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حة  ات ره ف  سو
حة  ات ره ف ه  سو  1آي

 متن آيه : 
مِ    بِسْمِ الِله الرَّحْمنِ الرَّحيِ
 

رجمه :   ت
ربان . ده مه شن وند بخ  به نام خدا

 
ضيحات :  و  ت

عني : كارم را با نام خدا « : بِسْمِ »  از ) بِ ( و ) اِسْمِ ( . ي ده است  فراهم آم
ي از م د كنمآغ ه به نام چيز  يگري ، و نه به فرمان دل يا كس ؛ ن

عني  عني عُلُوّ ، يا ) وسم ( به م ده ) سُمُوّ ( به م از ما اژه ) اِسْم (  ديگري . و
انه است .  لاه ( « : الِله » علامت و نش اسم خاصّ است براي خدا . اصل آن ) إِ

وه ( به  مأَْلُ ي )  عن مفعول ، ي عني  وزن ) فِعال ( به م ده و مصدري است بر  و ب
عني ي م عبود م مخلوق است ) م عني  ونه كه مصدر ) خَلْق ( به م اشد . همان گ ب

لقمان گا :  حيِمِ ( . »  156داراي مهر فراوان ) نگا : أعراف / « : الرَّحْمنِ ( . »  11/  ن « الرَّ
ميشگي .  : داراي مهر ه

 
ه   حة آي ات ره ف  2سو

 متن آيه : 
نَ   ميِ  الْحَمْدُ للّهِ رَبِّ الْعَالَ
 

رجمه :   ت
انيان است . سزا است كه پروردگار جه دي را  ون ش خدا اي  ست

 
ضيحات :  و  ت

عني اسم « : رَبِّ »  ربيت ، و در اينجا در م عني ت پروردگار . مصدري است به م
ي صفت ) الله ( م رفته است ، و  ربّي به كار  عني م ميِنَ » باشد . فاعل ، ي « الْعَالَ

صنف ها . هر  ان انيان ، جه ريدگان . اسم آلت است و به : جه اف آف از اصن ي 
مذكّر  ه صورت جمع  ليب ب اه تغ از ر اخته شود .  شن دان  عني آنچه خدا ب م

ده است . سته ش  سالم با ) ين ( جمع ب
 

ه   حة آي ات ره ف  3سو
 متن آيه : 

حيِمِ    الرَّحْمنِ الرَّ
 

رجمه :   ت
ربان است . ده مه شن  بخ

 
ضيحات :  و  ت

حيِمِ » و « :  الرَّحْمنِ»  لغه« . الرَّ ا صيغه مب يهر دو  صفت ) الله ( م شند .اند و   با
 

ه   حة آي ات ره ف  4سو
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 متن آيه : 
دِّينِ    مَالِكِ يَوْمِ ال
 

رجمه :   ت
سزا و جزا است . وز   مالك ر

 
ضيحات :  و  ت

صفت بشمار است . « : مَالِكِ »  وند . بدل يا  دِّ» متصرّف . صاحب . خدا « : ينِ ال
 جزا . داوري . آئين .

 
ه   حة آي ات ره ف  5سو

 متن آيه : 
عيِنُ   ستَْ اكَ نَ وإيَِّ دُ  عبُْ اكَ نَ  إيَِّ
 

رجمه :   ت
ي يتنها تو را م ري م ا از تو ي م و تنها  لبيم .پرستي  ط

 
ضيحات :  و  ت

اكَ »   تو را .« : إيَّ
 

ه   حة آي ات ره ف  6سو
 متن آيه : 

دنَِا الصِّرَ  مَ اه ستَقيِ  اطَ المُ
 

رجمه :   ت
ائي فرما . م اه راست راهن  ما را به ر

 
ضيحات :  و  ت

ريم« : الصِّرَاطَ »  اه ) نگا : م  ( . 64و  61/  ، زخرف 61/  ، يس 36/  ر
 

ه   حة آي ات ره ف  7سو
 متن آيه : 

ليَهِمْ وَ  وبِ عَ مغَضُ ليَهِمْ غيَرِ ال متَ عَ عَ لَّذيِنَ أنَ نَ صِرَاطَ ا لضَّالِّي  لَا ا
 

رجمه :   ت
ده انان نعمت دا اني كه بد اه كس ايشان خشم اير اه آنان كه بر  ؛ نه ر

رفته شتگان .گ اه گمراهان و سرگ  اي ، و نه ر
 

ضيحات :  و  ت
شين است . « : صِرَاطَ »  از ) الصِّرَاطَ ( پي ليَْهِمْ » بدل  لَّذيِنَ أَنْعَمْتَ عَ مراد « : ا

اني است ك رفته است .  69ه در ) نساء / كس سخن  ان  از آن رِ » (  بدل « : غيَْ
لَّذيِنَ ( است .  مير ) هِمْ ( يا از ) ا ليَْهِمْ » از ض وبِ عَ مغَْضُ اني است « : الْ مراد كس

ه است .  6كه در ) فتح /  رفت سخن  ان  نَ » ( از آن ليِّ ضَّآ ل گمراهان . مراد « : ا
اني است كه در ) آل ده  56 - 41/  ، واقعه 90/  عمرانكس حبت ش شان ص از اي  )
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 است .
 
 
 

رة آيه   ره بق  1سو
 متن آيه : 

 الم  
 

رجمه :   ت
ميم .  الف . لام . 

 
ضيحات :  و  ت

مقطّعه« :  الم»  ميم . حروف  انند ) المص . المر . ن . ق . . الف ، لام ،  ستند هم اي ه
ره از سو رخي  ائل ب ده. ( كه در او رهها آم از سو رخي  متعال ب ها اند . پروردگار 

اند و  اي ن را بنم رآ از ق عج سيله ا ن و دي ده است تا ب از كر انها آغ را بد
ده است  وفي فراهم آم از همان حر اين كه  وجود  رآن با  اين ق شان دهد كه  ن

ي ا فراهم م از آنه ش را  وي سخن خ ربها  ائه كه ع از ار ليكن  ايند و نم
ره حتي سو ن ، و  رآ ابي چون ق انند .اي كت اتو ده و ن ان انند آن ، درم  هم

 
رة آيه   ره بق  2سو

 متن آيه : 
متَُّقِينَ   بَ فيِهِ هُدًى لِّلْ ريَْ ابُ لَا  لْكتَِ  ذَلِكَ ا
 

رجمه :   ت
اران است . هيزگ هنماي پر ست و را اني در آن ني هيچ گم اب   اين كت

 
ضيحات :  و  ت

ي« : ذلِكَ »  عني )آن . در اينجا م اند به م اشد .  تو ابَ » اين ( ب لْكتَِ « : ا
مبر است كه  اب معروف معهود براي پيغ اينجا كت اب در  از كت شته . مراد  و ن

ي رآن م ه شيق ده بود . تسمي ده فرمو ء است به باشد و خدا آن را بدو وع
منتهي مي ام بدان  انج ام آنچه سر شبهه . گمان . « : ريَْبَ » شود . ن » شكّ و 

ايت . راهن« : هُديً  يهد اينجا م ائي . در  هنما هم م ي هادي و را عن اند به م تو
د ) هُوَ ( يا خبر دوم ) ذلِكَ ( است .  انن وفي م حذ داي م مبت اشد . خبر  » ب

متَُّقيِنَ  هيزگاران .« : الْ  پر
 

رة آيه   ره بق  3سو
 متن آيه : 

رزََقْ  لاةَ وَمِمَّا  مُونَ الصَّ ويَُقيِ لْغيَْبِ  ا ونَ بِ منُِ لَّذيِنَ يؤُْ ونَ ا اهُمْ ينُفقُِ  نَ
 

رجمه :   ت
ده باور مي دي اي نا دني ه  اني كه ب ونه آن كس از را به گ رند ، و نم دا

ي سته م اي اختهش ره آنان س از آنچه به د ، و  انن يخو م م شند .اي  بخ
 

ضيحات :  و  ت
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لْغيَْبِ »  ره « : ا ائ از د اتر  از حواسّ و فر ده و نهان  ائي كه پوشي آن چيزه
انسان است ش  ان ده د ر دا شتگان ، و خدا و رسول بدان خب ل : فر از قبي اند . 

رت .  اب در آخ ونگي حساب و كت وزخ ، چگ ، بهشت ، د اخيز  ست جنّ ، ر
انسان است  ش و خرد و روح  ان ره د از دائ اتر  از .« : الصَّلاة » آنچه فر  نم

 
رة آيه   ره بق  4سو

 متن آيه : 
لَ  لَ إِ مَا أُنزِ منُِونَ بِ لَّذيِنَ يؤُْ رةَِ هُمْ وا الآخِ وبَِ لِكَ  لَ مِن قبَْ كَ وَمَا أنُزِ يْ

ونَ  وقنُِ  يُ
 

رجمه :   ت
اور مي اني كه ب شته و به آنچه آن كس ازل گ رند به آنچه بر تو ن دا

د . مينان دارن اط اخيز  ست وز ر ده ، و به ر از تو فرو آم ش   پي
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  ليَْ لَ إِ رآن است . « : مآَ أُنزِ لِكَ  مآَ» مراد ق لَ مِن قبَْ ديگر « : أُنزِ مراد 

حقيقي .  انجيل  از قبيل : تورات و  اني است .  حيح آسم ابهاي ص وَ » كت
رةَِ . . .  الآخِ ميّّت فراوان « : بِ اطر اه متقدّم است و به خ اخل در غيب  رت د آخ

ده است .  ذكر ش
 

رة آيه   ره بق  5سو
 متن آيه : 

رَّبِّ  لئَِكَ عَلَى هُدًى مِّن  مفُْلِحُونَ أُوْ لئَِكَ هُمُ الْ وْ وأَُ  هِمْ 
 

رجمه :   ت
حتماً  ده و  افت كر ري ش را د وي هنمود خداي خ ايت و ر اني ، هد اين چنين كس

رند . ستگا  ر
 

ضيحات :  و  ت
مفُْلِحُونَ »  ت« : الْ ا ستگاران . نج افتگان .ر  ي
 

رة آيه   ره بق  6سو
 متن آيه : 

رُواْ سَوَ  لَّذيِنَ كفََ منُِونَ إِنَّ ا هُمْ لَا يؤُْ رْ هُمْ أَمْ لَمْ تنُذِ رتَْ ليَْهِمْ أَأنَذَ  اءٌ عَ
 

رجمه :   ت
سان است چه آنان را بيم دهي و چه  ايشان يك شگان بر رپي بيگمان كف

ي ايمان نم م ندهي ،  رند .بي  آو
 

ضيحات :  و  ت
وآَءٌ »  ابر . « : سَ رْتَ » يكسان . بر اندي .« : أنذَ  بيم دادي . ترس
 

رة آيه   ره بق  7سو
 متن آيه : 
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عظيِمٌ   ابٌ  عذََ وةٌَ وَلَهُمْ  صَارِهِمْ غِشَا وبِهمْ وَعَلَى سَمْعِهِمْ وَعَلَى أبَْ مَ اللّهُ عَلَى قُلُ  ختََ
 

رجمه :   ت
ده انشان پر ده است ، و بر چشم شان را مهر ز وند دلها و گوشهاي اي است ، و خدا

انتظارشان است .  عذاب بزرگي در 
 

ضيحات :  و  ت
از عدم« : ختََمَ »  ايه  ده است . كن ايمان مهر ز ش  ايشان براي پذير ستعداد  ا

اثيه /  ده .« : غِشَاوةٌَ ( . »  59، روم /  23و عدم درك آنان است ) نگا : ج  پر
 

رة آيه   ره بق  8سو
 متن آيه : 

الآ  ليَْوْمِ  وبَِا ا بِاللّهِ  منََّ ولُ آ لنَّاسِ مَن يقَُ نَ وَمِنَ ا منِيِ مؤُْ  خِرِ وَمَا هُم بِ
 

رجمه :   ت
سته ميان مردم د ستند كه ميدر  اخيز اي ه ست وز ر ويند : ما به خدا و ر گ

ي منان بشمار نم مؤ رند و جزو  رتي كه باور ندا ريم . در صو اور دا  آيند .ب
 

ضيحات :  و  ت
لنَّاسِ مَنْ . . . »  اف« : مِنَ ا منان و ك مؤ د :  انها سه گروهن از انس افقان .  من ران و 

حبت مي وه سوم ص از گر ستم  ه بي  گردد .اين آيه تا آخر آي
 

رة آيه   ره بق  9سو
 متن آيه : 

شْعُرُونَ   وا وَمَا يَخْدَعُونَ إِلاَّ أنَفُسَهُم وَمَا يَ منَُ لَّذيِنَ آ  يُخَادِعُونَ اللّهَ وَا
 

رجمه :   ت
ي اني را گول م اينان به نظرشان ( خدا و كس ده)  مان آور اند ، در زنند كه اي

ي رتي كه جز خود را نم يصو ريبند ولي نم مند .ف  فه
 

ضيحات :  و  ت
ي« : يُخَادِعُونَ »  ريب ميگول م از مصدر مخُادعه و خِداع ، به زنند . ف هند .  د

ديگران .  ريب  اي ف ر اظهار خلاف آنچه در دل است ب عني  « : مَا يخَْدَعُونَ » م
ي م ريبند . گولن ي ف  زنند .نم

 
رة آيه   ره بق  10سو

 متن آيه : 
ونَ   وا يَكْذبُِ انُ ليِمٌ بِمَا كَ ابٌ أَ عذََ رضَاً وَلَهُم  ادَهُمُ اللّهُ مَ ضٌ فزََ وبِهِم مَّرَ  فِي قُلُ
 

رجمه :   ت
ه ايشان بيماري ) حسودي و كين وند ) در دله منان ( است و خدا مؤ وزي با  ت

وز گرد وني مينيز با ياري دادن و پير شان را فز اي اندن حق ( بيماري 
وئي و  وغگ رت ( به سبب در ا و آخ دني اكي ) در  دن عذاب در شد ، و  بخ

ي انتظارشان م  باشد .انكارشان در 
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ضيحات :  و  ت

ضٌ »  عنوي نفاق است . « : مرََ ادَهُمُ الُله مَرَضاً » مراد بيماري م اين « : فزََ از  مراد 
حقد و كينه و ماري ، بيماري  ستند )  بي دوهي است كه بيماري دل ه ان

وبه گا : ت ليِمٌ ( . »  125و  124/  ن اك .« : أَ  دردن
 

رة آيه   ره بق  11سو
 متن آيه : 

مَا نَحْنُ مُصْلِحُونَ   الُواْ إنَِّ ضِ قَ الَأرْ سِدُواْ فِي  لَ لَهُمْ لَا تفُْ ا قيِ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
مين گفته شود : در ز ديشان  اهي نكنيد .  هنگامي كه ب فساد و تب

ستيم . ش ني اني بي ويند : ما اصلاحگر  گ
 

ضيحات :  و  ت
 اصلاحگران .« : مُصْلِحُونَ » 
 

رة آيه   ره بق  12سو
 متن آيه : 

شْعُرُونَ   لكَِن لاَّ يَ مفُْسِدُونَ وَ هُمْ هُمُ الْ  أَلا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايشان بي يهان !  دكنندگان و تباه شگمان فسا ليكن ) به پي د و انن گ

ب ري رند .خوردگي خود به فسادشان ( پي نميسبب غرور و ف  ب
 

ضيحات :  و  ت
 هان !« : أَلا » 

 
رة آيه   ره بق  13سو

 متن آيه : 
سُّفَهَاء أَلا   مَنَ ال مِنُ كَمَا آ لنَّاسُ قَالُواْ أنَؤُْ واْ كَمَا آمَنَ ا منُِ لَ لَهُمْ آ ا قيِ وإَذَِ

مْ هُمُ ال هُ  سُّفَهَاء وَلكَِن لاَّ يَعْلَمُونَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده مردم  ه كه تو ريد همان گون ايمان بياو گفته شود :  انان  هنگامي كه بد و 

ده يايمان آور د ب انن ويند : آيا هم ريماند ، گ ايمان بياو ؟ هان !  خردان 
ي ليكن نميايشان ب انند و يخرد اني و ب د ) كه ناد انن منحصر د خردي 
شان و  دي انان است ( .ب د  محدود ب

 
ضيحات :  و  ت

هآَءُ »  سُّفَ ي« : ال سفيه ، ب عني جمع  سفاهت ، به م از مصدر  انان .  خردان . ناد
 عقلي .: جهالت و بي

 
رة آيه   ره بق  14سو
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 متن آيه : 
هِمْ  طِينِ ا شيََ ا خَلَوْاْ إِلَى  ا وَإذَِ منََّ واْ قَالُواْ آ منَُ لَّذيِنَ آ لقَُواْ ا ا  ا  وإَذَِ قَالُواْ إنَِّ

ونَ  هْزئُِ ستَْ مَا نَحْنُ مُ عكَْمْ إنَِّ  مَ
 

رجمه :   ت
رو مي منان روب مؤ افقان ( با  من دند ، ميوقتي كه )  ايمان گر د : ما هم  گوين

ده ور شيطانآ رؤساي  هنگامي كه با  صفت خود به خلوت ميايم . و 
شينند ، مي ره ن سخ منان را ( م مؤ ائيم و )  د : ما با شم وين يگ ائيم .م  نم

 
ضيحات :  و  ت

د . « : لقَُوا »  ات نمودن لاق دند . م رخورد كر دند . به خلوت « : خَلَوْا » ب خلوت كر
دند .  اجتماع كر ستند .  ش هِمْ » با . « :  إلي» ن اطِينِ منان « : شيََ ري با اه

ايشان  صفت  رؤساي شيطان  شه و  رپي ستان كف ن ، دو اطي شي از  خود . مراد 
ستَْ» است .  ره« : هزِْءُونَ مُ سخ دگان .م ازيچه قراردهن  كنندگان . ب

 
رة آيه   ره بق  15سو

 متن آيه : 
هِمْ يَعْمَهُونَ   انِ ويََمُدُّهُمْ فِي طُغيَْ مْ  هزِْئُ بِهِ ستَْ  اللّهُ يَ
 

رجمه :   ت
ي ره م سخ ايشان را م وند  انه به خدا ركور ه تا كو اخت ان را رها س ايد و آن نم

ش ادامه  وي ركشي خ هند .س  د
 

ضيحات :  و  ت
هزِْئ»  ستَْ ي« : ُ يَ ره م هزاء قرار ميمسخ ست و  14هاي دهد . در آيهكند . مورد ا
عني  15 لاف در م اخت لفظ و  اتفّاق در  رفته است كه  ه كار  اكله ب صنعت مُش  ،

ر ،   مثلًا در شعر زي م ، و در مصرع دوم «  ظلم» است .  عني ست ، در مصرع اوّل ، به م
ع از كين ، به م و ظلم  رفته است : كند گر بر ت ني پاداش به كار 

ش دي شتو هم آن ظلم كن بر وي مين دي ان د ريشان مي« : يَمُدُّهُمْ »   ب دهد يا
شان مهلت و فرصت مي دي عني : ب اينجا به م سرگردان و « : يَعْمَهُونَ » دهد . . در 

شتگي . عني كوردلي و سرگ از ماده ) عمّه ( به م وند .   حيران ش
 

رة آيه   ره بق  16سو
 متن آيه : 

انُواْ   هُمْ وَمَا كَ رتَُ ا ربَِحَت تِّجَ لْهُدَى فَمَا  لةََ بِا لضَّلَا رُوُاْ ا شتَْ لَّذيِنَ ا لئَِكَ ا أُوْ
ديِنَ  هتَْ  مُ

 
رجمه :   ت

خته هاي ( گمراهي فرو هنمودهاي ) پروردگار ( را به ) ب اند و چنين اينان ر
ان س اني و معامله آن ازرگ اهب دارد ، و ر ريق حق و ودي در بر ن افتگان ) ط ي

ي م د .حقيقت ( بشمار ن  آين
 

ضيحات :  و  ت
شتَْرَوْا »  دند . « : ا عني : عوض كر اينجا به م د . در  دن ري ديِنَ » خ هتَْ اه« : مُ ر
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ان .  اب هي افتگان . را لةََ بِالْهُدي» ي لضَّلا شتَْرَوُا ا ده« :  ا گزي اند و گمراهي را بر
ايت ر دههد د .ا رها كر  ان

 
رة آيه   ره بق  17سو

 متن آيه : 
ورِهِمْ   هَبَ اللّهُ بنُِ ءتْ مَا حَوْلَهُ ذَ لَمَّا أَضَا وقَْدَ نَاراً فَ ستَْ لَّذِي ا مثََلِ ا مثََلُهُمْ كَ

صِرُونَ  اتٍ لاَّ يبُْ ركََهُمْ فِي ظُلُمَ  وتََ
 

رجمه :   ت
ستان كسي است كه آ د دا اينان ، همانن ستان  ش فراوان دا شي را با كوش ت

اه كه  ده كنند ( و آن گ ستفا از آن ا ش  ان وزد ) تا خود و همراه بيفر
ايد  ابود نم ش آنان را خاموش و ن اند ، پروردگار آت ش دورو بر او را روشن گرد آت

ونه ازد ، به گ ريكيها رها س از تا وهي  انب ايشان را در  انشان ) ، و  اي كه چشم
د .  چيزي ( نبين

 
ضيحات :  و  ت

صفت و وضع حال . « : مثََلُهُمْ »  عني  لَّذِي» مثل ، به م موصول است وصله آن ) « :  ا
صِرُونَ ( ذكر  مير ) هُمْ ( و فعل ) لا يبُْ از آن ض مفرد است . ولي پس  وقَْدَ ( و  ستَْ ا

ك نفر ، و در بخش مي شود كه جمع است ! علّت آن در بخش نخست آيه ، ي
اه  ديگر ،  دوم آيه ، همان فرد همر رت  عبا ش مورد نظر است . به  قوم و همراهان

ركََهُمْ (  ورِهِمْ وَ تَ سپس ) ذَهَبَ الُله بنُِ مفرد ،  وقَْدَ ( و ) مَا حَوْلَهُ ( به صورت  ستَْ ) ا
منزله ) مَنْ (  لَّذِي ( به  ن است كه ) ا ه صورت جمع آمده است . علّت آن ، اي ب

ميري كه به ) مَنْ ( برمي ده و ض رفته ش يگ مفرد يا گردد ، م ه صورت  اند ب تو
مر /  دَ ( . »  33جمع باشد ) نگا : ز وقَْ ستَْ ش « : ا ش كرد كه آت وخت . تلا افر بر

هرا شعله ان ازد . ور و زب ءَتْ » كش س ضآَ  روشن كرد .« : أَ
 

رة آيه   ره بق  18سو
 متن آيه : 

رجِْعُونَ   مٌ عُمْيٌ فَهُمْ لَا يَ  صُمٌّ بكُْ
 

رجمه :   ت
اه  حقيقت ( ر انند و ) به سوي حق و  مچون ( كران و لالان و كور ) آنان ه

رند . ازگشت ندا  ب
 

ضيحات :  و  ت
مٌ » جمع اَصَمّ ، كران . « : صُمٌّ »  م ، لالان . « : بكُْ جمع أَعْمي « : عُمْيٌ » جمع أبكَْ

 ، كوران .
 

رة آيه   ره بق  19سو
 متن آيه : 

صيَِّبٍ مِّنَ ال  انِهِم أَوْ كَ ابِعَهُمْ فِي آذَ رْقٌ يَجْعَلُونَ أَصْ اتٌ وَرَعْدٌ وبََ سَّمَاءِ فيِهِ ظُلُمَ
ريِنَ  افِ لكْ حيِطٌ بِا حذََرَ الْمَوْتِ واللّهُ مُ  مِّنَ الصَّوَاعِقِ 

 
رجمه :   ت
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ده وفن اني است كه به باران ت ستان كس مچون دا ان ه ستان آن وئي دا يا گ
از آس شند كه  ا ده ب رفتار آم وه اي گ انب ريزد ، و در آن ،  مان فرو 

شتان خود را در  از بيم مرگ انگ ده باشد ، و  رق بو ريكيها و رعد و ب ا ت
انند .  ) نمي از صداي صاعقه در امان بم د تا  رن ايشان فرو ب انند كه گوشه د

وقت و هر جا بخواهد  ه است ) و هر  رفت افران را فرا گ از هر سو دور ك ( خدا 
ي ابودشان م ايد ( .ن  نم

 
ضيحات :  و  ت

رت « : صيَِّبٍ »  عبا گبار باران . در  د . ر صيَِّبٍ » باران تن ده « : كَ حذف ش مضاف 
صيَِّبٍ . . .  وْمِ أَصْحَابِ  ن است : كقََ مآَءِ » است ، و اصل آن چني آسمان . « : السَّ

ابر آسمان است .  اتٌ . . . » مراد  اه با « : فيِهِ ظُلُمَ اين است كه همر مراد 
ريك ا ره است . ت ابِعَهُمْ » يها و غي شتان . « : أَصَ انگ ع ،  صبَْ ابع جمع إ » اص

انِهِمْ  اذَ اذَان جمع أذُُن ، گوشها .« : ءَ  ءَ
 

رة آيه   ره بق  20سو
 متن آيه : 

ليَْهِمْ   ا أَظْلَمَ عَ صَارَهُمْ كُلَّمَا أَضَاء لَهُم مَّشَوْاْ فيِهِ وَإذَِ لبَْرْقُ يَخْطَفُ أبَْ ادُ ا يكََ
ديِرٌ قَ صَارِهِمْ إِنَّ اللَّه عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ وأَبَْ هَبَ بِسَمْعِهِمْ  لذََ  امُواْ وَلَوْ شَاء اللّهُ 
 

رجمه :   ت
ي سمان م ش آ رخ ي آذ انشان را چنان است كه گوئ ور ( چشم خواهد ) ن

ايشان را ( روشن مي اي  ش پ ه ) پي اه ك ايد . هرگ رب ش ميب ه پي وند . دارد ، ب ر
رجاي خود مي و چون ريك شود ، ب ايشان تا حيط (  د . و اگر خدا مي) م انن م

ي ميان م از  ايشان را  ش و چشمان  انا خواست گو ر هر چيزي تو برد . چه خدا ب
 است .

 
ضيحات :  و  ت

ادُ »  اين فعل ، « : يكََ مثبت  ديك است . ماضي آن ) كَادَ ( است . صورت  نز
منفي مي ازد ) نگا :مفهوم جمله را  ور /  س اين فعل ،  43و  35ن منفي  ( و صورت 

ي مثبت م رهمفهوم جمله را  ايد ) نگا : بق « : يَخْطَفُ ( . »  40، نور /  71/  نم
ايد . مي صَارَ » رب ديدگان . « : أبَْ وقتي كه . « : كُلَّمَا » چشمها ،  » هر زمان ، 

ءَ  ضآَ از « : أَ ءةَ (  از مصدر ) إضَا د . روشن كرد .  هين روشن گردي وج افعال ذو
ره شد . « : أَظْلَمَ » است .  ديد . تي ريك گر ا دند . « : قَامُوا » ت وقّف كر ت

دند .  ستا ائي « : سَمْعِ » اي شنو عضو  ي  اينجا به معن ائي . در  شنو نيروي 
ش است . عني گو  ، ي

 
رة آيه   ره بق  21سو

 متن آيه : 
لَّذِي  ربََّكُمُ ا عبُْدُواْ  لنَّاسُ ا هَا ا لَّكُمْ  يَا أيَُّ لكُِمْ لَعَ لَّذيِنَ مِن قبَْ مْ وَا لَقكَُ خَ

ونَ   تَتَّقُ
 

رجمه :   ت
ده است  ري اني را آف ستيد ، آن كه شما را و كس اي مردم ! خداي خود را بپر

ده و از شما ب ش  اه كه پي ازيد و ( ر اك س سيله پ دين و اند ، تا ) خود را ب
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د . ري گي هيزگاري  ر  پ
 

ضيحات :  و  ت
اين كه .: « لَعَلَّ »  ايد  اين كه . ش  تا 
 

رة آيه   ره بق  22سو
 متن آيه : 

رجََ بِهِ   لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْ وأََنزَ اء  الَأرْضَ فِرَاشاً وَالسَّمَاء بنَِ لكَُمُ  لَّذِي جَعَلَ  ا
مْ تَعْلَمُ وأََنتُ اداً  دَ لَّكُمْ فَلَا تَجْعَلُواْ لِلّهِ أنَ اً  رزِقْ اتِ  لثَّمَرَ  ونَ مِنَ ا

 
رجمه :   ت

اقامت و  ن را در خور  سترد ) و آ ان بگ مين را برايت خداي شما كسي است كه ز
اخي  ستارگان ، بسان ( ك اجرام و  مام  سمان را ) با ت ونت كرد ( و آ سك
رختان و (  اهان و د انواع ) گي اد و با آن ،  ست سمان آب فرو فر از آ ريد و  اف بي

وزي شما  ورد تا ر وجود آ ات را به  مر ائي ث اننده ركاء و هم دند . پس ش گر
رت ( مي از روي فط ريد ، در حالي كه شما )  او وجود ني اي خدا به  ر انيد ) ب د

ست ( .  كه چنين كاري درست ني
 

ضيحات :  و  ت
دني . « : فِرَاشاً »  ستر ش . گ دَاداً » فر متاها . « : أنَ ازها ، ه انب جمع نِدّ ، 

ونها .  همگ
 

رة آيه   ره بق  23سو
 ه : متن آي

مِّثْلِهِ وَادْعُواْ   رةٍَ مِّن  واْ بِسُو ا فَأتُْ دنَِ عبَْ ا عَلَى  لنَْ بٍ مِّمَّا نزََّ مْ فِي ريَْ وإَِن كُنتُ
دِقيِنَ  مْ صَا نْ كُنتُْ ءكُم مِّن دُونِ اللّهِ إِ  شُهَدَا

 
رجمه :   ت

ده ازل كر ده خود ن ر بن ره آنچه ب ربا د اگر د ستي دچار شكّ و دودلي ه ايم ، 
ر هيد ( و گواهان خود را بجز خدا ) ه، سو ائه د ازيد ) و ار ن را بس انند آ اي هم

ن گواهي مي رآ ر صدق چيزي كه كه بر صدق ق انيد ) تا ب دهد ( فرا خو
ده ور ش ميآ رآن ستگو و ايد و همسان ق هند ( اگر را د ، شهادت د اني د

ريد . ستكا  در
 

ضيحات :  و  ت
ا » شكّ و گمان . « : ريَْبَ »  دنَِ ده ما كه محمّد است . « : عبَْ مْ » بن دآَئكَُ « : شُهَ

اني  عني : گواهان . همدمان . كس عني شاهِد است ، ي ه م هيدِ ب دآَء جمع ش شُهَ
ستيد .  هند كه شما برحق ه از .« : مِن دُونِ » كه گواهي د . غير   بجز 

 
رة آيه   ره بق  24سو

 متن آيه : 
عَلُو  عَلُواْ وَلَن تفَْ ن لَّمْ تفَْ دَّتْ فإَِ رةَُ أُعِ حجَِا اسُ وَالْ لنَّ وقَُودُهَا ا لَّتِي  لنَّارَ ا اتَّقُواْ ا اْ فَ

ريِنَ  افِ لكَْ  لِ
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رجمه :   ت
ستيد كه چنين كنيد  ان انست -و اگر نتو و هيد ت گز نخوا پس )  - و هر

شي  از آت ديها ( خود را  از ب انجام كارهاي نيكو و دوري  لازم است كه با 
وزين از ( افر ريد كه ) بخشي  صنام ( است ، به دور دا سنگ ) ا سان و  ان ه آن 

شته است . ده گ ما افران آ شكنجه ( ك شي كه براي )   . آت
 

ضيحات :  و  ت
وزينه . « وقَُودُ »  افر ش .  هيمه آت ده شده است .« : اُعِدَّتْ » ،   آما
 

رة آيه   ره بق  25سو
 متن آيه : 

منَُواْ وَعَمِلُواْ ال  لَّذيِن آ هَارُ وبََشِّرِ ا الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ نَّ لَهُمْ جنََّ صَّالِحَاتِ أَ
واْ بِهِ  وأَتُُ لُ  ا مِن قبَْ رزُِقنَْ لَّذِي  هذََا ا اً قَالُواْ  رِّزقْ رةٍَ  منِْهَا مِن ثَمَ واْ  رزُقُِ لَّمَا  كُ

هَا خَالِدُونَ  رةٌَ وَهُمْ فيِ مُّطَهَّ اجٌ  وَ ا أزَْ ابِهاً وَلَهُمْ فيِهَ شَ  متَُ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  ده به كس ده ب دهمژ انجام دا اند ، اند و كردار نيكو 

ان آن رودها روان  رخت شتي ( كه در زير د اغهاي ) به ايشان را است ب اين كه 
وه مي از  عضي  اه ب ويند : است . هرگ عطاء شود ، گ شان  دي ها ب هاي آن

ده شته بود ، و همسان آن را آور مان گ صيب اين ن شتر  د .  ) چه چنين پي ان
وه انهمي مزه جداگ ده ، ولي طعم و  و شكل يكي ب ائي در جنس و  رند ( ه اي دا

هند . و در آنجا همسران پاك و بي ويدان خوا ا جا شته و در آنج ي دا عيب
اند .  م

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  اغها ، مراد بهشت است . « : جنََّ لُ » جمع جَنَّة ، ب ش« : مِن قبَْ تر ، در پي
ابِهاً » ، يا در بهشت .  دنيا شَ مزه و « : متَُ وبي و  انند و همگون در خ هم

مير ) هِ ( است .  ائي . حال ض اجٌ » زيب وَ رةٌَ » همسران . « : أزَْ « : مطَُهَّ
ض و نفِاس .  حي از قبيل  دنيا ،  وب زنان  عي از  اكيزه  « : خَالِدُونَ » پ

ان . دي انان . سرم ويد  جا
 

رة آيه   ره بق  26سو
 :  متن آيه

لَّذيِنَ   مَّا ا هَا فأََ وقَْ وضةًَ فَمَا فَ مثََلًا مَّا بَعُ رِبَ  ي أَن يَضْ حيِْ ستَْ إِنَّ اللَّهَ لَا يَ
اذَا أَرَادَ  ولُونَ مَ رُواْ فَيقَُ لَّذيِنَ كفََ ا ا مَّ رَّبِّهِمْ وأََ هُ الْحَقُّ مِن  عْلَمُونَ أنََّ واْ فيََ منَُ آ

مثََلًا يُضِلُّ بِهِ هذََا  لاَّ  اللَّهُ بِ اً وَمَا يُضِلُّ بِهِ إِ ر دِي بِهِ كَثيِ هْ راً ويََ كَثيِ
سِقيِنَ  لفَْا  ا

 
رجمه :   ت

وجودات ( ،  رين م وچكت د به ) ك مثال بزن اين كه  وند شرم ندارد از  خدا
شّه انند ميپ ايم اني كه اهل  متر از آن . كس اين اي يا ك از  د ) هدف  دانن

حيح و درست است و  اين ص مثيل چيست و (  يت ايشان م انب خد باشد . از ج
ده گزي انكار را بر اني كه راه كفر و  د : خواست خدا اند ، ميو امّا كس گوين

ست مثل چي اين  مثل ،  از  اين نوع  ن  د ( خدا با بيا انن ايد بد ؟  ) ب



13 

ويلان مي ري را سرگردان و  سيا ائي ميب هنم سي را ) به سوي حق ( را ازد ، و ب س
ايد . و امّا خدا جز كجروا م ران نمين اه و حي ان را با آن گمر رف منح اند .ن و   گرد

 
ضيحات :  و  ت

حيْي»  ستَْ ي« :  لا يَ يشرم نم رك نم اين است كه : ت كند و كند . مراد 
متناع نمي رزد . ا از « : مثََلًا مَّا » و عُوضةًَ ( بدل  ائد است و ) بَ » ما در آن ز

وْ» پشّه . « : بَعُوضةًَ » است . « مثََلًا  عني مراد « : قَهَا فَ ن . در م از آ لاتر  با
ن ائي متر و پ ي : ك عن وچكي است . ي از آن . ك گمراه « : يُضِلُّ بِهِ . . . » تر 

ربي است ، مي رچ اي پ مچون غذ رآن ه اين است كه ق مثل . مراد  دين  ازد ب س
هيم /  ابرا گا :  شخص سالم مفيد است و براي شخص بيمار مضرّ ) ن اي  ر ،  27ب

افر /   .(  34غ
 

رة آيه   ره بق  27سو
 متن آيه : 

مَرَ اللَّهُ بِهِ أَن يُوصَلَ   ويََقْطَعُونَ مَا أَ هِ  اقِ ميِثَ لَّذيِنَ يَنقُضُونَ عَهْدَ اللَّهِ مِن بَعْدِ  ا
لخَْاسِرُونَ  لئَِكَ هُمُ ا الَأرْضِ أُو  ويَفُْسِدُونَ فِي 

 
رجمه :   ت

لًا با خدا )  اني را كه قب م اني كه پي عقل و آن كس رت و  سطه فط به وا
سته حكم ب مبران ( م ده اند ، ميپيغ ستور دا شكنند و آنچه را كه خدا د

ايت  اني ، رع رب از قبيل : صله رحم ، مودتّ ، مه شود )  خته ن سي است كه گ
ره ( آن را مي اني ، و غي انس مين به فساد و حقوق  لند ، و در روي ز گس

ي اهي دست م اينان بيتب د ،  ازن انباي انند .گمان زي  ر
 

ضيحات :  و  ت
(  172پيمان خدا كه در ) اعراف / « : عَهْدَ الِله » شكنند . مي« : يَنقُضُونَ » 

اقِ » مذكور است .  عني : آنچه عهد و پيمان « : ميِثَ اسم آلت است ، به م
سته مي دان ب ستن . ب ركردن ، ب ستوا عني : ا ميمي است و به م شود . يا مصدر 

انكاران .« : خَاسِرُونَ »  اران . زي انب  زي
 

رة آيه   ره بق  28سو
 متن آيه : 

مْ ثُمَّ   مِيتكُُ اكُمْ ثُمَّ يُ حيَْ اتاً فأََ وَ مْ أَمْ وَكُنتُ اللَّهِ  رُونَ بِ كيَْفَ تَكفُْ
رجَْعُونَ  ليَْهِ تُ مْ ثُمَّ إِ حْيِيكُ  يُ

 
رجمه :   ت

سبت بدو كفر مي انكار و ن ونه خدا را  عجّب است ( چگ رزيد ؟ در ) جاي ت و
ريد ، براي  دتان و اوضاعي كه دا ستي خو ونگي ه رتي كه ) نگاهي به چگ صو

ي يپ افي است ( شما ) چيزهاي ب وجود خدا ك اني بردن به  جان و ( مردگ
سپس شما را مي شيد .  ان بخ ريد و جانت اف ديد كه خدا شما را بي و ب

ده ن زن از آ اند ، و بعد  اه به سوي او تان ميمير اند . آن گ ده گرد ان برگرد
ويد .مي  ش

 
ضيحات :  و  ت
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ه . « : كيَْفَ »  ون اتاً » چگ ات « : أَمْوَ حي اكي است كه در آن  مردگان . مراد خ
ست .  اكُمْ » ني حيَْ ميد . « : أَ رتان د ه پيك شيد . جان ب گيتان بخ زند

از خاك است .  انسان  ش  رين مْ » مراد آف مِيتكُُ سپس شما را مي« : ثُمَّ يُ
اند . مرا ايان عمر است . مير مْ » د بعد از پ حْييِكُ سپس شما را « : ثُمَّ يُ

ده مي اخيز است .زن ست هنگام ر اند . مراد   گرد
 

رة آيه   ره بق  29سو
 متن آيه : 

سبَْعَ   وَى إِلَى السَّمَاء فَسَوَّاهُنَّ  ستَْ مَّ ا ميِعاً ثُ ضِ جَ الَأرْ لكَُم مَّا فِي  لَّذِي خَلَقَ  هُوَ ا
اتٍ وَهُ ليِمٌ سَمَاوَ  وَ بكُِلِّ شَيْءٍ عَ

 
رجمه :   ت

ده دي وجودات و پ مين را براي شما خدا آن كسي است كه همه م هاي روي ز
ب  رتي منظّم ت سمان  هفت آ از آن  اخت و  ه آسمان پرد اه ب ريد ، آن گ آف

ا به هر چيزي است . شن انا و آ  داد . خدا د
 

ضيحات :  و  ت
ا« : ثُمَّ »  اينج اژه در  ن و اني را نمي سپس . اي رتيب زم اند . همان ت رس

دْ  وهُ  ثُمَّ قَ ر نيز چنين است : اِنَّ مَنْ سادَ ثُمَّ سادَ أبَُ ونه كه در شعر زي گ
لًا  مين را قب ها و ز وند آسمان اين است كه : خدا دُّهُ  . . . مراد  لَ ذلِكَ جَ سادَ قبَْ
ا  هفت ت انها را  ده است و بعداً آسم ري ده آف اكن ر ازهاي پ ه صورت گ ب

ونه ه گ مين را ب ده و ز مو ده است ) نگا : ن ست باشد در آور ل زي اب اي كه ق
ده باشد .  11فصّلت /  ديد آم انها پ از آسم ل  مين قب لذا تصوّر نشود ز  . )

وي»  ستَْ ده« :  ا رفت . قصد كرد . ارا سته و « :  سَوّي» اش بر آن قرار گ آرا
د ) نگا : ملك /  ري اسب و بجا آف متن سته كرد .  را ليِمٌ ( . »  3پي بس « : عَ

اه . گ  آ
 

رة آيه   ره بق  30سو
 متن آيه : 

ليِفةًَ قَالُواْ أتََجْعَلُ   ضِ خَ الَأرْ ي جَاعِلٌ فِي  لائَِكةَِ إنِِّ ربَُّكَ لِلْمَ وإَذِْ قَالَ 
ونَقَُدِّسُ لَكَ قَا حُ بِحَمْدِكَ  سبَِّ حْنُ نُ سفِْكُ الدِّمَاء ونََ ويََ هَا  هَا مَن يفُْسِدُ فيِ لَ فيِ

لَمُونَ  عْلَمُ مَا لَا تَعْ ي أَ  إنِِّ
 

رجمه :   ت
مين  شتگان گفت : من در ز دآوري كن ( كه پروردگارت به فر اني ) را يا زم
ازد و آن  ن بپرد مي اني ز ه آباد رينم ) تا ب اف شيني بي ان ج

شته عيّن دا ن م مي وآوري را كه براي ز انگاري و ن اند و زيب اتمام رس ه  ام ب
شت ر انسان است . ف ن  گيزهآ ان انسان بنا به  د كه  افتن ري هاي گان د

ميني شتي ز رپا ميسر ستن نه اش فساد و تباهي ب ان اي د ر دارد . پس ب
ايشان  سان بر  ري دادن ان رت دند كه حكمت ب سي از خدا پر عتراض كردن  ا
وجود  ن كسي را به  مي د : آيا در ز گفتن شيني چيست و (  ان اي امر ج ر ب

ي يم ريخت ، و ه ميكند و تباهي راآوري كه فساد م ونها خواهد  ازد و خ اند
ليم شغو ادت تو م عب ش و طاعت و  اي سته ( به حمد و ست و ؟  حال آن كه ما ) پي

ي را مي ائق حق ميگفت : من  انم كه شما ن انيد .د  د
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ضيحات :  و  ت

لٌ« : إذِْ »  مفعو اني را كه .  اه را كه . زم انند ) آن گ وفي م حذ به فعل م
رْ ( است .  ده . « : عِلٌ جَا» اُذكُْ رن دآو دي ده . پ ازن ليِفةًَ » س شين « : خَ ان ج

ده عني كر شين خدا م ان ليفه را ج اژه خ رخي و اند ، كه چندان چنگي . ب
ي ه دل نم رفتهب ديگر مردمان گ شين يك ان رخي آن را ج اند كه زند ، و ب

ده است .  دي سن مقبول و پ سفِْكُ » سخني  ي« : يَ ريزي م ون » كند . خ
مآَءَ  ونها . ج« : الدِّ حُ » مع دَم ، خ سبَِّ سبيح مي« : نُ اكي ميت م . به پ وئي گ

ائيم .  سبَِّحُ بِحَمْدِكَ » ست اكي تو مي« : نُ انه به تنزيه و پ ايشگر ست
عني حال را مي اينجا م ازيم . حرف باء در  رد ده / پ ائ اند ) نگا : م ( . »  61رس

دِّسُ  اكي مي« : نقَُ ائيم .به پ  ست
 

رة آيه   ره بق  31سو
 متن آيه : 

سْمَاء   ونِي بأَِ الَ أنَبئُِ لائَِكةَِ فقََ رضََهُمْ عَلَى الْمَ الَأسْمَاء كُلَّهَا ثُمَّ عَ وَعَلَّمَ آدَمَ 
دِقيِنَ  مْ صَا  هؤَُلاء إِن كُنتُ

 
رجمه :   ت

انسان  ي را كه نوع  ائ شياء و خواصّ و اسرار چيزه سپس به آدم نامهاي ) ا
رفت مادي و م ش اظ پي گيري آنها را داشت ، به دل او از لح عنوي آمادگي فرا

شتگان عرضه داشت و  ر سپس آنها را به ف وخت .  الهام كرد و بدو ( همه را آم
انسان فرمود : اگر راست مي از  شيني  ان وئيد ) و خود را براي امر ج گ

ه ست اي يب ريد .تر م رشما اينها را ب د ( اسامي ) و خواصّ و اسرار (   بيني
 

ضيحات :  و  ت
مآَءَ »  ده« : الَأسْ اينجا مراد نامي رَضَهُمْ » ها است . نامها . در  آنها را نمود « : عَ

مآَءَ ( برمي الَأسْ مير ) هُمْ ( به )  از اسماء ، . ض منظور  اينجا چون  گردد . در 
ات ، ذوي مَّي ان مُس ات است و در مي مَّي ه ميمُس افت عقول نيز ي اه ال از ر شود ، 

مير ) هُم ليب ، ض ه است .  تغ رفت اخبر « :  أَنبِؤُنِي» ( به كار  مرا ب
 كنيد .

 
رة آيه   ره بق  32سو

 متن آيه : 
حَكيِمُ   ليِمُ الْ كَ أنَتَ الْعَ ا إنَِّ متْنََ لنََا إِلاَّ مَا عَلَّ انَكَ لَا عِلْمَ  سبُْحَ  قَالُواْ 
 

رجمه :   ت
ه ما آم منزّهي تو ، ما چيزي جز آنچه ب گفتند :  شتگان  اي وختهفر

مي شتغال به امور ن عداد ا ست مين و ا ي را در ز شين ان ائي ج انيم ) و توان د
ه ست اي رفيم كه آدم موجودي ش ريم و معت از ما است و ( تو مادي را ندا تر 

حكيمي . انا و   د
 

ضيحات :  و  ت
انَكَ »  مفعول « : سبُْحَ حانَ مصدر يا اسم مصدر است و  منزّهي . سبُْ اك و  تو پ

حكمت نكند .« :  حَكيِم» مطلق است .  از روي   كسي كه كارها را جز 
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رة آيه   ره بق  33سو

 متن آيه : 
لَمْ   هِمْ قَالَ أَ مَآئِ سْ هُمْ بأَِ لَمَّا أَنبأََ هِمْ فَ مَآئِ سْ هُم بأَِ قَالَ يَا آدَمُ أَنبئِْ

عْلَمُ مَا وأََ ضِ  الَأرْ عْلَمُ غيَْبَ السَّمَاوَاتِ وَ لَّكُمْ إنِِّي أَ ل  مْ  أقَُ ونَ وَمَا كُنتُ دُ تبُْ
مُونَ   تَكتُْ

 
رجمه :   ت

ده دي اين ( پ از نامها ) و خواصّ و اسرار  ان را  اه كن . فرمود : اي آدم ! آن ها آگ
از ) خواصّ و اسرار  شتگان را  گفت و ( فر لبيّك  هنگامي كه آدم ) فرمان خدا را 

ده دي شياء و ( پ گا وند فرمود : به شما ن اه كرد ، خدا گ فتم كه من غيب ها آ
مين را مي انها و ز از ( آسم ي) و ر شكار م از آنچه شما آ انم و  كنيد يا د

هان مي شتيد ، نيز آگاهمپن  ؟ دا
 

ضيحات :  و  ت
مود . « : أَنبأََ »  اه ن ر كرد . آگ اخب دُونَ » ب ي« : تبُْ ديدار م كنيد . پ

ايان مي م ازيد .ن  س
 

رة آيه   ره بق  34سو
 متن آيه : 

ستَْكْبَرَ وإَِ  ليِسَ أبََى وَا سجََدُواْ إِلاَّ إبِْ سجُْدُواْ لآدَمَ فَ لائَِكةَِ ا ا لِلْمَ لنَْ ذْ قُ
ريِنَ  افِ لكَْ  وكََانَ مِنَ ا

 
رجمه :   ت

ده )  سج گفتيم : براي آدم  شتگان  ر وري كن ( كه به ف دآ هنگامي ) را يا و 
رگ دهبز سج ريد . همگي  ش ( بب ست ر دت و پ عبا دند  داشت و خضوع ، نه  بر

اني و  افرم اطر ن رزيد ، و ) به خ ر و از زد و تكبّ ليس كه سر ب اب جز 
افران شد . ره ك از زم ر (   تكبّ

 
ضيحات :  و  ت

سجُْدُوا لِآدَمَ »  اه « : أُ ابر آدم خضوع كنيد و در ر اين است كه در بر مراد 
ازيد .  رد ليِسَ » مصلحت او به كار بپ ريمن . « : إبْ ليِسَ » اه مگر : « إِلّا إبِْ

ست و  شتگان ني ر از جنس ف ليس  اب منقطع است و  ء  ستثنا ريمن . ا اه
هف /  ان است ) نگا : ك ره جنيّ از زم لكه  ا( . »  50ب خودداري كرد . « :  أبَيَ

از زد .  رَ » سر ب ستَْكبَْ ديد .« : ا از آن  گتر  شتن را بزر وي ركشي كرد . خ  س
 

رة آيه   ره بق  35سو
 متن آيه : 

ا يَا   لنَْ مَا وَلَا وقَُ شئِتُْ حيَْثُ  رغََداً  منِْهَا  وكَُلَا  جنََّةَ  وجُْكَ الْ وزََ آدَمُ اسكُْنْ أنَتَ 
ميِنَ  لظَّْالِ ا مِنَ ا ونَ شَّجَرةََ فَتكَُ هَذهِِ ال ا  ربََ  تقَْ

 
رجمه :   ت

متهاي  از ) نع ونت كن و  سك شت  گفتيم : اي آدم ! تو با همسرت در به و 
رچه و ي فراوان و گواراي ( آن ، ه ريد هر كجا كه م ده بخو ش و آسو هيد ، خو خوا
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ريد . چه ) اگر چنين  از آن نخو ويد و  رخت نش اين د ديك  ليكن نز و
هيد شد . ستمگران خوا از   كنيد ( 

 
ضيحات :  و  ت

دير آن « : رغََداً »  وفي است كه تق حذ صفت مصدر م اني .  وفور . به فراو به 
رغََداً . يا حال بشمار  لًا  رجا . « : حيَْثُ » است . چنين است : أكَ مْ » ه « : شئِتُْ

ستيد .  شَّجَرةََ» خوا ده است .« :  ال وند روشن نفرمو رخت . نوع آن را خدا  د
 

رة آيه   ره بق  36سو
 متن آيه : 

مْ   عْضكُُ هبِْطُواْ بَ لنَْا ا وقَُ هِ  انَا فيِ رجََهُمَا مِمَّا كَ عنَْهَا فأََخْ شَّيْطَانُ  لَّهُمَا ال فَأزََ
حيِنٍ لبَِ لَى  متََاعٌ إِ رٌّ وَ ستْقََ ضِ مُ لكَُمْ فِي الَأرْ ضٍ عَدُوٌّ وَ  عْ
 

رجمه :   ت
دند ) كه  از آنچه در آن بو شان را  ش آنان شد و اي وجِب لغز شيطان مُ امّا 
گام ( به آنان گفتيم : همگي ) به  اين هن اخت و ) در  رج س شت بود ( خا به

عضي دشمن مين ( فرود آئيد ، در حالي كه ب هيد بود ، و براي  ز عضي خوا ب
ره ايند و به اه و فر ن جا و قرارگ مي دتّي در ز ري است .شما تا م  گي

 
ضيحات :  و  ت

لَّ »  ش كرد . « : أزََ لغز دچار  انيد .  هبِْطُوا » لغز ائين « : إِ د . پ فرود آئي
ليس است .  اب ستْقََرٌّ » افتيد . مراد آدم و حوّاء و  اه زندگي . « : مُ ايگ ج

ا ره« : متََاعٌ » ه . قرارگ از آن به وند . كالا . آنچه  زمان . « : حيِنٍ » مند ش
اينجا مراد قيامت است . وزگار . در   ر

 
رة آيه   ره بق  37سو

 متن آيه : 
حيِمُ   ابُ الرَّ لتَّوَّ هُ هُوَ ا هِ إنَِّ ابَ عَليَْ اتٍ فتََ هِ كَلِمَ لقََّى آدَمُ مِن رَّبِّ  فتََ
 

رجمه :   ت
ها  سپس آدم گفتن آن افت داشت ) و با  ري اتي را د از پروردگار خود كلم

ه وب سيار ت وند ب رفت . خدا وبه او را پذي د ت وبه كرد ( و خداون پذير و ت
ربان است .  مه

 
ضيحات :  و  ت

لَقَّيا »  افت داشت . بياموخت . « : تَ ري اتٍ » د اني كه در ) « : كَلِمَ سخن
عراف /  لَ» ( آمده است .  23أ ابَ عَ وبه« : يْهِ تَ رفت و او را ت ش را پذي ا

شيد .  ابُ » بخ لتَوَّ ه« : ا وب سيار ت  پذير .ب
 

رة آيه   ره بق  38سو
 متن آيه : 

عَ هُدَايَ   مِّنِّي هُدًى فَمَن تبَِ مَّا يَأْتِيَنَّكُم  ميِعاً فإَِ منِْهَا جَ هبِْطُواْ  ا ا لنَْ قُ
ونَ  حْزنَُ ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ وْفٌ عَ لَا خَ  فَ
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رجمه :   ت
از  ايتي  انچه هد مين ( فرود آئيد و چن از آنجا ) به ز گفتيم : همگي 
از من پيروي  اني كه  حتماً هم خواهد آمد ( كس مد ) كه  طرف من براي شما آ

د شد . گين خواهن ر آنان خواهد بود و نه غم  كنند ، نه ترسي ب
 

ضيحات :  و  ت
از ) إِنْ ( « : إِمَّا »  د است كه آن را اگر كه . مركّب  ه و ) مَا ( ي تأكي رطيّ ش

ي مند . مسلطّه نيز م ا نَّ » ن ي« : يَأْتيَِ عَ » آيد . بيگمان م پيروي « : تبَِ
 كرد .

 
رة آيه   ره بق  39سو

 متن آيه : 
لنَّارِ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ   ابُ ا كَ أَصْحَ لئَِ ا أُو اتنَِ واْ بِآيَ وكََذَّبُ لَّذيِنَ كفََرواْ   وَا
 

رجمه :   ت
وند و آيه اني كه كافر ش ده و كس دي د ) و نا هاي ما را تكذيب كنن

اند . هند م ميشه در آنجا خوا د و ه وزخن رند ( اهل د  گي
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ايَ انهآيه« : ءَ ش اني ، و ن هاي آسم اب دنيِ كت ان يِ هاي خو دن دي هاي 

اني . اب جه  كت
 

رة آيه   ره بق  40سو
 متن آيه : 

وفُْواْ بِعَهْدِي يَا بَ  وأََ مْ  ليَكُْ مْتُ عَ عَ لَّتِي أنَْ يَ ا متَِ رُواْ نِعْ اذكُْ لَ  ائيِ نِي إِسْرَ
هبَُونِ  ايَ فَارْ وإَيَِّ دكُِمْ  وفِ بِعَهْ  أُ

 
رجمه :   ت
شتهاي بني اني دا رز متي را كه بر شما ا ع ريد ن ائيل ! به ياد آو ام ) اسر

لازم ( شكر  ره آن و اداي  ا رب شيدن د دي ان ا  ايمان و  ب ، و به پيمان من ) كه 
ده از موسي آم اني است كه بعد  مبر ه پيغ وفا كردار نيك و باور ب اند ( 

وفا  رين است (  كنيد تا به پيمان شما ) كه پاداش نيكو و بهشت ب
ديگري ( . از كس  سيد ) نه  از من بتر  كنم ، و تنها 

 
ضيحات :  و  ت

ي»  لَبنَِ رآَئيِ ل « :  إِسْ ائي وب است . پسران اسر عق لقب ي ائيل  » . اسر
وا  وفُْ وفا كنيد . « : أَ وفِ » به تمام و كمال  ايَ » كنم . وفا مي« : أُ « : إيَِّ

هبَُونِ » از من .  ده و در اصل ) « : إرْ حذف ش مير  سيد . ياء ض از من بتر
ونِي ( است . هبَُ رْ  إ

 
رة آيه   ره بق  41سو

 متن آيه : 
لْتُ  منُِواْ بِمَا أَنزَ رُواْ  وآَ شتَْ رٍ بِهِ وَلَا تَ افِ ونُواْ أَوَّلَ كَ عكَُمْ وَلَا تكَُ دِّقاً لِّمَا مَ مُصَ

ونِ  اتَّقُ ايَ فَ وإَيَِّ لًا  ليِ منَاً قَ اتِي ثَ  بِآيَ
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رجمه :   ت

ده ا ه آنچه فرو فرست ريد ب ايمان آو ديق و  رآن است ( و تص ام ) كه ق
ا ه اب ش شما است ) و آن كت ده چيزي است كه در پي اني و كنن ي آسم

افران به  ستين ك ميان مردم است ( ، و نخ دت خدا و دادگري در  عبا حيد و  و ت
شيد ( ، و  منان به آن با مؤ ستين  اين كه نخ ه جاي  شيد ) ب ن نبا آ

ه د آي ازي ش نيند شت گو د ) و آنها را پ مفروشي اچيز  هاي مرا به بهاي ن
د ( و تن ري افت دا ري ا را د دني اچيز  ابر آن ، بهاي ن از من ، تا در بر ها 

د ( . هيزي عذاب من بپر از  ريد و  گي ش  اه مرا در پي سيد ) و ر ر  بت
 

ضيحات :  و  ت
لْتُ »  ده« : مآَ أَنزَ ستا رآن است . آنچه فر دقِّاً » ام . مراد ق ديق « : مُصَ تص

لْتُ ( است ) نگا  از فعل ) أَنزَْ حذوف بعد  مير ) هُ ( م ا ض ده . حال ) مَا ( ي كنن
رُوا . » (  53عمران / : آل شتَْ اين است كه عوض نكنيد . « : لا تَ شيد . مراد  مفرو

منَاً »  ها .« : ثَ  پول . ب
 

رة آيه   ره بق  42سو
 متن آيه : 

مْ تَعْلَمُونَ   وأََنتُ مُواْ الْحَقَّ  وتََكتُْ اطِلِ  لبَْ لبِْسُواْ الْحَقَّ بِا  وَلَا تَ
 

رجمه :   ت
ستاد انب خدا فرو فر از ج دتان و حق را ) كه  اطل ) كه خو ده است ( با ب ه ش

افته ن را به هم ب از جمله آن صدق محمّد آ د ، و حق را ) كه  ميزي ايد ( نيا
د . و حال آن كه مي مبري او ، راست است ( است ( پنهان نكني انيد ) پيغ د

. 
 

ضيحات :  و  ت
لبِْسُوا »  ي« : لا تَ خته نكنيد . م مي ره / آ ميزيد ) نگا : بق ل 79آ ، آ
مُوا ( . »  78ران / عم مجزوم است . « : تَكتُْ لبِْسُوا ( و  وَ » اين فعل عطف بر ) لا تَ

مْ تَعْلَمُونَ  ليّه است .حال آن كه مي« : أَنتُ انيد . واو آن ، حا  د
 

رة آيه   ره بق  43سو
 متن آيه : 

عِ  اكِ ركَْعُواْ مَعَ الرَّ اةَ وَا لزَّكَ واْ ا وآَتُ لاةََ  مُواْ الصَّ  ينَ وأََقيِ
 

رجمه :   ت
گزاران ) به صورت  از ازيد و با نم ات را بپرد د و زك رپا داري از را ب و نم

انيد . و از بخ  جماعت ( نم
 

ضيحات :  و  ت
مُوا »  انيد . « : أَقيِ ايد بخو ريد . چنان كه ب رپاي دا ركَْعُوا » ب به « : إ

و د و خم ش ري ش ب رن انه ك وتن ر ويد . ف سجود ر ركوع و  ويد . به  » يد . ركوع ر
عيِنَ  اكِ ركوع« : الرَّ اضعان . به  متو وندگان .  نَ » ر اكِعيِ ركَْعُوا مَعَ الرَّ اه « : إ به همر

ده /  ائ ابر اوامر خدا خشوع كنيد ) نگا : م  ( . 55خاشعان در بر
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رة آيه   ره بق  44سو

 متن آيه : 
وأََنتُ  سكَُمْ  وتَنَسَوْنَ أنَفُ لبِْرِّ  لنَّاسَ بِا مُرُونَ ا لَا أَتأَْ ابَ أفََ لْكتَِ ونَ ا لُ مْ تتَْ

لُونَ  عقِْ  تَ
 

رجمه :   ت
وكاري فرمان مي يآيا مردم را به نيك ايشان م از  هيد ) و  هيد كه د خوا

رند ( و خود  گناهان دست بردا از  د و  ازن شتر به طاعت و نيكيها بپرد بي
ي ش م ديگران ميرا فرامو د ) و به آنچه به  دتان عمل نميكني وئيد ، خو گ

يكن اب م ريد و در يد ؟ ( در حالي كه شما كت د ) و تورات را در اختيار دا خواني
ي مطالعه م گفتار است ،  ره آن كه كردارش مخالف  ا ديد خدا را درب ن ته كنيد آ

ي ازدارد ؟ ؟ ( . آيا نم ردار زشت ب اين ك از  ا شما را  ريد ت عقل ندا د ) و  فهمي
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
لبِْرِّ »  ره / خير و خوب« : ا گا : بق وبي باشد ) ن ن خ ( .  177ي . هر آنچه در آ

ي« : تنَسَوْنَ »  عقِْلوُنَ » كنيد . فراموش م ي« : لا تَ ره / نم د ) نگا : بق فهمي
وت /  73 عنكب  ،43 . ) 
 

رة آيه   ره بق  45سو
 متن آيه : 

رةٌَ إِلاَّ  لَكبَيِ هَا  وإَنَِّ لاةَِ  رِ وَالصَّ صَّبْ عِينُواْ بِال ستَْ نَ  وَا لخَْاشِعيِ  عَلَى ا
 

رجمه :   ت
وزه (  از جمله ر شتن نفس بر آنچه دوست ندارد ،  ائي ) و وادا شكيب از  و 

ها به دور مي دي لي گناهان و پ از  انسان را  اكيزه و  از ) كه دل را پ دارد ( و نم
ستدار  وتنان ) دو سخت دشوار و گران است مگر براي فر از  وئيد ، و نم ري ج ا ي

دت ( عبا  . طاعت و 
 

ضيحات :  و  ت
عِينُوا »  ستَْ لبيد . « : ا وئيد . مدد بط اري بج ا » ي هَ اين كه آن . « : إنَّ

لاةِ ( است .  مير ) هَا ( واژه ) الْصَّ رجع ض رةٌَ » م گين .« : كَبيِ سن  سخت . 
 

رة آيه   ره بق  46سو
 متن آيه : 

وأَنََّ  ربَِّهِمْ  لاقَُوا  هُم مُّ ونَ أنََّ ظنُُّ لَّذيِنَ يَ اجِعُونَ ا هِ رَ ليَْ  هُمْ إِ
 

رجمه :   ت
ه يقين مي اني كه ب ره آن كس وبا از د ش را ) پس  وي د خداي خ انن د

هند  از خوا ايشان به سوي او ب ن كه  هند كرد ، و اي لاقات خوا ده شدن ( م زن
افت  ري ره خود را د اف ش و پاد هند و پادا اب پس بد گشت ) تا حساب و كت

رند ( .  دا
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ضيحات :  و  ت
ونَ »  ظنُُّ ي« : يَ ره گمان م رند ) نگا : بق عني يقين دا ه م اينجا ب رند . در  ب

اقّه /  249 / لاقُوا ( . »  20، ح ات« : مُ لاق دگان .م  كنن
 

رة آيه   ره بق  47سو
 متن آيه : 

لتْكُُ  وأَنَِّي فَضَّ ليَْكُمْ  مْتُ عَ عَ ي أنَْ متَِيَ الَّتِ رُواْ نِعْ اذكُْ ائِيلَ  مْ يَا بنَِي إِسْرَ
ميِنَ   عَلَى الْعَالَ

 
رجمه :   ت
شتم ، و اي بني اني دا رز عمت مرا كه بر شما ا ريد ن ائيل ! به ياد آو اسر

ري دادم . رت ان ب اني اگون ( بر جه متهاي گون  اين كه من شما را ) از نظر نع
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  لتْكُُ ضيل « : فَضَّ اينجا تف شيدم . در  ان بخ ونت افز لت و نعمت  فضي
د ده استپ رفته ش ايه  ران به حساب پسران گ افتخار آباء م ؛ زيرا كه 

ائل و ترك  ه فض ديان در تمسّك ب هو افتخار آباء ي ابناء است . امّا  افتخار 
ديان  ابناء يهو ده است . اگر  شناسي بو ستاي خدا ر را ستقامت ب ائل و ا رذ
از  انحراف  رند . ولي در صورت  ضيل را دا حقاق تف ست د ، ا نيز چنين باشن

ي ديگري م انبياء ، هر كس  اه خدا و ترك روش  از ر رتر  لاتر و ب ا اند ب تو
ميِنَ » ايشان باشد .  انشان است . « : الْعَالَ انيان . مراد اهل زمان معاصر پدر جه

ه  خت گي ان شان بر ان مي از  مبران زيادي  ده و پيغ اب بو چه آنان اهل كت
ت انشان ب ايگ دند ، و همس ده بو ر و ضلاش ده و در كف رست بو لت بسر ميپ

دند . ر  ب
 

رة آيه   ره بق  48سو
 متن آيه : 

عةٌَ وَلَا   شفََا منِْهَا  اً وَلَا يُقْبَلُ  شيَئْ اتَّقُواْ يَوْماً لاَّ تَجزِْي نفَْسٌ عَن نَّفْسٍ  وَ
صَرُونَ  هَا عَدْلٌ وَلَا هُمْ ينُ منِْ  يُؤْخذَُ 

 
رجمه :   ت

وزي كه ) در آن به حساب همگان ر از ر سيد  از دست سيدگي ميو بتر شود و ( 
جيگري  ان مي ست ، و از او  گري ، چيزي ساخته ني كسي براي كس دي

رفته نمي ذي گزين قبول نميپ اي لاگردان و ج از كسي ب شود ، و گردد ، و 
ي رنم يكسي به ياري كسي ب ديگر را نم د و هم انند كمك كنند خيز تو

. 
 

ضيحات :  و  ت
لٌ« : يَوْماً »  وزي . مفعو بر « : لا تَجزِْي . . . عَنْ » ) إتَِّقُوا ( است . به فعل ر

ده نمي يعه ره / گيرد و به جاي او اداء نم د ) نگا : بق عةٌَ ( . »  123كن « شفََا
جيگري .  ان مي مت .« : عَدْلٌ » :  متا . قي اوان . ه ديه . بدل . ت  ف

 
رة آيه   ره بق  49سو

 متن آيه : 
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اكُم مِّنْ آلِ فِ  جَّينَْ ءكُمْ وإَذِْ نَ ا حُونَ أَبنَْ ابِ يُذبَِّ عذََ مْ سُوَءَ الْ رْعَوْنَ يَسُومُونكَُ
عَظيِمٌ  رَّبِّكُمْ  لكُِم بَلاءٌ مِّن  وفَِي ذَ مْ  حيُْونَ نِسَاءكُ ستَْ  ويََ

 
رجمه :   ت

ونيان رها  از دست فرعون و فرع اه را كه شما را  ريد ( آن گ و ) به ياد آو
رين شكنجه دت ن كه ب اختيم ، آنا دند . را به شما ميها س اني رس

انتان را سر مي سر ميان آنان پ از  سي  اين كه نكند ك از ترس  دند )  ري ب
انتان را  د ( و زن رج ساز از دست فرعون خا خيزد و سلطنت و قدرت را  ر ب

ده مي اين ) زن دند ( ، و در  د ) تا به خدمت آنان كمر بن شتن گذا
از جانب  ش بزرگي  ابودي ( آزماي ه ن ديد ب ايتان شكنجه و ته خدا ، بر

ود .  ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  جَّينَْ ديم . « : نَ اني مْ » ره ونكَُ ي« : يَسُومُ رتان م رند . به شما بر س آو
يمي ان م ايت انند . بر هند . رس حيُْونَ » خوا ستَْ اقي مي« : يَ ده ب زن

رند .  ش . آزمون ) نگا : اعراف / « : بَلآءٌ » گذا اي م اء /  168آز  ( . 35، أنبي
 

رة آيه  سو  50ره بق
 متن آيه : 

مْ   وأََنتُ لَ فِرْعَوْنَ  ا آ رَقنَْ وأَغَْ اكُمْ  جَينَْ لبَْحْرَ فَأنَ ا بِكُمُ ا رَقنَْ وإَذِْ فَ
رُونَ   تنَظُ

 
رجمه :   ت

از هم  ريا را  اطر شما و براي شما د اه را كه به خ ريد ( آن گ و ) به ياد آو
اختيم  د ان آب آن ، فاصله ان مي افتيم ) و  عبور كنيد ( شك از آنجا  تا 

ديم و شما  انتان ( غرق كر ديدگ اندان فرعون را ) در جلو  ديم و خ اني و شما را ره
ي ستيد ) و ميم ري ونه بر نگ ريا چگ ان ، د رفتنت ديد كه بعد از بيرون  دي

ي ان بهم م  آيد ( .آن
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رَقنَْ افتيم . « : فَ شك از هم  اختيم .  اند براي شما و :  «بِكُمْ » فاصله 

ليل است . له لام تع منز اء در آن به  اطر شما . حرف ب ه خ  ب
 

رة آيه   ره بق  51سو
 متن آيه : 

مْ   وأََنتُ دهِِ  عجِْلَ مِن بَعْ مُ الْ اتَّخَذتُْ لةًَ ثُمَّ  ليَْ عيِنَ  ربَْ دنَْا مُوسَى أَ وإَذِْ وَاعَ
 ظَالِمُونَ 

 
رجمه :   ت

اه را ك ن گ ريد ( آ شتيم و ) به ياد آو گذا ده  ه با موسي چهل شب ) و روز ( وع
از به  از و ني رفت و ر اه  ميعادگ هنگامي كه به  ازد .  رد ات پ اج من ) كه به 

شته حرف گ ديد كه من سيد ، و برگشت ،  ايان ر از او گوسالهپ ايد و ( پس 
ش گرفته ستي پي ر اخته بود و ايد ،  ) گوسالهپ ن را س اي كه سامري آ

ود ( و ب ده ب دتان كر عبو دهم ستمگر ش ريك و ر خود  ايد ) چون براي خدا ش
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اخته از س  ايد ( .انب
 

ضيحات :  و  ت
دنَْا »  ديم . « : وَاعَ ده دا مْ » وع اين فعل گاهي به دو « : اتَِّخَذتُْ رفتيد .  گ

ي از دارد و گاهي به يكي اكتفاء م مفعول دوم مفعول ني اينجا  كند . در 
عبُْ حذوف است كه ) إِلهاً ( يا ) مَ دير چنين است : م وداً ( است . تق

عجِْلَ إِلهاً .  مُ الْ خَذتُْ عجِْلَ » إتَِّ  گوساله .« : الْ
 

رة آيه   ره بق  52سو
 متن آيه : 

شكُْرُونَ   لَّكُمْ تَ عنَكُمِ مِّن بَعْدِ ذَلِكَ لَعَ ا  ونَْ عفََ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
ديد و شما وبه كر از آن ) ت شتيم و بعد  گذ از شما در  ديم  سپس  رزي را آم

دت او  عبا عفو و فضل خدا ، تنها به  ر  گزاري كنيد ) و در براب سپاس ايد  ( ش
ازيد ( . رد  بپ

 
ضيحات :  و  ت

ونْا »  م .« : عفََ گذشت نمودي ديم .   عفو كر
 

رة آيه   ره بق  53سو
 متن آيه : 

دُو  هتَْ لَّكُمْ تَ رقَْانَ لَعَ لفُْ ابَ وَا لْكتَِ ا مُوسَى ا  نَ وإَذِْ آتَينَْ
 

رجمه :   ت
ديم كه  عطاء كر اب ) تورات (  اه را كه به موسي كت ن گ ريد ( آ و ) به ياد آو

ائي ابيد ) به جد اه ي اين كه ر اطل ، و حلال و حرام ( است ، تا  از ) حق و ب اند
سيد ( . ا شن از  ايت را از ضلالت ب ديشه ژرف ، هد ان ور آن ، و با   ن

 
ضيحات :  و  ت

ا »  اتَينَْ د« : ءَ ابَ » يم . دا لْكتَِ ات است . « : ا ور انَ » مراد ت رقَْ لفُْ ده « : ا اكنن جد
عني اسم فاعل ،  مجرّد است و در م ي  لاث از حرام . مصدر ث اطل ، و حلال  از ب حق 
عني  ابَ ( است . ي لْكتَِ صفت ) ا رقان  رفته است . ف عني : فارق به كار  ي

رقان مع از ف د هم مراد  اي ده است . ش صفت بر موصوف ش اتي است كه عطف  جز
ن كه مراد شرعي  وغين است . يا اي از ادّعاي در ستين  ده ادّعاي را ازن جداس
رقَْانَ ( بر )  لفُْ اين صورت ، عطف ) ا از حرام است . در  ده حلال  اكنن است كه جد

ل عطف خاصّ بر عام است . از قبي ابَ (  لْكتَِ  ا
 

رة آيه   ره بق  54سو
 متن آيه : 

لقَِ  عجِْلَ وإَذِْ قَالَ مُوسَى  مُ الْ اذكُِ اتِّخَ سكَُمْ بِ متُْمْ أنَفُ مْ ظَلَ وْمِهِ يَا قَوْمِ إنَِّكُ
مْ  رئِكُِ عنِدَ بَا رٌ لَّكُمْ  لكُِمْ خيَْ سكَُمْ ذَ لُواْ أنَفُ اقتُْ مْ فَ رئِكُِ وبُواْ إِلَى بَا فتَُ

حيِمُ  ابُ الرَّ لتَّوَّ هُ هُوَ ا ليَكُْمْ إنَِّ ابَ عَ  فتََ
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رجمه :   ت
گفت : اي قوم من ! شما و ) به ياد آ اه را كه موسي به قوم خود  ن گ ريد ( آ و

ده ستم كر ستيدن گوساله ، بر خود  ا پر ريدگار ب ايد ، پس به سوي آف
ش ( خود را  رك ونه كه نفس ) س ن گ دي وبه كنيد . ب ديد و ت ش برگر وي خ
اين در  ميد ( و  د ش ب وي لبد خ ه كا اكي را ب ازه و پ شيد ) و جان ت بك

رتا ريدگا اه آف شگ ديد ، پي ر است .  ) و چون چنين كر هت ن براي شما ب
ه وب سيار ت رفت . چه او ب وبه شما را پذي رفت ( و ت رگ لطف خدا شما را در ب

ربان است . ر و مه ذي  پ
 

ضيحات :  و  ت
ي« : بَارِئ »  ست ده . ه رينن سكَُمْ » بخش . آف لُوا أنَفُ نفسهاي « : أُقتُْ

ها گناهان  خود را با زدودن شهوات مهار كنيد و آن ريد . بي اكيزه دا را پ
شند . هكاران شما را بك گنا  شما ، 

 
رة آيه   ره بق  55سو

 متن آيه : 
مُ   رةًَ فأََخَذتَكُْ رَى اللَّهَ جَهْ حتََّى نَ مْ يَا مُوسَى لَن نُّؤْمِنَ لَكَ  لتُْ وإَذِْ قُ

مْ تنَظُرُونَ  وأََنتُ عقِةَُ   الصَّا
 

رجمه :   ت
ريد ( آن  ايمان و ) به ياد آو گز به تو  د : اي موسي ! هر گفتي اه را كه  گ

عقه  م . پس صا شكارا ببيني هيم آورد ، مگر آن كه خدا را آ نخوا
رفت ، در حالي كه مي اني شما را فرا گ سم ركشي و آ سبب س ديد ) كه به  دي

ده دچار آم صيبت بزرگي  رخواست ناروا ، به چه م  ايد ( .د
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  شكارا« : جَهْ دير آن  آ وفي است و تق حذ صفت مصدر م رةًَ  عيان . جَهْ  .

رُؤيْةًَ جَهْرةًَ . رَى الَله  ى نَ حتَّ  چنين است : 
 

رة آيه   ره بق  56سو
 متن آيه : 

شكُْرُونَ   لَّكُمْ تَ مْ لَعَ وتْكُِ دِ مَ عْ اكُم مِّن بَ عَثنَْ  ثُمَّ بَ
 

رجمه :   ت
ا ش ( ، شما را بر رك از مرگِ ) نفس س م و ) بيداري سپس بعد  گيختي ن

گزاري كنيد . سپاس اين كه  ديم ( تا  شي  بخ
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ »  عَثنَْ ديم . « : بَ ده كر ديم . شما را زن شيار كر وْتِ » شما را بيدار و هو مَ

 غفلت و جهالت . مرگ .« : 
 

رة آيه   ره بق  57سو
 متن آيه : 

لنَْ  وأََنزَ مَامَ  مُ الغَْ ليَكُْ لنَْا عَ اتِ مَا وظََلَّ لُواْ مِن طَيِّبَ مُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى كُ ا عَلَيكُْ



25 

انُواْ أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ  لكَِن كَ ا وَ اكُمْ وَمَا ظَلَمُونَ  رزََقنَْ
 

رجمه :   ت
ابر را چون  ن كه (  شتيم ، اي ائي كه در حق شما روا دا ه از جمله نيكي و ) 

ه اي شتيم و بس اه دا رتان نگ اني ، بالاي س جبين و ب رن راي شما ت
وزي  ريد كه ر ي بخو اك گفتيم : ( از چيزهاي پ م ) و  ستادي رچين فر لد ب

ده دند ( و شما كر رزي اسي و سپ دند و نا عمت كر ايشان كفران ن ايم .  ) ولي 
دند . م نمو لكه بر خود ست دند ، ب ستم نكر ر ما   ب

 
ضيحات :  و  ت

لنَْا »  ه« : ظَلَّ اي ديم . س ان كر لغَْمَامَ » ب جبين . « : الْمَنَّ » ابر .  « :ا رن ت
گبين .  ا» گزن اني .« :  الْسَّلْويَ ده بلدرچين . سُم رن  پ

 
رة آيه   ره بق  58سو

 متن آيه : 
ابَ   لبَْ دخُْلُواْ ا رغََداً وَا مْ  شئِتُْ حيَْثُ  منِْهَا  لُواْ  ريْةََ فكَُ لقَْ دخُْلُواْ هَذهِِ ا ا ا لنَْ وإَذِْ قُ

حِطَّ وقَُولُواْ  نَ سجَُّداً  سنِيِ دُ الْمُحْ سنََزيِ اكُمْ وَ ايَ لكَُمْ خطََ رْ   ةٌ نَّغفِْ
 

رجمه :   ت
اين شهر ) بزرگي كه  اه را كه گفتيم : به  د ( آن گ ري و ) به ياد آو
ونه كه مي د و هرگ ده است ( وارد شوي ايتان نام بر رتان موسي بر مب پيغ

از  ريد و  ده بخو ريد فراوان و آسو لازم دا هيد و هر چه كه  ازه ) آن خوا درو
گذر ، تا  اهان ما در از گن ايا !  د : خد ويد و بگوئي شهر ( با خشوع و خضوع وارد ش
ونتر  رت ( فز مغف عفو و  از  وكاران )  رزيم . ما به نيك گناهان شما را بيام

ي شيم .م  بخ
 

ضيحات :  و  ت
ريْةََ »  لقَْ رخي آن را بيت« : ا حا ميشهر . ب رخي اري مقدّس ، و ب انند . وليال  د

ده است .  شخص نفرمو رآن نام شهر را م رجا . « : حيَْثُ » ق ه . ه « : رغََداً » هرگون
دير آن چنين  وفي است كه تق حذ اكيزه . حال مصدر م فراوان . گوارا و پ

رغََداً .  لًا  مير ) و ( در ) « : سجَُّداً » است : أكَْ اجِد ، حال ض ه . جمع س ان وتن فر
دخُْلُوا ( است .  ف « :حِطَّةٌ » أُ رطر رفوع است چون خبر زدودن . ب كردن . م

عني :  حِطَّةٌ . ي ا لتَنُ سأْ ن است : مَ دير چني حذوف است . تق مبتداي م
اهان است . گن ايا و زدودن  سقاط خط رخواست ما ا  د

 
رة آيه   ره بق  59سو

 متن آيه : 
لَ لَهُمْ فَأَنزَ  لَّذِي قيِ رَ ا لَّذيِنَ ظَلَمُواْ قَوْلًا غيَْ دَّلَ ا لَّذيِنَ ظَلَمُواْ فبََ ا عَلَى ا لنَْ

سقُُونَ  انُواْ يفَْ  رِجزْاً مِّنَ السَّمَاء بِمَا كَ
 

رجمه :   ت
ه  گفتاري را كه ب دند ( و  رپيچي كر ايشان س ستمگران ) از فرمان خد سپس 
ابر  د . پس در بر گفتن ديگرگون  دند و  ديگر كر م  گفته بودي ان  آن

ان  از آسمان بر آن رپيچي و تمرّدشان ،  ديم .س ازل كر ابي ن  عذ
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ضيحات :  و  ت

رَ »  مفعول دوم فعل ) بَدَّلَ ( « : غيَْ اين كه  ض است . يا  اف ه نزع خ منصوب ب
وبت . « : رِجزْاً » است .  عق سبب كه .« : بِمَا » عذاب .   بدان 

 
رة آيه   ره بق  60سو

 متن آيه : 
اضْرِب  ا  لنَْ لقَِوْمِهِ فقَُ سقَْى مُوسَى  ستَْ منِْهُ  وإَذِِ ا رَتْ  انفَجَ حجََرَ فَ عَصَاكَ الْ بِّ

رِّزْقِ اللَّهِ وَلَا  ربَُواْ مِن  ربََهُمْ كُلُواْ وَاشْ اسٍ مَّشْ عَيْناً قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنَُ رةََ  ا عَشْ اثْنتََ
ديِنَ  مفُْسِ ضِ  الَأرْ وْاْ فِي  عثَْ  تَ

 
رجمه :   ت

هنگامي را كه موسي براي قوم خود  ريد (  وقتي و ) به ياد آو طلب آب كرد ) 
گفتيم : عصاي  س  ده بود ( . پ ره ش شنگي بر همگان چي ابان ، ت كه در بي
رفت .  شيدن گ گ جو سن از  ده چشمه  از اه دو ن . آن گ سنگ بز ش را بر  وي خ

ره وزي هر تي از ر شان گفتم : (  دي ست ) و ب شخور خود را دان از مردم ، آب اي 
مين به لا ه در ز ان هكار شيد و تبا و ريد و بن وز و خدا بخو گزاف و تجا ف و 

ازيد . دّي نپرد ع  ت
 

ضيحات :  و  ت
ا »  سْقيَ ستَْ اً » آب خواست . « : إِ سٍ » چشمه . « : عيَنْ ا مَشْرَبَ » مردم . « : أنَُ

شخور . « :  وْا » آب عثَْ ده« : لا تَ ا د . در فساد زي روي نكنيد تباهي نكني
ديِنَ . »  م« : مفُْسِ هكاران . حال  ا شگان . تب دپي مير ) و ( در ) لا فسا ده ض ؤكّ

وْا ( است .  عثَْ ديِنَ » تَ مفُْسِ ضِ  الَأرْ عثَْوْا فِي  وطه« : لا تَ از غ ور شدن منظور نهي 
ائي حرام و  رب ونه كه هر  سند است . همان گ اپ در فساد است ، والّا هر فسادي ن
ربِّآَ  لُوا ال ده است : لا تأَكُْ وند فرمو وه خدا شي مين  شت است ، ولي به ه ز

عَفةًَ .أَضْ مُّضَا افاً   عَ
 

رة آيه   ره بق  61سو
 متن آيه : 

ا مِمَّا   لنََ رجِْ  ربََّكَ يُخْ لنََا  رَ عَلَىَ طَعَامٍ وَاحِدٍ فَادْعُ  صبِْ مْ يَا مُوسَى لَن نَّ لتُْ وإَذِْ قُ
الَ أتََ وبََصَلِهَا قَ ومِهَا وَعَدَسِهَا  وفَُ هَا  وَقِثَّآئِ لِهَا  ضُ مِن بقَْ الَأرْ دِلُونَ تُنبِتُ  سْتبَْ

ربَِتْ  وضَُ مْ  لتُْ سأََ لكَُم مَّا  هبِْطُواْ مِصْراً فإَِنَّ  رٌ ا لَّذِي هُوَ خيَْ دنَْى بِا لَّذِي هُوَ أَ ا
انُواْ  هُمْ كَ وْاْ بِغَضَبٍ مِّنَ اللَّهِ ذَلِكَ بِأنََّ وبََآؤُ لَّةُ وَالْمَسْكنَةَُ  لذِّ ليَْهِمُ ا عَ

لُ ويََقتُْ اتِ اللَّهِ  رُونَ بِآيَ انُواْ يَكفُْ وَّكَ لِكَ بِمَا عَصَواْ  رِ الْحَقِّ ذَ نَ بِغيَْ لنَّبِيِّي ونَ ا
دُونَ  عتَْ  يَ

 
رجمه :   ت

د : اي موسي ! ما بر يك خوراك )  گفتي اه را كه  ريد ( آن گ و ) به ياد آو
اه كه  از خداي خود بخو ريم .  ائي ندا شكيب جبين و بلدرچين (  رن ت

سبزي و خيا از  مين  اي ما آنچه را ز ر از ميب ر و عدس و پي سي گندم و  ر و 
ت ه چيز پس د ك رآني ا ب گفت : آي اند ، بيرون آورد . موسي  وي تر را ر

از  اء ( به شهري )  سين مين  رز از س ازيد ؟ پس )  هتر س شين چيز ب ان ج
سته افت ، و ) شهرها ( فرود آييد كه در آنجا آنچه را خوا هيد ي ايد خوا
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رف شي ( گ ستي و سرك اين غرور و سرم سبب  ه  ستي ب تار خواري و تنگد
ات خدا  اين هم بدان علّت بود كه به آي دند .  دي دند و در خور خشم خدا گر ش

ي لفت با ب مخا گيزه  ان مبران را بدون سبب و تنها به  دند و پيغ باور ش
ي اثر تكرار حق م مبران ، بر  شتن پيا ات و ك ن ) تكفير آي شتند . اي ك

رأ شان ج دي ركشي گناهان و غرق شدن در معاصي بود كه ب ود كه ( س ده ب ت دا
د . ازن وز و تعدّي دست ي  كنند و به تجا

 
ضيحات :  و  ت

اخوان . « : أُدْعُ »  رفس و « : بقَْلِ » فر عناع و ك از قبيل : ن ات .  سبزيج
ره .  ر . « : قِثَّآء » ت صَل» سير . « :  فُوم» خيار . خيار چنب از . « :  بَ » پي
ا دْنيَ اچيز . « :  أَ رٌ » ن سْكنَةَُ » شهري . « : مِصْراً » خوب . :  «خيَْ خواري « : الْمَ

شتند . « : بآَءُوا » و بيچارگي .  ءُوا بغَِضَبٍ مِّنَ الِله » برگ خشم خدا را « : بآَ
د .  رفتن دند . مورد خشم خدا قرار گ ا خود آور دند .« : عَصَوْا » ب  سرپيچي كر

 
رة آيه   ره بق  62سو

 متن آيه : 
لَّذِ  وْمِ إِنَّ ا ليَْ نَ مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَا ابِئيِ صَارَى وَالصَّ لنَّ لَّذيِنَ هَادُواْ وَا اْ وَا و منَُ ينَ آ

ونَ  حْزنَُ ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ مْ وَلَا خَوْفٌ عَ هِ ربَِّ عنِدَ  هُمْ أجَْرُهُمْ   الآخِرِ وَعَمِلَ صَالِحاً فَلَ
 

رجمه :   ت
اين از  ش  شتند ) پي ايمان دا اني كه  مبران ، و آنان كه به  كس به پيغ

ره ستا حيان ، و  سي ديان ، و م رند ( و يهو همحمّد باور دا شت ستان و فر ر پ
ده  انجام دا شته و كردار نيك  ايمان دا وز قيامت  ستان ، هر كه به خدا و ر ر پ
ده و ترسي بر  وظ بو حف اه خدا م شگ افرادي پاداششان در پي اشد ، چنين  ب

شان دي اندوهي ب ست و غم و  ان ني  دست نخواهد داد . آن
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ هَادُوا »  ده« : ا اني كه يهودي ش ان و پيروان موسي كس اند . مراد يهودي

ا » است .  ريَ لنَّصَا حيان . « : ا سي نَ » م ابِئيِ ره« : الصَّ ستان . ستا پر
رفته ي را برگ ي قسمت دين و آئين از هر  ان كه  ستان . آن دپر شي اند خور

ان اين آيه بي لكه مي.  ست . ب ن گروهها ني اي ستگاري همه  اند كه گر ر رس
ي م وه خاصّي ن انحصار نژاد و گر رد ايمان در  ذي دين اسلام را بپ باشد . هر كه 

ات است ) نگا : نساء /  ،  151و  150و اوامر و نواهي آن را مراعات دارد ، اهل نج
ه /  38أنفال /  ان 6، بينّ انس اكرم ) ص (  عثت رسول  از ب ها را مي( . پس 

ستند ، و  ستگاري ه ات و ر وه اهل نج سيم كرد . سه گر وه تق وان به چهار گر ت
از :  رتند  عبا ان  ي - 1آن دگي م اني كه در گوشه و كنار جهان زن كنند كس

انان نداي دعوت اسلام نمي انان نداي دعوت  - 2رسد . و اصلًا بد اني كه بد كس
داسلام مي انع كنن رق اقص و غي ، و خودشان هم اهل رسد ولي به صورت ن ه 

ستند .  ش ني حقيق و پژوه شان  - 3ت دي اني كه نداي دعوت اسلام ب كس
يمي انين اسلام رسد و آن را م ر قو گفتار و كردار براب رند و در پندار و  پذي

ي سپري م دگي را  يزن م ات پيدا ن وه چهارم كه نج كنند و به كنند . گر
وزخ درمي انيند كه نداي دعوت اسلام رد انع هم ا ميافتند كس وند و ق شن

ميمي ش اسلام ن ه پذير دند ولي حاضر ب وند . . .گر  ش
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رة آيه   ره بق  63سو
 متن آيه : 

وَّةٍ   اكُم بقُِ لطُّورَ خذُُواْ مَا آتَينَْ مُ ا وْقكَُ ا فَ عنَْ رفََ مْ وَ اقكَُ ميِثَ ا  وإَذِْ أَخَذنَْ
لَّكُمْ تَتَّقُونَ  رُواْ مَا فيِهِ لَعَ اذكُْ  وَ

 
رجمه   : ت

انچه در  رفتيم ) كه بد از شما پيمان گ ن زمان را كه  ريد ( آ و ) به ياد آو
شتيم ) و به  رتان نگاه دا وه طور را بالاي س د ( و ك ات است ، عمل كني ور ت

ده ريد آنچه را به شما دا گي گفتيم : ( محكم بر م ) كه تورات است ( شما  اي
شيد و آنچه را در آن است برر ا دنّظر و در عمل بدان جدّي ب سي كنيد و در م

ستورات آن  اظبت احكام و د ن را با مو شت وي ويد ) و خ گار ش هيز ريد تا پر گي
د ( . اب به دور داري عذ از   ، 

 
ضيحات :  و  ت

ا »  عنَْ ديم . « : رفََ لند كر لطُّورَ » ب اسم كوهي است كه موسي بالاي آن با « : ا
ات كرد .  اج من اينجا« : خذُُوا مَا . . . . » خدا  ده است ، و  در  حذف قول ش

وه در كلام عرب فراوان  شي اين  ا لَهُمْ خذُُوا مَا . . . ،  لنَْ دير چنين است : قُ تق
رقان /  3است ) نگا : زمر /   ( . 41، ف

 
رة آيه   ره بق  64سو

 متن آيه : 
متَُ  مْ وَرَحْ ليَكُْ دِ ذَلِكَ فَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَ عْ م مِّن بَ لَّيتُْ لَكُنتُم مِّنَ ثُمَّ تَوَ هُ 

ريِنَ  لخَْاسِ  ا
 

رجمه :   ت
ديد ، و اگر  دت ( روگردان ش عبا اينها ،  ) از طاعت و  سپس شما ، بعد از همه 

ميلطف خدا و رحمت او شامل شما نمي اب را به شد ) و به شما مهلت ن عذ داد و 
خير نمي يتأ انباران م ديد .انداخت ( جزو زي  بو

 
ضيحات :  و  ت

لَّ»  مْ تَوَ د .« : يتُْ شت كردي ديد . پ ان  روي گرد
 

رة آيه   ره بق  65سو
 متن آيه : 

دةًَ   ونُواْ قِرَ ا لَهُمْ كُ لنَْ سَّبْتِ فقَُ منِكُمْ فِي ال عتَْدَواْ  لَّذيِنَ ا متُْمُ ا لقََدْ عَلِ وَ
نَ  سِئيِ  خَا

 
رجمه :   ت
هشما بي ست ان از شماگمان د گذشت ( آنان را كه  وز  ايد ) خبر و سر در ر

گفتيم : به  شان  دي د . پس ب وز كردن از حدود الهي ( تجا شنبه ) 
ويد . ديل ش ده تب ده ش ان وزينگان ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

دَوْا »  عتَْ دند . « : إ سَّبْتِ » تجاوز كر دةًَ » شنبه . « : ال جمع قِرْد ، « : قِرَ
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وزينه ونها . ب سِئيِنَ » ها . ميم ده« : خَا ان مطرودان بر سان سگان . شدگان و 
وزين را از رحمت خود به دور داشت و آنان را خوار و پست نمود ، به  متجا خدا 

ونه مچون گ د و آنان را ه دن ريزان ش ايشان گ شيني  من اي كه مردم از ه
دند . اني خود طرد كر انس اجتماع  از  وزينگان   ب

 
رة آيه   ره بق  66سو

 متن آيه : 
نَ  الًا لِّمَا بيَْ لنَْاهَا نكََ نَ فجََعَ متَُّقيِ عِظةًَ لِّلْ هَا وَمَوْ هَا وَمَا خَلفَْ ديَْ   يَ
 

رجمه :   ت
ديم ، و  دگان كر اقعه و آين رتي براي معاصران و عب ت ( را  وب عق پس آن ) 

ديم . هيزگاران نمو دي براي پر  پن
 

ضيحات :  و  ت
لنَْاهَا »  صَ« : جَعَ ونةَ ،  مير ) هَا ( حال ، كيَنُْ رجع ض ديم ، م ان رةَ ، آن را گرد يْرُو

دةَ است .  سْخةَ ، و يا قِرَ الًا » مَ رز . « : نكََ اند رت . پند و  هَا » عب ديَْ نَ يَ مَا بيَْ
ايشان است . « :  لفَْهَا » مراد معاصران   مراد آيندگان است .« : مَا خَ

 
رة آيه   ره بق  67سو

 متن آيه : 
ركُُ  مُ لقَِوْمِهِ إِنَّ اللّهَ يأَْ رةًَ قَالُواْ وإَذِْ قَالَ مُوسَى  حُواْ بقََ مْ أَنْ تَذبَْ

ليِنَ  لجَْاهِ نْ أكَُونَ مِنَ ا وذُ بِاللّهِ أَ الَ أَعُ هزُُواً قَ ا  خِذنَُ  أَتَتَّ
 

رجمه :   ت
انشان  مي هنگامي را كه موسي به قوم خود ) كه در  ريد ( آن  و ) به ياد آو

مي اخته ن شن اتل  ده بود و ق رخ دا گفت : خدا به شما قتلي  ستور شد (  د
اين مي ايشان  اخت قتل شود . ولي  شن ليد  ريد ) تا ك دهد كه گاوي را سر بب

ي ره م سخ گفتند : آيا ما را م شتند و (  گفت :  كنيكار را عجيب پندا ؟ 
اه مي ه خدا پن شخند ب ري انان باشم ) و مردم را  اين كه جزو ناد از  رم  ب

گيرم ( . سخره  ايم و به م م  ن
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  ره / « : بقََ رة ، واحد بقََر است كه اسم جنس است ) نگا : بق گاو . بق
عني « : هزُُواً ( . »  70 مفعول ، ي عني اسم  ازيچه . مصدر و به م ريّه . ب سخ

لقمان /  عني مخَْلُوق ) نگا :  انند خَلْق به م هزُْوءً است . م صيَْد به  11مَ ( و 
ده /  ائ صيد ) نگا : م عني مَ  ( . 95و  94م

 
ره  رة آيه  سو  68بق

 متن آيه : 
ضٌ وَلَا   رةٌَ لاَّ فَارِ هَا بقََ ولُ إنَِّ هُ يقَُ لنَّا مَا هِيَ قَالَ إنَِّ ن  ربََّكَ يُبيَِّ لنََا  قَالُواْ ادْعُ 

مَرونَ  افْعَلُواْ مَا تؤُْ كَ فَ نَ ذَلِ رٌ عَوَانٌ بيَْ  بكِْ
 

رجمه :   ت
مان روشن كن اه كه براي از خداي خود بخو د چه گاوي ) مورد نظر ( گفتند : 
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ده و ( مي است انيان به من خبر دا روردگار جه گفت :  ) پ ويد : آن ، گاوي ؟  گ
ه ان مي لكه  اين دو . پس آنچه است نه پير و نه جوان ، ب ميان  سالي است 

د . انجام دهي ده است  ده ش ه شما فرمان دا  ب
 

ضيحات :  و  ت
ضٌ »  ده . « : فَارِ لخور هنسال . سا رٌ  »پير . ك ده . « : بكِْ سي ور عَوَانٌ » خُردسال . ن

انه« :  نَ ذلِكَ » سال . وسط . مي  ميان آن چيزي كه ذكر شد .« : بيَْ
 

رة آيه   ره بق  69سو
 متن آيه : 

صفَْرَاء   رةٌَ  هَا بقََ ولُ إنِّ هُ يقَُ ا قَالَ إنَِّ ونُْهَ لَّنَا مَا لَ ن  ربََّكَ يُبيَِّ لنََا  قَالُواْ ادْعُ 
اقِعٌ ريِنَ فَ اظِ ونُْهَا تَسُرُّ النَّ   لَّ

 
رجمه :   ت

ونه است رنگ آن چگ مان بيان دارد ،  اه كه براي از خداي خود بخو  گفتند : 
ده و ( مي ر دا انيان به من خب گفت :  ) پروردگار جه د : آن گاو ، گاو زرد ؟  وي گ

ي اني م اه كنندگان ) بدو ( را شادم رنگي است كه نگ ر  بخشد .پ
 

ا ضيح و  ت : ت
رآَءُ »  رنگ . « : صفَْ اقِعٌ » زرد رنگ . « . فَ رفوع است چون « : لَوْنُ » خوش گ . م رن

اقِعٌ ( است .  د .كند . مسرور ميشاد مي« : تَسُرُّ » فاعل ) فَ  ساز
 

رة آيه   ره بق  70سو
 متن آيه : 

رَ  لبقََ نَّ ا لَّنَا مَا هِيَ إِ ن  ربََّكَ يُبيَِّ لنََا  ا إِن شَاء قَالُواْ ادْعُ  وإَنَِّ ا  ليَنَْ ابَهَ عَ شَ  تَ
هتَْدُونَ   اللَّهُ لَمُ

 
رجمه :   ت

ونه گاوي است .  د چگ ا بر ما روشن كن اخوان ت ايمان فر ايت را بر گفتند : خد
ده است ( و ما اگر  اخته مان شن شتبه است ) و نا ر ما م اين گاو ب ستي  ه را ب

ه سوي گاوي هيم برد ) ب اه خوا سته باشد ر ريم و  خدا خوا ايد سر بب كه ب
اخت ( . شن هيم  ن را خوا  آ

 
ضيحات :  و  ت

ابَهَ »  ه است .« : تَشَ ميخت ده و بهم آ ده است . همگون ش شتبه ش  م
 

رة آيه   ره بق  71سو
 متن آيه : 

سقِْي الْحَرْثَ مُسَلَّ  ضَ وَلَا تَ الَأرْ رُ  رةٌَ لاَّ ذَلُولٌ تُثيِ هَا بقََ ولُ إنَِّ هُ يقَُ مةٌَ قَالَ إنَِّ
عَلُونَ  حُوهَا وَمَا كَادُواْ يفَْ هَا قَالُواْ الآنَ جئِْتَ بِالْحَقِّ فَذبََ شيِةََ فيِ  لاَّ 

 
رجمه :   ت

ي ده گفت : خدا م ش رفته ن وز به كار گ هن د كه آن ، گاوي است كه  فرماي
ري  ا راعت را آبي شيار كند و ز ن را  مي اند ز شته است تا بتو است و رام نگ
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عي از هر  ايد .  م گفتند : ن ش يكدست و بدون لكه است .  رنگ ي پاك و  ب
ديك بود كه  رچه نز دند ، گ ري مطلب را اداء كردي . پس گاو را سر ب اينك حق 

 چنين نكنند .
 

ضيحات :  و  ت
شته . « : ذَلُولٌ »  رُ » رام . كار ك ي« : تُثيِ كشت و « : الْحَرْثَ » كند . زير و رو م

رع .  مةٌَ » ز ده ) وشي ( . « : شِيةََ » عيب . . بيسالم « : مُسَلَّ از ما مخالف .  رنگ 
عَلُونَ »  ن كاري نكنند .« : مَا كَادُوا يفَْ ديك بود كه چني  نز
 

رة آيه   ره بق  72سو
 متن آيه : 

مُونَ   مْ تَكتُْ رجٌِ مَّا كُنتُ مخُْ هَا وَاللّهُ  مْ فيِ رأَتُْ مْ نَفْساً فَادَّا لتُْ  وإَذِْ قتََ
 

رجمه :   ت
ره آن به نزاع  ا رب شتيد و د اه را كه كسي را ك د ( آن گ ري و ) به ياد بياو

حقيقت امر را مي ديد ، و خدا  متّهم كر گر را بدان  دي ستيد و يك رخا انست ب د
ي هان م يو آنچه را كه پن ايان م شكار و نم ديد ، آ  نمود .كر

 
ضيحات :  و  ت

ءتُْمْ »  ديد « : إدَّارَ رزي لاف و اخت ديد .  ش كر از خود دور و به كشمك اه را  گن  .
ءتُْمْ (  اب تفاعل است و اصل آن ) تَدَارَ د . فعل ماضي ب اختي اند ديگري  گردن 

دفْع است . .  عني  ده ) دَرْء ( به م رجٌِ » از ما ده . « : مخُْ رن رون آو بي
ده . ركنن شكا  آ

 
رة آيه   ره بق  73سو

 متن آيه : 
لِكَ  عْضِهَا كذََ وهُ ببَِ ربُِ اضْ ا  لنَْ لَّكُمْ  فقَُ هِ لَعَ اتِ ريِكُمْ آيَ ويَُ وتَْى  حيِْي اللّهُ الْمَ يُ

لُونَ  عقِْ  تَ
 

رجمه :   ت
گفتيم : پاره شته ( بزنيد .  ) و پس  ي ( را به آن ) ك ان رب از آن ) ق اي 

وز  د مردگان را ) در ر ون ده كرد ( . خدا شته را زن ديد و خدا ك اين كار را كر
ي ده م لائلقيامت ( چنين زن ) قدرت ( خود را به شما مي كند و د

ريعت را ( . حقيقت و اسرار ش ابيد )  ري اين كه د اند تا  اي م  ن
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  رخ . تكّه . « : بَعْ ش . ب منوال . « : كذَلِكَ » بخ دين  » آن چنان . ب

ا  وتْيَ اتِهِ » مردگان . « : المَ ايَ انه« : ءَ لائل خود .نش  ها و د
 

رة آيه   ره بق  74سو
 ن آيه : مت
وإَِنَّ مِنَ   وةًَ  رةَِ أَوْ أَشَدُّ قَسْ حجَِا هِيَ كَالْ وبُكُم مِّن بَعْدِ ذَلِكَ فَ ثُمَّ قَسَتْ قُلُ

وإَِنَّ  منِْهُ الْمَاء  رجُُ  شَّقَّقُ فيَخَْ هَا لَمَا يَ وإَِنَّ منِْ هَارُ  الأنَْ منِْهُ  رُ  رةَِ لَمَا يَتَفَجَّ حجَِا الْ
طُ مِنْ هبِْ افِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ  منِْهَا لَمَا يَ شيْةَِ اللّهِ وَمَا اللّهُ بغَِ  خَ
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رجمه :   ت

ت سنگ يا سخ مچون  سخت شد ، ه از آن ، دلهاي شما  سنگ . و پس  از  تر 
ره ا يپ از آن نهرها م سنگها است كه  از  از آنها است جوشد ، و پارهاي  اي 

يكه مي از آن بيرون م افد و آب  رهشك ها است كه از اي از آنآيد ، و پا
رس خدا فرو مي يت از آنچه م يريزد . و خدا  ست .كنيد ب ر ني  خب

 
ضيحات :  و  ت

رةَِ » سخت شد . « : قَسَتْ »  حجَِا وةًَ » سنگ . « : الْ ت« : أَشَدُ قَسْ تر و سف
ت رةَِ ( است كه در سخ حجَِا رفوع است چون عطف بر ) كَالْ شَدُّ ( م اژه ) أَ تر . و

رفع است منصوب است چون  ؛ محلّ  وةًَ (  را خبر ) هِيَ ( است .  ) قَسْ زي
مييز است .  از لام تأكيد و ماي موصول فراهم « لَمَا » ت در هر سه مورد آيه ، 

ر ) إِنَّ ( است .  رفوع است چون خب ده است و ) مَا ( م م شَّقَّقُ » آ از هم « : يَ
افته مي اب تفعّل است .شك  شود . از ب

 
رة آيه   ره بق  75سو

 متن آيه : 
سْمَعُونَ كَلَامَ اللّهِ ثُمَّ   مِّنْهُمْ يَ ريِقٌ  انَ فَ وقََدْ كَ لكَُمْ  واْ  منُِ أَفتََطْمَعُونَ أَن يؤُْ

وهُ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  عقََلُ ونَهُ مِن بَعْدِ مَا  رِّفُ حَ  يُ
 

رجمه :   ت
ر مان بياو ديان به آئين اسلام و ( به شما اي ريد كه ) يهو ميدوا ند با آيا ا

سخنان خدا را ) در تورات (  دند (  شان بو اي حبار  ان ) كه ا از آن اين كه گروهي 
يمي ش م ن ، دست به تحريف ميدن كامل آ از فه س  دند و پ دند ؟ و شني ز

اني  ابهاي آسم ست به كت شتند ) كه درست ني اطّلاع دا حال آن كه علم و 
 دست برد ( .

 
ضيحات :  و  ت

ري« : تَطْمَعُونَ »  دوا مي ريِقٌ » د . ا سته . « : فَ وه . د وهُ » گر آن را « : عقََلُ
دند .  شنا ش دند و بدان آ مي ليّه است براي « : وَ هُمْ يَعْلَمُونَ » فه جمله حا

رفُِّونَ ( .  مير ) وَ ( در فعل ) يُحَ ونَ » ض ي« : يُحَرفُِّ ديل م ر تب دند . تغيي كر
دند .مي  دا

 
رة آيه   ره بق  76سو

 متن آيه : 
ضٍ قَالُواْ وَ  عْضُهُمْ إِلَىَ بَعْ ا خَلَا بَ وإَذَِ ا  منََّ واْ قَالُواْ آ منَُ نَ آ لَّذيِ لقَُواْ ا ا  إذَِ

لَا  ربَِّكُمْ أفََ عنِدَ  وكُم بِهِ  حآَجُّ ليُِ مْ  ليَكُْ حَ اللّهُ عَ ونَهُم بِمَا فتََ دِّثُ حَ أتَُ
لُونَ  عقِْ  تَ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  وبرو چون با كس وند ، ميو مياند ر ايمان ش ويند :  گ
ده ور ن كه شما بر حق ميآ اي ري است كه در ايم ) به  مب شيد و محمّد پيغ ا ب

ي ديگر خلوت م هنگامي كه با يك ات وصف او آمده است . ( و  ور كنند ) ت
سته يد عتراض م شان ا دي د ( و مياي ب اين لبي را كه نم مطا ا  ويند : آي گ
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ات محمّد ( براي ره صف ربا وند ) د ازگو  خدا انان ب ده براي مسلم شما بيان كر
ي سخن ميم از آن  اه خدا كنيد و  شگ ( در پي اخيز  ست وز ر انيد ، تا ) ر ر

ي ستدلال كنند ؟ مگر نم ليه شما بدان ا د و ع رن گي حجّت  ر شما  ميد و ب فه
ريد ؟  عقل ندا

 
ضيحات :  و  ت

دند . « : لقَُوا »  سي دند . ر رخورد كر مَا » شست . رفت . به خلوت ن« : خَلا » ب
مْ  ليَكُْ حَ الُله عَ اني تورات به شما « : فتََ اب آسم د در كت ون آنچه خدا

وخته است .  م وكُم بِهِ » آ حآَجُّ د و آن را بر شما « : ليُِ ستيزن ا با شما ب ت
رند . گي  حجّت 

 
رة آيه   ره بق  77سو

 متن آيه : 
لنُِونَ  أَوَلَا يَعْلَمُونَ أَنَّ اللّهَ يَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ  عْ  وَمَا يُ
 

رجمه :   ت
يآيا نمي هان م انند كه آنچه را پن شكار ميد كنند و آنچه را آ

ازند ، خدا همه را مي اند ؟س  د
 

ضيحات :  و  ت
ي« : يُسِرُّونَ »  د . پنهان و نهان م لنُِونَ » كنن شكار مي« : يُعْ ي و آ علن

 كنند .
 

رة آيه   ره بق  78سو
 متن آيه : 

مِ  ونَ وَ ظنُُّ نْ هُمْ إِلاَّ يَ وإَِ يَّ  انِ ابَ إِلاَّ أَمَ لْكتَِ عْلَمُونَ ا ونَ لَا يَ مِّيُّ  نْهُمْ أُ
 

رجمه :   ت
ره از ( كتاب ) خدا تورات ( و پا د كه )  افراد بيسوادي هستن از آنان  اي 

افته حبارشان به هم ب ائي كه ا وغه ات و در اند و با ( جز ) يك مشت خراف
رزوهاي ) آنان ازگار است ( نمي آ ايشان دل س انند ، و تنها به پنداره د

سته  اند .ب
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  ميُِّّ ي« : أُ اني كه نم سند . بيسوادان كس وي انند و بن د بخو انن تو
ابَ . »  لكتَِ ات است . « : ا ور يَّ » مراد ت منُيا ( « : أمَانِ ده )  از ما مْنِيَّة  جمع أُ

رزوهاي ناروا و نادرست . در ره / آ افته ) نگا : بق ، نساء  111وغهاي به هم ب
ديد /  123 /  حرف نفي است .« : إِنْ ( . »  14، ح
 

رة آيه   ره بق  79سو
 متن آيه : 

عنِدِ اللّهِ   هذََا مِنْ  ولُونَ  هِمْ ثُمَّ يقَُ ديِ ابَ بِأيَْ لْكتَِ ونَ ا لَّذيِنَ يَكْتبُُ لٌ لِّ ويَْ فَ
لِ اً قَ منَ رُواْ بِهِ ثَ شتَْ ويَْلٌ لَّهُمْ مِّمَّا ليَِ ديِهِمْ وَ لٌ لَّهُم مِّمَّا كَتبََتْ أيَْ ويَْ يلًا فَ

ونَ  سبُِ  يكَْ



34 

 
رجمه :   ت

اب را با دست خود مي حبار ( كه كت اني ) از ا اه واي بر كس سند و آن گ وي ن
ده مي انب خدا آم از ج اتي است كه (  اين ) تور ويند ) به بيسوادان ( :  گ

ده است تا به بهاي كمي آن ف ش ري د ! واي بر آنان ) تح ها ( را بفروشن
ي ائي را با دست خود م ائي چه چيزه سند ! و واي بر آنان چه چيزه وي ن

ي شتهرا به چنگ م و ونه ن اين گ د !  )  ايشان را به سوي هلاك آورن ها و كارها ، 
ي عذاب م اند ( .و   كش

 
ضيحات :  و  ت

منَاً » واي بر ! مرگ بر !  « : ويَْلٌ »  ول . بها .« : ثَ  پ
 

رة آيه   ره بق  80سو
 متن آيه : 

عنِدَ اللّهِ عَهْداً فَلَن   مْ  اماً مَّعْدُودةًَ قُلْ أتََّخَذتُْ ارُ إِلاَّ أيََّ سَّنَا النَّ وقََالُواْ لَن تَمَ
ولُونَ عَلَى اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ  مْ تقَُ دهَُ أَ لِفَ اللّهُ عَهْ  يُخْ

 
رجمه :   ت

ومي وز معدودي گ ش جز چند ر شيم ( آت ا هكار ب گنا يند :  ) هر چند هم 
مي گيرمان ن ان ريب رفتهگ مان گ انب خدا پي از ج ا  ايد و ) گردد ! بگو : آي

ده گز خلاف وع يچون ( خدا هر م ش عمل ن افتها ان ي مين اط ايد )  ايد ( ؟ يا نم
سبت مي ياين كه چيزي به خدا ن از آن ب هيد كه  وغي د ريد ) و در خب

ش  ست ( ؟بي  ني
 

ضيحات :  و  ت
سَّنَا »  گز به ما نمي« : لَن تَمَ دةًَ » رسد . هر اماً مَّعْدُو ابل « : أيََّ وز ق چند ر

 شمار . مدّت كمي .
 

رة آيه   ره بق  81سو
 متن آيه : 

لنَّارِ هُمْ   ابُ ا لئَِكَ أَصْحَ وْ هُ فأَُ هِ خَطِيئتَُ اطَتْ بِ حَ وأََ بَلَى مَن كَسَبَ سَيِّئةًَ 
 يهَا خَالِدُونَ فِ
 

رجمه :   ت
وجود ( او را  وجدان و سراسر  اه ) احساس و  اه شود ، و گن گن رتكب  ري ! هر كس م آ
هند  ه در آن خوا ده و جاودان ش بو افرادي ياران آت اين چنين  اطه كند ،  اح

اند .  م
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  اف« : بَ متقدّم ، و  ي  ابطال نف اي  ر ري . حرف جواب است و ب ده آ ا

ي مفهوم بعد از خود م ات  اه . « : سيَئِّةًَ » آيد . اثب گن ح .  » زشت و قبي
طِيئةَُ  رد . « : خَ ذي انجام پ از روي قصد و عمد  گناهي كه  ابُ » بزه .  أَصْحَ

لنَّْارِ  وزخيان .« : ا  د
 



35 

رة آيه   ره بق  82سو
 متن آيه : 

لَ  واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ أُو منَُ لَّذيِنَ آ هَا خَالِدُونَ وَا لْجنََّةِ هُمْ فيِ  ئِكَ أَصْحَابُ ا
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  انجام و كس سته  اي افعال ش ده و  دي سن اند و كردار پ

اند . هند م انه در آن خوا ده و جاود هشت بو اينان اهل ب ده   دا
 

ضيحات :  و  ت
سته . « : الصَّالِحَاتِ »  اي ده و ش دي سن ار و كردار پ لْجنََّةِأَ» گفت ابُ ا « :  صْحَ

شتيان .  به
 

رة آيه   ره بق  83سو
 متن آيه : 

ديَْنِ   الْوَالِ وبَِ لاَّ اللّهَ  دُونَ إِ عبُْ ائيِلَ لَا تَ اقَ بنَِي إِسْرَ ا مِيثَ وإَذِْ أَخَذنَْ
وأََقِ سنْاً  اسِ حُ لنَّ وقَُولُواْ لِ اكيِنِ  امَى وَالْمَسَ ليْتََ ى وَا ربَْ لقُْ وذَِي ا اناً  حْسَ يمُواْ إِ

رضُِونَ  م مِّعْ وأَنَتُ مِّنكُمْ  ليِلًا  مْ إِلاَّ قَ لَّيتُْ اةَ ثُمَّ تَوَ لزَّكَ واْ ا وآَتُ لاةََ   الصَّ
 

رجمه :   ت
از بني ريد ( آن زمان را كه  رفتيم كه و ) به ياد آو مان گ ائيل پي اسر

ديكان و يتيمان و  ه پدر و مادر و نز سبت ب د و ن جز خدا را نپرستي
ايان ني و ريد بين رپا دا از را ب م وئيد ، و ن ك بگ ي كنيد ، و به مردم ني ك

د و  افتي رت دهّ كمي روي ب سپس شما جز ع ازيد .  ات را بپرد ، و زك
ديد ( روي سته بو اني كه با خدا ب وفاي به پيم از  ديد ) و  رپيچي كر س

ديد .  گردان ش
 

ضيحات :  و  ت
مؤكّد . « : ميِثَاقَ »  ستوار . عهد  اناً» پيمان ا وئي كردن . « :  إِحْسَ » نيك

ا ذِي ربْيَ لقُْ وندان . « : ا شا ميَا » خوي ا ليْتََ سنْاً » يتيمان . « : ا سخن « : حُ
ده .  دي سن ا و پ مْ » زيب لَّيتُْ ديد . « تَوَ ان ديد و روي گرد « مُعرضُِونَ » پشت كر

ض از زنندگان . : اعرا رضُِونَ » كنندگان . سر ب م مُّع ليّه است« : وَ أَنتُ  جمله حا
ت ده است .و براي تأكيد پش دن آم  كردن و روي گردان

 
رة آيه   ره بق  84سو

 متن آيه : 
سكَُم مِّن   رِجُونَ أنَفُ ءكُمْ وَلَا تخُْ ونَ دِمَا سْفكُِ مْ لَا تَ اقكَُ ميِثَ ا  وإَذِْ أَخَذنَْ

شْهَدُونَ  مْ تَ وأََنتُ رتُْمْ  رَ ركُِمْ ثُمَّ أقَْ  ديَِا
 

رجمه :   ت
ر ديگر و ) به ياد آو رفتيم كه خون يك از شما پيمان گ هنگامي را كه  يد ( 

ش بيرون  وي ه خ انه و كاشان مين و خ رز از س گر را  ريزيد و همدي را ن
ريد كه در  ك باور دا اين ديد ) و هم  اقرار كر اين پيمان ، شما (  د .  ) بر  نكني

ن ( گواهي مي وجود است ( و شما ) بر صحّت آ ابتان م د .كت هي  د
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ضيحات :  و  ت
سْفكُِونَ »  مآَءَ » ريزيد . نمي« : لا تَ ونها . « : دِ جمع دار « : ديَِار » جمع دَم ، خ

انه ها .، خ مين رز  ها . س
 

رة آيه   ره بق  85سو
 متن آيه : 

ارِهِمْ   ديَِ مِّنكُم مِّن  اً  ريِق رجُِونَ فَ وتَُخْ سَكُمْ  لُونَ أنَفُ هؤَُلاء تَقتُْ مْ  ثُمَّ أَنتُ
لَ اهَرُونَ عَ ادُوهُمْ وَهُوَ مُحَرَّمٌ تَظَ وكُمْ أُسَارَى تفَُ وإَِن يَأتُ مِ وَالْعُدْوَانِ  لإثِْ ا يْهِم بِ

ء  ا ضٍ فَمَا جزََ ونَ ببَِعْ رُ وتََكفُْ ابِ  لْكتَِ عْضِ ا ونَ ببَِ منُِ اجُهُمْ أَفَتؤُْ ليَكُْمْ إِخْرَ عَ
ويََ ا  دُّنيَْ اةِ ال منِكُمْ إِلاَّ خزِْيٌ فِي الْحيََ عَلُ ذَلِكَ  مةَِ يُرَدُّونَ إِلَى مَن يفَْ ا وْمَ الْقيَِ

افِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ  ابِ وَمَا اللّهُ بغَِ عذََ شَدِّ الْ  أَ
 

رجمه :   ت
ي ديگر را م ستيد كه يك اين شما ه از آن ،  دتان پس  از خو شيد و گروهي  ك

انه از خ مينتان بيرون ميرا  گران را بر ضدّ آنان ها و سرز دي انيد ،  ) و  ر
رمي انب اه و يد و ياري ميشور گن اه  از ر ن (  ليه آنا ايشان را ع هيد و  د

ي ي م ان شتيب شتي و پ مپ انگي ، ه من از دش عضي  كنيد . ولي اگر ) ب
م سيران نزد شما ) و ه ان به صورت ( ا ايند ) براي آن انتان ( بي ان پيم

ي شان م ات ديه مينج د و ( ف اد ميكوشي ايشان را آز د ) و  از دهي ازيد . اگر  س
ده سي ازيد و شود ، چه چيز شما را وامي شما پر ان را بپرد ديه آن دارد كه ف

ازيد ؟ مي ادشان س ستور ميآز انيمان به ما د ابهاي آسم وئيد كه كت گ
سيران بني ديه ا ازيم . دهد كه ف ايشان را آزاد س ازيم و  رد ائيل را بپ اسر

ستور نمي اني به شما د سم ابهاي آ هند كه خون آنان را مگر كت د
ايشان د و  ريزي ازيد ؟ ( و حال آن كه  ن ره نس ه آوا انه و كاشان از خ را 

شتن آنان ( بر شما حرام است . آيا به بخشي  ايشان ) و ك اندن  رون ر بي
ي ايمان م اني (  اب ) آسم ستورات ( كت ديگر ) از ) د ش  ريد و به بخ آو

ر مي ستورات آن ( كف چنين كند ، جز د از شما  رزيد ؟ براي كسي كه  و
ائي در ا اني خواري و رسو اخيز ) چنين كس ست وز ر ست ، و در ر ن جهان ني ي

ت سخ رين شكنجه( به  ده ميت از آنچه ميها برگشت دا وند  وند ، و خدا ش
ي ست .كنيد ب  خبر ني

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  ي« : تَظَاهَرُونَ عَ اني و كمك م شتيب گر را پ دي ليه آنان يك كنيد ع
د« : الْعُدْوَانِ . »  دّي . زيا ع م ( هظلم و ت عطف ) عُدْوَان ( بر ) إثِْ ستم .  روي در 

ريَا » عطف خاصّ بر عام است .  ان . حال است براي « : أُسَا اني سير ، زند جمع ا
وكُمْ ( .  مير ) و ( در فعل ) يَأتُْ ادُوهُمْ » ض دي آنان را مي« : تفَُ ا ديه آز ف

ي دشان م ري ازخ ازيد . ب رد اجُ » كنيد . پ مبتداي  بدل ) هُوَ ( و« : إخِْرَ يا 
مفعول ) مُحَرَّم ( است .  ائب فاعل اسم  » مؤخّر براي خبر مقدّم ) مُحَرَّمٌ ( و يا ن

ائي . « : خزِْيٌ  ده مي« : يُرَدُّونَ » خواري . رسو ده برگشت دا اني وند . برگرد ش
وند .مي  ش

 
رة آيه   ره بق  86سو

 متن آيه : 
اةَ  حيََ وُاْ الْ رَ لَّذيِنَ اشتَْ لئَِكَ ا ابُ وَلَا  أُو عذََ عنَْهُمُ الْ رةَِ فَلَا يُخفََّفُ  الآخَِ ا بِ دُّنيَْ ال
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صَرُونَ   هُمْ ينُ
 

رجمه :   ت
وخته دنيا فر ه زندگي  رت را ب د كه آخ انين لذا اينان همان كس اند . 

ده نمي هند شد ) و شكنجه آنان تخفيف دا ايشان ياري نخوا شود و 
ك اوران و كم افت تا بي هند ي اني نخوا دگ شند ( .كنن اتشان بكو  راي نج

 
ضيحات :  و  ت

رَوْا »  شتَْ وختند .« : إِ د . فر دن ري  خ
 

رة آيه   ره بق  87سو
 متن آيه : 

عيِسَى   ا  وآَتَينَْ دهِِ بِالرُّسُلِ  وقََفَّيْنَا مِن بَعْ ابَ  لْكتَِ ا مُوسَى ا لقََدْ آتَينَْ وَ
اهُ بِرُوحِ ا دنَْ وأَيََّ اتِ  لبَْيِّنَ ريَْمَ ا ءكُمْ رَسُولٌ بِمَا لَا ابْنَ مَ لَّمَا جَا لقُْدُسِ أَفكَُ

لُونَ  ريِقاً تَقتُْ وفََ مْ  ريِقاً كَذَّبتُْ مْ ففََ رتُْ ستَْكبَْ سكُُمُ ا وَى أنَفُ هْ  تَ
 

رجمه :   ت
اب )  ه موسي كت اه را كه ( ما ب ن گ ريد آ ديان ! به ياد بياو وه يهو ) اي گر

دي ستا اني فر مبر ديم و در پي وي پيغ ات ( دا ور م ، و ) از جمله آنان ( به ت
ريم معجزه سيله روحعيسي پسر م ديم و او را به و شي لائل روشن بخ ها و د

ديم . آيا )  ش دا ديم و نيروي ل است ( تأييد نمو رئي لقدس ) كه جب ا
وي  رز ميل و آ رخلاف  اينان ( ب از  ري )  مب اين است كه ( هر زمان پيغ جز 

اختيد ) و  از آن نفس شما چيزي را آورد ، گردن افر گتر  خود را بزر
لكه  ديد ( ب ده نكر سن اين هم ب ه  روي كنيد ، و ب از او پي ستيد كه  ان د

دهّ شتيد .ع ديد ، و جمعي را ك ان وغگو خو ديد و در مو  اي را تكذيب ن
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ديگر « : قَفَّينَْ شت سر هم ديگر و پ دنبال يك ديم . به  ي آور اپ پي

ده ) قفو ( است ) نگ از ما ديم .  ور منون / آ اتِ ( . »  44ا : مؤ لبَْينَِّ ات « : ا عجز م
اهُ ( . »  49عمران / روشن ) نگا : آل دنَْ ديم . « : أيََّ د كر ويت و تأيي او را تق

وّت و قدرت .  عني ق ده ) أيْد ( به م ي« :  لا تَهْوِي» از ما خواست . دوست نم
مي مْ » داشت . ن رتُْ ستَْكبَْ ن ر« : إ شت وي وختيد . خ از بزرگي فر گتر  ا بزر

د .  ش كني رن ابر آن ك ريد و در بر ديد كه حق را بپذي دي ن  ريِقاً » آ « : فَ
سته لُونَ ( است .د مْ ( و ) تَقتُْ افعال ) كَذَّبتُْ مقدّم براي   اي . گروهي . مفعول 

 
رة آيه   ره بق  88سو

 متن آيه : 
رِهِ  عنََهُمُ اللَّه بِكفُْ ا غُلْفٌ بَل لَّ وبنَُ ونَ وقََالُواْ قُلُ منُِ ليِلًا مَّا يؤُْ  مْ فقََ
 

رجمه :   ت
از  چنين است و  مين نيز  اتم محمّد ا مبر خ ابر پيغ و ) موضع آنان در بر
گفته نو  ده و در غلاف است ) و  شي و د : دلهاي ما سرپ گفتن شخند (  ري روي 
اطر  وند آنان را به خ لكه خدا دارد ! چنين نيست ( ب اه ن دعوت تو بدان ر

م رين ن متر كفرشان نف ه است ( و ك ش به دور داشت وي از رحمت خ ده ) و  و
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ي رند .ايمان م  آو
 

ضيحات :  و  ت
ده ) نگا : فصّلت« : غُلْفٌ »  ده . در پر سته و پوشي ( . »  5/  جمع أَغْلَف ، ب

عنََهُمْ  ش به « : لَ وي رفت و از رحمت خ ان خشم گ رين كرد . بر آن ايشان را نف
لًا مَّا» دورشان داشت .  ليِ منُِونَ  قَ ي« : يؤُْ ايمان م دكي  ره / ان رند ) نگا : بق و آ

صفت مصدر  83 منصوب است چون  ليِلًا  د . قَ رن عيفي دا اچيز و ض ايمان ن  . )
مير ) و ( در  اي ض ر لًا . و يا حال است ب ليِ اناً قَ منُِونَ إيمَ وفي است : يؤُْ حذ م

عن د م ائد است و براي تأكي منُِونَ ( . حرف ) مَا ( ز ده فعل ) يؤُْ ي قِلّت آم
 است .

 
رة آيه   ره بق  89سو

 متن آيه : 
حُونَ   ستَْفتِْ لُ يَ انُواْ مِن قبَْ وكََ عنِدِ اللّهِ مُصَدِّقٌ لِّمَا مَعَهُمْ  ابٌ مِّنْ  وَلَمَّا جَاءهُمْ كتَِ

عنْةَُ اللَّه عَ رُواْ بِهِ فَلَ رفَُواْ كفََ رُواْ فَلَمَّا جَاءهُم مَّا عَ لَّذيِنَ كفََ ريِنَ عَلَى ا افِ لكَْ  لَى ا
 

رجمه :   ت
ر  مب ن توسّط پيغ رآ ي ) به نام ق اب وند كت از طرف خدا هنگامي كه  و 

ق دي سيد كه تص حيد و اسلام ( به آنان ر مچون تو ي ) ه ائ ده چيزه كنن
از روي  د ، و )  از تورات ( داشتن ن ( بود كه با خود )  مقاصد آ دين و  اصول 

ح اختند و ) به صدق م شن ات ( آن را  ور دند ، ولي ) به ت ر ش ( پي ب اي تو
ده  مبري آن را آور دند ) زيرا ، پيغ رزي اد ( بدان كفر و عن سبب حسادت و 

از بني ود كه  ركان به ب هنگامي كه با مش رچه ( قبلًا )  ائيل نبود . گ اسر
ي د ، ميجنگ و يا نزاع لفظي برم ستن ايشان را با خا گفتند كه خدا 

شان بد اب ري كه كت مب ا رين پي ستادن آخ ده است ، ياري فر ويد دا ان ن
وند  عنت خدا س ل شتند . پ افران را دا وزي بر ك ح و پير ميد فت خواهد داد و ( ا

ايشان ( باد . افران ) چون  ر ك  ب
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  ن است . « : كتَِ حُونَ » مراد قرآ ستَْفتِْ وزي مي« : يَ ح و پير طلب فت

دند .  رُوا بِهِ ( مر« : فَلَمَّا جآَءَهُم مَّا . . . » كر مير ) هِ ( در ) كفََ اد از ) مَا ( و ض
سته ان رآن د عني ق اب ( ي رجع آن دو را ) كت رخي م » اند . محمّد است . ب

رفَُوا  د .« : عَ افتن اختند . آگاهي ي  شن
 

رة آيه   ره بق  90سو
 متن آيه : 

لَ   رُواْ بِمَا أنزََ شتَْرَوْاْ بِهِ أنَفُسَهُمْ أَن يَكفُْ سَمَا ا ن بئِْ اً أَ اللّهُ بَغيْ
واْ بغَِضَبٍ عَلَى غَضَبٍ  دهِِ فَبَآؤُ عبَِا لِهِ عَلَى مَن يَشَاءُ مِنْ  لُ اللّهُ مِن فَضْ يُنزَِّ

نٌ  ابٌ مُّهيِ عذََ ريِنَ  افِ لكَْ  وَلِ
 

رجمه :   ت
از هواي نفس پيروي و  رين چيزها فروختند ) چه  دت شتن را به ب وي خ

ات قبيله صبّ دنبال تع ه  دب ه اي روان ش سبت به آنچ ند ( و به ناروا ن
ا  انگي ) ب من دند و كفرشان تنها به خاطر دش رزي ديم كفر و ده بو ستا فر
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وند ) وحي  ن كه خدا اي از  شنودي  اخو منان ( و ن مؤ انتقام از  ديگران و 
از  ش بر هر كه بخواهد  ري از روي فضل و مرحمت پروردگا شتن را (  وي خ

ي ازل م ش ن ان دگ لذا خشم خدا يكيبن ديگري آنان را  كند بود .  از  س  پ
سبت به  ري كه ن اثر كف دند : يكي بر  وجب دو خشم ش ست رفت ) و م فرا گ
ري  ر كفر و آزا ديگري خشمي كه بر اث شتند ، و  مبر اسلام روا دا محمّد پيغ

ره موسي روا مي ربا اب كه د عذ ايشان (  د  انن اي كفّار ) هم ر شتند ( . ب دا
اكي است . دن ده و در ركنن  خوا

 
ضيحات :  و  ت

سَمَا »  شت است . « : بئِْ وْا » چه ز رَ شتَْ وختند . « : إِ رُوا » فر « : أَن يَكفُْ
ويل به مصدر مي رُهُمْ ( است و مخصوص به ذمّ و محلاًّ تأ دير آن ) كفُْ شود و تق

اين كه خبر  شين خبر آن ، و يا  رت پي عبا مبتدا است ، و  رفوع و  م
ن چنين ا دير آ حذوف ) هو ( است ، و تق رُوا ( . مبتداي م ست :  ) هُوَ أَن يَّكفُْ

اً »  از فساد نفس « : بَغيْ اينجا مراد حسد است . چون حسد  فساد . در 
رچشمه مي مفعولٌس رُوا ( است . گيرد .  ن يَّكفُْ لَ الُله » له براي ) أَ ن يُّنزَِّ « : أَ

لَ الُله مفعولٌ لأِن يُّنزَِّ ن چنين است :  دير آ صوب است . تق من . له و محلاًّ 
الِ الِله .  عني : لإنِزَ ءُوا » ي د . « : بآَ ءُوا بِغَضَبٍ عَلي غَضَبٍ » برگشتن « : بآَ

دند .  اپي خدا را با خود آور شتند و خشم پي رگ هيِنٌ » ب ده .« : مُ ركنن  خوا
 

رة آيه   ره بق  91سو
 متن آيه : 

مِ  لَ اللّهُ قَالُواْ نؤُْ واْ بِمَا أَنزَ منُِ لَ لَهُمْ آ ا قيِ ا وإَذَِ ليَنَْ لَ عَ مَا أُنزِ نُ بِ
اءَ اللّهِ  لُونَ أَنبيَِ دِّقاً لِّمَا مَعَهُمْ قُلْ فَلِمَ تَقتُْ ءهُ وَهُوَ الْحَقُّ مُصَ رونَ بِمَا وَرَا ويََكفُْ

مِنيِنَ  مُّؤْ لُ إِن كُنتُم   مِن قبَْ
 

رجمه :   ت
ده است )  ستا وند فرو فر گفته شود : به آنچه خدا ان  هنگامي كه به آن

ريد ، ميكه ق ايمان بياو يرآن است (  ايمان م د : ما به چيزي  ريم گوين آو
ه غير آن كفر  ديگر ( ، و ب اقوام  ر  ده باشد ) نه ب ازل ش كه بر خود ما ن

قمي ده و تصدي رزند و حال آن كه حق بو ده چيزي است كه با خود و كنن
منيد ) و راست مي مؤ رند . بگو : اگر  ريدا ايمان دا وئيد كه به تورات  از گ د و 

ي ن پيروي م يآ اين م ش از  ران خدا را پي د ( پس چرا پيامب شتيد كني ك
 ؟
 

ضيحات :  و  ت
ءهَُ »  رآَ ون /  24غير آن . بجز آن ) نگا : نساء / « : وَ من مؤ وَ هُوَ الْحَقُّ ( . »  7، 

ليّه است . « :  دقِّاً » جمله حا ق« : مُصَ ده . حال ) حق ( است . تصدي مِن » كنن
لُ  شين .« : قبَْ وزگار پي شته . در ر  قبلًا . در گذ

 
رة آيه   ره بق  92سو

 متن آيه : 
مْ ظَالِمُونَ   وأََنتُ دهِِ  عْ عجِْلَ مِن بَ مُ الْ اتَّخَذتُْ اتِ ثُمَّ  لْبَيِّنَ ا ءكُم مُّوسَى بِ لقََدْ جَا وَ
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رجمه :   ت
ات را براي شما آورد ) و لائل روشن و معجز ستي موسي آن همه د لي پس به را

از او  رفت ( بعد  ات پروردگار  اج من ده شما نهان گشت و به  دي از  از آن كه 
ه ديد ) و به گوسال گزي اين كار ) بر گوساله را بر ا  ستيد ( و ب ش ي ن پرست

ت ديد ) و به ب ستم كر شتيد ( .خود (  ش برگ وي ابق خ ستي س  پر
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  لبَْينَِّ ا ) « : ا ات گوي لائل روشن . معجز وت / د عنكب (  36، قصص /  39نگا : 

دهِِ . »  ره / « : منِم بَعْ وه طور ) نگا : بق ه ك رفتن موسي ب از  ، نساء  51بعد 
/ 153 . ) 
 

رة آيه   ره بق  93سو
 متن آيه : 

وَّةٍ   اكُم بقُِ لطُّورَ خذُُواْ مَا آتَينَْ مُ ا وْقكَُ ا فَ عنَْ رفََ مْ وَ اقكَُ ميِثَ ا  وإَذِْ أَخَذنَْ
رِهِمْ قُلْ وَاسْمَعُ وبِهِمُ الْعجِْلَ بِكفُْ واْ فِي قُلُ ربُِ وأَُشْ ا  صيَنَْ عنَْا وَعَ واْ قَالُواْ سَمِ

نَ  مِنيِ مُّؤْ مْ  مْ إِن كُنتُ انكُُ مَ ركُُمْ بِهِ إيِ مُ سَمَا يأَْ  بئِْ
 

رجمه :   ت
م و ) موسي تورات را  رفتي از شما پيمان گ اه را كه  ن گ ريد ( آ ) به ياد آو

ديد دي اورد و  انجام  بي از  ربر دارد و شما  ائف دشواري د وظ ليف و  كه تكا
ليم آن (  ائد تعا د . ما براي نشان دادن صدق تورات و فو دي از ز ها سر ب آن

ه مچون ساي رتان ) ه وه طور را بالاي س شتيم ) و شما ك اه دا اني ( نگ ب
رتان فرو مي وه بر س شتيد كه ك انگا هنگام به شما چنين  ن  دي ريزد . ب

دهگفتيم : ( آنچ رچه ه را به شما دا ريد و با قدرت ه گي حكم بر م ، م اي
گفتند :  دند و (  گام اعلان آمادگي كر اين هن شتر بدان عمل كنيد .  ) در  بي
ايمان به  م !  )  اني كردي افرم گفتند : ( ن ديم ، ولي ) به زبان عمل  شني
حبّت ( گوساله ا ) م اثر كفر ، ب ايشان بر  سته بود . زيرا ( دله ش ايشان نن  دله

رين چيز  دت ام ب انج ان شما را به  انت ايم ود . بگو :  ده ب ري ش ا آبي
ستور مي يد ستيد .دهد اگر ) گمان م مؤمن ه  كنيد كه ( شما 

 
ضيحات :  و  ت

ا »  صيَنَْ عنَْا وَ عَ سخني را « : سَمِ لبتّه چنين  ديم ! ا ديم و فرمان نبر شني
ا زبان اداء نكرده دب وفا ننمو انگار كه هاند ، ولي چون به عهد خود  اند 

گفته گفتارشان بوده است و اعمالشان چنين  اند . خلاصه كردارشان خلاف 
ده است .  عجِْلَ » اقوالشان را تكذيب كر هِمُ الْ وبِ ربُِوا فِي قُلُ شْ ايشان « : وَ أُ دله

ده است و مضافٌ حذف مضاف ش اينجا  ده بود . در  دي ريز گر لب از عشق گوساله 
ر ه كار  ليه در جاي مضاف ب عجِْلِ . ا دير چنين است : حُبَّ الْ » فته است . تق

رِهِمْ   به سبب كفرشان .« : بِكفُْ
 

رة آيه   ره بق  94سو
 متن آيه : 

وْتَ   وُاْ الْمَ منََّ اسِ فتََ لنَّ صةًَ مِّن دُونِ ا عنِدَ اللّهِ خَالِ رةَُ  الآخَِ مُ الدَّارُ  لكَُ انَتْ  قُلْ إِن كَ
دِقيِنَ  مْ صَا ن كُنتُ  إِ
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رج  مه : ت
ي انچه گمان م ميان همه مردم بگو اگر ) چن از  ديگر را  وند ، جهان  ريد ( خدا ب

وي  رز اه خدا ( آ ده است ، پس ) عملًا با جهاد در ر اختصاص دا ها به شما  تن
وئيد . ستگ  مرگ كنيد اگر را

 
ضيحات :  و  ت

انه . سرا . « : الدَّارُ »  رةَِ » خ الآخِ ديگر . « : الْدَّارُ  صةًَ » سراي  مخصوص . خاصّ « : خَالِ
مْ ( .  انَتْ ( است و خبر آن ) لكَُ « : مِن دُونِ » . حال است براي ) الدّار ( كه اسم ) ك

اژه دون . و ديگران به كار ميب ركت  اختصاص و قطع ش رود ) اي است كه براي 
ره /  گا : بق  ( . 111ن

 
رة آيه   ره بق  95سو

 متن آيه : 
وهُْ  منََّ نَ  وَلَن يتََ لظَّالِمي ليِمٌ بِا هِمْ وَاللّهُ عَ ديِ اً بِمَا قَدَّمَتْ أيَْ د  أبََ
 

رجمه :   ت
ده انجام دا اطر ) اعمال بدي كه  از خود ولي آنان به خ ش  اند و ( آنچه پي

ده ستا يفر م وي مرگ ن رز ستمگران ) اند ، هرگز آ از حال  وند  كنند ، و خدا
ه از آن پر اه است ) و بهشت  ايشان ( آگ افرادي  يزگاران استچون  ؛ نه خاصّ 

انشان ( .  همس
 

ضيحات :  و  ت
سبب چيزي كه . « : بِمَا »  دَّمَتْ » به  ش « : قَ اپي ش ده است . پي انجام دا

ده است .  ستا دِي» فر ستها . جمع ) يَد ( كه مي« :  أيَْ از د ايه  اند كن و ت
شخص يا قدرت او نيز باشد .  خود 

 
رة آيه   ره بق  96سو

 ه : متن آي
وَدُّ أَحَدُهُمْ لَوْ يُعَمَّرُ   ركَُواْ يَ لَّذيِنَ أَشْ اةٍ وَمِنَ ا حيََ لنَّاسِ عَلَى  هُمْ أَحْرَصَ ا دنََّ لتَجَِ وَ

رٌ بِمَا يَعْمَلُونَ  صيِ ن يُعَمَّرَ وَاللّهُ بَ ابِ أَ عذََ حزِْحِهِ مِنَ الْ مزَُ سنَةٍَ وَمَا هُوَ بِ لْفَ   أَ
 

رجمه :   ت
ص ري حتّي و آنان را ح افت ،  دنيا ( خواهي ي اين  ن مردم بر زندگي )  ري ت

ايمان  وزخ  هشت و د ره و ب وبا از مشركان ) كه به زندگي د رتر  عكا طم
هزار سال عمر كند ، در حالي كه اگر  از آنان دوست دارد  لذا ( هر يك  رند .  دا ن

اب به دور نمي عذ از  ده شود ، او را  لاني ( بدو دا وناين عمر ) طو د دارد . و خدا
انچه انجام مي سبت بد ش ن مگران را به پادا ست ا است ) و  هند ، بين د

ستشان مي اي اند ( .كارهاي ناش  رس
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  دنََّ افت . « لتَجَِ ايشان را خواهي ي ه  اةٍ » ، هر آين زندگي . « : حيََ

ره ي هر زندگينك عن اطلاق است . ي ا آمدن آن براي  اي كه باشد ، خوب ي
حت د ، م لانه . و . . . ب انه يا رذ ركَُوا » رم لَّذيِنَ أَشْ اقبل « : وَ مِنَ ا عطف بر م

ي مچنين م مقدّر است . ه عني . در ) أَحْرَصَ ( حرف ) مِنْ (  توان است بر حسب م
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انست . در هر حال  حذوف د ركَُوا ( م لَّذيِنَ أَشْ از ) مِنَ ا ش  اژه ) أَحْرَصَ ( را پي و
از عام است و  ديان بر زندگي ذكر خاصّ بعد  هو انگر تأكيد حرص ي بي

ايشان را در بردارد .  ديد  ش و ته رزن ده شود . « : يُعَمَّرُ » دنيا است ، و س عمر دا
ست كند .  لْفَ » زي حزِْح» هزار . « : أَ ده .« :  مزَُ ركنن  دو

 
رة آيه   ره بق  97سو

 متن آيه : 
هُ نَ  ريِلَ فَإنَِّ جبِْ دِّقاً لِّمَا قُلْ مَن كَانَ عَدُوّاً لِّ نِ اللّهِ مُصَ لبِْكَ بِإذِْ لَهُ عَلَى قَ زَّ

مِنيِنَ  مؤُْ رَى لِلْ شْ هِ وَهُدًى وبَُ ديَْ نَ يَ  بيَْ
 

رجمه :   ت
از آنان مي عضي  رآن را ) ب ايشان ، ق رئيل ، دشمن  ويند كه : چون جب گ

ي اي محمّد م ر مني ميب ش را قبول آورد ، آنان با او دش اب رزند و كت و
رند . دا رئيل باشد )  ن شان ( بگو : كسي كه دشمن جب دي ر ! ب مب اي پيغ

رآن را بر قلب تو  حقيقت دشمن خدا است ( زيرا كه او به فرمان خدا ق در 
ده باشد (  ه دست به چنين امري ز اين كه خودسران ه  ده است ) ن ازل كر ن

ي ديق م شين را تص اني پي هاي آسم اب رآني كه كت ايت و . ق كند ، و هد
مؤ رت براي  شا  منان است .ب

 
ضيحات :  و  ت

لَهُ »  رجع ) هُ ( « : نزََّ ل ، و م رئي لَ ( جب ده است . مرجع ) نزََّ ازل كر آن را ن
رآن است .  انسان « : قَلْبِ » ق وجود  ميه كلّ به اسم جزء است و مراد  دل . تس

نِ الِله » است .  ازه خدا . به فرمان خدا . « : بإِذِْ اج دقِّاً » با  ديق« : مُصَ تص
لَهُ ( است .  مفعولي ) هُ ( در ) نزََّ ر  ده . حال ضمي ديَْهِ » كنن نَ يَ « : مَا بيَْ

ده است .  ي بو ابهاي آسمان از آن كت ش  ريَا » آنچه پي « : هُديً وَ بُشْ
ده مژ هنما و  ايت و بشارت . را دقِّاً ( هد ريَا ( عطف بر ) مُصَ رسان .  ) هُديً و بُشْ

ي شند .م  با
 

رة آيه   ره بق  98سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لكَْ نَّ اللّهَ عَدُوٌّ لِّ ميِكَالَ فإَِ لَ وَ ريِ وَجبِْ هِ وَرُسُلِهِ  مَلآئِكتَِ  مَن كَانَ عَدُوّاً لِّلّهِ وَ
 

رجمه :   ت
ائيل  ميك ل و  رئي ستادگان او و جب شتگان و فر كسي كه دشمن خدا و فر

افر د دشمن ك وند دشمن او است ( . چه خداون اشد ) خدا  ان است .ب
 

ضيحات :  و  ت
حذوف است .  98و  97هاي در آيه« مَنْ »  رٌ ( م افِ رطيّه است و جواب آن ) فَهُوَ كَ ش

ريِنَ (  افِ لكَْ نَّ الَله عَدُوٌّ لِّ كَ ( ، و ) فإَِ لبِْ لَهُ عَلي قَ هُ نزََّ اين كه جمله ) فَإنَِّ ا  ي
د . رن  جواب شرط بشما

 
رة آيه   ره بق  99سو

 متن آيه : 
سقُِونَ   ا رُ بِهَا إِلاَّ الفَْ اتٍ وَمَا يَكفُْ اتٍ بَيِّنَ ليَْكَ آيَ ا إِ لنَْ لقََدْ أَنزَ  وَ
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رجمه :   ت

ديم گمان ما آيهبي لقاء كر لب تو ا رئيل بر ق له جب سي شني ) به و هاي رو
ظيم  ع رت ر آنها س اب اه حق ، در بر ويندگان ر ديم ) كه ج ا ست و ( براي تو فر

ي رند ( و جفرود م منان آو رت و دش انون فط ره ق ائ از د وندگان )  ز بيرون ر
انها كفر نمي حقيقت ( كسي بد رزد .حق و   و

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  اتٍ بَينَِّ ايَ سقُِونَ » هاي واضح و روشن . آيه« : ءَ لفَْا از « : ا وندگان  بيرون ر
ريعت . كافران ) نگا : آل ده /  110و  82عمران / ربقه ش ائ وبه / 47، م ،  67 ، ت

ور /  حقاف /  55و  4ن  ( . 19، حشر /  35، ا
 

رة آيه   ره بق  100سو
 متن آيه : 

ونَ   منُِ رُهُمْ لَا يؤُْ هُم بَلْ أَكثَْ مِّنْ ريِقٌ  وكَُلَّمَا عَاهَدُواْ عَهْداً نَّبَذهَُ فَ  أَ
 

رجمه :   ت
ي لزل م متز ايمان  ده و  عقي ونه كه در امر  ايشان همان گ شند ، در )  با

يعه ائي كه م ستند ( مگر هر بار كه عهدي ) با ده لزل ه متز دند نيز  بن
ستند و  شك ن را ن از آنان آ د ، جمعي  ستن انان ( ب مبر و مسلم خدا و پيغ
سبب است  اين بدان  دند ؟ ( .  رزي و لفت ن مخا دند ؟  ) و با آن  دور نيفكن

رند . دا ايمان ن شتر آنان ) به حرمت عهد و قداست پيمان (   كه بي
 

ضيح و  ات : ت
اينجا « : أَوَ »  عطف است . در  ديد است ، و ) وَ ( حرف  ستفهام و براي ته حرف ا

اتِ  الآي رُوا بِ ر چنين است : أَكفََ دي حذوف است و تق ليه م معطوفٌ ع
ه ست ان ائد د رخي واو عطف را ز اتِ ، وَ كُلَّمَا عَاهَدُوا عَهْداً . ب لبَْينَِّ « نبَذََ » اند . ا

افكند . بهم ز  د .، دور 
 

رة آيه   ره بق  101سو
 متن آيه : 

واْ   وتُ لَّذيِنَ أُ قٌ مِّنَ ا ريِ عنِدِ اللّهِ مُصَدِّقٌ لِّمَا مَعَهُمْ نبَذََ فَ وَلَمَّا جَاءهُمْ رَسُولٌ مِّنْ 
هُمْ لَا يَعْلَمُونَ  ابَ اللّهِ وَرَاء ظُهُورِهِمْ كَأنََّ ابَ كتَِ لْكتَِ  ا

 
رجمه :   ت

ا هنگامي كه فرست اغ آنان آمد ، دهو  انب خدا به سر از ج اي ) محمّد نام ( 
انه ش ش با ن اف رچه ) اوص ايشان بود و ( با آنچه با گ ابه ائي كه در كت ه

شت سر  اب ، كتاب خدا را پ از اهل كت مطابقت داشت ، جمعي  شتند ،  خود دا
ايشان  ابه گار در كت ان دند .  ابهاي خود زدو از كت دند ) و اوصاف محمّد را  افكن

ن چيزي  از اوصاف چني ي آنان ) چيزي  ده است و ( گوئ ام ره او ني ربا د
ري ( نمي مب انند .پيغ  د

 
ضيحات :  و  ت

ستاده« : رَسُولٌ »  ري . مراد محمّد ) است و تنكير ) رسول ( فر مب اي . پيغ
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عظيم است .  اي ت ر رآَءَ » ب شت سر . « : وَ جمع ظَهْر ، « : ظُهُورِ » فراسو . پ
شتها .  ايشان نمي« : هُمْ لا يَعْلَمُونَ كَأنََّ» پ وئي كه  صفت يا حال ) گ د .  انن د

ريِقٌ ( است .  فَ
 

رة آيه   ره بق  102سو
 متن آيه : 

لكَِنَّ   ليَْمَانُ وَ رَ سُ ليَْمَانَ وَمَا كفََ اطيِنُ عَلَى مُلْكِ سُ شَّيَ لُواْ ال عُواْ مَا تتَْ اتَّبَ وَ
ل لِّمُونَ ا عَ رُواْ يُ اطيِنَ كفََ شَّيْ وتَ ال ابِلَ هَارُ نِ ببَِ لَ عَلَى الْمَلَكيَْ نَّاسَ السِّحْرَ وَمَا أنُزِ

مَا نَحْنُ فِتْنةٌَ فَلَا تَكْفُرْ  ولَا إنَِّ حتََّى يقَُ وتَ وَمَا يُعَلِّمَانِ مِنْ أَحَدٍ  وَمَارُ
وجِْهِ وَمَا هُم بِ وزََ نَ الْمَرْءِ  رِّقُونَ بِهِ بيَْ منِْهُمَا مَا يفَُ عَلَّمُونَ  رِّينَ بِهِ مِنْ فَيتََ ضآَ

اهُ  شتَْرَ دْ عَلِمُواْ لَمَنِ ا لقََ عُهُمْ وَ عَلَّمُونَ مَا يَضُرُّهُمْ وَلَا ينَفَ ويَتََ نِ اللّهِ  حَدٍ إِلاَّ بإِذِْ أَ
انُواْ يَعْلَمُونَ  سَ مَا شَرَوْاْ بِهِ أنَفُسَهُمْ لَوْ كَ لبَئِْ رةَِ مِنْ خَلَاقٍ وَ الآخِ  مَا لَهُ فِي 

 
رجمه :   ت

انشان  شگ اه پي گن صفتان و  اطين  شي هود ( به آنچه  حبار ي از ا و ) گروهي 
ي مان ) به هم م لطنت سلي ره س ربا يد د و بر مردم ( م افتن دند ، باور ب ان خو

ي دند .  ) چه گمان م ن پيروي نمو از آ شتند و  ليمان دا دند كه س بر
ريها و  لكه جادوگر بوده است و با نيروي سحر ، پ ده و ب مبر نبو پيغ

ر اه جادوگر پ لذا ش ده است و  ش در آور ه زير فرمان خوي ندگان و بادها را ب
ليمان هرگز ) دست به سحر  ن كه س ده است ( . و حال آ و ش نب ري بي اف ك
اه گن صفتان  طين  ا شي اين (  لكه )  ده است ، و ب رزي و ده و ( كفر ن الو ني

ده رزي شه ، كفر و ه پي افته و ب ه هم ب اني را ب سخن اند .  ) زيرا چنين 
اني ، به مردم پيغ سم ستورات آ ه جاي د سته و ب افتراء ب ليمان  مبر خدا س

شته  ل بر دو فر اب ده ( آنچه در ب ان از آثار بجا م ات و  اف ( جادو و ) خر
ي ده بود م دي ل گر از ههاروت و ماروت ن وزند .  ) دو فرشت ريق آم اي كه ط

اد مي رز ابطال آن به مردم ي ائي به ط شن ركردن را براي آ دند ( و بسح ه دا
ي ش بدو ميهيچ كس چيزي نم اپي ش اين كه پي د ، مگر  وختن آم

افر نشو ) و آنچه به تو مي ستيم ك ش ه اي سيله آزم گفتند : ما و
منتهي مي وزيم ، به آشوب و كفر  م شتن را آ وي شناس و خ گردد . آن را ب

وخته رفتند و از آم صيحت نپذي ايشان از آن به دور دار . ليكن مردم ن ه
د  ده كردن ستفا از آن سوء ا د ) و در راهي  وختن ائي آم ايشان چيزه از   . )

ائي مي ش جد ميان مرد و همسر دند ( كه با آن  ده كر ستفا دند .  ) ا افكن
اه گن صفتان  شيطان  اين  ري  ونه آ اين گ د ، چون  دن رزي شه ، كفر و پي

وه ا انهي افس وئيها و  سيله گ د و آن را و افتن گان را بهم ب گذشت ائيهاي  سر
ديا ش جادو به يهو وز م ش ( آ وي دند ( و حال آن كه با چنين جادوي ) خ ن كر

ي م ازه و خواست ن اج ا  اين كه ب د مگر  انند به كسي زيان برسانن تو
ائي را فرا مي مته اظ خدا باشد . و آنان قس از لح ايشان )  رفتند كه بر گ

شان سودي نمي دي ان داشت و ب رت ( زي اند . و مسلّماً ميدنيا و آخ رس
اي ريدار  ستند هر كسي خ ان رهد ه متاع باشد ، ب ه  رت ن گون اي در آخ

وخته ) و  د است آنچه خود را بدان فر سن اپ نخواهد داشت . و چه زشت و ن
اخته شتن س وي شه خ ن را پي انشي مياند ( اگر ميآ ستند ) و علم و د ان د

شتند ( .  دا
 

ضيحات :  و  ت
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عُوا »  دند . « : إِتَّبَ دند . گردن نها لُو » پيروي كر ند . خبر ميگفتمي« : تتَْ
اه مي ن ر دنبال آ دند . به  يدا از آن پيروي م دند .  دند . فعل ) افتا كر

لُو ( در رسم ال دارد . تتَْ لفي به دنب ي ا رآن لخطّ ق طيِنُ » ا ا شيََ منان . « : ال ري اه
ره /  اك است ) نگا : بق اپ انهاي ن انس انعام /  14مراد  عَلي مُلْكِ ( . »  112، 

ليَْمَانَ  ره س« : سُ ربا ليمان . د لَكيَْنِ » لطنت س « : مِنْ أَحَدٍ » دو فرشته . « : الْمَ
ه كسي .  ش . « : فتِْنةٌَ » ب اي مَا نَحْنُ فتِْنةٌَ » آزم سيله « : إنَِّ ما و

ستيم .  ش ه اي متحان و آزم نَ » مرد . « : الْمَرْءِ » ا ريِّ ان« : ضآَ انندگان . زي » رس
ريَا  شتَْ رفت و بدان عمل« : إِ ريد . پذي صيب . « : خَلاقٍ » كرد .  خ ره . ن به

 فروختند .« : شَرَوْا » زشت است . « : بئِْسَ » 
 

رة آيه   ره بق  103سو
 متن آيه : 

واْ يَعْلَمُونَ   انُ رٌ لَّوْ كَ دِ اللَّه خيَْ وبةٌَ مِّنْ عنِ مثَُ ا لَ وْ واْ واتَّقَ منَُ هُمْ آ  وَلَوْ أنََّ
 

رجمه :   ت
ايمان مي وو اگر آنان  يآ هيزگاري م دند و پر ش نيكي ر دند ) پروردگار پادا كر

انان مي د از ب هتر )  وظ ( است ب حف شتي كه نزد خدا ) م داد و چنين ( پادا
انه انشي ميافس ديها ( است ، اگر ) علم و د شتند و ( ميها و بد نها دا

ستند . ان  د
 

ضيحات :  و  ت
وبةٌَ »  ش .« : مثَُ اجر و پادا اب .   ثو
 

رة آ ره بق  104يه  سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لكَ ْ وَلِ ا وَاسْمَعُوا رنَْ انظُ وقَُولُواْ  ا  ولُواْ رَاعنَِ واْ لَا تقَُ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
ليِمٌ  ابٌ أَ  عذََ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  اضاي اي كس مبر تق از پيغ هنگامي كه  ايد !  ) 
شتر خود ، براي حفظ  وجّه بي يمراعات و ت رآن م ات ق افت آي ري كنيد ( و د

وئيد :   عنَِا » مگ اژه« :  ) رَا لكه و اي ! ب ايتمان كن و ما را بپ عني هاي همرع م
ده  ستفا انند از آن سوءا ركان نتو ديان و مش د تا يهو ري ديگري را به كار ب

م شنا شت و د مفهوم ز وئيد :  كنند و در  رند ( و بگ ش بب ميز به كار » آ
ا  رنَْ انچه  بر ما«  ) أنُظُ ايتمان كن . و خوب بد گر ، رع از ، در ما ن اند نظر 

ي مبر بر شما فرو م اند و ميپيغ ويد و براي خو شن د و ب هي ش فرا د ويد ( گو گ
ده شخند كنن ري ركان )  اكي است .مش دن عذاب در ايشان (   اي چون 

 
ضيحات :  و  ت

عنَِا »  ده ) رعي ( به « : رَا ا . ما را مراعات كن . از ما ايت ولي ما را بپ عني رع م
عني حماقت مي ونت ، ي ي رع عن ده ) رعن ( به م از ما ديان آن را  هو رفتند . ي گ

ا »  رنَْ مكن . « : أنُظُ اب  شت « إسْمَعُوا » ملاحظه ما كن . به حال ما بنگر . بر ما 
ريد . ويد . بپذي شن  ب
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رة آيه   ره بق  105سو
 متن آيه : 

رُواْ مِنْ  لَّذيِنَ كفََ ليَكُْم مِّنْ  مَّا يَوَدُّ ا لَ عَ رِكيِنَ أَن يُنزََّ ابِ وَلَا الْمُشْ لْكتَِ أَهْلِ ا
عَظيِمِ  لفَْضْلِ الْ متَِهِ مَن يَشَاءُ وَاللّهُ ذُو ا ختَْصُّ بِرَحْ رَّبِّكُمْ وَاللّهُ يَ رٍ مِّن   خيَْ

 
رجمه :   ت

ركان ، دوست نمي مچنين مش اب و ه افران اهل كت از ك ركتي  خير و ب رند  دا
انب خ وند ) ج ازل گردد و به شما دست دهد ، در حالي كه خدا ر شما ن ايتان ب د

ي م وجّهي ن ايشان ت وي  رز ه خواست و آ ركس كه بخواهد ب كند و ( به ه
صاص مي اخت ش را  وي ش بزرگ رحمت خ رگ و بخش ست دهد ، و خدا داراي فضل 

 است .
 

ضيحات :  و  ت
مي« : مَا يَوَدُّ »  رٍ » دارد . دوست ن چه در آن نفع و صلاح باشد . آن« : خيَْ

وبي .   خير .« :  فَضْل» خ
 

رة آيه   ره بق  106سو
 متن آيه : 

نَّ   مثِْلِهَا أَلَمْ تَعْلَمْ أَ مِّنْهَا أَوْ  رٍ  خيَْ سخَْ مِنْ آيةٍَ أَوْ ننُسِهَا نأَْتِ بِ مَا ننَ
ديِرٌ   اللّهَ عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ قَ

 
رجمه :   ت

اين كه ) اي را كه رههر آيه ريم ( ، و يا  سپا ازيم ) و به دست فراموشي  ا س
عجزه انيم ، اثر م ش گرد ائيم و ( فراموش اي را از آئينه دل مردمان بزد

ي از آن يا همسان آن را م هتر  ش ميب گزين اي م و ج ري ازيم . مگر نميآو س
انا است وند بر هر چيزي تو اني كه خدا  ؟ د

 
ضيحات :  و  ت

سخَْ »  انيم . آ« : مَا ننَ اطل گرد ائل كنيم . آنچه را كه ب نچه را كه ز
سخَْ  منصوب به ) ننَ رطيّه و محلّاً  اژه ) مَا ( ش هيم . و ر د آنچه را كه تغيي

مجزوم بدان است .  سخَْ (  ايةٍَ » ( است و ) ننَ ات ، هر معجزه« ءَ عجز از م اي 
ريعت .  اني . ش انه جه ي . نش رآن ن . آيه ق شي مبران پي ننُسِهَا » پيغ

ي:  « ش م ان ديگر ائيم . از ياد  ن را بزد اطر مردم آ از مصدر ) از خ ريم .  ب
سَاء ( است .  إن

 
رة آيه   ره بق  107سو

 متن آيه : 
صيِرٍ   لكَُم مِّن دُونِ اللّهِ مِن وَلِيٍّ وَلَا نَ ضِ وَمَا  الَأرْ اتِ وَ  أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللّهَ لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
مين از آن او استيا نميآ انها و ز سم ائي آ انرو اني كه ملك و فرم ؟  ) و  د

ات خود بدهد ( و جز  ات و معجز ديلي در آي ر و تب ونه تغيي حق دارد هرگ
ست . رپرست و ياوري براي شما ني  خدا س
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ضيحات :  و  ت
لكت . حكومت . « : مُلْكُ »  از خدا . بجز خدا . « : مِن دُونِ الِله » مم « : وَلِيٍّ » غير 

اور .  رپرست . ي صيِرٍ » سرور . س دكار . ياري« : نَ كمد ده . كم هن ده .د  كنن
 

رة آيه   ره بق  108سو
 متن آيه : 

دَّلِ   لُ وَمَن يَتبََ سئُِلَ مُوسَى مِن قبَْ لكَُمْ كَمَا  لُواْ رَسُو سأَْ ريِدُونَ أَن تَ أَمْ تُ
دْ ضَلَّ سَوَاء الإيِمَانِ فقََ لْكفُْرَ بِ سَّبيِلِ  ا  ال

 
رجمه :   ت

ي ايد م ابجا و ش عقول و ن ام اضاهاي ن مبر خود ) همان تق هيد از پيغ خوا
ب  ان از ج اين ،  )  ش از  رخواست كنيد كه پي ائي را ( د عيّن و نارو ات م معجز

ي سته ميبن از موسي خوا عناد (  ش و  اي ائيل براي آزم شت اسر شد .  ) در پ
ه ان ي ، به رخواست ي و سر چنين د وئ ه است ( و هر كه ج هفت ائي ن كفرگر

از صراط  ده است ) و  اه راست را گم كر ايمان را با كفر معاوضه كند ، ر
شته است ( . منحرف گ اسي  شن ستقيم خدا  م

 
ضيحات :  و  ت

لكه . « : أَمْ »  اين كه . ب لْإيمَانِ » يا  لْكفُْرَ بِا لِ ا دَّ ايمان « : يَتبََ كفر را بر 
جيح دهد و آن را به جاي ر رد .  ت ده است . گم « : ضَلَّ » اين برگي عدول كر

ده است .  ءَ » كر وآَ ده / « : سَ ائ ستا . وسط ) نگا : م ،  22، قصص /  77و  60و  12را
حنه /  مت سَّبيِلِ ( . »  1م ءَ ال شيب است . « : سَوآَ اه راست و بدون فراز و ن مراد ر

صفت به موصوف خود است . افه   اض
 

رة آيه   ره بق  109سو
 ن آيه : مت

اراً حَسَداً مِّنْ   مْ كفَُّ انكُِ مَ ونَكُم مِّن بَعْدِ إيِ ابِ لَوْ يَرُدُّ لْكتَِ رٌ مِّنْ أَهْلِ ا وَدَّ كَثيِ
يَ اللّهُ  حتََّى يَأتِْ صفَْحُواْ  عفُْواْ وَا نَ لَهُمُ الْحَقُّ فَا دِ مَا تَبيََّ عْ عنِدِ أنَفُسِهِم مِّن بَ

رهِِ إِنَّ اللّهَ عَلَى كُ مْ ديِرٌ بأَِ  لِّ شَيْءٍ قَ
 

رجمه :   ت
ده  ان ريشه دو وجودشان  از روي رشك و حسدي كه در  اب ،  از اهل كت سياري  ب
انند ) به  ازگرد ايمان ب ش  از پذير رند اگر بشود شما را بعد  رزو دا است ، آ
انيّت ) اسلام و  حقّ اين كه  د ! ( با  ابقي كه داشتي انب كفر و به حال س ج

ده گزي ر ستي راهي كه ب شان ( در اني ابهاي آسم از روي خود كت ايد ، 
م ائيد و چش گذشت نم شته است . پس  ايشان كاملًا روشن گ ر د ب پوشي كني

ابرشان چه كار كنيد ( . بي ا خدا فرمان دهد ) كه در بر وند بر هر ت گمان خدا
انا است .  چيزي تو

 
ضيحات :  و  ت

رزو كرد . « : وَدَّ »  اراً » دوست داشت . آ مير مفعولي ) كُمْ ( در ) حا« : كفَُّ ل ض
مفعول دوم است .  ونكَُم ( يا  رُدُّ نَ » له است . مفعولٌ« : حَسَداً » يَ روشن « : تَبيََّ

ديد .  عفُْوا » گر د . « : أُ وبت نكني عق صفَْحُوا » عفو كنيد و  « : إ
رزنش نكنيد . شيد و س  ببخ
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رة آيه   ره بق  110سو

 متن آيه : 
لَا  مُواْ الصَّ عنِدَ وأََقيِ وهُ  رٍ تَجِدُ خيَْ سكُِم مِّنْ  اةَ وَمَا تُقَدِّمُواْ لأنَفُ لزَّكَ واْ ا وآَتُ ةَ 

صيِرٌ   اللّهِ إِنَّ اللّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ بَ
 

رجمه :   ت
ات را  ريد و زك ا دا رپ از را ب شيد ( و نم ا اندگار ب ان م دينيتّ ائر  ) پس بر شع

ش ي كه پي د ( هر كار نيك اني ازيد و ) بد رد ستيد ، بپ تر براي خود بفر
رچه  ديد ( و خدا به ه هيد  ش آن را خوا افت ) و پادا هيد ي ن را در نزد خدا خوا آ

ي ا است .م اه و بين  كنيد آگ
 

ضيحات :  و  ت
مُوا »  انيد . « : أَقيِ و سته بخ اي ريد . به طور ب اتُوا » به جاي آو « : ءَ

ازيد .  رد وهُ » بپ دُ افت .« : تَجِ د ي هي  آن را خوا
 

رة آيه  سو  111ره بق
 متن آيه : 

اتُواْ   هُمْ قُلْ هَ انيُِّ مَ لْجَنَّةَ إِلاَّ مَن كَانَ هُوداً أَوْ نَصَارَى تِلْكَ أَ دخُْلَ ا وقََالُواْ لَن يَ
دِقيِنَ  مْ صَا مْ إِن كنُتُ انكَُ رْهَ  بُ

 
رجمه :   ت

ه  ديگري ( ب گز ) كس  سيحي باشد هر سي كه يهودي يا م ويند : جز ك و گ
يبه شتي شت در نم ايشان است ) و جز م شيهاي  لخو رزو و د اين آ آيد . 

ي سخنان ناروا نم وه و  ا گو : اگر راست ميي ش را باشد ( . ب وي ليل خ د د وئي گ
ريد . او  بي

 
ضيحات :  و  ت

ه« : هُوداً »  وب عني ت د به م ائ ديان . پيروان موسي . جمع ه ده ، يهو » كنن
ريَا  صَا انة « : نَ صران و نصر سي . جمع ن حيان ، پيروان عي انِيّ » ، مسي « : أمَ

رزوهاي نادرست و ناروا .  رزوها . آ منْيَِّة ، آ وا » جمع اُ اتُ حاضر كنيد . « : هَ
ريد . اسم او لفعل است . بي ليل .« : بُرْهَانَ » ا  حجّت . د

 
رة آيه   ره بق  112سو

 متن آيه : 
وجَْهَهُ لِلّهِ وَهُوَ مُحْ  ليَْهِمْ وَلَا هُمْ بَلَى مَنْ أَسْلَمَ  وْفٌ عَ هِ وَلَا خَ ربَِّ عنِدَ  رهُُ  سِنٌ فَلَهُ أَجْ

ونَ  حْزنَُ  يَ
 

رجمه :   ت
ش  ش او در پي وكار باشد ، پادا وبه خدا كند و نيك ه ر ركس خالصان ري ! ه آ
هند  گين خوا دوه وظ است ، و نه بيمي بر آنان است و نه ان حف ش م اي خد

اخروي در  ديد ) و بهشت و سعادت  ائفه و نژاد خاصّي گر هيچ ط حصار  ان
ست ( .  ني
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ضيحات :  و  ت
ليَا »  ايشان مي« : بَ ري ، كار آن چنان نيست كه  لكه . آ ويند ، ب » گ

سْلَمَ  ليم كرد . « : أَ رنگ شد . تس وجَْهَهُ » خالص و يك شتن را « : أَسْلَمَ  وي خ
ليم كرد .  انه تس عني خو« :  وجَْه» خالص اينجا به م ره . در  شتن چه وي د و خ

ي ه اسم جزء م ميه كلّ ب اشد . است و تس وكار .« : مُحْسِنٌ » ب  نيك
 

رة آيه   ره بق  113سو
 متن آيه : 

ليَْهُودُ عَلَى شَيْءٍ   ليَْسَتِ ا لنَّصَارَى  وقََالَتِ ا لنَّصَارَى عَلَىَ شَيْءٍ  سَتِ ا ليَْ ليَْهُودُ  وقََالَتِ ا
ابَ كذََلِكَ لْكتَِ لُونَ ا حكُْمُ  وَهُمْ يتَْ وْلِهِمْ فَاللّهُ يَ مثِْلَ قَ نَ لَا يَعْلَمُونَ  لَّذيِ قَالَ ا

لفُِونَ  ختَْ انُواْ فيِهِ يَ مَا كَ امةَِ فيِ لْقيَِ هُمْ يَوْمَ ا  بَينَْ
 

رجمه :   ت
ي مي ونه كه با اسلام دشمن گفت است كه آنان همان گ رزند ، با ) جاي ش و

ان مي رند ( و يهودي مني دا ديگر نيز دش ويك حيان داراي حق و گ يند : مسي
حيان نيز مي ستند ، و مسي د ني ده و بر چيزي بن حقيقتي نبو

ر چيزي بند  ده و ب حقيقتي نبو ديان داراي حق و  ويند : يهو گ
ي اب م سته كت ستند . در حالي كه هر دو د ه ني انند ) و به گمان خود ب خو

ي ستدلال م ش ا وي اني خ ابهاي آسم ويند ! ( . و افراد نادان ) كت ركي ج مش
ي انجيل ب از تورات و  سخن آنان را كه  د  سخني همانن رند ( نيز  خب

ديگر مي ره آنچه با يك ربا شان د ان وز قيامت مي ويند . پس خدا در ر گ
رند ، داوري خواهد كرد . لاف دا  اخت

 
ضيحات :  و  ت

لُونَ »  ي« : يتَْ انند . م نَ لا يَعْلَمُونَ » خو لَّذيِ ت« : قَالَ ا ستان ومراد ب  پر
ركان عرب است . .  حكُْمُ » مش ي« : يَ وت و داوري م  كند .قضا

 
رة آيه   ره بق  114سو

 متن آيه : 
ابِهَا   هَا اسْمُهُ وَسَعَى فِي خَرَ رَ فيِ اجِدَ اللّهِ أَن يُذكَْ مَّنَعَ مَسَ وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن 

نَ  دخُْلُوهَا إِلاَّ خآَئِفيِ لئَِكَ مَا كَانَ لَهُمْ أَن يَ وْ ا خزِْيٌ وَلَهُمْ فِي أُ لهُمْ فِي الدُّنيَْ
عَظيِمٌ  ابٌ  عذََ رةَِ   الآخِ

 
رجمه :   ت

اين  انان  سبت به مسلم ديگر ، و ن سبت به يك شان ن مني اي از جمله دش  (
له عضي از قبي د قبيلهاست كه ب اب دند و ها مع ديگر را خراب نمو هاي 

شتند ( و چ از دا سجدالحرام ب ه م از ورود ب انان را  از مسلم رتر  ستمگ ه كسي 
ده شود  ام خدا بر دت خدا ، ن عبا اكن  اجد و ام رند در مس گذا اني است كه ن كس
اه  گن اينان نبود كه چنين )  ه  ست اي شند ؟ ش ا بكو اني آنه وير ، و در 

ي لكه م اين كارها را ( بكنند ، ب وند و  رتكب ش رگي را م ايست ) حرمت بز ب
ها نش انه وارد آن رند و ( جز خاشع ابد را نگهدا دنيا مع ان در  وند . بهره آن

اب بزرگي است . عذ رت  ائي ، و در آخ وني و رسو  زب
 

ضيحات :  و  ت
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م« : أَظْلَمُ »  رتر . ظال مكا ست عَ » تر ،  ازداشت . « : منََ انع شد . ب اجِدَ » م « : مَسَ
ستشگاهها .  ابد . پر نَ » مع دخُْلُوها ( « : خَآئِفيِ مير ) و ( در فعل ) يَ حال ض

ائي .« : يٌ خزِْ» است .   خواري . رسو
 

رة آيه   ره بق  115سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   وجَْهُ اللّهِ إِنَّ اللّهَ وَاسِعٌ عَ مَّ  مَا تُوَلُّواْ فثََ رِبُ فَأَينَْ مغَْ  وَلِلّهِ الْمَشْرِقُ وَالْ
 

رجمه :   ت
از آن خدا است ، پس به هر سو رو كنيد  ديگر (  اختر ) و همه جهات  خاور و ب

ي،  ايشگر است ) و بر مردم تنگ نميخدا آنجا است . ب گيرد ( و گمان خدا گش
ي سي كه بدو روي م انا است ) به قصد و نيّت ك سي د  آورد ( .ب

 
ضيحات :  و  ت

مَا »  رجا . « : أَينَْ ات ) « :  وجَْه» آنجا . « : ثَمَّ » رو كنيد . « : تُوَلُّوا » ه ذ
ره /  گا : بق از اسماء « : وَاسِعٌ ( . »  39و  38روم /  ، 22، رعد /  272ن ده .  رن گي ر در ب

ش  وي انين خ گير ، و آن كه در قو انعام و رحمت فرا عني : داراي  خدا است و به م
مي گنا ن ازد .مردم را به تن  اند

 
رة آيه   ره بق  116سو

 متن آيه : 
انَهُ بَل لَّهُ مَا فِ  سبُْحَ اتَّخذََ اللّهُ وَلَداً  ونَ وقََالُواْ  انتُِ ضِ كُلٌّ لَّهُ قَ الَأرْ اتِ وَ  ي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ركان هر سه ( مي حيان و مش ديان و مسي دي و ) يهو رزن وند ف ويند : خدا گ

ده است !   گزي ش بر وي اي خ ر اين چيزها است -ب از  رتر  ) كه   - خدا ب
انها و  لكه آنچه در آسم اشد ( ب رزند ب مند زاد و ولد و نسل و ف از ني

مي ويند .ز ابر ا ر وتن در ب ده وي و ( فر از آن او است و همگان ) بن  ن است 
 

ضيحات :  و  ت
انَهُ »  اژه« : سبُْحَ ستها و نارواها . و اي از چنين ناش منزهّ است  اك و  اي او پ

سبيح خدا و ذكر الله .  ونَ » است براي ت انتُِ خاشعان . مطيعان . « : قَ
ده خدا ، و انبرداران گردن كج ارا هيّت الله . فرم  مقُِرّان به الو

 
رة آيه   ره بق  117سو

 متن آيه : 
ونُ   مَا يقَُولُ لَهُ كُن فيَكَُ ا قَضَى أَمْراً فَإنَِّ وإَذَِ الَأرْضِ  اتِ وَ ديِعُ السَّمَاوَ  بَ
 

رجمه :   ت
وجود چيزي  هنگامي كه فرمان  مين ، او است . و  انها و ز ش آسم ستي بخ ه

د ش ! پس ميو ميرا صادر كند ، تنها ب ويد : با  شود .گ
 

ضيحات :  و  ت
ديِعُ »  ي« : بَ ديد م لي پ ونه قب آورد . كسي كه چيزها را بدون مُدل و نم
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مبُْدِع به كار  عني  مفُْعِل است ، و در م عني  عيل به م اين واژه فَ رين .  وآف ن
ا » رفته است .  ده« : قَضيَ ش بر آن تعلّق گرفت . خواست . ارا » كار . « : اَمْراً » ا

افعال ) كُنْ ( و ) يكَُونُ ( در اينجا تامّه« : كُنْ  ديد آي .  ش . بشو . پ  اند .با
 

رة آيه   ره بق  118سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   لِكَ قَالَ ا ا آيةٌَ كذََ وْ تَأْتِينَ منَُا اللّهُ أَ لَّذيِنَ لَا يَعْلَمُونَ لَوْلَا يكَُلِّ وقََالَ ا
مِّثْ لِهِم  ونَ مِن قبَْ وقنُِ لقَِوْمٍ يُ اتِ  الآيَ ا  هُمْ قَدْ بَيَّنَّ وبُ هَتْ قُلُ ابَ لِهِمْ تَشَ  لَ قَوْ

 
رجمه :   ت

انند ( ميآنان كه نمي رك ره مش از زم د ) و  انن د : چه ميد وين شود اگر گ
اين كه معجزه د ، و يا  سخن گوي شنهادي ( خدا با ما  ات پي عجز از م اي ) 

شكارا جل ايد ) و آ اي ما بي ر ان وهب از آن ش  اني كه پي گر شود ( . كس
ايشان را مي سخنان  مين  دند ه د نيز بو انن ايشان با هم هم گفتند . دله

ديشه آنان همسان است ( . ما آيه ان افكار و  تاست ) و  حقيق ها را براي 
ده ان كر شكار و بي ويان آ  ايم .ج

 
ضيحات :  و  ت

منَُا الُله »  د .  چرا خدا با ما« : لَوْ لا يكَُلِّ رفي است « : لَوْ لا » حرف نزن چرا نه . ح
ايةٌَ » كه بر طلب حصول ما بعد خود دلالت دارد .  عجزه « : ءَ ي . م رآن آيه ق

شنهادي ) نگا : إسراء /  هَتْ ( . »  93 - 90پي ابَ ده است . « . تَشَ ان به هم م
ديگر بوده است .  ا » همگون هم نه و ايم . با بيّبيان و روشن كرده« : بَيَّنَّ

ستاده نَ » ايم . حجّت فرو فر و وقنُِ ش « : يُ ان ستند . د اي يقين ه وي ج
رند . انه دا انه و باور صادق اطع  ق

 
رة آيه   ره بق  119سو

 متن آيه : 
حيِمِ   لجَْ لُ عَنْ أَصْحَابِ ا سأَْ راً وَلَا تُ ونََذيِ شيِراً  لنَْاكَ بِالْحَقِّ بَ ا أَرْسَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
دهما تو را هم مژ ديم تا  ستا ائق يقيني فر اه با حق منان ( و ر مؤ رسان ) 

م خيان بي وز مان ( د ره ) عدم اي ربا از تو د افران ( باشي . و  ده ) ك هن د
ده  سي ر ام باشد و بس ( .نميپ لكه بر رسولان پي  شود ) ب

 
ضيحات :  و  ت

رآن يا ا« : بِالْحَقِّ »  از ) حق ( ق مؤيّد با حق . مراد  ا حق .  اه ب سلام است ) همر
گا : نساء /  ره /  170ن شيِراً ( . »  190، بق ده« : بَ راً » رسان . مژ « : نَذيِ

ده . بيم انن رس ده . ت هن حيمِ » د لجَْ وزان . « : ا وخته و فر ر اف ش بر آت
وزخ است . از اسماء د  اسمي 

 
رة آيه   ره بق  120سو

 متن آيه : 
لنَّصَ  هُودُ وَلَا ا عنَكَ اليَْ رْضَى  لْ إِنَّ هُدَى اللّهِ هُوَ وَلَن تَ لَّتَهُمْ قُ عَ مِ ى تَتَّبِ ارَى حتََّ

لَّذِي جَاءكَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ مِنَ اللّهِ مِن وَلِيٍّ وَلَا  عْتَ أَهْوَاءهُم بَعْدَ ا اتَّبَ لئَِنِ  الْهُدَى وَ
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رٍ  صيِ  نَ
 

رجمه :   ت
هند شد ، مگر  شنود نخوا از تو خو گز  حيان هر سي ديان و م از يهو اين كه 

روي كني . بگو :  ايشان پي ادرست (  ستهاي ن ده و خوا ريف ش ن ) تح آئي
ايشان پيروي  رزوهاي  ستها و آ از خوا ايت است . و اگر  ايت الهي هد ها هد تن

افته از آن كه علم و آگاهي ي افت وحي الهي ، كني ، بعد  اي ) و با دري
رپرست و يا هيچ س ده است ( ،  مينان به تو دست دا اط از يقين و  وري 

و نخواهد بود ) و خدا تو را كمك و ياري نخواهد كرد ( . انب خدا براي ت  ج
 

ضيحات :  و  ت
لَّة»  ا » دين . « : َ مِ هنمود . « : هُديَ ايت . ر از سوي خدا براي « : مَالَكَ مِنَ الِله » هد

ست .  و ني شخص « : وَلِيٍّ » ت مفرد و  مخاطب  اينجا هر چند  دكار . در  ياور . مد
اني است . وجّه امّت محمّدي در هر عصر و زم مت  رسول است ، ولي در اصل خطاب 

 
رة آيه   ره بق  121سو

 متن آيه : 
منُِونَ بِهِ وَمن   كَ يؤُْ لئَِ وتَِهِ أُوْ ونَهُ حَقَّ تِلَا لُ ابَ يتَْ لْكتَِ اهُمُ ا لَّذيِنَ آتَينَْ ا

لخَْاسِرُونَ  كَ هُمُ ا لئَِ وْ رْ بِهِ فأَُ  يَكفُْ
 

رج  مه : ت
سته ده) د اني به آنان دا اب آسم اني كه كت از ( كس از اي  ايم و آن را 

ي ايد م انچه ب دقّت و چن انه روي  حققّ جيل را م ان د ) و تورات و  انن خو
ي ره جدا ميوارسي م از ناس ره را  ايند و س افرادي نم اين چنين  ازند (  س

ي ايمان م رآن  ه ق رند بب او ايمان ني اني كه بدان  رند ، و كس گمان يآو
د . انن انكار  ايشان زي

 
ضيحات :  و  ت

ا »  اتَينَْ ده« : ءَ دهدا ستا ابَ » ايم . ايم . فر لْكتَِ رآن . « : ا جيل . ق ان تورات . 
منصوب است چون به مصدر ) « : حَقَّ »  ايد .  وجه . چنان كه ب رين  لت به كام

مطلق بشمار است . يا بدان علّت است مفعول  افه شده و  اض وةَِ (  لا صفت  تِ كه 
عني  لُونَ ( و به م مير ) و ( در فعل ) يتَْ اين كه حال ض وفي است . و يا  حذ مصدر م

حِقيّن است .  مِ
 

رة آيه   ره بق  122سو
 متن آيه : 

مْ   لتْكُُ وأَنَِّي فَضَّ ليَْكُمْ  مْتُ عَ عَ ي أنَْ متَِيَ الَّتِ رُواْ نِعْ اذكُْ ائِيلَ  يَا بنَِي إِسْرَ
ميِنَ   عَلَى الْعَالَ

 
رجمه :   ت
شتم ) اي بني اني دا رز متي را كه بر شما ا ع ريد ن ائيل ! به ياد آو اسر

شيدم و او را در آب غرق  ائي بخ ستم فرعون ره از زير  اه كه شما را  دان گ ب
دي را در  مبران زيا رچين به شما دادم و پيغ جبين و بلد رن مودم ، و ت ن

ره ختم و براي دو گي ان انتان بر از زمان ، بزرگي بمي ره شما نمودم ( و اي  ه
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شيدم . ري بخ رت انيان ب  شما را بر جه
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  لتْكُُ شيدم . « : فَضَّ ريتان بخ رت ميِنَ » ب انيان . مراد مردمان « : الْعَالَ جه

از زمان است . ره  ن دو  آ
 

رة آيه   ره بق  123سو
 متن آيه : 

سٍ  اتَّقُواْ يَوْماً لاَّ تَجزِْي نفَْسٌ عَن نَّفْ منِْهَا عَدْلٌ وَلَا  وَ لُ  اً وَلَا يُقبَْ شَيئْ
صَرُونَ  عةٌَ وَلَا هُمْ ينُ شفََا عُهَا   تَنفَ

 
رجمه :   ت

ديگري  اي كس  ر از دست كسي ب ريد كه  وزي خود را در امان دا عذاب ( ر از )  و 
رفته  اني پذي انند و بلاگرد ست ، و به جاي كسي هم اخته ني چيزي س

مي جين ان مي شفاعت و  دو سودي نميگردد ، و  د ، و كسي به گري ب رسان
ي م ري كسي بر ن ا وند .خيزد و ياوري نميي  ش

 
ضيحات :  و  ت

ي« :  لا تَجزِْي»  ده نم ور رآ يب دفع نم لا تَجزِْي نفَْسٌ عَن » كند . كند . 
اً  شَيئْ از كسي چيزي را به دور نمي« : نَّفْسٍ  دارد . كسي به جاي كسي 

ي ازد .كسي چيزي را نم لاگردان . « : عَدْلٌ »  پرد ديه . ب متا . ف عةٌَ » ه « شفََا
جيگري . ان مي  : 

 
رة آيه   ره بق  124سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ   ي جَاعِلُكَ لِ مَّهُنَّ قَالَ إنِِّ اتٍ فَأتََ لِمَ ربَُّهُ بكَِ هيِمَ  رَا لَى إبِْ ابتَْ وإَذِِ 

الُ عَهْدِ ي قَالَ لَا ينََ رِّيَّتِ اماً قَالَ وَمِن ذُ مَ ميِنَ إِ لظَّالِ  ي ا
 

رجمه :   ت
اني )  سخن هيم ، او را با  ابرا اه را كه خداي  ريد ( آن گ اطر آو و ) به خ
لف و با  مخت از راههاي  ائف ، و  وظ ليف و  واهي و تكا شتمل بر اوامر و ن م
رآمد و (  ش ب اي م ده آز از عه وبي  ازمود و او ) به خ وناگون ( بي ائل گ وس

ها را به تمام و كمال و به ب گفت آن وند بدو (  انجام داد .  ) خدا وجه  رين  هت
از دودمان من )  ا  گفت : آي هيم (  ابرا شواي مردم خواهم كرد .  )  : من تو را پي
گفت :  )  وند (  مبر خواهي كرد ؟ خدا شوا و پيغ اني را پي نيز كس

مكاران نمي ست رفتم ، ولي ( پيمان من به  رخواست تو را پذي لكه د رسد ) ب
و رزندان نيك ها ف  گيرد ( .كار تو را در بر ميتن

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  متحان كرد . « : إبتَْ مود . ا اتٍ » آز لِمَ از آن جمله « : كَ ليف و اوامر .  تكا
از  ن برهوت و خالي  ابا اه مادر در بي ش به همر لبند ه و د رزند يگان : ترك ف

عيل ر ه خود اسما رزند يگان اين كه ف از ، و فرمان دادن بدو به  حج ا سكنه 
ات /  افّ اني كند ) نگا : ص رب مَّهُنَّ ( . »  113 - 102ق ها را به تمام و « : أتََ آن

گا : نجم /  انجام داد ) ن ده .« : جَاعِلٌ ( . »  37كمال  ازن  س
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رة آيه   ره بق  125سو

 متن آيه : 
مَّقَ  واْ مِن  اتَّخذُِ اً وَ منْ وأََ لنَّاسِ  ابةًَ لِّ مثََ تَ  لبْيَْ لنَْا ا هيِمَ مُصَلًّى وإَذِْ جَعَ رَا امِ إبِْ

نَ  اكِفيِ نَ وَالْعَ لطَّائِفيِ يَ لِ ن طَهِّرَا بَيتِْ عيِلَ أَ وإَِسْمَا مَ  رَاهيِ دنَْا إِلَى إبِْ وَعَهِ
سُّجُودِ  رُّكَّعِ ال  وَال

 
رجمه :   ت

مأواي امن و  اه و  عبه ( را پناهگ انه ) ك اه را كه خ ريد ( آن گ ) و به ياد آو
ديم ) و  ره امان مردم كر اط مين خ ديد ه ديم كه براي تج ستور دا شان د دي ب

ازگاهي  هيم نم را مقام اب از  مبران (  عبه بر دست پيغ انه ك ازي خ ازس ب
عبه بالاي  ن ك اخت هيم براي س ابرا ائي كه  ريد ) و در ج گي اي خود بر ر ب

ازيد ( و به سنگي مي رد ش بپ اي از و ني ه نم ستيد و ب اي ستاد ، ب اي
ديم  ش كر سفار عيل  هيم و اسما انه ابرا شتيم ( كه خ گذا ايشان  ده  ر عه ) و ب

ف فما را براي طوا ا عتك دگان و ا ركوع و كنن اندگاران در آن ( و  دگان ) و م كنن
ده تسج انند شرك و ب عنوي هم ات م اف از كث گزار ،  از كنندگان ) نم

وه انند يا هاي حسّي هم شتي ستي ، و پل ر ستيزهپ اه و  گن وئي و  وئي گ ج
اكيزه كنيد .  ( پاك و پ

 
ضي و  حات : ت

لبْيَْتَ »  ده / « : ا ائ عبه ) نگا : م انه خدا . ك ابَةًَ ( . »  97خ اجعت « : مثََ محلّ مر
اب .  اجر و ثو اه  گ اي مآئي . ج هيِمَ » و گرده رَا امِ إبِْ هيم « : مقََ ابرا گي كه  سن

ه ، بالاي آن مي اختن كعب اي س ر ستاد . ميب مقام اي د كه زير  وين گ
ده ا شته ش وزي گذا هيم امر عبه است . ابرا امون ك سجدي كه پير » ست . م

از . « : مُصَلّيً  اه نم ايگ ليَا . . . » ج دنَْا إِ ديم « . عَهِ م به . امر كر ش كردي سفار
ه .  وجود بتها . « : طَهِّرَا » ب ها و  افت از كث اك كنيد  نَ » پ لطَّآئِفيِ « : ا
ف اكِفيِنَ » كنندگان . طوا دّ« : الْعَ سجد م اني كه در م عتكفان . كس تي م

دت مي عبا اي  ر د . ب انن رُّكَّعِ » م ع« : ال ركو اكع .  سُّجُودِ » كنندگان . جمع ر « : الْ
ده سج اجد ،  سُّجُودِ » كنندگان . جمع س رُّكَّعِ ال گزاران است .« : ال از  مراد نم

 
رة آيه   ره بق  126سو

 متن آيه : 
مِ  هذَََا بَلَداً آ اجْعَلْ  هيِمُ رَبِّ  رَا اتِ مَنْ آمَنَ وإَذِْ قَالَ إبِْ لثَّمَرَ رزُْقْ أَهْلَهُ مِنَ ا ناً وَا

رُّهُ إِلَى  مَّ أَضْطَ ليِلًا ثُ عُهُ قَ متَِّ رَ فأَُ ليَْوْمِ الآخِرِ قَالَ وَمَن كفََ منِْهُم بِاللّهِ وَا
صيِرُ  سَ الْمَ وبَئِْ ارِ  لنَّ ابِ ا  عذََ

 
رجمه :   ت

گفت : خد م  ابراهي اه را كه  ن گ ريد ( آ مين ( و ) به ياد آو رز اين ) س اي من ! 
اني گردان ، و اهل آن را  وز  -را شهر پر امن و ام شان به خدا و ر از اي اني كه  كس

شند  ده با ور ايمان آ سين  ازپ وه -ب مي وني كه در آن از  وناگ هاي ) گ
شان  وزي مين ( ر ات ز رك ات و ب ديگر خير ده شود ، و  ده شود يا بدان آور رور پ

ره گفت :  ) دعاي تو را مندشان گردان .  ) خرسان و به سخ داد و (  ا دا پ
اين خوان يغما چه دشمن چه  ا ، بر  دني اه  وت اين عمر ك رفتم ، ولي در  ذي پ
اين  ات  از ثمرات و خير وتاهي )  رزد ، مدّت ك دوست ( و كسي را كه كفر و
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ره ش ) مند ميجهان ( به اب آت عذ ( به  اخيز  ست وز ر سپس او را ) ر انم و  گرد
اچار رفتار و ( ن وزخ گ افراد ( مي د ونه  اين گ رنوشت  انجام و س ازم ، و ) سر س

شتي است ! رنو انجام و س  چه بد سر
 

ضيحات :  و  ت
مكّه است . « : بَلَداً »  از « : مَنْ » محلّ امن و امان . « :  ءَامِن» شهر . مراد  بدل جزء 

عُ » كلّ براي ) اهل ( است .  متَِّ متّع مي« : أُ ازم . بهرهمت اور ميس » نم . گرد
رُّهُ  ضْطَ ش مي« : أ ش ميوادار مجبور ازم .  انم . س صيِرُ » گرد مأوي . « : الْمَ منزل و 

رنوشت . اقبت . س  ع
 

رة آيه   ره بق  127سو
 متن آيه : 

كَ   منَِّا إنَِّ لْ  ا تَقبََّ ربََّنَ عيِلُ  وإَِسْمَا لبْيَْتِ  لقَْوَاعِدَ مِنَ ا مُ ا رَاهيِ رفَْعُ إبِْ وإَذِْ يَ
تَ ال ليِمُ أنَ ميِعُ الْعَ  سَّ

 
رجمه :   ت

ايه عيل پ م و اسما ابراهي اه را كه  ن گ ريد ( آ عبه و ) به ياد آو انه ) ك هاي خ
ي شته و مي( را بالا م اي آن دست دعا به سوي خدا بردا اثن دند ) و در  بر

از ما بپذير ، بي اين عمل را (  شنوا و گفتند : ( اي پروردگار ما !  )  گمان تو 
انا ) ب ستي .د ات ما ( ه گفتار و نيّ  ه 

 
ضيحات :  و  ت

عُ »  رفَْ يبالا مي« : يَ لند م رد . ب د . ب لقَْوَاعِدَ » كن ايه« : ا دة ، پ » ها . جمع قاع
لْ  ر . « : تَقبََّ ميِعُ » بپذي ليِمُ » شنوا . « : السَ اه .« : الْعَ اخبر . آگ  ب

 
رة آيه   ره بق  128سو

 متن آيه : 
اجْ  ا وَ ا ربََّنَ سِكنََ منََا ا  رنَِ وأََ مةًَ لَّكَ  مَّةً مُّسْلِ ا أُ رِّيَّتنَِ ميَْنِ لَكَ وَمِن ذُ لنَْا مُسْلِ عَ

مُ  حيِ ابُ الرَّ لتَّوَّ تَ ا كَ أنَ ا إنَِّ ليَنَْ  وتَُبْ عَ
 

رجمه :   ت
شيم ،  منقاد ) فرمان ( تو با مخلص و  ان كن كه ما دو نفر  اي پروردگار ما ! چن

رزندان ما ملّ از ف شند ، و  ليم ) فرمان ( تو با د آور كه تس دي عتي پ ت و جما
ده و ) اگر  اطراف آن ( به ما نشان ب عبه و  ش را ) در ك عبادات خوي رز  و ط
ويمان  وبه را بر ر از ما سر زد ( بر ما ببخشاي ) و در ت لغزشي  سيان و  ن

گذار ( ، بي از  هب وب اني .گمان تو بس ت رب  پذير و مه
 

ضيحات :  و  ت
ردار . مطيع خدا و « : ميَْنِ مُسْلِ»  انب مخلص . فرم عني :  مثنّي ) مُسْلِم ( به م

عتهاي الله .  ري مَّةً » ش ا » ملّت . جماعت . « : أُ رنَِ ده . « : أَ » به ما نشان ب
ده / « : منََاسِكَ  ائ ره ) نگا : م حجّ و غي از مراسم  دت ، اعم  عبا ،  48آداب و رسوم 

ابُ ( . »  67حجّ /  لتَّوَّ ه: « ا وب  پذير .بس ت
 

رة آيه   ره بق  129سو
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 متن آيه : 
ابَ   لْكتَِ ويَُعَلِّمُهُمُ ا اتِكَ  ليَْهِمْ آيَ لُو عَ مِّنْهُمْ يتَْ ابْعَثْ فيِهِمْ رَسُولًا  ا وَ ربََّنَ

حَكيِمُ  عَزيِزُ ال كَ أنَتَ ال مْ إنَِّ ويَُزَكِّيهِ مةََ  حكِْ  وَالْ
 

رجمه :   ت
ميان ويند (  اي پروردگار ما ! در  اد فرمان ت منق آنان ) كه از دودمان ما و 

اند و  ايشان فرو خو ات تو را بر  گيز تا آي ان از خودشان بر ري  مب پيغ
وزد و  شان بيام دي مقاصد آن ( را ب ريعت و  رآن ( و حكمت ) اسرار ش اب ) ق كت

د ، بي اكيزه نماي د ( پ سن اپ اخلاق ن از شرك و  ان را )  گمان تو آن
حكيمي ) و بر  وزي ، و هر كاري را كه ميعزيزي و  انا و پير و هر چيزي ت

متي است ( . حك ابر  ي و بر ابر مصلحت  كني بن
 

ضيحات :  و  ت
عَثْ »  گيز . بفرست . « : إبِْ ان لُو » بر اند . در رسم« : يتَْ ي بخو رآن لخطّ ق ا

ر دارد .  دي در آخ ائ اتِ » ، الف ز ايَ رآني است . مراد آيه« : ءَ ابَ » هاي ق لْكتَِ « ا
ابت ) نگا : آل : رآن . خطّ و كت مةََ ( . »  2، جمعه /  48عمران / ق حكِْ رفت « : الْ مع

اطلاق مي گفتار و كرداري  حكمت ، بر هر نوع  شياء .  شود كه صواب بدان اسرار ا
انجام هر كاري در جاي خود و نهادن هر چيزي به جاي خود  حقّق پذيرد .  ت

ريع مقاصد ش اخت  شن ي و  دين حكام  از « : يُزَكِّيهِمْ » ت . . اسرار ا آنان را 
ده پاك مي هي و اخلاق نك عَزيِزُ » دارد . معاصي و  ت« : الْ شكس ره  ر چي اپذي ن

. 
 

رة آيه   ره بق  130سو
 متن آيه : 

اهُ فِي   صْطَفَينَْ لقََدِ ا سَهُ وَ سفَِهَ نفَْ هيِمَ إِلاَّ مَن  رَا رغَْبُ عَن مِّلَّةِ إبِْ وَمَن يَ
وإَنَِّ ا  دُّنيَْ نَ ال حيِ رةَِ لَمِنَ الصَّالِ  هُ فِي الآخِ

 
رجمه :   ت

اني ( كه خود  اد ويگردان خواهد شد مگر آن ) ن هيم ر ابرا از آئين  چه كسي 
گيرد و  ازيچه  ه ب ش را ب وي عقل خ انيّت و  انس ه و )  وچك داشت را خوار و ك
ديگران  هبر  ديم ) و سمبل و ر گزي ر اين جهان ب چيز دارد ؟ ( ما او را در  ا ن

دي اه الهي ( است .كر رّب درگ مق ستگان )  ره شاي از زم ديگر ،   م ( و او در جهان 
 

ضيحات :  و  ت
رغَْبُ عَنْ . . . »  ار مي« : يَ دين . آئين « : مِلَّةِ » گزيند . شود . دوري ميبيز
رفت . « : سفَِهَ . »  ازيچه گ ه ب » خود . « : نفَْسَ » سبك شمرد . خوار داشت . ب

ا  صْطَفَينَْ ديم . :  «إ گزي ر اهُ » ب صْطَفَينَْ ري « : إ مب اي پيغ ر او را ب
ديم .  گزي ر حيِنَ » ب ستگان .« : الصَّالِ اي ستگان . ب اي  ش

 
رة آيه   ره بق  131سو

 متن آيه : 
ميِنَ   هُ أَسْلِمْ قَالَ أَسْلَمْتُ لِرَبِّ الْعَالَ ربَُّ  إذِْ قَالَ لَهُ 
 

رجمه :   ت
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ا اه كه پروردگارش ) همر انهآن گ وني و نفسي ( ه با نمودن نش ات ك ها و آي
اقرار  گفت :  )  اش .  شته ب اخلاص دا اقرار كن و (  انگي خدا  گفت :  ) به يگ دو  ب
انيان  روردگار جه ليم پ انه تس ائيدم و ( خالص ان تو س ست كردم و سر بر آ

شتم .  گ
 

ضيحات :  و  ت
مخلص شو .« : اَسْلِمْ »   مطيع شو . 
 

رة آيه   ره بق  132سو
 متن آيه : 

دِّينَ   لكَُمُ ال ا بنَِيَّ إِنَّ اللّهَ اصْطفََى  وبُ يَ عقُْ ويََ هِ  هيِمُ بَنيِ رَا وَوَصَّى بِهَا إبِْ
م مُّسْلِمُونَ  وأََنتُ وتُنَّ إَلاَّ  لَا تَمُ  فَ

 
رجمه :   ت

وه او  وب ) ن عق ش كرد ، و ي سفار ن  اين آئي ان خود را به  رزند هيم ف ابرا و 
رزندان من نيز چنين كرد .  گفتند : ( اي ف ش  وي رزندان خ هر كدام به ف

ده است .  ) پس به  گزي اي شما بر ر دي اسلام ( را ب حي و وند ، آئين ) ت ! خدا
اين  ريد جز  مي ن دوري نكنيد ( و ن از آ حظه هم  ك ل هيد كه ي ما قول بد

شيد .  كه مسلمان با
 

ضيحات :  و  ت
صَّيا »  ش نمود . ارشاد« : وَ سفار صيه كرد .  رجع « : بِهَا » كرد .  تو به آن . م

لةّ ( در آيه  اژه ) مِ مير ) هَا ( و وتُنَّ إِلّا وَ أَنتُم مُّسْلِمُونَ » است .  130ض فَلا تَمُ
شيد ، تا اگر مرگ « :  ا انبردار خدا ب ديندار و فرم ميشه  اين است كه ه مراد 

وئي ربود ، مسلمان و مطيع فرمان يزدان ، جهان را بدرود گ  د .شما را در 
 

رة آيه   ره بق  133سو
 متن آيه : 

دُونَ مِن   عبُْ هِ مَا تَ لبِنَيِ وبَ الْمَوْتُ إذِْ قَالَ  عقُْ حَضَرَ يَ مْ شُهَدَاء إذِْ  أَمْ كُنتُ
وإَِسْحَاقَ إِلَهاً  لَ  وإَِسْمَاعيِ هيِمَ  رَا كَ إبِْ ائِ لَهَ آبَ وإَِ هَكَ  لَ دُ إِ عبُْ دِي قَالُواْ نَ عْ بَ

ونََحْنُ لَ  هُ مُسْلِمُونَ وَاحِداً 
 

رجمه :   ت
ي حيان كه محمّد را تكذيب م سي ان و م دي ائيد و ادّعاء آيا ) شما يهو نم

سيد ،  وب فرا ر عق هنگامي كه مرگ ي ستيد (  وب ه عق ريد كه بر آئين ي دا
هنگامي  سيد كه بر آن مرد ؟ ( . آن  ا شن ي را ب ا آئين ديد ) ت شما حاضر بو

از من  گفت : پس  رزندان خود  يكه به ف گفتند : چه چيز را م ستيد ؟  ر پ
انه  وند يگ عيل و اسحاق را كه خدا هيم و اسما ابرا انت  خداي تو ، خداي پدر
ش  ان ست عبادت و بندگي بر آ ستيم ) و سر  ليم ) فرمان ( او ه است و ما تس

ائيم ( .مي  س
 

ضيحات :  و  ت
دآَءَ »  عني شاهد ، حاضران . « : شُهَ هيد به م هيِمَ » جمع ش ا رَ بدل جزء :  «إبِْ

ءِ ( است .  ابآَ ي« : إِلهاً وَاحِداً » از كلّ ) ءَ اند علّت نصب ) إِلهاً ( دو چيز م تو
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اين كه حال آن بشمار آيد . اشد ، دوم  اين كه بدل ) إِلهَكَ ( ب اشد : يكي   ب
 

رة آيه   ره بق  134سو
 متن آيه : 

سبََتْ وَلكَُم   مَّةٌ قَدْ خَلَتْ لَهَا مَا كَ انُوا تِلْكَ أُ لُونَ عَمَّا كَ سأَْ مْ وَلَا تُ سَبتُْ مَّا كَ
مَلُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

دند كه  ايشان قومي بو ان چرا ؟ ! (  ره آن ربا ) به هر حال ، جنگ و جدل د
متعلّق به خودشان است  دند  د . آنچه به چنگ آور رفتن دند و سر خود گ مر

ده ره آنچه ميايد ، از آن شما است ، و ، و آنچه شما فراچنگ آور ربا د
ده ده نميكر سي ر از شما پ ديگري اند  سؤول اعمال  هيچ كس م شود ) و 

ديگري نمي اه  گن ه  ست و كسي را ب رند ( .ني  گي
 

ضيحات :  و  ت
رفته است .« : خَلَتْ »  شته است .   گذ
 

رة آيه   ره بق  135سو
 متن آيه : 

دُواْ  هتَْ وْ نَصَارَى تَ ونُواْ هُوداً أَ حَنيِفاً وَمَا كَانَ وقََالُواْ كُ مَ  رَاهيِ لَّةَ إبِْ لْ بَلْ مِ  قُ
رِكيِنَ   مِنَ الْمُشْ

 
رجمه :   ت

ي افشاري م ش پ وي گفته خ ليكن بر  ويند : يهودي يا كنند و ( ميو )  گ
گز  هيم هر ابرا ويد . بگو :  )  هنمود ش اه راست ( ر ويد تا ) به ر سيحي بش م

لك ده و ( ب ده نبو ريف ش هاي تح اين آئين ر  شته ب دي دا حي دين تو ه ) 
ي هيم م ابرا اك  دين راست و پ كنيم ) كه اسلام آن را است ، و ما پيروي از ( 

ده است . ده كرده است ( و جزو مشركان نبو ره زن وبا  د
 

ضيحات :  و  ت
لَّةَ »  لَّةَ « : مِ عُ مِ مقدّري است و آن چنين است : بَلْ نَتَّبِ مفعول فعل 

هيِمَ .  رَا ي:  «حنَِيفاً » إبِْ از ضلالت و بطالت ، و حقّگرا . دور ده  كنن
صوب است چون حال )  من ستگرا .  حقيقت . را ايت و  ده به سوي هد اين گر

ي هيِمَ ( است كه م مفعول فعل ) ابِْرَا گيرد . يا  لَّة ( قرار  اند به جاي ) مِ تو
مقدّر است . عنِْي (   أَ

 
رة آيه   ره بق  136سو

 متن آيه : 
ا   منََّ عيِلَ قُولُواْ آ وإَِسْمَا هيِمَ  لَ إِلَى إبِْرَا ا وَمَا أنُزِ لَينَْ لَ إِ بِاللّهِ وَمَا أنُزِ

ونَ مِن  لنَّبيُِّ يَ ا وتِ عيِسَى وَمَا أُ وتِيَ مُوسَى وَ اطِ وَمَا أُ سبَْ وبَ وَالأ عقُْ ويََ وإَِسْحَاقَ 
ونََحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  مِّنْهُمْ  نَ أَحَدٍ  رِّقُ بيَْ  رَّبِّهِمْ لَا نفَُ

 
رجمه :   ت

شته ،  ازل گ ر ما ن رآن ( ب م به خدا و آنچه ) به نام ق ايمان داري وئيد :  بگ
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عني نوادگان  سباط ) ي وب ، و ا عق عيل ، اسحاق ، ي هيم ، اسما ابرا و آنچه بر 
ده است ، و  سي آم ازل شده است ، و به آنچه براي موسي و عي وب ( ن عق ي

مبران از طرف پرور ه آنچه براي ) همه ( پيغ ميان ب ده است .  دگارشان آم
ائي نمي ن جد از آنا ديان يا هيچ يك  مثل يهو اين كه  م ) نه  اندازي

لكه همه  ريم . ب ضيها را نپذي ع ريم و ب ضيها را بپذي ع ويان ، ب عيس
ريّت در عصر خود مي هنماي بش مبران را را شان را به پيغ اي ابه انيم و كت د

ي اجمال م ليم ) فرمان ( خدا طور  م ( و ما تس ري ستيم .پذي  ه
 

ضيحات :  و  ت
اطِ »  سبَْ سباط ، « : أَ از ا اينجا مراد  ائل . در  سبِط ، نوادگان . قب جمع 

ده از ائل دو انه بنيقب دند ) نگا : گ وب بو عق از نژاد ي ائيل است كه  اسر
منِّْهُمْ ( . »  160اعراف /  نَ أَحَدٍ  رِّقُ بيَْ اين « : لا نفَُ ان در  از آن هيچ يك  ميان 

مبر ب دهكه پيغ رقي نميو مير ) نَا ( اند ، ف اي ض ر ريم . جمله ، حال ب گذا
منََّا ( است .  اژه ) الله ( است .« : لَهُ » در فعل ) ءَا مير ) ه ( و رجع ض  م

 
رة آيه   ره بق  137سو

 متن آيه : 
مَا  لَّوْاْ فَإنَِّ وَّإِن تَوَ هتَْدَواْ  دِ ا مَنتُم بِهِ فقََ مثِْلِ مَا آ واْ بِ منَُ نْ آ هُمْ فِي  فإَِ

ليِمُ  عُ الْعَ ميِ سيََكْفِيكَهُمُ اللّهُ وَهُوَ السَّ  شقَِاقٍ فَ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور مچنان كه شما  رند ، ه او ايمان بي ايد ، و بدان اگر آنان 

ي شند ، ب ه با ايمان داشت شان نيز  اي ريد ،  ايمان دا ائي كه شما  چيزه
شته هنمود گ ائي ( ر اه درست خد از اند گمان ) به ر ، و اگر پشت كنند ) و 

وثي چنگ  ره به رسوم و آداب مور ا وب ايند و د رپيچي نم حقيقت س
رفته ش گ گي را ) با شما ( در پي ان من لاف و دش اه اخت د ( پس ر اند ، و زنن

رنگ و  ار و ني اذيّت و آز از )  و را  ده خواهد بود و او ت سن خدا تو را ب
سيسه شنوا د ات خواهد داد ، و او  ايشان نج گفتار هاي (  و بينا است ) و 

يايشان را مي د ( .شنود و كردار آنان را م  بين
 

ضيحات :  و  ت
م بِهِ »  منَتُْ مآ ءَا مثِْلِ  منَُوا بِ نْ ءَا ونه كه شما « : فإَِ رند همان گ ايمان بياو اگر 

ده مبران ايمان آور اني و پيغ ابهاي آسم ايمان به خدا و كت عني  ايد . ي
ه قب ه طور كلّي كه در آي رجع ب اژه ) مَا ( مصدري است ، و م مذكور است . و لي 

مير ) هِ ( در ) بِهِ ( ، الله است .  لفت . جبهه« : شقَِاقٍ » ض مخا  . ستيز  جنگ و 
ده خواهد بود .« : سيََكْفِيكَ » گيري .  سن  تو را ب

 
رة آيه   ره بق  138سو

 متن آيه : 
صِ  حْسَنُ مِنَ اللّهِ  ابِدونَ صبِْغةََ اللّهِ وَمَنْ أَ حْنُ لَهُ عَ ونََ  بْغةًَ 
 

رجمه :   ت
اين  ده است و (  ستين زينت دا ايمان را دي و  حي ن تو وند ما را با آئي ) خدا

ي از خدا ) م ايد و رنگ و زينت خدا است و چه كسي  اتر بيار اند ( زيب تو
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ي ايد ؟ و ما تنها او را م ر ستيم .بپي  پر
 

ضيحات :  و  ت
هيئ« : صبِْغةََ »  ه خود ميرنگ .  ده ب رنگ ش لتي كه چيز  » گيرد . ت . حا

از قبيل « : صبِْغةََ الله  اژه  اين و ايمان است .  ريعت خدا ، كه  دين خدا . ش
رو  عني ف ان دارد . ي حي سي ميد م ره به غسل تع ري است و اشا دي اكله تق مش

عنوي نمي اكي م ايه پ شيدن آب بر سر و روي ، م ا گردد . رفتن در آب يا پ
س لكه آنچه و منان ميب مؤ هير  له تط صبغة الله ي عني  دين خدا ، ي شود 

ا الُله  صبََغنََ مقدّري است :  ستين ، مفعول فعل  صبغة نخ اژه  است . و
لَّةَ  لةَّ ( در ) مِ از ) م مُوا صِبْغةََ الِله . يا بدل  لزَْ اغراء : إ صبِْغةًَ . يا به صورت 

است . مييز  هيِمَ ( است . صبغه دوم ت رَا  إبْ
 

رة  ره بق  139آيه  سو
 متن آيه : 

لكُُمْ   لكَُمْ أَعْمَا ا وَ لنََا أَعْمَالنَُ ربَُّكُمْ وَ ا وَ ربَُّنَ ا فِي اللّهِ وَهُوَ  وننََ حآَجُّ قُلْ أتَُ
مخُْلِصُونَ   ونََحْنُ لَهُ 

 
رجمه :   ت

ي مجادله م ه  دين ( خدا با ما ب ره )  ربا د ؟  ) و گمان ميبگو : آيا د پردازي
ريد كه خدا پيغ ان شما بر نميب از مي د ( و حال آن كه مبران را جز  گزين

صيب هر قومي  ش را به طور يكسان ن وي او پروردگار ما و شما است ) و رحمت خ
ي از آن ما ، و ) نتيجه ( كردار كه بخواهد م كند ( و ) نتيجه ( كردار ما 

ش است و حسب و نسب باعث  وي ركس در گرو اعمال خ از آن شما است ) و ه شما 
م يا ش م ست ر اخلاص او را پ ست ( و ما با  از ني  كنيم .تي
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وننََ حآَجُّ ي« : تُ مجادله م ا ما  د . ب ا فِي الِله ؟ » كني وننََ حآَجُّ آيا « : أتَُ

ي مجادله م لكرد خدا  ره عم ربا ا ما د د ؟ب  نمائي
 

رة آيه   ره بق  140سو
 متن آيه : 

هِ  ا رَ ولُونَ إِنَّ إبِْ انُواْ هُوداً أَمْ تقَُ اطَ كَ سبَْ وبَ وَالأ عقُْ ويََ وإَِسْحَاقَ  لَ  عيِ وإَِسْمَا يمَ 
دهَُ مِنَ  عنِ دةًَ  مْ أَعْلَمُ أَمِ اللّهُ وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كتََمَ شَهَا وْ نَصَارَى قُلْ أأََنتُ أَ

افِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ   اللّهِ وَمَا اللّهُ بغَِ
 

رجمه :   ت
ابيا مي وئيد :  سباط ، يهودي يا گ وب و ا عق عيل و اسحاق و ي هيم و اسما را

ده سيحي بو ازل م اينان ن از  جيل بعد  ان ات و  ور رتي كه ت اند ؟  ) در صو
ده دهش ايشان پيدا آم از  حيّت پس  سي ديّت و م د ! ( بگو : آيا اند و يهو ان

هتر مي ابهاي شما ب ره در كت ا اين ب انيد يا خدا ؟  ) چرا آنچه را كه در  د
ان سم ان آمده است پنهان ميآ ن يتّ از آ رتر  ستمگ ريد ؟ ( و چه كسي  دا

هان دارد ؟ و خدا از  كس است كه گواهي و شهادت الهي را كه نزد او است پن
ي يآنچه م افل و ب ست .كنيد غ  خبر ني
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ضيحات :  و  ت
اين كه . « : أَمْ »  رتر . « : أَظْلَمُ » يا  مكا مَ » ست هان كرد . « : كتََ الِله مِنَ » پن
از سوي خدا .« :   از سوي خدا . واصله 

 
رة آيه   ره بق  141سو

 متن آيه : 
انُواْ   لُونَ عَمَّا كَ سأَْ مْ وَلَا تُ سَبتُْ سبََتْ وَلكَُم مَّا كَ مَّةٌ قَدْ خَلَتْ لَهَا مَا كَ تِلْكَ أُ

مَلُونَ  عْ  يَ
 

رجمه :   ت
دند و سر خود دند كه مر ن قومي بو د . آنچه به  ) به هر حال ( آنا رفتن گ

ده متعلّق به خودشان است ، و آنچه شما فراچنگ آور دند  از چنگ آور ايد 
ي ره آنچه م ا ن شما است ، و درب دهآ ده نميكر از شما پرسي شود ) و اند 

ديگري نمي اه  ست و كسي را به گن ديگري ني سؤول اعمال  هيچ كس م
رند ( .  گي

 
ضيحات :  و  ت

رفته است .رفته است . س« : خَلَتْ »   رخود گ
 

رة آيه   ره بق  142سو
 متن آيه : 

ليَْهَا قُل لِّلّهِ   انُواْ عَ لَّتِي كَ هِمُ ا لتَِ لنَّاسِ مَا وَلاَّهُمْ عَن قبِْ سُّفَهَاء مِنَ ا سيَقَُولُ ال
مٍ  ستَْقيِ رِبُ يَهْدِي مَن يَشَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُّ مغَْ  الْمَشْرِقُ وَالْ

 
رجمه :   ت

ابخردان ن  ن له خود كه بر آ از قب ايشان را  گفت : چه چيز  هند  مردم خوا
از آن خدا است .  ديگر (  ر ) و همه جهات  اخت گو : خاور و ب اند ؟ ب دند برگرد و ب

ي هبري م اه راست ر ه ر ايد .هر كه را بخواهد ب  نم
 

ضيحات :  و  ت
هآَءُ »  سُّفَ م« : ال سفيه ، ك ابخردان . جمع  روگردان كرد .  « :وَلّاهُمْ » خردان . ن

اخت .  منصرف س
 

رة آيه   ره بق  143سو
 متن آيه : 

ويَكَُونَ الرَّسُولُ   اسِ  لنَّ واْ شُهَدَاء عَلَى ا ونُ لِّتكَُ سطَاً  مَّةً وَ مْ أُ اكُ لنَْ وكَذََلِكَ جَعَ
لنَِعْلَمَ مَ لاَّ  ليَْهَا إِ لَّتِي كنُتَ عَ لةََ ا لْقبِْ ا ا لنَْ هيِداً وَمَا جَعَ ليَكُْمْ شَ عُ عَ ن يَتَّبِ

لَّذيِنَ هَدَى  رةًَ إِلاَّ عَلَى ا لَكَبيِ انَتْ  وإَِن كَ هِ  عَقِبيَْ بُ عَلَى  لِ الرَّسُولَ مِمَّن يَنقَ
حيِمٌ  وفٌ رَّ رؤَُ لنَّاسِ لَ مْ إِنَّ اللّهَ بِا انكَُ مَ عَ إيِ ليُِضيِ  اللّهُ وَمَا كَانَ اللّهُ 

 
رجمه :   ت

انهو بي مي دهگمان شما را ملّت  افراط و غلوي ميروي كر دين  رزيد ايم ) نه در  و
عطيلي مي ط و ت ري سيد . حق روح و حق جسم را مراعات ، و نه در آن تف شنا

ميزهمي ريد و آ هدا حيوان و فرشت از  شيد ) و اي  ي بر مردم با ان ايد ( تا گواه



62 

اخته ، و بر  انيّت ب ي طلب و روح ائذ جسمان لذ انِ  ديگراي ريط ما ر تف ب
دنيا ركانِ  وج هر دو  افراط تا ده و خر و اظر ب ده ، ن ي كر ائذ جسمان لذ و تركِ 

ر ) نيز ( بر شما  مب د ( و پيغ ده نمائي عتدال مشاه ده ا از جا سته را  د
سته انچه د اه باشد ) تا چن از گو از شما  ا گروهي  گيرد ، و ي اه او  از شما ر اي 

ايشان  ش بر  وي عت او بيرون رود ، با آئين و كردار خ رت و شري سي ده  جا
اه باشد ( . و ما قبلهحجّت و  دهگو ر آن بو ا كنون به سوي اي را كه ب اي ) و ت

ده ان از خو ن نم ده آ ره ش عبه صاد وكردن به جهت ك اينك فرمان ر اي و هم 
مبر  از پيغ انيم چه كسي  اين كه بد ديم مگر  ده بو است ( قبله ننمو

ي وي م ر هپي ايد و چه كسي بر پاشن ينم عقب بر هاي خود م رخد ) و به  چ
تگرمي اب ايمان ، و فرصتدد تا صف ث لبان بيقدمان بر  از هم روشن و ط مان  اي

رفته است بدان رو  لفت گ ر قبله براي كسي كه ا رچه ) تغيي جدا شود ( . و اگ
هنمون  ايشان را ر اني كه خدا  كند ( بس بزرگ و دشوار است مگر بر كس

از  اند كه هدف  گذاري و بد ون ان از ق دين و ر ده باشد ) به احكام  وكردن كر ر
اطر تقدّس خود جهات  اطاعت فرمان خدا است نه به خ اين سو يا آن سو  ه  ب
ايع نمي ر است ( ض مب از پيغ روي  گيزه پي ان ايمان شما را ) كه  ( و خدا 

عبادات قبلي شما را هدر نمي اجر و پاداش  اند ) و  گمان خدا دهد ، چه ( بيگرد
ربان است . رؤوف و مه سبت به مردم بس   ن

 
ضيحات  و  : ت

سطَاً »  مَّةً وَ ده« : أُ گزي ويد . ملّت دادگر  افراط نپ ريط و  اه تف سطَاً » اي كه ر وَ
مثنّي و جمع « :  ات . دادگر . مفرد و  سن ل و ح ائ ركز فض ل . م متّصف به فضائ

مؤنّث در آن مساوي است . اطلاق حالّ بر محلّ است .  مذكّر و  دآَءَ » و  « : شُهَ
دآَءَ عَلَي» گواهان .  لنَّاسِ  شُهَ اخيز . « : ا ست وز ر ر مردم در ر ونَ » گواهان ب وَ يكَُ

هيِداً  ليَكُْمْ شَ اخيز ) « : الرَّسُولُ عَ ست وز ر اه باشد در ر ر شما گو مبر ب پيغ
گا : نساء /  ميشه عالم و « : لنَِعْلَمَ ( . »  41ن انيم . خدا ه تا روشن و معلوم گرد

ابر ع ده در بر شته و حال و آين گذ اه است و  گ از آ لذا مراد  لم او يكسان است . 
اژه اين است و اين قبيل ،  از  اتي  عبار لَمَ ( و ) يَعْلَمُ الُله ( و  عْ ائي چون ) نَ ه

ده  ديل شود و آنچه در پس پر عيني تب كه علم غيبي خدا به علم 
عيان گردد ) نگا : آل حنه ظهور برسد و  عمران غيب نهان بود ، براي مردم به ص

وبه /  140 / هِ ( . »  16، ت عقَِبيَْ ليَا  لِبُ عَ ه« : يَنقَ شن گردد . هاي خود ميبر پا
رتدّ مي ن برميم از دي شنه . « :  عقَِب» گردد . شود و  از « : إِنْ » پا مخفّف 

انَتْ » مثقّله است .  لةَ ( است . « : كَ رجع آن ) قبِْ » اسم آن ) هِيَ ( است كه م
رةًَ  گين . دشوار .« : كَبيِ  سن

 
ره ب رة آيه  سو  144ق

 متن آيه : 
شطَْرَ   وجَْهَكَ  رْضَاهَا فَوَلِّ  لةًَ تَ كَ قبِْ لِّينََّ وَ لنَُ وَجْهِكَ فِي السَّمَاء فَ لُّبَ  رَى تقََ قَدْ نَ

واْ  وتُْ لَّذيِنَ أُ نَّ ا رهَُ وإَِ شطَْ هكَُمْ  وجُُوِ مْ فَوَلُّواْ  حيَْثُ مَا كُنتُ سجِْدِ الْحَرَامِ وَ الْمَ
ليََعْ ابَ  لْكتَِ عْمَلُونَ ا افِلٍ عَمَّا يَ هِمْ وَمَا اللّهُ بغَِ رَّبِّ هُ الْحَقُّ مِن   لَمُونَ أنََّ

 
رجمه :   ت

ي اندن تو را گاهگاهي به سوي آسمان م وي ما روگرد رز م ) و پيام آ بيني
افت مي ري ر قبله د ول وحي در مورد تغيي لبي تو را جهت نز س ق ريم ( پ دا

له و را به سوي قب وجّه ميت مت از آن خوشنود خواهي شد ، و اي  م كه  ازي س
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ديد روهاي  منان ! ( در هر جا كه بو مؤ لذا رو به سوي مسجدالحرام كن ، و ) اي 
اب  اني كه كت از ( به جانب آن كنيد . كس گام نم شتن را ) به هن وي خ

ك مي حيان ( ني سي ان و م عني يهودي ده است ) ي ده ش شان دا دي انند كه ب د
سج انب م ه ج ايشي ) ب رتان چنين گر دالحرام ( حق است و به فرمان پروردگا

ي از فتنهم اين  ميباشد ) ولي با وجود  گيزي دست بر ن رند ( و خدا از ان دا
ي يآنچه م ست .كنند ب  خبر ني

 
ضيحات :  و  ت

لُّبَ »  ش . « : تقََ رخ اندن . چ اين سو و آن سو گرد ره . « : وجَْهِ » روي به  » چه
وَلِّي انيم . مي« :  نُ يگرد وجّه م انب . « : شطَْرَ » كنيم . مت « حيَْثُ مَا » سو . ج

هُ » : هر كجا .  عبه « : أنََّ وكردن به ك مير ) هُ ( ، تغيير قبله يا ر رجع ض م
 است .

 
رة آيه   ره بق  145سو

 متن آيه : 
لَ  عُواْ قبِْ ابَ بكُِلِّ آيةٍَ مَّا تبَِ لْكتَِ واْ ا وتُْ لَّذيِنَ أُ لئَِنْ أَتيَْتَ ا كَ وَمَا أنَتَ وَ تَ

عْتَ أَهْوَاءهُم مِّن  لئَِنِ اتَّبَ ضٍ وَ لةََ بَعْ ابِعٍ قبِْ عْضُهُم بتَِ هُمْ وَمَا بَ لتََ عٍ قبِْ ابِ بتَِ
ميِنَ  لظَّالِ اً لَّمِنَ ا كَ إذَِ دِ مَا جَاءكَ مِنَ الْعِلْمِ إنَِّ عْ  بَ

 
رجمه :   ت

شان  دي اب ب ن كه كت حجتّي براي آنا ده است ) و اگر هر نوع برهان و  ده ش دا
هين را بر صدق  حيان ( بياوري ) و آن ادلّه و برا سي ديان و م عني يهو ي

از بيت ر قبله  ائي ، تو را باور تغيي م ائه ن سجدالحرام ار مقدّس به م ال
مي ين م له تو پيروي ن از قب رند و (  رتو دا ايند ، و تو ) نيز كه در پ نم

اخته شن از  هيم را ب ابرا ستين  دوحي ، قبله را ايشان اي ،  از قبله  يگر ( 
ديگر پيروي  رخي  از قبله ب ان هم  از آن رخي  روي نخواهي كرد ، و ب پي

ي م ديان به سوي مشرِق ، ن انه ، يهو ركور ليد كو اثر تق لكه بر  ايند ) ب نم
ي رب رو م مغ حيان به جانب  سي اني و م ليل و بره ش د ده پذير د و آما كنن

ايشان پيروي رزوهاي  ستها و آ ستند ( و اگر از خوا كني ) و براي  ني
ائي به  ان ه علم و د از آن ك ايشان شوي ( بعد  ه قبله  ش با آنان رو ب از س

شته شنا گ حقيقت امر آ ده است ) و به  و دست دا يت اين صورت تو ب اي ( در 
اين  لكه  مكاران خواهي بود ) و حاشا كه چنين كني . ب ست ره  از زم گمان 

گز چنين نكنند ، و ك منان كه هر مؤ رزي است براي  اطر اند سي به خ
روي نكند ( . اطل پي از ب ازد و  س  كسي حق را رها ن

 
ضيحات :  و  ت

ايةٍَ »  ل . « : ءَ كَ مِنَ الْعِلْمِ » حجّت . دلي ءَ از آن كه توسّط « مِن بَعْدِ مَا جآَ ، پس 
افته اطل آگاهي ي از ب ده است .وحي  اي تو روشن ش ر  اي و حق ب

 
رة آيه   ره بق  146سو

 متن آيه : 
لَّ  ريِقاً ا وإَِنَّ فَ اءهُمْ  رفُِونَ أبَنَْ هُ كَمَا يَعْ ونَ رفُِ ابَ يَعْ لْكتَِ اهُمُ ا ذيِنَ آتَينَْ

مُونَ الْحَقَّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  ليََكتُْ  مِّنْهُمْ 
 



64 

رجمه :   ت
ده اني ( دا اب ) آسم ديشان كت ايم ، او را ) كه محمّد نام و آنان كه ب

اتم است ، خوب ( مي مبر خ سپيغ ا ونه كه پسران خود را ميشن ند ، بدان گ
از آنان بي رخي  سند ، و ب ري محمّد و شنا مب از جمله پيغ گمان حق را ) 

هان مي عبه را ( پن رند ، در حالي كه ميقبلگي ك انند .دا  د
 

ضيحات :  و  ت
ونَهُ »  رفُِ مير ) هُ ( او را مي« : يَع رجع ض رند . م از او آگاهي دا سند .  شنا

مبر ) است  اثيه / پيغ گا : ج ريِق( . »  23) ن وه . « :  فَ سته . گر ه . د رق وَ » ف
ن كه آنان مي« : هُمْ يَعْلَمُونَ  د .و حال آ  دانن

 
رة آيه   ره بق  147سو

 متن آيه : 
نَ   ريِ متَْ ونَنَّ مِنَ الْمُ رَّبِّكَ فَلَا تكَُ  الْحَقُّ مِن 
 

رجمه :   ت
انب پروردگا از ج ده است ، نه آنچه حق ) همان است كه (  ايت آم رت ) بر

ان مي حي سي ديان و م هو كّي و ش ويند ( و جز ش .گ مبا  كنندگان 
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  متَْ ده ) مري ( .شكّ« : الْمُ از ما متراء ( و  از مصدر ) إ  كنندگان . 
 

رة آيه   ره بق  148سو
 متن آيه : 

سْتَبقُِ  لِّيهَا فَا هةٌَ هُوَ مُوَ وجِْ لكُِلٍّ  مُ اللّهُ وَ واْ يأَْتِ بكُِ ونُ نَ مَا تكَُ اتِ أيَْ لْخيَْرَ واْ ا
ديِرٌ  ميِعاً إِنَّ اللّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ  جَ

 
رجمه :   ت

ي انجا رو م از ( بد گام نم ي است ) كه به هن هت لتّي را ج كند .  ) هر م
عبه ، و بني عيل رو به ك هيم و اسما تابرا ره بي صخ ائيل رو به  اسر

مقدّس ي ال وبه مشرِق م ان ر حي سي حيد ، و م مچون تو ليكن سو و جهت ه د .  كردن
ست .  دين ني ركان  از اصول و ا اخروي ،  اب  اخيز و حساب و كت ست ايمان به ر و 
ليم وحي  ايد تس ات ، ب اجب زك مقدار و از و  ركعات نم انند تعداد  لكه م ب
ات بر  انواع خير ابيد و در  شت ها ب اني بود ( . پس به سوي نيكي سم آ

دي ييك شيد خدا همگي شما را گرد م ا ريد . هر جا كه ب گي سبقت ب آورد ) و گر 
ي دگي م ه حساب همگان رسي دين بيب ش است . كند و بلاد و جهات در امر  رز ا

انا است . مند است ( . خدا بر هر چيزي تو رزش ات و نيكيها ا لكه خير  ب
 

ضيحات :  و  ت
هةٌَ »  اني كه بدان روي مي« : وجِْ مك له . جهت . سو .  وه « : هُوَ » شود . قب آن گر

گزار .  از م ليِّهَا » ن ت« : مُوَ ده . رو بدان جه اتِ » كنن رَ لْخيَْ وا ا سْتَبقُِ در « : إ
ريد . گي شي ب ديگر پي هيد و بر هم ابقه بد  نيكيها با هم مس

 
رة آيه   ره بق  149سو
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 متن آيه : 
وجَْهَكَ شطَْرَ الْمَ  وَلِّ  رجَْتَ فَ حيَْثُ خَ رَّبِّكَ وَمَا اللّهُ وَمِنْ  هُ لَلْحَقُّ مِن  وإَنَِّ سجِْدِ الْحَرَامِ 

افِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ   بغَِ
 

رجمه :   ت
سفر و حضر ، و در هر  سيدي ، در  رون شدي ) و به هرجا كه ر اني كه بي مك از هر 
دنت  وكر اين ر سجدالحرام كن و  ه سوي م از رو ب هنگام ( نم اني ، به  مك مان و  ز

از همه افق  )  ابت و مو سجدالحرام ( بيگمان حق ) ث مين به سوي م نقاط ز
انب پروردگارت مي از ج يمصلحت ( است و  از آنچه م اشد ، و خدا  كنيد بيب

اخلاص  اي اعمال و  مبر و جز از پيغ ان  من مؤ ش پيروي  ادا ست ) و پ خبر ني
 ايشان را خواهد داد ( .

 
ضيحات :  و  ت

رجَْتَ »  حيَْثُ خَ رفتي . از ه« : مِنْ  رفتي . هر جا كه بودي و  رون  ر جا كه بي
اه كه بيرون رفتي .  هُ » هرگ عبه .« : إنَِّ وكردن به ك ن عمل ر  اي

 
رة آيه   ره بق  150سو

 متن آيه : 
مْ فَوَلُّواْ   حيَْثُ مَا كُنتُ سجِْدِ الْحَرَامِ وَ وجَْهَكَ شطَْرَ الْمَ رجَْتَ فَوَلِّ  حيَْثُ خَ وَمِنْ 

شَ هكَُمْ  منِْهُمْ فَلَا وجُُو لَّذيِنَ ظَلَمُواْ  حُجَّةٌ إِلاَّ ا مْ  ليَكُْ لنَّاسِ عَ لئَِلاَّ يكَُونَ لِ رهَُ  طْ
دُونَ  هتَْ لَّكُمْ تَ مْ وَلَعَ ليَكُْ متَِي عَ وَلأتُِمَّ نِعْ ي  ونِْ اخْشَ شَوْهُمْ وَ  تَخْ

 
رجمه :   ت

از هنگام نم ه  سيدي ، ب رفتي ) و به هر جا كه ر رجا كه بيرون  از ه در همه  و 
سفر و چه در  منان ! چه در  مؤ سجدالحرام كن ، و ) اي  نقاط جهان ( رو به سوي م
ديد ، رو به سوي  از ( هر جا كه بو م هنگام ن مين ، به  اقطار ز حضر ، در همه 
از  اب كه  شند ) و اهل كت شته با دا حجتّي ن ن كنيد ، تا مردم بر شما  آ

افته ري ايشان د ابه ررسي كت گب مبر بران سل اند كه پيغ از ن خته  ي
ت وقّت بي له م عبه خواهد بود ، با ترك قب عني ك عيل بر قبله او ، ي اسما

ستين  مبر را انند تو همان پيغ ان بد دنت گزار از مقدّس و رو به كعبه نم ال
ركان هم ايشان ) با مش از  اني كه  لي ( مگر كس عي از نژاد اسما ده و و  صدا ش

ا م ستم ن ديگران (  رفتار كنند و بر خود و  انه  افق انه من مزوّر يند ) و 
از بيت ر قبله محمّد  ويند : تغيي گ ش ب اي عبه ، به علّت گر مقدّس به ك ال

از  ش است ( . پس  وي اه خ ديار و زادگ اجدادي خود و عشق به  دين آباء و  ه  ب
از  عبه كنيد ( و  از رو به ك گام نم ه فرمان خدا به هن سيد ) و ب متر ان  آن

ر كنيد ج رفتا مخالف وحي  سيد ) كه اگر  اختهمن بتر ايد و انب حق را رها س
شيد ( تا نعمت  ديد . پس گوش به فرمان خدا با هيد  ره خود را خوا اف اد پ
ائد مادي و  ستقلّي فو عطاء قبله م ا ا ميل كنم ) و ب ش را بر شما تك وي خ
ميشگي ،  ن ه اخت قبله راستي شن عنوي به شما بخشم ، و شما نيز با  م

ريد  افت حق را فراهم آ ري راي د شتر ب مادگي بي ويد .آ هنمود ش ايد ر  ( و ش
 

ضيحات :  و  ت
منِْهُمْ »  نَ ظَلَمُوا  حُجَّةٌ إِلّا الَّذيِ ليَكُْمْ  لنَّاسِ عَ اين كه مردم « : لئَِلّا يكَُونَ لِ تا 

اين  ويند .  ستم و ياوه بگ ن كه  شند ، مگر اي شته با حجتّي ندا ر شما  ب
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حقي بر من نداري سخن بدان مي ي : تو  د كه به كسي بگوئ ان اين م مگر 
وه ستم كني و يا ائي . كه  ائي نم ليل « : حُجَّةٌ » سر اينجا مراد د ليل . در  د

اطل است ) نگا : شوري /  لكن است « : إِلّا ( . »  16ب عني واو عطف يا  مگر . به م
لَّذيِنَ ظَلَمُوا . لكِنِ ا اين كه :  لَّذيِنَ ظَلَمُوا . يا  دير چنين است : وَلَا ا  و تق

 
رة آيه ره بق  151  سو

 متن آيه : 
مْ   ويَُزَكِّيكُ ا  اتنَِ ليَكُْمْ آيَ و عَ لُ مِّنكُمْ يتَْ لنَْا فِيكُمْ رَسُولًا  كَمَا أَرْسَ

ونُواْ تَعْلَمُونَ  مكُُم مَّا لَمْ تكَُ ويَُعَلِّ مةََ  حكِْ ابَ وَالْ لْكتَِ مكُُمُ ا  ويَُعَلِّ
 

رجمه :   ت
ميل نعمت خود بر شما ( پيغ مچنين ) براي تك دتان در و ه از خو ري را  مب

ي رآن ( ما را بر شما فرو م ات ) ق ختم كه آي گي ان انتان بر اند ) و مي خو
انه ش ين ره جهان به شما م ست انيّت و عظمت خدا را در گ اند ( و هاي وحد اي نم

اكيزه مي دهشما را پ مچون زن ائلي ه رذ از  دختران و دارد )  بگور كردن 
از ترس فقر و رزندان  شتن ف ها و ك ريزي ون ره . و با  خ اقه و غي ف

ديگران مي ونتان ، شما را سرور و سرمشق  اندر ل در  شتن نهال فضائ ازد ( كا س
ي حكام ( را م افع ا من حكمت ) اسرار و  رآن ( و  اب ) ق وزد ) تا با و به شما كت آم

ره رآن و به لفظ ق ات حفظ نظم و  حي ش  وي دگي خ از نور آن ، به زن دي  من
از س ده  ستفا ا ا شيد و ب حكام و تحرّك بخ وي ، به ا رت نب سي نّت عملي و 

اد  حكمت ( چيزي ي اب و  اه كت ه همر د ( . و به شما ) ب شنا گردي ريعت آ ش
يمي ش آن ، دهد كه نم وز له آم وزيد ) چون وسي ام ستيد آن را بي توان

انند  وخته شود . هم اه وحي آم از ر ايد  لكه ب ست ، ب اه ني شه و نگ دي ان
ان س مبران و احوال اخبار عالم غيب و اشارات علمي و بي گذشت پيغ ر

مجهول  اب نيز  لكه براي اهل كت ه تنها براي اعراب ب شينيان ، كه ن پي
ود ( .  ب

 
ضيحات :  و  ت

ميان . « : كَمَا »  از  ديگرمان كه رسولي  انعام  اين  انند  ونه كه . م » همان گ
لُو  ي« : يتَْ اند . در رسمفرو م دي در آخر دارد . خو ائ رآني الف ز لخطّ ق » ا

لْ ابَ ا ن است . « : كتَِ حكِْمةََ » مراد قرآ اخت اسرار « : الْ شن وي .  سنّت نب
ريعت .  ش

 
رة آيه   ره بق  152سو

 متن آيه : 
رُونِ   شكُْرُواْ لِي وَلَا تَكفُْ مْ وَا ركُْ ونِي أَذكُْ اذكُْرُ  فَ
 

رجمه :   ت
از معاصي ، به دل و زبان  دت و دوري  عبا و قلم پس مرا ياد كنيد ) با طاعت و 

عظمت و قدرت من ( تا من  شف  انفس ، جهت ك اق و  سير در آف و قدم ، و 
ات و ادامه  ابواب سعادت و خير ش  اي اب و گش عطاء ثو م ) با ا نيز شما را ياد كن
گفتار و كردار ،  ا  گزاري كنيد ) و ب سپاس از من  عمت ( و  وزي و قدرت و ن ر پي

سپاسي شيد ( و از من نا انعام و احسان من با گزار  متهاي  شكر مكنيد ) و نع
د ( . ري گي ده م دي  مرا نا



67 

 
ضيحات :  و  ت

رُونِ »  از آنها « : لا تَكفُْ گزاري نكردن  سپاس ر خود با  متهاي من ب منكر نع
ده است . حذف ش اسب فواصل  لّم براي تخفيف و تن متك ويد . ياء  ش  ن

 
رة آيه   ره بق  153سو

 متن آيه : 
سْ  واْ ا منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا ريِنَ يَا أيَُّ ابِ لاةَِ إِنَّ اللّهَ مَعَ الصَّ رِ وَالصَّ عِينُواْ بِالصَّبْ  تَ
 

رجمه :   ت
ده مان آور اي اني كه  سخت اي كس ابر حوادث  ر از ) در ب دباري و نم از بر ايد ! 

دباران است ) و يار و ياور  انيد كه ( خدا با بر ريد ) و بد گي دگي ( كمك ب زن
 ايشان است ( .

 
ضيحات :  و  ت

عِينُوا إ»  وئيد .« : ستَْ اري ج  ي
 

رة آيه   ره بق  154سو
 متن آيه : 

شْعُرُونَ   اء وَلكَِن لاَّ تَ حيَْ اتٌ بَلْ أَ وَ مْ سَبيلِ اللّهِ أَ لُ فِي  ولُواْ لِمَنْ يُقتَْ  وَلَا تقَُ
 

رجمه :   ت
شته مي اه خدا ك اني كه در ر لكه آنان و به كس د ، ب وئي ده مگ وند مر ش

ده ليزن ايشان را ( نمياند ، و ونگي زندگي  ميد .كن شما ) چگ  فه
 

ضيحات :  و  ت
اتٌ »  ءٌ » مردگان . « : أَمْوَ حْيآَ اژه« : أَ دگان . و حياء ، خبر زن هاي اموات و ا

ءٌ .  حْيآَ لْ هُمْ أَ اتٌ بَ دير چنين است : هُمْ أَمْوَ ده و تق و حذوف ب » مبتداي م
ي« : لا تَشْعُرُونَ  ميد . پي نميكنيد . نمياحساس نم ريد .فه  ب

 
رة آيه   ره بق  155سو

 متن آيه : 
اتِ   مَرَ لثَّ لأنفُسِ وَا الَأمَوَالِ وَا صٍ مِّنَ  لجُْوعِ وَنقَْ لخَْوفْ وَا شَيْءٍ مِّنَ ا ونََّكُمْ بِ لُ لنَبَْ وَ

ريِنَ  ابِ  وبََشِّرِ الصَّ
 

رجمه :   ت
از ) امور همچون ( ترس و گرسن رخي  گي و زيان مالي و و قطعاً شما را با ب

وه مي مبود  اني و ك ش ميج اي دباران .ها ، آزم ده به بر ده ب مژ  كنيم ، و 
 

ضيحات :  و  ت
ونََّكُمْ »  لُ يبي« : لنَبَْ ائيم . گمان شما را م انها . كسان . « : الأنَفُسِ » آزم ج

 اشخاص .
 

رة آيه   ره بق  156سو
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 متن آيه : 
هُم مُّ  ابتَْ ا أَصَ لَّذيِنَ إذَِ اجِعونَ ا هِ رَ ليَْ ا إِ وإَنَِّ ا لِلّهِ   صيِبةٌَ قَالُواْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
انان مي د لائي ب گامي كه ب اني كه هن از آنِ رسد ، ميآن كس ويند : ما  گ

ازمي ائيم و به سوي او ب ديم .خد  گر
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  ابتَْ سيد . بر سر آنان آمد . « : أَصَ شان ر دي » كه ما .  اين« : إنَِّا » ب

اجِعُونَ  ع« : رَ رجو شتگان .   كنندگان .بَرگ
 

رة آيه   ره بق  157سو
 متن آيه : 

هتَْدُونَ   لئَِكَ هُمُ الْمُ و مةٌَ وأَُ رَّبِّهِمْ وَرَحْ ليَْهِمْ صَلَوَاتٌ مِّن  لئَِكَ عَ  أُو
 

رجمه :   ت
لطاف و رحمت و احسان ستند كه ( ا اني ه ايم دباران با  و  آنان ) همان بر

ايشان شامل حال آنان مي رت خد اهمغف ايشان ر افتگان ) به گردد ، و مسلّماً  ي
ستند . ريق خير و سعادت ( ه حقيقت و ط ده حق و   جا

 
ضيحات :  و  ت

اتٌ »  رأفت . « : صَلَوَ رت .  مغف ايت .  عن هتَْدُونَ » جمع صَلاة ،  اه« : الْمُ افتگان ر ي
. 
 

رة آيه   ره بق  158سو
 متن آيه : 

ليَْهِ   احَ عَ عتَْمَرَ فَلَا جنَُ لبْيَْتَ أَوِ ا حجََّ ا رِ اللّهِ فَمَنْ  عآَئِ وةََ مِن شَ صَّفَا وَالْمَرْ إِنَّ ال
ليِمٌ  اكِرٌ عَ نَّ اللّهَ شَ وَّفَ بِهِمَا وَمَن تَطَوَّعَ خيَْراً فإَِ ن يَطَّ  أَ

 
رجمه :   ت

ميان بي هفت بار سعي  وه ) و  صفا و مر وه (  انهگمان ) دو ك از نش هاي آن دو ( 
ي ستند . پس هر كه ) م عبادات الله ه دين ( خدا و  حجّ بيت )  ريضه (  خواهد ف

گناهي نخواهد بود كه آن دو ) ) الله ر او  ره را به جاي آورد ، ب الحرام ( يا عم
وه را به جاي آورد ( . هر كه  صفا و مر ميان  وه ( را بارها طواف كند ) و سعي  ك

اه كار نيك لخو ه د دت ب عبا ه طاعت و  ات ، ب اجب از و ش  انجام دهد ) و بي ي را 
ازد ، خدا پاداش او را مي رد يپ از دهد ، چه ( ب اه )  گزار و آگ سپاس گمان خدا 

ت عباد ات   كنندگان ( است .اعمال و نيّ
 

ضيحات :  و  ت
صَّفَا »  وةََ » اسم كوهي است . « : ال رِ » اسم كوهي است . « : الْمَرْ عآَئِ ع جم« : شَ

انه ش متها . ن رةَ ، علا عي اطلاق شده شَ دت  عبا مكنه  ائر بر ا اينجا شع ها . در 
لبَْيْتَ » است .  حجّ كرد . « : حجََّ ا مناسك در موسم  اي اداي  ر عبه ب » قصد ك

مَرَ  عتَْ اه . « : َ جنَُاح» قصد عُمره كرد . « : إ وَّفَ » گن طواف كند . سعي « : يَطَّ
وَّفَ ( ميكند . فعل مضارع باب تفعّل  اشد . است و اصل آن ) يتََطَ « تَطَوَّعَ » ب
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رفت .  ده گ انه به عه اغب انه و ر راً » : آزاد از « : خيَْ وبي . اعم  كار نيكو . خ
ره و طواف و . . .  اكِرٌ » حجّ و عم لغه « : شَ مبا انگر  اژه بي اين و گزار .  اس سپ

ده طا عني جزا دهن دگان است و براي خدا م عت و كردار احسان خدا در حق بن
سته را دارد . اي  ش

 
رة آيه   ره بق  159سو

 متن آيه : 
اهُ   اتِ وَالْهُدَى مِن بَعْدِ مَا بَيَّنَّ لبَْيِّنَ ا مِنَ ا لنَْ مُونَ مَا أنَزَ لَّذيِنَ يَكتُْ إِنَّ ا

عنُِونَ  عنَُهُمُ اللَّا ويََلْ عنَُهُمُ اللّهُ  لئَِكَ يَل و ابِ أُ لْكتَِ لنَّاسِ فِي ا  لِ
 

رجمه  :  ت
اني كه پنهان ميبي ايت گمان كس لائل روشن و هد از د د آنچه را كه  رن دا

ده ستا اب ) تورات و فرو فر ن را براي مردم در كت از آن كه آ ايم ، بعد 
ده جيل ( بيان و روشن نمو نان ري ان ايم ، خدا و نف مي از  دگان ) چه  كنن

ري ايشان را نف انس و جان ( ،  منان  مؤ ان  از مي شتگان و چه  ر يف كنند ) ن م
د شد ( . از رحمت خدا خواهن ان  ستار طرد آن  و خوا

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  لبَْينَِّ اتم« : ا ات دالّ بر صدق خ لائل روشن . آي اء . د لانبي ديَا » ا « : الْهُ
حقيقت .  هنماي به سوي حق و  هنمود . را ابِ » ر لْكتَِ ي« : ا ات مراد م اند تور تو

انعام /  اشد ) نگا :  از تورات و  ( ، 91ب اني ، اعم  ابهاي آسم ميع كت يا ج
رآن .  جيل و ق عنُِونَ » ان ن« : اللّا ري از نف رتند  عبا ان  كنندگان ، و آن

شتگان . منان و فر  مؤ
 

رة آيه   ره بق  160سو
 متن آيه : 

ا  وأَنََ هِمْ  وبُ عَليَْ لئَِكَ أتَُ وْ واْ فأَُ وبََيَّنُ وأََصْلَحُواْ  اْ  ابُو لَّذيِنَ تَ ابُ  إِلاَّ ا لتَّوَّ ا
حيِمُ   الرَّ

 
رجمه :   ت

از كتمان حق ( و به اصلاح ) حال خود و جبران  ه كنند )  وب اني كه ت مگر كس
ديگر  ر و اسلام و  مب از اوصاف پيغ ازند و ) آنچه را كه  ات ( بپرد اف م

ائق مي يحق د و پنهان م ستن ان وبه د د . چه ت شكار سازن دند ( آ كر
ي اني را م هپذيرم و من چنين كس وب سي ت انم .ب رب  پذير و مه

 
ضيحات :  و  ت

وا »  دند . « : بَيَّنُ شكار نمو دند . پنهان را آ شنگري كر ليَْهِمْ » رو وبُ عَ « : أتَُ
ايشان را مي وبه  شان برميت رت خود به سوي مغف رم . با فضل و  ذي  گردم .پ

 
رة آيه   ره بق  161سو

 متن آيه : 
اتُ  رُوا وَمَ لَّذيِنَ كفََ لنَّاسِ إِنَّ ا مَلآئِكةَِ وَا عنْةَُ اللّهِ وَالْ ليَْهِمْ لَ لئَِكَ عَ ارٌ أُو وا وَهُمْ كفَُّ

عيِنَ  مَ  أَجْ
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رجمه :   ت
ستمرار  دند ) و با ا دند مر افر بو دند و در حالي كه ك رزي اني كه كفر و كس
رين خدا و  رفتند ( نف دنيا  از  اني ،  شيم وبه و پ كفر و بدون ت

شتگان و همه مردمان بر ر ود . ف  آنان خواهد ب
 

ضيحات :  و  ت
ارٌ »  شند . « : وَ هُمْ كفَُّ ا افر ب عيِنَ » و حال آن كه ك جملگي . همگي . « : أجَْمَ

اژه تأكيد است و شامل كافران نيز مي وز اين و گردد ، زيرا كه در ر
ي رين م ديگر را نف افران هم يك وت / قيامت ك عنكب ،  25كنند ) نگا : 

اب /  حز  ( . 68ا
 

رة آيه   ره بق  162سو
 متن آيه : 

ابُ وَلَا هُمْ ينُظَرُونَ   عذََ عنَْهُمُ الْ ديِنَ فيِهَا لَا يُخفََّفُ   خَالِ
 

رجمه :   ت
اقي مي ن ب ري انه در آن نف وزخ بسر ميجاود ميشه در آتش د انند ) و ه م
سبك مي ان  اب آن عذ رند ( و نه  ده ميب شان دا دي لتي ب  شود .شود و نه مه

 
و  ضيحات : ت
ده نميسبك نمي« : لا يُخفََّفُ »  ستي دا « : وَ لاهُمْ ينُظَرُونَ » شود . گردد . كا

ده نمي ديشان دا  شود .مهلت و فرصت ب
 

رة آيه   ره بق  163سو
 متن آيه : 

حيِمُ   هَ إِلاَّ هُوَ الرَّحْمَنُ الرَّ لَ لَهٌ وَاحِدٌ لاَّ إِ هكُُمْ إِ  وإَِلَ
 

رجمه :   ت
ائي جز او كه رحمان و خدا هيچ خد انه است و  د يكتا و يگ وند شما ، خداون

وجود ندارد . حيم است   ر
 

ضيحات :  و  ت
عبود . « : إلهٌ »  انه .« : وَاحِدٌ » م  يكتا . يگ

 
رة آيه   ره بق  164سو

 متن آيه : 
لنَّ  لَّيْلِ وَا لَافِ ال اختِْ ضِ وَ الَأرْ اتِ وَ رِي فِي إِنَّ فِي خَلْقِ السَّمَاوَ لَّتِي تَجْ لفُْلْكِ ا هَارِ وَا

ضَ بَعْدَ  الأرْ حيَْا بِهِ  لَ اللّهُ مِنَ السَّمَاءِ مِن مَّاء فأََ اسَ وَمَا أَنزَ عُ النَّ لبَْحْرِ بِمَا يَنفَ ا
نَ السَّمَ سخَِّرِ بيَْ رِّيَاحِ وَالسَّحَابِ الْمُ وتََصْريِفِ ال دآَبَّةٍ  وبََثَّ فيِهَا مِن كُلِّ  وتِْهَا  اء مَ

لُونَ  عقِْ لِّقَوْمٍ يَ اتٍ  ضِ لآيَ الَأرْ  وَ
 

رجمه :   ت
لاف آن دو  اخت وز ) و  مد و شد شب و ر مين و آ انها و ز سم ش آ رين مسلّماً در آف
ائي كه به سود مردم  شتيه ها ( و ك شمار آن افع بي من وتاهي و  ازي و ك در در
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اجسام و سرشت آب و مخصوص  وزن  انون  ابر ق ركتند ) و بر ريا در ح باد و  در د
اخته از س ره كه  د ( و آبي بخار و برق ، و غي انن رند در جري هاي پروردگا

منظّمي بخارها به  انين  ابر قو ده ) كه بر ازل كر از آسمان ن وند  كه خدا
سپار  ه باشد ره ائي كه خدا خواست شت بادها به جاه ديل و بر پ ابرها تب

مجدّمي رف و تگرگ و باران  لقيح ، به صورت ب از ت دند و پس  مين گر داً بر ز
انواع فرو مي اخته و  ده س ش زن از مرگ س  مين را پ ريزند ( و با آن ز

ائي كه در  ابره سير بادها و  ده ، و در تغيير م ستر جنبندگان را در آن گ
ي مين معلّق م ويژهميان آسمان و ز ابط  انين و ضو ابر قو شند ) و بر اي با

ده نمي اكن هنه فضا پر دند و هدر نميدر پ يگر وند ( ، ب انهر ائي گمان نش ه
ي دگار ( است براي ) براي پ انگي خداون ات پاك پروردگار و يگ ه ذ بردن ب

د . عقّل ورزن  مردمي كه ت
 

ضيحات :  و  ت
رينش . موجودات . « : خَلْقِ »  لافِ» آف رقان / « :  إختِْ (  62آمد و شد ) نگا : ف

ره .  دت و نقصان و غي ا اظ زي از لح وني  لفُْلْكِ » . دگرگ اين « : ا شتيها .  ك
مفرد و جمع به كار مي اژه براي  گا : هود / و ونس /  37رود ) ن « : بِمَا ( . »  22، ي

ه سود . به چيزي كه سود مي ريّه يا موصول است . ب اژه ) مَا ( مصد د . و ان » رس
مآَءِ  ابر آسمان است ) نگا : نور / « : مِن السَّ از آسمان ،  ،  43از آسمان . مراد 

اقعه /  اد كرد ) نگا : نساء / « : بَثَّ ( . »  69و ش كرد . زي « : دآَبَّةٍ ( . »  1پخ
گا : هود /  انسان است ) ن انسان و غير گاهي شامل  اژه  اين و ده .  ون ( . و  56و  6ر

انعام /  دگان ) نگا :  رن انسان و پ انداران بجز  اني  38گاهي شامل ج ( . و زم
عنكب انسان ) نگا :  جز  انداران ب اينجا شامل  60وت / شامل همه ج ( . در 

انسان است .  ريِفِ » انسان و غير ركت « : تَصْ اين سو بدان سو ح از  اندن .  وز
احِ » دادن .  ريَِّ سخََّرِ » ابر . « : السَّحَابِ » بادها . « : ال مقهور .« : الْمُ ردار .  انب  فرم

 
رة آيه   ره بق  165سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ مَن يَتَّخذُِ  واْ وَمِنَ ا منَُ لَّذيِنَ آ حُبِّ اللّهِ وَا ونَهُمْ كَ حبُِّ  مِن دُونِ اللّهِ أنَدَاداً يُ

نَّ  وأََ ميِعاً  وَّةَ لِلّهِ جَ ابَ أَنَّ القُْ عذََ لَّذيِنَ ظَلَمُواْ إِذْ يَرَوْنَ الْ رَى ا حبُّاً لِّلّهِ وَلَوْ يَ شَدُّ  أَ
ابِ  عذََ ديِدُ الْ  اللّهَ شَ

 
رجمه :   ت

از مردم  رخي  ونهب از خدا ، خدا گ د كه غير  ائي برميهستن د و ه گزينن
مچون خدا دوست مي ان را ه دهآن ور ايمان آ اني كه  رند ، و كس اند خدا را دا

از هر چيز بدو عشق ميسخت دوست مي لاتر  رند ) و با د ( . آنان كه دا ورزن
ي اخيز كنند اگر ميستم م ست گام ) ر ايند كه هن ده نم ابي را مشاه عذ شد 

ي يب( م ن خدا است و خدا ينند ،  ) م از آ عظمت همه  مند كه ( قدرت و  فه
سختي است . عذاب   داراي 

 
ضيحات :  و  ت

از خدا . به جاي خدا . « : مِن دُونِ الِله »  دَاداً » غير  متاها . « : أنَ جمع نِدّ ، ه
ازها .  انب ونها .  ونَهُمْ » همگ حبُِّ ستشان مي« : يُ ليّه اسدو رند . جمله حا ت دا

رمي لفظ ) مَنْ ( ب ستتر در فعل ) يتََّخذُِ ( كه به  مير م اي ض ر گردد . فعل ) ب
هُمْ  ونَ حبُِّ شته است ، و فعل ) يُ مفرد ذكر گ لفظ ) مَنْ (  ه  وجّه ب خذُِ ( با ت يَتَّ
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ده است .  ده ش عني ) مَنْ ( جمع آور وجّه به م لَّذيِنَ ظَلَمُوا » ( با ت « وَ لَوْ يَرَي ا
اني كه  ده: اگر كس دي م روا  ست شتن  وي ر خ اني اند ميب دند . اگر كس دي

ده دي ستم روا  شتن  وي حذوف است اند ميكه بر خ ستند . جواب ) لَوْ ( م ان د
ادُ يُوصَفُ .  مةَِ فيِمَا لا يكََ لنَّدَا رةَِ وَ ا وقََعُوا مِنَ الْحَسْ أَنَّ » كه چنين است : لَ

ميِعاً  ِ لِله جَ وَّةَ لقُْ ن « : ا از آ شين دو قدرت جملگي  ان اين جمله ج خدا است . 
ري ( است .  مفعول ) يَ

 
رة آيه   ره بق  166سو

 متن آيه : 
هِمُ   عَتْ بِ وتََقَطَّ ابَ  وُاْ الْعذََ رأََ عُواْ وَ اتَّبَ لَّذيِنَ  عُواْ مِنَ ا اتُّبِ لَّذيِنَ  رَّأَ ا إذِْ تبََ

ابُ  سبَْ  الَأ
 

رجمه :   ت
اخيز فرا مي ست هنگام كه ) ر اهرسد در آن  هبران گمر از ر ه  و پيروان سرگشت

ي ده م از پيروان خود كنن هبران  ازند و ( ر ستگارشان س هند كه ر خوا
ي ري م ا انگي ميبيز شناسي و بيگ اظهار نا ان  سبت به آن ويند ) و ن ج

ي ده م عذاب را مشاه وندهاي مودّت و كنند ( و  ابط ) و پي د ، و رو اين نم
خته  انشان بود ( گسي مي دنيا  حبتّي كه در  از همه جا ميم ستشان  گردد ) و د

اه مي وت  شود ( .ك
 

ضيحات :  و  ت
رَّأَ »  اري نمود . « : تبََ عُوا » بيز دند . « : أُتُّبِ عُوا » پيروي ش « : إِتَّبَ

دند .  وي كر ر ابُ » پي الأسبَْ عَتْ بِهِمُ  سيخت « : تَقَطَّ ابطشان گ وندها و رو پي
ابُ . »  سبَْ ائل نجا« : الأ سبََب ، وس  ت .جمع 

 
رة آيه   ره بق  167سو

 متن آيه : 
لِكَ   منَِّا كذََ رَّؤُواْ  منِْهُمْ كَمَا تبََ رَّأَ  رَّةً فَنَتبََ لنََا كَ عُواْ لَوْ أَنَّ  اتَّبَ لَّذيِنَ  وقََالَ ا

لنَّارِ  رِجيِنَ مِنَ ا ليَْهِمْ وَمَا هُم بِخَا اتٍ عَ هِمُ اللّهُ أَعْمَالَهُمْ حَسَرَ ريِ  يُ
 

رجمه :   ت
روان مي وقع ( پي اين م دنيا ( ميو ) در  شتي ) به  ازگ ش ب ويند : كا گ

از  وزه (  ان ) امر ونه كه آن وئيم ، همان گ ري ج از آنان بيزا شتيم تا  دا
اين چنين  ري (  دند . آ مي ايمان نا شن اآ د ) و ن ستن ري ج ما بيزا

ونه حسرت ايشان را به گ وند كرداره ايشان ميخدا هباري نشان  اندو ا و  دهد ، ز
هند آمد . و وزخ ( بيرون نخوا ش ) د از آت گز   آنان هر
 

ضيحات :  و  ت
رَّةً »  ا ) نگا : زمر / « : كَ دني رجوع به  اين « : كذَلِكَ ( . »  58برگشت . عودت و 

ريِهِمْ » چنين .  شان نشان مي« : يُ دي يب ديشان حالي م مير دهد . ب كند . ض
ريِهِمْ ( مفعول اوّل ، و و مفعول ) هِمْ ( در ) يُ مفعول دوم ، و ) حَسَراتٍ (  مَالَ (  عْ اژه ) أَ

ي اتٍ » باشد . سوم يا حال ) هِمْ ( م افسوسها .ها و نالهآه« : حَسَرَ  ها . 
 

رة آيه   ره بق  168سو
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 متن آيه : 
اتِ  واْ خطُُوَ عُ ضِ حَلَالًا طَيِّباً وَلَا تَتَّبِ الَأرْ لُواْ مِمَّا فِي  لنَّاسُ كُ هَا ا شَّيْطَانِ يَا أيَُّ  ال

مُّبيِنٌ  لكَُمْ عَدُوٌّ  هُ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
است ) و خدا آن را  اكيزه  مين است و حلال و پ از آنچه در ز اي مردم ! 

ش مي ايند انسان گوارا و خوش ده و نفس  ريم نكر ح ريد ، و پا ت د ( بخو دان
ي ويد ( . ب شيطان روان نش دنبال  د ) و به  ريمن راه نيفتي اي اه ه پ ب

شكار شما است .گما  ن او دشمن آ
 

ضيحات :  و  ت
وفي است كه « : حَلالًا »  حذ مفعول م صفت  مفعول ) كُلُوا ( يا  حال ) ما ( يا 

وفي است و  حذ صفت مصدر م اً حَلالًا : يا  شيَئْ ن است : كُلُوا  دير آن چني تق
ن مي دير آن چني لًا حَلالًا . تق اً » شود : كُلُوا أكَْ اكيزه ، « : طَيبِّ صفت ) پ

اتِ » حَلالًا ( است .  وةََ ، گامها . « : خُطُوَ نٌ » جمع خُطْ شكار . « : مُبيِ آ
متعدّي به كار مي لازم و  انة ( كه به صورت  ده . از مصدر ) إب ركنن شكا آ

وةَِ . مظُْهِرُ الْعَدَا وةَِ ، يا :  عني : ظَاهِرُ الْعَدَا  رود . ي
 

رة آيه   ره بق  169سو
 متن آيه : 

مَ  ولُواْ عَلَى اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ إنَِّ وأََن تقَُ لفَْحْشَاء  ركُُمْ بِالسُّوءِ وَا مُ  ا يأَْ
 

رجمه :   ت
هكاري فرمان مي ا شتكاري و گن ديها را در او تنها شما را به سوي ز دهد ) و ب

ي رتان م ايد و شما را وا مينظ اين كه آنچه را نميآر انيد به دارد بر (  د
ه سبت د دنبال خدا ن سته به  ات نادان اف از اوهام و خر يد ) و با پيروي 

ريد ( . و ويد و حلال را حرام ، و حرام را حلال بشمار آ اطل روان ش عبودهاي ب  م
 

ضيحات :  و  ت
ح . « : السُّوءِ »  شته باشد . قبي دي دا سن اپ ام ن انج گناهي كه سر بدي . هر 
شآَءِ »  لفَْحْ ت« : ا ش د زنا وز رين معاصي ، مانن « : مَا لا تَعْلَمُونَ » قتل .  ت

ن آنچه را كه نمي دير آ وف و تق مفعول فعل ) لا تَعْلَمُونَ ( محذ انيد .  د
الإذِْنَ فيِهِ مِنَ الِله . . . لَمُونَ  عْ  چنين است : مَا لا تَ

 
رة آيه   ره بق  170سو

 متن آيه : 
لَ اللّهُ قَالُو  عُوا مَا أَنزَ لَ لَهُمُ اتَّبِ ا قيِ ليَْهِ وإَذَِ ا عَ لْفَينَْ عُ مَا أَ اْ بَلْ نَتَّبِ

دُونَ  هتَْ اً وَلَا يَ عقِْلُونَ شَيئْ اؤُهُمْ لَا يَ وَلَوْ كَانَ آبَ ا أَ ءنَ ا  آبَ
 

رجمه :   ت
ده است  ستا از آنچه خدا فرو فر گفته شود :  ان  هنگامي كه به آن و 

ان را ( ، مي شيط اه  ريد ، نه ر گي ش  روي كنيد ) و راه رحمان را پي ويند : پي گ
افته ن ي دران خود را بر آ از آنچه پ لكه ما  يب كنيم ) نه ايم پيروي م

دين ( را  عبادات  د و  ائ عق از  انشان چيزي )  ا اگر پدر ديگري ( . آي از چيز 
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از هم  شند ) ب ده با اه نبر مان ( ر ايت و اي د و ) به هد شن ده با مي نفه
ي ليد و پيروي م ايشان تق از  انه  ركور  كنند ؟ ( .كو

 
ض و  يحات : ت

ا »  لْفَينَْ ه« : أَ افت دهي دي لفي ( . ايم .  ده )  از ما عقِْلُونَ » ايم .  نمي« : لا يَ
ي مند . درك نم د .فه  كنن

 
رة آيه   ره بق  171سو

 متن آيه : 
دَاء صُمٌّ   ونَِ عِقُ بِمَا لَا يَسْمَعُ إِلاَّ دُعَاء  لَّذِي ينَْ مثََلِ ا رُواْ كَ لَّذيِنَ كفََ مثََلُ ا مٌ وَ بكُْ

عقِْلُونَ   عُمْيٌ فَهُمْ لَا يَ
 

رجمه :   ت
دهمثل ) دعوت رزي اني كه كفر و ده ( كس حقيقت و كنن اه  اند ) و ر

گفته ايت را ترك  دههد افتا دنبال آباء و اجدادشان  ه  انه ب ركور اند اند و كو
اشد و ( آنها را صدا  اني ب سفند ان گو وپ سي است كه ) چ مثل ك مچون  ( ه

د ، ولي آن اين كه بزن وند ) و بدون  شن ها چيزي جز سر و صدا ن
ره او بي مفهوم گفتار او را درك كنند ، با اشا ده سر به زير حقيقت و  ارا

افران نيز ( كران و لالان و  وند . ك ر ن طرف و آن طرف ب اي ازند و به  اند
ي از روي خرد عمل نم ايشان  لذا  انند و  يكور مند .كنند و نم  فه

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ مثََ»  لَّذيِنَ « : لُ ا مثََلُ دَاعِي ا دير چنين است :  حذوف است و تق مضاف م
عآَءً وَ  سْمَعُ إِلّا دُ عِقُ بِما لا يَ لَّذِي ينَْ عآَءِ ا مثََلِ دُ رُوا كَ لَّذيِنَ كفََ عآَءِ ا مثََلُ دُ  .

ءً .  دآَ عِقُ » نِ ي« : ينَْ رياد م يف هيب م آنچه . مراد « مَا » زند . زند . ن
رياد است . چه ايان ، يا صدا و ف رپ عِقُ بِمَا » ا هيب مي« : ينَْ ايان ن رپ بر چها

د .  عآَءً » زن گ« : دُ ان اندن . ب ءً » زدن . فراخو دآَ گ« : نِ ان زدن . ب
مفاعله است .  اب  اندن . مصدر ب اخو « : بكُْمٌ » جمع أَصمّ ، كران . « : صُمٌّ » فر

م ، لالان .   ع أَعْمي ، كوران .جم« : عُمْيٌ » جمع أبَكَْ
 

رة آيه   ره بق  172سو
 متن آيه : 

مْ   رُواْ لِلّهِ إِن كُنتُ اكُمْ وَاشكُْ رزََقنَْ اتِ مَا  منَُواْ كُلُواْ مِن طَيِّبَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
دُونَ  عبُْ اهُ تَ  إيَِّ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  اكيزهاي كس از چيزهاي پ ريد كه ايد !  اي بخو
اخته وزي شما س ش مير ست ريد ، اگر او را پر سپاس خداي را بجا آو م ، و  اي

 كنيد .
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  رزق حلال است .« : طَيبَِّ لذيذ يا  هاي  اكي  چيزهاي پاك . مراد خور
 

رة آيه   ره بق  173سو
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 متن آيه : 
ميَتْةََ وَالدَّمَ وَلَحْمَ الْ  مُ الْ ليَكُْ مَا حَرَّمَ عَ رِ اللّهِ فَمَنِ إنَِّ لِغيَْ هِ  رِ وَمَا أُهِلَّ بِ خِنزيِ

حيِمٌ  نَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ ليَْهِ إِ مَ عَ اغٍ وَلَا عَادٍ فَلا إثِْ رَ بَ  اضطُْرَّ غيَْ
 

رجمه :   ت
گران حرام مي ديان و دي ست ، ) آنچه را كه مشركان و يهو انند ، حرام ني د

ها مردار و خون و گوشت  وند ( تن لكه خدا رخدا ) به ب ام غي خوك و آنچه ن
شبيه آنها سر  ده باشد ) و به نام بتان و  گفته ش هنگام ذبح ( بر آن 
مجبور شود ) به  ده است . ولي آن كس كه  ده شود ( بر شما حرام كر ري ب

لاقه رتي كه ع شياء حرام بخورد ( در صو از آن ا حفظ جان  اطر  مند ) به خ
د ي نبو لذّت بردن از چنين چيزهائ دجّوع خوردن و  از حدّ س وز )  متجا ه ( و 

ي ست . ب گناهي بر او ني ربان هم ( نباشد ،  ده و مه شن وند بخ گمان خدا
 است .

 
ضيحات :  و  ت

ميَتْةََ »  رِ » گوشت . « : لَحْمَ » خون . « : الدَّمَ » مردار . « : الْ لْخنِزيِ مآَ » خوك . « : ا
رِ الِله  لِغيَْ هِلَّ بِهِ  از قبيل آنچه به نام چي« : أُ زي جز خدا ذبح شود . 

از ذبح آن  مقصود  عني  ام فلان . ي عزّي ، به ن ه نام  : به نام لات ، ب
ر خدا باشد .  رّب به غي عني صدا « : أُهِلَّ » حيوان تق هلال ( به م از مصدر ) إ

دكردن .  لن جبور شد . « : اُضْطُرَّ » ب ديد . م اغٍ » وادار گر لاقه« : بَ ستار و ع خوا
ازه ضرورت . « : ادٍ عَ» مند .  اند از  وز  ا اغٍ وَ لا عَادٍ » متج رَ بَ نه طالب و « : غيَْ

مير  رَ ( حال ض اژه ) غيَْ وز كند . و از حد ضرورت تجا ه  اغب آن باشد و ن ر
ستتر در فعل ) أُضطُْرَّ ( است .  مَ » م اه .« : إثِْ  گن

 
رة آيه   ره بق  174سو

 متن آيه : 
مُونَ  لَّذيِنَ يَكتُْ ليِلًا إِنَّ ا اً قَ منَ ونَ بِهِ ثَ رُ شتَْ ويََ ابِ  لْكتَِ لَ اللّهُ مِنَ ا  مَا أَنزَ

مةَِ وَلَا  ا لْقيَِ لنَّارَ وَلَا يكَُلِّمُهُمُ اللّهُ يَوْمَ ا ونِهِمْ إِلاَّ ا لُونَ فِي بُطُ لئَِكَ مَا يأَكُْ و أُ
ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ  يُزَكِّيهِمْ وَلَهُمْ 

 
رجمه :   ت

ه را خد اني كه آنچ ده است ، پنهان كس ازل كر اني ( ن سم اب ) آ از كت ا 
يمي ريف م ح ويل ناروا و ت ه تأ رند ) يا دست ب ازند ( و آن را به بهاي دا ي

ي ا ( م دني اچيز  يكم ) و ن ش چيزي نم ان جز آت شند ، آن رند .  فرو خو
ويل  ريف و تأ ح اني و ت ات آسم گذر كتمان آي ) زيرا اموالي كه از ره

اني به  ائق رحم حق ارواي  ش دست مين ول آنان به آت سبب نز د ،  آي
ايشان  ده و ( با  و از آنان روگردان ب اخيز خدا )  ست وز ر وزخ خواهد شد ( و ر د

ش ( سخن نمي وي گذشت خ عفو و  گناهان با  افت  از كث ان را )  ويد و آن گ
اكيزه نمي اكي است .پ عذاب دردن ايشان را   دارد . و 

 
ضيحات :  و  ت

مُونَ »  ي« : يَكتُْ هان م رُونَ بِهِ » كنند . پن شتَْ ي« : يَ رند بدان . م خو
ي اچنگ م اب ( يا ) مَا ( يا عمل فر لْكتَِ اژه ) ا مير ) هِ ( و رجع ض دان . م رند ب آو

شكمها . « :  بُطُون» كتمان است .  ن ،  خدا با « : لا يُكَلِّمُهُمُ الُله » جمع بط
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سخن نمي ايشاايشان  ايه سرور  سخني است كه م ويد . مراد  ن شود و گ
حبت مي افقان ص من افران و  وند با ك انگر رحمت خدا باشد . والا خدا بي

عام /  ايد ) نگا : أن ونس /  22فرم حجر /  28، ي هِمْ ( . »  92،  آنان « : لا يُزَكيِّ
اكيزه نمي گذشت خود پ رت و  مغف گناهان با  ات  اف از كث  دارد .را 

 
رة آيه   ره بق  175سو

 متن آيه : 
لئَِكَ ا  رَهُمْ عَلَى أُو صبَْ رةَِ فَمَا أَ مَغفِْ ابَ بِالْ عذََ لةََ بِالْهُدَى وَالْ لضَّلَا وُاْ ا رَ لَّذيِنَ اشتَْ

لنَّارِ   ا
 

رجمه :   ت
اني مبادله و ( آنان كس ش )  رز م عذاب را با آ اند كه گمراهي را با هدايت ، و 
ده ريداري كر د !  ) جاخ دبارن وزخ ( بر ابر آتش ) د ي بسي اند . چقدر در بر

سته در  ده و پيو و عذاب خوشحال ب وجبات  از م اقل  گفت است كه شخص ع ش
ي وزخ م انسان را به د شتيها كه  اپو باشد ( .انجام ز انند ، در تك  كش

 
ضيحات :  و  ت

لنَّارِ ؟ ! »  رَهُمْ عَلَي ا صبَْ ايند ؟ !« : مآَ أَ شكيب ش چه  ر آت گفتا ، ب  ش
 

رة آيه   ره بق  176سو
 متن آيه : 

لفَِي ذَ  ابِ  لْكتَِ لفَُواْ فِي ا اختَْ لَّذيِنَ  نَّ ا ابَ بِالْحَقِّ وإَِ لْكتَِ نَّ اللّهَ نَزَّلَ ا لِكَ بأَِ
عيِدٍ   شقَِاقٍ بَ

 
رجمه :   ت

ري است كه  شته است ، به خاطر كف شخّص گ ايشان م ر ابي كه ب عذ آن ) 
اب روا مي سبت به كت ش مين ريف رند و در كتمان و تح سبب دا شند ( به  كو

وأم با حق فرو  ن يا تورات ( را ت رآ اني ق اب ) آسم اين كه خدا كت
وغ در  شان به در اه ندارد و اي دان ر ائبه بطلان ب ده ) و اصلًا ش ستا فر

ي ذيب آن م ش ميتك ان شند يا پنه اني كه كو ي كس رند ( و به راست دا
لاف مي اخت اني (  سم اب ) آ ره كت ربا ستگي دور د گي و دو د ان من رزند به دش و

ا از صد رند .)  دچا حقيقتي (   قت و 
 

ضيحات :  و  ت
گفتن به رحمت « : ذلِكَ »  سخن ن ش ، و  از خوردن آت عني همه آنچه  آن . ي

گذشت . . .  رتّب بر كتمان  مت عذاب  اقٍ » ، و تزكيه ، و  انگي . « : شقَِ من دش
عيِدٍ »  از حق .« : بَ  دور 

 
رة آيه   ره بق  177سو

 متن آيه : 
لبِْرَّ أَ  لبِْرَّ مَنْ آمَنَ بِاللّهِ لَّيْسَ ا لكَِنَّ ا رِبِ وَ مغَْ لَ الْمَشْرِقِ وَالْ هكَُمْ قبَِ وجُُو ن تُوَلُّواْ 

حبُِّهِ ذَوِي  وآَتَى الْمَالَ عَلَى  نَ  ابِ وَالنَّبِيِّي لْكتَِ مَلآئِكةَِ وَا الآخِرِ وَالْ ليَْوْمِ  وَا
ابْنَ السَّبيِ اكيِنَ وَ امَى وَالْمَسَ ليْتََ ربَْى وَا لقُْ امَ ا وأَقََ ابِ  رِّقَ ي ال ليِنَ وفَِ سَّآئِ لِ وَال

سَاء  لْبأَْ نَ فِي ا ريِ ابِ ا عَاهَدُواْ وَالصَّ وفُونَ بِعَهْدِهِمْ إذَِ اةَ وَالْمُ لزَّكَ وآَتَى ا لاةَ  الصَّ
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متَُّقُونَ  لئَِكَ هُمُ الْ وأَُو دقَُوا  لَّذيِنَ صَ لئَِكَ ا سِ أُو لْبأَْ حيِنَ ا لضَّرَّاء وَ  وا
 

رجمه :   ت
رها از ( چه م هنگام ن رب كنيد ، ين كه ) به  مغ انب مشرِق و  ان را به ج ايت ه

اختر ،  وكردن به خاور و ب اتاً ر ا ذ ست ) و ي ن ( ني نيكي ) تنها همي
ي م لكه نيكي ) كردار ( كسي است كه به خدا و نيكي بشمار ن آيد ( . ب

ده  ايمان آور مبران  اني ( و پيغ سم اب ) آ شتگان و كت سين و فر اپ وز و ر
ا لاقهب وجود ع سبب دوست شد ، و مال ) خود ( را با  ا به  اي كه بدان دارد ) و ي

اندگان و  مان و درم وندان و يتي شا وي اطر ( به خ ا طيب خ داشت خدا ، و يا ب
از  ازي بردگان صرف كند ، و نم ادس اه آز ان دهد ، و در ر اه و گداي اندگان در ر وام

ازد ، و ) نيكي  ات را بپرد رپا دارد ، و زك اني است كه ( را ب كردار كس
دند ، و ) به  هنگامي كه پيمان بن ده  مان خود بو اكنندگان به پي وف
ابر فقر ) و  شند كه ( در بر اي ست ه  ست اي اني نيكند و ش ويژه كس
د )  اين شكيب د ،  هنگام نبر ميتّها ( و بيماري ) و زيان و ضررها ( و به  محرو

ستقامت مي ستند كه راست و ا ي ه اينان كسان د ( .  رزن ويند ) در ميو گ
هيزكاران )  ي پر وئي اعمال نيك ( و به راست ستين و پيج ايمان را ادّعاي 

انند . متثال اوامر الهي ( اين از معاصي و ا رفتن  اب خدا با دوري گ عذ  از 
 

ضيحات :  و  ت
لبِْرَّ . . . »  مؤخّر « : ليَْسَ ا ن تُوَلُّوا ( اسم  ليَْسَ ( و ) أَ اژه ) بِرَّ ( خبر مقدم )  و
لبِْرَّ » ن است . آ اژه« : ا ات نيك است . و ده همه صف رن گي اي است كه در بر

لبِْرَّ » جهت . سو . « :  قبَِل» خير فراوان .  لكِنَّ است و « : لكِنَّ ا رّ ( اسم  اژه ) بِ و
دير چنين مي حذوف ، خبر آن است كه تق لبِْرَّ بِرُّ مَنْ ) بِرُّ ( دوم م لكِنَّ ا شود : 

رخي ) بِرَّ رفته . ب لكِنَّ و ) مَنْ ( را خبر آن گ ابِ » اند . ( را اسم  لْكتَِ جنس « : ا
ره /  ي مراد است ) نگا : بق ابهاي آسمان عني همه كت اب ، ي ( . »  121كت

هِ  حبُِّ ليَا  رجع « : عَ وجود دوست داشت خدا . با عشق به كارِ صدقه و احسان . م با 
از فع مفهوم  مير ) ه ( را خدا و مال و مصدر  رفتهض عني نفس عمل گ اند . ل ، ي

ا »  ربْيَ لقُْ وندان . « : ذَوِي ا ويشا اكيِنَ » خ اني كه « : الْمَسَ مند از ني
ي رخواست نم از كسي د ره / چيزي  د ) نگا : بق نَ ( . »  273كنن إبْ

سَّبيِلِ  ده . « : الْ انوا از خ سبب دوري  مند به  از افر ني ليِنَ » مس سَّآئِ « : ال
ايان .  رقَِّ» گد اب ( « : ابِ فِي ال رقَِ از )  اينجا مراد  ردن بندگان . در  دك اه آزا در ر

ي گردن ، خودِ اشخاص است .  رَقبَةَ ، به معن وفُونَ » جمع  اكنندگان . « : الْمُ وف
دير آن  حذوف است كه تق داي م عطف بر ) مَنْ ءَامَنَ ( است ، يا خبر مبت

وفُونَ .  د .  عهد« : عَاهَدُوا » چنين است : وَهُمُ الْمُ ستن ريِنَ » ب ابِ « : الْصَّ
صُّ ( يا ) أَمْدَحُ ( .  منصوب است به ) أخَُ ايان .  ءِ » شكيب سآَ بلا و « : الْبأَْ

ي ، زيان مالي ، مرگ  ست ل : تنگد از قبي شخص .  از جسم  رج  صيبت خا م
رزندان .  رَّآءِ » ف لضَّْ از قبيل : « : ا ربوط به جسم شخص .  صيبت م بلا و م

رنجوري . ماري ،  وقت . « : حيِنَ »  بي سِ » زمان .  لْبأَْ جنگ . جهاد با « : ا
حزاب /  منان ) نگا : ا  ( . 18دش

 
رة آيه   ره بق  178سو

 متن آيه : 
عبَْدُ   لَى الْحُرُّ بِالْحُرِّ وَالْ لْقتَْ لقِْصَاصُ فِي ا مُ ا ليَكُْ منَُواْ كتُِبَ عَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

ا الأنُثَى بِ عبَْدِ وَ لْ ا اعٌ بِالْمَعْرُوفِ بِ اتِّبَ خيِهِ شَيْءٌ فَ يَ لَهُ مِنْ أَ عفُِ لأنُثَى فَمَنْ 
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دَى بَعْدَ ذَلِكَ  عتَْ مَنِ ا مةٌَ فَ رَّبِّكُمْ وَرَحْ حْسَانٍ ذَلِكَ تَخْفيِفٌ مِّن  ليَْهِ بإِِ دَاء إِ وأََ
ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ لَهُ   فَ

 
رجمه :   ت

ده مان آور اي اني كه  شتاي كس رباره ك انون مساوات و دادگري ايد ! د گان ،  ) ق
ديگري  اه  گن ه  د در آن كسي را ب اي ده است ) و ب ( قصاص بر شما فرض ش
ده ، و زن در  ر بر ده در براب اد ، و بر ابر آز لكه ( : آزاد در بر رفت ، و ب گ ن
ديني (  حيه برادر )  از نا ش (  ايت از جن ابر زن است . پس اگر كسي )  ر ب

از صا شتي شد ) و يكي  گذ نخود ،  ان خو شيد ، و يا حب ده را بخ شن بها ك
ن ديل به خو ايد نيك حكم قصاص تب ده ( ب عفو كنن از سوي  د ،  دي بها گر

اتل نيز به  از سوي ق رفتاري نشود ، و  ري و بد گي خت رفتاري شود و ) س
گيرد ) و در آن كم و كاست و  انجام  ديه ( با نيكي  اخت )  مقتول ( پرد ولي 

گذسهل اين )  مناسب ( انگاري نباشد ( .  ديه  ه  اكتفاء ب اتل و  شت از ق
از آن )  رتان . پس اگر كسي بعد  از سوي پروردگا ي است  مت خفيف و رح ت
گيرد ( او را  انتقام ب اتل  از ق د ) و  وز كن ديه ( تجا از  شنودي  گذشت و خو

اكي خواهد بود . دن  عذاب در
 

ضيحات :  و  ت
ده است . « : كتُِبَ »  اجب ش ا » و ليَ لْقتَْ شتگان . جمع ق« : ا « : الْحُرُّ » تيل ، ك

اد .  عبَْدُ » آز ده . « : الْ ا » بر ده . زن . « : الأنُثيَ ده شد « : عفُِيَ » ما شي بخ
اعٌ. »  ال كردن . « :  إتبَِّ ديَا » دنب عتَْ رفت .« : إ ر  وز كرد . فرات  تجا

 
رة آيه   ره بق  179سو

 متن آيه : 
اْ   اةٌ يَ لقِْصَاصِ حيََ لكَُمْ فِي ا لَّكُمْ تَتَّقُونَ وَ ابِ لَعَ لبَْ الَأ  أُولِيْ 
 

رجمه :   ت
ابر مصلحت و  ات و زندگي است ) بن حبان خرد ! براي شما در قصاص ، حي اي صا
اين است كه  حكام است .  اتي كه در همه ا ائق و نك دق متي كه در آن ، و  حك
ريزي  ون وز و خ ا از تج ديم تا  اي شما وضع كر ر انون قصاص را ب ق

هيزيد  ر شه كنيد .بپ اشد كه تقوا پي  . ( ب
 

ضيحات :  و  ت
اةٌ »  م است . « : حيََ عظي ويع يا ت أُوْلِي » زندگي . تنكير آن براي تن

ابِ  لبَْ مندان . « : الَأ اشعور . خرد وْلِي » افراد ب مفرد آن ) « : أُ رندگان .  حبان . دا صا
ابِ » ذُو ( است .  لبَْ عقل« : أَ مغزها . خردها و   ها .جمع لُبّ ، 

 
رة آيه   ره بق  180سو

 متن آيه : 
نِ   ديَْ صيَِّةُ لِلْوَالِ دكَُمُ الْمَوْتُ إِن تَرَكَ خيَْراً الْوَ حضََرَ أَحَ ا  ليَكُْمْ إذَِ كتُِبَ عَ

متَُّقِينَ  حقَّاً عَلَى الْ نَ بِالْمَعْرُوفِ  ربَيِ الأقْ  وَ
 

رجمه :   ت
ا سب مخوف و ا ب و علل ( مرگ فرا رسد ، اگر هنگامي كه يكي از شما را ) امراض 
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از سوي  از خود به جاي گذاشت ،  )  وجّه به عرف محلّ (  اني ) با ت ائي فراو دار
ايد ( براي پدر و مادر و  ده است ) و ب اجب ش صيّت بر شما و انون ( و خدا ق
اجبي ( است بر  اين حق ) و صيّت كند .  سته و اي ديكان به طور ش نز

اب خدا ( مؤمن به كت هيزكاران )  ر  . پ
 

ضيحات :  و  ت
راً »  ائي و مالي است كه « : خيَْ اينجا مراد دار ايه سود و صلاح حال ، كه در  م

ابر عرف محلّ فراوان بشمار آيد .  ر صيَِّةُ » ب ائب فاعل ) كتُِبَ ( است . « : الْوَ ن
ديَْنِ »  ي« : الْوَالِ ائي م از يك سوم دار ري پدر و مادر ، كه  شت توان سهم بي

انان داد د ه ب ربزرگ و نن اها و ماد ربزرگ و ني ائي است كه . يا مراد پد ه
ديگران از سهم وجود  سبب  رند ، و يا به  اف اين الإرث محروم ميك دند . به  گر

ده مي ائي دا از يك سوم دار ط  سته نيز فق نَ » شود . د ربَيِ « : الأقْ
گذشت .  ديَْنِ (  ا غيروارث به شرحي كه در ) وَالِ وندان وارث ي شا وي الْمَعْرُوفِ بِ» خ

ه . زيبا . « :  ان ميان مردم . دادگر متعارف  ونه  مطلق فعل « : حقَّاً » به گ مفعول 
دير آن  وفي است كه تق حذ صفت مصدر م وف است . يا  ) حَقَّ ( است كه محذ

حقَّاً . صَاءً   چنين است : إي
 

رة آيه   ره بق  181سو
 متن آيه : 

ميِعٌ فَمَن بَدَّلَهُ بَعْدَ مَا سَمِعَهُ فَ  ونَهُ إِنَّ اللّهَ سَ لُ دِّ لَّذيِنَ يبَُ مُهُ عَلَى ا مَا إثِْ إنَِّ
ليِمٌ   عَ

 
رجمه :   ت

شنيدن تغيير دهد ، تنها  از  عد  از شاهد و وصي ( آن را ب پس هر كه ) اعم 
صيّت ( را تغيير مي ي است كه آن ) و اه آن بر كسان صيّت گن هند ) و و د

ش خود ر شگاه خدا پادا ده در پي انا است ) و ا ميكنن وا و د گيرد ( . خدا شن
ات همگان را ميگفتار همگان را مي اند ( .شنود و نيّ  د

 
ضيحات :  و  ت

مَ » تغيير داد . دگرگون كرد . « : بَدَّلَ »  اه .« : إثِْ  گن
 

رة آيه   ره بق  182سو
 متن آيه : 

صْلَحَ  ماً فأََ اً أَوْ إثِْ جَنفَ ليَْهِ إِنَّ اللّهَ  فَمَنْ خَافَ مِن مُّوصٍ  مَ عَ هُمْ فَلَا إثِْ بَينَْ
حيِمٌ  ورٌ رَّ  غفَُ

 
رجمه :   ت

ت صيّ انحراف و از  اه او ) به كسي كه  گن از  ده عدالت ( يا  از جا ده )  كنن
اه و نزاعي را كه  گن انحراف و  ريعت ( بترسد ) و آن  انون ش سبب ترك ق

ديل و تغيير  رفته است ، تب ه درگ ميان ورث دين علّت  صفا را ب دهد ( و صلح و 
اه  ستند ( ر رثان مرده ه ده يا وا ايشان ش صيّت بر ميان آنان ) كه و
صيّت نمي ل و دي انون تب ست ) و مشمول ق گناهي بر او ني ازد ،  د بين

اشد ( . بي رت خود را شامل او ميب مغف ان است ) و  ده و مهرب رزن گمان خدا آم
ش را مي ري وكا ش نيك ازد و پادا  دهد ( .س
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ا ضيح و  ت : ت

ي« : خَافَ »  انست ، م اطّلاع پيدا كرد و د اينجا مراد ،  سيد . در  » باشد . تر
ت« : مُوصٍ  صيّ ده . و ره« : جنَفَاً » كنن ا از روي خطا كن از حق ، و عدول  ري  گي
ره« :  إثْم. »  اه . كنا از روي عمد . گن از عدل  از حق و عدول  ري  أَصْلَحَ » گي

هُمْ  ه« : بَينَْ اه  ميان ورث صفا ر ده است ، صلح و  ايشان ش صيّت بر و آنان كه و
اخت .  اند

 
رة آيه   ره بق  183سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ مِن   بَ عَلَى ا صِّيَامُ كَمَا كتُِ مُ ال ليَكُْ واْ كتُِبَ عَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

لَّكُمْ تَتَّقُونَ  مْ لَعَ لكُِ  قبَْ
 

رجمه :   ت
مان آ اي اني كه  دهاي كس ونه ور ده است ، همان گ اجب ش وزه و ايد ! بر شما ر

از شما بوده ش  اني كه پي ده است ، تا باشد كه كه بر كس اجب بو اند و
ويد . هيزگار ش ر  پ

 
ضيحات :  و  ت

صيَِّامُ »  وزه .« : ال  ر
 

رة آيه   ره بق  184سو
 متن آيه : 

ريِضاً أَ  منِكُم مَّ مَن كَانَ  اتٍ فَ اماً مَّعْدُودَ رَ أيََّ امٍ أخَُ دَّةٌ مِّنْ أيََّ سفََرٍ فَعِ وْ عَلَى 
رٌ لَّهُ  راً فَهُوَ خيَْ وَّعَ خيَْ سْكيِنٍ فَمَن تَطَ ديْةٌَ طَعَامُ مِ ونَهُ فِ طِيقُ لَّذيِنَ يُ وَعَلَى ا

مْ تَعْلَمُونَ  لَّكُمْ إِن كُنتُ رٌ   وأََن تَصُومُواْ خيَْ
 

رجمه :   ت
دكي  ان عيّن و  وزه در ( چند روز م از شما بيمار يا ) ر اني كه  است ، و كس

وزها (  ازه آن ر د رفتند ، به ان وزه نگ دند و ر شند ) اگر افطار كر افر با مس
وزه مي ديگري را ر وز  انجام آن را چند ر ي  ائ ان اني كه تو ر كس رند ، و ب دا

انه  لي اني كه سا ميشگي و كارگر ماران ه عيف و بي ران ض مچون پي رند ) ه دا ن
سختي ، سته به كارهاي  و اج زغال پي ستخر انند ا رند ، م شتغال دا سنگ ا

اقه حكوم به اعمال ش انيان م گين وادار ميو زند سن سته به كار  اي كه پيو
از خوراك  سكيني است )  ن خوراك م هند ، و آ ره بد لازم است كفّا دند (  گر

ي ده خود م انوا سطّي كه به خ ك متو وزي ي ابر هر ر ر ايد در ب انيد و ب خور
اند متوسّط كه بتو سير كند  خوراك  سكيني را  عتدل م به طور م

ايد ،  ديه بيفز مقدار ف را شود ) و بر  ازيد ( و هر كه كار خير را پذي رد بپ
هتر است . و  گيرد ( براي او ب سنّت نيز ب وزه  ض ، ر وزه فر از ر وه  و يا علا

وزه انيد .ر عبادات را ( بد ات  ائق و نك حق شتن براي شما خوب است اگر )   دا
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ أَ»  اماً مَّعْدُودَ منصوب « : يَّ اماً (  اژه ) أيََّ عيّن . و هاي م اندك . روز وزهاي  ر

صفت  اتٍ (  اژه ) مَعْدُودَ حذوف ) صُومُوا ( است . و است چون ظرف يا مفعول فعل م
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دَّةٌ » است .  دير آن « : عِ حذوف است . تق ليَْهِ ( م ن ) عَ دا است و خبر آ مبت
دَّةٌ  هِ عِ ليَْ ديگر . « : أخَُرَ » . . . چنين است : عَ ري ،  ونَهُ » جمع أخُْ طيِقُ « : يُ

ي شقّت م رنج و م ا  ران ، زنان حامله ب از قبيل پي رند .  گي انند آن را ب تو
ت اق سخت و ط انجام كارهاي  مجبور به  اني كه  ده ، كارگر شير ايند . و  فرس

ديْةٌَ »  انواده خود به فقر« : فِ متوسّط خ از خوراك  ده غذا  اء . دادن يك وع
ي ونَهُ ( م طيِقُ لَّذيِنَ يُ مبتدا است و خبر آن ) عَلَي ا اژه  طَعَامُ » باشد . اين و

ديْةَ ( است . « :  از ) فِ راً » خوراك . بدل  شه كرد . « : تَطَوَّعَ خيَْ كار نيكو پي
اين كه  از يكي را طعام داد ، و يا  ش  افزود ، و يا بي ه  دي مقدار ف عني بر  ي

د رفت و هم ف وزه گ لَّكُمْ » يه داد . هم ر رٌ  صُومُوا خيَْ ريد « : وَ أَن تَ گي وزه ب اگر ر
رٌ ( خبر است و ) أَن تَصُومُوا (  ديه است . واژه ) خيَْ از دادن ف هتر  اي شما ب ر ب

مبتدا است . رفوع ،   محلًا م
 

رة آيه   ره بق  185سو
 متن آيه : 

نُ هُدً  رآْ لقُْ هِ ا لَ فيِ لَّذِيَ أُنزِ مضََانَ ا اتٍ مِّنَ الْهُدَى شَهْرُ رَ لنَّاسِ وَبَيِّنَ ى لِّ
دَّةٌ  سفََرٍ فَعِ ريِضاً أَوْ عَلَى  صُمْهُ وَمَن كَانَ مَ ليَْ منِكُمُ الشَّهْرَ فَ رقَْانِ فَمَن شَهِدَ  لفُْ وَا

مِلُواْ الْعِ لتِكُْ مُ الْعُسْرَ وَ ريِدُ بكُِ سْرَ وَلَا يُ ليُْ مُ ا دُ اللّهُ بكُِ ريِ رَ يُ امٍ أخَُ دَّةَ مِّنْ أيََّ
شْكُرُونَ  لَّكُمْ تَ اكُمْ وَلَعَ رُواْ اللّهَ عَلَى مَا هَدَ لتُِكبَِّ  وَ

 
رجمه :   ت

ده  ستا ن فرو فر رآن در آ اه رمضان است كه ق اندك ( م عيّن و  وز م ) آن چند ر
ده است ودر مدّت  از به نزول نمو ده است ) و آغ ريجاً به دست  23ش سال تد

ه ا مردم را را ده است ( ت سي انهمردم ر ي كند و نش ائ از نم شني  ات رو ها و آي
ائي  اطل در همه ادوار ( جد ان حق و ب حقيقت ( باشد و ) مي ارشاد ) به حق و 
ش  د ،  ) چه خود اب ري اه را د اين م سيدن (  از شما ) فرا ر افكند . پس هر كه 
ايد  ابت شود ( ب سيدن رمضان ث ديگران فرا ر ديدن  رؤيت كند و چه با  هلال را 

وز يكه آن را ر اشد ) م افر ب مار يا مس از ه بدارد . و اگر كسي بي اند  تو
ديگر را ) به  هاي  از روز دي  وزه ندارد و ( چن ده كند و ر ستفا رخصت ا

ي ش شما را م اي د آس وزه بدارد ( . خداون وزها ر ازه آن ر خواهد و خواهان اند
رخصت آن را براي شما روشن  اه رمضان و  وند م ست ، و ) خدا حمت شما ني ز

شته ا اين كه دا انيد و خدا را بر  وزهاي رمضان ( را كامل گرد عداد ) ر ست ( تا ت
ده است ، بزرگ  ايت كر دتتان در آن است ( هد ن كه سعا حكام دي شما را ) به ا

د . گزاري كني سپاس متهاي او (  از همه نع اين كه )  ريد و تا   دا
 

ضيحات :  و  ت
اه . « : شَهْرُ »  هنما« : هُديً » م ايت بخش . را ديراً  هد رْءَانُ ( و تق . حال ) القُْ

اتٍ » منصوب است .  لائل واضح و روشن . « : بَينَِّ انِ » د رقَْ لفُْ ده « : ا ازن جداس
رفته است  ه كار  عني اسم فاعل ب مجرّد است و در م لاثي  اطل . مصدر ث از ب حق 

اژه ) شَهْر (« : شَهِدَ . »  ي ، و دين معن وجّه ب ا ت سيد . ب د . بدان ر  حاضر گردي
لٌ لٌمفعو مفعو اين صورت ) شَهْر (  ست . در  ان ده كرد . د به است ، فيه است . مشاه

منِكُْمْ هِلالَ  ا  رأَيَ دير چنين است : مَنْ  ده كه تق حذوف ش و در اصل مضاف م
منِْكُمْ هِلالَ الْشَّهْرِ .  ليُْسْرَ » الشَّهْرِ ، مَنْ عَلِمَ  اني . « : ا « : الْعُسْرَ » آسودگي . آس

مِلُوا » سختي .  رنج . ميل كنيد . فعل مضارع « : لتِكُْ ن كه تك تا اي
مْ ( و منصوب است و عطف بر معطوفٌ ليَكُْ ليُِسَهِّلَ عَ مثل )  مقدّري است  ليه  ع



82 

دَّةَ . لتِكَُمِّلُوا الْعِ ليَْكُمْ وَ  ليُِسَهِّلَ عَ ليُْسْرَ  مُ ا ريِدُ الُله بكُِ دير چنين است : يُ  تق
 

رة آيه   ره بق  186سو
 متن آيه : 

ا دَعَانِ   وةََ الدَّاعِ إذَِ جيِبُ دَعْ ريِبٌ أُ ي قَ عنَِّي فَإنِِّ عبَِادِي  سأََلَكَ  ا  وإَذَِ
رْشُدُونَ  واْ بِي لَعَلَّهُمْ يَ منُِ ليْؤُْ واْ لِي وَ جِيبُ ستَْ ليَْ  فَ

 
رجمه :   ت

ديكم يا دور  سند ) كه من نز ره من بپر ربا از تو د انم  هنگامي كه بندگ و 
سخ . ب اند ، پا هنگامي كه مرا بخو ده را  اكنن ديكم و دعاي دع گو : ( من نز
ده ميمي رآور از او را ب ويم ) و ني م ( . پس آنان هم دعوت مرا ) با گ ساز

ايمان  د و به من  رن ات ( بپذي وزه و زك از و ر مچون نم اتي ه عباد ايمان و 
سند (  ر مقصد ب ايمان به  ور  ابند ) و با ن اه ي رند تا آنان ر او  .بي

 
ضيحات :  و  ت

وةََ »  رخواست . « : دَعْ ده . « : الدَّاعِ » دعا . د رخواست كنن ده . د اكنن « دَعَانِ » دع
اند .  رياد خو وا لِي» : مرا به ياري خواست . مرا به ف ستَْجِيبُ ليَْ ابت « :  فَ اج

ايمان و اطاعت دعوت كردم ،  هنگامي كه آنان را به سوي  هند .  مرا با دعا بخوا
رند . دعو وند به مصالح « : يَرْشُدُونَ » ت مرا بپذي مود ش هن ابند . ر هدايت ي

رت خود .  دنيا و آخ
 

رة آيه   ره بق  187سو
 متن آيه : 

لبَِاسٌ   مْ  وأََنتُ لَّكُمْ  لبَِاسٌ  مْ هُنَّ  سآَئكُِ رَّفَثُ إِلَى نِ امِ ال لةََ الصِّيَ ليَْ لكَُمْ  أُحِلَّ 
عنَكُمْ لَّهُنَّ عَلِمَ اللّهُ أنََّكُ عفََا  مْ وَ ليَكُْ ابَ عَ سكَُمْ فتََ انُونَ أَنفُ ختْ مْ تَ مْ كُنتُ

لكَُمُ  نَ  ى يَتَبيََّ ربَُواْ حتََّ وكَُلُواْ وَاشْ مْ  واْ مَا كتََبَ اللّهُ لكَُ ابْتغَُ الآنَ بَاشِرُوهُنَّ وَ فَ
مُّواْ الَأسْوَدِ مِنَ الْفَجْرِ ثُمَّ أتَِ لْخيَْطِ  ضُ مِنَ ا الأبَيَْ لْخيَْطُ  ليْلِ وَلَا ا امَ إِلَى الَّ  الصِّيَ

لِكَ  وهَا كذََ ربَُ اكفُِونَ فِي الْمَسَاجِدِ تِلْكَ حُدُودُ اللّهِ فَلَا تقَْ مْ عَ وأََنتُ اشِرُوهُنَّ  تبَُ
لنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ  هِ لِ اتِ نُ اللّهُ آيَ  يُبيَِّ

 
رجمه :   ت

وزه ن در شب ر انتا ديكي با همسر ش و نز ميز ده است .  داريآ دي حلال گر
ديگر  ش با يك ميز از آ انيد ) و دوري  لباس آن د و شما  اين لباس شم ان  آن

ج رن ايتان بسي  ر د ميب ائذ آور است ( . خداون لذ از  انست كه شما )  د
ي اني م رفتن ، نفس اب  شبها بعد از بخو د كه  عتقد بودي د و م كاستي

ي انت م ر خود خي ابگي با همسران حرام است و ( ب مخو ديده وند  كر . خدا
د . پس هم شي رفت و شما را بخ وبه شما را پذي ريح ت اكنون ) كه با نصّ ص

هيد  ش كنيد و چيزي را بخوا ميز ابگي آزاد است ( با آنان آ مخو ، ه
دين و  حفظ  اي نسل و  مچون بق سته است ) ه ان م د ايتان لاز كه خدا بر

شته ب اه كه ر ميد تا آن گ اشا ريد و بي اخروي ( ، و بخو ش  رو و پادا امداد آب
وزه را تا  سپس ر شكار گردد .  از هم جدا و آ ايتان  اه ) شب ( بر سي شته  از ر

شبهاي روزه ابگي با همسران در تمام  مخو هيد .  ) ه داري حلال است شب ادامه د
ان  ليد ، با آن اف مشغو عتك دت ( ا ا اجد به ) عب وقتي كه در مس ليكن (   .

اف ( حد عتك وزه و ا حكام ر اين ) ا ابگي نكنيد .  مخو رزهاي الهي است ه ود و م
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ات خود را براي مردم  ن چنين آي وند اي ويد . خدا ش ديك ن انها نز و بد
وند .روشن مي هيزگار ش اشد كه پر ازد ، ب  س

 
ضيحات :  و  ت

رَّفَثُ »  وئي كنيد . « : بَاشِرُوهُنَّ » جِماع . « : ال ش و زناش ميز ايشان آ » با 
وا  لبيد . « : إِبْتغَُ هيد . بط مقرّر « : تَبَ الُله مَا كَ» بخوا چيزي كه خدا 

وئي است .  اش ده است كه زن ضُ » كر الأبَيَْ طُ  لْخيَْ سفيد . « : ا ه و تار  رشت
ايان مي اهي شب نم ده فجر است كه در كنار سي سپي لفْجَْرِ » شود . مراد  « : ا

اه .  امدادان . پگ مُّوا » ب ميل كنيد . « : أتَِ » به تمام و كمال اداء كنيد . تك
اكِ ف« : فُونَ عَ ا عتك اندگاران . ا رزها . مراد « : حُدُود » كنندگان . م جمع حدّ ، م

انين خدا است . حكام و قو  ا
 

رة آيه   ره بق  188سو
 متن آيه : 

لُواْ   لِتأَكُْ حكَُّامِ  لَى الْ دْلُواْ بِهَا إِ وتَُ اطِلِ  لبَْ م بِا لُواْ أَمْوَالكَُم بَيْنكَُ وَلَا تأَكُْ
ريِقاً مِّنْ  مْ تَعْلَمُونَ فَ وأََنتُ مِ  الإثِْ اسِ بِ  أَمْوَالِ النَّ

 
رجمه :   ت

دزدي . . . (  ربا و غصب و  وه و  مچون رش اطل ) و ناحق ، ه ه ب دتان را ب و اموال خو
از روي  د تا  ديم نكني ات تق د و آن را به امراء و قض ميان خود نخوري در 

د و شما بر آن آ از اموال مردم را بخوري اه ، بخشي  شيد ) و گن اه با گ
ده مكار را ياري دا ست انيد كه  د دهب اه ش گن رتكب  د ( .ايد و م  اي

 
ضيحات :  و  ت

ازيد . بر سر آن « : تُدْلُوا بِهَا »  رد وه نپ عنوان رش ش نكنيد . به  شك پي
اين  انيد .  ش اكمان بدسرشت نك ش ح ازعه نكنيد و كار آن را به پي من

م اين  ابر لُوا ( و بن عطف بر ) تَأكُْ منصوب به ) أَنْ ( فعل  جزوم است . يا 
 مقدّر است .

 
رة آيه   ره بق  189سو

 متن آيه : 
اْ   وْ نْ تَأتُْ لبِْرُّ بأَِ ليَْسَ ا حجَِّ وَ لنَّاسِ وَالْ تُ لِ اقيِ لَّةِ قُلْ هِيَ مَوَ الأهِ ونَكَ عَنِ  لُ سأَْ يَ

واْ  اتَّقَى وَأتُْ لبِْرَّ مَنِ  وتَ مِن ظُهُورِهَا وَلكَِنَّ ا لبْيُُ اتَّقُواْ اللّهَ ا ابِهَا وَ وَ وتَ مِنْ أبَْ لبْيُُ ا
لِحُونَ  لَّكُمْ تفُْ  لَعَ

 
رجمه :   ت

ي از تو م اه  ره هلالهاي م ربا ديدار ميد شكلي پ سند ) كه چرا هر دم به  پر
شناسه ها  ويم طبيعي ( براي ) نظام شود ؟ ( . بگو : آن اني ) و تق هاي زم

س حجّ ه وقت (  عيين  دگي ( مردم و ) ت ست كه ) زن ي آن ني وئ تند . نيك
انه شت خ از پ سفر (  از  ا برگشت  حجّ ي هنگام  ليّت ، به  مچون زمان جاه ها ه

شه كند ، و  ليكن نيكي كسي را است كه تقوا پي د ، و رآئي ازل د من ه  ب
انه ا پروردگار و خشم ( از درهاي خ لفت ب مخا از )  ويد ، و  ازل وارد ش من ها به 

ستگار  اشد كه ر هيزيد ، ب ديد .خدا بپر  گر
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ضيحات :  و  ت
لَّةِ »  شكل . « : الَأهِ اني  اه نو . ماه كم اقيِتُ » جمع هلال ، م جمع « : مَوَ

ات ، زمان وقت ( است . ميق ده )  از ما ات ( اسم آلت و  ميق اژه )  سنج . و
اخته مي شن وقت  عني آنچه بدان  ت« : ظُهُورِ » شود . ي ش بامها جمع ظَهْر ، پ

ا . »  و« : إتَّقيَ شه كرد . پرهيزگاري كرد . تق ابِ » ا پي وَ اب ، « : أبَْ جمع ب
 درها .

 
رة آيه   ره بق  190سو

 متن آيه : 
دُواْ إِنَّ اللّهَ لَا يُحِبِّ   عتَْ مْ وَلَا تَ ونكَُ اتِلُ لَّذيِنَ يُقَ لِ اللّهِ ا سبَيِ اتِلُواْ فِي  وقََ

ديِنَ  عتَْ  الْمُ
 

رجمه :   ت
ا د با كس گي جن اه خدا ب يو در ر ا شما م وز و تعدّي ني كه ب گند . و تجا جن

گ د .  ) شما جن ينكني گناهان و ب د و بي وزي نكني اني افر خبران و زن
ي نكه نم دكان و پيرمردان و بيماران و اما گند ، و كو شيد و جن خواهان را نك

انه وزگران را دوست خ وند تجا ازيد ( . زيرا خدا ويران نس رها را  شتزا ها و ك
مي  دارد .ن

 
ضيحات : ت  و

اتِلُوا »  د . « : قَ گي جن دُوا » ب عتَْ د و « : لا تَ وز نكني ريعت تجا انون ش از ق
ي افراد ب هنسال و  ان و پيران ك د . زن شي دينَ » طرف را نك عتَْ « : الْمُ

وزين .  متجا
 

رة آيه   ره بق  191سو
 متن آيه : 

رجُِوهُم مِّنْ  وأَخَْ مُوهُمْ  حيَْثُ ثَقِفتُْ لُوهُمْ  اقتُْ لْفِتنَْةُ وَ وكُمْ وَا رجَُ حيَْثُ أخَْ  
وكُمْ فيِهِ فإَِن  اتِلُ حتََّى يقَُ سجِْدِ الْحَرَامِ  عنِدَ الْمَ لُوهُمْ  اتِ لِ وَلَا تقَُ لْقتَْ شَدُّ مِنَ ا أَ

ريِنَ  افِ لكَْ اء ا لُوهُمْ كذََلِكَ جزََ اقتُْ وكُمْ فَ لُ اتَ  قَ
 

رجمه :   ت
رجا آنان را ) كه  رفت ( ه دهو ) چون جنگ درگ ازكنندگان جنگ بو اند ( آغ

از آنجا  مكّه ( كه شما را  از  ان را )  شيد ، و آن ايشان را بك افتيد  ري د
ده رون كر شته بي ايد باك دا مكّه نب ازيد ، و ) از جنگ در حرم  رون س اند بي

ه و فساد مي انواع فتن شكنجه و آزار و  ايشان با  شيد ، زيرا  ا ب
د كه انن دينتان برگرد از  ستند شما را  ختي دو جهان شما  خوا شب ايه خو م

سجدالحرام به جاي  حترام م ليكن ا دتر است . و )  شتن ب از ك است و ( فتنه 
د ، مگر آن  رزار نكني سجدالحرام كا اقي است و ( با آنان در كنار م خود ب
وظ  حف د ) و حرمت مسجدالحرام را م ستيزن ايشان در آنجا با شما ب اه كه  گ

دند  گي ا شما جن رند ( . پس اگر ب دا ونه ( ن سزاي ) آن گ شيد .  شان را بك اي
افران چنين است .  ك

 
ضيحات :  و  ت

ائي كه . « : حيَْثُ »  رجا . ج مُوهُمْ » ه د . بر « : ثَقِفتُْ افتي ري ايشان را د
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ديد .  ره ش ان چي لْفِتنْةَُ » آن دين ) نگا : « : ا از  اندن  كفر و شرك . برگرد
ره /  ا( . »  217بق لكَْ ءُ ا الِكَ جَزآَ نَ كذََ ريِ افران را در بر « : فِ حكم ، همه ك اين 

سزاي همه آنان است .مي  گيرد و 
 

رة آيه   ره بق  192سو
 متن آيه : 

حيِمٌ   نَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ هَوْاْ فإَِ انتَ نِ   فإَِ
 

رجمه :   ت
انشان  گناه وند  رفتند ، خدا از كفر ، و اسلام را پذي د )  دن شي و اگر دست ك

وبه مي ويد و بيرا به آب ت ده ميش دي ايشان را نا شته  گذ گيرد ( ديني 
ربان است .چه بي ده و مه رزن م  گمان خدا آ

 
ضيحات :  و  ت

هَوْا »  د .« : انتَ ايان دادن دند . پ شي  دست ك
 

رة آيه   ره بق  193سو
 متن آيه : 

نِ  دِّينُ لِلّهِ فإَِ ويََكُونَ ال ونَ فِتْنةٌَ  حتََّى لَا تكَُ اتِلُوهُمْ  لاَّ  وقََ هَواْ فَلَا عُدْوَانَ إِ انتَ
ميِنَ  لظَّالِ  عَلَى ا

 
رجمه :   ت

شته و با آنان پيكار كنيد تا فتنه وئي ندا اند ) و نير اقي نم اي ب
دين )  انند ( و  دينتان برگرد از  انند شما را  شند كه با آن بتو ا ب
انه به  د و آزاد از خدا نترسن منان جز  مؤ از آن خدا گردد ) و  انه (  خالص
ش نادرست خود (  از رو ست كنند ( . پس اگر )  ش زي ستور آئين خوي د
ا  ريد . زير ان بدا از آن د ، دست  رفتن شتند ) و اسلام را پذي دست بردا
سبب كفر  ن به  شت وي مكاران ) به خ ست حمله بردن و ( تجاوز كردن جز بر 

ست .  و شرك ، روا ( ني
 

ضيحات :  و  ت
وز . « :  انعُدْوَ» كفر و شرك . « : فِتْنةٌَ »  دّي و تجا ع فَلاعُدْوَانَ إِلّا عَلَي » ت

ميِنَ  لظَّالِ رفته است « : ا حذوف است و در جاي آن قرار گ اين جمله ، علّت جزاء م
لأَِنَّ  ليَْهِمْ ،  دُوا عَ عتَْ هَوْا وَ أَسْلَمُوا فَلا تَ انتَ نِ  ن است : فإَِ دير چني ، و تق

ميِنَ ، وَ  لظَّالِ ميِنَ . . .الْعُدْوَانَ عَلَي ا لظَّالِ ا ليَْسُوا بِ منُتَهُونَ   الْ
 

رة آيه   ره بق  194سو
 متن آيه : 

ليَْهِ   دُواْ عَ عتَْ مْ فَا ليَكُْ دَى عَ عتَْ اتُ قِصَاصٌ فَمَنِ ا الشَّهْرُ الْحَرَامُ بِالشَّهْرِ الْحَرَامِ وَالْحُرُمَ
اتَّقُواْ اللّهَ وَاعْلَ مْ وَ دَى عَلَيكُْ عتَْ لِ مَا ا مثِْ نَ بِ متَُّقيِ  مُواْ أَنَّ اللّهَ مَعَ الْ

 
رجمه :   ت

شتند ،  اه ندا حترام آن را نگ منان ا ابر ماه حرام است ) و اگر دش اه حرام در بر م
ريد و  ا آنان را دا ابله ب مق دفاع و  دند ، شما حق  گ كر و در آن با شما جن
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ست ( و ) حرمت اكي ني مقدّسات داراي قصاص است ،  ) و شكنيب هاي ( 
اه  مثل دارد . به طور كلّي ( هر كه ر ش به  ادرست ، پادا ريهاي ن وزكا تجا
وز  انند آن ، تعدّي و تجا رفت ، بر او هم ش گ وز بر شما را در پي دّي و تجا ع ت
ابر آن  ليكن در بر منوع است ،  ازكردن تعدّي و تجاوز م كنيد ) چه آغ

از خش اخذ قصاص آزاد است ( ، و  رزه براي  مبا شتن و  وي از خ م خدا دفاع 
هيزگاران است . ر د كه خدا با پ هيزيد و بداني ر  بپ

 
ضيحات :  و  ت

ده ، « : الشَّهْرُ الْحَرَامُ »  لقع از : ذوا رتند  عبا رتا و  ماه حرام . ماههاي حرام چها
ابت  اين ب از  اژه حرام ،  ه آنها به و مي حجّه ، محرّم ، رجب . علّت تس ذوال

گ در آنها را حرام فرمو وند جن وبه / است كه خدا ( . »  36ده است ) نگا : ت
اتُ  از « : الْحُرُمَ لازم است .  ها  انت آن صي حفظ و  ائي كه  جمع حُرْمَت ، چيزه

مقدّسات .  ائي .  صيّت و دار مْ » قبيل : ناموس و شخ ليَكُْ ا عَ ديَ عتَْ فَمَنِ ا
ليَْهِ . . .  دُوا عَ عتَْ ا وز « : فَ اكله ، تجا اب مش از ب ديگران  وز  دفع تجا اينجا  در 

وبه /  ده است ) نگا : ت ده ش مي ا  ( . 40و  9، شوري /  67ن
 

رة آيه   ره بق  195سو
 متن آيه : 

وَاْ   سنُِ وأََحْ لُكةَِ  هْ مْ إِلَى التَّ ديِكُ لقُْواْ بِأيَْ لِ اللّهِ وَلَا تُ واْ فِي سَبيِ وأَنَفقُِ
نَ  نَّ اللّهَ يُحِبُّ الْمُحْسِنيِ  إِ

 
رجمه :   ت

انفاق  اه خدا  انفاق ( ، خود را با دست و در ر د و ) با ترك  ) و بذل مال ( كني
شتن و ياري  لاكت نيفكنيد ، و نيكي كنيد ) در ك ش به ه وي خ

وكاران را دوست مي د نيك ون انا خدا ده و جنگ و . . . ( هم دي  دارد .ستم
 

ضيحات :  و  ت
وا »  ش كنيد . صرف مال كنيد . « : أنَفقُِ شيد . بذل و بخش لا » ببخ

لقُْ ميفكنيد . « : وا تُ د .  ازي دِي » ميند ستها . نفسها . « : أيَْ جمع يد ، د
لكُةَِ »  لتَّهْ مْ إِلَي ا دِيكُ لقُْوا بِأيَْ شتن را به « : لا تُ وي با دست خود ، خ

ي ازيد . حرف ) بِ ( م د لاكت مين ازيد . خود را به ه ميند لاكت  ائد ه اند ز تو
شمار آيد .  ائد ب رز لكُةَِ » ، يا غي لتَّهْ ابودي . هر چيزي كه « : ا هلاك و ن

سنُِوا » منتهي به مرگ شود .  دت و « : أَحْ عبا وه  شي رفتار كنيد ، در  ك  ني
وكاري كنيد . ره ، نيك مندان و غي ست سيران و ياري م  معامله با ا

 
رة آيه   ره بق  196سو

 متن آيه : 
رتُْمْ  نْ أُحْصِ حجََّ وَالْعُمْرةََ لِلّهِ فإَِ مُّواْ الْ لقُِواْ  وأَتَِ سَرَ مِنَ الْهَدْيِ وَلَا تَحْ ستْيَْ فَمَا ا

ريِضاً أَوْ بِهِ أذًَى مِّن  منِكُم مَّ لغَُ الْهَدْيُ مَحِلَّهُ فَمَن كَانَ  حتََّى يَبْ سكَُمْ  رؤُُو
عَ  متََّ مْ فَمَن تَ منِتُ ا أَ وْ نُسُكٍ فإَذَِ دقَةٍَ أَ صيَِامٍ أَوْ صَ ديْةٌَ مِّن  رَّأْسِهِ ففَِ

رةَِ لْعُمْ ا امٍ بِ لاثةَِ أيََّ صيَِامُ ثَ سَرَ مِنَ الْهَدْيِ فَمَن لَّمْ يجَِدْ فَ ستْيَْ مَا ا حجَِّ فَ  إِلَى الْ
نْ أَهْلُهُ  لةٌَ ذَلِكَ لِمَن لَّمْ يكَُ رةٌَ كَامِ مْ تِلْكَ عَشَ عتُْ رجََ ا  عةٍَ إذَِ سبَْ حجَِّ وَ فِي الْ

اتَّقُواْ اللّهَ وَاعْلَ سجِْدِ الْحَرَامِ وَ اضِرِي الْمَ ابِ حَ عقَِ ديِدُ الْ  مُواْ أَنَّ اللّهَ شَ
 



87 

رجمه :   ت
هيد ) و مراسم و  ام د انج ه براي خدا  مام و كمال خالصان ره را به ت حجّ و عم و 
از  اشد ( و اگر )  رضاي خدا نب ان جز  دفت ريد و ه ايان ب ه پ مناسك ظاهري را ب
ره (  ماري و غي سيله دشمن يا بي مناسك ، به و عضي از  گزاري ب ر ب

ازدا از احرام به در آئيد ، بر شما است كه ( هر ب ستيد  ديد ) و خوا شته ش
سفند ، ذبح كنيد و  شتر و گاو و گو مچون  ي فراهم شود ) ه ان رب از ق آنچه 
اني به  رب د تا ق شي ه در آئيد ( و سرهاي خود را نترا از احرام ب اه  ن گ آ
حجّ  انجام مراسم  اجي در آن از  ائي كه ح رسد ) همان ج اه خود ب انگ رب ق

حتي در ب از شما بيمار شد ، يا نارا عبه است ( ، و اگر كسي  ده ، و يا ك ان ازم
اج  حت ديگر ، و م ريهاي  سبب زخمي بودن يا سردرد و يا بيما سر داشت ) به 
وزه  وز ( ر ل ) سه ر از قبي ه بدهد ،  دي ايد كه ( ف شد موي سر را بتراشد ، ب

دقه ) كه دادن خوراك يك ا ص ش نفر ندار است ( و ي وزه ش دي ) كه ر سفن ا گو ي
از دشمن يا  وقتي كه )  سيم شود ( . و  ميان فقراء تق ايد ذبح و  ب
ره  از عم ست ( كسي  رفتيد و نخ حجّ و عمره  ديد ) و به  و ماري ( در امان ب بي

ره ه ميسّر شد ) ب اني  رب از ق د ، آنچه  از كن حجّ را آغ سپس  مند گردد 
ي ح م ركند و به فقراي آنجا ميذب اني يا بهاي دهد ( . و كسي كه ) ق ب

هنگامي كه  وز  هفت ر حجّ ، و  ام (  وز در ) ايّ د ، سه ر اب اني را ( ني رب ق
وز  ده ر اين  گيرد ( .  وزه ب ايد ر انه خود ، ب ه و كاش ازگشت ) به خان ب

ره اين ) به لت شود (  از آنها غف ايد  از كاملي است ) كه نب از  دي و آغ من
وزه اني و يا ر رب ره ، يا ق از آن كسي است عم ده او اهل داري (  انوا كه خ

شته  وبر آن ( نباشد .  ) تقوا دا مكّه و دور اكنان  عني س سجدالحرام ) ي م
سختي است . ر  انيد كه خدا داراي كيف سيد و بد ر از خدا بت شيد ( و  ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

مُّوا »  هيد . « : أتَِ انجام د رتُْمْ » به تمام و كمال  ديد . « : أُحْصِ ره ش محاص
ديد .  شته ش ازدا سَرَ  »ب سْتيَْ مكن شد . دست داد . « : إ « : الْهَدْيِ » م

مكّه گسيل مي حجّ به  اني در موسم  رب اني كه براي ق اي رپ دند . چها لا » گر
لقُِوا  حْ د . « : تَ اني « : مَحِلَّ » نتراشي رب حيوان ق ي كه در آن ذبح  مكان

ده است .  دي دقَةٍَ » مشروع گر از فقر« : صَ ش نفر  اطعام ش » اء . طعام دادن . 
سُكٍ  اني كه ذبح مي« : نُ دي است .حيو سفن اقلّ آن گو  شود ، و 

 
رة آيه   ره بق  197سو

 متن آيه : 
رفََثَ وَلَا فُسُوقَ وَلَا جِدَالَ فِي   حجََّ فَلَا  ضَ فيِهِنَّ الْ حجَُّ أَشْهُرٌ مَّعْلُومَاتٌ فَمَن فَرَ الْ

رٍ يَعْلَمْ خيَْ عَلُواْ مِنْ  حجَِّ وَمَا تفَْ ونِ الْ اتَّقُ وَى وَ لتَّقْ ادِ ا رَ الزَّ وَّدُواْ فإَِنَّ خيَْ وتَزََ هُ اللّهُ 
ابِ  لبَْ الَأ وْلِي  ا أُ  يَ

 
رجمه :   ت

ي انجام م عينّي  ده حجّ در ماههاي م لقع از : شوّال و ذوا رتند  عبا د ) كه  پذير
ه يا سوق دادن  لبي اين ماهها با احرام يا ت حجّه ( . پس كسي كه ) در  و ذوال

ده حيوا اجب كر شتن و حجّ را بر خوي حجّ ( ،  ديگر  مناسك  اني و شروع  رب ن ق
وجّه  اب آن را مراعات دارد و ت ايد آد ده باشد ، ب از نمو حجّ را آغ اشد ) و  ب
ست  اه و جدالي ني گن ش جنسي با زنان و  ميز حجّ آ شته باشد كه ( در  دا

ي ب چنين اعمالي شود ( . و هر كار نيكي كه م رتك ايد م كنيد ) و نب
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حجّ و هم براي خ سفر  ريد ) هم براي  گي ر از آن آگاه است . و توشه ب وند  دا
هيزگاري است ، و اي  ن توشه پر ري هت انيد ( كه ب رتان و بد ديگ سراي 

هيزيد . ر از ) خشم و كيفر ( من بپ مندان !   خرد
 

ضيحات :  و  ت
حجََّ »  ضَ فيِهِنَّ الْ حجّ ر« : مَن فَرَ حجّ ،  ازكردن اعمال  ا بر خود كسي كه با آغ

اجب كرد .  اه و « : فُسُوقَ » جماع . « :  رفََثَ» و گن اني .  افرم ركشي و ن س
صيت .  ستيزه . « :  جِدَالَ» مع ره .  اج ابِ » مش لبَْ الأ مندان .« : أُوْلِي   خرد

 
رة آيه   ره بق  198سو

 متن آيه : 
رَّبِّكُ  لًا مِّن  واْ فَضْ حٌ أَن تَبْتغَُ ا ليَكُْمْ جنَُ اتٍ ليَْسَ عَ رفََ م مِّنْ عَ ضتُْ ا أفََ مْ فإَذَِ

لِهِ لَمِنَ  م مِّن قبَْ وإَِن كُنتُ اكُمْ  مَا هَدَ وهُ كَ اذكُْرُ عنِدَ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ وَ رُواْ اللّهَ  اذكُْ فَ
لِّينَ  ضَّآ  ال

 
رجمه :   ت

ويد ) و در  رخوردار ش از فضل پروردگار خود ب اين كه  گناهي بر شما نيست 
حجّ به  ات ) به سوي ايّام  رف از ع هنگامي كه  د ( . و  ازي رت بپرد كسب و تجا

لبيه ( در نزد  ليل و تكبير و ت ه ديد ، خدا را ) با ت لفه ( روان ش مزد
هنمون كرده است خداي را ياد  ونه كه شما را ر د ، و همان گ مشعرالحرام ياد كني

ي وئي كه او را م اين كه گ ميد و  د بكنيد ) و با تضرّع و زاري و بيم و ا يني
شيد . ده با و از آن جزو گمراهان ب ش  رچه پي د ( اگ ازي ش بپرد ه ذكر  ب

 
ضيحات :  و  ت

احٌ»  اه . « :  جنَُ وا » گن اه معامله و « : اَن تَبْتغَُ از ر اي سود  وي اين كه ج
اشد .  حجّ ب ديد ، مادام كه هدف اصلي  رت گر مْ » تجا ضتُْ ديد و « : أفََ شي رجو ب

ديد .  ر ش ازي ابك سر اتٍ » چست و چ رفََ رفه « : عَ وز ع اني است كه ر مك ات  رف ع
عني نهم ذي لبيّك، ي اجيان در آن  حجّه ، ح هال ويان و ادعي انان ميگ انند خو م

از ظهر و عصر را در آنجا مي لفه ميو نم مزد سپار  از آن ره د و بعد  گزارن
دند .  منِيا « : الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ » گر رفات و  ميان ع لفه  مزد كَمَا » . كوهي است در 
اكُمْ  دتان كرده است .« : هَدَ هنمو ه كه ر ون  همان گ

 
رة آيه   ره بق  199سو

 متن آيه : 
حيِمٌ   رُواْ اللّهَ إِنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ ستَْغفِْ لنَّاسُ وَا ضَ ا  ثُمَّ أَفيِضُواْ مِنْ حيَْثُ أفََا
 

رجمه :   ت
از همان جا كه مردم روان مي مكانسپس  از  وند ) و  ات به  ش رف ه نام ع واحدي ب

ي ا م منِي مين  رز گناهان و سوي س ش )  رز د آم ون از خدا ويد ، و  وچند ( روان ش ك
انيد كه ( بي هيد ) و بد شين خود را ( بخوا ويهاي پي وند كجر گمان خدا

ي مخلص را م ازگشت بندگان  وبه و ب ربان است ) و ت ده و مه رزن م  پذيرد ( .آ
 

ضيحات :  و  ت
د . رو« : اَفيِضُوا »  حيَْثُ » ان شوي ائي كه .« : مِنْ   از همان ج
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رة آيه   ره بق  200سو

 متن آيه : 
راً   مْ أَوْ أَشَدَّ ذكِْ ءكُ ا ركُِمْ آبَ رُواْ اللّهَ كَذكِْ اذكُْ سِككَُمْ فَ ا م مَّنَ ضَيتُْ ا قَ فإَذَِ

الآ ا وَمَا لَهُ فِي  دُّنيَْ ا فِي ال ربََّنَا آتنَِ ولُ  لنَّاسِ مَن يقَُ مِنَ ا رةَِ مِنْ خَلَاقٍ فَ  خِ
 

رجمه :   ت
ايان  ديد ) و مراسم آن را به پ انجام دا حجّ ( خود را  مناسك )  هنگامي كه  و 

ي ش را ياد م وي ه كه پدران خ ون ديد ( همان گ ده ش اكن ديد و پر ر كنيد ) و ب
ي مباهات م اكان  افتخارات ني ه  لكه ب اد كنيد و ب ائيد ( خدا را ي نم

از آن ،  ) زيرا بز شتر  اط با خدا است . بي رتب رتو ا رگي و عظمت در پ
ستند كه مي اني ه هند : ( كس دنيا مردمان دو گرو دا ! به ما در  ويند : خداون گ

اني در  لذا ( چنين كس عطاء كن .  ) و  ) نيكي رسان و سعادت و نعمت ( 
ره رت به رند .آخ ايت الهي ( ندا از سعادت و نعمت و رض  اي ) 

 
ضيحات :  و  ت

مْ»  ضَيتُْ ديد . « :  قَ ايان بر ه تمام و كمال به پ ديد و ب ه جاي آور » ب
حجّ . « :  منََاسِكَ حجّ . اعمال  مختصّ  مْ » عبادات  ءكَُ ركُِمْ ءَابآَ همان « : كَذكِْ

ي ونه كه پدران خود را ياد م حجّ و گ انجام اعمال  از  ربها بعد  ويند ع ديد . گ كر
ي منِيا گِرد م مفاتمام مراسم آن ، در  دند و  اجدادشان را آم اخر آباء و محاسن 

ي اد م دند و ميي دند . كر صيبي از نعمت .« : خَلاقٍ » ستو ره و ن  به
 

رة آيه   ره بق  201سو
 متن آيه : 

ا   وَقنَِ سنَةًَ  رةَِ حَ الآخِ وفَِي  سنَةًَ  ا حَ دُّنيَْ ا فِي ال ا آتنَِ ربََّنَ منِْهُم مَّن يقَُولُ  وِ
ارِ  لنَّ ابَ ا  عذََ

 
رجمه :   ت

از آنان مي رخي  دنيا به ما نيكي رسان و در و ب ويند : پروردگارا ! در  گ
ش و خرّم  عطاء فرما ) و سراي آجل و عاجل ما را خو رت نيز به ما نيكي  آخ

وظ ( نگاهدار . وزخ محف ش ) د عذاب آت از   گردان ( و ما را 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وقي ( .« : قنَِ ده )  از ما  ما را به دور دار . 
 

رة آيه  سو  202ره بق
 متن آيه : 

عُ الْحِسَابِ   سبَُواْ وَاللّهُ سَريِ صيِبٌ مِّمَّا كَ لئَِكَ لَهُمْ نَ  أُو
 

رجمه :   ت
ختي هر دو  شب ي خو رتند و در پ دنيا و آخ اي سعادت  وي اينان ) كه ج

ره رنج خود به ست از د ايند (  ابر كوششي كه سر ر هند شد ) و ب د خوا من
دنيا مي اي  ر دب رزن از خود نشان مي و رت  اه آخ وئي كه در ر اپ هند ، و تك د

ي ده خود سود م از كر شان خواهد در هر دو جهان  صيب رين ن د و سعادت دا رن ب



90 

ع ديد ( ، و خدا سري شنا است و هر چه گر ه اعمال همگان آ الحساب است ) و ب
ره بندگان را خواهد داد ( . ش و پاداف دتر پادا  زو

 
ضيحات :  و  ت

لئِكَ »  وه دوم است .« : أُوْ ره به گر وه ، يا اشا ه هر دو گر ره ب  اشا
 

رة آيه   ره بق  203سو
 متن آيه : 

ليَْهِ وَمَن   مَ عَ ميَْنِ فَلَا إثِْ عجََّلَ فِي يَوْ اتٍ فَمَن تَ امٍ مَّعْدُودَ رُواْ اللّهَ فِي أيََّ اذكُْ وَ
اتَّقُواْ اللّ اتَّقَى وَ هِ لِمَنِ  مَ عَليَْ رَ فَلا إثِْ هِ تُحْشَرُونَ تأََخَّ ليَْ مْ إِ  هَ وَاعْلَمُوا أنََّكُ

 
رجمه :   ت

ازدهم  ازدهم و دو عني ي ريق ، ي لتش ايّام ا وز  شخّصي ) كه سه ر وزهاي م و در ر
اه ذي سيزدهم م منِيا بسر ميو  ان در  اجي حجّه است و ح رند ( خدا را ياد ال ب

د  ش او بپردازي ست دت و پر عبا عيه به  اذكار و اد ( . و اگر كسي كنيد ) و با 
ايد ،  اب نم شت انجام دهد و (  ريق  ش ايّام الت وز اوّل  وزه را در دو ر دت سه ر عبا  (
وز سوم براي رمي جمرات  انعي نخواهد بود كه ر ست ) و م گناهي بر او ني
هتر هم  د ، ب ده نكن ستفا رخصت ا اندگار شود و ) از  اشد ( ، و كسي كه م نب

گناهي نخواهد داشت ،  )  خير و خواهد بود و (  عجيل يا تأ رخصت ت اين  و 
از آنِ كسي است كه تقوا  اندگار ، تنها (  ده و م ابن از شت اه  گن نفي 
از ) خشم و  شتن را به دور دارد ( .  وي ات و محرّمات خ هيّ من از  ازد ) و  شه س پي
هيد شد ) و  اه او جمع خوا شگ انيد كه در پي هيزيد و بد ر انتقام ( خدا بپ

سيدگي خو لتان ر اقوا ه اعمال و  ره بدان ب اف ان و پاد ش نيك د و پادا اهد گردي
ده خواهد شد ( .  دا

 
ضيحات :  و  ت

رُوا الَله »  ح « : أُذكُْ سبي ميد و ت ح ليل و ت از ذكر ، تكبير و ته مقصود 
ه  گفت اني  رب ح ق وقت ذب هنگام رمي جمرات ، و در  از ، و  از نم است كه پس 

اتٍ » شود . مي امٍ مَّعْدُودَ وزهاي معلوم« : أيََّ عيد  ر از  وز بعد  شخّص ، كه سه ر و م
هنگام به رمي  ن  دي منِيا ب اجيان در  ريق نام دارد و ح ش ايّام الت ربان است و  ق

شغول مي دند . جمرات م لَ » گر عجََّ وز اوّل يا در « : فَمَن تَ اگر رمي جمرات در دو ر
انع است .  انجام شود ، بلام وز  ده مي« : تُحْشَرُونَ » خود سه ر ويد جمع آور ) ش

گا : آل انعام /  158و  12عمران / ن  ،38 . ) 
 

رة آيه   ره بق  204سو
 متن آيه : 

هِ   لبِْ شْهِدُ اللّهَ عَلَى مَا فِي قَ ويَُ ا  دُّنيَْ اةِ ال حيََ كَ قَوْلُهُ فِي الْ عْجبُِ لنَّاسِ مَن يُ وَمِنَ ا
لخِْصَامِ   وَهُوَ أَلَدُّ ا

 
رجمه :   ت

افته مي ميان مردم كسي ي ش ( شدر  اب معا سب ره امور و ا سخن او در ) با ود كه 
گفت مي دنيا ، تو را به ش دگي  ايه زن ازد ) و فصاحت و حلاوت كلام او ، م د ان

عجاب تو مي اه ميا گيرد ) و ادّعاء دارد شود ( و خدا را بر آنچه در دل خود دارد گو
هان ميكه آنچه مي افق با چيزي است كه در درون پن د ، مو وي  دارد ، وگ
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ت سخ ش يكي است ( . و حال آن كه او سر منان است .گفتار و كردار رين دش  ت
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  عْجبُِ ي« : يُ گفت م ه ش يتو را ب وجّه تو را به خود جلب م » كند . آورد . ت

ا  دُّنيَْ اةِ ال حيََ دنيا . « : فِي الْ ره امور زندگي  ربا ا . د دني شْهِدُ » در زندگي  يُ
اه مي خدا را« : الَله  ديد « : أَلَدُّ » گيرد . گو سخت و ش ي  شبّهه و به معن صفت م

ت سخ عني سر ضيل و به م اين كه اسم تف شاست ، يا  دنك رين و گر رين ت ت
لخِْصَامِ » است .  مني است ، و يا « : ا عني خصومت و دش مفاعله و به م اب  مصدر ب

منان است . عني دش مكسّر خَصْم ، به م  اين كه جمع 
 

رة آ ره بق  205يه  سو
 متن آيه : 

لنَّسْلَ وَاللّهُ لَا يُحِبُّ   ويَُهْلِكَ الْحَرْثَ وَا هَا  ليِفُْسِدَ فيِِ ضِ  الَأرْ ا تَوَلَّى سَعَى فِي  وإَذَِ
لفَسَادَ   ا

 
رجمه :   ت

ي شت م هنگامي كه پ متي ميكند و ميو  حكو رياست و  ا به  رسد ( ، در رود ) و ي
ش مي مين به تلا د و زرع و نسل ) افتد تا در آز ن فساد و تباهي ورز

اقوات و اموال  ا فساد و تباهي خود ،  ابود كند ) و ب ات ( را ن ان حيو انها و  انس
مي وند فساد و تباهي را دوست ن ميان ببرد ( ، و خدا از   دارد .و ارواح را 

 
ضيحات :  و  ت

لَّيا »  رفت . « : تَوَ شت كرد و  رْثَ » والي و سرور شد . پ » كشت و زرع .  « :الْحَ
لنَّسْلَ  ه « : ا مفعول ب عني اسم  حيوان . نسل مصدر است و در م انسان يا  نژاد 

مخلوق . رفته است ، همچون خلق و   كار 
 

رة آيه   ره بق  206سو
 متن آيه : 

سَ   لبَئِْ مُ وَ هنََّ هُ جَ مِ فَحَسبُْ الإثِْ هُ الْعِزَّةُ بِ اتَّقِ اللّهَ أَخَذتَْ لَ لَهُ  ا قيِ وإَذَِ
 الْمِهَادُ 

 
رجمه :   ت

هنگامي كه بدو گفته مي ابر دار و و  افعال بر اقوال و  از خدا بترس ) و  شود : 
اي ( او را فرا مي اپ وت ، سر افساد اصلاح كن ( ، عظمت ) و نخ ه جاي  گيرد و ) ب

ي هكاري وادار ( م اه ) او را به بز گن ده است غرور (  سن وزخ او را ب كند . پس د
ايگا  هي است .و چه بد ج

 
ضيحات :  و  ت

مِ » از خدا بترس . « : إتَّقِ الَله »  الإثِْ عزَِّةُ بِ انه « : اَخَذتَْهُ الْ هكار عزّت بز
اه او را فرا مي گن اه و غرور  گن انجام  وغين او را به  وت در ريا و نخ گيرد . كب

ي شتر م د . بي ان سبُْهُ » كش ده است . « : حَ سن ي و ب اف او را بس است . او را ك
ستر .« : الْمِهَادُ »  اه . ب اه . قرارگ  آرامگ
 

رة آيه   ره بق  207سو
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 متن آيه : 
ادِ   عبَِ لْ ا وفٌ بِ رؤَُ اتِ اللّهِ وَاللّهُ  رضَْ اء مَ ابْتغَِ سَهُ  لنَّاسِ مَن يَشْرِي نفَْ  وَمِنَ ا
 

رجمه :   ت
افته مي ميان مردم كسي ي رين و در  عزيزت شود كه جان خود را ) كه 

يچيزي اس ابر خوشنودي خدا م ايت الله را ت كه دارد ( در بر فروشد ) و رض
افيها مي دنيا و م از  لاتر  ا اه كسب آن ب شمارد و همه چيز خود را در ر

ديم مي ربان است ) و تق س مه ت به بندگان ب سب وندگار ن دارد ( و خدا
ي ويد م اندك ، نعمت جا ابر كار  انان در بر د ائي ب ان از تو ش  بخشد و بي

اني ب ائف مقرّر نميانس وظ ليف و  ايشان تكا  دارد ( .ر
 

ضيحات :  و  ت
ي« :  يَشْرِي»  ءَ ( . »  74فروشد ) نگا : نساء / م ستن . « : إبْتِغآَ خوا

مفعولٌ لبيدن .  اةِ » له است . ط رضَْ ميمي« : مَ اة مصدر  رضْ شنودي . مَ ايت . خو رض
ابر رسم ده استاست و بر شته ش و رآني با ) ت ( ن لخطّ ق  . ا

 
رة آيه   ره بق  208سو

 متن آيه : 
اتِ   عُواْ خطُُوَ ي السِّلْمِ كآَفَّةً وَلَا تَتَّبِ دخُْلُواْ فِ واْ ا منَُ نَ آ لَّذيِ هَا ا يَا أيَُّ

مُّبيِنٌ  لكَُمْ عَدُوٌّ  هُ  شَّيْطَانِ إنَِّ  ال
 

رجمه :   ت
ده مان آور اني كه اي ايد ! همگي ) اسلام را به تمام و كمال اي كس

من ) و وسوسهب از گامهاي اهري د ، و  رآئي شتي د ريد و ( به صلح و آ ذي هاي پ
ويد ( . بي اه نر دنبال او ر د ) و به  شكار وي ( پيروي نكني گمان او دشمن آ

 شما است .
 

ضيحات :  و  ت
ليم . « : السِّلْمِ »  جملگي . همگي . حال « : كآَفَّةً » صلح و صفا . اسلام . تس

مير ) و ( در فع دخُْلُوا ( يا مصدر است . ض دخُْلُوا فِي السِّلْمِ كآَفَّةً » ل ) أُ « : أُ
وجود بدان  رآئيد و با تمام  ه اسلام د هيد . جملگي ب جملگي به صلح گردن ن
اني  ده همگ عت واح ري ريد . به ش ويد . اسلام را به تمام و كمال بپذي گر ب

رآئيد .  اتِ » اسلام د وةَ ، گامها . « : خُطُوَ ات» جمع خُطْ منظور « :  خطُُوَ
شگري و وسوسه اي ر ريمن است .آ گيزي اه  ان

 
رة آيه   ره بق  209سو

 متن آيه : 
حَكيِمٌ   لبَْيِّنَاتُ فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ عَزِيزٌ  مُ ا ءتكُْ عْدِ مَا جَا لتُْمْ مِّن بَ ن زَلَ  فإَِ
 

رجمه :   ت
هاي باهر  حجتّ لائل واضح ) و  از آمدن د شتيد و و اگر بعد  از راه خدا دور گ  ،

ديد )  ش ش لغز منحرف و دچار  ده حق (  از جا رفتيد و  شيطان پيش گ ريق  ط
ريدگار فرار  از دست عدالت آف انيد )  ديد ( بد ريمن افتا و به دام اه

انيد كرد ( كه بي و حكيم است ) و بر همه چيز نت ا و  گمان خدا توان
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حكمت است ( . ابق  مط ش  ره و همه كارهاي  چي
 

ضيح و  ات : ت
لتُْمْ »  د . « : زَلَ شتي منحرف گ د و  رفتي ديد . بيراهه  اتُ » لغزي لبَْينَِّ « : ا

لائل روشن .  ره . « : عزَِيزٌ » د ن كه كارها را به « : حَكيِمٌ » غالب . چي آ
انجام مي حكمت   دهد .مقتضاي 

 
رة آيه   ره بق  210سو

 متن آيه : 
هُ  ن يَأْتيَِ يَ هَلْ ينَظُرُونَ إِلاَّ أَ وقَُضِ مَلآئِكةَُ  لغَْمَامِ وَالْ مُ اللّهُ فِي ظُلَلٍ مِّنَ ا

الأمُورُ  رْجَعُ  وإَِلَى اللّهِ تُ  الَأمْرُ 
 

رجمه :   ت
شتي نمي اه صلح و آ يآيا آنان كه ر دين اسلام را نم ويند و  ويند پ ج

دند و  شان ظاهر گر ديدگان ابر  شكارا در بر شتگان ) آ رند كه خدا و فر انتظار دا
ه(  اي ان به در زير س ايند ) و رو در رو با آن ايشان بي ابر به سوي  انهاي  ب

انجام  ايشان (  ميد محال  رآيند ؟ ! ( . و حال آن كه فرمان ) بر قطع ا سخن د
مي رخ ن رفته است ) و چنين كاري  ذي دهد ( و همه كارها به سوي خدا پ

ده مي رگشت دا  شود .ب
 

ضيحات :  و  ت
ي « :هَلْ ينَظُرُونَ »  انتظار م ا  ري است و به آي ستفهام انكا شند ؟ ا ك

ي م انتظار ن عني :  شند . م ه« : ظُلَلٍ » ك اي لَّة ، س انها . جمع ظُ لغَْمَامِ » ب « : ا
سفيد .  ابر  الَأمْرُ » ابر .  انجام و به « : قُضِيَ  شته است . كار  گذ كار از كار 

ن آيه رفته است . اي ن  ده است . فرمان خدا بر آ سي ايان ر ريفه دو  پ ش
انعام /  گذشت ) نگا :  ده دارد : يكي در بالا  رت  158مفهوم عم عبا ديگري   . )

ي م انتظاري ن دان  اينان چن از :  شند كه قيامت فرا مياست  عذاب ك رسد و 
ه اي عذاب در س شتگان  ه سرعت و نعمت خدا و فر سفيد كه نشان ر  انهاي اب ب

ان نقمت است ، سر مي اين سند و كاست ، ولي براي  گذرد و همه ار از كار مير
ده مي ان از گرد گا : زخرف / امور به سوي خدا ب  ( . 66شود ) ن

 
رة آيه   ره بق  211سو

 متن آيه : 
مةََ اللّهِ   دِّلْ نِعْ اهُم مِّنْ آيةٍَ بَيِّنةٍَ وَمَن يبَُ لَ كَمْ آتَينَْ ائيِ سَلْ بنَِي إِسْرَ

ديِ نَّ اللّهَ شَ ءتْهُ فإَِ ابِ مِن بَعْدِ مَا جَا عقَِ  دُ الْ
 

رجمه :   ت
مبر ! ( از بني رس : چقدر معجزه) اي پيغ ائيل بپ هاي بزرگ و اسر
ده ان دا شني به آن لائل رو ده  ايمد دي متهاي خدا را نا ايشان نع ؟  ) ليكن 

ده سپاسي كر رفته و نا ه گ ونه كند ) و ب اند ( و هر كه نعمت خداي را دگرگ
سب شكر بر آن ، ن ايمان بدان و  سپاسي كند ( جاي  د و نا رز ت بدان كفر و

افت ،  اطّلاع ي ن  سيد و بر آ ش ر ست ه د ش آمد ) و ب وي ه س از آن كه ب س  پ
سختي خواهد كرد ( چه بي عذاب  دچار  وند خدا چنين كسي را  گمان خدا

اب است . عق ديدال  ش
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ضيحات :  و  ت

ازه . چه زياد . « : كَمْ » بپرس . « : سَلْ »  اند » روشن . « : بَيِّنةٍَ » چه 
ابِ  ديِدُ الْعقَِ نَّ الَله شَ ي« : فإَِ عبارت م ر ، اين  دير ) لَهُ ( در آخ اند با تق تو

ده  ه جاي آن آور ده و ب ليل جواب شرط بو اين كه تع ا  جواب شرط باشد . ي
مةََ الِله ،  دِّلْ نِعْ دير آن چنين خواهد بود : وَ مَن يبَُ ده باشد ، كه تق ش

وبةَِ عقُُ اقبَةَُ أَشَدَّ  ابِ . ع عقَِ ديِدُ الْ لانَِّهُ شَ  ، 
 

رة آيه   ره بق  212سو
 متن آيه : 

اتَّقَواْ   لَّذيِنَ  منَُواْ وَا لَّذيِنَ آ سخَْرُونَ مِنَ ا ويََ ا  دُّنيَْ اةُ ال حيََ رُواْ الْ لَّذيِنَ كفََ نَ لِ زيُِّ
رِ حِسَابٍ رزُْقُ مَن يَشَاءُ بِغيَْ مةَِ وَاللّهُ يَ ا لْقيَِ هُمْ يَوْمَ ا وقَْ   فَ

 
رجمه :   ت

مين غرور  ده است ) و ه سته ش سته و پيرا افران آرا دنيا براي ك زندگي 
ي از خدا ب ده است و  ايشان را گول ز اني ،  خبر زينت عارضي و نعمت ف

ه  شتر ب ده و بي دنيا نش اخته  لب شيفته د ان را ) كه  مؤمن ده است ( و  كر
ي ره م ستشان تهي است ( مسخ اناً د حي لند و ا شغو رت م كنند ،  ) امر آخ

ش كرده ايد اينان فرامو ازه ب اند ن  رت است و به آ ل آخ دنيا پ اند كه 
از  لاتر  گاران با اخيز پرهيز ست ميسّر گردد ( و روز ر ور  اخت كه عب دان پرد ب
ري  رت ه بزرگي و ب ان دنيا نش شتن مال  انند كه دا د بد اي انند ) و ب ايش

لكه ب ست ، ب ستي فردي ني وچكي و پ انه ك شتن آن نش ود كسي و ندا
ركس  وند به ه حان همگان است ( و خدا سيله آزمون و امت ا و دني و نبود نعمت 

وزي مي ايمان ( ر شتن ( حساب ) كفر يا  اند ) كه بخواهد بدون ) در نظر دا رس
عطاء مي وئي و مال زياد  سخگ ازپرسي و دادرسي و پا وقت ب انجام  دارد و سر

 رسد ( .فرا مي
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  ست« : زيُِّ ده است . آرا دي سخَْرُونَ مِنْ . . . . » ه گر ي« : يَ ره م سخ كنند . مَ

هزاء قرار مي ست هند .مورد ا  د
 

رة آيه   ره بق  213سو
 متن آيه : 

لَ   وأََنزَ ريِنَ  منُذِ ريِنَ وَ مبَُشِّ نَ  لنَّبِيِّي عَثَ اللّهُ ا دةًَ فبََ مَّةً وَاحِ لنَّاسُ أُ كَانَ ا
ابَ بِالْحَقِّ لْكتَِ لَفَ  مَعَهُمُ ا اختَْ لَفُواْ فيِهِ وَمَا  اختَْ اسِ فيِمَا  نَ النَّ حكُْمَ بيَْ ليَِ

دَى  هُمْ فَهَ اً بَينَْ اتُ بَغيْ لبَْيِّنَ مُ ا هُ وهُ مِن بَعْدِ مَا جَاءتْ وتُ لَّذيِنَ أُ هِ إِلاَّ ا فيِ
هِ وَاللّهُ يَ لفَُواْ فيِهِ مِنَ الْحَقِّ بإِِذنِْ اختَْ واْ لِمَا  منَُ لَّذيِنَ آ شَاءُ اللّهُ ا دِي مَن يَ هْ

ستَْقِيمٍ  لَى صِرَاطٍ مُّ  إِ
 

رجمه :   ت
ماعي يك اجت شه و صورت  دي ان ر  از نظ از  رت در آغ ابر فط ونه و مردمان ) بر گ

م د .  ) ك دن سته بو سيد و جوامع و ( يك د ان ر اي ره صِرف فطري به پ كم دو
اجتماعي ،  ائط  عقلي و شر دند و بنا به استعدادهاي  م ديد آ ات پ طبق

ريّت فرا اخت وغ و بيداري بش وجود آمد و مرحله بل ائي به  ات و تضاده لاف
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گيخت تا ) مردمان را به بهشت و  مبران را بران وند پيغ سيد ( پس خدا ر
ر  شتمل ب اني ( كه م اب ) آسم انند . و كت د و بترس وزخ ( بشارت دهن د

ي حقيقت ) و عدالت ( دعوت م ازل كرد تا حق بود و به سوي  ان ن كرد ، بر آن
لاف مي در اخت انچه  اجع بد دين ميان مردمان ر د ) و ب دند داوري كن رزي و

اب )  انيّت ( كت مطالب و حقّ سيد . آن گاه ( در )  وّت فرا ر سيله مرحله نب و
ده  رسشان قرار دا دند كه در دست لاف ورزي اخت اني  اني ( تنها كس سم آ
ه ستمگري و كين از روي  لائل روشن ،  افت د ري ال د ده بود ، و به دنب ش

وز اب ( ت اجرا كت لاغ و  اب ش و فهم و  ذير ستي ، در پ اپر دخواهي و هو ي ) و خو
دين دينداران و  ن و ظهور  لاف در دي اخت دند ) و مرحله  لاف نمو رفهاخت ازان ح س

وند  اغوت فراهم شد ( . پس خدا لطه ط وز و س ه بر مين سيد و ز اي فرا ر
ايه رشد ش ) كه م وي ازه خ اج دند ، با  ده بو ايمان آور اني را كه  ري  كس فك

گيزه ان از  ستن  ه ر مين ايمان پاك و ز اني و تمسّك كامل به و  هاي نفس
ده  رزي لاف و اخت اني است ( به آنچه كه حق بود و در آن  اب آسم كت
اه راست ) كه  ه ر وند هر كسي را كه بخواهد ب هنمون شد ، و خدا دند ، ر و ب

ي هنمود م اه حق است ( ر افها و همان ر انحر ميان  از  ا حق را  ايد ) ت لافها نم اخت
را  ريعت ف اب و ش ميّت كت اك ستين و ح دين را رگشت به  ابند ، و مرحله ب ري د

 رسد ( .
 

ضيحات :  و  ت
مَّةً »  سته . « : اُ ستاد . « : بَعَثَ » ملّت . د گيخت . فر ان هِ » بر لَفَ فيِ اختَْ « وَ مَا 

دند  لاف پيدا نكر اخت ره آن حق  ا اب ، يا درب رباره آن كت : و حال آن كه د
اً » ر . . . ، مگ مفعولٌ« : بَغيْ از حسادت .  ستم .  هِ » له است . از روي  « : بإِِذنِْ

ديگر آيه : مردمان جملگي بر  عني  وفيق و مرحمت او . م ه فرمان او . به ت ب
ايت و ضلالت را داشت . بر  ستعداد هد اين سرشت ، ا دند ، و  سرشت واحدي بو

ره گشت ، و بر ايت چي اب هد سب از آنان ، ا رخي  ديگر ضلالت غالب  ب رخي  ب
وند آنان را  دند و خدا لاف پيدا كر اخت انها  انس مين علّت  مد . به ه آ

ده مژ عنوان هادي و  اني را به  مبر افت و پيغ ري مد شان رسان و بي اي ده  هن د
ستاد ،  مل بر حق فر شت ابهاي م انه كرد ، و به همراهشان كت ويشان رو ه س ب

حكََم و داور گر ميان مردمان  ابها  اين كت ا  از ت انها  رجوع بد ش با  مك دند و كش
د  دن مبران سود بر ايت پيغ از هد رخيزد . وليكن تنها آنان كه  ميان ب
اختلاف ، به سوي حق  هنگام  د به  اني كه خداون ن كس دند ، آ ايمان آور

رفداران حق را  اين خدا است كه ط هنمودشان كرد . و  شند  -ر مخلص با  -اگر 
وفّق مي منتخبم سيرال اند ) نگا : تف  ( . گرد

 
رة آيه   ره بق  214سو

 متن آيه : 
لِكُم   نَ خَلَوْاْ مِن قبَْ لَّذيِ مَّثَلُ ا م  لْجنََّةَ وَلَمَّا يَأْتكُِ دخُْلُواْ ا مْ أَن تَ سبِتُْ أَمْ حَ

متََى  واْ مَعَهُ  منَُ لَّذيِنَ آ ولَ الرَّسُولُ وَا حتََّى يقَُ لُواْ  لزِْ وزَُ سَاء وَالضَّرَّاء  لْبأَْ سَّتْهُمُ ا مَّ
ريِبٌ  صْرَ اللّهِ قَ صْرُ اللّهِ أَلا إِنَّ نَ  نَ

 
رجمه :   ت

ده اخل بهشت ميآيا گمان بر د كه د ويد بدون آن كه به شما همان اي ش
شته گذ از شما در ش  ده است كه پي سي ي ر رسد كه به كسان اند ؟  ) شما ب

ده دي ائي را ن رنجها و درده وز چنين  هن اه كه  د چشم به ر اي ايد و ب
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حمّل حواد رنج ت انيد : نخست  شيد و بد اه كردگار با لخ و ناگوار در ر ث ت
ان  شكلات ، آن چن ائد و م ي ) و شد انهاي مالي و جان گنج ( . زي سپس 
شان  ري ده است و ( به آنان دست داده است و پ اطه كر شين را اح لتّهاي پي م

شته دهگ ايمان آورده بو اني كه با او  مبر و كس صدا اند ) هماند كه پيغ
ده و (  د : پس ياري خدا كي ) و كجا ( استگفتهميش ليكن خدا  ان ؟ !  ) 

منان  مؤ ليم فداكاري به  از تع ده است و پس  ش ننمو منان را فرامو مؤ گز  هر
شان  دي ده و ب وفا كر ده خود  مز تكامل است ، به وع ايشان كه ر ديدگي  و آب

ديك است . گفته است كه : ( بيگمان ياري خدا نز سخ  ا  پ
 

ضيحات :  و  ت
لكه آيا . « : اَمْ  » مْ » ب ده « : وَ لَمَّا يَأتْكُِ سي ه شما نر وز ب هن و حال آن كه 

حجرات /  اند . رفته« : خَلَوْا » حال . وضع . « : مثََلُ ( :  »  14است ) نگا : 
شته گذ ءُ » اند . در سآَ ختي . « : الْبأَْ رَّآءُ » فقر . جنگ . شدّت و س لضَّ « : ا

ي . ضرر ماري . تنگدست لزِْلُوا » و زيان .  بي ده« : زُ افتا اند . به تكان 
شته ه گ شفت شان و آ ري صْرُ الِله ؟ » اند . پ ياري خدا كي خواهد بود « : متَيَا نَ

ده  ري و حصول مدد كردگاري بيان ش ا رخواست ي ه صورت د سخن ب اين  لبتّه  ؟ ا
شته است .  اضا را دا ا و تق منّ  هان !« : أَلا » است و جنبه ت

 
ره بق  215رة آيه  سو

 متن آيه : 
نَ   ربَيِ الأقَْ ديَْنِ وَ لْوَالِ رٍ فَلِ م مِّنْ خيَْ ونَ قُلْ مَا أنَفَقتُْ اذَا يُنفقُِ ونَكَ مَ لُ سأَْ يَ

ليِمٌ  رٍ فإَِنَّ اللّهَ بِهِ عَ لُواْ مِنْ خيَْ عَ لِ وَمَا تفَْ سَّبيِ ابْنِ ال اكيِنِ وَ امَى وَالْمَسَ ليْتََ  وَا
 

رجمه :   ت
ي از ) مال از تو م گو : آنچه  انفاق كنند ؟ ب دقه و  سند : چه چيز را ص پر

ي انفاق م دقه و  ده ص دي سن اكيزه و ( پ ائي پ از آن پدر و مادر و دار كنند 
از مال و  ده  ري اه ) و ب اندگان در ر مان و بيچارگان و وام وندان و يتي ويشا و خ

ي ش ( است . و هر كار نيكي كه م وي ائي خ از آن آگدار وند  اه كنيد خدا
 است .

 
ضيحات :  و  ت

اذَا »  رٍ » چه چيز ؟  « : مَ اكيِنِ » مراد مال و ثروت است . « : خيَْ « : الْمَسَ
ي م رجشان را ن اف خ رآمدشان كف اني كه د اندگان و بيچارگ كند ) نگا : درم

هف /  سَّبيِلِ ( . »  79ك سترسي به اهل و « : إبْنِ ال ستي كه د هيد مسافر ت
منال خ  ود ندارد .عيال و مال و 

 
رة آيه   ره بق  216سو

 متن آيه : 
لَّكُمْ   رٌ  اً وَهُوَ خيَْ شيَئْ رَهُواْ  لَّكُمْ وَعَسَى أَن تكَْ رهٌْ  الُ وَهُوَ كُ لقْتَِ مُ ا ليَكُْ كتُِبَ عَ

مْ لَا تَعْلَمُونَ  وأََنتُ لَّكُمْ وَاللّهُ يَعْلَمُ  اً وَهُوَ شَرٌّ  واْ شَيئْ حبُِّ  وَعَسَى أَن تُ
 

رجم  ه : ت
ابه سرشت  شته است ، و حال آن كه ) بن ائي ( گ اجب ) كف جنگ بر شما و

ليكن چه بسا چيزي را دوست نمي ريد ،  ا از آن بيز اني (  ريد و انس دا
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شيد  شته با ن چيز براي شما نيك باشد ، و چه بسا چيزي را دوست دا آ
از  ا است و  شن وز كارها آ جمله و آن چيز براي شما بد باشد ، و خدا ) به رم

يمصلحت شما را ( مي از اسرار امور ب د و شما )  ريد و مصلحت خود را چنان دان خب
مي ايد ( ن ايد و ب انيد .كه ش  د

 
ضيحات :  و  ت

رهٌْ »  ايند . « : كُ اخوش د . ن سن اپ سيَا » ن  چه بسا .« : عَ
 

رة آيه   ره بق  217سو
 متن آيه : 

ونَكَ عَنِ الشَّهْرِ الْحَرَامِ   لُ سأَْ سبَيِلِ يَ رٌ وَصَدٌّ عَن  الٌ فيِهِ كبَيِ لْ قتَِ الٍ فيِهِ قُ قتَِ
لْفِتنْةَُ  عنِدَ اللّهِ وَا رُ  منِْهُ أَكبَْ لِهِ  هْ اجُ أَ رَ وإَخِْ وَكفُْرٌ بِهِ وَالْمَسجِْدِ الْحَرَامِ  اللّهِ 

دِ وكُمْ عَن  حتََّىَ يَرُدُّ مْ  ونكَُ اتِلُ الُونَ يقَُ لِ وَلَا يزََ لْقتَْ رُ مِنَ ا مْ إِنِ أَكبَْ ينكُِ
حبَِطَتْ  لئَِكَ  وْ رٌ فأَُ افِ مُتْ وَهُوَ كَ ديِنِهِ فيََ منِكُمْ عَن  رتَْدِدْ  ستَْطَاعُواْ وَمَن يَ ا

ا خَالِدُونَ  ارِ هُمْ فيِهَ لنَّ لئَِكَ أَصْحَابُ ا وْ وأَُ رةَِ  الآخِ ا وَ دُّنيَْ مَالُهُمْ فِي ال عْ  أَ
 

رجمه :   ت
گ ره جن ربا اه حرام ماز تو د گناهي ( يكردن در م سند . بگو : جنگ در آن )  ر پ

از  شتن مردم  ازدا اه خدا ) كه اسلام است ( و ب از ر گيري  رگ است . ولي جلو بز
سبت به خدا ، در  رزيدن ن ن و كفر و از آ ش  ان اكن اج س اخر سجدالحرام و  م
ايجاد  دين ) با  از  اندن مردم  از آن است ، و برگرد متر  وند مه اه خدا شگ پي

شتن است ها در دلهاي مسلشبهه از ك ر  دت ره ( ب شان و غي شكنجه اي انان و  م
انند شما را از  و گيد تا اگر بت د جن سته با شما خواهن و ركان ( پي .  ) مش
ن خود برگردد و در حال  از آئي از شما  د ، ولي كسي كه  ان برگردانن آئينت

رت بر باد مي دنيا و آخ اني اعمالشان در  ن كس ميرد ، چني رود ، و كفر ب
يايشان ياران آ وزخ ( م ش ) د ويدان ميت شند و در آن جا انند .با  م

 
ضيحات :  و  ت

ره / « :  ) الْشَّهْرِالْحَرَامِ »  الٍ ( . »  194نگا : بق از ) الْشَّهْرِ ( « : قتَِ گيدن . بدل  جن
رٌ ( « : صَدٌّ » است .  مبتدا است و كلمات ) كفُْ اژه ) صَدٌّ (  انعت . و شتن . مم ازدا ب

اجٌ  رُ ( خبر است . و ) إخِْرَ اژه ) أَكبَْ ده و و ر آن بو رٌ بِهِ » ( عطف ب « : كفُْ
افرشدن به خدا است .  سجِْدِ الْحَرَامِ » ك لِ الِله ( است . « : الْمَ » عطف بر ) سَبيِ

ره / « : فِتْنةَُ  دين ) نگا : بق اندن از  مَن ( . »  191كفر و شرك . برگرد
دِدْ  رتَْ رگردد . « : يَ رفته است .« : تْ حبَِطَ» هر كه ب شته و هدر  اه گ اطل و تب  ب

 
رة آيه   ره بق  218سو

 متن آيه : 
رجُْونَ   لئَِكَ يَ لِ اللّهِ أُوْ سبَيِ وجََاهَدُواْ فِي  اجَرُواْ  لَّذيِنَ هَ اْ وَا و منَُ لَّذيِنَ آ إِنَّ ا

حيِمٌ   رَحْمَتَ اللّهِ وَاللّهُ غفَُورٌ رَّ
 

رجمه :   ت
ده ور ايمان آ اني كه  هجرت نمودهكس اني كه  اه خدا اند و كس اند و در ر

ده ان رحمت خدا را چشم ميجهاد كر ده و اند ، آن رزن وند آم رند ، و خدا دا
ربان است .  مه
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ضيحات :  و  ت

رجُْونَ »  رند .« : يَ انتظار دا د .  ميدوارن  ا
 

رة آيه   ره بق  219سو
 متن آيه : 

ميَْ  ونَكَ عَنِ الخَْمْرِ وَالْ لُ سأَْ لنَّاسِ يَ افِعُ لِ منََ رٌ وَ مٌ كبَيِ هِمَا إثِْ سِرِ قُلْ فيِ
لِكَ  عفَْوَ كذََ نَ قُلِ الْ و اذَا يُنفقُِ كَ مَ ونَ لُ سأَْ ويََ رُ مِن نَّفْعِهِمَا  مُهُمَا أَكبَْ وإَثِْ

رُونَ  لَّكُمْ تَتَفكََّ اتِ لَعَ الآيَ لكَُمُ  نُ اللّهُ   يُبيِّ
 

رجمه :   ت
سؤ از تو  ده و قمار  ره با ربا اه بزرگي ال ميد گن ها  كنند . بگو : در آن

ع  از نف ش  ها بي اه آن گن د ، ولي  ربر دارن اي مردم د ر افعي هم ب من است و 
ي از تو م ها است . و  انفاق كنند ؟ بگو : آن دقه و  سند : چه چيز را ص پر

ات ) و احكام ( را براي شما  وند آي اين چنين خدا دي خود ( .  من از ازاد ) ني م
ازد ، شايروشن مي شيد .س دي رت خود ( بين ا و آخ ره مصالح دني ربا  د ) د

 
ضيحات :  و  ت

لخَْمْرِ »  ميَْسِرِ » مي . « : ا انواع آن . « : الْ وَ » قمار با همه  افه بر « : الْعفَْ اض
ازد ) نگا : اعراف /  ازاد بر نفقه . آنچه به رنج نيند از . م ( .  199ني

لٌ وا ( است . مفعو حذوف ) أنَفقُِ نُ » به فعل م اند .روشن مي« : يُبيَِّ  گرد
 

رة آيه   ره بق  220سو
 متن آيه : 

نْ   وإَِ رٌ  صْلَاحٌ لَّهُمْ خيَْ امَى قُلْ إِ ليْتََ ونَكَ عَنِ ا لُ سأَْ ويََ رةَِ  الآخِ ا وَ دُّنيَْ فِي ال
مفُْسِدَ مِنَ الْمُصْلِحِ وَلَوْ شَاء  مْ وَاللّهُ يَعْلَمُ الْ انكُُ لطُِوهُمْ فإَِخْوَ ا مْ إِنَّ تُخَ عْنتَكَُ اللّهُ لأ

حَكيِمٌ  عَزيِزٌ   اللّهَ 
 

رجمه :   ت
شه  دي ان رت )  دنيا و آخ هاي روحي و جسمي خود ( در  از اجع به ني ) تا ر

ي ره يتيمان م ربا اجع به معامله و كنيد ( . و د د ) كه نظر اسلام ر پرسن
ايشان چيست لطه با  شان در آن با مخا شد ، ؟ ( . بگو : هر چيز كه صلاح اي

ه قصد اصلاح نه  ان ) زندگي خود را ب ده است ، و اگر با آن دي سن ك و پ ني
ستند )  ديني ( شما ه شان برادران )  انعي ندارد ( . اي ميزيد ) م افساد ( بيا

مكي مي انتظار چنين ك ميان و  وجود در  از مصلح ) م مفسد را  وند  رود ( ، و خدا
ازد و ( ميشما ، جدا مي يس ليف شناسد ، و اگر خدا م عيين تكا خواست ) با ت

حمت مي مان ( شما را به ز ستي يتي رپر سخت در امر س ائف  وظ اخت . و  اند
ي وني جز آنچه مصالح بندگان ب ان حكيم است ) و ق ره و  وند چي گمان خدا

ي م  كند ( .در آن باشد ، وضع ن
 

ضيحات :  و  ت
رةَِ »  اْلآخِ ا وَ  دُّنيَْ دنيا و آ« : فِي ال ره كار و بار  ربا مضاف د اينجا  رت . در  خ

نُ (  علّق به ) يُبيَِّ مت مجرور  شؤون ( . و جار و  از قبيل ) امور .  حذوف است ،  م
شين است .  ه پي رُونَ ( در آي ا ) تَتَفكََّ لطُِوهُمْ » ي و اگر با آنان « : وَ إِن تُخَا



99 

ن سكن و ز دن و م ستي كنيد در خوردن و نوشي مزي رفتن ، دادن و زنه گ
از  سته است و  اي مين است . ش انتظار ه عنَْتَ » شما  اخت . « : أَ اند رنج  ه  ب

شقّت . عني م ه م عنََت ( ب ده )   از ما
 

رة آيه   ره بق  221سو
 متن آيه : 

ركِةٍَ وَلَوْ   رٌ مِّن مُّشْ منِةٌَ خيَْ مُّؤْ مةٌَ  ولََأ مِنَّ  حتََّى يؤُْ اتِ  وَلَا تنَكِحُواْ الْمُشْركَِ
مْ وَلَا تُنكِحُواْ جَبَتكُْ عْ رٌ مِّن مُّشْرِكٍ  أَ مِنٌ خيَْ عبَْدٌ مُّؤْ واْ وَلَ منُِ حتََّى يؤُْ رِكيِنَ  الْمُشِ

رةَِ  مَغفِْ لْجنََّةِ وَالْ لَى ا ارِ وَاللّهُ يَدْعُوَ إِ كَ يَدْعُونَ إِلَى النَّ لئَِ مْ أُوْ عْجبَكَُ وَلَوْ أَ
رُونَ  لنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يتََذكََّ هِ لِ اتِ نُ آيَ ويَُبيَِّ هِ   بِإِذنِْ

 
رجمه :   ت

اج نكنيد ، و  رند ازدو ايمان نياو ا  اب ( ت و با زنان مشرك ) غير اهل كت
ي رچه ) ب هتر است ، اگ ركي ب اد ( مش از زن ) آز مني  مؤ گمان كنيز 

اخته باشد ) و  اند ي  گفت عيّت او ( شما را به ش وق ائي يا ثروت يا م زيب
دختران خود را ( ب شيد ( ، و ) زنان و  ده با اخته او بو لب اج مردان مشرك د ه ازدو

د . و بي ايمان نياورن ريد ، مادامي كه  از مرد در نياو مني  مؤ گمان غلام 
وقعيّت او ( شما را به  ي يا ثروت يا م ائ رچه ) زيب هتر است اگ ركي ب مش
از  ده باشد ( . آنان ) اعم  ربو از كفتان  اشد ) و دل  اخته ب اند گفتي  ش

وزخ (  ش ) د ان يا مردان مشرك ( به سوي آت سبب دعوت ميزن د ) و  كنن
وفيق شقاوت مي رمان خود و ت ش به ف رز دند ( و خدا به سوي بهشت و آم گر

ي ش دعوت م وي سيله سعادت ميخ ور او ، و از دست شود ( ، و خدا كند ) و پيروي 
ات خود را براي مردم روشن مي لائل واضح آي ريعت را با د حكام ش ازد ) و ا س

ي هيم م اه تف اين كه ) ر ايد ( تا  سند و ( نم شنا ويش را ب صلاح و سعادت خ
وند . دآور ش ا  ي

 
ضيحات :  و  ت

ركَِاتِ »  اج نكنيد . « : لا تنَكِحُوا الْمُشْ ازدو مةٌَ» با زنان مشرك  ده . «  أَ بر
ده .  رِكيِنَ » بن حُوا الْمُشْ ريد . « : لا تنَكِ رنياو افران د اج ك ازدو » زنان را به 

ده . « : عبَْدٌ  ده . بن ي« : ونَ يَدْعُ» بر يفرا م انند . دعوت م » كنند . خو
دْعُو  ي« : يَ يفرا م د . دعوت م لفي در آخر دارد كند . در رسمخوان رآني ا لخطّ ق ا

هِ . »  وفيق خود . « : بإِِذنِْ ده و ت ه ارا رُونَ » ب وند . « : يتََذكََّ متذكّر ش
رند . گي رت  عب د و   پن

 
رة آيه   ره بق  222سو

 متن آيه : 
سْ  ضِ وَلَا ويََ حيِ لنِّسَاء فِي الْمَ لُواْ ا عتْزَِ ضِ قُلْ هُوَ أَذًى فَا حيِ ونَكَ عَنِ الْمَ أَلُ

ركَُمُ اللّهُ إِنَّ اللّهَ  مَ حيَْثُ أَ وهُنَّ مِنْ  ا تَطَهَّرْنَ فَأتُْ حتََّىَ يَطْهُرْنَ فإَذَِ وهُنَّ  ربَُ تقَْ
ريِنَ  متَُطَهِّ ويَُحِبُّ الْ نَ  ابيِ لتَّوَّ حِبُّ ا  يُ

 
ر  جمه : ت

ي ض م حي هنگام (  ن به  ش با زنا ميز ره ) آ ربا از تو د سند . بگو : و  پر
دنبال دارد ( .  ه  ائي ب ريه اني ، بيما افرم از ن وه  ان و ضرر است ) و علا زي

ره ا ( زنان كنا ري ب ست مب از ) ه س در حالت قاعدگي  ائيد ، و با پ ري نم گي
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د تا آن گاه كه پاك مي ديكي نكني هنگاايشان نز وند .  مي كه پاك ش
عي  اه طبي ده است ) و ر اني كه خدا به شما فرمان دا مك از  وند ،  ش

ديكي كنيد . بي ا آنان نز حفظ نسل است ( ب سيله  وئي و و اش گمان زن
ه وب وند ت اكان را دوست ميخدا  دارد .كاران و پ

 
ضيحات :  و  ت

ضِ »  حيِ اعدگي . « : الْمَ انه . موقع قاعدگي . موضع ق اژه قاعدگي . خون ماه اين و
ي مكان و يا اسم زمان م ميمي يا اسم  اند باشد . مصدر  اذيّت و « : أَذيً » تو

شتي .  دي و پل لي ار . زيان و ضرر . پ لُوا » آز عْتزَِ ره« : إ ري كنيد . كنا گي
ربَُوهُنَّ »  د . « : لا تقَْ وئي نكني ديكي زناش ايشان نز حتََّيا » با 

هُرْنَ  وقتي كه پاك مي« : يَطْ دنتا  ايان ميگر انه پ عني خون ماه گيرد و د . ي
ي انجام م ايان ميغسل  انه پ اين كه خون ماه رد . يا  مِنْ » گيرد و بس . پذي

ي كه . « : حيَْثُ  ي كه . در همان جائ نَ » از همان جائ متَُطَهِّريِ اكيزه« : الْ پ
رندگان .  دا

 
رة آيه   ره بق  223سو

 متن آيه : 
رْثٌ لَّكُمْ  مْ حَ سآَؤكُُ سكُِمْ نِ دِّمُواْ لأنَفُ مْ وقََ شِئتُْ رثَْكُمْ أنََّى  واْ حَ  فَأتُْ

مِنيِنَ  مؤُْ شِّرِ الْ وبََ وهُ  لاقَُ اتَّقُواْ اللّهَ وَاعْلَمُواْ أَنَّكُم مُّ  وَ
 

رجمه :   ت
ي از هر راهي كه م د ، پس  اني شما هستن افش هيد زنان شما محلّ بذر خوا

ائي م وئي ن رآئيد ) و زناش ه آن محلّ د از موضع نسل ب د به شرط آن كه 
ش  سته و پرور اي اب همسران ش انتخ وز نكنيد ( ، و براي خود ) با  تجا

سته ، توشه اي رزندان صالح و ب از خدا ف ستيد ، و  ر ش بف اپي ش اي ( پي
ديكي نكنيد و  ض با زنان نز حي هنگام  ريد ) و به  حذر دا شتن را بر وي خ

ي  ايشان زناشوئ ا  اي نوع بشر ب اه بق ائيد ( و از راهي جز ر ننم
لتان  اقوا ره اعمال و  ا رب از شما د هيد كرد ) و  ات خوا لاق انيد كه شما او را م د ب
دين ،  ايت حدود  منان ) كه با رع مؤ ده به  ده ب مژ ده خواهد شد ( ، و  سي ر پ

هند آورد ( . اخروي و رضايت پروردگار را به دست خوا  سعادت 
 

ضيحات :  و  ت
شتزار . « : حَرْثٌ »  شِ» ك مْ أَنَّيا  سته ، « : ئتُْ د . نش ونه كه خواستي هرگ

ره . به شرط آن كه در  ده ، و غي افتا شت  ده ، بر پ ده ، بر رو افتا ستا اي
دبُُر .  ل باشد نه  مْ » قبُُ سكُِ لأِنَفُ ش « : قَدِّمُوا  اپي ش شتن پي وي براي خ

رت توشه سته براي آخ اي انجام اعمال ش ي با  عن ستيد . ي اي بفر
وزيد .  د وهُ » بين ت:  «مُلاقُ ا لاق دگان او .م  كنن

 
رة آيه   ره بق  224سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ   نَ ا وتَُصْلِحُواْ بيَْ وتَتََّقُواْ  رُّواْ  مْ أَن تبََ انكُِ مَ لِّأيَْ رْضةًَ  وَلَا تَجْعَلُواْ اللّهَ عُ

ليِمٌ  ميِعٌ عَ  وَاللّهُ سَ
 

رجمه :   ت
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شتن نكنيد ،  ) زيرا كث وي گندهاي خ اج سو افي و خدا را آم من گند  رت سو
اين كه  د ( تا  گند نخوري اد سو وند است . پس زي ظيم نام خدا ع ا ت ب
د  ازي ه اصلاح بپرد ميان مردمان ب د (  ويد و ) بتواني هيزگار ش وكار و پر نيك

انا است . شنوا و د  و خدا 
 

ضيحات :  و  ت
رْضةًَ »  اژه مص« : عُ اين و انع . سدّ راه .  ده . در معرض قرار گرفته . م در نصب ش

رفته است .  عني معروض به كار  مفعول ي عني اسم  لا تجَْعَلُوا الَله » است و در م
رْضةًَ .  ازيد تا « : عُ وغ خود نس گندهاي راست يا در اج تير سو نام خدا را آم

شود  از آن ب انع  ايد م ان به خدا نب دنت گند خور ويد . سو اين كه نيك ش
مَانِ » كه نيكي كنيد و . . .  مِ« : أيَْ ائي كه جمع يَ گندها . چيزه ين ، سو
اد مي گند ي ر آنها سو اين « : أَن تَبَرُّوا » شود . ب شيد .  ك با اين كه ني تا 

دير چنين  مجزوم و جواب نهي است ، و تق كه نيكي كنيد . فعل مضارع 
منصوب و علّت نهي است و  اين كه فعل مضارع  رّاً . و يا  ونُوا بِ لتِكَُ است : 

دير چنين است : فِي أَن مبتدا و  تق رُّوا ( را  رخي هم ) أَن تبََ رُّوا . ب تبََ
سته حذوف دان لُ ( م مثَْ  اند .خبر آن ) أَوْلَي ( يا ) أَ

 
رة آيه   ره بق  225سو

 متن آيه : 
سبََتْ   م بِمَا كَ اخِذكُُ لكَِن يؤَُ مْ وَ انكُِ مَ لَّغْوِ فِيَ أيَْ مُ اللّهُ بِال اخِذكُُ لاَّ يؤَُ

مْ وَاللّهُ غَ وبكُُ لُ ليِمٌ قُ  فُورٌ حَ
 

رجمه :   ت
ي اد م وجّه ي ائي كه بدون ت گنده اطر سو وند شما را به خ از خدا كنيد ) و 

ي از دهان م از روي قصد و نيّت  اخذه نخواهد كرد ) و روي عادت ، نه  مؤ پرد ( 
ابر آنچه  ليكن شما را در بر ست ( و رتّب ني مت ر آن  اب ب عق ره يا  كفّا

از  ده است ) و  ايتان كسب كر اخذه دله مؤ اختيار بوده است (  ده و  روي ارا
ي ده و م رزن وند آم رتّب است ( ، و خدا اب بر آن مت عق ا  ره ي كند ) و كفّا

ي اهان را م گن دبار است ) و  ر ده ميب دي اندن بخشد و لغزشها را نا گيرد و در رس
اب نمي شت اب  د ( .عق  ورز

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  اخِذكُُ ستتان قر« : لا يؤَُ ازخوا وِ » دهد . ار نميمورد ب وچ « : اللَّغْ وه . پ يا
از روي عادت بر  ده و  دون قصد و ارا گندي كه ب عني سو گند ، ي لغو در سو  .

ده مي ان ان ر ري والله . نهزب انند : آ از شود . م گند ،  والله . كه بدون قصد سو
ان جاري مي ره ندارد . روي عُرف و عادت بر زب وبُ» گردد و كفّا سبََتْ قُلُ كُمْ مَا كَ

ي« :  از دل بر م ده اداء ميآنچه كه  ا قصد و ارا ليِمٌ » گردد . آيد و ب « : حَ
 شكيبا .

 
رة آيه   ره بق  226سو

 متن آيه : 
نَّ اللّهَ   عةَِ أَشْهُرٍ فإَِنْ فآَؤُوا فإَِ ربَْ ربَُّصُ أَ هِمْ تَ سَآئِ لُونَ مِن نِّ لَّذيِنَ يؤُْ لِّ

حيِمٌ  ورٌ رَّ  غفَُ
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رجمه :   ت
يكس ايلاء م ش را  وي ياني كه زنان خ د ياد م عني سوگن ايند ) ي كنند نم

انتظار  اه  د چهار م رن ايند ( حق دا ش جنسي ننم ميز ايشان آ كه با 
ست ، و  شنود ني گندي خو از چنين سو انند كه خدا  د ايد ب شند ) و ب بك
ش از نظر زندگي و  وي وضع خود را با همسر خ ايد  اين چهار ماه ب در ضمن 

از ش را طلاق روشن س وي گند خ دند ) و سو ازگشت كر اين فرصت ( اگر ب ند . در 
ره  هتر ، كفّا دند ، چه ب ستر ش رفتند و با زنان خود همب ده گ دي ا ن

ي گند را م وند بسي سو اقي است ( . چه خدا اج به حالت خود ب ازدو د و  ازن پرد
ربان است . ده و مه رزن م  آ

 
ضيحات :  و  ت

لُونَ »  ي« : يؤُْ گند م از سو رند .  وةَ ( يا ) خو ده ) أَلْ از ما مصدر ) إيلاء ( و 
اين است كه مرد  عني  گند . إيلاء در اصطلاح شرع به م عني سو ليْةَ ( به م أَ

ديكي نكند .  ش نز ا همسر گند بخورد كه ب ربَُّصُ » سو انتظار « : تَ
دن .  منتظر مان شيدن .  د .« : فآَءُوا » ك رجوع كردن شتند .   برگ

 
رة آيه   ره بق  227سو

 آيه :  متن
ليِمٌ   ميِعٌ عَ نَّ اللّهَ سَ لطَّلَاقَ فإَِ عزََمُواْ ا  وإَِنْ 
 

رجمه :   ت
از  شتند ، پس  گ ازن اين مدّت ب رفتند ) و در  ائي گ ميم بر جد و اگر تص
رگشت به زندگي  ش است : ب اه در پي از دو ر انقضاي آن ، يكي 

ايد ب اجبار . و ب اختيار يا به  ا طلاق به  وئي عادي ، ي اش انند كه زن د
مي ديد خدا پنهان ن از  انا است گفتار و كردارشان  شنوا و د د  ون اند ( چه خدا م

. 
 

ضيحات :  و  ت
دند .« عزََمُوا »  عزم خود را جزم كر د .  ميم گرفتن  تص
 

رة آيه   ره بق  228سو
 متن آيه : 

لاثَةََ قُرُوَءٍ وَلَا  ربََّصْنَ بِأنَفُسِهِنَّ ثَ اتُ يتََ لَّقَ مطَُ مْنَ مَا  وَالْ يَحِلُّ لَهُنَّ أَن يَكتُْ
حَقُّ  لتَُهُنَّ أَ وبَُعُو الآخِرِ  ليَْوْمِ  مِنَّ بِاللّهِ وَا لَقَ اللّهُ فِي أَرْحَامِهِنَّ إِن كُنَّ يؤُْ خَ

رِّجَ هِنَّ بِالْمَعْرُوفِ وَلِل ليَْ لَّذِي عَ مثِْلُ ا رَدِّهِنَّ فِي ذَلِكَ إِنْ أَرَادُواْ إِصْلَاحاً وَلَهُنَّ  الِ بِ
حَكيُمٌ  رَجةٌَ وَاللّهُ عَزِيزٌ  ليَْهِنَّ دَ  عَ

 
رجمه :   ت

انه ) و يا سه ه مدّت سه بار عادت ماه از طلاق ( ب ايد ) بعد  لقّه ب مط و زنان 
ار پاك رند ، تا روشن شود كه ب دهّ نگهدا د ) و ع شن انتظار بك حيض (  از  شدن 

ستند و ايمان خود صادق ه ستند ( ، و اگر ) در  ويند كه ( راست مي حامله ني گ
ست كه خدا  د ، براي آنان حلال ني رن اخيز باور دا وز رست ه خدا و ر ب
ده است  ري شان آف اي انه ( در رحم  از جنين يا خون ماه آنچه را ) اعم 
شان ) به زندگي  دن ان اي برگرد ر هان كنند ، و شوهران آنان ب پن
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ديگران  از  دهّ ،  اين ) مدّت ع رفتن آن ( در  از سرگ وئي و  اش رند ، زن رت سزاوا  )
هند به  شند ) و نخوا ستي ( خواهان اصلاح با رتي كه ) شوهران به را در صو
اين صورت  ايند ، كه در  انت نم انند و خي ن برس همسران خود زيا
د  اي اتي ( است ) كه ب اجب حقوق و و وكارشان با خدا است ( و براي همسران )  سر

حقوق و ان )  ونه كه بر آن د ( همان گ اتي ( است كه )  شوهران اداء بكنن اجب و
سته اي ونه ش ايد همسران اداء بكنند ( به گ ابر عرف مردمان و ب ر اي ) كه ب

اظت  حف ايت و  ري ) رع رت ريعت اسلام باشد ( . و مردان را بر زنان ب افق با ش مو
حكمت است ) و براي آنان  عزّت و با ا وند ب انوادگي ( است . و خدا در امور خ

وضع مي انيني  حكمت قو ازگار است ( .كند كه با   س
 

ضيحات :  و  ت
اتُ »  لَّقَ مطَُ ده . « : الْ ده ش ان طلاق دا ض يا پاك« : قُرُوءٍ » زن حي شدن جمع قُرْء ، 

ض .  حي انها ، بچّه« :  أَرْحَام» از  انها . جمع رَحِم ، زهد جمع بَعْل ، « :  بُعُولةَ» د
اژه ) أَ« : أَحَقُّ » شوهران .  سزاوار . و سته و  اي ضيل بسي ش حَقُّ ( اسم تف

مبالغه است .  لكه براي  ضيل ندارد و ب ي تف اينجا معن « الْمَعْرُوفِ » است و در 
از قبيل  ستور داده است .  د بدان د وئي كه خداون ده . كار نيك دي سن : پ

ره . . .  اندن و غي ان نرس رَجةٌَ » حسن معاشرت و زي هِنَّ دَ ليَْ رجَِّالِ عَ مردان را « : لِل
منزلت ر زنان  از  ب اقبت  ي و مر رپرست منزلت س رجه و  منظور د است . 

ساء /   ( . 34ايشان است ) نگا : ن
 

رة آيه   ره بق  229سو
 متن آيه : 

لكَُمْ أَن   حْسَانٍ وَلَا يَحِلُّ  ريِحٌ بإِِ سْ رَّتَانِ فإَِمْسَاكٌ بِمَعْرُوفٍ أَوْ تَ لطَّلَاقُ مَ ا
اً إِ شيَئْ مُوهُنَّ  واْ مِمَّا آتَيتُْ نْ تأَْخذُُ مَا حُدُودَ اللّهِ فإَِ افَا أَلاَّ يُقيِ ن يَخَ لاَّ أَ

دَتْ بِهِ تِلْكَ حُدُودُ اللّهِ  افتَْ ليَْهِمَا فيِمَا  احَ عَ مَا حُدُودَ اللّهِ فَلَا جنَُ مْ أَلاَّ يُقيِ خِفتُْ
لظَّالِمُونَ  لئَِكَ هُمُ ا وْ عَدَّ حُدُودَ اللّهِ فأَُ دُوهَا وَمَن يتََ عتَْ لَا تَ  فَ

 
رج  مه : ت

از دو  حفوظ است . بعد  اجعت در آن م لاقي كه حق مر ن ط طلاق دو بار است ) آ
ونه  ايد كرد : ( نگاهداري ) زن ( به گ از دو كار را ب رتبه طلاق ، يكي  م
از  ستگي و به دور  اي ا نيكي ) و ب اكردن ) او ( ب لانه ( يا ره سته ) و عاد اي ش

از طلاق سوم ، حق مراجعت سل اج ب ميظلم و جور . بعد  ازدو از  شود مگر بعد 
اخير ( . و براي شما حلال  ان او و شوهر  وقوع طلاق مي گري و  ستين با شوهر دي را

ده شان كر از آنچه ) مهر اي ست كه چيزي  دهني شان دا دي ايد ايد يا ( ب
انند  د كه نتو اين كه ) شوهر و همسر ( بترسن ريد ، مگر  گي ازپس ب ب

رند . پس اگر رجا دا اب شتيد كه حدود  حدود خدا را پ منان ( بيم دا مؤ وه  ) اي گر
ديه و عوضي  ن ف ست كه ز شان ني گناهي بر اي د ،  ايت نكنن الهي را رع
حكام شرعي  هاي ) ا اينها حدود و مرز گيرد ( .  ر آن طلاق ب ازد ) و در براب رد بپ
رزهاي ) اوامر و  از حدود و م ركس  د ، و ه وز نكني ها تجا از آن ( الهي است و 

واهي ( الهي تجا ده و ( بين ستمگر بو اني وز كند )  اين چنين كس گمان 
رند ) و به خود و به جامعه يستمگ ستم مياي كه در آن زندگي م كنند 

ايند ( . م  ن
 

ضيحات :  و  ت
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رَّتَانِ »  دفعه . « : مَ وبار . دو  اه« :  إمْسَاك» د ريِحٌ » داري كردن . نگ « : تَسْ
اكردن . طلاق لطَّلاقُ مَ» دادن . ره انِ أَ از « : رَّتَ از آن ،  عد  لاقي كه ب ط

ار است و بس .  وئي آزاد است ، دو ب رفتن زناش حْسَانٍ » سرگ ا « : إِ زيب
ركردن .  لكَُمْ . . . » رفتا حِلُّ  هنگامي « . وَ لا يَ اين  ست كه .  راي شما حلال ني ب

گيرد ) نگا : نساء /  انجام ب رغبت مرد  ميل و  ائي به  ( . »  20است كه جد
ائع خدا . « : دَ الِله حُدُو حكام و شر اح » ا . « : جنَُ اه . بزه  دَتْ بِهِ » گن « : إفتَْ

شتن داد . وي ائي خ ن آن را براي ره  ز
 

رة آيه   ره بق  230سو
 متن آيه : 

لَّقَهَا فَلَا   ن طَ رهَُ فإَِ وجْاً غيَْ حَ زَ حتََّىَ تَنكِ لَّقَهَا فَلَا تَحِلُّ لَهُ مِن بَعْدُ  فإَِن طَ
وتَِلْكَ حُدُودُ اللّهِ جنَُ مَا حُدُودَ اللّهِ  ا أَن يُقيِ اجَعَا إِن ظنََّ رَ ليَْهِمَا أَن يتََ احَ عَ

لقَِوْمٍ يَعْلَمُونَ  هَا   يُبَيِّنُ
 

رجمه :   ت
از آن به  از هم ( او را طلاق داد ،  گر ب رجوع ، بار دي از دو طلاق و  پس اگر ) بعد 

عد زن بر او حلال نخواهد بود ، مگر اج كند ) و  ب ازدو ديگري  ن كه با شوهر  اي
گيرد ؛ نه  اقعي و جدّي صورت  اج و ازدو ايد و  سي نم ش جن ميز ا او آ ب
گناهي  اين صورت اگر ) شوهر دوم ( او را طلاق داد ،  انه ( . در  ر ريبكا وقتّي و ف م
وئي (  انون زندگي زناش ر آن دو ) زن و شوهر اوّل ( نخواهد بود كه ) به ك ب

دند ) و زن رگر ميدوار  ب رتي كه ا ايد ( در صو اج نم مجدّدا ازدو با شوهر اوّل 
ي شند كه م ا رند . و ب رجا دا اب رند و ( پ حترم بشما د حدود الهي را ) م توانن

هند ) و به شرع  گا اني كه آ اي كس ر اينها حدود الهي است كه خدا آنها را ب
ي ان م رند ( بي ايمان دا ايد .اسلام   نم

 
ضيحات :  و  ت

رهَُ حتََّيا تَ»  وجْاً غيَْ اه كه با شوهري جز او به طور « : نكِحَ زَ ن گ تا آ
ي اج م ازدو ائم و به روال عادي  هِمَا » كند ، و . . . د احَ عَليَْ بر شوهر « : فَلا جنَُ

ست . گناهي ني ست و همسر نخست   نخ
 

رة آيه   ره بق  231سو
 متن آيه : 

لغَْنَ أَجَ  لنَّسَاء فبََ مُ ا لَّقتُْ ا طَ مَعْرُوفٍ أَوْ سَرِّحُوهُنَّ وإَذَِ سكُِوهُنَّ بِ هُنَّ فأََمْ لَ
عَلْ ذَلِكَ فَقَدْ ظَلَمَ نفَْسَهُ وَلَا  دُواْ وَمَن يفَْ عتَْ لَّتَ وهُنَّ ضِرَاراً  سكُِ مَعْرُوفٍ وَلَا تُمْ بِ

لَ عَ مْ وَمَا أَنزَ ليَكُْ عْمَتَ اللّهِ عَ رُواْ نِ اذكُْ هزُُواً وَ اتِ اللّهِ  وَاْ آيَ خذُِ ليَكُْمْ مِّنَ تَتَّ
ليِمٌ  لِّ شَيْءٍ عَ اتَّقُواْ اللّهَ وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ بكُِ عِظكُُم بِهِ وَ مةَِ يَ حكِْ ابِ وَالْ لْكتَِ  ا

 
رجمه :   ت

دهّ خود  هاي ( ع رين روز ديد ، و به ) آخ ان را طلاق دا هنگامي كه زن و 
لانه حيح و عاد رز ص دند ، يا به ط سي رير اه دا ايشان اي آنان را نگ د ) و با 

ه ان ده و دادگر دي سن رز پ ا آنان را به ط شتي كنيد ( ي ازيد ، و آ اي رها س
اه ) با  هيچ گ ايشان ،  دّي كردن بر  ع شان و ت دي دن ب اطر زيان رساني ه خ ب
ريد ، و كسي كه چنين كند  اه ندا ايشان را نگ د و (  شتي نكني ان آ آن

ون، بي اين گ ستم كرده است ، و ) با  شتن  ه اعمال و گمان به خوي
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انين ( آيه از قو ده كردن  ستفا حكام و حدود ( خدا را به باد سوءا هاي ) ا
ميان شوهر و  لفت  از جمله ا ريد ، و نعمت خدا را بر خود ) كه  گي هزاء ن ست ا
اب و  از كت انوادگي است ( و آنچه را كه  ظيم امور زندگي خ همسر و تن

از ريعت اسلام ( بر شما ن ن و اسرار ش رآ عني ق ده است و شما را حكمت ) ي ل كر
ا آن پند مي د و ب هيزي از ) خشم ( خدا بپر د و  اطر بياوري دهد ، به خ
انيد كه بي د اه است .ب از هر چيزي آگ وند   گمان خدا

 
ضيحات :  و  ت

لغَْنَ أَجَلَهُنَّ »  دند . « : بَ ديك ش دهّ خود نز انقضاء ع ه  مدّت . در « :  أجََل» ب
سپري واينجا مراد  رين ر دهّ است . شدن آخ آنان را رها « : سَرِّحُوهُنَّ » زهاي ع

هيد .  ازيد . آنان را طلاق د مفعولٌزيان« : ضِرَاراً » س اندن .  هزُُواً » له است . رس
هزُْوء . « :  عني مَ مفعول ، ي عني اسم  ه م ره . مصدري است ب ازيچه . مسخ ب

مةَ » مفعول دوم ) لا تَتَّخذُِوا ( است .  يا كردار درست و بجا . گفتار « : الْحكِْ
حزاب /  صفت بر موصوف است ) نگا : ا  ( . 34عطف 

 
رة آيه   ره بق  232سو

 متن آيه : 
اجَهُنَّ   وَ ن ينَكِحْنَ أزَْ عْضُلُوهُنَّ أَ هُنَّ فَلَا تَ لغَْنَ أَجَلَ لنِّسَاء فبََ مُ ا لَّقتُْ ا طَ وإَذَِ

هُم بِالْمَعْرُوفِ ذَلِكَ يُ اضَوْاْ بَينَْ ا تَرَ مِنُ بِاللّهِ إذَِ عظَُ بِهِ مَن كَانَ مِنكُمْ يؤُْ و
مْ لَا تَعْلَمُونَ  وأََنتُ رُ وَاللّهُ يَعْلَمُ  وأََطْهَ لكَُمْ  ى  لكُِمْ أَزكَْ الآخِرِ ذَ ليَْوْمِ   وَا

 
رجمه :   ت

دند ،  اني ايان رس دهّ خود را به پ ديد و مدّت ع ن را طلاق دا هنگامي كه زنا و 
ويد كه با شو انع آنان نش اج م ازدو ديگري (  ابق يا با كسان  هران ) س

ده دي سن رز پ شان به ط ان مي رقرار گردد ) و كنند ، اگر در  اضي ب اي تر
انه مند رو انوادگي آب دگي خ شند زن سته با اين خوا ازند ( ،  اند اي به راه 

گذشت ( همان چيزي  هيبي كه  ر رغيب و ت اه با ت انه همر حكيم حكام  ) ا
د دا از شما بدان پن اني  وز ده مياست كه كس وند كه به خدا و ر ش

از نظر رشد  واهي الهي ( براي شما )  اين ) اوامر و ن رند .  ايمان دا اخيز  ست ر
گيهاي  ها و آلود از زنگ بدگماني هير نفوس  اجتماعي و تط ابط  لائق و رو ع

ت رك رب حيط ( پ اكيزهم ر و پ ديگران و ت اج با  از ازدو انعت زنان  از مم ر )  ت
ره ( است ، و خدا ) مصالح حكام را  غي اين ا هفته در  ائد ن شري و فو اجتماعي ب

ايد ( نمي( مي د و ب اين اوامر و نواهي را چنان كه شاي اند و شما ) اسرار  د
انيد .  د

 
ضيحات :  و  ت

عْضُلُوهُنَّ »  ريد . « : لا تَ ه عمل نياو انعت ب از آنان مم ريد و  از ندا ايشان را ب
ا »  ده« : ازَْكيَ لن دتر . با من ر و سود اكيزه« : أَطْهَرُ  »ت ر پ مييزت ر و ت ت
. 
 

رة آيه   ره بق  233سو
 متن آيه : 

عةََ وَعلَى   رَّضَا مَّ ال نِ لِمَنْ أَرَادَ أَن يتُِ ليَْنِ كَامِليَْ رْضِعْنَ أَوْلَادَهُنَّ حَوْ اتُ يُ وَالْوَالِدَ
لَّ وتَُهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ لَا تكَُ وكَِسْ رزِقُْهُنَّ  دةٌَ الْمَوْلُودِ لَهُ  رَّ وَالِ ضآَ فُ نفَْسٌ إِلاَّ وُسْعَهَا لَا تُ
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مِّنْهُمَا ضٍ  صَالًا عَن تَرَا نْ أَرَادَا فِ لُ ذَلِكَ فإَِ مثِْ رِثِ  دهِِ وَعَلَى الْوَا وَلَ لَدِهَا وَلَا مَوْلُودٌ لَّهُ بِ وَ  بِ
رْضِعُواْ أَوْ ستَْ مْ أَن تَ دتُّ وإَِنْ أَرَ ليَْهِمَا  احَ عَ شَاوُرٍ فَلَا جنَُ احَ وتََ دكَُمْ فَلَا جنَُ لَا

اتَّقُواْ اللّهَ وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ بِمَا  م بِالْمَعْرُوفِ وَ متُْم مَّا آتَيتُْ ا سَلَّ ليَكُْمْ إذَِ عَ
صيِرٌ  مَلُونَ بَ عْ  تَ

 
رجمه :   ت

شير مي رزندان خود را  لقّه ( دو سال تمام ف مط مطلقّه و غير از  مادران ) اعم 
ا اه يكي  هند ، هرگ ميل دوران د ار تك ايشان خواست دين يا هر دوي  ز وال

عني پدر  ده ) ي متولّد ش د براي او  رزن ر آن كس كه ف وند ، ب رخوارگي ش شي
ائي ( به  ان ازه تو اند ن مدّت به  وشاك مادران را ) در آ لازم است خوراك و پ  )
ي  ائ ان مقدار تو از  ش  هيچ كس موظّف به بي ازد .  رد سته بپ اي ونه ش گ

ست ، نه ما دش ، و نه پدر به سبب بچّهخود ني رزن اطر ف ايد در به خ ش ب ا
ر  وظ است و ب حف رزند براي هر دو م از ف ديدار  لكه حق  د ) ب ان ببين زي
انچه پدر  لازم است . چن انه  ان ش مسلم لانه ، و بر مادر پرور اخت عاد در پرد پ
اجز باشد ( بر وارث  انت ع اخت حق حض از پرد سبب فقر  ميرد يا به  ب

لا رزند چنين چيزي  ايد آنچه بر پدر ف زم است ) و در صورت دارا بودن ، ب
ده است  لازم بو رخوارگي  شي اجرت  از قبيل خوراك و پوشاك و  رزند ،  ف
ديگر ) كودك را  ايت و مشورت هم رض ا  ستند ب دين ( خوا ازد ( و اگر ) وال رد بپ
ست . و اگر ) اي  گناهي بر آنان ني د  رن گي از شير ب از دو سال ( از  دتر  زو

دران ( خوا گناهي بر شما پ ريد ،  گي دان خود ب رزن اني براي ف ايگ ستيد د
از  ازيد ، و  ه بپرد ست اي ن را به طور ش حقوق آنا ن كه  ست ، به شرط اي ني

انجام مي انچه  انيد كه خدا بد د و بد ا ) خشم ( خدا بپرهيزي هيد بين د
ايت  عن ربيت اولاد  رند و به ت لذا پدران و مادران خدا را در نظر دا است ) 

ايند (  م  .ن
 

ضيحات :  و  ت
رْضِعْنَ »  هند . « : يُ شير بد د  اي ليَْنِ » ب عةَ » مدّت دو سال . « : حَوْ « : رضَا

قُ » پدر . « : الْمَوْلُودِ لَهُ » شيردادن .  وةَ » نفقه . « : رزِْ » جامه . « : كِسْ
لْمَعْرُوفِ  ا حيطي كه زن در آن « : بِ سته و برحسب عُرف م اي ونه ش به گ

ي دگي م ضآَرَّ » د . كنزن ن« : لا تُ ايد زيا ده بشود .  ) لا ( حرف نهي نب خور
ده است .  مجزوم است و فتحه به جاي جزمه آم ضآَرَّ ( فعل مضارع  است و ) تُ

رفتن طفل . « :  فِصَال»  ازگ ر ب شي ضٍ » از  شنودي . « : تَرَا شَاوُرٍ » خو « : تَ
ايزني .  رْضِعُوا » ر ستَْ گي« : أَن تَ ايه ب مْ » ريد . اين كه د اتَيتُْ « : مَا ءَ

شته مقرّر دا ايه  عنوان مزد براي د مْ ايد و بدو ميآنچه به  اتَيتُْ هيد .  ) ءَ د
د است كه هر دو در  من از مفعول ني مْ ( است و به دو  عْطَيتُْ منزله ) أَ ( به 

اضِعَ ( . وهُ الْمَرَ مُ اتَيتُْ دير چنين است :  ) ءَ وفند . تق حذ  اينجا م
 

رة آيه ره بق  234  سو
 متن آيه : 

عةََ   ربَْ سِهِنَّ أَ صْنَ بِأَنفُ ربََّ اجاً يتََ رُونَ أَزْوَ ويَذََ منِكُمْ  وْنَ  وفََّ لَّذيِنَ يتَُ وَا
مَا فَعَلْنَ فِي  مْ فيِ ليَكُْ احَ عَ لَا جنَُ لغَْنَ أَجَلَهُنَّ فَ شْهُرٍ وَعَشْراً فإَِذَا بَ أَ

سِهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ وَاللّهُ بِمَا تَ رٌ أَنفُ  عْمَلُونَ خَبيِ
 

رجمه :   ت
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از شما ) مردان ( مي اني كه  از پس خود به جاي ميو كس اني  رند و همسر مي
انه شب ده  اه و  ايد چهار م انشان ب رند ، همسر شند ) و گذا انتظار بك وز  ر

دند و آن را به  دتّشان رسي ه آخر م هنگامي كه ب رند ( ، و  اه دا دهّ نگ ع
اهي بر شما گن دند ،  ايان بر ي پ ست كه هر چه م ره خودشان ني ربا د د خواهن

ايشان سر زند و  افق با شرع از  هند ) و اعمالي مو سته انجام د اي ه طور ش ب
ي از آنچه م اج كنند ( ، و خدا  اه خود ازدو لخو ا مرد د اه است .ب د آگ  كني

 
ضيحات :  و  ت

وْنَ »  وفََّ رند . مي« : يتَُ رُونَ » مي ويند و به جاترك مي« : يذََ رند . ي ميگ گذا
وذر ( .  ده )  صْنَ » از ما ربََّ ي« : يتََ اه ميانتظار م شند . عِدهّ نگ رند . ك دا

اج و  ازدو گاري و  ش و خواست اي از آر ايد  ده ، ب عني كه زن شوهر مر دين م ب
منزل  از  وج  عذر شرعي  -خر عةََ اَشْهُرٍ وَ عَشْراً » دوري كند .  -مگر با بودن  ربَْ « أَ
ده  اه و  انه: چهار م وز قمري . شب سبت « : فِي أنَفُسِهِنَّ » ر ره خود ن ا درب

ه خود .  د اسلام است .« : بِالْمَعْرُوفِ » ب سن مندان و پ افت  كاري كه معهود شر
 

رة آيه   ره بق  235سو
 متن آيه : 

مْ فِ  وْ أَكْنَنتُ لنِّسَاء أَ رَّضتُْم بِهِ مِنْ خِطبْةَِ ا مَا عَ ليَكُْمْ فيِ احَ عَ ي وَلَا جنَُ
لكَِن لاَّ تُوَاعِدُوهُنَّ سِرّاً إِلاَّ أَن  هُنَّ وَ ونَ رُ ستََذكُْ مْ عَلِمَ اللّهُ أنََّكُمْ  سكُِ أَنفُ
ابُ أَجَلَهُ وَاعْلَمُواْ  لغَُ الْكتَِ حتََّىَ يبَْ لنِّكَاحِ  دةََ ا عقُْ عزِْمُواْ  وفاً وَلَا تَ ولُواْ قَوْلًا مَّعْرُ تقَُ

نَّ اللّهَ يَعْلَمُ مَا فِي أَ ليِمٌ أَ ورٌ حَ حذَْرُوهُ وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ غفَُ سكُِمْ فَا  نفُ
 

رجمه :   ت
اني ) كه  از زن ايه  ست كه به طور كن گناهي بر شما ) مردان ( ني و 

ده وت كر انشان ف يشوهر دهّ بسر م ستگاري كنيد ، و اند و در ع رند ( خوا ب
ن ريد ) بدون اي گي اين كار را ب م بر  ا در دل خود تصمي اظهار  ي كه آن را 

د مي ون ائيد ( ، خدا م ش ن اي اين گر هيد كرد ) و  ان را ياد خوا انست شما آن د
ه طبيعي شما به  ست وند با خوا سبت به زنان است و خدا ري مردان ن فط
وئي  اش ده زن اني وع ه آنان پنه ست ( ولي ب مخالف ني عقول  شكل م

ده دي سن رز پ اين كه به ط هيد ، مگر  د ان ايه (  ظهار اي ) و به طور كن
ان بسر آيد  دهّ آن ائيد تا ع اج ننم ازدو اقدام به  كنيد ) امّا در همه حال ( 

ريد مي وند آنچه را در دل دا انيد كه خدا لفت ، و بد مخا از )  س  اند ، پ د
وند بس  گمان خدا انيد كه بي ريد و بد حذر دا شتن را بر وي فرمان ( او خ

ي اب نم شت ات بندگان  از مج ا است ) و در  شكيب ده و  رزن م  ( . كندآ
 

ضيحات :  و  ت
رَّضتُْم بِهِ »  از قبيل « : عَ د .  گفتي ايه  ديد . آن را با كن بدان گوشه ز

ميدوارم  ستي . ا دينداري ه سته و  اي وي ش ان وئيد : تو ب اين كه بگ
اند و . . .  صيبم گرد وبي چون تو را ن وند زن خ ستگاري . « : خِطبْةَِ » خدا خوا

مْ »  شتيد . « : أَكْنَنتُ هان دا سكُِمْ  »پن مْ فِي أَنفُ به دل « : أَكْنَنتُ
ديد .  اه دا شه خود ر دي ان ديد . به  وفاً » خود جاي دا « : اِلّا أَن تَقُولُوا قَوْلًا مَّعْرُ

ريد .  ايه خود به كار نب انه در كن ده و بزرگوار دي سن گفتار پ لا » جز 
مُوا  عزِْ د . « : تَ ريد . قصد نكني گي ميم ن دةََ» تص مُوا عقُْ عزِْ احِ  لا تَ لنكَِّ در « : ا

ستگاري  دهّ خوا د . چرا كه در مدّت ع عقد نكاح نكني ه  اقدام ب دهّ  مدّت ع



108 

ي شكار و ب اطل است . آ اج در آن ب ازدو عقد  ده حرام است ، و  ابُ » پر لْكتَِ « : ا
مفروض كه  عني  وب به م مكت ي :  عن مفعول ي ي اسم  مصدري است به معن

ي م لباس به معن د :  دهّ است . مانن  لبوس .منظور ع
 

رة آيه   ره بق  236سو
 متن آيه : 

ضةًَ   ريِ رِضُواْ لَهُنَّ فَ لنِّسَاء مَا لَمْ تَمَسُّوهُنُّ أَوْ تفَْ مُ ا لَّقتُْ ليَكُْمْ إِن طَ احَ عَ لاَّ جنَُ
حقَّاً عَلَ متََاعاً بِالْمَعْرُوفِ  رهُُ  رِ قَدْ مقُتِْ رهُُ وَعَلَى الْ متَِّعُوهُنَّ عَلَى الْمُوسِعِ قَدَ ى وَ

سنِيِنَ   الْمُحْ
 

رجمه :   ت
هيد ،  عيين مَهر ) به عللي ( طلاق د ش جنسي و ت ميز از آ اگر زنان را قبل 

ه وقع ( آنان را ) با هديّ اين م مناسب حال گناهي بر شما نيست ) و در  اي 
ره ائي ) مالي ( دارد ، و آن كس كه خود ( به ان د . آن كس كه تو مند سازي

دار ائي ) مالي ( ن ان و ديّهت ش ، ه ازه خود اند مناسب د ، به  سته ) و  اي شاي
ي ده ( م رن گي ده و  هن وكاران حال د ه ( بر نيك ديّ اخت ه ن ) پرد ازد ، و اي پرد

لزامي است .  ا
 

ضيحات :  و  ت
ده « : مَا لَمْ تَمَسُّوهُنَّ »  انجام ندا سي  ش جن ميز ان آ اگر يا مادام كه با آن

ي اژه ) مَا ( م شيد . و ا رطيّب اند ش عني : إِن لَّمْ تَمَسُّوهُنَّ . يا تو ه باشد . ي
دَّةَ لَمْ تَمَسُّوهُنَّ .  عني : مُ انيّه باشد . ي م ريِضةًَ » ز ريّه . « : فَ » صداق . مه

عُوهُنَّ  ديّه« : متَِّ عني ه متُعه ، به م متاع و  هيد .  متاع د انان  اي است كه بد
لقّه خود مي مط ه همسر  از طلاق ب لقّهدهد . دادن شوهر بعد  مط ه همسر  اي آن ب

ريّه ده و مه ش وئي ن ديكي زناش عيّن كه با او نز اي براي وي قبلًا م
ستحبّ است .  ديگر م لقّه  مط ه زنان  اجب است ، و دادن آن ب شته است و » نگ

د . « : مُوسِعِ  من وت ر » دارا . ثر ازه توان « : قَدَر » نادار . تنگدست . « : مُقتِْ اند
ره« : متََاعاً . »  متيع به كار منبه اختن . اسم مصدر است و به جاي ت د س

متََاعاً :   عُوهُنَّ  متَِّ دير آن چنين است :  مطلق است . تق مفعول  » رفته است و 
حقَّاً ( « : حقَّاً  متََاعاً ( است ، و )  صفت اوّل )  رجا .  ) بِالْمَعْرُوفِ (  اب ابت و پ ث

مطل حقَّاً ( مفعول  اين كه )  ا  دير آن صفت دوم آن است . ي ق بشمار است و تق
حقَّاً .  چنين است : حَقَّ ذلِكَ 

 
رة آيه   ره بق  237سو

 متن آيه : 
صْفُ مَا   ضةًَ فنَِ ريِ مْ لَهُنَّ فَ ضتُْ رَ وقََدْ فَ لِ أَن تَمَسُّوهُنَّ  مُوهُنَّ مِن قبَْ لَّقتُْ وإَِن طَ

دهِِ  لَّذِي بيَِ عفُْوَ ا عفُْونَ أَوْ يَ مْ إَلاَّ أَن يَ ضتُْ رَ عفُْواْ فَ وأََن تَ احِ  دةَُ النِّكَ عقُْ
صيِرٌ  مْ إِنَّ اللّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ بَ لفَْضْلَ بَيْنكَُ سَوُاْ ا وَى وَلَا تنَ لتَّقْ رَبُ لِ  أقَْ

 
رجمه :   ت

ش جنسي  ميز ريد ) و آ گي ماس ب ش از آن كه با آنان ت و اگر زنان را پي
ريّه ديد ، در حالي كه مه ائيد ( طلاق دا م دهاي بربن عيين نمو ان ت اي آن

ده عيين كر صف آنچه را كه ت لازم است ( ن هيد ايد ،  )  ايد ) به آنان بد
سفيه  صغير و يا  شند و يا ) اگر  ان ) حق خود را ( ببخ اين كه آن ( مگر 
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اج در دست او است ، آن را  ازدو عقد  عني ( آن كس كه  ن ، ي ستند ، ولي آنا ه
گذشت كنيد شد ، و اگر شما ) مردان (  ريّه را به زنان  ببخ ) و تمام مه

وكاري را در  گذشت و نيك ر است ، و  ديكت هيزگاري نز ازيد ( به پر رد بپ
انجام مي وند به آنچه  مكنيد . بيگمان خدا ش  هيد ميان خود فرامو د

ا است .  بين
 

ضيحات :  و  ت
ي« : نِصْفُ »  اژه م اين و ر نيم .  حذوف ، و يا خب مبتداي خبر م د  توان

حذوف ب مْ ؛ مبتداي م ضتُْ رَ مْ نِصْفُ مَا فَ ليَكُْ ن است : فَعَ دير چني اشد ، و تق
ضتُْمْ .  صْفُ مَا فَرَ اجِبُ نِ الْوَ عفُْونَ » فَ د . « : يَ گذشت كنن عفُْو » زنان  او « : يَ

وجود است گذشت كند . در رسم ن فعل م دي در آخر اي ائ رآني ، الف ز لخطّ ق ا
احِ. »  لنْكَِّ دةََ ا عقُْ دهِِ  لَّذِي بيَِ رگواري و نيك « :  فَضْل» شوهر است . « :  ا بز

 رفتاري .
 

رة آيه   ره بق  238سو
 متن آيه : 

نَ   انِتيِ ومُواْ لِلّهِ قَ وقَُ سطَْى  لاةَِ الْوُ اتِ والصَّ افِظُواْ عَلَى الصَّلَوَ  حَ
 

رجمه :   ت
شيد و (  عني عصر ، كوشا با انه ) ي از مي ويژه ( نم ه  ازها و ) ب انجام نم در 
ا خشوع و خضوع ،  انه براي خدا بپا خيزيد ) و ب وتن رزيد و فر افظت و مح

ريد ( . مجسّم دا عظمت خدا را  هيبت و  ديدگان خود ،  ابر   در بر
 

ضيحات :  و  ت
ازها . « :  صَلَوَات»  ا» نم سْطيَ وةِ الْوُ از . « :  الصَّل رين نم هت انه . ب مي از  نم

ده  گزي عني وسط و  ه م سْطيَا ( ب اژه ) وُ ده است . و رين آم هت و ب
سته ان ا ( د سْطيَ لاةِ الْوُ ها را ) الصَّ از از نم مندان اسلامي هر يك  انش اند ، د

از عصر است .  اقوال دالّ بر نم رجح  ليكن ا انِتِينَ » و عين . « : قَ خاش
از مصدر )  مير ) و ( در فعل ) قُومُوا ( است .  انه . حال ض متواضع انه و  وتن فر

ريدن ي ب عن وت ( به م ات يزدان و  قنُُ اج من اختن به  از امور جهان و پرد
منّان است . وند  شتغال به ذكر و دعاي خدا  ا

 
رة آيه   ره بق  239سو

 متن آيه : 
مكَُم مَّا   رُواْ اللّهَ كَمَا عَلَّ اذكُْ مْ فَ مِنتُ ا أَ اناً فإَذَِ رُكبَْ رِجَالًا أَوْ  مْ فَ فإَنْ خِفتُْ

ونُواْ تَعْلَمُونَ   لَمْ تكَُ
 

رجم  ه : ت
ستيد با  ان ديد ) و نتو سي ديگري ( تر گ يا خطر  اطر جن و اگر ) به خ
لكه آن  از را ترك نكنيد ، ب د ، نم ستي اي از ب ه نم لازم ب خشوع و خضوع 
از  هنگامي كه امنيّت خود را ب هيد . امّا  انجام د ره  ده يا سوا را ( در حال پيا

ه تمام و كمال به ج از را به صورت معمولي و ب افتيد ) نم ريد و ( ي اي آو
ي كه نمي ابر آن چيزهائ ر وخت ، خداي را ب د و خدا به شما آم ستي ان د

ازيد ( . رد ش بپ اي دت و ني ا اد كنيد ) و به عب  ي
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ضيحات :  و  ت

اجل ، پيادگان . « : رجَِالًا »  اناً » جمع ر رجَِالًا وَ « : ركُبَْ اكب ، سواران .  )  جمع ر
مير ) و ( در جواب اناً ( حال ض دير آن چنين  رُكبَْ حذوف است كه تق شرط م

نَ .  ليِنَ أَوْ رَاكِبيِ اجِ صَلُّوا رَ مْ فَ نْ خِفتُْ ونه كه .« : كَمَا » است : فإَِ  همان گ
 

رة آيه   ره بق  240سو
 متن آيه : 

مَّتَاعاً إِلَى ا  اجِهِم  وَ لِّأزَْ صيَِّةً  اجاً وَ وَ رُونَ أزَْ ويَذََ مْ  وْنَ مِنكُ وفََّ لَّذيِنَ يتَُ لْحَوْلِ وَا
مْ فِي مَا فَعَلْنَ فِيَ أنَفُسِهِنَّ مِن  احَ عَلَيكُْ رجَْنَ فَلَا جنَُ نْ خَ اجٍ فإَِ رَ إِخْرَ غيَْ

مٌ  حَكيِ عَزيِزٌ   مَّعْرُوفٍ وَاللّهُ 
 

رجمه :   ت
انه مرگ قرار مي ست از شما در آ اني كه  از خود و كس اني را  رند و همسر گي

ه جاي مي اب د ،  ) فرمان خدا  رن اي همسران خود گذا ر ايد ب ين است كه ( ب
ره ه زندگي ( به هزين اخت  ا يك سال آنان را ) با پرد صيّت كنند كه ت و

ه شوهر ( بيرون  از خان ان ) خودشان  اين كه آن ازند ، به شرط  مند س
ده دي سن وند هر كار پ رون ر وند ، پس اگر بي ر سبت به خود ن اي كه ن

گناه مجدّد (  اج  ازدو ل  از قبي هند )  وند انجام د ست ، و خدا ي بر شما ني
حكيم است . انا و  و  ت

 
ضيحات :  و  ت

صيَِّةً»  لٌ« :  وَ مفعو مفعول مطلق يا  ش ،  سفار صيه ،  وفي است و تو حذ به فعل م
ليَْهِمْ  اين كه : كتََبَ الُله عَ دير آن چنين است : يُوصُونَ وَصِيَّةً . يا  تق

صيَِّةً .  لٌ« : متََاعاً » وَ حذومفعو ف ) يُوصُونَ ( يا ) وَصِيَّةً ( است كه به به فعل م
ي صيِةًَ ( م عني ) تَوْ اجٍ » باشد . م رَ رَ إِخْ متََاعاً ( ، يا حال ) « : غيَْ بدل ) 

ي ض م اف منصوب به نزع خ اجاً ( ، و يا  نَ ( يا ) أَزْوَ لَّذيِ اند باشد . أ تو
ه )  اين آي 234آي ست ، و  از آن ني ريزي  گزير و گ ي است كه  اجب ه ( حق و

ن آزاد است . از آ ده  ستفا ده و عدم ا ستفا حقي است كه زن در ا انگر   بي
 

رة آيه   ره بق  241سو
 متن آيه : 

نَ   متَُّقيِ حقَّاً عَلَى الْ لْمَعْرُوفِ  متََاعٌ بِا اتِ  لَّقَ مطَُ  وَلِلْ
 

رجمه :   ت
اخت مي از طرف شوهر پرد سبي است ) كه  منا ديّه  لقّه ، ه مط و براي زنان 

گار . گردد و هيز حقي است بر مردان پر اين   ) 
 

ضيحات :  و  ت
ن چنين است : حَقَّ « : حقَّاً »  دير آ ي است . تق وف حذ مفعول مطلق فعل م

هند : الف  لقّه چهارگرو مط شته ، زنان  گذ حكام  وجه به ا حقَّاً . با ت زن  -ذلِكَ 
لقّه ريّهمط ده است و مه ش جنسي ش ميز اي براي وي معلوم اي كه با او آ

دهّ نگاه مي شته است . چنين زني ، ع ريّه خود را به تمام و كمال گ دارد و مه
ي افت م ري ايد . ب د لقّه -نم مط ده است و زن  ش جنسي ش ميز اي كه با او آ
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ريّه اه ميمه دهّ نگ شته است . چنين زني ، ع دارد و اي براي وي معلوم نگ
ريّه ش دمه وي ده خ انوا وندان و زنان خ ويشا ه خ مثل مهريّ افت مياي  ري

مثل بدو تعلق مي عني مهرال ايد . ي م لقّه -گيرد . ج ن اي كه با او زن مط
ه است . چنين  ريّه براي او معلوم گشت ده است و مه ش ش جنسي ن ميز آ

افت مي ري ريّه خود را د صف مه ي ن دهّزن لقّه -اي ندارد . د دارد و ع مط اي كه زن 
ريّه ده است و مه ش جنسي نش ميز ا او آ شته است اي هم براي ب او معلوم نگ

افت مي ري اندازه قدرت مالي شوهر د متاع به  اً حق  وجوب دارد ، . چنين زني 
دهّ اع به زنان بندهاي ] و ع مت ري : دادن حق  و و « ب » و « الف » اي ندارد . يادآ

]نگا « [ ج »  اجب است .  وه ]د[ و ن به زنان گر اخت آ ليكن پرد ستحبّ است ،  م
اغي ، جزء دوم  سير مر صفحه : تف ميسّر ،  205و  197،  سير المصحف ال . تف

 [ .48صفحه 
 

رة آيه   ره بق  242سو
 متن آيه : 

لُونَ   عقِْ لَّكُمْ تَ هِ لَعَ اتِ مْ آيَ نُ اللّهُ لكَُ  كذََلِكَ يُبيَِّ
 

رجمه :   ت
ات خود را براي شما شرح مي اين چنين آي وند  ره خدا ربا اين كه ) د ا  دهد ت

د حكام الهي و همه پ دها شيد .ي دي  هاي جهان ( بين
 

ضيحات :  و  ت
الِكَ »  انين « : كذََ انه و قو د سن دپ ات خر ان ن بي سان . با چني دين ب

انه . رخواه  خي
 

رة آيه   ره بق  243سو
 متن آيه : 

الَ لَهُمُ اللّ  حذََرَ الْمَوْتِ فقََ وفٌ  رِهِمْ وَهُمْ أُلُ ا ديَِ رجَُواْ مِن  نَ خَ لَّذيِ هُ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
لنَّاسِ لَا  رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ لنَّاسِ وَ لذَُو فَضْلٍ عَلَى ا اهُمْ إِنَّ اللّهَ  حيَْ وتُواْ ثُمَّ أَ مُ

شكُْرُونَ   يَ
 

رجمه :   ت
انه از خ اني كه  گفت ( كس ستان ش از دا ش ، در حالي آيا آگاهي )  وي هاي خ

دند ستي نمو رفتند ) و س رون  از ترس مرگ بي دند ،  و هزاران نفر ب و  كه 
ريد .   مي گفت : ب شان  دي وند ب دند ؟ ( پس خدا از ز از جهاد با دشمن سر ب

ره اخت و با چي وند عوامل مرگ آنان را فراهم س عني خدا شدن دشمن بر ) ي
ا  وند آنان را ) ب سپس خدا دند (  شتن و ذلّت و خواري ش رفتار ك ايشان ، گ

ده ك ايشان ( زن از  افرادي  انه  ان گاهي و بيداري و پيكار قهرم رد .  ) مگر آ
لتّها است ش ظلم و جور ، مرگ م اين است كه پذير ه  از  ن اه گروهي  ؟ ! و هرگ

ديگران را با  ستند ، خود و  اخا دند و بپ ش بيدار ش وي از غفلت خ ايشان 
ي ات م حي و زندگي و  از ن ات  اف شند ؟ ! و چنين زندگي جبران م بخ

انه رگوار تبز از زندگي ذلّ ااي پس  سترگي است و  ر ، نعمت  ز فضل خدا با
ويش را شامل مردم مي وند فضل خ ازد ) فضلي كه است و ( بيگمان خدا س

ي گزاري نم شكر شتر مردم  ليكن بي سپاس است ( و شكر و  وجب   كنند .م
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ضيحات :  و  ت
رإَِلي»  از ؟ مگر نمي« : ؟  أَلَمْ تَ ا آگاهي  اني كهآي مبر  د اطب پيغ مخ ؟ . 

ش تح اين چنين است و مراد ملّت او ، و هدفِ پرس از  ريك آنان براي آگاهي 
ايشان است .  از كار  ري  گي اني و پند رجَُوا » كس لَّذيِنَ خَ اني كه « : ا كس

اني را روشن  ن كس مين چني رز وند نژاد و شماره و س رفتند . خدا رون  بي
ده است ، و چه بسا تنها جنبه ضرب شته باشد و براي نفرمو مثل دا ال

اني ست ده و اصلًا دا رز بو اند د و  ميان نباشد .  پن لُوفٌ » در  لْف ، « : أُ جمع أَ
مفعولٌ« : حذََرَ » هزاران .  اهُمْ » له است . از ترس .  حيَْ وتُوا . . . أَ از موت « : مُ مراد 

سته ابودي د ات ، ن حي ستهو  اندگاري د اين كه زندگي اي و م اي است ، و 
انه  ست ه و پ ان وي دگي ترس ات است ، و زن حي ه  انه و بزرگواران ، مرگ شجاع

ره عنوي است ) نگا : بق ات م حي از موت و  سخن  اينجا  شمار است . پس در   ب
 ( . 24، انفال /  122، أنعام /  56 /
 

رة آيه   ره بق  244سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   ميِعٌ عَ سَبِيلِ اللّهِ وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ سَ اتِلُواْ فِي   وقََ
 

رجمه :   ت
د و ب گي جن اه خدا ب انا است .و در ر شنوا و د وند  انيد كه خدا  د

 
ضيحات :  و  ت

ميِعٌ »  ركسي را مي« : سَ گفتار ه مٌ » شنود . شنوا است و  انا است و از « : عَليِ د
اه است .  كردار و پندار هر كسي آگ

 
رة آيه   ره بق  245سو

 متن آيه : 
عفَِ  اً فيَُضَا سنَ رْضاً حَ رِضُ اللّهَ قَ لَّذِي يقُْ رةًَ وَاللّهُ مَّن ذَا ا افاً كَثيِ هُ لَهُ أَضْعَ

رجَْعُونَ  ليَْهِ تُ وإَِ سُطُ  ويَبَْ ضُ   يَقبِْ
 

رجمه :   ت
ابر  دين بر وئي دهد تا آن را براي او چن كيست كه به خدا قرض نيك

ده مي ستر وزيِ بندگان را ( محدود و گ وند ) ر ازد و به سوي او كند ؟ و خدا س
ده مي ان ازگرد د .ب  شوي

 
ضيحات و  :  ت

لَّذِي »  لَّذِي (  چه كسي است كه« : مَن ذَا ا مبتدا ،  ) ذَا ( : خبر ،  ) ا ؟  ) مَنْ ( : 
صفت .  رْضاً » :  لٌ« : قَ مفعو ض ( است ، يا  عني ) إقرا مطلق و به م به و مفعول 

مقروض ( است .  عني )  ه م سنَاً » ب رْضاً حَ وقتي است كه « : قَ وام نيكو . و آن 
اطر باشد .  از مال حلال و ه خ عفَِهُ » با طيب ش « : فيَُضَا ابر دين بر ا چن ت

اند .  افاً » گرد لٌ« : أَضْعَ ابر . مفعو دين بر به دوم فعل ) جمع ) ضِعْف ( چن
عفَِهُ ( است .  ر ) ه ( در ) يُضَا ضُ » يُضَاعِفَ ( يا حال ضمي از مي« : يَقبِْ گيرد . ب

ي ش مي« : يَبْسُطُ » كند . كم م ستر د .فراوان مي دهد .گ ان  گرد
 

رة آيه   ره بق  246سو
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 متن آيه : 
لنِبَِيٍّ لَّهُمُ   ائِيلَ مِن بَعْدِ مُوسَى إذِْ قَالُواْ  ملَِإ مِن بنَِي إِسْرَ أَلَمْ تَرَ إِلَى الْ

مُ  ليَكُْ ن كتُِبَ عَ مْ إِ سيَتُْ لِ اللّهِ قَالَ هَلْ عَ سَبيِ لْ فِي  اتِ لكِاً نُّقَ لنََا مَ ابْعَثْ 
لْقِ ا ا رِجنَْ وقََدْ أخُْ لِ اللّهِ  سبَيِ اتِلَ فِي  لنََا أَلاَّ نقَُ واْ قَالُواْ وَمَا  لُ اتِ تَالُ أَلاَّ تقَُ

مِّنْهُمْ وَاللّهُ  ليِلًا  الُ تَوَلَّوْاْ إِلاَّ قَ لْقتَِ هِمُ ا ا فَلَمَّا كتُِبَ عَليَْ وأََبْنَآئنَِ ا  رنَِ ديَِا مِن 
ميِنَ  لظَّالِ ليِمٌ بِا  عَ

 
رجمه :   ت

از بني عتي  گفت ( جما ستان ش از ) دا از آيا آگاهي  ل كه بعد  اسرائي
ي د : شاهي براي ما موسي م گفتن مبر خود  وقت به پيغ ستند و در آن  زي

گ كنيم .  )  اه خدا جن اندهي او ( در ر اب كن تا ) تحت فرم انتخ
ايد اگر  گفت : ش ديشان (  از تصميمشان ب مينان  اط مبرشان براي  پيغ

ستور پيكار به  اه خدا جهاد و ( د ده شود ) سرپيچي كنيد و در ر شما دا
م ،  اه خدا پيكار نكني ونه ممكن است در ر پيكار نكنيد . گفتند : چگ

ده ده ش انمان ران رزند انه و ف از خ ستور  ايمدر حالي كه  هنگامي كه د ؟ امّا 
دند )  رپيچي كر ايشان س از  ده شد ، همه جز عده كمي  پيكار به آنان دا

مكاران و به خود و پ ست از  وند  دند ( و خدا ستم نمو شان  دين رشان و  مب يغ
اه است . گ  آ

 
ضيحات :  و  ت

وئيل است . « : نبَِيٍّ » بزرگان قوم . « : مَلَا »  منظور سَم ري .  مب » پيغ
اتِلْ  عَثْ ( است . « : نقَُ مجزوم است چون جواب فعل امر ) إبِْ گيم .  » تا بجن

مْ  سيَتُْ افع« : عَ از  ايد شما .  ر ش مير ) تُمْ ( و خب اقصه است و اسم آن ض ال ن
وا ( است .  لُ اتِ ن جمله ) أَلّا تقَُ لنََا » آ شود ما را ؟ چرا ما ؟  ) مَا ( : چه مي« : مَا 

لنََا ( خبر است .  ميهن . « : ديَِار » مبتدا ،  )  ه . شهر و  انه و كاشان جمع دار ، خ
د . « : كتُِبَ »  اجب گردي دند و خلف « : تَوَلَّوْا » و شت نمو دند . پ رپيچي كر س

دند . ده كر  وع
 

رة آيه   ره بق  247سو
 متن آيه : 

ونُ لَهُ الْمُلْكُ   ى يكَُ لكِاً قَالُوَاْ أنََّ وتَ مَ لكَُمْ طَالُ عَثَ  نَّ اللّهَ قَدْ بَ هُمْ إِ وقََالَ لَهُمْ نَبيُِّ
منِْهُ وَلَمْ يُؤْتَ لْمُلْكِ  ا حَقُّ بِ ونََحْنُ أَ ا  ليَنَْ اهُ  عَ صْطفََ الَ إِنَّ اللّهَ ا عةًَ مِّنَ الْمَالِ قَ سَ

شَاءُ وَاللّهُ وَاسِعٌ  هُ مَن يَ لكَْ ي مُ لجِْسْمِ وَاللّهُ يُؤتِْ سْطةًَ فِي الْعِلْمِ وَا دهَُ بَ وزََا مْ  ليَكُْ عَ
ليِمٌ   عَ

 
رجمه :   ت

انه  مامداري شما رو د طالوت را براي ز گفت : خداون ه آنان  مبرشان ب و پيغ
د شته باشد با كر حكومت دا ونه او بر ما  گفتند : چگ ه است . بزرگان قوم 

ائي زيادي ندارد  ريم و او كه مال و دار سزاوارت از او براي زمامداري  اين كه ما 
ش و ) قدرت ( جسم او را وسعت  ان ده است و د گزي ر شما بر گفت : خدا او را ب ؟ 

ركس كه بخواهد م ه ه وند ملك خود را ب ده است و خدا شي بخشد . و ) يبخ
افراد براي  اقت  از لي اه )  وند فراخ ، و آگ احسان و تصرّف و قدرت ( خدا

صبها ( است .  من
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ضيحات :  و  ت
ه« : أنَّيا »  ون از كجا ؟   چگ ده است . « : لَمْ يؤُْتَ » ؟  ده نش عةًَ » دا « : سَ

اني .  وني . فراو ليَْكُمْ » فز اهُ عَ صْطفََ ده « : إ گزي » است . او را بر شما بر
سْطةًَ  اخي . « : بَ ش . فر ستر عني : دارا « : وَاسِعٌ » گ عةٍَ ( ي عني ) ذُوسَ به م

وسعه عني : ت عني ) مُوسِع ( ي شگر است .است ، يا به م ده و بخشاي هن  د
 

رة آيه   ره بق  248سو
 متن آيه : 

ا  لتَّ مُ ا ن يَأْتِيكَُ لكِْهِ أَ نَّ آيةََ مُ هُمْ إِ سَكِينةٌَ وقََالَ لَهُمْ نِبيُِّ هِ  وتُ فيِ بُ
لآئِكةَُ إِنَّ فِي  وآَلُ هَارُونَ تَحْمِلُهُ الْمَ وبََقيَِّةٌ مِّمَّا تَرَكَ آلُ مُوسَى  رَّبِّكُمْ  مِّن 

نَ  مِنيِ مُّؤْ لَّكُمْ إِن كُنتُم  لِكَ لآيةًَ   ذَ
 

رجمه :   ت
صندوق ) عهد  اين است كه  حكومت او  انه  گفت : نش ان  مبرشان به آن و پيغ

از سوي ( به  صندوق عهدي كه دلگرمي و ( آرامشي  سوي شما خواهد آمد ) همان 
شتگان آن را  اندان موسي و هارون در آن است ، و فر رتان و يادگارهاي خ روردگا پ

ي انهحمل م ش اين كار بيگمان ن اي براي شما است ) و چنين كنند . در 
ر آن مي هنمودي شما را ب دو بگر ستيد ) ب مؤمن ه ويد و به دارد كه ( اگر  ر

ويد ( .  دنبال حق روان ش
 

ضيحات :  و  ت
ايةََ »  انه . « : ءَ حكومت . « :  مُلْك» نش ت .  وتُ» سلطن ابُ صندوق عهد . « :  تَ

ده بود .  شته ش ده است كه تورات در آن گذا وقي بو صند صندوق تورات . 
از بني لقِه آن را  سعَما مجدّدا به د دند ، ولي بعدها  و رفته ب ائيل گ تشان اسر

سته ، عصا و جامه موسي ، و عمامه هارون ، و  شك ن ، الواح  ويا در آ افتاد . گ
ده است .  و ديگري ب هنگام جنگ ، « : سكَِينةٌَ » چيزهاي  ويا  ش . گ آرام

ركت مي ريان ح شك صندوقي را در جلو ل يموسي چنين  سيله بن ن و دي داد و ب
ي لب پيدا م ويت ق ائيل تق مياسر رزم ن ميدان  از  د و  ختند . كردن ري » گ

مَلآئِكةَُ  مِلُهُ الْ حْ رمي« : تَ شتگان آن را ب شتگان آن را نگهداري فر رند . فر دا
ي ده خارِقم دي سن انها العادهكنند . كار پ انس اي كه با دست و تصرّف 

ده مي سبت دا شتگان ن گيرد ، عادةً به فر ونه كه در انجام ن شود ، همان گ
مذكور است .  اينجا 

 
رة آيه   ره بق  249سو

 متن آيه : 
منِْهُ   هَرٍ فَمَن شَرِبَ  ليِكُم بنَِ مبُتَْ جنُُودِ قَالَ إِنَّ اللّهَ  لْ ا وتُ بِ فَلَمَّا فَصَلَ طَالُ

دهِِ  رفْةًَ بيَِ رَفَ غُ اغتَْ منِِّي إِلاَّ مَنِ  هُ  منِِّي وَمَن لَّمْ يَطْعَمْهُ فَإنَِّ ليَْسَ  فَ
مِّنْهُمْ ليِلًا  منِْهُ إِلاَّ قَ واْ  ربُِ شَ واْ مَعَهُ قَالُواْ لَا فَ منَُ نَ آ لَّذيِ وزَهَُ هُوَ وَا  فَلَمَّا جَا

لاقَُو اللّهِ كَم  هُم مُّ ونَ أنََّ ظنُُّ لَّذيِنَ يَ لَ ا دهِِ قَا وَجنُو وتَ  ليَْوْمَ بجَِالُ لنََا ا اقةََ  طَ
ابِ نِ اللّهِ وَاللّهُ مَعَ الصَّ رةًَ بِإذِْ لبََتْ فئِةًَ كَثيِ لةٍَ غَ ليِ  ريِنَ مِّن فئِةٍَ قَ

 
رجمه :   ت

شكر بني اندهي ل هنگامي كه طالوت ) به فرم منصوب شد ( و و  ائيل  اسر
سيله  د شما را به و ون گفت : خدا ديشان  هيان را با خود بيرون برد ، ب سپا
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انه دخ يرو ايش م از ) پيروان ( من اي آزم شند  از آن بنو كند . آنان كه 
از د  از آن ننوشن شتي  ان كه جز م ستند ، و آن ) ياران ( من  ني

وقتي كه او و  دند . پس  شي از آن نو دهّ كمي  ستند . همگي جز ع ه
ده  ش سالم به در آم اي وته آزم دند ) و از ب ده بو ور ايمان آ افرادي كه 
دند و عدّه اراحت ش افراد خود ن شتند ) از كمي  گذ انه  از آن رودخ دند (  و ب

ان سپاهي له با جالوت و  اب مق ائي  ان وز ما تو گفتند : امر ريم .  اي (  او را ندا
هند كرد ) و در  لاقات خوا ش م وي شتند كه با خداي خ امّا آنان كه يقين دا
رند  سيا د : چه ب گفتن هند نمود (  افت خوا ري اخيز پاداش خود را د ست وز ر ر
ده است و ( بر  شان ش صيب وفيق ن دكي كه به فرمان خدا ) ت ان گروههاي 

ده ره ش اني چي دباگروههاي فراو وند با بر ستقامتاند . و خدا ران ) و در صف ا
 كنندگان ( است .

 
ضيحات :  و  ت

ركت داد . « : فَصَلَ »  انه . « : نَهَرٍ » از محلّ اقامت دور كرد . ح « لَمْ يَطْعَمْهُ » رودخ
شيد .  و شيد و نن رفْةًَ » : آن را نچ شتي . « : غُ عبور « : جَاوَزهَُ » م از آن 

وتَ » كرد .  رين په« : جَالُ رت ان دشمن بود . اسم مشهو وه .« : فِئةٍَ » لوان  گر
 

رة آيه   ره بق  250سو
 متن آيه : 

ا   منََ دَا وثَبَِّتْ أقَْ صبَْراً  ا  ليَنَْ رغِْ عَ ربََّنَا أفَْ دهِِ قَالُواْ  و جنُُ وتَ وَ لجَِالُ واْ  رزَُ وَلَمَّا بَ
ريِنَ  افِ لقَْوْمِ الكَْ ا عَلَى ا رنَْ انصُ  وَ

 
رجمه :   ت

هنگامي كه در  ريان فراوان و و  شك رفتند ) و ل ان او قرار گ هي سپا ر جالوت و  براب
اه  ش پن وي ريدگار خ دند ، به آف ايشان را دي هزّ جنگي  مج از و برگ  س
ريز  ائي ب صبر و شكيب مان آب (  گفتند : پروردگارا !  ) بر دلهاي دند و (  ر ب

وز گردا ر افران پي عيّت ك ر جم ستوار بدار و ما را ب ت و ا اب ايمان را ث  ن .و گامه
 

ضيحات :  و  ت
رزَُوا »  د . « : بَ ده شدن رزه آما مبا رفتند و براي  رغِْ » بيرون  « : أفَْ

ريز .   جمع قَدَم ، گامها .« :  اقَْدَام» ب
 

رة آيه   ره بق  251سو
 متن آيه : 

حِ  اهُ اللّهُ الْمُلْكَ وَالْ وآَتَ لَ دَاوُودُ جَالُوتَ  وَقتََ نِ اللّهِ  هزََمُوهُم بإِذِْ مةََ وَعَلَّمَهُ مِمَّا فَ كْ
لكَِنَّ اللّهَ ذُو فَضْلٍ عَلَى  ضُ وَ الَأرْ لَّفَسَدَتِ  عْضٍ  عْضَهُمْ ببَِ اسَ بَ دفَْعُ اللّهِ النَّ شَاءُ وَلَوْلَا  يَ

ميِنَ   الْعَالَ
 

رجمه :   ت
د ، و داود ) يكي  دند و ( فراري دادن مغلوب كر ايشان را )  سپس به فرمان خدا 

ريان طا شك حكمت بدو از ل حكومت و  وند  شت ، و خدا لوت ، ( جالوت را ك
ي از آنچه م شيد و  از مردم را بخ رخي  وند ب اد داد ، و اگر خدا خواست بدو ي

مين را فرا مي دفع نكند ، فساد ز ديگر  رخي  سيله ب ه و گيرد ، ولي ب
لطف و احسان دارد . انيان  ه جه سبت ب وند ن  خدا
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ضيحات :  و  ت

دند . اي« : هزََمُوهُمْ »  ستند و فراري دا شك اهُ » شان را  اتَ مةَ » بدو داد . « : ءَ حكِْ
انگر آن است ) نگا : نساء / « :  انزال تورات بي وّت است كه   ( . 163مراد نب

 
رة آيه   ره بق  252سو

 متن آيه : 
ليِنَ   كَ لَمِنَ الْمُرْسَ وإَنَِّ ليَْكَ بِالْحَقِّ  اتُ اللّهِ نَتْلُوهَا عَ  تِلْكَ آيَ
 

رجمه :   ت
ي ه حق بر تو م ات خدا است كه آنها را ب ره اينها آي از زم م و تو  اني خو

ستي . وند ( ه ستادگان ) خدا  فر
 

ضيحات :  و  ت
ونه« : بِالْحَقِّ »  ستين ، به گ ونه را شكّي در آن به گ اب  اي كه براي اهل كت

مفعول ) اند .  ) بِالْحَقِّ ( حال فاعل ) نَحْنُ ( يا  اقي نم لُوهَا (  ب هَا ( در فعل ) نتَْ
ليَْقيِنِ . سةًَ بِا لبَِّ متَُ ابِ ، أَوْ  سيِنَ بِالْحَقِّ وَ الْصَّوَ لبَِّ متَُ عني :   است ، ي

 
رة آيه   ره بق  253سو

 متن آيه : 
عْضَهُمْ   عَ بَ هُم مَّن كَلَّمَ اللّهُ وَرفََ ضٍ مِّنْ عْضَهُمْ عَلَى بَعْ ا بَ لنَْ اتٍ تِلْكَ الرُّسُلُ فَضَّ رجََ دَ

دُسِ وَلَوْ شَاء اللّهُ مَا  اهُ بِرُوحِ القُْ دنَْ وأَيََّ اتِ  لبَْيِّنَ ريَْمَ ا نَ مَ عيِسَى ابْ ا  وآَتَينَْ
منِْهُم  لفَُواْ فَ اختَْ لكَِنِ  اتُ وَ لبَْيِّنَ ءتْهُمُ ا دِهِم مِّن بَعْدِ مَا جَا عْ لَّذيِنَ مِن بَ لَ ا اقْتتََ

رَ وَ منِْهُم مَّن كفََ ريِدُ مَّنْ آمَنَ وَ لكَِنَّ اللّهَ يَفْعَلُ مَا يُ لُواْ وَ اقْتتََ  لَوْ شَاء اللّهُ مَا 
 

رجمه :   ت
ر  ايشان را ب از  عضي  گذشت ( ب ان  از آن رخي  مبران ) كه نام ب اين پيغ
گفت ، و  سخن  ان  از آن رخي  ا ب وند ب ديم . خدا ري دا رت ديگر ب عضي  ب

ريم معج عيسي پسر م رتر داد ، و به  اتي ب رج عضي را د ديم و او را ب اتي دا ز
ا روح وند ب ديم . اگر خدا د نمو ويت و تأيي رئيل ( تق عني جب لقدس ) ي ا

ي يم مبران م اين پيغ از  ي كه بعد  ان دنبال خواست كس د ، به  آمدن
انه ش ان مين ي كه به ) دست ( آن شن ن هاي رو دي ستين و  سيد ) و هدايت را ر

ي ت م اف ري اي چنين هدايت و حقي را كه د مقتض دند به  ديني ، همه نمو
ي ايمان م ميايشان  لافي ن اخت دند و  ور ديگر نميآ ا يك دند و ( ب رزي و

عضي  دند و ب لاف ورزي اخت ليكن ) بنا به خواست خدا (  دند . و گي جن
ي دند . و اگر خدا م افر ش رخي ك دند و ب خواست با هم نميايمان آور

ي دند و به ستيز نم گي يجن وند آنچه را م ستند ، ولي خدا ازخا  خواهد ) 
متي كه خود مي حك انجام ميروي  اند (   دهد .د

 
ضيحات :  و  ت

مير ) ه ( « : كَلَّمَ الُله »  عني ض ائد موصول ، ي گفته است . ع خدا با او سخن 
مةَُ الُله . . .  دير چنين است : كَلِ حذوف است ، و تق اتٍ » م رجََ اتب و « : دَ مر

م رفََعَ ( در  مفعول دوم )  منصوب است چون  ازل .  لَّغَ ( است ، يا حال ) من فهوم ) بَ
مفهوم )  رجات در  مطلق است و د مفعول  اتٍ ( ، يا  رجََ مفهوم ) ذَا دَ عْضِهِمْ ( و در  مِن بَ
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ا إِلي يا في (  ض است و حرف جرّ ) عَلي ي اف منصوب به نزع خ رفعات ( است ، 
حذوف است .  ات» م مذكور در ) آل« :  بَينَِّ ات  لائل روشن . معجز ( .  49 عمران /د

اهُ »  دنَْ م . « : أيََّ ش دادي ائي ان لقُْدُسِ » ياري و تو عني : « : رُوحِ ا روح پاك . ي
صفت است . افه موصوف به  اض رئيل .   جب

 
رة آيه   ره بق  254سو

 متن آيه : 
يَ يَوْمٌ لاَّ  ن يَأتِْ لِ أَ اكُم مِّن قبَْ واْ مِمَّا رَزَقنَْ منَُواْ أنَفقُِ لَّذيِنَ آ هَا ا  يَا أيَُّ

لظَّالِمُونَ  افِرُونَ هُمُ ا لكَْ عةٌَ وَا شفََا لَّةٌ وَلَا  هِ وَلَا خُ عٌ فيِ  بيَْ
 

رجمه :   ت
ده مان آور اي اني كه  دهاي كس ره شما كر ه از آنچه ب رخي (  ايم ايد !  ) ب

وزي فرا رسد كه در آن نه داد و  ن كه ر از آ ش  د ، پي اه خدا ( صرف كني ) در ر
اقت رف ستي و  عتي است ، و ستدي و نه دو شفا جيگري و  ان مي ي و نه 

ي رند ) و به خود و جامعه خود ظلم م ستمگ افران  د ، و نتيجه ظلم ك كنن
وز ظاهر خواهد شد ( . ان در آن ر  آن

 
ضيحات :  و  ت

وا »  د . « : أنَفقُِ رج كني شيد . خ عٌ » ببخ ش . « : بيَْ د و فرو لَّةٌ » خري « خُ
ا ستي و رف ت . مراد دو اق رف ستي .  ايه : دو مند شود و م قتي است كه سود

ات گردد ) نگا : انفطار /  هند  19نج ديگر خوا رت دوست هم منان در آخ ( . والّا مؤ
ود ) نگا : زخرف /  عةٌَ ( . »  67ب اين « : شفََا شفاعت در  جيگري . نفي  ان مي

د به آيه مقيّ ليكن  مطلق است ، و ه به طور  از جمله آي گر است ،  هاي دي
نَ  لّا مَنْ أذَِ رضَِيَ لَهُ قَوْلًا ) طه / إِ رتَْضي  109لَهُ الرَّحْمنُ وَ  عُونَ إِلّا لِمَنِ ا شفَْ ( . وَ لا يَ

انبياء /   (28 . ) 
 

رة آيه   ره بق  255سو
 متن آيه : 

سنِةٌَ وَلَا نَوْمٌ لَّهُ مَا فِي السَّمَاوَ  ومُ لَا تأَْخُذهُُ  لْقيَُّ اتِ وَمَا اللّهُ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ ا
هِمْ وَمَا  ديِ نَ أيَْ هِ يَعْلَمُ مَا بيَْ دهَُ إِلاَّ بإِِذنِْ عنِْ شفَْعُ  لَّذِي يَ ضِ مَن ذَا ا الَأرْ فِي 
ضَ  الَأرْ اتِ وَ هُ السَّمَاوَ لاَّ بِمَا شَاء وَسِعَ كُرْسيُِّ حيِطُونَ بِشَيْءٍ مِّنْ عِلْمِهِ إِ لفَْهُمْ وَلَا يُ خَ

حفِْظُهُمَا  دهُُ  عَظيِمُ وَلَا يؤَُو  وَهُوَ الْعَلِيُّ الْ
 

رجمه :   ت
ستي را ( نگهدار  ايدار ) و جهان ه ده پ ائي بجز الله وجود ندارد و او زن خد

ابي فرا نمي ي و نه خو ره بيدار است و است . او را نه چرت گيرد ) و هموا
انها و آنچه  سم از آنِ او است آنچه در آ اه ندارد ( .  دو ر رخوت ب ستي و  س

مين ا ست ( . كيست آن كه در در ز ازي ني ات ، او را انب ائن ست ) و در ملك ك
ازه او ؟ مي اج ا  جيگري كند مگر ب ان مي اه او  شگ د آنچه را كه در پي دان

مطلع بر  ن است ) و  شت سر آنا ش روي مردمان است و آنچه را كه در پ پي
انها اه بر بود و نبود جهان است و اصلًا همه زم ده ، و آگ شته و حال و آين  گذ

از علم او را  اه علم او يكسان است . مردمان ( چيزي  شگ انها در پي مك و 
ي اچنگ نم ش محدود فر ان مقداري را كه وي بخواهد .  ) علم و د د جز آن  آورن

ي وي از علم ب رت يديگران ، پ ايان و ب اندهي و پ كران او است ( . فرم



118 

رفته است ، و نگاهداري ر گ مين را درب انها و ز سم ائي او آ انرو آن دو )  فرم
ده نمي ان ست و ( وي را درم اي او گران ني ر سترگ ب رتبه و  لندم ازد و او ب س

 است .
 

ضيحات :  و  ت
ايدار . « : حَيّ »  اقي پ د و ب ده جاوي ده « :  قيَُّوم» زن انن نگهدار جهان و گرد

حذوف مي داي م ا بدل ، و يا خبر مبت صفت ي ومُ ( :  لْقيَُّ امور آن .  ) الْحَيُّ ( و ) ا
اشد .  ده ) وسن ( . « : سنِةٌَ » ب از ما رت .  ديِهِمْ » چ نَ أَيْ آنچه در « : مَا بيَْ

اين جهان است .  ربوط به  ش روي آنان است كه امور م لفَْهُمْ » پي « : مَا خَ
رت  عني آخ ربوط به آن جهان ي شت سر آنان است كه امور م آنچه در پ

حيِطُونَ » است .  ي« : لا يُ اطه نم ااح د . فر رند . چنگ نميكنن و « كُرْسِيُّ » آ
اينجا مراد علم و عظمت و قدرت خدا است .  ش . در  لطنت . عر لا » : تخت س

دهُُ  و مي« : يؤَُ اتوان ن ده و ن ياو را درمان گيني نم سن ازد و بر او  كند . س
ده ) أود ( .  از ما

 
رة آيه   ره بق  256سو

 متن آيه : 
نِ قَد تَّ  اهَ فِي الدِّي رَ وتِ لَا إكِْ اغُ لطَّ رْ بِا لغَْيِّ فَمَنْ يَكفُْ نَ الرُّشْدُ مِنَ ا بيََّ

ليِمٌ  ميِعٌ عَ انفِصَامَ لَهَا وَاللّهُ سَ ىَ لَا  وةَِ الْوُثقَْ ستَْمْسَكَ بِالْعُرْ دِ ا  ويَؤُْمِن بِاللّهِ فقََ
 

رجمه :   ت
از گمراهي و  ايت و كمال  ست ، چرا كه هد دين ني اكراهي در ) قبول (  اجبار و 
شيطان و بتها و  اغوت )  از ط اين كسي كه  ابر ده است ، بن شخّص ش ضلال م
منصرف  از حق  ن را  عقل بشورد و آ وجودي كه بر  عبودهاي پوشالي و هر م م

م حك ايمان بياورد ، به م اني كند و به خدا  افرم ويز كند ( ن ستا رين د ت
سقوط و هلاكت مي از  خته است ) و او را  وي رآ ستن ند اند و ( اصلًا گس دارد . و ره

شكار مردمان را مي هان و آ سخنان پن ا است ) و  ان شنوا و د وند  از خدا شنود و 
رگ همگان آگاهي دارد ( . وچك و بز  كردار ك

 
ضيحات :  و  ت

اهَ »  رَ شتن . « : إكِْ اه درست . « : رُشْد » وادار كردن . وادا ايت . ر « : غَيّ » هد
اه كج .  اغُوت» ضلالت . ر عبودي« :  طَ شيطان . هر كس و هر  هر م جز خدا . 

از راه حق شود ، چه  ايه طغيان و دوري  از آن ، م اطاعت  چيزي كه 
ده ري از او آف دي  اندهي كه در شرّ و ب ده شود ، و چه فرم ستي ر اي كه پ

مفرد  از راه به در برد .  انسان را  مني باشد كه  ري انبرداري گردد ، و چه اه فرم
مؤنّث در آن يكسا مذكّر و  وةَِ » ن است . و جمع و  ويز . « : عُرْ ا ا » دست وثُْقيَ

ستوار . « :  حكم و ا وثَْق ( بس م ستن .« :  إنِفِصَام» مؤنّث ) أَ  گس
 

رة آيه   ره بق  257سو
 متن آيه : 

رُواْ   لَّذيِنَ كفََ رِ وَا وُ اتِ إِلَى النُّ لظُّلُمَ رجُِهُم مِّنَ ا واْ يُخْ منَُ لَّذيِنَ آ اللّهُ وَلِيُّ ا
لِيَ وْ ارِ أَ لنَّ ابُ ا لئَِكَ أَصْحَ اتِ أُوْ لظُّلُمَ ورِ إِلَى ا ونَهُم مِّنَ النُّ رجُِ اغُوتُ يُخْ لطَّ هُمُ ا آؤُ

 هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ 
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رجمه :   ت
ده متولّي و عه وند  دهخدا ايمان آور اني است كه  ايشان را دار ) امور ( كس اند . 

ريكي رت ( بيراز تا حي مخت گمراهي شكّ و  ورد و به سوي نور ون ميهاي ) ز آ
هنمون مي مينان ( ر اط ده) حق و  رزي اني كه كفر و اند ، شود . و ) امّا ( كس

انند . آنان  ش رپرست اي متولّي و س عيان شرّ و ضلال (  اطين و دا شي وت )  اغ ط
مخت  هاي ) ز ده به سوي تاريكي ور رت پاك ( بيرون آ ايمان و فط از نور )  را 

ايكفر و فساد ( مي انند .  ش انه ميك ويد شند و در آنجا جا نان اهل آت
انند .  م

 
ضيحات :  و  ت

اه خير و « : وَلِيّ »  منان است و آنان را به ر مؤ وند ولي  اور . خدا دوست . ي
هنمون مي وبي ر ريشان ميخ افران است و شود و يا شيطان ولي ك ايد .  م ن

شتي مي شتي و ز ل اه پ ان را به ر يآن شان چنين م دي اند و ب اندخو اي  نم
شان سود مي دي ان است و ب اه آن رخو اند . كه خي ريكيها . « :  ظُلُمَات» رس تا

ان .« : خَالِدُونَ »  ويدان  جا
 

رة آيه   ره بق  258سو
 متن آيه : 

اللّهُ الْمُلْكَ إذِْ قَالَ   اهُ  ربِِّهِ أَنْ آتَ هيِمَ فِي  رَا حآَجَّ إبِْ لَّذِي  أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
ربَِّيَ  هيِمُ  رَا ميِتُ قَالَ إبِْ وأَُ حيِْي  ا أُ ميِتُ قَالَ أنََ ويَُ حيِْي  الَّذِي يُ

هِتَ  رِبِ فبَُ مغَْ ا مِنَ الْ ي بِالشَّمْسِ مِنَ الْمَشْرِقِ فأَْتِ بِهَ نَّ اللّهَ يَأتِْ هيِمُ فإَِ رَا إبِْ
ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمَ ا هْدِي ا رَ وَاللّهُ لَا يَ لَّذِي كفََ  ا

 
رجمه :   ت

از  ري  انگي ( آيا با خب ره ) الوهيّت و يگ ربا هيم د را اب كسي كه با 
وند بدو  رفت ، بدان علّت كه خدا ش گ ستيز در پي مجادله و  اه  ش ر روردگار پ
ده غرور سرمست  ا از ب رفيّت  اثر كمي ظ حكومت و شاهي داده بود ) و بر 
هيم گفت : پروردگار من كسي است كه ) با  ابرا هنگامي كه  ده بود ( ؟  ش

ميدن روح در بدن  ده ميد رفتن آن ( زن ازپس گ اند و ميو ب اند . او گرد مير
ده مي شتن ( زن عفو و ك انم و ميگفت : من ) با  گفت : گرد هيم  ابرا انم .  مير

ي شيد را از مشرِق برم وند خور رآور . پس آن خدا رب ب مغ از  آورد ، تو آن را 
هكا مكار ) مُصرّ بر تب ست وند مردم  وت شد . و خدا ه اند و مب افر وام ري ، و مرد ك

ي ايت نم  كند .دشمن حق ( را هد
 

ضيحات :  و  ت
ليَا ؟ »  از ؟  « : أَلَمْ تَرَ إِ اه باشي  ايد آگ از ؟ ب « : حآَجَّ » آيا آگاهي 

حجّت ازعه كرد . به  من حجّت خواهي نشست . مجادله و  وئي و  اهُ الُله » گ اتَ أَنْ ءَ
ده بود « : الْمُلْكَ  حكومت و شاهي دا عني سلطنت و قدرت چون كه خدا بدو  . ي

شته بود .  انكار خدا وادا ود و به  ده ب مغرور كر ديد . « : بُهِتَ » او را  مبهوت گر
ي ده و سرگردان و ب ان ش و درم  برهان شد .خامو

 
رة آيه   ره بق  259سو

 متن آيه : 
ويَِةٌ عَلَى عُرُوشِهَا قَالَ أنََّ  ريْةٍَ وَهِيَ خَا لَّذِي مَرَّ عَلَى قَ هََذهِِ أَوْ كَا حيِْي  ىَ يُ
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لبَثِْتُ  تَ قَالَ  هُ قَالَ كَمْ لَبثِْ عثََ مئِةََ عَامٍ ثُمَّ بَ اتَهُ اللّهُ  مَ وتِْهَا فأََ اللّهُ بَعْدَ مَ
ابِكَ لَمْ  انظُرْ إِلَى طَعَامِكَ وَشَرَ مئِةََ عَامٍ فَ لَّبثِْتَ  الَ بَل  ضَ يَوْمٍ قَ وْماً أَوْ بَعْ يَ

لَى حِ انظُرْ إِ هْ وَ سنََّ عظَِامِ كيَْفَ يتََ رْ إِلَى ال انظُ لنَّاسِ وَ لنِجَْعَلَكَ آيَةً لِّ مَارِكَ وَ
نَ لَهُ قَالَ أَعْلَمُ أَنَّ اللّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  هَا ثُمَّ نَكْسُوهَا لَحْماً فَلَمَّا تَبيََّ شزُِ ننُ

ديِرٌ   قَ
 

رجمه :   ت
ده هك از كنار د مچون كسي كه  از ( ه گذر يا ) آيا آگاهي  كرد ، در حالي اي 

انه سقف خ سقفها فرو كه  ر روي  ديوارهاي آنها ب ده بود و  ها فرو تپي
ده  شي از هم پا ده و  اجساد فرسو اين )  ونه خدا  گفت : چگ خته بود ؛  ري

ي ده م از مرگ آنان زن اينجا ( را پس  كند ؟ پس خدا او را صد سال مردمان 
ده سپس زن اند و  گفت : چه مدّمير ه او (  اند و ) ب ش گرد دها رنگ كر ؟  ايت د

از يك روز . فرمود :  ) نه ( گفت :  ) نمي متي  وزي يا قس ايد ( ر انم ، ش د
ده رنگ كر لكه صد سال د اه ب دني خود ) كه همر شي دني و نو اي . به خور

ده خدا  لاني به ارا اين زمان طو اه كن ) و ببين كه با گذشت  شتي ( نگ دا
لاغ خود ) ه ا افته است . و بنگر ب متلاشي  ( تغيير ني از هم  ه  كه چگون

اخيز (  ست از ر ائي  وي انه ) گ و را نش ديم ( تا ت ن كر ده است . ما چني ش
ونه آنها را  انها بنگر كه چگ ستخو اكنون ( به ا م .  )  اي مردمان قرار دهي ر ب

رمي وند ميب ريم و بهم پي يدا سپس بر آنها گوشت م هيم و  انيم . د پوش
شكار ائق ( براي او آ اين حق گفت : مي هنگامي كه )  انم كه خدا بر شد ،  د

انا است .  هر چيزي تو
 

ضيحات :  و  ت
لَّذِي»  ائد است ، و « :  أَوْ كَا ن كسي كه . حرف كاف ز ستان آ از دا گاهي  يا آ

مثِل و براي  عني  ه م دير چنين است : أَلَمْ تَرَ إِلَي الَّذِي مَرَّ . يا كاف ب تق
عني كلا ن صورت عطف بر م شبيه است . در اي ابق است . چرا كه ) أَلَمْ ت م س

لَّذِي مَرَّ (  حآَجَّ ( است ، و ) أَوْ كَا لَّذِي  حآَجَّ ( همسان ) أَلَمْ تَرَ كَا لَّذِي  رَ إِلَي ا تَ
ويِةٌَ » عطف بر آن است .  خته . « : خَا ري ده . فرو  ش » فرو تپي جمع « : عُروُ

سقفها .  ش ،  ا » عرَْ ونه« : أَنَّي اتَ » ؟   چگ اند .  « :أَمَ رنگ « : لبَثِْتَ » مير د
ده دهكر ان هْ » اي . اي . م سنََّ گذشت « : لَمْ يتََ ده است . با  تغيير نكر

شته است .  گذ ائي بر آن ن وئي ساله شته است . گ اه نگ سالها فاسد و تب
سكته است ،  سنو ( و هاء آن براي  ده )  از ما سنه ( است ، يا  ده )  از ما

هْ ( و علامت ابيَِ انند ) كتِ حذف حرف عله است .  م شزُِ » جزم  فراهم مي« : ننُ
ديم . چينيم و بهم مي ون ي« : نَكْسُو » پي انيم .م  پوش

 
رة آيه   ره بق  260سو

 متن آيه : 
مِن قَالَ   وتَْى قَالَ أَوَلَمْ تؤُْ حيِْي الْمَ رنِِي كيَْفَ تُ هيِمُ رَبِّ أَ رَا وإَذِْ قَالَ إبِْ

مئَِنَّ لِّيَطْ لكَِن  لَى وَ مَّ بَ ليَْكَ ثُ لطَّيْرِ فَصُرْهُنَّ إِ عةًَ مِّنَ ا ربَْ لبِْي قَالَ فَخذُْ أَ  قَ
عيْاً وَاعْلَمْ أَنَّ اللّهَ  كَ سَ مِّنْهُنَّ جزُْءاً ثُمَّ ادْعُهُنَّ يَأْتِينَ اجْعَلْ عَلَى كُلِّ جبََلٍ 

حَكيِمٌ   عَزيِزٌ 
 

رجمه :   ت
گ هيم  ابرا هنگامي را كه  اطر بياور (  فت : پروردگارا ! به من نشان و ) به خ
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ي ده م ونه مردگان را زن ده چگ دهب اور ايمان ني گفت : مگر  گفت  ايكني .  ؟ ! 
شتر ، دلم  افزودن آگاهي بي ان قلب پيدا كنم ) و با  مين اط : چرا ! ولي تا 
گير و  رندگان را ب از پ اين صورت ( چهار تا  گفت : پس ) در  ابد ( .  ش ي رام آ

ديك  ها را به خود نز ابي . آن آن ري ها را د ات آن ميزّ گردان ) تا مشخّصات و م
متي  سپس بر سر هر كوهي قس ميز ( ،  اه آنها را ذبح كن و در هم بيا گ
هند آمد ،  عد آنها را بخوان ، به سرعت به سوي تو خوا گذار . ب از آنها را ب

حكمت است . ره و با وند چي  و بدان كه خدا
 

ضيحات :  و  ت
وتْيَا »  ا » ت ، مردگان . جمع ميّ« : مَ ليَ ري . حرف جواب است . براي « : بَ آ

ي از خود م ات مفهوم بعد  اثب ده  افا دّم و  متق « : صُرْهُنَّ » آيد . ابطال نفي 
ره  ره پا ها را پا ميز . آن ديك كن . آنها را بهم بيا ها را به خود نز آن

ميل يا قطع .  عني  ه م ده ) صَور ( ب از ما ره و تكّه قطعه و پا« : جزُْءاً » كن . 
ا را صدا بزن . « : أُدْعُهُنَّ . »  اً » آنه عني « : سَعيْ ابان . مصدري است به م شت

اتٍ .  عيَِ كَ سَا دير چنين است : يَأْتِينَ اسم فاعل و حال بشمار است و تق
مچون  مفعول مطلق است و ه اين كه  ا  اكِضاً . ي ركَْضاً ؛ أَيْ رَ دٌ  مچون : جآَءَ زيَْ ه

دْتُ جُلُوساً  عَ يقَ اشد .م  ب
 

رة آيه   ره بق  261سو
 متن آيه : 

سبَْعَ   مثََلِ حَبَّةٍ أَنبتََتْ  لِ اللّهِ كَ ونَ أَمْوَالَهُمْ فِي سَبيِ لَّذيِنَ يُنفقُِ مَّثَلُ ا
ليِمٌ  شَاءُ وَاللّهُ وَاسِعٌ عَ حبََّةٍ وَاللّهُ يُضَاعِفُ لِمَن يَ مِّئةَُ  لةٍَ  ابِلَ فِي كُلِّ سُنبُ  سنََ

 
رجمه   : ت

ي اه خدا صرف م ائي خود را در ر اني كه دار انهمثل كس انند د د ، هم اي كنن
وند براي هر  انه باشد ، و خدا رآرد و در هر خوشه صد د هفت خوشه ب است كه 

ابر مي دين بر اخ ) كه بخواهد آن را چن ش ( فر مت ع د ، و خدا ) قدرت و ن گردان
از همه چيز ( آگاه است .  و 

 
ضيحات :  و  ت

لة ، خوشه« : ابِلَ سنََ»  سنُبُ ابر مي« : يُضَاعِفُ » ها . جمع  ن بر دي د چن ان گرد
گير .« : وَاسِعٌ . »  انعام و رحمت فرا  داراي 

 
رة آيه   ره بق  262سو

 متن آيه : 
اً وَلَا  منَّ واُ  عُونَ مَا أنَفقَُ لِ اللّهِ ثُمَّ لَا يُتبِْ سَبيِ وَالَهُمْ فِي  مْ ونَ أَ لَّذيِنَ يُنفقُِ  ا

ونَ  حْزنَُ هِمْ وَلَا هُمْ يَ هِمْ وَلَا خَوْفٌ عَليَْ ربَِّ دَ   أَذًى لَّهُمْ أجَْرُهُمْ عنِ
 

رجمه :   ت
ي اه خدا صرف م ي خود را در ر ائ اني كه دار منتّي كس ال آن  كنند و به دنب

مي اري نمين رند و آز روردگارشان است ) و گذا اداششان نزد پ انند ، پ رس
اجرشان را كسي  ازه  مياند رسي بر آنان خواهد جز خدا ن اند ( ، و نه ت د

هند شد . ن خوا گي اندوه ود و نه   ب
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ضيحات :  و  ت
عُونَ »  ي« : لا يُتبِْ دنبال نم ه  د . ملحق نميب رن ازند . آو منّت . « : منَّاً » س

ار .« : أذَيً »   اذيّت و آز
 

رة آيه   ره بق  263سو
 متن آيه : 

مَغْ  ليِمٌ قَوْلٌ مَّعْرُوفٌ وَ عُهَا أذًَى وَاللّهُ غنَِيٌّ حَ دقَةٍَ يَتبَْ رٌ مِّن صَ رةٌَ خيَْ  فِ
 

رجمه :   ت
ري  اذيّت و آزا از بذل و بخششي است كه  هتر  گذشت ، ب گفتار نيك و 

ي وند ب شته باشد . و خدا دنبال دا ه  دبار است .ب از و بر  ني
 

ضيحات :  و  ت
سخن . « : قَوْلٌ »  ده . :  «مَعْرُوفٌ » گفتار .  دي سن ك . پ عُهَا » ني ه « : يَتبَْ ب

ايد .  دنبال آن بي
 

رة آيه   ره بق  264سو
 متن آيه : 

لَّذِي يُنفِقُ   الأذَى كَا اتكُِم بِالْمَنِّ وَ منَُواْ لَا تبُْطِلُواْ صَدقََ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
ليَْوْمِ الآخِ مِنُ بِاللّهِ وَا لنَّاسِ وَلَا يؤُْ رئَِاء ا ابٌ مَالَهُ  ليَْهِ تُرَ صفَْوَانٍ عَ لِ  مثََ لُهُ كَ مثََ رِ فَ

دِي  واْ وَاللّهُ لَا يَهْ دِرُونَ عَلَى شَيْءٍ مِّمَّا كَسبَُ ركََهُ صَلْداً لاَّ يقَْ ابِلٌ فَتَ ابَهُ وَ صَ فأََ
ريِنَ  افِ لكَْ لقَْوْمَ ا  ا

 
رجمه :   ت

ده مان آور اي اني كه  منّتاي كس ل و بخششهاي خود را با  و آزار ،  ايد ! بذ
ائي خود را براي نمودن به  انند كسي كه دار د ، هم اه نسازي وچ و تب پ

ي انه صرف م اكار ري مثََل مردم ،  مان ندارد .  اي اخيز  ست وز ر كند و به خدا و ر
ده لغزن سنگ صاف و  مثََل قطعه  مچون  اي است كه بر آن ) چنين كسي ه

اني شود ( ، و باران شدي افش اشد ) و بذر از ( خاك ب شري  دي بر آن ببارد ق
از  سنگي صاف ) و خالي  ن را به صورت  ويد ( و آ اكها و بذرّها را فرو ش ) و همه خ

ده انجام دا از كاري كه  اني (  اكار ري رجاي گذارد .  ) چنين  اند هر چيز ( ب
ره رنميسود و به شه را ) به سوي خير و اي ب رپي وه كف وند گر رند ، و خدا گي

هنمود نمي ايد .صلاح ( ر م  ن
 
ضيحات : ت  و

اتِ»  دقََ ءَ » بذل و بخششها . احسان و نيكيها . « :  صَ ريا . « : رئِآَ
مفعولٌ صوب است چون  من ريبي .  رف ائي . ظاه عني : مُر ه م » له ، يا حال است و ب

ده . « :  صفَْوَان لغزن ابِلٌ » سنگ بزرگ صاف و  گبار باران . « : وَ باران تند . ر
د« : صَلْداً »  لغزن وبدون گرد و غبار .سخت و   ه 
 

رة آيه   ره بق  265سو
 متن آيه : 

سِهِمْ   اً مِّنْ أنَفُ وتََثْبِيت اتِ اللّهِ  رضَْ اء مَ ابْتغَِ ونَ أَمْوَالَهُمُ  لَّذيِنَ يُنفقُِ مثََلُ ا وَ
ا هَ صبِْ ن لَّمْ يُ نِ فإَِ عفْيَْ لَهَا ضِ ابِلٌ فَآتَتْ أكُُ ابَهَا وَ صَ وةٍَ أَ ربَْ لِ جنََّةٍ بِ مثََ  كَ
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صيِرٌ  مَلُونَ بَ عْ ابِلٌ فَطَلٌّ وَاللّهُ بِمَا تَ  وَ
 

رجمه :   ت
انهاي  وار كردن ج شنودي خدا و است ائي خود را براي خو اني كه دار مثل كس

ي ايمان و احسان ( صرف م اغي است كه روي خود ) بر  مثل ب مچون  د ، ه كنن
شته ره پ اب به حدّ كافي به گيرد ( و اي باشد ) و از هواي آزاد و نور آفت

وه دهد ، و اگر هم  مي ابر  دين بر دي بر آن ببارد و در نتيجه چن دي اران ش ب
سبب  ارد ،  ) به  ن نبارد ، باران خفيفي بر آن بب ديدي بر آ اران ش ب
شيند ( ، و  ار ن از هم بب اد ، ب مناسب و هواي آز اب  خاك خوب و آفت

انجام مي يآنچه را  هيد خدا م  بيند .د
 

ضيحات :  و  ت
ءَ إبْتِ»  مفعولٌ« : غآَ دن .  لبي ستن . ط عني خوا له يا حال است و به م

لبين .  اتِ » طا رضَْ ابر « : مَ مي است و بر اة مصدر مي رضْ شنودي . مَ ايت . خو رض
شته شده است . رسم ا ) ت ( نو رآني ب لخطّ ق اً مِّنْ أنَفُسِهِمْ » ا « : تَثْبِيت

ايمان و احسان . بر ايشان بر  انه ركردن ج ستوا اي ا ر اي عادت دادن خود به ب
اطر يقين و باوري  ايمان . به خ ن بر  شت وي ركردن خ دا اي ش و پ بذل و بخش

رند . مفعولٌ ش خدا دا ادا از ته دل به پ عني كه  له است ، يا حال است و به م
نَ .  اغ . « :  جنََّةٍ» مثَُبِّتيِ وةٍَ » ب شته . « : ربَْ رتفع . پ مين م « :  أكُُل» ز

وه .  مي ابر . « : عْفيَْنِ ضِ» محصول .  ن بر دي ابر . چن وچندان . چهار بر « طَلٌّ » د
اني  چنين كس ش  اين است كه بذل و بخش : باران خفيف . منظور 

ره خود را مي ونه كه باشد نتيجه و ثم وظ و هرگ حف اه خدا م شگ دهد و در پي
ش خواهد بود . اي افز سته در حال  و  پي

 
رة آيه   ره بق  266سو

 متن آيه : 
وَدُّ  هَا أيََ حتِْ رِي مِن تَ ابٍ تجَْ عنَْ وأََ خيِلٍ  ن تكَُونَ لَهُ جنََّةٌ مِّن نَّ دكُُمْ أَ  أَحَ

ا  ابَهَ صَ عفََاء فأََ رِّيَّةٌ ضُ رُ وَلَهُ ذُ لْكبَِ هُ ا وأََصَابَ اتِ  لثَّمَرَ هَارُ لَهُ فيِهَا مِن كُلِّ ا الأنَْ
لِكَ يُبَيِّنُ اللّهُ رقََتْ كذََ عْصَارٌ فيِهِ نَارٌ فَاحتَْ رُونَ إِ اتِ لَعَلَّكُمْ تَتَفكََّ الآيَ لكَُمُ    

 
رجمه :   ت

از شما دوست مي ه آيا كسي  شت انگور دا رختان خرما و  از د اغي  دارد كه ب
ونه  ارها روان باشد و براي او در آن هرگ ويب رختان آن ، ج از زير د اشد كه  ب

وه وهمي مي از  ساي )  ري ر ديگر ( باشد ، و در حالي كه به سن پي ده و هاي  ي
دبادي )  گام ( گر اين هن ه باشد ،  ) در  شت عيف دا وچك و ( ض اني ) ك رزند ف
رخورد كند و آن  اغ ب اني ( باشد ، به ب وز ش ) س ده ( كه در آن آت وبن ك
شكار  ان بيان و آ ايت ات خود را بر وند آي اين چنين خدا اند ؟ !  وز را بس

امي شه راه حق را بي دي ان وي  ر شيد ) و با ني دي ايد بين ازد ، ش  بيد ( .س
 

ضيحات :  و  ت
خيِلٍ » دارد . دوست مي« : يَوَدُّ »  ستان . « : نَ ابٍ » خرما . نخل عنَْ جمع « : أَ

ستان .  اك انگورها . ت ر » عنَِب ،  هنسالي . « : كبَِ ري . ك دباد « : إِعْصَارٌ » پي گر
اني كه بذل و « : نَارٌ . »  منظور باد سموم است . نتيجه : كس ش .  آت

ش خود ي بخش اه م اذيّت و آزار همر ا و  ادِ چنين كردار و را با ري كنند ، گردب
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ي ميان م از  وقتي رفتاري ، خرمن عمر و حاصلِ به ظاهر خيرات آنان را  برد ، و 
ديگر آماده مي يدر سراي  وند ، م ده ش ان ايشان نم ي بر د كه چيز بينن

 است .
 

رة آيه   ره بق  267سو
 متن آيه : 

لَّذِ  هَا ا لكَُم يَا أيَُّ ا  رَجنَْ مْ وَمِمَّا أخَْ سَبتُْ اتِ مَا كَ واْ مِن طَيِّبَ منَُواْ أنَفقُِ ينَ آ
هِ إِلاَّ أَن  ذيِ ستُْم بآِخِ ونَ وَلَ منِْهُ تُنفقُِ لْخَبيِثَ  مُواْ ا مَّ ضِ وَلَا تيََ الَأرْ مِّنَ 

ميِدٌ  مِضُواْ فيِهِ وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ غنَِيٌّ حَ  تغُْ
 

رجمه :   ت
دهاي ك ايمان آور اني كه  از س اكيزه اموالي كه )  متهاي پ از قس ايد ! 

ده ه دست آور رت ( ب ريق تجا ن براي شما بيرون ط مي از ز ايد و از آنچه 
ده ور اغ آ شيد و به سر ميني ( ببخ رز ابع و معادن زي من ل  از قبي ايم ) 

شيد ؛ در حالي كه خود شما حاضر  از آن ببخ ويد تا  ر اپاك ن چيزهاي ن
ستيد آن چ اغماض و چشمني ا  افت كنيد مگر ب ليد را دري يزهاي پ

ي وند ب د كه خدا وشي در آن ، و بداني ش است .پ اي ست سته  اي از و ش  ني
 

ضيحات :  و  ت
مَّمُوا »  ريد . « : لا تيََ او از « :  خَبيِثَ» قصد نكنيد . روي ني اپاك . مراد  ن

ن ، چيز بي دنخور استآ يز حرام ، ؛ نه چيز حرام . زيرا چ مقدار و بدر
ايد .  دن را نش شي وختن يا بخ ميِدٌ » اند عني « : حَ عيِل به م ده . فَ ستو

 مفَْعُول است .
 

رة آيه   ره بق  268سو
 متن آيه : 

وفََضْلًا   مِّنْهُ  رةًَ  مَّغفِْ دكُُم  لفَْحْشَاء وَاللّهُ يَعِ ركُُم بِا مُ ويَأَْ رَ  دكُُمُ الْفقَْ شَّيْطَانُ يَعِ ال
 ليِمٌ وَاللّهُ وَاسِعٌ عَ

 
رجمه :   ت

انفاق مي هنگام  ه  ريمن شما را ) ب ستي مياه هيد ده ت اند و ( وع رس دهد و ت
ستور مي اه شما را د گن انجام  ه  ش ب رز ده آم وند به شما وع دهد ، ولي خدا

عمت ( مي وني ) ن ش و فز وي از خ سيع ) و  ش ( و وند ) فضل و مرحمت دهد . و خدا
اه است .  همه چيز ( آگ

 
ضيحات : و   ت

شآَء »  گير باشد « : فَحْ د و چشم شتي آن زيا گناهي كه قبح و ز بزه و 
از ، بخل ، و . . .  ات ، ترك نم رةًَ » از قبيل : زنا ، قتل ، ندادن زك مَغفِْ

ره نيكان مي« :  رت به ش ، كه در آخ رز وني نعمت « : فَضْلًا » گردد . آم فز
صيب ن دنيا ن ده ، كه در  ده ش شي ركردن جاي چيز بخ وكاران ميو پ يك

سبأ /   ( 39شود .  ) نگا : 
 

رة آيه   ره بق  269سو
 متن آيه : 
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راً وَمَا   وتِيَ خيَْراً كَثيِ دْ أُ مةََ فقََ حكِْ مةََ مَن يَشَاءُ وَمَن يؤُْتَ الْ حكِْ يُؤتِي الْ
ابِ  الَألبَْ وْلُواْ  رُ إِلاَّ أُ  يَذَّكَّ

 
رجمه :   ت

انگي را به هركس كه بخواهد ) و  رز سته بيند ( ميف اي دهد ، و به ش
ده است ،  ده ش دو دا اني ب ده شود ، بيگمان خير فراو گي دا ان رز ركس كه ف ه

ي م ائق را درك ن حق اين  مندان )  ر نميو جز خرد متذكّ دند .كنند و (   گر
 

ضيحات :  و  ت
مةََ »  انجام هر چيزي در جاي « : حكِْ گفتار ، و  ابت در كردار و  انگي . اص رز ف

رآن است .  مناسب خود رفت اسرار ق اينجا مراد مع لُوا » . در  وْ حبان . « : أُ » صا
ابِ لبَْ ابِ» جمع لُبّ ، خِردها . « :  أَ لبَْ الأ اقلان .« :  أُوْلُوا   ع

 
رة آيه   ره بق  270سو

 متن آيه : 
لَمُ  عْ نَّ اللّهَ يَ م مِّن نَّذْرٍ فإَِ رتُْ وْ نذََ م مِّن نَّفَقةٍَ أَ ميِنَ وَمَا أنَفَقتُْ لظَّالِ هُ وَمَا لِ

صَارٍ   مِنْ أنَ
 

رجمه :   ت
هزينه متحمّل ميو هر  اه خير يا شر (  ري را اي را كه ) در ر د ، يا هر نذ شوي

صيت ( به گردن مي اه طاعت يا مع وند آن را ميكه ) در ر ريد ، بيگمان خدا گي
ست . اوري ني ستمگران را ي اند ، و   د

 
ضيحات :  و  ت

ش . صرف مال . :  « نَفَقةَ»  صَار » بذل و بخش دكاران .« : أنَ  ياوران . مد
 

رة آيه   ره بق  271سو
 متن آيه : 

رٌ   رَاء فَهُوَ خيَْ لْفقَُ وهَا ا وتَُؤتُْ وهَا  خفُْ وإَِن تُ عِمَّا هِيَ  اتِ فنَِ دقََ دُواْ الصَّ إِن تبُْ
مَا مْ وَاللّهُ بِ اتكُِ سيَِّئَ عنَكُم مِّن  رُ  ويَُكفَِّ رٌ  لُّكُمْ   تَعْمَلُونَ خَبيِ

 
رجمه :   ت

ريد و  ها را پنهان دا شكار كنيد ، چه خوب ، و اگر آن اگر بذل و بخششها را آ
گناهان  از  رخي  هتر خواهد بود و ب ازيد ، براي شما ب رد مندان بپ از ه ني ب

ي انجام ميشما را م ن چيزي است كه  از هر آ اه  وند آگ ايد ، و خدا هيد .زد  د
 

ضيحات :  و  ت
دُوا »  ازيد . « : إِن تبُْ شكار س ات» اگر آ دقََ عِمَّا » بذل و بخششها . « :  صَ فنَِ

اختن بذل و بخششها « : هِيَ  شكار س اين است كه آ چه خوب ! مراد 
ده است .  دي سن رُ » پ ي« : يُكفَِّ ابود م يمحو و ن ايد . كند . م ات» زد «  سيَئَِّ

وچك گناهان ك ها . مراد  شتي ريها . ز ابكا  و بزرگ است . : ن
 

رة آيه   ره بق  272سو
 متن آيه : 
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رٍ   واْ مِنْ خيَْ لكَِنَّ اللّهَ يَهْدِي مَن يَشَاءُ وَمَا تُنفقُِ ليَْكَ هُدَاهُمْ وَ لَّيْسَ عَ
وَفَّ  رٍ يُ واْ مِنْ خيَْ وجَْهِ اللّهِ وَمَا تنُفقُِ اء  ابْتغَِ ونَ إِلاَّ  سكُِمْ وَمَا تُنفقُِ لأنفُ فَ

وأََ مْ  ليَكُْ لَمُونَ إِ مْ لَا تُظْ  نتُ
 

رجمه :   ت
ايت  وند هر كه را بخواهد هد ست ، وليكن خدا اجب ني ايت آنان بر تو و هد

ي هم ست اي يكند ، و هر چيز نيك و ب دتان است اي كه م اي خو ر شيد ب بخ
دتان مي ائد خو ود كه ( جز براي ) و سود آن ع وقتي خواهد ب ن  گردد ( و ) اي
شيد . و هر ايت خدا نبخ سته رض اي ك و ب ونه ( چيز ني دين گ اي كه ) ب

ده مي ازپس دا شيد به طور كامل به خود شما ب رين ( ببخ وچكت شود و ) ك
 ستمي به شما نخواهد شد .

 
ضيحات :  و  ت

ليَْكَ هُدَاهُمْ »  لكه بر تو « : ليَْسَ عَ ست ، ب اجب ني ر تو و ايت آنان ب هد
ليغ است و بس .  ونَ » ائي است . مراد مال و دار« : خيَْر » تب « : ما تنُفقُِ

ي م شيد . ن ايد ببخ شيد . نب اطلاق جزء بر كلّ است « :  وجَْه» بخ ات .  ذ
وجَْهِ الِله . »  ءَ  وَفَّ » طلب رضاي خدا . « : إبْتِغآَ ده مي« : يُ مام و كمال دا به ت

 شود .
 

رة آيه   ره بق  273سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ أُحصِرُواْ  رَاء ا لْفقَُ ضِ  لِ الَأرْ ربْاً فِي  عُونَ ضَ طيِ ستَْ لِ اللّهِ لَا يَ سَبيِ فِي 
لنَّاسَ  لُونَ ا سأَْ سيِمَاهُمْ لَا يَ رفُِهُم بِ عْ عفَُّفِ تَ لتَّ اء مِنَ ا لجَْاهِلُ أَغْنيَِ هُمُ ا سبَُ حْ يَ

ليِمٌ  هِ عَ نَّ اللّهَ بِ اْ مِنْ خيَْرٍ فإَِ و افاً وَمَا تُنفقُِ حَ لْ  إِ
 

رجمه :   ت
اني باشد كه در  ) چنين بذل د من از د ( براي ني اي مخصوصاً ب و بخششي 

ده ان اه خدا درم دهر ا افت گنا  ياند و به تن مين به اند و نم د در ز توانن
ه  هزين اي خود  ر اه تجارت و كسب و كار ب از ر د ) و  ازن رت پرد اف مس
شخص  شتنداري ،  وي دي و خ من رو اطر آب د و ( به خ دگي فراهم سازن زن

ي ادان م اينن يپندارد كه  ره و ان دارا و ب رخسا از روي  ايشان را  ازند ، امّا  ني
ايشان مي رند و سيم دا و نمودا رفتار پي رز  از لحن گفتار و ط اسي ،  ) چه  شن

ي م از مردم ن ه( با الحاح و اصرار ) چيزي (  ست اي هند . و هر چيز نيك و ب خوا
اه است . از آن آگ شيد ، بيگمان خدا   اي را كه ببخ

 
ضيحات :  و  ت

رآَءِ »  لْفقَُ وا ( در « : لِ متعلّق است به ) وَ مَا تنُفقُِ مندان . جار و مجرور  ست به م
عني :  عَلُوا . ( ي مچون ) إِعْمَدُوا ؛ إِجْ وفي ه حذ ه فعل م ه قبلي ، يا ب آي

رآَءِ .  لْفقَُ مْ لِ اتكُُ دقََ ءِ ؛ صَ رآَ لْفقَُ ونَ لِ عَلُوا مَا تُنفقُِ ءِ ؛ إِجْ رآَ لْفقَُ مَدُوا لِ عْ » إِ
ده« : حْصِرُوا أُ ازداشته ش اتشان ب وق ده است . همه ا رفته ش ان گ اند . جلو آن

ده است .  سب علم ش رت كردن . « :  ضَرْب» وقف جهاد يا ك اف رفتن . مس اه  ر
ش است .  ي معا شِ در پ رت و كسب و تلا وي در كار تجا اپ ستجو و تك » مراد ج

عفَُّف حيا . « :  تَ ر« : سيِمَا » قناعت . شرم و  ديدار . رخسا افاً » ه .  الحاح « : إِلْحَ
مطلق است مفعول  رخواست  . اصرار .  عني د ال ي سؤ از  ؛ زيرا الحاف خود نوعي 
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حِفينَ و حال بشمار است .  است عني مُلْ ه م اين كه ب لنَّْاسَ » ؛ و يا  لُونَ ا سأَْ لا يَ
افاً  حَ لْ ي« : إِ از مردم نم ه چيزي  افشاران از مردم اصلًا چيزيپ هند .   خوا

ي م هند . ن ر » خوا ائي است .« : خيَْ  مراد مال و دار
 

رة آيه   ره بق  274سو
 متن آيه : 

عنِدَ   رُهُمْ  لَهُمْ أجَْ لانَيِةًَ فَ ارِ سِرّاً وَعَ هَ لَّيْلِ وَالنَّ وَالَهُم بِال مْ ونَ أَ لَّذيِنَ يُنفقُِ ا
ونَ  حْزنَُ مْ وَلَا هُمْ يَ ليَْهِ  ربَِّهِمْ وَلَا خَوْفٌ عَ

 
رج  مه : ت

ونه  وضاع و احوال ( و به گ ي خود را در شب و روز ) و در همه ا ائ اني كه دار كس
شكار مي هان و آ وظ ( است و نه پن حف د پروردگارشان ) م مزدشان نز شند ،  بخ

هند شد . گين خوا اندوه ايشان  رسي بر آنان است و نه   ت
 

ضيحات :  و  ت
لانيِةًَ »  شكارا . « : سِرّاً وَ عَ ونَ ( پنهان و آ مير ) و ( در فعل ) يُنفقُِ حال ض

رفته ه كار  لنِيِنَ ب ريِّنَ و مُعْ عني : مُسِ ده و به م و ش ب ليَْل ( پي اند . ذكر ) 
اقعيّت است كه بذل  اين و انگر  لانيِةَ ( بي از ) عَ از ) نَهار ( و ) سِرّ ( قبل 

شكارا است . ش آ مقدّم بر بذل و بخش اني ،  ش نه  و بخش
 

رة آيه   ره بق  275سو
 متن آيه : 

شَّيطَْانُ مِنَ   خبََّطُهُ ال لَّذِي يَتَ ا لَا يقَُومُونَ إِلاَّ كَمَا يقَُومُ ا لُونَ الرِّبَ لَّذيِنَ يأَكُْ ا
رِّبَا  عَ وَحَرَّمَ ال لبْيَْ وأََحَلَّ اللّهُ ا رِّبَا  مثِْلُ ال عُ  لبْيَْ مَا ا الُواْ إنَِّ هُمْ قَ الْمَسِّ ذَلِكَ بِأنََّ

ءهُ  مَن جَا رهُُ إِلَى اللّهِ وَمَنْ عَادَ فَ وأََمْ ىَ فَلَهُ مَا سَلَفَ  هَ انتَ رَّبِّهِ فَ عِظَةٌ مِّن  مَوْ
ارِ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ  ابُ النَّ لئَِكَ أَصْحَ وْ  فأَُ

 
رجمه :   ت

ي ربا م اني كه  ده شدن ، كس ره زن ا هنگام دوب از گورهاي خود به  رند )  خو
دنيا  اجتماعي خود در  از مشي  ا  يي م رن مچون كسي كه ) ( ب د مگر ه  -خيزن

ربها  ا به گمان ع اند  -بن ازد ) و نتو انگي س ديو دچار  شيطان او را سخت   )
ن از آ اين  حفظ كند ( ؛  عادل خود را  ايشان ميت ريد و رو است كه  ويند : خ گ

ش را حلال  د و فرو وند خري ن كه خدا ربا است . و حال آ د  انن ش نيز م فرو
ربا را حرا ده است و  سيد كر ش به او ر روردگار رز پ اند ده است . پس هر كه  م نمو

ده ) و سود و نزولي كه  شتر بو شيد ، آنچه پي اخواري ( دست ك رب از  و ) 
ش با خدا است وكار از آن او است و سر افت نموده است (  ري ؛ امّا كسي  قبلًا د

شند  اني اهل آت ونه كس اين گ اخواري شود (  رب رتكب  مجدّدا م كه برگردد ) و 
انه در آن ميو جا انند .ود  م

 
ضيحات :  و  ت

لُونَ »  ي« : يأَكُْ افت ميم ري رند . مراد د يخو صرّف م رند و در آن ت ايند . دا » نم
ده« : لا يقَُومُونَ  هنگام زن يبه  رنم از مشي شدن از گورها ب د .  خيزن

انه ديو رنمياجتماعيِ  دنيا دست ب دهوار خود در  ي آسو رند و آن اطر دا خ
مي دنن خبََّطُهُ » د . گر د . « : يَتَ انه بزن هنجار ي و نا اپ « : مَسّ » او را پي
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انگي .  ديو اختگي « . مِنَ الْمَسِّ » جنون .  دب از خو انگي ناشي  ديو به سبب 
اينجا  هُ است . در  خبََّطُ ومُ يا يتََ متعلّق به يقَُ ا هراس . جار و مجرور  ي

ده شبيه ش انگان ت ديو ان و  عي اخواران به صر شبيه بنا بر اند ، رب ن ت اي و 
ايند  شنگ و خوش شياء ق وكاران و ا ايان و نيك ان زيب اسلوب عرب است . آن

ي ه م شبي شته ت دكرداران و  31كنند ) نگا : يوسف / را به فر ها و ب شت ( و ز
ات /  افّ گا : ص شيطان و غول ) ن ايند را به  اخوش ريخت و ن شياء بد ( . »  65ا

ع ش . « :  بيَْ د و فرو ريم « : مَا سَلَفَ » معامله . خري از تح ش  ا پي رب از  آنچه 
شته است .  گذ ده است و  و  كار .« : أَمْر » ب

 
رة آيه   ره بق  276سو

 متن آيه : 
مٍ   ارٍ أثَيِ حِبُّ كُلَّ كفََّ اتِ وَاللّهُ لَا يُ دقََ ي الصَّ ربِْ ويَُ رِّبَا   يَمْحَقُ اللّهُ الْ
 

رجمه :   ت
ا را ) و اموا ركت ( رب وند ) ب يخدا ابود م ميزد ( ن ربا با آن بيا د لي را كه  كن

وني مي ش شود ( فز ن بذل و بخش از آ ات را ) و اموالي را كه  دق اب ( ص و ) ثو
هكاري را دوست نمي گن اس  سپ انسان نا وند هيچ  شد ، و خدا  دارد .بخ

 
ضيحات :  و  ت

ي« : يَمْحَقُ »  ابود م يكند . محو مين ي م ست د . رو به كا ربِْي» برد . گردان  يُ
ش مي« :  اي يافز وني م شد . دهد . فز ارٍ » بخ مقيم « : كفََّ عتاد به كفر و  م

ر آن .  مٍ » ب اژه« : أَثيِ اه . و رفته در گن ار ( و ) أَثيِم ( فرو  هاي ) كفََّ
لغه مبا اخوار به صيغه  رب ابكاري  ائي و ن ان رسو اينجا براي بي اند و در 

رفته ايد گمان برد كه خكار  گناهكار را دوست مياند ، و نب افر  وند ك دارد . دا
ست  لغه ني مبا ر لغه ، براي فرق با غي مبا صيغه  گز ! به كار رفتن  ه هر ن

. 
 

رة آيه   ره بق  277سو
 متن آيه : 

رُهُمْ   اةَ لَهُمْ أجَْ اْ الزَّكَ وُ وآَتَ لاةََ  امُواْ الصَّ وأَقََ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ إِنَّ ا
ونَ عنِدَ حْزنَُ ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ هِمْ وَلَا خَوْفٌ عَ ربَِّ   

 
رجمه :   ت

از  هند و نم انجام بد سته  اي رند و كار ش ايمان بياو اني كه  بيگمان كس
مزدشان نزد  د ،  ازن ات را بپرد رند و زك اي دا رپ د ب اي را چنان كه ب

ن مي اندوهگي ان است و نه  ه بيمي بر آن روردگارشان است و ن وند پ  .ش
 

ضيحات :  و  ت
اةَ »  لزَّكَ ا ا وُ لاةَ وَ ءَاتَ امُوا الصَّ ي« : أقَ د م اي از را چنان كه ب م انند و ن خو

ي ات مال بدر م اتزك دن و زك ان ازخو د . نم عني كنن دادن ، جزو ) صالِحات ( ي
ي ده م دي سن سته و پ اي انگر كارهاي ش مجدّد آن دو ، بي ليكن ذكر  اشد ،  ب

ها است . سترگ آن لت  ضي  ف
 

رة آيه   ره بق  278سو
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 متن آيه : 
م   رِّبَا إِن كُنتُ يَ مِنَ ال رُواْ مَا بقَِ اتَّقُواْ اللّهَ وذََ واْ  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

نَ  مِنيِ  مُّؤْ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  د و اي كس هيزي اب ( خدا بپر عق عذاب و  از )  ايد ! 

ش مر ربا ) در پي ات (  لب مطا از )  ريد ، آنچه  گذا ده است فرو ان اقي م دم ( ب
ستيد . مؤمن ه  اگر 

 
ضيحات :  و  ت

ر چنين است : « : إتَِّقُوا الَله »  دي وف است ، و تق اينجا مضاف محذ در 
د .  هيزي عذاب خدا بپر اب و  عق از  شتن را  وي عني : خ ابَ الِله . ي عقَِ وا  إِتَّقُ

وذر (« : ذَرُوا »  ده )  از ما ازيد .   . ترك كنيد . رها س
 

رة آيه   ره بق  279سو
 متن آيه : 

رؤُُوسُ   لكَُمْ  مْ فَ وإَِن تُبتُْ رْبٍ مِّنَ اللّهِ وَرَسُولِهِ  واْ بِحَ عَلُواْ فَأْذنَُ ن لَّمْ تفَْ فإَِ
لكُِمْ لَا تَظْلِمُونَ وَلَا تُظْلَمُونَ  وَا مْ  أَ

 
رجمه :   ت

مب انيد كه به جنگ با خدا و پيغ ديد ، بد ش پس اگر چنين نكر ر
سته رخا دين ب ديد و اوامر  شي اخواري دست ك رب از  ديد ) و  وبه كر ايد ، و اگر ت

ايه ديد ( اصل سرم يرا گردن نها ستم م ن شما است ، نه  از آ ايتان  كنيد و ه
ي ستم م ه  د .ن  بيني

 
ضيحات :  و  ت

وا »  د . « : فأَْذنَُ شيد . پس بداني ا شته ب مْ » پس يقين دا « : تُبتُْ
ش ديد . پ وبه كر ديد . ت شي ديد و دست ك مان ش وس» ي رأَْس ، « :  رؤُُ جمع 

ايه  ها . اصل اموال .سرم
 

رة آيه   ره بق  280سو
 متن آيه : 

لَّكُمْ إِن   رٌ  دَّقُواْ خيَْ وأََن تَصَ رةٍَ  سَ رةٌَ إِلَى ميَْ وإَِن كَانَ ذُو عُسْرةٍَ فنََظِ
مْ تَعْلَمُونَ   كُنتُ

 
رجمه :   ت

هكار ( تن ده ( ميو اگر ) بد ايشي گدست باشد ، پس مهلت ) بدو دا شود تا گش
رخي  ه باشد و شما همه وام خود را ، يا ب شت اخت ندا فرا رسد ، و اگر ) قدرت پرد

شيد . سته با ان هتر خواهد بود اگر د ايتان ب شيد ، بر  از آن را بدو ( ببخ
 

ضيحات :  و  ت
رةٍَ »  گدست . نادار . « : ذُو عُسْ رةٌَ » تن رةٍَ » دادن . مهلت . فرصت« : نَظِ « : ميَْسَ

ي .  اخ دست ش . فر اي دَّقُوا » گش ف« : أَن تَصَ شيد و صر نظر كنيد . اگر ببخ
ده است . حذف ش اين فعل  از اوّل  مضارعه  اء   ت
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رة آيه   ره بق  281سو

 متن آيه : 
وفََّى كُلُّ نَ  رجَْعُونَ فيِهِ إِلَى اللّهِ ثُمَّ تُ اتَّقُواْ يَوْماً تُ سبََتْ وَهُمْ لَا وَ فْسٍ مَّا كَ

لَمُونَ   يُظْ
 

رجمه :   ت
ده  ان ازگرد هيزيد كه در آن به سوي خدا ب وزي بپر اب ( ر عق عذاب و  از )  و 

اچنگ آورده است به تمامي مي ركسي آنچه را فر ه ه سپس ب ويد ؛  ش
ده مي ازپس دا ستم نخواهد شد .ب  شود ، و به آنان 

 
ضيحات :  و  ت

رجَْعُونَ»  ده مي« :  تُ گشت دا از عني : ب رجَْع وَ رجُْعي ( به م از مصدر )  ويد .  ش
ده و برگشت دادن عا شتن .  إ رگ عني : ب رجُُوع ( به م از مصدر )  وَفَّيا » ؛ نه  تُ

ده مي« : كُلُّ نفَْسٍ  ش به تمام و كمال دا ش اعمال اجر و پادا  شود .به هر كسي 
 

رة آيه   ره بق  282سو
 متن آيه : 

وهُ يَا أَ  اكْتبُُ نٍ إِلَى أَجَلٍ مُّسَمًّى فَ ديَْ م بِ ايَنتُ ا تَدَ واْ إذَِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يُّ
بَ كَمَا عَلَّمَهُ اللّهُ  اتِبٌ أَنْ يَكتُْ اتِبٌ بِالْعَدْلِ وَلَا يأَْبَ كَ مْ كَ ليَْكتُْب بَّيْنكَُ وَ

ليْتََّقِ  ليَْهِ الْحَقُّ وَ ليُْمْلِلِ الَّذِي عَ ليَْكتُْبْ وَ اً فَ شَيئْ منِْهُ  ربََّهُ وَلَا يبَْخَسْ  اللّهَ 
عُ أَن يُمِلَّ هُوَ  طيِ ستَْ عيِفاً أَوْ لَا يَ سَفيِهاً أَوْ ضَ هِ الْحَقُّ  لَّذِي عَليَْ ن كَانَ ا فإَ
ليَْنِ  رجَُ ا  ونَ لكُِمْ فإَِن لَّمْ يكَُ رِّجَا نِ من  ديَْ هيِ شْهِدُواْ شَ ستَْ ليُِّهُ بِالْعَدْلِ وَا مْلِلْ وَ ليُْ فَ

رَ إِحْدَاهُمَا فَ رْضَوْنَ مِنَ الشُّهَدَاء أَن تَضِلَّ إْحْدَاهُمَا فتَُذكَِّ انِ مِمَّن تَ رأَتََ رجَُلٌ وَامْ
راً أَو  صَغيِ وهُْ  مُوْاْ أَن تَكْتبُُ سأَْ ا مَا دُعُواْ وَلَا تَ رَى وَلَا يأَْبَ الشُّهَدَاء إذَِ الأخُْ

دَ سَطُ عنِ لكُِمْ أقَْ لِهِ ذَ راً إِلَى أَجَ دنَْى أَلاَّ كَبيِ وأََ دةَِ  ومُ لِلشَّهَا وأَقَْ  اللّهِ 
مْ  ليَكُْ ليَْسَ عَ ونَهَا بَيْنَكُمْ فَ ديِرُ رةًَ تُ اضِ رةًَ حَ ونَ تِجَا ابُواْ إِلاَّ أَن تكَُ رتَْ تَ
هيِدٌ  اتِبٌ وَلَا شَ رَّ كَ ضآَ مْ وَلَا يُ عتُْ ايَ ا تبََ وأََشْهِدُوْاْ إذَِ وهَا  احٌ أَلاَّ تَكْتبُُ جنَُ

مكُُمُ اللّهُ وَاللّهُ بكُِلِّ شَيْءٍ وإَِن تفَْ ويَُعَلِّ واْ اللّهَ  اتَّقُ مْ وَ عَلُواْ فَإِنَّهُ فُسُوقٌ بكُِ
ليِمٌ   عَ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  از اي كس عينّي )  ديگر تا مدّت م اه به هم ايد ! هرگ
ده سن وي د ن اي سيد ، و ب وي ديد ، آن را بن اه و سال ( وامي دا وز و م اظ ر اي لح

ده سن وي هيچ ن سد ، و  وي انه آن را بن سند ( بدان دادگر شتن )  و از ن اي 
ده  سن وي س ن رپيچي نكند . پ وخته است ، س م ونه كه خدا بدو آ گ
از  د املاء كند و  اي ن كس كه حق بر ذمّه او است ، ب ويسد و آ ايد بن ب
از آن نكاهد ، و اگر كسي كه حق بر ذمّه او  ش بترسد و چيزي  روردگار پ

م اتوان باشد ، خراست ك ري ( ن وچكي يا بيماري يا پي سبب ك د يا ) به 
اند كه املاء  ائي با زبان ( او نتو شن اآ گنگي يا ن ا  سبب لالي ي ا ) به  ي
انه  عيين كرده است ( دادگر اكم براي وي ت ايد ولي او ) كه شرع يا ح كند ، ب

ريد ، و اگر دو مرد  گي ه گواهي  از مردان خود را ب دند ، املاء كند . و دو نفر  نبو
مينان  اط ايت و  اه كنيد كه مورد رض اني گو ميان كس ك مرد و دو زن ، از  ي

ستند .   رند ( تا   -شما ه گي ايد شاهد قرار  ديگر ب اه يك ن دو زن به همر ) اي
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دآوري كند  دو يا ديگري ب دا كرد ،  افي پي انحر و چون گواهان را به  -اگر يكي 
اين كار خودداري نو از  د كه  اي انند ب شتن وام گواهي خو از نو  -رزند . و 

اد  اه كم باشد يا زي اه )  -خو شگ اين در پي ويد .  گير نش ن دل سيد آ تا سرر
ه ريعت ( خدا دادگران رتر ، و براي آن ش وا تر و براي گواهي ) و صحّت شهادت ( است

ي هتر م ويد ، ب ديد نش دچار شكّ و تر ستد حاضر و كه  اين كه داد و  باشد . مگر 
ميان دي باشد كه در  ي نق اين صورت بر خود دست به دست م كنيد ، پس در 

ش )  ريد و فرو هنگامي كه خ سيد . و  وي ست اگر آن را نن اكي ني شما ب
ي دي ( م ده و نق سن وي د ، و ن ري گي اني را به گواهي  از هم ( كس كنيد ) ب

انند ، و اگر  ن برس ايد كه زيا د و نب ان ببينن ايد كه زي اه نب گو
از فرمان خدا بيرون ر دهفتهچنين كنيد  ري حكم او شو ايد ( . و ايد ) و بر 

وند ) آنچه را  ريد ( و خدا ش چشم دا سيد ) و اوامر و نواهي او را پي از خدا بتر
ي ا به زيان شما است ( به شما م ه كه به نفع شما ي وند ب وزد ، و خدا آم

ي اه است .آنچه م گ  كنيد آ
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  ايَنتُ ديد « : تَدَ ديگر وام دا خودداري « : لا يأَْبَ » مدّت . « : أجََلٍ » . به هم

د .  » نكاهد . « : لا يبَْخَسْ » املاء كند . بيان كند . « : يُمْلِلْ » نكن
ديَْنِ  هيِ عني فاعل است و جمع آن شهداء « : شَ ه م عيل ب هيد ف دو گواه . ش

دند . « : دُعُوا » است .  ده ش ان مُوا » فرا خو سأَْ ي نكنيد .« : لا تَ كم سست
ي نكنيد . حوصلگي و بي سَطُ » مبالات ه« : أقَْ ان وَمُ » تر . دادگر « : أقَْ

ر .  ستوارت اتر . ا رج اب دنْيا » پ ديكتر . « : أَ رُونَ » اقرب . نز ديِ مبادله « : تُ
ي يم د . كنيد . نقداً دست به دست م عتُْمْ » كني ايَ ديگر « : تبََ با هم

ديد .  ش كر ريد و فرو ضآَرَّ » خ اند . : « لا يُ شود . زيان نرس ده ن ان ان رس زي
ي ائب فاعل اين فعل م دٌ ( ن اتِبٌ ( و ) شَهيِ مجهول يا معلوم باشد و ) كَ اند  تو

ا فاعل بشمار آيد .  اني . « : فُسُوق » ي افرم رپيچي . ن مْ » س « فُسُوقٌ بكُِ
اه حق و صلاح  از ر اين كار شما را  اني شما است .  افرم انگر ن اين كار بي  :

رون  يبي مكُُمُ الُله » برد . م لِّ عَ ي« : يُ حكام خود را م وزد كه خدا به شما ا آم
ي حذوف است .متضمّن مصالح شما م مفعول فعل ، م شند .   با

 
رة آيه   ره بق  283سو

 متن آيه : 
مِنَ   نْ أَ وضةٌَ فإَِ مَّقبُْ اً فَرِهَانٌ  اتبِ سفََرٍ وَلَمْ تَجِدُواْ كَ مْ عَلَى  وإَِن كُنتُ

ضكُُ عْ مُواْ بَ هُ وَلَا تَكتُْ ربََّ ليْتََّقِ اللّهَ  هُ وَ انتََ مَ مِنَ أَ اؤتُْ لَّذِي  دِّ ا لْيؤَُ عْضاً فَ م بَ
ليِمٌ  هُ وَاللّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ عَ لبُْ مٌ قَ هُ آثِ مْهَا فَإنَِّ دةََ وَمَن يَكتُْ  الشَّهَا

 
رجمه :   ت

ده سن وي ديد و ن سفر بو ائيو اگر در  افتيد ، پس چيزه گروگان  اي ني
ايد كسي  مينان كرد ، ب اط ديگر  رخي  از شما به ب رخي  ريد . و اگر ب گي ب
انكار در گروگان  ست ازپس دهد ) و ب انت او را ب ده شده است ، ام مين شمر كه ا

ديعه هكار وام را كه و انت روا ندارد ، و بد انتي محسوب است خي اي كه ام
ائي كه پروردگ از خد ازد ( و  شمار است ، به موقع بپرد ار او است بترسد ، و ب

هكار است ، و  ش بز لب ركس آن را پنهان دارد ق د و ه گواهي را پنهان نكني
انجام مي انچه  اه است .خدا بد هيد آگ  د
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ضيحات :  و  ت
مبتدا است و خبر آن « : رِهَانٌ »  انها . رِهَانٌ :  عني مرهون ، گروگ ه م جمع رَهْن ب

ر چنين است : فَرِهَانٌ  دي حذوف است و تق وضةٌَ تَكفِْي . يا خبر است م مَّقبُْ
وضةٌَ .  مَّقبُْ ليَْكُمْ رِهَانٌ  ن است : فَعَ دير چني حذوف است و تق مبتداي آن م و 

اثِمٌ »  هكار . « : ءَ هُ » گنا لبُْ اثِمٌ قَ اه « : ءَ گن سبت دادن  هكار است . ن دل او بز
د كار اي تأكي ر ونه كه ب مبالغه و وضوح جرم است ، همان گ ه دل ، براي  ي ب

اژه ) قلب مي ده است . و دي ده است . چشمم آن را  شني وئيم : گوشم آن را  گ
ي مير ( م مير ) ه ( ض اثِمٌ ( باشد ، و ض از كل ) ءَ ض  اند فاعل يا بدل بع تو

رجع آن ) مَنْ ( است .  شأن ، و يا م
 

رة آيه   ره بق  284سو
 متن آيه : 

ضِ  الَأرْ وهُ  لِّلَّهِ ما فِي السَّمَاواتِ وَمَا فِي  سكُِمْ أَوْ تُخفُْ دُواْ مَا فِي أنَفُ وإَِن تبُْ
عذَِّبُ مَن يَشَاءُ وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  ويَُ شَاءُ  رُ لِمَن يَ سبِكُْم بِهِ اللّهُ فَيَغفِْ حَا يُ

رٌ  ديِ  قَ
 

رجمه :   ت
لذا (  از آن خدا است ، و )  مين است ،  انها است و آنچه در ز آنچه در آسم

وند شما را اگر آنچه را  د ، خدا د يا پنهان داري شكار سازي ريد آ كه در دل دا
ي سبه م شته طبق آن محا ستگي دا اي سپس هر كه را بخواهد ) و ش كند ، 

ي اشد ( م يب عذاب م ستحق باشد (  كند ، و بخشد و هر كس را بخواهد ) و م
انا است . و  خدا بر هر چيزي ت

 
ضيحات :  و  ت

دُوا »  شكار« : إِن تبُْ ازيد .  اگر آ وهُ » س اين كه آن را « : أَوْ تُخفُْ ا  ي
ريد .  هان دا سبِكُْم بِهِ الُله » پن ازخواست « : يُحَا ابر آن شما را ب وند بر خدا

ي ريد ؛ م ازيد و چه پنهان دا شكار س عني : نيّت بد خود را چه آ كند . ي
ابر  د ، خدا در بر انجام دهي اني  شكارا و چه نه ويش را چه آ ا اعمال زشت خ ي

ازخواست قرار ميآ  دهد .ن شما را مورد ب
 

رة آيه   ره بق  285سو
 متن آيه : 

هِ   مَلآئِكتَِ مَنَ بِاللّهِ وَ منُِونَ كُلٌّ آ مؤُْ هِ وَالْ رَّبِّ هِ مِن  ليَْ لَ إِ آمَنَ الرَّسُولُ بِمَا أُنزِ
وقََالُواْ سَ نَ أَحَدٍ مِّن رُّسُلِهِ  رِّقُ بيَْ هِ وَرُسُلِهِ لَا نفَُ انَكَ وَكُتبُِ رَ ا غفُْ عنَْ وأََطَ عنَْا  مِ

رُ  صيِ كَ الْمَ ليَْ وإَِ ا   ربََّنَ
 

رجمه :   ت
ازل  ش بر او ن از سوي پروردگار انچه  د عتقد است ب ده ) خدا ، محمّد ( م ستا فر
ان ) نيز ( بدان  من مؤ اني خود ندارد ( و  شكّي در رسالت آسم ده است ) و  ش

شتگان او و ك رند . همگي به خدا و فر اور دا ايمان ب ش  ان مبر ابهاي وي و پيغ ت
شته ) و مي مبران او فرق نميدا هيچ يك از پيغ ميان  د : (  وين ريم ) و گ گذا

ايشان را يكي مي رچشمه رسالت  م ( . و ميس ويند :  ) اوامر و نواهي داني گ
ش تو را  رز ديم . پروردگارا ! آم اطاعت كر ديم و  شني اني را توسّط محمّد (  ربّ

گشت از انيم ، و ب  به سوي تو است . خواه



133 

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  رآن است . « : مآَ أُنزِ نَ أَحَدٍ مُِن رُّسُلِهِ » مراد ق رِّقُ بيَْ مراد آن « : لا نفَُ
از آدم  مبران را  ستيم و همه پيغ حيان ني سي ديان و م مثل يهو است كه ما 

ده خدا مي ستا اتم فر ا خ انيم . ت انَكَ » د رَ انمان« : غفُْ گناه ش   از تو بخش
لطف تو را چشم مي ريم و رحمت و  ستا مطلق را خوا مفعول  اژه غفران ،  ريم . و دا

لٌ مفعو رْ ( يا  حذوف ) إِغفِْ كَ ( است . فعل م لُ سأَْ حذوف ) نَ « : ربََّ » به فعل م
حذف حرف ندا .  صيِر » منادا است به  از ) « : مَ ميمي  رجوع . برگشت . مصدر 

رةَ ( است .  صيَْرُو
 

رة آيه  ره بق  286 سو
 متن آيه : 

ا لَا   ربََّنَ سبََتْ  اكتَْ ليَْهَا مَا  سبََتْ وَعَ لِّفُ اللّهُ نَفْساً إِلاَّ وُسْعَهَا لَهَا مَا كَ لَا يكَُ
ا إِصْراً كَمَا  ليَنَْ ا وَلَا تَحْمِلْ عَ ربََّنَ ا  طأَنَْ سيِنَا أَوْ أَخْ ا إِن نَّ اخِذنَْ تؤَُ

لنَِ لَّذيِنَ مِن قبَْ لتَْهُ عَلَى ا ا حَمَ عنََّ لنََا بِهِ وَاعْفُ  اقَةَ  لنَْا مَا لَا طَ حَمِّ ا وَلَا تُ ربََّنَ ا 
ريِنَ  افِ لكَْ لقَْوْمِ ا رنَْا عَلَى ا انصُ لانََا فَ منَْا أنَتَ مَوْ ا وَارْحَ لنََ رْ  اغفِْ  وَ

 
رجمه :   ت

ي ليف نم ش تك ائي ان ازه تو اند هيچ كس جز به  وند به  كند ) و خدا
ميزانهيچ از  لاتر  اه با ي گ ليف نم ا ائف و تك وظ از او  شخص  خواهد . قدرت 

ده و هر كار )  ام دا انج انجام دهد براي خود  انسان ( هر كار ) نيكي كه ( 
م  دي ش كر ه زيان خود كرده است . پروردگارا ! اگر ما فرامو دي كه ( بكند ب ب
اخذه و پرس و جو قرار  مؤ ر ) و مورد  رفتيم ، ما را ) بدان ( مگي ا به خطا  ي

ده (  گذار آن م ش ( ما م ليف دشوار ( را بر ) دو ا گين ) تك سن ار  ، پروردگارا ! ب
از ما  ش  ي كه پي ش ( كسان ن ( بر ) دو اه و طغيا گن چنان كه ) به خاطر 
مكن  ريم بر ما بار  روردگارا ! آنچه را كه ياراي آن را ندا شتي . پ گذا دند  و ب

گذر از ما در از ( و  رفتار مس حنتها گ عفو بر  ) و ما را به بلاها و م و ) قلم 
ائي ،  اور و سرور م ش ( و ما را ببخشاي و به ما رحم فرماي . تو ي انمان ك گناه

وز گردان . افران پير عيّت ك س ما را بر جم  پ
 

ضيحات :  و  ت
وان . « :  وُسْع»  اب و ت سبََتْ » ت اچنگ آورد . « : كَ سبََتْ » فر « : إِكتَْ

مجرّد ماده )  لاثي  اغلب ث اچنگ آورد .  وبيها ، و فر كسب ( براي انجام خ
ديها به كار مي انجام ب مزيد براي  لاثي  سيِنَا » رود . ث انجام « : نَ در 
ديم ) نگا : كهف /  اهي كر ائف غفلت و كوت ا ( . »  52و طه  24وظ طَأنَْ « : أَخْ

ديم ) نگا : طه /  اه ش گن اقت« : إِصْر ( . »  73دچار خطا و  سخت و ط تكاليف 
 سَرور و ياور .« :  مَوْلي( . »  157اف / فرسا ) نگا : اعر

 
 
 

ره آل عمران آيه    1سو
 متن آيه : 

 الم  
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رجمه :   ت
ميم .  الف . لام . 

 
ضيحات :  و  ت

ره مراجعه شود .« :  الم»  ره بق از سو رآغ  به س
 

ره آل عمران آيه    2سو
 متن آيه : 

ومُ  اللّهُ لا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ  لْقيَُّ  ا
 

رجمه :   ت
متصرّف ) در كار و بار جهان  ده ) به خود ( و  ست و او زن ائي ني جز خدا ، خد

 ( است .
 

ضيحات :  و  ت
ايدار . « : الْحَيُّ »  اقي پ ويد و ب ده جا لْقيَُّومُ » زن نگهدار جهان و « : ا

صفت ي ومُ (  لْقيَُّ اژه ) الْحَيُّ ( و ) ا ده امور آن . و انن دل ، و يا خبر گرد ا ب
حذوف مي شند .مبتداي م ا  ب

 
ره آل عمران آيه    3سو

 متن آيه : 
اةَ   وْرَ لتَّ لَ ا وأَنَزَ هِ  ديَْ نَ يَ دِّقاً لِّمَا بيَْ ابَ بِالْحَقِّ مُصَ لكْتَِ ليَْكَ ا لَ عَ نزََّ

جيِلَ  الإنِ  وَ
 

رجمه :   ت
ده است  ازل كر ر تو ن رآن ( را ب اب ) ق ر ) همان كسي كه ( كت شتمل ب كه م

ق دي ص شين ، و ( ت اني پي لتهاي آسم متضمّن اصول رسا ده حق است ) و  كنن
ده ده ش ا مبران فرست از آن ) براي پيغ ائي است كه قبل  ابه اند و ( كت

ده و جيل را ) ب ان از آن ، تورات را ) براي موسي ( و  ش  وند پي اند . و خدا
ده است . ازل كر عيسي ( ن اي  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

مجرور در « : حَقِّ بِالْ»  ابت . جار و  حيح ث اخبار ص ائد و  عق حكام و  شتمل بر ا م
اب است .  ده و حال كت دقِّاً » موضع نصب بو ديق« : مُصَ ده . حال دوم تص كنن

دقِّاً  اً مُصَ حَققِّ ابَ مُ لكْتَِ ليَْكَ ا لَ عَ ر چنين خواهد بود : نزََّ دي اب است . تق كت
هِ .  ديَْ نَ يَ هِ مَا بيَْ» لِمَا بيَْ ديَْ شين است « : نَ يَ اني پي ابهاي آسم مراد كت
سبأ /  لَ ( . »  31) نگا :  جيِ الإنِ لتَْوْرَاةَ وَ  لَ ا انگر « : وَ أَنزَ ن جمله بي اي

رند . رخوردا ري ب شت از شهرت بي هِ ( است كه  ديَْ نَ يَ از ) مَا بيَْ عضي   ب
 

ره آل عمران آيه    4سو
 متن آيه : 

لنَّ  لُ هُدًى لِّ اتِ اللّهِ لَهُمْ مِن قبَْ واْ بِآيَ رُ لَّذيِنَ كفََ انَ إِنَّ ا رقَْ لفُْ لَ ا وأَنَزَ اسِ 
امٍ  انتقَِ ديِدٌ وَاللّهُ عَزِيزٌ ذُو  ابٌ شَ  عذََ
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رجمه :   ت
هنمود مردمان ،  ده است ( جهت ر ازل كر جيل را ن ان ات و  ور رآن ، ت از ) ق ش  پي

ده ) حق ازن عني ( جدا س رآن ي د ، ق منحرف گشتن اطل ( را فرو  و ) چون  از ب
رزند ،  ات خدا كفر و سبت به آي اني كه ن گمان كس ده است . بي ستا فر

ده است . رن گي انا و انتقام  وند تو د ، و خدا رن سختي دا  عذاب 
 

ضيحات :  و  ت
لُ »  ش« : مِن قبَْ لَ ( است . پي مجرور متعلّق به ) أنَزَ « : هُديً » تر . جار و 

امفعولٌ ات و  ور جيل است . له ، و يا حال ت رقَْان» ن از « :  فُ ايت  ده هد ازن جداس
ره /  از حرام ) نگا : بق اطل و حلال  از ب انبياء /  185و  53ضلالت و حق   ،48  ،

رقان /  امٍ ( . »  1ف انتقَِ ده .انتقام« : ذُو رن  گي
 

ره آل عمران آيه    5سو
 متن آيه : 

الَأ  هِ شَيْءٌ فِي  ضِ وَلَا فِي السَّمَاء إِنَّ اللّهَ لَا يَخفَْىَ عَليَْ  رْ
 

رجمه :   ت
هيچ ست كه  سمان بر خدا پنهان شكّي ني مين و نه در آ چيز نه در ز

مي هان ، دور باشد يا ن ديدار باشد يا پن اشد يا بزرگ ، پ وچك ب اند ) ك م
ديك ( .  نز

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره آل عمران آيه    6سو
 متن آيه : 

لَّذِي يُصَوِّ  حَكيِمُ هُوَ ا عزَِيزُ الْ شَاءُ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الْ الَأرْحَامِ كيَْفَ يَ  ركُُمْ فِي 
 

رجمه :   ت
ي شكل م ونه كه بخواهد  بخشد ) او است كه شما را در رحمهاي ) مادران ( هر آن گ

ي لف م مخت رتهاي  ست ) و همو ( و به صو ائي ني ريند ( . جز او خد آف
حكيم است .  عزيز و 

 
ضي و  حات : ت

ركُُمْ »  ي« : يُصَوِّ شكل ميشما را م اني  لاني و جسم عق اظ  از لح ريند و  آف
شد .  ن جنين .« :  أَرْحَام» بخ وي  جمع رَحِم ، محلّ تك

 
ره آل عمران آيه    7سو

 متن آيه : 
لْكِ  مُّ ا اتٌ هُنَّ أُ حكَْمَ اتٌ مُّ منِْهُ آيَ ابَ  لْكتَِ كَ ا لَ عَليَْ لَّذِيَ أَنزَ وأَُخَرُ هُوَ ا ابِ  تَ

منِْهُ  ابَهَ  ونَ مَا تَشَ عُ هِمْ زيَغٌْ فَيَتَّبِ وبِ لَّذيِنَ في قُلُ مَّا ا اتٌ فأََ ابِهَ شَ متَُ
سخُِونَ فِي  لَهُ إِلاَّ اللّهُ وَالرَّا ويِ لِهِ وَمَا يَعْلَمُ تأَْ ويِ اء تأَْ لْفِتنْةَِ وَابْتغَِ اء ا ابْتغَِ

هِ كُلٌّ مِّ ا بِ منََّ ولُونَ آ ابِ الْعِلْمِ يقَُ لبَْ الأ وْلُواْ  رُ إِلاَّ أُ ا وَمَا يَذَّكَّ ربَِّنَ عنِدِ   نْ 
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رجمه :   ت
ه از آن ، آي ده است . بخشي  ل كر از رآن ( را بر تو ن اب ) ق او است كه كت

حكَْمَات» هاي  رند و ( آنها اصل و «  مُ شني دا شخّص و اهداف رو اني م است ) و مع
ستند ، و بخشي از آن آ اب ه اين كت ات» هاي يهاساس  ابِهَ شَ است ،  «  متَُ

لفي در آنها مي مخت حتمالات  رند و ا دقيقي دا اني  اني ) و مع رود ( . و امّا كس
رفته  وجودشان را فرا گ اي  اي از حق ، زو ريز  ايشان كژي است ) و گ كه در دله

ابهات مياست ( براي فتنه متش دنبال  ويل ) نادرست ( به  گيزي و تأ ان
اني نميافتند . در حالي كه ت ها را جز خدا و كس ويل ) درست ( آن انند أ د
ت اب سخان ) و ث ستگان و كه را اين چنين وار ستند .  )  ش ه ان قدمان ( در د

اني ( مي انگ رز ش ميف ان رتو د ريم ) و در پ ايمان دا ها  د : ما به همه آن گوين
اين را ( جز  ابهات ( همه از سوي خداي ما است . و )  متش حكمات و  انيم كه م د

ح يصا از هوي و هوس فرمان نم ليمي كه  عقل ) س رند ، نميبان  انند و ( ب د
وند .متذكّر نمي  ش

 
ضيحات :  و  ت

اتٌ»  حكَْمَ ه« :  مُ يآي متقن و واضحي كه همگان م اني و هاي  د به مع توانن
وند  ش لتباس ن اه و ا شتب دچار ا ها  رند و در فهم آن ي بب سير آنها پ تف

ابِ. »  لْكتَِ لات اص« :  أُمُّ ا شك ليد م حكام حلال و حرام و ك رجع ا رآن و م ل و اساس ق
مجملات .  اتٌ» و  هَ شَابِ ده و « :  متَُ ويل بو ل تأ اب شكل و ق اتي كه م آي

دي  وجه زيا هيم و ا مفا حتمل  رند و چون م شني ندا اني كاملًا واضح و رو مع
ي ه نم ان اطع ستند ، ق از قبيل : ه سير و تبيين كرد .  توان آنها را تف

مقطّ اتحروف  صف رآن ،  مجملات ق ونگي روح ،  اخيز ، چگ ست گامه ر هن عه ، 
دان ، و . . .  از حق . كج« : زيَغٌْ » يز اء » روي . انحراف  ستن . « : إبِْتغِ خوا

لبيدن .  ره / « :  فِتْنةَ» ط گا : بق دين . كفر و شرك ) ن از  اندن  و  191برگرد
ل. . .  ( . »  217 ويِ لِ ( نخ« :  تأَْ وي اژه ) تأ ريف و و عني تح ستين به م

ابهات  متش ن  حيح و تبيي سير ص عني تف سير نادرست ، و دومي به م تف
سخُِونَ فِي الْعِلْمِ » در حدود توان بشري است .  مندان زبردست و «  : الرَّا ش ان د

انه .  رز سخُِونَ » ف ويلَهُ ( به ) « : رَا مير ) هُ ( در ) تأَْ عطف بر ) الُله ( است و ض
ا متش عني  ا » گردد . به برميمَا ( ي ربَنَِّ عنِدِ  حكم و « : كُلٌّ مِّنْ  از م هر يك 

از  رخي  ست ب مكن ني ده است و م ازل ش از سوي پروردگارمان ن ابه ،  متش
گر باشد . رخي دي مخالف ب ن   آ

 
ره آل عمران آيه    8سو

 متن آيه : 
لنََا  ا وَهَبْ  ا بَعْدَ إذِْ هَدَيْتنََ وبنََ لُ كَ  ربََّنَا لَا تُزغِْ قُ مةًَ إنَِّ دنُكَ رَحْ مِن لَّ

ابُ  تَ الْوَهَّ  أنَ
 

رجمه :   ت
مندي مي انگان خرد رز اه حق ( ) چنين ف از ر ويند : ( پروردگارا ! دلهاي ما را )  گ

ده و به سوي  ان ايت چش از آن كه ما را ) حلاوت هد منحرف مگردان بعد 
ده هنمود نمو ي به ما عطاحقيقت ( ر مت انب خود رح از ج ء كن . اي ، و 

وئي تو . شگر ت اي گمان بخش  بي
 

ضيحات :  و  ت
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ش . « : هَبْ » منحرف مگردان . « : لا تُزغِْ »  دنُكَ » عطاء كن . ببخ از « : مِن لَّ
ده .« : الْوَهَّاب » سوي خود .  شن  بس بخ

 
ره آل عمران آيه    9سو

 متن آيه : 
رَ  ليَِوْمٍ لاَّ  اسِ  كَ جَامِعُ النَّ ميِعَادَ ربََّنَا إنَِّ لِفُ الْ هِ إِنَّ اللّهَ لَا يخُْ  يْبَ فيِ
 

رجمه :   ت
ست جمع خواهي كرد )  ديدي در آن ني وزي كه تر پروردگارا ! تو مردمان را در ر

ده ده دا دين امر وع ش دهي و ب ر كارشان پادا اب ا همگان را در بر اي و ( بيگمان ت
ي م ده ن  كند .خدا خلاف وع

 
ضيحات :  و  ت

دير « : مٍ ليَِوْ»  حذوف است ، و تق وزي كه قيامت است . مضاف م براي حساب ر
ن چنين است : لِحِسَابِ يَوْمٍ .  ميِعَاد » آ مي است .« : الْ مي ده . مصدر   وع

 
ره آل عمران آيه    10سو

 متن آيه : 
مْوَالُهُمْ وَلَا أَوْلَادُهُم مِّ  عنَْهُمْ أَ يَ  رُواْ لَن تُغنِْ لَّذيِنَ كفََ لئَِكَ إِنَّ ا و وأَُ اً  شيَئْ نَ اللّهِ 

لنَّارِ  وقَُودُ ا  هُمْ 
 

رجمه :   ت
ي ن را نم افران ، آنا وجه اموال و اولاد ك هيچ  ه  وزي ( ب از ) ) در چنين ر اند  تو

ايشان  اب خدا گردد ( و  عذ از  ايشان  ي  ائ ايه ره ات دهد ) و م عذاب ( خدا نج
ستند . وزخ ( ه ش ) د وزينه آت  افر

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُمْ »  يَ  مي« : لَن تُغنِْ شان نفع ن دي دفع نميب ايشان  از  اند .  اند رس گرد
عذاب خدا . « : مِنَ الِله . »  هيمه« : وقَُود » از  وزينه .  ش را با افر اي كه آت

ن روشن مي هيزم .آ د .  ازن  س
 

ره آل عمران آيه    11سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ مِ  دأَْبِ آلِ فِرْعَوْنَ وَا هُمُ اللّهُ كَ ا فأََخذََ اتنَِ واْ بِآيَ هِمْ كَذَّبُ لِ ن قبَْ
ابِ  عقَِ دُ الْ هِمْ وَاللّهُ شَديِ وبِ ذنُُ  بِ

 
رجمه :   ت

رفتار و كردار قوم فرعون و  مچون  رند ( ه شتي دا رفتار و كردار ز اينان   (
شني (  وجود رو ا  ات ما را ) ب د و آي دن ايشان بو از  ش  اني كه پي كس

ي ذيب م دند ،تك رفت ، و  كر انشان گ گناه پس خدا آنان را به ) كيفر ( 
عقاب است . ديدال وند ش  خدا

 
ضيحات :  و  ت

مجرور « : دأَب »  دأَْبِ » عادت . كار . جار و  حذوف « : كَ دأَْب ( م متعلّق است به ) 
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دأَْبِ .  هُمْ كَ دأَبُْ دير آن چنين است :  اهل . پيروان . دار و « :  ءَالِ» و تق
سته .  لقب شاهان مصر . در اينجا مراد فرعون معاصر موسي است به « :  رْعَوْنفِ» د

ام رامسس دوم .  ن
 

ره آل عمران آيه    12سو
 متن آيه : 

وبَِئْسَ الْمِهَادُ   هنََّمَ  وتَُحْشَرُونَ إِلَى جَ لبَُونَ  ستَغُْ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ  قُل لِّ
 

رجمه :   ت
اني كه  ه كس مبر ! ( ب شكست ) اي پيغ دنيا (  رند ، بگو : شما ) در  كاف

ده مي دآور رت ( گر هيد خورد و ) در آخ ده ميخوا افكن وزخ  ويد و به د ويد ش ش
ايگاهي است ! وزخ ( چه بد ج  ، و ) د

 
ضيحات :  و  ت

ده مي« : تُحْشَرُونَ »  دآور ويد . گر ستر« : مِهَاد » ش اه . ب اه . قرارگ  آرامگ
 

ره آل عمران آيه    13سو
 آيه :  متن

سبَيِلِ اللّهِ   لُ فِي  اتِ ا فئِةٌَ تقَُ نِ الْتَقتََ لكَُمْ آيةٌَ فِي فِئَتيَْ قَدْ كَانَ 
شَاءُ  رهِِ مَن يَ صْ دُ بنَِ عيَْنِ وَاللّهُ يُؤيَِّ يَ الْ رأَْ هِمْ  ليَْ مِّثْ ونَْهُم  رَ رةٌَ يَ افِ رَى كَ وأَخُْ

صَارِ  الأبَْ لَّأُوْلِي  رةًَ  عبِْ نَّ فِي ذَلِكَ لَ  إِ
 

رجمه :   ت
سته انهدر دو د د ، نش وبرو شدن ميدان جنگ بدر ( با هم ر اي ) و اي كه ) در 

ه ست رتي ( براي شما است . د عب يدرس  اه خدا م گيد ) و براي اعلاء اي در ر جن
دين حق مي شار  انت ستهفرمان خدا و  د ( و د مي اه رز افر بود ) و در ر ديگر ك اي 

ي رد م ريمن هوي و هوس نب منان را ) بخواست كرد . چاه مؤ اني (  افر ن ك ني
اقعي ( خود مي ابر ) تعداد و ويش دو بر اچشم خ دينخدا ( ب د ) و ب دن سبب دي

ركس را بخواهد  وند ه ختند ( و خدا ره شد و گري ان چي رس و هراس بر آن ت
ي د م ا ياري خود تأيي صيب او ميب وزي را ن ر اند ( . بيگمان كند ) و پي گرد
اي صا ر رتي ب عب اين امر  ستين ( است .در  ش را  حبان چشم ) بينا و بين

 
ضيحات :  و  ت

ا »  لتَْقتََ دند ) نگا : انفال / « : إِ اروي ش وي ( . »  44 - 41با هم در جنگ بدر ر
وه . « :  فِئةٌَ سته . گر ليَْهِمْ » د مثِّْ ونَْهُم  وه « : يَرَ ره گر افران ، شما سته ك د

ر خود مي اب منان را دو بر دند ) نگا : أمؤ هِمْ ( حال  43نفال / دي ليَْ مثِْ  (  . )
مير ) هِمْ ( است .  عيَْنِ » ض مفعول « : رأَْيَ الْ رأَْيَ (  شكار .  )  دن روشن و آ دي

هُمْ ( است .  ونَْ الأبْصَارِ » مطلق ) يَرَ ش .« : أُوْلِي  حبان بين رندگان چشم . صا  دا
 

ره آل عمران آيه    14سو
 متن آيه : 

لنَّاسِ   نَ لِ رةَِ مِنَ زيُِّ مُقنَطَ رِ الْ اطيِ لْقنََ نَ وَا لبَْنيِ لنِّسَاء وَا اتِ مِنَ ا حُبُّ الشَّهَوَ
ا وَاللّهُ  دُّنيَْ اةِ ال حيََ متََاعُ الْ امِ وَالْحَرْثِ ذَلِكَ  عَ الأنَْ مةَِ وَ لِ الْمُسَوَّ لْخيَْ لفِْضَّةِ وَا لذَّهَبِ وَا ا

مآَبِ  دهَُ حُسْنُ الْ  عنِ
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رجمه :   ت

انسان ، ده  براي  ده ش وه دا گي به امور مادي ( جل ست لب حبّت شهوات ) و د م
لاف و الوف  گفت و آ هن رزندان و ثروت  از قبيل : عشق به زنان و ف است ، 
مچون :  ايان ) ه رپ از ( و چها مت هاي م ركب اندار ) و م هاي نش سب ره و ا طلا و نق

د اينها ) همه ( كالاي  شت و زرع .  سفند . . . ( و ك اي شتر و گاو و بز و گو ني
اه خدا  شگ اه حق ( در پي انجام نيك ) تلاشگران در ر ست ) فعلي ( است و سر پ
عطاء خواهد  ائي  وكاران چه چيزه رت به نيك اند كه در آخ است ) و همو د

 كرد ( .
 

ضيحات :  و  ت
سآَءِ وَ . . . »  لنِّ ه زنان و . . . . دوست داشت زنان و . . « : مِنَ ا از قبيل عشق ب

ي . حرف ) مِنْ ( ه باشد . م انيّ ره يا بي مفسّ اند  لبَْنِينَ » تو پسران . مراد « : ا
رزندان است .  اطيِر » ف لاف و الوف . « : الْقنََ گفت . آ هن ائي  جمع قنِطار ، دار

رةَِ »  مُقنَطَ شمار . كومه . « : الْ شته . بي ا لذَّهَبِ » انب لفِْضَّةِ » طلا . « : ا « : ا
ره .  لْخيَْلِ » نق سب« : ا مةَِ » ان . رمه ا ده براي چَرا . « : الْمُسَوَّ ده ش سر دا

ده .  ازن ا . زيبا و بر اني و دست و پ ش سفيد پي اندار  ش « : الأنْعَامِ » ن
سفند .  شتر و گاو و بز و گو ايان .  رپ رْثِ » چها شتزار . مصدر است و به « : الْحَ ك

رفته است .  مفعول به كار  عني اسم  ابِ » م مئََ ازگش« : الْ رجع . ب حُسْنُ » ت . م
ابِ  مئََ ده « : الْ افه ش اض صفت به موصوف خود  هشت .  اه نيكو در ب گ ازگشت ب

 است .
 

ره آل عمران آيه    15سو
 متن آيه : 

رِي مِن   اتٌ تَجْ ربَِّهِمْ جنََّ عنِدَ  اتَّقَوْا  نَ  لكُِمْ لِلَّذيِ رٍ مِّن ذَ خيَْ م بِ قُلْ أَؤُنَبِّئكُُ
ديِ هَارُ خَالِ الأنَْ هَا  حتِْ صيِرٌ تَ رضِْوَانٌ مِّنَ اللّهِ وَاللّهُ بَ رةٌَ وَ مُّطَهَّ اجٌ  وَ وأَزَْ نَ فيِهَا 

عبَِادِ  لْ ا  بِ
 

رجمه :   ت
ائي كه در  اين ) چيزه از  ازم كه  ر س بگو : آيا شما را از چيزي با خب

ده هتر استدي ده است ( ب ده ش وه دا سته و جل اني كه  ها آرا اي كس ر ؟ ب
شه كنند در نز هيزگاري پي ر ديگر ( پ ائي ) در جهان  اغه د پروردگارشان ب

انه دخ رختان ( آنها مياست كه رو اي ) د از پ ان در آنجاها ها  گذرد ، آن
از هر  اكيزه )  شان را ( همسران پ مچنين اي ود .  ) ه هند ب انه خوا ويد جا
رفتار و كردار ( بندگان  وند )  شنودي خدا است . و خدا دي و نقصي ( و خو لي پ

ي ايشان را ميبيند ) و نيّرا م وني  اند ( .ت در  د
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  هتان كنم . « : أُنَبِّئكُُ گا لكُِمْ » آ از زنان و . . . « : ذ گذشت  » آنچه 

شنودي فراوان .« :  رضِْوَان  خو
 

ره آل عمران آيه    16سو
 متن آيه : 

لنََا ذُ  رْ  اغفِْ ا فَ منََّ ا آ ا إِنَّنَ ربََّنَ ولُونَ  لَّذيِنَ يقَُ ارِ ا لنَّ ابَ ا عذََ ا  ا وَقنَِ وبنََ  نُ
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رجمه :   ت

ريز مي ايمان ، دل آنان را لب اني كه )  يو همان كس رياد برم ازد و ف رند س آو
دهو ( مي ايمان آور ويند : پرودگارا ! ما  ش و ما را گ گناهان ما را ببخ ايم ، پس 

ش ) دوزخ ( به دور دار . اب آت عذ  از 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وقي ( .: « قنَِ از ماده )  حفوظ و مصون دار .   ما را م
 

ره آل عمران آيه    17سو
 متن آيه : 

الَأسْحَارِ   نَ بِ ريِ ستَْغفِْ نَ وَالْمُ منُفِقيِ نَ وَالْ انِتيِ لقَْ دِقيِنَ وَا ريِنَ وَالصَّا ابِ  الصَّ
 

رجمه :   ت
ص اه و مع گن از  عبادت ، و دوري  اه طاعت و  اني كه ) در ر يت ، و تحمّل و همان كس

ا  ستكار ، و ) ب گفتار ( در دبار ، و ) در نيّت و كردار و  لايمات ( بر ات و نام شقّ م
ي از آنچه م اندگار ، و )  دت ( مداوم و م عبا انند و خشوع و خضوع بر طاعت و  تو

هند . ش خوا رز ده ، و در سحرگاهان آم اين رند ( بخش سترسي دا دان د  ب
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  ابِ ي: « الصَّ نَ ( م ريِ ابِ ايان .  ) الصَّ مجرور باشد و بدل يا شكيب اند  تو

منصوب باشد و  ا  عبَِادِ ( بشمار آيد ، و ي صفت ) الْ ا  لَّذيِنَ ( و ي صفت ) ا
نَ » مخصوص به مدح قلمداد شود .  انِتيِ لقَْ اضع . مداومان « : ا مطيعان خاشع و خ

دت . عبا ر طاعت و   ب
 

ره آل عمران آيه    18سو
 يه : متن آ

لقِْسْطِ لَا إِلَهَ إِلاَّ   ا مَاً بِ وْلُواْ الْعِلْمِ قَآئِ وأَُ لائَِكةَُ  لَهَ إِلاَّ هُوَ وَالْمَ هُ لَا إِ شَهِدَ اللّهُ أنََّ
حَكيِمُ  عَزيِزُ الْ  هُوَ الْ

 
رجمه :   ت

سته و يك  هم پيو ونه يك واحد ب ستي به گ وند ) با نشان دادن جهان ه خدا
اگس انه و ن عبودي جز او سته ، عملًا ( گواهي مينظام يگ اين كه م دهد 

ي ريدگان خود ( دادگري م اين كه او ) در كارهاي آف ست ، و  كند ، و ني
ونه ش ) هر يك به گ ان حبان د شتگان و صا ر ره ( گواهي ميف اين با هند . اي در  د

حكيم . انا است و هم  عبودي نيست كه هم تو  جز او م
 

ضيحات :  و  ت
ماً بِ»  لقِْسْطِ قَآئِ ي« : ا رفتار م انه  انش دادگر ميان بندگ ماً ( در  كند .  ) قَآئِ

 حال ) هُوَ ( است .
 

ره آل عمران آيه    19سو
 متن آيه : 

ابَ إِلاَّ مِن بَعْدِ مَا   لكْتَِ واْ ا وتُْ لَّذيِنَ أُ لَفَ ا اختَْ الِإسْلَامُ وَمَا  عنِدَ اللّهِ  دِّينَ  إِنَّ ال
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ريِعُ الْحِسَابِ جَاءهُمُ الْعِلْمُ بَ نَّ اللّهِ سَ اتِ اللّهِ فإَِ رْ بِآيَ هُمْ وَمَن يَكفُْ اً بَينَْ  غيْ
 

رجمه :   ت
انه  عني خالص اه خدا اسلام ) ي شگ ده ( در پي دي سن دين ) حق و پ بيگمان 
ده است ( و  ران بو مب ن همه پيغ اين ، آئي ليم فرمان الله شدن ( است ) و  س ت

لا اخت ن ( به  اب ) در آ از آگاهي ) بر اهل كت عد  ستند مگر ب رنخا ف ب
ميان  حقيقت و صحّت آن ركشي  ستمگري و س سبب  ه  اين كار هم ( ب ؛ 

گيزه ان رياستخودشان بود ) و  لبي نداشت ( . و اي جز  رط انحصا خواهي و 
انفس ، يا  دني در آفاق و  دي ات  از آي ات خدا ) اعم  كسي كه به آي

شت كند  اني پ ابهاي آسم دني در كت ان ات خو اند آي رزد ) بد و ( كفر و
ي ابرسي م د .كه ( بيگمان خدا زود حس  كن

 
ضيحات :  و  ت

ي . آئين اسلام « :  الِإسْلام»  حكام آسمان ن و ا از خدا و قواني رداري  انب فرم
ده ر آن بو اتم ب انبياء از آدم تا خ ليغ آن كه همه  اند و در تب

ده شي ره / كو انع 67عمران / ، آل 132اند ) نگا : بق اً ( . »  163 - 161ام ،  « بَغيْ
مفعولٌ شي .  رك ستمگري و س  له يا حال است .: 

 
ره آل عمران آيه    20سو

 متن آيه : 
ابَ   لْكتَِ واْ ا وتُْ نَ أُ لَّذيِ وقَُل لِّ عَنِ  اتَّبَ وجَْهِيَ لِلّهِ وَمَنِ  لْ أَسْلَمْتُ  حآَجُّوكَ فقَُ فإَنْ 

نْ أَ مْ فإَِ سْلَمتُْ مِّيِّينَ أأََ الُأ ليَْكَ وَ مَا عَ لَّوْاْ فَإنَِّ وَ وَّإِن تَ هتَْدَواْ  دِ ا سْلَمُواْ فقََ
عبَِادِ  صيِرٌ بِالْ لاغَُ وَاللّهُ بَ لبَْ  ا

 
رجمه :   ت

از من  اني كه  د ، بگو : من و كس اختن ستيز پرد ه  پس اگر با تو ب
ده روي نمو دهپي م خدا كر شتن را تسلي وي دهاند ، خ ايم . ايم و رو بدو نمو

عني و بگو  سوادان ) ي حيان ( و به بي سي ديان و م عني يهو اب ) ي به اهل كت
ده ليم ش ا شما تس ركان عرب ( : آي وند ، بيگمان مش ليم ش ايد ؟ اگر تس

افته ايت ي اختههد شن از  اه ب از چ اه را  رپيچي اند ) و ر اند ( و اگر س
اش مب لاغ ) رسالت ( است و بس ، و خدا  كنند ) نگران  اب و  ؛ زيرا ( بر ت

ائد ( بندگان است .بي ا به ) اعمال و عق  ن
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : حآَجُّوكَ »  ستيزه كر وجَْهِيَِ لِله » با تو جدال و  با تمام « : أَسْلَمْتُ 

مي از او ن انب ايم و كسي را  انبردار اوامر و نواهي خد انم . وجود فرم  وجَْه» گرد
وجود است . « :  ات و  مير ) تُ ( است . عطف بر « : مَنْ » مراد ذ نَ » ض مِّييِّ « : الُأ

اني كه نمي ا كس اينج سوادان . در  سند . بي وي د و بن انن انند بخو و ت
ربهاي مشرك است .  متُْمْ » مراد ع ستفهامي است ؛ « : ءأََسْلَ اژه ماضي و ا اين و

ده /  ائ دير چنين است : أَسْلِمُوا ) نگا : م لاغ( . »  91ولي مراد امر است و تق لبَْ  ا
ليغ .:  «  تب
 

ره آل عمران آيه    21سو
 متن آيه : 
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لُونَ   ويََقتُْ رِ حَقٍّ  لنَّبِيِّينَ بِغيَْ لُونَ ا ويََقتُْ اتِ اللّهِ  ونَ بِآيَ رُ لَّذيِنَ يَكفُْ إِنَّ ا
مٍ  ليِ ابٍ أَ عذََ لنَّاسِ فبََشِّرْهُم بِ سْطِ مِنَ ا لقِْ مُرُونَ بِا لِّذيِنَ يأَْ  ا

 
رجمه :   ت

اني كه به دني ( خدا كفر مي كس ان دني و خو دي ات )  رزند ، و آي و
احق به قتل مي مبران را به ن از مردمان را ميپيغ ي  انند ، و كسان رس

شند كه به عدالت و دادگري فرمان مي ايشان را به سوي خدا ميك هند ) و  د
ده . اكي بشارت ب اب دردن عذ ان را به  انند ( ، پس آن  خو

 
ضيحات :  و  ت

لقِْسْط»   دادگري .:  « ا
 

ره آل عمران آيه    22سو
 متن آيه : 

ريِنَ   رةَِ وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِ الآخِ ا وَ حبَِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فِي الدُّنيَْ لَّذيِنَ  لئَِكَ ا  أُو
 

رجمه :   ت
ده ) و اگر  اه ش رت تب دنيا و آخ د كه اعمالشان در  اني هستن آنان كس

ا شند ، ب شته با يكردار نيكي هم دا ايشان را ياور طل و ب ود ( و  ثمر خواهد ب
ات دهد (  اب اخروي نج عذ وي و  دني ان  از زي ست ) تا آنان را  دكاري ني و مد

. 
 

ضيحات :  و  ت
ي« : حبَِطَتْ »  اطل و ب رفته است . ب اه و هدر  ده است .تب  ثمر ش
 

ره آل عمران آيه    23سو
 متن آيه : 

وْ  نَ أُ لَّذيِ ابِ اللّهِ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا ابِ يُدْعَوْنَ إِلَى كتَِ لْكتَِ اً مِّنَ ا صِيب تُواْ نَ
رضُِونَ  هُمْ وَهُم مُّعْ مِّنْ ريِقٌ  وَلَّى فَ مَّ يتََ هُمْ ثُ حكُْمَ بَينَْ  ليَِ

 
رجمه :   ت

ره ديشان به اني كه ب از حال كس اني ( آيا آگاهي  اب ) آسم از كت اي 
ده است ده ش ايشان به س دا هنگامي كه (  رآن ( دعوت ؛  )  اب خدا ) ق وي كت

ازد ، ولي آنان مي اطل جدا س از ب شان داوري كند ) و حق را  ان مي وند تا در  ش
ي يدعوت را نم رپيچي م ايشان س سپس گروهي از  د (  رن كنند ، و حال پذي

انند . حقيقت ( روي گرد از حق و  اني  ن كس ميشه چني ن كه ) ه  آ
 

ضيحات :  و  ت
صِيباً مِّنَ ا»  وتُوا نَ ابِ أُ ره« : لْكتَِ ده است و به ده ش شان دا دي اب ب از كت اي 

اب ،  از كت رؤساي يهود ، و  اني ،  از چنين كس ايند . مراد  شن دان آ ب
ات است .  ور ابِ الِله » ت رآن است . « : إِلي كتَِ اب خدا تورات يا ق » مراد از كت

ت« : مُعرضُِونَ  ش ان . پ ان ويگرد  كنندگان .ر
 

ره آل عمران آيه    24سو
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 متن آيه : 
ديِنِهِم مَّا   رَّهُمْ فِي  وغََ اتٍ  اماً مَّعْدُودَ لاَّ أيََّ لنَّارُ إِ سَّنَا ا هُمْ قَالُواْ لَن تَمَ ذَلِكَ بِأنََّ

رُونَ  انُواْ يَفتَْ  كَ
 

رجمه :   ت
اطر است كه مي دان خ دكي ، اين ) عمل آنان ( ب ان وز  گفتند : جز چند ر

ه ما نمي وزخ ( ب ش ) د از قوم رسد ) آت ريم . چرا كه  ات محدودي دا مجاز و 
ده يگزي شان به خداي م دين ائي كه در  ستند و ) ايم ! ( و افتراه ب

ي سته ( به هم م و ده است .پي ايشان را گول ز افتند ،   ب
 

ضيحات :  و  ت
رت ) « : ذلِكَ »  عبا مبتدا و  ولّي و اعراض . ذلِكَ :  از ت افتاد  آنچه مذكور 

هُمْ قَالُوا  اتٍ ( خبر است . بِأنََّ اماً مَّعْدُودَ لنَّارُ إِلّا أيََّ سَّنَا ا مَ سَّنَا » لَن تَ « : لَن تَمَ
ه ما نمي اند . رسد و ما را نميب وز اماً مَّعْدُودَاتٍ » س اندك . « : أيَّ وز  چند ر

ه ن گوسال وز است كه در آ دهمنظورشان تنها چهل ر ستي كر « : غَرَّ » اند . پر
ريب داد .  گول زد . ف

 
ره آل عمران آيه    25سو

 متن آيه : 
سبََتْ وَهُمْ   وُفِّيَتْ كُلُّ نفَْسٍ مَّا كَ هِ وَ ريَْبَ فيِ ليَِوْمٍ لاَّ  اهُمْ  ا جَمَعنَْ فَكيَْفَ إذَِ

 لَا يُظْلَمُونَ 
 

رجمه :   ت
وقتي كه  هند كرد (  ونه خواهد بود ) و چه كار خوا پس ) حال آنان ( چگ

وزي كه ي ايشان را در ر ست ، جمع م شكّي در ) وقوع ( آن ني ريم و هيچ  آو
ده است به  اچنگ آور ده و فر ره ( آنچه كر اف ه هر كسي ) پاداش و پاد ب

رود . ستم ن ده شود و بر آنان  مام و كمال دا  ت
 

ضيحات :  و  ت
ي« : كيَْفَ »  دا م ود ؟ چه وضعي پي ونه خواهد ب ان چگ » كنند ؟ . حال آن

ده شد .به تمام « : وُفيَِّتْ   و كمال دا
 

ره آل عمران آيه    26سو
 متن آيه : 

عزُِّ مَن   وتَُ عُ الْمُلْكَ مِمَّن تَشَاء  وتََنزِ ي الْمُلْكَ مَن تَشَاء  قُلِ اللَّهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ تُؤتِْ
رٌ  ديِ رُ إِنَّكَ عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ قَ لْخيَْ دِكَ ا شَاء بيَِ وتَذُِلُّ مَن تَ شَاء   تَ

 
ر  جمه : ت

حكومت و  ن تو ! تو هر كه را بخواهي  از آ بگو : پروردگارا ! اي همه چيز 
ي ائي م س ميدار ازپ ائي را ب از هر كه بخواهي حكومت و دار گيري ، بخشي و 

عزّت و قدرت مي ركس را بخواهي خوار ميو هر كس را بخواهي  داري ، دهي و ه
وبي در دست تو است و بيگمان تو بر هر چيزي تو ي .خ ائ  ان

 
ضيحات :  و  ت
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صفت ) الله ( . « : مَالِكَ »  ا  عُ » منادا است ي ازپس مي« : تَنزِ گيري . سلب ميب
 كني .

 
ره آل عمران آيه    27سو

 متن آيه : 
وتَُ  ميَِّتِ  رجُِ الْحَيَّ مِنَ الْ وتَخُْ لَّيْلِ  لنَّهَارَ فِي ال لجُِ ا وتَُو لنَّْهَارِ  لَّيْلَ فِي ا لجُِ ال رجُِ تُو خْ

رِ حِسَابٍ  قُ مَن تَشَاء بِغيَْ رزُْ وتََ ميََّتَ مِنَ الْحَيِّ   الَ
 

رجمه :   ت
وز مي از ( شب را جزو ر اه و ) بخشي  وت شبها ك سبب  دين  ي ) و ب گردان

از مي وزها در از ( روز را جزو شب مير د ( و ) بخشي  دن وزها گر لذا ر اني ) و  گرد
شبها دراز مي اه و  وت دك وند ( و زن يش ديد م ده پ از مر ده را ه را  آوري و مر

وزي مي ده ، و به هر كس كه بخواهي بدون حساب ر شي .از زن  بخ
 

ضيحات :  و  ت
لجُِ »  اخل مي« : تُو يد اني . وارد م رجُِ الْحَيَّ مِنْ . . . » كني . گرد ده را « : تخُْ زن

ديدار مي ده پ ده را از زن ده ، و مر ونه كه شباز مر ازي . همان گ اخل  س به د
ي وز م ير وز از شب م ش در سلولهاي خزد و ر ش و خيزِ اين خزَِ عين  خيزد ، 

ائي مي سته سلوله و رقرار است . پي ده ب وجود زن دن م رند و سلولهاي ب مي
وجود مي حظهديگري به  حيات و موت ل رخه  د ، و چ وقّف نميآين مت  گردد .اي 

 
ره آل عمران آيه    28سو

 متن آيه : 
خِ  عَلْ ذَلِكَ لاَّ يتََّ مِنِينَ وَمَن يفَْ مؤُْ اء مِن دُوْنِ الْ ليَِ ريِنَ أَوْ افِ لكَْ منُِونَ ا مؤُْ ذِ الْ

سَهُ  ركُُمُ اللّهُ نفَْ حذَِّ ويَُ اةً  منِْهُمْ تقَُ سَ مِنَ اللّهِ فِي شَيْءٍ إِلاَّ أَن تَتَّقُواْ  ليَْ فَ
صيِرُ   وإَِلَى اللّهِ الْمَ

 
رجمه :   ت

منان  مؤ ايد  منان نب ستي مؤ شان به دو افران را به جاي اي را رها كنند و ك
ره سته است و به ابطه او با خدا گس ن كند ) ر رند ، و هر كه چني اي ( وي گي

ست  از ) رحمت ( خدا ني ن  -را در چيزي  شت وي ويد و ( خ اچار ش مگر آن كه ) ن
حفظ جان خود تقيه  اطر  ريد و ) به خ ايشان مصون دا ار (  اذيّت و آز از )  را 

حذر مي -(  كنيد  ي ( خود بر افرمان از ) ن وند شما را  ازگشت ) و خدا دارد و ب
 همگان ( به سوي او است .

 
ضيحات :  و  ت

ليَْسَ مِنَ الِله فِي شَيْءٍ » به جاي . « : مِن دُونِ »  ره« : فَ دين خدا ندارد به از  اي 
ده /  از رحمت او است ) نگا : مائ اينجا مضاف 51، و بسي دور  از )  ( . در  ش  پي

مةَ ( است .  اب ( يا ) رَحْ دين ( يا ) ثَو ده است كه )  حذف ش إِلّا أَن » الِله ( 
اةً  منِْهُمْ تقَُ وا  سيد كه در « : تَتَّقُ اذيّت و آزارشان بتر اين كه از  مگر 

ي ازه كه اين صورت م اند رزيد ، بدان  ستي و د با آنان در ظاهر دو اني تو
اة ( . »  106دفع ضرر گردد ) نگا : نحل /  شتن را « : تقَُ وي هيز كردن و خ پر

ديل  اء به الف تب وُقيَةَ ( است و واو به تاء ، و ي شتن . اصل آن )  وظ دا حف م
مفعول مطلق است .  ده است .  مُ الُله نفَْسَهُ » ش ركُُ حذَِّ اب « : يُ عق از  خدا شما را 
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حذر مي عذاب خود بر ده است و  از ) نفَْسَهُ ( حذف ش كه ) دارد . مضاف پيش 
اب ( است .  عقَِ

 
ره آل عمران آيه    29سو

 متن آيه : 
اتِ   ويََعْلَمُ مَا فِي السَّمَاوَ وهُ يَعْلَمْهُ اللّهُ  دُ ركُِمْ أَوْ تبُْ واْ مَا فِي صُدُو قُلْ إِن تُخفُْ

ديِرٌ  ضِ وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ الأرْ  وَمَا فِي 
 

رجمه :   ت
شكار سينه بگو : اگر آنچه را كه در ازيد يا آ ريد پنهان س ان دا ايت ه

ن را مي وند آ از هر چيزي است كه در كنيد ، خدا اه  وند آگ اند و خدا د
انا است . وند بر هر چيزي تو مين است ، و خدا انها و ز سم  آ

 
ضيحات :  و  ت

اينجا مراد دل و درون است .سينه« : صُدُور »   ها . در 
 

ره آل عمران آيه    30سو
 ه : متن آي

حضَْراً وَمَا عَمِلَتْ مِن سُوَءٍ تَوَدُّ لَوْ أَنَّ   رٍ مُّ يَوْمَ تَجِدُ كُلُّ نفَْسٍ مَّا عَمِلَتْ مِنْ خيَْ
عبَِادِ  وفُ بِالْ رؤَُ ركُُمُ اللّهُ نفَْسَهُ وَاللّهُ  حذَِّ ويَُ عيِداً  مَداً بَ هُ أَ وبََينَْ هَا   بَينَْ

 
رجمه :   ت

از فرمان پرور اني كه  ي) كس رپيچي م از ( دگارشان س سند  د ، بتر كنن
ده مي ده است حاضر و آما انجام دا از نيكي  وزي كه هر كسي آنچه را  ر

ايه سرور او مي د ) و م دي شود ( و دوست ميبين از ب ميان او و آنچه  ش  دارد كا
ي اصله زيادي م ده است ف د و به انجام دا ديدار زشت آن را نبين بود ) تا 

مبارك آن ،  رجام نا از ) ف وند شما را  اب نشود ( ، و خدا اب و عذ عق دچار 
حذر مي ر ش ب اني ( خود افرم ربان است ن دگان مه سبت به بن وند ن دارد ، و خدا

ديل  ه نقمت تب حمت ، و نعمت را ب اني از او ، رحمت را به ز افرم ) و با ن
د ( .  نكني

 
ضيحات :  و  ت

حضَْراً »  ده ) نگا : كهف / « : مُ عيِداً » حال ) ما ( است . ( .  49حاضر و آما « : أَمَداً بَ
 فاصله زياد .

 
ره آل عمران آيه    31سو

 متن آيه : 
لكَُمْ   رْ  ويََغفِْ مُ اللّهُ  حْببِكُْ ونِي يُ اتَّبِعُ ونَ اللّهَ فَ حبُِّ مْ تُ قُلْ إِن كُنتُ

حيِمٌ  ورٌ رَّ مْ وَاللّهُ غفَُ وبكَُ  ذنُُ
 

رجمه :   ت
ا خدا شما را دوست يبگو : اگر خدا را دوست م از من پيروي كنيد ت ريد ،  دا

ان است . ده مهرب رزن وند آم ايد ، و خدا انتان را ببخش گناه دارد و   ب
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ضيحات :  و  ت
. . . . 

 
ره آل عمران آيه    32سو

 متن آيه : 
ا  لكَْ عُواْ اللّهَ وَالرَّسُولَ فإِن تَوَلَّوْاْ فإَِنَّ اللّهَ لَا يُحِبُّ ا طيِ نَ قُلْ أَ ريِ  فِ
 

رجمه :   ت
رپيچي  انبرداري كنيد ، و اگر س اطاعت و فرم مبر  از پيغ از خدا و  بگو : 
وند  رند و ( خدا رند و كاف ايمان ندا مبر  ايشان به خدا و پيغ كنند ) 

مي افران را دوست ن  دارد .ك
 

ضيحات :  و  ت
دند .« : تَوَلَّوْا »  رپيچي نمو دند . س شت كر  پ

 
ره آل عمران آيه  33  سو

 متن آيه : 
ميِنَ   وآَلَ عِمْرَانَ عَلَى الْعَالَ مَ  رَاهيِ وآَلَ إبِْ ونَُوحاً  دَمَ  صْطفََى آ  إِنَّ اللّهَ ا
 

رجمه :   ت
عيل و اسحاق و  از قبيل : اسما م )  هي ابرا اندان  وند آدم و نوح و خ خدا

ش م سي و مادر عي از قبيل : موسي و هارون و  اندان عِمران )  وب ( و خ عق ريم ( را ي
گزيد . ر انيان ب ميان جه  از 

 
ضيحات :  و  ت

صْطفَي»  صفو ( .« :  إ ده )  از ما شيد .  ري بخ رت د و ب  برگزي
 

ره آل عمران آيه    34سو
 متن آيه : 

مٌ   ليِ ميِعٌ عَ ضٍ وَاللّهُ سَ عْضُهَا مِن بعَْ رِّيَّةً بَ  ذُ
 

رجمه :   ت
اكي از نظر پ دند كه ) چه  و اني ب رزند ضيلت ، و چه  آنان ف ا و ف و تقو

هيم كه  ابرا دان  رند ) زيرا خان ديگ رخي  از ب رخي  از نظر دودمان ( ب
ستند ، و  م ه ابراهي از نسل  د  انن ايش رزندان  عيل و اسحاق و ف اسما
اندان عمران كه موسي و هارون  از آدم است ، و خ وح ، و نوح  از نسل ن هيم  ابرا

ي ش م عيسي و مادر هيم و  ابرا اد  از نژ شند ،  ستند ( ، و با دم ه و نوح و آ
اه است ( . ايشان آگ افعال  دگان و  گفتار بن از  انا است ) و  شنوا و د وند   خدا

 
ضيحات :  و  ت

ريَِّّةً »   نسل . دودمان . بدل ) ءَالَ ( است .« : ذُ
 

ره آل عمران آيه    35سو
 متن آيه : 
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رْتُ   رأَةَُ عِمْرَانَ رَبِّ إنِِّي نذََ لْ إذِْ قَالَتِ امْ ي مُحَرَّراً فتََقبََّ لَكَ مَا فِي بَطنِْ
ليِمُ  ميِعُ الْعَ كَ أنَتَ السَّ  منِِّي إنَِّ

 
رجمه :   ت

گفت : پروردگارا ! من آنچه را در  هنگامي كه همسر عمران  شنيد (  وند  ) خدا
ش تنها خدمت به بيت ا كار انه نذر تو كردم ) ت مقدّس شكم دارم خالص ال

اشد . ( پس ) آن را ( ريه و زاري  ب ي ) و گ ائ ان شنوا و د از من بپذير كه تو 
اخلاص و هدف مرا ميمرا مي اني ( .شنوي و   د

 
ضيحات :  و  ت

ت« : مُحَرَّراً »  و و خدمت بي دت ت عبا مختصّ  دنيا ، و  آزاد از كار و بار 
مقدّس . حال ) ما ( است .  ال

 
ره آل عمران آيه    36سو

 متن آيه : 
وضََ  ليَْسَ فَلَمَّا  وضََعَتْ وَ مَا  ى وَاللّهُ أَعْلَمُ بِ عتُْهَا أُنثَ وضََ عتَْهَا قَالَتْ رَبِّ إنِِّي 

هَا مِنَ  رِّيَّتَ وذَُ عيِذُهَا بِكَ  وإِنِِّي أُ مَ  هَا مَريَْ مَّيتُْ ي سَ الُأنثَى وَإنِِّ لذَّكَرُ كَ ا
رَّجيِمِ  شَّيْطَانِ ال  ال

 
رجمه :   ت

ائيد ،  ) هنگامي كه او را ز اه پروردگار دست  پس  دختر است و به درگ ديد كه 
ائيدم  وندا ! من او را دختر ز گفت : خدا عذر خواهان (  ات برداشت و  اج ولي  -من

ده بود آگاه ا آور انچه او به دني هتر ميخدا بد ريم ، و ب از خود م ر بود )  ت
از پسري  اتب  ه مر دختر ب اين  ست ) و  دختر ني انند  انست كه ( پسر م د

وي او  رز دتر خواهد بود كه آ من گذاردم و  -بود ، سود ريم نام  گفت : ( من او را م و 
اه ش را از ) وسوسه و گمر ان رزند اه فضل و او و ف از درگ مطرود )  ريمن  ازي ( اه س

و ميكرمت ، به تو مي اه ت ارم و ( در پن  دارم .سپ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ا أُنثيَ عتُْهَ وضََ ي  ا« : رَبِّ إنِِّ انگر  ريم است ، اين جمله بي فسوس مادر م

مير ) هَا ( است .  ا ( حال ض ازد .  ) أُنثيَ اه س اين كه او خدا را آگ ه  ليَْسَ » ن
ا  الُأنثيَ لذَّكَرُ كَ ي« : ا سخن م گفته مادر اين  گفته خدا باشد و يا  د  توان

افسوس مي ريم كه با  ويد : براي خدمت به بيتم مچون گ دختر ه المقدّس ، 
ي سر نم اند مفيد باپ هَا بِكَ » شد . تو عِيذُ اه تو مي« : أُ دارم و او را در پن

ه تو مي رَّجيِمِ» سپارم . ب  مطرود .« :  ال
 

ره آل عمران آيه    37سو
 متن آيه : 

ا كُلَّمَا   ريَِّ لَهَا زكََ سنَاً وَكفََّ اتاً حَ هَا نبََ وأََنبتََ ولٍ حَسَنٍ  ربَُّهَا بِقبَُ لَهَا  فتََقبََّ
ليَْهَا هذََا قَالَتْ  دخََلَ عَ ى لَكِ  ريَْمُ أنََّ اً قَالَ يَا مَ عنِدَهَا رِزقْ وجََدَ  ابَ  ا الْمِحْرَ ريَِّ زكََ

رِ حِسَابٍ  شَاءُ بِغيَْ رزُْقُ مَن يَ عنِدِ اللّهِ إنَّ اللّهَ يَ  هُوَ مِنْ 
 

رجمه :   ت
رز  رفت ، و به ط وئي پذي ريم ( را به طرز نيك عني م وند ، او ) ي خدا



148 

سته اي ريّا ) شوهر اي ) نش ش داد ( ، و زك انيد ) و پرورش وي وجود ( او را ر هال 
اه او مي دتگ ا ريّا وارد عب رپرست او كرد . هر زمان كه زك شد ، خاله او ( را س

ي ش او م دي ( را در پي ا مييز و زي اي ) ت گفت غذ ريم  افت .  ) باري ( به م ي
ي از كجا براي تو م اين  ي:  از سوي خدا م اين  گفت :  وند آيد ؟ !  آيد . خدا
ركس كه بخواهد بي ه ه يب وزي ميحساب و ب اند .شمار ر  رس

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  رفت . « : تَقبََّ سنَاً » پذي اتاً حَ هَا نبََ رين « : أَنبتََ ات او را به زيب
اتاً (  مود .  ) نبََ اقبت ن افظت و مر رين صورت مح هت ه ب ربيت كرد و ب وجه ت

مطلق است .  لَهَا » مفعول  ا كفََّ ريَِّ ريم كرد . « : زكََ رست م رپ ريّا را س » زك
ا   از كجا ؟« : أَنَّي

 
ره آل عمران آيه    38سو

 متن آيه : 
ميِعُ   كَ سَ رِّيَّةً طَيِّبةًَ إنَِّ دنُْكَ ذُ هُ قَالَ رَبِّ هَبْ لِي مِن لَّ ا ربََّ ريَِّ هنَُالِكَ دَعَا زكََ

 الدُّعَاء 
 

رجمه :   ت
ر هنگام ) كه زك ديد ، بدان  ريم  حبّت خدا را در حق م يّا آن همه مرحمت و م

اه به پا خاست و رو به سوي آسمان كرد و ( پروردگار  دتگ عبا انه در  خاشع
د كه خود پيرم و  روردگارا !  ) هر چن گفت : پ اند ،  اد خو ري ش را به ف وي خ

سته اي د ش رزن ازا ( ف ش به من همسرم ن وي لطف و كرم ( خ انب )  از ج اي 
ائي ( .عطاء فرما ،  منّ ده ت رن ائي ) و پذي ده دع ون شن و   بيگمان ت

 
ضيحات :  و  ت

اه . « : هنَُالِكَ »  دتگ عبا ريم و در كنار  ش م ا ، پي به كمك « : دَعَا » آنج
اند . رياد خو لبيد . به ف  ط

 
ره آل عمران آيه    39سو

 متن آيه : 
ائِمٌ يُصَلِّي فِي الْ  مَلآئِكةَُ وَهُوَ قَ هُ الْ دتَْ ا حيَْى فنََ شِّرُكَ بيَِ ابِ أَنَّ اللّهَ يبَُ مِحْرَ

حيِنَ  اً مِّنَ الصَّالِ ونََبيِّ سيَِّداً وَحَصُوراً  مةٍَ مِّنَ اللّهِ وَ لِ دِّقاً بكَِ  مُصَ
 

رجمه :   ت
ش  اي اه به ني گ عبادت رفت و ( در حالي كه در  وند دعاي او را پذي پس ) خدا

دند ك شتگان او را ندا در دا ده بود ، فر ستا حيي اي و را به ي وند ت ه خدا
ده مي عيسي ، چون با مژ عني  ده كلمه خدا ) ي ديق كنن ص دهد ، و او ت

ش ، و «  كُن» كلمه  رك از هوسهاي س ركنار  شوا و ب ده است ( و پي ديد آم پ
ار ( صالحان خواهد بود . از ) تب ري  مب  پيغ

 
ضيحات :  و  ت

اينجا چه بسا مراد تنه« : مَلآئِكةَُ »  گان . در  رئيل باشد . فرشت » ا جب
دقِّاً  ديق« : مُصَ حيْي ( است . تص ده . حال ) يَ مةٍَ » كنن لِ عيسي « : كَ مراد 

ش و « : سيَِّداً ( . »  45عمران / است ) نگا : آل ان اين است كه با د سَرور . مراد 
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ي ائي م از « : حَصُوراً » كند . فضلي كه دارد بر قوم خود سروري و آق ركنار  ب
ش  رك از هوسهاي س ائي  اج براي زهد و پارس ازدو وجود قدرت  . كسي كه با 

ي ن چشم م ستآ اج ني ازدو ليل بر فضلِ ترك  اين امر د لبتّه  ؛ چرا  پوشد . ا
هيم  ابرا اي خود  از ني رتر بوده است و نه  در خود ب از پ حيي نه  كه ي

ليل .  حيِنَ » خ  از نژاد صالحان .« : مِنَ الصَّالِ
 

ره آل عمران آيه    40سو
 ن آيه : مت

لِكَ   اقِرٌ قَالَ كذََ ي عَ رأَتَِ رُ وَامْ لْكبَِ يَ ا لَغنَِ وقََدْ بَ ىَ يَكُونُ لِي غُلَامٌ  قَالَ رَبِّ أنََّ
عَلُ مَا يَشَاءُ   اللّهُ يفَْ

 
رجمه :   ت

وقوع  ه كيفيّت  ان رب انه و مضط حيّر مت ريّا  ده ، زك اين مژ سيدن  ) با ر
ويا شد و ( اين امر خارق ده را ج دي مرا خواهد العا رزن ونه ف گفت : پروردگارا ! چگ

ازا است ده است و همسرم ن اغ من آم ري به سر ود ، در حالي كه پي ؟  )  ب
وند هر كاري را  مين طور است ، خدا گان بدو ( فرمود : ه وند توسّط فرشت خدا

انجام مي  دهد .بخواهد 
 

ضيحات :  و  ت
ونه« : أَنَّيا »  رزند .« :  غُلام» ؟   چگ رُ »  ف لْكبَِ هنسالي . « : ا ري . ك » پي

اقِرٌ  ازا .« : عَ  ن
 

ره آل عمران آيه    41سو
 متن آيه : 

مزْاً   امٍ إِلاَّ رَ لاثََةَ أيََّ لنَّاسَ ثَ كَ أَلاَّ تكَُلِّمَ ا اجْعَل لِّيَ آيَةً قَالَ آيتَُ قَالَ رَبِّ 
الِإبْ سبَِّحْ بِالْعَشِيِّ وَ راً وَ رَّبَّكَ كَثيِ اذكُْر  ارِ وَ  كَ

 
رجمه :   ت

انه اند گفت : پروردگارا ! نش ده ) كه حاملگي همسرم را برس اي براي من قرار ب
ي م و آن است كه ن انه ت ي ( . فرمود : نش وز با مردم حرف بزن اني سه ر تو

روردگارت را بسي  انه نعمت ( پ شكر ه  اين مدّت ب ره ، و ) در  مز و اشا مگر با ر
اد كن و سحرگاهان و شامگاه اي .ي ست ي ب اك ح گوي و به پ سبي  ان او را ت

 
ضيحات :  و  ت

ايةًَ »  انه . علامت . « : ءَ لنَّاسَ » نش لِّمَ ا ي« : أَلاَّ تكُ اني با اين كه نم تو
وئي .  سخن بگ مزْاً » مردم  ره . « : رَ ا دست يا سر و غي ره ب « : الْعَشِيِّ » اشا

ر » شامگاهان .  ا  ( . 11ريم / سحرگاهان ) نگا : م« : الإبِكَْ
 

ره آل عمران آيه    42سو
 متن آيه : 

صْطفََاكِ عَلَى نِسَاء   وطََهَّرَكِ وَا صْطفََاكِ  ريَْمُ إِنَّ اللّهَ ا ا مَ لائَِكةَُ يَ وإَذِْ قَالَتِ الْمَ
ميِنَ   الْعَالَ

 
رجمه :   ت
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ريم ! خدا تو را  گفتند : اي م شتگان  ر هنگامي كه ف شتي (  ) تو حضور ندا
گزي ر اكيزهب ري ده و پ رت ان جهان ب شته است ، و تو را بر همه زن ات دا

ده است .  دا
 

ضيحات :  و  ت
اكيزه « : طَهَّرَكِ »  ديان پ اتّهامات يهو از  ده است و  اكيها زدو اپ از ن تو را 

شته است .  ميِنَ » دا ءِ الْعَالَ سآَ ليَا نِ ن « : إصْطفََاكِ عَ ائر زنا و را بر س ت
ري داد ؛ د رت انيان ب ستي كه براي خدمت در جه انه زني ه گ اين كه تو ي ر 

شته است . وزاد گ ده و بدون شوهر ، صاحب ن ه ش رفت ليسا پذي  ك
 

ره آل عمران آيه    43سو
 متن آيه : 

عيِنَ   اكِ ركَْعِي مَعَ الرَّ سجُْدِي وَا كِ وَا اقْنتُِي لِربَِّ ريَْمُ   يَا مَ
 

رجمه :   ت
اين نعمت  انه  ريم !  ) به شكر اطاعت و اي م انه به  ميشه خاشع رگ ( ه بز

از ) و  ركوع بپرد ده و  سج گزاران به  شغول شو و با نماز دت پروردگارت م عبا
از بخوان ( . ا آنان نم  ب

 
ضيحات :  و  ت

كِ »  ربَِّ ي لِ از . « : أُقْنتُِ رد ش پروردگارت بپ ست ر انه به پ وتن دِي » فر سجُْ أُ
نَ  عيِ اكِ ركَْعِي مَعَ الرَّ گ« : وَ ا از از بخوان .با نم م  زاران ن

 
ره آل عمران آيه    44سو

 متن آيه : 
لَامَهُمْ   لقُْون أقَْ ديَْهِمْ إذِْ يُ ليَكَ وَمَا كنُتَ لَ حيِهِ إِ بِ نُو لغْيَْ اء ا ذَلِكَ مِنْ أَنبَ

صِمُونَ  ختَْ ديَْهِمْ إذِْ يَ مَ وَمَا كنُتَ لَ ريَْ لُ مَ هُمْ يَكفُْ  أيَُّ
 

رجمه :   ت
ائي ك ي است كه آن را اين ) چيزه از جمله خبرهاي غيب گفته شد (  ه 

ي ه تو وحي م هب هنگام كه قلمهاي خود را ) براي قرع م و تو در آن  كشي كني
ه درون آب يا كيسه دند تا ) روشن شود بر طبق قرعه اي و . . . ( ميب افكن

ميان خود )  هنگام كه  گيرد ، و بدان  ريم را بر عهده  ي م رپرست ( كدام يك س
ر سر  اه ب از ر اينها  شتي ) و همه  شتند حضور ندا ش دا مك ستي او ( كش رپر س

 رسد ( .وحي به تو مي
 

ضيحات :  و  ت
ءِ »  اخبار « : أَنبآَ لام» جمع نَبأَ ،  رها . « :  أقَْ هُمْ » قلمها . تي أيَُّ

ريَْمَ  لُ مَ ده مي« : يَكفُْ م را به عه ستي مري رپر ك س د كدام ي تا ببينن
د ) ينَظُرُونَ ( يا  گيرد .  ) أَيُّ ( انن مبتدا و جمله بعدي خبر است ، و فعلي م

مقدّر است .  ن  از آ صِمُونَ » ) يَعْلَمُونَ ( قبل  ختَْ ازعه و « : إذِْ يَ من اه كه  آن گ
ي ش م مك ش دند .ك  كر

 
ره آل عمران آيه    45سو
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 متن آيه : 
شِّ  ريَْمُ إِنَّ اللّهَ يبَُ ا مَ مَلآئِكةَُ يَ سيِحُ إذِْ قَالَتِ الْ هُ اسْمُهُ الْمَ مةٍَ مِّنْ لِ رُكِ بكَِ

نَ  رَّبيِ مقَُ رةَِ وَمِنَ الْ ا وَالآخِ دُّنيَْ جيِهاً فِي ال ريَْمَ وَ ابْنُ مَ  عيِسَى 
 

رجمه :   ت
وند تو را  ريم ! خدا گفتند : اي م گان  اه كه فرشت ي ( آن گ شت ) تو حضور ندا

ده مژ ريم است  سر م عيسي پ سيح  ش م ه كلمه خود كه نام دهد ، و او در مي ب
ربّان است . مق ره  از زم رتبه و بزرگوار و  لندم  اين جهان و آن جهان ب

 
ضيحات :  و  ت

سيِحُ »  ده است و به « : مَ شيخا ( كه در تورات آم سي است ، معرّب ) م لقب عي
ده است .  د ش عني مدهون و تعمي جيِهاً » م حترم . « : وَ وجاهت و كرامت . م داراي 

عيسي است .  حال 
 

ره آل عمران آيه    46سو
 متن آيه : 

نَ   وكََهْلًا وَمِنَ الصَّالِحيِ لنَّاسَ فِي الْمَهْدِ   ويَكَُلِّمُ ا
 

رجمه :   ت
ان مي عني  ره و در حالت كهولت ) ي اه و و در گهوا از سي سال تا پنج سالي ، كه 

ره صالحان بشمار است . از زم گفت و  سخن خواهد  ك سال است ( با مردم   ي
 

ضيحات :  و  ت
ره . « : مَهْد »  هْلًا » گهوا ان« : كَ لنَّاسَ ( و ) كَهْلًا ( كهولت و مي مُ ا لِّ سالي .  ) يكَُ

ي لند و عطف بر ) وَجيهاً ( در آيه قبلي م شند . حا حيِنَ » با كاملان در « : صَالِ
 تقوا و صلاح .

 
ره آل عمران آيه    47سو

 متن آيه : 
لُقُ مَا قَالَتْ رَبِّ أنََّ  لِكِ اللّهُ يخَْ شَرٌ قَالَ كذََ سنِْي بَ مْسَ ونُ لِي وَلَدٌ وَلَمْ يَ ى يكَُ

مَا يقَُولُ لَهُ كُن فيَكَُونُ  ا قَضَى أَمْراً فَإنَِّ شَاءُ إذَِ  يَ
 

رجمه :   ت
ت گف رطبيعي ، ش اه غي از ر رزند  ريم در حالي كه از تولّد ف ده ) م ده ش ز

و گفت : پروردگارا ! چگ ود (  اني ب انس دي خواهد بود ، در حالي كه  رزن نه مرا ف
ده است ديكي نكر ا من نز ونه هر چه را بخواهد مي ب اين گ ؟ ! فرمود : 

د ( فقط  ديد آي ي كند ) و بخواهد پ ده چيز هنگامي كه ارا ريند ، و  آف
دان مي يب د آي ! پس ) ب دي ويد : پ يگ ديد م رنگ ( پ د .د  آي

 
ضيحات :  و  ت

سنِْ»  ده است . « :  يلَمْ يَمْسَ ديكي نكر ش و نز ميز ضيَا » با من آ « : قَ
مقدّر فرمود . ده كرد .   ارا

 
ره آل عمران آيه    48سو
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 متن آيه : 
لَ   جيِ الإنِ اةَ وَ لتَّوْرَ مةََ وَا ابَ وَالْحكِْ لْكتَِ  ويَُعَلِّمُهُ ا
 

رجمه :   ت
ورات و  مند ، و ت ستين و سود ش را ان ابت ، و د جيل ميو بدو خطّ و كت ان

وزد . م  آ
 

ضيحات :  و  ت
ابَ»  ابت . « :  كتَِ ابَ » خطّ و كت لْكتَِ عيسي « : يُعَلِّمُهُ ا اين است كه  مراد 

ه بيسواد . اسواد خواهد بود ؛ ن  ب
 

ره آل عمران آيه    49سو
 متن آيه : 

رَّ  دْ جِئْتكُُم بِآيةٍَ مِّن  ي قَ ائيِلَ أنَِّ سْرَ ي وَرَسُولًا إِلَى بنَِي إِ بِّكُمْ أنَِّ
نِ  راً بإِذِْ ونُ طيَْ هِ فَيكَُ لطَّيْرِ فَأَنفُخُ فيِ هَيئْةَِ ا لطِّينِ كَ لكَُم مِّنَ ا لُقُ  أَخْ
م بِمَا  وأَُنَبِّئكُُ نِ اللّهِ  وتَْى بإِذِْ حيِْي الْمَ وأَُ رَصَ  الأبَْ الأكْمَهَ و رِئُ  وأَبُْ اللّهِ 

مْ إِ وتكُِ دَّخِرُونَ فِي بيُُ لُونَ وَمَا تَ م تَأكُْ لَّكُمْ إِن كُنتُ نَّ فِي ذَلِكَ لآيةًَ 
نَ  مِنيِ  مُّؤْ

 
رجمه :   ت

ي ري به سوي بن مب عنوان پيغ انه ميو او را به  ائيل رو شان اسر دي دارد ) و ب
انهخبر مي وّت خود ( نش رتان دهد ( كه من ) بر صدق نب اي را از سوي پروردگا

ده ايتان آور ر از گِل چيزيب اين كه : من  ده  ام ، و آن  رن شكل پ ه  را ب
ايتان مي ر سپس در آن ميب ازم ،  دهس رن ده ( دمم و به فرمان خدا پ اي ) زن

شفا ميمي لاي به بيماري پيسي را  مبت اد و  رز دهم و مردگان را گردد ؛ و كور ماد
ي ده م ه فرمان خدا زن يب از آنچه م هكنم و  ان ريد و از آنچه در خ خو

ي ره م ر مهاي خود ذخي هيكنيد به شما خب ان اينها نش دهم ! بيگمان در 
شيد . شته با مان دا ش ( اي ده پذير  اي براي شما است اگر ) ارا

 
ضيحات :  و  ت

لٌ« : رَسُولًا »  مفعو ن كه  لِّمُهُم رَسُولًا . يا اي دير چنين است : وَ يكَُ به حال و تق
دير چنين مي وفي است و تق حذ عَلُهُ رَسُولًا . فعل م معمول «  يأنَِّ» شود : وَ نجَْ

اطقِاً بِأَنِّي .  دير چنين است : رَسُولًا ن لُقُ » ) رَسُولًا ( است و تق « : أخَْ
ي رِئُ » گِل . « : طيِنِ » بخشم . شكل م مَهَ » دهم . شفِا مي« : أبُْ كور « : أكَْ

رزاد .  رَصَ » ماد وتْيَا» پيس . « : أبَْ ميّت ، مردگان .« :  مَ  جمع 
 

ره آل عمران آيه  50  سو
 متن آيه : 

مْ   ليَكُْ لَّذِي حُرِّمَ عَ ضَ ا لكَُم بَعْ لأُِحِلَّ  اةِ وَ وْرَ لتَّ دَيَّ مِنَ ا نَ يَ دِّقاً لِّمَا بيَْ وَمُصَ
عُونِ  طيِ وأََ اتَّقُواْ اللّهَ  رَّبِّكُمْ فَ  وَجِئْتكُُم بِآيةٍَ مِّن 

 
رجمه :   ت

ق دي م كه ( تص ري مب ستم كهو ) من پيغ ده آن چيزي ه از  كنن ش  پي
ده ده است و ) آم از تورات بو رهمن  ا پا ائي را كه ) بر ام ( ت از چيزه اي 
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از سوي  عنوان تخفيفي  ده است ) به  ر شما حرام ش اه ( ب گن ستم و  اثر 
انه ايتان حلال كنم ، و نش هخدا ( بر دنبال نشان ايتان اي ) به  اي ( را بر

ده ور اين ) معجزه امآ ابر ه؛ بن اپيها و نشان سيد و  هاي پي ( از خدا بتر
د . اطاعت كني  از من 

 
ضيحات :  و  ت

دقِّاً »  حذوف ) جِئْتُكُمْ ( است . « : مُصَ دَيَّ » حال فعل م آنچه « : مَا بَيْنَ يَ
ده است .  از من بو ش  ايةًَ » پي  معجزه .« : ءَ

 
ره آل عمران آيه    51سو

 متن آيه : 
عبُْ  مْ فَا ربَُّكُ ربَِّي وَ مٌ إِنَّ اللّهَ  ستَْقيِ هذََا صِرَاطٌ مُّ وهُ   دُ
 

رجمه :   ت
اين  ستيد ؛  روردگار من و پروردگار شما است ، پس او را بپر وند پ بيگمان خدا

انسان را به سعادت هر دو جهان مي اه راست است ) و  اند ( .ر  رس
 

ضيحات :  و  ت
مٌ »  ستَْقيِ اتحه / « :  ) صِرَاطٌ مُّ ره /  6نگا : ف  ( . 213و  142، بق
 

ره آل عمران آيه    52سو
 متن آيه : 

ريُِّونَ نَحْنُ   صَارِي إِلَى اللّهِ قَالَ الْحَوَا رَ قَالَ مَنْ أنَ لْكفُْ منِْهُمُ ا عيِسَى  فَلَمَّا أَحَسَّ 
ا مُسْلِمُونَ  للّهِ وَاشْهَدْ بِأنََّ ا بِا منََّ صَارُ اللّهِ آ  أنَ

 
رجمه :   ت

اي از  سي  هنگامي كه عي اني ( ولي  افرم ركشي و ن شان احساس كفر ) و س
ليغ آئين او (  ست كه ياور من به سوي خدا ) و براي تب گفت : كي كرد ، 

ائيم دين ( خد د : ما ياوران )  گفتن ريّون  ايمان  گردد ؟ حوا را ما ( به او  ؛  ) زي
ده ور ستيم . ايمآ منقاد ) اوامر او ( ه مخلص و  ش كه ما  اه با  ؛ و ) تو نيز ( گو

 
ضيحات :  و  ت

صَارِي إِلَي الِله »  هند « : مَنْ أنَ اني در دعوت به سوي خدا مرا ياري خوا چه كس
عني ) لِ ( يا ) في ( است .  ونَ » كرد ؟  ) إِلي ( به م ريُِّ جمع حَواريّ ، « : حَوَا

اء به  انبي رنگ  شتر براي ياران يك اژه بي اين و ده .  گزي خاصّگان . ياران 
 مطيعان اوامر خدا .« : لِمُونَ مُسْ» رود . كار مي

 
ره آل عمران آيه    53سو

 متن آيه : 
ديِنَ   ا مَعَ الشَّاهِ اكْتُبنَْ ا الرَّسُولَ فَ عنَْ اتَّبَ لَتْ وَ ا بِمَا أَنزَ منََّ  ربََّنَا آ
 

رجمه :   ت
ده ازل فرمو انچه ن دهپرودرگارا ! ما بد ايمان آور مبر اي  از پيغ ايم و 

ده وي نمو ر م پي مبر و اي ليغ پيغ ره گواهان ) بر تب م از ز ، پس ما را 
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ويس .انكار بني ائيل ( بن  اسر
 

ضيحات :  و  ت
ديِنَ »  انگي خدا .« : شَاهِ گ ركنندگان به ي اقرا  گواهان . 
 

ره آل عمران آيه    54سو
 متن آيه : 

ريِنَ   اكِ رُ الْمَ خيَْ مكََرَ اللّهُ وَاللّهُ  مكََرُواْ وَ  وَ
 

رجمه :   ت
شه  اني ( نق سم ابودي او و آئين آ سيح براي ن ان م ديان و دشمن و ) يهو

ره اني ( چا سم حفظ او و آئين آ د ) هم براي  دند ، و خداون شي وئي ك ج
ره رينِ چا هت وند ب ويان است .كرد ؛ و خدا  ج

 
ضيحات :  و  ت

ره« : مكََرُوا »  دند و چا شي شه ك لهنق حي دند .  وئي نمو دند . ج رَ » گري كر مكََ
ره« :  الُله ايشان چا شه  حيله و نق ابطال  وند براي  ميان ) خدا وئي كرد .  ج

مكََرَ ( مُشاكله است عني . مكََرُوا ( و )  اختلاف در م لفظ و  اق در  عني اتفّ  ؛ ي
 

ره آل عمران آيه    55سو
 متن آيه : 

مُ  افِعُكَ إِلَيَّ وَ وَفِّيكَ وَرَ متَُ عيِسَى إنِِّي  رُواْ إذِْ قَالَ اللّهُ يَا  لَّذيِنَ كفََ طَهِّرُكَ مِنَ ا
مةَِ ثُمَّ إِلَيَّ  ا رُواْ إِلَى يَوْمِ الْقيَِ لَّذيِنَ كفََ اتَّبَعُوكَ فَوْقَ ا لَّذيِنَ  وجََاعِلُ ا

لفُِونَ  ختَْ مْ فيِمَا كُنتُمْ فيِهِ تَ حكُْمُ بَيْنكَُ عكُُمْ فأََ رجِْ  مَ
 

رجمه :   ت
ه  هنگامي را كه خدا ب ريد (  عيسي فرمود : من تو را ) با مرگ ) به ياد آو

وقت معيّن ( مي مقام تو را بالا ميطبيعي در  انم و )  از مرگ مير رم و بعد  ب
ي ش فرا م وي افران ميطبيعي ( به سوي خ از ) دست ( ك انم و برم ، و تو را  ره

ي از تو پيروي م اني را كه  اني كس از كس رتر  اخيز ب ست وز ر د تا ر كنن
اخت كه كفر مي رخواهم س س برگشت ) همه ( شما به سوي من و زند ، سپ

ريد داوري خواهم كرد . لاف دا اخت ره آنچه كه  ربا ميان شما د  خواهد بود و در 
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  وَفيِّ وقت خود مي« : متَُ ده / تو را در  ائ انم ) نگا : م افِعُكَ ( . »  117مير رَ

لَيَّ  ي« : إِ رفعت م لت و  منز اني تو را  شم و با كس ريس همدم ميبخ چون اد
ريم /  انم ) نگا : م ده . « : مطَُهِّر ( . »  57گرد انن لَّذيِنَ » ره وْقَ ا مراد « : فَ

حجّت است .  وّت  ائل و ق عني فض عنوي ، ي ري م رت وقيّت و ب رجِْع» ف « :  مَ
رگشت .  ب

 
ره آل عمران آيه    56سو

 متن آيه : 
هُ  عَذِّبُ رُواْ فأَُ لَّذيِنَ كفََ مَّا ا رةَِ وَمَا لَهُم مِّن فأََ الآخِ ا وَ دُّنيَْ ديِداً فِي ال اباً شَ عذََ مْ 

ريِنَ  اصِ  نَّ
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رجمه :   ت

رت ) با  لتّها بر آنان ( و در آخ ا ) با مسلّط كردن م دني افران را در  امّا ك
ات خواهم كرد ، و  مجاز رفتار و  ختي گ اب س عذ وزخ ( به  ش د انگي در آت جاود

هند دا ي نخوا ان ونه ياور انند ( .هيچ گ عذاب خدا بره از  ايشان را   شت ) كه 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    57سو

 متن آيه : 
ميِنَ   لظَّالِ وَفِّيهِمْ أجُُورَهُمْ وَاللّهُ لَا يُحِبُّ ا وا وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ فيَُ منَُ لَّذيِنَ آ  وأََمَّا ا
 

رجمه :   ت
ي ايمان م اني كه  سته انجام ميو امّا كس اي رند و كارهاي ش هند ، آو د

مكاران را دوست  ست وند  ان را به طور كامل خواهد داد ، و خدا ش آن وند پادا خدا
مي  دارد .ن

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره آل عمران آيه    58سو
 متن آيه : 

حَكيِمِ   لذِّكْرِ الْ اتِ وَا الآيَ ليَْكَ مِنَ  وهُ عَ لُ  ذَلِكَ نتَْ
 

رجمه :   ت
اخباري كه اي محمّد ( بر تو مي رآن است اين )  ات ) خدا در ق از آي انيم  خو

افع است . شتمل بر علم ن رآن م از ق  ( و 
 

ضيحات :  و  ت
گذشت . « : ذلِكَ »  سي  ر » آنچه راجع به كار و بار عي رآن ) نگا : « : ذكِْ ق

م( . »  9و  6حجر /  متقن .« :  حكَيِ حكم و  حكمت . م  داراي 
 

ره آل عمران آيه    59سو
 متن آيه : 

ونُ   الَ لَهُ كُن فيَكَُ ابٍ ثِمَّ قَ لقََهُ مِن تُرَ مثََلِ آدَمَ خَ دَ اللّهِ كَ عيِسَى عنِ مثََلَ   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ش ( آدم  رين سأله ) آف مچون م عيسي براي خدا ، ه ش (  رين سأله ) آف م

گفت :  س بدو  سپ ريد ،  اف از خاك بي ديد آي ! و ) بياست كه او را  رنگ پ د
ديد آمد .  ( پ

 
ضيحات :  و  ت

لخ »  سيَا . . . ا عيِ سي بدون پدر در « : مثََلَ  ش عي رين مراد آن است كه اگر آف
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عيد مي رتان ب ش آدم بدون پدر و مادر نظ رين انيد كه آف ايد ، بد م ن
ت گف از آن است .ش  تر 

 
ره آل عمران آيه    60سو

 متن آيه : 
ريِنَ  الْحَقُّ مِن  متَْ  رَّبِّكَ فَلَا تكَُن مِّن الْمُ
 

رجمه :   ت
انب پروردگارت از ج حقيقتي است  عيسي (  ش  رين ره آف ربا اين بيان د  ( 

ش . مبا دگان  دكنن دي از تر  ؛ پس 
 

ضيحات :  و  ت
حَقُّ »  ن است : هُوَ الْحَقُّ « : أَلْ دير آن چني حذوف است كه تق داي م مبت خبر 
ريِنَ . »  متَْ عني : شكّ . « :مُ ريْةَ ( به م ده ) مِ از ما  شكّ كنندگان . 

 
ره آل عمران آيه    61سو

 متن آيه : 
ا   ءنَ ا حآَجَّكَ فِيهِ مِن بَعْدِ مَا جَاءكَ مِنَ الْعِلْمِ فقَُلْ تَعَالَوْاْ نَدْعُ أَبنَْ فَمَنْ 

مْ ثُمَّ سكَُ وأنَفُ ا  سنََ وأََنفُ ءكُمْ  ونَِسَا ا  ونَِسَاءنَ ءكُمْ  ا هِلْ وأََبنَْ  نَبتَْ
نَ  اذِبيِ لكَْ عنْةََ اللّهِ عَلَى ا  فنََجْعَل لَّ

 
رجمه :   ت

از (  ده است ) ب سيح ( به تو رسي ره م ربا انشي كه ) د از علم و د اه بعد  هرگ
رزندان خود را  ائيد ما ف ديشان بگو : بي اختند ، ب رد ستيز پ ا تو به  ب

ي د ،دعوت م اني رزندان خود را فرا خو و ما زنان خود را  كنيم و شما هم ف
ي ده ميدعوت م انيد ، و ما خود را آما كنيم و شما هم زنان خود را فرا خو

سپس دست دعا به سوي خدا برمي ازيد ،  ده س ازيم و شما هم خود را آما س
ي منّا م ويان ت وغگ رين خدا را براي در ريم و نف ائيم .دا  نم

 
ضيحات :  و  ت

حآَجَّكَ فِيهِ »  سي با تو بدون پس اگر ك« : فَمَنْ  سأله عي ره م ربا سي د
مجادله كرد .  ليل  د . « : تَعَالَوْا » د ائي هِلْ » بي انه دست دعا « : نَبتَْ وتن فر

اهله كنيم . مب هيم كه .  از او بخوا م و به زاري  اه خدا برداري ه درگ  ب
 

ره آل عمران آيه    62سو
 متن آيه : 

لقَْصَصُ الْحَقُّ وَمَا  هذََا لَهُوَ ا حَكيِمُ  إِنَّ  عَزيِزُ الْ وإَِنَّ اللّهَ لَهُوَ الْ  مِنْ إِلَهٍ إِلاَّ اللّهُ 
 

رجمه :   ت
ي سي بر تو م ره عي ربا اين ) چيزي كه د گذشت بيگمان  انيم ( سر خو

رزند خدا بودن  عيسي و ف هيّت  مچون الو ائي ه سيح ( است ) و ادّعاه اقعي ) م و
وند ياو ، بي عبودي جز خدا هيچ م وند اساس است ( و  ست و خدا ه ني ان گ

حكمت است . عزّت و   داراي 
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ضيحات :  و  ت
لقَْصَصُ »  مير فصل است و ) قَصَص ( خبر ) إِنَّ ( .« :  ) هُوَ ا  هُوَ ( ض
 

ره آل عمران آيه    63سو
 متن آيه : 

ديِنَ   مفُْسِ ليِمٌ بِالْ نَّ اللّهَ عَ ن تَوَلَّوْاْ فإَِ  فإَِ
 

رجمه :   ت
اين  انند ) بدان اگر ) با  ش حق ( روي بگرد از هم از پذير همه شواهد روشن ، ب

اه است . هكاران آگ از تب د  ستند و ( خداون ت ني حقيق  كه خواهان 
 

ضيحات :  و  ت
دند .« : تَوَلَّوْا »   اعراض نمو

 
ره آل عمران آيه    64سو

 متن آيه : 
مةٍَ   ابِ تَعَالَوْاْ إِلَى كَلَ لْكتَِ دَ إِلاَّ قُلْ يَا أَهْلَ ا عبُْ مْ أَلاَّ نَ وبََيْنكَُ ا  سَوَاء بَيْننََ

ن  اً مِّن دُونِ اللّهِ فإَِ اب ربَْ عْضاً أَ ا بَ ضنَُ عْ اً وَلَا يتََّخذَِ بَ اللّهَ وَلَا نُشْرِكَ بِهِ شَيئْ
ا مُسْلِمُونَ  لَّوْاْ فقَُولُواْ اشْهَدُواْ بِأنََّ وَ  تَ

 
رجمه :   ت

ائيد به اب ! بي انه بگو : اي اهل كت سخن دادگر ميان ما و شما سوي  اي كه 
ن را بر زبان مي شترك است ) و همه آ ائيد بدان عمل كنيم ، و م م ، بي راني

ريك او  ستيم ، و چيزي را ش ر انه را نپ وند يگ اين ( كه جز خدا ن  آ
انه ، به  وند يگ ديگر را ، به جاي خدا رخي  از ما ب رخي  م ، و ب نكني

ا از  اه )  ذيرد . پس هرگ ائي نپ وئيد : خد د ، بگ ابن ين دعوت ( سر بر ت
ستيم . شيد كه ما منقاد ) اوامر و نواهي خدا ( ه اه با  گو

 
ضيحات :  و  ت

مةٍَ »  وآَءٍ » كلام . سخن . « : كَلِ مةٍَ ( است . « : سَ صفت ) كَلِ انه . يكسان .  دادگر
مْ »  ا وَ بَيْنكَُ وآَءٍ بَيْننََ ا« : سَ ابهاي آسم ن است كه همه كت ني مراد اي

د .  لاف ندارن اخت ن در آن  رآ جيل و ق ان از جمله تورات و  حيح  « مِن دُونِ الِله » ص
از خدا .  : به جاي خدا . غير 

 
ره آل عمران آيه    65سو

 متن آيه : 
لُ   جيِ الإن اةُ وَ ورَ لَتِ التَّ هيِمَ وَمَا أنُزِ حآَجُّونَ فِي إِبْرَا ابِ لِمَ تُ لْكتَِ يَا أَهْلَ ا

لاَّ مِن بَعْ لُونَ إِ عقِْ لَا تَ  دهِِ أفََ
 

رجمه :   ت
ستيز  مجادله و  ديگر به  هيم با يك ابرا دين (  ره )  ربا اب ! چرا د اي اهل كت

ي ش ميم وي ن خ از شما او را بر آئي ك  ازيد ) و هر ي ن پرد ريد ( و حال آ دا پن
ده ازل نش ل ن جي ان يكه تورات و  م از او ؟ آيا ن ميد ) كه اند مگر بعد  فه

شين نمي سين باشد ( ؟شوپي رو پَ  د پي
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ضيحات :  و  ت

حآَجُّونَ » چرا . « : لِمَ »  ي« : تُ ستيز م  كنيد .مجادله و 
 

ره آل عمران آيه    66سو
 متن آيه : 

لكَُم   ليَْسَ  مَا  حآَجُّونَ فيِ هِ عِلمٌ فَلِمَ تُ لكَُم بِ مَا  مْ فيِ جتُْ هؤَُلاء حَاجَ مْ  اأَنتُ هَ
هِ عِلْمٌ وَاللّهُ يَعْلَ مْ لَا تَعْلَمُونَ بِ  مُ وَأَنتُ

 
رجمه :   ت

ره چيزي كه ) به  ربا حيان ( اي گروهي كه د سي ان و م هان ! شما ) اي يهودي
ديد ،  ره كر اظ من مجادله و  ريد ،  اطّلاعي دا دان آگاهي و  سبت ب گمان خود ( ن
ره  اظ من مجادله و  د  ري از آن ندا اطّلاعي  ره چيزي كه آگاهي و  ربا ولي چرا د

ي ائم هيم را ( مينم ابرا دين  ونگي  اند و شما نمييد ؟ و خدا ) چگ انيد .د  د
 

ضيحات :  و  ت
مْ هَ»  هان ! شما كه .  ) ها ( حرف تنبيه است و به اوّل اسماء « : ؤُلآءِ هآَ أَنتُ

افه مي هند ، اض از آن خبر د رفوعي كه با اسم اشاره  مير م ره ، و ض گردد . اشا
اذا . اأنََ هذا . ه انند :   م

 
ره آل عمران آيه    67سو

 متن آيه : 
اً مُّسْلِماً وَمَا كَانَ مِنَ   حنَيِف لكَِن كَانَ  انِيّاً وَ اً وَلَا نَصْرَ ديِّ هُو هيِمُ يَ رَا مَا كَانَ إبِْ

رِكيِنَ   الْمُشْ
 

رجمه :   ت
اطله بيزار و  ان ب دي از ا ليكن )  سيحي ، و هيم نه يهودي بود و نه م ابرا

ركان ) و منصرف و ( بر )  ره مش از زم منقاد ) فرمان ( خدا بود ، و  دين ( حق و 
ايشان ( نبود . گنان  ريش و هم اني چون ق افر  ك

 
ضيحات :  و  ت

شتن را « : حنَيِفاً »  وي مخلصي كه خ ده به حق .  اين اطل و گر دور از ب
ن او نپيچد . دي از فرمان  هيچ چيز سر  ده و در  ليم فرمان خدا كر س  ت

 
ره آل عمران   68آيه  سو

 متن آيه : 
واْ وَاللّهُ   منَُ لَّذيِنَ آ لنَّبِيُّ وَا هذََا ا وهُ وَ عُ لَّذيِنَ اتَّبَ هيِمَ لَ رَا لنَّاسِ بِإبِْ إِنَّ أَوْلَى ا

مِنيِنَ  مؤُْ  وَلِيُّ الْ
 

رجمه :   ت
اني  ن او ( كس هيم ) و دي ابرا ه  اب ( ب انتس رين مردم ) براي  رت سزاوا

ابرا ستند كه ) در زمان  از او پيروي ه دند و (  ابت كر اج هيم دعوت او را 
اني مبر ) محمّد ( و كس ن پيغ اي دند و نيز  مو ايمان ن اند كه ) با او ( 

ده ور هيم است ( آ ابرا ن  صند كه دي حيد خال ش اهل تو ان اند ) زيرا محمّد و يار
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منان است . مؤ رپرست و ياور  وند س  و خدا
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  رين « : أَوْ رت لنَّبِيُّ » . سزاوا  مراد محمّد است .« : هذَا ا

 
ره آل عمران آيه    69سو

 متن آيه : 
مْ وَمَا يُضِلُّونَ إِلاَّ أنَفُسَهُمْ وَمَا   ونكَُ ابِ لَوْ يُضِلُّ لْكتَِ هْلِ ا وَدَّت طَّآئِفةٌَ مِّنْ أَ

شْعُرُونَ   يَ
 

رجمه :   ت
ش مي شتند كا رزو دا اب آ از اهل كت اه كنند ! و ) با شد شما رگروهي  ا گمر

شبهه لقاء  اين كارها ( ا انند ، ولي با  از اسلام برگرد دينتان ، شما را  ائي در  ه
اه نمي شتن را گمر وي يجز خ م ازند و ن مند .س  فه

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره آل عمران آيه    70سو
 متن آيه : 

اتِ اللّهِ   رُونَ بِآيَ ابِ لِمَ تَكفُْ لْكتَِ شْهَدُونَ يَا أَهْلَ ا مْ تَ  وأََنتُ
 

رجمه :   ت
ه اب ! چرا آي وند اي اهل كت ده ( خدا ستا وّت محمّد ، فر هاي ) دالّ بر صدق نب

ده مي دي د و تكذيب ميرا نا ري ريد ، و حال آن كه ) صحّت آنها و گي دا
انه ش ين ابهاي خود ( م وّت محمّد را در كت د ؟هاي نب  بيني

 
ضيحات :  و  ت

شْهَدُونَ »  ي:  «تَ د . بيگمان ميم ره / بيني انيد ) نگا : بق  ( . 146د
 

ره آل عمران آيه    71سو
 متن آيه : 

مْ تَعْلَمُونَ   وأََنتُ مُونَ الْحَقَّ  وتََكتُْ اطِلِ  لبَْ سُونَ الْحَقَّ بِا لبِْ ابِ لِمَ تَ لْكتَِ  يَا أَهْلَ ا
 

رجمه :   ت
اطل مي اب ! چرا حق را با ب د واي اهل كت ميزي ي آ انش م كنيد ، و حال كتم

ن كه شما مي ن كاري چيست آ ابر چني عذاب خدا در بر اب و  عق د ) كه  اني د
 ( ؟
 

ضيحات :  و  ت
لبِْسُونَ »  ميزه هم مي« : تَ ريد .آ  دا

 
ره آل عمران آيه    72سو

 متن آيه : 
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لَ  لَّذِيَ أُنزِ واْ بِا منُِ ابِ آ لْكتَِ مِّنْ أَهْلِ ا واْ  وقََالَت طَّآئِفةٌَ  منَُ لَّذيِنَ آ عَلَى ا
رجِْعُونَ  رهَُ لَعَلَّهُمْ يَ رُواْ آخِ اكفُْ لنَّهَارِ وَ  وجَْهَ ا

 
رجمه :   ت

انان  گفتند : بدانچه بر مسلم شان خود (  مكي اب ) به ه از اهل كت جمعي 
افر  وز بدان ك ايان ر ريد ، و در پ او ايمان بي وز  از ر ده است ، در آغ ازل ش ن

ايد ) از ق ويد ، تا ش دند .ش رگر از آن ( ب  رآن پيروي نكنند و 
 

ضيحات :  و  ت
لَّذِي»  لنَّْهَارِ » آنچه . « :  أَ وز ، « : وجَْهَ ا وز . مراد از اوّل و آخر ر از ر آغ

از زمان است دتّي  اژه  م وز ) نگا : و ام اصطلاحيِ يك ر انج از و  غَداً » ؛ نه آغ
لقمان /  23در كهف / «   ( . 34و 
 

ره آل عمران  73آيه   سو
 متن آيه : 

ى أَحَدٌ   مْ قُلْ إِنَّ الْهُدَى هُدَى اللّهِ أَن يُؤتَْ ديِنكَُ عَ  واْ إِلاَّ لِمَن تبَِ منُِ وَلَا تؤُْ
دِ اللّهِ  لفَْضْلَ بيَِ نَّ ا ربَِّكُمْ قُلْ إِ دَ  وكُمْ عنِ حآَجُّ مْ أَوْ يُ وتِيتُ مِّثْلَ مَا أُ

شَاءُ وَاللّهُ وَاسِعٌ  هِ مَن يَ ليِمٌ يُؤْتيِ  عَ
 

رجمه :   ت
ده باشد  از آئين شما كر ه كسي كه پيروي  مكنيد مگر ب بگو :  -و باور 

ايت خدا است ايت ، هد گمان هد افتخارات و  - بي ديگران آن  اين كه ) 
عني (  رند . ي ده است به دست آو صيب شما ش اني را كه ن ابهاي آسم كت

ده شده است ده شود كه به شما دا ه كسي همان چيزي دا اين كه  ب ، و 
د و  شينن ان با شما به داوري بن اه پروردگارت شگ انند در پي ديگران بتو
ركس  حجّت كنند . بگو : فضل و بزرگي در دست خدا است و آن را به ه اقامه 

ليّت و كه بخواهد مي از اه اه )  گ اخ ، و آ ش ( فر مت ع عطاء و ن وند )  دهد . و خدا
ويش ( است . حقّ وحي و رسالتِ خ ست ستگي م اي  ش

 
ضيحات :  و  ت

منُِوا »  د . « : لا تؤُْ ديق نكني ريد . تص وا إِلّا لِمَنْ . . . . » نپذي منُِ « : لا تؤُْ
ابكاران يهودي به پيروان خود مي منحصر به قوم يهود ن وّت  گفتند : نب

ريد ، و  ري محمّد را نپذي مب ويد ، پيغ شن ديگران ن از  دين را  لذا امور  است و 
شيد در  ا شته ب حجّت قبول ندا اقامه  ه شما  اند علي وز قيامت كسي بتو ر

 داراي رحمت و قدرت فراوان .« :  وَاسِع» كند . 
 

ره آل عمران آيه    74سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   لفَْضْلِ الْ متَِهِ مَن يَشَاءُ وَاللّهُ ذُو ا ختَْصُّ بِرَحْ  يَ
 

رجمه :   ت
انهر كس را كه بخواهد به رحمت خود مخصوص مي وند داراي فضل گرد د . خدا

ميم است . لطف ع  عظيم و 
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ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    75سو

 متن آيه : 
منِْهُم مَّنْ إِن   كَ وَ ليَْ دِّهِ إِ هُ بِقنِطَارٍ يؤَُ منَْ ابِ مَنْ إِن تأَْ لْكتَِ وَمِنْ أَهْلِ ا

ليَْكَ إِلاَّ مَا  دِّهِ إِ ارٍ لاَّ يؤَُ ديِنَ هُ بِ منَْ هُمْ قَالُواْ تأَْ لِكَ بِأنََّ ماً ذَ ليَْهِ قَآئِ دُمْتَ عَ
لْكذَِبَ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  ويََقُولُونَ عَلَى اللّهِ ا سَبيِلٌ  مِّيِّينَ  الُأ ا فِي  ليَنَْ  ليَْسَ عَ

 
رجمه :   ت

انت  ي به رسم ام ائي فراوان ستند كه اگر دار اني ه اب كس ميان اهل كت و در 
سپاري ، آن را به شان ب دي ازپس مي ب ميان آنان تو ب هند . و در  د

سپاري ، آن را  شان ب دي انت ب ديناري به رسم ام ستند كه اگر  اني ه كس
ازپس نمي ه تو ب ستاده ب اي سته بالاي سرشان  هند ، مگر آن كه پيو د

ايشان مي اطر است كه  اين بدان خ اشي .  عني ب ميّها ) ي ابر ا ويند : ما در بر گ
ازخ ده و ب سؤول نبو وغ ميغير يهود ( م ريم ! و بر خدا در ستي ندا وا

اين را (  ايشان )  ست ( و حال آن كه  حكم خدا ني دند ) و چنين چيزي  بن
انند .مي  د

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  منَْ اني . « : إِن تأَْ مين بد گفت است « : قنِطَارٍ » اگر او را ا هن ي  مراد دارائ
ارٍ ( . »  20و نساء /  14عمران / ) نگا : آل دك است .  « :ديِنَ ائي ان إِلّا مَا » مراد دار

ماً  ليَْهِ قَآئِ لبه « : دُمْتَ عَ مطا سته  و ستي و پي اي مگر آن كه بالاي سر او ب
نَ » كني .  مِّييِّ منسوب است به ) أُمّ ( يا ) « : أُ ر يهود .  لتّهاي غي ربها . م ع

حذف حرف تاء به آخر از  سبت بعد  مَّة ( است و ياء ن ش ) أُ مفرد مَم ( كه   أُ
ده مي افزو ن  اب است .« :  سبَيِل» شود . آ عقِ اب و  عت اه . مراد   ر

 
ره آل عمران آيه    76سو

 متن آيه : 
متَُّقيِنَ   نَّ اللّهَ يُحِبُّ الْ اتَّقَى فإَِ دهِِ وَ عَهْ وفَْى بِ  بَلَى مَنْ أَ
 

رجمه :   ت
اي شه نم هيزگاري پي ه عهد و پيمان خود وفا كند و پر ري ! كسي كه ب د آ

هيزگاران را  وند پر ده است ( زيرا خدا اچنگ آور ايت خدا را فر حبّت و رض ) م
 دارد .دوست مي

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  ره / « :  ) بَ ا ( . »  81نگا : بق وْفيَ ا » وفا كرد . « : أَ « : إتَِّقيَ
هيزگاري كرد . ر  پ

 
ره آل عمران آيه    77سو

 متن آيه : 
رُ  شتَْ لَّذيِنَ يَ لئَِكَ لَا خَلَاقَ لَهُمْ إِنَّ ا وْ ليِلًا أُ منَاً قَ هِمْ ثَ انِ مَ وأَيَْ ونَ بِعَهْدِ اللّهِ 

مةَِ وَلَا يُزَكِّيهِمْ وَلَهُمْ  ا لْقيَِ ليَْهِمْ يَوْمَ ا لِّمُهُمُ اللّهُ وَلَا ينَظُرُ إِ رةَِ وَلَا يكَُ الآخِ فِي 
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ليِمٌ  ابٌ أَ  عذََ
 

رجمه :   ت
گنده اني كه پيمان خدا و سو ات و كس دي از ما اي خود را به بهاي كمي ) 

وه رگ جل ازه هم در نظرشان بزرگ و ست اند وي هر  دني گر شود ( مقامات 
ره شند ، به رت بفرو ايشان در آخ ا  وند ب د داشت و خدا رت نخواهن اي در آخ

مي سخن ن ي) با مرحمت (  حبّت ( نم ان در قيامت ) با م ويد ، و به آن نگرد ، گ
ات اف از كث ايشان را )  اه ( پاك نمي و  رند .گن اكي دا دن عذاب در ازد ، و   س

 
ضيحات :  و  ت

انِهِمْ »  مَ رُونَ بِعَهْدِ الِله وَ أيَْ شتَْ ي« : يَ گندهاي خود را م شند . عهد خدا و سو » فرو
عمت . « : خَلّاق  از خير و ن صيب  ره و ن هِمْ » به ليَْ لِّمُهُمُ الُله وَ لا ينَظُرُ إِ لا يكَُ

لطف  مراد آن است« :  شان نظر  دي اضي است و ب ن نار از آنا وند  كه خدا
دارد .  هِمْ » ن اكيزه نمي« : لا يُزَكيِّ گناهان پ از  رت خود آنان را  مغف با 

 دارد .
 

ره آل عمران آيه    78سو
 متن آيه : 

لْكتَِ  وهُ مِنَ ا سبَُ لتَِحْ ابِ  لْكتَِ ا هُم بِ سِنتََ اً يَلْوُونَ أَلْ ريِق لفََ منِْهُمْ  ابِ وَمَا هُوَ وإَِنَّ 
لْكذَِبَ  لُونَ عَلَى اللّهِ ا و ويَقَُ عنِدِ اللّهِ  عنِدِ اللّهِ وَمَا هُوَ مِنْ  ولُونَ هُوَ مِنْ  ويَقَُ ابِ  لْكتَِ مِنَ ا

 وَهُمْ يَعْلَمُونَ 
 

رجمه :   ت
اب ) خدا ( زبان  اندن كت هنگام خو ستند كه به  اني ه ميان آنان كس و در 

ي چند و آن را دگخود را م يپي د ) آنچه را كه رگون م ري د تا شما گمان ب كنن
ي ست . و م اب ) خدا ( ني از كت اب ) خدا ( است ! در حالي كه  از كت انند (  خو
از سوي خدا مي اين كه  ده ( است و با  ازل ش ويند كه : آن از نزد خدا ) ن گ

ي وغ م ده است و به خدا در ام دند و حال آن كه ميني وغ ميبن د ) كه در دانن
ويند (  . گ

 
ضيحات :  و  ت

ريِق»  وه . « :  فَ سته . گر حيح اداء پيچ مي« : يَلْوُونَ » د ونه ص هند . به گ د
ي م ابِ » كنند . ن لكْتِ هُم بِا سِنتََ ش آنچه مي« : يَلْوُون أَلْ ريف انند تح خو

ي ان نميم سير كنند و درست بي جيه و تف و ريف تورات و ت رند . مراد تح دا
ابر خواست خودشان  ن بر ساء / آ  ( . 46است ) نگا : ن

 
ره آل عمران آيه    79سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ   وَّةَ ثُمَّ يقَُولَ لِ لنُّبُ حكُْمَ وَا ابَ وَالْ لْكتَِ هُ اللّهُ ا شَرٍ أَن يُؤْتيَِ لبَِ مَا كَانَ 

مْ تُ انِيِّينَ بِمَا كنُتُ ونُواْ ربََّ لكَِن كُ عبَِاداً لِّي مِن دُونِ اللّهِ وَ ونُواْ  ابَ كُ لْكتَِ عَلِّمُونَ ا
مْ تَدْرُسُونَ   وبَِمَا كُنتُ

 
رجمه :   ت

وّت  حكمت و نب اب و  سزد كه خدا بدو كت مبران ( را ن از پيغ هيچ كسي ) 
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ش ست دگان ) و پر ويد : به جاي خدا ، بن اه او به مردمان بگ شد ، آن گ بخ
اين چنين مي لكه ) به مردمان  شيد . ب ا ويد كه : ( بكنندگان ( من ب ا گ

ه وخت ابي كه آم دهكت دهايد و ياد دا د و درسي كه خوان اني اي ايد ، مردم
ستيد ( . شيد ) و جز او را بندگي نكنيد و نپر ائي با  خد

 
ضيحات :  و  ت

نَ » به جاي خدا . « : مِن دُونِ الِله »  انِييِّ ستان .« : ربََّ اپر ويان و خد اج  خد
 

ره آل عمران آيه    80سو
 متن آيه : 

رِ وَلَا  لْكفُْ ركُُم بِا مُ اباً أَيأَْ ربَْ نَ أَ لائَِكةََ وَالنِّبِيِّيْ واْ الْمَ خذُِ ركَُمْ أَن تتََّ مُ  يأَْ
م مُّسْلِمُونَ  عْدَ إذِْ أَنتُ  بَ

 
رجمه :   ت

مبران ( به شما فرمان نمي از پيغ هيچ كسي  شتگان و و )  دهد كه فر
عقو د . مگر ) م ري گي روردگاري خود  مبران را به پ ل است كه ( شما را به پيغ

ده انه رو به خدا كر مخلص از آن كه )  ايد و ( مسلمان كفر فرمان دهد ، بعد 
ده  ايد ؟ !ش

 
ضيحات :  و  ت

اب»  ربَْ  جمع رَبّ ، پروردگاران .« :  أَ
 

ره آل عمران آيه    81سو
 متن آيه : 

نَ لَمَا آتَيْتكُُ  لنَّبِيِّيْ اقَ ا مةٍَ ثُمَّ وإَذِْ أَخذََ اللّهُ مِيثَ حكِْ ابٍ وَ م مِّن كتَِ
مْ  رتُْ رَ هُ قَالَ أأَقَْ رنَُّ لتَنَصُ منُِنَّ بِهِ وَ لتَؤُْ عكَُمْ  ءكُمْ رَسُولٌ مُّصَدِّقٌ لِّمَا مَ جَا
عكَُم مِّنَ  اْ مَ وأَنََ ا قَالَ فَاشْهَدُواْ  رنَْ رَ مْ إِصْرِي قَالُواْ أقَْ لكُِ مْ عَلَى ذَ وأََخَذتُْ

ديِنَ   الشَّاهِ
 

رجمه  :  ت
ايك (  از ) يك مؤكّد  وند پيمان  هنگامي را كه خدا ريد (  اطر بياو ) به خ
انگي به شما دهم  رز اب و ف رفت كه چون كت روان آنان ( گ مبران ) و پي پيغ
ده و (  افق با دعوت شما بو ري آيد و ) دعوت او مو مب از آن پيغ و پس 

ر ايمان بياو ايد بدو  ايد ، ب م ديق ن ريد تص يد و وي آنچه را كه با خود دا
ريد و پيمان  دين موضوع ( اقرار دا ا ) ب گفت : آي شان (  دي هيد .  ) و ب را ياري د
ريم ) و فرمان را  اقرار دا گفتند :  رفتيد ؟  ان پذي رت اين كا مرا بر 
از خود (  رخي  ر ب رخي ب گفت : پس ) ب شان (  دي د ب ائيم . خداون ر ذي پ

انم . ره گواه از زم شيد و من هم با شما  اه با  گو
 

ضيح و  ات : ت
ستوار . « : ميِثَاق »  ابٍ » پيمان ا م مِّن كتَِ مآَ ءَاتَيْتكُُ اب براي « : لَ اگر كت

مْ (  اتَيْتكُُ رطيّه و فعل ) ءَ ستادم .  ) لَ ( حرف تأكيد است و ) مَا ( ش شما فر
نَّ ( جواب شرط مي منُِ لتَؤُْ اشد . شرط و فعل )  اژه ) مَا ( « : مَا » ب اگر . آنچه . و

ي انم ا موصول باشد . تو رطيّه ي صْر » د ش لكُِمْ » عهد . « : إِ ليَا ذ مْ عَ أَخَذتُْ
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رِي صْ از پيروان « :  إِ د ؟ آيا  رفتي رتان پذي اين كا مان مرا بر  آيا پي
رفتيد ؟   مان گ اين كار پي شيد بر خود و « : إشْهَدُوا » خود بر  ا اه ب گو

روان خود .  پي
 

ره آل عمران آيه    82سو
 متن آيه : 

سقُِونَ   ا لفَْ لئَِكَ هُمُ ا وْ لِكَ فأَُ  فَمَن تَوَلَّى بَعْدَ ذَ
 

رجمه :   ت
مبر اسلام ( روي  ايمان به پيغ از  حكم ،  اين ) پيمان م از  پس هر كه بعد 

رون سقان ) و بي از زمره فا اند ،  گرد افران به ب از شرع خدا و ك وندگان  ر
از اوّل تا آخر ( است .  انبياء 

 
ضيحات :  و  ت

لَّيا »  شكني نمود .« : تَوَ شت كرد و عهد  پ
 

ره آل عمران آيه    83سو
 متن آيه : 

وكََرْهاً   ضِ طَوْعاً  الَأرْ اتِ وَ ونَ وَلَهُ أَسْلَمَ مَن فِي السَّمَاوَ ديِنِ اللّهِ يَبغُْ رَ  أَفَغيَْ
رجَْعُونَ  ليَْهِ يُ  وإَِ

 
رجمه :   ت

ي دين خدا را م ويند ) كه اسلام اآيا جز  انها ج ان كه در آسم ست ( ؟ ولي آن
مند و به سوي  لي ابر او تس از روي اجبار در بر از روي اختيار يا  مينند  و ز

ده مي ان ازگرد وند .او ب  ش
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  ي« : يَبغُْ يطلب م د . كنند . م وين اه . « : طَوْعاً وَ كَرْهاً » ج اخو اه و ن خو

مجبورا اختيار ، و  ده و  انه با ارا اين دو مطيع ش .  اي د ش و پي رين ه در آف ن
لند . رفته و حا هيِنَ به كار  نَ و كَارِ عي عني طَآئِ عني اسم فاعل ، ي  مصدر در م

 
ره آل عمران آيه    84سو

 متن آيه : 
عيِلَ   وإَِسْمَا هيِمَ  لَ عَلَى إبِْرَا ا وَمَا أنُزِ لَينَْ لَ عَ ا بِاللّهِ وَمَا أنُزِ منََّ قُلْ آ

عْ ويََ رَّبِّهِمْ لَا وإَِسْحَاقَ  ونَ مِن  لنَّبيُِّ عيِسَى وَا وتِيَ مُوسَى وَ اطِ وَمَا أُ سبَْ وبَ وَالَأ قُ
ونََحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  هُمْ  نَ أَحَدٍ مِّنْ رِّقُ بيَْ  نفَُ

 
رجمه :   ت

عيل و اسحاق و  هيم و اسما ابرا ر ما و بر  انچه ب ه خدا و بد ريم ب ايمان دا بگو : 
ر عني ف سباط ) ي وب و ا عق دهي از ازل زندان و نوادگان دو وب ( ن عق انه ي گ

از سوي  مبران  ائر پيغ عيسي و س ده است ، و بدانچه به موسي و  ش
ايمان  ش ) در  ان مبر از پيغ ميان هيچ يك  ده است .  ده ش روردگارشان دا پ

مي وت ن شان ( تفا دي انه ب انه و خاشع سيله ( خالص دين و ريم و ما ) ب گذا
وئيم . ليم ا س  ت
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ضيحات :  و  ت

سبَْاط » ده« :  أَ از ائل دو ائل ، قب از قب ائل . مراد  ينوادگان . قب انه بن گ
ره /  ائيل است ) نگا : بق  ( . 160/  ، و اعراف 60و  136اسر

 
ره آل عمران آيه    85سو

 متن آيه : 
رةَِ مِنَ   الآخِ منِْهُ وَهُوَ فِي  لَ  لَن يُقبَْ ديِناً فَ الِإسْلَامِ  رَ  وَمَن يَبتْغَِ غيَْ

ريِنَ  لخَْاسِ  ا
 

رجمه :   ت
از او  گزيند ،  ر ي ب ريعت ( اسلام ، آئين از ) آئين و ش و كسي كه غير 

رفته نمي ذي انكاران خواهد بود .پ ره زي م از ز رت   شود ، و او در آخ
 

ضيحات :  و  ت
سْلام» بخواهد . طلب كند . « : يَبتْغَِ »  انقياد . آئين « :  إِ حيد و  تو

 اسلام .
 

ره آ  86ل عمران آيه  سو
 متن آيه : 

وجََاءهُمُ   نَّ الرَّسُولَ حَقٌّ  انِهِمْ وَشَهِدُواْ أَ مَ رُواْ بَعْدَ إيِ وْماً كفََ دِي اللّهُ قَ كيَْفَ يَهْ
ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمَ ا هْدِي ا اتُ وَاللّهُ لَا يَ لبَْيِّنَ  ا

 
رجمه :   ت

وني مي هنم وند گروهي را ر ونه خدا اچگ از كند كه بعد  شان و بعد  ان م ز اي
لائل  ات و د مبر بر حق است و معجز اين كه پيغ دند به  ن كه گواهي دا آ
وه  دند ؟ و خدا گر افر ش انيّت محمّد ( بيامد ، ك حقّ ن ) بر  شني براي آنا رو

ايت نخواهد كرد . مكاران را هد  ست
 

ضيحات :  و  ت
ات»  ات .« :  بَينَِّ لائل روشن . معجز  د

 
ره آل عمران آيه  87  سو

 متن آيه : 
عيِنَ   مَ لنَّاسِ أَجْ مَلآئِكةَِ وَا عنْةََ اللّهِ وَالْ ليَْهِمْ لَ نَّ عَ هُمْ أَ لئَِكَ جَزآَؤُ  أُوْ
 

رجمه :   ت
شتگان و مردمان  عنت خدا و فر اين است كه ل اني ، كيفرشان  اين چنين كس

 همه ، بر آنان باشد .
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  داي « : جَزآَؤُ  دوم است .مبت
 

ره آل عمران آيه    88سو
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 متن آيه : 
ابُ وَلَا هُمْ ينُظَرُونَ   عذََ عنَْهُمُ الْ ديِنَ فيِهَا لَا يُخفََّفُ   خَالِ
 

رجمه :   ت
انه مي رين ، جاود اين لعن و نف ابشان تخفيف نميدر  عذ د و  انن گردد و م

شان داده نخواهد شد . دي لتي ب  مه
 

ضيحات :  و  ت
ده نمي« : مْ ينُظَرُونَ وَلاهُ»  شان دا دي لتي ب وزخ مه دخول آنان به د شود و 

خير نمي ه تأ ود .ب انقطاع خواهد ب ايشان بلا عذاب   افتد و 
 

ره آل عمران آيه    89سو
 متن آيه : 

حيِمٌ   نَّ الله غفَُورٌ رَّ صْلَحُواْ فإَِ وأََ ابُواْ مِن بَعْدِ ذَلِكَ  لَّذيِنَ تَ  إِلاَّ ا
 

رجمه :   ت
عني  ازند ) ي رد د و به اصلاح بپ وبه كنن از آن ، ت عد  اني كه ب مگر كس
وبه آنان  د ، كه ت رآين شته ب گذ مقام جبران  د و در  ه سوي خدا برگردن ب

ربان است . ده و مه وند آمرزن رفتني است ( زيرا خدا ذي  پ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    90سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   هُمْ إِنَّ ا وبْتَُ لَ تَ راً لَّن تُقبَْ ازْدَادُواْ كفُْ انِهِمْ ثُمَّ  مَ رُواْ بَعْدَ إيِ كفََ

ضَّآلُّونَ  ل لئَِكَ هُمُ ا وْ  وأَُ
 

رجمه :   ت
افر مي انشان ك ايم از  اني كه بعد  اه بر كفر ميكس وند و آن گ ش

اه اصرار مي اين ر ايند ) و در  از افز وبه آنان ) بعد  اه ت هيچ گ رزند (  و
انه مرگ صورت ميگذش ست اچاري يا در آ گيرد ( قبول ت فرصت كه از روي ن
مي هند .ن حقيقت گمرا ايشان به   شود و 

 
ضيحات :  و  ت

 گمراهان .« : ضآَلُّونَ » 
 

ره آل عمران آيه    91سو
 متن آيه : 

لَ مِنْ أَحَدِ  ارٌ فَلَن يُقبَْ اتُواْ وَهُمْ كفَُّ رُواْ وَمَ لَّذيِنَ كفََ هبَاً وَلَوِ إِنَّ ا ضِ ذَ الأرْ هِم مِّلْءُ 
ريِنَ  ليِمٌ وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِ ابٌ أَ عذََ لئَِكَ لَهُمْ  دَى بِهِ أُوْ  افتَْ

 
رجمه :   ت

اني كه كفر مي يكس رم رخت ب دنيا  از  رزند و با كفر  دند ، اگر و بن
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عنوان  ريد خود ( آن را به  ازخ اي ب ر انند ب از طلا باشد و ) بتو مين پر  ز
دي رفته نخواهد شد . ف از آنان پذي هيچ كدام  از  گز  ازند ، هر ه بپرد

رند . اكي است و ياوري ندا دن عذاب در ايشان  اي  ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  الأرْ مين . « : مِلْءُ  هبَاً » پرِ ز ديَا بِهِ » طلا . « : ذَ افتَْ اگر آن را براي « : لَوِ 

اب بدهد . عذ از  ات  ائي خود و نج  ره
 

ره آل عم  92ران آيه  سو
 متن آيه : 

نَّ اللّهَ بِهِ   واْ مِن شَيْءٍ فإَِ ونَ وَمَا تنُفقُِ حبُِّ واْ مِمَّا تُ حتََّى تُنفقُِ لبِْرَّ  الُواْ ا لَن تنََ
ليِمٌ   عَ

 
رجمه :   ت

سند خدا است ( دست نمي د و مورد پ اي آني وي به نيكي ) كاملي كه ج
از آنچه دوست مي ابيد ، مگر آن كه  ريي شيد . و هر دا اه خدا ( ببخ د ) در ر

شيد ) كم يا زياد ، بي اه چه را ببخ ش ( خدا بر آن آگ رز ش يا باا رز ا
 است .

 
ضيحات :  و  ت

الُوا »  ائل نمي« : لَن تنََ ين ديد . دست نم ابيد . گر رَّ » ي وبي . خير « : بِ خ
وا » كثير .  ي« : مَا تُنفقُِ شيد .آنچه را كه م  بخ

 
ره آل عمران  93آيه   سو

 متن آيه : 
ائِيلُ عَلَى نفَْسِهِ مِن   لاَّ مَا حَرَّمَ إِسْرَ ائيِلَ إِ لِّبنَِي إِسْرَ لطَّعَامِ كَانَ حِلاًّ  كُلُّ ا

دِقيِنَ  مْ صَا ن كُنتُ لُوهَا إِ اتْ اةِ فَ وْرَ لتَّ ا واْ بِ اةُ قُلْ فَأتُْ رَ وْ لَ التَّ لِ أَن تُنزََّ  قبَْ
 

رجمه :   ت
عني يهمه غذاها بر بن ائيل ) ي ه اسر ود ، جز آنچ ائيل حلال ب اسر

از  ش  گناهان ( پي اب  رتك سبب ا ه  ائيل ب ا قوم اسر وب به عللي ، ي عق ي
گو : اگر راست مي ده بود . ب ول تورات بر خود حرام كر ريعت نز د ) كه ش گوئي

ش (  وي ات ادّعاي خ اثب ده است ، براي  مو ائي را حرام ن هيم چنين چيزه ابرا
ريد ات را بياو ور انيد . ت ن را بخو  و آ

 
ضيحات :  و  ت

ده / « : حِلّ »  ائ لُ( . »  5حلال .  ) نگا : م رآَئيِ سْ ائيل .« :  إِ وب . قوم اسر عق  ي
 

ره آل عمران آيه    94سو
 متن آيه : 

لظَّالِمُونَ   لئَِكَ هُمُ ا وْ لِكَ فأَُ لْكذَِبَ مِن بَعْدِ ذَ رَىَ عَلَى اللّهِ ا افتَْ  فَمَنِ 
 

رجمه  :  ت
هيم و  ابرا د ) و به  دن وغ بن ه خدا در اين ب از  اني كه بعد  اين كس ابر بن
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رند . ستمگ ان  اين هند (  سبتهاي ناروا د شين ، ن مبران پي اير پيغ  س
 

ضيحات :  و  ت
ريَا »  سبت ناروا داد .« : إِفتَْ وغ بست . ن افت . در  بهم ب

 
ره آل عمران آيه    95سو

 متن آيه : 
رِكيِنَ قُلْ صَدَقَ اللّ  هيِمَ حَنِيفاً وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْ رَا لَّةَ إبِْ اتَّبِعُواْ مِ  هُ فَ
 

رجمه :   ت
اكيها بر بني ه است ) و همه خور گفت ده بگو : خدا راست  ائيل حلال بو اسر

ي روي كنيد كه ) ب هيم پي ابرا ن  اين از آئي ابر ش بود و است ( بن لاي آ
ركان نب ش داشت و جزو مش اي  ود .( به حق گر

 
ضيحات :  و  ت

لَّةَ»  ن . « :  مِ ره / « : حنَيِفاً » دين و آئي  ( . 135حقگرا ) نگا : بق
 

ره آل عمران آيه    96سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ركَاً وَهُدًى لِّلْعَالَ مبَُا لَّذِي بِبَكَّةَ  لنَّاسِ لَ وضُِعَ لِ  إِنَّ أَوَّلَ بيَْتٍ 
 

رجمه :   ت
انه ستين خ انبياء جهت اي ) نخ حيث قدمت و حرمت كه با دست  از 

شته  گذاري گ ان ه ( براي مردم بني وند يگان حيح خدا ش ص اي ش و ني ست ر پ
انه اطن ( است ، خ از لحاظ ظاهر و ب عبه نام و  مكّه قرار دارد ) و ك اي است كه در 

از آنجا كه قبله ركت و نعمت است و )  رب حجّ پ مكان  انان و  از مسلم اه نم گ
گ عني كن ان ي انيان آن ايت جه ايه ( هد شان است ، م لانه اي ره بزرگ سا

 است .
 

ضيحات :  و  ت
انه« : أوَّلَ بيَْتٍ »  ستين خ اين است نخ انه . مراد  ستين خ اي كه نخ

هيم  ابرا عبه است كه  ده است ك ه ش اخت مبران س دت با دست پيغ عبا اي  ر ب
اخته عيل آن را س لاقصي دو اسما رنها بعد مسجدا ن ق از آ ر سال اند و بعد 

ليمان ساخته شد .  1005 ميلاد توسّط س از  ش  از اسامي « :  بَكَّةَ» پي اسمي 
اً » مكّه است .  ركَ اكنان آنجا « : مبَُا ان و س اجي ركت است براي ح رخير و ب پ

ره /  وضُِعَ ( است . 126) نگا : بق ستتر در )  مير م  ( . حال ض
 

ره آل عمران آيه    97سو
 متن آيه : 

اتٌ  حجُِّ فيِهِ آيَ لنَّاسِ  اً وَلِلّهِ عَلَى ا منِ دخََلَهُ كَانَ آ هيِمَ وَمَن  رَا مَّقَامُ إبِْ اتٌ   بَيِّنَ
ميِنَ  نَّ الله غنَِيٌّ عَنِ الْعَالَ رَ فإَِ لًا وَمَن كفََ سَبيِ هِ  ليَْ ستَْطَاعَ إِ لبْيَْتِ مَنِ ا  ا

 
رجمه :   ت

انه عني مكادر آن نش هيم ) ي را مقام اب شني است ،  دت هاي رو عبا از و  ن نم
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اين  حجّ  ن ) حرم ( شود در امان است . و  اخل آ ركس د از جمله آنها است ( . و ه او 
دني ( براي  ائي ) مالي و ب ان اني كه تو اجب الهي است بر كس انه و خ
انه خدا را به جاي نياورد ، يا اصلًا  حجّ خ ركس )  د . و ه انجا را دارن رفتن بد

سيله ( كف دين و ده نه به حجّ را نپذيرد ، و ب ان رزد ) به خود زيان رس ر و
ي انيان ب از همه جه وند  از است .خدا ( چه خدا  ني

 
ضيحات :  و  ت

هيِمَ »  رَا ره / « :  ) مقََامُ إبِْ مبتداي  125نگا : بق مقََامُ ( خبر است براي   (  . )
اتٌ ( است .  ايَ حذوف ، و يا بدل از ) ءَ سپار بيت« : حجُِّ » م  الله شدن و برايره

اندن .  مناسك در آنجا م دل است .« :  ) مَنِ استَْطَاعَ » انجام   مَنْ ( ب
 

ره آل عمران آيه    98سو
 متن آيه : 

هيِدٌ عَلَى مَا تَعْمَلُونَ   اتِ اللّهِ وَاللّهُ شَ رُونَ بآِيَ ابِ لِمَ تَكفُْ لْكتَِ  قُلْ يَا أَهْلَ ا
 

رجمه :   ت
سبت به  اب ! چرا ن وّت بگو : اي اهل كت ات خدا ) كه دالّ بر صدق نب آي

يمحمّد است ( كفر مي رزيد و ) آنها را تكذيب م د ( با آن كه خدا و كني
اه بر اعمالِ شما است  ؟ گو

 
ضيحات :  و  ت

هيِدٌ »  اه .« : شَ انا و آگ  د
 

ره آل عمران آيه    99سو
 متن آيه : 

سَ  ابِ لِمَ تَصُدُّونَ عَن  لكْتَِ وجَاً قُلْ يَا أَهْلَ ا ونَهَا عِ لِ اللّهِ مَنْ آمَنَ تَبغُْ بيِ
افِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ  مْ شُهَدَاء وَمَا اللّهُ بغَِ  وأََنتُ

 
رجمه :   ت

از مي اه خدا ب از ر ده است ،  ايمان آور اب ! چرا كسي را كه  بگو : اي اهل كت
ي ريد و م از دا هيد ، و حال آن كه شما )  اه را كج نشان د ن ر هيد اي ي خوا ست را

ي از آنچه م هيد ؟ و خدا  گا اه ( آ اين ر ستي  يو در ست ) و كنيد ب خبر ني
ش شما را مي ادا  دهد ( .پ

 
ضيحات :  و  ت

از مي« : تَصُدُّونَ »  ريد . ب وجَاً » دا ونَهَا عِ ي« : تَبغُْ اه را كج م هيد . آن ر خوا
اين است كه راه خدا را در نظر مردم كج نشان مي د . مراد  كج . « : وجَاً عِ» دهي

دآَءُ »  مْ شُهَ هند ، شما « : وَ أَنتُ حقيقت قضيّه آگا از  ونه كه گواهان  همان گ
د . هي انه آگا اطع اه خدا ق از ر هاي خود  اب از روي كت  نيز 

 
ره آل عمران آيه    100سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ أُ  ريِقاً مِّنَ ا واْ فَ عُ طيِ وَاْ إِن تُ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا ابَ يَا أيَُّ لْكتَِ واْ ا وتُ

ريِنَ  افِ مْ كَ انكُِ مَ وكُم بَعْدَ إيِ رُدُّ  يَ
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رجمه :   ت

ده مان آور اني كه اي اب اي كس اني كه كت از كس از گروهي  ايد ، اگر 
دنتان به  ايمان آور از  ده است پيروي كنيد ، شما را پس  ده ش شان دا دي ب

از مي د .كفر ب انن  گرد
 

ضيحات :  و  ت
وكُمْ . . »  نَ يَرُدُّ ريِ افِ انند . « : . كَ ازند . شما را به كفر برگرد افر س شما را ك
ريِنَ »  افِ  مفعول دوم ، يا حال است .« : كَ
 

ره آل عمران آيه    101سو
 متن آيه : 

مْ رَسُولُهُ وَمَن   اتُ اللّهِ وَفِيكُ مْ آيَ لَى عَلَيكُْ مْ تتُْ وأََنتُ رُونَ  وَكيَْفَ تَكفُْ
صِم بِاللّهِ فَ عتَْ مٍ يَ ستَْقيِ  قَدْ هُدِيَ إِلَى صِرَاطٍ مُّ

 
رجمه :   ت

ده  ان ر شما فرو خو ات خدا ب ويد و حال آن كه آي افر ش ايد شما ك ونه ب و چگ
ابان و مي اه را ت رآن ر ميان شما است ) و نور ق مبر او در  شود و پيغ

ان مي حقيقت را عي ستاده خدا  هنمودهاي فر ركس به خدا تمسّك ر دارد ! ( و ه
ويد  ده است .ج هنمود ش ستگاري ( ر اه راست و درست ) ر ه ر  ، بيگمان ب

 
ضيحات :  و  ت

عتَْصِمْ »  متوسّل گردد .« : يَ د .   چنگ بزن
 

ره آل عمران آيه    102سو
 متن آيه : 

م مُّ  وأََنتُ لاَّ  وتُنَّ إِ هِ وَلَا تَمُ اتِ اتَّقُواْ اللّهَ حَقَّ تقَُ منَُواْ  لَّذيِنَ آ هَا ا سْلِمُونَ يَا أيَُّ
 
 

رجمه :   ت
ده مان آور اي اني كه  از خدا اي كس سيد  از خدا تر ايد  ان كه ب ايد آن چن

ات گوهر تقوا را به دامان  هيّ من از  ات و دوري  اجب سيد ) و با انجام و ر بت
اه در  گتان به ناگ شيد تا چون مر ا افل نب ريد ( و شما ) سعي كنيد غ گي

د . ن كه مسلمان باشي ريد مگر آ مي  رسد ( ن
 

ضيحات :  و  ت
م مُّسْلِمُونَ »  وتُنَّ إِلا وَ أَنتُ سته « : لا تَمُ ايد پيو سان ب ان اين است كه  مراد 

اجل در  اه چون پيك  اشد تا به ناگ اقب اعمال خود ب متمسّك به اسلام و مر
ويد . اني را وداع گ وار دار ف ايمان است سيد ، با   ر

 
ره آل عمران آيه    103سو

 متن آيه : 
عْ  مْ إذِْ وَا ليَكُْ مَتَ اللّهِ عَ رُواْ نِعْ اذكُْ واْ وَ رَّقُ ميِعاً وَلَا تفََ لِ اللّهِ جَ حبَْ تَصِمُواْ بِ

وَكُنتُمْ  اناً  هِ إِخْوَ متَِ عْ حتُْم بنِِ صبَْ وبكُِمْ فأََ نَ قُلُ لَّفَ بيَْ مْ أَعْدَاء فأََ كُنتُ
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مِّنْهَا كذََ م  لنَّارِ فَأنَقَذكَُ رةٍَ مِّنَ ا حفُْ شفََا  هِ عَلَىَ  اتِ لكَُمْ آيَ لِكَ يُبَيِّنُ اللّهُ 
دُونَ  هتَْ لَّكُمْ تَ  لَعَ

 
رجمه :   ت

ده  اكن د و پر ن ( خدا چنگ زني رآ ستني ق شته ) ناگس و همگي به ر
اه كه ) براي  ريد كه بدان گ اد آو ويد و نعمت خدا را بر خود به ي ش ن

رقر لفت ب انس و ا ايتان )  ان دله ديد و خدا مي اني بو من ديگر ( دش ار و هم
اني  رتو نعمت او براي هم ( برادر وند داد ، پس ) در پ ها را به هم ( پي آن

ت ن شما با ب مچني ديد ، و ) ه لبه ش شتيد ( بر  ركي كه دا ستي و ش ر پ
گتان بيم فرو  سيدن مر ديد ) و هر آن با فرا ر ش ) دوزخ ( بو از آت گودالي 

دنتان در آن مي انيد ) و به افتا از آن ره ايمان رفت ( ولي شما را  ساحل 
شكار مي ات خود را آ ان آي ايت اين چنين بر د  ون انيد ( ، خدا ازد ، رس س

ويد . ايت ش ايد كه هد  ش
 

ضيحات :  و  ت
شته . « :  حبَْل»  رآن است . « : حبَْلِ الله » ريسمان . ر وَان» مراد ق اخَ « :  إِخْ جمع 

مْ » لبه . « : شفََا » ، برادران .  ا« : أنَقَذكَُ  ت داد .شما را نج
 

ره آل عمران آيه    104سو
 متن آيه : 

منُكَرِ   وْنَ عَنِ الْ هَ مُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَينَْ رِ وَيأَْ لْخيَْ مَّةٌ يَدْعُونَ إِلَى ا مِّنكُمْ أُ لتْكَُن  وَ
مفُْلِحُونَ  لئَِكَ هُمُ الْ وْ  وأَُ

 
رجمه :   ت

لازم را ب ربيت  شند كه ) ت ميان شما گروهي با از  ايد  رآن و ب د و ق بينن
وزند و مردمان را ( دعوت به نيكي كنند و امر  عت را بيام ري حكام ش سنّت و ا

رند . ستگا ان خود ر ايند ، و آن منكر نم از  ه معروف و نهي   ب
 

ضيحات :  و  ت
مَّةٌ »  منِّكُمْ أُ لتْكَُن  لتّي « : وَ ايد م عتي باشد كه . ب ميان شما جما ايد در  ب

شيد كه .  ا مَّةٌ » ب  جماعت . ملّت . « :أُ
 

ره آل عمران آيه    105سو
 متن آيه : 

لئَِكَ   وْ وأَُ اتُ  واْ مِن بَعْدِ مَا جَاءهُمُ الْبَيِّنَ لفَُ اختَْ رَّقُواْ وَ لَّذيِنَ تفََ ونُواْ كَا وَلَا تكَُ
عَظيِمٌ  ابٌ  عذََ  لَهُمْ 

 
رجمه :   ت

از  رك امر به معروف و نهي  ويد كه ) با ت ش اني ن انند كس منكر ( و م
انه از آن كه نش ن هم ( پس  دند ) آ رزي لاف و دند و اخت ده ش اكن ر هاي پ

رگي است . عذاب بز ايشان را  سيد ، و   روشن ) پروردگارشان ( به آنان ر
 

ضيحات :  و  ت
اتُ»  لائل روشن .« :  بَينَِّ  د
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ره آل عمران آيه    106سو

 متن آيه : 
وتََسْوَدُّ  وهٌ  وجُُ ضُّ  م بَعْدَ  يَوْمَ تَبيَْ رتُْ وجُُوهُهُمْ أَكفَْ دَّتْ  لَّذيِنَ اسْوَ ا ا مَّ وهٌ فأََ وجُُ

رُونَ  مْ تَكفُْ ابَ بِمَا كُنتُْ عذََ اْ الْ وقُو انكُِمْ فذَُ مَ  إيِ
 

رجمه :   ت
ائي  سفيد و روه ي  ائ وزي ، روه ريد روزي را كه در چنين ( ر ) به ياد آو

اه مي انجامسي سبب  دند . و امّا آنان كه ) به  اه  گر شگ كارهاي بد در پي
اه  سي ايشان  وه ( روه اند اثر غم و  ر  ده و ب افكن ده و سر من روردگارشان شر پ

ه مي گفت شان  دي اذعان به حق ( است ) ب ايمان ) فطري و  از  عد  شود : ( آيا ب
ده افر ش ري كه ميخود ك سبب كف د ؟ ! پس به  دهاي اب را ورزي عذ ايد 

شيد !  بچ
 

ضيحات :  و  ت
لٌمف« : يَوْمَ »  مفعولٌعو رْ ( يا  وفي چون ) أُذكُْ حذ ابٌ به فعل م عذََ فيه ) وَ لَهُمْ 

ضُّ » عَظيِمٌ ( است .  منان سفيد مي« : تَبيَْ مؤ گردد . مراد بشّاشت و شادي 
اه مي« : تَسْوَدُّ » است .  افران است . سي حتي ك وه و نارا اند وقُوا » گردد . مراد  ذُ

شيد . « :  انكُِمْ» بچ مَ از « :  بَعْدَ إيِ ايمان ناشي  ا  ايمان فطري ي مراد 
مبران است . ليغ پيغ  تب

 
ره آل عمران آيه    107سو

 متن آيه : 
مةَِ اللّهِ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ   وجُُوهُهُمْ ففَِي رَحْ ابيَْضَّتْ  لَّذيِنَ   وأََمَّا ا
 

رجمه :   ت
اه  شگ ه در پي ست اي انجام كارهاي ش سبب  و امّا آنان كه ) به 

مي اي ن از پ ازند و سر  افر ريدگارشان سر اثر شادي و سرور ( آف سند و بر  شنا
سفيد است ، در رحمت خداي غوطه ايشان  رند !روه اندگا انه در آن م رند و جاود  و

 
ضيحات :  و  ت

ديد .« : إِبيَْضَّتْ »  د گر  سفي
 

ره آل عمران آيه    108سو
 متن آيه : 

اتُ اللّهِ نَتْلُوهَ  نَ تِلْكَ آيَ ريِدُ ظُلْماً لِّلْعَالَميِ ليَْكَ بِالْحَقِّ وَمَا اللّهُ يُ  ا عَ
 

رجمه :   ت
ره  اف وكاران و پاد ش نيك ره پادا ا ستند كه ) درب ات خدا ه اينها آي

ازل شده دكاران ن هيچ ب وند )  د ، و خدا حقيقتن شتمل بر حق و  اند و ( م
ي انيان نم ستمي براي جه اه (   خواهد .گ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
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ره آل عمران آيه    109سو

 متن آيه : 
الُأمُورُ   رجَْعُ  وإَِلَى اللّهِ تُ ضِ  الَأرْ اتِ وَمَا فِي   وَلِلّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ائي و  انرو رينش و فرم ستم كند در حالي كه آف مكن است خدا  ونه م و ) چگ

مين اس انها و آنچه در ز ه در آسم صرّف امور ( آنچ ت از آن خدا است و ت
ده مي ان انجام ( به سوي خدا برگرد ش و كارها ) ي مردمان سر شود ) و پادا

ره هر يك را خواهد داد ( . اف اد  پ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    110سو

 متن آيه : 
هَ  وتَنَْ مُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ  لنَّاسِ تأَْ رجَِتْ لِ مَّةٍ أخُْ رَ أُ مْ خيَْ منُكَرِ كُنتُ وْنَ عَنِ الْ

منُِونَ  مؤُْ مِّنْهُمُ الْ راً لَّهُم  لكََانَ خيَْ لْكتَِابِ  منُِونَ بِاللّهِ وَلَوْ آمَنَ أَهْلُ ا وتَؤُْ
ونَ  سقُِ لفَْا رُهُمُ ا  وأََكثَْ

 
رجمه :   ت

انها  انس ه سود  ستيد كه ب ي ه رين امتّ هت شما ) اي پيروان محمّد ( ب
ده ده ش ري ي ايد ) مادام كه (آف از منكر م ائيد و امر به معروف و نهي  نم

رنامه و آئين  ن ب اب ) مثل شما به چني ريد . و اگر اهل كت ايمان دا ه خدا  ب
ي  هتر است ) از باور و آئين ايشان ب رند ، براي  او ايمان بي اني (  رخش د
شتر  انند و بي م از آنان با اي مي (  دهّ ك د . ولي تنها ع رآنن كه ب

از حد ستند .ايشان فاسق ) و خارج  ائف آن ( ه ايمان و وظ  ود 
 

ضيحات :  و  ت
مَّةٍ . . . »  رَ أُ مْ خيَْ ستيد اگر امر به معروف و « : كُنتُ رين ملّت ه هت شما ب

شيد . اه بكو اين ر شيد و با جان و مال در  ه با منكر داشت از  هي   ن
 

ره آل عمران آيه    111سو
 متن آيه : 

وإَِن  وكُمْ إِلاَّ أذًَى  صَرُونَ  لَن يَضُرُّ ارَ ثُمَّ لَا ينُ دبَُ الَأ وكُمُ  وكُمْ يُوَلُّ اتِلُ  يقَُ
 

رجمه :   ت
ي گز نم انند مگر آنان هر ي ) ژرف و پردامنه ( برس ان انند به شما زي تو

ر جاي نمي اني ب اثر چند مختصري ) كه  ار  گذارد ( و اگر با شما آز
ي اي به فرار م ده و پ شت كر گند پ جن اري نميب سپس ي هند ،  ون ند ) و ش

ي اچنگ نم وزي را فر رت و پير ص د ، مادام كه شما امر به معروف و نهي ن آورن
شيد ( . ا شته ب منكر دا  از 

 
ضيحات :  و  ت
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ارَ »  دبَْ الأ وكُمُ  ي« : يُوَلُّ شت م د و ميبه شما پ ريزند .كنن  گ
 

ره آل عمران آيه    112سو
 متن آيه : 

نَ   لَّةُ أيَْ لذِّ ليَْهِمُ ا ربَِتْ عَ لنَّاسِ ضُ حبَْلٍ مِّنَ ا لٍ مِّنْ اللّهِ وَ حبَْ اْ إِلاَّ بِ و مَا ثُقفُِ
انُواْ  هُمْ كَ كَ بِأنََّ سْكنَةَُ ذَلِ ليَْهِمُ الْمَ ربَِتْ عَ وضَُ وا بغَِضَبٍ مِّنَ اللّهِ  وبََآؤُ

وَّ كَ بِمَا عَصَوا  رِ حَقٍّ ذَلِ اءَ بِغيَْ الأنَبيَِ لُونَ  ويََقتُْ اتِ اللّهِ  رُونَ بِآيَ انُواْ يَكفُْ كَ
دُونَ  عتَْ  يَ

 
رجمه :   ت

ده است ايشان خور وند ،  ) مُهر ( خواري بر  ه ش افت ركجا ي ن  آنان ه اي ؛ مگر ) 
دنظر كنند  دي ش تج وي د و در اعمال خ رن سند خود دست بردا اپ ش ن از رو كه 
عني  ريعت ( و پيمان مردم ) ي ن ش اني ايت قو عني رع و ( با پيمان خدا ) ي

ست مزي مقرّرات ه ايت  ترع اذيّت و آزار در ي مسالم شتن را از  وي ميز ، خ آ
سته  اي دند ( و آنان ش رخوردار گر ائي ب وقي و قض حق از مساوات  رند و  امان دا

ده ده است . چرا كه آنان خشم خدا ش ايشان خور ر  اند و ) مُهر ( بيچارگي ب
ر مي ات خدا كف ه آي دهب رزي يو مبران را به ناحق م شتهاند و پيغ اند ) ك

ركس هم ازد و اعمال  و ه ائي دست ي اني به چنين كاره در هر عصر و زم
رأت  اين ) ج مين خواهد بود ( .  اي او ه سندد ، جز شتگان را بپ گذ گين  نن
سبب  وچك بود و ( به  گناهان ك ستمرار  از ا گناهان بزرگ ، ناشي  ر  ب

ي ريعت يزدان ( م از حدود ش وز )  از فرمان خدا ( و تجا ركشي )   باشد .س
 

ضيحات :  و  ت
لَّةُ »  لذِّ ليَْهِمُ ا ربَِتْ عَ ده است . « : ضُ شته ش افرا خيمه ذلّت بالايِ سر آنان بر

ده است .  ايشان خور مَا » مُهر خواري بر  رجا . « : أَينَْ وا » ه افته « : ثُقفُِ ي
وند .  ده ش اچنگ آور وند و فر اجب « : حبَْلِ الِله » ش انان و آنچه خدا بر مسلم

ا ده است كه در حق اهل كت ايشان قرار كر اه كه تحت ذمّه  د بدان گ ب روا دارن
رند . مي لنَّاسِ » گي افراد ذمّي . « : حبَْلِ ا ا  انان ب مياري مسلم مكاري و ه » ه

وا بغَِضَبٍ مِّنَ الِله  ستحقّ « : بَآؤُ دند . م ور شتند و خشم خدا را با خود آ برگ
شتند .  سْكنَةَُ » خشم خدا گ مذلّت . « : مَ دند . « : عَصَوْا » خواري و  ركشي كر س

دُونَ »  عتَْ انُوا يَ ي« : كَ وز م دند .تجا  كر
 

ره آل عمران آيه    113سو
 متن آيه : 

لَّيْلِ وَهُمْ   اء ال اتِ اللّهِ آنَ لُونَ آيَ مةٌَ يتَْ مَّةٌ قآَئِ ابِ أُ لْكتَِ ليَْسُواْ سَوَاء مِّنْ أَهْلِ ا
سْجُدُونَ   يَ

 
رجمه :   ت

ستند  ستهآنان همه يكسان ني اب ) به دادگري خا از اهل كت اند ، گروهي 
از شب  ي  د و در بخشهائ رجاين اب از  -و برحق ( پ در حالي كه به نم

ده ستا ي -اند اي ات خدا را م د .آي انن  خو
 

ضيحات :  و  ت
وآَءً »  ابر و يكسان . « : سَ مَّةٌ » بر سته . جماعت . « : أُ مةٌَ » د بر « : قَآئِ
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ستوا اندگار و ا ءَ » ر . دين خدا م انآَ از « : ءَ اتي  ي ( ، ساع و ( يا ) إنِْ جمع ) إنِْ
از شب .  شب . پاسي 

 
ره آل عمران آيه    114سو

 متن آيه : 
ويَُسَارِعُونَ   منُكَرِ  هَوْنَ عَنِ الْ ويَنَْ مُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ  ويَأَْ الآخِرِ  ليَْوْمِ  منُِونَ بِاللّهِ وَا يؤُْ

لئَِ وْ وأَُ اتِ  رَ لْخيَْ حيِنَ فِي ا  كَ مِنَ الصَّالِ
 

رجمه :   ت
ي ك م رند و ) مردمان را ( به كار ني ايمان دا اخيز  ست وز ر انند و به خدا و ر خو

از مي سته بر از كار زشت ب اي ه و ب ست اي رند و در انجام اعمال ش دا
سبقت مي ديگر  انند .يك ره صالح رند ، و آنان از زم  گي

 
ضيحات :  و  ت

ي بر« : يُسَارِعُونَ »  شي م ديگر پي د .هم  جوين
 

ره آل عمران آيه    115سو
 متن آيه : 

متَُّقيِنَ   ليِمٌ بِالْ وهُْ وَاللّهُ عَ رُ لَن يُكفَْ رٍ فَ عَلُواْ مِنْ خيَْ  وَمَا يفَْ
 

رجمه :   ت
هند ) هدر نمي انجام د ك  از اعمال ني يو آنچه  ش نميرود و ب ادا اند و ( پ م

مي اب آن محروم ن دنداز ثو هيزگاران  گر از ) حال و احوال ( پر اه  د آگ ، و خداون
 است .

 
ضيحات :  و  ت

وهُ »  رُ اجر آن محروم نمي« : لَن يُكفَْ از  وجه  هيچ  اه خدا به  شگ وند در پي ش
اند .مزد نميو كارشان بي  م

 
ره آل عمران آيه    116سو

 متن آيه : 
عنَْهُمْ   يَ  رُواْ لَن تُغنِْ لَّذيِنَ كفََ لئَِكَ إِنَّ ا وْ وأَُ اً  شيَئْ مْوَالُهُمْ وَلَا أَوْلَادُهُم مِّنَ اللّهِ  أَ

ارِ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ  لنَّ ابُ ا صْحَ  أَ
 

رجمه :   ت
ده اني كه كفر ورزي از بيگمان اموال و اولاد كس وجه  هيچ  ايشان را به  اند ، 

عذاب ( خدا نمي رين سودي به حالشان ندار) كيفر و  وچكت اند ) و ك د ( و ره
انه مي د و در آنجا جاود انن وزخي ان د انند .آن  م

 
ضيحات :  و  ت

يَ »  دفع نميهرگز نمي« : لَن تُغنِْ اند . هرگز  اند .ره  گرد
 

ره آل عمران آيه    117سو
 متن آيه : 
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ابَتْ  هَا صِرٌّ أَصَ ريِحٍ فيِ مثََلِ  ا كَ دُّنيَْ اةِ ال حيََ هِذهِِ الْ ونَ فِي   مثََلُ مَا يُنفقُِ
سَهُمْ يَظْلِمُونَ  لكَِنْ أَنفُ هُ وَمَا ظَلَمَهُمُ اللّهُ وَ لَكتَْ هْ  حَرْثَ قَوْمٍ ظَلَمُواْ أنَفُسَهُمْ فأََ

 
رجمه :   ت

اه اني و ج گذر اه خوش اين جهان ) در ر افران در  لبي و كسب مثََل آنچه ك ط
ش  ات ( بذل و بخش سن ات و ح ي آنچه كه در راه خير رت و شهرت ، و حتّ قد

ي ابت كند م شتزار قومي اص سختي است كه به ك د سرماي  انن كنند ، هم
ده م كر ست ازد . و كه ) با كفر و معاصي ( بر خود  ابود س اند ، و آن را ن

لكه خودشان  ده است و ب ستم ننمو ن  وند ) با هدر دادن اعمالشان ( بر آنا خدا
ستم روا مي شتن  وي شتيها ( به خ ها و ز شتي اب پل رتك رند .) با ا  دا

 
ضيحات :  و  ت

سخت . « : صِرٌّ » باد . « : ريِحٍ »  مراد باد صرصر است ) « : ريِحٍ فيِهَا صِرُّ » سرماي 
اقّه /  گا : ح رْثَ ( . »  16، و فصّلت  6ن شتزار . « : حَ سَهُمْ » ك مفعول « : أَنفُ

 مقدّم ) يَظْلِمُونَ ( است .
 

ره آل عمران آيه    118سو
 متن آيه : 

الًا يَا أيَُّ  ونكَُمْ خبََ لُ ونكُِمْ لَا يأَْ انةًَ مِّن دُ واْ بِطَ منَُواْ لَا تتََّخذُِ لَّذيِنَ آ هَا ا
رُ قَدْ  اهِهِمْ وَمَا تُخفِْي صُدُورُهُمْ أَكبَْ وَ لبْغَْضَاء مِنْ أفَْ مْ قَدْ بَدَتِ ا عنَتُِّ وَدُّواْ مَا 

عقِْلُونَ  مْ تَ ن كُنتُ اتِ إِ الآيَ لكَُمُ  ا   بَيَّنَّ
 

رجم  ه : ت
ده ايمان آور اني كه  د ، اي كس گزيني رن از غير خود محرم اسرار ب ايد ! 

ي وتاهي نم ونه شر و فسادي در حق شما ك از هرگ ان  كنند . آنان آن
د .  انتظار آنن سته در  د ) و پيو رنج و زحمت شما را ) در دل ( دارن وي  رز آ

انه ش شكار است ، و آنچه در دل ن از دهان آنان آ گي ان رند هاي ( دشمن دا
ائي كه ظاهر مي ليه دسگا از ب گتر است )  ر انهبز ازند ( . ما نش ائي را ) س ه

اخت ( براي شما بيان  شن از  از دوست ب كه بتوان با آنها دشمن را 
ستيد . ايت ه عقل و در ديم اگر اهل   كر

 
ضيحات :  و  ت

انةًَ »  ونكُِمْ » مَحرم اَسرار . « : بِطَ مْ  لا يأَْ» از غير خود . « : مِن دُ ونكَُ « : لُ
ي وتاهي نم صير و ك ده ) أَلا ، يأَْ لُو ( . تق از ما مْ » كنند .  ونكَُ لا يأَْ لُ

الًا  ي« : خبََ اهي نم وت رتان ك اهي كا ش ميبراي تب لكه به تلا كنند و ب
ستند .  ي« : لا يأَْ لُونَ » اي يقصور نم د . ترك نم د . كنن الًا » كنن « : خبََ

وب به ن ص ي فساد . تباهي . من عن است بنا به م مييز  ض يا ت زع خاف
لٌ عني دوم آن . اوّل ) لا يأَْ لُونَ ( ، و مفعو ه م مْ » به است بنا ب عنَتُِّ رنج « : مَا 

عني  عنََت ( به م ده )  از ما مْ (  عنَتُِّ ريّه است و )  شقّت شما را .  ) مَا ( مصد و م
شقّت است .  رُ » م شتر .« : أَكبَْ گتر و بي  بزر

 
ره آل عمر  119ان آيه  سو
 متن آيه : 

ا   وإَذَِ ابِ كُلِّهِ  لْكتَِ ا منُِونَ بِ وتَؤُْ مْ  ونكَُ حبُِّ ونَهُمْ وَلَا يُ حبُِّ مْ أُوْلاء تُ اأَنتُ هَ
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وتُواْ  لْغيَْظِ قُلْ مُ امِلَ مِنَ ا الأنََ ليَكُْمُ  ا خَلَوْاْ عضَُّواْ عَ وإَذَِ ا  منََّ وكُمْ قَالُواْ آ لقَُ
مْ إِنَّ اللّهَ  ظكُِ اتِ الصُّدُورِ بِغيَْ ليِمٌ بذَِ  عَ

 
رجمه :   ت

اقت  ابت يا صد اطر قر ان را ) به خ ائيد كه آن اين شم منان ! (  مؤ هان !  ) اي 
ا مودّت ( دوست مي ديني خود ( ي عصّب  اطر ت ايشان شما را ) به خ ريد ، و  دا

ريد ) امّا دوست نمي ايمان دا اني (  هاي ) آسم اب رند ، و شما به همه كت دا
ان به رخورد  آن وقتي كه با شما ب رند ( . و  دا ايمان ن اني شما  اب آسم كت

ي لم دنتان ، به دروغ ( ميكنند ) براي گو دهز ايمان آور ويند :  ايم . امّا گ
شتان خود را به هنگامي كه تنها مي از شدّت خشم بر شما ، سرانگ ويد ،  ش

ريددندان مي مي ريد ، ب مين ( خشمي كه دا ، بيگمان  گزند ، بگو : با ) درد ه
سينه از آنچه در درون  وند  اه است .ها ميخدا  گذرد آگ

 
ضيحات :  و  ت

د . « : خَلَوْا »  رفتن اغيار خالي شد .  از  مجلسشان  دند و  ان « : عضَُّوا » تنها م
رفتند .  از گ امِل» گ شتان .« :  أنََ انگ لةَ ، سر مُ  جمع أنُْ

 
ره آل عمران آيه    120سو

 متن آيه : 
وإَِن إِن تَ  رَحُواْ بِهَا  سيَِّئَةٌ يفَْ صبِكُْمْ  وإَِن تُ سؤُْهُمْ  سنَةٌَ تَ سكُْمْ حَ مْسَ

حيِطٌ  عْمَلُونَ مُ اً إِنَّ اللّهَ بِمَا يَ دُهُمْ شَيئْ رُّكُمْ كيَْ وتََتَّقُواْ لَا يَضُ رُواْ  صبِْ  تَ
 

رجمه :   ت
ره  مت به وزي و غني مچون پير متي ه اگر نيكي به شما دست دهد ) و نع

وند ، و اگر به شما بدي برسد ، شادمان ميشما گردد ( ناراحت مي وند . و اگر ) ش ش
ايشان (  ستي با  از دو دباري كنيد و )  ارشان ( بر اذيّت و آز ابر  در بر

له حي هيزيد ،  ر هيچ بپ انه ( آنان به شما  ائن گي خ ان من گري ) و دش
اني نمي انجام زي انچه  وند بد ست خدا شكّي ني اند ،  ) چه (  ميرس

شه دفع نق اطه دارد ) و قادر به  هند اح رنگهاي د ه و ني ان ائن هاي خ
ايشان از شما است ( . انه  من ري  اه

 
ضيحات :  و  ت

سكُْمْ »  اً » اگر به شما برسد . « : إِن تَمْسَ شيَئْ دُهُمْ  رُّكُمْ كيَْ اصلًا « : لا يَضُ
اني نمي ايشان به شما زي مطلق مكر  مفعول  اً (  شيَئْ اند .  )  انگار رس است . 

دُهُمْ ضُرًّا ) نگا : آل رُّكُمْ كيَْ ده است : لا يَضُ ، و  144عمران / كه چنين فرمو
ساء /   ( . 36ن

 
ره آل عمران آيه    121سو

 متن آيه : 
ليِمٌ   ميِعٌ عَ الِ وَاللّهُ سَ لْقتَِ مقََاعِدَ لِ مِنِينَ  مؤُْ وِّئُ الْ لِكَ تبَُ وْتَ مِنْ أَهْ  وإَذِْ غَدَ
 

رج  مه : ت
ميان  از  اني را كه سحرگاهان  منان آور ( زم مؤ ه ياد  مبر ! ب ) اي پيغ
ده  انان آما ايگاههاي جنگ را براي مسلم رفتي و پ رون  ده خود بي انوا خ
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شخّص  منان را م مؤ ر  ائ ازان و جاي سواران و جاي س اند ر كردي ) و جاي تي
ايتان را مي گفتگوه انا است ) و  شنوا و د وند  مودي ( و خدا شه شنيدن دي ان و 

ايتان را مي ست ( .ه ان  د
 

ضيحات :  و  ت
وْتَ »  از « : غَدَ عني : آغ ه م وةَ ( ب اژه ) غُدْ رفتي ، از و سحرگاهان بيرون 

وز .  وِّئ» ر ي« : ُ تبَُ گزين م اي رتيب ميج ي . ت « : مقََاعِدَ » دهي . كن
مفعول دوم است . ايگاهها .   ج

 
ره آل عمران آيه    122سو

 متن آيه : 
لِ   وكََّ لْيتََ ليُِّهُمَا وَعَلَى اللّهِ فَ شَلَا وَاللّهُ وَ منِكُمْ أَن تفَْ انِ  إذِْ هَمَّت طَّآئِفتََ

منُِونَ  مؤُْ  الْ
 

رجمه :   ت
از  رثِه  وحا رجَ ، و بنَُ از خزَْ وسَلَمه  ي بنَُ عن از شما ) ي ائفه  اه كه دو ط آن گ

از وسط  رزند ) و  ستي و دند كه س هنگ آن كر وْس ( آ دند و به أَ ازگر راه ب
از  ايشان كمك كرد تا  وند يار آنان بود ) و به  ازند ( ، ولي خدا جهاد نپرد
وكّل كنند و  ايد تنها بر خدا ت منان ب مؤ د ( ، و  شه برگشتن دي ان اين 

س .  ب
 

ضيحات :  و  ت
شَلا » خواست . قصد كرد . « : هَمَّتْ »  ستي كنند . تنبلي « : أَن تفَْ كه س

 كنند .
 

ره   123آل عمران آيه  سو
 متن آيه : 

شكُْرُونَ   لَّكُمْ تَ واْ اللّهَ لَعَ اتَّقُ لَّةٌ فَ مْ أذَِ وأََنتُ دْرٍ  ركَُمُ اللّهُ ببَِ لقََدْ نَصَ  وَ
 

رجمه :   ت
افران (  سبت به ك د و حال آن كه ) ن اني وز گرد وند شما را در بدر پير خدا

د رخوردار ( بو دكي ب ان از و برگ  از س چيز ) و  ا سيد ن از خدا بتر يد ، پس 
ريد . انيد ( به جاي آو شكر ) نعمت او را بتو ا   ت

 
ضيحات :  و  ت

لَّة »  ره « : أذَِ اظ شما از لح اين است كه  اينجا مراد  ليل ، خواران . در  جمع ذ
ديد . عيف بو وشه ض از نظر ت  اندك و 

 
ره آل عمران آيه    124سو

 متن آيه : 
نَ  منِيِ مؤُْ ولُ لِلْ لَافٍ مِّنَ إذِْ تقَُ لاثَةَِ آ ربَُّكُم بثَِ دَّكُمْ  مْ أَن يُمِ  أَلَن يَكْفِيكُ

نَ  ليِ منُزَ مَلآئِكةَِ   الْ
 

رجمه :   ت
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منان مي مؤ اه كه تو به  ست كه بدان گ ده ني سن گفتي : آيا شما را ب
ش براي  وي از سوي خ ده )  ستا شتگانِ فر از فر هزار  رتان با سه  روردگا پ

ريتان  رتان ( يا اط ش خ رام  كرد ؟آ
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَ »  ه« : منُزَ ان مَلآئِكةَِ ( است .رو لاثَةِ ءَالافٍ ( يا حال ) الْ صفت ) ثَ  شدگان . 
 

ره آل عمران آيه    125سو
 متن آيه : 

ربَُّكُم   دكُْمْ  هذََا يُمْدِ وكُم مِّن فَوْرِهِمْ  ويََأتُْ وتََتَّقُواْ  رُواْ  صبِْ بَلَى إِن تَ
لافٍ سةَِ آ ميِنَ بِخَمْ مَلآئِكةَِ مُسَوِّ   مِّنَ الْ

 
رجمه :   ت

رزار (  ري ) در كا ا از آن ( اگر بردب ده است . و علاوه  سن ري !  ) شما را ب آ
لفت با  مخا صيت خدا و  از مع هيزگاري كنيد )  ر شيد و پ شته با دا
رند  اخت آ ر شما ت اينك ب منان مشرك ( هم  عني دش ان ) ي مبر ( ، و آن پيغ

رتان )  شته ، پروردگا هزار فر ايد و ( با پنج  شتگان بيفز عداد فر بر ت
گذار ، شما را ياري كند . ان ورشگر و نش  ي

 
ضيحات :  و  ت

هذا »  الآن با سرعت . « : مِن فَوْرِهِمْ  مين  نَ » ه ميِ يورشگران . « : مُسَوِّ
ط ش . مسلّ وي ركب خ دن خود يا بر م گذاران بر ب ان ش منان بر ن مؤ دگان  كنن

افران .  ك
 

ره   126آل عمران آيه  سو
 متن آيه : 

عنِدِ اللّهِ   صْرُ إِلاَّ مِنْ  وبكُُم بِهِ وَمَا النَّ نَّ قُلُ مئَِ لتَِطْ لكَُمْ وَ وَمَا جَعَلَهُ اللّهُ إِلاَّ بُشْرَى 
حَكيِمِ  عَزيِزِ الْ  الْ

 
رجمه :   ت

ده مژ شتگان ( را جز  وند آن ) ياري با فر وزي ( شما و خدا اي براي ) پير
ا س از ن وزي جز  ر گيرد ، و پي خت ، و براي آن كرد كه دلهاي شما بدان آرام 

ست . انا ني اي د وند توان انب خدا  ج
 

ضيحات :  و  ت
ريَا »  ده .« : بُشْ  مژ

 
ره آل عمران آيه    127سو

 متن آيه : 
خَآئِ  واْ  لبُِ هُمْ فَيَنقَ رُواْ أَوْ يَكْبتَِ نَ كفََ رفَاً مِّنَ الَّذيِ نَ ليَِقْطَعَ طَ  بيِ
 

رجمه :   ت
از بزرگان  ن است كه ( تا گروهي  شتگان آ ن توسّط فر ريتا از يا ) هدف 
شكست و  د و با  ركوب و خوار نماي د و يا آنان را س ابود كن افران را ن ك
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وزي  وي پير رز ديگر بار آ دند ) و  ميد برگر ازد و ناا شان س گين گ خشم نن
انند ( .  در سر نپرور

 
ضيحات :  و  ت

اً » تا هلاك كند . « :  ليَِقْطَعَ»  رفَ از رؤساء و اشراف . « : طَ عتي  » جما
هُمْ  وبشان كند . « : يَكْبتَِ رك نَ » خوار و س دان .« : خَآئِبيِ  ناامي

 
ره آل عمران آيه    128سو

 متن آيه : 
مْ  هُ هُمْ فإَنَِّ عَذَّبَ هِمْ أَوْ يُ ليَْ وبَ عَ الَأمْرِ شَيْءٌ أَوْ يتَُ  ظَالِمُونَ  ليَْسَ لَكَ مِنَ 
 

رجمه :   ت
لكه  ست ) ب و ني اجرا فرمان يزدان ( در دست ت دگان جز  از كار ) بن چيزي 

ي ان را م وبه آن اين او است كه ( يا ت پذيرد ) و همه امور در دست خدا است . 
مان مي ايشان را با آب اي شتن در دله شتن و خوار دا ايشان را ) با ك ويد ( يا  ش

رت (  عذاب آخ رند .شكنجه ميدنيا ، و  ستمگ  دهد ، چرا كه آنان 
 

ضيحات :  و  ت
الأمْرِ شَيْءٌ »  رضه« : ليَْسَ لَكَ مِنَ  عت ميان سابق و لاحق خود ، و جمله م اي است 

ونه  رِمَعُ ريان بئِْ اتلان قا افران اُحُد ، يا ق رين رسول ) بر ك ره لعن و نف ربا د
ده است .  ازل ش ليَْهِمْ » ن وبَ عَ مْ ( است . عطف بر« : يتَُ هُ  ) يَكْبتَِ

 
ره آل عمران آيه    129سو

 متن آيه : 
عَذِّبُ مَن يَشَاءُ وَاللّهُ   ويَُ شَاءُ  رُ لِمَن يَ ضِ يَغفِْ الَأرْ وَلِلّهِ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي 

حيِمٌ  ورٌ رَّ  غفَُ
 

رجمه :   ت
مين است . هر كه را  انها و ز از آن خدا است آنچه در آسم بخواهد ميو 

عذاب مي رزد ، و هر كه را بخواهد  م ربان است .آ ده و مه شن  دهد ، و خدا بخ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    130سو

 متن آيه : 
لَّكُمْ   اتَّقُواْ اللّهَ لَعَ عفَةًَ وَ مُّضَا افاً  رِّبَا أَضْعَ لُواْ ال منَُواْ لَا تأَكُْ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

 لِحُونَ تفُْ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  از خدا اي كس ريد ، و  مخو ابر  ا را دو و چند بر رب ايد ! 

ويد . ستگار ش سيد ، باشد كه ر ر  بت
 

ضيحات :  و  ت
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عَفَةً »  مُّضَا افاً  ريم « : أَضْعَ دي براي تح گفته ، قي اين  ابر .  دو و چند بر
ليّ عيتّي است كه در جاه اق ان و لكه بي ست ، ب ربِا به ني ت بوده است و الّا 

اشد  ا زياد  -هر كيفيتّي كه ب مضاعف ، كم ي با نصّ  -مضاعف يا غير
ره /  ض است ) نگا : بق مبغو رآن حرام و  ريح ق افاً ( حال  276و  275ص ( .  ) أَضْع

 ربِا است .
 

ره آل عمران آيه    131سو
 متن آيه : 

لْ  دَّتْ لِ عِ لَّتِي أُ لنَّارَ ا اتَّقُواْ ا ريِنَ وَ افِ  كَ
 

رجمه :   ت
ده است  ده ش منان ( آما مؤ د كه براي كافران ) نه  شي بپرهيزي از آت و 

. 
 

ضيحات :  و  ت
دَّتْ »  شته است .« : أُعِ ده گ  آما

 
ره آل عمران آيه    132سو

 متن آيه : 
لَّكُمْ تُرْحَمُونَ   عُواْ اللّهَ وَالرَّسُولَ لَعَ طيِ  وأََ
 

رجمه :   ت
از  رت ( مورد رحمت و و  دنيا و آخ ا كه ) در  اطاعت كنيد ت ر  مب خدا و پيغ

ريد . گي  مرحمت قرار 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    133سو

 متن آيه : 
نَ  متَُّقيِ دَّتْ لِلْ الَأرْضُ أُعِ اتُ وَ رضُْهَا السَّمَاوَ وَجنََّةٍ عَ رَّبِّكُمْ  رةٍَ مِّن  مَغفِْ  وَسَارِعُواْ إِلَى 
 
 

رجمه :   ت
رتان ، و  ش پروردگا سته ( به سوي آمرز اي سته و ب اي انجام اعمال ش و ) با 
مثال  ريد كه بهاي آن ) براي  گي ديگر پيشي  ابيد و بر هم شت شتي ب به

مين است انها و ز مچون بهاي ( آسم رزشي ( براي  ، ه ؛  ) و چنين چيز با ا
ده است . ده ش دي هيّه  هيزگاران ت ر  پ

 
ضيحات :  و  ت

رةٍَ »  مَغْفِ ليَا  ل « : سَارِعُوا إِ از قبي رت .  اب مغف سب ه سوي ا ابيد ب شت ب
عبادت .  وبه و  عني عوض و بدل « :  عرَْض» ت هنا . اگر عرْض به م ش . پ رز بها و ا

مخالف طول  لكه عرض  عنوي بهشت گرفته نشود و ب ش م رز عني بها و ا ي
ا ب منظومه شمسي ي مينِ  انها و ز سم ايد مراد آ اشد ، ب از جهان ب خشي 
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ونس /  افلاك و كرات ) نگا : ي اخته باشد ؛ نه همه  شن ا ديد /  101ن  ( . 21، ح
 

ره آل عمران آيه    134سو
 متن آيه : 

لنَّاسِ   افيِنَ عَنِ ا لْغيَْظَ وَالْعَ ميِنَ ا اظِ لضَّرَّاء وَالكَْ ونَ فِي السَّرَّاء وَا لَّذيِنَ يُنفقُِ ا
سنِيِنَ   وَاللّهُ يُحِبُّ الْمُحْ

 
رجمه :   ت

ستي ، به  دي و تنگد من وت اخوشي و ثر اني كه در حال خوشي و ن آن كس
ي ش دست م ياحسان و بذل و بخش رو م ازند ، و خشم خود را ف از ي رند ، و  خو

ي گذشت م گزين ميمردم  اي وكاران ج له در صف نيك دين وسي د ، و ) ب كنن
وكاران را دوست مي وند ) هم ( نيك وند و ( خدا  دارد .ش

 
ضيحات :  و  ت

رَّآءِ »  ستي . « : سَ اخ د انگري و فر رَّآءِ » تو ستي . « : ضَ » ناداري و تنگد
ميِنَ  اظِ نَ ( است . « : كَ لَّذيِ رندگان خشم و غضب . عطف بر ) أ وخو » فر

افيِنَ  رندگان .« : عَ گذ دگان . در وكنن  عف
 

ره آل عمران آيه    135سو
 متن آيه : 

ا فَ  لَّذيِنَ إذَِ رُواْ وَا ستَْغفَْ رُواْ اللّهَ فَا سَهُمْ ذكََ شةًَ أَوْ ظَلَمُواْ أنَفُْ عَلُواْ فَاحِ
وبَ إِلاَّ اللّهُ وَلَمْ يُصِرُّواْ عَلَى مَا فَعَلُواْ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  لذُّنُ رُ ا وبِهِمْ وَمَن يَغفِْ  لِذنُُ

 
رجمه :   ت

ره اه ) كبي گن دچار  اني كه چون  دند ، يا ) و كس اه اي ( ش گن انجام  با 
ره دند ، به ياد خدا ميصغي ستم كر شتن  ده و اي ( بر خوي د ) و وع افتن

ش چشم مي اب و ثواب و جلالت و عظمت او را پي عق عيد و  شيمان ميو رند و پ دا
ار مي انشان را خواست اه ش گن رز دند ( و آم وند گر و بجز خدا كيست كه  -ش

رزد ؟  عيد خدا و با علم و آگاهي بر )  -گناهان را بيام شتي كار و نهي و و ز
ده انجام دا ياز آن ( چيزي كه  افشاري نم د پ د ) و به تكرار ان كنن

ي اه دست نم د ( .گن ازن  ي
 

ضيحات :  و  ت
شةًَ »  ا و قتل . « : فَاحِ انند زن ره ، م اه كبي آنان « : وَهُمْ يَعْلَمُونَ » گن

انند . آنان ميقبح كارشان را مي وبهد وند ت د كه خدا ه دانن وب كاران را ت
ي يم  بخشد .پذيرد و بندگان خود را م

 
ره آل عمران آيه    136سو

 متن آيه : 
هَارُ   الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٌ تَجْ وَجنََّ هِمْ  رَّبِّ رةٌَ مِّن  مَّغفِْ هُم  لئَِكَ جَزآَؤُ أُوْ

ليِنَ  رُ الْعَامِ مَ أجَْ ونَِعْ ديِنَ فيِهَا   خَالِ
 

رجمه :   ت
شتي ( آن چنان  اغهاي ) به ايشان و ب ش خد اني پاداششان آمرز هيزگار پر
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انه در آنجاها  ارها روان است و جاود رختان ( آنها جويب است كه در زير ) د
ي مي ره كسان ش نيكي است كه به اين چه پادا رند ، و  اندگا گردد كه اهل م

ي ابر فرمان خدا كار م لند ) و بر  كنند ( .عم
 

ضيحات :  و  ت
ديِنَ»  لئِكَ ( است . « :  خَالِ انگان . حال ) أوْ ليِنَ » جاود اجَْرُ الْعَامِ رين « : نِعْمَ  هت ب

ي ابر فرمان خدا كار م اني كه بر ش براي كس ادا د ، بهشت است . پ كنن
حذوف است . لْجنََّةُ ( م ي ) ا عن  مخصوص به مدح ، ي

 
ره آل عمران آيه    137سو

 متن آيه : 
لِكُمْ  اقبِةَُ  قَدْ خَلَتْ مِن قبَْ انْظُرُواْ كيَْفَ كَانَ عَ ضِ فَ الَأرْ سيِرُواْ فِي  سنَُنٌ فَ

نَ  مُكَذَّبيِ  الْ
 

رجمه :   ت
ده است  شتگان ( قواعد و ضوابطي بو گذ ره  ربا منان ، د از شما ) اي مؤ ش  پي
اجتماعي  ده است و امور  رآم اجرا د اپذير به مرحله  رن ابت و تغيي ) كه ث

د دي ده و گر ابر آن چرخي شر بر مب ميشه ه چنين خواهد بود ( ه است و ه
ب ذي رجام تك ريد كه ف گ ازيد و بن ش بپرد مين به گرد س در ز كنندگان پ

شته است . ونه گ اطل در جنگ است ( چگ ا ب سته ب  ) حق كه پيو
 

ضيحات :  و  ت
شته است . « : خَلَتْ »  گذ جمع سُنَّة ، راهها و روشها . « :  سنَُن» رفته است . 

رخدادها ائع و  ي نظامي است كه  وق عن سنَُّةالله ، ي متّها . مراد  لتّها و ا . م
ش  رخ ش و چ رينش در گرد طبق آن آف ده است و بر  ديد آور وند آن را پ خدا

شيد . « : أنُظُرُوا » است .  دي ريد . بين اقبِةَُ » بنگ كيَْفَ كانَ عَ
نَ  مُكَذِّبيِ اقبِةَ ( اسم آن« :  ) الْ مقدّم ) كانَ ( و ) ع  است . كيَْفَ ( خبر 

 
ره آل عمران آيه    138سو

 متن آيه : 
نَ   متَُّقيِ عِظةٌَ لِّلْ لنَّاسِ وَهُدًى وَمَوْ انٌ لِّ  هذََا بيََ
 

رجمه :   ت
ره  ربا ابت خدا د ابط ث منان و قواعد و ضو مؤ ات  صف ره  ربا اين ) كه د
هنمود و  ايه ر شنگري است براي مردمان ، و م گذشت ( رو شتگان  گذ

ري براي پ ذي دپ هيزگاران است .پن  ر
 

ضيحات :  و  ت
انٌ »  شنگري .« : بيََ  رو

 
ره آل عمران آيه    139سو

 متن آيه : 
مِنيِنَ   مُّؤْ الَأعْلَوْنَ إِن كُنتُم  مُ  وأََنتُ حْزنَُوا  وا وَلَا تَ هنُِ  وَلَا تَ
 



184 

رجمه :   ت
ي رتان م سبب آنچه بر س اه خدا به  از جهاد در ر د ( سست و زبون و )  آي

ش ديد ، و شما ) با ن گر ده ن افسر گين و  انتان ( غم شتگ ويد و ) براي ك
دفاع  از آن  حقي كه  ن و نيروي  ايمان راستي وهّ  دي و ق ون ات خدا د تأيي

ي از آن شما م وزي  هر وزي و ب ستيد ) و پير ديگران ( ه از  رتر )  كنيد ( ب
شيد ( . ه با ايمان دوام داشت شيد ) و بر  مؤمن با ي   است ( اگر كه به راست

 
ضيحات :  و  ت

هنُِوا »  ده ) وَهْن ( . « : لا تَ از ما ويد .  رتران . « : أَعْلَوْنَ » سست و زبون نش ب
 چيرگان .

 
ره آل عمران آيه    140سو

 متن آيه : 
نَ   دَاوِلُهَا بيَْ امُ نُ الأيَّ وتَِلْكَ  مِّثْلُهُ  رْحٌ  لقَْوْمَ قَ دْ مَسَّ ا رْحٌ فقََ سكُْمْ قَ إِن يَمْسَ

لنَّاسِ ميِنَ ا لظَّالِ حِبُّ ا منِكُمْ شُهَدَاء وَاللّهُ لَا يُ ويَتََّخِذَ  واْ  منَُ نَ آ لَّذيِ ليَِعْلَمَ اللّهُ ا   وَ
 

رجمه :   ت
دي و  گزن انتان  ده است ) و به ج حتي رسي اگر به شما ) در جنگ احد ( جرا
ويد ( به آن  ش شان ن ري ده است ، نگران و پ ي وارد آم ان ائيتان زي ه دار ب

عيّت  ن جم اي ده است ، و ما  انند آن رسي حتي هم نيز ) در جنگ بدر ( جرا
ميان مردم دست به دست مي شكست ( را در  وزي و  وزها ) ي پير انيم ) و ر گرد

ي صيب آنان م اينان و گاهي ن ره  تگاهي به اب ا ث ائيم ( ت قدمان بر نم
از  وند  وند و خدا اخته ش شن منان  ازد و مؤ ن ( جدا س ري ائ از س ايمان را ) 

اند . و  ميان شان گرد صيب گيرد و افتخار شهادت ن اني بر اني رب شما ق
مكاران را دوست نمي ست وند   دارد .خدا

 
ضيحات :  و  ت

اين آيه و آيه « : قَرْحٌ »  حِ ( اوّل در  از ) قَرْ مين  172زخم . جراحت . مراد  ه
ائي است كه در جنگ احد  انه شكست و زي ار و  اذيّت و آز ره ،  سو

گير مسلمان ان ريب شتار و درد و گ ديد . و مراد از ) قَرْحِ ( دوم ، كشت و ك ان گر
سيد ) نگا :  افران ر ائي است كه در جنگ بدر به ك ه ان ار و بلاها و زي آز

ل اسِ ( . »  165عمران / آ لنَّ نَ ا ميان مردم دست به دست مي« : نُدَاوِلُهَا بيَْ
انان مي دينان و گاهي بد انيم ، و گاهي ب ريم . گرد وزها . مراد « :  امأيَّ» سپا ر

ات است وق منه و ا وزهاي معمولي .  از اند . « : ليَِعْلَمَ الُله » ؛ نه ر ا خدا معلوم گرد ت
از ) يَعْلَمَ  منظور  ده و هست . لذا  ميشه آگاه بو وجّه داشت كه خدا ه ايد ت ب
عيني  اين است كه علم غيبي به علم  اين قبيل ،  از  اتي  عبار الُله ( و 

ديل شود و خف ءَ » يّ جليّ گردد . تب دآَ منِكُمُ الشُّهَ از « : يَتَّخذِْ  رخي  تا ب
از شما  رخي  ه ب رجه شهادت در راه خود كند . تا ب ه د مفتخر ب شما را 

ره / افتخار گواهي اخيز بخشد ) نگا : بق ست وز ر  ( . 143دادن بر مردم در ر
 

ره آل عمران آيه    141سو
 متن آيه : 

ليُِمَحِّصَ اللّهُ ا  نَ وَ ريِ افِ لكَْ ويََمْحَقَ ا واْ  منَُ  لَّذيِنَ آ
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رجمه :   ت
اه  ابود و تب افران را ن اند و ك ره و خالص گرد منان را س مؤ وند  اين كه خدا و تا 

ازد .  س
 

ضيحات :  و  ت
اكشان دارد . « : ليُِمَحِّصَ »  عيبي پ از هر  اند . تا  ره و خالصشان گرد » تا س

حَقَ  مْ اه كند « : يَ  .هلاك و تب
 

ره آل عمران آيه    142سو
 متن آيه : 

عْلَمَ   ويََ منِكُمْ  لَّذيِنَ جَاهَدُواْ  لَمِ اللّهُ ا عْ لْجنََّةَ وَلَمَّا يَ دخُْلُواْ ا مْ أَن تَ سبِتُْ أَمْ حَ
ريِنَ  ابِ  الصَّ

 
رجمه :   ت

شته هيد آيا پندا رخوا شت د ايمان ( به به د كه شما ) تنها با ادّعاي  اي
مد ، بدون آ ش و آ د كه به تلا شخّص ساز اني از شما را م وند كس ن كه خدا

سته رخا اند پيكار ب ايز گرد متم اني را  دبار وند بر د ، و بدون آن كه خدا ان
ده باشد ( . ده كر دي اكيزه و آب ها ، آنان را پ سختي رنجها و   ) كه 

 
ضيحات :  و  ت

مْ » آيا . « : أَمْ »  سبِتُْ وز « : عْلَمِ الُله لَمَّا يَ» ايد . گمان برده« : حَ هن وند  خدا
ره /  اخته باشد ) نگا : بق اخته باشد و جدا نس شن (  140عمران / و آل 143ن

ريِنَ . »  ابِ ده « : يَعْلَمَ الصَّ مقدّر . چكي وب است به ) أَنْ (  ص فعل ) يَعْلَمَ ( من
اه كه  افت مگر آن گ هيد ي اين است كه : به بهشت دست نخوا عني آيه  م

ش خود را اي م منان  آز ستقامت با دش اه خود و ا وند جهاد در ر هيد و خدا بد
وت /  عنكب ده كند ) نگا :  از شما مشاه  ( . 2دين را 

 
ره آل عمران آيه    143سو

 متن آيه : 
مْ   وأََنتُ وهُ  مُ دْ رَأَيتُْ وهُْ فقََ لقَْ ن تَ لِ أَ منََّوْنَ الْمَوْتَ مِن قبَْ مْ تَ لقََدْ كُنتُ وَ

رُونَ   تنَظُ
 

رجمه  :  ت
از آن كه با آن  ش  شتيد پي اه خدا ( را دا اي مرگ ) و شهادت در ر منّ شما كه ت

ويد ،  ) هم وبرو ش دهر رد اُحُد آما ميدان نب ك در  ا شهادت ياران ( مرگ اين ايد و ب
ي يرا م دهبينيد و شما بدان م افتا ريد ،  ) پس چرا به دهشت  ايد و با نگ

ي رزو م گيديدن آنچه آ ديد زبون و غم شتهكر  ايد ؟ ! ( .ن گ
 

ضيحات :  و  ت
وْنَ »  منََّ مْ تَ ي« : كُنتُ رزو م يآ ديد و م ستيد .كر  خوا
 

ره آل عمران آيه    144سو
 متن آيه : 

مْ   لَبتُْ انقَ لَ  اتَ أَوْ قتُِ ن مَّ لِهِ الرُّسُلُ أَفإَِ دْ خَلَتْ مِن قبَْ وَمَا مُحَمَّدٌ إِلاَّ رَسُولٌ قَ
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مْ  ابكُِ عقَْ سيََجزِْي عَلَى أَ اً وَ شيَئْ هِ فَلَن يَضُرَّ اللّهَ  عقَِبيَْ لِبْ عَلَىَ  وَمَن يَنقَ
ريِنَ  اكِ  اللّهُ الشَّ

 
رجمه :   ت

رفته ده و  و اني ب مبر ش از او پيغ ست و پي ري ني مب اند محمّد جز پيغ
شته مي وقتي ( ؛ آيا اگر او ) در جنگ اُحُد ك ديگري  انسان  مثل هر  شد ، يا 

شته ش ميرد يا ك رخ ميب رميود ، آيا چ عقب ب د و به  ديد ) و با زني گر
تمرگ او اسلام را رها مي ازيد و به كفر و ب يس گشت م از ستي ب كنيد ( ؟ پر

گز  د ( هر گزين ر ده و كفر را ب ايمان را رها كر ازگردد ) و  عقب ب ركس به  ! و ه
ي به خدا نمي ان رين زي وچكت يك ه خود ضرر م لكه ب اند ،  ) ب زند ( و رس

ش خواهد داد . خدا به گزاران پادا  سپاس
 

ضيحات :  و  ت
مْ » رفته است . « : خَلَتْ »  ابكُِ عقَْ ليَا أَ مْ عَ لَبتُْ شنه« : إنِقَ ر پا هاي خود ب

يعقب يگرد م رخ م اين كه : به كفر برميكنيد و چ ديد . زنيد . مراد  » گر
اب عقَْ شنه« :  أَ عقَِبْ ، پا  هاي پا .جمع 

 
ره آل عمران آي  145ه  سو

 متن آيه : 
ا   دُّنيَْ ابَ ال مُّؤجََّلًا وَمَن يُرِدْ ثَوَ اباً  نِ الله كتَِ وتَ إِلاَّ بإِذِْ مُ لنِفَْسٍ أَنْ تَ وَمَا كَانَ 

ريِنَ  اكِ ي الشَّ سنََجزِْ منِْهَا وَ هِ  رةَِ نُؤتِْ الآخِ ابَ  رِدْ ثَوَ منِْهَا وَمَن يُ هِ   نُؤتِْ
 

رجمه :   ت
سزد كه هيچ كسي را ن وقت آن را  و  وند  ميرد مگر به فرمان خدا ، و خدا ب

ابي كه  ده است ) و در كت دقيقاً در مدّت مشخّص و محدودي ثبت و ضبط كر
دنيا  ركس پاداش ) و كالاي (  شته است ( . و ه رها است نو شتمل بر مرگ و مي م

ن بدو مي از آ ستار شود  رت را را خوا متاع ( آخ ش ) و  هيم ، و هر كه پادا د
ن بدو ميخواهان با از آ هيم داد .شد  گزاران را خوا سپاس ش  ادا هيم ، و ما پ  د

 
ضيحات :  و  ت

وتَ »  ر آن . « : أَن تَمُ نِ الِله ( خب لّا بِإذِْ اباً » اسم ) كانَ ( است و ) إِ كتَِ
رها است .  ) نگا : « : مُّؤجََّلًا  شتمل بر مرگ و مي شته است كه م ابي نو در كت

منتخب /  سيرال انع 93تف شخّص و  59ام / و  وقت م دقيقاً در  وقت آن را   . )
اطر /  ده است ) نگا : ف عيين كر انعام /  11محدودي ت ( .  )  104، هود /  2، 

دير چنين مي مطلق است . تق مفعول  ض يا  اف ه نزع خ منصوب ب اباً ( :  كتَِ
ا : كتََ اْلآجَالِ ، ي شتَْمِلٍ عَلَي  ابٍ مُّ بَ الُله ذلِكَ شود : كتََبَ الُله ذلِكَ فِي كتَِ

وقَْتٍ مَّعْلُومٍ .  وَقَّتاً بِ اباً مُّ وقت « : مؤُجََّلًا » كتَِ ميرها . داراي  شتمل بر مرگ و  م
عيّن و محدود .  م

 
ره آل عمران آيه    146سو

 متن آيه : 
ابَهُمْ  هنَُواْ لِمَا أَصَ رٌ فَمَا وَ نَ كَثيِ و ربِِّيُّ اتَلَ مَعَهُ  يٍّ قَ ن مِّن نَّبِ  فِي وَكَأيَِّ

ريِنَ  ابِ حِبُّ الصَّ انُواْ وَاللّهُ يُ ستْكََ عفُُواْ وَمَا ا لِ اللّهِ وَمَا ضَ  سبَيِ
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رجمه :   ت
رزار  اه آنان كا اني به همر اني كه مردان خداي فراو مبر سيار پيغ و چه ب

ي دهم انان ميكر اه خدا بد سبب چيزي كه در ر از اند و به  ده است )  سي ر
شته از قبيل : ك رخي  مجروحشدن ب ستان ( سست و ياران و  شدن خود و دو

عيف نمي دهض وني نشان نميش د و زب دهان ائي دا شكيب لكه  اند ) و ب
ي دهم ايان را دوست ميكر شكيب د   دارد .اند ( و خداون

 
ضيحات :  و  ت

نْ »  سيار . « : كَأيَِّ ونَ » چه ب ربِّي ( ، عالِمان راسخ در علوم « : ربِيُِّّ جمع ) 
مخلص . ديني . مر منان  مؤ لَ مَعَهُ » دان خدا .  اتَ ايك آنان « : قَ ركاب يك در 

ده گي انُوا » اند . جن ستْكََ ش « : مَا ا رن ديگران ك دند و براي  خواري ننمو
از ) كَوْن ( . ن ( يا  ده ) كيَْ از ما دند .  ر  نب

 
ره آل عمران آيه    147سو

 متن آيه : 
ن قَالُ  ا وَمَا كَانَ قَوْلَهُمْ إِلاَّ أَ رنَِ ا فِي أَمْ افنََ وإَِسْرَ ا  وبنََ لنََا ذنُُ اغْفِرْ  ا  ربَّنَ واْ 

ريِنَ  افِ لقَْوْمِ الكَْ ا عَلَى ا رنَْ صُ منََا وان دَا  وثَبَِّتْ أقَْ
 

رجمه :   ت
گفتارشان جز  وقت (  اين  ود ، و در  سختي ب هنگام  ه  ايشان ب اين عمل  و ) 

انمان اين نبود كه مي گناه دهگفتند : پروردگارا !  از زيا را ببخشاي و 
ستوار بدار و  ابت و ا ايمان را ث ايمان صرف نظر فرماي و گامه ويه ويها و تندر ر

وز بگردان . افران پير وه ك  ما را بر گر
 

ضيحات :  و  ت
رنَِا »  مْ ا فِي أَ افنََ مقرّرات الهي « : إِسْرَ ن و  وز از حدود و ثغور قواني مراد تجا

 است .
 

ره آل عمران آيه    148سو
 متن آيه : 

سنِيِنَ   رةَِ وَاللّهُ يُحِبُّ الْمُحْ ابِ الآخِ ا وَحُسْنَ ثَوَ دُّنيَْ ابَ ال اهُمُ اللّهُ ثَوَ  فَآتَ
 

رجمه :   ت
منان ، و  دنشان بر دش وز كر ا پير اين جهان را ) ب وند پاداش  پس خدا
وي  ش نيك شان داد ، و پادا دي مت و كرامت و عزّت ( ب اچنگ آوردن غني فر

رت ر وكاران را دوست ميآخ وند نيك مين كرد ( و خدا ان تض  دارد .ا ) براي آن
 

ضيحات :  و  ت
رةَِ »  الآخِ ابِ  افه « : حُسْنَ ثَوَ اض ه موصوف  صفت ب رت .  ش نيكوي آخ پادا

ده است .  ش
 

ره آل عمران آيه    149سو
 متن آيه : 

نَ   عُواْ الَّذيِ طيِ منَُوَاْ إِن تُ لَّذيِنَ آ هَا ا مْ يَا أيَُّ ابكُِ عقَْ وكُمْ عَلَى أَ رُواْ يَرُدُّ كفََ
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ريِنَ  واْ خَاسِ لبُِ  فَتَنقَ
 

رجمه :   ت
ده مان آور اي اني كه  داري كنيد ، شما اي كس انبر افران ، فرم از ك ايد ! اگر 

ايمان به سوي كفر را به كفر برمي دين و  از سوي  ده )  دي د و زيان  گردانن
د .و حرمان ( برمي دي  گر

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  مير ) و ( است .« : خَاسِ اران . حال ض انب  زي
 

ره آل عمران آيه    150سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لنَّاصِ رُ ا خيَْ لاكَُمْ وَهُوَ   بَلِ اللّهُ مَوْ
 

رجمه :   ت
رينِ ياوران )  هت لكه خدا ياور شما است و او ب ستند ( ب افران ياور شما ني ) ك

دكاران ( اس رينِ مد گت  ت .و بزر
 

ضيحات :  و  ت
متُصرّف .« :  مَوْلي»   سرورِ 
 

ره آل عمران آيه    151سو
 متن آيه : 

لْ بِهِ   ركَُواْ بِاللّهِ مَا لَمْ يُنزَِّ رُواْ الرُّعْبَ بِمَا أَشْ لَّذيِنَ كفََ لقِْي فِي قُلُوبِ ا سنَُ
ميِنَ لظَّالِ وَى ا مثَْ سَ  وبَئِْ لنَّارُ  وَاهُمُ ا مأَْ اناً وَ لطَْ   سُ

 
رجمه :   ت

از آن اخت ،  اند هيم  افران رُعْب و هراس خوا ائي را در دلهاي ك رو كه چيزه
ه اخت از خدا س انيّت آنها ( انب حقّ اني ) بر  ليل و بره وند د اند كه خدا

اه  ايگ وزخ ( است ، و ج ش ) د ان آت اه آن ايگ ده است ، و ج ستا فرو نفر
ايگاهي است . مكاران چه بد ج  ست

 
ضيحات :  و  ت

لطَْان»  رهان ) نگا : نساء / « :  سُ انعام 153،  144،  91حجّت و ب ،  33، اعراف /  81/  ، 
وي( . »  35، روم /  71حجّ /  متگاه .« :  مثَْ  اقا

 
ره آل عمران آيه    152سو

 متن آيه : 
ا   حتََّى إذَِ هِ  هُم بإِِذنِْ دهَُ إذِْ تَحُسُّونَ مُ اللّهُ وَعْ دقَكَُ لقََدْ صَ مْ وَ لتُْ شِ فَ

ريِدُ  منِكُم مَّن يُ ونَ  حبُِّ اكُم مَّا تُ دِ مَا أَرَ صيَتُْم مِّن بَعْ الَأمْرِ وَعَ مْ فِي  عتُْ ازَ وتَنََ
عفََا  لقََدْ  مْ وَ ليِكَُ ليِبَتَْ عنَْهُمْ  رفَكَُمْ  رةََ ثُمَّ صَ الآخِ دُ  ريِ منِكُم مَّن يُ ا وَ دُّنيَْ ال

مِ مؤُْ لٍ عَلَى الْ  نيِنَ عنَكُمْ وَاللّهُ ذُو فَضْ
 

رجمه :   ت
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اي در  از پ از جنگ اُحُد ( با كمك و ياري او  ان را ) در آغ هنگام كه آن و در آن 
ي مبر م ر زبان پيغ وزي بود و ب ده خود ) كه پير د به وع ون ديد ، خدا آور

اندن در  د و در امر ) م ستي كردي وفا كرد ، تا آن گاه كه س رفته بود ( با شما 
اكردن آنجاها  ديد ، و سنگرها و ره رزي لاف و اختيد و اخت ش پرد ( به كشمك

از آن كه آنچه را دوست مي س  لبه بر پ شان داد ) كه غ شتيد به شما ن دا
ه ديد : ( دست سته ش ديد ) و دو د ي كر افرمان از شما خواهان دشمن بود ( ن اي 

سته ائم جنگ شد ( و د عني غن دنيا ) ي ي كالاي  عن رت ) ي ار آخ اي خواست
ايت ان الله و پادا: رض از آن اثر فرار ، دست ( شما را  س ) بر  ديد . پ ش اخروي ( گر

وزي شما  له پير دين وسي د ) و ب رفتان گرداني منص ايشان  از  ازداشت و  ب
ديگران  از  مخلص ،  منان  مؤ ايد و )  ازم د ( تا شما را بي انجامي شكست  ه  ب
شيد ، و  ديد ( شما را بخ شيمان ش هنگامي كه پ وند . و  از و جدا ش مت م

وند را منّت است . خدا ان نعمت و  من مؤ  بر 
 

ضيحات :  و  ت
ونَهُمْ »  ي« : تَحُسُّ اي در م از پ يايشان را  ستأصلشان م ريد و م ائيد . آو » نم

ن شيّت و فرمان . « :  إذِْ مْ » م لتُْ ديد . « : فَشِ ست همت شُ عيف و پ » ض
مْ  صيَتُْ ديد . « : عَ ركشي كر ي و س افرمان اكُمْ » ن انتان داد« : أَرَ » .  نش

عنَْهُمْ  رفَكَُمْ  از « : صَ وند شما را  اين كه خدا ازداشت . مراد  ايشان ب از  شما را 
ره شما كرد . ه شكست را ب رفت و  گ از ونت خود را ب منصرف و مع ايشان   جنگ 

 
ره آل عمران آيه    153سو

 متن آيه : 
وكُمْ  لْوُونَ عَلَى أحَدٍ وَالرَّسُولُ يَدْعُ مْ إذِْ تُصْعِدُونَ وَلَا تَ ابكَُ اكُمْ فَأثََ رَ  فِي أخُْ

رٌ بِمَا  مْ وَاللّهُ خَبيِ ابكَُ مْ وَلَا مَا أَصَ اتكَُ واْ عَلَى مَا فَ حْزنَُ لَا تَ لِّكيَْ غُمَّاً بغَِمٍّ 
مَلُونَ  عْ  تَ

 
رجمه :   ت

ده مي مين پراكن اه را كه در ز ريد ( آن گ اد آو منان به ي مؤ ديد و ) اي  ش
ختيد و دور ميمي ري شتيد وگ از شدّت بيم و هراس ( در فكر كسي ) جز  گ  (

ي شت سر شما را صدا م از پ مبر  د ، و پيغ ات خود ( نبودي گفت : زد ) و مينج
ركس بر  ايم ، و ه مبر خد ائيد ، من پيغ اي بندگان خدا ! به سوي من بي
اندوهي كه  ابر غم ) و  از آن او است . . . ( . پس در بر هشت  ازد ، ب دشمن بت

ان افرم سبب ن ه  اندوهي ( به شما ب ديد ( غم ) و  ان مبر چش ي ، به پيغ
ي گري به سوي شما روي م از دي اندوهها يكي پس  اند ) و غم و  اين رس آورد ( 

ده از دست دا مت (  از غني ديگر براي آنچه )  اطر بود كه  دان خ ايد و بر ب
وند از  ويد ، و خدا گين نش ده است غم سي مت ( به شما ر هزي از  آنچه ) 

انجام مي اه است .آنچه  د آگ  دهي
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : تُصْعِدُونَ »  اكن ن پر مي ويد و ميدر ز د و دور ميش ريزي از گ ديد .  گر

مين صاف  اين است كه اصعاد در ز مصدر ) إِصْعاد ( . فرق ) إِصْعاد ( با ) صُعود ( در 
ي رنميروي ب« : لا تَلْوُونَ » ها و كوهها . پذيرد ، ولي صعود در تپهانجام م

ي انيد و نم د . گرد اكُمْ » نگري رتان . « : فِي أُخْرَ شت س مْ » در پ ابكَُ فَأثََ
مبر « : غَمّاً بغَِمٍّ  لفت خود به پيغ مخا سزاي غمي را كه با  خدا 
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ديد ، با غمي اني وند غم رس اند . يا : خدا شكست به شما رس اثر  داد كه بر 
افزود . مت را بر غم جراحت شما   هزي

 
ره آل عمرا  154ن آيه  سو

 متن آيه : 
مِّنكُمْ   شَى طَآئِفةًَ  عَاساً يغَْ مَنةًَ نُّ لغَْمِّ أَ ليَْكُم مِّن بَعْدِ ا لَ عَ ثُمَّ أَنزَ

ليَِّةِ  لجَْاهِ رَ الْحَقِّ ظَنَّ ا ونَ بِاللّهِ غيَْ ظنُُّ هُمْ أنَفُسُهُمْ يَ وَطَآئِفةٌَ قَدْ أَهَمَّتْ
لَّنَا مِنَ الَأمْرِ مِ ولُونَ هَل  ونَ فِي أنَفُسِهِم يقَُ الَأمْرَ كُلَّهُ لِلَّهِ يُخفُْ ن شَيْءٍ قُلْ إِنَّ 

مْ  هنَُا قُل لَّوْ كُنتُ ا هَا لنَْ الَأمْرِ شَيْءٌ مَّا قتُِ لنََا مِنَ  لُونَ لَوْ كَانَ  و دُونَ لَكَ يقَُ مَّا لَا يبُْ
مَ لُ إِلَى  لْقتَْ ليَْهِمُ ا لَّذيِنَ كتُِبَ عَ رزََ ا لبََ مْ  وتكُِ لِيَ اللّهُ فِي بيُُ ليَِبتَْ ضَاجِعِهِمْ وَ

اتِ الصُّدُورِ  ليِمٌ بذَِ مْ وَاللّهُ عَ وبكُِ مَحَّصَ مَا فِي قُلُ ليُِ ركُِمْ وَ  مَا فِي صُدُو
 

رجمه :   ت
سبكي بر شما  ونه خواب  وه ، آرامشي به گ اند ن غم و  دنبال اي سپس به 

منان راستين ( شما را فرا گرفت  مؤ از )  ره كرد كه گروهي  ديگري چي وه  ، و گر
ي چون پندارهاي  ره خدا پندارهاي نادرست ربا دند و د و ها در بند خود ب تن

انكار ( مي ل  سبي د ) و بر  ليّت داشتن مان جاه از ز د : آيا چيزي  گفتن
صيب ما مي ود ( ن ده ب ده دا مبر به ما وع رتي كه پيغ وزي و نص كار ) پير

شكست ( در وزي و  از پير دست خدا است .  )  شود ؟ بگو : همه كارها ) اعم 
هان مي ائي را پن سخن ( در دل خود چيزه اين  گفتن  حين  ان در  رند كه آن دا

شكار نمي اي تو آ ر ازند .  ) به خود ( ميب ويند : اگر كار به دست ما بود س گ
اينجا  م ، ( در  شتي وزي دا از پير ده محمّد ، سهمي  ابر وع ) و يا : اگر بر

شته نمي ديم . بگو : اگر ) براي جك يش گ بيرون نم هن ان ديد و ( در خ آم
ه شت ديد ، آنان كه ك شان بود ، به هاي خود هم بو رنوشت شدن در س

ي اه خود م شته ميقتلگ دند و ) در مسلخ مرگ ك دند . آنچه خدا آم ش
حتي كه خود مي -خواست  انستبنا به مصل وند  - د در جنگ احد شد ( تا خدا

ه ايد و تآنچه را كه در سين م از ريد بي ريد ها دا ه را كه در دلها دا ا آنچ
سينه انچه در  وند بد د ، و خدا ان ره گرد ازها ( است خالص و س از اسرار و ر ها ) 

اه است . گ  آ
 

ضيحات :  و  ت
منَةًَ »  لٌ« : أَ مفعو ش .  مفعوٌلامن . آرام عَاساً » له است . به يا  چرت . بدل « : نُ

مَّتْهُمْ أنَفُسُهُمْ » است .  رند و خودشان بر« : أَهَ ميّّت دا اي خودشان اه
ي شتن را م وي د و بس . خ اين ليَِّةِ » پ ليّت . يا : « : ظَنَّ الجَْاهِ مچون گمان جاه ه

دل است .  ليّت .  ) ظَنَّ ( ب مچون گمان اهل جاه الأمْرِ شَيْءٌ » ه لَّنَا مِنَ  مگر « : هَل 
صيب ما مي وزي ن ح و پير اختيافت گز ! مگر در كار و بار خود  ري شود ؟ هر

ريم دا ي ن م چنين و چنان م شتي ديم و . . . ؟ اگر دا ونَ » كر خفُْ پنهان « : يُ
رند . مي ونَ » دا دُ شكار نمي« : لا يبُْ رزََ » كنند . آ رون آمد ) نگا : « : بَ بي

ره /  اجِع( . »  250بق از مي« :  مَضَ انسان در آن در جمع مَضجَْع ، آنجا كه 
شد و بر پهلو مي اه است . افتد . مراد خك اه مرگ و قتلگ ابگ لِيَ » و « : ليَِبتَْ

ايد .  ازم ا بي مَحِّصَ » ت ره / « : ليُِ ازد ) نگا : بق ره و خالص س ل 143تا س و آ
 ( . 141عمران / 

 
ره آل عمران آيه    155سو
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 متن آيه : 
ستْزََ  مَا ا لْجَمْعَانِ إنَِّ لتْقََى ا منِكُمْ يَوْمَ ا لَّذيِنَ تَوَلَّوْاْ  ضِ إِنَّ ا شَّيطَْانُ ببَِعْ هُمُ ال لَّ

ليِمٌ  ورٌ حَ عنَْهُمْ إِنَّ اللّهَ غفَُ عفََا اللّهُ  لقََدْ  سبَُواْ وَ  مَا كَ
 

رجمه :   ت
افران در جنگ احد ( فرار  انان و ك وه ) مسلم وئي دو گر ار وز روي آنان كه در ر

ره ا سبب پ ريمن به  دند ، بيگمان اه دند ) كه كر ده بو از آنچه كر اي 
ركشي ايشان را  س وند  اخت و خدا اند ش  لغز ه  از فرمان خدا بود ( آنان را ب

شكيبا است . ده و  رزن وند آم شيد ، چرا كه خدا  بخ
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : تَوَلَّوْا »  ان دند . روي گرد شت كر لجَْمْعَانِ » پ منان و « : ا مؤ وه  دو گر

ركان .  سْتَزَلَّهُمْ » مش اخت .« : إِ اند ش  لغز ه  ان را به خطا و  آنان را ب آن
دچار كرد . اه   گن

 
ره آل عمران آيه    156سو

 متن آيه : 
ا   انِهِمْ إذَِ وقََالُواْ لإخِْوَ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ ا ونُواْ كَ واْ لَا تكَُ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

اتُواْ  ا مَا مَ دنََ عنِ واْ  انُ انُواْ غزًُّى لَّوْ كَ ضِ أَوْ كَ الَأرْ ربَُواْ فِي  عَلَ ضَ ليِجَْ لُواْ  وَمَا قتُِ
صيِرٌ  ميِتُ وَاللّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَ ويَُ ي  حيِْ وبِهِمْ وَاللّهُ يُ لُ رةًَ فِي قُ  اللّهُ ذَلِكَ حَسْ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  شيد كه چون اي كس ا افران نب انند ك ايد ! شما هم
ارت و كسب و كار ( مي رتي ) براي تج انشان به مساف رادر رفتند ) و ميب

ي ديگري ( به جنگ م شورهاي خود يا جاي  دند ( يا ) در ك اختند ) و مر پرد
شته مي دند ( ميك ميگفتند : اگر نزد ما ميش دند ، ن ان شته م دند و ك مر

مي وند ن د ( تا خدا اني را نگوئي سخن منان ! چنين  مؤ دند .  ) شما اي  ش
ان كند . رتي بر دل آن گفتار و گمان ( را حس ده مي اين )  و خدا است كه زن

اند ) و زندگي و مرگ در دست او است ( و خدا آنچه را كه ميكند و مي مير
ي د .كنيد ) چه خوب باشد و چه بد ( م  بين

 
ضيحات :  و  ت

ضِ »  الأرْ ربَُوا فِي  دند . « : ضَ افرت كر مين مس يً » در ز ازي ، « : غزُّ جمع غ
ويان . جهادگران .  گج مْ ليَِجْعَلَ الُله» جن هِ رةًَ فِي قُلُوبِ وند « :  ذلِكَ حَسْ تا خدا

وند  اند . تا خدا رتي در دل آنان گرد ايشان را حس ادرست  ده و باور ن عقي ن  آ
ايه حسرت  شان را م وز شهادت اي ابي به غنيمت و ف منان و دستي مؤ جهاد 

اقبت است ) نگا : قصص /  ليِجَْعَلَ ( لام ع اند . لام )  افران گرد  ( . 8ك
 

ره آ  157ل عمران آيه  سو
 متن آيه : 

رٌ مِّمَّا   مةٌَ خيَْ رةٌَ مِّنَ اللّهِ وَرَحْ مَغفِْ متُُّمْ لَ سبَيِلِ اللّهِ أَوْ  مْ فِي  لتُْ لئَِن قتُِ وَ
مَعُونَ   يَجْ

 
رجمه :   ت
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ي ) كه شما را در  رت و مرحمت مغف د ،  ري مي ويد يا ب شته ش اه خدا ك و اگر در ر
رمي اب هتر از چيزه عگيرد ( ب آوري ميئي است كه ) آنان در طول عمر ( جم

 كنند .
 

ضيحات :  و  ت
لتُْمْ . . . » اگر . « : لئَِنْ »  حذوف است كه ) « : قتُِ فعل شرط است ، و جواب شرط م

عني آن است . شين و در م ان رةٌَ مِّنَ الِله . . .  ( ج مَغفِْ  لَ
 

ره آل عمران آيه    158سو
 متن آيه : 

مُّ  لئَِن  مْ لِإلَى الله تُحْشَرُونَ وَ لتُْ  تُّمْ أَوْ قتُِ
 

رجمه :   ت
اني نمي اين است كه ف ويد ) مگر نه  شته ش ريد يا ك مي ويد و در و اگر ب ش

ده مي ان ازگرد ش اعمال خوب يا هر دو صورت ( به سوي خدا ب ويد ) و پادا ش
ده مي دتان دا  شود ( .ب

 
ضيحات :  و  ت

ع« : تُحْشَرُونَ »  ويد .ري ميآوجم  ش
 

ره آل عمران آيه    159سو
 متن آيه : 

لانَفَضُّواْ مِنْ حَوْلِكَ   لقَْلْبِ  ليِظَ ا تَ فظَّاً غَ لنِتَ لَهُمْ وَلَوْ كنُ مةٍَ مِّنَ اللّهِ  مَا رَحْ فبَِ
وكََّلْ عَ مْتَ فتََ عزََ ا  الَأمْرِ فإَذَِ رْ لَهُمْ وَشَاوِرْهُمْ فِي  ستَْغفِْ عنَْهُمْ وَا عْفُ  ا لَى اللّهِ فَ

ليِنَ  وكَِّ متَُ نَّ اللّهَ يُحِبُّ الْ  إِ
 

رجمه :   ت
ده  شي از خطّ فرمان ك ان ) كه سر  رتو رحمت الهي است كه تو با آن از پ

سنگ شتخوي و  مودي . و اگر در ش ن دند ( نرم و از پيرامون تو ب دل بودي 
ده مي اكن ر ش نما و در پ رز ايشان طلب آم از آنان درگذر و بر د . پس  دن ش

از شور و تبادل  هنگامي كه ) پس  ايزني كن . و  كارها با آنان مشورت و ر
انه دست به كار شو و ( بر خدا  اطع ي ) ق رفت ميم به انجام كاري گ راء ( تص آ

وكّل كن ل ت وكّ  دارد .كنندگان را دوست مي؛ چرا كه خدا ت
 

ضيحات :  و  ت
مةٍَ مِّنَ الِله »  مَا رَحْ متي كه « : فبَِ سبب رح ديعت به  خدا آن را در دل تو به و

عني )  سبب ي ربط  دي است كه براي تأكيد  ائ ده است .  ) مَا ( حرف ز ها ن
رفته است .  لنِتَ ( به كار  عني )  سبّب ي نرم شدي . « : لنِتَ » رحمت ( ، به م

ش نمودي .  رم دخو . « : فَظّاً » ن لقَْلْبِ » تن ليِظَ ا ربان . « : غَ گدل . نامه » سن
وا  ده مي: « إنفَضُّ اكن دند .پر  ش

 
ره آل عمران آيه    160سو

 متن آيه : 
ركُُم مِّن   لَّذِي ينَصُ لكُْمْ فَمَن ذَا ا خذُْ وإَِن يَ لكَُمْ  لَا غَالِبَ  ركُْمُ اللّهُ فَ صُ إِن ينَ
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منُِونَ  مؤُْ لِ الْ وكَِّ ليْتََ دهِِ وَعَلَى اللّهِ فَ عْ  بَ
 

رجمه :   ت
وند شما را ياري كند )  هيچ اگر خدا در ياري كرد (  ه كه در جنگ ب همان گون

ريتان  از يا اند ) و دست  رتان گرد ره نخواهد شد ، و اگر خوا كس بر شما چي
از او شما را  ونه كه در جنگ احد چنين شد ( كيست كه پس  ردارد ، همان گ ب

وكّل كنند و بس . ايد تنها بر خدا ت ان ب من مؤ ري دهد ؟ و  ا  ي
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره  161آل عمران آيه   سو

 متن آيه : 
وفََّى   مةَِ ثُمَّ تُ ا لُلْ يأَْتِ بِمَا غَلَّ يَوْمَ الْقيَِ لَّ وَمَن يغَْ لنِبَِيٍّ أَن يغَُ وَمَا كَانَ 

سبََتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ   كُلُّ نفَْسٍ مَّا كَ
 

رجمه :   ت
انت كند ! در مبر به شما خي مكن است پيغ ديد م حالي كه (  ) شما گمان كر

رزد ، در  انت و انت كند ، و هر كس خي سزد كه خي ري را ن مب هيچ پيغ
حنه  ده است با خود ) به ص انت كر اخيز آنچه را كه در آن خي ست وز ر ر

ي ده است به محشر ( م ره آنچه كر اف ش و پاد ركسي پادا س به ه آورد ، سپ
ده مي مام و كمال دا م نخواهد شد .ت انان ست  شود ، و بد

 
ضيحات  و  : ت

مت كند . « : يغَُلَّ »  ت در غني ان مت كرد . « : غَلَّ » خي انت در غني » خي
وَفَّيا  ده مي« : تُ  شود .به تمام و كمال دا

 
ره آل عمران آيه    162سو

 متن آيه : 
سَ  وبَئِْ مُ  اهُ جَهنََّ وَ مأَْ سَخْطٍ مِّنَ اللّهِ وَ رضِْوَانَ اللّهِ كَمَن بَاء بِ عَ  اتَّبَ مَنِ  صيِرُ  أفََ الْمَ
 
 

رجمه :   ت
انند  شنودي خدا است ، م دت ( در پي خو عبا ا طاعت و  آيا كسي كه ) ب

ي صيب خود م اني ( خشم خدا را ن افرم صيت و ن ا مع كند ، كسي است كه ) ب
اه است . گ ازگشت رين ب دت وزخ ب وزخ خواهد بود ؟ ! و د اه او د ايگ  و ج

 
ضيحات :  و  ت

عَ »  ءَ » خوشنودي . « :  رضِْوَان» دنبال كرد .  پيروي كرد .« : إِتَّبَ « : بآَ
رگشت .  سخََطٍ مِّنَ الِله » خشم . « :  سخََط» ب ءَ بِ ه« : بآَ از خشم با كول باري 

رفت .  ن كه مورد خشم خدا قرار گ ر » خدا برگشت . مراد اي اه « : مَصيِ شتگ ازگ ب
. 
 

ره آل عمران آيه    163سو
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 متن آيه : 
رجََ  صيِرٌ بِمَا يَعْمَلُونَ هُمْ دَ عنِدَ اللّهِ واللّهُ بَ  اتٌ 
 

رجمه :   ت
ي دينداران و چه ب از ( آنان ) چه  مقام ، و ) هر يك  اه و  دينان ( براي خود ج

د  ون ستند ( و خدا ابر و يكسان ني ر رند ) و ب اه خدا دا اني در پيشگ مك جا و 
ي انجام ميم ركابيند آنچه را كه  رجات و د لذا د د )  هن ابر د ت هر يك را بر

ي عيين م رفتارشان ت سزد ( .كردار و  ركس آن دهد كه  ه ه ايد و ب  نم
 

ضيحات :  و  ت
اتٌ »  رجََ مضاف « : هُمْ دَ اينجا  ستند . در  اتبي ه ازل و مر من ان داراي  آن

حذوف است و مضافٌ دير چنين است م رفته است . تق ليه به جاي آن قرار گ ا
دَ  عنِ اتٍ  رجََ  الِله .: هُمْ ذَوُو دَ

 
ره آل عمران آيه    164سو

 متن آيه : 
ليَْهِمْ   لُو عَ هِمْ رَسُولًا مِّنْ أنَفُسِهِمْ يتَْ عَثَ فيِ مِنيِنَ إذِْ بَ لقََدْ مَنَّ اللّهُ عَلَى الْمؤُ

لفَِي ضَلالٍ لُ  انُواْ مِن قبَْ وإَِن كَ مةََ  حكِْ ابَ وَالْ لْكتَِ ويَُعَلِّمُهُمُ ا مْ  ويَُزَكِّيهِ هِ  اتِ  آيَ
 مُّبيِنٍ 

 
رجمه :   ت

اه  منّت نهاد و تفضّل كرد بدان گ منان ) صدر اسلام (  مؤ وند بر  يقيناً خدا
ري  مب گيخت .  ) پيغ ان از جنس خودشان بر ري  مب انشان پيغ مي كه در 
دني جهان ( او را  اب دي رآن و كت دني ق ان اب خو ات ) كت كه ( بر آنان آي

ي ائد نادرستم عق از  ايشان را )  اند ، و  اكيزه مي خو اخلاق زشت ( پ داشت و 
انگي )  رز ن ( و ف اندن و نوشت ن خو رآن و به تبع آ اب ) ق ديشان كت و ب

ي ريعت ( م حكام ش سنّت و ا عني اسرار  از آن در ي ش  ن پي وخت ، و آنا آم
وطه شكاري ) غ دند .گمراهي آ  ور ( بو

 
ضيحات :  و  ت

ستاد . « : بَعَثَ »  گيخت . فر ان لُو » بر ي« : يتَْ اند . در رسمخم ي و رآن لخطّ ق ا
ال دارد .  دنب دي به  ائ هِمْ » الف ز رفتارهاي « : يُزَكيِّ اه و  د تب ائ عق از 

اكشان مي هنجار پ اب اب» دارد . ن لْكتَِ مجيد . « :  ا رآن  مةَ» ق حكِْ سنّت « :  الْ
ره .  مطهّ

 
ره آل عمران آيه    165سو

 متن آيه : 
صيِبةٌَ  م مُّ ابَتكُْ هذََا قُلْ هُوَ مِنْ أَوَلَمَّا أَصَ ى  لتُْمْ أنََّ هَا قُ ليَْ مِّثْ صَبْتُم   قَدْ أَ

ديِرٌ  نَّ اللّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ سكُِمْ إِ  عنِدِ أنَفُْ
 

رجمه :   ت
ده افتا افغان  يآيا ) به ناله و  هنگامي كه حال و زبون شدهايد و ب ايد ( 

ده است ) و  صيبتي ) در جنگ احد ( به شما دست دا اين ) ميم وئيد : (  گ
از كجا است شتار و فرار (  ابر آن ،  )  ك ن كه ) در جنگ بدر ( دو بر ؟ ! و حال آ
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ده وزي ( كسب كر ر سير گرفتهپي شته و ا از طرف ك ايد ؟ ! ( بگو : ايد ) و 
شته شكست خوردن و ك لفت اين )  مخا دتان ) و نتيجه  حيه خو از نا شدن ( 

هنمودهاي رسول خدا و پيروي او ا ر وند  ب حرص و آزتان ( است . بيگمان خدا
حيطه اختيار او است ( . شكست در  وزي و  انا است ) و پير ر هر چيزي تو  ب

 
ضيحات :  و  ت

هنگامي .  ) أَ ( حرف استفهام ،  ) وَ ( حرف عطف ، و ) لَمَّا ( ظرف « : أَوَلَمَّا »  آيا 
مان است .  صِيبةٌَ » ز م مُّ لائي كه به « : أَصَابَتكُْ رت ب عبا سيد كه  شما ر

شته از ك گ احد . است  انان در جن از مسلم هفتاد نفر  م » شدن  صَبتُْ أَ
هَا  ليَْ ده« : مثِّْ ان ديگران رس ش به  ن دو برابر شت از ك ارت است  عب ايد كه 

گ بدر .  افران در جن از ك هفتاد نفر  سير نمودن  ا » هفتاد نفر و ا أَنَّي
ا است« : هذَا  از كج  ؟ اين 

 
ره آل عمر  166ان آيه  سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُْ ليَِعْلَمَ الْ نِ اللّهِ وَ لجَْمْعَانِ فَبِإذِْ مْ يَوْمَ الْتقََى ا ابكَُ  وَمَا أَصَ
 

رجمه :   ت
افران ( با هم  منان و ك مؤ سته )  وزي كه دو د گ احد ، ( در ر و آنچه ) در جن

د ابر ارا سيد ، به فرمان خدا ) و بر دند به شما ر رد كر ه و قضا و قدر نب
ان را ) به مردم (  مؤمن ايمان (  وند )  اين بود كه خدا روردگار ( بود ، و براي  پ

اند . اي م  بن
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لتَْقيَ دند ) نگا : آل« : إِ گي دند و جن سي ليَِعْلَمَ ( . »  155عمران / بهم ر

مِنينَ  مؤُْ ازد« : الْ وغين جدا س منان در مؤ ستين را از  منان را  . تا مؤ
 

ره آل عمران آيه    167سو
 متن آيه : 

دفَْعُواْ قَالُواْ   لِ اللّهِ أَوِ ا سبَيِ اتِلُواْ فِي  وَقيِلَ لَهُمْ تَعَالَوْاْ قَ واْ  افقَُ لَّذيِنَ نَ ليَْعْلَمَ ا وَ
لإيِمَانِ لِ منِْهُمْ  رَبُ  مئَذٍِ أقَْ وْ رِ يَ لْكفُْ اكُمْ هُمْ لِ عنَْ لاَّتَّبَ الًا  ولُونَ لَوْ نَعْلَمُ قتَِ  يقَُ

مُونَ  وبِهِمْ وَاللّهُ أَعْلَمُ بِمَا يَكتُْ ليَْسَ فِي قُلُ وَاهِهِم مَّا   بِأفَْ
 

رجمه :   ت
اني  افق من د .  افقان را ظاهر گردان ود كه ) نفاق ( من اين ب و نيز براي 

ت د يا ) دس گي جن اه خدا ب ائيد در ر ديشان گفته شد : بي كم ( كه چون ب
از خود (  دفاع )  اي  ر گفتند : اگر ميب ميد ،  رز اقع ب م كه جنگي و ستي ان د

ي از شما پيروي م ديم ) و شما را تنها نميخواهد شد ، بيگمان  كر
وز ) كه چنين مي ان در آن ر شتيم ! ( آن گفتند ( به كفر گذا

ايشان با دهان چيزي مي ايمان .  د تا به  دن ديكتر بو ويند كه در نز گ
ست ) و گفتار و كردارشان با ي دلشان ني از هر كسِ هم نم وند )  اند ( و خدا خو

ش مي ان ه اتر بدان چيزي است كه پن ان رند .ديگري ( د  دا
 

ضيحات :  و  ت
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افقَُوا »  رفتند . « : نَ ر را به دل گ دند و كف مان كر دفَْعُوا » اظهار اي دفاع « : إِ
د . اه كني وت هن خود ك ده و مي انوا از سر خ  كنيد و شرّ دشمن را 

 
ره آل عمران   168آيه  سو

 متن آيه : 
رؤَُوا عَنْ   لُوا قُلْ فَادْ ونَا مَا قتُِ اعُ وقََعَدُواْ لَوْ أَطَ انِهِمْ  لَّذيِنَ قَالُواْ لِإخْوَ ا

دِقيِنَ  مْ صَا مُ الْمَوْتَ إِن كُنتُ سكُِ  أَنفُ
 

رجمه :   ت
ره ا از جنگ كن ستند و )  د كه نش اني هستن دند و آنان كس ري كر گي

سبت ( به برادران ي ن اطاعت م گفتند : اگر از ما  د ) و حرف ما را ميخود  كردن
ه نمي شت دند ( ك ريد اگر شني از خود به دور دا دند . بگو : پس مرگ را  ش

يراست مي وئيد ) كه م ريخت ( گ از دست قضا و قدر گ حذر  هيز و  توان با پر
. 
 

ضيحات :  و  ت
د . « : قَعَدُوا »  ستن ر« : إِدْرَءُوا » نش د .به دور دا دفع كني  يد . 
 

ره آل عمران آيه    169سو
 متن آيه : 

هِمْ   ربَِّ عنِدَ  اء  حيَْ لْ أَ اتاً بَ لِ اللّهِ أَمْوَ سبَيِ لُواْ فِي  لَّذيِنَ قتُِ سبََنَّ ا وَلَا تَحْ
ونَ  رْزقَُ  يُ

 
رجمه :   ت

شته مي اه خدا ك اني را كه در ر ان و كس لكه آن ده مشمار ، ب وند ، مر ش
ده ده مياند و بزن وزي دا گي ديشان نزد پروردگارشان ر ون شود ) و چگ

ايشان را خدا مي دگي و نوع خوراك  اند و بس ( .زن  د
 

ضيحات :  و  ت
سبََنَّ »  اور . « : لا تَحْ مبر . به حساب مي اتاً » گمان  مفعول دوم « : أَمْوَ مردگان . 

سبََنَّ ( است .  ءٌ » فعل ) لا تَحْ حْيآَ دگان . خبر « : أَ حذوف است .زن  مبتداي م
 

ره آل عمران آيه    170سو
 متن آيه : 

حقَُواْ بِهِم مِّنْ   لَّذيِنَ لَمْ يَلْ شِرُونَ بِا ستْبَْ ويََ هُمُ اللّهُ مِن فَضْلِهِ  ا حيِنَ بِمَا آتَ فَرِ
ونَ  حْزنَُ هِمْ وَلَا هُمْ يَ لفِْهِمْ أَلاَّ خَوْفٌ عَليَْ  خَ

 
رجمه :   ت

از آن انند  ده است ، آنان شادم ديشان دا ه فضل و كرم خود ب وند ب چه خدا
ده ان از آنان م عد  اني كه ب لند به خاطر كس اه و خوشحا وز در ر هن د ) و  ان

دهخدا مي ل نش ائ وز شهادت ن ه ف مند و ب هرز ست شان نپيو دي اند و ( ب
ابت است كه پيروزي يا شهادت در  اين ب از  اند .  ) شادي و سرور آنان 

م ايشاانتظار ه شان  ن را در آن جهان ميكي سته آنا رج مقامات ب ن است و 
د ، و مي ست و آنان بينن ايشان ني اين كه ترس و هراسي بر  د (  انن د
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اقي  ان در سراي ب اه آن مكروهي بر سر ر هند شد .  ) چه نه  گين نخوا اندوه
ده اني كر اني را كه است ، و نه بر كاري كه در سراي ف عزيز ائي و  اند و دار

گفته رك  انند ( .اند ، پت  شيم
 

ضيحات :  و  ت
حيِنَ »  ونَ ( است . « : فَرِ رْزقَُ مير ) و ( در ) يُ انان . حال ض شِرُونَ » شادم سْتبَْ « : يَ

ويد مي ده و ن مژ د .  لن هنگ لسانشادمان و خوشحا ر هند ) نگا : ف العرب ، و د
حيط حيط ( .م  الم

 
ره آل عمران آيه    171سو

 متن آيه : 
شِرُونَ  سْتبَْ نَ يَ مِنيِ مؤُْ رَ الْ ضيِعُ أجَْ وأََنَّ اللّهَ لَا يُ وفََضْلٍ  مةٍَ مِّنَ اللّهِ  عْ   بنِِ
 

رجمه :   ت
ده است و فضل و كرمي  انان دا متي كه خدا بد اطر نع ه خ لند ب شاد و خوشحا
اين كه ) مي رند از  وقت و مسرو ده است ، و خوش دي ديشان روا  كه او ب

م مؤ ش  وند اجر و پادا د ( خدا ده و هدر نميبينن ائع نكر  دهد .نان را ض
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره آل عمران آيه    172سو

 متن آيه : 
منِْهُمْ   سنَُواْ  لَّذيِنَ أَحْ لقَْرْحُ لِ ابَهُمُ ا صَ ابُواْ لِلّهِ وَالرَّسُولِ مِن بَعْدِ مَا أَ ستْجََ لَّذيِنَ ا ا

عَظيِمٌ  رٌ  اتَّقَواْ أجَْ  وَ
 

رجمه :   ت
اني ائي كه  كس حته د و جرا دن ائي كه خور كه پس از ) آن همه ( زخمه

وز زخمهاي  هن دند ) و  ابت كر اج مبر را  شتند ، فرمان خدا و پيغ ردا ب
د و به سوي حمْراءُ  اختن ركان پرد عقيب مش افته به ت لتيام ني جنگ احد ا
دند ، ( براي  وئي كر سيار نيك سيله كار ب دين و افتند و ب شت اْلُاسُد 

از آنان ك اني  اني خدا و كس افرم دند و ) از ن ه ) چنين كار ( نيكي كر
ش بس بزرگي است . دند ، اجر و پادا هيز نمو ر دند و ( پ سي  رسول تر

 
ضيحات :  و  ت

ابُوا »  ستَْجَ د . « : إ دن اطاعت كر ابت و   زخم .« :  قَرْح» اج
 

ره آل عمران آيه    173سو
 متن آيه : 

اسُ إِ  لنَّ لَّذيِنَ قَالَ لَهُمُ ا اناً ا مَ ادَهُمْ إيِ اخْشَوْهُمْ فزََ لكَُمْ فَ لنَّاسَ قَدْ جَمَعُواْ  نَّ ا
وَكيِلُ  مَ الْ عْ ا اللّهُ ونَِ سبْنَُ  وقََالُواْ حَ

 
رجمه :   ت

اختن بر  ش براي ت ري د : مردمان ) ق گفتن شان  دي اني كه مردمان ب آن كس
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ده گر فراهم شما دست به دست هم دا دي دهاند و ( بر ضدّ شما گرد يك اند ، آم
مي به هراسشان  ديد و بي ن ته سيد ؛ ولي ) چني ر ايشان بت از  س  پ
گفتند : خدا ما را  افزود و  ايشان  ايمان  عكس ( بر  لكه بر اخت ؛ ب اند ني

رپرست است . رين حامي و س هت س و او ب  ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  سبْنَُ افي است . « : حَ س است . براي ما ك لُ » ما را ب حامي و « : وَكيِ

ر وكول ميس عني م ه م وكيل ب عني  مفَْعول است ، ي عني  ه م عيل ب پرست . فَ
اشد .  ب

 
ره آل عمران آيه    174سو

 متن آيه : 
رضِْوَانَ اللّهِ وَاللّهُ ذُو   واْ  عُ اتَّبَ وفََضْلٍ لَّمْ يَمْسَسْهُمْ سُوءٌ وَ مَةٍ مِّنَ اللّهِ  عْ واْ بنِِ لبَُ انقَ فَ

عَظيِمٍ   فَضْلٍ 
 

رجمه :   ت
شان را خوف و س ان ليكن دشمن د ، و رفتن پس آنان ) براي جهاد بيرون 

دند ، و  رزي اني خودداري و من مؤ وئي با چنين  ويار از ر هراس برداشت و 
ستقامت و بردن ثواب جهاد  افيت و ا انان ( با نعمت بزرگ ) شهامت و ع مسلم
اختن به دل  اند وند ) كه با رعب و وحشت  سترگ خدا ( و فضل و مرحمت 

منان  افران دش شتار و آزار ك از دست ك شان را  اي انان كرد و  صيب مسلم ، ن
سيبي  ونه آ هيچ گ د ، و حال آن كه  شتن دينه ( برگ ستگار كرد ، به م ر
سندي پروردگار  ستند ) و در پي خر ايت خدا را خوا سيد ، و رض شان نر دي ب
د داراي فضل و كرم  دند ( و خداون دا كر گي بزرگواري او را پي ست اي دند و ش و ب

 ي است .سترگ
 

ضيحات :  و  ت
لبَُوا »  د . « إنِقَ مةٍَ مِّنَ الِله » برگشتن عْ از خدا كه « : بنِِ متي  اه نع به همر

ايمان است .  وّت  اجر عظيم است . « : فَضْلٍ » ق لَمْ » فضل و مرحمت بزرگي كه 
مْسَسْهُمْ  سيد .« : يَ ديشان نر  ب

 
ره آل عمران آيه    175سو

 متن آيه : 
مَ  افُونِ إِن كُنتُم إنَِّ افُوهُمْ وخََ ليَِاءهُ فَلَا تَخَ وِّفُ أَوْ شَّيْطَانُ يُخَ لكُِمُ ال ا ذَ

نَ  مِنيِ  مُّؤْ
 

رجمه :   ت
ايعات و  ش ش ا پخ ستان خود ) ب ريمن است كه شما را از دو اين تنها اه

يسخنان بي ريد اساس ( م ايمان دا ه خدا  از آنجا كه شما ب اند ، پس )  ترس
منان ) ، بيباك و د مؤ سيد اگر  از من بتر سيد و  ر از آنان مت شيد و (  ا لير ب

ستيد . ستين ( ه  را
 

ضيحات :  و  ت
شَّيْطَانُ »  ان« : ال شيط افق  من انسان  از آن ،  ريمن . مراد  صفتي است كه اه



199 

ءهَُ » اين حرف را زد .  لِيآَ وِّفُ أَوْ ي« : يُخَ ستان خود م از دو اند . شما را  ترس
ستان ي شما را با دو حذوف است و خود م وِّفُ ( م مفعول اوّل ) يخَُ اند .  ترس

هِ . لِيَآئِ وْ وفُِّكُم بأِ ءهَُ . يا : يُخَ ليِآَ مْ أوْ وفِّكُُ دير چنين است : يُخَ  تق
 

ره آل عمران آيه    176سو
 متن آيه : 

هُمْ لَن يَضُرُّواْ اللّ  رِ إنَِّ لْكفُْ سَارِعُونَ فِي ا لَّذيِنَ يُ كَ ا حْزنُ دُ اللّهُ وَلَا يَ ريِ اً يُ شيَئْ هَ 
عَظيِمٌ  عذََابٌ  رةَِ وَلَهُمْ  الآخِ حظَّاً فِي  لاَّ يَجْعَلَ لَهُمْ   أَ

 
رجمه :   ت

شي مي ديگر پي اني كه در ) راه ( كفر بر هم ميشه بر كس د ) و ه رن گي
ر ميكفرشان مي دت از بد به ب د و  اين ازند افز گين نس ايند ( تو را غم گر

اني به خدا نمي؛ چرا كه آنان هيچ ز يي وند م انند . خدا خواهد ) رس
ره گذارد و ( در آخرت به از ثواب ( براي آنان ايشان را به حال خود وا اي ) 

اب بزرگي است  ايشان را عذ اب (  ميّت از ثو از محرو وه  گذارد ، و ) علا رجاي ن ب
. 
 

ضيحات :  و  ت
اب مي« : يُسَارِعُونَ »  شت ديگر  يبر هم سبقت م رند و  اً » ويند . جگي « شيَئْ

دير  ض است و تق وب به نزع خاف ص مطلق يا من مفعول  وجه . اصلًا .  هيچ  : به 
« : حظَّاً » چنين است : لَن يَضُرُّوا الَله ضَرَراً ما . يا : لَن يَضُرُّوا الَله بِشَيْءٍ مَّا أَصْلًا . 

صيب . ره . ن ه  ب
 

ره آل عمران آيه    177سو
 متن آيه : 

لَّ  ليِمٌ إِنَّ ا ابٌ أَ عذََ اً وَلهُمْ  شيَئْ مَانِ لَن يَضُرُّواْ اللّهَ  الإيِ رَ بِ رَوُاْ الْكفُْ شتَْ  ذيِنَ ا
 

رجمه :   ت
ايمان را مي اني كه ) بهاي (  يبيگمان كس هند و ) كالاي ( كفر را م رند ، د خ

اني به خدا نمي اكي است .هيچ زي عذاب دردن ايشان را  انند ، و   رس
 

ضيحات :  و  ت
مَانِ »  لإيِ ا لْكفُْرَ بِ رَوُا ا شتَْ ايمان برمي« : إ اين است كه كفر را به جاي  مراد 

 گزينند .
 

ره آل عمران آيه    178سو
 متن آيه : 

مَا نُمْلِي لَهُمْ   هِمْ إنَِّ لِّأنَفُسِ رٌ  مَا نُمْلِي لَهُمْ خيَْ نَ كفََرُواْ أنََّ لَّذيِ سبََنَّ ا وَلَا يَحْ
دَادُواْ إِ هيِنٌ ليِزَْ ابٌ مُّ عذََ  ثْماً وَلَهْمُ 

 
رجمه :   ت

افران ) و بي دهك ريداري كر ايمان را داده و كفر را خ اني كه  اند ( گمان دين
شان مهلت مي دي رند كه اگر ب ايشان نب وي بر دني اه  رف ائل  هيم ) و وس د

هيّا مي ر عمرشان ميم ريم و ب لكه ما دا ان است ، ب م ( به صلاح آن ائي افز



200 

شان فر دي رت به صت ميب ايند و ) در آخ گناهان خود بيفز هيم تا بر  د
ده ركنن عذاب خوا دچار آيند . بيگمان ( براي آنان  دي  دي اي عذاب ش

 است .
 

ضيحات :  و  ت
مجال مي« :  نُمْلِي»  منون / فرصت و  مؤ گا :  هيم ) ن هيِنٌ ( . »  56و  55د « : مُ

ده . ركنن  خوا
 

ره آل عمران آيه    179سو
 ه : متن آي

لْخَبيِثَ مِنَ   ميِزَ ا حتََّىَ يَ ليَْهِ  مْ عَ نَ عَلَى مَا أَنتُ مِنيِ رَ الْمؤُْ ليِذََ مَّا كَانَ اللّهُ 
جْتَبِي مِن رُّسُلِهِ مَن يَشَاءُ  لكَِنَّ اللّهَ يَ لْغيَْبِ وَ عكَُمْ عَلَى ا لطَّيِّبِ وَمَا كَانَ اللّهُ ليُِطْلِ ا

وَ واْ بِاللّهِ وَرُسُلِهِ  منُِ مٌ فآَ عَظيِ لكَُمْ أجَْرٌ  وتََتَّقُواْ فَ واْ  منُِ  إِن تؤُْ
 

رجمه :   ت
منان را به همان  ده است كه مؤ و اين نب سنّت ( خدا بر  منان !  مؤ ) اي 
ده است و  ديگر ش ميزه يك افق آ مؤمن با من د ) و  رتي كه شما هستي صو

و لكه خدا گذارد . ب شته است ( به حال خود وا از نامسلمان جدا نگ ند ) مسلمان 
از جمله جهاد ،  شيبهاي زندگي ،  ازها و ن ريها و فر سختيها و دشوا ا محكّ  ب

مؤمن ( پاك جدا مي اپاك را از )  افق ( ن سنّت ( بر من مچنين  ازد . و ) ه س
از جمله ( شما را بر  ريدگان خود ، و  از آف ده است كه ) كسي را  اين نبو

ريق ع از ط افقان را  من منان و  مؤ ا  ازد ) ت مطّلع س سيد غيب  شنا لم غيب ب
مبران خود  ميان پيغ از  وند  سنّت الهي است ( . ولي خدا رخلاف  اين ب . زيرا 

رمي مطّلع مي، هر كه را بخواهد ب از غيب  متي  ازد ، گزيند ) و بر قس س
لازم و ضروري باشد ( پس به  هبري او  مقام ر ازه كه براي  اند لبتّه بدان  ا

ايم ريد ، و اگر  ايمان بياو ش  ان مبر ويد خدا و پيغ هيزگار ش ر ريد و پ ان بياو
هيد داشت . ش بزرگي خوا  ، پادا

 
ضيحات :  و  ت

رَ »  وذر ( . « : ليِذََ ده )  از ما ازد .  د . رها س جْتبَي» ترك كن برمي« :  يَ
 گزيند .

 
ره آل عمران آيه    180سو

 متن آيه : 
هُمُ اللّهُ   ا لُونَ بِمَا آتَ لَّذيِنَ يَبْخَ سبََنَّ ا راً لَّهُمْ بَلْ هُوَ شَرٌّ وَلَا يَحْ مِن فَضْلِهِ هُوَ خيَْ

ضِ وَاللّهُ بِمَا  الَأرْ اثُ السَّمَاوَاتِ وَ ميِرَ مةَِ وَلِلّهِ  ا لْقيَِ وَّقُونَ مَا بخَِلُواْ بِهِ يَوْمَ ا سيَُطَ لَّهُمْ 
رٌ  مَلُونَ خَبيِ عْ  تَ

 
رجمه :   ت

ديشان وند از فضل و نعمت خود ب انچه خدا ت بد سب عطاء  آنان كه ن
ده است بخل مي يكر رنم ات مال بد رزند ) و زك اه مصالح جامعه و كنند و در ر

ي شش دست نم ه بذل و بخ اين كار براي ب د كه  د ( گمان نكنن ازن ي
اين كار براي آنان بد است و  لكه  ايشان است ، ب ه سود  ان خوب است و ب آن

ايشان تمام مي ه زيان  وز قيامت همان چيزي كه بدان ب بخل شود . در ر
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ده رزي ستهو سخت بدان دل ب ه اند ) و  اه خدمت ب انون خدا در ر ابر ق د و بر ان
ده ان مياجتماع به كار نبر وبال آن گين اند ،  سن عذاب آن ( طوق )  گردد و 

ايشان مي انفاق اسارت بر گردن (  اه خدا و بندگان او  اين اموال چه در ر گردد .  ) و 
ن ج حبان آ از صا ره  لاخ ا دا خواهد شد ( و همه آنچه در شود يا نشود ، ب

انجام هم همه را به ارث خواهد  از آن خدا است و سر مين است  انها و ز سم آ
ش  وزي پي انت چند ر اين ام حقيقت مالك اصلي خدا است ، و  رد ،  ) چه : در  ب

ي وند از آنچه م اه است .ما است ( و خدا  كنيد آگ
 

ضيحات :  و  ت
راً »  مير« :  ) هُوَ خيَْ سبََنَّ ( و  هُوَ ( ض مفعول دوم ) لا يَحْ راً (  فصل است .  ) خيَْ

سبََنَّ  دير چنين است : وَ لا يَحْ حذوف است و تق لبْخُْلَ ( و م مفعول اوّل آن ) ا
راً لَّهُمْ .  لبْخُْلَ خيَْ اتَاهُمُ الُله مِن فَضْلِهِ ا ءَ مآَ  لَّذيِنَ يبَْخَلُونَ بِ وَّقوُنَ » ا « : سيَُطَ

ايشان مي  گردد .طوق گردن 
 

ره آل عمران آيه    181سو
 متن آيه : 

سنََكتُْبُ مَا   اء  ونََحْنُ أَغْنيَِ رٌ  لَّذيِنَ قَالُواْ إِنَّ اللّهَ فَقيِ لَّقَدْ سَمِعَ اللّهُ قَوْلَ ا
ابَ الْحَريِقِ  عذََ وقُواْ  ونََقُولُ ذُ رِ حَقٍّ  اءَ بِغيَْ الأنَبيَِ لَهُمُ  وَقتَْ الُواْ   قَ

 
رجمه :   ت

از آن او است و همه چيز را همو به  ) مين  انها و ز اين كه ملك آسم وجود  با 
ي گفتند : اي محمّد ! خداي ارث م شخند  ري از روي  ديان  از يهو رخي  برد ، ب

ي ض م رخواست قر از ما د و فقير است و  سخن ت وند  كند ! بگو : ( بيگمان خدا
ي گفتند : خدا فقير است و ما ب شنيد كه  اني را  ازيم !كس آنچه را  ني

مبران را به  دن پيا ان هيم نوشت ، و به قتل رس ايشان ( خوا گفتند ) بر 
انان  ايشان ) هم ثبت و ضبط خواهد شد ( و بد شتگان (  گذ احق ) توسّط  ن

وزان را . ش ( س اب ) آت عذ شيد  گفت : بچ هيم   خوا
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  ست« : إِنَّ الَله فَقيِ رآن را به ا ي است كه ق ان دي هزاء ميسخن يهو

وجّه به آيه  رفتند و با ت رضْاً . . .  (  245گ ضُ الَله قَ لَّذِي يُقرِْ ره ) مَن ذَا ا بق
يچنين بي ه دم م ان دب دند . ا لَهُم» ز ه ) مَا ( است . « :  قتَْ » عطف ب
ءَ  لٌ« : الأنبِيآَ ريِقِ » به مصدر ) قتَْلَ ( است . مفعو اندن . « : الْحَ وز س

ده . اسم مصدري  انن وز عني فاعل س عيل به م ي إحراق يا ف است به معن
وزخ است . عني مُحْرِق است . در هر صورت مراد د  ي

 
ره آل عمران آيه    182سو

 متن آيه : 
دِ   عبَيِ ليَْسَ بِظَلاَّمٍ لِّلْ وأََنَّ اللّهَ  مْ  ديِكُ  ذَلِكَ بِمَا قَدَّمَتْ أيَْ
 

رجمه :   ت
اطر چيزي وزان ( به خ ش س عذاب آت دتان )  اين )  ستهاي خو است كه د

ش  اپي ش ايست ( پي ايتان با انجام اعمال ناش شته است و بر رتكب آن گ م
ستمي روا نمي رين (  مت گز ك وند به بندگان ) هر ده است ، و خدا ستا  دارد .فر
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ضيحات :  و  ت

دا است و خبر آن « : ذلِكَ »  مبت اين ( دارد و  عني )  اينجا م عذاب . در  آن 
مْ ( است . جمله ) بِمَا قَدَّ ديِكُ سبب آنچه . « : بِمَا » مَتْ أيَْ قَدَّمَتْ » به 

مْ  ديِكُ عبير كلّ با جزء است و « : أيَْ ه است . ت ديم داشت ايتان تق ه ست د
دتان كرده دهمراد : خو ستا اپيش فر ش « : ليَْسَ بِظَلّامٍ » ايد . ايد و پي

ستمي روا نمي رين  مت م 40دارد ) نگا : نساء / ك ست اژه پيش( .  ست . و ه ني
ميّت است لغه در ك ا مب صيغه  سبت  ) ظَلّام (  صيغه ن ا  ؛ نه كيفيّت ، ي

منسوب  منسوب به نجّارة ، و حَدّاد  مچون نجّار  عني ) ظالم ( ، ه است و به م
عطِْر . وب به  س عطَّار من دةَ ، و  ه حِدا  ب

 
ره آل عمران آيه    183سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ قَالُواْ إِنَّ اللّ  انٍ ا ربَْ ا بقُِ حتََّىَ يَأْتِينََ مِنَ لِرَسُولٍ  ا أَلاَّ نؤُْ لَينَْ هَ عَهِدَ إِ

مْ فَلِمَ  لتُْ لَّذِي قُ ا اتِ وبَِ لْبَيِّنَ لِي بِا ءكُمْ رُسُلٌ مِّن قبَْ لنَّارُ قُلْ قَدْ جَا هُ ا لُ تَأكُْ
دِقيِنَ  مْ صَا مُوهُمْ إِن كنُتُ لتُْ  قتََ

 
رجمه :   ت

گ د كه  اني هستن رفته است آنان كس از ما پيمان گ وند  ) و  فتند : خدا
ريم ، مگر  ايمان نياو ري  مب ش كرده است ( كه به هيچ پيغ سفار ه ما  ب
اني پيدا شود  ش آسم رخ ش ) آذ اني بياورد و آت رب هنگامي كه براي ما ق
لائل  از من د ش  اني پي مبر انمان ( آن را بخورد ! بگو : پيغ ديدگ ابر  و در بر

گفتي دهروشن و چيزي را كه  دهد با خود آور مو اند ( پس اند ) و به شما ن
شته د ؟ !چرا آنان را ك وئي ستگ د ، اگر را  اي

 
ضيحات :  و  ت

ان »  ربَْ وبي« : قُ وع نيكي و خ رّب هر ن انجام آن به خدا تق اي كه با 
مفعول به كار  عني اسم  انند غفُران و رجُحان و به م ويند . مصدري است م ج

عني : الْمُتمي ده / رود ، ي ائ رّب بِهِ إِلَي الِله ) نگا : م ات( . »  27ق « :  بَينَِّ
ات .  معجز

 
ره آل عمران آيه    184سو

 متن آيه : 
رِ   لزُّبُ اتِ وَا لبَْيِّنَ وا بِا لِكَ جآَؤُ دْ كذُِّبَ رُسُلٌ مِّن قبَْ فإَِن كَذَّبُوكَ فقََ

رِ  منُيِ ابِ الْ لْكتَِ  وَا
 

رجمه :   ت
اين بهان ازههپس اگر )  دند ) چيز ت ذيب كر ويان ( تو را تك اي ج

از تو تكذيب  ش  ران زيادي پي مب ش ( چه پيغ مبا گين  ست و غم ني
ده عظ و ش شتمل بر موا متقن و م ابهاي  لائل روشن و كت ات و د عجز اند كه م

ده ات ( با خود آور اه نج گر ) ر اب روشن رز و كت  اند .اند
 

ضيحات :  و  ت
ر »  اني داود ) نگا : جمع زبَُور ، كت« : زبُُ اب آسم عظ . كت ر موا شتمل ب اب م
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ساء /  اء /  163ن انبي اب( . »  105و  ات « :  كتَِ اب است و شامل تور مراد جنس كت
هيم مي ابرا جيل و صُحُف  ان گردد . عطف آن بر ما قبل خود ، عطف عامّ بر و 

اه حق .« : منُيِر » خاصّ است .  شنگر ر  رو
 

ره آل عمران آيه    185سو
 تن آيه : م
مةَِ فَمَن   ا لْقيَِ مَ ا وْ ركَُمْ يَ وْنَ أجُُو وفََّ مَا تُ وإَنَِّ وْتِ  كُلُّ نفَْسٍ ذَآئِقةَُ الْمَ

لغُْرُورِ  متََاعُ ا ا إِلاَّ  دُّنيَْ اةُ ال حيََ ازَ وَما الْ دْ فَ لْجنََّةَ فقََ دخِْلَ ا وأَُ لنَّارِ  حَ عَنِ ا حزِْ  زُ
 

رجمه :   ت
ي مزه مرگ را م دتان چشهر كسي  ره خو اف اد ش و پ د ، و بيگمان به شما پادا

اخيز داده مي ست وز ر ه تمام و كمال در ر وزخ به ب ش د ركه از آت شود . و ه
ات  ده و نج اچنگ آور اقعاً سعادت را فر ده شود ، و دور گردد و به بهشت بر

ست . ريب ني دنيا چيزي جز كالاي ف دگي  ده است . و زن دا كر  پي
 

ضيحات :  و  ت
ده . « :  ذَآئِقَة» كس . شخص . :  «نفَْسٍ »  شن وْنَ » چ وفََّ به تمام و « : تُ

ده مي حزِْحَ » شود . كمال به شما دا ده شد . « : زُ ازَ » دور كر اب شد . « : فَ مي كا
سيد .  ه مراد ر ريب .« : غُرُور » كالا . « :  متََاع» ب  خدعه و ف

 
ره آل عمران آيه    186سو

 متن آيه : 
لَ  ابَ مِن لتَبُْ لْكتَِ واْ ا وتُ لَّذيِنَ أُ سْمَعُنَّ مِنَ ا سكُِمْ وَلتََ وأَنَفُ مْ  وُنَّ فِي أَمْوَالكُِ

نَّ ذَلِكَ  وتَتََّقُواْ فإَِ رُواْ  صبِْ وإَِن تَ راً  ركَُواْ أذًَى كَثيِ نَ أَشْ لَّذيِ مْ وَمِنَ ا لكُِ قبَْ
الُأمُورِ  عزَْمِ   مِنْ 

 
رجمه :   ت

از لحاظ مال  ش قرار ميبه طور مسلّم  اي از و جان خود مورد آزم حتماً  ريد و  گي
ي  ان از كس ده است ، و  ده ش اب دا شان كت دي از شما ب ش  اني كه پي كس

ده رزي يكه كفر و اني م ار فراو اذيّت و آز د ،  د ) و اعمال ان بيني
ستي مي اي اب ان ن سخن ستي و  اي اش ش ن اي ابر آزم ويد ( و اگر ) در بر شن
دباري كنيد و ) اني ( بر هيز كرد (  مالي و ج د پر اي از آنچه ب

ايد  اين اموري است كه ب ن است و (  سته همي اي هيزيد ،  ) كارهاي ش ر بپ
شيد . اجراي آنها كو عزم را جزم كرد و در  انجام آنها  ر   ب

 
ضيحات :  و  ت

لَوُنَّ »  ده مي« : لتَبُْ مو ره / مسلّماً آز ويد ) نگا : بق انبياء /  155ش ( . »  35و 
ديدن و : « لتََسْمَعُنَّ  اينجا  شنيدن در  از  شنيد . مراد  هيد  مسلّماً خوا

افتن است .  ري ابَ » د لكْتَِ وتُوا ا لَّذيِنَ أُ حيان است « : مِنَ ا سي ان و م دي مراد يهو
ركَُوا . »  لَّذيِنَ أَشْ ار است . « : مِنَ ا ائر كفّ عني « :  عزَْم» مراد س مصدر است و در م

عني عزُْوم ، به م عني مَ مفعول ي ه  اسم  سيدن بدان ب ايد در راه ر آنچه ب
ه است . رفت ستاد و جدّي بود ، به كار  اي ش   تلا

 
ره آل عمران آيه    187سو
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 متن آيه : 
لنَّاسِ وَلَا   هُ لِ لتَُبَيِّننَُّ ابَ  لْكتَِ واْ ا وتُ لَّذيِنَ أُ ميِثَاقَ ا وإَذَِ أَخذََ اللّهُ 

وهُ وَرَاء ظُهُورِهِمْ وَا ونَهُ فَنَبذَُ مُ سَ مَا تَكتُْ ليِلًا فَبئِْ منَاً قَ شتَْرَوْاْ بِهِ ثَ
رُونَ  شتَْ  يَ

 
رجمه :   ت

مؤكّد ) بر  مان  وند پي اه را كه خدا ن گ مبر ! ( آ و ) به ياد بياور اي پيغ
اب ) خود ( را براي مردمان  ايد كت رفت كه ب اب گ از اهل كت انبياء (  ان  زب

هيد و آن را كتمان و پنهان ن ازيد و توضيح د شكار س ازيد . امّا آنان آ س
وختند ! چه بد  دكي آن را فر ان دند و به بهاي  افكن شت سر  ن را پ آ

دند ! ( . اني معاوضه كر ا ف اقي را ب دند !  ) آنان ب ري  چيزي را خ
 

ضيحات :  و  ت
مان . « : ميِثَاق »  هُ » عهد و پي ريد و « : لتَُبَيِّننَُّ ايد بيان دا قطعاً آن را ب

هيم كني هيد و تف ضيح د و وهُ » د . ت اختند و « : نَبذَُ اند آن را دور 
سبت بدان اهمال و سهل ستند . ن ليم آن را به كار نب دند و تعا انگاري كر

رآَء »  شتها .« : ظُهُور » فراسوي . « : وَ  جمع ظَهْر ، پ
 

ره آل عمران آيه    188سو
 متن آيه : 

واْ وَّ  رَحُونَ بِمَا أتََ لَّذيِنَ يفَْ سبََنَّ ا عَلُواْ فَلَا لَا تَحْ ا لَمْ يفَْ مَ ونَ أَن يُحْمَدُواْ بِ حبُِّ يُ
ليِمٌ  ابٌ أَ ابِ وَلَهُمْ عذََ عذََ ازةٍَ مِّنَ الْ مفََ هُمْ بِ سَبنََّ حْ  تَ

 
رجمه :   ت

ام مي انج ستي ( كه  از كارهاي ) ناشاي مبر آنان كه  هند خوشحال گمان  د
وند ، و دوست ميمي ر كارهاي ) نيكش اب رند كه در بر دهدا انجام ندا ي ( كه 

لكه  وند . ب گار ش ابند و رست ات ي اب ) الهي ( نج عذ از  وند ،  ش ش اي ست اند 
اكي است . دن عذاب در ايشان  اي  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

ازةٍَ »  مكان است « : مفََ ستگاري . يا اسم  ات و ر عني نج مي است و بم مصدر مي
ركنار . ستگاري . ب ات و ر مكان نج عني   و به م

 
ره آل عمر  189ان آيه  سو
 متن آيه : 

ديِرٌ   ضِ وَاللّهُ عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ قَ اتِ وَالَأرْ  وَلِلّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
انا است . از آن خدا است ، و خدا بر هر چيزي تو ن  مي انها و ز  و ملك آسم

 
ضيحات :  و  ت

 سلطنت و شاهي . كشور .« :  مُلْك» 
 

ره آل عمران آيه  190  سو
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 متن آيه : 
ابِ   لبَْ الأ وْلِي  اتٍ لِّأُ لنَّهَارِ لآيَ لَّيْلِ وَا لَافِ ال اختِْ ضِ وَ الَأرْ اتِ وَ  إِنَّ فِي خَلْقِ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
مين ، و  انها و ز رتّب ( آسم منظّم و م ريب و  ش ) عجيب و غ رين مسلّماً در آف

و شني ، و ك ريكي و رو اپي ، و تا رفت ) پي مد و  وز ، آ ازي ( شب و ر تاهي و در
انه ش ش و قدرت ن ان ريدگار و كمال و د اخت آف شن شكار براي  لائلي ) آ ها و د

مندان است .  او ( براي خرد
 

ضيحات :  و  ت
ده . « :  خَلْق»  ري رينش . آف لاف» آف ختِْ وني . « :  إِ » آمد و شد . دگرگ

ات ايَ ه« :  ءَ ابأُوْلِي »هاي دالّ بر قدرت خدا . ادلّه و نشان عقل « :  الألبَْ حبان  صا
 و خرد .

 
ره آل عمران آيه    191سو

 متن آيه : 
رُونَ فِي خَلْقِ   ويََتَفكََّ وبِهِمْ  وقَُعُوداً وَعَلَىَ جنُُ اماً  رُونَ اللّهَ قيَِ لَّذيِنَ يَذكُْ ا

انَكَ فَ سبُْحَ اطِلًا  هذَا بَ لقَْتَ  ربََّنَا مَا خَ ضِ  الَأرْ اتِ وَ ارِ السَّمَاوَ لنَّ ابَ ا عذََ ا   قنَِ
 

رجمه :   ت
ده ) و در همه  افتا ايشان  سته و بر پهلوه ده و نش ستا اني كه خدا را اي كس

ي اد م وضاع و احوال خود ( ي ش ) شگفتا رين ره آف ربا رهكنند و د گيز و دله ان
ن مي مي انها و ز ميز ( آسم رآ گيز و اسرا ربا و ان شند ) و نقشه دل دي ان

ن ،  اي آ رتز حي اختار  ائي در آنان برميس وغ گيزد ، و به زبان شور و غ ان
ده حال و قال مي ات ( را بيهو ائن گفت ك اه ش ستگ اين ) د ويند : ( پروردگارا !  گ

ده ري اف عبث ني اطل  ايو  دن به كار ب ازي از دست ي اكي )  منزهّ و پ ؛ تو 
از  سته (  اي ه و ب ست اي ام كارهاي ش انج وفيق بر  ا ت ! ( ، پس ما را ) ب

ش )  وظ دار .عذاب آت حف وزخ ( م  د
 

ضيحات :  و  ت
اماً »  ستادگان . « : قيَِ اي م ،  ائ ستگان . « : قُعُوداً » جمع ق » جمع قاعد ، نش

ضِ  اماً وَ قُعُوداً وَ . . . الأرْ عطف « : قيَِ ديگر  ده و بر هم رُونَ بو مير ) و ( يَذكُْ حال ض
ده وب» اند . ش اطِلًا » جمع جنْب ، پهلوها . « :  جنُُ عبث . « : بَ ده و  هو بي

هذا  اطِلًا . يا حال )  لقْاً ب دير چنين است : خَ وفي است و تق حذ صفت مصدر م
انَكَ » ( است .  سبََّحَ ( . « : سبُْحَ حذوف )  مطلق فعل م مفعول  منزّهي تو .  پاك و 

ا »  وقي ( .« : قنَِ از ماده )  حفوظ و مصون دار .   ما را م
 

ره آل عمران آيه    192سو
 :  متن آيه

صَارٍ   نَ مِنْ أنَ ميِ لظَّالِ هُ وَمَا لِ دْ أَخْزَيتَْ ارَ فقََ لنَّ دخِْلِ ا كَ مَن تُ  ربََّنَا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ري ،  رآ ش د ه آت ش ( ب شت اطر اعمال ز و هر كه را ) به خ پروردگارا ! بيگمان ت

ده ش كر ون ستي خوار و زب ه را دهب ستم كر گران  اينان بر خود و دي اي . و ) 
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ست .اند  اوري ني مكاران را ي ست  و ( 
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  ده« : أَخْزَيتَْ ش كر ون  اي .خوار و زب

 
ره آل عمران آيه    193سو

 متن آيه : 
ا   منََّ ربَِّكُمْ فآَ واْ بِ منُِ لإيِمَانِ أَنْ آ لِ دِي  ا ديِاً ينَُ منَُا ا  ا سَمِعنَْ ا إِنَّنَ رَّبَّنَ

وبَ لنََا ذنُُ رْ  اغفِْ ا فَ رَارِ ربََّنَ الأبْ ا مَعَ  وَفَّنَ وتََ ا  اتنَِ سيَِّئَ عنََّا  رْ  وَكفَِّ ا   نَ
 

رجمه :   ت
عبدالّله (  عني محمّد پسر  حيد ، ي دي ) بزرگوار تو ا از من پروردگارا ! ما 

ي ايمان به پروردگارشان م ديم كه ) مردم را ( به  ديم شني ايمان آور اند و ما  خو
اكنون ك گفتيم .  لبيّك  انمان را ) و نداي او را  گناه ه چنين است ( پروردگارا ! 

ايشان (  سير  ايمان را بپوشان و ما را با نيكان و ) در م ديه رز و ب ام بي
ميران .  ب

 
ضيحات :  و  ت

ديِاً »  مغان « : منَُا رآني است كه به ار مبر اسلام يا ق ده . مراد پيغ ندادهن
ده است .  ور وب» آ ره . « :  ذنُُ ات » گناهان كبي ره . : « سيَئَِّ صغي اهان  » گن

ار  رَ رَار » جمع بَرّ و بارّ ، نيكان . « : أبَْ الأبْ ا مَعَ  وَفَّنَ ما را با نيكان « : تَ
وجود ما را  اين  ستيم ولي با  ك ني اين است كه هر چند ما ني ميران . مراد  ب

ايشان قلمداد فرما . ره  از زم  در سلك نيكان قرار و 
 

ره آل عمران آيه    194سو
  متن آيه :

لِفُ   كَ لَا تُخْ مةَِ إنَِّ ا لْقيَِ ا يَوْمَ ا خْزنَِ ا عَلَى رُسُلِكَ وَلَا تُ دتَّنَ ا مَا وَعَ وآَتنَِ ا  ربََّنَ
ميِعَادَ   الْ

 
رجمه :   ت

ديق  ش تص ه پادا مبران خود ) و ب پروردگارا ! آنچه را كه بر ) زبان ( پيغ
ده از آنان ( به ما وعده دا از ايشان و پيروي  وزي اي ،  )  ل : پير قبي

رآوردن  اخيز ما را ) با د ست وز ر عطاء كن ، و در ر رت ( به ما  دنيا و نعمت آخ
ده نخواهي كرد . ون مگردان . بيگمان تو خلف وع وزخ ( خوار و زب ه د  ب

 
ضيحات :  و  ت

ليَا رُسُلِكَ »  دير « : عَ حذوف است و تق انت . مضاف م مبر ر زبان پيغ ب
سنِةَِ ا أَلْ ليَ ا »  رُسُلِكَ . چنين است : عَ ونمان « : لا تُخْزنَِ خوارمان مدار و زب

عني زمان « : ميِعَاد » مگردان .  ا به م ده . ي عني وع ه م ميمي است و ب مصدر 
اخيز است . ده است و مراد رست  وع

 
ره آل عمران آيه    195سو

 متن آيه : 
عُ عَمَلَ عَامِ  ضيِ ربَُّهُمْ أنَِّي لَا أُ ابَ لَهُمْ  ستَْجَ ى فَا رٍ أَوْ أُنثَ مِّنكُم مِّن ذكََ لٍ 
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لِي  سبَيِ وذُواْ فِي  ارِهِمْ وأَُ ديَِ رجُِواْ مِن  وأَخُْ اجَرُواْ  لَّذيِنَ هَ ا ضٍ فَ ضكُُم مِّن بَعْ عْ بَ
رِي مِن  اتٍ تَجْ هُمْ جنََّ لنََّ دخِْ ولَُأ هِمْ  اتِ سيَِّئَ عنَْهُمْ  رَنَّ  لُواْ لُأكفَِّ وَقتُِ اتَلُواْ  وقََ

هَا الأنَْ هَا  حتِْ ابِ تَ لثَّوَ دهَُ حُسْنُ ا عنِدِ اللّهِ وَاللّهُ عنِ اً مِّن   رُ ثَوَاب
 

رجمه :   ت
هيچ  سخشان داد كه من عمل  رفت و پا ايشان را پذي پس پروردگارشان دعاي 

اشد  اخته ب از شما را كه به كار پرد اه زن باشد يا مرد  -كسي  ائع  -خو ض
ستيدنخواهم كرد . پاره ديگر ه ره  ا از پ از شما  منوع و  اي  ) و همگي ه

ي مجنس م هه از خان دند ، و  هجرت كر شيد ( . آنان كه  ده با ان هاي خود ر
دند  شته ش د و ك دن گي دند ، و جن ان اه من اذيّت و آزارشان رس دند ، و در ر ش

ي انشان را م گناه شتشان درمي، هر آينه  ه به شتي كه بخشم و ب ورم . به آ
انه دخ رختان ( آن روان است .رو از سوي خدا ،  )  ها در زير ) د اين پاداشي 

ش نيكو تنها نزد خدا است .  ايشان را ( است ، و پادا
 

ضيحات :  و  ت
ابَ »  ستَْجَ سخ داد . « : إِ رفت . پا ي » پذي مزه با « : أنَِّ حه ه كه من . فت

ابَ لَهُمْ  ستْجََ دير چنين است : فَا وفي است كه تق حذ وجّه به حرف جرّ م ت
ي لآ أُ ضٍ » ضيِعُ . ربَُّهُمْ بِأنَِّ عْضكُُم مِّن بَعْ ريد . « : بَ ديگ رخي  رخي از ب ب

ا عمل صالح است .  ري آنان ب رت ده و ب و از يك جنس ب اين كه مرد و زن  مراد 
رَنَّ »  يبيگمان محو مي« : لُاكفَِّ انم و م ايم . گرد اباً » زد مطلق فعل « : ثَوَ مفعول 

مييز و يا حا حذوف ) لأثُِيبَنَّهُمْ ( است يا ت حُسْنُ » ل ) جنََّات ( و . . . م
ابِ  لثَّوَ ه موصوف است .« : ا صفت ب افه  اض ش نيكو .   پادا

 
ره آل عمران آيه    196سو

 متن آيه : 
لَادِ   رُواْ فِي البِْ نَ كفََ لُّبُ الَّذيِ كَ تقََ رَّنَّ  لَا يغَُ
 

رجمه :   ت
شتغال به كسب و كار و تجارت انه ، و ا مند و بسر  رفت و آمد ) پيروز

ريبد . افران در شهرها ، تو را نف از و نعمت ( ك ردن در ن  ب
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  رَّنَّ لُّبُ » تو را گول نزند . « : لا يغَُ گذار . آمد و شد ) نگا : « : تقََ گشت و 

حل /  لد ، شهرها . جاها و « : بِلاد » ( . غلْط خوردن در ثروت و نعمت .  46ن جمع ب
مينها . رز  س

 
ر  197ه آل عمران آيه  سو

 متن آيه : 
سَ الْمِهَادُ   وبَئِْ هنََّمُ  مأَْوَاهُمْ جَ ليِلٌ ثُمَّ   متََاعٌ قَ
 

رجمه :   ت
ن نعمت و قدرت  دنبال اي سپس ) به  اچيزي است ،  متاع ن اين (   (

ايگاهي است ! وزخ است ، و چه بد ج ايگاهشان د چيز ظاهري ( ج ا  ن
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ضيحات :  و  ت
ره: « متََاعٌ »  متّع و به عمت . ت وفي چون ) كالا و ن حذ مبتداي م مندي . خبر 

لُّب ( است .  ن ) تقََ رجع آ ويَا » هُوَ ( است كه م انجام بدان « : مأَْ ي كه سر ان مك
ي اه م رند ) نگا : آلپن ستر .« : مِهَاد ( . »  151عمران / ب اه . بِ  آرامگ

 
ره آل عمران آيه    198سو

 متن آيه : 
هَا لكَِنِ   ديِنَ فيِ ارُ خَالِ هَ الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٌ تجَْ هُمْ لَهُمْ جنََّ ربََّ اتَّقَوْاْ  لَّذيِنَ  ا

ارِ  رَ لأبَْ لِّ رٌ  عنِدَ اللّهِ خيَْ عنِدِ اللّهِ وَمَا  لًا مِّنْ   نزُُ
 

رجمه :   ت
ات ( مي هيّ من رك  انجام طاعات و ت از ) خشم ( پروردگارشان ) با  ولي آنان كه 

هي ر انهپ دخ ان ( آن رو رخت ايشان است كه در زير ) د از آن  ها زند ، بهشت 
ه در آن مي ان اني ( به روان است ، و جاود ائذ جسم لذ اين  ازه ،  انند .  ) ت م

از  انب خدا است ، و آنچه )  از ج ستين (  ائي ) نخ اني و پذير عنوان مهم
دان است برا اه يز شگ ي ( در پي اني و الطاف بيكران صمدان ائذ روح ي لذ

اني جهان ( است . متاع ف از  هتر )  از آن ، و ( ب ر   نيكان ) بسي والات
 

ضيحات :  و  ت
لًا »  از نزول ، بدان « : نزُُ از مهمان در آغ اكي كه  دني و خور شي نو

ي ائي م ر ذي ات ( است .پ د . زاد و توشه . حال ) جنََّ  كنن
 

ره آل عمران آيه    199سو
 متن آيه : 

هِمْ وإَِنَّ مِنْ أَهْلِ  ليَْ لَ إِ مْ وَمَا أنُزِ ليَكُْ لَ إِ مِنُ بِاللّهِ وَمَا أنُزِ ابِ لَمَن يؤُْ لْكتَِ  ا
عنِدَ  رُهُمْ  لئَِكَ لَهُمْ أجَْ ليِلًا أُوْ اً قَ منَ اتِ اللّهِ ثَ رُونَ بِآيَ شتَْ عيِنَ لِلّهِ لَا يَ خَاشِ

ريِعُ الْحِسَابِ   ربَِّهِمْ إِنَّ اللّهَ سَ
 

رجمه :   ت
از اه رخي  ده و ب ازل ش انچه بر شما ن ستند كه به خدا و بد اب ه ل كت

ابر خدا  د . در بر ايمان دارن ده است ،  دي ازل گر ان ن انچه بر خود آن د ب
ي ا ( نم دني اچيز )  ات خدا را به بهاي ن ده و آي وتن بو شند . فر فرو

ع ري وند س وظ ( است . بيگمان خدا حف ايشان در نزد پروردگارشان ) م ش  ادا پ
سيدگي الحساب است ) و  اندك به حساب اعمال همگان ر دتّي  به سرعت تمام در م

ره نيكان و بدان را بدون كم و كاست خواهد داد ( . ش و پاداف ده و پادا  كر
 

ضيحات :  و  ت
عيِنَ »  ان . حال است .« : خَاشِ وتن  فر
 

ره آل عمران آيه    200سو
 متن آيه : 

صبِْرُواْ  واْ ا منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا لِحُونَ يَا أيَُّ اتَّقُواْ اللّهَ لَعَلَّكُمْ تفُْ ابِطُواْ وَ ابِرُواْ وَرَ   وَصَ
 

رجمه :   ت
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ده مان آور اني كه اي لايمات ( اي كس ائد و نام ابر شد ايد !  ) در بر
ايداري كنيد و )  ستقامت و پ ان ( ا ابل دشمن مق د و ) در  رزي ايي و شكيب

ريد و  ت به عمل آو اقب ش ( مر وي لكت خ رزهاي مم از ) خشم ( خدا از م
د . ستگار شوي ن كه ر هيزيد ، تا اي ر  بپ

 
ضيحات :  و  ت

ابِرُوا »  اتر « : صَ شكيب ان  از آن ويد و  وز ش ر ركردن پي صب ديگران در  بر 
شيد .  ا ابِطُوا » ب اقبت به « : رَ مين اسلامي خود مر رز از س رزداري كنيد و  م

ريد .  عمل آو
 
 
 
 

ره نساء آيه    1سو
 متن آيه : 

منِْهَا  يَا  لَقَ  وخََ دةٍَ  سٍ وَاحِ لَقكَُم مِّن نَّفْ لَّذِي خَ ربََّكُمُ ا واْ  لنَّاسُ اتَّقُ هَا ا أيَُّ
الَأرْحَامَ  لَّذِي تَسَاءلُونَ بِهِ وَ اتَّقُواْ اللّهَ ا ونَِسَاء وَ راً  رجَِالًا كَثيِ منِْهُمَا  وبََثَّ  وجَْهَا  زَ

رَقِيباً  ليَكُْمْ  نَّ اللّهَ كَانَ عَ  إِ
 

رج  مه : ت
از يك  هيزيد . پروردگاري كه شما را  رتان بپر از ) خشم ( پروردگا اي مردمان ! 
از آن دو نفر  ريد ، و  از نوع او آف ش را  سپس ( همسر ريد و )  اف انسان بي
ائي  اخت . و از ) خشم ( خد شر س منت مين (  اني ) بر روي ز مردان و زنان فراو

گند مي ديگر را بدو سو هيزيد كه هم ر هيد ؛بپ اين كه  د از  د  و بپرهيزي
ريد ( ،  گي ده  دي ا د ) و صله رحم را ن خته داري سي دي را گ ون ويشا وند خ پي
ده او  دي از  ار شما  رفت اقب شما است ) و كردار و  وند مر را كه بيگمان خدا زي

هان نمي اند ( .پن  م
 

ضيحات :  و  ت
ده مردم . « :  نَاس»  دةٍَ » تو لَ» مراد آدم است . « : نفَْسٍ واحِ وجَْهَا خَ منِْها زَ « قَ 

از خاك  وند نخست آدم را  اين كه خدا ريد . مراد  از نوع او آف : همسر او را 
ديگر مردمان  از خاك خلق فرمود و از آن دو  از او حوّاء را نيز  ريد و بعد  اف بي

ده كرد . « : بَثَّ ( . »  21، روم /  190و  189را ) نگا : اعراف /  اكن سآءَلُونَ بِهِ » پر تَ
گند مي: «  ديگر را بدو سو هيد . هم ابت و « :  أَرْحَام» د جمع رَحِم ، قر

اژه ) الَله ( است .  دي . عطف بر و ون شا وي اظب ) نگا : « : رَقِيباً » خ اقب و مو مر
اب /  حز  ( . 52ا

 
ره نساء آيه    2سو

 متن آيه : 
خَبِ  دَّلُواْ الْ امَى أَمْوَالَهُمْ وَلَا تَتبََ ليْتََ واْ ا لُواْ أَمْوَالَهُمْ وآَتُ لطَّيِّبِ وَلَا تأَكُْ يثَ بِا

راً  وباً كَبيِ انَ حُ هُ كَ لكُِمْ إنَِّ لَى أَمْوَا  إِ
 

رجمه :   ت
وغ  د و به حدّ بل گذاشتن اه كه پا به رشد  و به يتيمان اموالشان را ) بدان گ



210 

اپاك ) و بد خود ( را با اموال پاك ) و  هيد ، و اموال ن ازپس بد دند ( ب سي ر
دتان ) به خ ابجا نكنيد ، و اموال آنان را با اموال خو وب يتيمان ( ج

ض وي ختن و يا تع مي سيله آ ريد . بيگمان چنين كاري ، و كردن ( نخو
اه بزرگي است .  گن

 
ضيحات :  و  ت

اتُوا »  هيد . « : ءَ ميَا » بد ا ان . « : يتََ « : خَبيِثَ » جمع يتيم ، يتيم
اپاك . مراد بد و حرام است .  بِ » ن لا » پاك . مراد خوب و حلال است . « : طيَِّ

لُوا  ره« : تَأكُْ از آن به اين است كه  د . مراد  ري ويد ، به صورت مخو مند نش
ديگري كه باشد .  شكل  وختن ، و هر  شيدن ، فر و شيدن ، خوردن ، پ و ليَا » ن إِ

اه . با . « :  وباً » به همر اه .« : حُ  گن
 

ره نساء آيه    3سو
  متن آيه :

لنِّسَاء   لكَُم مِّنَ ا ابَ  انكِحُواْ مَا طَ امَى فَ ليْتََ سِطُواْ فِي ا مْ أَلاَّ تقُْ وإَِنْ خِفتُْ
مْ  انكُُ مَ لكََتْ أيَْ دةًَ أَوْ مَا مَ دِلُواْ فَوَاحِ عْ مْ أَلاَّ تَ نْ خِفتُْ ربَُاعَ فإَِ لَاثَ وَ وثَُ مثَنَْى 

ولُواْ  دنَْى أَلاَّ تَعُ لِكَ أَ  ذَ
 

رجمه :   ت
اه  و گن دچار  د ) و  انيد دادگري كني و ره يتيمان نت ربا ديد كه د سي اگر تر

متعدّد خود  ميان زنان  انيد  سيد كه نتو ن هم بتر از اي ويد ،  رگ ش بز
وقتي كه  د . ولي  وي اه بزرگ ش گن دچار  ابت هم  ن ب از اي دادگري كنيد و 

شتيد كه مي ن دا مينا اط ه خود  ميان زنان دادگري كنيد و ب انيد  و ت
ائط و ظ ديگري كه براي شما شر ا بود ( با زنان  هيّ اج م ازو روف خاصّ تعدّد 

ازدواج كنيد . اگر هم  د ، با دو يا سه يا چهار تا  لند و دوست داري حلا
د ، به يك زن مي ن دادگري را مراعات داري ميان زنا انيد  سيد كه نتو تر

ات  لفّ متري و تك هزينه ك ا با كنيزان خود ) كه  اكتفاء كنيد ي
رن ري دا اكتفاء به يك زن ، سبكت عني  اين ) كار ، ي ائيد .  اج نم د ( ازدو

سبب مي اج با كنيزان (  ازدو ا  ويد ي ستم ش دچار كجروي و  متر  شود كه ك
شيد . شته با ري دا مت رزندان ك  و ف

 
ضيحات :  و  ت

ميَا »  ليَْتَا سِطُوا فِي ا مْ أَلّا تقُْ اج « : وَ إِنْ خِفتُْ ازدو ديد كه در  سي و اگر تر
ا يتيما د ، پس با زنان ب انيد دادگري كني و ستي خود نت رپر ن تحت س

حذوف  ا ( مضاف م ميَ ا ليْتََ از ) ا ش  ي ، پي عن دين م وجّه ب ديگري كه . . . با ت
ميَا .  ا ليْتََ احِ ا دير چنين است : فِي نكَِ سطُِوا » است كه تق اين « : أَلّا تقُْ

د .  ابَ » كه دادگري نكني شند . « : مَا طَ ي كه حلال با ان اني را كه زن زن
ديد .  سن ربَُاعَ » بپ لاثَ وَ  ا وَ ثُ دو دو ، و سه سه ، و چهار چهار . حال « : مثَْنيَ

اطر /  دِلُوا ( . »  1است و مراد دو يا سه يا چهار است ) نگا : ف عْ اين كه « : أَلّا تَ
اه  وجّه و نگ ي و ت لبتّه دادگري در نفقه و زناشوئ د . ا عدالت را مراعات نكني

ديگر ك لبي و و  ائي دارد ؛ نه امور ق ان ر آن تو انسان ب وني كه  ر ارهاي بي
رج است ) نگا : نساء /  شخص خا رت  از قد حبّت كه  از قبيل عشق و م وني  در

دةَ ( . »  129 حُوا ( است . « : وَاحِ مچون ) إنِكَ ي ه وف حذ لكََتْ » مفعول فعل م مَا مَ
مْ  انكُُ مَ ميسّ« : أيَْ ايتان  از كنيزان كه بر ازه  اند أَلّا تَعُولُوا » ر شود . هر 
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ويد و « :  مند نش عيال اين كه  رزيد .  و د و كژي ن ستم نكني اين كه 
ديد . سبب فقير گر دين   ب

 
ره نساء آيه    4سو

 متن آيه : 
وهُ   لُ هُ نفَْساً فكَُ لكَُمْ عَن شَيْءٍ مِّنْ نَ  ن طبِْ لةًَ فإَِ هِنَّ نِحْ اتِ دقَُ لنَّسَاء صَ واْ ا وآَتُ

رِ  يئاً هنَِيئاً مَّ
 

رجمه :   ت
ريّه ديّهو مه عنوان ه ن را به  انه و فريضههاي زنا انه اي خالص اي اي خد

ريّه خود را به شما  از مه اطر چيزي  ايت خ رض ازيد . پس اگر با  رد بپ
د . ريد و ( حلال و گوارا مصرف كني افت دا ري دند ، آن را ) د شي  بخ

 
ضيحات :  و  ت

ات»  دقَُ ريّ« :  صَ دقُة ، مه لةًَ » ها . هجمع صَ حْ ريضه . عطيّه بلاعوض . حال « : نِ ف
ده است . در  دينداري نيز آم ديّن و  عني ت اژه به م اين و ات ( است .  دقُ ) صَ

مفعولٌ مييز است . « : نفَْساً » له است . اين صورت  گوارا و « : هنَِيئاً » ت
ايند .  ريِئاً » خوش ريِئاً« : مَ هنَِيئاً مَ مزه و خوش هضم .  )   ( : هر دو حال خوش

ده و مرجع ) هُ (   وهُ ( بو مير ) هُ ( در فعل ) كُلُ ات » ض دقَُ است . به صورت « صَ
ه  سبب برگشت ب ه  مير ب رآمدن ض مذكور » مذكّ ا « شيء است كه « ذلك » ي

ر ( . وي لتن رير و ا لتح ات است ) نگا : قاسمي ، ا دق گزين ص اي  ج
 

ره نساء آيه    5سو
 متن آيه : 

هَا وَلَا تُؤْ  وهُمْ فيِ رزْقُُ اماً وَا لكَُمْ قيَِ لَّتِي جَعَلَ اللّهُ  لكَُمُ ا سُّفَهَاء أَمْوَا واْ ال تُ
وفاً  وْلًا مَّعْرُ وقَُولُواْ لَهُمْ قَ اكْسُوهُمْ   وَ

 
رجمه :   ت
هيد . چرا اموال كم ل ند خردان را كه در اصل اموال شما است به خود آنان تحوي

ايتان ر وند اموال را ب از ) ثمرات ( آن  كه خدا ده است .  ان قوام زندگي گرد
ان  سته با آن اي سخنان ش د و با  هيّه كني ايشان را ت خوراك و پوشاك 

اري نكنيد ( . رفت ايشان بد ريد و با  ازا شان را ني  گفتگو كنيد ) و اي
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ »  عني كم« : أَمْوَا ايشان ي ائي  ان . مراد دار ائيت اني دار دك خردان و كو

صرّف كنند . در ست كه نميا سته ت اي ه نحو ش ائي خود ب د در دار انن تو
افظت  سفيهان ، مح افظت اموال  ماعي مورد نظر است و مح اجت انت  اينجا ضم

اماً » اموال همه ملّت است .  ائي .« : قيَِ رج اب ايه پ ايداري و م سيله پ  و
 

ره نساء آيه    6سو
 متن آيه : 

حتََّ  امَى  ليْتََ لُواْ ا ابتَْ مِّنْهُمْ رُشْداً وَ ستُْم  نْ آنَ لنِّكَاحَ فإَِ لغَُواْ ا ا بَ ىَ إذَِ
واْ وَمَن كَانَ  رُ دَاراً أَن يَكبَْ وبَِ افاً  سْرَ لُوهَا إِ مْوَالَهُمْ وَلَا تأَكُْ هِمْ أَ ليَْ دفَْعُواْ إِ ا فَ

دَ ا  لْ بِالْمَعْرُوفِ فإَذَِ لْيأَكُْ اً فَ ر عْفِفْ وَمَن كَانَ فَقيِ ستَْ ليَْ اً فَ مْ غَنيِّ عتُْ فَ
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سيِباً  ى بِاللّهِ حَ وَكفََ ليَْهِمْ  هِمْ أَمْوَالَهُمْ فأََشْهِدُواْ عَ ليَْ  إِ
 

رجمه :   ت
رت  از مال و نظا مقداري  ار قراردادن  اختي وغ با در  از بل ش  يتيمان را ) پي
سته (  ميدان زندگي ، پيو ايشان در  رآئي  وه معامله و كا ر نح ب

اه كه به سن از ائيد تا آن گ ازم اج ميبي حيّت و دو از آنان صلا سند . اگر  ر
انيد ، و اموال يتيمان را با  شان برگرد دي د ، اموالشان را ب دي دي حسن تصرّف 
وئيد كه ( پيش  گ ريد ) و به خود ب اب نخو شت عجله و  ا  اسراف و تبذير و ب
ونه  رند آن را هرگ گي ازپس ب از دست ما ب وند ) و اموال را  از آن كه بزرگ ش

هيم خرج م ركس كه يكه بخوا ان ( ه ستان آن رپر از س كنيم ! و 
ستي و دست رپر اجرت س افت  ري مند است ) از د وث ر ايشان ( ث دن به مال  ز

سته ) و به  اي رز ش مند باشد به ط از ركس كه ني خودداري كند ، و ه
ازه حقّ هنگامي كه اند ورد . و  از آن ( بخ رفي ،  از ع لزحمه خود و ني ا

از بلو ديد ، بر آنان شاهد اموالشان را به خودشان ) بعد  ازپس دا غ ( ب
افي است خدا  اه است و ( ك از گواهان ، خدا گو وه  رچه علا ريد ، و ) اگ گي ب

اقب باشد . ابرس و مر  حس
 

ضيحات :  و  ت
لُوا »  ائيد . « : إِبتَْ ازم ستُْمْ » بي انَ ديد . « : ءَ ديد و فهمي « : رُشْداً » درك كر

اقت و  لي رآئي . شعور ضبط اموال و حسن تصرّف .  انه .  ) « : بِدَاراً » كا ابگر شت
مفعولٌ افاً وَ بِدَاراً ( :  سْرَ لُوهَا إِ ي : لا تأَكُْ عن رند ، ي ا حال بشما ده و ي له بو

رَهُمْ .  نَ كبَِ ريِ مبَُادِ رِفيِنَ وَ  عفِْف » مُسْ ستَْ ليَْ مقدار « : فَ مني كند و به  اكدا پ
د . خودداري كند .  سته . « :  بِالْمَعْرُوفِ» اندك قناعت كن اي ونه ش ه گ ب

ابر عرف محلّ .  ر شْهِدُوا » ب ريد . « : أَ گي اه ب سيِباً » گو الِله حَ ا بِ حرف « : كَفيَ
است .  مييز  سيباً حال يا ت ائد است و الله فاعل و حَ اء ز سيِباً » ب « : حَ

اقب . ابرس . مر  حس
 

ره نساء آيه    7سو
 متن آيه : 

صيِبٌ مِّمَّا تَ  رِّجَالِ نَ صيِبٌ مِّمَّا تَرَكَ الْوَالِدَانِ لِّل لنِّسَاء نَ ونَ وَلِ ربَُ الأقَْ رَكَ الْوَالِدَانِ وَ
وضاً  مَّفْرُ صِيباً  رَ نَ هُ أَوْ كثَُ ربَُونَ مِمَّا قَلَّ منِْ الأقَْ  وَ

 
رجمه :   ت

از خود به جاي  وندان  ويشا از آنچه پدر و مادر و خ ان  براي مردان و براي زن
رند سهمي استمي ه كم باشد و يا زياد . سهم هر يك را  گذا رك اه آن ت ، خو

اپذير است ( . رن ده است ) و تغيي ان شخّص و واجب گرد وند م  خدا
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  ربَُ ويشان . « : أقَْ ديكان و خ صِيباً » نز مفعول فعل « : نَ ره .  ه سهم . ب

وضاً  مَّفْرُ صيِباً  عني : جَعَلَ الُله لَهُمْ ن وضاً » . مقدّري است ، ي رُ اجب و « : مفَْ و
شخّص .  م

 
ره نساء آيه    8سو

 متن آيه : 
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مِّنْهُ   وهُم  رزْقُُ نُ فَا اكيِ امَى وَالْمَسَ ربَْى وَالْيتََ لقُْ وْلُواْ ا لقِْسْمةََ أُ حضََرَ ا ا  وإَذَِ
وفاً   وقَُولُواْ لَهُمْ قَوْلًا مَّعْرُ

 
رجمه :   ت

ده  شخص مر وندان ) فقير  ويشا اه خ مندان ) غير و هرگ ست ( و يتيمان و م
از آن اموال را  دند ، چيزي  سيم ) ارث ( حضور پيدا كر وند ( بر تق شا وي خ
از  وئيد ) و  ايشان سخن بگ سته با  ونه زيبا و شاي هيد و به گ انان بد د ب

رت وئي و معذ لج ان د  خواهي كنيد ( .آن
 

ضيحات :  و  ت
منِّْهُ »  رزْقُُوهُم  اين است كه اگر« : فَا از  مراد  ش  رند ، پي ا رثه همه كبِ و

سمت كبِار چيزي  از ق سيم ،  از تق رند ، پس  صغِا ار و  سيم ، و اگر كبِ تق
هيد .  شان بد دي وفاً » ب ده . زيبا .« : مَعْرُ دي سن  پ

 
ره نساء آيه    9سو

 متن آيه : 
افُواْ   افاً خَ رِّيَّةً ضِعَ لفِْهِمْ ذُ ركَُواْ مِنْ خَ لَّذيِنَ لَوْ تَ شَ ا ليْخَْ لْيَتَّقُوا اللّهَ وَ هِمْ فَ عَليَْ

ديِداً  ليْقَُولُواْ قَوْلًا سَ  وَ
 

رجمه :   ت
اين كه  از  سند  ر م نكنند و ( بت لازم است ) كه بر يتيمان ست بر مردم 

رند مي از پس خود انگار خودشان دا ي  اتوان ده و ن ان دان درم رزن رند و ف مي
رجاي مي ايشان ميب رند و نگران حال  شند ) كه گذا ره با ربا ديگران د ا  آي

ان چه روا مي اينآن رند ؟ پس هم  رند كه در حق دا انتظار دا از مردم  ك آنچه 
رند و بالِ مهر و  هند ، خودشان در حق يتيمان مردم روا دا ام د انج انشان  رزند ف

اوگان بي وب حبّت بر سر ن سند و با م از خدا بتر شند ( . پس  اه بك پن
ويند . گ سخن ب حبّت  انت و م مت مان با   يتي

 
ضيحات :  و  ت

لفِْهِمْ »  س خود . « : مِنْ خَ افاً » از پ ده .« : ضِعَ ان عيف ، كوچك و درم  جمع ض
 

ره نساء آيه    10سو
 متن آيه : 

ونِهِمْ نَاراً   لُونَ فِي بُطُ مَا يأَكُْ امَى ظُلْماً إنَِّ ليْتََ ونَ أَمْوَالَ ا لُ لَّذيِنَ يأَكُْ إِنَّ ا
عيِراً  سيََصْلَوْنَ سَ  وَ

 
رجمه :   ت

انه مي ستمگر اني كه اموال يتيمان را به ناحق و  انگار بيگمان كس رند ،  خو
شكمهاي خود ) مي ش در  رند . ) چرا كه آنچه ميريزند و ( ميآت رند خو خو

وزخ مي ه د ايشان ب دخول  انيسبب  وز ش س ا آت وز قيامت ( ب  شود ( و ) در ر
وخت . هند س  خوا

 
ضيحات :  و  ت

مفعولٌ:  «ظُلْماً »  مييز ،  مطلق ميحال ، ت مفعول  اند باشد . له ، و  و » ت
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ا حرف باء و بدون « : سيََصْلَوْنَ  اين فعل ب د شد .  اخل خواهن وخت . د د س هن خوا
متعدّي است .  ن  عيِراً » آ مفَْعول « : سَ عني  عيل به م وخته . فَ افر ر ش ب آت

 است .
 

ره نساء آيه    11سو
 متن آيه : 

صيِكُمُ ا  ن كُنَّ نِسَاء فَوْقَ يُو نِ فإَِ الأنُثَييَْ حظَِّ  لُ  مثِْ لذَّكَرِ  دكُِمْ لِ لَا وْ للّهُ فِي أَ
لكُِلِّ  هِ  ويَْ وَلأبََ لنِّصْفُ  دةًَ فَلَهَا ا انَتْ وَاحِ وإَِن كَ ا مَا تَرَكَ  لثَُ نِ فَلَهُنَّ ثُ اثْنَتيَْ

مِّنْهُمَا السُّدُسُ مِمَّا تَرَكَ إِن كَانَ لَهُ وَلَدٌ اهُ وَاحِدٍ  وَ رثَِهُ أبََ  فإَِن لَّمْ يكَُن لَّهُ وَلَدٌ وَوَ
مِّهِ السُّدُسُ مِن بَعْدِ وَصِيَّةٍ يُوصِي بِهَا أَوْ  وةٌَ فَلُأ انَ لَهُ إخِْ ن كَ لُثُ فإَِ لثُّ فَلُأمِّهِ ا
ريِضةًَ مِّنَ عاً فَ لكَُمْ نفَْ رَبُ  هُمْ أقَْ مْ لَا تَدْرُونَ أيَُّ اؤكُُ وأََبن مْ   ديَْنٍ آبَآؤكُُ

حَكيِماً  ليِما   اللّهِ إِنَّ اللّهَ كَانَ عَ
 

رجمه :   ت
انتان ( به شما  ان ) و پدران و مادر رزندانت ره ) ارث بردن ( ف ربا وند د خدا

اجب ميفرمان مي ر شما و اني و دهد و ب دختر د و  د كه ) چون مُردي گردان
ره دو  ازه به اند ره يك مرد به  د ( به شتي گذا ه جاي  از خود ب اني  سر پ

ن شتر  ز دند و تعدادشان ) دو و يا ( بي و دختر ب انتان همه  رزند است . اگر ف
دختر باشد  رثه تنها يك  ايشان است ، و اگر و ره  ركه به از دو بود ، دو سوم ت
شند ،  شتر با دختر و چه بي ه يك  از آن او است ،  ) و چه ورث ركه  ، نصف ت

حقاق است  ست رثه بر حسب ا اير و متعلّق به س ركه  ده ت ان اقيم ( . اگر ب
از پدر و مادر يك ششم  رزند و پدر و مادر باشد ، به هر يك  ده داراي ف مر

ركه مي ابق ت رتيب س ه ت رزندان او ب ده بين ف ان اقيم رسد ) و ب
سيم مي اشد و تنها پدر و تق وه ( نب د ) يا ن رزن ده داراي ف گردد ( . و اگر مر

ه مادر مي ركه ب رند ، يك سوم ت از او ارث بب از آن رسد ) و بمادر  ده  ان اقيم
از  اني ،  ا خواهر اني ) ي در و مادر ( برادر از پ وه  ده ) علا در خواهد بود ( . اگر مر پ

از آن دو ( داشته باشد ، به مادرش يك ششم مي از يكي  در و مادر يا  رسد .  پ
ده مي صيتّي است كه مر انجام و از  مذكور ( پس  اين سهام  كند و بعد ) همه 

اخت وامي است كه بر صيّت  از پرد انجام و مقدّم بر  اخت وام  ده دارد ) و پرد عه
انتان كدام يك براي شما است ( . شما نمي رزند د پدران و مادران و ف داني

ده  ستور دا رند .  ) خير و صلاح در آن چيزي است كه خدا بدان د دت من سود
حكيم است )  انا ) به مصالح شما ( و  وند د ريضه الهي است و خدا اين ف است ( . 

ده است ( .در آنچ  ه بر شما واجب نمو
 

ضيحات :  و  ت
ره . سهم . « : حظَّ »  مي« : لا تَدْرُونَ » به انيد . نمين د . د وةَ» فهمي « :  إخِْ

اينجا و در ) نساء /  وةَ ( در  اخ ، برادران . واژه ) إِخْ ،  7،  5، يوسف /  176جمع 
حجرات /  100،  58 ا 10، و  ب بر ) أخََو لي اه تغ از ر عني خواهران نيز (  ت ( ي

ده است .  عاً » اطلاق ش است . « : نفَْ مييز  ريِضةًَ » ت مطلق است « : فَ مفعول 
عني  ضةًَ . يا حال است و مصدر به م ري ضَ الُله ذلِكَ فَ دير چنين است : فَرَ و تق

ده است . وضةَ ( آم مفَْرُ عني )  مفعول ي  اسم 
 

ره نساء آيه    12سو
 متن آيه : 
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لكَُمْ نِ  لكَُمُ وَ انَ لَهُنَّ وَلَدٌ فَ ن كَ ن لَّهُنَّ وَلَدٌ فإَِ اجكُُمْ إِن لَّمْ يكَُ وَ صْفُ مَا تَرَكَ أزَْ
مْ  رَكتُْ رُّبُعُ مِمَّا تَ ديَْنٍ وَلَهُنَّ ال نَ بِهَا أَوْ  صيِ صيَِّةٍ يُو دِ وَ عْ ركَْنَ مِن بَ رُّبُعُ مِمَّا تَ ال

لكَُ ن كَانَ  لَّكُمْ وَلَدٌ فإَِ ن لَّمْ يكَُن  صيَِّةٍ إِ م مِّن بَعْدِ وَ رَكتُْ لثُّمُنُ مِمَّا تَ لَهُنَّ ا مْ وَلَدٌ فَ
وْ أُخْتٌ  رأََةٌ وَلَهُ أخٌَ أَ لةًَ أَو امْ رجَُلٌ يُورَثُ كَلَا وإَِن كَانَ  نٍ  ديَْ وصُونَ بِهَا أَوْ  تُ

هُمْ شُ رَ مِن ذَلِكَ فَ انُوَاْ أَكثَْ مِّنْهُمَا السُّدُسُ فإَِن كَ لكُِلِّ وَاحِدٍ  لُثِ فَ لثُّ ركََاء فِي ا
ليِمٌ  ليِمٌ حَ صيَِّةً مِّنَ اللّهِ وَاللّهُ عَ ضآَرٍّ وَ رَ مُ ديَْنٍ غيَْ صيَِّةٍ يُوصَى بِهَا أَوْ   مِن بَعْدِ وَ

 
رجمه :   ت

از  دي )  رزن انتان است ، اگر ف ده همسر ان ائي به جاي م و براي شما نصف دار
اني ( ندا وه يا نوادگ ا ن ديگران و ي از  ركه شما يا  اقي ت شند ) و ب شته با

انشان تعلّق مي شان و پدران و مادر ان رزند لي ، به ف ابر آيه قب گيرد ( و ، بر
ركه است ) و  شند ، سهم شما يك چهارم ت ه با دي داشت رزن اگر ف

ركه به ذوي ده ت ان اقيم صبه ، يا ذويب لفروض و ع المال الارحام يا بيتا
شندمي شته با دي ندا رزن شته  رسد . به هرحال چه ف دي دا رزن و چه ف

ده صيتّي است كه كر انجام و از  شند ، سهم شما ( پس  ا اخت ب اند و پرد
مقدّم است ( . و  انجام وصيّت  اخت وام بر  رند ) و پرد ده دا وامي است كه بر عه
وه و  دي ) يا ن رزن ركه شما است اگر ف ك چهارم ت اي زنان شما ي ر ب

شيد  شته با دا ديگران ( ن از  ن يا  از آنا اني  وادگ .  ) اگر همسر يك نفر ن
افت مي ري اشد ، يك چهارم را تنها د شند ، ب شتر با دارد ، و اگر دو همسر و بي

سيم مي شان تق ان مي ك چهارم به طور مساوي  ركه ي ده ت ان اقيم گردد . ب
حقاق مي ست رتيب ا ستگان به ت اب وندان و و ويشا ه خ رسد ( . و اگر شما ب

د ، سه اني ( داشتي وه و نوادگ دي ) يا ن رزن شتم ف انتان يك ه ميّه همسر
انتان  انتان و پدران و مادر د رزن ركه به ف ده ) و بقيّه ت ركه بو همان  -ت

ونه كه ذكر شد  صيتّي است كه مي -گ انجام و از  ه ( پس  لبتّ رسد . ا
ريد . و اگر مردي يا زني به مي ده دا از وامي است كه بر عه كنيد و بعد 

رز ده شد ) و ف ان بر از آن ونه كَلالَه ارث  شتند ( و برادر ) گ ند و پدري ندا
ركه  از آن دو ، يك ششم ت شتند ، سهم هر يك  مادري ( يا خواهر ) مادري ( دا
عني يك  عداد ، ي از آن ) ت ش  ست ( و اگر بي ان آن دو ني مي رقي  است ) و ف
ريكند ) و  ان در يك سوم با هم ش دند ، آن رادر مادري و يك خواهر مادري ( بو ب

ه طور يكسان يك سوم ر سيم ميب ميان خود تق اين هم ( ا  لبتّه  د . ا كنن
اخت وامي  ده است و يا پرد صيه ش و ي است كه بدان ت صيتّ انجام و از  س  پ
اندگان ( زيان  م از صيّت و وامي كه ) به ب ده است . و ده مر است كه بر عه
از روي غرض  ده  ك سوم نباشد و مر از ي ش  از بي صيّت  عني و اند ) ي رس ن

از وامي نكند اقرار به وامي نكند كه بر  ست ، و يا صرف نظر  ده او ني عه
ا ) به آن چيزي  ان سفارش خدا است و خدا د اين  ديگران دارد . و . . . ( .  كه بر 

صيّت ات و اه از نيّ دگان مياست كه به نفع شما است و آگ باشد ( و كنن
شيمان  اب شما ندارد ؛ چرا كه چه بسا پ عق ابي در  شت شكيبا است ) و 

ش ب وي ويد و به س ديد ( .ش  رگر
 

ضيحات :  و  ت
رَثُ »  ده مي« : يُو متعدّي به ) مِنْ ( از او ارث بر مجرّد است و  لاثي  شود . ث

منِْهُ .  رَثُ  ر آن چنين است : يُو دي حذوف است و تق لةًَ » م كسي كه « : كَلا
ده  رزند مر در يا ف رثي كه پ اشد . وا شته ب دي ندا ميرد و پدر و فرزن ب

مير اشد . حال براي ض رَثُ ( است .  نب رأَةَ » فعل ) يُو زن . عطف بر ) « : إِمْ
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ده است چون معطوف « : لَهُ » رجَُلٌ ( است .  مفرد ذكر ش مير ) هُ ( به صورت  ض
از دو طرف است .  رفته است و ) أَوْ ( براي يكي  از حرف ) أَوْ ( قرار گ عد  ب

عطوف و معطوفٌ مچنين در مواردي كه م ميان است ميه ليه در  مير را با  توانع ض
وجّه  ليب و با ت اه تغ از ر اينجا  گزيد و در  وجّه به هر يك از آن دو بر ت

عطوفٌ ه م رفته است . ب ائب به كار  مذكّر غ مفرد  ر  ليه ضمي ضآَرٍّ » ع مُ رَ  « غيَْ
ر در فعل ) يُوصي ( : غير زيان ستت ائب فاعل م اژه ) غير ( حال ن رسان . و

وْ أُخْتٌ » است .  صيَِّةً » ادر مادري يا خواهر مادري است . مراد بر« : أخٌَ أَ « : وَ
صيَِّةً .  صيِكُمُ الُله بذِلِكَ وَ دير چنين است : يُو مطلق است و تق » مفعول 

ليِمٌ  وبت « : حَ عق وند در  عني : خدا ره اسماء الله است و ي از زم شكيبا . 
اب روا نمي  دارد .شت

 
ره نساء آيه    13سو

 متن آيه : 
هَارُ تِلْكَ حُدُودُ  الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ دخِْلْهُ جنََّ عِ اللّهَ وَرَسُولَهُ يُ  اللّهِ وَمَن يُطِ

عَظيِمُ  وزُْ الْ لفَْ وذََلِكَ ا ديِنَ فيِهَا   خَالِ
 

رجمه :   ت
ميان حق  ريث ( حدود خدا ) در  صيّت و سهام موا اجع به يتيمان و و حكام ر اين ) ا

ها را  اطل ( است و ) آن انيد كه و ب د و بد ري گذ رن از آنها د ريد و  حترم شما م
ده ستور دا ش ) در آنچه بدان د مبر از خدا و پيغ ركس  اطاعت كند ، ( ه د (  ان

اغهاي ) بهشت ( وارد مي دبارها روان است و ) خدا او را به ب ا رو كند كه در آنه
انه در آن مي اني ( جاود وزي بزرگي است .چنين كس اين پير د و   مانن

 
ا ضيح و  ت : ت

ديِنَ فيِهَا »  مير ) هُ ( در « : خَالِ انند در بهشت . حال است براي ض انگ جاود
عني ) مَنْ (  وجّه به م ديِنَ ( با ت رجع آن ) مَنْ ( است و ) خَالِ دخِْلْهُ ( كه م فعل ) يُ

ده است .  جمع آم
 

ره نساء آيه    14سو
 متن آيه : 

عَ  ويَتََ هيِنٌ وَمَن يَعْصِ اللّهَ وَرَسُولَهُ  ابٌ مُّ عذََ دْخِلْهُ نَاراً خَالِداً فيِهَا وَلَهُ  دهَُ يُ  دَّ حُدُو
 

رجمه :   ت
انين (  رزهاي ) قو از م اني كند و  افرم ش ن مبر از خدا و پيغ و آن كس كه 

وزخ ( وارد مي م د ش ) عظي د او را به آت ون گذرد ، خدا انه خدا در اند كه جاود گرد
از آن (در آن مي وه  اند و ) علا ده م ركنن عذاب خوا  اي است .او را 

 
ضيحات :  و  ت

وجّه به « : خَالِداً »  دخِْلْهُ ( كه با ت ر ) هُ ( در ) يُ انه . حال است براي ضمي جاود
ده است .  ان ش مفرد بي نٌ » لفظ ) مَنْ (  ده .« : مُهيِ ركنن  خوا

 
ره نساء آيه    15سو

 متن آيه : 
شَ  لفَْاحِ نَ ا لاَّتِي يَأْتيِ عةً وَال ربَْ ليَْهِنَّ أَ شْهِدُواْ عَ ستَْ مْ فَا سَآئكُِ ةَ مِن نِّ
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وْتُ أَوْ  اهُنَّ الْمَ وفََّ حتََّىَ يتََ وتِ  لبْيُُ ي ا سكُِوهُنَّ فِ ن شَهِدُواْ فأََمْ مِّنكُمْ فإَِ
سبَِيلًا  عَلَ اللّهُ لَهُنَّ   يَجْ

 
رجمه :   ت

ا مي رتكب زن ان شما م از زن اني كه  او كس وند ، چهار نفر  ز ) مردان عادل ش
دند  لبيد ، پس اگر گواهي دا عنوان شاهد بر آنان به گواهي ط دتان را به  ( خو

انه ونه شرّ و فسادي ( ، آنان را در خ دفع هرگ ايشان و  حفظ  هاي ) خود براي 
ريد تا مرگشان فرا مي اه دا گ وند راهي را براي ) زندگي ن ن كه خدا رسد يا اي

وبت ( آنان )  اك و درست ، يا عق ديگري پ حكم  وضع  ا  وبه ، ي اج يا ت ازدو با 
از مي  كند .( ب

 
ضيحات :  و  ت

شةًَ »  سته« : فَاحِ ان عني سِحاق د رخي فاحشه را در اينجا به م اند و زنا . ب
د ) نگا : المصحف  رج خود را به هم بمالن ن كه دو زن ف از اي رت است  عبا ن  آ

صفحه  عيسي ،  ليل  لج عبدا ميسّر :  وَ( . »  101ال اهُنَّ الْمَوْتُ يتََ مرگ آنان را « : فَّ
ابد . در مي سبَيِلًا » ي شخّص « : أَوْ يجَْعَلَ . . .  ره نور آيه دو ، م اه را سو اين ر

ده است .  كر
 

ره نساء آيه    16سو
 متن آيه : 

عنَْ  رِضُواْ  عْ صْلَحَا فأََ وأََ ا  ابَ ن تَ منِكُمْ فآَذُوهُمَا فإَِ ا  هَ انِ لَّذَانَ يَأْتيَِ هُمَا إِنَّ وَال
ماً  حيِ اباً رَّ  اللّهَ كَانَ تَوَّ

 
رجمه :   ت

ميو مرد و زني كه از شما زنا مي وجّ ن متز د ) و  شند ( آنان را كنن با
ائيد ( .  وبيخشان نم از شهادت چهار نفر مرد عادل ، ت ريد ) و بعد  ازا بي

دند ( و به اصلاح ) حال شيمان ش ده خود پ از كر دند ) و  وبه كر و  ولي اگر ت
گفتار و  ريد ) و نه با  از آنان بدا اختند ، دست  ر احوال خود ( پرد تغيي
ريد و  ازا لازم ني شكنجه  وبت و  دنبال عق شان را به  اي ه با كردار ،  ن
سيار  وند ب ريد ؛ چرا كه ( بيگمان خدا ادشان نيا شته را به ي گذ

وبه ربان است .ت  پذير و مه
 

ضيحات :  و  ت
لَّذَانِ »  ي« : أَل مذكّر به كار  مرد و زن ليب موصول  اه تغ از ر اينجا  كه . در 

ده انجام دا رخي آن را :  ) دو مردي كه باهم عمل لواط  اند ( رفته است . ب
ده عني كر اذُوهُمَا » اند . م از اسلام ، « : ءَ شكنجه كنيد . در آغ آن دو را 

ده بود ، ولي بعدها حدود  گذار ش عزير به امّت اسلامي وا ميّت و كيفيّت ت و ك
اب  عق ديد ، و  شخّص گر وي م ديث نب ره نور و با ح ثغور آن با آيه دوم سو
عيد  ك سال تب انه و ي ازي ر صد ت دخت اب پسر و  عق سنگسار ، و  ن و مرد  ز

صفحه  اغي ، جلد دوم ،  سيرالمر عيين شد ) نگا : تف عنَْهُمَا ( . »  206ت رضُِوا  أَعْ
حققّ« :  از م دآوري : گروهي  ريد . يا ردا  16و  15هاي ان ، آيهاز آنان دست ب

منسوخ مي ره نساء را  وخ نميسو س ديگري آنها را من انند ، و گروه  انند د د
ه  15و آيه  حكم سِحاق و آي ه  ربوط ب حكم لواط و آيه  16را م ربوط به   2را م

حكم زنا مي ربوط به  ره نور را م ي سو رآن لق سيرا انند ) نگا : التف د
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صف ريم خطيب ، جلد دوم ،  لك عبدا رآن :  لق  ( . 725 - 718حات ل
 

ره نساء آيه    17سو
 متن آيه : 

ريِبٍ   ونَ مِن قَ وبُ لةٍَ ثُمَّ يتَُ لَّذيِنَ يَعْمَلُونَ السُّوَءَ بِجَهَا وبْةَُ عَلَى اللّهِ لِ لتَّ مَا ا إنَِّ
حَكيِماً  ليِماً  وكََانَ اللّهُ عَ ليَْهِمْ  وبُ اللّهُ عَ لئَِكَ يتَُ وْ  فأَُ

 
رجمه :   ت

ي را ميبيگمان خ ان وبه كس ها ت وند تن اني ) و دا پذيرد كه از روي ناد
ر نفس ( به كار  لبه شهوت ب از شدّت خشم و غ اشي  اقت ن سفاهت و حم

شت دست مي از مرگ ، به سوي خدا ( ز ش  دتر ) پي رچه زو سپس ه د ،  ازن ي
رمي شيمان ميب ده خود پ از كر دند ) و  وبه و برگشت گر وند ت دند ( ، خدا گر

ان را مي از مصالح بندگان و صدق نيّت پذآن وند آگاه )  رد . و خدا ي
وبه وبه را بر روي ت حكمت درگاه ت از روي  حكيم است ) و  كنندگان است و ( 
وبه شته است ( .ت گذا از   كنندگان ب

 
ضيحات :  و  ت

وبْةَُ عَلَي الِله »  لتَّ مَا ا ه « : إنَِّ اژه ) عَلي ( را ب وبه بر خدا است . و ش ت پذير
عني ) مِ رفتهم عنِدَ ( نيز گ لةٍَ » اند . نْ ( و )  اقت و « : بجَِها سبب حم به 

سيدن مرگ ، يا « : مِن قَريبٍ » سفاهت .  از فرار ش  به زودي ، و آن پي
هكار است . ري بز گي ست  د

 
ره نساء آيه    18سو

 متن آيه : 
حتََّى إذَِ  اتِ  سَّيِّئَ نَ يَعْمَلُونَ ال وبْةَُ لِلَّذيِ لتَّ ليَْسَتِ ا وْتُ قَالَ وَ حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَ ا 

اباً  عذََ ا لَهُمْ  دنَْ عتَْ لئَِكَ أَ ارٌ أُوْ وتُونَ وَهُمْ كفَُّ لَّذيِنَ يَمُ الآنَ وَلَا ا ي تبُْتُ  إنِِّ
ليِماً   أَ

 
رجمه :   ت

گناهان مي رتكب  ست كه م رفته ني اني پذي وبه كس دند ) و به ت گر
ه نمي وب مبادرت به ت انجام آنها  ش ندنبال  وي ده خ ايند و بر كر م

شيمان نمي ان فرا ميپ از آن ه مرگ يكي  اه ك دند ( تا آن گ رسد و گر
وبه ميمي ك ت اين ويد : هم  ويش را اعلام ميگ اني خ شيم دارم ( . كنم ) و پ

ست كه بر كفر مي ه ني رفت اني پذي وبه كس مچنين ت رند ) و ه مي
رك مي انه ت افر اينان و هم جهان را ك ويند ( . هم براي  اب گ عذ آنان 

ده هيّه دي اكي را ت دن  ايم .در
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دنَْ عتَْ ده« : أَ دهآماده كر  ايم .ايم . فراهم آور

 
ره نساء آيه    19سو

 متن آيه : 
عْضُلُوهُنَّ   لنِّسَاء كَرْهاً وَلَا تَ واْ ا رثُِ مْ أَن تَ لكَُ واْ لَا يَحِلُّ  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

هبَُ مُّبَيِّنةٍَ لتِذَْ شةٍَ  احِ نَ بفَِ لاَّ أَن يَأْتيِ مُوهُنَّ إِ ضِ مَا آتَيتُْ واْ ببَِعْ
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ويََجْعَلَ اللّهُ  اً  شيَئْ رَهُواْ  هتُْمُوهُنَّ فَعَسَى أَن تكَْ ن كَرِ وَعَاشِرُوهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ فإَِ
راً  راً كَثيِ هِ خيَْ  فيِ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  شما درست نيست كه زنان را ) ايد ! براي اي كس
اج  ازدو ايت ، به  ريّه و رض ايشان را بدون مه ريد ) و  لائي ( به ارث ب مچون كا ه

مي ريد ، و ( حال آن كه آنان چنين كاري را ن دند و وادار خود در آو سن پ
دان مي ايشان ب سيله )  ن و دي هيد تا ب ان را تحت فشار قرار ند دند . و آن گر

ازرا وادار به چشم وشي  از آنچه را  پ رخي  ريّه كنيد و ( ب متي از مه قس
ده شان دا دي وز و كه ب ان ) با نش اين كه آن ريد . مگر  اچنگ آ د فر اي

اين صورت  د ) كه در  ون شكاري ش اه آ گن دچار  ءخلق و فسق و فجور (  سو
از مي متي  هنگام طلاق قس د ، يا به  ري كني گي سخت انيد بر آنان  تو

ريد ( . و با زن ازپس گي ريّه را ب گفتار و در مه ه ) در  ست اي ن خود به طور ش ا
شتيد )  اتي ( كراهت دا ان ) به جه از آن د ، و اگر هم  كردار ( معاشرت كني
از  را كه چه بسا  ريد ( زي گي ائي ن ميم به جد اب نكنيد و زود تص شت

ي قرار بدهد . وبي فراوان وند در آن خير و خ ايد و خدا دتان بي  چيزي ب
 

ضيحات :  و  ت
وا»  رثُِ سآَءَ  أَن تَ لنِّ ونه كه در « : ا ريد ) همان گ ن را به ارث بب اين كه زنا

ونه كه آنان را به  دين گ ريد ) ب از زنان ارث بب اج داشت ( .  ليّت رو جاه
ريد تا  اه دا ش خود نگ اني در پي اطر ثروت و اموالشان همچون زنداني خ

ريد ( .  شان را به ارث بب ائي انه . حال نساء ا« : كَرْهاً » دار سند اپ ست و به ن
اين قيد براي تقبيح اعمال مردان است رَهات است .  عني كارِهات يا مكُْ ؛  م

ايد .  شمار ني ميان باشد ، چنين عملي حرام ب اين كه اگر رضايت در  ه  لا » ن
عْضُلُوهُنَّ  ن را تحت فشار قرار « : تَ ريد . آنا از ندا اج ب ازدو از  ان را  زن

اين فعل د .  شتن نكني وي اني خ هيد و زند د ده و مي ن منصوب بو اند  تو
رثُِوا » عطف بر  مجزوم به حساب آيد . « تَ اشد ، و يا  مُّبَيِّنةٍَ » ب شةٍَ  احِ فَ

وز .«  شكار همچون زنا و نش اه آ گن  ، 
 

ره نساء آيه    20سو
 متن آيه : 

مْ إِحْدَاهُنَّ قنِطَاراً  وآَتَيتُْ وجٍْ  مَّكَانَ زَ وجٍْ  دَالَ زَ ستْبِْ مُ ا دتُّ  فَلَا وإَِنْ أَرَ
اً  مُّبيِن ماً  وإَثِْ اناً  هتَْ ونَهُ بُ اً أَتأَْخذُُ شيَئْ منِْهُ  واْ   تأَْخذُُ

 
رجمه :   ت

د ، هر چند مال  گزيني ستيد همسري را به جاي همسري بر و اگر خوا
ست كه  شيد ، براي شما درست ني ا ده ب از آنان كر اني هم مهر يكي  فراو

ه ا با ب ريد . آي افت دا ري از آن مال د شكار ، آن را چيزي  اه آ گن تان و 
افت مي ري سزد ؟ ! ( .د ن كاري  منان را چني مؤ ريد ؟ !  ) مگر   دا

 
ضيحات :  و  ت

دَال»  سْتبِْ ردن . عوض« :  إِ ابجا ك ه « : قنِطَاراً » كردن . ج ريّ مال فراوان . مراد مه
اد است .  اناً » زي هتَْ هتان .« : بُ اه ظلم . به بطالت . با توسّل به ب  از ر

رفته عنوان وصف به كار  ه  رند و ب ماً ( مصد اناً وَ إثِْ هتَْ اژه ) بُ اند و حال و
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ونَهُ ( مي مير ) و ( در ) تأَْخذُُ ر چنين است : ض دي شند و تق با
ميِنَ .  اثِ نَ وَ ءَ ونَهُ بَاهِتيِ اً » أَتأَْخذُُ شكار .« : مُبِين  روشن و آ

 
ره نساء آيه    21سو

 متن آيه : 
اقاً وَكيَْفَ تأَْ  مِّيثَ منِكُم  نَ  وأََخذَْ ضٍ  مْ إِلَى بَعْ عْضكُُ وقََدْ أفَْضَى بَ هُ  ونَ خذُُ

ليِظاً   غَ
 

رجمه :   ت
ريد ؟ و حال آن كه با  گي ازپس ب سزاوار شما است كه ( آن را ب ونه )  و چگ

شته ش دا ميز ديگر آ دهيك دا كر اطّلاع پي ديگري  ايد و ايد و هر يك بر عورت 
اين ( زن از  شته  گذ رفته)  از شما گ اج (  ازدو هنگام  حكمي )  اند ان پيمان م

ده است ( . وئي را حلال نمو ابر آن ، امر زناش وند بر  ) و خدا
 

ضيحات :  و  ت
ضٍ »  مْ إِلي بَعْ عْضكُُ ا بَ ضيَ ده« : أفَْ مو ش ن ميز ديگر آ از هم با يك ايد . 

رفته ليِظاً » ايد . كام گ اقاً غَ ستوار ، كه نگاه« : ميِثَ داري زنان پيمان ا
ره  سته است ) نگا : بق اي ونه ب ه گ ايشان ب اكردن  ا ره سته ي اي ه صورت ش ب

/ 229 . ) 
 

ره نساء آيه    22سو
 متن آيه : 

شةًَ   هُ كَانَ فَاحِ لنِّسَاء إِلاَّ مَا قَدْ سَلَفَ إنَِّ اؤكُُم مِّنَ ا وَلَا تنَكِحُواْ مَا نَكَحَ آبَ
لًا  سبَيِ اً وَسَاء  مَقتْ  وَ

 
رجمه   : ت

ده اج كر دو از ازدواج نكنيد كه پدران شما با آنان  اني  اند . چرا و با زن
ده  ض بو مبغو ش خدا و مردم (  شتي است و ) در پي سيار ز اين كار ، عمل ب كه 

ستي است سيار نادر ش ب ليّت  و رو شته است ) و در زمان جاه گذ ؛ مگر آنچه 
عفو خدا قرار مي ده است كه مورد  و رد ( .ب  گي

 
ا ضيح و  ت : ت

شةٌَ » گذشت . « : سَلَفَ »  سند . « : فَاحِ اپ سيار زشت و ن « : مَقتْاً » كار ب
ونه كه  رفته است ، همان گ اينجا مصدر به جاي وصف به كار  ديد . در  خشم ش

دٌ عَدْلٌ . مي ويند : زيَْ مييز است .« : سبَيِلًا » گ  ت
 

ره نساء آيه    23سو
 متن آيه : 

ليَكُْ  اتُ حُرِّمَتْ عَ وبَنََ مْ  لاتَكُُ وخََا اتُكُمْ  مْ وَعَمَّ اتكُُ وَ مْ وأََخَ اتكُُ وبَنََ مْ  مْ أُمَّهَاتكُُ
عةَِ  رَّضَا اتكُُم مِّنَ ال وأََخَوَ مْ  عنْكَُ رْضَ لاَّتِي أَ مُ ال اتكُُ وأَُمَّهَ الُأخْتِ  اتُ  وبَنََ الأخَِ 

ركُِم  حجُُو ي فِي  لاَّتِ مُ ال ائِبكُُ ربََ مْ وَ سَآئكُِ اتُ نِ لاَّتِي وأَُمَّهَ مُ ال سَآئكُِ مِّن نِّ
لائَِلُ  مْ وَحَ ليَكُْ م بِهِنَّ فَلَا جنَُاحَ عَ دخََلتُْ ونُواْ  ن لَّمْ تكَُ لتُْم بِهِنَّ فإَِ دخََ
نِ إَلاَّ مَا قَدْ  الُأخْتيَْ نَ  ن تَجْمَعُواْ بيَْ وأََ مْ  لابَكُِ نَ مِنْ أَصْ لَّذيِ مُ ا ائكُِ أَبنَْ

وراً  حيِماً سَلَفَ إِنَّ اللّهَ كَانَ غفَُ  رَّ
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رجمه :   ت

انتان ،  دختر ان ،  انت اج با مادر ده است ازدو وند بر شما حرام نمو خدا
انتان ، عمّه ان ، خالهخواهر انتان ، هايت رزادگ انتان ، خواه رزادگ ن ، براد ايتا ه

ده شير دا اني كه به شما  انتان ، مادر عيتان ، مادران همسر اند ، خواهران رضا
از مر ان  انت ش دختران همسر ايت شما پرور ديگر كه تحت كفالت و رع دان 

ستر شده مب انشان ه افته و با مادر ر ي ست مب انشان ه ايد ، ولي اگر با مادر
ست ،  اني ( بر شما ني دختر اج با چنين  ازدو اهي ) در  شيد ، گن ده با ش ن
اين كه ( دو خواهر را با هم جمع  لاخره  لبي خود ، و ) با همسران پسران ص

ش گذ ه  ريد ، مگر آنچ و ن دو خواهر ، قلم آ از آ ته است ) كه با ترك يكي 
ده خواهد شد ( .  شي ده است ، ك ليّت واقع ش اين كار كه در زمان جاه عفو بر 

ده مي دي ا شته را ن گذ ده است ) و  رزن وند بسي آم گمان خدا گيرد ، و ( بي
وضع مي ايتان  ربان است ) و در آنچه بر  دارد ( .كند حال شما را مراعات ميمه

 
ضيح و  ات : ت

مْ »  ربيت« : ربََآئِبكُُ ربيبة ، ت انتان جمع  افتگان . مراد دختران همسر ي
ديگر است .  ركُِمْ » از شوهران  حجُُو لاتِّي فِي  ا « : أَل لباً ب ان كه غا آن

انشان تحت رعايت و كفالت شما قرار مي اني مادر دختر رند ، والّا چنين  گي
لقاً حرام مي الت و رعمط د ، چه تحت كف شند و چه زير باشن ا انسان ب ايت 

وند .  ده ش ديگران پرور اقبت  ش . « : حجُُور » نظر و تحت مر حجر ، آغو جمع 
ش است .  ايت و پرور لةَ ، همسران . « :  حَلآئِل» مراد رع لي لَّذيِنَ مِنْ » جمع حَ أَ

مْ  لابكُِ صْ انتان .« : أَ اندگ لبي شما ؛ نه پسر خو  پسران ص
 

ره نساء آيه    24سو
 ه : متن آي

لكَُم مَّا   وأَُحِلَّ  مْ  ابَ اللّهِ عَلَيكُْ مْ كتَِ انكُُ مَ لكََتْ أيَْ سَاء إِلاَّ مَا مَ لنِّ اتُ مِنَ ا صنََ وَالْمُحْ
حيِنَ فَمَا  افِ رَ مُسَ صنِيِنَ غيَْ مْوَالكُِم مُّحْ واْ بأَِ لكُِمْ أَن تَبْتغَُ وَرَاء ذَ

وهُنَّ أُجُورَ منِْهُنَّ فَآتُ عتُْم بِهِ  متَْ ستَْ مَا ا مْ فيِ ليَكُْ احَ عَ ريِضةًَ وَلَا جنَُ هُنَّ فَ
حَكيِماً  ليِماً  ريِضةَِ إِنَّ اللّهَ كَانَ عَ لفَْ م بِهِ مِن بَعْدِ ا ضَيتُْ ا رَ  تَ

 
رجمه :   ت

ده ان را در جنگ و زنان شوهردار ) بر شما حرام ش اني كه ) آن اند ( مگر زن
شيد ، ك ده با ر سير ك افران ( ا انان با ك اين صورت نكاح ديني مسلم ه ) در 

لغو مي افرشان با اسارت  ايشان ، ( شوهران ك ده شدن رحم  از زدو گردد و بعد 
اي شما حلال مي ر ده است ) پس ب ان اجب گرد اين را خدا بر شما و شند .  ا ب

ريد ( .  انيد و آن را مراعات دا ده است حرام بد آنچه را كه او بر شما حرام نمو
ديگر اج با زنان  ازدو اي شما  ر مؤمن حرام ب عني جز زنان  اينان ) ي ي جز 

شته است و مي ويا ( حلال گ اني را ج اه شرعي ( زن از ر انيد با اموال خود )  تو
رتان زنا و  منظو اج كنيد ) بدان شرط كه  ازدو ايشان  ويد و با  ش

شيد . پس اگر با دوست ا شتندار ب وي ا خ از زن اكدامن و  ازي نباشد و ( پ ب
ديد و  اج كر دو از از زنان  ي  ريّه او را ) زن د كه مه اي رفتيد ، ب از او كام گ

اين  ازيد ، و  رد مقرّر است بدون كم و كاست و در موعد خود ( بپ چنان كه 
گناهي بر شما  ه ،  عيين مهريّ از ت ات الهي ( است . و بعد  اجب از و اجبي )  و

ان خود بر آن توافق مي ست در آنچه مي اين كه همسر ني لًا  ائيد ) مث نم
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رغبت از رضا و  ا  ه خود چشم ب از مهريّ پوشي كند و يا شوهر مقداري 
وند )  گمان خدا ايد ( . بي ريّه بيفز ازه مه اند مقداري بر  انه  اق شت م
وضع  حكامي كه براي آنان  سته بر مصالح بندگان خود ( آگاه ) و در ا و پي

ده ) و ميمي و حكيم ب ايد (   باشد ( .نم
 

ضيحات :  و  ت
ات»  صنََ ن شوهردار .« :  مُحْ مْ »  زنا انكُُ مَ لكََتْ أيَْ اني كه در « : مَا مَ افر ان ك زن

سير مي انشان ا ديني بدون شوهر ميجنگ  وند و حامله ن ا ش شند . امّا اگر ب با
ايشان مي حباله نكاح  وند ، در  سير ش انشان ا د . شوهر انن ابَ الِله » م « : كتَِ

لَ دير چنين است : كتََبَ الُله عَ وفي است و تق حذ مطلق فعل م مْ مفعول  يكُْ
افه مصدر به  ضَةً . اض ريِ رَضَهُ فَ اباً ، وَ فَ اتِ كتِ مَذكُْورَ هذهِِ الْمُحَرَّمَاتِ الْ ريمَ  حْ تَ

مفعولٌ ابَ ( را  رخي ) كتِ مُوا ( فاعل خود است . ب لزَْ انند ) إِ وفي م حذ به فعل م
ابَ الِله . مي لزَْمُوا كتَِ عني : إِ انند ؛ ي وا » د وي« : أَن تَبْتغَُ ويا ش د . تا ج

صنِيِنَ » له است . مفعولٌ انشان . « : مُحْ عفّت خود و همسر مني و  اكدا لبان پ طا
وا ( است .  مير ) و ( در فعل ) تَبْتغَُ حيِنَ » حال ض افِ رَ مُسَ دوري « : غيَْ

مير ) و ( است .  از زنا . حال دوم ض ويندگان  مْ » ج عتُْ متَْ ستَْ اني كه « : مَا ا زن
د .  رفتي ريّه است . « : جُور أُ» از آنان كام گ اجر ، مراد مه ريِضةًَ » جمع  « : فَ

اجب . حال است .  اح» و اه .« :  جنَُ  گن
 

ره نساء آيه    25سو
 متن آيه : 

لكََتْ   اتِ فَمِن مِّا مَ منَِ مؤُْ اتِ الْ صنََ مْ طَوْلًا أَن يَنكِحَ الْمُحْ ستَْطِعْ مِنكُ وَمَن لَّمْ يَ
اتكُِ انكُُم مِّن فتَيََ مَ عْضكُُم مِّن أيَْ مْ بَ انكُِ مَ اتِ وَاللّهُ أَعْلَمُ بِإيِ منَِ مؤُْ مُ الْ

اتٍ غيَْرَ  صنََ لْمَعْرُوفِ مُحْ وهُنَّ أُجُورَهُنَّ بِا وآَتُ نِ أَهْلِهِنَّ  انكِحُوهُنَّ بِإذِْ ضٍ فَ بَعْ
شةٍَ  احِ نَ بفَِ نْ أَتيَْ ا أُحْصِنَّ فإَِ متَُّخِذَاتِ أخَْدَانٍ فإَذَِ اتٍ وَلَا  افِحَ ليَْهِنَّ مُسَ فَعَ

رُواْ  صبِْ وأََن تَ مْ  عنََتَ مِنكُْ كَ لِمَنْ خَشِيَ الْ ابِ ذَلِ عذََ اتِ مِنَ الْ صْفُ مَا عَلَى الْمُحْصنََ نِ
حيِمٌ  لَّكُمْ وَاللّهُ غفَُورٌ رَّ رٌ   خيَْ

 
رجمه :   ت

اج كند ،  ازدو من  مؤ ده  ان آزا انست با زن از شما نتو و اگر كسي 
منمي مؤ اند با كنيزان  ايمان شما تو از  اه  وند آگ ايد . خدا اج نم ازدو ي 

رخي  رپيچي نكنيد ، چرا كه ( ب مؤمن س ا كنيزان  اج ب ازدو از  است .  ) 
دين يكسان مي ابر  ر ايشان در ب ستيد ) و شما و  رخي ه لذا از ب شيد ( ،  با

ا و  ايشان را زيب ه  ريّ ده و مه اج كر ازدو ايشان  ان با  حبان آن ازه صا اج ا  ب
ابر عر ده و بر دي سن اني پ د . كنيز ف و عادت ) به تمام و كمال ( بپردازي

اني )  ست شند و براي خود دو اكدامن با عفّت و پ ه با  گزينيد ك را بر
ايشان زنا سر زد ،  از  اج ،  ازدو د . اگر پس از  گزينن رن امشروع ( ب ن
انه (  ازي اه ت عني : پنج ده ) ي ا وبت زنان آز عق صف  ايشان ن وبت  عق

هنگ اج با كنيزان به  ازدو از شما آزاد است .  ام عدم قدرت براي كسي 
دچار شود كه  شته باشد ) و بترسد به مشقتّي  از فساد دا است كه ترس 
ن  اج با كنيزا از ازدو رزيد ) و  ي و ائ شكيب منتهي گردد ( . و اگر  ه زنا  ب
هتر است .  ريد ( براي شما ب عفّت خود را مراعات دا انيد  و خودداري كنيد و بت

مغفرت و مر وند داراي   حمت فراوان است .و خدا
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ضيحات :  و  ت
عنوي . « : طَوْلًا »  ائي و بضاعت . قدرت مادي و م ات» دار اة ، « :  فتَيََ جمع فتَ

وجوان . مراد كنيزان است .  عْضٍ » دختران ن عْضكُُم مِّن بَ از « : بَ رخي  ب
اني مي ايم ستيد و همگان برادران و خواهران  رخي ه حجرات / ب د ) نگا :  باشي

وبه / ،  10 ات( . »  71ت صنََ اكدامن . حال است . « :  مُحْ عفيف و پ رَ » زنان  غيَْ
افِحَات اكدامن . حال دوم بشمار است . « :  مُسَ عفيف و پ جمع « :  أخَْدَان» زنان 

شكار يا نهان  ه آ ا مردي كه به گون ستان زن ي رفيقه . دو رفيق و  خِدْن ، 
گيرد .  انجام  امشروع  ا آنان معاشرت ن ده « : أُحْصِنَّ » ب رآور اج د ازدو ه  ب

دند .   فساد و تباهي . فسق و فجور .« :  عنََت» ش
 

ره نساء آيه    26سو
 متن آيه : 

مْ   ليَكُْ وبَ عَ ويَتَُ لِكُمْ  لَّذيِنَ مِن قبَْ سنَُنَ ا ديِكَُمْ  ويََهْ لكَُمْ  نَ  ليُِبيَِّ دُ اللّهُ  ريِ يُ
حَكيِمٌ  ليِمٌ   وَاللّهُ عَ

 
رجمه :   ت

وند مي ايتان روشن كند و شما را خدا دين و مصالح امور را ( بر انين  خواهد ) قو
از شما  ش  هنمود كند كه پي مبران و صالحان ( ر اني ) از پيغ اه كس ه ر ب

ده و شين ( شما را بپذيرد ، و ب ريهاي پي ا هك لغزشها و بز وبه )  اند ، و ت
ا ايت انيني را بر از احوال بندگان است و قو اه )  وند آگ وضع ميخدا ايد ن  نم

حكام  حكمت ، ا ابر  حكيم است ) و بر عت شما را در بر دارد ( و  منف كه مصلحت و 
ريعت را صادر مي ايد ( .ش  نم

 
ضيحات :  و  ت

ريقه .« :  سنَُن»  ش . ط سنّت ، رو  جمع 
 

ره نساء آيه    27سو
 متن آيه : 

لَّ  ريِدُ ا ويَُ مْ  ليَكُْ وبَ عَ ريِدُ أَن يتَُ لُواْ وَاللّهُ يُ ميِ اتِ أَن تَ عُونَ الشَّهَوَ ذيِنَ يَتَّبِ
عَظيِماً   ميَْلًا 

 
رجمه :   ت

وند مي ديد خدا دت برگر عبا رد ) و به سوي طاعت و  وبه شما را بپذي خواهد ت
اه  دنبال شهوات ر اني كه به  ديد ( و كس اكيزه گر گناهان پاك و پ از لوث  و 

ويد و افتند ، ميمي از حق دور ش د كه )  از خواهن ائيد و  اطل بگر به سوي ب
ويد ( . ايشان ش ديد ) تا همچون  حرف گر اه راست ( خيلي من  ر

 
ضيحات :  و  ت

ميِلُوا »  ديد .« : أَن تَ اين كه دور گر ويد .  منحرف ش  اين كه 
 

ره نساء آيه    28سو
 متن آيه : 

عيِفاً   سَانُ ضَ الإنِ لِقَ  وخَُ عنَكُمْ  ريِدُ اللّهُ أَن يُخفَِّفَ   يُ
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رجمه :   ت
وند مي ده ( كار را بر شما آسان كند ) چرا خدا حكام سهل و سا وضع ا ا  خواهد ) ب

انسان كه او مي وان است ( و  ات ميال خود ن ابر غرائز و ا سان در بر اند كه ان د
مقاومت ندارد ( . اب  ش به زنان ت ده است ) و در امر گراي ده ش ري عيف آف  ض

 
ضيحات :  و  ت

عيِفاً »   ال است .ح« : ضَ
 

ره نساء آيه    29سو
 متن آيه : 

ونَ   اطِلِ إِلاَّ أَن تكَُ لبَْ مْ بِا مْ بَيْنكَُ لُواْ أَمْوَالكَُ واْ لَا تأَكُْ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
حيِماً  مْ رَ سكَُمْ إِنَّ اللّهَ كَانَ بكُِ لُواْ أنَفُ مِّنكُمْ وَلَا تَقتُْ ضٍ  رةًَ عَن تَرَا ا  تِجَ

 
رجمه :   ت

ده مان آور اي اني كه  از راههاي  ايداي كس عني  ديگر را به ناحق ) ي ! اموال هم
ريد مگر  ربا ، قمار ، و . . . ( نخو انت ، غصب ،  دزدي ، خي مچون :  امشروعي ه ن
از  دي باشد كه  ريق ( داد و ست ديگران از ط اين كه ) تصرّف شما در اموال 

گيرد ، و خو رچشمه ب اطني دو طرف ( س ايت ) ب مكنيد و خون رض شي  دك
ربان  سبت به شما مه سته ( ن وند ) پيو د . بيگمان خدا ريزي ديگر را ن هم

ده ) و خواهد بود ( . و  ب
 

ضيحات :  و  ت
اطِلِ »  لبَْ اه نامشروع . « : بِا از ر احق .  رةًَ عَن تَرَاضٍ » به ن ونَ تِجَا إِلّا أَن تكَُ

ا« :  رض رتي باشد كه با  اه تجا از ر اين كه اموال  يت انجام پذيرد . در مگر 
ليكن و مگر است . اسم )  عني  لّا به م منقطع است . حرف إِ ستثني  اينجا م

ونَ (  ) هِيَ ( و به ) اموال ( برمي رةَ ( گردد . اسم ) تكَُونَ ( ميتكَُ لتجَِّا اند ) ا و ت
دير چنين مي حذوف باشد . تق رةٍَم ونَ ا لأمْوَالُ أَمْوَالَ تجَِا .  شود : إِلّا أَن تكَُ

رةًَ .  رةَُ تِجَا لتجَِّا ا : إِلّا أَن تكَُونَ ا مْ » ي سكَُ لُوا أنَفُ دكشي « : لا تَقتُْ خو
ازيد . ميند لاكت  شتن را به ه وي لفت اوامر خدا خ مخا د . با   نكني

 
ره نساء آيه    30سو

 متن آيه : 
وكََ  ليِهِ نَاراً  صْ وظَُلْماً فَسَوْفَ نُ اً  عَلْ ذَلِكَ عُدْوَان سيِراً وَمَن يفَْ  انَ ذَلِكَ عَلَى اللّهِ يَ
 

رجمه :   ت
ديگران  احق اموال  شي يا خوردن به ن عني خودك ري ) ي و كسي كه چنين كا

ش دوزخ مي رتكب شود ، او را با آت انه م مگر انه و ست وزگر انيم ( را تجا وز س
اين ) عمل هم ( براي خدا آسان است .  ، و 

 
ضيحات :  و  ت

اناً »  وزگ« : عُدْو انه . تجا رند و « : ظُلْماً » ر اناً وَ ظُلْماً ( مصد انه .  ) عُدْوَ مگر ست
ده اقع ش دِّياً وَ ظالِماً . حال و متَُعَ دير چنين است :  سيِراً » اند و تق « : يَ

سان .  آ
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ره نساء آيه    31سو
 متن آيه : 

سَ  مْ  رْ عَنكُ عنَْهُ نُكفَِّ وْنَ  هَ رَ مَا تنُْ واْ كَبَآئِ جْتَنبُِ مْ إِن تَ اتكُِ يِّئَ
ماً  ريِ دخَْلًا كَ لكُْم مُّ دخِْ  ونَُ

 
رجمه :   ت

ره گناهان كبي از  دهاگر  هي ش از آن ن د كه  هيزي گناهان اي بپر ايد ، 
از شما مي ا فضل و رحمت خود (  ره شما را ) ب ائيم و ) به شرط صغي زد

دي )  من رزش اه ا ايگ ر ( شما را به ج صغائ ائر و عدم اصرار بر  از كب ستغفار  ا
رين است ( وارد مي انيم .كه بهشت ب  گرد

 
ضيحات :  و  ت

رَ »  دي « : كَبَآئِ دي ديد ش ابر آنها ته اني كه در بر گناه گناهان بزرگ . 
از قراردادن براي خدا ،  انب از قبيل :  ده است .  عيّن ش ده يا حدّي م م آ
عقوق  اخواري ، زنا ، تهمت زنا ،  رب قتل ، سحر و جادو ، خوردن مال يتيم ، 

از جهاد . وا دين ، شهادت دروغ و ناروا ، فرار  دخَْلًا » ل مأوي . اسم « : مُ منزل و 
افعال است . اب   مكان ب

 
ره نساء آيه    32سو

 متن آيه : 
واْ   سبَُ اكتَْ صيِبٌ مِّمَّا  رِّجَالِ نَ ضٍ لِّل عْضكَُمْ عَلَى بَعْ وْاْ مَا فَضَّلَ اللّهُ بِهِ بَ منََّ وَلَا تتََ

لنِّسَاء  لُواْ اللّهَ مِن فَضْلِهِ إِنَّ اللّهَ كَانَ بكُِلِّ شَيْءٍ وَلِ سأَْ نَ وَا سبَْ اكتَْ صيِبٌ مِّمَّا  نَ
ليِماً   عَ

 
رجمه :   ت

عطاي ( آن بر  ا ) ا از شما را ب رخي  وند ب وي چيزي نكنيد كه خدا رز آ
از چيزها بر زنان ، و  عضي  ده است ) و مردان را در ب ري دا رت ديگر ب رخي  ب

ان را د ده است ( . زن دي ده و مرحمت روا  لت دا ضي عضي از چيزها بر مردان ف ر ب
اچنگ مي از آنچه فر رند  صيبي دا صيبي مردان ن ان ) هم ( ن رند و زن آو

ه دست مي از آنچه ب رند  شتي دا از زنان و مردان داراي سر رند ) و هر يك  آو
اخور حال خود مي وقي فر حق انهو  شب ش  ش و كوش س با تلا شند . پ وزي با ر

وند ) رح وئيد ( و طلب فضل او كنيد . بيگمان خدا ركت خداي را بج مت و ب
ده است  شي ده ) و به هر نوعي ، چيزي بخ از هر چيزي بو اه  كاملًا ( آگ

سته اي ده است ( .كه ش و ش ب  ا
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره نساء آيه    33سو

 متن آيه : 
لنَْا مَوَالِيَ مِمَّا تَرَكَ الْ  لكُِلٍّ جَعَ مْ وَ انكُُ مَ دَتْ أيَْ لَّذيِنَ عقََ ونَ وَا ربَُ وَالِدَانِ وَالأقَْ

هيِداً  مْ إِنَّ اللّهَ كَانَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَ هُ صِيبَ وهُمْ نَ  فَآتُ
 

رجمه :   ت
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اث پدر و  مير از  ا  ديم ت عيين كر اني ت رث از مردان و زنان ( وا براي هر يك ) 
ركه وند ) و بر ت رخوردار ش ديكان ب ابند ( و به  مادر و نز ستيلاء ي ايشان ا

سته وئي ( ب اش ان پيمان ) زن اني كه با آن ايشان را به كس ايد ) و 
رفته ذي ه تمام و كمال ( شوهري يا همسري پ ره خودشان را ) ب ه ايد ( ب

اقب  اظر ) و مر ر هر چيزي حاضر و ن د كه ( بيگمان خدا ب اني هيد ) و بد د ب
ده است ) و مي و اشرفتار و كردار شما ( ب  د ( .ب

 
ضيحات :  و  ت

اينجا مراد وُرّاث است كه حق « :  مَوَالِي»  روان . در  ستان . پي رپر جمع مَوْلي ، س
رند .  ستيلاء بر آن را دا ه و ا رك افت ت ري حقاق د ست عني ا لايت ي « : مِمَّا » و

مْ » از آنچه . بر آنچه .  انكُُ مَ دَتْ أيَْ عقََ لَّذيِنَ  مراد شوهران يا « : أ
دان و هميا همهمسران و  انان ميسوگن مين ، « :  ايَْمَان» باشد . پيم جمع ي

ده دست راست خود را به هم  هنگام معاه قَسَم . دست راست . زيرا كه به 
انجام كاري هممي دند و بر  گند و همدا دند . پيمان ميسو هيِداً » ش مطّلع « : شَ

اظر . اه . حاضر و ن  و آگ
 

ره نساء آيه    34سو
 :  متن آيه

واْ مِنْ   مَا أنَفقَُ ضٍ وبَِ عْضَهُمْ عَلَى بَعْ سَاء بِمَا فَضَّلَ اللّهُ بَ رِّجَالُ قَوَّامُونَ عَلَى النِّ ال
افُونَ  لاَّتِي تَخَ حفَظَِ اللّهُ وَال لْغيَْبِ بِمَا  اتٌ لِّ افِظَ اتٌ حَ انتَِ وَالِهِمْ فَالصَّالِحَاتُ قَ مْ أَ

هجُْرُ عظُِوهُنَّ وَا وزَهُنَّ فَ شُ مْ فَلَا نُ عنْكَُ نْ أَطَ ربُِوهُنَّ فإَِ اضْ اجِعِ وَ وهُنَّ فِي الْمَضَ
راً  ليِّاً كَبيِ لًا إِنَّ اللّهَ كَانَ عَ سبَيِ ليَْهِنَّ  واْ عَ  تَبغُْ

 
رجمه :   ت

رند و  هبري دا ده ، حق ر انوا وچك خ ستند ) و در جامعه ك رپر مردان بر زنان س
ايشان است ( ده  ان بر عه ايت زن انت و رع وند ) براي  صي اطر كه خدا بدان خ

ده  شي ائي بخ ه ري رت ات ب صف از  رخي  اجتماع ، مردان را بر زنان در ب نظام 
اطر كه )  ده است ، و نيز بدان خ ضيلت دا عضي ف ر ب عضي را ب است و ( ب

رنج مي شند و پول به دست ميمعمولًا مردان  رند و ( از اموال خود ) براي ك آو
رج مي ده ( خ انوا اخ ستند كه كنند . پس زن ي ه ان ن صالحه آن

از  شتن را  وي ده ) و خ ستور شوهران خود ( بو انبردار ) اوامر خدا و مطيع د فرم
وئي ( را  وظ ( و اَسرار ) زناش حف ر م از تبذي ا به دور و اموال شوهران را  زن

اه مي گ ده است .  ) زنان ن ستور دا حفظ ) آنها ( د وند به  رند ؛ چرا كه خدا دا
ليكن دند و ش  صالح چنين بو رك د كه س اني هستن زنان ناصالح آن

ريد ، مي شان بيم دا رپيچي اي ركشي و س از س ي را كه  ان شند ( و زن با
ان  ستري با آن مب از ه مؤثّر واقع نشد (  هيد و ) اگر  رزشان د اند د و  پن
وئيد . و  سخن نگ ايشان  ش را جدا كنيد ) و با  وي ستر خ خودداري كنيد و ب

مؤثّر واقع نشد و راهي  از هم  ه اگر ب ان را ) تنبي جز شدّت عمل نبود ( آن
دند )  اطاعت كر از شما  سبي ( بزنيد . پس اگر  ا كنيد و كتك من

رتيب تنبيه سه اين ت ويد و جز  اخفّ به اشدّ نر از  د و  انه را مراعات داري گ
انيد كه (  وئيد و بد وئيد ) و نپ ايشان نج ه (  ( راهي براي ) تنبي

رتبه و بزرگ است ) دم لن وند ب گمان خدا اذيّت  بي از حدّ  ش  ايشان را بي و اگر 
از شما مي انتقام آنان را   گيرد ( .و آزار كنيد ، 
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ضيحات :  و  ت
ائِم است و كسي را مي« : قَوَّامُونَ »  لغه ق مبا صيغه  ويند كه جمع قَوّام ،  گ

انه ايشان شب اه مصالح  سته در ر ام كند و پيو ده قي انوا وز به كار و بار خ ر
ش باشد . سر گزار . در تلا مت رست خد اتٌ » پ انتَِ » خاشعان . مطيعان . « : قَ

لْغيَْبِ  اتٌ لِّ افظَِ از « : حَ از نگهداران . مراد از غيب هر آن چيزي است كه  ر
ده شوهر به دور مي از قبيل : ناموس و اولاد و اموال . آنچه در خلوت دي اند ،  م

حفَظَِ الُله » گذرد . ميان زن و شوهر مي س« : بِمَا  حفظ به  دين  بب فرمان خدا ب
ده  اطر كه خدا فرمان دا ده است . بدان خ حفظ فرمو وند اَسرار را  . چنان كه خدا

ايشان در جامعه مراعات شود .  حقوق  ان ظلم و جور نشود و  ره زن ربا » است كه د
وز  شُ رپيچي . « : نُ ركشي و س ش . « :  مضََاجِع» س ستر ، فِرا مَضجَْع ، بِ » جمع 

وا  ويد .:  «فَلا تَبغُْ ش ستار ن هيد . خوا وا  نخ
 

ره نساء آيه    35سو
 متن آيه : 

حكََماً مِّنْ أَهْلِهِ وَحكََماً مِّنْ أَهْلِهَا إِن   عثَُواْ  ابْ هِمَا فَ اقَ بَينِْ شقَِ مْ  وإَِنْ خِفتُْ
ليِماً خَبِيراً  هُمَا إِنَّ اللّهَ كَانَ عَ وفَِّقِ اللّهُ بَينَْ دَا إِصْلَاحاً يُ ريِ  يُ

 
رجمه :   ت

اين كار باعث (  ديد ) كه  سي اد و ( تر افت لافي  اخت ميان زن و شوهر  و اگر ) 
ده همسر )  انوا ده شوهر ، و داوري از خ وا ان از خ ميان آنان شود ، داوري  ائي  جد
اين دو داور  د . اگر  ستي لاف ( بفر رجوع اخت رفع و  اي  ر اب كنيد و ب انتخ

وند آن دو را ) ك شند ، خدا اي اصلاح با وي از دو كار : ج ده و در يكي  مك نمو
وفّق  لانه ( م عقو ائي زيبا و م انه ، يا جد سند اپ ش نيك و خد از س

از مي اه )  اطن مردمان و ( آگ ر ظاهر و ب مطّلع ) ب وند  اند . بيگمان خدا گرد
ات همگان ( است .  نيّ

 
ضيحات :  و  ت

ائي . « : شقَِاق »  لاف . جد وفَِّقِ » داور . « : حكََماً » اخت وفيق « : الُله يُ از ت مراد 
مفيد  ائي  اين كه در جد مجدّد است ، و يا  حبّت  لفت و م ش و ا از خدا در كار س

ه حال زن و شوهر .  وا » ب عثَُ ستيد .« : إبِْ ر  بف
 

ره نساء آيه    36سو
 متن آيه : 

وَ  اناً  ديَْنِ إِحْسَ الْوَالِ وبَِ اً  شَيئْ ركُِواْ بِهِ  عبُْدُواْ اللّهَ وَلَا تُشْ ربَْى وَا لقُْ بذِِي ا
ابْنِ  لجنَبِ وَ لْجنُُبِ وَالصَّاحِبِ بِا لجَْارِ ا ربَْى وَا لقُْ لجَْارِ ذِي ا اكيِنِ وَا امَى وَالْمَسَ ليْتََ وَا

الًا فخَُوراً  مخُتَْ مْ إِنَّ اللّهَ لَا يُحِبُّ مَن كَانَ  انكُُ مَ لكََتْ أيَْ سَّبيِلِ وَمَا مَ  ال
 

رجمه :   ت
عباد ريك ) تنها ( خدا را  هيچ چيزي را ش هيچ كس و (  ت كنيد و ) بس . و 

اندگان و  مان ، درم ويشان ، يتي مكنيد . و نيكي كنيد به پدر و مادر ، خ او 
سفر و در  انه ، همدمان ) در  ايگانِ بيگ وند ، همس ويشا ايگانِ خ بيچارگان ، همس

عيّ مكان م دي كه در شهر و  من از افران ) ني ني حضر ، و همراهان و همكاران ( ، مس
وند كسي را دوست  رند ( ، و بندگان و كنيزان . بيگمان خدا اقامت ندا

مي ستا باشد .ن دخواه و خود  دارد كه خو
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ضيحات :  و  ت

اناً »  سنُِوا ( است نيكي« : إِحْسَ حذوف ) أَحْ مطلق براي فعل م مفعول  كردن . 
رفته است .  ه كار  ا » و براي تأكيد ب رْبيَ لقُْ لجَْارِ ذِي ا ايه ه« : ا مس

ديك .  جنُُبِ » نز لجَْارِ الْ ه دور . « : ا اي انه . همس گ ايه بي لْجنُُب» همس « :  ا
انه . دور .  گ لْجنَبِ » بي اه . « : الصَّاحِبِ بِا مكار ، همر شين . ه من همدم . ه

سفر .  الًا » هم اژه ) « : مُختَْ از و افتعال  اب  ر . اسم فاعل ب متكبّ اه .  دخو خو
ستا .« : راً فَخُو» خيَُلاء ( است .  ش . خود رفرو  فخ

 
ره نساء آيه    37سو

 متن آيه : 
لِهِ   اهُمُ اللّهُ مِن فَضْ مُونَ مَا آتَ ويََكتُْ لبُْخْلِ  لنَّاسَ بِا مُرُونَ ا لَّذيِنَ يبَْخَلُونَ وَيأَْ ا

هيِناً  اباً مُّ عذََ ريِنَ  افِ لكَْ ا لِ دنَْ عتَْ  وأََ
 

رجمه :   ت
د كه خود بخل انين رزند و مردمان را نيز به بخل مي ) آنان ( كس و

هان ميمي ده است پن شان دا دي وند ب ي را كه خدا انند ، و نعمت رند و ) خو دا
ده مي ستفا ن ا از آ ه خودشان  رهن از آن به ديگران را  د و نه  مند كنن

اينان مي رند ،  وي دا سته سعي در كفران نعمت مادي و معن و ازند ، و پي س
اني كه انند كه ( ما براي كس د ايشان ( كفران نعمت مي ب كنند ) همچون 

ده ركنن عذاب خوا ده،  ده كر م .اي آما  اي
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دنَْ عتَْ ده« : أَ ده كر دهآما دي هيّه  ريِنَ » ايم . ايم . ت افِ « : كَ

هان دهپن دي ا شگان .كنندگان و ن رپي  انگاران نعمت . كف
 

ره نساء آيه    38سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ يُ  الآخِرِ وَمَن وَا ليَْوْمِ  منُِونَ بِاللّهِ وَلَا بِا لنَّاسِ وَلَا يؤُْ رئَِاء ا وَالَهُمْ  مْ ونَ أَ نفقُِ
ريِناً  ريِناً فَسَاء قِ شَّيْطَانُ لَهُ قَ نِ ال  يكَُ

 
رجمه :   ت

انه صرف مي اكار ري د كه اموال خود را  كنند و و ) آنان ( كسانين
انه مي اي دنم ايشخو شند ) تا مردم  ريف و بخ د و تع ان را ببينن

رند ،  ) چرا  اور دا رت ب مان و نه به آخ اي د ( و نه به خدا  جيدشان كنن م ت
ده است ( و هر  در بر اه ب از ر ايشان را  شيطان  ده و  شيطان پيروي كر از  كه 
شيطان  ده است و (  گزي شيطان همدم او باشد ) چه بد همدمي بر كه 

رين همدم است . دت  ب
 

ضيحات :  و  ت
مفعولٌ« : ءَ رئِآَ»  مفاعله و  اب  ائي . مصدر ب دنم له است ، و يا حال ريا . خو

دير چنين مي ونَ ( بشمار است و تق مير ) و ( در ) يُنفقُِ نَ ض رآَئيِ شود : مُ
لنَّاسَ .  ريِناً » ا حبت .« : قَ شين . همص من  همدم . ه
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ره نساء آيه    39سو
 متن آيه : 

و  منَُ ليَْهِمْ لَوْ آ اذَا عَ وكََانَ اللّهُ وَمَ هُمُ اللّهُ  واْ مِمَّا رَزقََ وأَنَفقَُ الآخِرِ  ليَْوْمِ  اْ بِاللّهِ وَا
ليِماً  هِم عَ  بِ

 
رجمه :   ت

ايمان ميچه مي اخيز  ست وز ر ان به خدا و ر دند و ) به شد اگر آن آور
ده است  ديشان دا از آنچه خدا ب اه خدا (  انه در ر ايمان ، خالص اين  گيزه  ان

ش  افت ميميبذل و بخش ري از او د اجر خود را  دند ) و  وند كر شتند ؟ ( و خدا دا
از آنان است . اه  گ  آ

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  اذَا عَ ي ميچه مي« : مَ ان دند اگر .شد اگر . چه زي  كر
 

ره نساء آيه    40سو
 متن آيه : 

سنَةًَ  وإَِن تَكُ حَ رَّةٍ  الَ ذَ دنُْهُ  إِنَّ اللّهَ لَا يَظْلِمُ مِثقَْ ويَؤُْتِ مِن لَّ هَا  عفِْ يُضَا
عَظيِماً  راً   أَجْ

 
رجمه :   ت

رهّ وند ) به كسي ( ذ ميخدا اجر كسي نمياي ظلم روا ن از  كاهد ، ولي دارد و ) 
ر مي دين براب از ( اگر كار نيكي ) از كسي ( سر زند ، آن را چن اند ، و  گرد

دين برا از چن وكار ، جداي  شخص نيك ش ( پاداش سوي خود ) به  اجر عمل ر  ب
عطاء مي رگي  د .بز  كن

 
ضيحات :  و  ت

الَ»  ازه . « :  مثِقَْ د رَّةٍ » وزن . ان انه« : ذَ ونهد از آن گرد و غبار گ اي كه اي 
رتو نور  ميان پ منزل در  اخي به درون  از سور شيد  ش خور اب هنگام ت ه  ب

ده مي رَّةٍ » شود . دي الَ ذَ رهّهم« : مِثقَْ ن ذ رهّ اي . بهوز ازه ذ اي . مراد اند
ن چيز است . ري سبكت رين و  مت  ك

 
ره نساء آيه    41سو

 متن آيه : 
هيِداً   هؤَُلاء شَ ا بِكَ عَلَى  وَجِئنَْ دٍ  شَهيِ مَّةٍ بِ ا جِئْنَا مِن كُلِّ أ  فَكيَْفَ إذَِ
 

رجمه :   ت
لتّي گوا از هر م اه كه  ود بدان گ ونه خواهد ب ان ( چگ اين از ) اي محمّد ! حال  هي ) 

عنوان (  ريم و تو را ) نيز به  مبران براي شهادت بر قوم خود ( بياو پيغ
ايان (  افرم شمان و ن گچ عني تن ان ) ي اين از جمله (  شاهدي بر ) قوم خود ، 

ريم او  ؟ بي
 

ضيحات :  و  ت
هند كرد ؟  « : كيَْفَ »  ه خواهد بود ؟ چه حالي پيدا خوا ون هيِداً » چگ « : شَ

اه ) نگا : بق  ( . 143ره / گو
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ره نساء آيه    42سو

 متن آيه : 
مُونَ اللّهَ   ضُ وَلَا يَكتُْ الأرَْ رُواْ وَعَصَوُاْ الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّى بِهِمُ  لَّذيِنَ كفََ مئَذٍِ يَوَدُّ ا يَوْ

ديِثاً   حَ
 

رجمه :   ت
اني كه كفر را  وندد ( كس وقوع پي ه  ائي ب وز ) كه چنين كاره در آن ر

ده گزي ر افته ب مبر سر بر ت از فرمان پيغ ش اند ، دوست ميو  رند كه كا دا
دفن مي ونه كه مردگان را در خاك  كنند و خاك بر پيكرشان ) همان گ

ايشان را نيز در دل خاك دفن ميمي ايشان ( ريزند ،  مزار  مين )  دند و ( ز كر
هان ميرا بر روي آنان صاف مي دند ) و همچون مردگان در خاك پن دند كر و ش

رنجي را نمي مندگي و درد و  وز آنان ( چنين شر دند . در آن ر دي
مي ازند .ن از خدا پنهان س گفتاري را  انند ) كردار يا (   تو

 
ضيحات :  و  ت

ضُ »  الأرَْ وَّيا بِهِمُ  ر روي آنان صاف مي« : لَوْ تُسَ مين ب ش ز ش ميكا شد شد ! كا
ره به وبا لعد و د افد و آنان را بب شك از هم ب مين  ش  ز رآيد ! كا هم ب

عذاب مي اب و  عق از  دند و  و مين خاك ب مچون ز ستند !ه  ر
 

ره نساء آيه    43سو
 متن آيه : 

حتََّىَ تَعْلَمُواْ مَا   ارَى  سكَُ مْ  وأََنتُ لاةََ  واْ الصَّ ربَُ واْ لَا تقَْ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
حتََّ سَبيِلٍ  رِي  ابِ لاَّ عَ اً إِ ولُونَ وَلَا جُنبُ رضَْى أَوْ تقَُ وإَِن كُنتُم مَّ سِلُواْ  ىَ تَغتَْ

لنِّسَاء فَلَمْ تجَِدُواْ مَاء  ستُْمُ ا وْ لَامَ طِ أَ لْغآَئِ مِّنكُم مِّن ا سفََرٍ أَوْ جَاء أَحَدٌ  عَلَى 
عفَُوّاً  نَّ اللّهَ كَانَ  ديِكُمْ إِ وأَيَْ هكُِمْ  وُجُو اً فَامْسَحُواْ بِ عيِداً طَيِّب مَّمُواْ صَ فَتيََ

وراً   غفَُ
 

رجمه :   ت
ده مان آور اني كه اي از اي كس ستيد به نم ايد ! در حالي كه مست ه
اه كه مي ستيد تا آن گ اي انيد چه مين ستيد د اي از ن م وئيد ، و به ن گ

ستيد تا آن گاه كه غسل مي اين كه در حالي كه جنب ه د ، مگر  كني
ا ش از پي ن كه  اي ديد و يا  افر بو ض يا مس ري شيد . و اگر م افر با ب مس

اين احوال (  ديد و ) در همه  ديكي كر ن كه با زنان نز شتيد ، و يا اي رگ ب
منظور ، با خاك  اين  ا خاك پاك تيمّم كنيد و ) براي  افتيد ، ب ي ني آب
ده و  وكنن عف وند  ان را مسح كنيد . بيگمان خدا ايت سته ره و د ( چه

ده است . رزن م  آ
 

ضيحات :  و  ت
مْ»  لاةَ وَ أَنتُ وا الصَّ ربَُ ريَا  لا تقَْ اين « : سكَُا انيد .  ستي نماز نخو در حال م

ره آيه  ره بق ابر سو سپس بر ميخوارگي بود و  م  مقدّمه تحري و  219فرمان ، 
ده آيه ائ ره م ريم شرف نزول  91و  90هاي سو ح حكم ت به طور قطعي 

گر  دي عني  افت . م وا الصَّلاةَ » ي ربَُ اضِعَ « لا تقَْ وا مَو ربَُ اين است كه لا تقَْ  ،
ويد . الصَّ اجد نر ه مس عني : ب ريَا» لاةِ . ي ستان . « :  سكَُا ران ، م وَ لا » جمع سكَْ
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لٍ  رِي سَبيِ ابِ اً إِلّا عَ ويد مگر « : جُنبُ اجد نر ستيد به مس در حالي كه جنب ه
انيد  از نخو د نم ستي ور كنيد . در حالي كه جنب ه از آنجا عب اين كه 

شيد .  افر با ضيَا » مگر مس رْ ض « : مَ طِ » ، بيماران . جمع مري مين « : الْغَآئِ ز
اجت است .  اي ح شاب و قض ستُْمْ » گود . مراد پي ديد « : لامَ ميزش جنسي كر آ

ديد .  عيِداً » . لمس نمو مين . خاك . مفعولٌ« : صَ مين . ز به ) تيمّموا ( سطح ز
عيدٍ .  صَِ عني فَتيمّموا بِ ض است . ي اف ه نزع خ منصوب ب « : عفَُوّاً » است يا 

سيا گناهان .ب ده  اين سيار زد ده . ب وكنن عف  ر 
 

ره نساء آيه    44سو
 متن آيه : 

ريِدُونَ   ويَُ لةََ  لضَّلَا رُونَ ا شتَْ ابِ يَ لْكتَِ صِيباً مِّنَ ا وتُواْ نَ لَّذيِنَ أُ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
سَّبيِلَ  ن تَضِلُّواْ ال  أَ

 
رجمه :   ت
رهمگر نمي اني كه به اب ) هايبيني كس از كت ابق (  اي  اني س سم آ

ايت ، ( ضلالت را مي هاي هد ده شده است ،  ) با ب شان دا دي رند و ب خ
ويد ؟مي اه ش ايشان ( گمر مچون  هند كه شما ) نيز ه  خوا

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  ري؟ مگر بي بينيمگر نمي« : أَلَمْ تَرَ إِ  ؟ خب
 

ره نساء آيه    45سو
 متن آيه : 

راً وَاللّهُ أَعْلَمُ بأَِ  صيِ وَكفََى بِاللّهِ نَ اً  وَكفََى بِاللّهِ وَليِّ مْ  ائكُِ  عْدَ
 

رجمه :   ت
انتان را مي من هتر دش از شما ( ب وند )  شناسد ، و كافي است كه خدا خدا

رتان (  دكا اور ) و مد ان ( باشد ، و كافي است كه خدا ي رپرست ) و نگهدارت س
اشد .  ب

 
ضيحات :  و  ت

ا »  افي اس« : كَفيَ ده است .ك سن  ت . ب
 

ره نساء آيه    46سو
 متن آيه : 

رَ   ا وَاسْمَعْ غيَْ صيَنَْ عنَْا وَعَ ولُونَ سَمِ ويَقَُ اضِعِهِ  لكَْلِمَ عَن مَّوَ ونَ ا لَّذيِنَ هَادُواْ يُحَرِّفُ مِّنَ ا
هُمْ قَالُ دِّينِ وَلَوْ أنََّ عنْاً فِي ال وطََ هِمْ  سِنتَِ لْ ليَّاً بأَِ عنَِا  عنَْا مُسْمَعٍ وَرَا واْ سَمِ

رِهِمْ فَلَا  هُمُ اللّهُ بِكفُْ عنََ لكَِن لَّ وَمَ وَ وأَقَْ راً لَّهُمْ  لكََانَ خيَْ ا  رنَْ انظُ ا وَاسْمَعْ وَ عنَْ وأََطَ
ليِلًا  ونَ إِلاَّ قَ منُِ  يؤُْ

 
رجمه :   ت

منحرف مي از جاهاي خود  سخنان را  ديان  از يهو رخي  از ب د ) و كلام را  گردانن
اني اصلي به حبت دور مي مع ونه و چند پهلو ص ونه و چندگ رند و وار دا

رفتيم ! ( و كنند ( و ميمي سخن تو را و به كار نگ ديم )  شني د :  گوين
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ش  خنان ناروا و كا شنو ) س ديم ! ( ب صيان نيفزو ديم ) و جز ع فرمان نبر
دني را . و ) مي وي جز ( ناشني شن اي ) ولي ( زبان را ن گفتند : ( ما را بپ

عنِاً ، داپيچ مي ان ما ، يا را عني چوپ عينا ، ي عنِا ، را ه جاي : را دند ) و ب
ازيبا ، مي عني : ن دين بود ) و ي د  شخن ري دفشان (  گفتند . . . ( و ) ه

ان ناروا و كارهاي  سخن اين همه  رين رسول ! ( ولي اگر آنان ) به جاي  نف
ازيبا ( مي شن ان ما را ( ب سخن ديم و )  اطاعت كر ديم و  شني د :  نو و گفتن

ا  ايشان بود و ) ب م ( به نفع و صلاح  ائق را درك كني حق ا  ده ) ت ه ما مهلت ب ب
رتر و ( درست ازگا عيّت س اق سبب كفرشان و وند آنان را به  ن خدا ليك تر ، و

لذا جز  مطرود و محروم فرموده است ( و  از رحمت خود  ده است ) و  رين نمو نف
مي ايمان ن دكي  ان لبيّشمار  رند ) و داعي حق را  د ( .ك نميآو  گوين

 
ضيحات :  و  ت

لكَْلِمَ »  رَ مُسْمَعٍ » كلام . سخن . « : ا وي . « : غيَْ شن دني . حرف بد ن شني نا
اژه )  وي . و شن شنوي . جز نيك ن اشي . جز بد ن شته ب شنوا ندا ش  گو

رَ ( حال است .  اً » غيَْ عني ) پيچ« : ليَّ ده ) لوي ( . مصدر است و به م دادن . از ما
وينَ رفته است و حال مي لا عنْاً ( . »  78باشد .  ) نگا : آل عمران / ( به كار  « : طَ

ليَّاً ( است و به  ر )  عنْاً ( عطف ب هزاء قراردادن .  ) طَ ست ركردن . مورد ا سخ م ت
ده /  ائ عِنيِنَ ( است ) نگا : م عني ) طَا وَم( . »  59 - 57م انه« :  أقَْ تر و به دادگر

ست اي ديكتر . ش  تر .هصواب نز
 

ره نساء آيه    47سو
 متن آيه : 

لِ   عكَُم مِّن قبَْ دِّقاً لِّمَا مَ ا مُصَ لنَْ اْ بِمَا نزََّ و منُِ ابَ آ لْكتَِ وتُواْ ا لَّذيِنَ أُ هَا ا يَا أيَُّ
سَّبْتِ ابَ ال عنََّا أَصْحَ عنََهُمْ كَمَا لَ رِهَا أَوْ نَلْ ا دبَْ رُدَّهَا عَلَى أَ وجُُوهاً فنََ ن نَّطْمِسَ   أَ

مفَْعُولًا   وكََانَ أَمْرُ اللّهِ 
 

رجمه :   ت
ريد  ايمان بياو ده است !  ده ش اني ( به شما دا اني كه كتاب ) آسم اي كس

ده ازل كر رآن بر محمّد ( ن از ق انچه )  د ديقب ي ايم و تص ده چيز كنن
ابي  عذ ش از آن كه )  ريد ، پي اني ( با خود دا اب آسم از كت است كه ) 

صيب شما كنيم و بدان ره ن ار ( چه سيله آث ائي را محو كنيم ) و در و ه
ريم ( و آنها را  گذا لبي بر جاي ن ابرو و بيني و  ش و  ها چشم و گو آن
از  ش  د ( ، يا پي شت خود صاف و زشت گردن مچون قسمت پ انيم ) و ه رگرد ب

از رحمت خود بي ايشان را  ن كه  شنبه آ ونه كه ياران  ازيم همان گ بهره س
ي كه در ر ان عني آن شنبه ماهي ميرا ) ي ده و وز  رين كر رفتند ( نف گ

انجام ديم . و فرمان خدا  ابود نمو ي است .ن  شدن
 

ضيحات :  و  ت
ونه و دگرگون كنيم . « : نَطْمِسَ »  ائيم . وار « : وجُُوهاً » محو كنيم . بزد

ره عنََهُمْ » ها . اشخاص . چه ازيم . « : نَلْ لاكشان س شان كنيم . ه رين » نف
سَّ ابَ ال صْحَ دند و « : بْتِ أَ اني خدا كر رم اف اني كه ن دي شنبه . يهو روان  پي

د ) نگا : اعراف /  رفتن دند و مورد خشم او قرار گ گيري نمو هي شنبه ما وز  در ر
163 - 166 . ) 
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ره نساء آيه    48سو
 متن آيه : 

ويََغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَن يَ  رُ أَن يُشْرَكَ بِهِ  شَاءُ وَمَن يُشْرِكْ بِاللّهِ إِنَّ اللّهَ لَا يَغفِْ
عَظيِماً  ماً  رَى إثِْ افتَْ دِ   فقََ

 
رجمه :   ت

گز ( شرك به خود را نمي وند ) هر گناهان جز آن را بيگمان خدا بخشد ، ولي 
ركس كه خود بخواهد مي ائل گردد از ه ريكي ق بخشد . و هر كه براي خدا ش

ده است . اه بزرگي را مرتكب ش گن  ، 
 

ضيحات : و   ت
از . « : مَا دُونَ »  از . جداي  ر  مت ا » ك ريَ افته است . « : إِفتَْ به هم ب

هتان وغب ده است .كنان و در رتكب گردي ان ، م  زن
 

ره نساء آيه    49سو
 متن آيه : 

هُمْ بَلِ اللّهُ يُزكَِّي مَن يَشَاءُ وَلَا يُظْلَمُونَ   ونَ أنَفُسَ لَّذيِنَ يُزكَُّ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
لًا   فَتيِ

 
رجمه :   ت

شتن را پاك مي اني كه خوي از كس ي  ست اه ني رند ) و با لاف و مگر آگ شما
متقّي قلمداد مي ها ( خدا است كه ) گزاف خود را  اين تن لكه )  ايند ؟ ( . ب نم

اكان را از هم مي اپ اكان و ن ايد پ اني را كه خود چنان كه ب شناسد و ( كس
ايت ميشمادارد ) و ميبخواهد پاك مي ايد و به كسي رد و به راه راست هد م ن

ستمي روا نمي رين  مت سته خرما هم ك ازه نخ ه اند ديشان به  دارد ( و ب
 شود .ظلم و جور نمي

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  ده ميپاك مي« : يُزكَُّ هو رند . خود را بي مجيد و شما د و در ت اين ست
ريف خود مي ع ره / ت شند ) نگا : بق ده / 111كو ائ لًا ( . »  18 و م « : فَتيِ

وجود دارد كه در كمي و نخ سته خرما  شكاف ه ريكي كه در  شته با ونه و ر گ
چيزي بدان ضرب ا مثل مين اژه ميال اين و د .  مفعول دوم يا زنن اند  و ت

مييز باشد .  ت
 

ره نساء آيه    50سو
 متن آيه : 

لكذَِبَ وَكفََى بِ  رُونَ عَلَى اللّهِ ا اً انظُرْ كيَفَ يَفتَْ مُّبِين ماً   هِ إثِْ
 

رجمه :   ت
وغ مي ه خدا در ونه ب رزندان خدا و بنگر كه چگ شتن را ف وي دند ) و خ بن

د و ميعزيزان او مي انن حيان كسي به د سي ديان و م ه جز يهو ويند ك گ
شت نمي ره / به ده /  111رود . (  ) نگا : بق ائ افي  18و م وغ ك مين در ( و ه

شكاري باشد ) و اه آ گن ايشان  است كه  گر نيّت كثيف و عمل زشت  ان بي
 گردد ( .
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ضيحات :  و  ت

ا بِهِ »  افي است . « : كَفيَ هتان ك وغ و ب ن در ماً » اي مييز « : إثِْ اه . ت گن
لازم است و گاهي « : مبُِيناً » است .  انَه ( كه گاهي  از مصدر ) إبِ شكار .  آ

رفته است . لازم به كار  ه صورت  اينجا ب  متعدّي . در 
 

ره نساء آيه    51سو
 متن آيه : 

وتِ   اغُ لطَّ لْجبِْتِ وَا منُِونَ بِا ابِ يؤُْ لْكتَِ صِيباً مِّنَ ا وتُواْ نَ لَّذيِنَ أُ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
لًا  سبَيِ منَُواْ  لَّذيِنَ آ هؤَُلاء أَهْدَى مِنَ ا رُواْ  لَّذيِنَ كفََ ولُونَ لِ  ويَقَُ

 
رجمه :   ت

ا از كس ستي  گفت ني رهآيا در ش اب ) ني كه به ش ( كت ان از ) د اي 
ابهاي  ايت كت از هد شتن را  وي ونه خ ده است ) چگ سي شان ر دي اني ( ب سم آ

وجدان به دور داشته رت و نداي  ائي خرد و فط هنم دان و را اند و ( به بتان يز
ايمان مي شيطان  ات راه ميو  اف ال اوهام و خر دنب رند ) و به  و افتند و به آ

اطل مي عبودهاي ب ش م ست ر ش ( ميپ ري افران ) ق ره ك ربا ازند ( و د ويند پرد گ
اني برحقّ از مسلمان اينان  افتهتر و راهكه  رند ) كه اسلام را قبول و ي ت

رفته ائي پذي شو  اند ! ( .محمّد را به پي
 

ضيحات :  و  ت
شيطان يا « :  جبِْت»  از  ده شود ، اعم  ستي ر هر چيزي كه جز خدا پ

عبودي جز خدا . هر كس و هر « :  اغُوتطَ» جادوگر يا غيبگو و . . .  هر م
از راه حق شود ، چه  ايه طغيان و دوري  از آن ، م اطاعت  چيزي كه 

ده ري از او آف دي  اندهي كه در شرّ و ب ده شود ، و چه فرم ستي ر اي كه پ
مفرد و  از راه بدر برد .  انسان را  مني باشد كه  ري انبرداري گردد ، و چه اه فرم

مؤنّث  مذكّر و  رُوا . . . » در آن يكسان است . جمع و  نَ كفََ لَّذيِ ولُونَ لِ « : يقَُ
ركان مي ره مش ربا حقاف / د عني ) فِي ( است ) نگا : ا ه م  7گفتند . حرف لام ب

 ( . 11و
 

ره نساء آيه    52سو
 متن آيه : 

لَن تَجِدَ لَهُ نَ  هُمُ اللّهُ وَمَن يَلْعَنِ اللّهُ فَ عنََ لَّذيِنَ لَ لئَِكَ ا  صيِراً أُوْ
 

رجمه :   ت
از رحمت خود  ده است ) و  رين نمو ايشان را نف وند  انيند كه خدا آنان كس
رين كند ) و  وند نف شته است ( و هر كه را خدا ايشان دا ده است و رسو محروم كر
افت كه ياور او گردد )  اند ( كسي را نخواهي ي اه مرحمت و محبّت خود بر از درگ

اه دهد  از خشم خدا پن اند ( .و وي را   و بره
 

ضيحات :  و  ت
صيِراً »  لغه ) ناصر ( است .« : نَ مبا صيغه  دكار .   ياور . مد

 
ره نساء آيه    53سو
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 متن آيه : 
راً   لنَّاسَ نَقيِ ونَ ا اً لاَّ يُؤتُْ صيِبٌ مِّنَ الْمُلْكِ فإَذِ  أَمْ لَهُمْ نَ
 

رجمه :   ت
ره از ملك استآيا آنان را به ايشان بود ( در ؟  ) اگر م اي  لك و قدرت در دست 

سته خرما )  اخ ه ازه سور اند ي به (  وزني و حتّ شيزي و سرس اين صورت ) پ
ه مي از آن خرما جوان رين شيكه  اچيزت ء بشمار است ( به مردم زند و ن

مي دند .ن  دا
 

ضيحات :  و  ت
لكه آيا . « : أَمْ »  » .  حكومت و سلطنت . سلطه و قدرت« :  مُلْك» آيا . ب

راً  ه خرما . گودي سوراخنقطه« : نَقيِ ست شت ه ونهاي در پ شت گ اي در پ
سته خرما . چيز كم و بي مثل ميه ش را بدان  رز ونه كه در ا زنند ، همان گ

مثل مي وزن  شيز و سرس د .فارسي به پ  زنن
 

ره نساء آيه    54سو
 متن آيه : 

اهُمُ ا  لنَّاسَ عَلَى مَا آتَ هيِمَ أَمْ يَحْسُدُونَ ا رَا ا آلَ إبِْ للّهُ مِن فَضْلِهِ فقََدْ آتَينَْ
عَظيِماً  لكْاً  اهُم مُّ وآَتَينَْ مةََ  حكِْ ابَ وَالْ لْكتَِ  ا

 
رجمه :   ت

از روي فضل و رحمت خود ) آيا آنان بر چيزي حسد مي وند  رند كه خدا ب
ده است ختن محمّد ( به مردم ) عرب ( دا گي ان ا بر هيم  ب ابرا ه آل  ) ؟ ما كه ب

ري و  مب ي ( و پيغ ان اب ) آسم ايشان است ( كت اي شما و  هيم ني ابرا كه 
انند : سلطنت يوسف در مصر ، و شاهي داود و  ديم .  ) م ادشاهي عظيمي دا پ

ليمان در شام ( .  س
 

ضيحات :  و  ت
لنَّاس»  منان ، و يا ملّت « :  ا مؤ مبر ، يا او و  اينجا مراد پيغ ده مردم . در  تو

وجود « : حكِْمةَ الْ» عرب است .  اء . فهم اسرار م شي وز ا ريعت و رم اخت اسرار ش شن
وّت .  اني . نب اب آسم عَظيِماً » در كت اً  حكومت بر دلها يا « : مُلكْ مراد 

هيمي است . ابرا مبران  از پيغ رخي   سلطنت بر ممالك از سوي ب
 

ره نساء آيه    55سو
 متن آيه : 

منِْهُ  هِ وَ منِْهُم مَّنْ آمَنَ بِ راً فَ مَ سَعيِ هنََّ عنَْهُ وَكفََى بِجَ  م مَّن صَدَّ 
 

رجمه :   ت
ده  مبعوث ش شان  ان مي هيم در  ابرا ل  هيم و آ ابرا ان كه )  از آن ولي جمعي 
انشان  مي د ، و در  ايمان آوردن ر خود (  منُزَل ب اني  اب ) آسم دند ( به كت و ب

ده اني بو شتهكس دا از اني ب اب آسم از كت ديگران را  ود اند و خاند كه 
ده ويگردان ش از آن ر انهنيز  وزان و زب ش فر وزخ ) براي اند ، آت كشان د

ده است . سن ده ( ب رن ازدا افراد روگردان و ب  چنين 
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ضيحات :  و  ت
هيم « : بِهِ »  ابرا م ، و آل  ابراهي مبر اسلام ،  اب ، پيغ مير ) ه ( كت رجع ض م
اند باشد . مي عنَْهُ » تو گيري كرد . « : صَدَّ  انصراف پيدا از آن جلو ن  از آ

شت نمود .  عيِراً » كرد و بدان پ وزان .« : سَ ان و فر  سوز
 

ره نساء آيه    56سو
 متن آيه : 

ليِهِمْ نَاراً كُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ   صْ ا سَوْفَ نُ اتنَِ رُواْ بِآيَ لَّذيِنَ كفََ إِنَّ ا
ا عذََ وقُواْ الْ ليِذَُ رَهَا  اهُمْ جُلُوداً غيَْ لنَْ دَّ حَكيِماً بَ عَزيِزاً  نَّ اللّهَ كَانَ   بَ إِ

 
رجمه :   ت

اء ما را تكذيب  انبي ده و  انكار كر لائل ما را  ات و د اني كه آي بيگمان كس
ده مو گفتي وارد مين ش ش ايشان را به آت لاخره  انيم و بدان اند ، با گرد

وخته شود ، مي ان و س ري ستهاي ) بدن ( آنان ب مان كه پو انيم . هر ز وز س
ست و ه جاي آنها قرار ميپ ديگري ب ستمر باشد هاي  ش درد ، م هيم تا ) چش د

افران و (  اب منكران و ك عذ انا ) بر  و وند ، ت شند . خدا اب را بچ عذ مزه  و ( 
حكمت كيفر مي از روي   دهد ( .حكيم است ) و 

 
ضيحات :  و  ت

وخت .« : نَضِجَتْ »  ريان شد . س  ب
 

ره نساء آيه    57سو
 متن آيه : 

هَارُ وَ  الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ لُهُمْ جنََّ دخِْ سنَُ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ ا
ليِلًا  دخِْلُهُمْ ظِلاًّ ظَ ونَُ رةٌَ  اجٌ مُّطَهَّ وَ اً لَّهُمْ فيِهَا أزَْ د ديِنَ فيِهَا أبََ  خَالِ

 
رجمه :   ت

ده شان آم انچه به سوي اني را كه ) بد ده و امّا كس ايمان آور اند و است ( 
ده سته كر اي هيم كارهاي ش رين ( وارد خوا از بهشت ب ائي )  ه اغ اند به ب

رختان ( آنها جاري است . در آنجاها )  دبارها در زير ) د اخت كه رو س
ايان نمي شان هرگز پ اني دگ ابد ميزن ه  انه تا ب انند . در گيرد و ( جاود م

اكيزه از آنجاها همسران پ رند . و اي ) و به دور  ها ( دا گيها و عيب آلود
متي مي از و نع رن ان را ) زندگي پ هيّت ( آن رفا عزّت و  ايه )  هيم و ( به س د

ده ستر اخل ميگ انيم .اي د  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ميشگي است . « : ظِلاًّ »  هيّت ه رفا ايه . مراد نعمت و  ليِلا » س ايه« : ظَ دار . س

ائم .  ليِلًا » د ا« : ظِلاًّ ظَ ربها مراد ن ويدان است . ع هيّت جا رفا ز و نعمت فراوان و 
اژه مورد نظر  لفظ و از  مبالغه كنند ،  د در چيزي  وقتي كه بخواهن

مثلًا ميصفتي براي كلمه مي ازند .  وَمُ ، س لُ ، يَوْمٌ أيَْ ليَْ ليَْلٌ أَ ويند :  گ
ليلٌ .  شِعْرٌ شاعِرٌ ، ظِلٌّ ظَ

 
ره نساء آيه    58سو

 متن آيه : 
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لنَّاسِ إِنَّ   نَ ا متُْم بيَْ ا حكََ وإَذَِ اتِ إِلَى أَهْلِهَا  انَ الَأمَ ن تؤُدُّواْ  ركُُمْ أَ مُ اللّهَ يأَْ
صيِراً  ميِعاً بَ عِظُكُم بِهِ إِنَّ اللّهَ كَانَ سَ نَّ اللّهَ نِعِمَّا يَ حكُْمُواْ بِالْعَدْلِ إِ ن تَ  أَ

 
رجمه :   ت

ستور مي منان ( د مؤ وند به شما )  از دبيگمان خدا انتها را ) اعم  هد كه ام
ائي كه مردم آنها را به  ده ، و چه چيزه مين شمر آنچه خدا شما را در آن ا

سته ان ده و شما را در آنها امين د سپر انت دست شما  حبان ام ه صا اند ( ب
انه  اين كه دادگر ستيد  ه داوري نش ميان مردم ب هنگامي كه در  انيد ، و  رس ب

رز خدا ا اند ن  ازيد و داوري كنيد .  ) اي ش خود س ويزه گو ست و آن را آ
رز پند مي اند رين  هت د شما را به ب انيد كه ( خداون د دهد ) و شما را به ب

سخنان و ( انجام نيكيها مي اي )  و ائماً شن وند د اند ( . بيگمان خدا خو
ده و مي رتان ( بو ا ) ي كردا اشد ) و ميبين انت ب اند چه كسي در ام د

انت روا مي ا نميخي د يا نميد ، و چه كسي دادگري ميداردارد ي  كند ( .كن
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  انَ گيرد و نگهداري و « : الأمَ ديگران بدان تعلّق  ها . هر چيز كه حق  انت ام

س انت است . پ انت است . مال ام ش ام ان اجب باشد . د دادن آن به صاحب آن و
انت است .  ائع مردم ام ليف خدا و ود متُْمْ » تكا ديد . دا« : حكََ « : نِعِمَّا » وري كر
رين چيز . اصل آن : نِعْمَ ما است . هت  ب

 
ره نساء آيه    59سو

 متن آيه : 
ن   منِكُمْ فإَِ الَأمْرِ  لِي  وْ وأَُ عُواْ الرَّسُولَ  طيِ عُواْ اللّهَ وأََ طيِ منَُواْ أَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

وهُ إِلَى اللّهِ  مْ فِي شَيْءٍ فَرُدُّ عتُْ ازَ ونَ بِاللّهِ تنََ منُِ مْ تؤُْ وَالرَّسُولِ إِن كنُتُ
لًا  ويِ وأََحْسَنُ تأَْ رٌ  الآخِرِ ذَلِكَ خيَْ ليَْوْمِ   وَا

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  از اي كس رآن ( و  از ق از خدا ) با پيروي  ايد ! 
از  اطاعت كنيد ، و  سنّت او (  مبر ) خدا محمّد مصطفي با تمسّك به  پيغ

ائيد ) مادام كه دادگر و كارداران و  رداري نم اندهان مسلمان خود فرمانب فرم
لاف  اخت شند ( و اگر در چيزي  ريعت اسلام با حكام ش مجري ا ده و  حقّگرا بو
ه خدا ) با عرضه  ديد ( آن را ب دا كر ش پي مك از امور كش شتيد ) و در امري  دا

انيد ) تا  رگرد وي ( ب سنّت نب ه  رجوع ب مبر او ) با  رآن ( و پيغ ه ق در ب
ازل ، و  رآن را ن د . چرا كه خدا ق حكم آن را بداني سنّت ،  رآن و  رتو ق پ
ايد چنين عمل كنيد ( اگر به  شته است . ب ان و روشن دا مبر آن را بي پيغ
سنّت (  رآن و  ه ق رجوع ب عني  ن كار ) ي اي ريد .  ايمان دا اخيز  ست وز ر خدا و ر

رجام ش ف هتر و خو اي شما ب ر  تر است .ب
 

ضيحات :  و  ت
ايان . « : الأمْرِ أُوْلِي»  انرو گزاران . امراء و فرم از « : منِكُمْ » كارداران . كار

ريعت ، و نه  شند و در راه ش ايد مسلمان با حكّام ب ارداران و  عني ك دتان . ي خو
رند .  صيت گام بردا ويِلًا » مع انجام .« : تأَْ اقبت و سر  از حيث ع

 
ره نساء آيه    60سو
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 متن آيه : 
لَ مِن  أَلَمْ  كَ وَمَا أنُزِ ليَْ لَ إِ واْ بِمَا أنُزِ منَُ هُمْ آ عُمُونَ أنََّ لَّذيِنَ يزَْ تَرَ إِلَى ا

رُواْ بِهِ  ن يَكفُْ وقََدْ أُمِرُواْ أَ وتِ  اغُ اكَمُواْ إِلَى الطَّ حَ ن يتََ ريِدُونَ أَ لِكَ يُ قبَْ
عيِداً  ن يُضِلَّهُمْ ضَلَالًا بَ شَّيْطَانُ أَ ريِدُ ال  ويَُ

 
رجمه   : ت

عجّب نمي ا ت مبر ! ( آي اني كه مي) اي پيغ از كس ويند كه كني  گ
ايمان  ده  ازل ش و ن از ت ش  انچه پي ده و بد ازل ش و ن انچه بر ت ان بد آن
لاف (  اخت هنگام  اني ، به  ابهاي آسم ديق كت وجود تص رند ) ولي با  دا

حكم خدا مي حكم او را به جاي  رند ) و  اغوت بب ش ط ه پي هند داوري را ب خوا
ذي ده است كه ) به خدا بپ ده ش ديشان فرمان دا رند ؟ ! ( . و حال آن كه ب

من مي شند . و اهري شته با ايمان ندا اغوت  ه ط شته و ( ب خواهد كه ايمان دا
اه حق و حقيقت بدر ( كند . از ر  ايشان را بسي گمراه ) و 

 
ضيحات :  و  ت

عُمُونَ »  شهگمان مي« : يزَْ دي ان ن  رند . بر اي واند . ميب أَن » يند . گ
اكَمُوا  ح د . « : يتََ اغُوت» اين كه داوري طلب كنن لطَّ از او « :  ا اطاعت  آنچه 

ره /  حقيقت گردد ) نگا : بق از حق و  ان و دوري  ش طغي اي افز ايه  ( . »  256م
عيِداً   فراوان .« : بَ

 
ره نساء آيه    61سو

 متن آيه : 
لَ لَهُمْ تَعَالَوْاْ إِلَى مَا  ا قيِ نَ  وإَذَِ افِقيِ منَُ تَ الْ وإَِلَى الرَّسُولِ رَأيَْ لَ اللّهُ  أَنزَ

عنَكَ صُدُوداً  صُدُّونَ   يَ
 

رجمه :   ت
د  ون ائيد كه خدا گفته شود : به سوي چيزي بي ديشان  اني كه ب و زم
ا  ريد ) ت ر روي آو مب ده است ، و به سوي پيغ ازل كر ن را ) بر محمّد ( ن آ

هنمو اند و ر رآن را براي شما بخو ديد كه ق افقان را خواهي  من دتان دارد ( ، 
شت مي از تو ميسخت به تو پ از تو كنند ) و  گران را نيز  دي ريزند و  گ

از مي رند ( .ب  دا
 

ضيحات :  و  ت
ائيد . « : تَعَالَوْا »  شت« : صُدُوداً » بي شتن .پ ازدا  كردن . ب

 
ره نساء آيه    62سو

 متن آيه : 
ا أَصَابتَْ  لفُِونَ فَكيَْفَ إذَِ ديِهِمْ ثُمَّ جآَؤُوكَ يَحْ ا قَدَّمَتْ أيَْ صيِبةٌَ بِمَ هُم مُّ

وْفِيقاً  وتََ اناً  حْسَ ا إِلاَّ إِ دنَْ للّهِ إِنْ أَرَ ا  بِ
 

رجمه :   ت
لائي  سبب ) خبث نفوس و سوء ( اعمالشان ب ونه است كه چون به  امّا چگ

شند ( به پيش تو  شته با اهي جز تو ندا انان رسد ) و پن د د و ميب آين
گند مي ه خدا سو مقصودي ب از اقوال و اعمال خود منظوري و (  رند كه ما )  خو
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شته دا اتّحاد ) ملّت ( ن رخواهي ) مردم ( و   ايم .جز خي
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دنَْ ده« : إِنْ أَرَ ستهاراده نكر ايم .  ) إِنْ ( حرف نفي و به ايم . نخوا

عني ) ما ( است .  اناً » م وكاري . : « إِحْسَ رخواهي . نيك وْفِيقاً » خي « : تَ
اه صفا ر شيدن .صلح و  اتفّاق بخ اتّحاد و  ن .  اخت  اند

 
ره نساء آيه    63سو

 متن آيه : 
وقَُل لَّهُمْ فِي   عنَْهُمْ وَعظِْهُمْ  ضْ  عْرِ هِمْ فأََ وبِ لَمُ اللّهُ مَا فِي قُلُ لَّذيِنَ يَعْ لئَِكَ ا أُو

لِيغ سِهِمْ قَوْلًا بَ  اً أَنفُ
 

رجمه :   ت
وند مي انيند كه خدا ايشان آنان كس د در دله ان ست ) و پندارشان بر د چي

ره ا ايشان كن از  سيري است ( . پس  گفتارشان در چه م ري كن ) و چه روال و  گي
ده و  رزشان ب اند وتشان نما ( و  مكن و به سوي حق دع وجّه  شان ت ان سخن ه  ب

ونشان ر ائي كه به ) اعماق ( در گفتار رس ا  سخن بگوي ب ان  وخ كند با آن س
ما ( . شزد ن شان گو دي ائج اعمالشان را ب  ) و نت

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُمْ »  ضْ  افقان و « : أَعْرِ من وجّه به  ايشان روي بگردان . مراد عدم ت از 
اطر مصلحت در آن زمان و اوان است .  ان به خ اقبه آن از مع ليِغاً » خودداري  « بَ

مؤثّر .  : رسا . 
 

ره ن  64ساء آيه  سو
 متن آيه : 

سَهُمْ   هُمْ إذِ ظَّلَمُواْ أنَفُ ليُِطَاعَ بإِِذْنِ اللّهِ وَلَوْ أنََّ لنَْا مِن رَّسُولٍ إِلاَّ  وَمَا أَرْسَ
حيِماً  اً رَّ وجََدُواْ اللّهَ تَوَّاب رَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَ ستَْغفَْ رُواْ اللّهَ وَا ستَْغفَْ  جَآؤُوكَ فَا

 
رجمه :   ت

دهو  ستا ري را نفر مب از هيچ پيغ منظور كه به فرمان خدا  دين  ايم مگر ب
ستور او ،  از د ركشي  از خدا ، و س از او ، اطاعت  اطاعت  اطاعت شود ) پس  او 
هنگام كه ) با نفاق و  ده است ( . و اگر آنان بدان  ستور خدا بو از د ركشي  س

ستم مي شتن فرمان خدا ( به خود  گذا وئي و زير پا وغگ دند در ، به نزد كر
و مي ش ميت رز از خدا طلب آم دند و  ر هم براي آنان آم مب دند و پيغ نمو

ش مي رخواست بخش وبهد ربان كرد ، بيگمان خدا را بس ت ر و مه ذي پ
افتند .مي  ي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره نساء آيه    65سو
 متن آيه : 

مَ  حكَِّمُوكَ فيِ حتََّىَ يُ منُِونَ  ربَِّكَ لَا يؤُْ هُمْ ثُمَّ لَا يَجِدُواْ فِي فَلَا وَ شجََرَ بَينَْ ا 
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ليِماً  ويَُسَلِّمُواْ تَسْ ضيَْتَ  رجَاً مِّمَّا قَ سِهِمْ حَ  أَنفُ
 

رجمه :   ت
مي مؤمن بشمار ن ان  گند كه آن آيند تا تو را در امّا ، نه ! به پروردگارت سو

س ملالي در دل خود سپ لبند و  هاي خود به داوري نط ري گي ات و در لاف از  اخت
شند . ليم ) قضاوت تو ( با شته و كاملًا تس  داوري تو ندا

 
ضيحات :  و  ت

لاف شد . « : شجََرَ »  اخت ش و  مك ش رفت . ك رجَاً » درگ حتي . « : حَ گي ، نارا لتن » د
ضيَْتَ   داوري كردي .« : قَ

 
ره نساء آيه    66سو

 متن آيه : 
لُ  اقتُْ ليَْهِمْ أَنِ  ا عَ ا كَتَبنَْ ركُِم مَّا وَلَوْ أنََّ ديَِا اخْرجُُواْ مِن  مْ أَوِ  سكَُ واْ أَنفُ

وأََشَدَّ  راً لَّهُمْ  انَ خيَْ لكََ عظَُونَ بِهِ  هُمْ فَعَلُواْ مَا يُو هُمْ وَلَوْ أنََّ ليِلٌ مِّنْ وهُ إِلاَّ قَ عَلُ فَ
اً   تَثْبِيت

 
رجمه :   ت

اقت ات ط ليف عيين تك ستمر ( برو اگر ما ) با ت مچون جهاد م ائي ه  فرس
اجب مي ان و ده و ( آن لف قرار دا اه خدا ، خود را در معرض ت م كه ) در ر كردي

رتان كنيد و  ديا اي جهاد ترك يار و  ر اين كه ) ب د ، و يا  شي شتن را بك وي خ
ام  انج از آنان  دكي  ان وه  اين كار را جز گر ويد ،  رون ر مين خود بي رز از س  )

مي اطاعت فرمان نمين دند ) و  ردا اند دند ( . و اگر  ائي را كه به آنان كر زه
ده مي انجام ميدا ستور را به كار ميشد  دند ) و د دنيا و دا د ، در  ستن ب

ر مي رجات اب ايشان را پ ايمان (  هتر بود و )  ان ب رت ( براي آن  كرد .آخ
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  سكَُ لُوا أنَفُ اه خدا جهاد « : أُقتُْ اين كه در ر شيد . مراد  شتن را بك وي خ

شيد .  كنيد و خود را منوع خود را بك منان ه هيد و دش شتن د » به ك
اً  ستوار كردن .« : تَثْبِيت رجا و ا اب  پ

 
ره نساء آيه    67سو

 متن آيه : 
عَظيِماً   دنَُّا أَجْراً  اهُم مِّن لَّ لَّآتَينَْ  وإَذِاً 
 

رجمه :   ت
ديشان مي ش بزرگي ب از سوي خود پادا اين صورت ،  ديم .و در   دا

 
ضيحات و  :  ت

دنَُّا »   از جانب خود .« : مِن لَّ
 

ره نساء آيه    68سو
 متن آيه : 

ستَْقيِماً   اطاً مُّ اهُمْ صِرَ ديَنَْ  وَلَهَ
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رجمه :   ت

ي در آن نمي ريط افراط و تف ستي ) كه  اه را باشد و هر آينه آنان را به ر
هي مي منت هنمود ميو به بهشت  ديم .شود ( ر  كر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره نساء آيه    69سو
 متن آيه : 

نَ   لنَّبِيِّي هِم مِّنَ ا عَمَ اللّهُ عَليَْ نَ أنَْ لئَِكَ مَعَ الَّذيِ وْ وَمَن يُطِعِ اللّهَ وَالرَّسُولَ فأَُ
رَفيِقاً  لئَِكَ  و حيِنَ وَحَسُنَ أُ نَ وَالشُّهَدَاء وَالصَّالِ دِّيقيِ  وَالصِّ

 
رجمه :   ت

از خدا و  رضا به و كسي كه  ابر فرمان آنان و  ليم در بر مبر ) با تس پيغ
اه و (  هشت رود و همر اخيز به ب ست وز ر اطاعت كند ، او ) در ر ايشان (  حكم 
شان  دي وند ب هند و ( خدا ربّان درگا ي خواهد بود كه ) مق ان شين كس من ه
ده است و بزرگواري  لطاف خود نمو ده است ) و مشمول ا ايت ( دا عمت ) هد ن

ش را بر آنا وي اني كه او همدمشان خواهد بود خ ربّ مق ده است . آن  مام كر ن ت
مبران را  ي كه پيغ ان وي ستگ ستروان ) و را مبران و را از پيغ رتند (  عبا  ،
عني آنان كه خود را  هيدان ) ي د ( و ش رفتن اه آنان  دند و بر ر ديق كر ص ت
اني كه درون و  اير بندگ عني س ستگان ) ي اي د ( و ش اه خدا فدا كردن در ر

شان ون ر ازه  بي اند ان چه  سته شد ( ، و آن دت آرا عبا ور طاعت و  به زي
د ! وبي هستن ستان خ  دو

 
ضيحات :  و  ت

رفَِيقاً »  لئِكَ  اژه ) « : وَ حَسُنَ أُوْ وبيند . و ستان نيكو و خ آنان چه دو
هِمْ  ونِْ هةَِ كَ ر چنين است كه : مِن جِ دي ا حال است ، و تق مييز ي رَفيِقاً ( ت

عِ مُطيِ ءَ لِلْ مفرد رفَُقآَ عيِنَ . علّت  طيِ ءَ لِلْمُ رفَُقآَ هِمْ  ونِْ اين كه : حالَ كَ ينَ ؛ يا 
مفرد و غيرمفرد يكسان است .  عيل (  وزن ) فَ اين است كه در  رفيق  مدن  آ

ده است ، و . . . اكتفاء ش مفرد  مييز به  اب ت ا در ب  ي
 

ره نساء آيه    70سو
 متن آيه : 

لفَْضْلُ مِنَ اللّهِ وَكفََ  ليِماً ذَلِكَ ا  ى بِاللّهِ عَ
 

رجمه :   ت
ده مي مبر دا مطيعان فرمان خدا و پيغ رگي كه به  منزلت بز شود ( اين ) 

از اعمال  اخبر  د ب ون ايشان ( است و ) خدا از سوي خدا ) براي  هبتي  مو
وجه مي رين  هت ايشان را به ب دگان است و پاداش  اني بن دهد ، و براي بندگ

اه طاعت او مي ويند و رضكه ر اه اي وي ميپ افي است كه خدا آگ ويند ( ك ج
اشد .  ب

 
ضيحات :  و  ت
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لفَْضْلُ مِنَ الِله »  عطف بيان ، و مِنَ الِله خبر است . « : ذلِكَ ا مبتدا ، و فَضْل  ذلِكَ 
ر اوّل و مِنَ الِله خبر دوم است . اين كه فَضْل خب ا   ي

 
ره نساء آيه    71سو

 متن آيه : 
لَّذِ  هَا ا ميِعاً يَا أيَُّ رُواْ جَ اتٍ أَوِ انفِ انفِرُواْ ثبَُ ركَُمْ فَ حذِْ واْ خذُُواْ  منَُ  ينَ آ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  ائيد و آمادگي خود را ) براي اي كس اط نم حتي ايد ! ا

سته  مكان ( د اكتيك زمان و  ابر ت ر حفظ كنيد ، و ) ب منان (  ابله با دش مق
گ  سته يا همگي با هم ) به سوي جن ويد .د  ( بيرون ر

 
ضيحات :  و  ت

ابزار . « : حذِْر »  ش . سلاح و  ده با ما حتياط . آ رُوا » ا ويد . « : إنِفِ » بيرون ر
ات ده ) ثبَْي ( ، دسته« :  ثبَُ از ما مؤنّث سالم ثبُةَ  ها ، گروهها . حال جمع 

رُوا ( اوّل است .  مير ) و ( در ) إنِفِ ميِعاً » ض مير « : جَ ) و ( در ) همگي ، حال ض
رُوا ( دوم است .  إِنفِ

 
ره نساء آيه    72سو

 متن آيه : 
عَمَ اللّهُ عَلَيَّ   دْ أنَْ صيِبةٌَ قَالَ قَ م مُّ ابَتكُْ نْ أَصَ طِّئَنَّ فإَِ لَّيبَُ منِكُمْ لَمَن  وإَِنَّ 

هيِداً   إذِْ لَمْ أكَُن مَّعَهُمْ شَ
 

رجمه :   ت
افق من ستند كه )  ميان شما گروهي ه ن را جزو شما قلمداد در  شت وي ند و خ

ايند و به جهاد نميمي ستي مينم وند و ( س ديگران را نيز ر د و  كنن
ازميسست مي از جنگ ب ايند و  ي به شما نم رند . پس اگر مصيبت دا

عنه سيد ) ط ن ( مير لطف فرمود كه زنا وند به ما  ستي خدا ويند : به را گ
م . شتي ركت ندا  جزو آنان ) در جنگ ( ش

 
ض و  يحات : ت

اني است كه به زبان ، خود را « : مَنْ »  افق وه من اينجا مراد گر كسي كه . در 
گفته بيمسلمان مي اين  انگر  منِكُمْ ( بي د ، و )  ستن ان ان د حتواي آن م

نَّ » است .  طئَِّ دي مي« : يبَُ ستي و كن ديگران را سست و كند س كنند . 
ازند . مي هيِداً » س  حاضر .« : شَ

 
ره نس  73اء آيه  سو

 متن آيه : 
ا   دَّةٌ يَ هُ مَوَ وبََينَْ مْ  ليَقَُولَنَّ كأََن لَّمْ تكَُن بَيْنكَُ مْ فَضْلٌ مِّنَ الله  ابكَُ لئَِنْ أَصَ وَ

ماً  عَظيِ وزْاً  وزَ فَ  ليَتنَِي كنُتُ مَعَهُمْ فأَفَُ
 

رجمه :   ت
ه شما دست متي ب وزي و غني ر رفت ) و پي ان گ رت رب داد (  و اگر رحمت خدا د

ده ،  ستي نبو ايشان مودّت و دو ميان شما و  گز  اين كه هر مثل  درست 
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ش ! ما هم با آنان ميمي ويند : اي كا ستاورد گ وزي و د ر اين پي از  ديم و )  و ب
ره مي مت ( بسي به ديم .فراوانِ غني  بر

 
ضيحات :  و  ت

لَيْتنَي كُنتُ مَعَهُمْ »  ش با آنان مي« : يَا  لبتّهاي كا ديم ! ا وي  بو رز آ
دنيا بود . لكه براي طلب مال  عزّت اسلام نبود ، ب اطر  شان به خ دن و  ب

 
ره نساء آيه    74سو

 متن آيه : 
رةَِ وَمَن   الآخِ ا بِ اةَ الدُّنيَْ حيََ نَ يَشْرُونَ الْ لَّذيِ لِ اللّهِ ا سبَيِ اتِلْ فِي  ليْقَُ فَ

لِبْ فَسَوْ لْ أَو يغَْ سَبِيلِ اللّهِ فيَُقتَْ اتِلْ فِي  عَظيِماً يقَُ هِ أَجْراً   فَ نُؤْتيِ
 

رجمه :   ت
رت  دنيا را به آخ د كه زندگي  اني جنگ كنن اه خدا كس ايد در ر ب

اقي معاوضه ميمي ي را با ب شند ) و فان اه خدا فرو كنند ( . و هر كس در ر
رت (  وز گردد ،  ) در هر دو صورت در آخ اين كه پير شته شود و يا  جنگد و ك ب

ش بزرگي بدو م ادا هيم .يپ  د
 

ضيحات :  و  ت
اتِلْ »  ليْقَُ ازد . « : فَ د جنگ كند و به پيكار پرد اي لَّذيِنَ » ب فاعل « : ا

اتِلْ است .  ليْقُ شْرُونَ » فَ اب دوم مي« : يَ از ب لاثي مجرّد و  د . فعل ث فروشن
 است .

 
ره نساء آيه    75سو

 متن آيه : 
لِ  سَبيِ اتِلُونَ فِي  لكَُمْ لَا تقَُ لنِّسَاء وَالْوِلْدَانِ وَمَا  عَفيِنَ مِنَ الرِّجَالِ وَا ستَْضْ  اللّهِ وَالْمُ

لَّنَا مِن  اجْعَل  لُهَا وَ هْ لظَّالِمِ أَ ريْةَِ ا لقَْ ا مِنْ هَذهِِ ا رِجنَْ ا أَخْ ربََّنَ ولُونَ  لَّذيِنَ يقَُ ا
صيِراً  دنُكَ نَ ا مِن لَّ لَّنَ اجْعَل  اً وَ ليِّ دنُكَ وَ  لَّ

 
رجمه :   ت

رهچرا ب ده و بيچا دكان درمان ان و كو ات ( مردان و زن اه خدا و ) نج اي ايد در ر
اد برمي ري گيد كه ) ف جن رند و ( مين اين شهر و آو از  ويند : پروردگارا ! ما را  گ

ستم روا مي رند ) و بر ما بيچارگان  مكا ست اكنان آن  رند ( دياري كه س دا
ايتگري براي رپرست و حم از جانب خود س از ، و  رج س از  خا ديد آور ، و  ما پ

از دست ظالمان  د و  ا ما را ياري كن ده ) ت ايمان قرار ب سوي خود ياوري بر
اند ( . ره  ب

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  ده است« : مَا  سي سزاوار شما است شما را چه ر عَفيِنَ » ؟   ؟ كي  ستَْضْ الْمُ
اق« :  گي ،  از نظر فرهن گران ،  ستم يا فشار دي ر  اني كه بر اث تصادي ، كس

رزه آن  مبا وان  اب و ت شند و ت ا ده ب عيف ش ره تض اجتماعي ، و غي
ده باشد .  ان م ايشان ن اني بر دكان . بندگان . « :  الْوِلْدَان» چن ليد : كو جمع وَ

ريْةَ»  لقَْ ري به طور عام « :  ا ا ونه شهر و دي مكّه به طور خاصّ و هرگ شهر . مراد 
لظَّالِمِ أَهْلُهَا » است .  رية ( و اهل « : ا صفت ) ق اژه ) ظالم (  رند . و مگ ست آنجا 



244 

اژه ) اهل ( فاعل ) ظالم ( است . ده است . و و وجّه به اهل مذكّر آم ا ت  ب
 

ره نساء آيه    76سو
 متن آيه : 

لُونَ فِي   اتِ لَّذيِنَ كَفَرُواْ يقَُ سَبِيلِ اللّهِ وَا اتِلُونَ فِي  منَُواْ يقَُ لَّذيِنَ آ ا
وتِ اغُ لطَّ عيِفاً  سبَيِلِ ا شَّيطَْانِ كَانَ ضَ دَ ال شَّيْطَانِ إِنَّ كيَْ ليَِاء ال لُواْ أَوْ اتِ  فقََ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  اه يزدان ميكس اني كه اند ، در ر د ، و كس گن جن
شه رپي شيطان ميكف اه  شيطان اند ، در ر ا ياران  گند . پس ب جن

ده  عيف بو ميشه ض شيطان ه رنگ  گيد . بيگمان ني جن  است .ب
 

ضيحات :  و  ت
اغُوت»  لطَّ ه كفر و طغيان « :  ا انسان را ب شيطان است كه  در اينجا مراد 

اند .مي  خو
 

ره نساء آيه    77سو
 متن آيه : 

واْ   وآَتُ لاةََ  مُواْ الصَّ وأََقيِ مْ  ديِكَُ لَ لَهُمْ كُفُّواْ أيَْ نَ قيِ لَّذيِ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
اةَ فَلَمَّا كتُِ لزَّكَ لنَّاسَ ا شَوْنَ ا مِّنْهُمْ يخَْ ريِقٌ  ا فَ الُ إذَِ لْقتَِ ليَْهِمُ ا بَ عَ

الَ لَوْلا  لْقتَِ ا ا ليَنَْ ا لِمَ كَتبَْتَ عَ ربََّنَ الُواْ  وقََ شيْةًَ  شَدَّ خَ شيْةَِ اللّهِ أَوْ أَ كَخَ
رٌ رةَُ خيَْ الآخِ ليِلٌ وَ ا قَ دَّنيَْ متََاعُ ال ريِبٍ قُلْ  ا إِلَى أَجَلٍ قَ رْتنََ اتَّقَى  أَخَّ لِّمَنِ 

لًا   وَلَا تُظْلَمُونَ فَتيِ
 

رجمه :   ت
عجّب نميآيا نمي از بيني ) اي محمّد و ت ش  ي كه ) پي از ( كسان كني 

شان مي لاقه ن سبت به جنگ ع ازه جنگ صادر شود ، ن اج ن كه  دند و هر آ دا
ه مي گفت ديشان  ده استچند ( ب سي وقت جهاد فرا نر از  شد :  )  ؛ ( دست 

اب جنگ ب شت ات مال بدر كنيد ) در ظاهر  ريد و زك رپا دا ريد و نماز را ب دا
ي كه جنگ بر مي وقت هكار نبود ( . امّا  دند و گوششان به كسي بد كر

سته هنگام د دين  ده شد ( ب ديد ) و فرمان جهاد دا اجب گر ان و ايشان آن از  اي 
از خدا ترس و هراس  شتند كه  ردا دند و هراس ب سي ر ونه ت از مردم همان گ

گفتند : پروردگارا د دند ! و  دچار خوف و وحشت ش شتر هم  لكه بي شتند ! و ب ا
اجب كردي دين زودي ( جنگ را بر ما و شد اگر به ما فرصت ؟ چه مي ! چرا ) ب

ري مي شت ره ميبي دنيا به ائذ  لذ از  رفتيمدادي ) تا  ؟ ( . بگو : كالاي  گ
هتر اشد ب هيزگار ب رت براي كسي كه پر اندك است و آخ است ،  ) و  دنيا 

مي به شما نشود . ست رين  مت ده شود ( و ك اي شما دا  جز
 

ضيحات :  و  ت
ديِكَُم»  شيد . « :  كفُُّوا أيَْ ريد . دست بك اه دا ريِق» دست نگ وه . « :  فَ گر

سته .  شيْةًَ » د مجرور است و « : أَشَدَّ خَ شَدَّ (  ري .  ) أَ شت رس بي لكه ت ب
منصرف است فتحه به جاي ك رفته است و عطف بر ) چون غير ره به كار  س

مييز است .  لًا » مدّت . « :  أجََل» الِله ( است . و ) خَشْيةًَ ( ت « : فَتيِ
شته ونهر سته خرما وجود دارد ) نگا : نساء / گ شكاف ه  ( . 49اي كه در 
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ره نساء آيه    78سو

 متن آيه : 
وْتُ وَلَ  مُ الْمَ ركِكُّ ونُواْ يُدْ مَا تكَُ هُمْ أَينَْ صبِْ وإَِن تُ دةٍَ  وجٍ مُّشيََّ مْ فِي بُرُ وْ كُنتُ

كَ  عنِدِ هَذهِِ مِنْ  ولُواْ  سيَِّئةٌَ يقَُ هُمْ  صبِْ وإَِن تُ عنِدِ اللّهِ  هذَهِِ مِنْ  ولُواْ  سنَةٌَ يقَُ حَ
اً  هُونَ حَدِيث ادُونَ يَفقَْ لقَْوْمِ لَا يكََ هؤَُلاء ا مَا لِ عنِدِ اللّهِ فَ لْ كُلًّ مِّنْ   قُ

 
رجم  ه : ت

شيد ، مرگ شما را در مي ركجا با ستوار ه حكم و ا رجهاي م رچه در ب ابد ، اگ ي
از قبيل  وبي )  افق ( اگر خير و خ ويان من اين ترس شيد .  )  گزين با اي ج

ديشان رسد ، مي مت ( ب وزي و غني ر از سوي خدا استپي اين  ويند :  ؛ و اگر  گ
شان ر دي شكست ( ب شكسالي و  از قبيل خ ي )  صيبت دي و م سد ، ب

ان ( بگو : همه ) مي ركي ( تو است !  ) بدان مبا از ) شوم و نا اين  ويند :  گ
دي به شما مي وبي و ب از خ ابر قضا و آنچه  از سوي خدا است ) و بر رسد ( 

انجام مي ايه نظام علّت و معلول  اين مردمان را قدر حق تعالي و بر پ پذيرد ( . 
ده است كه سخن نمي منطق سرشاچه ش مند ) و   شود ؟ ( .ن نميفه

 
ضيحات :  و  ت

وج»  اروها . « :  بُرُ رجها . ب دةَ » بُ شيََّ لند . « : مُ حكم . ب هُونَ » م ادُونَ يَفقَْ لا يكََ
مطلب نمينمي« :  مند . درك  ره / فه ديِثاً ( . »  71كنند ) نگا : بق « : حَ

 سخن .
 

ره نساء آيه    79سو
 متن آيه : 

ابَكَ مِنْ حَ  سيَِّئةٍَ فَمِن نَّفْسِكَ مَّا أَصَ ابَكَ مِن  سنَةٍَ فَمِنَ اللّهِ وَمَا أَصَ
هيِداً  وَكفََى بِاللّهِ شَ لنَّاسِ رَسُولًا  لنَْاكَ لِ  وأََرْسَ

 
رجمه :   ت

اه و نعمت و  رف از قبيل :  وبي )  از خير و خ مبر ! ( آنچه  ) اي پيغ
ه تو مي افيت و سلامت ( ب از ) فضل ( خدا ) بر ع و ( استرسد ،  ؛ و آنچه  ت

رنج ( به تو مي ماري و درد و  سختي و بي ل :  از قبي دي )  لا و ب از ب رسد 
ده رتكب ش گناهي است كه م سبب قصور و  اي ( . ما شما را خود تو است ) و به 

ده ستا ايت همه ( مردم فر ري براي ) هد مب عنوان پيغ ه  افي است ب م ، و ك اي
ش ليغ تو و پذير اه ) بر تب وند گو رش آنان ( باشد . كه خدا  يا عدم پذي

 
ضيحات :  و  ت

مبر است و مراد « : فَمِن نَّفْسِكَ »  اينجا به پيغ اب در  از خود تو است . خط
سبت به  شري است كه ن وير نفس ب ص وت بي« بد » و «  خوب» ت تفا

اه باشد ،  گن ه و  سيئّ از آن حضرت چيزي كه  ده است ، و الّا  ش ده ن ري آف
سته اس وقوع نپيو ه   ت .ب

 
ره نساء آيه    80سو

 متن آيه : 
حَفيِظاً   هِمْ  لنَْاكَ عَليَْ لَّى فَمَا أَرْسَ  مَّنْ يُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أطََاعَ اللّهَ وَمَن تَوَ
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رجمه :   ت

ده است ) چرا  اطاعت كر از خدا  اطاعت كند ، در حقيقت  ر  مب از پيغ هر كه 
ور نمي ست مبر جز به چيزي د ده دهد ككه پيغ ستور دا دان د ه خدا ب

از چيزي نهي نمي اشد ، و جز  ده باشد ( و ب هي كر از آن ن د كه خدا  كن
شته  سؤول است و باك ندا ش م د ) خود شت كن هر كه ) به اوامر و نواهي تو ( پ
ان ) اعمال ( آنان  هب اقب ) احوال ( و نگ عنوان مر ه  ش ( ما شما را ب با

ده ستا لكه بر رسولان پيام باشنفر  د و بس ( .ايم ) ب
 

ضيحات :  و  ت
لَّيا »  افت . « : تَوَ شت كرد . روي بت اقب .« : حَفيِظاً » پ افظ . مر  مح

 
ره نساء آيه    81سو

 متن آيه : 
لَّذِي   رَ ا مِّنْهُمْ غيَْ عنِدِكَ بيََّتَ طَآئِفةٌَ  واْ مِنْ  رزَُ ا بَ عةٌَ فَإذَِ ولُونَ طَا ويَقَُ

ولُ وَاللّهُ يَكتُْبُ مَا  وَكفََى بِاللّهِ تقَُ وكََّلْ عَلَى اللّهِ  وتََ عنَْهُمْ  رِضْ  عْ ونَ فأََ يُبَيِّتُ
 وَكيِلًا 

 
رجمه :   ت

متردّد ( مي وه  اين گر اطاعت ) )  رداري و (  انب از اوامر و نواهي تو فرم ويند :  )  گ
ستهمي د ، د رفتن ستند و  رخا ش تو ب از پي هنگامي كه  از شود ( . ولي  اي 

ان در خفاء چ ن ) اوامر و نواهي و ( يزي را تدارك ميآن مخالف آ د كه  بينن
ائي است كه تو مي شزد ميچيزه انها گو شان را بد وئي ) و اي ائي ( ! گ نم

دارك مي ائي را كه در خفاء ت وند چيزه رهخدا د و به چا ي بينن وئ ج
حيفه اعمالشان ( ميمي ان ) در ص شينند بر آن ره ن اف وزي ، پاد ويسد ) و ر ن

شان  اي انه را ميو جز ائن شه خ از نق مكن ) و  ائي  انان اعتن دهد ( . پس بد
ش را  وي وكّل كن ) و كار و بار خ ه خدا ت ده ( و ب اه م اكي به خود ر ايشان ب

و ( باشد . افظ ) ت وكيل و ح افي است كه خدا  ض نما ( و ك وي دو تف  ب
 

ضيحات :  و  ت
عةٌَ »  مبتداي « : طَا م . خبر  انبرداري عةً . فرم وفي است و سمعاً و طا حذ م

عةَ .  ا طَا رنَُ ن است : أَمْ دير آن چني رزَُوا » تق رج « : بَ رفتند . خا بيرون 
دند .  تَ » ش ره« : بيََّ دبير و در خفاء چا وئي كرد . در شب ت ج

ره ديشي كرد . چا عنَْهُمْ » ان ضْ  مكن .« : أَعْرِ عتناء  شان ا دي  ب
 

ره نساء آيه    82سو
 متن آيه : 

دَ  لَا يتََ لافَاً أفََ اختِْ وجََدُواْ فيِهِ  رِ اللّهِ لَ عنِدِ غيَْ نَ وَلَوْ كَانَ مِنْ  رآْ رُونَ القُْ بَّ
راً   كَثيِ

 
رجمه :   ت

رآن نمي ره ق ربا ان ( د افق من اين  هيم آن آيا )  مفا ي و  شند ) و معان دي ان
مي وي امر تو پي را بررسي و وارسي ن ر وجوب طاعت خدا و پي ه  كنند تا ب

انند رند و بد حكامي كه در  بب اني و ا لاف مع ائت سبب  اب به  اين كت كه 
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از سوي خدا  ديگري است ،  ش  د بخ مؤيّ از آن  شي  اين كه بخ ر دارد و  ب
ده است ازل ش ات و  ن اقض ن تن ده بود در آ رخدا آم از سوي غي ؟ ( و اگر 

دا مي اني پي ات فراو لاف دند .اخت  كر
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  دبََّ شند ؟كنند و نميسي نميآيا برر« : أفََلا يتََ دي  ان

 
ره نساء آيه    83سو

 متن آيه : 
وإَِلَى   وهُ إِلَى الرَّسُولِ  عُواْ بِهِ وَلَوْ رَدُّ ا وْفِ أذََ لخَْ الَأمْنِ أَوِ ا ا جَاءهُمْ أَمْرٌ مِّنَ  وإَذَِ

منِْهُمْ وَلَوْلَا ونَهُ  سْتَنبِطُ لَّذيِنَ يَ منِْهُمْ لَعَلِمَهُ ا الَأمْرِ  وْلِي  مْ  أُ ليَكُْ فَضْلُ اللّهِ عَ
ليِلًا  شَّيْطَانَ إِلاَّ قَ مُ ال عتُْ لاتََّبَ متَُهُ   وَرَحْ

 
رجمه :   ت

از  سيدن است )  ر سيدن يا ت وجب نتر ر ( كاري كه م هنگامي كه ) خب و 
اين  ستن با  شكست ، و پيمان ب وزي و  وّت و ضعف ، و پير قبيل : ق

ع از آن قبيله ( به آنان ) ي ن  ست له و گس افقان يا قبي من ي  ن
عيف انان ض مان ( ميمسلم ده الاي اكن ش و پر ميان مردم ( پخ رسد ، آن را ) 

منان ميمي ش دش ر را به گو اخبا افراد ، كنند ) و  ونه  ن گ انند ( . اگر اي رس
اين گفتن در  رند ) و سخن  گذا اندهان خود وا مبر و فرم ره را به پيغ با
ائي را كه مي سؤولان امورخبره وند فقط به م هند ( تنها  شن ش د گزار

دا مي اطّلاع پي ايشان  ر  اين خب از  اني  دند و كنند كه اهل حلّ و كس عق
از آن درك و فهم مي ايست  ايند . اگر فضل و رحمت خدا شما را در آنچه ب نم

ر نمي ش ، و برگشت امور به ب مبر از خود و پيغ اطاعت  رفت ) و شما را به  گ
ش هد وي شكري خ سؤولان كشوري و ل مبر و م دكي ايت نميپيغ ان كرد ( جز 

ريمن پيروي مي از اه ديد .از شما همه   كر
 

ضيحات :  و  ت
وْفِ »  لخَْ وجب « : الَأمْنِ وَ ا ائي است كه م از امن و خوف چيزه اينجا مراد  در 

دن مي سيدن و نترسي ر وزي و ت گ ، پير از قبيل : صلح و جن دند .  گر
اعُوا » شكست ، و . . .  ا« : أذََ د . ش ش كردن د . پخ دن وهُ » ئع نمو آن را « : رَدُّ

دند .  ش نمو گزار ن را  دند . آ رجاع دا دند . آن را ا ض كر وي هُ » تف ونَُ سْتَنبِطُ يَ
ستنباط مي« :  ستخراج و ا ن كنند . آن را ميآن را ا از آ مند و  فه

ده مي ستفا د . ا اين رت : « : منِْهُمْ » نم عبا ر ) هُمْ ( در  مي رجع ض ايشان . م از 
سْتَنبِطُ مبر و اولييَ منِْهُمْ ، پيغ  الامر است .ونَهُ 

 
ره نساء آيه    84سو

 متن آيه : 
نَ عَسَى اللّهُ أَن   مِنيِ مؤُْ ضِ الْ سَكَ وَحرَِّ لَّفُ إِلاَّ نفَْ سَبِيلِ اللّهِ لَا تكَُ اتِلْ فِي  فقََ

وأََشَدُّ تنَكِيلًا ساً  رُواْ وَاللّهُ أَشَدُّ بأَْ نَ كفََ لَّذيِ سَ ا   يَكُفَّ بأَْ
 

رجمه :   ت
ش . چرا كه  ه با اشي و باك نداشت حتي اگر هم تنها ب جنگ )  اه خدا ب در ر
سؤول ) اعمال (  ده است ( . تو جز م ده ش وزي به تو دا ر ده نصرت و پي وع
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رغيب و  دان ( ت منان را ) هم به جنگ دعوت كن و ب ستي . و مؤ خود ني
شجاعت تو  رتو  وند ) در پ ن كه خدا ريك نما . تا اي ح منان ( ت مؤ و شجاعت 

رت اند . قد مؤيّد گرد ده پيروز و  اين وع ر  گيرد و ) شما را براب از  افران را ب ك
شتر و  انيد كه ( قدرت خدا بي د و بد سي افران نتر شكنجه ك از قدرت و 

سخت ات او  از  تر است .مج
 

ضيحات :  و  ت
ضْ »  شجيع كن . « : حرَِّ رغيب كن . ت سيَا » ت ن كه . « : عَ اي « : ساً بأَْ» تا 

وّت و قدرت .  لًا » ق عني : « : تَنكيِ از ماده نكال به م ات .  از مج تنبيه . 
 عذاب .

 
ره نساء آيه    85سو

 متن آيه : 
عةًَ   شفََا شفَْعْ  مِّنْهَا وَمَن يَ صيِبٌ  سنَةًَ يكَُن لَّهُ نَ شفََاعةًَ حَ شفَْعْ  مَّن يَ

وكََانَ ال مِّنْهَا  لٌ  مُّقِيتاً سيَِّئةًَ يكَُن لَّهُ كفِْ  لّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ 
 

رجمه :   ت
ده )  دي سن جيگري او پ ان مي جيگري كند و  ان مي ميان مردم (  كسي كه ) در 
از ) پاداش ( آن خواهد داشت ، و كسي كه  صيبي  شرع ( باشد ، ن

ره اشد ، به سند ) شرع ( ب اپ جيگري او ن ان مي جيگري كند و  ان از ) مي اي 
ره ( آن خواهد داشت اف اد از حق بي پ اني  شتيب ش نمي، و ) پ اند ، و پادا م

اطل بي از ب اني  شتيب د بر هر چيزي پ ره نخواهد بود ( خداون اف پاد
ره است ) و همه چيز را مي ايد ( .چي  پ

 
ضيحات :  و  ت

شفَْعْ »  جيگري كند . ياري و كمك كند . « : يَ ان صيِب » مي ره . « : نَ به
انعام /  ش مضاعف ) نگا :  ادا لٌ . »  ( 160پ ره « : كفِْ اف ابر . پاد ره . پاداش بر به

اظر .« : مُقِيتاً . »  ان . حاضر و ن هب مقتدر . نگ ره .   چي
 

ره نساء آيه    86سو
 متن آيه : 

نَّ اللّهَ كَانَ عَلَى كُلِّ   منِْهَا أَوْ رُدُّوهَا إِ حْسَنَ  واْ بأَِ حيَُّ حيَِّةٍ فَ م بِتَ حُيِّيتُْ ا  وإَذَِ
سيِباً   شَيْءٍ حَ

 
رجمه :   ت

گذاردن ( به  حترام  از سلام كردن و دعا نمودن و ا دند ) اعم  اه شما را درودي دا هرگ
سخ  ن ، آن را پا انند آ از آن يا ) دست كم ( هم هتر  اتر و ب ونه زيب گ
ابرس هر چيزي است ) و حساب هر چيزي را دارد  وند حس وئيد . بيگمان خدا گ

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  اً » بر شما سلام شد . :  «حيُِّيتُ سيِب رس .« : حَ  مُحاسب . حساب
 

ره نساء آيه    87سو
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 متن آيه : 
هِ وَمَنْ أَصْدَقُ مِنَ   ريَْبَ فيِ مةَِ لَا  ا لْقيَِ عنََّكُمْ إِلَى يَوْمِ ا اللّهُ لا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ ليََجْمَ

ديِثاً   اللّهِ حَ
 

رجمه :   ت
حتماً ست .  ائي ني ده ميجز خدا ، خد از مرگ زن اند و ( در  شما را ) بعد  گرد

ست وقوع ( آن ني شكّي در )  وزي كه  اين را گرد مير آورد . ) خدا است كه 
ر استمي وت ستگ از خدا را ويد ( و چه كسي   ؟ ! گ

 
ضيحات :  و  ت

ديِثاً »  مييز است .« : حَ  سخن . ت
 

ره نساء آيه    88سو
 متن آيه : 

لكَُمْ فِي   دُونَ فَمَا  ريِ واْ أتَُ سبَُ ركَْسَهُم بِمَا كَ وَاللّهُ أَ نِ  افِقيِنَ فِئَتيَْ منَُ الْ
سبَيِلًا  لَن تَجِدَ لَهُ  ن تَهْدُواْ مَنْ أَضَلَّ اللّهُ وَمَن يُضْلِلِ اللّهُ فَ  أَ

 
رجمه :   ت

ده سته ش افقان دو د من ره  ربا منان ( چرا د مؤ د ) و ميشما ) اي  وئيد : اي گ
ا آنان جزو  ح است با آنان آي انند ؟ صحي افر از زمره ك منان يا  مؤ

گيم جن گيم يا ن جن وتند ؟ ( و حال آن كه  ب شقا د يا اهل  ايتن ابل هد ؟ ق
هقراء  ده و به ق ونه كر اژگ ان را و افكار ( آن سبب اعمالشان )  وند به  خدا
ائر  شته است و آمادگي فرود ط اه دلشان خراب گ ده است ) و فرودگ ان رگرد ب

ا ايمان را  ده است ( . آيا ميقدسي  ايت ز دست دا د كسي را هد هي خوا
ش كرده است ) و نعمت  ش ( گمراه شت اثر كردار ز وند ) بر  ائيد كه خدا م ن
اه كند ، راهي براي او ) به  ه است ( ؟ هر كه را خدا گمر رفت از او گ ايت را  هد

افت . ايت ( نخواهي ي  سوي هد
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  سته . حال ض« : فِئَتيَْ مْ ( دو د حتُْ صبَْ ر ) أَ مير ) كُمْ ( است ، يا خب

نَ  افِقيِ منَُ مْ فِي الْ حتُْ صبَْ لكَُمْ أَ مَا  دير چنين است : فَ حذوف است و تق م
نِ .  ركَْسَهُمْ » فِئَتيَْ ر « : أَ ايشان را ب گون و دگرگون نموده است .  آنان را واژ

ده است .  اثر نفاق به سوي كفر برگشت دا
 

ره نساء آيه    89سو
 متن آيه : 

حتََّىَ   اء  ليَِ وْ هُمْ أَ واْ منِْ ونُونَ سَوَاء فَلَا تتََّخذُِ رُونَ كَمَا كفََرُواْ فتَكَُ وَدُّواْ لَوْ تَكفُْ
مُوهُمْ وَلَا  دتَّ وجََ ثُ  لُوهُمْ حيَْ اقتُْ ن تَوَلَّوْاْ فَخذُُوهُمْ وَ سَبِيلِ اللّهِ فإَِ اجِرُواْ فِي  هَ يُ

ليِّ منِْهُمْ وَ واْ  خذُِ صيِراً تَتَّ  اً وَلَا نَ
 

رجمه :   ت
د و ( آنان دوست ) شما مي ابن ايت ي اني هد افق من هيد چنين  خوا

دهمي افر ش ه كه خود ك ون ويد همان گ رند كه شما كافر ش اند و ) در كفر با دا
ريد ) و  گي شان ن از اي اني  اين صورت يار د . پس در  ايشان ( مساوي شوي
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اه انيد ( تا آن گ د از خود ن ان را  ايمان مي آن اه خدا كه )  د و ( در ر آورن
ابت ميهجرت مي اه اسلام ث ا جهاد در ر ايمان آوردن خود را ب رند ( . كنند ) و  دا

اقدامات  انگي و  دند ) و همچنان به دشمن از ز اين كار سر ب از  ولي اگر 
ريد و )  گي د ب افتي ان را هر كجا ي دند ( آن انه خود بر ضدّ شما ادامه دا افر ك

سير كنيد ، شان يار و ياوري  ا ميان اي از  د ، و  شي لزوم بك و در صورت 
د ( . گزيني رن  ب

 
ضيحات :  و  ت

رزو كردهدوست داشته« : وَدُّوا »  وآَءً » اند . اند و آ ابر . همگون . « : سَ ر » ب
ليِّاً » هر كجا . « : حيَْثُ  صيِراً » دوست . يار . « : وَ دكار . ياور .« : نَ  مد

 
ره نساء آيه   90 سو

 متن آيه : 
رَتْ   وكُمْ حَصِ مِّيثَاقٌ أَوْ جآَؤُ هُم  وبََينَْ مْ  ىَ قَوْمٍ بَيْنكَُ لَ لَّذيِنَ يَصِلُونَ إِ إِلاَّ ا

مْ  ليَكُْ لَّطَهُمْ عَ وْمَهُمْ وَلَوْ شَاء اللّهُ لَسَ لُواْ قَ اتِ وكُمْ أَوْ يقَُ لُ اتِ صُدُورُهُمْ أَن يقَُ
و لُ عتْزََ نِ ا وكُمْ فإَِ اتَلُ لقََ مُ السَّلَمَ فَمَا جَعَلَ فَ ليَكُْ لقَْوْاْ إِ وأََ وكُمْ  لُ اتِ كُمْ فَلَمْ يقَُ

لًا  سبَيِ ليَْهِمْ  لكَُمْ عَ  اللّهُ 
 

رجمه :   ت
وند پيدا  اني كه با گروهي پي شيد ( مگر كس اني را بك افق من ) چنين 

اه ميمي ديشان پن ان پيمان است ) كنند ) و ب ميان شما و آن رند ( كه  ب
ابر  شند ( ، و يا و بر از تعرّض با شان مصون  هندگان به شما و اي ا آن ، پن

ش شما مي اني كه به پي رند و نه كس د و نه سر جنگ با شما دا آين
وند ميمي گند . و اگر خدا جن هند با قوم خود ب ايشان را بر شما خوا خواست 

ره مي ان با شما ميچي از شما كرد و آن اين اگر  ر اب دند . بن گي جن
ره ري ككنا دند گي شنهاد صلح كر لكه ( پي دند و ) ب گي جن دند و با شما ن ر

ازه نمي اج وند به شما  وظّفيد ، خدا لكه م ويد ) و ب دهد كه متعرّض آنان ش
ده از ش ريد كه براي صلح به سوي شما در ستي را بفشا  است ( .د

 
ضيحات :  و  ت

اه مي« : يَصِلُونَ »  رند . ميپن دند . ب ون حَصِرَتْ »  پيمان .« : ميِثَاق » پي
ايشان تنگ ميسينه« : صُدُورُهُمْ  اين يا آن در ه اب  انتخ ميان  گردد و 

انند . مي وكُمْ » م لُ عتْزََ ره« : إ دند . از شما كنا ري و دوري كر « : السَّلَمَ » گي
ليم . انبرداري و تس  صلح . فرم

 
ره نساء آيه    91سو

 متن آيه : 
دُونَ أَ  ريِ ريِنَ يُ واْ قَوْمَهُمْ كُلَّ مَا رُدُّوَاْ إِلَى ستَجَِدُونَ آخَ منَُ ويَأَْ وكُمْ  منَُ ن يأَْ

وَاْ  ويََكفُُّ مُ السَّلَمَ  لَيكُْ لقُْواْ إِ ويَُ وكُمْ  لُ عْتزَِ ن لَّمْ يَ هَا فإَِ ركِْسُواْ فيِِ لْفِتنْةِِ أُ ا
مْ جَعَ لَئكُِ وْ وأَُ مُوهُمْ  ثُ ثِقِفتُْ حيَْ لُوهُمْ  اقتُْ هُمْ فَخذُُوهُمْ وَ ديَِ لكَُمْ أيَْ لنَْا 

اً  مُّبِين اناً  لطَْ ليَْهِمْ سُ  عَ
 

رجمه :   ت
افت كه مي د ي ديگري را خواهي وه  ش شما ( گر ايمان در پي اظهار  هند ) با  خوا
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حيه  از نا افران (  ش ك اظهار كفر در پي شند و ) با  حيه شما در امان با از نا
ن را شت وي وه خ د ) و در زمان قدرت هر گر ه  قوم خود در امان بمانن ان ريبكار ف

ا  مان كه به سوي كفر ) يا جنگ ب لمداد كنند ( . هر ز سته ق جزو آن د
ن فرو مي وند با سر در آ ده ش ان انان ( خو از شما دست مسلم س اگر  وند ! پ ر

شنهاد صلح  گفتند و به شما پي مني ن رك جنگ و دش دند و به ت شي نك
دند و دست مو ر كنيد ونن سي ريد و ) ا گي دند ، آنان را ب ردار نش در صورت  ب

د كه ما ) به  شيد . آنان كسانين افتيد بك ايشان را هر كجا ي لزوم ( 
سير كردن يا  ار و برهان واضحي براي ) ا شك ليل آ شان ( د انت سبب غدر و خي

ده ايشان به دست شما دا شتن (   ايم .ك
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  اخَ منَُوا قَوْمَهُ» ديگران . « : ءَ وكُمْ وَ يأَْ منَُ از شما و « : م أَن يأَْ اين كه 

مينان حاصل كنند كه در امان مي اط انند . قوم خود  ده « : رُدُّوا » م ان برگرد
ركان ، به كفر و بت از سوي مش اين كه  دند . مراد  دند . ش ستي دعوت ش » پر

لْفِتنْةَِ  هكاري « : ا انان و بز اينجا كفر و جنگ با مسلم از فتنه در  مراد 
هَا» است .  ركِْسُوا فيِ ده مي« :  أُ افكن وجه بدان  رين  دت وند . با سر به ب ش

ده مي ان از گرد ه سوي آن ب وند و بدان ميب وند . ش مُوهُمْ » د « : ثَقِفتُْ
د .  افتي د . بر آنان ظفر ي افتي ري اناً » ايشان را د لطَْ حجّت و برهان . « : سُ

شكار .« : مبُِيناً »   واضح و آ
 

ره نساء آيه    92سو
 متن آيه : 

اً وَ  طئَ منِاً خَ مؤُْ لَ  اً وَمَن قتََ طئَ لاَّ خَ منِاً إِ مؤُْ لَ  مؤُْمِنٍ أَن يَقتُْ مَا كَانَ لِ
ن كَانَ  دَّقُواْ فإَِ صَّ لَى أَهْلِهِ إِلاَّ أَن يَ مةٌَ إِ ديِةٌَ مُّسَلَّ منِةٍَ وَ مُّؤْ رَقبَةٍَ  ريِرُ  حْ فتََ

رَقَ رُ  ريِ حْ مؤْْمِنٌ فتََ لَّكُمْ وَهُوَ  ن كَانَ مِن قَوْمٍ مِن قَوْمٍ عَدُوٍّ  وإَِ منِةٍَ  مُّؤْ بةٍَ 
رَقبَةٍَ  ريِرُ  وتََحْ مةٌَ إِلَى أَهْلِهِ  ديِةٌَ مُّسَلَّ مِّيثَاقٌ فَ مْ  هُ وبََينَْ مْ  بَيْنكَُ
وكََانَ اللّهُ  وبْةًَ مِّنَ اللّهِ  عيَْنِ تَ ابِ متُتََ نِ  ريَْ امُ شَهْ صيَِ منِةًَ فَمَن لَّمْ يجَِدْ فَ مُّؤْ

حَكيِماً  ليِماً   عَ
 

رجمه :   ت
از روي خطا . كسي  گري را بكشد مگر  دي مؤمن  سزد كه  مني را ن مؤ هيچ 
مني را آزاد كند و  مؤ ده  د كه بر اي ه خطا كشت ب مني را ب مؤ كه 

از خون رند ) و  گذ اين كه آنان در ازد مگر  د شته بپر ائي هم به كسان ك به
افت خون ري شتر است ، چشمد شتهبها كه صد  ،  پوشي كنند ( . اگر هم ك

مني بود ،  گ و دش ايشان جن ان شما و  اني بود كه مي افر متعلّق به ك مؤمن و 
شته  رثه ك ائي به و ونبه ديگر خ ديه او است ) و  مني  ده مؤ اد كردن بر آز

ده نمي ميان دا دند و (  ره قومي بود كه ) كافر بو از زم شته ،  شود ( . و اگر ك
مچون اهل ذمّه و هم رقرار بود ) ه ي ب ايشان پيمان انان شما و  انان مسلم م پي

ديه او است  مني  ده مؤ دكردن بن ا مقتول و آز ه كسان  ونبها ب اخت خ ( پرد
اتل (  اه ) ق د دو م اي ده ( نداشت ب ر سترسي ) به آزاد كردن ب . اگر هم د
وبه ) شما (  اين را براي ( ت وند )  گيرد . خدا وزه ب اپي و بدون فاصله ر پي

از بندگا اه )  وند آگ شته است ، و خدا حكيم است ) در مقرّر دا ن خود و ( 
مقرّر مي  دارد ( .آنچه 
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ضيحات :  و  ت
ريِر »  شيدن . آزاد كردن . « : تَحْ ت بخ ريّّ گردن . مراد نفْس « : رَقبَةٍَ » ح

عبير  رَقبَةَ ( براي ت اين كه )  ه اسم جزء است . يا  ميه كلّ ب است و تس
س . قبضه . دست  مچون : رأ اب . و . . از تعداد بردگان بوده است ، ه . نفر . ب

ده ) وديخون« : ديِةٌَ . »  از ما مةٌَ » ( .  بها .  ده . « : مُسَلَّ اخت ش دَّقُوا » پرد يَصَّ
اب تفعّل است . تصدّق« :  عفو كنند . فعل مضارع ب وبْةًَ » كنند .  « : تَ

مفعولٌ اني .  شيم مير ) ه ( قبول . تخفيف . پ ا حال ض مطلق ي مفعول  له يا 
ليَْ حذوف است .در ) عَ  هِ ( م

 
ره نساء آيه    93سو

 متن آيه : 
ليَْهِ   وغََضِبَ اللّهُ عَ مُ خَالِداً فيِهَا  هنََّ مُّتَعَمِّداً فَجَزآَؤهُُ جَ اً  منِ مؤُْ لْ  وَمَن يَقتُْ

عَظيِماً  اً  اب عذََ وأََعَدَّ لَهُ  عنََهُ   وَلَ
 

رجمه :   ت
اي از  شد ) و  از روي عمد بك مني را  مؤ ده و و كسي كه  اخبر بو مان او ب

افر  اند ، ك اند و چنين قتلي را حلال بد ه قتل برس انه او را ب وزكار تجا
شمار مي انه در آنجا ميب وزخ است و جاود وند آيد و ( كيفر او د اند و خدا م

ر او خشم مي از رحمت خود محروم ميب عذاب عظيمي براي گيرد و او را  ازد و  س
هيّه مي د .وي ت  بين

 
ضيحات :  و  ت

دگاري فراوان ،  ) « : خَالِداً »  اند ( . مان ل را حلال بد وقتي كه قت انه ،  )  جاود
دآوري : كيفر اخروي قتل عمد ،  اند ( . يا وقتي كه قتل را حلال ند
از  اندن ، و خشم خدا ، و دوري  ش دوزخ م سياري در آت انه يا زمان ب جاود

اين از  وه  عذاب عظيم قيامت است . علا وي رحمت الله ، و  دني ها ، كيفر 
ره /  اقي است ) نگا : بق وّت خود ب اتل به ق ده /  178ق ائ  ( . 45و م

 
ره نساء آيه    94سو

 متن آيه : 
ولُواْ   واْ وَلَا تقَُ لِ اللّهِ فَتَبَيَّنُ سَبيِ مْ فِي  ربَتُْ ا ضَ منَُواْ إذَِ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

مُ السَّلَامَ لَسْتَ ليَكُْ لقَْى إِ عنِدَ  لِمَنْ أَ ا فَ دُّنيَْ اةِ ال ضَ الْحيََ ونَ عَرَ اً تَبْتغَُ منِ مؤُْ
واْ إِنَّ  مْ فَتَبَيَّنُ ليَكُْ لُ فَمَنَّ اللّهُ عَ رَةٌ كذََلِكَ كُنتُم مِّن قبَْ انِمُ كَثيِ مغََ اللّهِ 

راً  خَبيِ  اللّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ 
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  هنگامي كهاي كس اه خدا به  ايد !  ) براي جهاد ( در ر

اني مي حقيق كنيد ) كه با چه كس رفتيد ت رت  اف گيد . آيا مس جن
انه  افر ( و به كسي كه به شما سلام كرد ) و سلام نش انند يا ك مسلم
اي ) او (  دني اي مال  وي ستي و ج مؤمن ني وئيد تو  ش اسلام است ( مگ ذير پ

سخ گ د و پا ري لكه سلام آنان را بپذي شيد .  ) ب ا انيد ( كه در ب وئيد و بد
ده است و  دي هيّه  ن را براي شما ت اني است ) و آ م فراو ائ ش خدا غن پي
اين ،  از  ش  اني است ( . شما پي اي ف دني مت  از ثروت و غني هتر  سي ب ب
گيزه  ان ديد و جنگهاي شما تنها  و ده ب ديد ) و كفر را گردن نها چنين بو
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منّت نهاد )  وند بر شما  رتگري داشت . ( ولي خدا و نعمت اسلام را غا
حقيق كنيد .  ن نعمت بزرگ ( ت انه اي شكر ان كرد ( پس ) به  صيبت ن

از آنچه مي وند  گمان خدا خبر است .بي ا  كنيد ب
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  ربَتُْ رفتيد . « : ضَ رت  اف شتيد . به مس ردا وا » گام ب روشن « : تَبَيَّنُ

حقيق كنيد .  ونَ » كنيد . ت هيد . مي« : تَبْتغَُ  حطُام . كالا« :  عرََض »خوا
ا .  دني اني  متاع ف لُ » و  اين « : كذَلِكَ كُنتُم مِّن قبَْ از  ش  شما نيز پي

ش اسلام تنها  از پذير ش  د . شما پي دي افر بو د و ك وضعي را داشتي چنين 
دنيا مي اطر مال  ه خ ديد .ب گي  جن

 
ره نساء آيه    95سو

 متن آيه : 
لقَْاعِدُونَ مِنَ  وِي ا ستَْ لِ لاَّ يَ سبَيِ لضَّرَرِ وَالْمجَُاهِدُونَ فِي  رُ أُوْلِي ا مِنيِنَ غيَْ مؤُْ  الْ

وأَنَفُسِهِمْ عَلَى  مْوَالِهِمْ  ديِنَ بأَِ مجَُاهِ وأَنَفُسِهِمْ فَضَّلَ اللّهُ الْ مْوَالِهِمْ  اللّهِ بأَِ
مجَُ وفََضَّلَ اللّهُ الْ سنَْى  وكَُلاًّ وَعَدَ اللّهُ الْحُ رَجةًَ  ديِنَ دَ لقَْاعِ ديِنَ ا لقَْاعِ نَ عَلَى ا اهِديِ

عَظيِماً  راً   أَجْ
 

رجمه :   ت
مند  رزش رگ و ا گذشت ، بس بز اطي كه  حتي ن همه ا ايت اي ) جهاد با رع

ي كه ) به جهاد نمي ان ان ازل خود ( مياست ( . مسلم من وند و در  د ، ر شينن ن
اه يزدان جهاد  ه با مال و جان ، در ر ستند ك ابر ني ر اني ب ان ا مسلم ب

لاتر مي مجاهدان كرده است كه با صيب  لائي را ن رتبه وا د م ون كنند . خدا
انه رجه خ انهاز د ان است ، مگر چنين خ شين عذري ن اني داراي  شين ن

اين  شته باشد . در  ازدا از بيرون شدن براي جهاد ب ايشان را  شند ) كه  ا ب
افت  ري از خدا د ش بزرگ خود را  ادا ستند ، و پ رزنش ني رخور س صورت د

رند مي مجاهد و دا وه  وند به هر يك ) از دو گر رند ( . خدا لائي دا ا رتبه ب و م
ده است . و  ده دا لائي ( وع اقبت وا منزلت زيبا ) و ع عذور (  ستگان م انش و
عذر ( با دادن اجر فراوان و بزرگ ،  ستگان ) بدون  انش ر و مجاهدان را ب وند  خدا

ده است . شي ري بخ رت  ب
 

ضيحات :  و  ت
لقَْاعِدُونَ »  ده . ن« : ا ان رم ازه ف اج گان با  اپس نشست گان . و رُ » شست « : غيَْ

اعِدُونَ ( است .  لقَْ صفت ) ا دل يا  لضَّرَرِ » ب لِي ا عذور . « : أُوْ افراد م دگان .  زيان دي
لنگان .  انند بيماران و كوران و  عَظيِماً » م راً  راً ( مي« : أجَْ اژه ) أَجْ اند و تو

مطلق ) فَضَّمفعولٌ مفعول  ض باشد .به دوم يا  اف ع خ منصوب به نز ا   لَ ( و ي
 

ره نساء آيه    96سو
 متن آيه : 

حيِماً   وراً رَّ وكََانَ اللّهُ غفَُ مةًَ  رةًَ وَرَحْ مَغفِْ مِّنْهُ وَ اتٍ  رجََ  دَ
 

رجمه :   ت
ده مي انان دا حيه خدا ) بد ا از ن رجات بزرگي  رت و د مغف اه با  شود ( همر

لغ شتهرحمت ) فراوان الله . و اگر  ائي هم دا ده و زشه رزن وند آم اند ( خدا



254 

ربان است .  مه
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  رجَ عظيمي « : دَ رجه  رتبه و د مجاهدان ، يا مراد م وناگون  ازل گ من اتب و  مر

رجه  رتبه و د ك م وئي ي ديگر ، گ ل  از من اتب و  وجّه به مر است كه با ت
منصوب ا اتٍ (  رجَ رجات است .  ) دَ لكه مراتب و د ست ، ب ست و بَدَل ) أجَْراً ( ني

 باشد .مي
 

ره نساء آيه    97سو
 متن آيه : 

مْ قَالُواْ   مَ كُنتُ سِهِمْ قَالُواْ فيِ مَلآئِكةَُ ظَالِمِي أنَفُْ هُمُ الْ ا وفََّ لَّذيِنَ تَ إِنَّ ا
ا هَ ضُ اللّهِ وَاسِعةًَ فتَُ نْ أَرْ ضِ قَالْوَاْ أَلَمْ تكَُ الَأرْ عَفيِنَ فِي  ستَْضْ ا مُ هَا كنَُّ جِرُواْ فيِ

صيِراً  مُ وَسَاءتْ مَ وَاهُمْ جَهنََّ مأَْ لئَِكَ  وْ  فأَُ
 

رجمه :   ت
سين لحظات زندگي  اپ ض روح در و شتگان ) براي قب اني كه فر بيگمان كس

اغشان مي وند و ) مي( به سر دن با كفّار در ر سبب مان بينند كه به 
ست ايمان ( بر خود  مين  رز هجرت نكردن به س ستان ، و  دهكفر اند ، م كر

شان مي دي دهب د : كجا بو وين ن بيگ اينك چني دين و توشه ايد ) كه 
ده دهمر دبخت ش اني در ايد و ب ويند : ما بيچارگ عذرخواهان ( گ ايد ؟ 

دين  ات  ستور انجام د ايد به  ديم ) و چنان كه ب مين ) كفر ( بو رز س
سيع نبود تا  مين خدا و د : مگر ز وين شان ( گ دي شتگان ب ديم ! فر سي ر در ن

اه  ايگ د ؟ ج وچ كني ديگري ( ك ديد و به جاي  سفر بن انيد بار  ن ) بتو آ
انجامي ! ايگاهي و چه بد سر وزخ است ، و چه بد ج ان د  آن

 
ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  وفََّ شان را مي« : تَ ان ميجان اي ض روح آن رند . به قب ازند . گي » پرد
مكاران به خود . در اصل « : ظَالِمِي أنَفُسِهِمْ  سِهِمْ است كه ست ميِنَ أَنفُ : ظَالِ

ده است .  حذف ش اضافه  هنگام  ون به  صيِراً » ن انجام .« : مَ ايگاه . سر  ج
 

ره نساء آيه    98سو
 متن آيه : 

دُونَ   هتَْ لةًَ وَلَا يَ حيِ عُونَ  طيِ ستَْ لنِّسَاء وَالْوِلْدَانِ لَا يَ رِّجَالِ وَا عَفيِنَ مِنَ ال ستَْضْ إِلاَّ الْمُ
  سبَيِلًا

 
رجمه :   ت

اخته  ان س اني كه كاري از آن دك از مردان و زنان و كو اني  مگر بيچارگ
ره اه چا ست و ر انند .اي نميني  د

 
ضيحات :  و  ت

دكان .« :  الْوِلْدَان»  د ، كو لي  جمع وَ
 

ره نساء آيه    99سو
 متن آيه : 
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انَ   وكََ عنَْهُمْ  عفُْوَ  ن يَ لئَِكَ عَسَى اللّهُ أَ وْ عفَُوّاً غفَُوراً فأَُ  اللّهُ 
 

رجمه :   ت
شته رت ندا گذرد ) چون قدرت هج از آنان در وند  ميد است كه خدا اند ( پس ا

ده است . رزن ده و آم عفوكنن وند بس   و خدا
 

ضيحات :  و  ت
ده .« : عفَُوّ »  وكنن سيار عف  ب
 

ره نساء آيه    100سو
 متن آيه : 

لِ اللّ  اجِرْ فِي سَبيِ رجُْ وَمَن يُهَ عةًَ وَمَن يَخْ اغَماً كَثِيراً وَسَ ضِ مُرَ الَأرْ ي  هِ يَجِدْ فِ
رهُُ عَلى اللّهِ  وقََعَ أجَْ دْ  ركِْهُ الْمَوْتُ فقََ اجِراً إِلَى اللّهِ وَرَسُولِهِ ثُمَّ يُدْ هِ مُهَ مِن بَيتِْ

حيِماً   وكََانَ اللّهُ غفَُوراً رَّ
 

رجمه :   ت
هجرت كند ، اه خدا  دي فراوان  كسي كه در ر مينهاي فراخ و آزا رز س

مذلّت ميمي منان را به خاك  ي دش ش بيند كه بين اي ش و آس اي مالد ، و گش
مينهاي  رز رون آيد و به سوي ) س انه خود بي از خ افت . و هر كه  خواهد ي
ده  اجر او بر عه ابد ،  ري س مرگ او را د هجرت كند ، و سپ اسلاميِ ( خدا و رسول 

سي آ وند ب ربان است .خدا است ، و خدا ده و مه رزن  م
 

ضيحات :  و  ت
اغَماً »  ش « : مُر اي ش و آس اي اني كه در آنجاها گش هجرت فراو هاي  مين رز س

دين مي منان  ايه حسرت و ذلّت دش عنوي است و م رهُُ » شود . مادي و م وقََعَ أَجْ
ابت مي« : عَلَي الِله  اه خدا ث شگ ش او در پي  شود .پادا

 
ره نساء آيه    101سو

 آيه :  متن
لاةَِ إِنْ   صُرُواْ مِنَ الصَّ احٌ أَن تقَْ مْ جنَُ ليَْسَ عَلَيكُْ ضِ فَ الَأرْ مْ فِي  ربَتُْ ا ضَ وإَذَِ

مُّبِيناً  مْ عَدُوّاً  انُواْ لكَُ ريِنَ كَ افِ لكَْ رُواْ إِنَّ ا لَّذيِنَ كفََ مُ ا مْ أَن يَفْتِنكَُ  خِفتُْ
 

رجمه :   ت
اختيد رت پرد اف مين به مس اه در ز ديد ) و چهار  هرگ ان اه خو وت از را ك و نم

ديد كه  سي ست ، اگر تر گناهي بر شما ني ديد (  ركعت نمو عتيها را دو  رك
ه فتنه انند و ب ه شما برس لائي ب افران ب انند . ك رتان گرد ا رفت اي گ

د . اين شكار شم منان آ افران دش گمان ك  بي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  ديد . ذكر خوف براي« : إِنْ خِفتُْ سي د  اگر تر لكه قي ست و ب شرط ني

اه با ترس و  اغلب همر سفر  اين امر است كه  عيّت  اق گر و ان لبي است و بي غا
حكم عمومي  ركان است و الّا قصر نماز يك  رت مش اثر كث ر  منان ب از دش خوف 
سأله  اجرا است و اختصاص به حالت ترس ندارد . م ابل  سفرها ق است و در همه 

اين آيه ، درست هم مذكور در  از  لاتِّي قصر نم مُ ال سأله ) رَبَآئِبكُُ انند م
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مذكور در آيه  ركُِمْ (  حجُُو ره است . 23فِي  مين سو  ه
 

ره نساء آيه    102سو
 متن آيه : 

مِّنْهُم مَّعَكَ   لتْقَُمْ طآَئِفةٌَ  لاةََ فَ مْتَ لَهُمُ الصَّ ا كنُتَ فِيهِمْ فأَقََ وإَذَِ
دُ سجََ ا  هُمْ فإَذَِ واْ أَسْلِحتََ لْيأَْخذُُ تِ وَ لْتأَْ مْ وَ رآَئكُِ ونُواْ مِن وَ ليْكَُ واْ فَ

حتََهُمْ وَدَّ  وأََسْلِ رَهُمْ  حذِْ واْ  لْيأَْخذُُ ليُْصَلُّواْ مَعَكَ وَ رَى لَمْ يُصَلُّواْ فَ طَآئِفةٌَ أُخْ
ليَكُْم  لُونَ عَ ميِ عتَكُِمْ فيََ متِْ وأََ مْ  حتَكُِ لُونَ عَنْ أَسْلِ رُواْ لَوْ تَغفُْ لَّذيِنَ كفََ ا

لَ رضَْى مَّيْ مَّطَرٍ أَوْ كُنتُم مَّ مْ أذًَى مِّن  ليَكُْمْ إِن كَانَ بكُِ دةًَ وَلَا جنَُاحَ عَ ةً وَاحِ
هيِناً  اباً مُّ عذََ نَ  ريِ افِ لكَْ نَّ اللّهَ أَعَدَّ لِ ركَُمْ إِ حذِْ وَخذُُواْ  مْ  حتَكَُ ن تَضَعُواْ أَسْلِ  أَ

 
رجمه :   ت

انشان بو مي مبر ( در  اني كه ) تو ، اي پيغ از ) خوف ( را زم دي و نم
سته ي ، د ايشان بپا داشت ر ستند ، و ب اي از  م ان با تو به ن از آن اي 

از را  وقتي كه ) نصف ( نم شند ، و  ا شته ب ايد كه اسلحه خود را با خود دا ب
ازند و ( شما  اني بپرد هب شيك و نگ هند و به ك دند ) سلام بد ان ا تو خو ب

هن ديگري كه  سته  ايند و د منان ( بپ از دش دهرا )  ان اند ، وز نماز را نخو
حتياط خود را مراعات و اسلحه خود را  د و ا ستن اي از  ه نم ايند و با تو ب بي

شند . كافران دوست مي شته با افل دا از اسلحه و كالاهاي خود غ ش  د كا رن دا
اخت ميمي ره بر شما ت ا ديد و آنان يكب رتان ش گي افل دند ) و غ آور
رمي گا وز از ر از دمار  ن نم حي دند و در  از باران تان بر ميكر دند ( . اگر  آور

اهي بر شما نخواهد بود كه اسلحه خود  گن ديد ،  مار بو ديد يا بي اراحت بو ن
سبك  ائل  مكن است وس از هم تا آنجا كه م ريد ) ولي ب گذا مين ب را ز
وند  ريد . بيگمان خدا ش را بدا وي اط خ حتي از خود دور نكنيد ( و ا دفاعي را 

ده ركنن عذاب خوا افران  اي ك ر اخته است .اب  ي فراهم س
 

ضيحات :  و  ت
وا »  مير ) و ( مي« : لِيأَْخذُُ ي ض عن اين فعل ، ي گزاران و فاعل  از اند به نم تو

هندگان برگردد .  شيك د ا ك سجََدُوا » ي ا « : فإَذِا  اينج ده در  سج منظور از 
ركعت را با امام مي وه اوّل يك  ي : گر عن از است . ي م از ن د و امام پس  خوانن

از را طول مي اتمام م ركعت ن ائي يك  ديگر را به تنه ركعت  ان يك  دهد و اين
انند و سلام ميمي هند و به جبهه جنگ ميخو وه دوم د سپس گر وند .  ر
شت سر امام ميمي ركعت را با او ميآيند و پ د و يك  ستن انند و امام اي خو

لند ميسلام مي ان ب ائي دهد و آن ديگري را به تنه ركعت  د و  شون
امي هند . نند و سلام ميخو هيز . « : حذِْر » د حتياط . پر ميِلُونَ » ا « : فيََ

رند .  ش آو ور لةًَ » ي ش .« : ميَْ  يور
 

ره نساء آيه    103سو
 متن آيه : 

ا   مْ فإَذَِ وبكُِ جنُُ وقَُعُوداً وَعَلَى  اماً  رُواْ اللّهَ قيَِ اذكُْ لاةََ فَ مُ الصَّ ضَيتُْ ا قَ فإَذَِ
مْ فَأَ مَأْنَنتُ اباً اطْ نَ كتَِ مِنيِ انَتْ عَلَى الْمؤُْ لاةََ كَ لاةََ إِنَّ الصَّ مُواْ الصَّ قيِ

وتاً  وقُْ  مَّ
 

رجمه :   ت
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سته و بر  ده و نش ستا اي ديد ، خداي را  ايان بر ه پ از را ب اه نم هرگ
ش  اك حتّي در كش ده ) و در همه حال و احوال ( ياد كنيد ) و  افتا ايتان  هلوه پ

شت و  وزگار و گرماگرم ك هنگامي كه ) ر وئيد ( و  وئيد و خدا ج شتار ، خدا گ ك
از را ) به تمام و  افتيد ، نم از ي ش خود را ب د و ( آرام رس و هراسي نمان ت
منان فرض و  مؤ ر  از ب ريد . بيگمان نم اي دا رپ وقت مشخّص ( ب كمال و در 

عيّن است . ات معلوم و م وق  داراي ا
 

ضيحات :  و  ت
اماً »  ست« : قيَِ اي م ،  ائ ستگان . « : قُعُوداً » ادگان . جمع ق » جمع قاعد ، نش

وب مْ » جمع جنب ، پهلوها . « :  جنُُ مَأْنَنتُ د . به « : إِطْ افتي ان ي مين اط
افتيد .  از ي ش خود را ب د و آرام شتي اباً » حال عادي برگ اجب . « : كتَِ فرض . و

وتاً »  وقُْ عيّن .« : مَ وقت معلوم و م اندار . داراي   زم
 

ره نساء  104آيه   سو
 متن آيه : 

مَا   لَمُونَ كَ هُمْ يأَْ لَمُونَ فَإنَِّ ونُواْ تأَْ لقَْوْمِ إِن تكَُ اء ا ابْتغَِ واْ فِي  هنُِ وَلَا تَ
حَكيِماً  ليِماً  وكََانَ اللّهُ عَ رجُْونَ  رجُْونَ مِنَ اللّهِ مَا لَا يَ وتََ لَمونَ   تأَْ

 
رجمه :   ت

ري كه اعلان جن اف ستجوي قوم ) ك ده و ميدر ج از همه سو بر گ نمو شند  كو
شيد و  ايشان با مين  سته در ك مكنيد ) و پيو ستي  رند ( س اخت آو شما ت

از جنگ و جراحات ( درد مي ميد ( . اگر )  رز ا آنان ب مثل ب شيد ، آنان هم  ك
رنج ميشما درد مي شند و  اين است كه ( ك ايشان در  رند ،  ) ولي فرق شما و  ب

از خدا مي هشما چيزي  ان نميخوا رضاي الله و يد كه آن د ) و آن  هن خوا
حكيم  از اعمال شما و اعمال آنان ، و (  اه )  وند آگ ويدان است ( و خدا شت جا به

رتان را مي اي كا سزا و جز ايشان   دهد ( .است ) و به هر يك از شما و 
 

ضيحات :  و  ت
هنُِوا »  ده ) وهْن ( .« : لا تَ ويد . از ما عيف مش  سست و ض
 

ره   105نساء آيه  سو
 متن آيه : 

اسِ بِمَا أَرَاكَ اللّهُ وَلَا   لنَّ نَ ا حكُْمَ بيَْ لتَِ ابَ بِالْحَقِّ  لْكتَِ كَ ا ليَْ ا إِ لنَْ ا أَنزَ إنَِّ
صيِماً  نَ خَ لْخَآئِنيِ ن لِّ  تكَُ

 
رجمه :   ت

انگر هر آن چيزي كه حق است  شتمل بر حق و بي رآن را كه م اب ) ق ما كت
ده( به حق بر تو ن ل كر ميان از ايت باشد و بدان (  اه هد ايم تا ) مشعل ر

افع  ده است داوري كني ، و مد مردمان طبق آنچه خدا به تو نشان دا
ش . مبا ائنان   خ

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  لْخَآئِنيِ ائنان . حرف ) لِ ( مي« : لِ ائنان . به خاطر خ اند به از خ تو
ونه كه در واژه ) عني ) عَنْ ( باشد همان گ حقاف ،  م ره ا نَ ( سو لَّذيِ لِلْحَقِّ ( و ) لِ
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ه عني چنين  11و  7هاي آي ده و م ليل بو اين كه لام تع چنين است . يا 
ش .  مبا گناهان  هكاران ، دشمن بي گنا اطر  صيِماً » شود كه : به خ افع . « : خَ مد

انبدار . دشمن .  ج
 

ره نساء آيه    106سو
 متن آيه : 

رِ اللّهَ إِنَّ  ستَْغفِْ حيِماً وَا   اللّهَ كَانَ غفَُوراً رَّ
 

رجمه :   ت
ربان است ) و  ده و مه رزن وند بس آم اه . بيگمان خدا ش بخو رز از خدا آم و 

اني مي رت و رحمت خود را شامل كس از او ميمغف عفوِ خطا را  لبند كند كه  ط
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  ستَْغفِْ اي« : إِ دفاع و گر ده كه قصد  اكر اهِ ن گن لبي به از  ش ق

ات نيكان  سن اه ، چرا كه ح ش بخو وت است آمرز هنگام قضا شان به  مكي ه
ربّان است . مق ات  سيئّ  ، 

 
ره نساء آيه    107سو

 متن آيه : 
اناً   انُونَ أَنفُسَهُمْ إِنَّ اللّهَ لَا يُحِبُّ مَن كَانَ خَوَّ ختَْ نَ يَ لَّذيِ وَلَا تجَُادِلْ عَنِ ا

ماً   أَثيِ
 

رجمه :   ت
انت  از ائم ، در اصل ( به خود خي اب جر رتك دفاع مكن كه ) با ا اني  كس

انتمي وند خي شه را دوست كنند . بيگمان خدا اه پي گن كنندگانِ 
مي  دارد .ن

 
ضيحات :  و  ت

اناً »  صيص « : خَوَّ لغه ، قصد تخ مبا اين  از  انتكار . هدف  سيار خي ب
ائِن  ي خَوّان و خ عن اقع است . ي ان و لكه بي ست و ب اه ني ض درگ مبغو هر دو 

ايند .  اً » خد م هكار .« : أَثيِ گنا سيار   ب
 

ره نساء آيه    108سو
 متن آيه : 

ونَ مَا لَا   ونَ مِنَ اللّهِ وَهُوَ مَعَهُمْ إذِْ يُبَيِّتُ ستَْخفُْ اسِ وَلَا يَ ستَْخفُْونَ مِنَ النَّ يَ
انَ اللّهُ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِ وكََ لقَْوْلِ  رْضَى مِنَ ا  يطاً يَ

 
رجمه :   ت

رند ، ولي نميآنان مي از مردم پنهان دا انت خود را  انند خي انند تو تو
اه  ا آنان است .  ) از جمله ( بدان گ ميشه ب رند كه ه از خدا پنهان دا ن را  آ

گفتاري كه ) تهمت اني بر  ه انگاهان پن شب اكان و كه  دن به پ ز
متفّق ست ،  شنود ني از آن خو گناهان است و ( خدا  دند . و همدست مي بي گر

از آنچه مي وند   كنند كاملًا آگاه است .و خدا
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ضيحات :  و  ت

ستَْخفُْونَ »  ونَ » كنند . مخفي مي« : يَ انگاهان « : يُبَيتُِّ شب
ره رهچا ديشي و چا وئي ميان اني بر آن همج آوا نوا و همكنند . پنه

وند ) نگا : نساء / مي حيِطاً ( . »  81ش انب بر كسي ك« : مُ ه از همه جو
ايد . اه باشد و آن را بپ  چيزي آگ

 
ره نساء آيه    109سو

 متن آيه : 
عنَْهُمْ يَوْمَ   ا فَمَن يُجَادِلُ اللّهَ  دُّنيَْ اةِ ال حيََ عنَْهُمْ فِي الْ لتُْمْ  هؤَُلاء جَادَ مْ  اأَنتُ هَ

وَكيِلًا  ليَْهِمْ  مةَِ أَم مَّن يَكُونُ عَ ا لْقيَِ  ا
 

رجمه :   ت
رت چه كسي در ه ديد ، در آخ دفاع كر ان  از آن دنيا  اين  گيرم كه شما در  ان ! 

دفاع مي ان  از آن ابر خدا  ر ايشان خواهد ب افظ و ياور  كند ، يا چه كسي ح
 شد ؟

 
ضيحات :  و  ت

ءِ »  هؤلآ مْ  مْ « : هآَ أَنتُ شيد .  ) أَنتُ ا اني ب د . شما كس اني اين هان ! شما 
ءِ ( خب ولْآ مبتدا ، و ) أ ه است . (  » ر است و ) هآَ ( در هر دو ، حرف تنبي

عنَْهُمْ  لتُْمْ  د . « : جَادَ دفاع كردي ان  حافظ . ياور .  ) نگا : « : وَكيِلًا » از آن
ل  ( . 173عمران / آ

 
ره نساء آيه    110سو

 متن آيه : 
رِ اللّهَ يَ  سْتَغفِْ سَهُ ثُمَّ يَ لِمْ نفَْ حيِماً وَمَن يَعْمَلْ سُوءاً أَوْ يَظْ دِ اللّهَ غفَُوراً رَّ  جِ
 

رجمه :   ت
ستم كند ،  ر خود  اب معاصي ( ب رتك دي بكند يا ) با ا ركس كه كار ب ه
از آنجا  لبد ،  )  ش بط رز از خدا آم سپس ) دست دعا به سوي خدا بردارد و ( 
ش و (  وي گناهان خ ده )  رزن از است ( خدا را آم شه ب وبه همي اه ت كه درگ

ربان ) در حق خو افت .مه  د ( خواهد ي
 

ضيحات :  و  ت
ديگران را ناراحت كند .« : سُوءًا »  گناهي كه   كار زشت . 
 

ره نساء آيه    111سو
 متن آيه : 

حَكيِماً   ليِماً  وكََانَ اللّهُ عَ هُ عَلَى نفَْسِهِ  سبُِ مَا يكَْ ماً فَإنَِّ سِبْ إثِْ  وَمَن يكَْ
 

رجمه :   ت
گناهي بكند ، تنها  ان خود ميهر كه  وجّه آن را به زي مت كند ) و ضرر آن 

هكار مي گنا ونه شخص  م است ) و هرگ حكي اه ) از اعمال همگان و (  شود ( و خدا آگ
عذاب مي اقتضاء كند ، بندگان را  ش  مت حك عفو بر كه  دهد يا قلم 
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انشان مي  كشد ( .گناه
 

ضيحات :  و  ت
ليَا نفَْسِهِ »  ان خو« : عَ  د . به حساب خود .بر ضدّ خود . به زي
 

ره نساء آيه    112سو
 متن آيه : 

اناً   هتَْ مَلَ بُ حتَْ دِ ا ريِئاً فقََ مِ بِهِ بَ رْ ماً ثُمَّ يَ وْ إثِْ سِبْ خَطيِئةًَ أَ وَمَن يكَْ
مُّبِيناً  ماً   وإَثِْ

 
رجمه :   ت

گناهي  سپس آن را به بي د ،  گناهي بكن شي شود يا  لغز دچار  ركس  ه
س سبت دهد ، به را ده است .ن ب ش رتك شكاري م اه آ گن هتان و   تي ب

 
ضيحات :  و  ت

ره . « : خَطِيئةًَ »  صغي اه  گن ش .  ماً » لغز ره . « : إثِْ اه كبي مِ » گن يَرْ
هِ  مير « : بِ مفرد ) هُ ( به جاي ض مير  ربردن ض متّهم كند . به كا بدان 

اطر حرف ) أَوْ ( است كه براي يكي از دو چيز ب ه كار مثنّي ) هُما ( به خ
نِ . مي نِ الشَّيْئيَْ هَذيَْ سِبْ أَحَدَ  ن است : مَن يكَْ دير چني ريِئاً » رود . تق بَ

اه . « :  گن حتَْمَلَ » بي رفته « : إِ شته است . به گردن گ گناهان را بردا بار 
اناً » است .  هتَْ حيّر « : بُ مت مبهوت و  مندان را  شتي كه انجام آن خرد اه ز گن

وغي مي سخن در سبت كند . مراد  ديگران ن ه  ائي را ب ن عمل نارو است كه با آ
هند .  د

 
ره نساء آيه    113سو

 متن آيه : 
لُّوكَ وَمَا يُضِلُّونَ إِلاُّ   مُّنْهُمْ أَن يُضِ متَُهُ لَهَمَّت طَّآئِفةٌَ  كَ وَرَحْ ليَْ وَلَوْلَا فَضْلُ اللّهِ عَ

وأََنزَلَ اللّ كَ مِن شَيْءٍ  سَهُمْ وَمَا يَضُرُّونَ مةََ وَعَلَّمَكَ مَا أَنفُ حكِْ ابَ وَالْ لْكتَِ ليَْكَ ا هُ عَ
ماً  عَظيِ ليَْكَ  وكََانَ فَضْلُ اللّهِ عَ نْ تَعْلَمُ   لَمْ تكَُ

 
رجمه :   ت

اني و رحمت  سم مبر ! ( اگر فضل و رحمت خدا نبود ) و پيام آ ) اي پيغ
ر نمي اني تو را در ب رفت ( ، دستهصمد از آنان ميگ ستند كه تاي  و را خوا

مي شتن را ن وي ازند ، ولي جز خ اه س ازند ) چون خدا گمر اه س انند گمر تو
اخبر مي مكر آنان ب از كيد و  و را  شخيص ت ش تو حق را ت اند و بين گرد

ميمي انند ، چرا كه دهد ( . آنان ن رس اني به تو ب رين زي مت انند ك تو
اطل است ( بر تو از ب ازي حق  وي جداس از ن را كه تر رآ اب ) ق وند كت  خدا

از  ده است ( و چيزي )  لقاء نمو و ا حكمت را ) به دل ت ده است و  ازل كر ن
وخته است كه نمي ه تو آم حكام ( را ب ائع و ا رتوِ شر ي ) جز در پ ست ان تو

اني . فضل خدا در حق تو و رحمت او بر تو بزرگ  وحي ( آن را بياموزي و بد
ده است .  و فراوان بو

 
ضيحات :  و  ت

ده نمود .قصد ك« : لَهَمَّتْ »   رد . ارا
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ره نساء آيه    114سو

 متن آيه : 
وْ مَعْرُوفٍ أَوْ إِصْلَاحٍ   دقَةٍَ أَ رَ فِي كَثِيرٍ مِّن نَّجْوَاهُمْ إِلاَّ مَنْ أَمَرَ بِصَ لاَّ خيَْ

هِ أَجْراً  اتِ اللّهِ فَسَوْفَ نُؤْتيِ رضَْ اء مَ ابْتغََ عَلْ ذَلِكَ  لنَّاسِ وَمَن يفَْ نَ ا بيَْ
  عَظيِماً

 
رجمه :   ت

از نجواها و پچ سياري  ست ، مگر در پچدر ب وبي ني شان خير و خ هاي
ا به كار نيكو و پچنجواها و پچ اني ي دقه و احس هاي آن كسي كه به ص

ده دي سن ور دهد . هر كه چنين كاري را به پ اي يا اصلاح بين مردم دست
ش بزرگي را بدو عط ادا وند پ انجام دهد ، خدا رضاي خدا  اطر   كند .اء ميخ

 
ضيحات :  و  ت

ويَا »  سته و در گوشي با هم پچ« : نَجْ حبت كردن . پچ ، آه « : إِلّا مَنْ » ص
رٍ ( است .  از ) كَثيِ اژه ) مَنْ ( مجرور است و بدل  » مگر نجواي كسي كه . و

اتِ  رضَْ ابر رسم« : مَ شنودي . بر ده است والا خو شته ش و رآن با ) ت ( ن لخطّ ق ا
ابت آن  ميمي است .كت رضْاة ( و مصدر   ) مَ

 
ره نساء آيه    115سو

 متن آيه : 
لِ   سَبيِ رَ  عْ غيَْ ويََتَّبِ نَ لَهُ الْهُدَى  اقِقِ الرَّسُولَ مِن بَعْدِ مَا تَبيََّ وَمَن يُشَ

صيِراً  هنََّمَ وَسَاءتْ مَ ونَُصْلِهِ جَ وَلَّى  مِنيِنَ نُوَلِّهِ مَا تَ مؤُْ  الْ
 

رجمه :   ت
از كسي ك ايت )  اه ( هد از آن كه ) ر د ، بعد  انگي كن من مبر دش ه با پيغ

گيرد  ش  ان در پي من مؤ اه  ده است ، و ) راهي ( جز ر اه ضلالت براي او ( روشن ش ر
هي مي وزخ منت هتي كه ) به د شته است ، او را به همان ج ش دا ست شود و ( دو

هنمود مي اني همدم مير افر انيم ) و با همان ك ايگرد ائيم كه  شان را به نم
اخل مي ش د وزخ رفته است ( و به د ستي گ ن ميدو انيم و با آ انيم ، گرد وز س

ايگاهي است ! وزخ چه بد ج  و د
 

ضيحات :  و  ت
اقِقْ »  د . « : يُشَ لفت كن مخا رزد .  مني و دان مي« : نُوَلِّهِ » دش انيم . او را ب رس

اه مي ريم . او را در آن سو ر لَّيا » ب افت .  دوست داشت .« : تَوَ ايش ي نُوَلِّهِ مَا » گر
لَّيا  وَ ش مياو را بدان چيزي وا مي« : تَ ست ريم كه دو او را « : نُصْلِهِ » دارد . گذا

اخل مي انيم و ميد ده ) صلي ( . گرد از مصدر إِصْلاء و ما انيم .  وز صيِراً » س « : مَ
اه . ايگ  ج

 
ره نساء آيه    116سو

 متن آيه : 
شَاءُ وَمَن يُشْرِكْ بِاللّهِ إِنَّ اللّهَ لَا يَ  ويََغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَن يَ رُ أَن يُشْرَكَ بِهِ  غفِْ

عيِداً  دْ ضَلَّ ضَلَالًا بَ  فقََ
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رجمه :   ت
از كسي ( نمي رزيدن به خود را )  وند شرك و لكه بيگمان خدا رزد و ب آم

ائين اند ( ميپ ركس كه بخواهد ) و صلاح بد از ه از آن را  بخشد . هر كه تر 
از  شته است ) و خيلي  اه گ سي گمر ستي ب گيرد ، به را از ب انب اي خدا  ر ب

ده است ( . رت ش  حق پ
 

ضيحات :  و  ت
ائين« : دُونَ »  متر . پ عيِداً » تر . ك  زياد . فراوان .« : بَ
 

ره نساء آيه    117سو
 متن آيه : 

وإَِن   اثاً  لاَّ إنَِ ونِهِ إِ داً إِن يَدْعُونَ مِن دُ اناً مَّريِ شيَْطَ دْعُونَ إِلاَّ   يَ
 

رجمه :   ت
د جز بتهاي  رياد خوانن د و به ف ستن رچه او را بپر ركه و ه از خدا ه غير 

ده گذار ده  ر آنها نام ما ست كه ب شياء ضعيفي ني اتوان و ا وجز ن اند ، 
افرمان است . متمرّد و ن ست كه بسي  مني ني ري  اه

 
ضيحات :  و  ت

اد ميب« : يَدْعُونَ »  ري دت ميه ف ا انند . عب انعام / خو ،  108و  52كنند ) نگا : 
ونس /  هِ » و . . . ( .  101، هود /  66ي از او . « : مِن دُونِ اث» غير  جمع « :  إنَِ

ده ا ، ما عيفند و أُنثيَ ان ض مچون زن عبودهاي آنان ه اين كه م ها . مراد 
ا مي ربها هر چيز ضعيفي را أُنْثي اع دند . يا  مي اي ين كه هر قبيلهنا

ا ( مي ربها بتهاي خود را ) أُنثيَ دند . و مياز ع مي ا نا گفتند : أُنثيَ
ا به چيز بي ي فُلانٍ . أُنثيَ سبب ) بنَِ دين  گفته شده و ب جان هم 

عني مردگان نيز دارد .  اث ( م ريِداً » إنَ لغه « : مَ مبا صيغه  متمرّد .  سيار  ب
ده ) مرد ( . از ما ش  رك  مارِد . س

 
 118ره نساء آيه  سو

 متن آيه : 
وضاً   مَّفْرُ اً  صِيب عبَِادِكَ نَ لأَتََّخذَِنَّ مِنْ  وقََالَ  عنََهُ اللّهُ   لَّ
 

رجمه :   ت
سته است ( و  ش كند !  ) او قسم خورده است و با خود عهد ب رين خدا نف
انه خود را  عيّن و جداگ ره م حتماً به و  ميان بندگان ت از  گفته است كه : من 

 گيرم .رميب
 

ضيحات :  و  ت
وضاً »  انه .« : مفَْرُ عيّن ، جداگ  م
 

ره نساء آيه    119سو
 متن آيه : 

هُمْ   رنََّ ولَآمُ عَامِ  الأنَْ نَ  لَيُبَتِّكُنَّ آذَا رنََّهُمْ فَ ولَآمُ هُمْ  منَِّينََّ ولَُأ لَّنَّهُمْ  ولَُأضِ
شَّ رُنَّ خَلْقَ اللّهِ وَمَن يتََّخذِِ ال لَيُغيَِّ اناً فَ دْ خَسِرَ خُسْرَ ليِّاً مِّن دُونِ اللّهِ فقََ يْطَانَ وَ
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 مُّبِيناً 
 

رجمه :   ت
انشان حتماً آنان را گمراه مي لات رو رزوها و خيا دنبال آ ه  كنم و ب

رچه مي ر خود كردم ، ه انب ايشان را فرم له  سي دين و اه كه ب انم ، و ) آن گ گرد
ستور مي ديشان د ستم ( ب ارا خوا انجام ميدهم ، و آن افي  هند و ن ) اعمال خر د

ايان را قطع مي رپ ستور مياز جمله : ( گوشهاي چها شان د دي دهم ، كنند ، و ب
ش خدا را دگرگون مي رين ر و آنان آف دين خدا را تغيي حتي  د ) و  كنن

حيد را به شرك ميمي و رت ت هند ، و فط ريمن را به د لايند ! ( و هر كه اه آ
رپرست و ياور خود ده است . جاي خدا س شكاري كر ستي زيان آ ه را  كند ، ب

 
ضيحات :  و  ت

نَّ »  لَيُبَتكُِّ عني قطعقطع مي« : فَ از مصدر ) تَبْتيك ( به م دند  كردن . كر
ان را قطع مي اي رپ ش چها ربها گو متعلّق به ع حيوان  د و با قطع آن ،  كردن

ها مي گر ذبح نميبت دي از كار معاف ميشد و  د و  دي از چراگر گاهي شد و 
شته نمي ازدا ده / ب ائ دين ) نگا : « :  خَلْق( . »  103شد ) نگا : م ش .  رين آف

 ( . 30روم / 
 

ره نساء آيه    120سو
 متن آيه : 

لاَّ غُرُوراً   شَّيْطَانُ إِ مَنِّيهِمْ وَمَا يَعِدُهُمُ ال ويَُ  يَعِدُهُمْ 
 

رجمه :   ت
انان وعده ريمن بد رزوها ها مياه ريمن جز سرگرم ميدهد و به آ كند ، و اه

ده شان نميوع دي ه ب ريبكاران  دهد .هاي ف
 

ضيحات :  و  ت
رنگ .« : غُرُوراً »  ريب . ني  ف
 

ره نساء آيه    121سو
 متن آيه : 

حيِصاً   عنَْهَا مَ مُ وَلَا يَجِدُونَ  وَاهُمْ جَهنََّ مأَْ لئَِكَ   أُوْ
 

رجمه :   ت
من فرمان مي از اهري اه آنان ) كه  وزخ است ، و ر ايگاهشان د د ( ج رن ب

د . از آن ندارن ريزي   گ
 

ضيحات :  و  ت
حيِصاً »  ده ) « : مَ از ما ميمي  مكان يا مصدر  ات . اسم  مفرّ . خلاص و نج مهرب و 

 حيص ( است .
 

ره نساء آيه    122سو
 متن آيه : 

لُهُمْ   دخِْ سنَُ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ هَارُ وَا الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ جنََّ
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صْدَقُ مِنَ اللّهِ قيِلًا  حقَّاً وَمَنْ أَ اً وَعْدَ اللّهِ  د ديِنَ فيِهَا أبََ  خَالِ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني را كه  دهكس انجام دا سته  اي ه اند و كار ش اند ، ب

رختان  هيم كرد كه در زير ) د اخل خوا هشت ( د از ب ائي )  اغه ( آنها ب
دگار مي ان د در آنجاها م انه تا اب ان جاود دبارها روان است ، و آن اين رو انند .  م

از خدا  سخن  ده خدا حق است ، و چه كسي در  ده است و وع ده دا را خدا وع
وتر است ستگ  ؟ را

 
ضيحات :  و  ت

حقَّاً »  ست .  ) وَعْداً« : وَعْدَ الِله  شكّي در آن ني  ( و وعده خدا است كه حق است و 
دير چنين است : وَعَدَهُمْ وَعْداً  ستند ، و تق وفي ه حذ عل م حقَّاً ( تأكيد ف  (

حقَّاً .  حقََّهُ  لًا » وَ أَ اقع « : قيِ مييز و مبالغه ت گفتار . مصدر است و براي 
ده است .  ش

 
ره نساء آيه    123سو

 متن آيه : 
لكِْ  انِيِّ أَهْلِ ا مْ وَلا أَمَ انِيِّكُ مَ هِ وَلَا يَجِدْ لَّيْسَ بأَِ جزَْ بِ ابِ مَن يَعْمَلْ سُوءاً يُ تَ

راً  صيِ ليِّاً وَلَا نَ  لَهُ مِن دُونِ اللّهِ وَ
 

رجمه :   ت
وهاي شما و نه به  رز ري ( نه به آ رت ضيلت و ب ش ، و ف ) جزا و پادا
ابر آن كيفر  دي بكند در بر ركس كه كار ب اب است . ه رزوهاي اهل كت آ

ده مي افت ) تا او را كمك شود ، و كسي را دا اور خود نخواهد ي جز خدا يار و ي
اند ( . وظ گرد حف اب خدا م عذ از   كند و 

 
ضيحات :  و  ت

انِيِّ »  ره / « : أَمَ گا : بق مني ( .  ) ن ده )  رزوها . از ما منْيَِّة ، آ (  111جمع أُ
. 
 

ره نساء آيه    124سو
 متن آيه : 

دخُْلُونَ وَمَن يَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحَاتَ مِ  لئَِكَ يَ وْ مؤُْمِنٌ فأَُ ى وَهُوَ  رٍ أَوْ أُنثَ ن ذكََ
راً  لْجنََّةَ وَلَا يُظْلَمُونَ نَقيِ  ا

 
رجمه :   ت

مؤمن باشد  انجام دهد و  سته  اه زن -كسي كه اعمال شاي  - خواه مرد و خو
انان نشود . ستمي بد رين  مت وند ، و ك اخل بهشت ش اني د  چنان كس

 
ضيحات :  و  ت

مؤُْمِنٌ »  عيّت « : وَ هُوَ  اق اين و انگر  اين قيد بي اشد .  مؤمن ب و حال آن كه 
ايمان سودي نمي دت بدون  ا راً » بخشد . است كه طاعت و عب گودي « : نَقيِ

ال زنند . اچيزي بدان مث ه خرما كه در كمي و ن شت هست وجود در پ  م
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ره نساء آيه    125سو
 متن آيه : 

ديِناً  حَنِيفاً  وَمَنْ أَحْسَنُ  هيِمَ  ا رَ لَّةَ إبِْ عَ مِ اتَّبَ وجَْهَهُ لله وَهُوَ مُحْسِنٌ و مِّمَّنْ أَسْلَمَ 
ليِلًا  هيِمَ خَ رَا اتَّخذََ اللّهُ إبِْ  وَ

 
رجمه :   ت

ليم  ه خود را تس از آئين كسي است كه خالصان هتر  آئين چه كسي ب
ه ابرا ستين  ن را از آئي اشد و  وكار ب يم خدا كند ، در حالي كه نيك

روي كند كه مخلص و حقّ ديان و پي انان و يهو ديني مسلم جو بود ) و وحدت 
حيان در او به هم مي سي رفته است ) م ي گ هيم را به دوست ابرا وند  رسد ( و خدا

ده است ( . شي ش بخ افتخار ميدن او  ليل نا  و با خ
 

ضيحات :  و  ت
انيد . « : أَسْلَمَ »  م كرد . خالص گرد لي ره /  قصد« : وجَْهَ » تس گا : بق (  112) ن

ميه كلّ به اسم جزء  اين صورت تس وجود است كه در  اي  اپ رت ره ، مراد س . چه
وجَْهَهُ لِلّهِ » است .  شتن را تنها « : أَسْلَمَ  وي عبادت خ وجّه و قصد خود را و  ت

ليم خدا كرد .  ه تس شتن را خالصان وي وجّه خدا كرد . خ لَّة » مت دين . « : مِ
ن .  اً » آئي دين خدا « : حنَيِف از  ليم فرمان خدا باشد و  مخلصي كه تس

اطله .  ديان ب از ا ر  حقّگراي بيزا شته باشد .  انحرافي ندا رين  وچكت ك
اژه مي لَّة ( اين و عَ ( يا ) مِ هيم يا حال فاعل فعل ) إِتَّبَ ابرا اند حال  تو

اشد .  ليِلًا » ب گزيد و ب« : خَ هيم را بر ابرا وند  اين است كه خدا ه دوست . مراد 
از دوست مي ريم دوست  شيد كه به تك افتخارش بخ ريمي  اند .تك  م

 
ره نساء آيه    126سو

 متن آيه : 
حيِطاً   وكََانَ اللّهُ بكُِلِّ شَيْءٍ مُّ ضِ  الَأرْ اتِ وَمَا فِي   وَللّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ايد مين است و ) ب انها و آنچه در ز انه  از آنِ خدا است آنچه در آسم خالص

از آنجا كه تنها او خالق و صاحب همه  از او جست . و  از  رو بدو كرد و ني
دقيقاً مي است و آن را  از هر چيز  اه  گ ايد .چيز است ( كاملًا آ  پ

 
ضيحات :  و  ت

حيِطاً »  اه .« : مُ عني . كاملًا آگ ه تمام م اقب ب  مر
 

ره نساء آيه    127سو
 متن آيه : 

كَ  ونَ ستَْفتُْ مْ فِي  ويََ ليَكُْ لَى عَ مْ فيِهِنَّ وَمَا يتُْ لنِّسَاء قُلِ اللّهُ يُفْتِيكُ فِي ا
ونَ أَن  رْغبَُ وتََ هُنَّ مَا كتُِبَ لَهُنَّ  ونَ لاتِي لَا تُؤتُْ لنِّسَاء الَّ مَى ا ا ابِ فِي يتََ لْكتَِ ا

ا ليْتََ ومُواْ لِ وأََن تقَُ عَفيِنَ مِنَ الْوِلْدَانِ  ستَْضْ حُوهُنَّ وَالْمُ لقِْسْطِ وَمَا تَنكِ مَى بِا
ليِماً  رٍ فإَِنَّ اللّهَ كَانَ بِهِ عَ لُواْ مِنْ خيَْ عَ  تفَْ

 
رجمه :   ت

سؤال مي ره زنان  ربا د و نظر مياز تو د وند كنن د . بگو : خدا هن خوا



266 

سخ مي ره آنان به شما پا ربا د ، و براي شما روشن ميد وي ازد آنچه را گ س
ايشا اث  مير مينه  رآن ) در ز ره زنان ن ( تلاوت ميكه در ق ربا گردد ؛ و نيز د

سخن مي مي  اطر مال يا جمال ( مييتي اند كه ) به خ ايشان ر هيد با  خوا
ده است ) و  اجب نمو ايشان و د براي  اج كنيد ؛ ولي چيزي را كه خداون ازدو

شان نمي دي ريّه نام دارد ( ب دكان مه اجع به كو مچنين ر د ، و ه پردازي
گ اتوان سخن خواهد  وچك و ن از شما ميك حقوق آنان را فت ) و  خواهد كه 

ريّه (  اث و مه مير ويژه در  مان ) به  سبت به يتي ن كه ن اي ازيد ، و (  رد بپ
وكاري شما در حق زنان و  انيد كه دادگري و نيك دادگري كنيد ، و ) بد

مان ، بي مييتي از آن مزد ن وند  د خدا وبي را كه بكني اند و ( هر كار خ م
اه است .  كاملًا آگ

 
ضيحات :  و  ت

ونَكَ »  ستَْفتُْ رخواهي مياز تو فتوا مي« : يَ از تو نظ د .  » كنند . طلبن
مْ  ايتان بيان مي« : يُفْتِيكُ ر انان را ب متعلّق بد حكام  از آن ا رخي  دارد . ب

ات  ديگر در آي رخي  گذشت و ب ه سوم به بعد  از آي ره  اين سو و  129و  128در 
ابِ أَلُله يُفْتِ» شود . بيان مي 130 لْكتَِ ليَكُْمْ فِي ا ليَا عَ هِنَّ وَ مَا يتُْ مْ فيِ يكُ
ايتان بيان مي« :  ان را بر حكام زن ي او ا رآن ات ق وند و آي اژه خدا رند . و دا

مير ) هنّ ( در ) فيِهِنَّ ( باشد . مي« مَا »  عطف بر ض عطف بر ) الُله ( يا  اند  » تو
عَفيِنَ مِنَ الْوِلْدَانِ  ستَْضْ دكا« : الْمُ م ) نگا : نساء / كو لقِْسْطِ (  »  9ن يتي «  : ا

 دادگري .
 

ره نساء آيه    128سو
 متن آيه : 

ليَْهِمَا أَن يُصْلِحَا   اْحَ عَ اضاً فَلَا جنَُ وْ إِعْرَ وزاً أَ افَتْ مِن بَعْلِهَا نُشُ رأَةٌَ خَ وإَِنِ امْ
لأنَفُسُ  رَتِ ا حْضِ وأَُ رٌ  هُمَا صُلْحاً وَالصُّلْحُ خيَْ واْ بَينَْ وتََتَّقُ سنُِواْ  ن تُحْ وإَِ الشُّحَّ 

راً  نَّ اللّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبيِ  فإَِ
 

رجمه :   ت
از او مي لاتر  شتن را با وي ش ) خ ديد كه شوهر اه همسري  انجام هرگ از  گيرد و 

از مي انوادگي ( سر ب ا او نميامور خ ويگردان است زند و ) يا ب ازد و از او ( ر س
هيچ  سيله صرف ، بر  د به و اين كه ) بكوشن ست  گناهي ني ن دو  از آ يك 

صفا  شتن صلح و  وي ميان خ ري (  ست مب رج و ه مخا از  رخي  از ب نظر كردن زن 
هتر است .  )  ائي ( ب از جنگ و جد ميشه  ازند ، و صلح ) ه اه بيند ر
شته  ا بخل سر انها ب انس از نزاعها بخل است ( و  سياري  رچشمه ب س

ده ي خصش سته اند ) و مال دوست ايد پيو ائمي بشر است و ب اتي و د لت ذ
وكاري و نيك رزه و پيكار كرد ( و اگر نيك مبا ا آن  ري كنيد و ) با ب ا رفت

ده و با ترك  وجه با آنان معامله كر رين  هت ازيد و به ب ان بس زن
از  وند  گمان خدا هيزگاري كنيد ، بي ايشان ( پر ري با  ا رفت مكاري و بد ست

اه است ) و پآنچه مي س آگ ايد ميكنيد ب ش شما را چنان كه ب  دهد ( .ادا
 

ضيحات :  و  ت
وزاً » شوهر . « :  بَعْل»  شُ ري مرد با « : نُ رفتا از زدن . مراد بد ركشي . سر ب س

اين كه در نفقه  اند يا  از او بد ر  ه كه خود را بالات دين گون ن است ، ب ز
وتاهي كند .  صير و ك ي . مراد خوددار« : إِعْرَاضاً » تق ان ويگرد از ر ي 
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سخن و بي رك  ري با او و ت ست مب سبت بدو است . ه ائي ن « : الشُّحَّ » اعتن
دي . من ديد . آز  بخل ش

 
ره نساء آيه    129سو

 متن آيه : 
ميَْلِ   لُواْ كُلَّ الْ ميِ صتُْمْ فَلَا تَ لنِّسَاء وَلَوْ حَرَ نَ ا عُواْ أَن تَعْدِلُواْ بيَْ طيِ ستَْ وَلَن تَ

لَّ رُوهَا كَالْمُعَ حيِماً فَتذََ وتََتَّقُواْ فإَِنَّ اللّهَ كَانَ غَفُوراً رَّ وإَِن تُصْلِحُواْ   قَةِ 
 

رجمه :   ت
ان دادگري ) كامل ( شما نمي ميان زن لبي (  حبّت ق از نظر م انيد )  تو

ش و  د و ( همه كوش اين راه به خود زحمت دهي رقرار كنيد ، هر چند هم ) در  ب
ريد . ولي ) وان خود را به كار ب ريد (  ت ي با او ندا انه چندان مي از زني كه 

لقّه ونه كه او را به صورت زن مع ه طور كلّي دوري نكنيد ، بدان گ اي ب
ده و نه شوهردار و نه بي ليف بو لاتك ريد ) كه ب رآو آيد ( شوهر بشمار ميد

ازيد و ) جور و جفا و كدورت  ميان خود ( راه بيند ميّت )  مي صفا و ص . و اگر 
شين را ترك گ هيزگاري پي ن ( پر رفت ش گ د و با اصلاح حال و دادگري پي وئي

لغزش شما مي صير و  از تق وند  وند بس كنيد ،  ) خدا گذرد ( چرا كه خدا
ربان است . ده مه رزن م  آ

 
ضيحات :  و  ت

صتُْمْ »  انه « : لَوْ حَرَ مند شيد و آز ا شته ب رغبت و علاقه زياد دا د كه  هر چن
ازيد .  دان بپرد رُوهَا » ب عني « : فتَذََ وذر ( به م ده )  از ما ازيد .  او را رها س

رك كردن و بي ستعمال ت ده تنها فعل مضارع و امر ا اين ما از  ائي كردن .  عتن ا
لَّقةَ » دارد .  ويند كه شوهر با او نمي« : الْمُعَ ي را گ ديگر زن ميان او و  د و  ساز

مي ان عدالت مراعات ن ده و به چيزيزن لذا او پا در هوا بو اند كه مي دارد .  م
اينجا قراري و نه آنجا مداري  ويزان است و نه  ن آ مي ميان آسمان و ز

شته باشد .  دا
 

ره نساء آيه    130سو
 متن آيه : 

ماً   حَكيِ انَ اللّهُ وَاسِعاً  عتَِهِ وكََ رَّقَا يُغْنِ اللّهُ كُلاًّ مِّن سَ  وإَِن يَتفََ
 

رجمه :   ت
ش ني از دند و كار و اگر ) راهي براي صلح و س رت نيفزو د و جز نف افتن

ان را با فضل  از آن وند هر يك  وند ، خدا از هم جدا ش سيد كه (  انجا ر د ب
ده خود بي ر ست لطف گ از ميفراوان و  از ني هتر  دين شوهري ب كند ) و ب

عطا مي شين  از همسر پي ر  هت ستين ، و بدان همسري ب كند ( و شوهر نخ
وند داراي فضل و رحمت فراوان ) در ح از خدا ايشان را  ق بندگان است و كارهاي 

حكمت مي حكيم است .روي  اند ؛ چرا كه (   گرد
 

ضيحات :  و  ت
عةَ»  اخ . « :  سَ ده و فر ستر لطف گ ائي فراوان . فضل و  ده « : وَاسِعاً » دار رن دا

عمت و رحمت بي  حد .مرز و بين
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ره نساء آيه    131سو
 متن آيه : 

ابَ مِن وَللّهِ مَا فِي السَّمَ  لْكتَِ واْ ا وتُ لَّذيِنَ أُ ا ا صَّينَْ دْ وَ ضِ وَلقََ الَأرْ اوَاتِ وَمَا فِي 
اتِ وَمَا فِي  نَّ لِلّهِ مَا فِي السَّمَاوَ رُواْ فإَِ وإَِن تَكفُْ اتَّقُواْ اللّهَ  اكُمْ أَنِ  وإَيَِّ لكُِمْ  قبَْ

ميِداً  اً حَ وكََانَ اللّهُ غنَيِّ ضِ   الَأرْ
 

رجمه :   ت
ن خدا است . و ما ) كه خالق همه جهان و آنچه در  از آ مين است  انها و ز آسم

اب  شان كت دي از شما ب ش  ي كه پي مطلق در آنيم ( به كسان صاحب قدرت 
ده اني ( دا ده) آسم صيه نمو م تو منان ( اي مؤ اي  ايم و به شما ) نيز 

ش مي اني سفار افرم هيزيد ، و اگر ) ن از ) خشم ( خدا بپر كنيم كه 
ديد و ( كف اني به خدا نميكر ديد ) زي رزي د . چرا ( كه آنچه ر و اني رس

از آن او است و بي مين است  انها و ز عبادت بندگان و ( در آسم از  از )  ني
ش است . اي ست سته  اي  ش

 
ضيحات :  و  ت

اكُمْ »  لَّذيِنَ ( است . « : إيَِّ ميِداً » شما را . عطف بر ) ا عيل « : حَ دني . ف ستو
ي م عن مفعول ي عني  ه م  حمود است .ب

 
ره نساء آيه    132سو

 متن آيه : 
وَكيِلًا   ى بِاللّهِ  وَكفََ ضِ  الَأرْ اتِ وَمَا فِي   وَلِلّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
از آن خدا است ، و خدا براي  مين است  انها و آنچه در ز و آنچه در آسم

افي است . اني و نگهداري ) آنها ( ك هب گ  ن
 

ضيحات :  و  ت
هبان . يار و ياور .« : وَكيِلًا »  گا  متولّي . ن
 

ره نساء آيه    133سو
 متن آيه : 

انَ اللّهُ عَلَى ذَلِكَ   ريِنَ وكََ لنَّاسُ وَيأَْتِ بآِخَ هَا ا مْ أيَُّ هبِكُْ شأَْ يذُْ إِن يَ
ديِراً   قَ

 
رجمه :   ت

ان مي مي از  انبرد و مياي مردمان ! اگر خدا بخواهد شما را  ديگري را مير افراد  د و 
ميان مي ه  ا آورد ) و به جاي شما ميب ان ن كار بس تو اند ( ، و او بر اي ش ن

 است .
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  هبِكُْ ميان برمي« : يذُْ از  ابود ميشما را  ازد . دارد . شما را هلاك و ن » س

ريِنَ  اخَ  ديگران .« : ءَ
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ره نساء آيه    134سو
 متن آيه : 

ميِعاً مَّن كَا  وكََانَ اللّهُ سَ رةَِ  الآخِ ا وَ دُّنيَْ ابُ ال عنِدَ اللّهِ ثَوَ ا فَ دُّنيَْ ابَ ال دُ ثَوَ ريِ نَ يُ
راً  صيِ  بَ

 
رجمه :   ت

اين جهان  متهاي  ع شه ن دي ان ها در  دنيا باشد ) و تن كسي كه در پي مزد 
اقل  شخص ع لكه  اه است . ب شتب ش كند در ا ده و آخرت را فرامو اني بو ف

دني ايد  رت در نزد ب ا و آخ دني ش  لبد ( چرا كه پادا رت را با هم بط ا و آخ
وند  ان شد ( و خدا وند منّ از خدا ايد خواهان سعادت هر دو جهان  خدا است ) و ب

ايشان ( است . اي ) اعمال  دگان و ( بين اقوال بن  شنواي ) 
 

ضيحات :  و  ت
ريِدُ »  اين« : مَن كَانَ يُ افع  من دنيا و  عمت  اي ن وي اه  كسي كه ج از ر سرا ، 

صيب وي مي افع آن سرا را نيز ن من رت و  عمت آخ وند ن كند حلال شود ، خدا
عيم هر دو جهان است و . . .  ، و تنها او است كه مالك ن

 
ره نساء آيه    135سو

 متن آيه : 
لقِْسْطِ شُهَدَاء لِلّهِ وَلَوْ عَ  نَ بِا ميِ ونُواْ قَوَّا منَُواْ كُ لَّذيِنَ آ هَا ا سكُِمْ يَا أيَُّ لَى أنَفُ

لَا  راً فَاللّهُ أَوْلَى بِهِمَا فَ اً أَوْ فَقيَ نَ إِن يكَُنْ غَنيِّ رَبيِ الأقَْ ديَْنِ وَ وِ الْوَالِ أَ
نَّ اللّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ  رضُِواْ فإَِ وإَِن تَلْوُواْ أَوْ تُعْ دِلُواْ  عْ واْ الْهَوَى أَن تَ عُ تَتَّبِ

راً   خَبيِ
 

رجمه :   ت
دهاي ك ايمان آور اني كه  اقامه عدل و داد س ازيد و در  شه س ايد ! دادگري پي

انبداري  ن سو ج اين سو و آ از  هيد ) و  اطر خدا شهادت د شيد ، و به خ بكو
دتان يا پدر و مادر و  ه زيان خو دتتان ب د ( هر چند كه شها نكني

ده مي ده باشد . اگر كسي كه به زيان او شهادت دا وندان بو شا وي شود دارا خ
از اداي شهادت  شفقت به ندار ، شما را  ا ندار باشد ،  ) رغبت به دارا ، يا  ي
هتر  از ) رضاي ( هردوي آنان ب وند  منصرف نكند ( چرا كه ) رضاي ( خدا حق 

اه از هوا و هوس است ) و خدا به مصلحت آن دو آگ س  از شما است ( پ ر  ت
حرف مي من از حق (  د  روي نكنيد كه ) اگر چنين كني ديدپي ه  گر ) و ب

اطل مي از آن ب انيد يا  از اداي شهادت حق بپيچ افتيد ( . و اگر زبان 
از آنچه مي وند  انيد ، خدا ش اعمال روي بگرد اه است ) و پادا كنيد آگ

دتان را مي ره اعمال ب اف ك و پاد  دهد ( .ني
 

ضيحات :  و  ت
لقِْسْطِ »  ميِنَ بِا اقامه عدالت در همه امور « : قَوَّا اظبان بر  دگي و تلاشگران مو زن

اه دادگري .  دآَءَ » در ر مير گواهي« : شُهَ نَ يا حال ض صفت قَوّامي دگان .  دهن
ونُوا ( است .  اين كه خبر دوم ) كُ ستتر در آن ، و يا  ليَا بِهِمَا » م الُله أَوْ « : فَ

سته اي از آن دو است . اجرا فرمان خدا ش ايت هر يك  رض رفتن  از در نظرگ تر 
وند مصلحت فق هتر ميخدا مند را ب وت ر و ثر از هر كسي ي اتر  شن اند و آ د

دان دو است .  دِلُوا » ب عْ صوب است و در اصل : « : اَن تَ من ويد .  حرف ش اين كه من
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هةََ أَن تَعْدِلُوا است ) نگا : نساء /  را اگر « : إِن تَلْوُوا ( . »  176لئَِلّا تَعْدِلُوا ، يا : كَ
ويد . اگر زبان  منحرف ش اه حق  سته ، از ر اي ونه ش ده و به گ چي از حق پي

د .  ائي ن را اداء ننم رِضُوا » آ رپيچي كنيد .« : تُعْ اع و س  يا امتن
 

ره نساء آيه    136سو
 متن آيه : 

لَ عَلَى رَسُولِهِ   لَّذِي نزََّ ابِ ا لْكتَِ واْ بِاللّهِ وَرَسُولِهِ وَا منُِ واْ آ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لَّ ابِ ا لْكتَِ هِ وَرُسُلِهِ وَا وَكُتبُِ هِ  لائَِكتَِ رْ بِاللّهِ وَمَ لُ وَمَن يَكفُْ لَ مِن قبَْ ذِيَ أَنزَ

عيِداً  دْ ضَلَّ ضَلَالًا بَ الآخِرِ فقََ ليَْوْمِ   وَا
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  ابي اي كس ش ) محمّد ( و كت مبر ايد ! به خدا و پيغ

رآن نام ده است ) و ق ازل كر مبر ن ائي كه  كه بر پيغ ابه دارد ( و به كت
ش دپي ازل نمو ن ( ن رآ از ق ها تر )  سيان در آن ريف و ن وز تح هن ه است ) و 

شتگان و  ه خدا و فر ركس كه ب ريد . ه ايمان بياو رفته است (  صورت نگ
از  افر شود ) و يكي  اخيز ك ست وز ر ش و ر ان مبر وپيغ دي  ون ابهاي خدا كت

ا اقعاً در گمراهي دور و در ده است .اينها را نپذيرد ( و افتا  زي 
 

ضيحات :  و  ت
منُِوا . . . »  منَُوا ، ءَا لَّذيِنَ ءَا هَا ا ابت و « . يآَ أيَُّ مان خود ث منان ! بر اي مؤ اي 

ائيد .  ر آن بيفز شيد ، و ب اندگار با عيِداً » م از . « : ضَلالًا بَ گمراهي دور و در
شتگي فراوان .  سرگ

 
ره نساء آيه    137سو

 متن آيه : 
نِ إِنَّ  راً لَّمْ يكَُ ازْدَادُواْ كفُْ رُواْ ثُمَّ  منَُواْ ثُمَّ كفََ رُواْ ثُمَّ آ مَّ كفََ واْ ثُ منَُ لَّذيِنَ آ  ا

سبَيِلًا  ديَِهُمْ  ليَِهْ رَ لَهُمْ وَلَا  ليَِغفِْ  اللّهُ 
 

رجمه :   ت
ايمان مي اني كه  افر ميبيگمان كس سپس ك د و  رن از هم آو وند ، و ب ش

دايمان مي رند و  افر ميآو سپس بر كفر خود يگر بار ك وند ، و  ش
از جهان ميمي ايند ) و با كفر چشم  شند ، واقعاً كارشان جاي افز پو

مي ايشان را ن وند  گفت است و ( هرگز خدا بخشد و راهي ) به سوي بهشت ( ش
شان نمي دي د .ب  نماي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره نساء آيه    138سو
 متن آيه : 

ماً بَشِّرِ الْ  ليِ اباً أَ عذََ نَّ لَهُمْ  افِقيِنَ بأَِ  منَُ
 

رجمه :   ت
رند . اكي دا اب دردن عذ ده كه  ده ب مژ افقان  من  به 
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ضيحات :  و  ت

ده . بشارت« : بَشِّرْ »  ده ب د دارد .مژ شخن ري اينجا جنبه   دادن در 
 

ره نساء آيه    139سو
 متن آيه : 

ريِ  افِ لكَْ ونَ ا لَّذيِنَ يتََّخذُِ عنِدَهُمُ ا ونَ  مِنيِنَ أَيَبْتغَُ مؤُْ ليَِاء مِن دُونِ الْ نَ أَوْ
ميِعاً  لِلّهِ جَ عزَِّةَ  نَّ ال عزَِّةَ فإَِ  الْ

 
رجمه :   ت

منان به  مؤ ه جاي  افران را ب ستند كه ك اني ه افقان كس من اين 
ستي مي ستي و دو رپر ش كافران ميس عزّت را در پي رند . آيا  ويند ؟  ) گي ج

وكت جملگي از آن خدا است ) و چنين چيزي مح عزّت و ش ال است ( چرا كه 
ليل  لبد ذ عزّت ط از غير او  عزيز شود ، و هر كه  ويد  عزّت ج از خدا  هر كه 

 گردد ( .
 

ضيحات :  و  ت
ميِعاً » به جاي . « : مِن دُونِ »   حال است .« : جَ
 

ره نساء آيه    140سو
 متن آيه : 

مْ   ليَكُْ لَ عَ رُ بِهَا وقََدْ نزََّ اتِ اللّهِ يُكفََ عتُْمْ آيَ ا سَمِ ابِ أَنْ إذَِ لْكتَِ فِي ا
مْ  رهِِ إنَِّكُ وضُواْ فِي حَديِثٍ غيَْ حتََّى يَخُ عُدُواْ مَعَهُمْ  هْزأَُ بِهَا فَلَا تقَْ ستَْ ويَُ

ميِعاً هنََّمَ جَ ريِنَ فِي جَ افِ نَ وَالكَْ افِقيِ منَُ مِّثْلُهُمْ إِنَّ اللّهَ جَامِعُ الْ اً    إذِ
 

رجمه :   ت
ده است كه چون  ر ازل ك حكم را ( بر شما ن اين  رآن ،  اب ) ق وند در كت خدا

ده مي رزي ات خدا كفر و ديد به آي ازيچه شني ات خدا به ب شود و آي
رفته مي سخن گ اه كه به  شينيد تا آن گ اني من ا چنين كس شود ، ب

رند (  هنجار خود بردا اب وخي ن از كفر و ش ازند ) و دست  . ديگري بپرد
شين مي من ايشان ه اين صورت ) كه با  گمان در  هزاء آنان بي ست ويد و به ا ش

ش فرا مي رآن گو هزاء به ق ست هيد بود ) و در ا مثل آنان خوا هيد ( شما هم  د
افران را  افقان و ك وند من ست كه خدا د گشت ( . شك ني ايشان خواهي ريك  ش

وزخ گرد مي ايشاهمگي در د مجالسه  لطه و  مخا از  د آورد ؛  ) پس  هيزي ن بپر
ائيد ( . ر ني رفتا وزخ گ ش د اه آنان به آت ا همر  ت

 
ضيحات :  و  ت

وضُوا »  وند .« : حتََّيا يَخُ ازند . تا فرو ر ا بپرد  ت
 

ره نساء آيه    141سو
 متن آيه : 

عَ  حٌ مِّنَ اللّهِ قَالُواْ أَلَمْ نكَُن مَّ لكَُمْ فتَْ ن كَانَ  مْ فإَِ صُونَ بكُِ ربََّ لَّذيِنَ يتََ كُمْ ا
عكُْم مِّنَ  منَْ ونََ مْ  ليَكُْ وذِْ عَ حْ ستَْ صيِبٌ قَالُواْ أَلَمْ نَ ريِنَ نَ افِ لكَْ وإَِن كَانَ لِ
ريِنَ عَلَى  افِ لكَْ مةَِ وَلَن يجَْعَلَ اللّهُ لِ ا لْقيَِ مْ يَوْمَ ا حكُْمُ بَيْنكَُ نَ فَاللّهُ يَ مِنيِ مؤُْ الْ
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لًا  سَبيِ مِنيِنَ  مؤُْ  الْ
 

رجمه :   ت
افقان ك سته شما را ميمن د كه پيو انين انتظار آن س ايند ) و در  پ

وزي  رفتار آئيد ( . پس اگر پير ائب گ لايا و مص وقت به ب ستند كه چه  ه
ديد ، مي صيب شما گر از سوي خدا ن اين است كه ما و فتحي  ويند : مگر جز  گ

ائيم از جماعت شم ده و  ا شما بو ستاورد جنگ  ب مت و د لذا ما هم در غني ؟  ) 
س هيم ه وزي ( س از پير د ! (  ؛ و اگر سهمي )  ازي ره ما را بپرد ه تيم و ب

د ، مي افران گردي صيب ك ديم كه مين ويند : مگر ما نبو ستيم ) گ ان تو
م و دست شما را از  ره شوي ر شما چي گيم و ( ب جن منان با شما ب مؤ اه  همر

اه كنيم وت منان ك مؤ ديم و  سر  دزد بو ك  افله و شري رفيق ق ؟  ) ولي ما 
انان ديم و براي شما جاسوسي ميرا دلسرد مي مسلم سته در كر ديم و پيو نمو

انان مي ه مسلم لي ريك شما ع ح هيم ت اين با شما س ابر ديم . بن كوشي
منان و چنين  ميان شما ) مؤ د  وز قيامت خداون هيم بود ( . ر خوا
ستين و  ايمان را منان داراي  مؤ اني ( داوري خواهد كرد . و ) مادام كه  افق من

سته اي منان  كردار ش مؤ افران را بر  وند ك گز خدا شند ( هر سته با اي و ب
اخت . ره نخواهد س  چي

 
ضيحات :  و  ت

صُونَ »  ربََّ ائب به منتظر مي« : يتََ لايا و مص سيدن ب انتظار ر انند . در  م
ه /  وب ايند ) نگا : ت ليَكُْمْ ؟ ( . »  98شم وذِْ عَ ستَْحْ اين است « : أَلَمْ نَ مگر نه 

م بركه مي ستي ان م تو ره شوي عني  شما چي اذ ( به م حْوَ ستِْ از مصدر ) إِ ؟ 
ره ستيلاء و چي  راهي براي تسلّط .« : سبَيِلًا » شدن . ا

 
ره نساء آيه    142سو

 متن آيه : 
لاةَِ قَامُواْ   ا قَامُواْ إِلَى الصَّ وإَذَِ ادِعُونَ اللّهَ وَهُوَ خَادِعُهُمْ  نَ يُخَ افِقيِ منَُ إِنَّ الْ

ليِلًا كُسَالَى يُ رُونَ اللّهَ إِلاَّ قَ اسَ وَلَا يَذكُْ ونَ النَّ  رآَؤُ
 

رجمه :   ت
انه افقان ) نش من ايشان را ميبيگمان  ش را هاي  وي د و كفر خ انن اي نم

هان مي ه خيال خام خود ( خدا را گول ميپن رند و ب د ! در حالي كه دا زنن
وظ مي دنيا محف ايشان را در  وند ) دماء و اموال  ايدخدا وزخ را  نم رت د ، و در آخ

هيّا مي اي آنان م ر ايشان را گول ميب سيله (  دين و افقان دارد و ب من زند . 
از برمي يهنگامي كه براي نم د ، سست و ب از خيزن حال به نم

ريا ميمي ستند و با مردم  ازشان به خاطر مردم استاي ؛ نه  كنند ) و نم
متر ياد مي اطر خدا ( و خداي را ك ه خ دت او  كنند و جزب عبا دكي به  ان

مي ازند .ن  پرد
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  ستها . « : كُسَا ونَ » جمع كَسْلان ، تنبلها ، س رآَؤُ كنند . ريا مي« : يُ

ه مردم مي ستند .ب د خلاف آنچه بر آن ه اين  نم
 

ره نساء آيه    143سو
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 متن آيه : 
هؤَُلاء وَلَا  لِكَ لَا إِلَى  نَ ذَ نَ بيَْ هؤَُلاء وَمَن يُضْلِلِ اللّهُ فَلَن تَجِدَ مُّذبَْذَبيِ  إِلَى 

سبَيِلًا   لَهُ 
 

رجمه :   ت
دين مي دند .  ) گاهي به سوي  متردّ ه و  ميان سرگشت اين  وند و گاهي به در  ر

اني در صف سوي كفر مي منان ، و زم مؤ شتن را در صف  وي اني خ وند . زم د
افران جاي مي اك ه با  حقيقت ( ن هند ! امّا در  ستند د ان ه ا آن ينان و نه ب

ش (  سند اپ اثر اعمال زشت و ن وند ) بر  انند ( و هر كه را خدا حير اه و  ) و گمر
ايت ( نخواهي  د ، راهي براي او ) به سوي سعادت و هد اه كن شته و گمر سرگ

افت .  ي
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  دين . اشخاص سرگردان و دودل .« : مُذبَْذَبيِ ردّ  مت
 

ره نساء آيه    144سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُْ اء مِن دُونِ الْ ليَِ ريِنَ أَوْ افِ لكَْ اْ ا و واْ لَا تتََّخذُِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
مُّبِيناً  اناً  لطَْ ليَكُْمْ سُ لُواْ لِلّهِ عَ دُونَ أَن تَجْعَ ريِ  أتَُ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  منان بهاي كس ي  ايد ! كافران را به جاي مؤ ست دو
ريد . مگر مي گي ه خود به دست خدا ن لي شكاري ع رهان آ حجّت و ب هيد  خوا

انيد ؟ ( . افق من اين كه شما هم جزو  هيد ) بر   د
 

ضيحات :  و  ت
ء »  لِيآَ ستان . « : أَوْ ر ستان . سرپ مُّبِيناً » جمع ولي ، دو اناً  لطَْ ليل « : سُ د

شكار .  آ
 

ره نساء آيه    145سو
 متن آيه : 

راً إِنَّ  صيِ دَ لَهُمْ نَ ارِ وَلَن تجَِ سفَْلِ مِنَ النَّ الَأ افِقيِنَ فِي الدَّرْكِ  منَُ   الْ
 

رجمه :   ت
ن ائي وزخ و در پ افقان در اعماق د من گز بيگمان  ستند و هر مكان آن ه رين  ت

اند  ريادشان رسد و آنان را بره افت ) تا به ف اوري براي آنان نخواهي ي ي
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
رجَات قعر شي« : الدَّرْكِ »  عكس دَ وزخ بر ات د ركَ ن . دَ ائي ميق . طبقه پ ء ع

شت است .  به
 

ره نساء آيه    146سو
 متن آيه : 
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لئَِكَ مَعَ   وْ ديِنَهُمْ لِلّهِ فأَُ وأَخَْلَصُواْ  للّهِ  ا عتَْصَمُواْ بِ صْلَحُواْ وَا وأََ ابُواْ  لَّذيِنَ تَ إِلاَّ ا
مِنيِنَ وَسَوْفَ يُ مؤُْ عَظيِماً الْ راً  نَ أَجْ مِنيِ مؤُْ  ؤْتِ اللّهُ الْ

 
رجمه :   ت

دند و به اصلاح ) اعمال و  وبه كنند و برگر شان ( كه ت از اي اني )  مگر كس
انه  ش را خالص وي ن خ وند و آئي وسّل ش مت د و به خدا  ات خود ( بپردازن نيّ
انند و  رياد خو ه ف ستند و ب از آن خدا كنند ) و فقط و فقط او را بپر

ش خا د بود ) و پادا منان خواهن مؤ ره  م از ز د ( . پس آنان  انن ازق د لق و ر
رگ خواهد داد . ش بز منان پادا وند به مؤ هند داشت ( و خدا منان را خوا  مؤ

 
ضيحات :  و  ت

عتَْصَمُوا »  دند . « : إِ متوسّل ش دند .  الِله » چنگ ز عتَْصَمُوا بِ اب و « : إِ به كت
ستند .  شرع خدا تمسّك ج

 
ره   147نساء آيه  سو

 متن آيه : 
ليِماً   اكِراً عَ وكََانَ اللّهُ شَ مْ  مَنتُ مْ وآَ رتُْ شكََ مْ إِن  ابكُِ عذََ عَلُ اللّهُ بِ  مَّا يفَْ
 

رجمه :   ت
ايمان  گزاري كنيد و  شكر اب دادن شما دارد اگر  عذ ازي به  وند چه ني خدا

دت بندگان و ( آ عبا گزار ) طاعت و  شكر ريد ؟ پروردگار  او از اعمال و بي اه )  گ
ات همگان ( است .  نيّ

 
ضيحات :  و  ت

اكِراً »  د كار بندگان را بي« : شَ اين كه خداون ار . مراد  گز گذارد و مزد نميشكر
عطاء  رت را  ش نامحدود و فراوان آخ ادا دنيا ، پ اندك  ابر طاعت محدود و  در بر

ايد .مي  فرم
 

ره نساء آيه    148سو
 متن آيه : 

ليِماً لاَّ يُحِ  عاً عَ ميِ وكََانَ اللّهُ سَ لقَْوْلِ إِلاَّ مَن ظُلِمَ  السُّوَءِ مِنَ ا لجَْهْرَ بِ  بُّ اللّهُ ا
 

رجمه :   ت
ده ر افراد بشر پ وند دوست ندارد ) كه  ش خدا ديگر را فا عيوب هم دري كنند و 

ستم قرار  د ، مگر آن كسي كه مورد  اين وئي گش ه بدگ ازند و ( زبان ب س
رفته باشد  ديهاي او را ) كه ميگ د و ب ايت كن شك ستمگر  شخص  از  اند  تو

از  اه )  شنواي ) دعاي مظلوم و ( آگ ايد ( و خدا  رين نم ان دارد و او را دعا و نف بي
 كار ظالم ( است .

 
ضيحات :  و  ت

لجَْهْر »  شكار . « : ا ستم شود كه اگر او بر « : إِلّا مَن ظُلِمَ » آ مگر كسي كه بدو 
هيجان و  رتكب اثر  گناهي م شنام داد ،  ي گشود و د ي زبان به بدگوئ ناراحت

ابر آيه  د ، بر ست خود را كنترل كن ان رتي كه تو ده است . ولي در صو ش ن
شتيها خودداري  شنام و بيان ز ش و د از فح حفظ و  ش خود را  عدي آرام ب
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ايد .مي  نم
 

ره نساء آيه    149سو
 متن آيه : 

وْ تُخْ  راً أَ دُواْ خيَْ ديِراً إِن تبُْ عفَُوّاً قَ انَ  عفُْواْ عَن سُوَءٍ فإَِنَّ اللّهَ كَ وْ تَ وهُ أَ  فُ
 

رجمه :   ت
هيد بود ( و  از خوا مُج ازيد )  هان س شكار يا پن ك را آ گفتار ( ني اگر ) كردار و 

از ) كردار و گفتار ( بد چشم ا اگر  شنام ي ش را به د وي وشي كنيد ) و دهن خ پ
ائيد ، كا گذشت نم لائيد و  ا انهني سند ات اي نمودهر خداپ مچون ذ ايد و ه

ده شه كر عفو پي ري ،  ا انا ب سيار باگذشت و بس تو وند ب ايد ( چرا كه خدا
 است .

 
ضيحات :  و  ت

دُوا »  ازيد . « : إِن تبُْ شكار س ديِراً » اگر آ ده و « : عفَُوّاً قَ وكنن عف ار  سي ب
لكه در  ست ، ب از روي ضعف ني عفو خدا  ي  عن انا . ي سيار تو كمال قدرت ب

ائيد .مي م گذشت ن انتقام  ر  وجود قدرتِ ب  بخشد . شما نيز با 
 

ره نساء آيه    150سو
 متن آيه : 

نَ اللّهِ وَرُسُلِهِ   رِّقُواْ بيَْ ريِدُونَ أَن يفَُ ويَُ لَّذيِنَ يَكْفُرُونَ بِاللّهِ وَرُسُلِهِ  إِنَّ ا
وَ عْضٍ  رُ ببَِ ونََكفُْ ضٍ  مِنُ ببَِعْ نَ ذَلِكَ ويَقُولُونَ نؤُْ واْ بيَْ خذُِ ريِدُونَ أَن يتََّ يُ

 سبَيِلًا 
 

رجمه :   ت
رند و مي مان ندا ش اي ان مبر اني كه به خدا و پيغ ميان خدا و كس هند  خوا

ريم ،  ايمان دا ويند كه به خدا  ازند ) و بگ ي بيند ش جدائ ان مبر پيغ
ريم ( و مي ايمان ندا ران  مب از ولي به پيغ رخي  ه به ب ويند ك گ

مبران  ريم ، و ميپيغ ايمان ندا گر  رخي دي ريم و به ب ميان ايمان دا هند  خوا
ايمان فاصله ر و  ميان كف گزينند ) ولي  ايمان ( راهي بر ن ) كفر و  اي آ

دين ( . اه  اه كفر و ر اه بيش وجود ندارد : ر ست و دو ر  ني
 

ضيحات :  و  ت
نَ الِله وَ رُسُلِهِ »  رقُِّوا بيَْ امي« : أَن يفَُ ميان  هند  ايمان يمانخوا آوردن به خدا و 

شند . ائي با رقه و جد ائل به تف ش ق ان ر مب وردن به پيغ  آ
 

ره نساء آيه    151سو
 متن آيه : 

هيِناً   اباً مُّ عذََ ريِنَ  افِ لكَْ ا لِ دنَْ عتَْ وأََ حقَّاً  افِرُونَ  لكَْ لئَِكَ هُمُ ا  أُوْ
 

رجمه :   ت
ع افران  رند ، و ما براي ك اف گمان ك دهآنان جملگي بي ركنن اي ذاب خوا

ده  ايم .فراهم آور
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ضيحات :  و  ت
گمان . « : حقَّاً »  هيِناً » يقيناً . بي هين« : مُ و ده . ت ركنن ميز .خوا  آ
 

ره نساء آيه    152سو
 متن آيه : 

لئَِكَ سَ  هُمْ أُوْ نَ أَحَدٍ مِّنْ واْ بيَْ رِّقُ واْ بِاللّهِ وَرُسُلِهِ وَلَمْ يفَُ منَُ لَّذيِنَ آ وْفَ وَا
حيِماً  وكََانَ اللّهُ غفَُوراً رَّ هِمْ أُجُورَهُمْ   يُؤْتيِ

 
رجمه :   ت

از  هيچ يك  ميان  رند و  ايمان دا ش  ان ر مب ه خدا و پيغ اني كه ب و امّا كس
ده ده ش گزي اين كه از سوي خدا بر ان ) در  رقي نميآن رند ) و اند ( ف گذا

ش و هيچ كدام را تكذيب نمي انان پادا ايند ( ، بد هيم نم مزدشان را خوا
لغزشها و  ربان است ) و  سيار مه ده و ب رزن سيار آم وند ب داد ، و خدا

عفو قرار مي شند ، مورد  شته با اتي هم اگر دا شتباه  دهد ( .ا
 

ضيحات :  و  ت
منَُوا . . . »  لَّذيِنَ ءَا دند كه به همه « : وَ ا اني پيروان محمّ من مؤ چنين 

ر ايمان دا اتم  ا خ از آدم ت مبران   ند .پيغ
 

ره نساء آيه    153سو
 متن آيه : 

لُواْ مُوسَى   سأََ دْ  اباً مِّنَ السَّمَاءِ فقََ هِمْ كتَِ ليَْ لَ عَ لْكتَِابِ أَن تُنزَِّ لُكَ أَهْلُ ا سأَْ يَ
عقِةَُ بِظُلْمِهِمْ ثُمَّ  هُمُ الصَّا ا اللّهِ جَهْرةًَ فأََخَذتَْ رنَِ الُواْ أَ رَ مِن ذَلِكَ فقََ أَكبَْ

ا مُوسَى اتَّخذَُو وآَتَينَْ ا عَن ذَلِكَ  ونَْ عفََ اتُ فَ لبَْيِّنَ ءتْهُمُ ا عجِْلَ مِن بَعْدِ مَا جَا اْ الْ
مُّبِيناً  اناً  لطَْ  سُ

 
رجمه :   ت

از تو مي اب  از اهل كت ابي را  ري ، يكجا ( كت مب هند كه ) اگر پيغ خوا
ان هزاء و به رخواست ، است اين د لبتّه  ازل كني .  ) ا سمان بر آنان ن اي هآ

ستند و  ن را خوا از اي گتر  از موسي چيز بزر ست ( چرا كه  ش ني بي
عقه  ستم ، صا ن  اطر اي ده . به خ شكارا به ما نشان ب گفتند : خدا را آ

ده دتر و رسواكنن اه ب گن ابودشان كرد .  رفت ) و ن ان ايشان را فرا گ تر آن
اژدها ل عصا به  دي شني ) چون : تب لائل رو از آن همه د ،  اين است كه ( پس 

اي آنان آمد ) و خود شاهد نمودن  ر ريا ( كه ب افتن د و يد بيضا ، و شك
دند ( گوساله ) سامري ( را ) به  ونيها بو ه فرعون و فرع ات موسي ب معجز

اين ) گوساله از  رفتند ! ولي ما  ائي ( گ ايشان ( خد وبه  ستي پس از ت پر
اند آنان  ن بتو ديم ) كه با آ ي دا شن حجّت رو شتيم و به موسي  گذ را در

ايت كند ( .  هد
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  نَ ( است « : جَهْ ايِنيِ ريِنَ مُعَ مجَُاهِ عني )  ه م مير ) نا ( و ب شكارا . حال ض آ

( هم باشد . ، يا حال ) الَله ( است . مي رُؤيْةَ  حذوف )  صفت مصدر م اند  « ثُمَّ » تو
رفت در مر ش لكه پي ست . ب اني ني رتيب زم اينجا مراد ت سپس . در  اتب : 

رؤيت خدا است ) نگا گناهان است . چرا كه گوساله رخواست  از د ش  ستي پي پر
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ره /  اناً ( . »  97 - 85، و طه /  55 - 51: بق اتي « : سُلْطَ رهان . مراد معجز حجّت و ب
ده بود . سلطه و قدرت .  است كه خدا بدو عطاء فرمو

 
ره نساء آيه    154سو

 متن آيه : 
وقَْهُ  ا فَ عنَْ رفََ ا لَهُمْ لَا وَ لنَْ وقَُ سجَُّداً  ابَ  لبَْ دخُْلُواْ ا ا لَهُمُ ا لنَْ وقَُ اقِهِمْ  مِيثَ لطُّورَ بِ مُ ا

ليِظاً  اقاً غَ مِّيثَ منِْهُم  ا  ذنَْ خَ سَّبْتِ وأََ دُواْ فِي ال عْ  تَ
 

رجمه :   ت
مچون  وه طور را بالاي سرشان ) ه ايشان ، ك از  مان  رفتن پي و براي گ

ايه شتس اه دا اني ( نگ ستورات ب رفتيم كه به د ان پيمان گ از آن يم ) و 
گفتيم :  ديشان  رفتند ( و ب د ، و آنان هم پذي ات عمل كنن ور ت

ده ديشان كنان وارد درِ ) بيتسج ويد . و ب لياء ، و . . . ( ش اي ريحاء ،  مقدّس ، ا ال
انجام فرمان (  از  ازيد و  شكار ماهي نپرد شنبه ) به  وز  گفتيم : در ر

رپيچي نكنيد . و  دي س مؤكّ ان پيمان  از آن اينها (  ابر همه  ) در بر
رفتيم .  گ

 
ضيحات :  و  ت

اقِهِمْ »  مِيثَ ره / « : بِ ايشان ) نگا : بق از  اخذ پيمان  اطر  ، و اعراف  63به خ
ده« : سجَُّداً ( . »  171 / وز « : لا تَعْدُوا » كنان . با خضوع و خشوع . سج تجا

ريد گذ ات در ن از حدود مقرّر د .  ليِظاً » .  نكني ستوار . بزرگ .« : غَ  مؤكّد . ا
 

ره نساء آيه    155سو
 متن آيه : 

رِ   اءَ بِغيَْ الأنَْبيَِ لِهِمُ  وَقتَْ اتِ اللّهِ  رِهِم بَآيَ وَكفُْ اقَهُمْ  مِّيثَ مَا نقَْضِهِم  فبَِ
رِهِمْ فَلَا ليَْهَا بِكفُْ عَ اللّهُ عَ وبُنَا غُلْفٌ بَلْ طبََ وقََوْلِهِمْ قُلُ ونَ إِلاَّ حَقًّ  منُِ  يؤُْ

ليِلًا   قَ
 

رجمه :   ت
ستند  شك شان را  اين كه پيمان اطر  رفت ( به خ وند بر آنان خشم گ ) خدا
شتند و ) بر  مبران را به ناحق ك دند و پيغ رزي ات خدا كفر و و به آي
ايمان در  گفتند كه : دله هزاء (  ست از روي ا دند و  افشاري كر گمراهي خود پ

ده لاف ) و پر ائي (غ اه ندارد . نه  ه رز كسي بدان ر اند است ) كه پند و 
ايشان مهر  انگار ( بر دله سبب كفرشان )  وند به  لكه خدا چنين است ( ب

ايمان نمي ايشان (  از  دكي )  ان وه  اين است كه جز گر ده است و  رند .ز  آو
 

ضيحات :  و  ت
اقَهُمْ »  ستن پيمان خود . عام« : فبَِما نقَْضِهِم مِّيثَ شك ل جار و به سبب 

اين  انه  مي حذوف است و آنچه در  عنََّاهُمْ ( م هِمْ ( يا ) لَ مجرور ) غَضِبَ الُله عَليَْ
ه تا آيه  اژه ) ما ( حرف  162آي رضه را دارد . و عت حكم جمله م ده است  م آ

مفعولٌ اق (  ميث ائد و براي تأكيد است ، و )  جمع « : غُلْفٌ » به است . ز
عني : در غلاف ا لَف ، به م عني أَغْ اين صورت م ا جمع غِلاف است ، در  ست ، ي

رت چنين مي ايش عبا گنج ش است و  عيه دان عني او ايمان غلاف ي شود : دله
اين كه كفر و ضلال « : طبََعَ » سخنان شما را ندارد .  ده است . مراد  مهر ز
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ره /  ده است ) نگا : بق ايت خدا ش از هد ميّت  ايه محرو افقون  7ايشان م من ، و 
/ 3 . ) 
 

ره نساء آيه  س  156و
 متن آيه : 

ظيِماً   اناً عَ هتَْ ريَْمَ بُ وقََوْلِهِمْ عَلَى مَ رِهِمْ   وبَِكفُْ
 

رجمه :   ت
افتراي  شان ، و  دن رزي سبب كفر و ه  رفت ( ب ان خشم گ وند بر آن و ) خدا

ستند . ريم ب رگي كه بر م  بز
 

ضيحات :  و  ت
اناً »  هتَْ وغ بزرگي كه عق« : بُ ران ميافتراء . در حي مبهوت و  ازد .لها را   س

 
ره نساء آيه    157سو

 متن آيه : 
وهُ وَمَا   لُ مَ رَسُولَ اللّهِ وَمَا قتََ ريَْ ابْنَ مَ عيِسَى  سيِحَ  ا الْمَ لنَْ ا قتََ وقََوْلِهِمْ إنَِّ

مِّنْهُ لفَِي شَكٍّ  هِ  لفَُواْ فيِ اختَْ لَّذيِنَ  وإَِنَّ ا شبُِّهَ لَهُمْ  لكَِن  وهُ وَ لبَُ مَا لَهُم بِهِ مِنْ  صَ
اً  وهُ يَقِين لُ لظَّنِّ وَمَا قتََ اعَ ا اتِّبَ  عِلْمٍ إِلاَّ 

 
رجمه :   ت

هزاء و  ست از روي ا اين كه  سبب  ه  رفت ب ان خشم گ وند بر آن و ) خدا
ريّه ( مي شتيم ! سخ مبر خدا را ك ريم ، پيغ عيسي پسر م گفتند كه : ما 

شتند و نه به دار آ ليكن كار بر آنان در حالي كه نه او را ك ختند ، و وي
شته ديگري را ك عيسي يا  دند كه آيا  دي ردّد گر مت شتبه شد و )  اند و در م

ره او اين ربا اني كه د دند و ( كس دا كر لاف نظر پي اخت ديگر  ره با هم با
د و آگاهي بدان  انن اجع بدو در شكّ و گم د ) جملگي ( ر لاف پيدا كردن اخت

رند و تنها به گمان سخن مي دا وينن د كه ( يقيناً او را گ انن ايد بد د و ) ب
شته ده است ( .نك ديگري بو مقتول كس   اند ) و قطعاً 

 
ضيحات :  و  ت

مَ ، رَسُولَ الِله »  ريَْ ابْنَ مَ سخن مي« : عيِسَي  افران يهود و اين  ار ك گفت اند  تو
م كه او خود را  شتي ي كسي را ك عن ريّه باشد . ي سخ هزاء و  ست از روي ا

ريم ده خدا مي عيسي پسر م ستا انستو فر ن م د وئيد ) ي؛ يا شما چني گ
گا : شعراء /  اه بزرگ آنان ( و مي 27ن انگر گن ده و بي گفتار خدا بو اند  تو

اشد .  وهُ » ب لبَُ ده« : مَا صَ هُ » اند . او را به دار نز اين « : لفَِي شَكٍّ منِّْ ره  ربا د
ا دچار شكّ و گم ده است ،  ديگري بو عيسي يا  شته ،  د . كه ك اعَ » نن « : إِتبَِّ

منقطع است .  اي  وي كردن . مستثن ر مير ) و « : يَقِيناً » پي قطعاً . حال ض
وهُ ( است .  ( يا ) ه ( در ) مَا قتََلُ

 
ره نساء آيه    158سو

 متن آيه : 
عَزيِزاً حَكيِماً   وكََانَ اللّهُ  هِ  ليَْ رَّفَعَهُ اللّهُ إِ  بَل 
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رجمه :   ت
وند  لكه خدا وزگاري كه خود ب گذشت ر از  د و پس  از دست آنان رهان او را ) 

وند مي اند . و خدا لائي رس رتبه وا ش خود به م د و ( در پي ميران اند ، وي را  د
حكيم است ) و هر چيزي را  انا است ، و (  ر هر كاري تو ره ) است و ب چي

انجام مي متي  حك ابر  ر ده عمل ميب جي سن  كند ( .دهد ، و 
 

ضيحات :  و  ت
د ) نگا : آل« : رفََعَهُ »  شي عزّت بخ رفعت و  ده /  55عمران / او را  ائ ،  117، م

ريم /   ( . 57م
 

ره نساء آيه    159سو
 متن آيه : 

ونُ   مةَِ يكَُ ا لْقيَِ ويََوْمَ ا وتِْهِ  لَ مَ هِ قبَْ منَِنَّ بِ ليَؤُْ ابِ إِلاَّ  لكْتَِ وإَِن مِّنْ أَهْلِ ا
هيِداً  ليَْهِمْ شَ  عَ

 
رج  مه : ت

از مرگ خود ) در آن دم كه در  ش  اين كه پي ست مگر  اب ني از اهل كت و كسي 
انه مرگ قرار مي ست از آ عيف و با جهان بعد  اين جهان ض ا  رتباط او ب گيرد و ا

دهمرگ قوي مي ازهگردد و پر اند ش كنار ميها تا  ابر چشم از بر رود و اي 
ائق را مي حق از  ري  سيا ايمان ميب عيسي  ديگر چه بيند ( به  ورد ) امّا  آ

وز  رفته است ( و ر اپذي وبه ن مان و ت اي رفته است و  از دست  سود ، فرصت 
ر آنان خواهد بود ) و شهادت مي اه ب اخيز گو ست ده و ر دهد كه او تنها بن

ده است ( . ان اني را رس سم ده خدا بوده است و رسالت آ ستا  فر
 

ضيحات :  و  ت
ست . « : إِنْ »  عيسي .  بدو ،« :  بِهِ» ني عني به  وتِْهِ » ي لَ مَ ش « : قبَْ پي

ن  اي ديگري در  انند هركس  اب كه م ايك اهل كت عني يك از مرگ خود ، ي
ونس /  رفتني نيست ) نگا : ي ذي ايشان پ وبه  افر /  90وقت ت و  84، و غ

ي  85 ان ايم اين است كه چنين  انه مرگ  ست ايمان در آ ش  ( . علّت عدم پذير
ري  اضطراري است اختيا عام / ؛ نه  داً ( . »  158) نگا : ان اه ) نگا : « : شَهيِ گو

ده /  ائ  ( . 119 - 116م
 

ره نساء آيه    160سو
 متن آيه : 

لِ   سبَيِ صَدِّهِمْ عَن  اتٍ أُحِلَّتْ لَهُمْ وبَِ ليَْهِمْ طَيِّبَ منَْا عَ لَّذيِنَ هَادُواْ حَرَّ فبَِظُلْمٍ مِّنَ ا
راً   اللّهِ كَثيِ

 
رجمه :   ت

اين به  سبب  ديان سر زد و ) به خصوص ( به  از يهو ستمي كه  اطر جور و  خ
ايشان ،  شتند ،  ) براي تنبيه  دا از اه خدا ) مردمان را ( ب از ر كه بسي 

ديم . اكيزه را كه بر آنان حلال بود ، حرام كر از ( چيزهاي پ متي   قس
 

ضيحات :  و  ت
د . « : هَادُوا »  رفتن ديّت را پذي هو ري :  «صَدِّ » آئين ي گي شتن . جلو ازدا ب
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راً » كردن .  ر چنين است : صَدّاً « : كَثيِ دي حذوفي است و تق صفت مصدر م
راً .  كَثيِ

 
ره نساء آيه    161سو

 متن آيه : 
ا   دنَْ عتَْ وأََ اطِلِ  لبَْ لنَّاسِ بِا لِهِمْ أَمْوَالَ ا وأَكَْ عنَْهُ  دْ نُهُواْ  رِّبَا وقََ وأََخذِْهِمُ ال

مِ ريِنَ  افِ لكَْ ليِماً لِ اباً أَ عذََ  نْهُمْ 
 

رجمه :   ت
ديم (  اكيزه و حلال را حرام كر از چيزهاي پ رخي  ان ب مچنين بر آن و ) ه
از  مبران (  ان پيغ اخواري ( ، در حالي كه ) بر زب رب ا ) و  افت رب ري اطر د ه خ ب
احق ، و ما براي  سبب خوردن مال مردم به ن د ، و به  ده بودن ن نهي ش آ

عذاب ايشان  افران  ده ك اكي را آماده كر دن  ايم .در
 

ضيحات :  و  ت
ربَِّوا »  اخواري . رسم« : ال رب ضبط ربا .  اژه را با واو و الف  اين و رآني  لخطّ ق ا

ده است .  كر
 

ره نساء آيه    162سو
 متن آيه : 

لَ  منُِونَ بِمَا أنُزِ ونَ يؤُْ منُِ مؤُْ منِْهُمْ وَالْ ي الْعِلْمِ  سخُِونَ فِ ليَكَ وَمَا لَّكِنِ الرَّا  إِ
ليَْوْمِ  منُِونَ بِاللّهِ وَا مؤُْ اةَ وَالْ لزَّكَ ونَ ا لاةََ وَالْمُؤتُْ ميِنَ الصَّ مُقيِ لِكَ وَالْ لَ مِن قبَْ أُنزِ

عَظيِماً  هِمْ أَجْراً  سنَُؤْتيِ لئَِكَ   الآخِرِ أُوْ
 

رجمه :   ت
منان ) امّت محمّدي ( ك ايشان ، و مؤ ميان  سخان در علم از  رند و امّا را ايمان دا ه 

ده است ،  ازل ش از تو ن ش  ران ( پي مب انچه ) بر پيغ انچه بر تو و بد د ب
ايد مي از را چنان كه ب ويژه آنان كه نم اني كه و به  د ، و كس انن خو

ات مال به در مي رند ، زك ايمان دا وز قيامت  افرادي كه به خدا و ر كنند ، و 
هيم داد . اينان پاداش بزرگي را خوا ه همه   ب

 
ض و  يحات : ت

ريِنَ « : لكِنْ »  افِ لكَْ ا لِ دنَْ عتَْ از ) اَ ابعد خود  دراك م اژه براي است ن و امّا . ولي . اي
رفته است .  سخُِونَ فِي الْعِلْمِ » ( به كار  ابت« : الرَّا ش . ث ان قدمان در د

ديني .  شنا به علوم  انگان آ رز وةَ » ف ميِنَ الصَّل اني كه « : الْمُقيِ گزار از م ن
از را به جاي ميچنان كه  ايد نم اختصاص است ، و ب منصوب به  رند .  و آ

وْ بِالْمَدْحِ .  رِ أَ لاةَ بِالذكِّْ ميِنَ الصَّ مقُيِ دير چنين است : أخَُصُّ الْ » تق
ونَ  مُؤتُْ از مصدر إيتاء .« : الْ هندگان .   د

 
ره نساء آيه    163سو

 متن آيه : 
حَ  ليَْكَ كَمَا أَوْ ا إِ حَينَْ ا أَوْ ا إنَِّ حَينَْ وْ وأََ دهِِ  لنَّبِيِّينَ مِن بَعْ لَى نُوحٍ وَا ا إِ ينَْ

وبَ  وأَيَُّ عيِسَى  سبَْاطِ وَ الَأ وبَ وَ عقُْ ويََ وإَِسْحَاقَ  عيِلَ  وإَِسْمَا هيِمَ  رَا لَى إبِْ إِ
وراً  ا دَاوُودَ زبَُ وآَتَينَْ مَانَ  ونُسَ وَهَارُونَ وَسُليَْ  ويَُ
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رجمه :   ت

مبر ، ق ونه كه ما به تو ) اي پيغ ديم ، همان گ عت را ( وحي كر رآن و شري
ونه كه (  ديم ، و ) همان گ از او وحي كر مبران بعد  وح و پيغ از تو به ن ش  پي
مبران  ان پيغ از آن رخي  وب ، نوادگان ) او كه ب عق هيم ، اسحاق ، ي ابرا ه  ب
ديم ، و به  ليمان وحي كر ونس ، هارون ، و س وب ، ي ايّ سي ،  عي دند ( ،  خدا بو

ديم .داود زبو  ر دا
 

ضيحات :  و  ت
اطِ »  سبَْ ده« : الأ از سبِْط ، نوادگان . مراد نوادگان دو وب است ) جمع  عق ه ي گان

گا : اعراف /  ده 160ن مبر بو د كه همه آنان پيغ دن عتق ضيها م ع اند ، ( . ب
ده مبر بو ايشان پيغ از  رخي  ده / ولي ب ائ د ) نگا : م  ( . 12ان

 
ره نساء آيه    164سو

 : متن آيه 
وكََلَّمَ اللّهُ مُوسَى   كَ  لُ وَرُسُلًا لَّمْ نقَْصُصْهُمْ عَليَْ ليَْكَ مِن قبَْ هُمْ عَ صنَْا وَرُسُلًا قَدْ قَصَ

ليِماً   تكَْ
 

رجمه :   ت
ده انه كر دي را رو ا مبران زي ان را قبلًا براي و ما پيغ گذشت آن ايم كه سر

ده و بيان كر گر ( زيادي رت مبران ) دي م ، و پيغ ه اي ان ميان مردم رو ه  ا ) ب
ده وه ايم ( كه سرگذشت آنان را براي تو بيان نكردهكر شي ايم .  ) و 

سطه  حجاب بدون وا شت  از پ وند حقيقةً )  ود كه ( خدا اين ب وحي به موسي 
گفت . سخن   ( با موسي 

 
ضيحات :  و  ت

لنَْا ( است . « : رُسُلًا »  حذوفي چون ) أَرْسَ مفعول فعل م مبران .  ليِماً  »پيغ تكَْ
د است .« :  مطلق و براي تأكي مفعول   حرف زدن . 

 
ره نساء آيه    165سو

 متن آيه : 
وكََانَ اللّهُ   دَ الرُّسُلِ  عْ حُجَّةٌ بَ اسِ عَلَى اللّهِ  لئَِلاَّ يكَُونَ لِلنَّ ريِنَ  منُذِ ريِنَ وَ مُّبَشِّ رُّسُلًا 

حَكيِماً   عَزيِزاً 
 

رجمه :   ت
مبران را  مژدهما پيغ اب (  منان را به ثو مؤ ديم تا )  ستا افران فر رسان ، و ) ك

اب ( بيم عق ليلي را به  حجّت و د ران  مب از آمدن پيغ شند ، و بعد  ده با هن د
ري به سوي ما  مب ويند كه اگر پيغ اند ) و نگ اقي نم ر خدا براي مردمان ب ب

ايمان ميمي ستادي ،  ش ميفر دت در پي عبا اه طاعت و  ديم و ر رفتيم (آور .  گ
انجام  حكمت  از روي قدرت و  ش  اي م است ) و كاره حكي ره  و خدا چي

 پذيرد ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
شين است . « : رُسُلًا »  از ) رُسُلًا ( در آيه پي از « : بَعْدَ الرُّسُلِ » بدل  پس 
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مبران . مدن پيغ  آ
 

ره نساء آيه    166سو
 متن آيه : 

شْهَدُ بِمَا أَنزَ  وَكفََى لَّكِنِ اللّهُ يَ شْهَدُونَ  مَلآئِكةَُ يَ لَهُ بِعِلْمِهِ وَالْ كَ أَنزَ ليَْ لَ إِ
هيِداً  للّهِ شَ ا  بِ

 
رجمه :   ت

انكار مي وّت تو را  افران نب وند بر ) هر چند كه ك ليكن خدا كنند ( 
ده است گواهي مي ازل ش رآن ( بر تو ن از ق اين خدا است كه آنچه )  دهد . 

ش  ان اي ( د مقتض ن را به )  شتگان ) آ ده است . و فر ازل كر ش ن وي ) خاصّ ( خ
ديق مينيز بدان ( گواهي مي وّت تو را تص هند و ) صحّت نب رچه ( د كنند . گ

اه باشد . افي است كه خدا گو  ك
 

ضيحات :  و  ت
مفهوم ماقبل است . « : لكِنْ »  از  ستدراك  ش « : بِعِلْمِهِ » امّا . ولي . ا ان ابر د بر

رآن را  ده است و او ميخاصّ خود ، ق ازل كر افت ن ري ستگي د اند كه تو شاي د
حفظ  سته در  و ده است ، و پي ن را داري ، و در آن مصلحت بندگان را مراعات نمو آ

ن هم مي  كوشد .آ
 

ره نساء آيه    167سو
 متن آيه : 

عيِ  دْ ضَلُّواْ ضَلَالًا بَ سبَيِلِ اللّهِ قَ رُواْ وَصَدُّواْ عَن  لَّذيِنَ كفََ  داً إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
رفته ش گ اه كفر را در پي اني كه ر ديد بيگمان كس گران را با ته اند و ) دي

شته ازدا از راه خدا ب ليغ (  ا تب دين خدا ي دخول مردم به  انع  د ) و م ان
ده شتهش از حق دور گ سنگها  دهاند ، فر اه ش سيار گمر  اند .اند و ( ب

 
ضيحات :  و  ت

شته« : صَدُّوا »  از دا دهانب انع ش عيِداً » اند . د . م از . « : ضَلالًا بَ گمراهي دور و در
شتگي فراوان .  سرگ

 
ره نساء آيه    168سو

 متن آيه : 
ريِقاً   هُمْ طَ ليَِهْديَِ رَ لَهُمْ وَلَا  رُواْ وظََلَمُواْ لَمْ يكَُنِ اللّهُ لِيَغفِْ لَّذيِنَ كفََ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
اه ك اني كه ر رفتهبيگمان كس دهفر را در پيش گ رزي ستم و اند ،  ) اند و 

ايشان را نمي د  شند ( خداون دگار با بخشد و آنان را به مادام كه بر كفر مان
ايت نخواهد كرد . ات و بهشت باشد ( هد اه نج  راهي ) كه ر

 
ضيحات :  و  ت

رُوا وَ ظَلَمُوا »  ده« : كفََ اثر كفر كفر و معاصي را يكجا جمع كر د . بر  ، ان
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ده از حق به دور نمو ديگران را  از سعادت محروم ، و  شتن را  وي منكر خ اند ، و 
مبر شده دهرسالت پيغ م كر مبر ست لذا بر خود و مردم و پيغ  اند .اند ، 

 
ره نساء آيه    169سو

 متن آيه : 
سِ  وكََانَ ذَلِكَ عَلَى اللّهِ يَ اً  د ديِنَ فيِهَا أبََ مَ خَالِ هنََّ ريِقَ جَ  يراً إِلاَّ طَ
 

رجمه :   ت
وزخ ! كه در آنجا براي  اه د ايت نخواهد كرد ( مگر ر ) آنان را به راهي هد

انه مي ميشه جاود ه ه ايشان را ب اي خدا آسان است ) كه  ر اين كار ب انند ، و  م
اه دارد ( . انه در آنجا نگ د و جاود هنمون كن وزخ ر اه د  ر

 
ضيحات :  و  ت

سيِراً »  ده .« : يَ  آسان . سا
 

ره نساء آيه    170سو
 متن آيه : 

وإَِن   لَّكُمْ  راً  واْ خيَْ منُِ رَّبِّكُمْ فآَ ءكُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِن  لنَّاسُ قَدْ جَا هَا ا يَا أيَُّ
ماً  حكَيِ ليِماً  وكََانَ اللّهُ عَ ضِ  الَأرْ اتِ وَ نَّ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ رُواْ فإَِ  تَكفُْ

 
رجمه :   ت

دين اي مر ده است و  م ويتان آ انب خدا به س از ج مبر ) محمّد نام (  دم ! پيغ
مت  ريد ) و فرصت را غني ايمان بياو ده است ، پس  ور ايتان آ حق را بر
اه كفر  ويد ) و جز ر افر ش اين كار ( به سود شما است . و اگر ك ريد ، كه  شم

اني به خدا نمي انيد كه زي ويد ، بد ر انيد ( . چرا كه آنچه در ن رس
س ريدگان خود آ اه ) از آف متعلّق به خدا است . و خدا آگ مين است  انها و ز م

ش ( است . وي حكيم ) در كار خ  و ( 
 

ضيحات :  و  ت
ءكَُم بِالْحَقِّ »  رنامه حق « : قَدْ جآَ ده است . با ب ش شما آم حقيقةً به پي

دين حق كه اسلام است به نزد  ده است . با  رآن است به سوي شما آم كه ق
 ده است .شما آم

 
ره نساء آيه    171سو

 متن آيه : 
مَا   ولُواْ عَلَى اللّهِ إِلاَّ الْحَقِّ إنَِّ ديِنِكُمْ وَلَا تقَُ لُواْ فِي  ابِ لَا تغَْ لْكتَِ يَا أَهْلَ ا

مِّنْهُ  ريَْمَ وَرُوحٌ  لَى مَ لقَْاهَا إِ متَُهُ أَ لِ ريَْمَ رَسُولُ اللّهِ وكََ ابْنُ مَ عيِسَى  سيِحُ  الْمَ
ا اللّهُ إِلَهٌ وَاحِدٌ فآَ مَ لَّكُمْ إنَِّ راً  هُواْ خيَْ انتَ لاثََةٌ  ولُواْ ثَ واْ بِاللّهِ وَرُسُلِهِ وَلَا تقَُ منُِ

وَكيِلًا  وكَفََى بِاللّهِ  ضِ  الَأرْ نَ لَهُ وَلَدٌ لَّهُ مَا فِي السَّمَاوَات وَمَا فِي  انَهُ أَن يكَُو  سبُْحَ
 

رجمه :   ت
ن  اب ! در دي ريط اي اهل كت افراط و تف اه  عيسي ر ره  ربا مكنيد ) و د خود غلوّ 

ستي  اي د ) و او را به اوصاف ناش رباره خدا جز حق مگوئي وئيد ( و د نپ
ائيد ( .  ست د ، ن رزن اب ف انتخ اذ همسر و  اتّخ اتّحاد و  مچون حلول و  ه
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از  ده خدا است ) و او يكي  ستا ريم ، فر سيح پسر م عيسي م گمان  بي
مبران است ، و پسر خد ونه كه شما ميپيغ ست آن گ ريد ( و او ا ني پندا

اند )  ريم رس نْ ( است كه خدا آن را به م ده فرمانِ : كُ دي عني پ اژه خدا ) ي و
اند ( و او داراي روحي است ) كه (  ريم پرور شكم م عيسي را در  سيله  دين و و ب
انش  مبر ده شده است ( پس به خدا و پيغ مي ش د لبد از سوي خدا ) به كا

ريد  انبياء را در ايمان بياو از  هيچ يك  انيد و  د هيّت را خاصّ خدا ب ) و الو
لكه خدا  ا است ) ب د كه ) خدا ( سه ت وئي ازيد ( و مگ س از خدا ن انب هيّت  الو
وچ ( دست  سخن پ اين  از  وجود ندارد .  ديگري  ا است و جز الله خداي  يكت
ست كه الله است و حاشا  ش ني ريد كه به سود شما است . خدا يكي بي ردا ب

ازي كه ف رزند ني از و زن و ف انب ه به  ون شته باشد .  ) چگ دي دا رزن
انها و آنچه در  سم از آن او است آنچه در آ خواهد داشت ( و حال آن كه 

ات خود ( باشد . وق مخل دبّر )  افي است ) كه تنها ( خدا م مين است ، و ك  ز
 

ضيحات :  و  ت
متَُهُ »  اژه« : كَلِ وند او را با و ده خدا ، كه خدا ري انند آن  آف ) كُنْ ( و هم

ديد مي ات است ) نگا پ وق عني مخل آورد . جمع ) كلمه ( ، كلمات است كه به م
لقمان /  109: كهف /  عيسي  27و  اين آيه مراد  ليه -( . در  است ) نگا :  -السلام ع

ل دغزالي  45و  39عمران / آ ده است . امام محمّ سبّب ش سبب بر م اطلاق  ( و 
ايد : براي پيمي لازم است . فرم عيد  ريب و ب سبب ق رزندي دو  ش هر ف اي د

عيسي  ستين در حق  سبب نخ مني و دومي فرمان ) كُنْ ( . چون   -يكي 
ليه ده است .  -السلام ع افه فرمو سبب دوم اض وند او را به  » منتفي است ، خدا

اخته« : رُوحٌ  شن وجود نا ات تن بدان است ) نگا : اسراء / م ،  85اي كه قوام حي
ده /  72، ص /  29حجر /  سج منِّْهُ . . .  ( . »  9،  ده او است ) « : رُوحٌ  ري روحي كه آف

ده /  سج گا :  حجر /  9ن ريم /  72/  ، ص 29،  هُ ( . »  12، تح از آن او . « : منِْ
ائيّه است د اينجا حرف ابت اژه ) مِنْ ( در  اخته او . و ض ) نگا :  س عي ؛ نه تب

اثيه /  حجر ،، و سوره 13ج مذكور در فوق  هاي  ات  ريم ، آي ده ، و تح ص ، سج
لاثةَ ( . »  ا « : ثَ هتَنَُ ن است : ءَالِ دير چني حذوف است و تق مبتداي م ر  خب

لاثةَ . . .  لًا » ثَ هبان ) نگا : نساء / « : وَكيِ افظ . نگ رقان /  2، اسراء /  81ح ، ف
اب /  43 حز مزّمّل /  48، ا  ،9 . ) 
 

ره نساء آيه    172سو
 :  متن آيه

رَّبُونَ وَمَن   مقَُ مَلآئِكةَُ الْ داً لِّلّهِ وَلَا الْ سيِحُ أَن يكَُونَ عبَْ سْتَنكِفَ الْمَ لَّن يَ
ميِعاً  ليَهِ جَ سيََحْشُرُهُمْ إِ رْ فَ ستَْكبِْ ويََ دتَِهِ  ا عبَِ سْتَنكِفْ عَنْ   يَ

 
رجمه :   ت

ده اين ندارد كه بن از  ي  ائ اب سيح  گز م اضعهر متو دگان  از بن ( براي  اي ) 
از نمي رّب نيز ) از بندگي او سر ب مق شتگان  زنند ( . و خدا باشد ، و فر

از آن شمرد )  گتر  شتن را بزر وي از زند و خ عبادت خدا سر ب از  كسي كه 
رفتار مي سختي گ اب  عذ ازد ، او را به  رد دت او پ عبا اه ( كه به  ازد ، بدان گ س

اه خود گرد مي شگ  آورد .كه همگان را در پي
 

ضي و  حات : ت
سْتَنكِفَ »  مي« : لَن يَ از ن گز سر ب » كند . زند و خودداري نميهر
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رَّبُونَ  مقَُ ائيل .« : الْ ميك ل و  ائي شتگان است . از قبيل : جبر  مراد خواصّ فر
 

ره نساء آيه    173سو
 متن آيه : 

وَفِّيهِمْ أجُُ  واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ فيَُ منَُ لَّذيِنَ آ مَّا ا دُهُم مِّن فَضْلِهِ فأََ ويََزي ورَهُمْ 
ماً وَلَا يجَِدُونَ لَهُم  ليُ اباً أَ عذََ هُمْ  عَذِّبُ رُواْ فيَُ ستَْكبَْ واْ وَا سْتَنكفَُ لَّذيِنَ ا وأََمَّا ا

صيِراً  ليِّاً وَلَا نَ  مِّن دُونِ اللّهِ وَ
 

رجمه :   ت
هند ، انجام د سته  اي رند و كارهاي ش مان بياو اني كه اي د  و امّا كس ون خدا

ش آنان  از فضل خود بر پادا ه تمام و كمال خواهد داد و  ايشان را ب ش  ادا پ
وند  رزند ، خدا د و بزرگي و از زنن اني كه سر ب افزود . و امّا كس خواهد 
رپرست و ياوري  اكي خواهد كرد ، و بجز خدا س دن ات در از مج ان را  آن

افت . هند ي  نخوا
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  وَفيِّ ادا« : فيَُ ليِّاً » ش آنان را به طور كامل خواهد داد . پ رپرست . « : وَ س
صيِراً »   ياور .« : ن

 
ره نساء آيه    174سو

 متن آيه : 
مُّبِيناً   مْ نُوراً  لَيكُْ ا إِ لنَْ وأَنَزَ مْ  ءكُم بُرْهَانٌ مِّن رَّبِّكُ دْ جَا لنَّاسُ قَ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
از سوي پروردگا ده است ) كه محمّد است اي مردم !  دتان آم حجتّي به نز رتان 

ايتان روشن  ايمان را بر حقيقت  ريعي خود ،  رت عملي و دعوت تش سي و او با 
شكاري مي ان نور آ ويت ات الهي است ( و به س عجز د به م مؤيّ ازد ، و  س

ده ستا اه را روشن و به فر رتو خود ر مچون نور با پ رآن است و ه ايم ) كه ق
هنمودت ات ر ازد ( .ان ميسوي نج  س

 
ضيحات :  و  ت

ات و « : بُرْهَانٌ »  عجز مبر اسلام است ، چرا كه م شكار . مراد پيغ حجّت آ
انه ش ده خدا است ن ستا اين بود كه فر ي با خود داشت كه دالّ بر  شن هاي رو

ايت به نور مي« : نُور . »  ن است ، چرا كه در امر هد رآ د . مراد ق « : مبُِيناً » مان
دآوري :  روشن . رو ا عني ) مي« برهان و نور » شنگر . ي انند هر دو به م تو

رآن قوي رآن ( باشد ، چرا كه ق ده ، و ق مبر بو ليل بر صدق پيغ ن د ري ت
رخود مي شنگر غي ي با خود دارد و رو ري است كه روشن و اشد .ن  ب

 
ره نساء آيه    175سو

 متن آيه : 
عْ  منَُواْ بِاللّهِ وَا لَّذيِنَ آ مَّا ا وفََضْلٍ فأََ مِّنْهُ  مةٍَ  دخِْلُهُمْ فِي رَحْ سيَُ تَصَمُواْ بِهِ فَ

ستَْقيِماً  هِ صِرَاطاً مُّ ليَْ ديِهِمْ إِ  ويََهْ
 

رجمه :   ت
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رآن ( چنگ  ي ق عن اب او ، ي دان ) كت رند و ب ايمان بياو اني كه به خدا  كس
هشت است ( وارد خواهد  ظيم ) خود كه ب ه رحمت و فضل ع ايشان را ب د ،  زنن

مودشان خواهد كرد .س ي به سوي خود رهن اه راست  اخت ، و در ر
 

ضيحات :  و  ت
صَمُوا بِهِ »  عتَْ د به خدا . « : إِ دن متوسّل ش ن .  رآ دند به ق اطاً » چنگ ز صِرَ

ستَْقيِماً  مفعول دوم ) « : مُّ اطاً (  دين اسلام است .  ) صِرَ اه راست كه مراد  ر
ديِهمْ ( است . هْ  يَ

 
ره نساء آيه  176  سو

 متن آيه : 
ليَْسَ لَهُ وَلَدٌ وَلَهُ   رؤٌُ هَلَكَ  لةَِ إِنِ امْ لكَْلَا لِ اللّهُ يُفْتِيكُمْ فِي ا ونَكَ قُ ستَْفتُْ يَ

ا  انتََ ا إِن لَّمْ يكَُن لَّهَا وَلَدٌ فإَِن كَ هَ رثُِ صْفُ مَا تَرَكَ وَهُوَ يَ أُخْتٌ فَلَهَا نِ
لثَُانِ مِ لثُّ نِ فَلَهُمَا ا مثِْلُ اثْنَتيَْ لذَّكَرِ  ونَِسَاء فَلِ رِّجَالًا  وةًَ  انُواْ إِخْ وإَِن كَ مَّا تَرَكَ 

ليِمٌ  لكَُمْ أَن تَضِلُّواْ وَاللّهُ بكُِلِّ شَيْءٍ عَ نُ اللّهُ  نِ يُبيَِّ الأنُثَييَْ  حظَِّ 
 

رجمه :   ت
دي و  رزن ده است و ف ميراث كسي كه مر وه  ره نح ا مبر ! درب ) اي پيغ

از خود به ج دري  از تو ميپ شته است (  گذا وند در ) اي ن سند . بگو : خدا پر
حكم صادر مياين ايتان  ر ره كه مشهور است به ( كلاله ، ب كند . اگر مردي با

ود ) پدري و مادري ، يا پدري ( ، نصف  دي نداشت و داراي خواهري ب رزن مُرد و ف
شته با دي ندا رزن ميرد و ( ف از آن او است .  ) و اگر خواهري ب ركه  شد ، ت

ركه را به ارث مي رادر ) پدري و مادري ، يا پدري ( همه ت رد . و اگر دو خواهر ) ب ب
ه ارث مي د ، دو سوم اموال را ب اقي بمان وفّي ( ب از مت شتر ،  ا بي رند ، و ي ب

ازه سهم دو زن ارث  اند شند ، هر مردي به  اگر برادران و خواهران با هم با
مقرّرات مي حكام و  وند ) ا ايتان روشن ميبرد . خدا اه را ( بر ازد تا گمر س

از هر  اه  وند آگ ويد ( و خدا سيم ارث راه خطا نر از جمله در تق ويد ) و  ش ن
ديد او پنهان  افع و مصالح بندگان از  من افعال و  چيزي است ) و اعمال و 

ست ( .  ني
 

ضيحات :  و  ت
ونَكَ »  ستَْفتُْ د . از تو فتوا مي« : يَ لبن ايتان فتوا ب« : يُفْتِيكُمْ » ط ر
حكم صادر ميمي لكَْلالةَِ » كند . دهد و  دي و پدري « : ا رزن كسي كه ف

از او ارث  ميرد افرادي چون برادران و خواهران ،  گامي كه ب شته باشد ، و هن دا ن
رزند و پدر .  اني جز ف رث رند . وا  سهم . قسمت .« : حظَِّ » بب

 
 

دة آيه   ائ ره م  1سو
 متن آيه : 

عَامِ إِلاَّ مَا يَا أيَُّ  الأنَْ مةَُ  هيِ لكَُم بَ ودِ أُحِلَّتْ  وفُْواْ بِالْعقُُ واْ أَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا
ريِدُ  مُ مَا يُ حكُْ وأََنتُمْ حُرُمٌ إِنَّ اللّهَ يَ صَّيْدِ  رَ مُحِلِّي ال ليَكُْمْ غيَْ لَى عَ  يتُْ

 
رجمه :   ت

وفا كنيد ) اعمّ انها و قراردادها  م منان ! به پي مؤ عقدها و عهدهاي  اي  از 
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از ذبح ، خوردن گوشتِ (  ا خدا . بعد  انسان ب انسان ، يا  انسان با  مشروع 
ي  ستثن ره م اين سو ائي كه ) در  ه ايان براي شما حلال است مگر آن رپ چها

ده ميمي ان ستيد ) يا گردد ( و بر شما خو گامي كه در حالت احرام ه شود . هن
مين حرم بسر مي رز شاين كه در س د (  ري انيد . ب رّي ( را حلال ند كار ) بَ

حكم مي اند (  رچه بخواهد ) و مصلحت بد وند ه  كند .خدا
 

ضيحات :  و  ت
وفُْوا »  الأنْعَامِ » وفا كنيد . « : أَ مةَِ  هيِ ايان . جنين « : بَ رپ چها

سفند و  ي بز و گو عن عام به م گنگ و أنَْ عني  مةَ به م هي ايان . بَ رپ چها
عن ابه م افه شتر و گاو است . بن انعام ، اض هيمه به  افه ب اض ن ،  ستي ي نخ

ميّه است .  افه لا عني دوم اض ه م ه ، و بنا ب انيّ رَ » بي » حال است . « : غيَْ
عني حلال« :  مُحِلِّي نَ ، به م كنندگان است كه نون آن در حالت در اصل مُحِليِّ

ده است .  حذف ش افه  صَّيْدِ » اض مفعشكار . مي« : ال عني اسم  اند به م ول يا تو
عني احرام« : حُرُمٌ » مصدر باشد .  عني مُحْرِم است ، ي ستگان . جمع حَرام به م ب

ده /  ائ د ) نگا : م ستن مين حرم ه اني كه در سرز حكُْمُ ( . »  96و  95كس « : يَ
انجام ميحكم مي عني :  متضمّن ) يَفْعَلُ ( است ، به م اژه  اين و  دهد .كند . 

 
دة آيه   ائ ره م  2سو

 :  متن آيه
دَ   لآئِ لقَْ عآَئِرَ اللّهِ وَلَا الشَّهْرَ الْحَرَامَ وَلَا الْهَدْيَ وَلَا ا منَُواْ لَا تُحِلُّواْ شَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

لتُْمْ  ا حَلَ وإَذَِ اناً  رضِْوَ رَّبِّهِمْ وَ ونَ فَضْلًا مِّن  لبْيَْتَ الْحَرَامَ يَبْتغَُ مِّينَ ا وَلا آ
صطَْادُواْ وَلَا يَ ا دُواْ فَ عتَْ سجِْدِ الْحَرَامِ أَن تَ وكُمْ عَنِ الْمَ ن صَدُّ نُ قَوْمٍ أَ شَنآَ منََّكُمْ  جْرِ

واْ اللّهَ إِنَّ اللّهَ  مِ وَالْعُدْوَانِ وَاتَّقُ الإثِْ ونَُواْ عَلَى  وَى وَلَا تَعَا لتَّقْ لبْرِّ وَا ونَُواْ عَلَى ا وتََعَا
ابِ  عقَِ ديِدُ الْ  شَ

 
رجمه :   ت

منان ! مؤ انيد ) ) حرمت  اي  دين ( خدا را براي خود حلال ند ائر )  شكني ( شع
ريد و در آن تصرّف  د بدان دست بب هي ونه كه بخوا دين صورت كه هرگ ب
گيد ( ، و نه  جن ي كه در آن ب دين معن اه حرام را ) ب كنيد ( و نه م

انيهاي بي رب انداري را ) كه به بيتق انيهاي نش رب الله نشان و نه ق
ديّه مي دنه حبان آنها گر ي يا صا ات ان حيو متعرّض چنين  ونه كه  ن گ دي د ، ب

رند و به  ه خدا را دا ان هنگِ آمدن به خ اني را كه آ ويد ( و نه كس ش ب
از آمدن  عني كه آنان را  دين م ايند ) ب شنودي خد لطف و خو دنبال 
از احرام  وقت كه  گيد ( . هر  جن ايشان ب اين كه با  ريد و يا  ازدا انجا ب د ب

از ديد و  ه در آم شكار كردن  ب د ) و  شكار كني ديد ،  رج ش مين حرم خا رز س
از آمدن به  منيِ قومي كه شما را  ع خواهد بود ( . دش ان اي شما بلام ر ب
وز كنيد . در  ن ندارد كه تعدّي و تجا د ، شما را بر آ از داشتن سجدالحرام ب م
ائيد ، و  ي نم ان شتيب ديگر را ياري و پ اه نيكي و پرهيزگاري هم ر

اه ديگر را در ر از خدا  هم مكنيد .  اني  شتيب ري و پ ا مكاري ي ست وز و  تجا
دي است . دي ات ش از مج وند داراي  سيد . بيگمان خدا ر  بت

 
ضيحات :  و  ت

د . « : لا تُحِلُّوا »  اني مباح ند رَ » حلال مكنيد .  عآَئِ لائم « : شَ رةَ ، ع عيِ جمع شَ
از  شنودي خدا  انه خو انجام آنها نش عبادات است كه  . مراد خود 
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انهمانجا عبادات است ، و نش هندگان  ايت د اه هد انها ر د ستند كه ب ائي ه ه
اخته مي شن از  ض و از ضلالت ب ائ ائر فر مناسك حجّ و س از قبيل :  شود . 

ريعت .  حكام ش عني : « : الشَّهْرَ الْحَرَامَ » ا اه حرام است ، ي اه حرام . مراد هر چهار م م
گا : ت رجب ) ن حجّه ، محرّم ،  ده ، ذوال لقع ات « : الْهَدْيَ ( . »  36وبه / ذوا ان حيو

ي اني كه به بيتب ديّه مينش ميِّنَ » شود . الله ه دكنندگان . « : ءآَ قص
وندگان .  منََّكُمْ » ر رِ ازد . « : لا يَجْ انُ » شما را وادار نس ض . « : شَنئََ بغ

انگي .  من ستم .« : الْعُدْوَانِ » دش  تعدّي و تجاوز . ظلم و 
 

دة آي ائ ره م  3ه  سو
 متن آيه : 

رِ اللّهِ بِهِ   لِغيَْ رِ وَمَا أُهِلَّ  لْخنِْزيِ مُ الْمَيْتةَُ وَالْدَّمُ وَلَحْمُ ا ليَكُْ حُرِّمَتْ عَ
سَّبُعُ إِلاَّ مَا  لَ ال حةَُ وَمَا أكََ طيِ لنَّ دِّيَةُ وَا متَُرَ وذةَُ وَالْ خنَِقةَُ وَالْمَوقُْ منُْ وَالْ

حَ عَلَى ا مْ وَمَا ذبُِ وْمَ ذَكَّيتُْ ليَْ لكُِمْ فِسْقٌ ا لَامِ ذَ الأزَْ ستْقَْسِمُواْ بِ وأََن تَ صُبِ  لنُّ
لكَُمْ  لْتُ  مَ وْمَ أكَْ اخْشَوْنِ اليَْ شَوْهُمْ وَ مْ فَلَا تَخْ ديِنكُِ رُواْ مِن  لَّذيِنَ كفََ سَ ا يئَِ

اً فَمَنِ ديِن الِإسْلَامَ  لكَُمُ  رَضيِتُ  متَِي وَ ليَكُْمْ نِعْ مْتُ عَ مَ وأَتَْ مْ  اضطُْرَّ فِي ديِنكَُ  
حيِمٌ  نَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ مٍ فإَِ لِّإثِْ انِفٍ  متُجََ رَ  صةٍَ غيَْ  مخَْمَ

 
رجمه :   ت

منان ! ( بر شما حرام است ) خوردن گوشت ( مردار ، خون ) جاري ( ، گوشت  مؤ ) اي 
ده شود و به  هنگام ذبح نام غير خدا بر آنها بر اتي كه به  ان حيو خوك ، 

ديگران سر  ام  دهن اتي كه خفه ش ان حيو ده شود ،  ري اتي كه ب ان حيو اند ، 
ده شته ش ك ك شكنجه و كت ا  ده و ب رت ش دي پ لن از ب ائي كه  ه اند ، آن

ده اخمر اثر ش ائي كه بر  دهاند ، آنه ديگر مر ات  ان حيو اند ، زدن 
ده سبب مر ده و بدان  از بدن آنها چيزي خور رندگان  اتي كه د ان اند ، حيو

از مر اين كه ) قبل  شيد ، مگر  ده با ري ده و ( آنها را سر ب انها رسي گ بد
ده اني ش رب ان ق ديكي به بت اتي كه براي نز ان د ، و بر شما حرام حيو ان

وبه سخن است كه با چ از غيب  ازيد و  وئي پرد هاي تير به پيشگ
از  از فرمان يزدان است .  وج  اه بزرگ و خر گن اي شما  ر اينها ب وئيد ، همه  گ

ابودن ك از ) ن افران  وز ك مأيوس گشتهامر دين شما  انند اند ) و ميردن (  د
از من  سيد و  ر از آنان نت انه است ( ، پس  اندگار و جاود دين م اين 
عزّت  ايتان كامل كردم و ) با  دين شما را بر حكام (  وز ) ا سيد . امر ر بت
ميل  ان ( نعمت خود را بر شما تك شتن گامهايت ستوار دا شيدن به شما و ا بخ

عن مودم و اسلام را به  دم . امّا كسي ن سند براي شما برگزي اپ وان آئين خد
ابق چيزي بخورد تا هلاك  از محرّمات س اچار شود )  سنگي ن كه در حال گر
انعي  ن كند ، م اه نباشد ) و عمداً نخواهد چني گن ه  ايل ب متم شود ( و  ن
از مضطرّ صرف نظر  ربان است ) و  ده مه شن وند بخ دارد ( چرا كه خدا ن

مباح مي كند و براي او مقدارمي از را  ايد ( .ني  نم
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  رِ الِله بِ لِغيَْ ام جز خدا بر آن « : مآَ أُهِلَّ  هنگام ذبح ن ه  اني كه ب حيو

ده شود  ري ان سر ب ان رّب بد اطر تق ه خ ديگران و ب ه نام  عني ب ده شود . ي ر ب
دكردن صدا است به نام چيز لن عني ب از مصدر ) إهْلال ( به م ي . .  ) أُهِلَّ ( 

هنگام  لياء ، به  انبياء و او انند :  عزّي ، يا به نام كسي . م انند : لات ،  م
حيوان .  ح  خَنِقةَُ » ذب ده . خفه« : الْمنُْ وذةَُ » ش وقُْ ده . كتك« : الْمَ » خور
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ديِّةَُ  متََرَ رت« : الْ ده . پ مْ » ش ديد . « : ذَكَّيتُْ صُبِ » ذبح كر جمع آن ) « : النُّ
سنگه اب ( ،  ص دند و آنها را أنَ ده بو عبه نصب كر اطراف ك ي كه در  ائ

ات خود مي ان حيو ها  ائي يا در كنار آن سنگه دند و بر روي چنين  ستي پر
ها سر مي رّب بدان د . را براي تق دن ري وبه« :  الأزْلام» ب هاي جمع زَلَم ، چ

وقتي كه مي ربها  ر . ع رتي تي سفري يا جنگي يا تجا ستند راهيِ  خوا
وند ، و يا كار اج -مهمّي  ش ازدو هند ، سه تير برمي  - از قبيل  انجام د

ده است ، و بر روي دومي :  ايم بدان فرمان دا رفتند و بر روي يكي : خد گ
ده است ، مي هي كر از آن ن ايم  شتند ، و بر روي سومي چيزي خد و ن

مي ها را بهم مين شتند ، آن ستشان مينو سپس اگر اوّلي به د د ،  دن سيد ز ر
انجا رون ميم مي، كار را  د ، و اگر دومي بي انجام نميدادن دند ، و آمد ، كار را  دا

ستشان مي از سر مياگر سومي به د ره فال را  وبا وزه افتاد ، د رفتند . امر گ
وبه اين چ ه جاي  انهب از د رهها ،  سبيح ، مه وه ، هاي ت رد ، جام قه هاي ن

ده مي ستفا گر ا دي د اوراق پاسور ، و چيزهاي نامشروع  ن نماين رآ و فرمان ق
ش مي صةٍَ » كنند . را فرامو سنگي . « : مخَْمَ انِفٍ » گر ايل ، « : متُجََ متم

ده . اين  گر
 

دة آيه   ائ ره م  4سو
 متن آيه : 

لجَْوَارِحِ   متُْم مِّنَ ا اتُ وَمَا عَلَّ لطَّيِّبَ لكَُمُ ا حِلَّ لَهُمْ قُلْ أُحِلَّ  اذَا أُ ونَكَ مَ لُ سأَْ يَ
لِّبيِنَ تُعَلِّ رُواْ اسْمَ اللّهِ مكَُ اذكُْ ليَْكُمْ وَ سكَْنَ عَ واْ مِمَّا أَمْ لُ مكَُمُ اللّهُ فكَُ ونَهُنَّ مِمَّا عَلَّ مُ

ريِعُ الْحِسَابِ  اتَّقُواْ اللّهَ إِنَّ اللّهَ سَ ليَْهِ وَ  عَ
 

رجمه :   ت
ان از تو مي دنيها ( بر آن شي دنيها و نو از خور سند كه چه چيز )  پر

ده است ده است ، و ) ؟ ب حلال ش اكيزه حلال ش گو : بر شما چيزهاي پ
صيد مي شكاري  ات  ان حيو شكاري كه (  انها نيز  كنند و شما بد

وخته م ري كه آ جي وخته است . از نخ از آنچه خدا به شما آم ايد 
شكار مي ي براي شما )  ان ان حيو از آن نميچنين  رند و كنند و خود  خو

اه مي هنسالم ( نگ ريد ، و ) به  رند بخو شكار دا وان به سوي  ستادن حي گام فر
وند  سيد ، چرا كه خدا ريد ، و از خدا بتر ن بب ( نام خدا را بر آ

ريع  الحساب است .س
 

ضيحات :  و  ت
لجَْوارِحِ »  شكاري . « : ا رندگان  ات و پ ان حيو لِّبيِنَ » جمع جارحه ،  « : مكَُ

ليم ع مير ) تُمْ ( در فعت ره . حال ض شكاري و غي هندگان سگهاي  متُْمْ ( د ل ) عَلَّ
ليَكُْمْ » است .  سكَْنَ عَ مْ مَّآ أَ لُوا مِ ات « : فكَُ ان حيو ري كه  از نخجي ريد  بخو

ميشكاري براي شما شكار مي از آن چيزي ن اين كنند و خود  رند . با  خو
انه هنگام رو ه  ده باشد و ب دي ليم  ايد تع شكاري ب حيوان  ضيح كه  و كردن ت

ده شود .  ام خدا بر جير ن ه سوي نخ جير را بكشد ، ب اين صورت اگر نخ در 
جير  از نخ شكاري چيزي را  حيوان  ريدن است . اگر  رب شتن آن به جاي س ك

ده حرام خواهد بود . ان اقيم  بخورد ، ب
 

دة آيه   ائ ره م  5سو
 متن آيه : 
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لَّكُمْ  ابَ حِلٌّ  لْكتَِ وتُواْ ا نَ أُ لَّذيِ وطََعَامُ ا اتُ  لطَّيِّبَ لكَُمُ ا ليَْوْمَ أُحِلَّ  مكُُمْ حِلُّ  ا وطََعَا
مْ  لكُِ ابَ مِن قبَْ وتُواْ الْكتَِ لَّذيِنَ أُ اتُ مِنَ ا صنََ اتِ وَالْمُحْ منَِ مؤُْ اتُ مِنَ الْ صنََ لَّهُمْ وَالْمُحْ
متَُّخذِِي أَخْدَانٍ وَمَن  حيِنَ وَلَا  افِ رَ مُسَ صنِيِنَ غيَْ ورَهُنَّ مُحْ مُوهُنَّ أُجُ ا آتَيتُْ إذَِ

مَانِ فَ الإيِ رْ بِ نَ يَكفُْ لخَْاسِريِ رةَِ مِنَ ا الآخِ حبَِطَ عَمَلُهُ وَهُوَ فِي   قَدْ 
 

رجمه :   ت
اكيزه ) طبع  اين آيه ( براي شما همه چيزهاي پ وزه ) با نزول  امر
اب ) جز آنچه با  ائح و ( خوراك اهل كت ديد ، و ) ذب سند ( حلال گر سالم پ

ده است ( براي شما حلال است و خوراك  م ش ري ديگر تح ات  شما براي آنان آي
اب  اكدامن اهل كت مؤمن ، و زنان پ اكدامن  ازدواج با ( زنان پ حلال است ، و ) 
اج  ازدو د و قصد  ه آنان را بپردازي اه كه مهريّ از شما ، حلال است ، هرگ ش  پي
اب دوست نباشد . هر كس  انتخ اكاري يا  رتان زن شيد و منظو شته با دا

ايمان د ايد بدان  انكار كند آنچه را كه ب ايمان كه  از جمله  شته باشد )  ا
اينجا ( اعمال  مذكور در  اجهاي  ازدو اكيها و  از خور رخي  حكام حلال و حرام ب ه ا ب

ده مي اي اطل و بيف انكاران خواهد بود .او ب ره زي از زم رت   گردد و در آخ
 

ضيحات :  و  ت
اتُ »  صنََ اكدامن . « : الْمُحْ ريّه« : أُجُور » زنان پ صنِيِنَ » ها . مه مردان « : مُحْ

اكدامن .  حيِنَ » پ افِ رَ مُسَ ستند . « : غيَْ اكار ني اني كه زن « :  أخَْدَان» مرد
رفيقه ) نگا : نساء /  ايد بدان باور « :  الإيِمَان( . »  25جمع خِدْن ،  آنچه ب

عت است . حكام شري  داشت . مراد ا
 

دة آيه   ائ ره م  6سو
 متن آيه : 

مَ  نَ آ لَّذيِ هَا ا هكَُمْ يَا أيَُّ وجُُو اغْسِلُواْ  لاةِ ف مْ إِلَى الصَّ متُْ ا قُ نُواْ إذَِ
وإَِن  نِ  عْبيَ لكَْ لَى ا لكَُمْ إِ رجُْ وأََ سكُِمْ  و رؤُُ افِقِ وَامْسَحُواْ بِ مْ إِلَى الْمَرَ ديِكَُ وأَيَْ

مَّنكُ وْ جَاء أَحَدٌ  سفََرٍ أَ وإَِن كُنتُم مَّرْضَى أَوْ عَلَى  اطَّهَّرُواْ  اً فَ مْ جُنبُ م كُنتُ
داً طَيِّباً فَامْسَحُواْ  مَّمُواْ صَعيِ لنِّسَاء فَلَمْ تَجِدُواْ مَاء فَتيََ مُ ا ائِطِ أَوْ لَامَستُْ لغَْ مِّنَ ا
دُ  ريِ لكَِن يُ رجٍَ وَ ليَكُْم مِّنْ حَ ليَِجْعَلَ عَ ريِدُ اللّهُ  مِّنْهُ مَا يُ ديِكُم  وأَيَْ هكُِمْ  وجُُو بِ

متََهُ مَّ نِعْ ليِتُِ ركَُمْ وَ شكُْرُونَ  ليُِطَهَّ لَّكُمْ تَ مْ لَعَ ليَكُْ  عَ
 

رجمه :   ت
شتيد ( ،  ستيد ) و وضو ندا اخا از بپ هنگامي كه براي نم منان !  مؤ اي 
وئيد ، و سرهاي خود ) همه يا  رنجها بش اه با آ ستهاي خود را همر رتها و د صو
وزكهاي  اه با ق ا ( را مسح كنيد ، و پاهاي خود را همر از آنه متي  قس

وئيد  ها بش انيد ، همه آن از بخو ستيد نم ديد ) و خوا . و اگر جنب بو
ستعمال آب  از ا انع  ديد ) و بيماري م و د . و اگر بيمار ب وئي دن ( خود را بش ب
اين  ن دشوار بود ( يا  ايتا افتن آب بر شيد ) و ي افر با اين كه مس ود ( يا  ب
ديد ، و ) در  مجامعه كر اب برگشت ، يا با زنان  ش از شما از پي كه يكي 

ا ا خاك پاك تيمّم همه  افتيد ، ب رتها ، آب براي غسل يا وضو ( ني ين صو
ده و ( با آن بر  شكل كه دو بار كف دست بر خاك ز دين  كنيد ،  ) ب

د نمي شيد . خداون رنج ( بك مچ يا آ ستهاي خود ) تا  رتها و د خواهد شما صو
لكه مي ازد ، و ب اند شقّت  ه م حيث ظارا به تنگ آورد و ب از  هر خواهد شما را ) 

عمت خود را بر شما  حكام اسلامي ( ن ن ا اكيزه دارد و ) با بيا اطن ( پ و ب
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دت  عبا ر طاعت و  انعام و الطاف ( او را ) با دوام ب شكر )  د كه  اي ايد ، ش مام نم ت
ريد .  ( به جاي آو

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  رجُْ اندامهاي« : أَ عني  دِيَ ( ي وهَ ( و ) أيَْ وجُُ  پاهاي خود . عطف بر ) 
اندامي كه مسح مي عني  وسِ ( ي از ) رؤُُ ستني است ، و ذكر آن بعد  شود ، ش

رتيب اعضاء وضو است .  اطر ت ه خ طِ » ب اجت « : الْغَآئِ مكان گود ، مراد قضاي ح
عيِداً » است .  مين . خاك ) نگا : نساء / « : صَ مين . ز ستُْمْ ( . »  43سطح ز « : لامَ

د  ش جنسي كردي ميز ديد . آ رجٍَ » . مجامعه كر شقّت .« : حَ ا . م گن  تن
 

دة آيه   ائ ره م  7سو
 متن آيه : 

عنَْا   مْ سَمِ لتُْ اثَقكَُم بِهِ إذِْ قُ لَّذِي وَ اقَهُ ا ميِثَ مْ وَ ليَكُْ مةََ اللّهِ عَ رُواْ نِعْ اذكُْ وَ
اتِ الصُّدُورِ  ليِمٌ بذَِ نَّ اللّهَ عَ اتَّقُواْ اللّهَ إِ ا وَ عنَْ  وأََطَ

 
رجمه :   ت

دين ( خداي را بر خود ، و به  و ) ايت  ريد نعمت ) هد منان ! ( به ياد آو مؤ اي 
عَقبَه دوم ( با شما بست ،  مبر در  اني را كه ) توسّط پيغ ريد پيم اد آو ي
اخوشي و  ديم ) و در خوشي و ن ديم و اطاعت كر شني د :  گفتي اه كه  دان گ ب

سي ر از خدا بت هيم ! ( . و  مبر با تو همرا رنج ، اي پيغ از گنج و  د كه خدا 
سينه اه است .درون   ها آگ

 
ضيحات :  و  ت

مةََ الِله »  ديگري است . « : نِعْ عمت  عمت اسلام يا هر ن اقَهُ » مراد ن مراد « : ميِثَ
انهاي  رضوان است و تمام پيم اين كه بيعت  ا دوم و يا  عَقبَه اوّل ي مان  پي

عي را نيز مي ويني و تشري اند شامل شود . تك اتِ الصُّ» تو خودِ « : دُورِ ذَ
سينهسينه از قبيل : كينهها . مراد اَسرار درون  ات خوب ها است ،  ها و نيّ

ا بد .  ي
 

دة آيه   ائ ره م  8سو
 متن آيه : 

منََّكُمْ   لقِْسْطِ وَلَا يَجْرِ نَ لِلّهِ شُهَدَاء بِا ونُواْ قَوَّاميِ واْ كُ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
نُ قَوْمٍ عَلَى أَ رٌ شَنآَ اتَّقُواْ اللّهَ إِنَّ اللّهَ خَبيِ وَى وَ لتَّقْ رَبُ لِ لاَّ تَعْدِلُواْ اعْدِلُواْ هُوَ أقَْ

مَا تَعْمَلُونَ   بِ
 

رجمه :   ت
از روي دادگري  د و  شته باشي ظبت دا ات خدا موا اجب منان ! بر اداي و مؤ اي 

ايشان  ا  انگي قومي شما را بر آن ندارد كه ) ب هيد ، و دشمن ( دادگري گواهي د
منان ( به  ا دش ويژه ب د . دادگري كنيد كه دادگري ) به  نكني

اه وت ديكتر ) و ك هيزگاري نز ر سيله پ رين و هت اه به تقوا و ب ن ر ري ت
از هر آن  اه  سيد كه خدا آگ از خدا بتر از خشم خدا ( است .  اي دوري  ر ب

انجام مي هيد .چيزي است كه   د
 

ضيحات :  و  ت
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ميِنَ »  ي « : قَوَّا ات ميكسان اجب انجام و انه در  مجدّ شند و بر آنها كه  كو
اه عدل و داد .  رند . تلاشگران ر لقِْسْطِ » دوام دا دآَءَ بِا انه « : شُهَ اني كه دادگر گواه

انبداري نميگواهي مي از آن ج اين و  از  هند و  منََّكُمْ » كنند . د « : لا يجَْرِ
انُ» شما را بر آن ندارد .  انگي .« :  شنَئََ من ض . دش  بغ

 
دة آيه   ائ ره م  9سو

 متن آيه : 
عَظيِمٌ   رٌ  وأَجَْ رةٌَ  مَّغفِْ منَُواْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ لَهُم  لَّذيِنَ آ  وَعَدَ اللّهُ ا
 

رجمه :   ت
هند ،  انجام د سته  اي د و كارهاي ش ايمان بياورن اني كه  وند به كس خدا

ده مي اوع ري انشان را د گناه ش ) او  رز م اب دهد كه آ بد ( و پاداش بزرگي ) و ثو
ايشان باشد . از آن  اني (   فراو

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

دة آيه   ائ ره م  10سو
 متن آيه : 

مِ   حيِ لجَْ ابُ ا كَ أَصْحَ لئَِ ا أُوْ اتنَِ واْ بِآيَ وكََذَّبُ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ  وَا
 

رجمه :   ت
ي ( م ان رآني و جه ات ) ق وند و آي افر ش اني كه ك ا را تكذيب و كس

ستند . وزخ ه  كنند ، آنان اهل د
 

ضيحات :  و  ت
حيِمِ »  لجَْ وزخ است .« : ا از اسماء د وزان . اسمي  ش فر  آت
 

دة آيه   ائ ره م  11سو
 متن آيه : 

سُطُواْ   وْمٌ أَن يبَْ ليَكُْمْ إذِْ هَمَّ قَ رُواْ نِعْمَتَ اللّهِ عَ اذكُْ منَُواْ  لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
ليَْ لِ إِ وكََّ لْيتََ اتَّقُواْ اللّهَ وَعَلَى اللّهِ فَ مْ وَ هُمْ عَنكُ ديَِ هُمْ فكََفَّ أيَْ ديَِ كُمْ أيَْ

منُِونَ  مؤُْ  الْ
 

رجمه :   ت
ريد . بدان  ده است به ياد آو شي متي را كه خدا به شما بخ منان ! نع مؤ اي 

ستند به سوي شما دست اه كه جمعي خوا ميگ از  ازي كنند ) و شما را  ان در
از سر شما  ان را  از داشت ) و شر آن از شما ب رند ( امّا خدا دست آنان را  ردا ب
ها بر خدا تكيه  منان تن مؤ ايد كه  سيد ، و ب از خدا بتر اه كرد ( .  وت ك

 كنند .
 

ضيحات :  و  ت
ريش « : قَوْمٌ » قصد كرد . خواست . « : هَمَّ »  د مراد كفّار ق قومي . جمعي . شاي

ه از  اشد كه قبل  از ياران او را ب اري  سي مبر و ب ستند پيغ جرت خوا
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انفال /  شند ) نگا :   ( . 30بك
 

دة آيه   ائ ره م  12سو
 متن آيه : 

اً   يْ عَشَرَ نَقِيب منِهُمُ اثنَْ ا  عَثنَْ وبََ لَ  ائيِ اقَ بنَِي إِسْرَ ميِثَ لقََدْ أَخذََ اللّهُ  وَ
مُ الصَّ متُْ لئَِنْ أقََ مْ  مَنتُم وقََالَ اللّهُ إنِِّي مَعكَُ وآَ اةَ  مُ الزَّكَ وآَتَيتُْ لاةََ 

مْ  اتكُِ سَيِّئَ عنَكُمْ  رَنَّ  لَّأُكفَِّ سنَاً  رْضاً حَ مُ اللّهَ قَ ضتُْ رَ وأَقَْ مُوهُمْ  رتُْ عزََّ رُسُلِي وَ بِ
دْ  منِكُمْ فقََ رَ بَعْدَ ذَلِكَ  هَارُ فَمَن كفََ لأنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ لنََّكُمْ جنََّ دخِْ ولَُأ

سَّبيِلِ ضَلَّ   سَوَاء ال
 

رجمه :   ت
ي از بن وند  هبر براي آنان بيگمان خدا ده ر از رفت و دو ائيل پيمان گ اسر

ان مي ايم ) و ياري و مددت گفت : من با شم ديشان  عيين كرد و ب ايم ( اگر ت نم
ريد  ايمان بياو م  مبران د و به پيغ ات مال بدر كني ريد و زك گزا از را ب م ن

د و ) ب از جمله كمك به وآنان را ياري كني اه خير ،  ائي در ر انفاق دار ا 
اينها ( از  انجام همه  هيد .  ) با  وئي د مندان ( به خدا قرض نيك از ني

از بهشت ( وارد پوشي ميگناهان شما چشم ائي )  اغه ايم و شما را به ب نم
از مي ان ( آنها جاري است . امّا كسي كه  رخت از زير ) د دبارها  انم كه رو گرد

ا از  ده است ) و شما بعد  اه راست را گم كر ض عهد كند ( ر افر شود ) و نق ين ك
شته است ( .  منحرف گ

 
ضيحات :  و  ت

رئيس . « : نَقِيباً »  يْ عَشَرَ نَقِيباً » سردار .  ره / « :  ) اثنَْ گا : بق ،  136ن
عكَُمْ ( . »  160و اعراف /  ي مَ ايم . مراد : من شما را كمك و ياري« : إنِِّ ا شم  من ب

مُوهُمْ » كنم . مي رتُْ از « : عزََّ ريد و  شان دا اگر آنان را كمك كنيد و گرامي
د .  ائي ريها به دورشان نم رفتا منان و گ مُ الَله » دش ضتُْ رَ به خدا قرض « : أقَْ

ان است .  اي از بينو ري  گي ات و دست اه خير انفاق مال در ر ديد . مراد  وآَءَ » دا سَ
سَّبيِل  اه ر« : ال اه . ر اي ر ست عني را دآوري : م ات است . يا اه نج است . مراد ر

دين صورت نيز مي ه ب از آي اشد : خدا با شما است اگر نم اند ب تو
اهان شما را مي وند گن ن صورت خدا انيد و . . . ، در اي ايد ، و . . .بخو  بخش

 
دة آيه   ائ ره م  13سو

 متن آيه : 
وجََعَ  عنَّاهُمْ  اقَهُمْ لَ مِّيثَ مَا نقَْضِهِم  لكَْلِمَ عَن فبَِ رِّفُونَ ا سيِةًَ يُحَ وبَهُمْ قَا ا قُلُ لنَْ

مِّنْهُمْ إِلاَّ  لِعُ عَلَىَ خَآئِنَةٍ  الُ تَطَّ رُواْ بِهِ وَلَا تزََ حظَّاً مِّمَّا ذكُِّ ونََسُواْ  اضِعِهِ  مَّوَ
سنِيِنَ  حِبُّ الْمُحْ صفَْحْ إِنَّ اللّهَ يُ هُمْ وَا مِّنْهُمُ فَاعْفُ عنَْ ليِلًا   قَ

 
رج  مه : ت

سبب پيمان از رحمت خود امّا به  ديم و  رين كر ان را نف ايشان ، آن شكني 
ونه ديم ) به گ مو سخت ن ايشان را  شتيم و دله رز محروم دا اند ليل و  اي كه د

اه نمي دان ر از آنچه ب اني  ش فراو ريف و بخ سخنان را تح افت ( . آنان  ي
ده بود ، ترك ك ده ش ديشان تذكّر دا اين خوي ) در تورات بود و ( ب دند .  )  ر

ميشه مي وز هم در چنين قومي وجود دارد و تو ( ه هن ليد  اني پ تو
ايشان ) كه به  دهّ كمي از  از آنان ببيني ، مگر ع ازه (  انتي ) ت خي
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ده ايمان آور و  انتت د و خي گذر و ) ان از آنان در ستند ( . پس  شه ني پي
وند  گير ، كه خدا ده ب دي ايشان را ( نا ه وئي ليها و دور دسگا وكاران را ب نيك

 دارد .دوست مي
 

ضيحات :  و  ت
سيِةًَ »  گين . « : قَا سن لكَلِمَ » سخت .  سخنان . « : ا اسم جنس جمعي كلمه ، 
اضِعِهِ »  لكَْلِمَ عَن مَّوَ رفُِّونَ ا منحرف مي« : يُحَ از موارد خود  ازند و سخنان را  س

ره / مطالب را دگرگون مي ازند ) نگا : بق ل 79و  75س ( . »  78عمران / ، و آ
انت . « : خَآئِنةٍَ  صفَْحْ » خي اخذه چشم« : إِ مؤ از  پوشي صرف نظر كن . 

ره /   ( . 109كن ) نگا : بق
 

دة آيه   ائ ره م  14سو
 متن آيه : 

رُواْ بِهِ   حظَّاً مِّمَّا ذكُِّ سُواْ  اقَهُمْ فنََ ميِثَ ا  ا نَصَارَى أَخَذنَْ لَّذيِنَ قَالُواْ إنَِّ وَمِنَ ا
هُمُ اللّهُ فَ مةَِ وَسَوْفَ يُنَبِّئُ ا لْقيَِ لَى يَوْمِ ا لبْغَْضَاء إِ وةََ وَا هُمُ الْعَدَا ا بَينَْ رَينَْ أَغْ

عُونَ  صنَْ انُواْ يَ مَا كَ  بِ
 

رجمه :   ت
اني كه مي از كس رند كه ياران و  ستيم ) و ادّعا دا سيحي ه ويند : ما م گ

سيح مي ام م ) كه به  رفتي شند نيز ( پيمان گ جيل عمل كنند و با ن
انند ( امّا  سين بد اپ مبر و ايند و محمّد را پيغ ست گي ب ان خداي را به يگ

ابل ملاحظه ان قسمت ق ده بود به آن ده ش انان تذكّر دا از آنچه بد اي 
ميان ) گروههاي  منه قيامت ،  ن تا دا ش آ لذا به پادا دند ؛  ر سپ دست فراموشي 

و ا ر ديم ) و ت افكن ي  من ايشان كينه و دش اخيز مختلف (  ست ز ر
رقه سته ف و افر و ملعون ميپي ديگر را ك سيحي هم ديگر را هاي م مند و يك ا ن

دهدشمن مي از آنچه كر ايشان را  وز (  وند ) در آن ر رند ( و خدا اه دا اند آگ
اخت ) و پاداش اعمالشان را خواهد داد ( .  خواهد س

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ريَنَْ انداختيم . « : أغَْ اه  ديم . به ر ضآَءَ  »افكن لبْغَْ وزي كينه« : ا ت
ديد .  مْ » ش هُ اخبرشان مي« : يُنَبئُِّ ازد .ب  س

 
دة آيه   ائ ره م  15سو

 متن آيه : 
ونَ   مْ تُخفُْ راً مِّمَّا كُنتُ لكَُمْ كَثيِ نُ  لنَُا يُبيَِّ ءكُمْ رَسُو ابِ قَدْ جَا لْكتَِ يَا أَهْلَ ا

ء رٍ قَدْ جَا عفُْو عَن كَثيِ ويََ ابِ  لْكتَِ مُّبيِنٌ مِنَ ا ابٌ  وَكتَِ  كُم مِّنَ اللّهِ نُورٌ 
 

رجمه :   ت
از  ري  سيا ده است . ب مبر ما ) محمّد ( به سوي شما آم اب ! پيغ اي اهل كت

ان روشن مي ائي را برايت جيل ( چيزه ان اب ) تورات و  از كت د كه  ساز
ده هان نمو لبي كه پنهان پن مطا سياري از چيزها ) و  از ب ايد ، و 

اخته ست ( صرف نظر ميايد و فس از ني از سوي خدا علًا مورد ني د .  نماي
شني مي مبر است و بينشها را رو ري ) كه پيغ و اب ن شد ( و كت بخ

ايت ن است و هد رآ شنگري ) كه ق ده رو ش شما آم ش مردمان است ( به پي بخ
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 است .
 

ضيحات :  و  ت
عفُْو »  وشي ميچشم« : يَ دي دركند . در رسمپ ائ رآني الف ز لخطّ ق آخر دارد  ا

رتها را روشن مي« : نُورٌ . »  صي مبر است كه ب ازد ) نگا : نساء / مراد پيغ س
سير است ) نگا  174 عطفِ تف ابٌ ( بر ) نُورٌ (  رآن است و عطف ) كتَِ ( يا مراد ق

ابن /  نٌ ( . »  8: تغ شنگر « : مُبيِ رآن خود روشن است و رو شنگر . ق روشن . رو
ائي است كه مردمان براي دند . چيزه من از انها ني ايت ، بد دن به هد سي  ر

 
دة آيه   ائ ره م  16سو

 متن آيه : 
لنُّورِ   اتِ إِلَى ا لظُّلُمَ رجُِهُم مِّنِ ا ويَخُْ سبُُلَ السَّلَامِ  انَهُ  رِضْوَ عَ  دِي بِهِ اللّهُ مَنِ اتَّبَ يَهْ

ستَْقِيمٍ  لَى صِرَاطٍ مُّ ديِهِمْ إِ ويََهْ هِ   بِإِذنِْ
 

رجمه :   ت
و از ترس و هراس خدا ه راههاي امن و امان )  اني را ب اب ( كس ند با آن ) كت

ايت مي رت ( هد شند ، و با دنيا و آخ شنودي او با اي خو وي كند كه ج
هاي ) كفر و جهل ( بيرون مي ريكي از تا شيّت و فرمان خود ، آنان را  آورد و م

ايمان و علم ( مي ه سوي نور )  هب اه راست ر شان را به ر  شود .نمود ميبرد ، و اي
 

ضيحات :  و  ت
انَهُ »  اه « : سبُُلَ السَّلامِ » خوشنودي كامل خود . « : رضِْوَ راههاي امن و امان . ر

ات .  هِ » نج ابر خواست و فرمان خود .« : بإِِذنِْ  بر
 

دة آيه   ائ ره م  17سو
 متن آيه : 

واْ إِنَّ اللّهَ هُوَ الْمَ  لُ لَّذيِنَ قآَ رَ ا مَن يَمْلِكُ مِنَ اللّهِ لَّقَدْ كفََ ريَْمَ قُلْ فَ ابْنُ مَ حُ  سيِ
ميِعاً وَلِلّهِ  ضِ جَ الَأرْ وأَُمَّهُ وَمَن فِي  ريَْمَ  ابْنَ مَ سيِحَ  ن يُهْلِكَ الْمَ اً إِنْ أَرَادَ أَ شيَئْ

لُقُ مَا يَشَاءُ وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْ هُمَا يَخْ ضِ وَمَا بَينَْ الَأرْ اتِ وَ ديِرٌ مُلْكُ السَّمَاوَ  ءٍ قَ
 

رجمه :   ت
اني كه مي ريم است ! به طور مسلم ، كس ح پسر م سي د : خدا ، م وين گ

اني را  ريم و مادر او و همه كس حِ پسرِ م وند بخواهد مسي رند . بگو : اگر خدا اف ك
ستند هلاك كند ، چه كسي مي مين ه رين ( كه در روي ز وچكت اند ) ك تو

گيرد از آن خدا است آنچه در  كاري بكند ) و جلو دست خدا را ب ( ؟ 
ميان آن دو است . هر چه بخواهد مي مين و آنچه  انها و ز سم ريند ؛ و آ آف

انا است . و  خدا بر هر چيزي ت
 

ضيحات :  و  ت
اً »  شيَئْ ل خدا كاري بكند چه كسي مي« : فَمَن يَمْلِكُ مِنَ الِله  اب مق اند در  تو

 ؟
 

دة آيه   ائ ره م  18سو
 متن آيه : 
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م وقََ  عَذِّبكُُ اؤهُُ قُلْ فَلِمَ يُ حبَِّ وأََ ء اللّهِ  ا لنَّصَارَى نَحْنُ أَبنَْ ليَْهُودُ وَا الَتِ ا
شَاءُ  عذَِّبُ مَن يَ ويَُ رُ لِمَن يَشَاءُ  شَرٌ مِّمَّنْ خَلَقَ يَغفِْ م بَ م بَلْ أَنتُ وبكُِ ذنُُ بِ

ليَْ وإَِ هُمَا  ضِ وَمَا بَينَْ الأرَْ اتِ وَ صيِرُ وَلِلّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ  هِ الْمَ
 

رجمه :   ت
ان مي حي سي ديان و م ائيم ! بگو : پس يهو عزيزان خد ويند : ما پسران و  گ

اب مي عذ انتان  گناه ابر  مچون چرا شما را در بر ائي ه انه س لكه شما ان دهد ؟ ب
وند هر كه را  ده است . خدا ري ان را آف ستيد كه خدا آن ائي ه انه انس ائر  س

عذاب مي ميان آن دو است دهد . و سلطنبخواهد  مين و آنچه  ها و ز ت آسمان
متعلّق به خدا است ) و همه ن او است ( و برگشت ) همگان ( به سوي ،  از آ چيز 

دگي مي ركسي رسي اب ه  كند ( .او است ) و به حساب و كت
 

ضيحات :  و  ت
صيِرُ »  ام كار . برگشت .« : الْمَ انج  سر
 

دة آيه   ائ ره م  19سو
 متن آيه : 

رةٍَ مِّنَ الرُّسُلِ أَن يَا   لكَُمْ عَلَى فتَْ نُ  لنَُا يُبيَِّ ءكُمْ رَسُو دْ جَا ابِ قَ لْكتَِ أَهْلَ ا
رٌ وَاللّهُ عَلَى  ونََذيِ شيِرٌ  ءكُم بَ دْ جَا رٍ فقََ شيِرٍ وَلَا نَذيِ ءنَا مِن بَ ولُواْ مَا جَا تقَُ

ديِرٌ   كُلِّ شَيْءٍ قَ
 

رجمه :   ت
مبر ما ) مح اب ! پيغ ال اي اهل كت دنب ه سوي شما آمده است و به  مّد ( ب

ائق را  حق ده است ،  )  مبران بو ميان پيغ ي كه  انقطاع مدّت زمان
ره ( بيان مي ربا وئيد : ديگ اخيز ( نگ ست وز ر اين كه ) در ر كند ، تا 

ده ده و بيممژ هن دهد هن ده است ) د مبران ( به سوي ما نيام از پيغ اي ) 
انند . ه ا فرمان خدا را به ما برس دهت مژ ر (  مب اينك پيغ ده و م  هن د

م دهبي هن عذري براي شما د ده است ) و  اي ) محمّد نام ( به سوي شما آم
انا است . وند بر همه چيز تو ده است ( . و خدا ان م  ن

 
ضيحات :  و  ت

رةٍَ مِنَ الرُّسُلِ »  ليَا فتَْ مبران فاصله « : عَ ميان ارسال پيغ اني كه  مدّت زم
ده است .  رةٍَ» افتا ري « :  فتَْ مب ري تا پيغ مب وّت پيغ انقطاع نب مدّت 

 ديگر .
 

دة آيه   ائ ره م  20سو
 متن آيه : 

مْ   ليَْكُمْ إذِْ جَعَلَ فيِكُ مةََ اللّهِ عَ رُواْ نِعْ اذكُْ وْمِهِ يَا قَوْمِ  وإَذِْ قَالَ مُوسَى لقَِ
اكُم مَّا لَمْ يؤُْتِ أَحَداً مِّ وآَتَ وكاً  لكَُم مُّلُ وجََعَ اء  ميِنَ أَنبيَِ  ن الْعَالَ

 
رجمه :   ت

گفت : اي قوم من ! نعمت  ه قوم خود  گامي را كه موسي ب ريد ( هن ) به ياد آو
د  ون ريد كه خدا و اني را به ياد آ ويد ، و زم متذكّر ش خدا را بر خود 
لطنت  از شما به س اني  گيخت و شاه ان ان شما بر اني در مي مبر پيغ



297 

ائي اقع همه شما را با ره انيد ) و در و ونيان و  رس ستم فرعون و فرع از ظلم و 
ه شما آن داد كه  انيد ( ، و ب انه خود گرد اهِ خ دي ، ش ا ائي و آز شيدن دار بخ

ده است . انيان ندا از جه ديگري  ه كس   ب
 

ضيحات :  و  ت
وكاً »  لكَُم مُّلُ وئي « : جَعَ رت شاهان ، گ سبب كث عني به  اه نمود . ي شما را ش

ده است .  ان اه گرد يهمه شما را ش سيدن بن اين كه مراد ر ائيل به يا  اسر
مثََل دارد ، همان  ه  اه جنب ستعمال ش سبي است ، و ا رفاه ن ريّّت و ثروت و  ح

ره شخص دارا و بي ربا ونه كه د ازي ميگ اهِ زمان خود ني لاني ش وئيم : ف گ
افر /   ( . 29است ) نگا : غ

 
دة آيه   ائ ره م  21سو

 متن آيه : 
الَأ  دخُْلُوا  مْ يَا قَوْمِ ا ركُِ ا دبَْ رتَْدُّوا عَلَى أَ لكَُمْ وَلَا تَ لَّتِي كتََبَ اللّهُ  سةََ ا مقَُدَّ رْضَ ال

ريِنَ  وا خَاسِ لبُِ  فَتَنقَ
 

رجمه :   ت
انجا را  دخول بد وند  ويد كه خدا مقدّسي وارد ش مين  رز اي قوم من ! به س

سختي كه در آنجا ب ابر دشمنِ سر مقدّر كرده است ، و ) در بر اي شما  ر سر ب
انه مي انكار مكنيد ، تا زي شت  ريد و ( پ گذا اي به فرار ن برد پ

هيد ( . شنودي خدا را از دست ند ديد ) و ياري و خو رنگر  ب
 

ضيحات :  و  ت
سةََ »  مقَُدَّ ضَ الْ ربر دارد . « : الأرْ ات را د ش تا فر ري از ع مقدّس كه  مين  رز س

از آن نظر مي اك  مين پ رز شمآنجا را س انبياء بي ويند كه  اري در آن گ
ده ده است . اند و از لوث بتمبعوث ش ده ش ستي زدو لكَُمْ » پر « : كتََبَ الُله 

انجا وارد مي شيد ، بد ده است كه اگر مطيع فرمان او با مقدّر كر وند  ويد خدا ش
ونت مي سك  كنيد .و 

 
دة آيه   ائ ره م  22سو

 متن آيه : 
رِ  ا هَا قَوْماً جبََّ منِْهَا قَالُوا يَا مُوسَى إِنَّ فيِ رجُُواْ  حتََّىَ يَخْ دخُْلَهَا  ا لَن نَّ وإَنَِّ ينَ 

اخِلُونَ  ا دَ منِْهَا فَإنَِّ رجُُواْ  ن يَخْ  فإَِ
 

رجمه :   ت
دگي مي مند و قلدري زن ور كنند و ما گفتند : اي موسي ! در آنجا قوم ز

مي انجا وارد ن گز بد وند . در هر رون نر از آنجا بي ويم مادام كه آنان  ش
رتي ك رفت صو هيم  انجا خوا رفتند ، ما بد رون  مين بي رز ه آنان از آن س

. 
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  ا ش . قلدرِ قوي« : جبََّ رك لند بالا و س مندِ ب  هيكل .جمع جبّار ، زور
 

دة آيه   ائ ره م  23سو
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 متن آيه : 
دْ  ليَْهِمَا ا مَ اللّهُ عَ عَ افُونَ أنَْ نَ يَخَ لَّذيِ رجَُلَانِ مِنَ ا ا قَالَ  ابَ فإَذَِ لبَْ ليَْهِمُ ا خُلُواْ عَ

نَ  مِنيِ مُّؤْ لُواْ إِن كُنتُم  وكََّ لبُِونَ وَعَلَى اللّهِ فتََ مْ غَا وهُ فَإنَِّكُ لتُْمُ  دخََ
 

رجمه :   ت
ايمان و  عقل و  شان نعمت )  دي وند ب اترس كه خدا از مردان خد دو نفر ) سردار ( 

افه د از قي گفتند : شما )  ده بود ،  سيد و شهامت ( دا اين مردمان نتر رشت 
ويد  ازه ش ويد . اگر وارد درو ر آنان وارد ش ازه ب از درو د و (  ري ش ب اني يور اگه ن
مؤمن  د شد . اگر  وز خواهي رند ( شما پير سبب دل ضعيفي كه دا ) به 

وكّل كنيد . ستيد ، بر خدا ت  ه
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
دة آيه   ائ ره م  24سو

 متن آيه : 
ربَُّكَ قَالُواْ يَا   هَبْ أنَتَ وَ اذْ دخُْلَهَا أبََداً مَّا دَامُواْ فيِهَا فَ ا لَن نَّ مُوسَى إنَِّ

اعِدُونَ  هنَُا قَ ا هَا اتِلا إنَِّ  فقََ
 

رجمه :   ت
اي نمي مقدّس پ مين  رز گز بدان س هيم مادام كه گفتند : اي موسي ! ما هر ن

از سر ما بردار و (  رند . پس ) دست  ان در آنجا بسر ب تو و پروردگارت آن
اينجا  گيد ؛ ما در  جن هيكل ( ب مندان قوي  ويد و ) با آن زور ر ب

سته ش ستيم ! ( .ن وزي شما ه منتظر پير  ايم ) و 
 

ضيحات :  و  ت
گان .« : قَاعِدُونَ »   نشست
 

دة آيه   ائ ره م  25سو
 متن آيه : 

افْرُقْ  وأَخَِي فَ لِكُ إِلاَّ نفَْسِي  مْ لقَْوْمِ قَالَ رَبِّ إنِِّي لا أَ نَ ا وبَيَْ ا   بَيْننََ
سِقيِنَ  لفَْا  ا

 
رجمه :   ت

انه ( گفت : پروردگارا ! من  اجز اه كردگار كرد و ع هنگام موسي رو به درگ دين  ) ب
اختيار خود و برادرم ) هارون ( را دارم ها  ستم تن اين قوم  ميان من و  شه ،  ؛  پي

دي خود ( داوري كن ) و حساب ما  ون ايشان جدا فرما ، ) با عدالت خدا از حساب  را 
منما ( . رفتار  ان گ اب آن عذ  و ما را به 

 
ضيحات :  و  ت

ا »  افْرُقْ بَيْننََ ديگر جدا بدار . « : فَ از يك گذار و حساب ما را  ميان ما فرق ب
ايشان  ميان ما و  ايشان فاصله بينداز .  ميان ما و  دار و  ديگر دور ب از هم ما را 

 داوري كن .
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دة ائ ره م  26آيه   سو
 متن آيه : 

سَ   ضِ فَلَا تأَْ الَأرْ هُونَ فِي  سنَةًَ يَتيِ عيِنَ  ربَْ ليَْهِمْ أَ هَا مُحَرَّمةٌَ عَ قَالَ فَإنَِّ
سِقيِنَ  لفَْا لقَْوْمِ ا  عَلَى ا

 
رجمه :   ت

منوع است ) و  ان م ن تا چهل سال بر آن مي رز اين س ) خدا به موسي ( گفت : 
گذاشت ،  هند  اي نخوا دان پ ابان ( سرگردان ) ب مين ) خشك بي رز و ( در س

دين سو و آن سو ( مي ائي نميب دند ) و راه به ج رند ( و بر قوم گر ب
ش .ستم مبا گين  رمان غم اف شه و ن  پي

 
ضيحات :  و  ت

هُونَ »  اه گم مي« : يَتيِ انند . كنند . سرگردان مير سَ » م مخور « : فَلا تأَْ غم 
ده ) أس از ما ش .  مبا گين   ي ( است .. غم

 
دة آيه   ائ ره م  27سو

 متن آيه : 
لَ مِن   اناً فتَُقبُِّ ربَْ رَّبَا قُ لْحَقِّ إذِْ قَ يْ آدَمَ بِا ابنَْ ليَْهِمْ نَبأََ  اتْلُ عَ وَ

لُ اللّهُ مِنَ  ا يتََقبََّ مَ كَ قَالَ إنَِّ لنََّ لأََقتُْ الآخَرِ قَالَ  حَدِهِمَا وَلَمْ يُتَقَبَّلْ مِنَ  أَ
متَُّقيِنَ   الْ

 
رجمه :   ت

ديان و  ل ( را چنان كه هست براي يهو ابي ابيل و ه ستان دو پسر آدم ) ق دا
هيزگاري  هكاري و سرانجام پر گنا اقبت  انند ع ديگر مردمان بخوان ) تا بد
دند .  انجام دا رّب ) به خدا (  اي تق ر اني كه هر كدام عملي را ب چيست ( . زم

ل نام د ابي از يكي ) كه مخلص بود و ه از امّا  ه شد ، ولي  رفت اشت ( پذي
ابيل  رفته نشد .  ) ق ام داشت ( پذي ابيل ن ود و ق مخلص نب ديگري ) كه 
گفت :  ) من  دو (  ابيل ب گفت : بيگمان تو را خواهم كشت !  ) ه ابيل (  ه ه ب

هيزگاران مي ر از پ گناهي دارم ( خدا ) كار را ( تنها  رد ! .چه   پذي
 

ضيحات :  و  ت
اژه « : بِالْحَقِّ » خبر . « : نَبأََ »  اين و حقيقت .  س به حق و  لبّ مت
لُ ( ، و يا حال مي وةَ ( ، يا حال فاعل فعل ) أتُْ حذوف ) تِلا صفت مصدر م اند  تو

عني اشد . ي حقي ، و يا  مفعول ) نَبأََ ( ب و كه بر  ستين ، يا ت اندن را ؛ خو
وفق دارد ) نگا : اسراء /  عيّت  اق ري كه راست است و با و اناً . »  ( 105خب رب « : ق

سيله مي حيوان چيزي كه بدان و از قبيل  ديك شد ؛  توان به خدا نز
گا : آل عمران /  ره ) ن اني و غي رب مفرد و تثنيه و جمع  183ق ( . مصدر است و 
ن يكسان است . مؤنّث در آ مذكّر و   و 

 
دة آيه   ائ ره م  28سو

 متن آيه : 
لَ  لتَِقتُْ سَطتَ إِلَيَّ يَدَكَ  لَكَ لئَِن بَ لأََقتُْ كَ  ليَْ دِيَ إِ اسِطٍ يَ اْ ببَِ نِي مَا أنََ

ميِنَ  افُ اللّهَ رَبَّ الْعَالَ ي أَخَ  إنِِّ
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رجمه :   ت
از كني ، من دست به سوي تو دراز  شتن من دست در اگر تو براي ك

مي انيان ن روردگار جه عني ( پ از خدا ) ي كنم تا تو را بكشم . آخر من 
 ترسم .مي

 
ضيحات :  و  ت

سَطتَّ »  از كردي .« : بَ  گشودي . در
 

دة آيه   ائ ره م  29سو
 متن آيه : 

اء   وذََلِكَ جزََ لنَّارِ  ونَ مِنْ أَصْحَابِ ا مِكَ فتَكَُ وإَثِْ مِي  وءَ بِإثِْ ريِدُ أَن تبَُ إنِِّي أُ
ميِنَ  لظَّالِ  ا

 
رجمه :   ت

وز خواهم با ) كولهمن مي اه خود ) در ر اه من و گن گن اخيز به سوي بار (  رست
لانه خدا براي (  سزاي ) عاد اين  وزخيان باشي ، و  از د روردگار ( برگردي و  پ

 ستمگران است .
 

ضيحات :  و  ت
وأَ »  مِكَ » برگردي . « : تبَُ مِي وَ إثِْ وأَ بِإثِْ اه « : تبَُ گن ن است كه  مراد اي

ي . ائ گناهان اصلي خود بيفز شتن مرا بر   ك
 

دة آيه   ائ ره م  30سو
 تن آيه : م
ريِنَ   لخَْاسِ حَ مِنَ ا صبَْ خيِهِ فَقَتَلَهُ فأََ لَ أَ  فَطَوَّعَتْ لَهُ نفَْسُهُ قتَْ
 

رجمه :   ت
ش آراست و او را  ش را در نظر شتن برادر ريجاً ك ركش ( او تد پس نفس ) س
ش فرا نداد و ( او را كشت  وجدان گو داي  اقبت به ن شتن كرد ، و ) ع مصمم به ك

انك از زي از دست داد ( .! و  ش را  ايمان خود را و هم برادر  اران شد ) و هم 
 

ضيحات :  و  ت
وه داد .كم« : فَطَوَّعَتْ »  ده جل  كم بياراست و سهل و سا
 

دة آيه   ائ ره م  31سو
 متن آيه : 

هِ   خيِ ءةَ أَ هُ كيَْفَ يُوَارِي سَوْ ريَِ ضِ ليُِ الَأرْ حَثُ فِي  اباً يبَْ عَثَ اللّهُ غُرَ قَالَ فبََ
حَ  صبَْ رِيَ سَوْءةَ أَخِي فأََ وَا ابِ فأَُ لغُْرَ ا ا هذََ مثِْلَ  ونَ  نْ أكَُ عَجزَْتُ أَ ا أَ لتََ ويَْ ا  يَ

ميِنَ  لنَّادِ  مِنَ ا
 

رجمه :   ت
مي شتن ، ن از ك ي ) بعد  اغ وند ز س خدا انست جسد او را چه كار كند ( پ د

مين را بكا ود ( تا ز شته ب ديگري را ك اغ  ستاد ) كه ز ود و بدو نشان را فر
اغ  ديد كه آن ز هنگامي كه  دفن كند .  )  ش را  رادر ونه جسد ب دهد چگ
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گفت : واي بر من ! آيا  هان كرد (  ده را در گودالي كه كند پن اغِ مر ونه ز چگ
دفن كنممن نمي لاغ باشم و جسد برادرم را  اين ك مثل  انم  ؟ ! پس )  تو

از وجدان ،  اثر فشار  ائي و بر  از ترس رسو انجام  شيمان شد  سر كرده خود پ
ديد . شيمان گر افراد پ ره  از زم  و ( 

 
ضيحات :  و  ت

حَثُ »  اپو مي« : يبَْ كند و پنهان مي« :  يُوَارِي» كند . جستجو و تك
وأْةََ » دارد . مخفي مي از مرگ « : سَ انسان بعد  اينجا مراد جسد  عورت . در 

ا » است .  لَتيَ ويَْ رتا ! . واي بر من ! دردا و « : يَا  ميِنَ » حس لنَّادِ صبَْحَ مِنَ ا « : فأََ
از خدا و ندامتِ  رسِ  اطر ت ي او به خ شيمان ديد ، امّا پ شيمان گر اين كه پ مراد 
اطر  ي او بدان خ شيمان لكه پ د ؛ ب وبه بشمار آي د تا ت ر كار زشت نبو ب

ش چشم مي حتمالًا برادران را پي ش پدر و مادر و ا رزن ود كه س اين كه ب داشت ، و 
ا  ده است كه نميت ان ده آنجا درم دي از  د جسد برادر خود را دفن و او را  ان تو

 ديگران پنهان دارد .
 

دة آيه   ائ ره م  32سو
 متن آيه : 

لَ نفَْساً بِغَيْرِ   هُ مَن قتََ ائيِلَ أنََّ ا عَلَى بنَِي إِسْرَ مِنْ أجَْلِ ذَلِكَ كتََبنَْ
ضِ فَكَأَنَّمَ الَأرْ وْ فَسَادٍ فِي  سٍ أَ اهَا نفَْ حيَْ ميِعاً وَمَنْ أَ لنَّاسَ جَ لَ ا ا قتََ

اتِ ثُمَّ إِنَّ  لبَيِّنَ لنَُا بِا ءتْهُمْ رُسُ دْ جَا لقََ ميِعاً وَ اسَ جَ ا النَّ حيَْ مَا أَ فَكَأنََّ
ونَ  ضِ لَمُسْرفُِ الَأرْ لِكَ فِي  مِّنْهُم بَعْدَ ذَ راً   كَثيِ

 
رجمه :   ت

ي مين جهت بر بن شتيم به ه مقرّر دا ائيل  شته شود . اسر وز ك متجا كه ) 
شد ،  مين بك رتكاب قتل ، يا فساد در ز اني را بدون ا انس ركس  چرا كه ( ه
از  اني را  انس شته است ، و هركس  انها را ك انس وئي همه  چنان است كه گ

ده است ده كر ي همه مردم را زن ائي بخشد ، چنان است كه گوئ ؛  )  مرگ ره
از اعضاء جا ده جمع و عضوي  اين را فرد نم مبران ما زي معه است ( . و پيغ

دند و امّا  شان آم ش اي ات روشن به پي شكار و آي ات آ عجز اه با م همر
از آن در روي  س  رفتند و ( پ ده گ حكام خدا را نادي ن ) ا از آنا ري  سيا ب

رفتند . ش گ ايت ( پي اه اسراف ) در قتل و جن مين ر  ز
 

ضيحات :  و  ت
اطر . به خاطر« : مِنْ أجَْلِ ذلِكَ »  دان خ ابيل .  ب ابيل و ق دثه ه لَ » حا مَن قتََ

اهَا  حيَْ ساً . . . وَ مَنْ أَ دي در حق « : نفَْ دي در حق كسي ، ب اين است كه ب مراد 
 جامعه است . و نيكي در حق كسي ، نيكي در حق جامعه است . و . . .

 
دة آيه   ائ ره م  33سو

 متن آيه : 
ربُِونَ اللّ  حَا لَّذيِنَ يُ اء ا مَا جزََ لُواْ إنَِّ سَاداً أَن يُقتََّ ضِ فَ الَأرْ ويََسْعَوْنَ فِي  هَ وَرَسُولَهُ 

ضِ ذَلِكَ  الَأرْ اْ مِنَ  وْ رْجُلُهُم مِّنْ خِلافٍ أَوْ يُنفَ وأََ ديِهِمْ  لَّبُواْ أَوْ تُقَطَّعَ أيَْ وْ يُصَ أَ
عَظيِمٌ  ابٌ  عذََ رةَِ  الآخِ ا وَلَهُمْ فِي  دُّنيَْ  لَهُمْ خزِْيٌ فِي ال

 
رجمه :   ت
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حكومت اسلامي مي اني كه ) بر  ريعت شكيفر كس حكام ش ر ا رند و ب و
دينمي ازند و ب ش ميت مبر سيله ( با خدا و پيغ مين و د ، و در روي ز گن جن

هزني و غارت  از راه را مثلًا  انها ،  س حقوق ان ت مردم و سلب  منيّ ديد ا ) با ته
انها ( دست به فساد مي شتنكارو ابر ك ر ن است كه ) در ب مردم (  زنند ، اي

وند ،  ده ش شتن مردم و غصب اموال ( به دار ز ابر ك وند ، يا ) در بر شته ش ك
عكس  ان در جهت  ها ( دست و پاي آن ي و غصب اموال ، تن هزن ابر را ا ) در بر ي
ديد ، تنها  ق و ته ري ابر قطع ط اين كه ) در بر ده شود ، و يا  ري ديگر ب يك

د اني شون د و يا زند دن عيد گر ي تب ائي به جائ از ج ائي  (  اين رسو  .
ات بزرگي است . از مج رت  ايشان در آخ دنيا است ، و براي  ان در   آن

 
ضيحات :  و  ت

ربُِونَ »  گند . مي« : يُحَا ديِنَ ( به « : فَسَاداً » جن مفُْسِ حال است و به جاي ) 
مفعولٌ اين كه  رفته است و يا  لَّبُوا » له است . كار  وند . « : يُصَ ده ش ه دار ز » ب

ايت « : لافٍ مِنْ خِ اي چپ ، و اگر جن عني دست راست و پ ديگر ؛ ي عكس يك
ده .  ان م اقي ا » تكرار شد ، دست چپ و پاي راستِ ب وْ وند « : ينُفَ عيد ش تب

وند .  اني ش ائي .« : خزِْيٌ » . زند  خواري . رسو
 

دة آيه   ائ ره م  34سو
 متن آيه : 

دِ  لِ أَن تقَْ ابُواْ مِن قبَْ لَّذيِنَ تَ حيِمٌ إِلاَّ ا ليَْهِمْ فَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ  رُواْ عَ
 

رجمه :   ت
اني (  مفسد ان و  ربين با حكومت اسلامي و راهزن ن محا از اي اني )  مگر كس

از دست ش  وند و كه پي شيمان ش ده خود پ از كر ان  افتن شما بر آن ي
حقوق م از آنان سلب ، ولي  مذكور يزدان  ات  از مج وبه كنند ) كه  ردمان ت

ي مي اق ه جاي خود ب رت و رحمت ب مغف وند داراي  د كه خدا اند ( . چه بداني م
وبه ديشان رحم ميكاران را ميفراوان است ) و ت د ( .بخشد و ب  كن

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  لِ أَن تَقْدِرُوا عَ ويد و « : مِن قبَْ ره ش اين كه بر آنان چي از  ش  پي
د . سترسي پيدا كني  د

 
ائ ره م  35دة آيه  سو

 متن آيه : 
وجََاهِدُواْ فِي   لةََ  ليَهِ الْوَسيِ واْ إِ اتَّقُواْ اللّهَ وَابْتغَُ واْ  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

لِحُونَ  لَّكُمْ تفُْ لِهِ لَعَ  سبَيِ
 

رجمه :   ت
از نواهي او  د و  اطاعت كني از اوامر او  سيد ) و  از خدا بتر منان !  مؤ اي 

رزيد ( اب و از  اجتن رت  عبا د ) كه  وئي سيله بج رّب به خدا و و براي تق
ا  سته است ( ، و در راه او جهاد كنيد ت اي سته و ب اي دت و اعمال ش عبا طاعت و 

د . ستگار شوي  اين كه ر
 

ضيحات :  و  ت
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وا »  د . « : إِبْتغَُ لبي لةََ » بط سي سيله ، هر نوع عمل صالحي است كه « : الْوَ و
رّب بد ايت خدا و تق رض وجب   گردد .و ميم

 
دة آيه   ائ ره م  36سو

 متن آيه : 
دُواْ بِهِ مِنْ   ليَِفتَْ مثِْلَهُ مَعَهُ  ميِعاً وَ الَأرْضِ جَ رُواْ لَوْ أَنَّ لَهُم مَّا فِي  لَّذيِنَ كفََ إِنَّ ا

ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ منِْهُمْ وَلَهُمْ  لَ  مةَِ مَا تُقبُِّ ا لْقيَِ ابِ يَوْمِ ا  عذََ
 

رجمه :   ت
افران باشد و ) بيگما انند آن ، مال ك مين است و هم ن اگر همه آنچه در ز

وز قيامت  عذاب ر از  ات خود  رت ( آن را براي نج ايك آنان در آخ يك
ايشان  از  د ،  ريد كنن ازخ دان ب شتن را ب وي هند خ ازند و بخوا رد بپ

رفته نمي ذي اب پ عذ وجود ندارد و ( داراي  شان  ات گردد ) و راهي براي نج
اكي مي دن  شند .بادر

 
ضيحات :  و  ت

دُوا بِهِ »  شتن را با دادن آن رها « : ليَِفتَْ وي ديه خود كنند . خ ا آن را ف ت
 كنند .

 
دة آيه   ائ ره م  37سو

 متن آيه : 
مُّقيِمٌ   ابٌ  منِْهَا وَلَهُمْ عذََ رِجيِنَ  لنَّارِ وَمَا هُم بخَِا رُجُواْ مِنَ ا ريِدُونَ أَن يَخْ  يُ
 

رجمه :   ت
سته مي آنان ايشان پيو د ، ولي  اين وزخ بيرون بي ش د از آت هند  خوا
مي رنّد .ن ستم ائم و م اب د عذ ايند ، و داراي  از آن بيرون بي انند   تو

 
ضيحات :  و  ت

ستني .« : مُقيِمٌ »  اگس ائم . ن  د
 

دة آيه   ائ ره م  38سو
 متن آيه : 

هُمَا  ديَِ اقْطَعُواْ أيَْ رقِةَُ فَ الًا مِّنَ اللّهِ وَاللّهُ  وَالسَّارِقُ وَالسَّا سبََا نكََ اء بِمَا كَ جزََ
حَكيِمٌ   عَزيِزٌ 

 
رجمه :   ت

ده انجام دا دزد را به كيفر عملي كه  دزد و زن  عنوان يك دست مرد  اند به 
ره و ) در  د ) بر كار خود ( چي ات الهي قطع كنيد ، و خداون از مج

ايتي  اي هر جن ر حكيم است ) و ب ويش (  گذاري خ ون ان سبي ق منا وبت  عق
ش آن گردد ( .وضع مي انع پخ  كند تا م

 
ضيحات :  و  ت

ءً »  الًا » له است . مفعولٌ« : جَزآَ ءً ( « : نكََ از ) جَزآَ دل  ات . ب از مج وبت .  عق
مفعولٌ ا  از جمله : ي ي است .  ائط دزد شر ع دست  دآوري : براي قط له است . يا
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ميال ن از ا روي  شه قبلي و با پي ابر نق ي باشد و كالا دزدي بر فسان
حطي و  اشد ، و ق ده ب شته ش گذا حكمي  ار يا جاي م شته و در انب ميّّت دا اه

اشد . ده ب دي نبو دز گيزه  ان اقه   فقر و ف
 

دة آيه   ائ ره م  39سو
 متن آيه : 

حِ  ليَْهِ إِنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ وبُ عَ نَّ اللّهَ يتَُ وأََصْلَحَ فإَِ ابَ مِن بَعْدِ ظُلْمِهِ   يمٌ فَمَن تَ
 

رجمه :   ت
دي (  دز از  شيمان شود و )  دزدي ( پ ستم )  اب  رتك امّا كسي كه پس از ا

انجام اعمال نيكو و پس ا  وبه كند و ) ب مت ت وقه يا قي دادن اموال مسر
وبه او را مي وند ت ازد ، خدا ها ( به اصلاح ) حال خود ( پرد رد ، بيگمان آن ذي پ

ربان است . ده و مه رزن وند بس آم  خدا
 
ضيحات : ت  و

. . . 
 

دة آيه   ائ ره م  40سو
 متن آيه : 

شَاءُ   رُ لِمَن يَ ويََغفِْ شَاءُ  عذَِّبُ مَن يَ الَأرْضِ يُ اتِ وَ أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللّهَ لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ
ديِرٌ   وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ

 
رجمه :   ت
مين )مگر نمي انها و ز اني كه سلطنت آسم از آن  د ها است (  و هر چه در آن

ات مي از مج ابر حكمت و قدرت خود (  ركس را بخواهد ) بر كند ، و او است ؟ ه
حكمت و رحمت خود ( مي ابر  ركس را بخواهد ) بر شد . و خدا بر هر ه بخ

انا است .  چيزي تو
 

ضيحات :  و  ت
سته« : أَلَمْ تَعْلَمْ »  ان د مكلّف ن اطب  مخ اطّلاع كامگر اي  مُلْكُ » ؟ .  مل ندارياي و 

لكت .« :  ائي . مم انرو  فرم
 

دة آيه   ائ ره م  41سو
 متن آيه : 

ا   منََّ لَّذيِنَ قَالُواْ آ رِ مِنَ ا لْكفُْ لَّذيِنَ يُسَارِعُونَ فِي ا كَ ا حْزنُ هَا الرَّسُولُ لَا يَ يَا أيَُّ
نَ هِادُ لَّذيِ وبُهُمْ وَمِنَ ا اهِهِمْ وَلَمْ تُؤْمِن قُلُ وَ لقَِوْمٍ بِأفَْ واْ سَمَّاعُونَ لِلْكَذِبِ سَمَّاعُونَ 

هذََا  مْ  وتِيتُ نْ أُ ولُونَ إِ اضِعِهِ يقَُ دِ مَوَ عْ لكَْلِمَ مِن بَ رِّفُونَ ا كَ يُحَ و ريِنَ لَمْ يَأتُْ آخَ
لَن تَمْلِكَ لَهُ مِنَ اللّ هُ فَ حذَْرُواْ وَمَن يُرِدِ اللّهُ فِتْنتََ وهُْ فَا وإَِن لَّمْ تُؤتَْ وهُ  هِ فَخذُُ

ا خزِْيٌ وَلَهُمْ  دُّنيَْ وبَهُمْ لَهُمْ فِي ال لَّذيِنَ لَمْ يُرِدِ اللّهُ أَن يُطَهِّرَ قُلُ لئَِكَ ا اً أُوْ شيَئْ
ظيِمٌ  ابٌ عَ عذََ رةَِ  الآخِ  فِي 

 
رجمه :   ت

ي كه ( در كفر بر  ان افر شود ) كار ك وه تو ن اند ه  مبر ! ماي اي پيغ
سبقت مي ديگر  ميك از  ي )  ان رند . كس افقان گولگي دهن ه اي ( كه بخور
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ان مي ستيم ، ولي از دزب مؤمن ه ويند  مؤمن نميگ گفتارشان ل  شند ) و  ا ب
اني كه  اني ندارد ( ، و كس مخو ونشان ه ونشان با در ا كردارشان و بير ب

شتن را يهودي مي وي ش به دروغ فرا ميخ سته گو انند و پيو رند ) و د دا
حبار را باور مي ل اَ اطي اب اذيب و  ديگري ) نمااك وه  سخنان ياوه ( گر د و  ين

ش از خود ( را مي ض و حسد ( به پي سبب كبر و غرور و بغ رند كه ) به  پذي
و نمي از جاهاي خود به دور و ت اني تورات ( را  سخنان ) آسم آيند و 

ريف مي ح ائي را كنند ) و به پيروان خود ( ميت اين ) چيزه ويند : اگر  گ
وسّط محمّد (كه ما مي وئيم ، ت ريد ، و اگر  گ گفته شد ، آن را بپذي به شما 

شتن را  وي ديگري ( خ سخن  ونه  ش هرگ از پذير ه نشد )  گفت چنين به شما 
لاي كسي را بخواهد  گناهان پي در پي ( ب اثر  وند ) بر  ريد . اگر خدا حذر دا ر ب

د كه ) در ضلال ، تو نمي انين ي . آنان كس اني اصلًا براي او كاري بكن تو
ده عناد اسراف كر وند نميو  د و ( خدا افت كفر و ان ايشان را ) از كث خواهد دله

اب  عذ رت  ي ، و در آخ ائ ا خواري و رسو دني ايشان در  ره  ه اند . ب شرك ( پاك گرد
رگي است .  بز

 
ضيحات :  و  ت

سبقت مي« : يُسَارِعُونَ »  ديگر سرعت و  رند . بر هم وندگان « : سَمَّاعُونَ » گي شن
رندگان .  لْكذَِبِ سَمَّاعُ» . پذي وغ فرا مي« : ونَ لِ ش به در رند و آن را گو دا

وغمي رند . براي در وهپذي ازي و يا ائق ، گوش پرد حق ائي و تكذيب  سر
وغ فرا مي ه در رند و آن را ميب وغدا د . براي در رن وهپذي ائي پردازي و يا سر

سخن فرا مي ش به  ق ، گو ائ حق رند . و تكذيب  رِ» دا اخَ لقَِوْمٍ ءَ « : ينَ سَمَّاعُونَ 
ديگري را مي وند و ميسخنان كسان  ديگري گوش شن رند . براي كسان  پذي

سخن فرا مي ه  دنيهاي خود را به ب شني انند و  ديگر عني جاسوس  د ، ي دارن
د . سمع آنان مي انن حنت . ضلالت .« : فِتْنةَ » رس  بلا و م

 
دة آيه   ائ ره م  42سو

 متن آيه : 
لْكذَِبِ أكََّ  ضْ سَمَّاعُونَ لِ هُم أَوْ أَعْرِ حكُْم بَينَْ ن جآَؤُوكَ فَا الُونَ لِلسُّحْتِ فإَِ

مْ  هُ حكُْم بَينَْ مْتَ فَا حكََ وإَِنْ  اً  شيَئْ عنَْهُمْ فَلَن يَضُرُّوكَ  ضْ  وإَِن تُعْرِ عنَْهُمْ 
سِطيِنَ  مقُْ حِبُّ الْ لقِْسْطِ إِنَّ اللّهَ يُ ا  بِ

 
رجمه :   ت

وغ را مي وند و ميآنان بسي در سيار مال حرام را ميپذشن رند ، و ب رند ي خو
شان داوري كن  ان ستند ( در مي و خوا از ت دند ) و داوري  و آم ايشان نزد ت . اگر 
مترس كه (  ش و  شته با ايشان روي بگردان و ) كاري به داوري آنان ندا از  ا  ي

ي نمي ان هيچ زي اني ،  گرد از آنان روي ب انند . اگر  ه تو برس انند ب تو
انشا مي ه داوري كن .  ) چرا كه ( بيگمان ولي اگر در  ن داوري كردي ، دادگران

وند دادگران را دوست مي  دارد .خدا
 

ضيحات :  و  ت
الُونَ »  رندگان . « : أكََّ رخو ا سي لقِْسْطِ » مال حرام . « :  سُحْت» ب » عدل و داد . « : ا

سِطيِنَ  مقُْ  دادگران .« : الْ
 

دة آيه   ائ ره م  43سو
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 متن آيه : 
لَّوْنَ مِن بَعْدِ ذَلِكَ   وَ حكُْمُ اللّهِ ثُمَّ يتََ هَا  اةُ فيِ لتَّوْرَ عنِدَهُمُ ا ونَكَ وَ حكَِّمُ وَكيَْفَ يُ

نَ  منِيِ مؤُْ لئَِكَ بِالْ  وَمَا أُوْ
 

رجمه :   ت
ونه تو را به داوري مي گفتا چگ حكم ش رند و  د ، در حالي كه تورات دا انن خو

ره زنا  ربا ويژه د انگهي ( خدا در آن ) به  ده است ؟  ) و شني ( آم به رو
شت مي از داوري ، پ س  حكم تو ( روي ميپ از  انند !  ) چرا كه كنند و )  گرد

شان مي اب حكم كت افق با  رچند مو ن را ه افق با خواست دلشان آ انند ، مو د
مي مين د ) و حق را باور ن ستن مؤمن ني ان  ابند ! ( و آن رند ( .ي  دا

 
ضيحات :  و  ت

ونَكَ كيَْفَ يُ»  مُ ه داوري مي« : حكَِّ ونه شما را ب لبند ؟ !چگ  ط
 

دة آيه   ائ ره م  44سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ أَسْلَمُواْ   لنَّبِيُّونَ ا حكُْمُ بِهَا ا ونَُورٌ يَ اةَ فيِهَا هُدًى  وْرَ لتَّ ا ا لنَْ ا أَنزَ إنَِّ
ستُْ ارُ بِمَا ا حبَْ الَأ ونَ وَ انيُِّ رَّبَّ لَّذيِنَ هَادُواْ وَال هِ لِ ليَْ انُواْ عَ وكََ ابِ اللّهِ  حفِْظُواْ مِن كتَِ

ليِلًا وَمَن لَّمْ  اً قَ منَ اتِي ثَ شتَْرُواْ بِآيَ اخْشَوْنِ وَلَا تَ اسَ وَ شَوُاْ النَّ شُهَدَاء فَلَا تخَْ
رُونَ  افِ لكَْ لئَِكَ هُمُ ا وْ لَ اللّهُ فأَُ حكُْم بِمَا أَنزَ  يَ

 
رجمه :   ت

ا هنمودي ) به سوي حق ( و ما تورات را ) بر موسي ( ن م كه در آن ر دي زل كر
حكام الهي  از بر ا د رتوان اني ، و پ ريكيهاي جهل و ناد ا ده ت اين ري ) زد و ن
ان  دي دان براي يهو دند ب ليم فرمان خدا بو ي كه تس مبران ( بود . پيغ

حكم ميحكم مي اني بدان  مند انش ستان و د اپر دند ، و نيز خد دند كر كر
اسداران  انتداران و پ ديان ، و شما كه ام دند . پس ) اي علماء يهو اب خدا بو كت

مچون سلف صالح  سيد ) و ه از من بهرا لكه  سيد و ب از مردم نهرا منان ! (  مؤ اي 
شيد ( و  اني با حكام آسم ريان ا مج اب خدا و  افظان و مراقبان كت خود مح
شيد  مقام ( نفرو اه و  وه و ج مچون رش دنيا ، ه چيز )  ا ات مرا به بهاي ن آي

انيد ازل  و ) بد وند ن حكم نكند كه خدا ابر آن چيزي  ركس بر كه ( ه
مثال او  اشد ( او و ا شته ب حكام الهي را دا هين به ا ده است ) و قصد تو كر

رند . اف گمان ك  بي
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  انيُِّ رَّبَّ ديني « : ال ايان  شو ار . مردان خدا . مراد پي هيزگ ستان پر اپر خد

ده /  ائ سيح است ) نگا : م حبَْار » ( .  63م انگان . « : الأ رز ر ، ف جمع حبِْ
دين يهود .  ايان  شو سبب چيزي كه . « : بِمَا » پي حفِْظُوا » به  ستُْ « : ا

رند .  ش دا اس شند و پ ن بكو حفظ آ ده شده بود تا در  سپر انان  د دآَءَ » ب شُهَ
انان و پاسداران .« :  هب  نگ

 
دة آيه   ائ ره م  45سو

 متن آيه : 
ليَْ  ا عَ الأنَفَ وَكَتَبنَْ عيَْنِ وَ عيَْنَ بِالْ لنَّفْسِ وَالْ لنَّفْسَ بِا هِمْ فيِهَا أَنَّ ا
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مَن تَصَدَّقَ بِهِ فَهُوَ  لجُْرُوحَ قِصَاصٌ فَ نِ وَالسِّنَّ بِالسِّنِّ وَا الأذُُ الأذُُنَ بِ لأنَفِ وَ ا بِ
لظَّ لئَِكَ هُمُ ا وْ لَ اللّهُ فأَُ حكُْم بِمَا أنزَ رةٌَ لَّهُ وَمَن لَّمْ يَ ا  الِمُونَ كفََّ

 
رجمه :   ت

انسان در  م كه  مقرّر داشتي ر آنان  اني ، تورات نام ( ب سم اب آ و در آن ) كت
شته مي انسان ) ك ابر  ر ابر چشم ) كور ميب شود ( و شود ( و چشم در بر

ي ) قطع مي ابر بين ي در بر ده بين ري ش ) ب ر گو ش در براب شود ( و گو
شيمي دندان ) ك ابر  ر دندان در ب حتها قصاص دارد ) و ده ميشود ( و  شود ( و جرا

منوال زخمي مي ازه و به همان  اند اني بدان  ده ج گردد كه جراحت وارد كر
اشد ( . و اگر كسي  ميان نب مكن گردد و خوف جان در  مثل آن جراحات م است اگر 
ش )  اين كار باعث بخش از قصاص صرف نظر كند ( ،  ن را ببخشد ) و  آ

گناهان ( او مي از  رخي  ده است گرب ازل كر وند ن انچه خدا دد . و كسي كه بد
رند . شما ستمگر ب مثال او  ره ( او و ا  حكم نكند ) اعم از قصاص و غي

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  ا عَ ديم . « : كَتَبنَْ اجب كر لنَّفْسَ » بر آنان و » جان . شخص . « : ا
لجُْرُوحَ   ها . جراحات .مفرد آن جُرْح ، زخم« : ا

 
ا ره م دة آيه  سو  46ئ

 متن آيه : 
اةِ   وْرَ لتَّ هِ مِنَ ا ديَْ نَ يَ دِّقاً لِّمَا بيَْ مَ مُصَ ابْنِ مَريَْ عيَسَى  ارِهِم بِ ا عَلَى آثَ وقََفَّينَْ

اةِ  وْرَ لتَّ هِ مِنَ ا ديَْ نَ يَ دِّقاً لِّمَا بيَْ ورٌ وَمُصَ ونَُ هِ هُدًى  لَ فيِ الإنِجيِ اهُ  وآَتَينَْ
عِظةًَ لِّلْ نَ وَهُدًى وَمَوْ  متَُّقيِ

 
رجمه :   ت

ريم را بر  سي پسر م عي شين ( ،  مبران پي عني پيغ دنبال آنان ) ي و به 
ديق ديم كه تص ستا ايشان فر ش  اه و رو از ر ش  ي بود كه پي ات ده تور كنن

هنمودي )  ديم كه در آن ر ازل كر ل ن انجي ود ، و براي او  ده ب ده ش ستا او فر
ريكيهاي ج ده تا اين ه سوي حق ( و نوري ) زد اني ، و ب هل و ناد

ديق مي حكام الهي ( بود ، و تورات را تص از بر ا اند رتو از آن پ ش  كرد كه پي
ود . ده ب هن هنما و پندد هيزگاران را اي پر ر ده بود ، و ب ازل ش  ن

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ديم . « : قَفَّينْ ي آور ديم . در پ ال آور ارِهِمْ » به دنب اثَ ايشان . « : ءَ گامه
ايشان .  ش  اه و رو سيَا . . . » ر عيِ رِهِمْ بِ اثا ليَا ءَ ا عَ ايشان « : وَ قَفَّينَْ دنبال  به 

مچون آنان به  گيرد و ه ش  ايشان را در پي ش  اه و رو م تا ر ستادي عيسي را فر  ،
ازد .  ائي پرد هنم ديَْهِ » ارشاد و را نَ يَ از آن . « : بيَْ ش  عِظةًَ » پي « هُديً وَ مَوْ

دقّاً ( ده و معطوف بر ) مص د . : حال بو ستن  ه
 

دة آيه   ائ ره م  47سو
 متن آيه : 

لَ اللّهُ   حكُْم بِمَا أنَزَ لَ اللّهُ فيِهِ وَمَن لَّمْ يَ جيِلِ بِمَا أَنزَ الإنِ حكُْمْ أَهْلُ  ليَْ وَ
ونَ  لفَْاسقُِ لئَِكَ هُمُ ا وْ  فأَُ
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رجمه :   ت
ديم كه (  ستور دا رفداران او د عيسي ، به ط جيل بر  ان از نزول  ) ما پس 

د كه خدا در ب حكم كنن حكام (  از ا ل به چيزي )  انجي ايد پيروان 
ده است  ازل كر وند ن انچه خدا ازل كرده است ، و كسي كه بد جيل ن ان

ستند . عت خدا ( ه از شري متمرّد )  ال او   حكم نكند ، او و امث
 

ضيحات :  و  ت
لَ الُله »  مآَ أَنزَ حكُْم بِ ا« : مَن لَّمْ يَ وند ن انچه خدا زل كرده كسي كه بد

مقِرّ  ده و  منكر نبو افر است ، و اگر  منكر آن باشد ك حكم نكند ، اگر  است 
رزد  ستي و د و س ش نكن ميّت دادن بدان تلا حكَ اه  اشد ظالم است ، و اگر در ر ب

سير واضح ( .  فاسق است ) نگا : تف
 

دة آيه   ائ ره م  48سو
 متن آيه : 

ابَ بِالْحَقِّ  كَ الْكتَِ ليَْ ا إِ لنَْ اً  وأَنَزَ منِ هيَْ ابِ وَمُ لْكتَِ هِ مِنَ ا ديَْ نَ يَ دِّقاً لِّمَا بيَْ مُصَ
عْ أَهْوَاءهُمْ عَمَّا جَاءكَ مِنَ الْحَقِّ  لَ اللّهُ وَلَا تَتَّبِ حكُْم بَيْنَهُم بِمَا أَنزَ ليَْهِ فَا عَ

مَّ لكَُمْ أُ لجََعَ اجاً وَلَوْ شَاء اللّهُ  منِْهَ عةًَ وَ مْ شِرْ منِكُ لنَْا  لكَِن لكُِلٍّ جَعَ دةًَ وَ ةً وَاحِ
ميِعاً  عكُُمْ جَ رجِْ اتِ إِلَى الله مَ رَ لخيَْ سْتَبِقُوا ا اكُم فَا وكَُمْ فِي مَا آتَ لُ لِّيبَْ

ونَ  لفُِ ختَْ مْ فيِهِ تَ م بِمَا كُنتُ  فَيُنَبِّئكُُ
 

رجمه :   ت
ديم كه ) در  ل كر از رآن ( را ن اب ) كامل و شامل ق ر ( كت مب و بر تو ) اي پيغ

حكام  شين ) همه ا ابهاي پي افق و مصدّق كت لازم حق ، و مو اخبار خود ( م و 
ل ( آنها است .  افظ ) اصول مسائ سقم ( و ح اني ( ، و شاهد ) بر صحّت و  سم آ
ان بر طبق چيزي  ميان آن ستند (  از تو داوري خوا اب  س ) اگر اهل كت پ
ميال و  از ا وي  ر اطر پي ده است ، و به خ ازل كر ر تو ن داوري كن كه خدا ب

رز ده است روي مگردان .  ) آ حقيقتي كه براي تو آم ايشان ، از حق و  وهاي 
ائق ( و  حق سيدن به  از شما راهي ) براي ر لتّي  اي مردم ! ( براي هر م

رنامه دهب حكام ( قرار دا ان ا خواست همه شما ) ايم . اگر خدا مياي ) جهت بي
اه و يكرد ) و بر يك روال و يك سرشت ممردمان ( را ملّت واحدي مي لذا ر سرشت ، و 

منه يكي مي از مكنه و  ان در همه ا رنامه ارشادي آن شد ( و امّا ) خدا چنين ب
ايد ) و  ازم ده است بي ائع ( به شما دا از شر نكرد ( تا شما را در آنچه ) 
ان جدا و معلوم شود ( . پس ) فرصت را  از فرمان منّ ش  رك انبردار يزدان و س فرم

ابيد و ( به سوي نيكيها  ري ره در د اج ه جاي مش ابيد ) و ب شت ب
د كه ( جملگي  ازيد و بداني رد ات بپ ات به مسابقه در خير لاف اخت
لاف  اخت از آنچه در آن  ود ، و  شتتان به سوي خدا خواهد ب ازگ ب

دهمي ش و كر وب يا بد پادا ابر كردار خ ك را بر هتان خواهد كرد ) و هر ي ايد آگا
ره خواهد داد ( . اف اد  پ

 
ضيحات :  و  ت

منِاً مُ»  افظ و شاهد « : هيَْ رآن ح عني ق دبان . ي دي اه و  هبان . گو افظ و نگ ح
ائل ، و شاهد بر  شينيان است . نگاهدار اصول مس اني پي كتب آسم

ائد خرافي است .  عق ات و  اف انحر ائق الهي و  عةًَ » حق اه و « : شِرْ ريعت . ر ش
حجّ /  ده است ) نگا :  عيّن فرمو لتّي م اي م ر وند ب ،  67و  34روشي كه خدا
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اثيه /  اجاً ( . »  18ج عةًَ ( « : منِْهَ اجاً ( بر ) شِرْ منِْهَ ش . عطف )  رنامه . راه و رو ب
سير است .  عطف تف وا » از قبيل  سْتَبقُِ ديگر « : إ هيد . بر هم ه د ابق مس

وئيد . شي ج  پي
 

دة آيه   ائ ره م  49سو
 متن آيه : 

لَ اللّهُ   حكُْم بَيْنَهُم بِمَا أَنزَ حذَْرْهُمْ أَن وأََنِ ا عْ أَهْوَاءهُمْ وَا وَلَا تَتَّبِ
ريِدُ اللّهُ  مَا يُ ليَْكَ فإَِن تَوَلَّوْاْ فَاعْلَمْ أنََّ لَ اللّهُ إِ ضِ مَا أَنزَ وكَ عَن بَعْ يَفْتنُِ

سقُِونَ  ا لفََ لنَّاسِ  راً مِّنَ ا وإَِنَّ كَثيِ وبِهِمْ  عْضِ ذنُُ صِيبَهُم ببَِ ن يُ  أَ
 

رجمه :   ت
مبر فرمان ميو ) به تو  ميان آنان طبق اي پيغ اين كه ( در  م به  دهي

رزوهاي  ميال و آ ده است ، و از ا ل كر از حكم كن كه خدا بر تو ن چيزي 
ش كه ) با كذب و حق از آنان برحذر با مكن ، و  پوشي و ايشان پيروي 

انت و غرض ازل خي ائي كه خدا بر تو ن رخي چيزه از ب رزي ( تو را  و
من ده است به دور و  اطل كر ايمال هوي و هوس ب حكامي را پ حرف نكنند ) و ا

انون خدا (  د و به ق دن ويگردان ش حكم خدا ر از  س اگر )  ازند ( . پ خود نس
دان كه خدا مي دند ، ب شت كر رهپ سبب پا انشان خواهد به  گناه از  اي 

اب  عذ از  ش  وي ، پي دني اب  عذ ازد ) و به  صيبت س دچار بلا و م ايشان را 
رفتار كند ( . ريعت (  اخروي گ حكام ش از ا از مردم )  ري  ا سي بيگمان ب

رپيچي و تمرّد مي انين الهي تخطّي ميس از حدود قو ايند ( .كنند ) و   نم
 

ضيحات :  و  ت
وكَ عَنْ . . . »  از . « : أَن يَفْتنُِ ايند  منحرف نم از . تو را  رند  » تو را به دور دا

هُمْ  صِيبَ ن يُ اب و ب« : أَ دچار عذ ازد .اين كه آنان را   لا س
 

دة آيه   ائ ره م  50سو
 متن آيه : 

ونَ   وقنُِ لِّقَوْمٍ يُ حكُْماً  ونَ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللّهِ  ليَِّةِ يَبغُْ لجَْاهِ حكُْمَ ا  أفََ
 

رجمه :   ت
ده  ازل كر و بر طبق آنچه خدا ن حكم ت ش  از پذير سقان  آيا ) آن فا

رپيچي مي ليّت ) است س اي حكم جاه وي از هوي و هوس ( كنند و ( ج ناشي 
حكم مي از خدا  هتر  افراد معتقد ب ستند ؟ آيا چه كسي براي   كند ؟ه

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  رند .مي« : يَبغُْ ستا هند . خوا  خوا
 

دة آيه   ائ ره م  51سو
 متن آيه : 

ا  ليَِ لنَّصَارَى أَوْ ليَْهُودَ وَا واْ ا واْ لَا تتََّخذُِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا اء يَا أيَُّ ليَِ عْضُهُمْ أَوْ ء بَ
ميِنَ  لظَّالِ وْمَ ا لقَْ دِي ا نَّ اللّهَ لَا يَهْ منِْهُمْ إِ هُ  مْ فَإنَِّ وَلَّهُم مِّنكُ ضٍ وَمَن يتََ  بَعْ

 
رجمه :   ت
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ريق اوّلي  ريد ) و به ط گي ستي ن ه دو حيان را ب سي ديان و م منان ! يهو مؤ اي 
رخي دوست  ايشان ب ريد ( .  ذي ي نپ رپرست ان را به س رند ) آن ديگ رخي  ب

ستي  ايشان دو ا  از شما ب ركس  د ( . ه رن اب مني با شما يكسان و بر و در دش
ايشان  ره  از زم رد ( بيگمان او  ذي ستي بپ رپر ه س رزد ) و آنان را ب و
ايمان (  ستمگر را ) به سوي  افراد  د  ست كه خداون شمار است . و شكّ ني ب

ايت نمي  كند .هد
 

ضيحات :  و  ت
ءَ »  لِيآَ ستان . جم« : أوْ ر ستان . سرپ منَُوا لا » ع ولي ، دو لَّذيِنَ ءَا ا ا هَ يآَ أيُّ

لِيآَءَ  ريَا أوْ صَا ليَْهُودَ و النَّ وا ا خذُِ ست كه « : تَتَّ اين ني منظور  اينجا  در 
حيان  سي ديان و م اجتماعي با يهو ابطه تجاري و  ه ر هيچ گون انان  مسلم

اين است كه با آنان هم منظور  لكه  شند . ب شته با دا دند و پين مان نگر
ستي آنان تكيه  منان خود بر دو ابر دش د و در بر محرم اسرارشان ندانن

رند . ستي نپذي رپر ايشان را به س گز  د و هر  نكنن
 

دة آيه   ائ ره م  52سو
 متن آيه : 

ضٌ يُسَارِعُونَ فيِهِمْ يَقُولُونَ نخَْشَى أَن   وبِهِم مَّرَ لَّذيِنَ فِي قُلُ رَى ا فتََ
رَ دآَئِ ا  صِيبنََ دهِِ تُ عنِ وْ أَمْرٍ مِّنْ  حِ أَ لْفتَْ يَ بِا ةٌ فَعَسَى اللّهُ أَن يَأتِْ

ميِنَ  سِهِمْ نَادِ حُواْ عَلَى مَا أَسَرُّواْ فِي أنَفُْ صبِْ  فيَُ
 

رجمه :   ت
رند ،  ) در مي اني كه بيماري ) ضعف و شكّ و نفاق ( به دل دا بيني كس

دي ان ( بر يك حي سي ديان و م هو ستي و ياري با ي رند و گر سبقت ميدو گي
ويند : ميمي لائي بر سگ وزگار برگردد و ( ب م كه ) ر ر ما آيد ) و به ترسي

ش  مكّه ( را پي ح )  وند فت ميد است كه خدا ويم ( . ا د ش من از ايشان ني كمك 
افقان را  من ابود و  منان اسلام را ن انب خود كاري كند ) و دش از ج اورد يا  بي

از آنچه  سته  اين د ايد ( و  شتهرسوا نم دند در دل پنهان دا شيمان گر اند ، پ
رند ( . افسوس خو  ) و بر ضعف و شكّ و نفاق خود 

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ »  ش آن شود . « : دآَئِ اي د ش زمان باعث پي رخ صيبت بزرگي كه چ م
گيرد .  ه همه را در بر لائي ك دثه و ب حِ » حا لْفتَْ وزي و « : ا مكّه . پير فتح 

رت . ص  ن
 

دة آيه   ائ ره م  53سو
 متن آيه : 

هُمْ   انِهِمْ إنَِّ مَ سَمُواْ بِاللّهِ جَهْدَ أيَْ لَّذيِنَ أقَْ هؤَُلاء ا واْ أَ منَُ لَّذيِنَ آ ويَقَُولُ ا
نَ  حُواْ خَاسِريِ صبَْ حبَِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فأََ عكَُمْ   لَمَ

 
رجمه :   ت

منان مي مؤ وزي فرا رسد (  اه كه فتح و پير اينا) بدان گ د : آيا  ن گوين
گند مي د كه با شدّت و با حدّت به خدا سو اني هستن دند و همان كس خور

انيم و ( با شما مي مچون شما مسلم م و ه ائي گفتند : ما ) بر آئين شم
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رنجشان بر  اه گشت ) و  ده و تب هو وغ گفتند و ( كردارشان بي ستيم !  ) در ه
ايمان و ه دند ) و هم  انكار ش ديد ( و زي رفت و تلاششان هدر گر اد  م ياري ب

دند ( . از دست دا منان را   مؤ
 

ضيحات :  و  ت
انِهِمْ »  مَ سَمُوا بِالِله جَهْدَ أيَْ د « : أقَْ گن د به خدا سو ايت تأكي ا نه ب
رند . مي مطلق است ) نگا : « : جَهْدَ » خو مفعول  ايت . حال يا  ايت و نه غ

گندها . « :  أيَْمَان» بيضاوي ( .  ن ، سو مي رفت . « : حبَِطَتْ » جمع ي هدر 
ي ريِنَ » ثمر شد . ب حُوا خَاسِ صبَْ ن جمله مي« : حبَِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فأََ اند اي تو

افقان  من انجام بد  ره سر ربا متعال د وند  منان ، يا بيان خدا مؤ مقول قول 
اشد .  ب

 
دة آيه   ائ ره م  54سو

 متن آيه : 
منِكُمْ عَ  رتَْدَّ  منَُواْ مَن يَ لَّذيِنَ آ هَا ا وْمٍ يَا أيَُّ ي اللّهُ بقَِ ديِنِهِ فَسَوْفَ يَأتِْ ن 

ريِنَ يُجَاهِدُونَ  افِ عِزَّةٍ عَلَى الكَْ نَ أَ منِيِ مؤُْ لَّةٍ عَلَى الْ ونَهُ أذَِ حبُِّ ويَُ هُمْ  حبُِّ يُ
هِ مَن يَشَاءُ وَاللّهُ  مٍ ذَلِكَ فَضْلُ اللّهِ يُؤْتيِ مةََ لآئِ افُونَ لَوْ لِ اللّهِ وَلَا يَخَ سَبيِ فِي 

ليِمٌ  وَاسِعٌ  عَ
 

رجمه :   ت
ايمان به كفر  از  ازگردد ) و  از آئين خود ب از شما  ركس  منان ! ه مؤ اي 

اني به خدا نمي رين زي وچكت ايد ، ك وند گر ده ( خدا اند و در آين رس
وند  مين ( خواهد آورد كه خدا ايشان بر روي ز ه جاي  عيتّي را ) ب جم

ستشان مي ان هم خدا را دوست ميدو رند دارد و آن منان نرم و دا مؤ سبت به  . ن
اه خدا جهاد  دند . در ر من سخت و نيرو افران  ابر ك ر ده و در ب وتن بو فر

لاش ميمي شكنند و به ت هيچ سرزن ش  رزن از س ستند و  دهاي اي ) كنن
اه نمي دان ( هراسي به خود ر از فرمان يز اطاعت  اين هم فضل خدا در  هند .  د

اشد (  ؛  افي ب ركس كه است ) كه كسي داراي چنين اوص وند آن را به ه خدا
عطاء مي ائل شود (  وبي ن وند داراي فضل بخواهد ) به خير و خ كند . و خدا

اه است . حقّان آن ( آگ از مست انعام بيشمار است ، و   فراوان و ) 
 

ضيحات :  و  ت
لَّةٍ »  ان و نرم« : أذَِ رب افراد مه اضع است . جمع ذليل ، مراد  متو عِزَّةٍ » خو و  « أَ

لير و بيباك است . واژه: جمع  گير و د سخت لَّةٍ ( عزيز ، مراد افراد  هاي ) أذَِ
صفت كلمه ) قَوْمٍ ( مي عِزَّةٍ (  اشد . و ) أَ ده . « : لآئِمٍ » ب ش كنن » سرزن

انعام بيكران .« : وَاسِعٌ   داراي فضل فراوان و 
 

دة آيه   ائ ره م  55سو
 متن آيه : 

ليُِّكُمُ اللّهُ وَ  مَا وَ ونَ إنَِّ ويَُؤتُْ لاةََ  ونَ الصَّ مُ لَّذيِنَ يُقيِ واْ ا منَُ لَّذيِنَ آ رَسُولُهُ وَا
اكِعُونَ  اةَ وَهُمْ رَ لزَّكَ  ا

 
رجمه :   ت

انه و  د كه خاشع اين اور و دوست شم اني ي من مؤ ر او و  مب تنها خدا و پيغ
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از را به جاي مي انه نم اضع ات مال به در ميخ رند و زك  كنند .آو
 

ضيحات :  و  ت
اكِعُونَ »  از « : وَ هُمْ رَ انه و  وتن ليف خود را فر ادات و تكا عب و حال آن كه آنان 

انجام مي ميم قلب  هند ) نگا : آلص اين جمله ، حال  24، و ص /  43عمران د  . )
وبه /  ونَ ( است ) نگا : ت مُونَ ( و ) يُؤتُْ اند ( . و مي 54فاعل فعلهاي ) يُقيِ تو

ستأنفه نيز باشد .  جمله م
 

دة آيه   ائ ره م  56سو
 متن آيه : 

لبُِونَ   ا لغَْ حزِْبَ اللّهِ هُمُ ا نَّ  منَُواْ فإَِ لَّذيِنَ آ وَلَّ اللّهَ وَرَسُولَهُ وَا  وَمَن يتََ
 

رجمه :   ت
از  رد )  ذي ستي و ياري بپ منان را به دو مؤ مبر او و  ركس كه خدا و پيغ و ه

حزب ره  م حزبالله است و ( بيز ديد  وز است .الله پتر  ير
 

ضيحات :  و  ت
ه سوي هدف واحدي « :  حزِْب»  شند و ب ده و مرام با اي عيّتي كه داراي يك  جم

انند .  مردمان را فرا خو
 

دة آيه   ائ ره م  57سو
 متن آيه : 

عبِاً مِّ  هزُُواً وَلَ مْ  ديِنكَُ واْ  اتَّخذَُ لَّذيِنَ  واْ ا واْ لَا تتََّخذُِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا نَ يَا أيَُّ
اتَّقُواْ اللّهَ إِن كُنتُم  ليَِاء وَ ارَ أَوْ لكُِمْ وَالْكفَُّ لْكتَِابَ مِن قبَْ وتُواْ ا لَّذيِنَ أُ ا

نَ  مِنيِ  مُّؤْ
 

رجمه :   ت
ريد كه  گي ي ن افران به دوست از ك اب و  از اهل كت اني را  منان ! كس مؤ اي 

ره مي سخ ازي ميدين شما را م سيدكنند و به ب از خدا بتر رند .  ) و  گي
ستين  منان ) را مؤ انيد ( اگر  منان آئين خود را دوست و يار خود ند دش

ستيد . اقعي ( ه  و
 

ضيحات :  و  ت
اقبل مضموم « : هزُُواً »  هزُُواً ( است و همزه م وخي . اصل كلمه )  ره . ش سخ م

ديل شده است .  ه واو تب عبِاً » ب اژه« : لَ ازي . و رند ب عبِاً ( مصد هزُُواً و لَ هاي ) 
رفته و مفعول به كار  عني اسم  د .به م  ان
 

دة آيه   ائ ره م  58سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ   هُمْ قَوْمٌ لاَّ يَ عبِاً ذَلِكَ بأِنََّ هزُُواً وَلَ اتَّخذَُوهَا  لاةَِ  لَى الصَّ مْ إِ ديَتُْ ا نَا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
اذان مي هنگامي كه )  از ميآنان  وئيد و مردمان را ( به نم از خگ انيد ، نم و

هزاء مي ست ازيچهرا به باد ا رند و ب ش قرار ميگي هند ) و بدان ميا دند د خن
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ش مي سخر ايشان كسانِ و تم اطر است كه  اين كارشان بدان خ د ( .  كنن
مي از ن ايت ب از هد ستند ) و ضلالت را  شعوري ه سند و هدف نفهم و بي شنا

از را درك نمي حكمت نم  كنند ( .و 
 

ضيحات :  و  ت
لاةِ »  لَي الصَّ مْ إِ ديَتُْ ا نَا وقتي « : إذَِ شتيد .  از بردا هنگامي كه صدا به نم

گفتيد . اذان  از   كه براي اداي نم
 

دة آيه   ائ ره م  59سو
 متن آيه : 

ا   لَينَْ لَ إِ ا بِاللّهِ وَمَا أنُزِ منََّ ا إِلاَّ أَنْ آ منَِّ مُونَ  ابِ هَلْ تَنقِ لْكتَِ قُلْ يَا أَهْلَ ا
ونَ وَمَا أُ ركَُمْ فَاسقُِ وأََنَّ أَكثَْ لُ  لَ مِن قبَْ  نزِ

 
رجمه :   ت

ده مي ا بر ما خُر اب ! آي مبر ! ( بگو : اي اهل كت ريد ؟  ) مگر ما ) اي پيغ گي
ده ده و چه كر ازل ش ر ما ن د و به چيزي كه ب ون اين كه به خدا ايم ( جز 

ريم ايمان دا ده است  ازل ش شتر ) بر شما ( ن ه چيزي كه پي ن  ؟ ب اي  (  !
شتر شما  اطر است كه ( بي ايمان است و هم بدان خ از عدم  كار شما ناشي 

د . ستن ريعت خدا ( ه از ش رج   فاسق ) و خا
 

ضيحات :  و  ت
منَِّا »  مُونَ  ده مي« : هَلْ تَنقِ اين را بر ما خر شت ميآيا  ريد و ز انيد ؟ . گي د
سقُِونَ »  ا ركَُمْ فَ شت« : وَ أَنَّ أَكثَْ شناسي را بيگمان بي اه خدا ر شما شاهر

گفته رك  رفتهت ن جمله مياند و از حدود آئين خدا بدر  د اند . اي ان تو
ريم كه  اين باو ر  ن باشد : ما ب عني چني ده و م و اقبل ب عطف بر م

انگر بي ده و بي ستيد . يا مستأنفه بو شتر شما فاسق ه افي بي انص
 ايشان باشد .

 
دة آيه   ائ ره م  60سو

 متن آيه : 
هِ قُ  ليَْ وغََضِبَ عَ هُ اللّهُ  عنِدَ اللّهِ مَن لَّعنََ وبَةً  مثَُ م بِشَرٍّ مِّن ذَلِكَ  لْ هَلْ أُنَبِّئكُُ

وأََضَلُّ عَن  اناً  مَّكَ لئَِكَ شَرٌّ  وتَ أُوْ اغُ لطَّ عبََدَ ا رَ وَ ازيِ لْخنََ دةََ وَا لقِْرَ منِْهُمُ ا وجََعَلَ 
سَّبيِلِ   سَوَاء ال

 
رجمه :   ت

از آن ) بگو : آيا شم ري  دت از چيزي كه پاداش ب خبر كنم  ا ا را ب
ده مي ر ما خر ائي كه ب اين كردار چيزه اه خدا دارد ؟  )  شگ د ( در پي ري گي

رين و از رحمت خود به دور  ان را نف وند آن اني كه خدا شما است ، شما ( كس
ان  از آن شان (  سخ قلوب رفته و ) با م شان خشم گ ده است و بر اي كر

ائي وكه ونها و خ ده است كه (  ميم ديدار نمو اني را پ اخته است ، و ) كس را س
ده ستي لتشان شيطان را پر منز وقعيّت و  ديگري ( م ركس  از ه اند . آنان ) 

منحرف اه  ستاي ر از را دتر و  رند .ب  تر و گمراهت
 

ضيحات :  و  ت
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وبةًَ »  هزاء است .  « : مثَُ ست ره ، براي ا اف ه جاي پاد ش ب ستعمال پادا ش . ا پادا
مثَُ مييز ) بِشَرٍّ ( است . )  عني ثواب ، و ت ميمي و به م « : عبََدَ » وبةًَ ( مصدر 

شترك )  ه موصول م وجّه ب مفرد ، با ت ستعمال آن به صورت  دند . ا ش كر ست ر پ
دةََ » مَنْ ( است .  لقِْرَ ها . « : ا ميمون رَ » جمع قِرْد ،  ازيِ لْخنََ ر ، « : ا جمع خنِْزي

وكها .  لْ» خ هُمُ ا منِْ رَ جَعَلَ  ازيِ لْخنََ دةََ وَ ا عنوي است« : قِرَ اخلاقي و م ؛  مراد مسخ 
ره /  گا : بق ه ظاهري و مادي ) ن عتقد به  166، و اعراف /  65ن ( . جمهور علماء م
ستند و مي ستهمسخ ظاهري و مادي ه وند د ويند كه خدا ان را به گ از آن اي 

وجود ني از آنان به  سلي  ده است و ن ل نمو دي ده است ميمون و خوك تب ام
ده ض ش منقر لذا  د . و  وتَ » ان اغُ لطَّ ركس و « : ا ريمن . ه عبودي جز خدا . اه هر م

اه حق شود ، چه  از ر ايه طغيان و دوري  از آن ، م اطاعت  رچيزي كه  ه
ده ري از او آف دي  اندهي كه در شرّ و ب ده شود ، و چه فرم ستي ر اي كه پ

انسان را مني باشد كه  ري انبرداري گردد ، و چه اه  از راه به در برد . فرم
 

دة آيه   ائ ره م  61سو
 متن آيه : 

رِ وَهُمْ قَدْ خَرجَُواْ بِهِ وَاللّهُ أَعْلَمُ   لْكفُْ ا دَّخَلُواْ بِ وقََد  ا  منََّ وكُمْ قَالُوَاْ آ ا جآَؤُ وإَذَِ
مُونَ  انُواْ يَكتُْ مَا كَ  بِ

 
رجمه :   ت

افقان ( نزد شما مي من وغهنگامي كه )  د ) به در ايمان ( مي آين ويند :  گ
ده ور رج ميآ ا كفر خا هنگام ايم ! و حال آن كه با كفر وارد و ب وند ) و به  ش

ده و ستگو و مسلمان نب هنگام خروج را اند ( و خدا از آنچه ) در دل ورود و به 
اهاز نفاق ( پنهان مي ديگري ( آگ از هر كس  ر است .كنند )   ت

 
ضيحات :  و  ت

رِ»  لْكفُْ ش تو « :  دخََلُوا بِا از پي ه  افران دند و ك ش تو آم انه به پي افر ك
ونه كه  ليّه است . همان گ ا باء حا لابسه ي شتند . حرف ) بِ ( باء م رگ ب

وئيم :  مي متَُسَلِّحاً . . . » گ دٌ بِسِلاحِهِ ، اي  رَجَ زيَْ انه بيرون « : خَ زيد مسلّح
 رفت .

 
دة آيه   ائ ره م  62سو

 متن آيه : 
رَى كَثيِ  سَ مَا وتََ لبَئِْ لِهِمُ السُّحْتَ  وأَكَْ مِ وَالْعُدْوَانِ  الإثِْ هُمْ يُسَارِعُونَ فِي  مِّنْ راً 

انُواْ يَعْمَلُونَ   كَ
 

رجمه :   ت
از آنان را مي سياري  مكاري ، و خوردن مال ب ست هكاري و  گنا بيني كه در 

ديگر سبقت مي شتي ميحرام بر يك ويند ! چه كار ز  كنند !ج
 

ضيحات  و  : ت
م . تعدّي و دست« : الْعُدْوَانِ »   مال حرام .« : السُّحْتَ » درازي . ظلم و ست
 

دة آيه   ائ ره م  63سو
 متن آيه : 
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سَ مَا   لبَئِْ لِهِمُ السُّحْتَ  وأَكَْ مَ  الإثِْ ارُ عَن قَوْلِهِمُ  حبَْ الَأ ونَ وَ انيُِّ رَّبَّ هَاهُمُ ال لَوْلَا ينَْ
عُونَ  صنَْ انُواْ يَ  كَ

 
رجمه :   ت

اه گن سخنان  از  ان را  حي و علماء يهودي آن ايان مسي شو آلود و خوردن چرا پي
از نميمال حرام نهي نمي ا ترك نهي و لب كنند و ب رند ؟ آنان ) هم ب دا

شتي مي اندرز و ارشاد ( چه كار ز از  ستن  وب  كنند .فر
 

ضيحات :  و  ت
د كه . « : لَوْ لا »  اي انِيُّونَ» چرا نب ربََّ سيحي . « :  ال ي م ايان دين شو » پي

حبَْار  ده / « : الأ ائ گا : م ديني يهودي ) ن ايان  شو  ( . 44پي
 

دة آيه   ائ ره م  64سو
 متن آيه : 

اهُ   عنُِواْ بِمَا قَالُواْ بَلْ يَدَ هِمْ وَلُ ديِ لةٌَ غُلَّتْ أيَْ مغَْلُو ليَْهُودُ يَدُ اللّهِ  وقََالَتِ ا
انِ يُنفِقُ كيَْفَ وطتََ كَ مِن مبَْسُ ليَْ لَ إِ هُم مَّا أنُزِ مِّنْ راً  دَنَّ كَثيِ ليََزيِ شَاءُ وَ  يَ

مةَِ  ا لْقيَِ لَى يَوْمِ ا لبْغَْضَاء إِ وةََ وَا هُمُ الْعَدَا ا بَينَْ لْقَينَْ وأََ وَكُفْراً  اناً  رَّبِّكَ طُغيَْ
الَأ سْعَوْنَ فِي  هَا اللّهُ ويََ دُواْ نَاراً لِّلْحَرْبِ أَطْفأََ وقَْ لَّمَا أَ سَاداً وَاللّهُ لَا يُحِبُّ كُ ضِ فَ رْ

ديِنَ  مفُْسِ  الْ
 

رجمه :   ت
ان مي از ( يهودي رخي  سته است !  ) ب جير ب ويند : دست خدا به غل و زن گ

سته  ايشان ب سته سته است ! ( . د ش به ما گس عطاء و بخش از  ) و بخل او را 
س جير ب وزخ به زن شان در د ستهاي ايشان ، و د اد !  ) و بخل بهره  اد ب ته ب

سبب آنچه مي از رحمت خدا محروم و ! ( و به  شان باد ) و  رين ويند نف گ
ده است ( ،  شن از ) و او جواد و بخ لكه دو دست خدا ب دند ! ( . ب مطرود گر

اقتضاء كند ( مي دي  ون حكمت خدا ونه كه بخواهد ) و  بخشد .  ) به هرگ
از سوي پروردگارت بر تو چشمي و كينهسبب تنگ وزي ( آنچه  ازل ت ن

از مي ري  سيا رزي ب ركشي و كفرو ر س مجيد است ( ب رآن  ات ق شود ) كه آي
ان مي انحراف آن سبب  ه  مختلف ( آنان ) ب ائف  ميان ) طو ايد . ما در  افز

ده اه دا لطي كه به نام خدا به آئين خود ر عيارهاي غ دتي و م اند ( عقي
مني و كينه وز قيامت دش ا ر دهت افكن وزي  ان هر زمان كه ت ايم . آن

وند آن را )  د ، خدا وخته باشن افر منان (  مؤ مبر و  ليه پيغ ش جنگي ) ع آت
اخته است .  ش س منان ( خامو مؤ ر و  مب وزي پيغ ايشان و پير شكست  ا  ب

ن مي مي ايجاد فساد در ز اطر  ان به خ ازي و آن رنگ ب شند ) و با ني كو
ش فساد ميگري و جنگفتنه وزي در پخ دند ( و افر مفس ان  شند . آن جو

مفس وند  هكاران را دوست نميخدا ا  دارد .دان و تب
 

ضيحات :  و  ت
لةًَ »  جير . « : مغَْلُو ه به غل و زن ست انِ » ب وطتََ سته« : مبَْسُ از . ب شدن ب

دگي است ) نگا :  شن از بخ ايه  از بودن آن كن از بخل ، و ب ايه  دست كن
مَا قَالُوا ( . »  29اسراء /  عنُِوا بِ هِمْ وَ لُ ديِ ي است . ع« : غُلَّتْ أيَْ رت دعائ فَسَاداً » با

نَ ( است .مفعولٌ« :  مفُْسِديِ عني )   له ، يا حال و به م
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دة آيه   ائ ره م  65سو
 متن آيه : 

اهُمْ   لنَْ دخَْ ولَأ هِمْ  اتِ سيَِّئَ عنَْهُمْ  ا  رنَْ اتَّقَوْاْ لَكفََّ واْ وَ منَُ ابِ آ لْكتَِ وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ ا
عيِمِ  لنَّ اتِ ا  جنََّ

 
رجمه  :  ت

انگي و  من ديان ، به جاي دش حيان و يهو سي از م اب ) اعم  و اگر اهل كت
شه  هيزگاري پي ر رند و پ مان بياو وند و ( اي هكاري ، به اسلام بگر ا تب

شان را مي ان گناه شته كنند ،  گذ شتيهاي  ل شتيها و پ ائيم ) و ز زد
اخل ايشان را مي عمت بهشت د رن اغهاي پ ه ب م ( و آنان را ب شي بخ

ازيم .مي  س
 

ضيحات :  و  ت
عيِمِ »  لنَّ از و نعمت .« : ا رن  پ
 

دة آيه   ائ ره م  66سو
 متن آيه : 

رَّبِّهِمْ لأكَلُواْ مِن   ليَهِم مِّن  لَ إِ لَ وَمَا أنُزِ جيِ الإنِ اةَ وَ وْرَ لتَّ امُواْ ا هُمْ أقََ وَلَوْ أنََّ
دَ صِ مَّةٌ مُّقتَْ مِّنْهُمْ أُ رجُْلِهِم  هِمْ وَمِن تَحْتِ أَ وقِْ هُمْ سَاء مَا يَعْمَلُونَ فَ رٌ مِّنْ وَكَثيِ  ةٌ 

 
رجمه :   ت

جيل ) اصلي و دست ان از سوي و اگر آنان به تورات و  انچه كه  ده ( و بد نخور
ده است عمل بكنند ) و در  ازل ش ن ن رآن ( بر آنا ام ق روردگارشان ) به ن پ

از بالاي سر رند (  اي دا رپ د و ب ده كنن انين الهي را پيا خود و  ميان خود قو
مين (  سمان و ز از آ ده و  از هر سو ، غرق در نعمت ش اي خود ) و  رپ از زي
ان  از آن د ( جمعي  ستن اب همه يكسان ني هند خورد .  ) اهل كت وزي خوا ر

انه مي وند ) و به اسلام ميعادل و  ايمان مير د و به محمّد  رند ( ولي گرون آو
ايشان ) نااهل و كج از  ري  سيا رين كاريب دت وند و ( ب هند .را انجام مي ر  د

 
ضيحات :  و  ت

امُوا »  وظ « : أقََ حف جيل را م ان اين است كه اگر تورات و  شتند . مراد  رجا دا اب پ
رآن عمل ميمي اي آنها و ق و شتند و به محت دند و . . . دا دةًَ » كر « : مُقتَْصِ

انه مي عتدل و  ريط نميم افراط و تف اه  عتي كه ر ويند و جز رو . جما پ
ا ستاي ر د .ه نميرا  جوين

 
دة آيه   ائ ره م  67سو

 متن آيه : 
لَّغْتَ   عَلْ فَمَا بَ وإَِن لَّمْ تفَْ رَّبِّكَ  ليَْكَ مِن  لَ إِ لِّغْ مَا أُنزِ هَا الرَّسُولُ بَ يَا أيَُّ

نَ  ريِ افِ لكَْ لقَْوْمَ ا دِي ا هْ لنَّاسِ إِنَّ اللّهَ لَا يَ لتََهُ وَاللّهُ يَعْصِمُكَ مِنَ ا  رِسَا
 

رجم  ه : ت
از سوي پروردگارت بر تو  ده ) خدا ، محمّد مصطفي ! ( هر آنچه  ستا اي فر
ونه خوف و هراسي ، به مردم  هيچ گ ه تمام و كمال و بدون  ده است ) ب ازل ش ن
دان دعوت كن ( ، و اگر چنين نكني ، رسالت خدا را ) به  ( برسان ) و آنان را ب
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ده ان ايشان را بدان فرا نخمردم ( نرس دهاي ) و  ان ليغ و اي . چرا كه تب
انب تو ، كتمان  از ج ده تو است ، و كتمان جزء  ر عه حكام ب ميع اوامر و ا ج
اذيّت و  افران و  حتمالي ك از ) خطرات ا وند تو را  كلّ بشمار است ( . و خدا

حفوظ مي ار ( مردمان م اطل آز اين جاري است كه ب دارد ) زيرا سنّت خدا بر 
مي وز ن ر حق پير اني را كه درصدد شود . و ( خدب رك افران ) و مش وه ك وند گر ا

رمي دين خدا را آيند و مياذيّت و آزار تو ب ابر خواست آنان  هند بر خوا
وفّق نمي ليغ كني ، م ايت تب شان ( را هد اه راست اي اند و به ر گرد

مي ايد .ن  نم
 

ضيحات :  و  ت
لِّغْ »  ليغ كن . برسان . « : بَ و« : يَعْصِمُكَ » تب وظ و مص حف وَ » دارد . نت ميم

عَلْ  ن لَّمْ تفَْ اب « : إِ ديد خط اين ته ليغ نكني .  اگر به تمام و كمال تب
اني است كه  ان از او ، خطاب به همه علماء و مسلم وي  ر مبر و به پي ه پيغ ب
اطر  ائق را به خ از حق رخي  د و ب ستي كنن ليغ چه بسا س در كار تب

د . رن  ديگران پنهان دا
 

دة آيه   ائ ره م  68سو
 ن آيه : مت
لَ وَمَا   جيِ الإنِ اةَ وَ رَ لتَّوْ مُواْ ا حتََّىَ تُقيِ ستُْمْ عَلَى شَيْءٍ  ابِ لَ لْكتَِ قُلْ يَا أَهْلَ ا

كَ  رَّبِّ كَ مِن  ليَْ لَ إِ مِّنْهُم مَّا أنُزِ راً  دَنَّ كَثيِ ليََزيِ رَّبِّكُمْ وَ ليَكُْم مِّن  لَ إِ أُنزِ
لْ سَ عَلَى ا لَا تأَْ راً فَ وَكفُْ اناً  ريِنَ طُغيَْ افِ  قَوْمِ الكَْ

 
رجمه :   ت

هيچ )  اب ! شما بر  گو : اي اهل كت ده ) خدا ، محمّد مصطفي ! ( ب ستا اي فر
هيد بود ، مگر آن كه ) ادّعا  د ( نخوا ايبن اني پ ان آسم از ادي حيحي  دين ص
رتان  از سوي پروردگا جيل و آنچه  ان حكام ( تورات و  ريد و عملًا ا گذا را كنار ب

رآ ريد ) و در زندگي ) به نام ق رپا دا ده است ب ازل ش ايتان ن ن ( بر
از  مبر ! بدان كه ( آنچه بر تو  د ( . ولي ) اي پيغ ائي اجرا نم ده و  ا پي
سياري  ان و طغيان و كفر و ظلم ب ده است ، بر عصي ازل ش سوي پروردگارت ن

افران در آنان از آنان مي اجت ك لج اطر روح  رآن به خ اين ق ايد ) و  افز
عكوس  ر م وه ميتأثي ش و ( بر گر ده خاطر با اين ) آسو ر اب ايد ! ( . بن نم

اش . مب گين  افران غم  ك
 

ضيحات :  و  ت
ليَا شَيْءٍ »  ستُْمْ عَ ده و « : لَ عقي ستيد . شما داراي  ايبند چيزي ني شما پ

د .  ستي اني ني سَ » ايم مخور .« : فَلا تأَْ افران غم  ايمان ك  بر عدم 
 

دة آيه   ائ ره م  69سو
  متن آيه :

الآخِرِ   ليَْوْمِ  للّهِ وَا ا لنَّصَارَى مَنْ آمَنَ بِ ونَ وَا ابؤُِ لَّذيِنَ هَادُواْ وَالصَّ واْ وَا منَُ لَّذيِنَ آ إِنَّ ا
حْزنَُونَ  ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ  وعَمِلَ صَالِحاً فَلَا خَوْفٌ عَ

 
رجمه :   ت

حيان )  ابئان و مسي ان و ص انان و يهودي اني از مسلم ات بيگمان كس اهل نج
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اندوهي )  ويدان ( و غم و  اب دوزخ در جهان جا عذ از  ستند و ( خوف و هراسي )  ه
ايمان  رند آنان كه به خدا و قيامت  گذران ( ندا ده در جهان  سپري ش ر عمر  ب

د . انجام دهن سته  اي شند و كار ش شته با  دا
 

ضيحات :  و  ت
منَُوا »  لَّذيِنَ ءَا اني كه « : إِنَّ ا من انان . مؤ شته به مسلم گذ گاران  در روز

ده ايمان آور مبران  ونَ » اند . پيغ ابئُِ ره« : الصَّ ستان . ستا پر
رفته رگ متي را ب ي قس دين از هر  ان كه  ستان . آن دپر شي اند ، و . . . خور

دير چنين  ده و تق حذوف بو ر آن م مبتدا است و خب ونَ (  ابئُِ اژه ) الصَّ و
لَّمي منَُوا وَ ا نَ ءَا لَّذيِ ريَا كذَلِكَ . و يا شود : إِنَّ ا لنَّصَا ونَ وَ ا ابئُِ ذيِنَ هَادُوا وَ الصَّ

الأخِرِ ( است . ليَْوْمِ   خبر آن جمله ) مَنْ ءَامَنَ بِالِله وَ ا
 

دة آيه   ائ ره م  70سو
 متن آيه : 

هِمْ رُسُلًا كُلَّمَا جَاءهُمْ  ليَْ لنَْا إِ رْسَ وأََ لَ  ائيِ اقَ بنَِي إِسْرَ ميِثَ ا   لقََدْ أَخَذنَْ
لُونَ  ريِقاً يَقتُْ وفََ واْ  ريِقاً كَذَّبُ سُهُمْ فَ  رَسُولٌ بِمَا لَا تَهْوَى أَنفُْ

 
رجمه :   ت

ي ديان ( بن از ) يهو رفتيم ) كه احكام تورات را مراعات ما  ائيل پيمان گ اسر
ايشان  اني به سوي  مبر ليغ آن به مردمان ( پيغ رند ، و براي تب دا

ان پيما ديم .  ) امّا آن ستا ري نفر مب مان كه پيغ دند و ( هر ز شكني كر
ستهچيزي را مي ازگار نبود ، د از آورد كه با هواها و هوسهاي آنان س اي ) 

مبران ( را تكذيب مي دند و گروهي را ميپيغ شتند .كر  ك
 

ضيحات :  و  ت
ستوار . « : ميِثَاق »  ريِقاً » پيمان ا وه . ذكر فعل ) كَذَّبُوا ( « : فَ سته . گر د

ه ص اپاك ب شه ن گر پي ان لُونَ ( به صورت مضارع ، بي ورت ماضي ، و فعل ) يَقتُْ
شته و حالِ بني ائيل است .گذ  اسر

 
دة آيه   ائ ره م  71سو

 متن آيه : 
ليَْهِمْ ثُمَّ عَمُواْ وَصَمُّواْ   ابَ اللّهُ عَ سبُِواْ أَلاَّ تكَُونَ فِتْنةٌَ فَعَمُواْ وَصَمُّواْ ثُمَّ تَ وَحَ

مِّ رٌ  صيِرٌ بِمَا يَعْمَلُونَ كَثيِ  نْهُمْ وَاللّهُ بَ
 

رجمه :   ت
منان و ) بني مؤ ميان نيست ) تا  ايشي در  دند كه آزم ائيل ( گمان بر اسر

ابر  ابي ) در بر عذ ازد ( و بلا و  ايشان جدا س وغين  ان در من مؤ از  ستين را  را
دند ) و  لذا كور ش رشان ( نخواهد بود .  گي ان ريب اء گ ذيب و قتل انبي تك
سخنان حق  د ) و  رفتند ( و كر شدن ده گ دي شتگان را نا ائد گذ ونها و شد م آز
اني را بر  دچار بلاها كرد و كس ان را  وند آن د . خدا دن شني انبياء را ن
ده  از كر لذا  د . و  انان چشان ستي بد مزه خواري و پ ايشان مسلّط نمود كه 

ع رفت ) و  ايشان را پذي وبه  وند ت اه خدا دند و ( آن گ شيمان ش زّت و خود پ
اه راست  از ر ان )  از آن سياري  ره ب ا وب شيد . ولي ( د ديشان بخ كرامت ب
مبران و  ان پيغ سخن شنيدن  از  دند و )  ائق ( كور ش ديدن حق از  منحرف و 
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ده و ( مي دي شان را )  وند اعمال اي د . خدا رخواهان ( كر شدن ش خي بيند ) و پادا
ره آنان را مي اف  دهد ( .و پاد

 
ضيحات :  و  ت

رفته است . « : ونَ تكَُ»  ش . بلا و « : فِتنَْةٌ » به صورت تامّه به كار  اي آزم
دند . « : عَمُوا » عذاب .  دند . « : صَمُّوا » كور ش رٌ » كر ش مير « : كَثيِ از ض بدل 

 ) و ( در ) عَمُوا وَ صَمُّوا ( است .
 

دة آيه   ائ ره م  72سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ قَالُواْ  رَ ا سيِحُ يَا بنَِي  لقََدْ كفََ وقََالَ الْمَ ريَْمَ  ابْنُ مَ حُ  إِنَّ اللّهَ هُوَ الْمَسيِ
ليَهِ  دْ حَرَّمَ اللّهُ عَ شْرِكْ بِاللّهِ فقََ ربََّكُمْ إِنَّهُ مَن يُ ربَِّي وَ عبُْدُواْ اللّهَ  ائيِلَ ا سْرَ إِ

ميِنَ مِنْ أنَصَارٍ  لظَّالِ ارُ وَمَا لِ لنَّ اهُ ا وَ مأَْ لْجنََّةَ وَ  ا
 
 رجمه : ت

رند كه مي اف اني ك ده است و ( بيگمان كس عيسي حلول كر ويند :  ) خدا در  گ
گفته است :  سي  رتي كه خود ( عي ريم است .  ) در صو سيح پسر م خدا همان م

انهاي بني ائيل ! خداي يگ روردگار من و پروردگار اسر ستيد كه پ ر اي را بپ
ازي براي خدا قرار د انب هد ، خدا بهشت را بر او شما است . بيگمان هر كس 

مي گز به بهشت گام ن ده است ) و هر وزخ حرام كر ش ) د ايگاه او آت نهد ( و ج
هنّم  اب ج عذ از  ايشان را  رند ) تا  مكاران يار و ياوري ندا ست ( است . و 

اند ( . ره  ب
 

ضيحات :  و  ت
ريَْمَ »  نُ مَ سيِحُ ابْ سيح با خدا ،« : اِنَّ الَله هُوَ الْمَ ديگر )  مراد وحدت م رت  عبا و به 

ليث ! ( است . حيد در تث و  ت
 

دة آيه   ائ ره م  73سو
 متن آيه : 

وإَِن لَّمْ   لَهٌ وَاحِدٌ  لاَّ إِ لاثَةٍَ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِ الُواْ إِنَّ اللّهَ ثَالِثُ ثَ لَّذيِنَ قَ رَ ا لَّقَدْ كفََ
لَّذيِنَ كَفَرُو ليََمَسَّنَّ ا ولُونَ  هُواْ عَمَّا يقَُ ليِمٌ يَنتَ ابٌ أَ عذََ منِْهُمْ   اْ 

 
رجمه :   ت

رند كه مي اف اني ك وند يكي از سه خدا است !  ) بيگمان كس ويند : خدا گ
ش  وجود ندارد ) و خدا يكي بي انه  گ عبود ي رتي كه ( معبودي جز م در صو

از آنچه مي ست ( و اگر  اطل خود ني ات ب از معتقد شند ) و  ويند دست نك گ
دند ( به كافران آ رنگر اندگار ميب اطل م عتقاد ب اين ا ر  انند ( نان ) كه ب م

سيد . اكي خواهد ر دن  عذاب در
 

ضيحات :  و  ت
لاثَةٍ »  حيد ! ( « : إِنَّ الَله ثالِثُ ثَ ليثِ در تو عني ) تث ايان ، ي مراد تعدّد خد

 است .
 

دة آيه   ائ ره م  74سو
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 متن آيه : 
ستَْغفِْ  ويََ لَى اللّهِ  وبُونَ إِ لَا يتَُ حيِمٌ أفََ هُ وَاللّهُ غفَُورٌ رَّ ونَ  رُ
 

رجمه :   ت
ه دست نمي ان رف منح ده  عقي اين  از  اينان  د و ( به سوي خدا آيا )  شن ك

رنمي گناهان خود را ( نميب ش )  رز از او آم دند و  وند داراي گر هند ؟ ! خدا خوا
ش كنند ،  رز ايند و طلب آم ه نم وب رت و رحمت فراوان است ) و اگر ت مغف

ايش وند  شان رحم ميان را ميخدا دي شد و ب  كند ( .بخ
 

ضيحات :  و  ت
وبُونَ ؟ »  عجّب « : أفََلا يتَُ انگر ت وبيخ است و بي اي ت ر چنين پرسشي ب

ايشان بر كفر است .  از اصرار 
 

دة آيه   ائ ره م  75سو
 متن آيه : 

لِهِ   ريَْمَ إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِن قبَْ ابْنُ مَ سيِحُ  انَا مَّا الْمَ دِّيقةٌَ كَ وأَُمُّهُ صِ الرُّسُلُ 
ونَ  ى يُؤْفكَُ انظُرْ أنََّ اتِ ثُمَّ  لآيَ نُ لَهُمُ ا انظُرْ كيَْفَ نُبيَِّ لطَّعَامَ  لَانِ ا  يَأكُْ

 
رجمه :   ت

اني )  مبر از او نيز پيغ ش  ري نبود . پي مب ريم جز پيغ سيح پسر م م
ده يزدان بوده انسان و برگزي ميان مرچون او  دهاند و به  انه ش اند و دمان رو

رفته دنيا (  از  وزگاري  از ر س  ستكار و پ سيار را ش نيز زن ب اند ، و مادر
دند ( غذا  سان بو از آنجا كه ان عيسي و هم مادرش )  وئي بود . هم  ستگ را

انهمي ونه ) نش دند . بنگر كه چگ اني آن دو را برميخور انس ريم و هاي  شما
عيس ات ) خود ( را براي آنان ) كه  ش را خدا مي( آي ح ي و مادر ضي و انند ! ( ت د

مو تبيين مي اين  كني وجود  ايشان ) از حق با  ونه  ره بنگر كه چگ وبا ؟ د
شته مي از دا شني ( ب وند ؟ !همه رو  ش

 
ضيحات :  و  ت

ده« : خَلَتْ »  رفتهآم د و  ره / ان اطر /  134اند ) نگا : بق ديِّقةٌَ ( . »  24، و ف صِ
ستكار و ر« :  سيار را ديق و به ب ائع خدا را تص حكام و شر ستگو . زني كه ا ا

ريم /  شته است ) نگا : تح اني باور دا ابهاي آسم ا ( . »  12كت « : أَنَّي
ونه .  ونَ » چگ شته مي« : يُؤْفكَُ ازدا ده ميب منصرف گردان وند .  وند .ش  ش

 
دة آيه   ائ ره م  76سو

 متن آيه : 
دُونَ مِن دُونِ اللّهِ مَ  عبُْ ليِمُ قُلْ أتََ ميِعُ الْعَ عاً وَاللّهُ هُوَ السَّ لكَُمْ ضَرّاً وَلَا نفَْ  ا لَا يَمْلِكُ 
 

رجمه :   ت
ي را مي هيچ سود و بگو : آيا جز خدا كسي و چيز ستيد كه مالك  پر

ست اني براي شما ني از اعمال شما (  زي اه )  گ اقوال و ( آ اي )  و ؟ و خدا شن
 است .

 
ضيحات :  و  ت
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از . « :  مِن دُونِ»  . غير  اينجا مراد حضرت « : مَا » بجز  چيزي . كسي . در 
ريم است . ش حضرت م سي و مادر  عيسي ، يا حضرت عي

 
دة آيه   ائ ره م  77سو

 متن آيه : 
عُواْ أَهْوَاء قَوْمٍ   رَ الْحَقِّ وَلَا تَتَّبِ مْ غيَْ ديِنكُِ لُواْ فِي  ابِ لَا تغَْ لْكتَِ قُلْ يَا أَهْلَ ا

دْ ضَلُّ سَّبيِلِ قَ وضََلُّواْ عَن سَوَاء ال راً  لُّواْ كَثيِ لُ وأََضَ  واْ مِن قبَْ
 

رجمه :   ت
از  وئيد و  مپ ريط  افراط و تف اه  دين خود ر اب ! به ناحق در  بگو : اي اهل كت

ده اه ش ن گمر اي از  ش  ميال گروهي كه پي اه اهواء و ا ري را گمر سيا اند و ب
ده شتهكر منحرف گ اه راست  از ر د .اند و  ائي منم د ، پيروي   ان

 
ضيحات :  و  ت

لُوا »  حيان « : لا تغَْ سي اين است كه م اب  از جمله غلوّ اهل كت غلوّ مكنيد . 
ي  ائ رتبه خد ه م ديّقيّت ب ري و صِ مب رتبه پيغ ش را از م عيسي و مادر

اكار قلمداد مي ده و زن مزا ش را حرا عيسي و مادر ديان  انند ، و يهو رس
ايند ! مي اطل ) نگا : نساء / « : حَقِّ غيَْرَ الْ» نم ، و اعراف /  171به ناحق . ب
اين  146 انگر  صفي و براي تأكيد است و بي رَ الْحَقِّ ( قيد و اژه ) غيَْ ( . و

ر (  لفظ ) غيَْ ادرست و ناروا است .  عيّت است كه غلوّ به طور كلّي ن اق و
لُمي عني : لا تغَْ حذوف ) غُلُوّاً ( باشد . ي صفت مصدر م اند  مْ تو ديِنكُِ وا فِي 

اطِلًا . و مي رَ الْحَقِّ ، أَيْ ب لُوّاً غيَْ لُوا ( غُ مير فاعل ) و ( در ) لا تغَْ د حال ض توان
نَ الْحَقَّ . وِزيِ مْ مجَُا ديِنكُِ لُوا فِي  عني لا تغَْ اشد . ي  ب

 
دة آيه   ائ ره م  78سو

 متن آيه : 
لَ  ائيِ رُواْ مِن بنَِي إِسْرَ لَّذيِنَ كفََ مَ ذَلِكَ  لُعِنَ ا ريَْ ابْنِ مَ عيِسَى  عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَ

دُونَ  عتَْ انُواْ يَ وَّكَ ا عَصَوا  مَ  بِ
 

رجمه :   ت
افران بني رين ك م لعن و نف عيسي پسر مري ل بر زبان داود و  ائي اسر

ده ركشي ش رمان خدا ( س از ف سته )  ان پيو اطر بود كه آن اين بدان خ اند . 
دند و ) در ظلم و فمي از حدّ ميكر شتند .ساد (   گذ

 
ضيحات :  و  ت

دُونَ »  عتَْ انُوا يَ وز مي« : كَ ستمگري مياز حق تجا دند .  دند .كر  كر
 

دة آيه   ائ ره م  79سو
 متن آيه : 

لُونَ   عَ انُواْ يفَْ سَ مَا كَ لبَئِْ وهُ  مُّنكَرٍ فَعَلُ اهَوْنَ عَن  انُواْ لَا يَتنََ  كَ
 

رجمه :   ت
از اعمال انجام مي آنان  ي كه  شت دند دست نميز ديگر را دا دند و هم شي ك

ريها نهي نمي شتكا د نمياز ز دند و پن دي كر دند . و چه كار ب دا
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ستهمي دند !  ) چرا كه د ات ميكر منكر رتكب  سكوت اي م دند و گروهي هم  ش
مجرم ميمي سيله همه  دين و دند ، و ب شتند ( .نمو  گ

 
ضيحات :  و  ت

اهَوْنَ»  حت نمي« :  لا يَتنََ صي ديگر را ن ات نهي يك منكر دند و از  نمو
مي ات دست نمين منكر از  دند .  دند .كر شي  ك

 
دة آيه   ائ ره م  80سو

 متن آيه : 
سَ مَا قَدَّمَتْ لَهُمْ أنَفُسُهُمْ أَن   لبَئِْ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ لَّوْنَ ا وَ مِّنْهُمْ يتََ راً  رَى كَثيِ تَ

وفَِ ليَْهِمْ  ابِ هُمْ خَالِدُونَ سخَِطَ اللّهُ عَ عذََ  ي الْ
 

رجمه :   ت
از آنان را مي سياري  ستي ميب رند ) و با بيني كه كافران را به دو پذي

رد با اسلام همدست مي ركان براي نب اين كار زشت ( چه مش وند . با  ش
رت ( مي ه آخ ش ) ب اپي ش دي براي خود پي وشه ب ستند ! توشهت اي كه فر

انه  وجب خشم خدا و جاود اندن است .م وزخ ( م عذاب ) د  در 
 

ضيحات :  و  ت
منِّْهُمْ »  راً  ريَا كَثيِ افقان را مي« : تَ من ديان و يا  هو از ي سياري  بيني ب

گين شد . « : سخَِطَ » كه .  سخَِطَ . . . » خشم ن  رت ، مي« : أَ عبا اند اين  تو
عني آن همان مي اشد و م اند توشود كه بيان شد . و هم ميمخصوص به ذمّ ب

عني آن چنين است : چه  حذوف باشد و م مخصوص به ذمّ م ده و  علّت ذمّ بو
ش براي خود مي شاپي دي پي وشه ب انه در ت ستند كه خشم خدا و جاود فر

اندن است .  عذاب م
 

دة آيه   ائ ره م  81سو
 متن آيه : 

اتَّ  هِ مَا  ليَْ لَ إِ لنَّبِيِّ وَمَا أُنزِ منُِونَ بِالله وا انُوا يؤُْ لكَِنَّ وَلَوْ كَ ليَِاء وَ وهُمْ أَوْ خذَُ
ونَ  مِّنْهُمْ فَاسقُِ راً   كَثيِ

 
رجمه :   ت

ده  ازل ش رآن ( ن از ق مبر ) اسلام ( و آنچه بر او )  اگر آنان به خدا و پيغ
ايمان مي افران را به است ،  ستين هرگز ( ك ايمان را سبب  دند ،  ) به  آور

ستي نمي ان فاسقدو سياري از آن د . ولي ب رفتن رجند . گ دين خا از   و 
 

ضيحات :  و  ت
لنَّبِيِّ »  عبدالّله يا موسي است . « : ا دبن  مبر اسلام محمّ مآَ » مراد پيغ

هِ  ليَْ لَ إِ رآن يا تورات است . « : أُنزِ سقُِونَ » مراد ق از بيرون« : فَا وندگان  ر
ديان بي ا يهو افقان ي من مان است .دين . مراد   اي

 
دة آيه   ائ ره م  82سو

 ن آيه : مت
لتَجَِدَنَّ   ركَُواْ وَ نَ أَشْ لَّذيِ ليَْهُودَ وَا منَُواْ ا لَّذيِنَ آ وةًَ لِّ اسِ عَدَا لنَّ لتَجَِدَنَّ أَشَدَّ ا
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هُمْ  منِْ نَّ  لِكَ بأَِ ا نَصَارَى ذَ الُوَاْ إنَِّ لَّذيِنَ قَ واْ ا منَُ نَ آ لَّذيِ دَّةً لِّ هُمْ مَّوَ ربََ أقَْ
وأَنََّ اً  ان هبَْ سيِنَ وَرُ سِّي رُونَ قِ ستَْكبِْ  هُمْ لَا يَ

 
رجمه :   ت

ديد كه دشمن مبر ! ( خواهي  ديان و ) اي پيغ منان ، يهو رين مردم براي مؤ ت
ربان ديد كه مه انند ، و خواهي  رك د مش انين ان ، كس من مؤ رين مردم براي  ت

سيحي مي حيان ، كه خود را م سي ميان م اطر است كه در  اين بدان خ مند ،  نا
ان هب شيشان و را دين خود و خوف ك ا  ائي ب شن سبب آ ستند كه ) به  ي ه

از نمي شنيدن حق سر ب از  ر از خدا ،  ر آن ( تكبّ زنند و در براب
مي رزند .ن  و

 
ضيحات :  و  ت

ريَا »  سيح . « : نَصَا سيِنَ » پيروان م سيِّ رتبه « : قِ رين  لات شيشان . با ك
س ش و  شي رتبه ك سقُْف و بعد  رتبه اُ حيان ،  سي ميان م اني  رتبه روح پس 

اً » شَمّاس است .  ان هبَْ شينان .« : رُ رن ايان . زاهدان . ديَ ارس  جمع راهب ، پ
 

دة آيه   ائ ره م  83سو
 متن آيه : 

رفَُواْ   هُمْ تَفِيضُ مِنَ الدَّمْعِ مِمَّا عَ عْينَُ رَى أَ لَ إِلَى الرَّسُولِ تَ ا سَمِعُواْ مَا أنُزِ وإَذَِ
ربََّنَ ولُونَ  ديِنَ مِنَ الْحَقِّ يقَُ اكْتُبْنَا مَعَ الشَّاهِ ا فَ منََّ  ا آ

 
رجمه :   ت

ده است )  ازل ش ر ن مب ائي را كه بر پيغ وند چيزه شن و آنان هر زمان ب
ر مي متأثّ رآني  ات ق شنيدن آي اخت حق و از  شن ر  وند و ( بر اث ش

انشان را مي حقيقت ، چشم افت  ري از اشك ) شوق ( ميد ي كه پر  گردد ) بين
شان به دع ان از ميو زب ويند : پروردگارا !  ) به تو و شود و ( ميا ب گ

ايمان  رآني (  ات ق دين آي ي و ب ابهاي آسمان مبران تو و همه كت پيغ
اه تو مي شتن را در پن وي ريم ) و خ ايمان ما را بپذير و ( ما دا م ( پس )  داري

اخيزند ( بشمار  ست وز ر ر مردم در ر ره ) امّت محمّدي كه ( گواهان ) ب از زم را 
و  ر .آ

 
ضيحات :  و  ت

ضُ »  ريز مي« : تَفيِ رفَُوا مِنَ الْحَقِّ » اشك . « : الدَّمْعِ » گردد . لب ناشي « : مِمَّا عَ
ديِنَ ( . »  53بردن به حق است ) نگا : قصص / از پي هندگان گواهي« : الشَّاهِ د

رآن . امّت محمّد كه گواهان بر مردم  اني بودن ق ري محمّد و آسم مب ه پيغ در ب
ره /  اخيزند ) نگا : بق ست وز ر  ( . 143ر

 
دة آيه   ائ ره م  84سو

 متن آيه : 
لقَْوْمِ   ا مَعَ ا ربََّنَ لنََا  دْخِ ونََطْمَعُ أَن يُ ءنَا مِنَ الْحَقِّ  اللّهِ وَمَا جَا مِنُ بِ لنََا لَا نؤُْ وَمَا 

حيِنَ   الصَّالِ
 

رجمه :   ت
حقيقتي كه ) ت ايد به خدا و به  ده است ما چرا نب اي ما آم ر وسّط محمّد ( ب
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ريم ايمان نياو ايان و حق بي ،  عيان ؟ ! و حال آن كه ) راه صواب نم ده  پر
ويدان ( ببرد . ا صالحان ) به بهشت جا ريم كه پروردگارمان ما را ب ميدوا  است و ( ا

 
ضيحات :  و  ت

لنََا »  از مي« : مَا  از آن ب ايد . چه چيز ما را  ا » . دارد كه ما چرا نب لنََ دخِْ « يُ
حذوف  ده و م لْجنةّ ( بو اژه ) ا مفعول دوم ، و ازد .  : ما را به بهشت داخل س

 است .
 

دة آيه   ائ ره م  85سو
 متن آيه : 

هَا   ديِنَ فيِ الأنَْهَارُ خَالِ هَا  حتِْ اتٍ تَجْرِي مِن تَ هُمُ اللّهُ بِمَا قَالُواْ جنََّ ابَ فَأثََ
نَ سنِيِ اء الْمُحْ   وذََلِكَ جزََ

 
رجمه :   ت

عنوان  هشت را ( به  اغهاي ) ب ه حق ( ب افشان ) ب عتر ر ا وند در براب پس خدا
شان مي دي ش ب ادا ويبارها روان است و آنان پ ان ( آن ج رخت دهد كه در زير ) د

انه در آنجا مي ايشان ( است .جاود وكاران ) چون  اي نيك اين جز انند ، و   م
 

ضيحات :  و  ت
ابَهُمْ »  ديِنَ » اداششان داد . پ« : أثََ مْ « : خَالِ ابَهُ مير ) هُمْ ( در فعل ) أثََ حال ض

 باشد .( مي
 

دة آيه   ائ ره م  86سو
 متن آيه : 

مِ   حيِ لجَْ ابُ ا كَ أَصْحَ لئَِ ا أُوْ اتنَِ واْ بِآيَ وكََذَّبُ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ  وَا
 

رجمه :   ت
ب كنند ات ما را تكذي وند و آي اني كه كافر ش ، آنان  و كس

انند . وزخي  د
 

ضيحات :  و  ت
حيِمِ »  لجَْ ابُ ا وزخيان .« : أَصْحَ وزخ . د  ياران د

 
دة آيه   ائ ره م  87سو

 متن آيه : 
دُواْ إِنَّ اللّهَ لَا   عتَْ لكَُمْ وَلَا تَ اتِ مَا أَحَلَّ اللّهُ  واْ لَا تُحَرِّمُواْ طَيِّبَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

حِبُّ الْمُ ديِنَ يُ  عتَْ
 

رجمه :   ت
اكيزه منان ! چيزهاي پ مؤ ده است اي  وند براي شما حلال كر اي را كه خدا

از حدود  ائيد ) و  م وز نن از حلال به حرام ( تجا مكنيد ، و )  ر خود حرام  ب
وزان را دوست نمي متجا وند  مكنيد ( زيرا كه خدا ي   دارد .مقرّرات الهي تخطّ

 
ضيحات :  و  ت
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ديِنَ » حلال كرده است . : « أَحَلَّ »  عتَْ وزكاران .« : الْمُ  تجا
 

دة آيه   ائ ره م  88سو
 متن آيه : 

منُِونَ   مؤُْ م بِهِ  لَّذِيَ أَنتُ اْ اللّهَ ا اتَّقُو مُ اللّهُ حَلَالًا طَيِّباً وَ رزََقكَُ  وكَُلُواْ مِمَّا 
 

رجمه :   ت
اكيزه متهاي حلال و پ از نع وند به شما رو  ده است اي كه خدا وزي دا

د كه شما بدو  دي بپرهيزي ون ستورات ( خدا لفت با د از ) مخا ريد ، و  بخو
ريد .  ايمان دا

 
ضيحات :  و  ت

ره / مفعولٌ« : حَلالًا »  ا حال است ) نگا : بق  ( . 168به ي
 

دة آيه   ائ ره م  89سو
 متن آيه : 

مْ   انكُِ مَ لَّغْوِ فِي أيَْ مُ اللّهُ بِال اخِذكُُ مُ لَا يؤَُ دتُّ عقََّ اخِذكُُم بِمَا  لكَِن يؤَُ وَ
وْ  ليِكُمْ أَ نَ مِنْ أَوْسَطِ مَا تطُْعِمُونَ أَهْ اكيِ رةَِ مَسَ عَامُ عَشَ هُ إِطْ رتَُ ا مَانَ فَكفََّ الأيَْ
رةَُ  ا مٍ ذَلِكَ كفََّ ا لاثَةَِ أيََّ امُ ثَ صيَِ رَقبَةٍَ فَمَن لَّمْ يجَِدْ فَ ريِرُ  هُمْ أَوْ تَحْ وتَُ كِسْ

انكُِ مَ هِ أيَْ اتِ لكَُمْ آيَ لِكَ يُبَيِّنُ اللّهُ  انكَُمْ كذََ مَ حفْظَُواْ أيَْ مْ وَا ا حَلَفتُْ مْ إذَِ
شكُْرُونَ  لَّكُمْ تَ  لَعَ

 
رجمه :   ت

ده و بي گندهاي بيهو اطر سو وند شما را به خ اخذه نميخدا مؤ ده  كند ، ارا
ده ده خور از روي قصد و ارا ائي كه  گنده ابر سو اخذه  ايدولي شما را در بر مؤ

از : خوراكمي رت است  عبا گندها  ونه سو ن گ ره اي ده نفر كند . كفّا دادن به 
ده خود مي انوا سّطي كه به خ متو از غذاهاي معمولي و  مند  ست هيد ، يا م د

دهجامه ر دكردن ب مندان ، و يا آزا ست از م ده نفر  ميان هر دادن به  اي .  ) 
اين سه از  ك  ستيد ( امّا اگر كسي ي مخيَّر ه اين سهكار  از  هيچ يك  كار را ) 

افت ،  ) او مي انجام آنها را ( ني ي  ائ ان انست و تو و وز نت اند ( سه ر تو
ائي است كه مي ده گن ره سو ن كفّا گيرد ( . اي وزه ) ب گندهاي ر ريد . سو خو

انها عمل  ديد بد ريد و اگر خور د نخو حفظ كنيد ) و سعي كنيد سوگن خود را 
ستيد ك شك دها را  وند كنيد و اگر هم سوگن ش نكنيد ( . خدا ره را فرامو فّا

ان مي حكام ( خود را براي شما بي ات ) ا كند تا ) بر اين چنين ) روشن ( آي
ريد . متهاي او را ( به جاي آو ع شكر ) ن ائي با احكام الهي (  شن  اثر آ

 
ضيحات :  و  ت

لَّغْوِ »  ره « : ال وه ) نگا : بق وْسَطِ ( . »  225يا ليِكُمْ »  معمولي . متوسّط .« : أَ أَهْ
لينَ ( كه « :  ون ) أَهْ نَ ( و ) كُمْ ( است و ن از ) أَهْلي ركّب  ده خود . م انوا اهل و خ

ده است .  حذف ش افه  اس است به علّت اض ريِر » جمع اهل و خلاف قي « : تَحْ
دكردن .  ا سان است .« : رَقبَةَ » آز ان  گردن . مراد 

 
دة آيه   ائ ره م  90سو

 متن آيه : 
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رجِْسٌ مِّنْ عَمَلِ يَا أَ  لَامُ  الأزَْ ابُ وَ الأنَصَ ميَْسِرُ وَ لخَْمْرُ وَالْ مَا ا منَُواْ إنَِّ لَّذيِنَ آ هَا ا يُّ
لِحُونَ  لَّكُمْ تفُْ وهُ لَعَ اجْتَنِبُ شَّيْطَانِ فَ  ال

 
رجمه :   ت

گيي كه در كنار آنها  سن ان )  ازي و بت رب ميخوارگي و قما منان !  مؤ اي 
اني مي رب د ( و تق اقي كه براي بختكني گها و اور سن ائي و يرها ) و  آزم

وئي به كار مي دند و ) ناشي غيبگ لي عنوي ( پ اظ م از لح ريد ، همه و همه  ب
شيطان مي ن ( عمل  لقي اين كارهاي ( از تزيين و ت شند . پس از )  با

ويد . ستگار ش اين كه ر ا  ليد دوري كنيد ت  پ
 

ضيحات :  و  ت
ميَْسِرُ »  ره /  قمار ) نگا« : الْ ابُ ( . »  219: بق جمع نصب ، بتان « : الأنصَ

ده /  ائ گا : م ره ) ن جمع زَلَم ، تيرهاي « : الأزْلامُ ( . »  90و  3سنگي و غي
ائي و فالمخصوصي كه با آن بخت دند و . . .  ) نگا : بيني ميآزم كر

ده /  ائ وي است .« : رجِْسٌ ( . »  90و  3م ليد و كثيف معن ليد . مراد پ  پ
 

دة آيه   ائ ره م  91سو
 متن آيه : 

لخَْمْرِ   وةََ وَالْبَغْضَاء فِي ا مُ الْعَدَا وقِعَ بَيْنكَُ ريِدُ الشَّيْطَانُ أَن يُ مَا يُ إنَِّ
هُونَ  مُّنتَ رِ اللّهِ وَعَنِ الصَّلاةَِ فَهَلْ أَنتُم  دَّكُمْ عَن ذكِْ ويََصُ ميَْسِرِ   وَالْ

 
رجمه :   ت

ريمن مي رياه از ط انگي و خواهد  من ميان شما دش ازي در  رب ميخوارگي و قما ق 
از دارد . پس كينه اندن نماز ب از ياد خدا و خو اد كند و شما را  ايج وزي  ت

گي و كينه ان من د ، و دش دن لي اين دو چيزي كه پ از  ا )  وزي آي ت
افل ميمي از ياد خدا غ دگان را  اكنند ، و بن از همه پر ايشان را  كنند ، و 

ويژه ن از ميعبادات ، به  ن آنها است ، ب ري مت از كه مه رند ( دست م دا
شيد و بس ميمي  كنيد ؟ !ك

 
ضيحات :  و  ت

وقِعَ »  د . « : يُ ده كن اكن د و پر ءَ » بيفكن ضآَ لبْغَْ وزي . كينه« : ا » ت
هُونَ ؟  مُّنتَ هَلْ أَنتُم  س مي« : فَ ايد كه پس آيا ب عني ب كنيد ؟ ! ي

ريد  از آن بردا  .خودداري كنيد و دست 
 

دة آيه   ائ ره م  92سو
 متن آيه : 

مَا عَلَى   اعْلَمُواْ أنََّ مْ فَ لَّيتُْ رُواْ فإَِن تَوَ حذَْ عُواْ الرَّسُولَ وَا طيِ وأََ عُواْ اللّهَ  طيِ وأََ
نُ  مبُيِ لاغَُ الْ لبَْ لنَِا ا  رَسُو

 
رجمه :   ت

مخالفت فرمان خدا و  از  انبرداري كنيد و )  مبر فرم از پيغ از خدا و 
مبر روي پيغ از فرمان خدا و پيغ ريد . و اگر )  حذر دا ن را بر شت وي مبر ( خ

ليغ  مبر ما تنها تب انيد كه بر پيغ ديد ، بد شت كر ديد و ( پ ان رگرد ب
حكام ( است و بس . ضيح كامل ا و اندن فرمان و ت شنگر ) و رس شكار و رو  آ
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ضيحات :  و  ت

لاغُ »  لبَْ رمان . « : ا اندن ف ليغ . رس مبُيِنُ» تب واضح و روشن . « :  الْ
ضيح و شنگر .ت ده و رو هن  د

 
دة آيه   ائ ره م  93سو

 متن آيه : 
اتَّقَواْ   ا مَا  احٌ فيِمَا طَعِمُواْ إذَِ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ جنَُ منَُ لَّذيِنَ آ ليَْسَ عَلَى ا

اتَّ واْ ثُمَّ  منَُ وَّآ اتَّقَواْ  منَُواْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ ثُمَّ  سنَُواْ وَاللّهُ يُحِبُّ وَّآ وَّأَحْ قَواْ 
سنِيِنَ   الْمُحْ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  دهبر كس ام دا انج سته  اي گناهي اند و كارهاي ش اند ، 
از آن (  ريم و آگاهي  از تح ش  سكرات پي از م ه )  سبب آنچ ه  ب

ده شي و هيزند و ) ن از محرّمات ( بپر ست ، اگر )  وجّه آنان ني مت اند 
انچ د رند و كارهاي ب او ايمان بي ازل شده است (  ريم ن ح ره ت ربا ه د

د و ) به  هيزن ر از محرّمات ( بپ از آن ) هم  د . بعد  انجام دهن سته  اي ش
رجات  از هم د س ) ب سپ شند .  ه با ايمان داشت ريم (  ره تح ربا ازله د حكام ن ا
هيزند و همه كارهاي خود را نيكو  ر از محرّمات ( بپ د و  تقوا را طي كنن

وكاران را دوست مي كنند ، و وند نيك ه خدا از آنان را ب دارد ) و هر گروهي 
ش مي رند پادا اخلاصي كه دا ازه   دهد ( .اند

 
ضيحات :  و  ت

احٌ »  اه . « : جنَُ ده« : طَعِمُوا » گن دهخور شي د . نو ره / ان ( .  249اند ) نگا : بق
وْا »  اين آ« : إتَِّقَ دند . ذكر سه بار آن در  گر پرهيزگاري كر ان يه بي

ت  عيّ اق اين و انگر  مچنين بي ائي و متوسّط و عالي تقوا است . ه ابتد مراحل 
رتر  ستوا شتر و ا ايمان بي ايه  حكام الهي ، م شتر به ا عتقاد بي است كه ا

وبه / مي  ( . 4، و فتح /  124شود ) نگا : ت
 

دة آيه   ائ ره م  94سو
 متن آيه : 

لَيبَْ  واْ  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا مْ يَا أيَُّ ديِكُ الُهُ أيَْ دِ تنََ صَّيْ ونََّكُمُ اللّهُ بِشَيْءٍ مِّنَ ال لُ
ابٌ  عذََ عْدَ ذَلِكَ فَلَهُ  دَى بَ عتَْ لْغيَْبِ فَمَنِ ا افُهُ بِا ليَِعْلَمَ اللّهُ مَن يَخَ حكُُمْ  وَرِمَا

مٌ  ليِ  أَ
 

رجمه :   ت
جير )  از نخ رخي  ريم ( ب ح وند شما را با ) ت منان ! مسلّماً خدا مؤ عني اي  ي
سترس شما قرار مي اني در د ات و طيور وحشي برّي كه به آس ان رند حيو گي

ستها و نيزه انها ميو ( د ش ميهاي شما بد اي سند ، آزم كند ، تا روشن ر
از  ايمان (  وي  ر سبب ني ديدگان مردمان ، به  از  شود چه كسي در حال نهان ) 

ان گخدا مي حكام بي از آن ) كه حدود و ا ركس بعد  ها ترسد . ه از آن ديد ،  ر
اكي خواهد داشت . دن ات در از مج وز كند ،   تخطّي و ( تجا

 
ضيحات :  و  ت
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صَّيْدِ »  ده / « : ال ائ جير ) نگا : م « بَعْدَ ذلِكَ ( . »  96و  95و  1حيوان شكاري . نخ
انذار . اين اعلام و  حكام ، و  از بيان ا  : بعد 

 
دة آيه   ائ ره م  95سو

 متن آيه : 
هَ  منِكُم يَا أيَُّ لَهُ  مْ حُرُمٌ وَمَن قتََ وأََنتُ صَّيْدَ  لُواْ ال واْ لَا تَقتُْ منَُ لَّذيِنَ آ ا ا

لغَِ  ديْاً بَا مِّنكُمْ هَ حكُْمُ بِهِ ذَوَا عَدْلٍ  لنَّعَمِ يَ لَ مِنَ ا لُ مَا قتََ مِّثْ اء  مُّتَعَمِّداً فَجزََ
اكيِنَ أَو عَدْلُ ذَ رةٌَ طَعَامُ مَسَ ا وْ كفََّ عبْةَِ أَ لكَْ عفََا ا رهِِ  وبََالَ أَمْ وقَ  لِّيذَُ صيَِاماً  لِكَ 

امٍ  انْتقَِ عَزيِزٌ ذُو  منِْهُ وَاللّهُ  مُ اللّهُ   اللّهُ عَمَّا سَلَف وَمَنْ عَادَ فَيَنتقَِ
 

رجمه :   ت
مين حرم  رز اين كه در س ستيد ) و يا  هنگامي كه در حالت احرام ه منان !  مؤ اي 

سر مي رب شيد . و ه مك جير  ريد ( نخ شد ب جير بك از شما عمداً نخ كس 
ره ايد كفّا سفند و ب انند : بز و گو ان ) اهلي ، م اي رپ از چها اي معادل آن 

ره دتان به معادل بودن شتر و گاو ( بدهد ، كفّا ميان خو از  اي كه دو نفر عادل 
اني  حيو ايند . چنين  ديق نم ص ري آن را ت اب د و بر ن قضاوت كنن آ

اني مي رب مكّق مندان  ست ه م ده ميگردد و ب رهه دا ا كفّا اي ) معادل شود ، ي
از ( فقراء مي ه هر يك  وزه ب حيوان ( خوراك ) يك ر مت آن  دهد ، و يا قي

ابر آن ) خوراك ر افت ب ري مندان د ست ديگر به تعداد م رت  عبا ده ؛ به  كنن
وزه مي ائي ( ر وزه ره ، ر وز كيفر كار خود را بچشد . كفّا متجا گيرد . تا 

ش گذ از آنچه در  وند  رفته خدا شكار ( انجام پذي ريم  ش از تح ته ) پي
گذشت مي ره برگردد ) است ،  وبا جير ( د شتن نخ ه ك ايد . ولي هر كس ) ب م ن

انتقام  از او  د  ازد ( خداون شكار پرد از به  ريم ، ب از تح از آگاهي  و بعد 
انتقاممي انا و  و وند ت ده است .گيرد ، و خدا رن  گي

 
ضيحات :  و  ت

ده / جمع حَرا« :  حُرُم»  ائ گا : م عني مُحْرِم است ) ن ءٌ ( . »  1م به م مبتدا « : جَزآَ
ءٌ .  ليَْهِ جَزآَ ن است : فَعَ دير چني حذوف است و تق « : مثِْلُ » و خبر آن م

ءٌ ( است .  لنَّعَمِ » صفت ) جَزآَ ر « : ا شت سفند و بز و  ايان . مراد گاو و گو چهارپ
ديْاً » است .  م« : هَ اني . حال ض رب رةٌَ » ير ) ه ( در ) بِهِ ( است . حيوان ق « : كفََّا

ءٌ ( است .  مييز است . « : صيَِاماً » عطف بر ) جَزآَ الَ » ت زيان و ضرر . « : وبََ
 كيفر .

 
دة آيه   ائ ره م  96سو

 متن آيه : 
رةَِ وَحُرِّمَ عَ  سَّيَّا لَّكُمْ وَلِل متََاعاً  وطََعَامُهُ  لبَْحْرِ  صيَْدُ ا لكَُمْ  لبَْرِّ مَا أُحِلَّ  دُ ا صيَْ مْ  لَيكُْ

هِ تُحْشَرُونَ  ليَْ لَّذِيَ إِ اتَّقُواْ اللّهَ ا متُْمْ حُرُماً وَ  دُ
 

رجمه :   ت
گير زندگي  انه يا در آب دخ اني كه در رو حيو عني  جير ) آبزي ، ي نخ

مؤمن مي مقيمان  از ) گوشت ( آن ، براي شما )  ا ، و خوردن  كند و يا در ( دري
ازه ب ازه ميكه آن را ت مؤمن كه آن ه ت افران )  ريد ( و براي ) شما ( مس خو

ده يا يخ شكي ده و يا به صورت كنسرو ميرا خ ريد ( حلال است ، ولي ز خو
اني كه در  حيو عني  شكزي ) ي جير خ ستيد نخ مادام كه در حال احرام ه
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شتها و كوهها زندگي مي انها و د اب گردد ( براي كند و معمولًا اهلي نميبي
ده مي شما حرام ان سيد كه به سوي او برگرد ائي بتر از خد ويد و است .  ش

ده مي دآور اه او گر شگ رپي ويد .د  ش
 

ضيحات :  و  ت
لبَْحْرِ وَ طَعَامُهُ »  صيَْدُ ( عطف خاصّ بر عام است . « : صيَْدُ ا ر )  » عطف ) طَعَامُ ( ب

ره« : متََاعاً  مفعولٌبه د شدن .  رةَ » له است . من سَّيَّا افران . « : ال » جماعت مس
شَرُونَ  حْ دآورده مي« : تُ ويد .گر  ش

 
دة آيه   ائ ره م  97سو

 متن آيه : 
دَ ذَلِكَ   لائَِ لقَْ لنَّاسِ وَالشَّهْرَ الْحَرَامَ وَالْهَدْيَ وَا اماً لِّ تَ الْحَرَامَ قيَِ عبْةََ الْبيَْ لكَْ جَعَلَ اللّهُ ا

ليِمٌ  لتَِعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ يَعْلَمُ مَا فِي لِّ شَيْءٍ عَ وأََنَّ اللّهَ بكُِ ضِ  الَأرْ اتِ وَمَا فِي   السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
عني ( بيت عبه ،  ) ي وند ، ك انيهاي خدا رب الحرام ، و ماههاي حرام ، و ق

ي سيلهب دار را و ان وي و نشان و نش دني ه كار  شيدن ) ب اي براي سامان بخ
اين بدان ده است .  وند  اخروي ( مردم قرار دا د كه خدا اطر است كه بداني خ

انيد كه  مين است ، و بد انها و ز از هر آن چيزي است كه در آسم مطّلع 
وند همه اند .چيز را ميخدا  د

 
ضيحات :  و  ت

لبْيَْتَ الْحَرَامَ »  عبه و مراد همه حَرَم است . « : ا اماً » عطف بيانِ ك قوام . « : قيَِ
ائي .  رج اب ه پ ايداري و ماي سيله پ اه حرام ، كه مراد جنس « : الشَّهْرَ الْحَرَامَ » و م

ده /  ائ گا : م رجب است ) ن حجّه و المحرّم و  ده و ذوال عني : ذُوالقع ن ، ي ، و  2آ
وبه /  لآئِدَ » و « : الْهَدْيَ ( . »  36ت لقَْ ده / « :  ) ا ائ اين « : ذلِكَ ( . »  2نگا : م

اطر است كه . حترام بدان خ  ا
 

دة آيه ائ ره م  98  سو
 متن آيه : 

حيِمٌ   وأََنَّ اللّهَ غَفُورٌ رَّ ابِ  عقَِ دُ الْ ديِ  اعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ شَ
 

رجمه :   ت
ده  رزن عين حال بس آم د است ، و در  ات شدي از مج وند داراي  انيد كه خدا بد

ربان است .  و مه
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
دة آيه   ائ ره م  99سو

 متن آيه : 
مُونَ مَّا عَلَ  دُونَ وَمَا تَكتُْ لاغَُ وَاللّهُ يَعْلَمُ مَا تبُْ  ى الرَّسُولِ إِلاَّ البَْ
 

رجمه :   ت
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وظيفه مبر  اني ( ندارد . پيغ اندن پيام آسم ليغ ) و رس اي جز تب
شكار مي از چيزي است كه آ اه  وند آگ از چيزي خدا خبر  ا ازيد و ب س

ائيد .است كه پنهان مي م  ن
 

ضيحات :  و  ت
لاغُ »  لبَْ اندن . « : ا ليغ . رس دُونَ » تب شكار مي« : تبُْ ريد .ظاهر و آ  دا
 

دة آيه   ائ ره م  100سو
 متن آيه : 

اتَّقُواْ اللّهَ   لْخَبيِثِ فَ رةَُ ا كَ كثَْ جبََ عْ لطَّيِّبُ وَلَوْ أَ لْخَبيِثُ وَا وِي ا ستَْ قُل لاَّ يَ
لِحُونَ  ابِ لَعَلَّكُمْ تفُْ لبَْ الَأ وْلِي  ا أُ  يَ

 
رجمه :   ت

اپاك و پاك ) و حرام و حلال ( مساوي  ه مردم ( بگو : ن مبر ! ب ) اي پيغ
ازد .  اند گفت  اك ) و حرام ( شما را به ش اپ اني ن ستند ، هر چند كه فراو ني
شتن را  وي اب نواهي يزدان ( خ متثال اوامر و اجتن مندان !  ) با ا س اي خرد پ

اين كه ر ريد تا  ويد .از ) خشم ( خدا برحذر دا  ستگار ش
 

ضيحات :  و  ت
وِي»  ستَْ ست . « :  لا يَ ر و يكسان ني لْخَبيِثُ » براب اپاك . « : ا كثيف ، ن

افكار و اعمال و اموال حرام است .  بُ » مراد  لطَّيِّ افكار و « : ا اكيزه . مراد  پاك و پ
ابِ » اعمال و اموال حلال است .  لبَْ الأ حبان خرد . عاقلان .« : أُوْلِي   صا

 
دة آيه   ائ ره م  101سو

 متن آيه : 
وإَِن   مْ  سُؤكُْ مْ تَ دَ لكَُ اء إِن تبُْ شيَْ لُواْ عَنْ أَ سأَْ منَُواْ لَا تَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

ليِمٌ  عنَْهَا وَاللّهُ غفَُورٌ حَ عفََا اللّهُ  لكَُمْ  رآْنُ تُبْدَ  لقُْ لُ ا حيِنَ يُنزََّ عنَْهَا  لُواْ  سأَْ  تَ
 

رجمه :   ت
ها  از آن لطف  اه  از ر وند  مكنيد ) كه خدا سؤال  ائلي  از مس منان !  مؤ اي 
دان سودي براي  ده ، و چن ربوط نبو گفته است ، و چه بسا به شما م سخن ن
وند شما را  شكار ش دند و آ ش گر شند ، و ( اگر فا ه با دگي شما نداشت زن
ات  حي ن ) در زمان  رآ هنگام نزول ق د . چنان كه به  اراحت و بدحال كنن ن
انها پرس و جو كنيد ، براي شما ) با وحي  اجع بد از او ( ر مبر ،  پيغ

اني ( بيان و روشن مي سم لات آ شك ات و م شقّ دچار م اه  وند ) و آن گ ش
اني مي شمار فراو ائف بي وظ ليف و  انجام تكا ده  از عه د و  دي گر

رنمي گفتهب دهآئيد . پس شما را به نا انمو اين ها و ن ها چه كار ؟ مگر نه 
شته است ) و پرسشهاي قبلي شما را  است كه ( گذ ائل  اين مس وند از  خدا

ده است ر فرمو اخروي آنها صرف نظ ات  از مج از  رفته است و  ده گ دي ا ؟ ( و  ن
از شما مي اين است كه  دبار است .  )  رزگار و بر وند بس آم گذرد و در خدا

مي اب ن شت ات شما  از رزد ( .مج  و
 

ضيحات :  و  ت
لُوا عَنْ أَ»  سئََْ ءَ . . . لا تَ لكَُمْ « : شْيآَ لْتُ  مَ ليَْوْمَ أكَْ هنگامي كه آيه ) أَ
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اجل آن حضرت  دند كه  مي مبر فه ديد ، اصحاب پيغ ازل گر مْ ( ن ديِنكَُ
ائي مي ره چيزه ربا لاتي د ده سؤا ابز شت لذا  ده است .  ديك ش دند نز كر

سيد كه  مبر تر رفته بود . پيغ سخن ن از آنها  وقوع پيوسته و  كه به 
اعث دردسر آنان اين پرسشها  ليف فراوان و ب اد تكا ايج حكام و  ول ا باعث نز

دنبال آن نهي  ازداشت ، و به  اين امر ب از  ايشان را  اين بود  شود . 
لات  سؤا اه  وجه ر هيچ  ه فوق به  افت . آي اني نيز شرف نزول ي سم آ

ده را به روي مردم نمي ازن ده و س وزن  43بندد ) نگا : نحل / منطقي و آم
منحصراً  لكه  از اموري است كه نه ( ب ستجو  ابجا و ج سؤالات ن ربوط به  م

لكه مكتوم ست ، ب از ني ها مورد ني حتّي گاهي تن هتر و  اندن آنها ب م
ره /  شه 108لازم است ) نگا : بق از قبيل : نق هاي جنگي ، طرحهاي ( 
اجتماعي ، نقطه ات  رز عفهاي مردم ، پنهانمبا سخت ض ريهاي  ما شتن بي دا
شخص بيم از  سناك  مخفيو هرا رنوشت ار ،  وضاع و احوال مردگان و س اندن ا م

ديگران و . . . ده ما و   آين
 

دة آيه   ائ ره م  102سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ واْ بِهَا كَ حُ صبَْ لكُِمْ ثُمَّ أَ لَهَا قَوْمٌ مِّن قبَْ سأََ  قَدْ 
 

رجمه :   ت
انند ( آنها ) كه شما مي از ) اموري هم ان  شيني از پي سيدجمعي  (  پر

د و  افتن اطّلاع ي از آنها  مبران  از آن ) كه توسّط پيغ دند و بعد  سؤال كر
لفت  مخا ها به  سبت بدان د ( ن وطه شدن رب حكام م ايت ا موظّف به رع
حيّت  لطبع صلا ا انيّت پاسخ ( آنها ) و ب حقّ منكر )  ستند و  رخا ب

دند . انبياء ( ش عني  سخنها ، ي ويندگان آن   گ
 

ضيحات :  و  ت
حُوا بِ»  صبَْ ريِنَ أَ افِ انها « : هَا كَ سبت بد دند . ن افر ش انها ك سبت بد ن

از كفر در  رفتند . مراد  ش گ ان در پي صي اه ع شتند و ر گذا لفت  مخا اي  بن
عني معروف خود . لفت است ، و يا كفر به م مخا صيان و   اينجا ع

 
دة آيه   ائ ره م  103سو

 متن آيه : 
سآَئِبَ  رةٍَ وَلَا  حيِ رُواْ مَا جَعَلَ اللّهُ مِن بَ لَّذيِنَ كفََ لةٍَ وَلَا حَامٍ وَلكَِنَّ ا صيِ ةٍ وَلَا وَ

لُونَ  عقِْ رُهُمْ لَا يَ وأََكثَْ رُونَ عَلَى اللّهِ الْكَذِبَ   يَفتَْ
 

رجمه :   ت
شته است .  صيله ، و حامي را مشروع و مقرّر ندا ائبه ، و ره ، س حي وند بَ خدا

ي سرهم مي ش خود چيزهائ از پي افران )  ليكن ك وغ كنو رخدا در ند و ( ب
شتر آنان نميمي دند ، و بي اب بن عذ اين كارها ناروا است و  مند ) كه  ه ف

دنبال دارد ( .  سختي به 
 

ضيحات :  و  ت
رةٍَ »  حيِ ده« : بَ شتر ما افته ، و در اصطلاح به  ش شك عني گو لغت به م اي در 
شكم ميمي رينه بود . در گفتند كه پنج  ا ن مين آنه د و پنج ائي ز
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ش را مياين  ركردن و سوارشدن و خوردن گوشت آن را صورت گوش ا افتند و ب شك
از نميحرام مي اه و آبي آن را ب ونه چراگ هيچ گ از  ستند و  ان شتند . د دا

ده« : سآَئِبةٍَ »  ر ما شت عني رها ، و در اصطلاح به  گفتند اي ميدر لغت به م
ش نذر مي حب سفر برگردد ، آنكه صا از  را رها كند .  كرد كه اگر به سلامت 

اي به نذر معاف و آزاد مي رةَ براي وف حيِ د بَ انن ري م شت » شد . چنين 
لةٍَ  صيِ صطلاح به « : وَ ده و پيوسته ، و در ا سي عني ر عني واصله ي لغت به م در 

دينه رهّ ما ه ميب گفت رينهاي  اه ن وقلو همر متولّد شد كه به صورت د اي 
ده ميمي ديد و به خادمان بتان دا عني حامي و « : حَامٍ » شد . گر لغت به م در 

گفته مي ري  شتر ن افظ ، و در اصطلاح به  ده نسل ح اد آن  از نژ شد كه 
انه ميمتولّد مي اد سآَئِبةَ آز رةَ و  حيِ مچون بَ ن صورت ه ديد و در اي ريد گر چ

ري و سواري و خوردن معاف مي رب از با و و  ائبة  رة و س حي ره بَ ربا لبتّه د شد . ا
ان سخن لة و حامي  صي گفته و هنگ ديگري  انگر فر د كه همه و همه بي ان

از اسلام است . ليّت پيش   منحطّ جاه
 

دة آيه   ائ ره م  104سو
 متن آيه : 

ا   دنَْ وجََ ا مَا  سبْنَُ وإَِلَى الرَّسُولِ قَالُواْ حَ لَ اللّهُ  الَوْاْ إِلَى مَا أَنزَ لَ لَهُمْ تَعَ ا قيِ وإَذَِ
انَ آ وَلَوْ كَ ءنَا أَ ا ليَْهِ آبَ دُونَ عَ هتَْ اً وَلَا يَ شيَئْ لَمُونَ  اؤُهُمْ لَا يَعْ  بَ

 
رجمه :   ت

روي مي ونشان پي انين دل و اهواء در از قو انان ) كه  كنند ( هنگامي كه بد
ده و ) آنچه (  ازل كر ائيد به سوي آنچه خدا ن گفته شود كه بي

ابيم ( مي ايت بي م ، تا هد ده است برگردي مو مبر ) بيان ن د : پيغ وين گ
افتهچيز ر آن ي ش را ب وي اكان خ ده است كه پدران و ني سن ايم ) ي ما را ب

ده دهو تا چشم گشو دي ل خود  ميان قوم و فامي م چنين و چنان در  ايم ! اي
انشان  اك دران و ني مبر ، ما را چه كار ؟ ( آيا اگر پ ان پيغ سخن رآن و  ديگر ق

از  شند ) ب ا افته ب اه ني شند و ) به سوي حق ( ر ا سته ب ان هم چيزي ند
ويند و كنند ؟ ! ( . ايد چنين گ  ب

 
ضيحات :  و  ت

شند ، « : أَوَ لَوْ كَانَ »  ده با افر و گمراه بو اكان آنان ك ا اگر پدران و ني آي
دنبال  د و به  اه شون افر و گمر ه ك ان ركور ايشان هم كو رزندان  ايد ف ب

انند ؟ ! د وبي و نيكي ب شتگان خود را الگوي خ گذ دند و  ات روان گر اف  خر
 

ر دة آيه  سو ائ  105ه م
 متن آيه : 

مْ   ديَتُْ هتَْ ا ا رُّكُم مَّن ضَلَّ إذَِ سكَُمْ لَا يَضُ ليَكُْمْ أنَفُ منَُواْ عَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
مْ تَعْمَلُونَ  مَا كُنتُ م بِ ميِعاً فَيُنَبِّئكُُ عكُُمْ جَ رجِْ لَى اللّهِ مَ  إِ

 
رجمه :   ت

شيد ) و  اظب خود با منان ! مو مؤ گناهان به دور اي  از معاصي و  شتن را  وي خ
هنگامي كه  لايد ( .  گيهاي جامعه شما را نيا شيد كه آلود ا شيار ب ريد و هو دا
ديگران را  ش گرفتيد و  اسي را در پي شن اه خدا د ) و ر افتي ايت ي شما هد
شتيد ( گمراهي گمراهان به  ازدا د ب از كار ب ديد و  ان ك خو نيز به كار ني
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اني نمي اند ) و شما زي ديگران شما را به دوزخ نميرس ي  ان افرم اند ن كش
ازگشت همه شما به سوي خدا است ، و  . چرا كه حساب هر كس جدا است و ( ب

دنيا ( مي از آنچه ) در  دهشما را  اه ميكر د آگ ركسي آن درود اي ازد ) و ه س
شت ( . اقبت كار كه ك  ع

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  سكَُ ليَكُْمْ أنَفُ ا« : عَ شتن را بپ وي شيد .  ) خ اقب خود با ئيد . مر
ليَكُْمْ ( اسم مفعولٌعَ سكَُمْ (  لفعل است و ) أنَفُ اغراء ا به است . جمله به صورت 

حفْظَُوها مِن  سكَُمْ وَ ا لزَْمُوا أنَفُ دير چنين است : إِ رفته است و تق ه كار  ب
اين نكت دآوري  وبِ . يا لذُّنُ سةَِ الْمَعَاصِي وَ الِإصْرَارِ عَلَي ا لابَ لازم است كه مُّ ه 

منان ! اگر عالمان ، جاهلان را مراد آيه مي مؤ اين باشد كه : اي جماعت  اند  تو
ميان  منكر را در  ريضه امر به معروف و نهي از  انان ف ائي كنند و مسلم هنم را
شان  دي افران و گمراهي گمراهان زيان و ضرري ب د ، كفر ك ش نكنن خود فرامو

مي اند و . . .ن  رس
 

دة آيه ائ ره م  106  سو
 متن آيه : 

حيِنَ   وْتُ  دكَُمُ الْمَ حضََرَ أَحَ ا  مْ إذَِ دةَُ بَيْنكُِ واْ شَهَا منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يِا أيَُّ
مْ فِي  ربَتُْ مْ ضَ ركُِمْ إِنْ أَنتُ مِّنكُمْ أَوْ آخَرَانِ مِنْ غيَْ انِ ذَوَا عَدْلٍ  اثنَْ صيَِّةِ  الْوَ

صيِبةَُ الْمَ م مُّ ابَتكُْ صَ ضِ فأََ سِمَانِ الَأرْ لاةَِ فيَقُْ ونَهُمَا مِن بَعْدِ الصَّ سُ حبِْ وْتِ تَ
مُ شَهَادةََ  ربَْى وَلَا نَكتُْ اً وَلَوْ كَانَ ذَا قُ منَ رِي بِهِ ثَ شتَْ مْ لَا نَ رتَْبتُْ للّهِ إِنِ ا ا بِ

ميِنَ  الآثِ اً لَّمِنَ  ا إذِ  اللّهِ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ن ( م لائم و قرائ هنگامي كه ) ع منان !  مؤ سيد ) و اي  از شما فرا ر رگ يكي 

از  صيّت دو نفر دادگر  وقع و ايد در م صيّت كند ( ب ره چيزي و ربا خواست د
رتان شد ) و به  گي من ديد و بلاي مرگ دا سفر بو دتان ، يا اگر در  ميان خو
وند . اگر ) به  رفته ش ديگران به گواهي گ ميان  از  سترسي نبود (  انان د مسلم

از هنگام شهادت در صدق آن دو ( شكّ از ) عصر يا نم از نم د ، بعد   كردي
ن گرد مي ايد به ديگري كه مردم در آ د . آنان ب ري اه دا ن دو را نگ آيند ( آ

چيزي زير پا  م حق را براي  ستي رند كه ) حاضر ني گند بخو خدا سو
ا ( نمي دني گندمان را ) به مال  هيم و ( سو شيم ) و جز حق چيزي ن فرو

مي مين وغ ن وئيم و براي كسي در انبداري گج از كسي ج وئيم و 
مي د ما باشد ؛ و گواهي الهي را ) كه به ن ويشاون كنيم ( اگر هم آن كس خ

ده ستور داده ش مان نمياداي آن د ؛ چرا كه اگر چنين  كنيمايم ( كت
ود . هيم ب هكاران خوا گنا ره  از زم  كنيم ما 

 
ضيحات :  و  ت

دةَُ »  انِ ( « : شَهَا مبتدا است و ) إثنْ افي گواهي .  اين صورت مض خبر است . در 
مْ  دةَُ بَيْنكُِ دير چنين است : شَهَا حذوف است و تق نِ ( م ا از ) إثنْ ش  پي
عني شُهُود ،  دةَُ ( مصدر است و به م اين كه ) شَها نِ . يا  اثْنيَْ دةَُ  ا . . . شَهَا إذ
دةَُ ( را  رخي هم ) شَها ست . ب حذف ني ازي به  عني گواهان است و ني ي

مبتدا  مبتدا و خبر آن انِ ( را فاعل  سته و ) إِثنْ ان حذوف د دةَُ ( م را ) شَها
رفته دتان« : منِكُمْ » اند . گ ديكان  از خو از نز ان يا  ان از مسلم عني  ؛ ي
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مْ » خود .  ركُِ ديگران« : مِنْ غيَْ انگان .  از  از بيگ افران يا  از ك ي  عن » ؛ ي
ضِ  الأرْ مْ فِي  ربَتُْ ديد . « : ضَ رت كر اف حبِْسُ» مس گاهشان مي« : ونَهُمَا تَ ريد ن دا

مْ . »  رتَْبتُْ ديد .« : إ  شكّ كر
 

دة آيه   ائ ره م  107سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   مقََامَهُمَا مِنَ ا ومَانُ  ماً فآَخَرَانِ يقُِ حقََّا إثِْ ستَْ هُمَا ا رَ عَلَى أنََّ عثُِ نْ  فإَِ
اللّ سِمَانِ بِ انِ فَيقُْ الَأوْليََ ليَْهِمُ  حَقَّ عَ ستَْ دتَِهِمَا وَمَا ا حَقُّ مِن شَهَا ا أَ دتَنَُ هِ لَشَهَا

ميِنَ  لظَّالِ اً لَّمِنَ ا ا إذِ ا إنَِّ ديَنَْ عتَْ  ا
 

رجمه :   ت
گناهي  رتكب  ت ( م ان وغ و خي ا در اطّلاع حاصل شد كه ) آن دو شاهد ب اگر 

ده گند ( قرار ش ايشان ) براي اداي سو ديگري جاي  ايد كه دو نفر  اند ، ب
رند كه ج گي ركه ب افت ت ري ايشان براي د ده و از همه  رثان بو و وا ز

ستحقّ رند م گند بخو ايد به خدا سو ديد ( ب اين دو نفر ج د .  )  شن تر با
ايشان درست اه ( است ، و ) با تر و راستكه گواهي  تر از گواهي آن دو ) گو

ده وزي نش رتكب تجا اه ( م ن دو گو افتراء بر آ همت و  گند ت ايم ) و در سو
از حق  شتهخود  اين منحرف نگ شيم ( ما در  ده با ايم ، كه اگر چنين كر

هيم  ستم روا خوا ديگران  هيم بود ) و به خود و  مكاران خوا ست ره  از زم صورت 
 داشت ( .

 
ضيحات :  و  ت

ه شد . « : عثُِرَ »  افت حَقَّا » اطّلاع ي ستَْ ده« : إ رتكب ش د . م حَقَّ » ان ستَْ « : إِ
حقاق پيد ست ده است . ا رتكب ش ده است . م انِ » ا كر ليََ مثني أَوْلَي « : الأوْ

سته اي عني : ش رب ، ي اق عني احقّ و  رثان براي است به م ديگر وا از  تر ) 
حَقَّ ( است .  ستَْ وفّي ( . فاعل فعل ) إِ از آنان به مت ر )  ديكت ركه ( و نز ت

ليََانِ »  الأوْ ليَْهِمُ  حَقَّ . . . عَ ستَْ ان « : إِ ديگر وارث از  ري كه  تر و به برحقدو نف
اني كه گواهان نخست بر  رث ميان وا شند . دو نفر از  ر با ديكت وفّي نز مت

ده ستم كر ان  ليَْهِمْ ( آن حَقَّ عَ ستَْ اخير ،  ) إِ عني  ه م وجّه ب د . با ت ان
ده م كر عني بر آنان ست رفته ي عني ) اوّلانِ ( به كار  انِ ( در م ليََ وْ اند ، و ) أ

عني دو شاهدي كه قبلًا س دند و براي اداي شهادت أوْلَي است . ي گند ياد كر و
دند .  ليَْهِمْ » و احقّ بو عني ) « : عَ عني معمولي خود ي اينجا در م حرف ) عَلي ( در 

ن /  مطفّفي رفته است ) نگا :  عني ) از ( به كار  ر ( و به م  ( . 2ب
 

دة آيه   ائ ره م  108سو
 متن آيه : 

واْ بِالشَّهَ  دنَْى أَن يَأتُْ مَانٌ ذَلِكَ أَ افُواْ أَن تُرَدَّ أيَْ وجَْهِهَا أَوْ يَخَ دةَِ عَلَى  ا
نَ  لفَْاسِقيِ لقَْوْمَ ا دِي ا اتَّقُوا اللّهَ وَاسْمَعُواْ وَاللّهُ لَا يَهْ انِهِمْ وَ مَ عْدَ أيَْ  بَ

 
رجمه :   ت

سبب مي شتر  منوال ذكر شد ( بي دين  شود كه ) شاهدان در اين ) كار كه ب
دقيق حقيقت  ان  لكه  تربي هند و ب ن ند ديلي در آ ر و تب وند و تغيي ش

اكي كه  دن اخروي در اب  عذ از  سند )  ر هند يا بت ايد گواهي د ( چنان كه ب
ن مي سبب آ وغ  گند در ش سو وغشان فا اين كه ) در از  سند (  ر گردد ، و يا بت



335 

از  ائي پس  ده گذار گردد و ( سوگن رثه وا دخوردن به و گن گردد و حق سو
ايشان خورده شود )  گنده از خدا سو وند ( .  اه خدا و مردم رسوا ش شگ و در پي

ويد  شن ش جان ( ب د و اوامر او را به گو لفت نكني مخا سيد و ) با احكام او  ر بت
رون وند بي انيد كه ( خدا د ريد و ب ر فرمان خود را ) و ) بپذي از زي وندگان  ر

ايت قرار نمي عن هنمود نميمورد  اند .دهد و به سوي نعمت جنّت ( ر  گرد
 

ضيح و  ات : ت
دنْي»  ديك« :  أَ گذار « : تُرَدَّ » يا . و . . . « : أَوْ » تر است . نز رجاع شود . وا ا

 شود .
 

دة آيه   ائ ره م  109سو
 متن آيه : 

كَ أنَتَ عَلاَّمُ   ا إنَِّ لنََ مْ قَالُواْ لَا عِلْمَ  اذَا أُجِبتُْ ولُ مَ يَوْمَ يَجْمَعُ اللّهُ الرُّسُلَ فيَقَُ
وبِ لْغيُُ   ا

 
رجمه :   ت

اه خود (  شگ مبران را ) در پي وند پيغ از ( كه خدا شان س اطرن وزي ) را خ آن ر
شان ميگرد مي دي ده استآورد و ب ده ش سخي دا ويد : به ) دعوت ( شما چه پا  گ

ده ده ش ستا ن فر ائي كه به سوي آنا لتّه از دعوت ؟  ) آيا م ونه  ايد چگ
ستقبال كرده رفتهشما ا انكار اند و به چه راهي  اه  مان يا ر اه اي اند ؟ ر

ده مو ست ) مگر اند ؟ ( . ميپي شي ني ونه آگاهي و دان هيچ گ ويند : ما را  گ
وخته اه وحي آم از ر از مردم آنچه  ات خود  وزگار حي ايم و ظواهري كه در ر

ده ده كر ايا آگاهي .مشاه از تمام خف از ظواهر (  وه  و خود ) علا  ايم ( ت
 

ضيحات :  و  ت
اژه ) يَوْمَ ( :  «يَوْمَ »  وزي را كه . و شيد ر ه با وزي كه . به ياد داشت در آن ر

مفعولٌمفعولٌ دي ( در آيه قبل يا  هْ مچون فيه فعل ) لا يَ وفي ه حذ به فعل م
وا ( است .  مْ » ) تذكّروا ( يا ) إِتَّقُ اُجِبتُْ اذَا  سخ مردم به شما چه « : مَ پا

ده است و لنََا » ؟   ب انيم . ما را چه رسد كه در زي نميما چي« : لا عِلْمَ  د
رنظر  اظها ايمان يا الحاد مردم  ره  ربا گاهي دم زنيم و د از آ اه باري  شگ پي

 ؟ ! كنيم
 

دة آيه   ائ ره م  110سو
 متن آيه : 

دتَِكَ إِذْ   ليَْكَ وَعَلَى وَالِ متَِي عَ رْ نِعْ ريَْمَ اذكُْ ابْنَ مَ سى  إذِْ قَالَ اللّهُ يَا عيِ
كَ بِ دتُّ ابَ أيََّ لْكتَِ متُْكَ ا وإَِذْ عَلَّ وكََهْلًا  لنَّاسَ فِي الْمَهْدِ  دُسِ تكَُلِّمُ ا لقُْ رُوحِ ا

رِ  لطَّيْ هَيئْةَِ ا نِ كَ لطِّي لُقُ مِنَ ا وإَذِْ تَخْ جيِلَ  الإنِ اةَ وَ لتَّوْرَ مةََ وَا حكِْ وَالْ
مَ الأكَْ رِئُ  وتَبُْ ي  راً بإِِذنِْ ونُ طيَْ هَا فتَكَُ ي فَتَنفُخُ فيِ رَصَ بِإِذنِْ الأبَْ هَ وَ

لَ  ائيِ ي إِسْرَ وإَذِْ كَففَْتُ بنَِ ي  وتَى بإِِذنِْ رجُِ الْمَ وإَذِْ تخُْ ي  بِإِذنِْ
هذََا إِلاَّ سِحْرٌ  منِْهُمْ إِنْ  رُواْ  لَّذيِنَ كفََ الَ ا اتِ فقََ لْبَيِّنَ ا هُمْ بِ عنَكَ إذِْ جِئتَْ

 مُّبيِنٌ 
 

رجمه :   ت
مب ميان پيغ از  وند )  هنگام خدا عيسي ميدر آن  اب به  ويد : ( اي ران خط گ
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شتم اني دا رز ريم ! به ياد آور نعمت مرا كه بر تو و مادرت ا ؛  عيسي پسر م
اندم و ( تو را  و رس اني را به ت ام آسم رئيل ) پي اه كه توسّط جب دان گ ب
عنوان كودك (  ي به  ان د آسم ر تأيي اث ري دادم ) و بر  ا شيدم و ي رو بخ ني

سخن مي ره با مردم  انهميان گهوا مي ختگي و (  سالي ) به گفتي و در ) سنّ پ
حبت مي ايشان ص ا  مبر ب اه را كه عنوان پيغ نمودي . و به ياد بياور ( آن گ

وزگار ( به تو  م جيل را ) بدون آ مند و تورات و ان ش سود ان شتن و د و ن
اتر مي از توان بشر فر اه را كه )  وختم . و ) به ياد بياور ( آن گ م رفتي ( آ

ستور م ده ميو به د رن شكل پ از گِل به  اختي و بدان مين چيزي  ميدي س د
ده رن ده ( ميو به فرمان من پ لاي به اي ) زن مبت اد و  شد ، و كورمادرز

شفا مي ه فرمان و قدرت من  ماري پيسي را ب ه ياد بياور ( آن بي دادي ، و ) ب
ده مي اه را كه مردگان را به فرمان من ) زن از گورها ( بيرون ميگ آوردي كردي و 

اه را كه شرّ بني اه ، و ) به ياد بياور ( آن گ وت از سر تو ك ائيل را  اسر
انان مي ات بد لائل و معجز وقع كه د ايشان كردم در آن م افران  نمودي و ك

ديگري نميمي شكار ، چيز  اينها جز جادوي آ اند باشد .گفتند :  و  ت
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  دتُّ ويت كردم و يار« : أيََّ لقُْدُسرُوحِ» ي دادم . تو را تق رئيل . « :  ا » جب

ره . « : الْمَهْدِ  هْلًا » گهوا ان« : كَ فرمان . « :  إذِْن» سالي . حال است . كهولت و مي
اين كارها به  عيّت است كه  اق ن و انگر اي اذن ، بي اژه  ازه . تكرار و اج

انجام مي عيسي  شخصي  رفت ، و هخواست و فرمان خدا ؛ نه با قدرت  ر پذي
انجام وقت خدا مي عيسي  اتي بر دست  وان معجز عن اين امور به  خواست 

رفت . مي ابَ » گ لْكتَِ مجرّد ) كتََبَ « : ا ي  لاث از مصادر ث ابت . مصدري  خطّ و كت
مةََ » يَكتُْبُ ( است .  حكِْ ستين . « : الْ ش را ان هبودي « : تُبْرِئُ » د ب

دي . مي شي اد . « : الأكْمَهَ » بخ مبتلا به بيماري « : لأبْرَصَ  ا» كور مادرز
سي .  عنَكَ » پي لَ  رآَئيِ شتم بني« : كَفَفْتُ بنَِي إِسْ ا گذ ائيل ن اسر

ه دار زنند .  شند يا ب و را بك اتِ » ت لْبَينَِّ هُم بِا براي آنان « : جِئتَْ
ات آوردي و نمودي .  معجز

 
دة آيه   ائ ره م  111سو

 متن آيه : 
لَى الْحَ  حيَْتُ إِ ا وَاشْهَدْ وإَذِْ أَوْ منََّ رَسُولِي قَالُوَاْ آ وبَِ واْ بِي  منُِ ريِِّينَ أَنْ آ وَا

ا مُسْلِمُونَ   بِأَنَّنَ
 

رجمه :   ت
ديم كه به من و  ريّون الهام كر ه حوا اه را كه ب رنشان ساز ( آن گ اط و ) خ
گفتند :  رفتند و (  د .  ) آنان پذي ايمان بياوري عيسي (  ده من )  ستا فر

ده منقاد ) اوامر تو ( ايايمان آور مخلص و  ش كه ما  اه با م و ) پروردگارا ! ( گو
ستيم .  ه

 
ضيحات :  و  ت

حيَْتُ »  شان « : أَوْ دي عيسي ب اختم . توسّط  اند ان  الهام كردم . به دل آن
ست  مبران ني منحصر به وحي اصطلاحي بر پيغ لاغ كردم .  ) وحي (  اب اعلام و 

انها  انس اتي كه به قلب  لكه الهام انداران مي، ب ديگر ج اقهاي و  از مصد شود 
حل /  ن است ) نگا : ن ريُِّون ( . »  7، و قصص /  68آ گزيدگان « : الْحَوَا جمع حواري ، 
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عيسي .  اران  اضعان اوامر رحمان .« : مُسْلِمُونَ » ي ايمان ، و خ  مخلصان در 
 

دة آيه   ائ ره م  112سو
 متن آيه : 

ريُِّونَ يَ  لَ إذِْ قَالَ الْحَوَا ربَُّكَ أَن يُنزَِّ عُ  طيِ ستَْ مَ هَلْ يَ ابْنَ مَريَْ عيِسَى  ا 
مِنِينَ  مُّؤْ ن كُنتُم  اتَّقُواْ اللّهَ إِ دةًَ مِّنَ السَّمَاءِ قَالَ  مَآئِ ا  ليَنَْ  عَ

 
رجمه :   ت

گفتند : اي  عيسي (  ريّون ) به  اه را كه حوا رنشان ساز ( آن گ اط و ) خ
ريم ! آيا پروردگار ت رهو ميعيسي پسر م سف اند  اي از آسمان براي ما تو

عيسي  رخواست تو ، بر ما منّت نهد ؟  اين د ش  ا پذير ستد ) و ب فرو فر
مطيع  سيد ) و  ر از خدا بت ستيد  مؤمن ) به خدا ( ه گفت : اگر  شان (  دي ب

د ( . ابجا و ناروا نكني ستهاي ن رخوا د ، و د  اوامر و نواهي او باشي
 

ضيحات :  و  ت
طيِ»  ستَْ ابت مي« : عُ هَلْ يَ اج د و ميآيا  ا ميپذكن اند ؟ اگر يرد ؟ آي تو

ريشه از  ش  ايد چنين پرسشي پي اشد ، يا ب اخير ب عني  ستوار مراد م دار و ا
ايشان جنبه  ش  رس مطرح شده باشد ، و يا پ ريّون  اندرون حوا ايمان در  شدن 

سته شته و خوا خبار دا ست وند چنين چيزي را ا د كه خدا انن اند بد
ستن ( است .  پذيرد يامي عني ) خوا ستن ( به م ان اينجا ) تو ر . در  خي

ستمان مي وئيم : آيا ميوقتي كه ما به دو اب خود را به ما گ اني كت تو
دهي د : خير نمي ب وي ستن ، ؟ او بگ ان اين نتو از  منظور  انم .  تو

ستن است .  دةَ » نخوا ره . خوراك .« : مآَئِ  خوان . سف
 

دة آيه   ائ ره م  113سو
 ه : متن آي

ا   دَقْتنََ عْلَمَ أَن قَدْ صَ ونََ ا  وبنَُ نَّ قُلُ مئَِ وتََطْ منِْهَا  لَ  ريِدُ أَن نَّأكُْ قَالُواْ نُ
ديِنَ  ليَْهَا مِنَ الشَّاهِ  ونَكَُونَ عَ

 
رجمه :   ت

از آن ) خوان يغما چيزي ( گفتند : مي رّك (  عنوان تب م ) به  خواهي
ن به دت يقي ايمان ) با زيا ريم و دله ابد و قدرت ربّ بخو ش ي مين ( آرام العال

عين گفته) به  انيم كه تو ) در رسالت خود ( به ما راست  ليقين ( بد اي و ) ا
ربي و بصري ، وسوسه ستدلالات نظري به مشاهدات تج ديل ا ا تب از ب ها 
عجزه ن م اي دلها زدوده شود و در پيش آنان كه چني اي و اي را ز

مي  م .بينند ( جزو گواهان بر آن باشين
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دَقْتنََ ده« : صَ گفتهبا ما راست بو ديِنَ » اي . اي و راست  گواهان در « : الشَّاهِ

عيسي . وّت  ديگران ، يا گواهان بر قدرت يزدان و صدق نب ش   پي
 

دة آيه   ائ ره م  114سو
 متن آيه : 

لَ  لْ عَ ربََّنَا أَنزِ مَ اللَّهُمَّ  ابْنُ مَريَْ عيِسَى  لنََا قَالَ  دةًَ مِّنَ السَّمَاءِ تكَُونُ  مآَئِ ا  ينَْ
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نَ  رُ الرَّازِقيِ وأَنَتَ خيَْ ا  رزُْقنَْ مِّنكَ وَا وآَيةًَ  رنَِا  وآَخِ لنَِا  لِّأَوَّ  عيِداً 
 

رجمه :   ت
مينان  اط ايشان براي  رخواست  د د هنگامي كه دي م )  ري عيسي پسر م

شتر است متحان او و شكّ در قدرت خدا ، د بي ايشان را ؛ نه ا رخواست 
اني از آسمان ) براي ما  روردگارا ! خو ريدگارا و پ گفت : آف رفت و (  ذي پ
منانِ (  مؤ شني براي ما )  ول آن ( ج وز نز رست تا ) ر دگان ( فرو ف بن

رين شود و معجزه متأخّ منانِ (  مؤ ديگر  مين و )  انب تو ) بر متقدّ اي از ج
وز اشد . و ما را ) نه فقط امر وّت من ( ب وزي برسان  صدق نب ميشه ( ر لكه ه ، ب

وزي رين ر هت اني .، و تو ب هندگ  د
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رنَِ اخِ لنَِا وَ ءَ وز « : أَوَّ عني ر ر . ي متأخّ منان  مؤ ديگر  متقدّم و  منان  مؤ ما 

از  ن كه : همه ما  دگان باشد . يا اي د ما معاصران و آين وز عي ده ر ائ ول م نز
از خوان بخ رين فرد  ستين فرد تا آخ ريم .نخ  و

 
دة آيه   ائ ره م  115سو

 متن آيه : 
هُ   عَذِّبُ ي أُ مْ فَإنِِّ منِكُ رْ بَعْدُ  ليَكُْمْ فَمَن يَكفُْ هَا عَ لُ منُزَِّ قَالَ اللّهُ إنِِّي 

ميِنَ  هُ أَحَداً مِّنَ الْعَالَ عَذِّبُ اباً لاَّ أُ  عذََ
 

رجمه :   ت
گفت : من آن رفت و بدو (  عيسي را پذي وند ) دعاي  را براي شما فرو  خدا

ده و گام نهادن مي ائ ه بعد ) كه نزول م از آن ب از شما  ستم ، ولي هركس  فر
ه مرحله شهود و عين ري ب شت ليّت بي سؤو افت ، چون م حقّق ي ليقين ت ا

دا مي اتي پي از مج ويد ( او را چنان  انكار پ اه الحاد و  افر گردد ) و ر كند ( اگر ك
انيان را بدمي از جه گري  ده باشم !كنم كه كس دي ات نكر از مج ونه   ان گ

 
ضيحات :  و  ت

لُهَا »  ازل« : منُزَِّ ده آن .ن  كنن
 

دة آيه   ائ ره م  116سو
 متن آيه : 

وأَُمِّيَ   ونِي  خذُِ لنَّاسِ اتَّ ريَْمَ أَأنَتَ قُلتَ لِ ابْنَ مَ سَى  وإَذِْ قَالَ اللّهُ يَا عيِ
انَكَ مَ سبُْحَ الَ  هيَْنِ مِن دُونِ اللّهِ قَ لَ ن إِ ليَْسَ لِي بِحَقٍّ إِ ولَ مَا  ونُ لِي أَنْ أقَُ ا يكَُ

كَ  سِكَ إنَِّ ي نفَْ سِي وَلَا أَعْلَمُ مَا فِ متَْهُ تَعْلَمُ مَا فِي نفَْ دْ عَلِ لتُْهُ فقََ كنُتُ قُ
وبِ  لْغيُُ  أنَتَ عَلاَّمُ ا

 
رجمه :   ت

د مي اه را كه خداون از ( آن گ رنشان س اط عيسي پسر مو ) خ ويد : اي  ريم ! گ
گفته ا تو به مردم  انيد آي ديگر بد اي كه جز الله ، من و مادرم را هم دو خداي 

عيسي مي ش كنيد ؟ ( .  ست از ) و ما دو نفر را نيز پر منزهّ  ويد : تو را  گ
ن مي سزد كه چيزي را آ از باشي . مرا ن انب ريك و  انم كه داراي ش د

ن  ست . اگر آ وظيفه و ( حق من ني م كه  لب ويم ) و بط گ گفته باشم ب را 
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از درون من هم  از ر گفتار من (  از ظاهر  وه  گاهي . تو ) علا از آن آ گمان تو  بي
از آنچه بر من پنهان  ستم (  اني بيش ني انس ري ، ولي من ) چون  خب ا ب

ايا و داري بيمي از خف ائي ) و  انيه ازها و نه ده ر انن خبرم . زيرا تو د
ري ( . اخب اي امور ب اي و  ن

 
ضيحات :  و  ت

از . « : دُونِ  مِن»  ات . دل و جان . « :  نفَْس» سواي . غير اه .« : علّامُ » ذ  بس آگ
 

دة آيه   ائ ره م  117سو
 متن آيه : 

ليَْهِمْ   وَكنُتُ عَ ربََّكُمْ  ربَِّي وَ عبُْدُواْ اللّهَ  رتْنَِي بِهِ أَنِ ا مَ مَا قُلْتُ لَهُمْ إِلاَّ مَا أَ
هِمْ فَلَ هيِداً مَّا دُمْتُ فيِ وأَنَتَ شَ ليَْهِمْ  وَفَّيْتَنِي كنُتَ أنَتَ الرَّقيِبَ عَ مَّا تَ

دٌ  هيِ  عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَ
 

رجمه :   ت
گفته گفتن آن فرمان من به آنان چيزي ن ام مگر آنچه را كه مرا به 

ده ستيد كه پروردگار من و پروردگار شما دا ن كه جز خدا را نپر اي اي ) و آن ( 
وئيم ( . من تا آن زمان است ) و همو مرا و ش ده است و همه بندگان ا ري ما را آف

شتم ، و  اطّلاع دا ايشان  صيان (  اطاعت و ع وضع )  از  ودم  ميان آنان ب كه در 
ده و ايشان ب اظر  دي ، تنها تو مراقب و ن ميران اي ) و اعمال و هنگامي كه مرا 

ده ائي ستي .افكارشان را پ مطّلع ه  اي ( و تو بر هر چيزي 
 

ا ضيح و  ت : ت
هيِداً »  اه . « : شَ گ رَّقيِبَ » مطلّع و آ اظب . « : ال اقب و مو هيِدٌ » مر حاضر و « : شَ

ر . اخب اه و ب اظر . آگ  ن
 

دة آيه   ائ ره م  118سو
 متن آيه : 

حَكيِمُ   عَزيِزُ الْ تَ الْ كَ أنَ رْ لَهُمْ فَإنَِّ وإَِن تَغفِْ عبَِادُكَ  هُمْ  هُمْ فإَنَِّ عَذِّبْ إِن تُ
 
 

ر  جمه : ت
ونه كه بخواهي  ستند ) و هرگ ات كني ، بندگان تو ه از مج اگر آنان را 

ايشان مي ره  ربا گذشت كني ) تو خود د ايشان  از  اني عمل كني ( و اگر  تو
ش تو  حكيمي ) لذا نه بخش انا و  و ره و ت اني ( چرا كه تو چي اني و تو د

ات تو بدون حكمت است ( . از مج ه  انه ضعف ، و ن ش  ن
 

ضيحات : و   ت
رْ لَهُمْ . . . »  هيم / « : إِن تَغفِْ ابرا انبياء با خدا است ) نگا :  وه ادب  شي اين 
36 . ) 
 

دة آيه   ائ ره م  119سو
 متن آيه : 

هَا   حتِْ رِي مِن تَ اتٌ تَجْ دقُْهُمْ لَهُمْ جنََّ دِقيِنَ صِ عُ الصَّا هذََا يَوْمُ يَنفَ قَالَ اللّهُ 
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ديِنَ فِيهَا  هَارُ خَالِ عَظيِمُ الأنَْ وزُْ الْ لفَْ عنَْهُ ذَلِكَ ا رضَُواْ  هُمْ وَ رَّضِيَ اللّهُ عنَْ داً   أبََ
 

رجمه :   ت
وند مي وز قيامت ( خدا ستي كردار و ) در ر ها در وزي است كه تن ويد : امروز ر گ

شان سود  دي عقبي ( ب اينك در  دنيا ، هم  ويان ) در  گ گفتار راست ستي  در
ائي )مي اغه ان ب اند . براي آن رختان آن  رس شت ( است كه در زير د از به

انه مي ايشان در آنجا جاود ويبارها روان است .  سبب ج وند ) به  انند . خدا م
ش  اجر و پادا سبب  ه  ايشان هم ) ب شنود ، و  از آنان خو ايشان (  شته  گذ اعمال 

افت داشتهفراوان و بي ري اني كه د اي اين است پ دند .  شنو از خدا خو اند ( 
وزي بزرگ ) و  ر سترگ ( .پي عمت   ن

 
ضيحات :  و  ت

دقُْهُمْ »  شان .« : صِ اي اقوال و احوال  ر  اقرار و سائ ايمان و  ستي در   را
 

دة آيه   ائ ره م  120سو
 متن آيه : 

ديِرٌ   ضِ وَمَا فيِهِنَّ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ الأرَْ اتِ وَ  لِلّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
انها و ز از آن خدا است ، و او بر هر حكومت آسم ها است ،  مين و آنچه در آن
انا است .  چيزي تو

 
ضيحات :  و  ت

عزّت و قدرت .« :  مُلْك»   شاهي . كشور . 
 
 

ره أنعام آيه    1سو
 متن آيه : 

لنُّورَ ثُ  اتِ وَا لظُّلُمَ ضَ وجََعَلَ ا الَأرْ اتِ وَ لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ رُواْ الْحَمْدُ لِلّهِ ا لَّذيِنَ كفََ مَّ ا
هِم يَعْدِلُونَ  ربَِّ  بِ

 
رجمه :   ت

ده است و  ري مين را آف انها و ز سزا است كه آسم دي را  ون ش خدا اي ست
ويژه ك سود  ده است ) كه هر ي ايجاد كر ي را  ائ شن ريكيها و رو ا اي و ت

ايند (  وجود خد ر  اطعي ب هين ق لائل باهر و برا رند و د ردا حكمت خاصّي در ب
شند ) براي  ولي با وي وجود پروردگار خ منكر  اني كه  اين وصف ، كس

از مي انب ان را (  ريدگار خود بت د .آف  كنن
 

ضيحات :  و  ت
حل / « : جَعَلَ »  ده است ) نگا : ن ور ديد آ ده است . پ رقان /  72ايجاد كر ، و ف
ابر قرار مي« : يَعْدِلُونَ ( . »  61 ر شب ست ان را در پر افران بت عني ك د . ي هن و  د

مبر مي متا و ه ها با خدا ه از آن اجت  رخواست ح  كنند .د
 

ره أنعام آيه    2سو
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 متن آيه : 
مْ   دهَُ ثُمَّ أَنتُ عنِ وأَجََلٌ مُّسمًّى  لًا  لَقكَُم مِّن طيِنٍ ثُمَّ قَضَى أَجَ لَّذِي خَ هُوَ ا

رُونَ  متَْ  تَ
 

رجمه :   ت
ده است ري از گِل آف اتي است كه شما را  سپس ) براي زندگي ؛  خدا آن ذ

ايان  ا مرگ شخص پ ده است ) و ب ن كر عيي اني را ت م از شما ( ز هر يك 
ها خدا ميمي اخيز ( را تن ست سيدن ر عيّن ) فرا ر اند و پذيرد ( و زمان م د

ده رينن ره آف ربا سپس شما ) افراد مشرك ، د س .  اين ب از  انسان را  اي كه 
ده است و او را تكامل ب ري عني گِل آف اچيز ي ده است ( شكّ و اصل ن شي خ

اه مي ديد به خود ر ر هيد .ت  د
 

ضيحات :  و  ت
از گِل و به تبع او خلق همه « : طيِنٍ »  لبشر  وا عني اب گِل . مراد خلق آدم ي

از آن است ) نگا : آل ميزادگان  د اين  61، اسراء /  59عمران / آ اين كه مراد  ( . يا 
سبت عناصر خاك به ن از  شكّل  مت انسان  هاي خاصّ است ) نگا است كه جسم 

منون /  مؤ حجّ /  12:  ا ( . »  5،  ضيَ ن نمود . « : قَ عيي « : اجََلًا » مقدّر كرد . ت
گا : اعراف /  ايت زمان عمر ) ن ه شخّص . « : أجََلٌ مُسَمّيً ( . »  34ن عيّن و م مدّت م

ده اخيز و زن سيدن رست از گورها است ) مراد فرا ر وردن  رآ ره و سر ب وبا شدن د
گا : ف اف /  45اطر / ن عني مرگ معلّق  3، احق اژه ) أجََلًا ( را به م رخي و ( . ب

ائط و  شامدها و مشروط به شر رخُدادها و پي اني و زودرس كه در گروِ  عني ناگه ي
سته ات است دان ضي دهمقت عني كر اجل ( را مرگ طبيعي م اژه )  اند اند ، و و

رُونَ . »  متَْ افشكّ مي« : تَ اب  ده ) مري ( است .كنيد . فعل مضارع ب از ما  تعال 
 

ره أنعام آيه    3سو
 متن آيه : 

سبُِونَ   لَمُ مَا تكَْ ويََعْ ركَُمْ  وجََه رَّكُمْ  ضِ يَعْلَمُ سِ الَأرْ وفَِي   وَهُوَ اللّهُ فِي السَّمَاوَاتِ 
 

رجمه :   ت
سزا است . او ( پنهان و  ش را  ست مين تنها او خدا است ) و پر انها و ز در آسم

شكا دي انجام مير شما را ميآ وبي و ب از آنچه ) از خ د و  هيد و ( دان د
اچنگ مي سزاي شما را ميفر اه است ) و جزا و  گ ريد آ  دهد ( .آو

 
ضيحات :  و  ت

انها و . . . « : هُوَ الُله فِي السَّمَاوَاتِ . . . »  متصرّف است در آسم » تنها او معبود و 
ا« : سِرّ  اقوال و افعال نه از .  افعال ظاهري .« : جَهْر » ني . ر اقوال و  شكار .   آ

 
ره أنعام آيه    4سو

 متن آيه : 
ضيِنَ   عنَْهَا مُعْرِ انُواْ  مْ إِلاَّ كَ هِ ربَِّ اتِ  هِم مِّنْ آيَةٍ مِّنْ آيَ  وَمَا تَأْتيِ
 

رجمه :   ت
انان نمي روردگارشان بد وجود ( پ لائل ) دالّ بر  از د ليلي  ه رسد مگر آن كهيچ د

د .از آن روي مي انن  گرد
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ضيحات :  و  ت

اتِ »  ايَ ايةٍَ مِّنْ ءَ لائل . معجزه« : ءَ از د ليلي  ات . آيهد عجز از م از اي  اي 
رآن .  ات ق ضيِنَ » آي انان .« : مُعْرِ ويگرد  ر

 
ره أنعام آيه    5سو

 متن آيه : 
سَوْفَ يَأْتِ  لْحَقِّ لَمَّا جَاءهُمْ فَ واْ بِا انُواْ بِهِ فقََدْ كَذَّبُ اء مَا كَ يهِمْ أَنبَ

ونَ  هْزئُِ ستَْ  يَ
 

رجمه :   ت
اخبار آن  دند ، پس  ن را تكذيب كر سيد ، آ انان ر د رآن ب هنگامي كه ق
شان  دي رت ب ات آخ از مج دنيا و  افات  مك اجع به  رآن ر چيزي كه ) در ق

ره سخ ده است و ( به م شزد ش ش گرفتهگو اغشان خواهد آمد و ا اند به سر
گيرشان من ديد . دا  خواهد گر

 
ضيحات :  و  ت

ايت است ) نگا : نساء / « : الْحَقِّ »  ريعت و هد ن و ش رآ ده /  170مراد ق ائ و  83، م
ءُ ( . »  48، قصص /  84  اخبار .« : أَنبآَ
 

ره أنعام آيه    6سو
 متن آيه : 

اهُ  مَّكَّنَّ رْنٍ  لِهِم مِّن قَ ا مِن قبَْ لكَنَْ لَّكُمْ أَلَمْ يَرَوْاْ كَمْ أَهْ مكَِّن  الَأرْضِ مَا لَمْ نُ مْ فِي 
اهُم  لَكنَْ هْ هِمْ فأََ حتِْ رِي مِن تَ ارَ تَجْ هَ الأنَْ لنَْا  وجََعَ ليَْهِم مِّدْرَاراً  لنَْا السَّمَاء عَ وأََرْسَ

ريِنَ  اً آخَ رنْ ا مِن بَعْدِهِمْ قَ شَأنَْ وأَنَْ هِمْ  وبِ ذنُُ  بِ
 

رجمه :   ت
ده دي از نكرده اند ) و آگاهي پيداآيا ن شان چقدر  اي ش از  اند ( كه پي

ده لتّها را هلاك كر اب و  ايماقوام و م سب مين ) ا ائي كه در ز لتّه اقوام و م ؟ 
متي كه آن را به شما  م ، قدرت و نع دي شان دا دي عمت ب ابزار ( قدرت و ن

ده دا دبارها در زير ) ن ديم و رو ان ان بار اپي براي آن انهاي پي ايم ، و بار
اخهاي ازل و ك اني  من افرم شي و ن هنگامي كه سرك ديم . امّا )  شان روان كر ( اي

انشان ( آنان را  اه گن د ، به پاس  شكر نعمت به جاي نياوردن دند و  كر
ديم ) و  ديدار كر ايشان پ از  ديگري را پس  لتّهاي  اختيم و اقوام و م ابود س ن
از خواب  ريد و  گي شتگان پند  گذ از  س  ديم . پ سپر ستشان  مام امور را به د ز

د ( .غفل وي  ت بيدار ش
 

ضيحات :  و  ت
انند قوم نوح عصر . مردمان هممردمان هم« : قَرْنٍ »  ري يا شاهي ، م مب عصر پيغ

اهُمْ » و هود و عاد .  لطه « : مَكَّنَّ وّت و س ديشان ق ديم . ب شان دا قدرت و نعمت
وبه /  ديم ) نگا : ت شي ريزان . « : مِدْراراً ( . »  78، قصص /  69بخ سيار  ب

مآَءَ ( است . ص ده ) درّ ( و حال براي ) السَّ از ما لغه  مبا ا » يغه  شَأنَْ « : أنَ
ديم . ديدار كر ديم . پ ري  آف
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ره أنعام آيه    7سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   لقََالَ ا ديِهِمْ  وهُ بِأَيْ اسٍ فَلَمَسُ رطَْ اباً فِي قِ ليَْكَ كتَِ ا عَ لنَْ وَلَوْ نزََّ
هذََا إِلاَّ رُواْ إِنْ  مُّبيِنٌ كفََ   سِحْرٌ 

 
رجمه :   ت

مبر ! ( اگر نامه از) اي پيغ و ن اغذي بر ت صفحه ك شته در  ل كنيم ) اي نو
ديدن (  از  وه  ده باشد ( و آن را ) علا شته ش انيّت رسالت تو نگا حقّ و در آن 
اقي  اني ب اين صورت جاي شكّ و گم ستهاي خود لمس كنند ) كه در  ا د ب

مي افران )ن از هم ك اند ( ب ستيزه م اباوران  ويند : گر ( ميدشمن حق و ن گ
ست .  اين ، چيزي جز جادوگري ني

 
ضيحات :  و  ت

اباً »  اب . نامه . « : كتَِ شته . كت وب . نو عني مكت » مصدر است و به م
رطْاسٍ  صفحه« : قِ اغذ .  اغذ و پوست ك سند ، اعم از ك وي اي كه روي آن بن

 . باشدنيست . نمي« : إِنْ » و الواح . 
 

ره أنعام آيه    8سو
 متن آيه : 

مَّ لَا ينُظَرُونَ   الأمْرُ ثُ لَّقُضِيَ  لكَاً  ا مَ لنَْ هِ مَلَكٌ وَلَوْ أَنزَ لَ عَليَْ  وقََالُواْ لَوْلا أُنزِ
 

رجمه :   ت
ويند : چه ميمي شتهگ ايد ) و در حضور ما بر شد اگر فر ش او بي ه پي اي ب

ش گواهي دهد  ار گفت وّت و صدق  منب ايمان بياوري ؟ بگو : ( اگر  تا بدو 
شته ر ستيم ) و موضوع جنبه حسي و شهود پيدا كند ف اي به پيش او بفر

ده عجزه كر ان كه طلب م ره آن ربا ميشگي خدا د سنّت ه ابر  اند و پس ، بر
افته رت عجزه سر ب ده م شتهاز مشاه ابود گ از كار اند و ن د ( ، كار  ان

ايشان صادمي اندن ( ر ميگذرد ) و فرمان هلاك  ده م ديگر مهلت ) زن گردد ( و 
ده نمي شان دا دي  شود .ب

 
ضيحات :  و  ت

ابعد خود دارد . « : لَوْ لا »  رفي است كه دلالت بر طلب حصول م الأمْرُ » ح « : لقَُضِيَ 
مام مي ايشان ت ابودي  وند .مهلت داده نمي« : لا ينُظَرُونَ » شد . كار ن  ش

 
ره أنعام آيه    9سو

 آيه :  متن
لبِْسُونَ   ليَْهِم مَّا يَ ا عَ سنَْ لبََ رجَُلًا وَلَ اهُ  لنَْ لَّجَعَ لكَاً  اهُ مَ لنَْ  وَلَوْ جَعَ
 

رجمه :   ت
شته مبر ( مياگر هم فر مؤيّد پيغ انسان در اي را )  شكل  ديم ، او را به  كر

ش را فهم كنند . مي ان سخن د و  انند او را ببينن ديم ) تا آنان بتو آور
اين رطرف نمي در  شكال ب از هم ا شتباهي صورت ب ايشان را دچار همان ا شد ( و 

دند .مي لًا در آن بو ديم كه قب  كر
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ضيحات :  و  ت
انسان و بشر است . « : رجَُلًا »  عني  اينجا مراد شخص ، ي سنْا » مرد . در  « : لبََ

ديم .  شتبه كر لبِْسُونَ » همان طور كه . همان چيزي كه . « : ما » م در :  «يَ
شتبه مي ن م د .آ  شون

 
ره أنعام آيه    10سو

 متن آيه : 
انُواْ بِهِ   منِْهُم مَّا كَ سخَِرُواْ  لَّذيِنَ  لِكَ فَحَاقَ بِا رُسُلٍ مِّن قبَْ هزِْئَ بِ ستُْ لقََدِ ا وَ

ونَ  هْزئُِ ستَْ  يَ
 

رجمه :   ت
هزاء قرار گرفته ست از تو مورد ا ش  ي پي مبران  اند ، و همانبيگمان پيغ
سخره مي سبب م مبران را بدان  دهچيزي كه پيغ اند ، كر

ره سخ ازيچهم ابي كه ب عذ رفته است ) و  دهكنندگان را فرا گ ش شمر اند ا
ده است ( . گيرشان ش من  دا

 
ضيحات :  و  ت

حيق ( . « : حَاقَ »  از ماده )  رفت .  رفت . فرو گ منِْهُمْ » فرا گ آنان را « : سخَِرُوا 
دند . سخَِرَ ره كر سخ ره كرد .م سخ سخَِرَ بِهِ ، او را م منِْهُ و    

 
ره أنعام آيه    11سو

 متن آيه : 
نَ   مُكَذِّبيِ اقبِةَُ الْ فَ كَانَ عَ انظُرُواْ كيَْ الَأرْضِ ثُمَّ  سيِرُواْ فِي   قُلْ 
 

رجمه :   ت
انجام آنان  دقّت كنيد كه سر د و  سپس بنگري ديد و  مين بگر بگو : در ز

مبران خود  دهرا ( تكذيب ميكه ) پيغ ده استكر  ؟ ! اند چه ش
 

ضيحات :  و  ت
د . « : أنُْظُرُوا »  شي دي ريد . بين اقبِةَُ . . . » بنگ « :  ) كيَْفَ كَانَ ع

اقبِةَُ ( اسم كان ، و ) كيَْفَ ( خبر كانَ است .  ع
 

ره أنعام آيه    12سو
 متن آيه : 

الَأرْ  اتِ وَ عنََّكُمْ قُل لِّمَن مَّا فِي السَّمَاوَ ليََجْمَ مةََ  ضِ قُل لِلّهِ كتََبَ عَلَى نفَْسِهِ الرَّحْ
منُِونَ  لَّذيِنَ خَسِرُواْ أنَفُسَهُمْ فَهُمْ لَا يؤُْ ريَْبَ فيِهِ ا مةَِ لَا  ا لْقيَِ لَى يَوْمِ ا  إِ

 
رجمه :   ت

از آن كيست مين است  انها و ز رتِ  بگو : آنچه در آسم از زبان فط ؟  ) 
ان ( بگو :  لطّف ( رحمت ) به آن از روي تفضّل و ت از آن خدا است .  ) همو 

مان دست دعا به  از روي اي ركه  رفته است ) و ه دگان را ( بر عهده خود گ بن
رنمي ميد ب اا ستان يزدان ن ه سوي رحمان بردارد از آ ون هيچ گ گردد ( . بدون 

وز قيامت گرد مي اني شما را در ر ش و پاشكّ و گم اه پادا ره آورد ) و آن گ اف د
دههمگان را مي از دست دا وجود خود را  ايه (  اني كه ) سرم ها كس اند ) دهد ( . تن
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اخته ن را ب شت وي ستي خ ايمان نميو ه رند .اند (   آو
 

ضيحات :  و  ت
ده است . « : كتََبَ »  اجب كر عنََّكُمْ إِلي يَوْمِ » در . براي . « :  إِلي» و ليََجْمَ

مةَِ . . .  لْقيِا وز قيامت گرد ميشما ر« : ا وز ا در ر از گورها براي ر آورد . شما را 
گيزد و گرد ميقيامت برمي لَّذيِنَ خَسِرُوا ( . »  103آورد ) نگا : هود / ان ا

سَهُمْ . . .  ده« : أَنفُ ايع كر وجود خود را ض ان كه  وز آن شتن را در ر وي اند و خ
ده عذاب نمو رفتار  انيند كه به خدا و حسقيامت گ اب اند ، كس اب و كت

رند . رت باور ندا  آخ
 

ره أنعام آيه    13سو
 متن آيه : 

ليِمُ   عُ الْعَ لنَّهَارِ وَهُوَ السَّميِ لِ وَا سكََنَ فِي اللَّيْ  وَلَهُ مَا 
 

رجمه :   ت
رچه در  ونه كه ه عني همان گ وز قرار دارد ) ي از آن او است آنچه در شب و ر و 

رچ ن خدا است ، ه از آ اني است  مك متعلّق بدو هر  اني هم كه باشد  ه در هر زم
وجودات ( است . از همه م اه )  شنواي ) همه اصوات و ( آگ  است ( و او 

 
ضيحات :  و  ت

وجود دارد . « : سكََنَ »  رفته است .  ده است . قرار گ مي لنَّهارِ » آر لِ وَ ا مراد « : الَّيْ
منه است . از  همه 

 
ره أنعام آيه    14سو

 متن آيه : 
عِمُ وَلَا يُطْعَمُ قُلْ قُ  ضِ وَهُوَ يُطْ الَأرْ اتِ وَ اطِرِ السَّمَاوَ اً فَ ليِّ خذُِ وَ رَ اللّهِ أتََّ لْ أَغيَْ

نَ  ونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكيَ ونَ أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ وَلَا تكَُ رْتُ أَنْ أكَُ مِ يَ أُ  إنِِّ
 

رجمه :   ت
گيرم اور خود ب عبود و ي رتي كه او  بگو : آيا غير خدا را م ؟ ! در صو

وزي مي مين است و او ر ها و ز ده آسمان رينن ق همگان او است و آف دهد ) و راز
ده نمي وزي دا د ( و به او ر دن من از مند كسي همه بدو ني از شود ) و ني

ستين كسي باشم  ده است كه نخ ده ش ستور دا ست ( . بگو : به من د ني
ليم فرم ه تس شتن را خالصان وي اين امّت ، خ از  ان خدا كند و ( مسلمان كه ) 

ش . مبا ركان  از زمره مش ستور داده است كه (  د به من د اشد ) و نيز خداون  ب
 

ضيحات :  و  ت
اور . « : وَلِيّ »  رپرست . ي اطِرِ » س انها « : فَ هكش ده ك اكنن ده . جد رينن آف

انبياء /  از هم ) نگا :  ن است .  30و كرات  از آ صفت ) الِله ( يا بدل   أَسْلَمَ» ( 
ديد .« :  ليم فرمان خدا كرد . مسلمان گر انه تس شتن را خالص وي  خ

 
ره أنعام آيه    15سو

 متن آيه : 
عَظيِمٍ   ابَ يَوْمٍ  عذََ ربَِّي  صيَْتُ  نْ عَ افُ إِ يَ أَخَ  قُلْ إنِِّ
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رجمه :   ت

انهاي مال انس ائر  د س انن اني پروردگار بگو : من ) هم م افرم ش ( اگر ن دي ان
اب  عذ از  رگ ) قيامت ( ميكنم  وز بز  ترسم .ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره أنعام آيه    16سو
 متن آيه : 

مبُيِنُ   وزُْ الْ لفَْ وذََلِكَ ا دْ رَحِمَهُ  مَئذٍِ فقََ عنَْهُ يَوْ رَفْ   مَّن يُصْ
 

رجمه :   ت
شته شود ، به  از او به دور دا هنگام  ابي ( بدان  عذ كسي كه ) چنين 

شكاري است .حقيقت خدا بدو ر وزي آ اين پير ده است ، و   حم كر
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره أنعام آيه    17سو

 متن آيه : 
رٍ فَهُوَ عَلَى   خيَْ وإَِن يَمْسَسْكَ بِ لاَّ هُوَ  وإَِن يَمْسَسْكَ اللّهُ بِضُرٍّ فَلَا كَاشِفَ لَهُ إِ

ديُرٌ   كُلِّ شَيْءٍ قَ
 

رجمه :   ت
ي به  ان وند زي مياگر خدا هيچ كس جز او ن اند ،  اند آن را تو برس تو

مي هيچ كس ن اند )  رس ري به تو ب ازد ، و اگر خي رطرف س از آن ب اند  تو
انا است . گيري كند ( ، چرا كه او بر هر چيزي تو  جلو

 
ضيحات :  و  ت

ده . « : كَاشِفَ »  رطرف كنن رٍ . . . » ب خيَْ مْسَسْكَ بِ جواب ) إِنْ ( « : وَ إِن يَ
حذوف ا ونس م لفَِضْلِهِ ) نگا : ي رآَدَّ  ر چنين است : فَلا  دي  ( . 107ست . تق

 
ره أنعام آيه    18سو

 متن آيه : 
رُ   لْخَبيِ حَكيِمُ ا دهِِ وَهُوَ الْ ا عبَِ لقَْاهِرُ فَوْقَ   وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
حكمت  از روي  ايش را  م ) است و كاره حكي او بر سر بندگان خود مسلّط است و او 

اه است .م ميانجا وضاع ( بس آگ از احوال و ا  دهد ، و 
 

ضيحات :  و  ت
لقَْاهِرُ »  عني بر ) « : فَوْقَ » غالب . مسلّط . « : ا عني ) عَلي ( ي اسمي است به م

گا : اعراف /   ( . 127ن
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ره أنعام آيه    19سو

 متن آيه : 
هيِدٌ  دةً قُلِ اللّهِ شَ رُ شَهَا لَيَّ  قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكبَْ وأَُوحِيَ إِ مْ  وبََيْنكَُ بِينِْي 

هةًَ  شْهَدُونَ أَنَّ مَعَ اللّهِ آلِ لتََ مْ  لغََ أَئِنَّكُ م بِهِ وَمَن بَ ركَُ رآْنُ لأنُذِ لقُْ هذََا ا
ركُِونَ  رِيءٌ مِّمَّا تُشْ وإَِنَّنِي بَ مَا هُوَ إِلَهٌ وَاحِدٌ  لْ إنَِّ رَى قُل لاَّ أَشْهَدُ قُ  أُخْ

 
رجمه :   ت

اني كه بر رسالت تو گواهي مي) ا مبر ! به كس هند ( بگو : ي پيغ خوا
وّت من گواهي دهد ؟ ( بگو :  ر صدق نب رين گواهي ، گواهي كيست ) تا او ب لات ا ب
رآن  اين ق اين است كه (  ليل آن  ن د ري هت اه است !  ) ب ميان من و شما گو خدا 

ا رآن بد ن ق اني را كه اي ده است تا شما و تمام كس ه من وحي ش نها ب
هيچ گروهي نميمي هيچ كس و  رآني كه  اند رسد بدان بيم دهم .  ) ق تو

ره ستي شما گواهي سو ه دهد ( . آيا به را ائ ازد و ار انند آن را بس اي هم
ميمي د ؟ ! بگو : من گواهي ن اين ديگري با خد ايان  هيد كه خد گز د دهم ) و هر

از خدا نمي انم و نميكسي و چيزي را انب انه كنم ( . بگو : د او خداي يگ
ي اندار و ب از خدا مييكتا است ، و من از بتان ) ج انب اني كه (  كنيد ج

ارم .  بيز
 

ضيحات :  و  ت
دةٌَ »  مييز است . « : شَهَا لِ الُله » گواهي . ت وجّه « : قُ بگو : خدا است . با ت

دير چنين  حذوف است و تق ر آن م مبتدا و خب اژه ) الُله (  عني ، و دين م ب
دةًَ . است : الُله رُ شَها هيِدٌ »  أَكبَْ حذوف است . « : شَ گواه . خبر ) الُله ( يا ) هُوَ ( م

لغََ »  مير ) كُمْ ( و « : مَن بَ ر ض اژه ) مَنْ ( عطف ب رآن بدو برسد . و هر كه ق
رآن برمي لغََ ( هُوَ است كه به ق دير فاعل ) بَ حذوف است . تق ائد م گردد و ع

لغََهُ لقُْرْءَانُ .  چنين است : وَ مَن بَ ايان . « : ءَالِهةًَ » ا رِي» جمع إِله ، خد « : ءٌ بَ
ار .  بيز

 
ره أنعام آيه    20سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ خَسِرُواْ   اءهُمُ ا رفُِونَ أَبنَْ ونَهُ كَمَا يَعْ رفُِ ابَ يَعْ لْكتَِ اهُمُ ا لَّذيِنَ آتَينَْ ا

ونَ  منُِ سَهُمْ فَهُمْ لَا يؤُْ  أَنفُ
 

رجمه :   ت
ده انان دا اني بد سم اب آ اني كه كت حيان كس سي ديان و م عني يهو ايم ) ي

مذكور  ايشان  ابه ات او در كت صف اتم است و  مبر خ ( او را ) كه محمّد نام و پيغ
رزندان خود را مياست ، خوب ( مي ونه كه ف سند ، همان گ ا سند . شن شنا

ده از دست دا وجود ( خود را  ايه  اني كه ) سرم انككس د ) زي رند و ان ا
انچه پي مي د اقرار نميب د  رن ايمان نميب د .كنند و (   آورن

 
ضيحات :  و  ت

ونَهُ »  رفُِ اني ، و « : يَع هاي آسم اب مذكور او در كت صفات  از روي  مبر را  پيغ
لاني مي عق ش  ش و نگر سند .بين  شنا
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ره أنعام آيه    21سو
 متن آيه : 

رَى عَلَى   افتَْ لِحُ وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ  هُ لَا يفُْ اتِهِ إنَِّ اً أَوْ كذََّبَ بِآيَ اللّهِ كَذبِ
لظَّالِمُونَ   ا

 
رجمه :   ت

وغ مي از كسي است كه بر خدا در ر  مكارت ست رزند و چه كسي  دد ) و ف بن
از براي او قرار مي سبت ميانب ديگر بدو ن ارواي  دهد ؟ ( يا دهد و چيزهاي ن

گي خدا و صدق ان لائل ) دالّ بر يگان اء ( او را تكذيب ميد ايد ) و بي نم
اور نمي مبران را ب ات پيغ رآن و معجز ات ق ده ميآي انگارد ؟ ( . دارد و نادي

گار نمي مكاران رست ست وند .مسلّماً   ش
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ريَ وغ بست . « : إِفتَْ افت . در اتِ » به هم ب ايَ ات . « : ءَ لائل . معجز د

رآن . ات ق  آي
 

ره أنعام آيه    22سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   مُ ا رَكآَؤكُُ نَ شُ ركَُواْ أيَْ نَ أَشْ لَّذيِ عاً ثُمَّ نقَُولُ لِ ويََوْمَ نَحْشُرُهُمْ جَميِ
عُمُونَ  مْ تزَْ  كُنتُ

 
رجمه :   ت

رخ مي وز قيامت  وزي ) براي آنان بيان كن چيزي را كه در ر دهد ( . آن ر
سپس به كسكه همه آنان را جمع مي اني براي كنيم و  از انب اني كه ) 

ده دهخدا قرار دا رزي دو ( شرك و اني كه گمان اند مياند و ب از انب وئيم :  گ
شتناك مي ن عرصه وح وغين در اي عبودهاي در ايند ) تا چنين م ديد كج بر

د ( ؟ ! سن دتان ر ريا ه ف  ب
 

ضيحات :  و  ت
ريم .ايشان را گرد مي« : نَحْشُرُهُمْ »   آو

 
ره أنعام آيه    23سو

 متن آيه : 
نَ   ا مُشْرِكيِ ا مَا كنَُّ ربَِّنَ هُمْ إِلاَّ أَن قَالُواْ وَاللّهِ   ثُمَّ لَمْ تكَُن فِتْنتَُ
 

رجمه :   ت
ست كه مي اين ني اقبت كفر آنان چيزي جز  ه سپس ع ويند : ب گ

ده گند كه ما مشرك نبو دي كه پروردگار ما است سو ون گز جز خدا م !  ) و هر اي
ستي و را نپر م ! ( .دهت  اي

 
ضيحات :  و  ت

انجام كفر ، نتيجه « : فِتْنةُ »  عذاب . مراد سر ش .  اي كفر . آزم
ديدشان در قيامت است . حنت ش ايان م ش ، و پ اي م  آز
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ره أنعام آيه    24سو
 متن آيه : 

رُونَ   انُواْ يَفتَْ عنَْهُم مَّا كَ وَضَلَّ  واْ عَلَى أنَفُسِهِمْ   انظُرْ كيَْفَ كَذبَُ
 

رجمه :   ت
وغ مي در شتن نيز  وي ونه با خ ركاء و بنگر كه چگ از ش اني  ويند ، و نش گ

اند كه آنان به هم مي اني نم از افتند .انب  ب
 

ضيحات :  و  ت
دقّت كن و با چشم عقل ببين . « : أنُظُرْ »  اين است كه  ضَلَّ » بنگر . مراد 

ديد .  ) ضَلَّ ( د« : عنَْهُمْ  ديد گر اپ ايشان ن عني ) غابَ ( است از  اينجا به م ر 
. 
 

ره أنعام آيه    25سو
 متن آيه : 

وفَِي   وهُ  هُ ن يَفقَْ وبِهِمْ أَكنَِّةً أَ لنَْا عَلَى قُلُ وجََعَ كَ  ليَْ عُ إِ مِ ستَْ منِْهُم مَّن يَ وَ
وكَ  ا جآَؤُ ى إذَِ واْ بِهَا حتََّ منُِ ن يَرَوْاْ كُلَّ آيةٍَ لاَّ يؤُْ وإَِ وقَْراً  هِمْ  انِ آذَ

نَ يُ الَأوَّليِ اطيِرُ  هذََا إِلاَّ أَسَ رُواْ إِنْ  نَ كفََ ونَكَ يقَُولُ الَّذيِ ادِلُ  جَ
 

رجمه :   ت
ش فرا مي ن ( به تو گو رآ هنگام تلاوت ق ه  از آنان ) ب رخي  هند ولي ) نه ب د

عنه لكه براي ط ايت بدان ، ب ميدن آن و هد اي فه ر شخند كردن ب ري دن و  ز
از  شان را  سبب اي دين  ن . ب دهآ ش محروم كر عقل و گو ده  اي وئي كه ف ايم و گ

ده ايشان پر ده( ما بر دله افكن ايشان ها  مند و در گوشه م تا آن را نفه اي
ده ري قرار دا د ( . اگر آنان همه ك ون شن رآن را ن ي ق ان ايم ) تا نداي آسم

انه لائل و نش ميد د بدان باور ن ايمان هاي حق را هم ببينن رند و  دا
مي رند . تا آنجان ش تو مي آو مجادله به پي اي  ر وقتي ب د كه  آين

اينها ) كه تو بر ما ميمي ويند :  انهگ افس ي ( جز  ان خوان شيني هاي پي
ست . ديگري ني  چيز 

 
ضيحات :  و  ت

ده« : أَكنَِّةً »  وهُ » ها . جمع كنِان ، پر هُ اين كه آن را « : أَن يَفقَْ
د .  مند و درك كنن گيني . كري« : وقَْراً » بفه ايةٍَ » .  سن ليل . « : ءَ د

انه .  ونَكَ » معجزه . نش مجادله مي« : يُجَادِلُ و  كنند . حال است و به با ت
لينَ ( است .  مجُادِ عني )  اطيِرُ » م انه« : أَسَ افس رةَ ،  سطُْو ها . مراد جمع أُ

رقان /  اطيل است ) نگا : ف اب ات و  اف  ( . 5خر
 

ره أنعام آيه    26سو
 متن آيه : 

لكُِونَ إِلاَّ أنَفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ وَهُ  هْ وإَِن يُ عنَْهُ  نَ  وْ عنَْهُ وَيَنأَْ هَوْنَ   مْ ينَْ
 

رجمه :   ت
از مي رآن ب از ق ديگران را (  از آن دوري آنان )  رند و خود نيز  دا

ن سود ميمي رآ از ق لذا نه خودشان  ه ميگزينند ) و  رند و ن رند مردم ب گذا
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د  رن شتن را هلاك از آن سود بب وي سبب چنين كاري ( آنان جز خ ! به 
مي ها خودشان زيان مين ايند ) و تن شتي عمل خود و نم د ( ولي ) ز بينن

رجام بد آن را ( درك نمي  كنند .ف
 

ضيحات :  و  ت
هَوْنَ »  از مي« ينَْ رند . ب وْنَ » دا  گزينند .دوري مي« : يَنأَْ

 
ره أنعام آيه    27سو

 متن آيه : 
اتِ   ا نُرَدُّ وَلَا نُكَذِّبَ بِآيَ لَيْتنََ ا  الُواْ يَ لنَّارِ فقََ وقُِفُواْ عَلَى ا رَىَ إذِْ  وَلَوْ تَ

نَ  مِنيِ ونَكَُونَ مِنَ الْمؤُْ ا   ربَِّنَ
 

رجمه :   ت
شان را ) در كنار (  اه كه اي ي بدان گ ده كن ان را مشاه اگر تو ) اي محمّد ! ( آن

اه مي وزخ نگ ش د رند ) وآت شته است ،  دا ايشان را بردا هنّم  هراس ج
ره گيزي را ميهاي وحشتمنظ گفتان سخنهاي ش ي و  گيزي را بين ان

ن ميمي رنوشت شنوي ! ( آنا اين س از  ات  ويند : اي كاش !  ) براي نج گ
دنيا برمي ديگر ( به  ات شوم ، بار  ديگر ( آي شتيم و ) در آنجا  گ

روردگارمان را تكذيب نمي رهپ ديم و از زم منان مي كر ديم .مؤ  ش
 

ضيحات :  و  ت
ريَا»  ر چنين است : « :  وَ لَوْ تَ دي حذوف است و تق ي . جواب ) لَوْ ( م اگر ببين

عْبيرِ .  لتَّ هِ نِطَاقَُ ا حيِطُ بِ رأَيَْتَ مَا لا يُ ده« : وقُفُِوا » لَ شته ش اه دا » اند . نگ
رَدُّ  ويم .« : نُ ده ش ان  برگرد

 
ره أنعام آيه    28سو

 ن آيه : مت
هُمْ   وإَنَِّ عنَْهُ  لُ وَلَوْ رُدُّواْ لَعَادُواْ لِمَا نُهُواْ  واْ يُخفُْونَ مِن قبَْ انُ بَلْ بَدَا لَهُم مَّا كَ

ونَ  اذبُِ  لكََ
 

رجمه :   ت
اطر آن است  ه خ لكه ) ب ست ( ب ش ني وغيني بي وي در رز منّا ، آ اين ت  (

ائي كه قبلًا ) د وب ( كاره انجام ميكه در آن جهان ، عي دنيا  اين  دهر  اند دا
هان مي ديگران ( پن از خود و  دهو  شته است . اگر كر شكار گ د ، براي آنان آ ان

اغ همان چيزي  وند ، به سر ده ش دنيا ( برگردان ض محال به  هم ) به فر
دهمي هي ش از آن ن وند كه  ويند .ر وغگ ايمان ( در ده  ايشان ) در وع  اند . 

 
ضيحات :  و  ت

اقبل به كار مي« : بَلْ »  لكه . حرفي است كه براي ابطال م « : بَدَا » رود . ب
شكار شد .  انُوا يُخفُْونَ » آ از آنچه را كه پنهان مي« : مَا كَ دند . مراد  كر

ائي است كه مي ه شتي عيبها و ز ن ،  دهآ عتقاد به خدا و كر اند . يا مراد ا
مخفي مي ديگر است كه در دل  ائق  حق مبران و  د پيغ شتن وجدان و مردم را دا و 

ريب مي ش ميف رپو ش س وي رت خ ر فط دند و ب هنگام دا د . ولي به  شتن گذا
حنه ده ص دهمشاه شيمان ش ده خود پ از كر اخيز  ست اند ) نگا : هاي ر
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وت /   ( . 65عنكب
 

ره أنعام آيه    29سو
 متن آيه : 

مَ  ا وَمَا نَحْنُ بِ دُّنيَْ ا ال اتنَُ نَ وقََالُواْ إِنْ هِيَ إِلاَّ حيََ وثيِ  بْعُ
 

رجمه :   ت
ره ( مي ربا گ دند ، دي دنيا برگر ه  د : زندگي تنها و آنان ) اگر هم ب وين گ

خته نمي گي ان گز بر دنياي ما است و ما هر مين زندگي  ويم ) و قيامت ه ش
ست ! ( . ميان ني شتي در  وزخ و به  و د

 
ضيحات :  و  ت

ا مي« : قَالُوا »  دني ركان قبلًا در  عني مش اين كه اگر هم به گفتند ي ؛ يا 
دند مي ويند . دنيا برگر ست ، و ) هِيَ ( « :  ) إِنْ هِيَ » گ عني ني إِنْ ( به م

دنيا است .  ات  حي عني او كه مراد  ه م ا » ب ا الدُّنيَْ اتنَُ زندگي « : حيََ
ديك ابل زندگي آن جهان است نز مق اين جهان است كه  دگي  تر ما . مراد زن

ا . »  دُّنيَْ ديكتر .  مؤنّث« : ال ي نز عن رب ي اق عني  ه م دنْي ( است ب » ) أَ
وثيِنَ  خته« : مبَْعُ گي ان دهبر  شدگان .شدگان . زن

 
ره أنعام آيه    30سو

 متن آيه : 
ا قَالَ   ربَِّنَ هذََا بِالْحَقِّ قَالُواْ بَلَى وَ سَ  ليَْ ربَِّهِمْ قَالَ أَ اْ عَلَى  و وقُفُِ رَى إذِْ  وَلَوْ تَ

ا عذََ وقُواْ ال رُونَ فذَُ مْ تَكفُْ  بَ بِمَا كُنتُ
 

رجمه :   ت
اه عدل ( پروردگارشان  اه ) دادگ شگ هنگام كه در پي اگر آنان را ببيني بدان 

ده شته ش اه دا گ رند ، و ن ديد كه چه حال بد و وضع تباهي دا د ) خواهي  ان
شان ( مي دي وند ب ائي را كه ميخدا اين ) چيزه ويد : آيا  د و گ بيني

رتان است ( گي من ست دا گند !  ) ؟ ! مي حق ني روردگارمان سو ري به پ ويند : آ گ
ديشان ( مي از ب وند ب اه خدا ري حق است . آن گ سبب كف ويد : پس به  گ

د .كه مي شي وزخ ( را بچ عذاب ) د ديد  رزي  و
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  ربَِّ ليَا  ر « : عَ دي وف است و تق روردگارشان . مضاف محذ اه پ اه دادگ شگ در پي

هِمْ .  چنين است ربَِّ ضآءِ وَ جَزآءِ  ليا قَ ليَا » : عَ ره / « :  ) بَ ( . »  81نگا : بق
ا  مَ اژه ) ما ( « : بِ ي كه . و ل . به همان چيز اب مق سبب . در عوض . در  به 

هتر است .مي ريّه ب ريّه يا موصول باشد ، ولي مصد اند مصد  تو
 

ره أنعام آيه    31سو
 متن آيه : 

لَّذيِ  عةَُ بَغتْةًَ قَالُواْ قَدْ خَسِرَ ا ءتْهُمُ السَّا ا جَا حتََّى إذَِ لقَِاء اللّهِ  واْ بِ نَ كَذَّبُ
ارَهُمْ عَلَى ظُهُورِهِمْ أَلَا سَاء مَا  وزَْ حْمِلُونَ أَ هَا وَهُمْ يَ ا فيِ طنَْ رَّ ا عَلَى مَا فَ رتَنََ ا حَسْ يَ

رُونَ   يزَِ
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رجمه :   ت
وغ  ات با خدا را در لاق اب و ميمسلّماً آنان كه م رند ) و حساب و كت پندا

رت را باور نمي ات آخ اف مك ات و  از انكار خود ادامه ميمج رند و به  هند ( تا دا د
اه كه ناگهان قيامت فرا مي ن گ هنگامه رسد ، زيان ميآ د ) و در  بينن

شيمان مي سخت پ اخيز  ست وند و ( مير ريغا !  ) چرا ش افسوسا و د ويند :  گ
دنيا ك ديم و ( در  افل بو هيّه غ رت را ت اد آخ ديم و ) توشه و ز وتاهي كر

ش خود مي گناهان را بر دو وز بار (  ديم . آنان در آن ر مو شند . هان ! چه نن ك
ش مي د چيزي بر دو شند !ب  ك

 
ضيحات :  و  ت

اب مفاعله است . « : لِقآَءِ »  ديدار . مصدر ب ات .  لاق وز قيامت ) « : السَّاعةَُ » م ر
گا : روم /  لقما 55ن اتَ  34ن / ،  ده است : مَن مَّ رمو مبر ف ( . دم مرگ . چرا كه پيغ

متَُهُ .  ا دْ قَامَتْ قيَِ ده . مصدر است و حال فاعل « : بَغتْةًَ » فقََ رز اني . س ناگه
مفعول ) هُمْ ( مي ا  هُمْ ( ي ءتَْ اشد . فعل ) جآَ رجع ) ها ( « : فيِهَا » ب در آن . م

عةَُ ، و يمي ا السَّا دنيا ، ي اند  عني چنين تو اشد . م عني اعمال ب ه م ا ) مَا ( ب
انجام اعمال . مي ره قيامت ، در  ربا دنيا ، د ار » شود : در  وزَْ وزِْر ، « : أَ جمع 

گناهان است كه به بارهاي  عني  ه م اينجا ب اهان . در  گين . گن سن ارهاي  ب
ده است .  شبيه ش گين ت اه« : أَلا » سن رفي است كه براي آگ كردن هان ! ح

ده ون عد خود به كار مي شن اب رُونَ » رود . از م كنند . حمل مي« : يزَِ
رمي رند .ب  دا

 
ره أنعام آيه    32سو

 متن آيه : 
لَا   نَ يَتَّقُونَ أفََ لَّذيِ رٌ لِّ رةَُ خيَْ الآخِ ا إِلاَّ لَعِبٌ وَلَهْوٌ وَلَلدَّارُ  دُّنيَْ اةُ ال حيََ وَمَا الْ

لُونَ  عقِْ  تَ
 

رجمه :   ت
دني افران تنها آن را زندگي ميزندگي  د ( سرگرمي و ا ) كه ك دانن

ازيچه حقيقي است و ( براي ب رت ) جهان  ست ، و سراي آخ ش ني اي بي
ديهي را (  ن امر ب اني ( است . آيا ) اي اين جهان ف از  هتر )  هيزگاران ب ر پ

مي ميد ) و سود و زيان خود را نمين انيد ( .فه  د
 

ضيحات :  و  ت
از« : لَعِبٌ »  انجامب دفع ي . كاري كه  از آن جلب نفع يا  ش  مقصود ده ،  هن د

شغول دارد و او را « : لَهْوٌ » باشد . شرّ نمي انسان را به خود م سرگرمي . كاري كه 
ازد . انجام امور مهمّ غافل س  از 

 
ره أنعام آيه    33سو

 متن آيه : 
ولُونَ فَ  لَّذِي يقَُ كَ ا حْزنُُ هُ ليََ لكَِنَّ قَدْ نَعْلَمُ إنَِّ كَ وَ ونَ ذِّبُ هُمْ لَا يُكَ إنَِّ

اتِ اللّهِ يَجْحَدُونَ  ميِنَ بِآيَ لظَّالِ  ا
 

رجمه :   ت
مبر ! ( ما مي مكّه ( مي) اي پيغ انيم كه آنچه ) كفّار  ويند تو را د گ
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گين مي ه دل به صدق تو غم از ت ش ( چرا كه آنان )  مبا ازد .  ) ناراحت  س
حقيقت ( تو رند و در  مكاران ) را تكذيب نمي ايمان دا ست لكه  كنند . ب

انكار مي ات خدا را  عناد ( آي از روي  ايشان ،  ايند .چون   نم
 

ضيحات :  و  ت
اتِ الِله يَجْحَدُونَ »  ايَ انكار مي« : بئَِ عناد  از روي  ات خدا را  كنند . مصدر آي

از دل  انسان چيزي را كه  اين است كه  از  رت  عبا اين فعل جحود است كه 
دان انعام /  ب د ) نگا :  ان تكذيب كن ( . حرف  14، نمل /  20ايمان دارد با زب

ايت  اطر رع ن به خ مجرور بر آ م جار و  دي متعلّق به ) يجَْحَدُونَ ( است و تق اء  ب
 ها است .رؤوس آيه

 
ره أنعام آيه    34سو

 متن آيه : 
رُواْ عَلَى مَ  صبََ لِكَ فَ لقََدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ مِّن قبَْ اهُمْ وَ حتََّى أتََ وذُواْ  وأَُ ا كُذِّبُواْ 

ليِنَ  لقَدْ جَاءكَ مِن نَّبإَِ الْمُرْسَ لِمَاتِ اللّهِ وَ لكَِ مبَُدِّلَ  ا وَلَا  رنَُ صْ  نَ
 

رجمه :   ت
ده از تو تكذيب ش ش  اني پي مبران فراو ر پيغ اذيّت و آزا اند ) و مورد 

رفته اذيّت و آزقرار گ ابر تكذيبها ) و  ائي اند ( و در بر شكيب ارها ( 
ده دهكر اندگار مان ده خود م عقي دهاند ) و بر  سنگر را خالي نكر اند ( و اند و 

شكنجهاذيّت و آزار شده ها و  ري رفتا دهاند ) و گ اند ( تا ها را تحمّل كر
ده وز ش ر اطل پي رزه حق و ب ا افته است ) و در مب ايشان را دري ري ما  ا اند . ي

و سخن خدا اين  ش .  ن با و نيز چني ده ت ي بر وع ند است و مبتن
وزي است ( و هيچ ر ازد . به تو چيز نميپي سخنان خدا را دگرگون س د  توان

ده است ) و مي سي مبران ر گذشت پيغ ائد اخبار و سر اني كه رسالت با شد د
اه جنََّةُ ن گ دنيا و آ وزي در  ر سختيها پي انجام  اه است و سر وي همر مأَْ الْ

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
وذُوا »  ده« : أُ ده . در « : مبدّل » اند . اذيّت ش ده . دگرگون كنن هن تغييرد

مبران است ) نگا :  وزي خدا به پيغ ر ده پي ده وع هن اينجا مراد تغيير د
افر /  سنَُن . « : كلماتِ ( . »  51غ ائع .  حكام و شر خبر . « : نَبأَ » سخنان . ا

گذشت است .  مراد قصص و سر
 

ره أنعام آيه    35سو
 :  متن آيه

اً فِي   يَ نَفقَ ستَْطَعْتَ أَن تَبْتغَِ نِ ا اضُهُمْ فإَِ كَ إِعْرَ رَ عَليَْ وإَِن كَانَ كبَُ
لجََمَعَهُمْ عَلَى الْهُدَى  هُم بِآيَةٍ وَلَوْ شَاء اللّهُ  ضِ أَوْ سُلَّماً فِي السَّمَاء فَتَأْتيَِ الَأرْ

ليِنَ  لجَْاهِ ونَنَّ مِنَ ا لَا تكَُ  فَ
 

رجمه :   ت
گين است ، چنان كه اگر  سن سخت و  ايشان از ) دعوت ( تو براي تو  اني  روگرد
مين مي مثلًا ( نقبي در ز دا كني و  اني ) جهت اقناع آنان راهي پي تو

مين و بالاي  گذاري ) و اعماق ز سمان ب اني به سوي آ دب ي و يا نر بزن
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ن  ايشان بياوري ) چني مان آوردن (  ليلي براي ) اي انها را بگردي ( و د سم آ
وجان تو را تصديق نمي لج اين  مان نميكن . امّا بدان كه  رند كنند و اي آو

ايت جمع خواهد كرد ) و  ( . ولي اگر خدا بخواهد آنان را ) قهراً و جبراً ( بر هد
ركي چه  ايمان زو اجباري و  ايت  لقين خواهد نمود . امّا هد شان ت دي ايمان را ب

ايشان را به خود وا مي لذا  اختيار خود اگر گذارسودي دارد ؟  ده و  د تا با ارا
ره  از زم رند ( . پس  ايمان نياو د  رند و اگر نخواستن او ايمان بي ستند  خوا

مي ره مردم ( ن ربا سنّت او را د حكم خدا و  ش كه )  مبا اني  انند .كس  د
 

ضيحات :  و  ت
ليَْكَ »  رَ عَ گين است . « : كبَُ سن سخت و دشوار است . براي تو  » براي تو 

ضُ  رَا عْ ي . دوري . « : إِ ان اً » روگرد ليز . « : نَفقَ « : سُلَّماً » نقب . دالان . ده
دبان .  ر ايةٍَ» ن عيسي . « :  ءَ ات موسي و  مچون معجز ليل . معجزه حسي ، ه » د
ليِنَ  لجَْاهِ منظور جهلي « : ا اينجا ضدّ علم است و  از جهل در  ايان . مراد  شن اآ ن

از ق عذور است .  انسان در آن م شيّت خدا .است كه  حكمت و م ل جهل به   بي
 

ره أنعام آيه    36سو
 متن آيه : 

رجَْعُونَ   هِ يُ ليَْ هُمُ اللّهُ ثُمَّ إِ عثَُ ى يبَْ لَّذيِنَ يَسْمَعُونَ وَالْمَوتَْ جيِبُ ا ستَْ مَا يَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اني ) دعوت تو را ( مي از روي تنها كس رند ) و  شنوا دا ش  رند كه گو پذي

دبير و خنان را مي ت دهتفكّر س اينان مردگان زن وند . امّا  ستند شن نما ه
از گورها ( برمي  اخيز  ست هنگام ر ه  ايشان را ب وند مردگان ) چون  ( و خدا

ده گيزد . و پس از زن ده ميان ان وند ) و مورد شدن به سوي او برگرد ش
ازخواست قرار مي اي خود را ميب سزا و جز رند و   بينند ( .گي

 
ضيحات  و  : ت

جيِبُ »  ستَْ ابت مي« : يَ وند . مي« : يَسْمَعُونَ » پذيرد . كند . مياج شن
مند . مي ا » فه وتْيَ عنوي است« : الْمَ ميّت ، مردگان . مراد مردگان م ؛ نه  جمع 

اني .  هُمْ » مردگان جسم عثَُ ده مي« : يبَْ  كند .آنان را زن
 

ره أنعام آيه    37سو
 متن آيه : 

لٍ آيةًَ وقََالُو  لْ إِنَّ اللّهَ قَادِرٌ عَلَى أَن يُنزَِّ رَّبِّهِ قُ هِ آيةٌَ مِّن  لَ عَليَْ اْ لَوْلَا نزُِّ
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  لكَِنَّ أَكثَْ  وَ

 
رجمه :   ت

سخر ( مي از روي تم ليل مادي و معجزهو ) آنان  ويند : چرا د از سوي گ اي 
ل نمي از ش بر او ن روردگار اه بر صدق دعوت او باشد ؟ ! ( بگو : گردد ) تا پ گو

وند مي ليل و معجزهخدا ونه ( د اند ) هرگ ازل كند ، ولي آنان تو اي ن
مي گفته شود ن سخ  ايشان پا رخواست  ه د سنّت الهي اگر ب ابر  انند ) كه بر د

ود مي اب رند ن ايمان نياو دند ( .و   گر
 

ضيحات :  و  ت
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ايةًَ »  ليل حسي . معجزه . « : ءَ ات را « : عْلَمُونَ لا يَ» د انزال آي حكمت 
مي ده ن ذيب مشاه سنّت خدا تك ابر  ه بر ستند ك وجّه ني مت انند و  د

ايه هلاك آنان مي عام / عيان م ان  ( . 8گردد ) نگا : 
 

ره أنعام آيه    38سو
 متن آيه : 

حيَْهِ إِلاَّ أُمَ  ا جنََ طيِرُ بِ ائِرٍ يَ ضِ وَلَا طَ الَأرْ ي  دآَبَّةٍ فِ لكُُم مَّا وَمَا مِن  ا مثَْ مٌ أَ
هِمْ يُحْشَرُونَ  ابِ مِن شَيْءٍ ثُمَّ إِلَى ربَِّ لكتَِ ا فِي ا طنَْ رَّ  فَ

 
رجمه :   ت

اين است كه او همه چيز  ش  مت حكمت و رح وي قدرت خدا و  لائل ق از د ) يكي 
ده هيچ جنبن ده است ( و  ري دهرا آف رن هيچ پ مين و  اي كه با دو اي در ز

از مي ال خود پرو ايند ) و كند ب مچون شم ائي ه اين كه گروهه وجود ندارد مگر 
ات خاصّ خود مي حي ات و نظام  ميزّ ائص و م شند ( . در هر يك داراي خص با

ده هيچ چيز را فروگذار نكر ات (  ائن اب ) ك چيز را ضبط و ايم ) و همهكت
ه همه چيز پرداخته ذيبب گذار تك رچه ميايم . ب هند كنندگان ه خوا

گ از  د ( پس )  اه بكنن وي ( آنان ) همر دني اين چند روزه زندگي  ذشت 
سته اه پروردگارشان جمعهمه گروهها و د شگ وجود ( در پي ات م ان حيو ده هاي  آور

شان ميمي اب وند ) و به حساب و كت سيم ( .ش  ر
 

ضيحات :  و  ت
حيوان . « : دآَبَّةٍ »  ده .  رٍ » جنبن ده . « : طَآئِ رن حيَْهِ » پ ا جنََ رُ بِ طيِ « يَ

ونه كه دو بال خود مي : با اين قيد براي تأكيد است . همان گ رد . ذكر  پ
ديم . مي ايمان دي ديم . با چشمه شني ايمان  وئيم : با گوشه « : أُمَمٌ » گ

شند .  ميّزه با ائع م ص و طب ات و خصائ صف ائي كه داراي  لتّها . گروهه مَا » م
ا  رَّطنْ ده« : فَ وتاهي نكر دهك رزي لت نو گذايم . غف دهايم . فرو م ار نكر اي

ابِ . »  لْكتَِ وظ ، كه نمي« : ا حف انعام / لوح م م چيست ) نگا :  ، يس /  59داني
وج /  12 رآن ، كه  22، بر دني خدا است . ق دي اب  ستي ، كه كت ( . جهان ه

ايت  ربيت و هد دني خدا است و تمام اموري كه مردم براي ت ان اب خو كت
حكام  از ا ائي كه  رند و همه چيزه از دا دان ني لاقي ب اخ ائل  اسلامي و مس

وجود دارد . علم خدا . مفصّل  ا  مجمل ي ونه  ن به گ انند ، در آ ايد بد  ب
 

ره أنعام آيه    39سو
 متن آيه : 

شإَِ اللّهُ يُضْلِلْهُ وَمَن   اتِ مَن يَ لظُّلُمَ مٌ فِي ا وبَكُْ ا صُمٌّ  اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ وَا
شأَْ يَجْعَلْهُ عَلَى صِرَاطٍ  مٍ يَ ستَْقيِ  مُّ

 
رجمه :   ت

رآني ( ما را تكذيب مي اني و ق ات ) جه از حواسّ آنان كه آي رند ) و  دا
اخت حق سود نمي شن گز حق نميخود براي  رند و هر وند و حق ب شن

مي وناگون كفر و ن ريكيها ) ي گ لانند و در تا انند و لا ي ( كر وئ ويند ، گ گ
و رند . خدا د ( قرار دا لي انين جهل و تعصّب و تق ابر نظم و نظام و قو ند ) بر

اه مي سنني كه دارد ( هر كه را بخواهد گمر ازد ، و هر كه را بخواهد بر و  س
مان ( قرار مي ستقيم ) اي ده م  دهد .جا
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ضيحات :  و  ت

مٌ » كران . « : صُمٌّ »  شإَِ الُله . . . » لالان . « : بكُْ هر كس كه داراي قصد « : مَن يَ
د و سوء نيّت ب شته شود و اشد ، خدا او را به حال خود رها ميب ا سرگ ازد ت س

اك باشد ، خدا او  وزخ رود ، و هر كس كه داراي قصد خوب و نيّت پ سپس به د
ايت مي ش ميرا هد هنمود اه راست ر انجام بهشت را بخشد و در ر ايد و سر نم
عطاء مي دو  د .ب اي  فرم

 
ره أنعام آيه    40سو

 متن آيه : 
رأََ  رَ اللّهِ قُلْ أَ عةَُ أَغيَْ مُ السَّا ابُ اللّهِ أَوْ أَتَتكُْ عذََ اكُمْ  نْ أتََ م إِ يْتكُُ

دِقيِنَ  مْ صَا دْعُونَ إِن كُنتُ  تَ
 

رجمه :   ت
ونه كه قبلًا  گيرد ) همان گ عذاب خدا شما را فرا  د كه اگر  وئي بگو : به من بگ

اين كه قيامت شما ) رفته است ( يا  شين را فرا گ لتّهاي پي سيدن  م با فرا ر
اب  عذ از  ات  د ، آيا ) براي نج شيدن جهان ( فراز آي ا از هم پ گتان و يا  مر

اخروي ( غير خدا را به ياري مي وي يا  لبيد سودي دني لبيد ؟  ) و اگر بط ط
ه شما مي د و شما را ميب انن اين كه رس د ) در  ستگوئي د ؟ ! ( اگر شما را انن ره

رند  ازها سودي براي شما دا انب ها و  د ؟ ! ( .بت سزاوارن ش را  ست  و پر
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأََيْتكَُ وه« : أَ شي ركيب و  از چنين ت ربها  اين است كه : مراد ع اي 

ده ر هيچ فكر ك ا  ازيد كه  ايد كهآي اه س گ هيد كه آيا ؟ مرا آ ر د ؟ مرا خب
ا ؟  ) نگا : اسراء /  عةَُ ( . »  62آي هنگام مرگ .« : السَّا  قيامت . 

 
ره أن  41عام آيه  سو

 متن آيه : 
ركُِونَ   وتََنسَوْنَ مَا تُشْ هِ إِنْ شَاء  ليَْ شِفُ مَا تَدْعُونَ إِ دْعُونَ فَيكَْ اهُ تَ  بَلْ إيَِّ
 

رجمه :   ت
ه كسي جز خدا  اخيز ب ست گامه ر رخدادهاي بزرگ ، و در هن وقت  ) نه ، در 

اه نميمتوسّل نمي د و پن وي لكه تنها خدا را بش د و ( ب ري ه ياري ب
رطرف ميمي ي را ب لبيد ، و او اگر خواست آن چيز رفع ط ازد كه وي را براي  س

رياد مي ن به ف وز ( آ ي را كه ) امر وز ( چيزهائ ديگر آن ر انيد ، و )  خو
ريك خدا مي ش ميش د فرامو ازي اطر ميس از خ د ) و  ائي ائيد ( .نم د  ز

 
ضيحات :  و  ت

ستمدفرا مي« : تَدْعُونَ »  انيد . ا وئيد . اد ميخو سَوْنَ » ج فراموش « : تنَ
از ياد ميمي ريد .كنيد .   ب

 
ره أنعام آيه    42سو

 متن آيه : 
لضَّرَّاء لَعَلَّهُمْ   سَاء وَا اهُمْ بِالْبأَْ كَ فأََخَذنَْ لِ لَى أُمَمٍ مِّن قبَْ لنَا إِ لقََدْ أَرْسَ وَ
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 يتََضَرَّعُونَ 
 

رجمه :   ت
مبا اراحت  مبر ! ن دي را ( ما به سوي ) اي پيغ مبران زيا ش كه پيغ

ده از تو بو ائي كه پيش  لتّه شتهم سيل دا د گ هنگامي كه علم ان ايم ) و 
ده رزي رپيچي و شته و س افرا سختيها و طغيان بر اند ( آنان را به 

اخته دچار س ا  لاي ائد و ب ه شد رفتار و ب انها گ لكه خشوع و زي ا ب ايم ت
وبه كنند و به سوي خ ايند ) و ت دند ( .خضوع نم  داي خود برگر

 
ضيحات :  و  ت

سآَءِ »  لْبأَْ ستي ، « : ا د : تنگد انن شخص ، م از جسم  رج  صيبت خا بلا و م
رزندان .  ان مالي ، مرگ ف ءِ » زي لضَّرَّآ ربوط به جسم « : ا صيبت م بلا و م

وه .  اند رنجوري ، غم و  ماري ،  انند : بي خشوع و « : يتََضَرَّعُونَ » شخص . م
ابت كنند . خضوع كنند . وبه و ان انبرداري كنند . ت ي و فرم  فروتن

 
ره أنعام آيه    43سو

 متن آيه : 
شَّيطَْانُ مَا   نَ لَهُمُ ال وزَيََّ وبُهُمْ  لكَِن قَسَتْ قُلُ ا تَضَرَّعُواْ وَ سنَُ فَلَوْلا إذِْ جَاءهُمْ بأَْ

انُواْ يَعْمَلُونَ   كَ
 

رجمه :   ت
گامي كه به  ايد هن رفتار ميآنان چرا نب د ، خشوع و خضوع عذاب ما گ آين

د و با تضرّع و زاري دست دعا به سوي  رن گي رز  اند وند و  كنند ) و بيدار ش
ده است و )  ايشان سخت ش هند ؟ ( ولي دله ش خوا رز د و آم لند كنن ري ب ا ب
من ) هم ( اعمالي  وه از قساوت قلب ( اهري سنگ ! و علا ن بر  هني ميخ آ رود  ن

انجام مي هند برا كه  سته است .د ه و پيرا ست ايشان آرا  ر
 

ضيحات :  و  ت
عام / « :  بأَْس»  عذاب است ) نگا : ان اينجا مراد  وّت و شدّت . در  ، اعراف /  147ق
گين شد .« : قَسَتْ ( . »  98 سن  قساوت پيدا كرد . سخت و 
 

ره أنعام آيه    44سو
 متن آيه : 

رُواْ بِهِ فتََ  ا فَرِحُواْ فَلَمَّا نَسُواْ مَا ذكُِّ حتََّى إذَِ ابَ كُلِّ شَيْءٍ  وَ هِمْ أبَْ ليَْ ا عَ حنَْ
مُّبْلِسُونَ  ا هُم  اهُم بَغتْةًَ فإَذَِ وتُواْ أَخَذنَْ مَا أُ  بِ

 
رجمه :   ت

ده  عظ ش متّ متذكّر و  دند آنچه را كه بدان  ش كر هنگامي كه آنان فرامو
مون اداري و بيماري كارگر نيفتاد ، آز دند ) و آزمون ن و ديگري جهت  ب

متها ( را به  ديم و ( درهاي همه چيز ) از نع ه كار بر ايشان ب داري  بي
وطه اخي نعمت غ اه كه ) كاملًا در فر ا آن گ ديم ت ويشان گشو دند و ( ر ور ش

وت و قدرت  ده ثر شتند ) و با ده شد ، شاد و مسرور گ شان دا دي انچه ب د ب
دند و شكري كر دند و نا مغرور ش رفت و سرمست و  اه  ايشان را گ ( ما به ناگ

مأيوس و  ديم ( و آنان  مبتلا كر اب خود  عذ رفتيم ) و به  ايشان را بگ
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دند ( . ر اه نب ات ر ه سوي نج دند ) و ب ان حيّر م  مت
 

ضيحات :  و  ت
رُوا بِهِ »  سآَء در اموال و « : مَا ذكُِّ دند كه بأَْ ده ش رز دا د آنچه بدان پند و ان

ابدان بود .  رَّآء در  گينان .:  «مبُْلِسُونَ » ضَ شتگان و غم ميدان و سرگ  ناا
 

ره أنعام آيه    45سو
 متن آيه : 

ميِنَ   نَ ظَلَمُواْ وَالْحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ الْعَالَ لقَْوْمِ الَّذيِ ابِرُ ا  فَقُطِعَ دَ
 

رجمه :   ت
ريشه مكاران  ست سل  رتيب ( ن دين ت ش تنها پروردگار ) ب اي ست كن شد ، و 

سزا است )  انيان را  ربيت ميجه كند ، و كه با نقمت و نعمت مردمان را ت
ساد ظالمان پاك مي از ف مين را  د ( .روي ز  ساز

 
ضيحات :  و  ت

ابِرُ »  ريشه« : دَ از  ه  اي ابر ، كن ابع . خلف . قطْعِ د  كن كردن است .ت
 

ره أنعام آيه    46سو
 متن آيه : 

عكَُمْ   خذََ اللّهُ سَمْ مْ إِنْ أَ رأََيتُْ وبكُِم مَّنْ إِلَهٌ قُلْ أَ مَ عَلَى قُلُ وَختََ ركَُمْ  صَا وَأبَْ
دفُِونَ  صْ اتِ ثُمَّ هُمْ يَ الآيَ انظُرْ كيَْفَ نُصَرِّفُ  م بِهِ  رُ اللّهِ يَأْتِيكُ  غيَْ

 
رجمه :   ت

ازپس  از شما ب ايتان را )  ش و چشمه وند گو د كه اگر خدا وئي بگو : به من بگ
ان مهر نهد ) ب گيرد و بر دلهايت د و ( ب وي شن ونه كه چيزي را ن دان گ

ائي هست كه آنها را به شما  از الله خد د ( ، غير  د و نفهمي نبيني
ونه هين را به گ لائل و برا ونه د اند ؟ ! بنگر كه ما چگ رگرد لف ذكر ب مخت هاي 

رفتن مي اه حق گ رفتن و ر ه جاي پذي شنيدن ، ب از  س )  كنيم و آنان پ
انند !( روي مي  گرد

 
ضيحات :  و  ت

رِّفُ  » وه« : نُصَ ونهبه شي مختلف بيان ميها و گ ضيح هاي  و م و ت كني
هيم . مي ونَ » د دفُِ انصراف مي« : يَصْ شت مياعراض و  ايند . پ كنند و روي نم
انند .مي  گرد

 
ره أنعام آيه    47سو

 متن آيه : 
رَ  وْ جَهْ ابُ اللّهِ بَغتْةًَ أَ عذََ اكُمْ  مْ إِنْ أتََ رأََيْتكَُ لقَْوْمُ قُلْ أَ ةً هَلْ يُهْلَكُ إِلاَّ ا

لظَّالِمُونَ   ا
 

رجمه :   ت
شكارا ) و  اين كه آ اه يا  عذاب خدا به ناگ د كه اگر  وئي بگو : به من بگ
وه  سيد ، مگر جز گر لي ( به شما در ر انتظار قب لي يا با  انتظار قب دون  ب
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مكاران هلاك مي ركان و گمراهان ست اب خدا مش گذار عذ دند ؟ !  ) ب چون شما را در گر
گيرد ( . ر   ب

 
ضيحات :  و  ت

رةًَ »  وْ جَهْ اب قوم لوط . يا « : بَغتْةًَ أَ انند : عذ ناگهان و بدون انتظار . م
وم نوح و فرعون . عذاب ق انند :  ار . م انتظ شكارا و با   آ

 
ره أنعام آيه    48سو

 متن آيه : 
ريِنَ  مبَُشِّ ليِنَ إِلاَّ  وْفٌ وَمَا نُرْسِلُ الْمُرْسَ وأََصْلَحَ فَلَا خَ نَ  ريِنَ فَمَنْ آمَ  وَمُنذِ

حْزنَُونَ  ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ  عَ
 

رجمه :   ت
عنوان بشارت مبران را جز به  اب ( و ما پيغ منان به خير و ثو مؤ هندگان )  د

م اب ( نميبي عذ اب و  عق از  افران  هندگان ) ك اني كه د س كس ستيم . پ فر
ايم ران (  مب سته كنند ، نه ترسي ) به دعوت پيغ اي رند و كار ش ان آو

انان مي ي كه بد لائ از شر و ب رند )  گين ميدا از خير رسد ( و نه غم وند )  ش
از دست مي متي كه  هند ( .و نع  د

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ريِ منُذِ رينَ وَ  ده« : مبَُشِّ دگان و بيممژ هن لين ( د هندگان . حال ) مُرْسَ د
ستند .  ش« : أَصْلَحَ » ه وبيها فزود .ز ر خ  تيها را زدود و ب

 
ره أنعام آيه    49سو

 متن آيه : 
سقُُونَ   انُواْ يَفْ ابُ بِمَا كَ ا يَمَسُّهُمُ الْعذََ اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ  وَا
 

رجمه :   ت
اني ( ما را تكذيب مي لائل جه ي و د رآن ات ) ق عذاب ) آنان كه آي رند ،  دا

ا اني ( به خ دناك يزد اني ( در ايم رنامه  از ب وج  ي ) و خر افرمان طر ن
انان مي د  رسد .ب

 
ضيحات :  و  ت

اطر . « : بِمَا »  سبب . به خ سقُُونَ » به  انُوا يفَْ از « : كَ ستمر  ه طور م ب
اطاعت به در مي ايمان و  ره  ائ انه خالي د حكام ش لتزام ا از ا د و  رفتن

دند .مي  كر
 

ره أنعام آيه    50سو
 متن آيه : 

ي قُ  لكَُمْ إنِِّ ولُ  لْغيَْبَ وَلا أقَُ نُ اللّهِ وَلا أَعْلَمُ ا دِي خَزَآئِ لكَُمْ عنِ ولُ  ل لاَّ أقَُ
لَا  صيِرُ أفََ لبَْ الَأعْمَى وَا وِي  ستَْ لْ هَلْ يَ لاَّ مَا يُوحَى إِلَيَّ قُ عُ إِ مَلَكٌ إِنْ أَتَّبِ

رُونَ   تَتَفكََّ
 

رجمه :   ت
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افران ( ب ن ك دي مبر ! ب گنجينهگو : من نمي) اي پيغ ويم  رزاگ ق و هاي ) ا
هيّت و مالكيّت جهان تنها و  اسرار جهان ( يزدان در تصرّف من است ) چرا كه الو

سبحان است و بس ( و من نمي از آن خداي  ها  ويم كه من غيب ميتن انم گ د
انها حاضر  ها و زم مكان ر است كه در همه  اخب از غيب جهان ب ) چرا كه كسي 

اظر باشد ك ه شما نميو ن شتهه خدا است ( و من ب ويم كه من فر ام .  ) گ
از قبيل : خوردن  اين است عوارض بشري  ايم .  مچون شم اني ه انس لكه من  ب

ده مي دي رفتن ، در من  اه  ازار ر وچه و ب اين كه به و خفتن و در ك شود ، جز 
از آنچه به من وحي ميمن وحي مي روي نميشود و ( من جز  كنم ) و شود پي

اه ميكسي جز سخن خدا را نمي سخن روم ( . شنوم و تنها به فرمان او ر
افته ، در  اه ي مؤمن ر شته و  ا و بينا ) و كافر سرگ ابين گو : آيا ن ب
انند  اه يزد شگ انند ؟  ) و هر دو مساوي در پي ائق ( يكس حق اين  اخت  شن

شكار شود ؟ ( مگر نمي مودار و آ ايتان ن رتو عقل ، حق بر د ) تا در پ شي دي ان
 ؟ ( .

 
ضيحات :  و  ت

نُ »  جينه« : خَزَآئِ گن از جمع خزينه ،  س اموال . مراد  ائ انبارهاي نف ها . 
ست .  اه ني ا آگ از آنه اتي است كه جز خدا كسي  مقدّر نُ الِله (  » ) خَزَآئِ

شته . « :  مَلَك ميَا » فر عقل « : الأعْ اغ  اه است كه با چر كور . مراد شخص گمر
مي ائق را پيدا ن صيِرُ » ند . كحق لبَْ انداري است « : ا ايم بينا . مراد شخص 

اه مي ائق ر حق شه به  دي ان رتو  ابد .كه در پ  ي
 

ره أنعام آيه    51سو
 متن آيه : 

ونِهِ وَلِيٌّ وَلَا   ليَْسَ لَهُم مِّن دُ ربَِّهِمْ  افُونَ أَن يُحْشَرُواْ إِلَى  لَّذيِنَ يَخَ رْ بِهِ ا وأَنَذِ
ونَ شَفيِعٌ لَّعَلَّهُمْ   يَتَّقُ

 
رجمه :   ت

اني را بترسان كه ) چون  رآن آمده است ( كس ائي كه در ق با آن ) چيزه
اكند و (  من اخيز بي ست از هول و هراس ر رند ،  مان دا اي ديگر  ه جهان  ب

اب ( مي روردگارشان ) براي حساب و كت اه پ شگ ن كه در پي اي از  سند  تر
ده مي دآور ائي كه در آن ( بگر وند .  ) آنج ان جز خدا ياور و ش راي آن

وجود ندارد .  اند (  وزخ بره اب د عذ ايشان را از  اند  و جيگري ) كه بت ان مي
ايد  اقي است ( ش وز كه فرصت ب وز بترسان ، تا امر از آن ر ان ) را  آن

وند ( . وقت به بهشت ر شه كنند ) و آن  هيزگاري پي ر  پ
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  ده . « : أنَذِ هِ » بترسان . بيم  رآن . : « بِ عني ق لَّذيِنَ » به آن ، ي ا

افُونَ  اني كه مي« : يَخَ اطر / كس گا : ف منان است ) ن مؤ سند . مراد  ،  18تر
س /  ات /  11ي ري ونِهِ ( . »  55، ذا از او .« : مِن دُ  سواي او . غير 

 
ره أنعام آيه    52سو

 متن آيه : 
لْ  ربََّهُم بِا دْعُونَ  لَّذيِنَ يَ ليَْكَ مِنْ وَلَا تَطْرُدِ ا وجَْهَهُ مَا عَ ريِدُونَ  اةِ وَالْعَشِيِّ يُ دَ غَ

ونَ مِنَ  هِم مِّن شَيْءٍ فتَطَْرُدَهُمْ فتَكَُ ابِكَ عَليَْ ابِهِم مِّن شَيْءٍ وَمَا مِنْ حِسَ حِسَ
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ميِنَ  لظَّالِ  ا
 

رجمه :   ت
رياد  ش خود ( مران كه سحرگاهان و شامگاهان خداي را به ف از پي اني را )  كس

انند ) و همهمي منظورشان ) خو د و (  شغولن ش خدا م ست دت و پر عبا وقت به 
ه حساب تو بر  ايشان بر تو است و ن ايت ( او است . نه حساب  رض ها  تن
ش است ( . اگر )  وي اه چه در ش است ، چه ش وي ركس در گرو عمل خ ان است ) و ه آن

از خود ( آنان  ش دهي و  منان گو ونه مؤ اين گ ره  ا ركان درب ه حرف مش را ب
ود . ستمگران خواهي ب ره  از زم اني ،  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

اةِ » طرد مكن . مران . « : لا تَطْرُدِ »  لغَْدَ » شامگاهان . « : الْعَشِيِّ » سحرگاهان . « : ا
اةِ وَ الْعَشِيِّ  لغَْدَ ا ات است . « : بِ مِنْ » در سحرگاهان و شامگاهان . مراد ، در همه اوق

رفع است و اسم ) ما ( است . حرف ) مِ« : شَيْءٍ  ائد است و ) شَيْءٍ ( در موضع  » نْ ( ز
دير چنين است : لا « : فتََطْرُدَهُمْ  منصوب است ، چون جواب نهي است . تق

ابِهِمْ مِن  كَ مِنْ حِسَ ميِنَ ، وَ مَا عَليَْ لظَّالِ ونَ مِنَ ا ربََّهُمْ . . . فتَكَُ لَّذيِنَ يَدْعُونَ  رُدِ ا تَطْ
 تَطْرُدَهُمْ .شَيْءٍ فَ

 
ره أنعام آيه    53سو

 متن آيه : 
ا   ليَْهِم مِّن بَيْننَِ هؤَُلاء مَنَّ اللّهُ عَ لِّيقَُولواْ أَ ضٍ  عْضَهُم ببَِعْ ا بَ وكَذََلِكَ فَتنََّ

ريِنَ  اكِ الشَّ عْلَمَ بِ سَ اللّهُ بأَِ ليَْ  أَ
 

رجمه :   ت
شي دين اين چنين ) با پي ش  دان در پذير من ست رفتن م دخول بدان بر گ و 

مندان  وت رخي را ) كه ثر سنّت ما جاري و ساري بوده است و ( ب انگران ،  و ت
ده رند ( آزمو ستان فقي ديگر ) كه تنگد رخي  رند ( با ب ايم تا ) متكبّ

انيند كه  اينان همان كس ويند : آيا  ركنان ( بگ سخ متكبّران ، تم
ايمان عطاء نعمت  ا ا ده است و ب گزي ميان ما ) بر از  وند  منّت  خدا ايشان  ( بر 

ده است ها هتر نمي ن اران را ب گز سپاس وند  ا خدا اين ؟ آي شناسد ) تا 
مغرور ( ؟ ش  رك افران س  ك

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ديم . « : فَتنََّ ديم . آزمو متحان كر ليَا » ا عمت داد . نيكي « : مَنَّ . . . عَ ن
مود .  ن

 
ره أنعام آيه    54سو

 متن آيه : 
ا جَاءكَ   ربَُّكُمْ عَلَى وإَذَِ مْ كتََبَ  ليَكُْ لْ سَلَامٌ عَ ا فقَُ اتنَِ ونَ بِآيَ منُِ لَّذيِنَ يؤُْ ا

صْلَحَ  وأََ دهِِ  ابَ مِن بَعْ لةٍَ ثُمَّ تَ منِكُمْ سُوءاً بِجَهَا مةََ أَنَّهُ مَن عَمِلَ  سِهِ الرَّحْ نفَْ
حيِمٌ  هُ غفَُورٌ رَّ  فَأنََّ

 
رجمه :   ت

رآن  ات ) ق منان به آي مؤ اه  حترامشان هرگ دند ) براي ا ش تو آم ه پي ( ما ب
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از روي  وند شما )  ده باد كه ( خدا مژ دتان باد !  ) شما را  ديشان بگو : درو ( ب
ش  ان اجب نموده است ) و رحمت فراوان و بيكر شتن رحمت و وي لطف ( بر خ
دچار  اني (  انس اني )  از روي ناد از شما  ركس  مقتضي آن است ( كه ه

از آ عد  ه لغزشي شد ، ولي ب ان ريم انه ك ست انه به آ وبه كرد ) و نادم ن ت
صير او  عذر تق د  شت خود را جبران ( و اصلاح كرد ) خداون خدا برگشت و اعمال ز

ربان ) در حق همگان ( است .را مي رزگار ) بندگان و ( مه  پذيرد ( چرا كه او آم
 

ضيحات :  و  ت
هُ مَنْ عَمِلَ . . . »  مفعولٌجمله بدل ) الرَّحْمةََ « : أنَّ به ) كتََبَ ( است . جواب ( يا 

ربَِّهِ .  دير چنين است : فَلَهُ غفُْرانُ  حذوف است و تق لةٍَ » شرطِ ) مَنْ ( م « بجَِها
انه  اآگاه انه يا ن اين است كه كسي كه آگاه اني . مراد  از روي ناد  :

اه مي گن رتكب  هكار م گنا اين كه  ره جاهلان بشمار است . يا  از زم شود ، 
لقاً ن  ادان است .مط

 
ره أنعام آيه    55سو

 متن آيه : 
ميِنَ   مجُْرِ لُ الْ نَ سَبيِ سْتَبيِ لتَِ الآيَاتِ وَ  وكَذََلِكَ نفَصِّلُ 
 

رجمه :   ت
ضيح  و اني ( را ت لائل جه ي و د رآن ات ) ق شكار ( آي اين چنين ) روشن و آ

منان ( پمي اه درست مؤ از ر هكاران )  گنا اه ) نادرست (  هيم ، تا ر يدا و د
مودار شود .  ن

 
ضيحات :  و  ت

شكار مياز هم جدا مي« : نفَُصِّلُ »  ازيم . نمودار و آ ضيح و س و م . ت كني
ن مي م . تبيي ائي سْتَبِينَ » نم لتَِ ويدا شود . واو « : وَ  اين كه روشن و ه تا 

هَمُوا (  ليِفَْ د )  مقدّري مانن نَ ( را بر فعل  سْتَبيِ لتَِ عطف است و فعل )  حرف 
سْتَبينَ . طف ميع لتَِ هَمُوا وَ  دير چنين است : لِيفَْ « : سبَيِلُ » كند . تق

مؤنّث به كار مي مذكّر و  اژه به صورت  اين و اه .   رود .ر
 

ره أنعام آيه    56سو
 متن آيه : 

هْ  عُ أَ لَّذيِنَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللّهِ قُل لاَّ أَتَّبِ دَ ا عبُْ نْ أَ هيِتُ أَ ءكُمْ قُلْ إنِِّي نُ وَا
ديِنَ  هتَْ اْ مِنَ الْمُ اً وَمَا أنََ دْ ضَلَلْتُ إذِ  قَ

 
رجمه :   ت

ي را كه سواي خدا بگو : من نهي شده ش كنم آنهائ ست ر اين كه پ از  ام 
رياد مي ه ف دتشان ميب عبا د ) و  اني از هوي و خو گو : من  ائيد ( . ب نم

مچونهوسهاي شما پيروي نمي شما ( در آن  كنم ، كه ) اگر چنين كنم ، ه
اه مي اهوقت گمر ره ر از زم افتگان نخواهم بود .شوم و   ي

 
ضيحات :  و  ت

هيِتُ »  ده« : نُ دهنهي ش شته ش ازدا وآَءَ » ام . ام . ب ستهاي ناروا و « : أَهْ خوا
وچ . رزوهاي پ  آ
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ره أنعام آيه    57سو

 متن آيه : 
وكََذَّ  رَّبِّي  عجِْلُونَ بِهِ قُلْ إنِِّي عَلَى بَيِّنةٍَ مِّن  ستَْ دِي مَا تَ عنِ م بِهِ مَا  بتُْ

ليِنَ  اصِ رُ الفَْ حكُْمُ إِلاَّ لِلّهِ يقَُصُّ الْحَقَّ وَهُوَ خيَْ نِ الْ  إِ
 

رجمه :   ت
ده است و  ازل ش از سوي پروردگارم ن ستم كه  عت واضحي ه ري بگو : من بر ش

رآن را تكذيب مي عت غرّا وشما ق ده شري رن گي شكارا  كنيد ) كه در بر آ
اب مي شت وقوع ( آن  ري ( كه در ) نزول و  عذاب و كيف انيد  رزيد است . بد و

دنبال حق  ست . خدا به  ست . فرمان جز در دست خدا ني در قدرت من ني
ام ميمي انج حكمت  ابر  ر ش ب اي اقع رود ) و كاره اب و عذ لذا اگر خواست  شود . 
اقع نميمي عذاب و ريگردد و اگر نخواست  هت ميان من و شود ( و او ب اضي  ن ) ق

اطل ( است . از ب ده ) حق   شما و ( جدا كنن
 

ضيحات :  و  ت
ن است . « : بَيِّنةٍَ »  ريعت . مراد قرآ ل . ش لي م بِهِ » د آن را « : كَذَّبتُْ

ذيب مي مير ) ه ( به ) بينّه ( برميتك مذكّر آوردن آن كنيد . ض گردد و 
رآن است .  عنيِ مراد است كه ق اطر م ه خ ويد . حق را مي« : قُصُّ الْحَقَّ يَ» ب گ

اطل جدا مي از ب از حق پيروي ميحق را  ازد .  د . س ليِنَ » كن لفَْاصِ « : ا
ازندگان . داوري گران .جداس شن  كنندگان . رو

 
ره أنعام آيه    58سو

 متن آيه : 
ي   الَأمْرُ بَينِْ لقَُضِيَ  عجِْلُونَ بِهِ  ستَْ دِي مَا تَ عنِ مْ وَاللّهُ أَعْلَمُ قُل لَّوْ أَنَّ  وَبَيْنكَُ

ميِنَ  لظَّالِ ا  بِ
 

رجمه :   ت
هزاء (  ست عذاب خدا است و از روي ا وقوع آن ) كه  بگو : اگر آنچه كه در 

اب مي اب ميشت شت وقوع آن  رزيد ، در قدرت من بود ) در  از شر شما و كردم و 
ايان ميخلاص مي ليكن ) كارشدم و ( كار من با شما پ رفت ، و در دست  پذي

اه دنيا يا خدا است و ( خدا آگ از ) هر كسي بدان چيزي است كه در  تر 
مكاران است . ست رت در خور (   آخ

 
ضيحات :  و  ت

الأمْرُ »  اتمه مي« : لقَُضِيَ  ره ميكار خ س رفت . كار يك شد و فيصله پذي
دا مي  كرد .پي

 
ره أنعام آيه    59سو

 متن آيه : 
اتِحُ   مفََ دهَُ  عنِ سقُْطُ مِن وَ حْرِ وَمَا تَ لبَْرِّ وَالبَْ ويََعْلَمُ مَا فِي ا بِ لَا يَعْلَمُهَا إِلاَّ هُوَ  لغْيَْ ا

ابٍ  ابِسٍ إِلاَّ فِي كتَِ رطَْبٍ وَلَا يَ ضِ وَلَا  الأرَْ اتِ  حبََّةٍ فِي ظُلُمَ رقَةٍَ إِلاَّ يَعْلَمُهَا وَلَا  وَ
 مُّبيِنٍ 
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رجمه :   ت
جينه ليد آنگن ها هاي غيب و ك از آن ها در دست خدا است و كسي جز او 

اه است . و  ريا است آگ شكي و د از آنچه در خ وند  ست . و خدا اه ني گ آ
مي رختي ( فرو ن گياهي و د از  از آن خبردار هيچ برگي )  اين كه  افتد مگر 

انه هيچ د مين ، و هيچاست . و  ريكيهاي ) درون ( ز چيز تر و يا اي در تا
افتد ، ست كه فرو  شكي ني اه ، و در علم خدا  خ گ از آن آ اين كه ) خدا  مگر 

ضبط و ثبت است . وظ  حف دا است و ( در لوح م  پي
 

ضيحات :  و  ت
اتِح»  جينه« :  مفََ گن ح ،  ليدها . جمع مَفتَْ مِفتَْح ، ك سقُْطُ » ها ، جمع  وَ مَا تَ

رقَةٍَ . . .  رقَةٍَ ( در موض« . مِن وَ اژه ) وَ ائد است و و رفع و فاعل ) حرف ) مِنْ ( ز ع 
طُ ( است ، و واژه سقُْ ستند ) تَ ابِسٍ ( عطف بر آن ه حبََّة ، رَطب ، ي هاي ) 

سبأ /  گا :  سٍ » تر . « : رطََب ( . »  3ن ابِ مُّبيِنٍ » خشك . « : يَ ابٍ  علم « : كتَِ
وظ . حف  خدا . لوح م

 
ره أنعام آيه    60سو

 متن آيه : 
اكُم بِا  وفََّ لَّذِي يتََ هِ وَهُوَ ا مْ فيِ عثَكُُ مَّ يبَْ هَارِ ثُ لنَّ حتُْم بِا عْلَمُ مَا جَرَ ويََ لَّيْلِ  ل

مْ تَعْمَلُونَ  م بِمَا كُنتُ عكُُمْ ثُمَّ يُنَبِّئكُُ رجِْ هِ مَ ليَْ  ليِقُْضَى أَجَلٌ مُّسَمًّى ثُمَّ إِ
 

رجمه :   ت
اند و او خدا است كه در شب شما را مي گيز ان رمي  وز شما را ب د و در ر ان مير

ش است ( چه مي ش و كوش ش و تلا ده جنب و جو وز ) كه زمان عم اند كه در ر د
اين مرگ و زندگيِ خواب و بيداري كنيد و چه فراچنگ ميمي ريد ) و  آو

سيدن مرگ  ا فرا ر ركس ب عيّن ) زندگي ه سته ادامه دارد ( تا مهلت م ام ، پيو ن
اخيز همگان ( به سوي خدا ب ست وز ر سپس ) در ر ديد و رمياو ( بسر آيد .  گر

دنيا ( مي از خوب و بد در  انچه )  اه شما را بد ن گ خبر ميآ ا ديد ب اند كر گرد
ها مي حبان آن ره اعمال را به صا اف ش و پاد اند ( .) و پادا  رس

 
ضيحات :  و  ت

اكُمْ »  وفََّ اندن است شما را مي« : يتََ اب اينجا خو اندن در  مير اند . مراد از  مير
حتُْمْ ( . »  42) نگا : زمر /  اه « : جَرَ گن ديد .  انجام دا ديد .  فراچنگ آور

ديد .  رزي مْ » و عَثكُُ ده مي« : يبَْ دهشما را زن اند . مراد از زن اندن در گرد گرد
ركردن است ) نگا : زمر /  ايان « :  ليِقُْضَِي( . »  42اينجا بيدا اين كه پ ا  ت

ره /  ده شود ) نگا : بق اتمام رسا 200دا اين كه به  ده شود ) نگا : طه ( . تا  ن
سبأ /  114 / مقدّر شود ) نگا :  اه كه  مدّت « : أجََلٌ مُّسَمّيً ( . »  14( تا آن گ

انعام /  گا :  اني است ) ن دگ دگي يا مدّت زن ايان زن عيّن . مراد پ ( . »  2م
عكُُمْ  رجِْ رگشت شما .« : مَ  رجوع و ب

 
ره أنعام آيه    61سو

 متن آيه : 
لقَْاهِرُ  وْتُ وَهُوَ ا دكَُمُ الْمَ ا جَاء أَحَ حتََّىَ إذَِ حفََظةًَ  ليَكُْم  رْسِلُ عَ ويَُ دهِِ  عبَِا  فَوْقَ 

رِّطُونَ  لنَُا وَهُمْ لَا يفَُ هُ رُسُ وَفَّتْ  تَ
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رجمه :   ت
شتگان را  از فر ي )  ان اقب ره است . او مر وند بر بندگان خود كاملًا چي خدا

ر شما ش اعمال شما ( ب گار ابرسي و ن اي حس ر ستد و ميمي ب گمارد ) و آنان فر
شغول مي ايك شما ، م دقّت تمام تا دم مرگِ يك ه كار خود با  دند ( و چون ب گر

ديگر به  شتگان  ميان فر از  ادگان ما )  ست سيد ، فر از شما فرا ر مرگ يكي 
اغ او مي شتگان آيند و ( جان او را ميسر شتگان گروه اوّل و فر رند ، و ) فر گي

هيچ كدام  وه دوم  وتاهي نميگر ريّت خود ( ك مأمو  كنند .در 
 

ضيحات :  و  ت
لقَْاهِرُ . . . »  انعام / « :  ) وَ هُوَ ا اقبان . « : حفََظةًَ ( . »  18نگا :  افظ ، مر جمع ح

گا : زخرف /  اتبِون ( است ) ن لكْ لكِرام ا شتگان ) ا ( .  11و  10، انفطار /  80مراد فر
لنَُا »  ستادگان ما . م« : رُسُ شتگان همدست مَلَكفر ده راد فر سج الْموت است ) نگا : 
رطُِّونَ ( . »  11 / وتاهي نمي« : وَهُمْ لا يُفَ اين وحال آن كه آنان ك كنند . 

حفظ جمله مي لنُا ( باشد ؛ چرا كه در كارِ  حفََظةًَ و رُسُ لنُا ( يا )  اند حال ) رُسُ تو
وتاهي نمي وفّي ك  كنند .و ت

 
ره أنعام آيه    62سو

 متن آيه : 
سبِيِنَ   مُ وَهُوَ أَسْرَعُ الْحَا حكُْ  ثُمَّ رُدُّواْ إِلَى اللّهِ مَوْلَاهُمُ الْحَقِّ أَلَا لَهُ الْ
 

رجمه :   ت
ده مي وز قيامت زن عني سپس ) همه مردگان در ر دند و ( به سوي خدا ، ي گر

ده مي ان شان برگرد اي حقيقي  د كه در چسَرور  اني وند . هان !  ) بد نين ش
ابگران است )  نِ حس ري عت ري از آن خدا است و بس ، و او س وزي ( فرمان و داوري  ر

اه وت لائق ميو در ك ك خ اي رين مدّت به حساب يك ره ت اف ش و پاد رسد و پادا
ان را مي  دهد ( .آن

 
ضيحات :  و  ت

دند . « : رُدُّوا »  ده ش ان ليَا » برگرد اژه ) مَ« : مَوْ صرّف . و مت ليَا ( سَرور . مالك .  وْ
ليَا ( است .  صفت ) مَوْ اژه ) الْحَقِّ (  حكُْمُ » مجرور است و بدل ) الِله ( است . و و « : الْ

سبِيِنَ » فرمان . داوري .  ابرسان .« : الْحَا ابگران . حس  حس
 

ره أنعام آيه    63سو
 متن آيه : 

لبَْحْرِ تَدْعُ  لبَْرِّ وَا اتِ ا جِّيكُم مِّن ظُلُمَ لَّئِنْ قُلْ مَن ينَُ وَخُفيْةًَ  ونَهُ تَضَرُّعاً 
نَ  اكِريِ ونَنَّ مِنَ الشَّ هَذهِِ لَنكَُ ا مِنْ  انَ  أنَجَ

 
رجمه :   ت

ي مي ريا رهائ شكي و د د خ ائ از اهوال و شد بخشد ، در بگو : چه كسي شما را 
ريهاي بزرگ به شما رو مي رفتا ها و گ ن حال كه ) دشواري كند و ( او را آ

لنَي  انه عَ وتن رياد ميفر اني به ف ه انيد ) و ميو ن د : ( اگر خدا ما را خو گوئي
گند مي د ، سو اين اهوال برهان گزاران ) نعمت و از  اس سپ از  ريم كه  خو

شيم لت او ( با ضي  ؟ ف
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ضيحات :  و  ت
د است . « :  ظُلُمَات»  ها . مراد اهوال و شدائ ريكي هُ » تا ونَ رياد « : تَدْعُ او را به ف

ايمي انيد .  مْ ( ميخو مير ) كُمْ ( در فعل ) ينَُجِّيكُ » باشد . ن جمله حال ض
منصوب به نزع « : تَضَرُّعاً وَ خُفيْةًَ  مطلق يا  مفعول  شكارا و پنهان .  آ

ريّنَ مي لنِينَ وَ مُسِ عني مُعْ ده و به م ن كه حال بو اي ضند ، و يا  اف  باشد .خ
 

ره أنعام آيه    64سو
 متن آيه : 

ونَ قُلِ اللّهُ يُ  ركُِ شْ مْ تُ مَّ أَنتُ رْبٍ ثُ مِّنْهَا وَمِن كُلِّ كَ جِّيكُم   نَ
 

رجمه :   ت
اندوهي مي از هر غم و  د ( و  اند . بگو : خدا شما را از آن ) اهوال و شدائ ره

از مي انب ك و  وجود براي او ( شما شري اين  ريك و سپس ) با  د !  ) ش سازي
ازي كه مي اخانب ها س از دست آن د كاري  اني ست ( .د  ته ني

 
ضيحات :  و  ت

رْبٍ »  اندوه .« : كَ  غم و 
 

ره أنعام آيه    65سو
 متن آيه : 

لكُِمْ   رجُْ مْ أَوْ مِن تَحْتِ أَ وقْكُِ اباً مِّن فَ ليَكُْمْ عذََ عَثَ عَ لقَْادِرُ عَلَى أَن يبَْ قُلْ هُوَ ا
ا ضٍ  سَ بَعْ ضَكُم بأَْ عْ ويَُذيِقَ بَ شيَِعاً  سكَُمْ  لبِْ وْ يَ رِّفُ أَ نظُرْ كيَْفَ نُصَ

هُونَ  اتِ لَعَلَّهُمْ يَفقَْ  الآيَ
 

رجمه :   ت
ر بگو : خدا مي از زي ان و يا  از بالاي سرت اب بزرگي  عذ د كه  توان

انهاي  مبار ي و ب گمارد ) و شما را دچار بلاهاي آسمان ايتان بر شما ب اه پ
لزله مچون ز ميني ه ائي يا بلاهاي ز انفجارههو ها و  شفشاني اي ها و آت

اين كه كار را بر شما به هم  د ( و يا  ره جنگها ساز ديگر موادّ منفج مينها و 
سته شتبه شود ( و د ر شما م حقيقت امر ب ميزد ) و در نتيجه  سته و آ د

از شما را به  رخي  اند ( و ب رپا گرد ن ب انتا مي ديد ) و جنگها در  ده گر اكن ر پ
ازد . بنگر كه گر س رفتار همدي ازد و گ اند ديگر  رخي  ات )  جان ب ونه آي چگ

ان و روشن مي اني خود ( را بي لائل جه رآني و د لكه ) ق انيم تا ب گرد
مند . حقيقت را ( بفه دند و  ازگر شند و به خود ب دي  بين

 
ضيحات :  و  ت

عَثَ »  گيزد . « : يبَْ ان د . بر سكَُمْ » بفرست لبِْ ازد . « : يَ اند شما را به هم 
ازد . كار سته س سته د وه و د وه گر خته كند .  شما را گر مي ش و آ را بر شما مشوّ

د .  ض كن اق متن لف و  مخت رزوهاي  ستها و آ جمع « : شيَِعاً » شما را داراي خوا
از غير شيعه ، گروهها و دسته لبِْسَ (  مطلق ) يَ مفعول  مْ ( يا  مير ) كُ ها . حال ض

سَ » باشد . لفظ خود مي عذاب .« : بأَْ  جنگ . 
 

ره أنعام آيه    66سو
 متن آيه : 
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لٍ   وَكيِ ليَكُْم بِ  وكَذََّبَ بِهِ قَوْمُكَ وَهُوَ الْحَقُّ قُل لَّسْتُ عَ
 

رجمه :   ت
رآن را باور نمي مكّه ق ش و مردمان  ري عني ق رند و ( آن را قوم تو ) ي دا

ذيب مي رآن حق است ) و جاي تكذيب كردن تك د ، و حال آن كه ق اين نم
افظ و مسلّط بر شما دارد ( . بگو : من ح مور بررسي اعمال و  ن ستم ) و مأ ني

ات شما نمي از رتان با خدا است ( .مج لكه سر و كا  باشم و ب
 

ضيحات :  و  ت
لٍ »  وَكي ليَكُْم بِ رتان نمي« : لَسْتُ عَ ا رفت سؤول كردار و  افظ شما و م  باشم .ح
 

ره أنعام آيه    67سو
 متن آيه : 

رٌّ وَسَوْفَ تَعْ  ستْقََ  لَمُونَ لِّكُلِّ نَبإٍَ مُّ
 

رجمه :   ت
هنگام  ده است ( موعد خود دارد ) و در  رآن بيان كر د در ق ري ) كه خداون هر خب

حقّق مي عيّن ت وقوع ( مقرّر و جاي م هنگام  ه  اخبار را ب اين  پذيرد ( و ) صدق 
رفتار مي ابي گ عذ ديد به چه  هيد  انست ) و خوا هيد د د ( .خوا  آئي

 
ضيحات :  و  ت

ستْقََرٌّ » ر . خب« : نَبأٍَ »  ستقرار و « : مُ مكان ا وقوع .  هنگام  مكان استقرار و 
وقوع . اه  ايگ  ج

 
ره أنعام آيه    68سو

 متن آيه : 
وضُواْ   حتََّى يَخُ عنَْهُمْ  ضْ  عْرِ ا فأََ اتنَِ وضُونَ فِي آيَ لَّذيِنَ يَخُ رأَيَْتَ ا ا  وإَذَِ

كَ الشَّيْطَ سِينََّ مَّا ينُ رهِِ وإَِ ديِثٍ غيَْ لقَْوْمِ فِي حَ رَى مَعَ ا لذِّكْ عْدَ ا عُدْ بَ انُ فَلَا تقَْ
ميِنَ  لظَّالِ  ا

 
رجمه :   ت

رآنيِ ( ما مي ات ) ق سخر و طعن در آي اني به تم دي كس دي اه  ازند هرگ پرد
شين ( تا  من ان  ايشان را ترك كن و با آن مجلس  از آنان روي بگردان ) و   ،

ديگري مي سخن  اه كه به  ن گ شيآ د . اگر  ازن اني را ( پرد طان ) چنين فرم
اطر آوردن ) و  ه خ از ب ستور الهي را فراموش كردي ( ، پس  از ياد تو برد ) و د

شين . من مكار  ست رخيز و ( با قوم  ايشان ب ش  از پي اد كردن فرمان ،   ي
 

ضيحات :  و  ت
وضُونَ »  وهفرو مي« : يَخُ وند . يا ي مير سخر سرائ كنند . در اينجا مراد تم

ه ست رآن و ا گا : نساء ق ايمان است ) ن ن و  عام /  140زاء دي امَّا ( . »  70و ان
انُ  شَّيْطَ كَ ال سِينََّ اينجا هر چند « : ينُ از ياد تو برد . در  ن را  ريمن آ اگر اه

روان او است .  منظور پي حقيقت  مبر است ، ولي در  سخن به پيغ روي 
ليغ ا ربوط به كار تب ده است كه م مبران در اموري بو سيان پيغ حكام ن

از قبيل سهو در  لكه غفلت در موضوعات عادي  ده و ب و مقام رسالت نب دين و 
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ريضه اضاعه ف وجب  لتي م ده است و چنين فراموشي و غف از بو م اي يا ن
شته است ) نگا : كهف /  ريم حلال و تحليل حرام نگ ح ( .  42، يوسف /  73و  63ت

ريَا »  لذكِّْ وجّه شدن . تذكّر .« : ا مت اد آوردن .   به ي
 

ره أنعام آيه    69سو
 متن آيه : 

رَى لَعَلَّهُمْ يتََّقُونَ   لكَِن ذكِْ ابِهِم مِّن شَيْءٍ وَ لَّذيِنَ يَتَّقُونَ مِنْ حِسَ  وَمَا عَلَى ا
 

رجمه :   ت
وه رآن يا ره ق ربا ن ) كه د از حساب آنا ي  رين چيز مت ائي ك سر

رفته نميمي هيزگاران گ ليكن ) كنند ( به حساب پر ايد شود و ب
اني براي پند و  ار هك ا چنين بز ستشان ب رخا هيزگاران نشست و ب ر پ

ده از بيهو اين كه )  رز و ( تذكّر و ارشاد باشد ، تا  رند اند ي دست بردا گوئ
د . هيزگاري كنن شته و ( پر شتن را به دور دا وي اب خدا خ عذ از   و 

 
ضيحات :  و  ت

ريَا »  رزدادن . تذكير و ارشاد . م« : ذكِْ اند مؤخّر پند و  مبتداي  رفوع است و 
ليَْهِمْ  حذوف : عَ مطلق فعل م مفعول  منصوب است و  ا . يا  ريَ ليَْهِمْ ذكِْ است : عَ

راً . رُوهُمْ تَذْكيِ ن يُذكَِّ  أَ
 

ره أنعام آيه    70سو
 متن آيه : 

دُّ  اةُ ال حيََ رَّتْهُمُ الْ عبِاً وَلَهْواً وغََ هُمْ لَ ديِنَ واْ  اتَّخذَُ لَّذيِنَ  رْ بِهِ أَن وذََرِ ا وَذكَِّ ا  نيَْ
وإَِن تَعْدِلْ كُلَّ  عٌ  شفَيِ ليَْسَ لَهَا مِن دُونِ اللّهِ وَلِيٌّ وَلَا  سبََتْ  سَلَ نفَْسٌ بِمَا كَ تبُْ
ميِمٍ  ابٌ مِّنْ حَ سبَُواْ لَهُمْ شَرَ لَّذيِنَ أُبْسِلُواْ بِمَا كَ لئَِكَ ا ا أُوْ منِْهَ عَدْلٍ لاَّ يؤُْخذَْ 

ليِمٌ بِ ابٌ أَ عذََ رُونَ وَ انُواْ يَكفُْ  مَا كَ
 

رجمه :   ت
ازي و  اني ( خود را به ب اني را ترك كن كه آئين ) فطري و آسم كس

رفته وخي گ از ش رت را  ده است ) و آخ ان را گول ز دنيا آن اند و زندگي 
ايشان را (  سته  رآن ، پيو ويدان ق مزمه جا ده است ( . و به آن ) ز ادشان بر ي

انا ده ) و بد رز ب اند د و  وز قيامت ( هركسي در گرو اعمالي پن ن بگو كه در ر
ده است  اچنگ آور ر ائي است كه ف سؤول چيزه ده است و م انجام دا است كه 

انجي و واسطه مي ايشان يار و ياوري و  ست ) تا ، و بجز خدا براي  اي ني
اند ( . و اگر چنين كسي  شت وارد گرد اند و به به اب دوزخ بره عذ از  مردمان را 

ديه و  ونه ف ي ) كه تو ميهرگ از تاوان ازد ،  ات خود ( بپرد اني ، براي نج د
افت نمي ري مياو د رفته ن ستند كه گردد ) و پذي اني ه شود ( . آنان كس

ده رفتار اعمالي ش دهگ د كه كر دند كه ان ربن ي د ه زندان چيزهائ اند ) و ب
ده اچنگ آور ري كه ميفر سبب كف د ( . براي آنان به  دهان رزي اند ، و

سي دني ب شي و اكي است .ن عذاب بس دردن اغ و  ر د  ا
 

ضيحات :  و  ت
ده ) وذر ( . « : ذَرْ »  از ما رَّتْهُمْ » ترك كن . رها كن .  ده است . « : غَ گولشان ز

ده است .  شان دا ريب رْ بِهِ » ف رآن « : ذكَِّ ده . مردمان را به ق بدان پند 
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ائي و ارشاد كن .  هنم سَلَ » را ش« : أَن تبُْ لاكت ن دچار ه ود . تا هلاك نگردد تا 
دير چنين است :  اين كه مرهون و محبوس شود . جمله مفعول لَهُ است و تق  .

مفعولٌ ن كه  سَلَ ؛ يا اي افةََ أَن تبُْ مخََ سَلَ ؛  رْ ( است . لئَِلّا تبُْ بِهِ فعل ) ذكَِّ
حبس ، و هلاك است .  عني  ده ) بَسْل ( به م از ما سَلَ (  اژه ) تبُْ « : تَعْدِلْ » و

دي مت . « :  عَدْل» ه دهد . تاوان و عوض دهد . ف ديه . عوض . قي سِلُوا بِمَا » ف « أبُْ
ستند كه . هلاك مي رفتار چيزي ه د كه . گ دند به : در گروِ چيزي هستن گر

رفتار مي وزخ گ سبب چيزي سبب چيزي كه . به زندان د ه  د ب آين
ابٌ » كه .  ابه . « : شَرَ دني . نوش شي و ميِمٍ » ن سيار گرم آب « : حَ داغ . آب ب

. 
 

ره أنعام آيه    71سو
 متن آيه : 

ا بَعْدَ إذِْ   ابنَِ عقَْ رَدُّ عَلَى أَ ونَُ ا  رُّنَ ا وَلَا يَضُ عنَُ دْعُو مِن دُونِ اللّهِ مَا لَا يَنفَ قُلْ أنََ
ابٌ حيَْرَانَ لَهُ أَصْحَ ضِ  الَأرْ اطيِنُ فِي  شَّيَ وتَْهُ ال ستَْهْ لَّذِي ا انَا اللّهُ كَا ونَهُ هَدَ  يَدْعُ

ميِنَ  رَبِّ الْعَالَ لنُِسْلِمَ لِ ا  رنَْ وأَُمِ لْ إِنَّ هُدَى اللّهِ هُوَ الْهُدَىَ  ا قُ ائْتنَِ لَى الْهُدَى   إِ
 

رجمه :   ت
ش كنيم (  ست ر دت و پ عبا انيم ) و  و از خدا را بخ بگو : آيا چيزي غير 

اني ن كه كه نه سودي به حال ما دارد و نه زي از آ وند ما را  ؟ و آيا پس  خدا
عقب  ده است ( به  هنمون كر ده است ) و به سوي خود ر شي ايت بخ هد

ديم ه كفر برگر ديگر بار ب شيم و  ايمان دست بك از  ازگشت كنيم ) و  ؟ و  ب
انهاي  اب مين ) بي اطين او را در ز شي شيم و كنيم ( كه  ا ( بسان كسي ) ب

ي د ان ست شند ، و دو دنبال خود ك ويلان و سرگردان به  رهوت (  شته باشد ب ا
شان گوش  دي رند ) امّا او ب رياد دا انند و به سوي خود ف اه راست خو كه او را به ر

اطين رود و گمراه شي دنبال  د و به  اهنكن ايت تر و گمر تر شود ؟ ( بگو : هد
از سوي خدا ( به ما  ايت است و ) بجز اسلام ، ضلالت است ، و  وند ، هد خدا

انبردار پر ده است كه فرم ده ش ستور دا منقاد او د شيم ) و  ا انيان ب وردگار جه
ويم ( . ويم و به فرمان او ر  ش

 
ضيحات :  و  ت

دْعُو »  انيم« : أنََ رياد خو م آيا به ف ش نمائي ست ا پر لخطّ ؟ در رسم ؟ آي ا
دنبال دارد .  دي به  ائ ي الف ز رآن نُ » ق اطيِ شَّيَ هُ ال وتَْ هْ ستَْ اطين او « : إِ شي

رزيد اب و شت رفتن و  ويلان را وادار به  اطين او را سرگردان و  شي د .  ن كنن
ربه در كنند .  ره و د د و در جهان آوا رن اه به در ب از ر اطين او را  شي كنند . 
اه شدن . فرو  ن . گمر رفت عني :  ده ) هوي ( است ، به م وَتْ ( از ما هْ ستَْ فعل ) إِ

لي« : حيَْرَانَ » افتادن .  مير ) هُ ( است و به د ره و سرگردان . حال ض ل آوا
ري ( است .  حيَْ ن )  مؤنّث آ ده و  منصرف بو صفيّت غير اين « : لنُِسْلِمَ » و

ويم . ليم و منقاد ش  است كه تس
 

ره أنعام آيه    72سو
 متن آيه : 

هِ تُحْشَرُونَ   ليَْ لَّذِيَ إِ وهُ وَهُوَ ا اتَّقُ مُواْ الصَّلاةَ وَ  وأََنْ أَقيِ
 

رجمه :   ت
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ستور د از سوي خدا به ما د ونه و )  از را به گ اين كه نم ده است (  ده ش ا
د ؛ چه ( او است  اجرا كني سيد و ) اوامر او را  از خدا بتر انيد و  سته بخو اي ش

ده مي ور ش گردآ شگاه س ميكه در پي اب پ ويد ) و حساب و كت هيد ( .ش  د
 

ضيحات :  و  ت
مُوا . . . »  لنُِسْلِمَ (« : وَ أَنْ أَقيِ ا  رنَْ دير  اين جمله عطف بر ) أُمِ است ، و تق

مَ . رنْاِ لَانْ نُسْلِمَ وَِ لَانْ نُقي  چنين است : أُمِ
 

ره أنعام آيه    73سو
 متن آيه : 

ونُ قَوْلُهُ الْحَقُّ وَلَهُ   وْمَ يقَُولُ كُن فيَكَُ ضَ بِالْحَقِّ ويََ الَأرْ اتِ وَ لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ وَهُوَ ا
رُ الْمُلْكُ يَوْمَ يُنفَخُ فِي الصُّوَ لْخَبيِ مُ ا حكَيِ دةَِ وَهُوَ الْ لْغيَْبِ وَالشَّهَا  رِ عَالِمُ ا

 
رجمه :   ت

ده است ) و آنها را  ري ن را به حق آف مي انها و ز او آن كسي است كه آسم
اخته است ( و هر  حكمت و هدف س از روي  لكه  ده است و ب ري اف ده ني هو بي

گيرد ، بدان (  ش چيزي قرار  اي د ده خدا بر پي س ميوقت ) ارا ش ! پ ويد : با گ
مطلق و تصرّف مي لكيّت )  دني ( و ما سخن او حق است ) و فرمان او ش شود . 

اخيز ( در صور همه ست وزي كه ) براي اعلان ر ن او است ، در آن ر از آ انبه (  ج
ده  ه و حال و آين گذشت شكار و پنهان است ) و در كار او  اي آ ان ده شود . د مي د

از همه چ اه  گ ابصار ، يا يكسان است . او آ ي است كه نهان از حواسّ و  يزهائ
از احوال  اه )  حكيم ) در كردار و ( آگ ليل و نهار است ( و او  رؤيت در  ابل  ق

اطن و ظواهر جهان ( است . و از ب مطّلع   انسان ، و 
 

ضيحات :  و  ت
رينش همه موجودات به « : بِالْحَقِّ »  ده . آف هو اطل و بي به حق نه ب

گ از روي آ ازه و  رفته استاند انجام گ حكمت  ابر  از روي  اهي و بر ؛ نه 
دخان /  عبث ) نگا :  ده و  صادف و بيهو منون /  39و  38ت مؤ عمران ، آل 116و  115، 

ولُ . . . ( . »  191 / وزي كه مي« : يَوْمَ يقَُ وقت و ر وز ،  از ر اينجا مراد  ويد . در  گ
مان است .  رز و نوع صور و چگ« : الصُّورِ » ز ميدن در آن جزو بوق . ط ونگي د

لغْيَْبِ » غيب است .  ره علم و « : ا ائ از د ديدگان و به دور  از  هان  آنچه ن
وي روح مردمان است .  ر دةَِ » ني دني و « : الشَّهَا دي شكار و محسوس و  آنچه آ

اطه پيدا مي دني است و علم بشر بدان اح مي ا روح آدمي بدان فه كند ، و ي
سترسي مي ابد .د  ي

 
ره أنعا  74م آيه  سو
 متن آيه : 

وقََوْمَكَ   رَاكَ  ي أَ هةًَ إنِِّ اماً آلِ صنَْ خذُِ أَ رَ أَتتََّ هِ آزَ هيِمُ لأبَيِ رَا وإَذِْ قَالَ إبِْ
مُّبيِنٍ   فِي ضَلَالٍ 

 
رجمه :   ت

هيم به  ابرا رخ داد ( بدان گاه كه  ائي را كه  ان كن چيزه و ) براي مردمان بي
ائ گفت : آيا بته در خود آزر  ائي ميپ ري ! !  ) مگر زشت ي را به خد گي

ي سنگهاي ب اقل ،  انسان ع ست كه  دت كند و در ني عبا ش و  ست جان را پر
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ده شي ابر ترا ر حقيقت من تو را و قوم ب رد ؟ ! ( . به  ش ب رن هاي دست خود ك
اه پروردگار ( مي از ر شكار ) و به دور  و را در گمراهي آ  بينم .ت

 
ضيحات :  و  ت

ازَ»  هِ ءَ ريم / « : رَ أبيِ ش كه آزر نام داشت ) نگا : م وبه /  45 - 41پدر  114، ت
انبياء /  حنه /  26، زخرف /  70، شعراء /  52،  مت اژه ) أَب ( را  4، م رخي و ( . ب

از عمو مي ايه  ه كن ره آي ره بق ونه كه در سو د ، همان گ آباء به  133دانن
ازَرَ ( عطف اژه ) ءَ رفته است . و اجداد به كار  عني  اماً » بيان است .  م صنَْ « : أَ

صنم . بتها .  هةًَ » جمع  مفعول دوم فعل ) تتََّخذُِ ( « : ءَالِ ايان .  جمع إِله ، خد
 است .

 
ره أنعام آيه    75سو

 متن آيه : 
نَ   وقِنيِ ليِكَُونَ مِنَ الْمُ ضِ وَ الَأرْ اتِ وَ وتَ السَّمَاوَ لكَُ مَ مَ رَاهيِ رِي إبِْ  وكَذََلِكَ نُ
 

رجم  ه : ت
ديم ،  ش بتها به او نمو ست هيم را در امر پر ابرا ونه ) كه گمراهي قوم  و همان گ
شان  هيم ن ابرا ه  مين را ب انها و ز ارها و بارها نيز ( مُلك عظيم آسم ب
شناسي رود ( . ستاي خدا ن شود ) و بر را ستي مندان را ره باور از زم ديم ، تا   دا

 
ضيحات :  و  ت

رِي»  هيم نشان مي« :  نُ عني : نشان ميد ه م اينجا ب از مصدر ) . در  ديم .  دا
افعال .  اب  ائه ( ب ر وتَ » إ لكَُ لغه به « : مَ مبا اي  ر وزن ) فَعَلوت ( ب م .  ملك عظي

ديد و هراس كار مي وت ( : رهبت ش هبَُ راوان .  ) رَ انند :  ) رحَمُوت ( : رحمت ف رود . م
اد .  ليِكَُونَ » زي رخي حرف واو « : وَ رخي ) تا باشد . ب سته و ب ان ائد د را ز

ده وفي شمر حذ ن ليِكَُونَ ( را عطف بر فعل م دير را چني اند و تق
سته ان ليِكَُونَ .د دِلَّ وَ  ستَْ ليَِ  اند : 

 
ره أنعام آيه    76سو

 متن آيه : 
لَ قَالَ لا أُ  ربَِّي فَلَمَّا أفََ هذََا  الَ  اً قَ وْكبَ رأََى كَ لُ  ليَْهِ اللَّيْ حِبُّ فَلَمَّا جَنَّ عَ

ليِنَ   الآفِ
 

رجمه :   ت
ريكي شب همه رفت ) و تا رگ هنگامي كه شب او را در ب از جمله (  جا را ) 

ره ستا اند (  وش سبيل پ ديد ) بر  ره ( را  شتري يا زه رخشان به نام م اي ) د
هنگامي كه غروب كرد )  اين پروردگار من است ! امّا  گفت :  عنِان (  رخاءالْ ض و إ فر

د عقي ابطال  اي  ر رهب ستا گفت : من ه  ط (  وجود در آن محي ان م ست پر
ر و كنندگان را دوست نميغروب رپذي عبادت چيزهاي تغيي دارم ) و به 
وال م ( .پذير نميز  گراي

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِ »  رفت . « : جَنَّ عَ لَ » او را فرا گ ليِنَ » غروب كرد . « : افََ « : اْلآفِ
 كنندگان .غروب
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ره أنعام آيه  77  سو

 متن آيه : 
ربَِّي   دنِِي  ن لَّمْ يَهْ لئَِ لَ قَالَ  لَمَّا أفََ ربَِّي فَ هذََا  ازِغاً قَالَ  لقَْمَرَ بَ رأََى ا فَلَمَّا 

لِّينَ  لقَْوْمِ الضَّا ونَنَّ مِنَ ا  لأكُ
 

رجمه :   ت
سبيل  از هم بر  ديد ) ب افق (  ه  اه را در حال طلوع ) در كران هنگامي كه م و 

رخ ض و ا هنگامي كه ) آن هم ( فر اين پروردگار من است ! ولي  گفت :  عنان (  اءال
ره قوم  از زم ي نكند ، بدون شكّ  هنمائ گفت : اگر پروردگارم مرا را غروب كرد ، 

شته در وادي كفر و ضلال ( خواهم بود . عيّت سرگ اه ) و جم  گمر
 

ضيحات :  و  ت
ازغِاً »  ان . حال ) قَمَر ( است .طلوع« : بَ  كن

 
ره أنعام آيه    78سو

 متن آيه : 
لَتْ قَالَ يَا   لَمَّا أفََ رُ فَ هذََا أَكبَْ ي  هذََا ربَِّ ازِغةًَ قَالَ  رأََى الشَّمْسَ بَ فَلَمَّا 

ركُِونَ  رِيءٌ مِّمَّا تُشْ وْمِ إنِِّي بَ  قَ
 

رجمه :   ت
ره بر  وبا ديد ) د افق (  انه  شيد را در حال طلوع ) در كر هنگامي كه خور و 
اين  اين پروردگار من است ) چرا كه (  گفت :  عنان (  رخاءال ض و ا سبيل فر
گفت : اي قوم  هنگامي كه غروب كرد ،  اه ( است ! امّا  ستاره و م از  گتر )  ر بز

از خدا مي انب از آنچه  كنيد بيزارم ) و تنها رو به خدا من ! بيگمان من 
 دارم ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

هذ« : هذا »  ر )  ليَْه ) اين . ذك رإٌِ سبب است كه مُشَا دين  مذكّر ب ا ( به صورت 
لطّالِعُ .  هذَا ا هذا الشَّيْءُ .  عني :  ربَِّي» شَيْء ( يا ) طالِع ( است . ي اين « :  هذا 

ده شود . جمله در هر سه آيه مي ان انكاري خو ستفهام  اند به صورت ا تو
ربَّي هذا  عني :  اين خداي من است ي مكن ن ؟ ! آيا   يست .؟ ! م

 
ره أنعام آيه    79سو

 متن آيه : 
رِكيِنَ   اْ مِنَ الْمُشْ حنَيِفاً وَمَا أنََ ضَ  الَأرْ اتِ وَ لَّذِي فَطَرَ السَّمَاوَ وجَْهِيَ لِ وجََّهْتُ  إنِِّي 
 
 

رجمه :   ت
ده بيگمان من رو به سوي كسي مي ري مين را آف انها و ز كنم كه آسم

اه  از هر راهي جز ر ستم .است ، و من )  ركان ني ره مش از زم  او ( به كنارم و 
 

ضيحات :  و  ت
دت است . « : وجَْهِيَ »  عبا انجام  ش و  ست وكردنِ رو ، قصد پر از ر ويم را . مراد  » ر
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ده است . « : فَطَرَ  ديدار كر ده است . پ ري ركنار « : حنَيفاً » آف حقّگراي ب
م اژه حال فاعل ض اين و رفه .  منح ائد  اطله و عق ديان ب ير ) تُ ( در فعل ) از ا

ره /   ( . 135وجََّهْتُ ( است ) نگا : بق
 

ره أنعام آيه    80سو
 متن آيه : 

ركُِونَ بِهِ   شْ افُ مَا تُ وقََدْ هَدَانِ وَلَا أخََ ونِّي فِي اللّهِ  اجُّ حَ حآَجَّهُ قَوْمُهُ قَالَ أتَُ وَ
ربَِّي كُلَّ شَيْءٍ اً وَسِعَ  شيَئْ ربَِّي  شَاءَ  لاَّ أَن يَ رُونَ إِ لَا تَتَذكََّ   عِلْماً أفََ

 
رجمه :   ت

از  ختند ) و وي را  ستيزه پردا ه  هيم با او ب ابرا اين ( قوم  وجود  و ) با 
رباره  سزد كه د گفت : آيا شما را  م (  ابراهي دند .  ان رس ايان خود ت خشم خد
ل روشن به سوي  وند با دلائ د ، و حال آن كه مرا ) خدا ستيزي خدا با من ب

هنم ده استحق را شي ايت بخ ائي كه  ائي كرده و ( هد ن چيزه از آ ؟ من 
از خدا مي د نميانب از ترسم ) چرا كه ميكني از سوي آنها و  انم  د

ي به من نمي ان انب كسي زي رسد ( امّا اگر خدا بخواهد ضرر و زيان ) به ج
گمان بدو ( مي ش پروردگارم همهكسي برسد ، بي رفته رسد . دان چيز را در برگ

از چيزي آگاهي  است ) ايان شما  اه است ، ولي خد از هر چيز آگ و خداي من 
دآور نمي ا رند ( . آيا ي دا دار نمين از خواب غفلت بي ويد ) و  ديد و ش گر

ش  ست ستحقّ پر ده م ان د كه چيزهاي عاجز و درم ستي وجّه ني مت
مي شند ؟ ( .ن  با

 
ضيحات :  و  ت

دند ) نگا : انب« : حآَجَّهُ »  مجادله كر اء / با او  لآ ( . »  82 - 69و شعراء /  70 - 51ي
ركُِونَ بِهِ  افُ مَا تُشْ از خدا مي« : أَخَ انب كنيد از چيزي كه آن را 

مي هاي شما نمين از بت گز  عني من هر رسم ، زيرا آنها ترسم . ي ت
انند .  اني برس رند كه به كسي زي رتي ندا ربَِّي » قد شآءَ  إِلّا أَن يَ

اً  اني مگر آن چيزي « : شيَئْ ليكن اگر خدا بخواهد زي كه خدا بخواهد . 
د مي ان ه كسي برس مفعولٌب اً (  شيَئْ اژه )  اند . و مفعول تو ه است و يا  ب

دير چنين است :  رفته است و تق شيئةًَ ( به كار  مطلق است و به جاي ) مَ
شيِئةًَ .  شآءَ مَ لّا أَن يَ مييز است .« : عِلْماً » إِ  ت

 
ره أنعام آيه    81سو

 آيه : متن 
لْ   م بِاللّهِ مَا لَمْ يُنزَِّ رَكتُْ مْ أَشْ ونَ أنََّكُ افُ مْ وَلَا تَخَ رَكتُْ افُ مَا أَشْ وَكيَْفَ أَخَ

مْ تَعْلَمُونَ  الَأمْنِ إِن كُنتُ حَقُّ بِ نِ أَ ريِقيَْ لفَْ اناً فأََيُّ ا لطَْ ليَكُْمْ سُ هِ عَ  بِ
 

رجمه :   ت
از چيزي كه ) بي ونه من  ن  جان است و بتچگ اني ( آ نام دارد و از روي ناد

از ) خدا ( مي انب ازيد ميرا  اين نمي ترسمس از  سيد ؟ و حال آن كه شما  تر
ي  انگي او است ( چيز اه بر يگ ات گو ائن وند ) جهان كه همه ك كه براي خدا

از مي انب ش ( آن براي را  ست ر انيّت پ حقّ لي بر )  لي وند د ازيد كه خدا س
ده است ستا وه ) بت؟ پس كدا شما نفر اپرست ( م يك از دو گر رست و خد پ

سته اي دان ( است ، اگر ش ات يز از مج از  دن  تر به امن و امان ) و نترسي
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انيد ) كه درست كدام و نادرست كدام است ( ؟مي  د
 

ضيحات :  و  ت
اناً »  لطَْ رهان . « : سُ ليل . ب ريِقَيْنِ » د لفَْ وه . « : ا حَقُّ » دو گر سته« : أَ اي تر ش

رخ رتر . . د ش .« : الأمْنِ » و منيّت . آرام  ا
 

ره أنعام آيه    82سو
 متن آيه : 

هتَْدُونَ   الَأمْنُ وَهُم مُّ لئَِكَ لَهُمُ  انَهُم بِظُلْمٍ أُوْ مَ لبِْسُواْ إيِ واْ وَلَمْ يَ منَُ لَّذيِنَ آ  ا
 

رجمه :   ت
ش چيزي  ست ايمان خود را با شرك ) پر شند و  ده با ور ايمان آ اني كه  كس
سزا است ، و آنان  ايشان را  شند ، امن و امان  ه با ميخت ا خدا ( نيا ب

اه د .ر حقيقت ( هستن اه حق و  افتگان ) ر  ي
 

ضيحات :  و  ت
لبِْسُوا »  ده« : لَمْ يَ خته نكر مي لقمان / « :  ظُلْم» اند . آ ( . »  13شرك ) نگا : 

انَهُم بِظُلْمٍ  مَ لبِْسُوا إيِ اين كه هم« : لَمْ يَ ابر مراد  ه خدا ، در بر ايمان ب اه  ر
رنش نمي اني و نذر نميديگران نيز ك رب رند و براي آنها ق كنند و ب

لايا نمي دفع ب افع و  من هند و . . .  ) نگا : يوسف / جلب  وت /  106خوا عنكب  ،
 ( . 3، زمر /  65 - 61
 

ره أنعام آيه    83سو
 متن آيه : 

رَ  اهَا إبِْ ا آتَينَْ حُجَّتنَُ كَ وتَِلْكَ  ربََّ شَاء إِنَّ  رجََاتٍ مَّن نَّ عُ دَ رفَْ هيِمَ عَلَى قَوْمِهِ نَ ا
ليِمٌ   حَكيِمٌ عَ

 
رجمه :   ت

ابر قوم  ا ( در بر ديم ) ت عطاء كر هيم  ابرا لائل ما بود كه آنها را به  اينها د
هيّت و  ليل بر الو اه را د شيد و م ستارگان و خور رد ، و غروب  خود ) به كارشان گي

انيّت م ري وحد رت وز شد و ب ونْي بر آنان پير لائلِ كَ مين د اند . او با ه ا د
هيم او را  حكمت ( هر كس را بخوا سنّت ما است كه با علم و  اين  افت ، و  ي

اتي بالا مي رج حكيم ) است و هر د ر ! ( پروردگار تو  مب م .  ) اي پيغ ري ب
اه ادهد و به جاي خود ميچيزي را در جاي خود قرار مي د ، و ( آگ ست ) و كن

وجب ذلّت ( .مي ست رفعت است و چه كسي م ستحقّ  اند چه كسي م  د
 

ضيحات :  و  ت
ره« : تِلْكَ »  اه حُججَِ ب از آنها سود جست .اين  هيم  ابرا شته كه  گذ  ي 

 
ره أنعام آيه    84سو

 متن آيه : 
ا  ديَنَْ ونَُوحاً هَ ديَْنَا  وبَ كُلاًّ هَ عقُْ ويََ ا لَهُ إِسْحَاقَ  هبَنَْ هِ  وَوَ رِّيَّتِ لُ وَمِن ذُ مِن قبَْ

سنِيِنَ  وكَذََلِكَ نَجزِْي الْمُحْ ويَُوسُفَ وَمُوسَى وَهَارُونَ  وبَ  وأَيَُّ ليَْمَانَ   دَاوُودَ وَسُ
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رجمه :   ت
افتخار  ديم ) و  مو عطاء ن د اسحاق ( را  رزن وب ) ف عق هيم ، اسحاق و ي ابرا ما به 

رزادگي نب مب انند پدرشان اين دو تن هم تنها در جنبه پيغ لكه م ود ، ب
شتر نيز نوح  ديم . پي هنمود كر وبي ( ر حقيقت و خ ( آن دو را ) به سوي 
ديم . و از نژاد نوح ) هم  ي ( ارشاد نمو ه سوي حق و نيك ري و ب گي ست را ) د
وب ، يوسف ، موسي و هارون را ) قبلًا  ايّ ليمان ،  مچون ( داود ، س اني ه كس

ون م ( و همان گ ايت و ارشاد كردي مبران را هد اين پيغ هيم و همه  ابرا ه ) كه 
ش مي شند ( پادا ستحقّ با انچه م ان را ) نيز بد ديم ( محسن ش دا ادا هيم .پ  د

 
ضيحات :  و  ت

ستند . « : نُوحاً » و « كَلاًّ »  ا ( ه ديَنْ هِ » منصوب به فعلهاي ) هَ ريَِّّتِ « : مِنْ ذُ
ابرا ر ) ه ( را  رجع ضمي رخي م رخي نوح از تبار و نژاد او . ب م و ب هي

انند .مي  د
 

ره أنعام آيه    85سو
 متن آيه : 

حيِنَ   اسَ كُلٌّ مِّنَ الصَّالِ ليَْ وإَِ سَى  حيَْى وَعيِ ويََ ا  ريَِّ  وزَكََ
 

رجمه :   ت
از  ديم و ( همه آنان  ايت دا لياس را ) نيز هد عيسي ، و ا حيي ،  ريّا ، ي و زك

دن و سته ما ( ب اي ره صالحان ) و بندگان ش م  د .ز
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ريَِّ ر ) هَارُونَ ( است .« : زكََ  عطف ب

 
ره أنعام آيه    86سو

 متن آيه : 
نَ   ميِ ا عَلَى الْعَالَ لنَْ وكَُلاًّ فضَّ وطاً  ونُسَ وَلُ ويَُ ليَْسَعَ  عيِلَ وَا  وإَِسْمَا
 

رجمه :   ت
ديم  هنمود كر ونس ، و لوط را ) نيز ر ليَسَع ، ي عيل ، ا از و اسما ( و هر كدام ) 

ديم . ري دا رت ان ) زمان خود ( ب اني  اينان ( را بر جه
 

ضيحات :  و  ت
ا ( است .« : كُلاًّ »  لنَْ وب به ) فَضَّ ص  هر كدام . من
 

ره أنعام آيه    87سو
 متن آيه : 

اهُمْ  اهُمْ وَهَدَينَْ اجْتَبَينَْ انِهِمْ وَ وإَخِْوَ هِمْ  اتِ رِّيَّ وذَُ ائِهِمْ   إِلَى صِرَاطٍ وَمِنْ آبَ
مٍ  ستَْقيِ  مُّ

 
رجمه :   ت

ديم و (  هنمود نمو دي را ر وه زيا انشان ) گر رزندان و برادر ميان پدران و ف از  و 
ديم . اه راست ارشاد كر ديم و به ر گزي ان را بر  آن
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ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  جْتَبَينَْ لچين « : إ ش گ وي ديم و براي رسالت خ گزي آنان را بر
ديم .  كر

 
ره  88أنعام آيه   سو

 متن آيه : 
انُواْ   عنَْهُم مَّا كَ طَ  ركَُواْ لَحبَِ دهِِ وَلَوْ أَشْ ا ذَلِكَ هُدَى اللّهِ يَهْدِي بِهِ مَن يَشَاءُ مِنْ عبَِ

مَلُونَ  عْ  يَ
 

رجمه :   ت
ائل  اني بدان ن دگ گزي ستگان و بر وفيق بزرگي كه چنين شاي اين ) ت

ائي است و خداون وفيق خد دند ( ت م ش را بخواهد آ ان از بندگ د هر كس 
ائل مي دان ن اني ب ستگ اي اين چنين ش ازد . اگر )  ديگران -س (  - چه رسد به 

دند ، هر آنچه ميشرك مي رزي دند هدر ميو ائع كر رفت ) و اعمال خيرشان ض
ش شرك ميمي عتشان به آت وخت ( .شد و خرمن طا  س

 
ضيحات :  و  ت

ديد .« : حبَِطَ »  وچ گر اطل و پ ده و بي ب رفت و بيهو اند . هدر  نتيجه م
ائع شد .  ض

 
ره أنعام آيه    89سو

 متن آيه : 
هؤَُلاء   رْ بِهَا  ن يَكفُْ وَّةَ فإَِ لنُّبُ مَ وَا ابَ وَالْحكُْ لْكتَِ اهُمُ ا لَّذيِنَ آتَينَْ لئَِكَ ا أُوْ

ريِنَ  افِ لَّيْسُواْ بِهَا بكَِ وْماً  ا بِهَا قَ لنَْ وكََّ دْ   فقََ
 

رجمه :   ت
وّت )  اني ( و نب حكمت ) ربّ ي ( و  اب ) آسمان انيند كه كت آنان كس
افران معاصر تو (  مكّه و ك ركان  اين مش ديم . اگر )  شان دا دي اني ( ب د يز
اني را  را ( ما كس ست . زي رزند ) مهمّ ني سبت بدان ) سه چيز ( كفر و ن

ده از ( آن ) سه چيز ( ميعه دبردن  حفظ و سو سبت بدار )  م كه ن ازي دان س
دينه به جان در راه آن ميكفر نمي مچون اهل م لكه ه رزند ) و ب شند ( و كو

. 
 

ضيحات :  و  ت
ريعت و قراردادن هر چيز در جاي خود « :  حكُْم»  اخت اسرار ش شن ن  حكمت ، و آ

وت و داوري .  د . قضا ش سودمن ش و بين مناسب است . دان انجام كارها در جاي  و 
ن . مرا« : هؤلآءِ »  افران هماينا گر ك مكّه و دي مبر و همه د اهل  عصر پيغ

شند .  ايشان با مچون  اني است كه ه ليَْسُوا . . . » كس منظور اهل « : قَوْماً 
اه آنان  د و ر ايشان جوين ريق  اني است كه ط انصار و همه كس دينه و  م

ويند .  ا بِهَا » پ لنَْ ده« : وكََّ رهعه حفظ و به ديم .دار  ن كر از آ  مند شدن 
 

ر  90ه أنعام آيه  سو
 متن آيه : 
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راً إِنْ هُوَ   ليَْهِ أجَْ لكُُمْ عَ سأَْ دهِْ قُل لاَّ أَ اقتَْ هُدَاهُمُ  لَّذيِنَ هَدَى اللّهُ فبَِ لئَِكَ ا أُوْ
ميِنَ  رَى لِلْعَالَ لاَّ ذكِْ  إِ

 
رجمه :   ت

سيدن  وفيق ر ده است ) و ت ايت دا ايشان را هد وند  انيند كه خدا آنان كس
اه حق  ه ر شان پيروي كن ) ب ايت اي از هد ده است ( پس  عطاء نمو و نيكي 

مبران به  اين پيغ ونه كه  مبر ! همان گ ايشان برو . اي پيغ اه  و به ر
گفته روان خود  ابر ) پي ه پيروان خود ( بگو : من در بر د ، تو نيز ب ان

از شما  مزدي  اني ( پاداش و  رمان يزد لاغ ف اب اني و  ليغ رسالت آسم تب
مي اينن لبم .  وظيفه من است ( چيزي جز  ط ليغ آن  رآن ) كه تب ق

ست . انيان ني رز براي جه اند دآوري و  ا  ي
 

ضيحات :  و  ت
دهِْ »  دنباله« : إِقتَْ روي كن . حرف ) هْ ( در آخر اقتداء كن . پيروي كن . 

اقّه /  سكته است ) نگا : ح ن ، هاء  اين حرف را  29و  26و  25و  20و  19آ ربها  ( . ع
ا اژه  ه و افه ميب ستند . ض اي د و ب سكوت كنن هند بر آن  كنند اگر بخوا

دِهْ »  اقتَْ هُدَاهُمُ  شان پيروي و به راه آنان برو . مراد « : فبَِ اي ايت  از هد
اين بزرگان است لاقي  اخ ائل  دين و فض از اصول  وي رسول  ر ؛ نه پيروي  پي

ستند .  سخ ه ابل ن ي كه ق انين ريَا » از فروع و قو دآوري و« : ذِكْ  يا
اين مصدر مي رز . تذكير و ارشاد .  عني ) اند اند به جاي اسم فاعل ، ي و ت

شته باشد  ده دا رز دهن اند ده و  دآوري كنن عني : يا رفته شود و م مذكّر ( گ
. 
 

ره أنعام آيه    91سو
 متن آيه : 

لَ اللّهُ عَلَى بَشَرٍ   رهِِ إذِْ قَالُواْ مَا أَنزَ دْ مِّن شَيْءٍ قُلْ مَنْ وَمَا قَدَرُواْ اللّهَ حَقَّ قَ
اطيِسَ  ونَهُ قَرَ عَلُ لنَّاسِ تَجْ وراً وَهُدًى لِّ لَّذِي جَاء بِهِ مُوسَى نُ ابَ ا لْكتَِ لَ ا أَنزَ
مْ قُلِ اللّهُ  اؤكُُ مْ وَلَا آبَ متُْم مَّا لَمْ تَعْلَمُواْ أَنتُ راً وَعُلِّ وتَُخفُْونَ كَثيِ ونَهَا  دُ تبُْ

وْضِهِمْ يَلْ مَّ ذَرْهُمْ فِي خَ  عبَُونَ ثُ
 

رجمه :   ت
اخته شن ايد ن ان كه ب حكمت او ( را چن افران ، خدا ) و رحمت و  ي ك وقت اند ، 

ده است ) كه مي ستا هيچ كسي فرو نفر هيچ چيزي بر  د  ويند : خداون گ
ركان و  مبر ! به مش ده است ! اي پيغ گزي رن ري ب مب اني را به پيغ انس و 

ا آنان هم اني كه ب دي هو دند ، ( بگو : چه كسي گرصدا ميرأي و همي
ده است و نوري )  ن را براي مردم آور ده است كه موسي آ ازل كر ابي را ن كت

ده است هنما ( بو ايتي ) را ديان ! ( آن را در  رخشا ( و هد ؟  ) شما اي يهو
سيد و آن قسمت را ) كه  وي ه ( مي ن صفحات جداگان ده و  اكن اغذهاي ) پر ك

ان مي ايت رزوه ه مصلحت شما است و با آ اند ( نشان ميب هيد ، و خو د
وّت محمّد  ايمان به نب رآن و  ديق ق از آن را ) كه شما را وادار به تص ري  سيا ب

از دارد ( پنهان ميمي رآن ،  اين ق ديان ! توسّط  كنيد . و به شما ) اي يهو
ده است كه  ه ش وخت ائي آم منّان ( چيزه ايت خداي  ن يزدان و هد آئي

اخبر نبو از آن ب ايشان ( دهشما و پدران شما  شين  سخِ پي ايد .  ) در پا
وه اطل ) و يا گذار در ب ده است ( و ب ازل كر ن را ن رآ اين ق گو : خدا )  ائي ب سر
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د . ازن ازيچه پرد ه ب وند و ( ب  ( خود ) فرو ر
 

ضيحات :  و  ت
اخته« : مَا قَدَرُوا الَله »  شن منزلت و عظمت خدا را ن ايد  ان كه ب اند . به چن

لازم به قدر و ونه  ده گ ر منُوِّر و هادي . « : نُوراً وَ هُديً » اند . شأن خدا پي نب
ءَ بِهِ ( است .  جآَ مير ) ه ( در )  ا ض ابَ ( ي لْكتَِ ما . حال ) ا هن از و را اند رتو » پ

اطيِسَ  رَ ابت و « : قَ اتي كه در آن كت صفح ره ،  اغذ پا رطْاس ، ك جمع قِ
ره .  اغذ و غي از ك گيرد ، اعم  انجام  ش  گار مْ» ن آنچه توسّط « : تُم مَّا . . . عُلِّ

ده /  ائ ده است ) نگا : م ده ش رآن به شما ياد دا « قُلِ الُله ( . »  76و نمل /  15ق
عني  حذوفي است . ي مبتداي خبر م مقدّر يا  مبارك ) الُله ( فاعل فعل  اژه  : و

هُ .  لَ هُ الُله . أَلُله أَنزَ لَ ا« : ذَرْ » : أَنزَ گذار .  وذر ( ترك كن . رها كن . ب ده )  ز ما
اطل مراد است .« :  خَوْض. »  ن در ب رفت  فرو 

 
ره أنعام آيه    92سو

 متن آيه : 
رَى   لقُْ رَ أُمَّ ا هِ وَلِتُنذِ ديَْ نَ يَ ارَكٌ مُّصَدِّقُ الَّذِي بيَْ مبَُ اهُ  لنَْ ابٌ أَنزَ هذََا كتَِ وَ

منُِ رةَِ يؤُْ الآخِ ونَ بِ منُِ لَّذيِنَ يؤُْ افِظُونَ وَمَنْ حَوْلَهَا وَا لاتَِهِمْ يُحَ ونَ بِهِ وَهُمْ عَلَى صَ
 
 

رجمه :   ت
ده ستا ن را فرو فر ي است كه ما آ اب رآن ( كت ونه كه اين ) ق ايم ) همان گ

ده ستا ات را قبلًا فرو فر ور ركت است ) و تا به قيامت ت رخير و ب ايم ( . پ
اندگار مي ديقم ص اند ( . ت از قبيلم اني  سم ابهاي ) آ ده همه كت  كنن

ده ازل ش از آن ن ش  جيل ( است كه پي ان ات و  ور اند .  ) آن را فرو ت
ده ستا عني همه مردمان فر مكّه و كسان دور و بر آن ) ي ا آن ) اهل (  ايم ( تا ب

رند  ايمان دا رت  اني كه به آخ اني . كس از خشم خدا ( بترس جهان ( را ) 
ايمان مي دان  اب ب عق از  اب و هراس  د به ثو مي د ) چرا كه ا ايشان را آورن
دين امر وا مي ونه ب وقع و به گ ه م ان بر ) اداي ب سبب ( آن دارد . و هم بدان 

افظت مي از خود ، مح سته ( نم اي د .ش رزن  و
 

ضيحات :  و  ت
اي . « : مبَُارَكٌ »  رپ دي هنگ و  از آ ركت . در رخير و ب هِ » پ ديَْ نَ يَ مراد « : مَا بيَْ

ن است .  رآ از ق ش  اني پي سم ابهاي آ ا » همه كت ريَ لقُْ مكّه است « : أُمَّ ا مراد 
ان رو بدان مي از هر سو مسلمان از ميكه  م رند و به سوي آن ن انند . دا » خو

ده و « : مَنْ حَوْلَهَا  مين زندگي كر اقطار ز مكّه در همه  ي كه در پيرامون  ان كس
انعام / مي رقان /  90و  19كنند ) نگا :  سبأ /  1، ف  ،28 . ) 

 
ره أنعام آيه    93سو

 متن آيه : 
هِ   ليَْ لَيَّ وَلَمْ يُوحَ إِ وْ قَالَ أُوْحِيَ إِ اً أَ رَى عَلَى اللّهِ كَذبِ افتَْ وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ 

اتِ  لظَّالِمُونَ فِي غَمَرَ ا رَى إذِِ  مثِْلَ مَا أَنَزلَ اللّهُ وَلَوْ تَ لُ  سأَُنزِ شَيْءٌ وَمَن قَالَ 
سطُِو ا مَلآئِكةَُ بَ ابَ الْمَوْتِ وَالْ عذََ وْنَ  ليَْوْمَ تُجزَْ سكَُمُ ا رجُِواْ أنَفُ ديِهِمْ أَخْ اْ أيَْ

رُونَ  ستَْكبِْ اتِهِ تَ مْ عَنْ آيَ وَكُنتُ رَ الْحَقِّ  ولُونَ عَلَى اللّهِ غيَْ مْ تقَُ الْهُونِ بِمَا كُنتُ
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رجمه :   ت

ويد  دد ) و بگ وغي بر خدا ببن از كسي كه در ر است  مكارت ست چه كسي 
ابي بر ويد : خدا را  كه كت اين كه بگ ده است . يا  ازل نش كسي ن

ده است ، و بدو  ويد : به من وحي ش گ اين كه ب از است ( يا  انب رزند و  ف
حه  ليَْ عنَسي و طُ اب و أَسْوَد  سيَْلمه كذّ از قبيل : مُ اشد )  ده ب اصلًا وحي نش
انند آنچه خدا ) بر محمّد (  ويد : من هم هم دي . ( و يا كسي كه بگ سَ أَ

ازل  انهن افس رآن  ده است خواهم آورد !  ) چرا كه ق شتگان است و كر گذ هاي 
ل آن را مي مث ست ، اگر بخواهم  ش ني ويم و ميشعري بي ايم ! ( . اگر ) حال گ سر

اني كه چه وضع  د اران را ببيني ) و ب مك ست اين (  از جمله  ستمگران ،  همه 
ائد هنگام كه در شد رند ( در آن  گفتاري دا از  هنجار و دور  اب مرگ فرو  ن

دهرفته ه سوي آنان ( دراز كر ستهاي خود را ) ب شتگان د اند ) و بر اند و فر
انه مي ازي شتشان ت انچه و بر پ اگوششان تپ شان بن دي د و ب زنن

ويند : اگر ميمي اين گ انيد .  ن را بره شت وي عذاب الهي ( خ اين  از  انيد  تو
ائي كه بر خدا مي سبب دروغه مان به  ش ( ز ذير از ) پ ستيد و  ات او ب آي

رپيچي مي دهس ركنن عذاب خوا ديد ،  د .اي ميكر  بيني
 

ضيحات :  و  ت
ريَا »  افت . « : إفتَْ ريَا » سرهم كرد . به هم ب ديدي . اگر اگر مي« : لَوْ تَ
ستي . مي ان اتِ » د ائد . « : غَمَرَ رةَ ، شد سكَُمْ » جمع غَمْ رجُِوا أَنفُ جان « : أخَْ

و هيد . قالب تهي كنيد . خ د اب به ب عذ اين  از  انيد . خود را  ن را بره شت ي
شيد .  وْمَ » در ك ليَْ هنگام جان كندن است و « : أَ وز . مراد زمان است كه  امر

رت مي اب آخ عذ از  رآغ امت است . س وز قي منظور ر ا  « : الْهُونِ » باشد ؛ و ي
ست عني پ لّت و خواري . در اينجا به م ده است . ذ ركنن ده و خوا » كنن

رُ ستَْكبِْ از آن مي« : ونَ تَ ر  گت شتن را بزر وي ات خدا را خ ديد كه آي دي
اتر مي انگي خود را فر من از روي دش ريد .  ذي اين كه .بپ رفتيد از   گ

 
ره أنعام آيه    94سو

 متن آيه : 
اكُمْ وَرَا  لنَْ رَكْتُم مَّا خَوَّ وتََ رَّةٍ  اكُمْ أَوَّلَ مَ لَقنَْ ونَا فُرَادَى كَمَا خَ مُ لقََدْ جِئتُْ ء وَ

لقََد  ركََاء  مْ شُ هُمْ فِيكُ متُْمْ أنََّ لَّذيِنَ زَعَ ءكُمُ ا شفَُعَا مْ  رَى مَعكَُ ركُِمْ وَمَا نَ ظُهُو
عُمُونَ  عنَكُم مَّا كُنتُمْ تزَْ مْ وَضَلَّ  عَ بَيْنكَُ  تَّقَطَّ

 
رجمه :   ت

روردگار به مردم مي اخيز پ ست وز ر ك و تنها ) و به ) ر اكنون ( شما ت ايد :  فرم
ا افتهدور  ره ي وبا ات د حي دنيا ،  اران و مال  ويشان و ي د و براي حساب و ز خ اي

اب ، يك شتهكت وز يك و لخت و عور ( به سوي ما برگ ونه كه ر ايد ؛ همان گ
ونه توشه و توان  هيچ گ ريان و بدون  هنه و ع ديم ) و بر ري ست شما را آف نخ

ا ديم ،  ده بو رچه به شما دا شتيم ( و ه سيل دا حنه جهان گ ز خود به ، به ص
شته گذا دهجاي  دينجا آم اني را با ايد ) و دست خالي ب جيگر ان مي ايد ( و 

م كه گمان ميشما نمي ريتان بيني د ) در نزد خدا به يا بردي
هيم با مي ريك ) و س عبادت ( شما ش ستش و  ان در خودِ ) پر ابند و ( آن شت

ويشي و  ابط خ خته است ) و رو سي وند شما گ گر پي ستند ! دي خدا ( ه
ده است و دو ري اك ب اندهي پ ري و فرم انب دي و فرم رزن ستي و پدري و ف



380 

مام پندارها و تكيه ي كه گمان ميت از گاهها ( و چيزهائ د ) كه كاري  بردي
شته است . ديد گ اپ ديد ( شما گم و ن از )  اخته است (  ها س  آن

 
ضيحات :  و  ت

ديَا »  ريد ، يك« : فُرَا رْد يا فَ رجمع فَ ك . تك و تنها . ب از ي ده و جداي  ي
مير ) و ( است .  اران و بتان و اموال و اولاد . حال ض اكُمْ » ي به شما « : خَوَّلنَْ

ده دهدا ره شما كر عآَءَ » ايم . ايم . به جيگران . مراد اشخاص و « : شفَُ ان مي
ائي است كه در بزرگ شتشان ميچيزه اني دا رب ه نامشان ق دند و ب شي كو

شان نذر و نذومي اي دند و بر اه خدا براي ر ميكر شگ دند ، تا در پي مو ن
انعام /  د .  ) نگا :  انن ديك گرد ايشان را به خدا نز د و  شفاعت كنن ان  آن

ونس /  136 ءُ ( . »  43، زمر /  18، ي رَكآَ هُمْ فيِكُمْ شُ متُْمْ أنََّ عَ گمان « : زَ
ريك و مي ا خدا ش ره امور و پرورش نفوس شما ب ان در ادا ديد كه آن بر

مند ، و هي ش مي س دت و پرست عبا حق  شند . لذا مست مْ » با عَ بَيْنكَُ « تَقَطَّ
مفهوم است كه ) ما  سياق كلام  از  ائي افتاد . فاعل ) تَقَطَّعَ (  انتان جد مي  :

طِ . ابِ مْ مِنَ الرَّو ن است : تَقَطَّعَ ما بَيْنكَُ دير چني  ( است . تق
 

ره أنعام آيه    95سو
 متن آيه : 

لِ  لكُِمُ إِنَّ اللّهَ فَا تِ مِنَ الْحَيِّ ذَ رجُِ الْميَِّ مخُْ ميَِّتِ وَ رجُِ الْحَيَّ مِنَ الْ وَى يُخْ لنَّ قُ الْحَبِّ وَا
 اللّهُ فَأنََّى تُؤْفَكُونَ 

 
رجمه :   ت

سته را مي انه و ه ها اين خدا است كه د از آن رخت  اه و د گي افد ) و  شك
ده ، و مرمي ده را از مر اند . همو است كه ( زن وي ده بيرون ر از زن ده را 
اين مي حيوان ( .  از  ر  شي ليد  از خاك ، و تو انسان  ريدن  ل آف از قبي آورد ) 

اين بيان ،  از  ونه ) پس  ي ( خداي شما است . پس چگ ائ ان ) چنين قادر تو
ديگران مي عبادت  دت يزدان به  عبا حرف مياز  از حق ( من ائيد ، و  ويد ؟گر  ش

 
ضيحات :  و  ت

لِقُ »  ا« : فَا ده . شك رن دآو دي ده . پ انه . « : الْحَبِّ » فن ويَا » د لنَّ سته . « : ا ه
رجُِ »  ده . « : مخُْ رن و ونه« : أَنَّيا » بيرون آ ونَ » ؟   چگ منصرف و « : تُؤْفكَُ

ده ميمنحرف مي ان رگرد ديد . ب ويد .گر  ش
 

ره أنعام آيه    96سو
 متن آيه : 

لَّيْلَ  وَجَعَلَ ال صبَْاحِ  الِإ لِقُ  رُ  فَا ديِ اناً ذَلِكَ تقَْ سبَْ لقَْمَرَ حُ اً وَالشَّمْسَ وَا سَكنَ
ليِمِ  عَزيِزِ الْعَ  الْ

 
رجمه :   ت

اخته است ) تا  ديدار س رين ( پ از شب قي مين را  سي صبح )  او است كه 
ش ) و  ايه آرام ستند ( و شب را م ش اي ش به تلا دگان براي كسب معا زن

شيد و ماه ر ش جسم و جان ، ( و خور اي س رهّ آ وزم سيله حساب ) مردمان در امور ر ا و
ستوار (  ع و نظام ا دي ن ) نظم ب ده است . اي عبادي و تجاري خود ( كر
ره ) بر جهان و (  حكّم ) دادار متعالي است كه ( چي دبير م دقيق و ت ش  سنج
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از همه چيز آن ( است . اه )  گ  آ
 

ضيحات :  و  ت
صبَْاحِ »  ده است صبح . بامداد . مصدري است ك« : الِإ گذاري ش ام ه بامداد بدان ن

اناً . »  سبَْ مجرّد « : حُ لاثي  شكران ، مصدر ث مچون كفُران و  ش . حساب . ه شمار
ديِر » است .  ازه« : تقَْ د ستوار .ان دبير ا ش . ت سنج ري .   گي

 
ره أنعام آيه    97سو

 متن آيه : 
دُواْ بِهَ  هتَْ لتَِ لنُّجُومَ  مُ ا لكَُ لَّذِي جَعَلَ  ا وَهُوَ ا لنَْ لبَْحْرِ قَدْ فَصَّ لبَْرِّ وَا اتِ ا ا فِي ظُلُمَ

لقَِوْمٍ يَعْلَمُونَ  اتِ   الآيَ
 

رجمه :   ت
شبهاي  ده است تا ) در  ري ستارگان را براي شما آف و او آن كسي است كه 
ات )  ويد . ما آي هنمود ش انها ر ا بد ري شكي و د ريكيهاي خ سفر ( در تا

انه ي و نش رآن اني خود ( راق شته هاي جه ان دا اني بي اي كس ر ايم كه ) ب
انه ي و نش رآن ات ق اني آي اني را ( ميمع انند .هاي جه  د

 
ضيحات :  و  ت

ده است . « : جَعَلَ »  ري لنَْا » آف شته« : فَصَّ ان دا اختهبي  ايم .ايم . روشن س
 

ره أنعام آيه    98سو
 متن آيه : 

شأََكُم مِّن نَّفْسٍ وَاحِ  لَّذِيَ أنَ اتِ وَهُوَ ا الآيَ ا  لنَْ ستَْوْدَعٌ قَدْ فَصَّ رٌّ وَمُ ستْقََ دةٍَ فَمُ
هُونَ   لقَِوْمٍ يَفقَْ

 
رجمه :   ت

ده است كه ) آدم است و او هم  ري شخص آف از يك  و او كسي است كه شما را 
از مرگ (  ستقرار و ) پس  ات ( محلّ ا حي مين هم در مدّت  مين است و ز از خاك ز

ليم ) به خاك شما ( انه محلّ تس ش رآني و ن ات ) ق ي است . ما آي ان هاي جه
شته ي بيان دا انهخود ( را براي كسان ي و نش رآن ات ق م كه ) آي هاي اي

ايد ( مي اني را چنان كه ب مند .جه  فه
 

ضيحات :  و  ت
دةٍَ »  ك كس . مراد آدم« : نفَْسٍ وَاحِ رٌ » ) ع ( است .  ي ستْقََ ستقرار و « : مُ محلّ ا

ميان در  دگي آد مين . زن ستَْوْدَعٌ » روي ز ميان « : مُ سپردن آد انت  محلّ به ام
ميان است .  اه آد اخيز آرامگ ست وز ر از مرگ . مراد گور است كه تا ر س  » پ

دَعٌ  ستَْوْ رٌّ وَ مُ ستْقََ ات و « : فَمُ حي انها كه خاك است ، محلّ  انس اين كه اصل  مراد 
ديد از آدم پ ها كه  ان انس اين كه  ا  شتهممات مردمان است . ي اند ، گروهي ار گ

ستقرار مياز نطفه شت آنان ا از نطفهها در پ ها در رحم پذيرد ، و گروهي 
ده مي ديعت نها از ايشان به و ستقرّ ( مرد ، و مراد  از ) م ن صورت مراد  اي شود . در 

ستودَع ( زن خواهد بود .  ) م
 

ره أنعام آيه    99سو
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 متن آيه : 
لَ مِنَ  لَّذِيَ أَنزَ ا  وَهُوَ ا رَجنَْ اتَ كُلِّ شَيْءٍ فأََخْ ا بِهِ نبََ جنَْ رَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْ

انيِةٌَ  وَانٌ دَ لنَّخْلِ مِن طَلْعِهَا قنِْ اً وَمِنَ ا اكبِ مُّتَرَ اً  حبَّ منِْهُ  رجُِ  منِْهُ خَضِراً نُّخْ
متَُ رَ  وَغيَْ هاً  شتْبَِ ونَ وَالرُّمَّانَ مُ لزَّيتُْ ابٍ وَا عنَْ اتٍ مِّنْ أَ انظُرُواْ إِلِى وَجنََّ ابِهٍ  شَ

ونَ  منُِ لِّقَوْمٍ يؤُْ اتٍ  لِكُمْ لآيَ عِهِ إِنَّ فِي ذَ مَرَ وَينَْ ا أثَْ رهِِ إذَِ مَ  ثَ
 

رجمه :   ت
ابرِ ( آسمان ، آب ) باران ( فرو مي ستد ، و ما ) كه و او كسي است كه از )  فر

ستنيها  سيله آن آب ، همه رُ سترگ خود ( به و ائيم ، با قدرت  را خد
ه بيرون ميمي سبزين ستنيها  از رُ انيم و  وي از آن ر ريم ، و  آو

انه وفهسبزينه ، د شك از  ديگر ، و  اتنگ يك رخت خرما هاي تنگ هاي د
انگور و زيتون و خوشه اغهاي  سترس ، و ب ديك بهم و در د ويزان نز هاي آ

ديد مي مزه و بو و سود ( همگون و يا انار پ شكل و  م كه ) در  ازي س
ونند  اه غيرهمگ ك آنها ، آن گ اي ده يك سي وه نارس و ر مي ريد به  گ . بن

ر  وني و تغيي ر وني و بي وني در اگ اين ) گون گمان در  دند . بي وه دا مي كه 
وه انجام مي از و  انهآغ شناسي ( است براي ها ( نش لائل ) خدا ها و د
اني كه ) حق را مي ايمان ميكس رند و بدان (  رند .پذي  آو

 
ضيحات :  و  ت

مآَءِ»  ابر است ) نگا : نور / « :  السَّ اقعه /  43آسمان . بالاي سر . مراد  ( . »  69، و
ا  رَجنَْ ات است . « : فأََخْ لتف اي ا ر ائب ب متكلّم بر غ اتَ كُلِّ شَيْءٍ » عطف  نبََ

از همه« :  ستنيهاي مورد ني اهان و رُ گي وناگون .  هاي گ ستني چيز گياهان و رُ
شياء .  وان و ا انسان و حي از  سبزينه يا « : خَضِراً  »، اعم  ازه .  سبز و ت

انه شأ اصلي د من وفيل كه  وهكلر مي صةّها و  صفحه ها است ) نگا : ق لايمان ،  ا
اً ( . »  345 اكبِ اكم . « : متَُرَ متر گر .  دي اتنگ يك وفه خرما . « :  طَلْع» تنگ شك

وه كال خرما .  لْ« : مِن طَلْعِهَا » مي از كلّ ) مِنَ ا رت بدل جزء  ا نَّخْلِ ( اين عب
ده است .  وَانٌ » است و در آن عامل تكرار ش هاي خرما . جمع قنِْو ، خوشه« : قنِْ

انيِةٌَ »  ديك . « : دَ رس . نز ع» در دست ده . « :  ينَْ سي ليَا » ر أنُظُروا إِ
رهِِ . . .  مَ وند « : ثَ دقّت و وارسي است و چه بسا خدا عني  ستن به م نگري

منان مؤ اشد  سته ب رگوار خوا گياهان  بز ايد كه  ه فرم اين نكت وجّه  را مت
مچنين  ميع درختان و ه ر ) ه ( به ج مي ستند . ض نيز داراي نر و ماده ه

ايك آنها برمي  گردد .يك
 

ره أنعام آيه    100سو
 متن آيه : 

رِ عِ  اتٍ بِغيَْ وبَنََ نَ  رقَُواْ لَهُ بَنيِ وخََ لقََهُمْ  وخََ لْجِنَّ  ركََاء ا انَهُ وجََعَلُواْ لِلّهِ شُ سبُْحَ لْمٍ 
صفُِونَ   وتََعَالَى عَمَّا يَ

 
رجمه :   ت

ركاء خدا  ان را ش من ري شتگان و اه ر لائل روشن ( ف اين همه د افران با  ) ك
اطين را مي شي لائكه و  وند خودِ آنان و همه م ازند ؛ در حالي كه خدا س

ريدگا سزاوار نيست جز آف اين موضوع ،  از  اطّلاع  ده است .  ) لذا با  ري ر آف
از روي  افران  دت كنند ( . ك عبا مچون خود را  اني ه ريدگ ستند و آف را بپر

اني براي خدا به هم مي اني ، پسران و دختر اد حيان گمان ن سي افند ) و م ب
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عُزيَر را پسر خدا ميمي ديان  هو ح پسر خدا است ، و ي سي رند كه م انند ، ب د
دختران خدا مي گان را  ركان عرب نيز فرشت از مش رخي  سو ب ان تند ! ( . د

اتي است  صف اين  از  عيبها ( و به دور  اين نقصها و  از همه  منزهّ )  وند  خدا
انها توصيف مي  كنند .كه او را بد

 
ضيحات :  و  ت

لجِْنَّ »  منان و يا « : ا ري انسان ، كه مراد اه از حسّ  ده  شي اپيدا و پو وجودات ن م
اين  انند .  دگ دي از  ي نهان  ريدگان شتگان است . جنّ كه آف ر اژه ف و

عكس . مي مفعول دوم آن باشد و بر مفعول اوّل فعل ) جَعَلوا ( و ) شُرَكآءَ (  اند  تو
لجْنّ ( بدل بشمار آيد  مفعول اوّل و ) لِلّهِ ( مفعول دوم ، و ) ا ركَاءَ (  اين كه ) شُ ا  ي

لقََهُمْ . »  شتگان و « : خَ افران ، يا فر از ) هُمْ ( ك ده است . مراد  ري ن را آف آنا
منا ري ان است . اه رقَُوا » ن و جنيّ اخته« : خَ ش خود س اند . سرهم از پي

ده افتهكر  اند .اند . به هم ب
 

ره أنعام آيه    101سو
 متن آيه : 

لَقَ كُلَّ شَيْءٍ   وخََ حبِةٌَ  ضِ أنََّى يكَُونُ لَهُ وَلَدٌ وَلَمْ تكَُن لَّهُ صَا الأرَْ اتِ وَ ديِعُ السَّمَاوَ بَ
مٌ وهُوَ بكُِلِّ شَيْءٍ ليِ   عَ

 
رجمه :   ت

ده است  ستي آور ستي به ه از ني مين را  انها و ز سم خدا كسي است كه آ
اشد ، در حالي كه او همسري ندارد ؟  )  شته ب دي دا رزن مكن است ف ونه م . چگ

انه و بي اشد و خدا يگ از جنس شوهر ب د  اي رزند ب متا است ( و همسر و ف ه
از جمله اشخ ده است )  ري ريك او همه چيز را او آف ي را كه ش ائ شي اص و ا

از چشم مي ويند و كنند  از هر چيز است ) و آنچه گ ازند ( و او آگاه  س
ده نمي شي اند و بيخدا پو ره نميم اف اد ش و پ  گردد ( .پادا

 
ضيحات :  و  ت

ديِعُ »  ديد مي« : بَ لي پ ونه قب آورد . كسي كه چيزها را بدون مُدِل و نم
رين .  وآف ا » ن ون« : أنَيّ حبِةٌَ » ه ؟  چگ  همسر .« : صَا

 
ره أنعام آيه    102سو

 متن آيه : 
وهُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ   عبُْدُ ربَُّكُمْ لا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ فَا لكُِمُ اللّهُ  ذَ

 وَكيِلٌ 
 

رجمه :   ت
صفات كمال است كه ( خدا و پروردگار شما است . جز متّصف به  ي  آن )  ائ او خد

ست ستيد ) و  ني ايد بپر ده همه چيز است . پس وي را ب رينن ؛ و او آف
س دبّر همه چيز است  ب افظ و م ستش است ( و ح ستحقّ پر ا او م ؛ چرا كه تنه

. 
 

ضيحات :  و  ت
اقب .« :  وَكيِل»  رپرست و مر دبّر . س افظ و م  مح
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ره أنعام آيه    103سو

 متن آيه : 
ركُِهُ  رُ  لاَّ تُدْ لْخَبيِ لَّطيِفُ ا صَارَ وَهُوَ ال الأبَْ صَارُ وَهُوَ يُدْرِكُ   الأبَْ
 

رجمه :   ت
رنمي ات ( او را د د ، و او چشمها را درميچشمها ) كنُْهِ ذ ابن ابد ) و به همه ي ي

ده  ا علم كامل و ارا دقيق ) است و ب شنا است ( و او  وز آنها آ ائق و رم دق
ريها شامل خود به همه ريزه اه است .كا از همه چيزها ( آگ ا ، و  شن  آ

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  صَآئِ هين روشن . در « : بَ را متقن و ب لائل  ش درون . د رة ، بين صي جمع بَ
وجود در آن است .  حجتّهاي واضح م رآن و  صَرَ » اينجا مراد ق ديد . با « : أبَْ

گا : اعراف / ديد ) ن اه گر دقّت پرداخت . آگ مّل و  رت به تأ صي ( . »  201 چشم ب
از « : عَمِيَ  اين است كه  اند . مراد  ديد او پنهان م از  ديد .  ا گر ابين كور و ن

شت كرد .  ده حق چشمان خود را بست و بدان پ افظ . « :  حَفيِظ» مشاه ح
اقب .  مر

 
ره أنعام آيه    104سو

 متن آيه : 
لنِفَْ  صَرَ فَ رَّبِّكُمْ فَمَنْ أبَْ رُ مِن  صآَئِ ءكُم بَ ليَْهَا وَمَا قَدْ جَا سِهِ وَمَنْ عَمِيَ فَعَ

حَفِيظٍ  ليَكُْم بِ اْ عَ  أنََ
 

رجمه :   ت
هني  مبر حجتّهاي  شني و  لائل رو گمان د گو به مردمان : ( بي مبر ! ب ) اي پيغ
ايتان  اه حق را بر ده است ) و ر ان آم ايت رآن ( بر رتان ) در ق از سوي پروردگا

ه است ( . پس هر كه )  اخت ويدا س دا و ه رتو پي ويد و در پ از آنها سود ج
ركه كور شود ) و  ده ، و ه ش بو د ) سود آن ( براي خود ها حق را ( ببين آن
ويد  اه حق نپ ن ، ر هي لائل و برا رتو د شته باشد و در پ ديدن حق را ندا چشم 

ار و كردار ( شما ( به زيان خود كار مي رفت اقب )  افظ و مر كند ، و من ح
مي لكه من تنها پين ليغ اوامر و نواهي باشم .  ) ب وظيفه من تب رم و  مب غ

وند است كه اعمال شما را مي ن خدا دان جهان است . اي اي يز سزا و جز د و  اي پ
 دهد ( .همگان را مي

 
ضيحات :  و  ت

رِّفُ »  وه« : نُصَ ونهبه شي مختلف بيان ميها و گ ضيح هاي  و م و ت كني
هيم . مي ولُوا » د ويند كه . تا « : ليِقَُ گذار بگ اژه ، ب اين و د كه .  وين بگ

دير چنين مي مقدّري است و تق ليِقَُولُوا . حرف عطف بر فعل  ليَِجْحَدُوا وَ  شود : 
صص /  ام دارد ) نگا : ق صيَْرورت ن اينجا لام عاقبت يا  « : دَرَسْتَ ( . »  8لام در 

دهدرس ان افران ميخو اين است كه ك ابهاي اي . مراد  د : تو كت وين گ
شته را گذ اني  سم رفته آ ش مردمان فرا گ ا و در پي از روي آنه ن را  رآ اي و ق

وخته م حل / آ رقان /  103اي ) نگا : ن هُ ( . »  5و  4و ف تا آن را بيان « : لنُِبَينَِّ
سياق كلام  از  حذوف است كه  لقُْرءَانِ ( م اژه ) ا ر ) هُ ( و مي رجع ض ريم . م دا

لْ ويل به ) ا عتبار تأ اتِ ( به ا الآي دا است و يا )  اب ( است .پي  كتِ
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ره أنعام آيه    105سو

 متن آيه : 
لقَِوْمٍ يَعْلَمُونَ   هُ  ولُواْ دَرَسْتَ وَلِنُبَيِّنَ ليِقَُ اتِ وَ الآيَ  وكَذََلِكَ نُصَرِّفُ 
 

رجمه :   ت
انه شتر نش ونه ) كه بي اني و آيههمان گ ي را به هاي جه رآن هاي ق

ات  گر ( آي دي شتيم ،  ان دا مختلف بي رتهاي  شكلهاي صو رآني ( را به  ) ق
وناگون بيان مي شناسي گ ا درس خدا از آنه ريم ) تا گروهي از مردمان  دا

ويند : تو درس  گ رند ( و ب گي ش  انكار در پي اه  ديگري ر وه  وزند و گر ام بي
ده ان وختهخو ديگران نه از خدا آم از  رآن را  اين است اي ) و ق اي . هدف ما 

ازيم كه اني روشن س از  كه ( آن را براي كس رند ) و حق را  علم و آگاهي دا
شخيص مي احق ت حقيقت را مين هند و  رند ( .د  پذي

 
ضيحات :  و  ت

ضْ »  اغي ( .« : أَعْرِ گا : المر ده ) ن ميّّت م عتناء مكن . اه  ا
 

ره أنعام آيه    106سو
 متن آيه : 

وَ  لاَّ هُوَ  رَّبِّكَ لا إِلَهَ إِ كَ مِن  ليَْ عْ مَا أُوحِيَ إِ رِكيِنَ اتَّبِ ضْ عَنِ الْمُشْ  أَعْرِ
 

رجمه :   ت
ده  از سوي پروردگارت به تو وحي ش از آنچه  روي كن  مبر ! ( پي ) اي پيغ
مكن ) و  عتناء  ركان ا وجود ندارد . به مش ائي جز او  هيچ خد است . 

انگار ( . اچيز  ايشان را ن سخنان  انگيِ آنان و  من  دش
 

ضيحات :  و  ت
اقب احوا« :  وَكيِل»  سؤول اعمال .مر  ل و م
 

ره أنعام آيه    107سو
 متن آيه : 

لٍ   وَكيِ هِم بِ حَفيِظاً وَمَا أنَتَ عَليَْ ليَْهِمْ  لنَْاكَ عَ ركَُواْ وَمَا جَعَ  وَلَوْ شَاء اللّهُ مَا أَشْ
 

رجمه :   ت
ايشان را با قدرت و اگر خدا مي ستند ،  گي بپر ان خواست ) كه او را به يگ

ش وادار وي وت خ اين كار مي ق ميبه  اختياري ن از خود  شتند ، و كرد و  دا
گز ( شرك نمي شته است تا به هر گذا ان را به خود وا ليكن آن دند ) و ورزي

رند ( و ما تو را  گي ش  شيطان را در پي اه يزدان يا راه  ار ر اجب اختيار نه به 
ده ايشان نكر افعال (  سؤول  اقب ) اعمال و م مكلّف مر ايم و ما تو را 

اخته س ازي .ن اه س وبر ايشان را ر  ايم كه احوال آنان را اصلاح و امور 
 

ضيحات :  و  ت
سبُُّوا »  هيد . « : لا تَ ام ند شن لَّذيِنَ » د لَّذيِنَ « : ا از ) ا اني را كه . اگر مراد  كس

عني چنين مي ركان باشد ، م عبودها و بتهاي ( خود مش شنام به م شود كه د
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ام به خود آنا شن ركان در اصل د وجّه مش ي كه . با ت عبودها و بتهائ ن است . م
ركان است كه  ده مش عقي ابر  نَ ( بن لَّذيِ رفتن ) ا عني ، به كار  دين م ب

متصرّف در امور مي عبودها و بتهاي خود را  مچون ذويم عقول بينند و ه ال
ليب ذويمي اثر تغ رند . يا بر  شتگان ، پندا ل : فر از قبي عقولي است  ال

ره ك عُزيَر و غي ش ميعيسي ،  ست ديگر چيزها پر « يَدْعُونَ » كنند . ه با 
ستند . : مي اطل . حال يا « : عَدْواً » پر ه ب ائيدن ب از حق و گر وزكردن  تجا

 له است .مفعولٌ
 

ره أنعام آيه    108سو
 متن آيه : 

واْ اللّهَ عَدْواً بِغَ  سبُُّ نَ يَدْعُونَ مِن دُونِ اللّهِ فيََ لَّذيِ واْ ا سبُُّ لِكَ وَلَا تَ رِ عِلْمٍ كذََ يْ
انُواْ يَعْمَلُونَ  مَا كَ هُم بِ رجِْعُهُمْ فَيُنَبِّئُ ربَِّهِم مَّ مَّةٍ عَمَلَهُمْ ثُمَّ إِلَى  لكُِلِّ أُ ا  زَيَّنَّ

 
 

رجمه :   ت
ركان بجز خدا مي ائي كه مش عبودها و بته ه م منان ! ( ب مؤ د ) اي  ستن پر

وند و  مبادا خشمگين ش ان )  هيد تا آن شنام ند لانه د انه و جاه ( تجاوزكار
اينان  ها را در نظر  عبودها و بت ونه ) كه م د . همان گ شنام دهن خداي را د

سته را ستهآ لتّي و گروهي كردارشان را آرا ركسي كار ايم ( براي هر م ايم .  ) ه
ش خود را زيبا مي اه قبح آن در نظر گن اثر تكرار  ر  هكار ب د . بز بين

ده مي شيزدو اثر وسوسه  وهشود و بر  شت زيبا جل اني ز اني و نفس گر ط
ايشان است و خدا مي شان به سوي خد ازگشت اقبت ب گردد . به هر حال ( ع

ده از آنچه كر ان را  اه ميآن ره نيكان و اند آگ اف اد ش و پ ازد ) و پادا س
دان را خواهد داد ( .  ب

 
ضيحات :  و  ت

سَمُوا »  دند . « : أقَْ انِهِمْ » قسم ياد كر مَ اب و توان خود : « جَهْدَ أيَْ با همه ت
عنوان حال به كار  ايشان .  ) جَهْدَ ( مصدر است و به  ده مؤكّد كردن سوگن در 
ض است و  اف منصوب به نزع خ دينَ ( است . يا  عنيِ ) جاهِ رفته و به م

دير چنين مي دِها . . . تق وكَْ انِهِم ، أَيْ : أَ م هْدِ أيَْ سَمُوا بِجَ بِهَا » شود : أقَْ
عج« :  مبر است . به به آن م ايمان به پيغ انها  د ايمان ب ات . چرا كه  ز

ات .  عجز ركُُمْ ؟ » سبب آن م اژه ) ما ( شما چه مي« : مَا يُشْعِ د ؟ و اني د
مكنون در  ابت در نزد خدا و  ن امر ث عني شما اي انكاري است . ي ستفهام  ا

د و خدا ميعالم غيب را نمي از داني ايد ب اتي بي عجز اند كه اگر چنين م د
رند .ايمان نميهم   آو

 
ره أنعام آيه    109سو

 متن آيه : 
مَا   نَّ بِهَا قُلْ إنَِّ منُِ لَّيؤُْ ءتْهُمْ آيةٌَ  لئَِن جَا انِهِمْ  مَ سَمُواْ بِاللّهِ جَهْدَ أيَْ وأَقَْ

منُِونَ  ءتْ لَا يؤُْ هَا إِذَا جَا ركُُمْ أنََّ شْعِ عنِدَ اللّهِ وَمَا يُ اتُ   الآيَ
 

رجمه :   ت
ركا گند مش شتر ، به خدا سو د هر چه بي ن با همه توان و با تأكي

رند كه اگر معجزهمي ره اسراء : خو اتي كه در سو عجز از نوع آن م اي ) 
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ه سته 93و  92هاي آي ايمان خوا سبب آن  ه  ده شود ب ان آور اند ( براي آن
انجام مي ميل او  ر  از سوي خدا است و ) براب ات  رند . بگو : معجز آو
منان ! ( شما چه مي پذيرد و درمي مؤ ست . اي  ار من ني انيد ؟ اگر ) اختي د

سته ه خوا اتي ك عجز ايمان اين م از هم (  ده شود ) ب شان نمو دي اند ( ب
مي رند .ن  آو

 
ضيحات :  و  ت

لَّطيِفُ »  ريزه« : ا شنا به  اء .دقيق . آ ائق اشي دق ريها و   كا
 

ره أنعام آيه    110سو
 متن آيه : 

لِّبُ أَ  رُهُمْ فِي ونَقَُ ونَذََ رَّةٍ  لَ مَ واْ بِهِ أَوَّ منُِ صَارَهُمْ كَمَا لَمْ يؤُْ وأَبَْ هُمْ  دتََ فئِْ
انِهِمْ يَعْمَهُونَ   طُغيَْ

 
رجمه :   ت

مي منان ! ن مؤ ات حسّي ( ما دلها و ) شما اي  وقوع معجز هنگام  ه  انيد كه ب د
ميان امو لات و توهمات و در  خيّ رياي ت لات و چشمهاي آنان را ) در د وي اج تأ

حيران مي ه و  ون اژگ حتمالات ( و ات ( همان ا ول معجز از نز انيم ) و بعد  گرد
ايشان را به خود وا مي د ، و  دن از بو هند بود كه در آغ ونه خوا ريم تا در گ گذا

وند . ويلان ش ركشي خود سرگردان و   طغيان و س
 

ضيحات :  و  ت
لِّبُ »  وطه« : نقَُ شته كنيم و زير و رو ميور ميغ ونه و سرگ گ ائيم . واژ نم
ائيم . مي وئيم و به حال خود واميآنان را ترك مي« : نَذَرْهُمْ » نم ريم . گ گذا

وذر ( است .  ده )  عني « : يَعْمَهُونَ » از ما از ماده ) عَمَه ( به م وند .  شته ش سرگ
ي كوري است عن اني .  ) عَمَه ( و ) عَميً ( هر دو در اصل به م ؛ جز  كوردلي و سرگرد

حجر /  گا :  راي ) بَصَر ( است . ) ن رت ( و دومي ب صي  ( 15و14اين كه اوّلي براي ) بَ
 

ره أنعام آيه    111سو
 متن آيه : 

ليَْهِمْ كُلَّ شَيْءٍ   ا عَ وتَْى وَحَشَرنَْ لَّمَهُمُ الْمَ وكََ مَلآئِكةََ  هِمُ الْ ليَْ ا إِ لنَْ ا نزََّ وَلَوْ أَنَّنَ
انُواْ لًا مَّا كَ رَهُمْ يجَْهَلُونَ  قبُُ لكَِنَّ أَكثَْ شَاءَ اللّهُ وَ واْ إِلاَّ أَن يَ منُِ  ليِؤُْ

 
رجمه :   ت

وتاهي نمي ركان ك رخواست مش ره د ربا اني را اگر ما ) د شتگ مثلًا ( فر ديم و  كر
ايشان مي ش  ه پي ان را ميب ا چشم سر آن ديم ) و ب ستا دند ( و فر دي

ده مي اني ) را زن امردگ ر ديم و در ب از گورها بدر كر انشان سر  ديدگ بر 
ايشان سخن ميمي ره صدق محمّد ( با  ربا دند و د د ، و همهآور چيز را گفتن

ان گرد مي ابر آن شكارا در بر ايشان آ اروي براي  ديم ) تا جملگي حق را روي آور
ايمان نمي هند ( آنان  ان و بر آن گواهي د اين كه خدا بي د مگر  دن آور

سنّت مي ميخواست ) و خدا هم  اني تغيير ن دهد كه زنگ خود را براي كس
ده است (  اه كر ايشان را تب ش  سته است و بين ليّت بر دل آنان نش جاه
انها  انس ره  ربا سنّت خدا د اقعيّت كه  اين و از  ان )  شتر آن ليكن بي و

اپذير است بي ر ن رند و حقيقت امر را ( نميتغيي انند .خب  د
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ضيحات :  و  ت

رنَْا »  دي« : حَشَ ديم . جمع كر لًا » م . گرد آور عني « : قبُُ مصدر است و به م
اين  عني كفيل و ضامن . در  ا جمع ) قَبيل ( است به م وياروي . ي ابل و ر مق

ن مي عني چني ن جمع كنيم و بر صورت م وبر آنا شود : اگر همه چيز را دور
انت كنند . يا جمع )  اقت آن را ضم هند و صد دين شهادت د انيّت  حقّ

عني چنين مي قَبيل ( است و اين صورت م وه و جماعت . در  عني گر شود : به م
ابر آنان گرد  ريم و در بر سيل دا شان گ ش اي وه به پي اگر همه چيز را گروه گر

منصوب است چون حال ) كلّ شَيْءٍ ( است . ريم .  و  آ
 

ره أنعام آيه    112سو
 متن آيه : 

شَ  لكُِلِّ نبِِيٍّ عَدُوّاً  لنَْا  عْضُهُمْ إِلَى وكَذََلِكَ جَعَ وحِي بَ لجِْنِّ يُ الإنِسِ وَا نَ  اطيِ يَ
رُونَ  رْهُمْ وَمَا يَفتَْ وهُ فذََ عَلُ ربَُّكَ مَا فَ لقَْوْلِ غُرُوراً وَلَوْ شَاء  رُفَ ا ضٍ زخُْ  بَعْ

 
رجمه :   ت

مني و  ي با تو دش ست ايشان ه ان كه در صدد هدايت  اين ونه ) كه  همان گ
استيزه مي از  اني  من د ( دش رزن ش را در و رك ان س متمرّد و جنيّ انهاي  نس

ده ري عَلَم كر مب ابر هر پيغ ر ده ب ريبن خنان ف ها س از آن ايم . گروهي 
ي ديگري پيام ميب وه  اني به گر دهاساسي را نه ايشان را ) با دا ا  اند ت

وه ا گين و وسوسهي رن ائيهاي  ريبند . اگر پروردگار تو سر وغين ( بف هاي در
دير و يخواست ، چنين كاري را نممي ابر تق اينها بر د ) ولي همه  كردن

انجام مي رفته و  انجام گ شيّت خدا  وغها به هم م گذار در گيرد ( . پس ب
ليغ است و  و تب رفتار كفر و ضلال كنند . بر ت شتن را گ وي افند ) و خ ب

ر ما هم حساب ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
وزن ) فَعُول (« : عَدُوّاً »  صفتي است بر  منان .  مثنّي و  دشمن . دش مفرد و   ،

مؤنّث در آن يكسان است و آن را جمع مي مذكّر و  دند و ) أَعْداء ( جمع و  بن
ويند . مي نَ » گ اطي شان . « : شيَ لجْنّ » متمرّدان . سرك الإنِسِ وَ ا نَ  اطي « : شيََ

صفت به موصوف است .  افه  لقَْوْلِ » اض رُفَ ا سته بي« : زخُْ را اساس . سخنان آ
يسخنان به ظاهر  ريبا ولي ب ا و ف حقيقت و ناروا . بدل ) عَدُوّاً ( يا زيب

لنْا ( است .  ريبگول« : غُرُوراً » مفعول دوم ) جَعَ مفعولزدن . ف له ، يا بدل دادن . 
ريّنَ ( است .  عني ) غا ا حال است و به م رُفَ ( ، و ي رُونَ » از ) زخُْ « : وَ ما يَفتَْ

مفعول اژه ) ما (  عطف بر ضو  مير ) هُمْ ( است .معه يا 
 

ره أنعام آيه    113سو
 متن آيه : 

واْ   رفُِ ليَِقتَْ وهُْ وَ رْضَ رةَِ وَليَِ الآخِ ونَ بِ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ دةَُ ا ليَْهِ أَفئِْ صغَْى إِ لتَِ وَ
رفُِونَ  مُّقتَْ  مَا هُم 

 
رجمه :   ت

شتن را بدان گول ز وي د تا خ اطل را بياراين ان ب سخن گذار آنان  نند و ) ب
رند بدان )  ده ندا عقي رت  اني كه به آخ ا دلهاي كس د ( و ت ريبن بف
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رتكب  دند ، و م شنود گر از آن راضي و بدان خ ابد ، و  ش ي اي ات ( گر رف مزخ
وند كه مي رچيزي ش هند .ه  خوا

 
ضيحات :  و  ت

صْغيا »  صغَْي ( « : تَ و ( يا )  ده ) صغَْ از ما ابد .  ش ي اي ل گردد . گر متماي
دير چنين منصوب به ) أَ نْ ( مقدّر است . عطف بر محلّ ) غُرُوراً ( است كه تق

صغْي . مي لتَِ رُّوا وَ  ليَِغتَْ وا » شود :  رفُِ ا« : ليَِقتَْ اكتساب ، اقتر عني  ف به م
وبه /  وردن است ) نگا : ت اچنگ آ عني : فر ه  23و شوري /  24ي اينجا ب ( . در 

اه است .  گن اب  رتك عني ا رفُِونَ » م رتكبان « : مُقتَْ رندگان . م و اچنگ آ فر
اه . گن  بزه و 

 
ره أنعام آيه    114سو

 متن آيه : 
مفَُصَّلًا   ابَ  لْكتَِ مُ ا ليَكُْ لَ إِ حكََماً وَهُوَ الَّذِي أَنزََ رَ اللّهِ أبَْتغَِي  أَفَغيَْ

الْحَ رَّبِّكَ بِ لٌ مِّن  منُزََّ ابَ يَعْلَمُونَ أنََّهُ  لْكتَِ اهُمُ ا لَّذيِنَ آتَينَْ ونَنَّ وَا قِّ فَلَا تكَُ
ريِنَ  متَْ  مِنَ الْمُ

 
رجمه :   ت

حقيقت است (  ره حق و  ربا اين داوري خدا د شان بگو :  دي مبر ! ب ) اي پيغ
ان خود و شما ( قاضي كنم ا جز خدا را ) مي ن كه او است كه  آي ؟ و حال آ

ده است و ) حلال و حرام و حق  ازل كر رآن ( را براي شما ن اني ق اب ) آسم و كت
اني كه  ده است . كس ضيح ش و صيل و ت ايت و ضلالت ، در آن ( تف اطل و هد ب

ستاده شتر ( براي آنان فر ي را پي اب ) هاي آسمان انند كه ايم ميكت د
ر حق است ) چرا  شتمل ب ده است و م م از سوي خدا آ حقيقه  رآن (  اين ) ق

ديق ص ده است و ت رت دا شا اني خودشان بدان ب ابهاي آسم ده كه كت كنن
ن اس ره آ ربا ش ) و پيروان تو نيز د مبا گان  دكنند دي از تر ت ( . پس تو 

هند ( . اه ند دي به خود ر دي رين تر مت رآن ك انيّت ق  حقّ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ويا شوم . « : أَبْتَغيَ لبم . ج رَ ( « : حكََماً » بط اژه ) غيَْ اضي . داور . و ق

ن است .  مييز آ حكََماً ( حال يا ت مفصّل و « : لًا مفَُصَّ» مفعول است و )  به صورت 
ونه مشروح و روشن .  نَ » مبيّن . به گ ريِ متَْ ونَنَّ مِنَ الْمُ ره « : لا تكَُ از زم

ا  ست . زير د ني از شكّ و تردي مبر  شتن پيغ ازدا ش . مراد ب مبا متردّدان 
ويق و  لكه مراد تش ديدي نداشت . ب رآن شكّ و تر ره ق ربا مبر د پيغ

اندگاري رغيب آن حضرت است بر م انعام /  ت گا :  ات برحق ) ن و  14و ثب
ونس /   ( . 87و قصص /  105ي

 
ره أنعام آيه    115سو

 متن آيه : 
مُ   ميِعُ الْعَليِ اتِهِ وَهُوَ السَّ لِمَ لكَِ مبَُدِّلِ  دقْاً وَعَدْلًا لاَّ  ربَِّكَ صِ  وتََمَّتْ كَلِمَتُ 
 

رجمه :   ت
انجا ه  انه و دادگران دق و صا هيچ كسي م ميفرمان پروردگار ت رد .  پذي

مي گيرد ( . خدا ن ستورات او را ب ونه كند ) و جلو د هاي او را دگرگ ان اند فرم تو
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شان ( است . انا ) ي كردار اي سخن آنان ( و د  شنوا ) ي 
 

ضيحات :  و  ت
انجام « : تَمَّتْ »  اين است كه فرمان خدا  ت . مراد  رف انجام پذي تمام شد . 
مةٌَ » گيرد . ود ميپذيرد و جامه عمل به خمي حقّق وعد و « : كَلِ فرمان . مراد ت

عيد خدا است ) نگا : اعراف /  ات /  119، هود /  136و افّ دقْاً وَ عَدْلًا ( . »  172و  171، ص صِ
حقّق مي« :  حتماً ت مضمون آن  اين است كه  ه . مراد  انه و دادگران دق ابد و صا ي

ده  ره بدان دا اف ش نيكان و پاد لانه پادا ده و به ميعاد د و حال بو رن شود . مصد
لةًَ ( مي دقِةًَ وَ عَادِ عني ) صَا شند . م سنن ) نگا : « :  كَلِمَات» با انها .  فرم

اب حز ري : مي 62/  ا و مةَ ( را ( . يادآ اژه ) كَلِ ريفه ، و ن آيه ش توان در اي
اژه ) كلمات ( كلمهكلام رآن ، و و عني ق حكام آن بشماالله ي ر ها و جملات و ا

عني چنين مي اين صورت م ورد . در  منتهاي كمال آ رآن پروردگارت در  شود : ق
ن خبر مي از آ حكم صادر مياست . در آنچه  ه  ره آنچ ربا كند دهد صادق ، و د

هيچ كسي نميعادل مي اه و دگرگون كند ) زيرا خدا باشد .  اند آن را تب تو
حجر /  گا :  افظ آن است . ن اقوال مردمان ر 9ح افعال همگان ا مي( و خدا  از  ود و  شن

اه است .  گ اً وَ عَدْلًا » آ دقْ شند . در اين دو واژه مي« : صِ مييز با انند ت تو
عني چنين مي ه اين صورت م اقت و عدالت در آن ب رآن پروردگارت ، صد شود : ق

مام و كمال است . و . . .  ت
 

ره أنعام آيه    116سو
 متن آيه : 

رَ مَ  لظَّنَّ وإَِن تُطِعْ أَكثَْ عُونَ إِلاَّ ا سبَيِلِ اللّهِ إِن يَتَّبِ ضِ يُضِلُّوكَ عَن  الَأرْ ن فِي 
 وإَِنْ هُمْ إِلاَّ يَخْرُصُونَ 

 
رجمه :   ت

اه  از ر ي ، تو را  انند ( پيروي كن افق من افران و  شتر مردم ) كه ك از بي اگر 
روي نميخدا دور مي از ظنّ و گمان پي ازند . چرا كه آنان جز  و  كنندس

سخن نمي گزاف  وغ و  ان جز به در ويند .آن  گ
 

ضيحات :  و  ت
مين ، نه علم و يقين گزاف مي« : يَخْرُصُونَ »  از روي ظنّ و تخ ويند .  گ

وهسخن مي ويند . يا ائي ميگ وغ ميسر ويند .كنند و در  گ
 

ره أنعام آيه    117سو
 متن آيه : 

كَ هُوَ أَعْلَمُ مَن يَضِلُّ   ربََّ ديِنَ إِنَّ  هتَْ لِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُ سبَيِ  عَن 
 

رجمه :   ت
ديگري ( آگاه از هر كس  از تو و  از حال بيگمان پروردگارت )  تر است 

ه در مي اه او ب از ر شته و (  اه گ اني كه ) گمر اني كه كس از حال كس وند ، و  ر
ايت مي ش ميهد اه او را در پي ابند ) و ر رند ( .ي  گي

 
ضيحات : و   ت

عْلَمُ بِمَنْ ( .  ) نگا : « : أَعْلَمُ مَنْ »  عني ) أَ مقدّر است . ي اينجا حرف ) ب (  در 
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منار ، روح سيرال اني ( .تف  المع
 

ره أنعام آيه    118سو
 متن آيه : 

مِنِينَ   مؤُْ هِ  اتِ ليَْهِ إِن كُنتُمْ بِآيَ رَ اسْمُ اللّهِ عَ لُواْ مِمَّا ذكُِ  فكَُ
 

رجمه :   ت
اه پس ا كه خدا ر از آنج ركسي )  از ه هتر  گان و گمراهان را ب افت ي

ش فرا مي ايان گو رپ از چها رخي  ريم ب ح ركان در ت شناسد ، به ضلالت مش
ر  ح نام خدا را ب هنگام ذب د كه به  ائي بخوري رپ از گوشت چها هيد و (  د ن

ده ن بر ا چيزي جز او سر آ اند ) و آن را به نام الله ، نه به نام كسي ي
ده ري اينب ده در  ات وار از جمله به آي ات خدا ) و  ره ( اند ( اگر به آي با

ريد .  ايمان دا
 

ضيحات :  و  ت
لُوا »  منان « : فكَُ مؤ عيّت است كه  اق اين و انگر  ذكر حرف ) فَ ( در اوّل آيه بي

روي ركان پي دان نه مش از فرمان يز ايد  م ب ليل و تحري  كنند .در امر تح
 

ره أنعام آيه    119سو
 ن آيه : مت

ليَكُْمْ إِلاَّ مَا   لكَُم مَّا حَرَّمَ عَ وقََدْ فَصَّلَ  هِ  رَ اسْمُ اللّهِ عَليَْ لُواْ مِمَّا ذكُِ لكَُمْ أَلاَّ تأَكُْ وَمَا 
كَ هُوَ أَعْلَمُ  ربََّ رِ عِلْمٍ إِنَّ  ائِهِم بِغيَْ هْوَ لَّيُضِلُّونَ بأَِ راً  وإَِنَّ كَثيِ هِ  ليَْ رتُْمْ إِ اضطُْرِ

الْمُ ديِنَ بِ  عتَْ
 

رجمه :   ت
ح نام خدا بر  هنگام ذب ريد كه به  و اني نخ حيو از گوشت  ايد  شما چرا ب

رفته است ن  اتي را كه بر شما حرام  آ ان حيو د گوشت  ون ؟ و حال آن كه خدا
مين سوره /  ده /  145است ) در ه ائ ده است  3و م ستور دا ده است ) و د ( بيان كر

اچار و ريد ( مگر ن و از آنها نخ اين صورت  كه  ويد ) كه در  ده ش ان درم
ازهمي د ان انيد به  از گوشت حرام تو د  دفع هلاك كن رفع ضرورت و  اي كه 

ا هواها و هوسهاي ) كج و نادرست ( خود  از مردم ، ب سياري  ريد ( . ب ها بخو آن
از صحّت آنچه كه مي اه ، بدون آگاهي )  لي بر آنچه در ر لي ويند و بدون د گ

ن مي ديگران رآ شند ،  اه ميكو شته و گمر گمان پروردگارت ) ا ( سرگ ازند . بي س
وزكاران است . از حال تجا هتر  از همه بندگان ( آگا  از تو و 

 
ضيحات :  و  ت

لُوا »  لكَُمْ أَلّا تأَكُْ عي براي خوردن در « : مَا  عني مان ريد ؟ ي ايد نخو چرا ب
ست .  ديِنَ » ميان ني عتَْ ح« : الْمُ از حدود خدا با ت ن  وزي ريم چيز حلال متجا

. 
 

ره أنعام آيه    120سو
 متن آيه : 

انُواْ   وْنَ بِمَا كَ جزَْ مَ سيَُ الإثِْ ونَ  سبُِ لَّذيِنَ يكَْ هُ إِنَّ ا طنَِ ا مِ وبََ الإثِْ وذََرُواْ ظَاهِرَ 
رفُِونَ   يَقتَْ
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رجمه :   ت

هيچ حال  د ) و در  ريهاي پنهان را ترك كني هكا شكار و بز گناهان آ
شتن را به وي اه  خ گن دنبال  اني كه به  گمان كس لائيد ( . بي معصيت نيا

اه مي ده مير ايشان دا اب معاصي  دتر كيفر ارتك  شود .افتند ، هرچه زو
 

ضيحات :  و  ت
مِ »  الإثِْ انجام « : ظَاهِرَ  اندام ظاهري بدن  اهي كه با  گن شكار .  اه آ گن
شناممي د : زدن ، د انن دزدي ، زنا . پذيرد . م ا» دادن ،  هُ بَ اه « : طنَِ گن

وط مي رب ه قلب و درون م گناهي كه ب هان .  مكر و كيد . پن انند : حسد .  گردد . م
اهان است اه پنهان ، همه گن گن شكار و  اه آ از گن ءظنّ . مراد  ؛ چرا كه  سو

ست . رج ني سم خا اين دو ق از  اه   گن
 

ره أنعام آيه    121سو
 متن آيه : 

لُواْ مِمَّا لَمْ يُ  ليَُوحُونَ وَلَا تأَكُْ اطيِنَ  شَّيَ نَّ ال وإَِ سْقٌ  لفَِ هُ  وإَنَِّ ليَْهِ  رِ اسْمُ اللّهِ عَ ذكَْ
ونَ  مْ لَمُشْركُِ مُوهُمْ إنَِّكُ عتُْ وإَِنْ أَطَ وكُمْ  ليِجَُادِلُ هِمْ  لِيَآئِ لَى أَوْ  إِ

 
رجمه :   ت

ده  ام خدا بر آن بر گام ذبح عمداً ( ن ريد كه ) به هن اني نخو حيو از گوشت 
ده ا ش ده است ن ده ش ري اطر بتان سر ب ه خ ديگران و يا ب ه نام  ست ) و يا ب

ستور خدا ( است .  از د اني )  افرم شتي ، ن ( . چرا كه خوردن از چنين گو
مطالب وسوسه صفتان ،  اطين  شي منان و  ري گمان اه گيزي به طور بي ان

لقاء مي ان خود ا انه به دوست ازعه و مخفي من ا شما  اين كه ب د تا  كنن
ده است  مجادله كنند ريم آنچه خدا حلال كر ه تح شند كه شما را ب ) و بكو

ايشان ( مشرك  مثل  د بيگمان شما )  اطاعت كني ان  از آن رند ( . اگر  وادا
هيد بود .  خوا

 
ضيحات :  و  ت

اه .« : فِسْقٌ »  گن ي .  افرمان  ن
 

ره أنعام آيه    122سو
 متن آيه : 

وَ  اهُ  حْيَينَْ ميَتْاً فأََ مَن أَوَ مَن كَانَ  لنَّاسِ كَ هِ فِي ا ا لَهُ نُوراً يَمْشِي بِ جَعَلنَْ
انُواْ يَعْمَلُونَ  نَ مَا كَ ريِ افِ لكَْ نَ لِ لِكَ زيُِّ مِّنْهَا كذََ رجٍِ  سَ بِخَا اتِ ليَْ لظُّلُمَ  مَّثَلُهُ فِي ا

 
رجمه :   ت

ده مچون ( مر سبب كفر و ضلال ه ده است و ما او را ) آيا كسي كه ) به  اي بو
عطا ا ا دهب ده كر رآن ( زن رتو ق ايمان در پ ايمان ( ء  ره  منا از  ايم و نوري ) 

شته اه او دا اه ميفرا ر ميان مردمان ر رتو آن ،  رود ) و چشم او را ايم كه در پ
اي او را  گفتار ، و دست و پ ن او را توان  ائي ، زبا شنو ش او را  ائي ، گو شن رو

انجام كار مي رت  مثََقد انند كسي است كه به  وئي در لبخشد ( م گ
ده ه است ) و تو رفت ريكيها فرو  ا ده كفر او را در ت شته ظلمتك انبا هاي 

شبح بي ده است و  عي شه و بيجان و بيخود بل دي رجاي ان از او ب اني  تك
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مي ريكيها ن ن تا از آ ده است ( و  ها ونه ) ن ايد ؟ همان گ اند بيرون بي تو
سته است ، كفر  را انداران آ ايم ايمان را در دل  وند  و ضلال را در دل كه خدا

ده  ده ش وه دا افران در نظرشان زيبا جل سته است و ( اعمال ك اباوران پيرا ن
 است .

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ميَّت ( است . « : ميَتْ مخفّف )  اه است .  افر و گمر ده . مراد ك مراد « : نُوراً » مر
ليل و برهان است و مسلمان در  د به د مؤيّ رآن است كه  ش ق ش و بين ان ور د ن

ايت آن مي زيد .  رتو هد هُ » پ اتِ » صفت و نعت او . « : مثََلُ لظُّلُمَ « : ا
هاي جهل و كفر و ضلال است . ريكيها . مراد تاريكي ا  ت

 
ره أنعام آيه    123سو

 متن آيه : 
مكُْرُ  هَا وَمَا يَ مكُْرُواْ فيِ ليَِ ميِهَا  مجَُرِ ابِرَ  ريْةٍَ أكََ ي كُلِّ قَ لنَْا فِ ونَ وكَذََلِكَ جَعَ

شْعُرُونَ  سِهِمْ وَمَا يَ لاَّ بِأَنفُ  إِ
 

رجمه :   ت
اه گن سقان و  ا را فا ونه ) كه در مكّه سردمداران آنج شكيل همان گ شگان ت پي

ازهمي اند ميشه هم ( در هر شهري ) كه تا  دند . ه عيّت دا رجم رگ و پ اي بز
هكاران فراهم مي از بز اشد ( سردمداران آنجا را  م تا در آنجا ب ازي به س

انحراف مردمان را فراهم  ابي شهر و  سيله خر اقبت و ازند ) و ع رنگ پرد ني
رنگ  شتن ني وي اينان جز به خ انند كه (  د بد اي ازند . همه ب س

مي ايهزنند ولي خودشان نمين انند ) كه سرم از فكر د وجود خود ، اعم  هاي 
و شقا ش را به جاي صرف سعادت صرف  وي وقت و مال خ ابتكار و عمر و  ش و  ت و هو

 كنند ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  ابِ ميها » بزرگان . سردمداران . « : أكََ مين آنجا . « : مجُْرِ لنْا . . . » مجر جَعَ

ميِهَا  مجُْرِ رَ  ابِ مفعول دوم است و « :  ) أكَ ميها (  مجُْرِ مفعول اوّل و )  رَ (  ابِ أكَ
مفعول اوّل و ) فِي كُلِّ قَ رَ (  ابِ اين كه ) أكَ عكس . يا  ر مفعول دوم و ) ب ريَْة ( 

ميِهَا ( مضاف انتمجُْرِ مك ي :  لنَْا ( را به معن اين كه ) جَعَ ليه است . و يا  دادن و ا
مند  از مفعول ني ك  اين صورت تنها به ي رفت ، كه در  شيدن گ منزلت بخ

عني چنين مي رَ ( است . به هر حال م ابِ رگان آن شهر را است كه ) أكََ شود : بز
ه لهو و لعب و فس ن شهر را بزرگان ب هكاران آ گنا انيم .  ش اد و تباهي مي ك

اهآنجا مي گن م . بزرگان  اني انت و گرد مك شه آن شهر را در آنجا  پي
رياست و قدرت ميمنزلت مي هيم و  شيم . د مكُْرُوا » بخ لام آن لام « : ليَِ

از سردمداران  ماع  اجت ختيهاي  دب مفاسد و ب ن است كه  اقبت است . مراد اي ع
ي رچشمه ميدين و ب هيزگار س اپر اه ن از ر انند كه مردمان را  ايش رد ، و  گي

منحرف مي د .حق  ازن  س
 

ره أنعام آيه    124سو
 متن آيه : 

وتِيَ رُسُلُ اللّهِ اللّهُ   مثِْلَ مَا أُ ى  ى نُؤتَْ ءتْهُمْ آيةٌَ قَالُواْ لَن نُّؤْمِنَ حتََّ ا جَا وإَذَِ
سَ لتََهُ  لُ رِسَا حيَْثُ يَجْعَ لَمُ  عْ ابٌ أَ عذََ عنِدَ اللّهِ وَ ارٌ  صغََ رَمُواْ  لَّذيِنَ أجَْ صيِبُ ا يُ
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مكُْرُونَ  انُواْ يَ ديِدٌ بِمَا كَ  شَ
 

رجمه :   ت
اين سردمداران به مردمان حسادت مي وّت و )  ش و نب ان اين كه د رزند در  و

ي  شن ل و برهان رو هنگامي كه دلي عطاء كند . و لذا (  ديشان  ايتي خدا ب هد
اينان م اي  ر شان مييب دي اني ب ويند :  ) حق را رسد ( ميآيد ) و وحي آسم گ

ده ( باور نمي ده ش ران خدا دا مب انند آنچه به پيغ اين كه هم ريم مگر  دا
هتر  وند ب ايشان به ما وحي شود ( . خدا مچون  است به ما نيز داده شود ) و ه

ش را به چمي وي اب و ( رسالت خ انتخ مبري  اند كه ) چه كسي را براي پيا ه د
دنيا ( كسي حوالت مي ائي ) در  دتر خواري و رسو رچه زو از سوي خدا ه دارد . 

اني مي صيب كس ش مين هكاري پي سختي ) در گردد كه بز عذاب  رند ، و  گي
رنگي كه مي سبب ني رت ( به  ايشان ميآخ ره  د به  شود .ورزن

 
ضيحات :  و  ت

ايةٌَ »  اني بر صدق محآيه« : ءَ حجّت و بره رآن .  از ق مِنَ » مّد . اي  لَن نُّؤْ
وتِيَ رُسُلُ الِله  مآَ أُ مثِْلَ  ا  اين كه ايمان نمي« : حتََّيا نُؤْتيَ ريم تا  و آ

مبران وحي مي انند چيزي كه به پيغ شود ، به ما نيز وحي گردد و هم
ايمان نمي ه شما  اين كه : ب ويم . يا  مبر ش اين كه ايشان پيغ ريم تا  و آ

ان مبران  اتي كه بر دست پيغ رفته است ، از سوي شما به ما معجز جام گ
ده نشود .  مو ونه« : حيَْثُ » ن ائي كه . به گ اين است كه ج اي كه . مراد 

ها خدا مي مبر ميتن اند كه چه كسي را پيغ ونه بدو وحي د كند و چگ
اني را مي سم د . آ ائي . « : صغَارٌ » رسان رت . خواري و رسو حقا وچكي و  دَ » ك عنِ

 . در نزد خدا . از سوي خدا« : الِله 
 

ره أنعام آيه    125سو
 متن آيه : 

رهَُ   لَّهُ يَجْعَلْ صَدْ رهَُ لِلِإسْلَامِ وَمَن يُرِدْ أَن يُضِ شْرَحْ صَدْ ديَِهُ يَ فَمَن يُرِدِ اللّهُ أَن يَهْ
لِكَ يَجْعَلُ اللّهُ الرِّجْسَ عَلَ مَا يَصَّعَّدُ فِي السَّمَاء كذََ رجَاً كَأنََّ لَّذيِنَ لَا ضيَِّقاً حَ ى ا

ونَ  منُِ  يؤُْ
 

رجمه :   ت
سينه ايت كند ،  ايمان آن كس را كه خدا بخواهد هد رتو نور  ا پ ش را ) ب ا

ش ( اسلام مي ده براي ) پذير از و ( گشا ازد ، و آن كس را كه خدا بخواهد ب س
سينه د ،  شته كن اه و سرگ ونهگمر ش را به گ وئي به اي تنگ ميا ازد كه گ س

سيژن ، عود ميسوي آسمان ص اك مبود  رقيق شدن هوا و ك سبب  كند ) و به 
لتر مي شك شكل و م وج نيز با تنفّس كردن هر لحظه م لج ر  اف شود . ك

اني  ايت آسم از هد ش  از پي ش  ده ، هر دم بي سي د پو لي از تقا وي  ر پي
رتر و كينه ش اسلام براي دو شتر و پذير حقيقت بي سبت به حق و  ش ن ا

رتر مي دين وي دشوا اني ميشود ( . ب ره كس اب را به عذ وند  ازد منوال خدا س
ايمان نمي د .كه   آورن

 
ضيحات :  و  ت

رهَُ »  انسان است براي « : يَشْرَحْ صَدْ از شرح صدر ، بر سر شوق و شور آوردن  مراد 
اي دل او .  اي ايمان در زو ش  اب ش اسلام و ت ذير رجَاً » تنگ . « : ضيَِّقاً » پ « : حَ
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سيار تنگ . مصدر است و رفته است .  ب شبّهه به كار  صفت م عنوان  » به 
رِّجْسَ  گا : اعراف / « : ال عذاب است ) ن اينجا مراد خشم و  دي . در  لي ،  71پ

ونس /   ( . 100ي
 

ره أنعام آيه    126سو
 متن آيه : 

ونَ   رُ لقَِوْمٍ يَذَّكَّ اتِ  لآيَ لنَْا ا ماً قَدْ فَصَّ ربَِّكَ مُسْتَقيِ هذََا صِرَاطُ   وَ
 

ر  جمه : ت
مطلب كه مددهاي الهي شامل حال حق لبان مياين )  اغ ط اب الهي به سر گردد و عذ

منان حق مي اه دش اي ( ر ست از را ابت خدا است و بخشي  سنّت ث رود ، 
انه رآني و نش ات ) ق و است . ما آي ستقيم پروردگار ت اني و م هاي جه
ده ضيح دا و ريح و ت اني تش لاني ( را براي كس عق لائل  ) دلي  ايم كهد

رند و ( پند مي شنوا دا را و گوشي  ذي رز ميپ اند رند و  رند .گي  پذي
 

ضيحات :  و  ت
ازي و « : هذا »  افر اين كه مراد سر رآن است ، و يا  اين . مراد اسلام يا ق

سيه منان و  مؤ ختي  شب اين جهان و آن خو افران در  ختي ك دب وزي و ب ر
ستَْقيِماً » جهان است .  مؤكّ« : مُ اه راست . حال  د براي ) صِراطُ ( است . چرا كه ر

ستقيم است . سته م  خدا پيو
 

ره أنعام آيه    127سو
 متن آيه : 

انُواْ يَعْمَلُونَ   ليُِّهُمْ بِمَا كَ مْ وَهُوَ وَ هِ عنِدَ ربَِّ  لَهُمْ دَارُ السَّلَامِ 
 

رجمه :   ت
د ( دارالسلام است كه ) بهشت دپذير و بيدارن يزدان  براي آنان ) كه پن

اه ندارد و  وه به ساحت آن ر اند ده و غم و  لايا بو ات و ب از آف ده  است و زدو
ديشان تعلّق مي از سوي پروردگارشان ب سبب كاري كه (  ه  وند ب گيرد ، و خدا

انجام مي دنيا (  ده) در  رپرست و ياور آنان است .دا  اند ، س
 

ضيحات :  و  ت
ه امن و امان . « :  دارُ السَّلام»  ان ريم / خ مين سلام و درود ) نگا : م رز اقعه /  62س ، و
صيبتي در  26 وه و بلا و م اند ( . مراد بهشت است كه جاي شادي است و غم و 

ست . ن ني  آ
 

ره أنعام آيه    128سو
 متن آيه : 

وقََالَ  الإنِسِ  م مِّنَ  رتُْ ستَْكثَْ لجِْنِّ قَدِ ا ميِعاً يَا مَعْشَرَ ا  ويََوْمَ يِحْشُرُهُمْ جَ
لَّذِيَ  ا ا لنََ ا أَجَ لَغنَْ وبََ ضٍ  ضنَُا ببَِعْ عْ عَ بَ متَْ ستَْ ا ا ربََّنَ سِ  الإنِ لِيَآؤُهُم مِّنَ  وْ أَ
حَكيِمٌ  كَ  ربََّ هَا إِلاَّ مَا شَاء اللّهُ إِنَّ  ديِنَ فيِ اكُمْ خَالِ مثَْوَ ارُ  لنَّ لنََا قَالَ ا لْتَ  أَجَّ

ليمٌ   عَ
 

رجمه :   ت
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وزي را ار هم گرد مي ) به ياد بياور آن ( ر ريم كه در آن همه آنان را در كن آو
گناهكاران مي از ) و خطاب به  اني  افراد فراو ان ! شما  وه جنيّ وئيم : ( اي گر گ

ريغ ( پيروان  افسوس و د هنگام با  دين  اختيد .  ) ب اه س انها را گمر انس
رمي رياد ب انها ) ف انس ميان  از  رند و ( ميايشان  د : پروردگارا ! آو گوين

رخي اني بر  ب شيط ديم .  ) جنيّان با وسوسه  ديگر سود بر رخي  از ب از ما 
دچار  ايشان  انها به وسوسه  انس د ، و ما  رفتن ره گ دند و از ما به رياست كر ما 
ري  سپ دگي را  اه كه مدّت معلوم زن ن گ ديم ، تا آ لذّات زودگذر ش شهوات و 

مقدّر فرم عيّن و  ديم كه براي ما م رفتار آم ديم ( و به مرگي گ ده بودي .  كر و
اه ذواينك با كوله) هم شگ ار كفر و ضلال در پي دهب ستا لجلال اي ايم . واي ا

شان ( مي دي وند ب ر ما ! خدا اه شما است و ب گ وزخ ( جاي ش ) د ويد : آت گ
اني كه خدا بخواهد . بيگمان پروردگار  ريد مگر مدّت زم دگا ان ميشه در آن م ه

انجام از روي حكمت  ش  اي حكيم ) است و كاره و  اه است ) و مي ت رد و ( آگ گي
وزخ رها كند ( .مي از دست د اني را  اند چه كس  د

 
ضيحات :  و  ت

عيّت . « : مَعْشَرَ »  سته . جم وه . د مْ » گر رتُْ ستَْكثَْ ري را وسوسه « : إِ سيا ب
ديد .  ديد و گول ز لنََا » كر لْتَ  مقرّر كردي . « : أجََّ عيّن و  ويَا » براي ما م « : مثَْ

اه . مقرّ . ج لّا مَا » ايگ اين « : إِ اني كه .  اني كه . جز كس م جز مدّت ز
رچه خواهد  مطلق خدا است و ه عيّت است كه قادر  اق ن و انگر اي ستثناء بي ا

گا : هود /  ليق به محال باشد ) ن ستثناء تع اين ا  108و  107كند . و چه بسا 
. ) 
 

ره أنعام آيه    129سو
 متن آيه : 

سبُِونَ  وكَذََلِكَ نُوَلِّي  انُواْ يكَْ عْضاً بِمَا كَ ميِنَ بَ لظَّالِ ضَ ا  بَعْ
 

رجمه :   ت
هبر و  ديگر و ر شتيبان يك اين جهان پ ستمگران ، در  ونه ) كه  و همان گ

گر وامي دي ديگر نيز آنان را به يك ستند ، در جهان  هنماي هم ه ريم و را گذا
ديگر مي رخي  شين ب من ستمگران را ه از  رخي  م ، و ( ب اني اطر گرد اين به خ

انجام مي گذران (  دهاعمالي است كه ) در جهان   اند .دا
 

ضيحات :  و  ت
اور مي« : نُوَلِّي »  شوا ميدوست و ي رپرست و پي ازيم . س نُوَلِّي » كنيم . س

ضَ  ديگر مي« : بَعْ شين يك من اين جهان ، ستمگران را همدم و ه ازيم . در  س
ديگري مسلّط ستمگران  اني را بر  ائيم و امارت ميمي ستمگر شيم ) نم بخ

گا : اسراء /   ( . 16ن
 

ره أنعام آيه    130سو
 متن آيه : 

اتِي   ليَكُْمْ آيَ ونَ عَ مِّنكُمْ يقَُصُّ مْ رُسُلٌ  لَمْ يَأتْكُِ سِ أَ الإنِ لجِْنِّ وَ يَا مَعْشَرَ ا
سِ دنَْا عَلَى أنَفُ هذََا قَالُواْ شَهِ مكُِمْ  وْ لقَِاء يَ مْ  ونكَُ اةُ ويَنُذِرُ حيََ رَّتْهُمُ الْ وغََ ا  نَ

ريِنَ  افِ انُواْ كَ هُمْ كَ سِهِمْ أنََّ ا وَشَهِدُواْ عَلَى أَنفُ دُّنيَْ  ال
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رجمه :   ت
ديشان مي وند ب وز خدا انها ! آيا ) در آن ر انس د : ( اي جنيّان و اي  وي گ

ابهاي  ات ) كت دند و آي دتان به سوي شما نيام از خو اني  مبر پيغ
اني ( مرا براي سم وز ) و آ دين ر دن ب از رسي د و شما را  ازگو نكردن ان ب ت

وز را فراموش  ن ر ونه اي دند ؟  ) پس چگ وبرو شدن در آن با خدا ( بيم ندا ر
سخ ( مي ديد ؟ در پا شي ديد و در تكذيب آن كو ليه خود كر د : ما ع وين گ

هيم ) و اقرار ميگواهي مي دند و آئين خدا را د مبران آم ه پيغ كنيم ك
دند و ليغ كر شان را تكذيب  تب دند ، ولي ما اي ان رس از قيامت ت ما را 

ده است و جز  ستا ر از سوي خود نف وند چيزي را  گفتيم : خدا ديم و  كر
دگي جهان ، آنان  ري ( زن وجود ندارد . آ ديگري  اين جهان ، زندگي  دگي  زن

ره عتراف چا شغول داشت و امروز جز ا ليه را گول زد و ) به خود م رند و ( ع اي ندا
د ) و ميهي ميخود گوا هن افر بودهد ايشان ك ويند ( كه  ستحقّ گ اند ) و م

انند ( . ويدان و خوفناك يزد  عذاب جا
 

ضيحات :  و  ت
منِّكُمْ »  ليل بر آن « : رُسُلٌ  ه را د اين آي رخي  ان . ب از خودت اني  مبر پيغ

س خودشان ميمي از جن مبران جنيّان  انند كه پيغ از ) د شند . ولي مراد  ا ب
ستند منِكُمْ  از اولاد آدم ه مين تنها  مبران در ز ان است و پيغ مجموع آن  )

از خود  اني  ايندگ م سته است و چه بسا تنها ن رآن و اسلام براي هر دو د . ق
شند ) نگا  منوعان خود با حكام به ه دن ا ان رآن و رس ليغ ق مأمور تب ان  جنيّ

حقاف /  سته 17 - 1، جنّ /  31 - 29: ا ليب د اه تغ از ر اينجا  سته ( . در  اي بر د
ونه كه مي رفته است . همان گ منِكُمْ ( به كار  اژه )  لْتُ ديگر و اكََ وئيم :  )  گ

شير  دني و  رتي كه نان خور شير خوردم . در صو ان و  لَّبَنَ ( : ن لْخبُزَْ وَ ال ا
دني است . شي و  ن

 
ره أنعام آيه    131سو

 متن آيه : 
لْ  كَ مُهْلِكَ ا افِلُونَ ذَلِكَ أَن لَّمْ يكَُن رَّبُّ وأََهْلُهَا غَ  قُرَى بِظُلْمٍ 
 

رجمه :   ت
اه مردمان شهرها و  هيچ گ اطر آن است كه پروردگارت  ه خ اين ) ارسال رسل ( ب

ايشان هلاك نمي ستمه سبب  ديها را به  ا كند ، در حالي كه اهل آنجا ) آب
ايان و عدم  هنم شان و نبودن را ان مبران به مي سبب نيامدن پيغ ه  ب

لّ مب ليغ  افل و بيتب شند .غان ، از حق ( غ  خبر با
 

ضيحات :  و  ت
مٍ »  نْ . . . بِظُلْ ات نمي« : لَمْ يكَُ از ش مج اي ستمه سبب  كند خدا كسي را به 

 در حالي كه .
 

ره أنعام آيه    132سو
 متن آيه : 

افِلٍ عَمَّا يَعْمَلُونَ  ربَُّكَ بغَِ اتٌ مِّمَّا عَمِلُواْ وَمَا  رجََ لكُِلٍّ دَ   وَ
 

رجمه :   ت
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ش و  از پادا اتي  اتي ) و درك رج دكاران ( داراي د وكاران و ب از نيك و هر يك ) 
ستند ، و  گر ( بر طبق اعمال خود ه دي ره و ذلّت در جهان  اف عزّت و پاد

ائي كه مردمان مي از كاره هيچ گاه (  روردگارت )  افل و بيپ خبر كنند غ
ست .  ني

 
ضيحات :  و  ت

اطر آنچه .از آن« : مِمَّا »  ه خ  چه . ب
 

ره أنعام آيه    133سو
 متن آيه : 

دكُِم مَّا يَشَاءُ   لِفْ مِن بَعْ ستَْخْ ويََ هبِكُْمْ  شأَْ يُذْ مةَِ إِن يَ لْغنَِيُّ ذُو الرَّحْ ربَُّكَ ا وَ
نَ  ريِ رِّيَّةِ قَوْمٍ آخَ م مِّن ذُ شأَكَُ  كَمَا أنَ

 
رجمه :   ت

از بندگان پروردگار تو بي از )  سبت به ني ان ) ن ايشان ( و مهرب دت  ا و عب
ميان مي از  اني را كه خود همه مردمان ( است . اگر بخواهد همه شما را  برد و كس

ن شما مي گزي اي انهاي بخواهد ج انس ونه كه شما را از دودمان  ازد ، همان گ س
ده است ( . ان ان نش ديگرانت ده است ) و بر جاي  ري  ديگري آف

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ ذُوالرَّ»  ربان . خبر دوم است . « : حْ ريِنَ » مه ريَِّّةِ قَوْمٍ ءَاخَ از نژاد « : مِن ذُ
ه /  وب ديگري ) نگا : ت رزندان كسان  ديگري . به جاي ف  ( . 39كسان 

 
ره أنعام آيه    134سو

 متن آيه : 
عْجِزيِنَ    إِنَّ مَا تُوعَدُونَ لآتٍ وَمَا أَنتُم بِمُ
 

رجمه :   ت
ركات بيگمان آن رجات و د لاف د اخت اب و  اب و ثو عق چه ) از قيامت و حساب و 

ده مي ده دا ده شود خواهد آمد ، و شما نمي( به شما وع ان انيد ) خدا را ( درم تو
د ( . از دست عدالت و كيفر او بگريزي  كنيد ) و 

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  عْجِزيِ اتوان« : مُ ده و ن ان دگان .درم  كنن
 

ره أنعام آيه    135سو
 متن آيه : 

ي عَامِلٌ فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن تكَُونُ لَهُ   مْ إنِِّ انَتكُِ مكََ قُلْ يَا قَوْمِ اعْمَلُواْ عَلَى 
لظَّالِمُونَ  حُ ا لِ هُ لَا يفُْ اقبِةَُ الدِّارِ إنَِّ  عَ

 
رجمه :   ت

ت  سب گيتان ن ان ر كفر خود و دشمن مبر ! ( بگو : اي قوم من !  ) ب ) اي پيغ
ه ريد بكنيد . من هم ) بر جاي خود  ب رچه در قدرت دا د و ( ه اندگار باشي من م

ده ستا ائي ( ميام و تا مياي شكيب انم  از اسلام مي تو دفاع  كنم ) و در 
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انجامِ نيك خواهد داشت  انست كه چه كسي سر هيد د ره خوا لاخ كوشم ( . با
ن جهان مال چه كسي خواهد اين جهان و سعادت در آ وزي در  شد ( .  ) و پير

هند شد . ستگار نخوا وفّق و ر مكاران م ست گمان   بي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  انَتكُِ مكَ ليَا  ائي « : عَ ريد . در ج عتي كه دا ستطا ازه قدرت و ا اند به 

ونه ستيد . به گ ريد . كه ه ه دا لتي ك د و وضع و حا ستي اقبِةَُ » اي كه ه عَ
ائي . حُسنِ « : الدَّارِ  ه وزي ن انجام جهان . پير اقبت . مراد سر مت و ع خاتِ

ازي در آن سرا است .  افر ا ، يا سر اين دني وزي در  ر لظَّالِمُونَ » پي « : ا
افران . مكاران . ك  ست

 
ره أنعام آيه    136سو

 متن آيه : 
عْمِهِمْ   ا لِلّهِ بزَِ هذََ الُواْ  صِيباً فقََ عَامِ نَ الأنَْ رأََ مِنَ الْحَرْثِ وَ هذََا وجََعَلُواْ لِلّهِ مِمِّا ذَ وَ

انَ لِلّهِ فَهُوَ يَصِلُ إِلَى  صِلُ إِلَى اللّهِ وَمَا كَ هِمْ فَلَا يَ رَكَآئِ انَ لِشُ ا فَمَا كَ رَكَآئنَِ لِشُ
حكُْمُونَ  هِمْ سَاء مَا يَ رَكَآئِ  شُ

 
رجمه :   ت

ركان سهمي ) بت ه ( مش اين گون مثلًا  د .  اتن اف دچار اوهام خر ميشه  ستان ه پر
اني اي رپ ده است براي خدا قرار  از زراعت و چها ري ها را آف را كه خدا آن

هند و به گمان خود ميمي اين سهم به د اين براي خدا است ) و با  ويند :  گ
رّب مي انان خدا تق اتو انان و ن منظور آن را به مهم دين  م و ب جوئي

اين سهم نيز به مي عبودهاي ( ما است ) و با  ركاء ) و م اين براي ش هيم ( و  د
صنام  ها و ا رّب ميبت دهتق رؤسا و پر منظور آن را صرف  ن  دي وئيم و ب داران ج

ده ابد ميو خادمان بتك عبودهاي ها و مع ركاء ) و م م ( . امّا آنچه به ش ائي نم
ايشان تعلّق مي رد به خدا نمي(  منوع است ( و گي رسد ) و صرف آن در راه او م

متعلّق به خدا مي ايشانآنچه  عبودهاي (  ركاء ) و م رسد ) و مي باشد به ش
ايشان داده مي صنام  گذاران ا مت ستان و خد ر رپ اند صرف آنها گردد و به س تو

 كنند !شود ( . چه بد داوري مي
 

ضيحات :  و  ت
رأََ »  ده كرد . « : ذَ اكن افزون و پر ستي آورد و  ستي به ه از ني ريد .  آف
راعت . « : الْحَرْثِ »  شتر ، گاو ، جمع نَعَم ، چهار« : الأنْعَامِ » كِشت . ز ايان )  پ

سفند ( .  عْمِهِم » بز و گو ن است كه چنين « : بزَِ اي به گمان خود . مراد 
شه دي ان شه و  ايشان است . پي ه خود  اخت اخته و پرد هِمْ » اي س رَكَآئِ « : شُ

ريك خدا ميمراد بتهاي بت ستان است كه آنها را ش ر ستند . يا مراد پ ان د
ابد و پرده متكرؤساي مع ريك داران و خد اران است كه آنان را در اموال خود ش

ستند .مي ان  د
 

ره أنعام آيه    137سو
 متن آيه : 

ليُِرْدُوهُمْ   هُمْ  رَكآَؤُ لَ أَوْلَادِهِمْ شُ رِكيِنَ قتَْ رٍ مِّنَ الْمُشْ لكَِثيِ نَ  وكَذََلِكَ زيََّ
وهُ هُمْ وَلَوْ شَاء اللّهُ مَا فَعَلُ ديِنَ ليَْهِمْ  لبِْسُواْ عَ ليَِ رُونَ  وَ رْهُمْ وَمَا يَفتَْ  فذََ
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رجمه :   ت
سيم ايشان تق افيه لب ونه ) كه اوهام و خيا انه فوق را همان گ ستمگر دي  بن

ايشان  ره بته ربا ستي كه د انهاي نادر ه بود ، گم در نظرشان آراست
شتن  شان ك اي ه ده بود كه ( بت ان انجا كش د شتند كار را ب دا

ركان از مش سياري  انشان را در نظر ب رزند ده بود ) و  ف وه دا زيبا جل
سته ان ميد اني بت رب انشان را ق رزند دند و دستهاي ف انشان را كر دختر اي 

ده بگور مي ايشان زن د و آئين  انن ان را هلاك گرد انجام آن دند ( تا سر نمو
انه ه كنند ) و يگ شتب افهرا بر آنان م ستي را با خر ستي پر پر

سند ( . اگ شنا از ن اه ب از چ اه را  د و ر ميزن خواست آنان ر خدا ميبيآ
شيّت خدا چنين ميچنين نمي دند .  ) حال كه م گذار كر خواهد ( پس ب

انتظار  عذاب در  اب و  عق د ) چرا كه  دن وغ بن ان ) بر خدا و رسول او ( در آن
 ايشان است ( .

 
ضيحات :  و  ت

ده ) رَدي ( به« : ليُِرْدُوهُمْ »  ازند . از ما اند لاكت  اين كه آنان را به ه  تا 
عني هلاك .  لبِْسُوا » م د « : ليَِ ميزن ه به هم آ اين ك شتبه كنند . تا  تا م

ازند . مخلوط س  و 
 

ره أنعام آيه    138سو
 متن آيه : 

عَامٌ حُرِّمَتْ   وأَنَْ مِهِمْ  عْ حجِْرٌ لاَّ يَطْعَمُهَا إِلاَّ مَن نّشَاء بزَِ عَامٌ وَحَرْثٌ  هَذهِِ أنَْ وقََالُواْ 
عَ وأَنَْ انُواْ ظُهُورُهَا  هِم بِمَا كَ سيََجْزيِ ليَْهِ  رَاء عَ افتِْ ليَْهَا  رُونَ اسْمَ اللّهِ عَ امٌ لاَّ يَذكُْ

رُونَ   يَفتَْ
 

رجمه :   ت
اين است كه ( مي ايشان  ات  اف از جمله خر از ( و )  ن ) قسمت  ويند : اي گ

ا مي مخصوص بته منوع است ) و  ايان و كشت و زرع م رپ باشد ( و جز چها
از اني )  ن نمي كس از آ هيم  صنامي ( كه ما بخوا رند ، و خدمتكاران ا خو

ايشان است ) نه ناشي  از ( گمان  اشي  اخته آنان و ن ده ناروا س اين ) قاع
مچنين مي ستند كه از فرمان يزدان ، و ه اتي ه حيوان اينها (  د :  گفتن

اينها (  ها شود . و  ايد سوار آن ا حرام است و ) كسي نب سوار شدن بر آنه
ات ان ها نميحيو ح نام خدا را بر آن هنگام ذب ستند كه به  انند ) ي ه ر

ر آنها مي لكه نام بتان را ب ستور خدا ميب اين را د د و  انن انند و ( بر ر د
وغ مي هيم داد .خدا در افتراهاي آنان را خوا دتر كيفر  رچه زو دند . ه  بن

 
ضيحات :  و  ت

ع« : حجِْرٌ »  دغن . حرام . مصدري است به م منوع . ق عني م مفعول ، ي ني اسم 
ات /  افّ مَذبوح است ) نگا : ص ي  عن ح ( كه به م انند ) ذبِْ حجور ، م ( .  107م

مؤنّث در آن يكسان است .  مذكّر و  مثنّي و جمع و  عْمِهِمْ » مفرد و  به « : بزَِ
عني چنين مي ايشان . ي ده است گمان  ازه دا اج شان  دي د كه خدا ب انگارن

گا : اعراف /  ونس /  28چنين كنند ) ن ليَْهِ ( . »  59و ي ءً عَ رآَ ن « : إفتِْ اي مراد 
سيم اين نوع تق دي بياست كه  وغبن گفتن بر اساس و ناروا است و در

مفعولٌ رينَ ( و يا  مُفتِْ عني )  ه م رآءً ( حال و ب ان خدا است .  ) إِفتِْ  له است .زب
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ره أنعام آيه    139سو
 متن آيه : 

وإَِن وقََالُواْ مَا فِي بُطُو  ا  اجنَِ وَ ا وَمُحَرَّمٌ عَلَى أزَْ رنَِ لِّذكُُو عَامِ خَالِصةٌَ  الأنَْ هَذهِِ  نِ 
ليِمٌ  حِكيِمٌ عَ هُ  صفَْهُمْ إنَِّ هِمْ وَ سيََجْزيِ ركََاء  هِ شُ مَّيتْةًَ فَهُمْ فيِ ن   يكَُ

 
رجمه :   ت

اين است كه در مورد  ايشان  افي  حكام خر ائح و ا واع قب از ان ديگر  و ) يكي 
اتي كه ذبح گوشت ان دغن و حيو شيدن از آنها را ق رك كردن و سوارشدن و با

ده ات است اند ( ميحرام اعلام كر ان حيو اين  شكم  ي كه در  ويند : جنين گ
متولّد شود ،  ده  ويژه مردان ما است و بر زنان ما حرام است ) پس اگر زن

د ( و اگر  از آن محرومن رند و زنان  از گوشت آن بخو ايد مردان  ها ب جنين تن
ان مي ستند ) و مردان و زن ريك ه متولّد بشود ، همه در آن ش ده  از مر انند  تو

صيف )  اين تو وند كيفر  دتر خدا رچه زو ستفاده كنند ( . ه گوشت آن ا
ش به  اي حكيم ) است و كاره ايشان را خواهد داد . چه او  وغين (  حكام در افعال و ا

انجام مي حكمت  از هرمقتضي  اخبر است ( . گيرد و ( آگاه است ) و   چيز ب
 

ضيحات :  و  ت
صةٌَ »  مچون « : خَالِ لغه است و ه ا مب ربست . ذكر تاء در آخر آن براي  پاك و د

اژه اء در و مة ميت ابة ، علّا ن كه ذكر تاء هاي : راوية ، نسّ باشد . و يا اي
رنكردن تاء در آخر )  عني ) ما ( است كه ) أَجِنَّة ( است و ذك عتبار م ه ا ب

ره طلاق آيه مُحَرَّ ه كه در سو عتبار لفظ است . همان گون لفظ )  11م ( به ا
لفظ ) مَنْ (  عتبار  ه ا ر ) هُ ( در ) لَهُ ( ب عني ) مَنْ ( و ضمي ار م عتب دينَ ( به ا خالِ

 است .
 

ره أنعام آيه    140سو
 متن آيه : 

رِ عِلْ  سفََهاً بِغيَْ لُواْ أَوْلَادَهُمْ  لَّذيِنَ قتََ رَاء قَدْ خَسِرَ ا افتِْ هُمُ اللّهُ  رزَقََ مٍ وَحَرَّمُواْ مَا 
ديِنَ  هتَْ انُواْ مُ  عَلَى اللّهِ قَدْ ضَلُّواْ وَمَا كَ

 
رجمه :   ت

سفاهت و مسلّماً زيان مي از روي  رزندان خود را  اني كه ف د كس بينن
اني مي اد ديشان مين شند و چيزي را كه خدا ب از ك گفتن  وغ  ا در دهد ب

ان خدا بر خوي وغ و شتن حرام ميزب د .  ) به سبب چنين در كنن
ابه م ناروا و ن ري ائي و تح اه ميافتر ائي ( بيگمان گمر اب ج هي وند و را ش

مي دند .ن  گر
 

ضيحات :  و  ت
مفعول« : سفََهاً »  اني .  عني ) سفاهت . ناد له است و يا حال فاعل است و به م

هآءَ ( است .  سفَُ
 

ره أنعام آيه    141سو
 :  متن آيه

اً   لفِ مُختَْ لزَّرْعَ  لنَّخْلَ وَا رَ مَعْرُوشَاتٍ وَا اتٍ مَّعْرُوشَاتٍ وَغيَْ شأََ جنََّ لَّذِي أنَ وَهُوَ ا
مَرَ  ا أثَْ رهِِ إذَِ مَ ابِهٍ كُلُواْ مِن ثَ شَ متَُ وَغيَْرَ  ابِهاً  شَ متَُ ونَ وَالرُّمَّانَ  لزَّيتُْ هُ وَا لُ أكُُ
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دهِِ وَلَا حقََّهُ يَوْمَ حَصَا واْ  رِفيِنَ وآَتُ هُ لَا يُحِبُّ الْمُسْ رفُِواْ إنَِّ   تُسْ
 

رجمه :   ت
ستوار مي ايه ا ائي را كه بر پ اغه ده است ب ري دند ) و خدا است كه آف گر

اطراف مي شياء  ويژه به ا هاي  لابّ ش با ق ان رخت سبند و كمر راست د چ
ستها قرار ميمي رب ائي را كه چنين كنند و روي دا اغه رند ( و ب گي

ستند  رند و ني اطراف ندا ه  چيدن ب ست و پي ايه و دارب ازي به پ و ) ني
اي خود مي ر سر پ ستند و گردن ميب انواع اي اين خدا است كه  ازند . بلي  افر

رنگ و طعم و  ره آنها ) در  ده است كه ثم ري شتزارها را آف ابنُها و ك ( خرم
انار را  ون و  رختان زيت وناگون است ، و نيز د ره ( گ شكل و غي و و  ب

د ري ات ( آف صف رخي  ونند و ) در ب ات ( همگ صف رخي  ه است كه ) در ب
ريد و به  وه آنها بخو مي از  دند  م هنگامي كه به بار آ وتند .  متفا
اكين (  از آنها ) به فقراء و مس دنشان  دن و درو كر سيدن و چي هنگام ر
از  شيدن  د ، و ) در خوردن و يا بخ لازم آنها را بدهي ات  شيد و زك ببخ

د ها ( اسراف نكني د اسراف آن  دارد .كنندگان را دوست نمي، زيرا كه خداون
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  اغها . « : جنََّ شياء « : مَعْرُوشَاتٍ » ب اطراف ا مچون مَو به  اني كه ه رخت د

وبر خود مي الا ميدور از آنها ب چند و  ايهپي وند و بر روي پ ستها ر رب ها و دا
رند . قرار مي وه . ثمره « : اكُُل » گي ده ميمي « : الرُمَّانَ » شود . . آنچه خور

اژه« : حَصَاد » انار .  ري : و و وه . برداشت محصول . يادآ مي هاي ) درو . چيدن 
اژه مير ) هُ ( در و ستند . ض ابِهاً ( حال ه شَ متَُ اً ( و )  لفِ مُختَْ هاي ) مَعْرُوشَات ( و ) 

ك كلمات اي حقََّهُ ( بر يك رهِِ ( و )  هُ ( و ) ثَمَ لُ سبيل  أكُُ ش از خود بر  پي
ليّت برمي د  گردد .ب

 
ره أنعام آيه    142سو

 متن آيه : 
شَّيْطَانِ   اتِ ال عُواْ خطُُوَ مُ اللّهُ وَلَا تَتَّبِ رزََقكَُ وفََرْشاً كُلُواْ مِمَّا  لةًَ  عَامِ حَمُو الأنَْ وَمِنَ 

مُّبيِنٌ  لكَُمْ عَدُوٌّ  هُ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
اين خدا است كه بر شتر و گاو و بز و )  عني :  ايان ) ي رپ از چها اي شما ( 

رند ، و  رب ده است كه بزرگ و ( با ري ي ) را آف ات ان حيو سفند (  گو
شم و موي آنها فرشها  از پ ده است ( كه كوچكند ) و  ري اتي ) را آف ان حيو

ه مي هيّ دنيها ت ستر از و گ ايند و (  وزي خدا براي شم ها ر اين كنيد . 
ده  صيب شما كر ريد آنچه خدا ن اي شما حلال نموده است ( بخو ر است ) و ب

اه او  ريم ، در ر ح ليل و ت افتراء تح ا  مكنيد ) و ب وي  ر ريمن پي از گامهاي اه و 
گز خير و  شكار شما است ) و هر ريمن دشمن آ گمان اه ريد ( بي رندا گام ب

وبي شما را نمي  خواهد ( .خ
 

ضيحات :  و  ت
لةًَ »  رپ« : حَمُو ربر . چها ان با اي رپ ان بزرگچها شتر .  اي ل : گاو و  از قبي ؛ 

اتٍ ( است .  اژه ) جنَّ از « : فَرْشاً » عطف بر و وچكند و  اني كه ك اي رپ چها
هيّه مي دنيها ت ستر رشها و گ شم و موي آنها ف گردد . از قبيل : بز و پ
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حل /  سفند ) نگا : ن شَّيْطَانِ ( . »  80گو اتِ ال ريمن . مراد راههاي « : خطُُوَ گامهاي اه
 طان است .شي

 
ره أنعام آيه    143سو

 متن آيه : 
نِ حَرَّمَ   ريَْ لذَّكَ نِ قُلْ آ اثْنيَْ عزِْ  نِ وَمِنَ الْمَ اثْنيَْ ضَّأْنِ  ل اجٍ مِّنَ ا وَ انيِةََ أزَْ ثَمَ

عِلْمٍ إِن  ونِي بِ نِ نَبِّؤُ الأنُثَييَْ رْحَامُ  ليَْهِ أَ شتَْمَلَتْ عَ مَّا ا نِ أَ الُأنثَييَْ مِ  أَ
مْ صَا  دِقيِنَ كُنتُ

 
رجمه :   ت

سفند ،  شتر و گاو و بز و گو عني :  ايان ، ي رپ از چها از هر نوعي  وند  ) خدا
از  ده است :  ري ويهم ( هشت جفت آف ده است كه ر ري ده آف ر و ما ن
ش  از پي ي كه  از بز دو جفت .  ) اي محمّد : به كسان سفند دو جفت و  گو

سخن ميل خود  ايان به  رپ ريم چها ح ليل و ت د ( بگو : آيا مي خود در تح رانن
ده است وند نرهاي آنها را حرام كر ست خدا ؛ زيرا گاهي  ؟  ) كه چنين ني

رها را حلال مي دهن د ( يا ما اني ستد ها را ؟  ) كه چنين هم ني ؛ چه  هاي آن
ده دهها را حلال ميگاهي ما اين كه آنچه ما انيد ( يا  رند ؟  ) د شكم دا ها در 

ميشه جنينها را حرام نمي ؛ زيرا كه چنين هم نيست انيد ! كه شما ه د
ريمي است كه مي ليل و تح اين چه تح س  ونهپ ريد و هردم به گ اي بيان انگا

ريد و ( راست مي لي دا لي ستند و د ريم خود م ليل و تح ريد ؟ ! ( اگر ) در تح دا
انيد .مي اگاه حجّت و برهان ( بي از آن  ش )  ان از روي علم و د وئيد مرا   گ

 
ضيحات  و  : ت

اجٍ »  وَ انيِةََ أزَْ حيوان « : ثَمَ ر و چهار نوع  حيوان ن صنف . مراد چهار نوع  هشت 
د است .  سفن شتر و بز و گو ايان اهلي : گاو و  ميان چهارپ از  ده  ضَّأْنِ » ما ل « : ا

سفندان .  ائِنةَ ، گو ائِن و ض عزِْ » جمع ض عزِ ، بزها . « : الْمَ » جمع ما
نِ  ريَْ لذَّكَ وت« : ءآَ ا د ستفهام ، آي مزه ا از :  ) أَ ( ه ده است  م ا نر . فراهم آ

نِ ( .  ريَْ لذَّكَ ونِي» و ) ا ازيد ، مرا آگاه كنيد .« :  نَبئُِّ ر س اخب  مرا ب
 

ره أنعام آيه    144سو
 متن آيه : 

الأنُثَيَ  نِ حَرَّمَ أَمِ  ريَْ لذَّكَ نِ قُلْ آ اثْنيَْ رِ  لبْقََ نِ وَمِنَ ا اثْنيَْ لِ  الإبِْ نِ وَمِنَ  يْ
هذََا  اكُمُ اللّهُ بِ مْ شُهَدَاء إذِْ وَصَّ مْ كُنتُ نِ أَ الأنُثَييَْ حَامُ  رْ ليَْهِ أَ شتَْمَلَتْ عَ مَّا ا أَ
رِ عِلْمٍ إِنَّ اللّهَ لَا  لنَّاسَ بِغيَْ ليُِضِلَّ ا اً  رَى عَلَى اللّهِ كَذبِ افتَْ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ  فَ

ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمَ ا دِي ا هْ  يَ
 

رجم  ه : ت
ده را . بگو  از گاوْ ، نر و ما ده را و  شترانْ ، نر و ما از  ده است (  ري وند آف و ) خدا

ده است وند دو نر را حرام كر ست : آيا خدا ؛ زيرا گاهي  ؟  ) كه چنين ني
رها را حلال مي ستن ده را ؟  ) كه چنين هم ني د ( يا دو ما اني ؛ چه گاهي  د

ده اها را حلال ميما د ( يا  دهداني شكم ما ؟  ) كه  ها استين كه آنچه در 
ست سته جنينها را حرام نمي چنين هم ني انيد . ؛ زيرا كه شما پيو د

ده شما گمان مي ايزد بو رمان  ريمِ خاصّ شما به ف ليل و تح اين تح ريد كه  ب
ريم صادر شد (  ح اين ت ره  ربا هنگام ) كه فرمان خدا د است ! ( آيا شما بدان 
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ديد ) و با گ ش كرد حاضر بو سفار وند آن را به شما  ديد ( كه خدا شني ش خود  و
ستي كه  اي اين كارهاي ناش از  ده است . پس  ن نبو گز چني ؟  ) هر

شيد ؛ چرا كه ظلم است ( و چه كسي ظالممي از كسي كنيد دست بك تر 
وند  ازد ؟ خدا از روي جهل گمراه س است كه بر خدا دروغ بندد تا مردمان را 

مكاران را )  ست اه  اه راست و به سوي چيزي كه خير و صلاح هيچ گ به ر
ت نخواهد كرد . اي شان در آن باشد ( هد رت  دنيا و آخ

 
ضيحات :  و  ت

لِ »  ست . « : الإبِِ مفرد ني لفظ خود داراي  از  رِ » شتران .  گاو . اسم « : الْبقََ
رة ( مي از آن را ) بق ي  ش جنس است و يك مي اين واژه شامل گاو  ويند .  گ

 د .گردنيز مي
 

ره أنعام آيه    145سو
 متن آيه : 

مَيتْةًَ   ونَ  لاَّ أَن يكَُ حِيَ إِلَيَّ مُحَرَّماً عَلَى طَاعِمٍ يَطْعَمُهُ إِ وْ قُل لاَّ أجَِدُ فِي مَا أُ
رِ اللّهِ بِهِ  لِغيَْ هِلَّ  سقْاً أُ رجِْسٌ أَوْ فِ رٍ فَإِنَّهُ  سفُْوحاً أَوْ لَحْمَ خنِزيِ وْ دَماً مَّ أَ

مَنِ  حيِمٌ فَ ورٌ رَّ ربََّكَ غفَُ نَّ  اغٍ وَلَا عَادٍ فإَِ رَ بَ  اضطُْرَّ غيَْ
 

رجمه :   ت
ده است ، چيزي را بر  گو : در آنچه به من وحي ش مبر ! ( ب ) اي پيغ

ده رن ميخو از : ( مردار ،  ) اي حرام ن د  عبارتن ابم ، مگر ) چهار چيز و آنها  ي
رت ده ، پ ه ش حيوان خف مچون  اخه شته ، ش دگ ده ، ذبح ز رن ده خو رن ه ، د

ده در  ان رز و خون م مچون جگر و سپ سته ه ده . ( و خون روان ) نه ب شرعي نش
اپاك ) و مضرّ براي  اينها ن اح است ( ، و گوشت خوك كه همه  مب ميان عروق ، كه 
ده  ري رب وقت ذبح به نام خدا س اني كه ) در  حيو ستند ، و گوشت  دن ( ه ب

لكه ( به نام ) بتي ده باشد و ب ش ده  ن ده ش ري رب عبودي ( جز خدا س ا م ي
سبب  ح است ( . ولي اگر كسي ) به  ده صحي عقي از  وج  ايه خر اشد ) كه م ب
اين محرّمات  از  ده  ا ستف افتن چيزي براي خوردن ( وادار ) به ا حطي و ني ق

لاقه ازه ضرورت ( گردد بدون آن كه ع اند از سدّ جوع و  انها ( باشد و )  مند ) بد
اهي ب وز كند ) گن رزگار و ( تجا و بس آم ست ( . چه پروردگار ت راو ني

ربان است .  مه
 

ضيحات :  و  ت
سفُْوحاً »  هنگام « : مَ حيوان به  دن  از ب ده . مراد خون جاري و روان  ه ش ريخت

رز و جگر ،  سپ ل :  از قبي اين قيد خون جامد ،  ح و جز آن است . با  ذب
رج مي رجِْسٌ » شود . خا هُ  ميع آنها ك« : فَإنَِّ د . چه ج ستن اپاك ه ثيف و ن

مير مي رجع ض اپاك است . م اند سه چيز چه گوشت خوك كثيف و ن تو
رجِْس (  رجع ) لَحْم ( ، و )  اين كه م رجِْسٌ ( وصف همه باشد ؛ يا  ده و )  مذكور بو

ها وصف آن باشد .  سقْاً » تن اينجا « : فِ دان . در  از فرمان يز وج  صيان . خر ع
اني افرم سبب ن ده  مراد چيزي است كه  عقي از  وج  ستور خدا و خر از د

حيح الله مي اغٍ وَ لا عَادٍ » گردد . ص ره / « :  ) غيَْرَ ب ده /  173به بق ائ (  3و م
اكيهاي حلال و حرام در اسلام به  از خور شتر  اطّلاع بي اجعه شود . براي  مر

انعام آيه  منار سوره  سيرال اجعه گردد . 145تف  مر
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ره أنعام آيه    146سو
  متن آيه :

ليَْهِمْ   منَْا عَ مِ حَرَّ رِ وَالْغنََ لبْقََ رٍ وَمِنَ ا منَْا كُلَّ ذِي ظفُُ لَّذيِنَ هَادُواْ حَرَّ وَعَلَى ا
هُم  ا عظَْمٍ ذَلِكَ جَزَينَْ لَطَ بِ اختَْ ا أَوْ مَا  شُحُومَهُمَا إِلاَّ مَا حَمَلَتْ ظُهُورُهُمَا أَوِ الْحَوَايَ

دقُِونَ ا لَصَا وإِنَِّ هِمْ    بِبَغيِْ
 

رجمه :   ت
ده ود كه بر شما حرام كر ائي ب اين چيزه حيوان ( )  ديان هر )  ايم ( و بر يهو

رندگان كه داراي پنجه ي : د عن خنداري ) ي ا شكّاري ن رندگان  هاي قوي ، و پ
سفند )  از گاو و گو ديم ، و  ده بو رند ( حرام كر رخوردا مند ب از چنگال نيرو كه 

ها ( پيه ربيهاي آنها را تن ديم ، مگر ها و چ ده بو بر آنان حرام نمو
ه لابلاي احشاء و پي ونه ) و  اندر ها يا در  اين شت  ائي كه بر پ ربيه ها و چ

ه ده است امعاء ( قرار دارد و يا پي دي ميزه استخوان گر ائي كه آ ربيه ها و چ
ديم ) تا  انان دا د ريشان بود كه ب ستمگ ابر  شان در بر ره اي اف اين هم پاد  .

وطه اهاز غ رند ( و ما ) ور شدن در گن ه دور دا شتن را ب وي از شهوات خ ان و پيروي 
وئيم . ستگ اين خبر ( را از جمله  اخبارمان و   در همه 

 
ضيحات :  و  ت

دگان داراي چنگال « : ذِي ظفُُرٍ »  رن رندگان داراي پنجه و پ اخندار . مراد د ن
ره نساء /  منار ، سو رال سي انعام /  160است ) نگا : تف ره  ر 140و سو خي ) ( . ب

اتي مي ان حيو شند ، و ذي ظفُُر ( را شامل  رچه با د كه داراي سم يكپا انن د
سته باشد .  ده به هم پيو ايشان با پر شتهاي پ گ ان اني كه  رندگ » پ

ايَا  حيوان است كه به « : الْحَو شكم  ات  وي حت مجموعه م ويِةّ ،  جمع حاوِيَة و حَ
ره مي ن قرار دارد .صورت يك ك اشد و اَمْعاء در درون آ هِمْ »  ب سبب « : بِبَغيِْ به 

گا : نساء /  ونس /  138، اعراف /  160ستمگري آنان .  ) ن  ( . 91 - 87، طه /  83، ي
 

ره أنعام آيه    147سو
 متن آيه : 

لقَْوْمِ   سُهُ عَنِ ا عةٍَ وَلَا يُرَدُّ بأَْ رَّبُّكُمْ ذُو رَحْمةٍَ وَاسِ فإَِن كَذَّبُوكَ فقَُل 
ميِنَ  مجُْرِ  الْ

 
رجمه :   ت

انب خدا به تو وحي  از ج حقائق را كه  اين  دند ) و  اگر تو را تكذيب كر
ده و مي ستر ديشان بگو : پروردگار شما داراي رحمت گ د ( ب رفتن شود نپذي

افران را در بر مي منان و ك مؤ اين جهان  گيرد . اگر خدا در مهر فراوان است و ) در 
اب روا نم شت هكاران  اباوران و بز ات ن از ريبد ، چرا كه يمج دارد ، شما را نف

سيدن به  از ر عذاب او  مي است و (  حت اغي چون شما  اغي و ي كيفر ط
دخور ندارد . هكاران ر  گنا

 
ضيحات :  و  ت

اب .« :  بأَْس»  عقِ  عذاب و 
 

ره أنعام آيه    148سو
 متن آيه : 
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رَكْ  شْ ركَُواْ لَوْ شَاء اللّهُ مَا أَ لَّذيِنَ أَشْ منَْا مِن شَيْءٍ سيَقَُولُ ا ا وَلَا حَرَّ اؤنَُ ا وَلَا آبَ نَ
دكَُم مِّنْ عِلْمٍ  عنِ ا قُلْ هَلْ  سنََ اقُواْ بأَْ حتََّى ذَ لِهِم  نَ مِن قبَْ لَّذيِ لِكَ كذََّبَ ا كذََ

مْ إَلاَّ تَخْرُصُونَ  نْ أَنتُ لظَّنَّ وإَِ عُونَ إِلاَّ ا لنََا إِن تَتَّبِ وهُ  رجُِ  فتَُخْ
 

رجمه :   ت
ركان  عذرتمش از كفر و م عتذار  اكيهاي حلال ( ) براي ا م خور ري از تح خواهي 

شيّت  ابر م از سوي ما ، بر ريم چيزهاي حلال  گفت :  ) شرك ما و تح هند  خوا
م ، و چيزي را ) خواست ، ما و پدران ما مشرك نميخدا است ! ( اگر خدا مي شدي

ريم نمي شياء حلال بر خود ( تح ااز ا ش  اني كه پي ديم . كس ن كر ز آنا
ده و وغ ميب و در ونه ) كه به ت ويند و تو را تكذيب اند نيز همين گ گ

وغ ميمي مبران ما در رند ، به پيغ ان را ( تكذيب دا گفتند و آن
دند ) و كيفر اعمال بد خود مي شي عذاب ما را چ دند تا ) سرانجام طعم (  نمو

ايت خ رض ستي براي  سند در اطعي ) و  ليل ق ا د دند ( . بگو : آي دي از را  دا 
هيد  ائه د ريد تا آن را به ما ار ريم چيزهاي حلال ، در دست ( دا شرك خود و تح

دارهاي بي از پن وي مي؟ ! شما فقط  ر اني اساس پي حجّت و بره كنيد و ) 
از روي  لكه (  از روي علم و يقين ، ب ريد . شما نه  گفتار و كردار خود ندا ر  ب

مين كار مي  كنيد .ظنّ و تخ
 

ضيحات :  و  ت
دكَُم مِّنْ عِلْمٍ »  عنِ ريد « : هَلْ  ريد ؟ نه ندا ستي دا سند در رهان و  حجّت و ب آيا 

اف مي« : تَخْرُصُونَ . »  ده عمل ميگز جي سن ا وئيد . ن وغ گ كنيد . در
مين .مي عني : تخ ده ) خَرْص ( به م از ما وئيد .   گ

 
ره أنعام آيه    149سو

 متن آيه : 
لبَْ  حُجَّةُ ا عيِنَ قُلْ فَلِلّهِ الْ اكُمْ أجَْمَ لغِةَُ فَلَوْ شَاء لَهَدَ  ا
 

رجمه :   ت
گفتار و  اين كه  ر  ليل روشن و رسا است ) ب مبر ! ( بگو : خدا داراي د ) اي پيغ

رتان بي ايه و بيكردا گفتار و پ ليل قطعي بر صدق  ايه است ، و شما اصلًا د م
اين كه مي ريد در  ستي كردار خود ندا وئيد : خدا به كفر در و شرك ما راضي و گ

ري ( اگر خدا مي شنود است ! آ ريم ما خو ليل و تح ه تح خواست همگي شما را ) ب
ايت مي حقيقت ( هد اجبار به سوي حق و  اه  ري از ر اجبا ايت  نمود ) امّا هد

ده است ( . ستو ده و  دي سن اختياري پ ي  اب هي سود است و را  بي
 

ضيحات :  و  ت
لِغةَُ »  لبَْا حُجَّةُ ا ليل « : الْ ستواري خود د ايتِ قوّت و ا ائي كه به نه رس

ويا و روشن . ده است . برهان گ سي  ر
 

ره أنعام آيه    150سو
 متن آيه : 

شْهَدْ مَعَهُمْ   ن شَهِدُواْ فَلَا تَ هذََا فإَِ شْهَدُونَ أَنَّ اللّهَ حَرَّمَ  نَ يَ ءكُمُ الَّذيِ قُلْ هَلُمَّ شُهَدَا
نَ لَّذيِ عْ أَهْوَاء ا رةَِ وَهُم  وَلَا تَتَّبِ الآخِ ونَ بِ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ ا وَا اتنَِ واْ بِآيَ كَذَّبُ

هِمْ يَعْدِلُونَ  ربَِّ  بِ
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رجمه :   ت

ريد كه گواهي مي او مبر ! ( بگو : گواهان خود را بي اين كه ) اي پيغ هند بر  د
ريم آنها  ل به تح ائ ده است ) كه شما ق اين چيزها را حرام كر وند  خدا

ستيد ( . در ص دند ، با آنان ) ه وغ ( گواهي دا دند و به در رتي كه ) حاضر آم و
ديق هم سته تص اي ويند و ش وغگ ده .  ) چرا كه در صدا مشو و ( گواهي م

ي و  رآن ات ) ق مكن كه آي اني پيروي  از هوي و هوس كس ستند . ( و  ني
اني ( ما را تكذيب مي ميجه ايمان ن رت  ايند و به آخ رند و براي نم آو

روردگار خود ) از مي پ متا و همطر اطلي را ( ه عبودهاي ب ن و م  كنند .بتا
 

ضيحات :  و  ت
ريد . اسم« : هَلُمَّ »  مؤنّث در آن بياو مذكّر و  مثنّي و جمع و  مفرد و  لفعل و  ا

دِلُونَ » يكسان است .  عْ از درست معادل قرار مي« : يَ انب ريك و  هند . ش د
عام / مي  ( . 1كنند .  ) نگا : ان

 
ره أن  151عام آيه  سو

 متن آيه : 
ديَْنِ   الْوَالِ وبَِ اً  شيَئْ هِ  ركُِواْ بِ شْ ليَْكُمْ أَلاَّ تُ ربَُّكُمْ عَ لُ مَا حَرَّمَ  قُلْ تَعَالَوْاْ أتَْ

واْ  ربَُ اهُمْ وَلَا تقَْ مْ وَإيَِّ رْزُقكُُ دكَُم مِّنْ إمْلَاقٍ نَّحْنُ نَ واْ أَوْلَا لُ اناً وَلَا تَقتُْ حْسَ إِ
شَ لفَْوَاحِ لَّتِي حَرَّمَ اللّهُ إِلاَّ بِالْحَقِّ ا لنَّفْسَ ا لُواْ ا هَا وَمَا بَطَنَ وَلَا تَقتُْ منِْ  مَا ظَهَرَ 

عقِْلُونَ  اكُمْ بِهِ لَعَلَّكُمْ تَ لكُِمْ وَصَّ  ذَ
 

رجمه :   ت
رتان بر شما  روردگا ايتان بيان كنم كه پ ائي را بر ائيد چيزه بگو : بي

هي ن كه  ده است . اي د ، و به پدر و حرام نمو ريك خدا نكني چ چيزي را ش
ديشان ( نيكي  مكن است ب لكه تا آنجا كه م مادر ) بدي نكنيد و ب
وني يا  ستي ) كن از ترس فقر و تنگد انتان را  رزند كنيد ، و ف

وزي مي ايشان ر شيد ) چرا كه ( ما به شما و  مك ده (  وزيآين هيم ) و ر رسان د
ائيم گناه همگان م ديك ؛ نه شما ( ، و به  از جمله زنا ( نز ره )  ان كبي

اه  شكار باشد و خو انجام براي مردم ( آ وقت  ها در  اه ) آن ويد ، خو ش ن
وند  شيد كه خدا اجرا فرمان الهي ( مك دون حق ) قصاص و  هان ، و كسي را ب پن
مؤكّد شما را  ونه  ه گ ستند كه خدا ب اينها اموري ه ده است .  ن را حرام كر آ

صيه مي انها تو د انه عمل كنيد .كند تا آنهب مند ميد و خرد  ا را بفه
 

ضيحات :  و  ت
ائيد . « : تَعَالَوْا »  لُ » بي انم . بيان دارم . « : أتَْ و فقر و « : إِمْلاق » بخ

ستي . بي گد شَ » چيزي و نداري . تن لفَْوَاحِ ره . زنا . « : ا گناهان كبي
عدّد زجمع عتبار ت لغه است يا به ا مبا ا براي  عني زن اكاران يا آمدن در م ن

انواع آن است .  از  هي  انجام مي« : مَا ظَهَرَ » ن اندامها  پذيرد . آنچه توسّط 
دزدي .  ا .  شتن . زن انند : ك وط به دل باشد . « : مَا بَطَنَ » م آنچه مرب

انند : حسد . سوءنيّت .  م
 

ره أنعام آيه    152سو
 متن آيه : 



408 

مِ إِلاَّ  ليَْتيِ واْ مَالَ ا ربَُ اْ وَلَا تقَْ وفُْو وأََ دَّهُ  لغَُ أَشُ حتََّى يبَْ لَّتِي هِيَ أَحْسَنُ   بِا
مْ فَاعْدِلُواْ وَلَوْ  لتُْ ا قُ وإَذَِ لِّفُ نَفْساً إِلاَّ وُسْعَهَا  سْطِ لَا نكَُ لقِْ ميِزَانَ بِا لَ وَالْ لْكيَْ ا

لَّكُمْ اكُم بِهِ لَعَ لكُِمْ وَصَّ وفُْواْ ذَ هْدِ اللّهِ أَ عَ وبَِ ربَْى  انَ ذَا قُ رُونَ كَ   تَذكََّ
 

رجمه :   ت
دياد  از حفظ و  اعث  رين راهي كه ب هت ه نحو احسن ) و ب به مال يتيم جز ب
هيد ( تا آن  ه ادامه د ان سند اپ وه خد دين شي ويد ) و ب ديك مش ن گردد ( نز آ

اه كه يتيم به رُشد كامل خود مي سته گ اي ونه ش ه گ هنگام ب رسد ) و در آن 
ش تصرّف كنمي اند در مال خوي ليم تو ش تس ه خود ش را ب وقت اموال اين  د . در 

ريد و ) نه  انه مراعات دا ازو را به تمام و كمال و دادگر انه و تر كنيد ( ، و پيم
ائي  ان افت كنيد . در حدّ تو ري اد د هيد و نه كم و زي كم و زياد بد

اين اني خود در  هيچ كسي را به انس انيد كه ( ما  شيد و بد ره بكو با
ا اند وظّف نميانجام چيزي جز به  ش م ان اب و تو ازيم . و زه ت س

ري (  ايت و خب اجع به رو ا گواهي و يا ر سخني ) در كار داوري ي هنگامي كه 
ويد ( هر چند ) كسي كه  حرف نش از حق من د ) و  گفتيد ، دادگري كني

گفته مي ه زيان او  وندان باشد . و به سخن به نفع يا ب ويشا از خ شود ( 
انج رفته است ، و عهد و عهد و پيمان خدا ) كه براي  از شما گ ليف  ام تكا

اينها  وفا كنيد .  ل و مصالح مشروع (  ائ ره مس ربا ابين خود د مان فيم پي
صيه مي و ايت آنها ت ه رع وند شما را ب ستند كه خدا ائي ه كند ، تا چيزه

ريد . گي د و پند  متذكّر شوي  اين كه 
 

ضيحات :  و  ت
لَّتي»  ائي كه . با خصلت يا خصالي كه . با كا« :  بِا « : أَشُدَّ » ر يا كاره

مفرد نمي ا جمعي است كه داراي  مفرد است ، ي وّت .  از ) أَشُدَّ ( ق باشد . مراد 
ساء /  مذكور در ) ن وا » ( است .  6رشد  وفُْ ازيد . « : أَ » به تمام و كمال بپرد

از « : عَهْدِ الِله  وند  ائي است كه خدا از آن ، همه چيزه پيمان خدا . مراد 
د ائي است كه بن انه مچنين همه عهدها و پيم ه است . ه گان خود خواست

ديگر مي دين مردمان با يك سبت آن به خدا ب اين صورت ن دند . در  بن
ده است . وفاي بدان امر نمو حفظ و  د به   سبب است كه خداون

 
ره أنعام آيه    153سو

 متن آيه : 
وهُ  عُ اتَّبِ ستَْقيِماً فَ اطِي مُ هذََا صِرَ مْ عَن  وأََنَّ  رَّقَ بكُِ سُّبُلَ فتَفََ عُواْ ال وَلَا تَتَّبِ

نَ  لَّكُمْ تَتَّقُو اكُم بِهِ لَعَ لكُِمْ وَصَّ لِهِ ذَ  سبَيِ
 

رجمه :   ت
ستقيم من  اه م م و بيان كردم ( ر ايتان ترسي اه ) كه من آن را بر اين ر

ه سعادت هر دو جهان مي منتهي ب از آن پيروي كنيد واست ) و   گردد . پس ( 
ده از آن نهي كر اطلي كه شما را  ام ( پيروي نكنيد كه شما از راههاي ) ب

ده مي اكن حرف و ( پر من اه خدا )  از ر ائي است كه را  اينها چيزه ازد .  س
صيه مي وند شما را بدان تو لفت با خدا مخا از  ويد ) و  هيزگار ش كند تا پر

هيزيد ( . ها بپر  آن
 

ضيحات :  و  ت



409 

ستَْقيِماً »  وهُ » است . حال « : مُ عُ ريد . بدان عمل « : إِتَّبِ در آن گام بردا
 كنيد .

 
ره أنعام آيه    154سو

 متن آيه : 
لِّكُلِّ شَيْءٍ   صيِلًا  وتَفَْ لَّذِيَ أَحْسَنَ  ابَ تَمَاماً عَلَى ا لْكتَِ ا مُوسَى ا ثُمَّ آتَينَْ

منُِونَ  ربَِّهِمْ يؤُْ لقَِاء  مةًَ لَّعَلَّهُم بِ  وَهُدًى وَرَحْ
 

رجمه :   ت
اخبر مي انه ، شما را ب انهاي دهگ از بيان فرم ازم كه پروردگار بعد )  س

ا بر كسي كه ) مي ديم ت ستا ايد : ( ما كتاب ) تورات ( را براي موسي فر فرم
اتمام ) كرامت و  رزد  وبي و انجام دهد و ( نيكي و خ ديني خود را خوب  امور 

انگر همه عمت ( باشد و بي ليمن ائيل ( لازم جهت بني چيز ) از تعا اسر
ن  از آ اني كه  ايت و ) براي كس اه راست ( هد ه سوي ر ده و ) آنان را ب و ب
ن  اي هنمودهاي  رتو ارشادات و ر لكه ) در پ ه ( رحمت شود . ب روي كنند ، ماي پي

مقدّس ، بني اب  رند ) كت ايمان بياو ات با پروردگار خود  ائيل ( به ملاق اسر
انند كه در روز قيامت برا اه خدا حاضر و بد شگ اب در پي ي حساب و كت

هند شد ( .  خوا
 

ضيحات :  و  ت
عني « : ثُمَّ »  عني بر م اني و عطف م رتيب زم اينجا براي ت سپس . در 

لقََدْ سادَ  انند شعر زير : وَ  ر است . م عطف خبر بر خب لكه براي  ست . ب ني
وهُ مَّ سادَ أبَُ  ثُ

 
ره أنعام آيه    155سو

 متن آيه : 
هذََ  حَمُونَ وَ لَّكُمْ تُرْ اتَّقُواْ لَعَ وهُ وَ عُ اتَّبِ ارَكٌ فَ مبَُ اهُ  لنَْ ابٌ أَنزَ  ا كتَِ
 

رجمه :   ت
ده ا ركي است كه ما آن را فرو فرست مبا اب  رآن ( كت از اين ) ق ايم . پس 

ا مورد رحم خدا قرار  هيزيد ت لفت با آن ( بپر مخا از  ن پيروي كنيد و )  آ
ريد .  گي

 
ضيحات :  و  ت

صفت ) « : مبَُارَكٌ »  وي .  دني ديني و  ائد  ر فو شتمل ب ركت . م ر و ب رخي پ
ابٌ ( است .  كتِ

 
ره أنعام آيه    156سو

 متن آيه : 
ا عَن   وإَِن كنَُّ ا  لنَِ نِ مِن قبَْ ابُ عَلَى طَآئِفَتيَْ لْكتَِ لَ ا مَا أُنزِ ولُواْ إنَِّ أَن تقَُ

ليِنَ  افِ لغََ ستَِهِمْ   دِرَا
 

رجمه :   ت
ستاده) آ وه ن را فرو فر اني ( تنها بر دو گر اب ) آسم د كت وئي ايم ( تا نگ
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از آنها  ده است ، و ) ما اصلًا  ده ش ا از ما فرو فرست ش  ) يهود و نصاري ( پي
شته گاهي ندا از بحث و بررسي آنها بيآ م و (  دهاي و از خبر ب لذا  ايم ) و 

ريم ( . عذو اه خدا م اه و دوري از ر گن  انجام 
 

ضيحات : و   ت
ولُوا »  دير « : أَن تقَُ اهُ ( است و تق لنَْ متعلّق به ) أنَزَ وئيد .  ا نگ ت

ولُوا .  لئَِلّا تقَُ ا » چنين است :  ده« : إِن كنَُّ از ما بو مخفّف  ايم .  ) إِنْ ( 
مي سةَ » كند . مثقّله است و عمل ن اندن و فهم كردن « : دِرا مكرّر . خو ائت  قر

سبأ /  169اف / ، اعر 79عمران . ) نگا : آل  ،44 . ) 
 

ره أنعام آيه    157سو
 متن آيه : 

ءكُم   دْ جَا هُمْ فقََ دَى منِْ ا أَهْ لَكنَُّ ابُ  لكْتَِ ا ا لَينَْ لَ عَ ا أنُزِ ولُواْ لَوْ أنََّ أَوْ تقَُ
اتِ اللّهِ وَصَدَ مةٌَ فَمَنْ أظَْلَمُ مِمَّن كذََّبَ بِآيَ رَّبِّكُمْ وَهُدًى وَرَحْ عنَْهَا بَيِّنةٌَ مِّن  فَ 

دفُِونَ  واْ يَصْ انُ ابِ بِمَا كَ عذََ ا سُوءَ الْ اتنَِ دفُِونَ عَنْ آيَ لَّذيِنَ يَصْ  سنََجزِْي ا
 

رجمه :   ت
ازل مي ر ما ن ابي ب د : اگر كت وئي اين كه بگ افتهيا  اه ي تر ) و شد ، ر

از آنان مي هتر (  وبتر و ب ان خ رت م . بيگمان از سوي پروردگا گشتي
رآني ايتان ق ر هنماي ) مردمان  ب انگر حلال و حرام ( و را ده است ) كه بي م آ

ه سوي خير و صلاح دو جهان ( و رحمت ) خدا براي بندگان ( است . پس چه  ب
ن ( خدا را تكذيب  رآ ات ) ق رتر از كسي خواهد بود كه آي مكا ست كسي 

يكند و بي ليل و ب ات د از آي ي را كه  ويگردان شود ؟ كسان از آنها ر جهت 
ويگر ايشان را ما ر اني  گرد سزاي روي م داد ، و  اب خواهي عذ رين  دت وند ب دان ش

اند . هيم رس ان خوا ان دتر بد رچه زو  ه
 

ضيحات :  و  ت
رآن است . « : بَيِّنةٌَ »  اينجا مراد ق ليل و برهان . در  ويگردان « : صَدَفَ عَنْ » د ر

منصرف كرد .  گردان و  منصرف شد . روي ابِ » و  عذََ ري« : سُوءَ الْ دت ن و ب
صفت به موصوف است .سخت افه  اب . اض عذ رين   ت

 
ره أنعام آيه    158سو

 متن آيه : 
ضُ   يَ بَعْ ربَُّكَ أَوْ يَأتِْ يَ  مَلآئِكةَُ أَوْ يَأتِْ هُمُ الْ هَلْ ينَظُرُونَ إِلاَّ أَن تَأْتيِ

ا مَ ربَِّكَ لَا يَنفَعُ نفَْساً إيِ اتِ  ضُ آيَ ي بَعْ ربَِّكَ يَوْمَ يَأتِْ اتِ  نُهَا لَمْ آيَ
ا  انتَظِرُواْ إنَِّ لِ  راً قُ انِهَا خيَْ مَ سبََتْ فِي إيِ لُ أَوْ كَ منََتْ مِن قبَْ نْ آ تكَُ

 منُتَظِرُونَ 
 

رجمه :   ت
ده دي ان گر ايمان بي وجوب  متقن بر  لائل  ايمان ) د است . پس چرا 

مي اغشان ن ض ارواح ( به سر شتگان ) قب ر رند كه ف انتظار دا رند ؟ ( آيا  آو
اي ايد ؟ يا بي ان بي ش ( به سوي آن اين كه پروردگارت ) خود ند ؟ يا 

ره ا انهپ از نش اخيز باشد ( براي اي  ست هاي پروردگارت كه ) دالّ بر شروع ر
ره وزي پا ان نمودار شود ؟ ر انهآن ش از ن رسد ) و هاي پرودگارت فرا مياي 
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ري وادار مي ايمان اجبا ان را به  افراآن ايمان آوردن  د ( امّا  از نماي دي كه قبل 
ايمان نياورده ن  ايمان ) كارهاي آ شتن  وجود دا اين كه با  اند ، يا 
ده نكرده دي سن وختهپ د ري نين اند ، سودي به حالشان اند و ( خي

اين امور سه منتظر ) يكي از  شيد و ما هم نخواهد داشت . بگو :  انه ( با گ
ره شما ( ربا عيد او د ره خود و و ربا ده خدا د ستيم . منتظر ) نتيجه وع  ه

 
ضيحات :  و  ت

شند . انتظار مي« : ينَظُرُونَ »  هُمُ الْمَلائِكةَُ » ك ن تَأْتيَِ مراد آمدن « : أَ
انعام /  ض ارواح ) نگا :  شتگان قب ر عنوان  93ف شتگان به  ر ( ، يا آمدن ف

منون /  مؤ اني براي مردم ) نگا :  مبر ( يا براي شهادت بر صدق رسالت  24پيغ
گ مبر است ) ن حجر / پيغ كَ ( . »  7ا :  ربَُّ يَ  ره « : يأَتِْ ربا مراد صدور فرمان خدا د

وبه /  افران ) نگا : ت اكردن خدا  33، نحل /  24عذاب ك بنا  -( يا حضور پيد
ايشان ده  عقي ه  ديدن  - ب ر يا براي  مب براي گواهي بر صدق رسالت پيغ

ره /  لجلال ) نگا : بق ات ذوا دن 92، اسراء /  55ذ اخيز و  ( يا فرا رسي ست ر
ونس /  راي دادگاهي بندگان است ) نگا : ي ضُ ( . »  93حضور خدا در آن ب بَعْ

اتِ . . .  ايَ ايمان و عمل صالح با ظهور آنها « : ءَ اتي كه  از جمله چنين علام
اني كه  دن ، يا زم از ب وج روح  هنگام خر حتضار و  ست : دم ا رفته ني ذي پ

م خدا  عظي عذاب  ات و قصاص و  از مج رفتار ميانسان به  ابِ گ انتخ د و در  آي
اختيار مي از او سلب  دي  وبي يا ب اهِ خ لائم ر ديدار شدن ع هنگام پ شود ، يا 

ه هم ريب جهان و ب اين تخ مكان است . چرا كه در همه  ازه كون و  شير خوردن 
ايمان و  ش  رتي كه زمان پذير اجباري است . در صو ايمان اضطراري و  ات  وق ا

انس ي است كه  وقت وبه و طاعت  ده و فرصت ت ار بو اختي ده و  ان داراي ارا
شته باشد .  انجام اعمالِ خير يا شر را دا دين ، و  ابِ كفر يا  أَوْ » انتخ

راً  هَا خيَْ انِ مَ سبََتْ فِي إيِ تْ ( است و نفي « : كَ اين جمله عطف بر ) ءَامنََ
وجّه آن مي انجام مت مؤمن باشد و اعمال نيك  عني چنين است : يا  گردد و م

ده ب دا ده باشد .ن انه نكر سند اپ  اشد و كارهاي خد
 

ره أنعام آيه    159سو
 متن آيه : 

مَا أَمْرُهُمْ   منِْهُمْ فِي شَيْءٍ إنَِّ شيَِعاً لَّسْتَ  انُواْ  وكََ ديِنَهُمْ  رَّقُواْ  لَّذيِنَ فَ إِنَّ ا
انُواْ يَفْعَلُونَ  هُم بِمَا كَ لَى اللّهِ ثُمَّ يُنَبِّئُ  إِ

 
رجمه :   ت

ده بيگم اكن ستين ( خود را پر ستي را اپر اني كه آئين ) يكت ان كس
اطل به هم ميمي ات ب منحرف و معتقد ائد  عق ا  رند ) و آن را ب ميزند ( و دا آ

وه مي وه گر سته و گر سته د هبي د مذ ي و  از مكتب سته و گروهي  وند ) و هر د ش
وي مي ر از پي ي و ) حساب تو  ست ان ني وجه از آن هيچ  كنند ( تو به 
ان جدا ايشان را از آنچه مي آن كنند و ( سروكارشان با خدا است و خدا 
خبر مي ا سزاي آنان را خواهد داد ( .ب ازد ) و   س

 
ضيحات :  و  ت

سته« : شيَِعاً »  عه ، گروهها و د منِْهُمْ فِي شَيْءٍ » ها . جمع شي تو اصلًا « : لَسْتَ 
ايشان نمي شتكاري  ستگاري يا ز سؤول ر ي و م ست اشي و باز آنان ني

ن جدا است . اه آنا از ر اه تو   ر
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ره أنعام آيه    160سو

 متن آيه : 
جزَْى إِلاَّ   سَّيِّئَةِ فَلَا يُ الِهَا وَمَن جَاء بِال مثَْ سنََةِ فَلَهُ عَشْرُ أَ مَن جَاء بِالْحَ

 مثِْلَهَا وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ 
 

رجمه :   ت
ش مضاعف ، انجام دهد ) پادا ركس كار نيكي  رياي جود و كرم دست ه از د كم 

ره او ) به  اف دي كند ، پاد ركس كار ب ابر دارد ، و ه ر ده ب عظّم (  وند م خدا
شود و به ) سان آن داده نميسنگ و همسبب عدل و داد يزدان ( جز هم

ايشان ظلم و  از (  ش  ش پادا ش كيفر ، و به آنان با كاه اي افز اينان با 
 گردد .ستم نمي

 
ضيحات :  و  ت

الِهَا »  مثَْ لفظ ) عَشْرُ ( را براي « : عَشْرُ أَ رخي  ابر . ب ن بر دي ابر . چن ده بر
رت مي ره / كث ه حصر ) نگا : بق انند ؛ ن  ( . 10، زمر /  245د

 
ره أنعام آيه    161سو

 متن آيه : 
لَّةَ إبِْ  ماً مِّ ديِناً قيَِ ستَْقيِمٍ  ربَِّي إِلَى صِرَاطٍ مُّ انِي  هيِمَ قُلْ إِنَّنِي هَدَ رَا

رِكيِنَ   حنَيِفاً وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْ
 

رجمه :   ت
ي و  رآن ات ق اني و نشان دادن آي سم بگو : بيگمان پروردگارم ) با وحي آ
دين راست و  ده است . و آن  مود كر اه راست رهن اني ( مرا به ر ده جه ستر گ

حقّگرا )  هيم است . همان كسي كه  ابرا دين  عني  رجا ، ي اب ستوار و پ از ا و 
ركان نبود . ره مش از زم ويگردان ( بود و  حيط خود ر افي م انحر هاي   آئين

 
ضيحات :  و  ت

اني إِلي صِراطٍ « : ديِناً »  عني است . چرا كه ) هَد از محلّ ) إِلي صِرَاطٍ ( در م بدل 
ده است :  ) وَ  ره فتح آيه دوم فرمو اطاً ( يكي است و در سو اني صِر ( و ) هَد

كَ صِرَ ديَِ هْ وفييَ حذ مفعول فعل م ماً ( . يا  ستَْقيِ مذكور ) اطاً مُّ است كه فعل 
ي .  رفَنَِ انِي ، أَعْ عطْ ي ، أَ انِ مثل : هَد اني ( دالّ بر آن است .  ماً » هَد « : قيَِ

صفت است و  وار .  سخ . راست و است ل ن اب رق ابت و غي رجا و ث اب ش . پ رز اا ب
شه ) قوم ( .  ري از  اً » مصدري است  هيم است .حقّگ« : حنَيِف ابرا مخلص . حال   را . 

 
ره أنعام آيه    162سو

 متن آيه : 
ميِنَ   ي لِلّهِ رَبِّ الْعَالَ ايَ وَمَمَاتِ حيَْ سكُِي وَمَ ونَُ لاتَِي   قُلْ إِنَّ صَ
 

رجمه :   ت
از آن خدا است كه پروردگار  ستن و مردن من  ادت و زي عب از و  بگو : نم

ن است كه تنها انيان است ) و اي ش مي جه ست اين خدا را پر كنم و كارهاي 
ايت او مي سير رض اه يزدان جهان خود را در م م و بر بذل مال و جان در ر انداز
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اين راه ميمي اتم شود ( .كوشم و در  ره مم خي م ذ ات حي  ميرم ، تا 
 

ضيحات :  و  ت
اني . عطف ) نُسُك (  « :  نُسُك»  رب حجّ . ق دت .  مطلق  -عبا عني  اگر به م

دت ر خاصّ است .  -باشد  عبا عطف عام ب لاة (  حيَْا » بر ) صَ زندگي . « : مَ
ستن .  اة» زي اتِي » مرگ . مردن . « :  مَمَ حيَْايَ وَ مَمَ اقوالي است « : مَ مراد اعمال و 

ا  رت است ي ا و آخ دني عني كارهاي  ه زندگي و مرگ ، ي مقرون ب ربوط و  كه م
ستن و مردن .  خود زي

 
ره أنعام آيه    163سو

 متن آيه : 
ميِنَ   اْ أَوَّلُ الْمُسْلِ وأَنََ رْتُ  مِ لِكَ أُ وبَذَِ ريِكَ لَهُ   لَا شَ
 

رجمه :   ت
ده ده ش ستور دا مين د ست ، و به ه ريكي ني هيچ ش لين خدا را  ام ، و من اوّ

مخلص ميان امت خود ، و  انها براي خدا مسلمان ) در  انس ميان همه  ن فرد در  ري ت
ستم .  ( ه

 
ضيح و  ات : ت

ميِنَ »  ميان امّت محمّدي ، يا « : أوَّلُ الْمُسْلِ ستين مسلمان در  مراد نخ
مطيعمخلص رين و  ايان ت از تا پ از آغ ان تمام اهل جهان  مي رين كس در  ت

ن است .  آ
 

ره أنعام آيه    164سو
 متن آيه : 

اً وَهُوَ رَبُّ كُلِّ شَيْءٍ وَلَا  ربَّ رَ اللّهِ أبَغِْي  ليَْهَا قُلْ أَغيَْ سِبُ كُلُّ نفَْسٍ إِلاَّ عَ  تكَْ
مْ  م بِمَا كُنتُ عكُُمْ فَيُنَبِّئكُُ رجِْ ربَِّكُم مَّ رَى ثُمَّ إِلَى  وزِْرَ أُخْ رةٌَ  ازِ رُ وَ وَلَا تزَِ

لفُِونَ  ختَْ هِ تَ  فيِ
 

رجمه :   ت
مچون خود به شرك اني كه تو را ه مبر ! به كس انند ( ورزي مي) اي پيغ خو

گو : آيا )  عبودي جز او ب لبم ) و م سزاوار است كه ( پروردگاري جز خدا را بط
روردگار هر چيزي است ش بكنم ( و حال آن كه خدا پ ست هيچ كسي  را پر ؟ 

ش جز براي خود كار نمي ديگري را بر دو اه  گن كند ، و هيچ كسي 
مي از مين ام همه شما به سوي خدا ب انج از آنچه كشد . سر ديد و شما را  گر

اخت اه ميلاف ميدر آن  د آگ ديان ورزي ش و ا اه و رو رباره ر انتان د مي ازد ) و  س
دتان داوري مي ائ عق  كند ( .و 

 
ضيحات :  و  ت

ويم . « :  أبَغْي»  م . بج لب رُ » بط رنمي« : لا تزَِ اه ب گن دارد . كسي به 
مي رفتار ن ده نميديگري گ اه او را به عه گن رد . آيد و  رةٌَ » گي ازِ « : و

ده حمل ده . كنن اي « : وزِْر » . بردارن سز مچنين  اه و ه گن بار . مراد بَزهَ و 
اه است .  گن رجِْع» بَزهَ و  ازگشت .« :  مَ  رجوع و ب
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ره أنعام آيه    165سو
 متن آيه : 

وكَُمْ فِ  لُ لِّيبَْ اتٍ  ضٍ دَرجََ عْضكَُمْ فَوْقَ بَعْ رفََعَ بَ ضِ وَ الَأرْ لائَِفَ  لكَُمْ خَ لَّذِي جَعَ ي وَهُوَ ا
حيِمٌ  لَغفَُورٌ رَّ هُ  وإَنَِّ ابِ  عقَِ ريِعُ الْ ربََّكَ سَ اكُمْ إِنَّ   مَا آتَ

 
رجمه :   ت

ره (  اني جهان در ك ديگران براي آباد شينان )  ان خدا است كه شما را ج
سبي (  اني و اموال ك اتي و مواهب آسم ستعدادهاي ذ انيد ، و ) در ا مين گرد ز

لاتر  اتي با رج رخي ، د رخي را بر ب عنوي به ب برد ) و در كمال مادي و م
هنه جهان  ده در پ ستر سنن يزدان و گ اب و  سب از ا ده شخص  ستفا سبت ا ن
ه  ا شما را در آنچه ب رقّي و تعالي داد ( ت اني ت از كس ر  شت اني را بي ، كس
ائع  شخّص شود چه كسي به شر ايد ) و در عمل م ازم ده است بي شما دا

متهاي خدادا افر و در نع ا ك مؤمن ي اني  سم سپاس آ سپاسگزار و يا نا دي 
مخالفان ( است و او داراي  اب ) به  عق ده  انن روردگارت زود رس است ( . بيگمان پ

شيمان رت بيكران و رحمت فراوان ) در حق پ گناهان و مغف از  وندگان  ش
ان يزدان ( است . ست دندگان به آ رگر  ب

 
ضيحات :  و  ت

لآئِفَ »  شي« : خَ ان ان . مراد ج شين ان ليفه ، ج اجراي جمع خ ان خدا در  ن
ن است مي ره ز ره ك اني و ادا ده او در امر آباد حكام و تنفيذ ارا ؛ و يا مراد  ا

مين مي ن ز اي ديگري در  وه  شين گر ان گردد و اين است كه هر گروهي ج
ش  اي دين الهي مورد آزم انين  عنوي و اجرا قو انتداري او در مواهب مادي و م ام

 گيرد .قرار مي
 
 

ره أعراف آيه    1سو
 متن آيه : 

 المص  
 

رجمه :   ت
ميم . صاد .  الف . لام . 

 
ضيحات :  و  ت

ره رخي از سو ائل ب مقطّعه در او وجّه ذكر حروف  از جلب ت وه  ها ، علا
رياد مي ربها را ف ستماع ، ع سكوت و ا وندگان ، و دعوت آنان به  دارد كه شن

ده است كه شما  ائي فراهم آم هج از همان حروف  رآن  شتار اين ق گفتار و نو
انيخود را بدان اداء مي ره آسم ا دچار شكّ و كنيد . پس اگر درب رآن  بودن ق

ره ديد ، سو دي ر رهت از سو مچون يكي  هيد ، اي ه ائه د د و ار هاي آن را بسازي
ره /   ( . 23و . . .  ) نگا : بق

 
ره أعراف آيه    2سو

 متن آيه : 
كَ فَلَا يكَُن فِ  ليَْ لَ إِ ابٌ أُنزِ رَى كتَِ وَذكِْ رَ بِهِ  لتُِنذِ مِّنْهُ  رجٌَ  ي صَدْرِكَ حَ

مِنيِنَ  مؤُْ  لِلْ
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رجمه :   ت

ده  ازل ش از ) سوي يزدان جهان ( بر تو ن ي است كه  اب رآن ( كت اين ق  (
اه دهي  حتي به خود ر اني و نارا ونه نگر هيچ گ حيه آن  از نا ايد  است و نب

لتي كه ب گين رسا سن حيه بار  از نا اني  از .  ) نه نگر ش داري و نه  ر دو
عكس انب  ن نشان ميج ابر آ سخت در بر منان سر ي كه دش هند ، و العملهائ د

انتظار مي اين رسالت  ليغ  از تب شتي كه  از سوي نتيجه و بردا ه  رود . ن
اقب  از عو افران را  اين است ( كه بدان ) ك رآن  اين ق از نزول  چرا كه هدف 

منان  اني ، و مؤ افكار و اعمالشان ( بترس رز دهي .شوم  د ان  را پند و 
 

ضيحات :  و  ت
لَ ( است . « : لتِنُذِرَ »  ريَا » متعلّق به ) أُنزِ رز دادن . « : ذكِْ اند د و  پن

مجرور  عني ) تذكير ( است .  اژه مصدر و به م اين و گو .  اندرز ده و  هن دد پن
دير چنين مي لتِنُذِرَ ( است . تق ده و عطف بر محلّ )  و لإنِذَارِ وَ ب لِ شود : 

مذكّر ( است .  عني )  ي اسم فاعل ي ري ( به معن اين كه ) ذكِْ رِ . يا  لتَّذْكيِ ا
ن مي دير چني حذوف است . تق مبتداي م ده و خبر  رفوع بو شود : وَ هُوَ م

مِنينَ . و . . . مؤُْ ري لِلْ  ذكِْ
 

ره أعراف آيه    3سو
 متن آيه : 

رَّبِّكُمْ وَ  ليَكُْم مِّن  لَ إِ عُواْ مَا أُنزِ ليِلًا مَّا اتَّبِ اء قَ ليَِ ونِهِ أَوْ عُواْ مِن دُ لَا تَتَّبِ
رُونَ   تَذكََّ

 
رجمه :   ت

ده است  ازل ش رتان بر شما ن از سوي پروردگا از چيزي پيروي كنيد كه 
ديگري پيروي مكنيد ) و فرمان  ستان  رپر لياء و س از او ، و جز خدا 

د  ستي واهي خدا ( ه وجّه ) اوامر و ن مت ر  ريد ( . كمت متر پند مپذي ) و ك
ريد ( .مي  گي

 
ضيحات :  و  ت

ونِهِ »  رمي« : مِن دُ ر ) هِ ( به ) رَبِّ ( ب رجع بجز او . به جاي او . ضمي گردد . اگر م
حذوف است .  ل ( م اطي افي چون ) أبَ ءَ ( مض لِيآَ از ) اَوْ ش  ن ) ما ( باشد ، پي آ

ي چنين مي عن اين صورت م ودر  از يا از وحي آسمان ،  ي هشود : جز  ائ سر
مكنيد .  وي  ر ديگري پي ستان  رپر ونَ » س رُ ليِلًا مَّا تَذكََّ متر پند « : قَ ك

ر ميمي متذكّ ريد و  حكام الهي چندان چيزي گي انين و ا اجع به قو ديد . ر گر
مي اهن انيد . گ دپذير ميد دآور و پن صفت موصوف گاهي يا ليِلًا (  ديد .  ) قَ گر

اً ( يا ) تذكّراً وفي چون ) زَمَان حذ اي تأكيد قلّت  م ر ائد و ب ( است و ) ما ( ز
 است .

 
ره أعراف آيه    4سو

 متن آيه : 
ونَ   لُ اتاً أَوْ هُمْ قَآئِ سنَُا بيََ اهَا فجََاءهَا بأَْ لَكنَْ ريْةٍَ أَهْ  وكََم مِّن قَ
 

رجمه :   ت
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گناهان فراوان  ائي كه آنها را ) به سبب  ديه سيار شهرها و آبا چه ب
اكنان آنجاها ( ده س رفته ويران كر اب ما مردمان آنجاها را در برگ ايم و عذ

ده از بو انگاهان ) كه در خواب ن شب د قوم لوط ( يا در است ، در  انن اند ، م
اخته ستراحت پرد شتگاهان كه به ا انند قوم شعيب ( .چا د ) م  ان

 
ضيحات :  و  ت

ار . « : كَمْ »  سي ريْةٍَ » چه ب ا « : قَ اينج ستا . در  اكنان شهر شهر . رو مراد س
ستا است .  ا رو س» ي اتاً » عذاب . « :  بأَْ گام . در حالي كه شب « : بيََ هن شب 

اژه ميرا مي اين و دند .  ان اند مفعولگذر اين كه مصدر و تو ا  ده و ي فيه بو
نَ ( و حال باشد .  ائِتي عني ) ب ه م لُونَ » ب وز . « : قَآئِ گان در نيمر خفت

ستراحت اها شتگ از ماده ) قيَْل ( . كنندگان در چا  . 
 

ره أعراف آيه    5سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا ظَالِ ا كنَُّ ن قَالُواْ إنَِّ ا إِلاَّ أَ سنَُ  فَمَا كَانَ دَعْوَاهُمْ إِذْ جَاءهُمْ بأَْ
 

رجمه :   ت
اثه ستغ ده است ، دعا و ا ايشان آم اغ  عذاب ما به سر وقع كه  اي جز در آن م

شته گفتهاين ندا دهاند كه  مكار بو ست اقعاً ما  ايم ) و با دست خود اند : و
ستم كرده ر خود  عفو ب اه  انيم و چشم به ر شيم ك پ اين ايم و هم 

ي را چه سود ؟ ! ( . شيمان هنگام پ ن  دي انيم ! امّا ب د  يز
 

ضيحات :  و  ت
ان .« : دَعْوَاهُمْ »  اثه آن ستغ ايشان . ا  دعاي 
 

ره أعراف آيه    6سو
 متن آيه : 

لَ  ليِنَ فَ لَنَّ الْمُرْسَ سأَْ لنََ هِمْ وَ ليَْ سِلَ إِ رْ لَّذيِنَ أُ لَنَّ ا سأَْ  نَ
 

رجمه :   ت
ان  ران به سوي آن مب اني كه پيغ از كس ه طور قطع  وز قيامت ( ب ) در ر

ده انه ش ده اند ميرو ده ش ان اني به شما رس ام آسم سيم ) كه آيا پي پر
ده سخ دا ونه بدان پا حاست يا خير و چگ مبران هم ايد ؟ ( و  تماً از پيغ

دهمي ان ي را رس ان ا پيام آسم سيم ) كه آي ايد و از مردمان در قبال پر
ده دي ده و چه  د ؟ ( .فرمان يزدان چه شني  اي

 
ضيحات :  و  ت

ليِنَ »  مبران .« : الْمُرْسَ ادگان . پيغ  فرست
 

ره أعراف آيه    7سو
 متن آيه : 

ليَْهِم بِعِلْمٍ وَ  لنَقَُصَّنَّ عَ نَ فَ ا غَآئِبيِ  مَا كنَُّ
 

رجمه :   ت
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اي آنان شرح مي ر انه ب هيممسلّماً ) اعمال همه را مو به مو و ( آگاه ؛ چرا كه ما  د
ده ش رفتارشان ايم ) و همهاز آنان به دور ن اظر كردار و  جا حاضر و ن

ده و  ايم ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ »  مبرا« : عَ ايشان براي همه مردمان . براي پيغ سخ  ضيح پا و ن ، در ت

ده /  ائ گا : م لنَا ) ن ه خدا : لا عِلْمَ  از روي علم . « : بِعِلْمٍ ( . »  109ب انه .  مَا » آگاه
نَ  ا غَآئِبيِ ده« : كنَُّ ائب نبو افل و بيغ دهايم . غ  ايم .خبر نبو

 
ره أعراف آيه    8سو

 متن آيه : 
مئَذٍِ الْحَقُّ فَمَن ثَ  وزَْنُ يَوْ لِحُونَ وَالْ لئَِكَ هُمُ الْمفُْ وْ هُ فأَُ ازيِنُ لَتْ مَوَ  قُ
 

رجمه :   ت
انجام مي وز  ش درست ) و دقيق اعمال ( در آن ر گيرد . پس هر كه ) كفّه سنج

اين  رجحان پذيرد (  ات او  سيئّ ر كفّه  گين شود ) و ب سن وي او  از ات ( تر سن ح
رند . گا اني رست  چنين كس

 
ضيحات :  و  ت

وزَْنُ »  مئَذٍِ ( است . وزن:  «الْ وْ دا است و خبر آن ) يَ مبت ش .  سنج » كردن . 
عني « : الْحَقُّ  صفت و موصوف ، م اين  نُ ( است .  وزَْ صفت ) الْ حيح . درست .  ص

وزنمبتدا و خبر نيز مي عني :  هند . ي حيح است د وز ص كردن اعمال در آن ر
ازيِن. »  وزون« :  مَوَ ازوها . و جمع م ميزان : تر ده جمع  سنجي  ها .: 

 
ره أعراف آيه    9سو

 متن آيه : 
اْ   انُو نَ خَسِرُواْ أنَفُسَهُم بِمَا كَ لئَِكَ الَّذيِ وْ هُ فأَُ ازِينُ وَمَنْ خفََّتْ مَوَ

ا يِظْلِمُونَ  اتنَِ  بِآيَ
 

رجمه :   ت
اين  سبك شود ،  ازوي او  ات ( تر سيئّ از كفّه  ات او  سن و كسي كه ) كفّه ح

اني به  وجود ( چنين كس ايه  ات ما ) سرم سته انكار كردن آي سبب پيو
ده از دست دا د .خود را   ان

 
ضيحات :  و  ت

ده« : خَسِرُوا »  ار و بياز دست دا انك ره نمودهاند . زي « يَظْلِمُونَ » اند . به
رفته است . انكار به كار  ي تكذيب و  اينجا در معن  : ظلم در 

 
ره أعراف آيه    10سو

 متن آيه : 
شكُْرُونَ   ليِلًا مَّا تَ شَ قَ ايِ هَا مَعَ لكَُمْ فيِ لنَْا  وجََعَ ضِ  اكُمْ فِي الَأرْ مَكَّنَّ لقََدْ   وَ
 

رجمه :   ت
ده مين مقيم كر دهشما را در ز متتان دا رت و نع ل ايم و قد ائ ايم ، و وس
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ده هيّا نمو گيتان را در آن م د متهاي فراوان ( زن ع ابر ن ايم ،  ) امّا شما در بر
سي ري ميب سپاسگزا  كنيد .ار كم 

 
ضيحات :  و  ت

اكُمْ »  ديم . به « : مَكَّنَّ شي لطه بخ وهّ و س م . و ق شما را قدرت و نعمت دادي
ديم .  مأوي دا مكان و  شَ » شما  ايِ ائل زندگي و « : مَعَ شة و مَعاش ، وس عي جمع مَ

دنيها . شي دنيها و نو ل : خور از قبي ايه بقاء .   م
 

ره أعراف آيه    11سو
 متن آيه : 

سجََدُواْ إِلاَّ   دُواْ لآدَمَ فَ سجُْ مَلآئِكةَِ ا ا لِلْ لنَْ اكُمْ ثُمَّ قُ رنَْ اكُمْ ثُمَّ صَوَّ لَقنَْ لقََدْ خَ وَ
ديِنَ  اجِ ليِسَ لَمْ يكَُن مِّنَ السَّ  إبِْ

 
رجمه :   ت

از  ديم . بعد  رتگري كر سپس صو م و  دي ري ستين ( شما را آف ) آدم ، جدّ نخ
ش ن به فر از آ س كه در صف آنان قرار داشت ، ولي  لي اب از جمله  تگان ) و 

اضع ( كنيد ) و  و ده ) خضوع و ت سج م : براي آدم  گفتي ايشان نبود ( 
ده  سج شتگان به فرمان يزدان (  ر د ( . پس ) همه ف ش داري مي رگ و گرا بز
از جنيّان  ليس كه )  اب دند ( مگر  ور ريم به جاي آ عظيم و تك دند ) و ت كر

ود و فرمان ده نكرد . ب سج  نبرد و ( 
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ »  لَقنَْ اين است كه : اصل شما « : خَ اينجا مراد  ديم . در  ري شما را آف

حجر /  ديم ) نگا :  ري ستينتان را آف اي نخ عني ني صيغه  33 - 28ي  . )
شر است .  ابوالب م آدم است كه  عظي ا » جمع براي ت رنْ دي و صورت« : صَوَّ بن

ديم . رتگري كر ديم و  صو مي ش د لبد ديم و جان به كا ري از خاك آف دم را  آ
ديم .  شه والا بدو دا دي ان عنا و  ا و قامت ر ليِسَ » پيكر زيب مگر « : إِلّآ إبِْ

شتگان  ليس از جنس فر اب را كه  منقطع است . زي ستثني  ريمن . م اه
ست ) نگا : كهف /  حجر /  50ني  ( . 27و 

 
ره أعراف آيه    12سو

 متن آيه : 
ارٍ قَالَ  لَقْتنَِي مِن نَّ هُ خَ مِّنْ رٌ  اْ خيَْ الَ أنََ كَ قَ رتُْ سجُْدَ إذِْ أَمَ منََعَكَ أَلاَّ تَ  مَا 

هُ مِن طيِنٍ  لَقتَْ  وخََ
 

رجمه :   ت
ري ،  ده بب سج اين كه  از  ازداشت  گفت : چه چيز تو را ب وند به او (  ) خدا

ده اضع براي آدم ( دا عظيم و تو ستور ) ت ليس  اموقتي كه من به تو د اب ؟  ) 
ش  از آت هترم . چرا كه مرا  از او ب گفت : من  سخ (  ر پا عناد و تكبّ از روي 

ده ري ش كجا و خاك كجا ! ( .آف  اي و او را از خاك .  ) و آت
 

ضيحات :  و  ت
منََعَكَ ؟ »  از داشت« : مَا  ع شد ؟   چه چيز تو را ب « : طيِنٍ » ؟ چه چيز مان

ات /  افّ ( . زيرا خاك عام است و بر  59عمران / ( . خاك ) نگا : آل 11گِل ) نگا : ص
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اطلاق مي ره به گِل و غيرگِل  اينجا چه بسا اشا طين ( در  ستعمال )  شود . ا
اشد .مرحله لقت آدم ب ريجي خِ د از مراحل ت  اي 

 
ره أعراف آيه    13سو

 متن آيه : 
ا فَمَا يكَُونُ لَكَ أَن تتََكَ  منِْهَ هبِْطْ  كَ مِنَ قَالَ فَا رجُْ إنَِّ اخْ هَا فَ رَ فيِ بَّ

ريِنَ  اغِ  الصَّ
 

رجمه :   ت
ميني ،  اني يا بهشت ز شت آسم اين ) به از  گفت : پس  وند بدو (  ) خدا
رتبت ( فرود آي ! تو را نرسد  لت و م منز اين  از  شتگان ، و يا  ميان فر از  ا  ي

مكان دل اين )  ي و ( تكه در  اني كن افرم اه والا ، ن ايگ رزي . آرا ، و ج ر و كبّ
ميان اشرار است ، نه در  اني ) و جاي تو در  ره خوار از زم و  س بيرون رو ، ت پ

اخيار ( .  ميان 
 

ضيحات :  و  ت
طْ »  هبِْ ائين رو . تنزّل كن . « : إ رجع ) ها ( « : منِْها » فرود آي . پ از آن . م

ونه كه در آيه  مقام است ، همان گ از  مفهوم  اژه ) جنََّة (  ره  61و نحل ،  ) سو
مقام برمي از  مفهوم  ضِ (  لنَّاسَ بِظُلْمِهِم مَّا ها ( به ) أَرْ اخذُِ الُله ا گردد : وَ لَوْ يؤُ

وجود در  از ) جنََّة ( بهشت موعود ، يا بهشت م دآبَّةٍ . مراد  ليَْها مِن  كَ عَ رَ تَ
لائِكةَ ( در  ا ) مَ رتبت و ي لت و م رجع ) ها ( منز اين كه م مين است . يا  ز

ه  رينَ » است .  11آي اغِ صغَار ( « : الصَّ از مصدر )  ر .  حقي خواران ، افراد پست و 
انعام /  عني ذُلّ ) نگا :  ه م  ( . 124ب

 
ره أعراف آيه    14سو

 متن آيه : 
ونَ   عثَُ لَى يَوْمِ يبُْ رنِْي إِ  قَالَ أنَظِ
 

رجمه :   ت
ده بدار كه ) ده و زن وزي مهلت  گفت : مرا تا ر ريمن (  قيامت نام است و  ) اه

ده مي خته ميمردمان در آن زن گي ان از گورها ( بر وند و  دند .ش  گر
 

ضيحات :  و  ت
رنْي»  ميران .« :  أنَظِ ده بدار و م اين كه مرا زن ده . مراد   مرا مهلت 

 
ره أعراف آيه    15سو

 متن آيه : 
ريِنَ   منُظَ كَ مِنَ ال  قَالَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
گ وند (  مين ) خدا ديد در ز دتّهاي م اني ) و م افتگ ره مهلت ي از زم فت : شما 

اندگار مي اني ( .م  م
 

ضيحات :  و  ت
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ريِنَ »  منُظَ دهمهلت« : الْ افتگان . مهلت دا  شدگان .ي
 

ره أعراف آيه    16سو
 متن آيه : 

مَ   ستَْقيِ عُدَنَّ لَهُمْ صِرَاطَكَ الْمُ ي لأقَْ ويَْتنَِ مَا أغَْ  قَالَ فبَِ
 

رجمه :   ت
ستقيم  اه م شتي ، من بر سر ر اه دا سبب كه مرا گمر گفت : بدان  ريمن (  ) اه

مين آنان مي و در ك ايشان ت مكن در گمراهي  ائل م ونه وس شينم ) و با هرگ ن
 كوشم ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

ويَْتنَِي»  ره« :  أغَْ ربا اختي . حكم گمراهي د اه س  صِرَاط» ام صادر كردي . مرا گمر
اطِكَ ( است . مي« :  ض است و در اصل ) عَلي صِر اف ه نزع خ منصوب ب اه .  اند ر تو

اشد .مفعول  فيه نيز ب
 

ره أعراف آيه    17سو
 متن آيه : 

لِهِمْ   مآَئِ مْ وَعَن شَ هِ انِ مَ لفِْهِمْ وَعَنْ أيَْ ديِهِمْ وَمِنْ خَ نِ أيَْ هُم مِّن بيَْ ثُمَّ لآتِينََّ
رَهُ ريِنَ وَلَا تجَِدُ أَكثَْ اكِ  مْ شَ

 
رجمه :   ت

ش از پي از هر جهت سپس  از طرف چپ ) و  از طرف راست و  شت سر و  از پ رو و 
ايشان مي اغ  انم ( به سر اه حق روم و ) گمراهشان ميكه بتو از ر م و  ساز

رفشان مي مؤمن به خود و ( منح شتر آنان را )  انجا كه ( بي م . تا بد نماي
افت . گزار نخواهي ي  سپاس

 
و  ضيحات : ت
مان »  مين ، طرف راست . « : أيَْ مآَئِل» جمع يَ  جمع شِمال ، طرف چپ .« :  شَ

 
ره أعراف آيه    18سو

 متن آيه : 
منِكُمْ   مَ  هنََّ منِْهُمْ لَأملأنَّ جَ عَكَ  مَذؤُْوماً مَّدْحُوراً لَّمَن تبَِ منِْهَا  رجُْ  اخْ قَالَ 

عيِنَ  مَ  أَجْ
 

رجمه :   ت
وند  اه قدس و ) خدا ايگ اين ) ج از  ليل  ده و ذ ان حقير و ر گفت : خوار و   )

گند مي سيان ( بيرون رو . سو اني پر قد از همه كس از تو و  وزخ را  خورم ، د
روي كنند .مي از تو پي ازم كه   س

 
ضيحات :  و  ت

ستتر در فعل ) « : مَذؤُْوماً »  مير م حقير . حال اوّل براي ض گين .  مذموم . نن
رجُْ (  ده . حال دوم است . « : مَدْحُوراً » است . أُخْ ده ش ان از « : منِكُمْ » مطرود . ر

اطب به كار  مخ ر  ليب ضمي اه تغ منِْهُمْ ( است و از ر منِكَ وَ  شما . در اصل :  ) 
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 رفته است .
 

ره أعراف آيه    19سو
 متن آيه : 

لَا مِنْ  لْجنََّةَ فكَُ وجُْكَ ا وزََ سكُْنْ أَنتَ  هَذهِِ  ويََا آدَمُ ا ا  ربََ مَا وَلَا تقَْ شِئتُْ حيَْثُ 
ميِنَ  لظَّالِ ا مِنَ ا ونَ رةََ فتَكَُ شَّجَ  ال

 
رجمه :   ت

ستيد )  ويد و در هر كجا كه خوا اكن ش اي آدم ! تو و همسرت در بهشت س
ويد  ش ديك ن رخت ، نز اين د ريد ، ولي به  متهاي آن ( بخو از نع ديد و  گر ب

ريد ، كه اگر چنين  از آن نخو هيد شد .) و  مكاران خوا ست ره  از زم د (   كني
 

ضيحات :  و  ت
رجا . « : حيَْثُ »  رةََ » ه شَّجَ ات / « : ال افّ اه ) نگا : ص گي وته  رخت . ب ( .  146د

ده است . شخّص نفرمو اه مورد نظر را م گي ا  رخت ي وند نوع د  خدا
 

ره أعراف آيه    20سو
 متن آيه : 

شَّيْطَانُ   اكُمَا فَوَسْوَسَ لَهُمَا ال وقََالَ مَا نَهَ اتِهِمَا  عنَْهُمَا مِن سَوْءَ دِيَ لَهُمَا مَا وُورِيَ  ليِبُْ
ديِنَ  لخَْالِ ا مِنَ ا ونَ نِ أَوْ تكَُ لَكيَْ ونَا مَ رةَِ إِلاَّ أَن تكَُ هَذهِِ الشَّجَ  ربَُّكُمَا عَنْ 

 
رجمه :   ت

لفت با فرمان خدا را در مخا ان را وسوسه كرد تا )  ريمن آن نظرشان  سپس اه
ازد ( و  شان س ان هنه و عري از تن به در آورد و بر ايشان را  لباسه ايد و  ار بي
گفت :  منظور (  دين  ايد ، و ) ب ديشان نم ده آنان را ب دي از  عورات نهان 
اطر كه ) اگر  دان خ شته است ، مگر ب دا از ن رخت ب اين د رتان شما را از  روردگا پ

شته مي ريد ( دو فر رخت بخو اين د ويد ، و ياز  انه ش ن كه ) جاود ا اي
هيد شد .مي اين سرا ( خوا انان ) در  ويد از زمره جا ديد و (   گر

 
ضيحات :  و  ت

دِيَ »  ازد . « : ليِبُْ شكار س ده « : وُورِيَ » تا ظاهر و آ شي ستور شده است . پو م
اه ( است .  از مصدر ) مُوار مجهول فعل ماضي ) واري (  شته است .  « :  سَوْءَات» گ

اه .جمع ) سَوْ  ءةَ ( ، عورت . شرمگ
 

ره أعراف آيه    21سو
 متن آيه : 

حيِنَ   لنَّاصِ لكَُمَا لَمِنَ ا  وقََاسَمَهُمَا إنِِّي 
 

رجمه :   ت
م . اه شما هست رخو گند خورد كه من خي  و براي آنان بارها سو

 
ضيحات :  و  ت

د خورد . « : قَاسَمَ »  گن گند خورد . بارها سو حيِ» سو لنَّاصِ رخواهان . « : نَ ا خي
 مخلصان .
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ره أعراف آيه    22سو

 متن آيه : 
صفَِانِ   ا يَخْ اتُهُمَا وَطَفقَِ رةََ بَدَتْ لَهُمَا سَوْءَ شَّجَ اقَا ال لَمَّا ذَ رُورٍ فَ فَدَلاَّهُمَا بغُِ

لكُْ هكَُمَا عَن تِ ربَُّهُمَا أَلَمْ أنَْ ادَاهُمَا  ونََ لْجنََّةِ  ليَْهِمَا مِن وَرَقِ ا ل عَ وأَقَُ رةَِ  شَّجَ مَا ال
مُّبيِنٌ  لكَُمَا عَدُوٌّ  نَ  طآَ شَّيْ  لَّكُمَا إِنَّ ال

 
رجمه :   ت

از آن  ي و خوردن  افرمان ب ) به سوي ن ري مكر و ف ان را با  پس آرام آرام آن
دند  دي ش ب وي دند ، عورات خ شي رخت چ از آن د هنگامي كه  شيد .  رخت ( ك د

اه اندن شرمگ رختان ( شروع به جمع هاي خود (، و ) براي پوش رگهاي ) د آوري ب
ش  رزن دند . پروردگارشان ) به س افكن ها را بر خود  دند و آن شت كر به
ريادشان زد كه آيا  اكاري آنان را متذكّر شد و ( ف اخت و خط ايشان پرد
ريمن دشمن  گفتم كه اه ه شما ن رخت نهي نكردم و ب از آن د شما را 

رتان است ) و خير شما را نمي شكا  ؟ ( . خواهدآ
 

ضيحات :  و  ت
سته « : فَدَلّاهُمَا »  ريمن آن دو را آه عني : اه ده ) دلو ( ، ي از ما فعل ) دَلّي ( 

اخسار اطاعت به چاهسار  از ش ورد و  لايشان فرود آ مقام وا رجه و  از د سته  ه آ
اخت . يا فعل ) دَلّي ( در اصل ) دلل ( و مضاعف بوده و لام دوم به ياء  اند صيت  مع

د ديل ش ي چنين ميتب عن اين صورت م ريمن آن دو را بر ه است . در  شود : اه
شيد .  رأت بخ ايست دل و ج ورٍ » انجام كار ناش رُ رنگ و « : بغُِ با ني

ريب .  ربه است . « : طَفقَِا » ف مقا از افعال  دند .  صفَِانِ » شروع كر از « : يَخْ
اندن . پينه عني : الصاق . چسب ده ) خصف ( به م عني ما : برگ كردن . ي

اندام خود مي رختان را بر  ن د شتن را با آ د و عورت خوي اختن اند
دند .مي ان  پوش

 
ره أعراف آيه    23سو

 متن آيه : 
ونَنَّ مِنَ   لنَكَُ منَْا  رْحَ وتََ لنََا  رْ  وإَِن لَّمْ تَغفِْ ا  سنََ ا أنَفُ منَْ ا ظَلَ ربََّنَ قَالَا 

ريِنَ  لخَْاسِ  ا
 

رجمه :   ت
ش ، د د : پروردگارا ! ما ) ) آدم و همسر گفتن شتند و (  ردا ست دعا به سوي خدا ب

ده م كر شتن ست وي از تو ( بر خ اني  افرم ا ن ايم و اگر ما را نبخشي و بر ب
ود . هيم ب انكاران خوا از زي  ما رحم نكني 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره أعراف آيه    24سو
 متن آيه : 

ضٍ عَ  لبَِعْ ضُكُمْ  عْ هبِْطُواْ بَ حيِنٍ قَالَ ا اعٌ إِلَى  ستْقََرٌّ وَمتََ ضِ مُ الَأرْ لكَُمْ فِي   دُوٌّ وَ
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رجمه :   ت
اه والا (  ايگ اين ج از  گفت :  )  س (  لي اب اب به آدم و حوّاء و  وند خط ) خدا
وزگاري  مين تا ر هيد بود . در ز رخي خوا رخي دشمن ب ويد . ب ائين ر پ

ره متهاي آن ( به از نع هيد داشت و )  ستقرار خوا هيد شد .مند ا  خوا
 

ضيحات :  و  ت
ضٍ عَدُوٌّ »  لبَِعْ عْضكُُمْ  منان دشمن « : بَ ري ا اه اين است كه شما مردمان ب مراد 

هند  رخي خوا رخي دشمن ب دم و حوّاء ب رزندان آ ن كه ف هيد بود . يا اي خوا
ود .  ستقرّ » ب ستقرار . « : م اه . ا ره« : متََاعٌ » قرارگ ه متّع . ب مندي . كالا و ت
وت  حيِنٍ » زندگي . قُ ا  لي گتان فرا مي« : إِ ي كه مر وقتي تا زمان رسد . تا 

ايان مي رتان به پ وزگا  شود .رسد و قيامت بپا ميكه ر
 

ره أعراف آيه    25سو
 متن آيه : 

رجَُونَ   منِْهَا تُخْ وتُونَ وَ وَفيِهَا تَمُ وْنَ  حيَْ  قَالَ فيِهَا تَ
 

رجمه :   ت
مي گفت : در ز وند (  ليد نسل مي) خدا د و ( زندگي بسر ن ) تو كني

ريد و در آن ميمي دفن ميب ريد ) و  اخيز مي ست هنگام ر از آنْ )  ويد ( و  ش
ده مي رون ميزن ديد و ( بي  آئيد .گر

 
ضيحات :  و  ت

ض است .« منِْهَا » و « فيِهَا » در  ميرِ ) ها ( أَرْ رجع ض  م
 

ره أعراف آيه    26سو
 متن آيه : 

لبَِاسُ يَا بنَِ  ريِشاً وَ مْ وَ اتكُِ اساً يُوَارِي سَوْءَ مْ لبَِ ليَكُْ ا عَ لنَْ دْ أنَزَ ي آدَمَ قَ
رُونَ  اتِ اللّهِ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّ لِكَ مِنْ آيَ رٌ ذَ وَىَ ذَلِكَ خيَْ لتَّقْ  ا

 
رجمه :   ت

ده لباسي براي شما درست كر ميزادگان ! ما  ايم كه عورات شما را اي آد
اند ، ومي اخته پوش ايتان س ر اس زينتي را ) ب م كه خود را بدان لب اي
رين مي هت از خدا ، ب اس تقوا و ترس  انيد كه ( لب د بد اي ائيد . امّا ب آر

انسان خود را بدان مي رت لباس است ) كه  اب آخ عذ از  شتن را  وي ايد و خ ر آ
انهمي ش از ن اطني (  لباسهاي ظاهري و ب ش  رين اين ) آف اند ( .  هاي ) ره

وند .فضل و رحم روردگار ( ش متهاي پ متذكّر ) نع  ت ( خدا است تا بندگان 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لنَْ م .  ) نگا : زمر / « : أنَزَ ديم . درست كردي ري ديد /  6آف ( . »  25، ح

رِي وا د . پنهان ميمي« :  يُ لباس « : ريِشاً » دارد . پوشان اينجا مراد  پر . در 
ش است .  اي ائل آر مطلق « : كَ ذلِ» زينت و وس لباس به طور  ش  رين آن آف
لباس تقوا . ش  رين  ، يا آن آف

 
ره أعراف آيه    27سو
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 متن آيه : 
لْجنََّةِ   م مِّنَ ا ويَكُْ رجََ أبََ شَّيْطَانُ كَمَا أخَْ مُ ال يَا بنَِي آدَمَ لَا يَفْتِنَنَّكُ

هُ هِمَا إنَِّ اتِ هُمَا سَوْءَ ريَِ ليُِ لبَِاسَهُمَا  عنَْهُمَا  عُ  حيَْثُ لَا يَنزِ هُ مِنْ  لُ اكُمْ هُوَ وَقَبيِ  يَرَ
منُِونَ  لَّذيِنَ لَا يؤُْ ليَِاء لِ اطيِنَ أَوْ شَّيَ ا ال لنَْ ا جَعَ هُمْ إنَِّ ونَْ رَ  تَ

 
رجمه :   ت

رتان را )  ونه كه پدر و ماد د ، همان گ ريب ميزادگان ! شيطان شما را نف اي آد
لباسشان را  ونشان كرد و  هشت بير از ب ريفت و (  ايشان بيرون ف ن (  از ) ت

ش شما را  ان ست شيطان و همد د .  شان نماي دي اتشان را ب اخت تا عور س
ها را نميمي رتي كه شما آن د ، در صو از راههاي بينن لذا  د )  بيني

وه شي وناگون و به  ش گ ديد شما است بر شما يور از  لفي كه نهان  مخت هاي 
ممي از كيد و  ائيد و  اني را پ من ن دش ايد چني رند . ب سيد . آو كرشان تر

اطين را  شي لكه ( ما  رند و ب سلّط ندا منان ت مؤ ضيح كه آنان بر  و اين ت ا  ب
اخته اني س ستان و ياران كس ايمان نميدو م كه  عني اي رند ) ي آو

رند ( . منان تسلّط دا مؤ منان تنها بر غير  ري  اه
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  ريبد . « : لا يَفْتِنَنَّكُ آورد به در مي« : عُ يَنزِ» شما را گول نزند و نف

ستان . « :  قَبِيل» كند . . مي حيَْثُ » اعوان . ياران و همد از راهي كه . « : مِنْ 
ونه ه گ اطيِنَ » اي كه . ب شَّيَ لنْاَ ال ش « : جَعَ ان شيطان و يار اين است كه  مراد 

افراد بي ها بر  رند مسلّط تن ستي دا ايمان س ي كه  ايمان و بر كسان
حج ستند ) نگا :   ( . 100و  99، نحل /  42ر / ه

 
ره أعراف آيه    28سو

 متن آيه : 
رنََا بِهَا قُلْ إِنَّ اللّهَ لَا   ءنَا وَاللّهُ أَمَ ا هَا آبَ ليَْ ا عَ دنَْ وجََ ا فَعَلُواْ فَاحِشةًَ قَالُواْ  وإَذَِ

لَمُونَ  عْ ولُونَ عَلَى اللّهِ مَا لَا تَ لفَْحْشَاء أَتقَُ رُ بِا مُ  يأَْ
 

رجمه   : ت
عبه را در حال  مچون شرك و طواف ك شتي ) ه وقتي كه كار ز افران (  ) ك

انجام مي هنگي (  ر هند ، ميب دهد دي اين كار  ويند : پدران خود را بر  ايم ) و گ
افته رنامه ي ش و ب ن رو انمان را بر اي اك رفته و ني ال آنان  ايم و ما به دنب

ايشان پيروي مي ستوراز  داده است ! بگو ) اي  كنيم ( و خدا ما را بدان د
ستور نمي د به كار زشت د مبر ! ( : خداون ا چيزي را به خدا پيغ دهد . آي

سبت مي ليل صحّت آن را ( نمين ستند و د هيد كه ) م د ؟د  داني
 

ضيحات :  و  ت
شةًَ »  ار زشت . « : فَاحِ سي اه ب گن ح .  ء » عمل قبي شآَ لفَْحْ عمل قبيح . « : ا

سيار زشت . اه ب  گن
 

ره   29أعراف آيه  سو
 متن آيه : 

صيِنَ لَهُ   مخُْلِ وهُ  سجِْدٍ وَادْعُ عنِدَ كُلِّ مَ مْ  وجُُوهكَُ مُواْ  وأََقيِ لقِْسْطِ  ربَِّي بِا قُلْ أَمَرَ 
عُودُونَ  مْ تَ دأَكَُ دِّينَ كَمَا بَ  ال
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رجمه :   ت

ده ا اني ( به دادگري فرمان دا ست ، و ) بگو : پروردگارم ) همگان را در هر زمان و مك
انه  مخلص از وي  د و  دتي رو به خدا كني عبا اين ) است ( كه در هر  ستور او (  د
ونه كه شما را در  وند همان گ د . خدا انه بپرستي دق ائيد و او را صا اطاعت نم

ده مي از مرگ شما را زن ده است ،  ) به همان سادگي پس  ري از آف كند آغ
ديد .و به سوي او ( برمي  گر

 
ضيحات :  و  ت

لقِْسْطِ  » انه« : ا مي وهٌ » روي . دادگري .  ات . « : وجُُ ره . ذ وجه . چه « : عنِدَ » جمع 
سجِْد » در .  از است . « : مَ سجود كه مراد از آن نم ادت .  عب دت . زمان  عبا مكان 
سجِْدٍ »  عنِدَ كُلِّ مَ هكَُمْ  وجُُو مُوا  ستيد و دل « : أَقيِ اي از  م سجدي به ن در هر م

وجّه خ مت انه به خدا رو خود را  دتي خالص عبا مكان  دا كنيد . در هر زمان و 
شي رو به  رن ده و ك سج شيد . در هر  ا شته ب كنيد و تنها او را در نظر دا

دتتان تنها براي او باشد .  ا ريد و عب دت « : أُدْعُوهُ » سوي خدا دا عبا او را 
دت است .  عبا عني  ا به م اينج د . دعاء در  ستي ديِّنَ » كنيد و بپر « : ال

انقياد . دت .  عبا  اطاعت . 
 

ره أعراف آيه    30سو
 متن آيه : 

اء   ليَِ اطيِنَ أَوْ شَّيَ اتَّخذَُوا ال هُمُ  لضَّلَالةَُ إنَِّ ليَْهِمُ ا ريِقاً حَقَّ عَ وفََ ريِقاً هَدَى  فَ
هتَْدُونَ  هُم مُّ ونَ أنََّ سبَُ ويََحْ  مِن دُونِ اللّهِ 

 
رجمه :   ت

وقت كه به سوي او  ود : ( گروهي كه ) برمي) در آن  هيد ب وه خوا ديد ، دو گر گر
هنمود  از ر روي  سبب پي ده است و به  ان وفّق گرد ايشان را م وند  خدا
ده و  دي ده است ، و گروهي كه درخور گمراهي گر شي شان بخ ايت مبران ( هد پيغ

ده شته ش ستي و سروري سرگ اطين را به دو شي اند ، چرا كه به جاي يزدان 
رفته ن رگ شت وي اهاند و خ شتها ر دا افته پن  اند .ي

 
ضيحات :  و  ت

ريِقاً »  مفعولٌ« : فَ ست ،  اژه نخ سته . و وه . د مقدّم فعل ) هَدي ( است ، گر به 
وفي چون ) أَضَلَّ ( است .  حذ ه فعل م مفعول ب اژه دوم  ه « : مِن دُونِ الِله » و و ب

 جاي خدا .
 

ره أعراف آيه    31سو
 متن آيه : 

رفُِواْ يَا بنَِي آدَمَ  ربَُواْ وَلَا تُسْ وكُلُواْ وَاشْ سجِْدٍ  عنِدَ كُلِّ مَ مْ  واْ زِينَتكَُ  خذُُ
نَ  هُ لَا يُحِبُّ الْمُسْرِفيِ  إنَِّ

 
رجمه :   ت

لباس مادي كه  ا  دتگاهي ، خود را ) ب عبا اه و  از گ ميزادگان ! در هر نم اي آد
وي كه تقوا نام دار لباس معن د ، و با  ائيد ، و عورت شما را بپوشان د ( بيار

ده شيد ولي اسراف و زيا ريد و بنو رفان و بخو وند مس مكنيد كه خدا روي 
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ده ا  دارد .روي كنندگان را دوست نميزي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  دت « : خذُُوا زِينَتكَُ عبا انجام  هنگام نماز و  اين است كه به  مراد 

هيز ام پر شيد و به ن اكيزه بپو انه و پ دبّ از لباسهاي زيبا و مؤ گاري 
ده نكنيد ، و  ستفا ست و جلف ا مندرس و يا ناشاي لباسهاي كثيف و 

شيد .  شته با اخلاص دا رِفيِنَ » نيز تقوا و  از حدود « : الْمُسْ وزين  متجا
 حرام و حلال خدا .

 
ره أعراف آيه    32سو

 متن آيه : 
لْ  دهِِ وَا عبَِا رَجَ لِ لَّتِيَ أَخْ رِّزْقِ قُلْ هِي قُلْ مَنْ حَرَّمَ زِينةََ اللّهِ ا اتِ مِنَ ال طَّيِّبَ

اتِ  الآيَ لِكَ نفَُصِّلُ  مةَِ كذََ ا لْقيَِ وْمَ ا ا خَالِصةًَ يَ دُّنيَْ اةِ ال حيََ واْ فِي الْ منَُ لَّذيِنَ آ لِ
 لقَِوْمٍ يَعْلَمُونَ 

 
رجمه :   ت

از  شان س رن اط شان خ دي ريم را ب ليل و تح افتراء تح شتي كارِ  ) اي محمّد ! ز
ش و به آنان (  ان هاي الهي را كه براي بندگ بگو : چه كسي زينت

ده است ريم كر ح اكيزه را ت هاي پ وزي چنين مواهب و ر ده است و هم ري  آف
افراد  اكيزه ، براي  هبتهاي حلال و ( چيزهاي پ متها و مو اين ) نع ؟ بگو : 

مي ديگران ن ده است ) و  ده ش ري اين جهان آف ايمان در  ا از آن ب ايست  ب
ده كنند . ولي  ستفا اين خوان يغما چه دشمن چه دوست ، ا ر  دنيا ب اين  در 

اينها همه در  امت  وز قي لطف او است . امّا ( در ر از رحمت واسعه خدا و  اين هم  و 
رار مي منان ق مؤ از آن محروم مياختيار  ديگران به كلّي  دند ( . گيرد ) و  گر

و اني ت حكام حلال و حرام ( براي كس ره ا ربا ات ) خود را د ضيح اين چنين آي
ريح مي هند و ميو تش مند .كنيم كه آگا  فه

 
ضيحات :  و  ت

رجََ »  ده است « : أخَْ ري اين است كه : آف اينجا مراد  ده است . در  ور بيرون آ
ده است .  مام و كمال . حال « : خَالِصةًَ » و به مرحله ظهور رسان ربست . به ت د

 است .
 

ره أعراف آيه    33سو
 متن آيه : 

رِ الْحَقِّ قُلْ إنَِّ  يَ بِغيَْ مَ وَالْبغَْ الإثِْ هَا وَمَا بَطَنَ وَ منِْ شَ مَا ظَهَرَ  لفَْوَاحِ يَ ا ربَِّ مَا حَرَّمَ 
ولُواْ عَلَى اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ  وأََن تقَُ اناً  لْطَ لْ بِهِ سُ ركُِواْ بِاللّهِ مَا لَمْ يُنزَِّ شْ  وأََن تُ

 
رجمه :   ت

ده  وند حرام كر ن بگو : خدا اه آ ا ( را ، خو هنجار ) چون زن اب است كارهاي ن
انجام پذيرد و ظاهر گردد ، و خواه آن چيزي كه  ارا  شك چيزي كه آ
ستمگري )  هكاري را و  اند ، و ) هر نوع ( بز رد و پنهان م انجام گي ده  شي و پ
ريك خدا  اين كه چيزي را ش ست ، و  وجه درست ني هيچ  ر مردم ( را كه به  ب

ليل و بر انيّت آن خبر كنيد بدون د مبني بر حقّ از سوي خدا  اني كه  ه
ليل و  ره تح ربا ان خدا چيزي را ) د از زب وغ  اين كه به در در دست باشد ، و 
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مي سقم آن را ( ن ريد كه ) صحّت و  ان دا ره ( بي ريم و غي ح انيد .ت  د
 

ضيحات :  و  ت
ديد . « : بَطَنَ »  مخفي گر اند .  مَ » پنهان م ر« : الإثِْ هكا اه . بز عطف گن ي . 

لبْغَْيَ » عام بر خاصّ است .  م . تعدّي . عطف خاصّ بر عام است . « : ا ظلم و ست
رِ الْحَقِّ »  اين قيد براي توضيح و تأكيد « : بِغيَْ اطل . نادرست . ذكر  ب

عني  است اين كه م اطل و نادرست است . يا  ستمي ب وع ظلم و  ؛ چرا كه هر ن
دّي ع عني ت ه ناحق . ي ن چنين است : ب از روي  آ وزي كه حق است و  و تجا

ده مي مي وز نا اكله تعدّي و تجا رهمُش انع است ) نگا : بق (  194/  شود ، بلام
اناً . »  لطَْ ليل و برهان .« : سُ  د

 
ره أعراف آيه    34سو

 متن آيه : 
عةًَ وَلَا يَ  رُونَ سَا سْتأَْخِ ا جَاء أَجَلُهُمْ لَا يَ مَّةٍ أَجَلٌ فَإذَِ لكُِلِّ أُ دِمُونَ وَ  ستْقَْ
 

رجمه :   ت
هنگامي كه زمان ) محدود  شخّص و معلوم ( است ، و  اني ) م م هر گروهي داراي مدّت ز

حظه د ، نه ل هند كرد و نه ( آنان به سر رسي خير خوا از آن ( تأ اي ) 
شي ميلحظه رند .اي ) بر آن ( پي  گي

 
ضيحات :  و  ت

سيد .« : أجََلٌ »  وقت سرر عةًَ »  مدّت . زمان .  مكن « : سَا وقت م رين  مراد كمت
سْتَأخِْرُونَ » است .  مي« : لا يَ رنگ ن دِمُونَ » كنند . د سْتقَْ شي « : لا يَ پي

مي رند و جلو نمين  افتند .گي
 

ره أعراف آيه    35سو
 متن آيه : 

مْ آيَ  ليَكُْ مِّنكُمْ يقَُصُّونَ عَ مْ رُسُلٌ  ا يَأْتِيَنَّكُ اتِي فَمَنِ يَا بنَِي آدَمَ إِمَّ
ونَ  حْزنَُ ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ صْلَحَ فَلَا خَوْفٌ عَ وأََ  اتَّقَى 

 
رجمه :   ت

ن  دتا انها به نز انس از جنس خود شما  اني  مبر ميزادگان ! اگر پيغ اي آد
هيد شد  وه خوا ايند ،  ) شما دو گر م ازگو بن ات مرا براي شما ب ايند و آي بي

اني كه ي حق را تكذيب ميپذيرد ، و گروه. گروهي حق را مي دارد ( پس كس
اب  عذ از  شتن را  انجام طاعات و ترك محرّمات ، خوي د ) و با  هيزگاري كنن ر پ
رت ( نه  د ،  ) در آخ ازن ديگران ( بپرد ه اصلاح ) حال خود و  رند ( و ب خدا در امان دا

گين مي رسي بر آنان است و نه غم دند .ت  گر
 

ضيحات :  و  ت
ائد  اگر .« : إِمَّا »  طيّه و ) ما ( ز از :  ) إِنْ ( شر ده است  اين واژه فراهم آم

ده است .  كه براي تأكيد شرط ذكر ش
 

ره أعراف آيه    36سو
 متن آيه : 



428 

هَا   لنَّارِ هُمْ فيِ صْحَابُ ا لئََِكَ أَ عنَْهَا أُوْ رُواْ  ستَْكبَْ ا وَا اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ وَا
 خَالِدُونَ 

 
رجمه :   ت

افت  ري ات و د از ) پيروي آي د و  ات مرا تكذيب كنن اني كه آي و كس
رپيچي كنند ، آنان  رند و س گي ر  ات شتن را فر وي از ( آنها ، خ هنمود  ر

ه در آن مي انند و جاودان وزخي انند .د  م
 

ضيحات :  و  ت
عنَْهَا »  رُوا  ستَْكبَْ از آن مي« : إِ ر  شتن را بالات وي ات خدا را خ د كه آي انن د

ر ذي رند .بپ گي هنمود  ها ر از آن  ند و 
 

ره أعراف آيه    37سو
 متن آيه : 

الُهُمْ   لئَِكَ ينََ اتِهِ أُوْ رَى عَلَى اللّهِ كَذبِاً أَوْ كذََّبَ بِآيَ افتَْ فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ 
ونَْهُمْ قَالُواْ أَ وفََّ لنَُا يتََ ءتْهُمْ رُسُ ا جَا حتََّى إذَِ ابِ  لْكتَِ هُم مِّنَ ا صِيبُ نَ مَا نَ يْ

انُواْ  هُمْ كَ عنََّا وَشَهِدُواْ عَلَى أنَفُسِهِمْ أنََّ مْ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللّهِ قَالُواْ ضَلُّواْ  كُنتُ
ريِنَ  افِ  كَ

 
رجمه :   ت

ي است كه بر خدا دروغ مي ان از كس رتر  مكا ست دند يا آخر چه كسي  بن
ات او را تكذيب مي داين كه آي مقدّرشان ب صيب  ايند ؟ ن شان نم ي

عيّن خود را بسر ميمي گار م وزيِرسد ) و در جهان روز رند و ر ش را ب وي شخّص خ  م
ض ارواح ( به مي شتگان قب عني فر ستادگان ما ) ي اه كه فر رند ( تا آن گ خو

اغشان مي ديشان ( سر هنگام ب دين  رند .  ) ب گي انشان را ب د تا ج آين
ي كه جز خدا ميمي عبودهائ ويند : م د گ اين ديد كج ستي شان پر دي ؟  ) ب

ايند ! ( . مي رب از چنگال مرگ ب ايند و شما را  وئيد بي گ از ما ب ويند :  گ
ده اپيدا ش هان و ن گفتهن ري اند و به ترك ما  د نفع و خي اند ) و امي

ليه خود گواهي مي اينجا است كه ( آنان ع ريم . در  انان ندا د هند و ب د
عتراف مي دها افر بو  اند .كنند كه ك

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لكْتَِ هُمْ مِنَ ا صِيبَ عيّن عمر . « : نَ وزي . مدّت م مقدّر ر ابِ » قسمت  لْكتَِ « : ا
وب است .  مكت عني  مفعول ي عني اسم  شته شده . مصدر است و به م مقدّر . نو

هُمْ »  ونَْ وفََّ ان را مي« : يتََ انند . جان آنان را ميآن رند . مير مْ » گي كُنتُ
دْعُونَ  دعبادت مي« : تَ رياد ميكر ستمداد مي يد . به ف ديد و ا ان خو

ديد .  لبي عنََّا » ط ده« : ضَلُّوا  اپيدا ش هان و ن د و به ترك ما از ما ن ان
ابُوا ( است . گفته عني ) غ اينجا به م گواهي « : شَهِدُوا » اند .  ) ضَلُّوا ( در 

د . عتراف نمودن دند . ا  دا
 

ره أعراف آيه    38سو
 متن آيه : 

دْ  لنَّارِ كُلَّمَا قَالَ ا الإنِسِ فِي ا لجِْنِّ وَ لكُِم مِّن ا مَمٍ قَدْ خَلَتْ مِن قبَْ خُلُواْ فِي أُ
رَاهُمْ  عاً قَالَتْ أخُْ ركَُواْ فيِهَا جَميِ ا ادَّا حتََّى إذَِ هَا  ختَْ عنََتْ أُ مَّةٌ لَّ دخََلَتْ أُ
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عفْ اباً ضِ عذََ هِمْ  ونَا فَآتِ هؤَُلاء أَضَلُّ ا  ربََّنَ لكُِلٍّ ضِعْفٌ لُأولَاهُمْ  ارِ قَالَ  اً مِّنَ النَّ
لكَِن لاَّ تَعْلَمُونَ   وَ

 
رجمه :   ت

افران ( مي اين ك وند به  وز قيامت خدا اه گروهها و ) در ر ه همر ويد : ب گ
سته دتّي د دنيا م از شما ) در  ش  ي كه پي انس و جنّ افران  از ك ائي  ه

ده دگي كر از جهان ( رفتهزن اه  ن گ ويد !  ) در اند وارد آتاند و آ وزخ ش ش د
شين ( خود  مجنس ) پي وه ه ش شود ، گر اخل آت وقت گروهي د هنگام ( هر  اين 

رين مي اه كه همه به هم ميرا نف د ، تا آن گ ش هم گرد فرست د و پي رسن
ان ميمي شيني اب به پي سينيان خط د : آيند ، آن وقت پ وين گ

ده اه كر اينان ما را گمر روردگارا !  اپ ش  را كه پي دهاند ) زي اند و ما را ز ما بو
ده هبري نمو ه سوي كفر ر ابر ) ب دين بر ش آنان را چن اند ( پس آت

ديشان ( مي شتر ( گردان .  ) پروردگار خطاب ب ابشان را بي عذ ر و  ويد : تيزت گ
سبب  ستان ، به  ستان و زيرد از شما ) پيروان و پسروان و بالاد عذاب هر يك 

ديگ از هم انه  ركور د كو لي ابر است ، ولي ) به كفر و ضلال و تق ر دين ب ر ( چن
گران را ( نمي اب دي عذ ازه  اند سخت خود ،  عذاب  انيد .علّت   د

 
ضيحات :  و  ت

دخُْلُوا فِي»  عني . همراه « :  أ عني ) مَعَ ( است . ي اينجا به م واژه ) في ( در 
ا .  شتهرفته« : خَلَتْ » ب گذ هَا » اند . اند .  ختَْ اينجا « : أُ مراد خواهرش . در 

رفته اثر آنان  ن بر  اينا مكيش است كه  مجنس و ه ايشان ه از  اند و 
ده ليد نمو ركَُوا » اند . تق دند . اصل « : إدَّا دند . با هم گرد آم سي به هم ر

اب تفاعُل است .  از ب ركَُوا ( و  رَاهُمْ » اين فعل ) تَدا سينيان . مراد « : أخُْ پ
دگان است .  دكنن لي روان و تق ايان و :  «اُولاهُمْ » پي شو ان . مراد پي شيني پي

ليدشدگان است .  عفْاً » تق ابر .« : ضِ  دو چندان . چند بر
 

ره أعراف آيه    39سو
 متن آيه : 

ابَ بِمَا   عذََ وقُواْ الْ ا مِن فَضْلٍ فذَُ ليَنَْ لكَُمْ عَ وقََالَتْ أُولَاهُمْ لُأخْرَاهُمْ فَمَا كَانَ 
سبُِونَ  مْ تكَْ  كُنتُ

 
رجمه :   ت

سينيان مي ان به پيروان و پ شيني رؤساء و پي ونه و  هيچ گ ويند : شما  گ
اب نه شما را است و نه ما را ؛  عق از  ي  ريد ) و تخفيف دا ازي بر ما ن متي ا

ره سبب كاري چا عذاب را به  شيد  س بچ ويلا و مدارا ! ( پ ست جز وا اي ني
ده ست ( .كه خود كر ره ني ده را چا  ايد ) و خود كر

 
ضيحات :  و  ت

اب است .« : فَضْلٍ »  عذ اظ تخفيف  از لح ري  رت ري . مراد ب رت  ب
 

ره أعراف آيه    40سو
 متن آيه : 

ابُ السَّمَاء   وَ حُ لَهُمْ أبَْ عنَْهَا لَا تُفتََّ واْ  رُ ستَْكبَْ ا وَا اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ إِنَّ ا
لجَْمَلُ فِي  لجَِ ا حتََّى يَ لْجنََّةَ  دخُْلُونَ ا جزِْي وَلَا يَ لِكَ نَ وكَذََ اطِ  لْخيَِ سَمِّ ا
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ميِنَ  مجُْرِ  الْ
 

رجمه :   ت
انه اني و نش ابهاي آسم ات ) كت اني كه آي ده بيگمان كس ستر هاي گ

اني ( ما را تكذيب مي از آن ميجه لاتر  شتن را با انند كه كنند و خوي د
مي از ن هند ، درهاي آسمان بر روي آنان ب انها گردن ن د گردد ) و خودشان ب

رج و اعمالشان بييب ش ميا رز ميا ه بهشت وارد ن اند ( و ب اين كه م وند مگر  ش
لذا  مكان ندارد ، و  وجه ا هيچ  گذرد ) كه به  اطي ب ن خي اخ سوز از سور شتر 

اخل نمي هشت د گز به ب هكاران را جزا و ايشان هر گنا اين چنين ما  دند ( .  گر
هيم .سزا مي  د

 
ضيحات :  و  ت

حُ لَهُمْ»  مآَءِ  لا تُفتََّ ابُ السَّ و اين است كه دعاها و اعمالشان « : أبَْ مراد 
رفته نمي ذي وج نميپ اطر / شود . اعمالشان به سوي خدا ا رد ) نگا : ف  10گي

ليّيّن ( بالا نمي ضبط مي( و به سوي ) ع سِجيّن ( ثبت و  لكه در )  شود رود و ب
مطفّفين /  ر  19و  7) نگا :  ه سوي بهشت پ كشد كه در نمي( . ارواح آنان ب

الاها قرار دارد ) نگا : نجم /  انها و آن بالا ب سم لجَِ ( . »  15آ اخل شود . « : يَ » د
اخ . « : سَمِّ  اطِ » سور لْخيَِ وزن . « : ا اطِ » س لْخيَِ لجَْمَلُ فِي سَمِّ ا لجَِ ا ا يَ ا « : حَتَّي ت

سبيل ضرب ر  سخن ب اين  گذرد .  وزن ب اخ س شتر از سور اه كه  ن گ مثل آ ال
ي است .ا مكن و ناشدن انگر چيز نام  ست و بي

 
ره أعراف آيه    41سو

 متن آيه : 
نَ   لظَّالِميِ لِكَ نَجزِْي ا وكَذََ شٍ  وقِْهِمْ غَواَ هنََّمَ مِهَادٌ وَمِن فَ  لَهُم مِّن جَ
 

رجمه :   ت
ش است . ما  از آت ائي  لاپوشه ش و با از آت ري  ست وزخ ( ب براي آنان ) در د

شه ( را مياين چنين جزا و  رپي اه و كف مكاران ) گمر ست هيم .سزاي   د
 

ضيحات :  و  ت
از . « : مِهَادٌ »  اند ر ستر . زي شٍ » ب ش . « : غَواَ ش . پوش لاپو ا شيِةَ ، ب جمع غا

ايشان را احاطه مي ش است كه از هر سو  مر / مراد آت شٍ  16كند ) نگا : ز (  ) غَوا
وقِْهِمْ ( خبر  مؤخّر و ) مِن فَ مبتداي   مقدم آن است .( 

 
ره أعراف آيه    42سو

 متن آيه : 
ابُ   لئَِكَ أَصْحَ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ لَا نُكَلِّفُ نفَْساً إِلاَّ وُسْعَهَا أُوْ منَُ لَّذيِنَ آ وَا

لْجنََّةِ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ   ا
 

رجمه :   ت
د  انجام دهن سته  اي رند و كارهاي ش او ايمان بي اني كه  هيچ كس  -كس به 
مي ليف ن ش تك ان اب و تو ازه ت اند از آنان ( جز به  ايشان  - كنيم) 

انه در آن مي انند و جاود شتي انند .به  م
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ضيحات :  و  ت
نَ »  لَّذيِ لْجنََّةِ ( خبر آن است . « : أ ابُ ا كَ أَصْحَ لئِ لا » مبتدا است ، و ) أو

لِّفُ نفَْساً إِلّا وُسْعَهَا  هيچ كسي « : نكَُ ش به  ان اب و تو اندازه ت جز به 
ليّف نمي ري و جسمي و تك ستعداد فك ازه ا د م و جز به ان كني

رضه است . عت ريم . جمله م دا انتظار ن ش  ات ان مك  ا
 

ره أعراف آيه    43سو
 متن آيه : 

الُواْ الْحَمْدُ   هَارُ وقََ الأنَْ هِمُ  حتِْ رِي مِن تَ ا مَا فِي صُدُورِهِم مِّنْ غِلٍّ تَجْ عنَْ لَّذِي ونَزََ لِلّهِ ا
حَقِّ  ا بِالْ ربَِّنَ ءتْ رُسُلُ  لقََدْ جَا انَا اللّهُ  دِيَ لَوْلا أَنْ هَدَ هتَْ لنَِ ا  هذََا وَمَا كنَُّ انَا لِ هَدَ

مْ تَعْمَلُونَ  مَا كُنتُ مُوهَا بِ رثِتُْ لْجَنَّةُ أُو لكُْمُ ا  ونَُودُواْ أَن تِ
 

رجمه :   ت
ونه كينه ايشان ميهرگ از دله ائاي را  صفا و زد ه در كمال  يم ) تا برادران

دبارها  ان ( آنان رو رخت ر ) قصرها و د رند ( . در زي ميّت در بهشت بسر ب مي ص
سپاس ميجاري مي رند ( و ميگردد .  ) خرّم و خندان خداي را  ويند : گذا گ

دان و بي دين ) نعمت جاوي ريم كه ما را ب سپاسگزا ائي را  ايان ( خد پ
لطف  هنمود فرمود و اگر )  ريم ( خدا ) نبود و توسّط ر ميم و فضل ك ع

مي ايت ن عن وفيق  مبران ما را ت مودمان نميپيغ نمود ، فرمود و ( رهن
اچنگ نمي ايت فر دند ) و هد مبرانِ پروردگارمان حق آور اقعاً پيغ ديم . و آور

از سوي  اينجا  دند . در  هبري نمو گفتند و به سوي حق همگان را ر حق 
ده مي شتگان خدا ( ندا دا ر ن بهشت شما است ) كه در جهان به شف ود كه : اي

سته و  اي اطر اعمالي ) ب ك ( آن را به خ اين ده شده بود ، و هم  ده دا شما وع
سته اي دهكردارهاي ش انجام دا د به ارث مياي ( كه  د .اي ري  ب

 
ضيحات :  و  ت

ا »  عنَْ ديم . « : نزََ شي مني .« : غِلٍّ » بيرون ك  كينه . دش
 

ره أعراف آيه   44 سو
 متن آيه : 

حقَّاً فَهَلْ   ا  ربَُّنَ ا  ا مَا وَعَدنََ دنَْ وجََ لنَّارِ أَن قَدْ  ابَ ا صْحَ لْجَنَّةِ أَ ابُ ا ونََادَى أَصْحَ
عنْةَُ اللّهِ عَلَى  ن لَّ هُمْ أَ نٌ بَينَْ مُؤذَِّ نَ  حقَّاً قَالُواْ نَعَمْ فأَذََّ مْ  ربَُّكُ دتُّم مَّا وَعَدَ  وجََ

ميِنَ  لظَّالِ  ا
 
 رجمه : ت

شتيان  وزخ ( به وزخيان در د شتيان در بهشت ، و د ستقرار به از ا ) پس 
وزخيان را صدا مي مبران ( د وسّط پيغ د كه ما آنچه را پروردگارمان ) ت زنن

افته ود همه را حق ي ده ب ده دا ه ما وع ايم ) و به نعمت و كرامت خداي خود ب
ده سي رتان بهر روردگا ا شما هم آنچه را پ ده بود حق  ايم ( ، آي ده دا شما وع
افته دهي عذاب خدا گرفتار آم اب و  ويند : بلي !  ايد ؟ ( . ميايد ) و به عق گ

ده دي حقيقت  عين  دچار ) همه را  اكي  دن اب در لناك و عذ اب هو عق ايم و به 
ده م وزخ ( آ شت و د ميان به هنگام ،  اين  ا و فسوسا ! در  ريغ ايم . د

ده هن داد شان ندا درمين ان مي ستمگران باد ! دهداي در  رين خدا بر   كه نف
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ضيحات :  و  ت
مفعول دوم است . « : حقَّاً »  وذَِّنٌ » صدا زد . ندا در داد . « : أَذَّنَ » حال يا  ندا « : مُ

شته ايد فر ده ش اين ندا دهن ده .  هن اشد .د اني ب انس  اي يا 
 

ره أعراف آيه    45سو
 متن آيه : 

سبَِ  لَّذيِنَ يَصُدُّونَ عَن  افِرُونَ ا رةَِ كَ الآخِ وجَاً وَهُم بِ ا عِ هَ ونَ ويََبغُْ  يلِ اللّهِ 
 

رجمه :   ت
از مي اه خدا ب از ر اني كه ) مردمان را (  ستمگر اي آن  ست شتند ، و ) بر را دا

ايجاد مي انعها  شناسي سدها و م انها خدا شكّها و گم دند ، و در دلهاي مردمان  كر
ازندمي منحرف س ان را  اختند تا آن اه خدا را كج و  اند شان ( ر دي و ب

رت كفر مي ه آخ اني كه ب هند ، و آن ادرست نشان د دند ) و به ن رزي و
شتند ( . دا ايمان ن ديگر   جهان 

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  ميِنَ ( است . « : أَ لظَّالِ وجَاً » صفت ) ا ونَهَا عِ آن را كج « : يَبغُْ
ستند كه جمي ن ه ميشه در صدد آ ي ه عن هند . ي ستقيم الهي را خوا ده م ا

ايند . م وه بن ادرست جل هند و ن شان د  كج ن
 

ره أعراف آيه    46سو
 متن آيه : 

ابَ   ونََادَوْاْ أَصْحَ سيِمَاهُمْ  رفُِونَ كُلاًّ بِ عْ رجَِالٌ يَ الَأعْرَافِ  ابٌ وَعَلَى  حجَِ هُمَا  وبََينَْ
دخُْلُوهَا وَهُمْ يَ مْ لَمْ يَ لْجنََّةِ أَن سَلَامٌ عَلَيكُْ  طْمَعُونَ ا

 
رجمه :   ت

وجود دارد ) اَعراف نام ( و بالاي اعراف  انعي  وزخيان م ن و د شتيا ميان به در 
ده منان و برگزي مؤ نِ  ري هت از ب اني )  رند و ) از مرد ايشان ( قرار دا رينِ  ت

سيماي ) آنجا همه مردمان را مي از روي  ان و بدان ( جملگي را  رند و نيك نگ
ايش وتِ (  شقا وز ان ميسعادت يا  هن اه كه  شتيان را بدان گ سند . به شنا

ده د و ميوارد بهشت نش اد ميان ري وند ف اخل ش هند بدان د رند كه خوا دا
انه در  ريد و جاود وفي و هراسي ندا مژده باد كه شما را كه خ دتان باد !  )  درو

ريد ( . اندگا شت م  به
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  ديواري اس« : حجَِ انع . مراد  ازهستِر . م اي دارد و عرض و طول و ت كه درو

ديد /  مجهول است ) نگا : ح ونگي آن بر ما  جمع عُرْف ، « : الأعْرَافِ ( . »  13چگ
ديد /  مذكور در ) ح ديهاي ) سُور (  لن اينجا مراد ب ديها ، در  لن » ( است .  13ب

از زبدگان « : رجِالٌ  ان را  رخي آن د كه ب اني كه بر اعراف قرار دارن مرد
منا اني مين ميمؤ ايشان را كس رخي  انند ، و ب ات و د سن د كه ح انن د

شته است ، ولي  شان روشن نگ ليف وز تك هن ايشان مساوي است و  ات  سيئّ
وند .  شت ر رند كه به به ميدوا دخُْلُوهَا . . . » ا مير ) و ( « : لَمْ يَ رجع ض م

رِجالٌ ( يا ) أَصْحاب ( باشد .مي اژه )  اند و  تو
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ره أعراف آيه    47سو
 متن آيه : 

لقَْوْمِ   لنَْا مَعَ ا ربََّنَا لَا تجَْعَ لنَّارِ قَالُواْ  ابِ ا لقَْاء أَصْحَ صَارُهُمْ تِ رفَِتْ أبَْ ا صُ وإَذَِ
ميِنَ  لظَّالِ  ا

 
رجمه :   ت

خيان مي وجّه دوز مت ستقرّ در اعراف (  منان م مؤ شود ،  ) هنگامي كه چشمان ) 
از  د ، و  دني است آن بينن دي ش دوزخ ( ميآنچه نا ويند : هراس آت گ

اه مگردان . ستمگر همر وه  ن ( گر روردگارا ! ما را با ) اي  پ
 

ضيحات :  و  ت
رفَِتْ »  ده شد . « : صُ ان وجّه گرد ءَ » مت لْقآَ لقَِيَ ( است .« : تِ  جهت . سو . مصدر ) 
 

ره أعراف آيه    48سو
 متن آيه : 

رجَِالًا  الَأعْرَافِ  ابُ  عنَكُمْ ونََادَى أَصْحَ سيِمَاهُمْ قَالُواْ مَا أَغنَْى  ونَهُمْ بِ رفُِ  يَعْ
رُونَ  ستَْكبِْ مْ تَ عكُُمْ وَمَا كُنتُ  جَمْ

 
رجمه :   ت

از  خيان ( را كه  وز از د اني )  گزينند ، مرد اي و آنان كه بر اعراف ج
ايشان آنان را مي سند ، صدا ميسيم دآوري زنند و ميشنا د : آيا گر وين گ

ائي كه ) مي ) مال و ثروت اه و حشم ( شما ، و چيزه سپ ديد و ( و  ستي پر
انها مي د د و بزرگ ميب دي ازي لتان داشتن ه حا د ، چه سودي ب  ؟ داشتي

 
ضيحات :  و  ت

عنَكُمْ »  ا  لتان داشت« : مآَ أَغْنيَ ه حا ن  چه سودي ب ايتا ؟ چه سودي بر
داشت .  عكُُمْ » ن اه و غي« : جَمْ سپ روت و  دآوري مال و ث عيّت . تعداد گر ره . جم

رُونَ » افراد .  ستَْكبِْ مْ تَ رگشان مي« : مَا كُنتُ ائي كه بز شتيد و چيزه دا
اني كه مي ر ميبت ميشه بدان تكبّ ستيد . چيزي كه ه ر ديد . خود پ كر

از آن مي گتر  ريد .را بزر ذي ديد كه حق را بپ  دي
 

ره أعراف آيه    49سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ أَ  هؤَُلاء ا مْ أَ ليَكُْ وْفٌ عَ لجَْنَّةَ لَا خَ دخُْلُواْ ا مةٍَ ا الُهُمُ اللّهُ بِرَحْ متُْمْ لَا ينََ قْسَ
نَ  و حْزنَُ مْ تَ  وَلَا أَنتُ

 
رجمه :   ت

اكنون به بهشت مي اينان ) كه هم  ويد يزدان آيا  وند و غرق نعمت جا ر
گند ميمي دنيا ( سو ستند كه ) در  اني ني وند ( همان كس ديد : ش خور
م ائل م ه بهشت ن شان كند ) و آنان را ب دي د رحمي ب ست خداون كن ني

د . نه  رآئي افران ( به بهشت د ان ! به كوري چشم ك من مؤ اند ؟ اي  گرد
وجّه شما مي مت رسي  رفتار ميت اندوهي گ آئيد .  ) چرا گردد و نه به غم و 

اني است ( . د ويدان يز اني و نعمت جا  كه بهشت جاي سعادت و سرور و شادم
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و  ضيحات : ت
متُْمْ »  ديد . « : أقَْسَ گند خور لْجنََّةَ . . . » سو دخُْلُوا ا رت « : أُ عبا اين 
ا مي منان باشد ؛ و ي ائر مؤ اب به اصحاب اعراف يا س ده خدا خط اند فرمو تو

شمار آيد . منان ب مؤ اب به   گفته اصحاب اعراف خط
 

ره أعراف آيه    50سو
 متن آيه : 

ابُ ا  ا مِنَ الْمَاء أَوْ مِمَّا ونََادَى أَصْحَ ليَنَْ نْ أَفيِضُواْ عَ لْجنََّةِ أَ ابَ ا لنَّارِ أَصْحَ
ريِنَ  افِ لكَْ مُ اللّهُ قَالُواْ إِنَّ اللّهَ حَرَّمَهُمَا عَلَى ا  رزََقكَُ

 
رجمه :   ت

ان را صدا مي شتي وزخيان به ائي د از چيزه ا  از آب ي مقداري  زنند كه 
ده ا وند قسمت شما فرمو شتيان كه خدا د . به عطاء كني ست به ما 

ده است .مي دغن كر افران ق هشت را بر ك وند آب و چيزهاي ب ويند : خدا  گ
 

ضيحات :  و  ت
اين كه چنين « :  نَادَي»  مجهول است ، جز  ازدن بر ما  ونگي صد صدا زد . چگ

وزخ نمي اني بهشت و د مك رب  ليل بر ق دني د از دنيا صد وزه در  باشد . امر
ستگ سيله د ه و حبتب ديدن اهها با هم ص افت دور  از مس ديگر را  ردن و يك ك
د .« : أََفيِضُوا » چيز عادي است .   عطاء كني

 
ره أعراف آيه    51سو

 متن آيه : 
ليَْوْمَ ننَسَاهُمْ   ا فَا دُّنيَْ اةُ ال حيََ مُ الْ هُ رَّتْ وغََ عبِاً  هُمْ لَهْواً وَلَ ديِنَ واْ  اتَّخذَُ لَّذيِنَ  ا

لِ ا يَجْحَدُونَ كَمَا نَسُواْ  اتنَِ انُواْ بِآيَ هذََا وَمَا كَ  قَاء يَوْمِهِمْ 
 

رجمه :   ت
لكه (  دند و ب ا اه نيفت ن حق ر دي دنبال  اني كه ) به  آن كس
شتند و  ره پندا سخ دين را م دند ) و  ازي را آئين خود كر اني و ب گذر خوش
اجل ،  د ) و جهان ع ا آنان را گول ز د ( و زندگي دني رفتن ازيچه گ ه ب ب

از اي رخورداري  از ب ايشان را )  وز  ازداشت ( ، پس امر از جهان آجل ب شان را 
ي انعام خود ب لطاف و  از ياد ميا ن را (  صيب و آنا ايشان ن ريم ، چون كه  ب

دنيِ جهان و  دي ات )  دند و آي از ياد بر وزي را  سيدن به چنين ر ر
دند . انكار كر اني ( ما را  ابهاي آسم ائر كت رآن و س دنيِ ق ان  خو

 
و  ضيحات : ت
عبِاً »  هُمْ لَهْواً وَ لَ دينَ وا  دين خود را « : إتَِّخذَُ دند .  لَهْو و لعب را آئين خود كر

رفتند .  وخي گ ازي و ش ه ب ونه كه . چون كه . زيرا كه . « : كَمَا » ب همان گ
اژه ) ما ( در ) كَما ( و در حرف ) ك ( مي ليل باشد . و ع شبيه يا ت اي ت ر اند ب تو

انُ ويل به مصدر چنين مي) وَ ما ك شود : وا . . .  ( مصدري است و بعد از تأ
انِهِمْ وَ جُحُودِهِمْ . سيْ لنِِ انِهِمْ وَ جُحُودِهِمْ .  سيَْ  كنَِ

 
ره أعراف آيه    52سو

 متن آيه : 
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ونَ   منُِ لِّقَوْمٍ يؤُْ مةًَ  اهُ عَلَى عِلْمٍ هُدًى وَرَحْ لنَْ ابٍ فَصَّ اهُم بِكتَِ لقََدْ جِئنَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ده ستا ايشان فر ن ( را براي  رآ اب بزرگي ) به نام ق ايم كه بيگمان كت

انسان و سرشت جهان ،  رت  از فط انه خود  اي ا آگاهي ) كامل و شامل خد ب
ده ده و تبيين كر ضيح دا و اني ( آن را ت حكام و مع ايت ) ا ايه هد م تا م اي

اني باشد كه ايشان به سوي سعادت ( و رحمت ) خدا در هر دو سرا (  براي كس
شند . ا منين ) بدان ( ب  مؤ

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  لنْ مفصّلًا و « : فَصَّ عظ ،  حكام و موا ائد و ا عق از  هيم آن را اعم  مفا اني و  مع
شته دهمشروحاً بيان دا شتمل « : عَلي عِلْمِ » ايم . ايم و روشن نمو انه . م گاه آ

ا ( و ب مير فاعلي ) ن سيار . حال ض ش ب ان ر د مينَ ( و يا حال ب عني ) عالِ ه م
رٍ ( است .  مِلًا عَلي عِلْمٍ كثَي عني ) مُشتَْ مفعولي ) هُ ( و به م مير  هُديً وَ » ض

مةًَ  مير ) هُ ( است .مفعولٌ« : رَحْ ابٍ ( يا ض ا حال ) كتِ  له ي
 

ره أعراف آيه    53سو
 متن آيه : 

لَهُ يَوْمَ يَأتِْ  ويِ وهُ مِن هَلْ ينَظُرُونَ إِلاَّ تأَْ لَّذيِنَ نَسُ ولُ ا لُهُ يقَُ ويِ ي تأَْ
رَدُّ  لنََا أَوْ نُ عُواْ  شفَْ شفَُعَاء فيََ لَّنَا مِن  هَل  ا بِالْحَقِّ فَ ربَِّنَ ءتْ رُسُلُ  لُ قَدْ جَا قبَْ
انُواْ  عنَْهُم مَّا كَ وَضَلَّ  ا نَعْمَلُ قَدْ خَسِرُواْ أنَفُسَهُمْ  لَّذِي كنَُّ رَ ا عْمَلَ غيَْ فنََ

رُ  ونَ يَفتَْ
 

رجمه :   ت
افراد بي ديدهاي آيا )  انجام ته رند كه سر ن را دا انتظار جز اي اور (  ب

د  اينك ببينن عذاب موعود او را هم  اب و  عق اب خدا را مشاهده كنند ) و  كت
انجامي فرا مي وزي چنين سر عذاب خدا ؟ ( . ر عقاب و  رسد ) و 

گيرشان مي ان ريب وز ( آنان كه در دنيگ ا آن را فراموش گردد . در آن ر
ده اختهكر اند ش  شت گو د ، مياند و پ مبرانِ ان گمان پيغ ويند : بي گ

ه سوي آن دعوت  ديگران را ب د ) و ما و  دند و حق را با خود آوردن روردگارمان آم پ
ره اه چا انيم و ر شيم ون پ اكن ديم و  افر ش دند ، ولي ما بدان ك اي براي كر

ريم كهخود نمي ي دا جيگران ان مي انيم ( آيا  جيگري  د ان مي براي ما 
مجدّدا به  د كه  انند ؟ ( يا ) كاري كنن عذاب بره از دست  كنند ) و ما را 
از اعمالي كه قبلًا  هيم جداي  انجام د ويم تا اعمالي  ده ش ان جهان ( برگرد

ديممي سخي براي خود  كر ا ن شود ؟ ! آنان پ مكن است چني ؟  ) ولي مگر م
مي دنين وند . چرا كه با غرور بيجا در  ر شن انبا شتن را زي ايشان خوي ا ( 
ده اختهكر ستي خود را ب اخته اند و ه وغ س ه در ائي را كه ب عبوده اند ، و م

دند همگي گم گشته و دهب ديد ش اپ  اند .اند و ن
 

ضيحات :  و  ت
لَهُ »  ويِ ده « : تأَْ ده دا ابي است كه وع عذ اب و  عق اقبت آن . مراد  انجام و ع سر
لُ » شود . مي دنيا .قبلًا« : مِن قبَْ   . در 

 
ره أعراف آيه    54سو
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 متن آيه : 
وَى عَلَى   ستَْ امٍ ثُمَّ ا ستَِّةِ أيََّ ضَ فِي  اتِ وَالَأرْ لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ ربََّكُمُ اللّهُ ا إِنَّ 

سَ لنُّجُومَ مُ لقَْمَرَ وَا اً وَالشَّمْسَ وَا حثَِيث لبُُهُ  لنَّهَارَ يَطْ لَ ا لَّيْ شِي ال شِ يغُْ اتٍ الْعرَْ خَّرَ
ميِنَ  ارَكَ اللّهُ رَبُّ الْعَالَ الَأمْرُ تبََ لْقُ وَ لخَْ لَا لَهُ ا رهِِ أَ مْ  بأَِ

 
رجمه :   ت

ريد ،  اف ره بي ش دو مين را در ش انها و ز دي است كه آسم ون پروردگار شما خدا
ره جهان  ره شد ) و به ادا اندهي جهان ( چي ركز فرم سپس بر تخت ) م

ده اخت ( . با ) پر ستي پرد وز را مي ه ريك ( شب ، ر اند و شب تا پوش
ده  ري اف ستارگان را بي اه و  شيد و م وز روان است . خور ل ر دنبا ابان به  شت
د كه تنها او  اه باشي د . آگ ستن است و جملگي مسخّر فرمان او ه

ها او فرمان ميمي ريند و تن ات فراوان آف ويدان و داراي خير دهد . بزرگوار و جا
روردگ دي است كه پ ون انيان است .، خدا  ار جه

 
ضيحات :  و  ت

امٍ »  مقدار آنها را « : ستَِّةِ أيَّ از زمان است كه  ره  ش دو وز . مراد ش ش ر ش
مي اند . كسي جز خدا ن ويَا » د ستَْ افت . « : إ ستقرار ي ستولي شد . ا م

از آن مي مجهول است و آنچه  ونگي آن بر ما  اين است كه چگ م  فهمي
ائي و ادا رو ان وند به فرم اخت . خدا رد لطنت . « :  الْعرَْش» ره جهان پ تخت س

مجهول است .  ن بر ما  ونگي آ سترگي است كه چگ ده  ري وي عَلي » آف ستَْ إِ
شِ  رفت . « : الْعرَْ اندهي را به دست گ ره شد و فرم با « : حثَِيثاً » كاملًا چي

حذوف است و  صفت مصدر م هُ ( است . يا  لبُُ ابان . حال فاعل ) يَطْ شت سرعت . 
اً . تق لبَاً حَثيث هُ طَ لبُُ اتٍ » دير چنين است : يَطْ سخََّرَ انبرداران . « : مُ فرم

انبران . حال است .  لخَْلْقُ » فرم ات . « : ا وق مخل ش . همه  رين « : الأمْرُ » آف
وضاع  ات و نظارت بر احوال و ا وق مخل ار  اندن كار و ب هبري و گرد اندهي . ر فرم

ها .  ارَكَ الُله » آن عنوي مقدّ« : تبََ ركت مادي و م منزهّ خدا است . خير و ب س و 
از مصدر )  ارَكَ (  ويد و بزرگوار خدا است . فعل ) تبَ افزون و فراوان است . جا خدا 

اندگاري است . وت و م عني ثب ه م دت يا ب رت و زيا عني كث رَكةَ ( به م  بَ
 

ره أعراف آيه    55سو
 متن آيه : 

ربََّكُمْ تَضَرُّعاً وَخُ  ديِنَ ادْعُواْ  عتَْ حِبُّ الْمُ هُ لَا يُ  فيْةًَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
هيد ) و در دعا با  اني به كمك بخوا انه و پنه پروردگارِ خود را فروتن
مكنيد كه (  وز  عتدال تجا از حدّ ا اروا  رخواست چيز ن اندن صدا يا د لندگرد ب

وزكاران را دوست نمي  دارد .او تجا
 

ضيحات :  و  ت
مير ) و ( در فعل ) م« : تَضَرُّعاً »  شكارا . حال ض ي و آ انه . علن ه و خاشع اضعان تو

عيِنَ است .  متَُضَرِّ ي  عُوا ( است و به معن دْ اني .« : خُفيْةًَ » أُ اني . نه ه  پن
 

ره أعراف آيه    56سو
 متن آيه : 
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وطََمَعاً إِ  وفْاً  وهُ خَ ضِ بَعْدَ إِصْلَاحِهَا وَادْعُ الأرَْ ريِبٌ وَلَا تفُْسِدُواْ فِي  نَّ رَحْمَتَ اللّهِ قَ
سنِيِنَ   مِّنَ الْمُحْ

 
رجمه :   ت

ء علي انبيا ا بر دست  از اصلاح آن ) توسّط خدا ي مين بعد  لخصوص محمّد در ز ا
انه به  ميدوار انه و ا اك من مكنيد . و خدا را بي اهي  مصطفي ( فساد و تب

ش ( .  مت ميد به رح ش ، و ا از عدم پذير انيد ؛  ) بيم  رياد خو بيگمان ف
شيد تا  وكار با ديك است .  ) پس نيك وكاران نز رحمت يزدان به نيك

ه گردد و رحمت خدا شامل شما شود ( . رفت  دعاي شما پذي
 

ضيحات :  و  ت
وفْاً وَ طَمَعاً »  اب . هر دو « : خَ د به ثو اب و امي عق رجا . از ترس  در حال خوف و 

عيِن  نَ وَ طَامِ عني : خَآئِفيِ اژه حال و به م شند . ميو ريِبٌ » با مذكّر « : قَ
از  مةََ (  ي ) رَحْ عن مضاف ي سبب كسب تذكير  ه  ريبٌ ( ب مدنِ ) قَ آ

ليهمضاف عيل به ا عني فاعِل بر فَ عيل به م عني ) الِله ( است . يا حمل فَ ي
مفَْعُول است .  ) نگا : روح عني  اني ، اعراف / م  ( . 56المع

 
ره أعراف آيه    57سو

 متن آيه : 
اباً وَ  لَّتْ سَحَ ا أقََ حتََّى إذَِ متَِهِ  نَ يَدَيْ رَحْ شْراً بيَْ احَ بُ لَّذِي يُرْسِلُ الرِّيَ هُوَ ا

اتِ  مَرَ لثَّ ا بِهِ مِن كُلِّ ا رَجنَْ ا بِهِ الْمَاء فأََخْ لنَْ مَّيِّتٍ فَأَنزَ دٍ  لبَِلَ اهُ  سُقنَْ الًا  ثقَِ
رُونَ لَّكُمْ تَذكََّ وتَْى لَعَ رجُِ الْم لِكَ نُخْ   كذََ

 
رجمه :   ت

ده مژ عنوان  ادها را به  ش او كسي است كه ب اپي ش انهاي رحمت خود پي رس
لطف مي انگر  ات و بي حي ايه  اران كه م ريدن ب ستد ) تا مردمان را به با فر

گين ) و پر آب را  سن ابرهاي  هنگامي كه بادها  هند ( .  ده د مژ دان است  يز
ا اطر ) آبي شتند ، آنها را به خ ش خود ( بردا ر دو ميني ) ب ري ( ز

ي ده ميب مچون ( مر ده ه شكي ش و خ انيم و آب را در آنجا جنب و جو ر
ديد مي ره ( پ از خاك تي وه و محصولي را )  مي ن هر نوع  انيم و با آ بار
ده مي ش و زن ب و جو رجن ده را پ مين مر ونه ) كه ز ريم . و همان گ آو
از دل خاك ( بيرون ميمي ريم ) و زنكنيم ( مردگان را ) نيز  ره آو وبا دگي د
دنيا است مي اين  ونه معاد در  انگر نم مثال كه بي اين ا رباره  شيم . د بخ

ريد . گي رت  عب ويد و  متذكّر ش شيد ( تا شما  دي  بين
 

ضيحات :  و  ت
شْراً »  ده« : بُ مژ ر ،  شي هندگان . جمع بَ متَِهِ » د دَيْ رَحْ نَ يَ ش « : بيَْ اپي ش پي

اران رحمت خود .  لَّتْ » ب اباً » .  برداشت« : أقََ ابةَ . « : سَح » ابرها . جمع سَح
الًا  از آب فراوان . « : ثقَِ گين  سن لةَ ،  ديم .« : سُقنَْا » جمع ثَقي ان  ر

 
ره أعراف آيه    58سو

 متن آيه : 
داً   رجُُ إِلاَّ نكَِ لَّذِي خبَُثَ لَا يخَْ ربَِّهِ وَا نِ  اتُهُ بِإذِْ رجُُ نبََ لطَّيِّبُ يَخْ لبَْلَدُ ا وَا

شكُْرُونَ كذََ لقَِوْمٍ يَ اتِ  الآيَ  لِكَ نُصَرِّفُ 



438 

 
رجمه :   ت

ش مي روردگار اه آن به فرمان پ رغوب ( ، گي مين خوب ) و داراي خاك م ويد و ز ر
الا مي رهب مين بد ) و شو چيز و كمگيرد ، امّا ز ا اه ن گي از آن جز  سود زار ( 

مي ان وتِ ق اثت ، تفا رِ ور لي است در تأثي اين مث ويد .  )  افراد ، ر ليّت در  ب
وئي .  ايمان و كفر دودمان در زندگي زناش ر  انوادگي ، و تأثي ابتِ خ نج
اين  گزاران  شكر دند ( و ما براي  مين خوب و ب مچون ز مردمان در فهم و ادراك ، ه

ان مي ات را بي  كنيم .چنين آي
 

ضيحات :  و  ت
ستتر در ) يَخْ« : نكَِداً »  ر م  رجُُ ( است .پر درد سر و كم سود . حال ضمي

 
ره أعراف آيه    59سو

 متن آيه : 
رهُُ   م مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُواْ اللَّهَ مَا لكَُ ا قَوْمِ ا الَ يَ لَى قَوْمِهِ فقََ لنَْا نُوحاً إِ لقََدْ أَرْسَ

عَظيِمٍ  ابَ يَوْمٍ  عذََ ليَْكُمْ  افُ عَ يَ أَخَ  إنِِّ
 

رجمه :   ت
د و منان حق ب ركان ، دش سته مش مبران ه) پيو ران با پيغ اف اند ، و ك

ده گي شان جن ان مي ه سوي قوم خود ) كه در  از جمله ( ما نوح را ب اند . 
گفت : اي قوم من ! براي  شان  دي ديم . او ب ستا ود ( فر ده ب خته ش گي ان ر ب
از شما و  د . من )  ستي ها خدا را بپر ست . پس تن عبودي ني شما جز خدا م

وزتان مي اني باشم . قيامت و حساب و كدلس افرم ميان است و اگر ن ابي در  ت
ويد ( .كنيد ( مي ويد ) و به دوزخ ر وزِ بزرگ ش عذاب آن ر  ترسم دچار 

 
ضيحات :  و  ت

عَظيِمٍ »  وز بزرگ كه قيامت است .« : يَوْمٍ   ر
 

ره أعراف آيه    60سو
 متن آيه : 

مُّبيِ  رَاكَ فِي ضَلَالٍ  لنََ ا  ملَُأ مِن قَوْمِهِ إنَِّ  نٍ قَالَ الْ
 

رجمه :   ت
شتگيِ  از حق و ( در گمراهي و سرگ گفتند : ما شما را ) دور  رؤساي قوم او  اشراف و 

شكاري مي م .آ  بيني
 

ضيحات :  و  ت
ملَُأ »  رؤساء و زعماء .« : الْ  اشراف 
 

ره أعراف آيه    61سو
 متن آيه : 

لَكنِِّي رَسُولٌ  لةٌَ وَ ي ضَلَا ليَْسَ بِ ميِنَ قَالَ يَا قَوْمِ    مِّن رَّبِّ الْعَالَ
 

رجمه :   ت
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شتگي هم  ست و دچار سرگ ونه گمراهي در من ني هيچ گ گفت : اي قوم من ! 
ده ستا ستم . ولي من فر م .ني ان اني از سوي پرودرگار جه  اي 

 
ضيحات :  و  ت

لةٌَ »  رين گمراهي .« : ضَلا مت  ك
 

ره أعراف آيه    62سو
 متن آيه : 

مْ   لِّغكُُ وأََعْلَمُ مِنَ اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ أبَُ لكَُمْ  صَحُ  وأَنَ ي  لَاتِ ربَِّ  رِسَا
 

رجمه :   ت
لاغ مي اب از سوي ( پروردگارم را به شما  ريتّهاي ) محولّه  مأمو كنم و شما را من 

رز مي اند د و  ائي ) به من وحي ميپن انب خدا چيزه از ج گردد و ( دهم و 
ميمي انم كه شما ن انيد  د .د

 
ضيحات :  و  ت

ها « :  رِسَالات»  ليغ آن مور تب مأ مبران را  ائي كه پيغ جمع رسالت ، چيزه
 كنند .مي

 
ره أعراف آيه    63سو

 متن آيه : 
واْ   لتَِتَّقُ مْ وَ ركَُ ليُِنذِ مِّنكُمْ  رجَُلٍ  مْ عَلَى  رَّبِّكُ رٌ مِّن  ءكُمْ ذكِْ مْ أَن جَا عَجِبتُْ أَوَ

لَّكُمْ تُرْحَ  مُونَ وَلَعَ
 

رجمه :   ت
عجّب مي از سوي آيا ت رزي  اند اني پر (  اب آسم اين كه ) كت از  د  كني

دتان به شما برسد تا شما را بيم دهد و  از خو رتان بر زبان مردي  روردگا پ
ات  وجب از م هيز  ر اب ، و پ عق اب و  از عذ رتو هراس  ويد و ) در پ هيزگار ش ر پ

رأ ن باشد كه مشمول رحمت و  ميد آ ديد ؟خشم خدا ( ا  فت گر
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  اني است ) نگا : يوسف / « : ذكِْ اب آسم اينجا مراد كت رز . در  اند پند و 

انبياء /  104  ،50 . ) 
 

ره أعراف آيه    64سو
 متن آيه : 

اْ   و لَّذيِنَ كَذَّبُ ا ا رَقنَْ وأَغَْ لفُْلْكِ  لَّذيِنَ مَعَهُ فِي ا اهُ وَا جَينَْ وهُ فَأَن فَكَذَّبُ
ميِنَ بِآ انُواْ قَوْماً عَ هُمْ كَ ا إنَِّ اتنَِ  يَ

 
رجمه :   ت

دند و ( او را تكذيب  ايمان نياور لائل روشن  اين همه د وجود  امّا آنان ) با 
ديم ، و  ات دا دند نج شتي بو اني را كه با وي در ك دند . پس ما او و كس كر
دند ، غرق دني ( ما را تكذيب نمو دي دني و  ان ات ) خو اني را كه آي  كس

دند ) و حق را  ي بو ائ ابين ان مردمان ) كور دل و ( ن ديم ، چرا كه آن كر
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مي دند ( .ن  دي
 

ضيحات :  و  ت
نَ مَعَهُ »  لَّذيِ دند . « : أَ روان او بو اني كه پي د . كس اني كه با او بودن » كس

لفُْلْكِ  شتي . « : فِي ا شتي . با ك ميِنَ » در ك ايان . « : عَ ابين جمع عَمي ، ن
 كوردلان .

 
ره أعراف آيه    65سو

 متن آيه : 
لَا   رهُُ أفََ لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ دُواْ اللّهَ مَا  وإَِلَى عَادٍ أخََاهُمْ هُوداً قَالَ يَا قَوْمِ اعبُْ

ونَ   تَتَّقُ
 

رجمه :   ت
ديم ،  ستا حيد به سوي قوم خود فر ونه كه نوح را براي دعوت به تو ) همان گ

ديم . هود به ( هود را هم به سوي ق ه كر ان از آنان بود رو ش  وم عاد كه خود
عبودي  د ( جز او م اني ستيد و ) بد ر گفت : اي قوم من ! خداي را بپ قوم عاد 

ريد . آيا پرهيزگاري نمي دا رزيد ؟  ) و نمين ستي و اپر د با يكت هي خوا
ريد ؟ ( . از شرّ و فساد در امان دا شتن را  وي  خ

 
ضيحات :  و  ت

ها رسم است كه « : أخََاهُمْ »  ميان عرب اخوّت در جنس است . در  برادرشان . مراد 
اب به هم مي حذوف ) خط اژه ) أخَا ( مفعول فعل م د : يا أَخا الْعَرَبِ . و گوين

لنْا ( است . رْسَ  أَ
 

ره أعراف آيه    66سو
 متن آيه : 

لنََرَاكَ فِ  ا  رُواْ مِن قَوْمِهِ إنَِّ لَّذيِنَ كفََ ملَُأ ا كَ مِنَ قَالَ الْ ظنُُّ لنََ ا  وإِنَِّ هةٍَ  سفََا ي 
نَ  اذِبيِ لكَْ  ا

 
رجمه :   ت

ابله مي د : ما شما را  گفتن شه قوم او  رپي انيمرؤساء و اشراف كف ؛  ) آخر  د
اخته اند اه  وتي است كه ر اين چه چيز است كه ما را بدان اين چه دع اي و 

انيمي ويان مي خو وغگ ره در از زم ريم .پند؟ ! ( و ما شما را   ا
 

ضيحات :  و  ت
هةَ »  ابلهي . كم« : سفَا نَ » خردي .  اذِبيِ لكَْ ويان . « : مِنَ ا وغگ ره در م از ز

وغگو  ن را هم در شي مبران پي اين است كه پيغ گر  ان سخن بي اين 
شته دا دهپن  اند .اند و آنان را نيز تكذيب نمو

 
ره أعراف آيه    67سو

 متن آيه : 
ليَْسَ  نَ قَالَ يَا قَوْمِ  لَكنِِّي رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَالَميِ هةٌَ وَ سفََا ي    بِ
 

رجمه :   ت
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ده ستا ر لكه من ف م . ب ست ابله ني گفت : اي قوم من ! من  از سوي هود  اي 
م . ان اني روردگار جه  پ

 
ضيحات :  و  ت

هةَ »  سفََا سبك« : ليَْسَ بِي  ونه  ست .مغزي و كمهيچ گ  خردي در من ني
 

ره أعراف   68آيه  سو
 متن آيه : 

ميِنٌ   صِحٌ أَ لكَُمْ نَا اْ  وأَنََ ي  مْ رِسَالاتِ ربَِّ لِّغكُُ  أبَُ
 

رجمه :   ت
حكام و اوامر پروردگار خود را به شما مي ميني براي من ا رزگوي ا اند انم و من  رس

ستم ) و در آنچه مي از خود چيزي شما ه م و  وي ستگ رنگ و را ويم يك گ
مي ويم ( .ن  گ

 
ضيح و  ات : ت

صيحت« : نَاصِحٌ »  وز . مخلص .ن ده . دلس  كنن
 

ره أعراف آيه    69سو
 متن آيه : 

اذكُرُواْ   مْ وَ ركَُ مِّنكُمْ لِيُنذِ رجَُلٍ  مْ عَلَى  رَّبِّكُ رٌ مِّن  ءكُمْ ذكِْ مْ أَن جَا عَجِبتُْ أَوَ
لخَْ دكَُمْ فِي ا ا وزََ لفََاء مِن بَعْدِ قَوْمِ نُوحٍ  لكَُمْ خُ رُواْ آلاء إذِْ جَعَ اذكُْ سْطةًَ فَ لْقِ بَ

لِحُونَ  لَّكُمْ تفُْ  اللّهِ لَعَ
 

رجمه :   ت
عجّب مي از سوي آيا ت رزي  اند اني پر (  اب آسم اين كه ) كت از  د  كني

ه شما برسد تا شما را بيم دهد . به  دتان ب از خو ان مردي  رتان بر زب روردگا پ
از قوم نوح  عد  ي را كه شما را ب ريد آن زمان اد آو مين كرد و شما را ي رثان ز وا

از قدرت  اختر و  ر لكت ف از مم ر و  دت من شكوه از سلطنت  ميان مردمان  در 
ريد ) و  ه ياد آو متهاي خدا را ب رخوردار كرد . پس نع ري ب شت اني بي جسم

ويد . ستگار ش د ( باشد كه ر گزاري  شكر آنها را ب
 

ضيحات :  و  ت
لْقِ »  لخَْ لقت ، بن« : ا ريدگان . خ لخَْلْقِ » يه . مردمان ، آف ميان « : فِي ا در 

دني .  اظ ب از لح صْطةًَ » مردمان .  سْطةًَ « = » بَ ش . « : بَ ستر وسعه ، گ ت
مييز است . مفعول الآءَ » به يا ت متها .« : ءَ  جمع إِلي ، نع

 
ره أعراف آيه    70سو

 متن آيه : 
رَ مَ  ونَذََ دهَُ  عبُْدَ اللّهَ وَحْ لنَِ ا  جِئْتنََ مَا قَالُواْ أَ ا بِ ا فَأْتنَِ اؤنَُ عبُْدُ آبَ ا كَانَ يَ

دِقيِنَ  ا إِن كنُتَ مِنَ الصَّا دنَُ عِ  تَ
 

رجمه :   ت
ده ش ما آم دهاي ) و دستگفتند : آيا به پي ليغ ش اي ( تا ما اندر كار تب
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انمان آنها را  در ازيم كه پ اني را رها س را بر آن داري كه بتُ
ده ستي ر ستيم پ ر ها خدا را بپ ن  و بساند و تن گز چني ؟ !  ) ما هر

از  انيِ  افرم ابر ن ر هيم كرد . ( پس چيزي را بر سر ما بياور كه ) در ب نخوا
ده مي اني .خود ( به ما وع وي گ ست از را  دهي ، اگر 

 
ضيحات :  و  ت

دهَُ »  انه . حال است . « : وَحْ رَ » تنها . يگ ازيم .« : نذََ  ترك كنيم . رها س
 

ره أعراف آيه    71سو
 تن آيه : م
وننَِي فِي أَسْمَاء   وغََضَبٌ أتَُجَادِلُ رِجْسٌ  رَّبِّكُمْ  ليَكُْم مِّن  وقََعَ عَ قَالَ قَدْ 

ي  انتَظِرُواْ إنِِّ لطَْانٍ فَ وآَبَآؤكُم مَّا نَزَّلَ اللّهُ بِهَا مِن سُ مْ  مُوهَا أَنتُ مَّيتُْ سَ
ريِنَ  منُتَظِ عكَُم مِّنَ الْ  مَ

 
رجمه :   ت

گفت :   اب هود  عذ ا حق ( مسلّماً  گيتان ب ان من اني و دش افرم سبب ن ) به 
اقع مي رتان بر شما و از سوي پروردگا رگي  رگي و خشم ست شود و بيگمان بز

رتان مي گي من ستيزه ميدا ائي  رباره بته كنيد كه گردد . آيا با من د
ر آنها نام خدا  اكان شما ب رند و شما و ني امي ندا هيّت جز ن از الو

ده عگذار دهايد و م مي هيّت بودشان نا حجتّي ) كه دالّ بر الو ونه  هيچ گ ايد ، و 
اكنون كه  ده است .  )  ازل نش ها ن انب خدا در حقّ آن از ج ها باشد (  آن
منتظرانِ ) شما  ا  شيد و من هم ب عذاب خدا ( با چنين است ( در انتظار ) 

عذاب ( مي اه نزول  انم .چشم به ر  م
 

ضيحات :  و  ت
ديد .  رخ داد« : وقََعَ »  اجب گر ابت و و لطَْانٍ » عذاب . « : رجِْسٌ » . ث ليل و « : سُ د

رهان .  ب
 

ره أعراف آيه    72سو
 متن آيه : 

اْ   و لَّذيِنَ كَذَّبُ رَ ا ا دَابِ عنَْ وقَطََ مِّنَّا  مةٍَ  نَ مَعَهُ بِرَحْ اهُ وَالَّذيِ جَينَْ فَأنَ
مِنيِنَ  مؤُْ واْ  انُ ا وَمَا كَ اتنَِ  بِآيَ

 
رجمه :   ت

اني را كه با او  من مؤ ديد ، و ما ( هود و  گيرشان گر من وفانِ باد دا عذاب ط پس ) 
اني را كه  ديم ، و كس شي ي بخ لطف و مرحمت خود رهائ رتو  دند در پ و ب
منان  مؤ ره  از زم دند و  ذيب كر دني ( ما را تك دي ي و  دن ان ات ) خو آي

ديم . ان ستأصل گرد ابود و م دند ، ن ش  ن
 

ضيحات :  و  ت
جَينَْ»  ديم . « : ا أنَ ابِرَ » نجات دا از « : دَ ايه  ابِر ، كن عِ د ابع . قط آخر . ت

انعام /  دكردن است ) نگا :  ابو ستيصال و ن  ( . 45ا
 

ره أعراف آيه    73سو
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 متن آيه : 
رهُُ قَدْ  لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُواْ اللّهَ مَا  مِ ا هُمْ صَالِحاً قَالَ يَا قَوْ  وإَِلَى ثَمُودَ أخََا

لْ فِي  رُوهَا تأَكُْ لكَُمْ آيةًَ فذََ اقةَُ اللّهِ  هَذهِِ نَ رَّبِّكُمْ  مِّن  ءتكُْم بَيِّنةٌَ  جَا
ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ مْ  سُوَءٍ فَيأَْخُذكَُ ضِ اللّهِ وَلَا تَمَسُّوهَا بِ  أَرْ

 
رجمه :   ت

از  ش  مود كه خود ران يكي هم ( صالح را به سوي قوم ث مب ره پيغ از زم  (
ان بود  د آن ستي گفت : اي قوم من ! خداي را بپر شان  دي م . صالح ب ستادي فر

عجزه بزرگي ) بر صدق  اينك م د . هم  ري عبودي ندا انيد كه ( جز او م ) و بد
شتر  اين  ده است و ) آن (  ايتان آم رتان بر از سوي پروردگا ري من (  مب پيغ

عنوان معجزه گيهاي خاصّ خود ( كه به  ويژ اي براي شما خدا است ) با 
د م س آن را به حال خود آ ست ( . پ شتر عادي و معمولي ني ك  ه است ) و ي

انيد كه ) اگر  ري مرس مين هر كجا خواست بچرد ، و بدان آزا ريد تا در ز گذا وا
ان مي دچارت اكي  دن عذاب در انيد (  ري برس ا  گردد .آز

 
ضيحات :  و  ت

ليل . معجزه بزرگ و روشن . « : بَيِّنةٌَ »  ايةًَ » د انه « : ءَ ش عجزه . حال ن . م
عنوي است . ره است كه عامل م عني اشا اقه است . عامل آن م  ن

 
ره أعراف آيه    74سو

 متن آيه : 
ونَ مِن   ضِ تتََّخذُِ الأرَْ مْ فِي  وَّأكَُ وبََ لفََاء مِن بَعْدِ عَادٍ  لكَُمْ خُ رُواْ إذِْ جَعَ اذكُْ وَ

اً وت لْجبَِالَ بيُُ ونَ ا حتُِ وتَنَْ ضِ  سُهُولِهَا قُصُوراً  الَأرْ وْا فِي  عثَْ رُواْ آلاء اللّهِ وَلَا تَ اذكُْ فَ
ديِنَ   مفُْسِ

 
رجمه :   ت

ده است و  شينان قوم عاد كر ان وند شما را ج شيد كه خدا ا شته ب و به ياد دا
ده است .  )  شي ستقرار بخ از و شام ( ا حج ميان  حجر ،  مين )  رز در س

ان خيز ، و با كوهست سطّح و حاصل هاي م ميني با دشت رز حكم و س ست هاي م
ستعدّي كه مي د و در كوههاي آن م ازي افر اخها بر ن ك شتهاي آ د ( در د تواني

انه شيد خ شته با اد دا متهاي خدا را به ي ازيد . پس نع شيد و بس ها بترا
اه مي انه فساد ر هكار مين ، تبا ازيد .و در ز د  ن

 
ضيحات :  و  ت

وَّأَ »  مأوي داد . « : بَ منزل و  شيد .  ستقرار بخ حتُِونَ تَ» ا شيد . مي« : نْ ترا
شتها . « :  سُهُول»  وتاً » جمع سَهْل ، د الَ بيُُ لْجبَِ لْجبِالَ ( مي« : ا ) ا اژه  اند و تو

انگار  عني  شتقّ شود ؛ ي ويل به م ده و تأ وتاً ( حال بو مفعول باشد و ) بيُُ
ض اف منصوب به نزع خ الَ (  لْجبَِ اين كه ) ا ونةًَ ( باشد . يا  سكُْ عني ) مَ ه م  ب

وتاً ( مفعول بشمار آيد .  ده و ) بيُُ و وْا » ب عثَْ مكنيد « : لا تَ فساد و تباهي 
ديِنَ . »  ه « : مفُْسِ رفت وْا ( به كار  عثَْ عني ) لا تَ حال است و براي تأكيد م

 است .
 

ره أعراف آيه    75سو
 متن آيه : 
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لَّذيِنَ  رُواْ مِن قَوْمِهِ لِ ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا ملَُأ ا منِْهُمْ قَالَ الْ عفُِواْ لِمَنْ آمَنَ  ستُْضْ  ا
ونَ  منُِ ا بِمَا أُرْسِلَ بِهِ مؤُْ هِ قَالُواْ إنَِّ رَّبِّ لَمُونَ أَنَّ صَالِحاً مُّرْسَلٌ مِّن  عْ  أتََ

 
رجمه :   ت

دند  ده بو مان آور اي اني كه  عف متكبّر قوم او به مستض رؤساي  اشراف و 
اقعاً مي سگفتند : آيا و انيد كه صالح فر دهد انب پروردگار خدا تا از ج اي 

ريّت  است مأمو ه او بدان  انچ دند و ( گفتند : ما بد سخ دا ان پا عف ستض ؟  ) م
ريم . ايمان دا افته است   ي

 
ضيحات :  و  ت

رُوا »  ستَْكبَْ وختند و حقّ را « : إِ د و بزرگي فر تكبّر نمودن
رفتند .  ذي عفُِوا » نپ ستُْضْ دند . مرا« : ا و ده ب عيف بشمار آم اني ض د كس

دند .  ده بو ستثمار ش لَّذيِنَ « : لِمَنْ ءَامَنَ » است كه ا از كلّ براي ) لِ بدل جزء 
عفُِوا ( است . ستُْضْ  ا

 
ره أعراف آيه    76سو

 متن آيه : 
افِرُونَ   منَتُمْ بِهِ كَ لَّذِيَ آ ا بِا رُواْ إنَِّ ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا  قَالَ ا
 

رجمه :   ت
عف ستض ستكبران ) به م ايمان م انچه شما بدان  د : ولي ما بد گفتن ان ( 

ريم . ايمان ندا ريد ،   دا
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره أعراف آيه    77سو

 متن آيه : 
ا إِن   دنَُ ا بِمَا تَعِ ائْتنَِ الُواْ يَا صَالِحُ  ربَِّهِمْ وقََ اْ عَنْ أَمْرِ  وْ اقةََ وَعتََ لنَّ عقََرُواْ ا فَ

ليِنَ   كنُتَ مِنَ الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
گفتند :  دند و  ركشي نمو از فرمان پروردگار خود س دند و  ر شتر را پي ك پس 

اني ، آنچه را كه به ما اي صالح ! اگر ) راست مي مبر ره پيغ از زم وئي (  گ
ده مي از آن ميوع ي را كه ما را  عذاب اني ( بر سر ما بياور !دهي ) و   ترس

 
ضيحات :  و  ت

دند . كردپي« : عقََرُوا »  شتر را ذبح كر د .  دند .« : عتََوْا » ن شي كر  سرك
 

ره أعراف آيه    78سو
 متن آيه : 

ميِنَ   اثِ حُواْ فِي دَارِهِمْ جَ صبَْ رَّجفْةَُ فأََ هُمُ ال  فأََخَذتَْ
 

رجمه :   ت
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ستيزه لزله) در نتيجه  گري ( ز ان وئي و طغي انهج هاي اي ) قصرها و خ
ايشان را در برگ حكم (  ست رق آنان را در هم م رزرق و ب دگي پ رفت ) و زن

دند . دند و مر شكي ديار خود خ وبيد ( و در شهر و   ك
 

ضيحات :  و  ت
رَّجْفةَُ »  لزله . « : ال ميِنَ » ز اثِ ادگان . پيكرهاي « : جَ افت انوها  بر ز

ده و بي شكي ميِنَ » جان . خ اثِ حُوا فِي دَارِهِمْ جَ صبَْ صبحگاهان در « : فأََ
انه اجسام بي هايخ وجّه خود  شتند . با ت مين گ ش بر ز دند و نق اني ش ج

ميِنَ ( حال است . اثِ صبَْحُوا ( تامّه است و ) جَ عني ،  ) أَ دين م  ب
 

ره أعراف آيه    79سو
 متن آيه : 

لَ  لكَُمْ وَ حْتُ  صَ ربَِّي ونََ لةََ  مْ رِسَا لَغْتكُُ لقََدْ أبَْ وقََالَ يَا قَوْمِ  عنَْهُمْ  وَلَّى  كِن لاَّ فتََ
حيِنَ  لنَّاصِ ونَ ا حبُِّ  تُ

 
رجمه :   ت

افت و گفت : اي قوم من ! من  رت ان روي ب از آن وه (  اند ر  پس ) صالح با دلي پ
ويان را  رزگ اند اندم و شما را پند دادم ، ولي شما  ام پروردگارم را به شما رس پي

ريد .دوست نمي  دا
 

ضيحات :  و  ت
لَّيا »  ا« : تَوَ افت .  رت ركروي ب رفت . ت رك كرد و  كردن آنان و يشان را ت

ايشان ، ميسخن اين كه گفتن با  اشد ، و يا  از نزول بلا ب ش  اند پي تو
از  سّف  اظهار تأ اندگان و  ازم رت ب عب اب براي  ده و خط و از نزول بلا ب عد  ب

رقّت لةََ » بار مردگان باشد . وضع  مبران براي « : رِسا پيام . آنچه پيغ
ده م ستا ليغ آن فر وند .يتب  ش

 
ره أعراف آيه    80سو

 متن آيه : 
ميِنَ   سبََقكَُم بِهَا مِنْ أَحَدٍ مِّن الْعَالَ لفَْاحِشةََ مَا  ونَ ا لقَِوْمِهِ أَتَأتُْ وطاً إذِْ قَالَ  وَلُ
 
 

رجمه :   ت
سيار زشت و  گفت : آيا كار ب م و او به قوم خود  ستادي لوط را هم فر

انجام مي شتي را  هيد كه كسپل رتكب آن د ش از شما م انيان پي ي از جه
ده است ش  ؟ ! ن

 
ضيحات :  و  ت

اني دارد و مظروف مي« : إذِْ »  داد زم لنْا ( و امت اي ) أَرْسَ ر اند در ظرف است ب تو
حذوف  منصوب به فعل م وطاً (  اين كه ) لُ گيرد . يا  انجام  ن  اجزاء آ از  رخي  ب

رْ ( است و . . .  ) أُذكُْ
 

ره أعراف آيه    81سو
 متن آيه : 



446 

رفُِونَ   مْ قَوْمٌ مُّسْ سَاء بَلْ أَنتُ وةًَ مِّن دُونِ النِّ ونَ الرِّجَالَ شَهْ لَتَأتُْ مْ   إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
گفت است كه ( شما به جاي زنان به مردان دل مي ازيد و با ) جاي ش ب

ان مي شهآن وزپي د ! اصلًا شما مردمان تجا ميزي گيزه آ ان ايد ) و به 
رت در ميشهوت رز فط از م ستي  ر اپ اني و هو ريد ( .ر  گذ

 
ضيحات :  و  ت

وةًَ »  مفعول« : شَهْ  به جاي .« مِن دُونِ » له است . از روي شهوت . 
 

ره أعراف آيه    82سو
 متن آيه : 

هُمْ أُ  مْ إنَِّ ريَْتكُِ رجُِوهُم مِّن قَ مِهِ إِلاَّ أَن قَالُواْ أخَْ ابَ قَوْ اسٌ وَمَا كَانَ جَوَ نَ
 يتََطَهَّرُونَ 

 
رجمه :   ت

ديار خود بيرون  از شهر و  اينان را  د :  گفتن ن نبود كه  سخ قوم او جز اي پا
ستند ! ان مردمان پاك و پرهيزگاري ه اين  كنيد . آخر 

 
ضيحات :  و  ت

اسٌ »  اكي را دوست مي« : يتََطَهَّرُونَ » مردمان . « : أنَُ رند . زاهد و پ دا
رند .  هيزگا ر منان ميپ مؤ سخر  راي تم سخن را ب اين  ه  لبتّ گفتند ، همان ا

ستم در و  مقت افران  ونه كه عادت فاسقان و ك شه است ) نگا : هود / گ  ( . 87پي
 

ره أعراف آيه    83سو
 متن آيه : 

ريِنَ   ابِ لغَْ انَتْ مِنَ ا هُ كَ رأَتََ هْلَهُ إِلاَّ امْ وأََ اهُ  جَينَْ  فَأنَ
 

رجمه :   ت
ش را كه او ) پس ما لوط  ديم ، مگر همسر ات دا ده او را نج انوا ان بدو و خ من مؤ و 

از جمله  لذا (  ود و  سته ب ه گمراهان پيو خته بود و ب سي ده خود گ انوا از خ
د . وندگان گردي ابودش  ن

 
ضيحات :  و  ت

وندگان بدو . « : أهْلَهُ »  وندان لوط . گر ويشا انواده و خ ريِنَ » خ ابِ لغَْ « : ا
اندگاران . هلا گفته ميكم ه كسي  ابر ( ب اژه ) غ ش شدگان . و ان شود كه همراه

از  ده است و مراد  عني رون د . يا به م اقي بمان گسلد و ب ايشان ب از  وند و  ر ب
ده و هلاك ون ده است .دنيار ون  ش

 
ره أعراف آيه    84سو

 متن آيه : 
اقبِةَُ ا  انَ عَ انظُرْ كيَْفَ كَ ليَْهِم مَّطَراً فَ ا عَ رنَْ مطَْ نَ وأََ مجُْرِميِ  لْ
 

رجمه :   ت
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ديم (  گباران كر ايشان را سن م ) و  دي ان سنگ ( بار از  اني )  بر آنان بار
شيد . هكاران به كجا ك گنا انجام  گر كه سر  بن

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  ا عَ رنَْ مطَْ از  مراد باران غضب است« : أ اين كه ، پس  ن  ؛ نه رحمت . و آ
ارشان ، رورو شدن شهر و دي ازه زي رفت گد ريدن گ سنگ بر سرشان با از  ائي  ه

 ( . 40، فرقان /  82) نگا : هود / 
 

ره أعراف آيه    85سو
 متن آيه : 

رهُُ قَدْ   لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُواْ اللّهَ مَا  اً قَالَ يَا قَوْمِ ا عيَبْ ديَْنَ أَخَاهُمْ شُ وإَِلَى مَ
رَّبِّكُمْ فَ مِّن  ءتكُْم بَيِّنةٌَ  لنَّاسَ جَا ميِزَانَ وَلَا تبَْخَسُواْ ا لَ وَالْ لْكيَْ واْ ا وفُْ أَ

لَّكُمْ إِن كُنتُم  لكُِمْ خيَْرٌ  صْلَاحِهَا ذَ ضِ بَعْدَ إِ الَأرْ سِدُواْ فِي  اءهُمْ وَلَا تفُْ شيَْ أَ
مِنيِنَ   مُّؤْ

 
رجمه :   ت

شان  دي ديم ب ستا ر از آنان بود ف دين كه خود  عيب را هم به سوي اهل م ش
ريد  گفت : عبودي ندا انيد ( كه جز او م ستيد ) و بد اي قوم من ! خدا را بپر

ده . معجزه ايتان آم ري من ( بر مب رتان ) بر صحّت پيغ از سوي پروردگا اي 
رت و معامله  ويژه در تجا اين است كه در زندگي به  اني  است .  ) پيام آسم

انه را به تمام و ازو و پيم ر شيد و ( ت ديگران راست و درست با ا  كمال  ب
از  مين بعد  هيد ، و در ز حقوق مردم چيزي نكا از  د و  ازي شيد و بپرد بك
اين  مكنيد .  اهي  اء ( فساد و تب انبي اصلاح آن ) توسّط خدا ، يا بر دست 

ريد . ايمان دا حقيقت ، (   كار به سود شما است اگر ) به خدا و به 
 

ضيحات :  و  ت
ديَْن»  له« :  مَ رزندان اي است كه از نسل مَاسم قبي از ف ديْان يكي 

هيم مي ده است ) نگا : ابرا اطلاق ش ايشان هم  اين نام به مسكن  د .  شن با
انند « : بَيِّنةٌَ ( . »  45قصص /  عجزه م اين م ليل . معجزه . نوع  د

ديگر روشن نشده است .  ات  عجز از م ري  سيا مكنيد . « : لا تبَْخَسُوا » ب كم 
هيد .  نكا

 
ره أعراف آيه    86سو

 آيه : متن 
هَا   ونَ وتََبغُْ مَنَ بِهِ  سبَيِلِ اللّهِ مَنْ آ وتََصُدُّونَ عَن  عُدُواْ بكُِلِّ صِرَاطٍ تُوعِدُونَ  وَلَا تقَْ

اقبِةَُ  انظُرُواْ كيَْفَ كَانَ عَ مْ وَ ركَُ ليِلًا فَكثََّ مْ قَ رُواْ إذِْ كُنتُ اذكُْ وجَاً وَ عِ
ديِنَ  مفُْسِ  الْ

 
رجمه :   ت

د تا شما بر سر راهها  شيني من ايت و عمل صالح (  منتهي به حق و هد ) ي 
ستقيم ( را  اه م ريد و آن ) ر ازدا اه الله ب از ر انيد و  رس منان به خدا را بت مؤ
ريد آن  اطر آو ه خ ديد ( . ب حرف گر وجّ من اه مع ائيد ) و خود به ر كج بنم

ه ان شب ش  اثر تلا وند ) بر  ديد و خدا اندك بو اني را كه  م دتان ز وزي خو ر
ا وي  ر ريد كه ني گ افزون كرد . و نيز بن اني و قدرت مالي ( شما را  نس
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شته  ونه گ اقبت ( چگ ده و ع مي انجا ا  ميشه به كج مفسدان ) ه انجام كار  سر
 است .

 
ضيحات :  و  ت

انيد . مي« : تُوعِدُونَ »  رس وجَاً » ت ها عِ ونَ د . آن راه را كج مي« : تَبغُْ هي خوا
اين است كه راه خدا را در نظر  شان ميمراد  دتان نيز مردم كج ن د ، و خو دهي
ش مي اه راست را در پي از ر د .راهي جدا  ري  گي

 
ره أعراف آيه    87سو

 متن آيه : 
واْ   منُِ وَطآَئِفةٌَ لَّمْ يؤْْ لَّذِي أُرْسِلْتُ بِهِ  واْ بِا منَُ مِّنكُمْ آ وإَِن كَانَ طَآئِفَةٌ 

ا  حْكُمَ اللّهُ بَيْننََ حتََّى يَ رُواْ  صبِْ ا ميِنَ فَ اكِ رُ الْحَ  وَهُوَ خيَْ
 

رجمه :   ت
سته مان بياورد ) و و اگر د ستم اي مأمور بدان ه انچه  از شما بد اي 

سته ري مرا بپذيرد ( ، و د مب ها به زندگي پيغ ايمان نياورد ) و تن اي 
ميان ما داوري وند  د تا خدا شي منتظر با د (  سب كند ، و او اين جهان بچ

رينِ داوران است . هت  ب
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  اكِ ات .« : الْحَ  داوران . قض
 

ره أعراف آيه    88سو
 متن آيه : 

واْ   منَُ لَّذيِنَ آ بُ وَا كَ يَا شُعيَْ رِجنََّ لنَخُْ رُواْ مِن قَوْمِهِ  ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا ملَُأ ا قَالَ الْ
الَ أَوَلَ ا قَ لَّتنَِ لتََعُودُنَّ فِي مِ وْ  ا أَ ريَْتنَِ نَ مَعَكَ مِن قَ ا كَارِهيِ  وْ كنَُّ

 
رجمه :   ت

ن  از آ لاتر  ن را با شت وي عيب ) كه خ متكبّر قوم ش اشراف و سران 
حتماً مي عيب !  گفتند : اي ش د ، بدو (  رن ن خدا را بپذي ستند كه دي ان د

ده ايمان آور اني را كه با تو  و و كس دي خود بيرون ت ا از شهر و آب اند 
رآئمي اين كه به آئين ما د عيب گفت : آيا ما به كنيم مگر  يد . ش

ن شما در مي اطل و نادرست بودن آئي سبب ب ن را به  م در حالي كه ) آ آئي
ريم و نمي( دوست نمي ديمدا سن ست (  پ مكن ني گز چنين كاري م ؟ !  ) هر

. 
 

ضيحات :  و  ت
اين كه . « : أَوْ »  اين كه . مگر  ريد . آئيد و ميدر مي« : لتََعُودُنَّ » يا  پذي
ر لتََعُودُنَّ ( ميميب ديد . فعل )  صيِرُنَّ تگر لتََ عني )  اقصه و به م افعال ن اند از  و

افعال تامّه باشد .  از  ده و يا  لَّة » ( بو لتََعُودُنَّ فِي » دين . آئين . « : مِ
ا  لَّتنَِ وجّه آئيد . به آئين ما برميبه آئين ما در مي« : مِ ديد . با ت گر

عي شتن ش عني دوم ، برگ ه م ليب و ب اه تغ ايشان ، از ر ه آئين  ب ب
رؤساي  اين كه به ظنّ اشراف و  منان است ، و يا  مؤ ره  از زم دكردن او  قلمدا
هيچ  لكه  اء نه تنها شعيب ب انبي سبب عصمت  ه  قوم است ، والّا ب
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ره به شرك  وبا ا د ده است ت وّت هم مشرك نبو از نب ش  ري پي مب پيغ
رگردد .  ب

 
ره أعراف آيه    89سو

 متن آيه : 
منِْهَا   انَا اللّهُ  لَّتكُِم بَعْدَ إذِْ نَجَّ دنَْا فِي مِ اً إِنْ عُ ا عَلَى اللّهِ كَذبِ ريَنَْ افتَْ قَدِ 

ا كُلَّ شَيْءٍ عِلْماً  ا وَسِعَ رَبُّنَ ربَُّنَ لنََا أَن نَّعُودَ فيِهَا إِلاَّ أَن يَشَاءَ اللّهُ  وَمَا يكَُونُ 
افْ ا  ا رَبَّنَ لنَْ وكََّ وأَنَتَ خيَْرُ عَلَى اللّهِ تَ حَقِّ  الْ منَِا بِ نَ قَوْ وبَيَْ ا  تَحْ بَيْننََ

حيِنَ  اتِ لفَْ  ا
 

رجمه :   ت
ات  از آن نج از آن كه خدا ما را  عد  رآئيم ، ب اگر ما به آئين شما د

سته وغ ب ده است ، مسلّماً به خدا در شي شتن را بخ وي گزاف خ ايم ) و به 
ده مي اني نا سم روان آئين آ رآئيم ، مگر ايم ( . ما را پي سزد كه بدان د ن

ن چيزي را هم  گز چني اين كه خدا كه پروردگار ما است بخواهد ) كه هر
ه است ) و او با  رفت نخواهد خواست ( . علم پروردگار ما همه چيز را در بر گ

وظ مي حف ايمان ما را م ان دارد ،  من مؤ سبت به  حبتّي كه ن ايد . مرحمت و م فرم
وكّل  شت ميلذا ( ما تنها بر خدا ت شته ) و هم بدو پ ديم ( . پروردگارا ! دا بن

حِقيّنِ  ميان م سنّت تو در داوري  حقي كه  ه حق داوري كن )  ميان ما و قوم ما ب
اني )  رينِ داور هت ن جاري است ( و تو ب دين ، بر آ مفس نِ  لي مبْطِ حين و  مصلِ

ائي ( .چرا كه بر همه ان اه و بر هر چيز تو  چيز آگ
 

ضيحات :  و  ت
شآَءَ الُله إِلّا»  مطلب است كه خدا « :  أَن يَ اين  دآوري  اي يا ر اين قيد ب ذكر 

ابر عدل  ي است ، ولي سنّت خدا بر رچه بخواهد شدن مطلق است و ه قادر 
ستوري را صادر نميانجام مي گز چنين د لذا هر اين كه گيرد و  ايد . يا  فرم

ا خدا و فرم دّب ب اضع و تأ عيب ، محض تو از سوي ش سخن  اين  ان  ريِ بي انب
ي هنگام ب مبر ما به  ونه كه پيغ لجلال است . همان گ از ذات ذوا چون و چرا 

كَ » فرمود :  دعا مي ديِنِ ليا  لبِْي عَ تْ قَ وبِ ثبَِّ لقُْلُ مقَُلِّبَ ا رتي كه « : يَا  در صو
اندگار ميمي ابت و م ايمان ث وند دل او را بر  انست خدا حْ » دارد . د داوري « : إِفتَْ

حيِنَ ( . »  118راء / كن ) نگا : شع اتِ لفَْ ات . داوران .« : ا  قض
 

ره أعراف آيه    90سو
 متن آيه : 

لَّخَاسِرُونَ   اً  مْ إذِ اً إِنَّكُ عيَبْ مْ شُ عتُْ لئَِنِ اتَّبَ رُواْ مِن قَوْمِهِ  لَّذيِنَ كفََ ملَُأ ا  وقََالَ الْ
 

رجمه :   ت
روان خود افر قوم او ) خطاب به پي عيب  اشراف و سران ك از ش د : اگر  گفتن  )

ي كه  ه آئين ويدن ب سبب گر ن صورت شما ) هم به  روي كنيد در اي پي
ده ر آن نبو دتان ب اجدا اء و  از دست ميآب هيد و ( اند ، شرف و ثروت خود را  د

انكار مي ديد .زي  گر
 

ضيحات :  و  ت
. . . 
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ره أعراف آيه    91سو

 متن آيه : 
رَّجفْةَُ   هُمُ ال ميِنَ فأََخَذتَْ اثِ حُواْ فِي دَارِهِمْ جَ صبَْ  فأََ
 

رجمه :   ت
ستيزه لزله) در نتيجه  گري ( ز ان وئي و طغي انهج هاي ( اي ) قصرها و خ

وبيد ( و در شهر  رزرق و برق آنان را درهم ك رفت ) و زندگي پ ايشان را در برگ
دند . د و مر دن شكي ديار خود خ  و 

 
ضيحات :  و  ت

رَّجْفةَُ »  حُوا » ،  « ال صبَْ نَ » ،  « أَ ميِ اثِ  ( . 78نگا : اعراف / « :  ) جَ
 

ره أعراف آيه    92سو
 متن آيه : 

انُواْ   اً كَ عيَبْ واْ شُ لَّذيِنَ كَذَّبُ هَا ا ن لَّمْ يَغْنَوْاْ فيِ اً كأََ واْ شُعَيبْ لَّذيِنَ كَذَّبُ ا
ريِنَ  لخَْاسِ  هُمُ ا

 
رجمه :   ت

د عيب را تكذيب كردن اني كه ش دند و شهر و  كس ود ش اب ) آن چنان ن
ونت  سك ده و  و گز در آنجا نب وئي هر د كه ( گ ويران گردي ديارشان 

ده گزي د ) و گمان مين دن عيب را تكذيب كر اني كه ش دند اند . كس بر
انكار مي عيب پيروي كنند زي از ش ان كه  د ، خودشان سعادت آن ون ش
دند . مند ش ان دند و ( زي از دست دا رت را   دنيا و آخ

 
ضيحات : ت  و

نَ »  لَّذيِ دا است . خبر آن جمله ) كأََن لَّمْ يَغْنَوْا ( مي« : أَ لَمْ » باشد . مبت
ا  وْ ده« : يَغنَْ ر دهبسر نب د .اند . نبو  ان

 
ره أعراف آيه    93سو

 متن آيه : 
ونََ  ي  لَاتِ ربَِّ مْ رِسَا لَغْتكُُ لقََدْ أبَْ وقََالَ يَا قَوْمِ  عنَْهُمْ  وَلَّى  لكَُمْ فتََ صَحْتُ 

ريِنَ  افِ وْمٍ كَ  فَكيَْفَ آسَى عَلَى قَ
 

رجمه :   ت
گفت : اي قوم من ! من پيامهاي  افت و  رت ان روي ب از آن عيب  سپس ش
رخواهي نمودم .  رزتان دادم ) و در حق شما خي اند اندم و  روردگارم را به شما رس پ

ديد ( پس ب و صيان نيفز ان و ع د و جز بر طغي دي شني اين ولي حق را ن ا 
ونه بر حال قوم بي وه بخورمايمان ) و بيحال چگ اند  ؟ ديني چون شما ( 

 
ضيحات :  و  ت

سيَا »  حزون مي« : ءَا وه ميم اند متكلّمشوم . غم و  ده ،  خورم . فعل مضارع ،  وح
اب چهارم است . از ب از ماده ) أسي ( و  مجرّد ،  لاثي   ث
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ره أعراف آيه    94سو
 متن آيه : 

لضَّرَّاء لَعَلَّهُمْ وَمَ  سَاء وَا ا أَهْلَهَا بِالْبأَْ ذنَْ خَ رْيَةٍ مِّن نَّبِيٍّ إِلاَّ أَ لنَْا فِي قَ ا أَرْسَ
رَّعُونَ   يَضَّ

 
رجمه :   ت

ده ستا ري نفر مب دي و شهري پيغ هيچ آبا ايم ) كه او اهل آنجا را ما به 
ش دعوت او س از پذير شان  ده باشد و اي ان ستين خدا خو دين را ه  رپيچي ب

رفتار  ائب گ د و مص ائ ان آن را به شد اكن اين كه س شند ( مگر  ده با مو ن
اخته ات حوادث و فشار س د و زير ضرب اين كه ) به خود آين ايم تا 

وجودشان  اي  اي از به پروردگار در زو ان بيدار و ني رت آن شكلات ، فط م
اه الله ( انه به درگ رند و خالص افكن شود و دست دعا به سوي خدا بردا رتو  پ

د .تضرّع و زاري  كنن
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  ت « : قَ ايتخ اندهي امراء و پ ركز فرم مراد شهر بزرگي است كه م

رْيَةٍ مِّن نَّبِيٍّ » رؤساء باشد .  لنَْا فِي قَ رْسَ حذفي « : وَ مآَ أَ اين كلام  در 
هُ أَهْلُهَا .  از قبيل : فَكَذَّبَ و خضوع كنند . خشوع « : يَضَّرَّعُونَ » وجود دارد ، 

از  د . فعل مضارع  ابت كنن ان وبه و  رداري كنند . ت انب وتني و فرم فر
اب تفعّل است .  رَّآءِ » ب لضَّ ءِ وَ ا سآَ لْبأَْ ره / « :  ) ا  ( . 214و  177نگا : بق

 
ره أعراف آيه    95سو

 متن آيه : 
عفََواْ   ى  سنَةََ حتََّ سَّيِّئةَِ الْحَ مكََانَ ال لنَْا  لضَّرَّاء ثُمَّ بَدَّ ءنَا ا ا دْ مَسَّ آبَ وَّقَالُواْ قَ

شْعُرُونَ  اهُم بَغتْةًَ وَهُمْ لَا يَ  وَالسَّرَّاء فأََخَذنَْ
 

رجمه :   ت
گذاشت ،  اثر ن ان  رباشها در آن دا اين هشدارها و بي هنگامي كه  سپس ) 
ديم و ( بدي را به نيكي )  عطاء سلامت آزمو اني نعمت و ا ايشان را به فراو

انفس (  و بلا را اظ اموال و  از لح انجا كه )  ا بد ديم ت ديل كر اه ( تب رف به 
دند و لاف مغرور ش اني  سبب ناد رفتند و ) به  وني گ گفتند : فز زنان ( 

دي دست  من ست دي و م من وت اخوشي و ثر اكان ما هم خوشي و ن ه پدران و ني ب
انسان رو مي ه  گار است كه گاهي ب اين روز ده است ) و  انسادا ن كند و گاهي به 

شت مي ست ! چون با پتك پ وت ما در دست خدا ني شقا كند و اصلًا سعادت و 
ايشان را ) به  ي  گفتند ( پس ناگهان شكر نعمت هم ن دند و  لا بيدار نش ب

د ) كه چه شد و چرا چنين گشت ( . دن مي م و نفه رفتي اب ( گ عق  عذاب و 
 

ضيحات :  و  ت
افتند چه در اموال و چه در « : عفََوْا »  وني ي ر فز شت اي فهم بي ر انفس . ب

انعام /  اجعه شود به )  منون /  45 - 42اين آيه مر مؤ  ( . 75، زخرف /  77، 
 

ره أعراف آيه    96سو
 متن آيه : 

ضِ   الَأرْ اتٍ مِّنَ السَّمَاءِ وَ ركََ ليَْهِم بَ ا عَ حنَْ لفَتََ اتَّقَواْ  واْ وَ منَُ رَى آ لقُْ وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ ا
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واْ لكَِن كَذَّبُ ونَ  وَ سبُِ انُواْ يكَْ اهُم بِمَا كَ  فأََخَذنَْ
 

رجمه :   ت
ايمان مي انبياء (  ديها ) به خدا و  اين شهرها و آبا از اگر مردمان  دند و )  آور

هيز مي ر ات آسمان و كفر و معاصي ( پ رك ات و ( ب اه خير دند ،  ) درگ كر
ان مي مين را بر روي آن ات به دورشان ز لايا و آف از ب ديم ) و  گشو

ائق ( مي حق انكار  مبران و  ان به تكذيب ) پيغ شتيم ( ولي آن دا
ديم ) و  ات نمو از رفتار و مج شان را به كيفر اعمالشان گ اختند و ما هم اي رد پ

ديم ( . شان كر ان اني رت جه  عب
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  ديم . « : أَخَذنَْ م و كيفر دا ات كردي از مج سبب « : بِمَا » ايشان را  به 

سبب چيزي كه .كاري كه . ب  ه 
 

ره أعراف آيه    97سو
 متن آيه : 

مُونَ   اتاً وَهُمْ نَآئِ ا بيََ سنَُ هُمْ بأَْ رَى أَن يَأْتيَِ لقُْ مِنَ أَهْلُ ا  أَفأََ
 

رجمه :   ت
د و  رفتن مبران را نپذي ديها ) كه دعوت پيغ اين شهرها و آبا آيا مردمان 

اي از  د ،  افزودن ايمان بر كفر و معاصي  ه جاي  اب ما ب عذ دند كه  ايمن ش ن ( 
شند ؟  )  ايشان غرق در خواب با ان رود ، در حالي كه  اغ آن انه به سر شب

د ( . افل شدن ات عمل غ مكاف از  گفتا كه   ش
 

ضيحات :  و  ت
افر / « :  بأَْس»  اتاً ( . »  85و  29عذاب ) نگا : غ هنگام . در حالي « : بيََ شب 

دند ) نگا : اعرافكه شب را مي ان  ( . 4/  گذر
 

ره أعراف آيه    98سو
 متن آيه : 

عبَُونَ   لْ ا ضُحًى وَهُمْ يَ سنَُ هُمْ بأَْ رَى أَن يَأْتيَِ لقُْ  أَوَ أَمِنَ أَهْلُ ا
 

رجمه :   ت
اب ما  عذ اين كه  دند از  ايمن ش ها  دي ن شهرها و آبا اين كه مردمان اي يا 

انجام كا شتگاهان به سراغشان آيد ، در حالي كه ) به  رزشي رهاي بيچا ا
د ؟ ستن ازي ه انگار ( سرگرم ب لند كه  شغو  م

 
ضيحات :  و  ت

اه . مي« :  ضُحيً»  شتگ وز هم باشد .وقت چا  شود مراد تمام ر
 

ره أعراف آيه    99سو
 متن آيه : 

لخَْاسِرُونَ   لقَْوْمُ ا لاَّ ا مكَْرَ اللّهِ إِ مَنُ  لَا يأَْ مكَْرَ اللّهِ فَ واْ  منُِ  أَفأََ
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ر  جمه : ت
ده افل ش ايمن و غ اني خدا  اگه ات ن از مج اني و  ره نه از چا اند ؟ آيا آنان 

از  انكاران ) و  اني خدا جز زي اگه ات ن از مج اني و  ه ره ن از چا در حالي 
افل نميدست ايمن و غ انيّت (  انس عقل و  هندگان  دند .د  گر

 
ضيحات :  و  ت

ا« : مكَْرَ »  اني . مراد  ات ناگه از مج ي و  ره نهان مكر خدا در حق بندگان چا ز 
اد مي از و نعمت و كفر و معاصي آز ايشان را در ن ه اين است كه  گذارد و ب

اب را بر آنان مي انه عذ ازي اه ت اگ ايشان را مين ازد و كار  ازد ) نگا : نو س
ل  ( . 54عمران / آ

 
ره أعراف آيه    100سو

 متن آيه : 
الَأ  رثُِونَ  نَ يَ لَّذيِ اهُم أَوَلَمْ يَهْدِ لِ صَبنَْ شَاء أَ دِ أَهْلِهَا أَن لَّوْ نَ عْ ضَ مِن بَ رْ

وبِهِمْ فَهُمْ لَا يَسْمَعُونَ  عُ عَلَى قُلُ طبَْ ونََ هِمْ  وبِ ذنُُ  بِ
 

رجمه :   ت
حبان قبلي آن به ارث مي از صا مين را  ي كه ز ان رند ) و آيا براي كس ب

ديگران مي شين  ان هيم آنج ده است كه اگر بخوا دند ( روشن نش ان را ) گر
ر بلا مي انه تي شان نش گناهان سبب  ان ( به  شيني مچون پي انيم و ه گرد

ايشان مهر مي ر دله سته ب وند ) و آه شن ديگر ) صداي حق را ( ن هيم تا  ن
وند ( ؟ سپار دوزخ ش سته ره ه  آ

 
ضيحات :  و  ت

هنمود « : لَمْ يَهْدِ »  ايشان را ر وند  شته است . خدا ده است و معلوم نگ روشن نش
و مت ده است . فاعل آن ميو  ده و به ) جّه نكر ستتر ) هُوَ ( بو مير م د ض توان

اين كه فاعل آن  ءُ ( باشد . يا  شآَ مفعول آن جمله ) أَن لَّوْ نَ الله ( برگردد ، و 
شمار آيد .  لازم ب ده و فعل  ءُ ( بو شآَ اهُمْ » جمله ) أَن لَّوْ نَ صَبنَْ ايشان « : أَ

لا مي انه تير ب انيم . آرا نش دچار مصيبت ميگرد ان را  كنيم و ن
ابودشان مي م . ن ازي عُ » س طبَْ هيم ) نگا : نساء / مهر مي« : نَ لا ( . »  155ن

سْمَعُونَ  مي« : يَ رز ن رند . صداي حق را نمياند ائح را در پذي د و نص ون شن
ش نمي رند .گو  گي

 
ره أعراف آيه    101سو

 متن آيه : 
ليَْ  رَى نقَُصُّ عَ لقُْ اتِ فَمَا تِلْكَ ا لْبَيِّنَ ءتْهُمْ رُسُلُهُم بِا لقََدْ جَا كَ مِنْ أَنبَآئِهَا وَ

ريِنَ  افِ لكَْ وبِ ا عُ اللّهُ عَلَىَ قُلُ طبَْ لِكَ يَ لُ كذََ واْ مِن قبَْ ا كَذَّبُ واْ بِمَ منُِ ليِؤُْ انُواْ   كَ
 

رجمه :   ت
ايت  اخبار آنها را براي تو رو از  رخي  ائي است كه ب ديه اينها آبا

ايمان ائيم ) و شرح مينممي سبب  اكنان آنجاها به  ونه س هيم كه چگ د
دند ( .  شمار ش ائب بي دچار بلاها و مص مبران ،  اوردن به پيغ ني
متقن  ات  عجز دند و م اغ آنان آم لائل روشن به سر ا د انشان ب مبر پيغ
ر  اجتِ در كفر و ممارستِ ب لج سبب  دند ، امّا آنان ) به  شان نمو دي ب
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ء ، روي حر انبيا ذيب  لًا تك دند و ( چيزي را كه قب ستا ف خود اي
ميشه  مثل ه از هم  رند و ب د بپذي دن دند ) حاضر نش و ده ب ذيب كر تك
وند بر  ن خدا اين چني دند .  ايمان نياور دند و ( بدان  ر ن را تكذيب ك آ

افران مهر مي ان دلهاي ك از آن شخيص حقّ را  اه ، حسّ ت گن اثر ادامه  هد ) و بر  ن
 كند ( .سلب مي

 
ضيحات : و   ت

ريَا »  لقُْ رَي ( خبر اوّل ، و جمله ) تواواژه ) تِلْكَ ( مي« : تِلْكَ ا لقُْ مبتدا و ) ا د  ن
مبتدا و )  اين كه ) تِلْكَ (  هَا ( خبر دوم باشد . يا  ليَْكَ مِنْ أَنبَآئِ نقَُصُّ عَ

ريَا ( بَدَل ، و جمله بعدي خبر بشمار آيد .  لقُْ لُ » ا از آمدن « : مِن قبَْ ش  پي
م از آمدن پيغ از آغ دند .  از آمدن آنان ، يكسان بو بران و بعد 

گام مرگ خود . هن مبران تا   پيغ
 

ره أعراف آيه    102سو
 متن آيه : 

سِقيِنَ   لفََا رَهُمْ  دنَْا أَكثَْ وجََ وإَِن  رِهِم مِّنْ عَهْدٍ  دنَْا لَأكثَْ وجََ  وَمَا 
 

رجمه :   ت
اي  ر سر پيمان ) و وف اقوام را ب اين  لكه اكثر  ديم و ب دي به عهد خود ( ن

م . افتي هكار ي گنا افرمان و  شتر آنان را ن  بي
 

ضيحات :  و  ت
ريعي و يا هردوي آنها است . « : عَهْدٍ »  ش » مراد عهد و پيمان فطري يا ت

سِقيِنَ  ا ره / « : فَ افران ) نگا : بق هكاران . ك گنا انان .  افرم ده /  26ن سج  ،18 
. ) 
 

ره أعراف آيه    103سو
 متن آيه : 

لئَِهِ فَظَلَمُواْ بِهَا   ا إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَ اتنَِ ا مِن بَعْدِهِم مُّوسَى بِآيَ عَثنَْ ثُمَّ بَ
ديِنَ  مفُْسِ اقبِةَُ الْ انظُرْ كيَْفَ كَانَ عَ  فَ

 
رجمه :   ت

ا  اه ب مذكور ، ( موسي را همر مبران  عني پيغ ان ) ي دنبال آن سپس به 
متق ات  لائل روشن و معجز ديم ، د ستا ان او فر افي اطر ن خود به سوي فرعون و 

دند )  رزي ها كفر و ان رند ( بد ايمان بياو انها  ن كه بد ايشان ) به جاي اي و 
هكاران چه شد ) و  ا انجام تب گر كه سر دند ( و بن شي سزاي كفر خود را چ و 
شان  دي ائي ب شيد و چه بلاه ونيان كارشان به كجا ك از جمله فرعون و فرع

سيد ؟ ( .  ر
 
ضيحات : ت  و

ا »  عَثنَْ ديم . « : بَ ا ست ديم . فر انها كفر « : ظَلَمُوا بِهَا » مبعوث كر بد
رزيدن  دند . به سبب كفر و افر ش سبب تكذيب آنها ك دند . به  رزي و

دند . دند . آنها را تكذيب كر رزي ستم و انها ، بر خود و قوم خود  د  ب
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ره أعراف آيه    104سو
 متن آيه : 

ميِنَ  وقََالَ مُوسَى  عَوْنُ إنِِّي رَسُولٌ مِّن رَّبِّ الْعَالَ  يَا فِرْ
 

رجمه :   ت
ده ستا رعون ! من فر گفت : اي ف ستم ) موسي  انيان ه از سوي پروردگار جه اي 

ده م م و همگان را به آ ديگر مردمان برسان ريان و  ربا ام تا دعوت او را به تو و د
انم ( . ريعت او فرا خو  سوي ش

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  ات .« : الْعَالَ ائن عني همه ك اپيدا ؛ ي ان . جهان پيدا و ن اني  جه
 

ره أعراف آيه    105سو
 متن آيه : 

رَّبِّكُمْ   ولَ عَلَى اللّهِ إِلاَّ الْحَقَّ قَدْ جِئتْكُُم بِبَيِّنةٍَ مِّن  حَقيِقٌ عَلَى أَن لاَّ أقَُ
ائيِلَ  سْرَ رْسِلْ مَعِيَ بنَِي إِ  فأََ

 
رجمه   : ت

رتان  از سوي پروردگا ويم . من  از زبان خدا جز حق نگ سزاوار است كه 
انيّت رسالت من دلالت  حقّ شني بر  ه رو معجزه بزرگي براي شما دارم ) كه ب

يمي ايد ( پس بن جير اسارت و بردگي خود آزاد نم ائيل را ) از زن اسر
مي رز از س گذار و ( همراه من بفرست ) تا  ه من وا از و آنان را ب ن تو س

انه  ش خداي يگ وند و در آنجا به پرست ديگري ر مين  وچند و به سرز بك
وند ( . شغول ش  م

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  اژه ) عَلي ( « : حَقيِقٌ عَ اين است كه . و سزاوار من است كه . سعي من در 
عني ) ب ( يا ) في ( است .  ه م ليل مهمّ و « :  بَيِّنةٍَ» ب رگ . د معجزه بز

ان رگ .روشن . نش ست  ه 
 

ره أعراف آيه    106سو
 متن آيه : 

نَ    قَالَ إِن كنُتَ جئِْتَ بِآيةٍَ فأَْتِ بِهَا إِن كنُتَ مِنَ الصَّادِقيِ
 

رجمه :   ت
سترگي با خود داري ، آن را بنماي ،  ليل  گفت : اگر معجزه بزرگ و د فرعون 

مبر خدا مي ن را پيغ شت وي اني ) و خ ستگوي ره را از زم اناگر   ي ( .د
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره أعراف آيه    107سو

 متن آيه : 
مُّبِينٌ   انٌ  عبَْ ا هِيَ ثُ اهُ فإَذَِ لقَْى عَصَ  فأََ
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رجمه :   ت

اژدهاي  ه صورت  اه ب اخت ، به ناگ د پس موسي فوراً عصاي خود را بين
دين سو و آن سو  رخوردار بود و ب ات كامل ب حي از  رآمد ) كه  شكاري د آ

هيد ( .زيد و ميخمي  ج
 

ضيحات :  و  ت
انٍ »  عبَْ نٌ » اژدها . مار بزرگ . « : ثُ اين « : مبُيِ از ذكر  لني . مراد  شكار . ع آ

ستي و چشم اين است كه سحر و ترد لكه عصا قيد  ان نبود ، ب مي دي در  بن
ديل شد . ده تب اژدهاي زن  حقيقتاً به 

 
ره أعراف آيه    108سو

 متن آيه : 
عَ  نَ  ونَزََ اظِريِ لنَّ ا هِيَ بيَْضَاء لِ دهَُ فإَذَِ  يَ
 

رجمه :   ت
دند كه )  دي دگان  اه بينن ان ( بيرون آورد ، به ناگ از گريب و دست خود را ) 

سفيد است . شيد ، درخشان و (  مچون خور  ه
 

ضيحات :  و  ت
عَ »  ورد ) نگا : قصص . « : نزََ ءُ ( . »  75بيرون آ ضآَ سفيد . مراد « : بيَْ

رخشان است .ن اني و د  ور
 

ره أعراف آيه    109سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   هذََا لَسَاحِرٌ عَ ملَُأ مِن قَوْمِ فِرْعَوْنَ إِنَّ   قَالَ الْ
 

رجمه :   ت
اه  از ر انه بزرگ خدا را بنمود ( اشراف قوم فرعون )  هنگامي كه موسي نش  (

ا فرعون هم اپلوسي ب ملّق و چ گفتند :ت د و (  اين جادوگر ماهري  آوا شدن اقعاً  و
ست ( .است !  ) و كاري كه مي ائي ني عجزه خد  كند م

 
ضيحات :  و  ت

ليِمٌ »  وت و فن آن .« : عَ ش جادوگري و ف ان ا در د سيار دان  ب
 

ره أعراف آيه    110سو
 متن آيه : 

مُرُونَ   ا تأَْ اذَ رْضكُِمْ فَمَ رِجَكُم مِّنْ أَ ريِدُ أَن يُخْ  يُ
 

رجمه :   ت
رون كند . چه او مي مينتان ) كه مصر است ( بي رز از س خواهد شما را 

شيد و چه نظر ميمي دي ايد در حق او چه كرد ؟ ( .ان ا ب هيد ؟  ) آي  د
 

ضيحات :  و  ت
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مُرُونَ »  ستور مي« : تأَْ ره ميد هيد . اشا رأي ميد هيد . آيهكنيد و  هاي د
سخن فرعون باشد و يا مي 110و  109 اند  سخن او تو متملّق ،  ان  ري ربا اين كه د

ونس /  د ) نگا : ي ده باشن ( . ذكر  35و  34، شعراء /  57، طه /  78را تكرار كر
ه فرعون در آيه  اب ب عظيم است . 110صيغه جمع خط  ، براي ت

 
ره أعراف آيه    111سو

 متن آيه : 
دآَئِنِ حَاشِ  وأََرْسِلْ فِي الْمَ اهُ  وأَخََ رجِْهْ   ريِنَ قَالُواْ أَ
 

رجمه :   ت
ش ) هارون (  ريان كار ( او و برادر عجله مكن و ج گفتند :  )  سپس به فرعون (   (
ريان خود را ( به شهرها بفرست  شك اني از ل از و ) كس د خير بين را به تأ

رند ( . سيل دا دينجا گ مجرّب را ( جمع كنند ) و ب ا ) جادوگران   ت
 

ضيحات :  و  ت
رجِْهْ »  ميم  كار او« : أَ ره او تص ربا سپس د از تا  د خير بين را به تأ

عني به  رجْاء ( به م از مصدر ) إِ هُ ( است و  رْجئِْ ن ) أَ رفته شود . اصل آ گ
اژه مي اين و اختن .  اند خير  رجَي ( كه به تأ ا )  رجَا ( ي ده )  از ما د  توان

اب /  حز اشد ) نگا : ا عني است ب مين م ريِنَ ( . »  51ه كنندگان . جمع« : حَاشِ
ريِنَ ( است . رجِالًا حَاشِ ن :  ) اَرْسِلْ  وفي است و اصل آ حذ صفت موصوف م  حال يا 

 
ره أعراف آيه    112سو

 متن آيه : 
ليِمٍ   وكَ بكُِلِّ سَاحِرٍ عَ  يَأتُْ
 

رجمه :   ت
اطل و  رند ) و جادوي موسي را ب تا همه جادوگران ماهر را ) به خدمت تو ( بياو

ره سازن ال او نرود ( .كار او را يكس ديگر كسي گول او را نخورد و به دنب  د و 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره أعراف آيه    113سو

 متن آيه : 
نَ   لغَْالِبيِ ا نَحْنُ ا ن كنَُّ لنََا لأجَْراً إِ الْواْ إِنَّ  رةَُ فِرْعَوْنَ قَ  وجََاء السَّحَ
 

رجمه :   ت
گفتند : آيا دند و  ش  جادوگران نزد فرعون آم اجر و پادا ديم  وز گر اگر ما پير

هيم داشتمهمي  ؟ خوا
 

ضيحات :  و  ت
لنََا لأجْراً »  ده و ادات اين جمله مي« : إِنَّ  ستفهامي بو د به صورت ا توان

ده و  ستفهامي بو ن كه به صورت غيرا اي حذف شده باشد ، و يا  ستفهام  ا
شن ا ده ب مجسّم كر ش خود  اجر و پاداش عظيمي را پي ه جادوگران  د و فرعون ب
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ه باشد . افت ري  فراست آن را د
 

ره أعراف آيه    114سو
 متن آيه : 

رَّبيِنَ   مقَُ مْ لَمِنَ الْ وإَنََّكُ  قَالَ نَعَمْ 
 

رجمه :   ت
هيد بود . اه ما ( خوا ربّان ) درگ از مق از آن ( شما  ري ! و ) علاوه   گفت : آ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره أعراف آيه    115سو
 متن آيه : 

لْقيِنَ   ونَ نَحْنُ الْمُ وإَِمَّا أَن نَّكُ لقِْيَ  ن تُ  قَالُواْ يَا مُوسَى إِمَّا أَ
 

رجمه :   ت
گفتند : اي موسي ! يا تو )  دند و (  انه رو به موسي كر مغرور سپس جادوگران   (

ش را ( مي وي انهاي خ ريسم از يا ما )  ازيم .عصاي خود را ( بيند د  ان
 

ضيحات : و   ت
اين كه . « : إِمَّا »  لْقيِنَ » يا  دگان .« : الْمُ  اندازن

 
ره أعراف آيه    116سو

 متن آيه : 
عَظيِمٍ   وجََاءوا بِسِحْرٍ  هبَُوهُمْ  ستَْرْ لنَّاسِ وَا نَ ا عيُْ وْاْ سَحَرُواْ أَ لقَْ وْاْ فَلَمَّا أَ لقُْ  قَالَ أَ
 

رجمه :   ت
ريد ( بين گفت : شما ) آنچه دا ائل موسي  گامي كه ) وس هن ازيد .  د

اختند ، مردم را چشم د ايشان را به جادوگري خود را ( بين د و  دي كردن بن
دند . از خود نشان دا دند و جادوي بزرگي  افكن  هراس 

 
ضيحات :  و  ت

اسِ »  لنَّ نَ ا عيُْ دند كه « : سَحَرُوا أَ ن نمو اين است كه به مردم چني مراد 
ده ايشان مارهاي زن انه ود ) نگا : طه / اند ريسم رتي كه چنين نب ، در صو

هبَُوهُمْ ( . »  66 رْ ستَْ د تا آنجا كه « : إِ اختن اند اني  آنان را به هراس فراو
د ) نگا : طه /   ( . 68و  67موسي نيز بترسي

 
ره أعراف آيه    117سو

 متن آيه : 
لقَْ  ا هِيَ تَ لْقِ عَصَاكَ فَإذَِ ا إِلَى مُوسَى أَنْ أَ حَينَْ ونَ وأََوْ  فُ مَا يَأْفكُِ
 

رجمه :   ت
ائي  اژده ه صورت  از . ناگهان ) ب د م كه عصاي خود را بين به موسي وحي كردي
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رآمد و ( به سرعت آنچه را بهم ائي را كه مي د ويره افتند ) و تز ب
عيد .مي ل دند همه را ( ب  نمو

 
ضيحات :  و  ت

لقَْفُ »  لَبلعد . قورت ميمي« : تَ ده )  عني به سرعت دهد . از ما قْف ( به م
عيدن .  ل وغ سرهم ميبه هم مي« : يَأْفِكُونَ » ب د . به در افتن از ب دند .  كر

افتراء . هتان و  وغ . ب رين در دت ي ب ده ) إفِْك ( به معن  ما
 

ره أعراف آيه    118سو
 متن آيه : 

انُواْ يَعْمَلُونَ   وبََطَلَ مَا كَ عَ الْحَقُّ  وقََ  فَ
 

رجمه :   ت
ديد و آنچه آنان ميپس ح ابت و ظاهر گر عني صدق موسي ( ث دند ق ) ي كر

رآمد ( . وچ از آب د اطل شد ) و پ  ب
 

ضيحات :  و  ت
ابت و ظاهر شد . « : وقََعَ »  ديد . ث شكار گر ستوار و آ اطل « : بطََلَ » ا وچ و ب پ

 شد .
 

ره أعراف آيه    119سو
 متن آيه : 

لَ  انقَ هنَُالِكَ وَ واْ  لبُِ ريِنَ فغَُ اغِ  بُواْ صَ
 

رجمه :   ت
از  دند و )  شكست خور ونيان (  دند ، فرعون و فرع ده بو در آنجا ) كه گرد آم

شتند .  آنجا به شهر ( خوار و رسوا برگ
 

ضيحات :  و  ت
لبَُوا »  شتند . « : إنقَ ريِنَ » برگ اغِ اغِر « : صَ انه . جمع ) ص ون انه و زب اي رسو

ع عني خوار و مفتضح . م ه مي( به م اند چنين نيز باشد : در ني آي تو
از  مجَ لاب (  انق اين صورت )  شتند . در  دند و خوار و رسوا گ شكست خور آنجا 

صيَْرُورت ( است .  از ) 
 

ره أعراف آيه    120سو
 متن آيه : 

ديِنَ   رةَُ سَاجِ لقِْيَ السَّحَ  وأَُ
 

رجمه :   ت
دند (  رنش كر دند ) و ك افتا سجده   .و جادوگران به 

 
ضيحات :  و  ت

ديِنَ »  اجِ  كنندگان . حال است .سجده« : سَ
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ره أعراف آيه    121سو
 متن آيه : 

ميِنَ   رِبِّ الْعَالَ ا بِ منََّ  قَالُواْ آ
 

رجمه :   ت
ديم . ايمان آور انيان   گفتند : به پروردگار جه

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره أعراف آيه    122سو
 متن آيه : 

  مُوسَى وَهَارُونَ رَبِّ 
 

رجمه :   ت
ريم كه موسي و هارون به  ايمان دا ي  عني به خدائ پروردگار موسي و هارون .  ) ي

رند ( . ايمان دا  او 
 

ضيحات :  و  ت
 بدل است .« : رَبِّ » 
 

ره أعراف آيه    123سو
 متن آيه : 

لكَُمْ   نَ  لَ أَن آذَ مَنتُم بِهِ قبَْ وهُ فِي قَالَ فِرْعَوْنُ آ مُ رتُْ مَّكَ رٌ  هذََا لَمكَْ إِنَّ 
هَا أَهْلَهَا فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ  رجُِواْ منِْ لتُِخْ ديِنةَِ   الْمَ

 
رجمه :   ت

از آن كه  ش  ديد پي ايمان آور ه خداي ) موسي و هارون (  گفت : آيا ب فرعون 
ازه دهم اج ه شما  وطئه ب اين ت حتماً  ديار ، ؟  ن شهر ) و  اي است كه در اي

ش دهپي رون كنيد ؛ ولي تر با هم ( چي از آنجا بي ن را  ايد تا اهل آ
شكنجه انست ) كه چه  هيد د شيد خوا هيد چ ان خوا رت رفتا اين  ابر  ر اي در ب

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
مير ) ه ( مي« : بِهِ »  رجع ض اند خدا يا موسي باشد . م اذَنَ » تو ازه « : ءَ اج

 دهم .
 

ره أعراف آيه    124سو
 ه : متن آي

عيِنَ   لِّبنََّكُمْ أَجْمَ مَّ لُأصَ لكَُم مِّنْ خِلَافٍ ثُ رجُْ وأََ مْ  ديِكَُ  لأقَُطِّعَنَّ أيَْ
 

رجمه :   ت
گند مي عني سو ديگر ) ي ستها و پاهاي شما را در جهت خلاف يك خورم كه د

اي راست ( قطع مي ا پ اي چپ ، يا دست چپ ب كنم و ) با دست راست با پ
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ريشان سفناك ( همگي شما را به دار مي اين حالِ پ م .و وضع ا ويز  آ
 

ضيحات :  و  ت
لِّبنََّكُمْ »   زنم .شما را به دار مي« : أُصَ

 
ره أعراف آيه    125سو

 متن آيه : 
لبُِونَ   منُقَ ا  ربَِّنَ ا إِلَى   قَالُواْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
اه ندادن ايمان ، هراسي به خود ر ور  اثر ن گفتند :  ) ) جادوگران بر  د و ( 

ست اكي ني م ) و به رحمت و ؛ چرا كه ( ما به سوي پروردگار خود برمي ب گردي
عمت او دست مي از مين ش ب لذا مرگ در راه او را با آغو م ،  ابي ريم ( .ي  پذي

 
ضيحات :  و  ت

لبُِونَ »  رجوع« : منُقَ دندگان .   كنندگان .برگر
 

ره أعراف آيه    126سو
 متن آيه : 

ا   لَينَْ رغِْ عَ ا أفَْ ربََّنَ ا  ءتنَْ ا لَمَّا جَا اتِ رَبِّنَ ا بِآيَ منََّ نْ آ منَِّا إِلاَّ أَ وَمَا تَنقِمُ 
نَ  ا مُسْلِميِ وَفَّنَ وتََ  صبَْراً 

 
رجمه :   ت

ست كه ما به  اين ني اطر  اندن تو به ما جز به خ ايراد تو بر ما و آزار رس
متقن پروردگارمان  ات  ات روشن و معجز ده است -آي سي ه ما ر  - وقتي كه ب

ده گفتهايمان آور لبيّك  صبر ايم ) و فرمان خداي خود را  ايم ( . پروردگارا ! 
ميران .  عظيم به ما مرحمت فرما و ما را مسلمان ب

 
ضيحات :  و  ت

منَِّا إِلّا »  مُ  مي« : مَا تَنقِ از ما رخنه نميبر ما زشت ن گيري و شماري مگر . 
عيب نمي ر ما  عقوبتب ي مگر . ما را  اطر ) نگا : نمي دان كني مگر به خ

وج /  ر ا ( . »  8ب ليَنَْ رغِْ عَ اين است كه ما را غرق « : أَفْ ريز . مراد  بر ما ب
دباري گردان .  ائي و بر ميِنَ » شكيب ريعت « : مُسْلِ منقادان ش مطيعان فرمان و 

دان . حال است .  يز
 

ره أعراف آيه    127سو
 متن آيه : 

رَكَ   ويَذََ ضِ  الَأرْ ليِفُْسِدُواْ فِي  وقََوْمَهُ  رُ مُوسَى  ملَُأ مِن قَوْمِ فِرْعَونَ أتَذََ وقََالَ الْ
هُمْ قَاهِرُونَ  وقَْ ا فَ وإَنَِّ حيِْي نِسَاءهُمْ  ستَْ ونََ اءهُمْ  لُ أَبنَْ سنَُقتَِّ هتََكَ قَالَ   وآَلِ

 
رجمه :   ت

ا م گفتند : آي وان او را آزاد و رها اشراف قوم فرعون ) بدو (  وسي و پير
عبودان مي د و تو و م ه ( به فساد پردازن مين ) مصر آزادان ازي تا در سرز س

گفت  هند ؟ ( .  وقعي نن عبودان تو  ه م ويند ) و نه به تو و نه ب و را ترك گ ت
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اه : پسران آنان را علي ده نگ شان را زن ان دختر شت و  هيم ك الدوام خوا
لفتمي ريم ) تا ك شان كاملًا مسلّط ها و گمدا دند ( و ما بر اي شتگان ما گر ا

ان مي هيم بر سر آن رچه بخوا ستيم ) و ه ريم ( .ه  آو
 

ضيحات :  و  ت
رُ »  لُ » سازي . رها مي« : تذََ لَ ( « : سنَُقتَِّ ده ) قتََّ هيم كشت . ذكر ما خوا

ستمرار در آن است .  لغه در كار و ا مبا عيل براي  اب تف حيِْي» از ب ستَْ « :  نَ
اه مي ده نگ م . زن سآَءَ » داري عني زنان و « : نِ اث ي ان . مراد جنس إن زن

لبان . چيرگان .« : قَاهِرُونَ » دختران است .   غا
 

ره أعراف آيه    128سو
 متن آيه : 

هَا مَن يَشَ  رثُِ و ضَ لِلّهِ يُ الَأرْ رُواْ إِنَّ  عِينُوا بِاللّهِ وَاصبِْ ستَْ لقَِوْمِهِ ا اءُ مِنْ قَالَ مُوسَى 
نَ  اقبِةَُ لِلْمُتَّقيِ دهِِ وَالْعَ  عبَِا

 
رجمه :   ت

ائي كنيد ) و  شكيب وئيد و  از خدا ياري ج گفت :  موسي به قوم خود 
مطلق خدا  انرواي  ست و فرم ش ني اني بي اتو ده ن انيد كه فرعون بن د ب

گذار مي از بندگان خود وا ي  مين را به كسان كند كه است و ( بيگمان خدا ز
از آن خود بخ گير و دار جهان (  ده در  دي سن انجام ) نيك و پ واهد ، و سر

اب مي سنن و اسب اني كه مراعات  هيزگاران است ) آن كس ر از پ رند .  دا
ائد ( . ابر شد صبر در بر اقامت عدل و  عتصام به حق و  اتّفاق و ا اتّحاد و   قبيل 

 
ضيحات :  و  ت

هَا مَنْ »  رثُِ اني وامي« : يُو اني ميگذارآن را به كس ازد . د . آن را ملك كس » س
اقبِةَُ  دنيا و « : الْعَ انه در  سند اپ انجام خد انه و سر مند وز مراد نتيجه پير

رت است . مچنين در آخ  ه
 

ره أعراف آيه    129سو
 متن آيه : 

ربَُّكُمْ   لِ أَن تَأْتِينَا وَمِن بَعْدِ مَا جِئْتَنَا قَالَ عَسَى  ا مِن قبَْ وذِينَ قَالُواْ أُ
مَلُونَ أَ عْ ضِ فَينَظُرَ كيَْفَ تَ الأرَْ لِفكَُمْ فِي  ستْخَْ ويََ وَّكُمْ  هْلِكَ عَدُ  ن يُ
 

رجمه :   ت
شكنجه فرعون  ار  رفت ائي ) گ ش ما بي از آن كه به پي ش  گفتند : پي

ده و دهب ار ش اذيّت و آز از سوي او (  دنت ) هم  ايم ) و ايم ( و پس از آم
حنت و هم رنج و م دچار  ستيم . موسي ( اكنون نيز  اب ه عق عذاب و  در معرض 

مين  ازد و شما را در ز منتان را هلاك س رتان دش ميد است كه پروردگا گفت : ا
ونه عمل مي د تا ببيند چگ گزين ) او ( گردان اي اه صلاح ج كنيد .  ) آيا ر

ش مي ا فساد در پي ستم ميي ا  ريد . دادگري ي شكر نعمت به گي د .  رزي و
ريد يا كفران نجاي مي د ( .عمت ميآو  كني

 
ضيحات :  و  ت

ا »  وذِينَ ده« : أُ لِفكَُمْ » ايم . اذيّت و آزار ش ستَْخْ گزين « : يَ اي شما را ج
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اند . شين گرد ان  و ج
 

ره أعراف آيه    130سو
 متن آيه : 

اتِ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّ  لثَّمَرَ صٍ مِّن ا سِّنيِنَ وَنقَْ رْعَونَ بِال ا آلَ فِ لقََدْ أَخَذنَْ  رُونَ وَ
 

رجمه :   ت
مبود  شت و ك عي حطي و تنگي م شكسالي و ق ونيان را به خ ما فرعون و فرع
از خواب غفلت  دند ) و  متذكّر گر لكه  اختيم تا ب ار س رفت ات و غلّات گ مر ث
دند و به  وجّه خدا گر مت هند و  ستم خود بكا ركشي و  از س وند و  دار ش بي

ي رندبن اين ظلم و جور روا ندا از  ائيل بيش   ( . اسر
 

ضيحات :  و  ت
مفكران است « : ءَالَ »  ان و ه افي اطر اينجا مراد  ديكان . در  ستگان و نز اهل . ب

سنِّيِنَ . »  سختيها .« : ال ائد و  حطي . شد شكسالي و ق سنَةَ ، خ  جمع 
 

ره أعراف آيه    131سو
 متن آيه : 

وإَِن   هَذهِِ  لنََا  سنَةَُ قَالُواْ  ءتْهُمُ الْحَ ا جَا رُواْ فإَذَِ طَّيَّ سيَِّئةٌَ يَ مْ  صبِْهُ تُ
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  لكَِنَّ أَكثَْ عنِدَ اللّهُ وَ ائِرُهُمْ  مَا طَ مُوسَى وَمَن مَّعَهُ أَلا إنَِّ  بِ

 
رجمه :   ت

هنگامي كه نيكي و خوشي  لكه (  رفتند ، ب ولي ) آنان نه تنها پند نگ
شان دست مي دي ن بود ( مب اغلب هم چني اطر ) يداد ) كه  اين به خ گفتند : 

منت و  مي از  ريم و ناشي  ر مردمان دا ازي است كه بر ساي متي حقاق و ا ست ا
ديشان دست مي سختي ب هنگامي كه بدي و  ركي ( ما است . امّا  داد ، مبا

از ( نحوست و شومي مي ليها و بلاها همه ناشي  شكسا اين خ گفتند :  ) 
انيد ( كه موسي و پيروان او است ! هان !  ) اي مردمانِ  همه اعصار و قرون بد

دبير او نه كس  دير و ت انب خدا ) و با تق از ج ها  ري آنان تن دبيا ب
ده را (  حقيقت سا اين  ر آنان )  اكث ليكن  ده است ، و ديگري ( بو

مي اغلب نمين ديگران نيز  ستند ) و  ان اخوشي و د انند كه خوشي و ن د
انسان د شيّت خدا به  ده و م ابر ارا اخي بر  دهد ( .ست ميسختي و فر

 
ضيحات :  و  ت

سنَةَُ »  صيبت . « : سيَئِّةٌَ » نيكي . خير و نعمت . « : الْحَ دي . شرّ و م » ب
رُوا  طَّيَّ عني : فال بد مي« : يَ رُوا است و به م طيََّ زنند . نحوست اصل آن يتََ

از . و شومي را ناشي مي انند  ر » د ختي و « : طآَئِ شب نحوست و شومي . خو
ختي دب  از سوي خدا است . در دست خدا است .« : عنِدَ الِله » .  ب

 
ره أعراف آيه    132سو

 متن آيه : 
نَ   مِنيِ مؤُْ ا بِهَا فَمَا نَحْنُ لَكَ بِ لِّتَسْحَرنََ هِ مِن آيةٍَ  ا بِ  وقََالُواْ مَهْمَا تَأْتنَِ
 

رجمه :   ت
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ازه  اند گفتند : هر  شه نادرست (  دي ان اين  سبب  براي ما ) آنان به 
ائي ( تا ما را بدان جادو كني  ات بنم عجز از م معجزه بياوري ) و هر نوعي 

مي ايمان ن مي، ما به تو  ريم ) و به تو ن ويم ( .آو  گر
 

ضيحات :  و  ت
ونه .« : مَهْمَا »  ازه . هرگ اند  هر
 

ره أعراف آيه    133سو
 متن آيه : 

لجَْ  وفَانَ وَا لطُّ ليَْهِمُ ا لنَْا عَ رْسَ لَاتٍ فأََ مُّفَصَّ اتٍ  لضَّفَادِعَ وَالدَّمَ آيَ مَّلَ وَا رَادَ وَالقُْ
ميِنَ  مُّجْرِ اْ قَوْماً  انُو وكََ رُواْ  ستَْكبَْ ا  فَ

 
رجمه :   ت

سيل ،  ديم و از جمله : (  دچارشان كر ي  صيبت و نكبت پس ) هر زمان به م
عجزه  ديم كه هر يك م ستا ان فر اغه ، و خون بر آن رب شته ، قو ملخ ، 

ود ) بر صدق موسيجد شني ب انه و رو ره هر ي اگ ربا اپيش د ش ك ؛ و او پي
ده بود ( امّا آنان  ريك را خبر دا گفته بود و وقوع ه مفصّل سخن  انه و  جداگ
رند  ذي دند كه حق را بپ دي از آن  ر  لات شتن را با وي دند ) و خ رزي ر و تكبّ

دند . هكاري بو گنا انهاي  انس  ( چرا كه 
 

ضيحات :  و  ت
وفَا»  لطُّ لجَْرَادَ » سيل . « : نَ ا مَّلَ » ملخ . « : ا ا « : قُ اينج د ، ولي در  ش را گوين شپ

گياهي  انوري است كه آفت  لكه مراد ج ست . ب ش معمولي مورد نظر ني شپ
گنه و مگسك است كه مي د و  رخي هم آن را بي شته يا ساس باشد . ب اند  تو

رخيگفته رهاند ، و ب ستهحش ان گاي د ايه تباهي  د كه م ابودي ان ياهان و ن
ات مي ان منتخب / صفحه حيو گا : ال ادِعَ ( . »  226گردد ) ن لضَّفَ جمع ضفَْدَع ، « : ا

اغه .  رب ويبارها به خون « : الدَّمَ » قو دبارها و ج عني كه آب رو دين م خون . ب
ديل مي لا ميتب وناگون مبت ريهاي گ اين كه به بيما ا  دند كه گشت . ي ش

اغ و قُ از دم ريزي  ون ايه خ لج شدن اعضاء ميم دبُُر و چه بسا ف ديد . بُل و  » گر
مفَُصَّلاتٍ  اتٍ  ايَ انهمعجزه« : ءَ ه و نش ان اتٍ ( هاي جداگ ايَ هاي واضح و روشن .  ) ءَ

متقدّم است . شياء   حال ا
 

ره أعراف آيه    134سو
 متن آيه : 

لَ  رِّجزُْ قَالُواْ يَا مُوسَى ادْعُ  ليَْهِمُ ال وقََعَ عَ شفَْتَ وَلَمَّا  لئَِن كَ دَكَ  ربََّكَ بِمَا عَهِدَ عنِ نَا 
ائيِلَ  ي إِسْرَ لنَُرْسِلَنَّ مَعَكَ بنَِ نَّ لَكَ وَ منَِ لنَؤُْ رِّجزَْ   عنََّا ال

 
رجمه :   ت

اقع مي ان و مذكور ( بر آن انه  ابهاي پنجگ عذ از  ي )  اب عذ شد ) هر زمان كه 
وني تألّم آن ( مي ر و فز وسي ! براي ما گفتند : اي ماز شدّت تأثي

ه عهدي كه با تو  از او درخواست كن كه ب رياد خوان و  خداي خود را به ف
از ما  عذاب را  وّت و رسالت است ( . اگر  د ) كه عهد نب وفا كن سته است  ب

گند مي رداري ، سو ونه كه ب م و ) همان گ ري ايمان بياو و  ريم كه به ت خو
سته و مياي ( بنيخوا اه ت ائيل را همر ستيم )اسر و آنان را آزاد  فر
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انهمي گ ازيم تا به ي وند ( .س ستي مشغول ش  پر
 

ضيحات :  و  ت
رِّجزُْ »  اني و « : ال ش ري اعث پ رآيد و ب رزه د ل از آن ب ابي كه دلها  عذ

اني مردم شود .  عنِدَكَ » سرگرد متوسّل به عهدي شو « : بِمَا عَهِدَ  دعا كن و در آن 
سته است . و آن عهد نبوّت و  مچون كه با تو ب رسالت است كه چون تو را ه

اب  ستج شته است ، دعاي تو را م گوار دا ائي بزر شو هيم به خلعت و پي ابرا
ره / مي  ( . 124دارد ) نگا : بق

 
ره أعراف آيه    135سو

 متن آيه : 
ونَ   ا هُمْ يَنكثُُ وهُ إذَِ لغُِ رِّجزَْ إِلَى أَجَلٍ هُم بَا هُمُ ال عنَْ ا  شَفنَْ  فَلَمَّا كَ
 

رج  مه : ت
سپري مي ي كه  دتّ اب را تا م هنگامي كه عذ ان امّا  از آن دند  كر

رمي شتيم ، ناگهان پيمانب ض شكني ميدا گند خود را نق دند و سو كر
دند .مي  نمو

 
ضيحات :  و  ت

وهُ »  لغُِ ا ليَا أَجَلٍ هُم بَ دتّي كه بدان مي« : إِ اين است تا م د . مراد  دن سي ر
وزگاري مي اندك ر ستنكه  ان انند . تو ونَ » د بر سر پيمان بم « : ينَكثُُ

مان ض ميشكني ميپي گند خود را نق دند . سو د .كر دن  نمو
 

ره أعراف آيه    136سو
 متن آيه : 

ا   اتنَِ واْ بِآيَ هُمْ كَذَّبُ ليَْمِّ بِأنََّ اهُمْ فِي ا رَقنَْ هُمْ فأَغَْ منِْ ا  منَْ انتقََ فَ
ليِنَ  افِ عنَْهَا غَ انُواْ   وكََ

 
رجمه  :  ت

لذا  رفتيم و  انتقام گ از آنان  سيد كه (  انجا ر د انجام كار ب تا ) سر
ات ما  عجز ات و م اين كه آنان آي ديم ، به سبب  ريا غرق نمو ايشان را در د

ايمان و اقرار به ( آنها غافل ميرا تكذيب مي از )  د و  دند ) و در كردن ش
وجّهي ميحق آنها بي دند ( .ت  نمو

 
ضيحات :  و  ت

منِْهُمْ إِن»  ا  منَْ دچار نقمت و « : تقََ شان را  اي رفتيم .  انتقام گ از آنان 
ديم .  مِّ » هلاك كر ليَْ ريا .« : ا  د

 
ره أعراف آيه    137سو

 متن آيه : 
لَّتِي   هَا ا ربَِ مغََا الَأرْضِ وَ عفَُونَ مَشَارِقَ  ستَْضْ انُواْ يُ نَ كَ لقَْوْمَ الَّذيِ ا ا رثَنَْ وأََوْ

هَ ا فيِ رَكنَْ ا صبََرُواْ بَ ائيِلَ بِمَا  ى عَلَى بنَِي إِسْرَ كَ الْحُسنَْ ربَِّ مَّتْ كَلِمَتُ  وتََ ا 
واْ يَعْرِشُونَ  انُ وقََوْمُهُ وَمَا كَ عُ فِرْعَوْنُ  صنَْ رنَْا مَا كَانَ يَ  وَدَمَّ
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رجمه :   ت
مين ) مصر و شام ( را به قوم  رز ركت س رنعمت و ب و ما همه جهات و نواحي پ

ستضعف ) و  عني بنيم ستم ، ي جير ظلم و  ربندِ زن گذار د ائيل ( وا اسر
ك پروردگارت بر بني ده ني ديم ، و وع صبر و كر اطر  ائيل ، به خ اسر

ونيان ) از  افت ، و آنچه فرع حقّق ي دند ، ت متي كه نشان دا ستقا ا
ده  ست فراهم آور اغهاي دارب از ب دند ، و آنچه  مجلّل ( ساخته بو اخهاي  ك

ديم  وبي دند ، درهم ك و  .ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رثَنَْ ديم . « : أَوْ مو عطاء ن ديم .  گذار كر ونَ » وا عفَُ ستَْضْ حقير و « : يُ ت

عيف مي دند . تض ربَِها » ش مغََا ضِ وَ  الأرْ مراد همه نواحي و جهات « : مَشَارِقَ 
سيع مصر يا شام و يا هردوي آنها است كه چه بسا شام تحت  مين و رز س

ده ب و ائي فرعون ب انرو رقي و فرم انب ش ربها ، جو مغ رقها و  اشد . مراد از مش
صيّّت  اطر خا اور به خ هن مين پ رز لفي است كه س مخت افقهاي  ربي ، يا  غ

مين خواهد داشت .  ويّت ز هَا » كر ا فيِ ركَنَْ وزي و نعمت و « : بَا رزق و ر
دخان /  ديم ) نگا :  افزو ن  سبزي را در آ حقّق « : تَمَّتْ ( . »  28 - 25سر ت

اجر افت .  ديد . ي مةَُ » ا گر ده خدا به بني« : كَلِ ابودي وع ره ن ربا ائيل د اسر
ان ) نگا : اعراف /  اندن آن شين گرد ان شان و ج ان من ( . »  6و  5/  و قصص 129دش

صبََرُوا  مَا  ان « : بِ وني از فرعون و فرع دي كه  ائ ر شد ايشان ب صبر سبب  به 
دند .  رنَْا » دي ديم . « : دَمَّ ويران كر ريب و  وا يَعْرِشُونَ كَا» تخ « : نُ

رمي ستوار ميب شتند و ا انهافرا اخها و خ از ك شتند ، اعم  ربستِ دا ها و دا
انعام /  رختها ) نگا :   ( . 68و نحل /  141د

 
ره أعراف آيه    138سو

 متن آيه : 
ونَ عَلَى أَ  عْكفُُ اْ عَلَى قَوْمٍ يَ وْ لبَْحْرَ فَأتََ لَ ا ائيِ سْرَ ا بِبنَِي إِ وَزنَْ امٍ وجََا صنَْ

مْ قَوْمٌ تجَْهَلُونَ  هةٌَ قَالَ إنَِّكُ لَّنَا إِلَهاً كَمَا لَهُمْ آلِ  لَّهُمْ قَالُواْ يَا مُوسَى اجْعَل 
 

رجمه :   ت
ريا ) بني از د ديم و سالم (  ات دا ونيان نج ائيل را ) از دست فرعون و فرع اسر

سير خود ( به گر ديم .  ) در م گذران ويس (  لزم نزد خليج س وهي ي ق
اين  دند .  ) در  ش آنها بو ست شتند و مشغول پر ي دا دند كه بتهائ سي ر

عبودي هنگام بني ائيل به موسي ( گفتند : اي موسي ! براي ما م اسر
ونه كه آنان داراي  ازيم ( همان گ رد ش آن بپ ست ر از ) تا به پ س ب

شغول مي ها م ش آن ست ستند ) و به پر ائي ه عبوده گفت م د ! موسي (  باشن
وه  ستيد ) و نمي: شما گر اني ه ستين چيست و ناد دت را عبا انيد  د

ده شود كيست ( . ستي ايد پر ائي كه ب  خد
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وَزنَْ ديم . « : جَا لبَْحْرَ » عبور دا ليج « : ا لزم يا احمر نزد خ رياي ق مراد د

ويس فعلي است .  عْكفُُونَ » س دند .« : يَ ش بو ست لازم پر دت و م عبا اظب   مو
 

ره أعرا  139ف آيه  سو
 متن آيه : 
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انُواْ يَعْمَلُونَ   اطِلٌ مَّا كَ وبََ رٌ مَّا هُمْ فيِهِ  متُبََّ هؤَُلاء   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
د به بتاينان ) را كه مي ايه ( هلاك و بيني لند ( كارشان ) م شغو ي م پرست

ايشان ( است ، و آنچه مي عبوده ابودي ) خودشان و م ازند و مين د س كنن
وچ و ن  ادرست است .پ

 
ضيحات :  و  ت

رٌ »  ر ( به « : متُبََّ از مصدر ) تتبي مفعول  شته . اسم  ويران گ ده و  ابودش ن
ريب و هلاك مير و تخ عني تد مقدّم براي )  7كردن است ) نگا : اسراء / م ( . خبر 

رٌ مَّا هُمْ فيِهِ ( خبر ) إِنَّ ( است .  متُبََّ اطِلٌ » ما ( و جمله )  ائل و « : بَ مضمحل . ز
وچ و نادرست .  انُوا يَعْمَلُونَ » پ ائي كه مي« : مَا كَ ه دتي كه بت عبا د .  سازن

 كنند .مي
 

ره أعراف آيه    140سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لكَُمْ عَلَى الْعَالَ مْ إِلَهاً وَهُوَ فَضَّ رَ اللّهِ أبَْغِيكُ  قَالَ أَغيَْ
 

رجمه :   ت
ا جز خدا ) كه گفت : آي سپس (  عبودي  )  ائنات است ( م ريدگار همه ك آف

و كنم ستج اي شما ج ر مين  ب ؟ ! و حال آن كه او است كه شما را ) با دادن ز
ده است . ري دا رت رتان ( ب  فراوان ( بر مردمان ) همعص

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  لبم . « : أبَْغِيكُ ميِنَ » براي شما بط لكَُمْ عَلَي الْعَالَ ضيل « : فَضَّ مراد تف
ان  ديگر مردمان همآن ديد بر  انان و تج د له دادن نعمت فراوان ب سي عصر به و
انه گ انشان است .ي مي مبران در  سنّت پيغ ن و  ستي و آئي  پر

 
ره أعراف آيه    141سو

 متن آيه : 
لُونَ   ابِ يُقتَِّ عذََ مْ سُوَءَ الْ ونكَُ اكُم مِّنْ آلِ فِرْعَونَ يَسُومُ جَينَْ وإَذِْ أنَ

ويََ ءكُمْ  ا عَظيِمٌ أَبنَْ رَّبِّكُمْ  لكُِم بَلاء مِّن  وفَِي ذَ ءكُمْ  ونَ نِسَا حيُْ  ستَْ
 

رجمه :   ت
ونيان شما را  از ) دست جور فرعون و ( فرع اني را كه  م ريد ز اطر بياو به خ

اب را مي عذ رين  دت ان كه به شما ب ديم . آن ات دا دند ،  ) و شما را نج رسان
اقت ه كارهاي ط مچون فرسا ميب شتند و ه ن ميگما انتا شتند ( . حيو انگا

انتان را مي سر انتان را ) براي پ ر دخت شتند ) تا نسل شما كم شود ( و  ك
اه مي ده نگ متكاري خود ( زن شكنجه و آزار فرعون خد اين )  د . در  داشتن

از  ايتان  ش بزرگي بر اي دنتان از آن ( آزم شي ات بخ ونيان ، و نج و فرع
ود . رتان ب انب پروردگا  ج

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  ونكَُ ه شما مي« : يَسُومُ د و ميب دن ان د . رس دن ان ابِ » چش عذََ « : سُوءَالْ
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اب و شكنجه .  عذ رين  دت ش .« : بَلآءٌ » ب اي متحان و آزم  ا
 

ره أعراف آيه    142سو
 متن آيه : 

هِ  ربَِّ اتُ  اهَا بِعَشْرٍ فتََمَّ مِيقَ منَْ مَ وأَتَْ لةًَ  ليَْ نَ  لَاثيِ دنَْا مُوسَى ثَ عيِنَ  وَوَاعَ ربَْ أَ
لَ  سَبيِ عْ  لِحْ وَلَا تَتَّبِ صْ وأََ لُفنِْي فِي قَوْمِي  اخْ هِ هَارُونَ  وقََالَ مُوسَى لَأخيِ لةًَ  ليَْ

ديِنَ  مفُْسِ  الْ
 

رجمه :   ت
ن  گي افت پيام سهم ري ش خود و د شتيم ) كه براي پرور ده گذا ما با موسي وع

اني ( سي سم ازد ( و )آ عبادت بپرد ات و  اج من سپس براي  شب ) به 
دين ديم و ب ختگي كامل ( ده شب بر آنها افزو از و پ سيله مدّت ) ر و

اين  از  ش  ش چهل شب تمام شد . موسي ) پي از با ( پروردگار وز و س از و س ني
ميان قوم  گفت : در  ه برادر خود هارون  ات خدا شود ( ب اج دت و من عبا ازم  كه ع

ش ت اه و رو ده و از ر اش و اصلاحگر بو شين من ب ان مكن .من ج هكاران پيروي   با
 

ضيحات :  و  ت
دنَْا »  ديم . « : وَاعَ ده دا شتيم . وع گذا ده  ديد « : تَمَّ » وع ميل گر تمام شد . تك

اتُ . »  عيّن . « : ميِقَ ده . وقت م عيين ش عيِنَ » مدّت ت ربَْ اژه ) « : أَ حال و
مفعول حذوف ، ظرف ، و  دهمَعْدُوداً ( م رخي ) تَمَّبه ذكر كر  ( را به اند ، و ب

سته ان ر آن د عينَ ( را خب ربَْ عني ) صَارَ ( و ) أَ لُفنِْي» اند . م « :  أخُْ
ش . شين من با ان  ج

 
ره أعراف آيه    143سو

 متن آيه : 
كَ قَالَ لَن   ليَْ رنِِي أَنظُرْ إِ الَ رَبِّ أَ هُ قَ ربَُّ وكََلَّمَهُ  ا  اتنَِ ميِقَ وَلَمَّا جَاء مُوسَى لِ

لكَِنِ انِي وَ رَ انِي فَلَمَّا تَ انَهُ فَسَوْفَ تَرَ مكََ ستْقََرَّ  نِ ا لْجبََلِ فإَِ رْ إِلَى ا انظُ  
انَكَ تبُْتُ  سبُْحَ الَ  اقَ قَ عقِاً فَلَمَّا أفََ وخََرَّ موسَى صَ دكَّاً  لْجبََلِ جَعَلَهُ  ربَُّهُ لِ تَجَلَّى 

نَ  مِنيِ اْ أَوَّلُ الْمؤُْ وأَنََ كَ  ليَْ  إِ
 

رجمه :   ت
گفت ،  ) و هنگامي كه مو سخن  ش با او  مد و پروردگار اه ما آ ميعادگ ه  سي ب

مي ه به كلام كسي ن شنيد ك د كلامي را  ي را هم ببين اند ، خواست ذات م
شتن را ( به من  وي لذا ( عرض كرد : پروردگارا !  ) خ ست .  مثل او ني كه چيزي 
گفتار و افتخار  م ) و جمال والاي تو را بنگرم . تا  ماي تا تو را ببين  بن

اين  اين بنيه آدمي و در  گفت :  ) تو با  ش بدو (  اي صيبم گردد . خد ديدار ن
دار مرا نداري و ( مرا نمي دي اب  مينان جهان مادي ت اط ن ) براي  ليك بيني . و

ده و  مچون تو ما وه ) كه ه ديدن مرا نداري ( به ك اب  اين كه ت از  اطر  خ
ابر تجلّ گر ، اگر ) در بر از تو است ( بن ر  دت من سي نيرو ات من ( بر ب ي ذ

هنگامي كه پروردگارش  ديد . امّا  د ، تو هم مرا خواهي  ستوار مان جاي خود ا
مين  ش ز ش و نق هو وبيد و موسي بي مود ، آن را درهم ك وه ن شتن به ك وي خ
از آن كه با  منزّهي )  گفت : پروردگارا ! تو  ش آمد  ه هو وقتي كه ب ديد .  گر

اين چشمان د لكه  رؤيت باشي . ب ل  اب دند كه چشمان سر ق ل و خِر
انم و ( به مي شيم ش پ اين پرس از  ده كنند ( . من )  انند تو را مشاه تو
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اين سوي تو برمي عظمت و جلال يزدان در  ان ) به  من مؤ ستينِ  گردم و من نخ
ستم . مان ( ه  ز

 
ضيحات :  و  ت

رنِِي»  حذوف « :  أَ اتَكَ ( يا ) نفَْسَكَ ( م مفعول دوم آن ) ذ ده .  شان ب به من ن
انِي» .  است اين جهان نمي« :  لَن تَرَ اين است كه مرا در  ي ، و يا مراد  بين

گز مرا نمي منار ، جلد اين كه هر سيرال صفحه  9بيني ) نگا : تف  ،149 - 178 
لَّيا ( . »  وه« : تَجَ رخي گفتهجل ات باري است و گر شد . ب اند : مراد ظهور ذ

گفته عضي هم  مجهول است . ب از كيفيّت آن بر ما  وي  رت وه پ اند : مراد جل
رت الهي ده ) نگا : « : دكَّاً » است . قد مين يكسان ش ده . با ز وبي درهم ك

هف /  رفته  98ك وكاً ( به كار  دكُْ عني ) مَ عنوان اسم مفعول ي ( . مصدر است و به 
افتاد . « : خَرَّ » است .  عقِاً » فرو  رفته و بر « : صَ ده . از حال  افتا ش  مدهو

س ش ب مين نق ه . ز اقَ » ت ش آمد . « : أفََ ه هو نَ » ب مِنيِ مؤُْ مراد « : اَوّلُ الْ
سأله  منان به م مؤ ستينِ  ش است . يا نخ وزگار خود منان در ر مؤ ستينِ  نخ

اين سرا است . رؤيت خدا در   عدم 
 

ره أعراف آيه    144سو
 متن آيه : 

لَا  لنَّاسِ بِرِسَا كَ عَلَى ا صْطَفَيتُْ لَامِي فَخذُْ مَا قَالَ يَا مُوسَى إنِِّي ا تِي وَبكَِ
ريِنَ  اكِ وكَُن مِّنَ الشَّ كَ   آتَيتُْ

 
رجمه :   ت

گفتنم ) با  سخن  ش و با  وي لتهاي خ گفت : اي موسي ! من تو را با رسا خدا 
حجاب و بدون واسطه ( بر مردمان ) هم از فراسوي  و  ريّت ت مأمو عصري كه 

گزيدم ، پ انان داري ( بر اني بد حكام آسم ليغ ا س آنچه به تو تب
ده دهدا سپر اتي را كه به دست تو  عني تور از ام ) ي گير و  حكّم ( بر ام ، م

ش . عمت يزدان ( با گزاران ) ن شكر ره  م  ز
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  صْطَفَيتُْ ده« : إِ گزي و را بر ائي « : رِسَالاتِ » ام . ت جمع رسالت ، چيزه

ليغ آنها مي مور تب مأ مبر را  « : كَلامِ ( . »  62/  عرافكنند ) نگا : اكه پيغ
 گفتن .سخن

 
ره أعراف آيه    145سو

 متن آيه : 
صيِلًا لِّكُلِّ شَيْءٍ فَخذُْهَا   وتَفَْ عِظةًَ  ا لَهُ فِي الَألْوَاحِ مِن كُلِّ شَيْءٍ مَّوْ وَكَتَبنَْ

سِ ا لفَْ ريِكُمْ دَارَ ا سأَُ سنَِهَا  حْ واْ بأَِ مُرْ قَوْمَكَ يأَْخذُُ وأَْ وَّةٍ   قيِنَ بقُِ
 

رجمه :   ت
از بني رچيز ) كه مورد ني از ه ات (  ور از و براي او در الواح ) ت ائيل  اسر

رز ) زندگي  اند شتيم ، تا پند و  و حكام حلال و حرام بود ( ن حكَِم و ا ائح و  ص ن
ايشان ( باشد .   ائف شرعي  وظ ي و  ليف دين شنگر همه چيز ) در امر تكا ( و رو

ن ( الواح اي گفتيم :  ش  ) بدو  گير ) و با نشاط فراوان و تلا اب و توان بر را با ت
ي ها دامن همّت به ب ليغ آن عزم ، در تب مبران أُولُوال ديگر پيغ انند  امان ، م
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عني بني وم خود ) ي رين كمر بزن ( و به ق وت ده نيك ائيل ( فرمان ب اسر
ركردن را بر  صب عفو را بر قصاص ،  لًا  مث دند .  )  ها را به كار بن آن

وزشدن  ر ره آنچه را كه پي لاخ ا رفتن ، و ب رفتن را بر سخت گ ، آسان گ
ري  مت اب ك از ثو هند كه  جيح د ر شتر است بر چيزي ت اجر بي داراي 

رج افرمان و خا هكاران ) ن گن ن  مي رز ه زودي س رخوردار است ( . ب از ب شدگانِ 
از قبيل : عاد و ثمود و قوم لوط ( را به شما نشان مي ستور يزدان ،  هيم ) د د

ري ا بنگ انجام ت ويد ، سر ايشان ش انيد كه اگر چون  ريد و بد گي رت  عب د و 
سّف هيد داشت و به شما هم همان ميتأ مچون آنان خوا گيزي ه رسد كه ان

ده است ( . سي شان ر دي  ب
 

ضيحات :  و  ت
ونگي و جنس و « :  أَلْوَاح»  سند . چگ وي جمع لَوح ، آنچه بر آن چيزي ن

مجهول است . اين الواح بر ما  عداد  صيِلًا »  ت رز و « : مَوْعِظةًَ وَ تفَْ اند عنوان  ه  ب
مجرور است .  از جار و  ضيح . بدل  و ريِكُمْ » ت شان خواهم« : سأَُ  داد .به شما ن

 
ره أعراف آيه    146سو

 متن آيه : 
رَوْاْ  وإَِن يَ رِ الْحَقِّ  ضِ بِغيَْ الَأرْ ونَ فِي  رُ لَّذيِنَ يَتَكبََّ اتِيَ ا رِفُ عَنْ آيَ كُلَّ  سأََصْ

رَوْاْ  وإَِن يَ سبَيِلًا  وهُ  لَ الرُّشْدِ لَا يتََّخذُِ سبَيِ وإَِن يَرَوْاْ  واْ بِهَا  منُِ آيَةٍ لاَّ يؤُْ
انُواْ  وكََ ا  اتنَِ اْ بِآيَ و هُمْ كَذَّبُ لِكَ بِأنََّ لًا ذَ سَبيِ وهُ  لغَْيِّ يَتَّخذُِ لَ ا سبَيِ

ليِنَ  افِ  عنَْهَا غَ
 

رجمه :   ت
ره ا شيدن درب دي ان انه از )  از فهمنش انفس و  ( كردن هاي موجود در آفاق و 

از مي اني را ب ات خود كس مين به ناحق تكبّر ميآي رزند ) دارم كه در ز و
از آن مي ر  شتن را بالات وي اه و خ رند و ر ذي ات ما را بپ د كه آي انن د

وع آيه رند ( ، و اگر هر ن گي ش  اني و انبياء را در پي اب آسم از كت اي ) 
عجزه ونه م انهاهرگ مبران و هر قسم نش از پيغ انهي  ش از ن هاي اي 

مي ايمان ن د بدان  اني ( را ببينن ستگاري ( جه ايت ) و ر اه هد رند ، و اگر ر آو
اه خود نمي د آن را ر د را ببينن اه گمراهي را ببينن رند ، و چنان كه ر گي

اه خود مي ن را ر سبب آ ريعت خدا ( هم بدان  ده ش انحراف از جا اين )  رند ،  گي
افل و بي است ها غ ده و از آن ذيب كر ات ما را تك شتهكه آي  اند .خبر گ

 
ضيحات :  و  ت

رِفُ »  ر خواهم داد . « : سأََصْ اه آنان را تغيي اخت . ر صرف خواهم س » من
رِ الْحَقِّ  اين قيد براي تأكيد است« : بِغيَْ ه ناحق . ذكر  ؛ زيرا كه  ب

از پذ رفتن  رتر گ شتن ب وي ديگران و خ ر بر  رش فرمان يزدان ، تكبّ ي
ره /  ميشه نادرست است ) نگا : بق عكس گمراهي ) « : الرُّشْدِ ( . »  61ه ايت .  هد

ره /  گا : بق لغَْيِّ ( . »  2، جنّ /  256ن اين « : ذلِكَ » گمراهي . « : ا ايك  يك
ايشان سر مي از  سند ،  اپ ات و امور ن اف سببِ .انحر  زند به 

 
ره أعراف آيه    147سو

 : متن آيه 
وْنَ إِلاَّ مَا   حبَِطَتْ أَعْمَالُهُمْ هَلْ يُجزَْ رةَِ  الآخِ لقَِاء  ا وَ اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ وَا
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انُواْ يَعْمَلُونَ   كَ
 

رجمه :   ت
اني ( ما را  يِ جه دن دي اني و  دنيِ آسم ان اب خو ات ) كت اني كه آي كس

ده امت و به زن ات ) خدا در قي لاق رند و به م ذيب دا از مرگ و شتك دن بعد 
ايمان نمي رت  اب ( آخ انجام حساب و كت رند ، اعمال ) نيكي كه  و آ

ده رباد ميدا اطل و ( بيهوده مياند ب اني جز رود و ب ن كس شود . مگر چني
ده ائي كه كر ابر كاره دهدر بر ري كه ورزي ش اند ) و معاصي و كف اند ( پادا

ده مي وند ؟دا  ش
 

ضيحات :  و  ت
اخيز و حاضرشدن براي حساب و م« : لِقآَءِ »  ست وياروي شدن . مراد ر ات . ر لاق

اه خدا است .  شگ اب در پي رفت . « : حبَِطَتْ » كت رباد  ائع شد . ب رفت و ض هدر 
وْنَ »  وبشان هدر مي« : هَلْ يُجزَْ اين است كه كارهاي خ رود و تنها كيفر مراد 

شان مي صيب  شود .اعمال بدشان ن
 

ره أعراف آيه    148سو
 متن آيه : 

هُ لَا   عجِْلًا جَسَداً لَّهُ خُوَارٌ أَلَمْ يَرَوْاْ أنََّ هِمْ  ليِِّ دهِِ مِنْ حُ اتَّخذََ قَوْمُ مُوسَى مِن بَعْ وَ
ميِنَ  انُواْ ظَالِ وهُ وكََ اتَّخذَُ سبَيِلًا  مْ  ديِهِ لِّمُهُمْ وَلَا يَهْ  يكَُ

 
رجمه :   ت

اي  ر وه طور ب رفتن ( موسي ) به ك از )  از بعد  ات رب غفور ( ، قوم او  اج من
ايشان گوساله وره د كه پيكر ) زي رفتن عبود خود گ اختند و آن را م اي س

ي رفته بود ( ب رتي كه سامري در آن به كار گ اني ( بود و ) تنها با مها ج
دند كه چنين پيكر گوسالهصداي گاو داشت . مگر نمي ونهدي اي با آنان گ

ايشان راسخن نمي ه راهي  ويد و ب ائي نمي گ هنم كند .  ) به هر حال ، را
شين و بت ستي پي وپر شه گا دي ايشان گُل كرد و ان ن  سي ستي پ پر

رفتند و ) به  ائي گ دند و ( گوساله را به خد مت شمر غيبت موسي را غني
دند . ستم كر  خود ( 

 
ضيحات :  و  ت

ليِّهِمْ »  ش . زيورهاي خود . زينت« : حُ وي » ي . اگوساله« : عجِْلًا » آلات خ
ره« : جَسَداً  رنگ هم پيك رخ  ي : س ان است . به معن عطف بي اي . بدل يا 

ائي  رنگه عفران و  ده ، ز شكي عني خون خ از ) جَسَد ( به م ده است كه  م آ
صفت است .  ن صورت  وهُ » صداي گاو . « : خُوَارٌ » چون آن است . در اي « : إتَّخذَُ

ره گوساله سامري ربا د . د عبود خود كردن ن را م ره /  آ ه :  ) بق اجعه شود ب و  51مر
 ( . 91 - 85، طه /  153، نساء /  93و  92و  54
 

ره أعراف آيه    149سو
 متن آيه : 

ا   ربَُّنَ منَْا  لئَِن لَّمْ يَرْحَ هُمْ قَدْ ضَلُّواْ قَالُواْ  وْاْ أنََّ رأََ هِمْ وَ ديِ سقُِطَ فَي أيَْ وَلَمَّا 
ونَنَّ مِنَ لنَكَُ لنََا  رْ  ريِنَ ويََغفِْ لخَْاسِ   ا
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رجمه :   ت
شته اه گ ستند كه گمر ان دند و د شيمان و سرگردان ش اند ، هنگامي كه پ

از  د ، بيگمان  گفتند : اگر پروردگارمان بر ما رحم نكند و ما را نيامرز
م بود . هي انكاران خوا  زي

 
ضيحات :  و  ت

ديِهِمْ »  افسوس فراو« : سقُِطَ فِي أيَْ دند و  شيمان ش دند . در بسي پ ان خور
اژه )  گندن است . و اف ر دست ندامت  انه ب رفتن و چ اصل دست خود را گاز گ

عني ) عَلي ( است .  في ( به م
 

ره أعراف آيه    150سو
 متن آيه : 

دِيَ   ونِي مِن بَعْ مُ سَمَا خَلَفتُْ اً قَالَ بئِْ سفِ انَ أَ ضبَْ رجََعَ مُوسَى إِلَى قَوْمِهِ غَ وَلَمَّا 
مْ لتُْ عَجِ هِ قَالَ أَ ليَْ رُّهُ إِ هِ يجَُ خيِ رأَْسِ أَ وأََخذََ بِ الألْوَاحَ  لقَْى  وأََ ربَِّكُمْ   أَمْرَ 

الأعْدَاء  شْمِتْ بِيَ  وننَِي فَلَا تُ لُ وكََادُواْ يَقتُْ ونِي  عفَُ ستَْضْ لقَْوْمَ ا ابْنَ أُمَّ إِنَّ ا
ميِنَ  لظَّالِ وْمِ ا لقَْ لنِْي مَعَ ا  وَلَا تَجْعَ

 
رجمه :   ت

هناك هنگ اندو گين و  ش قوم خود خشم ات ( به پي اج من از  امي كه موسي ) 
شينيِ مرا  ان د ج ات ( چه ب اج من رفتن من به  از )  س  گفت : پ ازگشت ،  ب
از  رجوع من  مبني بر انتظار  ان )  ا بر فرمان پرودگارت ديد . آي انجام دا
د ؟ موسي الواح را  دي رزي اب و شت اه طور و مراعات پيمان خود با من (  ميعادگ
شيد )  رفت و آن را به سوي خود ك ش ) هارون ( را گ اخت و ) موي ( سر برادر د بين

مقصّر مي ده چرا كه او را  ان اين مردمان مرا درم گفت : اي پسر مادرم !  ديد . هارون ( 
ان را به من شاد مكن  شند ، پس دشمن ديك بود مرا بك دند و نز اتوان كر و ن

ستم ره قوم  از زم شه مدان .و مرا   پي
 
ضيحات : ت  و
انَ »  ضبَْ ن . حال اوّل است . « : غَ سفِاً » خشمگي گين . حال دوم است . « : أَ » اندوه

نَ اُمَّ  رآوردن و « : إبْ ر سر مه وه ، براي ب شي ن  دي سخن ب پسر مادر . اداي 
مچون )  ركّب ه اژه م منزله يك و ه  اژه ب منادا است و هر دو و وفت است .  عط

ده م دآَءَ » است .  خَمْسَه عَشَرَ ( بشمار آ الأعْ منان را به من « : لا تُشْمِتْ بِيَ  دش
مجرّد آن )  لاثي  ي مسرور كردن . ث از مصدر ) إِشْمات ( به معن مكن .  شاد 

صيبت او شاد شدن . ري دشمن و م رفتا از گ عني :  اتةَ ( است ، به م  شَمَ
 

ره أعراف آيه    151سو
 متن آيه : 

ولأخَِ  اغفِْرْ لِي  ميِنَ قَالَ رَبِّ  وأَنَتَ أَرْحَمُ الرَّاحِ متَِكَ  لنَْا فِي رَحْ دخِْ وأََ  ي 
 

رجمه :   ت
ي و بي اك هنگامي كه پ گفت . پروردگارا )  اي موسي مسلّم شد (  ر گناهي هارون ب

از قصور  از كاري كه من در حق هارون كردم و  شاي ) و  ! بر من و برادرم ببخ
شيني صرف نظر فرما حتمالي او در امر جان اخل كن ا ي ( و ما را به رحمت خود د

ري . انت رب انان مه از همه مهرب ن شامل كن . چرا كه ( تو  شت وي لطف خ  و ) ما را 
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ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره أعراف آيه    152سو
 متن آيه : 

حَ  لَّةٌ فِي الْ وذَِ رَّبِّهِمْ  الُهُمْ غَضَبٌ مِّن  سيَنََ عجِْلَ  اْ الْ و اتَّخذَُ لَّذيِنَ  ا إِنَّ ا دُّنيَْ اةِ ال ي
ريِنَ   وكَذََلِكَ نَجزِْي الْمُفتَْ

 
رجمه :   ت

دند ، خشم  عبود خود كر ش ( گوساله را م ان مچون سامري و راهرو آنان كه ) ه
رت ( فرا مي ايشان را ) در آخ روردگارشان  از سوي پ گيرد ، و خواري عظيمي 

ديشان دست مي دنيا ب ديدي در  اني را هم كه ) به خدش وغ دهد . كس ا ( در
سزا مي اين چنين جزا و  ستند (  ر دند ) و جز او را بپ هيم .بن  د

 
ضيحات :  و  ت

ايشان . « : كذَلِكَ »  مچون كيفر  ريِنَ » ه هتان و تهمت« : الْمُفتَْ زنندگان . ب
افند . ائي به هم ب وغه ويند و در ائي گ روا چيزه اني كه به نا  كس

 
ره أعراف آيه    153سو

 متن آيه : 
لَغفَُورٌ وَ  كَ مِن بَعْدِهَا  واْ إِنَّ ربََّ منَُ وآَ دِهَا  عْ ابُواْ مِن بَ اتِ ثُمَّ تَ سَّيِّئَ لَّذيِنَ عَمِلُواْ ال ا

حيِمٌ   رَّ
 

رجمه :   ت
س  سپ هند و  انجام د شتي ) چون كفر و معاصي (  اني كه كارهاي ز كس
حقيقه ( دند و  رگر د و به سوي خدا ب شن از آنها دست بك وبه كنند و )   ت

ايمان  وبه كه با بودن  از آن ) ت رند ، خداي تو بعد  ايمان بياو
ربان است ) و  ده و مه رزن انان ( بس آم سبت بد رفتني است ، ن ذي پ

اه خود مي انشان در ميايشان را به درگ گناه شتباهات و  از ا  گذرد ( .پذيرد و 
 

ضيحات :  و  ت
منَُوا »  وب« : ءَا از عام است . چرا كه ت از كفر و معاصي ، خود ذكر خاصّ بعد  ه 

ات ، و در دومي « : مِن بَعْدِهَا » ايمان بشمار است .  مير ) ها ( در اوّلي به سيئّ ض
وبه برمي ه ت كَ . . . » گردد . ب ربََّ مير « : إِنَّ  نَ ( است و ض لَّذيِ ن جمله خبر ) ا اي

دير چنين مي حذوف است . تق ائد م لَغَع ربََّكَ مِن بَعْدِها  فُورٌ لَّهُمْ ، شود : إِنَّ 
حيِمٌ بِهِمْ .  رَ

 
ره أعراف آيه    154سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   مةٌَ لِّ هَا هُدًى وَرَحْ سْختَِ وفَِي نُ الَألْوَاحَ  لغَْضَبُ أَخذََ  سكََتَ عَن مُّوسَى ا وَلَمَّا 

هبَُونَ  ربَِّهِمْ يَرْ  هُمْ لِ
 

رجمه :   ت
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رفت ، هنگامي كه خشم موسي فرو نشست ، الواح )  مين ( برگ از ز تورات را 
شته از الواحي كه در نو اني بود كه  هاي آن سراسر هدايت و رحمت براي كس

روردگار خود مي دند .پ سي ر  ت
 

ضيحات :  و  ت
ش شد . فرو نشست . « : سكََتَ »  هَا » خامو سْختَِ شته« : فِي نُ هاي آن . در نو

وب است .  مكت عني  وخ ، ي س عني من سْخه به م سند . مي« : هبَُونَ يَرْ» نُ تر
سند .مي  هرا

 
ره أعراف آيه    155سو

 متن آيه : 
رَبِّ   رَّجْفةَُ قَالَ  هُمُ ال ا فَلَمَّا أَخَذتَْ اتنَِ ميِقَ رجَُلًا لِّ عيِنَ  سبَْ ارَ مُوسَى قَوْمَهُ  اختَْ وَ

ا بِمَا فَعَلَ ا لِكنَُ هْ ايَ أتَُ وإَيَِّ لُ  لَكتَْهُم مِّن قبَْ شئِْتَ أَهْ منَِّا إِنْ هِيَ لَوْ  سُّفَهَاء  ل
ا  لنََ رْ  اغفِْ ليُِّنَا فَ وتََهْدِي مَن تَشَاء أنَتَ وَ لُّ بِهَا مَن تَشَاء  كَ تُضِ لاَّ فِتْنتَُ إِ

ريِنَ  افِ لغَْ رُ ا وأَنَتَ خيَْ منَْا   وَارْحَ
 

رجمه :   ت
عذرت اي م ر ستور داد ب وند به موسي د سپس خدا از كردار )  وبه  خواهي و ت

سگوساله از بنيپر اه گروهي  وم ، همر اه او تان ق ميعادگ ائيل به  اسر
از سوي  ايندگي  م ان قوم خود ) به ن مي از  هفتاد مرد را  ايند ( و موسي  بي
وه طور برد . در آنجا  شان را به ك گزيد ) و اي اه ما بر ميعادگ ان ( براي  آن

مين رزهز رفت ، موسي ل رزه آنان را فراگ مين ل هنگامي كه ز اي درگرفت ( . 
ستي ميت : پروردگارا ! اگر ميگف اين خوا از  ش  ستي آنان و مرا پي ان تو

ل هلاك آنان را خود مينيز هلاك كني ) تا بني ائي دند . ولي اسر دي
متّهم مي ايشان  سبب كاري كه اينك مرا به قتل  ه  د ( . آيا ما را ب سازن

ي دهب د هلاك ميخردان ما كر ازيان اه آ س گن وندا ! ما را به  گير ( ؟  ) خدا نان م
ه اب رخواست ن اين ) د لزله ، يا كار گوساله.  وقوع ز ا  رؤيت ، ي ستي ( جاي  پر

انين و  ابر قو ر سبب آن ) ب ست كه به  ديگري ني ش تو چيز  اي جز آزم
ستحقّ  هنه جهان ( هر كس را بخواهي ) و م ده در پ ر سنن يزدان و گست

اه مي اني ( گمر د اب ه بد ست اي ازي ، و هر كس را بخواهي ) و ش ايت س ني ( هد
ستي . پس بر ما ببخشاي و به ما رحم فرماي ، مي رست ما ه رپ كني . تو س

اني . رزندگ رين آم هت  چرا كه تو ب
 

ضيحات :  و  ت
دير « : قَوْمَهُ »  ده است و تق حذف ش از اوّل آن  از قوم خود . حرف جرّ ) مِنْ ( 

ده است : مِن قَوْمِهِ .  نْ هِيَ » چنين بو ن . و« : إِ ست آ اژه ) إِنْ ( ني
عني كار ،  متحان ، فَعْلةَ به م عني ا ه م رجع ) هِيَ ( فِتْنةَ ب افيه است ، و م ن

الِإرَاءَ لةَُ  سأَْ حذوف است مَ رخواست خود را نشان دادن است كه همه م عني د ة به م
مذكور است .  رَجفْةَ  رجع ) هِيَ (  اين كه م سياق پيدا است ، و يا  از  » و 

ايَ  كَ فِ» مرا . « : إيَِّ و .« : تْنتَُ ش ت اي  آزم
 

ره أعراف آيه    156سو
 متن آيه : 

كَ قَالَ   ليَْ دنَْا إِ ا هُ رةَِ إنَِّ الآخِ وفَِي  سنََةً  ا حَ دُّنيَْ لنََا فِي هَذهِِ ال اكتُْبْ  وَ
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لَّذيِنَ  هَا لِ متَِي وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ فَسَأَكْتبُُ هِ مَنْ أَشَاء وَرَحْ صيِبُ بِ ابِي أُ عذََ
ونَ يَتَّ منُِ ا يؤُْ اتنَِ لَّذيِنَ هُم بِآيَ اةَ وَا ونَ الزَّكَ ويَُؤتُْ ونَ   قُ

 
رجمه :   ت

مقرّر دار ) كه سَروري و  دگي ( نيكي  دنيا ) زن ا و آن  دني اين  و براي ما در 
ايت تو در آن  عن ايت و  رض از  ن سراي ، و سعادت ناشي  وفيق طاعت در اي ت

ده وبه نمو ده ايمسراي است ( چرا كه ما ) ت ازگشت كر ايم و ( به سوي تو ب
وبه نكند و  د و ت اه كن گن عذاب خود را به هركس كه )  گفت :  .  ) خدا بدو ( 

انم ، و رحمت من هم همه رس مي اين خود ( بخواهم  رفته ) و در  رگ چيز را در ب
مؤمن مي افر و  مقرّر سراي شامل ك اني  اي كس ر گردد ، امّا در آن سراي ( آن را ب

ات ) خواهم داشت كه  هند و به آي ات بد هيزگاري كنند و زك ر پ
انه اني و نش ابهاي آسم رند .كت ايمان بياو اني (  ده جه ر  هاي گست

 
ضيحات :  و  ت

عطاء فرما . « : اُكتُْبْ »  دنَْا » مقدّر فرما . تفضّل و  وبه « : هُ شتيم . ت ازگ ب
ديم .  كر

 
ره أعراف آيه    157سو

 متن آيه : 
عُ  لَّذيِنَ يَتَّبِ عنِدَهُمْ فِي ا وباً  مكَتُْ ونَهُ  لَّذِي يَجِدُ الُأمِّيَّ ا لنَّبِيَّ  ونَ الرَّسُولَ ا

ويَُحِلُّ لَهُمُ  منُكَرِ  هَاهُمْ عَنِ الْ ويَنَْ مُرُهُم بِالْمَعْرُوفِ  لِ يأَْ جيِ الإنِْ اةِ وَ لتَّوْرَ ا
عنَْهُمْ إِصْرَ ويََضَعُ  لْخَبَآئِثَ  هِمُ ا ويَُحَرِّمُ عَليَْ اتِ  لطَّيِّبَ انَتْ ا لَّتِي كَ لَالَ ا هُمْ وَالأغَْ

لَ مَعَهُ  لَّذِيَ أُنزِ لنُّورَ ا عُواْ ا اتَّبَ وهُ وَ ونََصَرُ وهُ  عزََّرُ واْ بِهِ وَ منَُ لَّذيِنَ آ ليَْهِمْ فَا عَ
مفُْلِحُونَ  لئَِكَ هُمُ الْ وْ  أُ

 
رجمه :   ت

اختصاص مي ويژه رحمت خود را  وي ) به  اني كه پير دهم به ( كس
امي اندن و كنند  مبر امّي كه ) خو ده ) خدا محمّد مصطفي ( پيغ ا ز فرست

شتن نمي و ه مين جيل نگاشت ان اند و وصف او را ( در تورات و  ابند . او د ي
ستور مي ك د ان را به كار ني ازميآن شت ب از كار ز دارد ، و دهد و 

اكيزه ايشان حلال ميپ ان حرام ميها را بر اكها را بر آن اپ ايد و ن ازد و نم س
اقتو ميفر حكام ط جير ) ا ازد بند و زن مكان فرساند مچون قطع  اي ه

از ) دست و پا و  وبه ( را  عنوان ت شي به  دك منظور طهارت ، و خو نجاست به 
ايشان به در مي ستثمارشان ميگردن (  از غُل استعمار و ا اند ( . پس آورد ) و  ره

ايت كنند و وي را  از او حم رند و  مان بياو اني كه به او اي هند ، و كس ياري د
ايت  ايه هد ن نام است و همسان نور م رآ از نوري پيروي كنند كه ) ق

رند . ستگا ان ر ده است ، بيگمان آن ازل ش اه او ن  مردمان است و ( به همر
 

ضيحات :  و  ت
اند « : أُمِّيَّ »  عني مادر است . مراد كسي است كه نتو ه ) أُمّ ( ي منسوب ب

و عنكب سد ) نگا :  وي اند و بن گين . مراد « : إِصْر ( . »  48ت / بخو سن ار  ب
ره /  سخت است ) نگا : بق ليف  جمع غُلّ ، بند و « :  الأغْلال( . »  286تكا

اقت حكام ط اينجا مراد ا ن . در  هني جيرهاي آ ائي است كه به زن فرس
شته بود .  اجب گ اب و اني بر اهل كت رم اف الأغْلالَ » سبب معاصي و ن إِصْرَهُمْ وَ 
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ده است كه م. . . « :  ده ش سيله بار و غل ، نمو عنوي ، به و ات م شكلات و مشقّ
ابل لمس مي ي ميحسّي و ق ان ي آنان به كس عن شند . ي انند كه بار با م

شند و . . .  شته با ا دا جير به دست و پ ش و بند و زن ر دو وهُ » ب او را « : عزََّرُ
دند . شي رام وي كو دند . در احت ري نمو ا دند . او را ي ايت كر  حم

 
ره أعراف آيه    158سو

 متن آيه : 
اتِ   لَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ ميِعاً ا مْ جَ ليَكُْ اسُ إنِِّي رَسُولُ اللّهِ إِ لنَّ هَا ا قُلْ يَا أيَُّ

لَّذِي  الُأمِّيِّ ا لنَّبِيِّ  واْ بِاللّهِ وَرَسُولِهِ ا منُِ ميِتُ فآَ ويَُ حيِْي  ضِ لا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ يُ الَأرْ وَ
هتَْدُونَ يؤُْ لَّكُمْ تَ وهُ لَعَ عُ اتَّبِ اتِهِ وَ وكََلِمَ  مِنُ بِاللّهِ 

 
رجمه :   ت

ده خدا به سوي جملگي شما ) اعم  ستا مبر !  ) به مردم ( بگو : من فر اي پيغ
انها و  ي كه آسم ستم . خدائ رخ ( ه سفيد و زرد و س اه و  سي عجم و  از عرب و 

ست . عبودي ني از آن او است . جز او م مين  ده او است كه مي ز اند و زن مير
دهمي ستا ريد به خدا و فر ايمان بياو اند . پس  مبر درس گرد ن پيغ ش ، آ ا

ده ان وي كنيد تا نخو ر از او پي ش دارد .  اي خنه ايمان به خدا و به س اي كه 
ابيد . ايت ي  هد

 
ضيحات :  و  ت

اتِهِ »  اني است ) نگا : ب« : كَلِمَ هاي آسم اب ره / سخنان او . مراد همه كت ق
136 . ) 

 
ره أعراف آيه    159سو

 متن آيه : 
وبَِهِ يَعْدِلُونَ   مَّةٌ يَهْدُونَ بِالْحَقِّ   وَمِن قَوْمِ مُوسَى أُ
 

رجمه :   ت
عني بني ميان قوم موسي ) ي حيح در  دين ص دي ) بر  وه زيا ل ( گر اسرائي

هنمود مي دند كه ) مردم را ( به سوي حق ر اندگار ( بو دند و م سبب كر ) به 
هنگام داوري ( دادگري مي مسّك ( به حق ) به  دند .ت  نمو

 
ضيحات :  و  ت

مَّةٌ »  لائي است كه در زمان « : أُ عقَُ وه زياد ،  اين گر از  اني . مراد  وه فراو گر
اين كه موسي گوساله د ، و يا  سفَُهاء قرار داشتن ر  دند و در براب ستي نكر پر

دهّ مبر استمراد ع از اصحاب پيغ كه در صدر اسلام آئين اسلام را  اي 
رفتند .  ذي د .دادگري مي« : يَعْدِلُونَ » به حق . « : بِهِ » پ  كنن

 
ره أعراف آيه    160سو

 متن آيه : 
ا إِلَى مُوسَى إذِِ   حَينَْ وأََوْ اطاً أُمَماً  سبَْ رةََ أَ يْ عَشْ اثْنتََ اهُمُ  عنَْ وقََطَّ

اضْرِب بِّ نِ  اهُ قَوْمُهُ أَ سقَْ ستَْ رةََ ا ا عَشْ اثْنتََ هُ  انبَجَسَتْ منِْ حجََرَ فَ عَصَاكَ الْ
ليَْهِمُ الْمَنَّ  ا عَ لنَْ وأََنزَ لغَْمَامَ  ليَْهِمُ ا ا عَ وظََلَّلنَْ ربََهُمْ  اسٍ مَّشْ اً قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنَُ عيَنْ

انُ لكَِن كَ ونَا وَ اكُمْ وَمَا ظَلَمُ رزََقنَْ اتِ مَا  سَهُمْ وَالسَّلْوَى كُلُواْ مِن طَيِّبَ واْ أنَفُ
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لِمُونَ   يَظْ
 

رجمه :   ت
هنگامي بني ديم ، و  سيم كر اخه تق ده قبيله و ش از ائيل را به دو اسر

ديم كه با  دند ، به موسي وحي كر اضاي آب كر از موسي تق كه آنان 
ون  سنگ بير ده چشمه از آن  از سنگ بزن . به ناگاه دو عصاي خود بر 

سته شيد . هر د از مردمان با آبجو هيچ اي  ا شد ) و  شن شخور خود آ
له ديم ) و قبي ايشان كر ان  ايب ابر را س د ( و  ديگري نگردي له  مزاحم قبي اي 

دين شتيم ( و ب حفوظ دا ابان م ان بي از گرماي سوز ان را  سيله آن و
از  گفتيم : (  ان  ان ديم ) و بد ايشان كر صيب  جبين و بلدرچين ن رن ت

ده وزي شما كر ريد كه ر اكي بخو اين ايم .  ) وچيزهاي پ لي آنان در حق 
لكه  دند ب م نكر دند ( امّا به ما ست رزي ستم و دند و  شكري كر متها نا ع ن

ديد ( . وجّه خودشان گر مت سپاسي  ا دند ) و زيان ن ستم نمو ه خودشان   ب
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  عنَْ ديم . « : قَطَّ سيم كر اطاً » آنان را تق سبَْ سبِْط ، نوادگان « : أَ جمع 

ائل است  از نسل مردي . بدل استو هر قبيله. مراد قب مييز .  اي  ؛ نه ت
ده است ،  عني قبيله استعمال ش مفرد ي عني  سبْاط ( گاهي در م اژه ) أَ و

وه ويژه صار ( براي گر ونه كه ) أنَ ده است . در همان گ از اصحاب ، عَلَم ش اي 
شمار آورد . اين صورت مي مييز ب اطاً ( را ت سبْ عت . جما« : أُمَماً » توان ) أَ

اطاً ( است .  سبْ رةََ ( يا عطف بيان يا بدل ) أَ يْ عَشْ اثْنتََ وه . بدل دوم )  » گر
سَتْ  ره / « : إِنبَجَ ره زد ) نگا : بق شيد . فوّا رجو « :  مَشْربَ( . »  60ب

شخور .  لنْا » آب ديم . « : ظَلَّ ايبان كر جبين « : مَنّ » ابر . « :  غَمَام» س رن ت
گبين .  گزن ا سَلْوَ» .  ره / « : ي گا : بق اني ) ن ده بلدرچين . سُم رن  ( . 57پ

 
ره أعراف آيه    161سو

 متن آيه : 
حِطَّةٌ   وقَُولُواْ  مْ  حيَْثُ شِئتُْ منِْهَا  وكَُلُواْ  ريَْةَ  لقَْ هَذهِِ ا واْ  لَ لَهُمُ اسْكنُُ وإَذِْ قيِ

سَ مْ  اتكُِ لكَُمْ خَطِيئَ رْ  سجَُّداً نَّغفِْ ابَ  لبَْ دخُْلُواْ ا نَ وَا سنِيِ دُ الْمُحْ  نَزيِ
 

رجمه :   ت
ن شهر ) بزرگي  گفته شد : در اي ديشان  اه را كه ب ن گ ريد ( آ و ) به ياد آو
د و  گزيني سكونت  ده است (  ايتان نام بر رتان موسي بر مب كه پيغ

ونه كه مي وههرگ مي از خوراكيها و  ريد )  لازم دا رچه كه  د و ه هاي خواهي
وئيد : خد گ ريد و ب ازه ) آن آنجا ( بخو از درو گذر ، و  گناهان ما در از  وندا !  ا

رزيم . ما به  ام گناهان شما را بي ا  ويد ت شهر ( با خشوع و خضوع وارد ش
ر مي ونت رت ( فز مغف عفو و  از  وكاران )  شيم .نيك  بخ

 
ضيحات :  و  ت

رطرف« : حِطَّةٌ »  ره / زدودن . ب انه ) « : سجَُّداً ( . »  58كردن ) نگا : بق وتن فر
ره / ن  ( . 58گا : بق
 

ره أعراف آيه    162سو
 متن آيه : 
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اً   رِجزْ ليَْهِمْ  لنَْا عَ رْسَ لَ لَهُمْ فأََ رَ الَّذِي قيِ منِْهُمْ قَوْلًا غيَْ لَّذيِنَ ظَلَمُواْ  دَّلَ ا فبََ
اْ يَظْلِمُونَ  انُو  مِّنَ السَّمَاءِ بِمَا كَ

 
رجمه :   ت

ر ايشان س ستمگران ) از فرمان خد گفتاري را كه سپس  دند و (  پيچي كر
ابر  د ؛ پس در بر گفتن دند و دگرگون  ديگر كر گفته شده بود  انان  د ب

ديم . ا ست ابي فر عذ ان  از آسمان بر آن رپيچي و تمرّدشان ،   س
 

ضيحات :  و  ت
ره / « : رِجزْاً »  وبت .  ) نگا : بق  ( . 59عذاب . عق
 

ره أعراف آيه    163سو
 متن آيه : 

لْ  سأَْ سَّبْتِ إذِْ واَ عْدُونَ فِي ال لبَْحْرِ إذِْ يَ رةََ ا اضِ انَتْ حَ لَّتِي كَ ريْةَِ ا لقَْ هُمْ عَنِ ا
هِمْ  ونَ لَا تَأْتيِ سْبتُِ ويََوْمَ لَا يَ هِمْ شُرَّعاً  سبَتِْ انُهُمْ يَوْمَ  حِيتَ هِمْ  تَأْتيِ

سقُُونَ  انُوا يفَْ لُوهُم بِمَا كَ لِكَ نبَْ  كذََ
 

رجمه :   ت
ر ريا بود بپرس از آنان د ايله ( كه در ساحل د گذشت اهالي ( شهر )  ره ) سر با

مقرّرات  از حدود و  ه  شنب وز  ان ) در ر هنگامي را كه آن رند (  .  ) به ياد بياو
وز مي ويشان خدا ( تجا وز شنبه به س انشان ر هي هنگام كه ما دند . همان  كر

ائي ميمي دنم دند ) روي آب ( و خو وز آم ر ر دند ، امّا در غي شنبه به كر
ويشان نمي ن س مي از سوي خدا بود ( . به ه ايشي  اين هم آزم د ) و  آمدن

ستمرّشان ) با  ائمي و م سبب فسق و فجور د سته به  و منوال آنان را پي
وناگون ( مي ونهاي گ م وكاران پاكآز ديم ) تا نيك دكاران آزمو از ب رت  سي

وند ( . شخّص ش د طينت جدا و م  ب
 

ضيحات :  و  ت
رْ»  لقَْ ره شهر و اهل شهر . « : يةَِ عَنِ ا ا لبَْحْرِ » درب رةََ ا اضِ ريا . « : حَ مشرف بر د

ريا .  وز مي« : يَعْدُونَ » كنار د ستم ميتجا دند .  دند . كر « :  حيِتَان» نمو
هيها .  ايان . « : شُرَّعاً » جمع حُوت ، ما ديك و نم عني نز جمع شارع به م

اپي . حال است  شته . پي افرا ربر مْ . . . شُرَّعاً تَأْتِ» س هُ انُ حيِتَ هِمْ  « : ي
ائي مي دنم هيهاي آن نواحي روي آب خو از آب ما هيهاي آنجا  دند . ما كر

اپي ميسر به در مي مكان ، پي هيهاي آن  دند . ما دنبال آور دند و به  م آ
ديف مي ديگر ر دند .هم  ش

 
ره أعراف آيه    164سو

 متن آيه : 
هُ  مَّةٌ مِّنْ ديِداً وإَذَِ قَالَتْ أُ اباً شَ عذََ هُمْ  عذَِّبُ لكُِهُمْ أَوْ مُ عظُِونَ قَوْماً اللّهُ مُهْ مْ لِمَ تَ

مْ وَلَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ  ربَِّكُ رةًَ إِلَى  عذِْ الُواْ مَ  قَ
 

رجمه :   ت
ايشان )  از ) صلحاي اسلاف (  هنگامي را كه گروهي  ديان بياور (  و ) به ياد يهو

اني افرم ديگران ن مچون  هكاري نمي كه ه ي و بز ان د ( به كس كردن
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هكاران را پند ميمي گنا شان و  دند و موعظه ميگفتند ) كه سرك دند : ( دا كر
د مي اني را پن سبب كفر و معاصي ، چرا مردم وند آنان را ) به  هيد كه خدا د

ابود مي دنيا ( ن دي خواهد داد ؟  ) مگر در  دي عذاب ش كند يا ) در آخرت ( 
مي د ون انيد كه پن ميخ  د ري ندارد و نرود  ان تأثي اين رز در  اند

سنگ هنين در  وظيفه خود كه امر به معروف و ؟ ( مي آ گفتند :  ) ما به 
منكر است عمل مي از  هي  ده ن عذور بو رتان م اه پروردگا شگ ا در پي كنيم ( ت

اين بيچارگان  ايد هم )  شيم ( و ش ا ده ب شتن كر وي ليّت از خ سؤو رفع م ) و 
د  ستن اي از  اه ب گن اه ( از  ازد و ر ونشان را روشن س اي در اي و ايمان ز و نور 

رند . گي ش  هيزگاري در پي  تقوا و پر
 

ضيحات :  و  ت
مَّةٌ »  وه . « : أُ رةًَ » جماعت . گر عذِْ اه « : مَ شگ صير در پي عذر تق شتن  اي دا ر ب

مفعول ليل .   له است .ربّ ج
 

ره أعراف آيه    165سو
 متن آيه : 

نَ  فَلَمَّا نَسُواْ مَا  لَّذيِ ا ا وأََخَذنَْ هَوْنَ عَنِ السُّوءِ  نَ ينَْ لَّذيِ ا ا جَينَْ واْ بِهِ أنَ رُ ذكُِّ
ونَ  سقُُ انُواْ يفَْ ابٍ بَئِيسٍ بِمَا كَ عذََ  ظَلَمُواْ بِ

 
رجمه :   ت

ده  انها تذكّر دا دند كه بد شني ائي را ن رزه اند هنگامي كه پندها و  امّا 
حت صي ديگران را ن اني را كه )  دند ، كس دي مي ش از ب ان را (  دند و آن نمو

هي مي اني ن ديم ، و كس اني از بلا ( ره م و  شتي عذاب به دور دا از )  دند  كر
رمان مي لفت ف مخا اه ميرا كه )  گن شتر  شتر و بي دند و بي دند و كر رزي و

ستم مي سيله بر خود و جامعه (  دين و ستمرار بر ب اطر ا ه خ دند ، ب نمو
سختي  اب  عذ اني ، به  افرم اختيم .معاصي و ن رفتار س  گ

 
ضيحات :  و  ت

دند . « : نَسُوا »  وجّه ننمو د و ت ش نگرفتن دند . در گو ش كر سٍ » فرامو بَئيِ
ديد .« :   سخت . ش

 
ره أعراف آيه    166سو

 متن آيه : 
نَ   سئِيِ دةًَ خَا واْ قِرَ ا لَهُمْ كُونُ لنَْ عنَْهُ قُ هُواْ  عتََوْاْ عَن مَّا نُ  فَلَمَّا 
 

رجمه :   ت
ائي كه از آنها نهي مي رك چيزه از ت هنگامي كه  دند و  از ز دند سر ب ش

مطرودي  وزينگان  گفتيم : به ب انان  دند ، خطاب بد ركشي نمو و س
ميان  مطرود و در  ي  انسان از جامعه  اني  و حي سبب خوي  ه  ويد ) و ب ديل ش تب

ديد ( . از رحمت يزدان به دور گر منفور و   مردمان 
 

ضيحات :  و  ت
ركشي« :  عتََوْا»  دند . س سئِينَ » كر دةًَ خَا ره / « :  ) قِرَ ده  65نگا : بق ائ ، م
/ 60 . ) 
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ره أعراف آيه    167سو

 متن آيه : 
ابِ   عذََ سُومُهُمْ سُوءَ الْ مةَِ مَن يَ ا لْقيَِ لَى يَوْمِ ا ليَْهِمْ إِ عثََنَّ عَ ربَُّكَ لَيبَْ نَ  وإَذِْ تَأذََّ

عقَِ ريِعُ الْ كَ لَسَ ربََّ نَّ  مٌ إِ لَغفَُورٌ رَّحيِ هُ  وإَنَِّ  ابِ 
 

رجمه :   ت
اه را كه پروردگار تو ) توسّط  ديان بياور ( آن گ و ) نيز به ياد يهو
وز قيامت  منه ر شزد و ( اعلام كرد كه تا دا ايشان گو اكان  مبران به ني پيغ

ره مي انان ميكسي را بر آنان چي د اب را ب عذ رين  دت اند كه ب اند . گرد چش
گمان پرو اب ميبي دتر عق رچه زو ان ( ه اغي صيان و ط و ) به عا اند و او ردگار ت رس

وبه عان و ت مطي سبت به  ربان است .) ن ده و مه رزن م  كاران ( آ
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  هيم / « : تأَذََّ را داً اعلام كرد ) نگا : اب عثََنَّ ( . »  7مؤكّ حتماً « : لَيبَْ
ستد . مي  ( . 49ره / نگا : بق« :  ) يَسُومُهُم » فر

 
ره أعراف آيه    168سو

 متن آيه : 
اهُمْ   ونَْ وبََلَ منِْهُمْ دُونَ ذَلِكَ  مُ الصَّالِحُونَ وَ مِّنْهُ ضِ أُمَماً  الَأرْ اهُمْ فِي  عنَْ وقََطَّ

رجِْعُونَ  اتِ لَعَلَّهُمْ يَ سَّيِّئَ اتِ وَال سنََ الْحَ  بِ
 

رجمه :   ت
سيم ائي تق ن به گروهه مي ايشان صالح  و آنان را در ز از  رخي  ديم . ب كر

دند )  از آنان جز آنان بو عضي  منان ( و ب مؤ از :  د  رتن عبا دند ) كه  و ب
داران و بي دين از  افقان ( و ) همگان اعم  من افران و  از : ك رتند  عبا دينان كه 

شيمان  ن كه ) پ ديم تا اي ش كر اي ديها آزم ايشان را به نيكيها و ب  )
از خواب غفلت بيدار و به  وند و  د .ش از گردن  سوي كردگار ( ب

 
ضيحات :  و  ت

ضِ أُمَماً »  اهُمْ فِي الأرْ عنَْ ديگران « : قَطَّ ميان  مين  اقطار ز ديان را در  يهو
اختيم .  ده س اكن ر ونْاهُمْ » پ ديم .« : بَلَ  ايشان را آزمو

 
ره أعراف آيه    169سو

 متن آيه : 
لْكِ  رثُِواْ ا لْفٌ وَ لَفَ مِن بَعْدِهِمْ خَ ولُونَ فخََ ويَقَُ دنَْى  الأ ا  هذََ ضَ  ونَ عَرَ ابَ يأَْخذُُ تَ

اقُ  مِّيثَ ليَْهِم  لَمْ يُؤْخذَْ عَ وهُ أَ مِّثْلُهُ يأَْخذُُ ضٌ  مْ عَرَ هِ وإَِن يَأتِْ لنََا  رُ  سيَُغفَْ
رةَُ  الآخِ ولُواْ عَلَى اللّهِ إِلاَّ الْحَقَّ وَدَرَسُواْ مَا فيِهِ وَالدَّارُ  ابِ أَن لاَّ يقُِ لْكتَِ لَّذيِنَ ا رٌ لِّ خيَْ

عْقِلُونَ  لَا تَ ونَ أفََ  يَتَّقُ
 

رجمه :   ت
اب )  دند كه وارث كت شين آنان ش لفي جان اخ دان ن رزن از آن ، ف بعد 
دند . چرا كه به جاي پيروي  شتند ) امّا بدان عمل نكر اني تورات ( گ سم آ
افت ري اني را د اين جهانِ د دند و ( كالاي  ات روان ش دي دنبال ما  از حق به 
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ده ميمي اقي را نادي متاع سراي ب شتند و )  ريف كلام دا ه تح رفتند و ب گ
اني دست مي سم دند و حلال و حرام را همسان ميآ ازي دند و به خود ( ي شمر

از هم گفتند :  ) انمي هيم شد ، و حال آن كه اگر ب ده خوا شي شاء الله ( بخ
ريف ح حتّي با ت از راه حرام و  الاي نخست )  انند ك لائي هم كلام ( به  كا

ستشان مي افت ميد ري ن را د سيد آ وجود اصرار ر سيله با  دين و شتند ) و ب دا
ش در سر مي ميد آمرز اه ، ا گن ر  اب ) تورات ب ن در كت از آنا دند ! ( مگر  ان پرور

ويند ؟ و حال آن  ان خدا جز حق نگ از زب ده است كه  رفته نش ( پيمان گ
ده و فه ان دهم كردهكه آنچه را در كتاب ) تورات ( است خو دي اند اند و ) 

هتر )  گر بسي ب اي دي دني متاع (  اطل را ، و  د ؛ نه ب ايد حق را بگوين كه ب
هيزگاري كنند ) و از  اني است كه پر ا ( براي كس دني اين  از كالاي 

سند . چرا نمي ستمرار ميخداي بتر اه ا گن مچنان بر  شيد و ه دي رزيد ان و
ريد و نمي عقل ندا ميد ) كه جهان ؟ ( مگر  اطر جهان فه د به خ اي اقي را نب ب

از دست داد ؟ ( . اني   ف
 

ضيحات :  و  ت
رفت . « : خَلَفَ »  ه دست گ شته كارها را ب ديد . سر ر گزين گر اي ن و ج شي ان » ج

لْفٌ  اصالح . اسم جمع يا مصدر است . « : خَ رزندان ن ان بد . ف شين ان «  عرََض» ج
متاع .  دنْي» : كالا .  الأ مَ« :  هذا  اين اصل آن :  ي است كه  الأدنْ هذَا الشَّيْءِ  تاعَ 

اني است .  جهانِ ف
 

ره أعراف آيه    170سو
 متن آيه : 

حيِنَ   رَ الْمُصْلِ ضيِعُ أَجْ ا لَا نُ لاةََ إنَِّ امُواْ الصَّ وأَقََ ابِ  لْكتَِ ا سَّكُونَ بِ لَّذيِنَ يُمَ  وَا
 

رجمه :   ت
اي سخت پ اني تورات  اب ) آسم دو آنان كه به كت ده و بدان (  بن بو

شتن ( را به جاي ميمتمسّك مي اجب بر خوي از ) و م وند و ن ش ش رند ) پادا آو
اني ( را هدر نمي انس ش اصلاحگران ) خود و جامعه  ادا رند و ( ما پ رگي دا هيم .بز  د

 
ضيحات :  و  ت

سكُِونَ »  مسّك مي« : يُمْ ايمت وند . پ ليم آن ميش د تعا شند .بن  با
 

ره أعراف آيه   171 سو
 متن آيه : 

اقِعٌ بِهِمْ خذُُواْ مَا   هُ وَ واْ أنََّ وَظنَُّ لَّةٌ  هُ ظُ وقَْهُمْ كَأنََّ لَ فَ لْجبََ ا ا وإَذِ نَتَقنَْ
لَّكُمْ تَتَّقُونَ  رُواْ مَا فيِهِ لَعَ اذكُْ وَّةٍ وَ اكُم بقُِ  آتَينَْ

 
رجمه :   ت

ي اطر بن وهو ) نيز به خ هنگامي را كه ك ائيل بياور (  ) طور ( را بر  اسر
اني ) يا تكّه ايب انگار س ان كه  شتيم . آن چن از سر آنان نگاه دا اي فر

ر سرشان فرو مي دند كه ب ايشان گمان بر وقت ابر ( است ، و  اين  افتد .  ) در 
حكم  ديم م از تورات ( به شما دا گفتيم : ( آنچه را )  ديشان  خوف و هراس ، ب

شيد و آ دان كوشا با ريد و در عمل ب گي ر نچه را در آن است بررسي كنيد و ب
حكام و  اظبت ا ا مو شتن را ب وي ويد ) و خ هيزگار ش ريد تا پر گي دنّظر  در م
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ريد ( . اب به دور دا از عذ ستورات آن ،   د
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ره / « : نَتَقنْ ديم ) نگا : بق ر لاب ديم و با لَّةٌ ( . »  63از جاي كن « : ظُ

ايبان .  س
 

ره أعراف آيه    172سو
 متن آيه : 

وأََشْهَدَهُمْ عَلَى   هُمْ  رِّيَّتَ كَ مِن بنَِي آدَمَ مِن ظُهُورِهِمْ ذُ ربَُّ وإَذِْ أَخذََ 
ا  مةَِ إنَِّ ا لْقيَِ مَ ا وْ ولُواْ يَ دنَْا أَن تقَُ مْ قَالُواْ بَلَى شَهِ ربَِّكُ سِهِمْ أَلَسْتُ بِ أَنفُ

ليِنَ  افِ هذََا غَ ا عَنْ   كنَُّ
 

رجمه :   ت
رزندان ) اي پي هنگامي را كه پروردگارت ف مبر ! براي مردم بيان كن (  غ

عقل و ادراك  ديدار كرد و )  شت آدميزادگان ) در طول اعصار و قرون ( پ از پ دم را  آ
سنن  انين و  از روي قو ابند و  ري گيتي را د ائب  ائب و غر عج انان داد تا  د ب

گفت ره منظّم و ش لاخ د و با شناسن ستي ، خداي خود را ب گيز ه با ان
د  ون انگار خدا ده جهان ،  ستر از و گ اب ب اخت يزدان در كت شن لائل  اندن د خو
ده  انان فرمو اه گرفته است ) و خطاب بد ر خودشان گو ايشان را ب سبحان ( 

م ست سخ  است ( كه : آيا من پروردگار شما ني ؟ آنان ) هم به زبان حال پا
گفته ده و (  ري ! گواهي ميدا راند : آ ا وئي خالق ب م ) ت لائل و دهي ي . ما د

ده عتراف شما مردمان كر اقرار و ا هين جهان را موجب  را وز قيامت ب ايم ( تا ر
افل و بي ستي ( غ اپر شناسي و يكت ن ) امر خدا اي از  وئيد ما  گ خبر ن

ده و  ايم .ب
 

ضيحات :  و  ت
ورد . « : أَخذََ »  ديد آ ستون « : مِن ظُهُورِهِمْ » پ شان . مراد  شتهاي اي از پ

ات است ولُوا » . بدل از ) مِن بنَي ءَادَمَ ( است .  فقر له براي مفعول« : أَن تقَُ
رفتن و گواهي دادن است . ه گواهي گ ركردن و ب ديدا عني پ شين ، ي  مطالب پي

 
ره أعراف آيه    173سو

 متن آيه : 
رِّيَّةً مِّن بَ  ا ذُ وَكنَُّ لُ  ا مِن قبَْ اؤنَُ ا أَشْرَكَ آبَ مَ ولُواْ إنَِّ عْدِهِمْ أَوْ تقَُ

مبُْطِلُونَ  عَلَ الْ ا بِمَا فَ لِكنَُ هْ  أَفتَُ
 

رجمه :   ت
رزندان  دند و ما هم ف رزي از ما شرك و ش  اكان ما پي وئيد : ني اين كه نگ يا 
اطل  از ب ن حق را  شتيم كه با آ دا ديم ) و چون چيزي در دست ن ان بو آن

شتن را بي وي لذا خ م .  دي ايشان پيروي كر از  سيم ،  شنا اه ميب انيم دگن
اكان مشرك ما  عني ني ايان ) ي اطلگر سبب كاري كه ب ه  . پروردگارا ! ( آيا ب

گذاران بت ان دهكه بني ستي بو دهپر د ( كر ات ميان از مج كني اند ما را ) 
ابودمان مي اب خود ( ن عذ ا  اخيز ب ست وز ر انيو در ر  ؟ گرد

 
ضيحات :  و  ت
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لِكنُا »  هْ ابود مي« : أَفتَُ ا ما را ن انيآي اينجا  گرد ابودي در  از ن ؟ مراد 
ات كردن است . مجاز اندن و  اب رس  عق

 
ره أعراف آيه    174سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   الآيَاتِ وَلَعَلَّهُمْ يَ  وكَذََلِكَ نفَُصِّلُ 
 

رجمه :   ت
اني ( را توضيح مي دنيِ آسم ان ابِ خو ات ) كت هيم ) و اين چنين آي د

انه ش انيِن دنيِ جه دي ابِ  وجود خدا را مي هاي كت لكه دالّ بر  انيم ( ب اي م ن
ده مي اينك يا در آين ان ) كه هم  ليد آن لفت با حق و تق مخا از  زيند 

رند . اطل ( دست بردا  از ب
 

ضيحات :  و  ت
ويا .« : كذَلِكَ »  شيوا و گ ن بيان   مثْلِ آ
 

ره أعراف آيه    175سو
 متن آيه : 

لَّذِيَ   ليَْهِمْ نَبأََ ا اتْلُ عَ هُ وَ عَ هَا فَأَتبَْ منِْ انسَلخََ  ا فَ اتنَِ اهُ آيَ آتَينَْ
ويِنَ  ا انَ مِنَ الغَْ شَّيْطَانُ فكََ  ال

 
رجمه :   ت

اي آنان بخوان خبر آن كسي را كه به او ) علم و  ر مبر ! ( ب ) اي پيغ
مبر  اني پيغ اب آسم حكام كت از ا ديم ) و او را  ات خود را دا از ( آي گاهي  آ

مطّلع ساخ وزگار خود  انها ر رفت ) و بد ون  ستور ( آنها بير از ) د تيم ( امّا او 
ديد . ره گمراهان گر از زم افت و  شيطان بر او دست ي وجّه نكرد ( و   ت

 
ضيحات :  و  ت

لُ »  لَّذِي» خبر . « : نَبأَ » بخوان . « : أتُْ كسي كه . مردي كه . نام « :  ا
ده است . به ه ش عيين ن ديث ت رآن و ح مذكور ، در ق ر حال مصداق شخص 

از  عني  اشد . ي صفتي ب ركسي است كه داراي چنين  ريفه شامل ه ه ش آي
ستيز در  اه  از آن برگردد و ر ن پيروي كند ، امّا بعدها  از آ مطّلع گردد و  حق 

گيرد .  ش  لخََ » پي سَ اين است كه « : إنِ ا مراد  اينج اخت . در  د پوست ان
گفت .  افر شد و به تركِ آنها  ات ك سبت به آي عَهُ أَتْ» ن ش « : بَ دنبال

اين است كه شيطان بر او تسلّط  سيد . او را پيروِ خود كرد . مراد  كرد . و بدو ر
لبه پيدا كرد .  ويِنَ » و غ لغَْا  گمراهان .« : ا

 
ره أعراف آيه    176سو

 متن آيه : 
اتَّبَ  ضِ وَ الَأرْ لَى  هُ أَخْلَدَ إِ لَكنَِّ اهُ بِهَا وَ عنَْ رفََ ا لَ شئِنَْ لِ وَلَوْ  مثََ لُهُ كَ مثََ اهُ فَ عَ هَوَ

اْ  و لَّذيِنَ كَذَّبُ لقَْوْمِ ا مثََلُ ا هُ يَلْهَث ذَّلِكَ  ركُْ هَثْ أَوْ تتَْ هِ يَلْ لكَْلْبِ إِن تَحْمِلْ عَليَْ ا
رُونَ  لقَْصَصَ لَعَلَّهُمْ يَتَفكََّ اقْصُصِ ا ا فَ اتنَِ  بِآيَ

 
رجمه :   ت
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اينامّا ما اگر مي مقام او را با  م  ستي ات بالا مي خوا ش را آي انش ديم و ) د بر
ش مي دت ايه سعا لذا او را به حال م سنّت ما است و  رخلاف  اجبار ب ديم . امّا  نمو

ائيد و به  ستي گر ويخت ) و به پ مين آ ليكن او به ز اختيم (  خود رها س
مثَل  وي كرد .  ر ش پي وي از هوي و هوس خ رفت ( و  ت بالا ن اي سوي آسمان هد

مثَل سگ است كه از دهان بيرون مي او بسان  ازي ، زبان  آورد و اگر بر او بت
از دهان بيرون مي ن  گذاري ، زبا ستان اگر هم آن را به حال خود وا اين دا ورد .  آ

ات ما را تكذيب مي ر گروهي است كه آي افرادي بر اث ن  رند .  ) چني دا
ائماً در پي مال ستي ، د اپر دني ستي و  وپر رز از آ لانند و  وزي روان و نا اند

رس از مرگ بيقرار و بي ت ستان را زوال نعمت و هراس  مند ( . پس دا آرا
دند ( . از كفر و ضلال برگر شند ) و  دي لكه بين ازگو كن ب  ب

 
ضيحات :  و  ت

ضِ »  الأرْ لَدَ إِلَي  ستي « : أخَْ د . به پ سبيد و بدان گرائي دنيا چ به 
ائيد .  ازي « : تَحْمِل » آورد . زبان بيرون مي« : يَلْهَثْ » گر حمله كني . بت

از « : ذلِكَ . »  وضع شخصي است كه  ره به  ره به وصف سگ يا اشا آن . اشا
ويد و  ه ترك آنها گ اه باشد و ب اني آگ اب آسم حيد و آيات كت لائل تو د

اني رود . شيط اني و وساوس  وي نفس رز دنبال آ ه   ب
 

ره أعراف آيه    177سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ  لقَْوْمُ ا مثََلًا ا انُواْ يَظْلِمُونَ سَاء  وأَنَفُسَهُمْ كَ ا  اتنَِ   كَذَّبُواْ بِآيَ
 

رجمه :   ت
ات ما را تكذيب مي اني كه آي رند كس مثَلي دا كنند . آنان ) با چه بد 

ستم نمي انكار ، به ما  انحراف و  ستم اين  ه ( به خود  لك انند ، ب رس
اخروي محروم ميمي از سعادت  شتن را  وي ازنكنند ) چرا كه خ  د ( .س

 
ضيحات :  و  ت

مثََلًا »  است . « : سآءَ  مييز  مثََلًا ( ت اژه )  دي . و مثل ب لقَْوْمُ » چه  « : ا
حذوف  مبتداي م ر  اين كه خب اقبل آن خبر بشمار است ، يا  مبتدا است و م

انُوا يَظْلِمُونَ » است .  ستأنفه است و « : وَ أنَفُسَهُمْ ك ن جمله يا جمله م اي
گذشت . ي عني آن  عني چنين م وا . . .  ( است و م عطف بر ) كَذَّبُ اين كه  ا 

ات ما را تكذيب ميمي اني كه آي رند كس مثلي دا كنند و شود : چه بد 
ستم مي ه خود  د .ب  ورزن

 
ره أعراف آيه    178سو

 متن آيه : 
لخَْاسِرُو  لئَِكَ هُمُ ا وْ دِي وَمَن يُضْلِلْ فأَُ  نَ مَن يَهْدِ اللّهُ فَهُوَ الْمُهتَْ
 

رجمه :   ت
افته ) و به  اه ي حقيقه او ر ايت كند ،  اه حق ( هد ه ر وند ) ب هر كه را خدا
ش ،  ره هوي و هوس سيط سبب  ده ( است ، و هر كه را ) به  سي سعادت دو جهان ر

انند . ايش انكار  اه حق ( گمراه كند ، زي از ر وفيق محروم و  اين ت  از 
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ضيحات :  و  ت
دِي »  هتَْ اه ي« : الْمُ اب . ر هي لخَْاسِرُونَ » افته . را ش « : ا انكاران . ذكر بخ زي

ن به صورت جمع ، مي ش دوم آ ره به اوّل آيه به صورت مفرد و بخ اند اشا تو
متشعّب و فراوان است  اطل  اه ب ش نيست و ر اه حق يكي بي اين باشد كه ر

. 
 

ره أعراف آيه    179سو
 متن آيه : 

هنََّمَ   لجَِ ا  رأَنَْ لقََدْ ذَ هُونَ بِهَا وَلَهُمْ وَ وبٌ لاَّ يَفقَْ سِ لَهُمْ قُلُ لإنِ لجِْنِّ وَا راً مِّنَ ا كَثيِ
عَامِ بَلْ هُمْ  الأنَْ لئَِكَ كَ سْمَعُونَ بِهَا أُوْ ا وَلَهُمْ آذَانٌ لاَّ يَ هَ صِرُونَ بِ نٌ لاَّ يبُْ عيُْ أَ

افِلُونَ  لغَْ لئَِكَ هُمُ ا  أَضَلُّ أُوْ
 

رجمه :   ت
از جنّ سياري  ده ما ب اكن ده و ) در جهان ( پر ري ميان را آف ان و آد ي

ده اطر كر اين بدان خ وزخ و اقامت در آن است .  )  انجام آنان د ايم كه سر
مون به كمالات را (  هن ات ر انها ) آي د رند كه ب ائي دا است كه ( آنان دله

مي انهن انها ) نش رند كه بد ائي دا مند ، و چشمه شناسي و فه هاي خدا
م ستي را ( ن اپر عظ و ييكت انها ) موا د رند كه ب ائي دا بينند ، و گوشه

رزهاي زندگي از را ( نمياند اين اعضاء چنان س اينان ) چون از  د .  ون شن
ايد سود نمي شخيص نميكه ب از هم ت افع و مضارّ خود را  من ويند و  هند ج د

لكه سرگشته د و ب انن اي رپ ن ( همسان چها سن از  ايان  رپ رند ) چرا كه چها ت
اتر رت پا فر ريط مينمي فط افراط و تف اه  ان ر اين رند ، ولي  ويند ( . گذا پ
اقعاً بي د .اينان و ستن رت خود ( ه دنياو آخ از صلاح  ر )   خب

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رأَنَْ ده« : ذَ ري اختهآف ده س اكن ر م . ايم و در جهان پ هُونَ » اي « : لا يَفقَْ
مي مند . درك نمين  كنند .فه

 
ره أعراف آيه    180سو

 ن آيه : مت
هِ   مَآئِ لْحِدُونَ فِي أَسْ لَّذيِنَ يُ وذََرُواْ ا وهُ بِهَا  ى فَادْعُ الَأسْمَاء الْحُسنَْ وَلِلّهِ 

مَلُونَ  عْ انُواْ يَ وْنَ مَا كَ  سيَُجزَْ
 

رجمه :   ت
رين  لت اني و كام رين مع هت ن نامها است ) كه بر ب ري ات خدا داراي زيب

هنگامصفات دلالت مي د . پس به  اجات  نماين رخواست ح ش يزدان و د اي ست
انيد ، و به ترك  ريد و بخو رياد دا حان ( او را بدان نامها ف از خداي سب ش  وي خ

ريف دست مي د كه در نامهاي خدا به تح وئي اني بگ ازند ) و كس ي
اژه ائي به كار ميو ات يا ه افي ذ من عني ،  لفظ يا م از نظر  رند كه  ب

ان كيفر كار خود را  ديد .صفات خدا است ( ، آن هند   خوا
 

ضيحات :  و  ت
سنْيَا »  اژه« : الْحُ رين و ات عني زيب ه م اظ مؤنّث أَحْسَن است ، ب از لح ها 

ات است .  صف اني و  وهُ بِهَا » مع ر « : فَادْعُ ريد و ذك ام بب خدا را با آنها ن
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د .  اني د . بي« : ذَرُوا » كنيد و بخو ازي ويد . مبالات و بيرها س وجّه ش » ت
حِدُونَ لْ ريف مي« :  يُ ح اين است كه اسامي را ت از الحاد در اسماء خدا  كنند . مراد 

افي  اين كه خدا را به اوص د ، يا  ريف كنن ن را تح هيم آ مفا اظ و  لف ا
ات خدا را  صف اين كه  ست ، و يا  ات او ني سته ذ اي ايند كه ش صيف نم و ت

رند . ه كار ب ات خدا ب وق مخل اي  ر  ب
 

ره أعراف آيه    181سو
 متن آيه : 

دِلُونَ   عْ وبَِهِ يَ هْدُونَ بِالْحَقِّ  مَّةٌ يَ ا أُ لَقنَْ  وَمِمَّنْ خَ
 

رجمه :   ت
سبب دوست داشتِ ( حق )  ستند كه به )  انمان ، گروهي ه ريدگ ميان آف در 

ه ديگران را به سوي حق ( دعوت مي ايشان هم ب ريه حكمها و داو د ، و ) در  كنن
 .كنند سبب عشق به حق ( به حق دادگري مي

 
ضيحات :  و  ت

ايمان به حق و تمسّك « : بِالْحَقِّ »  سبب  به سبب دوست داشت حق . به 
دان .  ب

 
ره أعراف آيه    182سو

 متن آيه : 
لَمُونَ   حيَْثُ لَا يَعْ رجُِهُم مِّنْ  دْ ستَْ سنََ ا  اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ  وَا
 

رجمه :   ت
انه رآني و نش ات ) ق اني كه آي ذيب ميهكس اني ( ما را تك رند اي جه دا

دچارشان مي، كم اب خود (  عذ ه  رفتار و ) ب ونهكم گ از راهي و به گ ازيم ،  اي س
انند .كه نمي  د

 
ضيحات :  و  ت

رجُِهُمْ »  دْ ستَْ لايشان مي« : سنََ رجه با رجه به د ريم و كمد كم در پيله ب
ارشان مي رفت سير و گ عمت ا سته و آرام به ن م . آه ازي سوي هلاك و س

م .  اني لغز م و مي  ابشان مي كشاني حيَْثُ » عذ از راهي كه . به « : مِنْ 
ونه  اي كه .گ

 
ره أعراف آيه    183سو

 متن آيه : 
متَيِنٌ    وأَُمْلِي لَهُمْ إِنَّ كيَْدِي 
 

رجمه :   ت
اب نميو به آنان مهلت مي شت ايشان  وبت  عق رزم و در گمراهي دهم ) و در  و

ايشان ائماً مي ره وار است ) و د سخت است شه من  ازم ( . بيگمان طرح و نق س
ابودشان ميايشان را مي ايد و ن ايد ( .پ  نم

 
ضيحات :  و  ت



487 

د ( . »  178عمران / دهم ) نگا : آلمهلت مي« :  أُمْلِي»  ره« : كيَْ ي چا وئ ج
اني .  ه ستوار .« : متَيِنٌ » ن حكم و ا  م

 
ره أعراف آيه    184سو

 ن آيه : مت
نٌ   رٌ مُّبيِ نْ هُوَ إِلاَّ نَذيِ حبِِهِم مِّن جنَِّةٍ إِ صَا رُواْ مَا بِ  أَوَلَمْ يَتَفكََّ
 

رجمه :   ت
ايشان را به سوي آن  مبر  ره چيزي كه پيغ ربا ه حال د آيا آنان ) تا ب

دهدعوت مي شي دي ايد ( نين شين نم من د ( ه شكارا بدانن د ) تا آ ان
از سوي خدا لكه او تنها  ايشان ) كه  ست ، ب انه ني ديو ده است (  مبعوث ش

حكام كردگار ( است .و تنها بيم انگر ا شكار ) و بي ده آ هن  د
 

ضيحات :  و  ت
شين . همدم . « :  صاحِب»  من منون / « : جنَِّةٍ » ه مؤ انگي .  ) نگا :  ديو جنون . 
سبأ /  25 گا« :  مبُيِن( . »  46و  8،  انگر ) ن شكار . بي ده /  واضح و آ ائ (  19: م

. 
 

ره أعراف آيه    185سو
 متن آيه : 

وأََنْ عَسَى أَن   الَأرْضِ وَمَا خَلَقَ اللّهُ مِن شَيْءٍ  اتِ وَ وتِ السَّمَاوَ لكَُ أَوَلَمْ ينَظُرُواْ فِي مَ
ونَ  منُِ دهَُ يؤُْ لُهُمْ فَبأَِيِّ حَديِثٍ بَعْ رَبَ أَجَ اقتَْ ونَ قَدِ   يكَُ

 
رجمه :   ت

ايشان را بدان مي ) آنان دي كه محمّد  حي ستي و تو ر اپ اند ، به يكت خو
انها و ايمان نمي هناور و عظمت شگفت ( آسم ا آنان به مُلك ) پ رند ( آي آو

ده است  ري ه هر آنچه كه خدا آف ائب آنها ( و ب ائب و غر عج مين ) و  ز
مي از و وارسي نمين اند رند ) و آنها را ور انع و نگ كنند ، تا كمال قدرت ص

ا نميو د ؟ ( و آي انيّت مالك جهان را ببينن اجل حد شند كه چه بسا  دي ان
رند  ذي اقي است حق را بپ ديك شده باشد ؟  ) پس تا فرصت ب ان نز آن
وز و فردا  ش اسلام امر د ، و در پذير ويت كنن ايمان به حق را در خود تق و 
ايمان  ل و برهان ،  از دلي رآن كه پر است  اين ق ان به  د . اگر آن نكنن

ا ايمان ني ديگري (  سخني ) و دعوت  از آن به چه  لاتر  رند ( پس با و
د ؟ چه نادان مي رآنن از ق رتر  ابي ب انتظار كت د در  رند ؟  ) شاي آو

انند ؟ ( .  مردم
 

ضيحات :  و  ت
وت»  لكَُ لطه فوق« :  مَ م و سُ دت مُلك عظي سيا ره و  سيط ده ، آنچه تحت  العا

اه قرار مي ادش لكوت آپ از م ائب و گيرد . مراد  ائب و غر عج مين ،  انها و ز سم
انعام /  هين موجود در آنها است ) نگا :  لائل و برا ديِث( . »  75د كلام . « :  حَ

دهَُ » سخن .  سياق « : بَعْ از  ن است كه  رآ مير ) هُ ( ق رجع ض رآن . م از ق عد  ب
اثيه /  ايمان  6كلام پيدا است ) نگا : ج رآن  سي به ق اين است كه ك ( . مراد 

مي ميد كرد .آن ديگري قطع ا ايمان آوردن او به چيز  از  ايد   ورد ، ب
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ره أعراف آيه    186سو
 متن آيه : 

انِهِمْ يَعْمَهُونَ   رُهُمْ فِي طُغيَْ ويَذََ  مَن يُضْلِلِ اللّهُ فَلَا هَادِيَ لَهُ 
 

رجمه :   ت
انجام اعمال زشت و  اطر  اه بد و به خ اب ر انتخ سبب  ركه را ) به  خدا ه

ا اه حق ( ن از ر منحرف و  اني  هاي آسم اب از كت شگي او ،  ريهاي همي به كا
ي  عن د آنان ) ي ائي نخواهد داشت ، و خداون هنم هيچ را ازد ،  اه س گمر

اه ( را رها مي افرادي چون او گمر ركشي چنين كسي و  ازد تا در طغيان و س س
س مني م سبب اصرار بر كفر و ضلال و دش وند ) و به  ويلان ش تمرّ خود سرگردان و 

رند ( . ائي نب ايمان و كمال ، راه به ج ا  ب
 

ضيحات :  و  ت
ش و گردش « : يَعّمَهُونَ »  رخ عني : چ ده ) عَمَهُ ( به م از ما وند .  حيران ش سرگردان و 

ره /  اني ) نگا : بق اج گمراهي و سرگرد مير در اوّل آيه  15در امو مفرد آوردن ض  . )
لفظ ) مَنْ ( و جمع وجّه به  عني ) آورد، با ت وجّه به م ا ت ن در آخر آيه ب ن آ

 مَنْ ( است .
 

ره أعراف آيه    187سو
 متن آيه : 

لِّيهَا   ربَِّي لَا يُجَ عنِدَ  مَا عِلْمُهَا  لْ إنَِّ انَ مُرْسَاهَا قُ عةَِ أيََّ ونَكَ عَنِ السَّا لُ سأَْ يَ
ضِ لَا تَ الَأرْ اتِ وَ لَتْ فِي السَّمَاوَ هَا إِلاَّ هُوَ ثقَُ وَقتِْ مْ إِلاَّ بَغتْةًَ لِ أْتِيكُ

لنَّاسِ لَا  رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ عنِدَ اللّهِ وَ عنَْهَا قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا  حفَِيٌّ  كَ  ونَكَ كَأنََّ لُ سأَْ يَ
لَمُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

از تو مي اجع به قيامت  سند و مير دنيا به پر اني )  ويند : در چه زم گ
ايان مي رخ ميپ امت  اه است درسد و ( قي هد ؟ بگو : تنها پروردگارم از آن آگ

مي اين ، و كسي جز او ن ايان  از پ ازد ) و  ديدار س وقت خود آن را پ اند در  تو
هنگامه قيامت (  از  اطّلاع  اند .  اگاه از آن جهان مردمان را بي رآغ جهان و س
ش  ان گز د گين و دشوار است ) و هر سن مين  انها و ز سم اكنان ( آ اي ) س ر ب

وقوع مييايشان بدان نم ي به  رتان رسد ( . قيامت ناگهان وندد و بر س پي
از تو ميمي ازد .  ريت اخب از ) شروع ( قيامت ب انگار تو  سند :  ؟ بگو :  پر

سأله و  اين م شتر مردمان )  از آن ، خاصّ يزدان است ، وليكن بي اطّلاع 
ايد ( نمي سفه آن را چنان كه ب د .فل  دانن

 
ضيحات :  و  ت

عةَِ »  ايان جهان . قيامت . « : السَّا ستن آن « : مُرْسَاهَا » وقت پ به وقوع پيو
ده ) رَسْو ( است .  از ما ميمي و  ها » .  ) مُرْسي ( مصدر  ليّ از آن « : لا يجَُ ده  پر

ه كنار نمي ش نميب شكار ازد . زند و آ هَا » س وَقتِْ هنگام خود . لام « : لِ در 
عنِدَ عني )  ام دارد و به م وقيت ن ن لام ت لاةَ  آ مِ الصَّ د :  ) أقَِ انن ( است . م

ره اسراء ، آيه  لَتْ ( . »  78لِدُلُوكِ الشَّمْسِ . . . سو از آن دشوار و « : ثقَُ آگاهي 
گيني مي سن ريص . « : حفَِيٌّ » كند بر . محال است . خوف و هراس آن  مُصِرّ و ح

اه .  گ عنَْهَا » آ كَ حفَِيٌّ  ويا و خ« : كَأنََّ سخت ج و  انگار انگار ت ستار آني .  وا
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ري . اخب مطلع و ب از آن   كه تو 
 

ره أعراف آيه    188سو
 متن آيه : 

لْغيَْبَ   لاَّ مَا شَاء اللّهُ وَلَوْ كنُتُ أَعْلَمُ ا عاً وَلَا ضَرّاً إِ لنَِفْسِي نفَْ قُل لاَّ أَمْلِكُ 
اْ  سَّنِيَ السُّوءُ إِنْ أنََ رِ وَمَا مَ لْخيَْ رْتُ مِنَ ا ستَْكثَْ لِّقَوْمٍ لَا شيِرٌ  وبََ رٌ  إِلاَّ نَذيِ

ونَ  منُِ  يؤُْ
 

رجمه :   ت
مقداري كه خدا  ستم ، مگر آن  اني براي خود ني بگو : من مالك سودي و زي
اند . ( اگر  دفع شرّ ، مالك و مقتدرم گرد ا  اه لطف بر جلب نفع ي از ر بخواهد و ) 

صيب خود ميغيب مي ي ن افع فراوان من ستم ، قطعاً  ان ا  كردم )د چرا كه ب
ودم ( و اصلًا شرّ و بلا به من نمي شنا ب اب آن آ سب ات ا وجب از م رسد ) چرا كه 

ات و  ات آف وجب از م ات و  رك ات و ب ر اب خي سب از ا اه بودم . حال كه  ن آگ آ
ود ؟ ( . من كسي مضرّات بي اه خواهم ب امت آگ وقوع قي از  ونه  خبرم ، چگ
دهجز بيم مژ ده و  هن اب ود عذ ان ) به  من مؤ ده  هن ثواب يزدان (  د

مي  باشم .ن
 

ضيحات :  و  ت
رْتُ »  ستَْكثَْ افزون« : لَا ماً  لبي ميحت  آوردم .كردم . خيلي فراهم ميط
 

ره أعراف آيه    189سو
 متن آيه : 

هَا فَلَمَّا   ليَْ سكُْنَ إِ وجَْهَا ليَِ منِْهَا زَ دةٍَ وجََعَلَ  لَقكَُم مِّن نَّفْسٍ وَاحِ لَّذِي خَ هُوَ ا
لئَِنْ تغََ هُمَا  ربََّ لَت دَّعَوَا اللّهَ  رَّتْ بِهِ فَلَمَّا أثَقَْ شَّاهَا حَمَلَتْ حَمْلًا خَفِيفاً فَمَ

نَ  ريِ اكِ ونَنَّ مِنَ الشَّ لَّنكَُ ا صَالِحاً   آتَيْتنََ
 

رجمه :   ت
از جنس  ريد ، و همسران شما را  از يك جنس آف او آن كسي است كه شما را 

اخت تا شوهران در اتفّاق  شما س سيار  ايند . ولي ) ب كنار همسران بياس
سي ميمي ش جن ميز هنگامي كه شوهران با همسران آ كنند ، افتد كه ( 

سبكي ) به نام جنين ( برمي اني با آن همسران بار  ه آس رند و ب دا
وزگار را بسر مي ن مير گي سن هنگامي كه بار آنان  د . امّا  رن شود ، شوهران و ب

د و ميرياد ميهمسران خداي خود را ف رن رزند سالم و دا ويند : اگر ف گ
سته اي هيم بود .ش گزاران خوا سپاس از زمره  ائي   اي به ما عطاء فرم

 
ضيحات :  و  ت

دةٍَ »  انها است ) نگا : روم / « : نفَْسٍ واحِ س ان رت  21مراد نسل و نوع  عبا ( به 
دنظر است اينجا واحد نوعي مور شّاها تَ» ؛ نه واحد شخصي .  ديگر ، در  با « : غَ

ستر شد .  مب گيني « : مَرَّتْ بِهِ » او ه سن وجود آن  اين است كه  او را برد . مراد 
وقفه انجام كارها  ايجاد ننمود . نكرد و در  لَتْ » اي  سبب « : أثَقَْ به 

گين شد .  سن ن ،  رگ شدن جني دي است « : صَالِحاً » بز رزن سته . مراد ف اي ش
ده و سالم  سته زندگي بو اي درست باشد .كه ش  و تن
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ره أعراف آيه    190سو
 متن آيه : 

ركُِونَ   عَالَى اللّهُ عَمَّا يُشْ اهُمَا فتََ ا آتَ ركََاء فيِمَ اهُمَا صَالِحاً جَعَلَا لَهُ شُ  فَلَمَّا آتَ
 

رجمه :   ت
سته اي رزند سالم و ش د ف وقتي كه خداون ان داد ، در دادن آن ، امّا  ان اي بد

از قب ائي )  از چيزه انب صنام ( را  لياء و صلحاء ، و اشخاص و ا يل : قبور او
ايشان خدا مي ازهاي  انب ن است كه همسان  از آ لاتر  ازند ، و خدا بس با س

 شود .
 

ضيحات :  و  ت
اژه ) ما ( مي« : فيِمَا »  عطاء . و اين در ا ي : دادن ، و يا  عن اند مصدري و به م تو

عني : خداداد باشد .  از چيز يا « : عَمَّا  »كه موصول و به م از كاري كه . 
ائي كه . واژه ) ما ( مصدري يا موصول است .  چيزه

 
ره أعراف آيه    191سو

 متن آيه : 
ونَ   لقَُ اً وَهُمْ يُخْ شيَئْ ركُِونَ مَا لَا يَخْلُقُ  شْ  أيَُ
 

رجمه :   ت
از خدا مي انب ائي را  ازند كه نميآيا چيزه د چيزي را س توانن

رينند اف ده مي بي ري لكه خودشان هم آف وند ؟و ب  ش
 

ضيحات :  و  ت
لقَُونَ »  لُقُ . . . يخُْ اطر « : لا يَخْ مفرد ، به خ ذكر فعل نخست به صورت 

عني آن  ايت م اطر رع لفظ ) ما ( و ذكر فعل دوم به صورت جمع ، به خ ايت  رع
 است .

 
ره أعراف آيه    192سو

 متن آيه : 
عُونَ لَ  طيِ ستَْ صُرُونَ وَلَا يَ  هُمْ نَصْراً وَلَا أنَفُسَهُمْ ينَ
 

رجمه :   ت
ه مي ازهاي آنان ن د و نه ميانب هن ايشان را ياري د انند  انند تو تو

ايند . شتن را كمك نم وي  خ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره أعراف آيه    193سو

 متن آيه : 
وكُمْ سَوَ  عُ مْ وإَِن تَدْعُوهُمْ إِلَى الْهُدَى لَا يَتَّبِ وتُْمُوهُمْ أَمْ أَنتُ ليَكُْمْ أَدَعَ اء عَ

متُِونَ   صَا
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رجمه :   ت
انيد تا شما را ) اي بت رياد خو ازهاي خود را به ف انب ستان ! ( شما اگر  پر

مي سخ شما را ن ا ايت كنند ، پ سته شما را هد د و خوا هن انند بد تو
رياد  ه ف اه آنها را ب اي شما يكسان است ، خو ر ده كنند . ب رآور انيد ب خو

لبيد . در هر دو صورت  ه ياري نط شيد ) و آنها را ب ش با اه خامو ، و خو
ها نمي مكي از آن اني و ك د ( .تك  بيني

 
ضيحات :  و  ت

وكُمْ »  عُ ديَا لا يَتَّبِ ايت « : إِن تَدْعُوهُمْ إِلَي الْهُ اضاي هد ا تق از آنه اگر شما 
ده نمي رآور اضاي شما ب ايت شود . اگر شما بخواهكنيد ، تق ها را هد د آن ي

روي نمي از شما پي متُِونَ » كنند . كنيد ،  عني « : صَا جمع صامت به م
ش .  خامو

 
ره أعراف آيه    194سو

 متن آيه : 
لكَُمْ   واْ  جِيبُ ستَْ ليَْ لكُُمْ فَادْعُوهُمْ فَ ا مثَْ عبَِادٌ أَ لَّذيِنَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللّهِ  إِنَّ ا

دِقيِنَ  مْ صَا ن كُنتُ  إِ
 

رجمه :   ت
رياد مي ائي را كه بجز خدا ف د و ميبته مچون داري اني ه دگ ستيد ، بن پر

اخته نيست و نمي ان س از آن د ) و كاري  ستن د خود شما ه انن تو
ستمداد  ايشان ا انيد و ) از  رياد خو د ( . آنان را به ف ريادرس شما باشن ف

وئيد ( اگر راست مي اخته است ( ج ايشان س از  وئيد ) كه كاري  ايد كه گ ب
ده كنند ( . رآور از شما را ب هند ) و ني سخ د ه شما پا  ب

 
ضيحات :  و  ت

لّذيِنَ تَدْعُونَ »  اني را كه به كمك مي« : إِنَّ ا رياد كس د و به ف طلبي
رياد ميمي ي را كه ف انيد . بتهائ ريد و ميخو د . دا ستي صدا « : تَدْعُونَ » پر
اد ميمي ري انيد . ميزنيد و به ف ستخو ادٌ » يد . پر اني « : عبَِ مراد كس

ده مياست كه ندا مي د و به كمك خوان صنام جمادي گردن ا مراد ا وند . ي ش
ده بت اژهاست كه بنا به عقي ان و ست عني ) هاي خاصّ ذويپر عقول ، ي ال

وين  حكم تك رفته است ، و به  عبَِادٌ ( براي آنها به كار  لَّذيِنَ ( و )  ا
ايند . انبردار خد  فرم

 
ره   195أعراف آيه  سو

 متن آيه : 
صِرُونَ   عيُْنٌ يبُْ شُونَ بِهَا أَمْ لَهُمْ أَ دٍ يبَْطِ رجُْلٌ يَمْشُونَ بِهَا أَمْ لَهُمْ أيَْ أَلَهُمْ أَ

ونِ فَلَا تنُظِرُونِ  ءكُمْ ثُمَّ كيِدُ ركََا ا أَمْ لَهُمْ آذَانٌ يَسْمَعُونَ بِهَا قُلِ ادْعُواْ شُ هَ  بِ
 

رجمه :   ت
ا وند ؟ يا داراي آيا  اه بر ستند كه با آنها ر ائي ه ين بتها داراي پاه

از شما و  دفع بلا  رند ) و  گي د كه با آنها چيزي را بر ستن ائي ه سته د
د ؟ يا  رند كه با آنها ببينن ائي دا شتن كنند ؟ ( يا چشمه وي خ
ه تنها با شما  وند ؟  ) پس آنها ن شن رند كه با آنها ب ائي دا گوشه
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لكه ستند ، ب ابر ني ر اين صورت  ب د . در  رن انت اتو متر و ن از شما هم ك
از خدا مي انب ونه آنها را  د و آنها را ميچگ اين كني د ؟ ( . بگو :  پرستي
ك خدا مي ائي را كه شري ه سپس شما و آنها همراه بت انيد و  اخو انيد فر د

ره رنگ و چا ره من ني ربا ديگر د هيد ) و يك ي كنيد و اصلًا مرا مهلت ند جوئ
انيد اگر مي اينها تو انيد كه  انيد . امّا بد ودم گرد اب م كنيد و ن غضب

ري در وضع من و شما  رين تأثي مت ستند و ك ري ه مؤثّ وجودات غير  م
رند ( . دا  ن

 
ضيحات :  و  ت

شُونَ بِهَا »  ا آنها برمي« : يبَْطِ هند ب دفع آنچه بخوا رند . با آنها  دا
لا مي دُونِ » كنند . ب شيد« : كيِ شه بك ديم نق و اب مكر و كيد  براي ن و 

ازيد .  ره مرا بس رُونِ » كنيد . چا د .« : لا تنُظِ  مرا فرصت ندهي
 

ره أعراف آيه    196سو
 متن آيه : 

حيِنَ   وَلَّى الصَّالِ ابَ وَهُوَ يتََ لْكتَِ لَ ا لَّذِي نزََّ ليِِّيَ اللّهُ ا  إِنَّ وَ
 

رجمه :   ت
رآن ر اب ) ق اين كت ائي است كه  رپرست من خد ازل بيگمان س ا بر من ( ن

ستي مي رپر سته را ياري و س اي ده است ، و او است كه بندگان ش  كند .كر
 

ضيحات :  و  ت
لَّيا »  وَ ستي مي« : يتََ ر رپ  دهد .كند . ياري ميس

 
ره أعراف آيه    197سو

 متن آيه : 
ركَُمْ وَلا أنَفُسَ  صْ عُونَ نَ طيِ ستَْ ونِهِ لَا يَ لَّذيِنَ تَدْعُونَ مِن دُ صُرُونَ وَا  هُمْ ينَْ
 

رجمه :   ت
رياد مي ائي را كه شما بجز خدا ف ريد و ميچيزه ستيد ، نه دا پر

هند و نه ميمي انند شما را ياري د شتن را كمك كنند .تو وي انند خ  تو
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره أعراف آيه    198سو

 متن آيه : 
صِرُونَ وإَِن تَدْعُوهُمْ إِلَى الْهُدَى لَا يَسْمَ  كَ وَهُمْ لَا يبُْ ليَْ رَاهُمْ ينَظُرُونَ إِ وتََ  عُواْ 
 

رجمه :   ت
رخواست شما را نمي هيد ، د مود بخوا هن از آنها ر ه و اگر  وند ) چه رسد ب شن

ره ( آنها را  د . و به ظاهر پيك ائي كنن هنم اين كه شما را ارشاد و را
ه شما ميمي انگار با چشمان خود ( ب د كه )  ربيني ليكن چيزي را نگ ند ، و

مي  بينند .ن
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ضيحات :  و  ت

 ( . 193نگا : اعراف . « :  ) وَ إِن تَدْعُوهُمْ . . . » 
 

ره أعراف آيه    199سو
 متن آيه : 

نَ   لجَْاهِليِ ضْ عَنِ ا عْرِ وأََ مُرْ بِالْعُرْفِ  وأَْ عفَْوَ   خذُِ الْ
 

رجمه :   ت
ري كن و به ك گي ان اش و آس شته ب ده و از گذشت دا ستور ب ار نيك د

انان چشم اد  پوشي كن .ن
 

ضيحات :  و  ت
عفَْوَ »  ميسّر باشد . « : الْ ده و براي مردم  ده بو گذشت . چيزي كه آسان و سا
ده . « : الْعُرْفِ »  دي سن سته و پ اي ضْ » رفتار و كردار ش صرف نظر كن . « : أَعرِ

 پوشي كن .چشم
 

ره أعراف آيه    200سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   ميِعٌ عَ هُ سَ عذِْ بِاللّهِ إنَِّ ستَْ ا شَّيْطَانِ نَزغٌْ فَ كَ مِنَ ال  وإَِمَّا يَنزَغنََّ
 

رجمه :   ت
از و اگر وسوسه منحرف و  سير  از م سيد ) و خواست تو را  از شيطان به تو ر اي 

شنواي  سپار ( . او  شتن را بدو ب وي اه ببر ) و خ از دارد ( به خدا پن هدف ب
انا اس دتر به چيز را ميشنود و همهچيز را ميت ) و همهد رچه زو اند و ه د

دت مي ريا  رسد ( .ف
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  و را وسوسه كند . « : يَنزَغنََّ عذِْ » ت ستَْ ر .« : إِ اه بب  پن

 
ره أعراف آيه    201سو

 متن آيه : 
ائِفٌ مِّنَ ال  ا مَسَّهُمْ طَ اتَّقَواْ إذَِ لَّذيِنَ  مُّبْصِرُونَ إِنَّ ا ا هُم  رُواْ فَإذَِ  شَّيْطَانِ تَذكََّ
 

رجمه :   ت
رفتار وسوسه هنگامي كه گ هيزگاران  شيطان ميپر از  وند به ياد ) اي  ش

اب و ثواب يزدان ( مي عق رنگ شيطان ، و  رتو عداوت و ني د ، و ) در پ افتن
ا مي ريمن ( بين گي اه ان من اطر آوردن دش اد خدا و به خ دند ) و آگي اه گر

دهمي اه كر شتب وند كه ا دهش منحرف ش از راه حق  ابان اند و  شت لذا  د ، و  ان
ه سوي حق برمي دند ( .ب  گر

 
ضيحات :  و  ت

د . وسوسه .« : طَآئِفٌ »   خيال ب
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ره أعراف آيه    202سو
 متن آيه : 

صِرُونَ   لغَْيِّ ثُمَّ لَا يقُْ هُمْ فِي ا ونَ انُهُمْ يَمُدُّ  وإَخِْوَ
 

رجمه  :  ت
افقان را  من افران و  عني ك صفت ( خود ) ي ريمن  اطين ، برادران ) اه شي و امّا 

ريشان ميوسوسه مي ديگر كنند و ( در گمراهي كمك و يا انجا كه  د هند تا ب د
مي از ن اه ب گن از  وتاهي نمي)  ايتي ( ك هيچ جن از  ستند و   كنند .اي

 
ضيحات :  و  ت

انُهُمْ »  اطين كه« : إخِْوَ شي د .  اخوان  انن افر افقان و ك ونَهُمْ » من « : يَمُدُّ
وه ك جل سب اه و  گن ويق بر  هيزگاران را با تش اپر اطين ن دادن آن مدد شي

اطين ، مي شي از  انبرداري  روي و فرم اپرهيزگاران هم با پي هند ، و ن د
ها را كمك و ياري مي ايند .آن  نم

 
ره أعراف آيه    203سو

 متن آيه : 
ا لَمْ تَأتِْ  عُ مَا يِوحَى وإَذَِ مَا أَتَّبِ هَا قُلْ إنَِّ اجْتَبَيتَْ هِم بِآيَةٍ قَالُواْ لَوْلَا 

ونَ  منُِ لِّقَوْمٍ يؤُْ مةٌَ  رَّبِّكُمْ وَهُدًى وَرَحْ رُ مِن  صآَئِ هذََا بَ رَّبِّي  لَيَّ مِن   إِ
 

رجمه :   ت
ر مي ول وحي تأخي ههنگامي كه ) در نز اي براي آنان افتد و ( آي

مي د : چرا آن را بر نميميآوري ، ن ش خود گوين از پي ي و  گزين
مي ازين ي پيروي مي س رآن از ق كنم كه به من وحي ؟ ! بگو : من تنها 

اني مي رتان است براي كس ايت و رحمت پروردگا ش و هد رآن بين اين ق شود . 
انين آن عمل مي ابر قو ايشان بر شند ) چرا كه  مؤمن با  كنند ( .كه 

 
ضيحات :  و  ت

هَا إِ»  ش خود ميآن را برمي« : جْتَبَيتَْ از پي دي و  ائه گزي اختي و ار س
ائِرُ » دادي . مي ش درون .« : بَص عني بين رت ، به م صي  جمع ب

 
ره أعراف آيه    204سو

 متن آيه : 
لَّكُمْ تُرْحَمُونَ   واْ لَعَ صتُِ وأَنَ مِعُواْ لَهُ  ستَْ ا رآْنُ فَ لقُْ رِئَ ا ا قُ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي ان ن خو رآ شيد تا هنگامي كه ق ش با هيد و خامو ش فرا د شود ، گو

د .  مشمول رحمت خدا شوي
 

ضيحات :  و  ت
وا »  صتُِ شيد .« : أنَ  خاموش با

 
ره أعراف آيه    205سو

 متن آيه : 
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لْ  وْلِ بِا لجَْهْرِ مِنَ القَْ وَخيِفةًَ وَدُونَ ا رَّبَّكَ فِي نفَْسِكَ تَضَرُّعاً  اذكُْر  الآصَالِ وَ غُدُوِّ وَ
ليِنَ  افِ لغَْ  وَلَا تكَُن مِّنَ ا

 
رجمه :   ت

سته  از او ( و آه ابر خدا ( و هراس )  ر وتني ) در ب پروردگارت را در دل خود ، با فر
ش . افلان مبا ره غ از زم صبحگاهان و شامگاهان ياد كن ، و   و آرام ، 

 
ضيحات :  و  ت

ا« : تَضَرُّعاً وَ خيِفةًَ »  وتن ن فر اي وتني و هراس .  ر انه . با ف اك من نه و بي
افي  مض اين كه  ا  اً ( است ، و ي ائفِ متَُضَرُّعاً وَ خ عني )  ه م ده و ب اژه حال بو دو و

دير است و در اصل چنين است :  ) ذا تَضَرُّعٍ وَ خيِفَةٍ ( .  لجَْهْرِ مِنَ » در تق دُونَ ا
لقَْوْلِ  اه دل« : ا اين است كه اگر خداي را همر ان هم ياد كردي ،  مراد  با زب

سته ه اندن آ عني تنها گرد از سرّ نهان ، ي ر  دكردن صدا و بالات لن از ب تر 
ان باشد ) نگا : اسراء /  لغُْدُوِّ ( . »  110زب صبحگاهان . فاصله طلوع فجر و « : ا

شيد .  رب .« : الآصالِ » طلوع خور مغ صيل : شامگاهان . فاصله عصر و   جمع أَ
 

ره أعراف آيه    206سو
 متن آيه : 

سجُْدُونَ   هُ وَلَهُ يَ حُونَ سبَِّ ويَُ دتَِهِ  عبَِا رُونَ عَنْ  ستَْكبِْ ربَِّكَ لَا يَ عنِدَ  لَّذيِنَ   إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
شتن را  وي د ، خ اه ( پروردگار تو هستن ربّان ) درگ مق اني كه  بيگمان كس

مي از آن ن گتر  ر لكبز د ، و ب ش خدا بپردازن ست انند كه به پر ه به د
ده مي ش و سج رن ابر او ك ر لند و در ب شغو ديس او م سبيح و تق رند .ت  ب

 
ضيحات :  و  ت

كَ »  عنِدَ ربَِّ لَّذيِنَ  مقام و « : إِنَّ ا ش پروردگار تو داراي  اني كه در پي كس
رّب است .  مق شتگان  ستند . مراد فر كَ» منزلت ه ربَِّ نزد پروردگارت . « :  عنِدَ 

ست ، اني ني مك رب  مقامي است . مراد ق رب  مقصود ق لكه   ب
 
 

ه   ره أنفال آي  1سو
 متن آيه : 

اتَ   صْلِحُواْ ذَ وأََ اْ اللّهَ  اتَّقُو لُ لِلّهِ وَالرَّسُولِ فَ ا الأنَفَ الِ قُلِ  الَأنفَ ونَكَ عَنِ  لُ سأَْ يَ
مِنيِنَ  مُّؤْ عُواْ اللّهَ وَرَسُولَهُ إِن كُنتُم  طيِ وأََ مْ   بِيْنكُِ

 
رجمه :   ت

ائم مياز  ره غن ربا سند ) و ميتو د ائم جنپر ويند كه غن گ بدْر گ
سيم مي ونه تق اني تعلّق ميچگ ائم گردد و به چه كس گيرد ؟ ( بگو : غن

سيم آن را به  مبر به فرمان خدا تق مبر است ) و پيغ از آن خدا و پيغ
ده مي ريد و ( در عه گذا لاف را كنار ب اخت سيد و )  از خدا بتر گيرد . ( پس 

ش ميان خ مبر از خدا و پيغ انيد  ازيد ، و اگر مسلم اند اه  صفا به ر ود صلح و 
انبرداري كنيد .  فرم
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ضيحات :  و  ت
ائم . « :  الأنفَال»  ل ، غن اتَ » جمع نفَْ اين « :  بيَْن» حالت . صاحب . « : ذَ

ده است .  رقت آم عني وصلت و فُ اضداد است و به م از  اژه  مْ » و اتَ بَيْنكُِ « ذَ
لتي وند شما مي : حا ايه پي ي شما ميكه م ايه جدائ لتي كه م  شود .گردد . حا

 
ه   ره أنفال آي  2سو

 متن آيه : 
هِمْ   ليَْ ليَِتْ عَ ا تُ وبُهُمْ وَإذَِ وجَِلَتْ قُلُ رَ اللّهُ  ا ذكُِ نَ إذَِ منُِونَ الَّذيِ مؤُْ مَا الْ إنَِّ

وكََّ ربَِّهِمْ يتََ اناً وَعَلَى  مَ دتَْهُمْ إيِ هُ زَا اتُ  لُونَ آيَ
 

رجمه :   ت
ايشان  ده شود ، دله وقت نام خدا بر ه هر  ستند ك اني ه منان ، تنها كس مؤ

ر ميهراسان مي شت وبيها بي ا و خ انجام نيكيه شند ( و گردد ) و در  كو
ده مي ان ات او بر آنان خو انشان ميهنگامي كه آي ايم ايد ، و شود ، بر  افز

وكّل مي ر پروردگار خود ت شب وي اه او ميكنند ) و خ رند و تن را در پن دا
ش را بدو مي وي ستي خ رند ( .ه  سپا

 
ضيحات :  و  ت

ديد .« : وجَِلَتْ »  از خوف گر ريز  لب سناك شد و   هرا
 

ه   ره أنفال آي  3سو
 متن آيه : 

ونَ   اهُمْ يُنفقُِ رزََقنَْ لاةََ وَمِمَّا  مُونَ الصَّ لَّذيِنَ يُقيِ  ا
 

رجمه :   ت
انيند كه  ايد ميآنان كس از را چنان كه ب از آنچه نم د و  خوانن

عطاء كرده شان  دي مندان ( ميب از ه ني مقداري را ب شند .ايم ،  )   بخ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ه   ره أنفال آي  4سو

 متن آيه : 
رزِْقٌ كَ  رةٌَ وَ مَغفِْ ربَِّهِمْ وَ عنِدَ  اتٌ  رجََ حقَّاً لَّهُمْ دَ ونَ  منُِ مؤُْ لئَِكَ هُمُ الْ  ريِمٌ أُوْ
 

رجمه :   ت
وزي پاك و  رت الهي ، و ر مغف رجات عالي ،  ستند و داراي د مؤمن ه اقعاً  آنان و

اه خداي خود مي شگ د .فراوان ، در پي  باشن
 

ضيحات :  و  ت
حقَّاً . « : حقَّاً »  اناً  دير چنين است : إيم وفي است و تق حذ » صفت مصدر م

ريمٌ   پاك . فراوان« : كَ
 

ره أنفال آ ه  سو  5ي
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 متن آيه : 
لكََارِهُونَ   نَ  منِيِ مؤُْ ريِقاً مِّنَ الْ وإَِنَّ فَ كَ بِالْحَقِّ  ربَُّكَ مِن بَيتِْ رجََكَ   كَمَا أخَْ
 

رجمه :   ت
انند  ائم بدر ( هم سيم غن گي تق از چگون از شما  عضي  شنودي ب اخو ) ن

انه از خ وند تو را  ن است كه خدا ميدان بآ دينه ، به سوي  در ( به ات ) در م
منان ) چون آمادگي جنگ را  مؤ از  اد ، در حالي كه جمعي  ست حق بيرون فر
ديد محدود آنان  رخلاف  دند ) ولي ب شنود بو اخو ن امر ( ن اي از  شتند ،  دا ن

گيري بود ( . انجامِ بدر پيروزي چشم حكام الهي ، سر ره ا ربا  د
 

ضيحات :  و  ت
رجََكَ . . . »  مآَ أَخْ منان در خلا« : كَ مؤ انند حال  ائم ، هم اجع به غن ف خود ر

ركان در بدر است .  وج براي جنگ با مش گام فرمان خر هن ايشان به  » حال 
دينه است .« :  بيَْت دينه و يا مراد خود م مبر در م انه پيغ انه ، مراد خ  خ

 
ه   ره أنفال آي  6سو

 متن آيه : 
مَ  ونَكَ فِي الْحَقِّ بَعْدَ مَا تَبَيَّنَ كَأنََّ وْتِ وَهُمْ يُجَادِلُ ونَ إِلَى الْمَ اقُ ا يُسَ

رُونَ   ينَظُ
 

رجمه :   ت
رفتن جهت جنگ  عني بيرون  ره حق ) ي ربا ان ( با تو د من مؤ از  وه  اين گر  (

مجادله مي ركان (  ا مش ابر ب كنند ، پس از آن كه روشن شده است ) كه بر
ده دهوع شان دا دي وز مياي كه ب ر انگار كه به ساي در جنگ پي وند ( .  وي ش

ده مي ان شتن را با چشمان خود ( ميمرگ ر وي حنه مرگ خ د و ) ص ون رند .ش  نگ
 

ضيحات :  و  ت
گيدن در بدر است . « : الْحَقِّ »  رفتن براي جن اقُونَ » مراد بيرون  « : يُسَ

ده مي ان وند .ر  ش
 

ه   ره أنفال آي  7سو
 متن آيه : 

ائِفَتِيْ  لطَّ دَى ا حْ دكُُمُ اللّهُ إِ اتِ وإَذِْ يَعِ رَ ذَ دُّونَ أَنَّ غيَْ وتََوَ لكَُمْ  هَا  نِ أنََّ
ابِرَ  ويََقْطَعَ دَ هِ  لِمَاتِ حِقَّ الحَقَّ بكَِ ريِدُ اللّهُ أَن يُ ويَُ لكَُمْ  ونُ  وكْةَِ تكَُ الشَّ

ريِنَ  افِ لكَْ  ا
 

رجمه :   ت
وزي بر يكي از  ر وند پي ريد ( آن گاه را كه خدا اد آو منان ! به ي مؤ ) اي 

سته را ب ش به دو د ري وزي بر كاروان تجاري ق ده داد .  ) پير ه شما وع
ده  مكّه تدارك ش شكري كه از  وزي بر ل ان ، و يا پير سفي ابو ستي  رپر س
ود ( . شما دوست  ده ب ات كاروان آم وجهل براي نج اب ستي  رپر ود و به س ب

ستهمي شتيد د رخوردار دا اني ب وّت چند از قدرت و ق صيب شما گردد كه  اي ن
ست ) كه كاروا سخنان خود ) كه ن بود ، ( ولي خدا ميني خواست حق را با 

افران  اند و ك وار گرد انند ، براي مردم ( ظاهر و است ده و قدرت يزد انگر ارا بي
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ريشه منان (  مؤ وزي  مين عرب با پير رز از س لذا شما را با را )  د )  كن كن
گير كرد ( . ش در ري شكر ق  ل

 
ضيحات :  و  ت

وكْةَِ »  اتِ الشَّ رَ ذَ رت . بي« : غيَْ وّت و قد اقد ق وه . ف شك « : يُحِقُّ » نيرو و 
رجا دارد .  اب ابت و پ ابِرَ » ث له« : دَ از دنبا ايه  ابِر ( كن رو . آخر .  ) قطَْعُ الدَّ

 كن كردن است .ريشه
 

ه   ره أنفال آي  8سو
 متن آيه : 

رهَِ الْمجُْرِ  اطِلَ وَلَوْ كَ لبَْ ويَبُْطِلَ ا حِقَّ الْحَقَّ   مُونَ ليُِ
 

رجمه :   ت
اطل را ) كه شرك است (  رجا و ب اب سيله حق را ) كه اسلام است ( پ دين و تا ب
انگر ، آن را (  افر و طغي هكاران ) ك اند ، هرچند كه بز اه گرد تب

دند . سن  نپ
 

ضيحات :  و  ت
مجُْرِمُونَ »  رهَِ الْ اني كه « : وَ لَوْ كَ من مؤ ه  شه است ، ن رپي افراد كف مراد 

مي حقاق حق و خون وند . چرا كه كافران ا ر ش گي ش در ري شكر ق ستند با ل ا
اطل را دوست نمي رند .ابطال ب  دا

 
ه   ره أنفال آي  9سو

 متن آيه : 
مَلآئِكةَِ   لْفٍ مِّنَ الْ دُّكُم بأَِ مْ أنَِّي مُمِ ابَ لكَُ ستَْجَ ربََّكُمْ فَا ونَ  ستَْغِيثُ إذِْ تَ

دِفيِنَ   مُرْ
 

رجمه :   ت
من مؤ سيم مي) اي  ائم را تق وه آن ان ! حالا كه غن ر سر نح كنيد و ب

لاف مي از اخت رزار بدر  ميدان كا اني را كه ) در  ريد ( زم رزيد ، به ياد آو و
حتي ( از پروردگار خود درخواست كمك و ياري مي ديد و او شدّت نارا نمو

گفت : ( من شما را با يك رفت ) و  رخواست شما را پذي شته كمك و د هزار فر
ا شت سر ري ميي ديگري را پ متعدّد  هزار نفري گروههاي  وه  ن گر دهم كه اي

رند .  دا
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  ستَْغِيثُ لبيد . كمك مي« : تَ هيد . ياري مي ط عيّن . « : مُمِدّ » خوا م

ري ا ده . ي هن نَ » د شت سر خود مي« : مُرْدِفيِ ديگران را پ رند و آنان كه  دا
ركت مي شتن در جلو ح وي گا : آلكنخ اژه )  127 - 124عمران / ند ) ن ( . و

لْفٍ ( است . صفت كلمه ) أَ دِفينَ (   مُرْ
 

ه   ره أنفال آي  10سو
 متن آيه : 

عنِدِ اللّهِ إِنَّ   لاَّ مِنْ  لنَّصْرُ إِ مْ وَمَا ا وبكُُ لُ مئَِنَّ بِهِ قُ لتَِطْ وَمَا جَعَلَهُ اللّهُ إِلاَّ بُشْرَى وَ
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حَكيِمٌ عَزيِزٌ    اللّهَ 
 

رجمه :   ت
ده مژ ها براي  شتگان ( را تن ا فر اين ) امداد ب وند  وزي ( خدا به دادن ) پير

از سوي  وزي جز  ر رنه پي ش پيداكردن دل شما به آن كرد ، وگ شما و آرام
ي  اطن اب ظاهري و ب سب اين ا از همه  لاتر  شيّت او با ست ) و اراده و م خدا ني

وند ) بر هر كاري ( تو حكمت است ( . بيگمان خدا از روي  ش (  اي انا ) و كاره
 است .

 
ضيحات :  و  ت

ريَا »  ده .« : بُشْ مژ  بشارت ، 
 

ه   ره أنفال آي  11سو
 متن آيه : 

ركَُم   لِّيُطَهِّ ليَكُْم مِّن السَّمَاء مَاء  لُ عَ مِّنْهُ وَيُنزَِّ منَةًَ  عَاسَ أَ شِّيكُمُ النُّ إذِْ يغَُ
شَّ رِجزَْ ال عنَكُمْ  هِبَ  ويَذُْ هِ  دَامَ بِ الأقَْ تَ بِهِ  مْ وَيُثبَِّ وبكُِ طَ عَلَى قُلُ ربِْ ليَِ يْطَانِ وَ

 
 

رجمه :   ت
ان و كم از دشمن اني را كه )  ريد ( زم اد آو منان ! به ي مؤ ه ) اي  آبي ب

ش و  ايه آرام د تا م گن اف سبكي بر شما  وند ( خواب  ديد و خدا افتا هراس 
ه خدا گردد  حي از نا منيّت ) روح و جسم شما (  از آسمان آب بر شما ا ، و 

افت )  اكيزه دارد و كث اني ( پ دي جسم لي از پ اند تا بدان شما را )  ار ب
ايتان را وسوسه عمت ( دله اين ن ازد ، و ) با  از شما به دور س ي را  ان شيط هاي ( 

ستوار  رهاي بدر ( ا شنزا ايد ، و گامها را ) در  اثق ( نم ابت ) و به ياري خدا و ث
حيه شما را  ايد ( .دارد ) و رو ستقامت شما بيفز ان ا ميز ويت و بر   تق

 
ضيحات :  و  ت

شيِّكُمْ »  ده« : يغَُ ره كرد . همچون پر گند . بر شما چي اف ديدگان شما  اي بر 
لنُّعَاسَ »  سبك و چرت« : ا از كار خواب  وجود آن حواسّ  دي كه با  مانن

مي منَةًَ » افتد و ادراك و شعور بر جاي است . ن م« : أَ مفعولامن . ا له نيّت . 
اكي . مراد وسوسه« : رِجزَْ » است .  اپ ده / ن ائ مني است ) نگا : م ري ،  90هاي اه
دثّّر /   ( . 5م

 
ه   ره أنفال آي  12سو

 متن آيه : 
واْ   منَُ لَّذيِنَ آ واْ ا عكَُمْ فَثَبِّتُ ي مَ مَلآئِكةَِ أنَِّ كَ إِلَى الْ ربَُّ إذِْ يُوحِي 

لَّ وبِ ا لقِْي فِي قُلُ منِْهُمْ سأَُ ربُِواْ  اضْ اقِ وَ الَأعنَْ واْ فَوْقَ  ربُِ اضْ رُواْ الرَّعْبَ فَ ذيِنَ كفََ
انٍ   كُلَّ بنََ

 
رجمه :   ت

شتگان وحي  و به فر اني را كه پروردگار ت ريد ( زم اد آو منان ! به ي مؤ ) اي 
ان مي ريت م ) و كمك و يا وزي و كرد كه من با شماي ايم . شما با الهام پير نم

وزي ( هر ابت ب ويت و ث منان را تق ريد ،  ) و من هم ( به دلهاي مؤ قدم بدا
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منان الهام كنيد : ( سرهاي  مؤ اخت .  ) به  اند افران خوف و هراس خواهم  ك
اكشان  اپ دنهاي ن افيد كه بر گر شك از هم ب د ) و  ان را بزني آن

گيني مي ريد ) و پنجهسن ايشان را بب ستهاي  د ( و د ايشان را پي كن ه
 كنيد ( .

 
ضيحات : ت  و

عكَُمْ »  اين همراهي ، همراهي كمك و ياري « : أَنَّيا مَ ايم . مراد از  من با شم
عنَْاقِ » خوف . هراس . « : الرُّعْبَ » است .  الأ وْقَ  از گردن . مراد وارد « : فَ ر  بالات

ربه مدن ض نٍ » هاي كاري بر سر و گردن كافران است . آ ا شتان . « : بنََ انگ سر
ستها  اندام بدن است . و پنجهمراد د ها و پاها ، و يا همه  اين كه دست ها ، و يا 

مكن شد . ونه كه م عني هرگ ميه كلّ به اسم جزء است . ي اين صورت تس  در 
 

ه   ره أنفال آي  13سو
 متن آيه : 

اقِقِ اللّهَ وَرَسُولَهُ فإَِنَّ ا  شَ واْ اللّهَ وَرَسُولَهُ وَمَن يُ شآَقُّ هُمْ  ديِدُ ذَلِكَ بِأنََّ للّهَ شَ
ابِ  عقَِ  الْ

 
رجمه :   ت

اطر است كه  افران ( بدان خ اكردن ك منان و رسو مؤ از  اني  شتيب اين ) پ
ركه با خدا و  د ، و ه ستن رخا ش به ستيز ب مبر افران با خدا و پيغ ك
ار  رفت دتر خدا او را گ رچه زو اب است و ه رخور عذ ستيزد ،  ) او د ش ب مبر پيغ

ر ا و آخ دناك در دني ات در از ديد است ) مج اب ش عق ت خواهد كرد ( چه خدا داراي 
سيع است ( . ونه كه داراي رحمت و  همان گ

 
ضيحات :  و  ت

لكُِمْ »  مبتداي « : ذ شيد . خبر  اب آن را بچ شيد و عذ شته با اين را دا
دير چنين است :  حذوف است و تق ن م دا است و خبر آ مبت حذوف است يا  م

الأمْرُ  . الأمْرُ ذلِكَ . يا : ذلِكَ 
 

ه   ره أنفال آي  14سو
 متن آيه : 

ارِ   ابَ النَّ عذََ ريِنَ  افِ لكَْ وأََنَّ لِ وهُ  وقُ لكُِمْ فذَُ  ذَ
 

رجمه :   ت
منان ( را  مؤ ابر  ريز در بر شكست و گ ي  عن وي ، ي دني عقاب  عذاب و  اين ) 
اقي (  افران ) به جاي خود ب وزخ براي ك عذاب د د كه (  اني شيد و ) بد بچ

 است .
 

ضيح و  ات : ت
وا »  ستند . « : شآَقُّ رخا له ب مقاب دند . به  مني كر اقِقْ » دش « : مَن يُشَ

ديِدٌ ( . يا تنها  ابٌ شَ عذََ از :  ) لَهُ  رت است  عبا حذوف است كه  اي شرط م جز
حذوف است كه ) لَهُ ( است . ه م ائد شرط در آخر آي  ع

 
ه   ره أنفال آي  15سو
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 متن آيه : 
لَّذيِنَ  هَا ا ارَ يَا أيَُّ دبَْ الَأ لَا تُوَلُّوهُمُ  حفْاً فَ رُواْ زَ نَ كفََ مُ الَّذيِ لَقِيتُ ا  واْ إذَِ منَُ   آ
 

رجمه :   ت
ديد ،  وبرو ش رد ( ر ميدان نب افران ) در  وه ك انب هنگامي كه با  منان !  مؤ اي 

د ( . د ) و فرار ننمائي شت نكني انان پ د  ب
 

ضيحات :  و  ت
حفْاً »  ركشي . م« : زَ شك از و برگ زياد دشمن در حال ل عيّت فراوان و س راد جم

حِفينَ ( به كار  عني ) زا عنيِ اسم فاعل ، ي اژه مصدر است و در م اين و است . 
ارَ » باشد . رفته است و حال فاعل فعل ) كفََرُوا ( مي دبَْ الأ « : فَلا تُوَلُّوهُمُ 

د . ائي اين است كه فرار ننم د . مراد  شت نكني انان پ د  ب
 

ره أنفال  ه  سو  16آي
 متن آيه : 

دْ   اً إِلَى فئِةٍَ فقََ حيَِّز متَُ الٍ أَوْ  لِّقتَِ رِّفاً  متَُحَ رهَُ إِلاَّ  دبُُ مئَِذٍ  وَمَن يُوَلِّهِمْ يَوْ
صيِرُ  وبَِئْسَ الْمَ مُ  هنََّ اهُ جَ وَ مأَْ اء بغَِضَبٍ مِّنَ اللّهِ وَ  بَ

 
رجمه :   ت

ا شت كند و فرار نم انان پ هنگام بد ركس در آن  ك  -يد ه اكتي مگر براي ت
سته ستن به د اه او  - ايجنگي يا پيو ايگ گرفتار خشم خدا خواهد شد و ج

اه است . گ رين جاي دت وزخ ب وزخ خواهد بود ، و د  د
 

ضيحات :  و  ت
اً »  رفِّ وئي مي« : متَُحَ وئي به س از س اينجا مراد كسي كسي كه  رود ؛ در 

ري از قبيل جنگ و گ اكتيك جنگي  ز يا به دام است كه براي ت
اين سو و آن سو رود و يا  ريزد و  ابر دشمن بگ از بر ره  اختن دشمن و غي اند

از دشمن حمله گري  وه دي حيَِّزاً » ور شود . اين كه به گر از « : متَُ ده .  اين گر
عقب وئي است كه  گج ده . مراد جن ون ائي ر ائي به ج شيني او به ج ن

ايشان اه  ميدن به همر رز ديگران و  ستن به  اطر پيو اژه خ اشد . و هاي ) ب
اً ( حال مي حيَزِّ متَُ رفِّاً ( و )  شند . متَُحَ سته . « : فئِةٍَ » با وه . د صيِرُ » گر « : الْمَ

گشت . از اه . محلّ ب ايگ  ج
 

ه   ره أنفال آي  17سو
 متن آيه : 

لكَِنَّ  ميَْتَ وَ لَهُمْ وَمَا رَميَْتَ إذِْ رَ لكَِنَّ اللّهَ قتََ لُوهُمْ وَ لِيَ فَلَمْ تَقتُْ ليِبُْ  اللّهَ رَمَى وَ
ليِمٌ  ميِعٌ عَ سنَاً إِنَّ اللّهَ سَ منِْهُ بَلاء حَ مِنيِنَ  مؤُْ  الْ

 
رجمه :   ت

شتيد  د بدر ( نك وّت و قدرت خود در نبر افران را ) با ق منان ! ( شما ك مؤ ) اي 
ايشان (  گندن هراس به دله اف دنتان بر آنان و  وز نمو ر لكه خدا ) با پي ، ب

شتي خاك به طرف آنان  ايشان را اه كه م مبر ! بدان گ كشت . و ) اي پيغ
ن تو نبودي كه  رفت ، در اصل ( اي ايشان فرو  اب كردي و خاك به چشمان  رت پ
ميّت  حيث ك از  شتي خاك  اب كردي ) چرا كه م رت ان ( پ ) خاك را به سوي آن
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ر و به  وند ) آن خاك را تكثي لكه خدا ائي را ندارد ( ب و كيفيّت آن توان
سيله سو دين و ا ب اند ( ت اب كرد ) و به چشمان آنان رس رت ايشان ( پ ي 

ايد ( .  ششان نم وبيها آزماي ايد ) و با اعطاء خ ازم منان را خوب بي مؤ
اخلاص  از صدق و  ده و  منان بو مؤ ه  اث ستغ اي ) دعا و ا و وند شن گمان خدا بي

اه است .  ايشان ( آگ
 

ضيحات :  و  ت
منِْهُ»  مِنينَ  مؤُْ لِيَ الْ اً  ليِبُْ سنَ وند چنين كاري را كرد تا « : بَلآءً حَ خدا

شكر نعمت ، بر  ايد و در صورت  ازم وزي بي منان را با نعمت نصرت و پير مؤ
اينجا  د . بَلآءً در  عطاء نماي شترشان  وفيق بي د و ت اي مقدار آن بيفز
ات است ) نگا :  سن منان با ح مؤ حان  عمت است و مراد امت محمول بر احسان و ن

 . ( 168اعراف / 
 

ه   ره أنفال آي  18سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لكَْ دِ ا وأََنَّ اللّهَ مُوهِنُ كيَْ لكُِمْ   ذَ
 

رجمه :   ت
ديد (  دي ونه آن را  شكست كافران ، حق است و نم منان و  مؤ وزي  اين ) پير

افران را سست ) و بي مكر و كيد ك وند ) دام (   كند .اثر ( ميو خدا
 

ضيحات :  و  ت
لِ»  افران . « : كُمْ ذ شتار ك شكست و ك منان ، و  وزي مؤ آن نصرت و پير

حذوف است حذوف است  مبتدا و خبر آن م داي م ن كه خود خبر مبت ؛ و يا اي
ال /  انف « :  مُوهِن( . »  14، و جمله ) أَنَّ الَله مُوهِنُ . . .  ( عطف بر آن است ) نگا : 

ده .سست  كنن
 

ه   ره أنفال آي  19سو
 :  متن آيه

وإَِن تَعُودُواْ   لَّكُمْ  رٌ  هُواْ فَهُوَ خيَْ ن تَنتَ حُ وإَِ لْفتَْ ءكُمُ ا دْ جَا حُواْ فقََ ستَْفتِْ إِن تَ
مِنيِنَ  مؤُْ وأََنَّ اللّهَ مَعَ الْ رَتْ  شَيْئاً وَلَوْ كثَُ مْ  عنَكُمْ فِئَتكُُ يَ  دْ وَلَن تُغنِْ عُ  نَ

 
رجمه :   ت

از پرور منان ! ( شما ) كه  مؤ وزي ) در جنگ بدر ( ) اي  رخواست پير دگار خود ( د
ائم را مي سيم غن شغول تق ديد .  ) حال كه م وز هم ش ديد و پير كر

راض ش اعت از رو ستيد ،  ائم ( اگر ه سيم غن وه تق مخالفت با نح ميز و  آ
رخاشگري  هتر خواهد بود . اگر هم ) به مجادله و پ ريد ، براي شما ب دست بردا

ديد ، ما هم ) ب انتان ( خود ( برگر من ك دش رتان و تحري ح كا ه تقبي
رمي ها رها ميب شتن تن ديم ) و شما را در چنگال ك عيّت شما گر ازيم ( و جم س

ش نخواهد برد .  از پي اشد ) بدون ياري خدا ( كاري  هر چند هم زياد ب
اني او شامل آنان است ( . شتيب ان است ) و ياري و پ من مؤ گمان خدا با   بي

 
ضيحات :  و  ت

حُوا . . . إِن تَ»  وزي و فتح و ظفر مي« : ستَْفتِْ اين اگر طلب پير كنيد . 
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رخي آن را  منان است . ب مؤ اب به  ابق و لاحق خود ، خط وجّه به س ه با ت آي
ش مي ري ركان ق اب به مش ده خط دند ، به پر ر ش رزا ده كا انند كه چون آما د

وه رينِ دو گر رت رين و بزرگوا هت وزي ب وند پير از خدا ختند و  وي عبه آ ،  ك
ي آيه چنين  وقت معن د . آن  انان را خواستن شيان و مسلم ري عني ق ي

وه برحق را مي رخواست پيروزي گر از خدا د ش ! شما كه  ري ركان ق شود : اي مش
شتيد ، و هم دهدا انان پيروز ش عيان مياينك مسلم د ، اند و حق را  بيني

ريد براي ش ردا انان دست ب ر و مسلم مب انگي با پيغ من از كفر و دش ما اگر 
وزكردن  ديد ، ما هم پير ايشان برگر ه كفر و جنگ با  هتر است ، و اگر ب ب

شكست دادن شما را تكرار مي ان و  م ؛ و . . .آن  كني
 

ه   ره أنفال آي  20سو
 متن آيه : 

مْ تَسْمَعُ  وأََنتُ عنَْهُ  عُواْ اللّهَ وَرَسُولَهُ وَلَا تَوَلَّوْا  طيِ واْ أَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا  ونَ يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
مبر  از پيغ د ، و  انبرداري كني ش فرم مبر از خدا و پيغ منان !  مؤ اي 

رآن را ( مي ات ق ويد ، در حالي كه شما ) آي د ) و ميروگردان نش وي د شن بيني
از او مي اطاعت  وب  شكارا امر به وج  كنند ( .كه آ

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُ »  از« : لا تَوَلَّوْا  د .  مكني شت  دو پ مكنيد .  ب رپيچي  ستور او س » د
سْمَعُونَ  ديقمي« : تَ ميدن و تص اينجا ، فه دن در  شني از  د . مراد  وي كردن شن

 است .
 

ه   ره أنفال آي  21سو
 متن آيه : 

عنَْا وَهُمْ لَا يَسْمَعُونَ   لَّذيِنَ قَالُوا سَمِ ونُواْ كَا  وَلَا تكَُ
 

رجمه :   ت
شيد كه مي ي نبا ان انند كس ديم ) امّا در گوش گفتو م شني ند : 

مي رفتيم ( ، و حال آن كه آنان ن گ دنبال آن ن وند ) چون به  شن
مي وند ( .ن  ر

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ قالُوا . . . »  افران « : ا هند : ك شتر دو گرو اني بي از چنين كس مراد 
حقيقت ) نگا : نساء /  گا : محمّد /  46دشمن حق و  افقان دورو ) ن من . »  ( 16( و 

ست ) نگا : « : لا يَسْمَعُونَ  ائق بدهكار ني حق ن است كه گوششان به  مراد اي
 ( . 179اعراف / 

 
ه   ره أنفال آي  22سو

 متن آيه : 
عقِْلُونَ   لَّذيِنَ لَا يَ مُ ا لبْكُْ عنِدَ اللّهِ الصُّمُّ ا  إِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ 
 

رجمه :   ت
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شگاه انها در پي س رين ان دت ستند كه  بيگمان ب افراد كر و لالي ه يزدان ، 
مي مند .ن  فه

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  ابَّة ، جنبندگان ) نگا : نور / « : الدَّوَ انها  45جمع دَ انس اينجا مراد  ( . در 
اخت « : الصُّمُّ » است .  شن اني است كه براي  جمع اصمّ ، اشخاص كر . مراد كس

سنه گوش فرا نمي عظ ح رفتن از موا هند . حق و پندگ لبْكُْمُ » د جمع « : ا
حقيقت را نمي اني است كه حق و  ويند . ابكم ، اشخاص لال . مراد كس لا » گ

لُونَ  عقِْ اطل ، و « : يَ از ب شخيص حق  عقل براي ت از  اني است كه  مراد كس
از شر ، سود نمي ويند .خير   ج

 
ه   ره أنفال آي  23سو

 متن آيه : 
لتََوَلَّواْ وَّهُم مُّعْرِضُونَ وَلَوْ عَلِمَ اللّهُ فيِهِمْ   لَّأسْمَعَهُمْ وَلَوْ أَسْمَعَهُمْ  راً   خيَْ
 

رجمه :   ت
ش حق مي ان آمادگي پذير وند ) در آن ه قبول خير و ( اگر خدا مين ديد ، و ز

اغ مي ايشان سر داشت ،  ) حرف حق را به هر صورت بود ( به گوششان نيكي در 
انيد ، ولي اگر ) با فراهمي مينه ، چنين كاري را ميرس كرد و حق م نبودن ز

ن مي ش آنا انيد ، سرپيچي ميرا ( به گو ايشان ) رس دند ؛ چرا كه  كر
انند . رش حق ( روگرد از پذي انه  گاه  آ

 
ضيحات :  و  ت

وا كرد . « : أَسْمَعَهُمْ »  از و شن ايشان را ب اند . گوش  راً » به گوش آنان رس « خيَْ
اينجا مراد عني آيه  : نيكي . در  ش حق است . م مينه پذير ستعداد و ز ا

ويد : من اگر ميفوق درست به آن مي گ اند كه كسي ب ستم فلان كس م دان
از او دعوت ميدعوت مرا مي كردم . ولي در حال حاضر وضع طوري است كه پذيرد ، 

اين دعوت نخواهم كرد . ابر رفت . بن  اگر او را دعوت كنم نخواهد پذي
 

ه  ره أنفال آي  24 سو
 متن آيه : 

مْ   حْيِيكُ ا دَعَاكُم لِمَا يُ واْ لِلّهِ وَلِلرَّسُولِ إذَِ جِيبُ ستَْ واْ ا منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
هِ تُحْشَرُونَ  ليَْ هُ إِ لبِْهِ وَأنََّ وقََ نَ الْمَرْءِ   وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ يَحُولُ بيَْ

 
رجمه :   ت

منان ! فرمان خدا را بپذي مؤ مبر او را قبول كنيد اي  ستور پيغ ريد ، و د
عنوي  د كه به شما زندگي ) مادي و م ه چيزي دعوت كن هنگامي كه شما را ب
ائي  انسان و دل او جد ميان  وند  انيد كه خدا شد ، و بد اخروي ( بخ وي و  دني و 

ازد ) و ميمي از اند رزوهاي دل ب ستها و آ دن به خوا از رسي انسان را  د  توان
مي وي دارد و او را ب رز رين آ مت شته باشد كه مه لاني دا گذارد عمر طو اند و ن ر

سبحان گرد  شگاه خداي  انيد كه همگان در پي اني است ( ، و بد انس دل هر 
ده مي ور سيدگي ميآ ان ر ابت ه حساب و كت ويد ) و ب  گردد ( .ش

 
ضيحات :  و  ت
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وا »  جيبُ ستَْ د « : إ وئي سخ گ دت پا ا ريد . دعوت خدا را با طاعت و عب ذي بپ
اژه ) إذِا ( مي« : إذِا »  . اه كه . و اند عام باشد و مراد بيان شرط هرگ تو

ه سوي چيزي  عني هر زمان كه شما را دعوت كرد ، بيگمان ب اشد . ي نب
اين كه ذكر ) إذِا ( براي شرط دعوت مي ات است و . . . يا  حي ه  كند كه ماي

اطر دو چيز باشد : الف  ده و به خ و عقل در پذ -ب رفتن يا دخالت دادن  ي
منبعي باشد كه جز حق ظاهر  از  رمان  اين ف حتي اگر  رفتن فرمان ،  ذي نپ

از آن صادر نگردد . ب  مطلق است  -و خير خالص  ريعت همه خير  حكام ش اوامر و ا
ها مي انيّت آن حقّ انيّت و  ايد و و بررسي و وارسي آنها بر نور افز

مير م شتر در آئينه ض هتر و بي ها را ب لائي آن ائي و وا اند . يزيب اي نم
ائل مي« : يَحُولُ »  د . مراد بيان قدرت كامل و علم شامل گردد و فاصله ميح انداز

رچيزي  از ه انا و با علم خود  درت خود بر هر چيزي تو خدا است كه با ق
دگي است در دست  شته زن اختيار قلب كه سرر اين او است كه  اه است ، و  گ آ

دو ربوط ب انسان م ات و ممات  حي  است . او است ، و 
 

ه   ره أنفال آي  25سو
 متن آيه : 

ديِدُ   صَّةً وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ شَ منِكُمْ خآَ لَمُواْ  لَّذيِنَ ظَ صِيبَنَّ ا اتَّقُواْ فِتْنةًَ لاَّ تُ وَ
ابِ  عقَِ  الْ

 
رجمه :   ت

اني  گير كس من ا دا ريد كه تنه صيبتي به دور دا از بلا و م شتن را  وي خ
مي ستم مين مكاران گرفته نشود ، خشك گردد كه  ست لكه اگر جلو  كنند ) ب

ان مي اه آن گن سخت و و تر به  وند داراي كيفر  د كه خدا وزد ( و بداني س
ديد است . ات ش از  مج

 
ضيحات :  و  ت

صيبت . « : فِتْنةًَ »  صَّةً » بلا و م ويژه .« : خآَ  مخصوصاً . به 
 

ه   ره أنفال آي  26سو
 متن آيه : 

رُواْ  اذكُْ افُونَ أَن وَ ضِ تخََ الأرَْ عفَُونَ فِي  ليِلٌ مُّستَْضْ مْ قَ  إذِْ أَنتُ
لَّكُمْ  اتِ لَعَ لطَّيِّبَ رزََقكَُم مِّنَ ا رهِِ وَ صْ دكَُم بنَِ وأَيََّ اكُمْ  وَ لنَّاسُ فآَ مُ ا يَتَخَطَّفكَُ

شكُْرُونَ   تَ
 

رجمه :   ت
دك و وه ان هنگامي را كه شما گر ريد  ه ياد آو منان ! ( ب مؤ عيفي در  ) اي  ض

ديد و مي مكّه ( بو مين )  رز ايند ، ولي خدا س رب ديد كه مردم شما را ب سي تر
ت و ياري خود شما را  ون وي داد و با مع اه و مأ دينه ( پن مين م رز شما را ) در س

اكيزه ائم پ شيد و غن رو بخ اند و ( ني وز گرد ر اي ) در جنگ بدر پي
گزاري بكنيد ) و در ر سپاس ن كه  ره شما كرد تا اي ه اه جهاد به جان و دل ب

شيد ( .  بكو
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  ايند . « : أَن يتََخَطَّفكَُ رب ويَا » اين كه شما را ب مكان و « : ءَا اه داد .  پن
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دَ » مأوي داد .  د . « : أيََّ شي وه بخ شك رو و  ويت كرد . ني اتِ » تق لطَّيبَِّ « : ا
گ است كه تنها براي آ ائم جن اكيزه . مراد غن وزيهاي پ نان حلال و ر

اكيزه بود .  پ
 

ه   ره أنفال آي  27سو
 متن آيه : 

مْ   وأََنتُ مْ  اتكُِ انَ ونُواْ أَمَ وتَخَُ ونُواْ اللّهَ وَالرَّسُولَ  منَُواْ لَا تَخُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لَمُونَ  عْ  تَ

 
رجمه :   ت

ش اسرار ان حق ، پخ من مبر ) با دوست داشت دش منان ! به خدا و پيغ مؤ  اي 
رنامه شت سرافكندن ب مكنيد ، و جنگي ، پ انت  ره ( خي هاي الهي ، و غي

ريد . انت روا مدا انه خي ات خود نيز آگاه ان  در ام
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  اتكُِ ان ونُوا ام مجزوم است ، « : وَ تَخُ ونُوا . . .  ( و  اين جمله عطف بر ) تَخُ

ونه  هي است . همان گ منصوب است چون جواب ن اين كه  ا  ويد : كه شاعر ميي گ
كَ  لَهُ عارٌ عَليَْ مثِْ يَ  هَ عَنْ خُلُقٍ وَ تَأتِ مْ » عَظيمٌ  -إذِا فَعَلْتَ  -لا تنَْ وَ أَنتُ

لَمُونَ  عْ رت « : تَ دنيا و آخ رجامي آن را در  دف ت و ب ان مفاسد خي در حالي كه 
انيد .مي  د

 
ه   ره أنفال آي  28سو

 متن آيه : 
مَا أَمْ  عَظيِمٌ وَاعْلَمُواْ أنََّ رٌ  دهَُ أَجْ عنِ وأََنَّ اللّهَ  دكُُمْ فِتْنةٌَ  وأََوْلَا لكُُمْ   وَا
 

رجمه :   ت
ش  اي سيله آزم انيد كه اموال و اولاد شما و ستين ! ( بد منان را مؤ ) اي 
سبحان ،  حبّت يزدان  رزندان بر م ائي و ف حبّت دار رجيح م ستند ) و ت ه

انيد كه پادا ايه بلا و هلاك شما است ( و بد از م اني كه  من مؤ ش بزرگ ) 
متحان برمي ده ا دنيا عه منال  از مال و  لاتر  ت خدا را با اي آيند و رض

هيّا و مصون ( است .مي اه خدا ) م شگ انند ( در پي  د
 

ضيحات :  و  ت
گا : آل« : فِتْنةٌَ »  ايه آشوب ) ن سيله هلاك . م ش . و اي م ايه آز ،  14عمران / م

ابن /   ( . 15و تغ
 

ره أنفال  ه  سو  29آي
 متن آيه : 

عنَكُمْ   رْ  ويَُكفَِّ اً  ان رقَْ لَّكُمْ فُ واْ اللّهَ يَجْعَل  منَُواْ إَن تَتَّقُ لَّذيِنَ آ هَا ا يِا أيَُّ
عَظيِمِ  لفَْضْلِ الْ لكَُمْ وَاللّهُ ذُو ا رْ  ويََغفِْ مْ  اتكُِ  سيَِّئَ

 
رجمه :   ت

لفت فرمان  مخا از  سيد و  از خدا ) بتر منان ! اگر  مؤ هيزيد ، خدا اي  ر او ( بپ
ويژه ش  اطل اي به شما ميبين از ب ن حق را  رتو آ دهد كه در پ
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انتان را ميمي گناه سيد ، و  ايد و شما را ميشنا د ، چرا كه يزدان زد رز آم
شش فراوان است .  داراي فضل و بخ

 
ضيحات :  و  ت

اناً »  رقَْ ستان و محق را « : فُ از دو منان را  وزي ، چون دش از نصرت و پير
ش و روشنمبطل جدا مي ازد . بين اطل س از ب بيني ، چون بدان حق 

اخته مي لغه به كار شن مبا راي  مجرّد است و ب ي  لاث اژه مصدر ث ن و شود . اي
 رود .مي

 
ه   ره أنفال آي  30سو

 متن آيه : 
رِ  لُوكَ أَوْ يُخْ وكَ أَوْ يَقتُْ ليُِثْبتُِ رُواْ  نَ كفََ لَّذيِ مكُْرُ بِكَ ا مكُْرُونَ وإَذِْ يَ ويََ جُوكَ 

ريِنَ  اكِ رُ الْمَ مكُْرُ اللّهُ وَاللّهُ خيَْ  ويََ
 

رجمه :   ت
شه  ره تو نق ربا افران د هنگامي را كه ك اطر بياور (  مبر ! به خ ) اي پيغ

اين كه ) از مي د و يا  شن د يا بك دند كه تو را به زندان بيفكنن شي ك
ره مي ان چا مكّه ( بيرون كنند . آن دندشهر  شي دي و نقشه  ان

انند ( و خدا ) هم براي مي ونه به تو شر و بلا برس دند ) كه چگ شي ك
ره ر و چا دبي ايشان ( ت لاي  از شر و ب ات تو  ازي مينج وند س كرد ، و خدا

ره رين چا هت از است .ب  س
 

ضيحات :  و  ت
وكَ »  اني كنند . « : ليُِثْبتُِ رند و زند رجاي بدا و را ب رجُِوكَ » تا ت « : يخُْ

ا و را  وبه / ت د ) نگا : ت اج كنن رُ الُله ( . »  40خر مكُْ مكُْرُونَ وَ يَ نگا : « :  ) يَ
ل دبير و  123و  99، اعراف /  54عمران / آ عني ت ه م مكر ( ب اژه )  (  ؛ و

ره شه است .چا ديشي و طرح نق  ان
 

ه   ره أنفال آي  31سو
 متن آيه : 

ا قَالُواْ قَ  اتنَُ هِمْ آيَ ليَْ لَى عَ ا تتُْ هذََا إِنْ وإَذَِ مثِْلَ  ا  لنَْ شَاء لقَُ عنَْا لَوْ نَ دْ سَمِ
ليِنَ  اطيِرُ الأوَّ  هذََا إِلاَّ أَسَ

 
رجمه :   ت

ده مي ان ر آنان خو ات ما ب هنگامي كه آي افران  ويند : شود ، مياين ك گ
اين را مي مثل  هيم  ست ! ( اگر ما هم بخوا مهمّي ني ديم ) چيز  وئيم شني گ

ا افس ست .نه. چرا كه چيزي جز  شينيان ني  هاي پي
 

ضيحات :  و  ت
اطيِرُ »  انه« : أَسَ افس رهَ ،  سْطُو رقان / جمع أُ  ( . 5ها ) نگا : ف

 
ه   ره أنفال آي  32سو

 متن آيه : 
رةًَ مِّنَ   حجَِا ا  ليَنَْ مطِْرْ عَ عنِدِكَ فأََ هذََا هُوَ الْحَقَّ مِنْ  وإَذِْ قَالُواْ اللَّهُمَّ إِن كَانَ 
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ليِمٍ السَّمَا ابٍ أَ عذََ ا بِ ائْتنَِ  ءِ أَوِ 
 

رجمه :   ت
افران مي ي را كه ك اطر بياور ( زمان ه خ مبر ! ب وندا ) اي پيغ گفتند : خدا

از آسمان  حيه تو است ،  از نا رآن ( حق است و  اين ق اين ) آئين و  اگر 
ديگري ( ما را  دناك )  اب در عذ ر سر ما فرود آور يا به  سنگ ب از  اني  ار ب

رفتار س  از .گ
 

ضيحات :  و  ت
هذا هُوَ الْحَقَّ »  مير فصل يا عماد است و ) الْحَقَّ ( خبر ) « : إِن كَانَ  اژه ) هُوَ ( ض و

 كانَ ( است .
 

ه   ره أنفال آي  33سو
 متن آيه : 

ستَْ  عَذِّبَهُمْ وَهُمْ يَ انَ اللّهُ مُ هِمْ وَمَا كَ وأَنَتَ فيِ هُمْ  عَذِّبَ ليُِ رُونَ وَمَا كَانَ اللّهُ   غفِْ
 

رجمه :   ت
عذاب نمي شان را  ستي اي ان آنان ه وند تا تو در مي ونهخدا اي كند ) به گ

ريشه ده و آنان كه آنان را  ن بو مةَلِلْعالَمي ازد . چرا كه تو رَحْ ابود س كن و ن
اه را به سوي حق فرا مي رند و ر ذي ميدواري كه آئين اسلام را بپ اني و ا خو

رند  ش گي ستگاري در پي عذاب نمير ايشان را  وند  مچنين خدا دهد در ( ، و ه
ش مي رز ش و آم رخي از ( آنان طلب بخش ده حالي كه ) ب از كر ايند ) و  نم
وبه مي ش ت وي ايست خ انند و از اعمال ناش شيم د ( .خود پ  كنن

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ »  سر مي« : وَ أنَتَ فيِ ميان آنان ب وَهُمْ » بري . در حالي كه تو در 
سْتَ رُونَ يَ اب مورد نظر « : غفِْ عذ رند . مراد از  ش را دا در حالي كه طلب آمرز

ازد ؛  ابود س ايشان را هلاك و ن ره  ا لاي بزرگي است كه يكب عذاب و ب ه ،  آي
اب خدا  عذ از  سيله امنيّت  لاي جزئي و معمولي . دو چيز و اب و ب عذ ه  ن

ربّ اه  ه درگ ستغفار ب مين ، و ا ميان مسل ر در  مب وجود پيغ مين . است :  العال
منان در تمام  مؤ ربوط به همه  انان صدر اسلام ، و دومي م اختصاص به مسلم اوّلي 

 قرون و اعصار است .
 

ه   ره أنفال آي  34سو
 متن آيه : 

ءهُ إِ  ا ليَِ انُواْ أَوْ سجِْدِ الْحَرَامِ وَمَا كَ هُمُ اللّهُ وَهُمْ يَصُدُّونَ عَنِ الْمَ عَذِّبَ نْ وَمَا لَهُمْ أَلاَّ يُ
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  لكَِنَّ أَكثَْ متَُّقُونَ وَ لِيَآؤهُُ إِلاَّ الْ وْ  أَ

 
رجمه :   ت

از  انان را (  ايشان ) مسلم عذاب نكند ، در حالي كه  وند آنان را  چرا خدا
از مي سجدالحرام ب سجدالحرام نميم ستان م رپر گز س رند ؟ آنان هر شند ، دا با

رپرست اين س اني حق  لكه تنها كس شند ، و ب هيزگار با ر رند كه پ ي را دا
عيّت ( بي اق اين و از  رند .ليكن غالب آنان )   خب
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ضيحات :  و  ت
لِيَآؤهُُ »  سجدالحرام برمي« : أوْ لياء ( به م اژه ) او ر ) هُ ( در هر دو و گردد . ضمي

سته ان ن را ) ألله ( د رجع آ رخي هم م ي آيه چنين ب اين صورت معن د . در  ان
از شود : چرا مي انان را  ايشان مسلم د ، در حالي كه  عذاب نكن د آنان را  ون خدا

از مي سجدالحرام ب ستان خدا نميم گز دو رند ؟ آنان هر لكه دا شند . ب با
شتر آنان )  ن بي ليك رند ، و ستان خدا بشما هيزگار دو ر انان پ ها مسلم تن

عيّت ( بي اق اين و س / از  ون رند ) نگا : ي  ( . 63و  62خب
 

ه  ره أنفال آي  35 سو
 متن آيه : 

مْ   ابَ بِمَا كُنتُ عذََ وقُواْ الْ ديِةًَ فذَُ صْ مكَُاء وتََ لبْيَْتِ إِلاَّ  عنِدَ ا لاتَُهُمْ  وَمَا كَانَ صَ
رُونَ   تَكفُْ

 
رجمه :   ت

سجدالحرام جز سوت ايشان در كنار م شيدن و كفدعا و تضرّع  زدن ك
مي ميدان نبرن مزه مرگ در  افران !  د بدْر و اسارت در آن و ( باشد . پس ) اي ك

ري كه مي سبب كف شيد به  دهعذاب را بچ رزي  ايد .و
 

ضيحات :  و  ت
لاتُهُمْ »  ايشان . « : صَ دت  عبا ايشان . دعا و  از  شيدن . سوت« : مُكآَءً » نم » ك

ديِةَ صْ ده است . كف« :  تَ اء قلب ش ده ) صدد ( و در آن دال دوم به ي از ما دن .  ز
از ) صَدي (  ا  ائي است .ي اقص ي  و ن

 
ه   ره أنفال آي  36سو

 متن آيه : 
هَا   ونَ سَيُنفقُِ لِ اللّهِ فَ سبَيِ صُدُّواْ عَن  ونَ أَمْوَالَهُمْ ليَِ رُواْ يُنفقُِ لَّذيِنَ كفََ إِنَّ ا

مَ يُحْشَرُونَ هنََّ رُواْ إِلَى جَ لَّذيِنَ كفََ لبَُونَ وَا رةًَ ثُمَّ يغُْ ليَْهِمْ حَسْ ونُ عَ مَّ تكَُ   ثُ
 

رجمه :   ت
رج مي افران اموال خود را خ ايمان به الله ( ك اه خدا ) و  از ر كنند تا ) مردمان را ( 

ه حسرت و ندامت  د كرد ، امّا بعداً ماي رج خواهن رند . آنان اموالشان را خ ازدا ب
افران همگي به  د خورد . بيگمان ك شكست هم خواهن ايشان خواهد گشت و 

ده مي ان وزخ ر دند سوي د ده ميگر ور وند .و در آن گرد آ  ش
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : يُحْشَرُونَ »  ان دآورده مير وند . گر وند .ش  ش

 
ه   ره أنفال آي  37سو

 متن آيه : 
مَهُ   ركُْ ضٍ فيََ عْضَهُ عَلَىَ بَعْ لْخَبيِثَ بَ عَلَ ا ويََجْ لطَّيِّبِ  لْخَبِيثَ مِنَ ا ميِزَ اللّهُ ا ليَِ

ميِعاً فيََجْعَلَهُ لخَْاسِرُونَ  جَ لئَِكَ هُمُ ا هنََّمَ أُوْ  فِي جَ
 

رجمه :   ت
اطر آن است كه ( تا  رت همه به خ عذاب در آخ ا و  شكست در دني اين   (
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ديگر  رخي  اكان را بر ب اپ از ن رخي  ازد و ب از پاك جدا س اپاك را  وند ن خدا
وزخشان  اه به د شته كند و آن گ ا ايشان را روي هم انب ايد و جملگي  بيفز

ا د رند .بين انكا رت ( زي دنيا و آخ  زد . آنان ) در 
 

ضيحات :  و  ت
لطَّيِّبِ »  لْخبَيِثَ مِنَ ا ميِزَ الُله ا ازد و « : ليَِ مؤمن جدا س از  افر را  ا خدا ك ت

ده /  ائ گا : م ابر نكند ) ن ر ان را همسان و ب ده /  100آن سج ( . لام )  18و 
سياق از  مقدّري است كه  متعلّق به فعل  ميِزَ (  مفهوم مي ليَِ گردد ، و كلام 

ميزَ .  ليَِ دير چنين است : فَعَلَ الُله ذلِكَ  ركُْمَهُ » تق اكم « : فيََ متر تا آن را 
ازد . شته س ا انب  كند و روي هم 

 
ه   ره أنفال آي  38سو

 متن آيه : 
نْ يَعُودُ  وإَِ رْ لَهُم مَّا قَدْ سَلَفَ  هُواْ يُغفََ ن يَنتَ رُواْ إِ لَّذيِنَ كفََ مَضَتْ قُل لِ دْ  واْ فقََ

ليِنِ  الَأوَّ  سنَُّةُ 
 

رجمه :   ت
از است و ( اگر )  شه ب مي وبه ه اه ت افران بگو :  ) درگ ه ك مبر ! ( ب ) اي پيغ

ده مي شته اعمالشان بخشو گذ رند ،  عناد ( دست بردا شود ، و اگر هم ) از كفر و 
د (  رخيزن ان ب ستيزت دند ) و به جنگ و  ه كفر و ضلال خود ( برگر ب

انون هم ق شته است ) و همان ق گذ از مدنّظر  شينيان  ره پي ربا انون خدا د
اجرا مي ره آنان  ربا ان د مكذبّ اندان و  ركان و مع سزاي مش عني  گردد . ي

ابود مي شان هم ن اي ابودي است و  د ( .ن  شون
 

ضيحات :  و  ت
گذشت . « : سَلَفَ »  ش  ش« : سنَُّةُ » رفت . جاري شد . « : مَضَتْ » از پي .  رو

انون .  ليِنَ » ق الأوَّ ري « : سنَُّةُ عني يا شتگان . ي گذ سبت به  عادت خدا ن
انبياء /  افران ) نگا :  ابودي ك ائي و ن منان و رسو افر /  105مؤ ( .  51، غ

ان آن دو تا است  لابسه ظاهري مي اطر مُ لينَ ( به خ الأوّ ه )  سنَُّة ( ب افه )  اض
از آن خدا است سنّت  ديگران )  والّا  اب /  77نگا : اسراء / ؛ نه  حز ،  62و  38، ا

افر /   ( . 85غ
 

ه   ره أنفال آي  39سو
 متن آيه : 

نَّ   هَوْاْ فإَِ انتَ نِ  دِّينُ كُلُّهُ لِلّه فإَِ ونَ ال ويَكَُ ونَ فِتْنةٌَ  حتََّى لَا تكَُ اتِلُوهُمْ  وقََ
رٌ  صيِ  اللّهَ بِمَا يَعْمَلُونَ بَ

 
رجمه :   ت

شته د تا فتنهو با آنان پيكار كني وئي ندا اند ) و نير اقي نم اي ب
انه  دين خالص انند ( و  دينتان برگرد از  انند شما را  و شند كه با آن بت ا ب
ستور  انه به د اد سند و آز از خدا نتر منان جز  مؤ از آن خدا گردد ) و 
ادرست خود ( دست  ش ن از رو س اگر )  ست كنند ( . پ ش زي وي ن خ آئي

رفتن شتند ) و اسلام را پذي ردا د ، چرا كه ( خدا ب از آنان بداري د ، دست 
ي را كه ميمي د ) و كيفرشان ميبيند چيزهائ  دهد ( .كنن
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ضيحات :  و  ت

وب . « : فِتْنةٌَ »  ش اندن . بلا و آ دين برگرد نُ كُلُّهُ لِلّهِ » از  مراد « : يكَُونَ الديِّ
دين اسلام بر جاي  ميان رود ، و جز  از  اطله  ديان ب اند . اين است كه ا نم

ش همه خاصّ خدا باشد . ست  دين و پر
 

ه   ره أنفال آي  40سو
 متن آيه : 

صيِرُ   لنَّ ونَِعْمَ ا لاكَُمْ نِعْمَ الْمَوْلَى  نَّ اللّهَ مَوْ  وإَِن تَوَلَّوْاْ فَاعْلَمُواْ أَ
 

رجمه :   ت
دند ) و به روي شت كر دند (و اگر پ منان ادامه دا از حق و آزار مؤ اني خود   گرد

رپرست شما  د س ريد و ( خداون ستي خدا قرار دا رپر حت س انيد كه ) شما ت د ب
دكار است . رين ياور و مد هت رپرست و ب رين س هت  است و او ب

 
ضيحات :  و  ت

د . « : تَوَلَّوْا »  رفتن دند . نپذي شت كر ليَا » پ رپرست .« : الْمَوْ  سَرور . س
 

ه   ره أنفال آي  41سو
 متن آيه : 

ربَْى وَاعْلَمُو  لقُْ لذِِي ا متُْم مِّن شَيْءٍ فأََنَّ لِلّهِ خُمُسَهُ وَلِلرَّسُولِ وَ مَا غنَِ اْ أنََّ
ا  لنَْ للّهِ وَمَا أنَزَ ا مْ بِ مَنتُ مْ آ سَّبيِلِ إِن كُنتُ ابْنِ ال اكيِنِ وَ امَى وَالْمَسَ ليْتََ وَا

لتْقََى الجَْمْعَانِ وَال رقَْانِ يَوْمَ ا لفُْ ا يَوْمَ ا دنَِ عبَْ ديِرٌ عَلَى   لّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ
 

رجمه :   ت
اچنگ مي مي را كه فر ائ انيد كه همه غن انان ! ( بد ريد ، يك ) اي مسلم آو

مبر ( و  وندان ) پيغ ويشا ر و خ مب متعلّق به خدا و پيغ پنجم آن 
اندگان در راه است .  ) سهم خدا و رسول به مصالح  مندان و وام ست مان و م يتي

اختصاص عامّه مقرّر مياي  ات خود  حي مبر در زمان  دارد يا دارد كه پيغ
عيّن مي از او م عد  منان ب مؤ شواي  ايد . بقيّه يك پنجم هم صرف پي م ن

مذكور مي مندگان حاضر افراد  رز ان  مي ده نيز  ان م اقي شود . چهار پنجم ب
سيم مي حنه تق ستور عمل شود ( اگر به خدا و در ص اين د ايد به  گردد . ب
ده خ انچه بر بن د عني در جنگ بدر ب ايمان ، ي از  ائي ) كفر  وز جد ود در ر

وزي كه  ريد . ر ايمان دا ديم  ازل كر هجري ( ن اه رمضان سال دوم  هفدهم م وز  ، ر
اندك  وه  دند ، و گر گي دند ) و با هم جن وياروي ش افران ( ر منان و ك مؤ وه )  دو گر

دند ( و خد وز ش ر رتو مدد الهي پي افران ، در پ منان ، بر جمع كثير ك ر مؤ ا ب
انا است .  هر چيزي تو

 
ضيحات :  و  ت

ربْي» يك پنجم . « :  خُمُس»  لقُْ وندان . مراد بني« :  ذِي ا ويشا هاشم و خ
مطّلب است .  عبدال ي  انِ » بن رقَْ لفُْ ايمان « : يَوْمَ ا اطل و  از ب ائي حق  وز جد ر

ديد ) نگا : آل ازل گر رآن در شب آن ن وزي است كه ق  4ن / عمرااز كفر . مراد ر
رقان /  وقوع پيوست . 1و ف  ( و جنگ بدر در سال دوم هجري در آن به 
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ه   ره أنفال آي  42سو
 متن آيه : 

منِكُمْ وَلَوْ   سفَْلَ  رَّكْبُ أَ لقُْصْوَى وَال وةَِ ا ا وَهُم بِالْعُدْ دُّنيَْ م بِالْعُدْوةَِ ال إذِْ أَنتُ
ميِعَادِ وَ لَفْتُمْ فِي الْ لَاختَْ مْ  دتَّ اعَ وَ لِّيَهْلِكَ مَنْ تَ مفَْعُولًا  انَ  لكَِن لِّيَقْضِيَ اللّهُ أَمْراً كَ

ليِمٌ  عٌ عَ ميِ وإَِنَّ اللّهَ لَسَ ى مَنْ حَيَّ عَن بَيِّنةٍَ  حيَْ ويََ  هَلَكَ عَن بَيِّنةٍَ 
 

رجمه :   ت
ره (  منوّ دينه  ه م ديكتر ) ب اني را كه شما در طرف نز ريد ( زم ) به ياد آو

ديد ) و باران ف و انيد ( آنان ) ب سفت گرد مين را  ريد و ز قط در آنجا با
شتند و  ار ندا اختي دند ) و آب در  و ستقرّ ب رتر م منان ( در طرف دو عني دش ي
ديد ، و لذا قدمها بدان فرو  اني هم به خود ن مين آنجا سست بود و بار ز

عقيب مي سفيان كه شما در ت ابو ستي  رپر شيان به س ري رفت ( و كاروان ) ق
ديد ( د ن بو ائينآ مكان پ ده ) ر  ديگر وع ا هم از شما قرار داشت . اگر ب ري  ت

منان جنگ ( مي مؤ ان ، و شما  مؤمن از شما  اطر هراس  شيان به خ ري ديد ) ق دا
ده خود وفا نمي ان ( به وع من اني دش سبب كمي خود و فراو ه  ديد ، ب كر

ديد ( تا  وياروي ش ديگر ر لبي با يك ميل ق ليكن ) بدون وعده قبلي و  و
وند ك حقّق بخشد كه ميخدا سيله اري را ت دين و رد ، و ب گي انجام  ست  اي ب

اه مي ان كه گمر اه حق را آن ده و آنان كه ر حجّت بو اتمام  وند با  ش
شكار باشد . بيگمان خدا بر هر چيزي مي ليل آ گاهي و د رند با آ پذي

افران  وه فراوان ك وز و گر انان را پير اندك مسلم وه  ود كه گر انا است ) و او ب و ت
شك  ست داد ( .را 

 
ضيحات :  و  ت

وةَِ »  حيه . « : الْعُدْ ا ره . سمت . طرف . ن ا » كنا دُّنيَْ دنْي ، « : ال مؤنّث أَ
حيه ا ديكتر . مراد ن ود . نز ديكتر ب دينه نز ويا » اي است كه به م لقُْصْ « ا

رتر .  مؤنّث أقَصي ، دو رَّكْبُ » :  ابوسفيان است كه در « : ال كاروان . مراد كاروان 
ده است . آي ره ش ره بدان اشا مين سو هفتم ه سفَْل» ه  ائين« :  أَ تر . پ

ائين مكان پ ريا قرار داشت . مراد  دتُْمْ » تري است كه در ساحل د اگر « : لَوْ تَوَاعَ
ده جنگ مي ديگر وع شيان به هم ري افق ميشما و ق ن تو ديد و بر آ ديد دا كر

از هلاك « : ليَِهْلِكَ . »  سبب هلاك تا هلاك شود . مراد  اينجا كفر است چون  در 
ا » است .  حْييَ مان آوردن است . « : يَ ده شدن ، اي از زن ده شود . مراد  زن

ده از مرگِ كفر زن ايمان آوردن ،  را  افتن است ) زي وباره ي شدن و زندگي د
انعام /  گا :  شته« : بَيِّنةٍَ ( . »  122ن شكار . مراد مشاهده ك ليل آ شدن كفّار د

شك وزي آ و مدد و ياري باري و پير رت منان در جنگ بدر است كه در پ مؤ ار 
عالي بود .  ت

 
ه   ره أنفال آي  43سو

 متن آيه : 
مْ   عتُْ ازَ لتَنََ لتُْمْ وَ لَّفَشِ راً  اكَهُمْ كَثيِ ليِلًا وَلَوْ أَرَ منََامِكَ قَ ريِكَهُمُ اللّهُ فِي  إذِْ يُ

لِ هُ عَ لكَِنَّ اللّهَ سَلَّمَ إنَِّ الَأمْرِ وَ  يمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ فِي 
 

رجمه :   ت
اندك نشان داد ، و اگر آنان را  ه تو  منان را ب د در خواب دش ون در آن زمان خدا

اد نشان مي گيدن و داد ، مسلّماً سست ميزي ره كار ) جن ربا ديد و د ش
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ش مي مك ش دچار ك گيدن (  جن عجز و ن اين  از  وند ) شما را  شتيد ، ولي خدا گ
ائي بخ لاف ( ره اندرون اخت ان دلها و ( در  مي از آنچه ) در  شيد ، چرا كه او 

اطن همگان آگاه است ( .سينه حيه و ب از رو ر است ) و  اخب  ها است ب
 

ضيحات :  و  ت
ريِكَهُمْ »  گيري در خواب « : يُ از در ش  مبر پي آنان را به تو نمود . پيغ

اين خواب دل  از  منان  مؤ اندك است .  منان  ره دش ديد كه شما و چنين 
رتي  هزار نفر بود ، در صو از  ش  افران بي د . والّا تعداد ك رأتي پيدا كردن ج

منان  مؤ دند .  314كه  ات داد .« : سَلَّمَ » نفر بو شيد . نج ائي بخ  ره
 

ه   ره أنفال آي  44سو
 متن آيه : 

لكُُمْ فِ  لِّ ويَقَُ لًا  ليِ مْ قَ عْيُنكُِ مْ فِي أَ لتَْقَيتُْ ريِكُمُوهُمْ إذِِ ا ي وإَذِْ يُ
الأمُورُ  رجَْعُ  لَى اللّهِ تُ مفَْعُولًا وإَِ ليِقَْضِيَ اللّهُ أَمْراً كَانَ  هِمْ  عْينُِ  أَ

 
رجمه :   ت

وه داد ،  ي كم جل وياروئ هنگام ر وند آنان را در نظر شما به  و در آن زمان خدا
د موضوعي را كه  وه داد ، تا خداون و شما را نيز در نظر آنان كم جل

حقّق يمي ايست ت ده خدا بود ( و همه كارها و همه ب اين ارا انجام دهد .  )  ابد 
اين جهان ( به فرمان و خواست يزدان برمي گردد ) و آنچه او چيزها ) در 

 شود و بس ( .بخواهد مي
 

ضيحات :  و  ت
ليِلًا »  ريِكُمُوهُمْ . . . قَ ليلًا« :  ) يُ ري ( و ) قَ مفعول اوّل و دوم ) يُ  ( كُمْ ( و ) هُمْ ( 

 حال ) هُمْ ( است .
 

ه   ره أنفال آي  45سو
 متن آيه : 

راً   رُواْ اللّهَ كَثيِ اذكُْ واْ وَ اثْبتُُ لَقِيتُمْ فئِةًَ فَ ا  واْ إذَِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لَحُونَ  لَّكُمْ تفُْ  لَّعَ

 
رجمه :   ت

رزار ( ميدان كا منان در  از دش هنگامي كه با گروهي )  منان !  مؤ ديد  اي  وبرو ش ر
سيار خدا را ياد كنيد ) و قدرت و  د ) و فرار نكنيد ( و ب ائي ايداري نم ، پ
انيد (  ش بخو ري ريد و به تضرّع و زا ش چشم دا وفاي به عهد او را پي عظمت و 

ويد . گار ش رت ( رست دنيا ( پيروز و ) در آخ ا ) در   ت
 

ضيحات :  و  ت
وه . « : فئِةًَ »  سته . گر ا وَ» د و اثْبتُُ رُوا . . . فَ اذكُْ وزي ، « :   دو عامل پير

ايداري و دومي در همه حال به ياد خدا بودن و ذكر خدا كردن است .  يكي پ
 

ه   ره أنفال آي  46سو
 متن آيه : 

صبِْرُواْ إِنَّ اللّهَ مَ  حُكُمْ وَا ريِ هَبَ  وتَذَْ ازَعُواْ فتََفْشَلُواْ  عُواْ اللّهَ وَرَسُولَهُ وَلَا تنََ طيِ عَ وأََ
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ريِنَ  ابِ  الصَّ
 

رجمه :   ت
ش  مك لاف و ( كش اخت ميان خود  ائيد و ) در  اطاعت نم ش  مبر از خدا و پيغ و 

اتوان مي ده و ن ان ش كنيد ( درم مك ش وه و مكنيد ،  ) كه اگر ك شك ويد و  ش
ان مي مي از  از شما نميهيبت شما  ي رود ) و ترس و هراسي  ائ شكيب شود ( . 

ايان است شكيب  . كنيد كه خدا با 
 

ضيحات :  و  ت
لبه و « :  ريح»  وه و هيبت ، و غ شكّ رت ،  وّت و قد اينجا مراد ق باد . در 

وزي است . ر  پي
 

ه   ره أنفال آي  47سو
 متن آيه : 

لِ   سبَيِ صُدُّونَ عَن  لنَّاسِ ويََ رئَِاء ا راً وَ ديَِارِهِم بَطَ رجَُواْ مِن  لَّذيِنَ خَ ونُواْ كَا وَلَا تكَُ
حيِطٌ اللّهِ وَاللّهُ   بِمَا يَعْمَلُونَ مُ

 
رجمه :   ت

انه و  مغرور سيار  شيد كه ب شيان ( نبا ري از ق ي )  ان انند كس و م
مكّه به سوي  از شهر  ابر مردم )  ائي كردن در بر دنم انه و براي خو اي ست خود
وّت خود (  منال و قدرت و ق ش مال و  دند و ) با نماي ميدان بدر ( بيرون آم

اه خدا ب از ر ن اسلام با تمام از ميمردمان را  دخول آنان به دي از  شتند ) و  دا
گيري مي وان جلو از آنچه ميت د  ون دند ( . خدا مو اه است ) و ن د آگ كردن

 كيفر آنان را خواهد داد ( .
 

ضيحات :  و  ت
اه و جلال . « : بَطَراً »  از اموال و اولاد و ج ستي نعمت و قدرت . غرور حاصل  سرم

اژهبر« : رئِآءَ » فخر .  ائي . و دنم ريا و خو رئِآءَ ( مصدر و هاي ) بَطَاي  راً ( و ) 
ائينَ ( مفعول رينَ ( و ) مُر د و به جاي ) بَطِ اين كه حال بشمارن ده و يا  له بو

رفته انه به كار  اكار ري انه و  ست عني سرم طٌ » اند . ي حيِ اه و « : مُ كاملًا آگ
انا .  از هر جهت تو

 
ه   ره أنفال آي  48سو

 : متن آيه 
وإَنِِّي جَارٌ   لنَّاسِ  ليَْوْمَ مِنَ ا لكَُمُ ا وقََالَ لَا غَالِبَ  انُ أَعْمَالَهُمْ  نَ لَهُمُ الشَّيْطَ وإَذِْ زيََّ

ي  مِّنكُمْ إنِِّ رِيءٌ  وقََالَ إنِِّي بَ هِ  انِ نكََصَ عَلَى عَقِبيَْ لفِْئتََ ءتِ ا لَّكُمْ فَلَمَّا تَرَا
رَى مَا لَا تَرَوْنَ إنِِّيَ أَ ابِ أَ عقَِ ديِدُ الْ افُ اللّهَ وَاللّهُ شَ  خَ

 
رجمه :   ت

ريمن ) با وسوسه ي را كه اه هاي خود ( اعمالشان را در جلو ) به ياد آور ( زمان
انشان مي هيچ كس نميآراست و ميديدگ وز  اند بر شما گفت : امر تو

وز شود و من ، هم ر وهپي گامي كه دو گر ستم . امّا هن )  پيمان و ياور شما ه
شنه ر پا دند ( ب وياروي ش دند ) و ر دي ديگر را  افران ( هم منان و ك هاي خود مؤ

از شما بيزار و  گفت من  شيد ( و  از عهد و پيمان خود دست ك رخيد ) و  چ



515 

انم . من چيزي را مي ريز م كه شما نميگ از خدا بين د . من  بيني
اتمي از مج ده و  سخت كيفردهن ده است .ترسم . چرا كه خدا   كنن

 
و  ضيحات : ت
ءَتْ » پيمان . ياور . هم« : جارٌ »  رآَ د . « : تَ دن دي ديگر را  ليَا » هم نكََصَ عَ

هِ  مكر و كيد او « : عَقِبيَْ اين است كه  ريخت . مراد  به عقب برگشت و گ
د . شي هاي خود دست ك از خواست اطل شد و   ب

 
ه   ره أنفال آي  49سو

 متن آيه : 
و  افقُِ منَُ ولُ الْ هُمْ وَمَن إذِْ يقَُ ديِنُ هؤَُلاء  ضٌ غَرَّ  وبِهِم مَّرَ ي قُلُ لَّذيِنَ فِ نَ وَا

مٌ  حكَيِ عَزيِزٌ  نَّ اللّهَ  لْ عَلَى اللّهِ فإَِ وكََّ  يتََ
 

رجمه :   ت
عيف اني كه ) ض افقان و كس من اني را كه  ن زم لايمان ) به ياد آور ( آ ا

شان بيماري ) كفر و نفاق سَرَك مي اي دند و ( در دله و شب وغا ( بود ك د و در غ ي
اين است ، مي ده است )  ده و گول ز مغرور نمو شان  ان را آئين اين گفتند : 

شتن  شتن را با دست ما به ك وي ريند و خ اكا رزم و فد ده  كه چنين آما
ه مي ركس ب د كه ( ه انن ايد بد افقان و همه مردمان ب من افران و  هند . امّا ك د

ده است و وي ر سن شت بندد ) خدا او را ب اند و به ا پيروز ميخدا پ گرد
از روي مقصود مي انا است و كارها را بجا و  مقتدر و تو اند ( چرا كه خدا  رس

انجام مي سفه  ره ميفل اطل چي اند ( .دهد ) و حق را بر ب  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ضٌ »  هِم مَّرَ لَّذيِنَ فِي قُلُوبِ ره / « : وَ ا سير است ) نگا : بق غَرَّ ( . »  10عطف تف

ده است .م« :  ده است . گول ز  غرور كر
 

ه   ره أنفال آي  50سو
 متن آيه : 

ارَهُمْ   دبَْ وأََ وجُُوهَهُمْ  ربُِونَ  مَلآئِكةَُ يَضْ رُواْ الْ لَّذيِنَ كفََ ى ا وفََّ رَى إذِْ يتََ وَلَوْ تَ
ريِقِ  ابَ الْحَ عذََ وقُواْ   وذَُ

 
رجمه :   ت

عذاب  مبر ! هول و هراس و  افران اگر ببيني ) اي پيغ ابي را كه به ك عق و 
افران را ميدست مي شتگان جان ك اه كه فر رند و سر و صورت و دهد ( بدان گ گي

از هر سو ( مي شت و روي آنان را )  ديشان ميپ د و ) ب اب زنن عذ ويند ( :  گ
رنج و ترس و  اين همه درد و  ده  شيد ،  ) از مشاه وزان ) اعمال بد خود ( را بچ س

گفت خواهي ش دچار ش سّف خواهي خورد ( .خوف  ان تأ  د و به حال آن
 

ضيحات :  و  ت
وفَّيا »  رند . به قبض روح ميجان مي« : يتََ ازند ) نگا : نساء / گي ،  97پرد

ريِقِ ( . »  32و  28، نحل /  27، محمّد /  61انعام /  ده ) « : الْحَ انن وز اندن . س وز س
گا : آل  ( . 181عمران / ن
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ه   ره أنفال آي  51سو
 متن آيه : 

دِ   عبَيِ ليَْسَ بِظَلاَّمٍ لِّلْ وأََنَّ اللّهَ  مْ  ديِكُ  ذَلِكَ بِمَا قَدَّمَتْ أيَْ
 

رجمه :   ت
ش مي از پي ي است كه  اطر كارهائ دهاين به خ دهايد و ميكر ستا ايد و فر

مي روا نمي رين ست مت گز ك وند به بندگان هر  دارد .خدا
 

ضيحات :  و  ت
ميّت استصي« :  ظَلّام»  لغه در ك ا گا : آل غه مب  182عمران / ؛ نه كيفيّت ) ن

عني ) ذي ظُلْم عطَاّر . تَمّار . ( . به م ل :  از قبي  ( است ، 
 

ه   ره أنفال آي  52سو
 متن آيه : 

هُمُ اللّهُ   اتِ اللّهِ فأََخذََ هِمْ كفََرُواْ بِآيَ لِ لَّذيِنَ مِن قبَْ دأَْبِ آلِ فِرْعَوْنَ وَا كَ
ذُ ابِ بِ عقَِ ديِدُ الْ وِيٌّ شَ هِمْ إِنَّ اللّهَ قَ وبِ  نُ

 
رجمه :   ت

رفتار و كردار قوم فرعون و  مچون  رند ( ه شتي دا رفتار و كردار ز اينان   (
شني (  وجود رو ا  ات ما را ) ب د و آي دن ايشان بو از  ش  اني كه پي كس

ذيب مي رفت ، تك انشان گ گناه ان را به ) كيفر (  وند آن دند ، پس خدا كر
از هر  و شته  گذ ايست در  اب است ) و اعمال ناش عق ديدال مند و ش وند نيرو خدا

مين خواهد بود ( . رنوشت او ه رزند ، س ده س ده يا درآين رز  كسي س
 

ضيحات :  و  ت
شه .« :  دأَْب»  ميشگي . پي  عادت ه
 

ه   ره أنفال آي  53سو
 متن آيه : 

راً نِّ  مُغيَِّ نَّ اللّهَ لَمْ يَكُ  رُواْ مَا ذَلِكَ بأَِ حتََّى يُغيَِّ عَمَهَا عَلَى قَوْمٍ  مةًَ أنَْ عْ
ليِمٌ  ميِعٌ عَ وأََنَّ اللّهَ سَ سِهِمْ   بِأَنفُ

 
رجمه :   ت

ده است  ه گروهي دا متي را كه ب هيچ نع وند  اطر است كه خدا اين بدان خ
ر نمي ديگر تغيي هند ) و  ر د ن حال خود را تغيي اين كه آنا دهد مگر 

ستگي نعمت خدا  اي دند ( و ش سزاوار نقمت گر لكه  شند و ب ا شته ب را ندا
افعال مردمان ( است . از  اقوال و ( آگاه )  اي )  و وند شن گمان خدا  بي

 
ضيحات :  و  ت

ان . « : ذلِكَ »  شي ري عذاب و كيفر ق رفتار و « : مَا بِأنَفُسِهِمْ » اين 
ات و افكارشان .  كردارشان . نيّ

 
ه   ره أنفال آي  54سو

 متن آيه : 
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اهُم   لَكنَْ هْ هِمْ فأََ اتِ ربَِّ لِهِمْ كَذَّبُواْ بآيَ لَّذيِنَ مِن قبَْ دأَْبِ آلِ فِرْعَوْنَ وَا كَ
ميِنَ  انُواْ ظَالِ وكَُلٌّ كَ ا آلَ فِرْعَونَ  رقَنَْ وأَغَْ هِمْ  وبِ ذنُُ  بِ

 
رجمه :   ت

ذيب رسالت  ات و تك انكار آي رند و در  شتي دا رفتار و كردار ز اينان   (
مبرا اني است ) پيغ وبار قوم فرعون و كس مچون كار وبارشان ( ه ن خدا ، كار

ايشان مي از  ش  ات از قبيل قوم نوح و عاد و ثمود ( كه پي ستند و آي زي
روردگار خود را تكذيب مي انشان ) پ گناه سبب  ه  ايشان را ب س ما  دند ، پ كر

عقه ا صا ابودب ديگر ( ن از و چيزهاي  اند مان بر ان از و بادهاي خ گد ان  هاي ج
رقه ن ف اي ديم ، و همه )  ديم ، و قوم فرعون را در آب غرق نمو ها به خود ( كر

دند و سعادت  عذاب الهي قرار دا شتن را در معرض  وي دند ) چرا كه خ ستم كر
دند ( . ديل كر دي تب اب شقاوت   سرمدي را به 

 
ضيحات :  و  ت

دأَْبِ ءَالِ فِرْعَوْنَ . . . »  اطر تأكيد در تق« : كَ بيح كار و تكرار به خ
افران بدسگال است . وبيخ ك شنيع حال و ت  ت

 
ه   ره أنفال آي  55سو

 متن آيه : 
منُِونَ   هُمْ لَا يؤُْ رُواْ فَ لَّذيِنَ كفََ عنِدَ اللّهِ ا  إِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ 
 

رجمه :   ت
ستند كه  ي ه اه يزدان ، كسان شگ انها در پي انس رين  دت بيگمان ب

مي ايمان ن رند و  اف رك  ند .آو
 

ضيحات :  و  ت
وآَبِّ »  انها است « : الدَّ انس اينجا مراد  حيوان . در  انسان و  از  دگان ، اعم  جنبن
. 
 

ه   ره أنفال آي  56سو
 متن آيه : 

رَّةٍ وَهُمْ لَا يتََّقُونَ   منِْهُمْ ثُمَّ يَنقُضُونَ عَهْدَهُمْ فِي كُلِّ مَ لَّذيِنَ عَاهَدتَّ   ا
 

رجمه :   ت
اني ك رفتهكس از آنان پيمان گ د ه  ركان را كمك و ياري نكنن اي ) كه مش

مان خود را مي ض عهد ( ( ولي آنان هر بار پي انت و نق از خي شكنند و ) 
هيز نمي ر  كنند .پ

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ . . . »  منِْ لَّذيِنَ عَاهَدْتَ  ان بني« : ا مبر مراد يهودي ريَْظه است كه پيغ قُ
هند ، ولي از آنان پيمان گرفت ك ري ند ا ركان را ي گند و مش ه با او نجن

دند و در ايشان بارها و بارها پيمان ان رشور مكّه را ب دند و كفّار  ر شكني ك
دند .  ري دا ا منِْهُمْ » جنگ بدر با سلاح ي از آنان پيمان « : عَاهَدْتَ  رخي  با ب

رفتي . مان گ از آنان پي ستي .   ب
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ه   ره أنفال آي  57سو

 متن آيه : 
رُونَ فَ  لفَْهُمْ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّ هِم مَّنْ خَ رْبِ فَشَرِّدْ بِ هُمْ فِي الْحَ  إِمَّا تَثْقَفنََّ
 

رجمه :   ت
وز شوي ، آن  ر ايشان پي ابي و بر  وياروي بي ميدان ( جنگ ر اگر آنان را در ) 
رند ) و  شان قرار دا شت سر اي اني كه در پ وب كه كس چنان آنان را در هم بك

ستان و  وند و دو ده ش اكن ر رند ) و پ گي د  رند ( پن ايشان بشما ياران 
 اندام نكنند ( .عرض

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  وز شدي . « : تَثْقَفنََّ افتي . بر آنان پير ري ان را د « : شَرِّدْ » آن
شان كن .  ري ده و پ اكن ر رُونَ » پ شت سر « : لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّ افراد پ اين كه  تا 

عني اعوان و  ان ي شند آن شته با رأت حمله را ندا رند و ج رت گي عب انشان  يار
. 
 

ه   ره أنفال آي  58سو
 متن آيه : 

هِمْ عَلَى سَوَاء إِنَّ اللّهَ لَا يُحِبُّ   ليَْ انبذِْ إِ انةًَ فَ وْمٍ خيَِ افَنَّ مِن قَ وإَِمَّا تَخَ
نَ  ائِنيِ لخَ  ا

 
رجمه :   ت

انه اه ) با ظهور نش انت گروهيهرگ از خي ائي (  شته باشي ) كه  ه بيم دا
اه كن و (  ان را آگ ه كنند ، تو آن گيران افل د و حمله غ شكنن عهد خود را ب
مكن ، چرا كه  انان حمله  اطّلاع بد دون  لغو كن ) و ب شان را  ايشان پيمان مچون  ه
وند  انت بشمار است و ( بيگمان خدا ريعت است و خي اين كار خلاف مروت و ش

انتكاران را دوست نمي  دارد .خي
 

ضيحات :  و  ت
ده است كه براي « : إِمَّا »  ائ رطيّه و ) ما ( ز از ) إِنْ ( ش ركّب  اژه م اين و

ده مي افزو د بدان  هِمْ » شود . تأكي ليَْ انبذِْ إِ ويشان « : فَ عهدشان را به س
اني  ديگر عهد و پيم ايشان  ان را بياگاهان كه شما با  عني : آن از . ي د بين

داري .  وآَءٍ » ن ليَا سَ شكارا و : « عَ شان . آ مچون اي به طور يكسان و ه
ي ايه .ب  پير

 
ه   ره أنفال آي  59سو

 متن آيه : 
عْجزُِونَ   هُمْ لَا يُ سبَقَُواْ إنَِّ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ سبََنَّ ا  وَلَا يَحْ
 

رجمه :   ت
رفته شي گ د كه ) بر قدرت ما ( پي افران تصوّر نكنن از قلمرو ك اند و ) 

رفتهكيفر ما ( به د از زير ر  از دست مرگ در جنگ بدر ،  ات  اند ) و با نج
ده رج ش ده نميدست ما خا ان گز ما را ( درم د ( آنان ) هر اي ان اجز كنند ) و م
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هيم داد ( . عذرشان را خوا انت و   خي
 

ضيحات :  و  ت
رفته« : سبَقَُوا »  شي گ عذاب خدا پي اب و  از عق اين است كه  اند . مراد 

رفته شي نگ دهاند پي ات پيدا نكر از آنان و و نج اه  گ وند آ اند و خدا
ايشان است .  غالب بر 

 
ه   ره أنفال آي  60سو

 متن آيه : 
وَّكُمْ   هبُِونَ بِهِ عَدْوَّ اللّهِ وَعَدُ لْخيَْلِ تُرْ اطِ ا وَّةٍ وَمِن رِّبَ عتُْم مِّن قُ ستَْطَ وأََعِدُّواْ لَهُم مَّا ا

ونِهِمْ لَا تَعْ ريِنَ مِن دُ سَبيِلِ وآَخَ واْ مِن شَيْءٍ فِي  لَمُهُمْ وَمَا تنُفقُِ ونَهُمُ اللّهُ يَعْ لَمُ
مْ لَا تُظْلَمُونَ  وأََنتُ مْ  ليَكُْ وَفَّ إِ  اللّهِ يُ

 
رجمه :   ت

رزه با ( آنان تا آنجا كه مي مبا عنوي براي )  انيد نيروي ) مادي و م تو
ازيد ، تا بدان ده آماده س رزي سبهاي و از جمله ( ا از و  ( و )  ) آمادگي و س

ديگري جز  انيد ، و كسان  ويش را بترس رگ جنگي ( دشمنِ خدا و دشمن خ ب
شان را نمي ازيد كه اي اند ان را نيز به هراس  سيد و خدا آنان را آن ا شن

ويت مي ات جنگي و تق هيز اه خدا ) از جمله تج شناسد . هر آنچه را در ر
ش آ دفاعي و نظامي اسلامي ( صرف كنيد ، پادا ه  ن به تمام و كمال بني

ده مي ه شما دا مي نميب ست ونه  هيچ گ  بينيد .شود و 
 

ضيحات :  و  ت
د . « : اَعِدُّوا »  ازي ده س د . آما هيّه كني رپا را « :  ربِاط» ت اني كه چها ريسم

ا آن مي رْكبهاي جهاد است . ب اينجا مراد پرورش و نگهداري مَ دند . در  » بن
ريِنَ  اخَ ونِهِمْ  مِن» ديگران . « : ءَ ان . « : دُ ايشان . غير از آن وَفَّ » سواي  يُ
مْ  ليَكُْ ده مي« : إِ ن به تمام و كمال به شما دا ش آ مْ لا » شود . پادا أَنتُ
لَمُونَ  افي براي از سوي خدا به شما ظلم نمي« : تُظْ روي ك شود . اگر ني

ستمي به شما  ازيد ، از سوي آنان ظلم و  منان فراهم س ابله با دش مق
م د داشت .ين رأت آن را نخواهن  شود ، چرا كه ج

 
ه   ره أنفال آي  61سو

 متن آيه : 
ليِمُ   ميِعُ الْعَ هُ هُوَ السَّ وكََّلْ عَلَى اللّهِ إنَِّ وتََ حْ لَهَا  اجنَْ حُواْ لِلسَّلْمِ فَ  وإَِن جنََ
 

رجمه :   ت
و نيز بدان بگراي ) و در پ دند ، ت ش نشان دا اي ش اگر آنان به صلح گر ذير

لانه را  لانه و عاد اق منطقي و ع ائط  مكن و شر د و دودلي  شنهاد صلح تردي پي
رفتار  از  اه )  گفتار و ( آگ شنواي )  وكّل نماي كه او  ر ( و بر خداي ت ذي بپ

 همگان ( است .
 

ضيحات :  و  ت
حُوا . . . »  ايل به صلح نشان« : إِن جنََ رتم دند . اگ  صلح .« :  سَلْم» دا

 



520 

ره أنفال ه   سو  62آي
 متن آيه : 

رهِِ   صْ دَكَ بنَِ لَّذِيَ أيََّ سبَْكَ اللّهُ هُوَ ا نَّ حَ ن يَخْدَعُوكَ فإَِ ريِدُواْ أَ وإَِن يُ
نَ  مِنيِ مؤُْ  وبَِالْ

 
رجمه :   ت

مكر و كيد  ش به صلح ،  اي از گر منظورشان  هند ) و  ريب د هند تو را ف و اگر بخوا
ش ، چرا كه ( خ شته با اكي ندا اشد ، ب افي است . او همان ب دا براي تو ك

ويت  انصار ( تق اجر و  منان ) مه مؤ وسّط  كسي است كه تو را با ياري خود و ت
اني كرد . شتيب  و پ

 
ضيحات :  و  ت

سبَْكَ »  اقب تو است .« : حَ افي و ضامن و مر  ك
 

ه   ره أنفال آي  63سو
 متن آيه : 

هِمْ لَوْ أنَفقَْتَ مَ  وبِ نَ قُلُ لَّفَ بيَْ وبِهِمْ وأََ نَ قُلُ لَّفَتْ بيَْ ميِعاً مَّا أَ ضِ جَ الَأرْ ا فِي 
مٌ  حكَيِ عَزيِزٌ  هُ  لَّفَ بَيْنَهُمْ إنَِّ لكَِنَّ اللّهَ أَ  وَ

 
رجمه :   ت

رتو اسلام دگرگون  ديدشان در پ گي ش ان من وجود دش ربها را با  و ) خدا بود كه ع
از ايجاد نمود ) و دلهاي پر  لفت  ان ا ميان آن حقد و كينه آنان را  كرد و ( در 

ونه ربان كرد ، به گ ديك و مه ه هم نز مين است ب اي كه ( اگر همه آنچه در ز
ازي . كردي نميصرف مي رقرار س لفت ب انس و ا ايشان  ميان دله ستي  ان و ت

انس و  انشان  مي ستي و برادري (  ايمان و دو وند ) با هدايت آنان به  ولي خدا
م  حكي عزيز و  اخت ، چرا كه او  اند لفت  انا ، و كارش ا است ) و بر هر كاري تو

انجام مي سفه و حكمت  رد ( .از روي فل  پذي
 

ضيحات :  و  ت
لَّفَ »  وند داد .« : أَ ايشان را به هم پي اخت . دله اند لفت   انس و ا

 
ه   ره أنفال آي  64سو

 متن آيه : 
مُ  عَكَ مِنَ الْ اتَّبَ سبُْكَ اللّهُ وَمَنِ  لنَّبِيُّ حَ هَا ا مِنيِنَ يَا أيَُّ  ؤْ
 

رجمه :   ت
ده از تو پيروي كر اني كه  من اي تو و براي مؤ ر مبر ! خدا ب اند اي پيغ

اقب همگي شما است ( . ده است ) و ضامن و مر سن افي و ب  ك
 

ضيحات :  و  ت
منصوب است .« : مَنْ »  مير ) كَ ( و   عطف بر ض
 

ه   ره أنفال آي  65سو
 متن آيه : 
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لنَّبِ  هَا ا ابِرُونَ يَا أيَُّ مِّنكُمْ عِشْرُونَ صَ الِ إِن يكَُن  مِنيِنَ عَلَى الْقتَِ مؤُْ يُّ حَرِّضِ الْ
رُواْ  لَّذيِنَ كفََ اً مِّنَ ا لفْ واْ أَ لبُِ مِّنكُم مِّئةٌَ يغَْ ن يكَُن  نِ وإَِ مِئَتيَْ واْ  لبُِ يغَْ

هُونَ  هُمْ قَوْمٌ لاَّ يَفقَْ  بِأنََّ
 

رجمه :   ت
منان را به مؤ مبر !  جنگ ) با دشمن براي اعلاء فرمان خدا (  اي پيغ

ويّ ده و ق رزي ا ) و و شكيب ست نفر  اه بي گيز . هرگ ان ر از شما ب لايمان (  ا
لبه مي ويست نفر غ شند بر د ا شند بر ب از شما صد نفر با د ، و اگر  كنن

لبه مي افران غ از ك افران گروهي هزار نفر  اين كه ك اطر  كنند ، به خ
ستند كه نمي مند ) براي چه گند ، و اگر ه چيزي و چه كسي ميفه جن

لذا  انجام خودشان چه خواهد بود ، و  ده و سر انوا رنوشت خ دند س شته ش ك
اخروي  وي و  دني ستن نتيجه  ان د از هدف و ن اآگاهي  اه و ن ريكي ر اين تا

اقي نمي ي براي آنان ب اب و توان رزه ، ت  گذارد ( .مبا
 

ضيحات :  و  ت
ضْ »  ويق و « : حرَِّ گيز . تش ان ك كن . بر هُمْ » تحري ن « : بِأنََّ اي سبب  به 

ايشان .  كه 
 

ه   ره أنفال آي  66سو
 متن آيه : 

رةٌَ   ابِ مِّئةٌَ صَ عفْاً فإَِن يكَُن مِّنكُم  مْ ضَ مْ وَعَلِمَ أَنَّ فيِكُ عنَكُ الآنَ خفََّفَ اللّهُ 
لْفيَْ واْ أَ لبُِ لْفٌ يغَْ مِّنكُمْ أَ ن يكَُن  نِ وإَِ مِئَتيَْ واْ  لبُِ نِ اللّهِ وَاللّهُ مَعَ يغَْ نِ بِإذِْ

ريِنَ  ابِ  الصَّ
 

رجمه :   ت
عفي است ) و  ديد در شما ض ائل شد و  وند براي شما تخفيف ق اينك خدا هم 

ازه ده ميت مو اآز شكيبا كار و ن از شما صد نفر  ن حال ( اگر  شيد ، در اي با
لبه مي ست نفر غ وي شند ، بر د ا شند بر دوب هزار نفر با د ، و اگر   كنن

وز مي - با مدد و ياري الهي -هزار نفر  وند ، و ) در هر حال فراموش پير ش
ايشان  ها شامل  ايان است ) و ياري و مدد او تن شكيب ا  د كه ( خدا ب نكني

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
رةٌَ . . . »  ابِ ائْةٌَ صَ منِّكُم مِّ ربوط « : فإَِن يكَُن  مذكور در دو آيه ، م حكم  دو 

مخ وه  ه دو گر انان ب هنگامي كه مسلم وت است .  متفا ائط  لف و در شر ت
ويّ شند ، ميق لايمان با شكنند ، و ا شماري را درهم  افران بي انند ك تو

د مي ده شون عقي ستي  رفتار ضعف و س انان گ انند بر هنگامي كه مسلم تو
ه  دند . آي وز گر ر ري پي مت افران ك ده است و آيه  65ك مت و ارا عزي دالّ بر 

رخصت و  66 ازه .دالّ بر   اج
 

ه   ره أنفال آي  67سو
 متن آيه : 

ضَ   ريِدُونَ عرََ ضِ تُ ى يثُْخِنَ فِي الَأرْ ن يكَُونَ لَهُ أَسْرَى حتََّ لنِبَِيٍّ أَ مَا كَانَ 
حَكيِمٌ  عَزيِزٌ  رةََ وَاللّهُ  ريِدُ الآخِ ا وَاللّهُ يُ دُّنيَْ  ال
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رجمه :   ت

شته  سيران جنگي دا ري حق ندارد كه ا مب اه كه هيچ پيغ باشد . مگر آن گ
ابد ) در غير  ره و قدرت ي سيط منطقه  وز گردد و بر  كاملًا بر دشمن پير
از  وي دشمن را  ر اپي ، ني ده و پي اطع و كوبن ات ق رب ايد با ض اين صورت ب
شكست دشمن  وزي خود و  از پير ان  مين اط ه محض حصول  ازد . امّا ب كار بيند

ركردن قناعت كن سي ردارد و به ا شتار ب از ك منان ! ( شما ) دست  مؤ د . اي 
ها به فكر جنبه دنيا را تن ايدار  اپ متاع ن د و (  هاي مادي هستي

رت ) و سعادت مي ويدان ( آخ وند سراي ) جا ي كه خدا هيد ، در صورت خوا
ميشگي ( را ) براي شما ( مي اين ه حكيم است ) و  عزيز و  وند  خواهد ، و خدا

دبير ، حكمت و ت از روي  ش سراسر  اي وزي  است كه كاره عزّت و پير وجّه  مت و 
 است ( .

 
ضيحات :  و  ت

حبوسان . « :  أَسْري»  ر ، م عني از مصد« : يثُْخِنَ » جمع اسي ر ) إثِْخان ( به م
عيف نمودن دشمن  مجروح كردن و ض لغه در  مبا ربردن و  لظت و شدّت به كا غ

شتار آنا 4است ) نگا : محمّد /  وبيدن دشمن و ك اينجا مراد درهم ك ن است ( در 
ارومار گردد .  ايشان ت اه  سپ وزي مسلّم شود و  لبه و پير اه كه غ ا آن گ  عرََض» ت

گذر جهان .« :  ايدار و نعمت زود اپ دنيا . كالاي ن  حطام 
 

ه   ره أنفال آي  68سو
 متن آيه : 

مٌ   عَظيِ ابٌ  عذََ مْ  ذتُْ خَ سَّكُمْ فيِمَا أَ ابٌ مِّنَ اللّهِ سبََقَ لَمَ  لَّوْلَا كتَِ
 
 رجمه : ت

مخطّيِ در  دهد ، و  متّي را كيفر ن لاغ ا اب ود ) كه بدون  ابق خدا نب حكم س اگر 
عنوان  ابل چيزي كه ) به  مق رگي در  عذاب بز گردد (  ات ن از مج اجتهاد ، 

رفته سيران گ ديه ا دهف رزي ابي كه و شت سيد .ايد ( به شما ميايد و   ر
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  لاغ قبلي است ) نگا : حكم . فرمان . مراد « : كتَِ اب دادن بدون  كيفر ن

ات  15اسراء /  حي ان در زمان  سخت و توان فرسا ندادن مسلمان عذاب   ، )
انفال /  گناهان ) نگا :  از  ستغفارشان  مبر و ا اتِ  33پيغ از مج ( ، و عدم 

وة صف منتخب ، و  سيرال هاد خود ) نگا : تف اجت مخطّي در  سير ( مجتهدِ  لتفا ا
. 
 

ه ره أنفال آي  69  سو
 متن آيه : 

حيِمٌ   اتَّقُواْ اللّهَ إِنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ مْ حَلَالًا طَيِّباً وَ متُْ لُواْ مِمَّا غنَِ  فكَُ
 

رجمه :   ت
ده اچنگ آور سيران ( فر ديه ا از ف از آن چيزي كه )  ايد حلال و اكنون 

دغه دغ د و )  ري اكيزه بخو ايتاپ هيد ، و در همه كاره اه ند ن ( اي به خود ر
اني كه به  دگ سبت به بن حان ن گمان يزدان ) سب سيد . بي از خدا بتر
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ربان است . ده و مه رزن سيار آم دند ( ب اه او برگر  درگ
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  متُْ سيران است . « : مِمَّا غنَِ ديه ا ا ف مت ، ي مطلق غني اً » مراد  « حَلالًا طَيبِّ

مباح و آزاد است . حال اوّل و دوم ) ما  لًا ( : مراد  حذوف ) أكَ صفت مصدر م ( ، يا 
ده د ذكر ش ده و براي تأكي و  اند .ب

 
ه   ره أنفال آي  70سو

 متن آيه : 
عْلَمِ اللّهُ فِي   ن يَ الَأسْرَى إِ دِيكُم مِّنَ  لنَّبِيُّ قُل لِّمَن فِي أيَْ هَا ا يَا أيَُّ

ويََ منِكُمْ  راً مِّمَّا أُخذَِ  مْ خيَْ راً يُؤْتكُِ وبكُِمْ خيَْ لُ مٌ قُ حيِ مْ وَاللّهُ غفَُورٌ رَّ رْ لكَُ غفِْ
 
 

رجمه :   ت
وند در  گو : اگر خدا ستند ب اني كه در دست شما ه سير مبر ! به ا اي پيغ
اغ  دنتان ( سر ور اخلاص و صدق در اسلام آ ايمان و  مچون  ري ) ه ايتان خي دله
رت  دنيا و آخ ستيد ، در  ستيني ه ه داراي نيّت پاك و را اند ك ابد ) و بد ي

ه عطاء مي( ب افت شده است به شما  ري از آنچه از شما د كند و شما را تر 
ده ميمي دي ا ات شما را ن سيئّ سيار بخشد ) و شرك و  وند ب گيرد ( و خدا

ربان است . ده و مه رزن م  آ
 

ضيحات :  و  ت
راً »  ستين و صدق در « : خيَْ ايمان را از آن  شبّهه و مراد  صفت م اوّل  اژه  و

اژه ش اسلام است . و ذير از چيزي  پ هتر  ن ب از آ ضيل و مراد  دوم ، اسم تف
شته افت دا ري افران د از ك منان  مؤ  اند .است كه 

 
ه   ره أنفال آي  71سو

 متن آيه : 
ليِمٌ   منِْهُمْ وَاللّهُ عَ مْكَنَ  لُ فأََ انُواْ اللّهَ مِن قبَْ دْ خَ كَ فقََ انتََ ريِدُواْ خيَِ وإَِن يُ

 حَكيِمٌ 
 

رجمه :   ت
مبر انت  ) اي پيغ د به تو خي هن ايمان ( بخوا اظهار  ركان با  ! ( اگر ) مش

ازه ش ، چرا كه ( آنان كنند ) موضوع ت شته با اكي ندا ست و ب اي ني
انداد براي خدا و كفران نعمتِ الله (  ركاء و  اذ ش اتخ اين ) نيز با  از  ش  پي

ده ر انت ك ه خدا خي وز ب ان پير ر آن وند ) در قبال آن شما را ( ب اند و خدا
ده وند  كر دند ( و خدا و مند ب ايشان نيرو ديد و  عيف بو د شما ض رچن است ) ه

حكمت و  ابر  افكار همگان است و ( حكيم است ) و كارها را بر از احوال و  اه )  گ آ
سفه اند مياي كه خود ميفل اند ( .د  گرد

 
ضيحات :  و  ت

منِْهُمْ »  مكَْنَ  رتان « : أَ مقهو ايشان را  ره كرد و  نمود . شما را بر آنان چي
ش را بر  ان ست د دو ون هِ ( خدا دآَئِ عْ ءهَُ مِنْ أَ لِيآَ نَ الُله أوْ مكَْ ويند :  ) أَ گ

اند . وز گرد ش پير ان من  دش
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ه   ره أنفال آي  72سو

 متن آيه : 
سبَيِلِ اللّهِ   وأَنَفُسِهِمْ فِي  وَالِهِمْ  مْ وجََاهَدُواْ بأَِ اجَرُواْ  اْ وَهَ و منَُ لَّذيِنَ آ إِنَّ ا

لَّذيِنَ اجِرُواْ مَا  وَا منَُواْ وَلَمْ يُهَ لَّذيِنَ آ ضٍ وَا اء بَعْ ليَِ عْضُهُمْ أَوْ لئَِكَ بَ وْ وَّنَصَرُواْ أُ آوَواْ 
دِّينِ  وكُمْ فِي ال صَرُ ستْنَ وإَِنِ ا اجِرُواْ  هَ حتََّى يُ هِم مِّن شَيْءٍ  لايَتَِ لكَُم مِّن وَ

وبََ لاَّ عَلَى قَوْمٍ بَيْنَكُمْ  لنَّصْرُ إِ مُ ا ليَكُْ عَ قٌ وَاللّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ فَ مِّيثَا هُم  ينَْ
رٌ  صيِ  بَ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  ش ( بيگمان كس وي انه خ انه و كاش از خ اند و ) 
ده اجرت كر دهمه ستا اي ش  اه خدا ) به تلا ا جان و مال خود در ر اند و ( اند و ب

ده دهجهاد نمو ان ده خود گرد رين را برازن اج اني اناند ) و لقب مه د ( ، و كس
ده اه دا مأواي خود ( پن منزل و  رين را در  اج ايشان را با جان و كه ) مه اند و ) 

ده افت مال ( ياري نمو ري انصار د مبر لقب  از سوي خدا و پيغ د ) و  ان
شته متعهّد در دا سؤول و  رند ) و م ديگ رخي  از آنان ياران ب رخي  اند ، ( ب

ايمان  اني كه  د ( و امّا كس رن ديگ ابر يك ر دهب اجرت آور ليكن مه د و ان
ده مو دينه نن ن شما در م وي ائي به جامعه ن ان وجود تو ا  اند ) و ب

سته و ان نپي ابر آن لايتي در بر ليّت و ( و سؤو ونه تعهّد و م اند ، هيچ گ
اجرت مي اه كه مه ريد تا آن گ دا اجري ن منان غيرمه د . اگر ) چنين مؤ كنن

از شم شان  دين ديگران ( به سبب  ا كمك و ياري از دست ظلم و جور 
لفان آنان  مخا اني كه  اجب است ، مگر زم ري بر شما و ا ستند ، كمك و ي خوا
اين  مخاصمه ( باشد .  ) در  مان ) ترك  ايشان پي ان شما و  شند كه مي گروهي با

ان بي من مؤ ت حال چنين  اي از رع مان ،  ايت عهد و پي لازمصورت رع تر حالي 
وند مي اظب حال ه ميبيند آنچه را كاست . به هر حال ( خدا كنيد ) پس مو

شيد ( . حفظ حدود و عهود با ديگر و   هم
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : ءَاوَوْا »  اه دا دند . پن وي دا لايةَ» منزل و مأ رت . مدد و ياري ) « :  وَ ص ن

گا : كهف /  ديِّنِ ( . »  44ن وكُمْ فِي ال صَرُ سْتنَ از شما كمك و ياري « : إِ
حف دين خود را  ستند تا  ري خوا شكنجه و آزا از  شتن را  وي د و خ ظ كنن

ان مي وجّه آن مت ايمان ،  ن و  دي شتن  سبب دا انند كه به  ره » گردد . ب
مخاصمه است .« : ميثاق  مان ترك   مراد پي

 
ه   ره أنفال آي  73سو

 متن آيه : 
وهُ تكَُن فِتْنةٌَ   عَلُ لاَّ تفَْ ضٍ إِ اء بَعْ ليَِ عْضُهُمْ أَوْ رُواْ بَ لَّذينَ كفََ ضِ وَا الَأرْ فِي 

رٌ   وفََسَادٌ كَبيِ
 

رجمه :   ت
از  انبداري  رند ) و در ج ديگ رخي  رخي ياران ب رند ، ب اف اني كه ك و كس
شان را به  اي س  رند . پ سنگ رأي و هم منان هم مؤ ا  اطل و بدسگالي ب ب
د  شيد ( كه اگر چنين نكني حفظ عهد و پيمان بكو ريد و در  گي ستي ن دو

مين رو مي در ز  دهد .ي ميفتنه و فساد عظي
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ضيحات :  و  ت

وهُ »  عَلُ حفظ « : إِلّا تفَْ ميثاق يا  مير ) هُ ( به  د . ض انجام ندهي اگر آن را 
مذكور در آيه قبلي برمي ن و يا نصر   گردد .آ

 
ه   ره أنفال آي  74سو

 متن آيه : 
لَّذيِ  لِ اللّهِ وَا وجََاهَدُواْ فِي سَبيِ واْ وَهَاجَرُواْ  منَُ لَّذيِنَ آ لئَِكَ هُمُ وَا وَّنَصَرُواْ أُو نَ آوَواْ 

ريِمٌ  رزِْقٌ كَ رةٌَ وَ حقَّاً لَّهُم مَّغفِْ منُِونَ  مؤُْ  الْ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  دهبيگمان كس اجرت كر اه خدا جهاد اند و مه اند و در ر

ده مو دهن اه دا اني كه پن ن كس مچني دهاند ، و ه اري كر اند ،  ) هر اند و ي
وه ( اجر و  دو گر اژه مه سته و اي انند ) و ش م مؤمن و بااي آنان حقيقه 

گناهان  ش )  رز ن آم مند و ( براي آنا رچم اسلا انه پ رند و تار و پود جاود انصا
ويدان ( است . سته ) در بهشت جا اي وزي ش ان ( و ر من  از سوي يزدان 

 
ضيحات :  و  ت

اجَرُوا . . . »  منَُوا وَ هَ لَّذيِنَ ءَا شي« : وَ ا ات پي ليّت و آي سؤو عهّد و م متضمّن ت ن 
ش و بزرگداشت  اي ست انگر  ن آيه بي اي ديگر است ، و  منان با هم مؤ ري  ا ي

ايشان است .  لت  منز مقام و  ان و  ريِمٌ » آن  ( . 4نگا : انفال / « :  ) رزِْقٌ كَ
 

ه   ره أنفال آي  75سو
 متن آيه : 

وجََاهَدُ  اجَرُواْ  دُ وَهَ عْ واْ مِن بَ منَُ لَّذيِنَ آ الَأرْحَامِ وَا وْلُواْ  وأَُ منِكُمْ  لئَِكَ  وْ عكَُمْ فأَُ واْ مَ
مٌ  ابِ اللّهِ إِنَّ اللّهَ بكُِلِّ شَيْءٍ عَليِ عْضٍ فِي كتَِ عْضُهُمْ أَوْلَى ببَِ  بَ

 
رجمه :   ت

ده ور ايمان آ ات (  اين آي از ) نزول  اني كه پس  اجرت و كس اند و مه
ده انصار (كر اجران و  ده اند و با شما ) اي مه ره جهاد نمو از زم اند ، آنان 

رخوردار مي حقوق و مدد و ياري شما ب از  ستند و )  لايت شما ه اين و دند .  گر
وجود است  ميان افرادي م اين  وه بر  دي علا ون ويشا لايت خ اني بود ، و امّا و ايم
ديگر  رخي  اي ب ر رخي ب دند ب ون ويشا ديگر خ ا يك اني كه ب و ( كس

حقوق آنان ( در ك رند ) و  رت حكم خدا بر سزاوا ده است و  اب خدا ) بيان ش ت
از هر چيزي است . وند آگاه  گمان خدا رفته است و ( بي ن   آ

 
ضيحات :  و  ت

الأرْحَامِ»  وندان . « :  أُوْلُو ويشا اء . خ ليَا » اقرب ر . « : أوْ ابِ الِله » سزاوارت « : كتَِ
انفال گا :  حكم و فرمان خدا ) ن رآن .  اب خدا ق  ( . 68/  كت

 
 

وبة آيه   ره ت  1سو
 متن آيه : 

رِكيِنَ   دتُّم مِّنَ الْمُشْ لَّذيِنَ عَاهَ ءةٌ مِّنَ اللّهِ وَرَسُولِهِ إِلَى ا  بَرَا
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رجمه :   ت

ي است كه شما )  ركان از مش ش  مبر وند و پيغ ري خدا اين ، اعلام ( بيزا  (
ا آنان پيمان  ده كلّ قوا ( ب ان ده خدا ، فرم ستا ر منان توسّط ف مؤ

ست ستههب شك اه  لخو ايشان آن را به د منان اسلام ايد ) و  اند و به دش
سته و ده ميپي رصت دا اه ف ان چهار م اين فاصله يا اند . به آن شود كه در 

اين كه  د ، و يا  ستان را ترك كنن رب مين ع رز وند ، يا س ه اسلام بگر ب
وند ( . انان ش ده نبرد با مسلم ما  آ

 
ضيحات :  و  ت

ءةٌَ »  رآَ ا« : بَ ره را ) بيز اين سو ده است .  اطعه و ترك معاه مق ري . مراد اعلام 
ده گذاري كر ءةَ ( نام ا رَ اژه است . بَ دين و از آن ب اين كه آغ اطر  اند به خ

گفته وبه هم  رفته است ) نگا : آيه ت وبه زياد سخن  از ت د چون   117ان
ده مي اضحه نيز نا ه بعد ( . ف ده است ) ب افقان را رسوا نمو من اند چرا كه 

گ از  49ا : آيه ن اري و خشم خدا  ره با بيز ن سو از آنجا كه اي به بعد ( . 
رفته  سخن  شان  ازه جنگ با اي اج از  از شده است و در آن  ركان آغ مش

رت  28و  5است ) نگا : آيه  عبا حيِمِ » (  سْمِ الِله الرَّحْمنِ الرَّ انه صلح و « بِ كه نش
اب ميّت خدا است در  حي انيّت و ر انگر رحم ستي و بي ده دو تداي آن نيام

هذهِِ  ن است :  )  دير چني حذوف و تق مبتداي م ءةَ ( خبر  رآَ است .  ) بَ
اين صورت  دتُْمْ ( . در  لَّذيِنَ عَاهَ مبتدا است و خبر آن ) إِلَي ا ءةٌَ ( . يا  رآَ بَ

لي فُلانٍ . وئيم : مِن فُلانٍ إِ گ اين است كه ب  مثل 
 

وبة آيه   ره ت  2سو
 متن آيه : 

سيِحُواْ   وأََنَّ اللّهَ فَ عْجزِِي اللّهِ  رُ مُ عةََ أَشْهُرٍ وَاعْلَمُواْ أنََّكُمْ غيَْ ربَْ الَأرْضِ أَ فِي 
ريِنَ  افِ لكَْ  مُخزِْي ا

 
رجمه :   ت

مين  اه در ز انه چهار م د : ( آزاد وئي افران بگ منان ! به ك مؤ پس ) اي 
وز دهم ذي ي ر عن هجري ، ي هم  ربان سال ن عيد ق از  از آغ ديد ) و  گر حجّه اب ل

ربيع اه  وز دهم م هجري همان سال ، تا ر ي سال دهم  عن الآخر ق . سال بعدي ، ي
انيد كه شما ) در همه حال ، به هر كجا كه مي ديد ( و بد گر ويد و ب هيد بر خوا

ات پيدا نمي از دست او نج ائيد و  رت خد مغلوب قد كنيد و ( و همه آن ، 
گز نمي د ، و بيگماهر ده كني ان انيد خدا را درم افران را خوار و تو د ك ن خداون

ازد .رسوا مي  س
 

ضيحات :  و  ت
اد آب است و در « : سيِحُوا »  ريان آز عني ج ه م سياحت ، ب از مصدر  د .  دي بگر

ري است .  اختيا سياحت  سير و  ده . « :  مُخزِْي» اينجا مراد  ركنن خوا
ده . اكنن  رسو

 
وبة آيه   ره ت  3سو

 متن آيه : 
انٌ مِّنَ اللّ  رِيءٌ مِّنَ وأَذََ نَّ اللّهَ بَ رِ أَ الَأكبَْ حجَِّ  مَ الْ وْ لنَّاسِ يَ هِ وَرَسُولِهِ إِلَى ا
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مْ  مْ فَاعْلَمُواْ أنََّكُ لَّيتُْ وإَِن تَوَ لَّكُمْ  رٌ  مْ فَهُوَ خيَْ ن تُبتُْ رِكيِنَ وَرَسُولُهُ فإَِ الْمُشْ
ابٍ  عذََ رُواْ بِ لَّذيِنَ كفََ وبََشِّرِ ا عْجزِِي اللّهِ  رُ مُ ليِمٍ غيَْ  أَ

 
رجمه :   ت

اجتماع  ش به همه مردم ) كه در  مبر از سوي خدا و پيغ اين اعلامي است 
ربان ، توسّط  د ق عني عي حجّ ) ي رين  گت وز بزر ايشان در مكّه ( در ر لانه  سا

منان علي مؤ مير  ديق ، بر همگان ا وبكر ص اب اجي  رالح ابيطالب و به امي بن 
ده مي ان از خو ش  مبر د و ) عهد و پيمان شود ( كه خدا و پيغ رن ركان بيزا مش

مي رج ن ائن را ا افران خ انيد كه ( اگر ك شكن بد ركانِ عهد رند . پس اي مش گذا
ائل ديد ) و از شرك ق وبه كر اين براي شما ت د (  شتي اي خدا برگ ر شدن ب

ديد (  ان اندگار م ر كفر و شرك خود م ديد ) و ب رپيچي كر هتر است ، و اگر س ب
مي انيد كه شما ن د انيد ب از تو شتن را  وي ريد و ) خ ده دا ان خداي را درم

افران را  مبر ! همه ( ك د . اي پيغ دهي او بيرون سازي قلمرو قدرت و فرمان
ده . ده ب مژ اكي  دن سخت در عظيم و  اب  عذ ه   ب

 
ضيحات :  و  ت

انٌ »  رِ » اعلام . آگهي . « : أذََ الأكبَْ حجَِّ  وز « : يَوْمَ الْ حجّ . مراد ر رين  وز بزرگت ر
رب انجام ميعيد ق حجّ در آن  مناسك  رين  مت اقع ان است كه مه پذيرد و در و

ايان مي ن به پ صغر است قسمت اصلي اعمال آ حجّ ا حجّ اكبر ،  ابل  مق رسد . در 
انجام نمي رفات  وقوف در ع ره نام دارد و در آن   گيرد .كه عُم

 
وبة آيه   ره ت  4سو

 متن آيه : 
دتُّم مِّنَ الْ  لَّذيِنَ عَاهَ اً وَلَمْ يُظَاهِرُواْ إِلاَّ ا شيَئْ وكُمْ  رِكيِنَ ثُمَّ لَمْ ينَقُصُ مُشْ

نَ  متَُّقيِ دَّتِهِمْ إِنَّ اللّهَ يُحِبُّ الْ لَى مُ هِمْ عَهْدَهُمْ إِ ليَْ ليَكُْمْ أَحَداً فَأَتِمُّواْ إِ  عَ
 

رجمه :   ت
سته مان ب ركان با آنان پي از مش اني كه  از امّا كس ايشان چيزي  ايد و 

ن فرو دهآ دهگذار نكر ايت نمو ااند ) و پيمان را كاملًا رع ز كسي بر اند ( و 
ده ري ندا ا ده ) و او را ي ي نكر ان شتيب مان آنان را تا ضدّ شما پ اند ( ، پي

ده عيين كر اني كه ت ايان مدّت زم وفا كنيد . پ ريد و بدان  حترم شما د م ان
ده به عهد ( را دوست مي اكنن وف هيزگاران )  ر وند پ گمان خدا  دارد .بي

 
ضيحات :  و  ت

اً »  وكُمْ شَيئْ سته« : لَمْ يَنقُصُ اند و چيزي از شروط پيمان شما را نكا
ده ض ننمو ده« : لَمْ يُظَاهِرُوا » اند . نق اني و ياري نكر شتيب  اند .پ

 
وبة آيه   ره ت  5سو

 متن آيه : 
رِ  لُواْ الْمُشْ اقتُْ الَأشْهُرُ الْحُرُمُ فَ لخََ  انسَ ا  وَخذُُوهُمْ فإَذَِ مُوهُمْ  دتُّ حيَْثُ وجََ كيِنَ 

اةَ  لزَّكَ اْ ا وُ وآَتَ امُواْ الصَّلاةََ  وأَقََ ابُواْ  اقْعُدُواْ لَهُمْ كُلَّ مَرْصَدٍ فإَِن تَ وَاحْصُرُوهُمْ وَ
حيِمٌ  لَهُمْ إِنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ سبَيِ  فَخَلُّواْ 

 
رجمه :   ت
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ركان هنگامي كه ماههاي حرام ) كه مدّت چهار  رفت ، مش ايان گ ماهه امان است ( پ
ره كنيد و در همه  ريد و محاص گي د و ب شي ابيد بك ركجا بي شكن ( را ه ) عهد
دند و  وبه كر شينيد . اگر ت ان بن اختن ( آن اند ه دام  مينگاهها براي ) ب ك
از  دند و براي نشان دادن آن ( نم د و به اسلام گروي شتن از كفر برگ  (

دند ،  )  ات دا دند و زك ان ازيد و ( خو ايشان را رها س ايند و  ره شم م از ز ديگر 
رت فراوان ) براي  مغف وند داراي  ريد . بيگمان خدا گذا از  اه را بر آنان ب ر

وبه دگان ( است .ت ده ) براي همه بن ستر گناهان ، ( و رحمت گ از   كنندگان 
 

ضيحات :  و  ت
لخََ »  گذشت . « : إنسَ سيد .  ايان ر ماههاي حرام كه « :  الَأشْهُرُ الْحُرُمُ» به پ

رجب .  حجّه ، محرم ،  ده ، ذي از : ذيقع رتند  ها و در قلعه« : أحْصُرُوهُمْ » عبا
هان مي ائي كه خود را در آنها پن انه مك ره دژها و  ايشان را محاص كنند ، 

ريد .  گي وبرشان را ب اه . « : مَرْصَدٍ » كنيد و دور مينگ رها كنيد . « : خَلُّوا » ك
ازيد . اد س  آز

 
وبة آيه   ره ت  6سو

 متن آيه : 
لِغْهُ   لَامَ اللّهِ ثُمَّ أبَْ حتََّى يَسْمَعَ كَ رهُْ  ستْجََارَكَ فأَجَِ نَ ا وإَِنْ أَحَدٌ مِّنَ الْمُشْرِكيِ

هُمْ قَوْمٌ لاَّ يَعْلَمُونَ  هُ ذَلِكَ بِأنََّ منََ  مأَْ
 

رجمه :   ت
اني كه افر ركان ) و ك از مش مبر ! ( اگر يكي  ستور جنگ  ) اي پيغ به شما د

ده تا  اه ب لبيد ، او را پن هندگي ط ا از تو پن ده است (  ده ش ا آنان دا ب
اجع بدان  اه شود و ر دين آگ از  شنود ) و  رآن ( را ب ات ق عني آي كلام خدا ) ي
ره شما است ، و اگر اسلام را  از زم رفت ،  ن اسلام را پذي شد . اگر آئي دي بين

از آن او را به محلّ ام س  رفت ( پ ذي ش نپ مأوي و منزل قوم ( خود ن ) و 
ميان  ري به  اذيّت و آزا ونه  هيچ گ اه برهد و بدون  از خطرات ر رسان ) تا  ب
ركان  اه دادن ( بدان خاطر است كه مش اين ) پن شتن رود ( .  وي عيال خ اهل و 
رتو  ستند ) و چه بسا در پ حقيقت اسلام ( ه از  اه  گ اآ مردمان نادان ) و ن

ايما ائي با اسلام ، نور  شن ايشان روشن گردد ( .آ  ن در دله
 

ضيحات :  و  ت
ستَْجارَكَ »  اه خواست . « : إِ و پن رهُْ » از ت ده . « : أجَِ ش ب منََهُ » پناه « مأَْ

اه  رپن منزل او كه س مين قوم و قبيله و  رز عني س : محلّ امن و امان خود . ي
ش مي عيال خود هندگي ، ي« : ذلِكَ » باشد . اهل و  ا ن اين فرمانِ به پن اي ا 

هندگي . ا  پن
 

وبة آيه   ره ت  7سو
 متن آيه : 

عنِدَ   مْ  دتُّ نَ عَاهَ عنِدَ رَسُولِهِ إِلاَّ الَّذيِ عنِدَ اللّهِ وَ رِكيِنَ عَهْدٌ  كيَْفَ يكَُونُ لِلْمُشْ
متَُّ حِبُّ الْ مُواْ لَهُمْ إِنَّ اللّهَ يُ لكَُمْ فَاسْتَقيِ امُواْ  ستْقََ سجِْدِ الْحَرَامِ فَمَا ا نَ الْمَ  قيِ

 
رجمه :   ت

سته شك ي ) كه بارها پيمان خود را  ركان ونه براي مش ش خدا چگ د ( در پي ان
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ده مي حترم شمر اني م ش عهد و پيم مبر شود ؟ مگر عهد و پيمان و پيغ
ايشان پيمان  ا  سجدالحرام ب ائل عرب ( كه در كنار م از قب اني )  كس

دند ( . م ان دگار م ان ر پيمان خود م ستيد ) و آنان ب ابر ب ايشان در بر ادام كه 
وفادار  ديشان راست و  سبت ب شند ، شما نيز ن وفادار با شما راست و 
ده  اكنن وف اران )  هيزگ وند پر ريد . بيگمان خدا اه دا گ شيد و عهد خود را ن ا ب

ه عهد و پيمان ( را دوست مي  دارد .ب
 

ضيحات :  و  ت
عني ن« : كيَْفَ يكَُونُ . . . »  انكاري است . ي ستفهام  » خواهد بود . ا

ستْقَامُوا  مَاا دند .« : فَ اندگار ش ستي م ستي و در  پس مادام كه بر جاده را
 

وبة آيه   ره ت  8سو
 متن آيه : 

ونكَُم   رْضُ مَّةً يُ واْ فيِكُمْ إِلاًّ وَلَا ذِ رقْبُُ مْ لَا يَ ليَكُْ رُوا عَ وإَِن يَظْهَ كيَْفَ 
وأََكثَْ وبُهُمْ  وتََأْبَى قُلُ اهِهِمْ  وَ سقُِونَ بِأفَْ هُمْ فَا  رُ

 
رجمه :   ت

ونه ) عهد و پيمان با شما را مراعات مي لكه ( اگر بر شما چگ گز ! ب رند ؟ هر دا
دي را در نظر مي ون ويشا ه خ وند ، ن وز ش ر ه عهدي را مراعات پي رند و ن گي

ودي شما همه توان خود را به كار ميمي اب رند ) و در ن وزي دا د . اگر پير رن گي
ا شما باشد  رين ( خود شما را راضي و ب شي ا و  سخنان ) زيب ان با  ( آن

شنود مي ايشان همخو انه ا زب ايشان ) ب رند ، ولي دله ست و دا آوا ني
انچه مي اقرار بد اذعان و  از  ريز است و  لب ه شما  از كين ونشان  د اندر وين گ

رند ) و عهد و پيمان را نگاه  ردا افرمانب ر آنان ن شت ابا دارد . بي  )
مي رند ( .ن  دا

 
ضيحات :  و  ت

وند . « : إِن يَظْهَرُوا . . . »  ره ش وز و چي وا » اگر پير رْقبُُ مراعات « : لا يَ
مي اظبت نمين رند . مو لّا » كنند . دا دي . « : إِ ون شا ابت و خوي مَّةً » قر « ذِ

ا » : عهد و پيمان .  از مي« : تَأبيَ سقُِونَ » كند . زند . خودداري ميسر ب فَا
ا« :  ستور خدا .افراد ن ش د از پذير ده  ون ردار و درر انب  فرم

 
وبة آيه   ره ت  9سو

 متن آيه : 
انُواْ   هُمْ سَاء مَا كَ لِهِ إنَِّ سبَيِ ليِلًا فَصَدُّواْ عَن  منَاً قَ اتِ اللّهِ ثَ شتَْرَوْاْ بِآيَ ا

مَلُونَ  عْ  يَ
 

رجمه :   ت
يِ جهان ( خدا را به بها دن دي رآن و  دنيِ ق ات ) خوان اندك ) كالا آنان آي ي 

وخته ر وي ( ف دني متاع  دهو  ان ازم اه خدا ب از ر از اند و  ديگران را نيز  اند و 
شته ازدا ن ب دهآ دي كر سيار ب  اند .اند . آنان كار ب

 
ضيحات :  و  ت

رَوْا »  شتَْ وخته« : إِ ره / اند . معاوضه كردهفر ،  174،  79،  41اند ) نگا : بق



530 

ل ده / ، م 199،  187،  77عمران / آ دند و به دور « : صَدُّوا ( . »  106،  44ائ ان از م ب
هيَْن است و  وجَْ اين فعل ذو  شتند .  اه دا د و به دور نگ ازداشتن دند . ب افتا

اينجا مي متعدّي .در  لازم باشد و هم  اند هم   تو
 

وبة آيه   ره ت  10سو
 متن آيه : 

وَ  مَّةً  مؤُْمِنٍ إِلاًّ وَلَا ذِ ونَ فِي  رْقبُُ عتَْدُونَ لَا يَ كَ هُمُ الْمُ لئَِ  أُوْ
 

رجمه :   ت
ايت  اني رع ايم ا هيچ فرد ب ره  ربا لكه ( د ره شما ، ب ربا آنان ) نه تنها د

مان را نمي دي و پي ون شا وي شهخ وزپي ا ايشان تج د و  اند ) و كنن
شته است ( . اي آنان گ ر مني ب مز شكني و تعدّي ، بيماري   عهد

 
ضيحات :  و  ت

ونَ فِ»  رْقبُُ مِنٍ . . . لا يَ اين  8آيه « : ي مؤُْ مبر و ياران است و  ره پيغ ربا د
اين  اژه ) فيكُمْ ( و در  منان موحّد است . چرا كه در اوّلي و ره همه مؤ ربا ه د آي

ده است . ره آم مؤُْمِنٍ ( به صورت نك ه )   آي
 

وبة آيه   ره ت  11سو
 متن آيه : 

وُ  وآَتَ لاةََ  مُواْ الصَّ ا وأَقََ ابُواْ  ونَفَُصِّلُ فإَِن تَ دِّينِ  مْ فِي ال انكُُ اةَ فإَِخْوَ لزَّكَ اْ ا
لقَِوْمٍ يَعْلَمُونَ  اتِ   الآيَ

 
رجمه :   ت

از  شتند ، و  حكام اسلام را مراعات دا دند و ) ا وبه كر ر ( ت از كف اگر آنان ) 
ريد ، چرا كه ( در  دا از آنان ب دند ) دست  ات دا دند و زك از را خوان جمله ( نم

ده كه اين صورت برادر ائي بو سزاوار همان چيزه د ) و  ستن ي شما ه ان دين
اجب  ر آنان هم و اجب است ، ب ر شما و ائي كه ب ريد ، و همان چيزه سزاوا شما 

ان مي رفت بي ش و مع ات خود را براي اهل دان كنيم و شرح است ( . ما آي
هيم .مي  د

 
ضيحات :  و  ت

هيم . بيان ميشرح مي« : نفَُصِّلُ »  م . د اني « : قَوْمٍ يَعْلَمُونَ لِ» داري براي كس
دبّر و تأمّل  ه ت انسان را ب اين جمله  رند .  هند و اهل فهم و شعو كه آگا

اند .مي  خو
 

وبة آيه   ره ت  12سو
 متن آيه : 

مَّةَ   لُواْ أئَِ اتِ ديِنِكُمْ فقََ عنَُواْ فِي  وطََ هُم مِّن بَعْدِ عَهْدِهِمْ  انَ مَ واْ أيَْ وإَِن نَّكثَُ
لْكفُْ هُونَ ا هُمْ لَا أيَْمَانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ يَنتَ  رِ إنَِّ

 
رجمه :   ت

سته ائي را كه ب انه دهو اگر پيم ن اند و مؤكّد نمو ستند ، و آئي اند شك
لند و ( با  ستگان كفر و ضلا ان سرد دند ) اين سخر قرار دا شما را مورد طعن و تم
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اي انهاي  گيد ، چرا كه پيم جن ستگان كفر و ضلال ب رين سرد مت شان ك
وبه خدا و شدّت عمل شما ،  اه ت ودن درگ ازب رتو ب ايد ) در پ رزشي ندارد . ش ا

رند . وند و ( دست بردا شيمان ش  پ
 

ضيحات :  و  ت
وا »  دند . « : نَكثَُ دند . به هم ز مَان» نقض كر مين ، « :  أيَْ جمع ي

گندها .  گ« : مِن بَعْدِ عَهْدِهِمْ » سو ستن و به سو مان ب از پي ندهاي بزرگ پس 
ايشان .  شتن  ستوار دا رِ » ا لْكفُْ مَّةَا ايشان « : أئَِ ايان كفر و ضلال  شو مراد پي

ان و حرث سفي ابو افراد است كه از قبيل  ن  بن هشام است . يا مراد خود اي
اين كار مي متقدّمان در  شتن را سران و  وي رت خ عبا اين  ستند . به هر حال  ان د

ستگان كفر و ضلال را ني روان سرد  شود .ز شامل ميپي
 

وبة آيه   ره ت  13سو
 متن آيه : 

وكُمْ   دؤَُ اجِ الرَّسُولِ وَهُم بَ مْ وَهَمُّواْ بإِِخْرَ انَهُ مَ واْ أيَْ لُونَ قَوْماً نَّكثَُ اتِ أَلَا تقَُ
مِنيِنَ  مُّؤُ وهُْ إِن كُنتُم  شَ ونَْهُمْ فَاللّهُ أَحَقُّ أَن تَخْ شَ رَّةٍ أتََخْ لَ مَ وَّ  أَ

 
رجمه :   ت

اني نمي ستهآيا با مردم شك مكرّراً (  انهاي خود را )  گيد كه پيم اند و ) جن
مكّه (  از  مبر )  اج پيغ اخر م به  دند كه ( تصمي ايشان بو قبلًا نيز 

رفته وز گ اذيّت و آزار و تجا ستين بار )  دند كه ( نخ ايشان بو اند و ) هم 
ده ر از ك او تعدّي به جان و مال ( شما را آغ از  سيد ) و يشان مياند ؟ آيا  تر

ه جنگ آنان نمي از خدا ب ن است كه  رتر آ سزاوا ي كه  ويد ؟ ( . در صورت ر
ريد ) و  ايمان دا اقعاً  سيد ( اگر و هرا اني او ب افرم از كيفر ن سيد ) و  ر بت

ستيد ( . ستين ه منان را  مؤ
 

ضيحات :  و  ت
لُونَ ؟ »  اتِ عآيا نمي« : أَلا تقَُ انكاري است ، ي ستفهام  د ؟ ا گي ني جن

د .  گي جن ايد كه ب عزم را جزم « : هَمُّوا » ب عني  اينجا به م د . در  قصد كردن
وبه /  گا : ت رفتند ) ن انه گ اطع ميم ق دند و تص رَّةٍ ( . »  74كر وكُمْ أَوَّلَ مَ بَدَءُ

انفال / « :  گا :  اختند ) ن مكّه پرد رتان در  اذيّت و آزا ه  (  30آنان بار اوّل ب
ديگر مسلم شكنجه  ميم به  رفتند ) نگا : نساء / و تص حَقّ ( . »  75انان گ « أَ

رتر . سزاوا رتر و  رخو  : د
 

وبة آيه   ره ت  14سو
 متن آيه : 

شْفِ صُدُورَ   ويََ ليَْهِمْ  ركُْمْ عَ صُ ويَنَ هِمْ  ويَُخزِْ ديِكُمْ  مُ اللّهُ بِأيَْ هُ عَذِّبْ اتِلُوهُمْ يُ قَ
مِنيِنَ  مُّؤْ وْمٍ   قَ

 
رجمه :   ت

منان ! ( مؤ اب  ) اي  عذ ا دست شما  د تا خدا آنان را ب گي جن افران ب ن ك با آ
وزي  ا فتح و پير اند و ) ب وز گرد ر ايشان پي كند و خوارشان دارد و شما را بر 

سينه افران (  منان بر ك شفا بخشد ) و بر دلهاي زخمي مؤ ايمان را  هاي اهل 
از درون آنان بزد ار كفّار را  اذيّت و آز رينه  دي ايد ( ايشان مرهم نهد و درد 
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. 
 

ضيحات :  و  ت
مِنيِنَ »  مُّؤْ مكّه « : قَوْمٍ  از  دند  سته بو ان اني است كه نتو من مؤ مراد 

اني چون  رك ي مورد نظر است كه مش ان ان مچنين مسلم اجرت كنند ، و ه مه
دند . مكر و كيد نمو دند و  ان غدر كر ره آن ربا  قوم خزُاعه د

 
وبة آيه   ره ت  15سو

 متن آيه : 
هِبْ غَ  حَكيِمٌ ويَذُْ ليِمٌ  وبُ اللّهُ عَلَى مَن يَشَاءُ وَاللّهُ عَ ويَتَُ هِمْ  وبِ  يْظَ قُلُ
 

رجمه :   ت
اند .  ن آن گرد گزي اي وزي را ج ايشان بردارد ) و شادي پير از دله و كينه را 

سته اي وبه هر كس را بخواهد ) و ش وند ت د كه ( خدا انن ايد بد ش همه ب ا
اند ( مي د افران مب لذا ك د ) و  از كفر يپذير ده است  دير نش انند تا  و ت

اه  وند آگ رند ( . خدا دند و اسلام را بپذي ه سوي خدا برگر شند و ب دست بك
گذاري ون ان از كار و بار بندگان ، و در ق حكمت فراوان است .)   ها ( داراي 

 
ضيحات :  و  ت

شتر مراد خشم و كينه « : غيَْظَ »  اينجا بي خشم و كينه فراوان . در 
هان در د اتوان است ) نگا : نساء / ن اجز و ن منان ع مؤ  ( . 75ل 

 
وبة آيه   ره ت  16سو

 متن آيه : 
واْ مِن   منِكُمْ وَلَمْ يتََّخذُِ لَّذيِنَ جَاهَدُواْ  واْ وَلَمَّا يَعْلَمِ اللّهُ ا ركَُ مْ أَن تتُْ سبِتُْ أَمْ حَ

ليِجةًَ وَ مِنيِنَ وَ مؤُْ رٌ بِمَا تَعْمَلُونَ دُونِ اللّهِ وَلَا رَسُولِهِ وَلَا الْ  اللّهُ خَبيِ
 

رجمه :   ت
ريد كه به حال خود رها ميآيا گمان مي سيله ب ش به و اي م ويد ) و مورد آز ش

مي ره قرار ن وند به مردم نميجهاد و غي ريد ( و خدا اني گي اند كس شناس
سته رخا منان ، از شما را كه به جهاد ب مؤ مبر و  از خدا و پيغ ر  اند و بغي

دي رفتهكي و محرمدوست نز از همه اسراري براي خود نگ وند  اند ؟ خدا
رتان را به تمام و كمال مي رفتار و كردا ش  اه است ) و پادا لتان آگ  دهد ( .اعما

 
ضيحات :  و  ت

عيني « : لَمَّا يَعْلَمِ الُله . . . »  اين است كه علم غيبي خدا به علم  مراد 
ديل شود و آنچه در پس ده غيب نهان بتب حنه پر ود براي مردم به ص

ره /  ار گردد ) نگا : بق شك ديگر ، نفي علم  143ظهور برسد و آ رت  عبا ( . به 
وز خدا  هن ن كه )  اي عبارت فوق به جاي  عني نفي معلوم است ، و  ه م ب
ده  ه و معلوم نش افت حقّق ني وز ت عني شود ، به ) هن سته باشد ( م ان د ن

عني مي اشد ( م ليجةًَ » گردد . ب انهمحرم « : وَ عنوان اسرار . بيگ اي كه به 
دغلي است كه  اب و  اب اينجا مراد دوست ن ده شود . در  ميمي برگزي دوست ص

اه مي انان آگ اب و بر اسرار مسلم انتخ افقان  من ركان و   شود .از مش
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وبة آيه   ره ت  17سو
 متن آيه : 

ديِنَ  اجِدَ الله شَاهِ نَ أَن يَعْمُرُواْ مَسَ رِكيِ رِ مَا كَانَ لِلْمُشْ لْكفُْ سِهِمْ بِا  عَلَى أَنفُ
لنَّارِ هُمْ خَالِدُونَ  وفَِي ا مَالُهُمْ  حبَِطَتْ أَعْ لئَِكَ  وْ  أُ

 
رجمه :   ت

ش گواهي مي وي اني كه به كفر خ رك اجد خدا را ) با مش رند مس هند حق ندا د
ان اعمالشان هدر و  ظيف و خدمت ( آباد كنند . آن مير و تن دت يا تع عبا

اج اه است ) و  شان تعلّق نميتب مزدي به كارهاي انه در ر و  رد ( و جاود گي
اندگار مي وزخ م ش د انند .آت  م

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  رِكي سزد و نرسد . « : مَا كَانَ لِلْمُشْ ركان را ن مُرُوا » مش عْ د « : أَن يَ مراد آبا
اي  مير و بن ركت در تع ركان نه حق ش عني مش وي است . ي عن كردن مادي يا م

اجد را د لبتّه كمك مس ها را . ا عبادت در آن ماع و  اجت ركت در  رند و نه حق ش ا
سياسي يا  انع است اگر زيان  اختمان مساجد بلام دني آنان در س مالي يا ب

صفحه  منار ،  رال سي اشد ) نگا : تف ديِنَ ( . »  10جلد  208ديني در آن نب شَاهِ
ان حال است ) نگا : اعراف / « :  ات 172مراد گواهي به زب دي ( . چرا كه  7/  و عا

اقوال است . متر از شهادت   شهادت اعمال مه
 

وبة آيه   ره ت  18سو
 متن آيه : 

وآَتَى   لاةََ  امَ الصَّ وأَقََ الآخِرِ  ليَْوْمِ  اجِدَ اللّهِ مَنْ آمَنَ بِاللّهِ وَا مَا يَعْمُرُ مَسَ إنَِّ
كَ أَن يَ لئَِ شَ إِلاَّ اللّهَ فَعَسَى أُوْ اةَ وَلَمْ يخَْ لزَّكَ ديِنَ ا ونُواْ مِنَ الْمُهتَْ  كُ

 
رجمه :   ت

ازد كه  دت ( آبادان س عبا مير يا  ا تع اجد خدا را ) ب تنها كسي حق دارد مس
اند و  ايد بخو از را چنان كه ب اشد و نم شته ب ايمان دا وز قيامت  ه خدا و ر ب
ره  از زم اني  ميد است چنين كس از خدا نترسد . ا ات را بدهد و جز  زك

اه شر افتگان با  ند .ي
 

ضيحات :  و  ت
سيَا »  اژه« : عَ رخي و ميد است . ب اجب و هاي ) عَسي ( را در قا عني و ن به م رآ

مناسبلازم است مي رجا  ميد و  ي ا عن اينجا م انند . امّا در  ر ميد ايد . چرا ت نم
ميان  ميشه در  ايد ه لكه ب مغرور گردد ، و ب ه اعمال صالحه  ايد ب كه مسلمان نب

رجا بسر برد   .خوف و 
 

وبة آيه   ره ت  19سو
 متن آيه : 

الآخِرِ   ليَْوْمِ  نَ بِاللّهِ وَا رةََ الْمَسجِْدِ الْحَرَامِ كَمَنْ آمَ اجِّ وَعِمَا ايَةَ الْحَ سقَِ لتُْمْ  أجََعَ
ميِنَ  لظَّالِ وْمَ ا لقَْ دِي ا عنِدَ اللّهِ وَاللّهُ لَا يَهْ ستَْوُونَ  لِ اللّهِ لَا يَ سَبيِ  وجََاهَدَ فِي 

 
ر  جمه : ت

سجدالحرام را  ركردن م مي اجيان و تع سقايت و ( آب دادن به ح رتبه  آيا ) 
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مقام آن ( كسي مي ايمان همسان )  اخيز  ست وز ر د كه به خدا و ر ري شما
ده است شي ده است ) و به جان و مال كو اه خدا جهاد كر ده است و در ر ور ؟  آ

ر نمي اب ست و ( در نزد خدا بر ن يكسان ني منزلت آنا گز  شند ، و هر با
ديگران  دن ، و به  رزي سيله كفرو ه و شتن ب وي اني را كه ) به خ وند مردم خدا

م مي اذيّت و آزار آنان ( ست سيله  ه و اه خير و صلاح ب كنند ) به ر
هنمود نمي اخروي ( ر وي و نعمت و سعادت  ازد .دني  س

 
ضيحات :  و  ت

ايةَ »  ي . آب« : سقَِ شه آبميراب اينجا مراد پي اجيان در دادن . در  دادن به ح
شته است .  مقامي دا منزلت و  سجدالحرام است كه  دكردن . « : عِمَارةَ » م آبا

رنمودن .  مي ع دير « : كَمَنْ » ت حذوف است و تق د ) إيمان ( م انن افي م مض
مانِ مَنْ .  وُونَ » چنين است : كإَي ستَْ ابر و « : لا يَ ستند . بر مثل هم ني

شند .يكسان نمي  با
 

وبة  ره ت  20آيه  سو
 متن آيه : 

عظَْمُ   وأَنَفُسِهِمْ أَ مْوَالِهِمْ  لِ اللّهِ بأَِ وجََاهَدُواْ فِي سَبيِ واْ وَهَاجَرُواْ  منَُ لَّذيِنَ آ ا
ونَ  ائزُِ لفَْ كَ هُمُ ا لئَِ وْ وأَُ عنِدَ اللّهِ  رَجةًَ   دَ

 
رجمه :   ت

ده ور ايمان آ اني كه  اختهكس رت پرد اه خدااند و به مهاج با جان و  اند و در ر
ده شي دهمال ) كو ري در اند و ( جهاد نمو گت ر و بزر منزلت والات د ، داراي  ان

مندان  دت سندگان ) و سعا مقصودر ستگاران و به  ايند ، و آنان ر اه خد شگ پي
رت ( مي شند .دنيا و آخ ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

رَجةًَ »  عظَْمُ دَ ا« : أَ ستند . و ري ه گت لاتر و بزر مقام وا منزلت و  ژه داراي 
ضيل )  لازم است كه از اسم تف ه  اين نكت مييز است . ذكر  رَجةَ ت دَ
ايشان داراي  منان و جهاد  مؤ ايمان  ستنباط گردد كه  ن ا ايد چني عْظَمُ ( نب أَ
متر است !  اجر ك ضيلت و  افران داراي ف ايت ك سق شتر و  اجر بي لت و  ضي ف

ا ت است كه يكي  عيّ اق اين و انگر  ضيل در موارد زيادي بي لكه اسم تف ز ب
ست )  لتي ني ضي ديگري اصلًا داراي ف ضيلت است و  ايسه داراي ف مق دو طرف 

ره /  گا : بق ساء /  221ن وبه /  128، ن  ( . 108، ت
 

وبة آيه   ره ت  21سو
 متن آيه : 

مُّقيِمٌ   عيِمٌ  اتٍ لَّهُمْ فيِهَا نَ وجَنََّ رضِْوَانٍ  مِّنْهُ وَ مةٍَ  رَحْ ربَُّهُم بِ شِّرُهُمْ   يبَُ
 

رجمه :   ت
رين  گت ايشان كه بزر از  شنودي )  پروردگارشان آنان را به رحمت خود و خو

ده مي مژ ي  عمت است ( و بهشت رند .ن انه دا متهاي جاود  دهد كه در آن نع
 

ضيحات :  و  ت
دارد ) نگا : آل« : رضِْوَانٍ »  دنبال ن ايتي كه خشمي به  شنودي و رض عمران خو
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وبه /  15 / عيِمٌ ( . »  72، ت ره « :نَ از آن به رآنچه  متهاي فراوان . ه مند و نع
ايد .  ش بي از آن خوش انسان  وند . هرچه  لذذّ ش اقي . « : مُقيِمٌ » مت ب

ميشگي . انه . ه  جاود
 

وبة آيه   ره ت  22سو
 متن آيه : 

عَظيِمٌ   رٌ  دهَُ أَجْ عنِ داً إِنَّ اللّهَ  ديِنَ فيِهَا أبََ  خَالِ
 

رجمه :   ت
ره در بهشت مان هند دگار ميهموا متهاي آن خوا ع ائذ و ن لذ انند ) و غرق در  م

اني براي  ش بزرگي ) و فراو ادا اه خدا پ شگ ود ( . بيگمان در پي ب
وجود است . انبرداران امر او ( م  فرم

 
ضيحات :  و  ت

عَظيِمٌ »  صيف آن عاجزند .« : أجَْرٌ  از تو عقلها  ش بزرگي كه  ادا  پ
 

وبة آيه   ره ت  23سو
 متن آيه : 

اء إَنِ   ليَِ وْ مْ أَ وإَخِْوَانكَُ ءكُمْ  ا واْ لَا تتََّخِذُواْ آبَ منَُ نَ آ لَّذيِ هَا ا يَا أيَُّ
لظَّالِمُونَ  لئَِكَ هُمُ ا وْ مِّنكُمْ فأَُ وَلَّهُم  الإيِمَانِ وَمَن يتََ رَ عَلَى  لْكفُْ واْ ا حبَُّ ستَْ  ا

 
رجمه :   ت

رزندان منان ! پدران و برادران ) و همسران و ف مؤ وندان  اي  ويشا از خ و هر يك 
ريد ) و تكيه گي انيد ( اگر كفر را ديگر ( را ياوران خود ن د اه و دوست خود ن گ

هند ) و بي رجيح د ايمان ت ر  ر و ب عزيزت دينداري در نزدشان  از  ديني 
دكار خود كنند گرامي ايشان را ياور و مد از شما  اني كه  تر باشد ( . كس

رند . ستمگ  مسلّماً 
 

ضيحات :  و  ت
ء »  لِيآَ گيرد .« : أوْ ده  ديگري را به عه دكار كه كار   جمع ولي ، ياور و مد

 
وبة آيه   ره ت  24سو

 متن آيه : 
مْ   رتَكُُ شيِ اجكُُمْ وَعَ وأََزْوَ مْ  انكُُ وإَخِْوَ وأََبْنَآؤُكُمْ  مْ  اؤكُُ قُلْ إِن كَانَ آبَ

شَوْنَ كَسَادَ رةٌَ تخَْ وتَجَِا وهَا  مُ رَفتُْ اقتَْ مْوَالٌ  هَا أَحَبَّ وأََ ونَْ رْضَ نُ تَ اكِ هَا وَمَسَ
رهِِ  مْ يَ اللّهُ بأَِ حتََّى يَأتِْ صُواْ  ربََّ هِ فتََ لِ سَبيِ وجَِهَادٍ فِي  ليَكُْم مِّنَ اللّهِ وَرَسُولِهِ  إِ

سِقيِنَ  ا لقَْوْمَ الفَْ دِي ا  وَاللّهُ لَا يَهْ
 

رجمه :   ت
دان و برادران و همسران و قو م و قبيله شما ، و اموالي كه بگو : اگر پدران و فرزن

ده ش آور اچنگ از بيفر ه  رتي ك اني و تجا ازرگ د ، و ب ري و اي ازا ب
ي ونقي آن ميب اينها در ر لاقه شما است ،  لي كه مورد ع از من سيد ، و  ر ت

انتظار  اشد ، در  وبتر ب حب اه او م ش و جهاد در ر مبر از خدا و پيغ رتان  نظ
د كار خود را مي ون شيد كه خدا ا عب ش را فرو ميكند ) و  وي ستد ( . ذاب خ فر
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مي ايت ن اه سعادت ( هد انبردار را ) به ر رم اف وند كسان ن ايد .خدا  نم
 

ضيحات :  و  ت
مُوهَا »  رَفتُْ ده« : إِقتَْ اچنگ آوردهآن را كسب كر د و فر صُوا » ايد . اي ربََّ « تَ

د .  اه باشي شيد . چشم به ر انتظار بك عني اگر چنين« : أَمْر » :   كار . ي
ديد ، خدا هم كار خود را مي ازل كر عقاب آجل را ن اجل يا  عذاب ع كند و 

ويف است .مي ديد و تخ ايد كه مراد ته  نم
 

وبة آيه   ره ت  25سو
 متن آيه : 

مْ   جَبَتكُْ عْ نٍ إذِْ أَ حنُيَْ وْمَ  ويََ رةٍَ  اطِنَ كثَيِ ركَُمُ اللّهُ فِي مَوَ لقََدْ نَصَ
عنَكُ نِ  مْ فَلَمْ تغُْ رتَكُُ حبَُتْ ثُمَّ كثَْ الَأرْضُ بِمَا رَ مُ  ليَكُْ اقَتْ عَ وضََ اً  شَيئْ مْ 

ريِنَ  دبِْ لَّيتُْم مُّ  وَ
 

رجمه :   ت
ايمان بر  وي  ر سبب ني اقع زيادي ياري كرد و ) به  وند شما را در مو خدا
شنبه ،  وز  حنُيَن ) كه در ر از جمله ( در جنگ  اند ، و  وز گرد منان پير دش

شتم  انزدهم شوّال سال ه ان شما كه ش مي ميان  12000هجري ،  ديد ، و  نفر بو
ازنِ مشرك كه  ائل ثقيف و هو رفت ، و شما به  4000قب دند درگ نفر بو

ائل امر به خود  وند شما را در او ديد و خدا مغرور ش منان  رت خود و قلّت دش كث
دتان شما  وني خو اه كه فز د ( بدان گ دن ره ش منان بر شما چي رها كرد و دش

ا اند عجاب  ديد ( ولي آن را به ا شكر ش وه ل انب مغرورِ  ريفته و  خت ) و ف
دند ( و  رتان نگشا ا از ك ره  دند ) و گ ام ريانِ فراوان اصلًا به كار شما ني شك ل

از آن پس ش بر شما تنگ شد ، و  مين با همه وسعت اي ز ديد و پ شت كر پ
ديد . ه فرار نها  ب

 
ضيحات :  و  ت

اطِنَ »  اي« : مَوَ اه . ج انهاي جنگ است . جمع مَوطِْن ، قرارگ ميد اه . مراد  فَلَمْ » گ
اً  شَيئْ عنَكُمْ  نِ  راي شما نكرد . « : تغُْ از شما را دوا نكرد . كاري ب » دردي 

اقَتْ  حبَُتْ » تنگ شد . « : ضَ عني ) « : بِمَا رَ اخي . حرف ) بِ ( به م وجود فر با 
ع از رحب به م حبَُتْ (  اژه ) ما ( مصدري است ، و ) رَ » ني وسعت است . مَعَ ( ، و و

مْ  لَّيتُْ ديد . « : وَ شت كر ريِنَ » پ دبِْ شت« : مُ ريِنَ » كنان . پ دبِْ م مُّ لَّيتُْ از « : وَ
رينَ ( حال است و براي  دبِْ ديد .  ) مَ شت به دشمن نمو ختيد و پ ري ركه گ مع

عني است . د م  تأكي
 

وبة آيه   ره ت  26سو
 متن آيه : 

لَ اللّهُ سَكِينتََ  لَ جنُُوداً لَّمْ ثُمَّ أَنزَ وأَنَزَ مِنيِنَ  مؤُْ هُ عَلَى رَسُولِهِ وَعَلَى الْ
ريِنَ  افِ اء الكَْ وذََلِكَ جزََ رُواْ  لَّذيِنَ كفََ عذَّبَ ا وْهَا وَ رَ  تَ

 
رجمه :   ت

ب  صي ش خود را ن وند آرام رفت و ( خدا رتان گ رب ايت خدا د عن سپس ) 
از فرشت ائي را )  شكره اند و ل ان گرد مؤمن ش و  مبر ويت پيغ گان براي تق

ايشان را نمي ستاد كه شما  انان ( فرو فر لب مسلم وز ق د ، و ) پير دي دي
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ات كرد ، و  از مج افران را  سيله ( ك دين و دند ، و ب منان شكست خور ديد و دش ش
رت هم به جاي خود  عذاب آخ اين جهان ، و  افران ) در  اين است كيفر ك

اقي است ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
رام و قرار . طُ« :  سَكِينةَ»  ش . آ ه و آرام وداً » مأنين جمع جند ، « : جنُ

شكرها .  ل
 

وبة آيه   ره ت  27سو
 متن آيه : 

مٌ   حيِ دِ ذَلِكَ عَلَى مَن يَشَاءُ وَاللّهُ غفَُورٌ رَّ عْ وبُ اللّهُ مِن بَ  ثُمَّ يتَُ
 

رجمه :   ت
وب د ت از است و ( خداون اه خدا ب ميشه درگ اقعه هم ه از آن ) و ركه را بعد  ه ه

سته اي اند ( ميبخواهد ) و ش ش بد رت فراوان ا مغف اكه خدا صاحب  رد ؛ چر پذي
 كران است .و رحمت بي

 
ضيحات :  و  ت

ا مَنْ »  وبُ الُله . . . عَليَ ده است ، « : يتَُ از ش اين جمله كه با فعل مضارع آغ
ستمرار دارد و مي گشت به روي دلالت بر ا از وبه و ب اند كه درهاي ت همگان رس

از است . ميشه ب  ه
 

وبة آيه   ره ت  28سو
 متن آيه : 

سجِْدَ الْحَرَامَ   واْ الْمَ ربَُ ونَ نَجَسٌ فَلَا يقَْ مَا الْمُشْركُِ واْ إنَِّ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
مُ اللّهُ مِن فَضْلِهِ إِن شَ سَوْفَ يُغْنِيكُ لةًَ فَ عيَْ مْ  نْ خِفتُْ وإَِ هذََا  دَ عَامِهِمْ  عْ اء بَ

مٌ  حَكيِ ليِمٌ  نَّ اللّهَ عَ  إِ
 

رجمه :   ت
ده مان آور اني كه اي سبب كفر و اي كس ركان ) به  گمان مش ايد ! بي

ايد پس از امسال ) كه نهم  لذا نب دند ،  لي ده ( پ عقي اظ  از لح ركشان ،  ش
رت آنان با  اثر قطع تجا وند . اگر ) بر  سجدالحرام وارد ش هجري است ( به م

از فقر مي وند اگر بخواهد شما را به تشما (  سيد كه ( خدا سيد ،  ) نتر ر
ركان ( بي از مش از خلق و  از ميفضل و رحمت خود )  اكه خدا ني اند ؛ چر گرد

حكمت است  ايت و  عن ن ( داراي كمال  اندن آ از كار شما است و براي گرد اه )  گ آ
. 
 

ضيحات :  و  ت
اكي است« : نَجَسٌ »  اپ دي و ن لي عني پ اينجا مراد )  مصدر است و به م . در 

اپاك است و براي  ليد و ن شخص پ ي  م است كه به معن نَجِس ( با كسر جي
طينت است .  د مقصود اشخاص شرور ب ده است و  لغه به صورت مصدر ذكر ش مبا

لةًَ »  ستي .« : عيَْ گد  فقر و تن
 

وبة آيه   ره ت  29سو
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 متن آيه : 
ونَ بِاللّهِ  منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ اتِلُواْ ا الآخِرِ وَلَا يُحَرِّمُونَ مَا حَرَّمَ اللّهُ وَرَسُولُهُ  قَ مِ  وْ وَلَا بِاليَْ

لْجِزيْةََ عَن يَدٍ  واْ ا عطُْ حتََّى يُ ابَ  لْكتَِ وتُواْ ا لَّذيِنَ أُ ديِنَ الْحَقِّ مِنَ ا ونَ  ديِنُ وَلَا يَ
اغِرُونَ   وَهُمْ صَ

 
رجمه :   ت

ه خدا ، و نه  اب كه نه ب از اهل كت اني  به روز جزا ) چنان كه با كس
رآن ( و  رند ، و نه چيزي را كه خدا ) در ق مان دا ايد ( اي ايد و ب ش

ده ستا دهفر ريم كر ش ) در سنّت خود ( تح ن اند حرام ميا د ، و نه آئي دانن
اني كه ) اسلام را گردن حق را مي رزار كنيد تا زم رند ، پيكار و كا پذي

امي اند انه به  اضع ن كه ( خ هند ، و يا اي ائي ، جزيه را ن زه توان
هبي به مي مذ اي  ه ليتّ اق از  ه است و  ات سران لي ك نوع ما ازند ) كه ي پرد

اطر معاف رفته خ منيّت جان و مال آنان گ مين ا ركت در جهاد ، و تأ از ش بودن 
 شود ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

مبر اسلام است . « : رَسُولُهُ »  عبدالّله ، پيغ ن  دِ» مراد محمّدب ونَ  دِينُ ينَ الْحَقِّ لايَ
مي« :  دين حق كه اسلام است ن عتقد به  شند . م لَّذيِنَ . . . » با اژه « : مِنَ ا و

انيّه است اينجا بي عني همه پيروان كتب  ) مِنْ ( در  ضيّه . ي عي ؛ نه تب
ن .  شي اني پي سم لْجِزيْةَ » آ ربي « : ا از جزاء ع ا  از كزيت فارسي ي

از طرف حكو اتي است كه  لي لغ است و مراد ما از مردان با ن و  عيي مت اسلامي ت
افت مي ري ي د ائ ان ازه تو اند ه  اب ب مند اهل كت وت اقل ثر شود ؛ و سالم و ع

دكان و  ان و كو از زن حقير ، و نه  ر و  ده و فقي لج و كور و بن افراد ف ه  ن
هبان گوشه اب جزيه ميرا از اهل كت انان گير . حكومت اسلامي  از مسلم گيرد و 

ات مال ،  ائم ، زك ره . در خمس غن لفه ، و غي مخت وه كفّارات  وج ريّه ،  فط
از جهاد معاف مي اب را  اني آنان را ضمن اهل كت منيّت مالي و ج د و ا كن

مين مي رخوردارشان ميتأ ات كشور ب ان مك از ا ايد و  لذا جزيه نم ازد .  س
ستقلال و امنيّت كشور اسلامي  وجوديت و ا از م دفاع  اي  ر ك نوع كمك مالي ب ي

سبب « :  عَن يَدٍ» است .  رت . به  ازه قد اند با دست خود . نقداً . به 
انان .  انعام بد سبب  عني « : صَاغِرُونَ » انقياد . به  صغَار به م ده  از ما اذَِلّاء . 

انعام /  گا :  رذالت ) ن وچكي و   ( . 119و  13، اعراف /  124ك
 

وبة آيه   ره ت  30سو
 متن آيه : 

ابْ  رٌ  عزُيَْ ليَْهُودُ  نُ اللّهِ ذَلِكَ قَوْلُهُم وقََالَتِ ا سيِحُ ابْ لنَّصَارَى الْمَ وقََالَتْ ا نُ اللّهِ 
ى  لَهُمُ اللّهُ أنََّ اتَ لُ قَ رُواْ مِن قبَْ لَّذيِنَ كفََ ونَ قَوْلَ ا اهِهِمْ يُضَاهؤُِ وَ بِأفَْ

ونَ   يُؤْفكَُ
 

رجمه :   ت
ديان مي از ييهو ن را بعد  عُزيَر پسر خدا است ) چرا كه آنا ويند :  ك قرن گ

ره  وبا حفظ داشت د از  د و تورات را كه  اني د اسارت ره از بن مذلّت  خواري و 
ان مي اي سترسشان گذاشت ( ، و ترس ايشان نگاشت و در د اي  ر ح ب سي ويند : م گ

سر خدا است ) چرا كه او بي سخني است كه پ اين ،  از مادر بزاد ( .  پدر 
ان به زبان مي مبني بآن ست و  ش ني ائي بي ويند ) و ادع ليل و گ ر د
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اني نمي ره هيچ باشد . نب گفته است و نه در  مبري آن را  هيچ پيغ ه 
گفتار  گفتار ( آنان به  اين  ده است .  اني از سوي خدا آم اب آسم كت

اني مي افر مچنين ميك ن ه از آنا ش  اند كه پي عتقد م مثلًا م د ) و  گفتن
دختر شتگان را  ر اين كه ف دند و يا  ات بو وق مخل از  رخي  ه حلول خدا در ب ان ب

وغ خدا مي ونه ) در د چگ ابود كن رين و ن افران را نف وند ك ستند ( . خدا ان د
شني به دور ميمي ن همه رو وجود اي از حق با  ه  ون ويند و چگ دند و ( گ گر

شته مي ازدا وند ؟ !ب  ش
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  عزرا مي« : عُزيَْ اب او را  مند . همان كسي است كه اهل كت ا ذلِكَ قَوْلُهُمْ » ن

اهِهِمْ بِأَ وَ ه زبان مي« : فْ سخني است كه ب ن  ليلي بر صحّت اي ويند و د گ
خني است كه مي اين س رند .  ن ندا ويند . آ ايد كه چنين بگ د و نش گوين

هئُِونَ »  ايشان مي« : يُضَا اني همچون  افر سخن ك ه  سخنشان ب د .  وين گ
مير مضافمي ده است و ض حذف ش افي  اند كه . در اصل مض ليه به جاي آنم  ا

ر چنين است : يُضَاهي قَوْلُهُمْ قَوْلَ  دي ده است . تق رفوع ش رفته و م قرار گ
ده است .  ديل ش مزه تب ده ) ضَها ( يا ) ضَهي ( است و ياء به ه از ما لَّذيِنَ .  ا

ده ان ن را ) يُضاهُونَ ( هم خو لَهُمُ الُله » اند . آ اتَ جنگد ! « : ق ا آنان ب خدا ب
ج رنوشت كسي هم كه خدا با او ب ختي است . مراد دعا س دب ابودي و ب نگد ن

از رحمت خود به دور كند .  رين و  ايشان را نف د  عني خداون أَنَّيا » است ، ي
ونه . « :  ونَ » چگ شته مي« : يُؤْفكَُ ازدا ده ميب ان منصرف گرد وند .  وند ) ش ش

ده /  ائ گا : م  ( . 75ن
 

وبة آيه   ره ت  31سو
 متن آيه : 

ارَهُ  حبَْ واْ أَ مَ وَمَا أُمِرُواْ اتَّخذَُ ريَْ نَ مَ سيِحَ ابْ اباً مِّن دُونِ اللّهِ وَالْمَ ربَْ انَهُمْ أَ هبَْ مْ وَرُ
ركُِونَ  انَهُ عَمَّا يُشْ حَ سبُْ دُواْ إِلَهاً وَاحِداً لاَّ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ  عبُْ ليَِ لاَّ   إِ

 
رجمه :   ت

ان  ديني و پارساي از خدا ، علماء  وه  ان علا اي ديان و ترس خود را هم به يهو
رفته ائي پذي ايان ، حلال خدا را حرام ، و حرام خدا خد ارس اند ) چرا كه علماء و پ

گذاري ميرا حلال مي ون ان انه ق از كنند ، و خودسر ديگران هم  ايند ، و  نم
دين ميايشان فرمان مي ان را  سخنان آن د و  رن انه به ب ركور د و كو انن د
افزدنبالشان روان مي ايان  د . ترس ريم را نيز گردن سيح پسر م ون بر آن ( م

از سوي همه خدا مي ي و  ابهاي آسمان رتي كه در همه كت رند .  ) در صو شما
ده است كه : تنها  ده نش ستور دا اين د شان جز  دي مبران الهي ( ب پيغ
ست و او پاك و  عبودي ني ستند و بس . جز خدا م ر انه را بپ خداي يگ

از شرك ايشامنزهّ  ائي است كه  رزي و چيزه از قرار و انب ها را  ن آن
هند .مي  د

 
ضيحات :  و  ت

وا »  ده« : إتَِّخذَُ دهقرار دا ديل كر ار » اند . اند . تب حبَْ حبِْر ، علماء « : أَ جمع 
ديان است .  ي يهو ايان دين شو هبَْان» ، مراد پي ايان . « :  رُ جمع راهب ، پارس

حيان است .  سي ديني م ايان  شو شينان . مراد پي رن ربَْ» دي رَبّ « : اباً أَ جمع 
عبودان .  ، م
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وبة آيه   ره ت  32سو

 متن آيه : 
رهَُ   مَّ نُو ى اللّهُ إِلاَّ أَن يتُِ ويََأبَْ اهِهِمْ  وَ واْ نُورَ اللّهِ بِأفَْ ريِدُونَ أَن يُطْفؤُِ يُ

افِرُونَ  لكَْ رهَِ ا  وَلَوْ كَ
 

رجمه :   ت
سآنان مي اطل و  انهاي ب هند نور خدا را با ) گم ارواي ( دهان خود خوا خنان ن

ري كنند ( ولي  اين نور كه اسلام است جلوگي ش  ستر انند ) و از گ ش گرد خامو
اين نمي وند جز  سته با خدا اند ) و پيو خواهد كه نور خود را به كمال رس

سترده ن ، آن را گ اين آئي وزي  ر افران دوست پي رچند كه ك اند ( ه تر گرد
شند . شته با دا  ن

 
ضيحات :  و  ت

وا يُطْ»  عني خاموش« : فئُِ مراد «  : نُورَالِله » كردن . از مصدر إِطفْاء ، به م
رآن است ) نگا : نساء /  ن اسلام ، يا ق ابن /  174آئي ا ( . »  8و تغ « : يَأْبيَ

از ميخودداري مي رب  زند .كند . س
 

وبة آيه   ره ت  33سو
 متن آيه : 

لَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدَ  رهَِ هُوَ ا دِّينِ كُلِّهِ وَلَوْ كَ رهَُ عَلَى ال ليُِظْهِ ديِنِ الْحَقِّ  ى وَ
ركُِونَ   الْمُشْ

 
رجمه :   ت

ستين ) به  ن را ايت و دي اه با هد مبر خود ) محمّد ( را همر خدا است كه پيغ
ن آئين ) كامل و شامل ( را بر همه  اي ده است تا  انه كر ميان مردم ( رو

اند ) و وز گرد ها پير ركان  آئين اند ( هرچند كه مش ش رس منصّه ظهور به 
دند . سن  نپ

 
ضيحات :  و  ت

ديَا »  رآن است . « : الْهُ ايت . مراد ق رهَُ » هد اند « : ليُِظْهِ تا او را مطلع و مسلّط گرد
مير ) هُ ( مي ري و چيرگي بخشد . مرجع ض رت اند ) رَسُول ( يا ) . تا آن را ب و ت

 دينِ الْحَقِّ ( باشد .
 

ر وبة آيه  سو  34ه ت
 متن آيه : 

لُونَ أَمْوَالَ   لَيأَكُْ انِ  هبَْ ارِ وَالرُّ حبَْ الَأ اً مِّنَ  ر واْ إِنَّ كَثيِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لفِْضَّةَ وَلَا  لذَّهَبَ وَا ونَ ا لَّذيِنَ يَكْنزُِ سبَيِلِ اللّهِ وَا ويََصُدُّونَ عَن  اطِلِ  لبَْ لنَّاسِ بِا ا

ونَهَا فِ ليِمٍ يُنفقُِ ابٍ أَ عذََ شِّرْهُم بِ لِ اللّهِ فبََ  ي سَبيِ
 

رجمه :   ت
سيحي ، اموال مردم را به  يِ يهودي و م دين از علماء  سياري  منان ! ب مؤ اي 

احق مي ازمين اه خدا ب از ر ديگران را  رند ، و  مينان مردمان خو اط از  رند ) و  دا
ستفاده مي ه خود سوءا عت ميب ان ش اسلام مم از پذير ايند . اي كنند و  نم
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رفاء  دكردار و ع اظب علماء ب د و مو ايشان نشوي منان ! شما همچون  مؤ
ستان مال ر اپ دني انيد اسم و رسمْ  شيد و بد ا هيزگار خود ب اپر وز را ن اند

ر نمي وخته ميتغيي اند ره را  اني كه طلا و نق كنند و آن را دهد ( و كس
رج نمي اه خدا خ س بزرگ در ر اب ب عذ ان را به  ايند ، آن سيار نم و ب
ده . ده ب مژ اكي  دن  در

 
ضيحات :  و  ت

اطِلِ »  لبَْ اه بخشي و « : بِا گن اه  از ر مثلًا  ده .  ه ناحق . بيهو ب
شت ليل حرام . به ريم حلال و تح وخته « : يَكْنِزُونَ » فروشي و تح اند

جينه ميمي گن از كنز ، ثروتكنند .  ازند . مراد  ائي س وزيِ بيج د ان
از آن  حقوق شرعي  گردد . است كه  اخت ن لذَّهَبَ » پرد لفِْضَّة » طلا . زر . « : ا « ا

سيم .  ره .  لفِْضَّة » : نق لذَّهَبَ وَ ا ونَها » مراد اموال است . « : ا « : لا ينُفقُِ
هنگامي  ائز است  مثنّي ) هُما ( ج ر  مفرد ) ها ( به جاي ضمي مير  ستعمال ض ا

ها با منزله بيان هردوي آن شد ) نگا : كه بيان يكي از دو چيز به 
ره /  عني است كه  11، جمعه /  45بق وجّه م مت مير ) ها (  اين كه ض ( . يا 

وز يا اموال است .  هكّم است .« : بَشِّرْ » كنُ شخند و ت ري ده . مراد  ده ب  مژ
 

وبة آيه   ره ت  35سو
 متن آيه : 

اهُهُمْ  وَى بِهَا جبَِ هنََّمَ فَتكُْ ليَْهَا فِي نَارِ جَ وظَُهُورُهُمْ يَوْمَ يُحْمَى عَ وبُهُمْ  جنُ  وَ
ونَ  مْ تَكْنزُِ وقُواْ مَا كُنتُ سكُِمْ فذَُ مْ لَأنفُ  هذََا مَا كَنَزتُْ

 
رجمه :   ت

سكّه اين  سيد كه (  وزي ) فرا خواهد ر افته مير وزخ ، ت ش د شود و ها در آت
اغ مي ايشان با آنها د شتهاي  انيها و پهلوها و پ ش گردد ) و براي پي

ديشا وبيخ ( ب گفته ميت اين همان چيزي است كه براي ن  شود : 
وخته مي اند شتن  وي مزه چيزي را كه خ شيد  اينك بچ ديد ، پس  كر

وختيد .مي  اند
 

ضيحات :  و  ت
ليمٍ ( يا ) « : يَوْمَ »  اب إ وزي را كه . ظرف است براي ) عذ وزي كه . ر در ر

مفعول حذوف و يا  ونَ ( م عَذَّبُ حذوف استيُ رْ ( م ا » .  به ) أُذكُْ ويَ اغ « : تكُْ د
اه» گردد . مي انيها . « :  جبَِ ش هةَ ، پي وب» جمع جبِْ جمع جنب ، « :  جن

هلوها .  شتها .« : ظُهُور » پ  جمع ظَهْر ، پ
 

وبة آيه   ره ت  36سو
 متن آيه : 

مَ   وْ ابِ اللّهِ يَ ا عَشَرَ شَهْراً فِي كتَِ اثنَْ عنِدَ اللّهِ  دَّةَ الشُّهُورِ  خَلَقَ السَّمَاوَات إِنَّ عِ
سكَُمْ  هِنَّ أنَفُ مُ فَلَا تَظْلِمُواْ فيِ لْقيَِّ دِّينُ ا عةٌَ حُرُمٌ ذَلِكَ ال ربَْ منِْهَا أَ ضَ  الَأرْ وَ
ونكَُمْ كآَفَّةً وَاعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ مَعَ  اتِلُ نَ كآَفَّةً كَمَا يُقَ رِكيِ اتِلُواْ الْمُشْ وقََ

متَُّقيِنَ   الْ
 

رجمه :   ت
ر متعال ، و مضبوط در لوح شما دير خدا ) ي  حكم و تق ه ماهها ) ي سال قمري ( در 
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ش  رين اب آف وجود ( در كت وظ ، يا م حف مين را  -م انها و ز وز كه آسم از آن ر
ده است ري رتند  - آف عبا اه حرام است ) و آنها  اه است كه چهار م ده م دواز

ده ، ذياز : ذي لقع اا حجّه ، محرّم ، و رجب . جنگ در  ين ماهها حرام است ، و ( ال
اپذير ) خدا ( است ، پس  رن ستين و تغيي د ( آئين را ريم نبر اين ) تح
انيد ، مگر  ستم نكنيد ) و جنگ در آنها را حلال ند ن  شت وي در آنها به خ

انون وز و ق از خود اين كه تجا اچار  از سوي دشمن باشد و شما به ن شكني 
ركان  منان ! ( با همه مش ونه كه آنان دفاع كنيد . اي مؤ گيد همان گ جن ب

هيزگاران جملگي با شما مي لطف و ياري ( خدا با پر انيد كه )  گند ، و بد جن
 است .

 
ضيحات :  و  ت

اب»  ازِ « :  كتَِ اب ب وظ ، و يا كت حف ي ، يا لوح م ابهاي آسمان مراد همه كت
ستي است .  اه« :  حُرُم» ه انه ذيجمع حرام . مراد م ده ، هاي چهارگ لقع ا

گيدن در آنها حرام است . يذ رجب است كه جن حجّه ، محرم ، و  ديِّنُ » ال « : ال
حكم و داوري . حساب .  ن .  مُ » آئي لْقيَِّ رجا . « : ا اب ستوار و پ » راست و درست . ا

مُ  لْقيَِّ ديِّنُ ا حيح « : ال ابدي . داوري درست و سرمدي . حساب ص ستين و  ن را آئي
ميشگي .  افيِةَ و جمل« : كَآفَّةً » و ه انند ع گي . همگي . مصدري است م

افيّنَ ( بوده و حال فاعل يا مفعول مي عني ) ك اقبِةَ ، و به م » باشد . ع
رِكينَ كَآفَّة  لُوا الْمُشْ اتِ گيد . با جملگي « : قَ جن ركان ب جملگي با مش

گيد . جن ركان ب  مش
 

وبة آيه   ره ت  37سو
 متن آيه : 

دةٌَ  ا لنَّسِيءُ زيَِ مَا ا ونَهُ عَاماً إنَِّ رُواْ يُحِلِّ لَّذيِنَ كفََ لْكفُْرِ يُضَلُّ بِهِ ا  فِي ا
نَ لَهُمْ سُوءُ  حِلُّواْ مَا حَرَّمَ اللّهُ زيُِّ دَّةَ مَا حَرَّمَ اللّهُ فيَُ واْ عِ لِّيُوَاطؤُِ ونَهُ عَاماً  ويَُحَرِّمُ

ريِنَ  افِ لكَْ لقَْوْمَ ا مَالِهِمْ وَاللّهُ لَا يَهْدِي ا عْ  أَ
 

رجم  ه : ت
اختن ) و بهم اند خير  ش در كفر به تأ اي افز رتيب ماههاي حرام (  زدن ت

شته اه و سرگ اهِ ) گمر افران بدان گمر ش ( مياست . ك از پي وند . آنان تر  ش
اه حرام را ( حلال مي ك سال ) م اه حلال را ( حرام ميي ك سال ) م ازند ) كنند و ي س

ابجا مي وي خود ماهها را ج رز ابر آ ايو بر م ابر ند و مين ويند : ماهي در بر گ
ازند  رقرار س افقت ب ده است مو ائي كه خدا حرام كر ماهي ( تا با تعداد ماهه
سيله چيزي را ) براي خود ( حلال  ن و دي انند ( و ب ميل گرد ) و عدد چهار را تك
وند  ايند كه خدا م ده است ) و چيزي را حرام ن وند حرام كر ايند كه خدا م ن

ده است ( . كر ده است ، و حلال فرمو ه ش شتشان در نظرشان آراست دار ز
ايت نمي اه سعادت ( هد افران ) مُصرّ بر كفر را به ر وه ك وند گر ايد .خدا  نم

 
ضيحات :  و  ت

لنَّسِي»  ابه« : ءُ أَ اختن . مراد ج اند خير ائي ماهها و بهمبه تأ زدن ج
ربها بنا به مصالحي چنين مي ها است كه ع رتيب طبيعي آن دند و ت كر

انداخته ميلًا اعلام ميمث خير  اه محرم امسال به تأ د كه م دن اه كر شود و م
گزين آن مي اي اه ذيصفر ج انجام گردد . يا م حجّ در آن  حجّه كه مراسم  ال

اخته ميمي د ستان ان ان به زم ست اب از ت ونَهُ . . . » شود ، و . . . گيرد ،  يُحِلُّ
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ونَهُ  حَرِّمُ اژه ) أَ« : يُ مير ) هُ ( و رجع ض توان آيه را ءُ ( است و ميلنَّسيم
اكردن را  ابج اختن و ج اند خير افران سالي ، به تأ عني كرد : ك چنين م

انند و سالي ، حرام . حلال مي وا » د طئُِ عني « : ليُِوَا اه به م اط از مصدر مُو
ميل  ره چهار را تك اين كه شما ا  عني ت ابقت است . ي مط افقت و  مو

رچند كه ماههاي حرام مي وند .كنند ، ه ابجا ش  ج
 

وبة آيه   ره ت  38سو
 متن آيه : 

لِ اللّهِ   سبَيِ انفِرُواْ فِي  لكَُمُ  ا قيِلَ  لكَُمْ إذَِ واْ مَا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
اةِ  حيََ متََاعُ الْ رةَِ فَمَا  الآخِ ا مِنَ  دُّنيَْ اةِ ال حيََ ضِيتُم بِالْ رَ ضِ أَ الَأرْ مْ إِلَى  لتُْ اقَ اثَّ

ا فِ دُّنيَْ ليِلٌ ال لاَّ قَ رةَِ إِ الآخِ  ي 
 

رجمه :   ت
گفته مي هنگامي كه به شما  منان ! چرا  مؤ اه خدا اي  شود :  ) براي جهاد ( در ر

ي مي ركت كنيد ، سست دنيا ميح ه  هيد ؟ آيا به زندگي كنيد و دل ب د
ي  اق اني را بر ب ديد ؟  ) و ف شنو دگي آن جهان خو اين جهان به جاي زن

جيح مي ر هيد ؟ آيت اين جهان د متّع و كالاي  سزد كه چنين كنيد ؟ ( ت ا 
ش نيست . متّع و كالاي آن جهان ، چيز كمي بي ابر ت  در بر

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  ده است« : مَا  ان ش رتان است چه چيزت » ؟ چرا شما ؟   ؟ چه خب
رُوا  د . « : إنفِ رج شوي دي خا ويد . براي جهاد به تن مْ » بيرون ر لتُْ اقَ  «إثَِّ

از باب تفاعُل است .  مْ ( و  لتُْ اقَ ديد . اصل آن ) تثََ دي كر ستي و كن » : س
ضِ  الأرْ مْ إِلَى  لتُْ اقَ ده و تنبلي « : إثَِّ ان سپ مين چ شتن را به ز وي خ

ديد .  ائي دان گر ديد و ب ديد . دل به زندگي جهان دا رةَِ » كر الآخِ بدل « : مِنَ 
ديگر . اي  رت . به جاي دني  آخ

 
وبة آيه  ره ت  39 سو

 متن آيه : 
وهُ   مْ وَلَا تَضُرُّ ركَُ دِلْ قَوْماً غيَْ سْتبَْ ويََ ليِماً  اباً أَ عذََ مْ  عَذِّبكُْ رُواْ يُ إِلاَّ تَنفِ

ديِرٌ  اً وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ  شيَئْ
 

رجمه :   ت
منان و  ستيلاء دش دنيا با ا وند شما را ) در  ويد ، خدا اگر براي جهاد بيرون نر

اكي ميدر آخ دن عذاب در وزان (  ش س ابود ميرت با آت كند و دهد و ) شما را ن
ان مي گزينت اي سخگوي فرمان ( قومي را ج ايند ) و پا از شم ازد كه جداي  س

اجرا مي ستور او را  وقت د ايند و در اسرع  انيد كه با خد ايند . شما بد نم
ان مي شتن زي وي اني خود تنها به خ افرم اني به ن هيچ زي انيد ( و  رس

انيد ) چرا كه خدا بيخدا نمي رت فراوان است ( رس از همگان و داراي قد از  ني
انا است ) و از جمله بدون شما هم مي اند اسلام را و خدا بر هر چيزي تو تو

انبرداري را  ه فرم از بين ببرد و دست مچنين شما را  اند ، و ه وز گرد ر پي
د ( . شين شما كن ان  ج

 
ضيحات :  و  ت
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رُوا ( است « : ا إِلّا تَنفِرُو»  ويد . اصل آن ) إِنْ لا تنَفِْ ر اگر براي جهاد بيرون ن
ركَُمْ . »  هيزگار « : غيَْ مؤمن و پر انبردار و  طيع و فرم عني م از شما ، ي جداي 

وجود  ي كه دارد با  ابهام فراوان سبب  صفت ) قَوْماً ( است و به  رَ (  اژه ) غيَْ . و
رفه نمي افه مع ستثنگردد . مياض اند م دِلْ قَوْماً » ي نيز باشد . تو سْتبَْ يَ

ركَُمْ  شين شما مي« : غيَْ ان گري را ج شين شما قوم دي ان ازد . قومي را ج س
اجرا ميمي ور خدا را  ست ايند و د ا شم اير ب مغ د . كند كه  وهُ » نماين لا تَضُرُّ

مبر زيان نميبه خدا زيان نمي« :  انيد . به پيغ انيد .رس  رس
 

وبة آيه   ره ت  40سو
 متن آيه : 

نِ إذِْ   اثْنيَْ يَ  انِ رُواْ ثَ لَّذيِنَ كفََ رجََهُ ا رهَُ اللّهُ إذِْ أَخْ صَ دْ نَ وهُ فقََ صُرُ إِلاَّ تنَ
لَ اللّهُ  عنََا فَأَنزَ حزَْنْ إِنَّ اللّهَ مَ حبِِهِ لَا تَ لغَْارِ إِذْ يقَُولُ لِصَا هُمَا فِي ا

ودٍ لَّمْ جنُُ دهَُ بِ وأَيََّ ليَْهِ  هُ عَ سُّفْلَى سَكِينتََ رُواْ ال نَ كفََ لَّذيِ مةََ ا وجََعَلَ كَلِ رَوْهَا   تَ
حَكيِمٌ  عَزيِزٌ  ا وَاللّهُ  ليَْ مةَُ اللّهِ هِيَ الْعُ  وكََلِ

 
رجمه :   ت

مبر را ياري نكنيد ) خدا او را ياري مي ونه كه قبلًا ( اگر پيغ كند ، همان گ
ا ران او را )  اف اه كه ك دند ، در خدا او را ياري كرد ، بدان گ رون كر مكّه ( بي ز 

مين نفر بود ) و تنها يك نفر  دند و ( او دو شتر نبو حالي كه ) دو نفر بي
هنگامي كه آن دو در غار  وبكر بود ( .  اب ش  وز رفيق دلس اه داشت كه  ه همر ب
وبكر نگران شد كه  اب دند )  دگار ( ش وز مان د و در آن سه ر دن گزي ) ثور جاي 

ر مب ان به جان پيغ شي ري هنگام  از سوي ق اين  دي رسد ، ( در  گزن
حفظ  مخور كه خدا با ما است ) و ما را  گفت : غم  ش  رفيق اب به  مبر خط پيغ

ايد و كمك ميمي شيان مينم ري از دست ق وكت كند و  عزّت و ش اند و به  ره
اخت ) و مي ره او س ش خود را به د آرام اين وقت بود كه ( خداون اند . در  رس

لطاف ، آر و ا رت اين پ از  وبكر  از اب اني )  هي سپا مبر را با  رفت ( و پيغ ام گ
شتگان در همان زمان و همچنين بعدها در جنگ بدر و حُنيَن ( ياري داد كه  ر ف

وكت و شما آنان را نمي شيد ) و ش افران را فروك سخن ك انجام  ديد ، و سر دي
ده است ) و  الا بو سته ب سيخت ( و سخن الهي پيو از هم گ ن آنان را  آئي

حيد بر ظلمت ور تو مكتبهاي  ن اني ،  مكتب آسم ره شده است و  كفر چي
ري را مي عزّت است ) و هركا ده است ( و خدا با ميان بر از  ميني را  اند ز تو

انجام مي حكمت  حكيم است ) و كارها را بجا و از روي  د و (   دهد ( .بكن
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  اثْنيَْ انِيَ  مير ) هُ ( است . « : ثَ از دو نفر . حال ض لغَْار » يكي  مراد « : ا

ن  از آ ده  عته پيا اه يك سا مكّه قرار دارد و ر وب  وه ثور است كه در جن غار ك
لغَْارِ » دور است .  هُمَا فِي ا ولُ ( « : إذِْ رَجَهُ ( ، و ) إذِْ يقَُ از ) إذِْ أَخْ بدل بعض 

دل دوم آن است .  ليَْهِ » ب وبكر « : عَ اب مبر و يا به  مير ) ه ( به پيغ ض
ديّق برمي رُوا » گردد . صِ لَّذيِنَ كفََ مةََ ا مبني بر « : كَلِ سخني است  مراد 

انفال /  دند ) نگا :  متّفق ش ه همگي بر آن  مبر ك ( . شرك .  30قتل پيغ
ايشان است .  عتقدات  مةَُالِله » دعوت به كفر . مراد م وزي « : كَلِ ده پير مراد وع

افر /  منان است ) غ مؤ مبران و  حيد  51خدا به پيغ . دعوت به اسلام . ( . تو
مبتدا است و جمله ) هِيَ مةَُ (  اژه ) كَلِ ن اسلام . و ا ( خبر آن است . آئي الْعُليَْ

مةَُ الِله  انگي ) كَلِ ميشگي و جاود انگر ه اي دوام است و بي ر ميّه ب ذكر جمله اس



545 

 ( است .
 

وبة آيه   ره ت  41سو
 متن آيه : 

وجََاهِدُ  الًا  وثَقَِ افاً  رُواْ خفَِ لكُِمْ انفِْ لِ اللّهِ ذَ سبَيِ سكُِمْ فِي  وأَنَفُ مْ  مْوَالكُِ واْ بأَِ
لَّكُمْ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ  رٌ   خيَْ

 
رجمه :   ت

منادي جهاد ، شما را به جهاد ندا درداد فوراً ( به سوي  منان ! هرگاه  مؤ ) اي 
سبك د ،  ركت كني گينجهاد ح سن مجرّد يا بار يا  ا پير ،  بار ،  ) جوان ي

ائله ، غني يا فقير ، فارغتأهّل ، كمم ا پرع ائله ي رفتار ، ع لبال يا گ ا
ره و . . . در هر صورت و در هر  ده يا سوا گين ، پيا سن سبك يا  مسلّح به اسلحه 
شيد  انا با د . اگر د اه خدا جهاد و پيكار كني حال ، ( و با مال و جان در ر

ه نفع خود شما است .مي اين ب انيد كه   د
 

ضيحات  و  : ت
افاً »  اران . « : خفَِ سبكب الًا » جمع خَفيف ،  جمع ثقيل ، « : ثقَِ

گين الًا » باران . سن افاً وَ ثقَِ اين است كه در هر حالي « : خفَِ حال است و مراد 
ده ، پير يا جوان ، فقير يا غني ،  ره يا پيا رفت : سوا ايد به جهاد  ب

شكل . سان يا م  آ
 

وبة آيه   ره ت  42سو
  متن آيه :

شُّقَّةُ   ليَْهِمُ ال دَتْ عَ لكَِن بَعُ عُوكَ وَ لاَّتَّبَ سفََراً قَاصِداً  اً وَ رِيب رضَاً قَ لَوْ كَانَ عَ
سَهُمْ وَاللّهُ يَعْلَمُ  لكُِونَ أَنفُ عكَُمْ يُهْ ا مَ رَجنَْ لخََ ا  عنَْ ستَْطَ لفُِونَ بِاللّهِ لَوِ ا سيََحْ وَ

ونَ  اذبُِ لكََ مْ  هُ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اف من ري سهل و آسان )  سترس ( و سف ديك ) و در د ائمي نز قان ( اگر غن

از تو پيروي مي ا (  دني اشد ) به طمع  ال تو ميب دنب د ، كنند و به  آين
ي  رفتن دني و نا ايشان ناش مچون تبوك ( براي  اه دور و پردردسر ) ه ولي ر

گند مي رند كه اگر مياست . به خدا سو ركت خو ستيم با شما ح ان تو
ديم . مي اه و كر شتن را تب وغها ( خوي اين در اين عملها و  اقع با  آنان ) در و

ويند .كنند ، و خدا ميهلاك مي وغگ ايشان در اند كه   د
 

ضيحات :  و  ت
رضَاً »  دنيا . « : عَ حطُام  دنيا .  اني  اع ف مت دردسر آسان و بي« : قَاصِداً » كالا و 

شُّقَّة . »  شقّت طي نشود .« : ال ي كه بدون م افت  مس
 

وبة آيه   ره ت  43سو
 متن آيه : 

وتََعْلَمَ   دقَُواْ  نَ صَ نَ لَكَ الَّذيِ حتََّى يَتَبيََّ عنَكَ لِمَ أَذنِتَ لَهُمْ  عفََا اللّهُ 
نَ  اذِبيِ لكَْ  ا
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رجمه :   ت
انند و با  ازم از جهاد ب اجازه دادي ) كه  رزاد ! چرا به آنان  خدا تو را بيام

از آن ش  وند ( پي رج نش ايشان ) در  شما خا ه براي تو روشن گردد كه  ك
ائي كه مي ي عذره ان ي كه چه كس ان د و يا بد وين ستگ رند ( را و آ

ويند . وغگ  در
 

ضيحات :  و  ت
عنَكَ »  اين نوع جمله« : عفََا الُله  از  ائي است و مراد  شتر جمله دع ها بي

وقير است ظيم و ت ع اب بر ترك  ت عت اينجا  حقير . در  وبيخ و ت ؛ نه ت
گا : نور /  و أكَْمَل است اوّلي صيت ) ن رتكاب جرم و مع اطر ا ( .  62؛ نه به خ

لكه مي ستنكاري ، بيان ب ستفهام ا ه صورت ا اب ب از خط منظور  گفت  توان 
ازه نمي اج شان  دي عني اگر ب افقان است . ي من افقي  افقي من من دادي ، 

افقان در عمل براي همگان روشن مي افقامن من ن به شد . چرا كه در هر صورت 
د .جنگ تبوك نمي  رفتن

 
وبة آيه   ره ت  44سو

 متن آيه : 
مْوَالِهِمْ   اهِدُواْ بأَِ الآخِرِ أَن يُجَ ليَْوْمِ  للّهِ وَا ونَ بِا منُِ نَ يؤُْ كَ الَّذيِ سْتأَْذنُِ لَا يَ

نَ  متَُّقيِ ليِمٌ بِالْ  وأَنَفُسِهِمْ وَاللّهُ عَ
 

رجمه :   ت
ست وز ر ه خدا و ر ايمان ب انجام جهاد با مال و جان ) آنان كه  رند در  اخيز دا
ازه نمي اج و  از ت اه يزدان (  اجب است و در اداء در ر رند ،  ) زيرا جهاد و گي

ستيني كه  منان را مؤ اين چنين  ست .  لازم ني اجازه  ات ، كسب  اجب و
ازه نمي اج رفتن به جهاد  اي  ر رفتن به ب اي ن ر ريق اوّلي ب رند ، به ط گي

ازه نمي اج رخواست  هيزگار را جهاد د افراد پر وبي  وند به خ كنند ( و خدا
اه است ( .مي ات و اعمال آنان كاملًا آگ از نيّ  شناسد ) و 

 
ضيحات :  و  ت

كَ . . . »  سْتأَْذنُِ ازه نمي« : لا يَ اج رخواست  و د از ت كنند ؛ نه در كار جهاد 
متعلّق آن مي وج و نه براي قعود .  اي خر ر اژه ) تخلّف ب حذوف و و اند م ( تو

دير باشد  منظور نظر و در تق هةََ أَن يُجاهِدُوا  اهِدُوا ( ، كَرا اشد ، و ) أَن يُج ب
. 
 

وبة آيه   ره ت  45سو
 متن آيه : 

وبُهُمْ   ابَتْ قُلُ رتَْ رِ وَا الآخِ ليَْوْمِ  ونَ بِاللّهِ وَا منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ سْتَأْذِنُكَ ا مَا يَ إنَِّ
رَدَّدُ هِمْ يتََ ريَبِْ هُمْ فِي   ونَ فَ

 
رجمه :   ت

ازه مي اج و  از ت اني  د كه تنها كس ركت نكنن د كه ) در جهاد ش خواهن
دچار شكّ و  ايشان  رند و دله ايمان ندا وز جزا  وغينند و ( به خدا و ر عيان در مدّ

سر مي اني خود ب رت و سرگرد حي ديد است و در  ر رند .ت  ب
 



547 

ضيحات :  و  ت
ابَتْ »  رتْ ده ا« : إِ ديد ش رَدَّدُونَ » ست . دچار شكّ و تر رفت و برگشت و « : يتََ در 

د . دند . سرگردانن مد و ش  آ
 

وبة آيه   ره ت  46سو
 متن آيه : 

لَ   وَقيِ هُمْ فَثبََّطَهُمْ  اثَ انبِعَ رهَِ اللّهُ  لكَِن كَ دَّةً وَ وجَ لَأعَدُّواْ لَهُ عُ لخُْرُ وَلَوْ أَرَادُواْ ا
ديِنَ  لقَْاعِ  اقْعُدُواْ مَعَ ا

 
رجمه :   ت

شتند و ( مي ي دا افقان نيّت پاك و درست من اين  ستند ) براي خوااگر ) 
ده مي از و برگ آن را آما د ، توشه و س ون دند ) و مسلّح و جهاد ( بيرون ر كر

اه مي هزّ در خدمت رسول ر دند . ( امّا خدا ) ميمج ست كه اگر براي جهاد افتا ان د
رون مي اين بي شتند .  دند جز زيان و ضرر ندا شدن و بود كه ( بيرونآم

ركت اين ح از )  ايشان را  ديد و  سن رد ( نپ ميدان نب كردن آنان را ) به سوي 
از  اتوان ،  ستگان ) عاجز و ن گفته شد : با نش شان  دي ازداشت . و ب كار ( ب
شينيد ) چرا  انه ( بن ان ، در خ دكان و زن قبيل : بيماران و پيران و كو

ريد كه در كارها ستگي آن را ندا اي سترگ خدا گام كه ش اه  ي بزرگ و ر
ريد ( . ردا  ب

 
ضيحات :  و  ت

دَّة »  از و برگ . « : عُ انه« :  إِنْبِعاث» توشه . س طَ » شدن . رفتن . رو « : ثبََّ
رفتن  از بيرون  افقان ،  من اختن به دل  اند رس و هراس  ازداشت . با ت ب

ري كرد .  گي ميان جلو ا رو وه تبوك و جنگ ب « :  قيِلَ» ايشان براي غز
اين سخن مي وجدان ، وسوسه گفته شد .  اذن رسول ، نداي  لقاء خدا ،  اند ا تو

اشد . ميان خودشان ب ار يك يا چند نفر از  گفت  شيطان ، و يا 
 

وبة آيه   ره ت  47سو
 متن آيه : 

مُ  ونكَُ لكَُمْ يَبغُْ وْضَعُواْ خِلَا الًا ولَأ وكُمْ إِلاَّ خبََ ادُ رجَُواْ فيِكُم مَّا زَ لْفِتنْةََ لَوْ خَ  ا
ميِنَ  لظَّالِ ليِمٌ بِا  وَفيِكُمْ سَمَّاعُونَ لَهُمْ وَاللّهُ عَ

 
رجمه :   ت

اه شما ) براي جهاد ( بيرون مي دند ، چيزي جز شر و فساد اگر آنان همر آم
ر شما نمي ركت ميب ميان شما ح د ، و به سرعت در  شغول افزودن دند و م كر

شفتن و گول دنتان اآ ان دين ميزدن و برگرد انتان هم ز  مي دند . در  ش
رقه وند ) و دعوت تف شن ايشان را ب سخن  ستند كه  اني ه و كس ميز  آ

ستمگران را خوب ميفتنه وند  د ( . خدا رن شان را بپذي گيز اي ان شناسد بر
اخبر است  شان ب شكار و نهان از رفتار آ اه و  ايشان آگ اجر  از فاسق و ف ) و 

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
الًا »  وْضَعُوا ( . »  118عمران / و فساد ) نگا : آل شر« : خبََ رفتند سرعت مي« : أَ گ

اه مي اب ر شت دند . . با  ن .  جمع خَلَل« : خِلالَ » افتا ميان ، بي « : فِتنْةَ » ؛ 
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دن .  دين برگردان از  لاف .  اخت رقه و  وندگان . « : سَمَّاعُونَ » تف شن
انبرداران . جاسوسان .  فرم

 
وبة آيه   ره ت  48سو

 متن آيه : 
وظََهَرَ أَمْرُ اللّهِ   حتََّى جَاء الْحَقُّ  الُأمُورَ  لَّبُواْ لَكَ  وقََ لُ  لْفتِْنةََ مِن قبَْ اْ ا وُ ابْتغََ لقََدِ 

 وَهُمْ كَارِهُونَ 
 

رجمه :   ت
اين هم به فتنه از  ش  ان ( پي افق من وه  اين گر ايجاد فساد ) در )  گري و 

اخته مبر اند و ) دميان شما ( پرد شخص پيغ رضدّ  ديگر موارد ( ب ر جنگ احد و 
وطئه منان و خود آئين اسلام ت مؤ از  رخي  ده) و ب شهها چي ها اند و ( نق

ده شي دهك ها نمو ايزني دهاند و ر رزي رنگها و اين كه اند و ني د ) براي  ان
اني كه  اه كنند ( تا زم رند و كار را بر تو تب گي رغم علي -جلو اسلام را ب

افقان من ايشان (  خواست  سيد و آئين  -) و به كوري چشم  ياري خدا فرا ر
مزه  دند و  وي سته مردمان بدان گر سته د ديد ) و د وز گر شكار و پير اسلام آ

دند ( . سي افقان ر من ه حساب  دند و ب شي  ايمان را چ
 

ضيحات :  و  ت
الُأمُورَ »  لَّبُوا لَكَ  ده« : قَ رتها نمو رضدّ تو مشو رهب د و چا شيها ان دي ان

د اختههكر رنگها س ده « : جآَءَالْحَقُّ » اند . اند و ني سيد . وع حق فرا ر
افت .  حقّق ي وزي ت ر  مراد آئين خدا اسلام است .« : أَمْرُالِله » پي

 
وبة آيه   ره ت  49سو

 متن آيه : 
وإَِنَّ  سقَطَُواْ  لْفِتنْةَِ  ي أَلَا فِي ا ائذَْن لِّي وَلَا تَفْتنِِّ منِْهُم مَّن يقَُولُ  مَ وَ هنََّ  جَ

ريِنَ  افِ لكَْ حيِطةٌَ بِا  لَمُ
 

رجمه :   ت
ان مي افق من از  عضي  ميان ب ده ) تا در جهاد با رو ازه ب اج ويند : به ما  گ

از .  ان رومي ( مس دچار فتنه و فساد ) جمال ماهروي ركت نكنيم ( و ما را  ش
لفت فرمان خدا ( به خودِ فتنه و فساد هان ! هم مخا ايشان ) با  اينك 

دهافت اه شدها گن صيت و  دچار مع وزخ ، اند و )  ش د وز قيامت ( آت اند و در ر
ايشان ( را فرا مي افران ) چون   گيرد .ك

 
ضيحات :  و  ت

ي»  مفتون « :  لا تَفْتنِِّ شيدا و  از . مرا  دچار فتنه و آشوب مس مرا 
اه گن از و  ويان رومي مس ار  آلودم مكن .زيب

 
وبة آيه   ره ت  50سو

 متن آيه : 
ا   ولُواْ قَدْ أَخَذنَْ صيِبةٌَ يقَُ كَ مُ صبِْ وإَِن تُ سؤُْهُمْ  سنَةٌَ تَ صبِْكَ حَ إِن تُ

لَّواْ وَّهُمْ فَرِحُونَ  وَ ويَتََ لُ  ا مِن قبَْ رنََ مْ  أَ
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رجمه :   ت
وفيق (  اين ت ي ،  اب مت ي وزي و غني و رسد ) و پير اگر نيكي به ت

صيبتي به تايشان را ناراحت مي شتهكند ، و اگر م مثلًا ك ها و و دست دهد ) و 
ه باشي ، شادي مي شت ائي دا ميه ميم كنند و ( ميزخ ويند : ما كه تص گ

رفته ش گ از پي اين بلا خود را  از  حذر  ر شتن را ب وي ايم ) و قبلًا خ
شته رميدا دند و ميايم ( و شادان ب وند .گر  ر

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رنََ ا أَمْ رفته« : أَخَذنَْ ميم خود را گ ده و  تص ان ديم . خود را از خطر ره بو
شته وظ و مصون دا حف  ايم .م

 
وبة آيه   ره ت  51سو

 متن آيه : 
منُِونَ   مؤُْ لِ الْ وكََّ لْيتََ لانََا وَعَلَى اللّهِ فَ لنََا هُوَ مَوْ ا إِلاَّ مَا كتََبَ اللّهُ  صِيبنََ  قُل لَّن يُ
 

رجمه :   ت
از خير و شر ( به م گز چيزي )  رسد ، مگر چيزي كه خدا ا نميبگو : هر

مغرور مي ر  ابر خي اين است كه نه در بر اشد .  )  ده ب مقدّر كر اي ما  ر ويم ب ش
ابر شر به جزع و فزع مي ار خود را به خدا و نه در بر لكه كاروب ازيم ، ب پرد

د تنها بر خدا حواله مي اي منان ب مؤ رپرست ما است ، و  ازيم ، و ( او مولي و س س
وكّل كنند و بس  . ت

 
ضيحات :  و  ت

شته است .« : كتََبَ »  مقرّر دا ده است .  اجب گردان ده است . و مو  مقدّر ن
 

وبة آيه   ره ت  52سو
 متن آيه : 

مْ أَن   صُ بكُِ ربََّ ونََحْنُ نتََ نِ  سنَْييَْ دَى الْحُ ا إِلاَّ إِحْ صُونَ بنَِ ربََّ قُلْ هَلْ تَ
دهِِ عنِ ابٍ مِّنْ  عذََ مُ اللّهُ بِ صِيبكَُ عكَُم  يُ ا مَ صُواْ إنَِّ ربََّ ا فتََ دِينَ أَوْ بِأيَْ

صُونَ  ربَِّ  مُّتَ
 

رجمه :   ت
وزي  د :  ) يا پير ري انتظار دا از دو نيكي  ره ما جز يكي  ربا بگو : آيا د
ره شما  ربا رت ( . ولي ما د ا ، و يا شهادت و بهشت در آخ دني مت در  و غني

اين جهان  وند ) در  م كه يا خدا ستي اه ه ابي چشم به ر عذ يا آن جهان ( به 
مذلّت و خواري  ن جهان ( با دست ما )  ازد و يا ) در اي ان س رفتارت از سوي خود گ
شيد و  اه ) فرمان و خواست ( خدا با ازد ( . پس شما چشم به ر ان س صيبت ن

ريم . انتظا  ما هم با شما در 
 

ضيحات :  و  ت
صُونَ »  ربََّ شيد . چشمانتظار مي« : تَ هيد . ك نِ إِ» برا سنَْييَْ « : حْدَي الْحُ

وزي يا شهادت و  هر وزي و ب اقبت خوب . پير ك و ع از دو حالت ني يكي 
 جنّت .
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وبة آيه   ره ت  53سو
 متن آيه : 

مْ قَوْماً   مْ كُنتُ منِكُمْ إِنَّكُ لَ  واْ طَوْعاً أَوْ كَرْهاً لَّن يُتَقبََّ قُلْ أنَفقُِ
سِقيِنَ  ا  فَ

 
رجمه :   ت

مبر !  شتن نفاق خود به ) اي پيغ اي پنهان دا ر اني كه ب افق من به 
ش مي اجبار به بذل و بخش از روي  اختيار و چه  از روي  ازند ( بگو : چه  رد پ

مي رفته ن ازيد ، در هر حال از شما پذي ش بپرد گردد ، چرا كه بذل و بخش
ريد و از فرمان او به در  ميشو دين خدا  ستيد ) و بر  سقي ه شما قوم فا

اقتامي ويد و نف وچ و بيسود مير د ( .ن اعمال نيكتان را پ  گردان
 

ضيحات :  و  ت
وا »  عني « : أنَفقُِ ش و احسان كنيد . در ظاهرْ امر و در م شيد . بخش ببخ

وبه /  رْهاً ( . »  80خبر است ) نگا : ت وكَْ اچار . « : طَوْعاً أَ اه يا به ن لخو به د
ده اقع ش رند و حال و عينَ مصد عني ) طَآئِ هينَ ( به كار اند و به م ( و ) كارِ

 اند .رفته
 

وبة آيه   ره ت  54سو
 متن آيه : 

وبَِرَسُولِهِ وَلَا   رُواْ بِاللّهِ  هُمْ كفََ هُمْ إِلاَّ أنََّ اتُ منِْهُمْ نَفقََ لَ  منََعَهُمْ أَن تُقبَْ وَمَا 
ونَ إِلاَّ وَهُمْ كَ لاةََ إِلاَّ وَهُمْ كُسَالَى وَلَا يُنفقُِ ونَ الصَّ  ارِهُونَ يَأتُْ

 
رجمه :   ت

شهيچ ات و بذل و بخش ش نفق انع پذير ده است چيز م ايشان نش ه
رند ) و كفر هم اعمال را  ايمان ندا ش  مبر ن به خدا و پيغ اين كه آنا جز 

وچ و بيسود مي حتي و بيپ ا نارا ستي و كند ، ( و جز ب حالي و س
گيني به نماز نمي اچاري احسان و سن از روي ن ستند ، و جز  ش اي بخش

مي  كنند .ن
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »   جمع كَسْلان ، تنبل . سست .« : كُسَا
 

وبة آيه   ره ت  55سو
 متن آيه : 

اةِ   حيََ م بِهَا فِي الْ هُ عَذِّبَ ليُِ دُ اللّهُ  ريِ مَا يُ كَ أَمْوَالُهُمْ وَلَا أَوْلَادُهُمْ إنَِّ جبِْ عْ فَلَا تُ
هَقَ أَنفُسُهُمْ وَ وتَزَْ ا  دُّنيَْ افِرُونَ ال  هُمْ كَ

 
رجمه :   ت

ايشان ، تو را به  اني (  انس صادي و  اقت عني نيروي  وني اموال و اولاد ) ي فز
د مي ون ازد . چرا كه خدا گفتي نيند دنيا ش خواهد آنان را در زندگي 

شند و همه عمر  ال كو من سته به جمع مال و  عذّب كند ) و پيو سيله م دين و ب
اسداري آن  اه نگهداري و پ ستگي فوقدر ر اطر دلب د ، و به خ ش ورزن ده تلا العا

هند و قالب  ر جان د د ( و در حال كف ش كنن رت را فرامو اين امور ، خدا و آخ ه  ب
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هي كنند .  ت
 

ضيحات :  و  ت
هَقَ »  وج ، و در اينجا مراد جان« : تزَْ عني خُر ه م از مصدر زُهوق ب دادن بدر رود . 

ن همرو قالب تهي شكنجهكردن است كه براي آنا ها و دردها است ) نگا اه با 
انعام /  ال /  93:   جمع نفْس ، جان . روح .« :  أنَفُس( . »  50و أنف

 
وبة آيه   ره ت  56سو

 متن آيه : 
رقَُونَ   هُمْ قَوْمٌ يفَْ لَكنَِّ مِّنكُمْ وَ منِكُمْ وَمَا هُم  لفُِونَ بِاللّهِ إنَِّهُمْ لَ  ويََحْ
 

رجمه :   ت
گن انند ( در د ميبه خدا سو مؤمن و مسلم ايند ) و  رند كه آنان از شم خو

مؤمن و مسلمان نمي ستند ) و  از شما ني شند ( و مردمان حالي كه  ا ب
وغ مي رند ، در از شما وحشت دا ستند ) و چون  وئي ه رس ويند و نفاق ت گ

رزند ( .مي  و
 

ضيحات :  و  ت
رقَُونَ »  رَق ( به مي« : يفَْ از مصدر ) فَ سند .  ر عني خوف و فزع .ت  م

 
وبة آيه   ره ت  57سو

 متن آيه : 
هِ وَهُمْ يجَْمَحُونَ   ليَْ دَّخَلًا لَّوَلَّوْاْ إِ اتٍ أَوْ مُ مغََارَ وْ  لْجأًَ أَ  لَوْ يَجِدُونَ مَ
 

رجمه :   ت
انجا  ابان بد شت د  ابي پيدا كنن ائي و يا سرد اگر پناهگاهي يا غاره

دان ميمي وند و به سرعت ب  خزند .ر
 

ضيحات :  و  ت
لْجأًَ »  اتٍ » پناهگاه . « : مَ رة ، غارها . « : مغََارَ مغَا دَّخَلًا » جمع  سرداب . « : مُ

ليز . نقب .  مَحُونَ » ده شان مي« : يَجْ ري ان و پ اب از ) جُموح ( شت د .  ريزن گ
شتنِ اسب .  ربردا سني و س عني تو ه م اين است كه « : وَ هُمْ يجَْمَحُونَ » ب مراد 

ا رند .من از آئين شما بيزا رند و  رت و وحشت دا از شما نف  فقان 
 

وبة آيه   ره ت  58سو
 متن آيه : 

منِهَا   عطَْوْاْ  ن لَّمْ يُ رضَُواْ وإَِ منِْهَا  عْطُواْ  نْ أُ اتِ فإَِ دقََ مزُِكَ فِي الصَّ منِْهُم مَّن يَلْ وَ
سْخطَُونَ  ا هُمْ يَ  إذَِ

 
رجمه :   ت

ستن ي ه ميان آنان كسان وئي در  عيبج ات از تو  سيم زك د كه در تق
ايراد ميمي سبت بيكنند و  رند ) و ن و ميگي لتي را به ت اينان عدا هند !  د

لذا ( اگر  ستند ، و  ديگري ني شه چيز  دي ان دنيا در  حطام  جز به فكر 
شنود مي ده شود خو ات دا از زك انان چيزي  د از آن ب وند و اگر چيزي  ش
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دتر خشم  رچه زو ده نشود ه شان دا دي اخم و تخم ميميب رند ) و  كنند ( گي
. 
 

ضيحات :  و  ت
مزُِكَ »  وئي مي« : يَلْ عيبج عنه مياز تو  د . به تو ط از تو كنن زنند و 

رند . ايراد مي اتِ » گي دقََ وبه / « : الصَّ ات ) نگا : ت ( . »  60جمع صَدَقةَ ، زك
سْخَطُونَ  ن مي« : يَ وند .خشمگي  ش

 
وبة آيه   ره ت  59سو

 آيه : متن 
ا اللّهُ مِن   ا اللّهُ سَيُؤْتِينَ سبْنَُ الُواْ حَ اهُمُ اللّهُ وَرَسُولُهُ وقََ رضَُوْاْ مَا آتَ هُمْ  وَلَوْ أنََّ

اغبُِونَ  ا إِلَى اللّهِ رَ  فَضْلِهِ وَرَسُولُهُ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايشان  ده است ) و قسمت  شان دا دي ش ب مبر انچه خدا و پيغ اگر آنان بد

ده است دند و مي( راضي مي كر ده است و ش سن ستور ( خدا ما را ب گفتند :  ) د
از فضل و احسان خود به ما مي وند  از آنچه خدا ش  ش ) بي مبر دهد و پيغ
عطاء مي اين بار به ما  ده است  ه ما دا ش ب اي ه فضل و بخش كند ، و ( ما ) ب

وخته و ( تنها رضاي خدا را مي روردگار خود چشم د م ،  ) اگر چپ وئي نين ج
ود ( .گفتند و ميمي د ، به سود آنان ب  كردن

 
ضيحات :  و  ت

راً لَهُمْ ( است . « : وَ لَوْ »  لكَانَ خيَْ حذوف است كه )  اغبُِونَ » جواب آن م جمع « : رَ
مند . رزو شتاق . خواهان . آ اغِب ، م  ر

 
وبة آيه   ره ت  60سو

 متن آيه : 
رَاء وَ  لفْقَُ اتُ لِ دقََ مَا الصَّ وفَِي إنَِّ وبُهُمْ  لَّفةَِ قُلُ مؤَُ ليَْهَا وَالْ ليِنَ عَ اكيِنِ وَالْعَامِ الْمَسَ

مٌ  ليِ ريِضةًَ مِّنَ اللّهِ وَاللّهُ عَ سَّبيِلِ فَ ابْنِ ال لِ اللّهِ وَ سَبيِ ميِنَ وفَِي  لغَْارِ ابِ وَا رِّقَ ال
 حَكيِمٌ 

 
رجمه :   ت

رندگان آن ،  دآو مندان ، بيچارگان ، گر مخصوص مست ات  اني كه جلب زك كس
ريشان به اسلام  از خدمت و يا رفتن  ش اسلام و سودگ ذير شان ) براي پ حبتّ م

شته ( مي هكاران ،  ) چشم دا دهي ( بد اخت ب دي ( بندگان ،  ) پرد شود ،  ) آزا
ده و  ان افران درم اه ) و مس اندگان در ر ويت آئين ( خدا ، و وام اه ) تق صرف ( در ر

انه منال و خ از مال و  ده  افتا انه ( مي دور ريضه مهمّ و كاش اين يك ف باشد . 
انا ) به  ده است ( و خدا د مقرّر ش الهي است ) كه جهت مصلحت بندگان خدا 

ن ( است . حكيم ) در وضع قواني ريدگان ( و   مصالح آف
 

ضيحات :  و  ت
رآَءِ »  لْفقَُ ايشان « : ا اف زندگي  رند ولي كف اني كه چيزي دا مند مست

مي رند . فقير و « : ينِ الْمَسَاكِ» كند . ن دا اني كه چيزي ن د من ست م
ديگر هم به كار مي سكين به جاي هم وند . م ليَْهَا » ر ليِنَ عَ « : الْعَامِ
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مأمور جمع انان  شواي مسلم اني كه از سوي پي ركن ات كا آوري زك
وند . مي وبُهُمْ » ش لَّفةَِ قُلُ مؤَُ انان « : الْ شواي مسلم ستند كه پي ي ه كسان

از  اند  ان و ضررشان به صلاح بد وئي شود و يا زي ايشان دلج از  اه احسان  ر
انان نرسد .  ابِ » مسلم رقَِّ ريد و كمك « : فِي ال دكردن بندگان با خ در راه آزا

دي .  ميِنَ » ايشان براي آزا لغَْارِ وني كه قادر به « : ا مقروض و مدي افراد 
ده و صرف مع اني نبو ان حاصل ناد شند و وام آن ا اخت قرض خود نب رد صيت پ

ده باشد .  ش سبَيِلِ الِله » ن منتهي به « : فِي  ائي است كه  مراد تمام راهه
شنودي خدا مي دند . خو لِ » گر نِ السَّبيِ انه و « : إبْ از خ ده  افر دورافتا مس

سيدن به آن باشد .  مند كمك براي ر از انه و ني ريِضةًَ » كاش اجب . « : فَ و
مقدّري ا دي براي فعل  مطلق تأكي مفعول  ضَ الُله لَهُمُ مصدر و  ي : فَرَ عن ست . ي

ريضةًَ . اتِ فَ دقََ  الصَّ
 

وبة آيه   ره ت  61سو
 متن آيه : 

مِنُ   لَّكُمْ يؤُْ رٍ  نٌ قُلْ أُذُنُ خيَْ ولُونَ هُوَ أذُُ ويَقُِ لنَّبِيَّ  ونَ ا لَّذيِنَ يُؤذُْ منِْهُمُ ا وَ
مَ نَ آ لَّذيِ مةٌَ لِّ نَ وَرَحْ مِنيِ مؤُْ مِنُ لِلْ ويَؤُْ للّهِ  ا ونَ رَسُولَ بِ نَ يُؤذُْ لَّذيِ منِكُمْ وَا نُواْ 

ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ  اللّهِ لَهُمْ 
 

رجمه :   ت
مبر را مي ستند كه پيغ اني ه افقان كس من ميان  رند و ميدر  ا ويند : آز گ

وغ را مي ش است ) و راست و در اپاگو كند ( . بگو چيز را باور ميشنود و همهاو سر
حبّ لطف و م ايت  ش فرا مي:  ) او در نه ان خوب و بد شما گو سخن دهد ، ولي ت به 

سخن خوب عمل مي ه  ده ميب دي سخن بد را نا گيرد و بدان عمل كند و 
مي ايمان دارد ن ه نفع شما است . او به خدا  ش بودن او ب اپا گو اين ( سر كند ، و 

ده ديق مي) و همه فرمو رچه هاي او را تص ايمان دارد ) و ه منان  مؤ د ( و به  كن
وين گ ايشان است ( و او براي د باور ميب اخلاص  عتقد به  كند ، چون م

ده ايمان آور از شما كه  اني كه  ايشان را به كس را  اند رحمت است ) زي
ده است ( .  ان نمو ان ده است و راه بهشت را بد شناسي آور ستاي خدا را

ده خدا را مي ستا اني كه فر رند .كس اكي دا دن عذاب در رند ،   آزا
 

ضيحات :  و  ت
نٌ »  ش . مراد شخصي است كه همه چيز را باور كند . خوش« : أذُُ باور و گو

ائي ) دهن اندام بين ا  ائي ) أذُُن ( ي و اندام شن انسان به  ميدن  بين . نا
لغه است . مبا =جاسوس ( براي   عيَْن

 
وبة آيه   ره ت  62سو

 متن آيه : 
وكُمْ وَاللّهُ وَرَ  رْضُ ليُِ لكَُمْ  لفُِونَ بِاللّهِ  انُواْ يَحْ وهُ إِن كَ سُولُهُ أَحَقُّ أَن يُرضُْ

نَ  مِنيِ  مؤُْ
 

رجمه :   ت
گندها مي دي براي شما ، به خدا سو مبر چيز ب ره پيغ ربا د ) كه د رن خو

گفته دهن شي اپس نك ركت در جهاد و از ش وغ  اند ( تا با اند و به در
سته اي گندهاي خود شما را راضي كنند . در حالي كه ش اين است كه سو ر  ت
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انبرداري ( راضي كنند ، اگر  دت و طاعت و فرم عبا ش را ) با  مبر خدا و پيغ
رند . ايمان دا اقعاً   و

 
ضيحات :  و  ت

اين است كه راضي« : أحَقُّ » . . .  از مراد  متر  مبر مه كردن خدا و پيغ
ان است . راضي ان وهُ » كردن مسلم رْضُ مير ) هُ ( به ) رسول ( « : أَن يُ ض
رمي ميان است ، ميگردد . ولي ب از خدا و رسول در  سخن  رْضُوهُما چون  ايست ) يُ ب

از آنجا كه راضي گفته شود . امّا  عين راضي(  مبر  كردن خدا است كردن پيغ
گا : نساء /  ده است ) ن مثنّي ذكر ش مير  مفرد به جاي ض مير  ( .  80ض

مچنين مي وهُه رْضُ ( ، دو جمله است و )  توان گفت :  ) وَ الُله وَ رَسُولُهُ أَحَقُّ أَن يُ
اطر دلالت خبر دومي بر آن ،  ده و خبر اوّلي به خ دا بو مبت الُله ( و ) رَسُولُ ( 
حَقُّ  وهُ وَ رَسُولُهُ أَ رْضُ حَقُّ أَنْ يُ دير چنين است : وَ الُله أَ ده است . تق حذف ش

عنِْدَ كَ تَ بِما دنَا وَ أنَْ عنِْ ما  مثل بيت زير : نَحْنُ بِ وهُ .  رْضُ نْ يُ ضٍ وَ  أَ را
لِفٌ مُختَْ رَّأْيُ   ال

 
وبة آيه   ره ت  63سو

 متن آيه : 
مَ خَالِداً فيِهَا ذَلِكَ   هنََّ نَّ لَهُ نَارَ جَ هُ مَن يُحَادِدِ اللّهَ وَرَسُولَهُ فأََ أَلَمْ يَعْلَمُواْ أنََّ

عَظيِمُ  لْخزِْيُ الْ  ا
 

رجمه :   ت
سته ان ش دشآيا ند مبر ركس با خدا و پيغ لفت كند اند كه ه مخا مني و 

انه در آن مي ش دوزخ است و جاود سزاي او آت رفتار آمدن به ،  ن ) گ اي اند ؟  م
ائي و خواري بزرگي است . وزخ ( رسو  د

 
ضيحات :  و  ت

انجام « : يُحَادِدْ »  اين است : كسي كه با  لفت كند . مراد  مخا مني و  دش
اني خود را نشان مي افرم اه ن انگار جبههگن ده است و گيري دهد ،  كر

ده است ) نگا :  انبي ، و خدا را در حدّي قرار دا عني ج شتن را در حدّي ي وي خ
لخزِْيُ ( . »  22و  20و  5مجادله /  ائي .« : ا  خواري و رسو

 
وبة آيه   ره ت  64سو

 متن آيه : 
هُمْ بِمَا فِي قُ  رةٌَ تُنَبِّئُ ليَْهِمْ سُو لَ عَ ن تُنزََّ افقُِونَ أَ منَُ حذَْرُ الْ وبِهِم قُلِ يَ لُ

حذَْرُونَ  رجٌِ مَّا تَ واْ إِنَّ اللّهَ مخُْ هْزئُِ ستَْ  ا
 

رجمه :   ت
ره مي ميان خود به مسخ مبر او را در  ات و پيغ افقان ) خدا و آي رند و ( من گي

رهمي سند كه سو از آنچه تر وه  ازل شود ) و علا ايشان ن رضدّ  اي ب
رند بهمي ه را ) هم كه ( در دل دا ويند ( آنچ ش  گ شكار اورد و آ ويشان بي ر

اندازه مي ازد . بگو : هر  وند آنچه س گمان خدا ره كنيد ، بي هيد مسخ خوا
ش مي شتن ريد ) و در پنهان دا از آن بيم دا ويدا را كه  شكار و ه د ( آ شي كو

ازد .مي  س
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ضيحات :  و  ت
حذَْرُ »  د . ميمي« : يَ سند . پرهيزن هِمْ » تر ليَْ لَ عَ رضدّ « : تُنزََّ نان آب

ازل شود .  رجٌِ . . . » ن مخُْ  ( . 30و29نگا : محمّد / « :  ) إِنَّ الَله 
 

وبة آيه   ره ت  65سو
 متن آيه : 

هِ وَرَسُولِهِ   اتِ وآَيَ للّهِ  ا ونََلْعَبُ قُلْ أبَِ ضُ  ا نخَُو مَا كنَُّ ولُنَّ إنَِّ ليَقَُ هُمْ  لتَْ سأََ لئَِن  وَ
ونَ  هْزئُِ ستَْ مْ تَ  كُنتُ

 
رجمه :   ت

ازخواست  هنجارشان ( ب سخنان ناروا و كردارهاي نا ره  ا رب از آنان ) د اگر 
ديگر ( كني ، مي لكه با هم ده و ب ره نبو سخ ويند :  ) مراد ما طعن و م گ

وخي مي ازي و ش رش ب مب ات او و پيغ ا به خدا و آي ديم . بگو : آي كر
ازي و شوخي كرد ؟ !مي  توان ب

 
ضيحات :  و  ت

ضُ » . . .  سخن ميبي« : نَخُو حبت ميقصد و غرض  ديم .گفتيم و ص  نمو
 

وبة آيه   ره ت  66سو
 متن آيه : 

مِّنكُمْ   عْفُ عَن طَآئِفةٍَ  مْ إِن نَّ انكُِ مَ رتُْم بَعْدَ إيِ رُواْ قَدْ كفََ عتْذَِ لَا تَ
نَ  مجُْرِميِ انُواْ  هُمْ كَ عَذِّبْ طَآئِفةًَ بِأنََّ  نُ

 
رجمه :   ت

ر عذ از ) بگو : با چنين م د . شما پس  رخواهي نكني عذ ده (  تهاي بيهو
دهايمان افر ش مجدّد و آوردن ، ك وبه  سبب ت از شما را ) به  رخي  ايد . اگر هم ب

مي ديگر را ن رخي  شيم ، ب سته ( ببخ اي شيم . زيرا انجام كارهاي ش بخ
منان ( به  مؤ ر و  مب د و در حق پيغ اندگارن ان ) بر كفر و نفاق خود م آن

هكاري خود ادامه هند .مي بز  د
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  انكُِ مَ ده« : بَعْدَ إيِ ايمان كر اظهار  از آن كه   ايد .پس 

 
وبة آيه   ره ت  67سو

 متن آيه : 
هَوْنَ عَنِ   ويَنَْ رِ  مُرُونَ بِالْمُنكَ ضٍ يأَْ عْضُهُم مِّن بَعْ اتُ بَ افقَِ منَُ افقُِونَ وَالْ منَُ الْ

ديَِ ويََقبِْضُونَ أيَْ نَ هُمُ الْمَعْرُوفِ  افِقيِ منَُ نَّ الْ هُمْ إِ سيَِ هُمْ نَسُواْ اللّهَ فنََ
سقُِونَ  لفَْا  ا

 
رجمه :   ت

ستند . آنان  ش ( ه وه ) و يك قما از يك گر افق همه  من ان  افق و زن من مردان 
شت فرا مي ديگر را به كار ز از ميهم از كار خوب ب د و  انن رند و ) از خو دا

ش در راه خير ( دست مي دهبذل و بخش ش كر شند . خدا را فرامو از ك اند ) و 
ش او روي ست ر دهپ ده است ) و رحمت گردان ش ش كر ايشان را فرامو اند ( ، خدا هم 
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شته است ( .  از آنان دريغ دا ش را  ايت خوي ده و هد ري ايشان ب از  خود را 
افقان فرمان من اقعاً  د .و ستن هكار ( ه گنا ركش و  اپذير ) و س  ن

 
ضيحات :  و  ت

ديَِهُمْ يَقبِْضُ»  از مي« : ونَ أيَْ ن است كه بخل دست خود را ب رند . مراد اي دا
ش نميمي انفاق و بذل و بخش رزند و به احسان و  د . و ازن سقُِونَ » پرد لفَْا ا

از فرمان خدا بيرون مي« :  اني كه  اه ميكس وند و عاصي و كافر و گمر د ر ون ش
. 
 

وبة آيه   ره ت  68سو
 متن آيه : 

ديِنَ فيِهَا هِيَ وَعَدَ الله  هنََّمَ خَالِ ارَ نَارَ جَ لْكفَُّ اتِ وَا افقَِ منَُ نَ وَالْ افِقيِ منَُ  الْ
مُّقيِمٌ  ابٌ  عذََ عنََهُمُ اللّهُ وَلَهُمْ  سبُْهُمْ وَلَ  حَ

 
رجمه :   ت

ده  وزخ دا ش د ده آت افران وع افق ، و به همه ك من ان  وند به مردان و زن خدا
انه در آن مي انند ، وكه جاود افي  م ايشان ك عذاب (  اب و  عقِ اي )  ر وزخ ب د

شته و  از رحمت خود به دور دا رين و  ن ( خدا آنان را نف از آ وه  است .  ) علا
هند بود . ميشگي خوا عذاب ه  داراي 

 
ضيحات :  و  ت

ي .« : مُقيمٌ »  ستن ائم . سرمدي . ناگس  د
 

وبة آيه   ره ت  69سو
 متن آيه : 

لكُِمْ  لَّذيِنَ مِن قبَْ وْلَاداً  كَا وأََ مْوَالًا  رَ أَ وأََكثَْ وَّةً  منِكُمْ قُ انُواْ أَشَدَّ  كَ
لَّذيِنَ مِن  عَ ا متَْ ستَْ مْ كَمَا ا لاقَكُِ م بِخَ عتُْ متَْ ستَْ هِمْ فَا لاقِ عُواْ بِخَ متَْ ستَْ ا فَ

حبَِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فِي ا لئَِكَ  اضُواْ أُوْ لَّذِي خَ مْ كَا ضتُْ هِمْ وَخُ لاقَِ لكُِمْ بِخَ ا قبَْ دنيَْ لُّ
لخَْاسِرُونَ  لئَِكَ هُمُ ا وْ وأَُ رةَِ  الآخِ  وَ

 
رجمه :   ت

از شما  ستيد كه قبل  اني ه انند كس ان ! ( هم افق من ) شما اي 
سبقت ميمي ديگر  ستند ) و در نفاق و كفر بر هم اه زي رفتند و جز ر گ

مي سق و فجور ن از اموال و ف دتر و  از شما نيرومن ان  دند ( . آن وئي پ
رزندان ب گذران ، ف اين جهان  از قسمت خود ) در  دند و  رخوردار بو ري ب شت ي

دند و  اقبت مر دند و ) ع ده كر ستفا گناهان ( بسي ا ائذ نامشروع و  لذ از 
دند . هم مندگي بر دند و شر سپر ديگران  مچون دنيا را به  اينك شما نيز ه

ده گزي از تقوا و ياد خدا دوري  رفتهايشان  اه هواها و هوسها  د و به ر و  ايداي
ده ا افت ه گرداب شهوات  دهب ره خود را بر از محرّمات ( شما هم به ايد همان ايد و 

از  دند ، و به همان چيزي )  ره خود را بر از شما به ش  افراد پي ونه كه  گ
رفته ها ( فرو  شتي شتيها و ز ايشان پل رفتند .  رو  د كه آنان بدان ف اي

ار ) انب وچ و بيسود گشت و زي رت پ دنيا و آخ هر دو جهان (  كردارشان در 
ويد ( . ايشان ش ويد ، همچون  اه آنان ر ه ر دند .  ) هان اگر ب  ش

 



557 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »  مْ « : كَا ن است : أَنتُ دير چني حذوف است . تق مبتداي م ر  خب

لَّذيِنَ .  ا عُوا » كَ متَْ ستَْ ائذ « : إ لذ از  دند .  ر لذّت ب ستند و  سيار سود ج ب
اني بس اني و شهوات ف رهجسم دند . ي به صيب . « : خَلا » مند ش ره . ن به

مْ »  ضتُْ اختهفرو رفته« : خُ اطل پرد دهايد . به ب » ايد . ايد و بدان وارد ش
لَّذِي ا رفته « :  كَ نَ ( به كار  لَّذيِ لَّذِي ( ، به جاي موصول جمع ) أَ مفرد ) ا موصول 

وْ ريق ، فَ انند : فَ وفي ، م حذ اين كه صفت موصوف م ج ، و خَوْض است است . يا 
مچون  عني : ه لَّذِي . ي ضِ ا لخَْوْ لَّذِي . . . كَا ريِقِ ا لفَْ دير چنين است : كَا ، و تق

اطل مچون ب اني كه . ه ائيها و شهوتكس ائي كه .گر ستيه  پر
 

وبة آيه   ره ت  70سو
 متن آيه : 

هِمْ قَوْمِ نُوحٍ وَعَادٍ  لِ لَّذيِنَ مِن قبَْ هِمْ نَبأَُ ا هيِمَ  أَلَمْ يَأتِْ رَا وقََوْمِ إبِْ وثََمُودَ 
اتِ فَمَا كَانَ اللّهُ  لْبَيِّنَ هُمْ رُسُلُهُم بِا اتِ أَتتَْ ديَْنَ وَالْمُؤْتَفكَِ ابِ مَ وأَِصْحَ

انُواْ أنَفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ  لكَِن كَ  ليَِظْلِمَهُمْ وَ
 

رجمه :   ت
مي رت ن عب ديگران  گذشت  از سر افقان  وه من اين گر رند ؟آيا )  مگر (  گي

ده است سي ديشان نر عيب ، و لوط ب هيم ، ش ابرا  خبر قوم نوح ، عاد ، ثمود ، 
دند ) و به  ويشان آم ل روشن به س لائ اه با د انشان همر مبر ؟ پيغ
ه  دند و ب د و آنان تكذيب و تكفيرشان كر اختن هنمودشان پرد ر
لذا  دند و  وقع و ارجي ننها ايشان  ريه گ شن دند و به رو دا ش ن ايشان گو رزه اند

ه ستم  ب شان ظلم و  دي دند ( و خدا ب ود ش اب دند و ن ار آم رفت اب خدا گ عذ
د . ستم كردن ن ظلم و  شت وي ن خودشان به خ لكه آنا  نكرد ، ب

 
ضيحات :  و  ت

ابود « : قَوْم عَاد »  شتزا ن د و وح سيله بادهاي تن قوم هود است كه به و
دند ) نگا : اعراف /  مود ( . »  71و  65ش لزله قَوْم صالح« : قَوْم ث هاي است كه با ز

د ) اعراف /  دن انگر هلاك ش ديَْنَ ( . »  78و  73وير ابِ مَ عيب است « : أَصْحَ قوم ش
دند ) نگا : اعراف /  شته ش ش آسمان ك رخ سيله آذ ( . »  91كه به و

ات مُؤتَْفكِ ده« :  الْ ر و رو ش ستاي قوم لوط است كه با زي ها . مراد شهر و رو
د ) ن لزله زير و رو گردي حجر / ز انبياء /  74و  73گا :  از  53، نجم /  74،   . )

ونه عني وار ده ) إفِْك ( به م از راهي به ما دن آن  ان كردن چيزي و برگرد
حقاف /  وغ را إفِْك مي 22راهي است ) نگا : ا وغ قلب ( . در د ، چون در وين گ

ائق است ) نگا : نور /   ( . 11حق
 

وبة آيه   ره ت  71سو
 متن آيه : 

هَوْنَ عَنِ وَا  ويَنَْ لْمَعْرُوفِ  مُرُونَ بِا ضٍ يأَْ اء بَعْ ليَِ عْضُهُمْ أَوْ اتُ بَ منَِ مؤُْ منُِونَ وَالْ مؤُْ لْ
لئَِكَ  عُونَ اللّهَ وَرَسُولَهُ أُوْ طيِ ويَُ اةَ  ونَ الزَّكَ ويَُؤتُْ لاةََ  مُونَ الصَّ ويَُقيِ منُكَرِ  الْ

حَكيِمٌ عَزيِزٌ    سيََرْحَمُهُمُ اللّهُ إِنَّ اللّهَ 
 

رجمه :   ت
ديگر را به  د . هم ديگرن رخي  اوران ب ستان و ي رخي دو مؤمن ، ب مردان و زنان 
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از ميكار نيك مي از كار بد ب د و  انن ايد خو رند ، و نماز را چنان كه ب دا
ات را ميمي رند ، و زك انبرداري گزا ش فرم مبر از خدا و پيغ ازند ، و  پرد
وند به زمي انيند كه خدا ايشان كس شان را مشمول رحمت كنند .  اي ودي 

ده نميخود مي گزاف وع وند به  ده خدا است و خدا ن وع اند .  ) اي از گرد دهد و 
انا و حكيم است . وند تو ست . چرا كه ( خدا وان ني ات  وفاي بدان هم ن

 
ضيحات :  و  ت

ءُ »  لِيآَ  ياران . ياوران .« : أوْ
 

وبة آيه   ره ت  72سو
 متن آيه : 

هَا وَعَدَ اللّهُ   ديِنَ فيِ ارُ خَالِ هَ الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تجَْ اتِ جنََّ منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ الْ
عَظيِمُ  وزُْ الْ لفَْ رُ ذَلِكَ هُوَ ا رضِْوَانٌ مِّنَ اللّهِ أَكبَْ اتِ عَدْنٍ وَ اكِنَ طَيِّبةًَ فِي جنََّ  وَمَسَ

 
رجمه :   ت

د مؤمن بهشت را وع ان  وند به مردان و زن اخها و خدا ده است كه در زير ) ك ه دا
انه در آن مي ارها روان است و جاود رختهاي ( آن جويب سكنهاي د د ، و م مانن

اندگاري  ده است ) كه جاي م ده دا انان وع ويدان بد اكي را در بهشت جا پ
شنودي خود را  د خو ون متر خدا از همه مه ميشگي و زندگي سرمدي است .  ه

ده داده است كه ( خوشنود شان وع دي لاتر از هر چيز است . ب ي خدا با
ن است . وزي بزرگ همي ر  پي

 
ضيحات :  و  ت

سند . « : طَيبِّةًَ »  لپ شنگ و د اكيزه و ق اقامت و « : عَدْنٍ » پ جاي 
اقعي و  ستن و اندن و زي ويدان است كه سراي م هشت جا اندگاري . مراد ب م

ميشگي است .  شنودي . « : رِضْوَانٌ » ه ايت و خو ائي كه « : ذلِكَ » رض اينه همه 
شنودي خدا . اين كه خو  گذشت ، يا 

 
وبة آيه   ره ت  73سو

 متن آيه : 
مُ   هنََّ وَاهُمْ جَ مأَْ ليَْهِمْ وَ لظُْ عَ اغْ نَ وَ افِقيِ منَُ ارَ وَالْ لْكفَُّ لنَّبِيُّ جَاهِدِ ا هَا ا يَا أيَُّ

صيِرُ  سَ الْمَ  وبَئِْ
 

رجمه :   ت
افقان ج من افران و  مبر ! با ك از كفر اي پيغ ايشان را  هاد و پيكار كن ) تا 

اين  ش .  ايشان خشن با گير و ) با  سخت ب اني ( و بر آنان  و نفاق برگرد
ايگاهشان دوزخ است و چه بد  شان است و در آخرت ( ج وني اي ات كن از مج

ايگاهي است ! شت ج رنوشت و چه ز  س
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ »  لظُْ عَ ي« : أغُْ ا كفّار به جهاد ب سخت امب افقان را  من از ، و  ان بپرد

اجرا نما ) نگا :  ايشان  ره  ربا مقرّرات خدا را د ش كن و حدود و  رزن ديد و س ه ت
ور /  صيِرُ ( . »  2ن ايگاه .« : الْمَ رنوشت . ج  س
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وبة آيه   ره ت  74سو
 متن آيه : 

وَكَ  رِ  لْكفُْ مةََ ا لقََدْ قَالُواْ كَلِ الُواْ وَ لفُِونَ بِاللّهِ مَا قَ سْلَامِهِمْ وَهَمُّواْ بِمَا يَحْ فَرُواْ بَعْدَ إِ
واْ يَكُ  وبُ ن يتَُ اهُمُ اللّهُ وَرَسُولُهُ مِن فَضْلِهِ فإَِ مُواْ إِلاَّ أَنْ أَغنَْ الُواْ وَمَا نقََ لَمْ ينََ

رةَِ الآخِ ا وَ دُّنيَْ ليِماً فِي ال اً أَ اب عذََ هُمُ اللّهُ  عَذِّبْ لَّوْا يُ وَ وإَِن يتََ راً لَّهُمْ   وَمَا لَهُمْ خيَْ
رٍ  صيِ ضِ مِن وَلِيٍّ وَلَا نَ الَأرْ  فِي 

 
رجمه :   ت

گند مي افقان به خدا سو دهمن سخنان زنن رند كه )  گفتهخو اند ، اي ( ن
ميز گفته رآ خنان كف مان آوردن ، به در حالي كه قطعاً س از اي اند و پس 

شته دهكفر برگ انجام كاري كر دهاند و قصد  سي ر د ) و آن اناند كه بدان ن
ن  اي اجعه از جنگ تبَوك بود ( . چيزي كه  هنگام مر ه  مبر ب شتن پيغ ك
وجود ندارد ،  رفتن آنان شود  سبب انتقام گ افقان را بر سر خشم آورد و  من
ائم  عطاء غن ش به فضل و كرم خود آنان را ) با ا مبر اين كه خدا و پيغ مگر 

دگي است ( بي ايشان در زن دهكه هدف  ان از گرد ايد اند ) و ني اين هم نب
وبه  وند ت د ،  ) خدا وبه كنن ان ت ايشان شود ( . اگر آن ام  انتق ايه خشم و  م

انند ، ايشان را مي هتر خواهد بود ، و اگر روي بگرد ايشان ب اين بر د و (  پذير
اكي كيفر مي دن سيار در اب ب عذ رت به  دنيا و آخ دهد ، و در خدا آنان را در 

ستي و نه ياوري  مين نه دو هند داشت .سراسر روي ز  خوا
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : هَمُّوا »  مُوا » قصد كر رفته« : مَا نقََ وئي خشم نگ عيبج د .  ان

ده ده / نكر ائ عطاي « : مِن فَضْلِهِ ( . »  59اند ) نگا : م از مرحمت خدا و ا
وبه /  شان ) نگا : ت دي م ب ائ از غن مبر  از فضل  59پيغ سخن  اينجا  ( . در 

مبر است و رفته خدا و پيغ مير تثنيه به كار  ه جاي ض مفرد ب مير  لي ض
وبه /  انع است ) نگا : ت نْ ( است كه در « : يَكُ ( . »  62است و بلام مخفّف ) يكَُ

اقصه است . از افعال ن  اصل ) يكَُونُ ( و 
 

وبة آيه   ره ت  75سو
 متن آيه : 

لَ  لِهِ  ا مِن فَضْ انَ نْ آتَ منِْهُم مَّنْ عَاهَدَ اللّهَ لئَِ حيِنَ وَ ونَنَّ مِنَ الصَّالِ لنَكَُ دَّقَنَّ وَ  نَصَّ
 

رجمه :   ت
گند مي ستند كه ) سو اني ه افقان ( كس من ميان )  رند و ( با خدا در  خو

مان مي از فضل خود ما را بيپي دند كه اگر  د ) و به نعمت و بن از كن ني
دقه و احسان مي دون شكّ به ص اند ( ب ائي برس و ره ن از زم م و  پردازي

س اي هيم بود .ش وكاران مردمان ( خوا دان و نيك اه يز  تگان ) درگ
 

ضيحات :  و  ت
دَّقَنَّ » با خدا پيمان بست . « : عَاهَدَ الَله »  دقه« : لنََصَّ ماً به ص دادن و حت

ش نمودن مياحسان اب تفعّل و اصل آن ) كردن و بخش از ب م .  پردازي
دَّقَنَّ ( است . صَ  لنَتََ

 
وبة آيه   ره ت  76سو
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 متن آيه : 
رضُِونَ   وَلَّواْ وَّهُم مُّعْ وتََ اهُم مِّن فَضْلِهِ بَخِلُواْ بِهِ   فَلَمَّا آتَ
 

رجمه :   ت
شيد ، بخل  ان بخ ان ائي ( بد از فضل خود ) ثروت و دار هنگامي كه خدا  امّا 
از خدا  دند ، و هم  وفا نكر ه عهد خود  دند و ب شي دند ) و چيزي نبخ رزي و

ات ( از خير دند . و هم  ان دند و روي گرد  سرپيچي كر
 

ضيحات :  و  ت
از طاعت « : وَ هُم مُّعرضُِونَ »  اني  دتشان روگرد ستند كه عا اني ه اصلًا آنان مردم

حقائق نمي ش به فرمان خدا و دل به  هند .است ، و گو  د
 

وبة آيه   ره ت  77سو
 متن آيه : 

وبِهِمْ إِلَى   اقاً فِي قُلُ هُمْ نفَِ عْقبََ لفَُواْ اللّهَ مَا فأََ مَا أخَْ هُ بِ ونَْ لقَْ يَوْمِ يَ
ونَ  انُواْ يَكْذبُِ مَا كَ وبَِ وهُ   وَعَدُ

 
رجمه :   ت

وزي كه خدا را در  اخت تا آن ر ايدار س ديدار و پ ايشان پ وند نفاق را در دله خدا
ات مي لاق ن م ستند و آ شك ن است كه پيمان خدا را  اطر آ اين به خ د .  كنن

د گفتن وغ  مچنين در  . ه
 

ضيحات :  و  ت
عقَْبَ »  ايدار كرد . « : أَ ديدار و پ رجاي نهاد . پ هُمْ . . . » ب عْقبََ فاعل « : فأََ
گذشت ، و ميمي عني آن  اند خدا باشد و م اند بخل و رويتو اني باشد تو گرد

ي چنين مي اين صورت معن اين بخل و رويكه در  اني ، نفاق را در شود :  گرد
وز رست ايشان تا ر اي دله سز وز به  ن ر اخت تا در آ رقرار س مكّن و ب مت اخيز 

سند ، و . . .  هُ » عمل بد خود بر ونَْ لقَْ سزاي « : يَ د . به  ات كنن لاق خدا را م
ا به بخل برمي مير ) هُ ( به خدا ي سند . ض  گردد .عمل خود بر

 
وبة آيه   ره ت  78سو

 متن آيه : 
لَمُ سِ  عْ لْغيُُوبِ أَلَمْ يَعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ يَ وأََنَّ اللّهَ عَلاَّمُ ا ونََجْوَاهُمْ   رَّهُمْ 
 

رجمه :   ت
ايشان را ميمگر آنان نمي از و نجواي  د ر ون ستند كه خدا ان اند و خدا د د

ا است انيه ها و پنه از نهاني اه  س آگ گ  ب رن ض عهد و ني لذا نق ؟  ) و 
مي مخفي ن از خدا  ان  من مؤ ره  ربا اند ( .ايشان د  م

 
ضيحات و  :  ت

از .« : نَجْوَاهُمْ »  ديگران . سرّ و ر از  سخن پنهان  سخن درگوشي .  وي ،   نج
 

وبة آيه   ره ت  79سو
 متن آيه : 



561 

نَ لَا يَجِدُونَ إِلاَّ   اتِ وَالَّذيِ دقََ نَ فِي الصَّ منِيِ مؤُْ عيِنَ مِنَ الْ مزُِونَ الْمُطَّوِّ لَّذيِنَ يَلْ ا
هُمْ  سخَْرُونَ منِْ ليِمٌ جُهْدَهُمْ فيََ ابٌ أَ عذََ منِْهُمْ وَلَهُمْ   سخَِرَ اللّهُ 

 
رجمه :   ت

ازه به  اند از  ش  انه بي اق شت دي ( را كه م من وت ان ) ثر من مؤ اني كه  كس
ات مي دق ات و ص وجود خير ري ( را كه ) با  منان ) فقي مؤ ازند ، و  پرد

مختصري دست مي مكهاي  ستي ( به ك گد سخر قرار تن ازند ، مورد تم ي
هند ، خدمي ش د ايشان در پي ه شتي ائيها و پل شف رسو شان را ) با ك وند اي ا

سخر قرار مي هند داشت .مردم ( مورد تم اكي خوا دن سيار در عذاب ب  دهد و 
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ »  منِْهُمْ ( يا ) وَ « : أَ سخَِرَ الُله  منِْهُمْ ،  سخَْرُونَ  مبتدا و خبر آن ) فيََ

دير چن مقدّر است و تق مزُِونَ . منِْهُمْ (  لْ لَّذيِنَ يَ منِْهُمُ ا مزُِونَ » ين است : وَ  يَلْ
وئي مي« :  رخنه ميعيبج رند . كنند .  عيِنَ » گي مُطَّوِّ اصل آن « : الْ

اجب  لازم و و ازه  د ان از  ش  ي كه بي ان عني كس ه م عيِنَ است ب متَُطَوِّ الْ
ات مي هند و احسان ميزك رضاي خدا د ه براي  ان اق شت اني كه م كنند . كس

راوان ميخ ات ف دق ات و ص هند . ير انشان . « : جُهْدَهُمْ » د اب و تو ازه ت اند به 
اقت خود مي دكي است كه به قدر وسع و ط ان د . مراد مال  هن منِْهُمْ » د سخَِرَ الُله 

ره« :  سخ اي م وند سز عني خدا اكله است . ي دنشان را ميمراد مُش  دهد .كر
 

وبة آيه   ره ت  80سو
 متن آيه : 

ستَْ  رَّةً فَلَن ا عيِنَ مَ سبَْ رْ لَهُمْ  ستَْغفِْ ن تَ رْ لَهُمْ إِ ستَْغفِْ رْ لَهُمْ أَوْ لَا تَ غفِْ
سِقيِنَ  لفَْا لقَْوْمَ ا رُواْ بِاللّهِ وَرَسُولِهِ وَاللّهُ لَا يَهْدِي ا هُمْ كفََ رَ اللّهُ لَهُمْ ذَلِكَ بِأنََّ يَغفِْ

 
 

رجمه :   ت
ش كني و چه رز هفتاد بار ) و  چه براي آنان طلب آم ي اگر  حتّ نكني ، 

وند آنان را  گز خدا ش كني ، هر رز م سيار ( براي آنان طلب آ دفعات ب
مي رند ) و ن ايمان ندا رش  مب اطر است كه به خدا و پيغ دان خ اين ب رزد .  آم

افته رت اطاعت ب ربقه  ريعت و  از بند ش وه سر  وند گر اند ( و خدا
رون ن آسمبي از فرمان يزدان ) و آئي وندگان  اه سعادت ( ر اني ( را ) به ر

ايت نمي  كند .هد
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  ستَْغفِْ عني مضارع . « : إِ از نظر م لفظ امر است و  اظ  رْ » از لح ستَْغفِْ إِ

رْ لَهُمْ . . .  ستَْغفِْ ش كن و « : لَهُمْ أوْ لا تَ رز ستي براي آنان طلب آم اگر خوا
ش كني يا نكن رز ان طلب آم مكن . چه براي آن ا  رَّة » ي . ي عيِنَ مَ « : سبَْ

رت است د . هفتاد بار . مراد كث  ؛ نه تحدي
 

وبة آيه   ره ت  81سو
 متن آيه : 

مْوَالِهِمْ   اهِدُواْ بأَِ وكََرِهُواْ أَن يُجَ مقَْعَدِهِمْ خِلَافَ رَسُولِ اللّهِ  لَّفُونَ بِ مخَُ فَرِحَ الْ
وقََالُواْ لَا  لِ اللّهِ  هنََّمَ أَشَدُّ حَرّاً وأَنَفُسِهِمْ فِي سَبيِ ارُ جَ رُواْ فِي الْحَرِّ قُلْ نَ تَنفِ
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هُونَ  انُوا يَفقَْ  لَّوْ كَ
 

رجمه :   ت
ده از ز وك سر ب رفتن به جنگ تب اني كه از  افق من انه)  هاي اند و در خ

رفته ستهخود گ انهاند و نش اين ( خ اين كه اند ،  از  افق (  شينان ) من ن
ده شي اپس ك اه  انداز رسول خدا و ا مال و جان در ر ستند ب د ، و نخوا انن شادم

هند . تا مي دين خدا را ياري د دان جهاد و پيكار كنند ) و  انند يز تو
از جنگ مي ويق ميديگران را  ش ستنِ با خود ت انند و با نش ايند ترس نم

ركت ( و مي ميدان نبرد ( ح ستان به سوي  اب وزان ت ويند در گرما ) ي س گ
مبر ! د .  ) اي پيغ دند مي نكني انا بو گو : اگر د انان ( ب دند كه بد مي فه

از همه  ستان و  اب از گرماي ت ر )  انت وز متر و س ار گر سي وزخ ب ش د آت
شهاي جهان ( است .  آت

 
ضيحات :  و  ت

لَّفُونَ »  مخَُ اپس« : الْ ستگان . و ش رجاي ن اندگان . ب ستن . مصدر « : مقَْعَد » م نش
عني خلف . بعد ، « : خِلافَ » ميمي است .  اين صورت ظرف است . به م در 

مفعول اين صورت  ده است كه در  لفت هم آم ا مصدر است و به مخا له است ، و ي
ده و حال است .  و لِفينَ ب مخُا عني   گرما .« : الْحَرِّ » م

 
وبة آيه   ره ت  82سو

 متن آيه : 
انُواْ  اء بِمَا كَ راً جزََ واْ كَثيِ ليْبَكُْ ليِلًا وَ حكَُواْ قَ ليَْضْ سبُِونَ فَ   يَكْ
 

رجمه :   ت
ره سخ اثر م اين جهان بر  گذار در  دند و ) امّا ) ب خن دكي ب ان منان (  مؤ كردن 

اي  اين جز د ،  ريه كنن سيار گ ايد در آن جهان ( ب انند كه ب لازم است بد
ائي است كه مي  كنند .كاره

 
ضيحات :  و  ت

وا »  حكَُوا . . . وَ لْيَبكُْ ليَْضْ ر است« : فَ ريه  مراد خب دند . و گ عني : مي خن . ي
 كنند .مي

 
وبة آيه   ره ت  83سو

 متن آيه : 
رجُُواْ   لخُْرُوجِ فقَُل لَّن تخَْ وكَ لِ سْتأَْذنَُ ا مِّنْهُمْ فَ لَى طَآئِفةٍَ  رَّجَعَكَ اللّهُ إِ ن  فإَِ

لقُْعُودِ  ضِيتُم بِا رَ واْ مَعِيَ عَدُوّاً إنَِّكُمْ  لُ اتِ داً وَلَن تقَُ اقْعُدُواْ مَعَ مَعِيَ أبََ رَّةٍ فَ لَ مَ وَّ أَ
لِفيِنَ  لخَْا  ا

 
رجمه :   ت

اند و  ازگرد ان ب از آن ه سوي گروهي  از جنگ تبوك ( ب وند تو را )  اه خدا هرگ
ركت كنند ،  اب تو به سوي جهاد ح رك ستند كه در  ازه خوا اج از تو  ايشان 

اه من با وقت همر هيچ  هيد آمد و  اه با من به جهاد نخوا هيچ گ گو :  هيچ  ب
صيبتان نخواهد شد ( چرا كه  افتخار ن اين  گيد ) و  هيد جن مني نخوا دش

ره ار به كنا ستين ب انهشما نخ ديد ، گيري و خ شنود ش شيني خو ن
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ره س با كنا انهپ رمردان و زنان گيران و خ شينيد ) و با پي شينان بن ن
شيد ( . ا دكان ب  و بيماران و كو

 
ضيحات :  و  ت

ا« : رجََعَ »  اند .  هين است ) نگا : اعراف / برگرد وج افعال ذو  از  / و  150ين فعل 
متعدّي است .  40طه /  ا  اينج لقُْعُودِ . . . » ( . در  م بِا عذر « . رَضِيتُ بار اوّل بدون 

ست و . . .  رفته ني وبه شما پذي دند ، پس ت شي اپس ك » از جهاد و
لِفيِنَ  لخَْا لفّان .« : ا متخ اندگان .   م

 
وبة آيه   ره ت  84سو

 متن آيه : 
رُواْ بِاللّهِ   هُمْ كفََ رهِِ إنَِّ مْ عَلَىَ قبَْ داً وَلَا تقَُ مِّنْهُم مَّاتَ أبََ وَلَا تُصَلِّ عَلَى أَحَدٍ 

سقُِونَ  ا اتُواْ وَهُمْ فَ  وَرَسُولِهِ وَمَ
 

رجمه :   ت
ش ) براي دعا و  مخوان و بر سر گور از  م ان مُرد اصلًا بر او ن از آن اه يكي  هرگ

ش باور طلب آ مبر ايست ، چرا كه آنان به خدا و پيغ دفن او ( ن ش و  رز م
شته دا دهن دهاند و در حالي مر رج بو ن خدا و فرمان الله خا از دي  اند .اند كه 

 
ضيحات :  و  ت

منِّْهُمْ . . . »  ليَا أَحَدٍ  مخوان . چرا « : لا تُصَلِّ عَ ميت  از آنان نماز  بر كسي 
و رحمت است اندن ت از خو ستند ) نگا :  كه نم رخور رحمت ني ايشان د و 

وبه /   ( . 103ت
 

وبة آيه   ره ت  85سو
 متن آيه : 

ا   دُّنيَْ هُم بِهَا فِي ال عَذِّبَ دُ اللّهُ أَن يُ ريِ مَا يُ وْلَادُهُمْ إنَِّ وأََ كَ أَمْوَالُهُمْ  عْجبِْ وَلَا تُ
افِرُونَ  هَقَ أنَفُسُهُمْ وَهُمْ كَ  وتَزَْ

 
رجمه :   ت

وند مياموال  د . خدا گفت نينداز ه ش خواهد آنان را با آن و اولادشان تو را ب
ائي كه در جمع رنجها و بلاه دنيا ) با  ائي كه در  اندوهه آوري اموال ، و غمها و 

متحمّل مي اطفال  ش  شتغال به در پرور سبب ا شكنجه دهد ،  ) و به  وند (  ش
د د رآي انشان ب وند ( و ج افل بش رت غ از آخ افر اموال و اولاد  ر حالي كه ك

هند ( . از دست بد رت را  دنيا و آخ شند ) و در نتيجه  ا  ب
 

ضيحات :  و  ت
هَقَ »  رآيد .« : تزَْ  بيرون رود . ب

 
وبة آيه   ره ت  86سو

 متن آيه : 
وْلُواْ   كَ أُ سْتأَْذنََ وجََاهِدُواْ مَعَ رَسُولِهِ ا واْ بِاللّهِ  منُِ رةٌَ أَنْ آ لَتْ سُو ا أُنزِ وإَذَِ

لطَّ نَ ا لقَْاعِديِ رنَْا نكَُن مَّعَ ا وقََالُواْ ذَ منِْهُمْ   وْلِ 
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رجمه :   ت
ره ه هنگامي كه سو ايمان خود ب ان را دعوت كند ( كه در  ازل گردد ) و آن اي ن

ازيد  ه جهاد بپرد ش ب مبر شيد و به همراه پيغ ا شته ب اخلاص دا خدا 
ازه مي اج از تو  ايشان  مندان  وت ر هند ) كه به جهاد نث وند و ( خوا ر

انهمي ا خ گذار ب ويند : ب انيم .گ م دينه ( ب عذور ، در م شينان ) م  ن
 

ضيحات :  و  ت
لطَّوْلِ »  مقتدران بر جهاد با مال و جان . « : أُوْلُوا ا مندان .  وت لطَّوْلِ » ثر « : ا

ات .  مكان رت . ثروت . ا ا » قد رنَْ  ما را رها كن .« : ذَ
 

وبة آيه   ره ت  87سو
 متن آيه : 

هُونَ   وبِهِمْ فَهُمْ لَا يَفقَْ عَ عَلَى قُلُ وَطبُِ لخَْوَالِفِ  ونُواْ مَعَ ا  رضَُواْ بأَِن يكَُ
 

رجمه :   ت
انه ان خ دند كه با زن دين خوشنو ران و بيماران و آنان ب شين ) و پي ن

ده است  ده ش ا خوف و نفاق ( مهر ز ايشان ) ب انند . دله م اقي ب دكان ( ب كو
لذا نمي مند )و  از  فه رت در جهاد و پيروي  دنيا و سعادت آخ عزّت  كه 

مبر است و بس ( .  پيغ
 

ضيحات :  و  ت
لخَْوَالِفِ »  انه « : ا اندگان . مراد زنان است چون در خ ازم لِفةَ ، ب جمع خا
انند . مي وبِهِمْ » م ليَا قُلُ عَ عَ ده است . مراد « : طبُِ ده ش ايشان مهر ز بر دله

از ف ايشان  ار و كردار درست اين است كه دله گفت افت  ري حقيقت و د هم 
سته است .  ب

 
وبة آيه   ره ت  88سو

 متن آيه : 
لئَِكَ لَهُمُ   وْ وأَُ وأَنَفُسِهِمْ  مْوَالِهِمْ  واْ مَعَهُ جَاهَدُواْ بأَِ منَُ لَّذيِنَ آ لكَِنِ الرَّسُولُ وَا

مفُْلِحُونَ  لئَِكَ هُمُ الْ وْ وأَُ اتُ  رَ لْخيَْ  ا
 

رجمه :   ت
ستند ، با مال و جان خود به جهاد ولي پ اني كه با او ه من مؤ مبر و  يغ

رند ( . مي دين خدا را بالا ب ازند و  ود س شن از خود خو ازند ) تا خدا را  پرد
دنيا ، و بهشت  مت  وزي و غني از قبيل : پير وبيها و نيكيها )  همه خ

انند . ستگار ان بيگمان ر ايشان است ، و آن ن  از آ رت (   و كرامت آخ
 

ضي و  حات : ت
اتُ »  رَ لْخيَْ وبيها و نيكيهاي هر دو جهان .« : ا افع . خ من  انواع 
 

وبة آيه   ره ت  89سو
 متن آيه : 

وزُْ   لفَْ هَا ذَلِكَ ا ديِنَ فيِ هَارُ خَالِ الأنَْ حتِْهَا  رِي مِن تَ اتٍ تَجْ أَعَدَّ اللّهُ لَهُمْ جنََّ
عَظيِمُ   الْ
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رجمه :   ت

اغهاي ن ب وند براي آنا ويبارها در  خدا ده است كه ج ده كر ) بهشت ( را آما
انه در آن مي ان ( آن روان است و جاود رخت اخها و د اين است ) زير ك انند .  م

سترگ . ستگاري  وزي بزرگ و ر ر  پي
 

ضيحات :  و  ت
وزُْ »  لفَْ ها .« : ا رزوها و خوبي سيدن به آ وزي . ر ستگاري . پير  ر
 

وبة آيه   ره ت  90سو
 متن آيه : 

صيِبُ وَ  سيَُ واْ اللّهَ وَرَسُولَهُ  لَّذيِنَ كَذبَُ وقََعَدَ ا نَ لَهُمْ  ليُِؤذَْ ابِ  الَأعْرَ عذَِّرُونَ مِنَ  جَاء الْمُ
ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ منِْهُمْ  رُواْ  لَّذيِنَ كفََ  ا

 
رجمه :   ت

ديه ا رخواهان اعراب ) ب ي عذ رفتن عذرهاي درست و پذي شين ، كه داراي  ن
ستند ، به پيش تو  دهه ده شود ) كه در ( آم ازه دا اج شان  دي ا ب اند ت

حتي زحمت  رند ،  از آنان كه كاف ديگري  وه  د . و امّا گر ركت نكنن جهاد ش
مي ش شما را هم به خود ن مدن به پي ستهآ ش انه ن هند ( و در خ اند و ) در د

گفته وغ  ش در مبر ايمان ( به خدا و پيغ شه اظهار  رپي افراد كف اند . به 
ر  سيا اب ب عذ ان  د .آن اكي خواهد رسي دن  در

 
ضيحات :  و  ت

عذَِّرُونَ »  رتراشان . « : الْمُ عذ ابِ . . . » عذرخواهان .  لأَْعْرَ عذَِّرُونَ مِنَ ا « : جآَءَ الْمُ
ديه ربهاي با رخي چنين ع اذب ميب رخي ك شيني را صادق و ب انند . ن د

د ،   وا . . . » اگر صادق به حساب آين نَ كَذبَُ لَّذيِ انند ، : « قَعَدَ ا ايش از  غير 
ميان  وه دومي در  ه حساب آيند ، گر اذب ب گذشت . اگر ك عني آن در بالا  و م

عني چنين مي ست و م ديهني ا افق ب من رتراشان  شين به شود : عذ ن
ده ش تو آم ده شود . پي ركت نكردن در جهاد دا اجازه ش شان  دي اند تا ب

دين سيله ميب هو اني خان ي كس دهبين گزي شيني  اظهار اند كه در ن
گفته ش دروغ  مبر افراد ايمان به خدا و پيغ ه چنين  اند . ب

ديه ا سيد .ب اكي خواهد ر دن سيار در اب ب شيني عذ  ن
 

وبة آيه   ره ت  91سو
 متن آيه : 

رجٌَ   ونَ حَ لَّذيِنَ لَا يجَِدُونَ مَا يُنفقُِ رضَْى وَلَا عَلَى ا عفََاء وَلَا عَلَى الْمَ لضُّ لَّيْسَ عَلَى ا
ا نَصَحُ حيِمٌ إذَِ ورٌ رَّ سبَيِلٍ وَاللّهُ غفَُ سنِيِنَ مِن   واْ لِلّهِ وَرَسُولِهِ مَا عَلَى الْمُحْ

 
رجمه :   ت

رند كه آن را صرف جهاد  اني كه چيزي ندا انان و بيماران و كس اتو بر ن
ست ) و  اهي ني ازند ( گن ده س شتن را براي جهاد آما وي كنند ) و با آن خ

شكور مقبول و جهدشان م رش  عذرشان  مب ا خدا و پيغ اينان ب اه  است ( هرگ
هه شب شان شكّ و  دين شند ) و در  از خالص با رند  ده و آنچه در توان دا اي نبو

رند و ( بر  وكا اين صورت نيك ان در  رند . آن ريغ ندا ش د مبر خدا و پيغ
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وجود  دنشان (  هكار قلمداد كر گنا رزنش و  هيچ راهي ) براي س وكاران  نيك
مغ وند داراي  دارد . و خدا سيار است .ن شمار و رحمت ب رت بي  ف

 
ضيحات :  و  ت

ضيَا »  رْ ض ، بيماران . « : الْمَ ايراد . « : حَرجٌَ » جمع مري اه .  خالص « : نَصَحُوا » گن
عني خلوص .  از مصدر ) نصح ( به م دند .  مخلص ش سنِيِنَ مِن » و  مَا عَلَي الْمُحْ

لٍ  ل را دارد . حاين جمله جنبه ضرب« : سبَيِ ائد و براي المث رف ) مِنْ ( ز
رند . و  سنان ندا ش مح رزن شگران راهي براي س رزن ي : س عن د است . ي تأكي

. . . 
 

وبة آيه   ره ت  92سو
 متن آيه : 

ليَْهِ تَوَلَّواْ   لكُُمْ عَ لتَِحْمِلَهُمْ قُلْتَ لَا أجَِدُ مَا أَحْمِ وْكَ  لَّذيِنَ إِذَا مَا أتََ وَلَا عَلَى ا
هُمْ تَ عْينُُ ونَ وَّأَ دُواْ مَا ينُفقُِ اً أَلاَّ يَجِ حَزنَ ضُ مِنَ الدَّمْعِ   فيِ

 
رجمه :   ت

ش تو  وقتي به پي اني كه  ر كس ست ب اهي ني ايراد و گن مچنين  ه
ازي . ولي ( تو  ه س ي ) و به جهاد روان ركبي سوار كن ر م دند تا آنان را ب م آ

شت ايشان برگ ن سوار كنم .  ركبي ندارم كه شما را بر آ ند ، در گفتي : م
افسوس  از اشك بود ) و  افتخار جهاد ( پر  وت  از غم ) ف انشان  حالي كه چشم

د .مي شتند كه آن را صرف جهاد كنن دند ( چون چيزي ندا  خور
 

ضيحات :  و  ت
ا مَا »  ي كه . « : إذَِ وْكَ » وقت دند . « : أتََ د تو آم اً » نز از غم . « : حَزنَ

دُوا .» له است . مفعول اً ( است .مفعول« : . .  أَلّا يَجِ حَزنَ  له ) 
 

وبة آيه   ره ت  93سو
 متن آيه : 

ن   رضَُواْ بأَِ اء  كَ وَهُمْ أَغْنيَِ ونَ ستَْأْذنُِ لَّذيِنَ يَ سَّبيِلُ عَلَى ا مَا ال إنَِّ
وبِهِمْ فَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  عَ اللّهُ عَلَى قُلُ طبََ لخَْوَالِفِ وَ واْ مَعَ ا ونُ  يكَُ

 
رجمه :   ت

ازه  اج از تو  از است كه  اني ب شكنجه ( به روي كس رخنه و  اه )  تنها ر
دند ، مي من رت مند و قد وت ركت نكنند ( در حالي كه ثر هند ) در جهاد ش  خوا

مند ( ) و مي رز ميدان نبرد ب هيّه كنند و در  از و برگ جنگ را ت انند س تو
دكان و  لخوردگان و كو ان ) و سا دند كه با زن دين خوشنو بيماران ( . آنان ب

ايشان  ده است ) چرا كه آنان دله ايشان را مهر ز وند دله انند . خدا اقي بم ب
سته ائق ب حق ستهرا بر روي  انه نش عيفان در خ ا ض از ترس ب اند ( و اند و 

ان نمي دنيا و آن اقبتِ وخيمي در  انجام بدي و ع انند ) كه چه سر د
ركت آ سبب تخلّف از فرمان و عدم ش ايشان به  وجّه  مت رت  نان در جنگ آخ

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »  سَّبيِلُ عَلَي ا مَا ال ازخواست قرار مي« : إنَِّ اني مورد ب رند كس گي
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اب مي عق د كه .و لومه و   شون
 

وبة آيه   ره ت  94سو
 متن آيه : 

رُواْ لَ  عتْذَِ هِمْ قُل لاَّ تَ ليَْ عتُْمْ إِ رجََ ا  مْ إذَِ ليَكُْ رُونَ إِ عتْذَِ لكَُمْ قَدْ يَ ن نُّؤْمِنَ 
لكَُمْ وَرَسُولُهُ ثُمَّ تُرَدُّونَ إِلَى عَالِمِ  رَى اللّهُ عَمَ سيََ ركُِمْ وَ ا ا اللّهُ مِنْ أَخبَْ نَبَّأنََ

مْ تَعْمَلُونَ  م بِمَا كنُتُ دةَِ فَيُنَبِّئكُُ لْغيَْبِ وَالشَّهَا  ا
 

رجمه :   ت
دي از جنگ تبوك ( برگر ه وقتي كه به سوي آنان )  ايشان شروع ب د ، 

رآوري مي وغها به هم ميعذ د ) و در رخواهي كنن عذ ديشان ( بگو :  افند . ب ب
ه شما باور نمي گز ب ايتان مكنيد . ما هر از خبره وند ما را  كنيم . خدا

مبر  ايتان را به پيغ رفنده از دروغها و ت رخي  اخته است ) و ب اه س گ آ
عذرخواهي چرا ، وغ و  ن همه در ده است . اي اه كنيد و در  وحي كر وت سخن ك

رتان  د .  ) اگر كردا هند دي ش عمل شما را خوا مبر شيد كه ( خدا و پيغ عمل كو
از نفاق  حقيقي شما  وبه  گر ت ان ايتان داد و بي گواهي بر صلاح و تقو

رخوردار مي ائي ب مزاي از همان  ديد ،  رند ، گر رخوردا منان ب مؤ اير  ويد كه س ش
د دي از هم به نفاق خود ادامه دا ، با شما همان شدّت و حدّت و جهاد و  و اگر ب

افران مي ري خواهد شد كه با ك از پيكا اين جهان ، و امّا ( پس  اين در  گردد . 
ده مي اين ) جهان ان رت ( به سوي خدا برگرد عني در آخ اه ؛ ي ويد كه آگ ش

از  افقان ( است و شما را  من اطن شما  شكار ) همگان و ظاهر و ب از پنهان و آ
انجام مي دهآنچه  اخبر ميدا ره اعمال و ايد ب اف ش و پاد ازد ) و پادا س

لتان را مي  دهد ( .اقوا
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ »  ان نمي« : لَن نُّؤْمِنَ  ديقت ريم و تص » كنيم . به شما باور ندا

ا  ده است . « : نَبَّأنََ اخبر كر رَي الُله . . . » ما را ب اين است كه « : سيََ مراد 
ده صدق يا كذ گفتارِ راست آين رتان بر  اخت ، و كردا ب شما را روشن خواهد س

وغ شما گواهي خواهد داد . ا در  ي
 

وبة آيه   ره ت  95سو
 متن آيه : 

عنَْهُمْ   رِضُواْ  عْ عنَْهُمْ فأََ رضُِواْ  لتُِعْ هِمْ  ليَْ مْ إِ لَبتُْ انقَ ا  لكَُمْ إذَِ لفُِونَ بِاللّهِ  سيََحْ
وَاهُمْ جَ مأَْ رجِْسٌ وَ هُمْ  سبُِونَ إنَِّ انُواْ يكَْ اء بِمَا كَ  هنََّمُ جزََ

 
رجمه :   ت

هند  گند خوا د ، براي شما به خدا سو دي ازگر هنگامي كه به سوي آنان ب
از آنان صرف نظر كنيد .   شان راست و درست است ( تا  رتهاي عذ خورد ) كه م
ايشان دوري  از  ريد و (  گذ از آنان در م ويد و  افل مش ن غ از كار آنا ) ولي 

ستند ( گز اكي ه اپ دند ) و داراي نيّت و هدف ن لي ينيد ، بيگمان آنان پ
ائي كه مي وزخ است .و به كيفر كاره گاهشان د  كنند جاي

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  لَبتُْ شتيد . « : إنِقَ رِضُوا » برگ عْ رضُِوا . . . فأََ از مصدر « : لتُِعْ اين دو فعل 
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عني : صرف نظر ك ده و در اوّلي به م ونمودن ، و در دومي به اعراض بو عف ردن و 
رفته است .  ي و دوري كردن به كار  ان ويگرد عني : ر خبيث . « : رجِْسٌ » م

ده /  ائ ليد ) نگا : م ات  90پ اف از كث انسان خود را  ايد  ونه كه ب ( . همان گ
وي هم دور نگهدارد . عن از نجاسات م شتن را  وي م است خ هيزد ، لاز  مادي بپر

 
وبة آيه   ره ت  96سو

 ن آيه : مت
لقَْوْمِ   رْضَى عَنِ ا نَّ اللّهَ لَا يَ عنَْهُمْ فإَِ رْضَوْاْ  ن تَ عنَْهُمْ فإَِ رْضَوْاْ  لتَِ لكَُمْ  لفُِونَ  يَحْ

سِقيِنَ  لفَْا  ا
 

رجمه :   ت
گندها مي ازه براي شما سو ويد . ت ود ش ريد و خوشن گذ ان در از آن رند تا  خو

ويد شنود ش ريد و خو گذ ن در از آنا گين  اگر هم شما  ايشان خشم وند ) از  ، خدا
شند ، در  ده با ري دين شو افته و بر  از فرمان ت از گروهي كه سر  است و ( 

مي ود نمين شن  شود .گذرد و خو
 

ضيحات :  و  ت
سِقيِن»  لفَْا رون« :  ا دين . بي دگان بر  از آئين و فرمان يزدان شوري وندگان  ر
. 
 

وبة آيه   ره ت  97سو
 متن آيه : 

لَ اللّهُ عَلَى رَسُولِهِ الَأعْرَ  دَرُ أَلاَّ يَعْلَمُواْ حُدُودَ مَا أَنزَ وأَجَْ اقاً  ونَفَِ راً  ابُ أَشَدُّ كفُْ
حَكيِمٌ  ليِمٌ   وَاللّهُ عَ

 
رجمه :   ت

ديه از ) كفر و نفاق با دتر است  دي اقشان ش شينان عرب ، كفر و نف ن
سنگدل شينان عرب . زيرا  رن شهشه اپي ا اهتر و جف رند و ب ل خير و صلاح ت

مقرّرات  از  رند كه  سزاوا شتر  ان بي رند ( و آن ري دا مت رخاست ك شست و ب ن
ي انين چيزي ب ده و قو ازل كر ش ن مبر وند بر پيغ شند كه خدا خبر با

افقان ،  من منان و كافران و  مؤ از  از احوال بندگان ، اعم  اه )  وند آگ است . خدا
اي سزا و جز عيين  از جمله ت حكيم ) در كار خود ،   مردمان ( است . و ( 

 
ضيحات :  و  ت

ابُ »  لأَْعْرَ ديه« : ا ربهاي با وبه / ع گا : ت شين ) ن دَرُ ( . »  90ن رتر « : أجَْ سزاوا
سته اي رخور و ش ر . . د ض و « : حُدُودَ » ت ائ واهي . فر ائع . اوامر و ن حكام و شر ا

ات .  اجب دَرُ أَلّا يَعْلَمُوا » و انند و بي« : أجَْ ر بسزد كه ند انند .خب  م
 

وبة آيه   ره ت  98سو
 متن آيه : 

ليَْهِمْ   ائِرَ عَ مُ الدَّوَ ربََّصُ بكُِ ويَتََ رَماً  خذُِ مَا يُنفِقُ مغَْ ابِ مَن يتََّ الَأعْرَ وَمِنَ 
ليِمٌ  ميِعٌ عَ رةَُ السَّوْءِ وَاللّهُ سَ  دآَئِ

 
رجمه :   ت
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ديه از با رخي  افق ( عرب ، چيزي را كه ) در ب من شينان )  اه خدا ( صرف ن ر
رند ( ، و چشم كنند ، زيان ميمي ايمان ندا اب آن  ه ثو انند ) چرا كه ب د

از  ستند كه شما را  اكي ( ه وفن ائب ) خ لايا و مص دناك و ( ب اه ) حوادث در ه ر ب
د (   دتان كنن هند ) و له و لور اطه د گير  -هر سو اح ان ريب ها گ صيبت بلاها و م

دخواه   -خودشان باد  ستند ، ) چون مردمان ب افقي ه گچشم و من و تن
ره ها تنها به سراغ آنان ميتي ختي دب ميها و ب اكا وزيها و ن رود ( . ر

شان را مي افعال اي اقوال و  ات و  لذا نيّ انا است ) و  شنوا و د وند  اند و خدا د
 شنود ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

رَماً » آورد . آورد . به شمار ميبه حساب مي« : يتََّخذُِ »  » زيان و ضرر .  « :مغَْ
صُ  ربََّ رَ » كشد . انتظار مي« : يتََ وآَئِ ائب « : الدَّ لايا و مص رة ، ب ائ جمع د

وزگار .  انسان « : السَّوْء » ر ه بدحالي  ان و ضرري كه ماي ونه شر و بلا و زي هرگ
رةَُ السَّوْءِ » شود .  ريم / « : دآَئِ صفت است ) نگا : م اضافه موصوف به  بلاي بد . 

رخي گفته( و ج 28 رجَُلُ صدق . ب از قبيل :  لغه دارد .  مبا اژه ) نبه  اند . و
اين  انگر آن است . در  اژه ) السَّوْء ( بي عني است كه و رةَ ( داراي همان م ائِ د

افه به خاطر بيان و تأكيد است . اض  صورت 
 

وبة آيه   ره ت  99سو
 متن آيه : 

لْ  ابِ مَن يُؤْمِنُ بِاللّهِ وَا الَأعْرَ عنِدَ اللّهِ وَمِنَ  اتٍ  ربَُ ويَتََّخذُِ مَا يُنفِقُ قُ الآخِرِ  يَوْمِ 
متَِهِ إِنَّ اللّهَ غفَُورٌ  دخِْلُهُمُ اللّهُ فِي رَحْ ربْةٌَ لَّهُمْ سيَُ ا قُ هَ اتِ الرَّسُولِ أَلا إنَِّ وَصَلَوَ

حيِمٌ   رَّ
 

رجمه :   ت
ديه ربهاي با ميان ع ودر  ستند كه به خدا و ر ي هم ه شين ، كسان ز ن

اه خدا ( صرف مي رند و چيزي را كه ) در ر ايمان دا اخيز  ست ايه ر كنند م
مبر ) در حق خود ( مي سبب دعاي پيغ ديكي به خدا و  انند ) و دعاي نز د

ايشان است ( . هان  وزي  ركت عُمر و ر سنان و خير و ب ايه سعادت مح مبر م پيغ
رّ ايه تق اه خدا ، و دعاهاي رسول ( م ول ) در ر ب آنان ) در ! بيگمان صرف پ

ن را غرق رحمت خود  وند آنا وند ( است .  ) به طور قطع ( خدا اه خدا شگ پي
ربان ) در حق بندگان (  گناهان و ( مه ده )  رزن وند آم خواهد كرد ، چرا كه خدا

 است .
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  ربَُ رّب « : قُ ايه تق رّب يا چيزي است كه م عني تق ربْةَ ، به م جمع قُ

منصوبمي مفعول دوم ) يتََّخذُِ ( است ، و جمع آمدن آن با  گردد .  است چون 
وناگون آنها است .  ها و راههاي گ انواع خوبي وجّه به  اتِ » ت لاة ، « : صَلَوَ جمع صَ

ها » دعاها .  مفهوم « : إنَِّ اژه نفقه است كه از ) صَلَوات (  مير ) ها ( و مرجع ض
مير مؤنّث به كامي عني ، ض ه م وجّه ب رخي هم گردد و با ت رفته است . ب ر 

سته ان رجع آن را ) صَلَوات ( د  اند .م
 

وبة آيه   ره ت  100سو
 متن آيه : 
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رَّضِيَ اللّهُ   حْسَانٍ  اتَّبَعُوهُم بإِِ لَّذيِنَ  صَارِ وَا الأنَ ريِنَ وَ اجِ الَأوَّلُونَ مِنَ الْمُهَ ابقُِونَ  وَالسَّ
وأََعَدَّ لَهُمْ جنََّ عنَْهُ  رضَُواْ  داً عنَْهُمْ وَ هَا أبََ ديِنَ فيِ هَارُ خَالِ الأنَْ هَا  حتَْ رِي تَ اتٍ تَجْ

عَظيِمُ  وزُْ الْ لفَْ لِكَ ا  ذَ
 

رجمه :   ت
ش آنان  اني كه به نيكي رو انصار ، و كس اجران و  ن مه ستي شگامان نخ پي
ان  از آن وند  دند ، خدا وبي پيمو ايشان را به خ اه  د و ر رفتن ش گ را در پي

از خ ايشان هم  شنود است و  د براي آنان بهشت خو ون دند ، و خدا شنو دا خو
انه دخ ن رو اخهاي ( آ ان و ك رخت اخته است كه در زير ) د ده س ها جاري را آما

انه در آنجا مي ستگاري است و جاود وزي بزرگ و ر ن است پير انند . اي م
 سترگ .

 
ضيحات :  و  ت

ابقُِونَ »  سبقت« : السَّ شگامان .  ايمان پي ديگران در  رندگان بر  هجرت و گي و 
دند و با  هجرت كر ه  ديَْبيِّ از صلح حُ ش  ي است كه پي اجران رت . مراد مه ص ن
عقبه اوّل و دوم با  انصاري است كه در  دند ، و نيز  شي اه خدا كو جان و مال در ر
دينه  مبر به م هنگام قدوم پيغ اين كه  دند و يا  مبر بيعت كر پيغ

دند .  عُوهُمْ . . . » ايمان آور اتَّبَ لَّذيِنَ  دنبال « : وَ ا اني است كه به  مراد كس
از  انه  دق اقوال و افعال ، صا دند و در  ايمان آور انصار  شگامان مهاجر و  اين پي

ش ايان پي شو اني چنين پي من مؤ ن و همه  عي اب دند . ت از پيروي كر ت
انصار بزرگوار در تمام  اجران و  ده مه دي سن رفتار پ ك و  از كردار ني كه 

وزگار پيرو مكنه و اعصار تا آخر ر  كنند .ي ميا
 

وبة آيه   ره ت  101سو
 متن آيه : 

لنِّفَاقِ لَا   ديِنةَِ مَرَدُواْ عَلَى ا افقُِونَ وَمِنْ أَهْلِ الْمَ منَُ ابِ  الَأعْرَ لكَُم مِّنَ  وَمِمَّنْ حَوْ
عَظيِمٍ ابٍ  رَّتَيْنِ ثُمَّ يُرَدُّونَ إِلَى عذََ عَذِّبُهُم مَّ سنَُ لَمُهُمْ نَحْنُ نَعْلَمُهُمْ  عْ   تَ

 
رجمه :   ت

ه ربهاي بادي ميان ع دينه ، در  ان خود اهل م مي اطراف ) شهر ( شما ، و در  شين  ن
ده رين نفاق كر د كه تم ستن اني ه افق اند و در آن مهارت پيدا من

ده مو ايشان را نمين ان را مياند . تو  لكه ما آن سيم . شناسي و ب شنا
شكنجه مي دنيا ( دو بار  مين  هيم ايشان را ) در ه كد وزي ) : ي بار با پير

ان مي ايه درد و حسرت و خشم و كين آن ان كه م انت من گردد ، و بار شما بر دش
سيله پرده ايشان به و اكردن  سپس ) در دوم با رسو اقشان ( .  از نف برداري 

اب بزرگي مي عذ انه  رت ( رو رفتار ميآخ وزخ گ دند ) و به د  آيند ( .گر
 

ضيحات :  و  ت
ري« : مَرَدُوا »  دهتم دهن دي نِ » اند . اند و چيرگي و مهارت پيدا كر رَّتيَْ « : مَ

ان را مي انان كه آن وزي مسلم از پير وبار : غيظ و خشم ناشي  اند ، د رك ت
از پرده اجتماعي ناشي  ائي  ا و رسو ايشان . بلاها ي از نفاق  برداري 

انفال /  اخل قبر ) نگا :  وقت مرگ و د عذاب  دگي ، و  ائيهاي دوران زن و  50رسو
وبه /  ده مي« : يُرَدُّونَ ( . »  57و  55ت ازگردان وزخ حوالت ب وند . مراد به د ش

ره /  گا : بق ايشان است ) ن اختن  د ان هنّم   ( . 85كردن و در ج
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وبة آيه   ره ت  102سو

 متن آيه : 
اً عَسَ  وآَخَرَ سَيِّئ لطَُواْ عَمَلًا صَالِحاً  هِمْ خَ وبِ ذنُُ رفَُواْ بِ عتَْ ى اللّهُ أَن وآَخَرُونَ ا

حيِمٌ  ليَْهِمْ إِنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ وبَ عَ  يتَُ
 

رجمه :   ت
از  ستين ، و نه  شگامان نخ ستند كه ) نه از پي ديگري هم ه مردمان 

عتراف مي گناهان خود ا رند و ( به  افقين بشما وبي را با من كنند ، و كار خ
دي مي سيئّكار ب ه  اني ب ات و زم سن د ) و گاهي به ح ميزن ات دست آ

وبه آنان را بپذيرد ) و احساس مي وند ت ميد است كه خدا ازند ( ا ي
عذاب ، و  اب و  عق از  اه ، و هراس آنان  گن از  اني  مندگي چنين كس شر
دچار  ديگر  سبب گردد كه  وند ،  اه نر ن كه به سوي گن ايشان بر اي ميم  ص ت
وند . چرا كه ( بيگمان  رت و مرحمت خدا ش مغف وند و مشمول  صيت نش مع

و رت فراوان و رحمت بيكران است .خدا مغف  ند داراي 
 

ضيحات :  و  ت
اخَرُونَ »  عني « : ءَ شين ي از دو گروه پي وه سومي غير  ديگران . مراد گر

دينه است . رج م اخل و خا افقان د من ن و  ستي شگامان نخ  پي
 

وبة آيه   ره ت  103سو
 متن آيه : 

نٌ خذُْ مِنْ أَمْوَالِهِمْ صَدَقةًَ تُطَهِّرُهُمْ  سكََ لاتََكَ  ليَْهِمْ إِنَّ صَ وتَُزَكِّيهِم بِهَا وَصَلِّ عَ  
مٌ  ليِ ميِعٌ عَ  لَّهُمْ وَاللّهُ سَ

 
رجمه :   ت

رند و در صدد  عتراف دا اه خود ا گن مبر ! ( از اموال آنان ) كه به  ) اي پيغ
ش مي وي ش نيكيهاي خ اي افز ديها و  ش ب گير تا كاه ات ب شند ( زك با

ايشان ر سيله  دين و گچشمي ( پاك ب گناهان ، و تن اخلاقي ، و  ائل  رذ از  ا ) 
ايشان را  رجات (  ات را رشد دهي و د سن ات و ح ان نيروي خير داري ، و ) در دل آن
ش  رز ش كن كه قطعاً دعا و طلب آم رز م ان دعا و طلب آ ري ، و براي آن الا ب ب

ايشان مي ش ) دل و جان (  ايه آرام و م عتقاد ت مينان و ا اط سبب  شود ) و 
ش ات ترشان ميبي از نيّ اه )  گ مخلصان و ( آ شنواي ) دعاي  وند  گردد ( و خدا

 همگان ( است .
 

ضيحات :  و  ت
دقَةَ »  ديكي به خدا صرف مي« : صَ مؤمن براي نز ات . آنچه  » كند . زك

ليَْهِمْ  ايشان دعا كن . « : صَلِّ عَ لاتَكَ » براي  رحمت . « : سكََنٌ » دعاي تو . « : صَ
اطر ش خ رام  . آ

 
وبة آيه   ره ت  104سو

 متن آيه : 
وأََنَّ اللّهَ   اتِ  دقََ ويَأَْخُذُ الصَّ دهِِ  عبَِا وبْةََ عَنْ  لتَّ لُ ا أَلَمْ يَعْلَمُواْ أَنَّ اللّهَ هُوَ يَقبَْ

حيِمُ  ابُ الرَّ لتَّوَّ  هُوَ ا



572 

 
رجمه :   ت

وبهآيا نمي وبه ) ت انند كه تنها خدا است كه ت ستين ( و د كاران را
صين ( را مي مخل منان  مؤ دقه )  ات و ص سيار زك پذيرد ، و فقط او است كه ب

وبه ربان استت  ؟ پذير و مه
 

ضيحات :  و  ت
عني مي« : يأَخذُُ »  اينجا به م ش آن را ميدر  رد و پادا ذي دهد ) نگا : پ

ات /  ري لي ، و ) يأَْخذُُ ( در  16ذا ميان ) خذُْ ( در آيه قب لطيفي  ابطه  ( . ر
افت مياين آ ري ر همان چيزي را د مب اين كه پيغ ن  دارد كه يه است ، و آ

ستور مي  دهد .خدا بدان د
 

وبة آيه   ره ت  105سو
 متن آيه : 

لْغيَْبِ   ستَُرَدُّونَ إِلَى عَالِمِ ا منُِونَ وَ مؤُْ لكَُمْ وَرَسُولُهُ وَالْ رَى اللّهُ عَمَ سيََ وقَُلِ اعْمَلُواْ فَ
دةَِ فَيُنَبِّ عْمَلُونَ وَالشَّهَا مْ تَ  ئكُُم بِمَا كُنتُ

 
رجمه :   ت

رچه مي انيد بگو :  ) ه اه نيك ، خواه بد . امّا بد هيد ) خو انجام د هيد (  خوا
اطن ( شما را مي وند اعمال ) ظاهر و ب ها را به حساب شما كه ( خدا بيند ) و آن

منان اعمال ) ظاهر ( شما را ميمي مؤ ر و  مب د و ) گيرد ( و پيغ به بينن
مني مي ستي يا دش وبي و بدي ، با شما دو سبت خ دنيا ن اين در  د .  ورزن

ده مي ان ه سوي خدا برگرد رت ب از پنهان و ، و امّا ( در آخ اه  ويد كه آگ ش
انچه مي د دني جهان ( است و شما را ب دي دني و نا دي شكار ) همگان و  كنيد آ

اقوال شما را ميمطلع مي ره اعمال و  اف ش و پاد ادا ازد ) و پ  دهد ( .س
 

ضيحات :  و  ت
لْ ( عطف بر فعل ) خذُْ ( در آيه « : قُلْ »  رَي الُله » است .  103فعل ) قُ سيََ فَ

منُِونَ  مؤُْ لكَُمْ وَ رَسُولُهُ وَ الْ اه است ، چون حاضر در همه« : عَمَ ان آگ از كارت جا و خدا 
اظر بر همه مطلع مين ان  رت از كا منان هم  مبر و مؤ وند ، شچيز است . پيغ

انجام دهد  انسان هر عملي را  اه  -چرا كه  اخو اه ن ظاهر خواهد شد .  -خو
ديد خدا پنهان نمي از  لتان  منان اعما مؤ مبر و  وز قيامت پيغ اند و در ر م

اخبر مي رتان ب از كردا دند ) نگا : آلهم  وبه /  188، اعراف /  179عمران / گر ، ت
حقاف /  65، نمل /  94 اقّه /  9، ا ات /  9لطارق / ، ا 18، ح دي  ( . 10، العا
 

وبة آيه   ره ت  106سو
 متن آيه : 

حَكيِمٌ   ليِمٌ  ليَْهِمْ وَاللّهُ عَ وبُ عَ مَّا يتَُ هُمْ وإَِ عَذِّبُ رِ اللّهِ إِمَّا يُ مْ لأَِ رجَْوْنَ   وآَخَرُونَ مُ
 

رجمه :   ت
گذ ه فرمان خدا وا ستند كه ب از جهاد ( ه لفّان  متخ از  ديگري )  وه  ار و گر

ده دي ستور خدا گر د كه د انند تا ببينن انتظار بم ايد در  اند ) و مردم ب
ده ان ازپس م از جهاد ب عذر  سته كه بدون  اين د ره  ربا اند چه باشد ( يا د

اه خود مي ايشان را به گن د گيرد و يا بر آنان ميخدا  ون ايد . خدا ش بخ
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ح ابر  ر حكيم است ) و ب ده و (  ات آنان بو از احوال و نيّ اه )  گ كمت خود ، آ
اب مي عق دگان را ثواب يا   دهد ( .بن

 
ضيحات :  و  ت

اخَرُونَ »  ه « : ءَ مذكور در آي سته  از د ديگري كه غير  سته  شند مي 102د با
شتند و  شيمان گ دند و بعدها پ شي اپس ك از جهاد و عذر  كه بدون 
گفتگوي  شيني و  من از ه مبر  دند و به فرمان پيغ رتراشي هم ننمو عذ

حتّ ا اصحاب و  د ، تا فرمان خدا در ب دن ان خود محروم ش ديكي با زن ي نز
ه  شيد .  118آي ايشان را بخ سيد و  رجَْوْنَ » در ر خير « : مُ به تأ

اخته از اند مفعول است و  رجْي ( است كه اسم  شدگان . واگذارشدگان . جمع ) مُ
رجا ( مي رجو ( يا )  ن )  رجاء ( . اصل آ ح 11باشد ) نگا : اعراف / مصدر ) إ اب / و ا ز

51 . ) 
 

وبة آيه   ره ت  107سو
 متن آيه : 

رْصَاداً لِّمَنْ   وإَِ نَ  مِنيِ نَ الْمؤُْ ريِقاً بيَْ راً وَتفَْ وَكفُْ سجِْداً ضِرَاراً  واْ مَ اتَّخذَُ لَّذيِنَ  وَا
سنَْى وَاللّهُ يَ ا إِلاَّ الْحُ دنَْ رَ لفَِنَّ إِنْ أَ ليََحْ لُ وَ هُمْ حَارَبَ اللّهَ وَرَسُولَهُ مِن قبَْ شْهَدُ إنَِّ

ونَ  اذبُِ  لكََ
 

رجمه :   ت
دند و  سجدي را بنا كر ستند كه م اني ه افقان ( كس من ميان  از  و ) 
منان ( و كفرورزي ) در آن ( و  ن ، زيان ) به مؤ از آ منظورشان 

رقه انان ( و تف صفوف مسلم وبيدن  منان ) و درهم ك مؤ ان  ازي مي اند
اختن براي كسي بود كه قبلًا  اه س مينگ ش ك مبر با خدا و پيغ

گند هم مي شته بود ( سو افرا ده بود و ) علم طغيان بر گي دند كه جن خور
شته ري جز نيكي ندا اقامه نظ ها مرادشان خدمت به مردمان و  اند ) و تن

وند گواهي مي ده و بس ( امّا خدا از در آن بو م گند خود ن ان ) در سو دهد كه آن
وغ مي ويند .( در  گ

 
ضيحات :  و  ت

لَّذِ»  منِْهُمُ « : ينَ . . . ا دير آن چنين است : وَ  سبق است و تق عطف بر ما
اتَّخذَُوا مَسجِْداً .  لَّذيِنَ  مفعول« : ضِراراً » ا اندن .  « : إِرْصَاداً » له است . زيان رس

ستن .  مين نش سنْيَا » در ك اين است « : الْحُ كار نيك . علّت تأنيث آن 
سنَْ لخَْصْلةَ الْحُ صفت به جاي كه در اصل ) أ حذف شده و  ده و موصوف  يا ( بو

وقتي  افقان است كه  من از  رباره گروهي  مذكور د سته است . آيه  ش ن ن آ
ايشان را بر آن داشت كه  وعامر نامي  اخته شد ، اب ه س دين سجد قبا در م م
اختند ، و  اء را س سجد قب اني كه م افقان براي چشم هم چشمي با كس من

ليه ا ي ع ائي و رايزن اي گردهم ر ازند . بعد ب سجدي بس منان ، م مؤ سلام و 
سجدي كه بعدها  دند كه در چنين م رخواست كر مبر د از پيغ اتمام آن  از 
ان  ره آن از چه اب  اند . امّا وحي آسمان نق از بخو رفت نم سجد ضرار نام گ م
ستور داد كه  د ، د از نخوان اين كه در آن نم ر چه رسد به  مب رداشت و پيغ ب

اله انند و زب وز ن را بس شآ ان ايند . د  نم
 

وبة آيه   ره ت  108سو
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 متن آيه : 
ومَ   وْمٍ أَحَقُّ أَن تقَُ وَى مِنْ أَوَّلِ يَ لتَّقْ سجِْدٌ أُسِّسَ عَلَى ا اً لَّمَ د لَا تقَُمْ فيِهِ أبََ

ريِنَ  مطَُّهِّ ونَ أَن يتََطَهَّرُواْ وَاللّهُ يُحِبُّ الْ حبُِّ رجَِالٌ يُ هِ  هِ فيِ  فيِ
 

رجمه :   ت
م سجدي ) اي پيغ گذار . م ايست و نماز م سجد ضرار ( ن گز در آن ) م بر ! ( هر

ده است )  دي ا گر ايه تقوا بن ست بر پ وز نخ از ر ا ( كه  سجد قب انند م ) م
ن است كه در آن  سزاوار آ ده است (  رضاي الله بو ازندگان آن تنها  و مراد س

د كه مي اني هستن ري . در آنجا كس گزا از ب م ستي و ن اي اي  رپ د ب هن خوا
وند هم ) جس رند و خدا اكيزه دا دتِ درست ( پ عبا م و روح ( خود را ) با اداي 

اكيزگان را دوست مي  دارد .پ
 

ضيحات :  و  ت
مخوان ) نگا : « : لا تقَُمْ فيهِ . . . »  از  ايست . در آن نم دت ن عبا در آن به 

ساء /  مكن و ممان .  102ن وقّف  رچ« : أَحَقُّ » ( . اصلًا در آن ت اژه گ ن و افعل اي ه 
سته اي سته ( و ) ش اي ميان ) ش ايسه  مق اينجا مراد  ضيل است ولي در  لتف تر ا

ست سته ( است ( ني اي سته ( و ) ناش ميان ) شاي ايسه  لكه مق لذا در  ؛ ب ؛ 
سته است اي عني ش ه م سته اينجا ) أَحَقُّ ( ب اي رقان / ؛ نه ش ر ) نگا : ف ت

24 . ) 
 

وبة آيه   ره ت  109سو
 متن آيه : 

سَّسَ أفََ  رٌ أَم مَّنْ أَ خيَْ رضِْوَانٍ  وَى مِنَ اللّهِ وَ هُ عَلَى تقَْ انَ مَنْ أَسَّسَ بُنيَْ
لقَْوْمَ  دِي ا مَ وَاللّهُ لَا يَهْ هنََّ انْهَارَ بِهِ فِي نَارِ جَ ا جُرُفٍ هَارٍ فَ شفََ هُ عَلَىَ  انَ بُنيَْ

ميِنَ  لظَّالِ  ا
 

رجمه :   ت
سجد ( را  ده آن ) م لفت آيا كسي كه شالو مخا از )  هيز  ر ايه تقوا و پ ر پ ب

هتر  ش ( ب ده است ،  ) كار اد نها شنودي ) او ( بني فرمان ( خدا و ) جلب ( خو
ده افته و فرو تپي شك اه  رتگ لبه پ ده آن را بر  اي است يا كسي كه شالو

وزخ فرو  ش د ختن خود ( او را به آت ده است و ) هر آن با فرو ري اد نها بني
د مردممي ون ازد ؟ خدا ستماند ايشان ان  شه را ) به چيزي كه خير و صلاح  پي

ايت نمي  كند .در آن باشد ( هد
 

ضيحات :  و  ت
ان»  رفته « :  بُنيَْ مفعول به كار  عني اسم  ده . مصدر است و به م ايه . شالو پ

مبني .  عني  ه م عني بناء ب انَهُ » است . ي ده « : بُنيَْ سجد . شالو ده م شالو
گا : آللب« : شفَا » دين خود .  ره ) ن گودال . « : جُرُفٍ ( . »  103عمران / ه . كنا
اه .  رتگ از ماده ) هور ( و در آن « : هَارٍ » پ سقوط ،  افته و مشرف به  شك

لب ده است و لامق مكان ش عينال لفعل و  رفته ا گر به كار  لفعل به جاي همدي ا
انْهارَ بِهِ » است .  ا « : فَ مان و صاحب آن را ب اخت اه ، س رتگ ن پ ائي خود به پ

ده ن بيان كر عني آيه را چني رخي م اخت . ب اند : آيا كسي كه اند
وار كه تقوا و كسب  ست ده ا ده است بر شالو اد نها دين خود را بني ايه  پ
هتر است ، يا كسي كه آن را بر  عبادت است ، ب رضاي خدا يا طاعت و 
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عيف رين و سستض وزخ ت ده است كه او را به د اد نها ده بني رين شالو ت
ازد و . . .مي  اند

 
وبة آيه   ره ت  110سو

 متن آيه : 
وبُهُمْ   وبِهِمْ إِلاَّ أَن تَقَطَّعَ قُلُ ريِبةًَ فِي قُلُ وْاْ  لَّذِي بنََ مُ ا هُ انُ الُ بُنيَْ لَا يزََ

حَكيِمٌ  ليِمٌ   وَاللّهُ عَ
 

رجمه :   ت
ده رپا كر ائي را كه خودشان ب عنوان ) يك عامل شكّبن ره به  و  اند هموا

اقي مي ن ب د ، در قلوب آنا ديد ، يا يك نتيجه ( شكّ و تردي ر اند ، مگر ت م
وبه كنند  ن كه ت اي رند ، و يا  مي ايشان قطعه قطعه شود ) و ب اين كه دله
افعال و  حكيم ) در  از هر چيزي و (  اه )  دند ( و خدا آگ و به سوي خدا برگر

سزاي هركسي ( است .  دادن جزا و 
 

ضيحات :  و  ت
لايزَالُ است . « : بةًَ ريِ»  ديد . خبر  ي ) إِلي ( است « : إِلّا » شكّ و تر به معن

مْ . »  وبُهُ ركنند و « : تَقَطَّعَ قُلُ از كفر ب ره شود . دل  ره پا ايشان پا دله
ده است  حذف ش از اوّل آن  ائي  وبه كنند . فعل ) تَقَطَّعَ ( مضارع است و ت ت

ده عني كر اين . آيه را چنين هم م شتر اند :  رقدر بي ايشان ه اي  بن
ديد مي ان شكّ و تر ميان مسلمان شتر در  اند ، آنان بي م اكنند .ب  پر

 
وبة آيه   ره ت  111سو

 متن آيه : 
لُونَ   اتِ لجنََّةَ يقَُ نَّ لَهُمُ ا مْوَالَهُم بأَِ وأََ هُمْ  سَ مِنيِنَ أنَفُ مؤُْ رَى مِنَ الْ شتَْ إِنَّ اللّهَ ا

لُ لِ اللّهِ فَيَقتُْ سَبيِ جيِلِ فِي  الإنِ اةِ وَ وْرَ لتَّ حقَّاً فِي ا ليَْهِ  لُونَ وَعْداً عَ ويَُقتَْ ونَ 
عتُْم بِهِ  ايَ لَّذِي بَ عكُِمُ ا شِرُواْ بِبيَْ دهِِ مِنَ اللّهِ فَاسْتبَْ عَهْ وفَْى بِ رآْنِ وَمَنْ أَ لقُْ وَا

مُ  عَظيِ وزُْ الْ لفَْ  وذََلِكَ هُوَ ا
 

رجمه :   ت
وند ) كالاي ( جان و ريداري  بيگمان خدا منان را به ) بهاي ( بهشت خ مال مؤ

وند . مي شته ش د و ك شن گند و بك جن اه خدا ب ايد ( در ر كند .  ) آنان ب
ده اني ( تورات و اين وع ابهاي آسم وند آن را در ) كت اي است كه خدا

ده  ري ثبت كرده است ( و وع عتب سند م عنوان  رآن ) به  جيل و ق ان
ده است ، و چه كسي  ستين آن را دا دهرا اكنن وف تر از خدا به عهد خود 

ده؟ پس به معامله است وزي بزرگ و اي كه كر ر اين پي شيد ، و  ايد شاد با
سترگي است . ستگاري   ر

 
ضيحات :  و  ت

ريَا »  شتَْ مضارع « : إِ عني  ده است . معمولًا فعل ماضي در معاملات م ريداري كر خ
لذا مي ريداري ميدارد ؛  ن را ) خ عنيتوان آ رد .  كند ( م اتِلُونَ » ك « : يقَُ

اينجا ميمي گند . فعل مضارع در  د جن اي شته باشد : ب عني امر دا اند م و ت
گند .  جن حذوف ) وَعَدَ ( است . « : وَعْداً » ب مطلق فعل م مفعول « : حقَّاً » مفعول 

صفت ) وَعْداً ( است ) نگا : نساء /  حذوف ) اَحَقَّ ( يا  وفْي( . »  122مطلق فعل م  أَ
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ده:  « اكنن سْتَ» تر . وف شِرُوا إِ شيد « : بْ شنود با شيد . شاد و خو شادمان با
منان ، كالا اموال و اين معامله« : ذلِكَ . »  مؤ شندگان  ريدار خدا ، فرو اي كه خ

سبحان و  وند  ه خدا گفت سند  ويدان ، و  انان ، بها بهشت جا انفس مسلم
رآن است . جيل و ق ان  ثبت در تورات و 

 
وبة آ ره ت  112يه  سو

 متن آيه : 
الآمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ   اجِدونَ  اكِعُونَ السَّ ائِحُونَ الرَّ ونَ الْحَامِدُونَ السَّ ابِدُ ونَ الْعَ ائبُِ لتَّ ا

مِنيِنَ  مؤُْ شِّرِ الْ افِظُونَ لِحُدُودِ اللّهِ وبََ منُكَرِ وَالْحَ لنَّاهُونَ عَنِ الْ  وَا
 

رجمه :   ت
م ن  از جمله اوصاف اي ن )  ن است كه ( آنا اي انان  ر مسلم منان و سائ ؤ

وبه گزار ) پروردگار ( ، ت سپاس ده ) دادار ( ،  ستن از معاصي ( ، پر ده )  كنن
گزار ،  از س ( ، نم انف مند در آفاق و  ش دي ان مين و  ده ) در ز دن گر
انين خدا  افظ قو از كار بد ، و ح ده  ازدارن ده به كار نيك ، ب هن ستورد د

مبر مي شند .  ) اي پيغ ائي كه با منان ) به چيزه مؤ ده به  ده ب مژ  ) !
از فهم مردمان است ( . ريف و به دور  ع صيف و ت از تو رج   خا

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  لْتَّآئبُِ وبه« : ا مبتداي خبر ت حذوف يا  مبتداي م ر  كنندگان . خب
ابِدُونَ ونَ الْعَ ونَ . . . التَّآئبُِ لتَّآئبُِ ر چنين است : هُمُ ا دي حذوف است و تق .  م

لْجنََّةِ أيَْضاً ) نگا : نساء /  ديد /  95. . مِنْ أَهْلِ ا سَّآئِحُونَ ( . »  10و ح « : ال
از  وختن  رت آم رفتن و عب ار و درس گ از آث اطّلاع  اي  ر مين ب دندگان در ز گر

انعام /  ائب و غرائب جهان ) نگا :  عج ديدن  شتگان و  گذ ريخ  ا وبه /  11ت  2، ت
وزه ريم( . ر انين « : الْحَافِظُونَ لِحُدُودِ الِله ( . »  5/  داران ) نگا : تح افظان قو مح

ائع الله .  حكام و شر اكنندگان ا اجر مِنيِنَ » خدا .  مؤُْ ده به « : بَشِّرِ الْ ده ب مژ
از حدود شُمار و  حذوف است و اشاره بدان دارد كه بيرون  ده م مژ منان . مورد  مؤ

 .گفتار و پندار است كه بهشت و رضاي كردگار است 
 

وبة آيه   ره ت  113سو
 متن آيه : 

انُواْ أُوْلِي   نَ وَلَوْ كَ ركِيِ رُواْ لِلْمُشْ ستَْغفِْ واْ أَن يَ منَُ نَ آ لنَّبِيِّ وَالَّذيِ مَا كَانَ لِ
حيِمِ  لجَْ صْحَابُ ا هُمْ أَ نَ لَهُمْ أنََّ ربَْى مِن بَعْدِ مَا تَبيََّ  قُ

 
رجمه :   ت

سزد كه بر ان را ن من مؤ مبر و  ش كنند ، پيغ رز م ركان طلب آ اي مش
هنگامي كه براي آنان روشن شود كه ) با  شند ،  د با ويشاون رچند كه خ ه

رفته ا  دني از  وزخند .كفر و شرك   اند ، و ( مشركان اهل د
 

ضيحات :  و  ت
منَُوا »  لَّذيِنَ ءَا لنَّبِيِّ وَ ا سته و « : مَا كَانَ لِ اي منان ش مؤ مبر و  براي پيغ

ست كه .  ا  »درست ني ربْيَ ديكان .« : أُوْلِي قُ وندان . نز شا وي  خ
 

وبة آيه   ره ت  114سو
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 متن آيه : 
نَ   اهُ فَلَمَّا تَبيََّ دةٍَ وَعَدَهَا إيَِّ لاَّ عَن مَّوْعِ هِ إِ لِأَبيِ هيِمَ  رَا ارُ إبِْ ستِْغفَْ وَمَا كَانَ ا

هيِمَ لأ رَا هُ إِنَّ إبِْ منِْ رَّأَ  هُ عَدُوٌّ لِلّهِ تبََ ليِمٌ لَهُ أنََّ اهٌ حَ  وَّ
 

رجمه :   ت
ده اطر وع ش ، به خ م براي پدر ابراهي ش  رز ده بود ، طلب آم اي بود كه بدو دا

ات بر كفر اصرار  ش ) در قيد حي در راي او روشن شد كه پ هنگامي كه ب ولي 
ي را با كفر وداع ميمي اني دار فان ابر وحي آسم رزد و بر انست كه و ويد ، د گ

از  گفت او ( دشمن خدا است ،  ش براي وي  ري جست ) و ترك طلب آمرز او بيزا
ربان و دست سيار مه هيم ب ابرا اقعاً  ا بود .( . و شكيب وتن و  دعا و فر  ب

 
ضيحات :  و  ت

مَ »  رَاهيِ ارُ إبِْ ستِْغفَْ دةَ ( . »  86نگا : شعراء / « :  ) إِ ريم « : مَوْعِ ده ) نگا : م وع
رَّأَ ( . »  47 / ري جست . دو« : تبََ ا ره / بيز ( . »  167و  166ري كرد ) نگا : بق

اهٌ  وَّ ان . كثيرالدعاء . آه« : أَ رب سبيحگوي . مه ويان . خاشع در دعا . ت » گ
ليِمٌ  از آيه چنين برمي« : حَ دبار .  ر اكردن براي صبور و ب د كه دع آي

حيح  ع است ولي براي مردگان آنان ص ده بلامان ركان زن افران و مش ايت ك هد
مج ست ) نگا :   ( . 22ادله / ني

 
وبة آيه   ره ت  115سو

 متن آيه : 
نَ لَهُم مَّا يتََّقُونَ إِنَّ اللّهَ   حتََّى يُبيَِّ وْماً بَعْدَ إذِْ هَدَاهُمْ  ليُِضِلَّ قَ وَمَا كَانَ اللّهُ 

ليِمٌ  لِّ شَيْءٍ عَ  بكُِ
 

رجمه :   ت
وقت قومي را ك هيچ  متي كه دارد (  حك سبب عدالت و  وند ) به  ايت خدا ه هد

اه نمي ده است گمر شي از بخ ش ناشي  اه و لغز شتب ابر ا ازد ) و در بر س
ابشان نمياجتهادي كه مي عذ اب و  عق د ، به  اني كه كنن گيرد ( مگر زم

شكار ) و بي د روشن و آ از آنها بپرهيزن ايد  ائي را كه ب شبهه و چيزه
ا وند آگ ان بيان كند . بيگمان خدا مبر ( براي آن شكال ، توسّط پيغ ه ا

 از هر چيزي است .
 

ضيحات :  و  ت
از « : ليُِضِلَّ »  اب بعد  عق اين است كه  حكم به گمراهي دهد . مراد  د .  اه ساز گمر

حكام است . ان ا  بي
 

وبة آيه   ره ت  116سو
 متن آيه : 

لكَُم مِّن دُونِ   ميِتُ وَمَا  ويَُ حيِْي  ضِ يُ الَأرْ اتِ وَ اللّهِ مِن وَلِيٍّ وَلَا إِنَّ اللّهَ لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ
رٍ  صيِ  نَ

 
رجمه :   ت

ن خدا است . او است كه زندگي  از آ مين تنها  انها و ز حكومت آسم
ستي ) كه كارهاي شما بدو بخشد و ميمي رپر د . جز خدا براي شما س ميران
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دفاع كند ( وجود ندارد . گذار شود ( و ياوري ) كه شما را كمك و از شما   وا
 

ضيحات :  و  ت
 سِواي خدا . بجز خدا .« : مِن دُونِ الِله » 
 

وبة آيه   ره ت  117سو
 متن آيه : 

عةَِ   وهُ فِي سَا عُ اتَّبَ لَّذيِنَ  الأنَصَارِ ا ريِنَ وَ اجِ لنَّبِيِّ وَالْمُهَ ابَ الله عَلَى ا لقََد تَّ
مِّنْهُمْ ثُمَّ تَ ريِقٍ  وبُ فَ رةَِ مِن بَعْدِ مَا كَادَ يَزيِغُ قُلُ هِمْ الْعُسْ هُ بِ ليَْهِمْ إنَِّ ابَ عَ

حيِمٌ  وفٌ رَّ  رؤَُ
 

رجمه :   ت
ازه اج از  مبر )  وبه پيغ وند ت ركت در جهاد ( و خدا افقان به عدم ش من دادن 

ستي  دي و س ل كنُ لغزشهاي جنگ تبوك ، مث از  صار )  رين و ان اج وبه مه ت
اه جهاد  مه ر از ني ازگشت  گ ب هن اه دادن و آ ه دل ر شه بد ب دي ان ده و  ( را ارا

وجود گرماي زياد ،  سختي ) با  وزگار  انصاري كه در ر ن و  اجري رفت . مه ذي پ
مبر پيروي  از پيغ دن محصول خود (  سيله سواري و زاد ، فصل درو و چي كمي و
از آن كه دلهاي  دند ( بعد  سپار جنگ تبوك ش اه او ره دند ) و همر كر

سته اطل (د از حق به سوي ب ده بود كه )  ان دكي م از آنان ان منحرف  اي 
رفت . چرا كه او  وبه آنان را پذي وند ت از هم خدا اين حال ( ب شود .  ) در 

ان است . رؤوف و مهرب سيار   ب
 

ضيحات :  و  ت
يِّ . . . »  ابَ الُله عَلَي النَّبِ وبه« : لقََد تَّ از ت رآغ مبر در س كنندگان ذكر پيغ

انصار است ، والّا رين و  اج شتر مه رچه بي اطر بزرگداشت ه از او  ، به خ گناهي 
از اموري  مبر  وبه پيغ اين كه ت وبه كند . يا  ده بود تا از آن ت سر نز

ديگران سر مي از  ازهاست كه اگر  اج د  افقان كه در زد ، مانن من دادن به 
وبه /  د ) نگا : ت ركت نكنن انند و در جنگ ش اه يا  43منزل بم گن ( اصلًا 

ستغف اين كه طلب ا اب نبود . يا  رخور لومه و عت شه هر حتي د ايد پي ار ب
اشد ) نگا : محمّد /  ره ب مبر و غي از پيغ مني اعم  ( . »  2و فتح /  19مؤ

رةَِ  عةَِ الْعُسْ منان « : سَا مؤ ي است كه  ان اني . مراد زم حر سختي و ب گام  هن
ده جنگ تبوك مي ما اه آ لات ر شك عيشت و م سختي م سبت  ا من دند و به  ش

سيار دور مپراطوري روم در نقطه ب ميدن با ا رز سخت در و  دينه  از م ي 
رفت .  لقب گ رةَ  شُ الْعُسْ دند جيَْ دي ه  هيّ شكري را هم كه ت دند ، و ل گنا بو تن

اه به در شود . « : كَادَ يَزيِغُ »  از ر حرف و  ديك بود كه من ريِقٍ » نز « : فَ
وه . سته . گر  د

 
وبة آيه   ره ت  118سو

 متن آيه : 
لِّفُواْ   نَ خُ لَّذيِ لاثَةَِ ا لثَّ حبَُتْ وَعَلَى ا ضُ بِمَا رَ الَأرْ مُ  ليَْهِ اقَتْ عَ ا ضَ حتََّى إذَِ

ليَْهِمْ  ابَ عَ هِ ثُمَّ تَ ليَْ لْجأََ مِنَ اللّهِ إِلاَّ إِ واْ أَن لاَّ مَ وَظنَُّ ليَْهِمْ أَنفُسُهُمْ  اقَتْ عَ وضََ
حيِمُ  ابُ الرَّ لتَّوَّ وبُواْ إِنَّ اللّهَ هُوَ ا  ليِتَُ

 
رجمه :   ت
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وبه آن سه  وند ت ري را هم ميخدا حكمي به پذيرد كه ) بينف هيچ 
ايشان  ده خودشان با  انوا منان و خ مؤ مبر و  دند ) و پيغ گذار ش ده ( وا آين
ايشان  حتي  انجا كه ) نارا د ( تا بد ان دوري جستن گفتند و از آن سخن ن
مين با همه فراخي ، بر آنان تنگ شد ، و دلشان به  سيد كه ( ز ه حدي ر ب

انشان به ل از هم آمد و ) ج ار و هم خودشان  از آنان بيز سيد . هم مردم  ب ر
از ) دست  اهگاهي  هيچ پن د كه  ستن ان ره ( د لاخ دند . با خود بيزار ش

اه از او و پن وجود خشم ( خدا جز برگشت به خدا ) با استغفار  بردن بدو ( 
اه بي دارد ) چرا كه پن اه خدا ) به نظر ن پناهان او است و بس ( . آن گ

ايشان ن وبه كنند ) و مرحمت در  وبه داد تا ت شان پيغام ت دي ست و ( ب گري
رفت ( . بيگمان خدا  ايشان را پذي وبه  دند و خدا هم ت ر وبه ك ان هم ت آن

وبه سيار ت ربان است .ب  پذير و مه
 

ضيحات :  و  ت
لاثةَِ »  لثَّ از : كعب« : ا دند  رت بو عبا رهسه نفر كه  ربيع و بن مالك و مُرا بن 

ميه . هلال لِّ» بن ا وند « : فُوا خُ ن است كه خدا اي دند . مراد  اپس نهاده ش و
وبه /  ره آنان صادر نفرمود ) نگا : ت ربا ده  106حكم قطعي د ( و به آين

دند .  گذار ش حبَُتْ » وا مَا رَ عتي كه دارد . « : بِ وا » با همه وس يقين « : ظنَُّ
ره /  دند ) نگا : بق جأََ ( . »  46حاصل كر اه . « : مَلْ ليَْهِمْ تَ» پناهگ « : ابَ عَ

ش  ديشان برگشت و پيام پذير وبه داد . با مرحمت ب وفيق ت ايشان را ت
مبر وحي كرد .  وبه آنان را به پيغ وبُوا » ت د « : ليِتَُ وبه كنن ان ت تا آن

شند . اندگار با ستغفار م وبه و ا ر ت ده نيز ب  و در آين
 

وبة آيه   ره ت  119سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ  هَا ا دِقيِنَ  يَا أيَُّ ونُواْ مَعَ الصَّا وكَُ اتَّقُواْ اللّهَ  واْ  منَُ  آ
 

رجمه :   ت
شيد . ستان با سيد و همگام با را ر از خدا بت منان !  مؤ  اي 

 
ضيحات :  و  ت

دِقيِنَ »  دار .« : الصَّا گفتار و پن ستان در كردار و   را
 

وبة آيه   ره ت  120سو
 متن آيه : 

دِ  لأَِهْلِ الْمَ لَّفُواْ عَن رَّسُولِ اللّهِ وَلَا مَا كَانَ  ابِ أَن يتََخَ ينةَِ وَمَنْ حَوْلَهُم مِّنَ الَأعْرَ
مأٌَ وَلَا نَصَبٌ وَلَا  هُمْ ظَ صِيبُ هُمْ لَا يُ هِمْ عَن نَّفْسِهِ ذَلِكَ بِأنََّ واْ بِأَنفُسِ رْغبَُ يَ

لْكُ اً يَغيِظُ ا طئِ ونَ مَوْ سَبِيلِ اللّهِ وَلَا يَطؤَُ صةٌَ فِي  الُونَ مِنْ عَدُوٍّ مخَْمَ ارَ وَلَا ينََ فَّ
سنِيِنَ  رَ الْمُحْ ضيِعُ أجَْ هِ عَمَلٌ صَالِحٌ إِنَّ اللّهَ لَا يُ لًا إِلاَّ كتُِبَ لَهُم بِ  نَّيْ

 
رجمه :   ت

ديه دينه و با ست كه اهل م مبر درست ني از پيغ ان ،  وبر آن شينان دور ن
وند ، و اب او به جهاد نر رك انند ) و در  اه همان چيزي جان  خدا جا بم در ر

اه آن جان مي ازند كه او در ر مبر نب د ( و جان خود را از جان پيغ از ب
اه دوست سنگي در ر گي و گر ست شنگي و خ هيچ ت شند . چرا كه  ا شته ب تر دا
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رنميخدا به آنان نمي افران رسد ، و گامي به جلو ب رند كه موجب خشم ك دا
مي ستبردي ن منان د رب و قتل و جرحي زنند ) و ضشود ، و به دش

مي مين متي ن ر و غني انند و اسي سطه آن ، چش اين كه به وا رند ( مگر  گي
شته مي وئي براي آنان نو ده كار نيك انان دا وئي بد ش نيك شود ) و پادا

وكاران را ) بيمي ش نيك وند پادا د نميشود ( . بيگمان خدا گذارد و آن را ( مز
 دهد .هدر نمي

 
ضيحات :  و  ت

ست . « :  مَا كَانَ»  ست . درست ني ح ني حي رْغبَُوا بِأنَفُسِهِمْ عَن » ص لا يَ
سِهِ  ش« : نَّفْ رز ر و با ا عزيزت از جان او  از بذل جان خود را  انند .  تر ند

د .  ريغ نكنن حفظ جان او د اه  مأٌَ » جان خود در ر شنگي . « : ظَ « : نَصَبٌ » ت
ستگي .  سنگي . « : مخَْمَصةٌَ » خ ونَ» گر طأَُ مي« :  لا يَ اي گام ن رند . پ گذا

مي هند . ن اً » ن وطْئِ اه . « : مَ وْطئِاً » جاي گام . قدمگ ون مَ طأَُ اين « : لا يَ مراد 
رنمي اني نمياست كه گامي به جلو ب مك رند و وارد  اين كه . . . دا وند ، مگر  ش

لًا »  الُونَ مِنْ عَدُوٍّ نيَْ سير اي به دشمن نميصدمه« : لا ينََ انند و ا و رس
ايشان نمي از  متي  رند ، و . . .غني  گي

 
وبة آيه   ره ت  121سو

 متن آيه : 
ديِاً إِلاَّ كتُِبَ لَهُمْ   رةًَ وَلَا يَقْطَعُونَ وَا رةًَ وَلَا كَبيِ صَغيِ ونَ نَفَقةًَ  وَلَا يُنفقُِ

انُواْ يَعْمَلُونَ  حْسَنَ مَا كَ هُمُ اللّهُ أَ  ليَِجْزيَِ
 

رجمه :   ت
مج مچنين  اه) ه اد نمياهدان ر اه زي اه كم خو رجي خو هيچ خ كنند حق ( 

مي از جهاد ( ن رفت و برگشت  ميني را ) در  رز هيچ س ن ، و  اي رند ، مگر  سپ
شته مي ايشان نو ر ش آن ( ب وند كه ) پادا اه ( خدا ن ر از اي شود ، تا ) 

وتر از كاري كه مي اداشي نيك شان دهد .پ دي د ب  كنن
 

ضيحات :  و  ت
رج . صرف مال . : « نَفَقةًَ »  ديِاً » خ از و « : وَا رپيچ و خم و فر مين گود پ ز

مين به طور  رز ده باشد . مراد س ميان كوهها و جنگلها لمي شيبي كه  ن
شته مي« : كتُِبَ لَهُمْ » مطلق است .  ائب فاعل ، ذلِكَ براي آنان نو شود . ن

ابٌ يا عَمَلٌ صالِحٌ است .  ا ثَو انُوا يَعْ» ي وتر « : مَلُونَ أَحْسَنَ مَا كَ اداشي نيك پ
رين كاري كه مياز كاري كه مي وت ش نيك د . پادا كنند ، و آن جهاد كنن

ايشان  ريه وكا ابر نيك وكاران در بر رين پاداشي كه نيك وت است . نيك
ستحقّ آن مي ءً ( است و م حذوف ) جَزآَ صفت مصدر م اژه ) أَحْسَنَ (  شند . و ا ب

هُمُ الُله ليَِجْزيَِ دير چنين است :  ءٍ مَّا .تق ءً أَحْسَنَ جزَآَ   جَزآَ
 

وبة آيه   ره ت  122سو
 متن آيه : 

هُمْ   مِّنْ رقْةٍَ  رَ مِن كُلِّ فِ رُواْ كآَفَّةً فَلَوْلَا نفََ ليِنَفِ ونَ  منُِ مؤُْ وَمَا كَانَ الْ
ليَْ رجََعُواْ إِ ا  رُواْ قَوْمَهُمْ إذَِ ليُِنذِ دِّينِ وَ لِّيَتَفَقَّهُواْ فِي ال هِمْ لَعَلَّهُمْ طَآئِفةٌَ 

رُونَ  حذَْ  يَ
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رجمه :   ت
وند ) و براي فراگرفتن معارف اسلامي  سزد كه همگي بيرون بر منان را ن مؤ

از هر قوم و قبيله ايد كه  وند ( . ب اكز علمي اسلامي بش ازم مر اي ، ع
دهّ ليمات ع ش كنند ( تا با تع ي تلا دين صيل علوم  وند ) و در تح اي بر

دند ، شنا گر شتند )  اسلامي آ ه خود برگ ه سوي قوم و قبيل هنگامي كه ب و 
لفت  مخا از  ان را )  ازند و ارشادشان كنند و ( آن رد ليم مردمان بپ ه تع ب
حذر  عذاب خدا بر اب و  عق از  شتن را  انند تا ) خوي رس فرمان پروردگار ( بت

د . از بطالت و ضلالت ( خودداري كنن رند و   دا
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَفِرُوا ( است . همگي . « : كآَفَّة »  مير واو در فعل )  فَلَوْلا » جملگي . حال ض

رَ  ازم بشود و بيرون برود . « : نفََ ائِفةٌَ » چه خوب است كه ع سته« : طَ اي د
رخي .  هُوا » . ب ش« : ليِتََفقََّ ان وند و مهارت تا د شنا ش وزي كنند . تا آ اند

ست ن است كه : شاي ديگر آيه اي عني  انند . م ه هم رس ست ، ب ه ني
از هر گروهي  وند . چرا  ميدان جهاد ( بيرون بر منان همگي ) به سوي  مؤ

رزار ( نمي ه كا از آنان ) ب رخي  ه نميب رخي در مدين د ) و ب انند ( رون م
از  وقتي كه قوم خود )  دا كنند و  دين ) و معارف اسلامي ( آگاهي پي ا در  ت

مخالفت از  ان را )  شتند ، آن ايشان برگ فرمان پروردگار (  جهاد ( به سوي 
وجّه  دند ( . با ت هيزگار گر دار و پر شتن وي سند ) و خ ر انند تا بت رس بت
رجََعُوا ( به  رُوا ( و )  ليِنُذِ هُوا ( و )  ليِتََفقََّ مير فعل )  عني نخست ، ض ه م ب

لبان علم برمي حذَْرُونَ ( طا ر فعل ) يَ مي لند ، و ض شغو ر م اكب گردد كه به جهاد 
ه آنان . ه قوم و قبيل مير فعل )  ب عني دوم ، ض وجّه به م امّا با ت

اني برمي رُوا ( به كس ليُِنذِ هُوا ( و )  عني ليِتََفقََّ صغر ي ه جهاد ا گردد كه ب
مي منان ن دينه ميپيكار با دش مبر در م لكه در خدمت پيغ وند و ب انند ر م

ش ان وزي ميو د ده اند مجاهدان وحي ش اب  ائي را كه در غي كنند و چيزه
شان مي دي مجاهدان و است ب رُونَ ( به  حذَْ رجََعُوا ( و ) يَ مير فعل )  انند . و ض رس
 گردد .پيكارگران برمي

 
وبة آيه   ره ت  123سو

 متن آيه : 
مْ   ليْجَِدُواْ فيِكُ ارِ وَ لكْفَُّ ونكَُم مِّنَ ا لَّذيِنَ يَلُ لُواْ ا اتِ واْ قَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

لْظةًَ وَاعْلَمُواْ أَنَّ ا نَ غِ متَُّقيِ  للّهَ مَعَ الْ
 

رجمه :   ت
ايد كه  رند ، و ب ديكت گيد كه به شما نز جن اني ب منان ! با كافر مؤ اي 
انيد  د . و بد رأت و شهامت ( ببينن از شما شدّت وحدّت ) و ج ) در جنگ ( 

هيزگاران است . ش ( با پر لطف وند ) ياري و   كه خدا
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  ونكَُ م« : يَلُ حيث  اينجا از  ديكند . در  سب به شما نز كان يا ن

ده ) ولي ( است .  از ما ي مورد نظر است .  مكان رب  شتر ق لْظةَ » بي شدّت « : غِ
رأت و شهامت را نيز  ائي و ج شكيب صبر و  لطبع  ونت در جنگ كه با و خش

 شود .شامل مي
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وبة آيه   ره ت  124سو
 متن آيه : 

منِْ  رةٌَ فَ لَتْ سُو ا مَا أُنزِ اناً وإَذَِ مَ هَذهِِ إيِ هُ  دتَْ مْ زَا ولُ أيَُّكُ هُم مَّن يقَُ
شِرُونَ  سْتبَْ اناً وَهُمْ يَ مَ هُمْ إيِ دتَْ ا منَُواْ فزََ لَّذيِنَ آ مَّا ا  فأََ

 
رجمه :   ت

ره رههنگامي كه سو از سو ازل مياي )  ن ( ن رآ ان هاي ق از آن اني  شود ، كس
رخي  هزاء ، ب سخر و است افقند ، از روي تم من رخي رو مي) كه  د به ب كنن

افزود ؟  ) و آيا چيز و ( مي از شما  ايمان كدام يك  ره بر  اين سو ويند :  گ
رآن ( بر  ره ق منان ،  ) همان سو مؤ گفت و نمود ؟ ! ( و امّا  دي  مفي مهمّ و 

انشان مي شان ايم دي ش راه حق را ب از پي ش  د و ) نور آن بي اي افز
افزمي ايه  رآن كه م اين نزول ق از  ايد ، و  رتو جان و نم مان و پ اي ش  اي

ان مي دند .شود ( شادمان ميسعادت هر دو جهان آن  گر
 

ضيحات :  و  ت
 هر زمان كه .« : إذِا مَا » 

 
وبة آيه   ره ت  125سو

 متن آيه : 
اتُواْ وَهُمْ   رجِْساً إِلَى رجِْسِهِمْ وَمَ هُمْ  دتَْ ا ضٌ فزََ وبِهِم مَّرَ لُ لَّذيِنَ فِي قُ وأََمَّا ا

افِ  رُونَ كَ
 

رجمه :   ت
ره ول سو ايشان بيماري ) نفاق ( است ،  ) نز اني كه در دله از و امّا كس اي 

ره ازهسو اين كه روح ت ه جاي  رآن ، ب ايه هاي ق دشان دمد و م اي به كالب
شان مي اثت ر خب اثتي ب دي شود ( ، خب دي ربيت ج ايد ) و كفر و ت افز

ر مي شت ايشان عنادشان را بي ه دي لي ايد ، و پ وني مينم وز فز گيرد ، و هر ر
اكم مي ائماً تر ريكيهاي جان و دلشان د ا رند ) پذيرد ، و ( در حال كفر ميت مي

وزخ جاي مي رند ( .و در د  گي
 

ضيحات :  و  ت
ضٌ »  ره / « : مرََ اثت « : رجِْساً ( . »  20و محمّد /  10مراد نفاق است ) نگا : بق خب

دي ) نگا : اعراف /  لي وبه  71. پ  ( . مراد كفر و نفاق است . 125 /و ت
 

وبة آيه   ره ت  126سو
 متن آيه : 

وبُونَ وَلَا   مَّ لَا يتَُ نِ ثُ رَّتيَْ رَّةً أَوْ مَ ونَ فِي كُلِّ عَامٍ مَّ هُمْ يُفْتنَُ أَوَلَا يَرَوْنَ أنََّ
رُونَ   هُمْ يَذَّكَّ

 
رجمه :   ت

مي افقان ن من ا دوآيا  د كه در هر سالي ، يك ي لكه  بينن بار ) و ب
ش قرار مي اي م شتر ( مورد آز شف اسرار بي ل : ك از قبي ائي  د ) و بلاه رن گي

افران مي منان ، و شكست ك مؤ د ، ولي ( بعد و ظهور احوال و پيروزي  بينن
ده از كر ونها ،  ها و آزم رفتاري گفتهاز آن ) همه گ هاي زشت خود دست ها و 
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مي ه نمين وب شند و ( ت رت نميك عب رنكنند و  شيار گي د و بيدار و هو
مي وند .ن  ش

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  ش مي« : يُفْتنَُ اي م رفتار ميآز دند . به بلاهاگ ايه گر وند تا م ش
ايشان گردد .  داري  نِ » بي رَّتيَْ رَّةً أَوْ مَ وبار . مراد تكثير استيك« : مَ  بار يا د
 ؛ نه عدد به خصوصي .

 
وبة آيه   ره ت  127سو

 متن آيه : 
اكُم مِّنْ أَحَدٍ ثُمَّ وَ  ضٍ هَلْ يَرَ عْضُهُمْ إِلَى بَعْ رةٌَ نَّظَرَ بَ لَتْ سُو ا مَا أُنزِ إذَِ

هُون  هُمْ قَوْمٌ لاَّ يَفقَْ وبَهُم بِأنََّ لُ رفَُواْ صَرَفَ اللّهُ قُ  انصَ
 

رجمه :   ت
ره شند و ( سو ا مبر ب اه آنان ) در مجلس پيغ رخي و هرگ ازل گردد ، ب اي ن

رخي مي ه ب ديگر ميب ره به هم رند ) و با اشا د كه ( آيا كسي نگ انن فهم
وجّه ما ميشما را مي مت د بيند ) و  افتن مينان ي مين كه اط اشد ؟ ه ب

مجلس (  از  وقت )  شند ( آن  اپا گو مبر سرگرم و سر سخنان پيغ منان به  مؤ
رون مي ميبي ايت را ن داي هد وند ) و ن ام ر شنيدن پي حمّل  اكه ت وند . چر شن

اني را  سم رند ( . از آنجا كه قوم آ انداران بيزا ايم ايمان و  از  د و  رن ندا
ي ده است ب اني گرد از حق ( ب ايشان را )  وند دله ستند ، خدا ش و نفهمي ه ان د

. 
 

ضيحات :  و  ت
دٍ »  اكُم مِّنْ أَحَ ايشان ، اين جمله مي« : هَلْ يَرَ اني  گفتار زب انگر  اند بي و ت

ن ب ا اشارات سر و صورت و چشمهاي آنا ري است براي ي سي اشد . در هر حال تف
ديگر .  ايشان به يك گاهه وا » ن رفَُ صَ رون مي« : إنِ مجلس بي وند . دل به از  ر

ميسخنان نمي ايمان ن د و بدان  هن اني د لكه از وحي آسم رند و ب آو
ويگردان مي وند . ر وبَهُمْ » ش ريّه باشد اين جمله مي« : صَرَفَ الُله قُلُ د خب توان

گذش عني آن  رين ت ، و ميكه م اي دعا و نف ر عني ب ائيّه ي ش اند ان تو
عني چنين مي اين صورت م اشد . در  ايمان ب از  شان را  وند دلهاي شود : خدا

اند . رخ ب حق بچ ان از ج اند و  گرد  ب
 

وبة آيه   ره ت  128سو
 متن آيه : 

رِ  مْ حَ عنَتُِّ هِ مَا  ليَْ سكُِمْ عَزِيزٌ عَ ءكُمْ رَسُولٌ مِّنْ أنَفُ ليَكُْم لقََدْ جَا يصٌ عَ
حيِمٌ  وفٌ رَّ رؤَُ مِنيِنَ  مؤُْ الْ  بِ

 
رجمه :   ت

ويتان  ها ( به س انسان ري ) محمّد نام ( ، از خود شما )  مب بيگمان پيغ
صيبتي كه به شما برسد ، بر او  رنج و بلا و م ونه درد و  ده است . هرگ م آ

ايت شما دارآيد . به شما عشق ميسخت و گران مي رزد و اصرار به هد د ، و و
ان است . سيار مهرب لطف فراوان و ب حبّت و  ان داراي م من مؤ سبت به   ن

 



584 

ضيحات :  و  ت
سكُِمْ »  از لحاظ « : مِنْ أنَفُ انسان است و  عني  انها . ي انس از خود شما 

هف  مچون شما است ) نگا : ك « : عزيز ( . »  6/ ، فصّلت /  110سرشت بشري ه
مْ » سخت و دشوار .  عنََت رنج ب« : عنَتُِّ ده )  از ما ديد .  شي حتي ك ديد . نارا ر

شقّت .  عني م مْ » ( به م عنَتُِّ شقتّي كه مي« : مَا  ) رنج و م اژه  د . و بيني
ريّه است .  ريِصٌ » ما ( مصد لاقه« : حَ د .ع  من

 
وبة آيه   ره ت  129سو

 متن آيه : 
سبِْيَ اللّهُ لا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ   ن تَوَلَّوْاْ فقَُلْ حَ عَظيِمِ فإَِ شِ الْ لْتُ وَهُوَ رَبُّ الْعرَْ وكََّ ليَْهِ تَ  عَ
 

رجمه :   ت
ش و ( بگو :  اكي نداشته با د ) ب ايمان به تو ( روي بگردانن از  اگر آنان ) 

سته لب ست . به او د عبودي ني او م ده است . جز  سن افي و ب ام و خدا مرا ك
ده ايم را بدو واگذار كر وت ام ، و او صاحب پادشاهي بزكاره لك رگ ) جهان و م

سمان ( است .  آ
 

ضيحات :  و  ت
شِ »  ونگي آن بر ما « : الْعرَْ سترگي است كه چگ ده  ري تخت سلطنت . آف

اقّه 54مجهول است ) نگا : اعراف /   ( . 17/  ، ح
 
 

ونس آيه   ره ي  1سو
 متن آيه : 

حَكيِمِ   لْكتَِابِ الْ اتُ ا  الر تِلْكَ آيَ
 

رجمه :   ت
ه الف . اين آي مين نوع لام . را .  از ه ستواري است ) كه هر چند  اب ا هاي كت

رفها فراهم آمده است ، نمي از ح ازيد .  ن را بس انند آ د هم تواني
اه ندارد  افه و هزل بدان ر اطل و خر رخوردار است و ب حكام و نظم و نظام ب ست ا

حكمت ان  سخن از  ربر، و پر است  رت مردم را د دنيا و آخ ي كه سود  ميز دارد  آ
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ره / « :  ) الر »  اين ( است و براي « : تِلْكَ ( . »  1نگا : بق اينجا مراد )  ن . در  آ

ي ) آن ( به كار  عن ره به دور ، ي رآن ، اسم اشا ان فخامت و عظمت ق بي
ظيم  ع ستيم و براي ت ونه كه در حضور كسي ه رفته است ، همان گ

اب ، آن حضرت مي وئيم : آن جن حَكيِمِ » . گ لفظ و در « : الْ ستوار در  حكم و ا م
حكمت ان  سخن عني . داراي  ميز .م  آ

 
ونس آيه   ره ي  2سو

 متن آيه : 
شِّرِ   وبََ لنَّاسَ  رِ ا مِّنْهُمْ أَنْ أَنذِ رجَُلٍ  ا إِلَى  حَينَْ عَجبَاً أَنْ أَوْ لنَّاسِ  انَ لِ أكََ

عِ واْ أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ  منَُ لَّذيِنَ آ مُّبيِنٌ ا هذََا لَسَاحِرٌ  نَّ  افِرُونَ إِ لكَْ ربَِّهِمْ قَالَ ا  ندَ 
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رجمه :   ت

ديم  مبر كر از خودشان را ) پيغ گفتي دارد كه ما مردي  اين براي مردم ش آيا 
ده  مژ منان را  مؤ اب خدا ( بترسان و  از عذ ديم كه مردمان را )  و بدو ( پيغام دا

د پروردگارشان دارا ده كه آنان در نز از ب ستند ) و  منزلت عالي ه مقام و  ي 
وجود صدق رسول و  ا  رند . امّا ب رتري دا ديگران ب رخوردار و بر  ابقه نيك ب س

رآن ( كافران مي از ق عج اقعاً جادوگر ا اين مرد ،  ) محمّد نام ( و ه :  ويند ك گ
شكاري است .  آ

 
ضيحات :  و  ت

گفتي . خبر ) كانَ ( است كه بر« : عَجبَاً »  عجّب . ش ده  ت مقدّم ش اسم آن 
رجَُلٍ ( است .  ا إِلي  حَينْ وْ اصل قدم ، كف « : قَدَمَ صِدْقٍ » است كه جمله ) أَنْ أَ
شي سبقت و پي ربها آن را بر  ا است ، ولي ع ديگران پ رفتن در چيزي بر  گ

ده ستعمال كر وئي ، و ضدّ كذب است . ا ستگ ي و را عني راست اند . صدق به م
ي  ربها آن را در معن افتخارات به كار بردهامّا ع ائل و  از قَدَم فض اند . مراد 

رفيعه است ) نگا : اسراء /  رجات  لت و د منز مقام و   ( . 55، قمر /  80صِدق ، 
 

ونس آيه   ره ي  3سو
 متن آيه : 

وَى عَ  ستَْ امٍ ثُمَّ ا ستَِّةِ أيََّ ضَ فِي  اتِ وَالَأرْ لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ ربََّكُمُ اللّهُ ا لَى إِنَّ 
وهُ  دُ عبُْ ربَُّكُمْ فَا لكُِمُ اللّهُ  هِ ذَ دِ إِذنِْ عْ شَفيِعٍ إِلاَّ مِن بَ الَأمْرَ مَا مِن  رُ  دبَِّ شِ يُ الْعرَْ

رُونَ  لَا تَذكََّ  أفََ
 

رجمه :   ت
ريد ،  اف ره بي ش دو مين را در ش انها و ز دي است كه آسم ون پروردگار شما خدا

اخت . زمام ا ستي پرد ره جهان ه ستي به دست او سپس به ادا ره جهان ه دا
مي انجي ن مي ن به فرمان او ( . كسي  ش امور آ رخ اند بشود مگر است ) و چ تو

اين خدا است كه صاحب و پروردگار شما است ، پس او را  ازه او .  اج از  س  پ
شزد نمي ا گو ديگري را ( . آي ه  ش كنيد ) ن ست ر رت پ عب د ) و پند و  شوي

مي ريد ( ؟ن  گي
 

ضيحات :  و  ت
امِ سِ»  ايَّ گا : اعراف / « : تَّةَ  ره است ) ن ش دو حجّ /  54مراد ش رج /  47،  ( . »  4، معا

شِ  ا عَلَي الْعرَْ ويَ ستَْ الأمْرَ ( . »  54نگا : اعراف / « :  ) إ رُ  دبَِّ كار جهان را به « : يُ
حكمت و مصلحت مي اند .مقتضي   گرد

 
ونس آيه   ره ي  4سو

 متن آيه : 
رجِْ  هِ مَ ليَْ ليَِجزِْيَ إِ دهُُ  عيِ لْقَ ثُمَّ يُ لخَْ دأَُ ا هُ يبَْ حقَّاً إنَِّ عاً وَعْدَ اللّهِ  عكُُمْ جَميِ

ميِمٍ  ابٌ مِّنْ حَ رُواْ لَهُمْ شَرَ لَّذيِنَ كفََ لقِْسْطِ وَا واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ بِا منَُ لَّذيِنَ آ ا
رُونَ  انُواْ يَكفُْ ليِمٌ بِمَا كَ ابٌ أَ عذََ  وَ

 
رجمه :   ت

وند است ) و  ن خدا ستي ده را ن وع ه سوي او است . اي ازگشت همه شما ب ب
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وند خلاف وعده نمي وجودات را خدا از ، م از آغ كند ( . خدا است كه 
انها مي انس ات ، از جمله  ائن ستي به تن همه ك ريند ) و جامه ه آف
ستي مي ريب جهان ، ه از تخ گر بار پس  دي كند ( و هم او است كه آنها را ) 
اني را بدهد خشد و به سوي خود ( برميبمي انه پاداش كس اند . تا دادگر گرد

ده ايمان آور دهكه  اه كفر اند و كارهاي نيكو كر اني كه ر اند . و امّا كس
ده وئي اغ و سزا نمياند ،  ) بيپ از آب د ي  دن شي لكه ( نو انند ، و ب م

ري كه سبب كف ستند ، به  اكي ه دن عذاب بس در رند و داراي  اني دا وز  س
ده رزي  اند .و

 
ضيحات :  و  ت

حقَّاً »  اژه« : وَعْدَ الِله  ستند و وفي ه حذ مطلق فعل م مفعول  اً (  حقَّ هاي ) وَعْدَ ( و ) 
حقَّاً .  رُّجُوعِ وَعْداً ، وَحَقَّ ذلِكَ الْوَعْدَ  عْثِ وَ ال لبَْ دكَُم بِا دير چنين است : وَعَ » . تق

ابٌ  دني . « : شَرَ شي ميِمٍ » نو اغ ) نگا : كهف / آب « : حَ سيار گرم و د ،  29ب
 ( . 15محمّد / 

 
ونس آيه   ره ي  5سو

 متن آيه : 
سِّنيِنَ   لتَِعْلَمُواْ عَدَدَ ال ازِلَ  منََ رهَُ  وقََدَّ لقَْمَرَ نُوراً  اء وَا لَّذِي جَعَلَ الشَّمْسَ ضيَِ هُوَ ا

لِكَ إِلاَّ بِالْحَقِّ يُفَصِّ لَمُونَ وَالْحِسَابَ مَا خَلَقَ اللّهُ ذَ لقَِوْمٍ يَعْ اتِ  الآيَ  لُ 
 

رجمه :   ت
اه  ده است ، و براي م ان ابان گرد اه را ت رخشان و م د را د خدا است كه خورشي
انيد .  ره سالها و حساب ) كارها ( را بد عيّن كرده است تا شما ازلي م من
اه را  ش مهر و م ش و گرد رخ ش و چ رين ائب آف ائب و غر وند ) آن همه عج خدا

ا لكه ( آن را جز به سرسري و  ده است و ب اور ديد ني ازيگري پ ز بهر ب
انه رآن و نش ات ) ق وند آي ده است . خدا ري اف هاي جهان ( را حكمت ني

اي آنان كه مي ر مند و درك ميب د شرح و بسط ميفه  دهد .كنن
 

ضيحات :  و  ت
ءً »  لغه به جاي اسم فاعل ، « : ضِيآَ مبا اژه مصدر و براي  اين و شني .  رو

عني رفته است .  ي عني روشن ، به كار  ه م ضيئةَ ( ب اين « : نُوراً » ) مُ نور . 
ابان  عني ت منَُوِّر ( به م عني )  عني اسم فاعل ي لغه در م ا اژه مصدر و براي مب و
اين است كه ) ضيِاء ( براي  ور ( در  رفته است . فرق ) ضيِاء و نُ ه كار  ب

ستعمال مي ش باشد ، چيزي ا ور ( براي چيزي گردد كه نور آن از خود و ) نُ
ه كار مي عكسب من ه  لك ش نباشد و ب از خود ائي آن  شن ده رود كه رو كنن

رقان /  ديگري باشد ) نگا : ف ور چيز  اب /  61ن حز وح /  46، ا ازِلَ ( . »  16، ن منََ
اه است .« :  وج م ر اه ، يا تنها ب د و م وج خورشي  مراد بر

 
ونس آيه   ره ي  6سو

 متن آيه : 
لِّقَوْمٍ إِنَّ فِي   اتٍ  ضِ لآيَ اتِ وَالَأرْ لنَّهَارِ وَمَا خَلَقَ اللّهُ فِي السَّمَاوَ لَّيْلِ وَا لَافِ ال اختِْ

ونَ   يَتَّقُ
 

رجمه :   ت
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وت كيفي و كمي آنها ( و در  وز ) و تفا بيگمان در آمدوشدِ شب و ر
انه ده است ، نش ري مين آف انها و ز وند در آسم ائي كه خدا ائي ) چيزه ه

وجود ر  اني است كه  ب عظمت پروردگار ( براي كس لائلي بر  ريدگار و د آف
رند ( . دنّظر دا عذاب خدا را در م اب و  عق از  رند ) و هراس  هيزگا ر  پ

 
ضيحات :  و  ت

لاف»  ختِْ ازي و « :  إِ عني در ت ، ي ميّت و كيفيّ وت در ك آمد و شد . تفا
ره )  ريكي آنها ، و غي ائي و تا شن ها و رو شبها و روز وتاهي  ره ك نگا : بق

 ( . 190عمران / ، آل 164 /
 

ونس آيه   ره ي  7سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ هُمْ   واْ بِهَا وَا مأَنَُّ اطْ ا وَ دُّنيَْ اةِ ال رضَُواْ بِالْحيَ ءنَا وَ لقَِا ونَ  رجُْ لَّذيِنَ لَا يَ إَنَّ ا
ونَ  افِلُ ا غَ اتنَِ  عَنْ آيَ

 
رجمه :   ت

اخ ست وز ر اني كه ) به ر رند و ( مسلّماً كس ايمان ندا وباره  يز و زندگي د
انتظار نمي ده ميديدار ما را  سن وي ب دني دگي  شند ، و به زن كنند ) و ك

اين جهان گمان مي وجود ندارد ( و به  ن جهان  از اي ديگري پس  رند كه جهان  ب
ش نميدل مي ديگر ، تلا اي جهان  ر دند ) و ب ات ) بن از آي ايند ( ، و  نم

انه ي و نش رآن انق افل و بيهاي جه وجّه ميي ( ما غ د .ت  مانن
 

ضيحات :  و  ت
رجُْونَ »  انتظار نمينمي« : لايَ هند .  شند . خوا وا بِهَا » ك مَأنَُّ بدان « : إطْ

سته رفتهدل ب  اند .اند . بدان آرام گ
 

ونس آيه   ره ي  8سو
 متن آيه : 

سبُِونَ  انُواْ يكَْ رُ بِمَا كَ لنُّا وَاهُمُ ا مأَْ لئَِكَ    أُوْ
 

رجمه :   ت
ي كه مي ائ سبب كاره وزخ است به  گاهشان د اني جاي  كنند .چنين كس

 
ضيحات :  و  ت

لئِكَ »  لي است .« : اُوْ مأَْواهُمْ ( خبر ) إِنَّ ( در آيه قب لئِكَ   جمله ) أُوْ
 

ونس آيه   ره ي  9سو
 متن آيه : 

اْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ يَ  و منَُ لَّذيِنَ آ رِي مِن إِنَّ ا انِهِمْ تَجْ ربَُّهُمْ بِإِيمَ ديِهِمْ  هْ
عيِمِ  لنَّ اتِ ا ي جنََّ هَارُ فِ الأنَْ هِمُ  حتِْ  تَ

 
رجمه :   ت

ايمان مي اني كه  سته ميبيگمان كس اي رند و كارهاي ش كنند ، آو
سند (  اپ ستين و كارهاي خد ايمان ) را سبب  روردگارشان آنان را به  پ
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هنمودشان مي دنير د ) و در  ابت نماي ستوار و ث مان ، ا دارد ، و قدمشان ميا بر اي
ائلشان مي رت به بهشت ن اخهاي ( در آخ ويبارها در زير ) ك د كه ( ج فرماي

از و نعمت روان است . رن  ايشان در بهشت خوش و پ
 

ضيحات :  و  ت
انِهِمْ »  مَ رند . « : بِإيِ ستي كه دا حيح و در ايمان ص شتن  سبب دا اتِ » به  جنََّ

عيِ لنَّ اني .« : مِ ا گذر دخواري و خوش لذّت و شا از و نعمت . جاي  رن  بهشت پ
 

ونس آيه   ره ي  10سو
 متن آيه : 

وآَخِرُ دَعْوَاهُمْ أَنِ الْحَمْدُ لِلّهِ   مْ فيِهَا سَلَامٌ  هُ حِيَّتُ وتََ كَ اللَّهُمَّ  سبُْحَانَ دَعْوَاهُمْ فيِهَا 
ميِنَ   رَبِّ الْعَالَ

 
رجمه :   ت

دنيا در بهشت دع افران در  از آنچه ك منزّهي )  ان : پروردگارا ! تو  مؤمن اي 
دتان باد ) اي مي ديگر ( درو اب به هم گفتند ( و سلام آنان در آن ) خط

سپاس  شكر و  گفتارشان :  م دعا و  سبحان (  ! و خت انبرداران يزدان  فرم
ش از ما خو صيب ما كرد و  مان را ن سزا است ،  ) كه اي انيان را  روردگار جه نود پ

ديد ( مي  باشد .گر
 

ضيحات :  و  ت
روردگارشان . « : دَعْوَاهُمْ »  ات پ اج من شان در  اخِرُ دَعْوَاهُمْ » دعاي اي ايان « : ءَ پ

ايشان .  له است .« : أَنْ » دع از مثقّ مخففّه  هة بالفعل و  شبّ  از حروف م
 

ونس آيه   ره ي  11سو
 متن آيه : 

لنَّ  عجَِّلُ اللّهُ لِ رُ وَلَوْ يُ لُهُمْ فنَذََ هِمْ أجََ ليَْ لقَُضِيَ إِ رِ  خيَْ لْ ا عجَْالَهُم بِ ستِْ اسِ الشَّرَّ ا
مَهُونَ  عْ انِهِمْ يَ ءنَا فِي طُغيَْ ا لقَِ رجُْونَ  لَّذيِنَ لَا يَ  ا

 
رجمه :   ت

رزد كه مردمان ) در حالت خشم و  اب و شت ائي  دن شرّها و بلاه ان وند در رس اگر خدا
اقت و جهالت  اب ميغضب و يا حم شت ها  مچنان كه ) ( در طلب آن د ، ه اين نم

اب  شت متها  گ آوردن خيرها و نع اچن ي خود ( در فر انسان ابر سرشت  ر ب
ان ميمي اي انها به پ انس رزند ، عمر ) همگي  اقي و اثري از ( آنان ب رسد و 

مي حيوان است ن از  انسان  از  متي وجه ا ليف و  ايه تك اختيار كه پ اند ) و  م
ميان مي از  اضطراري پيدا ميرود ، ،  افرادي را كه و اطاعت جنبه  كند ( . امّا ما 

ستند ، به حال خود رها مي ات ما ) در قيامت ( ني لاق عتقد به م ازيم ) و م س
عجله نمي شان  ات از مج شان مهلت ميدر  دي دنيا ب لكه در  هيم ( كنيم و ب د

از وند ) و حق را  د و ( سرگردان ش اني خود ) بلولن افرم ركشي و ن ا در س اطل  ت ب
سند ( . شنا از ن اه ب از چ اه را   ، و ر

 
ضيحات :  و  ت

اسِ . . . »  لنَّ عجَِّلُ الُله لِ ه سه چيز مي« : لَوْ يُ اند باشد : مفهوم آي و افراد  - 1ت
ي گفته و ب ان الي الله  عي ران يا به دا مب سخركنان به پيغ ايمان تم
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ويند : اگر راست ميمي عذاب وگ اه ،  گن ابر  ر وئيد كه در ب وجود دارد ،  گ ابي  عق
ابگر است و با  شت انسان  اند ! !  اينك آن را به ما برس هيد هم  از خدا بخوا

وبي است . و . . .  ) نگا : اعراف /  دي و خ ستار ب اب خوا انفال /  70شت ، رعد  32، 
وت /  6 / عنكب انبياء /  11، اسراء /  54و  53،  از  - 2( .  37،  انها اعم  انس

ايمان و بي ا انگار در نزول ايمان ب ابند ،  عذ وجب  گناهان كه م انجام  ، با 
هكاران را  گناهان فوراً بز ابل  مق رند ، و اگر خدا در  اب دا شت از سوي خدا  اب  عق

ابود مي رجاي نمين حل / كرد ، كسي ب اند . و . . .  ) نگا : ن اطر /  61م (  45، ف
ايشان را كه د - 3.  ش فرا دهد و دعاي  ر حالت يأس و اگر خدا به سخن مردم گو

ويشان خود مي ليه خود و خ ميدي ، ع اا ليه ن كنند ، و يا در حالت خشم ع
ش مي وي منان خ ويژه دش ذيرد و ديگران و به  دتر بپ رچه زو ايند ، ه نم

رجاي نمي ده كند ، كسي ب رآور منار ، ب سيرال د . و . . .  ) نگا : تف مان
صفحه 11جلد  ،311 . ) 

 
ونس آيه   ره ي  12سو

 متن آيه : 
ا   شَفنَْ ماً فَلَمَّا كَ هِ أَوْ قَاعِداً أَوْ قآَئِ لِجَنبِ انَا  لضُّرُّ دَعَ الإنِسَانَ ا ا مَسَّ  وإَذَِ

انُواْ  رِفيِنَ مَا كَ نَ لِلْمُسْ عنَُا إِلَى ضُرٍّ مَّسَّهُ كذََلِكَ زيُِّ رَّهُ مَرَّ كأََن لَّمْ يَدْ عنَْهُ ضُ
مَلُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

ان ي ميهنگامي كه به  لائ حتي و ب ديگران سان نارا رسد ) كه نه خود و نه 
مي ده ، و چه ن ابي ره كنند ( ، چه بر پهلو خو دفع و چا انند آن را  تو

ه كمك مي شكل ( ما را ب رفع م ده باشد ) براي  ستا اي سته ، و چه  ش اند . ن خو
از او  ده بود (  ان ابل آن درم مق لائي را ) كه در  حتي و ب هنگامي كه نارا امّا 

ه  ش ميب ابق ( خود را در پي اه ) س شتيم ، آن چنان ر گيرد ) و خداي را دور دا
ش مي از هم فرامو ده ب سي حنتي كه بدو ر دفع م انگار ما را براي  كند ( كه 

ده و  وجّه او نبو مت اني  ده است ) و اصلًا ضرر و زي ان رياد نخو است به ف
اين چنين اعمال اس ميشه (  ري ! ه ده است . آ لائي بدو دست ندا افگران در ب ر

سته است ، و  ن كا از قباحت آ اه  گن ده است ) و تكرار  سته ش نظرشان آرا
ده است ( . وه دا اطل را براي آنان حق جل ابه كار ب ريمن ن  اه

 
ضيحات :  و  ت

سيد . « : مَسَّ »  ابت كرد و ر لضُّرُّ » دست داد . اص حنت . زيان مالي يا « : ا بلا و م
اني .  هِ » ج ي ) عَلي ( است ، و ) بر پهل« : لِجَنبِ عن وي خود . حرف ) ل ( به م

انَا ( است .  ر در فعل ) دَعَ ستت ر فاعلي م هِ ( حال ضمي « : قَاعِداً » لِجَنبِ
هِ ( است . لِجَنبِ سته . حال است و عطف بر )  ش  ن

 
ونس آيه   ره ي  13سو

 متن آيه : 
لكُِمْ لَمَّا ظَ  رُونَ مِن قبَْ لقُْ ا ا لَكنَْ لقََدْ أَهْ اتِ وَمَا وَ لْبَيِّنَ ءتْهُمْ رُسُلُهُم بِا وجََا لَمُواْ 

ميِنَ  لقَْوْمَ الْمجُْرِ واْ كَذَلِكَ نَجزِْي ا منُِ ليِؤُْ انُواْ   كَ
 

رجمه :   ت
ده دي ( را هلاك كر دهما گروهها ) و نسلهاي زيا از شما بو ش  اند ، ايم كه پي
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ده م كر ست اه كه  دان گ دهب سپر اه  اه گن شان اند ( و اند ) و ر ان مبر پيغ
ده شكاري آور ات آ لائل روشن و معجز اي آنان د ر دهب ائه نمو اند ، اند و ار

ده اني نبو ان ولي آنان جزو كس سخن رند ) و  او ايمان بي د كه  ان
شته و حال و  گذ ري در  وند . آ ايشان ر ل  دنبا وند و به  شن مبران را ب پيغ

سزا مي هكاران را  وه بز ن گر اين چني ده (  ويآين هيم .  ) پس خ شتن را د
ائيد ( . ي ننم افرمان ائيد و ن  بپ

 
ضيحات :  و  ت

لقُْرُونَ »  انعام / « : ا ،  6جمع قرن ، مردمان يك عصر و زمان . نسلها .  ) نگا : 
منون /  هُمْ . . . ( . »  42مؤ جَآئتَْ انُوا . . . » و « وَ  ن دو جمله ، حال « : وَ مَا كَ اي

مير ) و ( در فعل ) ظَلَمُوا ( مي  شند .باض
 

ونس آيه   ره ي  14سو
 متن آيه : 

لنِنَظُرَ كيَْفَ تَعْمَلُونَ   دِهِم  ضِ مِن بَعْ الَأرْ لائَِفَ فِي  اكُمْ خَ لنَْ  ثُمَّ جَعَ
 

رجمه :   ت
ان  شين رن شان و س شينان ) اي ان مين ج ان شما را در ز دنبال آن سپس به 

ده مين ( كر ونه عمل ميز ريم شما چگ ا بنگ د .ايم ت  كني
 

ضيحات :  و  ت
لآئِفَ »  ر « : خَ اث اني كه بر  شينان كس ان عني ج ليفةَ . ي جمع خَ

ده ود ش اب اه ن گن اهي و   ( . 55، نور /  74اند ) نگا : اعراف / تب
 

ونس آيه   ره ي  15سو
 متن آيه : 

ءنَا   لقَِا رجُْونَ  لَّذيِنَ لَا يَ اتٍ قَالَ ا ا بَيِّنَ اتنَُ هِمْ آيَ ليَْ لَى عَ ا تتُْ ائْتِ وإَذَِ
اء نفَْسِي إِنْ  لقَْ دِّلَهُ مِن تِ ونُ لِي أَنْ أبَُ وْ بَدِّلْهُ قُلْ مَا يكَُ هذََا أَ رِ  رآْنٍ غيَْ بقُِ

عَظيِمٍ  ابَ يَوْمٍ  عذََ ربَِّي  صيَْتُ  نْ عَ افُ إِ عُ إِلاَّ مَا يُوحَى إِلَيَّ إنِِّي أَخَ  أَتَّبِ
 

رجمه :   ت
انهنگامي كه آيه ان خو اني كه به ده ميهاي روشن ما بر آن شود ، كس

رند مي دا ايمان ن اخيز (  ست وز ر ات ما ) در ر لاق اين را م ي جز  رآن ويند : ق گ
اين كه آن را  ا  ده ( ي ائه ب رآن را ار ابي جز ق اي ما بياور ) و كت ر ب

ه ده ) و آي ر ب ه قيامت و آيهتغيي ربوط ب اجع به بتان ما را هاي م هاي ر
ميل خود آن را  حذف و دگرگون كن ( . بگو : مرا نرسد انه و به  كه خودسر

دنبال چيزي نمي ر دهم . من جز به  روم و جز چيزي را تغيي
مي از ن ويم كه بر من وحي گردد . اگر از فرمان پروردگارم تخطّي كنم ،  گ

وز بزرگ مي رآن عذاب ر ديل ق ر و تب رم شود و تغيي گي من ترسم ) كه دا
م گردد ( . اب عذ اب و  عق ايه   م

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  ءِ » جمع بيّنة ، واضح و روشن . حال است . « : بَينَِّ لْقآَ سوي . « : تِ
ده ) لقي ( است .  از ما انب .  ءِ نفَْسِي» ج لْقآَ از سوي خود . با « :  مِن تِ
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ده خودم .  اختيار و ارا
 

ونس آيه   ره ي  16سو
 متن آيه : 

مْ وَ  ليَكُْ وتُْهُ عَ لبَِثْتُ فيِكُمْ عُمُراً مِّن قُل لَّوْ شَاء اللّهُ مَا تَلَ دْ  اكُم بِهِ فقََ رَ لَا أَدْ
عقِْلُونَ  لَا تَ لِهِ أفََ  قبَْ

 
رجمه :   ت

ازل نميبگو : اگر خداي مي ر من ن رآني ب ر خواست ) ق كرد و من ( آن را ب
اندم ) و آن را به كسي از شما نميشما نمي اندم ، و خدا توسّط من ( خو رس

اه ن از آن آگ مؤلّف ميشما را  رآنم نه  لغّ ق مب كرد .  ) به هر حال من تنها 
ميان شما بسر  ائي در  از خود ندارم . ساله ري  اختيا اين باره  ن ، و در  آ

ده ر گفتهب سخنان چيزي ن اين نوع  از  اين با ام و  از  ش  ام و ( عمري پي
ده دهشما بو انت خود را نشان دا شته و حال ام ) و صدق و ام گذ از بررسي  ام . 

د كه آنچه براي شما ميتمي انيد بفهمي اني است ( . و انم وحي آسم خو
مي شني را ( ن ن رو لبي به اي مط ا )  ميد ؟آي  فه

 
ضيحات :  و  ت

اكُم بِهِ »  اه نمي« : لآ أَدْرَ گ از آن آ رتان شما را  اخب كرد . از آن ب
مي اخت . ن ده« : لبَثِْتُ » س ان دهم سر بر ك عمر « : عُمُراً » ام . ام . ب . مراد مدّت ي

مفعولٌ ديد است .  ه است .م  في
 

ونس آيه   ره ي  17سو
 متن آيه : 

لِحُ   هُ لَا يفُْ اتِهِ إنَِّ اً أَوْ كذََّبَ بِآيَ رَى عَلَى اللّهِ كَذبِ فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افتَْ
مجُْرِمُونَ   الْ

 
رجمه :   ت

سبت دچه وغي را به خدا ن از كسي است كه در ر  مكارت ست ا كسي  هد ، ي
ه وغآي ات او ، هاي او را تكذيب كند ؟  ) در ستن به خدا و تكذيب آي ب

شه (  رپي مجرمان ) كف گز  ر دارد و ( هر رب كفر بشمار است و جرم بزرگي د
ستگار نمي ائي نمير اب خدا ره عذ از  دند ) و قطعاً  د ( .گر ابن  ي

 
ضيحات :  و  ت

لِحُ »  ستگار نمي« : لا يفُْ مير ات ن  ابد .يشود . نج
 

ونس آيه   ره ي  18سو
 متن آيه : 

دَ   عنِ ا  اؤنَُ شفَُعَ لاء  ولُونَ هؤَُ ويَقَُ عُهُمْ  دُونَ مِن دُونِ اللّهِ مَا لَا يَضُرُّهُمْ وَلَا يَنفَ عبُْ ويََ
انَهُ  سبُْحَ ضِ  الَأرْ اتِ وَلَا فِي  ونَ اللّهَ بِمَا لَا يَعْلَمُ فِي السَّمَاوَ اللّهِ قُلْ أَتُنَبِّئُ

ركُِونَ وتََ  عَالَى عَمَّا يُشْ
 

رجمه :   ت
ائي را مي از خدا ، چيزه شان زيان اينان غير  دي ستند كه نه ب پر
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ائدشان ميمي ه سودي ع انند و ن ازند ، و ميرس اينها س ويند :  گ
ستگارمان مي رت ر ايند ) و در آخ د خد جيهاي ما در نز ان ايند ! ( بگو : مي نم

ائي ) ب وجود چيزه از  ا خدا را  اخبر آي ازهاي يزدان ( ب انب ام بتان و  ه ن
ها ندارد ؟  ) مگر مي از آن اغي  مين سر انها و ز د در آسم ازيد كه خداون س

ده خدا نمي انيد ؟ آيا ممكن است خدا اگر شما بتها را نماين د
ده اين م ياي مين از بودن آن ب از خبر ميداشت  اخبر  گشت ، ولي شما ب

ن مي منزهّ ) آ وند  ديد ؟ ! ( . خدا از آن ش اتر  ي ( و فر از انب ونه  از هرگ
ازشان مي انب ركان  ائي است كه مش انند .چيزه  د

 
ضيحات :  و  ت

مَا »  ونَ الَله بِ اخبر « : أَتُنَبئُِّ ائي ب ازه وجود بتها و انب از  آيا خدا را 
وجود آنها بيمي ازيد كه خدا از  ريكي مي س عني اگر خدا ش ر است ؟ ي خب

از آن ش  از همه خود  داشت .خبر مي داشت قبل 
 

ونس آيه   ره ي  19سو
 متن آيه : 

لقَُضِيَ   رَّبِّكَ  سبَقََتْ مِن  مةٌَ  واْ وَلَوْلَا كَلِ لفَُ اختَْ دةًَ فَ مَّةً وَاحِ لنَّاسُ إِلاَّ أُ وَمَا كَانَ ا
لفُِونَ  ختَْ هُمْ فيِمَا فيِهِ يَ  بَينَْ

 
رجمه :   ت

ش ن ش ( ملّت واحدي بي رين از آف اني مردمان ) در آغ انس دند ) و سرشت  بو
شان  ان مي از  ي  مبران وند پيغ ستعداد خير و شرّ در خود داشت . خدا ايشان ا
رند و ارشاد  اه خير بدا اني به ر ابر وحي آسم ان را در بر گيخت تا آن ان ر ب
دند .  )  لاف پيدا كر اخت دند و با هم  وه ش كنند . بعدها ( مردمان دو گر

سته عني د روي كري اني پي ش اي از كلام آسم اه خير در پي دند و ر
رفتند و  اه شرّ  ه ر دند و ب ش فرا دا اني گو شيط ه وسوسه  رفتند ، و گروهي ب گ
اين  ش بر  از پي سخن پروردگارت  دند ( . اگر  اني ش انس ربِ پيكر جامعه  ميك
وز  مبطلان تا ر د  دي ات ش از مج افران و  عذاب بزرگ ك رفته بود ) كه  ن

ره چ ربا اخته شود ( ، د اند اخيز به تأخير  ست لاف ر اخت يزي كه در آن 
مبطِل  دكردن  ابو شتن محِقّ و ن رجاي دا اطل ، و ب از ب مييز حق  رند ) با ت دا

اتمه مي( داوري مي اق خ سأله كفر و نف از ترس شد ) و م ت ، چرا كه  اف ي
ميان  از  رفت است  ش مز تكامل و پي ابوديِ آني ، اختيار كه ر ن

رمي اكم ميب مطلق بر جامعه ح ر  ات آني شد . امّا خاست و جب از مج چون 
ن نكرد ( . ي است ، خدا چني انسان  مخالف سرشت 

 
ضيحات :  و  ت

دةًَ »  مَّةً وَاحِ ره / « :  ) أُ گا : بق كَ ( . »  213ن رَّبِّ سبََقَتْ مِن  مةٌَ  نگا « :  ) لَوْ لا كَلِ
هيم /  ابرا اطر /  61، نحل /  42:  شان « : لقَُضِيَ بَيْنَهُمْ ( . »  45، ف ان مي در 

دنيا فوراً  كردشد و كار فيصله پيدا ميي ميداور اين است كه خدا در  . مراد 
ات مي از مج ان را  گيرشان ميآن من عاً دا عذاب خدا سري ديد . كرد و  « : فيِمَا » گر

دين است كه مردمان در امر آن  اين چيز ،  از  ره چيزي كه . مراد  ربا د
لاف پيدا مي اه آن مياخت ستهكنند . گروهي ر ويند و د ديگر پ اه  اي ر

ويند .مي  ج
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ونس آيه   ره ي  20سو
 متن آيه : 

انتَْظِرُواْ   بُ لِلّهِ فَ لغْيَْ مَا ا لْ إنَِّ هِ فقَُ ليَْهِ آيةٌَ مِّن رَّبِّ ولُونَ لَوْلَا أُنزِلَ عَ ويَقَُ
ريِنَ  منُتَظِ عكَُم مِّنَ الْ ي مَ  إنِِّ

 
رجمه :   ت

افران مي ش ! معجزهك ويند : كا اير اي ) جز قگ عجزه س مچون م رآن ، ه
ده مي ستا ش فرو فر از سوي پروردگار مبران ( بر او ) كه محمّد است (  شد ) پيغ

انع مي ش ق از و ما را به صدق رسالت ات  عجز ول م شان ( بگو :  ) نز دي كرد ! ب
رآن شما  اه است .  ) اگر ق ر غيب آگ ها خدا است كه ب عالم غيب است و ( تن

انع نمي منتظرا ق ازد ( پس  منتظر ميس د و من هم با شما  انم ) ر باشي م
اقبت كار و فرمان پروردگار چه خواهد بود ( . م ع ا ببيني  ت

 
ضيحات :  و  ت

ايةٌَ »  ات « : ءَ عجز از قبيل م معجزه . مراد معجزه مادي و حسي ، 
اء /  ن است ) نگا : انبي شي مبران پي ات  48، قصص /  5پيغ عجز ( يا م

ديگر ) نگا : إسر شنهادي  وت /  93 - 90اء / پي عنكب مَا ( . »  51و  50،  إنَِّ
لْغيَْبُ لِلّهِ  ن خدا است ، و فقط و فقط او بر آن « : ا از آ ب ، تنها و تنها  غي

اه است . گ  آ
 

ونس آيه   ره ي  21سو
 متن آيه : 

رٌ  ا لَهُم مَّكْ سَّتْهُمْ إذَِ مةًَ مِّن بَعْدِ ضَرَّاء مَ اسَ رَحْ لنَّ ا ا ا أَذَقنَْ ا  وإَذَِ اتنَِ فِي آيَ
مكُْرُونَ  ونَ مَا تَ لنََا يَكْتبُُ نَّ رُسُ مكَْراً إِ لِ اللّهُ أَسْرَعُ   قُ

 
رجمه :   ت

گاهي ( به مردم  ه ) براي بيداري و آ لائي ك هنگامي كه پس از شرّ و ب
انها مي انس متي به  مزه خير و نع ده است ،  سي ايشان را به ر م ) و  اني چش

رت و ثروت و شادي هم مي رباره آيهقد اه د م ( ، به ناگ ائي هاي ما به آزم
ره ازي ميچا ا ميس ه تكذيب آنه شينند ) و ب ازند و با ن پرد

انكار آيه مقام  ات نادرست در  جيه و مبر ما را شاعر ها برميت آيند ، و پيغ
انه مي ديو اب و علل و ساحر و  سب از ا اشي  سختيها را ن شكلات و  انند ، و م خو

عت مي رنگي و و تصادف و قهر طبي شيها را حمل بر ز متها و خو ع انند ، و ن د
وزگار مي شفقت ر ستگي خود و  اي وند در ش گو : خدا ايند ! ( . ب نم

ره حيلهچا ازي )  رخوردار است ) و س ري ب شت از سرعت بي ريهاي شما (  گ
اب را به مي عذ انه  ازي ريعاً ت ايد و س ابود نم وقت ن اند شما را در اسرع  تو

شنا كند و فوراً د ان آ ان دهد . امّا تا تنت ايت سز شتتان  ابر اعمال ز ر بر
ن زمان كه خود مي لتتان ميآ اند ، مه ان وا ميد گذارد ( . دهد و به حال خودت

عني  دار شما ي گفتار و پن ط كردار و  مأمور ثبت و ضب ستادگان )  گمان فر بي
حيله شتگان ( ما  ر رهف ريها و چا ازيهاي شما را ميگ سند ) و در قيامت س وي ن

ستتان ميكيفر آ ريم ( .نها را به كف د  گذا
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ديم . « : أَذَقنَْ ان مةَ » چش از رحمت خدا « : رَحْ مراد نعمت است كه 
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رچشمه مي رَّآءَ » گيرد . س مذكّر « : ضَ مؤنّث است و  گزند .  حنت .  شدّت و م
دارد .  ره« : مكَْرٌ » ن رنگ . چا رهني اني و چا ازي نه اني . س وئي پنه مراد ج

افران مي عنهاين است كه ك ات و ط ذيب آي ستند با تك انها و خوا زدن بد
اني را خنثي  ر كلام آسم عفاء تأثي اختن به دل ض اند شكّ و گمان 

ايند .  م ا » ن لنَ شتن اعمال « : رُسُ مأمور نو شتگان  ستادگان ما . مراد فر فر
 ( . 12و  11و  10مردمان است ) نگا : انفطار / 

 
ونس آيه  ره ي  22 سو

 متن آيه : 
ريَْنَ بِهِم   وجََ لفُْلْكِ  مْ فِي ا ا كُنتُ حتََّى إذَِ لبَْحْرِ  لبَْرِّ وَا ركُُمْ فِي ا سيَِّ لَّذِي يُ هُوَ ا

واْ  وَظنَُّ مكََانٍ  وجُْ مِن كُلِّ  وجََاءهُمُ الْمَ ريِحٌ عَاصِفٌ  ءتْهَا  رِحُواْ بِهَا جَا وفََ ريِحٍ طَيِّبةٍَ  بِ
مْ حيِطَ بِهِ هُمْ أُ هَذهِِ أنََّ ا مِنْ  جَيْتنََ لئَِنْ أَن دِّينَ  صيِنَ لَهُ ال مخُْلِ  دَعَوُاْ اللّهَ 

نَ  اكِريِ ونَنِّ مِنَ الشَّ  لنَكَُ
 

رجمه :   ت
اه مي ريا ر شكي و د رهاو است كه شما را در خ ركت در قا ر و ح سي مكان  ها برد ) و ا

ميسّر مي شو آبها را براي شما  هنگامي كه در ك تيها قرار كند ( . چه بسا 
رام آرام به سوي مي شينان را ) آ رن افق س ها با باد مو شتي ريد و ك گي

ركت مي دان شادمان ميمقصد ( ح شينان ب رن د ، و س اه باد دهن د ، به ناگ گردن
وزيدن مي ميدود و ميسختي  ويشان  وج به س از هر سو م رند كه گيرد و  پندا

ده اطه ش از هر سو ( اح ريز) توسّط مرگ  اه گ د ) و ر وقت ( ان اين  ي نيست . در 
رياد مي دين را تنها خدا را به ف داري و  انبر عبادت و فرم انند و طاعت و  خو

انند ) چرا كه همهاز آن او مي عيفكس و همهد سي ض تر و چيز را ب
از آن مي انتر  اتو اين ن از  د و  رآي از دست آنان ب اري  د كه ك بينن

هنگام عهد مي دين  ايد . ب م ستگارشان ن رطه ر اين حال  كنندو از  كه ( اگر ما را 
ديگر به كسي و چيزي  م بود ) و  گزاران خواهي سپاس ره  از زم اني ،  ره ب

اد نميجز تو روي نمي ري اين و آن را به ف گز  ريم و هر و انيم و آ خو
مي ستيم ( .ن  پر

 
ضيحات :  و  ت

ركُُمْ »  سيَِّ ركتتان مي« : يُ سير و ح اه ميبه  ازد . شما را ر لفُْ» برد . اند « : لْكِ ا
مؤنّث در آن يكسان  مذكّر و  مثنّي و جمع و  مفرد و  ا .  شتيه شتي . ك ك

ريَْنَ بِهِمْ » است .  ركت مي« : جَ شينان خود را ح رن شتيها س هند و ك د
رند . مي حٍ طَيبِّةَِ » ب ريِ رطه . « : بِ افق . با باد ش اد مو « : عَاصِفٌ » با ب

ريحٌ ( است . علّت صفت )  ده .  وفن مذكّر ، سه  مخرّب و ت ه صورت  ذكر آن ب
ريح ( مذكّر هم بشمار آمده باشد .  ) عاصف ( چيز مي اژه )  اشد : و اند ب تو

ازي به فارق ندارد .  ) عاصف  ض ني ائ انند ح ح ( است و م اختصاصي ) ري صفت 
عني ) ذاتُ عَصْفٍ ( باشد كه  سب ، و به م اب ن از ب لابِن (  انند ) تامِر ( و )  ( م

مؤنّث د حيِطَ بِهِمْ » ر آن يكسان است . مذكّر و  ده« : أُ اطه ش عني اح اند . ي
رفته است .  انب را بر آنان گ ابودي همه جو ديِّنَ » مرگ و ن دين و « : ال

انقياد .  دت و  ا ن . طاعت و عب هذهِِ » آئي رجع اسم « : مِنْ  اين حال . م از 
مؤنّث است . حذوف است كه  ره ، حال م  اشا

 
ونس آيه   ره ي  23سو
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 ن آيه : مت
مَا   لنَّاسُ إنَِّ ا ا هَ رِ الْحَقِّ يَا أيَُّ ضِ بِغيَْ الأرَْ ونَ فِي  ا هُمْ يَبغُْ فَلَمَّا أنَجَاهُمْ إذَِ

عكُُمْ  رجِْ ا مَ لَينَ مَّ إِ ا ثُ دُّنيَْ اةِ ال حيََ مَّتَاعَ الْ سكُِم  مْ عَلَى أَنفُ بَغْيكُُ
مْ تَعْمَلُونَ  م بِمَا كُنتُ  فَنُنَبِّئكُُ

 
رجمه :   ت

ات مي ان را نج هنگامي كه خدا آن مين شروع امّا  دهد ، ناگهان به ناحق در ز
ه ظلم و فساد مي ش ميب مان را فرامو ايند ( . اي مردم ! كنند ) و عهد و پي م ن

ستمي كه مرتكب مي وجّه خود شما ميظلم و  مت وبال و زيان آن  ويد ،  شود ش
دنيا بهره لذّت  اع و  مت از  وزي  ويمند مي. چند ر ازگشت ش از آن ب د ، پس 

ام مي انج از آنچه  اه ما شما را  دهشما به سوي خدا است و آن گ اه دا ايد آگ
لتان را ميمي سزاي اعما ازيم ) و  هيم ( .س  د

 
ضيحات :  و  ت

شان داد . « : أنَجَاهُمْ »  ات ونَ » نج « متَاعَ » كنند . ظلم و تعدّي مي« : يَبغُْ
ره متّع . : كالا . به دي و ت متّعونَ ( مفعولٌمن وفي همچون ) تتَ حذ به فعل م

 است .
 

ونس آيه   ره ي  24سو
 متن آيه : 

اتُ   لَطَ بِهِ نبََ ختَْ ا اهُ مِنَ السَّمَاءِ فَ لنَْ ا كَمَاء أَنزَ دُّنيَْ اةِ ال حيََ مثََلُ الْ مَا  إنَِّ
الَأ ا أَخذََتِ  ىَ إذَِ حتََّ عَامُ  الأنَْ اسُ وَ لُ النَّ ضِ مِمَّا يأَكُْ ازَّيَّنَتْ الَأرْ هَا وَ رفَُ ضُ زخُْ رْ

صيِداً  لنَْاهَا حَ اراً فجََعَ ليَْلًا أَوْ نَهَ ا  رنَُ اهَا أَمْ ليَْهَا أتََ ادِرُونَ عَ هُمْ قَ وظََنَّ أَهْلُهَا أنََّ
ونَ  رُ لقَِوْمٍ يَتَفكََّ اتِ  الآيَ مْسِ كذََلِكَ نفَُصِّلُ  الَأ ن لَّمْ تغَْنَ بِ  كأََ

 
رجمه :   ت

از دنيا )  ان حال  از مي ث زوال و فنا و  ي حي انند آب رفتن نعمت آن ( هم
از آسمان مي انها و است كه  انس ن كه  مي گياهان ز ر آن  انيم و بر اث بار

از آنها مي انها  ده ميحيو ا ستف رند ) و ا ويند و ( به هم كنند ، ميخو ر
ائي مي ش و زيب اي ر رتو آن ( كاملًا آ مين ) در پ انجا كه ز د ميزند تا ب آ
سته مي گيرد ومي سته و پيرا مين يقين پيدا ميآرا كنند گردد و اهل ز

حتماً مي رند ) و  مين تسلّط دا ات و محصولات كه بر ز از ثمرات و غلّ انند  تو
ره ن به سبزي و آ اين سر ر  گي گيرا ن شادي و در  اي حبوحه  وند . در ب مند ش

ويران كردن آن ( در شب يا وبيدن و  مبني بر درهم ك ستگي ( فرمان ما )  را  آ
وز در مي ديد ر از قبيل : سرماي سخت ، تگرگ ش وناگون ،  لاهاي گ رسد ) و با ب

ابود مي ره ، آن را ن وفان ، و غي سيل ، ط شه ،  ري از  ش را  ان گياه ازيم ( و  س
ش مي ابود ده و ن ده و درو رآور ده است ) ب اينجا نبو وز در  دير انگار  كنيم . 

مي رز ي در آن س انهائ انس شته است ، و  وجود ندا گز  ستهو هر اند ( . ن نزي
ه وضوح ( آي دين  ن ما ) ب ريح و تبيي ش ( را براي قومي تش وي ها ) ي خ

شند ) و ميكنيم كه ميمي دي د ( .ان  فهمن
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  الأرْ اتُ  لَطَ بِهِ نبََ اختَْ وناگون به هم « : فَ اهان گ گي له آب باران ،  به وسي
ميزند و سر بهمي وناهم ميآ گياهان گ د .  گون با آب باران زنن
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ن را ميمي ميزند و آ از مكند و رشد ميآ ر دوم ، مراد  عبي كنند . در ت
انه ها است كه آب را جذب خود ميگياهان د د . هاي آن رُف» كنن « :  زخُْ

ائي .  هجت و زيب راست . اصل آن ) « : إزَّيَّنَتْ » ب رفت و آ زينت گ
اب تفعّل است .  از ب صيِداً » يقين پيدا كرد . : « ظَنَّ » تَزَيَّنَتْ ( و  « : حَ

اينجا مراد  عني ) مَحصود ( است . در  مفَعول ، ي عني  ه م عيل ب ده . فَ درو ش
شته مي اه گ ده و تب ابود ش انبياء / ن نَ ( . »  15باشد ) نگا :  « : لَمْ تغَْ

ي : بودن ، شدن ،  ده ) غني ( به معن از ما شته است .  دا وجود ن ده است .  و نب
اندن .  م

 
ر ونس آيه  سو  25ه ي

 متن آيه : 
مٍ   ستَْقيِ شَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُّ دِي مَن يَ ويََهْ  وَاللّهُ يَدْعُو إِلَى دَارِ السَّلَامِ 
 

رجمه :   ت
ش و  ي ( به سراي امن و امان و آرام عن انسان را به بهشت ، ي وند )  خدا

مينان دعوت مي مناط اه راست ) كه  ركس را بخواهد به ر ه كند ، و ه تهي ب
مينان مي اط ش و  ركز امن و امان و آرام ايت مياين م ايد .گردد ( هد م  ن

 
ضيحات :  و  ت

اند . رسمفرا مي« : يَدْعُو »  لفي در آخر دارد . خو ي ا رآن لخطّ ق منزل « : دَارِ » ا
انه .  ي مراد بهشت است كه سرا« : دَارِ السَّلامِ » امن و امان . درود . « : السَّلامِ » . خ

وه و بلا است ) نگا : اعراف /  اند گزند و  رنج و  ونه  از هرگ (  49سلامتِ اهل آن 
اقعه /  حيّت است ) نگا : و ا سراي درود و ت  ( . 26ي

 
ونس آيه   ره ي  26سو

 متن آيه : 
لَّةٌ أُ  رٌ وَلَا ذِ وجُُوهَهُمْ قتََ هَقُ  دةٌَ وَلَا يَرْ ا وَزيَِ سنَْى  سنَُواْ الْحُ لَّذيِنَ أَحْ كَ لِّ لئَِ وْ

هَا خَالِدُونَ  لْجنََّةِ هُمْ فيِ ابُ ا صْحَ  أَ
 

رجمه :   ت
اني كه كارهاي نيكو مي از كس عني بهشت (  منزلت نيكو ) ي د ،  كنن

رند ، و غبار  رت و رضوان است ( دا مغف افزون ) بر آن هم كه  ايشان است و  ن  آ
ايشان نمي اني  ش وه بر پي اند ائي غم و  شيند و خواري و رسو ن

مي انه در آن ميبن شتند و جاود د .ينند . آنان اهل به  مانن
 

ضيحات :  و  ت
سنْيَا »  سته است و « : الْحُ صفت است و به جاي موصوف نش نيكو . زيبا . 

عني  ا ( ، ي سنْيَ وبةَُ الْحُ مثَُ ي . . . الْ لةَُ الْحُسنْ منَزِْ دير چنين است :  ) الْ تق
ش نيكو .  ا . پادا اه زيب ايگ اين كه مراد مقام والا و ج مراد بهشت است . يا 

ره /  گا : بق وتر و اجر مضاعف است ) ن ش نيك ادا انعام /  261پ  ،160  « . )
دةٌَ  ا ر آن . مراد تفضّل خدا ) نگا : نساء / « : زيَِ ايت او  173افزون ب رض ( يا 

وبه /  ده /  72است ) نگا : ت ائ هَقُ ( . »  2، م گيرد . فرا نمي« : لا يَرْ
مي اندن رٌ » .  پوش وه و هول و هراس « : قتََ اند اثر غم و  دي كه بر  انن دود م

ره را مي رغم .چه د . غبا ان  پوش
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ونس آيه   ره ي  27سو

 متن آيه : 
لَّةٌ مَّا لَهُم مِّنَ اللّهِ   هُمْ ذِ هقَُ وتََرْ لِهَا  مثِْ سيَِّئةٍَ بِ اتِ جزََاء  سبَُواْ السَّيِّئَ لَّذيِنَ كَ وَا

رِ مِنْ عَاصِمٍ كَأنََّ لنَّا ابُ ا لئَِكَ أَصْحَ وْ مظُْلِماً أُ لَّيْلِ  وجُُوهُهُمْ قِطَعاً مِّنَ ال شيَِتْ  مَا أغُْ
 هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ 

 
رجمه :   ت

اني كه كارهاي زشت مي ازه كس اند شتي به  د ، كيفر هر كار ز كنن
را مي حقارت آنان را ف شتر ( ، و خواري و  ه بي ن خواهد بود ) ن هيچآ  گيرد . 

هيچ چيزي نمي ائي كس و  عذاب ( خدا ره از ) دست  اند آنان را  تو
هند (  اندو ار غم و  رفت اه و گ سي اندازه رو اه خود دارد . آن  شد ) و در پن بخ

ره رهانگار با پا از شب چه ريكي  ا ده است . هاي ت ده ش ايشان پوشان ه
انه در آن مي د و جاود انن وزخي ان د انند .آن  م

 
ضيحات :  و  ت

سَّيِّ»  ات ال گناهان . « : ئَ اه« : عَاصِمٍ » معاصي و  ده . نگ رن ازدا ده . ب رن دا
ش .  ابخ رهجمع قطعه ، تكّه« : قِطَعاً » ره ريك . حال ) « : مظُْلِماً » ها . ها و پا تا

لَّيْلِ ( است .  ا
 

ونس آيه   ره ي  28سو
 متن آيه : 

لَّذيِ  لُ لِ ميِعاً ثُمَّ نقَُو مْ ويََوْمَ نَحْشُرُهُمْ جَ مْ أَنتُ انكَُ مكََ ركَُواْ  نَ أَشْ
دُونَ  عبُْ ا تَ انَ مْ إيَِّ رَكآَؤُهُم مَّا كُنتُ وقََالَ شُ هُمْ  ا بَينَْ لنَْ مْ فَزيََّ رَكآَؤكُُ  وَشُ

 
رجمه :   ت

منان ( را  مؤ اب مردم ( جملگي ) كافران و  سيدگي به حساب و كت وزي ) براي ر ر
افران ميگرد مي سپس به ك ريم و  م : آو ايتان در جاي خود گوئي عبوده شما و م

از هم جدا مي ستيد . بعد آنها را  اي ابل ب مق ايشان را  ازيم ) و  س
اه مي ايشان نگ عبوده رفين به داوري ميم ميان ط ريم و در  ازيم ( و دا پرد

ايشان مي عبوده دهم ستي ر د : شما ما را نپ لكه به وسوسه گوين ايد ) ب
ده ش فرا دا سخن دل گو ريمن و به  ماه د و  افع خود اي من اطر  جسّمه ما را به خ

ده ش نمو ست ر اك پروردگار است و بس ( .پ ات پ عبود حق ذ د . م  اي
 

ضيحات :  و  ت
ن را گرد مي« : نَحْشُرُهُمْ »  ريم . آنا مْ » آو انكَُ ستيد . « : مكََ اي در جاي خود ب

ريد . مفعولٌ مخو لزَْمُوا تكان  دير آن چنين است : إِ فيه است و تق
انكَُم وكُُمْ » .  مكََ رَكآَ انس و جنّ است ) نگا : « : شُ اطين  شي ريمن و  مراد اه

وبه /  30اعراف /  ا ( . »  29، فصّلت /  31، ت لنْ اختيم . مراد « : فَزيََّ اند ائي  جد
عبودهاي آنان را  ركان و م ميان مش وجود  وند م د پي اين است كه خداون

خته مي سي عبودگ ركان به م ائي را كه مش ميده شتند بر دارد ، و ا ان خود دا
اد مي لاف ميب انگي و اخت من ايشان دش عبوده ركان و م ميان مش ازد ) دهد .  اند

ره /  گا : بق  ( . 38و  37، اعراف /  167و  166ن
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ونس آيه   ره ي  29سو
 متن آيه : 

ليِنَ  افِ لغََ مْ  عبَِادَتكُِ ا عَنْ  وبََيْنَكُمْ إِن كنَُّ ا  هيِداً بَيْننََ   فَكفََى بِاللّهِ شَ
 

رجمه :   ت
دت شما  عبا از  اه است كه ما بدون شكّ  ميان ما و شما گو مين بس كه خدا  ه

ي دهب  ايم .خبر بو
 

ضيحات :  و  ت
ا . . .« : إِنْ »  اكنُّ ر چنين است : إنَِّن دي از ) إِنَّ ( است و تق  مخفّف 

 
ونس آيه   ره ي  30سو

 متن آيه : 
سٍ مَّ  لُو كُلُّ نفَْ عنَْهُم مَّا هنَُالِكَ تبَْ وضََلَّ  لفََتْ وَرُدُّواْ إِلَى اللّهِ مَوْلَاهُمُ الْحَقِّ  ا أَسْ

رُونَ  انُواْ يَفتَْ  كَ
 

رجمه :   ت
ائي را كه  ركسي كاره مآئي است ( ه هنه گرده ميدان حشر و پ در آنجا ) كه 

ده است مي دنيا ( كر عني قبلًا ) در  د ، و جملگي مردم به سوي خدا ، ي اي آزم
ده ميمولا ان ش برگرد حقيقي خوي وغ ي  ي را كه به در وند ، و چيزهائ ش

ان برمي مي از  دند  افته بو اخته و به هم ب  خيزند .س
 

ضيحات :  و  ت
لُو » آنجا كه صحراي محشر است . « : هنَُالِكَ »  اين مي« : تبَْ ايد . مراد  م آز

ركسي نتيجه عمل خود را مي لفََتْ » بيند . است كه ه سْ ش از « : أَ پي
اقّه /  شته است ) نگا : ح ديم دا ده است . تق ستا نهان و « : ضَلَّ ( . »  24فر

انعام /  ديد ) نگا :  ائب گر مخفي و غ هان شد .   ( . 53، اعراف /  24پن
 

ونس آيه   ره ي  31سو
 متن آيه : 

الَأ  ضِ أَمَّن يَمْلِكُ السَّمْعَ و الَأرْ رْزُقكُُم مِّنَ السَّمَاءِ وَ رجُِ الْحَيَّ قُلْ مَن يَ صَارَ وَمَن يخُْ بْ
لَا  سيََقُولُونَ اللّهُ فقَُلْ أفََ الَأمْرَ فَ رُ  دبَِّ ميََّتَ مِنَ الْحَيِّ وَمَن يُ رجُِ الْ ويَُخْ ميَِّتِ  مِنَ الْ

ونَ   تَتَّقُ
 

رجمه :   ت
سيله  مين ) به و از ز سيله اشعّه و باران ( و  سمان ) به و از آ بگو : چه كسي 

انفعالات وزي  فعل و  وه آنها ( به شما ر مي رختان و  گياهان و د ش  وي خاك و ر
ها را ميمي انا است ) و آن ش و چشمها تو اند ؟ يا چه كسي بر گو ريند رس آف

ي مي ائ ائي و بين و انها نيروي شن از و بد ده را  دهد ( ؟ يا چه كسي زن
ده بيرون مي از زن ده را  ده ، و مر ات و ممات در دست او است ( مر حي ورد ) و  ؟ آ

انيان ( را مي ا چه كسي امور ) جهان و جه هند داد و ( گي اند ؟  ) پاسخ خوا رد
وزي ريدگار جهان و ر گفت : آن خدا است ،  ) چرا كه آف هند  رسان مردمان و خوا

وند دادار است ( . پس بگو  وجدان بيدار ، خدا اقرار  ي ، به  دبّر كار و بار هست م
هيزگار نمي: آيا نمي سيد و پر ويد ؟تر  ش
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ضيحات :  و  ت

رجُِ الْحَيَّ . . . »  انعام /  27عمران / نگا : آل« :  ) مَن يُخْ لأَْمْرَ ( . »  95،  رُ ا دبَِّ « :  ) يُ
ونس /  گا : ي عذاب خدا « : أفََلا تَتَّقُونَ ( . »  3ن از خشم و  آيا 

مي هيزيد .ن  پر
 

ونس آيه   ره ي  32سو
 متن آيه : 

ربَُّ  لكُِمُ اللّهُ  رفَُونَ فذََ لضَّلَالُ فَأَنَّى تُصْ اذَا بَعْدَ الْحَقِّ إِلاَّ ا  كُمُ الْحَقُّ فَمَ
 

رجمه :   ت
ائي را مي اره روردگار برحق شما است ) و او چنين ك كند و آن ، خدا است كه پ

ابت مي انه ث اطع لائل ق هين و د انيّت او با برا وبيّت و وحد باشد . به رب
ش او حق است و سبب پرست مين  اطل ( . آيا سواي حق  ه ش جز او ب ست پر

ويد ؟ جز گمراهي است ده ش اه به در بر ايد از ر ونه ب س چگ  ؟ پ
 

ضيحات :  و  ت
ه ؟  « :  أَنَّيا»  ون رفَُونَ » چگ ده روگردان مي« : تُصْ اه به در بر از ر ديد .  گر
منصرف و مي از حق  اطين شما را  شي ونه است كه  اين است كه چگ ويد . مراد  ش
 كنند .دان ميروگر

 
ونس آيه   ره ي  33سو

 متن آيه : 
ونَ   منُِ هُمْ لَا يؤُْ سقَُواْ أنََّ لَّذيِنَ فَ ربَِّكَ عَلَى ا حقََّتْ كَلِمَتُ   كذََلِكَ 
 

رجمه :   ت
ونه هم ( فرمان  ست ، همان گ از حق جز گمراهي ني ونه ) كه بعد  همان گ

عق حكم  رخلاف  اني كه ) ب ره كس ربا روردگار تو د از پ وجدان ،  اي  د ل و ن
رپيچي مي سبحان ( س ستور يزدان  شيها د رك ريها و س هكا كنند ) و بز

ده مي ريك و روحشان را آلو انه به بيراهه ميدلشان را تا وند ( كند و آگاه ر
ستها و  اي اب انجام ن رند ) چرا كه با  ايمان نياو ده است كه  صادر ش

ده اين ش حكوم به  ستها م اي اش  اند ( .ن
 

ضيحات : و   ت
ده است . « : حقََّتْ »  ابت ش اجب و ث  حكم و قضاوت .« : كلمه » و
 

ونس آيه   ره ي  34سو
 متن آيه : 

لْقَ   لخَْ دأَُ ا لِ اللّهُ يبَْ دهُُ قُ عيِ لْقَ ثُمَّ يُ دأَُ الخَْ م مَّن يبَْ رَكآَئكُِ قُلْ هَلْ مِن شُ
ونَ  دهُُ فَأَنَّى تُؤْفكَُ عيِ مَّ يُ  ثُ

 
رجمه :   ت

ش را بگو :  رين ازان ) خيالي ( شما كسي هست كه آف انب ن  اي از  آيا 
گيرد ؟ بگو : تنها خدا  از سر  ش را  رين ديگر آن آف ار  از كند ، و ب آغ
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از مي ش را آغ رين از سر ميآف ديگر آن را  سپس بار  گيرد .  ) كند و 
ده  هن ستي خدا و برگشت د ده ه انن ده جهان خدا و گرد ديد آورن عني : پ ي

ات و ممات در  انام ، به سوي حي گشت  از انجام ب ات او است ، و سر ائن چرخه ك
دت يزدان به  عبا از  اين بيان ،  از  عد  ونه ) ب لاينام است ( . پس چگ خداي 

ديگران مي دت  منحرف ميعبا از حق (  د ، و  ويد ؟گرائي  ش
 

ضيحات :  و  ت
لْقَ . . . »  لخَْ دأَُ ا ستي مي« : يبَْ ستي را ه ستي را به ني بخشد و ه

ست ل ميني دي ه پيكر خاك ميكند ي تب از آن ، و جان ب دمد و جان را 
از پس مي دو است ) نگا : ب از او و برگشت همگان ب ش جهان  اي گيرد . پيد

ونس /  وْفكَُونَ ( . »  4ي ا تَ اطل « : فأََنَّي ايمان ، به سوي ب از حق و  ونه  چگ
منصرف ميو بي منحرف و  انعام / ديني  ويد ) نگا :   ( . 95ش

 
ونس آيه  سو  35ره ي

 متن آيه : 
دِي   مَن يَهْ دِي لِلْحَقِّ أفََ رَكَآئكُِم مَّن يَهْدِي إِلَى الْحَقِّ قُلِ اللّهُ يَهْ قُلْ هَلْ مِن شُ

لكَُمْ كيَْفَ  دَى فَمَا  دِّيَ إِلاَّ أَن يُهْ هِ عَ أَمَّن لاَّ يَ لَى الْحَقِّ أَحَقُّ أَن يُتَّبَ إِ
حكُْمُونَ   تَ

 
رجمه :   ت

اه  ازان ) خيالي ( شما كسي هست كه به سوي حق ر اين انب از  بگو : آيا 
اه حق را مي گو : خدا ر ايد ؟ ( ب ن را بنم ستي اه را ايد ) و ر م ن ن ايد . آيا آ نم

اه راست را نشان مي انسان كس كه ر روي شود ) و  رتر است كه پي سزاوا دهد 
ا كسي كه راهي نمي ه فرمان او رود ( ي اب لكه ب ايد و ب يد خودش نم

ده شود ( ؟ شما را چه مي اه بر ائي گردد ) و ر هنم از را عقل  اغ  شود ) كه چر
دنبال چه چيز ميكفتان به در مي حكمي است رود ؟ به  ن چه  ويد ؟ ( اي ر

 كنيد ؟كه مي
 

ضيحات :  و  ت
دِي لِلْحَقِّ »  ديَا ( . »  50نگا : طه / « :  ) ألُله يَهْ لّا أَن يُهْ :  «لا يَهِدِّي إِ

ائي نمي هنم ائي ميرا هنم ائي است و را هنم د را من از لكه ني شود كند ، و ب
مي ائي ن هنم شيد . را اه و خور ستارگان و م از قبيل : بتها و  اين .  كند مگر 

شتگان )  ر و فر عيسي و عُزيَ ل :  از قبي ائي شود .  م از سوي خدا راهن كه 
انبياء /  گا :   ( . 73ن

 
ونس آيه   ره ي  36سو

 متن آيه : 
اً إِنَّ اللّهَ   شيَئْ اً إَنَّ الظَّنَّ لَا يُغنِْي مِنَ الْحَقِّ  رُهُمْ إِلاَّ ظنَّ عُ أَكثَْ وَمَا يَتَّبِ

عَلُونَ  ليَمٌ بِمَا يفَْ  عَ
 

رجمه :   ت
از شكّ و گمان پيروي نمي عتقدات خود ( جز  ركان ) در م شتر مش كنند ) بي

ات نمي اف دنبال اوهام و خر وند ( .و جز به  از  ر انسان را  شكّ و گمان هم اصلًا 
حقيقت بي از نميحق و  ن را پر نميني ازد ) و ظنّ جاي يقي كند و س
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مند نمي انجام سود ائي است كه  از چيزه اه  گ وند آ افتد ( . بيگمان خدا
هند .مي  د

 
ضيحات :  و  ت

رُهُمْ »  عُ أَكثَْ افران ، نادان « : وَ مَا يَتَّبِ شتر ك اين است كه بي افي مراد  و خر
ر پندارهاي غلط بتها را مي ستند و تحت تأثي وه ه ستند ، ولي گر ر پ
ستند و بت اه دل و آگاهي ه هبران سي اطر كمي هم ر ستي را به خ ر پ

شه مي ديگران پي ب  ري افع خود و ف عيف « : ظنّاً » كنند . من سيار ض گمان ب
. 
 

ونس آيه   ره ي  37سو
 متن آيه : 

رآْ  لقُْ هذََا ا هِ وَمَا كَانَ  ديَْ نَ يَ لَّذِي بيَْ قَ ا ديِ لكَِن تَصْ رَى مِن دُونِ اللّهِ وَ نُ أَن يُفتَْ
ميِنَ  ريَْبَ فيِهِ مِن رَّبِّ الْعَالَ ابِ لَا  لْكتَِ صيِلَ ا  وتَفَْ

 
رجمه :   ت

ديگر مردمان (  حبار و كُهّان و چه  از سوي غير خدا ،  ) چه محمّد و چه ا رآن  اين ق
ده اس ش اخته ن اخته و پرد ديقس ص ه ) وحي خدا است و ( ت لك ده ت و ب كنن

انگر )  جيل ( است ، و بي ان مچون تورات و  شين ) ه اني پي ابهاي آسم كت
شته مي گذ ابهاي  ائد و احكام ( كت عق ائع و  دي در آن شر دي باشد . شكّ و تر

ده است . ده ش ستا انيان فر روردگار جه از سوي پ ست ، و   ني
 

ضيحات :  و  ت
ريا »  افته شود . ا« : أَن يُفتَْ وغ به هم ب ده شود و به در ن كه سرهم كر » ي

از سواي . « : مِن دُونِ  ر .  ديِقَ » از غي عني « : تَصْ عني مُصدِّق ، ي به م
ديق ص ر چنين است : وَ ت دي حذوف است و تق ده است . خبر ) كانَ ( م كنن

ديِقَ . مي عنيلكِن كَانَ هُوَ تَصْ مقدّري هم باشد . ي مفعول له فعل  اند   تو
ديق .  ده است براي تص ازل ش هِ » ن ديَْ نَ يَ لَّذِي بيَْ اني « : ا سخن مراد همه 

ائي است كه توسّط  ابه رفته است و همه كت انبياء  ن  است كه بر زبا
ده /  ائ گا : م ده است ) ن ابِ ( . »  48ايشان آم لْكتَِ اب است و « : ا س كت مراد جن
اني مي ابهاي آسم  گردد .شامل همه كت

 
ونس آيه ره ي  38  سو

 متن آيه : 
عتُْم مِّن دُونِ اللّهِ   مِّثْلِهِ وَادْعُواْ مَنِ استَْطَ رةٍَ  واْ بِسُو اهُ قُلْ فَأتُْ رَ افتَْ ولُونَ  أَمْ يقَُ

دِقيِنَ  مْ صَا ن كُنتُ  إِ
 

رجمه :   ت
لكه آنان مي اخته است و ( او ب رد اخته و پ رآن را خود س د كه ) محمّد ق وين گ

وغ به خدا ن را به در رآن  آ ن است و ق ده است . بگو :  ) اگر چني سبت دا ن
هيد و در  ائه د د و ار ازي د آن را بس ره همانن اخته بشر است ( شما يك سو س

ركسي را كه مي انيد و به كمك اين كار ه جز خدا فرا خو هيد ب خوا
لبيد ، اگر راست مي اختهبط رد اخته و پ ن را من س رآ وئيد ) كه ق  ام ( .گ
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ضيحات :  و  ت
لكه . « : مْ أَ»  اهُ » ب رَ وغ به « : إفتَْ افته است و به در آن را خود به هم ب

ده است . سبت دا  خدا ن
 

ونس آيه   ره ي  39سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   لِكَ كذََّبَ ا لُهُ كذََ ويِ هِمْ تأَْ حيِطُواْ بِعِلْمِهِ وَلَمَّا يَأتِْ واْ بِمَا لَمْ يُ بَلْ كَذَّبُ
انظُرْ لِهِمْ فَ ميِنَ  مِن قبَْ لظَّالِ ا اقبِةَُ   كيَْفَ كَانَ عَ

 
رجمه :   ت

لكه آنان چيزي را تكذيب مي رند و ب از آن ندا كنند كه اصلًا آگاهي 
انسان  ح است كه  اين صحي ده است .  ) مگر  شان روشن نش عيّت آن براي اي اق و
مطالعه  ده و آن را مورد  شي دي ن نين ره آ ربا چيزي را تكذيب كند كه د

منوال دقيق قرار ندا مين  ده است ! ( . به ه مي ده و موضوعات آن را نفه
انه و  اني را خودسر ابهاي آسم مبران و كت شينيان هم ) پيغ پي

انه ( تكذيب مي اآگاه ام ن انج گر كه سر انسان ! ( بن دند .  ) اي  كر
رتي  عب ن درس  شتند . اي ابود گ ه ن ون شيد ) و چگ ا ك مكاران به كج ست

از شما ا دگان بعد  اي شما و آين ر مين ب مكاران جز ه ست رنوشت  ست و س
ست ( .  ني

 
ضيحات :  و  ت

حيِطُوا بِعِلْمِهِ »  ده« : لَمْ يُ از آن پيدا نكر د . آگاهي كامل  ويلُهُ » ان « : تأَْ
ركان در  رآن كه خواري مش سخن ق ل  اقبت و مآ رآن . ع سير ق عني و تف م

انه ش دوزخ است ) نگا : اعراف / دنيا و جاود ايشان در آت دن  ان  ( . 53و  52م
 

ونس آيه   ره ي  40سو
 متن آيه : 

ديِنَ   ربَُّكَ أَعْلَمُ بِالْمفُْسِ نُ بِهِ وَ مِ منِْهُم مَّن لاَّ يؤُْ مِنُ بِهِ وَ منِهُم مَّن يؤُْ  وَ
 

رجمه :   ت
از پي رخي ) پس  ايشان ، ب ميان  اني آن از  رآن و درك عظمت مع ردن به ق ب

ايمان مي سته( ، بدان  ايمان نميآورد ، و د عناد اي بدان  از گمراهي و  آورد ) و 
رنمي رآن ب ا ق هتر ميب هكاران را ب ا وند تب از هر گردد ( . خدا شناسد ) و 

اه مفسدان است ( .كسي آگ از حال   تر 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ونس آيه   ره ي  41سو

 متن آيه : 
لكُُ  لكَُمْ عَمَ اْ وإَِن كَذَّبُوكَ فَقُل لِّي عَمَلِي وَ وأَنََ ريِئُونَ مِمَّا أَعْمَلُ  مْ بَ مْ أَنتُ

رِيءٌ مِّمَّا تَعْمَلُونَ   بَ
 

رجمه :   ت
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دند  ريت ( تو را تكذيب كر مب انيّت پيغ حقّ لائل روشن بر  وجود د اگر ) با 
دتان . شما پاك و  از آن خو دتان  ، بگو : عمل خودم از آن خودم و عمل خو

از آنچه مي هيد  گنا از آنچه كنم ، و من هم بي گناهم  پاك و بي
اقبت كار مي ن درود ع ركسي آ ويش است ، و ه ركسي در گرو اعمال خ كنيد .  ) ه

شت ( .  كه ك
 

ضيحات :  و  ت
اي كارم را مي« : لِي عَمَلِي . . . »  رتان سزا و جز اي كا بينم ، و شما سزا و جز

ات /  54، يس /  90بينيد ) نگا : نمل / را مي افّ ونَ . أَ( . »  39، ص ريِئُ م بَ نتُ
اخذه قرار نمي. . « :  مؤ ده و مورد  مقصّر نبو ابل كاري كه شما  مق ريد در  گي
اخذه قرار نميمن مي مؤ ده و مورد  مقصّر نبو ابل كنم ، و من هم  مق گيرم در 

انعام / كاري كه شما مي د ) نگا :  كنم ( . شما از آنچه مي 164و  104كني
از آن انيد ، من هم  ريز ار و گ ه ميبيز انم ) نگا : چ ريز كنيد بيزار و گ

 ( . 216، شعراء /  35هود / 
 

ونس آيه   ره ي  42سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ   واْ لَا يَ انُ سْمِعُ الصُّمَّ وَلَوْ كَ ليَْكَ أَفَأنَتَ تُ مِعُونَ إِ ستَْ منِْهُم مَّن يَ  وَ
 

رجمه :   ت
و فرا مي ش به سوي ت از آنان ، گو هند ) هنگروهي  رآن د گامي كه ق

اني يا آيهمي ازهخو از سوي خدا بيان ميهاي ت وئي اي  ائي . امّا گ نم
و ميهيچ نمي رند ! ( آيا ت وند و ك ش كران شن سخن خود را به گو اني  تو

مند ! رچند نفه اني ه رس  ب
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  ليَْ مِعُونَ إِ ستَْ ش مي« : يَ ميدن و به كار به تو گو هند ؛ نه براي فه د

ست انعام / ب انبياء /  25ن ) نگا :  اني . « : تُسْمِعُ ( . »  2،  و شن « : الصُّمَّ » ب
 جمع أَصَمّ ، اشخاص كر .

 
ونس آيه   ره ي  43سو

 متن آيه : 
صِرُونَ   انُواْ لَا يبُْ دِي الْعُمْيَ وَلَوْ كَ ليَْكَ أَفَأنَتَ تَهْ منِهُم مَّن ينَظُرُ إِ  وَ
 

رجمه :   ت
از آن ه تو ميو گروهي  ره تو ميان ب ربا رند ) و د لائل نگ شند و د دي ان

وّت تو را درك مي شكار نب انيّت اسلام پي ميآ حقّ ه  رند ، امّا كنند و ب ب
مند و نميانگار كه چيزي را نمي ا تو ميفه د ! ( آي اني بينن تو

رت هم  صي اقد ب د ) و ف رچند نبينن مود كني ه ايان را رهن ابين ن
شند ؟ ( . ا  ب

 
ضيحات  و  : ت

ايان . « : الْعُمْيَ »  ابين عْمي ، ن صِرُونَ » جمع أَ مي« : لا يبُْ د ) نگا : ن بينن
ره /  مي 17بق مي( . درك ن عام / كنند و پي ن رند ) نگا : ان ، اعراف /  104ب
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179 . ) 
 

ونس آيه   ره ي  44سو
 متن آيه : 

لنَّ  لكَِنَّ ا اً وَ شيَئْ اسَ  لنَّ مُونَ إِنَّ اللّهَ لَا يَظْلِمُ ا  اسَ أنَفُسَهُمْ يَظْلِ
 

رجمه :   ت
ستم نمي هيچ به مردم  وند  ستند كه ) با خدا اين مردم ه لكه  كند ، ب

ستم مي شتن  وي ايمان ( به خ د .اختيار كفر و ترك  اين  نم
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ونس آيه   ره ي  45سو

 متن آيه : 
و  لْبثَُ هُمْ قَدْ ويََوْمَ يَحْشُرُهُمْ كأََن لَّمْ يَ ونَ بَينَْ عَارفَُ لنَّهَارِ يتََ عةًَ مِّنَ ا اْ إِلاَّ سَا

ديِنَ  هتَْ اْ مُ انُو لقَِاء اللّهِ وَمَا كَ اْ بِ و لَّذيِنَ كَذَّبُ  خَسِرَ ا
 

رجمه :   ت
وزي كه آنان را ) خدا براي حساب و  از ( ر ايشان را بترسان  مبر !  ) اي پيغ

اب ( گرد مي ايشان در آن كت دنيا ميآورد ) و  افتند و روز به ياد زندگي 
اخيز فكر مي ست دنيا از هراس ر وز ) در  از ر ي  عت انگار جز سا ه (  كنند ك

ده و دهنب شنا اند و ( نمان ديگر آ ا هم ازه ( كه ب اند اند ) تنها بدان 
وند ! در  ديگر ر افظي كنند و به سراي  ديگر خداح اه از يك وند ) و آن گ ش

اني زي ستي كس وز قيامت ( به را وئي با خدا را ر ويار رند كه ر انبا
ده ذيب كر دهتك اب نبو هي د و را  اند .ان

 
ضيحات :  و  ت

وا » آورد . آنان را گرد مي« : يَحْشُرُهُمْ »  لْبثَُ ده« : لَمْ يَ ان م اند و بسر ن
ده ر هُمْ » اند . نب رفَُونَ بَينَْ سند . « : يَتَعَا شنا د و ب ديگر را ببينن يك

اين وند .  شنا ش ا هم آ دنيا  ب عته  ك سا ائي آنان در ي شن اجع به آ جمله ر
حقاف /  55است ) نگا : روم /  ون /  35، ا مؤمن ائي را  112،  شن اين آ رخي  ( . ب

اخيز مي ست وز ر ربوط به ر انند و ميم ديگر را د افران در قيامت هم ويند : ك گ
ش ميمي رزن ديگر را لومه و س سند و بر سر كفر و ضلال خود يك  كنند .شنا

 
ره ونس آيه   سو  46ي

 متن آيه : 
رجِْعُهُمْ ثُمَّ اللّهُ   ا مَ ليَنَْ كَ فإَِ وَفَّينََّ لَّذِي نَعِدُهُمْ أَوْ نتََ عْضَ ا كَ بَ ريِنََّ وإَِمَّا نُ

عَلُونَ  هيِدٌ عَلَى مَا يفَْ  شَ
 

رجمه :   ت
ره مبر ! ( اگر ما پا ده) اي پيغ شان وعده دا دي از آنچه ب از اي  ايم ،  ) 

ات ( قبيل :  حي شان ، در حال  دي عذاب ب اندن  و بر آنان ، و رس وزي ت پير
انجام  از آن كه  ش  انيم ) پي مير اين كه تو را ب م ، يا  هي ه تو نشان د ب
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ده اين وع وز قيامت ( همه  ي ، در هر حال براي حساب و كتاب در ر ها را ببين
ان به سوي ما برمي از آنچه ميآن دند ، و خدا  اه استگر  . كنند مطّلع و آگ

 
ضيحات :  و  ت

هيِدٌ »  اه ) نگا : آل« : شَ گ ده /  98عمران / مطّلع و آ ائ انعام 117، م  ،  /19 . ) 
 

ونس آيه   ره ي  47سو
 متن آيه : 

لقِْسْطِ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ   هُم بِا ا جَاء رَسُولُهُمْ قُضِيَ بَينَْ مَّةٍ رَّسُولٌ فَإذَِ لكُِلِّ أُ  وَ
 

رجمه :   ت
سبت  هر شتن را بدو ن وي وز قيامت خ ري است ) كه در ر مب لتّي داراي پيغ م

اه الهي است ( مي حنه دادگ مبرشان ) به صحراي محشر كه ص اه پيغ هند ( . هرگ د
شان داوري مي ان مي انه  مد ) در حضور او ( دادگر رفتار ملّت آ گردد ) و او بر كردار و 

ديشان نميخود گواهي مي ستمي ب  شود .دهد ( و 
 

ضيحات :  و  ت
مَّةٍ رَّسُولٌ »  ري دارد « : لكُِلِّ أُ مب لتّي پيغ وز قيامت هر م اين است كه در ر مراد 

ءَ ( . »  71، اسراء /  41دهد ) نگا : نساء / و او بر آنان گواهي مي ا جآَ فإَذَِ
اه قيامت حاضر آمد .« : رَسُولُهُمْ  مبرشان در دادگ  هنگامي كه پيغ

 
ونس آيه   ره ي  48سو

 متن آيه : 
نَ   مْ صَادِقيِ هذََا الْوَعْدُ إِن كُنتُ متََى  ولُونَ   ويَقَُ
 

رجمه :   ت
اب ( اگر راست ميمي عذ اين وعده )  ويند :  ميان است ( گ ي در  عذاب وئيد ) كه  گ

وقع و موعد آن كي خواهد بود ؟ ( .كي عملي مي  شود ) و م
 

ضيحات :  و  ت
هذَا الْوَعْدُ »  ده عملي مي « :متَيَا  اين وع اب كي  عذ عذاب قيامت يا  شود . مراد 

 دنيا است .
 

ونس آيه   ره ي  49سو
 متن آيه : 

ا جَاء   مَّةٍ أَجَلٌ إذَِ لكُِلِّ أُ لاَّ مَا شَاء اللّهُ  سِي ضَرّاً وَلَا نفَْعاً إِ لنِفَْ قُل لاَّ أَمْلِكُ 
سْتَ عةًَ وَلَا يَ سْتَأخِْرُونَ سَا لُهُمْ فَلَا يَ دِمُونَ أَجَ  قْ

 
رجمه :   ت

اختيار (  ستم و  ده اوامر و نواهي الهي ه انن مبر و رس بگو : من ) تنها پيغ
اي مردمان در دست ( ندارم مگر آن  ر اني براي خود ) يا ب هيچ سود و زي
اند و بر  ن بياگاه از آ ريق وحي  از ط چيزي را كه خدا بخواهد ) و مرا 

اند . ايم گرد ان ن تو از آ ونه مي انجام يا دوري  اب خدا را پس چگ عذ انم  و ت
لتّي  انم ( . هر م ويدا گرد ا قيامت را ه انم ي وقع خود به شما برس از م دتر  زو
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حظه سيد ، نه ل مان آنان بسر ر وقت ز اي داراي مدّت زمان محدودي است . هر 
خير مي حظهتأ شي ميكنند و نه ل رند .اي پي  گي

 
ضيحات :  و  ت

ع« : أجََلٌ »  اژه نخست به م اژه دوم به و ره زندگي است ، و ني زمان و دو
ات است .  حي ره  سيد دو دگي و سرر ايان زمان زن عني پ سْتأَْخِرُونَ . . . » م لا يَ

 ( . 34نگا : اعراف / « :  ) 
 

ونس آيه   ره ي  50سو
 متن آيه : 

ستَْ  ا يَ اذَ اتاً أَوْ نَهَاراً مَّ ابُهُ بيََ عذََ اكُمْ  نْ أتََ مْ إِ رأََيتُْ منِْهُ قُلْ أَ عجِْلُ 
مجُْرِمُونَ   الْ

 
رجمه :   ت

ه شما رسد ،  ) چه  وزي ب هنگام يا ر عذاب خدا شب  د اگر  وئي بگو : به من بگ
ده ائ هكاران براي ف گنا اطر چه چيز  هكاران دارد ؟ ( به خ گنا اي براي شما 

ايه  اين است كه هر وقت در رسد ، م رند ؟  ) مگر نه  شتاب دا سيدن آن  فرا ر
ختي آن دب اب چرا ؟ ! ( .ب شت  ان است ، پس 

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  رأََيتُْ اين است كه مرا  بينيد ؟ نظر شما چيستچه مي« : أَ ؟ مراد 
هيد .  اً » خبر د ات گا : اعراف / « : بيَ هنگام ) ن ونس /  98و  97شب  ( . »  24، ي
عجِْلُونَ  ستَْ عجله مي« : يَ رند ،  اب دا عجِْ» كنند . شت ستَْ ا يَ اذَ منِْهُ مَ لُونَ 

مجُْرِمُونَ  هكاران مي« : الْ ا ابي است كه گن شت  كنند ؟اين چه 
 

ونس آيه   ره ي  51سو
 متن آيه : 

عجِْلُونَ   ستَْ دْ كُنتُم بِهِ تَ م بِهِ آلآنَ وقََ مَنتُْ وقََعَ آ ا مَا  مَّ إذَِ  أثَُ
 

رجمه :   ت
ايمان مي دان  اقع شد ب د ؟آيا بعدها ، پس از آن كه و وقت كه   آوري ) آن 

ه شما مي اكنونب ويند : (  وني سودي  گ مان كن اي ده !  ائ ازه چه ف ؟ !  ) ت
ازي مي ه ب دنيا آن را ب لًا در  دارد ( در حالي كه ) قب ائماً ( براي ن د و د رفتي گ

اب مي شت سيدن آن  ديد .فرا ر رزي  و
 

ضيحات :  و  ت
مَّ »  سپس . « : أثَُ ا مَا » آيا  اني كه .  )« : إذَِ م ما ( براي تأكيد است .  ز
لآْنَ »  ون« : ءآَ اكن  ؟ آيا 
 

ونس آيه   ره ي  52سو
 متن آيه : 

مْ   وْنَ إِلاَّ بِمَا كُنتُ لخُْلْدِ هَلْ تُجزَْ ابَ ا عذََ وقُواْ  نَ ظَلَمُواْ ذُ لَّذيِ ثُمَّ قيِلَ لِ
ونَ  سبُِ  تكَْ
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رجمه :   ت
مكاران مي ست ميشگيسپس به  ويد و ه عذاب جا ويند :  شيد . آيا  گ را بچ

ده ائي كه كر ابر چيزه ده ميجز در بر ويد ؟ايد كيفر دا  ش
 

ضيحات :  و  ت
لخُلْدِ »  ائمي .« : ا دي . د  سرمدي . اب
 

ونس آيه   ره ي  53سو
 متن آيه : 

نَ   عْجِزيِ مْ بِمُ هُ لَحَقٌّ وَمَا أَنتُ ي إنَِّ حَقٌّ هُوَ قُلْ إِي وَربَِّ ونَكَ أَ سْتَنبئُِ  ويََ
 
 رجمه : ت

اخيز  ست سند : كه آيا آن ) ر از تو مي پر هزاء (  ست ل ا سبي افران بر  ) ك
ابي كه مي عذ ي ( راست استو  گند قطعاً  گوئ ايم سو ري ، به خد ؟ ! بگو : آ

د ، و با فرار و راست است ، و شما نمي گيري كني از آن جلو انيد )  تو
ازيد . وان س ات ده و ن ان از آن ، خدا را ( درم رپيچي   س

 
ضيحات :  و  ت

ونَكَ »  سْتَنْبئُِ از تو از تو خبر را مي« : يَ حقيقت خبر را  سند .  پر
اغ مي ويا و سر رند . ج اخروي « : هُوَ » گي وي و  دني عذاب  آن . مراد قيامت و 

ري . بلي .« :  إِي» است .   آ
 

ونس آيه   ره ي  54سو
 متن آيه : 

سٍ ظَلَمَتْ مَا  لكُِلِّ نفَْ وُاْ  وَلَوْ أَنَّ  رأََ مةََ لَمَّا  لنَّدَا وأََسَرُّواْ ا دَتْ بِهِ  لَافتَْ ضِ  الَأرْ فِي 
لَمُونَ  لقِْسْطِ وَهُمْ لَا يُظْ هُم بِا وقَُضِيَ بَينَْ ابَ  عذََ  الْ

 
رجمه :   ت

ه  ا كفر و شرك ، ب متعلّق به كسي باشد كه ) ب ن است ،  مي اگر آنچه در ز
ده است ، و آن را  م كر ديگران ( ست ات خود و  ريد ) و نج ازخ براي ب

رفته نمي از او پذي ازد ،  )  وزخ ( بپرد اب د عذ از  شتن  وي ديگر خ گردد . او و 
سخت به هراس مي وزخ  اب ) د عذ وئي با  ار هنگام روي افران (  افتند و ك

ض مي سته ) ناله سر ميبغ اني كنند و ( آه شيم هند و ( اظهار پ د
انه داوري ميمي شان دادگر ان مي ايند . در  ستمي نميگردنم شان  دي  شود .د و ب

 
ضيحات :  و  ت

دَتْ بِهِ»  ازد . « :  لَافتَْ ش بپرد ريد خود از آت ازخ ديه دهد و براي ب آن را ف
لَ ( است ) نگا : آل حذوف است كه ) لَن يُقبَْ اَسَرُّوا ( . »  91عمران / خبر م

مةََ  لنَّدَا اظهار ندامت مي« : ا اني  ه و پنه ست اظهار نداآه افران كنند .  مت ك
ابت است ) نگا : نساء /  ديگر ث ات  ليل آي ه د رقان /  42، كهف /  73ب ،  27، ف

رت 24فجر /  حي وزخ  اب د عذ ده  از مشاه س  افران پ اين كه ك ده ( . يا  ز
از دست ميمي دند و قدرت نطق و بيان  اني گر شيم اين است كه پ هند و د

سينه ان در  حبس ميآن ادر به ها هند ق اداي ندامت گردد و هرچند بخوا
سبأ /  هند بود ) نگا :   ( 33نخوا
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ونس آيه   ره ي  55سو

 متن آيه : 
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ   لكَِنَّ أَكثَْ ضِ أَلَا إِنَّ وَعْدَ اللّهِ حَقٌّ وَ الَأرْ اتِ وَ أَلا إِنَّ لِلّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
 
 

رجمه :   ت
ا مين است  انها و ز رچه در آسم شيد كه ه اه با اه آگ ز آن خدا است . آگ

ليكن  افران ( راست است ، و اب ك عق اب و  عذ ده خدا ) به  شيد كه وع ا ب
سبب بي شتر مردمان ) به  لبه غفلت بر آنان ، كار و بار بي خردي و يا غ

ده ش كر رت را فرامو د خدا را ( نميآخ عني تهدي د .اند و م انن  د
 

ضيحات :  و  ت
ده خدا بر زبان « : وَعْدَ الِله »  ء .وع  انبيا
 

ونس آيه   ره ي  56سو
 متن آيه : 

رجَْعُونَ   ليَْهِ تُ وإَِ ميِتُ  ويَُ حيِْي   هُوَ يُ
 

رجمه :   ت
ده ميخدا است كه مي اند و زن ر دهمي از زن د ، و ) پس  اندن براي گردان گرد

ده ان ه سوي او برگرد اب ( ب ويد .مي حساب و كت  ش
 

ضيحات :  و  ت
رجَْعُونَ »  اب « : تُ رجاع است .ب از مصدر ا  افعال و 

 
ونس آيه   ره ي  57سو

 متن آيه : 
شفَِاء لِّمَا فِي الصُّدُورِ وَهُدًى   رَّبِّكُمْ وَ عِظةٌَ مِّن  ءتكُْم مَّوْ لنَّاسُ قَدْ جَا هَا ا يَا أيَُّ

مِنيِنَ  مؤُْ مةٌَ لِّلْ  وَرَحْ
 

رجمه :   ت
رزي اند رتان براي شما  روردگا از سوي پ هنمود زندگي ( و  اي مردمان !  ) جهت ر

سينه ائي كه در  اني براي چيزه مچون كفر و نفاق و درم ها است ) ه
رآن نام دارد (  ده است ) كه ق حقيقت ( آم مني با حق و  ستم و دش كينه و 

منان است . مؤ ايت و رحمت براي   و هد
 

ضيحات :  و  ت
عِظةٌَ »  رز . « : مَوْ اند هبودي . درمان« : شِفآَءٌ » پند و  ها سينه« : الصُّدُورِ » .  ب

سينه ائي است كه در  حجّ / . مراد دله انسان دو  46ها است ) نگا :  ( . در جسم 
ه نام :   وجود دارد ب انون  از « مغز » و «  قلب» ك مظهر بخشي  كه هر كدام 

اتفّاق مي ائلي كه براي روح  اني است . مس ازهاعمال رو اند اي در افتد ، تا 
ركز نمود شكار مياين دو م انها آ انس اين است كه آنچه ار و براي  گردد . 

ده مي سبت دا مغز ن شتر به قلب و  ربوط باشد بي ه روح م ءٌ » شود . ب شِفآَ
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لاقي است .« : الصُّدُورِ لِّمَا فِي اخ ائل  از رذ ازي روح  اكس  مراد پ
 

ونس آيه   ره ي  58سو
 متن آيه : 

متَِهِ فبَِ  رَحْ وبَِ رٌ مِّمَّا يجَْمَعُونَ قُلْ بفَِضْلِ اللّهِ  رَحُواْ هُوَ خيَْ ليْفَْ لِكَ فَ  ذَ
 

رجمه :   ت
ديگري (  -بگو : به فضل و رحمت خدا  مين ) نه چيز  ايد مردمان  -به ه ب

دنيا ( گرد  حطام  از  ي است كه )  از چيزهائ هتر  ن ب اي وند .  شادمان ش
ديگر ميمي رند ) و روي هم رند ( .آو  گذا

 
ضيحات :  و  ت

از ) « : ذالِكَ فبَِ»  ركيبي بدل  اظ ت از لح عني است و  براي تأكيد م
متَِهِ ( مي از « : هُوَ » باشد . بِفَضْلِ الِله وَ بِرَحْ كَ ( است . مراد  اژه ) ذلِ رجع آن و م

رآن است . مان و ق اي  ) فضل و رحمت ( 
 

ونس آيه   ره ي  59سو
 متن آيه : 

لَ  لَ اللّهُ  م مَّا أَنزَ رأََيتُْ مِّنْهُ حَرَاماً وَحَلَالًا قُلْ آللّهُ قُلْ أَ لتُْم  رِّزْقٍ فجََعَ كُم مِّن 
رُونَ  لكَُمْ أَمْ عَلَى اللّهِ تَفتَْ نَ   أذَِ

 
رجمه :   ت

ده و  ري ي را كه خدا براي شما آف د : آيا چيزهائ وئي بگو : به من بگ
از  از آنها را حرام و بخشي  شي  انه ( بخ ده است و ) خودسر وزي شما كر ر

از ها را حلال نمودهآن ده است ) كه  ازه دا اج ايد ، بگو : آيا خدا به شما 
وغ مي اين كه بر خدا در ش خود چنين كنيد ( يا  از زبان پي ديد ) و  بن

ائي مي وئيد و ميخدا چيزه ده استگ ور ندا انها دست ؟ (  كنيد كه خدا بد
. 
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأََيتُْ وئيد . « : أَ لَ ( است .  « :ما » به من بگ مفعول ) أنَزَ » چيزي را . 

لَ  دكردن است ) نگا : « : أنزَْ ا ايج ريدن و  اينجا آف ازل كردن در  از ن مراد 
ديد /  26اعراف /  هُ حَلالًا وَّ حَرَاماً ( . »  25، ح لتُْم منِّْ ده / « : ) فجََعَ ائ گا : م ،  103ن
ا خ« : ءآَلُله ( . »  145و  144،  143،  136انعام /  ستفهام و آي مزه ا از ه ركّب  دا . م

مبارك ) أَلُله ( است . اژه   و
 

ونس آيه   ره ي  60سو
 متن آيه : 

لذَُو فَضْلٍ عَلَى   نَّ اللّهَ  مةَِ إِ ا لْقيَِ لْكَذِبَ يَوْمَ ا رُونَ عَلَى اللّهِ ا لَّذيِنَ يَفتَْ وَمَا ظَنُّ ا
شكُْرُونَ  هُمْ لَا يَ رَ لكَِنَّ أَكثَْ لنَّاسِ وَ  ا

 
رج  مه : ت

وغ مي اني كه بر خدا در ائي كه ( در آيا گمان كس ره ) چيزه ربا دند ، د بن
رخ مي وز قيامت  ا گمان مي دهد چيستر ستي در ؟  ) آي ازخوا رند كه ب ب
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ست اين كه كيفر داده نمي ميان ني ي ؟ يا  دك ان اين كه  ا  وند ؟ و ي ش
لطف و مرحمت ) فراوان ( عذاب مي وند داراي  د ؟ ( . خدا سبت به مردمان بينن ن

گزاري نمي سپاس ر آنان  شت ليكن بي سپاسي است و لكه نا كنند ) و ب
وغ ميمي دند ( .كنند و بر خدا در  بن

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ »  ا لْقيَِ اژه ) ظنّ ( است .« : يَوْمَ ا وز قيامت . ظرف و ره ر ربا  د
 

ونس آيه   ره ي  61سو
 متن آيه : 

نٍ وَمَا  ا  وَمَا تكَُونُ فِي شأَْ رآْنٍ وَلَا تَعْمَلُونَ مِنْ عَمَلٍ إِلاَّ كنَُّ منِْهُ مِن قُ لُو  تتَْ
رَّةٍ فِي  الِ ذَ مِّثقَْ رَّبِّكَ مِن  عزُْبُ عَن  ليَكُْمْ شُهُوداً إذِْ تُفيِضُونَ فيِهِ وَمَا يَ عَ

رَ إِلاَّ فِي كتَِابٍ صغَْرَ مِن ذَلِكَ وَلا أَكبَْ ضِ وَلَا فِي السَّمَاء وَلَا أَ  مُّبيِنٍ  الَأرْ
 

رجمه :   ت
هيچ كاري نمي مبر ! ( تو به  رآن ) اي پيغ از ق چيزي  ازي و  پرد

مي منان ! ( هيچ كاري نمين مؤ اني ، و ) شما اي  اين كه ما خو د ، مگر  كني
م ، در همان حال كه شما بدان دست مي ستي اظر بر شما ه ازيد و سرگرم ن ي

هيچانجام آن مي د . و  مين و دباشي از پروردگار تو چيز در ز ر آسمان 
هان نمي رهّپن اند ، چه ذ از آن ،  ) م گتر  ر وچكتر و چه بز اي باشد و چه ك

رتان ، به نام لوح  شني ) در نزد پروردگا اب واضح و رو اينها ( در كت همه 
ط مي وظ ( ثبت و ضب حف  گردد .م

 
ضيحات :  و  ت

لُو » كار مهمّ و بزرگ . « : شأَْنٍ »  اني . در رسمخنمي« : مَا تتَْ ي و رآن لخطّ ق ا
لفي در آخر دارد .  اين « : منِْهُ » ا نٍ ( است ، و يا  شأَْ اژه )  مير ) هُ ( و رجع ض م

خيم است .  از ذكر براي تف ن ( است و اضمار قبل  رآ رجع آن ) ق » كه م
اه . « : شُهُوداً  اقب . آگ دان مي« : تُفيِضُونَ فيِهِ » جمع شاهد : مر ازيد . ب آغ

دان مي ره / پب ازيد ) نگا : بق عزُْبُ ( . »  198رد ايَ هان نمي« : مَ اند . پن م
هان نمي رَّةٍ » گردد . ن الِ ذَ مُّبيِنٍ ( . »  40نگا : نساء / « :  ) مِثقَْ ابٍ  « : كتَِ

وظ است ) نگا : أنعام /  حف اضح و روشن . مراد لوح م اب و  ( . 59كت
 

ونس آيه   ره ي  62سو
 متن آيه : 

ونَ أَلا إِنَّ  حْزنَُ ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ ليَِاء اللّهِ لَا خَوْفٌ عَ   أَوْ
 

رجمه :   ت
دنيا  سبحان ( ترسي بر آنان ) از خواري در  وند )  ان خدا ست هان ! بيگمان دو

گين نمي دنيا ( غم رفتن  از دست  ست و ) بر  رت ( ني عذاب در آخ دند ) و  گر
هيّا شگاه خدا چيزي براي آنان م لاتر و  چرا كه در پي است كه بسي وا

ا است ( . دني از كالاي  هتر   ب
 

ضيحات :  و  ت
ء »  لِيآَ ستان . « : أَوْ ء الِله » جمع ولي ، دو لِيآَ متقّي ) نگا : « : أَوْ مؤمن و  افراد 
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س /  34انفال /  ون  ( . 63، ي
 

ونس آيه   ره ي  63سو
 متن آيه : 

انُواْ يَتَّقُونَ   وكََ واْ  منَُ لَّذيِنَ آ  ا
 

رجمه :   ت
ده مان آور اي انيند كه  وند ( كس ستان خدا ده) دو شه كر اند اند و تقوا پي

. 
 

ضيحات :  و  ت
انُوا يَتَّقُونَ »  متقّي مي« : وَ كَ ان  من مؤ لياء خدا  شند . براي آگاهياو از با

ره /  اجعه شود به :  ) بق ن مر  ( . 177،  5،  4،  3صفات و خصال آنا
 

ونس آيه   ره ي  64سو
 متن آيه : 

اتِ اللّهِ ذَلِكَ هُوَ   لِمَ لَ لكَِ ديِ رةَِ لَا تبَْ الآخِ وفَِي  ا  دُّنيَْ اةِ ال حيَ شْرَى فِي الْ لبُْ لَهُمُ ا
عَظيِمُ  وزُْ الْ لفَْ  ا

 
رجمه :   ت

اخيز (  ست هنگامه ر رت ) در  هنگام مرگ ( و در آخ دنيا ) به  براي آنان در 
ختي ( است ختي و نيكب رت ) به خوشب شا عني  ب ان خدا ،  ) ي سخن  .

ده وزي و وع مبني بر پيروزي و بهر ش  ان مبر ائي كه خدا به پيغ ه
ده است ( تخلّف دنيا و سعادت دو جهان دا اين ) چيزي كه در  ر است .  اپذي ن

ده مي ده دا مژ انان  رت بد گاري بزرگي است آخ رزو و رست دن به آ شود ( رسي
. 
 

ضيحات :  و  ت
لبُْشْري»  م« :  ا ده . بشارت .  ريَا » ژ شْ ايشان را ) نگا : « : لَهُمُ البُْ اد  ده ب مژ

رقان /  گام مرگ ) نگا :  22ف دنيا هن ايشان است ، در  شارت دادن براي  ( . ب
ديد /  31و  30فصّلت /  اخيز ) نگا : ح ست هنگامه ر رت در  ( . »  12( و در آخ

اتِ الِله  لِمَ ده« : كَ ان خدا . مراد وع وندسخن ي است كه خدا مبران و  هائ به پيغ
انعام /  ده است ) نگا :  ايشان دا روان   ( . 34پي

 
ونس آيه   ره ي  65سو

 متن آيه : 
ليِمُ   ميِعُ الْعَ ميِعاً هُوَ السَّ عزَِّةَ لِلّهِ جَ نَّ الْ كَ قَوْلُهُمْ إِ حْزنُ  وَلَا يَ
 

رجمه :   ت
شان اي ذيب  عنه و تك ره و ط سخ ازد ) و م گين نس  سخنان آنان تو را غم
ا  عزّت ) و قدرت ( كلاًّ در دست خدا است ) و خدا تو را ب د ( .  و را ناراحت ننماي ت

ن بر آنان پيروز مي از اعمالِ آ اه )  سخنان و ( آگ شنواي )  ايد ( و او  نم
 ايشان ( است .
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ضيحات :  و  ت
عزَِّةَ »  وّت و قدرت .« : الْ وه و عظمت . ق شك ري .  رت  چيرگي و ب
 

ونس آيه   ره ي  66سو
 متن آيه : 

نَ يَدْعُونَ مِن دُونِ اللّهِ   لَّذيِ عُ ا الَأرْضِ وَمَا يَتَّبِ أَلا إِنَّ لِلّهِ مَن فِي السَّمَاوَات وَمَن فِي 
وإَِنْ هُمْ إِلاَّ يَخْرُصُونَ  لظَّنَّ  عُونَ إِلاَّ ا ركََاء إِن يَتَّبِ  شُ

 
رجمه :   ت

ركس ) و هر چيز ( كه در آسم شيد ، ه اه با از آن خدا آگ مين است  انها و ز
هبري مي ستي و ر رپر ده است و او س ري ايشان است ) و همه را او آف كند و كاره

رت ميرا مي ايد و بر جملگي نظا ي كه جز خدا پ ايد ( . كسان نم
ائي را مي ازه ميانب از گمان ( پيروي ن ستند ،  ) جز  ر كنند ) و در پ

عبا ن آن را  وجود ندارد تا آنا ازي  انب ستند ( . حقيقت  دت كنند و بپر
ال گمان نمي مينايشان جز به دنب د و كارشان جز تخ زدن و رون

وغ ست .در  گفتن ني
 

ضيحات :  و  ت
عُ »  ايَتَّبِ اژه ) ما چيز را پيروي ميكنند . چهپيروي نمي« : مَ كنند ؟ و

هام باشد . اگر حرف نفي بشمار آيد ، ( مي ستف اند حرف نفي يا اسم ا تو
اژه ) شُ عُ ( رَكآَء ( ميو ايَتَّبِ مفعول ) مَ اند  و حذوف ت مفعول ) يَدْعُونَ ( م ده و  بو

عكس .  اشد ، و بر ( . »  117كنند ) نگا : نساء / عبادت مي« : يَدْعُونَ » ب
رُصُونَ  ن مي« : يَخْ مي از روي حدس و گمان كار ميتخ وغ زنند .  كنند . در

ويند .مي  گ
 

ونس آيه   ره ي  67سو
 : متن آيه 

اتٍ   مبُْصِراً إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيَ لنَّهَارَ  هِ وَا واْ فيِ سْكنُُ لتَِ لَّيْلَ  لكَُمُ ال لَّذِي جَعَلَ  هُوَ ا
 لِّقَوْمٍ يَسْمَعُونَ 

 
رجمه :   ت

متعلّق بدو است ، همان ( كسي است  مين است  انها و ز او ) كه آنچه در آسم
ده است تا در آن ديد آور وز را روشن  كه شب را براي شما پ د و ر بيارامي

د ( . بيگمان در  ازي ش بپرد ش در پي معا ده است ) تا در آن به تلا اني گرد
انه شند .اين كار نش ه با شنوا داشت ش  اني كه گو ائي است براي كس  ه

 
ضيحات :  و  ت

گا : اسراء / « : مبُْصِراً »  مل /  12روشن ) ن اختن و « : ذلِكَ ( . »  13، ن ليه س مشارا
اخت رد عيد ، براي پ ستعمال اسم اشاره ب وز است . ا لاف شب و ر اخت ن يا 

ليه است .  منزلت مشارا ان علوّ  اتٍ» بي انه« :  ءَايَ ليلها و نش ستي . د هاي ه
انگي خدا .  گ رفتن و مي« : يَسْمَعُونَ » حجتّهاي دالّ بر ي وند . مراد پذي شن

 كردن است .فهم
 

ونس آيه   ره ي  68سو
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 متن آيه : 
نْ قَا  ضِ إِ الَأرْ لْغنَِيُّ لَهُ مَا فِي السَّمَاوَات وَمَا فِي  انَهُ هُوَ ا سبُْحَ اتَّخذََ اللّهُ وَلَداً  لُواْ 

ولُونَ عَلَى اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ  هذََا أتَقُ لطَْانٍ بِ دكَُم مِّن سُ  عنِ
 

رجمه :   ت
ركان ( مي ده است) مش گزي ر دي براي خود ب رزن وند ف د : خدا وين ) كه  گ

اي نام و  اي بق ر انسان است كه ب اين  ختي !  دب عجب ب انند .  شتگ ر ف
از به  انه و سرمدي است كي ني رزند دارد . خدا كه جاود از به ف شان ني ن

عيبها و نقصها ( است . او بي اين  از  منزهّ )  رزند دارد ( او  از است . ف ني
از آن او است . شما ) اي  مين است  انها و ز ركان ! ( چرا كه آنچه در آسم مش

ريد . آيا چيزي را به  اين ) ادّعاي خود ( ندا اني بر  ره ليل و ب ونه د هيچ گ
سبت مي ريد ؟ !خدا ن دا از آن آگاهي ن هيد كه   د

 
ضيحات :  و  ت

مفرد و جمع به كار مي« : وَلَداً »  اژه براي  اين و رزندان .  رزند . ف رود . مراد ف
افران ) نگا : نحل /  گفته ك شتگان به  ر گفته  57ف عُزيَر به  عيسي و  ( و 

وبه /  ان است ) نگا : ت دي حيان و يهو سي هُ ( . »  30م انَ منزهّ « : سبُْحَ پاك و 
ه كار مي عجّب ب  حجّت و برهان .« : سُلْطَانٍ » رود . است . براي ت

 
ونس آيه   ره ي  69سو

 متن آيه : 
لْكَذِبَ   رُونَ عَلَى اللّهِ ا لَّذيِنَ يَفتَْ لِحُونَ قُلْ إِنَّ ا  لَا يفُْ
 

رجمه :   ت
سبت مي وغ چيزي را به خدا ن اني كه به در هند ، بگو : قطعاً كس د

ستگار نمي ائي نمير رت ره اب آخ عذ از  وند ) و  ابند ( .ش  ي
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ونس آيه   ره ي  70سو

 متن آيه : 
رجِْعُهُمْ ثُمَّ  ا مَ لَينَْ مَّ إِ ا ثُ دُّنيَْ ديِدَ بِمَا متََاعٌ فِي ال ابَ الشَّ هُمُ الْعذََ  نُذيِقُ

رُونَ  انُواْ يَكفُْ  كَ
 

رجمه :   ت
منال  احي به مال و  صب ال كردن و چند  اغف وزي مردم را  رفها چند ر اين ح ) با 

ره ه سيدن ( ب س به سوي ما دنيا ر دنيا است . سپ اين  از  رفتني  گ
رمي سبب ب وزخ ( را به  ديد ) د عذاب ش اه ما  دند و آن گ ري كه گر كف

ده رزي انان ميو انيم .اند بد  چش
 

ضيحات :  و  ت
ليل و « : متََاعٌ »  انگر تق وين آن بي دك . تن اچيز . كالاي ان رخورداري ن ب

حقير است .  ت
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ونس آيه   ره ي  71سو

 متن آيه : 
لَ  رَ عَ لقَِوْمِهِ يَا قَوْمِ إِن كَانَ كبَُ وحٍ إذِْ قَالَ  ليَْهِمْ نَبأََ نُ اتْلُ عَ مَّقَامِي وَ يكُْم 

ءكُمْ ثُمَّ لَا  ركََا مْ وَشُ ركَُ لْتُ فأََجْمِعُواْ أَمْ وكََّ اتِ اللّهِ فَعَلَى اللّهِ تَ رِي بِآيَ وتََذْكيِ
اقْضُواْ إِلَيَّ وَلَا تنُظِرُونِ  مَّةً ثُمَّ  ليَْكُمْ غُ ركُُمْ عَ نْ أَمْ  يكَُ

 
رجمه :   ت

داري  منان و بي مؤ مبر ! براي دلداري  از ) اي پيغ رخي  گذشت ب ركان ، سر مش
رآن ( براي  از ق گذشت نوح را )  از جمله ( سر ان ،  شيني مبران و پي پيغ
گفت : اي قوم من ! اگر  ات ( نوح به قوم خود  وق از ا ي )  وقت ان بخوان .  آن
لائل الهي (  ات خدا ) و د ه شما ( با آي دنم ) ب انتان ( و پند دا مي دنم ) در  ان م

ابل تحمّل رق سخت و غي ايتان  ر اندگارم و  ب ايدار و م اين كار پ است ، من ) بر 
ميم خود را  ه تص اطعان ايتان ق عبوده اه با م ( بر خدا تكيه دارم ، پس همر

ستتان برمي از د رچه  ريد ) و ه گي هيچ ب هيد و  انجام د ره من  ربا د د آي
انجام  اطع  ميم ق ص از روي مشورت كامل و ت اين كار را  مكنيد .  وتاهي  ك

رت منظو هيد تا ( بعداً  هتان نشود . د اندو ه  اي اند و م هان نم دتان ن از خو ان 
رچه مي ت به من ه سب از آن ن س  هيد .پ هيد بكنيد و مرا مهلت ند  خوا

 
ضيحات :  و  ت

رَ »  ليَكُْمْ » سخت و ناگوار است . « : كبَُ رَ عَ ن كَانَ كبَُ اي شرط ) « : إ جز
وَ ركَُمْ ( است و جمله ) فَعَلَي الِله تَ مِعُوا أَمْ اين كه فأََجْ رضه است . يا  عت لْتُ ( م كَّ

ريدُونَ .  افْعَلُوا ما تُ دير چنين است : فَ حذوف است و تق اي شرط م  مقََام» جز
دن است . « :  اقامت و مان عني  ميمي و به م ر » مصدر  پند دادن . « : تَذْكيِ

ليغ است .  دآوري كردن . مراد تب ا اتِ الِله » ي ايَ رِي بئَِ ليغ « : تَذْكيِ تب
ات خ هين آي لائل و برا ات خدا و د اين كه شما را با آي دا توسّط من . 

رز مي د اني پند و ان سم ركَُمْ » دهم . آ مِعُوا أَمْ مشورت كنيد و « : أَجْ
ريد ) نگا : يوسف /  گي ميم خود را ب ص مْ ( . »  15ت ءكَُ ركَآَ ا « : وَ شُ اه ب همر

مفعول رَكآءَ (  عني ) مَعَ ( و ) شُ ه م ايتان . واو ب عبوده مَّةً » معه است . م « : غُ
وه .  اند مخفي . غم و  ليَكُْمْ غُمَّةً » مبهم و  ركُُمْ عَ نْ أَمْ رتان به « : لا يكَُ كا

شخّص نگردد .  ام مخفي و ن رتان  وه نكشد . كا اند « : أقُْضُوا إِلَيَّ » غم و 
سبت به من هرچه مي ابودم ن ازيد و ن س هيد بكنيد . كار مرا ب خوا

و» كنيد .  يلا تنُظِرُ هيد .« :  نِ  مرا مهلت و فرصت ند
 

ونس آيه   ره ي  72سو
 متن آيه : 

رْتُ أَنْ   مِ وأَُ رِيَ إِلاَّ عَلَى اللّهِ  لتْكُُم مِّنْ أَجْرٍ إِنْ أجَْ سأََ مَا  مْ فَ لَّيتُْ فإَِن تَوَ
ميِنَ  ونَ مِنَ الْمُسْلِ  أكَُ

 
رجمه :   ت

ا ديد ) به من زي اني از دعوت من ( روي گرد انيد ( چرا كه من ني نمياگر )  رس
از شما نمي اداشي  مزد و پ رين  مت مزد و پاداش من جز بر خدا ك خواهم . 

ده است كه ) همه كار و بار خود را بدو حوالت  ده ش ستور دا ست ، و به من د ني
ليم ره تس از زم انبرداران اوامر دارم و (  كنندگان ) امور زندگي به خدا و فرم
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 الله ( باشم .
 

ضيحات و  :  ت
ميِنَ »  ليم« : الْمُسْلِ س انبرداران . ت  كنندگان خود به خدا .مطيعان و فرم
 

ونس آيه   ره ي  73سو
 متن آيه : 

ا   رَقنَْ وأَغَْ لائَِفَ  لنَْاهُمْ خَ وجََعَ لفُْلْكِ  اهُ وَمَن مَّعَهُ فِي ا وهُ فنََجَّينَْ فَكَذَّبُ
انظُرْ كيَْفَ ا فَ اتنَِ واْ بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ ريِنَ ا منُذَ اقبِةَُ الْ   كَانَ عَ

 
رجمه :   ت

اني را كه  دند ( و ما او و كس مي ش نا وغگوي دند ) و در آنان او را تكذيب كر
ات ما را  اني را كه آي ديم ، و كس ات دا ستند نج شتي نش ا او در ك ب
ايشان در  گزين )  منان را جاي مؤ ن  ديم ، و آ دند غرق نمو ذيب كر تك

ديم . بنگر  ان مين ( گرد ام بيمز انج افرمان و بيكه سر ايمان ( شدگان ) ن
ديد ؟ ونه گر  چگ

 
ضيحات :  و  ت

لفُْلْكِ »  شتي . « : ا لآئِفَ » ك ان « : خَ گزين اي شينان . ج ان ليفه . ج جمع خ
ا . »  اتنَِ ايَ انه« : ءَ وفان نوح . آيات ما . نش از جمله ط ات ما ،  » ها و معجز

ريِنَ  منُذَ ده« : الْ دهشدگان . تبيم دا ان  شدگان .رس
 

ونس آيه   ره ي  74سو
 متن آيه : 

انُواْ   اتِ فَمَا كَ لبَْيِّنَ وهُم بِا جآَؤُ دهِِ رُسُلًا إِلَى قَوْمِهِمْ فَ عْ ا مِن بَ عَثنَْ ثُمَّ بَ
ديِنَ  عتَْ وبِ الْمُ عُ عَلَى قُل طبَْ لِكَ نَ لُ كذََ واْ بِمَا كَذَّبُواْ بِهِ مِن قبَْ منُِ  ليِؤُْ

 
رجمه :   ت

ديم . آنان س ستا مبران فراوان و بزرگواري را فر از نوح ، پيغ پس بعد 
ش  وي ش قوم خ ر صدق خود ( به پي ات دالّ ب لائل روشن ) و معجز اه با د همر
رند كه قبلًا  او ايمان بي ه چيزي  دند ب ايشان هم حاضر نش رفتند . امّا 
وزان را  متجا وه دلهاي  شي مين  دند . به ه ده بو ديگران آن را تكذيب كر

اب ر ميمه هي وذ نكند و را انها نف حقيقت بد ديگر حق و  ا  زنيم ) ت
وزان  متجا ريجاً بر دلهاي  اه تد گن مرار  ست عني كفر و نفاق و ا وند . ي ش ن

اطل مياثر مي انگار دلها مهر ب دهگذارد تا بدانجا كه  ر رند و پ اي بر آنها خو
ميفرو مي گر نور حق بر آنها ن دي ابد ( .افتد ، و   ت

 
ضيحات : و   ت

ر و « : رُسُلًا »  وين آن براي تكثي رگواري . تن ران فراوان و بز مب پيغ
خيم است .  وزهاي « : كذَالِكَ » تف عني : تجا اه . ي اين ر از  وه .  شي دين  ب

حكام الهي و حق و حقيقت ، كم ريم ا اپي به ح از پي شخيص را  وهّ ت كم ق
وزان مي ائي ميمتجا هكگيرد و كارشان به ج ركشي و بز اري رسد كه س

وي مي ان عت ث ايشان طبي اي  ر ونهب ه گ هيچ شود ، ب ابل  مق گر در  دي اي كه 
م نمي لي اطل ميحقيقتي تس انجام مهر ب اين است كه سر وند .  رند ش خو
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. 
 

ونس آيه   ره ي  75سو
 متن آيه : 

ا   اتنَِ لئَِهِ بِآيَ ا مِن بَعْدِهِم مُّوسَى وَهَارُونَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَ عَثنَْ ثُمَّ بَ
ميِنَ فَ مُّجْرِ اْ قَوْماً  انُو وكََ رُواْ  ستَْكبَْ  ا
 

رجمه :   ت
ات و  اه با آي ختيم و همر گي ان از آنان ، موسي و هارون را بر سپس بعد 
دند )  ديم . ولي تكبّر كر ستا ش فر ان ري ربا ش فرعون و د ات خود به پي معجز
ن  از موسي و هارون پيروي كنند و آئي دند كه  دي ن  از آ لاتر  و خود را با

د . هكاري شدن گنا رند ( و قوم   خدا را بپذي
 

ضيحات :  و  ت
لأَ »  ريان . اشراف . « : مَ ربا ستَْكْبَرُوا » د شتن را « : إ وي د . خ دن رزي تكبّر و

وند . شن حقيقت را ب وند و  اه خدا ر دند كه به ر دي از آن  گتر  لاتر و بزر ا  ب
 

ونس آيه   ره ي  76سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ فَلَمَّا جَاءهُمُ الْحَ  ا لَسِحْرٌ  ا قَالُواْ إِنَّ هذََ دنَِ عنِ  قُّ مِنْ 
 

رجمه :   ت
وه از سوي ما ) بر دست موسي ( براي آنان روشن و جل گر شد ، هنگامي كه حق 

شكاري است . اين جادوي آ اقعاً   گفتند : و
 

ضيحات :  و  ت
از قبيل : عصا و ي« : الْحَقُّ »  ات حضرت موسي است ،   د بيضاء .مراد معجز
 

ونس آيه   ره ي  77سو
 متن آيه : 

لِحُ السَّاحِرُونَ   هذََا وَلَا يفُْ ءكُمْ أَسِحْرٌ   قَالَ مُوسَى أتَقُولُونَ لِلْحَقِّ لَمَّا جَا
 

رجمه :   ت
ده است ، سحر مي ه حق كه به سوي شما آم گفت : آيا ب وئيد ؟ موسي  گ

ات ( جادو است اين ) معجز ا  رزه ؟  ) اگر جا آي مبا دو است ، من شما را به 
از شما ميمي لبم و  ابت كنيد كه ط ريد تا ث خواهم كه جادوگران را گرد آو

وز نمي ه هر حال جادوگران پير وند .اين جادو است ( . ب  ش
 

ضيحات :  و  ت
ولُونَ »  ولُونَ « : أتَقَُ دير چنين است : أتَقَُ حذوف است و تق مقول قول م

ءَ هذا . لِلْحَقِّ لَمَّا جآَ لِحُ السَّاحِرُونَ » كُمْ سِحْرٌ ، أَسِحْرٌ  ليّه است « : وَلا يفُْ حرف واو حا
. 
 

ونس آيه   ره ي  78سو
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 متن آيه : 
اء   ريَِ لْكبِْ لكَُمَا ا ونَ  وتَكَُ ءنَا  ا ليَْهِ آبَ دنَْا عَ وجََ ا عَمَّا  لْفِتنََ ا لتَِ جِئْتنََ قَالُواْ أَ

مَا  ضِ وَمَا نَحْنُ لكَُ الَأرْ مِنيِنَ فِي  مؤُْ  بِ
 

رجمه :   ت
ده ش ما آم ائد و گفتند :  ) اي موسي ! ( آيا به پي عق از )  ا ما را  اي ت

اكان خود را بر آن  اني كه پدران و ني منصرف گرد ائي  ه ليد و ( چيز تقا
افته ده و ي م ، و ميدي مين براي شما دو اي رياست ( در ز رگي ) و  هيد بز خوا

وجه به  هيچ  مان نمينفر باشد ؟ ما به  ريم .شما اي  آو
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لْفِتنََ منصرف كني . « : لتَِ ءُ » تا ما را  رِيآَ لْكبِْ ره . « : ا سيَط عظمت . 

 شاهي و سَروري .
 

ونس آيه   ره ي  79سو
 متن آيه : 

ليِمٍ   ونِي بكُِلِّ سَاحِرٍ عَ ائتُْ  وقََالَ فِرْعَوْنُ 
 

رجمه :   ت
گفت : همه جادوگ ريد ) تا كار فرعون  ش من بياو ردست را به پي ران ماهر و زب

م ( .  اين دو جادوگر را بسازي
 

ضيحات :  و  ت
ليِمٍ »  ردست .« : عَ اه و زب  آگ
 

ونس آيه   ره ي  80سو
 متن آيه : 

لقُْونَ   لقُْواْ مَا أَنتُم مُّ الَ لَهُم مُّوسَى أَ رةَُ قَ  فَلَمَّا جَاء السَّحَ
 

رجمه :   ت
از فنون  هنگامي رچه  گفت :  ) ه شان  دي دند ، موسي ب كه جادوگران گرد آم

ديد و ( آنچهسحر مي ه كار بن انيد ب ازيد و مي د د بيند اني تو
م ( . د ) تا ببيني  بيفكني

 
ضيحات :  و  ت

رةَ »  لقُْونَ » جادوگران . « : السَّحَ ازندگان .« : مُ اند دگان .   افكنن
 

ونس آيه   ره ي  81سو
 متن آيه : 

سيَبُطِْلُهُ إِنَّ اللّهَ لَا يُصْلِحُ   م بِهِ السِّحْرُ إِنَّ اللّهَ  لقَْواْ قَالَ مُوسَى مَا جِئتُْ فَلَمَّا أَ
ديِنَ  مفُْسِ  عَمَلَ الْ

 
رجمه :   ت

گفت : آنچه  اختند ، موسي  اند انها و عصاهاي خود را (  ريسم هنگامي كه ) 
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اقعاً جادو است . قطعاً خد ديد و ائه دا ود خواهد كرد و ) ار اب وچ و ن د آن را پ اون
هكاران را ) بقاء و دوام  وند كار تب ست ، چرا كه ( خدا گفت ني جاي ش

مي مين مند ن سته و سود اي اند .بخشد و ( ش  گرد
 

ضيحات :  و  ت
لقَْوْا »  انها و عصاهاي جادوگري است ) نگا « : أَ سم اختن ري اند د . مراد  اختن اند

دن نمي« : صْلِحُ لا يُ( . »  44: شعراء /  سته مان اي ازد .ش  س
 

ونس آيه   ره ي  82سو
 متن آيه : 

رِمُونَ   مجُْ رهَِ الْ اتِهِ وَلَوْ كَ حِقُّ اللّهُ الْحَقَّ بِكَلِمَ  ويَُ
 

رجمه :   ت
ازل مي اء ن انبي سخنان خود ) كه بر  وند با  ايدار و خدا د ( حق را پ كن

اندگار مي هكارام گنا رچند كه  اند ، ه دند .گرد سن هكاران نپ  ن و بز
 

ضيحات :  و  ت
ابت مي« : يُحِقُّ »  ايان و ث انفال / نم اند ) نگا :  اتِهِ بكَِ( . »  8و  7گرد « : لِمَ

ده سيله كلمات خود . مراد فرمو ه و ش ب اي ستور پيد اء ، د انبي ازل بر  هاي ن
ستي  متصرّف در ه رآ و  شياء توسّط فرمان ) كُنْ ( ، نيروهاي عامل و كا كه به ا

ايند ) نگا : نساء /  گزاران خد ريم  40، نحل /  171منزله كار لك عبدا سير  تف
لخطيب ( .  ا

 
ونس آيه   ره ي  83سو

 متن آيه : 
لئَِهِمْ أَن   مِهِ عَلَى خَوْفٍ مِّن فِرْعَوْنَ وَمَ رِّيَّةٌ مِّن قَوْ لاَّ ذُ فَمَا آمَنَ لِمُوسَى إِ

عَوْنَ لَعَ وإَِنَّ فِرْ هُمْ  رِفيِنَ يَفْتنَِ هُ لَمِنَ الْمُسْ وإَنَِّ ضِ  الَأرْ  الٍ فِي 
 

رجمه :   ت
ايمان  ش ،  ) كه  از مردمان قوم ايمان نياورد مگر گروهي  هيچ كس به موسي 

ريان و اشراف بني ربا از فرعون و د دند ( و  ور ائيل ميآ دند كه ) اسر سي تر
د . بيگم انن دين برگرد از  انند و ( آنان را  ان فرعون شكنجه و آزارشان رس

ره  از زم دنكشي كرده بود و  شته بود و گر افرا ان بر مين عَلَم طغي در ز
ريزي ( بود . ون ايت و خ وزان ) در ظلم و فساد و جن  متجا

 
ضيحات :  و  ت

عَوْنَ »  ليَا خَوْفٍ مِّن فِرْ عني ) « : عَ اژه ) عَلي ( به م از فرعون . و وجود ترس  با 
انسان /  هُمْ  ( . » 8مَعَ ( است ) نگا :  انند . « : أَن يَفْتنَِ دين برگرد آنان را از 

ره /  انند ) نگا : بق ار رس اذيّت و آز ضِ ( . »  191ايشان را  لأَْرْ « : لَعَالٍ في ا
ري رت مين ميب شي در ز وئي و گردنك نَ » كرد . ج رِفيِ افكاران . در « : الْمُسْ اسر

ي است كه شرّ و فساد زيادي مي ان دند .اينجا مراد كس  كر
 

ونس آيه   ره ي  84سو
 متن آيه : 
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م   وكََّلُواْ إِن كُنتُ ليَْهِ تَ م بِاللّهِ فَعَ منَتُ مْ آ وْمِ إِن كُنتُ وقََالَ مُوسَى يَا قَ
ميِنَ   مُّسْلِ

 
رجمه :   ت

اقعاً به خدا  گفت : اي قوم من ! اگر و منان (  مؤ شجيع  موسي ) براي دلداري و ت
وكّل كنيد ) و ريد بر او ت دو  ايمان دا د ( اگر خود را ب وكّل كني د بر او ت اي ب

ده ليم كر س  ايد .ت
 

ضيحات :  و  ت
مْ . . . »  ده« : إِن كُنتُ ليق كر ه دو شرط تع رخي دو چيز را ب عني ب اند و م

ائز  ليق يك چيز را به دو شرط ج ع رخي هم ت گذشت . ب ه همان است كه  آي
سته ان عني چنين ميد ليم خاند و م دهشود : اگر خود را تس ايد و اگر دا كر

وكّل كنيد .  ريد ، بر او ت ايمان دا اقعاً به خدا  ميِنَ » و انبرداران . « : مُسْلِ فرم
ليم س  كنندگان خود به خدا .ت

 
ونس آيه   ره ي  85سو

 متن آيه : 
ميِنَ  لقَْوْمِ الظَّالِ ا فِتْنةًَ لِّ لنَْ ا لَا تَجْعَ ربََّنَ ا  لنَْ وكََّ الُواْ عَلَى اللّهِ تَ   فقََ
 

رجمه :   ت
وكّل مي د : بر خدا ت گفتن منان  مؤ س . پروردگارا ! ما را ) پس  كنيم و ب

از  دكردار ( مس افران ) ب اج ( بلا و آزار ك مكار و ) ام ست سيله ( آزمون مردمان  و
. 
 

ضيحات :  و  ت
ن است كه پروردگارا « : فِتْنةًَ »  اي ه و بلا . مراد  ش . فتن اي متحان و آزم ا

افران را  اب و توان ك مكن كه ت ش  اي ه ما آزم دنشان ب ان اذيّت و آزار رس با 
لاي  انه تير ب اين كه : پروردگارا ما را نش ريم . يا  مكاران را ندا ست شكنجه 

ايشان مگردان . مغلوب  مقهور و  مكاران و   ست
 

ونس آيه   ره ي  86سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لكَْ لقَْوْمِ ا متَِكَ مِنَ ا جِّنَا بِرَحْ  ونََ
 

رجمه :   ت
ده . ات ب افر نج از دست مردمان ك  و ما را با فضل و رحمت خود 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ونس آيه   ره ي  87سو
 متن آيه : 

اجْعَلُواْ   وتاً وَ مِصْرَ بيُُ مكُِمَا بِ لقَِوْ ءَا  وَّ خيِهِ أَن تبََ وأََ ا إِلَى مُوسَى  حَينَْ وأََوْ
مُواْ لةًَ وَأَقيِ مْ قبِْ وتكَُ مِنيِنَ بيُُ مؤُْ وبََشِّرِ الْ لاةََ    الصَّ



620 

 
رجمه :   ت

انه ديم كه براي قوم خود خ ائي در و به موسي و برادرش ) هارون ( وحي كر ه
انه د و خ گزيني مين مصر بر رز ازيد و ) در س گر بس دي ابل يك مق ان را  ايت ه

ريد ، و به  اي دا رپ از را ب ان ( نم از چشم فرعون و فرعوني آنجاها ، به دور 
وز مياي ر انجام پي ده ) كه سر ده ب مژ انداران  دنيا نصرت و در م وند و در  ش

ايشان مي از آن  رت جنّت   گردد ( .آخ
 

ضيحات :  و  ت
وَّءَا »  ازيد . « : تبََ مأوي بس اب كنيد .  لةًَ » انتخ ديگر « : قبِْ ابل يك مق

از است . گزاري نم از كه مراد مصلّي و محلّ بر له نم ديك به هم . قب  و نز
 

ونس آيه   ره ي  88سو
 متن آيه : 

اةِ   حيََ وَالًا فِي الْ مْ وأََ مَلأهُ زِينةًَ  عَوْنَ وَ كَ آتيَْتَ فِرْ ربََّنَا إنَِّ وقََالَ مُوسَى 
وبِهِمْ  ا اطْمِسْ عَلَى أَمْوَالِهِمْ وَاشْدُدْ عَلَى قُلُ ربََّنَ لِكَ  سبَيِ ليُِضِلُّواْ عَن  ا  ربََّنَ ا  دُّنيَْ ال

منُِو لَا يؤُْ ليِمَ فَ الَأ ابَ  عذََ وُاْ الْ رَ حتََّى يَ  اْ 
 

رجمه :   ت
هنگامي كه كينه ايشان با موسي به )  اذيّت و آزار  افران و  وزي ك ت

دنيا  ونيان در  گفت : پروردگارا ! تو به فرعون و فرع سيد ( موسي  ايت ر غ
ائي )  دان و قدرت فراوان و نعمت ( و دار رزن عني ف هجت جهان ، ي زينت ) و ب

دهسرشار  اه تو ( دا از ر اين شده است كه ) بندگانت را (  اقبتِ آن  اي ، و ع
ه در مي رند و گمراهشان ميب ابود گردان و بر ب روردگارا ! اموالشان را ن كنند . پ

اه كه به  رند مگر آن گ ايمان نياو حكّم كن ، تا  ايشان ) بند قسوت را ( م دله
وقت ت د ) كه آن  رفتار آين وزخ ( گ دناك ) د اني عذاب در شيم ه و پ وب

 ديگر سودي ندارد ( .
 

ضيحات :  و  ت
رزندان ) نگا : كهف / « : زِينةًَ »  ائي و ف هجت . دار ( .  82 - 79، قصص /  46ب
اه كنند . « : ليُِضِلُّوا »  ديگران را گمر انجا بكشد كه  اقبت كارشان بد تا ع

اقبت است .  مِسْ » حرف ) لِ ( ، لام ع ميان ببر . ب« : إِطْ اثر يسود و بياز 
وبِهِمْ » كن .  لُ ليَا قُ د . بند « : أُشْدُدْ عَ حكم ببن ايشان را م اچه دله ريچه سر د

اخل آنها  د تا نور و مدد الهي به د سخت ببن سفت و  ايشان را  كيسه دله
ن سلب شود . از آنا شه  دي ان ر و  رود و قدرت تفكّ  ن

 
ونس آيه   ره ي  89سو

 متن آيه : 
جِيبَت   لَّذيِنَ لَا قَالَ قَدْ أُ لَ ا سبَيِ عآَنِّ  مَا وَلَا تَتَّبِ ستَْقيِ مَا فَا وتَكُُ دَّعْ

لَمُونَ  عْ  يَ
 

رجمه :   ت
اه  اي ر ست رفته شد ، پس بر را ذي خدا فرمود : دعاي شما ) موسي و هارون ( پ
سيد  شكلات نهرا وه م انب از  هيد ) و  رج د ستقامت به خ شيد و ا رجا با اب پ
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اني پ رنامه كس اه و ب از ر د .( و  اآگاهن  يروي نكنيد كه ن
 

ضيحات :  و  ت
جِيبَتْ »  ديد . « : أُ ابت گر اج رفته شد .  مَا » پذي ستَْقيِ در كار خود « : إِ

ستوار  ليغ رسالت ا ايداري كنيد و بر تب شيد . پ ابت قدم با اطع و ث ق
انيد . م  ب

 
ونس آيه   ره ي  90سو

 متن آيه : 
لْ  لَ ا ائيِ سْرَ ا بِبنَِي إِ وَزنَْ اً وَعَدْواً وجََا دهُُ بَغيْ و وجَنُُ عَهُمْ فِرْعَوْنُ  بَحْرَ فَأَتبَْ

و  منََتْ بِهِ بنَُ لَّذِي آ هُ لا إِلِهَ إِلاَّ ا منَتُ أنََّ رَقُ قَالَ آ ركََهُ الغَْ ا أَدْ حتََّى إذَِ
ميِنَ  اْ مِنَ الْمُسْلِ وأَنََ ائيِلَ  سْرَ  إِ

 
رجمه :   ت

م . فبني دي عبور دا ريا  ائيل را از د ش ، براي ظلم و اسر ان ري شك رعون و ل
انجا كه  دند ، تا بد افتا اه  ايشان ر ي  دند و در پ ال كر دنب دّي ، آنان را  ع ت
اب  رق رفت و ( غ ايشان را در برگ از هر سو  ريا به هم آمد و آب  اه د گذرگ  (
ايمان دارم كه  هنگام بود كه ( گفت :  اين  چيد .  ) در  فرعون را در خود پي

وجود ندارد مگر آ ائي  يخد ائي كه بن دهن خد ايمان آور ائيل بدو  اند و اسر
م . رداران ) و مطيعان فرمان يزدان ( هست انب ره فرم از زم  من 

 
ضيحات :  و  ت

لبَْحْرَ »  لَ ا رآَئيِ سْ ا بِبنَِي إِ وَزنَْ ديم بني« : جَا ان گذر ريا  ائيل را از د اسر
مفعول لبَْحْرَ (  مفعول اوّل ، و ) ا لَ (  رآئيِ اً وَ عَدْواً » دوم است .  .  ) بنَِي إِسْ بَغيْ

مفعولٌ« :  اژه ،  اين دو و انه .  وز انه و متجا ستمگر عدّي .  له براي ظلم و ت
دينَ ( مي اغينَ وَ عا عني :  ) ب ده و به م ستند و يا حال بو شند . ه لغَْرَقُُ » با ا

ابه . غرق شدن . « :  رق اب . غ رق لغَْرَقُ » غ هُ ا ركََ ديك غرق شدن بود « : أَدْ  .نز
 

ونس آيه   ره ي  91سو
 متن آيه : 

ديِنَ   وَكنُتَ مِنَ الْمفُْسِ لُ  صيَْتَ قبَْ وقََدْ عَ  آلآنَ 
 

رجمه :   ت
از  ست ،  ي ني رفتن وبه پذي ده است و ت سي اكنون ) كه مرگت فرا ر آيا 

ي و روي به خداي مي شيمان ده خود پ ركشي  داريكر ؟ ( و حال آن كه قبلًا س
ره تمي از زم هكاران بودي .كردي و  ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

الآنَ »  لآْنَ ( است .« : ءَ ستفهام و واژه ) ا مزه ا از ه ركب   م
 

ونس آيه   ره ي  92سو
 متن آيه : 

لنَّاسِ   راً مِّنَ ا وإَِنَّ كَثيِ لفَْكَ آيةًَ  لتِكَُونَ لِمَنْ خَ كَ  دنَِ جِّيكَ ببَِ ليَْوْمَ ننَُ فَا
ونَ  افِلُ لغََ ا  اتنَِ  عَنْ آيَ
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رجمه :   ت

هيها ( مي ش ما ريا و يور اج د از امو وز لاشه تو را )  م ) و آن را به ما امر رهاني
سيل مي ي گ ش كسان م و به پي اني ريم كه تو را خدا ساحل مي رس دا

ستند و براي آيندگان مي اينجا ني اني كه  اي كس ر ستند ( تا ب ان د
ان ات ) خو از آي از مردمان  سياري  رتي باشي . بيگمان ب عب ي درس  دن

افل و بي دني جهان ( ما غ دي رآن و  ايد و ق انها چنان كه ش رند ) و بد خب
ايد نمي رند ( .ب  نگ

 
ضيحات :  و  ت

دنَِكَ »  جِّيكَ ببَِ از لاشه تو را مي« : ننَُ دنَِكَ ( در موضع حال  انيم .  ) ببَِ ره
از ) كَ (  دل  ائد و ) بَدَن ( ب اين كه حرف ) بِ ( ز مير ) كَ ( است . يا  » است . ض

لفَْك ده« :  مَنْ خَ ان از تو به جاي م اني كه  از تو كس ي كه بعد  اند . كسان
اية » آيند . مي رت .« : ءَ عب رز و   اند

 
ونس آيه   ره ي  93سو

 متن آيه : 
اتِ فَمَا   لطَّيِّبَ اهُم مِّنَ ا رزََقنَْ وَّأَ صِدْقٍ وَ مبَُ ائيِلَ  ا بَنِي إِسْرَ وَّأنَْ لقََدْ بَ وَ

لفَُ مَا اختَْ مةَِ فيِ ا لْقيَِ مَ ا وْ هُمْ يَ ربََّكَ يَقْضِي بَينَْ حتََّى جَاءهُمُ الْعِلْمُ إِنَّ  واْ 
ونَ  لفُِ ختَْ انُواْ فيِهِ يَ  كَ

 
رجمه :   ت

ي از آن به بعد ( بن ري ) )  لپذي اه د گ اقامت اه خوب و  ايگ ائيل را در ج اسر
اكيزه وزيهاي پ م و ر مأوي دادي منزل و  سطين است (  شان اي كه فل دي ب

از  از آگاهي )  س  ستند و ( پ ان اين نعمت را ند ان ) قدر  ديم . آن عطاء كر
ديگر )  اطل ( با يك از ب شخيص حق  ل صدق دعوت او و ت ات موسي و دلائ معجز
اتّحاد و  ايه  دين را كه م اختند ) و  رد ش پ مك دين ( به ستيزه و كش ره  ربا د

دند ( . بيگمان  اكندگي كر رقه و پر له تف سي انگي بود و گ پروردگار تو در ي
انشان داوري  مي شتند در  لاف دا اخت ن  ره چيزي كه در آ ربا وز قيامت د ر

ابر كاري كه كردهمي ر ايد ) و همه را ب سزا و جزا مينم  دهد ( .اند 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وَّأنَْ ديم . « : بَ ستقرار دا ديم . ا مأوي دا وَّأَ » منزل و  وي « : مبَُ مأ منزل و 

اه .  متگ اقا ونس / « : وَّأَ صِدْقٍ مبَُ» .  ايت ) نگا : ي سته و مورد رض و  2مكان شاي
حتََّيا جآَءَهُمُ الْعِلْمُ ( . »  80، و اسراء /  87 لفَُوا  اختَْ دند « : فَمَا  رزي لاف نو اخت

اب ) تورات ( است كه  از ) عِلْم ( ، كت دند . مراد  اني كه آگاهي پيدا كر مگر زم
ي حكبن از ا از آگاهي  ائيل پس  اع اسر ديگر به نز ام الهي ، با يك

از تورات ،  عبير و برداشت خود  سير و ت ابر تف ستند و هر گروهي بر رخا ب
اين است كه پيش  اين كه مراد  ش گرفت . يا  ه حق يا به ناحق راهي در پي ب

عثت حضرت محمّد ، بني متفّقاز ب وّت او  ر نب ائيل ب دند ، ولي اسر لقول بو ا
از آ رخي  مبر ، ب از ظهور پيغ س  ايمان پ ديگر  رخي  دند و ب ايمان آور ان  ن

اين دند و در  اور وّت ني سأله نب دند و بر سر م دا كر لاف پي اخت ره  با
ستند ) نگا : آل رخا ه نزاع ب اتم ب مبر خ  ( . 4، بينّه /  19عمران / پيغ
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ونس آيه   ره ي  94سو
 متن آيه : 

لِ  سأَْ ليَْكَ فَا ا إِ لنَْ ابَ فإَِن كنُتَ فِي شَكٍّ مِّمَّا أنَزَ لْكتَِ ونَ ا رؤَُ نَ يقَْ لَّذيِ  ا
نَ  ريِ متَْ ونَنَّ مِنَ الْمُ رَّبِّكَ فَلَا تكَُ لقََدْ جَاءكَ الْحَقُّ مِن  لِكَ   مِن قبَْ

 
رجمه :   ت

از قصص موسي و فرعون و بني ره چيزي كه )  ربا ائيل ( بر تو اگر د اسر
سؤال كن كه  اني  از كس ي ،  ديد هست ده است ، در شكّ و تر ازل ش ل ن قب

ده اب بو اني را مياز تو ) اهل كت ابهاي آسم دهاند و ( كت ان اند . خو
روردگارت براي تو  از سوي پ ي (  گمان ) بيان ( حق ) و خبر صادق قرآن بي

ش . مبا متردّدان  از زمره  ده است و  م  آ
 

ضيحات :  و  ت
اكرم است و مراد غير او است « : فإَِن كنُتَ فِي شَكٍّ . . . »  اطب رسول  ) نگا مخ

ونس /  ربها مي 104: ي ونه كه ع عنْي وَ اسْمَعي يا ( همان گ اكَ أَ ويند : إيِّ گ
رةَُ .  ابَ » جا لْكتَِ ونَ ا رأَُ لَّذيِنَ يقَْ اب است . « : أَ ابَ » مراد اهل كت لْكتَِ مراد « : ا

جيل هم مي اب است و شامل تورات و ان ات « : الْحَقُّ » گردد . جنس كت آي
رآن .  ستين ق ريِنَ الْ» را متَْ رندگان .متردّدان . گمان« : مُ  ب

 
ونس آيه   ره ي  95سو

 متن آيه : 
ريِنَ   ونَ مِنَ الخَْاسِ اتِ اللّهِ فتَكَُ واْ بِآيَ نَ كَذَّبُ لَّذيِ ونَنَّ مِنَ ا  وَلَا تكَُ
 

رجمه :   ت
ه رآني و نشان ات ) ق ش كه آي مبا ي  ره كسان از زم اني ( ما حتماً  هاي جه

اران خواهي بود .را تكذيب مي انك از زي د كه ) اگر چنين كني (   كنن
 

ضيحات :  و  ت
ونَنَّ »  مبر است .« : لا تكَُ ش . مراد پيروان پيغ مبا ماً   حت
 

ونس آيه   ره ي  96سو
 متن آيه : 

ونَ   منُِ ربَِّكَ لَا يؤُْ هِمْ كَلِمَتُ  حقََّتْ عَليَْ لَّذيِنَ   إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
اني  اهبيگمان كس سي اه و  دخو وج طغيان كه ) خو ستند و به ا دل ه

ده سي دهر از جهالت به گرداب ضلالت افتا از اند و  ستگاري خود  اند و سعي در ر
اين است كه )  شان  دي سبت ب حكم پروردگارت ن د (  كفر و نفاق ندارن

ايمان نمي مچون فرعون (  عذاب را با چشم خود ه وقتي كه  رند ) مگر  آو
د ( .  ببينن

 
ضيح و  ات : ت

ده است . « : حقََّتْ »  ابت ش اجب و ث وت .« : كلمه » و حكم . قضا  فرمان . 
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ونس آيه   ره ي  97سو
 متن آيه : 

ليِمَ   الَأ ابَ  عذََ حتََّى يَرَوُاْ الْ ءتْهُمْ كُلُّ آيةٍَ   وَلَوْ جَا
 

رجمه :   ت
اغ  ات الهي ( به سر ات و معجز ل روشن ) و تمام آي رچند كه همه دلائ ن ه آنا

ايمان نمي ايد ،  )  ده بي دناك را مشاه اب در عذ اني كه  م رند ( تا ز آو
ايمان آوردن سودي نمي هنگام  اين   بخشد ( .كنند ) كه در 

 
ضيحات :  و  ت

ايةَ »  ليل و برهان . معجزه .« : ءَ  د
 

ونس آيه   ره ي  98سو
 متن آيه : 

عَهَا إِ  منََتْ فَنفََ ريْةٌَ آ انَتْ قَ واْ فَلَوْلَا كَ منَُ ونُسَ لَمَّا آ مَ يُ انُهَا إِلاَّ قَوْ يمَ
حيِنٍ  اهُمْ إِلَى  عنَْ متََّ ا وَ دُّنيَْ اةَ ال حيََ لخزِْيِ فِي الْ ابَ ا عذََ عنَْهُمْ  ا  شَفنَْ  كَ

 
رجمه :   ت

شته زندگي مي لتّي ) كه در شهرها در گذ دههيچ قوم و م اند به طور كر
سته مبران الهيد ر پيغ دهبه  جمعي در براب ايمان نياور وقع (  اند تا م

دند ،  ايمان آور ونس كه چون  مند باشد ، مگر قوم ي ايشان سود انشان بر  ايم
ايشان را تا مدّت  شتيم و  ان به دور دا از آن دنيا  ده را در  ركنن عذاب خوا

اني ) كه خواسته م ديم .ز رخوردار كر انند ، از زندگي ( ب  ايم بم
 

ضيحات :  و  ت
ميچرا « : فَلَوْلا »  ايست كه . ن ريْةٌَ » ب شهر . مراد مردمان شهر است و « : قَ

ده مبعوث ش د . انبياء همه در شهرها  لْخزِْيِ » ان ائي . در « : ا خواري و رسو
م  لاز اين نكته  دآوري  ده دارد . يا اكنن ده و رسو عني خواركنن اينجا م

ائي مي ه اب ن عذ از  ائي كه معمولًا قبل  اخطارها و هشداره  آيد ،است كه 
اخطارها را  اين  ان  ده بود و آن ركنن افي بيدا ه قدر ك ونس ب اي قوم ي ر ب
وبه آنان  د و ت وبه كردن شتيها ت ل شتيها و پ رفتند و از ز جدّي گ

ديد . ستان خدا گر اي آ ر ذي  پ
 

ونس آيه   ره ي  99سو
 متن آيه : 

ميِعاً أَفَأنَتَ تُ  ضِ كُلُّهُمْ جَ الَأرْ ربَُّكَ لآمَنَ مَن فِي  ى وَلَوْ شَاء  حتََّ لنَّاسَ  رهُِ ا كْ
نَ  مِنيِ مؤُْ ونُواْ   يكَُ

 
رجمه :   ت

اضطرار و اگر پروردگارت مي ه صورت  مين جملگي ) ب ره ز خواست ، تمام مردمان ك
ايمان مي اجباري به درد نمياجبار (  ايمان اضطراري و  دند ) امّا  خورد ( . آور

مبر ! ( مي ا تو ) اي پيغ اآي مجبور س ايمان خواهي مردمان را  زي كه 
اخته است  از دست تو س د است و نه  حيح و سودمن اين كار نه ص رند ؟  )  او بي

. ) 
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ضيحات :  و  ت

رهُِ »  ازي . وادار ميمجبور مي« : تكُْ  كني .س
 

ونس آيه   ره ي  100سو
 متن آيه : 

ويَجَْعَلُ الرِّجْ  نِ اللّهِ  مِنَ إِلاَّ بِإذِْ لنِفَْسٍ أَن تؤُْ لَّذيِنَ لَا وَمَا كَانَ  سَ عَلَى ا
لُونَ  عقِْ  يَ

 
رجمه :   ت

ش پيداهيچ كسي نمي اي دان گر اين كه ) ب ورد ، مگر  ايمان بيا اند  و  ت
ايمان را  ائل  اب و وس سب ازه دهد ) و ا ش كند و ( خدا اج ايد و براي آن تلا م ن
ده  ستفا مان رو نكند و حاضر به ا د . امّا كسي كه به اي از ميسّر س اي او  ر ب

اب خدا است ، ( و از سرم ستحقّ خشم و عذ ش نباشد ، او م وي ايه فكر و خرد خ
اني مي ب كس صي عذاب را ن ميخدا  عقّل و تفكّر ن ازد كه ت رزند .س  و

 
ضيحات :  و  ت

رجِّْسَ »  عذاب است .« : ال اينجا مراد  افت . در  دي و كث لي  پ
 

ونس آيه   ره ي  101سو
 متن آيه : 

اذَا فِي  انظُرُواْ مَ لنُّذُرُ عَن قَوْمٍ لاَّ  قُلِ  اتُ وَا الآيَ ضِ وَمَا تُغنِْي  الَأرْ اتِ وَ السَّمَاوَ
ونَ  منُِ  يؤُْ

 
رجمه :   ت

ها  ان د ( در آسم از كنيد و ببيني ريد ) و چشم برون و درون را ب بگو : بنگ
ي است مين چه چيزهائ از  و ز اني ،  هاي آسم اب دني كت ان ات ) خو ؟ ! آي
دني جها دي رآن ، و  ستي ( و بيمجمله ق مبر نام ، و ن ه هندگان ) پيغ د

مند نمي اني سود هيچ كدام ( به حال كس انذارها  رزها و  افتد كه اند
مي رند .ن او ايمان بي هند   خوا

 
ضيحات :  و  ت

دقّت كنيد . « : أنظُرُوا »  د .  اتُغنْي» بنگري اقع نمي« :  م د و شود . مفي
مند نمي د ) نگا : آلسود انفال /  116و  10عمران / افت اتُ ( . »  19،  « : الآيَ

انه ائب جهان . نش ائب و غر هين . عج لائل و برا وجود خدا در د هاي دالّ بر 
ستي .  ره ه ست لنُّذُرُ » گ ديع به « : ا انند بَ منُذِْر ، م عني  جمع نَذير به م

مبران ) نگا : اعراف /  عني : پيغ مبُْدِع ، ي عني  حقاف /  188و  184م ( يا  21، ا
ع ه م دنها و بيمب عني : ترسان دنها ) نگا : قمر / ني إنِذار باشد : ي و  16دا

عني  18 اشد . يا خود مصدر است و به م ده ب هِ بو ربٌِ منُذَْ عني  ( يا به م
ديد است . اخطار و تَه عني   إِنذار ، ي

 
ونس آيه   ره ي  102سو

 متن آيه : 
نَ  لَّذيِ امِ ا مثِْلَ أيََّ ي  فَهَلْ يَنتَظِرُونَ إِلاَّ  انتَظِرُواْ إنِِّ لْ فَ لِهِمْ قُ خَلَوْاْ مِن قبَْ
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ريِنَ  منُتَظِ عكَُم مِّنَ الْ  مَ
 

رجمه :   ت
ائي ( جز  ابه عذ از بلاها و  وزگاري ) پر  رند كه ر ن دا آيا آنان چشم آ

ايشان بوده از  ش  شند كه پي ه با اني داشت وزگار كس ؛  اند ؟  ) نهر
شند ، كه خ شته با دا اين را ن صيبتها انتظار جز  رت به م دنيا و آخ دا در 

شيد و من هم  منتظر ) فرمان خدا ( با گو  ازد ( . ب ارشان س رفت ختيها گ دب و ب
ا شما چشم به راه مي انم .  ) ولي ميب عقبي م ا و سعادت  وزي دني انم پير د

افران  عقبي از آن شما ك ختي  دب دنيا و ب شكست  منان ، و  مؤ از آن ما 
 گردد ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

مچون « : فَهَلْ يَنتَظِرُونَ . . . »  ائي ، ه لاي ائب و ب اه مص ه ر انگار چشم ب
شتگان مي اي گذ لاي ائب و ب شند . مص ام» با گاران . مراد حوادث « :  أيَّ روز

رخ مي گاران  رگ و ناگواري است كه در طي روز ،  130دهد ) نگا : اعراف / بز
هيم /  ه /  5ابرا اثي ونه كه مي 14، ج وئ( همان گ منظورمان گ رِب ( و  يم ) مغَْ

گزار مي رب است كه در آن بر مغ از  م  شود .ن
 

ونس آيه   ره ي  103سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُْ ا ننُجِ الْ ليَنَْ حقَّاً عَ لِكَ  منَُواْ كذََ لَّذيِنَ آ لنََا وَا  ثُمَّ ننَُجِّي رُسُ
 

رجمه :   ت
ديد افران گر ر ك گي ان ريب عذاب گ از آن ) كه بلا و  مبرانِ خود و  پس  ( پيغ

منان را مي مبران و مؤ شته و پيغ گذ اقوام  اختصاص به  اين هم  م )  اني ره
دگان ) به تو ( را )  ايمان آورن ن طور  لكه ( همي دارد ، ب شين ن منان پي مؤ
حقي مسلّم و تخلّف  حقي است بر ما )  اين  هيم داد و  ات خوا نيز ( نج

ذير ( . اپ  ن
 

ضيحات :  و  ت
ع« : ثُمَّ »  منَُوا ( را بر جمله حرف  نَ ءَا لَّذيِ لنََا وَ ا طف است و جمله ) نُنجَِّي رُسُ

لأُْمَمَ ( عطف مي لنَُهْلِكُ ا ل )  از قبي وفي  حذ لِكَ » كند . م ونه كه « : كذَ همان گ
مثل .  ليَْنَا » .  از « : حقَّاً عَ اجب است . مراد  دني است . بر ما و حتماً ش اين كار 

انند عني م اينجا ي كار واجبي بر خدا است والّا چيزي بر او  وجوب در 
لِكَ ( و ) ننُجِ  ميان ) كذَ رضه است  ا ( جمله معت لَينَْ اً عَ ست .  ) حقَّ اجب ني و

مِنيِنَ ( .  مؤَْ ات مي« : ننُجِ » الْ هيم . فعل مضارع مرفوع است و در اصل ) نج د
انبينُنجِي ( است كه در رسم رآني حرف ) ي ( ندارد ) نگا :  لخطّ ق  ( . 88اء / ا

 
ونس آيه   ره ي  104سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   دُ ا عبُْ لَا أَ ديِنِي فَ مْ فِي شَكٍّ مِّن  اسُ إِن كُنتُ لنَّ هَا ا قُلْ يَا أيَُّ

ونَ مِنَ  رْتُ أَنْ أكَُ وأَُمِ اكُمْ  وفََّ دُ اللّهَ الَّذِي يتََ عبُْ لكَِنْ أَ دُونَ مِن دُونِ اللّهِ وَ عبُْ تَ
مِنيِنَ  مؤُْ  الْ
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رجمه :   ت
انيد كه  د ) بد ستي ديد ه ره آئين من در شكّ و تر ربا بگو : اي مردمان ! اگر د

جز خدا مي اني را كه ب د نمي( من كس دي پرستي ون ليكن خدا ستم ، و پر
ستم كه شما را ميرا مي ده ميپر از مرگ شما را زن عد  اند ) و ب اند و مير گرد

سزاي خود مي ه  دب ستور دا اند ( و به من د ره رس از زم ده است كه  ه ش
اب دوزخ مي عذ از  ايشان را  وند  ان كه خدا منان باشم ) آن اند و به مؤ ره

ائل مي شت ن اند ( .به  گرد
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ » بجز خدا . به جاي خدا . « : مِن دُونِ الِله »  وفََّ اند .شما را مي« : يتََ  مير
 

ونس آيه   ره ي  105سو
 متن آيه : 

رِكيِنَ وأََنْ أَ  نَّ مِنَ الْمُشْ ونَ حَنِيفاً وَلَا تكَُ نِ  وجَْهَكَ لِلدِّي مْ   قِ
 

رجمه :   ت
از  ي رو كن كه خالي  اين كه به آئين ده است (  ستور داده ش و ) به من د
ره  از زم رت است ( و  افق با فط افي است ) و كاملًا مو انحر ونه شرك و  هرگ

ش . مبا ركان   مش
 

ضيحات :  و  ت
وجّه خود را . « : وجَْهَكَ »  اً » روي خود را . ت مخلصي كه كار و بار « : حَنيفِ شخص 

منحرف نشود . راست و  وجه  هيچ  ه  دين ب ستاي  از را گذارد و  خود را به خدا وا
اژه مي اين و شّ .  مْ ( ، درست . خالص و بي غلّ و غ اند حال فاعل فعل ) أقَِ تو

د ن كه )  وجّه ، و يااي ي ت وجَْهَ ( به معن ا )  وجّه ي عني ت ين ( باشد . ي
انه ، آئين مستقيم و بي دق وجّه صا انه ، ت ائبه .مخلص  ش

 
ونس آيه   ره ي  106سو

 متن آيه : 
اً مِّنَ   كَ إذِ لْتَ فَإنَِّ ن فَعَ عُكَ وَلَا يَضُرُّكَ فإَِ وَلَا تَدْعُ مِن دُونِ اللّهِ مَا لَا يَنفَ

ميِنَ  لظَّالِ  ا
 

رجمه :   ت
مخوان كه به تو  و به جاي خدا كسي رياد  مكن و به ف ش  و چيزي را پرست

ه سودي مي عبادت خود را به ن اني . اگر چنين كني ) و دعا و  اند و نه زي رس
ركان خواهي  مكاران و مش ست از  ريدگان سازي (  وجّه آف مت ريدگار  جاي آف

 شد .
 

ضيحات :  و  ت
رياد مخوان . « : لا تَدْعُ »  مكن . به ف دت  مِ» عبا لظَّالِ ستمگران . مراد « : ينَ ا

انعام /  ركان است ) نگا :  افران و مش لقمان /  82ك ره /  13،   ( . 254، بق
 

ونس آيه   ره ي  107سو
 متن آيه : 
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لفَِضْلِهِ   رآَدَّ  رٍ فَلَا  خيَْ وإَِن يُرِدْكَ بِ لاَّ هُوَ  وإَِن يَمْسَسْكَ اللّهُ بِضُرٍّ فَلَا كَاشِفَ لَهُ إِ
صيَبُ بِهِ مَن حيِمُ  يُ لْغَفُورُ الرَّ دهِِ وَهُوَ ا عبَِا شَاءُ مِنْ   يَ

 
رجمه :   ت

مي هيچ كس جز او ن اند ،  ي به تو برس ان وند زي اند آن را اگر خدا تو
هيچ كس نمي اند ،  ري به تو برس اند ، و اگر بخواهد خي رطرف گرد اند ب تو

لطف خود را شامل  د فضل و  اند . خداون و برگرد از ت لطف او را  از فضل و  ركس  ه
واهد مي ش كه بخ ان دگ ع آن گردد ( و او داراي كند ) و كسي نميبن ان اند م تو
رت و مهر فراوان است .  مغف

 
ضيحات :  و  ت

ده . « : كَاشِفَ »  رطرف كنن انع .« : رآَدَّ » ب ده . م انن رگرد  ب
 

ونس آيه   ره ي  108سو
 متن آيه : 

ءكُمُ   اسُ قَدْ جَا لنَّ هَا ا دِي قُلْ يَا أيَُّ هتَْ مَا يَ هتَْدَى فَإنَِّ رَّبِّكُمْ فَمَنِ ا الْحَقُّ مِن 
لٍ  وكَيِ ليَكُْم بِ اْ عَ ليَْهَا وَمَا أنََ مَا يَضِلُّ عَ  لنِفَْسِهِ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّ

 
رجمه :   ت

از سوي  بگو : اي مردمان ) سراسر جهان ، اعم از همعصران و آيندگان ( ، 
اب ر رتان ، حق ) كه كت روردگا مبر صادق پ رآن است ، توسّط پيغ ن ق ستي ا

ايمان آوردن به  ا  ركس كه ) ب ده است . ه ويتان آم لزمان ( به س آخرا
اب مي هي ه سود خود را اب گردد ، بيگمان ب هي ريعت خدا ( را شود ) و نفع ش

ش مي ائد خود از ايمان ع ه كفر و پيروي  ركس كه ) با گردن نهادن ب گردد ( و ه
اه وسوسه شيطان ( گمر شته هاي  اه و سرگ شته شود ، به زيان خود گمر و سرگ

ش ميشود ) و زيان كفر و بيمي گير خود ان ها ديني گريب گردد . كار من تن
ده ليغ فرمو سؤول تب از اعمال ، و م اقبت  مأمور ) مر هاي خدا است ( و من 

از كفر  رت آن را ندارم كه شما را  ستم ) و قد افعال ( شما ني رت ( بر )  نظا
از دارم و ب ايمان وادارم ( .ب ش   ه پذير

 
ضيحات :  و  ت

ره / « : الْحَقُّ »  ن اسلام ) نگا : بق رآن . دي س /  119ق ون « : وَكيِلٍ ( . »  94، ي
انعام /  اقب . مسؤول ) نگا :  افظ . مر  ( . 107،  102،  66ح

 
ونس آيه   ره ي  109سو

 متن آيه : 
حَ  صبِْرْ  كَ وَا ليَْ عْ مَا يُوحَى إِ اتَّبِ ميِنَ وَ رُ الْحَاكِ مَ اللّهُ وَهُوَ خيَْ حكُْ  تَّىَ يَ
 

رجمه :   ت
ابر از آنچه بر تو وحي مي ش ) و در بر شكيبا با روي كن و  شود ، پي

اني به تو مي ليغ رسالت آسم اه تب ري كه در ر رسد ، اذيّت و آزا
ديگران ( داوري مي ميان تو و  وند )  ستقامت كن ( تا خدا د ) و فرمان خود ا را كن

رين داوران است .صادر مي هت ايد ( و او ب  نم
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ضيحات :  و  ت
عْ »  ميِنَ » پيروي كن . « : إِتَّبِ اكِ ات ) نگا : اعراف / « : الْحَ  ( . 87داوران . قض

 
 

ره هود آيه    1سو
 متن آيه : 

رٍ  حَكيِمٍ خَبيِ هُ ثُمَّ فُصِّلَتْ مِن لَّدُنْ  اتُ مَتْ آيَ حكِْ ابٌ أُ   الَر كتَِ
 

رجمه :   ت
اب بزرگواري است كه آيه رآن ( كت اين ق هاي آن ) توسّط الف . لام . را .  ) 

اه  سخي بدان ر ض و خلل و ن اق ده است ) و لذا تن دي حكم گر منظّم و م خدا ( 
ده است  ان ش وند ) جهان ( شرح و بي از سوي خدا دارد ( و نيز آيات آن  ن

از ش  اي اه ) و كاره حكيم است و هم آگ انگي  كه هم  رز اني و ف روي كارد
 پذيرد ( .انجام مي

 
ضيحات :  و  ت

ره / « : الر »  گا : بق مَتْ ( . »  1الف . لام . را ) ن حكِْ متقن و « : أُ ستوار و  حكم و ا م
ده است .  دي عني اوّل « : ثُمَّ » منظّم گر وجّه به م سپس . با ت از آن .  وه  علا

عن وجّه به م ري ، و با ت رتيب اخبا انگر ت رتيب بي انگر ت ي دوم ، بي
اني است .  م ره و « : فُصِّلَت » ز ره سو ده است . تدريجاً سو ان ش شرح و بي

گا : إسراء /  ده است ) ن ازل ش ائع و مصالح ن وق ه آيه برحسب  ،  106آي
رقان /  عظ ،  32ف حكام ، موا حيد ، ا لائل تو دنبند ، درّ و گوهرهاي د مچون گر ( . ه

عالي ، و وعد و ات حق ت صف ده است  قصص ،  ده ش شي شته ك دها در آن به ر عي و
شته است .  سته گ سته و پيرا اني والا آرا اظ زيبا و مع لف « : مِن لَّدُنْ » و با ا

از سوي . انب .   از ج
 

ره هود آيه    2سو
 متن آيه : 

شيِرٌ   وبََ رٌ  مِّنْهُ نَذيِ لكَُم  ي  دُواْ إِلاَّ اللّهَ إِنَّنِ عبُْ  أَلاَّ تَ
 

رجمه :   ت
ستيد . بيگمان من  ) اي ر اين كه جز خدا را نپ شان بگو : (  دي مبر ! ب پيغ

ده مژ وزخ ( و  اب د عذ ه  افران ب ده ) ك هن م د ده ) از سوي خدا بي هن د
ستم . شت ( ه منان به نعمت به  مؤ

 
ضيحات :  و  ت

اين كه نه . « : أَلّا »  ه . تا  دُوا » اين كه ن عبُْ مقدّر ) « : أَلّا تَ مفعول به فعل 
لْ ( اين جمله  قُ دين نكته است . امّا  وجّه ب عني بالا با ت در اوّل آن است . م

عني مي لي باشد كه م حكِْمَتْ . . . فصّلت ( در آيه قب اند علّت دو فعل ) اُ تو
عني به چنين مي ن حال . ي ات ، به زبا صيل آي حكيم و تف شود : ت

رياد مي دلال ، شما را ف ست ان برهان و ا رند كه جز خدا را نزب ستيد .دا  پر
 

ره هود آيه    3سو
 متن آيه : 
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سنَاً إِلَى أَجَلٍ   مَّتَاعاً حَ عكُْم  متَِّ هِ يُ ليَْ وبُواْ إِ ربََّكُمْ ثُمَّ تُ رُواْ  ستَْغفِْ وأََنِ ا
ابَ  عذََ مْ  ليَكُْ افُ عَ يَ أَخَ ن تَوَلَّوْاْ فَإنِِّ ويَؤُْتِ كُلَّ ذِي فَضْلٍ فَضْلَهُ وإَِ مُّسَمًّى 

رٍ وْمٍ كَبيِ   يَ
 

رجمه :   ت
ديد كه  رزش كنيد و به سوي او برگر رتان طلب آم از پروردگا اين كه  و 
انه ( شما را تا دم مرگ  مخلص وبه  ه و ت ان دق ستغفار صا سبب ا وند ) به  خدا

ره اين جهان ( به از مواهب زندگي  ي )  وئ رز نيك ه ط د ميب ازد ، و ) در من س
ضيلت  ابر عدل و داد خود ( به هر صاحب ف رت بر ش ( آخ اني ) پادا و احس

ش را مي ان لت و احس ضي ايمان به يزدان و ف از  دهد . اگر هم پشت بكنيد ) و 
ام باشد و بس (  د ، بر رسولان پي د رحمن روي بگرداني دت خداون عبا طاعت و 

اكم . من وز بزرگي ) كه روز قيامت است ( بي اب ر عذ از   من بر شما 
 

ضيحات :  و  ت
ره« : متَاعاً »  اختبه د س از من از غير لفظ فعل است ،  مطلق  مفعول  ن . 

مفعولٌ عني كالا و  اتاً ( يا به م ضِ نبََ الأرْ به است ) قبيل ) أَنبَتَكُم مِّنَ 
گا : نوح /  سيدن مرگ . « : أجََلٍ مُّسَمّيً ( . »  12،  11،  10ن ا فرا ر ايان عمر ب پ

ايان عمر جهان .  وكار . « : ذِي فَضْلٍ » پ ش احسان « : هُ فَضْلَ» محسن . نيك پادا
مير ) هُ ( مي ش . مرجع ض ري وكا از و نيك وند  عني خدا اند خدا باشد ، ي و ت

انيد . اصل آن ) « : تَوَلَّوْا » دهد . فضل خود بدو مي شت بكنيد و روي بگرد پ
لَّوْا ( است . وَ  تتََ

 
ره هود آيه    4سو

 متن آيه : 
عكُُمْ وَهُوَ عَلَى كُلِّ  رجِْ رٌ إِلَى اللّهِ مَ ديِ   شَيْءٍ قَ
 

رجمه :   ت
ا است .  ) او است  ر هر چيزي توان برگشت شما به سوي خدا است ، و خدا ب

دگي مي ره جان به بخشد و شما را ميكه به شما زن وبا اند و د مير
ان مي اب در قيامت جمعت د و براي حساب و كت ان ميدو رتان  اند و به پيك گرد

ان مي شتت وزخ يا به اند ( .د  رس
 
ضيحات : ت  و
رجِْع»  رجوع است .« :  مَ عني  مي و به م مي  مصدر 
 

ره هود آيه    5سو
 متن آيه : 

هُمْ   ابَ شُونَ ثيَِ سْتغَْ حيِنَ يَ منِْهُ أَلا  اْ  و ستَْخفُْ ليَِ نَ صُدُورَهُمْ  و هُمْ يَثنُْ أَلا إنَِّ
اتِ ال ليِمٌ بذَِ هُ عَ لنُِونَ إنَِّ عْ لَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُ عْ  صُّدُورِ يَ

 
رجمه :   ت

منان ( را به دل  مؤ مبر و  مني ) پيغ ان ، كينه و دش از ( آن رخي  هان !  ) ب
رند و سعي ميمي د ! هان ! آنان گي از خدا پنهان دارن كنند تا آن را 

شتن را ميهنگامي كه با جامه وي ديگر ها خ ها به هم انند ) و راز پوش
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گها ميمي رن ويند و ني شكاگ ويند تا با آ وند ( ج ر شدن كارشان رسوا نش
هان مي از آنچه ن وند  شكار ميخدا از آنچه آ رند و  ازند ) به طور دا س

سينه ازهاي  از ر اه  اه است . چرا كه او آگ گ اخبر و آ  ها است .يكسان ( ب
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  هند . در هم ميكنند و پيچ ميخم مي« : يَثنُْ چند و پنهان د پي
ده مي از ما رند .  ونَ صُدُورَهُمْ » ) ثني ( . دا ايشان را سينه« : يَثنُْ ه
ش ميمي لاي ده و دو مي انند و خ شتن كارها و پيچ هان دا انند . مراد پن گرد

ازها است .  شُونَ » مخفي كردن ر ستْغَْ انند . حجاب و پرده مي« : يَ » گرد
ابَهُمْ  شُونَ ثيَِ سْتغَْ شتن را ميبا جامه« : يَ وي ايشان خ انند ) ه نگا : پوش

وح /  اتِ الصُّدُورِ ( . »  7ن ده / « :  ) ذَ ائ  ( . 7نگا : م
 

ره هود آيه    6سو
 متن آيه : 

ستَْوْدَعَهَا كُلٌّ   ستَْقَرَّهَا وَمُ ويََعْلَمُ مُ هَا  ضِ إِلاَّ عَلَى اللّهِ رِزقُْ دآَبَّةٍ فِي الَأرْ وَمَا مِن 
نٍ  مُّبيِ ابٍ   فِي كتَِ

 
رجمه :   ت

ده ده خدا هيچ جنبن ن ، بر عه وزيِ آ اين كه ر ست مگر  مين ني اي در ز
حر و برّ مي اسب هر يك را در ب وزي من ست ) است ) و خدا ر د ( و محلّ زي ان رس

از ممات ( او را مي دفن ) پس  ات ( و محلّ  حي اب دوران  اينها در كت اند . همه  د
ضبوط ( است . وجود و م وظ ، م حف شني ) به نام لوح م  رو

 
ضيحات :  و  ت

ده . شامل« : دآَبَّةٍ »  انور . جنبن سان هم ميج رهان گا : بق (  164/  گردد ) ن
رّ . »  ستْقََ ست . « : مُ اه . محلّ زي ستَْوْدَع» قرارگ دفن . « :  مُ اه . محلّ  » آرامگ

مُّبيِنٍ  ابٍ  وظ است ) نگا : « : كتَِ شكار . كتاب روشن . مراد لوح محف شته آ نو
 ( . 59انعام / 

 
ره  7هود آيه   سو

 متن آيه : 
وكَُمْ   لُ ليِبَْ وكََانَ عَرْشُهُ عَلَى الْمَاء  امٍ  ستَِّةِ أيََّ ضَ فِي  الَأرْ اتِ وَ لَّذِي خَلَق السَّمَاوَ وَهُوَ ا

نَ  لَّذيِ ولَنَّ ا ليَقَُ وثُونَ مِن بَعْدِ الْمَوْتِ  عُ لئَِن قُلْتَ إنَِّكُم مَّبْ مْ أَحْسَنُ عَمَلًا وَ أَيُّكُ
رُو مُّبيِنٌ كفََ هذََا إِلاَّ سِحْرٌ   اْ إِنْ 

 
رجمه :   ت

ش  ريد و ) پي اف ره بي ش دو مين را در ش انها و ز خدا آن كسي است كه آسم
گيتي  ره  ست ده در گ ستر شكل گ مذاب گازي  ستي جز موادّ  از آن ، جهان ه
عظيم به  ده  ن ما اي ( تخت قدرت خدا بر ) اي ستي و پ اين جهان ه ود ، و  نب

اطر ظاهر ( آب ، ق دين خ سترگ و شگفت را ب ش  رين اين آف رار داشت .  ) 
از شما كارهاي  ي  ايد ) و معلوم شود ( كه چه كسان ازم اخت ( تا شما را بي س

از شما كارهاي بد مينيكو مي افرادي  د ( . اگر به آنان كنند ) و چه  كنن
خته مي گي ان وئي شما بعد از مرگ بر گ ره پيدا ب وبا ويد ) و زندگي د ش

گفت ( مي كنيد (مي از روي ش افران )  ويند ) چيزي را ميك وئي گ گ
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شكاري  اين يك جادوگري آ لكه (  عيّت ندارد ؛ ب اق ست و و دني ني ركر او ب
ازيچه مي  گيرد ( .است ) كه خردها را به ب

 
ضيحات :  و  ت

امٍ »  ره ) نگا : اعراف / « : ستَِّةِ أيَّ ونس /  54شش دو قوام كار « :  عرَْش( . »  3، ي
اخته . شن وجود نا ه مراد تصرّف و قدرت است . م لطنت ك اتر تخت س اي كه فر

ها است ) نگا : اعراف /  انسان وبه /  54از درك و علم  ونس 129، ت ( .  3/  ، ي
ط بر همه جهان است .  حي رت يزدان م ستي ، چرا كه تخت قد مجموعه جهان ه

مآَءِ »  ونه« : الْ گ مذاب و آب د مراد موادّ  از جهان ، اي بآب . شاي اشد كه در آغ
ده  ده بو اكن ات پر ائن هنه ك ده در پ ده فشر ازهاي فوق العا ه صورت گ ب

انبياء /  وثُونَ ( . »  11، فصّلت /  30است ) نگا :  ختگان . « : مبَْعُ گي ان بر
ده گفتار « : سِحْر » شدگان . زن حقيقت و  از  سخن عاري  اينجا مراد  جادو . در 

ي ديگر ، ب ر  عبي  حقُّه و كلك است .اساس ، و به ت
 

ره هود آيه    8سو
 متن آيه : 

سُهُ أَلَا يَوْمَ   حبِْ لَّيقَُولُنَّ مَا يَ دةٍَ  مَّةٍ مَّعْدُو ابَ إِلَى أُ عذََ هُمُ الْ عنَْ ا  رنَْ لئَِنْ أَخَّ وَ
ونَ  هْزئُِ ستَْ انُواْ بِهِ يَ عنَْهُمْ وَحَاقَ بِهِم مَّا كَ وفاً  ليَْسَ مَصْرُ مْ  هِ  يَأْتيِ

 
رجم  ه : ت

از قيامت است (  ايان عمر جهان و آغ مان محدودي ) كه پ عذاب را تا مدّت ز اگر 
هزاء ( مي ست از روي ا م ،  )  ازي اند خير  ه تأ انع آن ) ب ويند : چه چيز م گ

ده است الآن ( ش سيدن به ما  مين  از ر عذاب را ه ده خدا راست است ،  ؟  ) اگر وع
ورد و ما را مهلت ندهد اغ آنان  الآن بر سر ما بيا عذاب به سر وزي  ( . هان ! ر

ايشان دور نميمي از  ديگر  رنميآيد و  از سرشان ب دارد ( گردد ) و دست 
ره مي سخ ا ( م ربرشان ميوچيزي را كه در ) دني از هر سو د دند ،   گيرد .كر

 
ضيحات :  و  ت

مَّةٍ »  از زمان ) نگا : يوسف / « : أُ دتّي  دةٍَ ( . »  45م . كم ) نگا :  اندك« : مَعْدُو
وسف /  حبِْسُهُ ( . »  20ي از مي« : يَ ازد . دارد و به تأخير ميآن را ب » اند

مَ  وْ وزي . مراد قيامت است . « : يَ ده . « :  مَصْرُوف» ر دفع ش ده .  ان حَاقَ » برگرد
مْ  هِ ايشان را احاطه كرد .« : بِ رفت .   آنان را فرو گ

 
ره هود آيه    9سو

 متن آيه : 
لَ  ليَؤَُوسٌ كفَُورٌ وَ هُ  منِْهُ إنَِّ اهَا  عنَْ مةًَ ثُمَّ نزََ منَِّا رَحْ الإنِْسَانَ  ا   ئِنْ أَذَقنَْ
 

رجمه :   ت
مثلًا روزي فراوان و صحّت  انيم ) و  متي بچش انسان نع از سوي خود به  و اگر 
ريم و  گي از او ب سپس آن را  ي (  حكمت انيم و بنا به  منيّت برس و ا

ار ن سي انيم ، ب ست عمت به خود ( و ب اين ن ره  وبا از برگشت د ميد )  اا
ديگر ( مي متهاي  اير نع ر س اب سپاس ) در بر ا  شود .ن

 
ضيحات :  و  ت
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ا »  ديم . « : أَذَقنَْ مةًَ » چشان رچشمه « : رَحْ از رحمت س احسان . نعمت كه 
ا » گيرد . مي عنَْ رفتيم . « : نزََ س گ ازپ ديم . ب ه در آور ديم . ب » سلب كر

وسٌ مأيوس . « :  يؤَُ ميد و  اا سيار ن سپاس .« : كفَُورٌ » ب شكر و نا ا سيار ن  ب
 

ره هود آيه    10سو
 متن آيه : 

هُ   عنَِّي إنَِّ اتُ  ليَقَُولَنَّ ذَهَبَ السَّيِّئَ سَّتْهُ  اهُ نَعْمَاء بَعْدَ ضَرَّاء مَ لئَِنْ أَذَقنَْ وَ
 لفََرِحٌ فخَُورٌ 

 
رجمه :   ت

اخوشي و از ن ده است ، خوشي و  و اگر بعد  سي انسان ر زيان و ضرري كه به 
انيم ، مي دو برس عتي ب منف عمت و  از من به دور ن ها  سختي ديها و  ويد : ب گ

ده رنميش گز ب ديگر هر حتيها  شكلات و نارا دچار سُرور اند ) و م ره  وبا د . د دن گر
ديگران ( و غرور بيجا مي ان ) بر  از دنيا ( و ن متاع  گردد و ( بسي شادان ) از 

 شود .مي
 

ضيحات :  و  ت
مآَءَ »  رَّآءَ » نعمت . « : نَعْ اخوشي . « : ضَ سَّتْهُ » شدّت . ن ده « : مَ سي بدو ر

ش شده است .  گير من ات » است . دا سَّيئَِّ لايا . « : ال ائب و ب ديها . مص « فَرِحٌ » ب
ش ) نگا : نساء / « : فخَُورٌ » : شادمان .  رفرو سيار فخ  ( . 36ب

 
ره هود   11آيه  سو

 متن آيه : 
رٌ   رٌ كَبيِ وأَجَْ رةٌَ  مَّغفِْ لئَِكَ لَهُم  صبََرُواْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ أُوْ لَّذيِنَ   إِلاَّ ا
 

رجمه :   ت
وقت خوشي  ائي كنند ، و ) در  ائد ( شكيب هنگام شد اني كه ) به  مگر كس

ا سته  اي سته و ب اي دي ( كارهاي ش من ست دي و م من وت اخوشي و ثر نجام و ن
انشان مي گناه ش ) يزدان شامل  اي ان بخش هند ، بيگمان آن گردد ( و پاداش د

رند . ابر اعمال صالحه ( دا رگي ) در بر  بز
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »  د كه . . .« : إلاَّ ا اني ندارن ها كس مذكور را تن  عيبهاي 

 
ره هود آيه    12سو

 متن آيه : 
لَ فَلَعَلَّكَ تَارِكٌ بَعْ  ولُواْ لَوْلَا أُنزِ ضآَئِقٌ بِهِ صَدْرُكَ أَن يقَُ وَ ليَْكَ  ضَ مَا يُوحَى إِ

وَكيِلٌ  رٌ وَاللّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  تَ نَذيِ مَا أنَ وْ جَاء مَعَهُ مَلَكٌ إنَِّ ليَْهِ كَنزٌ أَ  عَ
 

رجمه :   ت
ان نمي مكن . آن ش  شنودي مشركان تلا مبر ! براي خو هند ) اي پيغ خوا

از ايما رخي  رضاء آنان بكوشي ( چه بسا تو ب رند . اگر براي ا ن بياو
ه تو وحي مي ائي را كه ب ره چيزه ربا اتي كه د از قبيل آي شود ) 

ليغ ( آن ) به  از ) تب گذاري و  ايشان است ( فرو وغين  عبودهاي در ش م نكوه
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اراحت شوي لتنگ و ن ركان ( د د و  مش ذيب كنن ا كه نكند ) آن را تك ؟ زير
ميش انند ه ميم مغان ن ايگان بدو ار ي ر گنج ويند : چرا  اين ه ( بگ گردد ، يا 

شته ايد . اي اي نميكه او با فر وّت وي را به ما اعلام نم آيد ) تا صحّت نب
ها بيم مبر ! ( تو تن دهپيغ مژ افران و  ده ) ك هن ستي ) د منان ( ه مؤ رسان 

اقب مطّلع و مر وند  وبس ( و خدا ي است  ان ليغ كلام آسم وظيفه تو تب  و 
اه است و اعمال همگان را  ايشان آگ از احوال تو و احوال  رچيزي است ) و  ه

ايد ( .مي  پ
 

ضيحات :  و  ت
هي دارد ) نگا : كهف « : لَعَلَّ »  عني ن انكاري است و م ستفهام  اي ا ر اينجا ب در 
گين . « : ضَآئِقٌ ( . »  3، شعراء /  6 / لتنگ . غم ولُوا » د اين « : أَن يقَُ از ترس 

ويند كه . كه ن ا نگ ويند كه . ت گنج « : كَنزٌ » گ ركان ،  گنج . مراد مش
ر باشد ) نگا :  مب وّت پيغ اني است كه دالّ بر صدق نب ايگ ده و ر دآور ا ب

رقان /  رٌ ( . »  8ف ده ) نگا : رعد / بيم« : نَذيِ هن ازعات /  7د وَكيِلٌ ( . »  45، ن
انسان بوده« :  از آنجا كه  مبر  اقب . پيغ ليغ  مطّلع . مر است ، تب

شكل و ناراحت لبي براي او م رين مطا وچكت ده است ، ولي ك ده بو كنن
دچار  لبتّه اگر ياري و مددالهي نبود ،  شته است . ا ليغ ندا علّلي در كار تب ت

لغزشي مي  ( . 74شد ) نگا : اسراء / چنين 
 

ره هود آيه    13سو
 متن آيه : 

و  اهُ قُلْ فَأتُْ افتَْرَ ولُونَ  اتٍ وَادْعُواْ مَنِ أَمْ يقَُ ريََ مِّثْلِهِ مُفتَْ شْرِ سُوَرٍ  عَ اْ بِ
نَ  دقِيِ مْ صَا عتُْم مِّن دُونِ اللّهِ إِن كُنتُ ستَْطَ  ا

 
رجمه :   ت

لاتر  شتگان با ول فر ايگان و نز رخواست گنج ر از د ا  ركان پ لكه ) مش ب
رند و ( ميمي ده است و ( آگذا ف كر لي رآن را تأ د :  ) محمّد خودش ق ن را گوين

سبت مي وغ به خدا ن ه در اني چون من ب انس رآن را  اين ق دهد ! بگو :  ) اگر 
سيد و  وي ن را ) بن انند آ وغين هم ره در ده سو شته است ( شما ) هم (  و ن

ركس را كه مي از خدا ه ريد و غير  اي ما ( بياو ر انيد دعوت كنيد ) و ب تو
وئيد  ستگ ش ( را وي د ( اگر ) در ادّعاي خ لبي ه ياري خود بط  .ب

 
ضيحات :  و  ت

لكه . « : اَمْ »  صفت اوّل ) سُوَرٍ ( است و با « : مثِْلِهِ » يا . ب مثِْل  ن .  انند آ م
منون / موصوف خود مي ا نكند ) نگا : مؤ ابقت بكند ي مط اند  ، اعراف  47تو

اتٍ ( . »  194 / ريََ افته« : مُفتَْ اختهبه هم ب صفت دوم ) ها . س هاي دروغين . 
ه فعل ) أُدْعُوا ( « : مِن دُونِ الِله » ت . سُوَرٍ ( اس متعلّق ب مجرور  سواي خدا . جار و 

 است .
 

ره هود آيه    14سو
 متن آيه : 

وأََن لاَّ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ   لِ بِعِلْمِ اللّهِ  مَا أُنزِ لكَُمْ فَاعْلَمُواْ أنََّ واْ  جِيبُ ستَْ ن لَّمْ يَ فإَِ
هَلْ أَنتُم مُّسْلِمُونَ   فَ
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رجمه :   ت
اين كار دعوت  ي را كه براي ياري در  ان ركان ! ( اگر ) كس پس ) اي مش

رفتند ، چرا كه مي دعاي شما را نپذي دند ) و است سخ شما را ندا كنيد ( پا
گاهي الله و وحي خدا  رآن با آ اين ق انيد كه  انند ( بد و ات انجام آن ن از 

رفته است (  رچشمه گ از علم الهي س ده است ) و  ازل ش عبودي جز خدا ن و م
حقيقت  اين  ر  اني ب ليلي و نش عجز ، د اتِ م ن آي ست ) و نزول اي ني

انبردار خدا مياست ( . پس آيا اسلام را مي د و فرم ري ايد پذي ديد ؟  ) ب گر
ويد اگر طالب حقّ مي ليم ش د ( .كه تس  باشي

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ . . . »  وا  ستَْجِيبُ ن لَّمْ يَ مير )« : فإَِ اين فعل به ) مَنْ ( در  مرجع ض و ( در 
رمي ايشان ب ركان جهت ياري  ويّن مش عني مدع ه قبلي ، ي مير ) آي گردد ، و ض

رجع )  اطب ، و م مخ ركان  رجع ) و ( ، مش اطب ، امّا اگر م مخ ركان  مْ ( به خود مش كُ
ي چنين مي منان باشد ، معن مؤ مبر و  مْ ( ، پيغ ركان دعوت كُ شود : اگر مش

انان را  اين شما مسلم انند  ره هم ده سو اقل  دند لا دند و حاضر نش اجابت نكر
ره انه سو ش اني ن اتو اين ضعف و ن د كه  اني منان بد مؤ رند ، شما  ها را بياو

رفته است ، و . . .  ) نگا :  رچشمه گ از علم الهي س ات  اين آي ن است كه  آ
لَ بِعِلْمِ الِله ( . »  50قصص /  انش خدا نه با« : أنُزِ ده است با د ازل ش ش  ن ان د

گا : نساء /  ديگران ) ن  ( . 49، هود /  166محمّد يا 
 

ره هود آيه    15سو
 متن آيه : 

مَالَهُمْ فيِهَا وَهُمْ   عْ هِمْ أَ ليَْ وَفِّ إِ هَا نُ وَزِينتََ ا  دُّنيَْ اةَ ال ريِدُ الْحيََ مَن كَانَ يُ
هَا لَا يبُْخَسُونَ   فيِ

 
رجمه :   ت

ستار زن ها ( خوا اني كه ) تن شند ) و جز كس دنيا و زينت آن با دگي 
ده و چشم شيدن و اموال و اولاد را طالب نبو رت خوردن و نو شتي به آخ دا

رنج و  ست ش د ستي ، پادا ره ه وجود در پيك سنّت م ابر  ر شند ، ب شته با دا ن
ستي به تمام و كمال  ونه كم و كا هيچ گ ن جهان بدون  اي ( اعمالشان را در 

اين جهانمي هيم ) چرا كه مدار  ستوار است د مقاصد  بر اعمال ا ات و  ر نيّ ؛ نه ب
ايع  ان در آن ض از آن حقي  اين خوان يغما چه دشمن چه دوست ( و ، و بر 

مي  گردد .ن
 

ضيحات :  و  ت
ريِدُ . . . »  ها ( . »  20، شوري /  18نگا : اسراء / « :  ) مَن كَانَ يُ نگا : « :  ) زينتََ

ل مي« : نَ لا يبُْخَسُو( . »  14عمران / آ ايع ن از آنان ض ه حقّي  گردد و نتيج
مي  بيند .اعمالشان نقصان ن

 
ره هود آيه    16سو

 متن آيه : 
اطِلٌ مَّا   وبََ عُواْ فيِهَا  حبَِطَ مَا صنََ ارُ وَ لنَّ لاَّ ا رةَِ إِ الآخِ ليَْسَ لَهُمْ فِي  لَّذيِنَ  لئَِكَ ا أُوْ

انُواْ يَعْمَلُونَ   كَ
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رجمه :   ت
ا رند ، و آنان كس ره و سهمي ندا وزخ به ش د رت جز آت نيند كه در آخ

انجام مي دنيا  ايع و هدر ميآنچه در  هند ، ض ش ميرود ) و بيد شود اجر و پادا
وچ و بيسود مي ايشان پ اني ( و كاره انس ه ظاهر  رچند كه اعمالشان ب گردد ) ه

اشد ( . عبادي ب  و مردمي و 
 

ضيحات :  و  ت
رفت .« : حبَِطَ »  وچ و بي هدر  ره / پ  ( . 22عمران / ، آل 217ثمر شد ) نگا : بق
 

ره هود آيه    17سو
 متن آيه : 

ابُ مُوسَى   لِهِ كتَِ مِّنْهُ وَمِن قبَْ وهُ شَاهِدٌ  لُ ويَتَْ هِ  رَّبِّ مَن كَانَ عَلَى بَيِّنةٍَ مِّن  أفََ
رْ بِ منُِونَ بِهِ وَمَن يَكفُْ كَ يؤُْ لئَِ مةًَ أُوْ اماً وَرَحْ مَ دهُُ إَ ارُ مَوْعِ لنَّ ابِ فَا الَأحزَْ هِ مِنَ 

منُِونَ  اسِ لَا يؤُْ لنَّ رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ رَّبِّكَ وَ هُ الْحَقُّ مِن  هُ إنَِّ ريْةٍَ مِّنْ لَا تَكُ فِي مِ  فَ
 

رجمه :   ت
از سوي  ليم (  عقل س رت و  ه نام فط شني ) ب ليل و برهان رو آيا كسي كه د

روردگار خود دارد ) و با نور انفس مي پ اق و  وجود آن به آف نگرد و به 
ريدگار جهان پي مي رآن ( به آف انب خدا ) به نام ق از ج برد ( و گواهي 

از جهان ، شهادت ميدنبْال آن مي عقل او  افت  ري د ) و بر صدق د دهد و آي
رداشت وي را تصديق مي ابهاي ب رآن ) هم جملگي كت از ق ايد ( و قبل  نم

اه را تأيي اين ر اني ،  سم دهآ رفتهد كر سير  اين م د و در  از آن ان اند ، 
ده است ،  ) آيا  هبر و رحمت بو اب موسي كه ر عني ( كت جمله تورات ، ي
لكوت جهان  رند كه با چشم خرد به م اب افرادي بر ا  اني ب چنين كس

مي ش دل فرا ن مبران الهي گو ي و پيغ ابهاي آسمان رند ، و به كت نگ
مي ده ون دنيا نبو ه فكر  هند ، و جز ب اه بسر مي د اه گمر رند و گمر ب

ات ميمي ائن ره ك ربا رند ؟ ( . آنان ) كه د عقل مي اغ  شند و با چر دي ان
روردگار خود را مي ش چشم پ شتگان را پي گذ انبياء و  ريخ  ابند و تا ي

ايمان ميمي رآن  رند ( بيگمان به ق ديد دا رند ) چرا كه آن را با  آو
منوجهان ش همگام و ه وي حقّگراي خ از ا ميبين و بينش  ركس  د ( . ه بينن

ايند (  اء خد ديان و انبي حقيقت و ا اه كه دشمن حق و  ائف گمر گروهها ) و طو
ريزان از  ش است ) و جملگي گمراهان گ اه او آت ميعادگ اورد ،  ايمان ني رآن  ه ق ب

وزخ گرد مي وزان د ش س رآن ، در آت ور ق ايگاهي است ! اي ن آيند و چه بد ج
رآن شكّ و رباره ق مبر ! ( د رآن حق است و  پيغ اه مده . ق ي به خود ر گمان

مي شتر مردم ) حق را ن ده است ، ولي بي م ه از سوي پروردگارت آ رند و ب پذي
مي ايمان ن مان داشت (  ايد اي رند .چيزي كه ب  آو

 
ضيحات :  و  ت

ده آن دو « : بَيِّنةٍَ »  ازن اطل و جداس گر حق و ب ان ليل و برهان روشن . بي د
اينجا ديگر . در  ليم است .  از يك عقل س اجو و  رت خد وهُ » مراد فط لُ « : يتَْ

دنبال آن مي ه  د . ب رآن است . « : شَاهِدٌ » آي اه . مراد ق رجع « : منِْهُ » گو م
رَبّ ( است .   ( اژه  مير ) هُ ( و لِهِ » ض رجع ) هِ ( « : مِن قبَْ رآن . م از ق ش  پي

اژه ) شاهِدٌ ( است .  هنما .« : إِمَاماً » و دي . را ابُ ( است .  مقت لئِكَ » حال ) كتِ اُوْ
از آيه ، « :  مفرد آمدن ) مَنْ ( در آغ ايمان است .  رحق و با  افراد ب آنان . مراد 
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ي موصول است .  لفظ و معن وجّه به  لئِكَ ( در وسط آن ، با ت » و جمع آمدن ) أو
هِ  رآن . « : بِ ابِ » به ق حزَْ وه« : الأ ستهجمع حزِْب ، گر ايها و د نجا مراد ها . در 

ربوط  ان را به هم م اني است كه كفر و ضلال آن ل و كس ائ ائف و قب همه طو
ازد و در يك صف قرار ميمي ده« : مَوْعِد » دهد . س اه وع اه و قرارگ ايگ اه . مراد ج گ

ريْةٍَ » است .  ديد .« : مِ  شكّ و تر
 

ره هود آيه    18سو
 متن آيه : 

رَى عَ  افتَْ ولُ وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ  ويَقَُ ربَِّهِمْ  رضَُونَ عَلَى  لئَِكَ يُعْ وْ اً أُ لَى اللّهِ كَذبِ
ميِنَ  عنْةَُ اللّهِ عَلَى الظَّالِ لَا لَ ربَِّهِمْ أَ واْ عَلَى  نَ كَذبَُ لَّذيِ هؤَُلاء ا  الَأشْهَادُ 

 
رجمه :   ت

اني كه  وغ بندد ؟ !  ) كس از كسي است كه به خدا در رتر  ستمگ چه كسي 
وغ  ه خدا در سبت ميميب ائي را بدو ن دند و چيزه از او دبن هند كه 

ان به پروردگارشان عرضه مي ونه خاصّي ( آن ست ، در قيامت به گ دند ) ني گر
اه عدل الهي به از سان ميو در دادگ د ( و گواهان ) حاضر در آنجا ، اعم  ون ش

ان گواهي مي ره بر آن گان و غي مبران و فرشت د و ( ميپيغ ويند : دهن گ
ستهاينان  وغ ب شتبر پروردگار خود در لذا ز اه و اند ) و  گن رين  ت

ده اكنن دهرسو رتكب ش ستم را م ن  ري رين خدا بر ت اند ( . هان ! نف
 ستمگران باد !

 
ضيحات :  و  ت

ريف ، و أَصْحاب و صاحِب ، « : الأشْهَادُ »  ل أشْراف و شَ مث هيد يا شاهِد ،  جمع شَ
ران ) نگا : نسا مب ره /  41ء / گواهان . مراد پيغ گا : بق منان ) ن مؤ ( و  143( و 

 / شتگان ) نبأ  ر گا : نور /  38ف عنْةَُ الِله » ( است .  24( و اعضاء بدن ) ن أَلا لَ
ميِنَ  لظَّالِ رين « : عَلَي ا د كه نف مكاران باد . بداني ست رين خدا بر  هان ! نف

ر مي مكاران را درب ست  گيرد .خدا 
 

ره هود آيه    19سو
 متن آيه : 

افِرُونَ   رةَِ هُمْ كَ الآخِ وجَاً وَهُم بِ ا عِ هَ ونَ ويََبغُْ لِ اللّهِ  سبَيِ لَّذيِنَ يَصُدُّونَ عَن   ا
 

رجمه :   ت
از مي اه خدا ب از ر اني كه ) مردمان را (  مكار ست اي آن  ست د ، و ) بر را شتن دا

ايجاد مي انعها  شناسي سدها و م اخدا شكّها و گم دند ، و در دلهاي مردمان  نها كر
اه خدا را كج و مي شان ( ر دي ازند و ب منحرف س ان را  اختند تا آن اند

رت كفر مي ه آخ اني كه ب هند ، و آن ادرست نشان د دند ) و به ن رزي و
شتند ( . دا ايمان ن ديگر   جهان 

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  ه قبلي است . « : ا ميِنَ ( در آي لظَّالِ وجَاً » صفت واژه ) ا ونَهَا عِ « يَبغُْ
ده : آن را كج مي ستند كه جا شه در صدد آن ه عني همي هند . ي خوا

د . اين وه بنم هند و نادرست جل ستقيم الهي را كج نشان د  م
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ره هود آيه    20سو
 متن آيه : 

اء   ليَِ الَأرْضِ وَمَا كَانَ لَهُم مِّن دُونِ اللّهِ مِنْ أَوْ عْجِزيِنَ فِي  اْ مُ ونُو لئَِكَ لَمْ يكَُ أُو
صِرُونَ  يُضَاعَفُ انُواْ يبُْ ونَ السَّمْعَ وَمَا كَ عُ طيِ ستَْ انُواْ يَ ابُ مَا كَ عذََ  لَهُمُ الْ

 
رجمه :   ت

اب  عذ از  د ) خدا را  انن ستند كه آنان بتو ان ني افران ( چن اين ك  (
ازند ) و از قلمرو قدرت او  ده س ان اتوان و درم دنيا ن اندن به خود ( در  رس

اي وند . اگر خدا بخواهد  رج ش ي كند ( آنان خا لائ اب و ب عذ رفتار  شان را گ
اني  لاي آسم اب و ب عذ از  ايشان را  رند ) كه  ادرسي ندا جز خدا ياور و فري ب
دين  شان چن اب شان ( عذ ان ان و طغي صي سبب ع رت هم به  اند . در آخ ره ب

ابر مي ر ونتر ميب افز ونتر و  افز سته  دنيا ( گردد ) و پيو شود . چرا كه در 
ان نمي د ) نشآن ستن ان انفس را انهتو ش در آفاق و  شناسيِ پخ هاي خدا

د .  ( ببينن
 

ضيحات :  و  ت
دنيا است . « :  الأرْض»  مين . مراد  ءَ » ز لِيآَ وْ دكاران . آ« : أَ لهه و ياران و مد

عبودان .  عُونَ السَّمْعَ . . . » م طيِ ستَْ انُوا يَ ديدن « : مَا كَ شنيدن حق و چشم  اب  ت
انه ش شتههاي دالّ بر وجود آفن رآن را ندا از ق اند ، ريدگار ، و توان پيروي 

ده ر از گوش و چشم خود سود نب حقيقت   اند .و در 
 

ره هود آيه    21سو
 متن آيه : 

انُواْ يَفْتَرُونَ   هُم مَّا كَ وضََلَّ عنَْ لَّذيِنَ خَسِرُواْ أنَفُسَهُمْ  لئَِكَ ا  أُوْ
 

رجمه :   ت
انبا شتن را زي وي انيند كه خ ستي خود را ر ميآنان كس كنند و ه

ائي را كه به دروغ به هممي عبوده ازند ، و م افند و ميمي ب ازند ، گم و ب س
ديد مي اپ وهن ا وئيها و ي وغگ دند ) و در از بين ميگر ايشان  ائيه رود و سر

سود مي ده و بي ائ  شود ( .بيف
 

ضيحات :  و  ت
وجو« : خَسِرُوا أنَفُسَهُمْ »  ده و  ار كر انب اختهخود را زي ش را ب وي اند . د خ

ده ان ان رس شتن زي وي ه خ اذيب و « : مَا » اند . ب اك عبودهاي دروغين و  مراد م
ست ، و در  عبودها ساخته ني اطل است كه در قيامت كاري از دست م دعاوي ب

طيل بي ا اب ائق ،  حق  ثمر است .جهانِ 
 

ره هود آيه    22سو
 متن آيه : 

رَ  هُمْ فِي الآخِ الأخَْسَرُونَ لَا جَرَمَ أنََّ  ةِ هُمُ 
 

رجمه :   ت
ستند ) چرا كه سعادت خود را  رين ) مردمان ( ه رت ا انب مسلّماً آنان زي

خته ا مت ، و جنّان را به ب عمت را به نق اني ، و ن اقي را به ف اند ، و ب
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ده ران دا  اند ( .ني
 

ضيحات :  و  ت
 حقَّاً . مسلّماً .« : لا جَرَمَ » 
 

ره هود آيه    23سو
 متن آيه : 

لجنََّةِ   ابُ ا صْحَ كَ أَ لئَِ هِمْ أُوْ ربَِّ واْ إِلَى  خْبتَُ وأََ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ إِنَّ ا
 هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ 

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه  دهبيگمان كس سته كر اي اند و به اند و كارهاي ش
ده مي ش آر وي رنخداي خ دهاند ) و ك ر ش ب دهش ش ش ان م فرم لي اند اند و تس

ه مي د و در آنجا جاودان انن شتي انند .( آنان به  م
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  ليَا ربَِّ وا إِ خْبتَُ ش مي« : أَ رن وتني و ك ابر خداي خود فر كنند . در بر

حجّ /  رند ) نگا :  ن دا مينا اط ه عدالت و قضاوت خداي خود   ( . 54و  34ب
 

ره هود آيه    24سو
 متن آيه : 

لَا   مثََلًا أفََ انِ  ويَِ ستَْ ميِعِ هَلْ يَ رِ وَالسَّ صيِ لبَْ الَأصَمِّ وَا الَأعْمَى وَ نِ كَ ريِقيَْ لفَْ مثََلُ ا
رُونَ   تَذكََّ

 
رجمه :   ت

انند حال كور و كر ، يا بينا  افران ( هم منان و ك مؤ عني  وه ) ي اين دو گر حال 
اين دو مآل  شنوا است . آيا حال و  وه يكي است و  دآور و  گر ؟ آيا يا

ذير نمي دپ ديد ؟پن  گر
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  ريِقيَْ لفَْ شخص « : ا ونه كه  اين است كه همان گ سته . مراد  وه . دو د دو گر

اه ،  از چ خيص آن  ش اه و ت اكردن ر د شنوا در پي ا و  شخص بين كور و كر با 
اه شيطان  وندگان ر ان ، و ر اه يزد ويندگان ر ست ، پ ابر و يكي ني هم بر

د .  ستن مييز يا حال فاعل است و يا « : مثََلًا » يكسان ني حال و وضع . ت
واءً ( است . ستِْ حذوف ) إِ صفت مصدر م  اين كه 

 
ره هود آيه    25سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٌ   رٌ  لكَُمْ نَذيِ لَى قَوْمِهِ إنِِّي  لنَْا نُوحاً إِ لقََدْ أَرْسَ  وَ
 

رجمه :   ت
ونه انگي و  ) همان گ من ديم و گروهي به دش ستا ش قومت فر كه تو را به پي

ديم ) و او  ستا ش فر ش قوم ه پي اختند ( نوح را ) هم ( ب ركشي پرد س
گفت : ( من بيم شان  دي ات ب اه نج انگر ) ر اب خدا و ( بي عذ از  ده ) شما  هن د
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 باشم .( براي شما مي
 

ضيحات :  و  ت
شكار . بيان« : مبُيِنٌ »  ده .آ  كنن
 

 26ره هود آيه  سو
 متن آيه : 

ليِمٍ   ابَ يَوْمٍ أَ عذََ مْ  ليَكُْ افُ عَ يَ أَخَ دُواْ إِلاَّ اللّهَ إنِِّ عبُْ  أَن لاَّ تَ
 

رجمه :   ت
عني خداي واحد يكتا ( را  گفت : ( جز الله ) ، ي شان  دي مچنين ب ) ه

ر شما مي رنج ) قيامت ( ب ر  وز پ اب ر عذ از  ستيد . بيگمان من  ر  ترسم .نپ
 

ضيحات :  و  ت
دُوا . . . »  عبُْ ليِمٍ » مقول قول نوح است . « : أَلّا تَ رنج .« : أَ  داراي درد و 

 
ره هود آيه    27سو

 متن آيه : 
عَكَ   اتَّبَ ا وَمَا نَرَاكَ  لنََ مِّثْ شَراً  اكَ إِلاَّ بَ رَ رُواْ مِن قِوْمِهِ مَا نَ لَّذيِنَ كفََ ملَُأ ا فقََالَ الْ

لَّذِ لاَّ ا لْ إِ ا مِن فَضْلٍ بَ لكَُمْ عَلَينَْ رَى  رَّأْيِ وَمَا نَ دِيَ ال ا بَا لنَُ اذِ ينَ هُمْ أَرَ
نَ  اذِبيِ مْ كَ ظُنُّكُ  نَ

 
رجمه :   ت

مچون  اني ه انس گفتند : تو را جز  دند و (  سخ دا افر قوم او ) بدو پا اشراف ك
م ( . ما ميخود نمي ري مبري تو باور ندا لذا به پيغ مبينيم ) و   بيني

اه وت ايه و ك افراد فروم دهكه كسي جز  ده و ( فكر و سا وي ه تو نگر لوح ما ) ب
وح و نه ( شما را  ده است .  ) شما اي پيروان نوح ! نه ن ر از تو پيروي نك

از خود نمي رتر  انتان ميب وي لكه دروغگ م و ب م .بيني اني  د
 

ضيحات :  و  ت
اذِل»  وچك و« :  أَرَ ار ك سي ل ، اشخاص ب رذَْ ايه و  جمع أَ رَّأْيِ » فروم دِيَ ال « : بَا

اه وت اني ، سطحي نگر و ك دين مع وجّه ب ربين . با ت ده لوح و ظاه فكر . سا
ده .  اه اوّل . سهل و سا عني : در نگ ه م ده ) بَدْو ( است . امّا ب از ما دِيَ (  اژه ) با و

ده ) بَدْء ( است . از ما ديشه زياد .  ان دون تفكّر و   ب
 

ره هود آيه    28سو
 تن آيه : م
مةًَ مِّنْ   انِي رَحْ وآَتَ يَ  رَّبِّ مْ إِن كنُتُ عَلَى بَيِّنةٍَ مِّن  رأََيتُْ قَالَ يَا قَوْمِ أَ

مْ لَهَا كَارِهُونَ  مكُُمُوهَا وَأَنتُ لزِْ مْ أنَُ ليَكُْ مِّيَتْ عَ دهِِ فَعُ  عنِ
 

رجمه :   ت
از پروردگار شني  ل رو وئيد ، اگر من دلي گ شته باشم ) اي قوم من ! به من ب م دا

وند  مبري است ( و خدا ش پيغ ش و بين ان از د رفته  رگ كه علم ضروري من ب
اين  وّت است ( و  ده باشد ) كه نب عطاء فرمو متي به من  از سوي خود رح
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ات ( بر شما  وي عن از م ات و غفلت  دي وجّه شما به ما سبب ت رحمت الهي ) به 
ده باشد ، آيا ما مي ان هان م م شما را به پذيرپن اني ريم ، تو ش آن وادا

ش نمي منكر آن ميدرحالي كه شما دوست ريد و  اجبار دا دين را با  شيد ؟  )  با
ريق كرد ( .كه نمي ميل و تز ديگران تح  شود به 

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  رأََيتُْ عام / « : أَ هيد ) نگا : ان ونس /  40مرا خبر د « : بينّه ( . »  50، ي
حجّت و برهان ) نگا :  رت .  صي ور ب مةًَ ( . »  17هود ن وّت است . « : رَحْ » مراد نب

ليَكُْمْ  ميَِّتْ عَ ده باشد . « : عُ هان ش مخفي و پن ر شما  مكُُمُوهَا » ب لزِْ « : أنَُ
اه آن را به شما  اكر مجبور كنيم ، و با  ن ، شما را  ش آ ا به پذير آي

لانيم لزِْمُ ( بقبو ائر ) كُمْ ( و ) ها ( مفعول اوّل و دوم ) نُ است . حرف ) و (  ؟ . ضم
رگشت به اصل و تكمله ) كُمْ ( است . ائر ، ب اين ضم  ميان 

 
ره هود آيه    29سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   اْ بِطَارِدِ ا ليَْهِ مَالًا إِنْ أَجْرِيَ إِلاَّ عَلَى اللّهِ وَمَا أنََ لُكُمْ عَ سأَْ ويََا قَوْمِ لا أَ

ربَِّهِمْ وَ لاقَُو  هُم مُّ واْ إنَِّ منَُ مْ قَوْماً تجَْهَلُونَ آ اكُ يَ أَرَ  لَكنِِّ
 

رجمه :   ت
از شما )  روردگارم (  ليغ رسالت پ عني تب ابر آن ،  ) ي ر اي قوم من ! من در ب

مزد و ثروت و ( مالي نمي ول و  ده خدا پ مزد من جز بر عه خواهم ، چرا كه 
از او مي ش خود را تنها  ست ) و پادا اني راني كه  خواهم و بس ( . و من كس

ده اطر شما ( نميايمان آور مجلس و همدمي خود به خ انم . آنان ) اند ) از  ر
ات مي لاق وز قيامت ( خداي خود را م انم در آن در ر كنند ) و اگر آنان را بر

ايت مي شك از من  اني ميوقت  وه ناد انم ) چرا كنند ( . و امّا من شما را گر د
انها را در مال و جاه مي انس ش  رز عيار ا از حق و كه م انيد ؛ نه در پيروي  د

 انجام كار نيك ( .
 

ضيحات :  و  ت
ليْهِ »  ات « : عَ از آي مفهوم  ليغ  مير ) ه ( تب رجع ض ابر آن . م بر آن . در بر

ده .« : طَارِد ( . »  51قبلي است ) نگا : هود /  ركنن ده . دو دكنن  طر
 

ره هود آيه    30سو
 متن آيه : 

رُ  صُ رُونَ ويََا قَوْمِ مَن ينَ لَا تَذكََّ هُمْ أفََ ي مِنَ اللّهِ إِن طَرَدتُّ  نِ
 

رجمه :   ت
ش خود  از پي ر ( را  حقي ه گمان شما  منان ) فقير و ب مؤ اي قوم من ! اگر من 

انتقام خدا مي از دست  انم ، چه كسي مرا )  ر ات ب از مج ابر )  اند و ( در بر ره
ديد ( الله ياري مي دش هيچ كسي ( . آيا يا ويد ) و آور نميدهد ؟  )  ش

مي ايشان را مين انتقام  د و  رن ائي دا ان خد شيد كه آن دي  گيرد ؟ ( .ان
 

ضيحات :  و  ت
رنُِي مِنَ الِله ؟ »  وظ مي« : مَن ينَصُ حف اب خدا مصون و م عق از  كند چه كسي مرا 
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 ؟
 

ره هود آيه    31سو
 متن آيه : 

نُ اللّهِ وَ  دِي خَزَآئِ عنِ لكَُمْ  ولُ  ي مَلَكٌ وَلَا وَلَا أقَُ ولُ إنِِّ لْغيَْبَ وَلَا أقَُ لَمُ ا عْ لَا أَ
راً اللّهُ أَعْلَمُ بِمَا فِي  هُمُ اللّهُ خيَْ مْ لَن يُؤْتيَِ عْيُنكُُ رِي أَ دَ لَّذيِنَ تزَْ ولُ لِ أقَُ

ميِنَ  لظَّالِ اً لَّمِنَ ا سِهِمْ إنِِّي إذِ  أَنفُ
 

رجمه :   ت
جينهمن به شما نمي گن م كه  رگوي وزي ( خدا در دست من است ) هاي )  زق و ر

ونه كه بخواهم در آن تصرّف مي از من پيروي و هرگ اني را كه  كنم و كس
مند مي وت ازم ( و به شما نميكنند ، ثر ويم كه من غيب ميس انم ) و گ د
از علم خدا مي اه  گ ها آ از آن ديگران  اخبرم كه  ائي ب از چيزه باشم و 

ي ميب رند ( و من ن ويم كه من فرخب ايند شتهگ ام . و من ) هرگز براي خوش
ان كه در نظر شما خوار ميشما ( نمي ويم آن ونه گ هيچ گ وند  آيند ، خدا

ايشان نمي ره  ه وبي و نيكي ب ابل خ ش فراوان و ق اجر و پادا ازد ) و  س
انان عطاء نمي وجّهي بد ان ت از آن اقت  ايمان و صد كند . من جز 

مي ان مور به ظاهرم ( و خدا  رند بينم و من مأ اندرون دا ائي كه در  ز چيزه
اه گ ويم و بكنم آ د بگ از هر كسي ( است .  ) اگر آنچه شما دوست داري تر ) 

ديگران ( خواهم بود . مكاران ) به خود و به  ست ره  اين صورت من از زم  ، ( در 
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْبَ »  نُ الِله ( است و تك« : وَ لآ أَعْلَمُ ا دِي خَزآئِ عنِ رار ) لا ( براي عطف بر ) 

د نفي است .  رِي» تأكي دَ بينند . خوار و پست حقير مي« :  تزَْ
از ماده ) زري ( است . مي افتعال و  اب  از ب د .  وبي . « : خيَْراً » بينن خ

ايمان به  شتن  ابر دا دنيا و آخرت است كه در بر ختي  نيكي . مراد خوشب
ونس /  ده است ) نگا : ي ده ش ده دا منان وع  ( . 55، نور /  10، زمر /  64و  63مؤ

 
ره هود آيه    32سو

 متن آيه : 
ا إِن كنُتَ   دنَُ مَا تَعِ ا بِ لنََا فَأْتنَِ رْتَ جِدَا ا فأََكثَْ لتْنََ قَالُواْ يَا نُوحُ قَدْ جَادَ

دِقيِنَ   مِنَ الصَّا
 

رجمه :   ت
ريم ( و ايمان بياو ا ما جرو بحث كردي ) تا به تو  جرو  گفتند : اي نوح ! ب

اين  از  انمان  سته كردي . ج اندي ) تا آنجا كه ما را خ ازا كش حث را به در ب
انت را  سخن دن  شني اب تحمّل  گر ت دي ده است و  سي گفتار به لب ر همه 

ريم ( . اگر راست مي دا ريم ن ايمان نياو و  ري و اگر به ت مب وئي ) كه تو پيغ گ
گيرمان مي ان ريب عذاب خدا گ اني ، مي آنگردد ( آنچه را كه ما را از ،  ترس

عذاب كو ؟ ( . س است ،  مكن . حرف ب رنگ  هيچ د ه ما برسان ) و   ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لتْنََ ستيزه و « : قَدْ جَادَ مجادله و جرّ و بحث كردي . با ما  ا ما بسي  ب

ش نمودي . رخا  پ
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ره هود آيه    33سو

 متن آيه : 
مَا يَأْتِيكُم بِهِ اللّهُ إِن شَ  عْجِزيِنَ قَالَ إنَِّ  اء وَمَا أَنتُم بِمُ
 

رجمه :   ت
اب در دست خدا است اندن عذ اين خدا است كه  گفت :  ) رس ؛ نه در دست من ( 

ن را به شما مي اء كند ( ، و شما آ اقتض ش  مت حك اند اگر بخواهد ) و  رس
مي ري ن گي عذاب او جلو از نزول  د ) و  ده كني ان انيد ) خدا را ( درم تو

از  ائيد و يا  م انيد ( .ن شتن را بره وي ريزيد و خ  آن بگ
 

ضيحات :  و  ت
اند .آن را به شما مي« : يَأْتِيكُم بِهِ »   رس

 
ره هود آيه    34سو

 متن آيه : 
ريِدُ أَن   انَ اللّهُ يُ لكَُمْ إِن كَ صَحَ  نْ أنَ دتُّ أَ صْحِي إِنْ أَرَ عكُُمْ نُ وَلَا يَنفَ

ليَْ وإَِ ربَُّكُمْ  مْ هُوَ  ويِكَُ رجَْعُونَ يغُْ  هِ تُ
 

رجمه :   ت
اه و هلاك  گناهان فراوان ( گمر اطر فساد درون و  اه خدا بخواهد شما را ) به خ هرگ
رز من سودي به شما  اند رز دهم ،  اند رچند كه بخواهم شما را  كند ، ه

مي ايم در شما نمين ده اند ) و پن رد ( . خدا پروردگار شما است و به سوي رس گي
ده مي ان ات خود ميشاو برگرد از مج د ) و به  سيد ( .وي  ر

 
ضيحات :  و  ت

رخواهي من . « :  نُصْحِي»  رز من . خلوص و خي اند مْ » پند من .  ويِكَُ شما « : يغُْ
اب  عذ اثر گمراهي است كه  از گمراهي ، نتيجه و  اينجا مراد  اه كند . در  را گمر

 و هلاك است .
 

ره هود آيه    35سو
 متن آيه : 

رِيءٌ مِّمَّا أَمْ يقَُ  اْ بَ وأَنََ هُ فَعَلَيَّ إجِْرَامِي  ريَتُْ افتَْ اهُ قُلْ إِنِ  رَ افتَْ ولُونَ 
رَمُونَ   تُجْ

 
رجمه :   ت

ركان مي اخته آيا مش ش خود س از پي رآن ( را  ن ) ق د كه ) محمّد ( اي گوين
ده است سبت دا ش خود  است و آن را به دروغ به خدا ن از پي ن را  ؟ بگو : اگر آ

اخ رتكب س ده باشم ،  ) جرم بزرگي م سبت دا وغ به خدا ن ته باشم و به در
ده ديد . ش ات آن را خواهم  از مج هكاري من بر گردن من است ) و  سزاي ( بز ام و 

هكاري شما )  ر ( بز از ) آثا د ( و من  هكاري گنا ستگو باشم ، شما  ولي اگر من را
ر كنار و ( سالم مي اه شما نميب گن اشم ) و به  وزم ( ب  .س

 
ضيحات :  و  ت
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اين كه . آيا . « : أَمْ »  اهُ » يا  رَ اخته است و « : إِفتَْ ش خود س از پي آن را 
ري ( مي ده است . فاعل ) إِفتَْ سبت دا وغ به خدا ن ه در مبر ب اند پيغ تو

ده باشد ، و  رضه ذكر ش عت عنوان يك جمله م ن آيه به  اي اسلام باشد ، و 
گفته بمي اند نوح باشد و قوم او  از تو اخبار را  اين قصص و  شند كه وي  ا

ش خود مي ويد . پي اه« :  إجِْرام» گ از گن هكار ،  گنا ي  مجرم به معن كردن . 
اژه است .  رِي» اين و ونس / « : ءٌ بَ ه دور ) نگا : ي ركنار . ب متنفّر و  41ب  . )

انعام /  ار ) نگا :   ( 19بيز
 

ره هود آيه    36سو
 متن آيه : 

سْ بِمَا وأَُوحِيَ إِلَ  لَا تَبْتئَِ وْمِكَ إِلاَّ مَن قَدْ آمَنَ فَ مِنَ مِن قَ هُ لَن يؤُْ ى نُوحٍ أنََّ
عَلُونَ  انُواْ يفَْ  كَ

 
رجمه :   ت

ايمان آورده هيچ كس به نوح وحي شد كه جز آنان كه ) تا كنون (  اند ، 
ائي كه  از كاره ن  اي ابر ورد . بن ايمان نخواهد آ از قوم تو  ديگري 

اذيّت و آزار و تهمت و كنند غمي سزاي  دتر  رچه زو ش .  ) ما ه مبا گين  م
گذاشت ( . م  ستشان خواهي ايشان را در كف د ذيب   تك

 
ضيحات :  و  ت

سْ »  ش .« : لا تَبْتئَِ گين مبا  محزون مشو . غم
 

ره هود آيه    37سو
 متن آيه : 

طِبْ  ا ا وَلَا تُخَ حيْنَِ ا وَوَ عْيُننَِ لفُْلْكَ بأَِ صنَْعِ ا هُم وَا نَ ظَلَمُواْ إنَِّ نِي فِي الَّذيِ
رقَُونَ   مُّغْ

 
رجمه :   ت

ليم وحي ما  ر تع رت ما و براب شتي را تحت نظا و ) به نوح وحي شد كه ( ك
افظت ما  اقبت و مح از مر اه تو  منان همر مؤ از ) و بدان كه تو و  س ب
شتي اختن ك اه در كار س شتب از ا از ظالمان ، و مصون  حفوظ  ريد و م رخوردا  ب

از ( مي گذشت  ره )  ا مكن ( و با من درب ركان رحم  ن پس به مش اي از  شيد .  با
ايشان غرق  ابند و ( مسلّماً  عذ ما ) كه آنان محكوم به  گفتگو من ستمگران 

هند شد .  خوا
 

ضيحات :  و  ت
ا »  عْيُننَِ ارت ما ) نگا : طه / « : بأَِ ايت و نظ حت رع ( . »  48، طور /  39ت

ا  حْينَِ وَ ليمات وحي ما .  با« : بِ ائيها و تع م ونَ » راهن رقَُ شدگان . در غرق« : مغُْ
 شدگان .آب خفه

 
ره هود آيه    38سو

 متن آيه : 
ا   منَِّ سخَْرُواْ  منِْهُ قَالَ إِن تَ سخَِرُواْ  ملٌَأ مِّن قَوْمِهِ  ليَْهِ  وكَُلَّمَا مَرَّ عَ لفُْلْكَ  عُ ا صنَْ ويََ

منِكُمْ كَمَ سخَْرُ  ا نَ سخَْرُونَ فَإنَِّ  ا تَ
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رجمه :   ت

از اشراف قوم او نوح دست شتي شد . هر زمان كه گروهي  اختن ك اندر كار س
ره مياز كنار وي مي سخ شتند ، او را م دند ) و ميگذ دند و كر دي خن

ري را ترك مي مب ده است . پيغ ش ز ده است . به سر انه ش ديو گفتند : 
ده است ! نوح شه كر سخ مي گفته است و نجّاري را پي ديشان پا داد و ( هم ب

ره ميمي سخ ره گفت : اگر شما ما را م سخ ه شما را م د ، ما هم همان گون كني
از بيمي وز  اني ميكنيم .  ) امر از پيام آسم ري شما  ديم و فردا خب خن

رتان مي گي ان ابي كه گريب عذ شكنجه و  سبب  ه  رتان ب سخ گردد به تم
شينيم ( .مي  ن

 
ضيحات :  و  ت

وقت كه . « : ا كُلَّمَ»  منِْهُ » هر زمان كه . هر  سخره« : سخَِرُوا  ش ميم دند .ا  كر
 

ره هود آيه    39سو
 متن آيه : 

مُّقيِمٌ   ابٌ  ليَْهِ عذََ ويََحِلُّ عَ هِ  ابٌ يُخْزيِ عذََ هِ   فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن يَأْتيِ
 

رجمه :   ت
ده و ر ركنن اب خوا انست كه عذ د د دتر خواهي رچه زو ده ) در ه اكنن سو

گير كدام  ان ريب رت ( گ شكنجه جاودان ) در آخ ره چه كسي ، و  دنيا ( به
از مردمان مي ك   گردد .ي

 
ضيحات :  و  ت

ش مي« : يُخْزيهِ »  اي ش ميرسو ازد . خوار جاودان . « :  مُقيِم» كند . س
ي . ميشگي و ناگسستن  ه

 
ره هود آيه    40سو

 متن آيه : 
ا جَا  نِ حتََّى إذَِ اثْنيَْ نِ  وْجيَْ لنَْا احْمِلْ فيِهَا مِن كُلٍّ زَ ورُ قُ لتَّنُّ وفََارَ ا ا  رنَُ ء أَمْ

ليِلٌ  مَنَ وَمَا آمَنَ مَعَهُ إِلاَّ قَ لقَْوْلُ وَمَنْ آ ليَْهِ ا سبََقَ عَ  وأََهْلَكَ إِلاَّ مَن 
 

رجمه :   ت
سخر خود ادامه دا افران هم به تم شغول بود و ك ا ) نوح به كار خود م دند ( ت

مين  از ز سيد و آب  افران ( در ر مبني بر هلاك ك اه كه فرمان ما )  ن گ آ
گفتيم : سوار  سيد . به نوح (  ايت ر رفت ) و خشم ما به غ شيدن گ جو

ده از هر صنفي نر و ما شتي كن  اني را كه ك اندان خود را ، مگر كس اي را ، و خ
ده است ) كه همسر و يكي ا لًا صادر ش ز پسران تو است فرمان هلاك آنان قب

ده مان آور شان ( كه اي اني را ) در آن بن دكي ( ، و كس ان افراد  اند . و جز 
دند . ده بو ايمان نياور دو   ب

 
ضيحات :  و  ت

مير « : حتََّيا »  اژه ، حال ض اين دو و ميان  عُ ( و كلام  صنَْ ايت است براي ) يَ غ
مذكور است .  ستتر ) هُوَ ( در فعل  رفت . فوران كر« : فَارَ » م شيدن گ » د . جو
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ورُ  لتَّنُّ ن ) نگا : قمر / « : ا مي ور پخت و ( . چشمه 12سطح ز پز ساران . تن
دثه ايش حا وني و پيد انگر دگرگ از آن بي شيدن آب  ان . كه جو وظهور ن اي ن

ود .  ورُ » ب لتَّنُّ مچنين شدّت خشم خدا است . « : فَارَ ا اد و ه از آب زي ايه  كن
ونه كه مي د :همان گ سُ ( : تنور گرم شد ، كه مراد گرمي   گوين وطَي ) حَميَ الْ

رزار است .  ركه و كا نِ » مع مفعول ) إِحْمِلْ ( « : اثْنيَْ ده است .  وتا . مراد نر و ما د
لقَْوْلُ » است .  هِ ا ليَْ رقَُونَ « : سبََقَ عَ مغُْ هُمْ  رفت كه ) إنَِّ سخن  لًا  ره او قب ربا د

اين ف 37( است ) نگا : هود /  افران به طور عام و شامل همسر نوح ( .  رمان شامل ك
عان ( به طور خاصّ است . ش ) كنَْ لةَ ( و پسر  ) واعِ

 
ره هود آيه    41سو

 متن آيه : 
حيِمٌ   ورٌ رَّ لَغفَُ ربَِّي  مجَْرَاهَا وَمُرْسَاهَا إِنَّ  سْمِ اللّهِ  رْكبَُواْ فيِهَا بِ  وقََالَ ا
 

رجمه :   ت
اند گفت : ) نوح خطاب به خ منان (  مؤ ائر  ايمان خود و س ستگان با ان و ب

وقّف آن با ياري خدا و  ركت و ت سيد ( كه ح د ) و نتر وي شتي ش سوار ك
وقت  شتي و حركت آن ، و در  هنگام ورود به ك ايت الله است ) و به  عن حفظ و 
حضرت باري  از  د و  اني از آن ، نام خدا را بر زبان ر وج  اختن و خر اند لنگر 

لبيد ، ري بط ا انيد كه (  ي هيد و بد اهان خود را بخوا گن ش  رز از او آم و 
ربان است . ده و بس مه رزن سيار آم گمان پروردگار من ب  بي

 
ضيحات :  و  ت

وّت و قدرت خدا . « : بِسْمِ الِله »  گهداري و ق «  مجَْري» به نام خدا . با ياري و ن
مان و  ميمي و اسم ز ركت . مصدر  سير ح ركت . م ركت . زمان ح » مكان است . : ح

مي و اسم زمان و « :  مُرْسي اه . مصدر مي لنگرگ ادن .  ست اي انداختن . زمان  لنگر 
از ماده ) رسو ( مي ها وَ مُرْساها » باشد . مكان است و  ري مجَْ اين « : بِسْمِ الِله 

دير جمله مي ده و تق مير ) و ( بو از ض وا ( و حال  رْكبَُ متّصل به ) إِ اند  تو
ائِها وَ چنين باشد : مُسَ وقَْتَ إجِْر لينَ بِسْمِ الله  ائِ اين كه : ق ميّنَ الَله . يا 

مچنين مي ائِها . و ه انهوقَْتَ إرْس اند كلام جداگ دهتو مژ اشد و  از اي ب اي 
شتي در همه احوال بشمار آيد .  سوي پروردگار به حفظ و حراست ك

 
ره هود آيه    42سو

 متن آيه : 
رِي بِهِمْ فِي  عزِْلٍ يَا  وَهِيَ تَجْ انَ فِي مَ هُ وكََ ابنَْ ونََادَى نُوحٌ  الِ  لْجبَِ وجٍْ كَا مَ

ريِنَ  افِ لكَْ ن مَّعَ ا عنََا وَلَا تكَُ ركَْب مَّ يَّ ا  بنَُ
 

رجمه :   ت
سينه ( امواج  ش )  ان شين رن ي با س شت دند و ( ك ي ش شت منان سوار ك مؤ  (

وه پيكر را مي ش ميك ان ( به پي مچن افت و ) ه ر پدري در رفت .  ) مهشك
الا مي از سر و دوش هم ب اجي كه  اين امو دند ، رفتند و روي هم ميميان  لطي غ

رفته بود  از پدر ( قرار گ ري ) جدا  ا ش را كه در كن سر رفت ( و نوح پ وج گ م
ش ،  ) اگر به  مبا افران  لبندم با ما سوار شو و با ك د د رزن رياد زد كه ف ف

ات مي ا جمسوي خدا برگردي نج ابي ، والّا ب ان هلاك ميلگي بيي  گردي ( .دين
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ضيحات :  و  ت
رِي بِهِمْ »  ركت « : تَجْ وه ، ح اجي چون ك ميان امو ش را در  ان شين رن شتي س ك
لٍ » داد . مي عزِْ عزِْلٍ » اي . در كناري . در گوشه« . فِي مَ انه . « . مَ جاي جداگ

عزلت است . از  مكان  ده . اسم  افتا اني دور   مك
 

ره هود آيه    43سو
 متن آيه : 

ليَْوْمَ مِنْ أَمْرِ اللّهِ إِلاَّ مَن   منُِي مِنَ الْمَاء قَالَ لَا عَاصِمَ ا لٍ يَعْصِ وِي إِلَى جبََ سآَ قَالَ 
نَ  رَقيِ مغُْ انَ مِنَ الْ وجُْ فكََ هُمَا الْمَ  رَّحِمَ وَحَالَ بَينَْ

 
رجمه :   ت

وه بزرگي مي گفت : به ك مغرور نوح (  وج و  لج وي مي روم) پسر  مأ م و  گزين
وظ مي لاب محف سي از  هيچ كه مرا  وز  اب مصون . ( نوح گفت : امر رق از غ دارد ) و 

ي بر غرق و هلاك مبن ابر فرمان خدا )  رتي در بر اه قد افران ( پن شدن ك
هنگام  مين  نخواهد داد مگر كسي را كه مشمول رحمت خدا گردد و بس .  ) در ه

رخاست و او را در كام خود فرو وجي ب ائي  م در و پسر جد ميان پ وج  رد ( و م ب
ان غرق اخت و پسر در مي اه آب اند از ر رفت ) و خيال خام ، او را  شدگان جاي گ

اخت ( . اند رت  ش آخ  دنيا ، به آت
 

ضيحات :  و  ت
ويَا »  اخت . « : سئََا مأوي خواهم س منزل و  اه خواهم برد .  « : عاصِمَ » پن

حفظ ده و  رن ازدا اين واژه مب ده .  عني ذييكنن اند به م عصمت ، تو
از مرگ  هيچ كسي  وز  عني چنين شود : امر وظ و مصون باشد ، و م حف عني م ي

ات پيدا نمي سي كه مشمول رحمت خدا گردد . نج حَالَ » كند مگر آن ك
هُمَا  انفال « : بَينَْ اخت ) نگا :  د ان ائي  ان آن دو جد مي ائل شد و  ميان آن دو ح

سبأ /  24 /  ،54 . ) 
 

ره هو  44د آيه  سو
 متن آيه : 

وَتْ   ستَْ الَأمْرُ وَا ضَ الْمَاء وقَُضِيَ  وَغيِ لِعِي  ويََا سَمَاء أقَْ لَعِي مَاءكِ  ابْ ضُ  وَقيِلَ يَا أَرْ
نَ  ميِ لظَّالِ لقَْوْمِ ا عْداً لِّ وَقيِلَ بُ لجُْودِيِّ   عَلَى ا

 
رجمه :   ت

مين ! آب خود گفته شد كه : اي ز ران (  اف از هلاك ك را فرو خور ، و اي  ) بعد 
ميان  از  ستور خدا ( آبها  اه به د ن گ ايست ، و ) آ دن ب ري از با سمان !  آ
وه  شتي بر ك سيد ، و ك انجام ر ه  ديد و كار ب اجرا گر ده و فرمان  ده ش ر ب
وه  ابود باد گر گفته شد : ن ود كه (  وقت ب اين  رفت ) و در  جودي پهلو گ

مكاران !  ست
 

ضيحات :  و  ت
لَعِي »  ده . فر« : إبْ لِعِي » و خور . قورت ب ايست . « : أقَْ ش ب ريز ش و  از بار

هُ .  ركََ عنَْهُ وَ تَ لَعَ عَنْ كذَا : كَفَّ  د بيا . أقَْ ضَ » بن ده شد « : غيِ ميان بر از 
ستعمال مي متعدّي ا لازم و  ضَ ( به صورت  متعدّي و . فعل ) غا اينجا  شود . در 

الأمْرُ » مجهول است .  ا« : قُضِيَ  رفت . فرمان  ايان گ ديد . كار پ وَتْ » جرا گر ستَْ إِ
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افت . « :  ستقرار ي لجُْودِيِّ » ا وه كارد و يا « : ا ن را ك نام كوهي است كه آ
از سلسله جبال آرارات در  سيس  ديك موصل در شمال عراق ، كوه ما اكراد نز

سته ان ستان د رب ستان ، و كوهي در قلمرو قبيله طي در ع من « بُعْداً » اند . ار
وفي است و اصل آن  95و  68و  60لاك ) نگا : هود / : ه حذ مطلق فعل م مفعول   )

از رحمت خدا .  چنين است : بَعُدُوا بُعْداً . دورشدن 
 

ره هود آيه    45سو
 متن آيه : 

حكَْ  وأَنَتَ أَ وإَِنَّ وَعْدَكَ الْحَقُّ  ابنُِي مِنْ أَهْلِي  الَ رَبِّ إِنَّ  رَّبَّهُ فقََ مُ ونََادَى نُوحٌ 
ميِنَ  اكِ  الْحَ

 
رجمه :   ت

گفت : پروردگارا ! پسرم ) كنعان كه  اند و  رياد خو ه ف نوح پروردگار خود را ب
گامي كه به من  اندان من است و ) تو هن از خ ده است (  عي اج او را فرو بل امو
اندان  حفظ خ ده  شتي كنم ، در اصل وع دان خود را سوار ك ستور فرمودي ، خان د

ده رين  اي ( ومرا دا رت ست ( و تو داو لافي در آن ني و راست است ) و خ ده ت وع
اني ) و درددل مرا مي رين دادگر رت متي ( داوران و دادگ اني . پروردگارا ! لطفي و مرح د

. 
 

ضيحات :  و  ت
ديَا نُوحٌ »  ي نمي« : وَ نَا ان رتيب زم راي ت رخي حرف واو را ب اين ب انند و  د

از غرق گفتگوي نوح با شدن پدعا و تضرّع را پيش  دنبال  سر نوح و به 
از غرق شدن پسر نوح ميكنعان مي رخي بعد  انند . ب انند كه نوح به د د

ن كه چون به قدرت  اي ده است . يا  ر از ياد ب رزند را  سبب مهر پدري مردن ف
ه است .  ستان او خواست از آ رزند خود را  شته ف ايمان دا لقه خدا  حكَْمُ » مط أَ

ميِنَ  اكِ اه« : الْحَ اني كه داوري و آگ رين كس رت ستوا ن و ا ري رت رين و دادگ ت
ار مي انتظ ايشان  از  ائي  انرو ده / دادگري و فرم ائ  ( . 87، اعراف /  50رود ) نگا : م

 
ره هود آيه    46سو

 متن آيه : 
لْنِ مَا  سأَْ رُ صَالِحٍ فَلَا تَ هُ عَمَلٌ غيَْ سَ مِنْ أَهْلِكَ إنَِّ هُ ليَْ ليَْسَ لَكَ  قَالَ يَا نُوحُ إنَِّ

ليِنَ  لجَْاهِ عِظُكَ أَن تكَُونَ مِنَ ا هِ عِلْمٌ إنِِّي أَ  بِ
 

رجمه :   ت
رفتار  سبب  ست ، چرا كه او ) به  و ني اندان ت از خ فرمود : اي نوح ! پسرت 
سنگها فاصله دارد ، و  ر ه است با تو ف رفت ش گ ي كه پي شت و كردار پلشت ز

اي ابر ايست است . بن عين ( عمل ناش ات او  اه ذ از آن آگ ن آنچه را 
صيحت  اه . من تو را ن مخو از من  ستي ) كه درست است يا نادرست (  ني

اني ، مي اني كه در مكتب آسم انان نباشي ) و ند از ناد كنم كه 
ده است وند بر اساس عقي  ؛ نه گوشت و خون ( . پي

 
ضيحات :  و  ت

رُ صَالِحٍ »  هُ عَمَلٌ غيَْ ايست است« : إنَِّ عني او تا آنجا در كفر  او ، كار ناش . ي
ش مجسّمه شرّ و فساد  وجود انگار  رفته است كه  و الحاد و فسق و فجور فرو 
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 است .
 

ره هود آيه    47سو
 متن آيه : 

رْ لِي   وإَِلاَّ تَغفِْ ليَْسَ لِي بِهِ عِلْمٌ  لَكَ مَا  سأَْ وذُ بِكَ أَنْ أَ عُ قَالَ رَبِّ إنِِّي أَ
منِْي أكَُن مِّنَ  ريِنَ وتََرْحَ لخَْاسِ  ا

 
رجمه :   ت

از تو بخواهم  اين به بعد (  از  اين كه چيزي را )  از  گفت : پروردگارا !  نوح 
اه تو مي شتن را در پن وي اه نباشم ، خ از كه بدان آگ انه  اجز دارم ) و ع

انت مي ست ائي به دور داري ( . اگر بر من آ لغزشه ن  از چني خواهم كه مرا 
ائ ائي و به من رحم ننم ش ود .نبخ انكاران خواهم ب از زي  ي 

 
ضيحات :  و  ت

وذُ بِكَ »  اه مي« : أَعُ ه تو پن اه تو ميب شتن را در پن وي » دارم . آورم و خ
لّا  از ) إِنْ ( و ) لا ( است .« : إِ ركب   م

 
ره هود آيه    48سو

 متن آيه : 
ليَْكَ وَ  اتٍ عَ ركَ وبََ مِّنَّا  طْ بِسَلَامٍ  وأَُمَمٌ قيِلَ يَا نُوحُ اهبِْ مَمٍ مِّمَّن مَّعَكَ  عَلَى أُ

ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ مِّنَّا  مَسُّهُم  عُهُمْ ثُمَّ يَ متَِّ  سنَُ
 

رجمه :   ت
گفته  ويران كرد ، به زبان وحي به نوح (  وفان همه جا را  از آن كه ط ) پس 
منيّت  از ا انت (  ده شو ) و بدان كه تو و همراه شتي پيا از ك شد : اي نوح ! 

رخورد ريد و ) ما ب ركنا اير بلاها ( سالم و ب ريها و س حطيها و بيما از ق ريد و )  ا
ده ( است ) و نگران  ات خدا به روي تو و گروههاي همراهت ) گشو رك درهاي ( ب
لتّها و  هيد داشت و بعدها ( م ركتي خوا رب حيط سالم و پ شيد كه م ا نب

ديد مي از نسل شما پ ديگري )  متهگروههاي  از نع ن ( را  ا و آيند كه آنا
رخوردار مي شيها ب شان در غرور و غفلت فرو ميخو اي وند و ( آن كنيم ) ولي  ر

انان مي از سوي ما بد اكي  دن اب در عذ اه   رسد .گ
 

ضيحات :  و  ت
طْ »  هبِْ ائين . « : إِ از « : بِسَلامٍ » فرود آي . بيا پ به سلامت . در امن و امان 

افرا از شُرورِ ك مان . به دور  مين و ز لاهاي ز ايشان . با ب هاي  گي ان من ن و دش
و .  اتٍ » درود و سلام ما بر ت ركَ اني « : بَ وزي و فراو ي ر ون ات . فز خير

دگي .  ديهاي زن من از اني است كه با نوح در « : أُمَمٍ مِّمَّن مَّعَكَ » ني مراد كس
ده شتي بو شتي بسر ك اني است كه در ك اندار ا همه اشخاص و ج اند ي

ده ر انعام / ب حذوف است و « : أُمَمٌ ( . »  38اند ) نگا :  ن م مبتدا است و خبر آ
دير چنين مي اني است كه تق از ) أُمَمٍ ( قبلي كس منِْهُمْ أُمَمٌ . مراد  شود : 

د مي دي سل آنان پ از ن رند و يا  دي حاض ون آيند و مشمول سلام خدا
از نسل مي ده  اني است كه در آين از ) أُمَمٌ ( بعدي ، كس دند ، و مراد  گر

ان ب وجود ميآن ايشان نميه  دي شامل  د و سلام خداون  شود .آين
 



650 

ره هود آيه    49سو
 متن آيه : 

تَ وَلَا قَوْمُكَ مِن   ليَْكَ مَا كنُتَ تَعْلَمُهَا أنَ حيِهَا إِ اء الْغيَْبِ نُو تِلْكَ مِنْ أَنبَ
متَُّقِينَ  اقبِةََ لِلْ صبِْرْ إِنَّ الْعَ هذََا فَا لِ   قبَْ

 
رجمه :   ت

ده اين دي ان را ن شيني كه تو آن لتّهاي پي هاي م ان ست اي ( ) قصّه و دا
مبر اسلام ! ( وحي  ه تو ) اي پيغ ب است كه آن را ب اخبار غي جزو 

اين ، آن را نميمي از  ش  ستيد . پس كنيم . نه تو و نه قوم تو پي ان د
ونه كه  ائي كن ) همان گ شكيب اذيّت و آزار قوم خود (  ابر  ) در بر

شي مبران پي دند ، پيغ ائي كر اقوام خود شكيب اذيّت و آزار  ابر  ن در بر
هيزگاران است . ر از آنِ پ ايان و (  شكيب ام ) كار ، برد با  انج  و بدان ( كه سر

 
ضيحات :  و  ت

ءِ »  اخبار .« : أَنبآَ  جمع نَبأَ ، 
 

ره هود آيه    50سو
 متن آيه : 

مْ وإَِلَى عَادٍ أخََاهُمْ هُوداً قَالَ يَا قَوْمِ ا  رهُُ إِنْ أَنتُ لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُواْ اللّهَ مَا 
رُونَ  مُفتَْ لاَّ   إِ

 
رجمه :   ت

از خودشان  م كه  ستادي مبر ( هود را به سوي قوم عاد فر عنوان پيغ ) ما به 
ستيد كه جز او  ر گفت : اي قوم من ! خدا را بپ ديشان (  ود .  ) هود ب ب

ريد . شما ) كه به خ عبودي ندا د ، در ادّعاي خود ( م دي عتق متعدّدي م ايان  د
ستيد . ش ني اني بي وي وغگ  در

 
ضيحات :  و  ت

ليَا عَادٍ »  لقََدْ « : إِ وفي است كه معطوف بر ) وَ  حذ متعلّق به م مجرور  جار و 
لنْا ( در آيه  رْسَ اين است كه « : أخََاهُمْ هُوداً » است .  25أَ برادرشان هود را . مراد 

اف از  لنْا ( و هود فردي  حذوف ) أَرْسَ مفعول فعل م اژه ) أخ (  راد خودشان بود . و
ان است .  اژه ) هُوداً ( عطف بي اني كه « : مُفتَْرُونَ » و ءكنندگان . كس افترا

سبت مي ائي به خدا ن ازه انب وغ  ه در هند .ب  د
 

ره هود آيه    51سو
 متن آيه : 

ليَْهِ أَجْراً إِ  مْ عَ لكُُ سأَْ لَا يَا قَوْمِ لا أَ رنَِي أفََ رِيَ إِلاَّ عَلَى الَّذِي فَطَ نْ أجَْ
لُونَ  عقِْ  تَ

 
رجمه :   ت

از شما پاداشي  ليغ رسالت و بيان ( آن ، من  ر ) تب اي قوم من ! در براب
رخواست نمي ده د ري ش من تنها بر آن كسي است كه مرا آف كنم . پادا

ميد ؟  ) و نمياست . آيا نمي رخوفه د كه چه كسي خي اه و چه داني
مند و چه چيز  اه شما است ، و چه چيز براي شما سود دخو كسي ب
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مند است ان  ؟ ( . زي
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ »  از آيه « : عَ مفهوم  ليغ  مير ) ه ( تب رجعِ ض ابر آن . م بر آن . در بر

رنَِي( . »  29قبلي است ) نگا : هود /  رت « :  فَطَ ده است . مرا بر فط ري مرا آف
ري ليم آف  ( . 30ده است ) نگا : روم / س

 
ره هود آيه    52سو

 متن آيه : 
ليَكُْم مِّدْرَاراً   هِ يُرْسِلِ السَّمَاء عَ ليَْ واْ إِ وبُ ربََّكُمْ ثُمَّ تُ ستَْغْفِرُواْ  ويََا قَوْمِ ا

ميِنَ  وَلَّوْاْ مجُْرِ مْ وَلَا تتََ وَّتكُِ وَّةً إِلَى قُ دكُْمْ قُ  ويَزَِ
 

رجمه :   ت
لبيد و اي قو ان ( را بط ايت لغزشه اهان و  ش ) گن رز رتان آم از پروردگا م من ! 

ده كند ) و باران و  رن ده و با ريزن د تا آسمان را بر شما  دي ه سوي او برگر ب
ويتان ) و  ر نير وئي ب اند ( و نير اپي و فراوان گرد ات آن را بر شما پي رك ب

ايد .  ) اي قوم من هتان ( بيفز شكو عزّت و  شكوهي بر  از حق و  عزّت و   !
ويد ( . اه مصمّم و مصرّ نش گن ابيد ) و بر  رنت انه روي ب هكار  حقيقتْ ( بز

 
ضيحات :  و  ت

مآَءَ »  اينجا مراد باران است . « : السَّ اشد . آسمان . در  انسان ب لاي سر  ا رچه ب ه
ده ) دَرّ ( . « : مِدْراراً »  از ما مبالغه  صيغه  ده . حال سَماء است و  رن ده . با ريزن
مينَ مُ»  ر « : جْرِ مي اژه حال ض ن و عناد است . اي از جرم ، كفر و  گناهكاران . مراد 

لَّوْا ( است . وَ  ) و ( در فعل ) لا تتََ
 

ره هود آيه    53سو
 متن آيه : 

ا عَن قَوْلِكَ وَمَا   هتَنَِ لِ ركِِي آ ا ا بِبَيِّنةٍَ وَمَا نَحْنُ بتَِ قَالُواْ يَا هُودُ مَا جِئْتنََ
حْنُ لَ نَ نَ مِنيِ مؤُْ  كَ بِ

 
رجمه :   ت

ده اور ليلي براي ما ني و د اي ) كه بر صحّت چيزي دلالت گفتند : اي هود ! ت
ايان خود را رها كند كه ما را بدان مي و خد سخن ت اطر  ه خ اني ( و ما ب خو

مي ش نمين وي ودهاي خ عب عبادت م وئيم ( و به تو كنيم ) و به ترك  گ
مبايمان نمي ريم ) و به پيغ اور نميآو ريم ( .ريت ب  دا

 
ضيحات :  و  ت

شكار .« :  بَيِّنةَ»  ليل روشن و برهان آ  د
 

ره هود آيه    54سو
 متن آيه : 

شْهِدُ اللّهِ وَاشْهَدُواْ   ا بِسُوَءٍ قَالَ إنِِّي أُ هَتنَِ ضُ آلِ اكَ بَعْ رَ إِن نَّقُولُ إِلاَّ اعتَْ
ركُِونَ  شْ رِيءٌ مِّمَّا تُ ي بَ  أنَِّ
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ر  جمه : ت
مي اين ن لائي به تو چيزي جز  ايان ما ب از خد وئيم كه يكي  گ
انه و ده است ) و دي ان وئي آنها رس ه بدگ اه كه ب ده است ، بدان گ ات كر

ده ان گشو شتهزب حذر دا ر دتشان ب عبا از  هذيان اي و ما را  ن است كه  اي اي . 
وهمي وئي و يا ائي ميگ گفت : من خدا را گسر ش (  سخ اه كني . هود در پا و
ائي كه ) مي از چيزه هيد ) بر گفتارم ( كه من  گيرم و شما هم گواهي د

جز خدا ( مي ركنارم .ب ماري شرك شما سالم ( و ب از بي د بيزار ) و   پرستي
 

ضيحات :  و  ت
سُوءٍ »  رَاكَ . . . بِ عتَْ انه« : إِ ديو ده است .  لائي بر سر تو آور ده ب ات نمو

رِي» است .  ركُِونَ » الم . بيزار . س« : ءٌ بَ شْ ريك « : مِمَّا تُ ائي كه ش از چيزه
ايشان مي اختصاص ميخد انها  ش را بد از پرست رخي  د و ب اني از د هيد .  د

دنتان . از ورزي انب  شرك شما و 
 

ره هود آيه    55سو
 متن آيه : 

ميِعاً ثُمَّ لَا تُنظِرُونِ   ونِي جَ ونِهِ فَكيِدُ  مِن دُ
 

رجمه :   ت
از رچه مي بجز خدا )  ريزان و بيزارم . حال كه چنين است ه ستيد گ پر

رنگ و  مكنيد و ( همگي به ني اهي  وت اخته است ك ستتان س از د رچه  ه
از  هيد .  ) من نه از شما و نه  لتم مد ازيد و مه وئيم بپرد ره ج چا

ائي مي عبوده دهترسم كه گمان ميم لائي بر سرم آور ريد ب  اند ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
ونِي»  اني كه مي« :  كيِدُ ازيد و هر بلا و زي هيد به من چاره مرا بس خوا

د .  اني انيد ، برس رس هيد .« : لا تنُظِرُونِ » ب  مرا مهلت مد
 

ره هود آيه    56سو
 متن آيه : 

هَا   صِيتَِ ا خذٌِ بنَِ دآَبَّةٍ إِلاَّ هُوَ آ ربَِّكُم مَّا مِن  ربَِّي وَ لْتُ عَلَى اللّهِ  وكََّ إنِِّي تَ
نَّ  مٍ إِ ستَْقيِ  ربَِّي عَلَى صِرَاطٍ مُّ

 
رجمه :   ت

ده ه كر هيچ من بر خدا تكي ام كه پروردگار من و پروردگار شما است . 
ده ن كه خدا بر او جنبن ست مگر اي انسان ( ني انسان و غير از  اي ) اعم 

سيد ؟ !  از شما تر د  اي ش را در دست دارد . پس چرا ب سلّط دارد ) و زمام اختيار ت
انيد د ريق حق و عدل جاري مي ب گردد ، زيرا ( كه قدرت خداي من در ط

ده عدل و داد است ( قرار دارد ) و  ستقيم ) كه جا ر صراط م گمان خداي من ب بي
مي انجام ن حكمت و صواب  رخلاف   دهد ( .كاري ب

 
ضيحات :  و  ت

ا »  هَ صِيتَِ ا اخذٌِ بنَِ اين است« : ءَ اني او را در دست دارد . مراد  ش كه بر  موي پي
ن تسلّط كامل دارد و به هر سو كه بخواهد مي از آ رچه بخواهد ب از ه برد و 
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ربَِّي . . . » دارد . مي ريق عدل ساري و « : إِنَّ  اين است كه كارهاي خدا بر ط مراد 
اه حق جاري مي  شود .در ر

 
ره هود آيه    57سو

 متن آيه : 
م مَّ  لَغْتكُُ ن تَوَلَّوْاْ فقََدْ أبَْ ربَِّي قَوْماً فإَِ لِفُ  ستْخَْ ويََ مْ  ليَكُْ سِلْتُ بِهِ إِ ا أُرْ

حَفيِظٌ  ربَِّي عَلَىَ كُلِّ شَيْءٍ  اً إِنَّ  شيَئْ هُ  ونَ مْ وَلَا تَضُرُّ ركَُ  غيَْ
 

رجمه :   ت
را بر رسولان پيام  ست . زي اكي ني انيد ) ب از دعوت من ( روي بگرد اگر ) 

مأمور ب لتي را كه  اشد و بس ( و من رسا اندم . پروردگارم ب دان بودم به شما رس
ديگري را به جاي شما مي) شما را مي اند و ( كسان  رين مير مت د و شما ك نشان

دو نمي ش ( ب دت عبا از  ش و دوري  ست از پر ي  اني ) با روگردان انيد . زي رس
از او  رفتار شما  اظب هر چيزي است ) و كردار و  اقب و مو گمان پروردگار من مر بي

هان نمي انپن يم ميد و ب  گردد ( .سزا و جزا ن
 

ضيحات :  و  ت
د . « : تَوَلَّوْا »  شت بكنيد . اعراض نمائي ستَْخْلِف » پ شين و « : يَ اين ج

گزين مي اي د . ج از انعام« : حَفيِظٌ » س اظب ) نگا :  اقب و مو اه . مر  مطّلع و آگ
/ 104 . ) 
 

ره هود آيه    58سو
 متن آيه : 

اهُم مِّنْ وَلَمَّا جَاء أَمْ  جَّينَْ ونََ مِّنَّا  مةٍَ  منَُواْ مَعَهُ بِرَحْ لَّذيِنَ آ ا هُوداً وَا رنَُا نَجَّينَْ
ليِظٍ  ابٍ غَ  عذََ

 
رجمه :   ت

منان  مؤ د ، هود و  ودي قوم عاد ( در رسي اب مبني بر ن هنگامي كه فرمان ما ) 
سخت اب  از عذ ايشان را  م و  ات دادي رتو مرحمت خود نج اه او را در پ ديد  همر و ش

ديم . اني  ره
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رنَُ عذاب است . « : أَمْ اب . كار ما ، كه مراد  عذ مبني بر  ليِظٍ » فرمان ما  « غَ

اقّه /  ديد ) نگا : ح سخت و ش سيار   ( . 8 - 6: ب
 

ره هود آيه    59سو
 متن آيه : 

هِمْ وَعَصَوْاْ رُسُلَهُ  ربَِّ اتِ  دٍ وتَِلْكَ عَادٌ جَحَدُواْ بآِيَ عنَيِ ارٍ  عُواْ أَمْرَ كُلِّ جبََّ اتَّبَ   وَ
 

رجمه :   ت
د كه آيه لائل پروردگارشان را اين هم قوم عاد بودن انفُس ( و د اق و  هاي ) آف

از فرمان همه  مبر خدا هود و در اصل  از فرمان ) پيغ دند و  ر انكار و تكفير ك
عناد پ ركش  ستور هر س از د دند و  ركشي نمو مبران خدا س شه( پيغ اي ي

دند . وي كر ر  پي
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ضيحات :  و  ت

ر « : تِلْكَ »  مي ده ض ده است ، و اعا ره به قبيله است و مؤنّث ذكر ش اشا
لفظ قوم است .  ه  وجّه ب عُوا ( با ت افعال ) جَحَدُوا ، عَصَوْا ، إِتَّبَ مذكّر به عاد ، در 

اين آ عني  ده عاد است . ي ان اقيم ره به آثار ب اين كه ) تِلْكَ ( اشا ا  ثار ي
ده است .  ريد كه چه بر سرشان آم ر جايِ قوم عاد است و بنگ « : جَحَدُوا » ب

دند .  دند . تكفير نمو مبران خدا « : عَصَوْا رُسُلَهُ » انكار كر از فرمان پيغ
اين  انگر  دند . ذكر ) رُسُل ( به صورت جمع ، بي شي كر رك رپيچي و س س

از جمله  ري  مب از فرمان پيغ ركشي  عيّت است كه س اق هود ، در اصل و
سين خدا است . زيرا  شين و پ مبران پي از فرمان جملگي پيغ ركشي  س

ده ان حيد خو انبياء مردمان را به تو گ و همگام ، در كه همه  اند و هماهن
ركت كرده سيري ح ارٍ » اند . م مند و قلدري كه « : جبََّ متمرّد . زور ش و  رك س

ه كاري كه نمي د وادارد . ديگران را با زور ب اغي « : عنَيِدٍ » خواهن اغي و ي ط
حقيقت .  . دشمن حق و 

 
ره هود آيه    60سو

 متن آيه : 
هُمْ أَلَا   ربََّ رُواْ  مةَِ أَلا إِنَّ عَاداً كفََ ا لْقيَِ وْمَ ا ويََ عنْةًَ  ا لَ دُّنيَْ هذَهِِ ال عُواْ فِي  وأَُتبِْ

داً لِّعَادٍ قَوْمِ هُودٍ  عْ  بُ
 

رجمه :   ت
ر دچار نف دنيا  اين  از در  دند ) و  از رحمت يزدان ( ش ين ) مردمان ( و طرد ) 

ه  مين طور ب وز قيامت نيز ) ه اند ( و در ر ائي م دنامي و رسو ايشان ب س  پ
رفتار مي از رحمت گ عنت و طرد  شتگان و مردمان ل منفور خدا و فر د و  شون

ايمان مي ه خداي خود )  د كه قوم ( عاد ب اني انيان ! بد دند ( . هان !  ) اي جه گر
انيد كه ( عاد ، ن د دند . هان !  ) اي مردمان ! ب افر ش ت بدو ( ك سب دند و ن اور ي

ست و  دند ، پس ( ني رخور هلاك ش از رحمت خدا و د ه طرد  ست اي قوم هود ) ش
ابود باد !  ن

 
ضيحات :  و  ت

عُوا »  رين « : أُتبِْ ديد . با لعن و نف گيرشان گر ان ريب سيد . گ شان ر دي ب
دند .  دي عْداً» دنبال گر اد عاد ) نگا : هود / « :  لِعَادٍ بُ ابود ب « :  قَوْمِ هُودٍ ( . »  44ن

 ( . 50) نگا : نجم / 
 

ره هود آيه    61سو
 متن آيه : 

رهُُ هُوَ   لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُواْ اللّهَ مَا  وْمِ ا هُمْ صَالِحاً قَالَ يَا قَ وإَِلَى ثَمُودَ أخََا
الَأرْضِ م مِّنَ  شأَكَُ هِ إِنَّ  أنَ ليَْ وبُواْ إِ وهُ ثُمَّ تُ رُ ستَْغفِْ ركَُمْ فيِهَا فَا ستَْعْمَ وَا
مُّجيِبٌ  ريِبٌ   ربَِّي قَ

 
رجمه :   ت

ديم  ستا مبر ( فر عنوان پيغ از خودشان را ) به  به سوي قوم ثمود يكي 
ستيد كه  گفت : اي قوم من ! خدا را بپر كه صالح نام داشت .  ) به آنان ( 

عبودي جز او ب ستيدن م ستحقّ پر وجود ندارد ) و كسي غير او م راي شما 
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مي اني آن را ن ده است و آباد ري ن آف مي از ز باشد ( . او است كه شما را 
ره ه گذار نموده است ) و نيروي ب ه شما وا رهب از آن را به وري و به برداري 

گناهان  ش )  رز از او طلب آم ده است ( . پس ،  ديد آور عطاء و در شما پ شما 
ش ( وي از  خ عبادات و دوري  انجام  ديد ) و با  رگر د و به سوي او ب ائي را بنم

اين كار صادق  انيد كه اگر در  د و بد رت و مرحمت او را بخواهي مغف ات ،  منكر
وند شما را در مي شيد ، خدا ا ابد و دعاي شما را ميب پذيرد ( . بيگمان ي

گيزه  ان ستغفار و  ك ) است و ا دي ش ( نز ان دگ وند من ) به بن خدا
س ي ( است ) كه او را تغفارشان را ميا ان ده ) دعاي كس رن اند ( و پذي د

انه به زاري مي ش ميمخلص انند و به ياري لبند ( .خو  ط
 

ضيحات :  و  ت
ليَا ثَمُودَ »  نگا : « :  ) أخاهُمْ » است .  50عطف بر ) إِلي عاد . . . ( در آيه « : إِ

م مِّ( . »  50، هود /  65اعراف /  شأَكَُ ضِ أنَْ الأرْ ده « : نَ  ري مين آف شما را از ز
ده است كه پدر و مادر  ري از خاك آف اين است كه آدم و حوّاء را  است . مراد 

سل آنان مي از ن د و شما هم  ستين شما هستن شيد ) نگا : طه / نخ ا  55ب
هَا ( . »  ركَُمْ فيِ عْمَ ستَْ از « : إِ ده است .  مين را به شما دا مودن ز توان آباد ن

ده است و شما آبا مين عمري به شما دا سته است . در ز مين را خوا دكردن ز
شته است .  ان دا وزگاري بر جايت هِ » مدّت ر ليَْ وبُوا إِ وقت « : ثُمَّ تُ سپس هر 

انجام اعمال نيك به سوي  د و با  وبه كني ديد ، ت اه ش گن ش و  لغز دچار 
ديد .  ريِبٌ » خدا برگر ربَِّي قَ ريب الر« : إِنَّ  روردگار من ق حمه است ) نگا : پ

از همه 56اعراف /  ديك است و  اه است ) نگا : ( . پروردگار من نز گ چيز آ
ره /  سخ« : مُجيِبٌ ( . »  186بق ده .پا رن ده . پذي هن  د

 
ره هود آيه    62سو

 متن آيه : 
عبُْ  ن نَّ انَا أَ هَ هذََا أَتنَْ لَ  رجُْوّاً قبَْ ا مَ دُ قَالُواْ يَا صَالِحُ قَدْ كنُتَ فِينَ عبُْ دَ مَا يَ

ريِبٍ  هِ مُ ليَْ ونَا إِ لفَِي شَكٍّ مِّمَّا تَدْعُ ا  وإَِنَّنَ ا  اؤنَُ  آبَ
 

رجمه :   ت
ش  ست از پر ا ما را  ميد ما بودي . آي ايه ا اين م از  ش  گفتند : اي صالح ! پي

انمان مي در ائي كه پ د نهي ميچيزه دن ستي دت  كنيپر عبا از  ؟  ) و 
از مي اني ب اكان بت دت آنها عادت داري كه ني عبا چنين خودمان به  و هم

رفته لفت گ ده و ا انچه ما را بدان دعوت مي ايمكر د اجع ب كني به ؟ ! ( ما ر
ده رفتار آم عجيبي گ ديد  م !  ) مگر ميشكّ و تر انگي اي شود كه خدا را به يگ

رّب جست شفيعان به خدا تق جيگري بتان و  ان ستيد و بدون مي ر ؟ !  پ
مكن است ( .  اين غيرم

 
ضيحات :  و  ت

رجُْوّاً »  ميدواري . « : مَ ايه ا د . م ريِبٍ » محلّ امي . « : مُ ده  ازن اند به شكّ 
ره گيز .دله  ان

 
ره هود آيه    63سو

 متن آيه : 
مةًَ   هُ رَحْ منِْ انِي  وآَتَ رَّبِّي  مْ إِن كنُتُ عَلَى بَيِّنَةً مِّن  رأََيتُْ قَالَ يَا قَوْمِ أَ
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رنُِي مِنَ مَن ينَصُ سيِرٍ  فَ رَ تَخْ وننَِي غيَْ دُ هُ فَمَا تَزيِ صيَتُْ  اللّهِ إِنْ عَ
 

رجمه :   ت
ش خداي  ست ه پر وئيد ، اگر من ) در دعوت شما ب ه من بگ گفت : اي قوم من ! ب
انب خود به من  از ج شته باشم و او  شني دا ليل رو از سوي خدا د انه ( ،  گ ي

از  ده باشد ، حال اگر  وّت و رسالت ( دا شي كنم ، چه رحمت ) نب فرمان او سرك
ابر ) خشم ( خدا ياري مي ستگار ميكسي مرا در بر اب او ر عذ از  ازد ؟ ! دهد و  س

ائيد .شما كه جز بر زيان و هلاك من نمي  افز
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأََيتُْ هيد . « : أَ ليَا بَيِّنَةٍ » مرا خبر د مؤيّد به « : إِن كنُتُ عَ اگر 

مةًَ » ن باشم . حجّت واضح و برهان روش وّت و رسالت است . « : رَحْ » مراد نب
رنُِي مِنَ الِله  صُ سيِرٍ ( . »  30نگا : هود / « :  ) ينَ هلاك كردن . زيان « : تخَْ

انيدن .  سيِرٍ » رس رَ تَخْ وننَِي غيَْ دُ از شما پيروي كنم « : فَمَا تَزيِ اگر 
ايه زيان من نمي اه شما را به هدايت جز م ديد . هرگ انم ، بر گر خو

ذيب خود مي انتان ميتك ش خسارت و زي اي ايه افز ائيد و م گردد و افز
ه هلاك من نمي روي كنم جز ماي از شما پي س . اگر  د .ب  گردي

 
ره هود آيه    64سو

 متن آيه : 
ضِ اللّهِ وَلَا تَمَ  لْ فِي أَرْ رُوهَا تأَكُْ لكَُمْ آيةًَ فذََ اقةَُ اللّهِ  هَذهِِ نَ سُّوهَا ويََا قَوْمِ 

ريِبٌ  ابٌ قَ عذََ مْ  سُوءٍ فَيأَْخُذكَُ  بِ
 

رجمه :   ت
شتر خدا است و براي شما معجزه اين  گفت : ( اي قوم من !  اي است ) ) صالح 

گيهاي  ويژ ست و  ديگر ني شتران  مچون  وّت من . چرا كه ه ر صدق نب ب
دهخارق اتع و عالعا مين ) از مر د تا در ز س آن را رها كني لفزارها ( اي دارد ( . پ

رچه  د كه ) اگر چنين كنيد ( ه ري بدان مرساني ا اذيّت و آز بخورد و 
رفتار مي ختي گ اب س عذ دتر به  د .زو  آئي

 
ضيحات :  و  ت

اقةَُ الِله »  ريفي است و « : نَ افه تش ر به ) الله ( اض افه شت ر خدا . اض شت
تُ الِله ضُ الِله . بيَْ ل : أَرْ از قبي رام است .  اكرام و احت انگر  »  . شَهْرُ الِله . بي

ايةًَ  (  31 - 23، قمر /  155، شعراء /  73معجزه . حجّت و برهان ) نگا : اعراف / « : ءَ
. 
 

ره هود آيه    65سو
 متن آيه : 

وبٍ   مَكذُْ رُ  امٍ ذَلِكَ وَعْدٌ غيَْ لَاثَةَ أيََّ ركُِمْ ثَ عُواْ فِي دَا متََّ عقََرُوهَا فقََالَ تَ  فَ
 

رجمه :   ت
انه خود  ه و كاش گفت : در خان شان  دي دند . صالح ب ري شتر را سر ب امّا آنان 
ايان  اني شما به پ انيد كه مهلت زندگ د ) و بد وز زندگي كني سه ر
اغ شما  عذاب خدا به سر ات ،  حي اين سه روزه  از  ده است . پس  سي ر
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ركشان مي دهمتكبّران و س اين وع رتان را در هم مي نوردد ( .  ي اآيد و طومار عم
وغ نخواهد بود .  است كه در

 
ضيحات :  و  ت

دند ) نگا : اعراف« : عقََرُوهَا »  ري دند . آن را سر ب  ( . 77/  آن را نحر كر
 

ره هود آيه    66سو
 متن آيه : 

ا وَمِنْ خزِْيِ  مِّنَّ مةٍَ  رَحْ واْ مَعَهُ بِ منَُ نَ آ لَّذيِ ا صَالِحاً وَا جَّينَْ رنَُا نَ  فَلَمَّا جَاء أَمْ
عَزيِزُ  وِيُّ الْ لقَْ كَ هُوَ ا ربََّ مئِذٍِ إِنَّ  وْ  يَ

 
رجمه :   ت

منان  مؤ سيد ، صالح و  اب قوم ثمود ( در ر عذ مبني بر  هنگامي كه فرمان ما ) 
اب  عذ از  از هلاك مصون و  ديم ) و  ات دا رتو لطف و مرحمت خود نج اه او را در پ همر

وز ) ب ي آن ر ائ از خواري و رسو شتيم ( و  وظ دا حف ديم .  م اني اك ( ره د و هولن
عزّت و  وّت و  ره است ) و به ق د و چي روردگار تو نيرومن مبر ! ( پ ) اي پيغ

ش ( . شته با مينان دا اط رت او  ص  ن
 

ضيحات :  و  ت
منَِّّا »  مةٍَ  مخصوص خود . « : بِرَحْ لطف و مرحمت  ائي .« : خزِْيِ » با   خواري . رسو

 
ره هود آيه    67سو

 متن آيه : 
نَ وَ  ميِ اثِ ارِهِمْ جَ ديَِ حُواْ فِي  صبَْ حةَُ فأََ صَّيْ لَّذيِنَ ظَلَمُواْ ال  أَخذََ ا
 

رجمه :   ت
مكار )  ست افراد  لزله ( ،  سناك ز اج هرا عقه و امو شتناك صا ديد ) و وح صداي ش
دند و بر روي  انه خود خشكي انه و كاش رفت و در خ قوم ثمود ( را در برگ

دند .  افتا
 

ضيحات :  و  ت
حةَُ  » صَّيْ هيب ) يس / « : ال ديد . صداي م رآن  53و  49صوت ش ديگر ق ( . در جاهاي 

رند )  ديگ لزوم يك لازم و م رفته است كه همه  رَجفْةَ ( به كار  عقِةَ ( و )  ،  ) صا
گا : اعراف /  ميِنَ ( . »  13، فصّلت /  78ن اثِ گا : اعراف / « :  ) فِي دَارِهِمْ جَ (  91و  78ن

. 
 

ره هود  68آيه   سو
 متن آيه : 

مُودَ   ربََّهُمْ أَلَا بُعْداً لِّثَ رُواْ  هَا أَلَا إِنَّ ثَمُودَ كفَ وْاْ فيِ  كأََن لَّمْ يَغنَْ
 

رجمه :   ت
ده ار نبو اكن آن دي گز س وئي هر اني آنجا آن چنان كه گ اند ) و در آباد

ده شي ويران و خالي و بينكو مود آاند .  ريدگار خود صاحب ! ( . هان ! قوم ث ف
از رحمت خدا  مود ) و  ابود باد قوم ث دند . هان !  ) اي مردمان ! ( ن انكار كر را 
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 مطرود . . ( .
 

ضيحات :  و  ت
هَا »  وْا فيِ ده« : كأََن لَّمْ يَغنَْ اكن آن انگار در آنجا بسر نبر گز س د و هر ان

ده ونس /  92اند ) نگا : اعراف / ديار نبو مُودَ أَلا بُعْ( . »  24، ي لثَِّ نگا : « :  ) داً 
 ( . 44هود / 

 
ره هود آيه    69سو

 متن آيه : 
لبَِثَ أَن جَاء   شْرَى قَالُواْ سَلَاماً قَالَ سَلَامٌ فَمَا  لبُْ هيِمَ بِا رَا لنَُا إبِْ ءتْ رُسُ لقََدْ جَا وَ

حَنيِذٍ  عِجْلٍ   بِ
 

رجمه :   ت
اني ،  اه با مژدگ ه ( ما همر ستادگانِ ) فرشت دند و فر هيم آم ابرا به پيش 

دتر  رچه زو اه ه ن گ ايشان را داد . آ هيم جواب سلام  ابرا دند .  دو سلام كر ب
ايشان آورد . اي  ر اني را ب ري  گوساله ب

 
ضيحات :  و  ت

ريَا »  شْ لبُْ رچم « : ا اني است كه پ رزند ده تولّد ف مژ ده . مراد  مژ بشارت . 
ش مي وّت را بر دو شند . نب ريان .« : حنَيذٍ » ه . گوسال« : عجِْلٍ » ك  ب

 
ره هود آيه    70سو

 متن آيه : 
هُمْ خيِفةًَ قَالُواْ لَا   منِْ وجَْسَ  وأََ رَهُمْ  ليَْهِ نكَِ ديَِهُمْ لَا تَصِلُ إِ رأََى أيَْ فَلَمَّا 

لَى قَوْمِ لُوطٍ  لنَْا إِ ا أُرْسِ  تَخَفْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
از ن در ان دست به سوي آ ديد آن كنند ) و لب به غذا نمي هنگامي كه 

مي رند ، ن د و سر جنگ دا ستن زنند ، پيش خود فكر كرد كه دوست ني
ديد و اين است كه نمي ميد و بدشان  ايشان ر از  لذا  د (  هند غذا بخورن خوا

ائيم و (  گان خد مترس . ما ) فرشت د :  گفتن اه داد .  ه دل ر از آنان ب هراسي 
ده ه ش ه سوي قوم لوط روان اب  ن را هلاك كنيم ( .ايم ) تا آن

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  ليَْ صِلُ إِ هُمْ لا تَ ديَِ مي« : رأَيا أيَْ ستشان بدان ن اين ديد كه د رسد . مراد 
از آن نمياست كه دست به طعام نمي شته زنند و  رند . حال چون فر خو

دند غذا نمي و اني كه براي ب اين كه به رسم عرب ، قاصد دند . يا  خور
مچون  دي ه ام ب منزلِ طرف غذا پي شند ، در  ده با م اعلان جنگ آ

مي ود كه غذا نمين اين ب رند ،  دند . خو وجَْسَ » خور ه « : أَ احساس كرد . ب
اه داد .   خوف و هراس .« : خيِفةًَ » دل ر

 
ره هود آيه    71سو

 متن آيه : 
سْحَاقَ وَمِن وَرَ  اهَا بإِِ رنَْ شَّ حكَِتْ فبََ مةٌَ فَضَ هُ قَآئِ رأَتَُ وبَ وَامْ عقُْ سْحَاقَ يَ  اء إِ
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رجمه :   ت

اين خبر كه آنان  از  ده بود )  ستا اي هيم ) ساره كه در آنجا (  ابرا همسر 
از  منان  مؤ اير  ش لوط و س ده شوهر ا ات برادرز ايند و براي نج شتگان خد ر ف

ده شتگان ( بدو دست كفّار آم ديد ، ما ) توسّط همان فر اند شادمان شد و ( خن
ده ) تولّد ( ا ش مژ رزند از ف وب )  عق ال وي ) تولّد ( ي دنب از او ( ، و به  سحاق ) 

ديم .  اسحاق ( را دا
 

ضيحات :  و  ت
حكَِتْ »  ا « : ضَ دن ) لا تَخَفْ إنِّ شني از  اني او  ديد . شادم د و مسرور گر دي خن

لنْا إِلي قَوْمِ لُوطٍ ( بود . رْسِ  أُ
 

ره هود آيه    72سو
 متن آيه : 

ويَْ  عَجيِبٌ قَالَتْ يَا  هذََا لَشَيْءٌ  نَّ  شيَخْاً إِ ا بَعْلِي  وزٌ وَهذََ عجَُ اْ  وأَنََ دُ  لِ  لتََى أأََ
 

رجمه :   ت
هيم ( شوهرم كه  را اب اين هم )  ستم و  رزني ه ا من كه پي گفت : اي واي ! آي

رمردي مي دي ميپي رزن گفتي ) و محالي ( است باشد ، ف اين چيز ش م !  اي ز
از ما دو  مكن است  ده ، بچّه) مگر م وت و فرسو رت انسان ف ديد آيد نفر  اي پ

 ؟ ! ( .
 

ضيحات :  و  ت
لتَي»  ويَْ وزٌ » اي واي من !  « :  يَا  رزن . « : عجَُ « شيَخْاً » شوهر . « :  بَعْل» پي

 : پيرمرد . حال بَعْل است .
 

ره هود آيه    73سو
 متن آيه : 

نَ مِنْ أَمْرِ اللّهِ  جَبيِ عْ هُ قَالُواْ أتََ لبْيَْتِ إنَِّ لَ ا هْ مْ أَ ليَكُْ اتُهُ عَ ركََ وبََ  رَحْمَتُ اللّهِ 
مَّجيِدٌ  ميِدٌ   حَ

 
رجمه :   ت

گفت مي از كار خدا ش وّت ( ! رحمت و  كنيگفتند : آيا  ؟ اي اهل بيت ) نب
ست اگر به شما چيزي  عجّب ني ات خدا شامل شما است ) پس جاي ت رك ب

عطاء نف گران  ده ) عطاء كند كه به دي ستو وند  رموده باشد ( . بيگمان خدا
رگوار ) در همه احوال ( است . افعال و ( بز  در همه 

 
ضيحات :  و  ت

لبْيَْتِ »  منصوب به اختصاص است . « : أَهْلَ ا هْلَ  ميِدٌ » أَ ده . « : حَ ستو
سته حمد و ثنا .  اي گوار . داراي فضل و احسان فراوان .« : مَجيِدٌ » ش  بزر

 
ره هود   74آيه  سو

 متن آيه : 
لنَُا فِي قَوْمِ لُوطٍ   شْرَى يُجَادِ ءتْهُ البُْ وجََا هيِمَ الرَّوْعُ  ا رَ  فَلَمَّا ذَهَبَ عَنْ إبِْ
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رجمه :   ت

رزند ( بدو  ده ) تولّد ف مژ هيم دور شد و  ابرا از  هنگامي كه خوف و هراس 
شتگان ( ما ) شر ا فر وخت و ب ش به حال قوم لوط س سيد ،  ) دل مجادله ) و ر وع ( به 

ره ) هلاك ( قوم لوط كرد . ربا  گفتگو ( د
 

ضيحات :  و  ت
لنُا » خوف و هراس . وحشت . « : الرَّوْعُ »  مجادله « : يُجَادِ ادگان ما به  ست با فر

اخت . رد  پ
 

ره هود آيه    75سو
 متن آيه : 

مُّنيِبٌ   اهٌ  ليِمٌ أَوَّ هيِمَ لَحَ رَا  إِنَّ إبِْ
 

رجمه :   ت
دبار و آه سي بر هيم ب ابرا اقعاً  وبهو ده و ت شن ود .ك  كار ب

 
ضيحات :  و  ت

ليِمُ »  شكيبا . « : لَحَ ر و  دبا اطر آه« : أَوَّاهٌ » بر ده . آه او به خ شن ك
سّف  انه به حال آنان تأ وز رفته بود . دلس ائبي بود كه دامن مردم را گ مص

دهرجوع« : منُيِبٌ » خورد . مي دن ده . برگر وبه كنن  كار .به خدا . ت
 

ره هود آيه    76سو
 متن آيه : 

ابٌ   عذََ هِمْ  وإَنَِّهُمْ آتيِ ربَِّكَ  دْ جَاء أَمْرُ  هُ قَ هذََا إنَِّ رِضْ عَنْ  هيِمُ أَعْ رَا يَا إبِْ
رُ مَرْدُودٍ   غيَْ

 
رجمه :   ت

رخواست رحمت  اين ) جدال و د از  م  ابراهي شتگان به او گفتند : ( اي  ) فر
اي ر ايشان ( شرف صدور  ب ره هلاك  ربا روردگارت ) د ش . فرمان پ قوم لوط ( دست بك

شان مي دي اب ب عذ افته است و به طور قطع  لتماس تو ( ي رسد و ) با جدال و ا
رگشت ندارد .  ب

 
ضيحات :  و  ت

ضْ »  ش . « : أَعْرِ رُ مَرْدُودٍ » صرف نظر كن . دست بك دخور . بدون « : غيَْ بدون ر
ازگشت .  ب

 
ره هود آيه    77سو

 متن آيه : 
صيِبٌ   مٌ عَ وْ هذََا يَ وقََالَ  هِمْ ذَرْعاً  وضََاقَ بِ لنَُا لُوطاً سِيءَ بِهِمْ  ءتْ رُسُ  وَلَمَّا جَا
 

رجمه :   ت
دند ، لوط  رآم ش لوط د اني ( به پي ان ادگان ما ) به صورت جو ست هنگامي كه فر

انست كه  ديد و د ان ناراحت گر از آمدن آن سيار  ايشان ) در ب از  قدرت دفاع 
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سخت و  سيار  وز ب وز ر گفت : امر هكار خود ( را ندارد ، و  ابر قوم تبا ر ب
اكي است . دن  در

 
ضيحات :  و  ت

ايشان را « : ءَ بِهِمْ سِي»  ايشان لوط را بدحال و ناراحت كرد ، چرا كه  حضور 
گنا افتاد « : ضَاقَ بِهِم ذَرْعاً » انسان گمان برد .  و كاري براي سخت به تن

ر نمي ش ب ست از د سيار نگران ايشان  وخت و ب ه حال آنان س ش ب آمد . دل
ديد .  رْعاً » ايشان گر از فقدان « : ذَ ايه  ضيقِ ذِراع يا ذَرْع ، كن اب و توان .  ت

اب و توان  از ت ه  اي ي است ، و رَحْبِ ذِراع يا ذَرع ، كن ائ ان اقت و عدم تو ط
از صد ايه  رفتهانجام كار است . ذرع را كن اند .  ) ذِراعاً ( ر و قلب هم گ

هِمْ مِنْ أذَي  ايتَِ وَّتُهُ عَنْ حِمَ عَجزََتْ قُ عني :  از فاعل ، ي مييز است و محوَّل  ت
مِهِ .  وْ صيِبٌ » قَ ديد .« : عَ سخت و ش ده و دشوار .  چي  پي

 
ره هود آيه    78سو

 متن آيه : 
هِ وَمِن قَ  ليَْ ءهُ قَوْمُهُ يُهْرَعُونَ إِ اتِ قَالَ يَا قَوْمِ وجََا سَّيِّئَ انُواْ يَعْمَلُونَ ال بْلُ كَ

ليَْسَ  ونِ فِي ضيَفِْي أَ اْ اللّهَ وَلَا تُخزُْ اتَّقُو لكَُمْ فَ هَرُ  اتِي هُنَّ أَطْ هؤَُلاء بنََ
شيِدٌ  رجَُلٌ رَّ  منِكُمْ 

 
رجمه :   ت

ابان به سوي لوط دند و ( شت اه ش گ انان زيبا آ ن جو از ورود اي  قوم لوط ) 
ش از آن ) هم ( اعمال  دند و ( پي اه بو گن ده به  دند . قومي كه ) آلو م آ

انجام مي شتي ) چون لِواط (  شت و پل گفت : اي قوم من !  ز شان  دي دند . لوط ب دا
منند و براي  ران  دخت اينها  د و (  انان من ببخشائي متان باد ! بر مهم ) شر

اكيزه ا ذكور ( پ ش ب ميز از آ رند ) من حاضرم آنشما )  عقد ت ان را به 
مكنيد )  انم مرا خوار و رسوا  ان سيد و در مورد مهم رآورم ( پس از خدا بتر شما د
اب و  هي ميان شما مرد را د ( . آيا در  ائي منم وز  شان تعدّي و تجا دي و ب

ه نمي افت ائي ، ي هنم  شود ؟را
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  ليَْ اي« : يُهْرَعُونَ إِ اه  گن دند . عشق  م ابان آ شت ه سوي او  ابان ب شت شان را 

اند .  ه سوي او ر اتِي » ب اين « : هؤلآءِ بنََ ستند . مراد  دختران من ه ها  اين
اختيار سران شما مي اج در  ازدو عقد  دختران خود را با  اين است كه  گذارم . يا 

حكم پدر امت خود مي رم در  مب انگار كه من چون پيغ ان آنان  باشم و زن
د ) نگا : شعراء /  ستن ويد با زنان  166دختران من ه سيد و بر از خدا بتر  . )

ميزيد .  ا اج كنيد و بي ضيَفِْي » ازدو اژه « : فِي  انم . و ان ره مهم ربا د
ه و جمع به كار مي مفرد و تثني شيِدٌ » رود . ضيف ، در اصل مصدر است و براي  رَ

هنما .« :  اب . را هي اقل . را  ع
 

ره هود آيه    79سو
 متن آيه : 

لقََدْ عَ  دُ قَالُواْ  ريِ لتََعْلَمُ مَا نُ كَ  وإَنَِّ كَ مِنْ حَقٍّ  اتِ ا فِي بنََ  لِمْتَ مَا لنََ
 

رجمه :   ت
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ست ، و ميگفتند : تو كه مي ازي ني ران تو ني دخت اني ما را به  اني د د
هيم .كه چه چيز مي  خوا

 
ضيحات :  و  ت

اتِكَ مِنْ حَقٍّ »  لنََا فِي بنََ لبي تو ي« : مَا  ا زنان خودمان كه ما به دختران ص
دختران خود مي ان را  اين كه : ما بر آن ا  ريم . ي ازي ندا اني چندان ني د

م ، امّا . . .  ستي ريم و مالك آنان ه ان خود حق دا از . « : حَقٌّ » زن لكيّت . ني ما
اج . حتي  ا

 
ره هود آيه    80سو

 متن آيه : 
وِي إِلَى   وَّةً أَوْ آ ديِدٍ قَالَ لَوْ أَنَّ لِي بكُِمْ قُ نٍ شَ  ركُْ
 

رجمه :   ت
ائي مي ان ر شما تو ش ! ب گفت : كا رچه لوط  وّت ه رت و ق شتم ) تا با قد دا

شتر با شما مي دفاع ميبي انان خود  از مهم گيدم و  اين كه جن مودم ( يا  ن
ره و پيروان فراوان و همتكيه حكمي ) چون قوم و عشي اه م انان گ پيم

مند ( مي رو از دسني م و بدان )  اه ميداشت دفع ت شما ( پن بردم ) و به 
انم مي ان رتان از مهم رهاذيّت و آزا افراد خي اختم و شما  شرم سر و بيپرد

ركوب مي  كردم ( .را س
 

ضيحات :  و  ت
اه مي« : ءَاوِي »  رم . پن ريب تكيه« : ركُْنٍ » ب ش غ اين است كه كا اه . مراد  گ

مي ون ويشا ه و خ هيم قبيل ابرا ويش  شتند ) ندان زيادي ميبود و او و عم دا
انبياء /  گا :  وت /  71ن عنكب  ،26 . ) 

 
ره هود آيه    81سو

 متن آيه : 
لَّيْلِ وَلَا   هْلِكَ بِقِطْعٍ مِّنَ ال سْرِ بأَِ كَ فأََ ليَْ ربَِّكَ لَن يَصِلُواْ إِ ا رُسُلُ  قَالُواْ يَا لُوطُ إنَِّ

كَ إنَِّ رأَتََ حَدٌ إِلاَّ امْ منِكُمْ أَ لْتفَِتْ  صُّبْحُ يَ مْ إِنَّ مَوْعِدَهُمُ ال ابَهُ هَا مَا أَصَ صيِبُ هُ مُ
ريِبٍ  صُّبْحُ بقَِ سَ ال ليَْ  أَ

 
رجمه :   ت

هكاران ، به لوط (  اني لوط و اصرار بز ش ري از پ اطّلاع  شتگان بعد از  ) فر
شتكاران (  ن ز ستيم ،  ) اي ستادگان پروردگارت ه گفتند : اي لوط ! ما فر

ستشان به تو نمي رين سد ) و نميرد مت ن بلا و ك ري وچكت انند ك و ت
وچان ، و  عيال خود را در پاسي از شب بك انند ( . اهل و  رس اني به تو ب زي
دچار  د و  عذاب را نبين ا هول و هراس  شت سر خود را ننگرد ) ت از شما پ كسي 

و كه او مي صيبتي نشود ( مگر همسر ت لائي كه شر و م اند و به همان ب م
رفتار  ان بدان گ رفتار ميميآن دند گ صبح است . گر شان  شود . موعد ) هلاك ( اي

ست ك ني دي صبح نز ا  رچه  آي مترس ه ديكي است و  ؟  ) بلي موعد نز
دتر فرا مي  رسد ( .زو

 
ضيحات :  و  ت
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كَ »  ليَْ ستشان به تو نمي« : لَن يَصِلُوا إِ رسي به تو پيدا د ست رسد . د
مي مين عني در حق ما يا شما ن أَسْرِ » انند كاري بكنند . توكنند . ي

هْلِكَ  عني : « : بأَِ از مصدر ) إِسْراء ( به م وچان .  ال خود را در شب بك اهل و عي
لَّيْلِ » شب روي .  از ) أَسْرِ « : بِقِطْعٍ مِّنَ ا ل ( بعد  از شب . ذكر ) ليَْ شي  در بخ

شتر است .  كَ » ( براي تأكيد بي رأَتََ مْ سْرِ « : إِ از ) فأََ ي  ستثن م
هْلِكَ ( است . بِ هُ » أَ شأن است .« : إنَِّ مير  اژه ) ه ( ض  و
 

ره هود آيه    82سو
 متن آيه : 

سِجِّيلٍ   رةًَ مِّن  حجَِا ليَْهَا  ا عَ رنَْ مطَْ وأََ لَهَا  افِ ليَِهَا سَ لنَْا عَا ا جَعَ رنَُ فَلَمَّا جَاء أَمْ
 مَّنضُودٍ 

 
رجمه :   ت

مبني بر هلاك ق ديار ( هنگامي كه فرمان ما )  سيد ، آن ) شهر و  وم لوط ( فرا ر
ديم .   گباران كر سن اپي  حجّر و پي مت ديم و آنجا را با گِلهاي  را زير و رو نمو

ي كه همه ان ديار كس رتيب شهر و  دين ت دند ، ) ب ده بو ه كر چيز را وارون
د ( . دفون گردي سنگها م ونه شد و در زير  اژگ  و

 
ضيحات :  و  ت

ليَِهَا »  اني « : عَا وق سطح آن . ف افِلَهَا » آن .  ائين « : سَ ي آن . پ ان حت ت
ن .  رةًَ » آ حجَِا هَا  ا عَليَْ رنَْ مطَْ ا « : أَ ديم . بر آنج گباران كر سن آنجا را 

ديم .  اني فرود آور لٍ » سنگهاي فراو جيِّ سنگ « : سِ سنگ گِل . گِلي كه به 
ات /  ري ده باشد ) نگا : ذا ديل ش ابع و« : منَضُودٍ ( . »  33تب منتظم .  متت

سنگها و پي گبار  اپي . مراد ر مدن آنها است .پي رپي آ  د
 

ره هود آيه    83سو
 متن آيه : 

دٍ   عيِ ميِنَ ببَِ لظَّالِ كَ وَمَا هِيَ مِنَ ا ربَِّ عنِدَ  مةًَ   مُّسَوَّ
 

رجمه :   ت
عذاب و بدون  اندار ) به نشان  ش از سوي پروردگار تو ن ائي كه  سنگه

ده قرار داده  رن ازدا مكاران ) ب ست از  ي  سنگهائ ن چنين  دند . اي ده ( بو ش
ستم منحرف و ملّت  وه  ست ) و هر گر شهديگر هم ( به دور ني اي چنين پي

ش مي انتظار شتي در  رنو  باشد ( .س
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ »  ه« : مُسَوَّ عذاب و نشان شان  اندار به ن اندار . نش ده به نش ري ش گي

عيّن . مس گيري و سوي نقطه معلوم و فرد م ابل جلو رق خّر و مسلّط . غي
ري .  گي ش كَ » پي ربَِّ عنِدَ  مةًَ  ده « : مُسَوَّ شخّص و معلوم ش گها به فرمان خدا م سن

از سوي خدا بر  گها  سن ود كه به كجا و به چه كسي اصابت كنند .  ب
ده بود و چيزي و كسي  سخّر و مسلّط ش اكنان آن م آنجا و س

مي د و من گيري كن ها جلو از آن انست  اجراي فرمان خدا شود ) نگا : تو انع 
منار ، جلد صفحه  12ال دٍ ( . »  137،  عيِ ميِنَ ببَِ لظَّالِ ابي « : مَا هِيَ مِنَ ا عذ چنين 

ستم مكاران هم به دور نيست و مردمان  ست اير  شه در هر عصر و از س پي
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مين قوم لوط  رز شند . س شته با ات را دا از مج ونه  اين گ انتظار  ايد  اني ب م ز
مكاران ست ستان و  از  وچهاي زم اه آنان در ك ست و سر ر مكّه چندان دور ني

حجر /  ستان قرار دارد ) نگا :  اب ات /  76ت  ( . 138و  137، صافّ
 

ره هود آيه    84سو
 متن آيه : 

رهُُ وَلَا  لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُواْ اللّهَ مَا  وْمِ ا اً قَالَ يَا قَ عيَبْ ديَْنَ أَخَاهُمْ شُ  وإَِلَى مَ
ابَ  عذََ مْ  ليَكُْ افُ عَ يَ أخََ وإَنِِّ رٍ  خيَْ اكُم بِ يَ أَرَ ميِزَانَ إنِِّ الَ وَالْ مِكيَْ صُواْ الْ تَنقُ

حيِطٍ  مٍ مُّ وْ  يَ
 

رجمه :   ت
از خود آنان بود .  )  ديم كه  ستا ن فر دي ه سوي قوم م عيب را ) نيز ( ب ش

انيد د ستيد ) و ب شان ( گفت : اي قوم من ! خدا را بپر دي عيب ب كه ( جز  ش
هيد . من شما را خوب و  مكا ازو  ر انه و ت از پيم ريد . و  عبودي ندا او م

ي ان ( ميب دير و اوز مقا از  ستن  ا از ك از )  ست ني سته ني اي بينم ) و ش
ديد و كم دز از چيزهاي مردم ب دي  من وت وجود ثر ا  روشي بكنيد . اگر ب ف

و عذاب ر از  د ( من بر شما  گزاري ريد و شكر نعمت را ن گير ايمان نياو ز فرا
 ترسم .مي

 
ضيحات :  و  ت

ديَْنَ »  گا : اعراف / « : مَ عيب است ) ن الَ ( . »  85اسم قوم ش مِكيَْ كيل و « : الْ
انه .  م انَ » پي ميِزَ ازو . « : الْ رٍ » تر خيَْ اكُم بِ من شما را خوب و « : إنِِّي أَرَ

ميد مي د و نيكوحال و بيمحلّ ا من وت م . من شما را ثر از مبين م يني بين
حيِطٍ . »  اب آن « : مُ عذ ر بودن  وز قيامت ، فراگي گيري ر از فرا گير . مراد  فرا

رٍ » است .  ايه كسب « : خيَْ ائي است كه م اين واژه مال و دار از  در اينجا مراد 
ره /  اين كه مراد  273و  272و  215خير و صلاح و نفع و سود است ) نگا : بق ( . يا 

ايشان به ني رغيب  ويق و ت ش ه ت وكاري است و ) خيَْر ( ب كي و نيك
عني خوب و نيك است .  م

 
ره هود آيه    85سو

 متن آيه : 
اءهُمْ وَلَا   شيَْ لنَّاسَ أَ سْطِ وَلَا تبَْخَسُواْ ا لقِْ ميِزَانَ بِا الَ وَالْ وفُْواْ الْمِكيَْ ويََا قَوْمِ أَ

ديِنَ  مفُْسِ ضِ  الَأرْ وْاْ فِي  عثَْ  تَ
 

رجمه :   ت
جيد و  اي قوم من سن از روي عدل و داد ، به تمام و كمال ب ازو  انه و تر ! پيم

انه تباهي  هكار مين تبا د و در ز از چيزهاي مردم نكاهي ازيد و  رد بپ
د .  نكني

 
ضيحات :  و  ت

وفُْوا »  افت كنيد . « : أَ ري د و به تمام و كمال د ازي » به تمام و كمال بپرد
هيد . « : لا تبَْخَسُوا  هيد . كم ند ا وْا  »نك عثَْ ازيد . « : لا تَ اه نيند فساد ر

مكنيد .  اهي  وْا فِي . . . » تب عثَْ ره / « :  ) لا تَ لا ( . »  74، اعراف /  60نگا : بق
ءَهُمْ  شْيآَ لنَّاسَ أَ از « : تَبْخَسُوا ا شته  گذ ص است و  صي از تخ ميم بعد  تع
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ره خواهد ده ، و غي متِْر ش ده ،  ده ، شمر شي وزان ، شامل ك دير و ا  شد . مقا
 

ره هود آيه    86سو
 متن آيه : 

حَفيِظٍ   ليَْكُم بِ اْ عَ نَ وَمَا أنََ مِنيِ مُّؤْ رٌ لَّكُمْ إِن كُنتُم   بَقيَِّةُ اللّهِ خيَْ
 

رجمه :   ت
اقي مي ايتان ب از مال حلال ( بر وند )  گذارد ) اي قوم من ! ( چيزي را كه خدا

از مال حرام گرد مي از چيزي كه  ريد و )  هتر است ، روي هم ميآو د ( ب وزي اند
ده خدا را باور مي شيد ) و حرف مرا و وع مؤمن با لغّ اگر  مب ريد ( . من ) تنها  دا
افعال ( شما نمي اقوال و  ايم و ( محافظ )  ائي جزا و اوامر خد ان باشم ) و تو

رتان را ندارم ( . گفتا رفتار و كردار و   سزاي 
 

ضيحات :  و  ت
اختن : « بَقيَِّةِ الِله »  از به تمام و كمال پرد س  مراد سودي است كه پ

مؤمن مي ازو براي  انه و تر م وي ) نگا : كهف پي اند . اعمال صالحه و ثواب معن م
ريم /  46 / ن .  76، م ش آ انتظار پادا دت خدا و  عبا « : حَفيِظٍ » ( . طاعت و 

ها . شتكاري ريها و ز هكا از بز ده  رن افعال . نگهدا اقب احوال و   مر
 

ر  87ه هود آيه  سو
 متن آيه : 

عَلَ   ا أَوْ أَن نَّفْ اؤنَُ عبُْدُ آبَ كَ مَا يَ رُ مُرُكَ أَن نَّتْ لاتَُكَ تأَْ صَ عيَْبُ أَ قَالُواْ يَا شُ
شيِدُ  ليِمُ الرَّ لَأنَتَ الْحَ كَ  لنَِا مَا نَشَاء إنَِّ  فِي أَمْوَا

 
رجمه :   ت

ور مي ايت به تو دست ازه دهد كه ما گفتند : اي شعيب ! آيا نم
ديم ( آنها را  ديم و ن از ق مان )  ائي را ترك كنيم كه پدران چيزه

ده ستي ر از اند ؟ !  ) مگر ميپ ازيم كه  ائي را رها س عبادت بته شود 
ده دي انمان را بر آن  اك از ني رب رفتهدي ؟ ! يا  ايمايم و خود نيز بر آن 

ستور مي ايت به تو د ازه م از دست بدن دي خود را  هيم ( و ما دهد كه ما آزا
ش تصرّف كنيم وي اه خود در اموال خ لخو انيم به د و ؟ ! تو كه مرد  نت

ي  ان ش ري وه و پ سخنان يا د چنين  اي ستي ) چرا ب دي ه من شكيبا و خرد
وئي گ  ؟ ! ( ب

 
ضيحات :  و  ت

از « :  صَلَوَات»  ده است . نم مفرد هم ذكر ش ازها . به صورت  جمع صَلاة ، نم
مبل رين س شكارت رين و آ مت مُرُكَ » دين است .  مه اتُكَ تأَْ اين جمله « : أَصَلَو

هزاء است .  انكاري و براي است ستفهام  ه صورت ا مُ » ب شكيبا . « : الْحَليِ
مند .  شيِدُ » خرد سترو ) نگا : جنّ / « : الرَّ اب و را هي لغ . را اقل و با ( . »  21ع

شيِدُ  ليِمُ الرَّ لانَتَ الْحَ كَ  شخند را  اين جمله نيز جنبه« : إنَِّ ري هزاء و  ست ا
 دارد .

 
ره هود آيه    88سو

 متن آيه : 
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اً   رزِقْ منِْهُ  ي  رَّبِّي وَرَزَقنَِ مْ إِن كنُتُ عَلَىَ بَيِّنةٍَ مِّن  رأََيتُْ قَالَ يَا قَوْمِ أَ
الِإصْلَا دُ إِلاَّ  ريِ عنَْهُ إِنْ أُ اكُمْ  هَ لِفكَُمْ إِلَى مَا أنَْ نْ أخَُا ريِدُ أَ سنَاً وَمَا أُ حَ مَا حَ

ليَْهِ أُنيِبُ  وإَِ لْتُ  وكََّ ليَْهِ تَ وْفِيقِي إِلاَّ بِاللّهِ عَ ستَْطَعْتُ وَمَا تَ  ا
 

رجمه :   ت
شته  شكاري از پروردگارم دا ليل آ وّت ( د اثر نب گفت : اي قوم من ! اگر من ) بر 
وّت (  از نب وه  ي ) علا وب وزي خ اشم ( و ر ده ب سي اشم ) و به يقين كامل ر ب

ه من عط د ) آيا ميب ده باشد ، به من بگوئي رخلاف فرمان اء فرمو م ب توان
از بت ازق خود رفتار كنم ، و شما را  عني خالق و هادي و ر ستي و خدا ، ي پر

ايم م هكاري نهي نن مي بز از دارم و ؟ ( . من ن از چيزي ب خواهم شما را 
انجام كاري مي لكه شما را به  رتكب آن شوم ) و ب انم كه خود خودم م خو

انم جز اصلاحكنم ( . من تا آنجا كه مينيز بدان عمل مي شتن  تو وي ) خ
سيدن به حق و نيكي و زدودن و شما را ( نمي وفيق من هم ) در ر خواهم ، و ت

ي (  رفتن ام پذي انج اني ( خدا )  شتيب ا ) ياري و پ دي ( جز ب احق و ب ن
وكّل مي ست . تنها بر او ت ازم و با ميكنم و ) كار و بارم را بدو واگذار ني س

ابت ( فقط به سوي او برمي ان وبه و   گردم .ت
 

ضيحات :  و  ت
ليَا بَيِّنةٍَ . . . »  از : « : إِن كنُتُ عَ رت است  عبا حذوف است كه  جواب شرط م

لكَْفِّ عَنِ الْمَعاصي انِ ، وَا وثْ دةَِ الأ عبِا رْكِ  ركُمْ بتَِ صِحُّ لِي أَن لّا ءَامُ اً » ؟   أيََ رزِقْ
سنَاً از آن « :  حَ عيب  ائي فراوان و حلال است كه ش وزي پاك . مراد ثروت و دار ر

ده است .  رخوردار بو هُ » ب اكُمْ عنَْ هَ ن نهي مي« : أنَْ از آ كنم و شما را 
ازمي ده است .ب متكلّم وح هي ( فعل مضارع و   دارم .  ) أنَْ

 
ره هود آيه    89سو

 متن آيه : 
منََّكُ  مِّثْلُ مَا أَصَابَ قَوْمَ نُوحٍ أَوْ ويََا قَوْمِ لَا يَجْرِ صيِبكَُم  اقِي أَن يُ شقَِ مْ 

عيِدٍ  مِّنكُم ببَِ وْمَ هُودٍ أَوْ قَوْمَ صَالِحٍ وَمَا قَوْمُ لُوطٍ   قَ
 

رجمه :   ت
عناد  ميان شما و ( من ، شما را بر آن ندارد كه بر  وجود  لفت ) م مخا اي قوم من ! 

ا ا حق و اصرار بر كفر خود بيفز لائي به شما ب سبب شود كه همان ب ئيد و 
وقوع  مكان و زمان  سيد ، و )  وح يا قوم هود و يا قوم صالح ر رسد كه به قوم ن ب

ست ) و دست از شما چندان دور ني رت هلاك ( قوم لوط  عب ايشان  از  كم 
ائيد ( . شتن را بپ وي ريد و خ گي  ب

 
ضيحات :  و  ت

منََّكُمْ »  ده / شما را وادار نكن« : لا يَجْرِ ائ ( .  2د . شما را بر آن ندارد ) نگا : م
ون تأكيد .  مؤكّد به ن ده ) جرم ( و  از ما لفت . « : شقِاق » فعل مضارع  مخا

انگي .  من دٍ » دش عي منِّكُم ببَِ مُ لُوطٍ  وْ مين « : وَ مَا قَ رز از س وم لوط  مين ق رز س
وزگار شما خيلي دور نيست . از ر ايشان  ابودي  ريخ ن  شما و تا

 
ره   90هود آيه  سو

 متن آيه : 
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حيِمٌ وَدُودٌ   ربَِّي رَ هِ إِنَّ  ليَْ وبُواْ إِ مَّ تُ ربََّكُمْ ثُ رُواْ  ستَْغفِْ  وَا
 

رجمه :   ت
اه و  گن از هر  هيد و بعد )  گناهان خود را ( بخوا ش )  رتان آمرز از پروردگا

رتكب مي دگي م د و ( به سوي او لغزشي كه در زن شيمان شوي ويد پ ش
ديد  رگر شيمان و ( ب ربان ) در حق بندگان پ سيار مه روردگار من ب . بيگمان پ

وبه منان ت مؤ ستدار )   كار ( است .دو
 

ضيحات :  و  ت
دار .« : وَدُودٌ »  سيار دوست حبّت . ب ام سيار ب  ب
 

ره هود آيه    91سو
 متن آيه : 

وإَنَِّ  ولُ  راً مِّمَّا تقَُ هُ كَثيِ عيَْبُ مَا نَفقَْ عيِفاً وَلَوْلَا قَالُواْ يَا شُ ا ضَ رَاكَ فِينَ لنََ ا 
عزَِيزٍ  ا بِ لَينَْ تَ عَ منَْاكَ وَمَا أنَ رجََ هطُْكَ لَ  رَ

 
رجمه :   ت

ائي را كه مي از چيزه سياري  عيب ! ب ي نميگفتند : اي ش ميم ) گوئ فه
عيف  ميان خود ض هكار نيست ( و ما شما را در  انت بد سخن و گوشمان به 

دفمي م ) و قادر به  ميبيني ديگران ن اقناع  ن و  شت وي از خ انيم ( . اگر اع  د
اندك تو نبود ) كه بر آئين ما مي له  حترام ( قبي اطر ا شند ( ما ) به خ با

گباران مي سن و را  داري ) تا تو را ت رزشي ن ديم و تو در پيش ما قدر و ا كر
وّت و  ابر ما ق شتن تو صرف نظر كنيم ، و در بر از ك ريم و  حترم دا رگ و م بز

رت آ شتن دفاع كني ( .قد وي از خ  ن را نداري كه 
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  وجّه نمينمي« : مَا نَفقَْ مت ميم .  ويم . فه ره و قبيله « : رَهْطُ » ش شي ع

عيب است .  دك ش وندان ان ويشا متر . مراد فاميل و خ ده نفر ك از  عتي  . جما
عَزِيز »  ا بِ لَينَْ ش ما داراي قدرت و « : مآَ أنَتَ عَ ستي . تو در پي عزّت ني

رتي نداري . وّت و قد ابر ما ق و در بر  ت
 

ره هود آيه    92سو
 متن آيه : 

اً إِنَّ   ريِّ ءكُمْ ظِهْ وهُ وَرَا مُ اتَّخَذتُْ ليَكُْم مِّنَ اللّهِ وَ عزَُّ عَ هْطِي أَ قَالَ يَا قَوْمِ أَرَ
طٌ   ربَِّي بِمَا تَعْمَلُونَ مُحيِ

 
رجمه :   ت

گفت : اي قوم من  عيب  ره من در نزد شما گراميش شي له و ع تر و ! آيا قبي
ش مي از ا من مدارا و س اطر آنان ب از خدا است ) و به خ متر  كنيد ( و خدا را مه

ش مي شت سر ميفرامو ازيد و او را پ عزّت وي س ه قدرت و  ازيد ) و ب اند
ائي نمي عتن اه از هر آن چيزي ا روردگار من آگ د ؟ ! ( . بيگمان پ كني

ميكناست كه مي مخفي ن ديد او  از  افعال شما  ش يد ) و اعمال و  اند و پادا م
ان مي ستت ها را در كف د  گذارد ( .آن
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ضيحات :  و  ت
عزَُّ »  دتر . گرامي« : أَ من رت ر . قد اً » ت ريِّ ده . « : ظِهْ اخته ش اند شت سر  پ

ره ظاء به  شت است و كس عني پ ه م منسوب به ) ظَهْر ( ب ده و اسم  ش ش فرامو
منسوب ميسبب تغيي ي است كه گاهي در اسم  ات ونه كه در ر هند ، همان گ د

سبت به ) أَمْسِ ( و ) دَهْر ( مي مفعول دوم فعل ) ن ويند : إِمْسِيّ و دُهْرِيّ .  گ
وهُ ( است . مُ خَذتُْ  إتَِّ

 
ره هود آيه    93سو

 متن آيه : 
ي عَامِلٌ سَ  مْ إنِِّ انَتكُِ مكََ ابٌ ويََا قَوْمِ اعْمَلُواْ عَلَى  عذََ هِ  وْفَ تَعْلَمُونَ مَن يَأْتيِ

رَقيِبٌ  عكَُمْ  واْ إِنِّي مَ رتَْقبُِ اذِبٌ وَا هِ وَمَنْ هُوَ كَ خْزيِ  يُ
 

رجمه :   ت
انيد  د ) و بد وتاهي نكني هيد و ك انجام د ريد  رچه در قدرت دا اي قوم من ! ه
ست ( . من به كار خود  اكي ني از شما ب شتيبان من خدا است و  كه پ

شغولم اه خود ادامه مي م ه كه شما به ر اه خود ) و همان گون هيد ، من هم به ر د
ابي ميادامه مي عذ ست كه چه كسي دچار  ان هيد د ره خوا شود دهم ( . بالاخ

از من و شما كدام كه او را خوار و رسوا مي وغگو است ) و  كند ، و چه كسي در
دبخت مي شبخت ، و كدام كجرو و ب سترو و خو م ( . چشرا م به راه باشي

اقبت چه مي شيد و من هم چشم به راهم ) كه ع ا  شود ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  انَتكُِ مكََ ليَا  ازيد . « : إِعْمَلُوا عَ ش به كار خود بپرد رو و تلا با تمام ني

رمي ستتان ب از د رچه  انعام / ه رزيد ) نگا :  ريغ نو ( . »  135آيد ، د
وا  رتَْقبُِ شيد . « : إِ اه با ه ر شيد . چشم ب چشم به « : رَقيِبٌ » منتظر با

منتظر . اه .   ر
 

ره هود آيه    94سو
 متن آيه : 

وأََخَذَتِ   ا  مَّنَّ مةٍَ  رَحْ واْ مَعَهُ بِ منَُ نَ آ لَّذيِ اً وَا عَيبْ ا شُ جَّينَْ رنَُا نَ وَلَمَّا جَاء أَمْ
ميِ اثِ رِهِمْ جَ ا حُواْ فِي ديَِ صبَْ حةَُ فأََ صَّيْ لَّذيِنَ ظَلَمُواْ ال  نَ ا

 
رجمه :   ت

منانِ  مؤ عيب و  د ، ش سي دين ( در ر مبني بر هلاك قوم م هنگامي كه فرمان ما ) 
شتناك  ديم و صداي ) وح ات دا اب و هلاك ( نج عذ از  رتو مهر خود )  اهِ او را در پ همر
دند و  اثر آن قالب تهي كر افت و ) بر  ري مكاران را د ست لزله ( ،  عقه و ز صا

ان د و ( در خ دن مين ش ش ز ينق لبدهاي ب ه خود كا شتند ه و كاشان اني گ ج
. 
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  اثِ ده ) نگا : اعراف « : جَ ا افت ره فرو  رخسا ده و بر  شكي در جاي خود خ

 ( . 67، هود /  91و  78 /
 

ره هود آيه    95سو
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 متن آيه : 
دَتْ  ديَْنَ كَمَا بَعِ هَا أَلَا بُعْداً لِّمَ وْاْ فيِ   ثَمُودُ كأََن لَّمْ يَغنَْ
 

رجمه :   ت
ده ديار نبو ان آن  اكن از س گز  گار هر ان ونه كه  اند ) و در آنجا بدان گ

سته دهنزي ر گاري در آن بسر نب ري اند و روز اث دند و نه  ان اند . نه خود م
ونه  دين ! همان گ از رحمت خدا ( باد قوم م ابود ) و دور  اند ( . هان ! ن ايشان م از 

ود ) و د اب دند .كه قوم ثمود ن از رحمت خدا ( ش  ور 
 

ضيحات :  و  ت
وْا »  ن لَّمْ يَغنَْ و  44نگا : هود / « :  ) بُعْداً ( . »  68، هود /  92نگا : اعراف / « :  ) كأََ
 ( . 68و  60
 

ره هود آيه    96سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٍ   لطَْانٍ  ا وَسُ اتنَِ لنَْا مُوسَى بِآيَ لقََدْ أَرْسَ  وَ
 

رجمه :   ت
شكار ) و  ا برهان آ اه ب ات ) دالّ بر صدق او ( و همر اه با معجز ما موسي را همر

ديم . ستا  مؤثّر در نفوس ( فر
 

ضيحات :  و  ت
ات»  ايَ مذكور در ) اعراف / « :  ءَ ات  مُّبيِنٍ ( . »  133و  108و  107معجز لطَْانٍ  « : سُ

ابق اس ات س شكار . مراد همان معجز صفت بر حجّت و برهان قوي و آ ت . عطف 
ره / موصوف مي اء /  53باشد ) نگا : بق انبي ات /  48،  ري  ( . 38، ذا

 
ره هود آيه    97سو

 متن آيه : 
دٍ   عُواْ أَمْرَ فِرْعَوْنَ وَمَا أَمْرُ فِرْعَوْنَ بِرَشيِ اتَّبَ لئَِهِ فَ  إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَ
 

رجمه :   ت
عي ديم ) و فرعون رسالت موسي موسي را به سوي فرعون و اشراف و ا ستا ان او فر

دند ) و  وي كر ر از فرمان او پي افيان و زعماء فرعون  رفت و ( اطر را نپذي
ايه  انه و م رقيّ دند ( ، در حالي كه فرمان فرعون مت ستور موسي را گردن نها د

رزش پيروي را نداشت ( . ايت نبود ) و ا  هد
 

ضيحات :  و  ت
شيِدٍ »  اب « : رَ هي هبر . را انه ) نگا : هود / را رقيّ مت  .78 . ) 
 

ره هود آيه    98سو
 متن آيه : 

سَ الْوِرْدُ الْمَوْرُودُ   وبَئِْ ارَ  رَدَهُمُ النَّ وْ مةَِ فأََ ا دُمُ قَوْمَهُ يَوْمَ الْقيَِ  يقَْ
 

رجمه :   ت
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ايشان را به سوي  ده ) و  ش قوم خود بو اپي ش وز قيامت در پي فرعون در ر
ري خو هب وزخ ر ش د دنيا آنان را به سوي آت ونه كه در  اهد كرد ، همان گ
هبري مي وزخ ميكفر و ضلال ر ش د ايشان را به آت ازد . چه بد كرد ( و  اند

ايگاهي كه بدان وارد مي وند !ج  ش
 

ضيحات :  و  ت
دُمُ »  ش مي« : يقَْ ركت ميپي اپيش ح ش آنان « : أَوْرَدَهُمْ » كند . افتد . پي

ايشان را را وارد كرد . فعل ماض عني :  ي فعل مضارع است . ي اينجا به معن ي در 
اخل مي ازد . د مكان ورود .« : الْوِرْدُ » س شخور . ورود .  عني  آب مصدر به م

اخل ريم / د وندگان ) نگا : م ائي كه بدان وارد مي« : الْمَوْرُودُ ( . »  86ش وند . ج ش
ي كه بدان وارد مي وند . آب سَ الْوِرْدُ الْمَ» ش شخوري كه « : وْرُودُ بئِْ چه بد آب

ان را بدان وارد مي ش آن ي كه به آت دبخت دبيار و ب كنند . چه كسان ب
اخل مي وزخشان د سته و د ان اژه ) الوِرد ( د صفت و اژه ) المورود ( را  كنند . و

مخصوص به ذمّ  اين كه ) المورود (  حذوف است . يا  ار ( م مخصوص به ذمّ ) الن
ست ان ني مي حذفي در   . است و 

 
ره هود آيه    99سو

 متن آيه : 
ودُ   رِّفْدُ الْمَرفُْ سَ ال مةَِ بئِْ ا لْقيَِ وْمَ ا ويََ عنْةًَ  هَذِهِ لَ عُواْ فِي   وأَُتبِْ
 

رجمه :   ت
از  دند ) و  از رحمت يزدان ( ش رين ) مردمان ( و طرد )  دچار نف دنيا  اين  در 

وز قيامت ن اند ( و در ر ائي م دنامي و رسو ايشان ب س  ه پ مين طور ب يز ) ه
رفتار مي از رحمت گ عنت و طرد  شتگان و مردمان ل منفور خدا و فر د و  شون

ده ميمي ان ( دا ائي كه ) به آن دند ( . چه بد عط  شود !گر
 

ضيحات :  و  ت
عُوا »  گا : هود / « :  ) أُتبِْ رفِّْدُ (  »  60ن مغان . « : ال رفُْودُ » عطاء و ار عطاء « : الْمَ

ش ده . بخش رفُْودُ » .  ش رفِّْدُ الْمَ اه « : ال از ر ن است كه  ري عنت و نف مراد ل
ات /  افّ ده است ) نگا : ص ده ش مي عطاء و ارمغان نا شخند   ( . 62ري

 
ره هود آيه    100سو

 متن آيه : 
صيِدٌ   مٌ وَحَ هَا قَآئِ منِْ ليَْكَ  رَى نقَُصُّهُ عَ لقُْ اء ا  ذَلِكَ مِنْ أَنبَ
 

رجمه :   ت
از خ مبر ! ( اين  و ) اي پيغ ائي است كه ما براي ت ديه برهاي شهرها و آبا
ازگو مي انها پند دهي ، و به ياري خدا ب كنيم ) تا قوم خود را بد

رپا و  وز ب هن ها  دي اين شهرها و آبا از  رخي  ي ( . ب مينان حاصل كن اط
رخي  انند ، ( و ب رت همگ عب ده و درس  ان از آنها م اري  ايند ) و آث رج ب

از  ده ) و  وي ده ( .ميان رفتهدر شتزار درو ش انند ك  اند هم
 

ضيحات :  و  ت
ريَا»  لقُْ ديهاي بزرگ است . « :  ا ا رية ، مراد شهرها و آب مٌ » جمع ق « : قَآئِ
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اندگار .  رجا . م صيِدٌ » ب ويران شده است .« : حَ اه و  ده . مراد تب  درو ش
 

ره هود آيه    101سو
 متن آيه : 

منَْاهُمْ وَ  لَّتِي يَدْعُونَ وَمَا ظَلَ هتَُهُمُ ا لِ عنَْهُمْ آ لكَِن ظَلَمُواْ أنَفُسَهُمْ فَمَا أَغنَْتْ 
رَ تَتْبيِبٍ  ادُوهُمْ غيَْ ربَِّكَ وَمَا زَ  مِن دُونِ اللّهِ مِن شَيْءٍ لِّمَّا جَاء أَمْرُ 

 
رجمه :   ت

لكه خودشان  ديم ( و ب ابودشان ننمو ده ن ديم ) و بيهو ستم نكر انان  ما بد
شتند ) ب ستم روا دا شتن  وي ره ( بر خ ش بتها و غي ست ر ا كفر و فساد و پ

از خدا مي ائي را كه بغير  عبوده رياد مي، و م دند و به ف ستي ر دند پ ان خو
ستند  ان مكي نتو ونه ك هيچ گ د و  دن ان انان نرس د رين سودي ب مت ، ك
اه  انند ( بدان گ ابودي بره مثلًا آنان را از هلاك و ن ايند ) و  شان بنم دي ب

ديد ، و جز بر هلاك و كه فر از سوي ( پروردگارت صادر گر شان  مان ) هلاك اي
دند و  ايشان ش ابودي  ختي و ن دب ايه ب دند ) و تنها م و شان نيفز ان زي

س ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  عنَْ شان سودي « : مآَ أَغنَْتْ  دي ايشان دور نكرد . ب عذاب خدا را از 

شيد .  ميّت هيچ چيزي . « : مِن شَيْءٍ » نبخ اينجا براي عمو حرف ) مِنْ ( در 
از خود مي مند كردن .« :  تَتْبِيب» باشد . نفي بعد  ان اختن . زي  هلاك س

 
ره هود آيه    102سو

 متن آيه : 
ديِدٌ   ليِمٌ شَ مةٌَ إِنَّ أَخْذهَُ أَ رَى وَهِيَ ظَالِ لقُْ ا أَخذََ ا ربَِّكَ إذَِ  وكَذََلِكَ أَخذُْ 
 

رجمه :   ت
اب پ ن عق دي ره قوم نوح و عاد و ثمود و م ربا ن چنين است ) كه د روردگار تو اي

ر كفر و فساد ، اهالي ( شهرها و  اه كه ) بر اث گذشت ( هرگ ره  و غي
اب خدا  عق ستي  شند . به را مكار با ست عقاب كند كه  ائي را  ديه ا آب

سخت است . دناك و   در
 

ضيحات :  و  ت
عذاب . هلاك كردن .« : أَخذُْ »  اب .  ريَا »  عق لقُْ ازع « : ا متن ريَا (  لقُْ اژه ) ا و

اَخذُْ ( و فعل ) أَخذََ ( است .  مصدر ) 
 

ره هود آيه    103سو
 متن آيه : 

لِكَ   وذََ لنَّاسُ  رةَِ ذَلِكَ يَوْمٌ مَّجْمُوعٌ لَّهُ ا ابَ الآخِ عذََ إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيةًَ لِّمَنْ خَافَ 
مٌ مَّشْهُودٌ  وْ  يَ

 
رجمه :   ت

ات و ب اي اين رو ستمگر ، و در  لتّهاي  ودي م اب ات و ن از مج اين )  حقيقت در  ه 
رت  اب آخ عذ از  رت بزرگي است براي كسي كه  عب شتگان (  گذ اخبار 
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اب ( گرد مي اي حساب و كت ر وزي كه مردمان را در آن ) ب هراسد . آن ر رند ، و ب آو
ريان ( مشاهده مي شتگان و پ از سوي مردمان و فر وزي است كه )  ردد ) و همگان گر

حنه اظر ص ديد و ن هند  ن را خوا هند شد ( .آ ش خوا اي  ه
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  اجراء « : ءَ شكار بر  حجّت و برهان آ شيّت خدا .  انه قدرت و م نش

د .  رت و پن عب ش .  ريدگان ره آف ربا سنن خدا د انين و  مَّجْمُوعٌ » قو « : يَوْمٌ 
ابن /  مآئي ) نگا : تغ وز گرده دني ) نگا : « : وْمٌ مَّشْهُودٌ يَ( . »  9ر دي روز 

ل  ( . 30عمران / آ
 

ره هود آيه    104سو
 متن آيه : 

لأِجََلٍ مَّعْدُودٍ   رهُُ إِلاَّ   وَمَا نؤَُخِّ
 

رجمه :   ت
خير مي ي به تأ دك ان وزي را فقط تا زمان  ازيم .ما چنين ر د  ان

 
ضيحات :  و  ت

ان« : أجََلٍ »  سيد زم اندك . « : مَعْدُودٍ » ي . مدّت . سر ر « : أجََلٍ مَّعْدُودٍ » كم . 
گا : شوري /  دنيا است ) ن ليل ، كه عمر   ( . 17انتهاء مدّت ق

 
ره هود آيه    105سو

 متن آيه : 
دٌ   شقَِيٌّ وَسَعيِ منِْهُمْ  مُ نفَْسٌ إِلاَّ بإِِذْنِهِ فَ  يَوْمَ يأَْتِ لَا تكََلَّ
 

رجمه :   ت
اين وزي كه  وز فرا مي ر گفتن و دم بر آوردن ندارد ، ر سخن  رسد كسي ياراي 

ستند : (  ش ني وه بي وزي ، مردمان دو گر ازه خدا .  ) در چنين ر اج مگر با 
سته رند و ( د رفتا اب گ انواع عذ سبب كفر و ضلال ، به  از آنان ) به  اي 

ختند ، و دسته دب متهاي ب عبادت ، غرق در نع سبب طاعت و  اي ) به 
ونن وناگ ختند .گ  د و ( خوشب

 
ضيحات :  و  ت

دبخت . « : شقَِيٌّ » فردي . كسي . « : نفَْسٌ »  عيِدٌ » ب شبخت .« : سَ  خو
 

ره هود آيه    106سو
 متن آيه : 

هيِقٌ   رٌ وَشَ هَا زَفيِ ارِ لَهُمْ فيِ لنَّ شقَُواْ ففَِي ا لَّذيِنَ  مَّا ا  فأََ
 

رجمه :   ت
دبيا د و در آنجا ) در و امّا آنان كه بدحال و ب وزخ جاي دارن ش د رند در آت

رياد سر مي اله و ف ازدم خود ( ن د .دم و ب  دهن
 

ضيحات :  و  ت
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ده« : شقَُوا »  دبيار ش ت و ب دبخ د . ب رٌ » ان ازدم « : زَفيِ از ب صداي ناشي 
لاني .  ديد و طو ازپس دادنِ ش هيِقٌ » و نفَس ب صداي دم و نفَس « : شَ

لا د و طو ازپس بردن شدي  ني .ب
 

ره هود آيه    107سو
 متن آيه : 

ريِدُ   ربََّكَ فَعَّالٌ لِّمَا يُ ربَُّكَ إِنَّ  ضُ إِلاَّ مَا شَاء  الَأرْ اتُ وَ هَا مَا دَامَتِ السَّمَاوَ ديِنَ فيِ  خَالِ
 

رجمه :   ت
ه مي وزخ جاودان مين ) آنجا ( آنان در د انها و ز اه كه آسم انند تا آن گ م

ع رپا است .  ) ي وزخ است در آن بسر ميب وزخ ، د اين ني تا د رند ( مگر  ب
اب  عذ گزين  اي ابي را ج عذ وضاع را دگرگون كند ، و  كه خداي تو بخواهد ) و ا

انجام مي گمان پروردگار تو هر كاري را كه بخواهد  اند ( . بي دهد ) و ديگري گرد
از دارد ( .چيزي نمي انجام آن كار ب از  گيرد و  د جلو او را ب ان  تو

 
ضيحات :  و  ت

ضُ »  اتُ وَ الأرْ مين« : مَا دَامَتِ السَّمَاوَ انها و ز عني تا مادام كه آسم ا است . ي رپ ب
مين  انها و ز سم مين ، آ انها و ز از آسم وزخ است . چرا كه مراد  وزخْ د د
وزخيان قرار  اي د ن چيزي است كه بالاي سر و زير پ وزخ است و آن هر آ د

م /  هي ابرا انقطاع است (  48دارد ) نگا :  انگي و نفي  اين كه مراد جاود . يا 
ونه كه عرب مي لَّيْلُ وَ همان گ لَفَ ا اختَْ وكَْبٌ . . . مَا  عَلُ كذَا ما لاحَ كَ ويد : لا أفَْ گ

لنَّهارُ .  ربَُّكَ » ا ءَ  ه « : إِلّا مَا شآَ ابدي بودن است ، ن مراد تقييد سرمدي و 
انعام /  ده عدم عموم ) نگا :  ونس /  188اف / ، اعر 128افا ( . يا  7، اعلي /  49، ي

دبخت  افراد ب عني :  هكار است . ي ا حيد گن وجّه اهل تو ستثناء مت اين كه ا
انه مي وزخ جاود هكار .در د منان بز مؤ انند مگر   م

 
ره هود آيه    108سو

 متن آيه : 
هَا مَا دَامَ  نَ فيِ لْجنََّةِ خَالِديِ لَّذيِنَ سُعِدُواْ ففَِي ا ضُ إِلاَّ مَا وأََمَّا ا الَأرْ اتُ وَ تِ السَّمَاوَ

وذٍ  مَجذُْ رَ  عطََاء غيَْ ربَُّكَ   شَاء 
 

رجمه :   ت
ده انجام كارهاي نيكو ( خوشبخت ش سبب  ه  اني كه ) ب اند ) وارد و امّا كس

انه شته و ( در بهشت جاود شت گ مين مي به انها و ز سم انند ، مادام كه آ م
اين كه خدا بخواه رپا است ، مگر  هكار را وارد بهشت ب حيد بز د ) و اهل تو

شتشان  ونشان آورد و به به ازد و بعدها بير اند وزخشان در ازد و به د س ن
عظيمي مي ه  عطيّ شبخت (  افراد خو وند به  رد . خدا ختني ) ب سي دهد كه گ

ست . ي ( ني رفتن ستي پذي  و كا
 

ضيحات :  و  ت
ربَُّكَ »  شآَءَ  ديّت « : إِلّا مَا  اب ديّت و  عني مراد سرم اين كه ) ما ( به م است . يا 

مير ) سَعِدُوا ( است كه سالها بعد  از ض ار  هك دين بز اء موحّ ستثن ) مَنْ ( است و ا
هشت مي رج و به ب وزخ خا از د ختي  شب افراد خو » آيند . از چنين 

ر چنين است : « : عَطآَءً  دي مطلق است و تق مفعول  ش .  عطيّه . بخش
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عَطآَءً . عَطاء مصد طيِهِمْ  عْ عطاء ( است . حال يُ عني ) إ ر يا اسم مصدر و به م
ده شمار آور سبت هم ب از ن مييز  مقدّر و ت وذٍ » اند . مفعول  مَجذُْ رَ  « : غيَْ

اپي . ميشگي و پي ستني . ه مقطوع . ناگس  غير 
 

ره هود آيه    109سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ هؤَُلاء مَا يَ دُ  عبُْ ريَْةٍ مِّمَّا يَ اؤُهُم مِّن فَلَا تَكُ فِي مِ عبُْدُ آبَ إِلاَّ كَمَا يَ
منَقُوصٍ  رَ  هُمْ غيَْ صِيبَ وفَُّوهُمْ نَ ا لَمُ وإَنَِّ لُ   قبَْ

 
رجمه :   ت

ره قوم بت ا مبر ! درب ن ) اي پيغ شت وي دي به خ پرست خود ( شكّ و تردي
ائي را مي ان همان چيزه اين ده كه  اه م دتي را ر عبا ستند و همان  پر

ايشان مي ه آنها را ميكنند كه پدران  شت گذ ونه در  دند و بدان گ ستي پر
ش ست ر رت بتمي پ ا و آخ دني رنوشت  دند .  ) س رفان نمو منح ستان و  ر پ

ستي كه بر سرشان چه آمد و چه  ان ديم و د ايت كر شين را هم برايت رو پي
ن را نيز بيمي اينا سزاي (  اقي جزا و  حق ست كم و آيد ( و ما بهره ) ا

هيم داد .  كاست خوا
 

ا ضيح و  ت : ت
ريْةَ »  ديد . « : مِ ر ستشي كه « : مِمَّا » شكّ و ت ره پر ا رب ائي كه . د از چيزه

ده باشد ؛ .  ) ما ( مي ده ، و يا موصوله باشد و مضاف حذف ش ريّه بو اند مصد تو
شگران بتان .  ره پرست ربا عني د منَقُوصٍ » ي رَ  بي كم و كاست . به « : غيَْ

مؤكّ مام و كمال .  ) غيَْرَ ( حال  صيب ( است .ت  ده ) ن
 

ره هود آيه    110سو
 متن آيه : 

كَ   رَّبِّ سبَقََتْ مِن  مةٌَ  لِفَ فيِهِ وَلَوْلَا كَلِ اختُْ ابَ فَ لْكتَِ ا مُوسَى ا لقََدْ آتَينَْ وَ
ريِبٍ  مِّنْهُ مُ لفَِي شَكٍّ  هُمْ  وإَنَِّ هُمْ   لقَُضِيَ بَينَْ

 
رجمه :   ت

اني تورات ( را به م اب ) آسم از سوي ما كت ره آن )  ا سپس درب ديم و  وسي دا
لاف شد ) و  اخت شان (  اي عني آن بر حسب اهواء و شهوات  سير و م روان در تف پي
سخن  دند ( و اگر  ده ش اكن سته و پر ه د ست شتند و د ه دور گ از حق ب ري  سيا ب
ديد  ات ش از مج افران و  اب ك عذ ود ) كه  رفته ب اين ن ر  ش ب از پي روردگارت  پ

اخيز  وز رست ره چيزي كه مبطلان تا ر ربا اخته شود ( د اند ر  به تأخي
رجاي  اطل ، و ب مييز حق از ب ا ت دند ) ب ده بو لاف پيدا كر اخت در آن 

مبطِل ( داوري مي دكردن  ابو شتن محِقّ و ن سأله كفر و نفاق دا شد ) و م
اتمه مي مز تكامل و خ ار كه ر اختي ودي آني ،  اب از ترس ن افت ، چرا كه  ي

ميان برمي از  رفت است  ش اكم ميخاسپي مطلق بر جامعه ح شد . امّا ت و جبر 
ي است ، خدا چنين نكرد ( . آنان  انسان مخالف سرشت  ات آني  از مج چون 

دران خود به ارث برده از پ اني خود ) كه تورات را  اب ) آسم ره كت ربا اند ( د
ده رفتار آم گفتي گ ديد ش سنگها به ( به شكّ و تر حقيقت فر از  اند ) و 

ده افتا  اند ( .دور 
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ضيحات :  و  ت
سبََقَتْ . . . »  مةٌَ  ونس / « :  ) لَوْ لا كَلِ نگا : « :  ) لفَِي شَكٍّ . . . ( . »  19نگا : ي

 ( . 62هود / 
 

ره هود آيه    111سو
 متن آيه : 

رٌ   هُ بِمَا يَعْمَلُونَ خَبيِ ربَُّكَ أَعْمَالَهُمْ إنَِّ هُمْ  وَفِّينََّ ليَُ  وإَِنَّ كُلاًّ لَّمَّا 
 

رجمه :   ت
ره ( اعمال همگان را بي اف ش و پاد ادا حتماً ) پ دهد و او كم و كاست ميپروردگارت 

از هر آن چيزي است كه مي اه  گ د .آ  كنن
 

ضيحات :  و  ت
افران . همه كفّارِ ملّت اسلام . « : كُلاًّ »  ان و ك مؤمن ازمه « : لَمَّا » همه  حرف ج

دير چن حذوف است و تق وا . لَمَّا يُهْمِلُوا ين مياست و فعل آن م ركُُ شود : لَمَّا يتَْ
ونه كه مي الُوا . همان گ ربَْتُ . لَمَّا ينَ افَرْتُ وَ لَمّا . قا رجَْتُ وَ لَمَّا . س ويند : خَ گ

سته ان د د ائ رخي هم ) لَمّا ( را ز دينةَ وَ لَمّا . ب سياري هم آن را در الْمَ اند . ب
سته و ) ما (  ان ي ) مَنْ ( محسوب كردهاصل ) مِنْ ما ( د عن اين صورت را به م اند . در 

ده نَّ ( بشمار آور مجرور را خبر ) إِ لَّذيِنَ ؛ يا . جار و  عني : إِنَّ كلّاً لَمِنَ ا د . ي ان
ايشان .« : اعْمَالَهُمْ » لَمِنْ خَلْقٍ .  اي اعمال  عني جز حذوف است ، ي  مضاف م

 
ره هود آيه    112سو

 متن آيه : 
ستَْ  صيِرٌ فَا هُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَ وْاْ إنَِّ طغَْ ابَ مَعَكَ وَلَا تَ رْتَ وَمَن تَ  قِمْ كَمَا أُمِ
 

رجمه :   ت
افته ونه كه فرمان ي اين ، همان گ ابر ليغ و ارشاد و بن اه تب اي ) در ر

ده رزه و پيكار و پيا اه مبا رآن ( استقامت كن همر ات ق م كردن تعلي
از كفر و شرك دس اني كه )  دهكس شي اند و ( با تو ) به سوي خدا ( ت ك

شته رگ دهب ايمان آور د ) اند و )  وز نكني انين خدا ( تجا از حدود قو اند ، و 
وئيد ( چرا كه  مپ ريط  افراط و تف اه  ويد و ر ه كنار نر عتدال ب ده ا از جا و 

گفتار و كردار بيند چيزي را كه ميخدا مي اظب پندار و  كنيد ) پس مو
شيد ( .  خود با

 
ضيحات : ت  و

مْ »  ستْقَِ گير . « : إِ ش  حقيقت و خير و صلاح را در پي اه حق و  اي ر راست
ايداري كن .  ستقامت و پ رْتَ » ا مآَ أُمِ ده« : كَ ده ش ستور دا مچنان كه د اي . ه

ونه ه گ افتهب وْا » ايد . اي كه فرمان ي طغَْ ريد . در « : لا تَ گذ دال در م از حد اعت
ا ره  مقرّ ليف  ائف و تكا ده و نقصان روا وظ ا مكنيد و زي ريط  فراط و تف

ريد .  مدا
 

ره هود آيه    113سو
 متن آيه : 

اء   ليَِ لكَُم مِّن دُونِ اللّهِ مِنْ أَوْ لنَّارُ وَمَا  نَ ظَلَمُواْ فتََمَسَّكُمُ ا واْ إِلَى الَّذيِ رْكنَُ وَلَا تَ
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صَرُونَ  مَّ لَا تنُ  ثُ
 

رجمه :   ت
افران و مشركان تكي وزخ و به ك ش د د ( آت مكنيد ) كه اگر چنين كني ه 

اني شما را فرو مي ست رپر ان و س ست ه ( جز خدا دو انيد ك گيرد ، و ) بد
لا و زيان و ضرر را  رند و شر و ب اه خود دا د شما را در پن ريد ) تا بتوانن دا ن
از  ديگر  ركان ،  افران و مش از ) تكيه به ك د ( و پس  از شما به دور نماين

ده نميميسوي خدا ( ياري ن ان وز گرد ان ( پير ديد و ) بر دشمن ويد .گر  ش
 

ضيحات :  و  ت
وا »  رْكنَُ انيد . « : لا تَ د و مد ستند خود مسازي عتمد و م مكنيد . م ه  » تكي

لَّذيِنَ ظَلَمُوا  ربي . « : ا ركان ح افران « : ثُمَّ » كافران و مش پس از تكيه به ك
د .  انن من مؤ منان خدا و  ركان كه دش صَرُونَ  لا» و مش ري نمي« : تنُ ا ديد . ي گر

مي ده ن ان وز گرد ر ويد .پي  ش
 

ره هود آيه    114سو
 متن آيه : 

اتِ   سَّيِّئَ نَ ال هبِْ اتِ يذُْ سنََ لَّيْلِ إِنَّ الْحَ لفَاً مِّنَ ال وزَُ لنَّهَارِ  رفََيِ ا لاةََ طَ مِ الصَّ وأَقَِ
نَ  ريِ اكِ لذَّ رَى لِ لِكَ ذكِْ  ذَ

 
رجمه :   ت
وقت در دو طر ائل شب ) كه  صبح و عصر است ( و در او از  وقت نم وز ) كه  ف ر

ريد . بيگمان  از را به جاي آو د نم اي رب و عشاء است ( چنان كه ب مغ از  م ن
ميان مي از  ديها را  انه ( ب ازهاي پنجگ از جمله نم برد . نيكيها ) و 

اني  اندرز و ارشاد كس اني (  ونهاي آسم ان اين ) سفارشها و ق گمان در  بي
رند و خداي را ياد ميكه پند مياست  رند .كنند و به ياد ميپذي  دا

 
ضيحات :  و  ت

لنَّهارِ »  رفََيِ ا گزاردن « : طَ هنگام  وز است كه  وز . مراد اوّل و آخر ر دو طرف ر
صبح و عصر است .  از  م لفَاً » ن انند ) « : زُ عني م لفظ و م لْفةَ ، و در  جمع زُ

عني ربْةَ است . ي رَب ( جمع قُ از  قُ وقت نم ائل شب كه  ديكيها و او : نز
رب و عشاء است .  اتِ » مغ سنََ شتيها و « : الْحَ از جمله ترك ز همه اعمال صالحه و 

ساء /  شتيها ) نگا : ن انفال /  31پل سفارشها و « : ذلِكَ ( . »  29،  اين 
صيه و از . ت ستقامت تا اقامه نم ه ا از امر ب ريَا » ها ،  دآوري . « : ذِكْ يا
ده و تذكّر تذكّر  رن و عني يادآ مذكّر است ، ي عني  اين كه به م . يا 

ده .  هن نَ » د ريِ اكِ لذَّ رندگان . « : ا دپذيران . به ياد دا رندگان . پن دآو يا
اي پي ر اجعه شود به ) طه / ب از مر انه نم ات پنجگ وق  17و روم /  130بردن به ا

 ( . 78و اسراء / 
 

ره هود آيه    115سو
 متن آيه : 

صبِْ  نَ وَا سنِيِ ضيِعُ أَجْرَ الْمُحْ نَّ اللّهَ لَا يُ  رْ فإَِ
 

رجمه :   ت
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ده است (  ده ش ستور دا ائي كه به تو د هاي چيزه سختي ابر  و ) در بر
رنج  ائع نخواهد كرد ) و  وكاران را ض ش نيك وند پادا ائي كن كه خدا شكيب

رت هدر نخواهد داد ( . دنيا و آخ ان را در   آن
 

ضيحات :  و  ت
رْ ( است .« :  الَله . . . فإَِنَّ»  صبِْ ليل ) إِ  اين جمله تع
 

ره هود آيه    116سو
 متن آيه : 

ضِ   الَأرْ لفَْسَادِ فِي  هَوْنَ عَنِ ا وْلُواْ بَقِيَّةٍ ينَْ لكُِمْ أُ لقُْرُونِ مِن قبَْ فَلَوْلَا كَانَ مِنَ ا
لَّذِ عَ ا اتَّبَ منِْهُمْ وَ ا  جَينَْ ليِلًا مِّمَّنْ أنَ لاَّ قَ انُواْ إِ وكََ واْ فيِهِ  رفُِ ينَ ظَلَمُواْ مَا أتُْ

ميِنَ   مجُْرِ
 

رجمه :   ت
ي چرا نمي ان انگ رز ش از شما ف شته ( پي گذ لتّهاي )  ميان م ايست كه در  ب

رفتار آمدن  از گ ديگران را  د ) تا  مين نهي كنن ساد در ز از ف شند كه  ا ب
د ؟ ( مگر مردمان كمي كه شن ائي بخ ابود شدن ره اب و ن عذ ه  ه  ب وظيف ) به 

م ، و ) امّا در همان  شان دادي ات دند و ( ما نج منكر عمل كر از  امر به معروف و نهي 
اني مي افر لذذّي حال ( ك عّم و ت اني و تن گذر ستند كه از خوش زي

وي مي ر اه پي گن ائماً  ود ، و د ده ب مغرور و فاسد كر دند كه آنان را  كر
رخمي مبران و خي وقت به دعوت پيغ هيچ  دند ) و  رزي واهان گوش و

مي ساد و تباهي دست نمين از ف دند و  دند ( .دا شي  ك
 

ضيحات :  و  ت
لقُْرُونِ »  شين است . « : ا لتّهاي پي مان . مراد م رْن ، مردمان يك عصر و ز » جمع قَ

ولُوا بَقيَِّةٍ  شتندار . « : أُ وي دان خ من رخواهان . خرد حبان فضل . خي » صا
ليِلًا . . . » كي . عقل و فضل . خير و ني« :  بَقِيَّة وه « : إِلّا قَ ليكن گر

منقطع است .  ستثني  دكي . م رفُِوا فيِهِ » ان اني و « : مآَ أتُْ گذر خوش
وزي و شهرتمال وطهاند رآن غ ائي كه د گذر لبي  ايه غرور و ط د و م شتن ور گ

ايشان شد . مي ركشي  ي نعمت او را به س عن مةَُ : ي لنِّعْ هُ ا رَفتَْ ويند : أتَْ گ
ركشي و  اين س از  عني غرق در شهوات ،  رِف به م متُْ اند .  اني كش گذر خوش
 ريشه است .

 
ره هود آيه    117سو

 متن آيه : 
هْلُهَا مُصْلِحُونَ   وأََ رَى بِظُلْمٍ  لقُْ ليُِهْلِكَ ا ربَُّكَ   وَمَا كَانَ 
 

رجمه :   ت
ديها را  ده است كه شهرها و آبا و روردگارت چنين نب سنّت و عادت ( پ  (

مسّك به حق و ستم اكنان آنجاها ) مت د ، در حالي كه س ويران كن انه  گر
شند  ده با رآم ديگران ( ب ده و ( درصدد اصلاح ) حال خود و  و ائل ب لتزِم به فض م

. 
 

ضيحات :  و  ت
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ريَا »  لقُْ اكنان آنجاها است . « : ا ديها . مراد س « : بِظُلْمٍ » شهرها و آبا
ه . حال فاعل ا انه و ناعادلان عني كفر است ستمگر اين كه ظلم به م ست . يا 

عني چنين مي ميان نميو م اثر كفر از  ران را بر  اف وند ك برد و شود : خدا
دادگري و بي سبب بي لكه به  ابودشان ميب اين صورت ) انصافي ن ازد . در  س

مفعول است .  لْمٍ ( حال  وكاران . اصلاحگران .« : مُصْلِحُونَ » بِظُ وبان و نيك  خ
 

ره هود   118آيه  سو
 متن آيه : 

لِفيِنَ   مُختَْ لُونَ  ا دةًَ وَلَا يزََ مَّةً وَاحِ اسَ أُ لجََعَلَ النَّ ربَُّكَ   وَلَوْ شَاء 
 

رجمه :   ت
سّف بر روي  متأ ايمان آوردن قوم خود و  مند بر  ري كه آز مب ) اي پيغ

ستي ! بدان كه ( اگر پروردگارت مي اني ه از دعوت آسم ايشان  اني  خواست گرد
رنامه قرار ميم ر و بر يك ب شتگان در يك مسي مچون فر داد و ( ملّت ردمان را ) ه

انهواحدي مي رو آئين يگ ات و در اي ميكرد ) و پي دي نمود ، و آنان در ما
لافي  اخت ار و  اختي اطل  اه ب ا ر اه حق ي اب ر انتخ ات و در  وي عن م

مي ديگري در مين ه  ون وقت جهان به گ شتند . آن  مردمان را  آمد ( ولي ) خدادا
حتّي در  ميشه ) در همه چيز ،  ان ه ده و ( آن ري ده آف مختار و با ارا

اند . هند م متفاوت خوا ائد آن (  عق دين و اصول  ش   گزين
 

ضيحات :  و  ت
دةًَ »  مَّةً وَاحِ وني . « : أُ مَّةً » ملّت واحدي . مردمان يكسان و همگ لنَّاسَ أُ لجََعَلَ ا

دةًَ . . .  اني مي مردمان را« : وَاحِ مثلًا زندگي ملّت واحدي و يكس كرد كه 
اني  رچگان ، و زندگي روح اجتماعي آنان همسان زندگي زنبوران عسل و مو

شتگان مي اختيار ايشان همگون زندگي فر اجبار نه  ر  مبني ب شد و كارشان 
علّق نميمي ابي به اعمالشان ت اب و عق ره / گشت و ثو گا : بق رفت ) ن ،  213گ

ونس /  نَ » ( .  19ي لِفيِ مُختَْ الُونَ  انه « : وَلا يزَ وت و جداگ ميشه متفا ه
ستهمي انند . د ايمان ميم انبداري مياي  رند و از حق ج ايند و گروهي آو نم

رند و حق را نميايمان نمي رند .آو  پذي
 

ره هود آيه    119سو
 متن آيه : 

وتََمَّتْ  لقََهُمْ  لِكَ خَ ربَُّكَ وَلذَِ لْجنَِّةِ إِلاَّ مَن رَّحِمَ  مَ مِنَ ا هنََّ ملأنَّ جَ كَ لَأ ربَِّ مةَُ  لِ  كَ
عيِنَ  لنَّاسِ أجَْمَ  وَا

 
رجمه :   ت

ستعداد ، در همه لاف ا اخت ي كه خدا براي ) مردمان بنا به  دين حتي در  چيز 
وت مي متفا ده است  ستا ان فر شان رحم آن دي اني كه خدا ب انند ( مگر كس م

لطف او بر رتو  ده باشد ) و در پ متفّق  كر اب خدا  احكام قطعي الدلاله كت
اجتهاد است ،  ه  منوط ب عني ظنّي الدلاله آن كه  رچند در فهم م ده ، ه و ب
ده و  حقّق ارا لاف و ت اخت مين )  وند براي ه شند ( و خدا ا شته ب لاف دا اخت
رفته است كه :  ن  ده است ، و سخن پروردگار تو بر اي ري ايشان را آف رحمت ( 

از جملگي جنيّها وزخ را  ره (  د مكّا ريمن  انهاي ) پيرو نفْسِ امّاره و اه انس و 
ر مي  كنم .پُ
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ضيحات :  و  ت

لقََهُمْ »  ده است و حق « : لذِالِك خَ ري وت و تنوّع آف خدا آنان را بر تفا
اين  ابگوي  ده است و جو شان دا دي اه نادرست را ب اه درست و ر اب ر انتخ

اين رحمت ، آنان را  ده است . براي  شان كر اب ده است . براي انتخ ري آف
ده است .  ري شان را آف ده اي اين ارا حقّق  كَ . . . » ت ربَِّ مةَُ  فرمان « : تَمَّتْ كَلِ

ده است )  دي افته و تنفيذ گر حقّق ي اين رفته است و ت روردگارت بر  پ
گا : اعراف /  لأََنَّ . . . ( . »  137ن سجده /  18نگا : اعراف / « :  ) لأََمْ  ،13 . ) 

 
ره هود آ  120يه  سو
 متن آيه : 

هَذهِِ   وجََاءكَ فِي  دَكَ  ا اء الرُّسُلِ مَا نُثبَِّتُ بِهِ فؤَُ ليَْكَ مِنْ أَنبَ وكَُلاًّ نَّقُصُّ عَ
نَ  مِنيِ مؤُْ رَى لِلْ وَذكِْ عِظةٌَ   الْحَقُّ وَمَوْ

 
رجمه :   ت

مبران بر تو فرو مي اخبار پيغ از  اين است اين همه  انيم ، كلّاً براي  خو
ليغ رسالت ، كه ب شكلات تب ابر م ريم ) و در بر ستوار بدا رجاي و ا دان دلت را ب

مذكور در آن  ره و اخبار  اين ) سو م ( . براي تو در ضمن  ويت نمائي ن را تق آ
ديگران را بدان  ران  مب ده است ) همان حقي كه پيغ م ، بيان ( حق آ

ده است ) مي دآوري مهمّي ذكر ش ا منان پند و ي مؤ دند ( و براي  ان كه خو
اه سعادت مي ويند و ر از آن سود ج شين  انداران پي ايم مچون  انند ه تو

ويند ( .  پ
 

ضيحات :  و  ت
مفعول« : كُلاًّ »  مقدّم براي فعل ) نَقُصُّ ( است . همه . جملگي .  « : ما » به 

هذهِِ » چيزي كه . بدل از ) كُلاًّ ( است .  مبران . در « : فِي  ار پيغ اخب در 
ره .  ا ذِ» اين سو ريَ ده « : كْ شتگان آم گذ ري آنچه بر سرِ  و تذكار و يادآ

 است .
 

ره هود آيه    121سو
 متن آيه : 

ا عَامِلُونَ   مْ إنَِّ انَتكُِ مكََ ونَ اعْمَلُواْ عَلَى  منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ  وقَُل لِّ
 

رجمه :   ت
ايمان نمي اني كه  د بكنيد ) و دربگو به كس رچه در قدرت داري د : ه رن  آو

ويد ( كه ما نيز آنچه مي اه خود بر انيم مير اه خود تو م ) و در ر كني
اقبتِ ما مي ي ، و ع دبخت شكست و ب انجامِ شما  د سر ويم ، ولي بداني ر

ختي است ( . شب وزي و خو ر  پي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  انَتكُِ مكََ ليَا  انعام « : عَ ريد ) نگا :  عتي كه دا ستطا ازه قدرت و ا اند به 
رنامه خود . ( . به 135 / وه و ب  شي
 

ره هود آيه    122سو



680 

 متن آيه : 
منُتَظِرُونَ   ا  انتَظِرُوا إنَِّ  وَ
 

رجمه :   ت
شيد ) كه به ما چه چيز مي اه با از آنچه فكر و چشم به ر رسد 

ده خدا ، كنيد كه ميمي ابر وع ر ستيم ) كه ب اه ه ه ر رسد ( و ما هم چشم ب
وز و اسلام بر  اني پير لبه كند ( .دعوت آسم دين غ منان   شما و بر همه دش

 
ضيحات :  و  ت

دنبال « : إِنتَظِرُوا »  ديگري است كه به  ديد  شيد . ته اقب با منتظر عو
ده است . ديدات قبلي آم ه  ت

 
ره هود آيه    123سو

 متن آيه : 
الَأمْرُ كُلُّهُ   رْجَعُ  هِ يُ ليَْ وإَِ ضِ  الَأرْ اتِ وَ ليَْهِ وَمَا وَلِلّهِ غيَْبُ السَّمَاوَ وكََّلْ عَ وتََ دهُْ  عبُْ فَا

عْمَلُونَ  افِلٍ عَمَّا تَ  ربَُّكَ بغَِ
 

رجمه :   ت
ره بدو  مين ويژه خدا است ، و كارها يكس انها و ز سم از ( غيب آ ) آگاهي 

رمي رخد ( ، پس او را بپرست و بر او گردد ) و امور جهان به فرمان او ميب چ
ائي كه ميتكيه كن و ) بدان كه ( پروردگا خبر كنيد بيرت از چيزه

ست .  ني
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  اتِ وَ الأرْ از « : غيَْبُ السَّمَاوَ اطّلاع  عني  مين . ي انها و ز از راز آسم آگاهي 

ات خاصّ خدا است و بس .  ائن الأمْرُ » غيب ك رجَْعُ  هِ يُ ليَْ كار و بار بدو « : إِ
دگان براي حساب و كتحوالت مي رت بدو برگشت داده گردد . كار بن اب در آخ

ده امور جهان او است .مي انن شؤون و گرد متصرّف در   شود . 
 
 

ره يوسف آيه    1سو
 متن آيه : 

مبُيِنِ   لْكتَِابِ الْ اتُ ا  الر تِلْكَ آيَ
 

رجمه :   ت
ه اين ، آي اني كه الف . لام . را .  شنگري است ) براي كس اب روشن و رو هاي كت

ائ هنم لبند ( .از آن را ايت ط  ي و هد
 

ضيحات :  و  ت
ره / « :  ) الر »  اين ( و « : تِلْكَ ( . »  1نگا : بق عني )  ه م اينجا ب آن . در 

انتظار نزول آنها مي ره يوسف است كه  ات سو ره به آي متأخّر اشا رود و 
اين كه حضور آنها در ذهن  ده است . يا  رفته ش متقدّم در نظر گ منزله  ه  ب

وجود منزله  ه  ابِ » خارجي است .  ب لْكتَِ مجيد « : ا رآن  وسف يا ق ره ي مراد سو
 است .
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ره يوسف آيه    2سو

 متن آيه : 
لُونَ   عقِْ لَّكُمْ تَ اً لَّعَ ربَيِّ اً عَ رْآن اهُ قُ لنَْ ا أَنزَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ديم  ستا ربي فرو فر دني ) و به زبان ( ع ان اب خو ما آن را ) به صورت ( كت

اين كه شم ا  ديگران ت ن است به  ميد ) و آنچه را در آ ن را ( بفه ا ) آ
انيد ( . رس  ب

 
ضيحات :  و  ت

اناً »  مقروء به « : قُرْءَ عني  مفعول ، ي عني اسم  ي . مصدر است و به م دن ان خو
مير ) ه ( است .  رفته است و حال ض اً » كار  ربَيِّ اناً ( « : عَ صفت ) قُرْءَ ا  حال دوم ي

 است .
 

ره يوسف آيه   3 سو
 متن آيه : 

وإَِن كنُتَ   رآْنَ  لقُْ ا ا هذََ ليَْكَ  ا إِ حَينَْ وْ لقَْصَصِ بِمَا أَ حْسَنَ ا ليَْكَ أَ نَحْنُ نقَُصُّ عَ
نَ  ليِ افِ لغَْ لِهِ لَمِنَ ا  مِن قبَْ

 
رجمه :   ت

ازگو  شتها را براي تو ب گذ رين سر وت رآن ، نيك ن ق ريق وحيِ اي از ط ما 
مطّمي از لع ميكنيم و ) تو را بر آنها  شتر  رچند كه پي انيم ( ه گرد

ره بي م دهز و شتگان ( ب گذ  اي .خبران ) از احوال 
 

ضيحات :  و  ت
لقَْصَصِ »  رين بيان و « : أَحْسَنَ ا ات شتها . زيب گذ رين سر وت نيك

رين و درستراست وجه . ت رين  صَصِ » ت لقَْ گذشت . « : ا ان سر شتها . بي گذ سر
ا ( . »  176، اعراف /  62عمران / لمصدر يا اسم مصدر است ) نگا : آ حَينَْ وْ مآَ أَ « : بِ

سبب وحي ما . ه   ب
 

ره يوسف آيه    4سو
 متن آيه : 

اً وَالشَّمْسَ   وْكبَ رأَيَْتُ أَحَدَ عَشَرَ كَ ي  هِ يَا أبَتِ إنِِّ إذِْ قَالَ يُوسُفُ لِأَبيِ
ديِنَ  اجِ هُمْ لِي سَ رأََيتُْ لقَْمَرَ   وَا

 
رجمه :   ت

گفت : اي پدر ! ) اي  اه را كه يوسف به پدرش  ه ياد دار ( آن گ مبر ! ب پيغ
ابرم  اه در بر شيد و م مچنين خور ره ، و ه ستا ده  از ديدم كه ي من در خواب 

ده مي  كنند .سج
 

ضيحات :  و  ت
متكلّم « : يآ أبََتِ »  ربها در نداء ياء  ي است و ع درم ! اصل آن ، يا أبَ اي پ

ديل مي اژه ) « : رأََيْتُهُمْ » .  كنندرا به تاء تب ر ) هُمْ ( و و ستعمال ضمي ا
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ده بردن  سج اطر است كه  اه ، بدان خ شيد و م ارگان و خور دينَ ( براي ست اجِ س
منزله ذويمخصوص ذوي اتي به  عقول است و چنين كر ض ال عقول فر ال

ده ديِنَ » اند . ش اجِ  حال است .« : سَ
 

ره يوسف آيه    5سو
 متن آيه : 

داً إِنَّ قَالَ   دُواْ لَكَ كيَْ وتَِكَ فيََكيِ اكَ عَلَى إخِْ رُؤيَْ صُصْ  يَا بنَُيَّ لَا تقَْ
مُّبيِنٌ  لإنِسَانِ عَدُوٌّ  لِ شَّيْطَانَ   ال

 
رجمه :   ت

مكن ،   ازگو  انت ب عزيزم ! خواب خود را براي برادر د  رزن گفت : ف ش (  ) پدر
ان مي ايه حسد آن ايشان ) چرا كه م من  دارد ( كه براي را بر آن ميشود ، و اهري

سيسه ازي و د رنگ ب و ني شكار ت من دشمن آ د . بيگمان اهري ازي كنن س
 انسان است .

 
ضيحات :  و  ت

دُوا لَكَ كيَْداً »  عظيم متوسّل مي« : فيََكيِ مكر و كيد  ره تو به  ربا وند .د  ش
 

ره يوسف آيه    6سو
 متن آيه : 

وَ  ربَُّكَ  كَ  جْتَبيِ ليَْكَ وكَذََلِكَ يَ هُ عَ متََ مُّ نِعْ ويَتُِ ديِثِ  الَأحَا ويِلِ  يُعَلِّمُكَ مِن تأَْ
وإَِسْحَاقَ إِنَّ  هيِمَ  ا رَ لُ إبِْ كَ مِن قبَْ ويَْ مَّهَا عَلَى أبََ وبَ كَمَا أتََ عقُْ وَعَلَى آلِ يَ

حَكيِمٌ  ليِمٌ   ربََّكَ عَ
 

رجمه :   ت
دي دي رتر  شتن را سرور و ب وي ونه ) كه در خواب خ ( پروردگارت تو را ) به  همان گ

ري ( برمي مب ابها راپيغ عبير خو وزد ) و با خلعت به تو مي گزيند و ت م آ
مفتخر مي وّت تو را  عمت خود را كامل نب وب ن عق اندان ي و و خ ازد ( و بر ت س

هيم و اسحاق كامل كرد . مي ابرا انت  اين بر پدر از  ش  كند ، همان طور كه پي
انا و سيار د گمان پروردگارت ب اند چه كسي را پرحكمت است ) و مي بي د

رمي وّت را به تن چه كسي ميب  كند ( .گزيند و خلعت نب
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  جْتَبيِ و را برمي« : يَ اب ميت انتخ وّت  د و براي نب » كند . گزين

ويلِ  سير . « : تأَْ ر . تف عبي رؤياها « : الأحَاديِثِ » ت ابها و  سخنان . مراد خو
وَ» است .  هيم است .« : يْكَ أبََ ابرا ش  انت . مراد جدّ او اسحاق و جدّ پدر در  پ

 
ره يوسف آيه    7سو

 متن آيه : 
ليِنَ   ائِ اتٌ لِّلسَّ هِ آيَ وتَِ وإَخِْ  لَّقَدْ كَانَ فِي يُوسُفَ 
 

رجمه :   ت
انه ل و نش ش دلائ ان وسف و برادر گذشت ( ي ي ) بر قدرت خدا و در ) سر ائ ه

سندگان ) و  مرحمت او به بندگان اني كه پر ش ( است براي كس ان ايم با
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اقان آگاهي ( از آن مي شت شند .م  با
 

ضيحات :  و  ت
حذوف است .« : فِي يُوسُفَ »  گذشت يوسف . مضاف م  در سر
 

ره يوسف آيه    8سو
 متن آيه : 

صبَْ  ونََحْنُ عُ منَِّا  ا  وهُ أَحَبُّ إِلَى أَبِينَ ليَُوسُفُ وأََخُ انَا إذِْ قَالُواْ  ةٌ إِنَّ أبََ
مُّبيِنٍ   لفَِي ضَلَالٍ 

 
رجمه :   ت

مين  ش ) بنيا رادر هنگامي كه ) برادران پدري يوسف ( گفتند : يوسف و ب
وه  رند ، در حالي كه ما گر وبت حب از ما م ش پدرمان  رند ( در پي از يك ماد كه 

دتر مي من از آن دو براي پدر سود ستيم ) و  دي ه من رو شيم ( . مسلّماًني  با
شني است . اه رو شتب درمان در ا  پ

 
ضيحات :  و  ت

صبْةٌَ »  مند . « : عُ حد و نيرو وه متّ ايت « : ضَلالٍ » گر شه و عدم رع دي خطاي در ان
حبّت .  مساوات در م

 
ره يوسف آيه    9سو

 متن آيه : 
مْ وَتكَُ  وجَْهُ أَبِيكُ لكَُمْ  رْضاً يَخْلُ  وهُ أَ لُواْ يُوسُفَ أَوِ اطْرَحُ دهِِ اقتُْ واْ مِن بَعْ ونُ

حيِنَ  وْماً صَالِ  قَ
 

رجمه :   ت
د ، تا  ي ) دور دست ( بيفكني مين رز شيد ، يا او را به س يوسف را بك
شته باشد  ها و تنها شما را دوست دا رتان فقط با شما باشد ) و تن وجّه پد ت

شيمان مي اه خود پ گن از  از آن )  رزد ( و بعد  وبه و به شما مهر و ويد و ت ش
وبهكنمي هيد گشت ) چرا كه خدا ت افراد صالحي خوا ر است و پدر يد و (  ذي پ

رتان را قبول مي عذ ايد ( .هم   نم
 

ضيحات :  و  ت
وهُ »  ازيد . « : إطْرَحُ د مْ » بين از آن شما مي« : يَخْلُ لكَُ انه  شود . خالص

وجّه شما مي مت ها  وئي و « : وجَْهُ » گردد . تن از خوشر ه  اي ات . كن ره . ذ چه
ايشان است . وضاع  وجّه به احوال و ا  ت

 
ره يوسف آيه    10سو

 متن آيه : 
لتَْقِطْهُ   لجُْبِّ يَ ابةَِ ا وهُ فِي غيََ لقُْ لُواْ يُوسُفَ وأََ مَّنْهُمْ لَا تَقتُْ لٌ  قَالَ قَآئِ

ليِنَ  مْ فَاعِ رةَِ إِن كُنتُ سَّيَّا ضُ ال  بَعْ
 

رجمه :   ت
ده وين گفت : يوسف راگ ان  از آن شتن جرمي عظيم و  اي  شيد ) كه ك مك
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ازيد تا  اه بيند اي چ رف لكه او را به ژ دني است ( و ب ابخشو گناهي ن
افله دهق افتا ن دور مي رز رد ) و به س رد ( ، اگر ) براي اي او را برگي اي بب

ه هدف خود ( مي سيدن ب ركردن او و ر هيد كاري بكنيد .دو  خوا
 

ضيحات :  و  ت
ابةَِ »  اه . « : غيََ هآن گ اه است . ن اي چ رف لجُْبِّ » مراد ژ اه . « : ا رةَِ » چ سَّيَّا ال

افله« :  سيَّار ، ق انيان .جمع   ها . كارو
 

ره يوسف آيه    11سو
 متن آيه : 

لنََاصِحُونَ   ا لَهُ  وإَنَِّ وسُفَ  ا عَلَى يُ منََّ ا مَا لَكَ لَا تأَْ انَ  قَالُواْ يَا أبََ
 

رجمه :   ت
ان ب اتفّاق آن از  گفتند : پدر ) پس  وسف ، به پدرشان (  شتن ي ر دور دا

مينان نمي ه يوسف به ما اط سبت ب ؟ در حالي كه ما  كنيجان ! چرا ن
اه او مي رخو هنما و خي ده است و را دي از ما ن حبّت و خلوص  شيم ) و جز م ا ب

ستيم ( . ده و ه وز وي بو  دلس
 

ضيحات :  و  ت
ايان به « : نَاصِحُونَ »  هنم رخواهان . را  كار نيك .خي

 
ره يوسف آيه    12سو

 متن آيه : 
افِظُونَ   ا لَهُ لَحَ وإَنَِّ لْعَبْ  ويََ عْ  رتَْ عنََا غَداً يَ  أَرْسِلْهُ مَ
 

رجمه :   ت
ازي  لزارها ( بخورد و ب منزارها و گ ميان چ فردا او را با ما بفرست ) تا در 

ود . هيم ب هبان وي خوا اقب و نگ  كند و ما مر
 

ضيحات :  و  ت
عْ »  رتَْ ره« : يَ ميدن و به وهبچرد . مراد خوردن و آشا مي از  ها و مندي 

مزه است .  چيزهاي خوش
 

ره يوسف آيه    13سو
 متن آيه : 

مْ   وأََنتُ لذِّئْبُ  افُ أَن يأَْكُلَهُ ا وأَخََ واْ بِهِ  هبَُ ي أَن تذَْ حْزنُنُِ ليََ قَالَ إنِِّي 
افِلُونَ   عنَْهُ غَ

 
رجمه :   ت

گين مي گفت : ريد ، ناراحت و غم ش من دور كنيد و بب از پي گردم . اگر او را 
ويد و گرگ وي را بخورد .مي افل ش  ترسم كه شما از او غ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
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ره يوسف آيه    14سو

 متن آيه : 
لَّخَاسِرُونَ   اً  ا إذِ صبْةٌَ إنَِّ ونََحْنُ عُ لذِّئْبُ  لَهُ ا لئَِنْ أكََ  قَالُواْ 
 

رجمه :   ت
از او  ستيم ) و  مندي ه وه نيرو گفتند : اگر گرگ او را بخورد ، در حالي كه ما گر

افظت مي هيم بود ) و مح ش نخوا اني بي مند ان اين صورت ما زي م ( در  كني
هيم داشت ( .جز ننگ و عار بهره  اي نخوا

 
ضيحات :  و  ت

صبْةَ»  وسف / « :  )  عُ  ( 76/  ، قصص 11، نور /  8نگا : ي
 

ره يوسف آيه    15سو
 متن آيه : 

ليَْهِ   ا إِ حَينَْ وأََوْ ابةَِ الْجُبِّ  مَعُواْ أَن يَجْعَلُوهُ فِي غيََ هبَُواْ بِهِ وأََجْ فَلَمَّا ذَ
شْعُرُونَ  هذََا وَهُمْ لَا يَ رِهِمْ  مْ هُم بأَِ  لتَُنَبِّئنََّ

 
رجمه :   ت

رفتند كه ا ميم گ دند و تص ر اه هنگامي كه او را ب اي چ رف ه ژ و را ب
مين حال بدو  دند ( ، در ه اجرا كر ازند ) و عاقبت هم نقشه خود را  د بين
دند  اين كاري كه ) در حق تو ( كر ه  ده آنان را ب ديم كه در آين ام دا پي
ايشان  ميد ) كه تو برادر  هند فه اخت ، در حالي كه نخوا اه خواهي س گ آ

رنگ او همداست ر ني ستي . همان برادري كه ب وسف ه دند و گمان ي ان ش
شتند ( . ده گ از دست او آسو دند كه  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

هبَُوا بِهِ ، « : لَمَّا »  دير چنين است : فَلَمّا ذَ حذوف است و تق جواب ) لَمّا ( م
اهُ .  ظنَْ حفَِ وهُ فَ ا » نَفذَُ حَينَْ لبي است ) نگا « : أَوْ ديم . مراد الهام ق وحي كر

ريم ا »  ( . 7/  ، قصص 17/  : م حَينْ ائد است .« : وَ أَوْ  حرف واو ز
 

ره يوسف آيه    16سو
 متن آيه : 

ونَ   اهُمْ عِشَاء يبَكُْ اؤُواْ أبََ  وجََ
 

رجمه :   ت
ريه اه گ انگ دند ( .شب شيون سر دا شتند ) و  رگ ش پدرشان ب ان پي  كن

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  ستند . حال است .مي« : يبَكُْ  گري
 

ره يوسف آي  17ه  سو
 متن آيه : 

ا   عنَِ متََا عنِدَ  وسُفَ  ا يُ رَكنَْ وتََ سْتبَِقُ  ا نَ هَبنَْ ا ذَ انَا إنَِّ قَالُواْ يَا أبََ
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دِقيِنَ  ا صَا لِّنَا وَلَوْ كنَُّ مِنٍ  مؤُْ لذِّئْبُ وَمَا أنَتَ بِ هُ ا لَ  فَأكََ
 

رجمه :   ت
ازي د ابقه ) دو و تيران رفتيم و سرگرم مس شتيم و  گفتند : اي پدر ! ما  ( گ

گز )  ديم و گرگ ) آمد و ( او را خورد . تو هر گذار ه خود  اثيّ اث وسف را نزد  ي
مي شيم ) چرا كه يوسف را سخنان ( ما را باور ن ستگو با رچند هم را داري ، ه

سيار دوست مي اه او ميب دخو  انگاري ( .داري و ما را ب
 

ضيحات :  و  ت
سْتبَِقُ »  ابقه مي« : نَ ديم . مس ده . « : ؤْمِنٍ مُ» دا ركنن باو

ديق ص ده .ت  كنن
 

ره يوسف آيه    18سو
 متن آيه : 

رٌ   صبَْ سكُُمْ أَمْراً فَ لكَُمْ أنَفُ لْ سَوَّلَتْ  ميِصِهِ بِدَمٍ كذَِبٍ قَالَ بَ وا عَلَى قَ وَجآَؤُ
صفُِونَ  انُ عَلَى مَا تَ ستَْعَ ميِلٌ وَاللّهُ الْمُ  جَ

 
رجمه :   ت

ده  دند . پيراهن او را آلو دند ) و به پدرشان نشان دا اور وغين بي ه خون در ب
ده است (  ده است و او زن ست . يوسف را گرگ نخور ن ني گفت :  ) چني در (  پ
دچار  سته است و ) شما را  رتان آرا شتي را در نظ ره ( كار ز لكه نفس ) امّا ب
ري كه صب ميل است ،  )  صبر ج اين كار شما ، و امّا كار من ، (  ده است .  ن كر  آ

اجر آن را  سپاسي  ا شكري و ن د ، و نا ائي آن را نيالاي جزع و فزع ، زيب
از او  ايد  ايد . ( و تنها خدا است كه ب ديل ننم اه تب گن ايد و به  د نز

انه وه رسواگر ر يا ري خواست در براب ا وئيد .اي كه ميي  گ
 

ضيحات :  و  ت
ميِص»  ميصِهِ » پيراهن . « :  قَ ليَا قَ مقدّم براي « : عَ كذَِبٍ » ) دَم ( است . حال 

اذب « :  عني ك عني اسم فاعل ، ي لغه به م مبا وغين . مصدر است و براي  در
رفته است .  ه كار  ده است . « : سَوَّلَتْ » ب د كر ده است و خوشاين زينت دا

سته و دوست را ده است ) نگا : محمّد / آ ي نمو كار « : أَمْراً ( . »  25داشتن
ميِلٌ  »عظيم . مراد كار زشت است .  رٌ جَ صبَْ صبر جميل ، آن است كه « : فَ

ابي باشد بر  وه و بيت شكِْ اسي و  سپ ده نا هن شان د اني كه ن سخن
حذوف است .  داي م صبَْرٌ خبر مبت اژه  ان جاري نشود . و ستَْعَانُ » زب « : الْمُ

سته مي از او كمك و ياري خوا صفُِونَ » شود . كسي كه  ان مي« : تَ ريد . در بي دا
انعام اينجا مراد گا :  وه و ناروا است ) ن سخنان يا گفتن  وغ و   ( 100/  بيان در

 
ره يوسف آيه    19سو

 متن آيه : 
وهُ   وأََسَرُّ هذََا غُلَامٌ  شْرَى  وهَُ قَالَ يَا بُ دْلَى دَلْ رْسَلُواْ وَارِدَهُمْ فأََ رةٌَ فأََ سيََّا ءتْ  وجََا

مَا يَعْمَلُونَ  ليِمٌ بِ عةًَ وَاللّهُ عَ  بِضَا
 

رجمه :   ت
افله انجا ( آمد و آب) بعدها ( ق اه اي ) بد از چ دند ) تا  ا ست آور خود را فر
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اخت ) و  اند ائين  هنگامي كه ( سطل خود را به پ اورد .  آب براي آنان بي
رآورد و (  رياد ب خته است ! ف وي ديد كه پسري بدان آ د ،  شي اه بالا ك از چ

ا و دو ن پسري ) بس زيب ده باد ! اي مژ ي ( است ، و او را ستگفت :  شتن دا
ازم مصر  د ) و ع گران ( پنهان داشتن از دي ش ،  لائي ) براي فرو عنوان كا ه  ب

از هر آن چيزي بود كه مي اه  د آگ ون دند ( . و خدا دند ) و به دل ش كر
رفتند ( .مي  گ

 
ضيحات :  و  ت

ه آب كاروان . آبدار . آب« : وارِدَ »  هيّ مأمور ت ا » آور .  ليَ ازير كرد . « : أَدْ سر
اخت .  اند رفي از پوست . « : دَلْو » فرو  ريَا » سطل . ظ ده باد ! « : يَا بُشْ مژ

گفته مي اني  هنگام سُرور و شادم ركيبي است كه به  ابل ) يا ت مق شود ، در 
ان مي هنگام جزع و فزع بي رتَا ( كه به  از « : غُلامٌ » گردد . حَسْ پسر بچّه ، 

اني . از جو وز تولّد تا آغ وهُ »  ر د . او را به دل جاي « : أَسَرُّ او را پنهان كردن
دند .  عةَ » دا وهُ ( . « : بِضَا مير ) ه ( در فعل ) أَسَرُّ از ض ائي . حال است  كالا . دار

عةَ »  وهُ بِضَا دند . « : أَسَرُّ اه دا شتند و به دل ر انگا ش  لائي براي فرو او را كا
شتند . متاعي نهان دا عنوان   او را به 

 
 20ره يوسف آيه  سو

 متن آيه : 
نَ   لزَّاهِديِ واْ فيِهِ مِنَ ا انُ وكََ دةٍَ  مَنٍ بَخْسٍ دَرَاهِمَ مَعْدُو وهُْ بثَِ  وَشَرَ
 

رجمه :   ت
سبت بدو  د ، و ) ن وختن اچيزي ، تنها به چند درهم فر و او را به پول ن
از )  انواده يوسف (  از ترس خ دند ، چرا كه  ري نكر گي سخت چندان 

گهد شتند .ن هيز دا  اري ( او پر
 

ضيحات :  و  ت
وهُْ »  از بهاي « : بَخْسٍ » او را فروختند . « : شَرَ متر  اقص . مراد بهاي ك ن

مثل او است .  از ) ثَمَنٍ ( است . « : دَرَاهِمَ » افراد  دل  دةَ » درهمها . ب اندك . « : مَعْدُو
ديِنَ » كم .  لزَّاهِ لاقه و بيافراد بي« : ا لاع رچه مبا ن است كه ه ت . مراد اي

دتر مي اين زو از سر خود كم كنند . به دو جهت : يكي  ستند شر او را  خوا
اين كه مي ديگر  د .  ده بودن ه دست آور مفُت ب دند كه او را  سي تر

ده انوا د .خ ش سر برسن  ا
 

ره يوسف آيه    21سو
 متن آيه : 

رأَتَِ  اهُ مِن مِّصْرَ لِامْ رَ شتَْ لَّذِي ا وْ وقََالَ ا ا أَ عنََ ن يَنفَ اهُ عَسَى أَ مثَْوَ رِمِي  هِ أكَْ
ديِثِ  الَأحَا لِ  ويِ لنُِعَلِّمَهُ مِن تأَْ ضِ وَ الَأرْ ليُِوسُفَ فِي  ا  مَكَّنِّ لِكَ  وكَذََ خِذهَُ وَلَداً  نَتَّ

اسِ لَا يَعْلَمُونَ  لنَّ رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ رهِِ وَ  وَاللّهُ غَالِبٌ عَلَى أَمْ
 

رجمه :   ت
گفت : او را گرامي دار ) و كاري  كسي كه او ريداري كرد ، به همسر خود  را در مصر خ

افراد  از  د يكي  هيّه كني تا احساس كن ي براي او ت مناسب مكان  كن كه 
دي  رزن افتد ، يا اصلًا او را به ف مند  ايد براي ما سود ده ما است ( . ش انوا خ
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ستقرار مين ) مصر ا رز وسف را در س منوال ما ي ن  دي ريم . ب ذي  بپ
از  رخي  عبير ب ديم ، تا ) در آنجا ( ت منزلت دا مكانت و  ديم و (  شي بخ
شتر  ره و مسلّط است ، ولي بي وزيم . خدا بر كار خود چي ابها را بدو بيام خو

ش را ( نمي دبير لطف ت حكمت و  اي  اي انند .مردم ) خف  د
 

ضيحات :  و  ت
ويَا »  مي اس« : مثَْ مي مكان يا مصدر  اقامت . اسم  اه .  متگ رِمِي » ت . اقا أكَْ

اهُ  ربوط مي« : مثَْوَ دگاري او م اه او يا مان متگ اقا شود فراهم آور و در آنچه به 
مكن .  وتاهي  حترام و بزرگداشت او ك ا » ا منزلت « : مَكَّنَّ انت و  مك

ديم .  ستقرار دا ديم . ا شي لِّمَهُ » بخ لنُِعَ ره« : وَ  ائد است ) نگا : بق  143/  واو ز
ديِثِ( . »  ابها .« :  الأحَا ديث ، خو  جمع ح

 
ره يوسف آيه    22سو

 متن آيه : 
سنِيِنَ   وكَذََلِكَ نَجزِْي الْمُحْ حكُْماً وَعِلْماً  اهُ  دَّهُ آتَينَْ لغََ أَشُ  وَلَمَّا بَ
 

رجمه :   ت
ي  ان وّت جسم سيد ) و به نهايت ق هنگامي كه يوسف به رشد و كمال خود ر و 

افت ، نيروي ( لاني دست ي عق اين  و  ديم ، و ما  ائي بدو دا ان داوري و د
وكاران را مي ش ) همه ( نيك ادا ديم ( پ وسف را دا ش ي هيم .چنين ) كه پادا  د

 
ضيحات :  و  ت

لاني . « : أَشُدّ »  عق اني و  وّت . « : حكُْماً » رشد جسم عِلْماً » حكمت . داوري . نب
از مصالح « :  دين . آگاهي  عبير خواب . تفقّه در  ش ت ان  امور .د

 
ره يوسف آيه    23سو

 متن آيه : 
هيَْتَ لَكَ قَالَ   وقََالَتْ  ابَ  وَ الأبَْ لَّقَتِ  وغََ هَا عَن نَّفْسِهِ  لَّتِي هُوَ فِي بَيتِْ دتَْهُ ا وَرَاوَ

لظَّالِمُونَ  لِحُ ا هُ لَا يفُْ ايَ إنَِّ مثَْوَ حْسَنَ  ربَِّي أَ هُ  اذَ اللّهِ إنَِّ  مَعَ
 

رجمه :   ت
انهزني كه ي د و به گولوسف در خ ازي رنگ آغ رام ني ش بود ، آرام آ زدن ا

ستم  ا جلو و دست به كار شو ، با تو ه گفت : بي ست و  اخت ، و درها را ب او پرد
شته است )  اه بر خدا ! او كه خداي من است ، مرا گرامي دا گفت : پن ! يوسف 

ايم ستم نم لايم و به خود  ا اه بي گن مكن است دامن عصمت به  ونه م ؟ ! (  چگ
ي ستگار نميب مكاران ر ست دند .گمان   گر

 
ضيحات :  و  ت

دتَْهُ . . . عَنْ . . . »  اين است « : رَاوَ د . مراد  ش بزن گ كند و گول رن خواست او را ني
حيله انواع  وئي كه با  مج انه كا متضرّع انه و  مكّار از او كام خواست و  ها 

لبيد .  لبيا جلو . بفرما . اسم« : هيَْتَ » ط ستم « : لَكَ » فعل است . ا با تو ه
ربَِّي. »  هُ  رجع « :  إنَِّ عزيز مصر ولي نعمت من است . م خدا پروردگار من است . 

مير ) ه ( مي ربَّي ( در ض ستعمال )  عزيز مصر . ا ن كه  د خدا باشد ، يا اي توان
وجّه به عرف ظاهر مردم است كه مي عني دوم ، با ت ويند : صَاحِبُ الدّارِ ) م نگا : گ



689 

وسف لِحُ . . . ( . »  50و  42/  ي هُ لا يفُْ شأن است . « : إنَِّ مير  اژه ) ه ( ض و
عني : به هر حال .  ي

 
ره يوسف آيه    24سو

 متن آيه : 
عنَْهُ السُّوءَ   رِفَ  صْ لِكَ لنَِ ربَِّهِ كذََ رْهَانَ  رَّأَى بُ لقََدْ هَمَّتْ بِهِ وَهَمَّ بِهَا لَوْلا أَن  وَ

لفَْحْشَ صيِنَ وَا مخُْلَ ا الْ دنَِ ا هُ مِنْ عبَِ  اء إنَِّ
 

رجمه :   ت
عبد خود (  ه  اخت و براي تنبي رد رخاشگري پ د به پ زن ) كه چنين دي
از خود ( قصد ) طرد ( او كرد ،  دفاع  راي  قصد ) زدن ( يوسف كرد ، و يوسف ) ب

شيد و فرار را بر قرار ت دفاع دست ك از  ديد ) و  رجيح امّا برهان خداي خود را 
ديم ( تا بلا و  شي حفظ وي در همه مراحل كو ديم ) و در  ن كر اين چني داد ( . ما 

ده ما بود . اكيزه و گزي دگان پ از بن م . چرا كه او  ازي از او دور س ا را   زن
 

ضيحات :  و  ت
ليخا قصد زدن و تنبيه« : هَمَّتْ بِهِ »  « : هَمَّ بِهَا » كردن يوسف كرد . ز

از  ام  انتق وسف قصد  از خود كرد . ي دفاع  اتي « :  بُرْهَان» او و  اه نج مراد ر
دو الهام كرد .  ش ب شتيها . بلاها و « : السُّوءَ » است كه پروردگار شتيها و پل ز

ديها .  شآَء » ب لفَْحْ صيِنَ » زنا . « : ا مخُْلَ اكان .« : الْ  گزيدگان . پ
 

ره يوسف آيه    25سو
 متن آيه : 

ابَ  لبَْ ا ا ستُبَقََ ابِ قَالَتْ مَا  وَا لبَْ دَهَا لَدَى ا سيَِّ ا  لْفيََ وأََ رٍ  ميِصَهُ مِن دبُُ دَّتْ قَ وقََ
ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ سجَْنَ أَوْ  لِكَ سُوَءاً إِلاَّ أَن يُ هْ اء مَنْ أَرَادَ بأَِ  جزََ

 
رجمه :   ت

ستند ،  )  ديگر پيشي ج دند و ( بر يك وي از پي هم ( به سوي در ) د  (
وسف مي دي ليخا ميخواست زو رج شود و ز از در خا وج او تر  از خر خواست 

ريد ، دم  شت بد از پ راهن يوسف را  ن حال و احوال ، ( پي گيري كند . در اي جلو
سزاي  گفت :  اب به شوهر خود (  دند ،  ) زن خط رخور اي زن ب در به آق
ست كه  اين ني شتي كند ، جز  انجام كار ز كسي كه به همسرت قصد 

شكنجه ا  اني گردد ي ا زند د . ي اكي ببين دن  در
 

ضيحات :  و  ت
ا »  سْتَبقََ رفتند . « : إ شي گ ديگر پي دند و بر هم ابقه دا ديگر مس با يك
دَّتْ »  رد . چاك زد . « : قَ ره ك ا » پا لْفيََ دند . « : أَ رخور افتند . ب ديَا » ي « : لَ

د . دم .  نز
 

ره يوسف آيه    26سو
 متن آيه : 

دتَنِْي عَن   ميِصُهُ قُدَّ مِن قَالَ هِيَ رَاوَ نَّفْسِي وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِّنْ أَهْلِهَا إِن كَانَ قَ
نَ  اذِبيِ لكَ دقََتْ وَهُوَ مِنَ ا لٍ فَصَ  قبُُ
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رجمه :   ت
ه خود مي رنگ و زاري ب ا ني گفت : او مرا ب اند ) و مييوسف  خواست مرا گول خو

وقت ( حاضري اين  سيد . در  وج خود ر دفاع به ا د ! جدال و  از ) حاضران (  بزن
ده باشد ، زن  از جلو پاره ش گفت : اگر پيراهن يوسف  انه آن ( زن  اهل ) خ

ويان خواهد بود .راست مي وغگ ره در از زم وسف  ويد و ي  گ
 

ضيحات :  و  ت
گفت . « : شَهِدَ شَاهِدٌ »  حضّار  از  » گواهي ، گواهي داد . داوري ، داوري كرد . حاضري 

ميِص  جلو .« : بُلٍ قُ» پيراهن . « :  قَ
 

ره يوسف آيه    27سو
 متن آيه : 

دِقيِنَ   دبُُرٍ فَكَذَبَتْ وَهُوَ مِن الصَّا دَّ مِن  ميِصُهُ قُ  وإَِنْ كَانَ قَ
 

رجمه :   ت
وغ مي ده باشد ، زن در ره ش شت پا از پ ويد و يوسف و اگر پيراهن يوسف  گ

ان خواهد بود . وي ستگ ره را  از زم
 

ضيحات :  و  ت
شت سر .« : بُرٍ دُ»   پ
 

ره يوسف آيه    28سو
 متن آيه : 

عَظيِمٌ   دكَُنَّ  دكُِنَّ إِنَّ كيَْ دبُُرٍ قَالَ إِنَّهُ مِن كيَْ دَّ مِن  ميِصَهُ قُ رأََى قَ  فَلَمَّا 
 

رجمه :   ت
ده است ،  ره ش ا شت پ از پ ديد پيراهن يوسف  عزيز مصر (  هنگامي كه ) 

رنگ شما زن از ني اين كار  رچشمه ميگفت :  ن س رنگ شما ا اقعاً ني گيرد . و
رگ است .  بز

 
ضيحات :  و  ت

رنگ .« : كيَْد »   مكر . ني
 

ره يوسف آيه    29سو
 متن آيه : 

اطِئيِنَ   لخَْ كِ كنُتِ مِنَ ا كِ إنَِّ لِذنَبِ رِي  ستَْغفِْ ا وَا ضْ عَنْ هذََ  يُوسُفُ أَعْرِ
 

رجمه :   ت
اين ) موضوع ( چشم از  ده دار و اي يوسف !  شي پوشي كن و ) آن را پنهان و پو

اه ( ،  ش آن را از خدا بخو رز ستغفار كن ) و آم گناهت ا از  و اي زن (  ت
ي دهب هكاران بو از بز  اي .گمان تو 

 
ضيحات :  و  ت

ضْ »  ش كن .« : أَعْرِ ان سخن مگو و پنه از آن   صرف نظر كن . 
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ره يوسف آيه    30سو

 متن آيه : 
اهَا عَن نَّفْسِهِ قَدْ وقََالَ نِسْ  رَاوِدُ فتََ عَزيِزِ تُ الْ رأَةَُ  ديِنةَِ امْ ي الْمَ وةٌَ فِ

نٍ  مُّبيِ اهَا فِي ضَلَالٍ  رَ ا لنََ حبُّاً إنَِّ هَا   شَغفََ
 

رجمه :   ت
گفتند : همسر  از زنان در شهر  چيد و ( گروهي  اين موضوع در شهر پي ) خبر 

ش  وي سته است كه خادم خ اند . عزيز ) مصر ( خوا د و به خود خو ريب را بف
شكاري  ده است . ما او را در گمراهي آ ش خزي درون دل عشق جوان ، به ان

م .مي  بيني
 

ضيحات :  و  ت
عَزيِز »  عظم است . « : الْ وزير ا اه مصر ، يا  مقام . مراد ش اً » والا  حبُّ هَا  شَغفََ قَدْ 

شيفته « :  ده است و وي را  اندرون دل او خزي ه  شيداي خود عشق يوسف ب و 
مييز است . حبُّاً ( ت اژه )  ده است . و  كر

 
ره يوسف آيه    31سو

 متن آيه : 
دةٍَ   وآَتَتْ كُلَّ وَاحِ متَُّكأًَ  دَتْ لَهُنَّ  عتَْ ليَْهِنَّ وأََ مكَْرِهِنَّ أَرْسَلَتْ إِ فَلَمَّا سَمِعَتْ بِ

ليَْهِنَّ فَلَمَّا  رجُْ عَ اخْ وقََالَتِ  سِكِّيناً  هُنَّ مِّنْهُنَّ  ديَِ وقَطََّعْنَ أيَْ هُ  رنَْ هُ أَكبَْ رأََينَْ
ريِمٌ  هذََا إِلاَّ مَلَكٌ كَ شَراً إِنْ  هذََا بَ شَ لِلّهِ مَا   وقَُلْنَ حاَ

 
رجمه :   ت

دنبال  اني را (  شنيد ،  ) كس شان را  رنگ اي عزيز ( ني هنگامي كه ) همسر 
انه خود دعوت كرد ( و با شان را به خ ستاد ) و اي ان فر ايشان آن ائي بر لشه

اه و  رف ائل  گر وس انبها و دي هاي گر شتي اخت ) و مجلس را با پ فراهم س
وه (  مي وست كندن  ش بياراست ( ، و به دست هر كدام كاردي ) براي پ اي س آ
هنگامي كه  ايشان شو .  مجلس  گفت : وارد  ه يوسف (  سپس ) ب داد ، 

دند ا افت د و ) به دهشت  دن دي اد ، بزرگوارش  افت انشان بدو  اپا محو  چشم و سر
گفتند : ماشاءالله !  دند و  ري شان را ب ستهاي وه ( د مي دند و به جاي  جمال او ش

شته بزرگواري است . ر اين ف لكه  ميزاد نيست ، ب  اين آد
 

ضيحات :  و  ت
ليخا است . « : مكَْر »  از ز ن  وئيهاي زنا اجور و بدگ سخنان ن رنگ . مراد  ني

دَتْ »  عتَْ ريشه )« : أَ از  اً » عتد ( .  آماده كرد .  شتي . « : متَُّكئَ ش . پ » بال
شَ لِلّهِ » كارد . « : سِكِّيناً  ن تنزيه خدا و « : حاَ از آ رتي است كه مراد  عبا

شَ ( را اسم رخي واژه ) حا ريدگان او است . ب از آف گفت  رخي آن را ش الفعل و ب
سته ان از ) حاشي ( د مخفّف   اند .فعل ماضي و 

 
ره يوسف آيه    32سو

 آيه :  متن
ن   لئَِ ستََعْصَمَ وَ دتُّهُ عَن نَّفْسِهِ فَا لقََدْ رَاوَ هِ وَ متُْنَّنِي فيِ لَّذِي لُ لكُِنَّ ا قَالَتْ فذََ

ريِنَ  اغِ وناً مِّنَ الصَّ ليَكَُ جنََنَّ وَ سْ رهُُ ليَُ عَلْ مَا آمُ  لَّمْ يفَْ
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رجمه :   ت

اطر  اين همان كسي است كه مرا به خ عزيز ( گفت :  ) عشق ( او ) همسر 
ده ش كر رزن دهس ان ن خو شت وي ري ! ( من او را به خ د .  ) آ ام ولي او اي

ور مي ده است . اگر آنچه بدو دست مني كر اكدا شتنداري و پ وي انجام خ دهم 
دهد ، بي حقير مين اني و ت  گردد .گمان زند

 
ضيحات :  و  ت

عْصَمَ »  ستَْ مني نمود . « : إِ اكدا ريِنَ » سرپيچي و خودداري كرد . پ اغِ « : الصَّ
حقيرشدگان . هين و ت  افراد پست . تو

 
ره يوسف آيه    33سو

 متن آيه : 
هُنَّ   دَ عنَِّي كيَْ رِفْ  صْ وإَِلاَّ تَ هِ  ليَْ ي إِ سِّجْنُ أَحَبُّ إِلَيَّ مِمَّا يَدْعُوننَِ قَالَ رَبِّ ال

ليِنَ  لجَْاهِ ن مِّنَ ا وأَكَُ ليَْهِنَّ  صْبُ إِ  أَ
 

رجمه :   ت
ان مهمان براي ) يو رز زن اند ديد همسر عزيز و  ن ته اي سف كه 

دتر  اين روردگارا ! زندان براي من خوش گفت : پ شنيد (  از او را  انبرداري  فرم
ايشان از آن چيزي است كه مرا بدان فرا مي رنگ  انند ، و اگر ) شرّ ( ني خو

انان مي از نداري ، بد از من ب صيت ميرا  ايم و ) دامن عصمت به مع لايگر م و آ
دبخت مي شتن را ب وي ره نادان ميخ از زم ايم و آن وقت (   گردم .نم

 
ضيحات :  و  ت

سجِّْن »  رزم . ميعشق مي« : أَصْبُ » زندان . « : ال صبو ( .و ده )  از ما ايم .   گر
 

ره يوسف آيه    34سو
 متن آيه : 

هُ   دَهُنَّ إنَِّ عنَْهُ كيَْ رَفَ  صَ ربَُّهُ فَ ابَ لَهُ  ستَْجَ مُ فَا ميِعُ الْعَليِ  هُوَ السَّ
 

رجمه :   ت
ازداشت .  از او ب مكرشان را  ابت كرد و ) شرّ ( كيد و  اج ش دعاي او را  پروردگار

اه شنواي ) دعاهاي پن ها خدا است كه  اه ) تن رندگان به خود است و ( آگ ب
ايشان ( مي اشد .از احوال بندگان و مصالح   ب

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُ »  د .:  «صَرَفَ  اني از او بگرد از او دور داشت .  اند .  رگرد  از او ب
 

ره يوسف آيه    35سو
 متن آيه : 

حيِنٍ   حتََّى  هُ  جُننَُّ سْ ليََ اتِ  الآيَ وُاْ  رأََ  ثُمَّ بَدَا لَهُم مِّن بَعْدِ مَا 
 

رجمه :   ت
انه ش از آن كه ن ميم بعد  دند ، تص دي مني يوسف ( را  اكدا لائم پ ها ) و ع
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رفتند ابد  گ اين كه سر و صداها بخو د .  ) براي  اني كنن ي زند او را تا مدتّ
ايد ( . عقل بي عزيز نيز بر سر  لكه زن   و ب

 
ضيحات :  و  ت

عزيز مصر و مردان او چنين صلاح « : بَدَا لَهُمْ »  د .  چنين به نظرشان رسي
دند .  اتِ » دي انه« : الآيَ اكي . نش لائل عصمت و پ مني . د دا اك ليَا إِ» هاي پ

 تا مدّت نامعلوم و نامحدودي .« : حيِنٍ 
 

ره يوسف آيه    36سو
 متن آيه : 

الآخَرُ   وقََالَ  انِي أَعْصِرُ خَمْراً  ي أَرَ انَ قَالَ أَحَدُهُمَا إنِِّ سِّجْنَ فَتيََ دخََلَ مَعَهُ ال وَ
هُ منِْ رُ  لطَّيْ لُ ا اً تأَكُْ خُبزْ رأَْسِي  حْمِلُ فَوْقَ  انِي أَ ي أَرَ ا  إنِِّ نَبِّئنَْ

سنِيِنَ  اكَ مِنَ الْمُحْ ا نَرَ لِهِ إنَِّ ويِ  بِتأَْ
 

رجمه :   ت
از آن  دند . يكي  اني ش وسف زند اه ي اه ( همر گزاران ش مت از خد دو جوان ) 

راي ( شراب مي انگور ب ديدم ) كه  گفت : من در خواب  گفت : دو  ديگري  فشارم . و 
دگا رن ديدم كه نان بر سر دارم و پ از آن ميمن در خواب  د .  ) اي يوسف ن  خورن

اران مي وك ره نيك از زم عبير آن بياگاهان كه تو را  از ت  بينيم .! ( ما را 
 

ضيحات :  و  ت
انِي»  ره آن را ميمي« : أَعْصِرُ » ديدم . خود را مي« :  أَرَ شي » گيرم . فشارم . 

اً  ا » نان . « : خُبزْ از .« : نَبِّئنَْ مطلع س  ما را 
 

ره   37يوسف آيه  سو
 متن آيه : 

لَ أَن   لِهِ قبَْ ويِ مَا بِتأَْ لاَّ نَبَّأتْكُُ انِهِ إِ رْزقََ ا طَعَامٌ تُ مَ قَالَ لَا يَأْتِيكُ
منُِونَ بِاللّهِ  وْمٍ لاَّ يؤُْ لَّةَ قَ ركَْتُ مِ ي تَ ربَِّي إنِِّ منَِي  لكُِمَا مِمَّا عَلَّ مَا ذَ يَأْتِيكُ

رُو افِ رةَِ هُمْ كَ الآخِ  نَ وَهُم بِ
 

رجمه :   ت
ائي شما به شما برسد ، شما را  ره غذ از آن كه جي ش  گفت : پي ) يوسف ( 
رؤيا و خبر از  ر  عبي اين ) ت اه خواهم ساخت .  ان آگ ابت عبير خو از ت

ائي است كه پروردگارم به من غيب ( كه به شما مي از چيزه ويم  گ
ده است ( ، چرا كه من از )  وخته است ) و به من وحي فرمو م ش آ ورود به ( كي

ده شي ميگروهي دست ك ايمان ام كه به خدا ن سين  ازپ وز ب وند و به ر گر
رند . دا  ن

 
ضيحات :  و  ت

لَّةَ »  ن . « : مِ ش . آئي ركَْتُ مِلَّةَ قَوْمٍ . . . » كي دخول « : تَ از  ن است كه  مراد اي
ده ش گروهي خودداري كر ه كي رفتهب ال آنان ن  ام كه . . .ام و به دنب

 
ر  38ه يوسف آيه  سو

 متن آيه : 
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شْرِكَ   لنََا أَن نُّ وبَ مَا كَانَ  عقُْ ويََ سْحَاقَ  هيِمَ وإَِ رَا ي إبِْ لَّةَ آبَآئِ عْتُ مِ اتَّبَ وَ
لنَّاسِ لَا  رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ لنَّاسِ وَ ا وَعَلَى ا ليَنَْ للّهِ مِن شَيْءٍ ذَلِكَ مِن فَضْلِ اللّهِ عَ ا بِ

شكُْرُونَ   يَ
 

رجمه :   ت
وب پيروي  عق هيم و اسحاق و ي ابرا اكان ( خود  دران ) و ني از آئين پ و من 

ده رفتهكر ايشان  دنبال  سزد كه چيزي را ام ) و به  انبياء ( را ن ام ( . ما ) 
ه حيد و يگان اين ) تو از خدا كنيم .  لطف خدا است در حق ما انب ستي ( ،  پر

ده دا كر ليغ آن را پي افتخار تب انبياء كه  در حق همه مردمان ) كه ايم ( و ) 
اه بهشت را مي ش آن ر ا پذير شتر مردمان ب ن بي ليك رند ( و سپ
مي لطفي را ( ن ن  گزاري ) چني از خدا سپاس انب ائي را  كنند ) و چيزه

ست ( .مي اخته ني از آنها س ايند كه كاري   نم
 

ضيحات :  و  ت
لنََا »  سزد . « : مَا كَانَ  رسد و ن شته و چيز« : مِن شَيْءٍ » ما را ن از فر ي را ، اعم 

مفعول اژه ) شَيْءٍ (  ائد و و ره . حرف ) مِنْ ( ز انسان و بت و غي ري و  به است پ
ا زياد .  از شرك ، كم باشد ي عني چنين است : چيزي  « : ذلِكَ » . يا م

ستفاد است . دي كه از نفي شرك م حي  اين تو
 

ره يوسف آيه    39سو
 متن آيه : 

سِّجْ  حبَِيِ ال هَّارُ يَا صَا رٌ أَمِ اللّهُ الْوَاحِدُ القَْ رِّقُونَ خيَْ مُّتفََ ابٌ  ربَْ  نِ أأََ
 

رجمه :   ت
انسان  وني كه  اگ ده ) و گون اكن ان پر اي اني من ! آيا خد ستان زند اي دو
ره ) بر همه  انه چي رند يا خداي يگ هت ها شود ( ب ايد پيرو هر يك از آن ب

 ؟ ( . چيز و كس
 

ضيحات :  و  ت
سجِّْنِ يَا صَ»  حبَِيِ ال اي دو دوست من در زندان ! اي دو ساكن زندان . همان « : ا

لنّارِ .  صْحابُ ا لْجنََّة ، و أَ ابُ ا صْحَ ويند : أَ ونه كه گ رقُِّونَ » گ ايان « : متُفََ خد
ات است .  صف متنوّع در ذات و  متعدّد و  ده . مراد  اكن ر لقَْهَّار » پ سيار « : ا ب

لغ مبا صيغه  ره و غالب .   ه ) قاهر ( است .چي
 

ره يوسف آيه    40سو
 متن آيه : 

لَ اللّهُ   م مَّا أنَزَ وآَبَآؤكُُ مْ  مُوهَا أَنتُ مَّيتُْ هِ إِلاَّ أَسْمَاء سَ ونِ دُونَ مِن دُ عبُْ مَا تَ
دِّي لِكَ ال اهُ ذَ دُواْ إِلاَّ إيَِّ عبُْ لاَّ تَ حكُْمُ إِلاَّ لِلّهِ أَمَرَ أَ لطَْانٍ إِنِ الْ ا مِن سُ هَ مُ بِ لْقيَِّ نُ ا

لنَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ  رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ  وَ
 

رجمه :   ت
از خدا مي ائي كه غير  عبوده ائي ) اين م ستيد ، چيزي جز اسمه ر پ

ي دهب مي ا ان آنها را خدا ن انت ست كه شما و پدر وند مسمّي ( ني ايد . خدا
ازل نكرده است ) و و ميدن ( آنها ن اني براي ) خدا نا حي و حجّت و بره



695 

از آن  ائي  انرو ده است ( . فرم مو عبود بودن آنها ارسال نن امي براي م پي
حكومت مي ات  ائن ر ك اين ، او است كه ب از جمله خدا است و بس .  )  كند و 

عبادات را وضع مي ائد و  ده است كه جز او را عق ستور دا ايد ( . خدا د نم
هي ابتي ) كه ادلّه و برا دين راست و ث اين است  ستيد .  ر عقلي و نپ ن 

شتر مردم نمي رند ( ولي بي هب ن ر اين نقلي بر صدق آ د ) كه حق  انن د
وچ و ناروا است ( . اين پ  است و جز 

 
ضيحات :  و  ت

لطَْانٍ »  حجّت و مدرك . « : سُ رهان .  ليل و ب حكُْمُ » د ائي . « : الْ انرو حكومت و فرم
مُ » حكم و فرمان .  لقْيَِّ اب« : ا ابت و پ  رجا .راست و درست . ث

 
ره يوسف آيه    41سو

 متن آيه : 
صْلَبُ   الآخَرُ فيَُ مَّا  ربََّهُ خَمْراً وأََ سقِْي  دكُُمَا فيََ سِّجْنِ أَمَّا أَحَ حبَِيِ ال يَا صَا

انِ  ستَْفْتيَِ لَّذِي فيِهِ تَ الَأمْرُ ا سِهِ قُضِيَ  لطَّيْرُ مِن رَّأْ لُ ا  فَتَأكُْ
 

رجمه :   ت
اني من !  ستان زند ويد ( امّا يكي  اي دو شن ر خواب خود را ب عبي اينك ت  (

انگور براي شراب مي ده است كه  دي فشارد ، آزاد از شما ) كه در خواب 
مجلس ميمي ره ساقي  وبا دهد ، و امّا شود و ( به سرور خود شراب ميگردد و د

رغان از آن مي ده است كه نان بر سر دارد و م دي رند ، ديگري ) كه در خواب  خو
اد ن ده ميميآز ه دار ز از ) گوشت ( سر او ميگردد و ( ب رندگان  رند . شود و پ خو

حتمي  د و قطعي و  ستي ن نظر خوا ره آ ربا از من د اين ، چيزي است كه 
 است .

 
ضيحات :  و  ت

از ) رَبّ ( سرور و آقا و مالك اصطلاحي است . « : ربََّهُ »  بر دار « : يُصْلَبُ » مراد 
ده مي الأمْرُ » شود . ميشود . به دار ز يَ  دني « : قُضِ حتمي و ش كار قطعي و 

مين است و بس .  عبير ه انِ » است . ت ستَْفْتيَِ ره آن فتوا و نظر « : تَ ا رب د
هيد .مي  خوا

 
ره يوسف آيه    42سو

 متن آيه : 
اهُ ا  سَ ربَِّكَ فَأنَ عنِدَ  رنِْي  اذكُْ مِّنْهُمَا  اجٍ  هُ نَ لَّذِي ظَنَّ أنََّ انُ وقََالَ لِ شَّيطَْ ل

نَ  سنِيِ سِّجْنِ بِضْعَ  لبَِثَ فِي ال هِ فَ ربَِّ رَ   ذكِْ
 

رجمه :   ت
از آن دو كه مي انست آزاد مي) يوسف خطاب ( به يكي  گفت : مرا در د گردد 

ور شو ) و شرح حال مرا بدو بگو . باشد  اه مصر ( يادآ عني ش ش سرور خود ) ي پي
من ري ايم كند ( . امّا اه از زندان ره ش  كه  رد كه در پي ش بب از ياد آن را 

د . ان لذا يوسف چند سالي در زندان بم ازگو كند .  ش ب  سرور
 

ضيحات :  و  ت
ره« : ظَنَّ »  اقّه 249و  46/  يقين داشت ) نگا : بق اجٍ ( . »  20/  ، ح رها . « : نَ
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ستگار .  هِ » ر ربَِّ رَ  شَّيْطَانُ ذكِْ اهُ ال از ياد « : أنَسَ ريمن يوسف را  اقي اه س
اهُ (  مير ) ه ( در فعل ) أنَسَ گفت . ض اه ن وسف را به ش رد و او شرح حال ي بب

اقي برمي ه س رَ ( ب مفعول به اوّل ، و ) ذكِْ ديگر ) ه (  رت  عبا گردد . به 
ريمن جز مفعول ه نيز ضروري است كه اه اين نكت به دوم است . ذكر 

اغفال ، كاري نمي د . با وسوسهوسوسه و  اند بكن ائم خود ، هاي دتو
شغول مي ده م لذائذ و شهوات و كارهاي بيهو انها را به  دارد و چه بسا انس

اد آنان مي از ي ائق را  حق گا : نحلخدا و  هيم 100و  99/  برد ) ن ابرا  ،  /22  ،
اند . « : لبَِثَ ( . »  42حجر /  ميان سه تا نه « : بِضْعَ » م مبهمي  چند . عدد 
 است .

 
ره يوسف آيه    43سو

 متن آيه : 
سبَْعَ   افٌ وَ عجَِ عٌ  لُهُنَّ سبَْ اتٍ سِمَانٍ يأَكُْ رَ سبَْعَ بقََ رَى  وقََالَ الْمَلِكُ إنِِّي أَ

ن  ايَ إِ رُؤيَْ ونِي فِي  ملَُأ أَفتُْ هَا الْ اتٍ يَا أيَُّ ابِسَ وأَخَُرَ يَ لَاتٍ خُضْرٍ  سنُبُ
عبُْرُونَ  ا تَ رُّؤيَْ مْ لِل  كُنتُ

 
رجمه :   ت

اه ) مصر (  لاغر آنها را ش هفت گاو  ديدم كه  هفت گاو چاق را  گفت : من در خواب 
ده ( مي سي هفت ( خوشه خشك ) و ر سبز و ) نارس ، و  هفت خوشه  رند ، و  خو

سبزها مي شكها بر  ديدم ) كه خ ابود ميرا  چند و آنها را ن كنند ( . پي
عبير مي ابها را ت حكماء ( اگر خو د ) و داي بزرگان !  ) علماء و  اين فنّ كني ر 

ريد . ايم بيان دا ابم بر ره خو ربا ريد ( نظر خود را د شته دا  سرر
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  رَ رة ، گاوها . « : بقََ ربه . « : سِمَانٍ » جمع بقََ ن ، چاق . ف مي » جمع سَ

لاغر . « : عجَِافٍ  عَجفْاء ،  عْجَف و  لات» جمع أَ لةَ ، خوشه « :  سنُبُ سنُبُْ جمع 
سبز و نارس . « :  خُضْرٍ» گندم .  اتٍ » جمع أَخْضَر و خَضْراء ،  ابِسَ جمع « : يَ

ده .  سي ابِس ، خشك . ر ي» ي ونِ هيد . « :  أَفتُْ وا و نظر د ايم فت » بر
رُونَ  عبُْ عبير مي« : تَ ابها را بيان ميت ام خو انج عني كنيد . سر از م ريد .  دا

حقيقي ميخيالي مي عني  ه م ريد و ب ازيد .گذ  پرد
 

ره ي  44وسف آيه  سو
 متن آيه : 

ميِنَ   الَأحْلَامِ بِعَالِ ويِلِ  لَامٍ وَمَا نَحْنُ بِتأَْ اثُ أَحْ ضغَْ  قَالُواْ أَ
 

رجمه :   ت
ده است ) و جزو  اكن ريشان و پر هاي پ اب ره ( خو از زم اين خواب  گفتند :  ) 

شفته اين اوهام و خيالات آ عبير )  رند ( و ما از ت ي ندا اي است كه معن
ون م .گ ستي اه ني ازيها آگ لپرد  ه ( خيا

 
ضيحات :  و  ت

اثُ»  ضغَْ سته« :  أ ستهجمع ضغِْث ، ب وب . د لف اي از چ مخت گياهان  اي از 
ميزه اينجا مراد آ ده . در  شكي رهخ اط لهاي بي سر و ته اي از خ ها و خيا

رؤيا . خواب . « :  أَحْلام» است .  اثُ أَحْلام» جمع حُلُم ،  ضغَْ از وعهمجم« :  أَ اي 
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شفته و بيجا و بي ابهاي درهم و آ عني .خو  م
 

ره يوسف آيه    45سو
 متن آيه : 

رْسِلُونِ   لِهِ فأََ ويِ م بِتأَْ اْ أُنَبِّئكُُ مَّةٍ أنََ دَّكَرَ بَعْدَ أُ منِْهُمَا وَا لَّذِي نَجَا  وقََالَ ا
 
 

رجمه :   ت
ا از زندان ( نج ي ،  ن دو ) نفر زندان ميان آ از  افته بود و كسي كه  ت ي

عبير  از ت گفت : من شما را  اد آورد ،  ش يوسف را ( به ي سفار دتّها )  از م عد  ب
مطّلع مي ابي  ستيد ) تا آن جوان يوسف نام را چنين خو انم . مرا بفر گرد

ستاد است ( . ن كار ماهر و ا م كه او در اي  ببين
 

ضيحات :  و  ت
دَّكَرَ »  از زمان ) نگا : هود / « : مَّةٍ أُ» متذكّر شد . به ياد آورد . « : إِ دتّي  م

مَّةٍ . . . ( . »  8 دَّكَرَ بَعْدَ أُ ليّه است .« : وَا  حرف واو ، حا
 

ره يوسف آيه    46سو
 متن آيه : 

افٌ   عجَِ سبَْعٌ  لُهُنَّ  اتٍ سِمَانٍ يَأكُْ رَ عِ بقََ ا فِي سبَْ دِّيقُ أَفْتنَِ هَا الصِّ يُوسُفُ أيَُّ
لَاتٍ سُنبُ سبَْعِ  اسِ لَعَلَّهُمْ يَعْلَمُونَ وَ لنَّ رجِْعُ إِلَى ا اتٍ لَّعَلِّي أَ ابِسَ وأَخَُرَ يَ   خُضْرٍ 

 
رجمه :   ت

اه  اه كن كه ) ش ر خواب ، ما را آگ عبي از ت ستگو !  ار را سي اي يوسف ! اي ب
ده هفت گاو چاق را خور لاغر ،  هفت گاو  ده است : (  هفت خوشه خشك دي اند ، و 

هفت خوشه سبز  ده، و  چي ده) به هم پي سي اه اند و ر ها نارسها را تب
ده ايشان كر ر تو را براي  عبي ن كه من به سوي مردم برگردم ) و ت اي اند ( ، تا 

د و ) با علم و  ر خواب را ( بدانن عبي ميد است كه آنان ) ت ان دارم ( . ا بي
د ( . شنا شون  فضل تو آ

 
ضيحات :  و  ت

ديِّقُ »  ستگو و « : الصِّ ار را سي ستكار .ب  را
 

ره يوسف آيه    47سو
 متن آيه : 

ليِلًا   لِهِ إِلاَّ قَ سنُبُ وهُ فِي  دتُّمْ فذََرُ اً فَمَا حَصَ دأَبَ سنِيِنَ  سبَْعَ  رَعُونَ  قَالَ تزَْ
لُونَ   مِّمَّا تأَكُْ

 
رجمه :   ت

گندم و  شتر ،  رچه بي ش ه ي ) با تلا اپ هفت سال پي د  اي گفت : ب ) يوسف ( 
ريد ،  د و آنچه را كه درو ميجو ( بكا ي كه مي -كني دك ان ريد جز  در  -خو

د . اه داري  خوشه خود نگ
 

ضيحات :  و  ت
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اً »  رنج و « : دأَبْ عني  نَ ( است ، يا به م عني ) دَآئِبي اپي . حال و به م پي
دأَْبُونَ ( است .  حذوف ) تَ مطلق فعل م مفعول  شيدن است و  حمت ك مْ » ز دتُْ حَصَ

ديد . « :  ريد .« : رُوهُ ذَ» درو كر گذا اقي ب د . ب ش كني اي  ره
 

ره يوسف آيه    48سو
 متن آيه : 

ليِلًا مِّمَّا   متُْمْ لَهُنَّ إِلاَّ قَ لْنَ مَا قَدَّ سبَْعٌ شِدَادٌ يَأكُْ ي مِن بَعْدِ ذَلِكَ  ثُمَّ يَأتِْ
صنُِونَ  حْ  تُ

 
رجمه :   ت

سخت در مي هفت سال  ش (  از آن ) سالهاي خو حطي مي رسد و )پس  شود و ق
اندوخته اطرشان  ه خ سخت ( آنچه را كه ب ميان اين سالهاي  از  ايد 

رمي وظ ميب حف مقدار كمي را ) كه براي بذر ( م رند ، مگر  ائيد .دا م  ن
 

ضيحات :  و  ت
حطيها است . « : شِدَادٌ »  ليها و ق سخت . مراد خشكسا ديد ،  متُْمْ » جمع ش « قَدَّ

وخته اند ش آ:  اپي ش دهايد . پي ده كر سالها « : يأَْكُلْنَ مَا . . . » ايد . ما
وخته لغه است والّا ها را مياند مبا سنِينَ ( براي  ه )  سبت فعل ب رند . ن خو

وخته د ان اين است كه مردم در آن سالها  رند . ها را مياصل  صنُِونَ » خو « : تُحْ
اه ميحفظ مي دكنيد . محكم نگ شت آين حفظ بذر براي كِ ريد . مراد  ه دا

 است .
 

ره يوسف آيه    49سو
 متن آيه : 

صِرُونَ   وَفيِهِ يَعْ لنَّاسُ  اثُ ا دِ ذَلِكَ عَامٌ فيِهِ يغَُ ي مِن بَعْ  ثُمَّ يَأتِْ
 

رجمه :   ت
ن ) سالهاي خشك و سخت ( ، سالي فرا مي از آ انهاي سپس ، بعد  رسد كه بار

ده مي سي ريادشان ر ده و به ف ان ره ) شوفراوان براي مردم بار شي د و در آن 
وه مي گر  انهانگور و زيتون و دي وغني ( را ميها و د رند ) و به نعمت هاي ر گي

 افتند ( .و خوشي مي
 

ضيحات :  و  ت
اثُ »  ده مي« : يغَُ ان ي باران . ياري و مدد بار عن اژه ) غيَْث ( به م از و شود . 
عني كمكمي اثَه ( به م وْث ( يا ) إغِ از مصدر ) غَ دند .  رياد  گر كردن و به ف

سيدن .  وه« : يَعْصِرُونَ » ر مي ره  شي رند .  هميفشا وغني را ها و دان هاي ر
ايزد تعالي است .مي وفور نعمت و رحمت  ه  رند ، كه نشان  گي

 
ره يوسف آيه    50سو

 متن آيه : 
رجِْعْ إِلَى   ءهُ الرَّسُولُ قَالَ ا ونِي بِهِ فَلَمَّا جَا ائتُْ لْهُ مَا بَالُ وقََالَ الْمَلِكُ  سأَْ كَ فَا ربَِّ

ليِمٌ  دِهِنَّ عَ ربَِّي بِكيَْ هُنَّ إِنَّ  ديَِ لاَّتِي قَطَّعْنَ أيَْ وةَِ ال لنِّسْ  ا
 

رجمه :   ت
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اه (  ده ) ش ستا هنگامي كه فر ريد .  و ش من آ گفت : يوسف را به پي اه  ش
اجراي  از او بپرس : م از گرد و  گفت : به سوي سرور خود ب رفت ،  د او  نز

ا دهزن ري ستهاي خود را ب ده استني كه د ي اند چه بو گمان پروردگار من ؟ ب
ايشان است . گ  رن از ني اه  س آگ  ب

 
ضيحات :  و  ت

ان « : بَالُ »  ري است كه زن سبب كا حقيقت حال و  حال و وضع . كار و بار . مراد 
شتند . ا يوسف دا  ب

 
ره يوسف آيه    51سو

 متن آيه : 
ليَْهِ مِن قَالَ مَا خَطبْكُُنَّ  منَْا عَ شَ لِلّهِ مَا عَلِ دتُّنَّ يُوسُفَ عَن نَّفْسِهِ قُلْنَ حاَ  إذِْ رَاوَ

هُ لَمِنَ  وإَنَِّ سِهِ  دتُّهُ عَن نَّفْ اْ رَاوَ الآنَ حَصْحَصَ الْحَقُّ أنََ رأَةَُ الْعَزِيزِ  سُوءٍ قَالَتِ امْ
دِقيِنَ   الصَّا

 
رجمه :   ت

اه ، زنان را احضار كرد و ب ريان كار شما ) ش گفت : ج اه كه  -ديشان (  بدان گ
ديد  ان وسف را به خود خو ونه مي -ي ائيد و چگ ه شما گر باشد ؟  ) آيا ب

گفت منزهّ ) از آن ( است ) كه  خواسْتِ شما را پاسخ  د : خدا  گفتن ؟ ( . 
ده گردد ! ( ما  اه آلو گن ده نيك خود را رها كند كه دامن طهر او به لوث  بن

از او س شكار گناهي  اينك حق آ گفت : هم  عزيز ) مصر (  ريم . زن  دا اغ ن ر
رفت ( مي رنگ من در او نگ اندم ) ولي ني اين من بودم كه او را به خود خو شود . 

ار و كردار ( است . گفت ستان ) در  از را  و 
 

ضيحات :  و  ت
گفتگو مي« :  خَطْب»  ره آن  ا شامد . كار بزرگي كه درب « : حَصْحَصَ » شود . پي

وهر ايان شد . جل ديد .وشن و نم  گر گر
 

ره يوسف آيه    52سو
 متن آيه : 

نَ   ائِنيِ لخَْ نَّ اللّهَ لَا يَهْدِي كيَْدَ ا لْغيَْبِ وأََ هُ بِا خنُْ ي لَمْ أَ ليَِعْلَمَ أنَِّ  ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
اب ) او ، جز  اند من در غي وسف ( بد اطر است كه ) ي عتراف من ( بدان خ اين ) ا

مغتنم نمينمي حق ويم و نبودن او را براي خود  انت گ شمرم و ( بدو خي
مي د بين ازان را ) به سوي هدف ( كنم ، و خداون گب رن رنگ ني گمان ني

هنمود نمي ده كند ) و به هدف نمير اطل و بيهو لكه ب اند ، و ب رس
اند ( .مي  گرد

 
ضيحات :  و  ت

لْغيَْبِ »  مجلس « : بِا ن  اي از  اب يوسف  دَ . . . » . در غي از « : لا يَهْدِي كيَْ مراد 
ايت كيد ، تنفيذ آن است .  هد

 
ره يوسف آيه    53سو
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 متن آيه : 
ربَِّي غفَُورٌ   يَ إِنَّ  السُّوءِ إِلاَّ مَا رَحِمَ ربَِّ رةٌَ بِ لنَّفْسَ لَأمَّا نَّ ا رِّئُ نفَْسِي إِ وَمَا أبَُ

حيِمٌ   رَّ
 

رجمه :   ت
رئه  اه نمينميمن نفس خود را تب گن شتن را بي وي انم ( چرا كنم ) و خ د

عةً به شهوات مي ركش طبي شتيها را تزيين كه نفس ) س ايد و ز گر
ريها ميمي ابكا ديها و ن ايد و مردمان را ( به ب اند ، مگر نفس كسي نم خو

وظ  حف ايت خود مصون و م ايد ) و او را در كنف حم كه پروردگارم بدو رحم نم
ايد ( . بي رفرم اني است .گمان پ مغفرت و مرحمت فراو  وردگارم داراي 

 
ضيحات :  و  ت

رِّئُ »  رئه نمي« : مآ أبَُ اه نميتب گن م . بي م . كن رةٌَ» دان « :  أمَّا
سيار فرمان لغه امر است . ب مبا صيغه  ده .  هن مگر نفسي كه . « : إِلّا مَا » د

دآوري : آيه ا اني كه . ي از ) ذلِ 53و  52هاي مگر زم عني  ليَِعْلَمَ . . . تا ، ي كَ 
حيِمٌ ( را مي ورٌ رَ سخنان زنان ، غفَُ از  شمار آورد كه بعد  سخن يوسف ب وان  ت

حقيقت  شف  ر ك ليقي ب عنوان تع شته باشد و او به  ش او برگ قاصد به پي
مذكور چنين مي عني دو آيه  اشد . م ده ب اين ، بدان ، آن را فرمو شود : 

ا اند من در غي اطر است كه ) شاه ( بد دهخ انت نكر ام . ب ) او ( بدو خي
ي ائي نميب ه ج اه ب انتكاران ر رفند خي برد . من نفس خود را گمان ت

رئه نمي ديها ميتب انسان را ( به ب اني كنم كه نفس ،  )  اند مگر زم خو
ايد . بي م حيم است .كه پروردگارم رحم ن  گمان پروردگارم غفور و ر

 
ره يوسف آيه    54سو

 متن آيه : 
وْمَ وقََ  ليَْ كَ ا ستَْخْلِصْهُ لِنفَْسِي فَلَمَّا كَلَّمَهُ قَالَ إنَِّ ونِي بِهِ أَ ائتُْ الَ الْمَلِكُ 

ميِنٌ  مِكيِنٌ أَ ا  ديَنَْ  لَ
 

رجمه :   ت
ه  گفت : او را ب اه  ديد ( ش اه مسلّم گر ش ش اكي يوسف در پي هنگامي كه پ  (

رّب و ( خاصّ خو افراد مق از  ا وي را )  ريد ت د من بياو وقتي كه ) نز د كنم . 
گفت  ش افزود و بدو (  حبتّ مود ) بر م حبت ن اه ( با او ص دند و ش وسف را آور ي

عتمادي . مينان و ا وز تو در پيش ما بزرگوار و مورد اط از امر  : 
 

ضيحات :  و  ت
ستْخَْلِصْهُ »  ربّان و خاصّان كنم . « : اَ مق از  سخن « : كَلَّمَهُ » او را  با يوسف 

اه  لَّمَ ( ميگفت . با ش گفت . فاعل ) كَ ا يوسف باشد . سخن  اه ي اند ش » تو
ا  ديَنَْ ش ما . « : لَ حترم و « :  مَكيِنٌ» نزد ما . در پي منزلت . م انت و  مك داراي 

مند . رج  ا
 

ره يوسف آيه    55سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   حَفيِظٌ عَ ي  ضِ إنِِّ الَأرْ نِ  لنِْي عَلَى خَزَآئِ اجْعَ  قَالَ 
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رجمه   : ت
سيار  مين كن ، چرا كه من ب رپرست اموال و محصولات ز گفت : مرا س يوسف 
اقتصادي و  ائل  از مس اه )  لّات ، و ( بس آگ ستغ ائن و م افظ و نگهدار ) خز ح

رزي ( مي شاو  باشم .ك
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  الأرْ نِ  ده« : خَزَآئِ رآور جينهف گن مين .  ائي .هاي ز  هاي اموال و دار
 

ره يوسف   56آيه  سو
 متن آيه : 

ا   مَتنَِ رَحْ صيِبُ بِ شَاءُ نُ حيَْثُ يَ هَا  منِْ وَّأُ  ضِ يَتبََ الَأرْ ليُِوسُفَ فِي  ا  مَكَّنِّ وكَذََلِكَ 
سنِيِنَ  رَ الْمُحْ ضيِعُ أَجْ شَاء وَلَا نُ  مَن نَّ

 
رجمه :   ت

ائي شد ( و  صاد و دار اقت وزير  رفت و او  وسف را پذي شنهاد ي اه پي ) ش
من دين  ديم و جاه و جلال و ( نعمت و ب مين ) مصر بالا بر رز وال يوسف را در س

ركجا كه مي ديم . در آنجا ه رت دا منزل ميقد ونه كه خواست  د ) و هرگ گزي
صرّف ميمي دخل و ت ركس كه خواست  ري ! ( ما نعمت خود را به ه كرد . آ

انيم ( مي سته بد اي هيم ) و ش ائع بخوا وكاران را ض ش نيك شيم و پادا بخ
مي انيم .ن  گرد

 
ضيحات :  و  ت

ا »  م . « : مَكَّنَّ دي صرّف در امور كر ديم . مسلّط و مت اه و نعمت دا رت و ج سلطه و قد
وَّأُ »  مأوي مي« : يَتبََ ونه .« : حيَْثُ » گزيد . منزل و  رجا . هرگ  ه

 
ره يوسف آيه    57سو

 متن آيه : 
مَ  لَّذيِنَ آ رٌ لِّ رةَِ خيَْ الآخِ لأَجَْرُ  انُواْ يَتَّقُونَ وَ وكََ  نُواْ 
 

رجمه :   ت
ايمان مي دنيا (  اني كه ) در  رت ، براي كس ش آخ هيزگاري و پادا د و پر آورن

ايشان ( است .مي وي  دني ش  از پادا لاتر  هتر ) و وا  كنند ، ب
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  انُوا يَتَّقُ منَُوا وَ كَ رت در قالب ماضي و مضارع « : ءَا عبا ن  اي انگر ذكر  بي

ايمان و تقوا است . ستمرار بر  ات و ا  ثب
 

ره يوسف آيه    58سو
 متن آيه : 

منُكِرُونَ   هُمْ وَهُمْ لَهُ  رفََ ليَْهِ فَعَ دخََلُواْ عَ وةَُ يُوسُفَ فَ  وجََاء إخِْ
 

رجمه :   ت
انجا  از هر سو بد سيد و مردم  ايت ر اطراف مصر به غ شكسالي در  حطي و خ ) ق

دند ( و ازير ش ازم  سر ديگران از كنعان شام ع مچون  رادران يوسف ) نيز ه ب
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اخت ، ولي آنان  ايشان را شن د ، و او  ش يوسف آمدن شتند ( و به پي مصر گ
اختند . شن  وي را ن

 
ضيحات :  و  ت

وةَُ»  منُكِرُونَ » جمع اخ ، برادران . « :  إخِْ ليّه است . « : وَ هُمْ لَهُ  » جمله حا
سن« : منُكِرُونَ  ا شن عني او را نمينا اختند .دگان . ي  شن

 
ره يوسف آيه    59سو

 متن آيه : 
مْ أَلَا تَرَوْنَ   لَّكُم مِّنْ أَبِيكُ ي بأِخٍَ  ونِ ائتُْ هِمْ قَالَ  هَّزَهُم بِجَهَازِ وَلَمَّا جَ

نَ  ليِ منُزِ رُ الْ اْ خيَْ وأَنََ لْكيَْلَ  وفِي ا ي أُ  أنَِّ
 

رجمه :   ت
از  سته  اي ونه ش ايشان را ) يوسف به گ ار و بنه  ائي كرد و ب ن پذير آنا

ار و بنه و توشه چنان كه مي هنگامي كه ب ده نمود ( و  د آما خواستن
ديگري  ميدم كه برادر  سخنان شما فه از  گفت :  )  ده ساخت ،  ايشان را آما
از  ريد ) و  دري خود را نزد من آو ده ( برادر پ دفعه آين ريد .  از پدر دا

سيد ( مگر نمي انه را به تمام و كمال بينچيزي نتر د كه من پيم ي
انمدهم ) و حق آن را اداء ميمي ميزب رين  هت  ؟ كنم ( و ب

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ »  ازِ هَّزَهُم بِجَهَ ايشان را « : جَ ديهاي  من از ار و بنه و ني از و برگ و ب س
ده كرد .  ما از » آ م . « : جَهَ اب و لواز سب از و برگ . بار و بنه . ا وفِي» س :  « أُ

ه تمام و كمال مي وفا و اداء ميب هيم .  ليِنَ » كنم . د منُزِ انان . « : الْ » ميزب
ليِنَ  منُزِ رُ الْ اخيَْ ريشان « : انََ ن ، برادر پد مي ويق به آوردن بنيا مراد تش

منّت نهادن بر آنان . است  ؛ نه 
 

ره يوسف آيه    60سو
 متن آيه : 

ي بِهِ فَلَا كَ  ونِ ن لَّمْ تَأتُْ ونِ فإَِ ربَُ دِي وَلَا تقَْ لكَُمْ عنِ  يْلَ 
 

رجمه :   ت
ده نمي انيد كه چيزي به شما دا ريد ) بد او شود و ( و اگر او را نزد من ني

از غلّه و محصولات ( به شما نمي اتي )  وب حب گندم و  ونه  ديگر هيچ گ دهم ، و 
د . ائي ش من ني ه پي  ب

 
ضيحات :  و  ت

مكيل (  پيموده . مصدر است« :  كيَْل»  عني )  مفعول ، ي عني اسم  ه م و ب
اين آيه و آيه گندم و  65و  63هاي است . در  عني  ه م ره ب مين سو ه

ده مي مو اتي است كه پي وب  گردد .حب
 

ره يوسف آيه    61سو
 متن آيه : 

لفََاعِلُونَ   ا  وإَنَِّ اهُ  عنَْهُ أبََ سنَُرَاوِدُ   قَالُواْ 
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رجمه :   ت

اسخ ائف  ) برادران يوسف پ لط ش راجع بدو با  د : ما با پدر گفتن دند و (  دا
گفتگو مي افقت پدر ميحيل  راي جلب مو حتماً ) ب م ، و  شيم و ( نمائي كو

هيم كرد .  اين كار را خوا
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  عنَْهُ أبََ رنگ مي« : سنَُرَاوِدُ  ره او به ني ا ش درب م و با پدر شيني ن

انه سعي خود را مي شيار  كنيم .هو
 

ره يوسف آيه    62سو
 متن آيه : 

واْ   لبَُ انقَ ا  هَا إذَِ ونَ رفُِ عتََهُمْ فِي رِحَالِهِمْ لَعَلَّهُمْ يَعْ اجْعَلُواْ بِضَا هِ  انِ لِفِتيَْ وقََالَ 
رجِْعُونَ  لَى أَهْلِهِمْ لَعَلَّهُمْ يَ  إِ

 
رجمه :   ت

گزاران خ ه كار دند ، يوسف ( ب وچيدن كر هنگ ك هنگامي كه آ سپس  ود ) 
اخته لائي را كه پرد ريد ، گفت :  ) پول ( كا گذا ايشان ب ميان باره اند در 

لكه ) بر  رند و ب ش ، بدان پي بب ده خوي انوا اجعت به خ از مر ايد پس  ش
سند و  مين نتر ا ر برادر خود بني ابند و ب مينان ي اط وفاي به عهد ما 

دند . ش ما ( برگر اه او به پي  همر
 

ضيحات :  و  ت
ان»  گزاران .  « : فِتيَْ مْ » جمع فتَي ، غلامان . كار عتََهُ مراد كالاي مورد « : بِضَا

ور  مجب ديشان نداد تا  وسف چيزي ب دند كه ي عتق رخي م نظر است . ب
اين كه  دند بدون  و ده ب ائي را كه آور لكه كالاه وند . ب ازگشت ش ه ب ب
ايشان جاي داد و به خودشان  ات در باره مجدّدا به جاي غلّ وند  وجّه ش مت

رگر اند ) نگا : في ظلالب رآن ( . د لق متاع سوار . « :  رِحال» ا جمع رَحْل ، كالا و 
افر كالاي خود را در آن مي لبَُوا » گذارد . كيف و ساك و چيزي كه مس « : إنقَ

رف شتند ) نگا : زخ ازگ  ( . 14/  ب
 

ره يوسف آيه    63سو
 متن آيه : 

هِمْ قَالُو  رجَِعُوا إِلَى أَبيِ عنََا فَلَمَّا  رْسِلْ مَ لُ فأََ ا الْكيَْ منَِّ منُِعَ  ا  انَ اْ يَا أبََ
افِظُونَ  ا لَهُ لَحَ وإَنَِّ لْ  انَا نَكتَْ  أَخَ

 
رجمه :   ت

عزيز مصر  ستان خود را با  د ) دا ش پدرشان برگشتن هنگامي كه به پي
گفتند :  ) اگر  دند و (  ان سخن ر لطاف او بسي  از مراحم و ا دند و  ازگو كر ب

مين ر ا از بني ده نخواهد شد و (  دفعه چيزي به ما دا اين  ريم  ا با خود نب
ات محروم مي وب حب س برادرمان را با ما بفرست تا كيل و گندم و  ويم ، پ ش

انه م ريم . پي ا خود بياو ده را ب انوا از خ ريم و ) خوراك مورد ني ت دا اف ري اي د
شيم .قول مي ا افظ او ب هبان و ح هيم كه ( ما نگ  د
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ضيحات :  و  ت
لْ  » شتن چيزي با كيل و « : نَكتَْ افت دا ري عني د اكتيال ، به م از مصدر 

انه م لُ ( . »  2/  است ) نگا : مطفّفينپي وسف« :  ) الْكيَْ  ( . 65و  60/  نگا : ي
 

ره يوسف آيه    64سو
 متن آيه : 

هِ مِن قَ  خيِ مْ عَلَى أَ منِتكُُ ليَْهِ إِلاَّ كَمَا أَ مْ عَ منَكُُ رٌ قَالَ هَلْ آ بْلُ فَاللّهُ خيَْ
ميِنَ  افظِاً وَهُوَ أَرْحَمُ الرَّاحِ  حَ

 
رجمه :   ت

شته گذ وب به ياد  عق ره او به شما ) ي ربا گفت : آيا من د افتاد و (  ها 
ش ) يوسف ( قبلًا به شما  رباره برادر ونه كه د مينان كنم همان گ اط

مينان كردم مين نمي اط د؟ !  ) نه من شما را ا رزن انم و ف خود را به شما  د
مي افظ و نگهدار ن ن ح ري هت هبان فقط خدا است و ( خدا ب افظ و نگ سپارم . ح

افي است ( . رزند مرا ك انتر است .  ) او مرا و ف رب ان مه ان رب از همه مه  است و 
 

ضيحات :  و  ت
منَكُُمْ ؟ »  ان كنم« : هَلْ ءَا اطمين انم و به شما  مين بد ا شما را ا ؟ فعل )  آي

اب چهارم .  ءَامَنُ ( از ب ده است  متكلّم وح افظِاً » مضارع  رٌ حَ اژه ) « : فَالُله خيَْ و
رُّهُ فارِساً ( . انند ) لِلّهِ دَ است م مييز  افظِاً ( ت  ح

 
ره يوسف آيه    65سو

 متن آيه : 
هِمْ قَالُواْ يَا أبََ  ليَْ عتََهُمْ رُدَّتْ إِ وجََدُواْ بِضَا متََاعَهُمْ  حُواْ  ا مَا نَبغِْي وَلَمَّا فتََ انَ

لَ  دَادُ كيَْ ونَزَْ انَا  حفَْظُ أخََ ونََ ا  لنََ هْ ميِرُ أَ ونََ ا  لَينَْ ا رُدَّتْ إِ عَتنَُ هَذهِِ بِضَا
سيِرٌ  لٌ يَ رٍ ذَلِكَ كيَْ عيِ  بَ

 
رجمه :   ت

ايشان ) در  دند كه ) پول ( كالاي  دي دند ،  از كر هنگامي كه بارهاي خود را ب
ده و ده ش گذار ايشان  اخل باره گفتند  د ده است .  ده ش ديشان برگشت دا ( ب

عزيز مصر ( چه مي از الطاف  اين  از  ش  ديگر ) بي هيم: اي پدر ! ما  ؟ !  خوا
هتر است  ده است .  ) پس ب ده ش اين ) بهاي ( كالاي ما است كه به ما پس دا
ري  شت ائي ) بي ده خود موادّ غذ انوا ستي ( و ما براي خ رادرمان را با ما بفر ب

ريم و مقدار قبلي (  ( بياو ر  شتري را ) ب م و بار  افظت كني ادر خود مح از بر
ده ا خود آور ن ) چيزي كه ب ائيم كه آ وجّه به جود و بيفز ا ت ايم ب

دك است . عزيز مصر ( ان  لطف 
 

ضيحات :  و  ت
ش را . « : متََاعَهُمْ »  وي مگر چه « :  مَا نَبغِْي» كالاي خود را . بار و بنه خ

هيممي ريم؟ مگر  خوا انتظاري دا ميِرُ » ؟   چه  ، غذا و خوراك حمل « نَ
ديگر مي از جاهاي  اكي كه  ي طعام و خور رةَ ( به معن مي اژه )  از و كنيم . 

رٌ ( . »  60/  نگا : يوسف« :  )  كيَْل» وارد كنند .  سيِ لٌ يَ گندم و غلّه « : كيَْ
گندم و غلّه دكي است .  ده و آسان به دست ميان  آيد .اي است كه سا
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ره يوسف آيه    66سو
 متن آيه : 

ي بِهِ إِلاَّ أَن   لَتَأْتُنَّنِ اً مِّنَ اللّهِ  ونِ مَوْثقِ حتََّى تُؤتُْ عكَُمْ  قَالَ لَنْ أُرْسِلَهُ مَ
لٌ  وكَيِ هُمْ قَالَ اللّهُ عَلَى مَا نقَُولُ  وثْقَِ وهُْ مَ مْ فَلَمَّا آتَ حَاطَ بكُِ  يُ

 
رجمه :   ت

و عق انجام ي اطر ( ) سر مينان خ اط دان را خورد . ولي براي  رزن سخنان ف ب گول 
مؤكّد و  اين كه عهد و پيمان  ستاد تا  ر ا شما نخواهم ف گز او را ب گفت : من هر
ديد كه او را ) سالم ( به من  ه خدا ، با من نبن گند ب ستوار با سو ا

رمي ديگر ( قدب ا عامل  لبه دشمن و ي ا غ اثر مرگ و ي انيد ، مگر كه ) بر  رت گرد
د و خداي را به  رفتن ش را پذي ان ش پيم ان رزند از شما سلب گردد .  ) ف
د  ون گفت : خدا د ،  ستن در پيمان ب هنگامي كه با پ دند . (  لبي شهادت ط

ديگر ( مي ه هم ن چيزي است كه ) ب مطلع بر آ اه و  گ م .آ وئي  گ
 

ضيحات :  و  ت
وثْقِاً »  مؤكّد . « : مَ مان  اً مِّنَ الِله» عهد و پي اني كه با « :  مَوْثقِ عهد و پيم

مؤكّد گردد .  گند خوردن به خدا  مْ » سو ن يُحَاطَ بكُِ اطه « : أَ از طرف دشمن اح
ره شود .  ويد . مرگ بر شما چي مطلع .« : وَكيِلٌ » ش اقب .  افظ . مر  ح

 
ره يوسف آيه    67سو

 متن آيه : 
ابٍ وَاحِدٍ وَ  دخُْلُواْ مِن بَ رِّقةٍَ وَمَا أُغنِْي وقََالَ يَا بنَِيَّ لَا تَ مُّتفََ ابٍ  وَ دخُْلُواْ مِنْ أبَْ ا

لِ  وكََّ لْيتََ ليَْهِ فَ لْتُ وَعَ وكََّ ليَْهِ تَ حكُْمُ إِلاَّ لِلّهِ عَ عنَكُم مِّنَ اللّهِ مِن شَيْءٍ إِنِ الْ
وكَِّلُونَ  متَُ  الْ

 
رجمه :   ت

شفقت پدري  دان خود دل بست و  رزن مؤكّد ف مان  وب به عهد و پي عق او را ) ي
انم  رزند حت كند ( و گفت : اي ف صي ائي و ن هنم ان را را ر آن داشت كه آن ب
ويد ) تا  وناگون وارد ش از درهاي گ لكه  ويد ، ب اخل نش از يك در ) به مصر ( د  !
انيد كه من  انيد . ولي بد ليدان در امان بم از حسادت حسودان و چشم زخم پ

دبير ( نمي اين ت ا  مقرّر ب انم چيزي را كه خدا  از شما به تو ده باشد  كر
ايد بشود مي اً آنچه ب ازم .  ) يقين دفع بلا جز دور س اي  ر شود ، و راهي ب

حكم و فرمان  ها  اغ ندارم ( . تن اب و عللِ پيدا و توسّل به خدا سر سب ايت ا رع
سبحان است ( .  ايزد  افع شر و جالب خير جهان فقط  از آن يزدان است .  ) د

وكّل مي ر او ت از او ب ستمداد ميكنم ) و  گذار ميا ويم و كارم را بدو وا كنم ( ج
وكّل ايد كه ت ش را بدو و ب وي وكّل كنند و بس ) و كار خ دگان بر او ت كنن

رند ( .  حوالت دا
 

ضيحات :  و  ت
عنَكُمْ »  ا  از نميشما را بي« : مآَ أُغْنيَ دفع شر و جلب ني انم و قدرت  گرد

ايتان ندارم .  ست .« : إِنْ » خير بر  ني
 

ره يوسف آيه    68سو
 متن آيه : 
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عنَْهُم مِّنَ اللّهِ مِن شَيْءٍ إِلاَّ   وهُم مَّا كَانَ يُغنِْي  رَهُمْ أبَُ مَ حيَْثُ أَ دخََلُواْ مِنْ  وَلَمَّا 
رَ  لكَِنَّ أَكثَْ اهُ وَ لذَُو عِلْمٍ لِّمَا عَلَّمنَْ هُ  وإَنَِّ وبَ قَضَاهَا  عقُْ اجةًَ فِي نفَْسِ يَ حَ

لنَّاسِ لَا   يَعْلَمُونَ ا
 

رجمه :   ت
ريق و به همان  از همان ط هنگامي كه  رفتند ( و  ش پدر را پذي سفار  (
ده بود ، چنين  ستور دا شان د دي دند كه پدرشان ب وه ) به مصر ( وارد ش شي
حذَر با قدَر  سته بود به دور نداشت و )  از آنچه خدا خوا ورودي آنان را 

دند  متّهم ش دي  دز ه  رنيامد و در مصر ب مين به گروگان ب ا و برادرشان بني
رفت (  ايشان را در برگ ديگري  از  اندوهها يكي پس  رفته شد و غمها و  گ
وب بود ) و آن پيدا شدن  عق درون ي ده كرد كه در ان رآور اجتي را ب ليكن ح و
سيدن پدر و پسر  انجام بهم ر مين و سر ي او توسّط بنيا ائ شناس وسف و  ي

هجران بود ( . ب دتّها فراق و  از م عد  از يب اه  و وحي ( آگ رت وب ) در پ عق گمان ي
از جمله مي ديم .  )  و وخته ب ائي بود كه ما بدو آم انست كه چيزه د

حقّق پيدا مي اقبت خواب او ت ده است و ع وسف زن از ي ري  سيا د ( امّا ب كن
شته مردم نمي رتو وحي دا اطّلاعي در پ ن آگاهي و  وب چني عق انند ) كه ي د

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
منصوب و « : شَيْءٍ  مِن»  اژه ) شَيْءٍ ( در اصل  د است و و ائ چيزي را . حرف ) مِنْ ( ز

منقطع « : حاجةًَ » ليكن . امّا . « : إِلّا » مفعول است .  ستثني  ازي . م ني
وب  عق اندرون ي ه در  ره يوسف است كه پيوست وبا ديدار د از ،  اين ني است . 

وغا مي اني ميغ ابر وحي آسم را بر انكرد . زي ست كه يوسف را گرگ د
انتظار  وز فراق و درد  ابد . امّا س حقّق ي ايد خواب او ت وزي ب ده است و ر نخور

ش درون او دامن مي ره ناگوار ، به آت ( .  94،  87 - 83،  18/  زد ) نگا : يوسفو دله
سير مي ا از تف ري  سيا ده است از ب رت بو ا ازي عب چنين ني ويند :  گ

اب  سب ايت ا ه رع رزندان ب ش ف وكّل كردن بر سفار ات جهان ، و ت سببّ و م
اقبت از خود در حدّ توان دان ، و مر سته است كه با  يز وب خوا عق اين كه ي ؛ و 

دكي  ان دي دهد و اضطراب قلب خود را نيز  دان پن رزن ش به ف سفار اين 
اند .  دخُُول « : قَضَاهَا » فرو نش ده كرد . فاعل فعل ) قَضا (  ور رآ از را ب ني

لي  از كلام قب وب است . حاصل  عق هُ » ، يا ي وب « : إنَِّ عق مير ) هُ ( ي رجع ض م
اهُ » است .  منَْ ليمي « : لِمَا عَلَّ اثر تع ديم . بر  وخته بو دو آم چيزي كه ب

اژه ) ما ( مي م . و ده بودي ريّه باشد .كه ما بدو دا اند موصول و يا مصد و  ت
 

ره يوسف آيه    69سو
 متن آيه : 

دخََلُواْ عَلَى   اْ أَخُوكَ فَلَا وَلَمَّا  ي أنََ اهُ قَالَ إنِِّ هِ أَخَ ليَْ وَى إِ يُوسُفَ آ
انُواْ يَعْمَلُونَ  سْ بِمَا كَ  تَبْتئَِ

 
رجمه :   ت

د  مين ( را نز ا ش ) بني دند ، برادر اخل ش وقتي كه به ) سراي ( يوسف د و 
از  ستم ، و  وسف ( ه گفت : من برادر تو ) ي اني بدو (  ه خود جاي داد ) و پن

ائ دهكاره ش .ي كه آنان كر  اند ناراحت مبا
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ضيحات :  و  ت
ويَا »  سْ » جاي داد . « : ءَا گين مشو . بدحال و ناراحت « : لا تَبْتئَِ حزون و غم م

 مشو .
 

ره يوسف آيه    70سو
 متن آيه : 

نَ   هِ ثُمَّ أذََّ سِّقَايَةَ فِي رَحْلِ أَخيِ ازِهِمْ جَعَلَ ال هَّزَهُم بِجَهَ مُؤَذِّنٌ فَلَمَّا جَ
رقُِونَ  عيِرُ إنَِّكُمْ لَسَا ا الْ هَ  أَيَّتُ

 
رجمه :   ت

اه را ( در  متي ش انه ) قي ده كرد ، پيم ه آنان را آما هنگامي كه بار و بن
افتي (  مودن مس سپار شدن و پي از ره مين ( نهاد . پس )  ا ش ) بني ارِ برادر ب

ده هن داد رآورد : اي كان رياد ب افيان يوسف ( ف از اطر انيان ! شما اي )  رو
ريد ( . مخو د و تكان  ستي اي ديد ،  ) ب  دز

 
ضيحات :  و  ت

ايةََ »  سقَِّ انه« : ال انهاي كه بدان آب ميپيم م رند . يا پي اي كه بدان خو
ايند . گندم و جو را مي شت « : رَحْلِ » پيم مچون زين بر پ رختي كه ه جُل و 

ر آن سوار ميشتر مي دند و ب د . بر بار و كابن اطلاق شون شتر نيز  لاي 
عني دوم مراد است . مي اينجا م نَ » گردد . در  رآورد . « : أذََّ رياد ب » صدا زد . ف

ده . « :  مؤُذَِّن هن ده . ندا د رياد كنن عيِرُ » ف شتران . اسم جمع است و « : الْ
انيان  عني كارو اينجا مراد اهل كاروان ، ي ست . در  لفظ خود داراي مفرد ني از 

رقُِونَ إنَِّ» است .  مْ لَسَا اين جمله مي« : كُ ديدن بيان  دز اطر  ه خ اند ب تو
گفته باشد ، يا  ش خود  از پي ن را  ده آ هن از پدر باشد ، يا نداد وسف  ي

ره اه چا ن كه ر ه ضرري خفيفتر از آن باشد ، و يا اي دفع ضرري ب اي  ر اي ب
ده باشد ) نگا : ص مباح كر اي يوسف  ر ده كه خدا آن را ب و  ( . 44/  ب

 
ره يوسف آيه    71سو

 متن آيه : 
دُونَ   اذَا تَفقِْ هِم مَّ ليَْ لُواْ عَ وأََقبَْ  قَالُواْ 
 

رجمه :   ت
گفتند : چه  ده  شان كر دي د و ( رو ب ن صدا به هم آمدن از اي ) برادران يوسف 

ده  ايد ؟چيز گم كر
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ »  لُوا عَ دند . به س« : وَ أَقبَْ شان رو كر دي ليّه ب د . جمله حا رفتن ويشان 

ديان مي منا ا  ويندگان ي مير ) هم ( ج رجع ض دُونَ » باشد . است ، و م گم « : تَفقِْ
ده هني است .كر حضار صورت ذ ست ردن فعل مضارع براي ا  ايد . به كار ب

 
ره يوسف آيه    72سو

 متن آيه : 
دُ صُوَاعَ الْمَلِكِ وَلِمَن جَاء بِهِ حِمْ  عيِمٌ قَالُواْ نَفقِْ اْ بِهِ زَ وأَنََ عيِرٍ   لُ بَ
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رجمه :   ت
ده اه را گم كر انه ش ري گفتند : پيم شت اند ، بار  ركس آن را برگرد م و ه اي

ابر آن مي رئيس آنان هم تأكيد كرد و گفت : ( و من شخصاً در بر رد .  )  گي
مين مي ش را تض  كنم .اين پادا

 
ضيحات :  و  ت

انه . به ص« : صُوَاعَ »  مذكّر و مؤنّث به كار ميپيم » بار . « : حِمْلُ » رود . ورت 
عيمٌ   ضامن .« : زَ

 
ره يوسف آيه    73سو

 متن آيه : 
رِقيِنَ   ا سَا ضِ وَمَا كنَُّ الَأرْ سِدَ فِي  لنِفُْ ا  م مَّا جِئنَْ لقََدْ عَلِمتُْ  قَالُواْ تَاللّهِ 
 

رجمه :   ت
گند رفتار و كردارِ دو  ) برادران يوسف ( گفتند : به خدا سو از روي  ! شما ) 

شته دينجا دا ه ( ميسفري كه ب دهايم هر آين انيد ما نيام ايم تا در د
ده و دزد نب اه  هيچ گ مين ) مصر ( فساد و تباهي كنيم و ما  رز  ايم .س

 
ضيحات :  و  ت

متُْمْ »  سته« : لقََدْ عَلِ ان شيد .حتماً د سته با ان د د اي  ايد . ب
 

ره يوسف آيه    74سو
 متن آيه : 

نَ   اذبِيِ مْ كَ  قَالُواْ فَمَا جَزآَؤُهُ إِن كُنتُ
 

رجمه :   ت
اي آن ) كسي كه  سز وئيد ،  وغ بگ گفتند : اگر شما در افيان يوسف (  اطر  (

ده باشد در عرف شما ( چيست  ؟ دزدي كر
 

ضيحات :  و  ت
ديد« : جَزآَؤهُُ »  دز اي  ده باشد . جز دزدي كر اي آن كسي كه  ن سز

انه . م  پي
 

ره يوسف آيه    75سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لظَّالِ لِكَ نَجْزِي ا اؤهُُ كذََ  قَالُواْ جَزآَؤهُُ مَن وجُِدَ فِي رَحْلِهِ فَهُوَ جزََ
 

رجمه :   ت
اين  ده باشد ،  دزدي كر ن ) كسي كه  سزاي آ ) برادران يوسف ( گفتند : 

افته شود ش ي انه در بار ركس آن پيم ده و گروگان  است كه ( ه ، خودش ) بن
مكاران را كيفر مي ست اين چنين ،  ري ! ( ما  سزاي آن گردد .  ) آ ه (  هيم ب د

. 
 

ضيحات :  و  ت
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دا و بقيّه آيه ، « : جَزآَؤهُُ »  مبت اژه ) جزاء ( اوّل ،  ديدن . و دز سزاي 
ميِنَ » خبر آن است .  لظَّالِ دنبالهاين جمله مي« : كذَلِكَ نَجزِْي ا اند   تو

اين كه  ده و براي تأكيد كلام قبلي باشد ، و يا  سخن برادران يوسف بو
مقبول و  سزاي  مين  ي : بلي ما هم ه عن ش باشد . ي سخن يوسف و ياران

ريم .مرسوم شما را مرعي مي  دا
 

ره يوسف آيه    76سو
 متن آيه : 

رجََهَ  ستْخَْ هِ ثُمَّ ا خيِ لَ وِعَاء أَ هِمْ قبَْ عِيتَِ وْ دأََ بأَِ لِكَ فبََ خيِهِ كذََ ا مِن وِعَاء أَ
عُ  رفَْ شَاءَ اللّهُ نَ ن يَ ديِنِ الْمَلِكِ إِلاَّ أَ اهُ فِي  لِيأَْخذَُ أَخَ انَ  ليُِوسُفَ مَا كَ ا  دنَْ كِ

مٌ  ليِ وْقَ كُلِّ ذِي عِلْمٍ عَ وفََ شَاء  اتٍ مِّن نَّ رجََ  دَ
 

رجمه :   ت
از بار برادرش ) ب ش  ديگران را پي مين ( ) يوسف ( نخست بارهاي  نيا

ونه  اين گ ورد . ما  ش بيرون آ ار برادر از ب انه را  س پيم ازرسي كرد ، و سپ ب
ره اي يوسف چا ر د ب ان انداختيم تا بتو شه و طرح  ديم ) و نق ازي كر س

ه مين را به گون ا وند بني وجّه نش مت ديگر برادران  اي نزد خود نگاه دارد كه 
ا ق آئين ش دند ( . چرا كه يوسف طب ليم فرمان او گر ه مصر و تس

مي ن كه خدا مين گيرد ، مگر اي ش را ب انست برادر خواست .  ) ما هم كه تو
ستيم و او در  اخور حال آرا انشي فر ور د م و يوسف را به زي ستي ائيم خوا خد
عطاي  ازداشت برادر را پيدا كند . بلي ما با ا اه ب ست ر ان رتو آن تو پ

ي بالا مي ات رج هيم د ركس را كه بخوا ش ( ه ان ريم ) همان گد رجات ب ونه كه د
انه رز لاتر از هر ف لبتّه ( با ديم . ا وسف را بالا بر انهي رز ري است ) اي ، ف ت

انه از همه فرز  تر است ( .و خداهم 
 

ضيحات :  و  ت
عيِةَ»  ائي « :  أَوْ ديگر چيزه وني و جوال و  اينجا مراد گ جمع وِعاء ، ظروف . در 

ده دْ» اند . است كه كالاي خود را در آن جا دا ديم . چاره« : نَا كِ وئي كر ج
ره دبير نهان و چا اطر است كه ت دان خ ميدن ، ب مكر و كيد نا وئي را  ج
ره ده چا مي رنگ نا حيله و ني ايشان ،  ان  ديدِ مردمان ، در مي از  ازي پنهان  س

ار ميمي سند به ك اپ سند و ن ده ) كيَْد ( براي كار پ اينجا شود . ما رود و در 
رفت ده به كار  دي سن عني پ انبياء /  183/  ه است ) نگا : اعرافدر م  ،57  ،

نِ الْمَلِكِ ( . »  16و  15طارق /  انون مصر آن « : دي ويا در ق اه . گ انون ش ن و ق آئي
از وي  وقه  اء مسر ابر اشي اخذ غرامت معادل دو بر دزد ، زدن او و  اي  مان ، جز ز

ده است .  و شآَءَ الُله» ب ن يَ لِيأَْخذَُ . . . إِلّا أ انَ  اگر خواست خدا نبود ، « :  مَا كَ
وسف نمي عني ي ازداشت كند . ي ش را ب انون شاه ، برادر ابر ق ست بر ان تو

ده  دزد بن سزاي  ويند :  رادران يوسف را واداشت كه بگ اين خدا بود كه ب  :
شآَءَ الُله » كردن او است .  ن يَ اين است كه با « : إِلّا أَ گر  ان ستثناء بي اين ا

وجود ، اگر مقرّرات م ابر خدا مي وجود  اين كه بر ا  دني بود ، و ي خواست كار ش
ره دني بود ، ولي خدا چا ش وجود كار ن شكل را مقرّرات م ده او م رد و ارا ازي ك س

رطرف نمود .  ليِمٌ » ب وْقَ كُلِّ ذِي عِلْمٍ عَ ري « : فَ ات ان ائي ، د ان از هر د لاتر  با
انه رز از هر ف لاتر  انهاست . با رز وجود دارد كه خداي ، ف  ا است .تري 

 
ره يوسف آيه    77سو
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 متن آيه : 
سِهِ وَلَمْ   وسُفُ فِي نفَْ سَرَّهَا يُ لُ فأََ دْ سَرَقَ أخٌَ لَّهُ مِن قبَْ قَالُواْ إِن يَسْرِقْ فقََ

صفُِونَ  لَمْ بِمَا تَ عْ اناً وَاللّهُ أَ مَّكَ مْ شَرٌّ  دِهَا لَهُمْ قَالَ أنَتُ  يبُْ
 

رجمه :   ت
گ گفت ) برادران يوسف (  د ) جاي ش دزدي كن مين (  ا فتند : اگر ) بني

ده است ( و برادرش ) يوسف نيز  از سوي مادر به ارث بر ست ، كه آن را  ني
سخن  اين  از  ده است . يوسف )  دزدي كر رند ( قبلًا  از يك ماد كه هر دو 
از آن  گذاشت  حتي را در درون خود پنهان كرد و ن سخت ناراحت شد ، ولي ( نارا

وند .   اه خدا ( مطلع ش شگ دي ) در پي منزلت ب مقام و  گفت : شما  ) امّا در دل ( 
از  اختيد و  اند ديد و او را به چاه  دي دز از پدر  ريد ) چرا كه برادر خود را  دا
وز است  هن وز كه  هن گفتيد و  ديد و بدو دروغ  ي كر ان افرم رتان ن د پ

دزد مي اينك هم وي را  ريد و  از هكينه او را به دل دا ميد ( و خدا )  ركسي ( نا
اه گ ي است كه بيان ميآ از چيز سبت ميتر  ريد ) و به من ن هيد ( .دا  د

 
ضيحات :  و  ت

اژه ) « : أَسَرَّهَا »  مير ) ها ( و رجع ض ش كرد . م ان رفت و پنه ه دل گ آن را ب
شين است  مقام و كلام پي از  مفهوم  رقِةَ . . . (  سبْةَ السَّ ازةَ ، نِ حزَ لةَ ،  مقَا

ا اين كه ) إجِ ن مي. يا  عني چني اين صورت م سخ بَة ( باشد . در  شود : پا
وجّه جمله  مت مير ) ها (  اين كه ض ايشان را نداد و آن را در دل نهان داشت ، و يا 

اناً . . . ( است .  مَّكَ مْ شَرٌّ  شكار نكرد . « : لَمْ يُبْدِهَا » ) أَنتُ اناً » آن را آ « مكَ
مييز اس مقام . ت اه و  لت . ج منز انت و  مك صفُِونَ » ت . :  وصف « : تَ

ريد .كنيد . بر ميمي  شم
 

ره يوسف آيه    78سو
 متن آيه : 

ا   انَهُ إنَِّ مكََ ا  دنََ حَ راً فَخذُْ أَ اً شيَْخاً كَبيِ عزَِيزُ إِنَّ لَهُ أبَ هَا الْ قَالُواْ يَا أيَُّ
سنِيِنَ  اكَ مِنَ الْمُحْ رَ  نَ

 
رجمه :   ت

عزيز ) مصر ! ( ، ا از ما را به گفتند : اي  ر بزرگواري دارد ، يكي  و پدر پي
سيله نيكي خود را در حق  دين و ه بندگي بپذير ، و ب گير ) و ب جاي او ب

وكاران مي از نيك اتمام برسان ( كه ما تو را   بينيم .ما به 
 

ضيحات :  و  ت
عَزيِز »  راً » پير . « : شيَْخاً ( . »  30/  نگا : يوسف« :  ) الْ گوار . بزر« : كَبيِ

هنسال . مند . ك رج  ا
 

ره يوسف آيه    79سو
 متن آيه : 

لَّظَالِمُونَ   اً  ا إذِ دهَُ إنَِّ عنِ عنََا  متََا ا  دنَْ وجََ اذَ اللّهِ أَن نَّأْخذَُ إِلاَّ مَن   قَالَ مَعَ
 

رجمه :   ت
از آن كس را  ر  اين كار را بكنيم و ( غي اه بر خدا كه ما )  گفت : پن
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ريم كه كالاي  گي افتهب م ( در آن خود را نزد او ي ن كني ايم . ما ) اگر چني
هيم  مكاران خوا ست ره  از زم هكار گرفته و (  گنا ه جاي  اه را ب گن صورت ) بي

ود .  ب
 

ضيحات :  و  ت
اذَ الِله »  مطلق فعل « : مَعَ مفعول  ميمي و  اذ ( مصدر  اژه ) مَع اه بر خدا . و پن

ده است افه ش اض مفعول خود  ه  وفي است و ب حذ دير چنين مي م شود : . تق
اذاً . وذُ بِالِله مَع عُ  ن

 
ره يوسف آيه    80سو

 متن آيه : 
اكُمْ   رُهُمْ أَلَمْ تَعْلَمُواْ أَنَّ أبََ اً قَالَ كَبيِ جيِّ هُ خَلَصُواْ نَ سُواْ منِْ ستَْيأَْ فَلَمَّا ا

رَّطتُ لُ مَا فَ وثْقِاً مِّنَ اللّهِ وَمِن قبَْ ليَكُْم مَّ دْ أَخذََ عَ رَحَ قَ وسُفَ فَلَنْ أبَْ مْ فِي يُ
ميِنَ  رُ الْحَاكِ حكُْمَ اللّهُ لِي وَهُوَ خيَْ نَ لِي أبَِي أَوْ يَ حتََّىَ يأَذَْ ضَ   الَأرْ

 
رجمه :   ت

ري  دند ، به كنا ميد ش ن ( كاملًا ناا مي دي بنيا ا از آز هنگامي كه ) 
رگ  اختند . بز رد ايزني پ اني به گفتگو و ر گر نه دي رفتند و با يك

ميآ گفت : مگر ن ان  گند به ن مؤكّد با سو از شما پيمان  ان  رت انيد كه پد د
ريد  انيد ؟ ( و ) به ياد ندا رتان را سالم بدو برگرد رفته است ) كه براد خدا گ

ده اهي كر ره يوسف كوت ربا ن د اي از  ش  وئي كه ( پي س ) به چه ر ايد ؟ پ
ديم رگر رك اكنون به سوي او ب مين ) مصر ( ح رز كنم تا ت نمي؟ ! ( . من از س

رگشت به كنعان را ( ندهد ، يا خدا در  از آن و ب وج  ازه ) خر اج درم به من  پ
مين ، كار  دي بنيا ا مرگ من يا آزا اند ) و ب د و فرمان نر حق من داوري نكن
ده است ) و جز به حق فرمان  ان رين داور و فرم هت ازد ( و او ب ره نس را يكس

اند و جز به عدل داوري نكند ( . ر  ن
 

ض و  يحات : ت
سُوا »  سْتَيئَْ دند . « : إِ ميد ش اا مأيوس و ن سيار  از مردم دور « : خَلَصُوا » ب

دند .  گر خلوت كر دي دند و با يك اً » ش جيِّ اني . « : نَ دگان . پنه اكنن نجو
ه كار مي مفرد و جمع يكسان ب اژه براي  ن و رود ) نگا : گفتگو كنندگان . اي

ريم اينجا به صورت ج 52/  م رفته و حال است . ( . در  لُ مَا » مع به كار  وَ مِن قبَْ
رَّطتُمْ فِي يُوسُفَ  ده« : فَ وتاهي كر ره يوسف ك ربا ايد . حرف ) و ( قبلًا د

ائد مي اژه ) ما ( ز ليّه است و و اشد . حا رَّطتُمْ » ب وتاهي « : فَ قصور و ك
ده ضَ » ايد . كر الأرْ حَ  رَ مين حركت نم« : فَلَنْ أبَْ رز اين س » كنم . يپس از 

حكُْمَ  اند . كند و فرمان ميداوري مي« : يَ ميِنَ » ر اكِ اندهان .« : الْحَ  داوران . فرم
 

ره يوسف آيه    81سو
 متن آيه : 

دنَْا إِلاَّ بِمَا   كَ سَرَقَ وَمَا شَهِ ابنَْ ا إِنَّ  انَ ولُواْ يَا أبََ رجِْعُواْ إِلَى أَبِيكُمْ فقَُ ا
ا لِ منَْا وَمَا كنَُّ ظيِنَ عَلِ افِ  لْغيَْبِ حَ

 
رجمه :   ت

ده  دي كر دز د : اي پدر ! پسرت  ديد و بگوئي ان برگر ش پدرت شما به پي
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ه است ( و گواهي  رفت شته است و به اسارت  ده گ ن بن ابر آ است ) و در بر
مي دهن دي مين با چشم خود  ا دي بني دز از  هيم مگر به آنچه )  ر د ايم و ب

ده مطلع ش ن (  سته ايم ، و ما ) در آنآ مان ب گام كه با تو پي ايم هن
مي دزدي مين ه او  ستيم ك ان شتهد از غيب خبر ندا ايم ) كند . چرا كه ( 

ده غيب جهان را جز يزدان نمي ر شت پ از نهان در پ د ( .و ر  دان
 

ضيحات :  و  ت
منَْا »  ا عَلِ دنْا إِلّا بِمَ ده« : مَا شَهِ ايم مگر بر آنچه خودمان در مصر گواهي ندا

ده ده دي اطّلاع پيدا كر اين باشد كه اي پدر و بر آن  منظور  ايد هم  ايم . ش
ده ده! اگر نزد تو گواهي دا از ايم كه برادرمان را ميايم و تعهّد نمو ريم و ب ب

شته و مي اطن او خبر ندا از ب ده است كه ما  اين بو انيم به خاطر  گرد
ستهغيب نمي ان انجام كار او به كجا ميد انيم سر لًا ايم تا بد مث كشد و 

دزدي مي د . وي  ظيِنَ » كن افِ لْغيَْبِ حَ ا لِ از غيب « : مَا كنَُّ اه  ما آگ
ده و  ايم .نب

 
ره يوسف آيه    82سو

 متن آيه : 
دقُِونَ   ا لَصَا وإَنَِّ ا فِيهَا  لنَْ لَّتِي أَقبَْ عيِْرَ ا هَا وَالْ ا فيِ لَّتِي كنَُّ ريْةََ ا لقَْ سأَْلِ ا  وَا
 

رجمه :   ت
از ) ده و  ا اهالي ( شهري كه ما در آن بو اني كه ب از كارو م ) كه مصر است ( و  اي

شته رگ ن ) به كنعان ( ب ت آ اب گناهي ما براي تو ث رس ) تا بي ايم بپ
حقيقت نميشود ( و ما تأكيد مي وئيم ) و جز  ستگ وئيم كنيم كه را گ

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ريْةََ »  لقَْ لِ ا سأَْ رس .« : إ حذوف است كه ) اهل ( است  از اهالي شهر بپ مضاف م

ريْةََ .  لقَْ لْ أَهْلَ ا سأَْ عني : إِ رْيَةَ» . ي لقَْ ره« :  ا انعام 58/  شهر ) نگا : بق  ،  /
عيِرَ ( . »  94/  ، اعراف 123  كاروان . قافله .« : الْ

 
ره يوسف آيه    83سو

 متن آيه : 
سكُُمْ أَمْ  لكَُمْ أَنفُ ي قَالَ بَلْ سَوَّلَتْ  ميِلٌ عَسَى اللّهُ أَن يَأْتِينَِ صبَْرٌ جَ راً فَ

حَكيِمُ  ليِمُ الْ هُ هُوَ الْعَ ميِعاً إنَِّ هِمْ جَ  بِ
 

رجمه :   ت
دند و او  خبر كر ا اجرا ب از م شتند و پدرشان را  ) بقيّه برادران به كنعان برگ
سته است ) و شما  رتان آرا ي را در نظ شت ره ( كار ز لكه نفس ) امّا گفت : ب  )
ميل است ،  )  ر ج اين كار شما ، و امّا كار من ، ( صب ده است .  دچار آن كر را 
سپاسي  ري و نا لايد ، و ناشك ن را نيا ائي آ صبري كه جزع و فزع ، زيب
وند  د است كه خدا ايد ( . امي ل ننم دي اه تب گن ايد و به  اجر آن را نزد  ،

اند . بي از گرد اهمه آنان را به من ب ز حال من و حال گمان او كاملًا آگاه ) 
سفه  از روي حساب و فل ش  اي لغه است ) و كاره حكمت با ده و ( داراي  ايشان بو

 است ( .
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ضيحات :  و  ت

ده است ) نگا : يوسف« : سَوَّلَتْ »  سته كر ه و پيرا ست ده است و آرا  زينت دا
/ 18 . ) 
 

ره يوسف آيه    84سو
 متن آيه : 

ا أَ  وقََالَ يَ عنَْهُمْ  حزُْنِ فَهُوَ وتََوَلَّى  اهُ مِنَ الْ عيَْنَ ابيَْضَّتْ  وسُفَ وَ سفََى عَلَى يُ
ظيِمٌ   كَ

 
رجمه :   ت

گفت : اي واي بر من ! بر ) دوري ( يوسف ) من  افت و  رت ش روي ب ان رزند از ف و 
ديد  ا ( گر ابين سفيد ) و ن وه  اند از  ش  ان ست ، ( چشم از بس كه گري ! ( و ) 

وه خود را در دل نهان اند رزندان ( را قورت مي ، و او  داشت و خشم خود ) بر ف
 داد .مي

 
ضيحات :  و  ت

ا ! »  سفََ سفَا ( به جاي ) ي ( « : يآَ أ ريغا ! حرف الف آخر ) أَ فسوسا و د
مير است .  از « : إبيَْضَّتْ » ض سياهي چشمان  ا شد .  ابين د . ن سفيد گردي

ده ر شكها پ ديد و ا د گر سفي شكهاي فراوان  شيد . اي بر چشمها ا ظيِمٌ » ك « كَ
عيل به  دان . يا ف رزن عني : پر از خشم بر ف عني مفعول ، ي عيل به م : ف

ده خشم . رن عني : فرو خو عني فاعل است ، ي  م
 

ره يوسف آيه    85سو
 متن آيه : 

لِكيِنَ   رضَاً أَوْ تَكُونَ مِنَ الْهَا ى تكَُونَ حَ حتََّ رُ يُوسُفَ   قَالُواْ تَالله تَفْتأَُ تَذكُْ
 

رجمه :   ت
وسف مي ن قدر تو ياد ي گند ! آ كني كه گفتند :  ) اي پدر ! ( به خدا سو

از مردگان ميشوي يا ) ميمشرف به مرگ مي شتن را ميري و (  وي گردي .  ) خ
اه ( . وه بك اند از غم و  ا و به خود و به ما ترحّم فرما و   بپ

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  اْ تَذكُْ سته ب« : تَفْتؤَُ اطر ميپيو ميشه ياد ميه خ كني . در آوري و ه
حذف  اْ (  از اوّل ) تَفْتؤَُ ربها حرف ) لا ( را گاهي  اْ ( است و ع اصل ) لا تَفْتؤَُ

ي ) لا تزَالُ ( به كار ميمي ايند و به معن رند . نم مصدر است و « : حَرَضاً » ب
شخ لغه و مراد  ا اينجا براي مب ديك شدن به مرگ است و در  عني نز ه م ص ب

لِكيِنَ » مشرف به مرگ است .  اه« : الْهَا  شدگان .مردگان . تب
 

ره يوسف آيه    86سو
 متن آيه : 

عْلَمُ مِنَ اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ   وأََ ى اللّهِ  حُزنِْي إِلَ ي وَ شكُْو بثَِّ مَا أَ  قَالَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
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وه خود را تنها و تن اند شان حالي و  ري ايت پ شك اه ( خدا گفت :  ها به ) درگ
ستان خدا ميمي ه آ الم و حلّبرم ،  ) و فقط ب از او مين شكل خود را  خواهم (  م

ائي مي از سوي خدا چيزه انم كه شما نميو من  د .د اني  د
 

ضيحات :  و  ت
مَا »  شكُْواْ » تنها . فقط . « : إنَِّ وه مي« : أَ ايت ميشكِْ ايم . كنم . شك نم

رآنيدر رسم لخطّ ق دي در آخر دارد .  ا ائ ثّ » الف ز اني . « : بَ ش ري پ
اطر .  اكندگي خ ر وه . « :  حزُْن» پ د ان مراد آگاهي « : أَعْلَمُ مِنَ الِله . . . » غم و 

ي است ) نگا :  سبب وحي آسمان ه  ده بودن يوسف ب از زن وب  عق ي
ربيني ، كبير ( . سير آلوسي ، الواضح ، ش  تف

 
ره يوسف آيه    87سو

  متن آيه :
هُ   هِ وَلَا تَيْأَسُواْ مِن رَّوْحِ اللّهِ إنَِّ خيِ وأََ حَسَّسُواْ مِن يُوسُفَ  هبَُواْ فتََ اذْ يَا بنَِيَّ 

افِرُونَ  لكَْ لقَْوْمُ ا سُ مِن رَّوْحِ اللّهِ إِلاَّ ا  لَا يَيأَْ
 

رجمه :   ت
دنبال يوسف  هتر خود ( به  اه برادر م ويد و ) در مصر همر ر انم ! ب رزند و اي ف

از رحمت خدا جز  ويد ، چرا كه  ميد مش ديد و از رحمت خدا ناا ش بگر رادر ب
مي ميد ن افران ناا دند .  ) من احساس ميك ديك است ( گر دار نز وزگار دي كنم ر

. 
 

ضيحات :  و  ت
ائيد . « : تَحَسَّسُوا مِنْ »  رس و جو نم ستجو كنيد . پ سُوا » ج « : لا تَيأَْ

ديد وس نگر مأي ويد .  ميد مش اا افِرُونَ » رحمت خدا . « :  رَوْح» .  ن لكْ لقَْوْمُ ا « : ا
اباور .  مردمان ن

 
ره يوسف آيه    88سو

 متن آيه : 
عةٍَ   ا ببِِضَا وَجِئنَْ لضُّرُّ  لنََا ا وأََهْ سَّنَا  عَزيِزُ مَ هَا الْ الُواْ يَا أيَُّ ليَْهِ قَ دخََلُواْ عَ فَلَمَّا 

لَ  لْكيَْ لنََا ا وْفِ  اةٍ فأََ دِّقيِنَ مُّزجَْ صَ ليَنَْا إِنَّ اللّهَ يَجزِْي الْمتَُ  وتََصَدَّقْ عَ
 

رجمه :   ت
ش  دند ( و چون به پي سپار مصر ش دند و ره ش فرمان او را گردن نها ان رزند ) ف
وه فرا  اند اندان ما را  ) مصر ! ( ما را و خ عزيز  د : اي  گفتن رفتند  وسف  ي

ده است سي رفته است و ) جسم و روح ما را زيان ر ائي  گ ريد مواد غذ و براي خ
ده دكي با خود آور ان رفته گردد و ايم ) كه گمان نمي( كالاي  ذي از ما پ رود 

ش و  ا و ( بر ما ببخ ريداري شود . بي از ما است با آن خ چيزي كه مورد ني
ده  ه تمام و كمال ب ديم ( ب من از ازه كه ني اند دان  ار و كالاي ما را ) ب ب

ي شندگان را ) بب وند بخ وجه ( جزا ميگمان خدا رين  هت  دهد .ه ب
 

ضيحات :  و  ت
سَّنَا »  ده است . « : مَ ده است . به ما دست دا لنََا » به ما رسي اندان ما . « : أَهْ خ

ره و قبيله ما .  شي لضُّرُّ » ع ستي و « : ا سختي . كمي و كا زيان . شدّت و 
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انعام ونس 17/  ضعف مالي يا جسمي و يا روحي ) نگا :  ( . »  107 و 12/  ، ي
اة اندك است . « :  مزُجْ اچيز و  از چيز ن ايه  رفتني . كن اپذي مردود و ن

مفعول مصدر ) إزِْجاء ( مي ده ) زجو ( و اسم  از ما اژه  اشد ) نگا : نور / اين و ب
ره« : تَصَدَّقْ ( . »  43 گا : بق ش ) ن ساء /  280/  صدقه كن . ببخ ده 92، ن ائ  ، م

/ 45 . ) 
 

ره يوسف آيه  89  سو
 متن آيه : 

مْ جَاهِلُونَ   هِ إذِْ أَنتُ وأََخيِ وسُفَ  لتُْم بيُِ متُْم مَّا فَعَ  قَالَ هَلْ عَلِ
 

رجمه :   ت
ن را به آنان  شت وي جنبيد و خواست خ ) مِهر برادري در دل يوسف ب

ش رزن اند . س شناس اه كه ) يوسف را ب گفت : آيا بدان گ شان (  دي كنان ب
د ، و  اختي اند اه  ه چ ديد و ب ان مين رس ا اذيّت و آزارها به بني از او  پس 

سبت به  ي ( ن اني ) جوان از روي ناد ديد ( ،  او را در فراق برادر داغدار نمو
ش مي وسف و برادر ديد ؟ي دي ( كر سن اپ انيد چه ) عمل زشت و ن  د

 
ضيحات :  و  ت

مْ جَاهِلُونَ »  ديد . مراد زمان غرو« : إذِْ أَنتُ ه نادان بو اه ك ر و كلّه بدان گ
ره مناً اشا اني است . ض وسف و ارشاد برادران شقي جو عفو و بزرگواري ي اي به 

ربر دارد . ستغفار را نيز د وبه و ا ه ت  ب
 

ره يوسف آيه    90سو
 متن آيه : 

ا   ليَنَْ ي قَدْ مَنَّ اللّهُ عَ هذََا أخَِ اْ يُوسُفُ وَ لَأنَتَ يُوسُفُ قَالَ أنََ كَ  قَالُواْ أَإنَِّ
هُ سنِيِنَ  إنَِّ عُ أَجْرَ الْمُحْ نَّ اللّهَ لَا يُضيِ رْ فإَِ صبِْ ويَِ  مَن يتََّقِ 

 
رجمه :   ت

ستي اقعاً يوسف ه اين برادر من  گفتند : آيا تو و گفت : من يوسفم و  ؟ 
از بلاها  ا كه ما را  ده است ) زير گذار منّت  دان بر ما  ستي يز است . به را

ده و سلام اني هم رس ره ب وبا ده و د اني ده است ( ره شي عزّت بخ ت و قدرت و 
شه كند . بي وا پي از او بترسد و ( تق ش چشم دارد و  ركس ) خدا را پي گمان ه

وند  رزد ) خدا ستقامت و ائي و ا شكيب صيبتها (  ها و م رفتاري ابر گ و ) در بر
مي ائع ن وكاران را ض اجر نيك ش او را خواهد داد ( چرا كه خدا  ادا اند .پ  گرد

 
ضيحات :  و  ت

ائي برادران « :  ا أَخِيهذََ»  شن وجود آ اين جمله با  ن برادر من است . ذكر  اي
ستم و آزار شما  مثل من مورد  اين دارد كه او نيز  مين اشاره به  ا بنيا ب

رفته است .  قرار گ
 

ره يوسف آيه    91سو
 متن آيه : 

اطِ  لخََ ا  وإَِن كنَُّ ا  ليَنَْ لقََدْ آثَرَكَ اللّهُ عَ نَ قَالُواْ تَاللّهِ   ئيِ
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رجمه :   ت
هيزگاري و  سبب پر د تو را ) به  ون گند ! خدا گفتند : به خدا سو
ده است ، و ما  ري دا رت ده و ب گزي وكاري ( بر ما بر ائي و نيك شكيب

ي شتهب دهگمان ) در كاري كه در حق تو و برادرت روا دا  ايم .ايم ( خطاكار بو
 

ضيحات :  و  ت
اثَرَكَ »  جيح و« : ءَ ر ده و  تو را ت اختيار نمو ده است . تو را  ضيل دا تف

ده است ) نگا : طه گزي ر ازعات 72/  ب ي« : إِنْ ( . »  38/  ، ن گمان . يقيناً . ب
مثقّله است .  نَّ (  از ) إِ مخفّف  لفعل و  ا هةٌ ب شبّ حرف واو ، « : وَ إِنْ » از حروف م

ليّه است .  حا
 

ره يوسف آيه    92سو
 متن آيه : 

نَ قَالَ لَا   لكَُمْ وَهُوَ أَرْحَمُ الرَّاحِميِ رُ اللّهُ  ليَْوْمَ يَغفِْ مُ ا ليَكُْ ريَبَ عَ  تثَْ
 

رجمه :   ت
سبت  وبيخي ن ش و ت رزن ونه س هيچ گ وز  گفت : امر سخ داد و (  ) يوسف پا

از شما در مي لكه  ميان نيست ) و ب ه شما در  ش ب رز ان طلب آم ايت گذرم و بر
ونمي ايم . ان شاءالله ( خدا ن د شما را مينم ري انت رب ايد ، چرا كه او مه بخش

ه وب رت و مرحمت خود را شامل نادمان و ت انان است ) و مغف رب ايد كاران ميمه نم
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ريِبَ »  وبيخ « : تثَْ اب ، و ت عت اينجا مراد لومه و  گناهان كسي . در  برشمردن 

 و تنبيه است .
 

ره يوسف آيه    93سو
 متن آيه : 

ونِي   وأَتُْ راً  صيِ وجَْهِ أبَِي يأَْتِ بَ وهُ عَلَى  لقُْ هذََا فأََ ميِصِي  هبَُواْ بقَِ اذْ
عيِنَ  لكُِمْ أَجْمَ هْ  بأَِ

 
رجمه :   ت

اه  وضاع و احوال او آگ از ا وقتي كه  د .  از حال پدر پرسي از آن ، يوسف  ) پس 
اين پيراهن مرا با خود ) به كنعان ( بب ديشان گفت : (  ديد ، ب ن گر ريد و آ

شني  ده و رو ي بر پيدا شدن من بو ازيد تا ) نشان د ره او بين را بر چه
ده دي ش دل و  وه بخ اند ريك غم و  ا ده ت ا گردد ) و پر ره ( بين وبا اش شود و د

ده خود را  انوا ايد ( و همه خ ش نم ان د ايد و خرّم و خن د ش بز ان از جلو چشم
د . ه نزد من بياوري  ب

 
ضيحات :  و  ت

ميِص »  صيِراً » راهن . پي« : قَ اينجا بينا مي« : يأَْتِ بَ گردد .  ) يأَْتِ ( در 
صيراً  اقصه است و ) بَ افعال ن اين صورت ملحق به  صيرُ ( است . در  عني ) يَ ه م ب
ش من  ا به پي عني چنين است : او بين اين كه م ا  ( خبر آن است . ي

د كه مي گفته نمان صيراً ( حال است . نا اين صورت ) بَ وب چه آيد . در  عق ي
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وسف پيراهن خود را  اني ، ي ابر وحي آسم ده باشد و بر حقيقةً كور ش
اين كه تنها  ده باشد ، و يا  ستا ائي به كنعان فر ابي بين ازي جهت ب
ديدگان  شته ،  ده يوسف گم گ مژ اشد و  ده ب وز فراق چشمان او را كم سو نمو س

ست . ميان ني انعي در  ده باشد ، م شي  را نور و جسم را زور بخ
 

ر  94ه يوسف آيه  سو
 متن آيه : 

دُونِ   ن تُفنَِّ ريِحَ يُوسُفَ لَوْلَا أَ لأَجَِدُ  وهُمْ إنِِّي  الَ أبَُ عيِرُ قَ  وَلَمَّا فَصَلَتِ الْ
 

رجمه :   ت
اني  ركت كرد ، پدرشان ) به كس از مصر به سوي شام ( ح هنگامي كه كاروان ) 

گفت : اگر مرا بي د (  دن ش او بو ميد ،  ) به شما مخرد و بيكه پي غز ننا
وي يوسف را ميمي اقعاً ب ويم ( من و ويم ! .گ  ب

 
ضيحات :  و  ت

ركت كرد . « : فَصَلَتْ »  اقعاً احساس مي« : لاجَِدُ » جدا شد . ح كنم . به و
ابم . حقيقت مي و . « : ريحَ » ي ائحه . ب دُونِ » ر اه فكر و « : تُفنَِّ وت مرا ك

دهخرد ميكم ميد . از ما عقل .  نا رأي و ضعف  عني تباهي  لَوْ » ) فند ( به م
دُونِ  رطيّه است و خرد و بياگر مرا بي« : لآ أَن تُفنَِّ انيد . جمله ش فكر ند

گذشت ، جواب آن مي عني آن  ريحَ يُوسُفَ ( باشد ، كه م لاجَِدُ  اند ) إنِّي  تو
مْ عَن يُ لانَْبَأْتكُُ مثلًا )  حذوف بوده و  اين كه جواب آن م وسُفَ و يا 

افت درون  ري از احساس و د ش  ي : بي عن وجِْدانِ ( باشد . ي رَ مِنَ الشُّعُورِ وَ الْ بِأَكثَْ
ره يوسف به شما مي ربا از او خبر ميد ن كه جمله ) لَوْلا گفتم و  دادم . يا اي

ونِي  مُ دَّقتُْ لاهُ لَصَ دُونِ . يا : لَوْ مْ تُفنَِّ عني إِلّا أنََّكُ ه م دُونِ ( ب ن تُفنَِّ أَ
ابله و گول مييم عني : امّا شما مرا  انيد . اگر چنين نبود باشد . ي د

ديقم مي ص ديد .ت  كر
 

ره يوسف آيه    95سو
 متن آيه : 

ديِمِ   لقَْ لفَِي ضَلَالِكَ ا كَ   قَالُواْ تَاللّهِ إنَِّ
 

رجمه :   ت
افيان بدو ( گفتند : به خدا قسم ! بي اطر ديم )  شتگي ق گمان تو در سرگ

ازي ( .خود ه ات در پرو اف لات و خر ال خيا  ستي ) و بر ب
 

ضيحات :  و  ت
ديِمِ »  لقَْ گا : يوسف« : ضَلالِكَ ا شين ) ن حبّت  8/  گمراهي پي افراط در م ( . مراد 

ده ه زن عتقاد ب وسف و ا هجران است ي سيدن  ديدار و بسر ر د به  بودن او و امي
. 
 

ره يوسف آيه    96سو
 متن آيه : 

لَّكُمْ فَلَمَّا   ل  صيِراً قَالَ أَلَمْ أقَُ رتَْدَّ بَ وجَْهِهِ فَا اهُ عَلَى  لقَْ رُ أَ شيِ لبَْ أَن جَاء ا
عْلَمُ مِنَ اللّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ  ي أَ  إنِِّ
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رجمه :   ت

ده مژ ك (  رههنگامي كه ) پي مد و پيراهن را بر چه گند ،  ) رسان بيا اف ش  ا
ديد ) و نور  ا گر وب ( بين عق شيد . چشمان ي شني بخ ش رو ان ديدگ سرور ، به 

از سوي يزدان ) و در  گفتم : كه  گفت : مگر به شما ن وب به حاضران (  عق ي
ائي مي رتو وحي رحمان ( چيزه انم كه شما نميپ د ؟د اني  د

 
ضيحات :  و  ت

شيِرُ »  لبَْ ده« : ا رتَْدَّ » رسان . مژ عل مي« : اِ اين ف رگشت . شد .  اند ملحق ب تو
افعال ن ه  ن كه فعل تامّه ب عني ) صارَ ( به كار رود . يا اي ده و به م اقصه بو

ليّه خود برگشت ( مي عنيِ ) به حالت اوّ اژه ) است و م دهد . در صورت اوّل ، و
دَّ ( و در صورت دوم ، حال است .  رتَْ صيراً ( خبر ) إِ لَمُ . . . » بَ عْ نگا : « :  ) إنِّي أَ

وسف  ( . 86و  68/  ي
 

ره يوسف  97آيه   سو
 متن آيه : 

اطِئِينَ   ا خَ ا كنَُّ وبَنَا إنَِّ لنََا ذنُُ رْ  ا اسْتَغفِْ انَ  قَالُواْ يَا أبََ
 

رجمه :   ت
ش  رز شا و ( آم در !  ) بر ما ببخ گفتند : اي پ وب (  عق رزندان ي ) ف

ده و اكار ب اقعاً ما خط اه . و از خدا ( بخو ايمان )  انمان را بر  ايم .گناه
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  ستَْغفِْ ش كن .« : إِ رز  طلب آم

 
ره يوسف آيه    98سو

 متن آيه : 
حيِمُ   لْغفَُورُ الرَّ هُ هُوَ ا ربَِّيَ إنَِّ لكَُمْ  رُ  ستَْغفِْ  قَالَ سَوْفَ أَ
 

رجمه :   ت
انتان را ( خواهم  گناه ش )  رز ان طلب آم ايت سته بر از پروردگارم ، پيو گفت : 

ايشگكرد . بي اني است .گمان او بخش رب  ر مه
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رُ لكَُ ستَْغفِْ ش خواهم كرد . « : سَوْفَ أَ رز رخواست آم ايتان د سته بر پيو

ستقبل است . ستمرار در م گر ا ان اژه ) سَوْفَ ( بي  و
 

ره يوسف آيه    99سو
 متن آيه : 

دْ  وقََالَ ا هِ  ويَْ ليَْهِ أبََ وَى إِ دخََلُواْ عَلَى يُوسُفَ آ خُلُواْ مِصْرَ إِن شَاء اللّهُ فَلَمَّا 
نَ  مِنيِ  آ

 
رجمه :   ت

دخل مصر به  دند . يوسف تا م سپار مصر ش اندان او ره وب و خ عق ) ي
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دند ، پدر و  سي ش يوسف ر هنگامي كه به پي افت ( .  شت ستقبالشان  ا
اخل  مين مصر د رز گفت : به س ان (  رفت و ) به همه آن ش گ مادرش را در آغو

ويد كه به خواست خد هيد بود .ش  ا در امن و امان خوا
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  ليَْ ويَا إِ اند . « : ءَا سپ رفت . به خود چ منِيِنَ » در بغل خود گ « : ءَا

منيّت بسر مي اني كه در ا رند . حال است .كس  ب
 

ره يوسف آيه    100سو
 متن آيه : 

سجَُّد  وخََرُّواْ لَهُ  شِ  هِ عَلَى الْعرَْ ويَْ رفََعَ أبََ ايَ مِن وَ رُؤيَْ ويِلُ  هذََا تأَْ الَ يَا أبََتِ  اً وقََ
وجََاء  سِّجْنِ  رَجنَِي مِنَ ال وقََدْ أَحْسَنَ بَي إذِْ أَخْ حقَّاً  ربَِّي  لُ قَدْ جَعَلَهَا  قبَْ
ربَِّي  وتَِي إِنَّ  نَ إخِْ وبَيَْ شَّيْطَانُ بَينِْي  لبَْدْوِ مِن بَعْدِ أَن نَّزغَ ال م مِّنَ ا بكُِ

حَكيِمُ لَطيِفٌ لِّمَ ليِمُ الْ شَاءُ إنَِّهُ هُوَ الْعَ  ا يَ
 

رجمه :   ت
ش را بر  وسف وارد شد ( و يوسف پدر و مادر منزل ي د و به  اخل مصر گردي ) كاروان د
ايان  انرو ران و فرم مان ، در حق سران و امي اند ) و به رسم مردمان آن ز تخت نش

گفت : پدر ! وسف  دند . ي ش بر رن رش ك اب اب  ، جملگي ( در بر عبير خو اين ت
مبدّل كرد .  عيّت  دكي ( من است ! پروردگارم آن را به واق وزگار كو شين ) ر پي
ايم  از زندان ره ده است ، چرا كه  ستي خدا در حق من نيكيها كر ه را ب
ائي  اهي و جد انم تب ميان من و برادر ريمن  از آن كه اه ده است ، و بعد  مو ن

ديه ) شام به مصر (  از با اخت ، شما را  حقيقةً پروردگارم اند ده است .  آور
ام مي انج دقيق  ده و  سنجي رچه بخواهد  اه ) و دهد . بيه سيار آگ گمان او ب

حكمت است . ش همه ( داراي  اي  كاره
 

ضيحات :  و  ت
د . « : خَرُّوا » تخت . « :  الْعرَْش»  افتادن سجَُّداً » فرو  ش به « : خَرُّوا لَهُ  ابر در بر

ش بر رن دند و ك افتا ده  ش بردن جهت اداي دند . مراد خمسج رن شدن و ك
دت و طاعت . سلام شاهان و بزرگان  عبا منظور  وقير است ، نه به  ظيم و ت ع ت
ونه كه  ده است ، همان گ مين بو رخم كردن به سوي ز وزگاران ، س ، در آن ر

انقه ، دست افحه ، مع مثلًا مص وز  ره ، امر ستن ، و غي رخا وبوسي ، ب بوسي ، ر
انها در  انس ش پدر و مادر و برادران براي عادت  رن مختلف است . ك انهاي  مك

ده  سج ده باشد ، همان طوري كه  و ايد به الهام خدا ب ريم يوسف ، ب تك
م به فرمان وحي  ابراهي سيله  عيل به و دم ، و ذبح اسما شتگان براي آ ر ف

ره ده است ) نگا : بق و ات 34/  ب افّ ديگري براي  102/  ، ص عني  رخي م ( . ب
گفته اين جمله ذكر ده و  ر ده ك سج اطر او براي خدا  اند : جملگي به خ

ش را گفتند .  شكر دند و  ر لُ . . . » ب ويِ وسف« :  ) هذََا تأَْ وِ ( . »  4/  نگا : ي لبَْدْ ا
حجّ« :  ديه . خلاف شهر ) نگا :  اب 25/  با حز ايد مراد  20/  ، ا اينجا ب ( . در 

ع ايد به م لكه ب ابان صِرف نباشد ، ب ديه و بي ا ديه ب ه شام يا با ني بادي
ات  اي از رو رخي  سطين باشد . چرا كه شهر ) كنعان ( و شهر ) بدا ( كه در ب فل
رجا است ، هر دو در آنجا  ا در آن ب وب نيز گوي عق سجد ي مذكور است و م

عني آيه )  ا م اين ب رند ، و  ازگار است .  109قرار دا فساد « : نزَغََ » ( هم س
اخت . مراد وس د ان انجام وسهكرد و تباهي  ريك نمودن براي  كردن و تح
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ها است ) نگا : اعراف شتي شتيها و پل فٌ ( . »  200/  ز دقيق در امور . « : لَطيِ
انعام ده ) نگا :  جي سن ونه  ه گ ده كارها ب انن رخ  ( . 103/  چ

 
ره يوسف آيه    101سو

 متن آيه : 
متْنَِي مِن   ي مِنَ الْمُلْكِ وَعَلَّ اتِ رَبِّ قَدْ آتَيْتنَِ اطِرَ السَّمَاوَ ديِثِ فَ الَأحَا ويِلِ  تأَْ

حيِنَ  حِقنِْي بِالصَّالِ لْ وأََ وَفَّنِي مُسْلِماً  رةَِ تَ الآخِ ا وَ دُّنيَُ ليِِّي فِي ال ضِ أنَتَ وَ الَأرْ وَ
 
 

رجمه :   ت
ش بزرگي (  گزارم كه بخ سپاس گفت : ( پروردگارا !  )  ) يوسف رو به خدا كرد و 

ده حكومت به من دا اختهااز  ابها آگاه س عبير خو از ت اي . اي ي و مرا 
ستي .  )  رت ه دنيا و آخ رست من در  رپ مين ! تو س انها و ز ريدگار آسم آف

و وامي اه تو ميهمه امور خود را به ت شتن را در پن دارم ( . مرا گذارم و خوي
ميران و به صالحان ملحق گردان .  مسلمان ب

 
ضيحات :  و  ت

حكومت ، حرف ) مِنْ ( ميا« : مِنَ الْمُلْكِ »  ضيّه باشد ، و ز ملك و  عي اند تب تو
حكومت را . مي عني ملك و  مفعول باشد . ي ده و ) الْمُلْكِ (  و ائد ب اند ز » تو

ويِلِ  ر . « : تأَْ عبي ديِثِ » ت گا : يوسف« : الأحَا ابها ) ن ديث . خو (  21/  جمع ح
اطِرَ . »  ن . « : فَ ري وآف ده . ن رينن وَفَّنِي» آف انم را « :  تَ ميران . ج مرا ب

گير .  وَفَّنِي مُسْلِماً » مسلمان . حال است . « : مُسْلِماً » ب رت ، « : تَ عبا اين 
د به كمك خدا و طلب حسن ختام  از شدي ديّت كامل و ني عبو انگر  بي
ديگر  منان  مؤ ليمي است براي پيروان يوسف و همه  از او است ، و تع دگي  زن

. 
 

ره يوسف آيه    102سو
 متن آيه : 

ديَْهِمْ إذِْ أَجْمَعُواْ أَمْرَهُمْ   ليَْكَ وَمَا كنُتَ لَ حيِهِ إِ اء الْغيَْبِ نُو ذَلِكَ مِنْ أَنبَ
مكُْرُونَ   وَهُمْ يَ

 
رجمه :   ت

از خبرهاي  ديم (  اني را كه بر تو خوان ست اين ) دا مبر اسلام ! (  ) اي پيغ
سيار كهن شته ب گذ هان ) در دل قرون و اعصار  جهان ( است كه آن را به تو  ن

اه وحي مي دي بدان گ و وب ( نب عق عني پسران ي ش آنان ) ي و پي كنيم . ت
دند  شي شه ك دند ) و بر ضدّ يوسف نق رنگ نمو رفتند و ني ميم گ كه تص
شتي ( . ن را ندا از آ اطّلاع  مكان  ريق وحي ا از ط لذا جز  اختند .  اند  و طرح در 

 
ضيحات :  و  ت

ره است . آن . در « : ذلِكَ »  مذكور در سو ستان  اين ( است كه دا » اينجا مراد ) 
ءِ  لغْيَْب» جمع نَبأَ ، خبرها . « : أَنْبآَ ديد علمي « :  ا از  هان  ده و ن شي پو

مكُْرُونَ » و حسّي مردمان .  ره« : وَهُمْ يَ ستند و در حالي كه به چا ش ي ن جوئ
دند . شي شه ك دند و نق طئه كر و  ت
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ره يوسف آيه    103سو
 تن آيه : م
مِنيِنَ   مؤُْ لنَّاسِ وَلَوْ حَرَصْتَ بِ رُ ا  وَمَا أَكثَْ
 

رجمه :   ت
از هوي و هوس ، به تو (  ميم بر كفر و پيروي  سبب تص شتر مردم ) به  بي

سيار ايمان نمي ايشان ب ي  هنمائ ش كني ) و در را رچند كه تلا رند ، ه آو
شتن را زحمت دهي ( . وي  خ

 
ضيحات :  و  ت

شته باشي « : وْ حَرَصْتَ وَ لَ»  ش دا ش و كوش لاقه و تلا د كه بر آن شوق و ع رچن ه
مِنيِنَ ( . »  129) نگا : نساء /  مؤُْ اسِ . . . بِ لنَّ رُ ا مآَ أَكثَْ نگا : قصص / « :  ) وَ 

سبأ /  56  ،13 . ) 
 

ره يوسف آيه    104سو
 متن آيه : 

ليَْهِ مِنْ أجَْرٍ إِنْ   لُهُمْ عَ سأَْ ميِنَ وَمَا تَ رٌ لِّلْعَالَ  هُوَ إِلاَّ ذكِْ
 

رجمه :   ت
ايشان نمي از  ائي ( ، پاداشي  هنم رز و را د اين ) ان ابر  خواهي ،  ) تو در بر

شكم مادر و  اندر  گران  دي ش . چرا كه  مبا ن  گي رفتند غم س اگر آنان نپذي پ
رند و بدان مي شت پد اين پ از مردمان  رآن براي گروهي  اين ق وند ، و تنها  گر

م انيان ز راي همه جه رزي ب اند رآن جز پند و  لكه ( ق ده است . ب ان نيام
ست .  ني

 
ضيحات :  و  ت

رآن . « : إِنْ هُوَ »  عني : ق افيه ، و ) هُوَ ( ي رٌ » آن نيست . حرف ) إِنْ ( ن ذكِْ
دآوري ) نگا : آل« :  رز . يا اند  ( . 58/  عمرانپند و 

 
ره يوسف آيه    105سو

 متن آيه : 
رضُِونَ وَ  عنَْهَا مُعْ ليَْهَا وَهُمْ  مُرُّونَ عَ ضِ يَ الَأرْ اتِ وَ ن مِّن آيةٍَ فِي السَّمَاوَ  كَأيَِّ
 

رجمه :   ت
انه لائل و نش سيار د وجود و چه ب مين  ها و ز وجود خدا ( در آسمان هاي ) دالّ بر 

از كنارشان مي انه (  ش آنها روي دارد كه آنان ) كوركور از پذير رند و  گذ
انند .گمي  رد

 
ضيحات :  و  ت

نْ »  گا : آل« : كَأيَِّ سيار . چه فراوان ) ن لخطّ آن ) ( . رسم 146/  عمرانچه ب ا
ايةٍَ » كأََيٍّ ( است .  انه« : ءَ لائل و نش وجود خدا ، و وحدت و قدرت و كمال د هاي 

ش الله .  ان ليَْهَا » د ديدن و پبر آنها مي« : يَمُرُّونَ عَ رند . مراد  انها يگذ بردن بد
عنَْهَا مُعرضُِونَ » است .  ره آنها نمي« : وَ هُمْ  ربا از در حالي كه د شند و  دي ان

رت نمي عب ها درس  از آنها روي ميآن رند .  ده گي دي انند و آنها را نا گرد
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رند .مي  گي
 

ره يوسف آيه    106سو
 متن آيه : 

رُهُمْ بِاللّهِ إِلاَّ وَهُم   مِنُ أَكثَْ ركُِونَ وَمَا يؤُْ  مُّشْ
 

رجمه :   ت
ستند ، مشرك مي ايمان به خدا ه اكثر آنان كه مدّعي  شند .و   با

 
ضيحات :  و  ت

مِنُ . . . »  وجّه به « : وَ مَا يؤُْ مؤمن ، ولي با ت گفتار  اظ  از لح شتر آنان  بي
دختر كردار مشرك مي انگي خدا ، پسر و  ايمان به يگ وجود  د . چرا كه با  باشن

ه خدا ن لياء و سبت ميب انبياء و او ات خاصّ يزدان را براي  صف هند ، و  د
ائل مي ده و صلحاء ق شته و حال و آين گذ اه بر  گ مثلًا آنان را آ د .  شون

ده است و خواهد بود مي اينجا و آنچه بو ريادرس در  ايشان را ف د و  انن د
ه طواف ميجا ميآنجا و همه عب مچون ك ها را ه رخي مزار ب رند .  كنند و شما

مكنه روا مين عضي اشخاص و ا انيها براي ب رب وبهذرها و ق د ) نگا : ت /  دارن
مر /  57/  ، نحل 31و  30  ( . 3، ز
 

ره يوسف آيه    107سو
 متن آيه : 

عةَُ   مُ السَّا هُ ابِ اللّهِ أَوْ تَأْتيَِ عذََ شيِةٌَ مِّنْ  هُمْ غَا واْ أَن تَأْتيَِ منُِ أَفأََ
 رُونَ بَغْتةًَ وَهُمْ لَا يَشْعُ

 
رجمه :   ت

ايشان را در  از سوي خدا  گيري  عذاب فرا ستند كه  ايمن ه اين  از  آيا 
افل و بي ايشان غ اه فرا رسد و  اين كه قيامت به ناگ گيرد ، يا  ر خبر ب

شند ؟ ا  ب
 

ضيحات :  و  ت
شيِةٌَ »  ده« : غَا ابو ر و ن اني و فراگي لاي همگ ده . ب عةَُ » كنن « : السَّا

اخيز .  ست مقدّمه قبلي ) نگا : « : تةًَ بَغْ» ر انه و  دون نش اني . ب ناگه
 ( . 31/  انعام

 
ره يوسف آيه    108سو

 متن آيه : 
سبُْحَانَ   عنَِي وَ اْ وَمَنِ اتَّبَ رةٍَ أنََ صيِ ي أَدْعُو إِلَى اللّهِ عَلَى بَ سَبيِلِ هَذهِِ  قُلْ 

نَ  اْ مِنَ الْمُشْرِكيِ  اللّهِ وَمَا أنََ
 

رجمه :   ت
ش به سوي خدا  اه من است كه من ) مردمان را ( با آگاهي و بين اين ر بگو : 

انم و پيروان من هم ) چنين ميمي از خو انب از  شند ( ، و خدا را منزهّ )  ا ب
ايست ( مي اش ديگر ن ره مشركان نميو نقص و  از زم انم ، و من  باشم ) و د

ريك خدا نمي گارم ( .كسي و چيزي را ش  ان
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ضيحات :  و  ت

دي دركنم . در رسمدعوت مي« : أَدْعُو »  ائ رآني الف ز لخطّ ق » آخر دارد .  ا
رةٍَ  صيِ ليا بَ شكار ؛ نه « : عَ حجّت واضح و آ ا بيان و  ش و آگاهي . ب ا بين ب

مير فعل ) أَدْعُو ( است .  ليد . حال ض از روي تق انه و  ركور عنَِي» كو اتَّبَ «  وَ مَنِ 
از من پيروي كند ركس كه  اژه ) مَنْ (  : و ه اشد . و ايد ب اين چنين ب

ده و خبر آن مي مبتدا بو اين كه  ا  ر ذوالحال باشد ، و ي عطف ب اند  تو
اشد . حذوف و ) كذَلِكَ ( ب  م

 
ره يوسف آيه    109سو

 متن آيه : 
لَمْ  لقُْرَى أفََ هِم مِّنْ أَهْلِ ا ليَْ رجَِالًا نُّوحِي إِ لنَْا مِن قبَْلِكَ إِلاَّ  سيِرُواْ وَمَا أَرْسَ  يَ

رٌ  رةَِ خيَْ الآخِ هِمْ وَلَدَارُ  لِ لَّذيِنَ مِن قبَْ اقبِةَُ ا رُواْ كيَْفَ كَانَ عَ ضِ فَينَظُ الَأرْ فِي 
لُونَ  عقِْ لَا تَ اتَّقَواْ أفََ لَّذيِنَ   لِّ

 
رجمه :   ت

ر  ان مردمان تغيي سيل آنان به مي مبران و گ ش پيغ گزين سنّت ما در   (
ده است ، و از جمله در اتم نكر عنوان خ اب تو به  لانبياء نيز انتخ ا

ده ستا اني نفر مبر از تو پيغ ش  ده است ( و ما پي اين مرعي ش ايم ، مگر 
ده ريان بو ميان شه از  اني  ديشان وحي كردهكه مرد ستهاند و ب اي ايم .  ) د

سته ري ج ايشان بيزا از  ده و گروهي هم  وي انان گر انها بد انس اند . آيا از 
اين بي از  دهخبقوم تو  ه زن بو شته و ن ران نه فر مب اند و رند كه پيغ

ايشان زندگي  مچون  ميان مردمان ه ده و در  از شهرها بو اني  لكه مرد ب
ده ده كه حاملان وحي و پيام كر اين بو گران  دي اند و تنها فرق آنان با 

ده و اني ب وران آسم اب و آ انتخ ي را  ان اي هنم عضي راه چنين را اند ، و ب
ده سي ه بهشت ر د ، و بب دهان شه كر ر پي ده و كف رزي اد و اند و رخي هم عن

وزخ واصل شده ه د مين به گشتب گذار نمياند ؟ ( . مگر در ز ازند تا و پرد
ده و به كجا  ايشان چه بو از  ش  شتگان پي گذ د كه سرانجام كار  ببينن

ده است ده ش شي اين جهان ( ؟ بي ك هتر ) از سراي  رت ، ب گمان سراي آخ
هيزگاران است .  ) اي پر ر ستان  ب وپر رز ه و آ خت سي افسار گ دان  ان اي مع

ش را به كار نمي وي شه خ دي ان ا خرد و  شته ! ( آي ازيد ) و سرگ اند
مي ه مين اآگاهان ي خود را ن انيد كه هست وشهد ازيد و ت رت ب اي براي آخ

ازيد ؟ ! ( .فراهم نمي  س
 

ضيحات :  و  ت
رجَِالًا »  ده« : إِلّا  مبران همه مرد بو عني پيغ شته يا جنّ يا اند ؛ ني ر ه ف

ن .  ريَا » ز لقُْ مبران « : مِنْ أَهْلِ ا عني پيغ شين . ي رن ميان اهالي شه از 
ده شين بو رن وضاع و شه از ا لذا كاملًا  شين ، و  ان گرد و صحر ان اب د ؛ نه بي ان

اخت  شن از روي  مطّلع بوده و  خبر و  ا عنوي زندگي ب شكلات مادي و م احوال و م
ا ليغ پرد شكلات و كار تب رفع م ه  سيِرُوا . . . » اند . ختهب لَمْ يَ نگا « :  ) أفََ

انعام 137/  عمران: آل رةَِ ( . »  11/  ،  الآخِ ديگر . « : دَارُ  اي  دني رت .  سراي آخ
انعام رةَِ ( :  ) نگا :  الآخِ عني ) الدَّارُ  افه موصوف به صفت است . ي  ، اعراف 32/  اض

/ 169 . ) 
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ره يوسف آيه    110سو
 : متن آيه 

يَ   ا فنَُجِّ رنَُ واْ جَاءهُمْ نَصْ وَظنَُّواْ أَنَّهُمْ قَدْ كُذبُِ ستَْيْأَسَ الرُّسُلُ  ا ا حتََّى إذَِ
نَ  مجُْرِميِ لقَْوْمِ الْ سنَُا عَنِ ا شَاء وَلَا يُرَدُّ بَأْ  مَن نَّ

 
رجمه :   ت

ديك و  ه شما نز ن مدان . ياري ما ب شت وي از خ مبر ! ياري ما را دور  ) اي پيغ
ده مبران متعدّدي آم اين پيغ از  ش  مي است . پي حت وزيتان  ر اند و پي

ده ه دعوت خود ادامه دا سته و ب رزه خا مبا حقيقت هم به  منان حق و  اند و دش
ده مو لفت ن مخا ايمان آوردن مقاومت و  از  مبران )  اند ( تا آنجا كه پيغ

ده ه و گمان بر شت ميد گ وزي خود ( ناا افران و پير از سوي پك يروان اند كه ) 
ده ذيب ش ش هم ( تك وي دهاندك خ اين اند ) و تنهاي تنها مان اند ( . در 

لطف و فضل ما آنان را در  ده است ) و  ايشان آم اغ  هنگام ياري ما به سر
سته ركس را كه خوا رفته است ( و ه رگ دهب ات دا هيچ ايم نج م .  ) بلي ! در  اي

هكار دو گنا از سر مردمان  عذاب ما  اني (  مك هيچ  مان و   گردد .ر و دفع نميز
 

ضيحات :  و  ت
رِرْهُمْ « : حتَيّا »  سياق دالّ بر آن است : لا يغُْ وفي است كه  حذ براي غايت م

حتَّي .  لَهُمْ أُمْهِلُوا  ايّامِهِمْ فإَِنَّ مَنْ قبَْ مادي  سَ » تَ سْتَيأَْ مأيوس و « : إِ
دند ) نگا : يوسف ميد ش اا وا ( . »  80/  ن دن« : ظنَُّ شتند . گمان بر انگا » د . 

وا  ده« : كُذبُِ ده است . تكذيب ش گفته ش وغ  ان در وا » اند . با آن ظنَُّ
ا  و هُمْ قَدْ كُذبُِ مبران مي« : أنََّ از جمله پيغ شتند كه همه مردمان  انگا

ايشان را تكذيب مي ايمان ،  ازه  منان ت ان گمان ميمؤ مؤمن دند كنند .  بر
ده نصر شان وع دي وغ ب مبران به در دهكه پيغ وزي دا اند . ت و پير

اي  مقتض ايدار و به  اپ اتي ن رين حالات و در لحظ انيت وف مبران در ط ا پي
شت كه نكند وعده طبع بشري ، بي گذ مي ان  مغز آن اختيار به 

ائطي  وزي مشروط به شر ده پير ا وع رآيد ، و ي از آب د وزي خلاف  ر پي
ره ده باشد ) نگا : بق ش ده كه حاصل ن و فعل ماضي  « :نُجِّيَ ( . »  214/  ب

ده است .  ده ش ات دا ي : نج مراد « : فنَجُِّيَ مَنْ . . . » مجهول است . به معن
منان است .  مؤ مبران و  ات پيغ ا » نج سنَُ انعام« : بأَْ ،  43/  عذاب ما ) نگا : 

 ( . 98،  97،  5،  4/  ، اعراف 148،  147
 

ره يوسف آيه    111سو
 متن آيه : 

صَ  لكَِن لقََدْ كَانَ فِي قَ رَى وَ اً يُفتَْ ديِث ابِ مَا كَانَ حَ لبَْ لِّأُوْلِي الَأ رةٌَ  عبِْ صِهِمْ 
منُِونَ  لِّقَوْمٍ يؤُْ مةًَ  صيِلَ كُلَّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحْ وتَفَْ هِ  ديَْ نَ يَ لَّذِي بيَْ ديِقَ ا صْ  تَ

 
رجمه :   ت

ديگر  عني يوسف و برادران و  گذشت آنان ،  ) ي حقيقت در سر به 
مبران اندار و بي پيغ ايم اقوام  رت براي همه و  عب ايمان ، درسهاي بزرگِ ( 

ستان  انه ساختگي ) و دا افس گفته شد ( يك  مندان است .  ) آنچه  ديش ان
اني است كه (  ك وحي بزرگ آسم لكه ) ي ده ، و ب و وغين ( نب خيالي و در
ستين ( را  ران ) را مب ديق و پيغ ن را تص شي اي ( پي صيل انبي ابهاي ) ا كت

د م ائي است كه ) يتأيي انگر همه چيزه وه ( بي كند ، و ) به علا
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ايه  ليل م مين د ه ه رند ، و ب از دا انها ني انها در سعادت و تكامل خود بد انس
ايمان مي اني است كه  ايت و رحمت براي ) همه ( كس رند .( هد و  آ

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ريَ ديِثاً يُفتَْ ستان « : مَا كَانَ حَ اين دا از جمله  رآن و  ست ق سخني ني  ،
ديشه و خيال آنها  ان از  ده باشد و  افته ش انها به هم ب انس از سوي  كه 
از يك خيال و  عيني و جداي  عيّت  اق لكه يك و اشد ، ب رفته ب رچشمه گ س

ونس گا : ي از هر نظر راهگشا است ) ن دار است و  ( . »  35و  13، هود /  38و  37/  پن
لَّذِي . . .  ديِقَ ا صْ اين است « : تَ ديقمراد  رآن تص ابهاي كه ق ده كت كنن

شين است .  اني پي حيح آسم صيِلَ كُلِّ شَيْءٍ » ص ده و « : تفَْ هن صيل د تف
ده و عمل خود بدان  عقي مؤمن در  ائي است كه  ده همه چيزه شرح كنن

مند است . از  ني
 
 

ره رعد آيه    1سو
 متن آيه : 

لَ  لَ إِ لَّذِيَ أُنزِ ابِ وَا اتُ الْكتَِ رَ المر تِلْكَ آيَ لكَِنَّ أَكثَْ كَ الْحَقُّ وَ رَّبِّ يْكَ مِن 
منُِونَ  لنَّاسِ لَا يؤُْ  ا

 
رجمه :   ت

ها ، آيه ميم . را . اين رآن ( است . و چيزي كه الف . لام .  اب ) ق ائي از كت ه
ده است حق است ،  ازل ش رآن ( بر تو ن اين ق از سوي پروردگارت ) در سراسر 

وجود از مردم ) با  سياري  ليكن ب مني با حق به  و سبب دش ي امر ، به  روشن
راهه مي وند و بدان ( نميبي وند .ر  گر

 
ضيحات :  و  ت

ره«  ) المر »  اين است ، و « : تِلْكَ ( . »  1/  نگا : بق عني  اينجا به م ن . در  آ
عيد به جاي  ره ب ه كار بردن اسم اشا ره است . ب ات موجود در سو ره به آي اشا

ر انگر عظمت و  ريب ، بي ات ( ق مبتدا و ) آي اژه  اين و ه است .  فعت مشارالي
ليَْكَ . . . ( يا ) « :  الَّذي» خبر آن است .  لَ إِ انُزِ مبتدا است و خبر آن ) 

حذوف است . « : الْحَقُّ » الْحَقُّ ( است .  مبتداي م ا خبر  لَّذي ( ، ي لكِنَّ » خبر ) ا
رَ . . .   ( . 103/  نگا : يوسف« :  ) أَكثَْ

 
ر  2ه رعد آيه  سو

 متن آيه : 
سخََّرَ الشَّمْسَ   شِ وَ وَى عَلَى الْعرَْ ستَْ ونَْهَا ثُمَّ ا رِ عَمَدٍ تَرَ اتِ بِغيَْ رفََعَ السَّمَاوَ لَّذِي  اللّهُ ا

مْ  ربَِّكُ اء  لقَِ اتِ لَعَلَّكُم بِ الآيَ الَأمْرَ يفَُصِّلُ  رُ  دبَِّ رِي لأجََلٍ مُّسَمًّى يُ لقَْمَرَ كُلٌّ يَجْ وَا
ونَ تُ  وقنُِ
 

رجمه :   ت
انها را چنان كه مي ستون خدا همان كسي است كه آسم د ، بدون  بيني

هاي بي ان اين آسم ش  رين دنبال آف س ) به  سپ رپا داشت ،  ستون ( به ب
ستارگان  اه ) و همه كرات و  شيد و م اخت ، و خور ستي پرد ائي جهان ه انرو فرم

گزار شما ( مت انبردار ) خود و خد شخّصي  ديگر ( را فرم اخت . هر كدام تا مدّت م س
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ركت خود ادامه مي ي ( به ح اطر هدف معينّ وند كار و بار ) ) و به خ هند . خدا د
دقيقي ( ميجهان ( را ) زير نظر مي اب  اند و او ) دارد و با حساب و كت گرد

انه ش ستي بر مين اب ه هنه كت دني را در پ دي ها ) ي شمرد و ( آيههاي 
رآن (  اب ق دني كت ان اين كه يقين حاصل كنيد را بيان ميخو دارد ، تا 

هيد كرد . لاقات خوا رتان را م روردگا ديگر ( پ  كه ) در سراي 
 

ضيحات :  و  ت
دن است . « : رفََعَ »  ري ديد آوردن و آف افراشت . مراد پ رپا داشت . بر « عَمَدٍ » ب

ده د .: اسم جمع است و واحد آن را ) عَمُود ( و ) عِماد ( ذكر كر رخي هم آن را  ان ب
مفرد را ) عَمُود ( و ) عِماد ( ميجمع مي انند و  مزَهَد رند ) نگا : هُ ( . »  9/  شما
ونَْها  رَ اين جمله « : تَ اتِ ( يا ) عَمَدٍ ( است .  اژه ) السَّمَاوَ مير ) ها ( و رجع ض م

صفت ) عَمَد ( يا حال ) السَّمَاوَاتِ ( باشد . مي اند  رٍ عَمَدٍ تَ» تو هَا بَغيَ ونَْ « : رَ
انها را مي سم ده است . آ ري ون آف ست ها را بدون  وند آن د كه خدا بيني

وند  ه به هم پي اذب وهّ ج رئيِ ق ام ونهاي ن ست ده و با  ري انها را آف سم آ
مي ونها را ن ست ستون بوده ولي  ي داراي  عن ده است . ي » بينيد . دا

شِ  وي عَلَي الْعرَْ ستَْ ره« :  ) إِ ونس 54 / ، اعراف 29/  نگا : بق « سخََّرَ ( /  »  3/  ، ي
انبردار كرد .  اند . فرم سخر گرد عيّن و مدّت « : أجََلٍ مُّسَمّيً » : م سيد م سر ر

اخيز است .  ست هنگامه ر سيدن  شخّص . مراد فرا ر رُ » م دبَِّ اند . مي« : يُ گرد
اند . مي رخ انعامدهد . بيان ميشرح مي« : يُفَصِّلُ » چ ،  97و  55/  دارد ) نگا : 

ونس  ( . 5/  ي
 

ره رعد آيه    3سو
 متن آيه : 

هَا   اتِ جَعَلَ فيِ مَرَ هَاراً وَمِن كُلِّ الثَّ وأَنَْ وجََعَلَ فيِهَا رَوَاسِيَ  ضَ  الَأرْ لَّذِي مَدَّ  وَهُوَ ا
لِّقَوْمٍ يَتَفكََّ اتٍ  لآَيَ نَّ فِي ذَلِكَ  لنَّهَارَ إِ لَّيْلَ ا شِي ال نِ يغُْ اثْنيَْ نِ  جيَْ وْ  رُونَ زَ

 
رجمه :   ت

ويبارها قرار  ده و در آن كوهها و ج ستراني مين را گ و او آن كسي است كه ز
وه مي ونه ثمر و  از هرگ ده است ، و  دهدا ده اي ، جفت نر و ما ري اي در آن آف

وز مي وز را بر پرده شب مياست . شب را بر ر اند ) و برعكس ر اند ( . پوش گرد
ي ش شگرب رين اين ) آف گفت گمان در  ش ش اي رگ و نم ست ائي  انرو ف و فرم

انه ستي ( نش ريدگار ( است ، براي ه شكار بر قدرت آف ي ) واضح و آ هائ
ان كه مي ائب و غرائب نميآن عج از كنار  شند ) و سرسري  دي رند ( .ان  گذ

 
ضيحات :  و  ت

ده است . « : مَدَّ »  اني ستر ابت و « : رَوَاسِيَ » گ سيَِة ، كوههاي ث جمع راسي و را
ستوار .  وْجيَْنِ » ا صنِف . دو نوع . « : زَ نِ » دو  ده « : إِثْنيَْ ا . مراد نر و ما دو ت

شِي( . »  45/  ، نجم 52/  ، رحمن 36/  ، يس 40است ) نگا : هود /  نگا : « :  )  يغُْ
 ( . 54/  اعراف

 
ره رعد آيه    4سو

 متن آيه : 
اتٌ  اوِرَ ضِ قطَِعٌ مُّتَجَ الَأرْ رُ  وفَِي  وَغيَْ وَانٌ  صنِْ خيِلٌ  ونََ وزََرْعٌ  ابٍ  عنَْ اتٌ مِّنْ أَ وَجنََّ

لِ إِنَّ فِي ذَلِكَ  الأكُُ ضٍ فِي  عْضَهَا عَلَى بَعْ ونَفَُضِّلُ بَ اء وَاحِدٍ  سقَْى بِمَ صنِْوَانٍ يُ
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ونَ  عقِْلُ لِّقَوْمٍ يَ اتٍ   لآَيَ
 

رجمه :   ت
ائي در كنار هم قرار دا مينه مين ، قطعه ز رد ) كه خاك هر يك در روي ز

انها و  ست اك منظوري است ( و ت سته  اي ركدام ش سته محصولي و جنس ه اي ب
وجود است كه هر  ايه در آن م ه و دو پ اي انهاي يك پ ست ل شتزارها و نخ ك

اب مي سير رخي چند با يك نوع آب  از لحاظ طعم بر ب رخي را  دند ، امّا ب گر
ري مي رت م . بيديگر ب ستدهي لاف ا اخت اين )  اجوري گمان در  اكها و جور عداد خ

وه مي ونيهاي  گياهها و دگرگ رختها و  انهد ش ائي ) بر ها و طعم آنها ( ن ه
ش را به كار مي وي عقل خ اني است كه  رت خدا ( براي كس رند .قد  گي

 
ضيحات :  و  ت

ره« : قِطَعٌ »  عة ، بخشها و پا اتٌ » ها . جمع قِط ديك « : متُجََاوِرَ كنار هم . نز
ه هم .  اتٌ قِطَ» ب متُجََاوِر مين است . مراد قطعه« : عٌ  وت ز متفا مختلف و  » هاي 

عٌ  رْ شتزارها است . « : زَ عني ك اينجا به م « : صنِْوانٌ » كشت . مصدر است و در 
ك صنِْو ، همگون . ي ايه . جمع  وانٍ » پ رُ صنِْ ايه . « : غيَْ صنِْوانٌ وَ » مختلف . دوپ

صنِْوانٍ  رُ  اني كه بيخ« : غيَْ رختان  درخت از د ستقلّ  رند و م انه دا جداگ
لف  مخت رختان  ان همگون و همسان ، و د رخت اين كه : د د . يا  ستن منوع خود ه ه
صفت )  صنِْوان ( را تنها  اژه )  رتي است كه و ي در صو اين معان وت .  متفا و 
خيل ( و )  عطف ، صفت ) نَ سبب  ه  صنِْوان ( را ب انيم . امّا اگر )  خيل ( بد نَ

رْع ( و ) جنّ حذوف ، زَ مبتداي م ر  اين كه آن را خب ريم ، يا  شمار آو ات ( ب
از :  عبارت خواهد بود  صنِْوانٍ (  رُ  صنِْوانٌ وَ غيَْ عني )  م م اني انند ) كلّ ( بد م

رختان يك اهد گي ايه مصطلح در  وپ رختان د ايه و د ي پ عن دين م اسي . ب شن
وت رخت يا ب رينه در يك د ده ن گياهان ، ما ان و  رخت از د رخي  ده كه : ب ه ، و ما

ديگري است ، و آنها را يك وته  رخت يا ب دينه در يك د ايه ميما ويند ، پ گ
ده  رينه و ما گياهان هم ، ماده ن ان و  رخت از د رخي  رخت خرما . ب انند د م
گياهان  رختان و  شتر د وته است كه بي رخت يا ب ك د دينه هر دو بر ي ما

ايه مي وپ ده و آنها را د دين صورت بو مند . حال ممكن ب رينه و نا است ن
ن كه هر يك در گل  ه پنبه ، و يا اي وت انند ب شند ، م ا دينه در يك گل ب ما

انه وته كدو . جداگ از قبيل ب شند ،  سقْي» اي با ري مي« :  يُ ا دند آبي گر
اتٌ ، زَرْعٌ ،  از ) قِطَعٌ ، جنّ ه كلّ واحدي  مير ) هُوَ ( است كه ب ائب فاعل ض . ن

خيلٌ ( برمي ده مي« : الأكُُلِ » گردد . نَ انعامآنچه خور وه )  مي انه و  /  شود . د
سبأ /  14  ،16 . ) 
 

ره رعد آيه    5سو
 متن آيه : 

لئَِكَ   وْ ديِدٍ أُ لْقٍ جَ لفَِي خَ ا  اباً أَئنَِّ رَ ا تُ ا كنَُّ عجََبٌ قَوْلُهُمْ أئَذَِ عجَْبْ فَ وإَِن تَ
الأغَْلَالُ فِ لئَِكَ  وْ وأَُ هِمْ  ربَِّ رُواْ بِ لَّذيِنَ كفََ لنَّارِ هُمْ ا ابُ ا لئَِكَ أَصْحَ وْ وأَُ اقِهِمْ  عنَْ ي أَ

هَا خَالِدونَ   فيِ
 

رجمه :   ت
گفت اني ، ش گفت بم د در ش اي از چيزي ( اگر ب مبر !  گيز ) ) اي پيغ ان

ايشان است كه مي سخن  رين چيز (  م ت دي هنگامي كه خاك ش ويند : آيا  گ
ده مي ره ) زن وبا ازه، آيا د ش ت رين ديم و ( آف م ؟ ي پيدا مياگر كني
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جيرها به  رند ، و غلّها و زن ايمان ندا انيند كه به پروردگارشان  ان كس آن
ايشان مي دنه انه ميگر ش جاود انند و در آت وزخي انند .افتد و د  م

 
ضيحات :  و  ت

عجَْبْ . . . »  گفت« : إِن تَ گفت شد ، ش از چيزي در ش ايد  رين اگر ب گيزت ان
ايشان است كه .  سخن  ديدٍ خَ» چيز  ات « : لْقٍ جَ حي ازه .  رينش ت آف

و .  ده ن ري ره . آف وبا ن ) نگا : اعراف« : الأغْلالُ » د هني /  جمع غُلّ ، طوق آ
اقِهِمْ ( . »  157 عنَْ هنّم « : الأغْلالُ فِي أَ اك آنان در ج سفن وضع ا ره به  اشا

افر /  اقّه 71است ) نگا : غ  ( . 32و  30/  ، ح
 

ره رعد آيه    6سو
 ه : متن آي

وإَِنَّ   لَاتُ  مثَُ هِمُ الْ لِ وقََدْ خَلَتْ مِن قبَْ لَ الْحَسَنةَِ  سَّيِّئةَِ قبَْ ونَكَ بِال عجِْلُ ستَْ ويََ
ابِ  عقَِ ديِدُ الْ ربََّكَ لَشَ وإَِنَّ  اسِ عَلَى ظُلْمِهِمْ  رةٍَ لِّلنَّ مَغفِْ لذَُو   ربََّكَ 

 
رجمه :   ت

انجا ركان را بد مبر ! گمراهي ، مش ده است كه آنان  ) اي پيغ ان كش
ايشان  لائي كه از سوي خدا  هند كه بدي ) و ب و بخوا از ت ركنان (  سخ م ت

از آن مي شان را  دي متي كه از سوي خدا ب وبي ) و نع از خ ش  اني ( پي ترس
ده آن را مي ده و مژ وبن ابهاي درهم ك عذ انان رسد ! و حال آن كه  ي ( بد رسان

ده است و ) بر س ايشان بو از  ده قبل  ركنن ده است و خوا گان آم گذشت ر 
و  ده است . ( پروردگار ت دي ايشان را در هم نور افر چون  افراد ك ات  حي طومار 
اه به خود (  گن ام  انج ائي كه ) با  ستمه وجود  ا  سبت به مردم ب ن

اب روا نميمي شت ابشان  عذ ده است ) و در  شن دارد ( و پروردگار تو كنند بخ
انتظار وبت او در  عق سخت است ) و  اني است كه در  داراي كيفر  هكار گنا

شاري مي اف رنميانجام معاصي پ اه خدا ب ريمن به ر اه اه از ر دند كنند و  گر
اندوخته از نيكيها  رنميو  دند ( .اي ب  بن

 
ضيحات :  و  ت

سَّيئِّةَِ »  عذاب است . « : ال دي . مراد بلا و  سنَةَِ » ب وبي . مراد نعمت و « : الْحَ خ
لاتُ » رحمت است .  مثَُ ده .  « :الْ عقوبت رسوا كنن سخت ،  لةَ ، كيفر  مثَُ جمع 

ليَا ظُلْمِهِمْ »  مجرور در موضع « : عَ ايشان . جار و  هكاري  ستمگري و بز وجود  با 
ره گا : بق عني ) مَعَ (  ) ن هِ ( . 177/  حال است . حرف ) عَلي ( به م حبُِّ  ، عَلي 

 
ره رعد آيه    7سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ كَ  لكُِلِّ ويَقَُولُ ا منُذِرٌ وَ ا أنَتَ  مَ رَّبِّهِ إنَِّ ليَْهِ آيَةٌ مِّن  لَ عَ رُواْ لَوْلا أُنزِ فَ

وْمٍ هَادٍ   قَ
 

رجمه :   ت
افران مي ش ! معجزهك ويند : كا از سوي گ شنهادي ما (  ات پي عجز اي ) از م

اتم شتن را خ وي ش بر او ) كه خ روردگار لانبياء ميپ ازل ميا اند ( ن شد ،  ) خو
ابت ميو پي ريِ محمّد را براي ما ث مب ديگري كه غ رآن و كارهاي  كرد . آخر ق

ده مي دي انع نمياز او  ع هم بكند ، ما شود ، ما را ق ازه اگر ما را قان كند . ت
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ائي را مي ها چيزه شنهاد ميتن ديم كه خودمان پي سن كنيم . اي محمّد پ
ده! ( تو تنها بيم ادهن مبري ، و بر رسولان پي م باشد و بس ، اي ) و پيغ

وظهور  مبران ( دارد ) و تو چيز ن ر پيغ ائ ميان س از  ي )  هنمائ لتّي را ( و هر م
ابقهو بي ميس  باشي ( .اي ن

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  رَّبِّ ايةٌَ مِّن  عجزه يا معجزه« : ءَ ش . مراد م از سوي پروردگار اي بزرگ 
اد مي عن از روي  اتي است كه خودشان  ومعجز مثل ك ستند .  صفا را طلا خوا ه 

شتزارها ،  ديل آنها به گلزارها و ك از كوهها و تب رخي  شتن ب كردن ، بردا
مٍ هَادٍ ( . »  93 - 90و . . .  ) نگا : اسراء /  مبر هر قوم « : لكُِلِّ قَوْ از ) هادٍ ( پيغ مراد 

انبياء  لِّغ  مب لجلال ، پيروان  ات ذوا انبياء ، ذ از  اني هر يك  اب آسم ، كت
اند باشد .ي مي، و محمّد مصطف و  ت

 
ره رعد آيه    8سو

 متن آيه : 
دهَُ   عنِ وكَُلُّ شَيْءٍ  ادُ  دَ الَأرْحَامُ وَمَا تزَْ ضُ  اللّهُ يَعْلَمُ مَا تَحْمِلُ كُلُّ أُنثَى وَمَا تَغيِ

دَارٍ  مقِْ  بِ
 

رجمه :   ت
شكم خود ( چه چيز حمل ميخدا مي ي ) در  اند كه هر زن كند ) و بار او د
سر ي ميّت پ اني ، و كيفيّت و ك اني و روح دختر است ، و وضع جسم ا 

ه است ( ، و مي وهّ در او چگون لق ستعدادها و نيروهاي با از چه ا اند كه رحمها  د
ر چه چيز ميچيز مي هند و ب ايند ) و فعل و انفعالات دوران عادي و كا افز

وقت ايمان چه  ده و زمان حاملگي و ز و ونه ب ستني آنها چگ و  قاعدگي و آب
ميزان است ) و  مقدار و  منوال است ( ، و هر چيز در نزد او به  چقدر و بر چه 

رخوردار است ( . شخّص ب عيّن و حساب م ازه م اند  از 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ده« : كُلُّ أُنثيَ حيوان . هر ما انسان يا  از  ضُ » اي اعم  كاهد و مي« : تَغيِ

اين فعبرد و ميكند . فرو ميكم مي متعدّي بلعد .  لازم و  ل به صورت 
ستعمال مي متعدّي است . ا اينجا  دَادُ » شود . در  افزون مي« : تزَْ ايد .  افز

ايد . مي دَارٍ » نم مقِْ دهَُ بِ عنِ مقدار و در نزد خدا همه« : كُلُّ شَيْءٍ  چيز داراي 
حجر /  دقيق و روشن است ) نگا :  اب  ن ، و حساب و كت شخّص و معيّ ازه م  21اند

رقا مقِْدَارٍ ( . »  3، طلاق /  2/  ن، ف عيّن « : بِ ميّت م ابت و ك ازه ث اند داراي 
 است .

 
ره رعد آيه    9سو

 متن آيه : 
متَُعَالِ   رُ الْ لْكَبيِ لْغيَْبِ وَالشَّهَادةَِ ا  عَالِمُ ا
 

رجمه :   ت
دني )  دي از جهان  اه  ش مردمان ( و آگ ديد و دان از  هان )  از جهان پن اه  خدا آگ

ايشان ( است ، و بزرگوار و والا است .و  ابر چشم و علم  شكار در بر  آ
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ضيحات :  و  ت
دةَِ »  لْغيَْبِ وَ الشَّهَا انعام« :  ) ا وبه 73/  نگا :  متَُعَالِ ( . »  105و  94/  ، ت والا و « : الْ

ره و مسلّط بر  اين و آن . چي اثلت  ابهت و مم از مش منزهّ  از جهان و  رتر  ب
حذف ياء محض تخفيف است ) نگا :  همه چيز . متَُعالي ( است و  ن ) الْ اصل آ

افر /   ( . 32و  15غ
 

ره رعد آيه    10سو
 متن آيه : 

هَارِ   لنَّ رِبٌ بِا لِ وَسَا ستَْخْفٍ بِاللَّيْ لقَْوْلَ وَمَن جَهَرَ بِهِ وَمَنْ هُوَ مُ مِّنكُم مَّنْ أَسَرَّ ا سَوَاء 
 
 

رجمه :   ت
از شما شكار سخن را پنهان مي كسي كه  سخن را آ دارد ، و كسي كه 

ال كار خود ( روان ميمي دنب وز ) به  ازد ، و آن كه در ر گردد ،  ) براي خدا س
ي وت و ( يكسان ميب رفتار و تفا وضاع و احوال و  از ا وند  شند ) و خدا با

اه است ( . گ رجا و هر زمان كه باشد آ ده و ه ونه كه بو رتان ، هرگ  كردا
 

ضي و  حات : ت
وآَءٌ »  وي ( است و خبر « : سَ عني ) مُستَْ ابر است . مصدر و به م يكسان و بر

گفت . « : أَسَرَّ » باشد . مقدّم ) مَنْ ( مي سته  « : جَهَرَ بِهِ » پنهان كرد . آه
گفت .  لند  ش كرد . آن را ب شكار شتن را پنهان « : مُستَْخْفٍ » آ وي سيار خ ب

ده .  رِبٌ » كنن ون« : سَا اينجا مراد كسي است كه خود را ظاهر ر ده . در 
ش روان ميمي وي ال كار خ دنب ازد و به   گردد .س

 
ره رعد آيه    11سو

 متن آيه : 
ونَهُ مِنْ أَمْرِ اللّهِ إِنَّ اللّهَ لَا   حفَْظُ هِ يَ هِ وَمِنْ خَلفِْ ديَْ نِ يَ اتٌ مِّن بيَْ عَقِّبَ لَهُ مُ

حتََّى يُ وْمٍ  رُ مَا بقَِ وْمٍ سُوءاً فَلَا يُغيَِّ ا أَرَادَ اللّهُ بقَِ وإَذَِ سِهِمْ  رُواْ مَا بِأَنفُْ غيَِّ
ونِهِ مِن وَالٍ   مَرَدَّ لَهُ وَمَا لَهُم مِّن دُ

 
رجمه :   ت

وبت عوض مي اني است كه به ) ن شتگ از انسان داراي فر اپي  د و ( پي شون
گر ، او را مي انب دي از همه جو شت سر ) و  از پ وبرو و  اينر د و ( به فرمان خدا پ

اقبت مي ر از او مر لتّي را تغيي هيچ قوم و م وند حال و وضع  ايند . خدا نم
مي ائي ن ان اني به د از ناد ختي ،  شب ختي به خو دب از ب ايشان را  دهد ) و 

مي عكس ن ري به سروري ، و . . . و بال وك از ن عزّت ،  از ذلّت به  اند ( مگر ،  كش
اب و اين كه آنان احوال خود را تغيير ده سب سنّت جاري در ا اين  د ، و )  ن

لائي به قومي  هنگامي كه خدا بخواهد ب ات ظاهري است ، ولي (  سببّ م
هيچ س و  هيچ ك اند  رس ميب اند ، چيزي ن شان ( برگرد از اي اند آن را )  تو
هيچ كس غير خدا نمي دكار آنان شود .و  اند ياور و مد  تو

 
ضيحات :  و  ت

اتٌ »  عَقبَِّ عَقِّ« : مُ شتگان . حرف ) ة ( جمع مُ ر وه ملائكه و جماعت ف بةَ ، گر
اني كه آدمي را مي شتگ لغه است . فر مبا اي  ر گفتار او را ب ايند و كردار و  پ
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شياء و اشخاصي كه خدا بخواهد وي ضبط مي لايا و ا ائب و ب از مص ايند و  نم
حفظ مي شيكچي عوض را  افراد ك انند  شتگان م ر از آنجا كه ف كنند . 

وند و به مي ديگر ميش ال يك عقيب دنب سان را ت آيند و اعمال ان
ايند و او را نيز ميمي گفتهنم ات (  عَقبِّ ان را ) مُ ايند ، آن اند ) نگا : پ

ونس رف 21/  ي انفطار /  18و  17، ق /  80/  ، زخ « : مِنْ أَمْرِ الِله ( . »  12و  11و  10، 
اطر فرمان خدا . به فرمان خدا . حرف ) مِنْ ( ب ه خ عني ) ب ( است ) نگا : ب ه م

افر /  عذاب . « : سُوءًا ( . »  15غ دي . هلاك و  اندن . « : مَرَدَّ » بلا و ب برگرد
ميمي است و مي ده . مصدر  انن رگرد عني اسم ب عني ) رَدّ ( و يا به م د به م توان

ست . كسي و « : فَلا مَرَدَّ لَهُ » فاعل ) رادّ ( باشد .  مكن ني اندن آن م رگرد ب
اند و دفع كند . نمي چيزي د آن را برگرد ان ونِهِ » تو از خدا « : مِن دُ بغير 

ده« : والٍ . »  رپرست و عه  دار امور .ياور . س
 

ره رعد آيه    12سو
 متن آيه : 

الَ   لثِّقَ شِئُ السَّحَابَ ا ويَنُْ وطََمَعاً  وفْاً  رْقَ خَ ريِكُمُ البَْ لَّذِي يُ  هُوَ ا
 

رجمه :   ت
ديدار ، و آثار آن در همه ) قدرت خدا ستي پ ره ه ست شكار است ( . او در گ جا آ

سمان را به شما مي ش آ رخ ه است كه آذ اي اعث بيم و هم م ايد كه هم ب نم
ميد شما مي لخ و ا خير آبهاي ت گين بار را ) با تب سن ابرهاي  گردد ، و نيز 

ديد مي دبارها ( پ رياها و رو انوسها و د اقي رين   آورد .شي
 

ضيحات  و  : ت
لبَْرْقَ »  ابر ، بارهاي « : ا ده  رخورد دو تو اثر ب ش آسمان كه بر  رخ آذ

وجود مي ي به  منف مثبت و  متفاوت  ريكي  لكت از ا ونه كه  آيد ، همان گ
ليد مي و رقّه ت سيم برق ، ج رخورد سر دو  ليه ب صطلاح تخ ه ا شود و ب

ريكي صورت مي لكت وفْاً وَ طَمَعاً » گيرد . ا ميد . بي« : خَ از بيم و ا م 
ش لابها و جزغاله شدن به آت سي ريان  هنگام و ج اب انهاي ن ار وزيها و ب س

اني كه باعث  ات فراو رك ائد و ب ميد به فو ديگر خطرات ، و ا عقه و  سبب صا
ن مي ه آ سيژن اك ا آب  مپاشي ب ها . س مين ري ز ل : آبيا از قبي گردد . 

رخورد برق با هوا از ب گياهان توسّط كود ناشي  از آن ، و تغذيه  ي حاصل 
اژه مي ن دو و ره . اي سمان و غي از ) كُمْ آ ري ( ، يا حال  مفعول سوم ) يُ د  توان

شند .  ا لبَْرَِْ ( ب عيِن ، و يا حال ) ا عني : خآَئِفينَ وَ طَامِ شِئُ » ( و به م « : ينُ
ديد مي ابرها . « : السَّحَابَ » آورد . پ ابةَ ( است ،  الَ » جمع ) سَح جمع ) « : ثقَِ

سن لةَ ( ،  د ) نگا : اعرافگينثَقي اني كه در خود دارن از آبهاي فراو  57/  بار 
. ) 
 

ره رعد آيه    13سو
 متن آيه : 

صيِبُ بِهَا   رْسِلُ الصَّوَاعِقَ فيَُ ويَُ هِ  خِيفتَِ لائَِكةَُ مِنْ  دهِِ وَالْمَ حُ الرَّعْدُ بِحَمْ سبَِّ ويَُ
دُ الْمِحَالِ مَن يَشَاءُ وَهُمْ يُجَادِلُونَ فِي اللّهِ وَهُوَ شَ  ديِ

 
رجمه :   ت

انند همه از آن و رعد ) م ائي كه  دان است و با صد انبردار يز چيز فرم
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عظمت يزدان ،  ) به مي هيبت و  از  شتگان  ان حال ( ، و فر ويد ، با زب شن
اي خدا را مي ان قال ( ، حمد و ثن عقهزب د ، و خدا صا ازد و ها را روان ميگوين س

ركس را كه بخواهد بد رفتار ميه اين همه انها گ افران  كند . در حالي كه ) ك
انه ش ده مين كنند ، خوب هاي دالّ بر وجود خدا را در گوشه و كنار جهان مشاه

مي دهن ائي او در امر زن ان ره خدا ) و تو ربا ان د شند و ( آن دي اندن و ان گرد
مجادله مي رتي بيجزا دادن ( به  ازند ، و خدا داراي قد ري انتهاء و كيفپرد

دناك است .  سخت و در
 

ضيحات :  و  ت
ريكي « : الرَّعْدُ »  لكت ابر ، با بار ا ده  رخورد دو تو از ب ائي كه  رعد . صد

وجود مي وت به  دهِِ » آيد . متفا حُ الرَّعْدُ بِحَمْ سبَِّ گا : إسراء / « :  ) يُ ، نور  44ن
ش .« : الصَّوَاعِقَ ( . »  24، حشر /  41 / رخ عقِةَ ، آذ اثر رعد  جمع صا آتشي كه بر 

د مي دي ديد پ مفاعله بشمار آيد ، « : الِْمحَالِ » آيد . و برق ش اب  اگر مصدر ب
ره عني چا دهَ ، ي ايَ مكُ عني  ه م رهب وئي و چا ازي است ، و اگر اسم باشد ، ج س

رنگ است  له و ني عني حي وّت و قدرت است . اصل آن ) محلّ ( به م عني ق ه م ب
رخي هم آن را از ) حَوْ لةَ ( ميل ( و هم. ب حي شه با )  وّت و ري انند ، و ق د

عني مي مت م د .  ) نگا : اعرافنق  ( . 16و  15، طارق /  183/  كنن
 

ره رعد آيه    14سو
 متن آيه : 

اسِطِ   شَيْءٍ إِلاَّ كبََ ونَ لَهُم بِ جِيبُ ستَْ ونِهِ لَا يَ لَّذيِنَ يَدْعُونَ مِن دُ وةَُ الْحَقِّ وَا لَهُ دَعْ
ريِنَ إِلاَّ فِي ضَلَالٍ كَفَّ افِ لكَْ لغِِهِ وَمَا دُعَاء ا ا اهُ وَمَا هُوَ ببَِ لغَُ فَ ليِبَْ هِ إِلَى الْمَاء   يْ

 
رجمه :   ت

ديگران را به  اني كه جز او  ش و دعا است . كس اي ه ني ست اي خدا است كه ش
ري مي ا ت نميي اب اج ايشان را  وجه دعاه هيچ  انند ، به  ايند و خو نم

از رين ني مت ده نميك رآور كنند . آنان ) كه غير خدا را به شان را ب
رياد مي رآوردن ف ريدگان ب از آف ريدگار ،  د ، و به جاي آف انن خو

ايشان را درخواست مي ازه د ( به كسي ميني اين ر نم ركنا د كه ) ب مانن
از و به سوي  ش را ب اي سته سته باشد و ( كف د رس نش ست از د ي دور  آب

اشد ) و آن آب ده ب از كر انَد ( تا آب به دهان او  آب در ه سوي خود بخو را ب
ايشان ( جز  ش  افران ) و پرست ش نرسد . دعاي ك ان ه ده گز آب ب رسد ، و هر ب

شتگي و بيهوده ست .سرگ  كاري ني
 

ضيحات :  و  ت
وةَُ الْحَقِّ »  افه موصوف به « : دَعْ حقيقي . اض ش  ست ر ستين . پ ش را اي ني

وةَُ الْحَقِّ » صفت است .  ش خدا « : لَهُ دَعْ ست سته پر اي ش و ب اي ه ني ست اي ش
ابتِ دعا خدا است .  اج رخور طلب  از ، و د اضاي ني سزاوار تق نَ » است .  لَّذيِ أَ

دْعُونَ مِن دُونِ الِله  رياد مي« : يَ اني كه جز خدا را به ف انند و جز او را كس خو
ش مي ست ر د . پ جِيبُونَ لَهُم بِشَيْءٍ » كنن ستَْ ايش« : لا يَ ان را اصلًا دعاه

مي ريادشان نمين ه ف وند و ب ازي اشن سند . ني ايشان را ر ازه ز ني
ده نمي رآور ايشان نميب د و كاري بر ازن لّا » كنند . س عني « : إِ مگر . ي

اندگان ،  وندگان و به ياري خو ش ش ست ر از توسّط پ رآوردن ني ابت دعا و ب اج
ابر درخواست چنان فردي  ابت آب در بر اج سخ و  د پا انن چيزي جز هم
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ست . ن لغِِهِ » ي ا مي« : مَا هُوَ ببَِ سترسي پيدا ن كند . آب به او او به آب د
مي ش ن ان ا به ده عآَءُ » رسد . ي ش . « : دُ ست گمراهي و « : ضَلالٍ » دعا . پر
شتگي . بيهوده ائي .سرگ وچگر  كاري و پ

 
ره رعد آيه    15سو

 متن آيه : 
اتِ وَ  سجُْدُ مَن فِي السَّمَاوَ الآصَالِ وَلِلّهِ يَ لغُْدُوِّ وَ وظَِلالُهُم بِا وكََرْهاً  ضِ طَوْعاً   الَأرْ
 

رجمه :   ت
مين است  انها و ز اه -آنچه در آسم اخو ده مي - خواه ن سج برد ) و خداي را 

م فرود مي ري ليم و تك عظمت او سر تس ابر  ايهدر بر چنين س هاي آورد ( ، هم
دقيق از نظم و نظام  مچون خود آنها  ها ) كه ه گفت  آن انبرداري ش رم و ف

سجده مي ش به  ابل مق رند ( بامدادان و شامگاهان در  رخوردا افتند ) و ب
ش مي رن ده باري ك ابر ارا سته در بر و رند ( .پي  ب

 
ضيحات :  و  ت

سجُْدُ »  ده مي« : يَ ش ميسج اطاعت و كند . كرن برد . در اينجا مراد 
ري است ) نگ ا از اراده و خواست حضرت ب انبرداري  مَنْ ( . »  83/  عمرانا : آلفرم

اني كه . واژه ) مَنْ ( براي ذوي« :  شتگان كس انها و فر س عني ان عقول ، ي ال
ريان به كار مي ليب شامل غير و پ اه تغ از ر اينجا  ليكن در  رود ، و

وي عقول نيز ميذ گا : نحلال ي ) آنچه ( است ) ن عن ( . »  49/  باشد و به م
عني همه« : طَوْعاً أَوْ كَرْهاً  اه . ي اخو اه ن ابر فرمان كس و همهخو چيز در بر

ردار مي انب اضع و فرم ستهخدا خ رداري د شند ، ولي خضوع و فرمانب اي با
سته داري د انبر ويني است ، و خضوع و فرم ريعي تك ي و تش وين اي تك

ده  سج اه پروردگار به  شگ رغبت در پي ميل و  از روي  منان  مؤ است . 
منامي مؤ ر  دهافتند ، امّا غي سج رچند حاضر به چنين  ستند ، ن ه اي ني

ليم  اه تس اخو اه ن ش خو رين انين آف از نظر قو وجودشان  ات  مام ذرّ ت
اژه مصدر و حال مي اين دو و شند ) نگا : آلفرمان خدا است .  ( . »  83/  عمرانبا

ايه« : ظِلالُهُمْ  ايهس اين است كه س از نظم هاي آنان . مراد  اء نيز  هاي اشي
گف ائد ظاهري ، ميو نظام ش از فو وه  رخوردار است و علا ايهتي ب از س ها توان 
ازه اند اي  ر مچون ساعت ، زمان را ب شياء سود جست و نيز ه ري خود ا گي

جيد .  سن انها  د لغُْدُوِّ » ب اة ، بامدادان . « : ا صيل ، « :  الآصَال» جمع غَد جمع أَ
دُوِّ وَ ( . »  205/  شامگاهان ) نگا : اعراف لغُْ سته « : الآصَالِ بِا شه و پيو مراد همي

 است .
 

ره رعد آيه    16سو
 متن آيه : 

ليَِاء لَا   ونِهِ أَوْ م مِّن دُ اتَّخَذتُْ لْ أفََ ضِ قُلِ اللّهُ قُ الَأرْ قُلْ مَن رَّبُّ السَّمَاوَاتِ وَ
لْ الَأعْمَى وَا وِي  ستَْ عاً وَلَا ضَرّاً قُلْ هَلْ يَ لأِنَفُسِهِمْ نفَْ لكُِونَ  مْ صيِرُ أَمْ هَلْ يَ بَ

لْقُ  لخَْ ابَهَ ا شَ هِ فتََ لقِْ لقَُواْ كخََ ركََاء خَ ورُ أَمْ جَعَلُواْ لِلّهِ شُ اتُ وَالنُّ لظُّلُمَ وِي ا ستَْ تَ
هَّارُ  ليَْهِمْ قُلِ اللّهُ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ الْوَاحِدُ القَْ  عَ

 
رجمه :   ت

مين است) اي محمّد ! به مشركان ( بگو : چه كسي پر انها و ز ؟  ) و  وردگار آسم
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ها را مي اند و ميآن ان كن و ( بگو : گرد ايد ؟ جواب درست را براي آنان بي پ
ده گزي ائي ( براي خود بر لياء ) و معبوده ايد ) و الله . بگو : آيا جز خدا او

انها تمسّك جسته د ه شما ( سودي و ب ايد ( كه براي خودشان ) چه رسد ب
رند ؟  اني ندا انند ( زي من مؤ ائيد ( و بينا ) كه  گو : آيا كور ) كه شم ب

انه شما است ( و  ركور ستشهاي كو ريكيها ) كه پر اين كه تا رند ؟ يا  اب ر ب
منان است ( يكسان است مؤ مغان  ايت خدا و ار ور ) كه هد اين كه ) شدّت  ن ا  ؟ ي

ائل  ائي ق ازه ده است كه ( براي خدا انب ان گمراهي آنان را بدانجا كش
وندمي رينش  ش مچون خدا دست به آف ها ه ايشان ( آن ه گمان  كه ) ب

ده ازي دهي ري دهاند ) و آف ري مچون آف ائي ه اين است ه رند ( و  هاي خدا دا
ده ري شخيص آف ش ) و ت رين دهكه كار آف ري از آف ايشان  هاي خدا ( هاي 

شته است مختلط گ شتبه و  ر آنان م ست ( . بگو : خدا  ب ؟  ) كه چنين ني
ده همه چ رينن ش و آف رين انا ) بر انجام آف يز است و او يكتا و تو

ستي ( است . ش ه رخ  چ
 

ضيحات :  و  ت
ءَ »  لِيآَ وغين است . « : أوْ عبودهاي در ستان . مراد م رپر « : أَمْ » جمع وَليّ ، س

انكاري است .  ستفهام  لكه آيا ؟ ا لقِْهِ » ب لقَُوا كخََ ءَ خَ ركَآَ أَمْ جَعَلُوا لِلّهِ شُ
لْ ابَهَ ا شَ هِمْ فتََ رت مي« : خَلْقُ عَليَْ عبا شخند را اين  ري هكّم و  اند جنبه ت تو

ده ائي قرار دا ازه انب راي خدا  لكه آنان ب عني : ب شته باشد . ي اند كه دا
ده ازي رينش ي مچون خدا دست به آف ائي چه بسا ه ن است كه جد اند و اي

ده است ايشان دشوار ش از خدا بر ها  ري  آن انكا ستفهام  اين كه ا ؟ ! يا 
مذكور است .  عني آيه  ن در م رجمه آ اشد كه ت لقِْهِ » ب وا كخََ آيا « : خَلقَُ

ده ش ز رين مچون خدا دست به كار آف دهه ري ي را آف ات وق مخل اند ؟ اند و 
ده ديدار كر ات خدا را پ وق مخل مچون  اتي ه وق مخل ا  د ؟  آي ابَهَ » ان شَ فتََ

لخَْلْقُ  ده« : ا ري سبب آن ، آف اي آنان يكسان و مبه  ر شته ها ب شتبه گ
دچار  ايشان را  ائي ،  عبوده ش چنين م رين رينش خدا و آف لذا آف است . 

اخته است .  اه س شتب شكل و ا لقَْهَّارُ » م سيار « : ا انا . ب ره و تو سيار چي ب
 غالب و قاهر .

 
ره رعد آيه    17سو

 متن آيه : 
حْ  دَرِهَا فَا ديِةٌَ بقَِ لَ مِنَ السَّمَاء مَاء فَسَالَتْ أَوْ اً أَنزَ ابيِ داً رَّ سَّيْلُ زبََ تَمَلَ ال

رِبُ  لِكَ يَضْ مِّثْلُهُ كذََ دٌ  متََاعٍ زبََ وْ  اء حِلْيةٍَ أَ ابْتغَِ لنَّارِ  ليَْهِ فِي ا وقِدُونَ عَ وَمِمَّا يُ
ثُ  مكُْ لنَّاسَ فيََ عُ ا وأََمَّا مَا يَنفَ هَبُ جفَُاء  لزَّبَدُ فيَذَْ ا ا مَّ اطِلَ فأََ لبَْ اللّهُ الْحَقَّ وَا

ا مثَْالَ فِي  الَأ رِبُ اللّهُ  ضِ كذََلِكَ يَضْ  لَأرْ
 

رجمه :   ت
ابرهاي ( آسمان ، آب فرو مي از )  وند  رهخدا اند و د انهبار دخ ها هر يك ها و رو

ره ه گياهان و ب ش  وي ش ) براي ر وي ش خ اي گنج ازه  اند ه  از ب رختان ،  وري د
لابها ، كفهاي زيادآب آن ( در خود مي سي اين  انند ، و روي  و  گنج

سودي قرار مي ره بي ره و غي از طلا و نق مچنين است آنچه  رد ، ه گي
هيّه زينت وب ميجهت ت ش ذ لات روي آت انند آ ائي هم ايند ، كفه نم

ورد ،  كفهاي آب بر مي مثالي مي -آ ن  اطل چني زند پروردگار براي حق و ب
اخته مي - د دتر ( دور ان رچه زو ده و ه ده بو سود و بيهو د ، شوامّا كفها ،  ) بي
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اندگار مي مين م افع است در ز اين ولي آنچه براي مردم ن وند  گردد . خدا
مثالي مي اطل ، همسان كف و خس و خاشاك روي آب چنين  ائد ب عق د .  )  زن

ميان مي از  ر  دت رچه زو ات است كه ه لز حقيقي و بالاي ف ديان  رود ، ولي ا
اندگار مي مند و م ره سود اني ، چون آب و طلا و نق سم اشد ( .آ  ب

 
ضيحات :  و  ت

ديِةٌَ » جاري شد . « : سالَتْ »  رهّ« : أَوْ انه و جمع وادي ، د دخ ها . مراد رو
ميان كوهها است .  ويبارهاي  ش خود . « : بِقَدَرِهَا » ج اي گنج ازه  اند » به 

داً  اً » كف . « : زبََ رفته . « : رَابيِ ده . در بالا قرار گ رآم ءَ » ب به « : إِبْتِغآَ
از  اطر .  مفعولٌخ ليْةٍَ » له است . براي .  ءً » زيور . « : حِ دور « : جُفآَ

مَجفُْوء است  عني  مفعول ، ي ي اسم  ده ) جَفأْ ( به معن اختني . مصدر ما اند
ده مي رت ش مطرود و پ عني   باشد .كه به م

 
ره رعد آيه    18سو

 متن آيه : 
لَّ  سنَْى وَا ربَِّهِمُ الْحُ ابُواْ لِ ستَْجَ لَّذيِنَ ا اْ لَهُ لَوْ أَنَّ لَهُم مَّا فِي لِ و جِيبُ ستَْ نَ لَمْ يَ ذيِ

هنََّمُ  وَاهُمْ جَ مأَْ لئَِكَ لَهُمْ سُوءُ الْحِسَابِ وَ دَوْاْ بِهِ أُوْ لَافتَْ هُ مَعَهُ  لَ مثِْ ميِعاً وَ ضِ جَ الَأرْ
سَ الْمِهَادُ   وبَئِْ

 
رجمه :   ت

سته هند : د ر زندگي دو گرو سي انها در م انس ا)  دان مياي به ر وند ، و ه يز ر
سته سخ د ي كه ) دعوت ( پروردگار خود را پا ان اه شيطان ( . كس اي به ر

اني كه ) دعوت ( پروردگار خود را مي رند ، و كس انجامِ نيك دا ويند ، سر گ
سخ نمي ا رند و ( اگر همه پ ي دا اك دن ار بد و در سي اقبتِ ب د ،  ) ع وين گ

از  د آنها  انن مين است و هم ائي كه در ز ايشان باشد و همگي را چيزه آن 
رفته  ان پذي از آن اخت كنند )  رد وزخ ( پ اب د عذ ائي خود ) از  اي ره ر ب

مي ميسّر نمين ائي  عذاب آن ره از  ان حساب بدحال گردد و  شود ( . آن
ده ايگاهي است !كنن وزخ است ، و چه بد ج ايگاهشان د رند و ج  اي دا

 
ضيحات :  و  ت

سنْيَا »  اقبت نيك . سر« : الْحُ مبتداي ع ده . پاداش خوب .  دي سن ام پ انج
دير چنين است :  سته است و تق ش صفت به جاي موصوف ن مؤخّر است ، و 

ا .  سنْيَ وبةَُ الْحُ مثَُ ا . الْ سنْيَ اقبِةَُ الْحُ لَّذيِنَ » الْعَ دا و جمله ) لَوْ أَنَّ « : أَ مبت
 لَهُمْ . . . تا . . . سُوءُ الْحِسَابِ ( خبر آن است .

 
ره رعد  19آيه   سو

 متن آيه : 
مَا   ربَِّكَ الْحَقُّ كَمَنْ هُوَ أَعْمَى إنَِّ كَ مِن  ليَْ لَ إِ مَن يَعْلَمُ أنََّمَا أنُزِ أفََ

لبَْابِ  الَأ وْلُواْ  رُ أُ  يَتَذكََّ
 

رجمه :   ت
ل پس آيا كسي كه مي از از طرف پروردگارت بر تو ن اند كه آنچه  د

ابر آن زندگ ده است حق است ) و بر ن ميي ميش سزا كند و هم بر آ ميرد ، 
انحراف  سبب  اي ( كسي خواهد بود كه ) به  سزا و جز د )  انن اي او ( هم و جز
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ابينا است انگار ( ن مطلق ،  دان ) حق را و عظمت  از حق و كفر  ؟ ! تنها خردمن
افر را ميخدا را ( درك مي مؤمن و ك ميان دو گروه  مند ( .كنند ) و فرق   فه

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لبَْ الأ رُ أُوْلُوا  مَا يتََذكََّ مندان درك و « : إنَِّ حق را و عظمت خدا را تنها خرد
اقلان ميفهم مي ها ع مثل هم كنند . تن افران  منان و ك مؤ ايد  انند كه ب د

ايند . شمار ني  ب
 

ره رعد آيه    20سو
 متن آيه : 

هْدِ اللّهِ وَلَا يِنقُضُونَ  وفُونَ بِعَ لَّذيِنَ يُ ميِثَاقَ  ا  الْ
 

رجمه :   ت
ريعي ( خدا  ي و تش وين ه عهد ) تك اني كه ب ي ( آن كس عن مندان ، ي ) خرد

ميان خود و بندگان ( را نميوفا مي وجود  مان ) م  شكنند .كنند ، و پي
 

ضيحات :  و  ت
از « : عَهْدِ الِله »  ش  ي آن بخ عن انسان . ي ي خدا با  وين ري و تك پيمان فط

ا ستي كه  ائق ه ها پي ميحق شه بدان دي ان برد ) نسان با نيروي خرد و 
انعام گا :  ي كه  152/  ن انين حكام و قو ايت ا عني رع ريعي ، ي ( . و پيمان تش

ده است .  ستا انها فر انس ائي  هنم اي را ر انبياء ب ميِثَاقَ » خدا توسّط  « : الْ
انها مي انس انها با  انس ائي كه  انه م دند .پي  بن

 
ره رعد آيه    21سو

 ه : متن آي
افُونَ سُوءَ الحِسَابِ   ويََخَ ربََّهُمْ  شَوْنَ  ويَخَْ لَّذيِنَ يَصِلُونَ مَا أَمَرَ اللّهُ بِهِ أَن يُوصَلَ   وَا
 

رجمه :   ت
رار مي رق اني كه ب ستور و كس ائي را كه خدا به حفظ آنها د ونده رند پي دا

ون ده جهان ، پي رينن انسان با آف ابطه  از قبيل : ر ده است ،  )  د دا
ويشان و  منوعان به ويژه خ ابطه او با ه انيّت ، و ر انس انسان با جامعه 

از پروردگارشان مي ديكان ( و  دي ) كه در قيامت نز سبه ب از محا سند و  تر
اك مي شند ( هراسن شته با گناهان دا سبب  ه  شند .ب  با

 
ضيحات :  و  ت

رقرار مي« : يَصِلُونَ »  وند ميب رند . پي هند . دا نگا : رعد / « :  ) حِسَابِ سُوءَ الْ» د
18 . ) 
 

ره رعد آيه    22سو
 متن آيه : 

اهُمْ سِرّاً   رزََقنَْ اْ مِمَّا  و وأَنَفقَُ لاةََ  امُواْ الصَّ وأَقََ ربَِّهِمْ  وجَْهِ  اء  ابْتغَِ رُواْ  صبََ لَّذيِنَ  وَا
لئَِكَ لَهُمْ  سَّيِّئَةَ أُوْ سنَةَِ ال الْحَ رؤَُونَ بِ دْ ويََ لانَيِةًَ   عُقبَْى الدَّارِ وَعَ

 
رجمه :   ت
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اطر  ديگران ( به خ ر  اذيّت و آزا شكلات زندگي و  ابر م ر اني كه ) در ب و كس
ائي مي شكيب روردگارشان  د ميپ اي از را چنان كه ب رزند ، و نم انند ، و و خو

ده شان دا دي ائي كه ب شكار مياز چيزه ونه پنهان و آ ه گ د ايم ، ب شن بخ
رج مي انجامو خ رمي كنند ، و با  ميان ب از  ديها را  ها ب رند . آنان نيكي دا

ده دي سن انجام چنين كارهاي پ ا ) كه بهشت ) با  اقبت نيك دني اي ( ع
ايشان است . از آن   است ( 

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ »  وجَْهِ ربَِّ ءَ  ات پروردگارشان . « : إِبْتِغآَ اطر ذ لانيِةًَ » به خ در « : سِرّاً وَ عَ
عني شكارا . ي هان و آ اني  پن هتر است پنه ي كه پنهان ب ائ در ج

شكارا ميمي هتر است آ شكارا ب ائي كه آ شند ، و در ج شند . حال بخ بخ
وا ( مي مير ) و ( در فعل ) أَنفقَُ رهض رؤَُونَ ( . »  274/  باشد ) نگا : بق « : يَدْ

ميان ميدفع مي از  رند . كنند .  ا » ب انجام « : عُقْبيَ ت نيك . سر اقب ع
وبي كه به  دنيا ميخ ، هود /  128/  آيد كه بهشت است ) نگا : اعرافدنبال 

دنيا كه بهشت است .  ) « : عُقبَْي الدَّارِ ( . »  132/  ، طه 49 سرانجام خوب 
ده است . ده ش افزو ا ( مصدر است و به فاعل خود ) الدَّارِ (   عُقْبيَ

 
ره رعد آيه    23سو

 متن آيه : 
دخُْلُ  اتُ عَدْنٍ يَ لائَِكةَُ جنََّ اتِهِمْ وَالمَ رِّيَّ وذَُ اجِهِمْ  وَ وأَزَْ ائِهِمْ  ا وَمَنْ صَلَحَ مِنْ آبَ هَ ونَ

ابٍ  ليَْهِم مِّن كُلِّ بَ دخُْلُونَ عَ  يَ
 

رجمه :   ت
دگاري ) سرمدي و  اغهاي بهشت است كه جاي مان اقبت نيكو ( ب اين ع  (

رزن دران و ف از پ اني  دي ( است ، و آنان همراه كس اب ستن  دان و زي
انجا وارد مي ائد و اعمال همسران خود بد عق از  ي  عن وند كه صالح ،  ) ي ش

ده دي سن انه و پ د ) و جملگي در كنار هم جاود ده ( باشن رخوردار بو اي ب
انه در آن بسر مي مند دت ي بر آنان وارد ) سعا از هر سوئ شتگان  ر رند ( و ف ب

د .و به درودشان ( مي  آين
 

ضيحات :  و  ت
وبه: « عَدْنٍ »  انه بسر بردن ) نگا : ت دن و جاود ان اتُ عَدْنٍ ( . »  72/  جاي م « جنََّ

عُقبَْي الدّارِ ( است .  از كلّ )  اه با كسي كه « : وَ مَن صَلَحَ . . . » : بَدَل كلّ  همر
اشد .  ده ب ابٍ » مؤمن صالحي بو از هر « : مِن كُلِّ بَ از هر طرف و  از هر دري . مراد 

وئي است .  س
 

 24ره رعد آيه  سو
 متن آيه : 

عُقبَْى الدَّارِ   عْمَ  مْ فنَِ رتُْ ليَكُْم بِمَا صبََ  سَلَامٌ عَ
 

رجمه :   ت
شه به سلامت و  دتان باد !  ) همي گفت : ( درو هند  انان خوا شتگان بد ) فر

ائي ) بر اذيّت و آزار ( و خوشي بسر مي سبب شكيب د ( به  ري ب
ايم ده و  عقي ر  متي كه ) ب ستقا ريد ا وبي ) دا ان خ اي شتيد . چه پ ان ( دا
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ويدان است ( . عمت جا  كه بهشت يزدان و ن
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رتُْ صبََ ائي بر « : بِمَا  شكيب ديد . و آن  صبري كه كر سبب  به 

ر  ستقامت ب رزه با هواها و هوسها ، ا ا ريها ، تحمّل اذيّت و آزارها ، مب اگوا ن
ره است . ايمان ، و غي ده و   عقي

 
 25ره رعد آيه  سو

 متن آيه : 
ويََقْطَعُونَ مَا أَمَرَ اللّهُ بِهِ أَن   اقِهِ  لَّذيِنَ يَنقُضُونَ عَهْدَ اللّهِ مِن بَعْدِ مِيثَ وَا

عنْةَُ وَلَهُمْ سُوءُ الدَّارِ  لئَِكَ لَهُمُ اللَّ ضِ أُوْ الَأرْ ويَفُْسِدُونَ فِي  وصَلَ   يُ
 

رجمه :   ت
عك ر اني كه ) ب ي و امّا كس وين ري و تك لذكّر ( ، پيمان ) فط افراد فوق ا س 

سته است ، و ( خدا را مي ايشان ب عقل و شعور ( با  عطاي  د كه ) با ا شكنن
دي را مي ون ده است ، پي ستور دا د كه خدا به حفظ و نگاهداشت آن د گسلانن

مين به فساد و تباهي مي ايشان است و و در روي ز ره  ه رين ب ازند ، نف رد پ
ايان بدِ جه از آنِ آنان است .پ وزان است (  وزخ س  ان ) كه د

 
ضيحات :  و  ت

عنْةَُ »  از رحمت خدا و بي« : اللَّ رين . طرد  رهلعن و نف از نعمت او . به دن  » مان
وزخ است .« : سُوءُ الدَّارِ  ايان بد جهان كه د انجام بد . پ  سر

 
ره رعد آيه    26سو

 متن آيه : 
رِّزْقَ  سُطُ ال ا اللّهُ يبَْ دُّنيَْ اةُ ال حيََ دُّنْيَا وَمَا الْ اةِ ال حيََ وفََرِحُواْ بِالْ دِرُ  ويَقََ  لِمَنْ يَشَاءُ 

اعٌ  متََ رةَِ إِلاَّ  الآخِ  فِي 
 

رجمه :   ت
اب و علل ظاهري  سب متمسّك به ا ركس كه بخواهد ) و او را  وزي را براي ه خدا ر

اخ مي د ( فراوان و فر ركببين ن را براي ه اند ، و آ س كه بخواهد ) و او را گرد
گ مي د ( كم و تن اب و علل ظاهري ببين سب متمسّك به ا ايد .  ) غير  نم

ابرِ  دنيا هم در بر دند ، و زندگي  دنيا شاد و خوشنو افران ( به زندگي  ك
ست . ش ني اچيزي بي رت ، كالاي ن  آخ

 
ضيحات :  و  ت

سُطُ »  اخ و فراوان ميتوسعه مي« : يبَْ اند . دهد . فر دِرُ » گرد محدود و « : يقَْ
گ مي اند . تن رةَِ » گرد الآخِ وجّه به « : فِي  ايسه و ت مق رت . با  ابر آخ در بر

راوان است .  متهاي ف رت كه نامحدود و داراي نع اچيز و « : متََاعٌ » آخ كالاي ن
ي اچيزي و ب وين آن دالّ بر ن رزشي است .اندك . تن  ا

 
ره رعد آيه    27سو

 متن آيه : 
لْ إِنَّ اللّهَ يُضِلُّ مَن ويَقَُو  رَّبِّهِ قُ هِ آيةٌَ مِّن  ليَْ لَ عَ لَّذيِنَ كَفَرُواْ لَوْلَا أُنزِ لُ ا
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ابَ  هِ مَنْ أنََ ليَْ دِي إِ ويََهْ شَاءُ   يَ
 

رجمه :   ت
افران مي ش ! معجزهك ويند : كا از سوي گ شنهادي ما (  ات پي عجز اي ) از م

اتم شتن را خ وي ش بر او ) كه خ روردگار ازل ميلانبياء مياپ اند ( ن شد ،  ) خو
ابت مي ري محمّد را براي ما ث مب ديگري كه و پيغ رآن و كارهاي  كرد . آخر ق

ده مي دي انع نمياز او  ازد ، ما شود ما را ق انع س ازه اگر ما را هم ق د . ت ساز
ائي را مي ها چيزه شنهاد ميتن ديم كه خودمان پي سن كنيم ! اي پ

ديشان ( بگو : مبر ، ب مبود   پيغ اطر ك اوردن آنان تنها به خ ايمان ني  (
اه  گن انجام  دنيا و  ستگي به  لب لكه آنان به سبب د ست . ب معجزه ني

شته اه گ ستي ، گمر وپر رز ستي و آ ركه را بخواهد و مال دو د ه اند و ( خداون
اه مي ري گمر هب انب خود ر كند و هركه را كه ) به سوي او ( برگردد ، به ج

وفيق ميكند ) و او را در ممي ايت ت  دهد ( .سير هد
 

ضيحات :  و  ت
ايةٌَ . . . »  هِ ءَ ليَْ لَ عَ ونس« :  ) لَوْ لآ أُنزِ ابَ ( . »  7، رعد /  20/  نگا : ي « : أنََ

وبه كرد . برگشت .  ت
 

ره رعد آيه    28سو
 متن آيه : 

وبُهُم بِذِكْرِ اللّهِ أَلَا بِ  مئَِنُّ قُلُ وتََطْ واْ  منَُ لَّذيِنَ آ وبُ ا لقُْلُ مئَِنُّ ا رِ اللّهِ تَطْ  ذكِْ
 

رجمه :   ت
ايمان مي اني كه  ش پيدا آن كس شان با ياد خدا سكون و آرام رند و دلهاي آو

ا ياد خدا آرام ميمي ر عظمت و قدرت خدا كند . هان ! دلها ب از تذكّ رند ) و  گي
مينان پيدا مي دت و كسب رضاي يزدان اط عبا انجام   كنند ( .و 

 
ض و  يحات : ت

لَّذيِنَ »  ابَ ( ، و يا « : أَ از كلّ ) مَنْ أنَ ا بدل كلّ  حذوف ، ي مبتداي م خبر 
 منصوب به مدح است .

 
ره رعد آيه    29سو

 متن آيه : 
مآَبٍ   وبَى لَهُمْ وَحُسْنُ  واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ طُ منَُ لَّذيِنَ آ  ا
 

رجمه :   ت
ايمان مي اني كه  رند آن كس سته ميآو اي كنند ، خوشا به و كارهاي ش

د ! ائي دارن اه زيب گ ايشان ، و چه جاي  حال 
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  لَّذيِ مبتدا و خبر آن « : أَ ه قبلي است و يا  لَّذيِنَ ( در آي بدل از ) أَ

ا لَهُمْ ( است .  وبيَ ائي ) طُ ا » جمله دع وبيَ اسم خاصّ بهشت است . يا « : طُ
ضيل و اين كه مصدر است و ب ا اسم تف عني نيك و زيبا است ، و ي ه م

اكيزه ي پ عن طيَْبُ ( است و به م رين . مؤنّث ) أَ ات رين و زيب » ت
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ا لَهُمْ  وبيَ شان است . خوشا « : طُ از آن اي انجام  رين سر ات هشت يا زيب ب
ايشان !   ه حال  ابٍ » ب ازگشت ) نگا : آل« : مئََ ازگشت . ب  ( . 14/  عمرانمحلّ ب

 
ره رعد  30آيه   سو

 متن آيه : 
لَّذِيَ   ليَْهِمُ ا لُوَ عَ لِّتتَْ لِهَا أُمَمٌ  مَّةٍ قَدْ خَلَتْ مِن قبَْ لنَْاكَ فِي أُ كذََلِكَ أَرْسَ

لْتُ  وكََّ ليَْهِ تَ لاَّ هُوَ عَ ربَِّي لا إِلَهَ إِ لْ هُوَ  رُونَ بِالرَّحْمَنِ قُ كَ وَهُمْ يَكفُْ ليَْ ا إِ حَينَْ وْ أَ
ابِ متََ ليَْهِ    وإَِ

 
رجمه :   ت

ده ستا لتّي فر ميان م و را به  ونه شگرف ت دين گ لتّهاي ب اني ايم كه م فراو
از آنان آمده ش  رفتهپي دهاند و  و وحي كر ا آنچه را كه به ت ايم اند ، ت

ر آنان  انند  -ب رب وند مه منكر خدا د كه  اني . بگو او پروردگار  -هر چن بخو
وكّل ست . بر او ت ائي ني ده من است . جز او خد ازگشت من به كر ام ، و ب

 سوي او است .
 

ضيحات :  و  ت
لنَْاكَ »  شأن تو « : كذَلِكَ أَرْسَ رگ كه در  ست دين صورت  ونه شگرف و ب اين گ

ده انه كر اني و است ، تو را رو مبر اتم پيغ اين است كه خ ايم . مگر نه 
اني مبر همه جهاني لِكَ » ؟ !   پيغ ويژگي خ« : كذََا دين  ونه و ب اصّي اين گ

شين به  ران پي مب ونه كه پيغ ده است . همان گ منظور بو كه در ارسال تو 
ده ده ش ا اقوام خود فرست ده ميان  ستا ن مردمان فر اي ميان  اند ، تو نيز به 

ده رُونَ بِالرَّحْمنِ » اي . ش ربان « : وَ هُمْ يَكفُْ ه خداي مه در حالي كه آنان ب
مير ) هُمْ ( اين جمله حال ض رند .  عتقاد ندا عني تو  ا ليَْهِمْ ( است . ي در ) عَ

ان مي رآن را براي آن ن بر كفر خود ميق اني و آنا ايند . خو ابِ » افز « متََ
گشت من . از عني ب ابي ( است . ي متَ  : اصل آن ) 

 
ره رعد آيه    31سو

 متن آيه : 
ضُ  الَأرْ عَتْ بِهِ  الُ أَوْ قُطِّ لْجبَِ رَتْ بِهِ ا رآْناً سيُِّ ى  وَلَوْ أَنَّ قُ وتَْ وْ كُلِّمَ بِهِ الْمَ أَ

لنَّاسَ  واْ أَن لَّوْ يَشَاءُ اللّهُ لَهَدَى ا منَُ نَ آ لَّذيِ سِ ا لَمْ يَيأَْ ميِعاً أفََ الَأمْرُ جَ ل لِّلّهِ  بَ
ريِباً  عةٌَ أَوْ تَحُلُّ قَ صنََعُواْ قَارِ هُم بِمَا  صِيبُ رُواْ تُ نَ كفََ لَّذيِ الُ ا ميِعاً وَلَا يزََ جَ

ميِعَادَ مِّن دَارِهِمْ  لِفُ الْ يَ وَعْدُ اللّهِ إِنَّ اللّهَ لَا يُخْ  حتََّى يَأتِْ
 

رجمه :   ت
رآني باشد كه كوهها بدان به  رآن ( ، ق اين ق ض به جاي  اگر ) به فر
افته گردد ، و يا بدان مردگان )  شك ن  سيله آ مين به و رآيد ، يا ز ركت د ح

ضيه ع از هم ب وند ،  ) ب ده ش رآور سخن د ده و ( به  عناد با زن سبب  ه  ا ب
اه خدا نميحق ، بدان نمي د و بر ر ليغ است و گرون و تب وظيفه ت وند .  ر

لكه همه كارها در  ست ( ب ايمان نياوردن آنان در دست تو ني ايمان آوردن يا 
ه پدران و پسران و  رند ك منتظ وز  هن انان )  ا مسلم دست خدا است . آي

مان ب ايشان اي ستان مشرك  رادران و همسران و دو رند ؟ ( مگر نميب انند كه ياو د
ايت مياگر خدا مي افران ) در زندگي خواست همه مردمان را هد سته ك داد ؟ ! پيو

ده اين جهان ( به سبب كاري كه مي وبن صيبت ك دچار بلا و م كنند 
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ده بر دور و برق آنان فرود مي وبن صيبت ك اين كه بلا و م دند ، و يا  گر
ديد ميمي ايشان را ته اآيد ) و  ده خدا فرا رسد ) كه قيامت نم يد ( تا وع

ايد ( . بي م شان ن دي شان را ب اي قطعي اي سزا و جز گمان است و پروردگار 
مي ده ن وند خلاف وع  كند .خدا

 
ضيحات :  و  ت

انعام« : وَ لَوْ . . . »  منَُوا بِهِ ( است ) نگا :  حذوف است كه ) مَا ءَا (  27/  جواب ) لَوْ ( م
اناً . »  دني . :  «قُرْءَ ان ابي خو ي . كت سْ » قرآن لَمْ يَيأَْ آيا « : أفََ

سته ان د حقيقي ن رخي  عني ) عَلِمَ ( را ب ه م سَ ( ب اند ؟ استعمال ) يئَِ
سته ان دهد شمار آور ازي ب مج عضي آن را  گفتهاند ، و ب مأيوس اند و  اند : 

متضمّن علم و آگاهي است .  عةَ » شدن ،  ارِ صيبت « : قَ ده و م وبن لاي ك ب
انگر . وي اً مِّ» رسد . شود . فرا ميوارد مي« : تَحُلُّ » ر رِيب « : ن دَارِهِمْ تَحُلُّ قَ

رخ مي ايشان  ن  مي رز انه و س انه و كاش ديك به خ » گردد . دهد و وارد مينز
يَ وَعْدُ الِله  ده « : حتََّيا يَأتِْ اجع به صدر اسلام باشد ، مراد وع ها ر اگر آيه تن

ري انان بر ق لبه مسلم مكّه است ، ولي اگر عام باشد غ شيان مشرك و فتح شهر 
ركان در آن است . امت و كيفر دادن مش سيدن قي  ، مراد فرا ر

 
ره رعد آيه    32سو

 متن آيه : 
هُمْ   رُواْ ثُمَّ أَخَذتُْ لَّذيِنَ كفََ ليَْتُ لِ مْ لِكَ فأََ هزِْئَ بِرُسُلٍ مِّن قبَْ ستُْ لقََدِ ا وَ

ابِ  عقَِ  فَكيَْفَ كَانَ 
 

رجمه :   ت
هزاء مي ن اسلام را است افران ، تو و آئي مبر ! اگر ك كنند ، ) اي پيغ

ي ش كه ( ب مبا گين  دهغم هزاء ش ست از تو ا ش  ي پي مبران اند و گمان پيغ
ده ي مهلت دا ده ( را مدتّ هزاء كنن ست افران ) ا شتهمن ك گذا ام ( ام و ) آزاد 

ديد خود (  عذاب ش ايشان را گرفتار ) قهر و  ايد ساختهسپس  ام . آيا ب
شتگان را  گذ ريخ  ا ده باشد ؟ !  ) ت و ونه ب شان ( چگ عذاب من ) در حق اي

د ( . اني ريد تا بد ار و آثار جبّاران را بنگ انيد و شهر و دي  بخو
 

ضيحات :  و  ت
ليَْتُ »  ده« : أَمْ دهمهلت دا گذار وةَ ( به ام و آزاد  از مصدر ) مَلا اقص واوي و  ام . ن

گذ عني آزاد  لم شتن و به حال خود رها كردن است ) نگا : آ ( . »  178/  عمرانا
ابِ  اب من . « : عقَِ عق اب و  عذ ي  عن ابي ( است . ي عقِ فَكيَْفَ كَانَ » اصل آن ) 
ابِ  ات « : عقَِ اف مك انگر  ايشان است و بي عجّب از حال  جمله پرسشي و براي ت

سخت خدا مي عذاب  ديد و  رهش  ( . 84اء / ، نس 66/  باشد ) نگا : بق
 

ره رعد آيه    33سو
 متن آيه : 

ركََاء قُلْ سَمُّوهُمْ   وجََعَلُواْ لِلّهِ شُ سبََتْ  ا كَ مٌ عَلَى كُلِّ نفَْسٍ بِمَ مَنْ هُوَ قَآئِ أفََ
لَّذيِنَ  نَ لِ لقَْوْلِ بَلْ زيُِّ م بِظَاهِرٍ مِّنَ ا ضِ أَ الَأرْ مَا لَا يَعْلَمُ فِي  هُ بِ ونَ مْ تُنَبِّئُ أَ

لِ وَمَن يُضْلِلِ اللّهُ فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ كفََ سَّبيِ مكَْرُهُمْ وَصُدُّواْ عَنِ ال  رُواْ 
 

رجمه :   ت
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اقب همه افظ و مر ده است و ( ح ري ائي كه ) همه مردمان را آف كس است آيا خد
ايشان را مي مچون او نميو اعمال  ائي است كه ه ه ايد ) همسان بت شند ؟ پ با

عبودها ائي مگر خدا و م ازه انب رند ؟ ( . براي خدا  ديگ انند يك وغين م ي در
ده حقير و قرار دا د كه  ميد ) ولي بداني ا اند . بگو : آنها را ) خدا ( بن

مي ش ن ست ايان پر رند و ش اني ندا لند و سود و زي اب اق ن ن اي شند ( . يا  با
ازها ( خبر مي انب ائي ) به نام شريكها و  از چيزه هيد كه او كه خدا را  د

مين بي از بودن ريكها و ؟ !  ) مگر مي خبر استآنها در ز شود كه ش
اين كه با  شناسد ؟ ! ( يا  ها را ن شته باشد و او آن ائي خدا دا ازه انب

ي از خدا ميسخنان ظاهري ) و ب انب ريك و  ازيد ؟ ! ( اساس ، آنها را ش س
رخنه افران ) كه  رنگ ك ن است كه ( ني حقيقت اي لكه )  از ب رفتن  گ

ا مبران و  ههپيغ لقاء شب اه دعوت آنان و ا انع در سر ر لائلشان يجاد مو ها در د
وه ا جل اه خدا است ( در نظرشان زيب از ر سبب (  دين  گر شده است و ) ب

ده شته ش ازدا اه ب ايست ( گمر اش سبب اعمال ن ركس را ) به  اند . و خدا ه
هبري كند ( . ستگاري ر ائي نخواهد داشت ) كه او را به سوي ر هنم ازد ، را  س

 
ضيحات :  و  ت

مٌ »  اظب . « : قَآئِ اقب و مو ده . مر ستا ن « : مَنْ . . . » اي دا است و خبر آ مبت
ليَْسَ كذَلِكَ ( مي حذوف است كه ) كَمَنْ  ( . »  17/  ، نحل 19باشد ) نگا : رعد / م

اين است « : سَمُّوهُمْ  هيد . مراد  د ها را خدا نام ب گذاري كنيد . آن ام آنها را ن
ه كه بتها  ده و ب گذاري كر ام افران آنها را ن ستند و خود ك چيزي ني

متصرّف در امور جهان مي مؤثّر و  ش  وي انند ) نگا : اعرافخيال فاسد خ ،  71/  د
افر /  ونَهُ » ( أ  74غ مطّلع مي« : تُنَبؤُِّ اخبر و  د . او را ب بِظَاهِرٍ مِّنَ » سازي

لقَْوْلِ  حقيقت« : ا سخني كه فقط ظاهر دارد و  انند خيال . با  با  ندارد م
عيّت درست نمي اق حيح و و مفهوم ص « : صُدُّوا » باشد . سخني كه داراي 

ده شته ش ازدا د .ب  ان
 

ره رعد آيه    34سو
 متن آيه : 

شَقُّ وَمَا لَهُم مِّنَ اللّهِ مِن وَاقٍ   رةَِ أَ الآخِ ابُ  عذََ ا وَلَ دُّنيَْ اةِ ال حيََ ابٌ فِي الْ عذََ  لَّهُمْ 
 

رجم  ه : ت
اين جهان  شان در  ات عمل اي اف مك رند ) كه  ابي دا عذ ا  آنان در زندگي دني
ايشان (  ن جهان  اب اي عذ از  عذاب آخرت ) آنان در آن جهان ،  است ( و 

هيچ چيزي نميتر ميسخت هيچ كسي و  ايشان در باشد ، و  افظ  د ح توان
دفع كند ( . شان  از اي اشد ) و آن را  عذاب ( خدا ب ابر )  ر  ب

 
ضيحات : ت  و

دهسخت« : أَشَقُّ »  سج شتر ) نگا :  رنج بي شقّت و  ، زمر /  21/  تر و داراي م
شيه 26 اه« : وَاقٍ ( . »  24/  ، غا ده . نگ ده .حفظ كنن رن  دا
 

ره رعد آيه    35سو
 متن آيه : 

هَ  الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ متَُّقُونَ تَجْ لَّتِي وُعِدَ الْ لْجنََّةِ ا وظِِلُّهَا مَّثَلُ ا مٌ  دآَئِ هَا  لُ ارُ أكُُ
لنَّارُ  ريِنَ ا افِ لكَْ عُقبَْى ا واْ وَّ لَّذيِنَ اتَّقَ عُقبَْى ا كَ  لْ  تِ
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رجمه :   ت

اين است كه (  ده است )  ده ش ده دا هيزگاران وع شتي كه به پر صفت به
انه دخ ش رو مت وه و نع مي ان ( آن جاري است .  رخت ارها در زير ) د ويب ها و ج

ا ميشگي و س اني است كه يهه انجام كس اين سر ائمي است .  اش د
وزخ ( است . ش ) د افران آت رند ، و سرانجام ك هيزگا ر  پ

 
ضيحات :  و  ت

ن « : مثََلُ »  اي گفت .  عجيب و ش صفت  عني  ازاً به م مج شبيه .  انند و  م
حذوف است .  ن م مبتدا و خبر آ اژه  ل» و ره« :  )  أكُُ  4، رعد /  265/  نگا : بق

ائم است . « : لّ ظِ( . »  عزّت و نعمت و راحت د ت و  هيّ رفا از  ايه  ايه . كن » س
كَ  لْ رجع جنّت است . « : تِ ن ( و م ا» آن . مراد ) اي  ( . 22نگا : رعد / « :  )  عُقْبيَ

 
ره رعد آيه    36سو

 متن آيه : 
ليَْكَ   لَ إِ رَحُونَ بِمَا أنُزِ ابَ يفَْ لْكتَِ هُمُ ا ا لَّذيِنَ آتَينَْ ابِ مَن وَا حزَْ الَأ وَمِنَ 

هِ  ليَْ وإَِ دْعُو  هِ أَ ليَْ عبُْدَ اللّهَ وَلا أُشْرِكَ بِهِ إِ رْتُ أَنْ أَ مَا أُمِ عْضَهُ قُلْ إنَِّ رُ بَ يُنكِ
 مآَبِ 

 
رجمه :   ت

ده ديشان دا اني ( ب اب ) آسم اني كه كت از كس ستند (  منصف ه ايم ) و 
ميا از  د ، و  ده است خوشحالن ازل ش ستهآنچه بر تو ن ها ) و گروههاي اهل ن د

هبي  مذ صبّهاي  سبب تع د ) كه به  اني هستن اير مشركان ( كس اب و س كت
متي از آن را نمي لفت و و قومي ( قس مخا ر ! به  مب رند .  ) اي پيغ پذي

ستقيم خود را  صيل و صراط م لكه خطّ ا مكن و ب عتناء  اين و آن ا اجت  لج
م گير و برو ، و ( بگو : من تنها و تنها  ش ب ستم و پي أمورم كه خدا را بپر

ازم . من ) مردمان را ( به سوي او مي ازي براي او نس ازگشت من انب م و ب خوان
انب او است .  ) و همگان ( به ج

 
ضيحات :  و  ت

ابَ . . . »  لْكتَِ هُمُ ا ا اتَينْ نَ ءَ لَّذيِ اني « : أَ حي سي ديان و م از يهو مراد گروهي 
ايمان آورده حزَْ» اند . است كه  سته« : ابِ الأ ابِ مَنْ . . » ها . گروهها و د حزَْ الأ مِنَ 

دند و . « :  اني است كه گرد هم آم رك مچنين مش حيان و ه سي ديان و م مراد يهو
ستند .  رخا رزه ب ا ن اسلام به مب مبر و آئي ر ضدّ پيغ دعوت « : أَدْعُو » ب

انم . در رسمكنم . مردم را فرا ميمي دي در آخرخو ائ رآني الف ز دارد .  الخطّ ق
ابِ »  وْب ( « : مئََ ده ) أَ از ما ابي ( و  مئََ ازگشت من . اصل آن )  رجوع و ب

 باشد .مي
 

ره رعد آيه    37سو
 متن آيه : 

عْدَ مَا جَاءكَ مِنَ الْعِلْمِ مَا   عْتَ أَهْوَاءهُم بَ لئَِنِ اتَّبَ اً وَ ربَيِّ حكُْماً عَ اهُ  لنَْ وكَذََلِكَ أَنزَ
 وَلِيٍّ وَلَا وَاقٍ  لَكَ مِنَ اللّهِ مِن

 
رجمه :   ت
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شين  مبران پي ي را براي پيغ ابهاي آسمان ونه ) كه كت همان گ
شته  گذ ابهاي  ميان مردم و داور كت عنوان داور ) در  ن را هم به  رآ ديم ( ق ستا فر
از  ابر آن با همگان اعم  ديم .  ) پس بر ستا ربي ) بر تو ( فر ، به زبان ( ع

رفت ركان  اير مش اب و س اه اهل كت ستهاي مردم ر رزوها و خوا ابر آ ار كن و بر
انش ) وحي ( به تو  از آن كه د عد  ايشان ، ب سته رزوها و خوا از آ مرو ( و اگر 

روي كني ، كسي نمي ده است ، پي سي ابر خدا تو را ياري دهد ر اند در بر تو
وظ دارد . حف عذاب او ( م از دست   و تو را ) 

 
ضيحات :  و  ت

اكم و صدر است و ميداوري . م« : حكُْماً »  عني ح عني اسم فاعل ، ي د به م ان تو
حكام  انگر ا اطل و بي از ب رآن فاصل حق  اين است كه ق داور باشد . مراد 

ستين الهي است .  اً » را ربَيِّ مبر « : عَ ان قوم پيغ ربي كه زب ان ع به زب
م ابراهي ست« : اَلْعِلْمِ ( . »  4/  است ) نگا :  ش و آگاهي . مراد وحي و د ان ور د

اني است .  سم مبر و مراد امّت او است .« : مَا لَكَ مِنَ الِله . . . » آ  مخاطب پيغ
 

ره رعد آيه    38سو
 متن آيه : 

وَمَا كَانَ لِرَسُولٍ أَن   رِّيَّةً  وذَُ اجاً  وَ لنَْا لَهُمْ أزَْ وجََعَ لِكَ  لنَْا رُسُلًا مِّن قبَْ لقََدْ أَرْسَ وَ
لاَّ بإِِ يَ بِآيةٍَ إِ ابٌ يَأتِْ لكُِلِّ أجََلٍ كتَِ نِ اللّهِ   ذْ

 
رجمه :   ت

عيب مي رزندان را بر تو  ان و ف شتن زن رخيها دا از ) ب ش  رند ( و ما پي گي
ده انه كر اني را رو مبر و پيغ دهت شان دا دي اني ب رزند ان و ف ايم ايم و زن

انسان بوده مبران جملگي  اني .  ) پيغ انس اند و بنا به سرشت 
ده اج اناند و خفتهخور ازدو ده و  شته و معامله كر رفت و آمد دا د و با مردم 
ده مو ده است كه معجزهن سي ر ري را ن مب هيچ پيغ اي جز با اند ( و 

عجزه  اني داراي نوعي م ائه دهد ( . هر زم ازه خدا بياورد ) و به مردم ار اج
حكمت و مصلحت در آن است ( . ه آن و  ست اي  است ) كه ش

 
ضيحات :  و  ت

ايةٍَ »  شنهاد « : ءَ ديان پي ركان و يهو اتي است كه مش معجزه . مراد معجز
رخواست ميمي ها را د انجام آن دند و  سراء / كر دند ) نگا : إِ ،  93 - 90نمو

رقان لٍ » ( أ  8و  7/  ف ابٌ » مدّت . زمان . « : أَجَ عيّن . « : كتَِ حتمي و امر م كار 
وب ( به م مكت ي )  عن مفعول ، ي عني اسم  حتوم است . مصدر است و به م عني م

مقدّر است .  شخّص و كار  عيّن و معجزه م حكم م اينجا مراد  لكُِلِّ أَجَلٍ » در 
ابٌ  عيّن « : كتَِ حكم م اني داراي  ربوط به خود دارد . هر زم اني معجزه م هر زم

انجام نمي مقدّري است كه جز آن در آن  انعامو كار   ( . 67/  گيرد ) نگا : 
 

ره رعد آيه    39سو
 آيه : متن 

ابِ   لْكتَِ دهَُ أُمُّ ا عنِ تُ وَ  يَمْحُو اللّهُ مَا يَشَاءُ وَيُثبِْ
 

رجمه :   ت
انه از نش اند ،  د رچه را كه بخواهد ) و مصلحت ب وند ه ي خدا دن دي اب  هاي كت
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از آيه اني و  ميان برميجه از  اني (  ي آسم دن ان اب خو دارد ، و هاي كت
ائع  از شر ستي و  ن ه اني از قو رچه را )  اقتضاء كند و ه ش  حكمت الهي كه 

رجاي مي اشد ( ب گزين ميمناسب با زمان ب اي اينها ( دارد و ) ج د . و همه  ساز
ابت و مقرّر است .  در علم خدا ث

 
ضيحات :  و  ت

ان برمي« : يَمْحُو »  مي ل مياز  ائ اند . در رسمدارد . ز رآني الف گرد لخطّ ق ا
دي در آخر دارد .  ائ ستوار ميجاي ميبر « : يُثبِْتُ » ز ت و ا اب ازد . دارد . ث س

از :  عبارت است  اينجا ،  ات در  اثب از محو و  دي در  - 1مراد  ون ات خدا رفّ تص
ده از قبيل : زن ستي ،  ابود نظام ه ديد آوردن و ن اندن ، پ مير دن و  گردان

اندن ، نيرو دادن و نيرو زدودن ، و  اندن و پژمر وي افزودن ، ر ستن و  كردن ، كا
از قبيل ت - 2. . .  اني ،  سم ابهاي آ ات و احكام كت وندي در آي ات خدا رفّ ص

وخ س ي ، من اله آئين ديني و از اقامه  لازم :  حكامي و  ات و ا كردن آي
انيني ، و . . .  مقرّرات و قو اندن  مُّ » گرد . « : أُ ركز  ابِ » اصل . م لْكتَِ علم « : ا

ات و ا اني ، و آي انس ونْي و  عني حوادث كَ وظ . ي حف حكام آئين خدا . لوح م
ده كه در  ر او بو اپذي رن ابت خدا و مشيّت تغيي اضع علم ث اني ، خ سم آ

ه فوق را مي عكس است . آي ضبط و من وظ  حف عني كرد لوح م توان چنين هم م
ميان برمي از  عتي را كه بخواهد  ري انون و ش وند هر ق انون و : خدا دارد ، و هر ق

رجاي مي عتي را كه بخواهد ب ري سش گزين دارد ؛ و يا آئين پ اي ين را ج
شين مي ن پي حيد و آئي مچون تو ائع اصولي ه انين و شر اند ، و قو گرد

ابت و  ائل ، ث سين فض ل و تح ائ رذ ريم  وّت و معاد و تح نب
اپذير مي رن انند .تغيي  م

 
ره رعد آيه    40سو

 متن آيه : 
كَ فَإِ  وَفَّينََّ وْ نتََ لَّذِي نَعِدُهُمْ أَ ضَ ا كَ بَعْ ريِنََّ لَاغُ وإَِن مَّا نُ لبَْ ليَْكَ ا ا عَ مَ نَّ

ا الْحِسَابُ  ليَنَْ  وَعَ
 

رجمه :   ت
ائي را به تو  از چيزه رخي  م و ( ب ده بداري مبر ! ( اگر ) تو را زن ) اي پيغ

ده مي ان وع ائيم كه به آن م انيم ) و بن مير و را ب اين كه ت هيم ، و يا  د
هيم انت ند منان را نش مؤ وزي و نعمت  افران و پير صيبت ك  شكست و م

سأله لاغ ) رسالت ( است ، و بر ما حساب م اب ست . چرا كه ( بر تو تنها  اي ني
اب .  و كت

 
ضيحات :  و  ت

لاغُ »  لبَْ گا : آل« : ا لاغ رسالت ) ن اب ليغ .  ده 20/  عمرانتب ائ ( . »  99و  92/  ، م
ازپرسي . « : الْحِسَابُ  سبه . ب كَ . . . » محا ريِنََّ ن مَّا نُ  41/  ا : زخرفنگ« :  ) وَ إِ

 ( . 42و 
 

ره رعد آيه    41سو
 متن آيه : 

عقَِّبَ   حكُْمُ لَا مُ افِهَا وَاللّهُ يَ رَ ضَ نَنقُصُهَا مِنْ أطَْ الَأرْ ي  ا نَأتِْ أَوَلَمْ يَرَوْاْ أنََّ
ريِعُ الْحِسَابِ  حكُْمِهِ وَهُوَ سَ  لِ
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رجمه :   ت

وج ( نمي لج افران مغرور و  اين ك انند كمگر )  ن ميد مي آئيم ) و ( ه ما به ز
اطراف آن مي هيماز  اينان مي كا ن  مي رز از س مين ؟  )  رز م و بر س كاهي

ان مي ابود ميآن ائي را ن مته حكو دنها و  اقوام و تم م ، و  ائي كنيم و افز
گزين آنها مي اي ديگري را ج متهاي  دنها و حكو ازيم . آيا اقوام و تم س

ميشگي و ساري و جاري در هم انون ه مينها و جامعهاين ق رز هاي بشري ، ه س
ست افي ني اي بيدار شدن مردمان ك ر وند فرمان مي ب ش ؟ ( . خدا ان اند و فرم ر

انعي ندارد .  ) اصلًا چه كسي يا چه چيزي ياراي  ونه رادع و م هيچ گ
از هر چيزي  اه  اجرا فرمان او را دارد ؟ ! ( و ) از آنجا كه خدا آگ از  گيري  جلو

ده و دلا ريعو گواهان آما هيّا است ( او س ل م وز قيامت ئ الحساب است ) و در ر
ست ( . ه حساب مردمان ني سيدگي ب ازي به طول زمان جهت ر  ني

 
ضيحات :  و  ت

ستن است . آيا نمي« : أوَلمْ يَرَوْا »  ان ديدن ، د انند . مراد از  ضَ » د « : الأرْ
انعام گا :  افران است ) ن مين ظالمان و ك رز ا 6/  مراد س مضاف  ( . ي اين كه 

مين نيز مي ره ز حذوف است و مراد اهل آن است . مراد خود ك اند باشد . م تو
افِ »  ر . نواحي . « : أطَْرَ ا » دَور و بَ افِهَ صُ مِنْ أطْرَ اطراف آن « : نَنقُ از 
اين كه مي ره به فتوحات اسلامي يا  مكن است اشا ش م اين كاه هيم .  كا

مگران و هلاك كردن م ست ريب ممالك  ره به تخ ايد اشا ركان باشد . و ش لحدان و مش
شف علمي اشد كه مياين ك ه دور محور خود ، و ب مين ب ش ز ويد : سرعت گرد گ

ده سبب ش از مركز ،  ريز  وي گ ر ره ني رآمدگي ك د كه در دو قطب از ب ان
د باشد كه مي دي ش ج ان اين نكته د ره به  سته شود . يا اشا مين كا ويد ز گ

از لاق بخشي  انط اه سرعت  مين را  : هرگ ره ز مچون غلافي ك ي كه ه ازهائ گ
ده اطه كر اذبهاح وهّ ج از ق انها دارد اند ،  سبت بد مين ن اي كه ز

هنه  رج و راهي پ مين خا از جو ز ازها  از آن گ مقداري  ونتر باشد ،  افز
ستي مي مين بشمار ه ره ز اطراف ك از  ش  انطلاق كه نوعي كاه ن  دند . اي گر

انجام م ستمرّ  وزه به طور م منتخب ( ياست ، هر ر سير ال پذيرد ) نگا : تف
عقَِّبَ . »  ده و « : مُ ازن اند عقيب  رس . به ت ازپ ده و ب عقيب كنن ت

ده .  رن ازدا حكُْمِهِ » ب ازپرسي و كسي نمي« : لَا مُعقَِّبَ لِ اند فرمان او را ب تو
ي گيري به عمل آورد .پ ش جلو ان اجرا فرم  گردي كند ، يا از 

 
ره رعد آيه    42سو

 متن آيه : 
سٍ   سِبُ كُلُّ نفَْ ميِعاً يَعْلَمُ مَا تكَْ مكَْرُ جَ لِهِمْ فَلِلّهِ الْ لَّذيِنَ مِن قبَْ مكََرَ ا وقََدْ 

عُقبَْى الدَّارِ  ارُ لِمَنْ  لْكفَُّ سيََعْلَمُ ا  وَ
 

رجمه :   ت
وطئه مبران ( ت ره پيغ ربا از آنان ) د ش  اني پي دهكس اند و ها كر

شه دهنق شي وطئهها ك د ) و ت ايشان خنثي و نقشهان ش بر ه ايشان نق ه
شه ده است ( و طرحها و نق وطئهآب ش از آن خدا است ) و مسلّماً ت ها ها همگي 

ائي كه همو نقشه رزه با تو ميه مبا افران براي  كنند و اينك نيز ك
ي و بيمي شند ، خنث اه نتيجه ميك ار هر كسي آگ از كار و ب گردد ( . خدا 

حيل له  حي از  لذا  ايشان هم بيهاست ) و  افران خبر نميگران چون  باشد ( و ك
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وي آن جهان (  اين جهان ) و سعادت مين وي  ايان نيك انست كه پ هند د خوا
 از آن كيست .

 
ضيحات :  و  ت

رهحيله« : مكََرَ »  شيد . گري و چا طئه كرد و نقشه ك و وئي كرد . ت رُ ا» ج مكَْ لْ
اكله است ) نگا : آل« :  انفال 54/  عمرانمراد مش  ( . 123/  ، اعراف 30/  ، 

 
ره رعد آيه    43سو

 متن آيه : 
مْ   وبََيْنكَُ ي  هيِداً بَينِْ لَّذيِنَ كَفَرُواْ لَسْتَ مُرْسَلًا قُلْ كفََى بِاللّهِ شَ ويَقَُولُ ا

ابِ  لْكتَِ دهَُ عِلْمُ ا عنِ  وَمَنْ 
 

رجمه :   ت
افران مي ده ) خدا ( نميك ستا و فر ويند : ت ميان بگ افي است  اشي . بگو : ك

وند .  )  اه ش اشد گو اه ب رآن ( آگ اب ) ق از كت من و شما خدا و كسي كه 
مين بس كه خدا مي از ه اني هم كه  ستم ، و كس ده او ه ا اند كه من فرست د

رآن مي از ق عج از ا شند ،  اه با مجيد آگ رآن  حتواي ق ابي م مند كه كت ه ف
مغرا كه با خود آورده اخته و پرداخته  از سوي ام س ست و  شري ني ز ب

ده است ( . سي ستشان ر مغزها به د ده  رينن  آف
 

ضيحات :  و  ت
مبر . « : مُرْسَلًا »  ستاده . پيغ هيِداً » فر اه . « : شَ ابِ » گو لْكتَِ دهَُ عِلْمُ ا عنِ مَنْ 

از روي تورات و « :  سيحي است كه  رآن ، يا علماء يهودي و م از ق مراد آگاهان 
ودن اني ب جيل ، آسم مبر اسلام را درك مي ان رآن و صدق پيغ  كنند .ق

 
 

ه   هيم آي ره إبرا  1سو
 متن آيه : 

نِ   لنُّورِ بإِذِْ لَى ا اتِ إِ لظُّلُمَ لنَّاسَ مِنَ ا رجَِ ا لتُِخْ كَ  ليَْ اهُ إِ لنَْ ابٌ أَنزَ الَر كتَِ
ميِدِ  عزَِيزِ الْحَ  ربَِّهِمْ إِلَى صِرَاطِ الْ

 
رجمه :   ت

ده  الف . لام . را . ستا ابي است كه آن را براي تو فر رآن ( كت اين ق ايم تا ) 
وفيق و تفضّل پروردگارشان ،  ليمات آن ( با ت رتو تع اين كه مردمان را ) در پ
ائي  شن ور ) و رو اني ( به سوي ن هيهاي كفر و ناد ريكيها ) و گمرا از تا
ره  اه خداي چي عني كه ( به ر رون بياوري ،  ) ي ائي ( بي ان ايمان و د

رآوري ( .ست ده ) د  و
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) الر »  نِ ( . »  1/  نگا : بق ستور . « : إذِْ وفيق و تفضّل . فرمان و د ت

ازه .  ليَا صِرَاطِ . . . » اج اه خدا ، « : إِ عني كه ر لنُّورِ ( است . ي لَي ا از ) إِ بَدَل 
ائق ي حق ائي ،  شن و نور و رو رت ي است ، و در پ ائ شن افته مكان نور و رو

ميسّر ميمي ايت   گردد .شود و هد
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ه   هيم آي ره إبرا  2سو
 متن آيه : 

ديِدٍ   ابٍ شَ عذََ ريِنَ مِنْ  افِ لكَْ ويَْلٌ لِّ الَأرْضِ وَ اتِ وَمَا فِي  لَّذِي لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ  اللّهِ ا
 

رجمه :   ت
ن او است . وا از آ مين است  انها و آنچه در ز ائي كه آنچه در آسم ي بر خد

رند ،  ) چرا كه در چنگ  ديدي ( دا ات ش از مج سختي ) و  اب  عذ افران ! كه  ك
رند ( . رفتا  خداي غالب بر هر چيز و مالك همه چيز گ

 
ضيحات :  و  ت

مؤخّر آن است . « : أَلِله »  ميِدِ ( يا موصوف  عَزيِزِ الْحَ ان ) الْ « : ويَْلٌ » عطف بي
ابودي .  واي . هلاك و ن

 
هيم ره إبرا ه   سو  3آي

 متن آيه : 
سبَيِلِ اللّهِ   ويََصُدُّونَ عَن  رةَِ  الآخِ ا عَلَى  دُّنيَْ اةَ ال حيََ ونَ الْ حبُِّ ستَْ لَّذيِنَ يَ ا

عيِدٍ  لئَِكَ فِي ضَلَالٍ بَ وْ وجَاً أُ ونَهَا عِ  ويََبغُْ
 

رجمه :   ت
رجيح مي رت ت دنيا را بر زندگي آخ اني كه زندگي  هند ، و مردمان را كس د

از مياز ر وجّ اه خدا ب ده و كج و مع اه خدا را نادرست نشان دا رند ، و ر دا
رند .مي رفتا رفي گ سخت و ژ انند ، آنان در گمراهي  اي  نم

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  حبُِّ ستَْ سخت دوست مي« : يَ ش ميآن را  جيح ر ضيل و ت رند و تف هند دا د
حبّت و دوست داشت چيزي است و ش در م عني تلا اب به م حب ست اه با )  . ا هرگ

شتن را مي مقدّم دا عني  متعدّي شود ، م وبهعَلي (  /  ، نحل 23/  بخشد ) نگا : ت
وجَاً ( . »  17/  ، فصّلت 107 ونَهَا عِ عيِدٍ ( . »  99/  عمراننگا : آل« :  ) يَبغُْ ضَلالٍ بَ

 ( . 60نگا : نساء / « :  ) 
 

ه   هيم آي ره إبرا  4سو
 متن آيه : 

دِي وَمَا أَرْ  ويََهْ نَ لَهُمْ فيَُضِلُّ اللّهُ مَن يَشَاءُ  ليُِبيَِّ لنَْا مِن رَّسُولٍ إِلاَّ بِلِسَانِ قَوْمِهِ  سَ
حَكيِمُ  عَزيِزُ الْ  مَن يَشَاءُ وَهُوَ الْ

 
رجمه :   ت

ده ستا ري را نفر مب هيچ پيغ ن كه به زبان ) اي محمّد ! ( ما  ايم مگر اي
ده است ( ت متكلّم بو ش )  ازد ) قوم خود حكام الهي را ( روشن س ا براي آنان ) ا

ركس را كه ) به  د ه ون سپس خدا هيم كند ( .  ن و تف ائق را تبيي حق و 
ابر  ركس را كه ) بر اخته است و ه اه س ده است ( گمر اني گوش نكر فرمان آسم
ره ) بر  اخته است . و او چي هنمود س ده است ( ر اني حركت نمو ستور آسم د

حكمت است .هر كاري است كه بخواهد ،  ش ( داراي  اي  و كاره
 

ضيحات :  و  ت
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نَ لَهُمْ . . . » به زبان قوم خود . « : بِلِسَانِ قَوْمِهِ »  اين است كه « : ليُِبيَِّ مراد 
ايت كار خدا است . مبران ، و هد ليغ كار پيغ  تب

 
ه   هيم آي ره إبرا  5سو

 متن آيه : 
ا أَ  اتنَِ لنَْا مُوسَى بِآيَ لقََدْ أَرْسَ لنُّورِ وَ اتِ إِلَى ا رجِْ قَوْمَكَ مِنَ الظُّلُمَ نْ أَخْ

شكَُورٍ  صبََّارٍ  لِّكُلِّ  اتٍ  امِ اللّهِ إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيَ رْهُمْ بِأيََّ  وَذكَِّ
 

رجمه :   ت
ديم ) و بدو  ستا ات ( خود فر مؤيّد به معجز ات ) و  اه با آي موسي را همر

ريكي ا از ت ش را  وي ديم ( كه قوم خ ستور دا هاي ) كفر و جهل ( بيرون د
وزهاي خوشي و  هنمود گردان ( و ر ش ر ايمان و دان اور ) و ( به سوي نور )  بي
شتگان  گذ شان بياور كه خدا بر سرِ  متي را به ياد اي اخوشي و نعمت و نق ن

ده است . بي ور گذشت نيكان و بدان آ اين كار ) كه بيان سر گمان در 
ائ اي ) بر مص شكيب شين است ( براي هر  اني و ( پي اي آسم لاي ب و ب

انه لائل بزرگي ) و نش اي الهي ( ، د اي انعام و عط گزار ) بر  سترگي سپاس هاي 
انيّت خدا ( است . ر وحد  ب

 
ضيحات :  و  ت

ا »  اتنَِ ايَ عجزه« : بئَِ اه با م گا : اعرافهمر و  107/  هاي دالّ بر صدق موسي ) ن
از آن حرف  اين كه . حرف« : أَنْ ( . »  101، إسراء /  108 ش  صبه است و پي نا

عني ) أَيْ ( مي ه م ره است و ب مفسّ ده و يا  حذف ش رْهُمْ » باشد . جر ) ب (  ذكَِّ
ور . « :  شزد كن . به يادشان آ انان گو امِ الِله » بد هاي خدا . ذكر ظرف « : ايَّ وز ر

ده و  رخ دا اخوشي كه در آنها  عني : حوادث خوش و ن مظروف است . ي و مراد 
ائب و  ستهمص گير د ان ريب ي كه آنها را گ ائ لاي ائي ب لطفه متها و  اي و نع

س ون ده است ) نگا : ي مو ره گروهي ن اثيه 102/  كه به « : صبََّارٍ ( . »  14/  ، ج
شكيبا .  سيار  گزار .« : شكَُورٍ » ب اس سيار سپ  ب

 
ه   هيم آي ره إبرا  6سو

 متن آيه : 
رُواْ  اذكُْ لقَِوْمِهِ  اكُم مِّنْ آلِ فِرْعَوْنَ  وإَذِْ قَالَ مُوسَى  جَ ليَكُْمْ إذِْ أنَ مةََ اللّهِ عَ نِعْ

وفَِي  ءكُمْ  حيُْونَ نِسَا ستَْ ويََ ءكُمْ  ا حُونَ أَبنَْ ويَُذبَِّ ابِ  مْ سُوءَ الْعذََ ونكَُ سُومُ يَ
عَظيِمٌ  رَّبِّكُمْ  لكُِم بَلاء مِّن   ذَ

 
رجمه :   ت

وقتي ان كن (  رت قوم خود بي عب مبر ! براي  را كه موسي به قوم  ) اي پيغ
ن زمان كه شما را  ريد ، آ شتن را به ياد آ وي گفت : نعمت دادن خدا به خ خود 

شكنجه رين  دت ونيان كه ب دند و ها را به شما مياز فرمان فرع ان رس
انتان را سر مي سر اه ميپ گ ده ن انتان را زن دند و زن ري شتند ب دا

ش بزرگ  اي ات ( آزم عذاب و نج ن )  اتتان داد ، و در آ هفته بود .نج  شما ن
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ »  ات آن ، به « : أنَجَ لغ دقيق آيه و  عني  اتتان داد .  ) براي م نج

ره اجعه شود ( . 141/  و اعراف 49/  بق  مر
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ه   هيم آي ره إبرا  7سو

 متن آيه : 
مْ  رتُْ لئَِن كفََ مْ وَ دنََّكُ مْ لَأزيِ رتُْ شكََ لئَِن  ربَُّكُمْ  نَ  ابِي  وإَذِْ تَأذََّ عذََ إِنَّ 

ديِدٌ   لَشَ
 

رجمه :   ت
انه و ) اي بني مؤكّد رتان  ريد ( آن زمان را كه پروردگا ائيل ! به ياد آو اسر

ش در  ايمان و تلا ر  ات ب سيله ثب متهاي خدادادي ، به و از نع اعلام كرد كه اگر ) 
ايتان  متهاي خود را ( بر ه ) نع ديد ، هر آين اري كر گز سپاس دت (  عبا

ش مي اي اكي افز دن اب در عذ ه  ديد ) شما را ب اس ( ش سپ افر ) و نا دهم ، و اگر ك
رفتار مي انيد كه ( بيگ د ازم و ب سخت است .س ار  سي عذاب من ب  گمان 

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  گا : اعراف« : تأَذََّ شكار خبر داد ) ن ه اعلام كرد . روشن و آ  ( . 167/  مؤكّدان
 

ه   هيم آي ره إبرا  8سو
 متن آيه : 

ميِدٌ   لَغنَِيٌّ حَ ميِعاً فإَِنَّ اللّهَ  ضِ جَ الَأرْ مْ وَمَن فِي  رُواْ أَنتُ  وقََالَ مُوسَى إِن تَكفُْ
 

رجمه :   ت
ويد و  افر ش د ك مين هستي ي كه در ز ان گفت : اگر شما و همه كس و موسي 

مي اني ن ديد ، به خدا زي سپاس گر ا د بين از رسد ، چرا كه خداون از )  ني
اندا ايم ايمان ايمان  گزاران است ، و اگر كسي هم بدو  سپاس سپاس  ران و 

ده است . ستو اتاً (  گزارد ، او ذ انعامش را ن شكر  اورد و   ني
 

ضيحات :  و  ت
رُوا »  ديد .« : إِن تَكفُْ سپاس گر ويد . اگر كفران نعمت كنيد و نا افر ش  اگر ك

 
ه   هيم آي ره إبرا  9سو

 متن آيه : 
مْ نَبأَُ  لَّذيِنَ مِن أَلَمْ يَأتْكُِ وثََمُودَ وَا لكُِمْ قَوْمِ نُوحٍ وَعَادٍ  لَّذيِنَ مِن قبَْ  ا

هُمْ فِي  ديَِ رَدُّواْ أيَْ اتِ فَ لْبَيِّنَ ءتْهُمْ رُسُلُهُم بِا لاَّ اللّهُ جَا دِهِمْ لَا يَعْلَمُهُمْ إِ عْ بَ
لَ ا  وإَنَِّ م بِهِ  ا بِمَا أُرْسِلتُْ رنَْ وقََالُواْ إنَِّا كفََ اهِهِمْ  وَ ا أفَْ وننََ فِي شَكٍّ مِّمَّا تَدْعُ

ريِبٍ  هِ مُ ليَْ  إِ
 

رجمه :   ت
ده از شما بو ش  ي كه پي ده است خبر كسان سي از آيا به شما نر اند ؟  ) 

ده شان آم از اي ديگري كه پس  اند و قبيل ( قوم نوح و عاد و ثمود و كسان 
ان را ) نمي شمار ( آن شان را چنانجز خدا كسي ) تعداد بي اند و اي كه  د

ايد ( نمي شكاري ب ات آ لائل روشن و معجز انشان د مبر اسد . پيغ شن
ايشان را بر  سته د ( ، ولي آنان د شان نمودن دي دند ) و ب ايشان آور ر ب
دند و سدّ  ري نمو ليغ آنان جلوگي از تب شتند ) و  گذا مبران  انهاي پيغ ده
م  ري ايمان ندا گفتند : ما  دند و (  اني و دشمن دعوت الهي ش اه رسالت آسم ر
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دهب ستاده ش اه آن فر ه همر ات شما را ه چيزي كه ب لائل و معجز ايد ) و د
لتتان را تصديق نميقبول نمي ره چيزي كنيم و رسا ربا ائيم ( و د نم

ستي و كه ما را بدان مي اپر انيم ) و به يكت سخت در شكّ و گم انيد  خو
م ( . ري اني يقين و باور ندا انون آسم  ق

 
ضيحات :  و  ت

نَ ( است . « : قَوْمِ » . خبر « : نَبأَ »  لَّذيِ فَرَدُّوا » بدل يا عطف بيان ) أَ
وَاهِهِمْ  هُمْ فِي أفَْ ديَِ اندامهاي « : أيَْ دي ( و ) أفَْواه ( همان  عني ) أيَْ اگر م

از :  رت است  عبا اني جمله  انها است ، مع ستها و زب مشهور بدن باشد كه د
از شدّت  دند و  ايشان نها انه ايشان را در ده سته از دعوت د ري  ا خشم و بيز

ده و  لبه خن سبب غ ايشان را به  ه رفتند . دست از گ مبران ، آنها را گ پيغ
هزاء  ست مبران را ا دند و پيغ ايشان نها انه ميز بر ده رآ سخ هقهه تم ق
عيان بس  عني كه اي دا دند ي ايشان نها انه شان را بر ده اي سته دند . د كر

ا انبي انهاي  ايشان را بر ده سته شيد . د ا اكت ب دند و جلو كنيد و س ء نها
اژه د . و . . . اگر هم و رفتن شان را گ ان از سخن مجَ اه (  و دي ( و ) أفَْ هاي ) أيَْ

حجتّهاي  لائل و  دي ( د از ) أيَْ رت خواهد بود از : مراد  عبا اني جمله  اشد ، مع ب
سخنها به  اندن  ايشان است ، و برگرد ائيهاي  هنم ائح و را انبياء و نص

ش آنها است . انها ، عدم پذير دتان  ده ان براي خو سخنان خودت عني  ي
ا را نمي وب است ، ما آنه انها عمل نميخ ويم و بد م . شن مراد « : بِمَا » كني

حجتّها و معجزه انه بياز ) ما (  رفتن آنها هم نش باوري ها است و نپذي
اني است .  وّت و رسالت آسم سبت به نب عتقاد به « : مِمَّا » ن مراد از ) ما ( ا

انيّت ائع الهي است .  خدا ، وحد ديان و شر ري ، ا مب ريِبٍ » او ، پيغ « : مُ
عني شكّ د م اژه ) شَكٍّ ( و براي تأكي صفت و ده .  افكنن از . به گمان  اند

ن است .  آ
 

ه   هيم آي ره إبرا  10سو
 متن آيه : 

ليَِ  وكُمْ  ضِ يَدْعُ الَأرْ اتِ وَ اطِرِ السَّمَاوَ ي اللّهِ شَكٌّ فَ لكَُم مِّن قَالَتْ رُسُلُهُمْ أفَِ رَ  غفِْ
ا  لنَُ مِّثْ شَرٌ  مْ إِلَى أَجَلٍ مُّسَمًّى قَالُواْ إِنْ أَنتُمْ إِلاَّ بَ ركَُ ويَُؤَخِّ مْ  وبكُِ ذنُُ

مُّبيِنٍ  لطَْانٍ  ا بِسُ ونَ ا فَأتُْ عبُْدُ آبَآؤنَُ ونَا عَمَّا كَانَ يَ دُونَ أَن تَصُدُّ ريِ  تُ
 

رجمه :   ت
رب گفتند : مگر د ديشان  انشان ب مبر ده پيغ رينن وجود خدا ، آف ره  ا

ميان  دي در  دي شين ، شكّ و تر ونه پي مين ، بدون مُدِل و نم انها و ز سم آ
ستي را نمي است از ه اب ب عقل شما كت اه ؟  ) مگر  مؤلف آن ر نگرد و به 
مي از برد ؟ ( . او شما را فرا مين ايد و )  ش انتان را ببخ گناه ا  اند ت خو

اكتان صرف اپ شته ن ايد ، و بگذ ازد و نظر نم لاكتان نس ديها ه دين زو
گتان فرا مي لكه ( تا مدّت مشخّصي ) كه در آن مر رسد ( شما را بر جاي و ب

ره سخ وظ دارد . آنان ) م حف د : شما جز م مبران ( گفتن اسخ پيغ كنان در پ
ميان ما  از  د تا  لتي بر ما نداري ضي ستيد ) و ف مچون ما ني ائي ه انه انس

د و پيام گزينن ميني كنند ( و آوران آسشما را بر ي براي مردمان ز مان
انمان آنها شما مي ريد كه پدر صرف و به دور دا من ائي  از چيزه هيد ما را  خوا

دهرا مي ستي دهپر ائ مين ف انها و ز سم لقت آ اي ندارد . اگر اند .  ) ذكر خ
ريد ) و معجزهراست مي او شني بي ليل رو وئيد ( براي ما د ائيد گ ائي بنم ه



752 

شنهاد مي  ( . كنيمكه ما پي
 

ضيحات :  و  ت
اطِرِ »  انعام« : فَ ده بدون الگو و مدل ) نگا :  رينن ( .  101/  ، يوسف 14/  آف

صفت ) الله ( است .  دل يا  هنگام « : أجََلٍ مُسَمّيً » ب ده . مراد  ن ش عيي وقت ت
وت 61/  ، نحل 3مرگ طبيعي است ) نگا : هود /  عنكب اطر /  55 - 53/  ،  ،  45، ف

حقاف ائي كه . مراد بتها است . « : عَمّا ( . »  3 / ا لطَْانٍ » از چيزه حجّت و « : سُ
رهان . مراد معجزه شنهادي است .ب  هاي پي

 
ه   هيم آي ره إبرا  11سو

 متن آيه : 
شَاءُ  مُنُّ عَلَى مَن يَ لكَِنَّ اللّهَ يَ مْ وَ لكُُ شَرٌ مِّثْ  مِنْ قَالَتْ لَهُمْ رُسُلُهُمْ إِن نَّحْنُ إِلاَّ بَ

نِ اللّهِ وَعلَى اللّهِ  لطَْانٍ إِلاَّ بِإذِْ سُ م بِ لنََا أَن نَّأْتِيكَُ دهِِ وَمَا كَانَ  عبَِا
ونَ  منُِ مؤُْ لِ الْ وكََّ لْيتََ  فَ

 
رجمه :   ت

گفتيد ( ما جز  ونه كه  گفتند :  ) همان گ ديشان  انشان ب مبر پيغ
ا ركس  وند بر ه ليكن خدا م ، و  ستي مچون شما ني ايي ه انه ز انس

منت مي ش كه بخواهد  ان دگ لطف خود ميبن هد ) و او را با  ازد و ن نو
ش مي مبر ريم ) و پيغ ان بياو ايت ليلي بر سزد كه د د ( و ما را ن ساز

منان معجزه مؤ وفيق او ( . و  ازه خدا ) و ت اج ائيم ( مگر با  م اي به شما بن
انگي شما بدو  من ابر دش وكّل كنند و بس ) و ما هم در بر ايد به خدا ت ب

وكّل مي  كنيم ( .ت
 

ضيحات :  و  ت
لطف و بزرگواري ميمنت مي« : يَمُنُّ »  هد .  لنََا » كند . ن انَ  ما را نرسد « : مَا كَ

انيم .. ما نمي  تو
 

ه   هيم آي ره إبرا  12سو
 متن آيه : 

رَ  صبِْ لنََ ا وَ لنََ سبُُ انَا  وقََدْ هَدَ لَ عَلَى اللّهِ  وكََّ لنََا أَلاَّ نتََ ا وَمَا  ونَ مُ نَّ عَلَى مَا آذَيتُْ
وكَِّلُونَ  متَُ لِ الْ وكََّ لْيتََ  وَعَلَى اللّهِ فَ

 
رجمه :   ت

م ، و حال آن كه او ما را به راهمان  وكّل كني ه خدا ت ايد ب آخر چرا نب
ده است هنمود كر ده است و همگان را به  ر ديد آور ن را پ ش آ ؟  ) راهي كه خود

ده است و آ مودن آن دعوت فرمو وكّل پي ده است . ما بر ت ش نام دا هي ن ال ئي
ائي ميخود مي شكيب رتان  ا اذيّت و آز حتماً بر  ائيم ( و  ائيم ، و افز نم

س . وكّل كنند و ب ايد بر خدا ت وكّلان ب  مت
 

ضيحات :  و  ت
لنََا »  ده است« : مَا  ده است ما را چه ش سي ا » ؟   ؟ ما را چه ر لنََ سبُُ انَا  ما را « : هَدَ

ه راهها وزخ و ب از د ات  ريق نج ده است و ط هنمودمان كر ه است و ر ي خود داشت
ده است . ه ما نمو  وصول به بهشت را ب
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ه   هيم آي ره إبرا  13سو

 متن آيه : 
ا   لَّتنَِ لتََعُودُنَّ فِي مِ ا أَوْ  ضنَِ رْ رِجنََّكُم مِّنْ أَ لنَخُْ واْ لِرُسُلِهِمْ  رُ لَّذيِنَ كفََ وقََالَ ا

هِ ليَْ وْحَى إِ ميِنَ فأََ لظَّالِ لكَِنَّ ا لنَُهْ هُمْ  ربَُّ  مْ 
 

رجمه :   ت
اء  انبي ليل با  اه د از ر هنگامي كه  دقه و ضلال ،  گان زن ست افران ) و سرد ك
گفتند : يا به  مبران خود  دند و ( به پيغ متوسّل ش ور  دند ، به ز رنيام ب

از مي ن ما ب مين خود بيرون آئي از سرز اين كه شما را  ديد يا  گر
اني و كنيم . مي ان ) كه حاملان رسالات آسم روردگارشان به آن پس پ

شه  رپي مكاران ) كف ست حتماً  ستاد كه  ر دند ( پيام ف و ايان بشري ب هنم را
ستمي كه روا مي اطر ظلم و  ايشان ( را ) به خ ود ميچون  اب رند ( ن  كنيم .دا

 
ضيحات :  و  ت

ابرمي« : لتََعُودُنَّ »  ران و پيروان  مب ديد . مراد پيغ /  يشان است ) نگا : اعرافگر
اه پيروان خود  88 ه همر مبران ب ليب است و پيغ اب تغ عبير از ب اين ت  . )

ده - و ابقاً مشرك ب ده -اند كه س دند . اند كه به بتدعوت ش ستي برگر ر پ
ركان  مبران ، مش ليغ پيغ ريّت تب مو از رسالت و مأ ش  سكوت پي اين كه  ا  ي

مبر د پيغ رن شته است كه پندا لًا همرا بر آن دا ايشان ان قب ش  كي
ده و لَّة » اند . ب  دين . آئين .« : مِ

 
ه   هيم آي ره إبرا  14سو

 متن آيه : 
عيِدِ   افَ وَ وخََ مقََامِي  الَأرْضَ مِن بَعْدِهِمْ ذَلِكَ لِمَنْ خَافَ  مُ  سْكِنَنَّكُ لنَُ  وَ
 

رجمه :   ت
ونت مي سك مين ) آنان (  رز شان در س از اي شو ما شما را پس  اين ) بخ يم . 

د  دي از ته سند و  ر اه و جلال من بت اني است كه از ج از آن كس وزي (  ر پي
سند .  من بهرا

 
ضيحات :  و  ت

مبران و « : ذلِكَ »  ن ( است كه پيروزي پيغ اي اينجا مراد )  آن . در 
ات افّ ركان است ) نگا : ص افران و مش ستان بر ك اپر « :  مقََام( . »  173 - 171/  خد

اه و پ ايگ اقبت ج رت و مر عني نظا ي قيِام ، ي ميمي و به معن اه . مصدر  ايگ
اقدس او گرد مي وز قيامت كه همگان در حضور  ازرسي و . ر د و مورد ب آين

ازپرسي قرار مي رند . ميب ات پروردگار هم باشد ) گي از ذ ايه  اند كن تو
گا : رحمن  ( . 46/  ن

 
ه   هيم آي ره إبرا  15سو

 متن آيه : 
ستَْفتَْ  دٍ وَا عنَيِ ارٍ  ابَ كُلُّ جبََّ وخََ  حُواْ 
 

رجمه :   ت
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دند  ر قوم خود ( كر لبه ب وزي ) و غ ر روردگارشان ( طلب پي از پ مبران  و ) پيغ
د آنان را فتح و  شتند ، و خداون مأيوس گ دنشان  ايمان آور از  هنگامي كه   (
ائي ،  اطلگر منحرف و ب ش  دنك دند ( و هر قلدر و گر شيد و سود بر ظفر بخ

م ان ديد .زي  ند و نامراد گر
 

ضيحات :  و  ت
حُوا »  ستَْفتَْ ره / « : إِ دند ) نگا : بق وزي كر ر رخواست فتح و پي ،  89د

مند « : خَابَ ( . »  19/  انفال ان امراد و زي سيد . ن وز نشد و به هدف نر پير
ديد .  ارٍ » گر ش . « : جبََّ منحرف . « : عنَيِدٍ » متكبّر . قلدر . گردنك اطلگرا .  ب

انِد است . عني مُع مفُاعِل ، ي عني  عيل به م حقيقت . ف  دشمن حق و 
 

ه   هيم آي ره إبرا  16سو
 متن آيه : 

ديِدٍ   سقَْى مِن مَّاء صَ مُ ويَُ هنََّ هِ جَ رآَئِ  مِّن وَ
 

رجمه :   ت
ده مي ان ه نوش اب ون از خ وزخ قرار دارد و ) در آن (   شود .جلو او د

 
ضيحات :  و  ت

رآَءِ »  ش  « :وَ شت سر و پي عني پ از اضدّاد است و به م اژه  اين و ل .  مقاب جلو . 
عني مراد  عني ، نتيجه يكي است . ي ده است و در اينجا به هر دو م روي آم

اقبت كار است .  انجام و ع رو ، سر وب شت سر و ر دٍ » از پ ابه . « : صَدي ون » خ
ديدٍ  ان ي« : مآءٍ صَ ديِدٍ ( عطف بي ابه است .  ) صَ ون  ا بَدَل است .آبي كه خ

 
ه   هيم آي ره إبرا  17سو

 متن آيه : 
ميَِّتٍ وَمِن   مكََانٍ وَمَا هُوَ بِ هِ الْمَوْتُ مِن كُلِّ  ويََأْتيِ هُ  سِيغُ ادُ يُ يتََجَرَّعُهُ وَلَا يكََ

ليِظٌ  ابٌ غَ عذََ هِ  رآَئِ  وَ
 

رجمه :   ت
سيار ( جرعه جرعه مي رنج ب ا  اچار و ب وجه  نوشد ، و بهآن را ) به ن هيچ 

ش نمي اي ات ( مرگ از هر سو بدو روي ميگوار وجب ابد ، و ) م اين كه ي آورد و حال 
مي اه او ) ن د ( و بر سر ر اب ات ي مبتلا است نج از آنچه بدان  ميرد ،  ) تا 

سختي است . سيار  عذاب ب  هر زمان و آن ( 
 

ضيحات :  و  ت
ن را جرعه« : يتََجَرَّعُهُ »  رنج آ ا زحمت و  لا يكَادُ » نوشد . يجرعه مب

سِيغُهُ  ش نمي« : يُ اي ابد . اصلًا گوار هِ الْمَوْتُ » ي اب و « : يَأْتيِ سب مراد ا
ات مرگ است .  وجب رآَئِهِ » م ابر او و بر « : مِن وَ لي . در بر اب قب عذ از  شته  گذ

اه وي .  سر ر
 

ه   هيم آي ره إبرا  18سو
 متن آيه : 

رَ  رُواْ بِ لَّذيِنَ كفََ رِّيحُ فِي يَوْمٍ عَاصِفٍ لاَّ مَّثَلُ ا دَّتْ بِهِ ال شتَْ رَمَادٍ ا هِمْ أَعْمَالُهُمْ كَ بِّ



755 

عيِدُ  لبَْ سبَُواْ عَلَى شَيْءٍ ذَلِكَ هُوَ الضَّلَالُ ا دِرُونَ مِمَّا كَ  يقَْ
 

رجمه :   ت
مچون حال و وضع  رند ، ه ايمان ندا ي كه به پروردگار خود  حال و وضع اعمال كسان

ري است  ست اك وزد ) و آن خ ر آن  دي ب اني ، باد به تن وف وز ط كه در يك ر
گذارد . چنين  رجاي ن از آن ب ده كند و چيزي  ش و پراكن را در هوا پخ
از اعمال نيك  ا )  دني از آنچه در  وز قيامت ( به چيزي  اني هم در ر افر ك

ده انجام دا ستر اند دست نمي(  اك دباد كفر بر خ ابند .  ) چرا كه گِر ي
ده وزي ش  اعمالشان  ش و كوش اين ) تلا ده است (  است و آن را به غارت بر

راهه و بي شتگي بي اني و سرگ سختي ،  ) و حاصل سرگرد بهره ( گمراهي 
گفتي ( است .  ش

 
ضيحات :  و  ت

ستر . « : رَمَادٍ » صفت . حال و وضع . « : مثََلُ »  اك اني . « : عَاصِفٍ » خ وف ذلِكَ » ط
اه با ك« :  ش همر اه . اين كار و كوش انجام بد و تب اين سر دقه .  » فر و زن

شتگي .« : الضَّلالُ   گمراهي . سرگ
 

ه   هيم آي ره إبرا  19سو
 متن آيه : 

ويَأَْتِ   مْ  هبِكُْ شأَْ يذُْ الْحقِّ إِن يَ ضَ بِ الَأرْ اتِ وَ أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللّهَ خَلَقَ السَّمَاوَ
ديِدٍ  لْقٍ جَ  بِخَ

 
رجمه :   ت

اطب ! ( مخ ا نمي ) اي  مين را چنان كه آي انها و ز وند ، آسم بيني كه خدا
ده و سر  ديدار كر رتّب پ منظّم و م هنگ و  ده است ) و آنها را هما ري ايد آف ب
افرمان و  ده است ( . اگر بخواهد شما ) مردمان ن شي و سامان و نظم و نظام بخ

ان مي از مي سپاس ( را  ا گزار ( ن سپاس انبردار و  انهاي ) فرم س ان برد و 
ا ديد ميزهت  آورد .اي را پ

 
ضيحات :  و  ت

حكمت « : بِالْحَقِّ »  هنگ و منظّم و داراي  عني هما ايد . ي به حق . چنان كه ب
 و هدف .

 
ه   هيم آي ره إبرا  20سو

 متن آيه : 
عَزِيزٍ    وَمَا ذَلِكَ عَلَى اللَّهِ بِ
 

رجمه :   ت
شتن سيل دا دن شما و به جهان گ ان مير اين كارِ )  شكل  و  ديگران ( براي خدا م

ست .  ني
 

ضيحات :  و  ت
شكل .« : عَزيِز »   سخت و م
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ه   هيم آي ره إبرا  21سو
 متن آيه : 

هَلْ   عاً فَ لكَُمْ تبََ ا  ا كنَُّ رُواْ إنَِّ ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا عفََاء لِ لضُّ الَ ا ميِعاً فقََ واْ لِلّهِ جَ رزَُ وبََ
ا عذََ ا مِنْ  عنََّ ونَ  مُّغنُْ م  اكُمْ سَوَاء أَنتُ ديَنَْ انَا اللّهُ لَهَ بِ اللّهِ مِن شَيْءٍ قَالُواْ لَوْ هَدَ

حيِصٍ  لنََا مِن مَّ ا مَا  رنَْ صبََ ا أَمْ  عنَْ ا أَجزَِ ليَنَْ  عَ
 

رجمه :   ت
شكار مي ر خدا ظاهر و آ ام دارد ( همه در براب وزي كه قيامت ن دند .  ) در ) ر گر

عيفان ) كه پيروان نا هنگام ( ض سخر ( اين  اه تم از ر انند ،  مند دان نيرو
اني مي ه كس دنيا ( بزرگ ميب شتن را ) در  وي د كه خ وين شتند : ما گ پندا

ديم ، آيا مي روان شما بو از سر ما پي عذاب خدا را  از  د چيزي  اني تو
ريد ؟ !  ) در پاسخ ( مي ردا ستگاري ( ب اه ر وند ما را ) به ر ويند : اگر خدا گ

هنمود مي هنمود ميكرد ، ما هم شمر ات ( ر اه نج ديم ،  ) ولي ما ا را ) به ر كر
اينك ( چه بي ديم . هم  ديم و شما را نيز گمراه كر اه بو ابي خودمان گمر ت

ائيم يكسان است ) و سودي به حال خراب ما  ائي نم شكيب كنيم و چه 
ست . ريزي براي ما ني ات و گ اه نج اب خدا ( ر عذ از  دارد ، و   ن

 
ضيحات :  و  ت

رزَُو»  دند . « : ا بَ اخي آم دند . به دشت فر شكار ش عاً » آ پيروان . « : تبََ
ده است .  ابعان آم عني ت ونَ » مصدر است و به صورت وصف جمع ، ي « : مُغنُْ

ي ايتب از كنندگان . كف دفع كنندگان . ني گان .  حيِصٍ » كنند اه « : مَ ر
اه . ريزگ ات . گ  نج

 
ه   هيم آي ره إبرا  22سو

 متن آيه : 
مْ وقََ  لَفتْكُُ مْ فأََخْ دكَُمْ وَعْدَ الْحَقِّ وَوَعَدتُّكُ الَأمْرُ إِنَّ اللّهَ وَعَ شَّيْطَانُ لَمَّا قُضِيَ  الَ ال

ونِي  مْ لِي فَلَا تَلُومُ جَبتُْ ستَْ مْ فَا لطَْانٍ إِلاَّ أَن دَعَوْتكُُ ليَكُْم مِّن سُ وَمَا كَانَ لِيَ عَ
اْ بِمُصْ سكَُم مَّا أنََ رْتُ بِمَا وَلُومُواْ أنَفُ ي كفََ رخِِيَّ إنِِّ مْ بِمُصْ رِخكُِمْ وَمَا أَنتُ

ليِمٌ  ابٌ أَ ميِنَ لَهُمْ عذََ لظَّالِ مُونِ مِن قبَْلُ إِنَّ ا رَكتُْ شْ  أَ
 

رجمه :   ت
ه  اب ( ب هنگامي كه كار ) حساب و كت ه كفر و ضلال (  ريمن ) سر دست و اه

ما وزخيان آ هشت و د ده ب شتيان آما ه سيد ) و ب ايان ر دند ، پ وزخ ش ده د
دبخت خود ( مي اب به پيروان ب مبران ( خط ان پيغ وند ) بر زب ويد : خدا گ

انبرداران را  افرم ش و ن رداران را پادا ي داد ) كه فرمانب ستين ده را ه شما وع ب
اب و  ده دادم ) كه ثو وفا كرد ( و من به شما وع ره خواهم داد ، و بدان  اف اد پ

ميان نيست ( اب و بهشت و دوزخي در  ده كردم ) و دروغ  عق و با شما خلاف وع
اين كه شما را  م ) و كاري نكردم ( جز  شت لطّي ندا گفتم ( و من بر شما تس
وتم  ديد و ( دع اه و گمراهي ( نمودم و شما هم ) گول وسوسه مرا خور گن دعوت ) به 
ش  رزن شتن را س لكه خوي ش مكنيد و ب رزن س مرا س رفتيد . پ را پذي

وز ( نه من  د .  ) امر رياد شما ميبكني رياد من به ف رسم و نه شما به ف
از مي انب دنيا براي خدا (  اين كه مرا قبلًا ) در  از  سيد . من ) امروز (  ر

ده رّي ميكر انكار ميايد ، تب ويم ) و آن را  اب كنم ( . بيج عذ افران  گمان ك
رند . اكي دا دن  در
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ضيحات :  و  ت

الأمْرُ »  ده شد . « : قُضِيَ  ايان دا لطْانٍ » كار پ اجبار « : سُ رت . قهر و  تسلّط و قد
رخِ. »  ريادرس . « :  مُصْ رْتُ » ف انكار مي« : إنِّي كفََ رّي و من  كنم من تب

ري مي ا ويم . بيز متعلّق « : بِما » ج اژه ) ما ( مصدري و  از كردن . و انب به 
رْتُ بإِِشْ ي ( است و در اصل چنين است : إنِّي كفََ ون مُ رَكتُْ ه ) أَشْ اككُِمْ ب ر

لطاّعةَِ .  ايَ لِلّهِ في ا ميِنَ » إيِّ لظَّالِ افران .« : ا  ك
 

ه   هيم آي ره إبرا  23سو
 متن آيه : 

ديِنَ   هَارُ خَالِ الأنَْ هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ جنََّ منَُ لَّذيِنَ آ دخِْلَ ا وأَُ
هُمْ  حِيَّتُ ربَِّهِمْ تَ نِ  هَا بإِذِْ  فيِهَا سَلَامٌ فيِ

 
رجمه :   ت

اين گوشه ره)  شقياء بود ، و امّا اشا از احوال ا اي به احوال سعداء شود ( : اي 
ده ور ايمان آ اني كه  دهكس سته كر ده و شاي دي سن اند ، اند و كارهاي پ
ائي برده مي اغه ه ب رختان ( آنها ب اخها و د وند كه در زير ) ك ش

ازه و  اج ويبارها روان است و با  انه در آنجاها ج وفيق پروردگارشان جاود ت
شتگان ( درودشان ) ميمي از سوي خدا و فر انند ) و  رت م عبا د كه (  فرستن

متان باد ! از : سلا  است 
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  ربَِّ نِ  متعلّق به ) « : بإِذِْ مجرور  وفيق او . جار و  ازه خدا و ت اج با 

دينَ ( است .  حيَِّتُهُمْ فيِهَا» خالِ از سوي خدا ) نگا : يس« : سَلامٌ  تَ  در آنجا 
شتگان ) نگا : رعد /  58 / ر از سوي ف ده مي 24( و  ستا وند ) نگا : ( درود فر ش

ونس  ( . 10/  ي
 

ه   هيم آي ره إبرا  24سو
 متن آيه : 

صْلُهَ  طَيِّبةٍَ أَ رةٍ  شجََ طَيِّبةًَ كَ مةًَ  مثََلًا كَلِ ابِتٌ أَلَمْ تَرَ كيَْفَ ضَرَبَ اللّهُ  ا ثَ
 وفََرْعُهَا فِي السَّمَاء 

 
رجمه :   ت

مثل مي ه  وبي ميبنگر كه خدا چگون رخت خ سخن خوب به د اند زند :  م
اخه ستوار و ش ن ( ا مي ده ( باشد .كه تنه آن ) در ز ش در فضا ) پراكن اي  ه

 
ضيحات :  و  ت

سته« : أَلَمْ تَرَ »  ري گ مي ايمگر نن اني؟ مگر ن اينجا  د مراد امر است . ؟ در 
انسان ! بنگر و بدان .  عني : اي  مةَ » ي ايمان ، « : كَلِ ده . مراد  دي سخن . پ

مؤمن است . بدل  ديگري ، و يا خود شخص  سخن نيك  حيد ، هر  كلمه تو
لًا ( است .  اژه ) مثََ از كلّ و شتمال يا بدل كلّ  صْلُ » ا از اصل ، « : أَ مراد 

ريشه ائين تنه و  رخت است . پ اخه . « : فَرْعُ  »هاي د مآَءِ » ش فضا . « : السَّ
لاي سر . ا  ب
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ه   هيم آي ره إبرا  25سو
 متن آيه : 

لنَّاسِ لَعَلَّهُمْ   الَ لِ الَأمثَْ رِبُ اللّهُ  ويََضْ ربَِّهَا  نِ  حيِنٍ بإِذِْ لَهَا كُلَّ  تُؤتِْي أكُُ
رُونَ   يَتَذكََّ

 
رجمه :   ت

م اني  ده و خواست خدا هر زم ائماً به بنا به ارا وه خود را بدهد ) و د ي
مثلها مي وند براي مردم  سته و سرسبز و خرم باشد ( . خدا ش رن ا زند تا ب

رند ( . گي د  دند ) و پن  متذكّر گر
 

ضيحات :  و  ت
لَ »  مر . « : أكُُ وه . ث حيِنٍ » مي مين « : كُلَّ  ره ز د در ك در هر زمان . هر چن

وجود دارد كه در تمام مدّت سال  اني  رخت اخهد از ش وه  هاي آنها قطع مي
مي وهن مي شتن  وجود دا شينند و گل هاي قبلي ، به بار ميشود و با  ن

وجود مي ريم كه اصلًا  مختلف دا انهاي  ات زيادي در زب ه شبي هند ، ولي ت د
رند . از جمله مي رجي ندا ابي است كه خا مچون آفت رآن ه م : ق وئي گ

ايان شبي است كه پ مچون  هجران من ه  ندارد . غروب ندارد . 
 

ه   هيم آي ره إبرا  26سو
 متن آيه : 

ضِ مَا لَهَا مِن   الَأرْ وْقِ  اجْتثَُّتْ مِن فَ رةٍَ خبَِيثةٍَ  شجََ مةٍَ خَبِيثةٍَ كَ مثَلُ كَلِ وَ
رَارٍ   قَ

 
رجمه :   ت

دي مي رخت ب سخن بد به د ده باشد ) و و  ده ش مين كن سطح ز از  اند كه  م
وز به  انها هر ر وف ش ط وز ابر  ات و ( قراري گوشهدر بر اب گردد و ثب رت اي پ

شته باشد . دا  ن
 

ضيحات :  و  ت
مةٍَ خَبِيثةٍَ »  ده ، سخن كفر و شرك ، « : كَلِ افر و آلو انهاي ك انس مراد 

ره ديني ، فتنهگفتار زشت و نادرست ، دعوت به بي گيزي ، و غي ان
تْ » است .  جْتثَُّ مي« : أُ از ز اشد . جثّه و تنه آن  ده ب ده ش ن كن

ده باشد . ده ش رآور  د
 

ه   هيم آي ره إبرا  27سو
 متن آيه : 

رةَِ   الآخِ وفَِي  ا  اةِ الدُّنيَْ حيََ ابِتِ فِي الْ لثَّ لقَْوْلِ ا واْ بِا منَُ نَ آ لَّذيِ يُثبَِّتُ اللّهُ ا
عَلُ اللّهُ مَا يَشَاءُ  ويَفَْ ميِنَ  لظَّالِ  ويَُضِلُّ اللّهُ ا

 
رجمه :   ت

ه  منان را ب مؤ وند  ن خدا اي دارشان ( هم در  اي ده پ عقي وار ) و  گفتار است اطر  خ
وظ و مصون  حف شكلات م م و هراس م ات و بي دي رق و برق ما ابر ز جهان ) در بر

اي مي اي عط متهاي فراوان و  ايشان را در نع ايد ( و هم در آن جهان )  نم
ي اندگار ميب ويدان و ( م ايان ، جا رت ( گمرپ ا و آخ دني افران را ) در  اه دارد ، و ك
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شته مي انجام ميو سرگ رچه بخواهد  وند ه ازد ، و خدا  دهد .س
 

ضيحات :  و  ت
تُ »  ت قدم مي« : يُثبَِّ اب اندگار ميث د و م وي ابِتِ » دارد . دارد . جا لثَّ لقَْوْلِ ا ا « بِ

لزل ايمان تز سخن راست و  سبب  اپذير . بر سخن درست كه كلمه : به  ن
وجّه به نكته اخير حيد است . با ت و ه چنين مي ت عني آي شود : ، م

ستين منزل آن است ( بر  رت ) كه گور نخ دنيا و آخ منان را در  مؤ وند  خدا
اه مي ابت نگ حيد ث اقبت كلمه تو اظت و مر حف و  رت عني در پ دارد ، و . . . ي

افران و وسوسه ات ك د ابر تهدي ا در بر منان در دني مؤ شيطان ، خدا ،  هاي 
ليم نمي س ايمان مت دين و  د و بر  ون انند ، و در گور كه بخشي اندگار ميش م

شتگان خدا در نمي سخ به فر ديگر است در پا حيد از جهان  د و كلمه تو انن م
ي با خدا سرگردان و را بر زبان مي وياروي هنگام ر اخيز به  ست د ، و در ر انن ر
شان نمي ري د . پ دن ميِنَ » گر لظَّالِ  كافران .« : ا

 
ه   هيم آي ره إبرا  28سو

 متن آيه : 
لبَْوَارِ   حَلُّواْ قَوْمَهُمْ دَارَ ا وأََ راً  مةََ اللّهِ كفُْ نَ بَدَّلُواْ نِعْ لَّذيِ  أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
 

رجمه :   ت
ن را ( به كفر  اختند و آ شن ي كه نعمت خدا را ) ن ان بنگر به كس
عثت محمّد و آئين اسلام را  عمت ب اين كه ن دند ) و به جاي  ديل كر تب

ن رند و آ مت شما د ( و قوم خود را  غني دن گزي ويند ، كفر را بر سپاس گ را 
دند . ان ابودي كش مين هلاك و ن رز ه س  ب

 
ضيحات :  و  ت

راً »  مةََ الِله كفُْ اني « : بَدَّلُوا نِعْ ريعت آسم ه ش به جاي شكر نعمت خدا ، ب
دند .  رزي دند . « : أَحَلُّوا » كفر و اخل كر لبَْوَارِ » د ستي و « : ا هلاك . ني

ابودي  . ن
 

ه   هيم آي ره إبرا  29سو
 متن آيه : 

لقَْرَارُ   سَ ا وبَئِْ هَا  ونَْ هنََّمَ يَصْلَ  جَ
 

رجمه :   ت
هنّم است كه وارد آن مي ش ميو آن ج دند و به آت اه گر ايگ د ، و چه ج وزن س

دي است !  ب
 

ضيحات :  و  ت
هنََّمَ »  لبَْوار ( است . « : جَ ان ) دارَ ا ونَْهَ» عطف بي وند و وارد آن مي« : ا يَصْلَ ش

دان مي گا : نساء / ب وزند ) ن لقَْرَارُ (  »  10س اندگار « : ا افتن . م ستقرار ي ا
ستقرّ است .  مقَرّ و م عني  مكان ي عني اسم  اينجا مصدر به م » شدن . در 

لقَْرَارُ  سَ ا د « : بئِْ وزخ چه ب دني است . د ان وزخ چه بد م دن آنان در د مان
مخصوص  ايگاهي است .  حذوف است .ج  به ذمّ م
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ه   هيم آي ره إبرا  30سو
 متن آيه : 

لنَّارِ   مْ إِلَى ا ركَُ صيِ نَّ مَ عُواْ فإَِ متََّ لْ تَ لِهِ قُ سبَيِ لِّيُضِلُّواْ عَن  دَاداً   وجََعَلُواْ لِلّهِ أنَ
 

رجمه :   ت
ده ان ( قرار دا از بت ائي )  متاه ونها و ه او براي خدا همگ ز اند تا ) مردمان را ( 

ن  اي از  افران ( بگو :  )  اين ك ر ! به  مب د .  ) اي پيغ اه كنن اه خدا گمر ر
گشت شما به سوي  از ريد ، چرا كه ب لذّت بب ره و  وزه زندگي ( به چند ر

دن نمي دي عذاب  اب شدن و  وزخ است ) و در آنجا جز كب ش د  بينيد ( .آت
 

ضيحات :  و  ت
دَاداً »  ظي« : أنَ ه و ن عني شبي دّ ، به م متا و همگون جمع نِ د و ه ر و مانن

ره وا ( . »  165و  22/  است ) نگا : بق عُ متََّ ره « : تَ دگي به ريد . از زن لذّت بب
ريد .  صيِر » بب ره« : مَ ازگشت ) نگا : بق  ( . 28/  عمران، آل 285/  ب

 
ه   هيم آي ره إبرا  31سو

 متن آيه : 
مُواْ  واْ يُقيِ منَُ لَّذيِنَ آ دِيَ ا عبَِا اهُمْ سِرّاً  قُل لِّ رزََقنَْ واْ مِمَّا  ويَُنفقُِ لاةََ  الصَّ

هِ وَلَا خِلَالٌ  عٌ فيِ يَ يَوْمٌ لاَّ بيَْ ن يَأتِْ لِ أَ لانيِةًَ مِّن قبَْ  وَعَ
 

رجمه :   ت
سته  اي ونه ش ه گ از را ب ايد نم مؤمن من : ب ه بندگان  ) اي محمّد ! ( بگو ب

شان داده دي از آنچه ب انند و  مقداري را بخو شكار ايم  در پنهان و آ
ست  ستي ني وزي فرا رسد كه در آن معامله و دو ش از آن كه ر شند پي ببخ
سبب  ن كه به  ش يا اي ريد و فرو سيله خ اند سودي به و ) تا كسي بتو
از چنگال كيفر  ابطه  وه يا ر اچنگ آورد و با رش ي فر شيني و دوست من ه

ابد ( . ائي ي  خدا ره
 

ضيحات :  و  ت
مُوا . . . وَ يُ»  وا . . . . يُقيِ د به لام امري كه « : نفقُِ مجزومن ن دو فعل  اي

وا .  ليُِنفقُِ مُوا . . . وَ  حذوف است و در اصل چنين است : لِيُقيِ عٌ » م « : بيَْ
ريد و فروش .  ره« : خِلالٌ » معامله . خ ستي ) نگا : بق اقت و دو  ( . 254/  رف

 
ه   هيم آي ره إبرا  32سو

 متن آيه : 
لَّ  اتِ اللّهُ ا مَرَ لثَّ رجََ بِهِ مِنَ ا لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْ وأَنَزَ ضَ  الَأرْ اتِ وَ ذِي خَلَقَ السَّمَاوَ

هَارَ  الأنَْ لكَُمُ  سَخَّرَ  رهِِ وَ مْ لبَْحْرِ بأَِ ي ا رِيَ فِ لتِجَْ لفُْلْكَ  لكَُمُ ا سخََّرَ  لَّكُمْ وَ اً   رزِقْ
 

رجمه :   ت
مين ر انها و ز ابر ( آسمان خدا كسي است كه آسم ده است و از )  ري ا آف

وه ائين آورده است ، و با آن مي انهآب را پ ده است و ها و د ديدار كر ها را پ
ريا با  ده است تا در د سخّر شما نمو شتيها را م ده است ، و ك ان وزي شما گرد ر

انه دخ ده او حركت كنند ، و رو ازه و ارا ده است ) اج اختيار شما قرار دا ها را در 
ا در آبي رند ( .ت گي ستفاده قرار  ها مورد ا شيدن آب آن ها و نو مين ري ز  ا
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ضيحات :  و  ت

مآَءِ »  گا : اعراف« : السَّ اني است ) ن سم ابر آ لاي سر . مراد  ا ، نور /  57/  فضا . ب
اً ( . »  43 رزوق ، و مراد هر آن چيزي است كه « : رزِقْ عني م مصدر است و به م

گيرد چه خور ده قرار  ستفا ي . مورد ا دن شي اشد و چه نو رهِِ » دني ب مْ « : بأَِ
ده او . شيّت و ارا ا م  ب

 
ه   هيم آي ره إبرا  33سو

 متن آيه : 
لنَّهَارَ   لَّيْلَ وَا لكَُمُ ال نَ وَسخََّرَ  دآَئِبيَ لقَْمَرَ  لكَُمُ الشَّمْسَ وَا سخََّر   وَ
 

رجمه :   ت
ائماً به ب ده است كه د سخّر شما كر اه را م شيد و م اني و و خور افش امه ) نور رن

رياها و خدمات  وسها و د ان اقي ايجاد جزر و مدّ در  ده و  وجودات زن ربيت م ت
ش ( ديگر ( خود ادامه مي وز را ) براي تلا ش ( و ر اي هند . و شب را ) براي آس د

اخته است . سخر شما س  م
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ »  اه ، در خدمت م« : سخََّرَ  شيد و م سخير خور انسان مراد از ت افع و مصالح  ن

نِ » قرار دادن است .  ابر « : دآَئِبيَْ ش . بر سته در كار و تلا مثنّي دائِب ، پيو
منصوب است چون حال است . ده .  هن عيّن به كار ادامه د ابت و روشن م رنامه ث  ب

 
ه   هيم آي ره إبرا  34سو

 متن آيه : 
عُدُّ  وإَِن تَ وهُ  مُ لتُْ سأََ اكُم مِّن كُلِّ مَا  الإنِسَانَ وآَتَ حْصُوهَا إِنَّ  واْ نِعْمَتَ اللّهِ لَا تُ

ارٌ   لظََلُومٌ كفََّ
 

رجمه :   ت
متهاي  هيد نع شيد ، و اگر بخوا ه با ده است هر آنچه كه خواست و به شما دا

دند ( نمي از بس كه زيا ريد )  ش كنيد خدا را بشما ها را شمار انيد آن تو
سپاسي است ) اگ ستمگرِ نا انسانْ  اقعاً  گيرد و . و ده ب دي ا متهاي خدا را ن ر نع

از  ش بكند و سر  ديگري را پرست متها ، چيز  ده نع هن شِ د ست ه جاي پر ب
ابد ( . رت ريدگار ب  خطّ فرمان آف

 
ضيحات :  و  ت

وهُُ »  لتْمُ سأََ وند در جهان به « : مَا  عني خدا شيد . ي ا سته ب آنچه خوا
من از دگي بدان ني ده است هر آنچه را كه در زن ديعت نها ديد و خواهان و

د .  انيد سرشماري كنيد و به حساب آنها را نمي« : لا تُحْصُوهَا » آني و ت
عني سرشماري كردن .  حصاء به م از مصدر إِ ريد .  و ستمگر . « : ظَلُومٌ » آ سيار  ب

سپاس .« : كفََّار »  ا سيار ن  ب
 

ه   هيم آي ره إبرا  35سو
 متن آيه : 

ا  هيِمُ رَبِّ  رَا دَ وإَذِْ قَالَ إبِْ عبُْ وبَنَِيَّ أَن نَّ ي  اجْنُبنِْ منِاً وَ لَدَ آ لبَْ هذََا ا جْعَلْ 
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صنَْامَ   الَأ
 

رجمه :   ت
از  هيم ) پس  ابرا اه را كه  مبر ! براي قوم خود بيان كن ( آن گ ) اي پيغ
اني گردان ،  مكّه نام ( را محلّ امن و ام اين شهر )  گفت : پروردگارا !  عبه (  اي ك بن

انم  رزند ش بتها دور نگاهدار .و مرا و ف ست از پر  را 
 

ضيحات :  و  ت
منِاً »  ي» در امن و امان . محلّ امن و امان . « : ءَا جْنُبنِْ ركنارم « :  أُ به دورم دار . ب

 كن .
 

ه   هيم آي ره إبرا  36سو
 متن آيه : 

هُ  عنَِي فَإنَِّ لنَّاسِ فَمَن تبَِ راً مِّنَ ا هُنَّ أَضْلَلْنَ كَثيِ انِي رَبِّ إنَِّ منِِّي وَمَنْ عَصَ  
مٌ  حيِ كَ غفَُورٌ رَّ  فَإنَِّ

 
رجمه :   ت

اخته اه س از مردم را گمر سياري  اين بتها ب وندا ! من پروردگارا !  اند .  ) خدا
ستي دعوت مي ر اپ از من پيروي كند ، مردمان را به يكت م ( پس هر كه  كن

ا اني كند ) تو خود د افرم از من ن ركس  از من است ، و ه ني ، خواهي او 
اني . رب ده مه اين و كه بخش ش فرما و خواهي بر او ببخشا ( ت اب  عذ

 
ضيحات :  و  ت

انِي»  رفت .« :  عَصَ اه من ن ه ر اني كرد . ب افرم  از من ن
 

ه   هيم آي ره إبرا  37سو
 متن آيه : 

دَ بَيْ  رِ ذِي زَرْعٍ عنِ رِّيَّتِي بِوَادٍ غيَْ سْكنَتُ مِن ذُ كَ الْمُحَرَّمِ رَّبَّنَا إنِِّي أَ تِ
رزْقُْهُم مِّنَ  ليَْهِمْ وَا لنَّاسِ تَهْوِي إِ دَةً مِّنَ ا اجْعَلْ أَفئِْ مُواْ الصَّلاةََ فَ ليُِقيِ ا  ربََّنَ

رُونَ  شكُْ اتِ لَعَلَّهُمْ يَ لثَّمَرَ  ا
 

رجمه :   ت
مين بدون  رز انم را ) به فرمان تو ( در س رزند از ف عضي  پروردگارا ! من ب

شت و زرعي ،  وز و بيك انه تو ، كه ) تجا سبت به ( در كنارِ خ وجّهي ن ت
اخته ن را حرام س دهآ ونت دا سك اي اي  رپ از را ب اين كه نم وندا تا  ام ، خدا

انه رت خ از مردمان ) براي زيا رند ، پس چنان كن كه دلهاي گروهي  ات ( دا
وه مي از  ايشان را  وجّه آنان گردد و  رهمت ائر كشورها ( به مند ها ) و محصولات س

گزاري كنند . سپا از و دعا (  و با نم ات ت اي عن لطاف و  از ا ايد كه )   فرما ، ش
 

ضيحات :  و  ت
رِ ذِي زَرْعٍ »  ي« : غيَْ دون كشت و زرع . ب كَ الْمُحَرَّمِ » آب و علف . ب مراد « : بَيتِْ

مباح است در  ديگر  ي كه در جاهاي  از چيزهائ سياري  عبه است كه ب ك
گياهان ،  آنجا حرام است . از رختان و  دن د رندگان ، كن شكار كردن پ قبيل : 

ره دةًَ ( . »  57/  ، قصص 197/  جنگ و نزاع ) نگا : بق جمع فؤُاد ، « : أَفئِْ
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شته باشد .« :  تَهْوِي» دلها .  ايد . دوست دا  ميل كند . بگر
 

ه   هيم آي ره إبرا  38سو
 متن آيه : 

كَ تَعْلَمُ مَا نُ  ضِ ربََّنَا إنَِّ الَأرْ خفِْي وَمَا نُعْلِنُ وَمَا يَخفَْى عَلَى اللّهِ مِن شَيْءٍ فَي 
 وَلَا فِي السَّمَاء 

 
رجمه :   ت

هان مي از آنچه پن شكار پروردگارا ! تو آگاهي  ريم و از آنچه آ دا
هيچ مي ن كن كه ما را به كار آيد ( و  ري و آ ات ان ه مصالح ما د لذا ب ازيم )  س

مين و آسما ي نميچيز در ز مخف اند .ن بر خدا   م
 

ضيحات :  و  ت
مآَءِ »  ضِ . . . السَّ ائين و بالاي جهان .« : الأرْ مين و آسمان . پ  ز
 

ه   هيم آي ره إبرا  39سو
 متن آيه : 

ميِعُ الدُّعَاء   ي لَسَ وإَِسْحَاقَ إِنَّ ربَِّ عيِلَ  رِ إِسْمَا لْكبَِ لَّذِي وَهَبَ لِي عَلَى ا  الْحَمْدُ لِلّهِ ا
 

رجمه :   ت
عيل و اسحاق را به من  ري و سنّ زياد ، اسما وجود پي ائي را كه با  سپاس خد

شيد . بي ش همگان ( را ميبخ اي روردگار من دعا ) و ني  شنود .گمان پ
 

ضيحات :  و  ت
رِ » عطا كرد . « : وَهَبَ »  لْكبَِ شتن « : عَلَي ا از دا ميد  ري و قطع ا وجود پي ا  ب

رزند .  ميع» ف ده .« :  سَ رن ده . پذي ون  شن
 

ه   هيم آي ره إبرا  40سو
 متن آيه : 

لْ دُعَاء   وتََقبََّ ا  رِّيَّتِي رَبَّنَ لاةَِ وَمِن ذُ مُقيِمَ الصَّ لنِْي  اجْعَ  رَبِّ 
 

رجمه :   ت
گزار كن . پروردگارا ! دعا و  از رزندان مرا نم از ف اني  پروردگارا ! مرا و كس

ش مرا بپذير . اي  ني
 

ضيح و  ات : ت
لاةِ »  از . « : مُقيِمَ الصَّ ده نم رن گزار . به جاي آو از م عآَءِ » ن اصل آن ) « : دُ

ائي ( است .  دُع
 

ه   هيم آي ره إبرا  41سو
 متن آيه : 

ومُ الْحِسَابُ   مِنيِنَ يَوْمَ يقَُ مؤُْ رْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِلْ اغفِْ ا   ربََّنَ
 

رجمه :   ت
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وزي كه  پروردگارا ! مرا و پدر رز و ببخشاي در آن ر ام منان را بي مؤ و مادر مرا و 
رپا مي ابرسي ميحساب ب ره شود ) و حس اف ش و پاد ن پادا دنبال آ گردد و به 

ده مي  شود ( .دا
 

ضيحات :  و  ت
ان مي« : يقَُومُ الْحِسَابُ »  اب به مي ازخواست حساب و كت شته ب از گذ آيد و 
 شود .مي

 
ه   هيم آي ره إبرا  42سو

 متن آيه : 
هِ   شخَْصُ فيِ وْمٍ تَ رُهُمْ ليَِ مَا يؤَُخِّ لظَّالِمُونَ إنَِّ لًا عَمَّا يَعْمَلُ ا سبََنَّ اللّهَ غَافِ وَلَا تَحْ

صَارُ   الأبَْ
 

رجمه :   ت
مگران مي ائي كه ست مبر كه خدا از كاره مبر ! ( گمان  كنند ) اي پيغ

ي ات ( آنان ب از مج لكه  ه ، ب وزي حوالت ميخبر است .  ) ن كند كه را به ر
ي كه مي از خوف و هراس چيزهائ از ميچشمها در آن )  اند .بيند ( ب  م

 
ضيحات :  و  ت

شخَْصُ »  از و بي« : تَ ركت ميب ده ح لكها بر هم نها از هراس پ اند .  م
مي مبهوت مين ره و   گردد .شود و چشمها خي

 
ه   هيم آي ره إبرا  43سو

 متن آيه : 
عِ  هطِْ دتَُهُمْ هَوَاء مُ وأََفئِْ رفُْهُمْ  هِمْ طَ ليَْ رتَْدُّ إِ عِي رُءُوسِهِمْ لَا يَ مُقنِْ  ينَ 
 

رجمه :   ت
رفته و يك راست )  از هراس ( سرهاي خود را بالا گ سيران ،  مچون ا ستمگران ه  (

ده ( مي هن ه سوي نداد اب ب عذ اين همه  ده  از مشاه انشان )  ابند و چشم شت
ه ن ست سناك ( فرو ب شان ) فرو ميميهرا عقل و فهم و شود و دلهاي از  تپد و 

شه ( تهي مي دي  گردد .ان
 

ضيحات :  و  ت
عيِنَ »  هطِْ دگان بي« : مُ ابن ر و خوار . شت وسِهِمْ » اختيا اني « : مُقنِْعي رؤُُ كس

اه  ده نگ هن د و به چيزي جز نداد شن رفته با الا گ كه سرهاي خود را ب
اژه د . و عينَنكنن هطِْ مير ) هُمْ ( در فعل  هاي ) مُ عي ( حال اوّل و دوم ض مقُنِْ ( و ) 

رُهُمْ ( يا أصحابُ سياق كلام است . ) يؤَُخِّ از  مفهوم  لابصار  رتَْدُّ » اْ « : لا يَ
رنمي رفُْهُمْ » چشم . پلك . « : طَرْفُ » گردد . ب هِمْ طَ ليَْ دُّ إِ رتَْ انشان « : لا يَ چشم

ده نمي وباره بر هم نها از شد د وقتي چون ب انشان  لكهاي چشم شود . پ
اخته نمي اند ن  ائي ره پ وبا اخته شد د اند عني چشمها كه بالا  شود . ي

ره مي مبهوت ميخي دند و مات و  د . گر انن وآءٌ » م از فهم و شعور و « : هَ خالي 
از دست مي ي دل  عن دبّر و تفكّر . ي عقل و هوشي بر جاي نميت اند . رود و  م

دچار اضطراب مي رغ دل  سينه به پرواز در ميگردم آيد و براي د و در فضاي 
دين سو و آن سو مي شتن را ب وي دِ تن خ خته بن از ت ائي   زند .ره
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ه   هيم آي ره إبرا  44سو

 متن آيه : 
ا   رنَْ ا أَخِّ ربََّنَ لَّذيِنَ ظَلَمُواْ  ولُ ا ابُ فيَقَُ عذََ هِمُ الْ وْمَ يَأْتيِ لنَّاسَ يَ رِ ا وأَنَذِ

ريِبٍ لَى أَجَلٍ قَ متُْم مِّن إِ ونُواْ أقَْسَ عِ الرُّسُلَ أَوَلَمْ تَكُ ونََتَّبِ وتََكَ   نُّجِبْ دَعْ
الٍ  لكَُم مِّن زَوَ لُ مَا   قبَْ

 
رجمه :   ت

اغشان مي ه سر اب ب عذ وزي كه  مكاران ) و و مردمان را بترسان از ر ست د و  آي
ده ديگران ظلم نمو صيت ، به خود و  اني كه با كفر و مع ويند اند ( ميظالم گ

ده تا دعوت )  وزگاري به ما مهلت  اندك ( ر : پروردگارا !  ) ما را به جهان برگردان و 
ائيم  ت پيروي نم ان مبر از پيغ ه و  گفت سخ  ستي ( تو را پا اپر ه يكت ب
شتي به  گر برگ شته و دي گذ ائيم . امّا كار از كار  م ات بن اف ) و جبران م

اسخ مي ست و پ وند كه ( مگر شما قبلًا )جهان ني گند  شن در جهان روشن ( سو
ست اني و ( شما را زوالي ني اي دنيا را پ ديد كه )   ؟ ! نخور

 
ضيحات :  و  ت

ريبٍ »  ليَا أَجَلٍ قَ رنْا إِ دكي ما « : أخَِّ ان س بر .  ازپ وتاهي ب ما را تا مدّت ك
گار . « : أجََلٍ » را به جهان برگردان .  لُ » مدّت . روز متُْم مِّن قبَْ  قبلًا« : أقَْسَ

گند مي حلدر جهان سو ديد ) نگا : ن لكَُم مِّن زَوَالٍ ( . »  38/  خور شما را « : مَا 
متي كه  از قدرت و نع ست . شما  اني ني ن جهان ، جه از اي اني و بعد  اي پ

وزخي كه محمّد مي ختي و د دب ه ب ريد ، ب دنيا دا انتقال پيدا در  د  گوي
مي  كنيد .ن

 
ه   هيم آي ره إبرا  45سو

 متن آيه : 
ا   لنَْ لكَُمْ كيَْفَ فَعَ نَ  وتََبيََّ سَهُمْ  لَّذيِنَ ظَلَمُواْ أَنفُ اكِنِ ا مْ فِي مَسَ سَكَنتُ وَ

الَ  مثَْ لكَُمُ الَأ ا  ربَنَْ وضََ هِمْ   بِ
 

رجمه :   ت
ديد و )  گزي ونت  ديار مردمان ظالمي ) همچون عاد و ثمود ( سك مين و  رز و در س

ان روش ايت رچند كه ( بر رفتيد ، ه رت نگ ونه عب ن بود كه در حق آنان چگ
ديم )  ايتان ز مثلها بر ديم ، ( و  ور ايشان چه آ ر سر  ديم ) و ب رفتار كر
دند ، امّا پند  دي ابل چه  مق د و در  شتگان چه كردن گذ اين كه  مبني بر 

ديد ( . رفتار ش وز گ رفتيد و امر گ  ن
 

ضيحات :  و  ت
اكِنِ »  ديار « : مَسَ مين و  رز انه . س انه و كاش ل . خ از الَ » . من مثَْ مثَلها . « : الأ

دند . دي ي كه  ات اف مك شتند و بيان  شينيان دا اتي كه پي صف  ذكر 
 

ه   هيم آي ره إبرا  46سو
 متن آيه : 

الُ   لْجبَِ هُ ا ولَ منِْ لتِزَُ مكَْرُهُمْ  انَ  وإَِن كَ مكَْرُهُمْ  دَ اللّهِ  مكَْرَهُمْ وَعنِ مكََرُواْ   وقََدْ 
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رجمه :   ت
رنگ خود  اني آنان ني از دعوت آسم گيري  اي جلو ر دند ) و ب را نمو

طئه و شهت دند و نق اه است ، و ها كر گشان آگ رن از ني دند ( و خدا  ها چي
مچون كوه ستوار ) ه ابت و ا ريعت ث ا ش ده اسلام ( ب شي هاي سر به فلك ك

مي ده ن ركن از جاي ب رنگ آنان   شود .ني
 

ضيحات :  و  ت
مكَْرُهُمْ »  از « : عنِدَ الِله  اه است و ميخدا  گ رنگشان آ د آن را خنثي و ني توان

ي ازد . ب اشد . مي« : إِنْ » اثر س اند حرف نفي يا حرف شرط ب « : اِن كَانَ » تو
ي آيه چنين  نْ ( حرف شرط باشد معن ده باشد . اگر ) إِ ده است . اگر بو و نب

از مي دند و خدا  چي وطئه  د و ت رنگ نشستن شود : آنان به ني
اخبر بو رنگشان ب رچند كه ني اطل و خنثي كرد ، ه د و آن را ب

سترگ بود كه مي ازه بزرگ و  اند رنگشان آن  از ني ست كوهها را  توان
ركند .  جاي ب

 
ه   هيم آي ره إبرا  47سو

 متن آيه : 
امٍ   انْتقَِ عَزيِزٌ ذُو  دهِِ رُسُلَهُ إِنَّ اللّهَ  لِفَ وَعْ سبََنَّ اللّهَ مخُْ  فَلَا تَحْ
 

رجمه :   ت
م ده ميگمان  مبران خلاف وع د با پيغ وزي را بر كه خداون د ) و پير كن

افران نمي ره ك صيب آنان و شكست را به ازد ( . بين وند س گمان خدا
ده است . رن گي ام  انتق هكاران (  افران و بز از ك ده و  ره ) بر هر كاري بو  چي

 
ضيحات :  و  ت

شكن . خلاف« : مخُْلِفَ »  ده . عهد دهِِ » كنن ور / ن« :  ) وَعْ افر /  55گا : ن ،  51، غ
 ( . 21/  مجادله

 
ه   هيم آي ره إبرا  48سو

 متن آيه : 
لقَْهَّارِ   واْ للّهِ الْوَاحِدِ ا رزَُ اتُ وبََ ضِ وَالسَّمَاوَ الَأرْ رَ  ضُ غيَْ الَأرْ دَّلُ   يَوْمَ تبَُ
 

رجمه :   ت
انتقام مي صيان  افران و عا از ك وند  وزي كه ) خدا مين گيرد ( در آن ر اين ز

ديل مي ديگري تب انهاي  انها به آسم ديگري و آسم مين  ه ز وند و ب ش
انه مسلّط ) بر  گ وندِ ي اه خدا شگ ده و ( در پي رآور از گورها سر به د ان )  آن

ديهاي خود را چيز و همه كس ( حضور به هم ميهمه ها و ب انند ) و نيكي رس
انند ( .مي اي  نم

 
ضيحات :  و  ت

رزَُوا »  شكار مي ظاهر و« : بَ وبيها و نيكيهاي خود در آ اه با خ دند و همر گر
ده مي هنه صحراي محشر حاضر و آما هيمپ ابرا د ) نگا :  لقَْهَّارِ ( . »  21/  شون « : ا

ائي كه بر همه لغه قاهر است . خد مبا ره و چيز و همهصيغه  سيط كس 
وسف سلّط دارد ) نگا : ي  ( . 16، رعد /  39/  ت
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ه  هيم آي ره إبرا  49 سو

 متن آيه : 
صفَْادِ   الَأ رَّنيِنَ فِي  مُّقَ مئَذٍِ  وْ ميِنَ يَ مجُْرِ رَى الْ  وتََ
 

رجمه :   ت
ديد . جير خواهي  سته و در غُل و زن هكاران را به هم ب گنا وز   در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

رَّنيِنَ »  مني كه او « : مقَُ ري ده به اه سته ش ك ب ده . هر ي سته ش به هم ب
ده  مفعول دوم بشمار  27، ق /  94است ) نگا : شعراء / را گول ز ا  مين ي مجر ( . حال 

صفَْادِ » است .  اي « : الأ هنيني كه دست و پ جير آ صفََد ، غُل و زن جمع 
سير را با آن مي دند .ا  بن

 
ه   هيم آي ره إبرا  50سو

 متن آيه : 
لنَّارُ   وجُُوهَهُمْ ا شَى  وتَغَْ لُهُم مِّن قطَِرَانٍ  ابيِ  سَرَ
 

رجمه :   ت
وجود (  اپاي  ش سر و صورت ) و سر از قطران است و آت ايشان  هنهاي  پيرا

ان را فرا مي  گيرد .آن
 

ضيحات :  و  ت
ابيِلُ »  ربْال ، پيراهن ) نگا : نحل« : سَرَ ده « : قَطِرَانٍ ( . »  81/  جمع سِ ما

ديه  رختان با از د از نوعي  ي كه  وئ دب شتعال و ب ابل ا رنگ و ق اه  سي
رون مي لُهُم مِّن قطَِرَانٍ » تراود و شبيه قير است . بي ابيِ هنشان « : سَرَ پيرا

ده شته ش ا قطران آغ وهَ » اند . از قطران است . ب سر و رو . مراد همه « : وجُُ
 پيكر است .

 
ه   هيم آي ره إبرا  51سو

 متن آيه : 
سبََتْ إِنَّ اللّهَ   ريِعُ الْحِسَابِ ليَِجزِْي اللّهُ كُلَّ نفَْسٍ مَّا كَ  سَ
 

رجمه :   ت
وند مي اطر آن است كه خدا انجام اين به خ مطابق آنچه  ركس را  خواهد ه

عي است . ري ابرس تند و س وند حس سزا و جزا دهد . خدا ده است   دا
 

ضيحات :  و  ت
وند « : ليَِجزِْيَ الُله . . . »  لباس ، خدا اين قسم  وع حضور و  اين ن اين كه با  تا 

ابر آ ر شان است كه با نچه كردهب اين اعمال بد اي ايشان دهد .  سز اند 
اغ آنان مي ره به سر ر چه  آيد .تغيي

 
ه   هيم آي ره إبرا  52سو

 متن آيه : 
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وْلُواْ   رَ أُ ليَِذَّكَّ مَا هُوَ إِلَهٌ وَاحِدٌ وَ لَمُواْ أنََّ ليَِعْ رُواْ بِهِ وَ ليِنُذَ لنَّاسِ وَ لاغٌَ لِّ هذََا بَ
ابِ  لبَْ  الَأ

 
رجمه :   ت

لاغ مي اب رآن ( به عموم مردم  انند كه اين ) ق د و بد ده شون ان گردد تا ترس
اندرز  رآن ( پند و  اندن ق از خو دان )  وند يكي بيش نيست ، و خردمن خدا
د و به بهشت  وزخ دور كنن ش د از آت رتو آن  شتن را در پ وي رند ) و خ گي

انند ( . رس  ب
 

ضيحات :  و  ت
از  هااين آيه« : هذَا »  عني  ن . . .  42، ي رآ اين ق ره .  لاغٌ » تا آخر سو « : بَ

ايت مي لاغ . كف اب ليغ .  لنَّاسِ » كند . تب لاغٌ لِّ لاغ به « : هذََا بَ اب اين 
ده است . سن اي همه مردمان كافي و ب ر اين ب  همه مردم است . 

 
 

حجر آيه   ره   1سو
 متن آيه : 

رْ  وقَُ لْكتَِابِ  اتُ ا نٍ الَرَ تِلْكَ آيَ مُّبيِ  آنٍ 
 

رجمه :   ت
ن آيه اي رآن روشن ) الف . لام . را .  اني ( و ق منزل آسم اب )  هاي كت

اني ( است . د  يز
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) الر »  ره « : تِلْكَ ( . »  1/  نگا : بق اين و اشا عني  اينجا به م ن . در  آ

ركه حجر است .  مبا ره  ه سو ابِ » ب لْكتَِ رآن « : ا لفظ ) مراد ق است كه ذكر 
عنوان تأكيد را دارد .  ن  از آ رْءَانٍ ( : بعد  شنگر .« : مبُيِنٍ » قُ  روشن . رو

 
حجر آيه   ره   2سو

 متن آيه : 
نَ   انُواْ مُسْلِميِ رُواْ لَوْ كَ لَّذيِنَ كفََ  رُّبَمَا يَوَدُّ ا
 

رجمه :   ت
رزو مي ديگر ( آ اي  دني افران ) در  اين كنند بارها و بارها ك ش !  ) در  كه كا

دهجهان ( مسلمان مي دند ) و فرمو و انبياء را گردن ب هنمودهاي  هاي خدا و ر
دند ( .مي  نها

 
ضيحات :  و  ت

ر به كار مي« : ربَُمَا »  ليل و تكثي اژه براي تق اين و رود و در چه بسا . 
ر دارد .  عني تكثي و ميدوست مي« : يَوَدُّ » اينجا م رز رند . آ  كنند .دا

 
حجر آيه   ره   3سو

 متن آيه : 
وْفَ يَعْلَمُونَ   سَ الَأمَلُ فَ لْهِهِمُ  ويَُ متََّعُواْ  ويََتَ لُواْ   ذَرْهُمْ يأَكُْ
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رجمه :   ت

ره ه رند و ب گذار بخو ره ب لاخ ازد . با ل س اف رزو آنان را غ وند و آ ور ش
ده دي كر انست ) كه چه كار ب هند د دنيا خوا اين كه تنها به  اند 

اخ رد دهتهپ ش نمو رت را فرامو د ( .اند و آخ  ان
 

ضيحات :  و  ت
ان . « : ذَرْهُمْ »  گذار كه آن از . ب ايشان س ازد « : يُلْهِهِمْ » ره افل س ان را غ آن

شغول كند . ايشان را به خود م  . 
 

حجر آيه   ره   4سو
 متن آيه : 

ابٌ مَّعْ  رْيَةٍ إِلاَّ وَلَهَا كتَِ ا مِن قَ لَكنَْ  لُومٌ وَمَا أَهْ
 

رجمه :   ت
ده ابود نكر ائي را ن هيچ شهر و روست انقضاي ( مدّت ما  از  ايم مگر ) پس 

ه است . عينّي ) كه ( داشت  م
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  مي« : قَ ان آنجا نيز  اكن دي . مراد س ا اند باشد . شهر . آب » تو

ابٌ  مقدّر ) نگا :« : كتَِ اجب و  عني : و وب است ، ي مكت عني  /  عمرانآل به م
145 . ) 

 
حجر آيه   ره   5سو

 متن آيه : 
سْتأَْخِرُونَ   هَا وَمَا يَ لَ مَّةٍ أَجَ سبِْقُ مِنْ أُ  مَّا تَ
 

رجمه :   ت
مي شي ن اجل خود پي سيد (  عيّن و سرر لتّي بر ) مدّت م از آن هيچ م گيرد و 

 افتد .عقب نمي
 

ضيحات :  و  ت
مَّةٍ »  وه . ملّ« : أُ سته . گر مَّةٍ » ت . د مَّةٍ ( فاعل « : مِنْ أُ د و ) أُ ائ حرف ) مِنْ ( ز

 است .
 

حجر آيه   ره   6سو
 متن آيه : 

مَجنُْونٌ   كَ لَ رُ إنَِّ لذِّكْ ليَْهِ ا لَ عَ لَّذِي نزُِّ هَا ا  وقََالُواْ يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ركنان ( مي سخ ويند : اي كسي كه ) گمان ميو ) تم رآن بري از آسمان ( گ ق

ه ديوان حتماً  شته است ، تو  ازل گ ر تو ن  اي !ب
 

ضيحات :  و  ت
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رُ »  لذكِّْ عني : « : ا مذكّر ( است . ي عني )  عني اسم فاعل ، ي مصدر است و به م
رآن است ) نگا : آل رزگو كه ق د ان دآور و  اب يا (  44و  43/  ، نحل 58/  عمرانكت

رُ . »  لذكِّْ ليَْهِ ا لَ عَ افقون / مراد تم« : نزُِّ هزاء است ) نگا : من  ( . 7و 1سخر و است
 

حجر آيه   ره   7سو
 متن آيه : 

دِقيِنَ   لائِكةَِ إِن كنُتَ مِنَ الصَّا لْمَ ا بِا  لَّوْ مَا تَأْتِينَ
 

رجمه :   ت
شتگان را به  ن ( فر رآ اني ، چرا ) به جاي آوردن ق وي گ ره راست از زم تو اگر 

ش ما نمي مبپي هند ؟ ! ( .آوري ) تا بر پيغ  ري تو گواهي د
 

ضيحات :  و  ت
اژه« : لَوْ ما »  اي است كه بر طلب حصول ما بعد خود دلالت دارد . چرا كه نه . و

افقون من انند ) لَوْ لا ( است در )   ( . 10/  م
 

حجر آيه   ره   8سو
 متن آيه : 

واْ   انُ لائِكَةَ إِلاَّ بِالحَقِّ وَمَا كَ لُ الْمَ ريِنَ مَا نُنزَِّ مُّنظَ اً   إذِ
 

رجمه :   ت
ازل نمي اه حق ن ه حق و به همر شتگان را جز ب هنگامي كه ما فر م و  كني

ده نمي شان مهلت دا دي ديگر ب د (  ايمان نياورن انان  وند ) اگر بد ازل ش شود ن
گيرشان مي ان عذاب الهي گريب هند داشت ( .) و فوراً  اندن نخوا مجال م  گردد و 

 
ضيحات :  و  ت

ست . به « : الْحَقِّ بِ»  انكار ني ابل  ي كه ق ابت اه با حق ث به حق . همر
اب .  عذ اه  ريِنَ » همر ده« : منُظَ  شدگان .مهلت دا

 
حجر آيه   ره   9سو

 متن آيه : 
افِظُونَ   ا لَهُ لَحَ وإَنَِّ رَ  ا الذِّكْ لنَْ ا نَحْنُ نزََّ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ستا ر رآن را ف وز پاسدار آن مي ايم و خود ماما خود ق شيم ) و تا ر ا ب

ديل زمان  ر و تب ونه تغيي از هرگ منان و  ستبرد دش اخيز آن را از د ست ر
وظ و مصون مي حف م ( .م  داري

 
ضيحات :  و  ت

ا نَحْنُ . . . »  انگر « : إنِّ لفظي بي د  اين آيه دست كم با چهار تأكي
ريف است . رآن از تح اندن ق  مصون م

 
حجر آيه   ره   10سو

 آيه : متن 
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نَ   الَأوَّليِ شيَِعِ  لِكَ فِي  لنَْا مِن قبَْ لقََدْ أَرْسَ  وَ
 

رجمه :   ت
سته ميان گروهها و د ه  اني را ( ب مبر از تو ) پيغ ش  شين ما پي هاي پي

ده انه كر  ايم .رو
 

ضيحات :  و  ت
سته« : شيَِعِ »  شيعه ، گروهها و د اه و رسم ) نگا : أنعامجمع  /  هاي پيرو يك ر
نَ ( . »  65 ليِ الأوَّ صفت است .« : شيَِعِ  افه موصوف به   اض
 

حجر آيه   ره   11سو
 متن آيه : 

ونَ   هْزئُِ ستَْ انُواْ بِهِ يَ هِم مِّن رَّسُولٍ إِلاَّ كَ  وَمَا يَأْتيِ
 

رجمه :   ت
ده ستا ايشان نميهيچ فر ش  ره اي به پي سخ ن كه او را م اي آمد مگر 

ه كه مي دند ) همان گون ره ميكر سخ ايان تو را م اطلگر اينك ب رند ( .هم   دا
 

ضيحات :  و  ت
ائد و ) رَسُولٍ ( فاعل است .« : مِن رَّسُولٍ »   حرف ) مِنْ ( ز
 

حجر آيه   ره   12سو
 متن آيه : 

ميِنَ   مجُْرِ وبِ الْ ي قُلُ لكُُهُ فِ  كذََلِكَ نَسْ
 

رجمه :   ت
هكاران  رآن را به دلهاي بز ونه ق اين گ اخل ميما  از حق آنان را د انيم ) و  گرد

حجّت شود ( .مي اتمام  ايشان  ر انيم ، تا ب  آگاه
 

ضيحات :  و  ت
لكُُهُ »  لذِّكْرَ ( است ) آن را وارد مي« : نَسْ اژه ) ا مير ) ه ( و انيم . مرجع ض گرد

حجر /  گا :   ( . 201و  200، شعراء /  13ن
 

حجر آيه   ره   13سو
 متن آيه : 

نَ لَا يؤُْ  ليِ الَأوَّ سنَُّةُ  دْ خَلَتْ  وقََ  منُِونَ بِهِ 
 

رجمه :   ت
مي ايمان ن وطهآنان بدان  رند ) چون در شهوات غ ايند نه آو اطلگر رند و ب و

ده است . ن بو شين هم بر اي وام پي اق وه  شي  حقّگرا ( و 
 

ضيحات :  و  ت
ده اس« : وَ قَدْ خَلَتْ . . . »  و شين نيز چنين ب اقوام پي وه  وه شي شي ت . 

اني  ان را مدّت زم ده است كه آن ن بو اي ان هم بر  شيني ره پي ربا خدا د
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رفتارشان  دناك گ عذاب در اخته و به  ابودشان س سپس ن ده است و  مهلت دا
ده است . مو  ن

 
حجر آيه   ره   14سو

 متن آيه : 
رجُُونَ  لُّواْ فيِهِ يَعْ اباً مِّنَ السَّمَاءِ فَظَ ليَْهِم بَ ا عَ حنَْ   وَلَوْ فتََ
 

رجمه :   ت
از آنجا  ايشان  ائيم و  از آسمان به روي آنان بگش ض ( دري  اگر ) به فر
گفتيهاي جهان بالا را با چشم  شتگان و ش ن كنند ) و فر رفت شروع به بالا 

د ( .  خود ببينن
 

ضيحات :  و  ت
رجُُونَ »  عني « : فَظَلُّوا فيهِ يَعْ رفتن كنند . ي از آنجا شروع به بالا 

اً رتبّ شند . م ا شته ب  به آسمان صعود و نزول دا
 

حجر آيه   ره   15سو
 متن آيه : 

وْمٌ مَّسْحُورُونَ   ا بَلْ نَحْنُ قَ رنَُ صَا رَتْ أبَْ سكُِّ مَا   لقََالُواْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
حتماً ما را چشمبي هند گفت :  دي كردهگمان خوا آنچه اند ) و بن
عيّت ندارد ! ( و مي ابداً واق م  دهبيني لكه ما را جادو نمو اين است كه ب د )  ان

م ( .چيزها را عوضي مي  بيني
 

ضيحات :  و  ت
رَتْ »  ده« : سكُِّ ده است . پر شته ش از دا دن ب از دي ده است .  ده ش ان اي پوش

ده است .  شته ش انمان دا ش چشم ه پي  سحر و جادوشدگان .« : مَسْحُورُونَ » ب
 

حجر آيه   ره   16سو
 متن آيه : 

ريِنَ وَ  اظِ لنَّ اهَا لِ وَزَيَّنَّ وجاً  لنَْا فِي السَّمَاء بُرُ  لقََدْ جَعَ
 

رجمه :   ت
ده ور ديد آ رجهاي نجومي پ مجسّم جهان و ما در آسمان ب ويمِ  ايم ) كه تق

اي بينندگان  ر ن است ( و آن را ب دقيق آ انگر نظام شگرف و حساب  بي
سته را اي بالا به قدآ ره زيب منظ اين  ريدگار تعالي ايم ) تا از  رت آف

رند ( . ي بب  پ
 

ضيحات :  و  ت
وجاً »  ركت « : بُرُ سير و ح ه  اكب در آنها ب افلاك و كو ائي كه  گاهه منزل
مجموعهمي ك  لكي كه هر ي رتهاي ف ازند . صو شكل پرد انند كه  ارگ از ست اي 

هَا » اند . اي به خود گرفتهويژه ا ده« : زَيَّنَّ سته آن را زينت دا ايم و آرا
دهو پ سته كر مآَءِ ( است .يرا اژه ) السَّ مير ) هَا ( و رجع ض م . م  اي
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حجر آيه   ره   17سو

 متن آيه : 
رَّجيِمٍ   شيَْطَانٍ  اهَا مِن كُلِّ  ظنَْ حفَِ  وَ
 

رجمه :   ت
وظ و  حف مطرودي م ريمن ملعون و  سترسي ( هر اه رد و د از ) دستب و آسمان را 

شته  ايم .مصون دا
 

ضيحات :  و  ت
مفعول « : رَجيِمٍ  » عني  ل به م عي از رحمت الهي . ف ده  ان ده . ر رين ش نف

مطرود . ملعون . عني :   است . ي
 

حجر آيه   ره   18سو
 متن آيه : 

نٌ   ابٌ مُّبيِ عَهُ شِهَ ستَْرَقَ السَّمْعَ فَأَتبَْ  إِلاَّ مَنِ ا
 

رجمه :   ت
ش ش رو رخ ش فرا دارد ، آذ دكي گو دز از آنها  اغ او ميو امّا هر كه  ه سر  رود .ني ب

 
ضيحات :  و  ت

رَقَ » لكن . امّا . « : إِلّا »  ستَْ حفظ « : السَّمْعَ إِ ونگي  ش فرا داد . چگ دكي گو دز
ست . اطين براي ما چندان روشن ني شي راق سمع  وه است سمان و نح  آ

 
حجر آيه   ره   19سو

 متن آيه : 
ا فيِهَ  لْقَينَْ وأََ دنَْاهَا  ضَ مَدَ الَأرْ وزُْونٍ وَ ا فيِهَا مِن كُلِّ شَيْءٍ مَّ وأََنبَتنَْ  ا رَوَاسِيَ 
 

رجمه :   ت
ده اني ستر مين را گ ديد ما ز ائي را پ رج اب ستوار و پ ن كوههاي ا مي ايم و در ز

ده ور ازهآ اند هنگ و در  ده و هما جي سن ونه  هاي ايم ، و همه چيز را به گ
ده ايجاد كر شخّص در آن  م .متناسب و م  اي

 
ا ضيح و  ت : ت

دنَْاهَا »  ده« : مَدَ اني ستر ن را گ دهآ ش كر » ايم . ايم و در ظاهر مسطحّ
ا  ده« : أَنبَتنَْ اني وي دهر ري وزُْونٍ ( . »  17/  ايم ) نوحايم . آف « : مَ

متناسب .  هنگ .  وزُْونٍ » هما گياهان ، « : مِن كُلِّ شَيْءٍ مَّ رختان و  اقسام د انواع و 
ا نظم و نظام شگرف و حس و ب ازه  اند دقيق . هر چيزي را با  اب  اب و كت

ديگر . ط به يك رتب متناسب و م عيّن و  شخّص و م  مقدار م
 

حجر آيه   ره   20سو
 متن آيه : 

نَ   ازِقيِ رَ ستُْمْ لَهُ بِ شَ وَمَن لَّ ايِ هَا مَعَ لكَُمْ فيِ لنَْا   وجََعَ
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رجمه :   ت
اني  اندگاري شما و كس ايه م اب زندگي و م سب دهو در آن ا ري ايم كه را آف

مي وزين انيد ر د .تو شي ايشان با  رسان 
 

ضيحات :  و  ت
شَ »  ايِ ل « : مَعَ از قبي دگاري ،  سيله مان دگي و و ايه زن ش ، م شةَ و مَعا جمع مَعي

دنيها .  شي دنيها و نو گزاران ، و به « : مَنْ » خور مت عيال و خد مراد اهل و 
ده انسان عه اني است كه  اي رپ ليب چها ريق تغ ستي آنها داط رپر ر س

گذشت . و  ي آن  مجرور است كه معن مير ) كم ( و  عطف بر ض اژه  اين و است . 
عني آن چنين مي ش ( است كه م اي ر ) مع عطف ب اين كه  ا  شود : ما در ي

ده ستن فراهم آور ائل زي مين براي شما وس اني را ز راي شما كس ايم ، و ب
ده ري وند آف لكه خدا ستيد و ب ازق آنان ني ازق شما و ايم كه شما ر ر

 ايشان است .
 

حجر آيه   ره   21سو
 متن آيه : 

دَرٍ مَّعْلُومٍ   هُ إِلاَّ بقَِ لُ هُ وَمَا نُنزَِّ ائنُِ ا خزََ دنََ  وإَِن مِّن شَيْءٍ إِلاَّ عنِ
 

رجمه :   ت
گنجينه اين كه  وجود ندارد مگر  هاي آن در پيش ما است و جز به و چيزي 

ح شخّصي ) كه  عيّن و م ازه م د ( آن را فرو اند اقتضاء كن كمت ما 
مي ستيم .ن  فر

 
ضيحات :  و  ت

ده است و « : وَ إِن مِّن شَيْءٍ »  ده ش ري لازم آف ازه  د هر چه هست به ان
سيل مي ده است و گ شته ش ل دا ده به جهان گسي ده و حساب ش جي گردد . سن

مقدار حساب  ن را به  د خدا است و آ وبيها در نز وزيها و سرچشمه خ ابع ر من
د ابر صلاحش ن و آن ميه و بر ره اي ش به وي د خ اند . دي لُهُ » گرد ن « : مَا نُنزَِّ آ

ريم و فرو نميرا حوالت نمي م . آن را نميدا ستي سترس فر م و در د ريني آف
هيم ) نگا : زمر / قرار نمي ديد /  6د  ( . 25، ح

 
حجر آيه   ره   22سو

 متن آيه : 
حَ  رِّيَاحَ لَوَاقِ لنَْا ال مْ  وأََرْسَ وهُ وَمَا أَنتُ اكُمُ سْقَينَْ ا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََ لنَْ فَأَنزَ

نَ  ازِنيِ  لَهُ بِخَ
 

رجمه :   ت
وزيدن  ها ( به  اختن آن ابرها و بارور س لقيح )  و بادها را براي ت

ده ( مي لقيح ش سته و ت ابرهاي به هم پيو از )  ال آن  ازيم و به دنب اند
سمان آب مي م و شما راآ اب مي باراني سير اه به بدان  انيم ) و آن گ گرد

رف و يخ و چشمه هشكل ب دخان مين ها و رو انوسها در ز اقي رياها و  ها و د
وختهجمع اند ش ميآوري و  خير و به جو ا ره آن را تب وبا ائيم ، و د نم

مين مي مين برميز سپس به ز ريم و  ائي ب ان انيم ( و شما تو گرد
دين  وختن ) و نگهداري ( آن را ) ب ريد .اند مين ( ندا ه در فضا و ز  گون
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ضيحات :  و  ت

اقِحَ »  ستنِ به بخار « : لَوَ ستن . چرا كه بادها آب عني آب لاقِح ، به م جمع 
لقيحآب مي ي ت حةَ ، به معن لاقِ وند . و جمع  ده . چرا كه بادها ش كنن

لقيح آنها مي ايه ت ديك و م احَ ( ابرها را به هم نز ريَِّ د . حال ) ال شون
وهُ » د . باشمي اكُمُ سْقَينَْ شخور آن را به شما مي« : أَ م و آب نوشاني

انيم .مزارع و مواشي شما مي  گرد
 

حجر آيه   ره   23سو
 متن آيه : 

ونَ   ونََحْنُ الْوَارثُِ ميِتُ  ونَُ ي  حيِْ لنََحْنُ نُ ا   وإَنَّ
 

رجمه :   ت
ده مي ائيم كه زن انيم و ميو م ده ( گرد اقي بو انيم ) و ب و وارث ) مير

شيم .جهان ( مي  با
 

ضيحات :  و  ت
رثُِونَ »  حقيقت مالك اصلي خدا به ارث« : الْوَا اين است كه در  رندگان . مراد  ب

رفته اقي نيز گ عني ب اينجا به م اژه وارث را در   اند .است . و
 

حجر آيه   ره   24سو
 متن آيه : 

منِكُمْ   ميِنَ  ستَْقْدِ منَْا الْمُ لقََدْ عَلِ ريِنَ وَ سْتأَْخِ منَْا الْمُ لقََدْ عَلِ  وَ
 

رجمه :   ت
شينيان شما را مي سينيان شما را ،  ) و ميو ما ، هم پي انيم و هم پ انيم د د

ده دهكه كي بو هند كرد ( .اند و چه كر هند بود و چه خوا  اند ، و كي خوا
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  ستْقَْدِ شينيان . « : الْمُ ستْئَْ» پي ريِنَ الْمُ ان .« : خِ سيني  پ
 

حجر آيه   ره   25سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   حَكيِمٌ عَ هُ  كَ هُوَ يَحْشُرُهُمْ إنَِّ ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
وز قيامت در كنار هم ( گرد ميو بي و آنان را ) ر آورد ) و به گمان پروردگار ت

سيدگي مي شان ر اب شان حساب و كت ره اي اف ش و پاد ادا دهد ، و را ميكند و پ
انجام مي گاهي  حكمت و آ ابر  اه است .اين بر گ حكيم و آ  پذيرد و ( او 

 
ضيحات :  و  ت

ميع مردمان را گرد مي« : يَحْشُرُهُمْ »  سينيان و ج ان و پ شيني  آورد .پي
 

حجر آيه   ره   26سو
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 متن آيه : 
مإٍَ مَّ  سَانَ مِن صَلْصَالٍ مِّنْ حَ الإنِ ا  لَقنَْ لقََدْ خَ  سنُْونٍ وَ
 

رجمه :   ت
ده دي گن ده  ره ش از گِل تي ده  م ده فراهم آ شكي از گِل خ انسان را  اي و ما 

ديم . ري اف  بي
 

ضيحات :  و  ت
ونه« : صَلْصَالٍ »  سفال گ ده  ده شود به گِل خشكي لنگري ز اي كه اگر بدان ت

رآيد .  مأٍَ » صدا د ده « : حَ اه ش سي ا آب  مجاورت فراوان ب اثر  گِلي كه بر 
سنُْونٍ » اشد . ب ده . « : مَ دي گن ده .  سنُْونٍ » تغيير بو دا صفت « : مِنْ حَمأٍَ مَّ

 صَلْصال يا بدل ) مِن صَلْصالٍ ( است .
 

حجر آيه   ره   27سو
 متن آيه : 

ارِ السَّمُومِ   لُ مِن نَّ اهُ مِن قبَْ لَقنَْ لْجآَنَّ خَ  وَا
 

رجمه :   ت
اپا شِ سر از آت از آن  ش  ديم . و جنّ را پي ري اف  شعله بي

 
ضيحات :  و  ت

لْجآَنَّ »  عني است ) نگا : إسراء / « : ا و  39/  ، رحمن 88جنّ . جانّ و جنّ به يك م
ستند كه با حواسّ ما درك نمي 56 لي ه اق وجودات ع افر و ( . م مؤمن و ك د و  شون

ليّتند .  سؤو ف و م لي د و داراي تك ش دارن رك و شعله « :  السَّمُوم» مطيع و س
وزان .  سيار گرم و س ش بدون دود . ب انه آت افه عام به « : نَارِ السَّمُومِ » زب اض

صفت است . ه   خاصّ ، و يا موصوف ب
 

حجر آيه   ره   28سو
 متن آيه : 

سنُْونٍ   مإٍَ مَّ شَراً مِّن صَلْصَالٍ مِّنْ حَ ي خَالِقٌ بَ ربَُّكَ لِلْمَلَائِكةَِ إنِِّ  وإَذِْ قَالَ 
 

رجمه :   ت
گفت : من  شتگان  ر ان كن ( آن زمان را كه پروردگارت به ف مبر ! بي ) اي پيغ

ده دي گن ده  اه ش ده سي شكي اني را مياز گِل خ انس رينم .اي   آف
 

ضيحات :  و  ت
 ( . 61، اسراء /  76/  ، ص 12/  ها است ) نگا : اعرافمراد آدم« : بَشَراً » 

 
حجر آيه   ره   29سو

 متن آيه : 
ديِنَ فإَِ  اجِ عُواْ لَهُ سَ هِ مِن رُّوحِي فقََ ونََفَخْتُ فيِ هُ  وَّيتُْ ا سَ  ذَ
 

رجمه :   ت
از روح متعلّق به خود در او  سته و پيراسته كردم و  اه كه او را آرا پس آن گ
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افتيد . ده  سج ش به  ابر ر ش ( در ب ميدم .  ) براي بزرگداشت و درود  د
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  وَّيتُْ انسان  او را« : سَ شكل  اي روان كردم . او را به  سته كمال و پذير را آ

دم .  شي لقت بشري بخ رآوردم و صورت خِ روح متعلّق به خود . روح « :  رُوحِي» د
ده ري دهآف ري از آف عظيم و اي  افه آن به خدا براي ت هاي خدا است و اض

گفته مي ونه كه  ريف است ، همان گ ش اقةَُ الله . ت شَهْرُ الله . شود : بيَْتُ الله . ن
وقََعَ ( است .« : قَعُوا »  د . فعل امر )  مين بيفتي  بر ز
 

حجر آيه   ره   30سو
 متن آيه : 

لُّهُمْ أجَْمَعُونَ   مَلآئِكةَُ كُ سجََدَ الْ  فَ
 

رجمه :   ت
دند . ده كر سج شتگان همه جملگي   فر

 
ضيحات :  و  ت

د دوم است .« : أجَْمَعُونَ »   تأكي
 

حجر آ ره   31يه  سو
 متن آيه : 

ديِنَ   اجِ ى أَن يكَُونَ مَعَ السَّ ليِسَ أبََ  إِلاَّ إبِْ
 

رجمه :   ت
از  ديد ( كه  ن  از آ گتر  ن را بزر شت وي ريمن كه خودداري كرد ) و خ مگر اه

ده سج ره  م  كنندگان باشد .ز
 

ضيحات :  و  ت
ليسَ »  ره« :  ) إبِْ  ( . 50/  ، كهف 11/  ، اعراف 34/  نگا : بق

 
حجر آيه   ره   32سو

 متن آيه : 
ديِنَ   اجِ ليِسُ مَا لَكَ أَلاَّ تكَُونَ مَعَ السَّ  قَالَ يَا إبِْ
 

رجمه :   ت
اه  ريمن ! تو را چه شده است كه همر وند بدو ( گفت : اي اه ) خدا

ده ده نبرديسج  ؟ كنندگان سج
 

ضيحات :  و  ت
ده اس« : مَا لَكَ »   ؟ تو را چه رسد ؟ تچرا ؟ تو را چه ش
 

حجر آيه   ره   33سو
 متن آيه : 

سنُْونٍ   مإٍَ مَّ هُ مِن صَلْصَالٍ مِّنْ حَ لَقتَْ شَرٍ خَ لبَِ سْجُدَ  لِّأَ  قَالَ لَمْ أكَُن 
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رجمه :   ت

از گِل  ده برم كه او را  سج اني  انس ست كه براي  سته من ني اي گفت : ش
ده دي گن ره  از گِل تي ده حاصل  شكي دخ ري  اي .هاي آف

 
ضيحات :  و  ت

سجُْدَ »  لأِّ ده برم .« : لَمْ أكَُن  سج ست كه  مقام من ني ايان   ش
 

حجر آيه   ره   34سو
 متن آيه : 

رَجيِمٌ   كَ  منِْهَا فَإنَِّ رجُْ  اخْ  قَالَ فَ
 

رجمه :   ت
از بهشت بيرون  رپيچي كردي ( پس  از فرمان من س گفت :  ) چون  ) خدا ( 

ستي .شو ، چرا كه تو )  ده ( ه منزلت كرامت ران از  مطرود ) و   از رحمت من ( 
 

ضيحات :  و  ت
ملأ اعلي « : منِْهَا »  شتگان ، سماوات و  ره فر مير ) ها ( : جنّت ، زم رجع ض م

رفته مٌ » اند . گ حجر /  36/  عمراننگا : آل« :  ) رَجيِ  ،17 . ) 
 

حجر آيه   ره   35سو
 متن آيه : 

ليَْكَ  دِّينِ وإَِنَّ عَ لَى يَوْمِ ال عنْةََ إِ   اللَّ
 

رجمه :   ت
رفتار  اب سرمدي من گ عذ روان تو به  وز جزا ) كه در آن تو و پي و تا ر

رين باد .مي  آئيد ( بر تو نف
 

ضيحات :  و  ت
عنْةََ »  ره« :  ) اللَّ  ( . 89/  نگا : بق
 

حجر آيه   ره   36سو
 متن آيه : 

رنِْ  ونَ قَالَ رَبِّ فَأنَظِ عثَُ  ي إِلَى يَوْمِ يبُْ
 

رجمه :   ت
ده كه در آن )  وزي مهلت  گفت : پروردگارا ! اكنون كه چنين است مرا تا ر

ده مي مجدّدا ( زن از مرگشان  دند .مردمان بعد   گر
 

ضيحات :  و  ت
رنْي»  ده . « :  فَأنَظِ س مرا مهلت  ونَ » پ عثَُ خته مي« : يبُْ گي ان دند . بر گر

ده مي  وند .شزن
 

حجر آيه   ره   37سو
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 متن آيه : 
ريِنَ   كَ مِنَ الْمنُظَ  قَالَ فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
اني . افتگ از مهلت ي اينك تو   فرمود : هم 

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  منُظَ ده« : الْ  شدگان .مهلت دا
 

حجر آيه   ره   38سو
 متن آيه : 

وقَْتِ الْمَعْلُومِ    إِلَى يَومِ الْ
 
 رجمه : ت

ش خدا ( معلوم ) و اگر هم طول  سيدن ( آن ) در پي وزي كه زمان ) فرا ر تا ر
اخيز نام دارد ( . ست هنگامه ر شد محدود ( است ) و   بك

 
ضيحات :  و  ت

وقَْتِ الْمَعْلُومِ »  حجر / « : الْ اخيز است ) نگا :  ست وز ر اقعه 36و  35مراد ر  ( . 50/  ، و
 

حجر آيه   ره   39سو
 ن آيه : مت

عيِنَ   ويَِنَّهُمْ أجَْمَ وَلأغُْ ضِ  الَأرْ نَّ لَهُمْ فِي  ي لُأزَيِّنَ ويَْتنَِ  قَالَ رَبِّ بِمَا أغَْ
 

رجمه :   ت
اختي  اه س انسان ( مرا گمر اين  اطر  ه خ اين كه ) ب سبب  ه  گفت : پروردگارا ! ب

ايشان مي ن بر مي شت را ( در ز ايم و جملگي آ،  ) معاصي و اعمال ز نان را آر
اه مي ايم .گمر  نم

 
ضيحات :  و  ت

ريّه است . « : بِما »  اژه ) ما ( مصد ه ، و و سببيّ اين كه . حرف ) ب (  سبب  به 
ميزادگان است ) نگا : اعراف« : لَهُمْ »  ايشان . مراد آد  ( . 16/  براي 
 

حجر آيه   ره   40سو
 متن آيه : 

صيِ  منِْهُمُ الْمخُْلَ عبَِادَكَ   نَ إِلاَّ 
 

رجمه :   ت
ايشان به ياد  ايشان .  ) كه چون دله از  اكيزه تو  ده و پ گزي مگر بندگان 

ر باد است ( . لاش من در حق آنان ب و آباد است ، ت  ت
 

ضيحات :  و  ت
صيِنَ »  مخُْلَ اكيزگان ) نگا : يوسف«  : الْ دگان . پ  ( . 47و 46، ص  24/  گزي
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حجر آيه   ره   41سو
 متن آيه : 

مٌ   ستَْقيِ هذََا صِرَاطٌ عَلَيَّ مُ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
اه  دقيقاً ر ستي است كه  ريقه در ستين ( ط اين ) خلوص بندگان را فرمود : 
حي است كه من آن  حي وه ص شي از گمراهي ،  ايشان  حفظ  ه سوي من دارد ،  ) و  ب

رفته ده گ  ام ( .را بر عه
 

ضيحات :  و  ت
ويند« : هذا »  رفتهاين راهي كه پ ش گ حيد در پي اه تو مخلص ر اند . گان 

ابر وسوسه اه حق در بر ستين ر ويندگان را از ج افظت و مراقبت  هاي اين مح
ريمن .  ه سوي من دارد . در صورت دوم ،  ) عَلي ( به « : عَلَيَّ » اه اه ب ر من است . ر ب

ليَا ( است . عني ) إ  م
 

حجر آيه   ره   42سو
 متن آيه : 

عبَِادِي   ويِنَ إِنَّ  لغَْا عَكَ مِنَ ا اتَّبَ لطَْانٌ إِلاَّ مَنِ  ليَْهِمْ سُ  ليَْسَ لَكَ عَ
 

رجمه :   ت
ي بر بندگان من نداري ، مگر آن بي ونه تسلّط و قدرت هيچ گ گمان تو 

اه  دنبال تو ر هند و ( به  ش فرا بد اني كه ) به وسوسه تو گو گمراه
د .  بيفتن

 
ضيحات :  و  ت

لطَْانٌ »  اه است .  تسلّط« : سُ اكر ار و  اجب گناهان با  شتن به  و قدرت . مراد وادا
اخته است وسوسه كردن است ) نگا  ريمن س از دست اه چرا كه تنها كاري كه 

هيم 201و  200/  : اعراف را ات 100و  99/  ، نحل 22/  ، اب افّ ويِنَ ( . »  30/  ، ص لغَْا « : ا
اباوران و بي شتگان . ن ان .گمراهان و سرگ  دين

 
حجر آيه   ره   43سو

 متن آيه : 
عيِنَ   مَ لَمَوْعِدُهُمْ أجَْمَ هنََّ  وإَِنَّ جَ
 

رجمه :   ت
اه جملگي آنان است . ميعادگ وزخ  حتماً د  و 

 
ضيحات :  و  ت

ميمي « : لَمَوْعِدُهُمْ »  ان . مَوْعِد اسم مكان يا مصدر  ده آن ايشان . وع اه  ميعادگ
مير ) هُمْ ( ،  رجع ض ويِنَ ( است . است و م لغَْا  ) ا

 
حجر آيه   ره   44سو

 متن آيه : 
مَّقْسُومٌ   ءٌ  مِّنْهُمْ جزُْ ابٍ  ابٍ لِّكُلِّ بَ وَ عةَُ أبَْ سبَْ  لَهَا 
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رجمه :   ت

ويژه هفت در است و هر دري بخش خاصّ و  وزخ داراي  از آنان دارد ) كه د اي 
وزخ درمي متناسب با اعمال زشت و از آن به د ايشان است آيند و  شت  پل

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
مُّقْسُومٌ »  ءٌ  شخّصي است كه « : جزُْ عيّن و گروه م ائفه م انه . مراد ط ره جداگ به

وزخ مي عذاب از آن در به د ه تناسب   آيند .ب
 

حجر آيه   ره   45سو
 متن آيه : 

عيُُونٍ   اتٍ وَ متَُّقيِنَ فِي جنََّ  إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
اف اين پاد اين )  اه يزدان ،  ويندگان ر ش پ شيطان بود ، و امّا پادا ره پيروان 

اغها و چشمهاست كه : ( بي ان ب مي هيزگاران در  ساران ) بهشت ( بسر گمان پر
رند .مي  ب

 
ضيحات :  و  ت

عيَْن ، چشمه« :  عيُُون»   ها .جمع 
 

حجر آيه   ره   46سو
 متن آيه : 

نَ  مِنيِ دخُْلُوهَا بِسَلَامٍ آ   ا
 

رجمه :   ت
ان مي ان ونه خوف و ) پروردگارشان بد هيچ گ اطر و بدون  ان خ اطمين ويد : ( با  گ

اغها و چشمه اين ب د .هراسي به  رآئي  سارها د
 

ضيحات :  و  ت
شتگان به شما ) « : بِسَلامٍ »  انان بهشت و فر رب به سلامت . با درود خدا و د

گا : رعد /  منِيِنَ »  ( . 73، زمر /  58/  ، يس 24ن  در امن و در امان .« : ءَا
 

حجر آيه   ره   47سو
 متن آيه : 

ليِنَ   ابِ مُّتقََ اناً عَلَى سُرُرٍ  ا مَا فِي صُدُورِهِم مِّنْ غِلٍّ إِخْوَ عنَْ  ونَزََ
 

رجمه :   ت
سينهو كينه از  انگي را  من وزي و دش ايشان بيرون ميت شيم ، و ه ك

وياروي هم ختها ر انه بر ت رادر د .مي ب شينن  ن
 

ضيحات :  و  ت
ا »  عنَْ ديم . « : نزََ ديم . به در آور شي وزي و كينه« : غِلٍّ » بيرون ك ت
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انگي ) نگا : اعراف من اناً ( . »  10، حشر /  43/  دش برادران در مودّت و « : إخِْوَ
دخُْلُوا ( مير ) و ( در ) أُ متَُّقينَ ( يا ض ستان . حال ) الْ عني : دو لطت ، ي يا  مخا

مير ) هُمْ ( در ) صُدُورِهِمْ ( مي منِيِنَ ( يا ض ستتر در ) ءَا مير م « : سُرُرٍ » باشد . ض
رير ، تخت لينَ » ها . جمع سَ ابِ وبه« : متُقََ صفت ) ر ديگر .  ابر يك روي هم . بر

ستتر در آن است . ر م اناً ( يا حال ضمي وَ  إِخْ
 

حجر آيه   ره   48سو
 متن آيه : 

رَجيِنَ لَا يَمَسُّ  مخُْ مِّنْهَا بِ  هُمْ فيِهَا نَصَبٌ وَمَا هُم 
 

رجمه :   ت
ديشان نمي رنجي ب گي و  ست ون در آنجا خ از آنجا بير رسد ، و 

مي دند .ن  گر
 

ضيحات :  و  ت
وبه« : نَصَبٌ »  رنج ) نگا : ت ستگي .  رَجيِنَ ( . »  120/  خ اج« : مخُْ شدگان . اخر

ده ان رون ر  شدگان .بي
 

ره  49حجر آيه   سو
 متن آيه : 

حيِمُ   لْغفَُورُ الرَّ ا ا عبَِادِي أَنِّي أنََ ئْ   نبَِّ
 

رجمه :   ت
اد و مهر فراوان  گذشت زي اه كن كه من داراي  دگان مرا آگ مبر ! ( بن ) اي پيغ
رند و كار نيك  او ايمان بي د و  وبه بكنن اني كه ت ستم ) در حق كس ه

هند ( .  انجام بد
 

ضيحات :  و  ت
ئْ »  اخبر كن .« : نبَِّ  ب

 
حجر آيه   ره   50سو

 متن آيه : 
ليِمَ   الَأ ابُ  ابِي هُوَ الْعذََ عذََ  وَ أَنَّ 
 

رجمه :   ت
ركشان بي اب من ) در حق س عذ اين كه  اكي است ) و  دن سيار در عذاب ب ايمان ( 

عذاب نيست ( . ش  ابر ر ديگر در ب ابهاي  عذ  و 
 

ضيحات :  و  ت
ليِمُ »  دناك .« : الأ دآور و در سيار در  ب
 

حجر آيه   ره   51سو
 متن آيه : 

هيِمَ   فِ إِ بْراَ هُمْ عَن ضيَْ  ونََبِّئْ
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رجمه :   ت

لباس  دند و در  اني بو شتگ م ) كه فر ابراهي انان  از مهم اخبر كن  و آنان را ب
دند ( . ش او آم انها به پي  انس

 
ضيحات :  و  ت

انان . مصدر است « : ضيَْفِ »  ده مهم ستعمال ش ضيوف ا عني  اينجا به م و در 
 است .

 
حجر آيه   ره   52سو

 متن آيه : 
وجَِلُونَ   منِكُمْ  ا  الُواْ سَلاماً قَالَ إنَِّ ليَْهِ فقََ دخََلُواْ عَ  إذِْ 
 

رجمه :   ت
هيم  ابرا گفتند : درود !  دند و  ش او آم اني ) را بيان كن ( كه به پي زم

از شما مي سيم !گفت : ما  ر  ت
 

ضيحات :  و  ت
صفت مصدر « : سَلاماً »  مفعول مطلق يا  شيد .  سيد و آرام با متر اد !  دتان ب درو

دير چنين است : سَلِّمُوا سَلاماً . قالُوا قَوْلًا سَلاماً .  وفي است . تق حذ « وجَِلُونَ » م
دگان . اكان . ترسن من  : بي

 
حجر آيه   ره   53سو

 متن آيه : 
وجَْ  ليِمٍ قَالُواْ لَا تَ شِّرُكَ بغُِلامٍ عَ ا نبَُ  لْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده مي مژ ائي  ان ار د سي و را به پسر ب مترس ! ما ت هيم .گفتند :   د

 
ضيحات :  و  ت

وجَْلْ »  ش . « : لا تَ مبا سناك  اينجا مراد اسحاق است .« : غُلامٍ » هرا سر . در   پ
 

حجر آيه   ره   54سو
 متن آيه : 

رْ  شَّ شِّرُونَ قَالَ أبََ مَ تبَُ رُ فبَِ لكْبَِ سَّنِيَ ا ي عَلَى أَن مَّ ونِ  تُمُ
 

رجمه :   ت
ده مژ ا چنين  گفت : آي هيم (  ابرا ري اي را به من مي)  د در حالي كه پي هي د

گير من شده است ان ريب ده در چنين سن  گ ابر كدام قاع ه ) و بر ؟ پس چگون
ده مي مژ د مرا (  هيد ؟ !و سالي به تولّد فرزن  د

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  اين كه . « : عَ عني : با  ي ) مَعَ ( ، ي عن رُ » به م لْكبَِ ري . « : ا كهولت و پي
رُ »  لْكبَِ يَ ا سَّنِ ليَا أَن مَّ مير ) ي ( در ) « : عَ ليّه است براي ض ه حا لي جم
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ونِي ( .  مُ رتُْ شَّ انون« : بِمَ » بَ شكل به كدام قاعده و ق ه و به چه  ون  ؟ ؟ چگ
 

ح ره   55جر آيه  سو
 متن آيه : 

نَ   طيِ انِ لقَْ اكَ بِالْحَقِّ فَلَا تكَُن مِّنَ ا رنَْ  قَالُواْ بَشَّ
 

رجمه :   ت
ده داده مژ ستي  ره گفتند : ما تو را به چيز راست و در از زم ايم و 

ش . مبا از رحمت خدا (   مأيوسان ) 
 

ضيحات :  و  ت
ستي . به « : بِالْحَقِّ »  مئنّي . به به چيز راست و در حقّق و مط كار م

وه شي ريقه و  مطلق است . ط » اي كه حق است و آن خرق عادت توسّط قادر 
طيِنَ  انِ لقَْ ميد .« : ا مأيوس و ناا  افراد 

 
حجر آيه   ره   56سو

 متن آيه : 
لُّونَ   ضَّآ ل ربَِّهِ إِلاَّ ا مةَِ  طُ مِن رَّحْ  قَالَ وَمَن يَقنَْ
 

رجمه :   ت
مأيوس شود ، مگر گمراهان ) گفت : چه كسي ا ش  روردگار از رحمت پ ست كه 

ي از قدرت و عظمت خدا ؟ ! ( .ب  خبر 
 

ضيحات :  و  ت
طُ »  ميد مي« : مَن يَقنَْ عني چه كسي ناا انكاري است ، ي ستفهام  گردد ؟ ! ا

ميد نمي  گردد .كسي ناا
 

حجر آيه   ره   57سو
 متن آيه : 

هَ   ا الْمُرْسَلُونَ قَالَ فَمَا خَطبْكُُمْ أيَُّ
 

رجمه :   ت
گفت :  شان (  دي ده ، ب مژ از  شتگان و يقين  از الفت با فر هيم پس  ابرا  (

ريد ؟ اين بشارت ( دا از  د چه كار مهمّي ) غير  ستادگان ! بگوئي  اي فر
 

ضيحات :  و  ت
گفتگو است ) نگا : يوسف« : خَطْبُ »  ابل   ( . 51/  كار مهمّي كه ق
 

حجر آيه  ره   58 سو
 متن آيه : 

ميِنَ   مُّجْرِ لَى قَوْمٍ  لنَْا إِ ا أُرْسِ  قَالُواْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ده ش ستا هكاري فر گنا ابود گفتند : ما به سوي قوم  م ) و همگان را ن اي
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 كنيم ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  مُّجْرِ ره« : قَوْمٍ  هكاري . مراد قوم لوط است و نك صقوم بز يف آمدن و تو

ايشان است . ش  وه شتن و نك هكاري براي خوار دا گنا ه   ب
 

حجر آيه   ره   59سو
 متن آيه : 

عيِنَ   وهُمْ أجَْمَ ا لَمنَُجُّ  إِلاَّ آلَ لُوطٍ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ات مي انواده را نج ده لوط را كه همه اعضاء خ انوا م .مگر خ هي  د

 
ضيحات :  و  ت

ي « : إلِّآ ءَالَ لُوطٍ »  عني چنين ميميمستثن صل باشد و م اند متّ شود : ما تو
ده ده ش ستا گناهكاري فر ه سوي قوم  ميان ب انواده لوط كه در  ايم ، مگر خ

گذشت . عني آن در بالا  منقطع باشد كه م هكار نيست . يا  گنا ان   آن
 

حجر آيه   ره   60سو
 متن آيه : 

ابِ  لغَْ ا لَمِنَ ا هَ رنَْا إنَِّ هُ قَدَّ رأَتََ نَ إِلاَّ امْ  ريِ
 

رجمه :   ت
ده  ايم .مگر همسر او را كه جزو بقيّه ) مردم محكوم به فنا ( قلمداد كر

 
ضيحات :  و  ت

رنَْا »  ده« : قَدَّ گران بشمار آور ش نمودههمسان دي سخن ايم و قلمداد اين  ايم . 
وقتي  ده خدا است . روشن است  رفته است ولي مراد فرمو شتگان  ر زبان فر ب

ري ربا دهكه د ستور دا د : د وين اه بگ موران ش مأ ايم . چنين و چنان ان و 
ده شي دي ده است و چنين و چنان ان ستور دا اين است كه شاه د ايم . مراد 

ره .  سته است ، و غي ريِنَ » خوا ابِ لغَْ رين .« : ا اي ي مردم . س اق شتگان . ب  گذ
 

حجر آيه   ره   60سو
 متن آيه : 

 سَلُونَ فَلَمَّا جَاء آلَ لُوطٍ الْمُرْ 
 

رجمه :   ت
رفتند . ده لوط  وا ان ش خ ادگان به پي ست  هنگامي كه فر

 
ضيحات :  و  ت

اندان .« : ءَالَ »  ده . خ انوا  خ
 

حجر آيه   ره   62سو
 متن آيه : 
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رُونَ   مْ قَوْمٌ مُّنكَ  قَالَ إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
اخته گفت : شما مردمان ناشن ديشان (  سيم ا را نميايد ) و ما شم) لوط ب شنا

انيم چه ميو نمي اكيم ( .د من از شما بي هيد و   خوا
 

ضيحات :  و  ت
ايشان « : منُكَرُونَ »  از  وند و  شته ش ي كه بد دا اخته . كسان شن ا افراد ن

شند . ا ريزان ب ار و گ  بيز
 

حجر آيه   ره   63سو
 متن آيه : 

رُ  متَْ انُواْ فيِهِ يَ مَا كَ اكَ بِ  ونَ قَالُواْ بَلْ جِئنَْ
 

رجمه :   ت
ستادگان  لكه ) ما فر ستيم ( ب ايه هراس تو ني رس كه م از ما مت گفتند :  ) 

ده ائيم و ( با خود چيزي به همراه آور ايم كه تو بدان قوم خود را خد
م مي ره آن شكّ ميبي ربا شان د اي عذاب است ( .دادي و  ول  دند ) كه نز  كر

 
ضيحات :  و  ت

رُ»  متَْ انُوا . . . يَ ديد مي« : ونَ كَ دند .شكّ و تر رزي  و
 

حجر آيه   ره   64سو
 متن آيه : 

دقُِونَ   ا لَصَا اكَ بَالْحَقِّ وَإنَِّ  وأََتَينَْ
 

رجمه :   ت
ده عيّت مسلّمي را براي تو آور اق ست ( و راست و ما و ار ني انك م ) كه جاي  اي

وئيم .مي  گ
 

ضيحات :  و  ت
اكَ بِالْحَقِّ »  ده« : أَتَينَْ ش تو به حق حقيقت را براي تو آور ايم . به پي

ده م ست .آ وغي در كار ني  ايم و در
 

حجر آيه   ره   65سو
 متن آيه : 

منِكُمْ أَحَدٌ   لْتفَِتْ  ارَهُمْ وَلَا يَ دبَْ عْ أَ اتَّبِ لَّيْلِ وَ هْلِكَ بِقِطْعٍ مِّنَ ال سْرِ بأَِ فأََ
مَرُونَ  حيَْثُ تؤُْ مضُْواْ   وَا

 
رجمه :   ت

ده انوا از شب خ اين در پاسي  ابر اينجا برو و در بن ات را با خود بردار و از 
از  اب واداري ( و كسي  شت ائي و به  ركت كن ) تا آنان را بپ ايشان ح س  پ
د و ناراحت و  عذاب قوم را نبين اه نكند ) تا  شت سر نگ شما به پ

ستو اني ( به شما د ابر وحي آسم ر ه همان جا كه ) ب شان نگردد ( و ب ري ر پ
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ده مي ويد .دا  شود بر
 

ضيحات :  و  ت
هْلِكَ »  ده« : أَسْرِ بأَِ انوا وچان . خ م« : قطِْعٍ » ات را در شب بك تي . قس

اسي .  ارَهُمْ » پ دبَْ عْ أَ ركت كن . « : إِتَّبِ ايشان خودت ح لا » در پشت سر 
لْتفَِتْ  گرد . « : يَ عقب نن اند . به  گرد رن مْضُوا » روي ب ويد . « : إ « يْثُ حَ» بر

 : همان جا .
 

حجر آيه   ره   66سو
 متن آيه : 

حيِنَ   صبِْ مقَطُْوعٌ مُّ هؤَُلاء  ابِرَ  الَأمْرَ أَنَّ دَ لِكَ  هِ ذَ ليَْ ا إِ ضَينَْ  وقََ
 

رجمه :   ت
ريشه ابود و  امدادان همه آنان ن ديم كه ب اين موضوع را وحي كر كن و ما به لوط 

هند شد .  خوا
 

ضيحات :  و  ت
ضَ»  هِ قَ ليَْ ديم . « : يْنآ إِ ان دو رس ديم . ب رَ » بدو خبر دا ابع . آخر « : دَابِ ت

شه ستيصال و ري از ا ه  اي ابر ، كن انعام. قطع د ،  45/  كن كردن است ) نگا : 
انفال 72/  اعراف حينَ ( . »  7/  ،  صبِْ صبح نهادگان . به بامداد « : مُ گام به 

ش هؤلآءِ ( است و م سيدگان . حال )  حَ ( تامّه . ر صبَْ هؤلآءِ » تق از ) أَ ابِرَ  أَنَّ دَ
ابود مي« : مقَطُْوعٌ  ها ن اين الأمْرَ ( و همه  از ) ذَلِكَ  اين جمله بدل  وند .  ش

ده است . انگر كاري است كه وحي ش  بي
 

حجر آيه   ره   67سو
 متن آيه : 

شِرُونَ   سْتبَْ ديِنَةِ يَ  وجََاء أَهْلُ الْمَ
 

رجمه :   ت
ه سيار )  شتگان را به صورت مردان ب ديد ( اهل شهر ) فر ح گر صب نگامي كه 

دند . ديها كر وختند و ( شا شان چشم طمع د دي دند و ب دي ائي   زيب
 

ضيحات :  و  ت
شِرُونَ »  سْتبَْ دند .« : يَ شتند . خوشحالي نمو  شادمان گ

 
حجر آيه   ره   68سو

 متن آيه : 
ضيَفِْي فَلَا   هؤَُلاء   تفَْضَحُونِ قَالَ إِنَّ 
 

رجمه :   ت
اينان  گفت :  شان (  دي ايست خود را بكنند . ب سيد كه كار ناش ) لوط تر
ستتان ( مرا رسوا  انجام كار ناشاي ا  حياء كنيد و ب د ،  )  ستن انان من ه مهم

ازيد .  مس
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ضيحات :  و  ت
حجر / « :  ) ضيَفِْي »  د« : فَلا تَفْضَحُونِ ( . »  51نگا :  مكنيد .مرا رسوا و ب  نام 
 

حجر آيه   ره   69سو
 متن آيه : 

اتَّقُوا اللّهَ وَلَا تُخْزُونِ    وَ
 

رجمه :   ت
مكنيد . سيد و مرا خوار  از خدا بتر  و 

 
ضيحات :  و  ت

ونِ »  ل« : لا تُخزُْ ازيد ) نگا : آ  ( . 78، هود /  194و  192/  عمرانمرا خوار نس
 

حجر آيه   ره   70سو
 متن آيه : 

ميِنَ   هَكَ عَنِ الْعَالَ  قَالُوا أَوَلَمْ ننَْ
 

رجمه :   ت
اه انداري و پن از ) مهم ديم ) و گفتند : مگر ما تو را  هي نكر دادن ( مردمان ن

ديگران مي از كاري كه با  داري ما را  گفتيم كه حق ن از داري و ن كنيم ب
ميا ازي و اگر چنين كني تو را از  صيحت و ارشاد ما بپرد ه ن ن خود بيرون ب

 ؟ ( . كنيممي
 

ضيحات :  و  ت
هَكَ ؟ »   ( . 167نگا : شعراء / « :  ) أَوَلَمْ ننَْ

 
حجر آيه   ره   71سو

 متن آيه : 
نَ   ليِ مْ فَاعِ ن كُنتُ اتِي إِ هؤَُلاء بنََ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
منزله ( د و به  انن اج با مرد ازدو ده  ران شهر ، همه آما دخت اينها )   گفت : 

ستند ، اگر مي اطفاء دختران من ه اج و  ازدو اه  هيد كاري كنيد ) و در ر خوا
ريد ( .  شهوات گام بردا

 
ضيحات :  و  ت

اتِي»   ( . 78نگا : هود / « :  )  هؤلآءِ بنََ
 

حجر آيه   ره   72سو
 متن آيه : 

هِمْ يَعْمَهُونَ   رتَِ سكَْ لفَِي  هُمْ   لَعَمْرُكَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ستي ) شهوت و جهالت ( خود )  ان در م گند ! آن مبر ! ( به جان تو سو اي پيغ
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دند .  سرگردان بو
 

ضيحات :  و  ت
گند ! در اصطلاح فارسي مي« : لَعَمْرُكَ »  دگي تو سو م : به جان تو به زن گوئي

گند !  سو
 

حجر آيه   ره   73سو
 متن آيه : 

رِقيِنَ   حةَُ مُشْ صَّيْ هُمُ ال  فأََخَذتَْ
 

رجمه :   ت
رزه (  مين ل عقه و ز شتناك صا اب ، صداي ) وح هنگام طلوع آفت پس به 

رفت .  ايشان را فرو گ
 

ضيحات :  و  ت
حةَُ »  صَّيْ مين« : ال هيب صاعقه و ز رزه است . صدا . مراد صداي م رِقيِنَ » ل « : مُشْ

مير ) هم ( است . دند . حال ض ده بو سي اب ر  در حالي كه به طلوع آفت
 

ره  74حجر آيه   سو
 متن آيه : 

سِجِّيلٍ   رةًَ مِّن  حجَِا هِمْ  ليَْ ا عَ رنَْ مطَْ وأََ لَهَا  ليَِهَا سَافِ لنَْا عَا  فجََعَ
 

رجمه :   ت
ائين آن را  ن ،  ) و پ ائي لاي آن را پ ا ديم و ( ب ر و رو كر اه ) آنجا را زي آن گ

ايشان را ده  حجّر ش مت از گِل  ائي  سنگه ديم ، و با  ان الا ( گرد گباران  ب سن
ديم . مو  ن

 
ضيحات :  و  ت

افِل»  رين . « :  سَ ائين . قسمت زي رنَْا » پ مطَْ ديم . « : أَ ان « : سِجيِّلٍ » بار
ده ) نگا : هود /  حجّر ش مت  ( . 4/  ، فيل 82گِل 

 
حجر آيه   ره   75سو

 متن آيه : 
ميِنَ   متَُوَسِّ اتٍ لِّلْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيَ
 

رجمه :   ت
انهيب لائي كه بر سر قوم لوط آمد ( نش اين ) ب افراد گمان در  ائي براي  ه

ر مي اين آثا از  وجود است ) كه  مند م ابند و هوش ري انند عمق واقعه را د تو
ي مي لائ ش چنين ب ديگري دستخو انند كه هر گروه فاسد  د  گردد ( .ب

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  متَُوَسِّ ا« : الْ متُوسِّم ، كسي كه  انهجمع  لائم ز روي نش هاي ظاهري و ع
شياء پي مي ائق ا حق چيز به  ا وت .ن رد . داراي فراست و ذكا  ب
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حجر آيه   ره   76سو
 متن آيه : 

لٍ مُّقيمٍ   سَبيِ لبَِ هَا   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ابه افران است و خر انيان و مس رجا است اين آثار بر سر راه ) كارو هاي آن ( ب

. 
 

ضيحات :  و  ت
ها »  ري مي« : إنَِّ ا قُ دينه ي مير ) ها ( م رجع ض رجع م ست ، ولي اگر م توان دان

انه ي آثار و نش ات به معن ن را آي هتر است . آ انيم ب لٍ » ها بد سَبيِ لبَِ
شني« : مُّقيِمٍ  اه راست و رو مكّه برسر ر عبور و مرور اهالي  وز محلّ  است و شب ور

افّاتمي  ( . 138و  137/  باشد ) نگا : ص
 

حجر آيه   ره   77سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُ  إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيَةً لِّلْ
 

رجمه :   ت
انه بزرگي براي بي اه ( نش ستاي ر ده بر را ان اي م اي اين ) بق گمان در 

منان است ) كه از آن تكان مي رت ميمؤ عب رند و  ات خو وجب از م د و  رن گي
حذر مي شتن را بر وي رند ( .خشم خدا خ  دا

 
ضيحات :  و  ت

گذشت .« : فِي ذلِكَ »   در آنچه 
 

حجر آيه   ره   78سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لظََالِ لأيَْكةَِ  ابُ ا  وإَِن كَانَ أَصْحَ
 

رجمه :   ت
متمرّد و  انند قوم لوط  دند ، م مين اَيْكةَ ) كه قوم شعيب بو رز اكنان س س

ي دند .ب ستمگر بو  ايمان و ( 
 

ضيحات :  و  ت
هُ . « : إِنْ »  ر چنين است : إنَّ دي مثقّله است و تق از  « : الأيْكةَِ » مخفّف 

رفته است .  دين قرار گ ميان بحر احمر و م ي كه  مين رز ستان . س رخت » د
الأيْكةَِ  ابُ  صْحَ عيب است .« : أَ  مراد قوم ش

 
حجر آيه   ره   79سو

 متن آيه : 
مَامٍ   لَبإِِ هُمَا  وإَنَِّ منِْهُمْ  ا  منَْ انتقََ نٍ فَ  مُّبيِ
 

رجمه :   ت
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ي قوم لوط و قوم  عن اين دو ) قوم ، ي رفتيم ، و  انتقام گ از آنان  پس 
شكاري است . اه واضح و آ ر سر ر ايشان ( ب ده  ويران ش عيب ، شهرهاي   ش

 
ضيحات :  و  ت

اه . جاده . « : إِمَامٍ »  شكار .« : مبُيِنٍ » ر  واضح . روشن و آ
 

حجر آيه   ره   80سو
 : متن آيه 

ليِنَ   حجِْرِ الْمُرْسَ ابُ ال لقََدْ كذََّبَ أَصْحَ  وَ
 

رجمه :   ت
ستادگان ) خدا ( را  عيب ( فر مچون قوم لوط و ش مين حجر ) نيز ه رز اكنان س س

د ( . دن مي ويشان نا وغگ دند ) و در ذيب كر  تك
 

ضيحات :  و  ت
دينه و شام قرار دارد . « : حجِْر »  ميان م ميني كه  رز حجِْرِ أَصْحَا» س مراد « : بُ الْ

ام داشت .  مبرشان صالح ن نَ » قوم ثمود است كه پيغ ستادگان « : الْمُرْسَليِ فر
از او است ، چرا كه تكذيب  ش  مبران پي خدا . مراد صالح و همه پيغ

مبران است . منزله تكذيب همه پيغ ري به  مب  پيغ
 

حجر آيه   ره   81سو
 متن آيه : 

ا   اتنَِ اهُمْ آيَ ضيِنَ وآَتَينَْ عنَْهَا مُعْرِ انُواْ   فكََ
 

رجمه :   ت
ديم  شان نمو دي ش را ب وي ات خ ديم ) و معجز ستا شان فر ات خود را براي ما آي

دند و روي شت كر انها پ دند .( ولي آنان بد  گردان ش
 

ضيحات :  و  ت
ا »  اتنَِ ايَ ه« : ءَ ات حسّي است .مراد آي عجز اني يا م اب آسم  هاي كت
 

حجر آيه   ره   82سو
 متن آيه : 

منِيِنَ   وتاً آ لْجبَِالِ بيُُ ونَ مِنَ ا حتُِ انُواْ ينَْ  وكََ
 

رجمه :   ت
انه ائي ميآنان در دل كوهها خ ب ه ري عذاب و تخ از نزول  دند و )  شي ترا

دند . و اطر جمع ب ها ( خ  آن
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  حتُِ انُوا ينَْ دند . مي« : كَ شي منِيِنَ » ترا ش . بيباك در امن « : ءَا اي س و آ

اب و خراب . بي عذ رت .از  از مرگ و آخ  خيال 
 

حجر آيه   ره   83سو
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 متن آيه : 
حيِنَ   صبِْ حةَُ مُ صَّيْ هُمُ ال  فأََخَذتَْ
 

رجمه :   ت
ابودشان كرد ( . رفت ) و ن ايشان را فرو گ عذاب ( بامدادان  وقت صدا ) ي  اين   در 

 
ضيحات :  و  ت

حينَ »  صبِْ دند .در ح« : مُ ده بو سي صبح ر  الي كه به 
 

حجر آيه   ره   84سو
 متن آيه : 

سبُِونَ   انُواْ يكَْ عنَْهُم مَّا كَ  فَمَا أَغنَْى 
 

رجمه :   ت
دند  اخته بو ائي كه س دژه دند ) و  ده بو از اموال ( كسب كر و چيزي كه ) 

د . مند نيفتا ايشان سود اند و ( براي  ره از هلاك ن ان را   آن
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  عنَْ ا  اد « : مآَ أَغْنيَ مند نيفت دفع نكرد . براي آنان سود ايشان  از 

 ( . 48/  ) نگا : اعراف
 

حجر آيه   ره   85سو
 متن آيه : 

عةََ لآتِيةٌَ   وإَِنَّ السَّا ضَ وَمَا بَيْنَهُمَا إِلاَّ بِالْحَقِّ  الَأرْ ا السَّمَاوَاتِ وَ لَقنَْ وَمَا خَ
صَّفْحَ صفَْحِ ال ا لَ فَ لجَْميِ   ا

 
رجمه :   ت

ميان آن دو است جز به حق  مين و آنچه در  انها و ز ما آسم
ده ري اف حكمت است ، و بر مدار حق و ني ستي داراي هدف و  ايم .  ) تمام ه

دير يا زود به حقيقت مي گاري ندارد ، و فاسدان  لذا با فساد سرِ ساز گردد ، و 
مچون قوم لوط و سزاي خود مي سند ، و ه ه پر نظم و نظام ر حن از ص ثمود 

رت مي اري پ ش به كن رين دند ( ، و بيآف اخيز فرا ميگر ست وز ر رسد گمان ر
اخروي  سخت  اب  عق اب و  عذ وي ، به  دني ات  اف مك از  هكاران علاوه  ) و تبا

رفتار مي ش ) و گ شته با ائي دا گذشت زيب ر ! (  مب س ) اي پيغ دند ( پ گر
انه به دعوت خود ادام حكيم انه و  رگوار اذيّت و آزار بز ر  ده و در براب ه ب

ائي كن ( . شكيب  كفّار 
 

ضيحات :  و  ت
اكم بر « : بِالْحَقِّ »  ش جهان و هم نظام ح رين اطل . هم آف به حق نه به ب

حكمت و مصلحت  حقيقت و داراي  ا حق و  ازگار ب ي آن ، س جهان و هم هدف نهائ
عةََ » است .  اخيز . « : السَّا ست وز ر حْ » ر صفَْ » شت كن . ببخشاي . گذ« : إ
صَّفْحَ  ميِلَ » گذشت . صرف نظر كردن . « : ال لجَْ صَّفْحَ ا انه و « : ال گذشت بزرگوار

ش . رزن دون س  ب
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حجر آيه   ره   86سو
 متن آيه : 

ليِمُ   لخَْلاَّقُ الْعَ كَ هُوَ ا ربََّ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
گاهي است .  ) پسبي سيار آ ريدگار ب و آف كار خود را بدو  گمان پروردگار ت

از آن مدار ( . اين و  از  گذار و باك   وا
 

ضيحات :  و  ت
لخَْلّاق »  ده كلّ « : ا رينن صفات خدا است و مراد آف از  ريدگار . يكي  آف

وز  دآوردن ر دي از جمله پ ريدن هر چيزي و  ادر بر آف شياء است كه ق ا
اخيز است ) نگا : يس ست  ( . 36/  ر

 
حجر آيه   ره   87سو

 :  متن آيه
عَظيِمَ   نَ الْ رآْ لقُْ انِي وَا مثََ سبَْعاً مِّنَ الْ اكَ  لقََدْ آتَينَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ده ه تو دا هفت ) آيه ( ب مبر ! ( ما  اتحه را ) اي پيغ ره ف ايم كه ) سو

شكيل مي ازي ( تكرار ميت هند و در هر نم منزلت خاصّي د از  دند ) و  گر
له دعا و ثنا و طلب  سي رند و و رخوردا رآن ب ايند ( و همه ق از خد ايت  هد

ده عطاء نمو رگ را به تو  اب و بز ايه ت ويدان يزدان و م ايم ) كه معجزه جا
وان مسلمان است ( .  ت

 
ضيحات :  و  ت

شتمل بر « : سبَْعاً »  اتحه است كه در اصل م هفت آيه سوره ف هفت . مراد 
مذكور صيل اصول  رآن تف گر ، ق رت دي عبا رآن است . يا به  ده ق در آن  چكي

انِي» است .  مثََ ده « :  الْ ده ش ان مكرّر ، بارها و بارها خو عني :  مثنّي ، ي جمع 
از  ش  ي بر بي عن لكه بر جمع ي ست ، ب وبار ني ها د مثنّي ، تن از  . مراد 
ه ذكر  اظ به صورت تثني لف از ا رخي  ونه كه ب ه دلالت دارد ، همان گ تثني

لبيّك و مي از قبيل :  رند .  عني جمع دا وند و م ك ) نگا : ش انيَْ حنَ ديَْك .  سَعْ
هفت  4/  ملك عني  اء است . ي عني ثنَ ه م اه ( باشد ، ب مثَنْ ( . اگر جمع ) 

ه اه به صورت آي ح و خو ري سبيح ص اه به صورت ت اي كه ثناء خدا است ، خو
سبيح در قالب دعاء .  انِي» ت اتحه است كه امّ « :  سبَْعاً مِّنَ الْمثََ ره ف مراد سو

اب نام د لكت از قبيل ا ر آن ،  عَظيمَ ( ب لقُْرْءَانَ الْ عطف ) ا اين صورت  ارد . در 
انِي ( را  مثََ عاً مِّنَ الْ رخي هم ) سبَْ ا كلّ بر جزء است . ب عطف عامّ بر خاصّ ، ي

رآن مي د ) نگا : زمر / خود ق انن رت  23د عاً ( را براي كث سبَْ اژه )  ( و و
صفتمي صفت بر  منزله عطف  عطف را به  رند و  انند . مي شما مِنَ » د

انِي  مثََ عاً ( است .« : الْ  حرف ) مِنْ ( براي بيان ) سبَْ
 

حجر آيه   ره   88سو
 متن آيه : 

ضْ   اخفِْ ليَْهِمْ وَ حزَْنْ عَ مِّنْهُمْ وَلَا تَ اجاً  وَ ا بِهِ أزَْ عنَْ متََّ لَى مَا  كَ إِ عيَْنيَْ لَا تَمُدَّنَّ 
مِنيِنَ  مؤُْ احَكَ لِلْ  جنََ
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رجمه :   ت

از  ائي  مكن كه به گروهه ره  مبر ! ( چشمان خود را به چيزي خي ) اي پيغ
ده افران دا ويدان ( و ك رت جا گذران است و نعمت آخ ا دني ايم ) چرا كه نعمت 

اه كفر مي ش ) كه چرا ر مبا ن  گي ر آنان غم ايمان ب رند و به تو  گي
مي ستران ) كهن اني ( خود را بگ رب منان بال ) مه مؤ راي  رند ( و ب  آو

د ( . شتيبان حق و حقيقتن  پ
 

ضيحات :  و  ت
ره مشو . « : لا تَمُدَّنَّ »  وز . خي ائي كه . « : ما » چشم مد چيزي كه . چيزه

وي است .  اجاً » مراد ثروت و نعمت دني و سته« : أزَْ ائي . د ضْ » ها و گروهه إِخفِْ
ستران . « :  گ ائين بياور و ب احَ » پ ضْ جنََ» بال . « : جنََ اضع « : احَكَ إِخفِْ متو

ش ) نگا : إسراء /  ربان با  ( . 215، شعراء /  24و مه
 

حجر آيه   ره   89سو
 متن آيه : 

مبُيِنُ   رُ الْ لنَّذيِ ا ا  وقَُلْ إنِِّي أنََ
 

رجمه :   ت
افران ( بگو : من بيم شكارم ) و به شما اعلام خطر ميو ) به ك ده آ هن كنم د

شي و بي رك ازل ديني خوكه اگر به س عذاب بر شما ن هيد ،  د ادامه د
ائيم ( .مي  نم

 
ضيحات :  و  ت

مبُينُ »  رُ الْ لنَّذيِ اب پروردگار . بيم« : ا عذ از  شكارا  ده آ انن دهترس هن اي د
افران است . عذاب خدا بر ك انگر نزول   كه بي

 
حجر آيه   ره   90سو

 متن آيه : 
ميِنَ   مُقتَْسِ ا عَلَى ال لنَْ  كَمَا أَنزَ
 

ر  جمه : ت
ش اب را ( بر بخ ونه كه ) عذ ازل همان گ اني ( ن سم حكام آ كنندگان ) ا

ديم .  كر
 

ضيحات :  و  ت
دير چنين است : أنََا « : كَمَا »  انند آنچه . تق ه كه . هم همان گون

مثِّْلَ مَا .  اباً  عذَ اباً أَوْ  عقِ مبُينُ  رُ الْ لنَّذيِ ا » ا لنَْ ديم . مراد « : أنَزَ ازل كر ن
رداران خدا فرمان اين اس انب انگار ما فرم ده است و  ازل كر ت كه خدا ن

اقعي را اعلام مي اه و هنش ميِنَ » كنيم . شا مُقتَْسِ ش« : الْ كنندگان . بخ
حكام الهي دست مي ض ا عي سيم و تب اني كه به تجزيه و تق دند و كس ز

متي را مي شت سر مي قس ه را پ رفتند كه به سود آنان بود و بقيّ پذي
دند ك اين افكن اين كه  د . يا  هنگ نبو افق و هما ايشان مو ه با خواست 

هتان  وغ و ب ن را در رآ اني كه ق عني : كس رين است . ي مفُتِْ عني  اژه به م و
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انسان مي اخته  اخته و پرد د .و س ستن ان  د
 

حجر آيه   ره   91سو
 متن آيه : 

رآْنَ عِضيِنَ   لقُْ لَّذيِنَ جَعَلُوا ا  ا
 

رجمه :   ت
رآن اني كه ق ش مي كس ش بخ متي را را بخ متي را حق و قس دند ) و قس كر

اطل مي ر ميب اطي د ، و يا آن را شعر ، سحر ، كذب ، و اس ستن ان دند ( .د مي  نا
 

ضيحات :  و  ت
ش « : عِضيِنَ »  عني : قطعه قطعه و بخ عضِْوةَ است ، ي جمع عِضةَ كه اصل آن 

د ايمان داشتن رآن  رخي از ق اين است كه به ب ش . مراد  رخي  بخ و به ب
ره آن  ربا وني د اگ ون ض و گ اق متن ان  سخن اين كه  ا  شتند . ي اور ندا ب

هتان مي عني : كذب و ب هةَ است ، به م دند . يا جمع عَضةَ كه اصل آن عَضْ ز
شياء مي اين قبيل ا از  رآن را  ي : ق عن انت . ي ستند .و سحر و كه ان  د

 
حجر آيه   ره   92سو

 متن آيه : 
لَ  سأَْ لنََ ربَِّكَ  عيِْنَ فَوَ مْ أجَْمَ هُ  نَّ
 

رجمه :   ت
دنيا مردمان  از آنچه در  اخيز  ست وز ر حتماً ) در ر گند ! كه  به پروردگارت سو

ايشان پرسانجام مي از جملگي  هند (  هيم كرد .د  وجو خوا
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  لنََّ سأَْ ازخواست ميبي« : لنََ ايشان سؤال و ب از   كنيم .گمان 
 

حجر آي ره   93ه  سو
 متن آيه : 

انُوا يَعْمَلُونَ    عَمَّا كَ
 

رجمه :   ت
ازخواست مي سؤال و ب ائي كه ) در جهان ( مي)  از كاره دهكنيم (   اند .كر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

حجر آيه   ره   94سو
 متن آيه : 

رِكيِنَ   ضْ عَنِ الْمُشْ عْرِ مَرُ وأََ  فَاصْدَعْ بِمَا تؤُْ
 

رجمه :   ت
ده مي شكارا بيان كن آنچه را كه بدان فرمان دا شوي ) كه دعوت حق پس آ
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مكن ) كه چه مي عتناء  ركان ا ويند و چه مياست ( و به مش  كنند ( .گ
 

ضيحات :  و  ت
از . « : إِصْدَعْ »  شكار س ان كن . آ شكارا بي ضْ » آ مكن ) نگا : « : أَعرِ اء  اعتن

ساء /   ( . 63ن
 

حجر آيه   ره   95سو
 متن آيه : 

نَ   هْزِئيِ ستَْ اكَ الْمُ ا كَفَينَْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
وظ  حف هزاء كنندگان مصون و م ست ر ( ا اذيّت و آزا مكر و  از ) كيد و  ما تو را 

ريم .مي  دا
 

ضيحات :  و  ت
اكَ »  ده« : كَفَينَْ سن اظت ميتو را ب حف ايت و  كنيم ) نگا : ايم . تو را حم

ره  ( . 137/  بق
 

حجر آيه  س ره   96و
 متن آيه : 

لَمُونَ   عْ لَّذيِنَ يَجْعَلُونَ مَعَ اللّهِ إِلهاً آخَرَ فَسَوْفَ يَ  ا
 

رجمه :   ت
اه خدا قرار مي گري را همر عبود دي اني كه م دگ ءكنن هزا ست هند ) و آن ا د

ان را با خدا مي هند بت ستند . آنان به زودي نتيجه شرك خود را ( خوا ر پ
انست ) آن گ رفت ( .د رخواهد گ ايشان را در ب وزخ  دناك د عذاب در  اه كه 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  إِله»  گا : بق عبود ) ن  ( . 133/  م
 

حجر آيه   ره   97سو
 متن آيه : 

ضيِقُ صَدْرُكَ بِمَا يَقُولُونَ   كَ يَ لقََدْ نَعْلَمُ أنََّ  وَ
 

رجمه :   ت
سينهو ما مي انيم كه  از آنچه ميد گ ميگات  از ويند ، تن شود ) و 

اظ شرك لف انت و ا سته هزاء و ا ست د ( .آلودشان دلت به هم ميا  آي
 

ضيحات :  و  ت
ضيِقُ »  د . مراد ناراحتشود . به هم ميتنگ مي« : يَ شتن آي شدن و تنگدل گ

 است .
 

حجر آيه   ره   98سو
 متن آيه : 
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ا  وكَُن مِّنَ السَّ ربَِّكَ  حْ بِحَمْدِ  سبَِّ ديِنَ فَ  جِ
 

رجمه :   ت
ديس  سبيح و تق متوسّل به ت اندوهها  حتيها و  هنگام هجوم نارا پس ) به 
ره  از زم اي پروردگارت بگشاي و  خدا شو و زبان ( به حمد و ثن

ده ش .سج گزاران ( با از  كنندگان ) و نم
 

ضيحات :  و  ت
ديِنَ »  اجِ ده« : السَّ گزاران است .سج از رندگان . مراد نم  ب
 

ر حجر آيه  سو  99ه 
 متن آيه : 

نُ   ليَْقيِ كَ ا حتََّى يَأْتيَِ ربََّكَ  عبُْدْ   وَا
 

رجمه :   ت
اغ تو مي ستش كن تا مرگ به سر اني را وداع و پروردگارت را پر آيد ) و سراي ف

از ميمي اقي آغ وئي ، و سراي ب دهگ ائق در ها به كنار ميگردد و پر حق رود و 
وه انت جل ابر چشم ر  شود ( .گر ميب

 
ضيحات :  و  ت

ليَْقيِنُ »  انه . مراد مرگ است كه كسي در آن « : ا اطع ده ق عقي امر مسلّم . 
دثّّر /  ديد ندارد ) نگا : م ر  ( . 47ت

 
 
 
 

ره نحل آيه    1سو
 متن آيه : 

ونَ   عَالَى عَمَّا يُشْركُِ وتََ هُ  سبُْحَانَ وهُ  عجِْلُ ستَْ  أتََى أَمْرُ اللّهِ فَلَا تَ
 

رجمه :   ت
حتمي  ده است ، چون  ده دا وز قيامت وع ركان ! آنچه خدا به شما در ر ) اي مش

ريب ده و ق سي وقوع آن ( فرمان خدا در ر اي  ر اينك ب انگار هم  وقوع است ،  ال
ره سخ وئيد كه اگر راست مياست ، پس ) م ي كنان نگ مت د كه قيا گوئي

ا اي عذاب آن را بنم دتر  رچه زو د ه از خدا بخواهي ءكنان هست  هزا ست ند ! ا
افي است كه  از اوص منزهّ )  د جهان (  ون هيد .  ) خدا اب مخوا شت ( آن را به 

ره او بر زبان مي ربا ركان د ائي است كه مش از چيزه رتر  انند ، و دور ( و ب ر
وند تبارك و تعالي ( مي از ) خدا انب ازند .) آنان (   س

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ستعم« : أَتيَ سيد . ا ال فعل ماضي به جاي فعل مضارع ، به آمد . فرا ر
حتمي اطر  ريبخ سأله است . بودن و ق وقوع بودن م ستور . در « : أَمْرُ » ال د

ده مي ور دا ست امت است ) نگا : اينجا مراد چيزي است كه بدان د شود كه قي
وهُ ( . »  1و قمر /  1انبياء /  عْجِلُ ستَْ هيد . در « : فَلا تَ مخوا ن را  اب آ شت به 
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سي مكنيد . فرار اب  شت ا » دن آن  از « : تَعاليَ از آن است . به دور  لاتر  با
انعام ن است ) نگا :  ونس 190، اعراف /  100/  آ  ( . 18/  ، ي

 
ره نحل آيه    2سو

 متن آيه : 
واْ أَ  رُ نْ أنَذِ دهِِ أَ عبَِا رهِِ عَلَى مَن يَشَاءُ مِنْ  الْرُّوحِ مِنْ أَمْ مَلآئِكةََ بِ لُ الْ هُ يُنزَِّ نَّ

اتَّقُونِ  اْ فَ  لَا إِلَهَ إِلاَّ أنََ
 

رجمه :   ت
اني كه  اه با وحي ) آسم شتگان را همر ستور خود ، فر وند به د خدا

ات اء ( كه حي انبي ه نام  ش ) ب ان از بندگ انها است ( بر هر كس  انس ش  بخ
ل مي از وزند ( كه جز من ) كه خود بخواهد ن كند ) تا به مردم بيام

ده جهان و رينن ست آف ائي ني انم ( خد اني انجام  جه ؛ پس ) با 
د . عذاب ( من بپرهيزي از ) غضب و  ات ( ،  از سيئّ ات و دوري  سن  ح

 
ضيحات :  و  ت

افر / « : الرُّوحِ »  وّت ) نگا : غ ( و به طور خاصّ  15مراد به طور عام وحي و نب
رآن است ) نگا : شوري رآن به روح 52/  ق ا ق وّت ي ه وحي و نب شبي بدان  ( . ت

ات دلها  حي ايه  دنها است ، م ات ب حي ه  انند روح كه ماي اينها م اطر است كه  خ
انفالو خردها مي شند ) نگا :  رهِِ ( . »  24/  با اين « : مِنْ أَمْ به فرمان خود . يا 

ازهاي او  از ر ازي  از كارهاي خدا و ر رآن ، كاري  وّت يا ق اين وحي و نب كه : 
 است .

 
ره نحل آيه    3سو

 آيه : متن 
ركُِونَ   شْ الَأرْضَ بِالْحَقِّ تَعَالَى عَمَّا يُ اتِ وَ  خَلَقَ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ه  ده است ) ن ري حكمت ( آف مقتضاي حق ) و  مين را به  انها و ز آسم
ائي است كه ) آنان در  از چيزه ر  وند ( بالات اف . خدا گز ده و به  هو بي

از ) خدا ( مي انب ش (  صرّف امور يا پرست ازند .ت  س
 

ضيحات :  و  ت
حكمت .« : بِالْحَقِّ »  ابر  اي حق و بر مقتض  به 

 
ره نحل آيه    4سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٌ   مٌ  ا هُوَ خَصيِ الإنِسَانَ مِن نُّطْفةٍَ فإَذَِ  خَلَقَ 
 

رجمه :   ت
از  ر نام دارد (  صغي مظاهر قدرت خدا است و عالَم  از  انسان را ) كه يكي 

طفه دهاي ) ن ري ي ( آف عيف به نام من اچيز و ض ا ن از پ است ، و او ) پس 
ه شتن ( ب گذا ه رشد  شكاري ميب اه دشمن آ ابر پروردگار خود ناگ ر گردد ) و در ب

انكار ميعلم طغيان برمي ره را  وبا اخيز و زندگي د ست ازد و ر كند ، و افر



799 

ش مي ده است بعداً نيزفرامو شي ايد كه آن كه او را قبلًا زندگي بخ  نم
ليّه برگشت دهد ( .مي شد و به حال اوّ اند زندگي ببخ  تو

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  صيِمٌ » مني . « : نُطفَْ عني « : خَ عيل به م ا ف لغه و ي مبا صيغه  دشمن . 
مخُالِط  عني  ط به م منُاسِب ، خَلي عني  سيب به م ل : نَ از قبي مفُاعل است ، 

عني مُعاشِر .  شير به م صف« : مبُيِنٌ » ، عَ عني اگر  صيِمٌ ( باشد به م ت ) خَ
ليل و  انگر د عني بي شكار است ، و اگر خبر دوم بشمار آيد به م واضح و آ

مجادله با خدا است . رهان و   ب
 

ره نحل آيه    5سو
 متن آيه : 

لُونَ   منِْهَا تأَكُْ افِعُ وَ منََ هَا دِفْءٌ وَ مْ فيِ لكَُ لقََهَا  عَامَ خَ الأنَْ  وَ
 

رجمه :   ت
اي رپ ده است كه در آنها و چها ري سفند ( را آف شتر و بز و گو ان ) چون گاو و 

دني  ستر دني و گ شي از قبيل پو ابر سرما ،  سيله گرما ) در بر اي شما ، و ر ب
شير و سواري و  از نسل و  ائي ) حاصل  ويشان ( و سوده شم و م از پ اخته  س

ها مي از ) گوشت ( آن وجود است و  ره ( م ات خود غي حي حفظ  ريد ) و در  خو
شيد ( .يم  كو
 

ضيحات :  و  ت
لقََهَا ( « : الأنْعَامَ »  وفي است كه ) خَ حذ ه فعل م مفعول ب ايان .  چهارپ

انگر آن است .  سيله« : دِفْءٌ » بي انسان گرمي . در اينجا مراد و اي است كه 
وظ و تن خود را بدان گرم مي حف از سرما م شتن را  وي وسّط آن خ  دارد .ت

 
ره نحل آيه    6سو

 آيه :  متن
سْرَحُونَ   حيِنَ تَ ريِحُونَ وَ نَ تُ لكَُمْ فيِهَا جَمَالٌ حيِ  وَ
 

رجمه :   ت
از چرا (  اه كه آنها را ) شامگاهان  ائي است بدان گ ايتان در آنها زيب و بر

از مي اه كه آنها را ) بامدادان به چرا ( سرميب ن گ ريد و آ هيد .آو  د
 

ضيحات :  و  ت
ريِحُونَ »  ايشگاهها برميحي« : تُ ه آغلها و آس ات را شامگاهان ب انيد . وان گرد
اه مي« : تَسْرَحُونَ »  ات را بامدادان به چراگ ريد و در صحرا سر ميحيوان هيد .ب  د

 
ره نحل آيه    7سو

 متن آيه : 
الأنَفُسِ  لِغيِهِ إِلاَّ بِشِقِّ  واْ بَا ونُ مْ إِلَى بَلَدٍ لَّمْ تكَُ لكَُ ا  إِنَّ وتََحْمِلُ أثَقَْ

حيِمٌ  وفٌ رَّ رؤَُ  ربََّكُمْ لَ
 

رجمه :   ت
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دياري حمل مي ن و  مي رز ن شما را به س گي سن د كه جز با آنها بارهاي  كنن
ديد . بيرنج دادن فراوان خود بدان نمي سي اينها را ر ان ) كه  گمان پروردگارت

دي ) در حق شما (  ا رأفت و رحمت زي ده است ( داراي  ري شتان آف اي اي آس ر ب
 . است

 
ضيحات :  و  ت

د . « : بَلَدٍ »  رآبا از آباد و غي مين ، اعم  رز حيه و س لِغيِهِ » نا « : بَا
سندگان بدان .  اختن .« : شِقِّ » ر اند شقّت  دن . به م افكن رنج   به 

 
ره نحل آيه    8سو

 متن آيه : 
لُ  ويََخْ وَزيِنةًَ  وهَا  رْكبَُ لتَِ ميِرَ  الَ وَالْحَ لبْغَِ لَ وَا لْخيَْ عْلَمُونَ وَا  قُ مَا لَا تَ
 

رجمه :   ت
ويد و  ها سوار ش ده است ( تا بر آن ري لاغها را ) آف رها و ا سبها و است و ) خدا ( ا
ائي را  د ( چيزه ايتان شادي بخشد ، و خداون شند ) كه به دله ي با زينت

ات ( مي اف اينك چيزي ) براي حمل و نقل و طي مس ريند كه ) شما هم  آف
اناز آنها ( نمي د .د  ي

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  لْخيَْ ه پنجم است . « : ا عامَ ( در آي اژه ) أنَْ ان . عطف بر و » گلّه اسب
الَ  لبْغَِ سترها . « : ا رَ » جمع بَغْل ، ا « : زينةًَ » جمع حِمار ، الاغها . « : الْحَميِ

مفعول وهَا ( و هر دو  رْكبَُ لتَِ ستند . عطف بر محلّ )  لُقُ مَا لا » له ه « : تَعْلَمُونَ يخَْ
سفينه ماها و  شينها و هواپي ائل و مراد ما ديگر وس ائي و قطارها و  هاي فض

ريع ركبهاي س انها م انس ستعدادي است كه خدا به  ري است كه مولود ا السي
ده است .  دا

 
ره نحل آيه    9سو

 متن آيه : 
رٌ وَلَوْ شَاء لَ  منِْهَا جَآئِ لِ وَ سَّبيِ عيِنَ وَعَلَى اللّهِ قَصْدُ ال اكُمْ أجَْمَ  هَدَ
 

رجمه :   ت
منتهي به خير و حق  اه راست بر خدا است ،  ) راهي كه  ايت مردمان به ( ر ) هد

منتهي به خير و حق مي راهه است ) و  منحرف و بي رخي از راهها  گردد ( ، و ب
مي ايت گردد ( . و اگر خدا مين اه راست ( هد اجبار به ر خواست همه شما را ) به 

انها كرمي انس ه شما  اب را ب انتخ ده و  دي ارا د ) و نعمت اختيار و آزا
مي شتر نمين ات راهي را بي ان حيو لذا همچون  رقّي و داد ، و  ديد و ت مو پي

ديد ( .تكاملي پيدا نمي  كر
 

ضيحات :  و  ت
عني « : قَصْدُ »  عني قاصد است كه به م عني اسم فاعل ، ي مصدر است و به م

ستقيم مي افه صفت به موصوف است .  باشدراست و م عَلَي الِله قَصْدُ » . اض
سَّبيِلِ  اه راست بر « : ال ايت به ر اه راست در دست خدا است . هد ت به ر اي هد

ليل گا :  لازم است ) ن اه  12/  خدا  از ر ازي آن  اه درست و جداس ( . بيان ر
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مبران را  منظور است كه پيغ دين  لازم است . ب ادرست بر خدا واجب و  ن
ستا ده فر انيان نمو ه جه ستي ب ازِ ه ابي را در كتاب ب هي ده است و ادلّه را

انعام از مي« : منِْهَا ( . »  153/  است ) نگا :  سبيل ( ب مير ) ها ( به )  گردد ض
ازي است .  مج مؤنّث  رٌ » كه   كج . نادرست .« : جَآئِ

 
ره نحل آيه    10سو

 متن آيه : 
لَ مِنَ السَّمَ  لَّذِي أَنزَ سيِمُونَ هُوَ ا هِ تُ شجََرٌ فيِ منِْهُ  ابٌ وَ مِّنْهُ شَرَ لَّكُم   اءِ مَاءً 
 

رجمه :   ت
ات است  حي ايه  ده است ) كه م ستا از آسمان آبي فرو فر او كسي است كه 

از آن مي ش مي( و شما  اي شيد ) و زلال و گوار و سبب آن ن ابيد ( و به  ي
رختان مي ات خود را درگياهان و د ان حيو ويند و شما  ها مي ر انيد .ميان آن  چر

 
ضيحات :  و  ت

مآَءِ »  ر . « : مِنَ السَّ از اب انب آسمان .  شيدن . « : شَرابٌ » از ج و « : شجََرٌ » ن
گا : روح گياهان ) ن رختان .  اني ( . د مير ) ه ( « : فيِهِ » المع رجع ض در آن . م

شجََرٌ ( است .  اژه )  سيِمُونَ » و ات را مي« : تُ انيدحيوان  . چر
 

ره نحل آيه    11سو
 متن آيه : 

ي   اتِ إِنَّ فِ لثَّمَرَ ابَ وَمِن كُلِّ ا عنَْ الَأ لَ وَ خيِ لنَّ ونَ وَا لزَّيتُْ عَ وَا رْ لكَُم بِهِ الزَّ يُنبِتُ 
رُونَ  لِّقَوْمٍ يَتَفكََّ لِكَ لآيةًَ   ذَ

 
رجمه :   ت

رختان ( زيتون و خرما و ن ) آب ( زراعت و ) د سيله آ وند به و انگور و همه  خدا
وه اند . بيها را براي شما ميمي وي وهر مي ش  رين اين ) كار آف هاي گمان در 

از خدا ( براي  شني است )  انه رو وناگون ( نش رزي گ شاو رنگ و محصولات ك رنگا
شند ) و با  دي ده آنها ( بين رينن ره نيروي آف ا رب اني كه ) د كس

رند ( . گ گياهان بن ش و خرد به جهان   چشم بين
 

ا ضيح و  ت : ت
ايةًَ »  ليل روشن .« : ءَ شكار . د انه و علامت آ  نش
 

ره نحل آيه    12سو
 متن آيه : 

رهِِ إِنَّ فِي ذَلِكَ   مْ اتٌ بأَِ سخََّرَ لنُّْجُومُ مُ لقَْمَرَ وَا ارَ وَالشَّمْسَ وَا هَ لَّيْلَ وَالنَّْ لكَُمُ ال سخََّرَ  وَ
ونَ  عقِْلُ لِّقَوْمٍ يَ اتٍ   لآَيَ

 
رجمه :   ت

سخّر كرد ، و  و افع ( شما م من اه را براي ) مصالح و  شيد و م وز و خور خدا شب و ر
ش  رخ ها ، در چ ابي شما در دل تاريكي سخّر ) و براي راهي ستارگان به فرمان او م
لائل روشن  سخر كردن ( د ريدن و م اين كار ) كار آف ستند . مسلّماً در  و گردش ( ه

انه عظمت خدو نش عقّل هاي بزرگي ) بر قدرت و  اني كه ت ا ( است براي كس
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رتو خرد به كارها ميمي رزند ) و در پ رند ( .و گ  ن
 

ضيحات :  و  ت
اند ) نگا : رعد / « : سخََّرَ »  انبردار گرد ستارگان . « : النُّجُومُ ( . »  2رام كرد . فرم

اتٍ » مبتدا است .  ايَ انه« : ءَ ش لائل روشن . ن  هاي بزرگ .د
 

ره نحل آيه    13سو
 متن آيه : 

رُونَ   لِّقَوْمٍ يَذَّكَّ انُهُ إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيةًَ  لْوَ لفِاً أَ مُختَْ ضِ  لكَُمْ فِي الَأرْ رأََ   وَمَا ذَ
 

رجمه :   ت
رنگهاي  مين براي شما به  ده است كه در ز اني ائي را مسخّر شما گرد و چيزه

ن )  اي ده است . مسلّماً در  ري وناگون آف انواع گ سخير و مختلف و در  كار ت
شني ) بر قدرت و عظمت خدا ( است براي  انه رو ليل واضح و نش ش ( د رين آف

رت مي عب ديوار مردمي كه  ش عجب بر در و  اين همه نق ديدن  از  رند ) و  گي
سجود ميوجود مي شند و به  دي  افتند ( .ان

 
ضيحات :  و  ت

لَّيْلَ ( يا« : مَا »  ائي كه . عطف بر ) ا اتي كه . چيزه وق لنُّجُومُ ( در  مخل ) ا
ه قبلي است .  رأََ » آي انعام« : ذَ ريد ) نگا :  لفِاً ( . »  136/  آف حال « : مُختَْ
اژه ) مَا ( است .  انُهُ » و واع آن . فاعل ) « : أَلْوَ صناف و ان رنگهاي آن . ا
لفِاً ( است .  رُونَ » مُختَْ دآور مي« : يَذَّكَّ دار مييا وند . بي دند . ش گر

ديمي رت ميان عب رند .شند .   گي
 

ره نحل آيه    14سو
 متن آيه : 

ليْةًَ   منِْهُ حِ رجُِواْ  ستْخَْ وتََ اً  ريِّ هُ لَحْماً طَ منِْ لُواْ  لِتأَكُْ حْرَ  سخََّرَ البَْ لَّذِي  وَهُوَ ا
شْ لَّكُمْ تَ واْ مِن فَضْلِهِ وَلَعَ لتَِبْتغَُ هِ وَ اخِرَ فيِ لْكَ مَوَ رَى الفُْ وتََ ونَهَا  سُ لبَْ  كُرُونَ تَ

 
رجمه :   ت

ازه  اين كه از آن گوشت ت اخته است تا  سخر ) شما ( س ريا را م و او است كه د
ريد كه بر خود مي او ن زيوري بيرون بي از آ ريد و  شيد ) و بخو پو

شتن را بدان مي وي شباع ميخ ائي را ا ائيد و حس زيب ائيد ( و ) تو آر نم
ها را مي شتي انسان ! ( ك سينهاي  ا را مي بيني كه )  ري افند و ) ( د شك

دينجا و آنجا مي اقوات را ب متعه و  اين نعمت را به شما داد ( ا انند . خدا  رس
ائيد (  ده نم رت استفا سير تجا ريا در م از د وئيد ) و  ا شما فضل او را بج ت

د . گزاري كني سپاس  و 
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ريِّ وزاللام ا« : طَ ي و نيز مهم ائ اقص واوي و ي ازه . ن » و « : منِْهُ » ست . ت

هِ  حْرَ ( است . « : فيِ اژه ) البَْ اين دو و مير در  رجع ض اخِرَ » م رةَ ، « : مَو اخِ جمع م
ده افن از هم شك شتيهاي جاري و روان است كه آبها را  ها . مراد ك

افند . مي لات . زينت« : حِلْيةًَ » شك رآ لؤ و زيو لؤ لات . از قبيل :  آ
رجان و درّ و گوهر .  لِهِ وَ» م وا مِن فَضْ لتَِبْتغَُ شتيها و « :   تا با سوار شدن بر ك
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اين جمله ،  لبيد .  وزي فراوان خدا را بط لطف و ر رياها ، فضل و  افتن د شك
رضه  عت هِ ( جمله م اخِرَ فيِ لفُْلْكَ مَو رَي ا منِْهُ . . . ( است و ) تَ لوا  لِتأَكُْ عطف بر ) 

 است .
 

ره نحل آيه    15سو
 متن آيه : 

دُونَ وَ  هتَْ لَّكُمْ تَ سبُُلًا لَّعَ هَاراً وَ وأَنَْ مْ  ميِدَ بكُِ ضِ رَوَاسِيَ أَن تَ الَأرْ لقَْى فِي   أَ
 

رجمه :   ت
مين شما را  ن كه ز اي ائي را قرار داد تا  رج اب ستوار و پ مين كوههاي ا و در ز

انه اند ( و رودخ رب نگرد اند ) و با حركت خود شما را مضط رز ل ائي را ن ها و راهه
ويد . اب ش هي مقصد خود ( را اين كه ) به  ديدار كرد تا   پ

 
ضيحات :  و  ت

ا »  لْقيَ ستقرّ كرد . « : أ انهاد . م حكم « : رَواسِيَ » فر سيِةَ ، كوههاي م جمع را
ستوار .  ميِدَ بكُِمْ » و ا شان « : اَن تَ ري اند و مضطرب و پ رز مين را نل تا شما ز

مفعول منصوب و  اين جمله  اند .  گرد مْ ( و يا  لهن دَ بكُِ ميِ لئَِلّا تَ است . در اصل :  ) 
مْ ( است .  ميدَ بكُِ ن تَ هةََ أَ ميِدَ » اين كه :  ) كَرا ميََدان « : تَ ميَْد و  از مصدر ) 

افتادن .  دين سو و آن سو  وتلو خوردن و ب ش . تل ش و جنب رز عني : ل » ( به م
سبَيل ، راهها .« : سبُُلًا   جمع 

 
ره نحل آيه    16سو

 متن آيه : 
دُونَ   هتَْ لنَّجْمِ هُمْ يَ وبَِا اتٍ   وَعَلامَ
 

رجمه :   ت
انه رهّو نش ائي ) از قبيل : كوهها و د اكها را ه رنگ خ ها و بادها و رودها و 

اه خود را پيدا مي انها ر وز بد ديد آورد كه مردمان در ر د ( و ) در شب كه پ كنن
ده نمي لائم استفا اين ع ايشان بهاز  هنمون  شود (  ستارگان ر سيله  و

وند .مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
انه« : عَلامَاتٍ »   ها . عطف بر ) رَواسِيَ ( در آيه قبلي است .نش
 

ره نحل آيه    17سو
 متن آيه : 

رُونَ   لُقُ أفََلا تَذكََّ لُقُ كَمَن لاَّ يَخْ مَن يَخْ  أفََ
 

رجمه :   ت
عقل ( ر  از نظ انهاي بيدار !  وجد اين همه چيزهاي  پس ) اي  كسي كه ) 

سترگ را ( مي متهاي بزرگ و  ع ريب و ن مچون كسي عجيب و غ د ، ه رين آف
مي انسان فقير است كه ) چيزي ( ن ر و  حقي ايد بت  ا ب ريند ؟  ) آي آف

دآور نمي ريك خداي جليل كرد ؟ ( آيا يا اه را ش شتب ويد ؟  ) تا به ا ش
انها دست ب انس ا و  ش بته ست از پر ريد و  ريد و تنها و خود پي بب ردا
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گزاري كنيد ( . اس سپ ستيد و  انه را بپر ها خداي يگ  تن
 

ضيحات :  و  ت
مَنْ »  انكاري است .« : أفََ ستفهام   ا

 
ره نحل آيه    18سو

 متن آيه : 
حيِمٌ   ورٌ رَّ مةََ اللّهِ لَا تُحْصُوهَا إِنَّ اللّهَ لَغفَُ  وإَِن تَعُدُّواْ نِعْ
 

رجمه :   ت
وند جز هيد  ) خدا ديگري است ( و اگر بخوا متهاي فراوان  اينها داراي نع

ريد ، نمي رشما متهاي خدا را ب ع انيد آنها را سرشماري كنيد . ن و ت
ي ش بتهاي ب ست از پر رت و مرحمت فراوان است ) و اگر  مغف وند داراي  گمان خدا

ش خداي رحمان  ست ر ريد و به پ ردا اتوان دست ب هاي ن ان انس بيجان و 
ديد ، مشمول رگر ديد ( .گذشت و مهر يزدان مي ب  گر

 
ضيحات :  و  ت

ريد . « : إِن تَعُدُّوا . . . »  ها را نمي« : لا تُحْصُوهَا » اگر برشم انيد آن تو
 سرشماري كنيد .

 
ره نحل آيه    19سو

 متن آيه : 
لنُِونَ    وَاللّهُ يَعْلَمُ مَا تُسِرُّونَ وَمَا تُعْ
 

رجمه :   ت
اه است وند آگ شكار مياز آنچه پنهان مي خدا از آنچه آ ريد و  ازيد دا س

. 
 

ضيحات :  و  ت
اه مي« : تُسِرُّونَ »  ريد . پنهان ميدر دل نگ انجام ميكنيد . در نهادا هيد ن  د

لنُِونَ . »  شكار مي« : تُعْ انجام ميآ شكارا  ازيد . آ هيد .س  د
 

ره نحل آيه    20سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ يَدْعُ  لقَُونَ وَا اً وَهُمْ يخُْ لقُُونَ شَيئْ  ونَ مِن دُونِ اللّهِ لَا يَخْ
 

رجمه :   ت
اد مي ري جز خدا به ف اني را كه ب ش ميآن كس انند و پرست ايند ، خو نم

ان نمي ده آن ري ه خودشان آف لك د و ب رينن اف انند چيزي را بي تو
لبيد مي ه كمك ط ستيد و ب عيف را پر ات ض وق مخل ايد  دند !  ) پس ب ، يا گر

ات را ؟ ! ( . ائن  خالق ك
 

ضيحات :  و  ت
رياد مي« : يَدْعُونَ »  لبند . ميزنند و به ياري ميف ستند .ط ر  پ
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ره نحل آيه    21سو

 متن آيه : 
ونَ   عثَُ انَ يبُْ اء وَمَا يَشْعُرُونَ أيََّ حيَْ رُ أَ  أَمْواتٌ غيَْ
 

رجمه :   ت
ائي كه مي دند و بيج) بته ستند ( جما ر ش ان ، و نميپ ست د كه ) پر دانن

خته مي گي ده و بران وقت زن انشان ( چه  ايد كنندگ د .  ) پس چرا ب دن گر
سيدن قيامت بي را ر از ف ستد كه  ر ائي را بپ اقل چيزه رند و سودي ع خب

اني نمي د ( .و زي  رسانن
 

ضيحات :  و  ت
اتٌ »  مبتد« : أَمْوَ ر  شياء بيجان است . خب حذوف مردگان . مراد جمادات و ا اي م

ءٍ » است .  حيْآَ رُ أَ اتٌ ( « : غيَْ صفت ) أَمْو ا  نه زندگان . مردگان . خبر دوم ي
ونَ » است و جنبه تأكيد را دارد .  عثَُ ده مي« : يبُْ ره زن وبا دند . د گر

اخيزشان فرا مي ست  رسد .ر
 

ره نحل آيه    22سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ لَا يُ  لَهٌ وَاحِدٌ فَا هكُُمْ إِ رةٌَ وَهُم إِلَ مُّنكِ هُم  وبُ رةَِ قُلُ الآخِ ونَ بِ منُِ ؤْ
رُونَ  ستَْكبِْ  مُّ

 
رجمه :   ت

ائي است ، و آنان  د ( پروردگار يكت ستي ايد او را بپر پروردگار شما ) كه ب
ده و  حيد هم ( بو و دأ و ت مب منكر )  ايشان  رند ، دله رت ندا ايمان به آخ كه 

رگ مي شتن را بز وي از خ رتر  رند ) و ب انند كه حق را آن ميپندا د
ش كنند ( . ست رند و خداي را پر ذي  بپ

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ»  ده . « :  منُكِ رن ده . نپذي ونَ » انكاركنن رُ ستَْكبِْ اني كه « : مُ كس
شتن را بزرگ مي وي از آن ميخ لاتر  رند و خود را با انند كه به پندا د
د . ازن دت خدا بپرد  عبا

 
ره نحل آيه    23سو

 متن آيه : 
ريِنَ   هُ لَا يُحِبُّ الْمُسْتَكبِْ ونَ إنَِّ لنُِ  لَا جَرَمَ أَنَّ اللّهَ يَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُعْ
 

رجمه :   ت
هان مي از آنچه پن اه است  شكار قطعاً خدا آگ از آنچه آ ازند و  س

ديد خدا مي از  ان  افعال آن اقوال و  د و  عقائ از  هيچ چيزي  ايند ) و  نم
هان نمي واست ميگن ازخ اينها ب ابر همه  شان را در بر كند ، و ردد و اي

اب مي عق ستكبران را  ستكبران را دوست نميم ايد ( چرا كه م  دارد .نم
 

ضيحات :  و  ت
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 ( . 22حقّاً . قطعاً ) نگا : هود / « : لا جَرَمَ » 
 

ره نحل آيه    24سو
 متن آيه : 

رَ  لَ  ا أنَزَ اذَ لَ لَهُم مَّ ا قيِ ليِنَ وإَذَِ الَأوَّ رُ  اطيِ سَ  بُّكُمْ قَالُواْ أَ
 

رجمه :   ت
ي افر و ب گفته ميهنگامي كه به مستكبران ) ك شود : پروردگار شما ) دين ( 

ده است ازل كر ائي ن ر محمّد ( چه چيزه ره ب سخ انه و ؟  ) م ميز آ
انه ( ميكينه وز لكه ت ست ، ب اني ني ها كه وحي آسم اين ويند :  )  گ

اف وغها و (  انهدر شتگان است .س گذ  هاي 
 

ضيحات :  و  ت
اطيِرُ »  ه« : أَسَ شتهافسان ات است ها و نو اف اذيب و خر اك اطيل و  اب ها . مراد 

انعام رةَ ) نگا :  سطُْو سطَْر است ) نگا :  25/  . جمع اُ سطْار و آن جمع  ( يا جمع أَ
رقان ر چنين است  5/  ف دي حذوف است و تق مبتداي م رُ خبر  اطي : هُوَ ( . أَس

لينَ . الأوّ اطيرُ  س  أَ
 

ره نحل آيه    25سو
 متن آيه : 

رِ عِلْمٍ   ونَهُم بِغيَْ لَّذيِنَ يُضِلُّ ارِ ا وزَْ مةَِ وَمِنْ أَ ا لْقيَِ لةًَ يَوْمَ ا امِ ارَهُمْ كَ وزَْ ليَِحْمِلُواْ أَ
رُونَ  لَا سَاء مَا يزَِ  أَ

 
رجمه :   ت

اهان خو گن وز قيامت بار  ايد كه در ر سبب پيروي نكردن آنان ب د را ) به 
گناهان  از بار  رخي  شند ، و هم ب مام و كمال بر دوش ك مبر ( به ت از پيغ
اه  ليل و برهان و ( آگهي گمر دون ) د ايشان را ب د كه  اني را حمل نماين كس

اخته ه شود ( . هان ) اي س روان چيزي كاست گناهان پي از  اند ) بي آن كه 
ه آنان چه كار ز انيد ك ي ميمردمان ! بد دي شت گناهان ب كنند و ( چه بار 

ش مي شند !را بر دو  ك
 

ضيحات :  و  ت
ن مي« : ليَِحْمِلُوا »  رند . حرف چني ايد كه بر دا رند . ب اين كه بردا ويند تا  گ

اقبت است ) نگا : قصص رطبي ( .  8/  ) لِ ( لام ع اين كه لام امر ) نگا : ق ( و يا 
ار »  وزَْ ر ، بارها« : أَ سزاهاي جمع وزِْ گين و  سن گناهان  ن . مراد  گي سن ي 

انعام شكن است ) نگا :  حل 31/  كمر ار ( . »  25/  ، ن وزَْ حرف ) مِنْ ( « : مِنْ أَ
ائد است ،  اين كه ز گناهان ، و يا  از  رخي  عني ب ضيّه است ، ي عي تب

گناهان .  ابر  عني بر رِ عِلْمٍ » ي ليل و برهان . « : بِغيَْ بدون علم و آگهي و د
عني ده ي اه كر ستان را گمر ه زيرد انه و جاهلان اآگاه ا سران قوم ن اند ، ي

ده افتا اه  دنبال سران قوم ر حجّت و برهان به  ستان بدون  اند اين كه زيرد
مفعول است . ا حال  عني حال فاعل ي  . ي

 
ره نحل آيه    26سو

 متن آيه : 
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ى اللّهُ بُنيَْ  لِهِمْ فَأتََ لَّذيِنَ مِن قبَْ مكََرَ ا ليَْهِمُ قَدْ  وَاعِدِ فخََرَّ عَ انَهُم مِّنَ القَْ
شْعُرُونَ  ثُ لَا يَ ابُ مِنْ حيَْ عذََ اهُمُ الْ وقِْهِمْ وَأتََ سَّقْفُ مِن فَ  ال

 
رجمه :   ت

ده شان بو از اي ش  اني پي وطئهكس اين نوع ت از  شتهاند كه )  اند و ها را دا
ده رنگها كر ده ) زندگي ( ني رفته است اند ، ولي خدا به سراغ شالو ( آنان 

انه سقف ) خ ده است ، و  ويران كر از اساس  ر و آن را  ها ( از بالاي سرشان ب
اخته است  ائي بر سرشان ت از ج ا (  دني عذاب )  خته است ، و  ري سرشان فرو 

شته ش را ندا انتظار  اند .كه 
 

ضيحات :  و  ت
ده« : مكََرَ »  وطئه كر رنگ و ت هُ» اند . ني انَ لقَْوَاعِدِ أتََي الُله بُنيَْ « : مْ مِنَ ا

ويران نمود .  از اساس آن را  رفت و  ها  ده زندگي آن اغ شالو وند به سر خدا
ان مي اي كار آن ربن از عذاب خدا به سراغ زي ايشان را  لات  شكي رود و ت

از ) زند . مياساس به هم مي ش  اب ( پي انند ) امر ( يا ) عذ افي را م توان مض
انع انست ) نگا :  حذوف د لقَْوَاعِدِ ( . »  2، حشر /  40/  امالله ( م دةَ ، « : ا جمع قاعِ

ده .  د . « : خَرَّ » اساس . شالو افتاد . فرو تپي ريخت . فرو  حيَْثُ » فرو  « : مِنْ 
وئي كه . ائي و س  از ج

 
ره نحل آيه    27سو

 متن آيه : 
رَكَآئِيَ  نَ شُ ويََقُولُ أيَْ هِمْ  خْزيِ مةَِ يُ ا لْقيَِ مْ  ثُمَّ يَوْمَ ا لَّذيِنَ كُنتُ ا

ريِنَ  افِ لكَْ ليَْوْمَ وَالْسُّوءَ عَلَى ا لْخزِْيَ ا نَّ ا وتُواْ الْعِلْمَ إِ لَّذيِنَ أُ اقُّونَ فيِهِمْ قَالَ ا شَ تُ
 
 

رجمه :   ت
وند آنان  اخيز خدا ست وز ر ات عاجل ( در ر اف مك دنيا و  عذاب  اين )  از  بعد 

شان ( ميرا خوار و رسوا مي دي د و ) ب ويدساز ازان من كه  گ انب د  ستن : كجا ه
انداران ( شما ) گمان مي ايم اير  انبياء خود و س ا ) با  اطر آنه ديد و ( به خ بر

ه نزاع برميمي ديد و ب گي د تا جن رياد بزني ايشان را ف د ؟  )  ستي خا
ازند ! ولي  وزخ رها س اب صحراي محشر و د عذ از  هند و  ايند و شما را ياري د بي

هند داشت . آن  ابي نخوا از جو حقيقت ،  از حق و  اه )  وآگ انا  افراد د اه (  گ
شتگان ( مي منان و فر مؤ انبياء و  ائي قبيل :  وز خواري و رسو ويند : امر گ

دي ، بي افران ميعذاب و ب گير ك من  گردد .گمان دا
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  و شآَقُّ مْ تُ ستيز مي« : كُنتُ مني و جنگ و  ديد . جدال و دش هِمْ » كر فيِ

ره« :  ربا ان .  د اطر عشق بدان ه خ وتُواالْعِلْمَ » ايشان . ب ايان . « : أُ ان عالمان و د
انبياء به طور خاصّ است ) نگا :  منان به طور عام ، و  مؤ شتگان و  مراد فر

ساء /  لْخزِْيَ ( . »  89/  ، نحل 41ن ائي . « : ا بدي . مراد « : السُّوءَ » خواري . رسو
 عذاب است .

 
ره نحل آيه    28سو

 متن آيه : 
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ا نَعْمَلُ مِن   وُاْ السَّلَمَ مَا كنَُّ لقَْ لائِكةَُ ظَالِمِي أنَفُسِهِمْ فأََ اهُمُ الْمَ وفََّ لَّذيِنَ تتََ ا
عْمَلُونَ  مْ تَ مٌ بِمَا كُنتُ  سُوءٍ بَلَى إِنَّ اللّهَ عَليِ

 
رجمه :   ت

اغشان مي ض روح ( به سر گان ) براي قب اني كه فرشت ايشان كس وند و  در ر
عناد و  از يك عمر  س  وقت ، پ اين  ستند و ) در  ستم ) به خود و جامعه ( ه حال 

ليم مي ركشي ( تس رخي از امور غيبي به س از ب ده  وند ،  ) چرا كه پر ش
سته ميكنار مي اه گريز ب مثل رود و ر از هم  از خوف و هراس ب شود ، ولي 

وغ مي ابق در اظهار ميس د و  وين د ( كه ما كارهاي بدي گ دنيا ( كنن ) در 
مي دهن ديشان ميكر شتگان ب ر ويند ( : خير !  ) شما اعمال زشت ايم !  ) ف گ

انجام داده اني  از آنچه ميايد ، و ( بيفراو وند  اه گمان خدا ديد آگ كر
ده است . و  ب

 
ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  وفَّ ض روح مي« : تتََ شان را قب ميمياي د و  انند ) نگا : نساء / كنن (  97ر
ليم شدن و فرمان بردن . « : السَّلَمَ . »  رفي« :  بَلي» تس ري . ح است بلي . آ

از خود دلالت دارد . ش  ي كلام پي ابطال نف  كه بر 
 

ره نحل آيه    29سو
 متن آيه : 

ريِنَ   وَى الْمُتَكبَِّ مثَْ سَ  لَبئِْ ديِنَ فيِهَا فَ مَ خَالِ ابَ جَهنََّ وَ دخُْلُواْ أبَْ  فَا
 

رجمه :   ت
ه  پس ان ويد و ( جاود ن ر اخل آ ويد ) و به د وزخ ش ايد كه شما ( وارد درهاي د ) ب

دي است ! ران چه جاي ب متكبّ اه  ايگ ويد . وه كه ج  در آن بغن
 

ضيحات :  و  ت
ابَ »  وَ وزخ است . « : أبَْ اب ، درها . مراد ورود به خود د ديِنَ » جمع ب حال « : خَالِ

عني جاو دخُْلُوا ( است . ي ه در آن ميفاعل ) أُ د . دان انن ويَا » م « : مثَْ
اه . ايگ اه . ج متگ  اقا

 
ره نحل آيه    30سو

 متن آيه : 
سنَُواْ فِي   نَ أَحْ راً لِّلَّذيِ مْ قَالُواْ خيَْ لَ رَبُّكُ اذَا أَنزَ وْاْ مَ اتَّقَ لَّذيِنَ  وَقيِلَ لِ

لنَِعْمَ  رٌ وَ رةَِ خيَْ الآخِ سنَةٌَ وَلَدَارُ  ا حَ دُّنيَْ نَ هَذهِِ ال متَُّقيِ  دَارُ الْ
 

رجمه :   ت
گفته مي هيزگاران  هنگامي كه به پر ران ، (  اف عكسِ ك شود : و ) بر

ده است ازل كر ر خود ( ن مب رتان چه چيزي ) بر پيغ روردگا ويند : ؟ مي پ گ
رت مي ا و آخ دني رآن نام دارد و متضمّن سعادت  وبي را ) كه ق باشد خير و خ

ره ن از زم له  دين وسي وكاران بشمار مي. آنان ب د و ( به يك آين
ن جهان نيكي مي اي وكاران در  شان نيك صيب رسد ) و زندگي خوشي ن

هتر خواهد بود و جهانِ ) مي ن سراي ( ب از اي ايشان  رت )  گردد ( و سراي آخ
رين ( جهان مي ات رين ) و زيب هت هيزگاران ب ويدان ( پر اشد .جا  ب
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ضيحات :  و  ت

راً »  وبي .« : خيَْ ده است كه سراسر  خير و خ ازل فرمو ي را ن رآن عني ق ي
وبي است .  خير و خ

 
ره نحل آيه    31سو

 متن آيه : 
نَ   و شآَؤُ هَا مَا يَ هَارُ لَهُمْ فيِ الأنَْ حتِْهَا  رِي مِن تَ ونَهَا تَجْ لُ دخُْ اتُ عَدْنٍ يَ جنََّ

متَُّقيِنَ  لِكَ يَجزِْي اللّهُ الْ  كذََ
 

رجمه :   ت
هيزگاران  ائم ) بهشت ( است ) سراي پر اقامت د ويدان و محلّ (  اغهاي ) جا ( ب

ان ( آن روان است . در كه بدان وارد مي رخت اخها و د ر ) ك دبارها در زي د و رو گردن
ده مي د آما رزو كنن ي را آ رند ) و هر نعمت د دا رچه بخواهن ابند آنجا ه ي

هيزگاران پا ر افي و عالي ( به پ افي و و اين چنين ) ك وند  ش . بلي ( خدا دا
 دهد .مي

 
ضيحات :  و  ت

اتُ »  ا « : جنَّ اتُ . ي حذوف است و در اصل چنين است : هِيَ جنََّ داي م خبر مبت
اتُ  ن است : لَهُمْ جنََّ حذوف است و در اصل چني مبتدا است و خبر آن م اين كه 

. 
 

ره نحل آيه    32سو
 متن آيه : 

مَلآئِكةَُ طَيِّبِ  اهُمُ الْ وفََّ لَّذيِنَ تتََ لْجنََّةَ ا دخُْلُواْ ا مُ ا ليَكُْ ولُونَ سَلامٌ عَ نَ يقَُ ي
مْ تَعْمَلُونَ  مَا كُنتُ  بِ

 
رجمه :   ت

ض ارواح (  شتگان ) قب هنگام مرگ ( فر ائي كه ) به  انه هيزگاران ، ( هم ) پر
انشان را مي از ج از كفر و معاصي ( و شادان )  اكيزه )  رند در حالي كه پ گي

ه خو ان از افر وئي سر ويار ديشان ( ر شتگان ب ستند .  ) فر د با پروردگار ( ه
لائي مي حتي و ب ارا وز به ن از امر د و  ائي اد !  ) در امان خد دتان ب ويند : درو گ

ائي كه ميدچار نمي اطر كاره ايد به بهشت كردهآئيد . و ( به خ
رآئيد .  د

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  متَُّقينَ ( است . « : أَ نَ» صفت ) الْ از « :  طَيِّبيِ اكيزه  اك و پ پ
از جهان ناسوت  از قالب تهي كردن و پرواز  كفر و معاصي . شادان و خوشحال 

مير ) هُمْ ( است .  لكوت . حال ض ه جهان م ولُونَ » ب مجموعه فعل و فاعل . « : يقَُ
مَلآئِكةَُ ( است .  عذابِ يزدان و « : سَلامٌ » حال ) الْ شم و  از خ درود . امن و امان 

ا شتيها .سلامت  ها و ز ري رفتا  ز گ
 

ره نحل آيه    33سو
 متن آيه : 
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ربَِّكَ كذََلِكَ فَعَلَ   مْرُ  يَ أَ وْ يَأتِْ لائِكةَُ أَ هُمُ الْمَ هَلْ ينَظُرُونَ إِلاَّ أَن تَأْتيَِ
لِمُونَ  واْ أنَفُسَهُمْ يَظْ انُ لكِن كَ لِهِمْ وَمَا ظَلَمَهُمُ اللّهُ وَ لَّذيِنَ مِن قبَْ  ا

 
رجمه :   ت

ض ارواح ( به  شتگان ) قب رند كه فر انتظاري دا ن  افران جز اي آيا ك
ايشان  ات  از مج ر  مبني ب روردگارت )  اين كه فرمان پ ايند ، يا  اغشان بي سر
از  ش  ي كه پي اند ؟ ( . كسان ابودشان گرد اني ن عذاب آسم ( فرا رسد ) و 

دند دي د خود را  لي ات كار پ از مج دند ) و  ن چنين كر دند اي ( و  ايشان هم بو
دند ) چرا  ستم كر شتن  وي ليكن خودشان به خ ستم نكرد ، و  ديشان  خدا ب

دند ( . عذاب كردگار قرار دا ش را با كفرشان در معرض  وي  كه خ
 

ضيحات :  و  ت
انتظار مي« : هَلْ ينَظُرُونَ »  ا  ي آي عن انكاري است ، ي ستفهام  شند ؟ ا ك

ستند . رت ه اب آخ عذ شتگان مرگ يا  اه فر  چشم به ر
 

 34ره نحل آيه  سو
 متن آيه : 

ونَ   هزْئُِ ستَْ انُواْ بِهِ يَ اتُ مَا عَمِلُواْ وَحَاقَ بِهِم مَّا كَ سيَِّئَ ابَهُمْ  صَ  فأََ
 

رجمه :   ت
ائي كه مي ديه سزاي ( ب انجام ،  سيد ، و پس ) سر شان ر دي دند ب كر

سخر مي م رفت ) چيزي را كه بدان ت از هر سو ( در برگ د آنان را )  دن كه نمو
وزخ است ( .  عذاب د

 
ضيحات :  و  ت

اتُ »  ات . « : سيَئَِّ سيئّ حذوف و در اصل چنين است : جَزآءُ  ديها . مضاف م ب
سبّب است .  اين كه ذكر سبب و مراد م ا  ده ) « : حاق » ي از ما رفت .  فرا گ

عام ان عني احاطه كردن ) نگا :   ( . 8، هود /  10/  حيق ( به م
 

ره نحل آيه    35سو
 متن آيه : 

ا   اؤنَُ حْنُ وَلا آبَ ونِهِ مِن شَيْءٍ نَّ ا مِن دُ دنَْ عبََ ركَُواْ لَوْ شَاء اللّهُ مَا  لَّذيِنَ أَشْ وقََالَ ا
هَلْ عَلَى الرُّسُلِ إِلاَّ  لِهِمْ فَ لَّذيِنَ مِن قبَْ ونِهِ مِن شَيْءٍ كذََلِكَ فَعَلَ ا منَْا مِن دُ وَلَا حَرَّ

نُ  مبُيِ لاغُ الْ لبَْ  ا
 

رجمه :   ت
لطه ( مي مغا هزاء و  اه است از ر افران )  ويند : اگر خدا ميك خواست نه ما و نه گ

دران ما ، چيزي جز خدا را نمي م ، و چيزي را پ ستي ستيم بپر توان
مي ازه او ن اج دون  اندگاري ما بر ب ستيم حرام بكنيم .  ) پس م ان تو

رةَ و  حي ريم بَ ح ديگر بتُان ، و ت عزّي و  ش لات و  ست ر لةَ و پ صي ائبِةَ و وَ س
ايت خدا به كارمان مي رض انه  ره ، نش لذا فرمان تو را نميغي ريم باشد ،  ب

ت نمي اي ده خد ستا ايشان هم و فر از  ش  اني كه پي ري ! ( كس انيم ، آ د
اين چنين مي دند  و انهب ونه به اين گ ا  دند ) و ب ليلهاي كر هاي واهي و د

ش خسست ، به بت از پي ائي  ريم چيزه ستي و تح ر دند ( ود ، ادامه ميپ دا
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وظيفه مبران  شكار ) ، و روشن و بي. مگر بر پيغ ليغ آ ده اي جز تب پر
اندن اوامر كردگار ( است ست . پس تو نيز فرمان  رس اين ني ؟  ) نه ! جز 

گذار ( . شان را به خداي وا اي رسان و حساب   ب
 

ضيحات :  و  ت
شآءَ الُله . . . »  انعام« :  ) لَوْ  رف 148/  نگا :  حرف ) مِنْ ( « : مِن شَيْءٍ ( . »  20/  ، زخ

ائد است .  نُ » ز مبُيِ شنگر .« : الْ  روشن . رو
 

ره نحل آيه    36سو
 متن آيه : 

هُم   منِْ وتَ فَ اغُ لطَّ واْ ا اجْتَنبُِ عبُْدُواْ اللّهَ وَ مَّةٍ رَّسُولًا أَنِ ا ا فِي كُلِّ أُ عَثنَْ لقََدْ بَ وَ
انظُرُواْ كيَْفَ مَّنْ هَدَى اللّهُ وَ الَأرْضِ فَ سيِرُواْ فِي  لضَّلالةَُ فَ ليَْهِ ا حقََّتْ عَ منِْهُم مَّنْ 

نَ  مُكَذِّبيِ اقبِةَُ الْ انَ عَ  كَ
 

رجمه :   ت
ده ستا ري را فر مب ي پيغ ميان هر ملتّ حتواي دعوت همه ما به  ايم ) و م

شيطان اغوت )  از ط ستيد و  ده است ( كه خدا را بپر و اين ب مبران  ،  پيغ
حيد  مبران دعوت به تو د .  ) پيغ ره ( دوري كني ستمگران ، و غي ان ،  بت
از مردمان را ) كه  وند گروهي  د ( . خدا دن ان اه حق فرا خو دند و مردمان را به ر كر
ايت داد ، و  اه راست ( هد دند ، به ر سته مرحمت خدا ش اي اثر كردار نيك ، ش ر  ب

ست ( گمر اثر كردار ناشاي ر  ايشان ) ب از  ديد ) و گروهي  اجب گر ان و اهي بر آن
ديد ،  دي ره در شكّ و تر اين با س ) اگر در  سبيد ( پ انشان چ شتگي به دام سرگ
وزگار (  صفحه ر ر  شتگان را ب گذ ار  ش كنيد و ) آث ن گرد مي ويد ( در ز ر ب
ات خدا را (  اني ) كه آي انجام كار كس د كه سر ريد و ببيني گ بن

ده ذيب كر ده است ) و بر سر تك شي د به كجا ك اقوامي چون عاد و ثمود و ان
ده است ( .  لوط چه آم

 
ضيحات :  و  ت

وتَ »  اغُ لطّ رچيزي كه باعث طغيان شود ) نگا : « : ا شيطان و بتان و ه
ره ده است . « : حقََّتْ ( . »  256/  بق اجب ش ابت و و لةَ » ث لضَّلا ليَْهُمُ ا « : حقََّتْ عَ

ا رت  وند به مردمان خرد داده است ، فط عني خدا يشان را براي ي
ات  ده است ، و آي ا ست مبران را فر ده است ، پيغ سيج كر ستي ب اپر يكت
انند  اين مردم اه  ده است ، آن گ انها نمو انس ي را به  وين ريعي و تك ش ت

م اثر يك تصمي سته ميكه بر  انه دو د اه يزدان يا گيري آزاد ه ر وند و ب ش
شيطان مي اه  ه ر وند .ب  ر

 
ره نحل آيه    37سو

 متن آيه : 
ريِنَ   نَّ اللّهَ لَا يَهْدِي مَن يُضِلُّ وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِ  إِن تَحْرِصْ عَلَى هُدَاهُمْ فإَِ
 

رجمه :   ت
ات و  لذّ مغلوب شهوات و  مود آنان ) كه  هن مبر ! ( هر چند هم بر ر ) اي پيغ

ده ات ش دي ست و ( ما هكار ني د مند باشي ) گوششان به دعوت حق ب اند ( آز
ان وند كس اه بكند ) با خدا شتيها ( گمر ها و ز شتي اثر پل ي را ) كه بر 
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ايت نمي اه حق ( هد ور به ر هند ز ي را نخوا وز قيامت ( ياوران دهد ، و ) ر
انند ( . اب خدا بره از عذ ري كنند و  ا ايشان را ي  داشت ) كه 

 
ضيحات :  و  ت

ش كني .« : تَحْرِصْ »  ش و كوش د باشي . تلا من  آز
 

ره نحل آيه    38سو
 متن آيه : 

حقَّاً   ليَْهِ  لَى وَعْداً عَ وتُ بَ عَثُ اللّهُ مَن يَمُ انِهِمْ لَا يبَْ مَ سَمُواْ بِاللّهِ جَهْدَ أيَْ وأَقَْ
لنَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ  رَ ا لكِنَّ أَكثَْ  وَ

 
رجمه :   ت

اد مي گند ي انه به خدا سو مؤكّد ركْشان (  وه بر شِ افران علا كنند كه ) ك
گز  وند هر سي را كه ميخدا ده نميك د . خير !  ) چنين ميرد زن ان گرد
ست كه مي ده ميني ره زن وبا وند همه مردگان را د لكه خدا د ، ب وين كند ، و گ

مي شتر مردمان ن ليكن بي ده قطعي خدا است ، و  انند ) كه اين ( وع د
ده ونه كه قبلًا به زن ست و همان گ اندن براي قدرت خدا چيزي ني گرد

شي انها جان بخ ره جان به انس وبا از مرگ نيز د ده است ، پس 
 دمد ( .پيكرشان مي

 
ضيحات :  و  ت

سَمُوا »  ده« : أقَْ د خور انِهِمْ » اند . سوگن م در حالي كه با تمام « : جَهْدَ أيَْ
گند ياد مي انه سو مؤكّد سيار  رت و ب عني ) قد كنند . جَهْد مصدر و به م

دينَ ( است و حال بشمار است ) نگا :  دهجاهِ ائ انعام 53/  م ليَْهِ ( . »  109/  ،  وَعْداً عَ
اجب « : حقَّاً  انه بر خود و اطع ده است و ق انه وعده دا مؤكّد وند آن را  خدا

حذوف مي مطلق فعل م حقَّاً ( مفعول  ده است .  ) وَعْداً ( و )  ان شند و گرد با
حقَّاً . ي حقََّهُ  دير چنين است : وَعَدَ الُله ذلِكَ وَعْداً وَ  صفت ) تق حقَّاً (  اين كه )  ا 

عني چنين مي انه وَعْداً ( است و م مؤكّد ستين آن را  ده را وند وع شود : خدا
ه /  وب ده است ) نگا : ت  ( . 111دا

 
ره نحل آيه    39سو

 متن آيه : 
انُ  هُمْ كَ لَّذيِنَ كَفَرُواْ أنََّ ليَِعْلَمَ ا لفُِونَ فيِهِ وَ ختَْ لَّذِي يَ نَ لَهُمُ ا واْ ليُِبيَِّ

نَ  اذِبيِ  كَ
 

رجمه :   ت
ده مي وند همگان را زن اند ) خدا شان روشن گرد اين كه براي اي ا  اند ( ت گرد

لاف مي اخت رباره آن  اخيز و چيزي را كه د ست د ) كه به طور خاصّ ر ورزن
مبران با خود آورده ه طور عام همه اموري است كه پيغ اين كه ب اند ( و 

ايشان ) در آ ه  انند ك افران بد اخيز ميك ست ويند ( نچه راجع به شرك و ر گ
ويند . وغگ  در

 
ضيحات :  و  ت

لفُِونَ فيِهِ »  ختَْ لَّذِي يَ ره« : أَ ا ائقي آنچه درب حق د . مراد  لاف دارن اخت ش  ا
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ده مغان آور مبران به ار از آن است كه پيغ ائي است كه  د و همه چيزه ان
گفته  اند .سخن 

 
ره نحل آيه    40سو

 متن آيه : 
ونُ إِ  اهُ أَن نَّقُولَ لَهُ كُن فيَكَُ دنَْ ا أَرَ لنَُا لِشَيْءٍ إذَِ مَا قَوْ  نَّ
 

رجمه :   ت
ده ونه كه ) زن شكل نيست همان گ اي ما م ر وز قيامت ب اندن مردمان در ر گرد

افران گمان مي ريم ( ك ديد آو م ) پ هي اه چيزي را بخوا د ( . ما هرگ رن ب
وئيم :  اب ( بدان بگ افي است كه ) خط ش ! پس فوراً ميك  شود .با

 
ضيحات :  و  ت

ونُ »  ره« :  ) كُن فيَكَُ گا : بق ل 117/  ن  ( . 47/  عمران، آ
 

ره نحل آيه    41سو
 متن آيه : 

سنَةًَ   ا حَ دُّنيَْ ي ال هُمْ فِ وِّئنََّ لَنبَُ اجَرُواْ فِي اللّهِ مِن بَعْدِ مَا ظُلِمُواْ  لَّذيِنَ هَ وَا
رَ الآخِ لأَجَْرُ  انُواْ يَعْلَمُونَ وَ رُ لَوْ كَ  ةِ أَكبَْ

 
رجمه :   ت

مكّه  دند ، پس از آن كه ) در  رت كر دينه ( هج اني كه براي خدا ) به م كس
وبي  اه خ ايگ اه و پ ايگ دنيا ج ن  رفتند ، در اي ستم قرار گ ( مورد ظلم و 

انان مي د گتر ب وي آنان ( بزر دني ش  از پادا شان  اي اخروي )  ش  هيم ، و پادا د
انند .است ا  گر بد

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ » به خاطر خدا و براي رضايت او . « : فِي الِله »  وئِّنََّ حتماً « : لنَبَُ ايشان را 
سكان مي يا هيم . ب هيّه ميد شان ت اي م . گمان براي  سنَةًَ» بيني « :  حَ

دير  ه است و تق دين وفي است و مراد شهر م حذ صفت موصوف م ك و زيبا .  ني
سنَةًَ . و . . . نصب  شودچنين مي شةًَ حَ عي سنَةًَ . مَ ءةًَ حَ مبََا سنَةًَ .  : داراً حَ

هُمْ ( است  وئِّنََّ لنَبَُ مفعول دوم )  ن كه  ده است ، و يا اي و اطر ظرف ب ن به خ آ
رفته شود .  هُمْ ( گ طِينََّ عْ لنَُ عني )  عْلَمُونَ » اگر به م انُوا يَ لفان « : لَوْ ك مخا اگر 

منان مي د . مؤ ستن ان منان ميد مؤ اين صورت مراد يا اگر  ستند ؛ كه در  ان د
اجران مي دن است ، والّا مه شني ش آن جهان ديدن به جاي  ستند كه پادا ان د

انه و  اطر ترك خ مين خ لاتر است و به ه هتر و وا اين جهان ب ش  از پادا
ده انه كر دهكاش شي مان كو دين و اي ات  اه نج  اند .اند و در ر

 
ره نحل آيه    42سو

 ه : متن آي
لُونَ   وكََّ هِمْ يتََ صبََرُواْ وَعَلَى ربَِّ لَّذيِنَ   ا
 

رجمه :   ت
ركان (  اذيّت و آزار مش ابر  انيند كه ) در بر اجران ، آن ( كس ) مه
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ان بر پروردگارشان  وكّل و تكيه آن د و ) در زندگي ( ت دن رزي ائي و شكيب
 است .

 
ضيحات :  و  ت

لُونَ »  وكََّ ستعمال فعل نخست به صورت ماضي و فعل بعدي :  «صبََرُوا . . . يتََ ا
هيئت  ا و  سيماي زيب حضار آن  ست ستمرار ، يا ا اي ا ر شكل مضارع ، ب ه  ب

شته ائي است كه دا عن  اند .ر
 

ره نحل آيه    43سو
 متن آيه : 

لذِّ  لُواْ أَهْلَ ا سأَْ هِمْ فَا ليَْ رجَِالًا نُّوحِي إِ كَ إِلاَّ  لِ لنَْا مِن قبَْ كْرِ إِن وَمَا أَرْسَ
مْ لَا تَعْلَمُونَ   كُنتُ

 
رجمه :   ت

ركان مي ويند : مي) مش شتهگ وند فر ايست خدا لاغ رسالت ب اب اي  ر اي را ب
ايد مي ستي . ب اني چون ما ه انس دست و  هي و را كه فردي ت ستاد ؛ نه ت فر

شان وحي  دي اني را كه ب از تو نيز جز مرد ش  انند كه ( ما پي د ب
ده ستا ميفر ه  دهايم ،  ) ب انه نكر شنگري ( ان مردم ( رو س ) براي رو ايم . پ

سيد ، اگر )  جيل ( بپر ان اني همچون تورات و  هاي آسم اب از كت از آگاهان ) 
دهاين را ( نمي انسان بو مبران همه  انيد ) كه پيغ شته ( .د ه فر  اند ن

 
ضيحات :  و  ت

ش مي« : رجَِالًا »  اين بخ اني .  مبران همه مردمرد اند كه پيغ ده رس اند ؛ بو
ه زن .  هِمْ » ن ليَْ مبران وحي مي« : نُوحِي إِ ديم . ما به پيغ لذِّكْرِ » كر « : ا

اني است .  اب آسم اينجا مراد كت دآوري . در  أَهْلَ » اطّلاع و آگهي . ياد و يا
رِ  لذكِّْ اب .« : ا  علماء . اهل كت

 
ره نحل آيه    44سو

 متن آيه : 
رِ  لزُّبُ اتِ وَا لْبَيِّنَ هِمْ بِا ليَْ لَ إِ اسِ مَا نزُِّ لنَّ نَ لِ لِتُبيَِّ رَ  كَ الذِّكْ ليَْ ا إِ لنَْ وأَنَزَ  

رُونَ   وَلَعَلَّهُمْ يَتَفكََّ
 

رجمه :   ت
ري  مب شكار ) دالّ بر پيغ ات آ لائل روشن و معجز اه با د مبران را ( همر ) پيغ

ده ا ابها فرست اه با كت ازل ايشان ( ، و همر رآن را بر تو ن ايم ، و ق
دهك ن ر ازي كه براي آنا اين كه چيزي را براي مردم روشن س ايم تا 

اين كه آنان  ات اسلامي است ( و تا  م حكام و تعلي ده است ) كه ا ده ش ستا فر
د . شن دي مطالب آن ( بين ره  ربا د و د مطالعه كنن رآن را   ) ق

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  لبَْينَِّ شكار . « : ا ات آ ل روشن . معجز رِ » دلائ لزُّبُ ور ، :  «ا جمع زبَُ
ابها ) نگا : آل رِ ( . »  184/  عمرانكت لزُّبُ اتِ وَ ا متعلّق  جار« : بِالْبَينِّ مجرور  و 

انند ) أَرْسِلُوا  وفي م حذ علّق به فعل م مت ه قبلي و يا  لنْا ( در آي ه ) أَرْسَ ب
رَ » ( است .  لذكِّْ گا : آل« : ا رآن است ) ن « : ما . » (  9و  6، حجر /  58/  عمرانمراد ق
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ائع است . حكام و شر  آنچه . مراد ا
 

ره نحل آيه    45سو
 متن آيه : 

مُ   هُ ضَ أَوْ يَأْتيَِ سِفَ اللّهُ بِهِمُ الَأرْ اتِ أَن يَخْ سَّيِّئَ رُواْ ال لَّذيِنَ مكََ مِنَ ا أَفأََ
حيَْثُ لَا يَشْعُرُونَ  ابُ مِنْ  عذََ  الْ

 
رجمه :   ت

وطئه اآيا ت دكردار )  شتهگران ب ايمن گ اب الهي (  اين عذ مكن ز  اند كه م
ابودشان  رد ) و ن مين فرو ب مچون قارون ( به دل ز ن را ) ه وند آنا است خدا

ونه رند و به گ ش ندا انتظار از آنجا كه  عذاب الهي  اين كه  اند ( ، يا  اي گرد
مي ايد ؟كه به دلشان خطور ن اغشان بي  كند به سر

 
ضيحات :  و  ت

سَّيِّ»  اتِ مكََرُوا ال رنگهاي زشت را « : ئَ دند . ني ها را چي دي وطئه ب ت
ي اتِ ( است ، پ مكََر حذوف ) الْ صفت موصوف م ات (  سيئّ اژه ) ال دند . و ريزي كر

رُوا ( است اگر به  مفعول فعل ) مكََ اين كه  ات . يا  سيئّ مكََراتِ ال مكََرُوا الْ عني :  ي
عني ) عَمِلُوا ( باشد .  مين فرو « : يَخْسِفَ » م ه ز گا : قصصب و  81/  ببرد ) ن

82 . ) 
 

ره نحل آيه    46سو
 متن آيه : 

نَ   عْجِزيِ لُّبِهِمْ فَمَا هُم بِمُ هُمْ فِي تقََ  أَوْ يأَْخذَُ
 

رجمه :   ت
ريبان  ستد ، گ اني و داد و  ازرگ اي ب ر رفت و آمدشان ) ب گام  هن اين كه به  يا 

اند ( لاكشان گرد اه ه گيرد ) و به ناگ ايشان را ب ن  (  ؟ به هر حال آنا
مي شتن ن وي عذاب و مرگ او خ از دست  د ) و  ده كنن ان انند ) خداي را ( درم تو

انند ( .  را بره
 

ضيحات :  و  ت
لُّبِهِمْ »  ي « : تقََ ش در پ اني . سعي و تلا ازرگ ارت و ب رفت و آمد براي تج

ش .  نَ » معا جِزيِ عام« :  ) فَمَاهُم بِمُعْ ونس 134/  نگا : أن  33و  20، هود /  53/  ، ي
وبه  ( . 3و  2/  ، ت

 
ره نحل آيه    47سو

 متن آيه : 
حيِمٌ   رؤُوفٌ رَّ ربََّكُمْ لَ نَّ  وُّفٍ فإَِ هُمْ عَلَى تَخَ  أَوْ يأَْخذَُ
 

رجمه :   ت
عقه ،  ستي ، صا گد ماري ، زيان ، تن از مرگ ، بي اين كه در بيم و هراس )  يا 

ديگر  ائب  لايا و مص لزله ، و ب دگي را بر آنان ز اه دارد ) و زن ايشان را نگ  )
وند مي اند ؟ بلي خدا ابود حرام گرد ه يكبار ن ركس و هر گروهي را ب اند ه تو

از  ايشان را  وند  ازد . خدا رفتار س ي گ ريج اين كه به مرگ تد كند و يا 
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حذر مي شان بر اقب زشت كارهاي ات الهي عو از مج دند و به  دارد تا بيدار گر
ايند ( چ رفتار ني رأفت و با مرحمت است .گ ار با  سي وند ب  را كه خدا

 
ضيحات :  و  ت

وُّفٍ »  وفٌ » بيم و هراس . كم و كاست در اموال و اولاد . « : تَخَ رؤَُ هُمْ لَ ربََّ نَّ  فإَِ
حيِمٌ  حذر « : رَّ ديد ، بدان خاطر است كه بر از ته رأفت و رحمت بعد  ذكر 

ه حساب مي ام بد ، خود نعمت ب انج از سر شتن  ونه كه در دا د همان گ آي
ده است ) نگا : الرحمن ره الرحمن آم عني چنين  42و  41/  سو اين كه م ( . و 

اب نمي شت ات  از مج حيم است در  رؤوف و ر وند چون  كند ) نگا : است كه خدا
حجّ 32رعد /   ( . 48و  44/  ، 

 
ره نحل آيه    48سو

 متن آيه : 
لَقَ   لِ أَوَ لَمْ يَرَوْاْ إِلَى مَا خَ مآَئِ نِ وَالْشَّ ميِ اللّهُ مِن شَيْءٍ يَتَفَيَّأُ ظِلَالُهُ عَنِ اليَْ

اخِرُونَ   سجَُّداً لِلّهِ وَهُمْ دَ
 

رجمه :   ت
مي ده است ن ري ائي كه خدا آف ره آيا آنان به چيزه ربا رند و د نگ

ها نمي هآن ونه ساي د كه چگ شن دي منتقل ان از راست و چپ  ايشان  ه
ديمي دند ) و گاهي ب متداد ميگر انه ن سو و گاهي بدان سو ا وتن د ( و فر ابن ي

ده مي سج رند ؟خداي را   ب
 

ضيحات :  و  ت
منتقل ميبرمي« : يَتَفَيَّأُ »  ا شود . در رسمگردد .  ي ) يَتَفَيَّؤُ رآن لخطّ ق ا

دي در آخر دارد .  ائ ايه« : ظِلالُهُ » ( است و الف ز گا : رعد / س ( . »  15هاي آن ) ن
ده« :  سجَُّداً اخِرُونَ » كنان . حال ) ظلال ( است . سج از « : دَ وتنان .  اضعان و فر خ

وچكي است .  ي خواري و ك دخُُور ( به معن اخِرُونَ » مصدر )  حال دوم ) ظلال « : وَهُمْ دَ
 ( است .

 
ره نحل آيه    49سو

 متن آيه : 
الَأرْ  اتِ وَمَا فِي  سجُْدُ مَا فِي السَّمَاوَ مَلآئِكةَُ وَهُمْ لَا وَلِلّهِ يَ دآَبَّةٍ وَالْ ضِ مِن 

رُونَ  ستَْكبِْ  يَ
 

رجمه :   ت
ده  سج وجود دارد ، خداي را  ده  مين جنبن انها و آنچه در ز آنچه در آسم

ش ميمي رن رند و ك ده ميب سج شتگان نيز خداي را  رند و كنند ، و فر ب
ر نمي رزند .تكبّ  و

 
ضيحات :  و  ت

ده « : دآَبَّةٍ »  رهجنبن ده ) نگا : بق ون مِن ( . »  56و  6، هود /  164/  . ر
ن قيد را براي ) مَا فِي« : دآَبَّةٍ  رخي اي ضِ ( ميب ليل الأرْ د ، ولي به د انن د

ه ضِ ( به طور كلّي است ) آي الأرْ وط به ) مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَ مَا فِي  رب ديگر م هاي 
گا : شوري مَلآ( . »  18/  ، حجّ 29/  ن وجود « : ئِكةَ الْ شتگان با  ر ذكر خاصّ ف
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از  ان نوعي  اين كه آن شتگان و  اژه عام ) ما ( براي بزرگداشت فر دخول در و
انند . دگ از جنبن هيّت جداي  انند كه در ما ريدگ  آف

 
ره نحل آيه    50سو

 متن آيه : 
مَرُونَ   عَلُونَ مَا يؤُْ ويَفَْ هِمْ  وقِْ ربََّهُم مِّن فَ افُونَ   يَخَ
 

رج  مه : ت
ر آنان است مي اكم ب از پروردگار خود كه ح شتگان  سند و آنچه فر ر ت

انجام مي دون چون و چرا (  وبي و ب ده شود ) به خ ستور دا انان د د هند .ب  د
 

ضيحات :  و  ت
وقِْهِمْ »  ري و « : مِن فَ رت لكه مراد ب ست ، ب اني ني مراد بالا بودن حسّي و مك

مقامي است ) نگا : أنعام لائي  عراف 61/  وا مَرُونَ ( . »  127/  ، أ عَلُونَ ما يؤُْ « يفَْ
ريم  ( . 6/  :  ) نگا : تح

 
ره نحل آيه    51سو

 متن آيه : 
هبَُونِ   ايَ فَارْ ا هُوَ إِلهٌ وَاحِدٌ فإَيَّ مَ نِ إنَِّ اثْنيَْ هيَْنِ  واْ إِل  وقََالَ اللّهُ لَا تتََّخذُِ
 

رجمه :   ت
عب گفته است كه دو م لكه خدا خدا  د ، ب گزيني رن انه براي خود ب ود دوگ

انه عبود يگ از من م ها و تنها  اتم ( و تن ائن ريدگار ك منم آف اي است ) كه 
سيد و بس . ر  بت

 
ضيحات :  و  ت

ستور دادن است . « : قَالَ »  از گفتن ، د هيَْنِ » مراد  اين « : إِل عبود . مراد  دو م
انه ي غلط است تا چه رسد باست كه دوگ متعدّد . پرست عبودهاي  ش م ست ه پر

عبود  ابل م مق رند و در  اطل بشما وغين يكي و ب عبودهاي در اين كه همه م ا  ي
ركت و نعمت است قرار  شأ خير و ب ده جهان و من رينن حق كه تنها او آف

رند .  نِ » دا انه كه « : إِثْنيَْ عني يگ ابر ) واحِدٌ ( ي صفت است و در بر انه .  دوگ
صفت است قرار دارد  ن هم  ستي ، آ اپر د يكت اين دو وصف براي تأكي . ذكر 

ستي است .  انه پر انه و چندگ از دوگ هبَُونِ » و نهي  ره« :  ) فَارْ  40/  نگا : بق
. ) 
 

ره نحل آيه    52سو
 متن آيه : 

رَ اللّهِ تتََّقُونَ   صبِاً أَفَغيَْ دِّينُ وَا ضِ وَلَهُ ال الَأرْ اتِ وَ  وَلَهُ مَا فِي الْسَّمَاوَ
 

ر  جمه : ت
وه (  عيين نح ره ) ت از آن او است ، و هموا مين است  انها و ز آنچه در آسم
لازم  اجب و  از وي و د  انقيا اطاعت و  گذاري حق او ، و  ون ان دينداري و ) كار ( ق
ويني و  ن تك از آنِ خدا و قواني ي  ست وقتي كه عالَم ه است . پس ) 

از او است  انقياد همه چيز و همگان  اطاعت و  ريعي و  ش از غير خدا ت ( آيا 
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سيد ؟مي  تر
 

ضيحات :  و  ت
ديِّنُ »  اطاعت و انقياد . « : ال سنن .  انين و  ريعت . قو صبِاً » دين و ش « : وَا

ات افّ گا : ص ره ) ن ميشه و هموا اژه حال )  9/  ه اين و انه .  لازم . خالص اجب و  ( . و
ديّنُ ( است .  ال

 
ره نحل آيه    53سو

 متن آيه : 
ونَ وَمَا بِ  رُ جأَْ هِ تَ ليَْ لضُّرُّ فإَِ سَّكُمُ ا ا مَ مِنَ اللّهِ ثُمَّ إذَِ مةٍَ فَ  كُم مِّن نِّعْ
 

رجمه :   ت
سپاس  منعم را  ها  ايد تن از سوي خدا است ) و ب ريد همه  متها دا از نع آنچه 
مچون درد و  ي ) ه ان هنگامي كه زي از آن ،  شته  گذ ستيد ( و  گفت و پر

لايا ( ب ائب و ب ماري و مص حتيها و گشودن بي د ) براي زدودن نارا ه شما رسي
شكلها تنها دست دعا به سوي خدا برمي ره م ا ناله و زاري به گ ريد و ( او را ب دا

رياد مي وقت عادي جز او را ميف انيد ،  ) پس چرا در  ازها خو انب ستيد و  ر پ
د ؟ ( .را به كمك مي لبي  ط

 
ضيحات :  و  ت

لضُّرُّ »  عام« :  ) ا ونس 17/  نگا : أن رُونَ ( . »  12/  ، ي جأَْ رياد سر « : تَ ناله و ف
انه كمك ميمي متضرّع هيد و  عني هُرّا و آواي د ه م از مصدر ) جؤُار ( ب لبيد .  ط

ايان است . رپ ش و چها  وحو
 

ره نحل آيه    54سو
 متن آيه : 

هِمْ  ربَِّ مِّنكُم بِ ريِقٌ  ا فَ عنَكُمْ إذَِ لضُّرَّ  شَفَ ا ا كَ ونَ ثُمَّ إذَِ   يُشْركُِ
 

رجمه :   ت
دباد حوادث و  از شما دور كرد ) و جلو تن هنگامي كه خدا زيان را  سپس 
ريك پروردگار خود  ائي ( ش ازه انب از شما )  رفت ( ، گروهي  وفان بلا را گ ط

دچار غفلت و غرور و بتمي و  از ن ستي و شرور ميكنند !  ) و  وند ! ( .پر  ش
 

ضيحات :  و  ت
شَفَ »  رطرف كرد . كنار زد . :  «كَ ريِقٌ » ب سته . گروه .« : فَ  د
 

ره نحل آيه    55سو
 متن آيه : 

سَوْفَ تَعْلَمُونَ   عُواْ فَ متََّ اهُمْ فتََ رُواْ بِمَا آتَينَْ  ليَِكفُْ
 

رجمه :   ت
ده شان دا دي ي را كه ب ائ مته گذار نع رفع ب سپاسي كنند و )  ايم نا

دي دفع مضرّات را نا شكلات و  متاع م اين  از  وزي  افران چند ر رند . اي ك گي ده 
ره رتان را دنيا ( به انجام كا اقبت كفر و سر د ، ع ري لذّت بب ويد ) و  مند ش
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انست . هيد د  ( خوا
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  مآَ ءَاتَينَْ رُوا بِ ائي را « : ليَِكفُْ اسي چيزه سپ ار كفران و نا گذ ب

ده ديشان دا د كه ب ائبكنن مته گذار نع دهايم . ب ديشان دا ايم ي را كه ب
انكار  سپاسي و  ا عني ن اقبت ، و كفران به م رند . لام آن لام ع انگا ده  دي ا ن

 است .
 

ره نحل آيه    56سو
 متن آيه : 

مْ   سأَْلُنَّ عَمَّا كُنتُ لتَُ اهُمْ تَاللّهِ  صِيباً مِّمَّا رَزَقنَْ عْلَمُونَ نَ ويََجْعَلُونَ لِمَا لَا يَ
رُونَ   تَفتَْ

 
رج  مه : ت

ائي كه چيزي نمي ه افران ( براي بت انند )) ك دند ( ،  د را كه جما زي
ره ه دهب شان دا دي رزاق خود ( كه ما ب انات و ا حيو از  هند ) و ايم قرار مياي )  د

رّب مي ها تق سيله بدان دين و گند !  ) در دادگاه ب د ( . به خدا سو جوين
هيد شد رسي خوا ازپ انها ب هت اين دروغ و ب از  رتان  قيامت (  سزاي كردا ) و 

ده مي  شود ( .دا
 

ضيحات :  و  ت
هيّت بتها بتها نمي« : لا يَعْلَمُونَ »  ي بر الو حجتّ ليل و  انند . كافران د د

رند .  اغ ندا از بتها سر اني  ونه سود و زي افران هيچ گ رند . ك دا مْ » ن كُنتُ
رُونَ  ه هم مي« : تَفتَْ افتيد و سرهم ميشما ب ديد .ب  كر

 
ره ن  57حل آيه  سو

 متن آيه : 
هُونَ   شتَْ انَهُ وَلَهُم مَّا يَ سبُْحَ اتِ  لبْنََ  ويََجْعَلُونَ لِلّهِ ا
 

رجمه :   ت
ي  ان دختر اك است ،  ازي پ ش و ني لاي ونه آ از هرگ دي كه  ون و براي خدا

ائل مي دختران خدا ميق شتگان را  دند ) و فر د ، ( و براي خود ش شتن پندا
شتند آنچه دوست مي د ( .قرار ميدا ستن دند ) كه پسران ه  دا

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  لبْنََ دختران خدا « : ا ها را  افران آن شتگان است كه ك ران . مراد فر دخت
انعاممي شتند ) نگا :  ايشان را مي 100/  پندا سبأ / ( و  د ) نگا :  دن ستي پر
 ( . 41و  40
 

ره نحل آيه    58سو
 متن آيه : 

ا بُشِّرَ  ظيِمٌ  وإَذَِ وجَْهُهُ مُسْوَدّاً وَهُوَ كَ لُأنثَى ظَلَّ  ا  أَحَدُهُمْ بِ
 

رجمه :   ت
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ختي مي دب ستگي و ب شك گ و سر ايه نن دختران را م هنگامي )  ستند ( و  ان د
ده مي ده تولّد دختر دا مژ ان  از آن از فرط كه به يكي  ن چنان  شد ) آ

ره حتي چه ارا ر مين ش تغيي اه ميا سي ش  رت ديكرد كه ( صو از گر د و مملو 
وه مي اند  شد .خشم و غضب و غم و 

 
ضيحات :  و  ت

اقصه است . مي« : ظَلَّ »  افعال ن از  اه . « : مُسْوَدّاً » شد .  ظيِمٌ » سي مملوّ « : كَ
از خشم و غضب ) نگا : يوسف ريز  لب وه .  اند  ( . 17/  ، زخرف 84/  از غم و 

 
ره نحل آيه    59سو

 متن آيه : 
وَا  سكُِهُ عَلَى هُونٍ أَمْ يَدُسُّهُ فِي يتََ مْ هِ أيَُ لقَْوْمِ مِن سُوءِ مَا بُشِّرَ بِ رَى مِنَ ا

مُونَ  حكُْ ابِ أَلَا سَاء مَا يَ لتُّرَ  ا
 

رجمه :   ت
ده مي دي كه به او دا ده ب مژ ن  اطر اي شد از قوم و قبيله ) خود ( به خ

شتن را پنهان مي وي حيران به خود خ شته و  اين ميكرد ) و سرگ گفت : ( آيا 
ده  اه دارد و يا او را در زير خاك زن گ دختر را ن رد و  ذي گ را بر خود بپ نن

دي كه مي ازد ؟ هان ! چه قضاوت ب گور س دند !ب  كر
 

ضيحات :  و  ت
ريَا »  وَا ديد مردمان پنهان مي« : يتََ از  ازد . خود را نهان و  خواري و « : هُونٍ » س

انعام ائي ) نگا :  دفن و « : يَدُسُّهُ ( . »  93/  رسو ده بگورش كند .  زن
اژه مذكّر ) ه ( در و مير  ستعمال ض ازد . ا ش س ان ه سكُِهُ ( و ) پن هاي ) يُمْ

عني كلمه ) ما ( است . رجع آن ، ي وجّه به ظاهر م دُسُّهُ ( با ت  يَ
 

ره نحل آيه    60سو
 متن آيه : 

مثََلُ   رةَِ  الآخِ منُِونَ بِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ حَكيِمُ لِ عَزيِزُ الْ الَأعْلَىَ وَهُوَ الْ مثََلُ  السَّوْءِ وَلِلّهِ الْ
 
 

رجمه :   ت
انيه ات د صف رند ، داراي  رت باور ندا اني كه به آخ از جمله كس د ) كه  ان

ده بگور كردن او است ( و خدا  ر و زن دخت شتن  شتن پسر و دشمن دا دوست دا
ي از جمله ب ليّه است ) كه  ات عا صف ازداراي  از همهني چيز كس و همهي 

حكمت است ) و مي ا  عزّت و ب ش است ( و او با  اي د و كاره اند هر كاري را بكن تو
حكمت است ( .  از روي 

 
ضيحات :  و  ت

انيه . « : مثََلُ السَّوْءِ » صفت . حالت . « : مثََلُ »  ات د ليَا » صف الأعْ مثََلُ  « : الْ
ليّه .  صفات عا

 
ره نحل آيه    61سو

 آيه : متن 
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رُهُمْ إلَى   دآَبَّةٍ وَلكَِن يُؤَخِّ ليَْهَا مِن  اسَ بِظُلْمِهِم مَّا تَرَكَ عَ لنَّ اخذُِ اللّهُ ا وَلَوْ يؤَُ
دِمُونَ  ستْقَْ عةًَ وَلَا يَ رُونَ سَا ستْأَْخِ ا جَاء أَجَلُهُمْ لَا يَ لٍ مُّسَمًّى فإَذَِ  أَجَ

 
رجمه :   ت

ستمشا سبب  ه  وند مردمان را ب عذاب آن ( اگر خدا اب و  دتر به عق رچه زو ن ) ه
دهكيفر مي مين جنبن اقي نميداد ، بر روي ز انسان نام ( ب گذاشت اي ) 

شان است ( مهلت  سيدن مرگ اي مان فرا ر عيّن ) كه ز ا مدّت م ليكن آنان را ت ، و
حظهمي سيد نه ل اجل آنان سر ر هنگامي كه  اي ) آن را ( پس دهد ، و 
ازند و نه ) لحظهمي ازند .اي آن را ( پيش مياند  اند

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهَا »  حذوف است . « : عَ الأرْض ( م اژه )  مير ) ها ( و رجع ض مين . م » بر روي ز
ن « : دآَبَّةٍ  ليك سان است .  مير ) هُمْ ( مراد ان رينه ض ده . به ق جنبن

دهمي ده و جنبن وجود زن ونه م انست . توان آن را شامل هرگ أَجَلٍ » اي د
انعام« : سَمّيً مُّ گا :  ايان عمر ) ن دن مرگ . پ سي (  42، زمر /  3، هود /  60و  2/  فرا ر
. 
 

ره نحل آيه    62سو
 متن آيه : 

سنَْى لَا جَرَمَ أَنَّ   لْكذَِبَ أَنَّ لَهُمُ الْحُ سِنَتُهُمُ ا صِفُ أَلْ وتََ رَهُونَ  ويََجْعَلُونَ لِلّهِ مَا يكَْ
وأَنََّ لنَّْارَ  رطَُونَ لَهُمُ ا مُّفْ  هُم 

 
رجمه :   ت

عيين مي ميآنان براي خدا چيزي ت دند ) كه كنند كه خود ن سن پ
ان مي وغ بر زب دختران است ( ، و در اب  انند و ميانتخ ونه ر د :  ) همان گ وين گ

از ثروت و قدرت بهره اين جهان  انجام كه در  دند ، در آن جهان هم ( سر من
ايش از آن  هشت  رند ) و ب ك دا ره ني وزخ به ش د ان است ( . بدون شكّ آت

ده مي افكن ده و  ان انجا ر د ديگران ب از  ش  وند .ايشان است و آنان پي  ش
 

ضيحات :  و  ت
لْكذَِبَ »  مُ ا هُ سِنتَُ شكارا دروغ را بيان مي« : تَصِفُ أَلْ ايشان آ ه ان دارد ) زب

گا : كهف ا ( . »  50/  ، فصّلت 36/  ن ك « : الْحُسْنيَ انجام ني . مراد سعادت و سر
اخروي است كه بهشت است .  ختي  شب حتماً ) نگا : هود / « : لا جَرَمَ » خو حقّاً . 

رطَُونَ ( . »  22 رفتگان « : مفُْ از ياد  ش شدگان و  ادگان . فرامو افت شگامان . جلو پي
اثيه 126/  ، طه 51/  ) نگا : اعراف  ( . 34/  ، ج

 
ره نحل آيه    63سو

 متن آيه : 
شَّيطَْانُ أَعْمَالَهُمْ فَهُوَ تَ  نَ لَهُمُ ال لِكَ فَزيََّ ا إِلَى أُمَمٍ مِّن قبَْ لنَْ لقََدْ أَرْسَ اللّهِ 

ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ ليَْوْمَ وَلَهُمْ  ليُِّهُمُ ا  وَ
 

رجمه :   ت
از تو  ش  لتّهاي پي ي ( به سوي م ان مبر گند ! ما ) پيغ به خدا سو

من كارهاي ) زشت (  ري ديم و اه ستا راست و ) آنان را فر شان را در نظرشان آ اي
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وز  اين جهان ( امر شان كرد . در  خت دب ازداشت و ب ران ب مب از پيروي پيغ
دنبال خود مي ان را به  شان است و ) آن رپرست اي ريمن س اند ، و فرداي اه كش

رند . اكي دا عذاب دردن  قيامت ( 
 

ضيحات :  و  ت
ليَْوْمَ »  ليُِّهُمُ ا ريمن د« : فَهُوَ وَ ايشان است . اه متولّي امور  رپرست و  اين جهان س ر 

اني را گول  از هم كس ن رسالت است ب ري وزگار آخ وز هم كه ر شيطان امر
اه به در ميمي از ر از نسل زند و  شتگان و  گذ مفكران  اينان ه انگار  كند . 

انند .  ايش
 

ره نحل آيه    64سو
 متن آيه : 

ابَ إِ  لْكتَِ ليَْكَ ا ا عَ لنَْ مةًَ وَمَا أنَزَ هِ وَهُدًى وَرَحْ لفَُواْ فيِ اختَْ لَّذِي  نَ لَهُمُ ا لِتُبيَِّ لاَّ 
منُِونَ   لِّقَوْمٍ يؤُْ

 
رجمه :   ت

ده ازل نكر رآن ( را بر تو ن اب ) ق ايم مگر بدان خاطر كه چيزي را ما كت
ي است و ( در آن  دين ه ) جزو امور  ائي ك اي مردمان بيان و روشن نم ر ب

رند ، و ) ه لاف دا اب ( هدايت و رحمت براي اخت اين كت اطر كه  م بدان خ
منان گردد .  مؤ

 
ضيحات :  و  ت

لَّذِي »  ش مردمان « : أَ مك لاف و محلّ كش اخت ي مورد  دين چيزي كه . مراد امور 
شياء  ات و ا ان حيو ريم  ليل و تح وّت ، معاد ، تح حيد ، نب و از قبيل : ت است . 

ره . . .  مةًَ » ، و غي ستند .عولمف« : هُديً وَ رَحْ نَ ( ه لتِبُيَِّ  له و عطف بر محلّ ) 
 

ره نحل آيه    65سو
 متن آيه : 

هَا إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيةًَ   وتِْ ضَ بَعْدَ مَ ا بِهِ الَأرْ حيَْ لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََ وَاللّهُ أَنزَ
 لِّقَوْمٍ يَسْمَعُونَ 

 
رجمه :   ت

ر ( آسمان آب را مي از ) اب از مرگ ) و خدا است كه  مين را پس  اند و ز بار
رهاي فراوان در ( آن ،   شتزا منزارها و ك گياهها و چ اندن گلها و  وي شكي ، با ر خ

حيات مي ره جان و (  وبا اندن و بخشد . بي) د وي دن و ر اين ) كار باران گمان در 
ش  حكيم ( است براي آنان كه گو دبّر  وجود م شني ) بر  ليل رو ات ( د حي موات و 

رن  د .شنوا دا
 

ضيحات :  و  ت
مآَءِ »  ر است ) نگا : اعراف« : السَّ اب اقعه 43، نور /  57/  مراد  وتِْهَا ( . »  69/  ، و « : مَ

لختي آن است .  شكي و  مين ، خ از مرگ ز ا » مراد  وتِْهَ ضَ بَعْدَ مَ الأرْ هِ  ا بِ حيَْ فأََ
ش و خرو« :  از جو ريز  لب لخت و خشك را با آن سبز و خرّم و  مين  ش ز

از جذب مي اران پس  رف و ب اين هم باشد كه آب ب ره به  ايد اشا ازد . ش س
ديل  ده تب افتها و سلولهاي زن ه ب گياهان ، در درون آنها ب ن توسّط  آ
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 شود .مي
 

ره نحل آيه    66سو
 متن آيه : 

نِ  ونِهِ مِن بيَْ سْقِيكُم مِّمَّا فِي بُطُ رةًَ نُّ عبِْ الأنَْعَامِ لَ لكَُمْ فِي  رْثٍ وَدَمٍ وإَِنَّ   فَ
ربِيِنَ  اً لِلشَّا سآَئغِ اً خَالِصاً   لَّبنَ

 
رجمه :   ت

رتي است ) كه بي عب ان براي شما ) درس (  اي رپ وجود چها گمان ) اي مردمان ! ( در 
رتو آن مي ه در پ رتر ك اين ب از  رتي  عب ريد . چه  د به خدا پي بب تواني

ائي كه در شكم آنها است ، ش از چيزه رخي  از ب ائي ما (  ر خالص و گوار ي
ه شما مي ميان تفاله و خون بيرون ميب از  م كه  اني شندگان نوش تراود و نو
ش مي  آيد .را خو

 
ضيحات :  و  ت

سْقيِكُمْ »  انيم . به شما مي« : نُ ونِهِ » نوش ر « : بُطُ ايشان . ذك شكمه
عام ( اسم جمع  اژه ) أنَْ مذكّر ، بدان خاطر است كه و مير ) ه ( به صورت  ض

نِ ( . »  5/  است و تذكير و تأنيث آن درست است ) نگا : نحل « : مِن بيَْ
هِ ( بشمار است .  ونِ شتمال ) فِي بُطُ اين كه بدل ا اً ( و يا  لبَنَ مقدّم )  » حال 

رْثٍ  ده و نيمه« : فَ وفه جوي وفهعل حيوان . عل ش  اه گوار ستگ اي كه هضمِ د
اشد آن ر حيوان ب ش  اه گوار گ اخل دست وز در د عني تفاله ، و هن رْث ( ي ا ) فَ

ن مي گي عني سر حيوان آن را ) رَوْث ( ي از بدن  دفع  از  س  مند . پ مِن » نا
وْثٍ وَ دَمٍ  نِ رَ ائي را مي« : بيَْ حيوان موادّ غذ اين است كه  خورد و موادّ مراد 

ديل مي شير تب رْث به خون ، و خون به  رْث ( ، و فَ ائي به ) فَ » شود . غذ
اً » ف . صا« : خَالِصاً   آيند .گوارا . خوش« : سَآئغِ

 
ره نحل آيه    67سو

 متن آيه : 
سنَاً إِنَّ فِي   اً حَ رزِقْ سكََراً وَ منِْهُ  ونَ  ابِ تتََّخذُِ عنَْ الَأ خيِلِ وَ لنَّ اتِ ا وَمِن ثَمَرَ

لُونَ  عقِْ لِّقَوْمٍ يَ لِكَ لآيةًَ   ذَ
 

رجمه :   ت
وه مي از  وند (  رختان خرما و) خدا ب  هاي د صي ركتي ن رب انگور ،  ) غذاي پ

ري در ميشما مي انبا ازد كه گاه آن را به صورت زي از آن ( شراب س د و  آوري
از آن ميدرست مي اكيزه  رزق پاك و پ اه (  ريد . بيكنيد و ) گ گمان در گي

وه مي ليّت در  اب صيّت و ق دآوري دو و چند خا انهاين ) گر ش از قدرت ها ( ن اي ) 
ريدگار ( براي ك از عقل و خرد سود ميآف اني است كه  رند .س  گي

 
ضيحات :  و  ت

چنين است : مَا « : منِْهُ »  ر دي وتق وفي است  ر ) ه ( موصوف محذ رجع ضمي م
مبتدا ، و  ا ) ثَمَرُ (  منِْهُ .  ) ما ( ي اين كه : ثَمَرُ تَتَّخذُِونَ  منِْهُ . يا  ونَ  خذُِ تَتَّ

عْ الأ خيلِ وَ  اتِ النَّ منِْهُ ( جمله ) مِن ثَمَر ونَ  مقدم ، و جمله ) تتََّخذُِ ابِ ( خبر  ن
ات افّ سته است ) نگا : ص حذوف است و به جاي موصوف نش مبتداي م /  صفت 

ستي« : سكََراً ( . »  164 عني اسم آنچه م آور است . خمر . مي . مصدر و به م
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رفته است .  لغه به صورت مصدري به كار  ا ونَ » فاعل است و براي مب تتََّخذُِ
سنَاً مِ رزِقْاً حَ سكََراً وَ  ستيد كه به « : نْهُ  ان ه دت اين خو اين است كه  مراد 

وه مي از  ده ميصورت حرام يا حلال  ستفا رت ها ا عب ايد  س ب كنيد . پ
وه مي از  ويد و جز به صورت حلال  از خواب غفلت بيدار ش ريد و  گي ها ب

د .  ده نكني ستفا عقِْلُونَ » ا ايد ا« : لقَِوْمٍ يَ اين اين جمله ش ره به  شا
لكلي نمي ات ا وب سكِرات و مشر اقلان م اشد كه ع شته ب شند . نكته هم دا نو

عقل است .  چرا كه چنين چيزي دشمن 
 

ره نحل آيه    68سو
 متن آيه : 

شَّجَرِ وَمِمَّا   اً وَمِنَ ال وت لْجبَِالِ بيُُ اتَّخِذِي مِنَ ا لنَّحْلِ أَنِ  ربَُّكَ إِلَى ا وأََوْحَى 
رِشُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

عيشت را ( الهام كرد ) و  رز م دگي و ط اه زن وران عسل ) ر پروردگارت به زنب
ها خود مي ونه كه تن دان گ رختها و ب اخت ( كه از كوهها و د اند اند به دلشان  د
ائي كه مردمان مي سته رب هدا ازند ، خان د .س گزيني ائي بر  ه

 
ضيحات :  و  ت

حيَا »  رت« : أَوْ ريزي است .  الهام كرد . در فط ر عسل سرشت . مراد الهام غ زنبو
لنَّحْل»  سقف مي« : يَعْرِشُونَ » زنبوران عسل . « :  ا ازند . مردمان به صورت  س

انها درست مي س ائي كه ان سته رب رهدا د ) نگا : بق  141/  ، أنعام 259/  كنن
انها  137/  ، أعراف انس اشد كه  ائي ب ه كندوه ره ب ايد هم اشا ( . ش

ازمي ار زنبوران عسل قرار ميس اختي هند .ند و در   د
 

ره نحل آيه    69سو
 متن آيه : 

ونِهَا شَرَابٌ   رجُُ مِن بُطُ ربَِّكِ ذُلُلًا يخَْ لَ  لكُِي سبُُ اتِ فَاسْ مَرَ ثُمَّ كُلِي مِن كُلِّ الثَّ
وْمٍ لِّقَ لنَّاسِ إِنَّ فِي ذَلِكَ لآيةًَ  شفَِاء لِ انُهُ فِيهِ  لْوَ لِفٌ أَ رُونَ مُّختَْ   يتََفكََّ

 
رجمه :   ت

وه مي ديم كه ( از همه  ها الهام كر ائي را سپس ) ما به آن ريد و راهه ها بخو
دقيق و ( در  ده است و كاملًا )  عيين كر ائيد كه خدا براي شما ت م بپي

ايعي بيرون مي از درون زنبور عسل ، م رند .  رنگهاي اختيا تراود كه 
رن ايع  ن ) م لفي دارد . در اي هفته است . مخت هبودي مردمان ن رنگ ( ب گا

ي اني كه آنها به ب مغ وران عسل و ار رنامه زندگي زنب اين ) ب گمان در 
ديم مي انها تق از انس شني )  انه رو شفا است ( نش ا و هم  رند كه هم غذ دا

ده دي ره پ ا اني كه ) درب روردگار ( است براي كس ها ( عظمت و قدرت پ
مزهاي زندمي ها و ر شند ) و راز دي انوران را ان از جمله ج ريدگان  گي آف

ش چشم مي رند ( .پي  دا
 

ضيحات :  و  ت
اطر است كه ) نَحْل ( جمع ) « : كُلِي »  مؤنّث بدان خ مفرد  ستعمال  ريد . ا بخو

مؤنّث است .  لة ( و  حْ لكُِي » نَ ائيد . « : فَاسْ م ويد . بپي اه بر « : ذُلُلًا » ر
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اين  عني رام و مطيع .  اژه ميجمع ذَلُول ، به م سبُُلَ ( باشد كه و اند حال )  تو
عني چنين مي اختيار م ده در  ده و سهل و سا دقيق بو ائي كه  شود : راهه

وران عسل قرار مي لكُِي زنب مير فاعلي در فعل ) فَاسْ اين كه حال ض گيرد . يا 
عني چنين مي ه ( باشد كه م ائي را طي كنيد ك انه راهه انبردار گردد : فرم

ده است عيين كر  . خدا ت
 

ره نحل آيه    70سو
 متن آيه : 

لكَِيْ لَا يَعْلَمَ بَعْدَ   رذَْلِ الْعُمُرِ  منِكُم مَّن يُرَدُّ إِلَى أَ اكُمْ وَ وفََّ لَقكَُمْ ثُمَّ يتََ وَاللّهُ خَ
رٌ  ديِ مٌ قَ اً إِنَّ اللّهَ عَليِ شيَئْ  عِلْمٍ 

 
رجمه :   ت

ايت وزگاري را بر ده است ) و ر ري وند شما را آف ده است كه خدا ن كر عيي ان ت
ختي خود را در آن زندگي مي دب ختي يا ب شب اب خو كنيد و كت

س شما را ميمي سيد و ( سپ وي ش برمين د و ) به سوي خوي اند ( . ميران گرد
سنين بالاي عمر مي ه  از شما ب رخي  ونهب ه گ سند ) و ( ب وت ر رت اي ) ف

انجا ميمي وند كه كارشان بد از ) آن همه (ش علم و آگهي ) و  كشد ( كه پس 
ربه وختهتج دگي آم انست ) و همه اي كه در زن هند د د ( چيزي نخوا ان

ش مي ده چيز را فرامو سته ش دن كا ليّت سلولهاي ب از فعّا كنند . چرا كه 
رفته است ( . بي ي گ انها و عضلات و اعصاب سست ستخو از است و ا گمان خدا ) 

انا ) بر هر آن چ اه و تو ريدگان خود ( آگ يزي ( است ) كه بخواهد ( اسرار آف
. 
 

ضيحات :  و  ت
رذَْلِ الْعُمُرِ »  رهپست« : أَ دگي . دو رين مراحل زن وت ت رت سان در آن ف اي كه ان

اتوان و نادان ميو خرِف مي مچون كودك ن  شود .گردد و ه
 

ره نحل آيه    71سو
 متن آيه : 

رِّ  ضٍ فِي الْ مْ عَلَى بَعْ عْضكَُ هِمْ وَاللّهُ فَضَّلَ بَ رزِقِْ دِّي  رآَ لَّذيِنَ فُضِّلُواْ بِ زْقِ فَمَا ا
مةَِ اللّهِ يجَْحَدُونَ  عْ هِ سَوَاء أَفَبنِِ هُمْ فَهُمْ فيِ انُ مَ لكََتْ أيَْ  عَلَى مَا مَ

 
رجمه :   ت

ده است )  ري دا رت وزي ب از نظر ر گر  رخي دي از شما را بر ب رخي  وند ب خدا
اوت  متف ايتان  ستعدادها و تلاشه اني چرا كه ا وزي فراو است ( . آنان كه ر

رفته است (  اختيارشان قرار گ ادي در  ده است ) و ثروت زي ده ش شان دا دي ب
ايشان را  هند و  د وزي ) و ثروت ( خود را به بردگان خود ب ه ر ستند ك حاضر ني
افران ،  انند ؛  ) پس چرا شما ك ريك و ( مساوي گرد ائي ) ش ا خود در دار ب

ريك خدا در  دگان خدا را ش هيّت ميبن متصرّف در امور ميالو انيد و  انيد ؟ گرد د
ريك در  ردگان را ش وكران را ، و سروران ب ايان ن ران را ، و آق مندان فقي وت مگر ثر

رت و ثروت خود مي ازند ؟ پس آنچه را كه براي خود نميقد دند ، س سن پ
ا نعمت خدا را انكار ميچرا براي خدا مي دند ؟ ! ( . آي سن كنند ) و پ

ده ري ريدگار ميآف ك آف ريدگان خدا را شري از آف ائي  ازند ؟ ! ( .ه  س
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ضيحات :  و  ت
دِّي»  ده است و « :  رآَ حذف ش افه  ون در حالت اض نَ ( است كه ن ديِّ رآَ اصل آن ) 

دگان است .  هن دگان و برگشت د دّكنن عني ر ه م انُهُمْ » ب م لكََتْ أيَْ « : ما مَ
ايشان ) نگا : نساء /  ردگان  وآَءٌ . . . ( . »  36و  25و  24و  3ب هِ سَ تا در « : فَهُمْ فيِ

دند .  سان گر ابر و يك ن بر حَدُونَ » آ ده انكار مي« : يَجْ دي د . نا كنن
عاممي رند ) نگا : أن  ( . 51/  ، أعراف 33/  گي

 
ره نحل آيه    72سو

 متن آيه : 
وجََعَلَ  اجاً  وَ سكُِمْ أزَْ لكَُم مِّنْ أنَفُ نَ  وَاللّهُ جَعَلَ  اجكُِم بَنيِ وَ لكَُم مِّنْ أزَْ

مَتِ اللّهِ هُمْ  عْ منُِونَ وَبنِِ اطِلِ يؤُْ لبَْ اتِ أَفَبِا لطَّيِّبَ رزََقكَُم مِّنَ ا دةًَ وَ حفََ وَ
رُونَ   يَكفُْ

 
رجمه :   ت

اخت ) تا در كنار آنان  اني براي شما س ان همسر از جنس خودت خدا 
انتان پسران و نواد از همسر ائيد ( ، و  اس انان بي اني به شما داد ) تا بد گ

اكيزه ش كنيد ( ، و چيزهاي پ وهدل خو مي مچون غلّات و  ات و اي ) ه ج
ده كنيد و خداي را  ستفا از آنها ا عطا كرد ) تا  ات ( به شما  ان حيو

افران مي اين كه ك وجود  د ( . آيا ) با  ائي گزاري نم انند كه سپاس د
ها خدا است و نه رچشمه همه نعمت دكس و نهس از هم ( چيز  يگري ، آيا ب

ايمان مي اطل  ه ) بتهاي ( ب رزيدن ( ب ا شرك و رند و نعمت خدا را ) ب آو
سپاس مي ا د ؟ !ن رن  گذا

 
ضيحات :  و  ت

سكُِمْ »  دتان ) نگا : نساء / « : مِنْ أنَفُ شكل خو دةًَ ( . »  1از جنس و  « : حفََ
دزادگان .  رزن حَفيد ، نوادگان . ف اطِلِ » جمع  لبَْ ها است كه مصداق مر« : ا اد بت

انتظار  از بتها  دند . در اصل مراد سودي است كه  ابعا اطل در تمام  روشن ب
شتند .  دا

 
ره نحل آيه    73سو

 متن آيه : 
اً وَلَا   شيَئْ ضِ  الَأرْ اتِ وَ رزِقْاً مِّنَ السَّمَاوَ دُونَ مِن دُونِ اللّهِ مَا لَا يَمْلِكُ لَهُمْ  عبُْ ويََ

عُونَ  طيِ ستَْ  يَ
 

رجمه :   ت
ائي را بجز خدا مي انها و چيزه رين رزقي در آسم مت ستند كه مالك ك پر

ده هم ( نمي ستند و ) در آين ان ني مين براي آن اني و ز انند ) بار و ت
د و چيزي را  انن وي گياهي بر رختي و  مين د د و در ز انن از بالا ببار

د ( . انن ايشان گرد صيب   ن
 

ضيحات :  و  ت
اً » بجز خدا . به جاي خدا . : « مِن دُونِ الِله »  وجه . « : شيَئْ هيچ  اصلًا . به 

مبدّل اچيزي  انگر كمي و ن اً ( است و بي رزِقْ از )  دل   منه است .ب
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ره نحل آيه    74سو
 متن آيه : 

مْ لَا تَعْلَمُونَ   الَ إِنَّ اللّهَ يَعْلَمُ وَأَنتُ الَأمثَْ واْ لِلّهِ  ربُِ  فَلَا تَضْ
 

رجمه :   ت
اه و پ اسهاي تب هيد ) و با قي ظير قرار مد ه و ن س براي خدا شبي

عبير نكنيد ( . بي وجيه و ت ش بتان را ت ست ر ات ناروا ، پ شبيه گمان ت
وند ) اعمال شما را ( مي ان را ( نميخدا دت رنوشت كردار ب اند و شما ) س انيد .د  د

 
ضيحات :  و  ت

ربُِوا »  اختن است .  ذكر نكنيد . مراد قرار دادن« : لا تَضْ مثَْالَ » و س « : الأ
شبيه مثِْل ،  انندها .جمع  ونها و م ظيرها . همگ  ها و ن

 
ره نحل آيه    75سو

 متن آيه : 
سنَاً   اً حَ رزِقْ ا  منَِّ اهُ  رَّزَقنَْ دِرُ عَلَى شَيْءٍ وَمَن  وكاً لاَّ يقَْ عبَْداً مَّمْلُ مثََلًا  رَبَ اللّهُ  ضَ

منِْهُ سِرّاً هُوَ يُنفِقُ  رُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  فَ وُونَ الْحَمْدُ لِلّهِ بَلْ أَكثَْ ستَْ  وجََهْراً هَلْ يَ
 

رجمه :   ت
مثال ذكر مي عنوان  وكّي را به  ده ممل وند بر د كه قادر بر خدا كن

مثل ميهيچ اني ( را  ايم انسان ) با  ابل آن (  مق ست ، و ) در  زند چيز ني
اكيزه وزي حلال و پ ده كه به او ر از آن اي دا شكار  است و او پنهان و آ

ركان كه در بخشد و صرف ميمي انند ؟  ) مگر مش ان يكس كند ، آيا آن
از  منان كه رها  مؤ ا  رند ، ب رفتا ان گ ات و بندگي بت د شهوات و خراف بن
رود  ستان يزدان ف دگي جز به آ ده و سر بن ات بو د شهوات و خراف بن

مي سن منطق و ا منان كه اهل  مؤ د ؟  رن اب رند ، بر اينآ لند در  دلا ره ت با
شند و ميمي دي ده خود كرد ان سزا است ) كه ما را بن سپاس خدا را  ويند : (  گ

لكه  انند ( و ب اه و سرگرد ركان گمر اقعاً مش دگان خود . و ده بن ؛ نه بن
اطل را ( نمي شتر آنان ) فرق حق و ب انند .بي  د

 
ضيحات :  و  ت

مثََلًا ( است . « : عبَْداً »  از )  ستَْوُونَ هَ» بدل  رند ؟ « : لْ يَ اب آيا يكسان و بر
ده را يزدان مي مؤمن آزا ان ، و  عبد مملوّك را بت سير مراد از  انند اغلب تفا د

ويند بت بيو مي رخي هم گ مقتدر جهان است . و ب ابر با خالق  جان كي بر
افر مي مؤمن و ك هي براي  شبي رند . مثال فوق را ت ا خدا ر« : أَلْحَمْدُ لِلّهِ » شما

افه ستان ، و خر ب دو صي ستي را ن ر اپ ره سپاس كه يكت ستي را به پر
سزاوار خدا است ايشها تنها  ست دنها و  ستو منان كرد . همه  سزاوار  دش ؛ نه 

ها و جمادها .  بت
 

ره نحل آيه    76سو
 متن آيه : 

دِرُ عَلَىَ شَ  مُ لَا يقَْ نِ أَحَدُهُمَا أبَكَْ رَّجُليَْ مثََلًا  رَبَ اللّهُ  لاهُ وضََ يْءٍ وَهُوَ كَلٌّ عَلَى مَوْ
لْعَدْلِ وَهُوَ عَلَى صِرَاطٍ  ا مُرُ بِ وِي هُوَ وَمَن يأَْ ستَْ رٍ هَلْ يَ خيَْ وجَِّههُّ لَا يأَْتِ بِ مَا يُ أَينَْ

ستَْقيِمٍ   مُّ
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رجمه :   ت

وند دو مرد را مثل مي رزاد است و بر و خدا گ ماد گن از آنان  زند كه يكي 
ائي  رجا او را انجام چيزي توان ار صاحب خود بوده و به ه ندارد و سرب

ربار و  اتوان و س گنگ و ن ا او ) كه  ستد نفعي نخواهد داشت . آي بفر
ابر با كسي است كه ) زبان ر ده است ( ب ائ ركن و نانبيف آور و آور و كا

ديگران را ( به عدل و داد مي اً  رتبّ ركت است و م اپا خير و ب ده سر اند و در جا خو
رنامه درست در زندگي استصاف و راست  ده و ب دي سن ش پ  قرار دارد ) و داراي رو

 ؟ ( .
 

ضيحات :  و  ت
مُ »  اني ( . « : أبَكَْ صفه اغب ا مفردات ر رزاد ) نگا :  ربار . « : كَلٌّ » گنگ ماد س

ريزه ده و  و ديگران باشد . كسي كه در زندگي تنبل و بيكار ب خوار خوان 
وِي هُوَ وَ مَنْ »  ستَْ اين كه مراد بت« : . . . هَلْ يَ اپرست است ، يا  رست و خد پ

متصرّف در امور جهان است مطلق و  وند قادر  اتوان با خدا ايسه بتهاي ن مق  مراد 
ده خود مي ستن ربار پر اتوان و س گنگ و ن وند ؛ چرا كه بتها  شند و خدا با

ليم و دعوت ميع و ع وبيها و نيكيها است و س ه سوي خ ده مردمان ب كنن
ستندگان ر هبري مي پ ستي ر اه را ه ر هي به سعادت در خود را ب منت كند كه 

رت است . ختي در آخ شب  دنيا و خو
 

ره نحل آيه    77سو
 متن آيه : 

رَبُ إِنَّ   لبَْصَرِ أَوْ هُوَ أقَْ عةَِ إِلاَّ كَلَمْحِ ا ضِ وَمَا أَمْرُ السَّا الَأرْ اتِ وَ وَلِلّهِ غيَْبُ السَّمَاوَ
ديِرٌ اللّهَ عَلَى كُلِّ شَيْ  ءٍ قَ

 
رجمه :   ت

مين را خدا مي انها و ز ائي ( قيامت ) و غيب آسم رپ اند و بس ، كار ) ب د
ده اظ سرعت و زن از لح ده و آسان است و  اندن مردمان در آن ، براي خدا سا گرد

اه وت ازه چشم برهم زدن و يا ك اند ه  از آن است . سهولت ، درست ( ب ر  ت
ي انا ب هاء است ( .است ) چرا كه قدرت بيگمان خدا بر هر چيزي تو  انت

 
ضيحات :  و  ت

لبَْصَرِ » چشم برهم زدن . « : لَمْحِ »  وتاهي زمان « : لَمْحِ ا مثلي است كه براي ك
ده مي اه« : أَقْرَبُ » شود . ز وت اينجا مراد ك ديكتر . در  متر است نز تر و ك

. 
 

ره نحل آيه    78سو
 متن آيه : 

رَجَ  لكَُمُ الْسَّمْعَ وَاللّهُ أخَْ وجََعَلَ  شيَئْاً  اتِكُمْ لَا تَعْلَمُونَ  كُم مِّن بُطُونِ أُمَّهَ
شكُْرُونَ  لَّكُمْ تَ لَعَ دةََ  الَأفئِْ صَارَ وَ الأبَْ  وَ

 
رجمه :   ت

از  انتان بيرون آورد در حالي كه چيزي )  شكمهاي مادر از  وند شما را  خدا
مي ستيد ، و اوجهان دور و بر خود ( ن ان ش و چشم و دل داد تا ) به  د به شما گو
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ش را (  اي مته ميد و نع د و بفه ويد و ببيني شن سيله آنها ب و
گزاري كنيد .  سپاس

 
ضيحات :  و  ت

ش . « : السَّمْعَ »  ائي . گو و صَارَ » حسّ شن لأبْ ائي . « : ا صَر ، حسّ بين جمع بَ
دةََ » چشم .  مييز « : الأفئِْ  است .جمع فؤاد . دل . مراد ادراك و ت

 
ره نحل آيه    79سو

 متن آيه : 
هُنَّ إِلاَّ اللّهُ إِنَّ فِي   سكُِ اتٍ فِي جَوِّ السَّمَاء مَا يُمْ سخََّرَ رِ مُ لطَّيْ أَلَمْ يَرَوْاْ إِلَى ا

ونَ  منُِ لِّقَوْمٍ يؤُْ اتٍ  لآَيَ لِكَ   ذَ
 

رجمه :   ت
رندگان را نمي ردمگر پ د كه در فضاي آسمان رام و فرمانب رند و كسي بينن ا

اه نمي گ اندام جز خدا آنها را ن ي خاصّ را در  دارد ) و خواصّ فيزيك
ايجاد نمي از را در فضا  ت پرو ليّ اب رندگان و ق مكان پ اين ) ا ازد ( . واقعاً در  س

انه از به هوا و جولان در فضا ( نش رو عظمت و قدرت خدا ( براي پ از  ائي )  ه
مبران  ائي كه پيغ اني است كه ) به چيزه دهكس مغان آور اند ( به ار

رند .  ايمان دا
 

ضيحات :  و  ت
لطَّيْرِ »  شتر دلالت « : ا ك و بي لفظي است كه بر ي رندگان .  ده . پ رن پ

سخََّرَاتٍ » كند . مي ره« : مُ ردار ) نگا : بق انب ( . در  54/  ، اعراف 164/  رام . فرم
رند وئي در بال و پر پ ر وند ني اين است كه خدا صّيتّي اينجا مراد  گان و خا
مكان را مي اين ا انها  د ده است كه ب رخلاف در فضاي آسمان قرار دا دهد كه ب

ده ماهاي زن اپي شكل هو د و به  از كنن ه هوا پرو اذبه ب انون ج اي ق
وه شند .جل ستي با گفتيهاي جهان ه از ش وند و يكي   گر ش

 
ره نحل آيه    80سو

 متن آيه : 
و  لكَُم مِّن بيُُ وتاً وَاللّهُ جَعَلَ  عَامِ بيُُ الأنَْ لكَُم مِّن جُلُودِ  وجََعَلَ  اً  سَكنَ مْ  تكُِ

وأََشْعَارِهَا  ارِهَا  وبَْ افِهَا وأََ مْ وَمِنْ أَصْوَ مَتكُِ ا ويََوْمَ إقَِ مْ  عنْكُِ ونَهَا يَوْمَ ظَ ستَْخفُِّ تَ
حيِنٍ  متََاعاً إِلَى  اثاً وَ  أثََ

 
رجمه :   ت

ده  ه شما قدرت آن را دا انيد براي خود خدا است كه ) ب است كه بتو
انه انهخ د و ( خ ازي كني ده س ان شتان گرد ش و آساي ايتان را محلّ آرام ه

ائي  ايجاد خواصّ ويژه ( چادره ا  ايان ) ب رپ ستهاي چها از پو است ، و 
ابجا  اني ج ه آس سفر و حضر خود آنها را ) ب اخته است كه در  ايتان س ر ب

ك ميمي سب شم و كرك وكنيد و (  از پ ابيد ، و  ائل  ي ايان وس رپ موي چها
دتّي ) كه  ده است كه تا م ش شما را فراهم كر اي اه و آس ات رف وجب منزل و م

ده ده ميزن ستفا از آنها ا اين جهان ، نه ايد (  ايان  از پ د ) و پس  كني
متهاي آن ( .شما مي ع انيد و نه ن  م
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ضيحات :  و  ت
مفرد و جمع در آن يكسان است ) ن« : سَكنَاً »  رطبي ( . مصدر است و  گا : ق

وبه سكون و آرامش ) نگا : ت ايه  مفعول ،  103/  م عني اسم  ( اسم مصدر و به م
ن چنين است :  عني آ اين صورت م سكون بوده ) نگا : آلوسي ( در  عني م ي

انعام ش ) نگا :  سكونت و آرام مكان  ونَهَا ( . »  96/  موضوع و  خفُِّ ستَْ آن را « : تَ
ابيد . سبك و خفيف مي وچ . « :  عْنظَ» ي جمع صُوف ، « :  أَصْواف» سفر . ك

شم .  ار » پ وبَْ وبََر ، كرك . « : أَ شْعَار » جمع  اثاً » جمع شَعْر ، مو . « : أَ « : أثََ
منزل .  ائل  سه و زينت« : متَاعاً » ابزار و وس لب لات . ا متََاعاً » آ اثاً وَ  « : أثََ

وتاً ( است .  نٍ » عطف بر ) بيُُ حيِ ليَا  سيد « : إِ از زمان . مراد سرر دتّي  تا م
اتمام جهان است . اين كه  انسان ، و يا  متها ، يا دم مرگ  از نع ده  ستفا  ا

 
ره نحل آيه    81سو

 متن آيه : 
لكَُمْ   وجََعَلَ  اناً  الِ أَكنَْ لْجبَِ وجََعَلَ لكَُم مِّنَ ا لكَُم مِّمَّا خَلَقَ ظِلَالًا  وَاللّهُ جَعَلَ 

ابيِلَ تَقِ هُ سَرَ متََ مُّ نِعْ لِكَ يتُِ سكَُمْ كذََ ابيِلَ تَقِيكُم بأَْ مُ الْحَرَّ وَسَرَ يكُ
لَّكُمْ تُسْلِمُونَ  مْ لَعَ ليَكُْ  عَ

 
رجمه :   ت

ايه وند س ده خدا دآور دي ده است پ ري ائي كه آف ه از چيز ايتان  ر ائي ب ه
اختن و  رز س اخته است ، و ) ط از كوهها س ايتان  ر ائي ب ، و پناهگاهه

ا ده  ستفا دينا ه است و ب وخت لباسها را به شما آم سيله ( جامهز  ائي و ه
گ  اذيّت ( گرما و ) آزار ( جن از )  ده است كه شما را  هيّه دي ايتان ت ر ب

اه مي وظ نگ حف اتمام م متهاي خود را بر شما  ونه خدا نع دين گ دارد . ب
ان بيدار و ( مي گزاري در درونت شكر ي و  ان اين كه ) حسّ قدرد بخشد تا 

م انبرداري مطيع و  وي فرم انيد و فقط از  د ) و تنها او را خدا بد خلص او گردي
 كنيد ( .

 
ضيحات :  و  ت

ايه« :  ظِلال»  اً » ها . جمع ظِلّ ، س ان اهگاهها ، مراد غارها « : أَكنَْ جمع كِنّ ، پن
افهاي كوهها است .  شك ابيِلَ » و  ونه « : سَرَ لباس و هرگ ربْال ، هر نوع  جمع سِ

ديگر جامه اي .جامه هخود و  ره و خفتان و كلا اينجا مراد ز هاي جنگي است در 
ائد ناگوار جنگ . « :  بأَْس. »  اذيّت و آزار و شد « : تُسْلِمُونَ » جنگ . 

دت او مي عبا مخلص در  ليم فرمان خدا و  س ديد .ت  گر
 

ره نحل آيه    82سو
 متن آيه : 

لْ  ليَْكَ ا مَا عَ ن تَوَلَّوْاْ فَإنَِّ مبُِينُ فإَِ لاغَُ الْ  بَ
 

رجمه :   ت
وند و حق را گردن  ليم دعوت نش ابند ) و تس رت اين همه اگر آنان روي ب با 
وظيفه  ست . چرا كه (  گناهي بر تو ني ش كه  شته با هند ، باك ندا نن

شكار است ) و آن را هم به جاي آورده ليغ آ و تنها تب  اي ( .ت
 

ضيحات :  و  ت
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لاغُ »  لبَْ لاغ .« : ا اندن .  اب ليغ . رس مبُيِنُ » تب شكار و بي« : الْ ده . آ پر
شنگر درست از نادرست كارهاي مردمان . دان و رو انگر فرمان يز  بي

 
ره نحل آيه    83سو

 متن آيه : 
افِرُونَ   لكَْ رُهُمُ ا وأََكثَْ ونَهَا  رُ مَّ يُنكِ رفُِونَ نِعْمَتَ اللّهِ ثُ  يَعْ
 

رجمه :   ت
وج چون لج اخت و ايشان ( نعمت خدا را مي ) كوردلان  شن وجود  سند و با  شنا

انكار مي گاهي ،  ) در عمل ( آن را  ش ميآ اس سپ رند ( و كنند ) و نا گذا
وه  د ) و بعدها گر رن اف اجداد خود ( ك از آباء و  ليد  شترشان ) با تق بي

ايمان مي از آنان  دكي  رند و اسلام را ميان رند ( .آو  پذي
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ أَكثَْ»  افِ لكَْ انه ، « : رُهُمُ ا ركور عصّب كو سبب ت ان به  شتر آن بي

ي  ربين رت اخروي ، خود ب وي بر  دني مني با حق ، مقدم شمردن زندگي  دش
لذّت اني و  وتر ر مي، شه گيها است كه كف ديگر آلود ستي و  ر وه پ رزند ، و گر و

سبب بي ه  از آنان ب دكي  ي ان ليت اق هند ، و  ا شتب اني در ا خردي و ناد
ايمان ميهم  رند .بعدها  و  آ

 
ره نحل آيه    84سو

 متن آيه : 
رُواْ وَلَا هُمْ   نَ كفََ لَّذيِ نُ لِ مَّ لَا يُؤذَْ هيِداً ثُ مَّةٍ شَ عَثُ مِن كُلِّ أُ ويََوْمَ نبَْ

ونَ  عْتبَُ ستَْ  يُ
 

رجمه :   ت
وزي ) كه قيامت فرا مي دنيا ر لتّي گواهي را ) كه در  رسد ( از هر م

مبرشان از بوده است ( برمي پيغ ر آگاهي خدا  وه ب م ) تا علا گيزي ان
وجب شرمساري و  اندامشان ، بر آنان شهادت دهد و م ايشان ، و شهادت همه  احوال 
رفتن در  از شهادت شهود و قرار گ اه پس  شترشان گردد . در آن دادگ ائي بي رسو

مي ده ن ازه دا اج افران  ديگر به ك اب الهي (  عذ ابر  ر از لب ب شود ) لب 
عذرت ايند و م ايشان بگش از  ران (  مب از سوي پيغ ايند ( و )  خواهي نم

سته نمي ايند ) چرا كه خوا گذشت نم اضاي  ايت و تق شود كه جلب رض
وئي با  ويار گام ر شته است ، و هن گذ گفتار و كردار  ايت خدا با  فرصت جلب رض

ده است ( . سي وي فرا ر دني رفتار  اب پندار و  ازت اقوال و اعمال و ب ائج   نت
 

ضيحات :  و  ت
هيِداً »  گا : نساء / « : شَ لتّي است ) ن ر هر م مب ،  41شاهد و گواهي . مراد پيغ

حل ونَ ( . »  89/  ن عْتبَُ ستَْ مي« : وَ لا هُمْ يُ سته ن ايشان خوا ايت از  رض شود كه 
از  ونَ (  عْتبَُ ستَْ رند .  ) يُ اچنگ آو شنودي او را فر خدا را جلب كنند و خو

اب به عت ست ستن است . مصدر ا ايت خوا رض عني  لبيدن ي عُتبْي ط عني   م
 

ره نحل آيه    85سو
 متن آيه : 
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رُونَ   عنَْهُمْ وَلَا هُمْ ينُظَ ابَ فَلَا يُخفََّفُ  عذََ لَّذيِنَ ظَلَمُواْ الْ رأَى ا ا   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
هنّم را مي عذاب ج افران  رخواست ميهنگامي كه ك د ) و د كنند كه بينن

از آ ايشان تخفيف چيزي  ر شود ، ( نه ب شان تخفيف داده ب ن براي
ده مي عطاء ميدا دان مهلت  رآيند ( .شود و نه چن وزخ د رتر به د دي  گردد ) كه 

 
ضيحات :  و  ت

ده« : ظَلَمُوا »  رزي ده « : لا هُمْ ينُظَرُونَ » اند . كفر و مهلت و فرصت دا
مي وند .ن  ش

 
ره نحل آيه    86سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ وإَِ  ا ا رَكآَؤنَُ هؤَُلاء شُ ا  ربََّنَ الُواْ  ركََاءهُمْ قَ ركَُواْ شُ نَ أَشْ لَّذيِ رأَى ا ذَا 

ونَ  اذبُِ لكََ مْ  وْلَ إنَِّكُ لقَْ هِمُ ا ليَْ وْا إِ لقَْ ونِكَ فأَ ا نَدْعُوْ مِن دُ  كنَُّ
 

رجمه :   ت
ازهاي خود را مي انب هنگامي كه مشركان  دنيا آنها راو  د ) كه در   بينن

ش مي وي عبودهاي خ شتند ( ميم ازهاي ما پندا انب ها  ويند : پروردگارا ! اين گ
از تو مي ه غير  دنيا ( ب اهاً در  شتب ستند كه ) ا ديم و ) به ه ستي ر پ

ريادشان مي شان حوالت گردان و ف دي اب ما را ب عذ از  رخي  ديم . پروردگارا ب ان خو
عبا دند كه ما را به  ايشان بو اه . چرا كه  اب ما بك عذ دت خود از 

سخ ميمي ركين پا وغين مش عبودهاي در دند . م ان اب خو هند و ( خط د
شان مي دي ويند : بيب ستهگ از شما خوا وئيد .  ) كي ما  وغگ ايم گمان شما در

ديد كه به  ان بو اين خودت انيد ؟ !  ريادمان بخو د و به ف ستي كه ما را بپر
ال رزوها و خي ازيها روان ميدنبال آ عيف پرد ديد و بندگان ض چون ما را ش

ريادرس تصوّر مي عبود و ف ديد ( .م  كر
 

ضيحات :  و  ت
ا نَدْعُو »  ريادشان ميمي« : كنَُّ ديم . به ف ستي ر ده پ رن رآو ديم و ب ان خو

مالشان مي م . در رسمآ ستي ان دي در آخر دارد . د ائ رآني الف ز لخطّ ق مِن » ا
ونِكَ  از تو . « : دُ ليَْ» به جاي تو . به غير  لقَْوْا إِ وْلَ أَ لقَْ سخنشان را « : هِمُ ا

ه خودشان برمي شان را ميب خن سخ س انند . پا شان گرد د و تكذيب هن د
 كنند .مي

 
ره نحل آيه    87سو

 متن آيه : 
ونَ   رُ انُواْ يَفتَْ عنَْهُم مَّا كَ وضََلَّ  مئَذٍِ السَّلَمَ  وْ لقَْوْاْ إِلَى اللّهِ يَ  وأََ
 

رجمه :   ت
ي پس مكاران ست وي ، جملگي (  ) چنين  دني ر  ركشي و تكبّ از آن همه س

م فرود مي لي رتس اه خدا س شگ وز در پي رند ،  ) و فرمان او را گردن در آن ر آ
رند ( و آنچه به هم ميمي عظمت و گذا ه قدرت و  ون د ) و هرگ افتن ب

د ، همه و همه بر  ائل بودن ش ق وي عبودهاي خ عتي كه براي بتها و م شفا
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اد مي سترسشانب از د اپيدا مي رود و  از آنان گم و ن  شود .دور و ( 
 

ضيحات :  و  ت
حل« : السَّلَمَ »  ليم ) نگا : ن س مْ . . . ( . »  28/  خضوع و ت عنَْهُ از آنان گم « : ضَلَّ 

از آن نميمي اني  ش اثري و ن د .شود .   بينن
 

ره نحل آيه    88سو
 متن آيه : 

سبَِ  رُواْ وَصَدُّواْ عَن  لَّذيِنَ كفََ انُواْ ا ابِ بِمَا كَ عذََ اباً فَوْقَ الْ عذََ اهُمْ  دنَْ يلِ اللّهِ زِ
سِدُونَ   يفُْ

 
رجمه :   ت

اني كه كفر مي از ميكس اه خدا ب از ر رزند و ) مردمان را (  ابي و عذ رند ،  دا
ابشان مي عذ ر  ر فسادي كه ميب ائيم ) و ( در براب ات افز از مج ايند )  م ن

انيم ( .ايشان را مضاعف مي  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ابِ »  عذََ وْقَ الْ اباً فَ عذََ اهُمْ  دنَْ از گمراهسازي مردمان و به دور « : زِ ي ناشي  اب عذ

اب كفرشان مي عذ مان ، بر  از اي ايشان  شتن  ابشان را دا عذ م .  ائي افز
ابر مي دين بر انيم .مضاعف و چن  گرد

 
ره نحل آيه    89سو

 متن آيه : 
عَثُ فِي كُلِّ  هيِداً ويََوْمَ نبَْ ا بِكَ شَ وَجِئنَْ هِم مِّنْ أنَفُسِهِمْ  هيِداً عَليَْ مَّةٍ شَ  أُ

شْرَى  وبَُ مةًَ  لِّكُلِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحْ اناً  ابَ تِبيَْ لْكتَِ ليَْكَ ا ا عَ لنَْ ونَزََّ هؤَُلاء  عَلَى 
ميِنَ   لِلْمُسْلِ

 
رجمه :   ت

از خودشان بر آنان مي ي گواهي  ميان هر ملتّ وزي در  دنيا گر ريم ) كه در  ما
اينك  اينان ) كه هم  ده است ( ، و تو را ) اي محمّد ! ( بر  ايشان بو مبر  پيغ

وجود مي اين كه بعدها به  ا  ستند و ي اه ميدر جهان ه ريم ،  ) و آيند ( گو گي
ن  از آ شان  دن رآن و دوري گزي ه ق انان ب ره عملكرد مسلم ربا از تو د

رنامه كامل و جامي رآني كه ب سيم . ق اب ) پر اين كت معي در بر دارد ( و ما 
ده ازل كر اني ( را بر تو ن سم انگر همهآ دين مورد ايم كه بي چيز ) امور 

ده مژ ايه رحمت و  ايت و م سيله هد از مردم ( و و انان ) به نعمت ني رسان مسلم
ويدان يزدان ( است .  جا

 
ضيحات :  و  ت

هيِداً »  لتّ« : شَ مبر هر م ي است كه شاهد عملي شاهدي . گواهي . مراد پيغ
ره  ائ وجود در د اطل كارهاي مردمان م ش حق و ب سنج ميزان  ش الگو و  وجود ده و  و ب

وّت خود است .  مان نب انان و همه مردمان جهان « : هؤلآءِ » ز ان . مراد مسلم اين
ده رش اسلام ش مبر اسلام ، دعوت به پذي عثت پيغ از ب اند . است كه پس 

ابَ »  لْكتَِ رآن . « : ا اناً تِبْ» ق مفعول« : يَ انگر . حال يا  » له است . بيان . بي
اي تكامل فرد و « : كُلَّ شَيْءٍ  ر دين است كه ب ه  ربوط ب مراد همه امور اصولي م
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لازم و ضروري استجامعه در تمام جنبه عنوي  اين كه  هاي مادي و م ؛ نه 
ره ائ رآن يك د شته و حاق گذ ون  ات علوم و فن از همه جزئيّ ل المعارف بزرگي 

اشد .  ده جهان ب اه « : هُديً » و آين هنماي به ر هنمود و را هدايت . هادي . ر
حقيقت .  مةًَ » حق و  ميع مردمان جهان . « : رَحْ سيله رحمت براي ج ريَا » و « بُشْ

ده مژ ده .  مژ ده:  مژ روان خود به سعادت دو جهان .رسان .  ده پي هن  د
 

ره نحل آيه    90سو
 متن آيه : 

لفَْحْشَاء إِنَّ اللّهَ  هَى عَنِ ا ربَْى وَينَْ لقُْ اء ذِي ا وإَيِتَ الِإحْسَانِ  لْعَدْلِ وَ مُرُ بِا  يأَْ
ونَ  رُ لَّكُمْ تَذكََّ مْ لَعَ عِظكُُ لبْغَْيِ يَ منُكَرِ وَا  وَالْ

 
رجمه :   ت

ستور  ديكان د ش به نز وكاري ، و نيز بخش وند به دادگري ، و نيك خدا
گناهان بزرمي اب  رتك از ا انجام كارهاي دهد ، و  گ ) چون شرك و زنا ( ، و 

ليم ( ، و دست رت و عقل س گار با فط ايست ) ناساز اش ستمگري ن ازي و  در
هي مي رز مين اند وند شما را  ريد ) و با كند . خدا گي د  اين كه پن دهد تا 

ايت اصول سه ايتاء ذيرع انه عدل و احسان و  ات گ اف انحر مبارزه با  ربي ، و  لق ا
انه فحشاء و مسه ونه گ از هرگ ائي آباد و آرام و خالي  دني نكر و بغي ، 

ازيد ( . ختي و تباهي بس دب  ب
 

ضيحات :  و  ت
ءِ »  ن . « : إيتآَ اخت ا » عطاء كردن . پرد ربْيَ لقُْ وندان . « : ذِي ا ويشا خ

ديكان .  شآَءِ » نز حْ لفَْ از « : ا ست .  اي اب ايست و ن سيار ناش گناهان ب
منُكَرِ» قبيل : زنا و شرك .  ا « :  الْ عقولي كه ب زشت و پلشت . كارهاي نام

عطف عامّ بر خاصّ است .  ست .  ازگار ني ليم س رت س يِ » فط لبْغَْ وز « : ا تجا
ستمگري . ديگران .  حقوق  ه   ب

 
ره نحل آيه    91سو

 متن آيه : 
وْ  مَانَ بَعْدَ تَ الأيَْ دتُّمْ وَلَا تَنقُضُواْ  ا عَاهَ وفُْواْ بِعَهْدِ اللّهِ إذَِ وقََدْ وأََ دِهَا  كيِ

عَلُونَ  لَمُ مَا تفَْ لًا إِنَّ اللّهَ يَعْ ليَكُْمْ كَفيِ لتُْمُ اللّهَ عَ  جَعَ
 

رجمه :   ت
ديگر مي ستيد ، به پيمان خدا ) كه با هم اه كه ب وفا كنيد هرگ د (  دي بن

ات خدا (  ام و ذ ها با قَسمِ به ن از تأكيد ) آن س  گندها را پ و سو
شكنيد ، در حالي كه خداي اي به عهد ( خود  ن اه ) بر معامله و وف اه و گو را آگ

رفته اند آنچه را كه ميگمان خدا ميايد . بيگ ره د اف ش و پاد كنيد ) و پادا
رتان را مي  دهد ( .كردا

 
ضيحات :  و  ت

انجام « : عَهْدِ الِله »  ائي است كه خدا  انه پيمان خدا . مراد همه عهود و پيم
سته ا از مردم خوا ها را  گر ميآن دي ن كه مردمان با يك اي دند و ست و يا  بن

اه مي ها گو وفاي بدان اه ميخدا را بر  د و بر كارشان آگ رن انند ) نگا : گي د
ل عام 77/  عمرانآ مَانَ . . .  ( . »  102/  ، أن لأيْ گندها . « : ا ن ، سو مي » جمع يَ
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دِ  وْكيِ ات« : تَ ام و ذ شتن قسم با ياد آن به ن ستوار دا از  تأكيد . ا خدا . 
وكد ( .  ده )  لًا » ما انها زير نظر او « : كَفيِ اه و گواه . كسي كه پيم آگ

سته مي انها را ميب وفاي بد وفا يا عدم  ايد .شود و   پ
 

ره نحل آيه    92سو
 متن آيه : 

ونَ   اثاً تتََّخذُِ وَّةٍ أَنكَ لَهَا مِن بَعْدِ قُ لَّتِي نقََضَتْ غزَْ ونُواْ كَا وَلَا تكَُ
ا أيَْ مَ مَّةٍ إنَِّ ربَْى مِنْ أُ مَّةٌ هِيَ أَ مْ أَن تَكُونَ أُ دخََلًا بَيْنكَُ مْ  انكَُ مَ

لفُِونَ  ختَْ هِ تَ مْ فيِ مةَِ مَا كُنتُ ا لقْيَِ لكَُمْ يَوْمَ ا نَّ  ليَُبَيِّنَ وكُمُ اللّهُ بِهِ وَ لُ  يبَْ
 

رجمه :   ت
ستن به نام خدا تعهّدي را مي ريد ، بشما ) كه با پيمان ب ه عهد خود پذي

انگي ،  ديو سبب  شيد كه ) به  ا د آن زني نب وفا كنيد و ( همانن
از هم وا مي دن ،  ابي از ت شته خود را بعد  شمهاي ( ر ايد به پ كرد . شما نب

ديگري  وه  از گر شان  عيتّ اين كه گروهي ، جم ن و آن و (  اي اطر ) ملاحظه  خ
د و آن شكني گندهاي خود را ) ب انها و ( سو م شتر است ،  ) پي سيله  بي را ( و

وند با امر به  شيد كه ( خدا اه با هيد .  ) آگ انت و تقلب و فساد قرار د خي
ش قرار مي اي اين وفاي به عهد ، شما را مورد آزم د نتيجه  دهد . و ) خداون

لاف مي اخت ه را در آن  ش و ( آنچ اي م دهآز رزي وز قيامت براي شما و ايد در ر
شكار مي از اسرار دلها برمآ ده  ر ازد ) و پ  دارد ( .يس

 
ضيحات :  و  ت

از هم واگشاد . « : نقََضَتْ »  شته « : غزَْلَ » از هم وا كرد .  ده . ر ده ش ابي ت
رفته  ول به كار  عني مَغزُْ مفعول ، ي عني اسم  ده . غزَْل مصدر است و به م ش

وَّةٍ » است .  شيدن است . « : قُ حكام بخ ست ابيدن و ا اثاً » مراد ت « : أنَكَْ
لَ ( يا جمع نكِْث ،  از ) غزَْ ده  مؤكّ ده . حال  از گشو ده و ب از هم واش شته  ر

عني ) جَعَلَت ( مي متضمّن م اين كه مفعول دوم ) نقََضَتْ ( است كه  اشد و يا  ب
اً .  عني چنين است : نَكثََتْ نَكثْ مطلق است و م مكر و « : دخََلًا » مفعول 

ا » خدعه ، فساد و عداوت .  ربْيَ دتر . فراوا« : أَ ا ربو ( به نزي تر . از مصدر ) 
دت .  عني زيا مْ » م دخََلًا بَيْنكَُ مْ  انكَُ م ونَ أيَْ خذُِ مير ) و ( در « : تَتَّ حال ض

ونُوا ( است .  ونَ « : أَن تكَُونَ . . . » فعل ) لا تكَُ دير چنين است : لِإن تكَُ تق
ونَ .  افةََ أَن تكَُ مخَ ونَ .  سبب أَن تكَُ مير ) ه (« : بِهِ » . به  گردد به برمي ض

از  مفهوم  از ) أَن تكَُونَ ( ، يا مصدر  وفاي به عهد ، يا به مصدر حاصل  امر به 
عني كه  اجع است به حاصل م ن كه ر ربو ( است ، و يا اي ربْيا ( كه )  اژه ) أَ و

رت است .  نفس كث
 

ره نحل آيه    93سو
 متن آيه : 

دَ  مَّةً وَاحِ لكَُمْ أُ لجََعَ شَاءُ وَلَوْ شَاء اللّهُ  دِي مَن يَ ويََهْ شَاءُ  لكِن يُضِلُّ مَن يَ ةً وَ
لُنَّ عَمَّا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ  سأَْ لتَُ  وَ

 
رجمه :   ت

ستعداد و خواست شما را ملّت واحدي مياگر خدا مي رنگ و ا س و  كرد ) و در جن
رقي نمي ش ايمان ف اجبار در پي ه  شتگان راهي را ب ر مچون ف شتيد و ه دا
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امي رفتيد و  ميگ اختياري ن شتيد . امّا خدا خواست كه شما را ز خود  دا
اختيار خود كارهاي نيك يا بد  ا با  گذارد ت د و آزاد ب رين اف وت بي متفا
انيد كه در هر  ليكن ) بد ويد ( .  وزخ بش وجب بهشت يا د ست د و م بكني
اه  ستيد ، و ( هر كه را بخواهد گمر رج ني حيطه قدرت خدا خا از  حال 

ايد و هر كه رمي عطاء مينم ايت  انين و ا بخواهد هد ابر قو ر ايد ،  ) امّا ب فرم
ليّت از شما نمي سؤو اضلال ، هرگز سلب م ايت و  ن هد اي لذا  كند سنن الهي ، 

ائي كه مي ابر كاره از شما ( و به طور قطع در بر ليد و (  كنيد ) مسؤو
ازخواست مي  شود .ب

 
ضيحات :  و  ت

دةًَ »  مَّةً وَاحِ ده « : أُ مچون ملّت واح ش همه يكسان ه ش و كن من ش و  و يكتا در رو
ايمان مي مؤمن و با شتگان  ر ونسف ديد ) نگا : ي « :  ) يُضِلُّ مَنْ . . . ( . »  99/  ش

گا : أنعام  ( . 39/  ن
 

ره نحل آيه    94سو
 متن آيه : 

لَّ قَدَمٌ بَعْدَ   دخََلًا بَيْنَكُمْ فَتزَِ مْ  انكَُ مَ واْ أيَْ وقُواْ وَلَا تتََّخذُِ وتَذَُ هَا  وتِ ثبُُ
عَظيِمٌ  ابٌ  لكَُمْ عذََ سبَيِلِ اللّهِ وَ دتُّمْ عَن   الْسُّوءَ بِمَا صَدَ

 
رجمه :   ت

د ) و مردمان را با  رنگ و فساد نسازي سيله ني ميان خود و ايتان را در  گنده سو
گند و قسم  د . اگر سو اه راست به در نكني از ر د و  وغ گول نزني قسمهاي در

اد كنيد و سبب مي ي اين امر (  ابت ) بدان وفا نكنيد ،  شود كه گامهاي ث
سبب  لغزد ، و به  از جاي ب ستقيم مردمان (  ده م ده در جا گذار ايمان و  ر  ب

هنجاري كه مي رفتار نا اه خدا ) با  از ر گيري  دچار بلا جلو دنيا (  رزيد ، در  و
شيد . شته با اب بزرگي دا عذ رت  ويد ، و در آخ  و بدي بش

 
ضيحات :  و  ت

دَمٌ ( . »  92/  نگا : نحل« :  ) دخََلًا »  لَّ قَ ش « : فَتزَِ لغز لغزد .  از جاي ب پاي 
حنت  از سلامت ، و به م لاكت بعد  ه ه دچار آمدن كسي ب از :  ايه است  ا كن پ

افيت . از ع صيبت بعد  از نعمت ، و به م عد   ب
 

ره نحل آيه    95سو
 متن آيه : 

رُواْ بِعَهْدِ ال  شتَْ مْ وَلَا تَ لَّكُمْ إِن كُنتُ رٌ  عنِدَ اللّهِ هُوَ خيَْ مَا  ليِلًا إنَِّ منَاً قَ لّهِ ثَ
لَمُونَ  عْ  تَ

 
رجمه :   ت

افع  من اطر  ه خ شيد ) و ب اندك ) جهان ( نفرو پيمان يزدان را به بهاي 
شكني نكنيد ( . بي چيز مادي ، عهد ا گمان آنچه نزد خدا براي شما ) ن

هتر ا ظين عهود ( است ، ب اف ن پيمانمح از آنچه براي آ شكني ست ) 
شيد و خوب و بد مي ا اه ب وزگار آگ اقعيّت ر حقيقت كار و و از  كنيد ( ، اگر 

انيد .  خود را بد
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ضيحات :  و  ت
رُوا »  شتَْ ره« :  ) لا تَ ليِلًا ( . »  177/  عمران، آل 16/  نگا : بق اً قَ منَ بهاي « : ثَ

اين است ك اچيز . مراد  حتّي اگر اندك . قيمت ن لائي ،  ونه بها و كا ه هرگ
اچيز است . شكني ن ابر عهد دنيا هم باشد در بر مام   ت

 
ره نحل آيه    96سو

 متن آيه : 
حْسَنِ   رُواْ أجَْرَهُم بأَِ صبََ لَّذيِنَ  نَّ ا لنََجْزيَِ عنِدَ اللّهِ بَاقٍ وَ دُ وَمَا  دكَُمْ يَنفَ عنِ مَا 

انُواْ يَعْمَلُونَ   مَا كَ
 

رجمه :   ت
اني است ، و  ايدار و ف اپ از نعمت جهان ( است ن آنچه نزد شما ) مردمان 
رين اعمال  ات اقي است . و ما پاداش زيب اندگار و ب آنچه نزد خدا است م

ايان را مي ه عهد است ( .شكيب وفاي ب ستادگي بر پيمان و  اي م ) كه   دهي
 

ضيحات :  و  ت
دُ »  اني ميتمام مي« : يَنفَ حْسَنِ مَا ( . »  109/  گا : كهفگردد ) نشود . ف بأَِ

انُوا يَعْمَلُونَ  ابران را عالي به حساب « : كَ متوسّط و خوب و عالي ص كالاي عمل 
ريم و يكسان به قيمت عالي ميمي ريم و پاداش ميآو ش خ هيم . پادا د

د  ايبن از جمله آن پ صبر است و  هيم داد كه  ايشان را خوا رين كار  هت ب
ما ودن به عهد و پي از ب اتر  هتر و زيب ش ب ايشان را با پادا ن . كارهاي 

سزا مي ايشان  اي مضاعف است .كاره هيم كه جز  د
 

ره نحل آيه    97سو
 متن آيه : 

اةً طَيِّبةًَ   حيََ هُ  حْيِينََّ لنَُ مؤُْمِنٌ فَ ى وَهُوَ  رٍ أَوْ أُنثَ مَنْ عَمِلَ صَالِحاً مِّن ذكََ
حْسَ رَهُم بأَِ هُمْ أجَْ لنََجْزِينََّ انُواْ يَعْمَلُونَ وَ  نِ مَا كَ

 
رجمه :   ت

اين  مؤمن باشد ، بدو ) در  سته انجام دهد و  اي ركس چه زن و چه مرد كار ش ه
ايندي مي اكيزه و خوش دنيا ( پاداش دنيا ( زندگي پ شيم و ) در آن  بخ

ايشان  رين كاره هت ان را بر طبق ب ) كارهاي خوب و متوسّط و عالي ( آن
هيم داد .  خوا

 
و  ضيحات : ت

اةً طَيبِّةًَ »  هُ حيَ حْيِينََّ لنَُ ايند و « : فَ دگي خوش حتماً بدو زن
اكيزه ايت و اي ميپ از قناعت و رض ريز  لب شيم . مراد زندگي فردي  بخ

متهاي يزدان ، و به تبع آن  شكر بر نع ائي بر مصائب جهان و  شكيب
ح صفا و م اه و صلح و  رف ش و امنيّت و  ن با آرام ري دگي جمعي ق بّت و زن

اني است . انس ده  ازن هيم س مفا ديگر  ستي و تعاون و همكاري و   دو
 

ره نحل آيه    98سو
 متن آيه : 

مِ   رَّجيِ شَّيْطَانِ ال عذِْ بِاللّهِ مِنَ ال ستَْ نَ فَا رآْ لقُْ رأَْتَ ا ا قَ  فإَذَِ
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رجمه :   ت

از وسوسه اني ،  رآن بخو ي ق از هنگامي كه خواست مطرود )  شيطان  هاي 
رآن و رحمت  عني ق از فهم م ريمن تو را  ا اه اه ببر ) ت يزدان ( به خدا پن

از ندارد ( .  عمل بدان ب
 

ضيحات :  و  ت
عذِْ بِالِله . . . »  ستَْ اه او بدار . « : فَا شتن را در پن وي ر و خ اه بب به خدا پن

اندن  هنگام خو رَّجيِمِ ( به  شَّيْطَانِ ال گفتن :  ) أَعُوذُ بِالِله مِنَ ال رآن در مراد  ق
اه بردن و  ن پن دين نكته كه اي وجّه ب از و جز آن است . با ت م ن
از ته  ايد  لكه ب گفتار باشد ، ب ايد محدود به  ها نب گفتن ، تن اذه  ستع ا
انسان به دور و  حيط فكر  از م ريمن را  ايد و اه از خدا خواست كه مدد فرم دل 

حقي رآن بردارد تا جمال دلاراي  اه فهم ق از سر ر انع را  اير مو وهس گر قت جل
د .  رَّجيِمِ » آي عُول است ) نگا : « : ال عني مفَْ عيل به م مطرود . ملعون . فَ

ل  ( . 36/  عمرانآ
 

ره نحل آيه    99سو
 متن آيه : 

ونَ   لُ وكََّ ربَِّهِمْ يتََ اْ وَعَلَى  و منَُ لَّذيِنَ آ لطَْانٌ عَلَى ا ليَْسَ لَهُ سُ هُ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
شيطان هبي ر گمان  رند و ب ايمان دا اني ندارد كه  ر كس لطّي ب ونه تس يچ گ

روردگارشان تكيه مي ايند .پ  نم
 

ضيحات :  و  ت
لطْانٌ »  حجر / « : سُ رت ) نگا :   ( . 42تسلّط . قد
 

ره نحل آيه    100سو
 متن آيه : 

نَ هُم بِهِ مُشْ  هُ وَالَّذيِ ونَْ وَلَّ لَّذيِنَ يتََ انُهُ عَلَى ا لطَْ مَا سُ ونَ إنَِّ  ركُِ
 

رجمه :   ت
ستي مي اني است كه او را به دو شيطان بر كس لكه تنها تسلّط  رند و ب گي

سطه او شرك مي ه وا از خدا ب انب دت  ا اني را در عب ان و بت اي رزند ) و خد و
ازند ( .مي  س

 
ضيحات :  و  ت

ونَْهُ »  وَلَّ ستي مي« : يتََ ه دو ستي او را ب رپر هبري و س د . او را به ر رن خود گي
اب مي د . انتخ ركُِونَ » كنن اني « : بِهِ مُشْ مي ريمن و پا در  وجود اه سبب  ه  ب

سبت او شرك مي ن كه : ن سببيّه است . يا اي اين صورت حرف باء  رزند . در  و
ديّه است . اي تع ر اين صورت حرف باء ب ركند . در  ه خدا مش  ب

 
ره نحل آيه    101سو

 متن آيه : 
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لنَْا آيَ  ا بَدَّ مَا أنَتَ وإَذَِ لُ قَالُواْ إنَِّ مَّكَانَ آيةٍَ وَاللّهُ أَعْلَمُ بِمَا يُنزَِّ ةً 
رُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  رٍ بَلْ أَكثَْ  مُفتَْ

 
رجمه :   ت

اه آيه جيل ( قرار هرگ ان از تورات و  ديگري )  ه  رآن ( را به جاي آي از ق اي ) 
حكا از ا رخي  گزين ب اي رآن را ج حكام ق رخي از ا هيم ) و ب ابهاي د م كت

هتر مي انيم ( و خدا خود ب شين گرد اند كه چپي ازل ميد را ن كند ) ه چيز 
افران ( مي ست ، ك ديل چي ويض و تب اين تع حكمت  د : تو ) اي محمّد ! و  وين گ

وغ مي( بي ن خدا در ائي به هم گمان بر زبا ش خود چيزه از پي دي ) و  بن
ائه ميمي ام خدا ار افي و به ن ايشان دهي . امّا چنين نيب ست كه 
ستند مي رفت ني هند ) و اهل علم و مع گا اآ شتر آنان ن لكه بي ويند و ( ب گ

انتقالي جامعه بي حكام در مراحل  ويض ا سفه تع از فل رند ( .و   خب
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  ابهاي « : ءَ حكام كت رآن به جاي ا ازه ق حكام ت گزين كردن ا اي مراد ج

ره ران است ) نگا : بق مب شين پيغ ايد  146و  145/  ، أنعام 142/  پي ( . و ش
سخ آيه وند مراد ن اشد كه خدا از آن ب ديگري  ه  رآن توسّط آي از ق اي 

ش و  ان را كم و بي اطعمه آن ويه و  هبود جامعه بيمار اد بخواهد براي ب
ديل كند .  ض و تب وي ع رٍ » ت وغ« : مُفتَْ وغ و ناروا در ده در افن از . بهم ب پرد

 از زبان خدا .
 

ره نحل  102آيه   سو
 متن آيه : 

شْرَى   وبَُ واْ وَهُدًى  منَُ لَّذيِنَ آ تَ ا رَّبِّكَ بِالْحَقِّ لِيُثبَِّ دُسِ مِن  لقُْ لَهُ رُوحُ ا قُلْ نزََّ
ميِنَ   لِلْمُسْلِ

 
رجمه :   ت

ده است تا  ازل كر از سوي پروردگارت به حق ن رئيل  رآن را جب بگو : ق
ابت قدم  ر خود ( ث منان را ) در مسي ايت و بشارت براي مؤ اند و هد گرد

انان باشد .  مسلم
 

ضيحات :  و  ت
لقُْدُسِ »  عني روح پاك است كه مراد « : رُوحُ ا صفت است و به م اضافه موصوف به 

ه وحي است .  شت رئيل ، فر ره« :  ) بِالْحَقِّ » جب ،  105، نساء /  176/  نگا : بق
ريَا ( . »  64حجر /  وبن« : هُديً وَ بُشْ ص تَ ( من ليُِثبَِّ ر محلّ )  د و عطف ب

مفعولٌمي شند و  اً لَّهُمْ وَ با دير چنين است : تَثْبيت رند . تق له بشما
رةًَ . مي شَا ايةًَ وَ بِ انست و هِدَ حذوف د مبتداي م رفوع و خبر  توان آن دو را م

لَهُ ( . مير ) ه ( در ) نزََّ اي ض ر رفت ب ليّه گ ا ( را حا  جمله ) وَ هُديً وَ بُشْريَ
 

ره نحل آيه    103سو
 متن آيه : 

هِ   ليَْ لْحِدُونَ إِ مَا يُعَلِّمُهُ بَشَرٌ لِّسَانُ الَّذِي يُ ولُونَ إنَِّ مْ يقَُ هُ لقََدْ نَعْلَمُ أنََّ وَ
نٌ  مُّبيِ ربَِيٌّ  هذََا لِسَانٌ عَ عْجَمِيٌّ وَ  أَ
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رجمه :   ت
مكّه تهمت ميما مي ار  انيم كه ) كفّ ايشان ميد ن زنند و (  اي ويند :  )  گ

رآني را خدا به محمّد نمي ات ق اني ) به آي انس لكه ( آن را  وزد و ب م آ
دو مي ام جبر رومي ( ب رآن را ( به او ن وزش ق وزد . زبان كسي كه ) آم آم

سبت مي ربي ن رآن ( به زبان ع اين ) ق ربي است و  گنگ و غير ع هند ،  د
ربها هم در فصاحت و حتي شما ع شني است ) كه  ويا و رو حيران و  گ جزالت آن 

ره ائه كردن يك سو اختن و ار دهاز س ان اتوان و درم ش ن  ايد ( .ا
 

ضيحات :  و  ت
سيحي بود و در « : بَشَرٌ »  ر بود كه اهل روم و م اني به نام جب مرادشان جو

ازه اند شتغال و تا  شير ا اختن شم جيل مكّه به س ان ات و  ا تور اي ب
ائي داشت .  شن ل ميمتم« : يُلْحِدُونَ » آ ش مياي ازند و گراي هند . مراد س د
سبت دادن است .  عجَْمِيٌّ » ن ي ) نگا : شعراء / « : أأََ گنگ و نارسا . غير عرب

 ( . 44/  ، فصّلت 198
 

ره نحل آيه    104سو
 متن آيه : 

ابٌ   ديِهِمُ اللّهُ وَلَهُمْ عذََ هْ اتِ اللّهِ لَا يَ ونَ بِآيَ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ ليِمٌ إِنَّ ا  أَ
 

رجمه :   ت
ات و سعادت ( بي حقيقت و راه نج اني را ) به سوي حق و  وند كس گمان خدا

هنمود نمي سبب ر ايشان به  رند ،  ) و  مان نياو ات خدا اي ازد كه به آي س
د . رن اكي دا دن اب در رت ( عذ رآن ، در آخ ات ق  كفرشان به آي

 
ضيحات :  و  ت

ديِهِمُ الُله »  وند « : لا يَهْ وفيق نميخدا اب نميايشان را ت اند .دهد و راهي  گرد
 

ره نحل آيه    105سو
 متن آيه : 

ونَ   اذبُِ لكَْ لئِكَ هُمُ ا وْ اتِ اللّهِ وأَُ ونَ بِآيَ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ لكَْذِبَ ا رِي ا مَا يَفتَْ إنَِّ
 
 

رجمه :   ت
وغ مي ي ) بر زبان خدا ( در ات تنها و تنها كسان دند كه به آي خدا بن

ستند ) نه  ويان واقعي ه وغگ ان در حقيقت آن د . و در  شته باشن ايمان ندا
رند و هر  اكي ندا ات او ب از مج اني از خدا و  مين . چرا كه چنين كس محمّد ا

وغ مي انند ، بر زبان در انند ( .وقت مصلحت بد  ر
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ريَ وغ ميافتراء مي« : يَفتَْ لكنند . در دند ) نگا : آ ،  94و  24/  مرانعبن

ونس  ( . 59/  ي
 

ره نحل آيه    106سو
 متن آيه : 
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لكَِن   مَانِ وَ الإيِ نٌّ بِ مطُْمئَِ هُ  لبُْ وقََ رهَِ  انِهِ إِلاَّ مَنْ أكُْ رَ بِاللّهِ مِن بَعْدِ إيمَ مَن كفََ
ابٌ  عذََ ليَْهِمْ غَضَبٌ مِّنَ اللّهِ وَلَهُمْ  رِ صَدْراً فَعَ لْكفُْ  عَظيِمٌ مَّن شَرَحَ بِا

 
رجمه :   ت

افر مي دنشان ك ايمان آور اني كه پس از  وند كس جز آنان كه )  -ش ب
اظهار كفر مي ار ( وادار به  اجب حت فشار و  ايشان ت دند و در همان حال دله گر

ايمان است ابت بر  سينه خود را براي  - ث اني كه  ري ! چنين كس آ
ده مي مجدّد كفر گشا ش  ذير اه خپ لخو د ) و به د رن ره كفر را دا وبا ود د

گيرشان ميمي ان ريب دنيا ( گ رند ( ، خشم تند و تيز خدا ) در  شود ، و پذي
د . عذاب بزرگي دارن رت ، كيفر و (   ) در آخ

 
ضيحات :  و  ت

رهَِ »  مَانِ » مجبور گردد . وادار شود . « : أكُْ الإيِ مئَِنٌّ بِ مطُْ هُ  لبُْ ابت « : قَ دل او ث
ر آن اندگار ب ايمان و م ر  رِ صَدْراً » است .  ب لْكفُْ ر « : مَن شَرَحَ بِا از كف كسي كه 

مييز است .  اژه ) صَدْراً ( ت عتقد گردد . و از « : شَرَحَ » خوشحال و بدان م مراد 
ش چيزي است ) نگا : أنعام ذير از كردن آن براي قبول و پ /  شرح صدر ، ب

 ( . 1/  ، شرح 25/  ، طه 125
 

ره نحل آيه    107سو
 آيه : متن 

لقَْوْمَ   دِي ا وأََنَّ اللّهَ لَا يَهْ رةَِ  الآخِ ا عَلَى  دُّنيَْ اةَ الْ حيََ حبَُّواْ الْ ستَْ هُمُ ا ذَلِكَ بِأنََّ
ريِنَ  افِ لكَْ  ا

 
رجمه :   ت

دنيا را  ان زندگي  اطر است كه آن اب بزرگ ( بدان خ اين ) خشم خدا و عذ
رجيح مي رت ت ر زندگي آخ هند و گراميب ش ميد وه دتر وند گر د ، و خدا رن ا

مي هنمود ن شت ( ر افران را ) به سوي به اند .ك  گرد
 

ضيحات :  و  ت
عذاب بزرگ . « : ذلِكَ »  اين خشم خدا و  وا » اين برگشت به كفر .  حبَُّ ستَْ إِ

وبه« :  )  هيم 23/  نگا : ت ابرا  ،  /3 . ) 
 

ره نحل آيه    108سو
 متن آيه : 

طَ  لَّذيِنَ  لئَِكَ ا افِلُونَ أُو لغَْ لئَِكَ هُمُ ا و صَارِهِمْ وأَُ وأَبَْ وبِهِمْ وَسَمْعِهِمْ  بَعَ اللّهُ عَلَى قُلُ
 
 

رجمه :   ت
ده است ) و به  انشان مُهر نها انيند كه خدا بر دلها و گوش و چشم آنان كس
ائق  حق عقلشان را به روي همه  ريچه  ايشان ، د شتيه شتيها و پل سبب ز

شخيص و سته است ، و حسّ ت رفته است ( . و  ب ايشان گ از  مييز را  قدرت ت
ده ر ويزان بودن پ افرادي ) با آ ري به دل و هاي غفلت و بيچنين  خب

افلان واقعي مي انند ( غ انس اخت  شن ابزار  شند .چشم و گوششان ، كه   با
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ضيحات :  و  ت
عَ »  ره« :  ) طبََ وبه 155، نساء /  7/  نگا : بق  ( . 101و  100/  ، اعراف 93/  ، ت
 

ره نحل آيه    109سو
 متن آيه : 

لخَْاسِرونَ   رةَِ هُمُ ا هُمْ فِي الآخِ  لَا جَرَمَ أنََّ
 

رجمه :   ت
از  اثر پيروي  ر  رند ) چرا كه ب انكا رت تنها آنان زي بدون شكّ در آخ

ده از دست دا ويد را  اخته و سعادت جا ايه عمر را ب اند و به هوي و هوس ، سرم
وزشكنجه اه د دهگ رفتار آم  اند ( .خ گ

 
ضيحات :  و  ت

اچار . قطعاً ) نگا : هود / « : لا جَرَمَ »   ( . 62و  23/  ، نحل 22به ن
 

ره نحل آيه    110سو
 متن آيه : 

كَ مِ  ربََّ صبََرُواْ إِنَّ  واْ ثُمَّ جَاهَدُواْ وَ اجَرُواْ مِن بَعْدِ مَا فُتنُِ لَّذيِنَ هَ كَ لِ ربََّ ن ثُمَّ إِنَّ 
حيِمٌ  لَغفَُورٌ رَّ دِهَا  عْ  بَ

 
رجمه :   ت

اني كه مورد  سبت به كس سپس ) بدان اي محمّد ! كه ( پروردگار تو ن
از آن ) راهي  عد  رفتند و ب مكّه ( قرار گ ش در  ري ار ق شكنجه و آزار ) كفّ
دند و ) در  ش و ( جهاد نمو دند و با مال و جان ، تلا هجرت كر دند و  ربت ش ديار غ

سخت ابر  ر شان ( ب ليغ آئين دين و تب حفظ  ريهاي  رفتا يها و گ
سياري است . رت و مرحمت ب مغف د ، داراي  دن رزي ائي و  شكيب

 
ضيحات :  و  ت

وا »  وج« : فُتنُِ دند ) نگا : بر ده ش عذاب دا شكنجه و  ( . با  10/  سخت 
د .  ده شدن ان ن برگرد از دي مير ) ها ( به « : مِن بَعْدِها » اذيّت و آزار  ض

مفهوم  مذكورات اين كه فتنه  صبر ، و يا  هجرت و جهاد و  عني  قبلي ، ي
رمي  گردد .ب

 
ره نحل آيه    111سو

 متن آيه : 
وفََّى كُلُّ نفَْسٍ مَّا عَمِلَتْ وَهُمْ لَا   وتَُ ي كُلُّ نفَْسٍ تُجَادِلُ عَن نَّفْسِهَا  يَوْمَ تَأتِْ

لَمُونَ   يُظْ
 

رجمه :   ت
وزي ، هر كسي مي از خود برميآيد و بر دفاع  ره ه  ربا خيزد ) و جز د

ات خود نمي از پدران و نج رزندان  رزندان ، ف از ف ديشد ، و پدران و مادران  ان
ره همگان  لاخ رفيقان ، و با از  ستان  ديكان ، دو از نز وندان  ويشا مادران ، خ
ره آنچه  اف ش و پاد انند ! ( و به هر فردي پادا ريز از همگان بيزار و گ

ما ده است به ت ده ميكر رين ( م و كمال دا مت هيچ كسي ) ك شود و به 
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 شود .ستمي نمي
 

ضيحات :  و  ت
شه و « : يَوْمَ »  اجران جهاد پي سبت به مه وزي را كه . خدا ن ياد كن ر

اژه  وزي كه . . . مراد قيامت است . و رت و مرحمت است در ر مغف شكيبا ، داراي 
م حيمٌ ( در آيه قبلي ، يا  رْ ( ) يَوْمَ ( ظرف ) رَ حذوف ) أُذكُْ فعول به فعل م

 است .
 

ره نحل آيه    112سو
 متن آيه : 

رغََداً مِّن كُلِّ   هَا  رزِقُْ هَا  مَئنَِّةً يَأْتيِ مُّطْ منِةًَ  انَتْ آ رْيَةً كَ مثََلًا قَ رَبَ اللّهُ  وضََ
لخَْ لجُْوعِ وَا لبَِاسَ ا ا اللّهُ  اقَهَ مِ اللّهِ فأَذََ عُ رَتْ بِأنَْ انُواْ مكََانٍ فَكفََ وْفِ بِمَا كَ

عُونَ  صنَْ  يَ
 

رجمه :   ت
وند ) براي آنان كه كفران نعمت مي ان ( مردمان شهري را خدا ست كنند ، دا

ونه زند كه در امن و امان بسر ميمثل مي شان به گ از هر طرف روزي دند و  بر
ازير مي ويشان سر دند ، و فراوان به س شد ، امّا آنان كفران نعمت خدا كر

ون شان خدا دي سنگي و هراس را ب دند ، گر انجام دا اطر كاري كه  د به خ
انيد ( . انان رس انيد و بلاها بد ايشان سلب گرد از  ها را  مت انيد ) و نع  چش

 
ضيحات :  و  ت

ريْةًَ »  مكّه يا جز آن است . در هر صورت در « : قَ دي بزرگ . مراد شهر  آبا
از )  13، محمّد /  102هود / ،  4/  اينجا مراد اهل آنجا است ) نگا : أعراف ( . بدل 

مفعول عني ) جَعَلَ ( ميمثََلًا ( يا  متضمّن م باشد ) نگا به دوم ) ضَرَبَ ( است كه 
ره« : رغََداً ( . »  75/  : نحل گا : بق صفت است ) ن و  35/  فراوان . آسان . حال يا 

گيري ا« . لبِاسَ ( . »  58 از احاطه و فرا ايه   ست .جامه . . . كن
 

ره نحل آيه    113سو
 متن آيه : 

ابُ وَهُمْ ظَالِمُونَ   عذََ هُمُ الْ وهُ فأََخذََ هُمْ فَكَذَّبُ لقََدْ جَاءهُمْ رَسُولٌ مِّنْ  وَ
 

رجمه :   ت
ايشان آمد ) و همگان را به آئين حق  از خود آنان به سوي  ري  مب پيغ

ش ر وت دند ) و دع مي ش نا وي وغگ ان در رفتند ( ، دعوت كرد ( امّا آن ذي ا نپ
رفت . مگري فرو گ ست شان را در حال  اب ) الهي ( اي عذ س   پ

 
ضيحات :  و  ت

ريشان .« : وَ هُمْ ظالِمُونَ »  ستمگ حين  دند . در  ستمگر بو  در حالي كه ظالم و 
 

ره نحل آيه    114سو
 متن آيه : 

شكُْرُواْ  مُ اللّهُ حَلالًا طَيِّباً وَا رزََقكَُ لُواْ مِمَّا  اهُ فكَُ مْ إيَِّ ن كُنتُ مَتَ اللّهِ إِ  نِعْ
دُونَ  عبُْ  تَ
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رجمه :   ت

از  شيد و (  ايشان نبا مچون  ان ! ه مؤمن ) حال كه چنين است ، شما اي 
اكيزه وزيهاي حلال و پ د كه خدا قسمت شما مير ري شكر اي بخو اند ، و  گرد

ريد ، اگر وي را مي عمت خدا را به جا آو عبان ستيد ) و جز او را  دت و پر
ش نمي ست ر د ( .پ  كني

 
ضيحات :  و  ت

اً »  اكيزه باشد . حال اوّل و دوم ) ما ( است ) « : حَلالًا طَيبِّ در حالي كه حلال و پ
ره گا : بق ده 168/  ن ائ ال 88/  ، م ونس 69/  ، أنف  ( . 59/  ، ي

 
ره نحل آيه    115سو

 متن آيه : 
ميَْ  مُ الْ ليَكُْ مَا حَرَّمَ عَ رِ اللّهِ بِهِ فَمَنِ إنَِّ رِ وَمَا أُهِلَّ لِغيَْ خَنزيِ تةََ وَالْدَّمَ وَلَحْمَ الْ

حيِمٌ  اغٍ وَلَا عَادٍ فإَِنَّ اللّهَ غفَُورٌ رَّ رَ بَ  اضطُْرَّ غيَْ
 

رجمه :   ت
وند ( تنها ) آنچه را كه مشركان حرام مي لكه خدا ست ، ب انند ، حرام ني د

هنگام ذبح ( بر آن  مردار و خون و گوشت خوك و آنچه رخدا ) به  نام غي
ده شود ( بر شما  ري ه آنها سر ب ده باشد ) و به نام بتان و شبي گفته ش
از  حفظ جان ،  مجبور شود ) به خاطر  ده است . ولي اگر آن كس كه  حرام كر

لاقه رتي كه ع شياء حرام بخورد ( در صو ن ا از آ لذّت بردن  مند ) به خوردن و 
ده  ي ( نبو ائ ر چنين چيزه از حدّ سدّ جوع هم ( نباشد ،  ) ب متجاوز )  و 

ست ايرادي ني ان  ربان است . آن ده و مه رزن وند بس آم  ؛ چرا كه ( خدا
 

ضيحات :  و  ت
مَا حَرَّمَ . . . »  ره« :  ) إنَِّ عام 173/  نگا : بق  ( . 145/  ، أن

 
ره نحل آيه    116سو

 متن آيه : 
صِفُ  ولُواْ لِمَا تَ رُواْ عَلَى اللّهِ  وَلَا تقَُ لِّتَفتَْ هذََا حَرَامٌ  هذََا حَلَالٌ وَ لْكَذِبَ  مُ ا سِنتَكُُ أَلْ

لِحُونَ  رُونَ عَلَى اللّهِ الْكَذِبَ لَا يفُْ لَّذيِنَ يَفتَْ لْكذَِبَ إِنَّ ا  ا
 

رجمه :   ت
اطر چيزي كه  ده است ( و به خ شخّص كر ايتان م وند حلال و حرام را بر ) خدا

مغز از  ها )  انتان مي تن ده و ( بر زب ش كر وئيد : شما تراو وغ مگ ه در رود ، ب
اني كه بر  ديد . كس وغ بن ر خدا در اين حلال است و آن حرام ، و در نتيجه ب

وغ مي ستگار نميخدا در دند ، ر د .بن  گردن
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  سنَِتكُُ صِفُ أَلْ ست و « : لِمَا تَ ش ني سخني بي اطر چيزي كه  به خ

ها بر زب ن ميتن انهانتا شتو از ورود ، و پ لاني اي  عق ليل  اني و د حي آسم
مفعول لْكذَِبَ ( :  دارد .  ) ا ولُوا ( است . ن هذا حَرامٌ » به ) لا تقَُ بدل ) « : هذا حَلالٌ وَ 

لْكذَِبَ ( است .  لكَْذِبَ » ا رُوا عَلَي الِله ا ديد . مراد « : لِتَفتَْ وغ بن تا بر خدا در
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ان وغ  اين است كه چون آن ر خدا نيز در رند ، ب وئي عادت دا وغگ به در
اين كه :  مي دند . يا  لْكذَِبَ » بن صِفُ ( است ، و لام در ) لِما ( لمفعو« : ا به ) تَ

رُوا ( لام  لتَِفتَْ ليل است ، و لام )  دل تع رُوا ( ب لتَِفتَْ ريّه ، و )  ليّه و ) ما ( مصد لي ع ت
و عني : نگ شمار است . ي اقبت ب اين حلال است و آن حرام ، صيَْرُورت و ع ئيد 

سير  انگر آنها است ) نگا : تف ن بي انتا وغهاي محضي كه زب اطر در ه خ ب
 قاسمي ( .

 
ره نحل آيه    117سو

 متن آيه : 
ليِمٌ   ابٌ أَ ليِلٌ وَلَهُمْ عذََ  متََاعٌ قَ
 

رجمه :   ت
وئي و بهره دج دنيا با ) سو اچيز است و تمام  از جهان ن ايشان  دي  من

وجّ ايان ت از پ اكي ) پس  دن عذاب در رت ( كالاي كمي است و  ه به آخ
رند . وي ( دا دني دگي   زن

 
ضيحات :  و  ت

ن « : متََاعٌ »  دير چني حذوف است . تق داي م لذّت . خبر مبت ع و  متّ كالا . ت
لٌ . لي متَاعٌ قَ  است : ذاكَ 

 
ره نحل آيه    118سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ هَادُواْ حَرَّ  انُواْ وَعَلَى ا لكَِن كَ اهُمْ وَ لُ وَمَا ظَلَمنَْ ليَْكَ مِن قبَْ صنَْا عَ منَْا مَا قَصَ

سَهُمْ يَظْلِمُونَ   أَنفُ
 

رجمه :   ت
ائي را حرام كرده ديان چيزه ه ما بر يهو ره أنعام ، آي ايم كه قبلًا ) در سو

ده 146 ايت نمو ات تمرّ( براي تو رو از مج عنوان  اين محرّمات ، به  د و ايم ) و 
ستم  ريم ( بر آنان  اين تح ده است ( و ما ) با  ايشان بو ستم  كيفر 

ده افت نكر ري اه خدا و د از ر گيري  سبب ظلم و جلو ايشان ) به  ه  لك ايم و ب
شته ستم روا دا شتن  وي  اند .ربا و خوردن مال مردم ( به خ

 
ضيحات :  و  ت

صنَْا . . . »   ( . 161و  160، نساء /  146/  نكا : أنعام« :  ) مَا قَصَ
 

ره نحل آيه    119سو
 متن آيه : 

صْلَحُواْ إِنَّ   وأََ عْدِ ذَلِكَ  ابُواْ مِن بَ لَّذيِنَ عَمِلُواْ السُّوءَ بِجَهَالةٍَ ثُمَّ تَ كَ لِ ربََّ ثُمَّ إِنَّ 
حيِمٌ  ورٌ رَّ لَغفَُ  ربََّكَ مِن بَعْدِهَا 

 
رجمه :   ت

اني  سبت به كس سفاهت ) به هر حال ، پروردگارت ن اقت و  از روي حم كه 
اني ( كارهاي  لبه شهوات نفس اقب امور به سبب غ اني ، و غفلت از عو انس

د مي وبه ميب از آن ت عبادات كنند و بعد  ات و  سن انجام ح ايند ) و با  نم
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ه سوي خدا برمي شته خود ( ب گذ دند ( و به اصلاح ) حال و جبران  گر
ربان است .مي ده و مه رزن م ازند ، بس آ  پرد

 
ضيحات :  و  ت

لةٍَ »  گا : نساء / « : جَهَا اني ) ن سفاهت . ناد اقت و  انعام 17حم  ،  /54 . ) 
 

ره نحل آيه    120سو
 متن آيه : 

رِكيِنَ   حنَِيفاً وَلَمْ يَكُ مِنَ الْمُشْ اً لِلّهِ  انتِ مَّةً قَ هيِمَ كَانَ أُ رَا  إِنَّ إبِْ
 

رجمه :   ت
ركان و هيم ) كه شما مش ديان بدو مي ابرا ائي بود ) شما يهو شو ازيد ( پي ن

از  حقّگراي ) بيزار  لاقي ( و مطيع ) فرمان الهي ( و  ائل اخ جامع همه فض
ره اطل و كنا ده ب ركان ) چون شما ( نبو ره مش از زم ديها ( و او  از ب ر  گي

 است .
 

ضيحات :  و  ت
مَّةً »  عني )« : أُ مَّهُ ( به م ده ) أَ از ما شوا .  وه . پي دي  قُد قَصَدهَُ ( يا ) إِقتَْ

لةَ .  دخُْ لةَ ،  انند : نُخْبةَ ، رُحْ مفعول است . م عني اسم  لةَ به م هِ ( است . فُعْ بِ
عني آيه  دخُْولٌ . . . در صورت دوم ، م هِ ، مَ ليَْ منُتَْخَب ، مَرْحُولٌ إِ عني :  ه م ب

هيم آنچنين مي ابرا صيّت  هيم يك ملّت بود . چرا كه شعاع شخ ابرا  شود : 
اتر و معادل يك  وه فر از يك فرد و دو فرد و يك گر ش داشت كه  اي افز ازه  اند
ده بود كه اگر بر جماعت  ائلي را گرد آور ملّت بود ، و در خود كمالات و فض

سيم مي دي تق ا ايشان ميزي ك  اي ديد ، به يك از گر اين كه  سيد . يا  ر
ده  رست بو اپ متي موحّد و يكت ش ا اي رچشمه پيد م س هي ابرا به آنجا كه 

ده شده است .  گذار سبب نام امّت بر او  مين  اً » ه انتِ مطيع و مداوم بر « : قَ
ره عبادت خدا ) نگا : بق ( . »  9، زمر /  17/  عمران، آل 238و  116/  طاعت و 

ره« : حنَيفاً  گا : بق مخلص فرمان خدا ) ن ل 135/  حقّگرا .  . .  95و  67/  عمران، آ
. )  . 

 
ره نحل آيه    121سو

 متن آيه : 
مٍ   ستَْقيِ اهُ إِلَى صِرَاطٍ مُّ اهُ وَهَدَ اجتْبََ عُمِهِ  لِّأنَْ اكِراً   شَ
 

رجمه :   ت
ده ، خدا براي  مي اين خصال ح اطر  متهاي خدا بود ،  ) و به خ گزار نع سپاس او 
ويدان و  شت جا منتهي به به اه راست )  گزيد و به ر حمل رسالت ( او را بر

عمت سرمدي يزدان  انيد .ن ش گرد هنمود  ( ر
 

ضيحات :  و  ت
اكِراً »  اهُ » خبر چهارم ) كانَ ( است . « : شَ جْتبََ او را براي رسالت « : إِ

رفت ) نگا : نساء /  ستي گ گزيد و وي را به دو اني بر سم  ( . 125آ
 

ره نحل آيه    122سو
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 متن آيه : 
هُ فِي  وإَنَِّ سنَةًَ  ا حَ اهُ فِي الْدُّنيَْ حيِنَ  وآَتَينَْ رةَِ لَمِنَ الصَّالِ  الآخِ
 

رجمه :   ت
ستگان )  اي ره ش م از ز رت هم  ديم و در آخ ره او كر ه دنيا نيكي ب و در 
عني نعمت فراوان و  ويدان ، ي رضوان رحمان و ورود به بهشت جا ل به  نيَ

ي ود .ب ايان ( خواهد ب  پ
 

ضيحات :  و  ت
سنَةًَ »  ا حَ دُّنيَْ اهُ فَِي ال اتَينْ ديان در حق مر« : ءَ ميع ا حبّت مردمان ج اد م

انها  ميل وي بر سر زب سل او ، و ذكر ج از ن اء فراوان  انبي هيم ، و تولّد  ابرا
ميشه است ) نگا : شعراء /  اي ه ر ات 84ب  ( . 109و  108/  ، صافّ

 
ره نحل آيه    123سو

 متن آيه : 
هِ  رَا لَّةَ إبِْ عْ مِ اتَّبِ كَ أَنِ  ليَْ ا إِ حَينَْ رِكيِنَ ثُمَّ أَوْ انَ مِنَ الْمُشْ حنَيِفاً وَمَا كَ  يمَ 
 

رجمه :   ت
ديم ( و به  گزي ر ري ب مب هيم ، تو را به پيغ ابرا از  عد  رنها ب سپس ) ق
از  حقگرا ) و دور  م پيروي كن كه  ابراهي از آئين  ديم كه  و وحي كر ت

ركان نبود . ره مش از زم  انحراف ( بود و 
 

ضيحات :  و  ت
لَّةَ »  ن . دين .« : مِ  آئي
 

ره نحل آيه    124سو
 متن آيه : 

هُمْ يَوْمَ   مُ بَينَْ حكُْ ليََ ربََّكَ  وإَِنَّ  لفَُواْ فيِهِ  اختَْ لَّذيِنَ  سَّبْتُ عَلَى ا مَا جُعِلَ ال إنَِّ
لفُِونَ  ختَْ انُواْ فيِهِ يَ مةَِ فيِمَا كَ ا لْقيَِ  ا

 
رجمه :   ت

وز جمعه در اسلام ، و عادي شمردن مخالف با  ) بزرگداشت ر شنبه در آن ،  وز  ر
ديان ادّعاء مي ونه كه يهو ست ، همان گ هيم ني ابرا رنامه  لكه ) ب كنند ( . ب

شنبه )  وز  ويژه در ( ر دت  عبا ن به  اخت شكار ، و پرد م  ري رك كار ، و تح ت
ديان را  ده و تنها جنبه تنبيه و كيفر يهو م نبو ابراهي ريعت  جزو ش

عني ( ب ديان ي ط بر يهو شته است و فق شته است كه دا اني واجب گ ر كس
ده رزي لاف و اخت ره آن  ربا رخي د رفته و ب عضي آن را پذي اند ) و ب

سبت بدان بي دهن ائي كر ره اند ( و بياعتن ربا ان د ان آن وند مي گمان خدا
ده رزي لاف و اخت اند ، روز قيامت داوري خواهد كرد ) و هر يك را آنچه در آن 

اند ( . سزاي خود خواهد رس ه جزا و   ب
 

ضيحات :  و  ت
سَّبْتُ »  ره« :  ) ال هِ ( . »  154و  47، نساء /  65/  نگا : بق لفَُوا فيِ اختَْ نَ  لَّذيِ أَ

ديها است ) نگا : اعراف« :   ( . 163/  مراد خود يهو
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ره نحل آيه    125سو

 متن آيه : 
سنَةَِ  عِظةَِ الْحَ مةَِ وَالْمَوْ حكِْ ربَِّكَ بِالْ سبَيِلِ  لَّتِي هِيَ  ادْعُ إِلِى  وَجَادِلْهُم بِا

ديِنَ  هتَْ لِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُ سبَيِ لَمُ بِمَن ضَلَّ عَن  عْ كَ هُوَ أَ ربََّ حْسَنُ إِنَّ   أَ
 

رجمه :   ت
رزهاي نيكو و  اند ستوار و بجا و  سخنان ا مبر ! ( مردمان را با  ) اي پيغ

وه شي ايشان به  اخوان ، و با  اه پروردگارت فر ا به ر وتر و  زيب رچه نيك ه
گفتگو كن هتر  سخنان  ب ليغ رسالت الهي است با  ؛ چرا كه ) بر تو تب

گيرا و پيدا ، و  ا و  ونه بس زيب انه ، و به گ ه و آگاه ستدلانّ انه و م حكيم
ي سزا و جزا است . ( ب اب و  ايت و ضلال و حساب و كت ر ما هد گمان پروردگارت ب

اه گ اني است كهآ از همگان ( به حال كس اه  تر )  منحرف و گمر اه او  از ر
اب ميمي هي هنمود و را اين كه ر وند و يا  دند .ش  گر

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ »  حكِْ ستوار و بجا . « : الْ ان ا سنَةَِ » سخن عِظةَِ الْحَ رز نيكو و « : الْمَوْ اند
انع گيرا و ق لچسب و  ائي كه د هيب و زيب ده و در آن تر ده بو كنن

ميد باشد .  ويق و بيم و ا ش حثه و « : جَادِلْهُمْ  »ت مبا ره و  اظ من با مردمان 
شنود كن .  لَّتِي» گفت و  وه« :  بِا شي لَّتِي ( به طريقه و  اژه ) أَ اي كه . و

لةَِ ( است . مجَُادِ ، الْ ريقةَ  لطَّ وفي چون ) ا حذ  صفت موصوف م
 

ره نحل آيه    126سو
 متن آيه : 

لِ مَ  مثِْ واْ بِ اقبُِ عَ مْ فَ اقَبتُْ رٌ وإَِنْ عَ مْ لَهُوَ خيَْ رتُْ صبََ لئَِن  م بِهِ وَ ا عُوقِبتُْ
رينَ  ابِ  لِّلصَّ

 
رجمه :   ت

حقوق  ي را كه به  ات كنيد ) كسان مجاز ستيد  اه خوا انان ! ( هرگ ) اي مسلم
ده ات كنيد و شما تعدّي و تجاوز كر از مج ازه  اند ها بدان  اند ( ، تن

از حدّ ده است ) و  ره شما روا ش ا هيد كه درب ويد و  كيفر د اتر نر آن فر
ات  از مج اطر خدا  ه خ اختيد ) و ب شه س ائي پي شكيب ريد ( و اگر  گذ رم ب
ايان )  شكيب ائي براي  شكيب حتماً  ديد (  ر ندا ديد و كيف نكر

ميحق از دل فرمان ن ستي چون شما كه  ائي يزدان گوش پر م ريد و به راهن ب
رخواهد بود .فرا مي هت رت ( ب ا و آخ دني ريد ، در   دا

 
ضيحات : و   ت

مْ »  اقَبتُْ اين است كه اگر « : عَ ديد . مراد  ان ديد . كيفر رس شكنجه دا
ره انيد ) نگا : بق اب برس هيد و عق وز را گوشمالي د متجا ستيد   ( . 194/  خوا

 
ره نحل آيه    127سو

 متن آيه : 
ليَْهِمْ وَلَا تَكُ فِ  حزَْنْ عَ للّهِ وَلَا تَ ا صبَْرُكَ إِلاَّ بِ صبِْرْ وَمَا  مكُْرُونَ وَا ضيَْقٍ مِّمَّا يَ  ي 
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رجمه :   ت
حنه ائب و ص ابر مص و نيز در بر مبر ! ت وزي كه در و ) اي پيغ انس هاي ج

ائي  شكيب ائي كن و  شكيب د (  اني خواهي دي ليغ رسالت آسم اه تب ر
وفيق  ري و ( ت ا لطف رحمان و به ي رتو )  ديگري ( جز در پ ركس  و ) و ه ت

افر ست .  ) اگر ك ميسّر ني دان  گين يز اندوه ر آنان  دند ، ( ب ايمان نياور ان 
رنگي كه مي مكر و ني ابر  وطئهمشو و در بر رزند ) و ت اه و ائي كه به ر ه

اه خدا دار ( .مي شتن را در پن وي ش ) و خ مبا ازند ( ناراحت و نگران   اند
 

ضيحات :  و  ت
صبَْرُكَ إِلّا بِالِله »  وفيق يزدان« : مَا  ت و ت ون و جز با مع ائي ت  شكيب

ست .  ليَْهِمْ » ميسّر ني حزَْنْ عَ ايشان « : لا تَ ش . غم  مبا گين  اندوه ر آنان  ب
مخور .  را 

 
ره نحل آيه    128سو

 متن آيه : 
سنُِونَ   لَّذيِنَ هُم مُّحْ واْ وَّا لَّذيِنَ اتَّقَ  إِنَّ اللّهَ مَعَ ا
 

رجمه :   ت
انببي ايت همه ج حفاظت و رع ونت و  اه هگمان خدا ) مرحمت و مع ش ( همر ا

از خشم  از نواهي ، خود را  شه كنند و ) با دوري  اني است كه تقوا پي كس
وكار  اني است كه نيك رند ، و با تمام نيرو و قدرت ( با كس خدا به دور دا
ازند (  ديك س ايزد نز لطاف  شتن را به ا وي ام اوامر الهي خ انج شند و ) با  ا ب

. 
 

ضيحات :  و  ت
اه . م« : مَعَ »  عنوي و مدد الهي است .با . همر  راد همراهي م
 
 

ره إسراء آيه    1سو
 متن آيه : 

الأقَْصَى   سجِْدِ  سجِْدِ الْحَرَامِ إِلَى الْمَ ليَْلًا مِّنَ الْمَ دهِِ  عبَْ لَّذِي أَسْرَى بِ سبُْحَانَ ا
لبَ ميِعُ ا هُ هُوَ السَّ ا إنَِّ اتنَِ هُ مِنْ آيَ ريَِ ا حَوْلَهُ لنُِ رَكنَْ لَّذِي بَا  صيِرُ ا

 
رجمه :   ت

عبدالّله  ده خود ) محمّد پسر  سزا است كه بن ائي را  ديس خد سبيح و تق ت
لاقصي ) بيت سجدا ه م مكّه ( ب از مسجدالحرام )  شبي  مقدّس ( برد ، ( را در  ال

اخته وي ( س عن اقوات مادي و م از  ركت )  رب ن را پ ا آنجا كه دَور و بر آ ايم . ت
ميني و  ه ز وچ يك شب اين ك انه) در  از نش رخي  اني ( ب عظمت آسم هاي ) 

ره  ست اخي گ م ) و با نشان دادن فر اني اي دي ( خود را بدو بنم ون و قدرت خدا
ان  ميني از بند دردها و رنجهاي ز گفتيهاي آن ، او را  از ش جهان و بخشي 
انه  اطل رو رزه حق و ب مبا ميدان  ه  شتر ب رأت بي انيم و با دل و ج ره ب

انيم ( . بي وند بسگرد از او  گمان خدا سخني  شنوا و بينا است .  ) نه 
هان و نه كاري از او نهان مي اند ( .پن  م
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ضيحات :  و  ت
سبيح و « : سبُْحَانَ »  ستها . ت اي انيها و ناش و ات از ن منزهّ است  پاك و 

ي  وف حذ مفعول مطلق فعل م اژه  ن و ريم باد . اي عظيم و تك ديس و ت تق
عظمت و قد عجّب و بيان  اظهار ت ريَا » رود . رت به كار مياست و براي  « : أَسْ

عني ، در شب متعدّي شده است . ي سيله حرف ) ب (  اينجا به و رَوي كرد . در 
دخان 81شب برد ) نگا : هود /  سجِْدِ الْحَرَامِ ( . »  23/  ،  مسجدالحرام كه در شهر « : الْمَ

ميني رسول است .  سفر ز ه شروع  صَ» مكّه است و نقط الأقْ سجِْدِ  « : يا الْمَ
اقصي كه در بيت سجد  مكان م ميني و  ايان سفر ز مقدّس است و نقطه پ ال

لاقصي را  سجدا ا م سجدالحرام ت از م وچ  ي رسول است . ك سفر آسمان از  آغ
سراء مي اني را إ ات آسم از كر رخي  لاقصي به ب سجدا از م وچ  مند . و ك نا
اج مي امعر اج هر دو با هم در پاسي از يك شب  سراء و معر ويند . إ نجام گ

رفته است ) نگا : نجم ا ( . »  18 - 1/  گ رَكنَْ ديم « : بَا ان ركت گرد رب مبارك و پ
اطراف شهر بيت مينهاي  لخيزي ز عنوي خود . مراد حاص ات م رك مقدّس و ب ال

انبياء و قبله آنجا است مين  رز اه دلهاي مردان خدا است .؛ چرا كه س  گ
 

ره إسراء آيه    2سو
 متن آيه : 

واْ مِن وآَتَينَْ  ائِيلَ أَلاَّ تتََّخذُِ لِّبنَِي إِسْرَ اهُ هُدًى  لنَْ وجََعَ ابَ  ا مُوسَى الْكتَِ
وَكيِلًا  ونِي   دُ

 
رجمه :   ت

هنمود بني ن را ر ديم و آ اب ) تورات ( دا ديم ) ما به موسي كت ائيل كر اسر
اب  هي ايمان را ريكي جهل و كفر به سوي نور علم و  از تا رتو آن  ا در پ ت

وند . و اين كه غير ما را تكيه ش ديم (  ستور دا شان د دي شتيبان ب اه و پ گ
ريد ( . سپا ش را جز به ما م وي ازيد ) و امور خ  خود مس

 
ضيحات :  و  ت

هنما . « : هُديً »  ايت . را وا » هد حذوف است « : أَلّا تتََّخذُِ از آن م ش  فعلي پي
ا وا . در  خذُِ ا لَهُمْ لا تتََّ لنَْ دير چنين است : قُ د و تق ائ ين صورت حرف ) أَنْ ( ز

دير چنين  ريّه است و تق سي عني ) أَيْ ( تف ه م اين كه ب است . يا 
وا . ميمي خذُِ لّا شود : أَيْ لا تتََّ انست . بأِ مقدّر د توان حرف جرّ را نيز 

وا .  خذُِ ونِي» تَتَّ از من . به جاي من .« :  مِن دُ  به غير 
 

ره إسراء آيه    3سو
 متن آيه : 

شكَُوراً ذُ  عبَْداً  هُ كَانَ  وحٍ إنَِّ لنَْا مَعَ نُ  رِّيَّةَ مَنْ حَمَ
 

رجمه :   ت
م !  ) ما پدران شما  شتي ( سوار كردي اني كه با نوح ) بر ك رزندان كس اي ف
انيد و  من مؤ اين كه زادگان آن  انه  شكر ديم . پس به  اني اب ره رق از غ را 

شتن را پيروان نوح مي وي سپاسخ انيد ، از خدا  گزاري كنيد ؛ چرا كه ( د
انتان او را  شتگ گذ مچون  گزاري بود ) و شما نيز ه سپاس سيار  ده ب وح بن ن

وئيد ( . دو تأسّي ج وه خود كنيد و ب  قد
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ضيحات :  و  ت
ريَِّّةَ »  اختصاص است و « : ذُ ه  منصوب ب اين كه  ا  منادا است ، ي سل .  نژاد . ن

حذوف اسمفعولٌ عنْي ( م ا ) أَ  ت .به ) أخَُصُّ ( ي
 

ره إسراء آيه    4سو
 متن آيه : 

رَّتَيْنِ   ضِ مَ الَأرْ لتَفُْسِدُنَّ فِي  ابِ  لْكتَِ ائيِلَ فِي ا ي إِسْرَ ا إِلَى بنَِ ضَينَْ وقََ
راً  لتََعْلُنَّ عُلُوّاً كَبيِ  وَ

 
رجمه :   ت

اب ) تورات ( به بني مين ) در كت رز ار در س ديم كه دوب ل اعلام كر ائي اسر
سطين و دَور ريوبر آن ( تباهي ميفل رت رزيد و ب وئي بزرگي و ج

ايت مي ايت ، و ظلم و جور را به نه ان و عدوان را به غ كنيد و طغي
انيد .مي  رس

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ضَينَْ حجر / « : قَ اخبر ساختيم ) نگا :  ديم . ب ( .  44/  ، قصص 66اعلام كر
ابِ »  لْكتَِ رَّتَيْنِ » مراد تورات است . « : ا دفعه مهمّ است . « : مَ وبار . مراد دو  » د

ري« : لتََعْلُنَّ  رت ي ميب ري« : عُلُوّاً » كنيد . جوئ رت منونب مؤ ي ) نگا :  وئ /  ج
دخان 31/  ، نمل 4/  ، قصص 91  ،  /19 . ) 
 

ره إسراء آيه    5سو
 متن آيه : 

عبَِاداً  ليَكُْمْ  ا عَ عَثنَْ ا جَاء وَعْدُ أُولاهُمَا بَ ديِدٍ فجََاسُواْ فإَذَِ لَّنَا أُوْلِي بأَْسٍ شَ  
مَّفْعُولًا  وكََانَ وَعْداً  دِّيَارِ   خِلَالَ ال

 
رجمه :   ت

اي  ان رجو و تو ستين آن دو فرا رسد ، بندگان پيكا ده نخ هنگامي كه وع
خته ميخود را بر شما ) مي گي ان ريم و ( بر سخت درهم گما ريم كه ) شما را  دا

وبند و براي به مي انهك ان ( خ دنت ش و جاها را دست آور ها را تفتي
ستجو مي انجام ج حتمي و قطعي و (  انتقام ،  ه و  لب ده ) غ اين وع د .  كنن

رفتني است . ذي  پ
 

ضيحات :  و  ت
لنََا »  مكن « : عبَِاداً  ست ، م مؤمن خدا ني دگان خود را . مراد تنها بندگان  بن

ده افر خدا باشد ) نگا : مائ ريم 118/  است بندگان ك رقان 93/  ، م . » (  17/  ، ف
سٍ  انندگان . « : اُوْلِي بأَْ عذاب رس دان .  من ويان . نيرو گج « : بأَْسٍ » جن

ره اب 177/  جنگ ) نگا : بق حز وّت و قدرت ) نگا : نساء /  18/  ، ا ،  84( . ق
هف انعام 2/  ك عذاب ) نگا :  « : وا جَاسُ( . »  98و  79/  ، اعراف 148و  43/  ( . 

د .  دن دي دند و گر دند . گشت ز ش كر ميان . « : خِلالَ » تفتي لاي .  ارِ » لاب ديَِّ ال
انه . زاد و بوم . « :  انه و كاش ده . مراد قطعي « : مفَْعُولًا » جمع دار ، خ انجام ش

حتمي است ) نگا : نساء /  انفال 47و   ( . 44و  42/  ، 
 

ره إسراء آيه    6سو
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 متن آيه : 
رَ ثُمَّ  اكُمْ أَكثَْ لنَْ وجََعَ نَ  وبََنيِ مْوَالٍ  اكُم بأَِ دنَْ وأََمْدَ ليَْهِمْ  رَّةَ عَ لكَْ لكَُمُ ا دنَْا   رَدَ

راً   نَفيِ
 

رجمه :   ت
ش مي اه صلاح در پي از فساد دست ميسپس ) شما ر ريد و  اه گي شيد و آن گ ك

ره مي رزندان مدد و( شما را بر آنان چي انيم ، و با اموال و ف ريتان  گرد يا
از دشمن ( ميمي شتر )  اتتان را بي هيم و تعداد نفر م .د  نمائي

 
ضيحات :  و  ت

رَّةَ »  لكَْ لبه و قدرت است . « : ا ش . مراد غ ور اكُمْ » هجوم . ي دنَْ مْدَ شما را « : أَ
ري مي ا رو ميي هيم و ني شيم . د راً » بخ رزم . « : نَفيِ نفرات . ياران هم

مييز است .  ت
 

ره إسر  7اء آيه  سو
 متن آيه : 

ا جَاء وَعْدُ   لَهَا فإَذَِ مْ فَ سَأتُْ وإَِنْ أَ مْ  سكُِ لِأنَفُ سنَتُمْ  سَنتُمْ أَحْ إِنْ أَحْ
رُواْ مَا  ليُِتبَِّ رَّةٍ وَ وهُ أَوَّلَ مَ دخََلُ سجِْدَ كَمَا  دخُْلُواْ الْمَ ليَِ هكَُمْ وَ وؤُواْ وجُُو ليَِسُ رةَِ  الآخِ

راً   عَلَوْاْ تَتْبيِ
 

ر  جمه : ت
گفتيم : اي بني شان  دي اه ب از ) آن گ ائيل ! ( اگر نيكي كنيد ) و  اسر

دتان نيكي مي ائيد ( به خو اطاعت نم دنيا و خدا  كنيد ) و سود آن در 
رمي دتان ب رت به خو ركشي آخ از فرمان خدا س دي كنيد ) و  گردد ( و اگر ب

دي مي ان ب ائيد ( به خودت م ده دوم )ن هنگامي كه وع ات و  كنيد . و  از مج
دتان ( فرا مي اب فسا ده و بر شما عق شي انتان را نيرو بخ من رسد ) دش

د ) و گرد غم و مسلّط مي وزگار ( سازن شان ر ري ا شما را بدحال ) و پ انيم ( ت گرد
ره وه بر چه دند ، همان اند لاقصي ( گر سجد ) ا اخل م شند ( و د ان بپا هايت

دند ) و بار  اخل ش دفعه اوّل بدان د ونه كه در  ريب بيتگ مقدّس ديگر به تخ ال
وبند . شند و درهم ك ابند بك رچه دست ي ازند ( و بر هر كه و ه  دست ي

 
ضيحات :  و  ت

رةَِ »  الآخِ دفعه آخر دو فساد شما . « : وَعْدُ  مان  اذيّت و « : ليَِسُوءُوا . . . » ز تا 
انند  ديدار گرد ان پ رت ديدا سيما و  ر  وه ب اند ار غم و  انند و آث رتان رس ا . آز

اهُمْ  عَثنَْ عني : بَ وفي است كه جواب ) إذِا ( است . ي متعلّق به فعل محذ
سجِْدَ » ليَِسُوءُوا .  لاقصي . « : الْمَ سجدا ستولي و « : مَا عَلَوْا » م ر آن م آنچه ب
ره مي مفعولچي اين صورت ) ما ( موصول و  وند . در  دتّي كه آنان ش به است . م

اين صور د . در  ره باشن رفيّه است . مسلّط و چي ريّه ظ راً » ت ) ما ( مصد « تَتْبيِ
گا : أعراف ابودن كردن ) ن وبيدن و ن ( . دو فساد بزرگ  139/  : درهم ك

ي انا ، به بن مند و تو ويان نيرو گج ركوب آنان توسّط جن ائيل و س اسر
ستين را بخت گرِ نخ ركوب رخي س ستي روشن نيست . ب اه در لنصّر پادش ا

ان ابِل ، و دومي را اسپي ستهب ان ريم وس قيصر روم د رآن ك اند و . . . ولي ق
وع فساد بني ده است ، امّا ن انشان را روشن نفرمو من ائيل و جنس دش اسر

م مي ديگري را بي ركس  هيها در ايشان و ما و ه ها و تبا ستمگري دهد كه 
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ات نمي از مج اه خدا بدون  شگ ايد پي ستهاي فعلي هم ب وني هي لذا ص اند و  م
مجدّد  شكست  انتظار  حقّق ميدر  حتماً ت ده خدا  شند ؛ چرا كه وع پذيرد با

ري رت دادگري آنان بي، و ب وئي و بي سخ نميج اند ) نگا : أعرافپا  167/  م
. ) 
 

ره إسراء آيه    8سو
 متن آيه : 

صيِراً   ريِنَ حَ افِ مَ لِلكَْ هنََّ لنَْا جَ وجََعَ ا  مْ عُدنَْ دتُّ وإَِنْ عُ مكَُمْ  رْحَ ربَُّكُمْ أَن يَ  عَسَى 
 

رجمه :   ت
از  ديد و  وبه كر ار دوم نيز اگر ت از ب ان ) بعد  ميد است پروردگارت ا
شتيد ( به شما رحم كند ) و شما را  ريها برگ مگ ريها و ست هكا ا تب
ديد ، ما هم ) به  شتيها ( برگر شتيها و پل ايد ( ، و اگر هم ) به ز ش ببخ

مين جهان ( برمي ان در ه رت ات و كيف از وزخ را مج ديم ، و د ) هم در آن جهان گر
افران ) چون شما ( مي م .( زندان تنگ ك  كني

 
ضيحات :  و  ت

صيِراً »  رج شد ) « : حَ از آن خا ان  سختي كه نتو گير . زندان  گ فرا مكان تن
گا : كهف حجّ 29/  ن  ،  /22 . ) 

 
ره إسراء آيه    9سو

 متن آيه : 
لَّتِي هِيَ أَ  رآْنَ يِهْدِي لِ لقُْ هذََا ا لَّذيِنَ يَعْمَلُونَ إِنَّ  نَ ا منِيِ مؤُْ شِّرُ الْ ويَبَُ قْوَمُ 

راً   الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْراً كَبيِ
 

رجمه :   ت
هنمود مي رآن ) مردمان را ( به راهي ر ستقيماين ق رين راهها ) كند كه م ت

ابر  اني كه ) بر من مؤ رت ( است ، و به  دنيا و آخ سيدن به سعادت  اي ر ر ب
ستورات آ ده ميد دي سن سته و پ اي ده مين ( كارهاي ش مژ دهد كه كنند ، 

ش بزرگي ) به نام بهشت ( است . ديگر ( پادا اي آنان ) در سراي  ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
لَّتِي»  انند :  ) « :  لِ وفي م صفت موصوف محذ لَّتِي (  به راهي كه .  ) أَ

لَّة ( است .  لةَ ، الْمِ ريقةَ ، الْحا لطَّ وَمُ » ا ستقيم: « أقَْ رين ) م رت ستوا رين و ا ت
ره گا : بق ساء /  282/  ن مزّمّل 46، ن  ،  /6 . ) 

 
ره إسراء آيه    10سو

 متن آيه : 
ليِماً   اباً أَ عذََ ا لَهُمْ  دنَْ عتَْ رةَِ أَ الآخِ ونَ بِ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ  وأَنَّ ا
 

رجمه :   ت
ده مي مژ منان  مؤ او ) به  اين كه براي كس ني كه به قيامت دهد به ( 

دهايمان نمي ده كر اكي آما دن عذاب در رند ،   ايم .آو
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ضيحات :  و  ت
ا »  دنَْ عتَْ ده« : أَ دهآماده كر دي هيّه  عتد ( است ) ايم . ت ريشه )  از  ايم . 

گا : نساء /   ( . 31/  ، يوسف 37و  18ن
 

ره إسراء آيه    11سو
 متن آيه : 

الإنِسَانُ بِالشَّرِّ  عجَُولًا ويََدْعُ  الإنِسَانُ  انَ  رِ وكََ لْخيَْ ءهُ بِا   دُعَا
 

رجمه :   ت
ا ، دست دعا به سوي خدا برمي لاي وقت خشم يا ب دارد و انسان ) چه بسا در 

ستان ( دعاي شرّ مي وندان و دو ويشا ليه خود و خ ونه كه ) به ع كند ، همان گ
مهنگام شادي يا عادي ( دعاي خير مي انسان ه ابگر كند . اصلًا  شت يشه 

سته است ، و  از خدا خوا لانه  عجو ه و  مندان وبي و بدي را آز ده است ) و خ و ب
سته است ( . ايد ندان  سود و زيان خود را چنان كه ب

 
ضيحات :  و  ت

د . ميدعا مي« : يَدْعُو »  لبد . در رسمكن ده ط ش رآني واو آن ذكر ن لخطّ ق ا
ءهَُ » است .  عآَ ل« : دُ مچون ط ش . ه اي مطلق است . مثل دع مفعول  ش .  دن » بي

الإنِسَانُ بِالشَّرِّ . . .  دْعُو  ستن ، « . يَ اد زدن و خوا ري صفا را ف ا خير و  شرّ و بلا ي
مكان ه دو صورت ا انفالب گفتار ) نگا :  ا  ،  70/  ، اعراف 32/  پذير است ، يكي ب

انها )  38انبياء /  منتهي بد ده  دي سن رفتار پ ديگري با كردار خوب و   )
ونسن عجله« : عجَُولًا ( . »  11/  گا : ي سيار  عني آيه ب ابگر . م شت ده .  كنن

ونه كه نيكيها را طلب چنين نيز مي انسان همان گ اند باشد :  و ت
ديها مي ه طلب ب افي ب مطالعه ك ابزدگي و عدم  شت ر  اث كند ، بر 

رمي عجول است .ب اتاً  انسان ذ  خيزد ، چرا كه 
 

ره إسراء آيه    12سو
 ه : متن آي

هَارِ   لنَّ لنَْا آيةََ ا وَجَعَ لَّيْلِ  ا آيةََ ال نِ فَمَحَونَْ لنَّهَارَ آيَتيَْ لَّيْلَ وَا لنَْا ال وجََعَ
وكَُلَّ شَيْءٍ  نَ وَالْحِسَابَ  سِّنيِ لَمُواْ عَدَدَ ال عْ رَّبِّكُمْ وَلتَِ واْ فَضْلًا مِّن  لِتَبْتغَُ رةًَ  مبُْصِ

صيِلًا  اهُ تفَْ لنَْ  فَصَّ
 

رجمه :   ت
ده جهان (  انن دان و قدرت فراوان گرد وز را دو نشان ) دالّ بر بودن يز ما شب و ر

ده دهقرار دا ان ريكي ( گرد ا ايم ) تا در آن ايم . نشان شب را محو ) ت
ابان كرده وز را ت شان ر ائيد ( و ن اس ش بي ش و كوش ايم تا ) در آن به تلا

ره ه رتان ب از فضل پروردگا ازيد و (  رد ديد بپ ي مند گر اپ رتو پي ) و در پ
انيد . و ما  ره سالها و حساب ) امور زندگي خود ( را بد وزها ( شما شبها و ر مدن  آ

اخته عيّن و ( مشخّص س دقيقاً ) براي هدف و كاري ، م ايم ) و هر چيزي را 
اخته اند ده و به كار  ري اب آف از روي نقشه و حساب و كت  ايم ( .جهان را 

 
ضيحات :  و  ت

نِ»  ايَتيَْ عظمت الله . « :  ءَ ليلِ قدرت و  وجود خدا . دو د ونْآ » دو نشانِ  فَمَحَ
لَّيْلِ  ايةََ ا اختن « : ءَ اندن و در دل ظلمت نهان س ريك گرد مراد از محو شب ، تا
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گفته شود :  )  مثلًا اگر  وه است .  شي وضع و  دين  دن شب ب ري عني آف است . ي
لفَْحْمَ ( مآَءَ ، وَ سَوَّدَ ا ضَ الُله الْ ده  بيََّ اه كر سي سفيد و زغال را  وند آب را  : خدا

ه و با چنين  لقت سرشت اين خ اين است كه آن دو را بر  است ، مراد 
ده است .  ري ائي آنها را آف گيه رةًَ » ويژ ابان . روشن ) نگا : نمل« : مبُْصِ  ت

وزي . « : فَضْلًا ( . »  13 / رزق و ر عمت .  سِّنيِنَ وَ الْحِسابَ » ن نگا :  « :  )عَدَدَ ال
ونس صيِلًا ( . »  5/  ي اهُ تفَْ لنَْ رآن ما همه« : وَ كُلَّ شَيْءٍ فَصَّ چيز را در ق

ده ان و روشن كر م ) نگا : نحلبي اي هدف و كاري ،  89/  اي ر ( . ما هر چيزي را ب
شخّص كرده عيّن و م ال است .م شتغ منصوب به ا اژه ) كلّ (   ايم . و

 
ره إسراء آيه    13سو

 متن آيه : 
اباً   مةَِ كتَِ ا لْقيَِ رجُِ لَهُ يَوْمَ ا ونَخُْ هِ  عنُقُِ رهَُ فِي  طَآئِ اهُ  منَْ لزَْ وكَُلَّ إنِسَانٍ أَ

منَشُوراً  اهُ  لقَْ  يَ
 

رجمه :   ت
مچون گردن ركسي را ) ه ختهما اعمال ه وي ش آ دن ه گر ايم ) و او را گروگان بند ( ب

ده اختهكردار و عه ش س رفتار وزدار  رنامه  ايم ( و در ر ابي را ) كه كا قيامت كت
ده به ) دست ( او مياعمال او است ( براي وي بيرون مي ريم كه گشو  رسد .آو

 
ضيحات :  و  ت

شتغال است . « : كُلَّ »  ه ا اهُ » منصوب ب منَْ لزَْ اخته« : أَ م او س ايم . ملاز
ده اه او كر رت از او جدا نمهمر دنيا و آخ انسان در  عني : اعمال  شود يايم . ي

د آنها را مي د . و نتيجه خوب و ب رَ » بين ختي و « : طَآئِ شب عمل . خو
ختي ناشي از عمل ) نگا : اعراف دب اباً ( . »  131/  ب مراد نامه اعمال و « : كتَِ

اثيه انسان است ) نگا : ج رنامه احوال  شُوراً ( . »  29و  28/  كا ده و « : منَ گشو
رنامه ع اين است كه كا از . مراد  ده ب شي مكتوم و پو اين جهان  سان در  مل ان

اباً ( يا حال  صفت دوم ) كتَِ منَشُوراً (  اژه )  ده . و از و گشو است و در آن جهان ب
مير ) ه ( است .  ض

 
ره إسراء آيه    14سو

 متن آيه : 
سيِباً   ليَْكَ حَ ليَْوْمَ عَ سِكَ ا ابَكَ كَفَى بِنفَْ رأَْ كتََ  اقْ
 

رجمه :   ت
وز ه مي ) در آن ر گفت اب ) اعمال ( خود را بخوان ) و سعادت يا بدو  شود : ( كت

شتن  وي ابگر خ وز حس افي است كه خودت امر دان ( . ك ش را ب وي شقاوت خ
ائل روشن اشي .  ) چه مس ديگري ب ابرس  ازي به شاهد و حس است و ني

ست ( .  ني
 

ضيحات :  و  ت
سيِباً »  ابرس .« : حَ ابگر . حس  حس
 

ره إسراء آيه   15 سو
 متن آيه : 
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رُ   ليَْهَا وَلَا تزَِ مَا يَضِلُّ عَ لنِفَْسِهِ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّ دي  هتَْ ا يَ مَ دَى فَإنَِّ هتَْ مَّنِ ا
عَثَ رَسُولًا  حتََّى نبَْ نَ  عَذِّبيِ ا مُ رَى وَمَا كنَُّ وزِْرَ أُخْ رةٌَ  ازِ  وَ

 
رجمه :   ت

ش به  ابيَ هي ابد ، را ايت ي اه حق ( هد ش است ، و هر كس ) به ر سود خود
هيچ  ش است . و  ش به زيان خود هيَ اه شود ، گمرا اه حق ( گمر از ر ركس )  ه

ش نمي ديگري را بر دو اه  گن ده كسي بارِ  ري كيفر دا گ شد ) و به جرم دي ك
مي اين كه ن هيم كرد ، مگر  ات نخوا از مج شخص و قومي را (  شود ( . و ما ) هيچ 

از مبعوث و ( روان س ان  ري ) براي آن مب  يم .پيغ
 

ضيحات :  و  ت
رةٌَ . . . »  ازِ رُ و ا ( . »  25/  ، نحل 164و  31/  نگا : أنعام« :  ) لا تزَِ وَ مَا كنَُّ

نَ . . .  عَذبِّيِ اين « : مُ ست ، و  حيح ني عذاب بدون بيان ص اين است كه  مراد 
ان را كيفر نمي رف منح ستمگران و  وند  اين كه است كه خدا دهد ، مگر 

ري را ب مب اند . پيغ اي شان بنم دي اه را ب اه و چ ا ر ستد ت شان بفر ان ه مي
ده است  وه كر مبر اسلام را سه گر عثت پيغ از ب امام محمّد غزّالي ، مردمان بعد 

عثت محمّدي به طور كلّي بي از ب اني كه  اينان : الف ( كس رند ،  خب
شان مي دي ستين ، دعوت اسلام ب ه را ون اني كه به گ رند . ب ( كس ستگا رسد ر

اثر سهل، ولي  عنِاد ، بدان نميبر  گاري يا  اب ان عذ رفتار  ان گ اين وند ،  گر
شان  دي ستين ، دعوت اسلام ب ه را اني كه به گون رند . ج ( كس كردگا

مي اهن از و ج گب رن مچون شخص ني اني رسد ، و محمّد ه گذر طلب و خوش
ده مي ان شناس رفّي و  شان مع دي وه نخست ، ب اينان نيز همچون گر شود ، 

از  ستگار و  صفحه ر اغي ، جلد اوّل ،  سيرالمر انند .  ) نگا : تف اب در ام ،  134عذ
صفحه  ه ،  عبدالّله محمّد شحّات ره اسراء :  سير سو  ( . 98تف

 
ره إسراء آيه    16سو

 متن آيه : 
ليَْهَا   هَا فَحَقَّ عَ سقَُواْ فيِ هَا ففََ رَفيِ ا متُْ رنَْ ريْةًَ أَمَ دنَْا أَن نُّهْلِكَ قَ ا أَرَ وإَذَِ
راً ا اهَا تَدْميِ رنَْ  لقَْوْلُ فَدَمَّ

 
رجمه :   ت

گذران و  افراد دارا و خوش انيم ،  ود گرد اب دياري را ن هيم شهر و  اه بخوا هرگ
ره وتران آنجا را سردار و چي ديار به مي شه ن شهر و  انيم ، و آنان در آ گرد

سق و فجور مي ستورات الهي برميف مخالفت با د ازند ) و به  د ( پرد خيزن
اجب و قطعي مي ، عذاب ( بر آنجا و وقوع  اه آن پس فرمان )  گردد و آن گ

سخت درهم مي ش را هلاك ميمكان را  ان اكن وبيم ) و س م ( .ك اني  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رنَْ مير و سردار مي« : أَمَ انيم . سلطه و قدرت ميا هيم . به طاعت و گرد د

ستور مي دت د م . زياد و فراوان ميعبا هَا » يم . كندهي رفَيِ رَفين ، « : متُْ متُْ
گا : هود /  دانِ غرق در شهوات ) ن من وت گذران و ثر متنعّم خوش ( .  116اشخاص 

دنباله وي و  ر اهي ميپي حكومت و كشور را به تب از آنان  اند و روي  كش
مذلّت مي اند . همگان را بر خاك  اجب شد ) نگا : أعراف« : حَقَّ » نش ابت و و /  ث

ونس 30 وْلُ ( . »  36/  ، نحل 96و  33/  ، ي لقَْ ميز خدا ) نگا : « : ا دآ دي سخن ته
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ونس ميِراً ( . »  40، هود /  33/  ي وبيدن ) نگا : « : تَدْ اندن و درهم ك هلاك گرد
عراف  ( . 137/  أ

 
ره إسراء آيه    17سو

 متن آيه : 
رُونِ مِن بَعْدِ نُوحٍ وَكَ  ا مِنَ القُْ لَكنَْ اً وكََمْ أَهْ رَ دهِِ خَبيِ عبَِا كَ بِذُنُوبِ  ربَِّ فَى بِ

راً  صيِ  بَ
 

رجمه :   ت
از نوح مي اني كه در قرون و اعصار بعد  رند مردم سيا ستهو چه ب اند و ما زي

ابود  شيشان ( ن رك سبب تمرّد و س سنّت ، به  مين  ان را ) طبق ه آن
ده ان مثل : خود قوم نوح ، قوم عاد ، قوم ثمود ، قومگرد لوط ، قوم  ايم .  ) 

اه و  ش آگ ان دگ گناهان بن از  افي است كه پروردگارت  مين ك فرعون . ( ه
مخفي ، و  ديد او  از  ونه كاري  لذا هيچ گ ا است ) و  انها بين سبت بد ن

ي ميب اند ( .سزا و جزا ن  م
 

ضيحات :  و  ت
لقُْرُونِ »  مان ) نگا : أنعام« : ا رْن ، مردمان يك عصر و ز ونس 6/  جمع قَ ،  13/  ، ي

 ( . 116هود / 
 

ره إسراء آيه    18سو
 متن آيه : 

مَ   هنََّ لنَْا لَهُ جَ ريِدُ ثُمَّ جَعَ هَا مَا نَشَاء لِمَن نُّ لنَْا لَهُ فيِ عجََّ اجِلةََ  ريِدُ الْعَ مَّن كَانَ يُ
مذَْمُوماً مَّدْحُوراً  صْلاهَا   يَ

 
رجمه :   ت

اين جهان ( را بخو گذر )  اي زود دني ها براي زندگي هر كس كه  اهد ) و تن
ازه كه خود مي اند ن  ن كار كند ( ، آ ركس كه صلاح آ هيم و به ه خوا

دنبال آن ، مي هيم كرد . به  عطاء خوا دو  دنيا ب دتر در  رچه زو انيم ، ه د
ره او مي وزخ را به ش آن ميد ه كنيم كه به آت د ، در حالي كه ) ب وز س

رزن ده است ( مورد س دنيا كر ائي كه در  از رحمت خدا ( سبب كاره ش است و ) 
ده است . ان ده و م ان  ر

 
ضيحات :  و  ت

لةَ »  اجِ اي فعلي است ) نگا : « : الْعَ دني متهاي  ائذ و نع لذ گذر . مراد  جهان زود
صْلاهَا ( . »  29/  ، نجم 20/  ، شوري 15هود /  د و حرارت آن را « : يَ بدان درآي

شد .  اين« : مذموماً » بچ ش شده . مراد  رزن ض خدا و  س مبغو است كه 
شتگان و مردم است .  ر لطاف و به دور « : مَدْحُوراً » ف از ا مطرود  ده . مراد  ده ش ان ر

اژه مذَْمُوماً مَّدْحُوراً ( حال اوّل و دوم است ) نگا : أعرافاز مراحم خدا است . و /  هاي ) 
18 . ) 
 

ره إسراء آيه    19سو
 متن آيه : 

رةََ  الآخِ شكُْوراً وَمَنْ أَرَادَ  هُم مَّ لئَِكَ كَانَ سَعيُْ و مؤُْمِنٌ فأَُ عيَْهَا وَهُوَ    وَسَعَى لَهَا سَ
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رجمه :   ت

اچنگ آوردن (  رت را بخواهد و براي ) فر انه ( آخ دنياي جاود و هر كس كه ) 
اين  مؤمن باشد ،  از خود نشان دهد ، در حالي كه  ن را  سزاوار آ ش  ن ، تلا آ

لاششان بي اني ، ت اس ) و بيچنين كس اند .اجر ( نميسپ  م
 

ضيحات :  و  ت
عيَْهَا »  حقيقي « : سَ اه  ش كردن در ر سزاوار آن جهان است . كوش تلاشي كه 

مود است .  ابر رهن عبادات بر ام  انج مبر و  ابعت از پيغ مت ن ، كه  شكُْوراً » آ مَ
عبادات « :  از بندگان ، پذيرش اعمال و  گزاري خدا  سپاس گزاري شده .  سپاس
اطر / آن ديشان است ) نگا : ف ش ب ادا افزون دادن پ ،  23/  ، شوري 34و  30ان و 

ابن  ( . 17/  تغ
 

ره إسراء آيه    20سو
 متن آيه : 

حظُْوراً   ربَِّكَ مَ عطََاء  انَ  كَ وَمَا كَ ربَِّ عطََاء  هؤَُلاء مِنْ  هؤَُلاء وَ مِدُّ   كُلاًّ نُّ
 

رجمه :   ت
ان ) كه آ اين از  دنيا و ما هر يك  ان ) كه  از آن انند ( و  لب رت ط خ

ره ه ش پروردگارت ) ب از بخشاي اين جهان (  انند ، در  ست ر انيم مند ميپ گرد
اين خوان يغما ميو ( كمك مي ر  مؤمن را ب افر و  م و ) ك اني انيم . چرا رس نش

سي  از ك گز )  ش پروردگارت هر اي ش اب و علل ، ( بخ سب ت ا اي كه در صورت رع
ا ده است و  شته نش ازدا شته است .ب منوع نگ  ز او ( م

 
ضيحات :  و  ت

هؤلآءِ »  هؤلآءِ وَ  رت « : كُلاًّ نُّمِدُّ  مطيعِ آخ وه مؤمن و  اين دو گر از  به هر يك 
عمت مي دنيا طلب ، كمك و مدد و قدرت و ن افر و عاصيِ  انيم .  ) طلب ، و ك رس

مفعول از آن است . كُلاًّ (  هؤلآءِ ( بدل  مقدّم و )  حظُْ» به  منوع .« : وراً مَ  م
 

ره إسراء آيه    21سو
 متن آيه : 

رُ   وأََكبَْ اتٍ  رجََ رةَُ أَكْبَرُ دَ لَلآخِ ضٍ وَ عْضَهُمْ عَلَى بعَْ ا بَ لنَْ انظُرْ كيَْفَ فَضَّ
ضيِلًا   تَفْ

 
رجمه :   ت

اي  دني مين  ديگر ) در ه رخي  از مردمان ( را بر ب رخي )  ونه ب ببين چگ
وت ت سبب تفا چيز ، به  ا دهن ري دا رت ش و كوشششان ( ب ايم و ) يكي را لا

ده وكر ، نادار ، نادان كر انا ، و يكي را ن اه ، دارا ، د ايم . و امّا بدان كه در ش
رجاتْ بزرگ رت ، د دِ ( آخ رزشمن اي مهمّ و ا سترگدني ها  ري رت تر است تر و ب

وتها و فاصله شتر است) و تفا ويدان است و  ها بي ؛ چرا كه آنجا سراي جا
انسان ! براي آن به  ميان است . پس اي  ظيمِ آن در  رجات ع شت و د به

انه شب از و  ابقه بپرد ش ( .مس وز بكو  ر
 

ضيحات :  و  ت
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دقّت كن . « : أنُظُرْ »  لًا » ببين .  ضيِ اتٍ . . . تفَْ اژه « : دَرجََ اين دو و
د . مييزن  ت

 
ره إسراء آيه    22سو

 متن آيه : 
مَّخذُْولًا لاَّ تَجْعَل مَعَ اللّ  مذَْمُوماً  عُدَ   هِ إِلَهاً آخَرَ فَتقَْ
 

رجمه :   ت
ده ) و معبود خود مدان و به  گري قرار م دي دان ، خداي  انسان ! ( با يز ) اي 

ده و زبون شوي . هي مخوان ( كه نكو رياد   ف
 

ضيحات :  و  ت
عُدَ »  شيني و « : فتَقَْ ر شوي و بر خاك مذلّت ن حقي گير و  مين كه ز

گ ست عُدَ (  160/  عمرانير و ياوري براي خود نبيني ) نگا : آلد ( . فعل ) تقَْ
ده رَ ( ذكر كر صيِ عني ) تَ زبون . خوار . به خود رها « : مَخذُْولًا » اند . را به م

ده و بي ده .ش ان  كمك و ياري م
 

ره إسراء آيه    23سو
 متن آيه : 

عبُْدُواْ إِلاَّ  ربَُّكَ أَلاَّ تَ عنِدَكَ  وقََضَى  لغَُنَّ  مَّا يبَْ اناً إِ ديَْنِ إِحْسَ لْوَالِ ا وبَِ اهُ  إيَِّ
ريِماً  وقَُل لَّهُمَا قَوْلًا كَ هَرْهُمَا  رَ أَحَدُهُمَا أَوْ كِلَاهُمَا فَلَا تقَُل لَّهُمَا أُفٍّ وَلَا تنَْ لْكبَِ  ا

 
رجمه :   ت

ست ر ده است كه جز او را نپ انسان ! ( پروردگارت فرمان دا يد ، و به پدر و ) اي 
از  اه يكي  ائيد ( . هرگ رفتار نم د ) و با آنان نيكو  مادر نيكي كني
ن  ري مت سند ،  ) ك ر ري ب ه سن پي ايشان نزد تو ب ن دو ، و يا هر دوي  آ
مچون ( اُف  انه ه دبّ مؤ عبير نا رين ت سبكت حتي  شان مكن و  دي انتي ب اه

مزن ( و آنان را از اد  ري ايشان ف ر سر  ه آنان مگو !  ) و ب ش خود مران و  ب پي
گو . سخن ب ه با آن دو  حترمان سخنان م ا   ب

 
ضيحات :  و  ت

ضيَا »  ده است . « : قَ سفارش كر ده است .  اناً » فرمان دا حْسَ نيكي « : إِ
ار كردن .  رفت لغَُنَّ » كردن . زيبا  رَ » شود . رسد . واصل ميمي« : يبَْ لْكبَِ « : ا

هنسالي .  ري و ك لتنگي و ه . اسمواي . آ« : أُفٍّ » پي انگر د لفعل است و بي ا
حتي است .  ارا هَرْهُمَا » ن مزن . با « : لا تنَْ رياد  آن دو را مران . بر سرشان ف

مكن .  دي و تيزي  ان تن ريِماً » آن انه .« : كَ رگوار انه و بز حترم  م
 

ره إسراء آيه    24سو
 متن آيه : 

احَ الذُّلِّ مِنَ الرَّ  ضْ لَهُمَا جنََ اخفِْ صَغيِراً وَ ي  انِ ربََّيَ وقَُل رَّبِّ ارْحَمْهُمَا كَمَا  مةَِ   حْ
 

رجمه :   ت
وتن  رشان كاملًا فر اب رود آور ) و در بر ايشان ف ي را بر ان رب اضعِ مه و بال تو
اينك  روردگارا !  )  اه خدا بردار ( و بگو : پ ن دست دعا به درگ ش ، و براي آنا با
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شا دي رند ( ب عيف و جز تو پناهي ندا ونه كه كه ض ن مرحمت فرما ، همان گ
ربيت و بزرگ  دند و ( مرا ت دكي من رحم كر ه ضعف و كو وچكي ) ب ان در ك آن

دند . مو  ن
 

ضيحات :  و  ت
ضْ »  ستران . « : إِخفِْ ائين آور . بگ احَ » پ لذُّلِّ » بال . « : جنََ احَ ا بال « : جنََ

ونه كه مي عني بالي كه خواري است ، همان گ دخواري . ي لجَْواد ،  گوين اتِمُ ا : ح
اضع فراوان و  ايه از تو ده . بال خواري ، كن شن سيار بخ اتم ب عني ح ي

حجر /  سيار است ) نگا :  وتني ب مةَِ ( . »  88فر اني و « : مِنَ الرَّحْ رب از روي مه
وزي .  وچكي .« : صَغيِراً » دلس وچكي . در زمان ك  در حال ك

 
ره إسراء آيه    25سو

 متن آيه : 
نَ رَّبُّ  ابيِ للَِأوَّ هُ كَانَ  حيِنَ فإَنَِّ ونُواْ صَالِ سكُِمْ إِن تكَُ كُمْ أَعْلَمُ بِمَا فِي نفُُو

وراً   غفَُ
 

رجمه :   ت
اه دتان ( آگ از خو رتان )  ونتان پروردگا ائي است كه در در تر بدان چيزه

لذا ميمي دين خود گذرد ) و  سبت به وال دي ، ن ده نيكي و يا ب د كه ارا دان
ريد سته دا اي سته و ب اي افراد ش شان ( . اگر  دي شيد ) و در راه خدمت ب اي با

ده خود  از كر ده و  و شه جبران آن ب دي ان ده باشد و در  از شما سر ز لغزشي 
ويد ، خدا شما را مي شيمان ش وبهپ ميشه بخشد ( چرا كه او در حقِ ت كاران ه

ده است . ده بو شن  بخ
 

ضيحات :  و  ت
اتر . د« : أَعْلَمُ »  ان حيِنَ » انا . د ستگان . « : صَالِ اي ابيِنَ » نيكان . ش « : أوَّ

سيار برگشت ده ) ب از ما روردگار .  اه پ ستغفار به درگ وبه و ا دگانِ با ت كنن
عني : رجوع . وْب ( به م  أَ

 
ره إسراء آيه    26سو

 متن آيه : 
سَّبيِلِ وَلَا  نَ ال ابْ سْكيِنَ وَ هُ وَالْمِ ربَْى حقََّ لقُْ راً وآَتِ ذَا ا ذيِ رْ تَبْ   تبُذَِّ
 

رجمه :   ت
حبّت ( ، و حق  وئي و مودّت و م وند را ) از قبيل : صله رحم و نيك ويشا حق خ
از ،  دقه و احسان ( ، بپرد ات و ص ل : زك از قبي اه را )  ده در ر ان مند و وام ست م

مكن . ستي  وجه باد د هيچ   و به 
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  از . « : ءَ ده . بپرد ا ذَا » ب ربْيَ لقُْ ديك . « : ا وند . نز ويشا راً » خ ذيِ تبَْ

ده« :  ي .زيا  روي در پراكندن مال . باد دست
 

ره إسراء آيه    27سو
 متن آيه : 
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هِ كفَُوراً   ربَِّ شَّيطَْانُ لِ وكََانَ ال نِ  اطيِ شَّيَ انُواْ إخِْوَانَ ال ريِنَ كَ مبُذَِّ  إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
ان دوبي ست ش به وسوسهگمان باد د د ) و گو انن من ري ايشان ستان اه هاي 
سپاس ) مي سيار نا منان ب ري مند ( و اه ديها همسان و همگا انجام ب رند و در  دا

اني  افرم ش را در فساد و ن وي ستند ) و تمام توان خ متهاي ( پروردگار خود ه ع ن
ياز خدا مي افرمان ستي هم فساد و ن انند . باد د از آن گذر است ، 

ح شتن را بر وي ايشان خ ائيد و با  منان بشمار ني ري مچون اه ريد تا ه ذر دا
د ( . وزخ نيفتي رت به د  در آخ

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  مبُذَِّ ستان . « : الْ اطيِنِ » باد د شَّيَ انَ ال منان . « : إخِْوَ ري رادران اه ب
شينان  من ها و ه هكاري هيها و بز ا انجام تب منان در  ستان و همدمان اهري دو

وزخ  شَّيطَْان( . »  39 - 36/  ، زخرف 25/  ) نگا : فصّلتايشان در د اسم « :  ال
ر ( .  اج المني سيرالسر رطبي ، تف سير ق « : كفَُوراً » جنس است ) نگا : تف

گا : هود /  سپاس ) ن سيار نا  ( . 9ب
 

ره إسراء آيه    28سو
 متن آيه : 

مةٍَ مِّن   اء رَحْ عنَْهُمُ ابْتغَِ رضَِنَّ  مَّيْسُوراً وإَِمَّا تُعْ وْلًا  رجُْوهَا فقَُل لَّهُمْ قَ  رَّبِّكَ تَ
 

رجمه :   ت
اه ، به  دگان در ر وندان و بيچارگان و وامان ويشا از خ ي  عن از آنان ) ي و اگر 
ميدِ بدان  اطر انتظار رحمت پروردگارت كه ا ات و ( به خ مكان سبب نبودن ا

ه ان ان رب انه و مه حترم ايشان م اني ، با  سخن بگو ) و با  داري ، روي برگرد
ميدوارشان گردان ( . ش و ا لخو شان ، د دي ده ب ده احسان در آين  وع

 
ضيحات :  و  ت

ءَ »  مفعولٌ« : إبْتِغآَ شتن .  ستن . چشم دا ن كه حال است . و خوا اي له يا 
اً رَحْمةََ .  مُبْتَغيِ هُمْ  رضَِنَّ عنَْ دير چنين است : إِمَّا تُعْ رجُْوهَا » تق « : تَ

ا ميدوار بد ستار آني . ميا دير چنين ني . خوا ده و تق اند حال بو و ت
ها .  ا اجيِاً إيِّ اشد : ر مَّيْسُوراً » ب ونه « : قَوْلًا  رم . مراد هرگ گفتار ن سخن خوب و 

انه است . ان رب انه و مه حترم رخورد م  سخن نيك و ب
 

ره إسراء آيه    29سو
 متن آيه : 

عُ  لةًَ إِلَى  مغَْلُو عُدَ مَلُوماً وَلَا تَجْعَلْ يَدَكَ  سْطِ فتَقَْ سطُْهَا كُلَّ البَْ كَ وَلَا تبَْ نقُِ
 مَّحْسُوراً 

 
رجمه :   ت

مكن و  گران خودداري  دي از كمك به  سته مدار ) و  ش ب وي دست خود را بر گردن خ
ن را فوق ش ، ( و آ مبا خيل  ش بيب از ) و بذل و بخش ده مس ده گشا حساب العا

ونه (  رز ، بدان گ اني و مورد ملامت ) مكن و اسراف مو م از كار ب كه سبب شود 
مناك گردي . لخت و غ ري و  گي  اين و آن ( قرار 
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ضيحات :  و  ت

لةًَ »  سته . « : مغَْلُو جير . ب كَ » در غُل و زن عنُقُِ ليَا  لةًَ إِ مغَْلُو لا تَجْعَلْ يَدَكَ 
گچشمي است . « :  از بخل و تن ايه  سطُْهَا » كن ده و« : لا تبَْ ستر  آن را گ

ر است .  از اسراف و تبذي ايه  از مگردان . كن عُدَ » ب » بشوي . بگردي . « : تقَْ
ده . « : مَلُوماً  ده و لومه ش ش ش رزن ده و لخت و بي« : مَحْسُوراً » س ان چيز . درم

هناك .  اندو
 

ره إسراء آيه    30سو
 متن آيه : 

دِرُ  ويَقَْ قَ لِمَن يَشَاءُ  سُطُ الرِّزْ ربََّكَ يبَْ صيِراً إِنَّ  راً بَ دهِِ خَبيِ عبَِا هُ كَانَ بِ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ميبي ستر ركس را كه بخواهد فراوان و گ وزي ه دارد ، و گمان پروردگارت ، ر

گ مي ركس را كه بخواهد كم و تن وزي ه از ) سرشت ( ر اند . چرا كه خدا  گرد
ا و ( بي شن ايشان آ ديه من از اه ) و به احوال و ني دگان خود آگ  نا است .بن

 
ضيحات :  و  ت

سُطُ »  اخ مي« : يبَْ ده و فر ر ست رهگ اند ) نگا : بق ( . »  26، رعد /  245/  گرد
دِرُ  اچيز ميكم مي« : يقَْ د . تنگ و ن ايد ) نگا : رعد / گردان  16، فجر /  26نم

. ) 
 

ره إسراء آيه    31سو
 متن آيه : 

شيْةََ  دكَُمْ خَ لُواْ أَوْلا لَهُمْ كَانَ وَلَا تَقتُْ اكُم إنَّ قتَْ وإَيَِّ هُمْ  رْزقُُ  إِمْلاقٍ نَّحْنُ نَ
راً   خِطْءاً كَبيِ

 
رجمه :   ت

از ترس فقر و  انتان را  رزند از آنجا كه روزي در دست خدا است ( ف و ) 
وزي مي د . ما آنان و شما را ر شي ستي نك گد رزق تن م ) و ضامن  دهي

انيم ( . بي اههمگ گن ايشان  شتن   بزرگي است . گمان ك
 

ضيحات :  و  ت
انعام« : اِمْلاق »  ستي ) نگا :  گد اً ( . »  151/  فقر و تن اه .« : خِطئْ  گن
 

ره إسراء آيه    32سو
 متن آيه : 

سبَيِلًا   شةًَ وَسَاء  هُ كَانَ فَاحِ لزِّنَى إنَِّ واْ ا ربَُ  وَلَا تقَْ
 

رجمه :   ت
گيزه ان انجام عوامل و  ويد كه زنا  هاي زناو ) با  ش ديك ن ( به زنا نز

وه است . اه و شي رين ر دت سيار زشت و ب اه ب  گن
 

ضيحات :  و  ت
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ا »  لزِّنيَ وا ا ربَُ از « : لا تقَْ مقدّمات آن  رب زنا و  زنا نكنيد . به عوامل ق
ي ، بيقبيل : چشم رفتن به چران ي ،  اجنب ي ، خلوت با  اب حج

ابها و فيلمهاي  اه به كت گ ونهاي فساد ، ن ان ويد ك ش ديك ن ده . . . نز آلو
شةًَ . »  شكار ) نگا : آل« : فَاحِ اه زشت و كاملًا آ و  19، نساء /  135/  عمرانگن

 ( . 28/  ، اعراف 25و  22
 

ره إسراء آيه    33سو
 متن آيه : 

مظَْلُوماً  لَ  لَّتِي حَرَّمَ اللّهُ إِلاَّ بِالحَقِّ وَمَن قتُِ لنَّفْسَ ا لُواْ ا لنَْا وَلَا تَقتُْ دْ جَعَ  فقََ
منَْصُوراً  هُ كَانَ  لِ إنَِّ لْقتَْ اناً فَلَا يُسْرِف فِّي ا لطَْ ليِِّهِ سُ  لِوَ

 
رجمه :   ت

شتن او را  وند ك شيد كه خدا ده است . هر  - جز به حق -و كسي را نك حرام كر
رين  ديكت ه صاحب خون او ) كه نز شته شود ، ب ه ك ان مظلوم كس كه 

ا وند بدو است ،  شا وي دهخ اضي ، ين ( قدرت را دا اجعه به ق ايم ) كه با مر
ايد او هم در  اند ( ولي نب ات برس از اتل را به مج رخواست و ق قصاص خود را د
شد ، يا  شتر را بك د ) و به جاي يك نفر ، دو نفر و بي شتن اسراف كن ك

ازد ( . بي ديگري را هلاك س اتل ،  گمان صاحب خون ياري اين كه به عوض ق
از س ده )  ون  وي خدا ( است ) چرا كه حق قصاص را بدو داده است ( .ش

 
ضيحات :  و  ت

لنَّفْسَ »  سبب حق . « : بِالْحَقِّ » انسان . شخص . « : ا اناً » به حق . به  لطَْ « سُ
اخذ قصاص .  ليل و برهان  سأله قصاص . د اتل در م هُ » : تسلّط بر ق ولي « : إنَِّ

 دم . صاحب خون .
 

ره إسراء آيه    34سو
 متن آيه : 

اْ   وفُْو وأََ دَّهُ  لغَُ أَشُ حتََّى يبَْ لَّتِي هِيَ أَحْسَنُ  مِ إِلاَّ بِا ليَْتيِ واْ مَالَ ا ربَُ وَلَا تقَْ
سؤُْولًا  لْعَهْدِ إِنَّ الْعَهْدَ كَانَ مَ ا  بِ

 
رجمه :   ت

وه شي رهو در مال يتيم تصرّف نكنيد مگر به  وري آن اي كه ) در حفظ و به
دتر  م به مفي اين كه يتي هيد ( تا  ار ادامه د دين ك اشد .  ) ب هتر ب و ( ب

وغ مي ه نحو احسن آن رسد ) و ميسنّ بل ي خود تصرّف كند و ب ائ اند در دار تو
ره برداري قرار دهد ( . و به عهد و پيمان ) خود كه با خدا يا مردم را مورد به

سته ربب اخيز د ست وز ر از ) شما ر د ، چرا كه  وفا كني ره ( عهد و ايد (  ا
ده مي سي مان پر  شود .پي

 
ضيحات :  و  ت

وا »  ربَُ دن است . « : لا تقَْ ازي صرّف و دست ي ي هِيَ أَحْسَنُ » مراد ت لَّتِ « : إِلّا بِا
ريقه رين راهها ، و ط هت از راهي كه ب ائق باشد مگر  رين طر دت من اي كه سود

ام انج ش آن  اي افز دَّهُ» پذير است . كه با نگاهداري و  مراد رشد « :  أَشُ
صرّف در امور است ) نگا : نساء /  لاني و حسن ت  ( . 6عق
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ره إسراء آيه    35سو
 متن آيه : 

حْسَنُ   وأََ رٌ  لِكَ خيَْ مِ ذَ ستَْقيِ لقِسطَْاسِ الْمُ واْ بِا وَزنُِ لتُْمْ  ا كِ لَ إذِ لْكيَْ وفُْوا ا وأََ
لًا  ويِ  تأَْ

 
رجمه :   ت

ان هنگامي كه چيزي را به پيم زنيد ، آن را به تمام و كمال ه ميو 
وزن و  شيد ) و در  شياء را ( بك وي درست ) ا از انه كنيد ، و با تر م پي
ري  وت هتر و نيك انجام ب اين كار سر هيد ( كه  ري كم ند شت انه به م م پي

اي شما ( دارد . ر رت ب دنيا و آخ  ) در 
 

ضيحات :  و  ت
سطَْاسِ »  لقِْ ازو . عدالت . « : ا ر سطَْ» ت مِ بِالقِْ ستَْقيِ وي « : اسِ الْمُ از با تر

امّ ) نگا : شعراء /   ( . 182درست . با دادگري ت
 

ره إسراء آيه    36سو
 متن آيه : 

عنَْهُ   لئِكَ كَانَ  ادَ كُلُّ أُو لْفؤَُ لبَْصَرَ وَا ليَْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ إِنَّ السَّمْعَ وَا وَلَا تقَْفُ مَا 
سؤُْولًا   مَ

 
رجمه :   ت

دنبالهاز چي اآگاهي . بيزي  از آن ن مكن كه  ابر روي  انسان در بر گمان ) 
انجام مي ديگر  اير اعضاء  ائي كه ( چشم و گوش و دل همه ) و س هند ( مورد كاره د

از آن قرار مي رس و جوي   گيرد .پ
 

ضيحات :  و  ت
الهدنباله« : لاتقَْفُ »  عني دنب ده ) قفو ( به م از ما مكن .  عني روي  روي . ي

از روي ظنّ و  از روي علم و يقين باشد ؛ نه  ش  گفتار و كردار ايد  انسان ب  :
ن .  مي لئِكَ » گمان و حدس و تخ اژه گاهي براي غير « : أُو اين و آنها . 

وي ه كار ميذ عقول نيز ب عنوان ال اندامهاي بدن به  اين كه  رود . يا 
وي رفتهذ عقول مورد خطاب قرار گ سؤُْ» اند . ال عنَْهُ مَ از كردار « : ولًا كَانَ  انسان 

ده مي سي ش قرار اندامها پر اطب و مورد پرس مخ اندامها  اين كه : همه  شود . يا 
رند ) نگا : فصّلتمي  ( . 21و  20/  گي

 
ره إسراء آيه    37سو

 متن آيه : 
لْجبَِ  لغَُ ا ضَ وَلَن تبَْ الَأرْ قَ  كَ لَن تَخْرِ ضِ مَرَحاً إنَِّ الَأرْ شِ فِي   الَ طُولًا وَلَا تَمْ
 

رجمه :   ت
وبيدن  اي ك ا پ انه راه مرو . چرا كه تو ) ب مغرور انه و  ر متكبّ مين  و در روي ز

انه مين ( نميقلدر شيدن ات بر ز افي ، و ) با گردن ك شك ن را ب مي اني ز تو
انه سمان ، نميجبّار لنداي كوهها برسي .  ) آخر ات بر آ اني ( به ب تو

انسان نام ، در ب اچيزي  رهّ ن ابر ذ مين در بر مين ، و كره ز ره ز ر ك اب ر
ست شمار آ ستي ، چه چيز ب  ؟ ! ( . مجموعه ه



865 

 
ضيحات :  و  ت

دي و خود « : مَرَحاً »  سن دپ وأم با خو اد ، و ت اني زي خوشحالي فراوان . شادم
رگ مطلق فعل  بيني . مصدر است و حال بشمار استبز مفعول  اين كه  ؛ يا 

عفول اين كه م حذوف ، و يا  پاره نخواهي كرد . « : لَن تَخْرِقَ » است .  لهم
افت .  شك از « : طُولًا » نخواهي  عني  اين كه حالِ فاعل است . ي ا  مييز ي ت

دي يا گردن لن اظ ب ه .لح لان متطاو  كشان و 
 

ره إسراء آيه    38سو
 متن آيه : 

مكَْرُوهاً   ربَِّكَ  عنِْدَ  سيٍَّئُهُ   كُلُّ ذَلِكَ كَانَ 
 

رجمه :   ت
ش ) كه  اي شين ( بده ات پي مذكور در آي ات  هيّ من مأمورات و  همه آن ) 
شنود است  اخو ن ن از آ شمار است ) و  ات است ( نزد پروردگارت زشت ب هيّ من

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
عني جملگي « : كُلُّ ذلِكَ »  ها . ي ا ) لا تجَْعَلْ مَعَ الِله (  24همه آن سفارشي كه ب

ات ميگردد و شاشروع مي 22در آيه  هيّ من مأمورات و  هُ » باشد . مل  بد « : سيَئُِّ
ات و محظورات است . هيّ من ش   و زشت آن . مراد بخ

 
ره إسراء آيه    39سو

 متن آيه : 
لقَْى   هاً آخَرَ فتَُ لَ مةَِ وَلَا تَجْعَلْ مَعَ اللّهِ إِ حكِْ كَ مِنَ الْ ربَُّ كَ  ليَْ ذَلِكَ مِمَّا أَوْحَى إِ

مَ مَلُو هنََّ  ماً مَّدْحُوراً فِي جَ
 

رجمه :   ت
حكمت از امور  ده است ، و اينها  ميزي است كه پروردگارت به تو وحي كر آ

از  انب ديگري را  ود  عب ستي ( م ريدگار جهان ه انه و آف گ وند ) ي گز با خدا هر
از سوي خدا و مردم  ده شوي ) و  افكن وزخ  ن كني ( به د مكن ، كه ) اگر چني

از ر ده و مطرود )  ش ش رزن  حمت الهي گردي ( .( س
 

ضيحات :  و  ت
اجع به اوامر و نواهي . « : ذلِكَ »  شين ر حكام پي مةَِ » آن ا حكِْ حكام « : مِنَ الْ ا

حكمت از امور  رخي  اخته مذكور ب حكمت و س ن  عي مذكور  حكام  ميز است . ا آ
ائي مي از جمله چيزه متقدّم  شياء  از آن است . ا اخته  شند كه و پرد با

واري آنها گواهي ميعقل به صحّت و ا انها ميست ايد . دهد و نفس بد » گر
از رحمت خدا ) نگا : اعراف« : مَدْحُوراً   ( . 18، إسراء /  18/  مطرود 

 
ره إسراء آيه    40سو

 متن آيه : 
مْ   اثاً إنَِّكُ مَلآئِكةَِ إنَِ خذََ مِنَ الْ نَ وَاتَّ لْبَنيِ ربَُّكُم بِا اكُمْ  صفَْ أَفأََ

ماً  لتَقَُولُونَ عَظيِ  قَوْلًا 
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رجمه :   ت

اني كه مي ايند ! ) اي كس دختران خد شتگان  وئيد : فر رتان گ ( آيا پروردگا
ده است ) كه به گمان  ويژه شما كر ده و ( پسران را  ح دا رجي ) شما را بر خود ت
ده است )  اني را خاصّ خود كر دختر گان  شت از فر رند ( و  شما شما نسل اعلي ب

وچ شم ده پ عقي اقعاً شما ا بيكه به  د ؟ ( . و وبن دني محس سل ا از ن رج و  ا
هتان ( عظيمي بيان مي ميزي و ب رآ رگ كف سيار ) بز ريد .سخن ب  دا

 
ضيحات :  و  ت

اكُمْ »  صفَْ ده است به« : أَفأََ اختصاص دا ا شما را  ا خاصّ شما كرده  آي ؟ آي
اثاً » ؟   است ات 57/  حلجمع أُنثْي ، مراد دختران است ) نگا : ن« : إنَِ افّ  ، ص

عَظيِماً ( . »  39، طور /  153و  149 / سيار زشت و بس بزرگ « : قَوْلًا  سخني ب
عتي كه دارد . شنا احت و  انحراف و قب  از نظر 

 
ره إسراء آيه    41سو

 متن آيه : 
دُهُمْ إِلاَّ نفُُ  رُواْ وَمَا يَزيِ ليَِذَّكَّ رآْنِ  لقُْ ا ا ا فِي هذََ رَّفنَْ لقََدْ صَ  وراً وَ
 

رجمه :   ت
وناگون بيان  رتهاي گ حيد و نفي شرك را ( به صو ات تو اثب رآن )  اين ق ما در 

شته ويق دا ديد و تش ه شكل ت منطقي و فطري ، و در  دلالهاي  ايم ) و با است
ده متذكّر ش اين ، آن را  از  د ) و دست  رن گي ن كه پند  اي ايم ( تا 

وه ا رت و گي ر نف رند ( ولي جز ب ائيها بردا از حق ( سر ريزشان ) 
مي ايند .ن  افز

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رَّفنَْ شته« : صَ مكرّراً بيان دا مختلفِ كلام  مفعول با طرق و فنون  ايم . 
رزند به  سبتِ ف مفهوم است كه ن سياق كلام  از  حذوف است و  اين فعل م

انعام انب كردگار است ) نگا :  از ج ن  /  ، نحل 107 - 100/  خداي بزرگوار و ردِّ آ
ريز .« : نفُُوراً ( . »  27 - 21/  ، نجم 19 - 16/  ، زخرف 62 - 57  بيزاري و گ
 

ره إسراء آيه    42سو
 متن آيه : 

سبَيِلًا   شِ  وْاْ إِلَى ذِي الْعرَْ لاَّبْتغََ اً  ولُونَ إذِ هةٌَ كَمَا يقَُ  قُل لَّوْ كَانَ مَعَهُ آلِ
 

رجمه :   ت
ركان ( مبر ! به مش وند ) جهان ( آن چنان كه  ) اي پيغ بگو : اگر با خدا

اين صورت قطعاً مي دند ، در  ستي ( بو ره ه ست اني ) در گ ريد ، خداي پندا
ره درصدد برمي حان ( صاحب تخت ) جهان ( چي دند كه بر ) يزدان سب آم

مختل  دنيا را  وناگون ، نظم و نظام  ايان گ ازع خد لاف و تن اخت وند ،  ) و  ش
 كرد ( .مي

 
ا ضيح و  ت : ت

هةٌَ »  عبودان . « : ءَالِ ايان و م وْا » جمع إِله ، خد دند و قطعاً طلب مي« : لابَْتغََ كر
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ستند . مي شِ » ج ائي . « : ذِي الْعرَْ انرو رير فرم اندهي و س صاحب تخت فرم
وند جهان است .  سبَيِلًا » مراد خدا شِ  ا ذِي الْعرَْ ليَ وْا إِ لبه « : لابَْتغََ ستار غ خوا

وند ر خدا اء / مي جهان ب انبي دند ) نگا :  ون 22ش من مؤ ايان  91/  ،  ( . خد
ش مي داري شما تلا ستجو كنند پن د ج رّب به خداون دند راهي براي تق كر

 ( . 57) نگا : اسراء / 
 

ره إسراء آيه    43سو
 متن آيه : 

راً   ولُونَ عُلُوّاً كَبيِ وتََعَالَى عَمَّا يقَُ انَهُ   سبُْحَ
 

رجمه :   ت
ره خدا به هم مي ربا ه آنان ) د از آنچ وند  از ناروا و خدا د و  افتن ب

ائصي كه در حق او ( مي ايشان ( نق شه  دي ان سيار به دور و ) از  ويند ، ب گ
ر است . لاتر و بالات  خيلي وا

 
ضيحات :  و  ت

د است . مصدري است « : عُلُوّاً »  مطلق و براي تأكي مفعول  لائي .  لائي و وا با
از غير ف وحكه  ده است ) نگا : ن  ( . 97/  عل خود آم

 
ره إسراء آيه    44سو

 متن آيه : 
دهَِ   حُ بِحَمْ سبَِّ لاَّ يُ وإَِن مِّن شَيْءٍ إِ هِنَّ  ضُ وَمَن فيِ الَأرْ سَّبْعُ وَ اتُ ال حُ لَهُ السَّمَاوَ سبَِّ تُ

ليِماً غفَُوراً  هُ كَانَ حَ سبْيِحَهُمْ إنَِّ هُونَ تَ لكَِن لاَّ تَفقَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ستند همگي ،  ها ه اني كه در آن مين و كس ه و ز هفتگان انهاي  آسم

سبيح خدا مي ش ، رضاي او ميت ديس ه و تق د و ) با تنزي ويند . گوين ج
ست  وجودي ني هيچ م لكه  مين ( ب انه و ز هفتگ انهاي  اصلًا نه تنها آسم

اي وي مي ان حال يا قال ( حمد و ثن اين كه ) به زب ويند ، وليمگر  شما  گ
سبيح آنها را نمي شان را نميت ان ميد ) چرا كه زب از فه انيد و  د

ش چندان  رين ده جهان آف چي ام پي ستي و نظ ميز عالَم ه رآ اختار اَسرا س
ي  ست اپر ي به يكت ست هنگ با سراسر جهان ه مآ س ه ستيد . پ مطلع ني
وبه و  د . درهاي ت ويد و دور نشوي ار نر ستاي جملگي كن از را ازيد و  رد بپ

رگشت به س از است ( . بيب دان جهان به روي همگان ب گمان يزدان وي يز
اب نمي شت اندن  ده است ) و در كيفر رس شن شكيبا و بخ س  رزد و ب و

اكردن شرك را به مردمان مي حيد و ره ا تو ائي ب شن ابر فرصت آ دهد ، و در بر
رت خود را شاملشان مي مغف شان  لت از خواب غف داري  د ( .بي  ساز

 
ضيحات :  و  ت

سَ»  حُ لَهُ . . . تُ اء /  13نگا : رعد / « :  ) بِّ ديد /  32، انبي ( . نطق آب و  1، ح
 نطق خاك و نطق گِل

 
ره إسراء آيه    45سو

 متن آيه : 
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رةَِ   الآخِ ونَ بِ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ نَ ا وبَيَْ كَ  لنَْا بَينَْ نَ جَعَ رآ لقُْ رأَْتَ ا ا قَ وإَذَِ
ستُْوراً  اباً مَّ  حجَِ

 
رجمه :   ت

لائل حق ( را مي اطق به د رآن ) ن گامي كه ق مبر ! ( هن اني ، ) اي پيغ خو
از  ه دشمن حق و  رند ) و پيوست دا ميان تو و آنان كه به قيامت باور ن

ي قرار مي اپيدائ حجاب ن انند (  ريز رآن به حقيقت گ هيم ) تا نور ق د
اند ( . ازد و به آنان سودي نرس د رتو نين ايشان پ  دل 

 
ضيحات :  و  ت

اباً »  از دارد « : حجَِ رآن ب وي ق عن از نور م اند را  افران مع انعي كه ك ده و م پر
ره وبه 26/  ) نگا : بق ستُْوراً ( . »  125و  124/  ، ت دني ) نگا « : مَ دي اپيدا نا ن

ره  ( . 7/  : بق
 

ره إسراء آيه    46سو
 متن آيه : 

هِمْ أَكنَِّةً أَن يَفْ  وبِ لنَْا عَلَى قُلُ رْتَ وجََعَ ا ذكََ وإَذَِ وقَْراً  هِمْ  انِ وفَِي آذَ وهُ  قَهُ
ارِهِمْ نفُُوراً  دبَْ دهَُ وَلَّوْاْ عَلَى أَ رآْنِ وَحْ لقُْ  ربََّكَ فِي ا

 
رجمه :   ت

ستيزه افشاري ميو ) چون در  وئي با حق پ ايشان ج د ( بر دله كنن
ائي قرار مي وششه گيپ سن ايشان  مند ، و در گوشه رآن را نفه هيم تا ق ني د

ن ايجاد مي از آ وند و  ش د ن اي ن را چنان كه ب رآ ايت ق ا نداي هد كنيم ) ت
انگي ياد  ه يگ رآن ب روردگارت را در ق هنگامي كه پ لذا (  رند ، و  سود نب

ميمي اه با او نام ن ايشان را همر ان پنداري  اي شت كني ) و خد ري ( پ ب
ده و مي وند ( .كر شن حيد را ن ريزند ) تا صداي تو  گ

 
ضيحات : و   ت

عام« : أكنَِّةً »  ش ) نگا : أن وش ده و پ ن ( . »  25/  جمع كنِان ، پر أ
وهُ  هُ مند ) نگا : أنعام« : يَفقَْ راً ( . »  25/  تا آن را نفه گيني ) « : وقَْ سن

گا : أنعام دهَُ ( . »  25/  ن گا : أعراف« : وَحْ انه . حال است ) ن گ ( . »  70/  تنها و ي
وراً  مفعولمصدر ا« : نفُُ مطلق يا  مفعول  اين صورت  . در  ريز  عني : گ له ست و به م

اين صورت ، حال  انان . در  ريز عني : گ افِر است و به م اين كه جمع ن است . يا 
شمار مي  آيد .ب

 
ره إسراء آيه    47سو

 متن آيه : 
كَ وَإذِْ   ليَْ مِعُونَ إِ ستَْ ستَْمِعُونَ بِهِ إذِْ يَ وَى إِذْ نَّحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يَ هُمْ نَجْ

رجَُلًا مَّسْحُوراً  عُونَ إِلاَّ  لظَّالِمُونَ إِن تَتَّبِ ولُ ا  يقَُ
 

رجمه :   ت
هتر مي ديگري ( ب از هر كس  منظوري به ما )  م كه آنان به چه  اني د

ش فرا مي ت ميسخنان تو گو ان سخن اي  هنگامي كه پ هند ،  شينند ، و د ن
حبت مي ن زمان كه با هم درگوشي ص مكاران ) كننآ ست د . آن زمان كه 



869 

ديگر ( مي اني به يك شه ، نه رپي ان همكف ويند ) اگر شما دوست ده ما گ عقي
ده از مرد جادو ش د ( جز  كنيد ) كه اي پيروي نمياز او پيروي كني

اخته مختل س ن را  ده و آ رخنه كر عقل و هوش او   اند ( .جادوگران در 
 

ضيحات :  و  ت
مِعُونَ بِهِ »  ستَْ لبّس « : يَ مت شتند و  ش فرا دادن دا هنگام گو ايشان به  حالي كه 

دند .  رآن بو و و ق ائي در حق ت هز ست سخر و ا ه چه تم ويَا » ب هُمْ نَجْ « : إذِْ
حبت مي ا هم درگوشي ص اه كه آنان ب ن گ شتي آ سخنان ز اني  دند و نه كر

اژه ) مي شين است . و از ) إذِْ ( پي دل  اژه ) إذِْ ( ظرف زمان و ب گفتند . و
ريح و جَرْحي . به نَ انند : قَتيل و قتَْلي ، جَ ويَا ( جمع ) نَجِيّ ( است . م جْ

ديگر . كلمه ) نَجْوي ( مي اكنندگان با يك عني : نجو اند مصدر هم م تو
اشد .  اختلال حواسّ است .« : مَسْحُوراً » ب ه و داراي  ديوان ده . مراد   جادو ش

 
ره إسراء آيه    48سو

 متن آيه : 
لًا  انظُرْ  سبَيِ عْونَ  طيِ ستَْ مثَْالَ فَضَلُّواْ فَلَا يَ الَأ ربَُواْ لَكَ   كيَْفَ ضَ
 

رجمه :   ت
مثلها مي ونه براي تو  وقتي بنگر چگ مجنون ،  اه كاهن ، گاه  زنند و ) گ

اني ساحرت مي شته و شاعر ، و زم اه گ اين رو آنان گمر از  ويند . (  گ
مي دا كننن انند راهي ) به سوي حق ( پي  د .تو

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  مثَْا الأ ربَُوا لَكَ  مثلها مي« : ضَ وغين براي تو  سبتهاي در زنند . مراد ن
ره است . مجنون و غي مچون ساحر و شاعر و كاهن و   ه

 
ره إسراء آيه    49سو

 متن آيه : 
لقْاً جَ  وثُونَ خَ مبَْعُ ا لَ اتاً أَإنَِّ رفَُ ا عِظَاماً وَ ا كنَُّ داً وقََالُواْ أئَذَِ  ديِ
 

رجمه :   ت
اخيز ( مي ست ديگر ر منكرانِ  اينان و  هنگامي كه ما و )  ا  ويند : آي گ

ده ( و تكّه اني ) پوسي ستخو ده ( ا شي ده ) و از هم پا شكي ائي خ ه
ازه ش ت رين ره آف ا ديگر ب ديم ، مگر  افت ) و زندگي ش هيم ي اي خوا

ره وبا هيم كرد ؟ ! ( .د  اي پيدا خوا
 

ضيحات :  و  ت
انها . « : ظَاماً عِ»  ستخو اتاً » جمع عَظْم ، ا از هم « : رفَُ سته و  شك درهم 

ده .  اكن ر ديِداً » پ لقْاً جَ ره جان به « : خَ وبا مخلوق نو و د ازه .  ش ت رين آف
ده ) نگا : رعد /  مي هيم 5پيكر د ابرا  ( . 79و  78/  ، يس 19/  ، 

 
ره إسراء آيه    50سو

 متن آيه : 
حجَِ  ونُواْ  ديِداً قُل كُ وْ حَ رةًَ أَ  ا
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رجمه :   ت

ات را ندارد  حي ش  ليّت پذير اب وجه ق هيچ  شيد ) كه به  ا سنگ ب بگو : شما 
ر است ( . حكمت سنگ م از  شيد ) كه   ( و يا آهن با

 
ضيحات :  و  ت

ديِداً »   آهن .« : حَ
 

ره إسراء آيه    51سو
 متن آيه : 

لقْاً مِّمَّا يَكْبُرُ فِي صُدُو  ركَُمْ أَوْ خَ لَّذِي فَطَ ا قُلِ ا دنَُ عيِ ولُونَ مَن يُ سَيقَُ ركُِمْ فَ
ونَ  متََى هُوَ قُلْ عَسَى أَن يكَُ ولُونَ  ويَقَُ رؤُُوسَهُمْ  كَ  ليَْ سَيُنْغِضُونَ إِ رَّةٍ فَ وَّلَ مَ أَ

رِيباً   قَ
 

رجمه :   ت
اينها هم  از  ان )  رت شيد كه در نظ ا ديگري ب اين كه ) جز آن دو ( چيز  يا 

سخت از خدا مي(  رتر ، ب ات دو حي رش  ليّت پذي اب ه تر است ) و از ق اند ب تو
گفت ان ش اند . آن ازگرد دمد و به زندگي مجدّد ب رتان جان ب ده ( پيك ز

از مي گفت : چه كسي ما را ب هند  ائي كه خوا اند ؟ بگو : آن خد گرد
ويت ) به  ايشان را به س ريد . پس از آن ، سره ستين بار شما را آف نخ

ه ست هند و ميزاء ( تكان ميعنوان ا ن ) معاد ( خواهد د اني اي د : چه زم گوين
ديك باشد . ايد كه نز ود ؟ بگو : ش  ب

 
ضيحات :  و  ت

ركُِمْ »  رُ فِي صُدُو رتان سخت« : يَكبُْ ات در نظ حي ش  ليّت پذير اب تر و اصلًا ق
رند .  هند داد .« : سيَنُْغِضُونَ » را ندا  تكان خوا

 
ره إسراء آيه    52سو

 متن آيه : 
ليِلًا   مْ إِلاَّ قَ لَّبِثتُْ ونَ إِن  ظنُُّ وتََ ونَ بِحَمْدهِِ  جِيبُ ستَْ وكُمْ فَتَ  يَوْمَ يَدْعُ
 

رجمه :   ت
از  مجدّد ( روزي خواهد بود كه خدا شما را  ات  حي ازگشت به  اين ب  (

ايتان ) براي گردهم اند و شما ) فرمان او را ( باآئي در محشر ( فرا ميگوره  خو
سپاس پاسخ مي وئيد و گمان ميحمد و  دنيا ( جز مدّت گ ريد كه ) در  ب

ده اندگار نبو دكي م  ايد .ان
 

ضيحات :  و  ت
دهِِ »  ونَ بِحَمْ جِيبُ ستَْ ش« : تَ اي ست سخگوي امر خدا  هيد بود . پا كنان خوا

ده و  رآور از گورها سر ب انبردار  مؤمن و فرم مچون مطيعان  عني با سرعت ه ي
ميدان سپار  ديد . محشر مي ره مْ » گر لَّبِثتُْ ن  ده« : إِ دگار نبو ايد . مان

ده ان م دنيا يا در گور است .ن دن در   ايد . مراد مان
 

ره إسراء آيه    53سو
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 متن آيه : 
هُمْ إِنَّ   شَّيطَْانَ يَنزَغُ بَينَْ لَّتِي هِيَ أَحْسَنُ إِنَّ ال لُواْ ا و عبَِادِي يقَُ وقَُل لِّ

شَّيْطَانَ كَانَ مُّبِيناً  ال لإنِْسَانِ عَدُوّاً   لِ
 

رجمه :   ت
شتار خود (  ار و نو گفت سخني ) در  انم بگو :  ه بندگ مبر ! ( ب ) اي پيغ
ريمن )  سخنها ( باشد . چرا كه اه ن  ري وت رين ) و نيك ات ويند كه زيب گ ب
ايشان فساد و تباهي به  ميان  رين ( در  شي سخنهاي زشت و نا سيله  ه و ب

اه مي ازد ، و بر ده ياند انسان بو شكار  از ( دشمن آ دير ب از  ريمن )  گمان اه
وزينه وسوسه  ش جنگ را با افر ده تا آت رآم سته درصدد ب است ) و پيو

ازد ( .شعله  ور س
 

ضيحات :  و  ت
لَّتِي»  لتي را كه . « :  أَ مقا رت و  اه مي« : يَنزَغُ » عبا ه ر ازد . تباهي ب اند

انجام فساد و تباهي وسو  ( . 200/  كند ) نگا : اعرافسه ميشما را براي 
 

ره إسراء آيه    54سو
 متن آيه : 

لنَْاكَ   مْ وَمَا أَرْسَ عَذِّبكُْ شأَْ يُ وْ إِن يَ مكُْمْ أَ شأَْ يَرْحَ ن يَ مْ إِ رَّبُّكُمْ أَعْلَمُ بكُِ
وَكيِلًا  ليَْهِمْ   عَ

 
رجمه :   ت

اه از حال شما آگ رتان  از هر كسي ( است پروردگا ، اگر بخواهد ) به شما تر ) 
عطاء مي ايمان  وفيق  دهد ، و اگر رحمت خود قرار ميكند ( و شما را مشمول ت

صيان شما را مي ان ميبخواهد ) با كفر و ع عذابت دچار  اند و (  ر اند .  ) مي گرد
اقب احوال  شان ) و مر اي ايمان آوردن (  وكيل )  عنوان  اي محمّد ! ( ما تو را به 

ستاده ان ( نفر رند . اآن ايمان بياو ان  حتماً آن م باشي  لز يم ،  ) تا م
ام باشد و بس ( . لكه بر رسولان پي  ب

 
ضيحات :  و  ت

وظيفه « : وَكيِلًا »  اين است كه  افظ . مراد  اقب و مح وكول به او . مر گذار و م وا
مبر و هر دعوت دهپيغ لازم كنن ش  شكار و تلا ليغ روشن و آ اي ، تنها تب
 حق است . در امر دعوت به سوي

 
ره إسراء آيه    55سو

 متن آيه : 
ضٍ   ضَ النَّبِيِّينَ عَلَى بَعْ ا بَعْ لنَْ دْ فَضَّ ضِ وَلقََ الَأرْ اتِ وَ ربَُّكَ أَعْلَمُ بِمَن فِي السَّمَاوَ وَ

راً  و ا دَاوُودَ زبَُ  وآَتَينَْ
 

رجمه :   ت
انها  سم ائي كه در آ از ) احوال همه ( مردمان و چيزه د پروردگارت  مينن و ز

اه گ از هر كسي ( است ) و ميآ ده مردم تر )  ميان تو اني را از  د چه كس دان
رمي ري ب مب ه پيغ ديگر ب رخي  مبران را بر ب از پيغ رخي  گزيند ( . ما ب

ده ري دا رت عطاء نمودهب از جمله ( به داود زبور  ايم ) و او را بدان ايم ، و ) 
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انبياء قرار  عضي  از ب لاتر  ده و با شي دهافتخار بخ ايم . به تو نيز دا
انت ساخته مبر رآمد همه پيغ اتم و س ده و خ مغان كر رآن ار  ايم ( .ق

 
ضيحات :  و  ت

وراً »  اني داود است ) نگا : نساء / « : زبَُ  ( . 163نام كتاب آسم
 

ره إسراء آيه    56سو
 متن آيه : 

لكُِ  ونِهِ فَلَا يَمْ متُْم مِّن دُ عَ لَّذيِنَ زَ ويِلًا قُلِ ادْعُواْ ا مْ وَلَا تَحْ لضُّرِّ عَنكُ شْفَ ا  ونَ كَ
 

رجمه :   ت
سته  اي اني را كه به جز خدا ) ش ركان ( بگو : كس ه مش مبر ! ب ) اي پيغ

ش ( مي ست ر هيد پ د ، امّا ) خوا اني هنگام بلا ، به كمك ( بخو د ) به  پنداري
رند ، و نه  از شما را دا رفع بلا  ن و  دفع زيا ائي  ديد كه ( نه توان

ديل يم شيها تب شيها را به خو اخو ازند ) و ن انند آن را دگرگون س تو
هند ( . وه دردها بكا اند از  اين كه   كنند و يا 

 
ضيحات :  و  ت

ويِلًا »  ديل .« : تَحْ ر و تب  تغيي
 

ره إسراء آيه    57سو
 متن آيه : 

لَ  سيِ مُ الْوَ هِ ونَ إِلَى ربَِّ عُونَ يَبْتغَُ لَّذيِنَ يَدْ لئَِكَ ا رجُْونَ أُو ويََ رَبُ  هُمْ أقَْ ةَ أيَُّ
حذُْوراً  ربَِّكَ كَانَ مَ ابَ  عذََ ابَهُ إِنَّ  افُونَ عذََ ويََخَ متََهُ   رَحْ

 
رجمه :   ت

رياد مي اني را كه به ف ونهآن كس د ) و خداگ ايشان ميخوانن انند ( ه د
ر و  عُزيَ عيسي و  مچون  اه يزدان ، ه رند ) به درگ رّبت از همه مق ان كه  آن

شت ر سيله ميف رّب به پروردگارشان و د ) كه طاعات و گان ( براي تق جوين
اب  عذ د . چرا كه  اكن سن اب او هرا عذ ميدوار و از  عبادات است ( و به رحمت خدا ا
حذر  شتن را دور و بر وي از آن خ ايد  ديد است كه ( ب روردگارت ) چنان ش پ

 داشت .
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  دنبال ميمي« : يَبْتغَُ ويند .  د . كنند و ميج لبن لةََ » ط سي « : الْوَ

ديك  اند و او را به خدا نز اجر و پاداش خدا برس انسان را به  چيزي كه 
ده ائ مقدور است ) نگا : م مكن و  انجام طاعات و ترك معاصي م اند كه با   35/  گرد

رَبُ ( . »  هُمْ أقَْ اه حق « : أيَُّ ر و در درگ ديكت ه خدا نز آنان كه ب
اژ رند . و ربّت ونَ ( مق مير واو در فعل ) يَبْتغَُ ه ) أَيُّ ( بدل جزء از كلّ ض

حذُْوراً » است .  ده « : مَ ده و بيم دا ه ش شت حذر دا عني بر مفعول است ، ي اسم 
از آن . ده   ش

 
ره إسراء آيه    58سو

 متن آيه : 
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وْ  مةَِ أَ ا لْقيَِ لَ يَوْمِ ا لكُِوهَا قبَْ ريْةٍَ إِلاَّ نَحْنُ مُهْ اً  وإَِن مَّن قَ اب عذََ عَذِّبُوهَا  مُ
سطُْوراً  ابِ مَ لْكتَِ ديِداً كَانَ ذَلِك فِي ا  شَ

 
رجمه :   ت

وز قيامت ) به  از ر ش  شند ( پي مكار با ست دياري را ) كه اهل آن  هر شهر و 
ات مي از ش ميمج ابود انيم و ( ن اب رس عذ انيم ، يا ) اهالي ( آن را به  گرد

رفتار مي اسختي گ از مج اين )  ائيم .  ات نم از مج از  ش  وي پي دني ت 
ده است ) و قلم قضا و قدر  دي وظ ( ثبت گر حف اب ) الهي لوح م اخروي ( در كت
دنبال  شتر به  سند و بي اين بتر از  شيان  ري رفته است . پس ق ر آن  ب

وند ( . ستم نر  كفر و 
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  نْ ( حرف نفي« : إِن مِّن قَ اژه ) إِ وجود ندارد . و دي و شهري  ا ، و )  آب

ش دلالت دارد .  وي عد خ ميّت ماب ريْةٍَ » مِنْ ( بر عمو از « : قَ دي و شهري  ا هر آب
شند )  ش با رك افر و س ستمگر و ك اكنان آنجا  ائي كه س ديها و شهره ا آب

گا : اسراء /  ابِ ( . »  59/  ، كهف 16ن لْكتَِ ديد / « : ا گا : ح وظ ) ن حف ( . »  22لوح م
سطُْوراً  شته . ضبط و« : مَ ده . نو  ثبت ش

 
ره إسراء آيه    59سو

 متن آيه : 
ا ثَمُودَ   وآَتَينَْ الَأوَّلُونَ  ن كَذَّبَ بِهَا  اتِ إِلاَّ أَ الآيَ رْسِلَ بِ عنََا أَن نُّ منََ وَمَا 

ويِفاً  اتِ إِلاَّ تَخْ الآيَ رةًَ فَظَلَمُواْ بِهَا وَمَا نُرْسِلُ بِ مبُْصِ اقةََ  لنَّ  ا
 

رجمه :   ت
شيان مي ري ايشان را ) ق صفا را طلا كني ، و كوههاي پيرامون  وه  هند ، ك خوا

ات ) مادي  اين معجز انجام  از  ي ما را  ره ( . چيز ميان برداري و غي از 
مي از ن شنهادي ( ب اتي را بر پي اين كه ) ما قبلًا چنين معجز دارد ، مگر 

ده انجام دا شين  مبران پي از دست پيغ ها را ) پس  شتگان آن گذ م ، و (  اي
دهمشاه ب كر از ده ( تكذي ه است كه پس  رفت اين  سنّت ما هم بر  اند .  ) 

دگان ، آنان را  دكنن شنها ش پي ات مادي ، در صورت عدم پذير عجز مودن م ن
ديم و (  گ به در آور سن از  شتر )  از جمله ( ما براي قوم ثمود  ازيم .  هلاك س

ويدا و شكّ عجزه ه شتيم كه ) م ل دا سي ويشان گ ه س شنگري بب ود . زدا و ( رو
دند و  دي انب خدا ن از ج دند ) و آن را  رزي دان كفر و سبت ب امّا آنان ن

ست كه هر كسي معجزه اين ني امه ما  رن شتند . اصولًا ب شنهاد كُ اي پي
اي بيم دادن )  ر ات را جز ب ليم او گردد ( و ما معجز وقت تس مبر  كند پيغ

حجّت ( اجرا نمي اتمام  ازيم .مردم و   س
 

ضيحات :  و  ت
اتِ أَن نُّ»  الآيَ شنهاد مي« : رْسِلَ بِ ش پي ري ي است كه ق ات دند مراد معجز كر

ستند ) نگا : اسراء / و مي رةًَ ( . »  93 - 90خوا شنگر و شكّ« : مبُْصِ از . رو اند بر
اند و معجزه ش به هم رس شد ، بين دي ره آن بين ربا ركس د اي كه ه

اقه است .  رت پيدا كند . حال ن صي سبب باور نكردن ب« : ظَلَمُوا بِهَا » ب ه 
دند و در حق  منكر آن ش دند .  ستم كر شتر ، به خود  ن  عجزه بودن آ ه م ب

دند .  ستم كر ن  ويِفاً » آ مفعول« : تَخْ  له است .بيم دادن . 
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ره إسراء آيه    60سو

 متن آيه : 
ا الَّ  رُّؤيَ لنَْا ال لنَّاسِ وَمَا جَعَ ربََّكَ أَحَاطَ بِا ا لَكَ إِنَّ  لنَْ اكَ إِلاَّ وإَذِْ قُ ريَنَْ ي أَ تِ

دُهُمْ إِلاَّ  مَا يَزيِ وِّفُهُمْ فَ ونَُخَ رآْنِ  لقُ ونةََ فِي ا رةََ الْمَلْعُ لنَّاسِ وَالشَّجَ فِتْنةًَ لِّ
راً  اناً كَبيِ  طُغيَْ

 
رجمه :   ت

اطه  گفتيم : پرودگارت اح مبر كه ( به تو  ور اي پيغ اني ) را به ياد آ زم
وض از  انه دعوت كامل به مردم دارد و )  اك اه است . پس بيب ع آنان كاملًا آگ

ميسّر  اج ( براي تو  ديداري را كه ) در شب معر خود را برسان و بدان كه ( ما 
وزخ مي وم را كه در ته د ده ) زقّ رين ش رخت نف ديم و د ويد و خوراك كر ر

ش مردمان قرار  اي م سيله آز ن ، جز و رآ مذكور ( در ق هكاران است و  بز
ده دا شن اي م ميايم . ما  رت ( بي ا و آخ مخاوف دني هيم ، ولي ان را ) با  د

ان فراوان نمي صي د .چيزي بر آنان جز طغيان و ع اي  افز
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رُّؤيَْ ائي است كه « : ال از چيزه ديدن كردن  ديدار . مراد  ده و  رؤيت . مشاه

رفت .  ذي اج صورت پ متحان . « : فتِْنةًَ » در شب معر ش . ا اي شَّجَ» آزم رةََ ال
ونةََ  هكاران « : الْمَلْعُ گنا رخت زقّوم است كه خوراك  ده . مراد د رين ش رخت نف د

وزخ مي اتاست و در بن د ويد ) نگا : صافّ دخان 67 - 62/  ر ( . علّت  44و  43/  ، 
انه دوري  ش ي ن رخت از آن جهت است كه چنين د ن نام ،  دي ميه آن ب س ت

رندگان آن است .  از رحمت خدا و لعنِ خو
 

ره إسراء آيه    61سو
 متن آيه : 

سجُْدُ لِمَنْ   ليِسَ قَالَ أأََ سجََدُواْ إَلاَّ إبِْ سجُْدُواْ لآدَمَ فَ مَلآئِكةَِ ا ا لِلْ لنَْ وإَذِْ قُ
لقَْتَ طِيناً   خَ

 
رجمه :   ت

ش  رن اي آدم ك ر گفتيم : ب شتگان  دآور شو ( كه ما به فر اني ) را يا زم
ش ك رن شتگان جملگي ك ان بود و كنيد . فر از جنيّ ليس ) كه  اب د مگر  ردن

گفت : آيا  ود (  ستكبار ب ه كامل ا شتگان قرار داشت ، او كه نمون ميان فر در 
ده ري از گِل آف ش كنم كه او را  رن اي كسي ك ر شم ،  ايب از آت ؟  ) من كه 

ظيم كند ؟ ( . ع ه ت اني چگون از آدمم ! عالي براي د هتر   ب
 

ضيحات :  و  ت
لقَْتَ طِيناً»  ده« :  خَ ري از گِل آف اژه ) طيناً (  12/  اي ) نگا : اعرافاو را  ( . و

ض است .  منصوب به نزع خاف
 

ره إسراء آيه    62سو
 متن آيه : 

مةَِ   ا لْقيَِ لَى يَوْمِ ا رتَْنِ إِ لئَِنْ أخََّ لَّذِي كَرَّمْتَ عَلَيَّ  ا ا كَ هذََ رأََيتَْ قَالَ أَ
لاَّ هُ إَ رِّيَّتَ حْتَنكَِنَّ ذُ ليِلًا لَأ   قَ
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رجمه :   ت

ن همان كسي است كه او را بر من  ه من بگو كه آيا اي گفت : ب شيطان 
شته جيح و گرامي دا ر وز قيامت  ايت عجّب است ( . اگر مرا تا ر ؟ !  ) جاي ت

ابود  ا گمراهي ( ن دكي ) ب ان رزندان او را همگي جز  ده بداري ، ف زن
انشامي انم ) و لگامِ وسوسه را به ده گناهشان ن ميگرد زنم و به جاده خطا و 
انم ( .مي  كش

 
ضيحات :  و  ت

كَ »  رأََيتَْ ده« : أَ دهآيا ملاحظه كر گو  اياي كه چه كر » . خبرم كن . ؟ مرا ب
لَّذِي . . .  عني « : هذَا ا دا است . ي سياق كلام پي از  حذوف و  ستفهامي م ادات ا

لَّذي .  هذا هُوَ ا حْْتَنكَِنَّ» : هَلْ  افسار مي« :  لأََ ايشان را  انه  بندم . لگام زير چ
انشان مي ه ده ابودشان ميب ازي ن م . با گمراهس انم و تباهشان زن گرد

ازم .مي  س
 

ره إسراء آيه    63سو
 متن آيه : 

وفُْوراً   مْ جزََاء مَّ مَ جَزآَؤكُُ نَّ جَهنََّ منِْهُمْ فإَِ عَكَ  اذْهَبْ فَمَن تبَِ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
ده ميخد اخيز به تو مهلت دا ست وز ر رچه ا فرمود : برو !  ) تا ر شود و ه
از مي اني كه  رند ( كس رخوردا ده ب عقل و ارا از  ميزادگان  د خواهي بكن . آ

من و آنان ( است و  ري سزاي شما ) اه وزخ  از تو پيروي كنند ، د ايشان 
اني است .سزاي فراوان و بي  نقص

 
ضيحات :  و  ت

هَبْ »  حقير را دارد . بر« : إذِْ هين و ت مطلق ) « : جَزآَءً » و . جنبه تو مفعول 
وْنَ جَزآءً .  دير چنين است : تُجزَْ وفي است و تق حذ عل م مْ ( يا ف جَزآَؤكُُ

وفُْوراً »   كم و كاست .فراوان . كامل و بي« : مَ
 

ره إسراء آيه    64سو
 متن آيه : 

منِْهُمْ بِ  ستَْطَعْتَ  ستَْفْززِْ مَنِ ا رجَِلِكَ وَا لِكَ وَ خيَْ ليَْهِم بِ لِبْ عَ وأَجَْ وتِْكَ  صَ
شَّيطَْانُ إِلاَّ غُرُوراً  عِدُهُمُ ال الَأوْلادِ وَعِدْهُمْ وَمَا يَ الَأمْوَالِ وَ ركِْهُمْ فِي   وَشَا

 
رجمه :   ت

از  ركسي  صيت و وسوسه ( خود ه ه مع و بترسان و خوار گردان با نداي ) دعوت ب
ستي ان ر سرشان بشوران و  ايشان را كه تو ده خود را ب شكر سواره و پيا ، و ل

ايشان به كار  دن  شكست دادن و گول ز ش را براي  وي ش خ ازان ) و همه تلا بت
از حرام و  سب آن  ريكشان براي ك ح ويق و ت ان ) با تش گير ( و در اموال آن
شان  ان رزند هنمود ف لياء و ر ايشان ) با گول زدن او صرف آن در حرام ( و در اولاد 

ركت جوي ، و آنان را ) به ب ستشان ( ش ربيت نادر رتو ت ه كفر و فساد در پ
ايان و بتان و  شفاعت خد اب و بهشت و دوزخ ، يا به  ودن حساب و كت نب
شيطان به  ده  ريب ( ، و وع ده ) و بف ده ب ره ( وع اندان و غي رگواري خ بز
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ست . رنگ و گول ني  مردمان جز ني
 

ضيحات :  و  ت
ستَْفْززِْ »  شتن . ا« : إِ اف و خوار دا ستخف عني : ا ه م از ب ستفز ز مصدر ا

اطل .  ه سوي ب اندن او ب از حق و كش ريدن كسي  ن . ب اخت اند ه هراس  » ب
وتِْكَ  صَ ريمن است . « : بِ انه اه از انه و گمراهس اغواگر ليَْهِمْ » مراد وسوسه  لِبْ عَ أجَْ

ركشي است . « :  شك از . مراد ل ن و بت رياد بز لِكَ» بر آنان ف خيَْ خيل « :  بِ
ريمن ، « : رجَِلِكَ » ، سواران .  ادگان اه عني پي ده . اسم جنس و به م رجَِل ، پيا

روان او است .  انصار و پي ريفتن . « : غُرُوراً » اعوان و  دن و ف رنگ . گول ز ني
دير آن چنين است : وَعْداً غُرُوراً . ي است و تق وف حذ  صفت مصدر م

 
ره إسراء آيه    65سو

 متن آيه : 
وَكيِلًا   كَ  ربَِّ وَكَفَى بِ لطَْانٌ  ليَْهِمْ سُ ليَْسَ لَكَ عَ عبَِادِي   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
مين گمان سلطهبي مؤمن ( من نخواهي داشت ، و ه مخلص و  اي بر بندگان ) 

شتيبان )  د و ( پروردگارت حافظ و پ اين اه خد ايشان در پن افي است كه )  ك
 اين چنين بندگان ( است .

 
ضيح و  ات : ت

عبَِادِي . . . »  حجر / « :  ) إِنَّ   ( . 42نگا : 
 

ره إسراء آيه    66سو
 متن آيه : 

هُ كَانَ   واْ مِن فَضْلِهِ إنَِّ لتَِبْتغَُ لبَْحْرِ  لفُْلْكَ فِي ا لكَُمُ ا لَّذِي يزُْجِي  رَّبُّكُمُ ا
حيِماً  مْ رَ  بكُِ

 
رجمه :   ت

شتيها  سي است كه ك رتان آن ك رياها به حركت در ميپروردگا آورد تا را در د
وند  ديد . خدا رخوردار ( گر ش ب مت از فضل و نع ويد و  رزق او ) ش اي  وي ج

ده است . و ربان ب دگان ( مه ميشه در حق شما ) بن  ه
 

ضيحات :  و  ت
اند . سوق ميمي« : يزُْجِي »  لْكَ » دهد . ر ره« : الفُْ گا : بق شتيها ) ن (  164/  ك
وبي او .« :  مِن فَضْلِهِ. »   از خير و خ

 
ره إسراء آيه    67سو

 متن آيه : 
لبَْرِّ   اكُمْ إِلَى ا مَّا نجََّ اهُ فَلَ لبَْحْرِ ضَلَّ مَن تَدْعُونَ إِلاَّ إيَِّ لضُّْرُّ فِي ا سَّكُمُ ا ا مَ وإَذَِ

الإنِْسَانُ كفَُوراً  وكََانَ  مْ  ضتُْ رَ عْ  أَ
 

رجمه :   ت
ر ها در د حتي اج ياها به شما ميهنگامي كه نارا انها و امو وف ار ط رفت رسد ) و گ
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گين مي هنه آبهسهم مچون پر كاهي در پ ش را ه وي شتي خ ويد و ك ا ش
د ، وحشت ميمي رتان بيني از نظ ي  كنيد و ( جز خدا همه كسان

ديد مي اپ رياد مين ايشان را به ف دند كه  اني كه خدا گر انيد . امّا زم خو
ات داد  از غرق شدن ( نج ي شما را )  ست اپر از يكت انيد ،  )  شكي رس و به خ

وان و بتان بي( روي مي ات انهاي ن انس انيد ) و  از يزدان گرد انب جان را 
سپاس است .جهان مي ار نا سي انسان ب ازيد ( ، و اصولًا   س

 
ضيحات :  و  ت

لضُّرُّ »  انعام« : ا سختيها ) نگا :  شكلات و  ريها . م رفتا حتيها و گ ،  17/  نارا
ونس ديد ( .« : ضَلَّ ( . »  107و  12/  ي ديد گر اپ از نظر ن از ذهن محو و   گم شد . 

 
ره إسراء آيه    68سو

 متن آيه : 
صبِاً ثُمَّ لَا   مْ حَا ليَكُْ لبَْرِّ أَوْ يُرْسِلَ عَ انِبَ ا مْ جَ سِفَ بكُِ مْ أَن يَخْ مِنتُ أَفأََ

وَكيِلًا  لكَُمْ  دُواْ   تَجِ
 

رجمه :   ت
از  ايمن  ستيد كه خدا گوشهآيا شما  ن ه افد و شما اي شك شكي را ب از خ اي 

ان روان دارد كه باران  ويت اني به س وف اين كه ط رد ؟ يا  را در ) كام ( آن فرو ب
اي خود پيدا  ر اني ب هب افظ و نگ وقت ح اند و آن  سنگ بر شما ببار

د ؟  نكني
 

ضيحات :  و  ت
لبَرِّ »  انِبَ ا مْ جَ شكي فرو برد . شما را به گوشه« : يَخْسِفَ بكُِ از خ اي 

دفن و گوشه مين  اه با آن در درون ز افد و شما را همر شك شكي را ب از خ اي 
مفعول انب (  اند . واژه ) ج ديد گرد اپ صبِاً » به يا ظرف است . ن باران « : حَا

حجر /  ارد ) نگا :  از آن بب سنگ  وفان بادي كه   ( . 74سنگ . ط
 

ره إسراء آيه    69سو
 متن آيه : 

صفِا مِّنَ أَمْ  ليَكُْمْ قَا رْسِلَ عَ رَى فيَُ رةًَ أُخْ دكَُمْ فيِهِ تَا عيِ مْ أَن يُ مِنتُ  أَ
عاً  هِ تَبيِ ا بِ ليَنَْ لكَُمْ عَ دُواْ  مْ ثُمَّ لَا تَجِ رتُْ مَا كفََ رِقكَُم بِ رِّيحِ فَيغُْ  ال

 
رجمه :   ت

مند  از ديگر شما را ) ني وند بار  اين كه خدا از  ستيد  ايمن ه اين كه  يا 
ده شكنن دباد درهم  اند و تن ريا برگرد ازد و ( به د ريا س اي به سفر د

سپاسي ) و  رتان بگمارد ( تا شما را به سبب نا سيل دارد ) و بر س ويتان گ س
از آن به بعد كسي را  اند ، و  دتان غرق گرد سبت به يزدان ( خو رتان ن كف

ر آن ما را ت اب از ما بخواهد ) و در بر هاي شما را  ونب ابيد كه خ عقيب و ني
 مورد پيگرد قرار دهد ( ؟

 
ضيحات :  و  ت

صفِاً »  ده « : قَا شكنن وفان درهم  ده . مراد ط شكنن د و درهم  باد تن
شتيها است .  مْ » ك رتُْ مَا كفََ انتان . به « : بِ سپاسي و كفر سبب نا به 



878 

ان .  رت دقه و كف عاً » علّت زن ونبها . « : تَبيِ ده . خواهان خ عقيب كنن ت
عني  عيل به م اعل است .ف  ف

 
ره إسراء آيه    70سو

 متن آيه : 
اتِ   لطَّيِّبَ رزََقْنَاهُم مِّنَ ا لبَْحْرِ وَ لبَْرِّ وَا ي ا لنَْاهُمْ فِ ي آدَمَ وَحَمَ منَْا بنَِ لقََدْ كَرَّ وَ

ضيِلًا  ا تَفْ لَقنَْ رٍ مِّمَّنْ خَ اهُمْ عَلَى كثَيِ لنَْ  وفََضَّ
 

رجمه :   ت
عط ا ا ميزادگان را ) ب گفتار و ما آد اختيار ، نيروي پندار و  عقل ، اراده ،  اء 

ره ( گرامي شتار ، قامت راست ، و غي و شتهن ريا دا شكي و د ايم ، و آنان را در خ
اگون ( حمل كرده ركبهاي گون و ) بر م اكيزه  از چيزهاي پ ايم ، و 

ده شان نمو وزي مزه ر ريدگان خود كاملًا خوش از آف سياري  ايم ، و بر ب
ده شان دا ري رت م .ب  اي

 
ضيحات :  و  ت

رٍ »  ليَا كَثيِ شتگان بر همه « : عَ ر فر انسان را جز ب د  اين است كه خداون مراد 
عطاء  ده است و با  ري دا رت ات ب ان حيو ات و  ات از جمادات و نب ات اعم  وق مخل

ده است . ش فرمو لاتر ائي بدو وا  كردن چيزه
 

ره إسراء آيه    71سو
 متن آيه : 

كَ  يَوْمَ نَدْعُو كُلَّ  لئَِ وْ هِ فأَُ مِينِ ابَهُ بيَِ وتِيَ كتَِ مَنْ أُ مَامِهِمْ فَ اسٍ بإِِ أنَُ
ابَهُمْ وَلَا يُظْلَمُونَ فَتيِلًا  رؤَُونَ كتَِ  يقَْ

 
رجمه :   ت

اه با نامه اعمالشان فرا مي انها را همر انس وزي همه  ركس ر اه ه انيم . آن گ خو
م دت ده شود ) جزو سعا ش دا ست ش به دست را امه اعمال ندان است ( و آنان نامه ن

شان نخواهد اعمالشان را ) شادان و خندان ( مي دي مي ب ست رين  مت انند و ك خو
 شد .

 
ضيحات :  و  ت

اسٍ »  ره« : أنَُ مَامِهِمْ ( . »  160و  82/  ، اعراف 60/  گروهي از مردم ) نگا : بق « بإِِ
از امام ، نامه اعمال ) نگا : كهف اثيه 36و  12/  ، يس 49/  : مراد  ( ،  29و  28/  ، ج

انبياء /  مبران ) نگا :  اني ) نگا : هود /  73پيغ ابهاي آسم ،  17( ، كت
حقاف رقان 12/  ا اه يزدان ) نگا : ف هبران ر ان و ر شواي ( يا  5/  ، قصص 74/  ( پي

وبه شيطان ) نگا : ت اه  هندگان ر ستگان و نشان د ( است .  14/  ، قصص 12/  سرد
عني ) مَعَ ( ميحرف باء  لًا » باشد . به م شكاف « : فَتيِ ازكي كه در  شته ن ر

اچيز است ) نگا :  سيار كم و ن از چيز ب ايه  سته خرما قرار دارد و كن ه
ساء /   ( . 77و  49ن

 
ره إسراء آيه    72سو

 متن آيه : 
سبَِ  وأََضَلُّ  رةَِ أَعْمَى  الآخِ عْمَى فَهُوَ فِي  هَذهِِ أَ  يلًا وَمَن كَانَ فِي 
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رجمه :   ت

اه رتر و گمر رت كو اين ) جهان ( كور ) دل و گمراه ( باشد ، در آخ ركس در  تر و ه
انه زندگي  از د ده  وئي رخت ر انسان ، د اخروي  وجود  خواهد بود .  ) چرا كه 

وي او است ( .  دني
 

ضيحات :  و  ت
هذهِِ »  دنيا . « : فِي  ن  ميَا » در اي ش« : أَعْ صفت م اژه نخست  بّهه و به و

د و  عيّت را نبين اق ايت و و اه هد ي كسي است كه ر عن عني كوردل ، ي م
اژه دوم مي گيرد . و و ده  دي انفس را نا ات آفاق و  صفت آي از هم  اند ب تو

ابينا باشد )  رچشم و ن عني كو ه م عني ، يا ب مين م ده و به ه شبّهه بو م
گا : اسراء /  ل 125و  124/  ، طه 97ن ضي اين كه اسم تف وني  ( و يا  وب در عي از  و 

خته شود و راه بهشت و سعادت را  گي ان ر اتر ب ابين ر و ن عني كورت اشد ، ي ب
سير روح د ) نگا : تف اجنبين اني ، قاسمي ، سر ر ( .المع مني  ال

 
ره إسراء آيه    73سو

 متن آيه : 
لَ  رِيَ عَ لتِفتَْ كَ  ليَْ ا إِ حيَنَْ وْ لَّذِي أَ كَ عَنِ ا ونَ ليََفْتنُِ رهَُ وإَِن كَادُواْ  ا غيَْ ينَْ

لًا  لاَّتَّخذَُوكَ خَليِ  وإَذِاً 
 

رجمه :   ت
از )  ر و زور ( تو را  وناگون و نيروهاي ز رنگهاي گ افران ) با ني ديك بود ك نز

ده و وحي كر دهحكم ( آنچه به ت مي ش نا رآن منصرف ايم ) و ق م ، دور و (  اي
د ( تا ) در عمل ، ح انن ش تو بر از پي انند ) و فقراء را  رآن را گرد كم ( جز ق

د ) و همدمي تو را  رن گي ستي  ه دو اه تو را ب سبت دهي ، و آن گ ه ما ن ب
رند ( . ذي  بپ

 
ضيحات :  و  ت

مخفّف ) إِنَّ ( است . « : إِن كَادُوا »  ديك بود كه . حرف ) إِنْ (  » نز
ونَكَ  د . « : ليََفْتنُِ منصرف سازن حرف و  رند . تو را من از دا لَّذِي » ب مِنَ ا

وْ كَ أَ ليَْ ده« : حَيْنآ إِ اين از چيزي كه به تو وحي كر ره به  ايم . اشا
مبر مي از پيغ شيان  ري از خود دور كند ، است كه ق ستند كه فقراء را  خوا

انعام ابند ) نگا :  مجلس او حضور ي ا آنان در   ( . 53و  52/  ت
 

ره إسراء آيه    74سو
 متن آيه : 

اكَ لقََ  ليِلًا وَلَوْلَا أَن ثَبَّتنَْ اً قَ شَيئْ هِمْ  ليَْ ركَْنُ إِ دتَّ تَ  دْ كِ
 

رجمه :   ت
ر حق ( نمي رجاي ) ب اب ستوار و پ شتيم ، دور نبود كه و اگر ما تو را ا دا

ائي . انان بگر دكي بد  ان
 

ضيحات :  و  ت
ركَْنُ »  دتَّ تَ ايشان « : لقََدْ كِ انب  عتماد و به ج شان ا دي ديك بود كه ب نز



880 

 ميل كني .
 

ره   75إسراء آيه  سو
 متن آيه : 

صيِراً   ا نَ دُ لَكَ عَلَينَْ وضَِعْفَ الْمَمَاتِ ثُمَّ لَا تجَِ اةِ  حيََ اكَ ضِعْفَ الْ لَّأَذَقنَْ اً   إذِ
 

رجمه :   ت
رت ) تو ( را ) و اگر چنين مي عذاب آخ دنيا و  عذاب  اين صورت  كردي ( در 

ابر ) مي دين بر ه تو ميچن اختيم و ( ب م س دي ان اه چش گن ) چرا كه 
مي ر ما يار و ياوري ن سپس در براب رگان بزرگ است ( .  افتي ) تا بز ي

ه دور دارد ( . از تو ب  عذاب ما را 
 

ضيحات :  و  ت
ابر . « : ضِعْفَ »  دين بر اةِ » دو چندان . چن حيََ دير چنين « : ضِعْفَ الْ تق

عفْاً فِ اباً ضِ عذَ اةِ وَ  حيََ عفْاً فِي الْ اباً ضِ عذَ اباً ( است :  عذَ عني )  ي الْمَمَاتِ . ي
صفت به  ده و  دي حذف گر س موصوف  ده است . سپ عفْاً ( صفت بو موصوف و ) ضِ
شته  افه گ اض اژه بعد از خود  ابت به و مقام ني سته است و در  جاي آن نش

 است .
 

ره إسراء آيه    76سو
 متن آيه : 

ليِخُْ  ضِ  الَأرْ كَ مِنَ  ونَ ستَْفزُِّ ليََ لافَكَ وإَِن كَادُواْ  ونَ خِ لْبثَُ وإَذِاً لاَّ يَ منِْهَا  رجِوكَ 
ليِلًا  لاَّ قَ  إِ

 
رجمه :   ت

شه مكّه با نق وطئه) كفّار  وذ ها و ت د در تو نف ستن وناگون خوا هاي گ
حيط  ركنند ) و م مكّه ( ب مين )  رز از س ود آنان تو را  ديك ب كنند ( و نز

از آن ده ( تا تو را  ابل تحمّل كر رق ايت غي ن را بر ا بيرون كنند .  ) آ ج
وتاهي اگر آنان چنين مي از تو جز مدّت ك اين صورت بعد  دند ( در  كر

مي دند .ن ان  م
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  ونََ ستَْفزُِّ ونَ ( . »  64نگا : إسراء / « :  ) ليََ لْبثَُ اين صورت « : إذِاً لا يَ در 

رجاي نمي اقي و ب دندب ت چنين كر اقب شيان ع ري ه ق لبتّ دند . ا ان و  م
ه در جنگ بدر  مبر به مدين هجرت پيغ از  اه بعد  ده م هيج ايشان  سران 

ده شد . رچي مكّه ب ساط كفّار  مكّه ب دند و سرانجام با فتح  شته ش  ك
 

ره إسراء آيه    77سو
 متن آيه : 

ويِلًا   ا تَحْ سنَُّتنَِ لنَِا وَلَا تجَِدُ لِ لَكَ مِن رُّسُ ا قبَْ  سنَُّةَ مَن قَدْ أَرْسَلنَْ
 

رج  مه : ت
دفاع  وه ما در )  شي اين (  لكه  ده است . ب و چنين نبو از ت دفاع  ) تنها در 

ده ا از تو فرست ش  ده است كه پي ي بو مبران اقوام از همه ( پيغ ايم ) و 
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ده ان ميان خود ر از  شته يا  سيله درِ سعادت را ايشان ، آنان را ك دين و اند و ب
سته ر روي خود ب شتهب از رحمت الهي محروم گ د ( و تغيير و اند و  ان

وه ما نخواهي شي ديلي در  اند تب افت كه بتو ديد ) و كسي را نخواهي ي
د ( .  سنّت ما را دگرگون ساز

 
ضيحات :  و  ت

دير چنين « : سنَُّةَ »  ض است و تق اف ه نزع خ منصوب ب ش .  وه . رو شي
وفي است و در اصل چنين  حذ مطلق فعل م مفعول  اين كه  سنَُّةِ . يا  است : كَ

ا بِكَ سُنَّةَ .  است : ويلًا » سنَنَّ ديل .« : تَحْ ر و تب  تغيي
 

ره إسراء آيه    78سو
 متن آيه : 

لفْجَْرِ   نَ ا رآْ نَّ قُ لفْجَْرِ إِ رآْنَ ا وقَُ لَّيْلِ  لاةََ لِدُلُوكِ الشَّمْسِ إِلَى غَسَقِ ال مِ الصَّ أقَِ
انَ مَشْهُوداً   كَ

 
رجمه :   ت

ايد بخوان  از را چنان كه ب از نصفنم اب )  گام زوال آفت لنهار ، كه به هن ا
ربر مي از عصر را نيز د وقت نم متداد آن  از ظهر است و ا از نم ا آغ گيرد ( ت

از عشاء را  وقت نم ن  متداد آ رب است و ا مغ از  از نم ريكي شب ) كه آغ ا ت
ان مي اي رفته و با طلوع فجر پ صبح را ) در نيز در برگ از  پذيرد ( ، و نم

ا اب ( بخوان . بي فاصله طلوع فجر ت صبح ) توسّط طلوع آفت از  م گمان ن
د مي دي از وز ( ب شتگان ر شتگان شب و فر ر  گردد .ف

 
ضيحات :  و  ت

صف« : دُلُوكِ »  از ن شيد  لنهار . زوال خور ريكي . « : غَسَقِ » ا » ظلمت . تا
لَّيْلِ  سَقِ ا ايان آن است ) نگا « : غَ از اوّل شب تا پ ن  از آ تاريكي شب . مراد 

اندن « : قُرْءَانَ ( . »  39،ِ  /  130/  : طه از آنجا كه خو صبح است .  مراد نماز 
اه  از ر ده است ،  ريح ش از و در آن تص ركن مهمّ نم اتحه  عني ف رآن ي ق
اطر  ده است . نصب آن به خ ده ش رآن نامي ميه كلّ به اسم جزء ، ق س ت

دير چن اين كه اغراء است و تق ده يا  و لاةَ ( ب مْ عطف بر ) الصَّ لزَْ ين است : إِ
لفْجَْرِ .  ءَانَ ا رْ د قرار مي« : مَشْهُوداً » قُ دي از دني است . مورد ب ده ش گيرد . دي

ن را مي انسان آ مور بر  شتگان مأ عني فر ض ي وي هنگام تع بينند و به 
ديوان الهي بر آن گواهي مي شيك در  هند .ك  د

 
ره إسراء آيه    79سو

 متن آيه : 
لَّيْلِ فَ  اماً مَّحْمُوداً وَمِنَ ال ربَُّكَ مقََ كَ  عثََ ن يبَْ لةًَ لَّكَ عَسَى أَ افِ هِ نَ هجََّدْ بِ  تَ
 

رجمه :   ت
اين يك  هجّد بخوان ،  از ت و در آن نم رخيز  از شب از خواب ب در پاسي 
انه ( براي تو است . باشد  ازهاي پنجگ افزون بر نم افي ) و  اض ريضه  ف

و را  وند ت اين عمل ( خدا رتو  دهكه ) در پ مقام ستو مكان به  اي ) و 
سته رج اند ) و ب ش همگان باشد ( برس اي ست رت كه موجب  ا و آخ دني اي در 

مغان دارد ( . ري را به تو ار شفاعت كب  مقام 
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ضيحات :  و  ت

هجََّدْ »  ليكن در « : فتََ ن است .  رفت عني به خواب  هجود ( به م از )  هجّد  ت
ي سلب را مي عن اب تفعّل م عني تب د ، ي ان انند رس ابيدن . م رك خو

اژه دهو اضداد شمر از  رخي هم آن را  حنُّث ( . ب م ( و ) ت اند و به هاي ) تأثُّ
سته ان اندن د عني بيدار شدن و م گزاردن . م از شب  حرف ) ب « : بِهِ » اند . نم

اين كه  عني : در شب . يا  ل ( است . ي لَّيْ مير ) ا رجع ض عني ) في ( و م ( به م
ض (  مير ) بَعْ رجع ض عني م افه است . ي اض از  مجرّد  از ) مِن ( يا ) قُرْءَانَ (  مفهوم 

رآن به جاي آور  هجّد را با تلاوت ق از ت اين كه : نم ا  از شب ، ي رخي  : در ب
لةًَ . »  افِ هجّد است « : ن از ت م انه . مراد ن هاي پنجگ از ائد بر نم عبادت ز

سنّت است .  ش  ده و براي پيروان و اجب ب ر اسلام و مب كه براي پيغ
لاة ( است . فعولم حذوف ) صَ اين كه حال ذوالحال م هجّد ( و يا  مقََاماً » به ) ت

گيزد . « : مَّحْمُوداً  ان ش همگان را بر اي ست لائي كه  ا مقام ب لت والا و  ونه منز هرگ
گفته رخي  از ب اكرم  ن رسول  ري است كه در آ شفاعت كب مقام  اند مراد 

اضا مي منّا و تق روردگار ت ايند كه دادگاهيِپ لطف و كرم خود نم  مردمان را با 
ايند . از فرم  آغ

 
ره إسراء آيه    80سو

 متن آيه : 
دنُكَ   اجْعَل لِّي مِن لَّ رجََ صِدْقٍ وَ مخُْ جنِْي  رِ وأَخَْ دخَْلَ صِدْقٍ  ي مُ لنِْ دخِْ وقَُل رَّبِّ أَ

صيِراً  اناً نَّ لطَْ  سُ
 

رجمه :   ت
انه ) به هر كاري دق از آن (  بگو : پروردگارا ! مرا صا انه )  دق ( وارد كن ، و صا

انجام همه و  از  رون آور ،  ) و چنان كن كه خطّ اصلي من در آغ چيز ، بي
عطاء فرما كه ) در  رتي به من  انب خود قد از ج ستي باشد ( ، و  ستي و در را
دكار  ايم ( يار و مد منان ، بر ابر دش حجّت در بر اظهار  ان و  حكومت بر دوست امر 

اشد .  ب
 

ضيحات  و  : ت
دخَْلَ »  اندن است . « : مُ عني وارد گرد دخال ، ي عني إ ميمي و به م رجََ » مصدر  مخُْ

دن است . « :  عني بيرون گردان اج ، ي عني إخر ميمي و به م دخَْلَ » مصدر  مُ
رجََ صِدْقٍ  مخُْ انه « : صِدِقٍ وَ  دق ا و صا شيدن زيب ايان بخ ازيدن و پ مراد آغ

اخروي وي و  دني اناً »  است .جملگي كارهاي  لطَْ ليل و « : سُ سلطه و قدرت . د
 حجّت .

 
ره إسراء آيه    81سو

 متن آيه : 
وقاً   اطِلَ كَانَ زَهُ لبَْ اطِلُ إِنَّ ا لبَْ هَقَ ا وزََ  وقَُلْ جَاء الْحَقُّ 
 

رجمه :   ت
ده است ) كه  سي ديشان ( بگو : حق فرا ر ركان را بترسان و ب و ) مش

اني و  ن آسم ستي و آئي اپر رفته و يكت ميان  از  اطل  دادگري است ( و ب
ستمگري است ( .  اه و  ستي و آئين تب دتا پر شته است ) كه چن ابود گ ن
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انجام  دني است ) و سر ابود ش ي و ن رفتن ميان  از  ميشه  اطل ه اصولًا ب
ده و هست ( . حقيقت بو از آن حق و  وزي  ر  پي

 
ضيحات :  و  ت

هَقَ »  رون ش« : زَ ديد . بي ابود گر ائل شد و ن رفت . ز وقاً » د و  هُ ائل و « : زَ ز
ابود  عني چيزي است كه به طور كامل محو و ن مبالغه و به م صيغه  اطل .  ب

دتر خالي ميمي ميدان را هرچه زو  كند .گردد و 
 

ره إسراء آيه    82سو
 متن آيه : 

نَ وَلَا يَ  مِنيِ مؤُْ شفَِاء وَرَحْمةٌَ لِّلْ رآْنِ مَا هُوَ  لقُْ لُ مِنَ ا ميِنَ إَلاَّ ونَُنزَِّ لظَّالِ دُ ا زيِ
 خَسَاراً 

 
رجمه :   ت

وز نمي د و پير ونه نيرومن رآن ) حق چگ از ق اتي  وقتي كه ( ما آي گردد ؟ 
اني و گمراهي را فرو مي ريهاي ناد از بيما هبودي ) دلها  ايه ب ستيم كه م فر

ات هوي و هوس و تنگ، و پاك اف از كث ونها  ازي در دي و س من چشمي و آز
اهي ( و رخير  تب هنمودهاي پ ايمان و ر شتن  سبب در بردا منان ) به  رحمت مؤ

ور  ستيز با ن افر ، به سبب  ستمگران ) ك ركت يزدان ( است ، ولي بر  و ب
مي ان ( جز زيان ن شتن روح طغي ايد .حق و دا  افز

 
ضيحات :  و  ت

لاقي فرد و جامعه . مراد مرحله « : شِفآَءٌ »  اخ ري و  از بيمارهاي فك هبودي  ب
اك ليه است . پ مقام تخ رفاء  ازي يا به اصطلاح ع مةٌَ » س رحمت يزدان « : رَحْ

رآن . مراد مرحله  ات ق رتو آي ايمان در پ شكفتن گُل  ر  ه بندگان ، بر اث ب
ليه است . ح مقام ت رفاء  ازي يا به اصطلاح ع وس  ن

 
ره إسراء آيه    83سو

 متن آيه : 
الإنِسَانِ أَعْرَ  ا عَلَى  منَْ عَ ا أنَْ ا مَسَّهُ الشَّرُّ كَانَ وإَذَِ هِ وَإذَِ انبِِ ونَأََى بِجَ ضَ 

وساً   يؤَُ
 

رجمه :   ت
اخلاق فرد بي از جمله  انسان ) )  هنگامي كه به  ن است كه (  ايمان ، يكي اي

ي منيّت ايمان ( نعمت ميب وت و قدرت و سلامت و ا از ثر شيم ) و او را  بخ
رخوردار مي مغرور ميب م ، مسرور و  ازي شكر نعمت ( گردد س ادت و  عب از طاعت و  و 

دگي ما ( به دور روگردان مي از بن شتن را )  وي سيدن به نوا ( خ شود ) و در وقت ر
ميدارد و تكبّر ميمي انگار ما را ن رزد .  )  ازي و شناسد و به ما كاري و ني

ستي و  ديد ) و تنگد گير او گر ان ريب هنگامي كه شر و بلا گ دارد ( . و  ن
ي من ماري و ناا ميد مي بي اا مأيوس و ن سيار  رفت ( ب گردد ) و وي را فرا گ

گز روي خير و مي سته است و هر وزي بر او ب رزق و ر ديگر درهاي  پندارد كه 
د ( . دي  خوشي نخواهد 

 
ضيحات :  و  ت
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ضَ »  دت روگردان مي« : أعْرَ عبا از طاعت و  منصرف و  » شود . از شكر نعمت 
هِ  انبِِ ا بِجَ شتن را « : نَأيَ وي ه دور ميخ منعم اصلي ب كند . از ياد 

انه ر ميهاي خود را بالا ميش ازد و تكبّ رزد . اند وساً » و سيار « : يئَُ ب
شكيبا ) نگا : هود /  ا لتنگ و ن افران  11 - 9مأيوس و د اين است كه ك ( . مراد 

ختيها خود را گم مي ابر س ها و هم در بر ابر خوشي وا ، هم در بر كنند . در حال ن
مغ ون ميمست و  وقت بلا پست و زب دند . هر چند كه در حالت رور ، و در  گر

ده س پر رت كنار مييأ از روي فط الإجبار به هاي غفلت  وند و كافران ب ر
اه خدا روي مي رخواست درگ متعال د ادر  از ق شكلات را  رفع م انه  رند و خالص آو

ليل بيداري مي افتخاري و د ايه  اضطراري م وجّه  ن ت ايند ، امّا اي نم
ميحق وفان يقي آنان ن از ط ائي  شكلات و ره رفع م ه محض  باشد . چرا كه ب

ايشان سرمي از  شيها  رك هيها و س دخوا رجهت حوادث ، خو د و تغيي زن
س / مي ون هند ) نگا : ي وت 67، اسراء /  23و  22و  12د عنكب  ،  /65 . ) 

 
ره إسراء آيه    84سو

 متن آيه : 
لَ  اكِ سبَيِلًا قُلْ كُلٌّ يَعْمَلُ عَلَى شَ ربَُّكُمْ أَعْلَمُ بِمَنْ هُوَ أَهْدَى   تِهِ فَ
 

رجمه :   ت
ش خود كار مي ر رو ش بگو : هر كسي براب ش را در پي وي ه خ ريق كند ) و ط

از همگان ( ميمي هتر )  رتان ب ش گيرد ( و پروردگا اند كه چه كسي راه د
اه كدام ( درست سترو كدام و گمر ده و را ديگري بو اه  از ر  است .تر ) 

 
ضيحات :  و  ت

لةَ »  اكِ هبي « : شَ مذ مكتب و  ونه عادت و  ش . هرگ ويّه و رو وه . ر شي ريقه و  ط
انسان جهت مي  دهد .كه به 

 
ره إسراء آيه    85سو

 متن آيه : 
وتِيتُم مِّن الْعِلْمِ إِلاَّ قَ  ي وَمَا أُ ونَكَ عَنِ الرُّوحِ قُلِ الرُّوحُ مِنْ أَمْرِ ربَِّ لُ سأَْ  ليِلًا ويََ
 

رجمه :   ت
ره روح مي ربا د ) كه چيست ( . بگو : روح چيزي از تو ) اي محمّد ! ( د پرسن

ميز و  رآ ي اسرا لقت اه است ) و خ گ از آن آ است كه تنها پروردگارم 
ش است .  رين وبه جهان آف عج ده دارد و ا اختمان ما ر با س اي مغ اني  اختم س

حقيقت روح پ ست اگر به  گفت ني اين جاي ش ابر ريد ( . چرا كه بن ي نب
وجّه  انها با ت انس ده نشده است ،  ) و علم شما  ه شما دا دكي ب ان ش  ان جز د
ريا هم  ره به د سبحان ، قط وند  لايتناهي خدا ره كلّ جهان و علم  ست ه گ ب

ست ( .  ني
 

ضيحات :  و  ت
ده« : الرُّوحِ »  ري ريدگان خدا است كه روح آدمي . جان . مراد آف از آف اي 

اختمان و م ده است و غيبي س هيّت جهان ما اختمان و ما از س اتر  ن فر هيّت آ ا
وجّه به  رخي با ت ست . ب حقيقت آن بر ما روشن ني وب الهي است و  از غي

ه ي ميآي رآن معن اين آيه ، واژه روح را ق ابعد  اقبل و م كنند . چرا هاي م
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اظ و  لف اخته جهان ، در قالب ا شن ا ره ن ويدان و ناد عجزه جا رآن م كه ق
اتي د كنند و همسان  عبار لي از آن تق انند  انس و جنّ بتو ست كه  ني

افر /  از اسرار است ) نگا : غ ونگي آن سرّي  لكه چگ ازند . ب ن را بس ،  15آ
ار . « : أَمْرِ ( . »  52/  شوري وب عني : كار ربَّي» جمع آن امور است ، ي « :  مِنْ أَمْرِ 

ازي ا اه است ، و ر گ از آن آ ايم  ها خد حيطه چيزي است كه تن ست كه در 
ريدگارم است و بس .  علم آف

 
ره إسراء آيه    86سو

 متن آيه : 
ا   ليَنَْ دُ لَكَ بِهِ عَ كَ ثُمَّ لَا تجَِ ليَْ ا إِ حيَنَْ لَّذِي أَوْ هبََنَّ بِا لنََذْ ا  شِئنَْ لئَِن  وَ

 وَكيِلًا 
 

رجمه :   ت
ده رآن ( به تو وحي كر از ق هيم آنچه را كه )  از تو ايم ، اگر ما بخوا

ازپس مي ابها محو ميب لابلاي كت از درون دلها و  م ) و  ري اه گي انيم ( آن گ گرد
دفاع كند ) و در  از تو  ليه ما  اين رابطه ع افت كه در  كسي را نخواهي ي

رآن يا برگشت آن بكوشد ( .  حفظ ق
 

ضيحات :  و  ت
لَّذِي»  مختصّ « :  بِا ربردن موصول  ديّه ، و به كا لَّذي ( حرف ) ب ( براي تع ) ا

ن است .  رآ عظمت ق ميّّت و  شترك ) ما ( براي بيان اه ه جاي موصول م « : بِهِ » ب
ن است .  رآ رفتن ق ازپس گ ابطه كه ب اين ر متعهّد . « : وَكيِلًا » در  لتزم .  م

رآن يا اعادت آن كند . حفظ ق مين  افظ و نگهدار . مراد كسي است كه تض  ح
 

ره إسراء آيه    87سو
 متن آيه : 

راً   ليَْكَ كَبيِ رَّبِّكَ إِنَّ فَضْلَهُ كَانَ عَ مةًَ مِّن   إِلاَّ رَحْ
 

رجمه :   ت
رجاي  اطر رحمت پروردگارت ) كه شامل حال تو است ، آن را ب ليكن به خ

ازپس نميمي مغان را ب اين ار ريم و  رگي خدا در حق دا اقعاً كرم بز ريم ( . و گي
و ارس رآن را براي ت شته است ) كه ق و دا اتمت ده ال و تو را خ اء نمو الأنبي

ده است ( . ويدان كر و را جا رآن آئين ت اظت از ق حف  است ، و با 
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ . . . »  رخي ) « : إِلّا رَحْ لكِن ( دارد . ب عني )  منقطع است و ) إِلّا ( م ستثناء  ا

مفعول مةًَ ( را  ستهرَحْ وبي . كرم« : فَضْلَهُ » اند . له دان  و نيكي . خير و خ
 

ره إسراء آيه    88سو
 متن آيه : 

رآْنِ لَا   لقُْ هذََا ا مثِْلِ  واْ بِ لجِْنُّ عَلَى أَن يَأتُْ الإنِسُ وَا مَعَتِ  اجتَْ لَّئِنِ  قُل 
هيِراً  ضٍ ظَ لبَِعْ عْضُهُمْ  انَ بَ لِهِ وَلَوْ كَ مثِْ ونَ بِ  يَأتُْ

 
رجمه :   ت
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ريان گرد  اين كه بگو : اگر همه مردمان و جملگي پ وند بر  متفّق ش آيند و 
وه شي اين  رآن را ) با  اين ق مچون  ازند و ( ه ا بس اني زيب ربا و مع هاي دل

رند ، نمي او رچند هم بي هند ، ه ائه د رند و ار انند آن را بياو انند م و ت
رآن  وند ) چرا كه ق ديگر ش رخي  دكار ب شتيبان و مد ايشان پ از  رخي  ب

دگار ا ري ويدان آف از معلومات محدود كلام يزدان و معجزه جا گز  ست و هر
ست ( . اخته ني ريدگان چنين چيزي س  آف

 
ضيحات :  و  ت

مَعَتْ »  جتَْ د . « : إِ اتفّاق حاصل كنن اتّحاد و  هيِراً » گرد آيند .  « : ظَ
شتيبان . كمك ريمپ ح ده ) نگا : ت  ( . 4/  كنن

 
ره إسراء آيه    89سو

 متن آيه : 
لنَّا  ا لِ رَّفنَْ لقََدْ صَ لنَّاسِ إِلاَّ وَ رُ ا ى أَكثَْ مثََلٍ فَأبََ رآْنِ مِن كُلِّ  لقُْ هذََا ا سِ فِي 

وراً   كفُُ
 

رجمه :   ت
وه شي مثلي را براي مردم ، به  رآن ، هر نوع  اين ق وناگون بارها ما در  هاي گ

شته ان دا رفتن بي ده گ دي انكار ) حق ، و نا شتر مردم جز  ايم ، ولي بي
ذيب خدا ايت ، و تك لائل هد كنند و ( و رسول ، چيزي قبول نمي د

مي رند .ن  پذي
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رَّفنَْ وه« : صَ شي شتهبا  وناگون بيان دا ستدلال هاي گ مختلف ا انواع  ايم . 

ده وناگون تكرار كر رتهاي گ رحق را به صو سراء / ب مِن كُلِّ ( . »  41ايم ) نگا : إ
ه« : مثََلٍ  اني نمون گيمع ي و  ائ ائي به مثل مياي كه در زيب انند . با ر م

وه شي مختلف و  وه  وناگون . وج وراً » هاي گ شكري و « : كفُُ انكار حق . نا كفر . 
سپاسي . ا  ن

 
ره إسراء آيه    90سو

 متن آيه : 
ضِ يَنبُوعاً   الَأرْ لنََا مِنَ  حتََّى تَفْجُرَ   وقََالُواْ لَن نُّؤْمِنَ لَكَ 
 

رجمه :   ت
افران هنگامي كه ك ده و  و )  ان لائل روشن آن درم رآن و د از ق ابر اعج مكّه در بر

ايمان نمي و  گز به ت د : ما هر گفتن دند (  از مبهوت ش اين كه  م ، مگر  آوري
مكّه ( چشمه ان  مين ) خشك و سوز اني ) كه آب ز اي براي ما بيرون جوش

ائم و روان باشد ( . ن د  آ
 

ضيحات :  و  ت
اني . بيرون دم« : تَفْجُرَ »  رجوش وعاً » اني . ب اي كه آب آن چشمه« : يَنبُ

ره كند و بيرون دمد .  فوّا
 

ره إسراء آيه    91سو



887 

 متن آيه : 
راً   جيِ هَارَ خِلالَهَا تَفْ الأنَْ رَ  عنَِبٍ فَتُفَجِّ خيِلٍ وَ  أَوْ تكَُونَ لَكَ جنََّةٌ مِّن نَّ
 

رجمه :   ت
مكّه انگور ) در  رختان خرما و  اغي از د اين كه ب دبارها و  يا  ه باشي و رو شت ( دا

اني . ويبارهاي فراوان در آن روان گرد  ج
 

ضيحات :  و  ت
رخت . « : جنََّةٌ »  اغ پرد اً » ب ر جيِ دن و روان كردن . « : تَفْ رجوشان سخت ب

ه . عني تكثير دارد ؛ نه تعديّ اژه م  اين و
 

ره إسراء آيه    92سو
 متن آيه : 

مَا  سقِْطَ السَّمَاء كَ مَلآئِكةَِ  أَوْ تُ يَ بِاللّهِ وَالْ سفَاً أَوْ تَأتِْ ا كِ ليَنَْ زَعَمْتَ عَ
لًا   قَبيِ

 
رجمه :   ت

ونه كه مييا آسمان را تكّه ري همان گ پنداري ) و تكّه بر سر ما فرود آ
شتگان را مي اين كه خدا و فر ده است ( و يا  وئي كه خدا ما را بيم دا گ

اني . اروي گرد وي اوري و با ما ر  بي
 

ضيحات :  و  ت
ده« : زَعَمْتَ »  دهگمان بر سبأ / اي . ادّعاء كر سفَاً ( . »  22اي ) نگا :  « : كِ

عةَ . حال است . قطعه قطعه . تكّه وزن قطِْ عني و  سْفَة به م » تكّه . جمع كِ
لًا  عني « : قَبيِ شير به م انند عَ مفُاعل ، م عني  عيل به م ويارو . ف ابل و ر مق

از مُعاشِر است . مي اه نيز  متضمّن و شاهد و گو عني كفيل و ضامن و  توان م
انعام از مردم ) نگا :  عتي  وه و جما ستنباط كرد . گر ن ا يَ ( . »  111/  آ تَأتِْ

لًا  مَلآئِكةَِ قَبيِ الِله وَ الْ اني . خدا و « : بِ شتگان را با ما رودررو گرد ر خدا و ف
شتگان را بر پندار خود شاهد كني . خدا را حاضر ر وه  ف وه گر گان را گر و فرشت

از  گان ، يا تنها  از خدا و فرشت لًا ( حال  اژه ) قَبيِ ش ما بياوري . و ه پي ب
شتگان است . ر  ف

 
ره إسراء آيه    93سو

 متن آيه : 
حتََّى   كَ  رُقيِِّ مِنَ لِ رقَْى فِي السَّمَاء وَلَن نُّؤْ رُفٍ أَوْ تَ تٌ مِّن زخُْ أَوْ يكَُونَ لَكَ بيَْ

لَ  شَراً رَّسُولًا تُنزَِّ ربَِّي هَلْ كنُتُ إَلاَّ بَ حَانَ  رَؤهُُ قُلْ سبُْ اً نَّقْ اب ا كتَِ لَينَْ  عَ
 

رجمه :   ت
اين كه به سوي  ا  شته باشي ، و ي رنگاري دا رگ ز اين كه سراي بز يا 

مان نمي از آسمان هم اي رفتنت  ها به بالا  سمان بالا روي ، و تن ريم آ آو
اه خود ابي همر اين كه كت انيم ) و  مگر  ايمان بياوري كه آن را بخو بر

ده  ستا ده است كه تو فر شته ش و انب خدا در آن ن از ج م كه  ببيني
روردگار مي ن كه كسي بدو پ از آ منزهّ است )  باشي ( . بگو : پروردگار من 

انسان  ريك گردد ( . مگر من جز  ن كه در قدرت او ش فرمان دهد ، يا اي
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ده ستا از سوي يزدان براي رفر ماي )  ؟  ) معجزه در  هنمود مردمان ( هست
 ؛ نه من ( . دست خدا است

 
ضيحات :  و  ت

رُفٍ »  ش به زيور و زينت « : زخُْ منق رنگار و  اخ ز رنقش و نگار . مراد ك پ
ا » است .  رْقيَ الا روي . صعود كني .« : تَ  ب

 
ره إسراء آيه    94سو

 متن آيه : 
منُِ  لنَّاسَ أَن يؤُْ منََعَ ا شَراً وَمَا  عَثَ اللّهُ بَ واْ إذِْ جَاءهُمُ الْهُدَى إِلاَّ أَن قَالُواْ أبََ

 رَّسُولًا 
 

رجمه :   ت
ايت ) وحي  از نزول هد ايمان آوردن مردمان بعد  انع  ه م تنها چيزي ك

اين است كه مي ايشان شد ،  اني ( براي  سم اني آ انس وند  ا خدا ويند : آي گ
ده است ستا ر فر مب عنوان پيغ اين  ؟ را به  سزاوار  لاكي  اف شتگان  !  ) فر

اكي ( . انهاي خ انس لتند ؛ نه   مقام بزرگ رسا
 

ضيحات :  و  ت
لنَّاسَ . . . »  منََعَ ا انه« : وَ مَا  ه مين ب ايمان مردمان ه انع  ده تنها م وئي بو ج

لكه براي تأكيد و بيان  ست و ب انحصار ني ليلِ بر  عبير د اين ت است . 
ميّّت موضوع است .  شَراً رَّسُولًا أبََ» اه مكّه « : عَثَ الُله بَ اين است كه اهل  مراد 

مبر گردد ) نگا  وّت برسد و پيغ اني به مقام نب انس دند كه  اين بو منكر 
 ( . 27، هود /  91/  : أنعام

 
ره إسراء آيه    95سو

 متن آيه : 
لنََ  مَئِنِّينَ  مطُْ الَأرْضِ مَلآئِكةٌَ يَمْشُونَ  ليَْهِم مِّنَ السَّمَاءِ قُل لَّوْ كَانَ فِي  لنَْا عَ زَّ

لكَاً رَّسُولًا   مَ
 

رجمه :   ت
اه  اني مستقرّ و در آن ر شتگ انها ( فر انس مين ) به جاي  بگو : اگر در ز

از جنس خودشان ( فرشتهمي از آسمان )  عنوان رفتند ، ما  اي را به 
ويشان مي مبر به س از جنس پيرواپيغ د  اي هبر ب ديم ) چرا كه ر ستا ن فر

 خود باشد ( .
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  مَئِنيِّ ستقرّ است . حال «  : مطُْ اكن و م ده . مراد س مئن ، آرمي مط جمع 

 است .
 

ره إسراء آيه    96سو
 متن آيه : 

صيِراً   راً بَ دهِِ خَبيِ ا عبَِ هُ كَانَ بِ مْ إنَِّ وبََيْنكَُ داً بَينِْي  قُلْ كفََى بِاللّهِ شَهيِ
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رجمه :   ت

اه باشد . بيبگ ميان من و شما گو افي است كه خدا  از ) حال ( و : ك گمان او 
لذا  ا است ) و  ت به كارشان ( بس بين سب اه ،  ) و ن گ سيار آ ش ب ان دگ بن

دهمي ان رمان او را به شما رس اند كه من ف از د ستيد كه  اين شما ه ام و 
از مي ه سر ب وجان لج ش حق  ذير د ( .پ  زني

 
ضيحات :  و  ت

هيِد»  عناد با حق شما .« : اً شَ اه بر صدق من و  عني گو اه . ي  گو
 

ره إسراء آيه    97سو
 متن آيه : 

ونََحْشُرُهُمْ   ونِهِ  ليَِاء مِن دُ لَن تَجِدَ لَهُمْ أَوْ هتَْدِ وَمَن يُضْلِلْ فَ وَمَن يَهْدِ اللّهُ فَهُوَ الْمُ
وبَكُْماً ميْاً  وجُُوهِهِمْ عُ مةَِ عَلَى  ا لْقيَِ مَ ا وْ مُ كُلَّمَا خبََتْ  يَ هنََّ مَّأْوَاهُمْ جَ وَصُمّاً 

عيِراً  اهُمْ سَ دنَْ  زِ
 

رجمه :   ت
اني  اب آسم ش و كت مبر روردگار و پيغ ايمان به پ سبب  خدا هر كس را ) به 
اختيار و  ركس را ) به سبب سوء  اب او است ، و ه هي هنمود كند ، را رآن ( ر ق

انين آف و از ق ركشي  گناهان و س رفتن در  ازد ، جز فرو  اه س ريدگار ( گمر
افت ) تا دست  اني نخواهي ي ن كس اني براي چني دكار ستان و مد خدا دو
رت  اب آخ عذ از كيفر و  انند و  رند و به سوي حق برگرد گي ان را ب آن
ره )  رخسا ر روي  ايشان را ب اخيز  وز رست انند ( و ما در ر ستگارشان گرد ر

از گورها ( جمع مي ده و ( كور و لال و كر )  ان ش انيم ) و به صحراي محشر گك رد
سيل مي ونهگ ريم . به گ انشان دا اني حال چشم ش ري اثر پ ر  اي كه ب

مي ايشان نمين ايشان قادر به تكلّم بيند و گوشه انه شنود و زب
مي ش ) به ن انه آت ود . هر زمان كه زب وزخ خواهد ب گاهشان د اي باشد ( . ج

ش كند ،  ) با وك ايشان ( فر ستخوان  وختن گوشت و ا ديد گوشت  سبب س تج
ششان مي انه آت ر زب انشان ( ب ستخو ائيم .و ا  افز

 
ضيحات :  و  ت

لِيآَء »  وجُُوهِهِمْ » كنندگان . ياران . كمك« : أوْ ليَا  ره و « : عَ بر روي چه
ره رقان / رخسا ايشان ) نگا : ف ماً وَ صُمّاً ( . »  48، قمر /  34ه ميْاً وَ بكُْ كوران « : عُ

ا دهو لالان و كران .  ائل زن از گورها ين امر در او رآوردن  ره و سر ب وبا اندن د گرد
از كار مي ايشان  اني ، حواسّ  ش ري شتگي و پ سبب سرگ افتد . است كه به 

ده ده ميولي بعدها پر اني به كنار ز شود و اهوال قيامت را هاي سرگرد
هفمي تْ ( . »  22،ِ  /  45/  ، شوري 53/  بينند ) نگا : ك ش ف« : خبََ ش آت وك ر

ده ) خبو ( .  از ما اد .  افت از شعله  عيراً » كرد .  وزان ) نگا : شعله« : سَ ور . فر
ساء /   ( . 55ن

 
ره إسراء آيه    98سو

 متن آيه : 
اتاً   رفَُ عظَِاماً وَ ا  ا كنَُّ وقََالُواْ أئَذَِ ا  اتنَِ رُواْ بِآيَ هُمْ كفََ ذَلِكَ جَزآَؤُهُم بِأنََّ

وثُونَ  مبَْعُ ا لَ ديِداً أَإنَِّ اً جَ  خَلقْ
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رجمه :   ت

اطر است كه آيه ويدان ( كيفرشان بدان خ عذاب مضاعف و جا هاي ) اين ) 
انكار مي يِ ( ما را  ي و ادلّه جهان رآن ايند و ميق م اني كه ن ويند : آيا زم گ

ديم ، مگر مي م و فرسو ائي شدي انه ستخو ديم و ( ا ده گر وباره زن شود كه ) د
ازه ش ت رين  ؟ ! يماي پيدا كنآف

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  ايشان . « : بِأنََّ اين كه  اطر  ائي . « : عظَِاماً » به خ ه ستخوان اتاً » ا رفَُ
گا : اسراء / « :  ده ) ن اكن سته و از هم پر شك وثُونَ ( . »  49درهم  مبَْعُ نگا « :  ) لَ

 ( . 7، هود /  29/  : أنعام
 

ره إسراء آيه    99سو
 متن آيه : 

وجََعَلَ أَوَلَ  لَهُمْ  مثِْ لُقَ  ضَ قَادِرٌ عَلَى أَن يَخْ اتِ وَالَأرْ مْ يَرَوْاْ أَنَّ اللّهَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ
لظَّالِمُونَ إَلاَّ كفُُوراً  ى ا هِ فَأبََ ريَْبَ فيِ  لَهُمْ أجََلًا لاَّ 

 
رجمه :   ت

لي ( آسمآيا نمي ونه و مُدِل قب ائي كه ) بدون نم رند كه خد انها و نگ
ديگر (  اين كه پس از مردن ) بار  ر  انا است ب ده است ، تو ري مين را آف ز
ره عودت دهد ؟ بلي كه  وبا دگي د ريند ) و به زن اف ايشان را بي مچون  ه

ن مي اني در آ ده است كه گم عيين نمو رآمدي ت اند ( ولي براي آنان س تو
د سيدن آن زمان كه قيامت نام دارد همگان را زن ست و ) با فرار ه ني

سيل ميمي اند و به صحراي محشر گ رآمد قطعي است ( امّا گرد اين س دارد . 
مي انكار را پذيرا ن شند .ستمگران جز كفر و   با

 
ضيحات :  و  ت

ستين « : مثِْلَهُمْ »  ائي كه نخ عني خد عين خودشان . ي ايشان .  انند  هم
ره مي ا ده است ، دوب ستي آور ستي به ه از ني انها را  انس ار  اند رب وح تو

اند .  ده گرد ايشان را زن اجساد  ه پيكرشان بدمد و  رآمد « : أجََلًا » ب مراد س
از قيامت است . رآغ رزخ و س  دوران ب

 
ره إسراء آيه    100سو

 متن آيه : 
شيَْةَ   مْ خَ سَكتُْ مْ اً لَّأَ ربَِّي إذِ مةَِ  نَ رَحْ لكُِونَ خَزَآئِ مْ تَمْ قُل لَّوْ أَنتُ

الإنسَ وكََانَ  وراً الإنِفَاقِ   انُ قتَُ
 

رجمه :   ت
ديد ) و صاحب همه جهان بگو : اگر شما مالك خزينه هاي نعمت پروردگارم بو

از ترس فقر بخل ميمي از هم  شتيد ( ب عاً گ انسان طب ديد ، چرا كه  رزي و
خيلي است . وجود ب  م

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ »  رچشمه مي« : رَحْ از رحمت س رد . يا ممراد نعمت است كه  راد چيزي گي
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وّت  افتخار نب افت كتاب و  ري ل : د از قبي سبب رحمت خدا است .  است كه 
سبب تنگ افران به  ري روا نمي. چرا كه ك وّت نظ هبت نب دند كه مو دي

ده شود .  اني چون محمّد ) ص ( دا انس ه  مْ » ب سَكتُْ ديد . بخل مي« : لَامْ رزي و
اه مي ش دست نگ د . كلمه مُمْسِك ،از بذل و بخش شتي خيل ،  دا عني ب ه م ب

ده است .  مين ما ستي است . « : الإنِفَاقِ » از ه وراً » مراد فقر و تنگد « : قتَُ
گ خيل و تن سيار ب  نظر .ب

 
ره إسراء آيه    101سو

 متن آيه : 
ائيِلَ إذِْ   لْ بَنِي إِسْرَ سأَْ اتٍ فَا اتٍ بَيِّنَ ا مُوسَى تِسْعَ آيَ لقََدْ آتَينَْ وَ

الَ لَهُ ا مُوسَى مَسْحُوراً جَاءهُمْ فقََ كَ يَ ظنُُّ لأََ   فِرْعَونُ إنِِّي 
 

رجمه :   ت
افران معجزه دين ك سبب ) اگر ب ده شود ، به  ديشان نمو ها شن هاي پي

ايمان آنان نمي گردد . چرا كه ( ما به موسي نُه تا ستيزه با حق باعث 
از بني دند ( .  ايمان نياور وجود آن  م ) و با  دي امعجزه روشن دا ئيل ) اسر

رفتههم د ( بپرس ، بدان گاه كه موسي به عصر خود كه اسلام را پذي ان
گفت : اي  ان او و فرعون چه گذشت ( . فرعون به موسي  مي ويشان آمد )  س

انه ديو عتقدم كه تو   اي .موسي ! من م
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  ايَ رت باشد ، چر« : تِسْعَ ءَ از عدد نُه ، كث ايد مراد  ا كه در نُه معجزه . ش

ده است ) نگا :  اني براي حضرت موسي ذكر ش ات فراو عجز رآن م خود ق
ره /  ،  22 - 20، طه /  10/  ، نمل 171و  133و  130و  117و  108، اعراف /  60و  57بق

اتي مورد نظر است كه در  63شعراء /  ( . اگر هم مراد عدد محدود نُه باشد ، معجز
ونيان صورت  رتباط با فرعون و فرع رتباط  گرفته استا ائي كه در ا ؛ نه آنه

ا خود بني ائيلب ملاسر ات نه 12/  است ) نگا : ن رخي آي انه را به ( . ب گ
انهاي نه عني فرم ستهم ان انه د ستور گ ن چيزها د از اي هيز  اند كه به پر

شتن بيمي ا ، ك هند : شرك ، زن اخواري ، د رب دزدي ، جادوگري ،  اه ،  گن
ي رفتار امراب اه را گ دامن را تهمت زدن گن اك شتن دادن ، زنان پ ءكردن و به ك

ه .  شنب از مراسم خاصّ  ديان  لَ » ، تعدّي يهو رآَئيِ سْ سأَْلْ بنَِي إِ از « : فَا
ي ديگران و گواهي بر صدق گفتار خود بپرس . بن شنگري  ائيل براي رو اسر

از بني ات مراد  از تور دند و  و ده ب اني است كه مسلمان ش ل ، كس ائي اسر
شتند .  اطّلاع انه ) نگا : شعراء / « : مَسْحُوراً » دا ديو ده و  ( . ساحر و  27جادو ش

 ( . 132/  جادوگر ) نگا : اعراف
 

ره إسراء آيه    102سو
 متن آيه : 

ي   وإَنِِّ رَ  صَآئِ الَأرْضِ بَ اتِ وَ لاَّ رَبُّ السَّمَاوَ هؤَُلاء إِ لَ  لقََدْ عَلِمْتَ مَا أنَزَ قَالَ 
كَ يَ ظنُُّ وراً لأََ  ا فِرْعَونُ مَثبُْ

 
رجمه :   ت

وب ( مي گفت : تو كه ) خ عجزه) موسي به فرعون (  اين م اني كه  هاي د
شني ده رو ستا مين نفر انها و ز اضح ( را جز صاحب آسم ل و ش ) و دلائ بخ
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انكار مي ائق را  حق انه  گاه عتقدم كه تو اي است ) و تو كاملًا آ كني ( و من م
از حق روگر رنگردي ( هلاك فرعون !  )  ركشي خود ب از س انجام اگر  اني و سر د

 گردي .مي
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  صَآئِ اه حق را پيدا كنند و « : بَ رتو آن ر شكاري كه مردمان در پ لائل آ د

ش پيدا مي رت و بين صي اي پيمودن جاده سعادت ب ر انعامب د ) نگا :  /  كنن
هؤلآءِ ( اس 203، اعراف /  104 اژه )  وراً » ت . ( . حال و ده . « : مثَبُْ ابود . هلاك ش ن

از حق . ويگردان   ر
 

ره إسراء آيه    103سو
 متن آيه : 

عاً   اهُ وَمَن مَّعَهُ جَميِ رَقنَْ ضِ فأََغْ الَأرْ هُم مِّنَ  ستَْفزَِّ رَادَ أَن يَ  فأََ
 

رجمه :   ت
ش ( جملگي ان رو افزود و ( خواست كه ) موسي و پي شي خود  رك را  ) فرعون بر س

شه ايشان را ري ردارد ) و  مين ) مصر ( ب رز ازد ( . پس ما فرعون و همه از س كن س
ه سوي خودشان  رنگشان را ب ديم ) و تير ني ونيان را غرق كر فرع

ديم ( . اك كر وجودشان پ از لوث  مين را  ديم و ز ان رگرد  ب
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  الَأرْ هُم مِّنَ  ستَْفزَِّ ا« : أَن يَ ايشان را  ن مصر با كشت و اين كه  مي رز ز س

د ) نگا : اسراء /  ابود گردان شتار ن عني بيرون  76و  64ك از به م ستفز ( . إ
ريشه ابود كردن و  ا مراد ن اينج عنُف است و در  اندن با زور و  اختن ر كن س

 است .
 

ره إسراء آيه    104سو
 متن آيه : 

واْ   سْكنُُ ائيِلَ ا ي إِسْرَ دهِِ لِبنَِ ا مِن بَعْ لنَْ رةَِ وقَُ الآخِ ا جَاء وَعْدُ  ضَ فإَذَِ الَأرْ
اً  لَفيِف مْ  ا بكُِ  جِئنَْ

 
رجمه :   ت

ه بني ديم ( ب ن را غرق كر ونيا از آن ) كه فرعون و فرع ائيل پس  اسر
ده است (  ده ش ده دا مقدّسي كه به شما وع مين ) شام ، در ارض  گفتيم : در ز

د اخروي فرا رسي دگي  هنگامي كه زمان زن وئيد .  ونت ج ، همه شما را با  سك
اتوان ،  مند و ن رو ش ، ني رك ردار و س وچك ، فرمانب از بزرگ و ك ديگر ) اعم  هم
اب ( حاضر  اي حساب و كت هيزگار ، در پ اپر هيزگار و ن افر ، و پر مؤمن و ك

انيم .مي  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ضَ »  رآن ) ارض « : الَأرْ ش و فرات است كه در ق ري ابين ع مين شام م مراد سرز

ده مقدّس ائ ده است ) نگا : م ده ش مي ميزه « : لَفِيفاً ( . »  21/  ( نا آ
سته ديگر . گروهها و د ديگر . تنگ هم خته . مصدر است و حال يك مي هاي درهم آ

مير ) كُمْ ( مي اشد .ض  ب
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ره إسراء آيه    105سو

 متن آيه : 
لنَْا  رْسَ لَ وَمَا أَ وبَِالْحَقِّ نزََ اهُ  لنَْ راً وبَِالْحَقِّ أَنزَ ذيِ مبَُشِّراً وَنَ  كَ إِلاَّ 
 

رجمه :   ت
ده ازل كر حتواي ( حق ن رآن را با ) ماده و م ا ما ق ده است ت ازل ش ايم ، و ن

ويدرسان و  وان ن رجا كند ، و تو را جز به عن اب مين ( پ حق را ) در ز
م دهبي ا ده نفرست هن  ايم .د

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  لنَْ رآن را« : بِالْحَقِّ أنزَْ ده ق ستا ستورات حق فر حكام و د ا ا اه ب ايم همر
اني در آن نيست .  لَ » و گم ده است « : بِالْحَقِّ نزََ ده كردن حق آم براي پيا

گزين مي اي انجام هم حق را در دلها ج از و سر رآغ رآن س ه : ق اين ك ازد . يا  س
وظ مي حف لطف حق م رتو  ه در پ ست وند ، حق است و پيو از خدا ن  اند و آ م

انجام حق  ار ميسر  آورد .را به ب
 

ره إسراء آيه    106سو
 متن آيه : 

لًا   اهُ تَنزيِ لنَْ ونَزََّ مكُْثٍ  لنَّاسِ عَلَى  رأَهَُ عَلَى ا اهُ لِتقَْ رَقنَْ رآْناً فَ  وقَُ
 

رجمه :   ت
ونه آيه ه گ ست و سه سال ب ن را ) در مدّت بي رآني است كه آ ها و ق

ده ستا ه فر ان شهاي ( جداگ ن بخ دين ايم تا آ اني ) و ب را آرام بر مردم بخو
شه دي سيله جذب دلها و ان ده گردد ( و قطعاً ما آن را كم و ها شود و در عمل پيا
ده ستا ره فر ره به  ايم ) نه يكجا و سرِهم ( .كم و به

 
ضيحات :  و  ت

اناً »  شتغال است . « : قُرْءَ اهُ » منصوب به ا رَقنَْ ره « : فَ جدا جدا و به
ره ه دهب ش كر دهاا ستا متفاوت فر انهاي  مكُْثٍ » ايم . يم و در زم ليَا  به « : عَ

ريجي .  رامي و تد لًا » آ اهُ تَنزيِ لنَْ ش بر حسب « : نزََّ ش بخ رآن را بخ ق
ده مو ازل ن حكمت ن مقتضي  ائع و به  از وق رت است  عبا ل  ايم . تنزي

ريجي .  انزال تد
 

ره إسراء آيه    107سو
 متن آيه : 

واْ بِهِ  منُِ لَى قُلْ آ ا يتُْ لِهِ إذَِ وتُواْ الْعِلْمَ مِن قبَْ نَ أُ لَّذيِ واْ إِنَّ ا منُِ  أَوْ لَا تؤُْ
سجَُّداً  انِ  لِلأذَقَْ ليَْهِمْ يَخِرُّونَ   عَ

 
رجمه :   ت

افران ! مي ايمان بگو :  ) اي ك ريد يا  او ايمان بي رآن  ه ق هيد ( ب خوا
ان را د ختي خودت دب ي و ب خت شب ار خو اختي ريد ،  )  او ريد ، ولي ني ا

از  ي كه قبل  رآن روشن است ( و كسان حقيقت ق از و  عج انيد كه ا د ب
جيل  ان ات و  ا تور ده است ) و ب ده ش ديشان دا انش و آگهي ب رآن ، د ول ق نز
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شته وكار دا ستين سر ده ميرا ان ان خو رآن بر آن هنگامي كه ق شود ، اند ( ، 
ده ابر خدا فرودكنان بر رو ميسج ليم در بر رند و او مي افتند ) و سر تس آو

سپاس مي اخته است ( .را  ايمان نو ايشان را با نعمت  ويند كه   گ
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »  انگان و « : إِنَّ ا رز ديگر ف ا  اه ي حيان آگ سي ديان و م مراد يهو

ميدگان مردم است .  مين مي« : يَخِرُّونَ » فه » افتند . افتند . فرو ميبر ز
انِ  هبر « : لِلأذقَْ ده چان اين انِ ( نم عني ) عَلي ( و ) أَذقْ ه م ها . حرف ) لِ ( ب

ره و صورت است .  مام چه ده« : سجَُّداً » ت شسج رن مير ) كنان . ك كنان . حال ض
 و ( در ) يَخِرُّونَ ( است .

 
ره إسراء آيه    108سو

 متن آيه : 
ربَِّنَا  ا إِن كَانَ وَعْدُ  ربَِّنَ سبُْحَانَ  ولُونَ  مفَْعُولًا  ويَقَُ  لَ
 

رجمه :   ت
انه ( مي شق سجده عا اين  منزهّ است ) و ) در حال  اك و  د : پروردگارمان پ گوين

وزخ خلاف كند ( مسلّماً  اب د عذ د  ده نعمت بهشت و وعي اين كه در وع از 
انجام ده پروردگارمان  دني است .وع  ش

 
ضيحات :  و  ت

ه« : إِنْ »  شبّ از حروف م ا .  مثقّله است . در مسلّماً . همان مخفّف از  لفعل و  ه با
هُ ( .  اصل چنين است ) إنَّ

 
ره إسراء آيه    109سو

 متن آيه : 
دُهُمْ خُشُوعاً   ويََزيِ ونَ  انِ يَبكُْ لِلَأذقَْ  ويََخِرُّونَ 
 

رجمه :   ت
ره ديگر ( بر چه د و ميها فرو ميو ) بار  ريند و ) اشك شادي ميافتن د گ ريزن

عظ ق ابر خدا ( مي، و موا اضع آنان ) در بر ر تو ايد .رآن ( ب  افز
 

ضيحات :  و  ت
دُهُمْ »  رآن است .« : يَزيِ  فاعل آن ق

 
ره إسراء آيه    110سو

 متن آيه : 
سنَْى وَلَا تَجْهَرْ   الَأسْمَاء الْحُ دْعُواْ فَلَهُ  اً مَّا تَ قُلِ ادْعُواْ اللّهَ أَوِ ادْعُواْ الرَّحْمَنَ أيَّ

صَ سَبيِلًا بِ لِكَ  نَ ذَ ابتْغَِ بيَْ تْ بِهَا وَ افِ كَ وَلَا تُخَ  لاتَِ
 

رجمه :   ت
رقي نمي«  رحمن» يا « الله » بگو :  ) خدا را ( با  لبيد ) ف كند ، و به كمك ط

ست (  حيد ني مخالف تو اندن ،  اد خو ري متعدّد به ف ات  خدا را به نامها و صف
سني ( از اسماء حُ دارد و تعداد اسماء  خدا را به هر كدام )  انعي ن انيد ) م بخو
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ست و ( او داراي نامهاي زيبا است ) كه هر يك مُعرِّف  انه تعدّد مُسمّي ني ش ن
ويه انگر زا از كارها و بي ري  از كمالات يزدان جهان است . اي كا اي 

سته  لند يا آه ازت را ب دي ( نم ا ست اي از  هنگامي كه به نم مبر  پيغ
ان آن دو ر مي لكه  انهمخوان ، و ب مي گير ) كه  ش  عتدال است ( .اهي پي  روي و ا

 
ضيحات :  و  ت

انيد . « : أُدْعُوا »  اد خو ري لبيد . به ف مك ط سنْيَا » به ك مآءُ الْحُ « : الأسْ
گا : اعراف امهاي زيبا ) ن افِتْ ( . »  180/  ن افُت ، صدا را « : لا تُخَ از مصدر تخ

ائين آوردن .  اً مَّا » پ د و براي تأكيد هر كدام « : أيَّ ائ اژه ) ما ( ز كه . و
 است .

 
ره إسراء آيه    111سو

 متن آيه : 
ي الْمُلْكِ وَلَمْ يكَُن لَّهُ   ريِكٌ فِ ن لَّهُ شَ لَّذِي لَمْ يتََّخذِْ وَلَداً وَلَم يكَُ وقَُلِ الْحَمْدُ لِلّهِ ا

راً  رهُْ تَكْبيِ وَكبَِّ لذُّلَّ   وَلِيٌّ مِّنَ ا
 

رجمه :   ت
دي  بگو رزن دي را سزا است كه براي خود ف ون اس خدا سپ : حمد و 

اب  انتخ ازي  انب لكيّت ) جهان (  ائي و ما انرو ده است و در فرم گزي رن ب
اين او را  ابر شته است . بن اني ندا و ات اطر ن اوري به خ ده است و ي مو نن

ش بگشا ( . ري ان به بزرگوا ستا ) و زب ايد به عظمت ب  چنان كه ب
 

ضيحات :  و  ت
دكار . « : يٌّ وَلِ»  رپرست . يار و مد لذُّلِّ » س اني . « : مِنَ ا اتو اطر خواري و ن به خ

حقارت . از  ائي  اي ره ر  ب
 
 
 

ره كهف آيه    1سو
 متن آيه : 

وجََا   لْكتَِابَ وَلَمْ يجَْعَل لَّهُ عِ دهِِ ا عبَْ لَ عَلَى  لَّذِي أَنزَ  الْحَمْدُ لِلَّهِ ا
 

رجمه :   ت
ائ سپاس خد رآن ( حمد و  اب ) ق ده خود ) محمّد ( كت ر بن سزا است كه ب ي را 

ده است . حراف و كژي قرار ندا ان ونه  هيچ گ ده و در آن  ستا  را فرو فر
 

ضيحات :  و  ت
وجَاً »  انحراف . « : عِ وجَاً » كژي و كجي .  اين است كه در « : لَمْ يَجْعَل لَّهُ عِ مراد 

انحر اختلال و  عنوي ، و  ض م رآن ضدّ و نقي دارد .ق وجود ن لفظي   اف 
 

ره كهف آيه    2سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ يَعْمَلُونَ   نَ ا مِنيِ مؤُْ شِّرَ الْ ويَبَُ هُ  ديِداً مِن لَّدنُْ ساً شَ لِّينُذِرَ بأَْ ماً  قيَِّ
سنَاً   الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْراً حَ
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رجمه :   ت

ستقي عتدل و م رجا ) و م اب ابت و پ ابي ( كه ث ده ) كت رن رپا دا م ، و هم ب
وند آن را فرو  اني ( است .  ) خدا سم اسدار كتب آ اني و پ انس جامعه 
وي  دني ديد )  عذاب ش از  افران را (  سيله آن ، ك ده است ( تا ) به و ستا فر
سته  اي سته و ب اني را كه كارهاي شاي من مؤ اند ، و  اخروي ( خود بترس ا  ي

رند مي وبي دا اين كه پاداش خ ده دهد به  مژ  .كنند 
 

ضيحات :  و  ت
ماً »  سخت و « : قيَِّ وجود ندارد تا  رآن  ليف ق اطي در تكا افر عني  عتدل . ي م

اقت ده است تا سهلط رآن نش حكام ق ريطي در ا انگاري فرسا باشد ، و تف
انه و  اشد . جاود انها ضروري ب انس اشد كه براي سعادت  ده ب در چيزي ش

ابها افظ اصول كت رجا پاسدار احكام الهي و ح اب ائم بر پ اني . ق سم ي آ
لْكتِابَ ( در آيه قبلي است .  دگان . حال ) ا دين و مصالح بن حكام  « : ليِنُذِرَ » ا

مبر است .  رآن يا پيغ ن خدا يا ق رجع فاعل آ اند و بيم دهد . م ا بترس » ت
ساً   عذاب .« : بأَْ

 
ره كهف آيه    3سو

 متن آيه : 
اكِثيِنَ فيِهِ أَبَداً    مَ
 

رجمه :   ت
اند . هند م وند است ( خوا رين كه پاداش خوب خدا هشت ب انه در آن ) ب  جاود

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  اكِثيِ مير ) هُمْ ( است .« : مَ مقيمان . حال ض اندگاران .   م
 

ره كهف آيه    4سو
 متن آيه : 

اتَّخذََ اللَّهُ وَلَداً   لَّذيِنَ قَالُوا  رَ ا  ويَنُذِ
 

رجمه :   ت
ي را كه مي و ) به خصوص ان اند كس رس ديد او ( بت عذاب ش ويند : از  گ

گان ، براي خود (  عُزيَر يا فرشت ا  عيسي ي دي را ) به نام  رزن وند ف خدا
رفته است . رگ  ب

 
ضيحات :  و  ت

رفته است .« : إتَِّخذََ »  اخته است . برگ  س
 

ره كهف آيه    5سو
 متن آيه : 

لِ  ولُونَ مَّا لَهُم بِهِ مِنْ عِلْمٍ وَلَا  اهِهِمْ إِن يقَُ وَ رجُُ مِنْ أفَْ مةًَ تَخْ لِ رَتْ كَ ائِهِمْ كبَُ آبَ
اً  لَّا كَذبِ  إِ
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رجمه :   ت
انش نمي از روي د انشان ) چنين چيزي را  در ايشان و نه پ ويند و ( نه  گ

اك و ( بزرگي از  شتن سخن ) وح رند . چه  ه آگهي ندا ون هيچ گ از آن 
ايشان بيرون مي انه شتنآيد ! !  ) ده رزند دا ؟ ! مگر خدا جسم  آيا خدا و ف

رزند است از جمله ف مند چيزي  از انسان ني مچون  ؟  است و محدود است و ه
افتراء نمي وغ و  ويند .! ( . آنان جز در  گ

 
ضيحات :  و  ت

مةًَ »  رَتْ كَلِ افتراء « : كبَُ سخن زشت و  سخن درشت و بزرگي ! چه  چه 
مييز است اژه ) كلمه ( ت ولُونَ » .  عظيمي ! و مي« : إِن يقَُ ويند .  ) إِنْ ن گ

 ( حرف نفي است .
 

ره كهف آيه    6سو
 متن آيه : 

سفَاً   ديِثِ أَ هذََا الْحَ منُِوا بِ ارِهِمْ إِن لَّمْ يؤُْ سَكَ عَلَى آثَ اخِعٌ نَّفْ  فَلَعَلَّكَ بَ
 

رجمه :   ت
دن گزيدن و روي گرداني شتن را در پي ) دوري  وي ديك است خ از  نز ايشان )   )

دين كلام )  ان ب اين كه آن از غم و خشم  ايمان آوردن ، دق مرگ كني و ( 
مي رآن ن اني ق سم مان نميآ اي وند و بدان (  ازي .گر رند ) خود را ( هلاك س  آو

 
ضيحات :  و  ت

ديك است كه تو . « : لَعَلَّكَ »  اخِعٌ » چه بسا كه تو . نز ده . هلاك« : بَ كنن
ده .  دكنن ابو اثَارِهِمْ » ن ليَا ءَ ايمان « : عَ ش  ايشان از پذير دنبال دوري  به 

ايشان .  رفتار  اثر كردار و  سفَاً » . بر  وه . مفعول« : أَ اند  له است .خشم و 
 

ره كهف آيه    7سو
 متن آيه : 

هُمْ أَحْسَنُ عَمَ  وَهُمْ أيَُّ لُ لنِبَْ ضِ زِينةًَ لَّهَا  لأَْرْ لنَْا مَا عَلَى ا ا جَعَ  لًا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده تِ آن كر مين را زين رزرق و برق ، ما همه چيزهاي روي ز ايم ) و جهان پ

سته انها آرا انس متي را براي  رنع ائيم ) و و پ ازم ايشان را بي ايم ( تا 
وتر مي ان ( كدام يك كارِ نيك از آن م   كند .ببيني

 
ضيحات :  و  ت

ش باش« : زِينةًَ »  اي ر ش و پي اي سيله آر ائي .آنچه و  د . جمال و زيب
 

ره كهف آيه    8سو
 متن آيه : 

رزُاً   عيِداً جُ هَا صَ لجََاعِلُونَ مَا عَليَْ ا   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
رزرق و برق مردمان را در هم مي اين جهان پ اقبت  چيم و ( آنچه را و ما ) ع پي
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مين است ) صاف مي ديل كنيم و ( به خاك مسطّح بيروي ز گياهي تب
ان بَرَهُوتِ خشك و نممي اب ش را بي رجوش و خرو مين پ رز اين س ائيم ) و 

ش مي هشت و بدان را به دوزخ ميخامو انيم ، و نيكان را به ب انيم ( .گرد  رس
 

ضيحات :  و  ت
عيِداً »  گا : نساء / « : صَ مين ) ن سطح ز ن .  مي ده 43روي ز رزُاً ( . »  6/  ، مائ « جُ

گياهي  ي كه  لخت و برهوت مين  ده: ز  ( . 27/  در آن نباشد ) نگا : سج
 

ره كهف آيه    9سو
 متن آيه : 

عَجبَاً   ا  اتنَِ انُوا مِنْ آيَ رَّقيِمِ كَ هْفِ وَال لكَْ صْحَابَ ا سبِْتَ أَنَّ أَ  أَمْ حَ
 

رجمه :   ت
سياري از مردمان را گول مي رزرق و برق ، ب ايشان را ) زندگي پ د ، و  زن

ره وبا ده شدن د سبت به زن افل و بي ن رتي كه باور مي، غ كند . در صو
افته مي اني چون اصحاب كهف ي رق و برق جهان و كس رز حيط پ وند كه در م ش

ايمان نشان  اه  ايمردي خود را در ر ستقامت و پ از و نعمت ، ا انواع ن ميان  در 
رخ ميمي سياري در جهان  هند ، و نيز حوادث ب از د انگر  دهد كه بي

از خواب ات پس  حي رفتن  از  سرگ ده كه نوعي مرگ بشمار است .  لاني بو طو
ستان اصحاب كهف است ( . آيا گمان مي اين حوادث دا بري كه ) خواب جمله 

ده در  اكن ائب و غرائبِ ) پر عج ميان  رقيم ، در  دين ساله ( اصحاب كهف و  چن
گفتي است ستيِ ( ما چيز ش ره ه ست  ؟ گ

 
ضيحات :  و  ت

عني دو حرف اس« : أَمْ »  از متضمّن م انتقال  اضراب ، كه بر  ت :  ) بَلْ ( 
ي  مفيد نف انكاري كه  ستفهام  مزه ا سخني دلالت دارد ، و ه سخني به 

ره سبِْتَ ( . »  214/  است ) نگا : بق مقصود « : أَمْ حَ مبر است و  اطب پيغ مخ
لكَْهْفِ » ديگران .  رَّقيِمِ » غار . « : ا هْفِ » كتيبه . لوحه . « : ال لكَْ ابَ ا وَ أَصْحَ
رَّقيِمِ  اغوت عصر « : ال دند كه از دست ط مند بو مؤمن و هوش انان  از جو گروهي 

دند ، و بعدها نام آنان را بر كتيبه اه بر ش به غاري پن وي اي بالاي در خ
دند .  ا » غار نصب كر اتنَِ ايَ انه« : ءَ ائب نش ائب و غر عج هاي قدرت ما . 

ش ما .  رين اخته آف اخته و پرد اً » س ره . مصدر عجيب « : عَجبَ . شگفت . ناد
انُوا ( است . ر ) ك رفته است و خب صفي به كار  عني و لغه در م مبا  است و براي 

 
ره كهف آيه    10سو

 متن آيه : 
ا   لنََ هيَِّئْ  مةًَ وَ دنُكَ رَحْ ا مِن لَّ ربََّنَا آتنَِ الُوا  هْفِ فقََ لكَْ لْفِتيَْةُ إِلَى ا وَى ا إذِْ أَ

ا رَشَداً  رنَِ  مِنْ أَمْ
 

رجمه :   ت
اه  د و ) رو به درگ اه بردن انان به غار پن اين جو دآور شو ( آن گاه را كه  ) يا

ره ه از رحمت خود ب د : پروردگارا ! ما را  گفتن دند و (  اه خدا آور مند ، و ر
ايمان فراهم فرما . اتي بر  نج
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ضيحات :  و  ت
ويَا »  دند« : أَ اخل ش دند . د مأواي خود كر منزل و  دند .  اه بر » .  پن

لْفِتيْةَُ  انان . مراد مي« : ا ي ، جو اند مردان كامل هم باشد . جمع فتَ هيَِّئْ » تو
از . فراهم كن . « :  ده س ايت .« : رَشَداً » آما ابي . هد هي  را

 
ره كهف آيه    11سو

 متن آيه : 
نَ عَدَداً   سنِيِ هْفِ  لكَْ هِمْ فِي ا انِ ا عَلَى آذَ ربَنَْ  فَضَ
 

رجمه :   ت
دهپس  ديم و پر رآور ايشان را ب دين سال بر ) دعاي  هاي خواب را ( چن

ديم ( . شان فرو بر از ديم ) و در امن و امان به خواب ن افكن ايشان فرو   گوشه
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  انِ اذَ ليَا ءَ ا عَ ربَنَْ ميقي فرو « : ضَ اين است كه آنان را به خواب ع مراد 

حذوف ا ا ( م مفعول ) ضَرَبنْ ديم .  ر اباً ( ميب حجِ اشد . ست كه )  « : سنِيِنَ » ب
مفعول اني است . سالها .  م سنِينَ ( و « : عَدَداً » فيه ز صفت )  متعدّد .  شمار دار . 

ي : تعدّد عَدَداً .  عن مقدّري است ، ي مطلق فعل  مفعول  اتَ عَدَدٍ ، يا  عني ذ ه م » ب
از . سالهاي سال .« : سنِيِنَ عَدَداً  ان در  سالي

 
ره ك  12هف آيه  سو

 متن آيه : 
وا أَمَداً   لبَثُِ نِ أَحْصَى لِمَا  حِزْبيَْ لَمَ أَيُّ الْ لنَِعْ اهُمْ  عَثنَْ  ثُمَّ بَ
 

رجمه :   ت
گار خواب مرگ است  رفتن ، كه ان از فرو  از آن ) سالهاي سال به خواب ن پس 
از  م كدام يك  ديم ( تا ببيني ختيم ) و بيدارشان كر گي ان ايشان را بر  )

ن عني آنان كه مي آ وه ) ي وز دو گر از يك ر وزي يا بخشي  د : ر گفتن
ده ابي ان كه ميخو اند كه چقدر گفتند : خير ! تنها خدا ميايم ، و آن د
ده ابي ش خو وي ابيدن خ ده است ) و زمان خو اندن خود را حساب كر ايد ( مدّت م

ده است ( .  را ضبط نمو
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  عَثنَْ اينجا ايشان ر« : بَ ختن در  گي ان از بر م . مراد  ختي گي ان ا بر

اين كه خواب  ه  ره باشد ب ايد اشا ، ش اژه  اين و ستعمال  دار كردن است و ا بي
از مرگ  اخيز پس  ست مچون ر شان ه مچون مرگ و بيداري اي لاني آنان ه طو

نِ » است .  حِزْبيَْ لكهف ) نگا : كهف« : الْ از خود اصحاب ا وه  ( . »  19/  دو گر
صيَا  حْ ده است . فعل ماضي است« : أَ ده است . ضبط نمو ؛ نه اسم  حساب كر

ضيل .  شخّص .« : أَمَداً » تف عيّن . زمان م  مدّت م
 

ره كهف آيه    13سو
 متن آيه : 

اهُمْ   دنَْ وزَِ هِمْ  ربَِّ وا بِ منَُ هُمْ فِتيْةٌَ آ هُم بِالْحَقِّ إنَِّ ليَْكَ نَبأََ نَحْنُ نقَُصُّ عَ
 هُدًى 
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رجمه :   ت

ازگو  ستين ) بدون كم و كاست ( براي تو ب ونه را ه گ ستان آنان را ب ما دا
شتند ، و ما مي ايمان دا دند كه به پروردگارشان  اني بو ان ايشان جو كنيم . 

ديم . و ده ب افزو شان  ر ) يقين و ( هدايت  ب
 

ضيحات :  و  ت
ده« : نَبأََ »  ائ ستان ) نگا : م چنان كه آن:  «بِالْحَقِّ ( . »  27/  خبر . دا

 هست . راست و درست .
 

ره كهف آيه    14سو
 متن آيه : 

دْعُوَ مِن   ضِ لَن نَّ لأَْرْ اتِ وَا رَبُّ السَّمَاوَ ربَُّنَا  الُوا  وبِهِمْ إذِْ قَامُوا فقََ ا عَلَى قُلُ طنَْ ربََ وَ
شَططَاً  اً  ا إذِ لنَْ لقََدْ قُ ونِهِ إِلَهاً   دُ

 
رجمه :   ت

ايشان ق ستند و ) براي ما به دله اه كه بپا خا ن گ ديم ، آ درت و شهامت دا
گفتند :  دند و (  ور رآ رياد ب ميان مردم ف ريدگار خود ، در  ميعاد با آف ديد  تج
عبودي را  از او م ر  گز غي ن است . ما هر مي انها و ز روردگار ما ، پروردگار آسم پ

مي انيم ( درن م و كسي را جز او معبود بد وئي ستيم .  ) اگر چنين بگ  پر
از حق گفته گزاف و ( دور  سخني )   ايم .اين صورت 

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ »  ليَا قُلُوبِ ا عَ طنَْ شان « : ربََ دي ديم . ب شي رت و شهامت بخ ايشان را قد دله
م .  دي رأت دا دْعُوَ » دل و ج رياد نمي« : لَن نَّ ه ف ش ب ست انيم . پر خو

مي ر داركنيم . در رسمن دي در آخ ائ رآني الف ز لخطّ ق « : شَططَاً » د . ا
حقيقت . از  ركنار  از حق . ب  سخنان دور 

 
ره كهف آيه    15سو

 متن آيه : 
مَنْ   نٍ فَ لطَْانٍ بيَِّ سُ ليَْهِم بِ ونَ عَ هةًَ لَّوْلَا يَأتُْ ونِهِ آلِ وا مِن دُ اتَّخذَُ منَُا  هؤَُلَاء قَوْ

اً  رَى عَلَى اللَّهِ كَذبِ افتَْ لَمُ مِمَّنِ   أَظْ
 

رجمه :   ت
عني قوم ما ،  اينان ، ي گفتند : (  رخي  ايشان به ب از  رخي  سپس ب  (

ائي گرفته ائي را به خد عبوده جز الله م ري ! چرا ب حقي اند !  ) چه مردمان 
رند ؟ ! ( . اي  عقل ندا ستند ، مگر  ر ش را بپ وي اخت دست خ ايد بتهاي س ب

ائه مي ها ار ائي ( آن شني بر ) خد ليل رو ش ! د دند !  ) مگر چنينكا  دا
مكن است رند ! ( آخر چه كسي  چيزي م مكا ست ن چه  گز ! آنا ؟ هر

ائي  ازه انب وغ بندد ) و با افتراء  از فردي است كه به خدا در رتر  مكا ست
سبت دهد ؟ ! ( . ريدگار جهان ن ه آف  ب

 
ضيحات :  و  ت

منَُا . . . »  حقير « : هؤلآءِ قَوْ اينجا براي ت هؤلآءِ ( در  ره )  ستعمال اسم اشا ا
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منُا ( عطف بيان است . است  حجّت . « : سُلْطَانٍ » .  ) قَوْ ليل .  نٍ » د واضح « : بيَِّ
شكار .  و آ

 
ره كهف آيه    16سو

 متن آيه : 
ربَُّكُم   لكَُمْ  شُرْ  هْفِ ينَ لكَْ وُوا إِلَى ا دُونَ إِلَّا اللَّهَ فأَْ عبُْ مُوهُمْ وَمَا يَ لتُْ عتْزََ وإَذِِ ا

هيَِّئْ  ويُ مته  اً مِّن رَّح رفْقَ ركُِم مِّ  لكَُم مِّنْ أَمْ
 

رجمه :   ت
اين قوم مي گفتند : ( چون از  رخي  رخي به ب ائي ) ب از چيزه د و  ري ب

جز خدا مي رهكه ب ستند كنا ري ميپر از قوم گي كنيد ) و حساب خود را 
شان جدا مي وغين عبودهاي در ش و م وي ده خ هن ه غار پنا ازيد ( ، پس ب س

شتن را وي ويد ) و آئين خ ش را بر شما  ش مت ان رح رت هيد ( تا پروردگا ات د نج
ش  اين كار ) مشكلي ( كه در پي از  ائي شما را  اه و ره رف ائل  اند و وس ستر گ ب

ازد . هيّا و آسان س ريد م  دا
 

ضيحات :  و  ت
اينجا « : إذْ »  اين كه .  ) إذِْ ( در  اطر  ه خ اين كه . ب سبب  ه  چون كه . ب

ليل است ) نگا : ز عني لام تع ه م وا ( . »  39/  خرفب وُ اه « : فأَْ پس پن
ازيد .  وي س منزل و مأ ريد .  ئْْ » بب هيَِّ ازد . « : يُ ده س د . آما » آسان كن

رفْقَاً  سيله« : مِ دگي . و اب زن سب رها ه منتفع و ب از آن  وند .اي كه   مند ش
 

ره كهف آيه    17سو
 متن آيه : 

ا طَلَعَت تَّزَاوَرُ عَ  رَى الشَّمْسَ إذَِ ربََت وتََ ا غَ وإَذَِ ميِنِ  اتَ اليَْ هفِْهِمْ ذَ ن كَ
اتِ اللَّهِ مَن يَهْدِ اللَّهُ فَهُوَ  هُ ذَلِكَ مِنْ آيَ وةٍَ مِّنْ اتَ الشِّمَالِ وَهُمْ فِي فجَْ رِضُهُمْ ذَ تَّقْ

ليِّاً مُّرْشِداً  هتَْدِ وَمَن يُضْلِلْ فَلَن تَجِدَ لَهُ وَ  الْمُ
 

رجمه :   ت
انه غار رو به ره شمالي قرار داشت  ) ده مك ود و چون در ني ده ب ده ش شمال گشو

مي ستقيماً به درون آن ن اب م وقتي ، نور آفت اطب !  مخ ابيد . تو اي  ت
اه مي گ شيد ن د را ميكه به خور هنگام طلوع به كردي ( خورشي ه  دي كه ب دي

هنگام غروب به طرف راست غارشان مي رب است ( و به  مغ ائيد ) كه سوي  گر
سيع غار ميطرف چپشان  د ) كه سوي مشرِق است ( ، و خودشان در محلّ و گرائي

ش  اب از ت ايشان  اي آن است ، و  اخن شتند ) كه وسط غار و فر قرار دا
از  گذشت (  ي كه  اين ) چيز دند ( .  اب در امان بو ستقيم آفت م

انه ش اب ) ن هي ي كند ، را ائ هنم هاي ) قدرت ( خدا است . خدا هر كه را را
اقعي ( او است ، ائي براي  و هنم رپرست و را گز س ايد ، هر اه نم ركه را گمر و ه

افت .  وي نخواهي ي
 

ضيحات :  و  ت
اوَرُ »  ميل ميمي« : تزََ ايد .  وَرُ ( گر ا كند . فعل مضارع است و اصل آن ) تَتزََ

نِ » است .  ميِ ليَْ اتَ ا مفعول« : ذَ ضُ » فيه است . طرف راست .  عدول « : تقَْرِ
اتَ» كند . مي وةٍَ » فيه است . طرف چپ . مفعول« :  الشِّمَالِ ذَ اخنا . « : فَجْ فر
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اينجا مراد وسط غار است . سيع . در   محلّ و
 

ره كهف آيه    18سو
 متن آيه : 

لبُْهُم   وكََ اتَ الشِّمَالِ  ميِنِ وذََ ليَْ اتَ ا هُمْ ذَ لِّبُ ونَقَُ رقُُودٌ  اظاً وَهُمْ  سبَُهُمْ أيَقَْ وتََحْ
اسِطٌ ذِرَ عبْاً بَ منِْهُمْ رُ لئِْتَ  منِْهُمْ فِرَاراً وَلَمُ لَّيْتَ  ليَْهِمْ لَوَ اطَّلَعْتَ عَ دِ لَوِ  عيَْهِ بِالْوَصيِ  ا

 
رجمه :   ت

اطب ! اگر چنين مي مخ ايشان ) اي  شان بنگري ( در حالي كه  دي شد كه ب
ان را بيدار مي دند ، آن شتي . ما آنان را به راست و چپ خفته بو انگا

رورو ميگرمي ديم ) و زي ان اند ( و سگ د ايشان سالم بم اندامه ا  ديم ، ت كر
از  اني ( در هب ستهاي خود را ) به حالت نگ انه ) غار ( د ست ايشان بر آ

شان مي دي ده بود . اگر ب شي ن ميك از آنا ستي  ختي و نگري ري گ
رس و وحشت پر مي از ت اي تو  اپ رت  شد .س

 
ضيحات :  و  ت

اظ»  داران .  جمع يَقِظ« :  أيَقَْ اقِد ، خفتگان « : رقُُودٌ » و يَقْظان ، بي جمع ر
ده . « : بَاسِطٌ . »  اين ده . گش ازكنن صيِد » ب انه . بيرون . « : وَ ست » آ

صيدِ  الْوَ انه . در بيرون . « : بِ ست لَعْتَ » در آ اطّلاع ميمي« : إِطَّ دي  ي دي افت ي
عبْاً . »  مييز« : رُ ا ت مفعول به دوم ي  است . خوف و هراس . 

 
ره كهف آيه    19سو

 متن آيه : 
مْ قَالُوا   لبَِثتُْ مِّنْهُمْ كَمْ  ائِلٌ  هُمْ قَالَ قَ سَاءلُوا بَينَْ ليِتََ اهُمْ  عَثنَْ وكَذََلِكَ بَ

دكَُم  عثَُوا أَحَ ابْ مْ فَ لبَِثتُْ لَمُ بِمَا  عْ ربَُّكُمْ أَ عْضَ يَوْمٍ قَالُوا  ا يَوْماً أَوْ بَ لبَِثنَْ
رقِكُِمْ  وَ م بِ لْيَأتْكُِ هَا أَزكَْى طَعَاماً فَ لْيَنظُرْ أيَُّ ديِنةَِ فَ لَى الْمَ هَذهِِ إِ

حَداً  شْعِرَنَّ بكُِمْ أَ لَطَّفْ وَلَا يُ ليْتََ مِّنْهُ وَ قٍ  رزِْ  بِ
 

رجمه :   ت
ونه ) كه  لاني  309همان گ اب طو ايشان را ) از خو ديم (  ان اب سال آنان را خو

ختيم ) و ب گي ان انند ( بر ديگر ) مدّت مرگ م ديم ( تا از يك يدارشان كر
ر مي گفت :  ) فك ان  از آن سند . يكي  ر كنيد ( چه خواب خود را ( بپ

ده دتّي ) در خواب ( مان ستهم وز ايد ؟  ) د از ر ا بخشي  وزي ي گفتند : ر اي ( 
ده از همه ( ) در خواب ( بو هتر )  ان ب رت گفتند : پروردگا ديگري (  وه  ايم .  ) گر

اند كه چقمي دهد دهدر ) در خواب بو ان اينجا ( م د و در  ايد .  ) يكي اي
ره سكه نق شنهاد كرد و گفت : (  از پي ريد به كسي  اي را كه با خود دا

مين )  د كدا د ، تا ) برود و ( ببين انه شهر كني د و او را رو هي ات خود بد نفر
ايشان غذاي پاك ده (  شن ايتان فرو از آن بر وزي و طعامي  ري دارد ، ر ت

اورد از حال شما  بي هيچ كس را  رج دهد و  ه خ دقّت را ب ايت  ه ايد ن . امّا ب
ازد . اه نس گ  آ

 
ضيحات :  و  ت

ءَلُوا »  سآَ سؤال « : ليِتََ ديگر  د . در نتيجه از يك ديگر بپرسن از هم تا 
ره« : وَرِقِ » كنند .  ره . درهمهاي نق هَا » اي . نق اند مرجع ) ها ( مي« : أيَُّ تو
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دينةَِ ( ب ريةَ . ) الْمَ لقَْ سأَْلِ ا انند : وَا ه باشد ؛ م ازي داشت مج اشد و جنبه 
ده باشد .  حذف مضاف ش حذوف باشد و  مة ( م ا ) أَطْع اين كه ) أَهْل ( ي ا  » ي

هتر . « :  أَزكْي شتر و ب عنوي و مادي . بي از نظر م ر  اكت « : طَعَاماً » پ
مييز است .  هُ » ت رجع ) هُ ( طعام است . « : منِْ ايد كمال « : لَطَّفْ ليِتََ» م ب

رج دهد .  دقّت را در پنهان كاري به خ
 

ره كهف آيه    20سو
 متن آيه : 

لِحُوا   لَّتِهِمْ وَلَن تفُْ وكُمْ فِي مِ عيِدُ وْ يُ وكُمْ أَ رجُْمُ ليَكُْمْ يَ هُمْ إِن يَظْهَرُوا عَ إنَِّ
داً  اً أبََ  إذِ

 
رجمه :   ت

اه و ( بر سنگسار  قطعاً اگر آنان ) از شما آگ د ، شما را  ابن شما دست ي
اين كه به آئين ) بتمي رميكنند ، و يا  ستي ( خود ب انند ، و ) پر گرد

ستگار نمي گز ر رت ( هر ا و آخ دني ديد .در آن صورت ، در   گر
 

ضيحات :  و  ت
وبه« : إِن يَظْهَرُوا »  دند ) نگا : ت ره گر وند . اگر چي ( . »  8/  اگر غالب ش

وكُمْ رجُْمُ سنگسار مي« :  يَ سنگشما را  د . شما را  كنند ) نگا : باران ميكنن
لَّة( . »  91هود /   دين . آئين .« :  مِ

 
ره كهف آيه    21سو

 متن آيه : 
هَا إذِْ   ريَْبَ فيِ عةََ لَا  وأََنَّ السَّا ليَِعْلَمُوا أَنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ  هِمْ  ا عَليَْ رنَْ عثَْ وكَذََلِكَ أَ

رَّبُّهُمْ أَعْلَمُ بِهِمْ يَتَ اناً  ليَْهِم بُنيَْ وا عَ ابنُْ الُوا  هُمْ أَمْرَهُمْ فقََ ازَعُونَ بَينَْ نَ
سجِْداً  ليَْهِم مَّ لنَتََّخذَِنَّ عَ لبَُوا عَلَى أَمْرِهِمْ  لَّذيِنَ غَ الَ ا  قَ

 
رجمه :   ت

ديم ، و از آن خواب ع ي فرو بر ونه ) كه آنان را به خواب طولان ميق همان گ
اه كه  ديم ،  ) بدان گ وجّه حالشان كر ديم ، مردمان شهر را ( هم مت دارشان نمو بي
ده خدا )  د كه وع شتند ( تا بدانن مكش دا اخيز كش ست ره ر ربا ميان خود د
اين كه بدون شكّ قيامت  ره ( حق است ، و  وبا اخيز و زندگي د ست ره ر ربا د

ايشان ، اهل شهر به خفرا مي ديدن  اخيز رسد .  ) در نتيجه  ست وز ر دا و ر
ايشان ،  از  دار مردم  دي هنگام  وند اصحاب كهف را به  سپس خدا دند .  ايمان آور

ميان غار مي از آنان ( در  عضي  دند : ب وه ش شان دو گر اي ره  ربا اند . مردمان د ر
ديواري درست كنيد ) تا كسي به غار نرود .  ايشان  گفتند : بر ) درِ غار ( 

دهچرا كه نمي م آنان مر اني رفتهاد ره به خواب عميق فرو  وبا اند ند يا د
ديگر كه ( و پروردگارشان آگاه رخي  ايشان است . ب ه ( وضع  از ) هر كسي ب تر 

ستشگاهي مي ايشان پر گفتند : بر ) درِ غار (  شتند ،  ريّت دا ازيم .اكث  س
 

ضيحات :  و  ت
رنْا »  عثَْ ديم . « : أَ اخبر كر مطلع و ب اختيم .  وجّه س مت عةََ » ديگران را  « السَّا

ا ( . « : إذْ » : قيامت .  رنْ عثَْ متعلّق است به فعل ) أَ اه . ظرف است و  » آن گ
هُمْ أَمْرَهُمْ  ازَعُونَ بَينَْ ره ، بين خود « : يَتنََ ا ره زندگي دوب ربا مردمان د
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ده شدن را محال مي رخي زن شتند . ب ش دا مك ش رخي ميك دند . ب گفتند دي
ده مي عضي هم ميگردد : روح و جسم زن ده مي. ب شود و گفتند : فقط روح زن

اناً » گردد . جسم جزو خاك مي رگ است ) نگا : « : بُنيَْ ديوار بز اد . مراد  بني
ليَا أَمْرِهِمْ ( . »  4/  صف لبَُوا عَ اني « : غَ شتند . كس ريّت دا اكث ي كه  كسان

ود و بزرگان قوم بشمار مي ايشان ب ش كار مردم در دست  رخ دندكه چ » .  آم
سجِْداً  اه .« : مَ ستشگ  پر

 
ره كهف آيه    22سو

 متن آيه : 
رجَْماً   هُمْ  لبُْ سةٌَ سَادِسُهُمْ كَ ولُونَ خَمْ لبُْهُمْ وَيقَُ ابِعُهُمْ كَ اثَةٌ رَّ سيَقَُولُونَ ثَلَ

دَّتِهِم عِ رَّبِّي أَعْلَمُ بِ هُمْ قُل  لبُْ منُِهُمْ كَ وثََا عةٌَ  سبَْ ولُونَ  ويَقَُ لْغيَْبِ  ا مَّا يَعْلَمُهُمْ  بِ
مِّنْهُمْ أَحَداً  م  ستْفَْتِ فيِهِ هِمْ إِلَّا مِرَاء ظَاهِراً وَلَا تَ ليِلٌ فَلَا تُمَارِ فيِ لَّا قَ  إِ

 
رجمه :   ت

مجادله مي ات اصحاب كهف به  ره تعداد نفر ربا مبر د ازند و ) معاصران پيغ پرد
ايشان مين  د كه چهار رن گفت : آنان سه نف هند  سگشان بود ، و  گروهي ( خوا

ود  ايشان سگشان ب مين  رند كه شش هند گفت : آنان پنج نف ) گروهي ( خوا
هفت  گفت : آنان  هند  ليل است . و ) گروهي ( خوا ان بدون د سخن اينها  ؛ همه 
از روي علم و آگاهي  اينان  ود ) و  ايشان سگشان ب ن  مي شت رند كه ه نف

هند گفت ( . بگو : پروردگ سخن نخوا از وحي ،  رفته  رگ از تعدادشان ب ار من 
اه گ وه كمي تعدادشان را نميآ ركسي است ( . جز گر از ه اند . تر )  د

ش  ديگران ( پي ره اصحاب كهف جز مجادله روشن ) و آرام با  ربا اين د ابر بن
دارد ( و پيرامون  ش دردسر را ن رز سأله چندان مهمّي نيست و ا گير ) چرا كه م م

مپرس ) زيرا وحي اله هيچ كس  از  ديگر  ان   ي تو را بس است ( .آن
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْبِ »  گفتن ) نگا :  از روي ظنّ و گمان« : رجَْماً بِا ليل و برهان سخن  ه د ؛ ن

رآَءً ( . »  53سبأ /  رآَءً ظَاهِراً » ستيزه . جدال . « : مِ مجادله سطحي و « : مِ
دلّ .  منطقي و مست گفتگوي  صيل .  حثه بدون طول و تف رِ فَلا تُمَا» مبا

رآَءً ظَاهِراً  هِمْ إِلّا مِ ميق و « : فيِ صر ؛ نه ع مخت ده و  گفتگوي سا ايشان  ره  ربا د
ش ) نگا  شته با ستدلّ دا حثه روشن و م ا مب شان  دي اجع ب ش . ر شته با ويل دا ط

ونه ( . سير نم  : تف
 

ره كهف آيه    23سو
 متن آيه : 

ي فَاعِلٌ ذَلِكَ غَداً    وَلَا تقَُولَنَّ لِشَيْءٍ إنِِّ
 

رجمه :   ت
شيّت خدا ( مگو كه فردا  سخن به م مقترن كردنِ  هيچ چيز ) بدون  ره  ربا د

انجام مي ن را   دهم .آ
 

ضيحات :  و  ت
ده است .« : غَداً »   فردا . مراد آين
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ره كهف آيه    24سو
 متن آيه : 

وقَُلْ عَسَ  سيِتَ  ا نَ رَّبَّكَ إذَِ اذكُْر  شَاءَ اللَّهُ وَ ربَِّي إِلَّا أَن يَ ديَِنِ  ن يَهْ ى أَ
هذََا رَشَداً  رَبَ مِنْ   لأِقَْ

 
رجمه :   ت

ان كنم . چرا كه  وئي : ( اگر خدا بخواهد ) فردا چنين و چن اين كه بگ ) مگر 
ده او نباشد چيزي و كاري انجام نمي ا ارا دچار ت د ( . و چون  پذير

د ه يا مين كه ب گفتي ، ه شآَءَ الله را ن ن  ت آمد ( ، فراموشي شدي ) و إِ
شته را جبران  گذ ا  ءَ الله را بگو ، ت روردگارت را به خاطر آور و ) إِن شآَ پ
عزم انجام كاري كردي و  هنگامي كه  ميشه دلت با خدا باشد .  ي و ه بكن
ميد است پروردگارم مرا ) به چيزي  شيّت خدا نمودي ( بگو : ا ويزه م ن را آ آ

اين ) چيزي كه در مدّ نظر هنمود كند كه از  دتر و ( به  ( ر من است ، سود
ديكتر باشد .  خير و صلاح نز

 
ضيحات :  و  ت

سيِتَ »  ا نَ ش كردي . « : إذَِ شآَءَ الله را فرامو اني كه إِن  م ايت « : رَشَداً » ز هد
هنمودي است كه  عني إرشاد و ر ه م هنمود . خير و نفع . در اصل ) رَشَد ( ب . ر

مثل منفعت شود ؛ ولي گاهي  منفعت  منتهي به خير و  اينجا خودِ خير و 
ايت« : مِنْ هذَا رَشَداً ( . »  10/  مراد است ) نگا : جنّ شهد اين . بخ از  تر 

ش  ه كار مورد نظر ، و راهي كه در پي ره است ب هذا ( اشا اين .  )  از  دتر  من سود
عجزه  گذشت عجيب اصحاب كهف است كه م ره به سر اين كه اشا است . يا 

رآن اس مبر كه ق ويد پيغ ن هم عجيبجا از آ  تر است .ت 
 

ره كهف آيه    25سو
 متن آيه : 

ازْدَادُوا تِسْعاً   نَ وَ سِنيِ مئِةٍَ  اثَ  هفِْهِمْ ثَلَ وا فِي كَ لبَثُِ  وَ
 

رجمه :   ت
دند . ان صد و نه سال در غارشان ) در حال خواب ( م  اصحاب كهف مدّت سي

 
ضيحات :  و  ت

دادُوا تِسْعاً »  ه سال « : إزِْ اين است كه اصحاب كهف ن دند . مراد  افزو بر آن 
ده كه اگر با سال قمري حساب  ده و در حال خواب بو سيصد سال شمسي زن

ده مي افزو سيصد سال شمسي مساوي با شود ، نه سال بر آن  گردد . چرا كه 
مجيد حقيقتي را بيان  رآن  اينجا ق سيصد و نه سال قمري است . در 

شته است كه سالها بعد علم  ده است .دا  نجوم بدان پي بر
 

ره كهف آيه    26سو
 متن آيه : 

وأََسْمِعْ مَا لَهُم مِّن   صِرْ بِهِ  ضِ أبَْ لأَْرْ اتِ وَا وا لَهُ غيَْبُ السَّمَاوَ قُلِ اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا لَبثُِ
حكُْمِهِ أَحَداً  شْرِكُ فِي  ونِهِ مِن وَلِيٍّ وَلَا يُ  دُ

 
رجمه :   ت
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اهبگو : خدا )  ده از همگان ( آگ دتّي است كه اصحاب كهف ) در غار زن از م تر 
لف  مخت گفتگوهاي  لذا به  ديد .  ان گر ايتان بي د ) و بر دن ان و در حال خواب ( م

اين مين را در  انها و ز هيد ( . تنها او است كه غيب آسم اتمه د ره خ با
اندگاري اصحاب كمي از جمله مدّت م ستي و  مجموعه جهان ه از  اند ) و  هف د

شنوا است !  ) او همه چيز را مي خبر است ( . شگفتا او چه بينا و  ا بيند ب
ايشان چيز را ميو همه مين ( بجز خدا بر انها و ز سم اكنان آ شنود ! س

ده ست ) كه عه ستي ني رپر وت س اندهي و قضا دار امور آنان شود ( و در فرم
از نمي انب اند .خود كسي را   گرد

 
ضيحات :  و  ت

صِرْ»  اينجا مراد « : بِهِ وَ أَسْمِعْ !  أبَْ عجّبند ، و در  صيغه ت اين دو فعل ، 
ي فرو مي گفت انسان را در ش عظمت علم خدا است كه  از  » برد . خبر دادن 

اندهي خود . قضاوت خود .« : حكُْمِهِ   فرم
 

ره كهف آيه    27سو
 متن آيه : 

كَ   ربَِّ ابِ  كَ مِن كتَِ ليَْ اتْلُ مَا أُوحِيَ إِ ونِهِ وَ اتِهِ وَلَن تَجِدَ مِن دُ لكَِلِمَ مبَُدِّلَ  لَا 
لتَْحَداً   مُ

 
رجمه :   ت

ده  ه تو وحي ش از سوي پروردگارت ب رآن (  اب ) ق از كت بخوان آنچه را كه 
گفته مطالب است ) و به  ات و  اف وغ و خر خته به در مي اين و آن كه آ هاي 

ي مكن . تكيهب اء  عتن اه بحث تو در امواساس است ا مچون گ ر غيبي ه
سخنان خدا  ايد وحي الهي باشد . چرا كه  گذشت اصحاب كهف ، تنها ب سر

ري است و ( كسي نمي ذي اپ ائق تغيير ن سخنان او را حق د  توان
افت  گز پناهي جز او نخواهي ي ن را دگرگون ( كند ، و هر حكام آ ر ) و ا تغيي

. 
 

ضيحات :  و  ت
ده« : مبَُدِّلَ »  ديل كنن ده . تب هن ر د اتِهِ » .  تغيي لكَِلِمَ لَ  مبَُدِّ هيچ « : لا 

هيچ سخنان خدا را نميكس و  رآن ، چيزي  حكام ق د . ا اند دگرگون كن تو
رفتهاي علوم ،  ش ات فنون و پي شفي اثر ك چون كلام يزدان است ، بر 

مغلوب زمان نمي ش بطلان و  ستخو لتَْحَداً » شود . د لجأ . « : مُ اه . م اهگ پن
شتن ر انسان خوي متحصن كند .محلّي كه   ا در آن 

 
ره كهف آيه    28سو

 متن آيه : 
وجَْهَهُ وَلَا تَعْدُ   دُونَ  ريِ اةِ وَالْعَشِيِّ يُ لغَْدَ ا ربََّهُم بِ نَ يَدْعُونَ  صبِْرْ نفَْسَكَ مَعَ الَّذيِ وَا

لْ ا قَ لنَْ ا وَلَا تُطِعْ مَنْ أَغفَْ دُّنيَْ اةِ ال حيََ ريِدُ زِينةََ الْ عنَْهُمْ تُ اكَ  بَهُ عَن عيَنَْ
رطُاً  رهُُ فُ وكََانَ أَمْ اهُ  عَ هَوَ اتَّبَ ا وَ رنَِ  ذكِْ

 
رجمه :   ت

صبحگاهان و شامگاهان خداي خود را مي ش كه  اني با ستند و به با كس پر
رياد مي ات او را ميف رضاي ( ذ انند ،  ) و تنها  از خو انت  لبند ، و چشم ط
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ر (  ستكب مندان م رت مندان و قد وت ستن ايشان ) به سوي ثر براي ج
دنيا  اطر  مبر كه ) به خ از كسي فرمان  رنگردد ، و  دنيوي ب ات  حي زينت 

افل ساخته اد خود غ از ي ستي ( دل او را  ر رزو پ ستي و آ ايم ، و او به دو
گفته  سته فرمان يزدان را ترك  و شته است ) و پي وي خود روان گ رز دنبال آ

ده است . ريط بو افراط و تف ش ) همه (   است ( و كار و بار
 

ضيحات :  و  ت
رْ نفَْسَكَ »  صبِْ اه دار . مراد بودن و بسر بردن « : إِ شتن را بدار . خود را نگ وي خ

اةِ» است .  حگاهان . بامدادان . « :  غَدَ انگاهان . مراد « : عَشِيِّ » صب شب شامگاهان . 
انعام ات است ) نگا :  وق منص« : لا تَعْدُ ( . »  53و  52/  همه ا مكن . دور مگردان .  رف 

ده ) عدو ( .  عنَْهُمْ » از ما اكَ  عيَنَْ رنگردد . مراد « : لا تَعْدُ  ايشان ب از  انت  چشم
اكَ ( فاعل است .  عيَنَْ اژه )  ر . و ايشان برمگي از  » اين است كه چشم 

هُ  لبَْ ا قَ لنَْ ده« : أَغفَْ افل كر دهدل او را غ افل دي ش را غ م . دل رطُاً » ايم . اي « فُ
افراط و اسر ضييع ) نگا : :  ريط و ت اف . ظلم و تعدّي ) نگا : قاموس ( . تف

اني ( .روح  المع
 

ره كهف آيه    29سو
 متن آيه : 

دنَْا   عتَْ ا أَ رْ إنَِّ ليَْكفُْ مِن وَمَن شَاء فَ ليْؤُْ رَّبِّكُمْ فَمَن شَاء فَ وقَُلِ الْحَقُّ مِن 
وَ دقُِهَا  اطَ بِهِمْ سُرَا ميِنَ نَاراً أَحَ لظَّالِ اثُوا بِمَاء كَالْمُهْلِ لِ وا يغَُ ستَْغِيثُ إِن يَ

اً  ابُ وَسَاءتْ مُرْتَفقَ وهَ بِئْسَ الشَّرَ وجُُ وِي الْ شْ  يَ
 

رجمه :   ت
ده ( است ) و من  م رتان ) آ از سوي پروردگا بگو : حق ) همان چيزي است كه ( 

ن را با خود آورده ركس كه آ منان است ( پس ه مؤ رنامه من و همه  ام و ب
ركس ميمي ايمان بياورد و ه خواهد ) بدان ( كافر شود . ما براي خواهد ) بدان ( 

ده ده كر ما شي را آ اطه ميستمگران آت ايشان را اح از هر طرف  كند ايم كه ) 
ان را در بر مي ده آن ، آن اپر اد و ( سر ري وزان ( ف ش س رد ، و اگر ) در آن آت گي

اخته لز گد مچون ف رند ) كه آب ( ، با آبي ه رآو سند كه  ب ادشان ر ري به ف
ره ريان ميچه ابهها را ب وش منزلي !كند ! چه بد ن شت   اي ! و چه ز

 
ضيحات :  و  ت

اه و چادري است كه « : سُرَادِقُ »  ي خيمه و بارگ ده است ، به معن اپر معرّب سر
شند .  انه ك از صحن خ ر فر وا » ب ستَْغِيثُ رند . اگر « : إِن يَ رآو رياد ب اگر ف

هند . اثُوا »  كمك بخوا د « : يغَُ ون ده ش ده شود . كمك كر سي ادشان ر ري به ف
دخان« :  مُهْل. »  اخته ) نگا :  لز گد رج 45/  هر نوع ف شين ( . دُرْدِ ته 8/  ، معا ن

ده و كثيف و بد طعمي است وغن كه معمولًا چيز آلو ده ر اينجا مراد  ش ؛ و در 
هيم ابرا خيان است ) نگا :  ابه دوز ون اً ( . »  17و  16/  كيم و خ رتَْفقَ محلّ « : مُ

رنج را  ش آ اي ائي كه براي حسرت و يا آس منزل . ج مآئي .  اجتماع و گرده
عني اگر براي  رند ، كه در صورت دوم ي ا گذ ونه ب ا زيرِ گ هند ي دان تكيه د ب

لٌ ( در آيه  مثل ) نزُُ شخند دارد ؛  ري اينجا جنبه  ش باشد ، در  اي س  93آ
منصوب است چون  اقعه .  ره و مييز است .سو  ت

 
ره كهف آيه    30سو
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 متن آيه : 
حْسَنَ عَمَلًا   عُ أَجْرَ مَنْ أَ ضيِ ا لَا نُ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ إنَِّ منَُ لَّذيِنَ آ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ده ور ايمان آ اني كه  ده است كس و وحي ش حقي كه به ت دين  اند ) به خدا و 

ده سته كر اي وظ اند ) پادا( و كارهاي ش حف ريدگارشان م اه آف شگ ششان در پي
ش كسي را هدر نمي ده باشد .است ( . ما پادا ر هيم كه كار نيكو ك  د

 
ضيحات :  و  ت

لَّذينَ . . . »  حتِْهاَ « : إِنَّ ا رِي مِن تَ اتُ عَدْنٍ تَجْ كَ لَهُمْ جنََّ خبر ) إِنَّ ( ،  ) أُولئِ
ضِ ا لا نُ رَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلًا ( جمله الأنْهارُ ( در آيه بعدي است و ) إنَِّ يعُ أجَْ

ن خبر است . گزي اي عُ . . . ( ج ا لا نُضيِ ن كه ) إنَِّ رضه است ، يا اي عت  م
 

ره كهف آيه    31سو
 متن آيه : 

هَا مِنْ أَسَاوِرَ مِن   هَارُ يُحَلَّوْنَ فيِ لأْنَْ هِمُ ا حتِْ رِي مِن تَ اتُ عَدْنٍ تَجْ لئَِكَ لَهُمْ جنََّ أُوْ
هَبٍ هَا عَلَى ذَ نَ فيِ مُّتَّكِئيِ رَقٍ  سْتبَْ وإَِ سنُدُسٍ  اباً خُضْراً مِّن  لبَْسُونَ ثيَِ ويََ  

اً  رتَْفقَ سنَُتْ مُ ابُ وَحَ لثَّوَ ائِكِ نِعْمَ ا لأَْرَ  ا
 

رجمه :   ت
ايشان است از آن  ويدان  انيند كه بهشت جا شتي كه در  آنان كس ؛ به

ارها روان ويب اخها و درختان ( آن ج ر ) ك ان در آنجا با  زي است . آن
سته مي را ستبندهاي طلا آ وند ، و جامهد انواع ش از  اخري  سبز ) ف هاي 

ك و ضخيم مي از رير ن ختها و مختلف ( ح شند ، در حالي كه بر ت و پ
ده انها تكيه ز وبي است مبلم ش خ ادا اين چيز موعود ( چه پ وه كه  اند .  ) 

مقََ! و ) به منزل و  ختها ( چه  اغها و ت اين ب ي است !به  اي  رّ زيب
 

ضيحات :  و  ت
گي . « : عَدْنٍ »  ان ويد دگاري . جا وند . زينت مي« : يُحَلَّوْنَ » جاي مان ش

سته مي را ده ) حلي ( . آ مجهول است و از ما دند . فعل  سَاوِرَ » گر جمع سِوار ، « : أَ
رخي آن را جمع أَسْوِرةَ مي ستبند . ب انند كه مفرد آن سِوار است . د د

عني لجمع بشمار ميأَساوِر را جمع ي رند . ا اژه ) « : أَساوِرَ مِن ذَهَبٍ  مِنْ» آو و
انيّه مي ائيّه است ، و ) مِنْ ( دوم بي ابتد د يا  ائ ستين ز » باشد . مِنْ ( نخ

هَبٍ  رنگ . « : خُضْراً » طلا . زر . « : ذَ سبز  رير « : سنُدُسٍ » جمع أَخْضَر ،  ح
ازك .  رَقٍ» لطيف و ن سْتبَْ ر ضخيم و برّاق . « :  إِ نَ » حري « : متَُّكِئيِ

كَ » زنندگان . تكيه رآَئِ ريكةَ ، تخت« : أَ مبلمانجمع أَ » ها . ها . 
اً  رتَْفقَ مقرّ .« : مُ مجلس .   منزل . 

 
ره كهف آيه    32سو

 متن آيه : 
نِ  دِهِمَا جَنَّتيَْ لأَِحَ لنَْا  ليَْنِ جَعَ مَّثَلًا رَّجُ رِبْ لَهُم  اضْ اهُمَا  وَ حَفَفنَْ ابٍ وَ عنَْ مِنْ أَ

هُمَا زَرْعاً  لنَْا بَينَْ وجََعَ  بِنَخْلٍ 
 

رجمه :   ت
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افر  ل دو مرد ) ك مثالي بيان كن ، مثََ مبر ! ( براي آنان  ) اي پيغ
ده  افتا اتفّاق  گذشته  وزگاران  مني ( را كه ) در ر مؤ ر  دي و فقي من وت ر ث

افر  عني ك از آن دو ) ي ده است ، و ( ما به يكي  انگور دا اغ  مند ( دو ب وت ثر
ميان  ديم ، و در  ده بو اطه كر ها اح ان ست اغها را با نخل ديم . گرداگرد ب و ب

ديم . و ده ب عتي قرار دا مينهاي ( زرا اغها ) ز  ب
 

ضيحات :  و  ت
ليَْنِ »  مؤمن فقير « : رجَُ مند ، و يك فرد  وت ر ثر اف دو مرد . مراد يك فرد ك

مثل هم ضرورت نداست . در ضرب ليَْنِ ( بدل ) ال رجَُ شخّص شود .  )  افراد م ارد نام 
ا » مثََلًا ( است .  ديم .« : حَفَفنَْ ده بو اطه كر م . اح ده بودي  دور ز

 
ره كهف آيه    33سو

 متن آيه : 
ا خِلَالَهُمَا نَهَراً   رنَْ وفَجََّ اً  شيَئْ منِْهُ  لِمْ  لَهَا وَلَمْ تَظْ نِ آتَتْ أكُُ لْجَنَّتيَْ ا ا لتَْ  كِ
 

رجمه :   ت
ده رآور ر ف از نظ اغ )  رختان ( به ثمر هر دو ب دند و د رزي كامل بو هاي كشاو

دند ( و هر دو  سته بو اخل آن خوشه ب شتزارهاي د دند ) و ك سته بو ش ن
ميان آنها  دند ، و ما در  ده بو گذار نكر ره چيزي فرو م وه و ث مي اغ در  ب

ر ديم ) كه در زي ده بو ان رجوش مين ( ب از ز دبار بزرگي )  ريان  رو رختان ج د
 داشت ( .

 
ضيحات :  و  ت

ا »  لتَْ ده . « : أكُُلَ » هر دو . « : كِ رآور ره . ف وه . ثم « : لَمْ تَظْلِمْ » مي
ده بود . گذار نكر سته بود . فرو  نكا

 
ره كهف آيه    34سو

 متن آيه : 
ا أَكثَْ  رهُُ أنََ حبِِهِ وَهُوَ يُحَاوِ الَ لِصَا راً وكََانَ لَهُ ثَمَرٌ فقََ عزَُّ نفََ وأََ منِكَ مَالًا   رُ 
 

رجمه :   ت
ره و اموال و  از طلا و نق ديگري )  ي  از آنها ( دارائ وه  اغ علا اين دو ب ) صاحب 
وئي  گفتگ س در  رفت ( پ ا به كام او بود و غرور ثروت او را گ دني اولاد ( داشت ) و 

و گفت : من ثر انه (  رخاشگر ه و پ ان مغرور مؤمن ( خود )  ه دوست )  ت ب
رفيق (  ش و  وي ده و خ انوا اظ نفرات ) خ از لح از تو دارم و  ري  شت بي

ونترم . از تو و فز رتر   مقتد
 

ضيحات :  و  ت
ائي . « : ثَمَرٌ »  مد . دار انَ لَهُ ثَمَرٌ » حاصل . درآ ديگري جز « : كَ رآمد  ائي و د دار

ونه اغ ، هرگ اين دو ب رتيب ، صاحب  دين ت اين كه : ب ا  اغ داشت . ي  اين دو ب
رآمدي در اختيار داشت . وه و د  مي

 
ره كهف آيه    35سو

 متن آيه : 
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داً   هذَهِِ أبََ دَ  لِّنفَْسِهِ قَالَ مَا أظَُنُّ أَن تَبيِ هُ وَهُوَ ظَالِمٌ  دخََلَ جَنَّتَ  وَ
 

رجمه :   ت
ستمگر بود ،  )  شتن  وي ايمان به خدا ( بر خ در حالي كه ) به سبب عدم 

اه دوست خود ، سرم رختان همر گاهي به د ش گام نهاد ) و ن اغ ستِ غرور ( به ب
وه و خوشه مي ر گفت : پ انه (  اخت ، مستكبر اند دبار  مزمه رو انه و ز هاي پُرد

ابود شود و به فنا رود .من باور نمي سبز ( ن اغ سر اين ) ب گز   كنم هر
 

ضيحات :  و  ت
مي« : مآَ أَظُنُّ »  دَ » برم . باور ندارم . گمان ن ميان « : تَبيِ از  ود شود .  اب ن

عني فنا و هلاك .  ه ياد ، به م د و ب از مصدر بيَْ اغ . چه « : هذهِِ » رود .  اين ب
منِْها (  رجع )  اين جهان ، و م مقصود  ده و  ميه كلّ به اسم جزء بو سا مراد تس ب

اشد . اة ( ب حيََ  در آيه بعد هم ) جَنَّة ( يا ) 
 

ره كهف آيه    36سو
 متن آيه : 

اً وَمَا أَ  لبَ منُقَ مِّنْهَا  راً  لأَجَِدَنَّ خيَْ ربَِّي  لَى  لئَِن رُّدِدتُّ إِ مةًَ وَ ائِ عةََ قَ  ظُنُّ السَّا
 

رجمه :   ت
متي در كار باشد و (  ض قيا رپا شود . اگر هم ) به فر و باور ندارم كه قيامت ب
مقام ، و اموال و  صيّت و  اين همه شخ ده شوم )  ان من به سوي پروردگارم برگرد
ري و  هت انجام ب ستگي من است و در آنجا هم ( مسلّماً سر اي انه ش اولاد ، نش

افت . دگي ( خواهم ي اغ و زن اين ) ب ري از  وبت اه خ ايگ  ج
 

ضيحات :  و  ت
عةََ »  مةًَ » قيامت . « : السَّا مفعول دوم است . « : قَآئِ رقرار .  رجا . ب اب » پ

لبَاً  ازگشت .« : منُقَ اقبت . جاي ب  ع
 

ره كه  37ف آيه  سو
 متن آيه : 

ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْفةٍَ   لقََكَ مِن تُرَ لَّذِي خَ رْتَ بِا رهُُ أَكفََ حَاوِ حبُِهُ وَهُوَ يُ قَالَ لَهُ صَا
رجَُلًا  مَّ سَوَّاكَ   ثُ

 
رجمه :   ت

منكر  مؤمن ( او ، در حالي كه با وي گفتگو داشت ، بدو گفت : آيا  دوست ) 
ده اه كسي ش ستگ از خاك اي كه ) د ده جسم ( تو را  چي مان پي شگرف و ساز

سپس از نقطه بي چيزي و  ا از آن تو را ن ده است ، و بعد  ري شي آف رز ا
ده است  ؟ ! مرد كاملي كر

 
ضيحات :  و  ت

ابٍ . . . »  لقََكَ مِن تُر ائي « : خَ ي موادّ غذ عن از خاك درست كرد . ي وند تو را  خدا
ريشه مين است ، جذب  دكه در ز دنيها به نيها ميهاي روئي وئي گردد ، و ر

ات مي ان و وبه خود خوراك حي شير ن ها و گوشت و  دني وئي از ر انسان  وند ، و  ش
ده مي ستفا ات ا ان شكل ميكند ، و نطفهحيو اينها  از  حجّ اش  گيرد ) نگا : 
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و را  20/  ، روم 5 / وند اصل ت اين است كه خدا ن كه مراد   - كه آدم است -( . يا اي
د ري اطر /  59/  عمرانه است ) نگا : آلاز خاك آف اندام تو « : سَوَّاكَ ( . »  11، ف

و را .  گ كرد . كامل كرد ت هن متعادل و هما ويل به « : رجَُلًا » را  حال است و تأ
شتقّ مي رجَُلًا .م ي : جَعَلَكَ  عن مفعول دوم ) سَوّي ( است . ي ن كه   گردد . يا اي

 
ره كهف آيه    38سو

 متن آيه : 
ربَِّي أَحَداً   ربَِّي وَلَا أُشْرِكُ بِ ا هُوَ اللَّهُ   لَّكنَِّ
 

رجمه :   ت
ده است ( خدا است و ولي من ) مي ري ويم : ( او ) كه مرا و همه جهان را آف گ

از پروردگارم نمي انب روردگار من است ، و من كسي را  ازم .پ  س
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لكِ« : لكنَِّ حذف و امّا من . اصل آن :  ه طور سماع  مزه را ب ا است ، و ه نْ أنََ

دغم مي ون را در نون  ايند . ن ربَِّي» نم ا هُوَ الُله  مخفّف و مهمّل ،  « :  )  لكنَِّ لكِن ( 
صفت  ربَِّي (  مبتداي دوم ،  )  مبتداي دوم ،  ) الُله ( خبر  مبتدا ،  ) هُوَ (  ا (  ) أنََ

داي اوّ مبت ش ، خبر  مبتداي دوم و خبر ن ،  مير ) ي ( است .آ ائد ض  ل ، و ع
 

ره كهف آيه    39سو
 متن آيه : 

لَّ   ا أقََ وَّةَ إِلَّا بِاللَّهِ إِن تُرَنِ أنََ كَ قُلْتَ مَا شَاء اللَّهُ لَا قُ دخََلْتَ جنََّتَ وَلَوْلَا إذِْ 
 منِكَ مَالًا وَوَلَداً 

 
رجمه :   ت

اغ مي وقتي كه وارد ب ش !  ن همه نكا عمت و مرحمت ، و آثار قدرت شدي ) و اي
دي ( ميو عظمت را مي لطف خدا دي اين نعمت از فضل و  گفتي : ماشاءَالُله !  ) 

از  رتي جز  وّت و قد هيچ ق دني است ! (  است ، و آنچه خدا بخواهد ش
دت و  عبا ائي  ان و وفيق او نباشد ، ت ست ) و اگر مدد و ت حيه خدا ني ا ن

س ا رفيق ن هيم داشت . اي  ش را نخوا ست ر از نظر پاس ( اگر ميپ ي كه  بين
رم ،  ) امّا . . . ( . مت از تو ك  اموال و اولاد 

 
ضيحات :  و  ت

شآَءَ الُله »  شآَءَ « : مَا  هذا مَا  دير چنين است :  وفي دارد و تق حذ ن جمله م اي
شآَءَ الُله  ن كه : مَا  سته است . يا اي اين چيزي است كه خدا خوا عني :  الُله ، ي

عني  ائِنٌ ، ي  شود .: هرچه خدا بخواهد ، همان ميك
 

ره كهف آيه    40سو
 متن آيه : 

اناً مِّنَ السَّمَاءِ   سبَْ ليَْهَا حُ رْسِلَ عَ ويَُ كَ  راً مِّن جَنَّتِ نِ خيَْ ربَِّي أَن يُؤْتيَِ فَعَسَى 
اً  لقَ عيِداً زَ حَ صَ صبِْ  فتَُ

 
رجمه :   ت

دني اغ تو را ) در  از ب هتر  رت ( به من بدهد ، و چه بسا پروردگارم ب ا يا آخ
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ه  اغ ب اين ب د و  اغ تو فرو بفرست مقدّري براي ب لاي  از آسمان ب خدا 
ديل شود . لخت و همواري تب مين  رز  س

 
ضيحات :  و  ت

اناً »  سبَْ از « : حُ عني محسوب است و مراد  مفعول ، ي عني اسم  مصدر است و به م
ابودي  مقدّر است . هلاك و ن عذاب  ن هر نوع بلا و  اين كه جمع ) آ ا  . ي

عقِةَ است .  عني صا انةَ ( به م سبَْ عيداً » حُ مين . « : صَ مين . خاك روي ز رز » س
لقَاً  عني : صاف و « : زَ رفته است ، به م ه كار  عني اسم فاعل ب مصدر است و در م

ده . گِل و لاي . لغزن لخت .   صوف . 
 

ره كهف آيه    41سو
 متن آيه : 

اؤُهَا  حَ مَ صبِْ لبَاً  أَوْ يُ عَ لَهُ طَ طيِ ستَْ  غَوْراً فَلَن تَ
 

رجمه :   ت
ونه ه گ مين ( فرو رود ، ب اغ ) در اعماق ز اين ب اين كه آب  گز يا  اي كه هر

ابي و به  اين كه آن را بي وئي كني ) چه رسد به  اني آن را پيج و نت
ي ( . مين برگردان  سطح ز

 
ضيحات :  و  ت

اينجا ب« : غَوْراً »  رفتن . در  عني اسم فاعل فرو  ه م لغه ، مصدر ب مبا راي 
ده است . ون عني فرو ر ه م رفته است كه ب ائِر ( به كار  عني ) غ  ي

 
ره كهف آيه    42سو

 متن آيه : 
ويِةٌَ   ا وَهِيَ خَا هَ هِ عَلَى مَا أنَفَقَ فيِ لِّبُ كَفَّيْ حَ يقَُ صبَْ رهِِ فأََ مَ حيِطَ بثَِ وأَُ

لَيْ ا  ويَقَُولُ يَ ربَِّي أَحَداً عَلَى عُرُوشِهَا   تنَِي لَمْ أُشْرِكْ بِ
 

رجمه :   ت
ش انجام پي اني در ) سر لاي ناگه رفت و ب حقّق پذي مؤمن ت ي فرد  بين

وه مي سيد و همه محصولات و (  سبز و ر اغ سر شيد ) و ب ش ك هاي او را در آغو
اغ بر  ديد ( . در حالي كه ب ديل گر ويران تب لخت و  مين  ادان ، به ز آب

ستها و چوب رب هزينهدا ر  اغ ب ود ، صاحب ب ده ب دها فرو تپي ائي كه بن ه
ده بود ، دست تحسّر به هم مي ليد و ميصرف آن كر شكي كسي ما گفت : كا

مي از پروردگارم ن انب انگي ميرا  ر كردم !  ) و خداي را به يگ ستيدم و كف پر
مي رزيدم ( .ن  و

 
ضيحات :  و  ت

حيِطَ »  ديد . « : اُ اطه گر مَ» اح حيطَ بثَِ وه« : رهِِ اُ ش با بلا محصولات و مي اي ه
ابود شد .  ديد . محصولات ن اطه گر ده . « : خاوِيَةٌ » اح ده و فرو تپي افتا فرو 

ستها و چوب« :  عُروُش»  رب سقفها . در اينجا مراد دا بندها و جمع عَرْش ، 
وه است . چفته مي ليَا عُرُوشِهَا » هاي زير درختان  ويِةٌَ عَ  رهنگا : بق« :  ) خَا

/ 259 . ) 
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ره كهف آيه    43سو
 متن آيه : 

منُتَصِراً   ونَهُ مِن دُونِ اللَّهِ وَمَا كَانَ  صُرُ  وَلَمْ تكَُن لَّهُ فئِةٌَ ينَ
 

رجمه :   ت
سته و گروهي را  هاي تنها بود ( و د صيبت و بلا ، تن اين همه م ابر  ) او در بر

هند ، و خود ني شتن را جز خدا نداشت كه او را ياري د وي ست خ ز نتوان
گيرد ( .  كمك كند ) و جلو بلا را ب

 
ضيحات :  و  ت

ابل خدا . « : مِن دُونِ الِله »  مق ده و « : منُتَصِراً » بجز خدا . در  دفع كنن
عني آيه  دآوري : م ره . يا ده . غالب و چي رن گي انتقام  ده .  رن ازدا ب

اني را نداشت كهمي اغ كس اند چنين هم باشد : صاحب ب ر  تو اب در بر
ود . دفع بلا نب  خشم خدا او را كمك كنند ، و وي هم قادر به 

 
ره كهف آيه    44سو

 متن آيه : 
اً   عُقبْ رٌ  خيَْ اباً وَ رٌ ثَوَ ايةَُ لِلَّهِ الْحَقِّ هُوَ خيَْ  هنَُالِكَ الْوَلَ
 

رجمه :   ت
حنت سر مي صيبت و شدّت و م مقام و در آن حال ) كه بلا و م ( ياري و  رسددر آن 

صيبت و  وز م ريادرس ر ستين است ) و تنها خدا ف ود را عب ويژه م كمك ، 
طيعان خود ( دارد ، و دفع ش را ) براي م ن پادا ري هت ده بلا است ( . او ب كنن

انجام را ) براي آنان ( فراهم مي رين سر هت ازد .ب  س
 

ضيحات :  و  ت
ن حال . « : هنَُالِكَ »  مقام و در آ ا . در آن  لايةَُ ا» آنج كمك و ياري . « : لْوَ

دكاري .  ري و مد گي ست اً » د انجام .« : عُقبْ اقبت . سر  ع
 

ره كهف آيه    45سو
 متن آيه : 

اتُ   لَطَ بِهِ نبََ اختَْ اهُ مِنَ السَّمَاءِ فَ لنَْ ا كَمَاء أَنزَ دُّنيَْ اةِ ال مَّثَلَ الْحيََ رِبْ لَهُم  اضْ وَ
رُ ماً تذَْ حَ هَشيِ صبَْ ضِ فأََ لأَْرْ دِراً ا مُّقتَْ انَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  رِّيَاحُ وكََ  وهُ ال

 
رجمه :   ت

دنيا مي ائي  ه دار اي آنان ) كه ب ر مبر ! ( ب ازند و به اولاد و ) اي پيغ ن
مچون آبي است كه اموال مي ان كن كه ه دنيا را بي ال زندگي  مث لند (  با

ابر ( آسمان فرو مي گياهان زاز )  سپس  ستيم .  اب فر سير از آن )  مين 
سبب آن رشد و نمو ميمي دند و به  رتو گر اتنگ و تود گ كنند و ( تن
رندگان درهم ميمي از پ ريحان با آو عطر گل و  وند .  )  لزار و ش رقص گ ميزد و  آ

منزار در مي حنه دلچ اين ص ري نميگيرد . ولي  دي گيز  ايد و باد خزان ان پ
دان ،وزان مي سبز و خن اهان سر گي رپر  گردد ، و  س خشك و پ رنگ و ( سپ زرد 

ده ميمي ش و پراكن اينجا و آنجا ( پخ ها را ) در  وند و بادها آن ازند !  ش س
ي است ، پس چه  دگي را خزان در پ شتن ، و بهار زن دا شتن را ن ري ! دا ) آ



914 

حيات مي اين خدا است كه نعمت و  ازيدن به وي است .  وقت جاي ن دهد و هر 
ا ات را ب حي س ميكه بخواهد نعمت و  انا زپ ر هر چيزي تو گيرد ( و خدا ب

ده ) و هست ( . و  ب
 

ضيحات :  و  ت
مآَءِ »  ابر آسمان است ) نگا : نور / « : السَّ الا . مراد  اقعه 43سوي ب ( . »  69/  ، و

ضِ  الأرْ اتُ  لَطَ بِهِ نبَ ختَْ ديگر « : إ ن ، تنگ يك سبب آ مين به  گياهان ز
ميزه آب آن مي گياهان آ دند .  وئي عني آن را ميگر دند ، ي » مكند . ر

شيِماً  مفَعول است . « : هَ عني  عيل به م رپر . فَ اه خشك و پ رُو » گي « : تذَْ
ده ميمي ش و پراكن اتبرد و پخ ري ده ) ذرو (  ) نگا : ذا از ما  ( . 1/  كند . 

 
ره كهف آيه    46سو

 متن آيه : 
دُّنْ  اةِ ال حيََ لبْنَُونَ زيِنةَُ الْ كَ الْمَالُ وَا ربَِّ عنِدَ  رٌ  اتُ الصَّالِحَاتُ خيَْ اقيَِ لبَْ ا وَا يَ

رٌ أَمَلًا  وَخيَْ اباً  وَ  ثَ
 

رجمه :   ت
ايند ) و زوال رزندان ، زينت زندگي دني ائي و ف ايند ( . دار گذر پذير و 

سته اي ش را در و امّا اعمال ش رين پادا هت انه است ، ب ايج آنها جاود اي كه نت
اه پروردگارت دارد ، شگ رزو است . پي د و آ رين امي هت  و ب

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  لبْنَُ اث است . « : ا از ذكور و إن رزندان ، اعم  اتُ » پسران . مراد ف اقيَِ لبَْ ا
سته« : الصَّالِحَاتُ  اي اندگار است كارهاي ش اقي و م ره و ثواب آنها ب م اي كه ث

لكَْلِمَ مقدّري چون : ا صفت موصوف  اتُ (  اقيَِ لبَْ اژه ) ا لذا . و الأعْمَالُ است .  ا  اتُ ي
سته را شامل مي اي ده و كردار ش دي سن گفتار پ ونه   شود .هرگ

 
ره كهف آيه    47سو

 متن آيه : 
منِْهُمْ أَحَداً   ادِرْ  رنَْاهُمْ فَلَمْ نغَُ رزِةًَ وَحَشَ ضَ بَا لأَْرْ رَى ا وتََ الَ  لْجبَِ رُ ا سيَِّ  ويََوْمَ نُ
 

رجمه :   ت
وزي ما ) نظام جها مقدّمهر عنوان  ستي را به  وين درهم ن ه اي براي نظام ن

از جمله ( كوهها را به حركت در ميمي سطح ريزيم و  انع  ريم ، و ) همه مو آو
ميان برمي از  مين را  ونهز ريم ، به گ مين را ) صاف و همهدا چيز را اي كه ( ز

ايان مي اب ( گرد ميدر آن ( نم ي ، و همگان را ) براي حساب و كت ريم و آبين و
ايشان را فرو نمي از  ريم .كسي   گذا

 
ضيحات :  و  ت

رْ ( . « : يَوْمَ »  مقدّري چون ) أُذكُْ اي فعل  ر رُ » ظرف است ب سيَِّ ركت « : نُ به ح
اه ميمي ازيم . ر ريم . اند رزِةًَ » ب وز به « : بَا از مصدر بُر ايان .  پيدا و نم

ريا مين لخت و ع اين است كه ز عني ظُهور . مراد  از كوهها و رودها و م ن و خالي 
ره مي انها و غي اختم گياهان و س رختان و  ادِرْ » شود . حال است . د رها « : لَمْ نغَُ

اخته س دهن  ايم .ايم . ترك نكر
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ره كهف آيه    48سو

 متن آيه : 
رَّ  وَّلَ مَ اكُمْ أَ لَقنَْ ونَا كَمَا خَ مُ لَّقَدْ جِئتُْ اً  ربَِّكَ صفَّ رضُِوا عَلَى  مْ وَعُ متُْ ةٍ بَلْ زَعَ

لكَُم مَّوْعِداً  لَّن نَّجْعَلَ   أَ
 

رجمه :   ت
اب ( صف صف به پروردگارت  سين ، براي حساب و كت شين و پ مردمان ) پي

ده عرضه مي دي ديف سان  ديف ر ريدگارت ر ابر آف وند ) و همگي در بر ش
ايشان را صدا ميمي وقت است كه ما  وند . آن  لخت و زنيم : اي مردمان ! شما ش

ستين بار شما را  هيئتي كه نخ شكل و  ريان بدون اموال و اولاد ( به همان  ع
ش ما برگشته ه پي ديم ، ب ده بو ري گز ايد . شما گمان ميآف ديد كه هر بر

رتيب نمي اب ( شما ت عق اخيز و حساب و ثواب و  ست هيم .موعدي براي ) ر  د
 

ضيحات :  و  ت
رضُِوا »  د« : عُ دي دند . سان  دند . عرضه گردي ها . صف رديف . صف« : صفَّاً » ه ش

وفيِنَ ( و حال  صفُْ وفاً ( يا ) مَ صفُُ عني )  اژه مصدر است و به م اين و ده .  شي ك
ده .« : مَوْعِداً » است .  ده . زمان وع  مكان وع

 
ره كهف آيه    49سو

 متن آيه : 
نَ مِمَّا  شْفِقيِ ميِنَ مُ مجُْرِ رَى الْ ابُ فتََ لْكتَِ وضُِعَ ا ا مَالِ  وَ لَتنََ ويَْ لُونَ يَا  و ويَقَُ فيِهِ 

اضِراً وَلَا  وجََدُوا مَا عَمِلُوا حَ رةًَ إِلَّا أَحْصَاهَا وَ رةًَ وَلَا كَبيِ صَغيِ دِرُ  ا ابِ لَا يغَُ لْكتَِ هذََا ا
ربَُّكَ أَحَداً  لِمُ   يَظْ

 
رجمه :   ت

ده مي ش ( نها ست اب ) اعمال هر كسي ، در د ازو كت منان  مؤ ديدن  شود ) و 
شه ( را آنچه در آن است شادان و خندان مي هكاران ) كفر پي دند ( و بز گر

رزان ميمي ديدن آنچه در آن است ، ترسان و ل از  وند و بيني كه  ش
وچك و مي هيچ عمل ك ابي است كه  اين چه كت ويند : اي واي بر ما !  گ

ضبط آ ه ثبت و  ده است و ) ب رشمر رگي را رها نكرده است و همه را ب ن بز
سيله ( آنچه را كه كرده دين و ده است . و ب رزي ده مبادرت و اند حاضر و آما

د . و پروردگار تو به كسي ظلم نميمي ش يا بينن كند .  ) چرا كه پادا
 كيفر ، محصول اعمال خود مردمان است ( .

 
ضيحات :  و  ت

ابُ »  لْكتِ اقّه« : ا گا : ح ايك مردم ) ن ابِ » ( .  25و  19/  نامه اعمال يك لْكتَِ هذَا ا مَا لِ
ابي است« :  عجّب است . حرف لام جرّ در  اين چه كت ستفهام براي ت ؟ ا
شته شده است . رسم رآني منفصل نو لخطّ ق اضِراً » ا نگا « :  ) وجََدُوا مَا عَمِلُوا حَ
 ( . 13/  و قيامت 30/  عمران: آل

 
ره كهف آيه    50سو

 متن آيه : 
ا لِ  لنَْ لجِْنِّ وإَذِْ قُ سَ كَانَ مِنَ ا ليِ سجََدُوا إِلَّا إبِْ لآِدَمَ فَ سجُْدُوا  ائِكةَِ ا لْمَلَ
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لكَُمْ عَدُوٌّ  ونِي وَهُمْ  اء مِن دُ ليَِ هُ أَوْ رِّيَّتَ ونَهُ وذَُ ربَِّهِ أَفَتتََّخذُِ سَقَ عَنْ أَمْرِ  ففََ
دَلًا  ميِنَ بَ لظَّالِ سَ لِ  بئِْ

 
رجمه :   ت

رين از آف مبر ! آغ اه را ) اي پيغ ايشان بيان كن ( آن گ ش مردمان را بر
ده كنيد . آنان جملگي  سج دم  گفتيم : براي آ شتگان  كه ما به فر
ش تمرّد كرد  روردگار از فرمان پ ان بود و  از جنيّ ليس كه  دند مگر اب ده كر سج
ايند ، به جاي  منان شم ايشان دش اين كه  وجود  ش را با  رزندان . آيا او و ف

دكار خود  رپرست و مد رند !ميمن س دي دا مكاران چه عوض ب ست ريد ؟ !   گي
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  لنَْ ره« :  ) وَ إذِْ قُ لجِْنَّ ( . »  61، اسراء /  11/  ، اعراف 34/  نگا : بق « : ا

ده ري از آف وعي  ده نمين دي انعامهاي خدا كه  وند ) نگا :  ( . »  100/  ش
ونَهُ . . .  خذُِ اين « : أَفَتتََّ از وسوسهمراد  شيطان است كه پيروي عملي  هاي 

شمار است .  عنتيها ب اين ل ي  ستي و دوست رپر رش س ش ، پذي ان بَدَلًا » و زادگ
مييز است .« :  ن . ت گزي اي  عوض . ج

 
ره كهف آيه    51سو

 متن آيه : 
هِمْ وَمَا كُ  سِ ضِ وَلَا خَلْقَ أنَفُ لأَْرْ اتِ وَا هُمْ خَلْقَ السَّمَاوَ دتُّ متَُّخذَِ مَا أَشْهَ نتُ 

عضَُداً  لِّينَ  مضُِ  الْ
 

رجمه :   ت
مين ، و )  ها و ز ش آسمان رين هنگام آف ش را به  ان د رزن ليس و ف اب من 
از ( خودشان )  رخي  ش ) ب رين گام آف هن از ( خودشان را هم به  رخي  حتي ب

ده لقت ( حاضر نكر حنه خ دكار خود در ص ار و مد ستي ازان را د ام ، و گمراهس
اخته س ازي ندارم ( .ام ) و ن دكار ني ستيار و مد ه د  اصلًا ب

 
ضيحات :  و  ت

لِّينَ »  مضُِ شته« : الْ ازان . سرگ دگان . گمراهس دكار . « : عضَُداً » كنن عيّن . مد م
ستيار .  د

 
ره كهف آيه    52سو

 متن آيه : 
متُْمْ فَدَعَوْهُمْ فَلَ  لَّذيِنَ زَعَ ائِيَ ا ركََ وا لَهُمْ ويََوْمَ يقَُولُ نَادُوا شُ جِيبُ ستَْ مْ يَ

اً  هُم مَّوْبقِ لنَْا بَينَْ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
وند مي وزي خدا ائي را كه براي من گمان مير ازه انب ايد :  ديد صدا فرم بر

عبودهاي  ها ) و م از انب د ( . آنان  ابن شت د ) تا به كمك شما ب بزني
داري ( را صدا مي سخ نميپن ايشان پا داي  د و آنها به ن هندزنن ) تا چه  د

اه مي انشان عداوت ر مي ابند ( و  شت مكشان ب اين كه به ك ازيم رسد به  اند
. 
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ضيحات :  و  ت
اً »  هُم مَّوْبقِ لنَْا بَينَْ اه مي« : جَعَ ن عداوت ر ريمميان آنا م ) نگا : م ازي /  اند
حقاف 82و  81 لكه 6/  ، ا انشان مه مي وزخ است و مي اي( .  ش د ازيم كه آت س

ايشان  ايشان را همه  وي  دني انه  مي ابطه و  هند بود . ر شترك خوا در آن م
ان مي اخروي آن وجب هلاك  ازيم . م وبْقِاً » س وتي كه « : مَ لكه . هلاك . عدا مه

گي است . ان من انگار خودِ دش سخت است كه  ن قدر   آ
 

ره كهف آيه    53سو
 متن آيه : 

هُم   وا أنََّ ظنَُّ لنَّارَ فَ مجُْرِمُونَ ا رأََى الْ رفِاً وَ عنَْهَا مَصْ اقِعُوهَا وَلَمْ يجَِدُوا   مُّوَ
 

رجمه :   ت
وزخ را مي ش د هكاران آت گنا گيرودار (  اين  د و ميو ) در  انند كه بينن د

ليكن محلّي نميايشان بدان مي د و وزخ افتن از دست د ابند كه )  ي
ريزند و ( بدان رو كنند . گ  ب

 
ضيحات :  و  ت

شتن« : ظنَُّوا »  اقِعُوهَا » د . يقين دا وندگان بدان . « : مُوَ ن . ر » افتادگان در آ
رفِاً  اژه « : مَصْ اين و اني .  انصراف و روگرد د .  ي كه بدان رو كنن ان مك

ميمي باشد . مي مكان يا اسم زمان و يا مصدر  اند اسم  عنَْهَا » تو لَمْ يجَِدُوا 
رفِاً  و« : مَصْ از دست د اني كه  مك رند .  وزخ ندا از د ريزي  زخ بدان رو گ

هند داشت .كنند نمي از آن را نخوا اني  ابند . زمان روگرد  ي
 

ره كهف آيه    54سو
 متن آيه : 

رَ شَيْءٍ   سَانُ أَكثَْ لإْنِ وكََانَ ا مثََلٍ  لنَّاسِ مِن كُلِّ  رآْنِ لِ لقُْ ا ا ا فِي هذََ رَّفنَْ لقََدْ صَ وَ
 جَدَلًا 

 
رجمه :   ت

رآن براي مردمان ،  اين ق دنيا بدان ما در  دين و  لي را ) كه در امور  ونه مث هرگ
وه شي شند ( به  مند با از شتهني اگون بيان دا از آنها هاي گون م ) تا  اي

ره است و (  اج ستدار جرّ و بحث و مش عةً دو سان ) طبي رند ( ولي ان گي د  پن
مجادله مي ه  از هر چيز ب ش  ائق ميبي حق ازد ) و با   ستيزد ( .پرد

 
ضيحات :  و  ت

رَّ»  ا صَ وه« : فنَْ دهبه شي ان كر وناگون بي ونههاي گ ه گ لف ايم . ب مخت هاي 
ده گا : اسراء / تكرار نمو اينجا « : جَدَلًا ( . »  41ايم ) ن ره . در  مجادله و مشاج

مييز است . اطل است . ت اع به ب ستيزه و نز  مراد 
 

ره كهف آيه    55سو
 متن آيه : 

منُِ  لنَّاسَ أَن يؤُْ منََعَ ا هُمْ إِلَّا أَن وَمَا  ربََّ رُوا  ستَْغفِْ ويََ وا إذِْ جَاءهُمُ الْهُدَى 
لًا  ابُ قبُُ عذََ هُمُ الْ ليِنَ أَوْ يَأْتيَِ وَّ سنَُّةُ الأَْ هُمْ   تَأْتيَِ
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رجمه :   ت
از  روردگارشان ب از پ ش  رز ايمان آوردن و طلب آم از  شه ( را  رپي مردمان ) كف

عني پي ايت ) ي هنگامي كه هد شته است  دا شان ن دي رآن ( ب مبر و ق غ
ركشي ! كه آنان را بر آن  ي و س سخت ده است ، مگر ) دو چيز : سر سي ر
رنوشت  ن كه س وند : ( اي ستار ش اين دو كار را خوا از  شته است يكي  دا

ده ابود كنن عذاب ن رشان گردد ) و  گي من شينيان دا ميان پي از  ايشان را  اي 
ش دي ي ( ب اپ عذاب ) پي انواع  اين كه  ردارد ( و يا   ان رسد .ب

 
ضيحات :  و  ت

ليِنَ »  الأوَّ ده« : سنَُّةُ  شتسنّت و قاع ره گذ ربا وند د ده اي كه خدا اجرا كر گان 
انفال ايشان است ) نگا :  اطر /  37/  است كه هلاك جملگي  لًا ( . »  43، ف « : قبُُ

انعام گا :  صنف و نوع ) ن عني  مفرد و  111/  جمع قَبيل ، به م اژه را  ن و ( . اي
ه رفته ب وياروي گ ابل و ر مق عني  ابر م عذاب الهي را در بر افران  عني ك اند ؛ ي

ده مي د . خود مشاه ليِنَ » كنن الأوَّ سنَُّةُ  هُمْ  حرف ) أَنْ ( و « : إلِّآ أَن تَأْتيَِ
ل مصدر مي وي ابعد آن به تأ اين است م منََعَ ( است . مراد  رود و فاعل فعل ) ما 

اقوامِ گمر ونه  ن گ اي رنوشت  ايشان در كه س انگار  حتمي است و  اه ، هلاكِ 
اين بدان مي د .  وئيم : تو فقط انتظار آنن ركشي بگ ه فرد س اند كه ب م

و است .مي حتمي ت رنوشتِ  اتْ س از مج عني  ات شوي . ي از مج  خواهي 
 

ره كهف آيه    56سو
 متن آيه : 

وَ  ريِنَ  منُذِ ريِنَ وَ مبَُشِّ نَ إِلَّا  ليِ لِ وَمَا نُرْسِلُ الْمُرْسَ اطِ لبَْ رُوا بِا نَ كفََ لَّذيِ ادِلُ ا يجَُ
هزُُواً  رُوا  اتِي وَمَا أُنذِ وا آيَ خذَُ حِضُوا بِهِ الْحَقَّ وَاتَّ  ليُِدْ

 
رجمه :   ت

ده مژ مبران تنها  وظيفه پيغ مبران را )  دادن و بيم دادن است ( و ما پيغ
ده عنوان مژ افران رسان نميرسان و بيمجز به  ره ك ستيم . هموا فر

ده به جدال ميب هو ميدان به در كنند و ي از  ازند تا با جدال حق را )  پرد
از آن  رآني ( مرا و چيزي را كه  ات ) ق رند . آنان آي ميان بب از  ن را (  آ

ده ده ش م دا هزاء بي ست ه باد ( ا اخروي است ، ب دنيوي و  ات  اف مك د ) كه  ان
رند .مي  گي

 
ضيحات :  و  ت

اطِلِ »  لبَْ دهبا كارهاي ب« : بِا شنهاد معجزهيهو اه . اي چون پي لخو هاي د
ده و بيخود .  هو حِضُوا » بي ست و « : ليُِدْ د . تا ني ميدان به در كنن تا از 

ابود كنند .  هِ » ن مراد هر آن چيزي است كه « : الْحَقَّ » با جدال . « : بِ
ده مبران با خود آور رآن است . پيغ اتِي» اند . يا مراد تنها ق ايَ  مراد« :  ءَ

د و  مبران تأيي افعالي است كه با آن پيغ اقوال و  ا  رآني ، ي ات ق آي
ده اني ش شتيب وزاللام « : هزُُواً » اند . پ ريّه . مصدر است و مهم سخ هزاء .  ست ا

رفته است . مفعول به كار  عني اسم   و در م
 

ره كهف آيه    57سو
 متن آيه : 

هِ   ربَِّ اتِ  ا وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن ذُكِّرَ بِآيَ اهُ إنَِّ ونََسِيَ مَا قَدَّمَتْ يَدَ عنَْهَا  ضَ  فأََعرَْ
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وإَِن تَدْعُهُمْ  وقَْراً  مْ  انِهِ وفَِي آذَ وهُ  مْ أَكنَِّةً أَن يَفْقَهُ وبِهِ لنَْا عَلَى قُلُ جَعَ
داً  دُوا إذِاً أبََ هتَْ لَى الْهُدَى فَلَن يَ  إِ

 
رجمه :   ت

ات پرور از كسي است كه با آي ر  مكارت ست ده شود و چه كسي  دگارش پند دا
اقبتِ معاصي و  گيرد و فرمان نپذيرد ، و ع اند ) و درس ن از آنها روي بگرد او 
ش  اپي ش ده است ( و آنچه را كه با دست خود پي اني را كه كر گناه
سبب كفر  ش كند ؟ ! ما بر دلهاي آنان ) به  ده است ، فرامو ستا فر

ده شان ( پر ائي دهگر افكن ي  ات را نفهمنهائ ا آي ه ايم ت ايمان ب د ) و نور 
اخته اند گيني  ايشان سن ابد ( و به گوشه ايشان نت م ) تا نداي حق دله اي

اب  هي گز را ي ، هر ايت بخوان ه سوي هد رچند آنان را ب لذا ه وند ( و  شن را ن
مي ن حق نمين وند ) و به دي وند ( .ش  گر

 
ضيحات :  و  ت

وهُ » و « أكنَِّةً »  هُ  ( . 46، إسراء /  25/  گا : أنعامن« :  ) وقَْراً » و « أن يَفقَْ
 

ره كهف آيه    58سو
 متن آيه : 

ابَ بَل لَّهُم   عذََ عجََّلَ لَهُمُ الْ سبَُوا لَ مَا كَ اخذُِهُم بِ مةَِ لَوْ يؤَُ لْغفَُورُ ذُو الرَّحْ ربَُّكَ ا وَ
وئِْلًا  هِ مَ  مَّوْعِدٌ لَّن يَجِدُوا مِن دُونِ

 
رجمه :   ت

ر ابر پروردگار تو بس آم ده و صاحب رحم است . اگر آنان را ) فوراً ( در بر زن
ات مي از مج مچون نمود ) مياعمالشان  عذاب را ) ه ر  دت رچه زو ست و ( ه ان تو

گيرشان مي ان ريب شته ( گ گذ لتّهاي  رند كه با فرا م كرد ، ولي موعدي دا
ش نمي ابل مق ي و پناهي در  ات اه نج سيدن آن ر ابند .ر  ي

 
ضيحات :  و  ت

ل آن موعد . بجز خدا . « : ونِهِ مِن دُ»  مقاب وئِْلًا » در  ونِهِ مَ از « : لَن يجَِدُوا مِن دُ
رند . با دست آن پناهگاهي نمي وظ دا حف ن م شتن را در آ وي ه خ ابند ك ي

مي اهگاهي جز خدا ن سيدن آن ، پن ايشان را مصون فرا ر اند  و ابند كه بت ي
وئِْلًا » دارد .  اه .« : مَ لجأ . پناهگ  م

 
ر  59ه كهف آيه  سو

 متن آيه : 
لكِِهِم مَّوْعِداً   ا لِمَهْ وجََعَلنَْ اهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا  لكَنَْ رَى أَهْ لقُْ  وتَِلْكَ ا
 

رجمه :   ت
ايشان (  مثال  ائي است ) از عاد و ثمود و قوم لوط و ا ديه ا اينها شهرها و آب و 

ده مو اب نن شت ابشان  عذ اندن  لكه ( موكه ما ) در رس عدي براي ايم و ب
ده عيين كر لاكشان ت ابود ساختهه ي آنها را ن ان ايشان ايم و زم ايم كه 

ده شه كر ستم پي  اند .ظلم و 
 

ضيحات :  و  ت
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ريَا »  لقُْ ازاً مراد مردمان آنجاها است . « : ا مج ديها .  ا هلاك « :  مَهْلِك» شهرها و آب
ميمي است . ابودي . مصدر   و ن

 
ره كهف آيه    60سو

 : متن آيه 
مْضِيَ   ريَْنِ أَوْ أَ لبَْحْ مجَْمَعَ ا لغَُ  حتََّى أبَْ رَحُ  اهُ لَا أبَْ وإَذِْ قَالَ مُوسَى لِفتََ

 حُقبُاً 
 

رجمه :   ت
ا يوشع پسر نون ،  اه ب اني را كه موسي ) پسر عمران ، همر دآور شو ( زم ) يا

انه رز شخص ف افتن  راي ي ود ، به امر خدا ب ه نام اي بكه خادم و شاگرد او ب
وزد . موسي براي پيدا كردن  ائي بيام از او چيزه ا  رفت ت خضر بيرون 

انه مند بزرگ نش انش لاقي دو اين د مچون محلّ ت ائي در دست داشت ، ه ه
عزم خود را جزم كرد و ( به  ده . موسي  ريان ش ده شدن ماهي ب ريا و زن د

اي نمي از پ گز  گفت : من هر گذار ( خود  مت اين كه جوان ) خد م تا  شين به ن
ريا مي رخورد دو د دي راه ميمحلّ ب وزگاران زيا اين كه ر  سپرم .رسم ، و يا 

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  اب به « : فتََ حترام خط ي جوان است كه محض ا عن خادم خود . فتَي به م
گفته مي گذار  مت رَحُ » شود . خد اه مي« : لآ أبَْ سته ر ميشه در طلب پيو روم . ه

وسف ريَْنِ ( . »  80 / خواهم بود ) نگا : ي لبَْحْ ريا . در « : مجَْمَعَ ا لاقي دو د محلّ ت
گفته مفسّران  ليكن  ده است ،  اين محلّ روشن نش رآن  اتّصال ق د : مراد محلّ  ان

اي  ري هند با د وس  ان اقي وند  وئز ، يا محلّ پي عقبه و خليج س ليج  خ
اب از ب اناحمر در بغ ديتر رياي م ستگي د اين كه محلّ پيو دب ، و يا  من ه و ال

اطلس است .  انوس  وزگاران . مدّت زيادي از زمان كه آن را « : حُقبُاً » اقي ر
ده مين ز شتاد سال تخ اب است ) نگا : نبأ / هفتاد و ه حقْ اند . جمع آن أَ

23 . ) 
 

ره كهف آيه    61سو
 متن آيه : 

سَبِ  اتَّخذََ  هُمَا فَ وتَ ا حُ سيَِ هِمَا نَ مجَْمَعَ بَينِْ لغََا  ربَاً فَلَمَّا بَ لبَْحْرِ سَ  يلَهُ فِي ا
 

رجمه :   ت
دند ،  از ياد بر ويش را  دند ، ماهي خ ريا رسي لاقي دو د هنگامي كه به محلّ ت

ه درون آن خزيد ( . رفت ) و ب ش گ اه خود را پي ريا ر  و ماهي در د
 

ضيحات :  و  ت
ده و با خو« : حُوتَ »  ه كر هيّ عنوان غذا ت ه  اين ماهي را ب د ماهي . ظاهراً 

از آن ميمي دند و  دند . بر اً » خور ربَ سير . « : سَ ريق و م شيبي . ط اه سرا ر
عني اسم فاعل  رخي آن را مصدر و در م خذََ ( است . ب مفعول دوم فعل ) إتَِّ

رفته عني سارِب گ دهي ور  اند .اند و حال فاعل فعل ) إتَِّخذََ ( بشمار آ
 

ره كهف آيه    62سو
 متن آيه : 
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صبَاً فَلَمَّا جَا  هذََا نَ ا  رنَِ سفََ ا مِن  لَقِينَ لقََدْ  ءنَا  ا غَدَا اهُ آتنَِ لفِتََ  وزََا قَالَ 
 

رجمه :   ت
ه  دند ، موسي ( ب دي را طي كر اه زيا دند ) و ر از آنجا ( دور ش هنگامي كه ) 
ستگي و  دچار خ سفرمان  اين  اقعاً در  اي ما را بياور ، و گفت : غذ ش  متكار خد

ده دي ش م .رنج زيا  اي
 

ضيحات :  و  ت
وزََا »  دند . « : جَا د . دور ش شتن دآَءَ » گذ صبَاً » خوراك . چاشت . « : غَ « : نَ

ستگي .  رنج و خ
 

ره كهف آيه    63سو
 متن آيه : 

سيِتُ الْحُوتَ وَمَا   ي نَ رةَِ فَإنِِّ صَّخْ ا إِلَى ال وَينَْ رأَيَْتَ إذِْ أَ قَالَ أَ
هُ إِلَّا الشَّيْطَانُ أَ انيِ سَ عَجبَاً أنَ لبَْحْرِ  ي ا لَهُ فِ سَبيِ اتَّخذََ  رهَُ وَ  نْ أَذكُْ

 
رجمه :   ت

رفتيم ) و  ره  صخ گفت : به ياد داري وقتي را كه به آن  ش (  متكار ) خد
ده شدن و به درون  عجيب زن ريان  ازگو كردن ج ديم ( ! من ) ب ستراحت كر ا

از ياد بردم ) كه در آنجا جلو چشم رفتن ( ماهي را  رجه  شي انم روي داد آب 
ده است .  ) بلي ! ماهي  اطرم نبر از خ ازگو كردن آن را  شيطان ب ! ( . جز 

گفت رز ش ده شدن ( به ط از زن س  ش پ ريا پي اه خود را در د گيزي ر ان
رفت .  گ

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ويَنَْ ديم . « : أَ گزي اقامت  ديم و  اه بر رةَِ » پن صَّخْ سنگ بزرگ و « : ال
انيِهُ» سخت .  مير ) هُ ( « :  مآَ أَنسَ ده است . ض آن را از يادم نبر

ابر مي ده شود ، ولي مضموم بودن آن بر مكسور خوان ايست به صورت ) هِ ( و  ب
ات عرب است ) نگا : فتح لغ از  حفص و يكي  ائت  اً ( . »  10/  قر به « : عَجبَ

گفت ونه ش گفتگ اه ش گيز . ر حذوف ، ان اژه صفت مصدر م اين و گيز .  ان
عني : إتِِّ مفعول دوم ) إتَِّخذََ ( ميي اين كه  اً ، و يا  جبَ اذاً عَ وَ » باشد . خَ

عَجبَاً  لبَْحْرِ  ي ا لَهُ فِ سَبيِ ده « : اتَّخذََ  از زن گفتي بعد  ونه ش ماهي به گ
گفته رخي نيز  ريا فرو رفت . ب ونه بس شدن به د متكار به گ اند : خد

ريا براي ستوار و سرحال براي جبران فراموشي به سوي د رفتن ماهي يا  ا گ
رفت . ديگري  هيهاي   ما

 
ره كهف آيه    64سو

 متن آيه : 
رِهِمَا قَصَصاً   ا رتَْدَّا عَلَى آثَ ا نَبْغِ فَا  قَالَ ذَلِكَ مَا كنَُّ
 

رجمه :   ت
اين چيزي است كه ما مي گفت :  از ) موسي (  ستيم ) چرا كه يكي  خوا

انه ش ون ده ما است ( پس پيج اه طي شده هاي پيدا كردن گمش از ر ه  ان ي
شتند .  خود برگ



922 

 
ضيحات :  و  ت

ا نبَغِْ »  ستيم . فعل مضارع ) نبَغِْ ( مرفوع است و در اصل مي« : كنَُّ خوا
ن بدون ياء ، رسم ابت آ ي ( . كت رآني است . چنين است :  ) نَبغِْ لخطّ ق ا

رتَْدَّا »  شتند . « : إِ رگ عقب ب د . به  ازگشتن وئي « : قَصَصاً » ب . ردّ پيج
رفتن . مي اي خود را گ لفظ خود باشد : پ از  مطلق فعلي  مفعول  اند  تو

عني :  )  اشد ، ي ده ب مؤوّل به وصف بو اين كه مصدر  ا  صّانِ قَصَصاً . ي يقَُ
عيِنَ ( . متَُتبَِّ ي :  )  نَ ( . به معن صيِّ  مُقتََ

 
ره كهف آيه    65سو

 متن آيه : 
دنَِا   ا عبَِ عبَْداً مِّنْ  وجََدَا  ا عِلْماً فَ دنَُّ اهُ مِن لَّ منَْ ا وَعَلَّ دنَِ عنِ اهُ رَحْمةًَ مِنْ   آتَينَْ
 

رجمه :   ت
ده افتند كه ما او را پس بن دگان ) صالح ( ما را ) به نام خضر ( ي از بن اي 

ديم . ده بو اني دا ش بدو علم فراو انب خوي از ج  مشمول رحمت خود ساخته و 
 

ضيحات :  و  ت
مبر بوده اين ب« : عبَْداً »  د پيغ اي شته است و ب ام دا ده خدا ) خضر ( ن ن

مةًَ مِّنْ  اهُ رَحْ اتَينْ ده است : ءَ دو فرمو سبت ب وند ن اشد . چرا كه : الف ( خدا ب
رف وّت آمده است ) نگا : زخ عني نب دنِا . رحمت هم به م ( . ب ( علم  32/  عنِ

ا عِلْ دنَُّ اهُ مِن لَّ منَْ مقتضي وحي است : وَ عَلَّ دني ،  ماً . ج ( او به موسي ل
مبر كسب علم  از پيغ مبر هم جز  ه است ، و پيغ وخت ائي آم چيزه

مي لتُْهُ عَنْ أَمْرِي ، در آيه ) ن وّت  82كند . د ( جمله : ما فَعَ ليل نب / كهف ( د
 است .

 
ره كهف آيه    66سو

 متن آيه : 
لِّمَنِ مِمَّ  عُكَ عَلَى أَن تُعَ  ا عُلِّمْتَ رُشْداً قَالَ لَهُ مُوسَى هَلْ أَتَّبِ
 

رجمه :   ت
ا ) مي گفت : آي از تو پيروي موسي بدو  اه تو شوم و (  ري كه من همر پذي

ده  وخته ش و آم ايه رشد و صلاح است و به ت از آنچه م كنم بدان شرط كه 
 ؟ است ، به من بياموزي

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  عني« : عَ انگر م اينجا بي شرط است ) نگا :  عَلي حرف جرّ است و در 
حنه مت دنيا شود ) « : رُشْداً ( . »  12/  م ن و  وجب خير و صلاح دي انشي كه م د

اء /  گا : أنبي رفته  51ن عني وصفي به كار  لغه در م مبا ( . مصدر است و براي 
منَي ( است . مفعول دوم فعل ) تُعَلِّ عني : عِلْماً ذا رُشْدٍ .   است . ي

 
ره كهف آيه    67سو

 :  متن آيه
صبَْراً   عَ مَعِيَ  طيِ ستَْ كَ لَن تَ  قَالَ إنَِّ
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رجمه :   ت

ائي با من را نداري . شكيب گز توان  گفت : تو هر  ) خضر ( 
 

ضيحات :  و  ت
حبت و همراهي با من .« : مَعِيَ »   مصا
 

ره كهف آيه    68سو
 متن آيه : 

ر  رُ عَلَى مَا لَمْ تُحِطْ بِهِ خبُْ صبِْ  اً وَكيَْفَ تَ
 

رجمه :   ت
ونه مي ستي ، و چگ اه ني مز آن آگ از و ر از ر ابر چيزي كه  ي در بر ان تو

ائي كني ؟ !  شكيب
 

ضيحات :  و  ت
راً »  مييز است .« : خبُْ ش . ت ان اخت . د شن  آگاهي . 
 

ره كهف آيه    69سو
 متن آيه : 

عْصِي لَ  ابِراً وَلَا أَ ن شَاء اللَّهُ صَ دنُِي إِ ستَجَِ  كَ أَمْراً قَالَ 
 

رجمه :   ت
هيچ كاري  افت ، و ) در  ا خواهي ي شكيب گفت : به خواست خدا ، مرا  ) موسي ( 

مخالفت نخواهم كرد .  ( با فرمان تو 
 

ضيحات :  و  ت
اني نمي« :  لآ أَعْصِي»  افرم ركشي و ن  فرمان . كار .« : أَمْراً » كنم . س
 

ره كهف آيه    70سو
 متن آيه : 

راً قَالَ  منِْهُ ذكِْ دِثَ لَكَ  حتََّى أُحْ لنِْي عَن شَيْءٍ  سأَْ ي فَلَا تَ عتْنَِ اتَّبَ نِ    فإَِ
 

رجمه :   ت
ره چيزي )  ربا ش و ( د سكوت محض با سفر من شدي )  گفت : اگر تو هم ) خضر ( 

انجام مي اجع بدان كه  ا خودم ر مپرس ت از من  سند است (  اپ رت ن دهم و در نظ
ويم . سخن بگ ايت  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

دِثَ »  ديدار مي« : أُحْ راً » ياد . بيان . « : ذكِْراً » كنم . پ « : أُحْدثَِ . . . ذكِْ
سخن مي از  سخن ميآغ م .كنم . به   پرداز

 
ره كهف آيه    71سو

 متن آيه : 
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لِ  هَا  رَقتَْ رقََهَا قَالَ أَخَ سَّفِينةَِ خَ ا فِي ال رَكبَِ ا  حتََّى إذَِ لقََا  انطَ رِقَ فَ تغُْ
اً إِمْراً  لقََدْ جئِْتَ شَيئْ لَهَا  هْ  أَ

 
رجمه :   ت

سفر  ريا به  دند ) و در ساحل د افتا ديگر ( به راه  پس ) موسي و خضر با يك
سفر ( آن را  اي  دند .  ) خضر در اثن شتي ش اين كه سوار ك اختند ( تا  رد پ

شي رن ا س اخ كردي ت شتي را سور گفت : آيا ك اخ كرد .  ) موسي (  نان آن سور
دي كردي . را غرق كني سيار ب اقعاً كار ب  ؟ ! و

 
ضيحات :  و  ت

لقَا »  دند . « : إنِطَ دند . روان ش افتا رقََهَا » به راه  اخ كرد . « : خَ ن را سور » آ
لَهَا  هْ ن . « : أَ حبان آ اكنان آن . صا سيار زشت و « : إِمْراً » س كار ب
گفت گيز .ش  ان

 
ره كهف آيه    72سو

 :  متن آيه
صبَْراً   عَ مَعِيَ  طيِ ستَْ لْ إِنَّكَ لَن تَ  قَالَ أَلَمْ أقَُ
 

رجمه :   ت
گز نمي ه تو هر گفتم ك گفت : مگر ن اه من ) خضر (  اني همر و ت

ائي  ؟ كنيشكيب
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره كهف آيه    73سو

 متن آيه : 
هِقْ  سيِتُ وَلَا تُرْ مَا نَ اخِذنِْي بِ رِي عُسْراً قَالَ لَا تؤَُ  نِي مِنْ أَمْ
 

رجمه :   ت
صيه ش كردن ) تو اطر فرامو ه خ گفت : مرا ب مكن و در ) موسي (  ازخواست  ات ( ب

ر . سخت مگي از تو است ( بر من  گيري و پيروي   كارم ) كه ياد
 

ضيحات :  و  ت
هِقنِْي»  مكن ) نگا : كهف« :  لا تُرْ ميل  ر من تح رِ( . »  80/  ب مْ در « :  يمِنْ أََ

از خضر است .  سختي . دشواري « : عُسْراً » كارم . مراد كار تعلّم و پيروي موسي 
. 
 

ره كهف آيه    74سو
 متن آيه : 

لَهُ قَالَ أَقَتَلْتَ نفَْساً زَكيَِّةً   ا غُلَاماً فَقتََ لَقيَِ ا  حتََّى إذَِ لقََا  انطَ فَ
اً نُّكْراً شَيئْ لَّقَدْ جئِْتَ  سٍ  رِ نفَْ   بِغيَْ

 
رجمه :   ت
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سير  دند و در م ده ش شتي پيا از ك اه كه )  د تا آن گ اه خود ادامه دادن به ر
انسان  گفت : آيا  دند .  ) خضر ( او را كشت !  ) موسي (  سي دكي ر خود ( به كو
اقعاً  ه باشد ؟ ! و شت ن كه او كسي را ك شتي ، بدون آ اكي را ك اه و پ گن بي

دي كردي . سن اپ  كار زشت و ن
 

ضيحات و  :  ت
گا : آل« : غُلاماً »  اينجا مراد پسر بچّه و كودك است ) ن وجوان . در   40/  عمرانن

اه . پاك و بي« : زَكِيَّةً » انسان . شخص . « : نفَْساً ( . »  رِ » گن بِغيَْ
سٍ  شتن كسي و داشتن حق قصاص . « : نفَْ زشت . « : نكُْراً » بدون ك
رت گيز .نف  ان

 
ره كهف آيه    75سو

 متن آيه : 
صبَْراً   عَ مَعِي  طيِ ستَْ كَ لَن تَ  قَالَ أَلَمْ أقَُل لَّكَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ائي را نخواهي  شكيب و با من توان  گفتم كه ت ه تو ن گفت : مگر ب ) خضر ( 

 ؟ داشت
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره كهف آيه    76سو

 متن آيه : 
كَ عَن شَيْءٍ بَ  لتُْ سأََ عذُْراً قَالَ إِن  دنُِّي  لغَْتَ مِن لَّ حبِنِْي قَدْ بَ  عْدَهَا فَلَا تُصَا
 

رجمه :   ت
عتراض  سيدم ) و ا ره چيزي پر ربا از تو د اين ،  از  عد  گفت : اگر ب ) موسي ( 
از من جدا شوي  عذور خواهي بود )  كردم ( با من همدم مشو ، چرا كه به نظرم م

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
سأله .  بعد« : بَعْدَهَا »  اين م رتبه . بعد از  اين م حِبنْي» از  صَا با « :  لا تُ

مكن .  حبت و همدمي  عذُْراً » من مصا دنُِّي  لغَْتَ مِن لَّ انب من « : قَدْ بَ از ج تو 
عذر مرا بخواهي . ده است كه  سي انجا ر عذوري . كار بد  م

 
ره كهف آيه    77سو

 متن آيه : 
ا  ا أَتيََ حتََّى إذَِ لقََا  انطَ ا أَن  فَ وْ لَهَا فَأبََ هْ ستَْطْعَمَا أَ ريْةٍَ ا أَهْلَ قَ

شئِْتَ  امَهُ قَالَ لَوْ  ضَّ فأَقََ دُ أَنْ يَنقَ ريِ وجََدَا فيِهَا جِدَاراً يُ وهُمَا فَ ضَيِّفُ يُ
راً  ليَْهِ أَجْ اتَّخذَْتَ عَ  لَ

 
رجمه :   ت

دند . از اهالي آنجا سي ائي ر دند تا به روست اه خود ادامه دا از به ر ا  ب غذ
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ميان  ايشان در  د .  ن دو خودداري نمودن از مهمان كردن آ ان  ستند ؛ ولي آن خوا
دند كه داشت فرو مي سي ديواري ر ستا به  مير و رو ريخت .  ) خضر ( آن را تع

گفت : اگر مي ازي كرد .  ) موسي (  ازس ستي ميب ابل خوا مق ستي در  توان
سير كني . آ شكممان را بدان  ري ) و  گي مزدي ب اكاري با اين كار  خر فد

حيف است ( . ايه ،   اين مردمان فروم
 

ضيحات :  و  ت
ستَْطْعَمَا »  دند . « : إِ اضاي خوراك كر ستند . تق » ديوار . « : جِدَاراً » غذا خوا

ضَّ  ريزد . « : يَنقَ د . فرو  امَهُ » فرود آي ش داشت . آن را « : أقََ اي رج ب
مير و مرمّت كرد .  ع عني ) اين « : لتََّخذَْتَ » ت ده ) تَخذََ ( به م از ما فعل 

افتعال است . اب  از ب خذََ ( و   أَ
 

ره كهف آيه    78سو
 متن آيه : 

ليَْهِ   ستَْطِع عَّ لِ مَا لَمْ تَ ويِ كَ بِتأَْ سَأنَُبِّئُ كَ  وبََينِْ ي  هذََا فِرَاقُ بَينِْ قَالَ 
 صبَْراً 

 
رجمه :   ت

ائي من و تو است  وقت جد ك  اين گفت :  از ) خضر (  حكمت و ر از  . من تو را 
ي ست ان ر آنها نتو ائي كه در براب اه ميكاره ي آگ ائي كن ازم شكيب س

. 
 

ضيحات :  و  ت
ن . « : فِرَاقُ »  ديگر جدا شدن و دور گشت از يك ائي .  ويِلِ » جد « : تأَْ

از كار . حكمت و ر وجيه . بيان  ن و ت  تبيي
 

ره كهف آيه    79سو
 متن آيه : 

سَّفِ  هَا أَمَّا ال عِيبَ دتُّ أَنْ أَ رَ لبَْحْرِ فأََ اكيِنَ يَعْمَلُونَ فِي ا انَتْ لِمَسَ ينةَُ فكََ
صبْاً  سَفِينةٍَ غَ  وكََانَ وَرَاءهُم مَّلِكٌ يأَْخذُُ كُلَّ 

 
رجمه :   ت

ريا  مندان بود كه ) با آن ( در د ست از م شتي متعلّق به گروهي  و امّا آن ك
ستم آن را كار مي دند و من خوا اً از كار بيفتد چرا كر وقتّ وب كنم ) و م عي م

ها ) ي سالم ( را  شتي ود كه همه ك ستمگري ب اه  ن پادش اه آنا كه ( سر ر
 برد .كرد و ميغصب مي

 
ضيحات :  و  ت

سَّفِينةَُ »  شتي . « : ال اكيِنَ » ك ايشان « : مَسَ ائي  رآمد و دار اني كه د كس
ايد هم مراد ك ازهاي آنان نباشد . ش ابگوي ني اني باشد كه جو س

د .  شن اتوان با عيف و ن ديگران از نظر قدرت ض سبت به  رآَءَ » ن شت « : وَ پ
هيم ابرا گا :  اه ) ن صبْاً ( . »  16/  سر . جلو و سر ر اين كه « : غَ مطلق ، يا  مفعول 

شتقّ مي ويل به م  گردد و حال است .تأ
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ره كهف آيه    80سو
 متن آيه : 

انَ  لغُْلَامُ فكََ راً وأََمَّا ا وَكفُْ اناً  هقَِهُمَا طُغيَْ ا أَن يُرْ شِينَ نِ فخََ مِنيَْ مؤُْ اهُ  وَ  أبََ
 
 

رجمه :   ت
ده  دند ) و اگر زن و ايمان ب ش با شتم ( پدر و مادر و امّا آن كودك ) كه او را ك

اند ( ميمي ميل كند ) و م ان تح ان شي و كفر را بد رك ديم كه س ترسي
اه ببرد ( . از ر  ايشان را 

 
ا ضيح و  ت : ت

هقَِهُمَا »  اند ) نگا « : يُرْ د . به طغيان و كفرشان كش ميل كن شان تح بر اي
 ( . 73/  : كهف

 
ره كهف آيه    81سو

 متن آيه : 
رَبَ رُحْماً   وأَقَْ اةً  مِّنْهُ زكََ راً  ربَُّهُمَا خيَْ هُمَا  دِلَ ا أَن يبُْ دنَْ رَ  فأََ
 

رجمه :   ت
روردگارشان به  ستيم كه پ حبّتما خوا ر و پرم اكت رزند پ ري جاي او ف ت

د . عطاء فرماي شان  دي  ب
 

ضيحات :  و  ت
دِلَهُمَا »  اةً » عوضشان بدهد . « : أَن يبُْ اكيزگي . صلاح و « : زكََ اكي و پ پ

ات .  طهارت ذ
 

ره كهف آيه    82سو
 متن آيه : 

دِ  نِ فِي الْمَ ميَْ ميَْنِ يَتيِ لَا انَ لغُِ لجِْدَارُ فكََ حتَْهُ كَنزٌ لَّهُمَا وأََمَّا ا وكََانَ تَ ينةَِ 
هُمَا  رجَِا كَنزَ ستْخَْ ويََ ا أَشُدَّهُمَا  لغَُ ربَُّكَ أَنْ يبَْ رَادَ  وهُمَا صَالِحاً فأََ وكََانَ أبَُ

صبَْراً  ليَْهِ  سْطِع عَّ لُ مَا لَمْ تَ ويِ رِي ذَلِكَ تأَْ لتُْهُ عَنْ أَمْ عَ رَّبِّكَ وَمَا فَ مةًَ مِّن   رَحْ
 

رجمه :   ت
ه دو كودك يتيم  متعلّق ب مير كردم (  ع مزد ت ن را بدون  ديوار ) كه آ و امّا آن 
ود و پدرشان مرد  ايشان ب وجود داشت كه مال  گنجي  وار  در شهر بود و زير دي
ده بود ( . پس پروردگار تو  هان كر ايشان پن ود ) و آن را بر ائي ب صالح و پارس

گ سند و  نج خود را به مرحمت خواست كه آن دو كودك به حدّ بلوغ بر
انند كه : صلاح پدران و مادران براي  رند ) و مردمان بد او روردگارت بيرون بي پ
ستور خود  مند است ( . من به د وبي اصول براي فروع سود دختران ، و خ سران و  پ

ده دهاين كارها را نكر ر انه دست به چيزي نب لكه فرمان ام ) و خودسر ام و ب
ده اجرا نمو اخدا را  هنمود او رفتهام و بر ائي بر ر مز كاره از و ر اين بود ر ام ( . 

شتي . ابر آنها را ندا ائي در بر شكيب ائي  ان  كه تو
 

ضيحات :  و  ت
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مةًَ » گنج . « : كَنزٌ »  ويِلُ » له است براي ) أَرَادَ ( . مفعول« : رَحْ « : تأَ
ه ) نگا : كهف وجي سير و ت رِي( . »  78/  تف ستور« :  عَنْ أَمْ ش .  به د وي خ

انه .  خودسر
 

ره كهف آيه    83سو
 متن آيه : 

راً   مِّنْهُ ذكِْ ليَكُْم  و عَ لُ نِ قُلْ سَأتَْ رنْيَْ لقَْ ونَكَ عَن ذِي ا لُ سأَْ  ويََ
 

رجمه :   ت
ره )  ربا از تو د ديان (  سيسه يهو از كفّار به د رخي  مبر ! ب ) اي پيغ

ن مي لقرني گذشت ( ذوا گو : گوشهسر سند . ب از پر ان اي  ايت گذشت او را بر سر
ازگو خواهم كرد .  ب

 
ضيحات :  و  ت

نِ »  رنْيَْ لقٌَ وني و كورش كبير و شاهي « : ذِي ا مقد در  سكن رنين را ا لق ذوا
ده مي مي ابعه نا دند مياز پادشاهان يمن كه تب ميه او ش د . علّت تس انن د

وزي را  رب جهان آن ر مغ اين باشد كه مشرق و  ايد  رنين ش لق ه ذوا ب
خير ن س ها به آن ت رنَْيِ الشَّمْسِ » مود و عرب شيد « : قَ اخ خور عني دو ش ي

ده است كه مي هخودي بر سر نها ده است كه كلا ن علّت بو دي ويند . يا ب گ
شته است .  اخك دا لُو » دو ش اند . بيان خواهم كرد . در « : سأَتَْ خواهم خو

دي در آخر دارد . رسم ائ رآني الف ز لخطّ ق راً » ا اي ) نگا : شمّه يادي .« : ذكِْ
هف  ( . 70/  ك

 
ره كهف آيه    84سو

 متن آيه : 
اً   سبَبَ اهُ مِن كُلِّ شَيْءٍ  وآَتَينَْ ضِ  ا لَهُ فِي الأَْرْ مَكَّنَّ ا   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ائل هر چيزي را ) كه براي  م و وس حكومت دادي رت و  مين قد ما به او در ز

ش مي سيدن بدان تلا ش نر اختيار ديم .كرد ( در   ها
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ديم ) نگا : يوسف« : مَكَّنَّ صرّف دا اً ( . »  56و  21/  تسلّط و ت سيله « : سبَبَ و

مقصود . سيدن به  ش ر اه و رو ه هدف . ر ابي ب ستي ابزار د  و 
 

ره كهف آيه    85سو
 متن آيه : 

اً   سَببَ عَ   فَأَتبَْ
 

رجمه :   ت
ري كرد ) و  گي سبب را پي ستفاده نمود ( .او هم  ل خداداد ا  از وسائ

 
ضيحات :  و  ت

عَ »  ي و پيروي كرد .« : أَتبَْ وئ  پيج
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ره كهف آيه    86سو

 متن آيه : 
عنِدَهَا   وجََدَ  مئِةٍَ وَ عيَْنٍ حَ رُبُ فِي  وجََدَهَا تغَْ رِبَ الشَّمْسِ  لغََ مغَْ ا بَ حتََّى إذَِ

نِ إِمَّ رنْيَْ لقَْ ا يَا ذَا ا لنَْ وْماً قُ سنْاً قَ هِمْ حُ وإَِمَّا أَن تتََّخذَِ فيِ عَذِّبَ   ا أَن تُ
 

رجمه :   ت
اب )  مد كه آفت ش آ سيد . به نظر شيد ر اه خور وبگ وقتي كه به غر تا 

رنگي فرو ميانگار ( در چشمه گِل ره  لودِ تي متمرّد رود ، و در آنجا گروهي ) آ
اه الهام به او ( گفتيم : اي از ر افت .  )  افر ( را ي از  ك ن !  ) يكي  لقرني ذوا

ايمان نياوردن ، با  ان را ) در صورت  ايشان روا دار : ( يا آن ره  ربا دو كار ، د
عذاب مي شتن (  وبي ميك شان خ دي سبت ب اين كه ن كني ) و دهي ، و يا 

گذشت مي از آنان  ايمان آوردن  ايشان همت در صورت  ائي و به ارشاد  نم
 گماري ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

وزي است . « : رِبَ مغَْ»  مئِةٍَ » چشمه . « : عيَْنٍ » مراد غرب جهان معمور آن ر « حَ
دبو . آب گِل اه و ب سي لجنزار  ره:  مئِةٍَ » رنگ . آلودِ تي عيَْنٍ حَ رُبُ فِي  تغَْ

انگار « :  وس است كه  ان اقي ريا يا  شيد در آن سوي د مراد غروب ظاهري خور
اي آب فرو مي رف اب به ژ سنْاً » غنود . مي رود و در آنآفت وبي و « : حُ خ

 نيكي .
 

ره كهف آيه    87سو
 متن آيه : 

اباً نُّكْراً   عذََ هُ  عَذِّبُ ربَِّهِ فيَُ عَذِّبُهُ ثُمَّ يُرَدُّ إِلَى   قَالَ أَمَّا مَن ظَلَمَ فَسَوْفَ نُ
 

رجمه :   ت
دين انند و ب م اني كه ) بر كفر ب گفت : امّا كس ديشان (  رنين ب لق  ) ذوا

ات خواهم  از مج شتن (  دنيا با ك م كنند ، آنان را ) در  سيله به خود ( ست و
ده مي ان سپس در آخرت به سوي پروردگارشان برگرد ايشان را كرد ،  وند و  ش

رفتار خواهد كرد . دي گ دي اب ش عذ ه   ب
 

ضيحات :  و  ت
ره« : ظَلَمَ »  د ) نگا : بق رزي ستم كرد .  254/  كفر و راً » ( .  ت . زش« : نكُْ

اخته و غير معروف براي مردمان .  شن ا راً » ن اباً نكُْ سختي كه « : عذََ عذاب 
ده باشد . ش ده ن دي انند آن   هم

 
ره كهف آيه    88سو

 متن آيه : 
ا يُسْراً   رنَِ مْ سنَقَُولُ لَهُ مِنْ أَ ى وَ اء الْحُسنَْ  وأََمَّا مَنْ آمَنَ وَعَمِلَ صَالِحاً فَلَهُ جزََ
 

رجمه :   ت
هند ،  ) در و  سته انجام د اي رند و كارهاي ش مان بياو اني كه اي امّا كس

ستور سهل و  ا ( د دني هند داشت ، و ما ) هم در  ش نيكو خوا رت ( پادا آخ
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ده ايشان صادر ميسا اقتاي در حق  ليف ط م ) و تكا ائي ات نم لي فرسا و ما
گين بر دوششان نمي ريم ( .سن  گذا

 
ضيحات :  و  ت

سنْيَا »  ش نيكو يا بهشت است .  « :الْحُ ءً » نيكو . مراد پادا لَهُ جَزآَ
ا  سنْيَ ايشان بهشت است . « : الْحُ ش  ش نيكو است . پادا ايشان پادا سزاي 

رفوع و  سنْي ( م اژه ) الْحُ مييز است . و و مقدم يا ت ءً ( حال  اژه ) جَزآَ و
ءً ( است .  از ) جَزآَ منصوب و بدل  اين كه  ا  مؤخّر ، و ي ا  مِنْ» مبتداي  رنَِ « أَمْ

ور مي ست هيم . : آنچه بدان د مكن .« : يُسْراً » د  سهل و م
 

ره كهف آيه    89سو
 متن آيه : 

اً   سَببَ عَ   ثُمَّ أَتبَْ
 

رجمه :   ت
رفت  ش گ اه شرق را در پي ازگشت ر ده كرد ) و براي ب سيله استفا از و سپس 

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره كهف آيه    90سو

 ه : متن آي
ونِهَا   لُعُ عَلَى قَوْمٍ لَّمْ نَجْعَل لَّهُم مِّن دُ وجََدَهَا تَطْ لغََ مَطْلِعَ الشَّمْسِ  ا بَ حتََّى إذَِ

 ستِْراً 
 

رجمه :   ت
اني  اب بر مردم ديد كه آفت سيد .  شيد ر وقتي كه به محلّ طلوع خور تا 

ن ، ما پوششي ) به نام جامه ، مي از آ حفظ خود  ابد كه براي  يا ت
مچون  ديم ) و آنان ه ده بو ايشان نكر ره  انه ( به رپناهي به نام خ س

دگي مي وزان زن ان گرم و س اب ريان در بي ليّه ، لخت و ع انهاي اوّ دند ( .انس  كر
 

ضيحات :  و  ت
وزي است . « : مطَْلِعَ الشَّمْسِ »  « : ستِْراً » مراد قسمت شرق جهان معمور آن ر

ش . مراد جامه يا  ده و پوش ر انه است . پ ستِْراً » خ ونِهَا  « : لَمْ نَجْعَل لَّهُم مِّن دُ
ا كم جامه اني ي ري ان مردمان ع اين است كه آن اكنان مراد  مچون س د ه اي بودن

انه و  اين كه خ ا  وزي . ي اي امر ريق از نواحي كشور سودان و اواسط آف رخي  ب
انه انكاش اب لكه بي د و ب اختمان نداشتن ده و دراي به صورت س شين بو  ن

سر مي اكها و گودالها ب دند .مغ  بر
 

ره كهف آيه    91سو
 متن آيه : 

راً   ديَْهِ خبُْ ا بِمَا لَ حَطنَْ وقََدْ أَ  كذََلِكَ 
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رجمه :   ت
رب  مغ ره مردمان  ا رفتار كرد كه درب ن  مي ونه ) در حق مردمان مشرِق ز همان گ

از آنچه مي ود ( و ما  ده ب رفتار كر مين  مطّلع ز ديم .كرد ، كاملًا  و  ب
 

ضيحات :  و  ت
الِكَ »  مين را رها كرد و « : كذََ منان مشرِق ز مؤ ي :  عن رفتار كرد . ي ه  همان گون

مين  رب ز مغ ونه كه در حق مردمان  اند ، همان گ افران آنجا را به قتل رس ك
رنين .  ن بود كار ذوالق اين چني اين كه :  ا  ده بود . ي « خبُْراً » چنين كر

هف: علم و آگهي ) نگا :   ( . 68/  ك
 

ره كهف آيه    92سو
 متن آيه : 

اً   سَببَ عَ   ثُمَّ أَتبَْ
 

رجمه :   ت
مكن ( سود جست . ابزار م سيله ) و  رفت و ( از و ش گ اه شمال را در پي  سپس ) ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره كهف آيه    93سو
 متن آيه : 

وجََ  دَّيْنِ  نَ السَّ لغََ بيَْ ا بَ هُونَ قَوْلًا حتََّى إذَِ دُونَ يَفقَْ ا ونِهِمَا قَوْماً لَّا يكََ  دَ مِن دُ
 

رجمه :   ت
وه گروهي را  سيد ، و در فراسوي آن دو ك وه ر ميان دو ك ه  اه كه ب تا آن گ

خني را نمي هيچ س افت كه  از ي شقّت زياد . چرا كه  دند ) مگر با م مي فه
عقب ري  انظر فك سيار پ اظ تمدن در سطح ب از لح ده و  دند و مان ئيني بو

د ( . عجيبي داشتن ان   زب
 

ضيحات :  و  ت
دَّيْنِ »  گفته « : السَّ وه  اجز ، و گاهي به ك انع و ح عني م ه سَدّ ، به م تثني

اي خزر و مي ري ميان د از  مين قفق رز وه سلسله جبال س از دو ك شود . مراد 
اه است .  سي رياي  دَّيْنِ » د نَ السَّ ايد مراد تنگه « : بيَْ ريال» ش باشد كه «  دا

ميان در نقشه وجود ،  وكز » هاي م س» و « ولادي كي لي ده «  تف نشان دا
ونِهِمَا » شود . مي مين . در « : مِن دُ مين و مردمان مشرِق ز رب ز مغ از مردمان  جداي 

وه . وه . در فراسوي آن دو ك  جلو آن دو ك
 

ره كهف آيه    94سو
 متن آيه : 

رنَْيْنِ  لقَْ ضِ فَهَلْ نَجْعَلُ  قَالُوا يَا ذَا ا لأَْرْ مفُْسِدُونَ فِي ا وجَ  مأَجُْ وجَ وَ إِنَّ يأَْجُ
هُمْ سَدّاً  وبََينَْ ا  رجْاً عَلَى أَن تجَْعَلَ بَيْننََ  لَكَ خَ

 
رجمه :   ت
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دند ، بدو (  دي رنين را  لق ات ذوا ان مك گامي كه قدرت و ا ) مردمان آنجا ، هن
وج در  وج و مأج ن ! يأج لقرني رند ) گفتند : اي ذوا هكا مين تبا رز اين س

اخت مي هزينهو بر ما ت رند ( آيا براي تو  ميان ما و آو ريم كه  عيّن دا اي م
ازي حكمي بس  ؟ ايشان سدّ بزرگ و م

 
ضيحات :  و  ت

وجَ »  مأَجُْ وجَ وَ  از ) « : يأَْجُ اتار ، و مراد  له ت وج ( قبي از ) يأج ايد مراد  ش
از ي مغول باشد كه هر دو  وج ( قبيله  منطقه مأج دند و در  و ك نژاد ب

ستان بسر مي مغول مين ، در نواحي  ره ز رقي ك اغلب شمال ش دند ، و  بر
ر ميسيل وب سرازي دند . آسا به سمت شرق يا جن رجْاً » ش هزينه . « : خَ

ات .  لي اج و ما وجود در « : سَدّاً » خر هني م ديوار آ ايد مراد  سد بزرگ و محكم . ش
مين قف رز اقع در س ريال و گه دا رجا است .تن اب وز پ هن اشد كه  از ب  ق

 
ره كهف آيه    95سو

 متن آيه : 
مْ   وَّةٍ أجَْعَلْ بَيْنكَُ ونِي بقُِ عِينُ رٌ فأََ ربَِّي خيَْ هِ  مَكَّنِّي فيِ قَالَ مَا 

هُمْ رَدْماً   وبََينَْ
 

رجمه :   ت
ده  اختيار من نها وت و قدرت در  از ثر گفت : آنچه پروردگارم  رنين (  لق ) ذوا

هاد مي است شن هتر است ) از آنچه پي وختن اموال ب اند راي  كنيد . ما ب
ده ام ايشان سدّ ني ميان شما و  س مرا با نيرو ياري كنيد ، تا  ايم ( پ

ازم . حكمي بس رگ و م  بز
 

ضيحات :  و  ت
ائيم « :  مَكَّنِّي»  ان رت و تو ده است . قد م دا سترسي ابي و د دستي

ده است .  شي ح« : رَدْماً » بخ مند .سدّ م رو  كّم و ني
 

ره كهف آيه    96سو
 متن آيه : 

حتََّى   انفُخُوا  الَ  نِ قَ دَفيَْ نَ الصَّ ا سَاوَى بيَْ حتََّى إذَِ دِ  رَ الْحَديِ ونِي زبَُ آتُ
هِ قِطْراً  رغِْ عَليَْ ونِي أفُْ ا جَعَلَهُ نَاراً قَالَ آتُ  إذَِ

 
رجمه :   ت

گفت : ( قطعات بز سپس شروع به كار كرد و  ريد )  رگ آهن را براي من بياو
ميان دو  ديگر صادر كرد ( تا كاملًا  ستور چيدن آنها را بر روي يك اه د .  ) آن گ
از آهن پُر نمود . فرمان  ن آنها را  شكاف بي ر كرد ) و  وه را براب طرف دو ك
وقتي كه  د ؛ تا  گفت : بدان بدمي وزند ، و (  ش بيفر داد كه بالاي آن آت

ا سپس ( قطعات آهن را سرخ و گد ش خورد .  خته كرد ) و قطعات به هم جو
ريزم . اين ) سدّ ( ب ريد تا ) آن را ( بر  وب شده براي من بياو  گفت : مس ذ

 
ضيحات :  و  ت

ونِي»  اتُ ريد . « :  ءَ ايم بياو ر » بر رةَ ، قطعات . « : زبَُ ويَا » جمع زبُْ « : سَا
ي كرد .  ابر و همسان كرد . هر دو سو را يك ر نَ» ب » به است . مفعولٌ« :  بيَْ
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نِ  دَفيَْ انب ، دو سو . « : الصَّ ميد . فوت كنيد . « : أنُفخُُوا » دو ج رِغْ » بد أفُْ
ريزم . « :  اخته .« : قِطْراً » ب  مس گد

 
ره كهف آيه    97سو

 متن آيه : 
اً   ستَْطَاعُوا لَهُ نَقبْ وهُ وَمَا ا سطَْاعُوا أَن يَظْهَرُ  فَمَا ا
 

رجمه :   ت
ستبر شد كه حمله د و  لن وج ( اصلًا ) سدّ به قدري ب مأج وج و  ورانِ يأج

ستند نقبي در  وجه نتوان هيچ  وند ، و به  ن بالا ر از آ ستند  ان و نت
ايجاد كنند . ن   آ

 
ضيحات :  و  ت

سطَْاعُوا »  ستَْطاعُوا » و « مَا ا ده « : مَا ا ستند . در فعل اوّلي تخفيف ش نتوان
شته است . ، و در فعل دومي اصل  وهُ » مراعات گ وند . « : أَن يَظْهَرُ شت آن ر بر پ

وند .  لاي آن ر ا اً » ب افتن .« : نَقبْ شك ردن و  اخ ك  سور
 

ره كهف آيه    98سو
 متن آيه : 

حقَّاً   ربَِّي  وكََانَ وَعْدُ  دكََّاء  ي جَعَلَهُ  ا جَاء وَعْدُ ربَِّ ي فإَذَِ مةٌَ مِّن رَّبِّ هذََا رَحْ  قَالَ 
 

ر  جمه : ت
گفت :  انه (  اكر ن ش رني لق سيد ، ذوا ايان ر اي سدّ به پ هنگامي كه بن  (

رجا مي اب از مرحمت پروردگار من است ) و پ ا خدا بخواهد ( و اين ) سدّ (  اند ت م
مين  ويران و با ز ده خدا فرا رسد ) و بخواهد آن را خراب كند ( آن را  اه وع هرگ

ده پروردگار من حق يكسان مي حتمي ( است .كند ، و وع هنگامه قيامت   ) و 
 

ضيحات :  و  ت
ده . « : دَكَّآءَ »  مين يكسان ش ده و با ز وبي هنگام « : وَعْدُ » درهم ك مراد 

سيدن قيامت است . رفتن جهان و فرا ر ايان گ  پ
 

ره كهف آيه    99سو
 متن آيه : 

ونَُفِخَ   عْضٍ  وجُ فِي بَ مئَذٍِ يَمُ وْ عْضَهُمْ يَ ا بَ رَكنَْ اهُمْ جَمْعاً وتََ عنَْ  فِي الصُّورِ فَجَمَ
 

رجمه :   ت
ايان مي وز ) كه جهان پ رت فرا ميدر آن ر ده آخ رسد ( ما آنان را رها گيرد و وع

د ، و ) آن مي ديگر ( موج زنن لند و در هم رخي ) فرو لو رخي در ب ازيم تا ب س
ده مي مي ار ( در صور د مين ب اه براي دو ه گگ ايشان را ب گفتي ) شود ، و ما  ونه ش
اب در يكجا ( گرد مي اي حساب و كت ر ريم .ب و  آ

 
ضيحات :  و  ت

مئَذِِ »  ده مي« : يَوْ مي وز كه براي بار اوّل در صور د شود و قيامت فرا آن ر
اقّهمي ميدن در صور براي بار دوم « : نُفِخَ فِي الصُّورِ ( . »  13/  رسد ) نگا : ح مراد د
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انعام« : صُور » ( .  68است ) نگا : زمر /  شيپور ) نگا :  « : جَمْعاً ( . »  73/  بوق . 
ريبي . دآوردن عجيب و غ  گر

 
ره كهف آيه    100سو

 متن آيه : 
رضْاً   ريِنَ عَ افِ لكَْ مَئذٍِ لِّ هنََّمَ يَوْ ا جَ ضنَْ رَ  وَعَ
 

رجمه :   ت
افران نشان مي ي به ك گفت رز ش وزخ را به ط وز ، د ايو در آن ر هيم ) و  شان د

ريم ( .را در آن گرد مي  آو
 

ضيحات :  و  ت
رضْاً »  اكي .« : عَ شتن  عرضه كردن عجيب و وح
 

ره كهف آيه    101سو
 متن آيه : 

عُونَ سَمْعاً   طيِ ستَْ انُوا لَا يَ وكََ رِي  هُمْ فِي غطَِاء عَن ذكِْ عيْنُُ انَتْ أَ لَّذيِنَ كَ  ا
 

رجمه :   ت
دي از )  انشان  اني كه چشم افر دني ( من در ك دي دني و  ان ات ) خو دن ( آي

شته دان ( را ندا شنيدن ) فرمان يز ده و توان  ده بو ر از نيروي پ اند ) و 
ده  ستفا سيدن به سعادت ا حقائق و ر ي براي درك  شنوائ ائي و  بين

ده  اند ( .نكر
 

ضيحات :  و  ت
انه« : ذكِْر »  ابهاي يزدان ، و نش ات كت وجود در آي شناسي م هاي خدا

اب  رفت جهان ) نگا : يوسفكت انبياء /  124/  ، طه 105/  مع  ،32 . ) 
 

ره كهف آيه    102سو
 متن آيه : 

ا   دنَْ عتَْ ا أَ اء إنَِّ ليَِ ونِي أَوْ دِي مِن دُ ا وا عبَِ رُوا أَن يتََّخذُِ لَّذيِنَ كفََ حَسِبَ ا أفََ
لًا  ريِنَ نزُُ افِ لكَْ مَ لِ هنََّ  جَ

 
رجمه :   ت

افران گمان  رند كه بجز من ، بندگان مرا ) نيز اگر ( سَرور و ميآيا ك ب
ديشان سود  د ، ب انن ش د وي سجود خ عبود و م د ) و م رن گي رپرست خود  س

دهمي افران آماده كر از ك ي  ائ انند ؟ ( . ما دوزخ را براي پذير  ايم .رس
 

ضيحات :  و  ت
حَ« : أَ »  دير چنين است : أفََ حذوف است و تق ستفهام م سِبَ آيا ؟ جواب ا

ابَ ؟   عذَ عنَْهُمُ الْ افِعٌ لَّهُمْ وَ صَارِفٌ  رُوا . . . أَنَّ ذلِكَ نَ لَّذيِنَ كفََ لًا » ا آنچه « : نزُُ
ائي )  ائي كنند . محل پذير ر ذي از مهمان پ هنگام ورود مهمان با آن  ه  ب

گا : آل  ( . 198/  عمرانن
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ره كهف آيه    103سو
 متن آيه : 

ريِنَ أَعْمَالًا قُلْ هَلْ نُنَبِّئكُُ  لأَْخْسَ ا  مْ بِ
 

رجمه :   ت
اه  رين مردم آگ رت ا انك از زي افران ( بگو : آيا شما را  ه ك مبر ! ب ) اي پيغ

ازم  ؟ س
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »   ( . 22نگا : هود / « :  ) الأخَْسَ
 

ره كهف آيه    104سو
 متن آيه : 

اةِ  حيََ عيُْهُمْ فِي الْ لَّذيِنَ ضَلَّ سَ صنُْعاً  ا سنُِونَ  مْ يُحْ هُ سبَُونَ أنََّ ا وَهُمْ يَحْ دُّنيَْ  ال
 

رجمه :   ت
ده و  عقي اهي  سبب تب شان ) به  وي اپ ش و تك انيند كه تلا آنان كس

دنيا هدر مي اورشان ( در زندگي  رند شود ( و خود گمان ميرود ) و بيسود ميب ب
رين وجه كار نيك مي هت دت شكه به ب ا د ) و طاعت و عب آلودشان رككنن

ريشان مي ستگا وجب ر  شود ( .م
 

ضيحات :  و  ت
عني ضيَاع . « : ضَلَّ »  از مصدر ضَلال به م رفت .  د و هدر  ائع گردي « : صنُْعاً » ض

انجام  سته  اي رتيب ب سته و با نظم و ت اي ونه ش ه گ وئي كه ب كار نيك
 پذيرد .مي

 
ره كهف آيه    105سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ  لئَِكَ ا مُ أُو عْمَالُهُمْ فَلَا نُقيِ حبَِطَتْ أَ ائِهِ فَ ربَِّهِمْ وَلقَِ اتِ   كَفَرُوا بِآيَ

اً  مةَِ وَزنْ ا لْقيَِ  لَهُمْ يَوْمَ ا
 

رجمه :   ت
لائل قدرت ( پروردگارشان و  رآني و د ات ) ق انيند كه به آي آنان كس

اب ( بي ديگر ، براي حساب و كت ات او ) در جهان  لاق رند ،م اف و در  باور و ك
اطل و هدر مي ايشان نتيجه اعمالشان ب اخيز ارزشي براي  ست وز ر رود ، و در ر

ائل نمي د داشت ( .ق اه ما نخواهن شگ لتي در پي منز ويم ) و قدر و   ش
 

ضيحات :  و  ت
اً »  منزلت . قدر و قيمت .« : وَزنْ انت و   مك
 

ره كهف آيه    106سو
 متن آيه : 

هنََّ  اؤُهُمْ جَ هزُُواً ذَلِكَ جزََ اتِي وَرُسُلِي  وا آيَ اتَّخذَُ رُوا وَ  مُ بِمَا كفََ
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رجمه :   ت
سبب كفر  ديم ( ، و به  ونه است ) كه بيان كر ايشان ( همان گ ) حال و احوال 
ايشان ،  م توسّط  مبران اتم و پيغ ره كردن آي سخ اطر م شان و به خ دن رزي و

وزخ است .  سزاي آنان د
 

ضيحات :  و  ت
هنََّمُ ذلِكَ جَزآَؤُ»  ايشان است كه دوزخ است . آنچه « : هُمْ جَ سزاي  اين 

اژه ) ذلِكَ (  ره آنان است . و اف وزخ پاد ايشان است و د ان شد ، حال و وضع  بي
اين كه ) ذلِكَ مي ا  مُ ( بدل باشد ؛ و ي ءُ ( خبر و ) جَهنََّ مبتدا و ) جَزآَ اند  تو

هنََّ مبتدا و ) جَ ءُ (  حذوف و ) جَزآَ مبتداي م اشد .( خبر   مُ ( خبر ب
 

ره كهف آيه    107سو
 متن آيه : 

لًا   لفِْرْدَوْسِ نزُُ اتُ ا تْ لَهُمْ جنََّ انَ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ كَ منَُ لَّذيِنَ آ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
دهبي ايمان آور اني كه  دهگمان كس سته كر د و كارهاي شاي اند ، ان

ايش ائي از  اه پذير گ اغهاي بهشت جاي  ان است .ب
 

ضيحات :  و  ت
لفِْرْدَوْسِ »  منون« : ا مؤ گا :  رين . بهشت ) ن لًا ( . »  11/  بهشتِ ب خبر ) « : نزُُ

انَتْ ( است .  ك
 

ره كهف آيه    108سو
 متن آيه : 

عنَْهَا حِوَلًا   ونَ  هَا لَا يَبغُْ ديِنَ فيِ  خَالِ
 

رجمه :   ت
انه در آنجا مي اضاي نجاود انند و تق از آنجا را نميم مكان  ايند قل  نم

ن را با چيزي عوض كنند ( . ستند آ  ) و حاضر ني
 

ضيحات :  و  ت
ديِنَ »  ونَ » حال است . « : خَالِ مي« : لا يَبغُْ ار نمين هند . خواست وند . خوا » ش

ابه« : حِوَلًا  حوّل . ج ض و ت وي وني .تع ائي و دگرگ  ج
 

ره كهف آيه    109سو
 متن آيه : 

ربَِّي قُ  اتُ  دَ كَلِمَ لَ أَن تَنفَ لبَْحْرُ قبَْ لنََفِدَ ا ربَِّي  اتِ  لِّكَلِمَ لبَْحْرُ مِدَاداً  ل لَّوْ كَانَ ا
لِهِ مَدَداً  مثِْ ا بِ  وَلَوْ جِئنَْ

 
رجمه :   ت

وجودات ) جهان  گيهاي ( م ويژ صفات و  ره و  ش شما ريا براي ) نگار بگو : اگر د
ر ستي ( پروردگارم جوهر شود ، د ان ميه اي سخن يا پ از آن كه )  ش  گيرد پي

رچند هم  ايان پذيرد ، ه روردگارم پ وجودات پ وز ( م ق و رم ائ حق از تعداد و 
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ش  ركّب و جوهر ائيم ) و م دان بيفز عنوان كمك ب ه  ريا را ب همسان آن د
ائيم ( . م  ن

 
ضيحات :  و  ت

ركّب . جوهر . « : مِدَاداً »  اتِ » م وجود« : كَلِمَ خنان . مراد م ات جهان س وق مخل ات و 
ستي است ) نگا : نساء /  دَ ( . »  171ه رفت . تمام شد . « : نفَِ ايان پذي » پ

از بي« : مَدَداً  مي  سي مييز است . مرادِ آيه ، تر دكاري . ت ايت ياري . مد نه
لقمان رت است ) نگا :   ( . 27/  و بيان كث

 
ره كهف آيه    110سو

 متن آيه : 
ا  مَا أنََ هٌ وَاحِدٌ فَمَن كَانَ  قُلْ إنَِّ لَ هكُُمْ إِ مَا إِلَ لَيَّ أنََّ لكُُمْ يُوحَى إِ مِّثْ بَشَرٌ 

حَداً  هِ أَ ربَِّ دةَِ  ا عبَِ ليَْعْمَلْ عَمَلًا صَالِحاً وَلَا يُشْرِكْ بِ ربَِّهِ فَ لقَِاء  رجُْو   يَ
 

رجمه :   ت
از م متي م ) و ا مچون شما هست ي ه انسان مبر ! ( بگو : من فقط  ن ) اي پيغ

گفت : بگو ؛ مي ايم و آنچه  مبر خد ويم ( و به من اين است كه من پيغ گ
ديدار وحي مي شود كه معبود شما يكي است و بس . پس هركس كه خواهان 

ش پروردگارش  ست سته كند ، و در پر اي ايد كه كار ش ش است ، ب وي خداي خ
د . ريك نساز  كسي را ش

 
ضيحات :  و  ت

لهٌ وا»  هكُُمْ إِ مَا إِل ائب فاعل فعل ) يُوحي ( است . « : حِدٌ أنََّ رجُْو » ن « : يَ
دي در رسممي ائ ميدوار است . الف ز رآني در آخر دارد . خواهد . ا لخطّ ق رجُْو » ا يَ

هِ  ربَِّ ءَ  اب . مي« : لِقآَ اه او براي حساب و كت شگ از حاضر شدن در پي ترسد 
اي اب و جز اه ثو ه ر لاقات او است . چشم ب ديدار و م دةَِ » او است .  خواهان  ا عبَِ بِ

عني ) في ( است .« :  ش . حرف ) بِ ( به م عبادت و پرست  در 
 
 
 

ريم آيه   ره م  1سو
 متن آيه : 

هيعص    ك
 

رجمه :   ت
عين . صاد .  كاف . ها . يا . 

 
ضيحات :  و  ت

هيعص»  مقطّعه« :  ك رهحروف   ( . 1/  اند ) نگا : بق
 

ريم آيه   ره م  2سو
 آيه :  متن

ا   ريَِّ دهَُ زكََ عبَْ ربَِّكَ  مةَِ  رُ رَحْ  ذكِْ
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رجمه :   ت
ا ) كه  ريّ ده خود زك سبت به بن اين ( يادي است از مرحمت پروردگارت ن  (

و مي انم ( .اي محمّد ! آن را بر ت  خو
 

ضيحات :  و  ت
رُ »  دير چنين است « : ذكِْ حذوف است و تق مبتداي م ري . خبر  و ياد . يادآ
رُ . :  متَْلُوُّ ذكِْ كَ » هذَا الْ ربَِّ مةَِ  ده « : رَحْ افه ش اض مةَ ( به فاعل خود  اژه ) رَحْ و

شته شده است . است . در رسم ده نو شي رآني با ) ت ( ك لخطّ ق « : عبَْدَ » ا
مةَِ ( است . مفعولٌ ا » به ) رَحْ ريَِّ دل است .« : زكََ  ب

 
ريم آيه   ره م  3سو

 متن آيه : 
ا  اً إذِْ نَ هُ نِدَاء خَفيِّ ربََّ  دَى 
 

رجمه :   ت
اني ندا داد . دت ( پنه عبا وتگاه  ش را ) در خل روردگار هنگام كه پ  در آن 

 
ضيحات :  و  ت

دآَءً »  مفاعله است . « : نِ اب  لبيدن . مصدر ب اً » صدا زدن . به كمك ط « : خَفيِّ
هان . نهان .  پن

 
ريم آيه   ره م  4سو

 متن آيه : 
رَبِّ  قَالَ  ائِكَ  اً وَلَمْ أكَُن بِدُعَ شيَبْ رَّأْسُ  عَلَ ال شتَْ منِِّي وَا عظَْمُ  ي وَهَنَ الْ رَبِّ إنِِّ

اً   شَقيِّ
 

رجمه :   ت
حكم ستون پيكر من و م انهاي من ) كه  رين اعضاي گفت : پروردگارا ! استخو ت

رفته است ، و شعله ي گ ن من است ( سست مام موهاي ( سر مرت ري ) ت ا هاي پي
ائي كه كرده گز در دعاه روردگارا ! من هر رفته است ، پ اه كرم فرا گ از درگ ام ) 

شته از نگ ميد ب و ( محروم و ناا اب ( . امت اينك نيز مرا دري  ؛  ) هم 
 

ضيحات :  و  ت
ديد . « : وَهَنَ »  عيف گر عَلَ » سست شد . ض شتَْ گير شعله« : إ ور شد . شعله فرا

سفيد شدن موهاي اً » سر است .  شد . مراد  مييز است . « : شيَبْ ري . ت » پي
عآَئِكَ  افه به « : دُ اض عآَءِ (  لبيدن .  ) دُ ه مدد ط ستن و ب تو را به ياري خوا

ده است .  اً » مفعول خود ش ا . « : شَقيِّ شقَي بِكذَ ويند :  ميد . گ محروم . ناا
دهُُ . مقَْصُو حْصُلْ  عِبَ فيهِ وَ لَمْ يَ  أَيْ تَ

 
ريم آي ره م  5ه  سو

 متن آيه : 
ليِّاً   دنُكَ وَ اقِراً فَهَبْ لِي مِن لَّ رأَتَِي عَ تِ امْ انَ وكََ ائِي   وإَنِِّي خفِْتُ الْمَوَالِيَ مِن وَرَ
 

رجمه :   ت
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ايشان  اكم ) چرا كه در  من انم بعد از خود بي ستگ از ب ) پروردگارا ! ( من 
دين را ن ستگي به دست گرفتن كار و بار  اي ستگي و ب اي بينم ( و ميش

شيني به من  ان ش ج وي از فضل خ ده است ؛ پس  ا بو از از اوّل ن همسرم هم 
ش .  ببخ

 
ضيحات :  و  ت

گا : نساء / « : الْمَوَالِيَ »  رثه ) ن شخص از  33و وندان  شا عني خوي صبه ، ي ( . ع
اب است .  اب وزادگان شَرور و ن رثه و به ويژه عم اينجا مراد و » سوي پدر . در 

اقِراً  ا .  « :عَ از ده« : وَلِيّ » عقيم . ن  دار امور . مراد پسر است .عه
 

ريم آيه   ره م  6سو
 متن آيه : 

اً   ضيِّ رَ اجْعَلْهُ رَبِّ  وبَ وَ عقُْ لِ يَ رِثُ مِنْ آ ويََ رثِنُِي   يَ
 

رجمه :   ت
وب ) ثروت و قدرت ( ارث ببرد ، و او را  عق از آل ي انش ( و  دين و د از من ) 

روردگارا ) د ايت گردان .پ گفتار و كردار ( مورد رض  ر 
 

ضيحات :  و  ت
رِثُ . . . »  رثِنُِي وَ يَ وّت است ) « : يَ انش و نب دين و د عني  عنوي ، ي مراد ارث م

گا : اعراف اطر /  169/  ن رك 14/  ، شوري 32، ف رخي ت ا را عِلْم و ( . ب ريّ ه زك
ائي و شاهي مي وب و دار عق ميراث آل ي وّت ، و  انننب وبَ » د . د عقُْ مراد « : ءَالِ يَ

وّت  ه خِلعت نب مفتخر ب ان  سياري از آن وب است كه ب عق رزندان ي ف
انبياء بني ده و  دهش ائيل بو اً » اند . اسر ضيِّ عيل به « : رَ ايت . ف مورد رض

رضِْيّ ( است . عني ) مَ مفَْعول ، ي عني   م
 

ريم آيه   ره م  7سو
 متن آيه : 

ا نُ  ا إنَِّ ريَِّ اً يَا زكََ ميِّ لُ سَ حيَْى لَمْ نَجْعَل لَّهُ مِن قبَْ لَامٍ اسْمُهُ يَ شِّرُكَ بغُِ  بَ
 

رجمه :   ت
ده مي مژ ه پسري  ا ! ما تو را ب ريّ ش اي زك حيي است و پي هيم كه نام او ي د

ده ام او نكر اين كسي را همن صفات فضل و كمال و از  شبيه او در  ايم ) و 
ده ري اف  ايم ( .تقوا و صلاح ني

 
ضيحات :  و  ت

ميِّاً »  ريم« : سَ ظير ) نگا : م ه و ن شبي شترك در اسم .  منام . م  ( . 65/  ه
 

ريم آيه   ره م  8سو
 متن آيه : 

رِ   لْكبَِ لغَْتُ مِنَ ا وقََدْ بَ اقِراً  رأَتَِي عَ انَتِ امْ وكََ قَالَ رَبِّ أنََّى يَكُونُ لِي غُلَامٌ 
اً   عتِيِّ

 
رجمه :   ت
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گ ريّا (  اين كه همسرم ) زك ا  ونه مرا پسري خواهد بود ب روردگارا ! چگ فت : پ
ده سي ري ر ايتِ پي ازا است و من نيز به غ دهن وت ش رت افتاده و ف  امام و 

 ؟
 

ضيحات :  و  ت
ونه« : أَنَّيا »  رزند  چگ از قُدوم ف از شعف و خوشحالي  ش ناشي  اين پرس ؟ 

ريّا مي وه تولّد آاست كه زك وه و نح شي شنا شود و بفهمد كه خواهد با 
اني برمي ا خدا او و همسرش را به سن جو اه چنين كاري آي اند و آن گ گرد

اين . صورت مي ا جز  اً » پذيرد ي عتُُوّ ( است ، به « : عتِيِّ ده )  از ما مصدري 
شتن . افتاده گ ده و  شكي ايت پير شدن و خ  غ

 
ريم آيه   ره م  9سو

 متن آيه : 
ربَُّ  اً قَالَ كذََلِكَ قَالَ  شيَئْ لُ وَلَمْ تَكُ  كَ مِن قبَْ لَقتُْ وقََدْ خَ هيَِّنٌ   كَ هُوَ عَلَيَّ 
 

رجمه :   ت
گفته  روردگار تو  ده است ( . پ ام دا ونه است ) كه پي ن گ مطلب ( همي فرمود :  ) 

ده ري هيچ ، همه چيز را آف ايم ، و از  اين كار براي من ) كه خد ام ، و است 
دهاز جمله خودِ ( تو را كه قب شي ستي بخ هيچ نبودي ، ه ام ، آسان لًا 

 است .
 

ضيحات :  و  ت
ده .« : هيَِّنٌ »   آسان . سا
 

ريم آيه   ره م  10سو
 متن آيه : 

اً   ويِّ ليََالٍ سَ اثَ  لنَّاسَ ثَلَ لَّا تكَُلِّمَ ا كَ أَ اجْعَل لِّي آيَةً قَالَ آيتَُ  قَالَ رَبِّ 
 

رجمه :   ت
روردگ گفت : پ ريّا (  انه) زك م ارا ! نش اي ده ( بر مژ اين  حقّق  اي ) دالّ بر ت

اين است كه سه  و  وي ( ت رز انه ) حصول آ گذار .  ) خدا به او ( فرمود : نش ب
انه وز تمام نميشب اين كه تو ) ر وجود  وئي ، با  سخن بگ اني با مردم  تو

اظ اعضاء و حواسّ ( سالم و تندرست خواهي بود .  از لح
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ»  انه . « :  ءَ ش لنَّاسَ . . . » علامت . ن لِّمَ ا انت بند « : أَلّا تكَُ ن كه زب اي

واهي داشت . مي ليَالٍ » آيد و قدرت تكلّمِ با مردم را نخ لاثَ  سه شب . « : ثَ
انه شب وز است ) نگا : آلمراد سه  اً ( . »  41/  عمرانر ويِّ متعادل . حال « : سَ سالم و 

ر در فع ستت مير فاعلي م  ل ) تكَُلِّمَ ( است .ض
 

ريم آيه   ره م  11سو
 متن آيه : 

شيِّاً   رةًَ وَعَ سبَِّحُوا بكُْ ليَْهِمْ أَن  وْحَى إِ ابِ فأََ رجََ عَلَى قَوْمِهِ مِنَ الْمِحْرَ  فخََ
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رجمه :   ت
ش  عبادت ( بيرون آمد و به پي از محراب )  ريّا (  اين بشارت ، زك از  بعد ) 

م ا ر رفت و ب گفت : بامدادان و شامگاهان ) به قوم خود  ديشان  ره ب ز و اشا
سزا دارد (  ر ب ده همه شما تأثي رنوشت آين اين نعمت كه در س انه  شكر

د . ديس ) خدا ( بپردازي سبيح و تق ه ت  ب
 

ضيحات :  و  ت
ابِ »  ديگر « : الْمِحْرَ از نقاط  ر  منزل و بالات دت كه معمولًا در صدر  عبا ده  وتك خل

ره 21/  است ) نگا : ص حج د . ( .  رةًَ » اي در اوّل معب صبحگاهان . « : بكُْ امدادان .  ب
شيِّاً »  انگاهان .« : عَ شب  شامگاهان . 
 

ريم آيه   ره م  12سو
 متن آيه : 

اً   صبَيِّ حكُْمَ  اهُ الْ وآَتَينَْ وَّةٍ  ابَ بقُِ لكْتَِ حيَْى خذُِ ا  يَا يَ
 

رجمه :   ت
متولّد شد و بز حيي  هنگامي كه ي اب )  سيد ، خط ديد و به سن رشد ر رگ گر

رچه  اب ) تورات ( را با قوّت و ) قدرتِ ه حيي ! كت گفتيم : ( اي ي دو  ب
مام دكي ت شتر بدان عمل كن ( . ما در كو رچه بي ا جدّ و جهدِ ه گير ) و ب تر ( بر

م . وجود در تورات ( دادي حكام الهي م ديني و فهم ا ش )  دو بين  ب
 

ضيحات :  و  ت
اجرا نمودن است ) نگا : اعراف« : خذُْ »  گير . مراد عمل كردن و  ( . »  171/  بر

اب لْكتَِ حكُْمَ » مراد تورات است . « :  ا ريعت . در « : الْ ايت اسرار ش عقل و در رجاحت 
حكام آن است .  اً » اينجا مراد فهم تورات و درك ا در حالي كه كودك بود « : صبَيِّ

. 
 

ريم آيه   ره م  13سو
 :  متن آيه

اً   وكََانَ تَقيِّ اةً  وزَكََ دنَُّا  اناً مِّن لَّ حنََ  وَ
 

رجمه :   ت
ش  عظيم وفت  ديم ) و بر رحم و عط حبّت فراوان دا دو مهر و م از فضل خود ، ب و 
ديم ، و او پرهيزگار ) به بار آمد  ش كر صيب اكي ن ركت و پ شتيم ( و ب سر

متقّي بود .  ( و 
 

ضيحات :  و  ت
اناً »  مَ ( . م« : حنََ وفت . عطف است بر ) الْحكُْ اةً » هر و محبّت . رحم و عط « : زكََ

اكي و طهارت . ارك بود . پ عني او مب ركت . ي  ب
 

ريم آيه   ره م  14سو
 متن آيه : 

صيِّاً   اراً عَ هِ وَلَمْ يكَُن جبََّ ديَْ رّاً بِوَالِ  وبََ
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رجمه :   ت
و ار و نيك رفت ش نيك  در و مادر سبت به پ ش و او ن رك ود و زورگو و س كار ب

ود .  نب
 

ضيحات :  و  ت
اً ( . « : بَرّاً »  عطف است بر ) تَقيِّ ار .  رفت وكار و نيك  سيار نيك اراً » ب جبَّ

اند كه حق را « :  د از آن ب لاتر  شتن را با وي متكبّري كه خ زورگو . 
اقرار كند .  رد و بدان  ذي صيِّاً » بپ ش .« : عَ رك انگر و س  طغي

 
ريم آ ره م  15يه  سو

 متن آيه : 
اً   حيَّ عَثُ  ويََوْمَ يبُْ وتُ  ويََوْمَ يَمُ ليَْهِ يَوْمَ وُلِدَ   وَسَلَامٌ عَ
 

رجمه :   ت
وز كه  ده است ، و آن ر متولّد ش وز كه  ش باد ) در سراسر زندگي ( آن ر درود

خته ميمي گي ان ده و بر وز كه زن  شود .ميرد ، و آن ر
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ وَ سَلامٌ »  اذيّت و آزار و هول و « : عَ از  ش باد . سالم و در امان خواهد بود  درود

دگي .  ه تأكيد دارد .« : حيَّاً » هراس تمام مراحل زن ده . حال است و جنب  زن
 

ريم آيه   ره م  16سو
 متن آيه : 

اناً شَ  مكََ انتَبَذَتْ مِنْ أَهْلِهَا  ريَْمَ إذِِ  ابِ مَ لْكتَِ رْ فِي ا اذكُْ اً وَ  رْقيِّ
 

رجمه :   ت
سخن بگو :  ريم  از م دكي (  ان رآن ،  اني ق اب ) آسم مبر ! ( در كت ) اي پيغ

رقي ) بيت حيه ش ا هنگام كه در ن ن  از آ دت (  عبا اغت  مقدّس براي فر ال
ده انوا رفت .خ ره گ ش كنا  ا

 
ضيحات :  و  ت

رفت . گوشه« : إِنتَبَذَتْ »  ره گ ا ري كرد .كن  گي
 

ريم آيه  ره م  17 سو
 متن آيه : 

اً   ويِّ مثََّلَ لَهَا بَشَراً سَ حنََا فتََ هَا رُو ليَْ لنَْا إِ رْسَ اباً فأََ حجَِ هِمْ  ونِ اتَّخَذَتْ مِن دُ  فَ
 

رجمه :   ت
ده دهو پر وتك افكند ) تا خل ايشان  ميان خود و  ش از هر نظر براي اي  ا

شته ( خ ريل ) فر هنگام ( ما جب اين  ده باشد ، در  دت آما ش را به سوي عبا وي
افه ش قي انسان كامل خو شكل  ريل در  ديم و جب ستا ريم ظاهر او فر اي بر م

 شد .
 

ضيحات :  و  ت
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حنََا »  گا : شعراء / « : رُو ريل است ) ن از روح ، جب متعلّق به خود . مراد  ( .  193روح 
لَ »  مثََّ ديدار شد . « : تَ ديد . پ اً » مجسّم گر ويِّ م« :  ) سَ  ( . 10/  نگا : مري

 
ريم آيه   ره م  18سو

 متن آيه : 
اً   منِكَ إِن كنُتَ تَقيِّ الرَّحْمَن  وذُ بِ  قَالَتْ إنِِّي أَعُ
 

رجمه :   ت
اه  ربان پن از ) سوء قصد ( تو ، به خداي مه گفت : من  رزان و هراسان (  ريم ل ) م

ده و او كس مي اه بر ستي ) بترس كه من به خدا پن هيزگار ه برم . اگر پر
 بيكسان است ( .

 
ضيحات :  و  ت

اً »  اي « : إِن كنُتَ تَقيِّ عني ، جز دين م وجّه ب ستي . با ت هيزگار ه اگر پر
ي . چرا كه بدون  ست هيزگار ني اق پيدا است . تو پر از سي حذوف و  شرط م
اژه ) إِنْ ( حرف  اين صورت ، و ده است . در  رآم اه او د دتگ ا ره عب حج ازه به  اج

عني ) ما (  است . نفي و به م
 

ريم آيه   ره م  19سو
 متن آيه : 

اً   هَبَ لَكِ غُلَاماً زَكيِّ لأَِ ربَِّكِ  ا رَسُولُ  مَا أنََ  قَالَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
انم و ( پروردگارت  شتگان يزد از فر مترس كه من يكي  گفت :  )  ريل (  ) جب

اكيزه سبب شوم و ( به تو پسر پ ا )  ده است ت ستا از نظر مرا فر اي ) 
 ق و خوي و جسم و جان ( ببخشم .خل

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ده بر خير و صلاح .« : زَكيِّ ون عنوي . بزرگ ش اظ ظاهري و م از لح  پاك 
 

ريم آيه   ره م  20سو
 متن آيه : 

اً   شَرٌ وَلَمْ أَكُ بَغيِّ ي بَ  قَالَتْ أنََّى يكَُونُ لِي غُلَامٌ وَلَمْ يَمْسَسنِْ
 

رجمه :   ت
ريم ( اه  ) م از ر اني )  س ونه پسري خواهم داشت ، در حالي كه ان گفت : چگ

ده اكار هم نبو ده است ، و زن ديكي نكر  ؟ ! امحلال ( با من نز
 

ضيحات :  و  ت
سنِْي»  وئي است « :  لَمْ يَمْسَ ديكي زناش ده است . مراد نز ه من دست نز ب

اً . »  لبي است براي ز« : بَغيِّ اژه وصف غا اين و اكار .  اقر و زن مثل ع ان ،  ن
ض . ائ  ح

 
ريم آيه   ره م  21سو



944 

 متن آيه : 
وكََانَ أَمْراً   ا  مِّنَّ مةًَ  لنَّاسِ وَرَحْ لنِجَْعَلَهُ آيةًَ لِ هيَِّنٌ وَ ربَُّكِ هُوَ عَلَيَّ  قَالَ كذََلِكِ قَالَ 

اً  ضيِّ  مَّقْ
 

رجمه :   ت
شتي . امّا ( ان دا ونه است ) كه بي گفت : همان گ ريل (  گفته  ) جب روردگار تو  پ

دون پدر ( براي من آسان است .  )  رزند ب عني دادن ف اين ) كار ، ي است 
اطر آن است كه ) مي ه خ اين امر ( ب هيم ( او را معجزهانجام  اي براي خوا

ازيم .  از سوي خود س متي  مردمان كنيم ، و ) وي را براي بندگان مخلص ( رح
ي برا ائ افته است ) و ج انجام ي ده است ( .ديگر كار  ان گو نم گفت  ي بحث و 

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ضيِّ مَّقْ رفته است . كار « : أَمْراً  اتمه پذي حكم آن صادر و خ كاري است كه 
دني است . شته و ش  مقدّر گ

 
ريم آيه   ره م  22سو

 متن آيه : 
اً   صيِّ اناً قَ مكََ انتَبَذَتْ بِهِ  لتَْهُ فَ  فَحَمَ
 

رجمه :   ت
شيّت خدا  سي ) م عي دو باردار شد و با جنين ) خود  ريم ( ب افت و م حقّق ي ت

رفت . ستي گوشه گ مكان دورد  ( در 
 

ضيحات :  و  ت
لبّسه بِهِ ) نگا : « : بِهِ »  عني مت لابسه و مصاحبه است ، ي اي م ر حرف ) ب ( ب

منون صيِّاً ( . »  20/  مؤ عيد .« : قَ ده . ب افتا  دور 
 

ريم آيه   ره م  23سو
 : متن آيه 

وَكنُتُ   هذََا  لَ  ليَْتنَِي مِتُّ قبَْ الَتْ يَا  لةَِ قَ لنَّخْ ضُ إِلَى جذِْعِ ا مخََا فأََجَاءهَا الْ
اً  سيِّ مَّن اً  سيْ  نَ

 
رجمه :   ت

دان تكيه زند و  اند ) تا هم ب ابني كش ايمان او را به كنار تنه خرم درد ز
شيد كه خ دي ان ديد مردمان پنهان دارد .  شتن را از  وي دههم خ ش و انوا ا

وه و هراس سراسر  اند گفت .  هند  سبت بدو چه خوا گان ن ان شان و بيگ وي خ
ده  اين مر از  ش  ش ! پي گفت : كا ريان و نالان (  رفت . گ وجود پاك او را فرا گ

ده ش ش ل فرامو اب اق ودم و چيز ن ودم .ب  اي ب
 

ضيحات :  و  ت
ءَهَا »  جآَ ده كرد .« : أَ هن ا ش كرد . او را پن اچار افعال  وادار و ن اب  فعل ماضي ب

ده ) جآءَ ، يَجي از ما ضُ » ءُ ( . است  مخََا ايمان . تكان خوردن بچّه در « : الْ درد ز
ض ( است .  مخَْ ده )  هنگام ولادت . از ما اقه . « : جذِْعِ » شكم  ه . س لةَِ » تن لنَّخْ ا

رخت خرما . « :  ابن . د سيْاً » خرم ابلي كه در خور « : نَ اق اچيز و ن چيز ن



945 

وجّ عني اسم ت ش شود . مصدر است و به م رامو از يادها ف ده و چه بسا  ه نبو
اً » مفعول .  سيِّ متروك .« : منَ رفته .  اد  از ي ده .  ش ش  فرامو

 
ريم آيه   ره م  24سو

 متن آيه : 
اً   ريِّ كِ سَ حتَْ ربَُّكِ تَ حْزنَِي قَدْ جَعَلَ  لَّا تَ هَا أَ حتِْ ادَاهَا مِن تَ  فنََ
 

رجمه :   ت
ائي و نبودن ) ج ه از تن گفت كه  د ) و  ن او ، وي را صدا ز ائي از پ رئيل (  ب

ش .  مبا گين  گفت ( غم هند  اين كه مردم چه خوا از  ي ، و  دن شي دني و نو خور
از ( تو چشمه ائين ) تر  روردگارت پ ده پ ش كر ان ده است ) و رو ديد آور اي پ

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
د . فاعل « : نَادَاهَا »  عيسي مياو را صدا ز رخي آن را  رئيل است . ب انند جب د

ده است .  شكم ، مادر خود را ندا دا از درون  هَا » كه  حتِْ ائين « : مِن تَ مكان پ از 
رين او .  كِ » و زي حتَْ ائين تو . « : تَ رين و پ ريِّاً » زي انه « : سَ دخ چشمه . رو

ريم  اكي و كرامت م انه دالّ بر پ ستين نش ن آب ، نخ ش اي اي وچك . پيد ك
از ب سي است . يا  مقام كه مراد عي انسان والا ده ) سَري ، يَسْري ( .  از ما ود . 

ده ) سَرا ، يَسْرُو ( .  اً » ما ريِّ حتَْكِ سَ ربَُّكِ تَ ائين« : قَدْ جَعَلَ  د پ از خداون تر 
انهمكان تو چشمه دخ از تو اي يا رو وند  ده است . خدا ديدار كر اي پ

وجود مي رگواري را به   آورد .بز
 

ريم آيه  س ره م  25و
 متن آيه : 

اً   رُطبَاً جَنيِّ ليَْكِ  اقِطْ عَ لةَِ تُسَ لنَّخْ ليَْكِ بِجِذْعِ ا هزُِّي إِ  وَ
 

رجمه :   ت
و  جنبان و بتكان ، تا خرماي نورس دست چيني بر ت ابن را ب تنه خرم

د . افكنََ  فرو 
 

ضيحات :  و  ت
جنبان . « :  هزُِّي»  ده . ب ازه و نورس . « : رُطبَاً » تكان ب » خرماي ت

اً  وه« : جَنيِّ مي ن .  ده شود . دست چي ده شود و با دست كن گزي ر اي كه ب
عُول است . به بار  مفَْ عني  ل به م رغوب است . فَعي وه نورس و م مي مراد 
اكي  ه دالّ بر پ مين نشان وه آن ، دو مي سيدن فوري  رخت خرما و ر ستن د ش ن

ريم بود .  و كرامت م
 

ريم آيه  ره م  26 سو
 متن آيه : 

ي   شَرِ أَحَداً فقَُولِي إنِِّ لبَْ ريَِنَّ مِنَ ا مَّا تَ اً فإَِ عَينْ رِّي  ربَِي وقََ فكَُلِي وَاشْ
اً  سيِّ ليَْوْمَ إنِ لِّمَ ا لَنْ أكَُ رْتُ لِلرَّحْمَنِ صَوْماً فَ  نذََ

 
رجمه :   ت
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اشام و  از آن آب گوارا ( بي رين ( بخور و )  شي اين خرماي  از  اين پس )  ) به 
دي )  دي وند ( چشم را روشن دار ، و هرگاه كسي را  لبند و معجزه خدا رزند د ف
ره بدو بفهمان و ( بگو : كه  ضيح خواست با اشا و از تو ت مينه  اين ز و در 

ده ر ( نذر كر گفتا از  سكوت و خودداري  وزه )  ان ر ام ، و من براي خداي مهرب
سخن نمي اني  انس ليل امروز با  مين د ه ه ويم .ب  گ

 
ضيحات :  و  ت

اً »  عَينْ رِّي  ش . « : قَ گو . مراد « :  قُولِي» چشمت را روشن دار . شاد با گفتن ب از 
دن است .  ره كردن و فهمان سكوت است كه در « : صَوْماً » ، اشا وزه  وزه . مراد ر ر

ست .  شته است و مشروع ني وخ گ منس اً » شرع اسلام  سيِّ مفرد اسم « : إنِ
انسان است .جنس جمعي ) إنِس  عني   ( به م

 
ريم آيه   ره م  27سو

 متن آيه : 
اً   ريِّ اً فَ شَيئْ لقََدْ جئِْتِ  ريَْمُ  حْمِلُهُ قَالُوا يَا مَ  فَأتََتْ بِهِ قَوْمَهَا تَ
 

رجمه :   ت
گفتند :  ويشان خود برد . آنان  اقوام و خ ش  رفت و پي ش گ ريم او را در آغو م

ده شتي كر عجب كار ز ريم !   ي !ااي م
 

ضيحات :  و  ت
شته بود . « : تَحْمِلُهُ »  اً » در حالي كه او را بردا ريِّ عجيب « : فَ ار زشت و  سي ب

ابجا .  . كار نادرست و ن
 

ريم آيه   ره م  28سو
 متن آيه : 

اً   انَتْ أُمُّكِ بَغيِّ رأََ سَوْءٍ وَمَا كَ وكِ امْ  يَا أُخْتَ هَارُونَ مَا كَانَ أبَُ
 

رجمه :   ت
ره دكا ود ، و نه مادرت زن ب دي ب در تو مرد ب  اي !اي خواهر هارون ! نه پ

 
ضيحات :  و  ت

ده و « :  هَارُونَ»  مبران خدا بو از پيغ مراد هارون برادر موسي است كه يكي 
ده است  رآن فرمو وجود فاصله صدها سال ، ق اين كه با  از نسل او است .  ريم  م

اين  ربها مي:  ) يآَ أُخْتَ هَارُونَ (  مثلًا ع ربي است .  ن ع صطلاح زبا ويند : ا گ
اين مي ميمٍ . پس مراد  رَبِ . يا أَخا تَ ا أَخَا الْعَ لةََ هَارُونَ ي شود كه : يا سُلا

لتَّقِيِّ الْوَرِعِ .  لنَّبِيِّ ا  ( . 35/  عمراننگا : آل« :  ) أُمُّكِ » ا
 

ريم آيه   ره م  29سو
 متن آيه : 

لَ  رَتْ إِ اً فأََشَا صبَيِّ انَ فِي الْمَهْدِ  لِّمُ مَن كَ لُوا كيَْفَ نكَُ  يْهِ قَا
 

رجمه :   ت
گفت با او حرف  عيسي ( كرد ) و  ش  وزاد عني ن دو ) ي ره ب ريم ( اشا ) م
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وئيم سخن بگ ره است  ونه با كودكي كه در گهوا گفتند : ما چگ د ( .   بزني
 ؟
 

ضيحات :  و  ت
ره . « : الْمَهْدِ »   كودك . حال است .« : اً صبَيِّ» گهوا
 

ريم آيه   ره م  30سو
 متن آيه : 

اً   لنَِي نَبيِّ وَجَعَ ابَ  لْكتَِ يَ ا انِ دُ اللَّهِ آتَ عبَْ  قَالَ إنِِّي 
 

رجمه :   ت
ايم ، براي  ده خد گفت : من بن د (  ايشان را شني سخن  سي  عي هنگامي كه   (

ستاد و مرا پي جيل ( را خواهد فر ان اني  اب ) آسم مبر خواهد كرد .من كت  غ
 

ضيحات :  و  ت
انِيَ»  اتَ ي» و «  ءَ اطر وقوع قطعي كار در « :  جَعَلنَِ ستعمال فعل ماضي به خ ا

عتبار  اين كه به ا ده است . يا  رخ دا انگار  ديك است كه  ده نز آين
 سبقت آن در قضا و قدر الهي است .

 
ريم آيه   ره م  31سو

 متن آيه : 
ركَ  مبَُا لنَِي  حيَّاً وجََعَ اةِ مَا دُمْتُ  لزَّكَ اةِ وَا ي بِالصَّلَ وْصَانِ وأََ نَ مَا كنُتُ   اً أيَْ
 

رجمه :   ت
دي ) براي مردمان (  -در هر كجا كه باشم  -و مرا  من ركت و سود رب شخص پ

اندن و زكات دادن مي از خو م ايد ، و مرا به ن ده باشم  -نم وقتي كه زن تا 
ش مي - ايد .سفار  فرم
 

ضيحات : و   ت
حيَّاً »  ده باشم .« : مَادُمْتُ   مادام كه زن
 

ريم آيه   ره م  32سو
 متن آيه : 

اً   شقَيِّ اراً  لنِْي جبََّ دتَِي وَلَمْ يجَْعَ رّاً بِوَالِ  وبََ
 

رجمه :   ت
ش مي سفار ري در حق مادرم . و مرا ) و ) مرا  رفتا ي و نيك ايد ( به نيك فرم

رفتار ورگو و بد سبت به مردم ( ز مي ن ازد .ن  س
 

ضيحات :  و  ت
ريمنيك« : بَرّاً »  ار ) نگا : م اً ( . »  14/  رفت رفتار . « : شَقيِّ گير . بد  سخت

دبخت .  ب
 

ريم آيه   ره م  33سو
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 متن آيه : 
اً   حيَّ عَثُ  ويََوْمَ أبُْ وتُ  وْمَ أَمُ ويََ  وَالسَّلَامُ عَلَيَّ يَوْمَ وُلِدتُّ 
 

رجمه :   ت
دهو سلام ) خ متولّد ش وز كه  دگي ، ( آن ر ام ، و دا ( بر من است ) در سراسر زن

وز كه مي ن ر خته ميآ گي ان ده و بر وز كه زن  شوم !ميرم ، و آن ر
 

ضيحات :  و  ت
ريم« :  ) وَالسَّلامُ عَلَيَّ »  گا : م  ( . 15/  ن
 

ريم آيه   ره م  34سو
 متن آيه : 

مَ قَوْ  ابْنُ مَريَْ عيِسَى  رُونَ ذَلِكَ  متَْ هِ يَ لَّذِي فيِ  لَ الْحَقِّ ا
 

رجمه :   ت
اين ،  گذشت ( .  ات و خصالي كه  صف اين  ريم ،  ) با  عيسي پسر م اين است 

ديد مي ن تر ستيني كه در آ سخن را ره او است ،  ا رب ستين د كنند سخن را
. 
 

ضيحات :  و  ت
دا ا« : ذلِكَ »  ده . مبت مي ليله و خصال ح ات ج صف ست و خبر اين موصوف به 

عيسي ( است .  ن )  ل« : قَوْلَ الْحَقِّ » آ ستين ) نگا : آ ( .  60و  59/  عمرانسخن را
اژه ) كُنْ (  ده فرمان و دي عيسي پ گفتار خدا .  افه موصوف به صفت است .  اض
دير  حذوف است و تق مفعول فعل م وْلَ ( بدان علّت است كه  الله است . نصب ) قَ

لكَُمْ  دير چنين چنين است : أقُولُ  فيهِ قَوْلَ الْحَقِّ . يا حال است و تق
ا بر مدح است . مي اين كه نصب آن بن ا  مةَُ الِله . ي سي كَلِ » گردد : حالُ كَوْنِ عيِ

رُونَ  متَْ ديد مي« : يَ ر لاف ميشكّ و ت اخت رزند .كنند .   و
 

ريم آيه   ره م  35سو
 متن آيه : 

مَا يقَُولُ لَهُ كُن مَا كَانَ لِلَّهِ أَن يَتَّخذَِ مِن وَ  ا قَضَى أَمْراً فَإنَِّ هُ إذَِ انَ سبُْحَ لَدٍ 
ونُ   فَيكَُ

 
رجمه :   ت

اذ و  اتّخ از  منزهّ )  شته باشد . او  دي دا رزن وند نيست كه ف سزاوار خدا
ده  اه ارا عيبها و نقصها ( است . هرگ ونه  اين گ از  رزند ، و به دور  اب ف انتخ

انجام كاري ك ديد آوردن چيزي و  اجع بدان پ افي است ر ند ، تنها ك
ويد : بشو ! و مي گ ازي به ب گز ني متعالي هر شود .  ) پس چنين قادر 

رزند ندارد ( .  ف
 

ضيحات :  و  ت
ضيَا »  رد .« : قَ ده ك  ارا
 

ريم آيه   ره م  36سو
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 متن آيه : 
مٌ  ستَْقيِ هذََا صِرَاطٌ مُّ وهُ  عبُْدُ ربَُّكُمْ فَا ربَِّي وَ   وإَِنَّ اللَّهَ 
 

رجمه :   ت
ش كنيد ) و  ست روردگار من و پروردگار شما است ، پس او را پر وند ، پ و تنها خدا

ات و سعادت ( . هي به نج اين است راه راست ) و درست منت س ( .   ب
 

ضيحات :  و  ت
رف« : هذا »   ( . 64و  63/  اين راهي كه شما را بدان دعوت كردم ) نگا : زخ
 

ريم آيه   ره م  37سو
 متن آيه : 

عَظيِمٍ   رُوا مِن مَّشْهَدِ يَوْمٍ  لَّذيِنَ كفََ لٌ لِّ ويَْ هِمْ فَ ابُ مِن بَينِْ حزَْ لأَْ لَفَ ا اختَْ  فَ
 

رجمه :   ت
ستي ، و  اپر حيد و يكت سي بر تو ن همه تأكيد عي وجود اي سپس ) با 

سته شني كار او ( گروهها ) و د ميان خود ررو حيان ( در  سي ديان و م اههاي هاي يهو
از  ابر سيح  ره م ربا وني د وناگ ائد گ عق رفتند ) و  ش گ لفي را در پي مخت
وز بزرگ )  گامه ر ايشان ( در هن افران !  ) چون  شتند ( . واي به حال ك دا

شيد ! ( . هند ك ديد و چه خوا هند   قيامت چه خوا
 

ضيحات :  و  ت
ابُ »  حزَْ سته« : الأ سگروهها و د ديان و م مختلف يهو حيان است . ها . مراد فرق  ي
ودي . واي . « : ويَْلٌ »  اب اخيز « : مَشْهَدِ » هلاك و ن ست هنگامه ر حنه قيامت .  ص

انسان  گان و اعضاء  مبران و فرشت اه گواهي پيغ ايگ افتن . گواهي . ج . حضور ي
افر /  گا : غ  ( . 51، بر اعمال بندگان ) ن

 
ريم آيه   ره م  38سو

 متن آيه : 
وأَبَْ  مُّبيِنٍ أَسْمِعْ بِهِمْ  ي ضَلَالٍ  ليَْوْمَ فِ لظَّالِمُونَ ا لكَِنِ ا ا  وننََ رْ يَوْمَ يَأتُْ  صِ
 

رجمه :   ت
ش ما  د ، ولي ( در آن روز كه به پي ن جهان كر و كورن انگار در اي افران  ) ك

ا ميمي ائي پيد شنوا و چه چشم بين كنند ) امّا چه آيند ، چه گوش 
شته ا گذ از كار  ده كه آن روز كار  اي اب فرا ف وقت حساب و كت ست و 

وختن  اند وزه ) كه جهان كسب و عمل و  مكاران ، امر ست ليكن  ده است ( و سي ر
شكاري بسر مي وختن است ( در گمراهي آ رند .و ت  ب

 
ضيحات :  و  ت

عجّب مي« : أَسْمِعْ بِهِمْ وَ أبَْصِرْ »  ايند . فعل ت شنوا و چه بين شند چه  با
مكاران در قيامت همه ست عني  انند ، چيز را چنان كه هست مي . ي د

ي دنيا كه ب عكس  ر دند . ب ايق بو حق از  ليَْوْمَ » خبر  وز . مراد جهان « : ا امر
اي عاجل است . دني  فعلي يا 
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ريم آيه   ره م  39سو
 متن آيه : 

منُِ  لةٍَ وَهُمْ لَا يؤُْ لأَْمْرُ وَهُمْ فِي غفَْ رةَِ إذِْ قُضِيَ ا رْهُمْ يَوْمَ الْحَسْ  ونَ وأَنَذِ
 

رجمه :   ت
اخيز است ( بترسان .  ست وز حسرت ) كه ر از ر مبر ! ( ظالمان را  ) اي پيغ

از كار مي هنگامي كه كار  ن  ان ميگذرد و ) همهآ اي دنيا پ وقت چيز  گيرد و 
اب فرا مي مكاران ميحساب و كت ست ايشان در غفلت ) رسد ، و  بينند كه ( 

ده ايه را ( بسر بر انم ايمان اند و ) عمر گر وزخي (  به قيامت و بهشت و د
شته دا  اند .ن

 
ضيحات :  و  ت

رةَِ »  ريغا « : يَوْمَ الْحَسْ شيمان شدن و فسوسا و د هنگام پ روز قيامت است كه 
وز ما را  ديم كاري كه امر سّف خوردن كه : نكر شيدن و تأ گفتن است و آه ك

ه كار آيد .  الأمْرُ » ب د« : إذِْ قُضِيَ  اه كه كار  ن گ ايان ميآ ا پ گيرد ) ني
انعام گا :  سيدگي مي 56و زمر /  31/  ن اه كه به حساب همگان ر گردد و ( . آن گ

وزخ مي سپار د هشت و بدان ره سپار ب وند .نيكان ره  ش
 

ريم آيه   ره م  40سو
 متن آيه : 

رجَْعُونَ   ا يُ ليَنَْ وإَِ ليَْهَا  ضَ وَمَنْ عَ لأْرَْ رِثُ ا ا نَحْنُ نَ  إنَِّ
 

رجم  ه : ت
ر روي آن زندگي  ستيم كه ب اني ه مين و همه كس ما وارث ) اصلي ( ز

ده ميمي وند .كنند ، و ) همگان ( به سوي ما برگردان  ش
 

ضيحات :  و  ت
رِثُ »  ايشان ، به ارث مي« : نَ ن است كه اموال مردمان و خود  اي ريم . مراد  ب

ست و مالك اصلي خدا است . ويدان ني  جا
 

ريم آي ره م  41ه  سو
 متن آيه : 

اً   دِّيقاً نَّبيِّ هُ كَانَ صِ هيِمَ إنَِّ رَا ابِ إبِْ لْكتَِ رْ فِي ا اذكُْ  وَ
 

رجمه :   ت
اي مردمان ، گوشه ر رآن ، ب اب ) ق هيم را بيان كن . در كت ابرا گذشت (  از سر اي 

مبر ) يزدان دادار ( بود . گفتار و پيغ سيار راست كردار و راست   او ب
 

ضيحات : و   ت
ابِ »  لْكتِ رْ فِي ا هيم است بر خوان . « : أُذكُْ ابرا اجع به  ن ر » آنچه در قرآ

ديِّقاً  ستگو « : صِ ستكار و را ده حق باشد . را ديق كنن سيار تص كسي كه ب
 ( . 69) نگا : نساء / 

 
ريم آيه   ره م  42سو
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 متن آيه : 
دُ مَا لَا يَ  عبُْ تِ لِمَ تَ ا أبََ هِ يَ لأَِبيِ عنَكَ إذِْ قَالَ  صِرُ وَلَا يُغنِْي  سْمَعُ وَلَا يبُْ

اً   شيَئْ
 

رجمه :   ت
در ! چرا چيزي  گفت : اي پ ش  ه پدر انه ( ب حترم هنگامي ) را بيان دار ( كه ) م

ش مي ست ميكني كه نميرا پر از تو شنود و ن لائي  بيند و اصلًا شرّ و ب
ه دور نمي  دارد ؟ب

 
ضيحات :  و  ت

شَ»  عنَكَ  اً لا يُغنِْي  شكلي را براي تو حل نمي« : يئْ ه م كند و هيچ گون
از تو به دور نمي لائي  اين اصلًا شرّ و ب اً ( مفعول به و يا  شيَئْ اژه )  دارد . و

مطلق است . مفعول   كه 
 

ريم آيه   ره م  43سو
 متن آيه : 

عْ  اتَّبِ كَ فَ ءنِي مِنَ الْعِلْمِ مَا لَمْ يَأتِْ ي قَدْ جَا اطاً يَا أبََتِ إنِِّ ي أَهْدِكَ صِرَ نِ
ويِّاً   سَ

 
رجمه :   ت

ره تو  ده است كه به صيب من ش ريق وحي الهي ( ن انشي ) از ط اي پدر ! د
هنمود  اه راست ر ه ر روي كن تا تو را ب از من پي اين  ابر شته است ، بن نگ

 كنم .
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ويِّ اطاً سَ منتهي به بهشت مي« : صِر ستي كه  اه راست و در  ردد .گر
 

ريم آيه   ره م  44سو
 متن آيه : 

صيِّاً   انَ كَانَ لِلرَّحْمَنِ عَ شَّيْطَ شَّيْطَانَ إِنَّ ال دِ ال عبُْ  يَا أبََتِ لَا تَ
 

رجمه :   ت
ابر ) فرمان  ه در بر ست ريمن پيو مكن كه اه ش  ست ريمن را پر اي پدر ! اه

ده و هست . ركش بو وند ( رحمان س  خدا
 

ضيحات :  و  ت
شَّيْطَانَ  لا»  دِ ال عبُْ از او در كار و بار « : تَ اطاعت  شيطان ،  دن  ستي از پر مراد 

از جمله در امر بت دگي ، و  سبأ / زن ستي است ) نگا :  ( . »  60/  و يس 41پر
صيِّاً  افرمان .« : عَ ش . ن رك  س

 
ريم آيه   ره م  45سو

 متن آيه : 
عذََ  افُ أَن يَمَسَّكَ  ليِّاً يَا أبََتِ إنِِّي أخََ شَّيطَْانِ وَ ونَ لِل  ابٌ مِّنَ الرَّحْمَن فتَكَُ
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رجمه :   ت
اين مي از  ربان اي پدر ! من  وند مه از سوي خدا سختي  عذاب  ترسم كه 

شيطان ) در  اه همدم  وزخ است ( و آن گ ش د گير تو شود ) كه آت ان ريب گ
وزان ( شوي . اب س رين يزدان و عذ  نف

 
ضيحات :  و  ت

ليِّاً »   دوست . همدم . « :وَ
 

ريم آيه   ره م  46سو
 متن آيه : 

كَ   منََّ رجُْ لأََ هِ  لئَِن لَّمْ تَنتَ هيِمُ  را هتَِي يَا إبِْ اغِبٌ أَنتَ عَنْ آلِ قَالَ أَرَ
اً  ليِّ رنِْي مَ هجُْ  وَا

 
رجمه :   ت

ايان من  از خد م  ابراهي گفت : آيا تو اي  شفت و (  رآ هيم ب ابرا ) پدر 
اني ويگرد ره بتان ( ؟ ! اگر  ر ربا وئي د سزاگ ستي و نا اپر اين كار يكت ) از 

سنگسار مي ماً تو را  حت از من دور دست نكشي ،  دي  دي كنم . برو براي مدّت م
لايم ( . ش كند ، و دست به خون تو نيا وك ه و خشمم فر ش كين  شو ) تا آت

 
ضيحات :  و  ت

اغِبٌ . . . عَنْ »  از . « : رَ ر  از . بيزا ويگردان  هجُْ» ر از « :  رنِْيأُ مرا رها كن و 
ش من برو .  اً » پي از « : مَليِّ عني زمان در ه م وةَ ( ب اژه ) مَلا از و لاني .  مدّت طو

عني )  اين واژه را به م حذوف است .  صفت مصدر م اين صورت ظرف است ، يا  . در 
ده عني كر اين صورت حال است . سالم ( نيز م ليِّاً » اند ، كه در  رنِْي مَ هجُْ « : أُ

ش  از پي از من دور شو . سالم  ميشه  ش من برو . براي ه از پي ديد  دتّهاي م م
 من برو .

 
ريم آيه   ره م  47سو

 متن آيه : 
اً   حَفيِّ هُ كَانَ بِي  ربَِّي إنَِّ رُ لَكَ  ستَْغفِْ سأََ ليَْكَ   قَالَ سَلَامٌ عَ
 

رجمه :   ت
افظ گفت :  ) پدر ( خداح اني (  رب هيم به آرامي و مه ابرا از پروردگارم  )  ! من 

ايت و  عن سيار  سبت به من ب ش خواهم خواست . چرا كه او ن رز اي تو آم ر ب
حبّت دارد .  م

 
ضيحات :  و  ت

ليَْكَ »  ركه است « : سَلامٌ عَ متا ديع و  و ن مواردي براي ت افظ . سلام در چني خداح
رقان 89/  ، رخرف 55/  ) نگا : قصص اً ( . »  63/  ، ف لغه گرم « : حَفيَِّ مبا ربان .  و مه

ايت بدو ) نگا : اعراف عن ش از حال كسي و  ده در پرس  ( . 187/  كنن
 

ريم آيه   ره م  48سو
 متن آيه : 

ربَِّي   ونَ بِدُعَاء  ربَِّي عَسَى أَلَّا أكَُ وأََدْعُو  لكُُمْ وَمَا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ  عْتزَِ وأََ
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اً   شَقيِّ
 

رجمه :   ت
از شما ) ا در ! و اي قوم بتو  جز خدا ي پ از آنچه ب رست ! ( و  پ

ستيد كنارهمي ري و دوري ميپر ستم . كنم ، و تنها پروردگارم را ميگي پر
رفته شود و (  عبادت من پذي ش پروردگارم ) طاعت و  ميد است در پرست ا

گردم . ميد ن دبخت و نو  ب
 

ضيحات :  و  ت
دت مي« : تَدْعُونَ »  مك ميعبا رياد ميكنيد . به ك لبيد و به ف انيد . ط خو

رياد ميمي« : أَدْعُو »  ستم . به ف ر دي در رسمپ ائ انم . الف ز لخطّ خو ا
ي دارد .  رآن عآَءِ » ق دُ لبيدن . حرف ) بِ ( به « : بِ ش . در به كمك ط ست در پر

عني ) في ( است .  اً » م ريم« :  ) شَقيِّ از  4/  نگا : م گر آيه : من  عني دي ( . م
جز خدا ميدر ، و قوم بتشما ) پ ستيد ، پرست ( و از آنچه ب پر

ره ري ميكنا رياد ميگي م ، و تنها پروردگارم را به ف ميد است كن انم . ا خو
اه پروردگارم بي اند .كه دعاي من در پيشگ سخ نم ا  پ

 
ريم آيه   ره م  49سو

 متن آيه : 
دُونَ مِن دُونِ اللَّ  عبُْ لَهُمْ وَمَا يَ عتْزََ ا فَلَمَّا ا لنَْ وكَُلّاً جَعَ وبَ  عقُْ ا لَهُ إِسْحَاقَ ويََ هبَنَْ هِ وَ

اً   نَبيِّ
 

رجمه :   ت
ي كه بجز خدا مي از چيزهائ ان و  از آن دند ، هنگامي كه  ستي پر

ره از اسحاق كنا هجرت نمود ( ، ما بدو اسحاق و )  ايشان  ميان  از  ري كرد ) و  گي
مب ان را پيغ از آن م ، و هر يك  دي شي وب بخ عق ديم .( ي  ر بزرگي كر

 
ضيحات :  و  ت

وبَ »  عقُْ ا لَهُ إسْحَاقَ وَ يَ هبَنْ وب « : وَ عق ده و ي هيم بو ابرا اسحاق پسر 
هيم بود  ابرا ديگري به  ده  مژ ن هم  هيم است . اي ابرا وه  رزند اسحاق و ن ف

رزند خواهد بود .  ش اسحاق ، داراي ف از اسحاق و « : كُلاًّ » كه پسر هر يك 
از وب . هر يك  عق مفعول اوّل فعل )  ي اژه  اين و وب .  عق هيم و اسحاق و ي ابرا

ده است . مقدّم ش لنَْا ( و بر آن   جَعَ
 

ريم آيه   ره م  50سو
 متن آيه : 

ليِّاً   ا لَهُمْ لِسَانَ صِدْقٍ عَ لنَْ وجََعَ ا  ا لَهُم مِّن رَّحْمَتنَِ هبَنَْ  وَوَ
 

رجمه :   ت
ديم ) و در ايشان كر ش را شامل  وي دنيا و  و رحمت خ وبي  رتو آن به خير و خ پ

م . ازه كردي دآو لن ونام و ب ان را نيك دند ( و آن سي رت ر  آخ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  متَنَِ و رحمت خود خير « : مِن رَّحْ رت از رحمت خود را . در پ رخي  رحمت خود را . ب
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ديم .  ايشان كر ره  رت را به دنيا و آخ وبي  اينجا « : لِسَانَ » و خ زبان . در 
اطلاق ميمراد كلا دام را بر چيزي  ربها گاهي ان گفتار است . ع كنند كه م و 

عضو صادر مي عطاء ) نگا : فتحاز آن  از قبيل : يَد ، بر قدرت و  ،  10/  شود . 
ونس 45/  ص گا : ي ري ) ن رت ( . لِسَان ، بر كلام ) نگا :  2/  ( . قَدَم ، بر فضل و ب

هيم ذكر جميل . نام نيكو .  ) صِدْقٍ ( مصدر است و  « :لِسَانَ صِدْقٍ ( . »  4/  ابرا
افه واژه اض هنگام  ه  ائي و ب انگر زيب صفي دارد و بي عني و اي بدان ، م

رأََةُ صِدْقٍ . قَدَمُ صِدْقٍ .  رجَُلُ صِدْقٍ . إِمْ از قبيل :  مضافِ خود است .  وئي  نيك
صفتِ خود است  افه موصوف به  ونسمقَْعَدُ صِدْقٍ . لِسانُ صِدْقٍ . اض گا : ي ( .  2/  ) ن

ليِّاً »  صفت ) لِسانَ ( است .« : عَ مقام .   والا 
 

ريم آيه   ره م  51سو
 متن آيه : 

وكََانَ رَسُولًا نَّبِيّاً   مُخْلَصاً  هُ كَانَ  ابِ مُوسَى إنَِّ لْكتَِ رْ فِي ا اذكُْ  وَ
 

رجمه :   ت
از موسي بگو . كسي كه پاك  سخن  رآن (  ي ق اب ) آسمان و در كت

ري بس والا بود . مب ده خدا ، و پيغ گزي ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
شأن موسي است . « : كَانَ »  خيم  ريم و تف اژه ، براي تك اين و بود . تكرار 
شتن « : مخُْلَصاً »  وي ده و براي خ ائص زدو از نق كسي كه خدا او را 

گا : اعراف ده است ) ن گزي ر از آن خدا و  144/  ب وجود  ( . كسي كه با تمام 
از شرك است ) نگا : يوسف ده  الو اً ( . »  24/  پ از « : نَبيِّ رفيع .  مقام .  والا 

عني خبر ؛  از ) نَبأَ ( به م ده .  هن رفعت . خبر د عني  وَّة ( به م مصدر ) نبُُ
اطّلاع  انين الهي را به  ستي و قو اپر عني كسي كه از سوي خدا ، يكت ي

ن صورت ، ذكر دو وصف ) رَمردم مي اند . در اي ه رس اً ( تنها جنب سُولًا ( و ) نَبيِّ
عظيم دارد . د و ت  تأكي

 
ريم آيه   ره م  52سو

 متن آيه : 
اً   جيِّ اهُ نَ رَّبنَْ وقََ مَنِ  لأْيَْ لطُّورِ ا انِبِ ا اهُ مِن جَ ديَنَْ  ونََا
 

رجمه :   ت
انب راست خود  ديم ) و موسي از ج وه طور ندا در دا از طرف راست ك ما او را 

داي ما را م . ن گفتي سخن  ديم و با او  ديك كر  شنيد ( و او را نز
 

ضيحات :  و  ت
سبت به موسي ، طرف راست بود « : الأيْمَنِ »  اين است كه ن طرف راست . مراد 

انِبِ ( است ) نگا : طه صفت ) ج وه راست و چپ ندارد .  اژه  80/  والّا ك اين و  . )
اين صو ده است . در  مبُارَك ( نيز آم عني )  ه م انِبِ ( رت ميب صفت ) ج د  توان

لطُّورِ ( باشد .  ا ) ا اً » ي جيِّ اهُ نَ رَّبنَْ رب و « : قَ اندن ، ق ديك گرد از نز مراد 
عني  مفُاعِل ، ي عني  عيل به م اً ( فَ عنوي است ، و ) نَجيِّ شيدن م منزلت بخ

اجي است منُادِم ، و  منُ عني  ديم به م مجُالِس ، و نَ ي  عن ليس به م مچون جَ ؛ ه
وسف حال است  ( . 80/  ) نگا : ي
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ريم آيه   ره م  53سو

 متن آيه : 
اً   اهُ هَارُونَ نَبيِّ ا أَخَ متَنَِ ا لَهُ مِن رَّحْ هبَنَْ  وَوَ
 

رجمه :   ت
ديم ) و او را  مبر بود ، بدو دا ش هارون را كه پيغ از روي مرحمت خود ، برادر و ما 

ديم ( . ش كر ان شتيب ستيار و پ  د
 

ضيحات :  و  ت
ا »  متَنَِ اطر مرحمت خود . از مرحمت خود . « : مِن رَّحْ اً » به خ اهُ هَارُونَ نَبيِّ « أخََ

اً ( حال هارون است . ان ، و ) نَبيِّ مفعول و ) هارُونَ ( عطف بي اژه ) أَخا (   : و
 

ريم آيه   ره م  54سو
 متن آيه : 

انَ صَادِ  هُ كَ عيِلَ إنَِّ سْمَا ابِ إِ لْكتَِ رْ فِي ا اذكُْ اً وَ وكََانَ رَسُولًا نَّبيِّ  قَ الْوَعْدِ 
 

رجمه :   ت
ده سي كه در وع ل بگو . آن ك از اسماعي رآن (  اني ق اب ) آسم ش در كت اي ه

مقامي بود . ر والا  مب  راست بود ، و پيغ
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ريم« :  ) كَانَ رَسُولًا نَّبيِّ  ( . 51/  نگا : م
 

ريم آيه   ره م  55سو
 : متن آيه 

اً   ضيِّ رْ هِ مَ ربَِّ عنِدَ  وكََانَ  اةِ  لزَّكَ اةِ وَا مُرُ أَهْلَهُ بِالصَّلَ  وكََانَ يأَْ
 

رجمه :   ت
ستور مي ات د از و دادن زك اقامه نم ده خود را به  انوا ره خ داد ، و در او هموا

ايت بود . اه پروردگارش مورد رض شگ  پي
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ضيِّ رْ مفعول است . مورد رضايت .« : مَ  اسم 
 

ريم آيه   ره م  56سو
 متن آيه : 

اً   دِّيقاً نَّبيِّ هُ كَانَ صِ ريِسَ إنَِّ دْ ابِ إِ لْكتَِ رْ فِي ا اذكُْ  وَ
 

رجمه :   ت
ستگو و  ستكار و را سيار را ريس بگو . او ب از اد رآن (  ي ق اب ) آسمان و در كت

ود . مبر بزرگي ب  پيغ
 

ضيحات :  و  ت
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ديِّقاً »  گفتار .« : صِ ر راست و درست در كردار و  سيا  ب
 

ريم آيه   ره م  57سو
 متن آيه : 

اً   اناً عَليِّ مكََ اهُ  عنَْ رفََ  وَ
 

رجمه :   ت
ديم . ل كر ائ لائي ن انت وا منزلت و مك  ما او را به 

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  عنَْ ديم ) نگا : شرح« : رفََ منزلت دا رفعت و   ( . 4/  او را 
 

ريم ره م  58آيه   سو
 متن آيه : 

لنَْا مَعَ   مَ وَمِمَّنْ حَمَ دَ رِّيَّةِ آ لنَّبِيِّينَ مِن ذُ ليَْهِم مِّنَ ا لَّذيِنَ أَنْعَمَ اللَّهُ عَ لئَِكَ ا أُوْ
لَى  ا تتُْ ا إذَِ اجتَْبَينَْ ا وَ ديَنَْ لَ وَمِمَّنْ هَ ائيِ وإَِسْرَ هيِمَ  رَا رِّيَّةِ إبِْ وحٍ وَمِن ذُ نُ

اتُ  ليَْهِمْ آيَ اً عَ وبَُكيِّ سجَُّداً   الرَّحْمَن خَرُّوا 
 

رجمه :   ت
اني كه  دان كس رزن از ف از سُلاله آدم ، و  دند  اني بو مبر آنان كه پيغ
ره  از زم وب ، و  عق هيم و ي ابرا از دودمان  ديم ، و  شتي كر ا نوح سوار ك ب
اني (  هنمود و ) براي رسالت آسم ايمان ( ر ن را ) به سوي  اني كه آنا كس

ده بو گزي ر ديم ، هر زمان ب ده بو رت ( دا ا و آخ ديشان نعمت ) دني ديم و ب
ايشان تلاوت مي ش  ربان پي وند مه ات خدا دهكه آي ريان شد ، سج كنان و گ

ه خاك مي دند .ب  افتا
 

ضيحات :  و  ت
لئِكَ »  ريّا تا « : أو از زك ور ،  مذك انه  انبياء و رُسُل دهگ عني  ن . ي آنا

ريس :  .  لَ » اد رآَئيِ ع« : إِسْ وب . ي دند . به روي « : خَرُّوا » ق از بالا فروافتا
دند .  ده« : سجَُّداً » افتا اجِد ، سج اً » كنان . جمع س اكي ، « : بُكيِّ جمع ب

ريه اً » كنان . گ ستند .« : سجَُّداً وَ بُكيِّ  حال اوّل و دوم ه
 

ريم آيه   ره م  59سو
 متن آيه : 

لْفٌ أَضَا  لَفَ مِن بَعْدِهِمْ خَ اً فخََ لقَْوْنَ غيَّ سَوْفَ يَ اتِ فَ عُوا الشَّهَوَ اتَّبَ اةَ وَ  عُوا الصَّلَ
 

رجمه :   ت
ن  گزي اي مين ( ج دند و در ز لفَي ) روي كار آم اخ دان ن از آنان ، فرزن بعد 

ره دند و به از را ) ترك كر دند كه نم دند و به ش از آن را ( هدر دا مندي 
د ، و  دن افتا اه  ائذ و ( شهوات ر لذ دنيا دنبال )  ات ( گمراهي ) خود را در  از مج  (

د . هند دي رت ( خوا  و آخ
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : خَلَفَ »  ايشان آم از  د . بعد  گزين گردي اي شين و ج ان « : خَلْفٌ » ج
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عين سكون  ست و ناصالح .  ) خَلْف ( با  اي رزندان ناش لفعل ، اولاد اَشرار را ، و ) ف ا
عين لفعل ، اولاخَلَف ( با فتح  اَخيار را ميا ويند . د  اً » گ ضلالت و گمراهي « : غيَّ

ره اب  256/  ) نگا : بق عذ اينجا مراد نتيجه گمراهي است كه  مثل  ( . گاهي 
اين كه در  اً » است . و يا  لقَْوْنَ غيَّ دير « : فَسَوْفَ يَ حذوف است و تق مضاف م

ءَ غَيٍّ » چنين است :   لقَْوْنَ جَزآَ رقاننگا « :  ) فَسَوْفَ يَ  ( . 68/  : ف
 

ريم آيه   ره م  60سو
 متن آيه : 

اً   شيَئْ لَمُونَ  لْجنََّةَ وَلَا يُظْ دخُْلُونَ ا لئَِكَ يَ وْ وآَمَنَ وَعَمِلَ صَالِحاً فأَُ ابَ   إِلَّا مَن تَ
 

رجمه :   ت
رند و  ايمان بياو ايد (  وبه كنند و ) چنان كه ب اني كه ت مگر آن كس

ا سته كنند .  اي شت ميكارهاي ش اني وارد به ن كس وند و ين چني ش
انان نخواهد شد . ستمي بد رين  مت  ك

 
ضيحات :  و  ت

اً »  شيَئْ شان نمي« : لا يُظْلَمُونَ  دي ستمي ب رين ظلمي هيچ  مت شود . ك
شان نمي دي  شود .ب

 
ريم آيه   ره م  61سو

 متن آيه : 
دهَُ بِا  عبَِا لَّتِي وَعَدَ الرَّحْمَنُ  اتِ عَدْنٍ ا اً جنََّ مَأْتيِّ هُ كَانَ وَعْدهُُ   لْغيَْبِ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ربان آن را به بندگان خود  وند مه گيي كه خدا ان ي و جاود ري اندگا اغهاي م ب
حقّق  حتماً ت رند . وعده خدا  ايمان دا ده بدان  دي شان نا ده است و اي ده دا وع

ده و بدان وارد ميمي دي ان بهشت خدا را  وزي آن دند ( پذيرد ) و ر  .گر
 

ضيحات :  و  ت
اتِ عَدْنٍ »  وبه« :  ) جنََّ لْجنََّةَ ( در آيه قبلي  72/  نگا : ت از ) ا اتِ بدل  ( . جنّ

لْغيَْبِ » است .  ائد « : بِا مير ) ها ( است كه ع ه و ذوالحال ض ليّ حرف ) بِ ( حا
ايشان  ده  دي از  ده است و  ده دا عني : بهشت را وع حذوف است . ي موصول و م

هان است  ي چنين ميپن سببيّه است و معن ن كه حرف ) بِ (  شود : . و يا اي
ايمان بدان .  ديق غيب و  سبب تص ه  مفعول « : وَعْد » ب عني اسم  ه م مصدر و ب

عني مَوْعُود است .  اً » ، ي عني اسم فاعل « : مأَْتيِّ مفعول و به م ده . اسم  آين
 است .

 
ريم آيه   ره م  62سو

 متن آيه : 
اً لَا يَسْمَعُو  شيِّ رةًَ وَعَ هُمْ فيِهَا بكُْ رزِقُْ لغَْواً إِلَّا سَلَاماً وَلَهُمْ  هَا   نَ فيِ
 

رجمه :   ت
ده وچ و بيهو ار پ گفت ليكن درود ) يزدان و اي نميآنان در آنجا  وند ،  شن

منان ( را ) مي مؤ شتگان و  ر صبحگاهان و شامگاهان ) و تمام اوان و ف وند ( ،  شن



958 

مان ( خوراك و طعام  ده است .ز شان آما  اي
 

ضيحات :  و  ت
ليكن درود را . مراد سلام يزدان ) نگا : يس« : إِلّا سَلاماً »  ( و  58/  جز درود را . 

شتگان ) نگا : رعد /  ر هيم 24ف ابرا گا :  منان ) ن مؤ رةًَ وَ » ( است .  23/  ( و  بكُْ
شيِّاً  ات است .« : عَ وق  صبح و شام . مراد همه ا

 
ريم ره م  63آيه   سو

 متن آيه : 
اً   انَ تَقيِّ ا مَن كَ دنَِ عبَِا رِثُ مِنْ  و لَّتِي نُ لْجنََّةُ ا  تِلْكَ ا
 

رجمه :   ت
دگان خود  ي كه ما آن را به بن شت اني كه  -اين است به ه آن كس ب

شند  هيزگار با ر هيم .مي -پ  د
 

ضيحات :  و  ت
رِثُ مَنْ »  ليك كسي در مي« : نُو م ريم كه .به ت اً »  آو هيزگار . « : تَقيِّ پر

اترس .  خد
 

ريم آيه   ره م  64سو
 متن آيه : 

نَ ذَلِكَ وَمَا   لْفنََا وَمَا بيَْ ا وَمَا خَ دِينَ نَ أيَْ كَ لَهُ مَا بيَْ ربَِّ رِ  مْ لُ إِلَّا بأَِ وَمَا نَتَنزََّ
اً  سيِّ ربَُّكَ نَ انَ   كَ

 
رجمه :   ت

شتگان ، بندگان جان و دل بر كف ه فرمان پروردگارت  ما ) فر يزدان ( جز ب
ن گام نميفرود نمي مي ره ز از آن او است آئيم ) و به ك ريم ( .  گذا

اين دو است و  ميان  شت سرِ ما و آنچه  ش روي ما و آنچه پ آنچه پي
ست ( . ده ) و ني شكار نبو روردگارت فرامو  پ

 
ضيحات :  و  ت

لُ . . . »  دتّيفرود نمي« : مَا نَتَنزََّ م . م ش  آئي ك وحي پي رئيل پي جب
ده است .  ش كر ش او را فرامو گفتند : پروردگار افران  مبر نيامد . ك پيغ
سيد . او آيه  خير را پر ازل شد ، علّت تأ مجدّدا ن رئيل  هنگامي كه جب

اند .  رخو دِينَا » فوق را ب نَ أيَْ مكنه و « : مَا بيَْ ده ، يا ا مراد زمان آين
ش روي ما است .  لْفنََ» جهات پي مكنه و جهات « : ا مَا خَ ا ا شته ، ي گذ مراد زمان 

شت سر ما است .  نَ ذلِكَ » پ اتي است « : مَا بيَْ ه و جه مكن مراد زمان حال ، يا ا
ريم . كه در آن بسر مي نَ ذلِكَ » ب ا وَ مَا بيَْ لفْنََ ا وَ مَا خَ دِينَ نَ أيَْ « لَهُ مَا بيَْ

اينجا و آنجا و همه شته و حال ، و  گذ ده و  رت و جا : آين دنيا و آخ ، و 
روردگار است .  ات پاك پ متعلّق به ذ رزخ ، همه  اً » ب سيِّ ده . « : نَ اكنن ره

لغه ناسي است . مبا صيغه  شكار .   فرامو
 

ريم آيه   ره م  65سو
 متن آيه : 
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دتَِهِ هَلْ تَعْلَ  عبَِا رْ لِ صْطبَِ دهُْ وَا عبُْ هُمَا فَا ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا ميِّاً رَبُّ السَّمَاوَ  مُ لَهُ سَ
 

رجمه :   ت
اين دو است . پس ) حال كه  ميان  مين و آنچه در  انها و ز پروردگار آسم

منتهي مي ش كن ، و بر چنين است و همه خطوط بدو  ست ر شود ( تنها او را پ
دي براي خدا ) كه  انن شبيه و هم ش . مگر  شكيبا با دت او بر دوام و  عبا

ازق ، عالم ، قادر ، ح يّ ، قيّوم و . . . باشد ( پيدا خواهي كرد ) تا خالق ، ر
از كني از به سوي او در  ؟ ( . دست ني

 
ضيحات :  و  ت

اتِ وَ . . . »  از ) رَبُّ ( آيه قبلي است . « :  ) رَبُّ السَّمَاوَ رْ » رَبُّ ( بدل  صْطبَِ « : إِ
ش .  ش . بر دوام با ميِّاً » شكيبا با ش« : سَ انند .  مثل و م منام .  بيه و ه

ريم ظير ) نگا : م  ( . 11/  ، شوري 7/  ن
 

ريم آيه   ره م  66سو
 متن آيه : 

اً   حيَّ رجَُ  ا مَا مِتُّ لَسَوْفَ أخُْ لإْنِسَانُ أَئذَِ  ويَقَُولُ ا
 

رجمه :   ت
ده بيرون انسان مي از گور ( زن اني شدم ،  هنگامي كه مُردَم ) و ف ا  ويد : آي گ

ده خواهم شد ؟ ! ور  آ
 
ضيحات : ت  و

ا مَا »  ده . حال است .« : حيَّاً » هر زمان كه . « : إذَِ  زن
 

ريم آيه   ره م  67سو
 متن آيه : 

اً   شيَئْ لُ وَلَمْ يَكُ  اهُ مِن قبَْ لَقنَْ ا خَ انُ أنََّ لإْنِسَ رُ ا  أَوَلَا يَذكُْ
 

رجمه :   ت
انسان به خاطر نمي ديآيا  ري اين آف از  ش  م و او اصلًا آورد كه ما او را پي

ريني  ازآف ده است كه ب ش كر عيّت را فرامو اق اين و چيزي نبود ؟ !  ) مگر 
ستي  از ه ده ،  وجود در زمان آين ده خلق به  ريني ، و اعا وآف از ن

ده شته ، سا گذ از عدم در زمان  شيدن او   ؟ ( . تر استبخ
 

ضيحات :  و  ت
اً »  شَيئْ ع« : وَ لَمْ يَكُ  ود . ي  ني نيست بود .در حالي كه چيزي نب
 

ريم آيه   ره م  68سو
 متن آيه : 

اً   مَ جِثيِّ هنََّ رنََّهُمْ حَوْلَ جَ لنَُحضِْ اطيِنَ ثُمَّ  شَّيَ رنََّهُمْ وَال لنََحْشُ كَ  ربَِّ  فَوَ
 

رجمه :   ت
طين گرد مي ا شي اه با  ران را همر اف گند به پروردگارت ، هر آينه ك ريم سو آو
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وزخ  ايشان را گرداگرد د سپس  لانه حاضر و  لي ده و ذ افتا انو در ه ز ب
ازيم .مي  س

 
ضيحات :  و  ت

اطيِنَ »  شَّيَ ا است كه آنان را « : ال دني ايشان در  رين و همدم  اطين ق شي مراد 
دند . وسوسه مي عبودشان بو ا م دند و ي اً » كر انو « : جِثيِّ اثي ، به ز جمع ج

ي آ ون اثر ضعف و زب ر  ايشان ، ب ستن  و نش ان رآمدگان . بر ز ان ، و يا د ن
از بيچارگي و  ري  وي ده و تص اژه حال بو اين و شان است .  دي انت ب اي اه ر ب

افران است . اني ك اتو  ن
 

ريم آيه   ره م  69سو
 متن آيه : 

عتِيِّاً   هُمْ أَشَدُّ عَلَى الرَّحْمَنِ  عةٍَ أيَُّ شيِ لَنَنزِعَنَّ مِن كُلِّ   ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
افرادي  ميان هر گروهي  از  رون ميسپس  ديگران به را بي از  ش  شيم ) و پي ك

وزخ مي شد رك ازيم ( كه س دهاند ربان بو وند مه ابر خدا از همه در بر  اند .تر 
 

ضيحات :  و  ت
عَنَّ »  شيم و جدا ميقطعاً و مسلّماً بيرون مي« : لنََنزِْ كنيم ) و ك

وزخ مي انه د ش رو اپي ش ازيم (  ) نگا : هود / پي عةٍَ ( . »  98س وه و : « شيِ گر
سته . جماعت .  اً » د ركشي و « : عِتيِّ ر و تمرّد و س عني : تكبّ ه م مصدر است و ب

متمرّدان و  عني :  اتي ، به م اين كه جمع ع مييز است . يا  طغيان . ت
اغيان . حال ) هُمْ ( است . اغيان و ي ركشان و ط  س

 
ريم آيه   ره م  70سو

 متن آيه : 
لَّ  لنََحْنُ أَعْلَمُ بِا ليِّاً ثُمَّ  نَ هُمْ أَوْلَى بِهَا صِ  ذيِ
 

رجمه :   ت
رند ، به  ويّت دا ش اول وختن در آت اني كه براي س از كس از آن ، ما  بعد 

اب مي انتخ اخ را  افراد گست دقيقاً  هيم ) و  وبي آگا اين خ كنيم و در 
رخ نخواهد داد ( . شتباهي  ونه ا هيچ گ ش   گزين

 
ضيحات :  و  ت

ليِّاً »  ن  مصدر است« : صِ وخت ان شدن و س ري رآمدن و ب ش د ه آت عني : ب و به م
ش در  ي : به آت اين كه جمع صالي و به معن است . يا  مييز  دان . ت ب

دان . حال است . وختگان ب ريان شدگان و س دگان و ب  آين
 

ريم آيه   ره م  71سو
 متن آيه : 

مَّقْ  حتَْماً  ربَِّكَ  مِّنكُمْ إِلَّا وَارِدُهَا كَانَ عَلَى  اً وإَِن   ضيِّ
 

رجمه :   ت
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وزخ مي ستثناء ( وارد د دون ا انها ب انس عبور همه شما )  منان براي  ويد ) مؤ ش
اني است قطعي  حتمي و فرم اين امر  اندن ( .  دخول و م افران براي  ديدن ، و ك و 

رتان .  از پروردگا
 

ضيحات :  و  ت
منِكُمْ »  ست مگر . « : إِن  از شما ني شود . بدان رد آن ميوا« : وَارِدُهَا » كسي 

ديك و در كنارش حاضر مي منان  23/  شود ) نگا : قصصنز مؤ ه ورودِ  ( . البتّ
افران براي  اذيّت و آزار است . و ورودِ ك عبور بدون  ديدن و  ها جنبه  تن
وزخ است )  ش د اي افز سته در حال  عذاب سرمدي و پيو شيدن  اندگاري و چ م

گا : هود /  اء /  98ن انبي اً مَ( . »  98،  ضيِّ ريم« :  ) قْ  ( . 21/  نگا : م
 

ريم آيه   ره م  72سو
 متن آيه : 

اً   ميِنَ فيِهَا جِثيِّ لظَّالِ رُ ا وَّنذََ اتَّقَوا  لَّذيِنَ   ثُمَّ ننَُجِّي ا
 

رجمه :   ت
ات مي هيزگاران را نج لانه در آن رها سپس پر ستمگران را ذلي م ، و  هي د

ازيم .مي  س
 

ضيحات :  و  ت
م . رها مي« : ذَرُ نَ»  اً » سازي ريم« :  ) جِثيِّ  ( . 68/  نگا : م

 
ريم آيه   ره م  73سو

 متن آيه : 
منَُوا أَيُّ   لَّذيِنَ آ وا لِ رُ لَّذيِنَ كفََ اتٍ قَالَ ا ا بَيِّنَ اتنَُ هِمْ آيَ ليَْ لَى عَ ا تتُْ وإَذَِ

اً  ديِّ وأََحْسَنُ نَ رٌ مَّقَاماً  نِ خيَْ ريِقيَْ لفَْ  ا
 

رجم  ه : ت
ده  ان ان خو ر آن ائق ( ما ب حق گر )  ان ات روشن و بي هنگامي كه آي افران  ك

ان ميمي من مؤ منزل ) شود ، به  وه ) ما و شما (  از دو گر ويند : كدام يك  گ
اتر است ايشان زيب ش و عشرت (  عي مجلس )  ر ، و  هت دگي ( آنان ب  ؟ زن

 
ضيحات :  و  ت

اه و « : مقََاماً »  ايگ سكن . ج اه . منزل و م گ اي اً » پ ديِّ اه .« : نَ  مجلس . باشگ
 

ريم آيه   ره م  74سو
 متن آيه : 

اً   رئِيْ اثاً وَ لَهُم مِّن قَرْنٍ هُمْ أَحْسَنُ أثََ ا قبَْ لَكنَْ  وكََمْ أَهْ
 

رجمه :   ت
ده ابود كر شماري را ن اقوام بي وزگاران كهن ( ما  ن ) در ر از آنا ش  ايم كه پي

ستهمي اينازي شتهاند و از  ري دا هت ائل زندگي ب اند ن ، مال و ثروت و وس
سته ايشان آرا سيم هيئت و  ستهو هم ظاهر و  ده است .تر و پيرا و  تر ب
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ضيحات :  و  ت
سيار فراوان . « : كَمْ »  رْنٍ » چه زياد . ب مزمان ) نگا : « : قَ مردمان همعصر و ه

اً ( . »  6/  انعام اث ائل زندگي« : أثََ ل . وس منز اً » .  كالاي  سيما و « : رئِيْ
ره . منظ هيئت و   ديدار . 

 
ريم آيه   ره م  75سو

 متن آيه : 
وْا مَا يُوعَدُونَ إِمَّا   رأََ ا  حتََّى إذَِ مْدُدْ لَهُ الرَّحْمَنُ مَدّاً  ليَْ لةَِ فَ قُلْ مَن كَانَ فِي الضَّلَا

عْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ سيََ عةََ فَ وإَِمَّا السَّا ابَ  عذََ داً  الْ وأََضْعَفُ جنُ اناً   مَّكَ
 

رجمه :   ت
اين  ستند ) و اصرار بر ادامه  اني كه در گمراهي ه گو : كس مبر ! ( ب ) اي پيغ

شان مهلت مي دي ربان ب وند مه رند ( خدا اه دا دهد ) تا بر كفر و طغيان خود ر
وند ( تا آن گاه كه مي ر اه فرو ب گن شتر در  ايند و بي د بيفز بينن

دهآنچه را بدان و ده ش افران توسّط جهادگران عده دا اب ) ك عذ اند ، چه 
هند  ايشان خوا لاخره  رت را . با ائي ( آخ مسلمان ( را ، و چه ) خواري و رسو

عيف ش ض اه و لشكر سپ دتر و  ش ب منزل سكن و  انست كه چه كسي م تر و د
انتر است . اتو  ن

 
ضيحات :  و  ت

ليَْمْدُدْ لَهُ الرَّحْمنُ مَدّاً »  گذا« : فَ شان ب دي اج ب ستدر ريق ا ربان به ط وند مه ر خدا
ربان  وند مه ي : خدا عن ري . ي عني خب لبي است در م مهلت دهد . جمله ط

شان مهلت مي دي عةََ » دهد . ب ا السَّا مَّ ابَ وَ إِ عذَ وي و چه « : إِمَّا الْ دني عذاب  چه 
از ) ما ( است .  عةََ ( بدل  ابَ ( و ) السّا عذَ اژه ) الْ اخروي . و شكر « : نداً جُ» عذاب  ل

دكاران است . وه و ياران و مد ه و گر ريان . مراد دست شك  . ل
 

ريم آيه   ره م  76سو
 متن آيه : 

اباً   كَ ثَوَ ربَِّ عنِدَ  اتُ الصَّالِحَاتُ خيَْرٌ  اقيَِ لبَْ هتَْدَوْا هُدًى وَا لَّذيِنَ ا دُ اللَّهُ ا ويََزيِ
رٌ مَّرَدّاً   وَخيَْ

 
رجمه :   ت

اقبت و  اين ع اني )  ود ، و امّا ( كس دنيا ب ريفتگان  ستمگران و ف وشت  سرن
شته ايت گام بردا اه هد ايشان ميكه در ر ايت  وند بر هد ايد ) و اند ، خدا افز

صيبشان مي وفيق ن سته ت اي انجام كارهاي خوب و ش اه  اند ( و ) در ر گرد
سان مي ان از  ي كه )  وئ ار و اعمال نيك اند و ( در معلوم است كه ( آث م

اه  شگ ره ميپي اقبت پروردگارت ذخي از نظر ع ش و  اجر و پادا اظ  گردد ، از لح
دتر است . مفي وبتر و   خ

 
ضيحات :  و  ت

مفعول« : هُديً »  هنمود .  ايت و ر عني « : مَرَدّاً » به است . هد ميمي و به م مصدر 
ازگشت است كه مراد در  عني محلّ ب مكان و به م اين كه اسم  ازگشت ، يا  ب

 . اينجا بهشت است
 



963 

ريم آيه   ره م  77سو
 متن آيه : 

نَّ مَالًا وَوَلَداً   وتيََ لأَُ وقََالَ  ا  اتنَِ رَ بِآيَ لَّذِي كفََ رَأيَْتَ ا  أفََ
 

رجمه :   ت
ده و مي انكار كر ات ما را  از آن كسي كه آي ستي  گفت ني د آيا در ش وي گ
ائي فرا متي هم به فرض باشد ، در آنجا ( بدون شكّ دار وان و :  ) اگر قيا

وتر و  از شما جل ا هم  ده خواهد شد ؟ !  ) و در آنج ه من دا رزندان زيادي ب ف
ره ري به شت ائذ بي لذ  مند خواهم شد ( .از خوشي و 

 
ضيحات :  و  ت

رَأيَْتَ »  ره« :  ) أفََ گا : بق عام 243/  ن نَّ ( . »  46/  ، ان وتيََ حتماً و قطعاً « : لُأ
از مصدر  ده خواهد شد .  ه من دا ء ( . ب ايتآ وين براي « : مالًا وَ وَلَداً » )  تن

ر است .  تكثي
 

ريم آيه   ره م  78سو
 متن آيه : 

عنِدَ الرَّحْمَنِ عَهْداً   خذََ  لْغيَْبَ أَمِ اتَّ اطَّلَعَ ا  أَ
 

رجمه :   ت
ده است اه ش از ) اَسرار ( غيب آگ از  آيا او  مينه (  اين ز اين كه در  ؟ و يا ) 

اه خداي مه شگ رفته استپي اني گ ان عهد و پيم  ؟ رب
 

ضيحات :  و  ت
لَعَ »  ده است« : أَطَّ اه ش گ ده است آيا آ اطّلاع پيدا كر اژه  ؟ آيا  اين و ؟ 

عجّب است و )  از آن ت ده است از ) أَ ( كه حرف استفهام است و مراد  فراهم آم
افتعال . اب  لَعَ ( فعل ماضي ب  إِطَّ

 
ريم آيه   ره م  79سو

 متن آيه : 
عذََابِ مَدّاً   ونََمُدُّ لَهُ مِنَ الْ ولُ  سنََكتُْبُ مَا يقَُ  كَلَّا 
 

رجمه :   ت
ست كه او مي ويد . ما آنچه را كه ميچنين ني ليه او ( گ ويد ) ع گ

هيم داشت .مي اپي خوا ستمرّ و پي عذاب را بر او م سيم ، و  وي  ن
 

ضيحات :  و  ت
اقبل را نه چنين است . حرف ردع و « : كَلّا »  ده م وين سخن گ انكار است و 

اطل مي از ميب از كاري كه كرده است ب اند و او را  طول « : نَمُدُّ » دارد . گرد
اپي ميمي ستمرّ و پي هيم . م ش ميد اي افز م .  هيم و مضاعف كني د
انيم .مي  گرد

 
ريم آيه   ره م  80سو

 متن آيه : 
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ا فَرْداً  ويََأْتِينَ هُ مَا يقَُولُ  رثُِ   ونََ
 

رجمه :   ت
از او به ارث مي) و او را مي انيم ( و  از آن دم ميمير ريم آنچه را كه  زند ) ب

ش ما خواهد آمد ) و نه  ك و تنها پي وز قيامت ( ت وجود مال و ولد است ، و ر كه 
اني همراه او خواهد بود ( . شتيب  مال و ولد ، و نه ياور و پ

 
ضيحات :  و  ت

هُ مَا يقَُولُ»  رثُِ اين است كه او را مي« :  نَ از دست او ميمراد  انيم و  ريم مير گي
حبت مي از آنها ص د . اموال و اولادي را كه  ها . حال است .« : فَرْداً » كن  تك و تن

 
ريم آيه   ره م  81سو

 متن آيه : 
عزِّاً   ونُوا لَهُمْ  لِّيكَُ هةًَ  لِ اتَّخذَُوا مِن دُونِ اللَّهِ آ  وَ
 

رجمه :   ت
ده ) ي براي خود برگزي عبودهائ جز خدا ، م افراد ( ب ونه  اين اين گ اند تا 

دند .   ايشان گر اخروي (  وي و  دني رام )  عزّت و احت ايه  ي م عبودهائ كه چنين م
شفاعت و  ايشان  ر رت ب هند ، و در آخ ريشان د شكلات يا رفع م دنيا در  ) در 

جيگري كنند ( . ان  مي
 

ضيحات :  و  ت
مذكّر و مؤنّث يكسان به مصدر اس« : عزِّاً »  مثنّي و جمع و  مفرد و  ت و براي 

 رود .كار مي
 

ريم آيه   ره م  82سو
 متن آيه : 

ليَْهِمْ ضِدّاً   ونُونَ عَ ويَكَُ هِمْ  دتَِ ا عبَِ رُونَ بِ سيََكفُْ  كَلَّا 
 

رجمه :   ت
ائي را كه نه چنين است ) كه مي عبوده وز قيامت ( م د . ر شن دي ان

عبمي ستند ،  هند شد پر ان خوا هند كرد ، و دشمن آن انكار خوا ايشان را  ادت 
. 
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  د شد ) نگا : نحل« : سيََكفُْ هن رخوا منك هند جُست .  ري خوا  86/  بيزا

وت عنكب اف 25/  ،  ليَْهِمْ ( است .« : ضدّاً ( . »  6/  ، احق ده ) عَ مؤكّ  حال 
 

ريم آيه   ره م  83سو
 متن آيه : 

اً   هُمْ أزَّ ريِنَ تَؤزُُّ افِ لكَْ اطيِنَ عَلَى ا شَّيَ ا ال ا أَرْسَلنَْ  أَلَمْ تَرَ أنََّ
 

رجمه :   ت
دهنمي ستا افران فر طين را به سوي ك ا اني كه ما شي م تا آنان را ) در د اي
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لانند . اغا گيزند و بي ان سخت بر گناهان (   انجام 
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  هند و « : تَؤزُُّ ان د ويق بر معاصي تك ش ريك و ت د . مراد تح انن جنب ب

اً ( . »  25/  است ) نگا : فصّلت سخت تكان دادن . به « : أزَّ ختن .  گي ان ر ب
ش آوردن .  جو

 
ريم آيه   ره م  84سو

 متن آيه : 
مَا نَعُدُّ لَهُمْ عَدّاً   ليَْهِمْ إنَِّ عجَْلْ عَ  فَلَا تَ
 

رجمه :   ت
ايشان از كفر  مبر !  عذاب ( بر آنان  ) اي پيغ ش ، و در نزول  مبا گ  لتن د

سبه مي ايشان را دقيقاً محا مكن . ما تمام اعمال  اب  اي شت كنيم ) و جز
هيم داد ( . ايشان را خوا  كاره

 
ضيحات :  و  ت

ريم . حساب ميمي« : نَعُدُّ »  م .شما  كني
 

ريم آيه   ره م  85سو
 متن آيه : 

متَُّقِينَ إِ  وفَْداً يَوْمَ نَحْشُرُ الْ  لَى الرَّحْمَنِ 
 

رجمه :   ت
ونه  شتر ( به گ رچه بي ريم ه عظيم و تك هيزگاران را ) با ت وزي ما پر ر
اه  شگ وند ، در پي ايشان ش انان  وند و مهم د شاهان ر ائي كه به نز گروهه

ربان جمع مي وند مه شت ميخدا ائيم ) و وارد به انيم ( .نم  گرد
 

ضيحات :  و  ت
وز« : يَوْمَ »  مفعول بِهِ است . در ر مفعول فيه يا  وزي را .  جمع « : نَحْشُرُ » ي . ر
ريم . كنيم . گرد ميمي و ربار امراء و شاهان . « : وفَْداً » آ عزامي به د گروههاي ا

اكِب ، و صَحْب و صاحِب . حال )  ركَْب و ر انند .  افد ( . م مفرد آن ) و جمع است و 
متَُّقينَ ( است .  الْ

 
ريم آيه  ره م  86 سو

 متن آيه : 
مَ وِرْداً   هنََّ لَى جَ ميِنَ إِ مجُْرِ  ونََسُوقُ الْ
 

رجمه :   ت
شنه شتران ت هكاران را ) همچون  گنا شخور به سرعت و  اي كه به سوي آب

هنّم مي شنه كام به سوي ج وند ( ت ر انجا داخل ميب انيم ) و بد انيم ( ر گرد
. 
 

ضيحات :  و  ت
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م . مي« : نَسُوقُ »  اني ازاً « : وِرْداً » ر مج وندگان .  جمع وارِد ، در آيندگان . وارد ش
شنه ايان ت رپ هاً چها شبي شنگان ، و ت دهت ي كر اند كه كام نيز معن

دكاران است . هين ب و حقير و ت  متضمّن ت
 

ريم آيه   ره م  87سو
 متن آيه : 

عنِدَ الرَّحْمَنِ  اتَّخذََ  عةََ إِلَّا مَنِ  شَّفَا لكُِونَ ال   عَهْداً لَا يَمْ
 

رجمه :   ت
مؤمن ،  مجرم مؤمن و غير  متقّي و چه بندگان  دگان  وز ، چه بن ) در آن ر

ان نمي از ( آن انند شفاعت بكنند ، مگر آن كسي كه با هيچ يك  تو
انجام كارهاي  ي و  ست اپر ربان عهد و پيمان دارد ) كه يكت وند مه خدا

دنيا است ( . سته در  اي  ش
 

ضيحات :  و  ت
لكُِونَ لا يَ»  مي« : مْ ستند . مراد بندگان خدا به طور كلّي ن انند . دارا ني تو

ستين « : إِلّا مَنْ » است .  مؤمنِ را اپرست و  اني است كه يكت مراد كس
ربان مي وند مه ازه خدا اج از  اني بعد  شند . چنين كس ا شفاعت ب انند  تو

د ) نگا : طه سبأ /  109/  بكنن « : عَهْداً ( . »  26/  ، نجم 86/  ، زخرف 23، 
مذكور در  اذن (  رخي پيمان را )  ايمان خالص است . ب حيد و  مان . مراد تو پي

سته ان ن د رآ متعدّد ق ات   اند .آي
 

ريم آيه   ره م  88سو
 متن آيه : 

اتَّخذََ الرَّحْمَنُ وَلَداً    وقََالُوا 
 

رجمه :   ت
ركان ( مي ان و مش حي سي ديان و م وند م) يهو ويند : خدا دي براي گ رزن ان ف هرب

رفته است !  خود برگ
 

ضيحات :  و  ت
وبه« : قالُوا »  ديان ) نگا : ت حيان و يهو سي ش است  30/  مراد م ري ركان ق ( و مش

 ( . 19/  ) نگا : زخرف
 

ريم آيه   ره م  89سو
 متن آيه : 

اً   دّ اً إِ شَيئْ مْ   لقََدْ جِئتُْ
 

رجمه :   ت
شت و زن سيار ز اقعاً چيز ب دهو وئيد .اي را مين  گ

 
ضيحات :  و  ت

گفت .« : إِدّاً »  ده . سخت ش سيار زشت و زنن  ب
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ريم آيه   ره م  90سو
 متن آيه : 

لُ هَدّاً   ا لْجبَِ وتَخَِرُّ ا ضُ  لأَْرْ شَقُّ ا وتَنَ منِْهُ  رْنَ  اتُ يَتَفَطَّ ادُ السَّمَاوَ  تكََ
 

رجمه :   ت
سخن ن  اي اطر  انها به خ ديك است آسم مين  نز لاشي گردد ، و ز مت از هم 
د ! ه شدّت درهم فرو ريز افد ، و كوهها ب شك  ب

 
ضيحات :  و  ت

ادُ »  ديك است . « : تكََ رْنَ » نز دند . « : يَتَفَطَّ لاشي گر مت وند .  تَخِرُّ » شق ش
ريزند . « :  رو  افتند . ف ره « : هَدّاً » فرو  اجزاء پيك ويران كردن و  ه شدّت  ب

ده نمودن اكن اين كه به  را پر دي ) تخَِرُّ ( است . يا  مطلق تأكي مفعول   .
دةًَ (  عني ) مَهْدُو اين صورت ) هَدّاً ( به م ده است ، كه در  متفرّق و پراكن عني  م

 و حال است .
 

ريم آيه   ره م  91سو
 متن آيه : 

 أَن دَعَوْا لِلرَّحْمَنِ وَلَداً  
 

رجمه :   ت
ر ربان ، ف د مه اين كه به خداون سبت مياز  هند .زندي ن  د

 
ضيحات :  و  ت

دند .« : دَعَوْا »  د . ادّعاء كر سبت دادن  ن
 

ريم آيه   ره م  92سو
 متن آيه : 

 وَمَا يَنبغَِي لِلرَّحْمَنِ أَن يتََّخذَِ وَلَداً  
 

رجمه :   ت
گيرد . دي بر رزن ست كه ف سزاوار ني ان  رب وند مه  براي خدا

 
ضيحات :  و  ت

ست .« :  ما يَنبغَي»   سزاوار ني
 

ريم آيه   ره م  93سو
 متن آيه : 

عبَْداً   ي الرَّحْمَنِ  ضِ إِلَّا آتِ لأَْرْ اتِ وَا  إِن كُلُّ مَن فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ربان ) و  وند مه ده خدا ستند ، بن ن ه مي انها و ز اني كه در آسم تمام كس

انبردار يزدان ( مي شند .فرم  با
 

ضيحات :  و  ت



968 

ست . حرف نفي است . « : إِنْ  » ي كه . « : مَنْ » ني ان اتِي» كس « :  ءَ
عني  عنوي به م انِ ( م مقصود ) إِتيْ عني  ردار است . ي ده . مراد فرمانب آين

ابر فرمان است .  ر داً » خضوع و خشوع در ب مطيع « : عبَْ ه فرمان و  ش ب ده گو بن
 . حال است .

 
ريم آيه   ره م  94سو

 متن آيه : 
 قَدْ أَحْصَاهُمْ وَعَدَّهُمْ عَدّاً لَ 
 

رجمه :   ت
ده است ، و دقيقاً تعدادشان را مي اند .او همه آنان را سرشماري كر  د

 
ضيحات :  و  ت

شته است .« : أَحْصَاهُمْ »  ايشان را دا ره  ده است . شما  ايشان را سرشماري كر
 

ريم آيه   ره م  95سو
 متن آيه : 

مةَِ فَرْداً وكَُلُّهُمْ آتيِ  ا لْقيَِ  هِ يَوْمَ ا
 

رجمه :   ت
اور و اموال و اولاد و  ها ) بدون يار و ي اخيز تك و تن ست وز ر و همه آنان ر

اقب ( در محضر او حاضر مي افظ و مر د .مح  شون
 

ضيحات :  و  ت
ده . حال « : فَرْداً »  سي ده و به پيش خدا ر ري از همه چيز ب ها .  تك و تن

 است .
 

ر ره م  96يم آيه  سو
 متن آيه : 

عَلُ لَهُمُ الرَّحْمَنُ وُدّاً   سيََجْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ايمان ميبي اني كه  ده گمان كس دي سن ه و پ ست اي رند و كارهاي ش آو

ربان آنان را دوست ميانجام مي وند مه هند ، خدا ايشان را به دد حجّت  لها دارد و 
 افكند .مي

 
ضيحات :  و  ت

عزيز ، و ايشان را دوست مي« : سيَجَْعَلُ لَهُمْ وُدّاً »  دارد . آنان را در نظر مردم 
حبّت آنان را به دلها مي ازد ) نگا : حشر / م  ( . 10و  9اند

 
ريم آيه   ره م  97سو

 متن آيه : 
شِّرَ بِ  لِتبَُ انِكَ  لِسَ اهُ بِ رنَْ مَا يَسَّ هِ قَوْماً لُّدّاً فَإنَِّ رَ بِ وتَنُذِ متَُّقيِنَ   هِ الْ
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رجمه :   ت
ده ده و آسان فراهم آور ربي است ( سا ان تو ) كه ع رآن را به زب ايم ، ما ق

ده دهي  مژ ربان (  هيزگاران را ) به رضا و نعمت خداي مه ر سيله آن ، پ ا به و ت
اطل ( را با آن )  رفدار ب شنودي و ، و مردمان سرسخت ) دشمن حق و ط اخو از ن

اني . رس  عذاب يزدان ( بت
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  رنَْ ده« : يَسَّ ده كر ن را سهل و سا رآ رآن را آسان و روان فراهم ق ايم . ق

ده ور انِكَ ( . »  40و  32و  22و  17ايم ) نگا : قمر / آ به زبان تو كه « : بِلِسَ
ويا است ) نگا : نحل صيح و روشن و گ ربي ف جمع « : لُدّاً ( . »  2/  يوسف،  103/  ع

ره رند ) نگا : بق اجت دا لج اطل بر عداوت  ختي كه به ب منان سرس دّ ، دش لَ  أَ
/ 204 . ) 
 

ريم آيه   ره م  98سو
 متن آيه : 

رِكزْاً   منِْهُم مِّنْ أَحَدٍ أَوْ تَسْمَعُ لَهُمْ  لَهُم مِّن قَرْنٍ هَلْ تُحِسُّ  ا قبَْ لَكنَْ  وكََمْ أَهْ
 

رج  مه : ت
رند ( چه  مني دا عناد و دش مبر سر  اينان ) كه با تو اي پيغ از  ش  پي

ده ابود كر اه ( ن گن ر كفر و  اث اني را ) بر  سلها و نژادهاي فراو ايم ، آيا ن
ايشان را مي از  ان را ميكسي  از آن ائي  رين صد وچكت  شنويبيني ، يا ك

 ؟ !
 

ضيحات :  و  ت
انعام« :  ) قَرْنٍ »  هيچ كسي . حرف ) مِنْ ( در چنين « : مِنْ أَحَدٍ ( . »  6/  نگا : 

ابعد خود به كار مي اً » رود . مواردي براي نفي عام م سيار « : رِكزْ صداي ب
عيف و بس نهان .  ض

 
 

ره طه آيه    1سو
 متن آيه : 

 طه  
 

رجمه :   ت
 طا . ها .

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  )  طه»   ( . 1/  نگا : بق
 

ره طه آيه  س  2و
 متن آيه : 

شقَْى   لتَِ نَ  رآْ ليَْكَ القُْ ا عَ لنَْ  مَا أنَزَ
 

رجمه :   ت
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ده ستا رآن را براي تو نفر مبر ! ( ما ق ايمان ) اي پيغ از غم  ا )  ايم ت
سته و  شتن را خ عت يزدان ( خوي رفتن شري افران ، و نپذي اوردن ك ني

 رنجور كني .
 

ضيحات :  و  ت
شْقيَا »  ابود : « لتَِ شتن را ن وي ازي ، و خ اند حمت  رنج و ز تا خود را به 

ازي ) نگا : كهف اطر /  3، شعراء /  6/  س  ( . 8، ف
 

ره طه آيه    3سو
 متن آيه : 

رةًَ لِّمَن يخَْشَى    إِلَّا تَذكِْ
 

رجمه :   ت
ستاده اني فر رز كس اند از خدا ليكن آن را براي پند و  ايم كه 

از اومي سند ) و   كنند ( .اطاعت مي تر
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ » ليكن . امّا . « : إِلّا »  ستثناء « : إِلّا تَذكِّ رز . ا د ليكن براي پند و ان

رةًَ » منقطع است .  وزي گردد « : تَذكِْ دآم سبب پن دآوري و  ه يا آنچه ماي
ل است ) نگا : اعلي عي اب تف  ( . 10و  9/  . مصدر ب

 
ره طه آيه    4سو

 :  متن آيه
اتِ الْعُلَى   ضَ وَالسَّمَاوَ لأَْرْ لًا مِّمَّنْ خَلَقَ ا  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
ده  ري لند را آف انهاي ب مين و آسم ده است كه ز ل ش از از سوي كسي ن

 است .
 

ضيحات :  و  ت
لًا »  لَ ( است ) نگا : « : تَنزيِ حذوف ) نزََّ مفعول مطلق فعل م ستادن .  فرو فر

ل ( باشد ) نگا : ( . مي 106اسراء /  منُزََّ عني )  عني اسم مفعول ، ي د به م توان
ليَا ( . »  194، شعراء /  114/  انعام د .« : الْعُ لن رفيع ، ب ليْا ،   جمع عُ

 
ره طه آيه    5سو

 متن آيه : 
وَى   شِ استَْ  الرَّحْمَنُ عَلَى الْعرَْ
 

رجمه :   ت
ده ( ا ا رآن را فرو فرست اني ) ق رب وند مه لطنت ) خدا ست كه بر تخت س

اطه  ات را اح ائن ش سراسر ك رت رفته است ) و قد ستي ( قرار گ مجموعه جهان ه
ده است ( .  كر

 
ضيحات :  و  ت



971 

دير چنين است : هُوَ الرَّحْمنُ . « : الرَّحْمنُ »  حذوف است و تق داي م » خبر مبت
شِ  ا » و « الْعرَْ ويَ ستَْ ره« :  ) إ  ( . 54/  ، اعراف 29/  نگا : بق

 
ره طه آيه    6سو

 متن آيه : 
رَى   لثَّ هُمَا وَمَا تَحْتَ ا ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا  لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ميان آن دو و  مين و آنچه در  انها و آنچه در ز از آن او است آنچه در آسم

ائن و معادن ( است . دف از   آنچه در زير خاك ) 
 

ضي و  حات : ت
ريَا »  لثَّ مين . « : ا ا » خاك . ز ريَ آنچه در درون خاك و در اعماق « : مَا تَحْتَ الثَّ

مين است .  ز
 

ره طه آيه    7سو
 متن آيه : 

خفَْى   هُ يَعْلَمُ السِّرَّ وأََ لقَْوْلِ فَإنَِّ  وإَِن تَجْهَرْ بِا
 

رجمه :   ت
وئي ) ي سخن بگ شكارا  مبر ! ( اگر آ ا پنهان ، براي خدا فرق ) اي پيغ

مي ديگران را ( و نهانن و با  گفتن ت سخن  اني )  از آن را كه كند ( و نه تر ) 
اطر دل است ( مي گفتن تو با خودت و خو اند .سخن   د

 
ضيحات :  و  ت

مبر و به تبع او « : إِن تَجْهَرْ . . . »  اطب پيغ مخ وئي .  گ سخن ب شكارا  اگر آ
ش مي ان رو اطبپي مخ مراد « : السِّرَّ » و عام است . «  انسان» خود  باشد . يا 

ديگران است .  ا » نجواي با  ائي است كه به دل « : أَخْفيَ مراد چيزه
شه و وسوسه و نيّت ) نگا : ملكمي دي ان از   ( . 16،ِ  /  13/  گذرد ، اعم 

 
ره طه آيه    8سو

 متن آيه : 
سْ  سنَْى اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ لَهُ الأَْ  مَاء الْحُ
 

رجمه :   ت
ست . او داراي نامهاي نيكو است . عبودي ني  او خدا است و جز خدا م

 
ضيحات :  و  ت

حذوف است . « : أَلُله »  مبتداي م سنْيَا » خبر  مآءُ الْحُ نامهاي نيكو . « : الأسْ
عظمت و  ه و كمال  سني ، بدان جهت است كه بر تنزي ميه اسماء حُ وجه تس

رت دلا گا : اعرافقد رند ) ن  ( . 110، اسراء /  180/  لت دا
 

ره طه آيه    9سو
 متن آيه : 
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ديِثُ مُوسَى   اكَ حَ  وَهَلْ أتََ
 

رجمه :   ت
ده است سي ا فرعون ( به تو ر گفت ( موسي ) ب گذشت ش  ؟ آيا خبر ) سر

 
ضيحات :  و  ت

اكَ »  ده است« : هَلْ أتََ سي ا به تو ر ربها براي  آي تثبيت خبر در دل ؟ ع
ستفهام مي اطب ، آن را با ا ويق و مخ سيله تش دين و د و وي را ب ازن آغ

دن مي شني رغيب به  ايند . ت  سخن . مراد خبر و قصّه است .« : حَديِثُ » نم
 

ره طه آيه    10سو
 متن آيه : 

سْتُ نَاراً لَّعَلِّ  ي آنَ مْكثُُوا إنِِّ لأَِهْلِهِ ا رأََى نَاراً فَقَالَ  مِّنْهَا إذِْ  ي آتِيكُم 
لنَّارِ هُدًى  وْ أَجِدُ عَلَى ا سٍ أَ  بِقبََ

 
رجمه :   ت

از دور (  ن به مصر ،  از مَديَْ اجعت  گام مر ريك سردي ، به هن ا وقتي ) در دل شب ت
شي  د كه آت وقّف كني دكي ت ان گفت :  ده خود  انوا ه خ ديد و ب شي را  آت

ده ش ، شعلهدي ميدوارم از آن آت ايتاام . ا اين كه در دور و اي بر ن بياورم ، يا 
اه را از او بپرسم ( . ابم ) و ر ي را بي ائ هنم ش را ر آت  ب

 
ضيحات :  و  ت

وا »  مْكثُُ ستيد . « : أُ اي دكي ب ان وقّف كنيد .  انَسْتُ » ت ده« : ءَ از دي ام . 
وجب  عني احساس كردن چيزي است كه م مصدر ) إيناس ( كه به م

عكس  اشد ، بر ش ب وجّس» خوشحالي و آرام عني احساس كردن «  ت كه به م
از « : قبََسٍ » چيزي است كه موجب خوف و هراس است .  رفته  شعله برگ

د چوب .  ش بر نوك چن ره« : هُديً » آت ائي ) نگا : بق هنم ما . را  ( . 2/  راهن
 

ره طه آيه    11سو
 متن آيه : 

ا مُوسَى   اهَا نُودِي يَ  فَلَمَّا أتََ
 

رجمه :   ت
ده شد : اي موسي !هنگ وئي ( ندا دا سيد ،  ) از س ش ر  امي كه به كنار آت

 
ضيحات :  و  ت

مجهول ) نادي ( است .« : نُودِيَ »  ده شد .   صدا ز
 

ره طه آيه    12سو
 متن آيه : 

مقَُدَّسِ طُوًى   لْوَادِ الْ ا كَ بِ ليَْكَ إنَِّ اخْلَعْ نَعْ ربَُّكَ فَ ا   إنِِّي أنََ
 

رجمه :   ت
رون بياور ، چرا دون شكّ من پروردگار تو ميب از پا بي ايت را  شه باشم . كف
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مبارك  مين پاك و  رز ستي .«  طُوي» كه در س  ه
 

ضيحات :  و  ت
ليَْكَ »  لَعْ نَعْ ا بيرون بياور . در آن زمان بيرون « : إخِْ از پ ايت را  كفشه

مي ده است ) نگا : المصحف ال اضع و ادب بو انه تو ش نش وردن كف طُويً » سّر ( . آ
وه طور است .« :  ن كنار ك مي رز  طُوي ، نام س

 
ره طه آيه    13سو

 متن آيه : 
ستَْمِعْ لِمَا يُوحَى   ا كَ فَ رتُْ اختَْ ا   وأَنََ
 

رجمه :   ت
ده گزي مقام رسالت ( بر انچه وحي من تو را ) براي  ده بد ش فرا ام ، پس گو

وزي و به قوم خمي اني ( .شود ) تا آن را خوب بيام  ود برس
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  رتُْ ختَْ ده« : إِ گزي  ام .تو را بر

 
ره طه آيه    14سو

 متن آيه : 
رِي   اةَ لِذكِْ مِ الصَّلَ وأَقَِ ي  دنِْ عبُْ ا فَا هَ إِلَّا أنََ لَ ا اللَّهُ لَا إِ  إِنَّنِي أنََ
 

رجمه :   ت
ست ، پس تنها م« الله » من  عبودي جز من ني ستم ، و م دت كن ،  ) ه عبا را 

ميشه ( به ياد  از را بخوان تا ) ه م ركي ( ، و ن ونه ش از هرگ دتي خالص  عبا
 من باشي .

 
ضيحات :  و  ت

رِي»  از به ذكر « :  لِذكِْ ه ياد من باشي . تا در نم ميشه ب ن كه ه براي اي
ر ، حرف ) لِ ( به  اخي عني  وجّه به م هنگام ياد من . با ت ازي . به  من بپرد

عني )   ( . 78عنِدَ ( است ) نگا : إسراء / م
 

ره طه آيه    15سو
 متن آيه : 

لتُِجزَْى كُلُّ نفَْسٍ بِمَا تَسْعَى   هَا  ادُ أُخْفيِ اتَيِةٌَ أكََ عةََ ء  إِنَّ السَّا
 

رجمه :   ت
اخيز به طور قطع خواهد آمد . من مي ست از بندگان ر ن را )  خواهم ) موعد ( آ

سبب ( پنهان دارم تا ) مر ده ، و در ضمن به  ائم بو ش د ده با دمان در حالت آما
ركسي در  شند ، و سرانجام ( ه ه با دي عمل داشت مخفي بودن قيامت آزا

ده شود . سزا دا ش و كوشش خود جزا و  ابر تلا ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ادُ »  ديك است كه من . مي« : أكََ هَا » خواهم ) نگا : قاموس اللغه ( . نز أُخْفيِ
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گفتهرا پنهان ميآن « :  رخي  ن براي سلب است و دارم . ب مزه آ اند ، ه
مفهوم آيه چنين مي اين صورت  عني إظهار است ، در  خفاء به م شود : إ

اخيز به طور قطع فرا مي ست اتمه ر ن آن و خ اخت شكار س رسد و درصدد آ
اقبت كار كه كشت .  ن درود ع ركسي آ انم ، تا ه دين جه شيدن ب بِمَا » بخ

ابر ع« :  ريّه است .بر اژه ) ما ( مصد  مل خود . و
 

ره طه آيه    16سو
 متن آيه : 

دَى   رْ اهُ فتََ عَ هَوَ اتَّبَ مِنُ بِهَا وَ عنَْهَا مَنْ لَا يؤُْ دَّنَّكَ   فَلَا يَصُ
 

رجمه :   ت
از  ايمان به قيامت و آمادگي براي ( آن ب از )  د تو را  اي ) اي موسي ! ( نب

اور ند روي ميدارد كسي كه بدان ب ش پي وي از هوا و هوس خ شته و  ايد ، ا نم
 كه هلاك خواهي شد .

 
ضيحات :  و  ت

دَّنَّكَ »  از آن نكند . « : فَلا يَصُ افل و دور  دارد . تو را غ از ن ايد كه تو را ب ب
عةََ ( است . « : عنَْها »  مير ) ها ( واژه ) السَّا رجع ض هلاك « :  تَرْدي» از آن . م

اين فعل مي رفوع شوي .  مضارع م اشد . يا  منصوب و جواب نهي ب مضارع  اند  و ت
ر چنين باشد :  دي ده و تق وف بو مبتداي محذ ، و جمله فعل و فاعل خبر 

سبب ذلِكَ . تَ تَرْدي به   فَأنََ
 

ره طه آيه    17سو
 متن آيه : 

ا مُوسَى   كَ يَ مِينِ  وَمَا تِلْكَ بيَِ
 

رجمه :   ت
 ؟ ستاي موسي ! در دست راست تو چي

 
ضيحات :  و  ت

ميِن»  كَ ؟ » دست راست . « :  يَ مينِ وجّه « : مَا تِلْكَ بيَِ مت ش ،  ن پرس از اي مراد 
عداً سر مي ائي كه ب ه چيزه اطب است ب مخ  زند .كردن 

 
ره طه آيه    18سو

 متن آيه : 
شُّ بِهَا عَلَى غنََمِي وَ  وأََهُ ليَْهَا  وَكَّأُ عَ رَى قَالَ هِيَ عَصَايَ أتََ رِبُ أُخْ مآَ هَا  لِيَ فيِ
 
 

رجمه :   ت
ر آن تكيه مي ن عصاي من است و ب اي سخ داد كه  كنم و با آن پا

انم را مي سفند م و براي آنها برگ ميگو ديگري را با ران هاي  از ريزم ، و ني
ده مي رآور ن ب م .آ  كن

 
ضيحات :  و  ت
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اْ »  وَكَّؤُ ه مي« : أتََ ستادن و چهتكي اي شُّ » در رفتن .  زنم ، چه در  « : أَهُ
رختان را مي رگ د م . فرود ميب انم . آورم و ميريز ربِةََ ، « : رِبُ مئََا» ر مأْ جمع 

افع . من ائج و   حو
 

ره طه آيه    19سو
 متن آيه : 

لقِْهَا يَا مُوسَى    قَالَ أَ
 

رجمه :   ت
از . د  ) خدا بدو امر ( فرمود : اي موسي ! عصا را بين

 
ا ضيح و  ت : ت

لقِْهَا »  از . آن را بيفكن .« : أَ د  آن را بين
 

ره طه آيه    20سو
 متن آيه : 

حيََّةٌ تَسْعَى   ا هِيَ  لقَْاهَا فإَذَِ  فأََ
 

رجمه :   ت
افتاد . اه  رگي شد و به سرعت ر اخت ، و ناگهان مار بز اند  موسي فوراً عصا را 

 
ضيحات :  و  ت

رگ ) نگ« : حيََّةٌ »  ركت « :  تَسْعي( . »  107/  ا : اعرافمار بز به سرعت ح
اه ميمي  رود .كند و ر

 
ره طه آيه    21سو

 متن آيه : 
لأُْولَى   هَا ا رتََ سيِ عيِدُهَا  سنَُ  قَالَ خذُْهَا وَلَا تَخَفْ 
 

رجمه :   ت
هيئت اوّل و حالت  ه  مترس ! ما آن را ب گير و  ) خدا به موسي ( فرمود : آن را ب

ست اند .نخ هيم گرد از خوا  ين خود ب
 

ضيحات :  و  ت
رةَ »  هيئت و حالت . همان چيزي كه بود .« : سيِ ونگي .  وه و چگ  شي
 

ره طه آيه    22سو
 متن آيه : 

رَى   رِ سُوءٍ آيَةً أخُْ اء مِنْ غيَْ رجُْ بيَْضَ احِكَ تَخْ اضْمُمْ يَدَكَ إِلَى جنََ  وَ
 

رجمه :   ت
ان ريب رخشان بيرون آيد ،  دست خود را به گ سفيد و د ر ، تا  ش فرو ب وي خ

ي ديگري ) براي ب اين معجزه  ريي شده باشد ، و  عيب و بيما دچار  آن كه 
و ( است .  ت
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ضيحات :  و  ت

احِ »  ريبان . « : جنََ ءَ » زير بغل . گ ضآَ اني ) نگا : اعراف« : بيَْ /  سفيد نور
رجُْ ( است  108 مير فعل ) تَخْ عيب و نقص . « : سُوءٍ » . ( . حال اوّل ض » بيماري . 

ايةًَ  رجُْ ( .« : ءَ ر فعل ) تخَْ  معجزه . حال دوم است براي ضمي
 

ره طه آيه    23سو
 متن آيه : 

رَى   لْكبُْ اتِنَا ا كَ مِنْ آيَ ريَِ  لنُِ
 

رجمه :   ت
عجزه از م عضي  ديم ( تا ب و نمو اينها را به ت رگ خود را ) با ) ما  هاي بز

ديل  ليل تب هيم ) و د ده شدن دست ( به تو نشان د شن رخ اژدها و د عصا به 
د ( .  صدق رسالت تو باشن

 
ضيحات :  و  ت

ريَا »  لْكبُْ ا ا اتنَِ ايَ از معجزه« : مِنْ ءَ عضي  عجزه ب هاي بزرگ ما . مراد دو م
ده الا ذكر ش  اند .مهمّي است كه در ب

 
ره طه آيه    24سو

 متن آيه : 
هُ طغََى اذْهَبْ إِلَى    فِرْعَوْنَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
انه كن ( كه او  گ ايمان به خداي ي برو به سوي فرعون ) و وي را دعوت به 

شته است ( . گذ از حدّ  ان  ده است ) و در كفر و طغي ركشي كر  س
 

ضيحات :  و  ت
ده است .« : طَغيَا »  ده است و طغيان كر ازي شي آغ رك  س
 

ره طه آيه    25سو
 متن آيه : 

 قَالَ رَبِّ اشْرَحْ لِي صَدْرِي  
 

رجمه :   ت
سينه گفت : پروردگارا !  اخت و (  ه دعا پرد انه ب اخ و ) موسي خاشع ام را فر

ش  رخيزد ، و با آرام از دل ب و شرح صدر ، خشم و كين  رت ده دار ) تا در پ گشا
اني را به جاي آورم ( . مام رسالت آسم  ت

 
ضيحات :  و  ت

انعام « :إِشْرَحْ »  ده دار ) نگا :  اخ كن و گشا  ( . 125/  فر
 

ره طه آيه    26سو
 متن آيه : 
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رِي    ويََسِّرْ لِي أَمْ
 

رجمه :   ت
سته ،  سته و پيرا ونه آرا ا آن را به گ و كار ) رسالت ( مرا بر من آسان گردان ) ت

انم ( . ونيان برس ش فرعون و فرع ه گو  ب
 

ضيحات :  و  ت
ده گردان .« : يَسِّرْ »   آسان كن . سا

 
ره طه آيه    27سو

 متن آيه : 
ي   دةًَ مِّن لِّسَانِ عقُْ  وَاحْلُلْ 
 

رجمه :   ت
ا آن را بيان دارم ( . انم بگشاي ) تا روشن و گوي از زب ره   و گ

 
ضيحات :  و  ت

دةًَ »  لكنت زبان است .« : عقُْ ره . مراد   گ
 

ره طه آيه    28سو
 متن آيه : 

هُوا قَوْلِي يَ   فقَْ
 

رجمه :   ت
وند ( . مقصود من ش وجّه  مت دقيقاً  مند ) و  سخنان مرا بفه اين كه   تا 

 
ضيحات :  و  ت

هُوا »  مجزوم است ، چرا كه جواب طلب است « : يَفقَْ مند . فعل مضارع  تا بفه
. 
 

ره طه آيه    29سو
 متن آيه : 

هْلِي   راً مِّنْ أَ وَزيِ اجْعَل لِّي   وَ
 

رجمه :   ت
ده . انم براي من قرار ب اند از خ  و ياوري 

 
ضيحات :  و  ت

راً »  شتيبان و تكيه« : وَزيِ اه .ياور . معاون . پ  گ
 

ره طه آيه    30سو
 متن آيه : 

 هَارُونَ أخَِي  
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رجمه :   ت
 برادرم هارون را .

 
ضيحات :  و  ت

 عطف بيان است .« : هَارُونَ » 
 

ره طه آ  31يه  سو
 متن آيه : 

رِي    اشْدُدْ بِهِ أزَْ
 

رجمه :   ت
اي ( . وي من بيفز ر ستوار دار ) و بر ني شت مرا ا سيله او پ  به و

 
ضيحات :  و  ت

ر »  شت . قوّت .« : أزَْ  پ
 

ره طه آيه    32سو
 متن آيه : 

رِي   ركِْهُ فِي أَمْ  وأََشْ
 

رجمه :   ت
ريك گردان .و او را در كار ) رسالت و ت ليغ ( من ش  ب

 
ضيحات :  و  ت

ليغ و دعوت است .« : أَمْر »  وّت و تب  مراد كار رسالت و نب
 

ره طه آيه    33سو
 متن آيه : 

راً   حَكَ كثَيِ سبَِّ  كَيْ نُ
 

رجمه :   ت
ديس كنيم . گفته و تق سبيح  سيار ت  تا تو را ب

 
ضيحات :  و  ت

راً »  وفي« : كَثيِ حذ  است . صفت مصدر م
 

ره طه آيه    34سو
 متن آيه : 

راً   رَكَ كَثيِ  ونََذكُْ
 

رجمه :   ت
شيم . ا م و بر ياد تو ب سيار ذكر تو گوئي  و ب

 
ضيحات :  و  ت
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رَكَ »  وئيم . به يا « : نَذكُْ و گ انيم . ذكر ت ان ر سناي تو را بر زب اسماء حُ
شيم و با  ت

 
ره طه آيه    35سو

 متن آيه : 
كَ  راً إنَِّ صيِ ا بَ   كنُتَ بنَِ
 

رجمه :   ت
اه بوده از حال ما آگ ميشه  ستي ، و امور ما را زير نظر چرا كه تو ه اي ) و ه

شته  داري ( .اي و ميدا
 

ضيحات :  و  ت
صيِراً »  اه .« : بَ  بينا . آگ

 
ره طه آيه    36سو

 متن آيه : 
لَكَ يَا مُوسَى   وتيِتَ سؤُْ  قَالَ قَدْ أُ
 

ر  جمه : ت
ده مي سته تو به تو دا  شود .) خدا موسي را ندا داد و ( فرمود : اي موسي ! خوا

 
ضيحات :  و  ت

وتيِتَ »  ء . « : أُ از مصدر إيتآ ده شدي .  درخواست . مصدر است و « :  سؤُْل» دا
سؤُْول . عني : مَ مفعول ، ي عني اسم  ه م  ب

 
ره طه آيه    37سو

 متن آيه : 
مَ  لقََدْ  رَى وَ ليَْكَ مَرَّةً أُخْ ا عَ  ننََّ
 

رجمه :   ت
ده منّت نها ديگري بر تو  اين ( بار  از  ش  اضا و ما ) پي ايم ) و بدون تق

ده ايت خود قرار دا عن رخواست تو ، تو را مشمول   ايم ( .د
 

ضيحات :  و  ت
ليَْكَ »  ا عَ ده« : منَنََّ انعام و احسان كر  ايم .در حق تو 
 

ره طه آيه    38سو
 متن آيه : 

مِّكَ مَا يُوحَى   ا إِلَى أُ حَينَْ  إذِْ أَوْ
 

رجمه :   ت
ديم  ه مادرت الهام كر شتگان ( ب لازم بود ) توسّط فر اه كه آنچه را كه  بدان گ

. 
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ضيحات :  و  ت
ا »  حَينَْ حل« : أَوْ از وحي ، الهام است ) نگا : ن ديم . مراد   7/  ، قصص 68/  الهام كر
. ) 
 

ره طه آيه  س  39و
 متن آيه : 

ليَْمُّ بِالسَّاحِلِ   هِ ا لقِْ ليُْ ليَْمِّ فَ هِ فِي ا اقْذِفيِ وتِ فَ ابُ لتَّ ي ا هِ فِ اقْذِفيِ أَنِ 
عيَنِْي  صنَْعَ عَلَى  لتُِ مِّنِّي وَ حبََّةً  كَ مَ ليَْ لْقيَْتُ عَ وأََ خُذهُْ عَدُوٌّ لِّي وَعَدُوٌّ لَّهُ   يأَْ

 
رجمه :   ت

د ريا ) الهام كر صندوق را به د وقي بيفكن ، و آن  صند يم ( كه او را در 
وقت فرعون ( دشمن  ن را به ساحل بيفكند ،  ) و آن  ريا آ از ، تا د د بين
افكندم )  ر تو  حبّت خود را ب گيرد . من م از آب ( ب من و دشمن او ، آن را ) 

ي د ب ركس تو را ببين ونه كه ه دان گ شته باشد ( . ب ستت دا اختيار دو
ابي  هدف هم ش ي ايد پرور رت و رعايت من چنان كه ب اين بود كه تحت نظا

. 
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  ابُوتِ » او را بيفكن . « : إِقذِ فيِ لتَّ ره« : ا ( . »  248/  صندوق ) نگا : بق

ليَْمِّ  ريا . مراد رود نيل است ) نگا : اعراف« : ا مراد فرعون است . « : عَدُوٌّ ( . »  136/  د
عَ لتُِ»  ربيت است . « : صنَْ ش و ت اختن ، پرور از س » تا ساخته شوي . مراد 

عَينِْي ليَا  رت خاصّ من ) نگا : هود / « :  عَ ايت و نظا حت رع  ( . 37ت
 

ره طه آيه    40سو
 متن آيه : 

عنَْاكَ إِلَى أُ  رجََ لُهُ فَ لُّكُمْ عَلَى مَن يَكفُْ ولُ هَلْ أَدُ خْتُكَ فتَقَُ مِّكَ إذِْ تَمْشِي أُ
اكَ  وَفَتنََّ لغَْمِّ  كَ مِنَ ا ا جَّينَْ لْتَ نفَْساً فنََ وَقتََ حزَْنَ  هَا وَلَا تَ عَينُْ رَّ  كَيْ تقََ

دَرٍ يَا مُوسَى  ديَْنَ ثُمَّ جئِْتَ عَلَى قَ نَ فِي أَهْلِ مَ لَبثِْتَ سِنيِ وناً فَ  فتُُ
 

رجمه :   ت
اخ فرعون تو را مي ديكي ك هنگام خواهرت ) در نز اه پدر آن  ائيد و ( ر

شيردهي مي ال زن  دنب رفتند و به  از آب گ د كه تو را  دي رفت ) چون 
گفت : آيا كسي را به شما نشان دهم كه مي ديشان (  شتند ، ب گ

از  وبي براي وي باشد ؟ پس  ه خ گيرد و ) داي ده  ر عه ستي او را ب رپر س
و را به سوي م وقت ( ما ت ديشان نمود ، و آن  افقت آنان ، مادرت را ب ادرت مو

ده بودن تو  و ( روشن شود ) و از زن ديدن ت از  ش )  ديم تا چشم ان از گرد ب
ونيان ،  ميان فرع از  گين نشود .  ) بعد از بزرگ شدن ،  شاد گردد ( و غم
ونيان  وه ) شرّ و بلاي فرع اند شتي ، و ما تو را از غم و  شتباهاً ( كسي را كُ ا

از آن ( تو را ديم ، و ) بعد  اني ره و قصاص فرعون ( ره هاي حوادث ، ) در كو
ميان  ديم . پس از آن سالها در  مو گري ( بارها و بارها آز دي از  يكي پس 
رفتن فرمان  اي گ ر سپس اي موسي ! در موعدي كه ) ب اندگار شدي .  ديَْن م مردم مَ

شتي . ازگ ديَْن به مصر ( ب مقدّر بود ) از مَ  رسالت ( 
 

ضيحات :  و  ت
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اكَ »  شي« : فَتنََّ گيها تو را با خو از آلود ديم تا  شيها آزمو اخو ها و ن
انبياء /  گا :  ش خالص به در آمدي ) ن اي وته آزم اكيزه شدي و از ب (  35پ

وناً . »  انند : ظنون « : فتُُ شها ، م اي ونها و آزم م انواع آز جمع ) فتَْن ( ، 
مثل : به دور ،  ون جمع فِتنْةَ است ،  اين كه فتُُ كه جمع ظنّ است . و يا 

رةَ گفته جمع بَدْ رخي هم  حُجْزةَ . ب وز جمع  حجُُ اند ، فتُُون مصدر است ، ، 
ور .  ور و ثبُُ شكور و كفُُ انند :  دَرٍ » هم ليَا قَ ازلي . قَدَر « : عَ دير  بر طبق تق

مقَُدَّر يا مَوْعِد است . عني  ه م  ب
 

ره طه آيه    41سو
 متن آيه : 

سِي   لنِفَْ كَ  عتُْ صْطنََ  وَا
 

رجمه :   ت
گزيدم . و تو را ش بر وي  براي ) وحي خود و حمل رسالت ( خ

 
ضيحات :  و  ت

كَ »  عتُْ صْطنََ از خاصّان كردم . در حق تو نيكي « : إِ گزيدم . تو را  تو را بر
مودم .  ن

 
ره طه آيه    42سو

 متن آيه : 
رِي   ا فِي ذكِْ اتِي وَلَا تَنيَِ وكَ بِآيَ وأََخُ  اذْهَبْ أنَتَ 
 

رجمه :   ت
گذاردهتو و  رتان  اختيا ات من ) كه در  ا آي اه ب ويد و در برادرت همر ام ( بر

مكنيد . ستي  اجراي فرمان ( من س  ذكر ) و ياد و 
 

ضيحات :  و  ت
اتِي»  ايَ ات ، هم شامل دو معجزه بزرگ « :  بئَِ ات من . آي اه با آي همر

انهموسي مي اير نش رنامهشود ، و هم س ليمات و ب روردگار و تع اهاي پ ئي كه ه
وّت او است ) نگا : اسراء /  انيّت دعوت و نب حقّ انگر  ا ( . »  101بي « : لاتَنيَِ

وني ( . ده )  ستي نكنيد . از ما  س
 

ره طه آيه    43سو
 متن آيه : 

هُ طغََى   ا إِلَى فِرْعَوْنَ إنَِّ هبََ  اذْ
 

رجمه :   ت
ده است ) و در كفر و طغيان ركشي كر ويد كه س ر از حدّ  به سوي فرعون ب

شته است ( .  گذ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 
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ره طه آيه    44سو
 متن آيه : 

رُ أَوْ يخَْشَى   لَّيِّناً لَّعَلَّهُ يتََذكََّ  فقَُولَا لَهُ قَوْلًا 
 

رجمه :   ت
د ) غفلت خود و  وئيد ، شاي سخن بگ ايمان (  ره  ربا ا او ) د سپس به نرمي ب

از ع وزخ ( عظمت خدا را ( ياد كند و )  عذاب د ش و  ت كفر و طغيان خوي اقب
هراسد .  ب

 
ضيحات :  و  ت

اً »  م . « : ليَنِّ رُ » نرم و ملاي دآور گردد .« : يتََذكََّ گيرد . يا د   پن
 

ره طه آيه    45سو
 متن آيه : 

ا أَوْ أَن يَطغَْى   ليَنَْ رُطَ عَ افُ أَن يفَْ ا نخََ ا إِنَّنَ ربََّنَ  قَالَا 
 

رجمه :   ت
اين ( مي)  از  روردگارا ! ما )  گفتند : پ انه (  سيم كه او ) موسي و هارون خاشع تر

ستي كند ) و  ش فرا دهد ( بر ما پيش د سخنان ما گو از آن كه به  قبل 
ش نرسد ( و يا )  ان افي اطر ش او و  ه گو فرمان قتل ما را صادر كند و پيام تو ب

ائه ادب كند ( ازد ) و اس انگري آغ شنيدن ( طغي از  عد   . ب
 

ضيحات :  و  ت
رُطَ »  د . « : يفَْ افت ش  گيرد . پي ت  ا » سبق ليَنَْ رُطَ عَ اين كه بر « : أَن يفَْ

گيرد و آنها را  شي  شتن ما پي ات ما با ك ليغ و اظهار معجز اتمام تب
ايد . ار ما بيفز اذيّت و آز اين كه بر  گذارد .  اتمام   ن

 
ره طه آيه    46سو

 متن آيه : 
ا  رَى قَالَ لَا تَخَ عكَُمَا أَسْمَعُ وأََ ي مَ  فَا إِنَّنِ
 

رجمه :   ت
ايشان را ( مي رفه ستم و ) ح سيد ! من با شما ه شنوم و ) اعمالشان فرمود : نتر

از ميرا ( مي ار شما ب شتن و آز از ك ايشان را   دارم ( .بينم ) و 
 

ضيحات :  و  ت
عكَُمَا »  اظت و« : مَ حف عيّت و همراهي خدا ،  از م ري  مراد  ات با رت ذ ص ايت و ن رع

 است .
 

ره طه آيه    47سو
 متن آيه : 

هُمْ   عَذِّبْ لَ وَلَا تُ ائيِ سْرَ عنََا بنَِي إِ رْسِلْ مَ ربَِّكَ فأََ ا رَسُولَا  ولَا إنَِّ اهُ فقَُ فَأْتيَِ
عَ الْهُدَى  اتَّبَ رَّبِّكَ وَالسَّلَامُ عَلَى مَنِ  اكَ بِآيَةٍ مِّن  دْ جِئنَْ  قَ
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رجمه :   ت
ستيم .  ده پروردگار تو ه ستا وئيد : ما دو فر ويد و بگ ش او بر به پي

ي از مدار ( و بن ايمان ب از  شان را  اه بدار ) و اي ائيل را با ما همر آنان را اسر
مكن . ما معجزه ايتاذيّت و آزار  روردگارت بر از پ ايم ) كه دالّ بر آوردهاي 

صيب  اب ، ن عذ از  اندن  ايت در صدق ما است ( . در امان م اه هد كسي است كه ر
گيرد . ش   پي

 
ضيحات :  و  ت

شتن به كار بدون « : أَرْسِلْ »  دگي و اسارت و وادا از بردگي و بن آزاد كن 
وند .  اه ما ش ده همر عقي ده و  اي گذار در  دي . ب مز ست اجب و حق و د ره و مو جي

ايةٍَ »  سترگ . معجزه« : ءَ ليل و برهان  لامت . در امان س« : السَّلامُ » اي بزرگ . د
اب .  عذ از  اندن  ليَا » م عني ) لِ ( است . « : عَ اژه به م ن و اي وَالسَّلامُ » براي . 

ليَا  ست« : عَ حيّت و درود ني اي بيان ت ر ابتداي  اين جمله ب ؛ چرا كه در 
سير ،  لتفا وه ا صف منتخب ،  رهاي ال سي ده است ) نگا : تف اب ذكر نش خط

رخي آن را به م اغي ( . امّا ب ي المر « درود بر كسي باد كه . . . » عن
سته ان  اند .د

 
ره طه آيه    48سو

 متن آيه : 
وتََوَلَّى   ابَ عَلَى مَن كذََّبَ  عذََ ا أَنَّ الْ لَينَْ ا قَدْ أُوحِيَ إِ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
گير كسي مي من ديد الهي ( دا اب ) ش عذ ده است كه  گردد كه ) به ما وحي ش

ات  اني و معجز ات آسم ايمان به آي از دعوت ما و  ايد ، و )  را ( تكذيب نم
اند .  خدا ( روي بگرد

 
ضيحات :  و  ت

ليَا مَنْ »  از آن كسي است كه . بر كسي وارد مي« : عَ « :  تَوَلّي» گردد كه . 
اند . شت كرد . اعراض نمود . روي گرد  پ

 
ره طه آيه    49سو

 متن آيه : 
ا مُ  رَّبُّكُمَا يَ  وسَى قَالَ فَمَن 
 

رجمه :   ت
گفت : اي موسي ! پروردگار شما دو نفر كيست  ؟ ) فرعون ( 

 
ضيحات :  و  ت

انه غرور « : ربَُّكُمَا »  ش وه ن دين شي ان كلام ب پروردگار شما دو نفر . بي
 فرعون است .

 
ره طه آيه    50سو

 متن آيه : 
لقَْ  عْطَى كُلَّ شَيْءٍ خَ لَّذِي أَ ا ا ربَُّنَ  هُ ثُمَّ هَدَى قَالَ 
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رجمه :   ت

ده  شي وجود بخ روردگار ما آن كسي است كه هر چيزي را  گفت : پ ) موسي ( 
ده است (  ده ش ري ي كه براي آن آف ستاي آن چيز سپس ) در را است و 

ده است . ش كر هنمود  ر
 

ضيحات :  و  ت
لقَْهُ »  وجود آن . « : خَ ش آن .  رين ديَا » آف ده است . « : هَ هنمودش كر بدو ر

ده است . ائي كر هنم وظيفه خاصّ خود ، را انجام  ده است . براي  سير دا  م
 

ره طه آيه    51سو
 متن آيه : 

لأُْولَى   لقُْرُونِ ا  قَالَ فَمَا بَالُ ا
 

رجمه :   ت
ده است شته چه ش گذ گفت : پس حال و وضع مردمان  ه  ) فرعون (  ون ؟  ) اگر آن گ

اشد كه تو مي ي ، پس چرا زنب شتهگوئ ايشان حساب و ده نگ اند و با 
ده است اب نش ده كت دي ده؟ ما كه كسي را ن ده ، و به ايم كه زن ش كر ا

شند ( . ده با ستا ر وزخ يا بهشت ف  د
 

ضيحات :  و  ت
وسف« : بَالُ »  لقُْرُونِ ( . »  5و 2، محمّد /  50/  حال و وضع . كار و بار ) نگا : ي « : ا

انعامجمع قَرْن ، مراد مردمان هم ه است ) نگا :  من از  ( . 6/  عصرِ اعصار و 
 

ره طه آيه    52سو
 متن آيه : 

ربَِّي وَلَا ينَسَى   ابٍ لَّا يَضِلُّ  ي فِي كتَِ ربَِّ عنِدَ   قَالَ عِلْمُهَا 
 

رجمه :   ت
وجود  وظ و م حف گذشته م اقوام  اقوال  شخّصات و اعمال و  مام م گفت :  ) ت ) موسي ( 

اطّلاع عظيم و شگفت ) به نام لوح است و (  ابي  شان در كت دي وط ب ات مرب
مطلع است و بس . پرودگار من  از آن  وب ( است و تنها پروردگارم  مكت وظ ،  حف م

ه خطا نمي از قلم او نميب لذا چيزي  ش نميرود ) و  كند ) و افتد ( و فرامو
از ياد او نمي اين ، چيزي  ابر ايشانبن سزاي  وزي جزا و  اً ر مئنّ مط  رود . 

ه تمام و كمال داده مي  شود ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
ابٍ »  وظ است .« : كتَِ حف عجيب . مراد لوح م اب عظيم و   كت
 

ره طه آيه    53سو
 متن آيه : 

لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً   وأََنزَ سبُُلًا  لكَُمْ فيِهَا  ضَ مَهْداً وَسَلَكَ  رْ لكَُمُ الأَْ لَّذِي جَعَلَ  ا
ا بِهِ رَجنَْ شتََّى  فأََخْ اتٍ  اجاً مِّن نَّبَ  أَزْوَ
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رجمه :   ت
ده است ، و در  ش ( شما كر ونت و آرام ره ) سك مين را گهوا پروردگاري است كه ز
ده  وجود آور ان به  ايت رتباط ( بر شكي و آب و هوا ، جهت ا ائي ) در خ ن راهه آ

گياهان  انواع  ن  ده است ، و با آ ريزان و باران كر از آسمان آب را  و است ، و 
ده است . ان وي ده را ر رختان نر و ما  اقسام د

 
ضيحات :  و  ت

اني گشت و « : مَهْداً »  اظ سهولت زندگيِ بر آن ، و آس از لح مين  ره . ز گهوا
ش او  ش و آرام اي س ده است كه محلّ آ شبيه ش ره كودك ت گذارِ در آن ، به گهوا

ده است . « : سَلَكَ » است .  شي ا » ساخته است . ك رَجنَْ ستعمال فعل ) : « أخَْ ا
ه امور و كارهاي  ده ب ون شن وجّه  رجََ ( براي جلب ت ا ( به جاي ) أخَْ جنَْ رَ أَخْ

از آن بيان مي عد  گفتي است كه ب وظ ش ات ملح لتف عت ا اينجا صن شود . در 
انعام منظور است ) نگا :  اجاً ( . »  99/  و  وَ وجْ ، هم مي« : أزَْ ره جمع زَ اند اشا تو

ا انواع گي صناف و  ه ا عني نر ب وجيّت ، ي سأله ز ره به م هان باشد ، و هم اشا
گياهان .  دهّ بودن در عالم  وناگون در « : شتََّيا » و ما لف و گ خت شتَيت ، م جمع 

رنگ و طعم و بو .  شكل و 
 

ره طه آيه    54سو
 متن آيه : 

لنُّهَى  لِّأُوْلِي ا لآَيَاتٍ  مكَُمْ إِنَّ فِي ذَلِكَ  عَا   كُلُوا وَارْعَوْا أنَْ
 

رجمه :   ت
ده رآور اين ف از  ايان خود را ) )  رپ ريد و هم چها ان بخو گياهي ، هم ( خودت هاي 

انه ش اين امور ، ن انيد . مسلّماً در  وجود در آن ( بچر ات  اثب ي ) بر  شن هاي رو
شند . ا عقل سالم ب اني كه داراي  انگي او ( است براي كس  خدا و يگ

 
ضيحات :  و  ت

ان« : إِرْعَوْا »  ريد . بچر عَام» يد . به چَرا بب ان . « :  أنَْ اي رپ هيَا » چها لنُّ « : ا
عقل  ن است كه  عقل بدان ، اي ميه  عقل . علّت تس ي :  هيْةَ ، به معن جمع نُ

هيَا » كند . از چيز قبيح نهي مي لنُّ مندان .« : اُوْلِي ا اقلان و خرد  ع
 

ره طه آيه    55سو
 متن آيه : 

اكُمْ   لَقنَْ رَى منِْهَا خَ رةًَ أخُْ رِجكُُمْ تَا منِْهَا نُخْ دكُُمْ وَ عيِ هَا نُ  وفَيِ
 

رجمه :   ت
ده ري مين آف از ز از ميما شما را  ديگر شما را ايم ، و بدان ب انيم ، و بار  گرد

ا ( .از آن بيرون مي سز اب و جزا و  ريم ) براي حساب و كت  آو
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  ديگر )« : تَا ديگر . بار   ( . 69نگا : اسراء /  دفعه 

 
ره طه آيه    56سو

 متن آيه : 
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ى   ا كُلَّهَا فَكَذَّبَ وَأبََ اتنَِ اهُ آيَ ريَنَْ لقََدْ أَ  وَ
 

رجمه :   ت
از  مؤيّد رسالت موسي و صدق او در اموري بود كه  ات خود را ) كه  ما همه معجز

لاغ مي اب ديم ، ولي او ) همهسوي خدا  شان دا آنها را (  كرد ( به فرعون ن
انها ( سرپيچي كرد . ايمان بد از  ذيب كرد و )   تك

 
ضيحات :  و  ت

ات « : كُلَّهَا »  اثب اتي است كه موسي براي  ها . مراد همه معجز جملگي آن
انع قادر  وجود ص ر  هين دالّ ب مطروحه نشان داد . يا مراد ادلّه و برا موضوعات 

 حكيم است .
 

ره طه آيه    57سو
 متن آيه : 

سِحْرِكَ يَا مُوسَى   ا بِ ضنَِ رْ ا مِنْ أَ رِجنََ لتِخُْ ا  جِئْتنََ  قَالَ أَ
 

رجمه :   ت
گفت : اي موسي ! آيا آمده از ) فرعون (  ش  وي اين جادوي خ اي كه ما را با 

رون كني مين خودمان بي رز وّت ، و دعوت ؟  ) ما مي س له نب سأ انيم كه م د
ائي كه مي اين كاره ائه  حيد ، و ار ه تو طئه است ، و مرادت كب و ني ، همگي ت

ره قوم خود بر مصر است ( . سيط  حكومت و 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ضنَِ رْ ن ما . مراد مصر است .« : أَ مي رز  س

 
ره طه آيه    58سو

 متن آيه : 
لفُِهُ نَحْ  كَ مَوْعِداً لَّا نخُْ وبََينَْ ا  اجْعَلْ بَيْننََ مِّثْلِهِ فَ سِحْرٍ  كَ بِ لَنَأْتِينََّ نُ وَلَا فَ

اناً سُوًى  مكََ  أنَتَ 
 

رجمه :   ت
و را براي تو مي ي همسان جادوي ت ريم ) و سحرت را با يَقيناً ما هم جادوئ آو

اطل و بي عيّن كن . اثر ميسحر خود ب اكنون ( موعد آن را م س هم  انيم . پ گرد
لّف نكنيم ، و وعده از آن تخ ه تو  مكان صاف و موعدي كه نه ما و ن اه  گ

سبت به همگان يكسان باشد .مسطّ ن ن  ح ، و فاصله آ
 

ضيحات :  و  ت
اناً سُويً »  سبت به ما و « : مكََ ن ن افت آ ائي كه مس مكان صاف و مسطّح . ج

از ) مَوْعِداً ( است . اناً ( بدل  مكَ اشد .  )  ازه ب اند  شما يك 
 

ره طه آيه    59سو
 متن آيه : 

دكُُمْ يَوْمُ الزِّينَ  لنَّاسُ ضُحًى قَالَ مَوْعِ وأََن يُحْشَرَ ا  ةِ 
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رجمه :   ت
ي است كه در آن خود را مي شن وز ج عاد ما و شما ر مي گفت :  ايند . ) موسي (  آر

ميان  د كه  ائي را ببينن اجر وند ) تا م ده ش اه گرد آور شتگ ايد مردم در چا ب
 گذرد ( .ما و شما مي

 
ضيحات :  و  ت

لزِّينةَِ »  وز زينت« : يَوْمُ ا عياد به  ر از ا ده است كه يكي  وزي بو . ر
ده است و همگان در آن خود را ميحساب مي ستهآم د و به سرور و شادي آرا ان

اختهمي رقرار و پرد وز ب وزه در مصر هن ا امر » نام دارد . «  وفاء نيل» اند . گوي
اه . چاشت .« : ضُحيً  شتگ  چا

 
ره طه آيه    60سو

 متن آيه : 
وَلَّى فِرْ  دهَُ ثُمَّ أَتَى فتََ  عَوْنُ فَجَمَعَ كيَْ
 

رجمه :   ت
ريب خود  مكر و ف رفت و همه  شت نمود و  گفت و ( پ مجلس را ترك  ) فرعون آن 

ره وز موعد با تمام قدرت و جملگي جادوگران چي سپس ) در ر دست را جمع كرد و 
ميدان ( آمد . ه  ابزار جادو ب  و ادوات و 

 
ضيحات :  و  ت

رهن« : كيْد »  ائي است كه در چا رنگ . مراد همه چيزه كردن موسي و ي
لازم و ضروري بود . وزي بر او ،  ر  پي

 
ره طه آيه    61سو

 متن آيه : 
وقََدْ   ابٍ  عذََ مْ بِ سْحِتكَُ اً فيَُ رُوا عَلَى اللَّهِ كَذبِ مْ لَا تَفتَْ لكَُ ويَْ قَالَ لَهُم مُّوسَى 

رَى  افتَْ ابَ مَنِ   خَ
 

رجمه :   ت
ديد ) و به موس وغ نبن گفت : واي بر شما ! بر خدا در ي خطاب به جادوگران 

ائيد ، و  مبران خدا را تكذيب ننم د ، و پيغ هيّت فرعون باور نكني الو
ابود و  عذاب ) خود ( ن انيد ( كه خدا شما را با  ايشان را جادو ند ات  معجز

ر ريشه اني است كه ب از آن كس دي  مي و شكست و ن كن خواهد ساخت ، و 
وغ ميخد دند .ا در  بن

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  ويد !  « : ويَْ ابود ش شه« : يُسْحِتَ » واي بر شما ! ن ابود ري كن و ن
اند . مي ابَ » گرد ديد . شكست خورد .« : خَ ميد گر  ناا

 
ره طه آيه    62سو

 متن آيه : 
لنَّجْوَى   وأََسَرُّوا ا هُمْ  ازَعُوا أَمْرَهُم بَينَْ  فَتنََ
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 رجمه : ت
ر  از دلها تأثي رخي  اخت ، و بر ب د شان را به هراس ان سخن موسي اي اين   (
ره  ربا افتاد ( و د لاف  اخت عيّت ساحران  ميان جم شيد ، و در  خود را بخ
سخن  انه و درگوشي با هم به  ستند ، و مخفي رخا ايشان به نزاع ب كاره

اختند . رد  پ
 

ضيحات :  و  ت
ويَا »  لنَّجْ اين كه در حق او چه نج« : أَسَرُّوا ا ره كار موسي و  ربا واي خود را د

د . مخفي و نهان داشتن از مردم  هند كرد ،   خوا
 

ره طه آيه    63سو
 متن آيه : 

ا   هبََ ويَذَْ سِحْرِهِمَا  رْضكُِم بِ اكُم مِّنْ أَ رجَِ ريِدَانِ أَن يُخْ هذََانِ لَسَاحِرَانِ يُ قَالُوا إِنْ 
لَى  مثُْ مُ الْ ريِقَتكُِ  بِطَ

 
رجمه :   ت

ن دو نفر قطعاً  گفتند : اي گر (  دي ايزني به يك از ر ) جادوگران بعد 
رند . آنان مي مينتان بيرون جادوگ از سرز ا جادوي خود  هند شما را ب خوا

رند . ميان بردا از  رتر شما را  هتر و ب  كنند ، و آئين ب
 

ضيحات :  و  ت
مثقّله ا« : إِنْ »  از  مخفّف  لفعل و  هةٌ با شبّ اطر در حرف م مين خ ست و به ه

عني ) ما (  افيه و به م اين كه ) إِنْ ( حرف ن ده است . يا  ر ابعد خود عمل نك م
دير چنين است :  عني ) إِلّا ( است و تق اژه ) لَسَاحِرَانِ ( به م است و حرف لام و

ستند .  ده و ني اين دو نفر جز دو ساحر نبو هذانِ إِلّا ساحِرانِ .  » ما 
ريقةَ اه و « :  طَ مذهب . ر ليَا » رسم . آئين و  مثُْ ه « : الْ مثَْل ( ب مؤنّث ) أَ

مذهب حق  ن عالي و  ر . مرادشان آئي رت هتر و ب عني : ب افضل است ، ي عني  م
 است .

 
ره طه آيه    64سو

 متن آيه : 
ستَْعْلَى   ليَْوْمَ مَنِ ا حَ ا لَ وقََدْ أفَْ صفَّاً  وا  ائتُْ مَّ  دكَُمْ ثُ  فأََجْمِعُوا كيَْ
 

ر  جمه : ت
ويهم  مكن ( ر درت م شه و مهارت و ق از نق مكر و كيد خود را ) اعم  تمام 
ميدان  سپس همگي در يك صف ) به  ريد .  گي رچه به كار  د و يكپا ريزي ب

وز كسي پيروز مي د . امر هي رزه ( گام ن ري خود را مبا رت د ب گردد كه بتوان
ريف ( نشان دهد .  ) به ح

 
ضيحات :  و  ت

وا »  رآئيد . ب« : أُئتُْ د . د ائي اً » ي ده . حال است « : صفَّ شي يك صف . صف ك
نَ است .  صْطفَيّ عني : مُ ا » و به م ليَ عْ ستَْ ره شد .« : إِ افت . چي ري ي رت  ب

 
ره طه آيه    65سو
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 متن آيه : 
لقَْى   ونَ أَوَّلَ مَنْ أَ وإَِمَّا أَن نَّكُ لقِْيَ  ن تُ  قَالُوا يَا مُوسَى إِمَّا أَ
 

رجمه :   ت
گفتند : اي موسي ! آيا تو اوّل )  اخته (  اند ) جادوگران باد به غبغب 

ائي خود را مي رنم ا ما اوّل ) دست به كني و عصاي خود را ( ميهن ازي ، ي اند
م ) و كار تو را  ش را ( بيندازي وي اب و ادوات جادوي خ سب ويم و ا كار ش

ازيم ره س  ؟ ( . يكس
 

ضيحات :  و  ت
لقِْيَ »  مين ميبر « : تُ ازي و بساط جادوگري را ميز مفعول اند اكني .  ر پ

ده است . حذف ش  فعل به علّت وضوح ، 
 

ره طه آيه    66سو
 متن آيه : 

هَا تَسْعَى   هِ مِن سِحْرِهِمْ أنََّ ليَْ لُ إِ خيََّ صيُِّهُمْ يُ الُهُمْ وَعِ حبَِ ا  لقُْوا فإَذَِ قَالَ بَلْ أَ
 
 

رجمه :   ت
گفت : شما  ازيد .  ) ) موسي (  ريد جلو ( بيند اوّل ) شروع كنيد و آنچه دا

سيد  ش ر ه نظر د . موسي ( چنان ب اختن اند ابها و عصاهاي خود را  ان طن آن
ده ان ) مار ش ابها و عصاهاي آن طن اه  شان ، به ناگ اثر جادوي اي د و كه بر  ان

اه ميمي وند .خزند و ( تند ر  ر
 

ضيحات :  و  ت
حبَْل ، « :  حبَِال»  ريسمان . جمع  اب .  ستيها . « : عِصِيّ » طن وبه د جمع عَصا ، چ

عيَا »  ركت مي« : تَسْ اه ميح  رود .كند . تند ر
 

ره طه آيه    67سو
 متن آيه : 

وجَْسَ فِي نَفْسِهِ خيِفةًَ مُّوسَى    فأََ
 

رجمه :   ت
دكي هراس كرد . ان هنگام موسي در درون خود ، احساس  اين   در 

 
ضيحات :  و  ت

وجَْسَ »  اه داد ) نگا : هود / « : أَ د . به دل ر افكن  ( . 70احساس كرد . به دل 
 

ره طه آيه    68سو
 متن آيه : 

لأَْعْلَى   ا لَا تَخَفْ إِنَّكَ أنَتَ ا لنَْ  قُ
 

رجمه :   ت
ره مي ري ) و بر آنان چي رت حتماً تو ب مترس !  شوي و كارهاي گفتيم : 
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شكست خواهي  اطلشان را   داد ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  ره ) نگا : آل« : الأعْ رتر . چي  ( . 7/  و نجم 139/  عمرانب
 

ره طه آيه    69سو
 متن آيه : 

لِحُ   دُ سَاحِرٍ وَلَا يفُْ صنََعُوا كيَْ مَا  عُوا إنَِّ لقَْفْ مَا صنََ كَ تَ مِينِ لْقِ مَا فِي يَ وأََ
حيَْثُ أتََى   السَّاحِرُ 

 
رجمه :   ت

اخته انه و و چيزي را كه در دست راست داري بيفكن تا همه س مزوّر هاي ) 
ده عب ائي را ش ه سرعت ببلعد . چرا كه كاره ايشان را ب انه (  ازيهاي مكّار ب

ده وز نميكه كر ر گِ جادوگر است ، و جادوگر هر كجا برود پي رن  شود .اند ، ني
 

ضيحات :  و  ت
لقَْفْ »  ما ( . »  117/  ا : اعرافبلعد ) نگتند مي« : تَ مسلّماً چيزي را « : إنَِّ

دُ » كه .  رنگ . چشم« : كيَْ دي . ني » مراد جنس جادوگر است . « : سَاحِرٍ » بن
ا  رجا باشد . هر كجا برود .« : حيَْثُ أَتيَ  ه

 
ره طه آيه    70سو

 متن آيه : 
رَبِّ  ا بِ منََّ رةَُ سجَُّداً قَالُوا آ لقِْيَ السَّحَ   هَارُونَ وَمُوسَى فأَُ
 

رجمه :   ت
وبه  ابها و چ ديد و همه طن رگي گر اخت . عصا مار بز اند ) موسي عصاي خود را 
دنبال آن ، جادوگران همگي به  د . ( به  عي شان را فوراً بل ونه اي ستيهاي مارگ د

عيان مي حقيقت را  دند و گفتند : ما )  افتا ده  م و ( به پروردگار سج بيني
ريم .هارون و موسي   ايمان دا

 
ضيحات :  و  ت

رةَُ »  لقِْيَ السَّحَ انگر « : أُ مجهول بي ستعمال فعل  دند . ا اخته ش اند جادوگران 
اخته  اند ه بر رو  ان وتن عجزه ، جادوگران را فر سطوت م عيّت است كه  اق اين و

 است .
 

ره طه آيه    71سو
 متن آيه : 

لكَُمْ  لَ أَنْ آذَنَ  مْ لَهُ قبَْ مَنتُ مكَُمُ السِّحْرَ  قَالَ آ مُ الَّذِي عَلَّ ركُُ لَكَبيِ هُ  إنَِّ
لِ  لنَّخْ مْ فِي جذُُوعِ ا لِّبنََّكُ لأَُصَ افٍ وَ لكَُم مِّنْ خِلَ رجُْ وأََ مْ  ديِكَُ لأَقَُطِّعَنَّ أيَْ فَ

وأَبَقَْى  اباً  عذََ شَدُّ  ا أَ لتََعْلَمُنَّ أَيُّنَ  وَ
 

رجمه :   ت
ن كه به از آ ش  ا پي گفت : آي ايمان  ) فرعون (  ازه دهم ، بدو  اج شما 

وخته  رگي كه به شما جادوگري آم رگ شما است . بز ديد ؟ ! مسلّماً او بز ور آ
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گر قطع مياست . بي دي عكس يك ان را  ايت ايتان و پاه ه كنم ، و گمان دست
از شاخه رختان خرما به دار ميشما را بر فر وقت ( هاي د ويزم .  ) آن  آ

از دو انست كه كدام يك )  هيد د ش  خوا اب عذ خدا : من يا خداي موسي ( 
رتر است .سخت ايدا  تر و پ

 
ضيحات :  و  ت

اذَنَ »  ازه دهم . « : ءَ ر » اج س . بزرگ . « : كَبيِ عكس « : مِنْ خِلافٍ » رئي
اي راست و دست چپ ، و پاي چپ و  مثل پ مختلف ،  از دو قسمت  ديگر .  يك

نَّ » دست راست .  ويزم . قطعاً به دار مي« : لُأصَلبَِّ عني ) علي ( « : فِي » آ به م
از است .  عني بالا و فر اخه ) نگا : « :  جذُُوع» ي اقه و تنه . ش جمع جذِْع ، س

ريم  ( . 25و  23/  م
 

ره طه آيه    72سو
 متن آيه : 

ضِ مَا أَ  اقْ ا فَ رنََ لَّذِي فَطَ اتِ وَا لبَْيِّنَ ءنَا مِنَ ا كَ عَلَى مَا جَا رَ نتَ قَالُوا لَن نُّؤثِْ
ا  دُّنيَْ اةَ ال حيََ هَذهِِ الْ مَا تقَْضِي  ضٍ إنَِّ  قَا

 
رجمه :   ت

شني  هين رو ل و برا لائ گز تو را بر د گفتند : ما هر د و (  سخ دادن ) جادوگران پا
ر  ده است ب ري ايمان آمده است ، و بر پروردگاري كه ما را آف كه بر

مي اني كه ميگزينيم و مقدّم نمين ريم ، پس هر فرم اهي صادر كني خودا
و ، صادر كن ) و آنچه مي اكي نيست . امّا بدان ( ت ن ، كه ب خواهي بك

ها مي اندهي تو تن اين جهان فرمان بدهي ) و قدرت فرم دگي  اني در زن تو
اتر نمي ا فر دني اين  ره  ائ  رود ( .از د

 
ضيحات :  و  ت

رَكَ »  رجيح نمي« : لَن نُّؤثِْ گز تو را ت ميهر رن هيم و ب » . گزينيم د
اتِ  لبَْينَِّ لائل . « : ا ات . د رنَا » معجز ائي كه ما را « : وَالَّذِي فَطَ ر خد و ب

ده است . حرف ) وَ ( مي ري لذّي ( عطف بر ) ما ( باشد آف عطف و ) أ اند حرف  تو
اين كه واو حرف جرّ و براي قسم باشد .  ضِ » ، و يا  حكم كن ، فرمان « : إقِْ

ده .  ضٍ » ب ده حكم« : قَا حذوف است . كنن ائد آن م ده . ع هن » . فرمان د
اةَ  حيََ  مفعول فيه است .« : هذهِِ الْ

 
ره طه آيه    73سو

 متن آيه : 
هِ مِنَ السِّحْرِ وَاللَّهُ   ا عَليَْ هْتنََ رَ ا وَمَا أكَْ انَ ايَ لنََا خطََ رَ  ليَِغفِْ ا  ربَِّنَ ا بِ منََّ ا آ إنَِّ

وأَبَقَْى  رٌ   خيَْ
 

رجمه :   ت
دهما به پ ايمان آور ائي روردگارمان  ريه گناهان ما را و جادوگ ايد  ش ايم تا ببخ

از هر را كه بدان وادارمان مي رتر )  ايدا از هر كسي ( و پ هتر )  كردي . خدا ب
رتي ( است .  قد

 
ضيحات :  و  ت
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ايَا »  ديها . « : خطََ گناهان و ب ا » خطاها .  هْتنََ رَ ميل كردي . « : أكَْ به ما تح
عيّت است كه جادوگران وادارمان ن اق اين و گر  ان ن جمله بي مودي . اي

دي است . فرعون آن را مي سن اپ ازي و كار ن ستند كه جادوگري ، گمراهس ان د
ره از خود ، مورد به انداختن مردم  اي به هراس  ر  داد .برداري قرار ميب

 
ره طه آيه    74سو

 متن آيه : 
مجُْرِماً فإَِ  هُ  ربََّ هُ مَن يأَْتِ  حيْى إنَِّ هَا وَلَا يَ وتُ فيِ هنََّمَ لَا يَمُ  نَّ لَهُ جَ
 

رجمه :   ت
د : ( بي گفتن دند و  ن ادامه دا سپس چني ايمان و ( گمان هر كه ) بي) ساحران 

از آن او است . در آنجا نه مي وزخ  ش رود ، د روردگار ش پ هكار به پي ميرد ) گن
ده مي ه زن ابد ( و ن ائي ي عذاب ره از دست  ا  اند )ت ايد  م ونه كه ب ن گ آ

ره ه لذّت برد و ب ها  از نعمت ست و  ميشه در زي لكه براي ه ديد . ب مند گر
 زند ( .ميان مرگ و زندگي دست و پا مي

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  شأن است . « : إنَِّ مير  اژه ) هُ ( ض « : مجُْرِماً » كار و بار چنين است . و
مؤُْمِن ( در آيه اژه )  رينه و انه . به ق هكار ات  بز از آي سياري  بعدي و ب

افر و بي مجُْرِم ، ك از  رقان 84/  ايمان است ) نگا : اعرافديگر ، مراد   ( . 31/  ، ف
 

ره طه آيه    75سو
 متن آيه : 

اتُ الْعُلَى   رجََ لئَِكَ لَهُمُ الدَّ وْ دْ عَمِلَ الصَّالِحَاتِ فأَُ منِاً قَ مؤُْ هِ   وَمَنْ يَأتِْ
 

رجمه :   ت
ركه ب اني داراي و ه ن كس ش رود ، چني ش پروردگار ايمان و عمل صالح به پي ا 

لايند . ا ازل ب من اتب والا و   مر
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  رفيع و شريف .« : الْعُ الا و والا ،  مؤنّث أَعْلي ، ب ا ،  ليْ  جمع عُ
 

ره طه آيه    76سو
 متن آيه : 

هَ  لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتُ عَدْنٍ تَجْ اء مَن تَزكََّى جنََّ وذََلِكَ جزََ ديِنَ فيِهَا   ارُ خَالِ
 

رجمه :   ت
اندگاري  اني ( است كه جاي م ويد اغهاي ) بهشت جا اتب ( ب ازل و مر من ) آن 
انه در  دبارها جاري است ، و جاود رختهاي ( آن رو است ، و در زير ) قصرها و د

رزشي ( پاداش كسي آنجا مي اين ) چنين چيز باا انند ، و  است كه ) م
ات كفر و  اف اكيزه ) از كث اك و پ شتن را پ وي انجام طاعت ( خ ايمان و  ا  ب

 معاصي ( كند .
 

ضيحات :  و  ت
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اتُ »  ليَا ( است . « : جنََّ اتُ الْعُ رجَ از ) الدَّ خود را پاك داشت . « : تَزَكَّيا » بدل 
از كفر و معاصي اكيزه  شتن را پ وي  كرد .خ

 
ره طه آيه    77سو

 :  متن آيه
لبَْحْرِ   ريِقاً فِي ا رِبْ لَهُمْ طَ اضْ عبَِادِي فَ ا إِلَى مُوسَى أَنْ أَسْرِ بِ حَينَْ لقََدْ أَوْ وَ

ركَاً وَلَا تخَْشَى  افُ دَ ساً لَّا تَخَ  يبََ
 

رجمه :   ت
ان موسي و فرعون  ريني مي شي لخ و  گذشت و حوادث ت منوال  اين  دتّها به  ) م

انجام ( ما به مو از مصر روي داد . سر انم را )  دگ انه بن شب ديم كه  سي پيام دا
ديد ،  سي انه نيل ر اه ) كه به كر ن گ ده ، و آ وچ ب ن ( ك سطي ه سوي فل ب
ريا  اين د ان در  رياگون نيل بزن و ( راهي خشك براي آن انه د دخ ا عصا به رو ب

ان مي وني از فرع گذاري ( نه  ترسي كه بگشا .  ) راهي كه چون در آن گام ب
سند و ن ه تو بر از غرق شدن در آب ( هراسي داري .ب  ه ) 

 
ضيحات :  و  ت

دِي »  ا عبَِ از مصر به سوي « : أَسْرِ بِ ده و  وچ ب م را ك انه بندگان شب
مين موعود فلسطين بيرون ببر ) نگا : اسراء /  رز رِبْ لَهُمْ ( . »  1س اضْ « : فَ

وقتي كه مي ار عرب است ،  گفت از  وذ  مأخ از .  ايشان بس اي  ر ويند : ب گ
اخت . ضَ ايشان س متي را مال  ي قس عن صيباً . ي لفُِلانٍ في مالِهِ ن » رَبَ فُلانٌ 

ساً  ابِس ( به كار « : يبََ عني ) ي صفي ، ي عني و خشك . مصدر است و در م
ريقاً ( مي ركَاً » باشد . رفته است و وصف ) طَ افتن . اسم « : دَ ري ملحق شدن و د

از ادراك است .  ركَاً وَ» مصدر  رِبْ ( « :  . . . لا تَخافُ دَ ر در ) إِضْ مير مستت حال ض
 است .

 
ره طه آيه    78سو

 متن آيه : 
هُمْ   شيَِ ليَْمِّ مَا غَ هُم مِّنَ ا شيَِ دهِِ فغََ و جنُُ عَهُمْ فِرْعَوْنُ بِ  فَأَتبَْ
 

رجمه :   ت
دند  دنبال كر ش آنان را  ان ري شك ا ل اجرا كرد و ( فرعون ب ) موسي فرمان خدا را 

شان وارد جاده) و در ك عقب دند و در  سي ديشان ر ريا ب دند كه با نار د اي ش
ونه  ان را به گ ريا آن هنگام ( د اين  ده بود . در  ديد آم رفتن آب پ كنار 

اج خروشان ( خود گرفت . ميان ) امو گفتي در   ش
 

ضيحات :  و  ت
عَهُمْ »  شان روان شد . « : أَتبَْ عقب الشان كرد . در  شيَِهُمْ » دنب ان را ايش« : غَ

رفت . آنان را در خود نهان كرد .  ليَْمِّ » فرا گ ريا ) نگا : اعراف« : ا مَا ( . »  136/  د
ه خِردها نمي« :  ازند و خوف و آن چيزي ك رد ش بپ صيف انند به تو تو

رند . فاعل است . ش را بيان دا  هراس
 

ره طه آيه    79سو
 متن آيه : 
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 هَدَى وأََضَلَّ فِرْعَوْنُ قَوْمَهُ وَمَا  
 

رجمه :   ت
اند ، و  راهه كش اخت و ) به بي منوال ( فرعون قوم خود را گمراه س دين  ) ب

ايت ننمود . اه راست ( هد  ايشان را به ر
 

ضيحات :  و  ت
اخت . « : أَضَلً »  اه س ديَا » گمر انگر « : مَا هَ ش ، بي اين بخ هنمود نكرد .  ر

سخن فرعون است كه مي ذيب  ايت  گفت : من شما راتك اه هد جز به ر
هنمود نمي افر / ر م ) نگا : غ اي  ( . 29نم

 
ره طه آيه    80سو

 متن آيه : 
لطُّورِ   انِبَ ا اكُمْ جَ وِّكُمْ وَوَاعَدنَْ اكُم مِّنْ عَدُ جَينَْ لَ قَدْ أنَ ائيِ يَا بنَِي إِسْرَ

مُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى  ا عَلَيكُْ لنَْ ونَزََّ مَنَ  لأْيَْ  ا
 

رجمه :   ت
ات اي بني منتان نج عني ( دش از ) چنگال فرعون ، ي ائيل ! ما شما را  اسر

از ( شما  اد نفر  هفت اه ) موسي و  ميعادگ وه طور را  ديم ، و طرف راست ك دا
رچين را ) در آن  لد جبين و ب رن افت دارد ( ، و ت ري ديم ) تا تورات را د كر

اختيم . صيب شما س ديد ( ن اني كه سرگردان بو اب  بي
 

ضيحات  و  : ت
ريم« : الأيْمَنَ »  ب ( است ) نگا : م ان صفت ) ج ا ( . »  52/  سمت راست .  لنْ نزََّ

ا  مُ الْمَنَّ وَ السَّلْويَ ليَكُْ ره« :  ) عَ  ( . 57/  نگا : بق
 

ره طه آيه    81سو
 متن آيه : 

حِلَّ عَلَ  وْا فيِهِ فيََ اكُمْ وَلَا تَطغَْ رزََقنَْ اتِ مَا  ضبَِي وَمَن كُلُوا مِن طَيِّبَ مْ غَ يكُْ
دْ هَوَى  ضبَِي فقََ ليَْهِ غَ حْلِلْ عَ  يَ

 
رجمه :   ت

اكيزه هاي پ وزي اين ( ر از )  گفتيم : (  شان  دي رنج ( به ) ب اي كه ) بدون 
ده وز نكنيد ) و شما دا مقرّرات خدا ( تجا از حدود و  د و در آن )  ايم بخوري

وجب كفران و طغيان ايگان ، م شيد نعمت ر اظب با شما نشود . چه اگر  مو
رتان مي گي من شي شود ( خشم من دا دنك سپاسي و گر عمت من ، باعث نا گردد ن

رت و هلاك مي ش شود پ گير ركه خشم من دامن  شود .و ه
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  وْا فيِ اين « : لا تَطغَْ ركشي در نعمت خدا  د . س ركشي نكني در آن س

اه طا ن در ر از آ اين كه  ه جاي  انسان ب ريق است كه  دت خدا و ط ا عت و عب
هكاري و  گنا سيله  ستفاده كند ، آن را و رت خود ا دنيا و آخ سعادت 
دقه  ره كفر و زن لاخ ن الهي ، و با از فرمان و قواني دنكشي  سپاسي و گر ا ن

ازد .  ديد .« :  هَوي» س ابود گر سقوط كرد . هلاك و ن رت شد و   پ
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ره طه آيه    82سو

 متن آيه : 
ا  لَغفََّ دَى وإَنِِّي  هتَْ وآَمَنَ وَعَمِلَ صَالِحاً ثُمَّ ا ابَ   رٌ لِّمَن تَ
 

رجمه :   ت
ران عظيمي كه دارم ( مي از كفر و من قطعاً ) با غف رزم كسي را كه )  آم

سته  اي ايمان بياورد و كارهاي ش وجه (  رين  هت اه خود ( برگردد و ) به ب گن
اين راه را تا آخر زندگي  اب بشود ) و  سپس راهي د و   ادامه دهد ( .بكن

 
ضيحات :  و  ت

ارٌ »  سترگ . « : غفََّ ش  رز ده . داراي آم رزن م سيار آ ايمان آورد . در « : ءَامَنَ » ب
شيد .  ايمان خود كو ستن و پيراستن  را ديَا » آ هتَْ اب شد . بر « : إِ هي را

ستمرار داشت . ايت دوام و ا  هد
 

ره طه آيه    83سو
 متن آيه : 

عجَْلَكَ عَ   ن قَوْمِكَ يَا مُوسَى وَمَا أَ
 

رجمه :   ت
ش م : ( اي موسي ! چه ) موسي پي گفتي د . بدو  وه طور رساني تر خود را به ك

شي  ر قوم خود پي وه طور ( ب رآمدن به ك ن داشت كه ) د چيز تو را بر آ
 ؟ گيري

 
ضيحات :  و  ت

عجَْلَكَ »  سبقت واداشت .« : أَ اب و  شت  تو را به 
 

ره طه آيه    84سو
 متن آيه : 

رْضَى   لتَِ كَ رَبِّ  ليَْ عجَِلْتُ إِ رِي وَ  قَالَ هُمْ أُولَاء عَلَى أثََ
 

رجمه :   ت
دتر به خدمت  رچه زو ده و ) ه دنبال من بو ان به  گفت : آن ) موسي ( 

اب كردم تا مي شت و  اه و محضر وحي ( ت ميعادگ سند ( . پروردگارا ! من به سوي )  ر
حكام و ق دتر ا رچه زو از ) ه انم و  افت و به بندگانت برس ري انين تو را د و

شنود شوي .  من ( خو
 

ضيحات :  و  ت
رِي»  ليَا أثََ اي من .« :  عَ ك به من و پا به پ دي دنبال من . نز  به 
 

ره طه آيه    85سو
 متن آيه : 

ا قَوْمَكَ مِن بَعْدِكَ وأََضَلَّهُمُ السَّامِرِيُّ   ا قَدْ فَتنََّ  قَالَ فَإنَِّ
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رجمه :   ت
ش  اي دينجا ( آزم سپار شدن ( تو ) ب از ) ره ) خدا ( فرمود : ما قوم تو را بعد 

دند ( و  ام رني متحان ب ده ا از عه ديم ) و آنان  اه و «  سامري» كر ايشان را گمر
اه بدر كرد .  از ر

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ديم . « : فَتنََّ مو ديم . آز ش كر از اهالي مردي « : السَّامِرِيُّ » آزماي
اه  رد و بعدها همر وچ ك ره . به مصر ك ليم سام اق سطين بود و از  فل

ي انمود ميبن ن و افق بود و چني من رج شد . او  از آنجا خا ائيل  كرد اسر
مخفي مي ايمان دارد و كفر خود را   كرد .كه به موسي 

 
ره طه آيه    86سو

 متن آيه : 
انَ أَ  ضبَْ وْمِهِ غَ رجََعَ مُوسَى إِلَى قَ ربَُّكُمْ وَعْداً فَ دكُْمْ  مْ يَعِ اً قَالَ يَا قَوْمِ أَلَ سفِ

رَّبِّكُمْ  مْ غَضَبٌ مِّن  ليَكُْ دتُّمْ أَن يَحِلَّ عَ مُ الْعَهْدُ أَمْ أَرَ ليَكُْ سنَاً أفََطَالَ عَ حَ
م مَّوْعِدِي  لَفتُْ  فأََخْ

 
رجمه :   ت

ه سوي قوم  هناك ب اندو گين و  افت تورات ، خشم ري از د خود موسي پس 
ده  رتان وع ش كرد و ( گفت : اي قوم من ! مگر پروردگا رخا شان پ دي رگشت .  ) ب ب
حكام  ورات و بيان ا از : نزول ت رت است  عبا وئي به شما نداد ) كه  نيك
حكومت مصر شدن ، و  ونيان ، و وارث  وزي بر فرع ات و پير اني ، و نج سم آ

دي ون ش خدا رز رت و آم از شما  مغف ائي من  ا مدّت جد به طول ؟ ( . آي
ده است مي سته انجا اين كه خوا رتان ؟ ! يا  ايد كه خشم پروردگا

لفت كرده مخا ن است كه با وعده من  رتان شود و اي گي من از دا ايد ؟ !  ) و سر 
رفته راهه  ده و بي چي ش من پي اه و رو ن و ر  ايد ( .آئي

 
ضيحات :  و  ت

انَ »  ضبَْ ن . حال است . « : غَ سفِاً » خشمگي ده غم« : أَ هناك . حال دوم ز دو و ان
اً » است .  سنَ حكام « : وَعْداً حَ ائي . مراد نزول تورات و بيان ا ده زيب وع

اني در آن سم حكومت  آ ونيان و وارث  وزي بر فرع ات و پير ؛ يا نج
مين مصر شدن رز وبه س ش ت رز رت و آم مغف ده  كنندگان و ؛ يا وع

دهانجام دي سن هندگان كارهاي پ اين د اين كه همه  ا  « : الْعَهْدُ » امور .  ؛ و ي
ائي موسي از بني ات . مدّت جد اج من رفتن به  ائيل و  مْ أَنْ » اسر دتُْ أَمْ أَرَ

ميمي را . . . « :  ويا چنين تص ان است كه گ اين است كه عمل شما آن چن مراد 
ده اذ كر اتّخ ره خود  ربا  ايد .د

 
ره طه آيه    87سو

 متن آيه : 
ا مَوْ  لَفنَْ لقَْوْمِ قَالُوا مَا أخَْ اراً مِّن زِينةَِ ا وزَْ لنَْا أَ ا حُمِّ ا وَلَكنَِّ لْكنَِ عِدَكَ بِمَ

لقَْى السَّامِرِيُّ  لِكَ أَ اهَا فَكذََ  فَقَذَفنَْ
 

رجمه :   ت
ده رپيچي نكر ده تو س از وع ار خود  اختي ليكن گفتند : ما به  ايم ، و



997 

لائيِ ( مردمان ) قبطي كه توسّ لات ) ط رآ از زيو ي  گين سن ارهاي  ط ب
ده  رفته ش عيد گ وز  انها در ر ائي بد دآر انت جهت خو انه ام انمان به به زن

ود و ) سامري مي ده ب م ( بار ما ش اه داشتي ود و به همر اين ب گفت : نحوست 
رنمي ر و زيورِ حرام است كه موسي ب از خود ز اين بود كه ( ما آنها را  گردد . 

از  ا خود داشت (  اختيم و سامري نيز ) آنچه ب اند افكند .دور   خود دور 
 

ضيحات :  و  ت
ائي . « : مَلْكِ »  ان و راً » اختيار و ت ا وزَْ عني بارهاي « : أَ ه م وزِْر است ب جمع 

گين .  ن « :  زِينةَ» سن ي است كه زنا انت لات . مراد زر و طلاي ام رآ زيو
ي از بن عيد خود  دن  انه فرارسي از مصر به به ركت  از ح ائيل قبل  اسر

دند  و رفته ب طيان گ ا » . قب ديم . « : قَذَفنَْ اختيم . از خود دور كر » اند
لقَْي السَّامِرِيُّ  لِكَ أَ اخت . سامري هم « : فَكذَ اند سامري هم آنچه داشت دور 

رنامه و طرحي كه  اين بود كه سامري ب اخت .  اند ش  ميان آت ها را به  آن
رآورد . اجرا د  داشت به مرحله 

 
ره طه آيه    88سو

 متن آيه : 
لَهُ مُوسَى فنََسِيَ فأََخْ  وإَِ هكُُمْ  هذََا إِلَ الُوا  عجِْلًا جَسَداً لَهُ خُوَارٌ فقََ  رجََ لَهُمْ 
 

رجمه :   ت
مجسّمه گوساله رون آورد ) كه به سپس  ش ( بي ميان آت اي را براي مردم ) از 

مچون ( صداي  ي ه ش باد ، صدائ وز گام  ائي در آن ، به هن اخه عبيه سور علّت ت
عبود موسي  گوساله داشت عبود شما و م اين م ش ( گفتند :  ان .  ) سامري و پيرو

وه طور  ن به ك ده است ) و در طلب آ ش كر است و او ) چنين چيزي را ( فرامو
 رفته است ( .

 
ضيحات :  و  ت

رجََ لَهُمْ »  انگر نتيجه « : فأََخْ وند است كه بي از زبان خدا ش ،  ن بخ اي
گيزي سامري است . فتنه مجسّمه و « :  جَسَداً» ان جسم . لاشه . مراد 

عجِْلًا ( مي از )  دل  ديس است . ب اشد ) نگا : اعرافتن صداي « : خُوَارٌ ( . »  148/  ب
ده است . سامري عهد و پيمان خود را با خدا و « : نَسِيَ » گاو .  ش كر موسي فرامو

سپرد .  موسي به فراموشي 
 

ره طه آيه    89سو
 متن آيه : 

لَا   لِكُ لَهُمْ ضَرّاً وَلَا نَفْعاً أفََ مْ هِمْ قَوْلًا وَلَا يَ ليَْ رجِْعُ إِ  يَرَوْنَ أَلَّا يَ
 

رجمه :   ت
ايشان را نميآيا آنان نمي سخ  اين گوساله ( پا د كه )  دهد و بينن

از آنان دور نمي اني  ميزي ايشان فراهم ن اند و سودي بر  آورد ؟گرد
 

ضيحات :  و  ت
رجِْعُ »  رنمي: « لا يَ ميب سخن ن اين است كه  اند . مراد  سخ گرد ويد و پا گ

مي حنهن مت ستعمال شده است ) نگا : م متعدّي ا سبأ /  10/  دهد . به صورت   ،
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رجِْعَ ( . »  31 هةٌ « : أَلّا يَ شبّ مثقّله و جزو حروف م از  مخفّف  حرف ) أَنْ ( 
لفعل است . ا  ب

 
ره طه آيه    90سو

 متن آيه : 
لقََدْ قَ  ربََّكُمُ الرَّحْمَنُ وَ وإَِنَّ  هِ  مَا فُتِنتُم بِ لُ يَا قَوْمِ إنَِّ الَ لَهُمْ هَارُونُ مِن قبَْ

رِي  طِيعُوا أَمْ وأََ ونِي  عُ اتَّبِ  فَ
 

رجمه :   ت
شان بسر مي ان مي وبي در  ش وقوع چنين آ هنگام  برد ، ( هارون ) كه به 

ش اه ( به بنيپي ميعادگ از  شتن موسي  از برگ اتر )  گفت : اي اسر ئيل 
سختي (  رگ و  ريّنْ ( شما دچار بلا ) و آزمون بز اين ) گوساله ز قوم من ! با 

ده ديگري ( . ش ه چيز  ربان است ) نه كس و ن وند مه ايد . پروردگار شما خدا
ائيد  اطاعت نم از فرمان من  از من پيروي كنيد و  اكنون كه چنين است ، 

. 
 

ضيحات :  و  ت
لُ »  ا« : مِن قبَْ وه طور . پيش  از ك م بِهِ » ز برگشت موسي  بدان « : فُتِنتُ

ده وزخ ايد . چرا كه گوساله را ميدر فتنه و بلا افتا ستيد و به د ر پ
دهمي ش و آزمون ش اي ن ايد . چرا كه گوسالهافتيد . بدان دچار آزم دي اي ب

ايمان شما است . متحان  هيئت ، براي ا  شكل و 
 

ره طه آيه    91سو
 متن آيه : 

ا مُوسَى   لَينَْ رجِْعَ إِ حتََّى يَ اكِفيِنَ  هِ عَ ليَْ رَحَ عَ  قَالُوا لَن نَّبْ
 

رجمه :   ت
اين گوساله ادامه مي ش  ست م تا موسي به گفتند : ما پيوسته به پر دهي

ش ما برمي  گردد .پي
 

ضيحات :  و  ت
رَحَ »  ميشه ما . « : لَن نَّبْ اكِفينَ » ه ستش« : عَ ان ) نگا : كنندگمقيمان . پر

ره  ( . 138/  ، اعراف 187/  بق
 

ره طه آيه    92سو
 متن آيه : 

هُمْ ضَلُّوا   رأََيتَْ عَكَ إذِْ  منََ  قَالَ يَا هَارُونُ مَا 
 

رجمه :   ت
گفت : اي  متأثّر بود (  سخت  ديد ،  شنيد و  ) موسي در حالي كه از آنچه 

اه مي ديدي آنان گمر هنگامي كه  وند ،هارون !  از آن شد  ش انع  چه چيز م
وند ؟ و ( . . . ه بيراهه ر گذاري ب گيري و ن ايشان را ب  كه ) جلو 

 
ضيحات :  و  ت
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منََعَكَ ؟ »  ازداشت« : مَا  رفت چه چيز تو را ب و را گ  ؟ ؟ چه چيز جلو ت
 

ره طه آيه    93سو
 متن آيه : 

رِي   تَ أَمْ صيَْ عَ عَنِ أفََ  أَلَّا تَتَّبِ
 

رجمه :   ت
هنگامي كه مي از من پيروي كني اه بروم ؟ !  ) مگر  ميعادگ ه  ستم ب خوا

اه  از و ر ميان قوم من ، و به اصلاح بپرد ش در  شين من با ان گفتم : ج ن
رپيچي كردي ستور من س از د گير ؟ ( . آيا  هكاران را در پيش م ا  ؟ تب

 
ضيحات :  و  ت

عنَِي»  روي نكن« : ؟  أَلّا تَتَّبِ از من پي اين است  ياين كه  ره به  ؟ اشا
شين وي شود  ان رفتن موسي ، او ج از  گفته بود كه پس  كه موسي به هارون 

ازد ) نگا : اعراف  ( . 142/  و به اصلاح بپرد
 

ره طه آيه    94سو
 متن آيه : 

ولَ   شيِتُ أَن تقَُ رأَْسِي إنِِّي خَ حْيتَِي وَلَا بِ ابْنَ أُمَّ لَا تأَْخذُْ بِلِ قَالَ يَا 
رَّ رقُْبْ قَوْلِي فَ لَ وَلَمْ تَ ائيِ سْرَ نَ بنَِي إِ  قْتَ بيَْ

 
رجمه :   ت

گير و نه موي سرم را ) بر دست  ريش مرا ب سر مادرم ! نه  گفت : اي پ ) هارون ( 
وئي  شان شدّت عمل نشان دهم ( بگ سيدم كه ) اگر با اي ر بپيچ ( . من ت

ش مرا به كارميان بني سفار اختي و  اند رقه  ائيل تف ستي . اسر  نب
 

ضيحات :  و  ت
ابْنَ أُمَّ »  وه ، براي « : يَا  شي دين  سخن ب اي پسر مادرم ! اداي 

رقِّت موسي بود ، والّا موسي و هارون برادران پدري و  رأفت و  ختن  گي ان ر ب
ي  رب ده زبان ع ابر قاع از آخر ) أُمَّ ( بر متكلّم  د . ياء  ديگر بودن مادري يك

ده است  ده ش ان رقُْبْ » . حذف و با فتحه خو حفظ و « : لَمْ تَ ايت نكردي .  رع
وبه گا : ت گهداري نكردي ) ن  ( . 10و  8/  ن

 
ره طه آيه    95سو

 متن آيه : 
ا سَامِرِيُّ   كَ يَ  قَالَ فَمَا خَطبُْ
 

رجمه :   ت
از تو سر  رناك چيست كه  اين كار خط گفت :  ) امّا تو ( اي سامري !  ) موسي ( 

ده است  ؟ ز
 

ضي و  حات : ت
ظيم ) نگا : يوسف / « : خَطْب »  رناك و ع حجر /  51امر خطير . كار خط  ،57 . ) 
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ره طه آيه    96سو
 متن آيه : 

ا   هَ ذتُْ رِ الرَّسُولِ فَنَبَ ضةًَ مِّنْ أثََ ضْتُ قبَْ صُرُوا بِهِ فَقبََ رْتُ بِمَا لَمْ يبَْ قَالَ بَصُ
 وكَذََلِكَ سَوَّلَتْ لِي نفَْسِي 

 
رج  مه : ت

مجسّمه هنر  صنعت و  ائي ) در  از چيزه گفت : من  ازي ( ) سامري (  آگاهم س
ليم كه بني از آثار ) تعا مقداري  ستند . من  اه ني ها آگ ائيل از آن اسر

رفتم و براي ) گول رگ ر ) خدا موسي ( را ب مب انين ( پيغ ديگران ( آن و قو زدن 
اين چنين نفْسِ من  ختم .  ري شكم گوساله (  مطلب را در نظرم را ) به 

راست ) و آنچه مي انجام دادم ( .آ ستم   خوا
 

ضيحات :  و  ت
از :  رت است  عبا ديگر آيه كه تنها نقل قول از زبان سامري است  عني  م

ده دي گفت : چيزي را من  دهسامري  دي ل ام كه آنان ن رئي د ) كه جب ان
شتي ) خاك (  ل م رئي اي ) اسب ( جب از جاي پ شته وحي است ( و  ر ف

رگ ن چنين كار را در ب ختم ، و نفْس من اي ري ه درون گوساله (  رفتم و آن را ) ب
رْتُ » نظرم آراست .  صُ اينجا ، فهم كردن و « : بَ ديدن در  از  ديدم . مراد 

ي مجسّمهپ ستن فنون  ان مثالگري است . بردن و د فَقبََضْتُ » سازي و ت
ضةًَ  از« : قبَْ مقداري  شتن  رفتم . مراد بردا شتي را برگ ات و عمل كردن  م ور ت

دان است .  رِ الرَّسُولِ » ب از ) « : أثََ ات ، و مراد  ور ر ( ت از ) أثََ ر . مراد  مب اثر پيغ
اختم . رها كردم . « : نبََذْتُ » الرَّسُول ( موسي است .  آن را « : سَوَّلَتْ » اند

وسف رين كرد ) نگا : ي شي  ( . 83و  18/  زينت داد و گرامي و 
 

ره طه آيه   97 سو
 متن آيه : 

لفََهُ   وإَِنَّ لَكَ مَوْعِداً لَّنْ تُخْ ولَ لَا مِسَاسَ  اةِ أَن تقَُ حيََ نَّ لَكَ فِي الْ اذْهَبْ فإَِ قَالَ فَ
ليَْمِّ  هُ فِي ا سِفنََّ لنَنَ هُ ثُمَّ  رِّقنََّ لَّنُحَ اً  اكفِ ليَْهِ عَ انظُرْ إِلَى إِلَهِكَ الَّذِي ظَلْتَ عَ وَ

اً  سفْ  نَ
 

رجمه :   ت
ره دنيا به ان ما ( . در زندگي  از مي گفت : برو )  ات ) ) موسي به سامري ( 

وئي :  ) به من ( دست  سته بگ و اين كه پي اد . و (  ريز ب ري و گ ا بيز
ره ربا رت براي تو موعدي است كه د ويد ، و در آخ ك نش دي د و نز ات نزني

لّف ش نخواهد كرد . همتخ وند آن را فرامو اپذير است ) و خدا ك هم ، اينن
ش مي دت ا سته به عب عبودت را كه پيو اختي بنگر و ببين گوساله ( م پرد

ونه آن را مي ريا ميكه چگ ش را به د ستر اك سپس خ انيم و  وز ريزيم و س
اكنيم .مي  پر

 
ضيحات :  و  ت

مفاعله است . « : مِسَاسَ »  اب  لطت و معاشرت . مصدر ب مخا « : لا مِسَاسَ » تماس . 
ي و شين من ونه ه عني با من  هيچ گ ست . مراد نهي است ، ي ميزشي ني آ

ميان  از  وت سامري و طرد او  ايك مقصود ب ريد .  گي ميزيد و تماس ن ا ني
عت موسي است كه  ري ائي ش ن جز اني از قو ه يكي  ره ب جامعه است . اشا
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ره ليد و كنا دي پ لي از او است ) نگا : في ظلالاعلان پ رآن ( . گيري  لق لَن » ا
لفََهُ  عبود خود . مراد گوساله سامري است « : إِلهِكَ » گذرد . ر نمياز تو د« : تُخْ م

سفْاً . »  دن .« : نَ اكن شيدن و پر ا  از هم پ
 

ره طه آيه    98سو
 متن آيه : 

هكُُمُ اللَّهُ الَّذِي لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيْءٍ عِلْماً   مَا إِلَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
عبود شما تنها الله ش او  م ان ست . د عبودي جز او ني ي كه م ائ است ، همان خد

ده همه ده ، و آنچه بو ه و حال و آين گذشت از  ه است ) و  رفت چيز را فرا گ
اخبر است ( .  است و هست و خواهد بود ، ب

 
ضيحات :  و  ت

رفته« : وَسِعَ »  رفتهدر بر گ ره / است . فرا گ انعام 255است ) نگا : بق  ،  /80 . ) 
 

ر  99ه طه آيه  سو
 متن آيه : 

راً   دنَُّا ذكِْ اكَ مِن لَّ وقََدْ آتَينَْ اء مَا قَدْ سبََقَ  كَ مِنْ أَنبَ ليَْ  كذََلِكَ نقَُصُّ عَ
 

رجمه :   ت
ازگو مي و ب شتگان را براي ت گذ اخبار  از سوي خود اين چنين  كنيم . ما 

ده عطا كر رآن را به تو  ه ق دنيا را ب دين و  انت ايم ) كه صلاح  تو و پيرو
 دهد ( .تذكّر مي

 
ضيحات :  و  ت

ونه كه خبر موسي را « : كذَلِكَ »  شتگان را . همان گ گذ اخبار  اين چنين 
مطلع  ديگر  شته  گذ لتّهاي  گذشت م از سر م ، تو را  ايت كردي ايت رو ر ب

ازيم . مي رآن است ) نگا : آل« : ذكِْراً » س حجر /  58/  عمرانمراد ق  ( . 9و  6، 
 

ره طه آيه  س  100و
 متن آيه : 

وزِْراً   مةَِ  لْقيَِا هُ يَحْمِلُ يَوْمَ ا عنَْهُ فإَنَِّ ضَ   مَنْ أَعْرَ
 

رجمه :   ت
گزيند ، در  ديق و عمل بدان دوري  ص از ت رآن روي گردان شود ) و  از ق ركس  ه
اب  عذ از  ي )  گين سن وز قيامت بار  اه خواهد بود ، و ( در ر دنيا گمر

ا گن ليّت و  سؤو ش خواهد داشت .م ر دو  ه ( ب
 

ضيحات :  و  ت
اه هم اطلاق مي« : وزِْراً »  گن ن . بر  گي سن وبت و بار  عق شود ، و در اينجا مراد 

اه است . گن اي   جز
 

ره طه آيه    101سو
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 متن آيه : 
مةَِ حِمْلًا   ا لْقيَِ هِ وَسَاء لَهُمْ يَوْمَ ا ديِنَ فيِ  خَالِ
 

رجمه :   ت
ي اين چنين كسان اند ، و چه بار  )  د م هن عذاب ( خوا انه در آن )  ( جاود

رند ! وز قيامت دا دي كه در ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
گناهان است .« : حِمْلًا »  گين  سن ار   بار . مراد ب
 

ره طه آيه    102سو
 متن آيه : 

رقْاً   مئَذٍِ زُ ميِنَ يَوْ مجُْرِ ونََحْشُرُ الْ  يَوْمَ يُنفَخُ فِي الصُّورِ 
 

رجم  ه : ت
ده مي مي ار دوم ( د وزي در صُور ) براي ب اندام ( ر ره و  هكاران را ) با چه گن شود ، و 

ره  ست وز ) در گ ن ر رنج ، و با چشمان كور ( در آ از شدّت درد و  رنگ )  كبود 
اخيز ( گرد مي ست ريم .ر و  آ

 
ضيحات :  و  ت

رقْاً »  ر« : زُ اثر شدّت درد و  ش بر  رت رَق . كسي كه صو ره و جمع أزَْ نج ، تي
ائي است ،  از كبودي چشم ضعف بين ده باشد . كبود چشم . مراد  كبود ش

ده عني كر ا م ابين  ( . حال بشمار است . 124/  اند ) نگا : طهو كبود چشم را ن
 

ره طه آيه    103سو
 متن آيه : 

مْ إِلَّا عَشْراً   لَّبِثتُْ ونَ بَيْنَهُمْ إِن  افتَُ  يتََخَ
 

رجمه :   ت
سته به هم ميآنا ه ميان خود آ انهن در  شب ده  ويند : جز  دنيا ( گ وز ) در  ر

ده و دهنب ان  ايد .ايد و نم
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  افتَُ ه بهم مي« : يتََخَ ست ويند . با صداي آه مْ » گ لَّبِثتُْ « : إِن 

ده ان م دهن وقّف نكر ونسايد و ت مذكّر آمدن « : عَشْراً ( . »  45/  ايد ) نگا : ي
ليَالي ا مؤنّث است كه  حذوف ،  مييزِ م اين است كه ت گر  ان اژه ، بي ين و

ده چندان  است ن قاع هنگامي كه عدد بدون معدود بيان شود ، اي رچند  ؛ ه
 گردد .مراعات نمي

 
ره طه آيه    104سو

 متن آيه : 
ريِقةًَ إِن لَّ  هُمْ طَ لُ مثَْ ولُ أَ مْ إِلَّا يَوْماً نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يَقُولُونَ إذِْ يقَُ  بِثتُْ
 

رجمه :   ت
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هتر مي ديگر ( چه ميما ب ه يك سته ب م كه ) آه اني ويند ، و ) كاملًا د گ
دنيا ،  وتاهي  شيدن ك رك وي ه تص ش ) در ب سخن كسي كه راه از  هيم (  گا آ

اه كه مي هتر است ، آن گ ديكتر و ب حقيقت ( نز ه  ويد : شما تنها ب گ
ده دنيا بسر بر وز در  ك ر  ايد !ي

 
ضيحات :  و  ت

ريِقةًَ »  لُهُمْ طَ مثَْ انه« : أَ رأي او دادگر ت كسي كه  عيّ اق ر و به و ت
ست كه او به  ن ني اي ده دوم  وين سخن گ رجيح  از ت ديكتر است . مراد  نز

ديكتر است ستي نز اقت و را رجه  صد هتر د اين است كه او ب لكه مراد  ؛ ب
وير ك عذاب قيامت را به تص ازه هراس و  اند اني و  شيم ده است . چرا پ شي

گذران ، در قبال عمر بي وز ، كه عمر جهان  ده ر رت ، نه  ويدان آخ ايان و جا پ
شمار نمي وز نيز ب لكه يك ر رين عدد است .ب مت د كه ك  آي

 
ره طه آيه    105سو

 متن آيه : 
سفْاً   ربَِّي نَ ا  هَ سفُِ الِ فقَُلْ ينَ لْجبَِ ونَكَ عَنِ ا لُ سأَْ  ويََ
 

رجمه :   ت
ده) اي پي از قيامت صحبت كر مبر ! حال كه  از غ اخيز (  ست منكران ر اي ، 

ره كوهها مي ربا و د سند ) و ميت عظمت پر ن  دي ائي ب د : كوهه وين كه به  -گ
ست لزل ني ل تز اب ايشان ق ده  رفتن جهان چه  - عقي ايان گ هنگام پ به 

د داشت هن شتي خوا رنو از جا مي س روردگارم آنها را  وا كند و ) در ه؟ ( . بگو : پ
ده مي اكن رباد مي( پر  دهد ( .دارد ) و ب

 
ضيحات :  و  ت

سفْاً »  اختن ) نگا : مرسلات« : نَ ده س اكن  ( . 10/  از بُن كندن و پر
 

ره طه آيه    106سو
 متن آيه : 

اً   صفَْصفَ رُهَا قَاعاً   فيَذََ
 

رجمه :   ت
لات صاف و هموار و بي مين را به صورت فَ اه سپس ز گي ازد .رها ميآب و   س

 
ضيحات :  و  ت

مين صاف و هموار ) نگا : نور / « : قَاعاً »  لات . ز ( . خالي ) نگا :  39فَ
سّر ( .  سيرالمصحف المي صفَاً » تف  كاملًا مسطّح و هموار و صاف .« : صفَْ

 
ره طه آيه    107سو

 متن آيه : 
متْاً   وجَاً وَلَا أَ رَى فيِهَا عِ  لَا تَ
 

رجمه :   ت
مي دي ن لن ستي و ب ونه پ هيچ گ ده در آن  اد نبو لًا آب انگار قب بيني ) 
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شته است ( . ي ندا شيب از و ن ه و فر انه و كاشان  است و خ
 

ضيحات :  و  ت
وجَ»  شيب . گودي . « :  عِ اً » پيچ . ن متْ دي .« : أَ لن گي . ب رجست از . ب  فر
 

ره طه آيه    108سو
 متن آيه : 

عُ  مئَذٍِ يَتَّبِ اتُ لِلرَّحْمَنِ فَلَا تَسْمَعُ إِلَّا يَوْ لأَْصْوَ وخََشَعَت ا وجََ لَهُ  ونَ الدَّاعِيَ لَا عِ
 هَمْساً 

 
رجمه :   ت

از گورها به در مي وز ) كه مردمان سر  رين در آن ر مت رند ، همگي ( بدون ك آو
ادي ) الهي ( پيروي مي من از  رپيچي ،  سپار س ر فرمان او ره كنند ،  ) و براب

ربان ه محشر ميعرص وند ( مه شكوه خدا وند ، ( و صداها به سبب ) جلال و  ش
ش مي وك لبان ، چيزي ( فر سته ) و پنهان در زير  كند ، و جز صداي آه

مي  شنوي .ن
 

ضيحات :  و  ت
افيل است . دعوت« :  الدَّاعِي»  سر منُادي . مراد إ ده .  وجَ» كنن رپيچي « :  عِ س

انحراف .  ربان بر عرصه محشر « : لِلرَّحْمنِ » و  وند مه عظمت خدا ره  سيط اطر  به خ
ربان .  وند مه ابر خدا ي .« : هَمْساً » . در بر سته و زيرلب  صداي آه

 
ره طه آيه    109سو

 متن آيه : 
لًا   وْ رضَِيَ لَهُ قَ عةَُ إِلَّا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَّحْمَنُ وَ شَّفَا عُ ال مئَذٍِ لَّا تَنفَ  يَوْ
 

رجمه :   ت
هيچ كسي ( سودي نمي شفاعت )  وز  شفاعت ( كسي در آن ر بخشد ، مگر ) 

سندد . ش را بپ ازه دهد و گفتار اج ه او  ربان ب وند مه  كه خدا
 

ضيحات :  و  ت
شَّفَاعةَُ »  عُ ال انجام مي« : لا تَنفَ شفاعت به سه شرط  وز قيامت .  گيرد : در ر
ازه شفاعت دهد ) نگا : - 1 اج ده  شفاعت كنن ره خدا به  ونس 255/  بق  ، ي
سند باشد ) نگا : طهآنچه درخواست مي - 2( .  3 / خدا  - 3( .  109/  شود خداپ

شفاعت مي از كسي كه براي او  اء / راضي شود  انبي /  ، نجم 28گردد ) نگا : 
26 . ) 
 

ره طه آيه    110سو
 متن آيه : 

لفَْهُمْ   مْ وَمَا خَ هِ ديِ نَ أيَْ حيِطُونَ بِهِ عِلْماً يَعْلَمُ مَا بيَْ  وَلَا يُ
 

رجمه :   ت
ار خدا مي رفت رت بدان گ رند و ) در آخ ش دا ه را كه ) مردمان ( در پي اند آنچ د

انجام دادهآيند ، و ميمي دنيا  د ( آنچه را كه ) در  شت سر دان اند و ( پ
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شته رند .گذا گاهي ندا ريدگار آ حكمت ( آف از ) كار و بار و  ان   اند ، ولي آن
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  ديِ نَ أيْ ان . « : مَا بيَْ ايشان . احوال قيامت آن اي  دني لفَْهُمْ » امور  « مَا خَ

از دو موصول  ان . هر يك  ايشان . احوال قيامت آن اي  دني اند مي« مَا » : امور  تو
رت باشد و  ا امور آخ دنيا ي ن كه امور  ده ، و يا اي ا آين شته ي گذ ربوط به  م

عكس هم ، مع ر ي شود . ب مير مي« : هُمْ » ن رجع ض اند مردمان يا م تو
دآيندگان در عرصه محشر باشد .  مير مي« : بِهِ » گر رجع ض اند خدا باشد م تو

عني آن  اين كه موصولهاي ) ما ( باشد كه م گذشت ، و يا  عني آن  كه م
دهشود : خدا ميچنين مي اند كه مردمان چه كر كنند و اند و چه ميد

شان چه  اقبت ش ميع كنند و خواهد بود ، ولي مردمان كارهاي خود را فرامو
مي رت چه بر سرشان مين ا و آخ دني انند در   آيد .د

 
ره طه آيه    111سو

 متن آيه : 
ابَ مَنْ حَمَلَ ظُلْماً   وقََدْ خَ ومِ  لْقيَُّ وهُ لِلْحَيِّ ا وجُُ عنََتِ الْ  وَ
 

رجمه :   ت
ره وز همه ( چه ا) در آن ر ده و ها در بر انن دان ، و گرد اقي و جاوي وندِ ب بر خدا

سيران ( خضوع و خشوع مي هبانِ جهان ) همچون ا گ ش مين رنِ رند ، كنند و كُ ب
وز كوله ش كشد ، و كسي كه ) در آن ر اي خود ( را بر دو دني بارِ ( كفر ) 

لطف خدا و بي از  ميد )  اا اب ( مين ات و ثو از نج ره   گردد .به
 

ضيحات :  و  ت
اژه ) « : تْ عنََ»  ده و اين ما ش برد . از  رن ران ك مثل اسي خشوع و خضوع كرد . 

اة ( است .  عنُ ن )  سير است كه جمع آ عني ا اني ( به م وهُ » ع وجُُ ره« : الْ ها چه
ره ده و . ذكر چه اندامها بو اطر است كه اشرف  اير اعضاء ، بدان خ ان س ها در مي

ايان مي وتني و خواري در آن نم ميه كلّ به  گردد . واثر فر اين كه تس يا 
انها است .  انس ومِ » اسم جزء است و مراد خودِ  لْقيَُّ ره« :  ) الْحَيِّ ا گا : بق  255/  ن

ابَ ( . »  از دست داد . « : خَ مند شد .  ان سيد . زي ر رزو ن ديد و به آ د گر مي ناا
 كفر .« : ظُلْماً » 
 

ره طه آيه    112سو
 متن آيه : 

مؤُْمِنٌ فَلَا يَخَافُ ظُلْماً وَلَا هضَْماً  وَمَن يَعْمَلْ مِنَ   الصَّالِحَاتِ وَهُوَ 
 

رجمه :   ت
از ظلم و  اشد ، نه  مؤمن ب انجام دهد ، در حالي كه  و هر كس كارهاي نيكو 

ده شود ( و نه از ستمي مي افزو ش  ان گناه مثلًا بر  ترسد ) كه بر او رود ، و 
ستي مي ر كاكم و كا گي ان ريب ش شود . چرا هراسد ) كه گ اداش رهاي نيك و پ

دقيق است ( .  كه حساب خدا 
 

ضيحات :  و  ت
مؤُْمِنٌ »  مؤمن باشد . چرا كه « : وَ هُوَ  ده كارهاي نيك  هن انجام د در حالي كه 
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ر هدر مي اف ائع ميكارهاي نيك ك رهرود و ض ،  65، زُمَر /  217/  شود ) نگا : بق
اب حز لغزشها و مراد « : ظُلْماً ( . »  19/  ا ش بر  اي افز سبب ، يا  دون  اب ب عق

ات است .  وفا نكردن « : هَضْماً » سيئّ ن . كم كردن حق كسي و  خوردن و كاست
سنَات است . از حَ ستن  اجب . مراد كا ه اداي آن و  ب

 
ره طه آيه    113سو

 متن آيه : 
هِ مِنَ   ا فيِ اً وَصَرَّفنَْ ربَيِّ اً عَ رْآن اهُ قُ لنَْ ونَ أَوْ وكَذََلِكَ أَنزَ عيِدِ لَعَلَّهُمْ يَتَّقُ الْوَ

راً  دِثُ لَهُمْ ذكِْ حْ  يُ
 

رجمه :   ت
ديم و در آن بيم دادن و  ستا ربي فرو فر رآن را به زبان ع مچنين ق ه

وه اندن را ) به شي رس از ت ن كه ) مردمان  ديم ، تا اي ازگو كر وناگون ( ب هاي گ
دآوري و بيدا هيزند ، يا باعث يا ايه پند و كفر و معاصي ( بپر ري ) و م

ايشان شود . رت (   عب
 

ضيحات :  و  ت
ن . عطف بر ) كذَلِكَ ( در آيه « : كذَلِكَ »  مچني اهُ » است .  99ه لنْ « : أنَزَْ

ستقرار و حضور آن در  رآن و ا ره به عظمت ق رجع قبلي ، براي اشا دون م ب
اً » اذَهان است .  ربَيِّ اً عَ اين كه ) حال اوّل و حال دوم بش« : قُرْءَان د ؛ يا  مارن

صفت آن است ) نگا : يوسف اً (  ربَيِّ اناً ( حال و ) عَ رْءَ ا ( . »  2/  قُ رَّفنْ به « : صَ
وه انعامشي ديم ) نگا :  ازگو كر لف ب مخت ات  ان وناگون و بي ،  46/  هاي گ

سراء /  راً ( . »  41إ داري و آگاهي .« : ذكِْ رت . بي عب  پند و 
 

ره طه آيه    114سو
 يه : متن آ

حيُْهُ   كَ وَ ليَْ لِ أَن يُقْضَى إِ نِ مِن قبَْ رآْ لقُْ عجَْلْ بِا عَالَى اللَّهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ وَلَا تَ فتََ
دنِْي عِلْماً   وقَُل رَّبِّ زِ

 
رجمه :   ت

اندهان و  حقيقي او است ) و جملگي فرم اه  مقام خدا است كه ش والا 
ره ام ائ دند ، و د من از انبران بدو ني ي فرم ست ره ه ست ش سراسر گ هي ر و ن

رتبه و  لندم رآن چنين خداي ب ده ق ازل كنن مبر ! ن است . اي پيغ
اين كه وحي )  ش از  رآن ( پي ول ق هنگام نز ائي است . پس به  ان و ت

دتند آيه مكن ) و تن عجله  ايان برسد ، در آن  رآن به پ ات ( ق ها را به آي
ان مران . چرا كه ه منما و بر زب رئيل تكرار  افوق دنبال جب رآن م رچند ق

مغزت  افظ و نگهدار آن است و آن را در  انسان است ، امّا خدا ح اقت و توان  ط
ضبط مي انشم ثبت و  رآن ( بر د رتو ق ايد ( . بگو : پروردگارا !  ) در پ نم

هترم فرما ( . مختلف آن آگا ابعاد  رآن و  از ق  بيفزا ) و 
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  از« : تَعَا مقام است .  رخوردار است .  والا  مطلق ب عجَْلْ » علوّ و عظمت  لا تَ

رْءَانِ  لقُْ ا عجله« : بِ از  هي  افت وحي مراد ن ري هنگام د اي است كه حضرت محمّد به 
دنبال  اب به  شت اطر با  دين خ رآن داشت ، و ب گيري و حفظ ق جهت فرا
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رآني را تكرار مي فرمود ) نگا :  ات ق مين ، آي ل ا رئي شته وحي جب ر ف
ا ( . »  6/  ، اعلي 17 - 15/  قيامه ضيَ ده شود .« : يقُْ ان ايان رس  به پ

 
ره طه آيه    115سو

 متن آيه : 
عزَْماً   دْ لَهُ  لُ فنََسِيَ وَلَمْ نجَِ دَمَ مِن قبَْ دنَْا إِلَى آ لقََدْ عَهِ  وَ
 

رجمه :   ت
منوع نخورد ( .  رخت م وه د مي از  ديم ) كه  از كار ، ما به آدم فرمان دا در آغ

ستي و ا ميم در ص از او ت ائل كار (  از آن خورد ، و در او مّا او ترك فرمان كرد و ) 
ديم . ستواري مشاهده نكر ده ا  ارا

 
ضيحات :  و  ت

ليَا ءَادَمَ »  دنَْا إ ش و « : عَهِ سفار اينجا  از عهد در  ديم . مراد  به آدم فرمان دا
از  اجع بود به نخوردن  صيه و امري هم ر رخت فرمان است . چنين تو وه د مي

ره منوع ) نگا : بق ل « : مِن قبَْلُ »  ( . 35/  م ش . قب اپي ش ائل كار . پي در او
شته .  گذ وزگاران  سيان در « : نَسِيَ » از زمان حال در ر از ن ترك كرد . مراد 

اب و  عت مطلق  ست . زيرا بر فراموشي  مطلق ني ش كردن  اينجا فرامو
ديگر ، شيطان ك از سوي  وجود ندارد .  متي  رخت را ملا وه د مي ه نخوردن از 

ده آيه  ابر فرمو ر لذا مراد ترك  20ب ود .  ده ب ره اعراف به ياد آدم آور سو
وجّهي حاصل ميفرمان يا دست سبب كم ت ريي است كه به  شكا گردد كم فرامو

ابر « : عزَْماً ( . »  126/  ) نگا : طه انسان را در بر ستواري كه  ده ا ميم و ارا تص
اوسوسه گ ريمن ن  ه دارد .هاي اه

 
ره طه آيه    116سو

 متن آيه : 
ى   ليِسَ أبََ سجََدُوا إِلَّا إبِْ لآِدَمَ فَ سجُْدُوا  ائِكةَِ ا ا لِلْمَلَ لنَْ  وإَذِْ قُ
 

رجمه :   ت
ديم : براي  ستور دا شتگان د اه را كه به فر ان دار ( آن گ مبر ! بي ) اي پيغ

اط ريد ، پس ) همگي  ريم ( بب م و تك عظي ده ) ت سج دم  دند و ( آ اعت كر
د . از ز ليس كه سر ب دند مگر اب ده بر  سج

 
ضيحات :  و  ت

سجُْدُوا »  ره« :  ) أ  ( . 34/  نگا : بق
 

ره طه آيه    117سو
 متن آيه : 

شقَْى   لْجنََّةِ فتََ رِجنََّكُمَا مِنَ ا لَا يُخْ وجِْكَ فَ لزَِ هذََا عَدُوٌّ لَّكَ وَ نَّ  ا يَا آدَمُ إِ لنَْ فقَُ
 
 

رجم  ه : ت
ائيد  و و همسر تو است ، پس ) بپ اين دشمن ت گفتيم : اي آدم !  وقت  آن 
ونتان نكند كه  ر از بهشت بي د و (  رفتار نساز ه دام وسوسه خود شما را گ ب
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افتاد . رنج و زحمت خواهي  ه   ب
 

ضيحات :  و  ت
شْقيَا »  عني زحمت و « : تَ ه م وتِ ب شقا از  رنج خواهي افتاد .  تو به درد و 

شقّت مفرد  2/  است ) نگا : طه م وجّه آدم و حوّاء است ، ولي علّت  مت سخن  ( . روي 
ده و  وجّه آدم بو از مت مان در آغ مدن فعل بدان خاطر است كه عهد و پي آ
رنج مرد كه  ديگر ، درد و  از سوي  ده است .  وجّه او ش ايان هم مت نقطه پ

عيال ن رنج اهل و  متضمّن درد و  عيال خود است ،   باشد .يز ميرئيس اهل و 
 

ره طه آيه    118سو
 متن آيه : 

رَى   هَا وَلَا تَعْ  إِنَّ لَكَ أَلَّا تَجُوعَ فيِ
 

رجمه :   ت
سته ازيم و ( تو در ) بر ما است كه خوا و را در بهشت فراهم س هاي زندگي ت

سنه مي ن نه گر هنه ميآ  گردي .شوي و نه بر
 

ضيحات :  و  ت
وند است .براي ت« : إِنَّ لَكَ »  از سوي خدا وزي  مين ر  و هست . مراد تض

 
ره طه آيه    119سو

 متن آيه : 
هَا وَلَا تَضْحَى   مأَُ فيِ كَ لَا تَظْ  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
ه مي شن ابو در آن تو نه ت اني و نه آفت ده ميم  شوي .ز

 
ضيحات :  و  ت

حيَا »  ه تو نمي« : لا تَضْ وزان ب اب س ده نمي خورد وحرارت آفت از گردي . گرم
رنج اين است كه كار كردن و  ست .مراد  ميان ني دن در  شي  ك

 
ره طه آيه    120سو

 متن آيه : 
لَى   لخُْلْدِ وَمُلْكٍ لَّا يبَْ رةَِ ا شجََ هِ الشَّيْطَانُ قَالَ يَا آدَمُ هَلْ أَدُلُّكَ عَلَى  ليَْ فَوَسْوَسَ إِ
 
 

رجمه :   ت
ح رنگ و  شيطان ) به ني شست و ( آدم را وسوسه كرد ) و بدو ( سپس  يله ن

هنمود كنم اپذير ر ان انگي و ملك فن رخت جاود ؟  ) اگر  گفت : آيا تو را به د
مي ديگر ن ريد ،  منوع بخو رخت م اين د ريد و سرمدي مياز  ويد ( .مي  ش

 
ضيحات :  و  ت

لخُْلْدِ »  گي . سرمدي .  ) نگا : اعراف« : ا ان هنه و « :  ليلا يبَْ( . »  20/  جاود ك
ده نمي ميفرسو ائل ن اپذير و ز  گردد .شود . فن
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ره طه آيه    121سو

 متن آيه : 
لْجنََّةِ   هِمَا مِن وَرَقِ ا صفَِانِ عَليَْ ا يَخْ هُمَا وَطَفقَِ وآْتُ دَتْ لَهُمَا سَ منِْهَا فبََ لَا  فأَكََ

وَى  ربََّهُ فغََ  وَعَصَى آدَمُ 
 

رجمه :   ت
انجام هر دو  دند ) و جامهسر از آن خور شان فرو نفر  دن از ب شتي  هاي به

ايشان  از  ن زمان  ان شد ) كه تا آ ايشان نماي ريخت ( و شرمگاهشان بر
رختان بهشت را بر خود  اين كه برگهاي د دند به  هان بود ( و شروع كر پن
رپيچي  ش س از فرمان پروردگار دين نحو آدم  انند . ب سب چند و بچ بپي

اه شد ) و اي وّت او بود ( .كرد و گمر از نب ش  اقعه پي  ن و
 

ضيحات :  و  ت
اتُهُمَا »  دَتْ لَهُمَا سَوْءَ وي( . »  27و  22و  20/  نگا : اعراف« :  ) فبََ اه شد . « :  غَ گمر

اه شد . ش تب گي د  زن
 

ره طه آيه    122سو
 متن آيه : 

ليَْهِ وَهَدَى   ابَ عَ ربَُّهُ فتََ اهُ  اجْتبََ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
وبه گزيد و ت ري ( بر مب ش او را ) براي پيغ رفت و سپس پروردگار ش را پذي ا

هنمودش كرد . ستغفار ( ر عتذار و ا  ) به سوي ا
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  جْتبََ گزيد . خدا با « : إِ ر ش ب ري مب ه پيغ ش كرد . ب اب انتخ

رمود ) نگا : اعراف ديك ف ه خود نز وبه او را ب وفيق ت  ( . 23/  ت
 

ره ط  123ه آيه  سو
 متن آيه : 

مِّنِّي هُدًى   مَّا يأَْتِيَنَّكُم  ضٍ عَدُوٌّ فإَِ لبِعَْ عْضكُُمْ  ميِعاً بَ منِْهَا جَ هبِْطَا  قَالَ ا
شقَْى  ا يَضِلُّ وَلَا يَ عَ هُدَايَ فَلَ اتَّبَ مَنِ   فَ

 
رجمه :   ت

ريمن !  وه شما با هم ) اي آدم و حوّاء و اه ستور داد : هر دو گر از بهشت خدا د  )
انتان  رزند رخي ) از ف ويد ، و در آنجا ( ب اكن ش ن س مي فرو آئيد ) و در ز
هنمود من براي شما آمد ،  ايت و ر هند شد ، و هرگاه هد ديگر خوا رخي  ( دشمن ب

دبخت نخواهد شد . اه و ب د ، گمر مودم پيروي كن ايت و رهن از هد ركه   ه
 

ضيحات :  و  ت
هبِْطَا »  دم و حوّاء« : إِ ره مراد آ ليس است ) نگا : بق اب نگا « :  ) امّا ( . »  36/  و 

ره شته نمي« : لا يَضِلُّ ( . »  38/  : بق اه و سرگ دنيا گمر ا » شود . در  شْقيَ لا يَ
دبخت نمي« :  وزخ ب رآمدن به د رت با د  گردد .در آخ
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ره طه آيه    124سو

 متن آيه : 
نَّ لَهُ  رِي فإَِ ضَ عَن ذكِْ مةَِ أَعْمَى  وَمَنْ أَعْرَ ا لْقيَِ وْمَ ا رهُُ يَ ونََحْشُ ضنَكاً  شةًَ  عيِ  مَ
 

رجمه :   ت
د  گزين اني دوري  سم ابهاي آ از احكام كت اند ) و  از ياد من روي بگرد ركه  و ه

رفته سخت و گ ؛  ) چون نه به قسمت و  اي ( خواهد داشت( ، زندگي تنگ ) و 
ليم قضا و ه تس ع خواهد شد ، و ن ان صيب خدادادي ق قدر الهي خواهد گشت (  ن

ديگران در آنجا  ا  سيل و ب ابينا ) به عرصه قيامت گ اخيز او را ن ست وز ر و ر
ريم .( گرد مي  آو

 
ضيحات :  و  ت

رآن و « : ذكِْر »  از ق ياد . مراد هر آن چيزي است كه خدا بدان ياد شود ، اعم 
شةًَ » غير آن .  عي دنيا است ) نگا :« : مَ دگي  ( .  10/  اعراف زندگي . مراد زن

انعام« : ضنَكاً »  ي و اضطراب است ) نگا :  رنگران سخت و پ (  125/  تنگ . مراد 
مؤنّث يكسان به كار مي ميَا » رود . . مصدر است و براي مذكّر و  كور . « : أَعْ

ده هنگام زن از گورها است ) نگا : اسراء / اين كوري به  رآوردن   97شدن و سر ب
. ) 
 

ره طه آيه  125  سو
 متن آيه : 

صيِراً   تُ بَ وقََدْ كنُ رتَْنِي أَعْمَى   قَالَ رَبِّ لِمَ حَشَ
 

رجمه :   ت
خته گي ان ا ) بر ابين گفت : پروردگارا ! چرا مرا ن اي و به عرصه قيامت خواهد 

شته و در آنجا ( جمع آورده سيل دا ا  ايگ دنيا ( بين لًا ) در  ؟ من كه قب
ده و  ام .ب

 
ضيحات :  و  ت

صيِراً »  ده« : قَدْ كنُتُ بَ افراد من بينا بو اكثر  عتبار  اين جواب به ا ام . 
ده است ده و يا بعدها كور ش اد بو دنيا كور مادرز رخي در   اند .؛ چرا كه ب

 
ره طه آيه    126سو

 متن آيه : 
ليَْوْمَ تُنسَى   لِكَ ا وكَذََ سِيتَهَا  ا فنََ اتنَُ كَ آيَ  قَالَ كذََلِكَ أَتتَْ
 

رجمه :   ت
اني را ( . ) خدا ( مي افرم ش نتيجه ن مين است ) كه هست و بچ ويد : ه گ

سيد و تو  انيِ ( من به تو ر ايتِ جه لائل هد اني ، و د سم ابهاي آ ات ) كت آي
ده گرفتي دي ها را نا رفته مي آن ده گ دي وز نا ونه هم تو امر شوي ) ؛ همان گ

ش رها ميو بي  گردي ( .نام و نشان در آت
 
ضيحات : ت  و
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مين است كه مي« : كذَلِكَ »  اطر آن است كه . ه هَا » بيني . به خ سِيتَ « نَ
ي نمودي .  ره آن سست ربا سيَا » : آن را ترك كردي و د ش « : تنُْ فرامو

گفته ميمي  ( . 51/  شوي ) نگا : اعرافشوي . ترك 
 

ره طه آيه    127سو
 متن آيه : 

رةَِ أَشَدُّ وكَذََلِكَ نَجزِْي مَنْ أَ  لآْخِ ابُ ا هِ وَلَعذََ ربَِّ اتِ  مِن بِآيَ سْرَفَ وَلَمْ يؤُْ
 وأَبَقَْى 

 
رجمه :   ت

سزا مي ونه  اين گ ريط ) در ما  صيان ( و تف افراط ) در ع هيم كسي را كه  د
ش مي عبادت ( پي ش و  ست ر ايمان نميپ ش  ات پروردگار آورد . گيرد و به آي

سخت سيار  رت ب عذاب آخ اين جهان ( است . ترمسلّماً  اب  عذ از  رتر )  اندگا  و م
 

ضيحات :  و  ت
سزا و جزا مي« : كذَلِكَ نَجزِْي »  ا  دني ونه هم در  ونه در اين گ اين گ هيم .  د

سزا و جزا مي رت  هيم . آخ ده« : أَسْرَفَ » د ريط و رويافراط و زيا كرد . تف
وتاهي كرد .  ك

 
ره طه آيه    128سو

 متن آيه : 
لَمْ  هِمْ إِنَّ أفََ اكنِِ لقُْرُونِ يَمْشُونَ فِي مَسَ لَهُم مِّنَ ا ا قبَْ لَكنَْ  يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَهْ

لنُّهَى  لِّأُوْلِي ا اتٍ  لآَيَ  فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
ده ر از مردمان ) اعصار و آيا آنان پي نب سياري  ايشان ب از  ش  اند كه پي

ده ابود كر مختلف ( را ن رجاي آنان اينايم ) و همادوار  ايشان ب ك 
سته ش ازلشان گام برمين من مكنه و  ان اند ( و در ا سيني رند ؟  ) مگر شما پ دا

اين )  ريد ؟ ! ( . به حقيقت در  ان دا شيني وشت پي شتي جز سرن رنو س
حنه رتص عب انههاي  گيز زمان ( نش رفتن و بيدار ان اندرز گ ائي براي )  ه

مندان است .  شدن ( خرد
 

ضيحات :  و  ت
ده است« : مْ يَهْدِ لَهُمْ أَلَ»  هنمود نكر ايشان را ر ا  گا : اعراف آي ( . »  100/  ؟  ) ن

لقُْرُونِ  انعام« :  ) ا هيَا ( . »  6/  نگا :  لنُّ  ( . 54/  نگا : طه« :  ) ا
 

ره طه آيه    129سو
 متن آيه : 

لزَِاماً وأََجَ  لكََانَ  رَّبِّكَ  سبَقََتْ مِن  مةٌَ   لٌ مُسَمًّى وَلَوْلَا كَلِ
 

رجمه :   ت
اين نمي ده پروردگارت قبلًا بر  هكاران را به اگر وع گنا اب و هلاك  عذ رفت ) كه 

اب  عذ عني قيامت ( نبود )  د ( و ملاحظه زمان مقرّر ) ي از خير بيند تأ
افران و  سقان معاصر ، بسان ك افران و فا گير ) ك من ا ( دا دني اينك در  خدا هم 
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ش ( مي سقان پي  شد .فا
 

ضيحات :  و  ت
سبَقََتْ »  مةٌَ  ده« : كَلِ ده ، و وع ده ش دهسخني كه ز ده ش است )  اي كه دا

انفال گا :  مي و قطعي . مصدر « : لزَِاماً ( . »  46، قمر /  33/  ن اجب . حت لازم و و
لغه به كار رفته است .  مبا صفي براي  عني و مفاعله است و در م اب  أَجَلٌ » ب

مق« : مُّسَمّيً  انعاممدّت  امت ) نگا :  وز قي عطف است بر  6/  دّر عمرشان ، يا ر  . )
مةٌَ ( . اژه ) كَلِ  و

 
ره طه آيه    130سو

 متن آيه : 
وبِهَا   لَ غُرُ وَقبَْ لَ طُلُوعِ الشَّمْسِ  كَ قبَْ سبَِّحْ بِحَمْدِ ربَِّ رْ عَلَى مَا يَقُولُونَ وَ صبِْ فَا

وأََطْ حْ  سبَِّ لَّيْلِ فَ اء ال رْضَى وَمِنْ آنَ لنَّهَارِ لَعَلَّكَ تَ افَ ا  رَ
 

رجمه :   ت
د ( پس تو ) اي  ات شون از مج دكاران فوراً  اين ب ست  اكنون كه بنا ني  (

ائي كه مي ر چيزه مبر ! ( در براب ائي پيغ هز ست ويند ) و تكذيب و ا گ
از طلوع كه مي ائي كن ، و ) براي تسلّي خاطر ( قبل  كنند ( شكيب

از غروب آن ش  اب و پي وز ، به  آفت از ر ائي  اء شب و در بخشه اثن ، و در 
ستوار گردد و  دت با خدا ا ون شغول شو ، تا ) پي روردگارت م ش پ اي ست ش و  ست ر پ
ده است ( راضي و  مقدّر ش ايت  انچه بر و دست دهد ، و بد اطر به ت ش خ رام آ

شنود شوي .  خو
 

ضيحات :  و  ت
صبِْرْ »  سبب« : فَا ائي كن . حرف ) فَ (  شكيب سبب  دين  ه است ، و مراد ب يّ

ائي عدم اضطراب است شكيب رك جنگ و جهاد .  از  امر به « : سبَّحْ » ؛ نه ت
مبر به طور خاصّ و به پيروان او به طور عام است .  افَ » پيغ حْ وَ أَطْرَ سبَِّ

لنَّهَارِ  ات « : ا وق مطلق خدا در همه ا د و تنزيه  سبيح و تحمي ايه از ت كن
اين كه مراد به جاي  دين شرح :  است . يا  انه است . ب ازهاي پنجگ م آوردن ن

لَ طُلُوعِ الشَّمْسِ »  صبح . « : قبَْ از  وبِهَا » نم لَ غُرُ از ظهر و عصر . « : قبَْ » نم
لَّيْلِ  ءِ ا انآَ رب و عشاء . « : مِنْ ءَ مغ از  لنَّهَارِ » نم افَ ا رب « : أَطْرَ مغ صبح و  از  نم

شت انگر مزيّت بي از ظهر . تكرار آن بي ر ، و جمع آمدن آن براي ، يا نم
سير قاسمي ( .  لَّيْلِ ( است ) نگا : تف ءِ ا انآَ وني با ) ءَ ءِ » همگ انآَ جمع « : ءَ

شها ) نگا : آل عتها . بخ و ، إنِْي ، أنَْي ، سا افَ ( . »  113/  عمرانإنِْ رَ « : أطَْ
انب و ساعات . مراد بامدادان و شامگاهان است ) نگا : هود /   ( . 114جو

 
 131ره طه آيه  سو

 متن آيه : 
ا   دُّنيَ اةِ ال حيََ رةََ الْ هْ مِّنْهُمْ زَ اجاً  وَ هِ أزَْ ا بِ عنَْ متََّ كَ إِلَى مَا  عيَْنيَْ وَلَا تَمُدَّنَّ 

وأََبقَْى  رٌ  ربَِّكَ خيَْ قُ  هِ وَرزِْ هُمْ فيِ  لنَِفْتنَِ
 

رجمه :   ت
از  ائي  ديي كه به گروهه متهاي ما وز به نع دهچشم خود را مد افران دا ايم . ك

ده شان دا دي دنيا است ، ب متهاي مادي كه زينت زندگي  ايم تا اين نع
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ر  هت ويدان و سرمدي ( پروردگارت ب اخروي جا ده )  ائيم . دا م از ان را بدان بي آن
ي ( است . ان گذر جهان ف وقّت و زود متهاي م ن نع اي از  رتر )  ايدا  و پ

 
ضيحات :  و  ت

من« : لا تَمُدَّنَّ »  وز .  اجاً » گر . مد وَ وه« : أزَْ صناف . گر ستها حجر ها و د ها ) نگا : 
رةََ ( . »  88 / مفعول فعل « : زَهْ سبزي .  ش و سر اي هجت . آر زينت و ب

ا حال است . از محلّ ) ما ( و ي ا بدل  لنْا ( ي حذوف ) جَعَ  م
 

ره طه آيه    132سو
 متن آيه : 

رْ  صْطبَِ اقبِةَُ وأَْمُرْ أَهْلَكَ بِالصَّلَاةِ وَا كَ وَالْعَ رْزقُُ نُ نَ حْ اً نَّ رزِقْ لُكَ  سأَْ ليَْهَا لَا نَ  عَ
وَى  لتَّقْ  لِ

 
رجمه :   ت

ايه ياد خدا و  ده ) چرا كه نماز م ستور ب از د گزاردن نم ده خود را به  انوا خ
ابت و  ويت روح است ( و خود نيز بر اقامه آن ث صفاي دل و تق اكي و  پ

وزي ن و ر از ت ش . ما  اندگار با وزي ميميم لكه ما به تو ر م ، ب هيم . خواهي د
گاري است . هيز از آن ) اهل تقوا و ( پر ده (  ستو انجام ) نيك و   سر

 
ضيحات :  و  ت

ش . اهل « :  أَهْلَ»  ده خود وا از امت محمّدي و خان رت است  عبا مبر ،  اهل پيغ
ايشان است .  انواده  افراد خ اً » مردم ،  رزِقْ لُكَ  سأَْ وزي  از تو« : لا نَ ر

مي گران را نمين وزي خودت و دي و ر از ت هيم .  سبب خوا لذا به  م .  خواهي
افل مشو .  از غ از نم رزق ،  اچنگ آوردن  اقبَِةُ » فر انجام « : الْعَ مراد سر

مچون معدوم بشمار است . انجام بد ه  نيكو است . چرا كه سر
 

ره طه آيه    133سو
 متن آيه : 

ا  هِم بَيِّنةَُ مَا فِي الصُّحُفِ  وقََالُوا لَوْلَا يَأْتِينَ هِ أَوَلَمْ تَأتِْ رَّبِّ بِآيةٍَ مِّن 
لأُْولَى   ا

 
رجمه :   ت

مكّه ( مي افران  ويند : چرا ) محمّد ( معجزه) ك ش براي ما گ روردگار از سوي پ اي 
مي شنهاد مين اندن  كنيمآورد ) كه ما خود پي رجوش از قبيل : ب ؟ 

شتن  مين و دا از ز ره ( . چشمه ساري  انگور و غي رختان خرما و  از د اغي  ب
اني  شين ) آسم ابهاي پي رآن نام كه در ( كت عجزه ) بزرگِ ق ا م آي

ده است ام ايشان ني ش  ه پي مذكور است ( ، ب ور  جيل و زبَ ان ات و  ور  ؟ ت
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  الُأو هِمْ . . .  شين كه در كتب « : أَوَلَمْ تَأتِْ اقوام پي ر روشن  آيا خب

سم اپي آ ده است ) كه پي ان نيام ده است براي آن و شته ب گذ اني 
شنهاد مي اتي پي ات ، به كفر و معجز ده معجز از مشاه دند و پس  كر

گيرشان ميانكار ادامه مي من ديد الهي دا عذاب ش د ، و  دن اينها چرا دا شد ( . 
انهمعجزه مي د و به لبن وئي ميط ن ج اي رآن با  ن ق كنند ، مگر همي
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ات بزرگ كه  از متي شين است ، براي ا اني پي ائق كتب آسم حق حاوي 
ست .  افي ني ان ك ايةٍَ » آن ل : عصاي موسي و « : ءَ از قبي ات حسّي ،  معجز

شنهادي ) نگا : إسراء /  ات پي د بيضاء . معجز « : بَينِّةَُ ( . »  93 - 90ي
اء  انبي ات  رآن . معجز عني ق ي ، ي ان ابهاي آسم معجزه بزرگ كت

شته .  از قبيل : « : ليَا الصُّحُفِ الُأو» گذ ن .  شي اني پي ابهاي آسم كت
ور ) نگا : شعراء /  جيل و زب ان ات و  ور  ( . 19و  18/  ، اعلي 196ت

 
ره طه آيه    134سو

 متن آيه : 
ا رَسُولًا   لَينَْ رْسَلْتَ إِ ا لَوْلَا أَ ربََّنَ لقََالُوا  هِ  لِ ابٍ مِّن قبَْ عذََ هُم بِ ا لَكنَْ ا أَهْ وَلَوْ أنََّ

خزَْى فَنَتَّ لِ أَن نَّذِلَّ ونََ اتِكَ مِن قبَْ عَ آيَ  بِ
 

رجمه :   ت
ابي  عذ ايشان را با  مبر اسلام ،  رآن و آمدن پيغ از نزول ق ش  اگر ما پي

ابود مي وز قيامت ( مين ديم ،  ) ر دنيا ( كر گفتند : پروردگارا ! چرا ) در 
ش  ات تو پيروي كنيم ، پي ستادي ، تا از آي ري براي ما نفر مب پيغ

ار آئيم ( ؟ رفت وزخ گ ويم ) و به د رت ( خوار و رسوا ش  از آن كه ) در آخ
 

ضيحات :  و  ت
لِهِ »  ت محمّد . « : مِن قبَْ عث از ب ش  ن . پي رآ از نزول ق ش  نذَِلَّ وَ » پي

ا  خْزيَ ويم .« : نَ رت خوار و رسوا ش ويم . در آخ رت رسوا ش ا خوار و در آخ دني  در 
 

ره طه آيه    135سو
 : متن آيه 

دَى   هتَْ ابُ الصِّرَاطِ السَّوِيِّ وَمَنِ ا عْلَمُونَ مَنْ أَصْحَ ستََ صُوا فَ ربََّ ربَِّصٌ فتََ مُّتَ  قُلْ كُلٌّ 
 

رجمه :   ت
دين ( بگو :  ) ما و شما (  اندان  حقيقت و مع منكران  اين  ه  مبر ! ب ) اي پيغ

ده منتظر ) وع انتظاجملگي  ستيم ) ما در  عيدهاي الهي ( ه ده ها و و ر وع
شكست ما . حال كه چنين است  انتظار  ستيم و شما در  وزي بر شما ه ر پي
اني ) از  انست چه كس هيم د ودي خوا شيد . به ز انتظار بك ( پس شما هم 
ابند  عذ اه و اهل  اني گمر ابند ) و چه كس هي ده و را اه راست بو ما و شما ( بر ر

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
از ما و شما . « : كُلٌّ »  صٌ » هر يك  ربَِّ اه .  ) نگا : « : متَُ منتظر . چشم به ر

وبه ديد /  31و  30، طور /  52/  ت ستقيم ) نگا : « : السَّوِيِّ (  »  14، ح راست و م
ريم  ( . 43و  17/  م

 
 

اء آيه   ره أنبي  1سو
 متن آيه : 

رضُِونَ   لةٍَ مَّعْ مْ وَهُمْ فِي غفَْ هُ لنَّاسِ حِسَابُ رَبَ لِ  اقتَْ
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 رجمه : ت
ديك  شان نز دي سيار ( ب ش ب ري شه چون ق رپي سبه مردمان ) كف ) زمان ( محا

از هول و هراس آن ( و روي افل )  ايمان بدان ( است در حالي كه آنان غ از  گردان ) 
شند .مي  با

 
ضيحات :  و  ت

ابُهُمْ »  از آنان است « : حِسَ اب گرفتن  ايشان . مراد زمان حساب و كت محاسبه 
گا : قمر / كه قيام  ( 1ت است .  ) ن

 
اء آيه   ره أنبي  2سو

 متن آيه : 
عبَُونَ   وهُ وَهُمْ يَلْ ستَْمَعُ لَّا ا رَّبِّهِم مُّحْدَثٍ إِ رٍ مَّن  هِم مِّن ذكِْ  مَا يَأْتيِ
 

رجمه :   ت
ازه ش ت دي ( از سوي پروردگارشان هيچ بخ دي رز ج د رآن ) و ان از ق اي 

شان نمي دي اين كه ب وخي ميرسد مگر  ه ش ازي آن را ب د و به ب ون شن
رند .مي  گي

 
ضيحات :  و  ت

رٍ »  حجر / « : ذكِْ گا :  رآن ) ن رز .  9ق اند د و  صفت ) « : مُحْدَثٍ » ( . پن ازه .  ت
رٍ ( است .  ذكِْ

 
اء آيه   ره أنبي  3سو

 متن آيه : 
نَ ظَلَمُواْ  لَّذيِ وَى ا لنَّجْ سَرُّواْ ا وبُهُمْ وأََ هيِةًَ قُلُ لكُُمْ  لَا مِّثْ شَرٌ  ا إِلَّا بَ هذََ هَلْ 

صِرُونَ  مْ تبُْ ونَ السِّحْرَ وَأَنتُ  أَفَتَأتُْ
 

رجمه :   ت
ره  ربا شيدن د دي از ان افل است )  ايشان غ د كه ( دله ) آنان در حالي هستن

ستم ن ( . چنين  وطئه آ گفتگوهاي درِگوشي ) خود را كه براي ت اني  شگ پي
انجام مي رآن  مبر و ق ليه پيغ د ( پنهان ميع دن ديگر ( دا شتند ) و به هم دا

ري ميمي مب شخص كه ادّعاي پيغ ن )  اني گفتند : مگر اي انس كند ( 
ست مچون شما ني ا شما است و كلام  ه ؟  ) حال كه او بشر عادي و همسان ب

اغ جادو مي ا به سر وئي دارد ( آي ويد ) و آن را ميجاد رچه ر ريد ( گ ذي پ
د ) كه جادو استمي  ! ( . ؟ بيني

 
ضيحات :  و  ت

هيِةًَ »  افل و بي« : لا دند . « : أَسَرُّوا » خبر . غ شي شتند و پو » پنهان دا
لَّذيِنَ  اب :  « : ا از ب مير ) و ( است يا فاعل است و  ونِي » بدل ض لُ أكََ

اغيِثُ  لبَْرَ ويَا » است . « : ا لنَّجْ شتن دارد « : أَسَرُّوا ا هان دا لغه در پن مبا جنبه 
هذا هَ. »  انكاري است . « : لْ  ستفهام  ونَ السِّحْرَ » ا اغ « : أَفَتَأتُْ آيا به سر

ويد ؟ آيا سحر را ميسحر مي ريد ؟ر  پذي
 

اء آيه   ره أنبي  4سو
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 متن آيه : 
ليِمُ   ميِعُ الْعَ ضِ وَهُوَ السَّ الَأرْ وْلَ فِي السَّمَاء وَ لقَْ ربَِّي يَعْلَمُ ا  قَالَ 
 

رجمه :   ت
وطئه) خدا پ اني و ت ه سخنان پن از  مبر را  ايشان يغ اني  هاي نه

گفت : پروردگارم مي شان (  دي انيد ، و او ب اگاه ي را كه در آسمان بي سخن اند  د
اه  ري و ( آگ گفتا شنواي ) هر  گفته شود ؛ چرا كه او  مين  و سخني را كه در ز

از هر كرداري ( است .  ( 
 

ضيحات :  و  ت
گفت .« : قَالَ »  مبر   پيغ
 

اء آيه  س ره أنبي  5و
 متن آيه : 

ا بِآيةٍَ كَمَا   لْيأَْتنَِ لْ هُوَ شَاعِرٌ فَ اهُ بَ رَ افتَْ حْلَامٍ بَلِ  اثُ أَ ضغَْ بَلْ قَالُواْ أَ
الَأوَّلُونَ  سِلَ  رْ  أُ

 
رجمه :   ت

اين هم اكتفاء نمي شه به  رپي مكاران كف ست ويند : كنند كه مي)  گ
مبر ن انسان عادي است و پيغ ش محمّد  وئي بي رآن هم جاد ده ، و ق بو

لكه مي ست ( ب دهني اكن ه و پر شفت ابهاي آ رآن ( خو ويند :  ) ق اي گ
ه است ) و به خدا  اخت ش خود س خير او اصلًا آن را از پي ست ، ن ش ني بي

مجموعه ن  رآ خير اصلًا او شاعري است ) و ق ده است ( ، ن سبت دا از ن اي 
ش مي انه خود لات شاعر خيّ ده خدا ت ميباشد . اگر وي راست ستا ويد كه فر گ

اتي باشد است ( پس او معجزه از جنس معجز ائه دهد كه )  اي را به ما ار
ده ده ش ا ده و ( با آن فرست مو از خود ن شين )  مبران پي  اند .كه ( پيغ

 
ضيحات :  و  ت

اختن به موضوع « : بَلْ »  رد از موضوعي و پ ختن  سي اژه براي گ اين و لكه .  ب
اثُ أَحْلامٍ » .  رودديگري به كار مي ضغَْ شان ) « : أَ ري شفته و پ ابهاي آ خو

گا : يوسف ايةٍَ ( . »  44/  ن (  133معجزه حسي و مادي مراد است ) نگا : طه / « : ءَ
. 
 

اء آيه   ره أنبي  6سو
 متن آيه : 

منُِونَ   هُمْ يؤُْ اهَا أفََ لَكنَْ ريْةٍَ أَهْ لَهُم مِّن قَ منََتْ قبَْ  مَا آ
 

رجمه :   ت
ده ايشان بو از  ي كه قبل  شين ات مردمان پي عجز اضاي م اند ) و تق

ده وناگون نمو دهگ اور ايمان ني دهاند ( هر كدام كه  ابودشان كر ايم .  ) اند ن
ش  ري ميان ق و در  اين تعلّق گرفته است كه مادام ت شيّت خدا بر  قبلًا هم م

ديشان ابو ايه ن ار نكند كه م رفت ابي گ عذ ايشان را به  اشي ، خدا  گردد ( .  ب
ايمان مي ست ( .مگر آنان  مكن ني رند ؟ !  ) م و  آ
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ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  دي . مراد مردمان آبادي است . « : قَ ريْةٍَ » آبا رخي حرف « : مِن قَ » ب

سته« مِنْ  ان ابعد د لتّهاي را دالّ بر عموم نفي م از م عني : هيچ كدام  اند . ي
ده ر شيني كه درخواست معجزه ك ايپي ده و در نتيجه اند  ور مان نيا

ده ابود ش هتر است ) مِن ضيّه بشمار آيد . به هر حال اند . ولي ب عي نْ ( تب
عجزه ميخدا چنين م شان ن دي ايمان اي ب حتماً  اند ، چرا كه  اي نم

مي ابود مين رند و در نتيجه ن سته آو شتر خوا وند هم پي وند . خدا ش
اين ملّت نشود ) نگ گير  من صال دا ستي اب ا عذ  ( . 33/  ا : أنفالاست كه 

 
اء آيه   ره أنبي  7سو

 متن آيه : 
مْ لَا   لذِّكْرِ إِن كُنتُ لُواْ أَهْلَ ا سأَْ هِمْ فَا ليَْ رجَِالًا نُّوحِي إِ لاَّ  لَكَ إِ لنَْا قبَْ وَمَا أَرْسَ

لَمُونَ  عْ  تَ
 

رجمه :   ت
از  ش  لكه ( پي انسان . ب عين حال  ري ، و در  مب ستي كه پيغ ) تنها تو ني

ختهت گي رنين اني را ب اني را ( وحي و جز مرد سم دين آ شان )  دي ايم كه ب
ده ابهايكر ه كت ايان ب شن از ) اهل علم و ( آ سيد اگر ايم .  ي بپر آسمان

انيد .اين را نمي  د
 

ضيحات :  و  ت
ميان « : رجَِالًا »  از  ده و  انسان بو مبران همه  اين است كه پيغ مردان . مراد 

ده شده گزي رِ » ؛ نه زنان .  اندمردان بر لذكِّْ اني « : ا ابهاي آسم مراد كت
اء /  شين است ) نگا : أنبي ش و آگاهي .  105پي ان رِ » ( . د لذكِّْ « : أَهْلَ ا

انگان . رز شين . آگاهان و ف اني پي هاي آسم اب ايان به كت شن  آ
 

اء آيه   ره أنبي  8سو
 متن آيه : 

لُونَ  لنَْاهُمْ جَسَداً لَّا يأَكُْ ديِنَ  وَمَا جَعَ انُوا خَالِ لطَّعَامَ وَمَا كَ  ا
 

رجمه :   ت
ده ري اف رند ني ي كه غذا نخو ائ لبده مبران را به صورت كا ايم ) ما پيغ
ده گر خور انهاي دي انس ده و همچون  انسان بو لكه آنان  اند و ب

ده شي و دهن شتهاند و مردهاند و زندگي كر ويدان هم ندا  اند .اند ( و عمر جا
 

ضيحات :  و  ت
ا « : جَسَداً »  شتگان به غذ ر انند ف ري است كه م لبد و پيك مراد كا

مند نباشد . از  ني
 

اء آيه   ره أنبي  9سو
 متن آيه : 

رِفيِنَ   ا الْمُسْ لَكنَْ وأََهْ شَاء  اهُمْ وَمَن نَّ جَينَْ اهُمُ الْوَعْدَ فَأنَ دَقنَْ  ثُمَّ صَ
 

رجمه :   ت



1018 

ديم ك و ده ب ده دا مبران خود وع منان ) ما به پيغ ه آنان را از چنگال دش
شه شيم و نق ائي بخ انجام ( ره ري ما سر رآب كنيم . آ ش ب ايشان را نق ه

وفا كرده ده  ه وع دهب شان نمو دي م و آنان و همه ايم و صدق آن را ب اي
اني را كه خواسته دهكس شي ات بخ روي كنندگان ) ايم ، و زيادهايم ، نج

د ابود كر مبران ( را ن عذيب پيغ  ايم .هدر تكذيب و ت
 

ضيحات :  و  ت
رِفيِنَ »  دهمراد اسراف« : الْمُسْ ها ، و زيا شتي شتيها و پل روي كنندگان در ز

انبياء است . ان و  من مؤ عذيب   كنندگان در تكذيب و ت
 

اء آيه   ره أنبي  10سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ  لَا تَ ركُُمْ أفََ اباً فيِهِ ذكِْ مْ كتَِ ليَكُْ ا إِ لنَْ   لقََدْ أَنزَ
 

رجمه :   ت
ده ازل كر رآن ( ن ابي ) به نام ق ايتان كت سيله بيداري و ما بر ايم كه و

مي ازه و بزرگواري شما است . آيا ن و متتان در آ ميد ) كه سود و عظ فه
 ؟ ! ( . چيست

 
ضيحات :  و  ت

ركُُمْ »  ازه و « : فيِهِ ذكِْ هفته است . آو اب شرف و عظمت شما ن اين كت در 
شياري شما است .پاس ميشهرت شما را  سيله هو ايه بيداري و و  دارد . م

 
اء آيه   ره أنبي  11سو

 متن آيه : 
ريِنَ   ا بَعْدَهَا قَوْماً آخَ شَأنَْ مةًَ وَأنَ انَتْ ظَالِ رْيَةٍ كَ منَْا مِن قَ  وكََمْ قَصَ
 

رجمه :   ت
سبب كفرشان ( ستمگري را ) به  ديهاي  ده است كه ) اهالي ( آبا سيار بو  ب

ده ابود كر دهن ديگري را روي كار آور ايشان ، گروههاي  از  س   ايم .ايم و پ
 

ضيحات :  و  ت
منَْا »  سته« : قَصَ ابود ساختن است .در هم شك  ايم . مراد هلاك كردن و ن
 

اء آيه   ره أنبي  12سو
 متن آيه : 

رْكُضُونَ   مِّنْهَا يَ ا هُم  ا إذَِ سنََ  فَلَمَّا أَحَسُّوا بأَْ
 
 رجمه : ت

ده عذاب ما را احساس كر هنگامي كه  اند ، ناگهان پاي به فرار آنان 
شته اين سو و آن سو گذا ايان به  رپ مچون چها ش ه وي ات خ اند ) و براي نج
خته ري  اند ( .گ

 
ضيحات :  و  ت



1019 

ده« : أَحَسُّوا »  ش اند . پي بردهاحساس كر صيل بخ اين قسمت ، تف اند . 
ابق است . چرا از هلاك است .  اجمالي س ش  سنَا » كه احساس ، پي « : بأَْ

ركُْضُونَ » عذاب ما .  ويدن ، اسب را « : يَ د د عني تن ض ( به م ده ) رك از ما
وبيدن است ) نگا : ص مين ك ختن ، و پا بر ز ا  ( . 42/  ت

 
اء آيه   ره أنبي  13سو

 متن آيه : 
مْ فِ  رِفتُْ رجِْعُوا إِلَى مَا أتُْ ركُْضُوا وَا لُونَ لَا تَ سأَْ لَّكُمْ تُ مْ لَعَ اكنِكُِ  يهِ وَمَسَ
 

رجمه :   ت
د و  ريزي ده است : ( نگ گفته ش ديشان  هزاء ب ست عنوان تمسخر و ا ) امّا به 

ن بسر مي متي كه در آ از و نع رن اني پ ديد به سوي زندگ از گر ديد و ب بر
گزاران و  مت د ) خد اي رقتان ! ش رزرق و ب اخها و قصرهاي پ ه سوي ك ب

ان افي مكي و چيزي ( اطر از شما ) ك شند و (  ا شته ب از دا تان به شما ني
شند ( . اج با رتان محت رأي و نظ سته شود ) و به   خوا

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  مْ فيِ رِفتُْ ديد ) هود / « : أتُْ اني بو  ( . 116در آن غرق خوشگذر
 

اء آيه   ره أنبي  14سو
 متن آيه : 

ا كنَُّ  ا إنَِّ لنََ ويَْ ميِنَ قَالُوا يَا   ا ظَالِ
 

رجمه :   ت
دهمي ستمگر بو ويند : واي بر ما ! ما  ستم گ دن ، بر خود  رزي م ) و با كفر و اي

ده ش ميكر ك به آت اين وزيم ( .ايم ، و هم   س
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لنََ ويَْ افسوس خوردن و « : يَا  گام  هن ركيبي است كه به  اي واي بر ما ! ت

اني بردن گفته مي شيم  شود .پ
 

اء آيه   ره أنبي  15سو
 متن آيه : 

ديِنَ   صيِداً خَامِ لنَْاهُمْ حَ حتََّى جَعَ لْكَ دَعْوَاهُمْ   فَمَا زَالَت تِّ
 

رجمه :   ت
ايشان خواهد بود ) و  اد  ري اين ، ف سته  كنند ( را تكرار مي« واي بر ما » پيو

ده مي افتا ده و فرو  وي اين كه آنان را در ا  ايشان ت ائيم ) و  اي نم از پ را 
لاكشان ميمي ازيم و ه ازيم ( .اند  س

 
ضيحات :  و  ت

ايشان . « : دَعْوَاهُمْ »  رياد و صداي  داً » ف اخته « : حَصيِ اند اي  از پ ده . مراد  درو ش
ده مي اشد . و پي كر ديِنَ » ب از « : خَامِ وندگان و  ش شدگان . مراد هلاك ش خامو

افتادگان است .  نفس 
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اء آيه   ره أنبي  16سو

 متن آيه : 
نَ   هُمَا لَاعِبيِ ضَ وَمَا بَينَْ رْ ا السَّمَاء وَالأَْ لَقنَْ  وَمَا خَ
 

رجمه :   ت
وخي  ازي و ش ميان آنها است براي ب ن و آنچه در  مي ما كه آسمان و ز

ده ري اف ده و بيني هو اختهايم ) و بي س اخته ن اخته و پرد  ايم ( .هدف س
 

ضيحات :  و  ت
عبِيِنَ »  وخي« : لا ازي و ش ا ( است .ب لَقنَْ مير ) نا ( در ) مَا خَ  كنان . حال ض
 

اء آيه   ره أنبي  17سو
 متن آيه : 

ليِنَ   ا فَاعِ دنَُّا إِن كنَُّ مِن لَّ اهُ  اتَّخَذنَْ دنَْا أَن نَّتَّخذَِ لَهْواً لَّ  لَوْ أَرَ
 

رجمه :   ت
اب كنيم ،) به فرض محال ( اگر مي انتخ ستيم سرگرمي  مناسب  خوا چيزي 

اب مي انتخ انهخود  اي ديم ) و لهو و لعب خد ديم ( . ما چنين اي برميكر گزي
ري را نمي م .كا  كني

 
ضيحات :  و  ت

دنَُّا »  انه خود . « : مِن لَّ اي شأن خد اسب با  ليِنَ » متن ا فَاعِ اگر « : إِن كنَُّ
ديم . ما چنين كاري نميچنين كاري مي عنكر وجّه به م ا ت ي كنيم . ب

ريم« : إِنْ » دوم ، حرف  افيه است ) نگا : م  ( . 93/  ن
 

اء آيه   ره أنبي  18سو
 متن آيه : 

ويَْلُ مِمَّا   لكَُمُ الْ اهِقٌ وَ ا هُوَ زَ مغَُهُ فإَذَِ اطِلِ فيََدْ لبَْ بَلْ نَقذِْفُ بِالْحَقِّ عَلَى ا
صفُِونَ   تَ

 
رجمه :   ت

مي لكه ) ما چنين ن هيم و ( حق را ب اطل ميخوا ازيم ، و حق به جان ب اند
اطل را از هم مي ابود ميمغز سر ب دتر محو و ن رچه زو اطل ه شود . پاشد و ب

صيفي كه مي و سبب ت از بيواي بر شما ) اي كافران ( به  د )  دفي كني ه
ده يزدان مي ا ائي كه بر خدا و فرست افتر از  ديد ( .جهان ، و   بن

 
ضيحات :  و  ت

رت م« : نَقذِْفُ »  م . كنيم . مييپ مغَُهُ » اندازي مغز سر « : يَدْ مجمه و  ج
ن را مي ش ميآ ابود افد . محو و ن هِقٌ » كند . شك ده . « : زَا ون ميان ر از 

ده .  ون لُ » مضمحلّ ش ويَْ لْ عذاب . واي .« : أَ  هلاك . 
 

اء آيه   ره أنبي  19سو
 متن آيه : 
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ضِ وَمَ  لأَْرْ اتِ وَا هِ وَلَا وَلَهُ مَن فِي السَّمَاوَ دتَِ عبَِا رُونَ عَنْ  ستَْكبِْ دهَُ لَا يَ نْ عنِ
حْسِرُونَ  ستَْ  يَ

 
رجمه :   ت

لذا تنها  مين است ،  ) و  انها و ز سم از آن او است هر كه و هر چه در آ
ستند ) و  اه وي ه شگ اني كه در پي ش او است ( و كس ست سته پر اي ش

از پرست شتگان (  عني فر رند ، ي اه پروردگا ربّان درگ از مق ش او سر ب
مي ش نمين دت عبا از  لاتر  شتن را با وي از بندگي زنند و خ انند و )  د

انه سته نميشب گز ( خ وزي خود هر دند .ر  گر
 

ضيحات :  و  ت
دهَُ »  عنِ رّب است « : مَنْ  مق شتگان  ايند . مراد فر شگاه خد ي كه در پي كسان

ش از پي انند . مراد  د شاه منزلت در نز انت و  حبان مك مچون صا اه خدا كه ه گ
عنوي است .  رب م حْسِرُونَ » هم ، محضر ق ستَْ ده « : لا يَ ان سته و درم خ

مي وند ) نگا : ملكن  ( . 4/  ش
 

اء آيه   ره أنبي  20سو
 متن آيه : 

رُونَ   ارَ لَا يَفتُْ هَ لَّيْلَ وَالنَّ حُونَ ال سبَِّ  يُ
 

رجمه :   ت
لند و شغو د خدا م مجي ظيم و ت ع ه ت ائماً ب وز ) د سته ( سرگرم  شب و ر پيو

اه نمي ستي به خود ر سند و س دي سبيح و تق هند .ت  د
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  گير نميسست نمي« : لا يَفتَْ ه و دل وند و خست د .ش  گردن
 

اء آيه   ره أنبي  21سو
 متن آيه : 

شِرُونَ   ضِ هُمْ ينُ لأَْرْ هةًَ مِّنَ ا اتَّخذَُوا آلِ  أَمِ 
 

رجمه :   ت
شتگان  اينان ( آيا ) فر لند ، و امّا  شغو ادات م ن چنين به عب رّب اي مق

ائي  مين را به خد شياء ( ز ديگر ا لز و  گ و چوب و ف از ) سن اني  اي خد
رفته شند ؟ !گ ره بخ وبا دگي د رند مردگان را ( زن انگار قاد  اند كه ) 

 
ضيحات :  و  ت

سخن « : أَمْ »  اختن به  رد سخني و پ از  انتقال  اين حرف براي  آيا ؟ 
ره انكار ) نگا : بق ا  اه ب ضِ ( . »  214/  ديگري است همر عنَاصِر و « : مِنَ الَأرْ از 

مين .  شياء ز شِرُونَ » ا ده زندگي مي« : ينُ رت مردگان را زن شند . در آخ بخ
 كنند .مي

 
اء آيه   ره أنبي  22سو

 متن آيه : 
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ا فَ  دتََ لفََسَ هةٌَ إِلَّا اللَّهُ  صفُِونَ لَوْ كَانَ فيِهِمَا آلِ شِ عَمَّا يَ  سبُْحَانَ اللَّهِ رَبِّ الْعرَْ
 

رجمه :   ت
ي مي ان اي عبودها و خد از يزدان ، م ن ، غير  مي انها و ز دند و ) اگر در آسم بو

اه ميامور جهان را مي مين تب انها و ز سم دند ( قطعاً آ ان ديد ) و چرخ گر
گيتي به هم مي شوري نظام  اه در ك ودن دو ش رئيس در خورد . چرا كه ب و دو 

ره رتيب را به هم ميادا لذا يزدان صاحب سلطنت جهان اي ، نظم و ت د ( .  زن
سبت مي ايشان ) بدو ن ائي است كه  از آن چيزه رتر  هند و ( ، بسي ب د

ر زبان مي انند .ب  ر
 

ضيحات :  و  ت
گا : هود / « : إِلّا »  از ) ن شِ ( . »  36غير  ايه« : الْعرَْ لطنت جهان . كن  تخت س

اندهي است ) نگا : أعراف عزّت و قدرت و فرم اخته 54/  از  شن اي ( . موجود نا
حقيقت آن پي نمي انسان به  اقّهكه   ( . 17/  برد ) نگا : ح

 
اء آيه   ره أنبي  23سو

 متن آيه : 
لُونَ   سأَْ عَلُ وَهُمْ يُ لُ عَمَّا يفَْ سأَْ  لَا يُ
 

رجمه :   ت
ائي كه  ابر كاره وند در بر ازخواست قرار نميميخدا د ، مورد ب گيرد ) و كن

ازپرسي نمي دهب ديگران مورد شود ، و كسي حق خُر گيري ندارد ( ولي 
ازخواست و پرسش قرار مي سؤال ب ايراد و  اقوالشان جاي  افعال و  رند ) و در  گي

سيار است ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
لُ . . . »  سأَْ ده نمي« : لا يُ سي رفتپر عتراض گ  شود .ه نميشود . ا
 

اء آيه   ره أنبي  24سو
 متن آيه : 

رُ مَن   وَذكِْ رُ مَن مَّعِيَ  هذََا ذكِْ مْ  انكَُ اتُوا بُرْهَ هةًَ قُلْ هَ هِ آلِ اتَّخذَُوا مِن دُونِ أَمِ 
رضُِونَ  هُم مُّعْ هُمْ لَا يَعْلَمُونَ الْحَقَّ فَ رُ لِي بَلْ أَكثَْ  قبَْ

 
رجمه :   ت

ه  آيا آنان غير از يزدان ده و ( ب دي ش  ست ر سزاوار پ ي را )  عبودهائ ، م
رفته ائي گ اين ) خد ريد .  ان دا اين شرك ( بي ليل خود را ) بر  اند ؟ ! بگو : د

ان  سيني د ) و پ اني است كه با من همراهن هنماي كس رآن است كه ( را ق
اني كه (  ابهاي آسم ديگر كت جيل و  ان اين ) هم تورات و  رند ( و  شما ب

ده و اني ب هنماي كس از من مي را ستهكه قبل  ان زي شيني د ) و پي ان
ده مي مي ا ائز نمين هيچ كدام شرك را ج وند .  لكه مردمان را به ش انند و ب د

ستي مي ر اپ حيد و يكت و عقل و ت لذا گمان شما در امر شرك ، نه بر  انند .  خو
انه  مند ش دي ان ابها را  اين كت ان )  اغلب آن ستوار است ( . اصلًا  ه بر نقل ا ن

ده ررسي نكر از ( حق نميب د و چيزي  از ان ن است كه )  انند ، و اي د
انند . افت شرك ( روي گرد ده به كث اآلو ايمانِ ن ستي و  اپر  يكت
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ضيحات :  و  ت

ونِهِ »  از خدا . « : مِن دُ وه از خدا . غير  رآن و « : هذا » علا اين . مراد وحي يا ق
اني است .  ابهاي آسم ائر كت رُ » س هنمود« : ذكِْ دآور و  تذكّر و ر . يا

دين ) نگا : أعراف هنماي مردم به خدا و   ( . 99/  ، طه 69و  63/  را
 

اء آيه   ره أنبي  25سو
 متن آيه : 

دُونِ   عبُْ ا فَا هَ إِلَّا أنََ هُ لَا إِلَ ليَْهِ أنََّ لِكَ مِن رَّسُولٍ إِلَّا نُوحِي إِ لنَْا مِن قبَْ وَمَا أَرْسَ
 
 

رجمه :   ت
ه از تو  ش  دهما پي ستا ري را نفر مب اين كه به او وحي يچ پيغ ايم ، مگر 

ده ش كنيد .كر ست ، پس فقط مرا پرست ودي جز من ني عب  ايم كه : م
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
اء آيه   ره أنبي  26سو

 متن آيه : 
مُّكْرَمُونَ   ادٌ  انَهُ بَلْ عبَِ سبُْحَ اتَّخذََ الرَّحْمَنُ وَلَداً   وقََالُوا 
 

رجمه :   ت
از كفّار عرب ( مي رخي  و) ب اني ) براي خود ، گ د رزن وند رحمان ف يند : خدا

ايند ! ( .  ران خد دخت لائكه  ده است ) چرا كه م گزي شتگان ( بر ه نام فر ب
ها ( است .  )  ونه نقصها و عيب اين گ از  منزهّ )  سبحان پاك و  دان  يز

حترمي  لكه بندگان گرامي و م ده و ( ب رزندان خدا نبو شتگان ف ر ستند ) ف ه
رپيچي  دان س اجرا فرمان يز عبادت و  از طاعت و  وجه  هيچ  كه به 

مي  كنند ( .ن
 

ضيحات :  و  ت
گان است ) نگا : نحل« : وَلَداً »  اينجا مراد فرشت رزندان . در  اژه  57/  ف » ( . و

مؤنّث به كار مي« : وَلَد  ر و  مذكّ ي و جمع و  مفرد و مثنّ رهبراي   رود ) نگا : بق
/ 116 . ) 
 

اء آيه   ره أنبي  27سو
 متن آيه : 

رهِِ يَعْمَلُونَ   مْ لقَْوْلِ وَهُم بأَِ ونَهُ بِا سبْقُِ  لَا يَ
 

رجمه :   ت
گفتن بر  سخن  گز ( در  انند كه هر انبردار يزد مؤدب و فرم آنان ) آن قدر 

شي نمي د ، و تنها به فرمان او كار مياو پي رن كنند ) نه به فرمان گي
ديگري (   .كس 
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ضيحات :  و  ت
وْلِ »  لقَْ ونَهُ بِا سبْقُِ ويد و فرمان « : لا يَ گفت تا خدا نگ هند  چيزي نخوا

دهد . به فرمان او عمل مي انه نمين ايند و چ ستيزه نم د و  زنن
مي  كنند .ن

 
اء آيه   ره أنبي  28سو

 متن آيه : 
شفَْ  لفَْهُمْ وَلَا يَ هِمْ وَمَا خَ ديِ نَ أيَْ رتَْضَى وَهُم مِّنْ يَعْلَمُ مَا بيَْ عُونَ إِلَّا لِمَنِ ا

شْفقُِونَ  هِ مُ شْيتَِ  خَ
 

رجمه :   ت
ايشان را مي ده  ه و حال و آين گذشت وند اعمال  رت و خدا دنيا و آخ اند ) و از  د

گز براي  اه است ( و آنان هر وجودشان آگ از  وجود و بعد  از  ش  وجود و پي از 
مي شفاعت ن ن كسي كه كسي  از او كنند مگر براي آ انند ( خدا  ) بد

رفت و  مين مع ده است . به خاطر ه شفاعت او را دا ازه  شنود است و ) اج خو
انند . ي ( خدا ترسان و هراس ائ ري مقام كب از خوف )  ميشه  گاهي ( ه  آ

 
ضيحات :  و  ت

لفَْهُمْ »  اخَ مْ وَ مَ هِ ديِ نَ أيَْ ره« :  ) مَا بيَْ گا : بق شيْةَِ( . »  255/  ن خوف « :  خَ
اطر / هم هبت ) نگا : ف هيبت و ر ريم و  عظيم و تك اه با ت شْفقُِونَ ( . »  28ر مُ
حذر .« :   افراد ترسان . اشخاص بر

 
اء آيه   ره أنبي  29سو

 متن آيه : 
جزِْي   لِكَ نَ مَ كذََ هِ جَهنََّ لِكَ نَجْزيِ ونِهِ فذََ لَهٌ مِّن دُ ي إِ منِْهُمْ إنِِّ لْ  وَمَن يقَُ

ميِنَ  لظَّالِ  ا
 

رج  مه : ت
ض (  انند ، به فر د اجرا فرمان يز موران  مأ شتگان و  ايشان ) كه فر از  ركس  ه

سزاي وي را دوزخ مي م ،  عبودي هست از خدا من هم م ويد غير  گ انيم . ب گرد
ستم  شتن  وي وبيّت و شرك به خ رب گري را هم كه با ادّعاء  دي سزاي ظالمان ) 

هيم داد . مين خوا  كنند ( ه
 

ضيحات :  و  ت
 غير از او . به جاي او .« : ونِهِ مِن دُ» 
 

اء آيه   ره أنبي  30سو
 متن آيه : 

اهُمَا   اً فَفَتَقنَْ ا رَتقْ انتََ ضَ كَ لأَْرْ اتِ وَا رُوا أَنَّ السَّمَاوَ لَّذيِنَ كفََ أَوَلَمْ يَرَ ا
ونَ  منُِ لَا يؤُْ لنَْا مِنَ الْمَاء كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أفََ  وجََعَ

 
رجمه :   ت
ا لقت به صورت فران نميآيا ك از خ مين ) در آغ ها و ز ان د كه آسم بينن

سپس )  ده و  متّصل بو رچه ( به هم  ا ره فضا ، يكپ ست عظيمي در گ ده  و ت
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اخته از هم جدا س اكي ( آنها را  لن ي هو انفجار درون اثر  ر  ريجاً ب ايم ) و تد
ده رآور ي د ون ه صورت جهان كن دهب رچيز زن انسان و ايم ( و ه از  اي را ) اعم 

ده ري از آب آف اه (  گي ات حيوان و  ائن ش ك رين ره آف ربا م . آيا ) د اي
مي مان نمين شند و ( اي دي رند ؟ان  آو

 
ضيحات :  و  ت

ا نمي« : أَوَلَمْ يَرَ . . . »  ا نميآي رند ؟  بينند ؟ آي گاهي ندا انند و آ » د
عني ) « : رتَقْاً  مفعول ، ي عني اسم  متّصل . مصدر است و به م ده و  سپي چ

اهُمَا » رتُْوق ( است . مَ ديم . « : فَتَقنَْ منفصل كر از هم جدا و  ن دو را  آ
اين است  وجّه به  مثنّي ) هُما ( با ت مير  ا ( و ض انتَ مثنّي ) ك ستعمال فعل  ا
ده  دنّظر بو مين يك طرف در م ك طرف ، و خود ارض يا ز مجموعه سماوات ي كه 

ش جها اي از پيد ائي به آغ گذر ره  ش اشا اين بخ ده است . است . در  » ن ش
مآءِ  رياها « : مِنَ الْ انوسها و د ات در سواحل اقي حي ش  اي ره به پيد از آب . اشا

انه دخ عظم بدن و رو اين است كه قسمت ا سبب آب . اشاره به  ه  ها است . ب
انفعالات  ل و بدون آب تحوّلات و  شكي از آب ت اه  حيوان و گي انسان و 

ديگر قوا از سوي  مكن است ، و  اخلي آنها نام انداران بر آب د م زندگي ج
 است .

 
اء آيه   ره أنبي  31سو

 متن آيه : 
سبُُلًا لَعَلَّهُمْ   اجاً  لنَْا فيِهَا فِجَ وجََعَ هِمْ  ميِدَ بِ ضِ رَوَاسِيَ أَن تَ لأَْرْ لنَْا فِي ا وجََعَ

دُونَ  هتَْ  يَ
 

رجمه :   ت
ريشه ستوار و  مين كوههاي ا دهما در ز ديد آور مين داري پ انها ايم تا ز انس

ازه از فشار گد ازن آنان را به هم نزند ) و كوهها  و ازد و ت ها را مضطرب نس
د بادها ، تا حدّ  ش تن وز از  مين ، و  سته ز ات پو رك وني ، و ح ازهاي در و گ
وجود  لاي كوهها راههاي گشادي به  گيري كنند ( ، و در لاب دي جلو ا زي

ده ور سيله سلسلآ انها به و س ان وند  ن كه ) پي اي از هم ايم ، تا  ه جبالها 
ات  اين آثار به ذ ديدن  دند ) و با  اب گر هي مقصدشان ( را گسلد و به  ن

د ( . رن ريدگار پي بب  آف
 

ضيحات :  و  ت
ونه « : رَوَاسِيَ »  اين گ از آنجا كه  رجا .  اب وار و پ ست جمع رَاسِيةَ ، كوههاي ا

اين  ره به  اژه اشا اين و رند ، چه بسا  وند دا كوهها در زير باهم پي
س و ريشهپي رزشهاي تگي  از ل گيري  ميقي در جلو اثر ع شته كه  اي كوهها دا

مين دارد .  ميِدَ بِهِمْ » ز شان را به هم « : أَن تَ ازن اند و تو رز ايشان را نل تا 
د ) نگا : نحل اجاً ( . »  15/  نزن حجّ« : فجَِ اه گشاد ) نگا :  ( .  27/  جمع فجَّ ، ر

اژه ) لنْا ( و و مفعول ) جَعَ اژه  اجاً  اين و رخي هم ) فجَِ لًا ( بدل آن است . ب سبُُ
سته ان سبُُلًا ( است ، حال آن د صفت )  عني  گا : نوح( را كه در م ( . »  20/  اند ) ن

دُونَ  هتَْ حكمت الهي . « : يَ ستي و كمال قدرت و  ر اپ وند به يكت اب ش هي را
مقاصد زندگي . وند به مصالح و  اب ش هي  را

 
اء آيه   ره أنبي  32سو
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 ه : متن آي
رضُِونَ   هَا مُعْ اتِ وظاً وَهُمْ عَنْ آيَ حفُْ اً مَّ سقَفْ لنَْا السَّمَاء   وجََعَ
 

رجمه :   ت
انه از نش ن  ديم ، ولي آنا مو وظي ن حف هاي ) و ما آسمان را سقف م

متي كه بالاي  اين همه عظ ره  ربا انند ) و د وجود در ( آن روي گرد شناسي م خدا
وه ميسرشان جل شند گر است ن دي  ( .ان

 
ضيحات :  و  ت

مآَء »  ديك به ما ، يا « : السَّ ره فضاي نز ست وجود در گ اكب و نجوم م مراد كو
سقوط  از  اذب  اثر تماسك و تج دنيا است كه بر  ديگر ، آسمان  رت  عبا ه  ب

حجّ گا :  ونند ) ن وظ و مص حف از آسمان ، جوي است كه  65/  م ن كه مراد  ( . يا اي
مين را ف سقفي گرداگرد ز مچون  ابها و ه ابر شه را گرفته است و آن را در بر

اني نگاه مي حفظ ميسنگهاي سرگردان و اشعّه كيه انهدام  از   كند .دارد و 
 

اء آيه   ره أنبي  33سو
 متن آيه : 

سبَْحُونَ   مَرَ كُلٌّ فِي فَلَكٍ يَ لنَّهَارَ وَالشَّمْسَ وَالقَْ لَّيْلَ وَا لَّذِي خَلَقَ ال  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
ده ري اه را آف شيد و م وز و خور است و همه در مداري خدا است كه شب و ر

ده است ( .مي ر عيين ك ات دند ) كه او براي آنه  گر
 

ضيحات :  و  ت
اه . زيرا شب « : كُلٌّ »  شيد و م وز و خور عني شب و ر اين چهار چيز . ي همه 

ركت اس ائماً در ح مين د مين است ، در گرد ز مخروطي ز ايه  ت ، و نور كه همان س
مين مي اب كه به ز ل ميآفت شكي وز را ت ابد و ر د ت انن دهد ، هم

انه ستو مكان ميا سته نقل  ره پيو اين ك كند . اي است كه در گرد 
د .  اني دارن مك سير و  اين شب و روز نيز براي خود م ابر مراد « : فَلَكٍ » بن

ركت است ) نگا : يس اه ح سبَْحُونَ ( . »  40/  مدار و ر ا« : يَ ركتند شن رند . در ح و
. 
 

اء آيه   ره أنبي  34سو
 متن آيه : 

لخَْالِدُونَ   ن مِّتَّ فَهُمُ ا لخُْلْدَ أَفإَِ كَ ا لِ شَرٍ مِّن قبَْ لبَِ لنَْا   وَمَا جَعَ
 

رجمه :   ت
ديم ) تا براي  دا ويدان قرار ن دگي جا از تو زن ش  ي پي انسان هيچ  ما براي 

لكه هر كسي هيم . ب انگي قرار د و جاود ده و مي ت ميري . ميرد و تو هم ميمر
افته  اتمه ي د و با مرگ تو اسلام را خ انگهي آنان كه انتظار مرگ تو را دارن و

انه ميمي ويد ايشان جا ري  مي و ب انند ( ، مگر اگر ت انند ؟ !د  م
 

ضيحات :  و  ت
لخُْلْدَ »  انگي .« : ا دنيا . جاود شگي در  اندن همي  م
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اء آيه   ره أنبي  35سو

 آيه : متن 
رجَْعُونَ   ا تُ لَينَْ وإَِ رِ فِتنْةًَ  لْخيَْ وكُم بِالشَّرِّ وَا لُ ونَبَْ وْتِ  ائِقَةُ الْمَ  كُلُّ نفَْسٍ ذَ
 

رجمه :   ت
مزه مرگ را مي مبر و غير چشد ) و قطعاً ميهر كسي  از پيغ ميرد ، اعم 

ها خدا است و بس ( . ما شما را با سو ويد تن ده جا مبر . چرا كه زن د و پيغ
دنيا ( كاملًا مي دگي  وبيها ) در زن ديها و خ ان و ب ائيم ، و زي آزم

ده مي ان انجام به سوي ما برگرد سزاي اعمال خود را سر ويد ) و جزا و  ش
افت مي ري ريد ( .د  دا

 
ضيحات :  و  ت

وكُمْ »  لُ دهشما را مي« : نبَْ اين مچون آزم ي ه عن ائيم . ي اي شما را مورد آزم
وناگون شهاي گ اي م اخوشي قرار مي آز م . خوشي و ن هي « : فِتنْةًَ » د

د  لفظ فعل و براي تأكي از غير  مطلق است  مفعول  ش . آزمون .  اي م آز
رقان  ( . 20/  است ) نگا : ف

 
اء آيه   ره أنبي  36سو

 متن آيه : 
لَّذِي يَذْ  هذََا ا هزُُواً أَ ونَكَ إِلَّا  نَ كفََرُوا إِن يتََّخذُِ لَّذيِ رآَكَ ا ا  رُ وإَذَِ كُ

افِرُونَ  مْ وَهُم بِذِكْرِ الرَّحْمَنِ هُمْ كَ هتَكَُ لِ  آ
 

رجمه :   ت
افران تو را مي هزاء تو را هنگامي كه ك ست سخر و ا بينند ، كاري جز تم

ايان شما  از خد ن همان كسي است كه  اي گفت : ( آيا  هند  رند ،  ) و خوا دا ن
ي مي وئي و بدگوئ سزد كه چنيعيبج ويد و كند ؟ ! ( كند ؟  ) مگر او را  ن گ

ايشان ) كه نمي اين كه  گي و بي. و حال  از بتان سن دند  سن انشان پ ج
سان و جهان ( باور  ان ان ) و خالق  وند مهرب رآن خدا ه ق وئي شود ( ب دگ ب

رند . دا  ن
 

ضيحات :  و  ت
عني ) لا ( است . « : إِنْ »  ره . مصدر است « : هزُُواً » حرف نفي است و به م سخ م

عني هزُْوء مي و به م عني مَ مفعول ، ي دهاسم  ( . »  58و  57/  باشد ) نگا : مائ
رِ . . .  افران . « : وَهُم بِذكِْ ليّه است . در حالي كه خود ك رُ » جمله حا « : يَذكُْ

ي مي وئي و بدگوئ رِ الرَّحْمنِ ( . »  60كند ) نگا : اسراء / عيبج ن « : ذكِْ رآ ق
گا : آل ربان ) ن وند مه اني ) نگا  9و  6، حجر /  58 / عمرانخدا هاي آسم اب ( . كت

انبياء /  مان به خدا .  105:  اي اني .  د « : هُمْ » ( . وحي آسم براي تأكي
اقبل است . مير م  ض

 
اء آيه   ره أنبي  37سو

 متن آيه : 
عجِْلُونِ   ستَْ ي فَلَا تَ اتِ ريِكُمْ آيَ سأَُ لإْنِسَانُ مِنْ عجََلٍ   خُلِقَ ا
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رجمه :   ت
ده  ) اخته ش اب س از شت انسان  گار (  ابگر است كه ان شت انسان  آن چنان 

ديدن  سان هم براي  ان ده است .  عجله فراهم آم از  ش  است ) و تار و پود وجود
دتر بلا  رچه زو عجول است ( . ه مت  ده شر و نق اي مشاه ر خير و نعمت ، و هم ب

ه شما مي ش را ب وي عذاب خ عجلهو  ازيد و  د ابم نين شت م . به  ان اي  نم
د .  نكني

 
ضيحات :  و  ت

عجََلٍ »  الإنِسَانُ مِنْ  گا : اسراء / « : خُلِقَ  انسان است ) ن ابزدگي  شت ( . »  11مراد 
اتِي ايَ ري « :  ءَ گي من ي بر دا ده الهي مبن لائل صدق وع اب خود . مراد د بلا و عذ

اخروي است .  وي و  دني اب  عق عجِْلُونِ » عذاب و  ستَْ عجله « : لا تَ اب و  شت از با 
انم ، يا  عذاب را برس از موعد ،  ل  هيد كه قب از من نخوا هيد .  مخوا من 

رپا دارم .  قيامت را ب
 

اء آيه   ره أنبي  38سو
 متن آيه : 

نَ   مْ صَادِقيِ هذََا الْوَعْدُ إِن كُنتُ متََى  ولُونَ   ويَقَُ
 

رجمه :   ت
اخيز و قيامت نام دارمي ست ده ) كه ر اين وع دن  ويند : فرا رسي د ( كي گ

ستيد ؟ ستگو ه سخن خود ( را منان ! در   خواهد بود اگر ) اي مؤ
 

ضيحات :  و  ت
منان « : هذاَ الْوَعْدُ »  مؤ مبر و  ويي است كه پيغ اخر وي و  دني اب  عذ ده  مراد وع

افران ش ك سيدن آن را به گو دند .مي فرا ر  رسان
 

اء آيه   ره أنبي  39سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ  لنَّارَ وَلَا عَن ظُهُورِهِمْ وَلَا هُمْ لَوْ يَعْلَمُ ا وجُُوهِهِمُ ا ونَ عَن  حيِنَ لَا يَكفُُّ رُوا   كفََ
صَرُونَ   ينُ

 
رجمه :   ت

افران خبر مي اني كه ) قيامت فرا مياگر ك م از آن ز شتند  رسد و به دا
وزخ مي ايشان را در بر ميد از هر سو  هنّم  ش ج گيرد و ( آنان افتند و آت

مي اننن رند و ) از طرف كسي هم ( تو از دا ش خود ب از پس و پي ش را  د آت
ميايشان ياري نمي اني ن سخن ن  اينك چني دند ،  )   گفتند ( .گر

 
ضيحات :  و  ت

ازنمي« : لا يَكفُُّونَ » به فعل ) يَعْلَمُ ( است . مفعول« : حيِنَ »  رند . ب دا
مي انند به دور كنند . ن شت« : ورِهِمْ وجُُوهِهِمْ . . . ظُهُ» تو ها ، مراد از روها و پ

از بالا و  ش  انسان است ، والّا آت انب و اطراف  ش و پس است كه اشهر جو پي
ره از درون و بيرون ،  لاخ شت سر و با وبرو و پ ائين و راست و چپ و ر پ

وزخيان را در برمي وتد عنكب مزَه 55و  54/  گيرد ) نگا :   ( . 7و  6/  ، هُ
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اء آيه  ره أنبي  40 سو
 متن آيه : 

عُونَ رَدَّهَا وَلَا هُمْ ينُظَرُونَ   طيِ ستَْ ا يَ هُمْ فَلَ هتَُ هِم بَغْتةًَ فَتبَْ  بَلْ تَأْتيِ
 

رجمه :   ت
اطّلاع قبلي فرا نمي ايشان ) قيامت با  اغ  اني به سر لكه ناگه رسد و ( ب

مبهوت ميمي اندن آنآيد و آنان را مات و  دفع و برگرد ائي  ان را  كند و تو
ده  ديشان دا عذرت ( ب وبه و م ديگر مهلت و فرصت ) ت هند داشت و  نخوا

مي  شود .ن
 

ضيحات :  و  ت
مطلق « : بَغتْةًَ »  مفعول  ده . فُجْأةَ . مصدر است و حال و يا  رز ي و س ناگهان

شمار است .  هُمْ » ب هتَُ رت مي« : فتَبَْ ايشان را به دهشت و حي ازد . پس  » اند
ده نمي« :  لاهُمْ ينُظَرُونَ وند .ايشان مهلت دا  ش

 
اء آيه   ره أنبي  41سو

 متن آيه : 
انُوا بِهِ   منِْهُم مَّا كَ سخَِرُوا  لَّذيِنَ  لِكَ فَحَاقَ بِا رُسُلٍ مِّن قبَْ هزِْئَ بِ ستُْ لقََدِ ا وَ

ون  هْزئُِ ستَْ  يَ
 

رجمه :   ت
هز ست از طرف كفّار مورد ا ستي كه  اين تنها تو ني مبر !  اء قرار ) اي پيغ

سخر قرار مي از تو مورد تم ش  مبران بزرگواري پي لكه ( پيغ گيري . ب
رفته رهگ سخ ابي كه م عذ وخي اند ، و سرانجام  ازيچه و ش كنندگان ب

ستهمي ان شته است .د گيرشان گ من رفته و دا ايشان را فرا گ  اند ، 
 

ضيحات :  و  ت
ران عظيم« : رُسُلٍ »  مب عظيم و تپيغ وين براي ت شأن تن » وقير است . ال

ام« : حَاقَ  رفته است ) نگا : أنع ه است . فرا گ گير گشت من سخَِرُوا ( . »  10/  دا
ده« : منِْهُمْ  هزاء كر ست سخره و ا مبران را م د .آنان كه پيغ  ان

 
اء آيه   ره أنبي  42سو

 متن آيه : 
لنَّهَارِ مِنَ الرَّحْمَنِ بَلْ   لَّيْلِ وَا ال لَؤكُُم بِ رضُِونَ قُلْ مَن يكَْ ربَِّهِم مُّعْ رِ   هُمْ عَن ذكِْ
 

رجمه :   ت
عذاب ( بگو : چه كسي مي اب و  عق از ) دست  وز  اند شما را در شب و ر تو

مي هيچ كسي ن وظ و مصون بدارد ؟ !  )  ربان محف وند مه اند ( . اصلًا خدا تو
ديها  از ب ا و دوري  انجام نيكيه رآن ) كه آنان را به ياد خدا و  از ق ايشان 

ازد ( رويمي انند .اند ريز  گردان و گ
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  لَؤكُُ ايت مي« : يكَْ وظ و حم حف ءةَ ، به شما را م لأْ و كِلا از مصدر ك كند . 

ايت و حمايت و حراست . عني : رع  م
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اء آيه   ره أنبي  43سو

 متن آيه : 
عُو  طيِ ستَْ ا لَا يَ وننَِ منَْعُهُم مِّن دُ هةٌَ تَ مِّنَّا أَمْ لَهُمْ آلِ سِهِمْ وَلَا هُم  نَ نَصْرَ أَنفُ

حبَُونَ  صْ  يُ
 

رجمه :   ت
رند كه مي اني دا اي اين كه آنان خد عذاب ( ما يا  از )  ايشان را  انند  تو

اختگي ( نه خود را مي ايان س اين خد رند ؟ !  )  از و به دور دا انند ياري ب تو
د ( و نه ) براي نجات  انن اب بلاي ما بره عذ از  اب و كنند ) و  عق از )   )

از سوي كسي ياري مي ده ميعذاب ( ما  اه دا دند و پن وند .گر  ش
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وننَِ از دست ما . « : مِن دُ ي  وئي با ما و رهائ ار عُونَ نصْرَ » از روي طيِ ستَْ لا يَ

حبَُونَ  منَِّّا يُصْ سِهِمْ ، وَ لا هُم  د كمك و ياري نه خود را مي« : أَنفُ توانن
ري ميكنند ،  ا ديشان كمك و ي از سوي كسي ب ابر ما  ر از و نه در ب شود و 

ده مي اه دا عذاب ما پن رند ، و دست  از خود دا ه خودشان قدرت دفاع  وند . ن ش
از سوي ما ياري و مدد مي ه  وند . ن حبَُونَ » ش ده مي« : يُصْ اه دا وند . پن ش

اه دادن و در جكمك مي عني پن از مصدر ) إصحاب ( به م دند .  رفتن گر وار خود گ
. 
 

اء آيه   ره أنبي  44سو
 متن آيه : 

ي   ا نَأتِْ وْنَ أنََّ رَ لَا يَ ليَْهِمُ الْعُمُرُ أفََ حتََّى طَالَ عَ اءهُمْ  هؤَُلَاء وَآبَ ا  عنَْ متََّ بَلْ 
لبُِونَ  ا لغَْ هُمُ ا افِهَا أفََ رَ ضَ نَنقُصُهَا مِنْ أَطْ لأَْرْ  ا

 
رجمه :   ت

افران ، ابر كفر ك ن  ) در بر اينا لكه ما  م ، و ( ب ري اب ندا شت اب  اندن عذ در رس
متها بهره واع نع از ان انشان را  اختهو پدر ايشان به جاي مند س ايم ) و 

ده افزو گزاري ، به غرور و طغيان خود  لاني شكر انجا كه عمر طو اند ( تا بد
ده ده و كر عذاب ما ش اب و  عق رفتار  رام گ سته و آ اند ) ولي سرانجام آه

وند ( مي ان نميش اين نعمت و ملك مي. مگر آن د كه )  رود دست به بينن
اه و جلال گروهي مي از نعمت و قدرت و صحّت و ج هيم ، و بر دست ، و ما  كا

ديگري مي وه  عظمت و نعمت گر وكت و  وت و ش ر ائيمث اين جهان و  افز لي !  ؟ ب
اينان ( مي ن )  مي از ز ست و ( ما  ايدار ني ش پ اي مته ع مين هيم ) و بر ز ن كا

ان مي ان مردمان دست به دست ميآن م ، و قدرت و دولت را مي ائي انيم ( افز گرد
لبند ؟ ايشان غا لبيم يا (  اين حال ما غا  . آيا ) با 

 
ضيحات :  و  ت

ا »  عنَْ ده« : متََّ رهنعمت دا دهايم . به رخوردار كر ره مند و ب اين آيه اشا ايم . 
اج دارد ) نگا : اعراف ستدر ده ا ه قاع صُهَا ( . »  182/  ب ضَ ننَقُ الأرْ ا نَأْتِي  أنََّ

افِهَا  ائي و « : مِنْ أَطْرَ از دار ستن  رخه زندگي است و مراد كا ره به چ اشا
سته ائي د ان و ا ت اينج ائي گروهي است . در  ان ي و تو ش بر دارائ اي افز اي ، و 

سخن  ش  اي افز از  ده است و  ره ش ديد است تنها به كاهش اشا مقام ته چون 
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رفته است .  ن
 

اء آيه   ره أنبي  45سو
 متن آيه : 

رُونَ   ا مَا يُنذَ رُكُم بِالْوَحْيِ وَلَا يَسْمَعُ الصُّمُّ الدُّعَاء إذَِ مَا أنُذِ  قُلْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ش خود چيزي نمي از پي افران ! من  سخنان خود بگو :  ) اي ك ويم و با  گ

ا وحي ) و كلاشما را بيم نمي لكه ( شما را ب رآن ( بيم دهم . ب ي ق م آسمان
ميمي اثر ن سخت شما  ر دهم .  ) اگر در دل  اث ن است كه بر  اطر آ گذارد ، به خ
دهروي انگار پر از حق ،  اني  ايتان فرو گرد ر گوشه اه و غرور و غفلت ب گن هاي 

ده  هنگامي كه بيم دا اخته است ( و اشخاص كر  ان س ده است و كرت افتا
وند ، صدا و ندا را نميمي وند ش  .شن

 
ضيحات :  و  ت

اني . « : بِالْوَحْيِ »  له وحي و پيام آسم ا مَا » به وسي اني كه .« : إذَِ  زم
 

اء آيه   ره أنبي  46سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا ظَالِ ا كنَُّ ا إنَِّ لنََ ويَْ ولُنَّ يَا  ليَقَُ ربَِّكَ  ابِ  عذََ حةٌَ مِّنْ  سَّتْهُمْ نفَْ لئَِن مَّ  وَ
 

رجمه :   ت
ده مي اگر گوشه م دا از آن بي اب پروردگارت ) كه  عذ از  ي  اچيز وند ( ن ش

رياد مي شان برسد ) به ف دي ستمگر ب گفت : واي بر ما ! ما  هند  آيند و ( خوا
ده و دهب گران ظلم نمو م ( .ايم ) و با معاصي و كفر بر خود و دي  اي

 
ضيحات :  و  ت

سَّتْهُمْ »  رشان شد . « : مَ گي من سيد . دا شان ر دي وئي . « : حةٌَ نفَْ» ب وزشي . ب
دكي است . ان  مراد كمي و 

 
اء آيه   ره أنبي  47سو

 متن آيه : 
انَ   وإَِن كَ اً  شيَئْ مةَِ فَلَا تُظْلَمُ نَفْسٌ  ا لْقيَِ ليَِوْمِ ا سْطَ  نَ القِْ ازيِ ونََضَعُ الْمَوَ

سبِيِنَ  ا حَا وَكَفَى بنَِ ا بِهَا  حبََّةٍ مِّنْ خَرْدَلٍ أَتَينَْ الَ   مثِقَْ
 

رجمه :   ت
هيچ كسي  هيم نهاد ، و اصلًا به  وز قيامت خوا وي عدل و داد را در ر از و ما تر

ستمي نمي رين  مت دي ك انه خردلي ) كار نيك يا ب ازه د اند شود ، و اگر به 
ده مي اشد ، آن را حاضر و آما رفته ( ب اي آن را انجام گ سزا و جز ازيم ) و  س

ده خواهد بود كه ما حمي سن هيم ( و ب اقوال شما د ابگر ) اعمال و  ابرس و حس س
شيم . انها ( با  انس

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ازيِ مجهول است . « : الْمَوَ وع و كيفيّت آن بر ما  ازو . ن ميزان ، تر » جمع 
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لقِْسْطَ  عني « : ا ده و به م اقع ش صفت و لغه  ا » عدل و داد . مصدر است و براي مب
لةَ مِ » است . « :  الْعَادِ وْ عني ) في ( است .  « :ليَِ اژه ) لِ ( به م وز . و شيَئْاً » در ر

مطلق است . « :  الَ » مفعول  گيني . خبر ) كانَ ( است « : مثِقَْ سن ازه  اند به 
حذوف است .  لظُّلْمُ ( م ا ) ا ربها در « : خَرْدَلٍ » و اسم آن ) الْعَمَلُ ( ي ه خردل . ع دان

ل مي مثََ انه خردل  ه د ريزي ب وچكي و  ا بِهَا » زنند . ك آن را « : أتَينَْ
ده مي م . حاضر و آما سبِيِنَ » سازي مييز « : حَا ابگران . ت ابرسان . حس حس

 است .
 

اء آيه   ره أنبي  48سو
 متن آيه : 

متَُّقِينَ   راً لِّلْ وَذكِْ اء  وَضيَِ رقَْانَ  لفُْ ا مُوسَى وَهَارُونَ ا لقََدْ آتَينَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ده  ما به موسي و هارون ازن ديم ) كه ( جداس ام تورات ( دا اب جامعي به ن ) كت

رتو آن به  اطل بود ( و نوري ) بود كه در ظلمات جهل و ضلالت در پ از ب ) حق 
ركت مي ايت ح هيزگاران ) بشمار سوي خير و هد ر رز پ اند شد ( و پند و 

 آمد ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
رقَْانَ »  لفُْ اطل . « : ا ده حق و ب ءً ضِ» جداسازن راً » نور . « : يآَ پند و « : ذكِْ

راً ( بر  ءً ( و ) نُوراً ( و ) ذكِْ ضِيآَ رزگو . عطف )  اند ده و  هن رز . پندد اند
اب حز صفت بر موصوف خود است ) نگا : ا ل عطف  از قبي ديگر ،   ( . 12/  هم

 
اء آيه   ره أنبي  49سو

 متن آيه : 
لْغيَْبِ   هُم بِا ربََّ شَوْنَ  لَّذيِنَ يخَْ شْفقُِونَ ا عةَِ مُ  وَهُم مِّنَ السَّا
 

رجمه :   ت
اني كه از پروردگارشان در غيب و نهان مي ائد و همان كس از ) شد د و  ترسن

سر مي وز ( قيامت در هول و هراس ب رند .دادگاهي ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْبِ »  وقت خلوت با خود .« : بِا از چشم مردمان ، و در  هان   در ن

 
ره أنب اء آيه  سو  50ي
 متن آيه : 

منُكِرُونَ   اهُ أَفَأَنتُمْ لَهُ  لنَْ مُّبَارَكٌ أَنزَ رٌ  هذََا ذكِْ  وَ
 

رجمه :   ت
وبيها و  دآور خ ركتي است كه ) يا رخير و ب ده پ هن دد رآن ( پن اين ) ق
مند باشد و ( آن  مفيد و سود ايتان  ائي است كه بر نيكيها و همه چيزه

ده ل كر از ايتان ( ن ونه كه تورات را بر موسي و هارون را ) بر ايم ) همان گ
ده و  لاغت و فصاحت بو ها كه اهل ب ديم ( . آيا شما ) عرب ده بو ازل كر ن

منكر مي ن را  رآن است ( آ ن در گروِ ق رتتا اختهافتخار و شه شن ويد و نا ش ش ا
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ريد ؟مي  گي
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  حجر / « : ذكِْ گا :  رآن ) ن ده  9و  6ق هن دد انبياء / ( . پن  ( . 36) نگا : 
 

اء آيه   ره أنبي  51سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا بِه عَالِ وَكنَُّ لُ  دهَُ مِن قبَْ هيِمَ رُشْ ا رَ ا إبِْ لقََدْ آتَينَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ر  اختيا از موسي و هارون ( در  شتر )  ابي را پي هي ايت و را سيله ( هد ما ) و

از ) احوال و ف ديم و  و ده ب گذار هيم  ائل ( او براي ) حمل رسالت ( آگاهي ابرا ض
شتيم .  دا

 
ضيحات :  و  ت

رت . « : رُشْد »  دنيا و آخ ابي به خير و صلاح  ايت راهي لُ » هد از « : مِن قبَْ
از موسي و هارون . ش   قبل . پي

 
اء آيه   ره أنبي  52سو

 متن آيه : 
لُ   لتَّمَاثيِ هَذهِِ ا مِهِ مَا  وْ هِ وقََ لأَِبيِ اكفُِونَ إذِْ قَالَ  مْ لَهَا عَ لَّتِي أَنتُ  ا
 

رجمه :   ت
مجسّمه اين  گفت :  اه كه به پدرش و قوم خود  ائماً به آن گ ائي كه شما د ه

ائي  ايد چيزه رند ؟ چرا ب رزشي دا ستند ) و چه ا ليد چي شغو دتشان م عبا
اخته كرده ه و پرد اخت دتان آنها را س ستيد كه خو  ايد ؟ ! ( .را بپر

 
ضيحات :  و  ت

اثيِلُ  » لتَّمَ مجسّمه« : ا مثال ،  ديسها . جمع تِ بر آنها . حرف « : لَها » ها و تن
ليَا ( است .  عني ) عَ ونَ » ) ل ( به م اكفُِ دت و « : عَ عبا ر طاعت و  مداومان ب

ريم . ظيم و تك ع  ت
 

اء آيه   ره أنبي  53سو
 متن آيه : 

ديِنَ   ابِ ءنَا لَهَا عَ ا دنَْا آبَ وجََ  قَالُوا 
 

ر  جمه : ت
ده دي ويش را  اكان ( خ دند و ( گفتند : ما پدران ) و ني سخ دا ايم كه ) پا

ش مي ست دهاينها را پر انمان دست كر شتگ ش و آئين گذ اند ) و ما از رو
رنمي ريم ( .ب  دا

 
ضيحات :  و  ت

ا »  دنَْ ده« : وجََ افتهدي م و ي ءَ » ايم . اي ابآَ اكان و « : ءَ پدران . مراد ني
شتگان ا  ست .گذ
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اء آيه   ره أنبي  54سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٍ   مْ فِي ضَلَالٍ  اؤكُُ وآَبَ مْ  مْ أَنتُ لقََدْ كُنتُ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
ستيد . ده و ه و شكاري ب انتان در گمراهي آ گفت : قطعاً شما و پدر هيم   ابرا

 
ضيحات :  و  ت

شكار .« : مبُيِنٍ »   واضح . روشن و آ
 

اء آيه ره أنبي  55  سو
 متن آيه : 

عبِيِنَ   لْحَقِّ أَمْ أنَتَ مِنَ اللَّا ا بِا جِئْتنََ  قَالُوا أَ
 

رجمه :   ت
دي ( آنچه را به ما مي عتق عاً ) م اق حقيقت دارد ، يا گفتند : آيا و وئي  گ

عبهاين كه ) با ما شوخي مي افراد مل ده كني و ( جزو  وخي كنن از و ش ب
ستي شت؟ !  ) مگر مي ه گذ شند ؟ ! ( .شود  ده با اه بو ن كار گمر  گان ما در اي

 
ضيحات :  و  ت

عبِيِنَ »  مزاح« : اللّا وخي و   كنندگان .ش
 

اء آيه   ره أنبي  56سو
 متن آيه : 

لكُِم مِّنَ   ا عَلَى ذَ وأَنََ لَّذِي فَطَرَهُنَّ  ضِ ا لأَْرْ اتِ وَا رَّبُّكُمْ رَبُّ السَّمَاوَ قَالَ بَل 
ديِنَ   الشَّاهِ

 
رجمه :   ت

ستم و آنچه  مزاح ني وخي و  گفت :  ) من اهل ش شان (  دي هيم ب ابرا  (
لكه پروردگار شما ، مي ستند و ( ب ايان شما ني اينها خد ويم جدي است .  گ

ده است و  ري ا را آف روردگاري كه آنه مين است . همان پ انها و ز روردگار آسم پ
ستم كه آگا اني ه از زمره گواه گفتم  ي كه  اين چيز هند و با من بر 

ابت مي ه خود را ث گفت ليل و برهان  ايند .د م  ن
 

ضيحات :  و  ت
ه قبلي آنها را « : فَطَرَهُنَّ »  ده است . بدون مُدِل و نمون ا را خلق كر آنه

ده است .  ري ديِنَ » آف اني است كه « : الشَّاهِ اينجا مراد كس گواهان . در 
سأله ام اثب شكار است و براي  ليل و برهان اي براي آنان واضح و آ ت آن د

هند گفت كه مي رند . تنها چيزي را خوا انند .بينند و ميكامل دا  د
 

اء آيه   ره أنبي  57سو
 متن آيه : 

ريِنَ   دبِْ لُّوا مُ مكَُم بَعْدَ أَن تُوَ ا صنَْ لأََكيِدَنَّ أَ  وتََاللَّهِ 
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رجمه :   ت

سبت گند ! من ن گفت : به خدا سو سته (  م آه هي ابرا اه  به  ) آن گ
ره انتان قطعاً چا ديشي ميبت شهان ديشان كنم ) و نق ابو اي براي ن

عيد  ويد ) و براي مراسم  شت بكنيد و بر ي كه پ وقت شيد (  خواهم ك
ويد ( . ها دور ش ويد و از آن رون شهر ر  بي

 
ضيحات :  و  ت

ها را مي« : لَاكيِدَنَّ »  ابودي بت شه ن ازي ميكشم و چارهحتماً نق كنم . س
ريِنَ تُوَلُّ»  دبِْ رينَ ( حال « : وا مُ دبِْ ويد .  ) مُ شت كنيد و دور ش ويد و پ اه بر هرگ

ده است .  مؤكّ
 

اء آيه   ره أنبي  58سو
 متن آيه : 

رجِْعُونَ   هِ يَ ليَْ راً لَّهُمْ لَعَلَّهُمْ إِ ا كَبيِ اذاً إِلَّ  فجََعَلَهُمْ جذَُ
 

رجمه :   ت
سيد و مردمان  د فرا ر وز عي وقتي كه ر انجام مراسم خاصّ آن بيرون )  براي 

م به سوي بتها رفت ( و همه آنها را قطعه ابراهي رفتند ،  قطعه كرد ، شهر 
دثه و  ونگي حا ن چگ از آ ايند ) و  ش آن بي مگر بت بزرگشان را ، تا به پي
سخ ندهد و بطلان  شان پا دي سند ، و ب علّت چنين كاري را بپر

ايشان روشن شود ( .بت ستي بر  پر
 

ضيح و  ات : ت
اذاً »  مفعوتكّه . قطعهتكّه« : جذَُ عني اسم  » ل . قطعه . مصدر است و به م

راً لَّهُمْ  لّا كَبيِ ره را . مگر بت « : إ اظ پيك از لح گتر در مقام يا  مگر بت بزر
رگ مردمان را .  هِ » بز ليَْ رجع ) ه ( مي« : إِ رت م عب رگ باشد ، تا  اند بت بز تو

رند . و نيز مي گي اند ب ويد .تو ها را بگ گفتني هيم ( باشد تا تمام  ابرا  ( 
 

اء آيه   ره أنبي  59سو
 متن آيه : 

ميِنَ   هُ لَمِنَ الظَّالِ ا إنَِّ هَتنَِ لِ هذََا بآِ  قَالُوا مَن فَعَلَ 
 

رجمه :   ت
رياد  دند ، ف دي وضعي را  د و چنين  شتن انه برگ هنگامي كه به بتخ  (

ري  گفتند : چه كسي چنين كا دند و (  ده استز ان ما آور ؟   را بر سر خداي
ايد كيفر  ستمگران است ) و ب ده باشد ( او از جمله  اين كار را كر ) هر كسي 

 خود را ببيند ( .
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  لظَّالِميِ هُ لَمِنَ ا ده است ، « : إنَِّ ن كر اين است كسي كه چني مراد 

س ديگران  ه خود و  اخته و ب اند شتن را در معرض هلاك  وي شته است .خ  تم روا دا
 

اء آيه   ره أنبي  60سو
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 متن آيه : 
هيِمُ   رَا الُ لَهُ إبِْ رُهُمْ يقَُ عنَْا فتًَى يَذكُْ  قَالُوا سَمِ
 

رجمه :   ت
سخن مي لفت با ( بتها  مخا از )  اني  گفتند : جو رخي (  گفت كه بدو ) ب

هيم مي ويند .ابرا  گ
 

ضيحات :  و  ت
( . »  60و  13و  10/  ، كهف 62و  36و  30/  امل ) نگا : يوسفجوان . مرد ك« : فتَيً » 

رُهُمْ  از آنها ياد مي« : يَذكُْ شتي  لائي بر سر كرد . ميبه ز گفت كه ب
ها خواهد آورد .  آن

 
اء آيه   ره أنبي  61سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَشْهَدُونَ   نِ ا عيُْ وا بِهِ عَلَى أَ  قَالُوا فَأتُْ
 

رجمه :   ت
ا ) دادگاهي شود و  ر مردم حاضر كنيد ت اب د : او را در بر گفتن ) بزرگان قوم ( 

هند . گاهان ( گواهي د  آ
 

ضيحات :  و  ت
لنَّاسِ »  نِ ا عيُْ ليَا أَ ديد مردم .« : عَ ابر   در بر
 

اء آيه   ره أنبي  62سو
 متن آيه : 

ا يَ  هَتنَِ لِ هذََا بآِ هيِمُ قَالُوا أَأنَتَ فَعَلْتَ  رَا  ا إبِْ
 

رجمه :   ت
ده ور ايان ما آ اين كار را بر سر خد هيم !  ابرا  ؟ ايگفتند : آيا تو اي 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

اء آيه   ره أنبي  63سو
 متن آيه : 

ونَ   انُوا ينَطقُِ لُوهُمْ إِن كَ سأَْ هذََا فَا رُهُمْ   قَالَ بَلْ فَعَلَهُ كبَيِ
 

رجمه :   ت
هي ابرا ازخواست مي)  از من ب گفت : چرا  ر م  ابزار جرم ب ار و  كنيد ؟ آث

ده  ن كاري را كر ن بت بزرگ چني ايد اي اه است ( ش ويدا و همر بت بزرگ ه
رجاي است و  ده او است و تنها وي ب اين است كه تبر بر گُر اشد !  ) مگر نه  ب

اشما آن را مي ديگر بت از  ن و  از آ رفع بلاها را  شكلات و  د و حل م ن پرستي
سيد اگر ميمي له را بپر سأ از آنها م هيد ؟ ( پس  حبت خوا انند ص تو

ايد قادر بر هر چيزي باشد ( .  كنند .  ) چرا كه خدا ب
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ضيحات :  و  ت

ابعد . « : بَلْ »  ات م اقبل خود و اثب ابطال م رفي است براي  لكه . ح » ب
ديگر .« : كَبيرُهُمْ   بزرگ بتهاي 

 
اء آيه   ره أنبي  64سو

 يه : متن آ
لظَّالِمُونَ   مُ ا الُوا إنَِّكُمْ أَنتُ رجََعُوا إِلَى أنَفُسِهِمْ فقََ  فَ
 

رجمه :   ت
حقيقه شما ) بت گفتند :  شتن  وي د و به خ ستان ( آنان به خود آمدن پر

اتوان و ضعيفي را مي ريد ) كه چيزهاي ن ستيد ( .ستمگ  پر
 

ضيحات :  و  ت
ليَا أَنفُسِهِمْ»  رجََعُوا إِ شتند . « :  فَ شتند و بيدار گ ازگ الُوا » به خود ب فقََ

گفتند .« :  رخي  رخي به ب شتن گفتند . ب وي  به خ
 

اء آيه   ره أنبي  65سو
 متن آيه : 

ونَ   لَاء ينَطقُِ لقََدْ عَلِمْتَ مَا هؤَُ رؤُُوسِهِمْ   ثُمَّ نكُِسُوا عَلَى 
 

رجمه :   ت
وفان رو اين ط اثر  ي بر  اين بيداري روحان شتر طول )  ائقي بي دق اني ، 

عقب د و  دن رخشي ز ان چ سپس آن شيد و (  گفتند : ( تو نك دند ) و  گرد كر
سخن نمي ها  اين ستي  ان د .كه مي د وين  گ

 
ضيحات :  و  ت

وسِهِمْ »  رؤُُ ليَا  ه « : نكُِسُوا عَ اقرار ب از حالت  عني  دند . ي رخي گرد سر خود چ
د ائي اطل گر ستيزه و جدال ب اه و خطا ، به  شتب ايت را رها و به ا ند و هد

د . دن ازي  ضلالت دست ي
 

اء آيه   ره أنبي  66سو
 متن آيه : 

مْ   رُّكُ اً وَلَا يَضُ شَيئْ مْ  عكُُ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَنفَ عبُْ  قَالَ أَفتََ
 

رجمه :   ت
ي را  ائ سان ( چيزه د ) جهان و خالق ان ا به جاي خداون گفت : آي هيم (  ابرا  (

سمي ي به شما نميپر ان رين سود و زي مت انند ؟تيد كه ك  رس
 

ضيحات :  و  ت
 به جاي خدا .« : مِن دُونِ الِله » 
 

اء آيه   ره أنبي  67سو
 متن آيه : 
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لُونَ   عقِْ لَا تَ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أفََ عبُْ لَّكُمْ وَلِمَا تَ  أُفٍّ 
 

رجمه :   ت
ائي كه به  رچيزه ستيد ! آيا جاي خدا ميواي بر شما ! و واي ب پر

مي مجسّمهن اين  ميد ) كه از  ست و فه اخته ني ديسها كاري س ها و تن
ستند ؟ ( . ش ني ست سته پر اي  ش

 
ضيحات :  و  ت

لَّكُمْ »  سبب كاري كه مي« : اُفٍّ  از شما به   كنيد .اف بر شما . بيزارم 
 

اء آيه   ره أنبي  68سو
 متن آيه : 

ا  وهُ وَ رِّقُ ليِنَ قَالُوا حَ مْ إِن كُنتُمْ فَاعِ هتَكَُ  نصُرُوا آلِ
 

رجمه :   ت
د : اگر مي گفتن دند و (  رخي رو كر رخي به ب هيد كاري كنيد ) كه ) ب خوا

انيد و  وز سخت بس هيم را  ابرا شيد (  رفته با ايان خود را گ انتقام خد
هيد . ش را مدد و ياري د وي ايان خ  خد

 
ضيحات :  و  ت

نَ»  مْ فَاعِليِ اخته است . اگر مي« :  إِن كُنتُ هيد اگر كاري از شما س خوا
ريد . گي  انتقام ب

 
اء آيه   ره أنبي  69سو

 متن آيه : 
هيِمَ   رَا ونِي بَرْداً وَسَلَاماً عَلَى إبِْ ا يَا نَارُ كُ لنَْ  قُ
 

رجمه :   ت
ش  د و ( ما به آت اختن اند هيم را در آن  ابرا افروختند و  شي را بر ) آت

ديم كه ستور دا اني  د رين زي مت هيم ) و ك ابرا ش سرد و سالم شو بر  اي آت
دو مرسان ( .  ب

 
ضيحات :  و  ت

ات و امان . « : سَلاماً » سرد . « : بَرْداً »  عني « : بَرْداً وَ سَلاماً » نج » در اصل به م
اتَ بَرْدٍ وَ سَلامٍ   است .« ذ

 
اء آيه   ره أنبي  70سو

 متن آيه : 
رَادُوا بِهِ كَ  ريِنَ وأََ لأْخَْسَ لنَْاهُمُ ا  يْداً فجََعَ
 

رجمه :   ت
ابود كنند ، ولي  اكي ن رن رنگ خط هيم را با ني ابرا ستند كه  آنان خوا
رفت و  رنگشان نگ ديم ) چرا كه ني رين مردم نمو رت ا انب ايشان را زي ما 
اني  ايمان آوردن مردم گيزه  ان ديد و  ديان گر مرود و نمرو سبب ذلّت ن حتّي 
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 گشت ( .
 

ضي و  حات : ت
داً »  رنگ بزرگ .« : كيَْ رناك . ني ابودي خط  نقشه ن
 

اء آيه   ره أنبي  71سو
 متن آيه : 

ميِنَ   هَا لِلْعَالَ ا فيِ لَّتِي بَارَكنَْ ضِ ا لأَْرْ وطاً إِلَى ا اهُ وَلُ جَّينَْ  ونََ
 

رجمه :   ت
ش سيل دا ميني گ رز گار و به س افران ( رست مكر و كيد ك از  تيم و او و لوط را ) 

ده ان كر ش براي جهاني ركت رخير و ب عنوي ( پ اظ مادي و م از لح  ايم .كه ) 
 

ضيحات :  و  ت
وطاً »  هيم بود . « : لُ را ده اب وزا ده يا عم ا مين « :  الأرْض» لوط ، برادرز رز مراد س

اء بوده  انبي از  سياري  لخيز و محلّ زندگي ب ن حاص مي رز شام است كه س
ابر 1است ) نگا : إسراء /  سته است ) ( و  ابلِ عراِ ، در آنجا زي هيم بعد از ب ا

سّر ( . مي گا : المصحف ال  ن
 

اء آيه   ره أنبي  72سو
 متن آيه : 

حيِنَ   لنَْا صَالِ لّاً جَعَ وكَُ لةًَ  افِ وبَ نَ عقُْ ا لَهُ إِسْحَاقَ ويََ هبَنَْ  وَوَ
 

رجمه :   ت
عطاء كر اني  مغ وان ار وب را به عن عق هيم اسحاق و ي ابرا ديم ، و همه ) ما به 

سته و  اي اني ش وب ( را مرد عق هيم و لوط و اسحاق و ي ابرا عني  مذكور ، ي افراد 
ديم . سته نمو اي  ب

 
ضيحات :  و  ت

لةًَ »  افِ افيه ( و « : نَ اقبه ( و ) ع مچون ) ع مغان . مصدري است ه عطيّه . ار
دْتُ جُلُوساً . يا حال )  مثل : قَعَ لفظ فعل خود ،  ر  از غي مطلق  اسحاق و مفعول 

عقوب ( مي اد است و حال ) ي افزون و زي عني  ه م وب ( است ، يا ب عق باشد . ي
ش )  ابر دعاي خود ر هيم ب ابرا ه چنين است : ما به  عني آي اين صورت م در 

ات افّ گا : ص وه 100/  ن افزون بر آن ن ديم ، و  عطاء كر وب را ( اسحاق را  عق ش ي ا
عيل ني دآوري : اسما ديم ، و . . . يا شي دو بخ ده ب هيم بو ابرا د  رزن ز ف

اني به نام  از زن جو ده است ، زيرا تولّد او  از او نش اينجا يادي  است . در 
ازا به  از زني پير و ن ولّد اسحاق  ليكن ت ست .  عجّب ني ايه ت اجر ( م ) ه

گفتي است ) نگا : هود /  سأله ش ره ( م ام ) سا  ( . 72و  71ن
 

اء آيه   ره أنبي  73سو
 متن آيه : 

لْ  امَ وجََعَ وإَقَِ اتِ  رَ لْخيَْ هِمْ فِعْلَ ا ليَْ ا إِ حيَنَْ وأََوْ ا  رنَِ مْ هْدُونَ بأَِ مَّةً يَ نَاهُمْ أئَِ
نَ  ديِ ابِ لنََا عَ انُوا  وكََ اةِ  لزَّكَ اء ا وإَِيتَ اةِ   الصَّلَ

 



1040 

رجمه :   ت
ستور ما ) مردمان را به كارهاي  ابر د ديم كه بر اني نمو شواي ما آنان را پي

ائي و (  هنم ك ، را هبري ميني از و دادن ر وبيها و اقامه نم انجام خ دند ، و  كر
ديم ، و آنان تنها ما را مي شان وحي كر دي ات را ب دند .زك  پرستي

 
ضيحات :  و  ت

مَّةً»  مبران است . « :  أئَِ انبياء و پيغ ايان . مراد  شو ا » پي رنَِ مْ به « : بأَِ
مقرّرات ما .  انين و  ابر قو لْ» فرمان ما . بر لاةِ وَ فِعْلَ ا امَ الصَّ اتِ وَ إقَِ رَ خيَْ

اةِ  لزَّكَ ءَ ا از « :  » إِيتآَ ات» و « گزاردن نم از عام «  دادن زك ، ذكر خاصّ بعد 
اين دو كار است . ره به اهميّّت   است و اشا

 
اء آيه   ره أنبي  74سو

 متن آيه : 
رْ  لقَْ اهُ مِنَ ا جَّينَْ ونََ حكُْماً وَعِلْماً  اهُ  وطاً آتَينَْ عْمَلُ وَلُ انَت تَّ ي كَ يةَِ الَّتِ

نَ  سقِيِ وا قَوْمَ سَوْءٍ فَا انُ هُمْ كَ ائِثَ إنَِّ لْخبََ  ا
 

رجمه :   ت
از شهر  م ، و او را  عطاء كردي مند (  ش ) سود ان شياء ( و د اخت ) اسرار ا شن و به لوط 

ام مي انج ليد  دياري كه ) مردمان آن ( كارهاي زشت و پ ائي و  دند ره دا
ن ديم . آنا شي از طاعت خدا و عمل طبع بخ د و )  دن سند ( مردمان بدي بو پ

ركشي مي دند .س  كر
 

ضيحات :  و  ت
وطاً »  اهُ ( مفعول« : لُ اتَينَْ وظ ) ءَ ا ( است كه فعل ملف اتَينَْ حذوف ) ءَ به فعل م

شتغال است .  از نوع ا ده و  شياء . « : حكُْماً » مبيِّن آن بو حكمت اسرار ا
وّت و رسالت . ستور نب وت و داوري .  د شي كه در سعادت « : عِلْماً » قضا ونه دان هرگ

مؤثّر باشد .  انسان  رنوشت  لْخَبَآئِثَ » و س ريها . مراد « : ا افتكا كث
شنيع  شتر عمل  وت 55/  ، نمل 79 - 77است ) نگا : هود / «  لِواط» بي عنكب  ،  /

هكار و غرق م« : قَوْمَ سُوءٍ ( . »  29 ا گن دكردار و  سِقيِنَ » عاصي . مردمان ب از « : فَا
سبحان . ركشي از فرمان يزدان  وج و س عني خر  مصدر فسوق به م

 
اء آيه   ره أنبي  75سو

 متن آيه : 
نَ   هُ مِنَ الصَّالِحيِ ا إنَِّ اهُ فِي رَحْمَتنَِ لنَْ دخَْ  وأََ
 

رجمه :   ت
ا سته و ب افراد شاي ره  از زم ديم ، چرا كه او  سته و او را غرق رحمت خود كر ي

ود .  ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  متَنَِ ميان اهل رحمت خود .« : فِي رَحْ  در رحمت خود . به 
 

اء آيه   ره أنبي  76سو
 متن آيه : 
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رْبِ   لكَْ هْلَهُ مِنَ ا وأََ اهُ  جَّينَْ ا لَهُ فنََ ستَْجَبنَْ لُ فَا دَى مِن قبَْ ونَُوحاً إذِْ نَا
عَظيِمِ   الْ

 
رجمه :   ت

ا اينان ) خوب است در  از  شتر )  هنگامي كه پي ينجا ياد كني ( نوح را ، 
گفت : پروردگارا !  اند ) و  رياد خو شان شد ، ما را ( به ف دي ائي ب گذر ره  كه اشا

ده اب كه من شكست خور ري افران پاك گردان . مرا د وجود ك از  مين را  ام ، و روي ز
ش ر اندان رفتيم و او ) و پيروان ( و خ ذي وه ( و ما هم دعاي وي را پ اند از )  ا 

ديم . شتناك ( رهاني وفان وح وذي و ط افران م  فراوان و ( غم بزرگ ) ك
 

ضيحات :  و  ت
ديَا »  گا : نوح« : نَا اند ) ن رياد خو ه ف « : أَهْلَهُ ( . »  10، قمر /  26/  ندا داد . ب

انش .  ش . پيرو ان اند رْبِ » خ لكَْ وه .« : ا اند  غم و 
 

اء آيه   ره أنبي  77سو
 ه : متن آي

انُوا قَوْمَ سَوْءٍ   هُمْ كَ ا إنَِّ اتنَِ ا بِآيَ و لَّذيِنَ كَذَّبُ لقَْوْمِ ا اهُ مِنَ ا رنَْ ونََصَ
عيِنَ  مَ اهُمْ أجَْ رَقنَْ  فأََغْ

 
رجمه :   ت

ات ما را تكذيب مي اني كه آي ابر مردم دند ، ياري و مدد ما او را در بر كر
اي لذا همه  دند و  ديم . آنان مردمان بدي بو ديم دا شان را ) در طوفان ( غرق كر

. 
 

ضيحات :  و  ت
مفعول « : مِنْ »  ا ( به  رنَْ صَ ديه ) نَ اين كه براي تع عني ) عَلي ( است . يا  به م

از دشمن  رفتن  انتقام گ عني كمك كردن و ادامه آن براي  ده و به م دوم بو
ا » است .  اتنَِ ايَ انه« : ءَ وّت و رسالت نوح مراد نش ات هاي دالّ بر نب ، يا آي

اني است . سم  آ
 

اء آيه   ره أنبي  78سو
 متن آيه : 

ا   وَكنَُّ لقَْوْمِ  مُ ا شَتْ فيِهِ غنََ حكُْمَانِ فِي الْحَرْثِ إذِْ نفََ ليَْمَانَ إِذْ يَ وَدَاوُودَ وَسُ
ديِنَ  حكُْمِهِمْ شَاهِ  لِ

 
رجمه :   ت

شتزار ره ك ربا هنگامي كه د ليمان را ،  سفندان ) و ياد كن ( داود و س ي كه گو
دند ، داوري  ش كرده بو ده و تباه ري گاهان در آن چ ان شب اني ،  مردم

ديم .مي دند ، و ما شاهد داوري آنان بو  كر
 

ضيحات :  و  ت
حكُْمَانِ »  دند . قضاوت و داوري مي« : يَ شتزار . « : الْحَرثِْ » كر » زراعت . ك

شَتْ  دند و « : نفََ ري دند . در شب چ ده ش اكن ر ش و پ ه فساد و تباهي پخ ماي
دند .  ديِنَ » ش ونه « : شَاهِ دين گ دآوري : قصّه قضاوت ب گواهان و آگاهان . يا
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ايه زيان  دند و م شتزار كسي ش اخل ك انه د شب سفندان شخصي  ود كه گو ب
ده به  ابر ضرر و زيان وار سفندان در بر گفت : گو شتند . داود  و ضرري گ

ده مي رز دا شاو رك اين  مخالف  ليمان  از شود ، و س رز  أي بود و گفت : كشاو
ده مي ستفا سفندان ا ده گو رآور ده است ف دي ازه كه خسارت  اند كند بدان 

ده مي ه صاحب خود برگردان سفندان ب ميسّر ( سپس گو گا : المصحف ال وند ) ن ش
. 
 

اء آيه   ره أنبي  79سو
 متن آيه : 

ماً وَعِلْماً  ا حكُْ وكَُلّاً آتَينَْ ليَْمَانَ  اهَا سُ منَْ الَ ففََهَّ لْجبَِ ا مَعَ دَاوُودَ ا رنَْ سخََّ  وَ
ليِنَ  ا فَاعِ وكَنَُّ لطَّيْرَ  حْنَ وَا سبَِّ  يُ

 
رجمه :   ت

اه حل در  رين ر هت انه بود ، ولي ما ب شنهادي ، دادگر اه پي اين دو ر از  ركدام  ) ه
ش  ان ن دو داوري و د از آ ريك  م ، و به ه دي ان ليمان فهم ه س وت را ب سأله ( قضا م

وختيم ، و كو م اختيم آ اه س سبيح با داود همر رندگان را در ذكر و ت هها و پ
اين كار را ( مي ابر قدرت ما ، و ما )  ي در بر ائ ام چنين كاره انج ديم ) و  كر

ست ( .  چيزي ني
 

ضيحات :  و  ت
منَْاهَا »  مةَ « : فَهَّ حكُُو ديم . مرجع ) ها (  )  هيم كر ليم و تف قضاوت و داوري تع

مفهوم  عني داوري  سياق است . ( به م رنْا . . . » از  گا : رعد / « :  ) سخََّ ،  15و  13ن
سراء /  حجّ 44إ سبأ /  18/  ،  ا مَعَ . . . ( . »  10،  رنَْ سخََّ ائي و مراد هم« : وَ  آو

ش ، هم ست دت و پر عبا دند در  ائي است كه دور و بر داود بو ائي همه چيزه صد
ال . ه زبان حال يا ق  ب

 
اء آيه   ره أنبي  80سو

 متن آيه : 
اكِرُونَ   مْ شَ سكُِمْ فَهَلْ أَنتُ صنِكَُم مِّن بأَْ لتُِحْ لَّكُمْ  وسٍ  لبَُ عةََ  صنَْ اهُ  منَْ  وَعَلَّ
 

رجمه :   ت
لباس جنگي ( شما را در جنگها  اين  وختيم تا )  ره را آم اختن ز و بدو س

گزاري مي اس سپ متها (  ن نع ابر همه اي  كنيدحفظ كند . آيا ) خدا را در بر
 ؟
 

ضيحات :  و  ت
عةََ »  ن . « : صنَْ اخت سبأ « : لبَُوسٍ » س ره است ) نگا :  اينجا مراد ز لباس . در 
گي .  11و  10 / ع آن همه ادوات جن صنِكَُمْ » ( و به تب از آزار « : لتُِحْ ا شما را  ت

دين نكته نيز دارد كه  ره ب وظ و مصون دارد . اشا حف منان در جنگ م دش
دفاع ب از . اسلحه براي  اخت و ت د باشد ؛ نه براي ت مْ » اي سكُِ جنگ « : بأَْ

ن . انتا من  شما با دش
 

اء آيه   ره أنبي  81سو
 متن آيه : 
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ا   وَكنَُّ هَا  ا فيِ رَكنَْ لَّتِي بَا ضِ ا لأَْرْ رهِِ إِلَى ا مْ رِي بأَِ رِّيحَ عَاصِفةًَ تَجْ ليَْمَانَ ال وَلِسُ
ميِنَ  لِّ شَيْءٍ عَالِ  بكُِ

 
رجمه :   ت

ا به فرمان او به م ديم ت ده بو ليمان كر انبردار س ع را فرم ري ا باد تند و س
اين  ديم . و )  اخته بو ش س ركت ر و ب رخي ميني حركت كند كه پ رز سوي س
ده ) و  انا بو ر هر چيزي آگاه و د گفت نيست ، چرا كه ( ما ب ، جاي ش

ستيم ( .  ه
 

ضيحات :  و  ت
صفِةَ »  و« : عَا اينجا مراد ق اد . در  ريعتند ب سير است ، امّا خوشي و س رَو و ال

ي ايشب ش و آس رز ش ) نگا : صل ريان و  36/  بخ از ج ده  وزه استفا ( . امر
ابه سيله ج عنوان و شار هوا به  شنا ف ركت براي همگان روشن و آ ائي و ح ج
صفِةَ ( حال است .  اژه ) عا رهِِ » است . و ده « : بأَِمْ ليمان . طبق ارا به فرمان س

لَّتِي . . . الأرْ» او .  ليمان « : ضِ ا اندهي س مقَرّ فرم مين شام است كه  رز مراد س
ده ، و  مبارك شام نبو مين  رز سخر ، س سير بادهاي م ها م ده است . ولي تن و ب

ليمان مي رجا كه س لكه به ه ركت ميب ه است ح ست د ) نگا : صخوا (  36/  كردن
. 
 

اء آيه   ره أنبي  82سو
 متن آيه : 

طِ  ا شَّيَ ظيِنَ وَمِنَ ال افِ ا لَهُمْ حَ وَكنَُّ ويََعْمَلُونَ عَمَلًا دُونَ ذَلِكَ  وصُونَ لَهُ   ينِ مَن يغَُ
 

رجمه :   ت
ديم ( كه براي  ده بو ليمان كر ردار س انب اطين را ) نيز فرم شي از  و گروهي 
ديگر (  ش  رز لؤ و مرجان و جواهرات و مواد پرا لؤ اج  ستخر ريا جهت ا او ) در د

دند و كاغواصي مي دژها ( كر اخها و  اختن ك از قبيل س اين )  ائي جز  ره
ليمان و انجام مي ر فرمان س ركشي در براب از تمرّد و س دند ، و ما آنان را )  دا

اه مي دن به مردمان ، دور ( نگ اني شتيم .اذيّت و آزار رس  دا
 

ضيحات :  و  ت
ا فرو ميغواصي مي« : يغَُوصُونَ »  دند . به دري جز « : كَ دُونَ ذلِ» رفتند . كر

از آن ) نگا : ص ظيِنَ ( . »  37/  اين . غير  افِ ا لَهُمْ حَ اقب اعمال « : كنَُّ ما مر
از تمرّد و اذيّت كردن به دور مي ان را  ديم و آن اطين بو ديم .شي  كر

 
اء آيه   ره أنبي  83سو

 متن آيه : 
وأَنَتَ  سَّنِيَ الضُّرُّ  ربََّهُ أنَِّي مَ دَى  وبَ إذِْ نَا ميِنَ وأَيَُّ   أَرْحَمُ الرَّاحِ
 

رجمه :   ت
اين  ده بود ، و در  اي در آور از پ ماري او را  اه كه ) بي دان گ وب را ) ياد كن ( ب ايّ
انه گفت : پروردگارا ! (  اجز د ) و ع رياد خوان وقت ( پروردگار خود را به ف
دين  ي ) پس ب ان ان رب رين مه انت ده است و تو مهرب ور ماري به من روي آ بي

ده ض  عيف رحم فرما ( .بن
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ضيحات :  و  ت

لضُّرُّ »  انسان مي« : ا ات  وجّه ذ مت ائي كه  ريه رفتا انند : با ضم ، گ گردد . م
ن در هر چيز . لاغري . با فتح ، ضرر و زيا ماري ،   بي

 
اء آيه   ره أنبي  84سو

 متن آيه : 
اهُ   وآَتَينَْ ا مَا بِهِ مِن ضُرٍّ  شَفنَْ ا لَهُ فكََ جَبنَْ ستَْ مةًَ فَا مثِْلَهُم مَّعَهُمْ رَحْ لَهُ وَ أَهْ

ديِنَ  ابِ رَى لِلْعَ وَذكِْ ا  دنَِ عنِ  مِّنْ 
 

رجمه :   ت
اختيم ، و ) به جاي ( اولاد  رطرف س م و بيماري وي را ب رفتي دعاي او را پذي
متمان ) در حق  ديم ، محض مرح ده بود ( دو چندان بدو دا از دست دا ) و اموالي كه 

وب ( و تذكاري ) ستندگان ) يزدان  ايّ ر ائي ( براي پ شكيب صبر و  از 
شند ( . لطف و فضل خدا با ميدوار به  شكيبا و ا وب  مچون ايّ  سبحان ، تا ه

 
ضيحات :  و  ت

مثِْلَهُم مَّعَهُمْ »  ازه« : أَهْلَهُ وَ  رزندان ت عطاي دو چندان ف اي است كه مراد ا
ر و جبران كنند .  رفته را پ از دست  رزندان  مةًَ » جاي خالي ف لطف و « : رَحْ

مفعولٌ ريَا » له است . فضل .  دآوري . تذكار .« : ذكِْ  يا
 

اء آيه   ره أنبي  85سو
 متن آيه : 

ريِنَ   ابِ لْكفِْلِ كُلٌّ مِّنَ الصَّ وذََا ا ريِسَ  دْ وإَِ عيِلَ   وإَِسْمَا
 

رجمه :   ت
لكفل را  ريس و ذاا ل و اد مچنين ياد كن براي مردمان ( اسماعي كه جملگي ) ه

دند ) و  ليف رسالت ( بو دگي و تكا ائد زن ابر شد ايان ) در بر شكيب ره  از زم
مردي بشمار مي اي ستقامت و پ دند ( .الگوي ا  آم

 
ضيحات :  و  ت

لْكفِْل»  ي« :  ذَا ا مبران بن از پيغ ائيل است .يكي   اسر
 

اء آيه   ره أنبي  86سو
 متن آيه : 

متَِ  اهُمْ فِي رَحْ لنَْ دخَْ حيِنَ وأََ هُم مِّنَ الصَّالِ  نَا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ستگان و  اي ره ش م از ز ايشان  ديم ، چرا كه  ما آنان را غرق رحمت خود كر

دند . ستگان ) بندگان ما ( بو اي  ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  متَنَِ اهُمْ فِي رَحْ لنَْ دخَْ ايشان را به « : أَ م .  آنان را غرق رحمت خود كردي

ديم . شت وارد كر  به
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اء آيه   ره أنبي  87سو

 متن آيه : 
اتِ   لظُّلُمَ دَى فِي ا ا ليَْهِ فنََ ضبِاً فَظَنَّ أَن لَّن نَّقْدِرَ عَ ا مغَُ هَبَ  لنُّونِ إذِ ذَّ وذََا ا

ميِنَ  لظَّالِ انَكَ إنِِّي كنُتُ مِنَ ا سبُْحَ ن لَّا إِلَهَ إِلَّا أنَتَ   أَ
 

رجمه :   ت
لقب به (  ونس م ستان ي گام كه ) بر قوم ) ياد كن دا لنون را در آن هن ذوا

ديد كرد و بدون  اب خدا ته عذ ايشان را به  رفت و  افرمان خود خشم گ ن
رفت و گمان برد  مناك بيرون  شان ( خش ان مي از  اني ،  سم افت پيام آ ري د

گ نمي سخت و تن ها ( بر او  ديگر چيز اني كردن و  ريم .  ) كه ) با زند گي
افت لاطم  شتي به ت شتي شد و ك افران و سوار ك اد و به قيد قرعه مس

ميان  عيد . ( در  ل هنگي او را ب د و ن اختن اند ريا  انان او را به د شتيب ك
ريكيها ) ي سه ا رآورد كه ) ت اد ب ري هنگ ( ف شكم ن ريا و  انه شب و د گ

ه  ون از هرگ ست و تو پاك و منزّهي )  حيما ! ( پروردگاري جز تو ني ريما و ر ك
از هر آن چيز اتر  ستي ، و فر سبت به تو بر كم و كا ستي كه ن ي ه

صوّر ميدلمان مي وچ بدون گذرد و ت مبادرت به ك اثر  وندا بر  كنيم . خدا
ده مكاران ش ست از جمله  حضرت باري ( من  ازه  اب ! ( .اج  ام ) مرا دري

 
ضيحات :  و  ت

لنُّونِ »  عني ماهي « : ذَا ا ون ( به م ونس است .  ) ن دار . صاحب ماهي . مراد ي هي ما
رگ است هنگ يا وال است .  بز ضبِاً » و مراد ن ا مناك . « : مغَُ گين . خش خشم

ش در  اي ليغ و پنده دين سبب بود كه تب ونس بر قوم خود ب خشم ي
انه آنان را  ديد و خودسر گين گر اين بود كه خشم ر نداشت .  ايشان تأثي
شيمان  ده خود پ از كر از رفتن او مردمان  اب خدا بيم داد . پس  عذ رك و به  ت

و دند و ت شتي ش افتند . وي سوار ك د و او را ني شتن ش گ دنبال د و  به كردن
ديد . نظر  لاطم گر مت شتي  اه ، ك رفت . در ر ش گ ريا را در پي اه د شد و ر

سبك اين بود كه براي  شينان  رن شتي ، يكي را به قيد قرعه س شدن ك
ام او بيرون مي دفعه ن دند و هر  شي ازند . چند بار قرعه ك اند ريا  ه د آمد ب

انجام  هنگ يا وال او را . سر اختند و ماهي بزرگ به نام ن اند ريا  ه د وي را ب
ركس  ش داد . بلي ! ه ات اه داشت و نج گ ده ن اثر دعا خدا او را زن عيد ، و بر  ل ب
سخ خود را  ر پا رچه زودت اه يزدان تلگراف دعا زند ، ه انه به درگ دق صا

افت مي ري ليَْهِ » كند . د سخت و تنگ ن« : لَن نَّقْدِرَ عَ ر او  ريم و وي را ميب گي
مي اخذه و تنبيه قرار ن مؤ اطر ترك محلّ خدمت مورد  ه خ هيم ، چرا كه ب د

مي ش ن لغز اه و  ائي را اشتب شكيب ا انست . ن لظُّلُمَات» د ريكيهاي « :  ا تا
شكم ماهي . اندرون  ريا و   شب و دل د

 
اء آيه   ره أنبي  88سو

 متن آيه : 
اهُ مِ  جَّينَْ ونََ ا لَهُ  جَبنَْ ستَْ نَ فَا مِنيِ مؤُْ لِكَ ننُجِي الْ وكَذََ لغَْمِّ   نَ ا
 

رجمه :   ت
منان را  مؤ ونه  ن گ ديم ، و ما همي از غم رها كر م و وي را  رفتي دعاي او را پذي

ات مي ريها نج رفتا از گ ن را  انه ، آنا ابر دعاي خالص هيم ) و در بر د
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انيم ( .مي  ره
 

ضيحات :  و  ت
مين« : كذَلِكَ »  ه . به ه ات مي« :  ننُْجِي» شكل .  اين گون هيم و نج د
انيم .مي  ره

 
اء آيه   ره أنبي  89سو

 متن آيه : 
رثِيِنَ   رُ الْوَا وأَنَتَ خيَْ رْداً  رنِْي فَ رَبِّ لَا تذََ ربََّهُ  دَى  ا إذِْ نَا ريَِّ  وزَكََ
 

رجمه :   ت
اند رياد خو روردگار خود را به ف اه كه پ ا را ) ياد كن ( بدان گ ريّ گفت :  و زك ) و 

عطاء كن كه در زندگي يار و  دي به من  رزن گذار ) و ف ها م ( پروردگارا ! مرا تن
لبتّه اگر هم  ري كند . ا گي ليغ را پي رنامه تب از مرگ ب اور من و پس  ي
اني ) و  رث رين وا هت ست ، چرا كه ( تو ب اكي ني شد ب دي وارث من ن رزن ف

اني ( . اي مردم از فن اقي پس   ب
 

ضيحات :  و  ت
ريم« : رْداً فَ»  ها ) نگا : م د و وارث ) نگا :  95و  80/  يكه و تن ( . بدون فرزن

ريم  ( . 15 - 2/  م
 

اء آيه   ره أنبي  90سو
 متن آيه : 

انُوا يُسَارِعُونَ   هُمْ كَ وجَْهُ إنَِّ حنَْا لَهُ زَ صْلَ وأََ حيَْى  ا لَهُ يَ ا لَهُ وَوَهَبنَْ جَبنَْ ستَْ فَا
ويََ اتِ  رَ لْخيَْ عيِنَ فِي ا لنََا خَاشِ انُوا  وكََ هبَاً  اً وَرَ رَغبَ ا   دْعُوننََ

 
رجمه :   ت

دي به نام (  رزن وجود كبر سن ، ف ا  اختيم و ) ب رآورده س ما دعاي او را ب
اي ( او را  از مقصود ( همسر ) ن اين  ديم ، و ) براي حصول  شي حيي را بدو بخ ي

ديم ، آنان د سته ) و در خور زاد و ولد ( كر اي ش ب اي ر ك ب ر انجام كارهاي ني
ديگر سرعت مي ر يك رفتند ، و در حالي كه چيزي ميب از گ ستند يا  خوا

رياد ميچيزي مي د ما را به ف دن سي دي و تر من از دند ،  ) و در وقت ني ان خو
ي انه ما ب ست اخوشي ، رو به آ ماري و سلامت ، و خوشي و ن ازي ، و بي ني
رجا ميمي ميان خوف و  دند و  ستند ( و همواكر اضع ما زي ره خاشع و خ
دند .مي  بو

 
ضيحات :  و  ت

وجَْهُ »  ا لَهُ زَ حنَْ ش را « : أَصْلَ ديم . همسر سته زاد و ولد كر اي ش را براي او ب همسر
ديم .  ائي نمو ارس ش زن خوب و پ اي ر هبَاً » ب اً وَ رَ د « : رَغبَ رن اژه مصد ن دو و اي

مفعولٌو مي ا  انند حال ، ي شله ، و يا مفعولٌتو انه و فيه با اغب عني : ر ند . ي
رغبت و  وبت . در زمان  عق از  انه . به خاطر عشق به طاعت و ترس  ائف خ

هبت .  عيِنَ » هنگام ر لنََا خَاشِ وا  انُ از ما مي« : كَ ره  از هموا دند ؛ نه  سي تر
انبردار و مطيع ما مي سته فرم و ديگري . پي دند و تنها براي ما كس  بو

ش مي رن مير ) هم ( ك رجع ض دند . م ش و و ) و ( ميبر ريّا و همسر اند زك تو
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اشد . شين ب ات پي مذكور در آي مبران  ده ، يا پيغ حيي بو  ي
 

اء آيه   ره أنبي  91سو
 متن آيه : 

هَا آيةًَ   ابنَْ اهَا وَ وجََعَلنَْ حنَِا  هَا مِن رُّو ا فيِ خنَْ رجَْهَا فنََفَ صنََتْ فَ لَّتِي أَحْ وَا
ميِنَ   لِّلْعَالَ

 
رجمه :   ت

اه ريم ، ( زني  ) همر گذشت م ان ، ياد كن سر مبران و خوب اين پيغ با قصّه 
ش را ) از آلودگي به بي وي اج نكرد و ( دامان خ ازدو عفتّي ( كاملًا پاك را كه ) 

ش )  رزند م ، و او و ف دي مي متعلّق به خود در وي د اه داشت ، و ما از روح  گ ن
ديم .  ) چر ان قرار دا رگي براي جهاني انه بز سيح ( را نش ا كه زني را م

ديم ، و  ده به جهان گشو دي ديم و پسري را بدون پدر  دون شوهر حامله كر ب
انه خود به  اي ليلي بر قدرت خد عنوان د ات را به  سببّ اب و م سب ر ا تغيي
اكم  سنن ح انين و  ده قو رينن ديم كه آف وجّهشان كر مت ديم و  مردمان نمو

وقت كه بخواهد مي ر جهان ، هر  ن را دگب سن انين و  د قو  رگون كند ( .توان
 

ضيحات :  و  ت
صنََتْ »  وظ داشت . « : أَحْ حف رجَْهَا » مصون و م از « : فَ ايه  عورت خود را . كن

عفّت است .  مني و  اكدا رجَْهَا » پ صنََتْ فَ ش با مرد ، چه « : أَحْ ميز از آ خود را 
از آلودگي به  ن را  شت وي اه حرام ، به دور داشت ، خ اه حلال و چه از ر از ر

ي ست . عفّب اكدامن زي عفيف و پ وظ كرد و  حف ا » تي مصون و م خنَْ « : نَفَ
ريم است  شكم م ازهاي الهي در  از ر ديد آوردن رازي  ميدن ، پ از نفخ و د مراد 
رقرار و بر دوام گردد ) نگا  عيسي ب ش  رزند ات جنيني ف حي رتو آن  كه در پ

حجر /  حنَِا ( . »  29:  علّق به خود . مراد« : مِن رُّو مت افه از روح  اض اي از چنين 
عظمت شي ان  ريفيّه است ، بي ش افه ت اض صطلاح  ه ا ء مورد نظر است . ب

صنُْعُ الله ) نگا : نمل مچون : بيَْتُ الله . شَهْرُ الله .  ايةًَ( . »  88/  ه ليل و « :  ءَ د
انه قدرت . ش  ن

 
اء آيه   ره أنبي  92سو

 متن آيه : 
مَّةً وَ  مْ أُ مَّتكُُ هَذهِِ أُ عبُْدُونِ إِنَّ  مْ فَا ا رَبُّكُ وأَنََ دةًَ   احِ
 

رجمه :   ت
انه ره شد ، همگي ( ملّت يگ انان اشا رگي كه بد مبران بز ده اين ) پيغ اي بو

ستم ،  د ( و من پروردگار همه شما ه ائي دارن رنامه يكت ) و آئين واحد و ب
ايد  رنامه واحد ، ب ش كنيد ) چرا كه ملّت واحد ، با ب س تنها مرا پرست پ

 وبه خداي واحد كند ( .ر
 

ضيحات :  و  ت
ره به « : هذهِِ »  انها در تمام قرون و اعصار است ، و اشا انس ه همه  خطاب ب

عني آئين  حيد ، ي اء و ملّت تو انبي ريقت  هني دارد كه ط ليه ذ مشارا
انبياء دارد .  ره به جماعت  اي اسلام است . يا اشا مَّةً » يكت ملّت و « : أُ

دين و آئي عني آيه ميجماعت .  اند چنين هم باشد : ن . حال است . م تو
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ده  ه و حال و آين گذشت مبران و مردمان  اي همه پيغ دين ، آئين يكت اين 
دين اسلام است . اتّحاد در اصول   جهان است ، و . . . مراد 

 
اء آيه   ره أنبي  93سو

 متن آيه : 
ا رَا  لَينَْ هُمْ كُلٌّ إِ عُوا أَمْرَهُم بَينَْ  جِعُونَ وتََقَطَّ
 

رجمه :   ت
هنمودهاي  رخيها گوش به ر ن ، ب اين وحدت ملّت و وحدت آئي وجود  ) امّا با 
رقّه  ان خود به تف مي ش را در  وي دين و آئين ( خ ده و ( كار )  اني ندا سم آ

اخته و ) مي ده و مياند وه ش وه گر د و گر وند و سرانجام ( همگي به اندازن ش
دند ) و ما به حساسوي ما برمي سيم ( .ب اعمالشان ميگر  ر

 
ضيحات :  و  ت

گار هر يك قطعه و تكّه« : تَقَطَّعُوا »  ختند ، و ان سي اي با خود از هم گ
دند .  ر ده « : أَمْرَهُمْ » ب انها است كه در اصول يكي بو س دين ان مراد كار و بار 

ده است . ده ش ان انبياء خدا در طول زمان به مردمان رس  و توسّط 
 

اء ره أنبي  94آيه   سو
 متن آيه : 

ونَ   اتبُِ ا لَهُ كَ وإَنَِّ عيِْهِ  رَانَ لِسَ مؤُْمِنٌ فَلَا كفُْ  فَمَن يَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحَاتِ وَهُوَ 
 

رجمه :   ت
ام دهد ، در حالي كه  انج سته  اي سته و ب اي ركس چيزي را از كارهاي ش ه

اني  سم رنامه آ ران و ب مب شته باشد ) به خدا و پيغ ش او ايمان دا ( ، تلا
مي رفته ن ده گ دي ا مين سپاس ن شتگان در نامه شود و ) نا اند ، و توسّط فر م

هيم نوشت . ش ( ما قطعاً آن را خوا  اعمال
 

ضيحات :  و  ت
رَانَ »  شتن . مراد بي« : كفُْ رفتن . پنهان دا ده گ دي اطل قلمداد نا اجر و ب

ش را .« : لَهُ » كردن است .  ن سعي و تلا  آ
 

ره أنبي  95اء آيه  سو
 متن آيه : 

رجِْعُونَ   هُمْ لَا يَ اهَا أنََّ لَكنَْ ريْةٍَ أَهْ  وَحَرَامٌ عَلَى قَ
 

رجمه :   ت
اني  دند مردم رنگر اب ( ب مكن است كه به سوي ما ) براي حساب و كت غيرم
اين كه  شيم ) و  ده با ابود كر اثر كفر و ظلم ( ن كه آنان را ) در جهان بر 

ونه كه خود گ ايشان باشد ( .مان ميهمان گ رين مرحله زندگي  رند مرگ آخ  ب
 

ضيحات :  و  ت
رجِْعُونَ ( « : حَرَامٌ »  هُمْ لا يَ مقدم و ) أنََّ اين واژه خبر  مكن .  متنع . غيرم م

عني )  رخي هم ) حَرامٌ ( را به م مبتدا است . ب ده و  ويل به اسم مرفوع بو تأ
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سته ان اجِبٌ ( د عني كو ن م دهاند و آيه را چني ازگشت به ر اند : عدم ب
ده ود كر اب انشان ن گناه اني كه آنان را به جرم  اجب دنيا براي مردم ايم ، و

منون مؤ  ( . 100و  99/  و قطعي است ) نگا : 
 

اء آيه   ره أنبي  96سو
 متن آيه : 

وجُ وَهُم مِّن كُلِّ حَدَبٍ يَنسِلُونَ   مأَجُْ وجُ وَ حَتْ يأَْجُ ا فتُِ  حتََّى إذَِ
 

ر  جمه : ت
اني  ا ( تا زم ايشان به دني ازگشت  هكاران و عدم ب ازي بز ابودس اين ن  (

وج رها مي مأج وج و  از هر ادامه خواهد داشت كه يأج ابان  شت شان  اي دند ، و  گر
رتفاعي مي دي و ا لن مين ب رج در ز اني و هرج و م ريش وجب پ رند ) و م گذ

انهمي ش از ن اين يكي  وند ، و  سيدن قيامت استش  ( . هاي فرا ر
 

ضيحات :  و  ت
از آن غايت و هدف است . « :  حتَّي»  ده و كلام بعد  ائيّه بو د ابت » حرف 

حَتْ  ده مي« : فتُِ ايشان ، يا گشو اه  رفتن سدّ سر ر ميان  از  وند . مراد  ش
ان است .  ه و فساد توسّط آن ابواب فتن ش  اي وجُ » گش مأَجُْ وجُ وَ  « :  ) يأَجُْ

گا : كهف ي« :  هُمْ( . »  94/  ن ائل ب وج است . مراد قب اج وج و م بند و بار يأج
مير ) هُمْ ( به مردم برمي اين كه ض ا  ن ميي عني چني از گردد و م شود كه : 

انه ش رنين و ن لق سته شدن سدّ ذوا شك دن قيامت يكي  هاي فرا رسي
ديهاي  لن از و ب از فر وج است ، و دوم روان شدن مردمان  مأج وج و  طغيان يأج

مين به سوي مح اغي ( . ز سير المر د « : حَدَبٍ » شر است ) نگا : تف لن مين ب ز
رتفع .  اب مي« : ينَسِلُونَ » و م سپار ميشت د . تند ره رن وند .گي  ش

 
اء آيه   ره أنبي  97سو

 متن آيه : 
ا قَ  لنََ ويَْ رُوا يَا  لَّذيِنَ كفََ صَارُ ا اخِصةٌَ أبَْ ا هِيَ شَ رَبَ الْوَعْدُ الْحَقُّ فإَذَِ اقتَْ دْ وَ

ميِنَ  ا ظَالِ هذََا بَلْ كنَُّ لةٍَ مِّنْ  ا فِي غفَْ  كنَُّ
 

رجمه :   ت
ديك مي وز قيامت است ( نز ستين ) خدا كه ر هنگام ( وعده را اين  شود ، ) در 

افران ) را فرا مي وجود ( ك شتي سراسر  اه ) آن چنان وح گيرد كه ( و به ناگ
از مي از حركت ب ايشان  ره چشمه ره خي ستد ) و خي اه اي حنه نگ بدان ص

لند ميمي ريادشان ب وز ( كنند و ف اين ) ر از  شود كه ( اي واي برما ! ما 
اب را باور نمي وئي با خدا و حساب و كت ار ديم ) و روي افل بو ديم و ( غ كر

شتن را  وي م و خ دي رزي عناد و ديم ) چرا كه كفر و  ستم كر لكه به خود  ب
ديم ( . دبخت نمو ميشه ب اي ه ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

اخيز و قيامت است . « : الْوَعْدُ »  ست ده و مراد ر و عني موعود ب » مصدر است و به م
صةٌَ  اخِ ده . « : شَ ده . مات بر ره ش صَارُ . . . » خي صةٌَ أبَْ اخِ از و « : شَ چشمها ب

صةٌَ  اخِ ده نشود .  ) ش از شدّت خوف به هم ز لكها  ده و پ ستا اي ره و مات  خي
ارُ ( است . صَ مقدّم ) أبَْ  ( خبر 
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اء آيه   ره أنبي  98سو

 متن آيه : 
مْ لَهَا وَارِدُونَ   مَ أَنتُ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ حَصَبُ جَهنََّ عبُْ مْ وَمَا تَ  إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
ائي كه جز خدا مي مگر ! ( شما و چيزه ست افران  ستيد ) اي ك پر

حتماً وارد آن مي هيد بود . شما  وزخ خوا هيزم د ره و  گي ش ديدآت  . گر
 

ضيحات :  و  ت
هيزم و آنچه براي شعله« : حَصَبُ »  ره .  شگي افتن تنور آت ور شدن و ت

اخل آن مي ه د د .ب  اندازن
 

اء آيه   ره أنبي  99سو
 متن آيه : 

وكَُلٌّ فيِهَا خَالِدُونَ   هةًَ مَّا وَرَدُوهَا  هؤَُلَاء آلِ  لَوْ كَانَ 
 

رجمه :   ت
ان اي عبودها و خد اينها م مياگر  وزخ ن گز وارد د دند ، هر شتند .  ) نه ي بو گ

وزخ مي ها وارد د ها و بتتن حتي همه ) بت دند (  انه گر ها ( در آن جاود ست پر
انند .مي  م

 
ضيحات :  و  ت

ستندگان آنها .« : كُلٌّ »  عبودها و پر  همه م
 

اء آيه   ره أنبي  100سو
 متن آيه : 

هَا   رٌ وَهُمْ فيِ  لَا يَسْمَعُونَ لَهُمْ فيِهَا زَفيِ
 

رجمه :   ت
وزخ ناله غم رند و در آنجا چيزي را ) كه آنان در د گيري دا گيز و گلو ان

ايه سرور و شادي باشد ( نمي وند .م  شن
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  وه با زحمت « : زَفيِ اند سبب غم و  سته شود و به  شك ائي كه در گلو  صد

ان دلشننمي« : لا يَسْمَعُونَ » اداء گردد .  سخن شنيدن  ايه وند . مراد  گيز و م ان
 ( . 44/  سرور است ) نگا : اعراف

 
اء آيه   ره أنبي  101سو

 متن آيه : 
مبُْعَدُونَ   عنَْهَا  كَ  لئَِ سنَْى أُوْ مِّنَّا الْحُ سبَقََتْ لَهُم  لَّذيِنَ   إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
انجام كارهاي خوب و  ايمان درست و  اطر  ده ( قبلًا آنان كه ) به خ دي سن پ
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ده ده نيك دا شان وع دي عذاب آن ( دور ب وزخ ) و  از د اني  ن كس ايم ، چني
شته مي اه دا گ د .ن  شون

 
ضيحات :  و  ت

سبََقَتْ . . . »  لَّذيِنَ  ده« : إِنَّ ا ه همه وع ره ب منان و اشا مؤ ائي مراد جملگي  ه
س ون ده است ) نگا : ي ديشان دا ن جهان ب وند در اي  18، رعد /  26/  است كه خدا

سنْي( . »  88/  ، كهف ش نيكو ) نگا : نساء / « :  الْحُ ،  95نعمت بزرگ و پادا
ليل  ( . 9و  6/  ال

 
اء آيه   ره أنبي  102سو

 متن آيه : 
سُهُمْ خَالِدُونَ   هَتْ أَنفُ شتَْ سيِسَهَا وَهُمْ فِي مَا ا  لَا يَسْمَعُونَ حَ
 

رجمه :   ت
ش د حتّي صداي آت ميآنان  ميان آنچه خود وزخ را هم ن لكه در  وند و ب شن

انه بسر ميمي رند جاود رزو دا هند و آ رند .خوا  ب
 

ضيحات :  و  ت
سيِسَهَا »  ش . صداي شعله« : حَ ش .صداي آت شيدن آت ره ك  ها و تنو
 

اء آيه   ره أنبي  103سو
 متن آيه : 

هُ  ا لقََّ وتَتََ رُ  لأَْكبَْ عُ ا لْفزََ هُمُ ا حْزنُُ مْ لَا يَ لَّذِي كُنتُ مكُُمُ ا وْ هذََا يَ ائِكةَُ  مُ الْمَلَ
وعَدُونَ   تُ

 
رجمه :   ت

گين نمي شان را غم اخيز نه تنها ( اي ست لكه هراس بزرگ ) ر ازد ، و ب س
شتگان ) به استقبال آنان مي ر ش ( ف ريك و شاد با ابند و براي تب شت

ايشان مي ر ذي ديشان ميپ د ) و ب وگردن اين همان ر ويند : (  زي است كه به گ
ده مي ده دا  شد .شما وع

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  الأكبَْْ عُ  لْفزََ رين هراس و عظيم« : ا گت ر رين بيم بز اكت رين و وحشتن ت
ويدا  ديدار و ه دنبال نفخه دوم پ ه  . مراد خوف و هراس روز قيامت است كه ب

لَقَّاهُمْ ( . »  89و  87/  گردد ) نگا : نملمي ايشا« : تتََ ره  دند و با ن ميپذي گر
وياروي مي ان ر وند .آن  ش

 
اء آيه   ره أنبي  104سو

 متن آيه : 
دهُُ وَعْداً   عيِ لَ خَلْقٍ نُّ ا أَوَّ دأَنَْ لْكتُُبِ كَمَا بَ سِّجِلِّ لِ وِي السَّمَاء كَطَيِّ ال يَوْمَ نَطْ

ليِنَ  اعِ ا فَ ا كنَُّ ا إنَِّ ليَنَْ  عَ
 

رجمه :   ت
حقّق وزي ) ت اين امر ( ر ه پذيرد كه ( ما آسمان را درهم ميمي )  چيم ب پي
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ده ميهمان صورت كه طومار نامه چي ونه كه ) ها در هم پي شود . همان گ
و  از ن ش را  رين ديم ، آف ش را سر دا رين ده ( آف ستين بار سهل و سا نخ

ازگشت مي ره ميب وبا ديگري زندگي د شكل  هيم ) و به  شيم و مردمان د بخ
دهمي را براي حساب و كتاب حاضر اين وع ريم ( .  هيم ، و اي است كه ما ميآو د
انجام مي انيم .ما قطعاً آن را به   رس

 
ضيحات :  و  ت

مفعول« : يَوْمَ »  وزي كه .  وزي . ر مفعولدر ر هُمْ ( يا  حْزنُُ به فعل فيه ) لا يَ
رْ ( است .  حذوف ) أُذكُْ انيم . در هم ميمي جمع« :  نَطْوِي» م چيم . گرد » پي

چيدن . « : طَيِّ  دن . در هم پي ان سجِِّلِّ » جمع گرد مطالب را روي « : ال اقي كه  اور
ن مي رند . آ عني ) عَلي ( و براي بيان علّت « : لِلْكتُُبِ » نگا حرف ) لِ ( به م

اب و آن به  اژه ) كتُُب ( جمع كتِ افه است . و اض اين كه لام براي  است . يا 
عن اين م ابر وب است . بن مَكت عني  لْكتُُبِ ( چنين ميم شود : جمع كردن ي ) لِ

شته ر آن . جمع كردن طومار و نامهطومار براي نگارش نو ائي ب ها و ه
شته و دهُُ » ها . ن عيِ هيم ) نگا : اعرافآن را برگشت مي« : نُ ( .  27/  ، روم 29/  د

ا ( است .« : وَعْداً »  دنْ حذوف ) وَعَ دي براي فعل م مطلق تأكي  مفعول 
 

اء آيه  سو  105ره أنبي
 متن آيه : 

دِيَ الصَّالِحُونَ   ا هَا عبَِ رثُِ ضَ يَ لأَْرْ لذِّكْرِ أَنَّ ا لزَّبُورِ مِن بَعْدِ ا ا فِي ا لقََدْ كَتَبنَْ  وَ
 

رجمه :   ت
شته ن ( نو شي انبياء پي ن ، در تمام كتب )  رآ وه بر ق ايم كه ما علا

ي هند برد ) و ب سته ما به ارث خوا اي مين را بندگان ش گمان ) سراسر روي ( ز
رفت ( . د گ ن را به دست خواهن  آ

 
ضيحات :  و  ت

لزَّبُورِ »  ده است ) نگا : « : ا ستاده ش مبران فر ائي كه براي پيغ ابه كت
اغي  سيرالمر مير داود . تف اب مزا ونه ( . كت م عْدِ » ، و ن اژه ) بَعْدِ ( « : مِن بَ و

عني : مي اني . ي م رتيب ز اشد ؛ نه ت اني ب رتيب بي اند براي ت تو
از .  عني : پس  اني باشد . ي اين كه زم وه بر . يا  رِ » علا لذكِّْ رآن ) « : ا ق

گا : آل حجر /  58عمران ن ات  9و  6،  ويژه تور انبياء به  ) نگا : ( . كتب 
اظ علم و « : الصَّالِحُونَ ( . »  50و  48و  24و  7انبياء /  از لح سته  اي ستگان . ش اي ش

ره )  ايمان و تقوا ، و غي اجتماعي ،  لكت و درك  ره مم وّت ، ادا عمل ، قدرت و ق
گا : اعراف عني آيه مي 55، نور /  128/  ن اند چنين نيز باشد : ما ، ( . م تو

ات  ور از ت مين را بندگان در زبور بعد  ن ز اي شتيم كه  و ، چنين ن
ن  مي ض ( را ز الأرْ اژه )  عضي و ري : ب و هند برد . يادآ سته ما به ارث خوا اي ش

هيزگاري مي شت ، و صلاح را تقوا و پر ريمبه انند ) نگا : م  ( . 74، زمر /  63/  د
 

اء آيه   ره أنبي  106سو
 متن آيه : 

لِّقَوْمٍ  اغاً  لبََلَ هذََا  ديِنَ  إِنَّ فِي  ابِ  عَ
 

رجمه :   ت
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رنوشت  از س وي ، و آگاهي  دني دگي  انون زن مفهوم ق سخن براي  اين ) 
عبادت اخروي ، ( مردمان  ات  ده است .حي سن افي و ب شه را ك  پي

 
ضيحات :  و  ت

مين را به دست مي« : هذا »  حكومت ز ي  ان ه كه چه كس رند ، اين نكت گي
گ مي اچن رت را فر ا آخ مام وعي رند . ت انجام آو گذشت و سر عيدها و سر د و و

ده است .  ره آم اين سو ائي كه در  لتّه لاغاً » م سندگي . « : بَ ايت و ب كف
مقصود . سيدن به هدف . نيل به  ايه درك موضوع و سبب ر  م

 
اء آيه   ره أنبي  107سو

 متن آيه : 
ميِنَ   مةًَ لِّلْعَالَ لنَْاكَ إِلَّا رَحْ  وَمَا أَرْسَ
 

رجمه :   ت
ده ) اي ستا انيان نفر عنوان رحمت جه و را جز به  مبر ! ( ما ت  ايم .پيغ

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  مةًَ لِلْعَالَ سبب « : رَحْ اتم  مبر خ وجود پيغ ان .  رحمت براي جهاني
امه رن اي كه او با خود سعادت دو جهان مردمان است . چرا كه عمل به آئين و ب

ختيها و بيداد دب ها و ب اكامي ده است ن ور ايان آ ريها را پ هكا ريها و تبا گ
ره جهان مي ايمان بر معمو حكومت صالحان با  منتهي به  انجام  دهد ، و سر

ائل خواهد  رت ن ويد و سرمدي آخ ايان آنان را به نعمت جا خواهد شد ، و در پ
 كرد .

 
اء آيه   ره أنبي  108سو

 متن آيه : 
هكُُمْ إِ  مَا إِلَ مَا يُوحَى إِلَيَّ أنََّ  لَهٌ وَاحِدٌ فَهَلْ أَنتُم مُّسْلِمُونَ قُلْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
اين است : ( به من وحي مي عبود شما يكي بگو :  ) اصل دعوت من  شود كه م

گري كه به من وحي مي ست ) و بقيّه چيزهاي دي ش ني ابع بي گردد ، ت
ليم )  ا شما تس حيد است ( . حال كه چنين است ، آي و مين اصل اساسي ت ه

ان وند يگ وتي را كنار ه ( ميخدا اغ عبودهاي ط سنگي و م ديد ) و بتهاي  گر
ريد ؟ ( .مي  گذا

 
ضيحات :  و  ت

هٌ وَاحِدٌ »  ل هكُُمْ إِ مآَ إِل عبود « : إنَِّ انه و م دتان تنها خداي يگ عبو خدا و م
ب فاعل ) يُوحي ( است .  ائ س . جمله ن ائي است و ب « : مُسْلِمُونَ » يكت

مگردن هندگان . تسلي وندن رغيب به ش ش ، تشويق و ت ست گان . مراد از پر
حيد است . ش تو ذير  پ

 
اء آيه   ره أنبي  109سو

 متن آيه : 
عيِدٌ مَّا   ريِبٌ أَم بَ رِي أقََ وإَِنْ أَدْ مْ عَلَى سَوَاء  ن تَوَلَّوْا فقَُلْ آذَنتكُُ فإَِ
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وعَدُونَ   تُ
 

رجمه :   ت
شنگر و سعادت ان رو سخن ابر  ش تو ( اگر ) در بر دند و رويبخ شت كر گردان پ

ليغ رسالت بود (  ريّت خود كه تب مأمو از  دند ، بگو : همه شما را يكسان )  ش
ديگر ( نمي شتم .  از كسي پنهان ندا اه كردم و ) چيزي را  گ انم آنچه آ د

اب و بهشت و  افران ، و حساب و كت شكست ك منان و  مؤ وزي  ره پير ربا ) د
ده مي وزخ ( به شما وعده دا ك است يا دور .شود ،  ) فرد دي سيدن آن ( نز  ا ر

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  اذَنتكُُ رتان كردم ) نگا : فصّلت« : ءَ اخب اطّلاع دادم و ب ه شما  ( . »  47/  ب
وآَءٍ  ليَا سَ ستثناء . « : عَ نه ! حرف نفي « : إنْ » به طور يكسان . بدون ا

 است .
 

اء آيه   ره أنبي  110سو
 متن آيه : 

هُ يَعْ  مُونَ إنَِّ ويََعْلَمُ مَا تَكتُْ لقَْوْلِ  لجَْهْرَ مِنَ ا  لَمُ ا
 

رجمه :   ت
وند مي شكارا ميخدا اني را كه آ خن اند س عنهد وئيد ) و ط ائي گ ها و تشره

ر زبان مي اجع به اسلام ب ليها و كه ر از بدسگا د ( و آنچه را كه )  اني ر
وزيها در دل ( پنهان ميكينه ريد .ت  دا

 
ضيحات :  و  ت

لجَْهْرَ »  شكار .« : ا  آ
 

اء آيه   ره أنبي  111سو
 متن آيه : 

حيِنٍ   متََاعٌ إِلَى  لَّكُمْ وَ رِي لَعَلَّهُ فتِْنةٌَ   وإَِنْ أَدْ
 

رجمه :   ت
وني براي شما من چه مي م اب ( آز عذ خير  اين ) مهلت و تأ ايد  انم ، ش د

وند مي ايد خدا اشد و ) ش اين جب ائذ  لذ از  ش خواهد شما را  اي افز هان براي 
ره دتّي به ا م شتر ( ت اج ، گناهان بي ستدر انون ا ابر ق ازد ) و بر مند س

اند ( . وزختان كش اند و به د رتان گرد مقهو مغلوب و  سته و آرام  ه  آ
 

ضيحات :  و  ت
گناهان خود « : فِتْنةٌَ »  ا بر  اج است ت ستدر ش . مراد ا اي آزمون و آزم

ايند ) نگا : آل ره« : متََاعٌ . »  ( 178/  عمرانبيفز متّع و به اختن . ت مند س
ره ه رهب حيِنٍ ( . »  14/  عمران، آل 36/  مندي ) نگا : بق ليَا  دتّي كه « : إِ تا م

ان مي اي وزگار زندگي پ  رسد .پذيرد و مرگ فرا مير
 

اء آيه   ره أنبي  112سو
 متن آيه : 
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ا الرَّحْ  ربَُّنَ حكُْم بِالْحَقِّ وَ صفُِونَ قَالَ رَبِّ ا عَانُ عَلَى مَا تَ  مَنُ الْمُستَْ
 

رجمه :   ت
ش  از پذير ركان  اني مش اين همه دوري و روگرد ده  مبر پس از مشاه ) پيغ
اينان  ميان من و  انه )  گفت : پروردگارا ! دادگر انه (  اجز اسلام ، رو به خدا كرد و ع

اشد . آن گ افر يكسان نب مؤمن و ك اه روي ( داوري كن ) تا سرانجام ، حال 
ربان است و  وند مه اظهار داشت : ( پروردگار همه ما خدا ده و  لفان كر مخا سخن به 
سبتهاي  ابر ( ن ر وجودمان را رحمت الهي فرا گرفته است . و در ب اي  اپ رت ) س

رباره اسلام و در مورد ذات پاك خدا ( مي ائي كه ) د ارو از او ن د ، تنها  زني
سته مي  شود .كمك و ياري خوا

 
ضيحات و  :  ت

حكُْمْ »  ره كن . « : اُ رما و كار را يكس ستَْعَانُ » داوري ف از او « : الْمُ كسي كه 
سته مي ستمداد خوا صفُِونَ » گردد . شود و طلب ياري و كمك ميا بيان « : تَ

وسفمي ريد ) نگا : ي اء /  77و  18/  دا انبي  ،18 . ) 
 
 
 

حج آيه   ره   1سو
 متن آيه : 

هَا   مٌ يَا أيَُّ عَظيِ عةَِ شَيْءٌ  لةََ السَّا لزَْ ربََّكُمْ إِنَّ زَ اتَّقُوا  لنَّاسُ   ا
 

رجمه :   ت
وز قيامت  ه ياد ر سيد ) و ب رتان بتر عذاب ( پروردگا اب و  عق از )  اي مردم ! 
انه (  ست ركان آن ، در آ انفجار جهان و فرو تپيدن ا لزله )  اقعاً ز شيد ( . و ا ب

، چيز بزرگي )  اخيز  ست دثه هراسهنگامه ر گيزي ( است .و حا  ان
 

ضيحات :  و  ت
لةََ »  لزَْ انه « : زَ ست ستي در آ ازمان عالم ه سختي كه در س ركت و تكان  ح

ايجاد مي اخيز  ست از جا مير ريا را به هم ميگردد و كوهها را  ريزد و كند و د
انها را در هم مي سم اقعهآ وبد ) نگا : و عةََ ( . »  4/  ك اخيز هنگامه ر« : السَّا ست

عام  ( . 40و  31/  قيامت ) نگا : أن
 

حج آيه   ره   2سو
 متن آيه : 

رَى   وتََ اتِ حَمْلٍ حَمْلَهَا  وتََضَعُ كُلُّ ذَ عةٍَ عَمَّا أَرضَْعَتْ  رضِْ هَلُ كُلُّ مُ ونَْهَا تذَْ يَوْمَ تَرَ
ديِدٌ  ابَ اللَّهِ شَ عذََ لكَِنَّ  رَى وَ سكَُا سكَُارَى وَمَا هُم بِ لنَّاسَ   ا

 
رجمه :   ت

اخيز را مي لزله رست وزي كه ز د ) آنر اي بيني رتا پ چنان هول و هراس س
ستان به دهان مردمان را فرا مي شيردهي كه پ ان  حتي ( همه زن رد كه  گي

ده ها رخوار خود ن شي كنند . و جملگي اند ، كودك خود را رها و فراموش ميطفل 
سقط مناك (  حنه بي اين ص از خوف  ان باردار )  ايند ، و ) جنين مي زن نم

ده ! ( مردمان را مست مي و اي بينن لكه ت ستند و ب ي ، ولي مست ني بين
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شتناك و هراس سخت ) وح ايشان را به هم عذاب خدا  ازن  گيز ( است ) و تو ان
ده و  دقه به در آم از ح شفته و خراب ، با چشمان  لذا آنان را آ ده است و  ز

افتان و خيزان ، و با وضع بي ا گامهاي  شان ب ري سر و سامان و حال پ
 بيني ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

افل و بيرها و فراموش مي« : تذَْهَلُ »  از مصدر ) ذُهول ( خبر ميكند . غ گردد . 
از شدّت ترس .  عني غفلت و فراموشي ناشي  ه م رضِْعةٍَ » ب شيردهي « : مُ زن 

شغول باشد . شير دادن م ده و به  وزاد نها ستان در دهان ن از « : عَمَّا »  كه پ
ايع و فراوان است ) نگا :  دي كه . استعمال ) ما ( به جاي ) مَن ( ش رزن ف

ل سأ /  36/  عمرانآ اتِ حَمْلٍ ( . »  3، ن ا » باردار . « : ذ سكَْران ، « : سكَُاريَ جمع 
ستان ) نگا : نساء /  اخيز  43م ست هنگامه ر وري : خوف و هراس  دآ ( . يا
اني نميجنبه عمومي ندارد و شا انبردار اوامر و مل كس ا فرم دني شود كه در 

ده واهي الهي بو رهن د ) نگا : بق ،  89و  87/  : نمل 170/  عمران: آل 38/  ان
 ( . 103انبياء / 

 
حج آيه   ره   3سو

 متن آيه : 
شيَطَْانٍ  عُ كُلَّ  ويََتَّبِ رِ عِلْمٍ  دِلُ فِي اللَّهِ بِغيَْ لنَّاسِ مَن يُجَا ريِدٍ وَمِنَ ا   مَّ
 

رجمه :   ت
ليد و  از روي تق لكه تنها  شي ) و ب ان هيچ علم و د از مردم بدون  گروهي 
منّان ، و  وند  د خدا سأله توحي اخت ( يزدان ) و م شن رباره )  ستي ( د اپر هو
مجادله  ه فرمان خالق جهان ( به  اخيز همگان ب ست حياء مردگان ، و ر ا

رمي اين امر ، طبيعي اب د ، و ) در  لكه ( خيزن منطق ، ب ش و  ان از د ست ، نه 
ركشي ، پيروي مي انس و جنّ ( س شيطان )  ونه  ابر از هرگ ايند ) و بر نم

صفتان عمل  ن  اطي شي اطين و  شي حيله و دام همه  رنامه و  شه و ب نق
 كنند ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

ستيزه« : يُجَادِلُ فِي الِله »  افعال و اعمال خدا  صفات و  ات و  ره ذ ربا گري د
ره« : شيَْطَانٍ » كند . يم انس و جنّ است ) نگا : بق ريمن  انعام 14/  مراد اه  ، 
شيَْطَانٍ ( . »  112 / عُ كُلَّ  مني پيروي « : يَتَّبِ ري از هر اه اين جدال  در 

مني پيروي ميمي ري از هر اه اقوال  ريِدٍ » كند . كند . در همه اعمال و  « : مَ
ش . رك  متمرّد و س

 
حج آيه   ره   4سو

 متن آيه : 
عيِرِ   ابِ السَّ ديِهِ إِلَى عذََ ويََهْ هُ يُضِلُّهُ  اهُ فَأنََّ هُ مَن تَوَلَّ ليَْهِ أنََّ  كتُِبَ عَ
 

رجمه :   ت
حتماً  گيرد ،  ستي  ركس آنها را به دو اني كه مشخّص و معلوم است ، ه من ري اه

ش مي ش ميگمراه ان وز وزخ ( س ش ) د اب آت عذ انند و به  انند .گرد ش  ك
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ضيحات :  و  ت
ليَْهِ »  اتيكت « : كتُِبَ عَ مچون كالاي داراي  منان ، ه ري اين اه انگار بر 

ليس  اب رنامه  مي ب حت اين نتيجه  ده است . روشن و معلوم است و  شته ش و ن
ديگر است .  اطين  شي هُ » و همه  مقام چنين است . « : أنََّ هُ » شأن و  « فَأنَّ
منان .  ريمن و اهري اين اه دِ» :  هنمود مي« : يهِ يَهْ ايت در او را ر كنند . هد

ات افّ ائي است ) نگا : ص م هن عني را عني دلالت ، ي ( . »  23/  اينجا به م
عيِرِ  وزان . « : السَّ وخته و س افر ش بر هُ يُضِلُّهُ . . . » آت اين جمله ، « : فَأنََّ

هُ يُضِلُّهُ هُ أنََّ شَأنُْ دير چنين است : فَ حذوف است و تق مبتداي م  ، خبر 
ليَْهِ ( و  مفرد ) ه ( در ) عَ مير  رجمه ض دآوري : علّت ت الِإضْلالُ . يا هُ  شَأنُْ ا ، فَ ي
اژه ) كلّ (  ره ) شيَْطانٍ ( و از اسم نك ش  ن است كه پي ره به جمع ، اي غي

انعام مفيد استغراق است ) نگا :  ميم و  ع وجب ت ، إسراء /  164/  قرار دارد كه م
13 . ) 
 

حج آيه   ره   5سو
 ن آيه : مت
ابٍ   اكُم مِّن تُرَ لَقنَْ ا خَ عْثِ فَإنَِّ لبَْ بٍ مِّنَ ا ريَْ مْ فِي  لنَّاسُ إِن كُنتُ هَا ا يَا أيَُّ

نَ  لِّنُبيَِّ لَّقةٍَ  مخَُ وَغيَْرِ  لَّقةٍَ  مُّخَ ضْغةٍَ  لقَةٍَ ثُمَّ مِن مُّ مَّ مِنْ عَ مَّ مِن نُّطْفةٍَ ثُ ثُ
رْحَامِ مَا نَشَ لأَْ رُّ فِي ا ونَقُِ رِجكُُمْ طفِْلًا ثُمَّ لكَُمْ  لٍ مُّسَمًّى ثُمَّ نخُْ اء إِلَى أَجَ

لَا  لِكيَْ لِ الْعُمُرِ  رذَْ منِكُم مَّن يُرَدُّ إِلَى أَ وفََّى وَ دَّكُمْ وَمِنكُم مَّن يتَُ لغُُوا أَشُ لتِبَْ
ليَْهَ ا عَ لنَْ ا أَنزَ دةًَ فإَذَِ رْضَ هَامِ لأَْ رَى ا وتََ اً  شيَئْ لَمَ مِن بَعْدِ عِلْمٍ  عْ ا الْمَاء يَ

هيِجٍ  وجٍْ بَ تْ مِن كُلِّ زَ وأََنبتََ ربََتْ  هتْزََّتْ وَ  ا
 

رجمه :   ت
ديد  ايشان ( تر وباره  اني د اخيز ) مردگان و زندگ ست ره ر ربا اي مردم ! اگر د

د تا به گوشه وجّه كني دين نكته ت ريد ،  ) ب از قدرت الهي پي دا اي 
از خاك م د : ( ما شما را  ريد و به خود آئي اين يبب سپس )  م ،  ريني آف

ده  دي اين پ ده را ( به نطفه ، و بعد ) نطفه ،  ا افت ش پا  خاك پي
سته ) زالو  سپِْرم مرد و اُووِل زن را ( به خون ب از اِ ده  م ميز فراهم آ رآ اسرا
ك  شبيه ( به ي سته را به چيزي  اين خون ب انند ( ، و پس از آن )  م

ده ( در مي ده ش وي رخيقطعه گوشت ) ج م كه ب لقه و (  آوري لخ ) كامل و تامّ ا
اقص اتمام و ن رخي ) ن سامان ، و ب اينها ( ب ابسامان است .  ) همه  لخلقه و ( ن ا

ش و  رين ازيم ) كه ما بر آف اطر است كه براي شما روشن س دين خ ب
شيدن  ره بخ وبا از جمله زندگي د ونه كاري ،  ديل و هرگ ر و تب تغيي

هيم تا  ائي را كه بخوا ه ائيم ( . ما جنين ان و اه ت زمان خود در رحمها نگ
شكم مادران ( مي از  ر ،  دخت اه شما را به صورت كودك ) پسر يا  ريم و آن گ دا

رون مي ايت خود ميبي رت و رع حت نظا سپس ) شما را ت ريم ،  ا آو ائيم ( ت پ
لاني خود مي عق اني و  ه رشد جسم ميان ( ب اين  از شما ) در  رخي  سيد . ب ر

ايت مي از شما به نه عضي  رند و ب ري ميمي ايت پي ا عمر و غ سند . ت ر
سته ان هند داشت ) و د اطر نخوا ه خ از علوم خود را ب انجا كه چيزي  د هاي ب

از ياد مي ده و  ش كر ش را فرامو وي انند يك كودك خ رند ، و درست هم ب
ديگري بر قدرت خدا در همهمي ليل  وند . د سأله ش ره م ربا ويژه د چيز ، به 

انسان در  اين است كه اي  اخيز ،  ست مين را خشك و ر و ز ستان ( ت فصل زم
ش مي هنگامي كه ) فصل بهار در ميخامو رسد و ( بر آن آب بيني ، امّا 

ش بدان ميمي ركت و جنب انيم ، ح انواع افتد و رشد و نمو ميبار كند و 
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ش را ميگياهان زيبا و شادي اند .بخ وي  ر
 

ضيحات :  و  ت
عْثِ »  لبَْ ان« : ا ده گرد از نو زن اخيز .  ست مْ » دن . ر اكُ لَقنَْ اصل شما يا « : خَ

ده ري ره 55/  ، طه 59/  عمرانايم ) نگا : آلخود شما را آف منون 28/  ، بق مؤ  ، 
از آن به « : نُطْفةٍَ ( . »  12 / مني است كه  ده حاصل در  وجود زن آب » مراد م

ده هن امت«  ج ده است ) نگا : قي عبير ش لقَةٍَ( . »  6، طارق /  37/  ت خون « :  عَ
ونه .  سته زالوگ ازه كه « : مُضْغةٍَ » ب اند شتي بدان شكل و  قطعه گو

ده شود .  وي اندام . « : مخَُلَّقةٍَ » ج شكل و  لقه . داراي  لخ لَّقةٍَ » تامّ ا مخَُ رِ  « غيَْ
اقص ابسامان . : ن اكامل و ن لقه . ن لخ رُّ » ا اه مي« : نقُِ از درون نگ ريم و  دا

رت نمي مفرد بدان « :  طفِْلًا» كنيم . پ كودك . حال است . ذكر آن به صورت 
افراد است  اين كه كلّ واحد  ر جنس و يا  عتبا علّت است كه مصدر است ، يا به ا

رذَْلِ الْعُمُر . »  ست« : أَ اني پ وتي فراو رت ري و ف رين مرحله عمر ، و آن پي ت
اني  ش ري ش پ شه دستخو دي ان دچار فراموشي و  عقل  گام  هن است كه بدان 

دةًَ » ود . شمي ده است . « : هَامِ ده و مر شكي مين خ ش . مراد ز » خشك و خامو
هْتزََّتْ  اني است كه به به حركت و تكان مي« : إ ركت و تك د . مراد ح افت

ديدار مي ن پيدا و پ اخل آ گياهان در د اصر  عن ش  « : ربََتْ » گردد . سبب جنب
گياهان است .  ده شد . مراد رشد و نمو  الا آمد و پفي وجْ »ب صنف . نوع . « :  زَ

هيِجٍ»  رين و شادي« :  بَ رآف اطراوت . سُرو سبز و خرّم .زيبا و ب ش . سر  بخ
 

حج آيه   ره   6سو
 متن آيه : 

ديِرٌ   هُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ وأَنََّ ى  حيِْي الْمَوتَْ هُ يُ وأَنََّ نَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ   ذَلِكَ بأَِ
 

رجمه :   ت
ائ رينش آن ) چيزه ره مراحل مختلف آف ربا شين د ات پي ي كه در آي

انيد ( خدا حق  د اطر است كه ) ب ازگو شد ( بدان خ گياهان ب انسان و جهان 
ده و بي هو ده و بي ده نيز حق بو ري لذا نظامي را كه آف هدف است و ) 

ست ، و به زبان حال به شما مي ده ميني د : ( او مردگان را زن اند ، و گوي گرد
انا است .وي بر هر چيز  ي تو

 
ضيحات :  و  ت

از آن دارد . « : ذلِكَ »  ديگر چيزهاي بعد  سان و  ش ان رين آن . اشاره به آف
 مبتدا است و جار و مجرور خبر آن است .

 
حج آيه   ره   7سو

 متن آيه : 
و  لْقبُُ عَثُ مَن فِي ا نَّ اللَّهَ يبَْ وأََ ريَْبَ فيِهَا  عةََ آتِيةٌَ لَّا   رِ وأََنَّ السَّا
 

رجمه :   ت
امت فرا مي د ( بدون شكّ قي اني اين كه بد ونه و )  هيچ گ رسد و جاي 

ده مي ي را كه در گورها آر وند تمام كسان ست ، و خدا دي ني دي ر ره ت وبا اند د
ده مي اند .زن  گرد

 



1059 

ضيحات :  و  ت
عَثُ »  ات مي« : يبَْ حي ره  وبا ده ميد اند .بخشد و زن  گرد

 
حج آيه   ره   8سو

 يه : متن آ
رٍ   مُّنيِ ابٍ  رِ عِلْمٍ وَلَا هُدًى وَلَا كتَِ دِلُ فِي اللَّهِ بِغيَْ لنَّاسِ مَن يُجَا  وَمِنَ ا
 

رجمه :   ت
وندگار  افعال و اعمال ( خدا ات و  صف ريدگار و  انگي آف رباره ) يگ از مردم د گروهي 

مجادله مي شنگري به  اب رو هنمودي و كت انشي و ر هيچ د دون  ازند .ب  پرد
 

ضيحات :  و  ت
ده « : عِلْمٍ »  از زن انسان  اطّلاع  از قبيل :  ديهي است .  مراد علم ضروري و ب

اين كه يك ، نصف دو است .  ودن خود ، و  حجّت « : هُديً » ب دلال درست و  مراد است
حيح است .  ابٍ » ص حقاف« : كتَِ اني است ) نگا : أ اب آسم ( . »  4/  مراد كت

ا« : منُيِر  شنگر . بي حقيقت ) نگا : آلرو ( . روشن و  184/  عمراننگر حق و 
رقان  ( . 61/  واضح ) نگا : ف

 
حج آيه   ره   9سو

 متن آيه : 
مَ   هُ يَوْ ونَُذيِقُ ا خزِْيٌ  دُّنيَْ سبَيِلِ اللَّهِ لَهُ فِي ال ليُِضِلَّ عَن  عِطفِْهِ  انِيَ  ثَ

ابَ الْحَريِقِ  عذََ مةَِ  ا لْقيَِ  ا
 

رجمه :   ت
ستكب ايشان را بالا ميم انه دوشه ويشان را ر انه ر مغرور ازند و  اند

رمي ره ب ازند . به اه س اه خدا ( گمر از ر سيله مردمان را  دين و انند تا ) ب گرد
ش  اب آت عذ وز قيامت  ائي است ، و در ر اين جهان خواري و رسو ان در  آن

ديشان مي وزخ ( را ب وزان ) د انيم .س  چش
 

ضيحات :  و  ت
انِيَ »  ر در ) يجَُادِلُ ( پ« : ثَ مير مستت ده . حال ض انن ده . برگرد انن يچ

رينها را مي« :  عطِْف» است .  انب . از سر تا س ويند . پهلو . ج انِيَ » گ ثَ
مترادف است با دهد . پهلو پيچپهلوي خود را پيچ مي« : عِطفِْهِ  دادن 

ون افق من اني )  شت كردن ) اسراء /  5/  روگرد ايه  83( و پ ر و ( كه كن از تكبّ
ي ائيب عتن ره / « : خزِْيٌ » است . ا ائي ) نگا : بق ( . »  85خواري و رسو

ريِق گا : آل« :  الْحَ وزان ) ن  ( . 181/  عمرانس
 

حج آيه   ره   10سو
 متن آيه : 

دِ   عبَيِ ليَْسَ بِظَلَّامٍ لِّلْ وأََنَّ اللَّهَ  اكَ   ذَلِكَ بِمَا قَدَّمَتْ يَدَ
 

رجمه :   ت
گفته مي ) ابي را كه ميبدو  عذ ن نتيجه همان شود : خواري و  بيني ( اي

ده انجام دا ائي است كه خودت قبلًا  دهكاره ستا اپيش فر ش اي ، و اي و پي
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ه بندگان روا نمي سبت ب ستمي ن رين  مت وند ك دارد .  ) نه كسي را اصلًا خدا
ي ليل جهت كيفر ميب ات كسي بدون د از مج ميزان  ر  دهد ، و نه ب
رنامه او سراسر عدالت و دادگري است ( .مي ه ب لك ايد ، و ب  افز

 
ضيحات :  و  ت

از آنجا « : قَدَّمَتْ يَدَاكَ »  ستاده است .  ش فر اپي ش ايت آن را پي سته د
انجام مي اغلب كارها توسّط دست  ائر اعضاء بدان كه  پذيرد ، اعمال س

ده است .  ده ش سبت دا لّامٍ » ن ستمي« : ليَْسَ بِظَ رين  مت دارد ) روا نمي ك
گا : آل  ( . 40، نساء /  182/  عمرانن

 
حج آيه   ره   11سو

 متن آيه : 
نْ   وإَِ مأََنَّ بِهِ  اطْ رٌ  ابَهُ خيَْ نْ أَصَ دُ اللَّهَ عَلَى حَرْفٍ فإَِ عبُْ لنَّاسِ مَن يَ وَمِنَ ا

رَ لآْخِ ا وَا دُّنيَْ وجَْهِهِ خَسِرَ ال لَبَ عَلَى  انقَ هُ فِتْنةٌَ  ابتَْ صَ لخُْسْرَانُ أَ ةَ ذَلِكَ هُوَ ا
مبُيِنُ   الْ

 
رجمه :   ت

ره مي شيه و كنا از مردم هم ، خدا را در حا عضي  ده ب عقي ستند ) و داراي  پر
لذا ( اگر خير  ستوار است ، و  ايه مصالحشان ا شان بر پ ان م ستند . اي ستي ه س
دين (  اطر و ) بر  ده خ ن شاد و آسو سبب آ رسد ، به  شان ب دي وبي ب و خ

ستو اندگار ميا رسد ،  ) به سوي ار و م شان ب دي صيبتي ب وند ، و اگر بلا و م ش
عقبكفر برمي دند و (  ايمان گرد ميگر ش  ب هم ) آرام رتي دين ت كنند . ب

رت  دنيا و هم ) نعمت و سعادت ( آخ وند را در (  ه قضا و قدر و مدد و ياري خدا ب
از دست مي شكاريرا  اين زيان روشن و آ هند ، و مسلّماً  انسان هم  د است ) كه 

ر باد فنا رود ( . ش ب رت  دنيا و هم آخ
 

ضيحات :  و  ت
ره . « : حَرْفٍ »  ا دُ الَله عَلي حَرْفٍ » لبه . كن عبُْ مذبذب بودن « : يَ لزل و  متز مراد 

ه  لب انگار چنين فردي بر  ايمان به اسلام است .  دان و  ش فرمان يز در پذير
ختص رفته است و با تكان م رج ميچيزي قرار گ سير خا از م شود ، و يا ري 

ري مي ا شتن را به كن وي رفته است خ كشد و در اين كه در جنگي كه درگ
ميدان مي انب  ريان شد ، با اطراف و جو شك صيب ل وزي ن جنگد ، تا اگر پير

ان بود ، فرار بكند  مي لائي در  مال ب شكست و احت اند ، و اگر ترس  ايشان بم
مأَنَّ بِهِ . »  ابت و ا« : إِطْ دهستوار ميث اند بر باور و عقي اي كه ظاهراً م

اندگار مي رفته است . م ذي سبب آن . پ اند به  صيبت « :  فِتْنةٌَ» م بلا و م
ش .  اي متحان و آزم لَبَ عَلي وجَْهِهِ » . ا ازگشت مي« : إنِقَ ايمان ب از  كند . 

رمي ر ميب رهگردد و به كف ايد ) نگا : بق  .(  144/  عمران، آل 143/  گر
 

حج آيه   ره   12سو
 متن آيه : 

دُ   عيِ لبَْ لضَّلَالُ ا عُهُ ذَلِكَ هُوَ ا رُّهُ وَمَا لَا يَنفَ  يَدْعُو مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَضُ
 

رجمه :   ت
رياد مي ائي را به ف انند و ميآنان جز خدا چيزه ستند كه نه خو ر پ
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اني مي ايزي د و نه سودي را .  انن ديشان برس انند ب شتگي تو ن ، سرگ
از حق و حقيقت ( است . سيار دور )   فراوان ، و گمراهي ب

 
ضيحات :  و  ت

رياد مي« : يَدْعُو »  اند ) نگا : شعراء / به ف دت مي 72خو عبا كند ) نگا : ( . 
دنبال دارد . ( . در رسم 56/  انعام ائدي به  رآني الف ز لخطّ ق عيِد » ا لبَْ « :  ) ا

ره گا : بق  .(  176/  ن
 

حج آيه   ره   13سو
 متن آيه : 

شيِرُ   سَ الْعَ لبَئِْ لَبِئْسَ الْمَوْلَى وَ رُّهُ أَقْرَبُ مِن نَّفْعِهِ   يَدْعُو لَمَن ضَ
 

رجمه :   ت
اد مي ري اني را به ف انند و ميكس از خو ش  شان بي ان ستند كه زي پر

ستاسودشان مي دي ، و چه همدمان و دو دي باشد . چه ياوران و سروران ب ن ب
ستند !  ه

 
ضيحات :  و  ت

ده است . « : لَمَنْ »  ده ش مفعول افزو د به اوّل  ائد است و براي تأكي لام ز
اين آيه ، مي از ) مَنْ ( در  از ) ما ( در آيه قبلي بتها ، و مراد  اند مراد  تو

ائي چون فرعون باشد .  وته اغ دْعُو » ط حجّ« :  ) يَ رَبُ( . »  12/  نگا :  رُّهُ أقَْ  ضَ
وتها « : مِن نَّفْعِهِ  اغ اطر است كه ط رَب ( بدان خ ضيل ) أقَْ ستعمال اسم تف ا

ليكن در  هند ،  د دنيا ب ائزي در  حقوق و جو روان خود  مكن است به پي م
اچيز است ) نگا : اعراف رت بسي ن اب آخ عق اب و  عذ ابر  ر اين  113/  ب ( . يا 

ن مور رفي صفتي در ط عني وجود  ضيل به م ستعمال اسم تف ايسه كه ا مق د 
عيف ست ، و چه بسا طرف ض صفتي باشد . ني ان  اقد آن چن تر ، اصلًا ف

وئيم :  وقتي كه مي وزخ است» گ عذاب د از  هتر  ش جهان ، ب « .  عذاب آت
اب جهان خوب است . عذ ست كه  سخن ، آن ني  مفهوم 

 
حج آيه   ره   14سو

 متن آيه : 
وا وَعَ  منَُ نَ آ لَّذيِ دخِْلُ ا هَارُ إِنَّ اللَّهَ يُ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ مِلُوا الصَّالِحَاتِ جنََّ

دُ  ريِ عَلُ مَا يُ نَّ اللَّهَ يفَْ  إِ
 

رجمه :   ت
اخل  ده بكنند ، د دي سن رند و كارهاي پ ايمان بياو اني را كه  وند كس خدا

اغهاي بهشت مي رختان و كاخهاي ( آنها روان ب دبارها در زير ) د كند كه رو
انجام ميگاست . بي ه  ده و بخواهد ب ده كر د هر چه را ارا اند ) مان خداون رس

اشد ( . منان ب مؤ سزاي  اب مفسدان ، و چه جزا و  عق اب و  عذ  چه 
 

ضيحات :  و  ت
دخِْلُ »  اخل ميوارد مي« : يُ ازد . د د .س  نماي

 
حج آيه   ره   15سو



1062 

 متن آيه : 
رهَُ اللَّهُ   صُ سبََبٍ إِلَى مَن كَانَ يَظُنُّ أَن لَّن ينَ مْدُدْ بِ ليَْ رةَِ فَ لآْخِ ا وَا دُّنيَْ فِي ال

دهُُ مَا يَغِيظُ  نَّ كيَْ هبَِ لْينَظُرْ هَلْ يذُْ ليَِقْطَعْ فَ  السَّمَاء ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
ان كفّار ( گمان مي مي از  رت كسي كه )  دنيا و آخ ش را در  مبر برد خدا پيغ

ري نمي ا وز نميي ر اندهد و پي اند ،  ) بد وند به كوري چشم او گرد د كه خدا
وز مي ر ميرد و هر كاري وي را در هر دو سرا پي ركد و ب از خشم بت لذا  اند .  گرد

سقف اني به  ريسم مثلًا ( او  انجام دهد ،  ه است  اخت ش س ست از د انه كه  خ
شتن را حلق وي سپس ) خ ويزد و  ا ايد و ) بي اه نفس را ( قطع نم ويز و ر آ

دين  ا سر حدّ مرگ پيش رود و ب اين كار ت د آيا  گام بنگرد و ( ببين هن
از ميخشم او را فرو مي از محمّد ب وزي را  ر دكشي پي اند ) و خو اند ؟ ( .نش  گرد

 
ضيحات :  و  ت

رهَُ الُله »  مير ) « : لَن ينَصُ وز نخواهد كرد . ض گز پير ش را هر مبر وند پيغ خدا
رمي مبر ب مفهوم ميه ( به پيغ اق كلام  از سي ظيگردد كه  ر آن ) شود . ن

گا : نحل از خشم و « : مَن كَانَ يَظُنُّ ( . »  1، قدر /  61/  ن ركيدن  مراد ت
ل ش حسادت درون است ) نگا : آ از آت ي  دكشي براي رهائ ( . »  119/  عمرانخو

اه : كهف« :  سبََب سيله ) نگ مآَءِ ( . »  84/  ريسمان . و انه « : السَّ سقف و آسم
انه . آسمان .  ربندد . مراد قطع گردن يا جلو « : عْ لِيَقْطَ» خ د . ب ره كن پا

ديگري نيز  ه  عني آيه را به گون دآوري : م شيدن است . يا اه نفس ك ر
شته ان دا ش را اند : كسي كه گمان ميبي مبر گز پيغ وند هر رد خدا نه در  -ب

رت وز نمي - دنيا و نه در آخ ه كوري چشم او پير اند ب اند ،  ) بد گرد
وند وي را در ه ستگار ميخدا وز و ر وزي را بدو ر دو جهان پير اند ، و پير گرد

سيلهمي گيري شود ( او با هر و اين پيروزي جلو از  اين كه  اند . براي  اي رس
ري كه مي گي وزي ( جلو ر از پي اند و )  شتن را به آسمان برس وي اند خ تو

ره رنگ و چا د ني رطرف ميكند و ببين ازي وي چيزي را ب ايد كه س نم
ده است ) نگا : صاو را بر سر خ  ( . 10/  شم آور

 
حج آيه   ره   16سو

 متن آيه : 
ريِدُ   دِي مَن يُ وأََنَّ اللَّهَ يَهْ اتٍ  اتٍ بَيِّنَ اهُ آيَ لنَْ  وكَذََلِكَ أَنزَ
 

رجمه :   ت
رآن را به صورت آيه ونه روشن ، ما ق شكار فرو اين گ هاي كاملًا واضح و آ

ده ستا ا وضوح و سادگي فر حجتّي بر مردم شود ( و بيايم ) ت ن ،  گمان قرآ
ائي مي هنم ايت و را ركه را بخواهد هد ن ( ه رآ اين ق وند ) با   كند .خدا

 
ضيحات :  و  ت

ليه مي« : كذَلِكَ »  ه . مشارا ره اين گون از اسم اشا عد  مذكور ب انزال  اند  تو
شين مراد باشد .  مبران پي ات بر پيغ انزال آي ده و يا  و اتٍ » ب « : آي

مير ) ه ( است . حال  ريِدُ » ض مبتداي « : وَ أَنَّ الَله يَهْدِي مَن يُ ن جمله خبر  اي
دِي مَن  رُ أَنَّ الَله يَهْ دير چنين است : ألأمْ ده و تق مثل ) أَلأمْر ( بو وفي  حذ م

ن باشد : لِانَّ الَله . . . مقدّر شود و چني اين كه لامي  دُ . يا  ريِ  يُ
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حج آيه   ره   17سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   مجَُوسَ وَا لنَّصَارَى وَالْ نَ وَا ابِئيِ لَّذيِنَ هَادُوا وَالصَّ منَُوا وَا لَّذيِنَ آ إِنَّ ا

هيِدٌ  مةَِ إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَ ا لقْيَِ هُمْ يَوْمَ ا ركَُوا إِنَّ اللَّهَ يَفْصِلُ بَينَْ شْ  أَ
 

رجمه :   ت
وز قيامت داوري خواه وند ر ديان و قطعاً خدا ان و يهو مؤمن ميان  د كرد در 

ره ركان ،  ) و برحقّ و ناحق را ستا ان و مش شتي حيان و زرد سي ستان و م پر
انان مي د اظر بر هر چيزي است .ب وند حاضر و ن اند ( . مسلّماً خدا  شناس

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ابِئيِ ره« : الصَّ رهستا گا : بق ستان ) ن مجَُوسَ ( . »  62/  پر « : الْ
ر شز شتيان . آت دأ خير د مب ه به دو  ستند ك اني ه ستان . آنان كس ر پ

مزدا ، و خداي شر و  دند و خداي نيكيها را اهورا عتق و شر يا نور و ظلمت م
ريمن مي سيار ميظلمت را اه رام ب ش را احت انند و آت رند . د هيد » گذا « : ش

اظر .  حاضر و ن
 

حج آيه   ره   18سو
 متن آيه : 

لقَْمَرُ أَلَمْ تَرَ أَنَّ  ضِ وَالشَّمْسُ وَا رْ اتِ وَمَن فِي الأَْ سجُْدُ لَهُ مَن فِي السَّمَاوَ  اللَّهَ يَ
ابُ وَمَن  عذََ ليَْهِ الْ رٌ حَقَّ عَ وَكَثيِ لنَّاسِ  رٌ مِّنَ ا وَكَثيِ شَّجَرُ وَالدَّوَابُّ  الُ وَال لْجبَِ لنُّجُومُ وَا وَا

رِمٍ إِنَّ  هِنِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِن مُّكْ عَلُ مَا يَشَاءُ يُ  اللَّهَ يفَْ
 

رجمه :   ت
ده دي ستهآيا ن ان د ده و اي و ن انها بو سم اني كه در آ اي كه تمام كس

ره ا اه و ست شيد و م ستند ، و خور مين ه اني كه در ز ها و كوهها و همه كس
ده مي سج از مردمان ، براي خدا  سياري  انوران و ب رختان و ج رند ) و به د ب

ش ديس او م سبيح و تق ل ت اف سياري از مردمان هم ) غ د ؟ ( و ب غول و سرگرمن
ده نمي ده و براي خدا سج و ستحقّ ب مي است ) و م حت ايشان  عذاب  رند و (  ب

اينها در نزد پروردگارشان بي ابند ، و  ش ميعق رز ركه را ا د ( و خدا ه باشن
ي ش كند ، هيچ كسي نميب رز ايت و ا عن د او را گرامي دارد ) و مشمول  توان

اين ( خدا است كه هر چيزي را كه سعادت آس د . چرا كه تنها  اني كن م
انجام مي  دهد .بخواهد 

 
ضيحات :  و  ت

سجُْدُ لَهُ . . . »  وآَبُّ ( . »  44، اسراء /  15و  13نگا : رعد / « :  ) يَ ابّه ، هر « : الدَّ جمع د
ره انداري ) نگا : بق حيوان و ج وع   ( . 164/  ن

 
حج آيه   ره   19سو

 ن آيه : مت
ارٍ   ابٌ مِّن نَّ عَتْ لَهُمْ ثيَِ رُوا قطُِّ نَ كفََ ربَِّهِمْ فَالَّذيِ اختَْصَمُوا فِي  هذََانِ خَصْمَانِ 

ميِمُ  رؤُُوسِهِمُ الْحَ صَبُّ مِن فَوْقِ   يُ
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رجمه :   ت
افران (  منان و ك ابل هم ) مردمان ، به نام مؤ مق ه  اينان كه دو دست

همي شند ) و در آي ات  هايبا ره ) ذ ربا رفته است ( د ايشان  از  ري  متعدّد ذك
اخته صفات ( خدا به جدال پرد ستهو  ش ش ن مك ي اند و به كش ان اند . كس

ش  انگار آت ده ، و  هيّه دي وزخ را ت ايشان آتش د وند بر رند ،  ) خدا اف كه ك
ن ( جامه از آ ده و ( براي آنان  ان چست بو ائي ) است كه به تن آن ه

ده ) و دوخته  ري ش ب ايشان ) آت لاي سره ا از ب وه بر آن (  ده است .  ) علا ( ش
خته مي ري وزان  ار گرم و س سي ر آنان ( آب ب  شود .ب

 
ضيحات :  و  ت

صفوف « : هذَانِ »  سته در  و ده كه پي افران بو منان و ك مؤ وه . مراد  اين دو گر
رند .  ديگ رزه با يك مبا سته « : خَصْمَانِ » مختلف  ن دعاوي . دو د رفي ط

ابل هم  ستعمال ميمق شتر ا اينجا مراد . خصم براي يك نفر و بي گردد ، و در 
گا : ص وه است ) ن سته و گر خته مي« : يُصَبُّ ( . »  21/  د ميِمُ » شود . ري « : الْحَ

وزان و جوشان . سيار گرم و س  آب ب
 

حج آيه   ره   20سو
 متن آيه : 

لجُْلُودُ   ونِهِمْ وَا  يُصْهَرُ بِهِ مَا فِي بُطُ
 

رجمه :   ت
اين آب جوشان آن وذ مي)  دنشان نف كند كه ( آنچه در چنان در ب

وب مي اخته و ذ ونشان است بدان گد ايشان .در سته  گردد ، و هم پو
 

ضيحات :  و  ت
اخته مي« : يُصْهَرُ »  وب و گد خته ميذ جمع جِلد ، « : الجُْلُود » شود . گردد . پ

ستها . و  پ
 

حج آيه   ره   21سو
 يه : متن آ

دٍ   ديِ مَّقَامِعُ مِنْ حَ  وَلَهُم 
 

رجمه :   ت
انه ازي ده ( و ت ده ش ايشان ) آما وبي (  رك دن و س ائي از آهن براي ) ز ه

 است .
 

ضيحات :  و  ت
دي كه با آن « :  مقََامِع»  ش چوگان مانن رز . چك انه . گ ازي عةَ ، ت مقِْمَ جمع 

ر سر فيل مي د .ب  زنن
 

حج آيه   ره   22سو
 تن آيه : م
ريِقِ   ابَ الْحَ عذََ وقُوا  وذَُ عيِدُوا فيِهَا  منِْهَا مِنْ غَمٍّ أُ رجُُوا   كُلَّمَا أَرَادُوا أَن يَخْ
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رجمه :   ت
ش  عظيم آت وه  اند از غم و  شتن را  وي هند خ ان بخوا وزخي هر زمان كه د

گفته ديشان  انه ب وند ) و آمر ده ش ان رگرد انند ، بدان ب ره شود : ( ب
عذ شيد  ان را .بچ  اب سوز

 
ضيحات :  و  ت

از « : مِنْ غَمٍّ »  اين صورت ) مِنْ غَمٍّ ( بدل  ش . در  از غمهاي آت از غم عظيمي 
مير ) ها ( مي از آن . ض سبب غم بزرگ حاصل  وقُوا » باشد . به  در آن « : وَ ذُ

دير  وا ( است و تق عيِدُ حذف است و عطف بر ) أُ گفته شود (  شان  دي ) ب
دهچنين است : أُ وقُوا ) نگا : سج  ( . 20/  عيِدُوا فيِهَا ، وَ قيِلَ لَهُمْ : ذُ

 
حج آيه   ره   23سو

 متن آيه : 
ارُ   هَ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ جنََّ منَُ نَ آ لَّذيِ دخِْلُ ا إِنَّ اللَّهَ يُ

سَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَ هَا مِنْ أَ حَلَّوْنَ فيِ ريِرٌ يُ اسُهُمْ فيِهَا حَ لؤُاً وَلبَِ  لؤُْ
 

رجمه :   ت
وه دوم كه  افران در قيامت است . امّا گر عني ك وه اوّل ، ي اين حال گر  (

ده ايمان آور اني را كه  د كس انند ( خداون من سته مؤ اي اند و كارهاي ش
ده اخل ميانجام دا شت ( د از به ائي )  اغه اند كه در زير ) اند ، به ب گرد

رختان از طلا  د ائي  ده دبارها جاري است . آنان با دستبن ن رو اخهاي ( آ و ك
ريد زينت مي ابند ، و جامهو مروا رير است .ي از ح شان در آنجا   هاي

 
ضيحات :  و  ت

ده مي« : يُحَلَّوْنَ »  ت دا ستن ، و زين عني آرا ليِةَ ( به م از مصدر ) تَحْ وند .  ش
ده ) حلي ( .  سَاوِرَ » از ما حرف « : مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ ( . »  31/  گا : كهفن« :  ) أَ

ض است .  عي لؤُاً » ) مِنْ ( نخست براي بيان جنس ، و دومي براي تب درّ « : لؤُْ
ريد . عطف بر محلّ ) مِنْ أَسَاوِرَ ( است .  . مروا

 
حج آيه   ره   24سو

 متن آيه : 
لقَْوْلِ وَهُ  لطَّيِّبِ مِنَ ا ميِدِ وَهُدُوا إِلَى ا  دُوا إِلَى صِرَاطِ الْحَ
 

رجمه :   ت
ده  دي سن انجام كارهاي ( پ اه )  سخنان زيبا ، و ر گفتن (  آنان به سوي ) 

هنمود مي دند .ر  گر
 

ضيحات :  و  ت
هنمود مي« : هُدُوا »  اب و ر هي دند . را لقَْوْلِ » گر لطَّيِّبِ مِنَ ا ا و « : ا سخنان زيب

خنان روح ده . مراد س دي سن شاطپرپ ميّت و ور و ن مي صفا و ص از  ريز  لب آور و 
ه  عتراف ب انگر ا ديس خدا و بي ر تق اني كه دالّ ب سخن ويّت است . يا  عن م

ونس اطر /  10/  فضل او است ) نگا : ي دِ ( . »  35و  34، ف ميِ ده . « : الْحَ دي سن پ
سته .  اي ميِدِ » ب انجام افعال نيكو است « : صِرَاطِ الْحَ سته . مراد  اي اه ب . ر

سته ان ده د عني خداي ستو ه م ميد ( را ب رخي ) الْحَ عني ب اين صورت م اند . در 
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رج كمال چنين مي ائي ) كه روح را در مدا سخنان زيب ان به سوي  شود : آن
مود ميسير مي هن ايت دهد ( ر ش هد اي ست سته  اي اه خداي ش وند ، و به ر ش

اتمي لذّ اني و  رب يزد رجه ق ن د ري انجا كه به آخ دند ) تا بد اني  گر روح
گفتهمي سته و  ان دين جهان د وط ب رب عني آيه را م رخي م سند ( . ب اند : ر

هنمود  د است ( ر سخنان زيبا ) كه توحي اين جهان به سوي  منان در  مؤ
ده ميمي اه خدا ) كه اسلام است ( سوق دا دند ، و به سوي ر وند .گر  ش

 
حج آيه   ره   25سو

 متن آيه : 
رُوا   لَّذيِنَ كفََ لنَّاسِ إِنَّ ا اهُ لِ لنَْ لَّذِي جَعَ سجِْدِ الْحَرَامِ ا سبَيِلِ اللَّهِ وَالْمَ صُدُّونَ عَن  ويََ

ليِمٍ  ابٍ أَ عذََ هُ مِنْ  حَادٍ بِظُلْمٍ نُذقِْ لْ ادِ وَمَن يُرِدْ فيِهِ بإِِ هِ وَالبَْ اكِفُ فيِ  سَوَاء الْعَ
 

رجمه :   ت
اني كه كفر ميبي ازگمان كس رزند و ) مردمان را (  دين اسلام  و اه خدا ) كه  ر

از مي از ) ورود به ( مسجدالحرام ب منان را (  مؤ مكّه است و است ( و )  د كه )  دارن
دگي مي ي كه در آنجا زن از كسان كنند و ما ( آن را براي همه مردمان ، اعم 

دان وارد مي ديگر ب از نقاط  ا  حجّ ي وند ، يكسان ) حرم امن و امان و محلّ مراسم  ش
ره ( ن دهو عم از حدّ مو ي كه با توسّل به ظلم )  مچنين كسان ايم ، ه

رج مي عتدال خا رتكب خلاف ميا مين م رز د و ( در آن س اب شون عذ دند ،  گر
شان مي دي اكي ب دن انيم .در  چش

 
ضيحات :  و  ت

سجِْدِ الْحَرَام»  از « :  الْمَ سجدالحرام ،  ميّّت فراوان م سبب اه ه  مكّه است كه ب مراد 
عب ده است . مكّه بدان ت وآَءً » ير ش مفعول دوم است . « : سَ ابر و يكسان .  » بر

اكِفُ  ءً ( مي« : الْعَ مقيم . فاعل ) سَوآَ اكن .  ادِ » باشد . س ديه « : البَْ از با
مكّه مي ه  اف ب اكن اطراف و  اجي است كه از  حجّ ده . مراد زُوّار و  آيند . آين

لبْادي ( است .  لْحَادٍ » اصل آن ) ا ل« : بإِ عتدال إ از حد ا انحراف  عني  حاد به م
مفعول ريماست .  ائد است ) نگا : م ( . »  25/  به است و حرف ) ب ( در اوّل آن ز

لْمٍ  سبب ظلم . « : بِظُ ه . به  لْحَادٍ بِظُلْمٍ » ستمگران هِ بإِ « : مَن يُرِدْ فيِ
رتكب كج ستم م از روي  ركس در آنجا  ركس در آنجا ه انحراف شود . ه روي و 

مفعول فعل ) يُرِدْ ( يا منح گناهي شود .  ونه  رتكب هرگ انه م ستمگر انه و  رف
لابسه مي اً ( است ، و حرف ) ب ( براي م حذوف است كه ) شَيئْ اين م باشد ، يا 

لْحادٍ (  ا بدل ) بإِ مفعول است .  ) بِظُلْمٍ ( حال ي ائد است و إلحاد  اين حرف ز كه 
ده و جنبه تأكيد را دارد . و  ب

 
حج آ ره   26يه  سو
 متن آيه : 

يَ   وطََهِّرْ بَيتِْ اً  شْرِكْ بِي شَيئْ ن لَّا تُ لبْيَْتِ أَ مكََانَ ا هيِمَ  ا رَ لِإبِْ ا  وَّأنَْ وإَذِْ بَ
سُّجُودِ  رُّكَّعِ ال نَ وَال ميِ ائِ لقَْ نَ وَا ائِفيِ لطَّ  لِ

 
رجمه :   ت

عبه را براي ه ك اني را كه محلّ خان م اطر بياور ( ز مبر ! به خ  ) اي پيغ
ايه ده ساختيم و ) پ هيم آما ديم ) و ابرا ديمي ( آن را بدو نمو هاي ق

ده  عبه آما انه ك هنگامي كه خ د .  ازي آن بپرداز س از ديم به ب ستور دا د
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حيد كن و (  ون تو ان انه را ك اين خ ديم كه  اب كر هيم خط ابرا شد ، به 
انه منماي و خ از من  انب كنندگان و ام را براي طوافچيزي را 

مظاهر كنندگان قيام از وجود بتان و  رندگان )  ده ب سج رندگان و  و ركوع ب
اكيزه گردان . و پ مييز  ديگر ( ت وي  عن لودگي ظاهري و م ونه آ از هرگ  شرك و 

 
ضيحات :  و  ت

ا »  وَّأنَْ ده« : بَ ديم . آما شناسان ديم .  اختيم . وارد كر ا » س وَّأنْ بَ
تِ  لبْيَْ مكَانَ ا هيِمَ  رَا ه را براي« : لإبِْ عب اختيم .  جاي ك ده س ما هيم آ ابرا

عبه  هيم را به محلّ ك ابرا ديم .  هيم نشان دا ابرا عبه را به  ديمي ك مكان ق
ديم .  ان مطلق است . مفعول« : شيَْئاً » رس نَ » به يا مفعول  لطَّآئِفيِ « : ا

عبه .  ميِنَ » طواف كنندگان دور ك لْقَآئِ از . « : ا م ستادگان در ن رُّكَّعِ » اي « : ال
رندگا از . ركوع ب سُّجُودِ » ن در نم ده« : ال اژه سج اين سه و از .  م رندگان در ن ب

سجود است ، و  ركوع و  از كه قيام و  ركان مهمّ نم از ا ركن  رند به سه  ره دا اشا
مكتب  از آنجا كه  دآوري :  از است . يا از خود نم ه  اي لذا ذكر آنها كن

اء يكي است ) نگا : آل ليل و محمّد مصطفي و همه انبي هيم خ  95/  عمرانابرا
يَ . . . ( در  123/  ، نحل 38/  ، يوسف اً وَ طَهِّرْ بَيتِْ شيَئْ ( فرمان ) لا تُشْرِكْ بِي 

رتّب بر آن ،  مت حكام  حَجِّ . . . وَ . . . ( و ا لنَّاسِ بِالْ اين آيه ، و ) أَذِّن فِي ا
اتم وجّه خ حجّمت منتخب ،  سير ال ده است ) تف اء بو لانبي اين  27/  ا ( و 

ده ميا ام زدو از لوث اصن عبه  رنگون و ك مكّه بتها س گردد ست كه در سال فتح 
حجّ لبيان ،  سير أضواء ا اب به  26/  ) نگا : تف دي خط ع ات ب لذا آي  . )

وني بر  ازر ه ك ابن كثير ، حاشي ر  سي مبر اسلام است ) نگا : تف پيغ
دآَءً اِقتِْ مثل :  مقدّري  اين صورت عطف بر جمله  سير بيضاوي ( . در   تف

هيِمَ است . رَا  بِإبِْ
 

حج آيه   ره   27سو
 متن آيه : 

نَ مِن كُلِّ فَجٍّ   الًا وَعَلَى كُلِّ ضَامِرٍ يَأْتيِ رجَِ وكَ  حجَِّ يَأتُْ الْ لنَّاسِ بِ وأَذَِّن فِي ا
ميِقٍ   عَ

 
رجمه :   ت

ده ،  طيع ( ، پيا ست افراد مسلمان و م مبر ! ( به مردم اعلام كن كه )  ) اي پيغ
ا سو ركبها و ي حمّل ، و م رت ابك و پ ده و چ رزي اندام ) و ريك  شتران با ره بر  ا

ه  عب حجّ ك د ، به  ديگري ( كه راههاي فراخ و دور را طي كنن ائل خوب  وس
ويند ( . سخ گ و را پا ايند ) و نداي ت  بي

 
ضيحات :  و  ت

نْ »  ادگان . حال« : رجَِالًا » اعلام كن . آگهي كن . « : أذَِّ اجِل ، پي » است .  جمع ر
هاي قوي و داراي « : ضَامِر  ركب از م ده  ستفا اندام . مراد ا ريك  لاغر و با شتر 

وزان و  انهاي خشك و س اب اب تحمّل بي سفت و محكمي است كه ت عضلات 
ي شند . ب ه با ليَا كُلِّ ضَامِرٍ » آب و علف را داشت از « : رجَِالًا وَ عَ ده  ستفا مراد ا

اي ركت در  اي ش ر ات ، ب ان مك ونه ا ريضه مهمّ است . هرگ ميِقٍ » ن ف اه « : فَجٍّ عَ ر
اه دور ) نگا : أنبياء /  اخ . ر وح 31فر  ( . 20/  ، ن

 
حج آيه   ره   28سو
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 متن آيه : 
رزَقََهُم مِّن   اتٍ عَلَى مَا  امٍ مَّعْلُومَ رُوا اسْمَ اللَّهِ فِي أيََّ ويََذكُْ افِعَ لَهُمْ  منََ شْهَدُوا  ليَِ

عَا لْأنَْ مةَِ ا هيِ رَ بَ لْفَقيِ ائِسَ ا وأََطْعِمُوا البَْ منِْهَا  لُوا   مِ فكَُ
 

رجمه :   ت
ش را با چشم  وي افع خ من د ( تا  اين مقدّس بي مين  اين سرز ) آنان به 
ائد فردي و  اظر فو سند و ن شان بر وي عن ه سود مادي و م د ) و ب خود ببينن

ع ايّام م شند ( ، و در  حجّ با لاقي  اخ اقتصادي و  سياسي و  ينّي كه اجتماعي و 
هنگام ذبح  از آن است ، به  عد  وز ب ربان و دو و يا سه ر عيد ق وز  ) ر
شتر و گاو (  مچون بز و گوسفند و  ي ) ه ان اي رپ اني ( نام خدا را بر چها رب ق
ات ، اي  ان حيو ح  از ذب ده است . پس )  ايشان كر صيب  رند كه خدا ن بب

مند ر ست ايان م ريد و بينو از ) گوشت ( آنها بخو دتان  اج ( خو ا نيز حجّ
انيد .  بخور

 
ضيحات :  و  ت

افِعَ »  مچون « : منََ عنوي ه اني ، و سود م ازرگ مچون تجارت و ب مراد سود مادي ه
رت است .  مغف عفو و  دت و  اتٍ » عبا مٍ مَّعْلُومَ ا شخّص . « : أيََّ عيّن و م چند روز م

وز  رفه و ر وز ع رخي هم ر وز بعد از آن است . ب عيد و دو روز يا سه ر وز  مراد ر
وز ذي ده ر عضي هم  از آن و ب وز بعد  ستهعيد و يك ر ان حجّه د » اند . ال

عَامِ  الأنَْ مةَِ  هيِ ده« : بَ ائ ايان اهلي ) نگا : م رپ منِْهَا وَ . . . ( . »  1/  چها لُوا  « فكَُ
ايد  اني ب رب اين است كه گوشت ق ه ،  ش آي اين بخ ستفاد از  عني م : م

ر هاي ق شت ديگر گو رسد .  لازم ب رفهاي  ه مص منِي بر روي ب مين  اني در سرز ب
لكه اگر  اكها مدفون گردد . ب ا در زير خ ده و ي دي گن اخته نشود تا  اند مين  ز

شتها  د گو اي وند ، ب دا نش اني در آنجا و در آن زمان پي مند از در صورت  -ني
مكان ه مصرف برسد .  - ا ديگري حمل و ب اطق  من ده است به  ونه كه ش » هرگ

لْبَآئِسَ  مند . « : ا از د .سخت ني من ست  م
 

حج آيه   ره   29سو
 متن آيه : 

عتَيِقِ   لْبيَْتِ الْ وَّفُوا بِا ليَْطَّ ورَهُمْ وَ وفُوا نذُُ ليُْ هُمْ وَ ليْقَْضُوا تَفثََ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
مچون مو و  ائد بدن ه افت ، و زو گيها ) و چرك و كث لود ايد آ از آن ب بعد 

ازند ، و به نذرهاي رطرف س از خود ب اخن ( را  ده ن ش ) اگر نذر كر وي اند ( خ
ايند . م عبه ( را طواف ن ديمي و گرامي ) خدا ، ك ه ق ان  وفا كنند ، و خ

 
ضيحات :  و  ت

ازند . « : ليِقَْضُوا »  رطرف س انند . ب رس ايان ب تفََثَ » قطع كنند . به پ
اخن و عرق بدن . « :  ائد و ن از قبيل : موهاي ز افت و آلودگي .  » چرك و كث

هُمْ  ليِقَْضُوا شمار است و به « : تَفثََ حجّ ب مناسك  از  صير است كه  مراد تقَْ
انجام مي ه در آمدن  از احرام ب رد . دنبال  ذي ورَهُمْ » پ مراد نذرهاي « : نذُُ

رات .  ات و خي دق اضافي و ص انيهاي  رب از قبيل : ق وَّفُوا » حلال است .  « ليَِطَّ
از احر رفه و  از ع ه است كه بعد  اف اض انجام : مراد طواف  ه در آمدن  ام ب

عتَيِقِ » پذيرد . مي مكان و « : الْ از نظر زمان يا  عتيق چيزي است كه 
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از تسلّط جبّاران و قلدران ( . اشد . آزاد )  متقدّم ب رتبه  ا م  ي
 

حج آيه   ره   30سو
 متن آيه : 

وَ  هِ  ربَِّ عنِدَ  رٌ لَّهُ  اتِ اللَّهِ فَهُوَ خيَْ عظَِّمْ حُرُمَ عَامُ إِلَّا مَا ذَلِكَ وَمَن يُ لأْنَْ مُ ا أُحِلَّتْ لكَُ
لزُّورِ  وْلَ ا وا قَ اجْتَنبُِ انِ وَ وثَْ رِّجْسَ مِنَ الأَْ وا ال اجْتَنبُِ ليَكُْمْ فَ لَى عَ  يتُْ

 
رجمه :   ت

حجّ بود ( و هر كس اوامر و نواهي  اسك  رنامه و من آن ) چيزي كه گذشت ، ب
ه ربوط ب در مراسم و امور م ويژه  از نظر  خدا را ) به  رم دارد ،  حجّ ( بزرگ و محت

هتر است .  ) خوردن گوشت (  اي او ب ر رت ( ب دنيا و آخ خدا چنين كاري ) در 
شته است ،  سفند ( براي شما حلال گ شتر و گاو و بز و گو مچون  ايان ) ه رپ چها

ايتان بيان مي رآن ( بر اني كه ) در ق اي رپ شود ) مگر ) گوشت ( آن چها
ره (  مچون مردار و غي ها دوري كنيد ، ه عني بت ليدها ، ي ش ( پ ست از ) پر . و 

هيزيد . ر ر مردم و بر خدا ( بپ افتراء ) ب گفتن  از   و 
 

ضيحات :  و  ت
از هم ، و يا « : ذلِكَ »  سخن  ازي دو نوع  ره ، براي جداس ه اسماء اشا ون اين گ

سين آن به كار  از قسمت پ ي  سخن شين  ش پي اختن بخ اند فاصله 
ر چنين است :  55 / رود ) نگا : صمي دي حذوف است و تق مبتداي م ( . خبر 

ايد حرمت آنها « :  حُرُمات» أَلأمْرُ هُوَ ذلِكَ .  ائي كه نب مقدّسات . چيزه
حكام اوامر و نواهي خدا  حجّ و به طور كلّي ا مناسك  ايمال شود . مراد مراسم و  پ

ره ربَِّهِ ( . »  194/  است ) نگا : بق اه از نظر پرورد« : عنِدَ  شگ ش . در پي گار
ش .  وندگار ليَا . . . » خدا ده« :  ) إِلّا مَا يتُْ ائ گا : م رجِّْسَ ( . »  3/  ن اپاك . « : ال ن

عني  وثْان ( ي الأ ا )  لذا ب وي مراد است و  عن ليد م اپاك و پ اينجا ن ليد . در  پ
ده است .  ده ش ح دا وضي ان بيان و ت ه است . « : مِنْ » بت انيّ قَوْلَ » مِن بي

لزُّ اطل و بي« : ورِ ا  اساس .افتراء . سخن ب
 

حج آيه   ره   31سو
 متن آيه : 

مَا خَرَّ مِنَ السَّمَاء   شْرِكْ بِاللَّهِ فَكأَنََّ رِكيِنَ بِهِ وَمَن يُ رَ مُشْ اء لِلَّهِ غيَْ حنُفََ
حيِقٍ  مكََانٍ سَ رِّيحُ فِي  لطَّيْرُ أَوْ تَهْوِي بِهِ ال هُ ا  فتََخْطفَُ

 
رجمه :   ت

هيد .  ركي براي خدا قرار ند ونه ش هيچ گ شيد ، و  ا مخلص خدا ب حقّگرا و 
وج  از ا سقوط  اطر  انگار ) به خ ازي قرار دهد ،  انب را كسي كه براي خدا  زي
شكل  رين  دت ده است ) و به ب افتا از آسمان فرو  ض كفر (  ضي ايمان به ح

رندگان ) تكّه ده است ( و پ ايند ، يا هاي بدن ( او را ميجان دا اين كه رب
اب مي رت رفي ( پ ره ژ سيار دوري ) و د مكان ب دباد او را به  كند ) و وي را تن

مين مي ن چنان بر ز متلاشي و هر قطعهآ ش  دن وبد كه ب ه ك از آن ب اي 
رت مينقطه  شود ( .اي پ

 
ضيحات :  و  ت

ءَ »  صين ) « : حنَُفآَ مخل اطل .  از ب گزيدگان  ايان و دوري  حقّگر حنَيف ،  جمع 
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گا : ب رهن ل 135/  ق وا (  95و  67/  رانعم، آ جْتَنبُِ مير ) و ( در فعل ) إِ ( . حال ض
رَ » است .  حنَُفآءَ ( و حال است . « : غيَْ سقوط كرد . فرو « : خَرَّ » عطف بر ) 

مآَءِ » افتاد .  از آن « : السَّ سقوط  گام  ايمان است . شخص به هن مراد آسمان 
اضطراب فراوان ، احساس ب اثر  ر  ي و بييب رجي در درون روح و جان خود وزن ا

شتن را بيمي وي اه ميكند و خ ايگ د . پ لطَّيْرُ » بين رندگان هواها « : ا مراد پ
شان مي ري شخص را پ افكار  ازند . و هوسها است كه  رت « : تَهْوِي بِهِ » س او را پ

ائين ميمي ازد . كند . وي را به پ ريِّحُ » اند س ملعون « : ال لي اب است كه مراد 
ويلان مي افر را در وادي ضلالت سرگردان و  ش ميك اه ازد و هلاك و تب ايد . س » نم

حيِقٍ  رت .« : سَ ده و پ افتا رف . دور  سيار ژ  ب
 

حج آيه   ره   32سو
 متن آيه : 

وبِ   لقُْلُ وَى ا هَا مِن تقَْ رَ اللَّهِ فَإنَِّ عظَِّمْ شَعَائِ  ذَلِكَ وَمَن يُ
 

رجمه :   ت
مطلب (  رنامه)  گفته شد ( ، و هر كس مراسم و ب هاي الهي را چنين است ) كه 

حجّ را گرامي مناسك  از جمله  رگ دارد ) و  گمان بزرگداشت آنها شمارد ( ، بيبز
از خدا ( است . هيزگاري دلها ) و خوف و هراس  انه پر ش  ن

 
ضيحات :  و  ت

رَ ( . »  30/  نگا : حجّ« :  ) ذلِكَ »  عآَئِ رهن« :  ) شَ ده 158/  گا : بق ائ ( . »  2/  ، م
ا  هَ اني .« : فَإنَِّ رب ات ق ان حيو مناسك .  ائر و   شع

 
حج آيه   ره   33سو

 متن آيه : 
عتَيِقِ   لبْيَْتِ الْ لَى أَجَلٍ مُّسَمًّى ثُمَّ مَحِلُّهَا إِلَى ا افِعُ إِ منََ  لكَُمْ فيِهَا 
 

رجمه :   ت
افع ) د من اني ،  رب ات ق ان حيو اين  از قبيل سوار شدن و بار كردن در  وي  ني

ن آزاد ( است تا  ايتا ليد مثل آنها بر شير و پشم و تو از  ده  ستفا و ا
ديمي و  انه ق ار خ عيّن ) كه روز ذبح آنها است ( و بعد هم كه در كن مان م ز
ده  ديگر جاهاي حرم ( آما مني و  اه  انگ رب عني در ق عبه ، ي گرامي ) ك

دند ، شما مي دند ) و ذبح ش دي عنوي آنها توگر افع مادي و م من از  د  اني
ويد ( . رخوردار ش  ب

 
ضيحات :  و  ت

افِعُ . . . »  منََ ده« : لكَُمْ فيِهَا  رآور از ف ستفاده  ن است كه ا اي هاي مراد 
اسك ، سود شما است  من اين كه : در مراسم و  اد است . يا  اني آز رب ات ق ان حيو

شخّص . مراد روز « : اجََلٍ مُّسَمّيً . »  حلال بودن « : مَحِلُّهَا » ذبح است . وقت م
اين كه : محلّ  ا  اني . ي رب حيوان ق مان حلال بودن ذبح  ح ، يا محلّ و يا ز ذب
عبه را طواف  مناسك ، ك از  عني پس  عبه است . ي ا ك از احرامشان ت مردم 

عني نزد ، و « : إِلَي الْبيَْتِ » كنند . مي عنِدَ ( ي عني )  لي ( به م حرف ) إِ
از بي  ت ، كلّ حرم است .مراد 
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حج آيه   ره   34سو
 متن آيه : 

مةَِ   هيِ هُم مِّن بَ رزَقََ رُوا اسْمَ اللَّهِ عَلَى مَا  ليَِذكُْ سكَاً  منَ ا  لنَْ مَّةٍ جَعَ لكُِلِّ أُ وَ
نَ  مُخْبِتيِ شِّرِ الْ هكُُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ فَلَهُ أَسْلِمُوا وبََ لَ عَامِ فإَِ لأْنَْ  ا

 
رجمه :   ت
ان رب لكه ( ما براي هر ) ق ده ، و ب انان نبو حصر به شما مسلم ي تنها من

شته ايمان دا ش از شما به خدا  لتّي ) كه پي مبل م ي را ) كه س ان رب اند ( ق
ده مقرّر كر اه خدا است (  انسان براي فدا شدن در ر مادگي  ايم ، تا به نام آ

ده است . خداي مو عطاء ن ديشان  اني را ذبح كنند كه خدا ب اي رپ  خدا چها
رنامه واحدي است . حال كه  رنامه او هم ب ايشان خداي واحدي است ) و ب شما و 

انه براي او چنين است ( پس لتان خالص ده ، و ) اعما ليم ) فرمان ( او بو س ت
ر فرمان خدا ( را )  اضع ) در براب متو مخلصان  ده  ده ب مژ مبر (  اشد . اي پيغ ب

ريدگارشان ( . ش فراوان آف ه بهشت و پادا  ب
 

ضي و  حات : ت
سكَاً »  رُوا اسْمَ الِله . . . ( مراد « : منَ ليَِذكُْ رينه )  اينجا به ق عبادت . در 

حيوان براي فقراء است .  ح  عني ذب اني ، ي رب ويد . « : أَسْلِمُوا » ق مخلص ش
د .  نَ » منقاد و مطيع شوي مُخْبِتيِ مقُِرّ به بندگي و « : الْ اضع و  متو افراد 
ايمان خود )  از  مئنّ  اكي . 54/  ، حجّ 23نگا : هود / مط اضع و خ انداران خ ايم  . ) 

 
حج آيه   ره   35سو

 متن آيه : 
مُقيِمِي   ابَهُمْ وَالْ ريِنَ عَلَى مَا أَصَ ابِ وبُهُمْ وَالصَّ وجَِلَتْ قُلُ رَ اللَّهُ  ا ذكُِ لَّذيِنَ إذَِ ا

ونَ  هُمْ يُنفقُِ ا رزََقنَْ اةِ وَمِمَّا   الصَّلَ
 

رجمه :   ت
مقام آنا اطر درك  ده شود ) به خ د كه چون نام خدا بر اني هستن ن كس

ايشان به هراس مي عظمت يزدان ( دله ا ائبي كه ب ابر مص ر افتد ، و در ب
گيرشان مي ان ريب ش ميگ ائي پي شكيب ستادگي گردد ،  اي رند ) و  گي

ايد مي از را چنان كه ب رند ( ، و نم ليم فرمان قضا و قد س كنند ، چرا كه ت
انند ،مي ده خو ديشان عطاء كر از اموالي كه ب ايم ) در كارها و راههاي خير ( و 

 كنند .صرف مي
 

ضيحات :  و  ت
انَفال« : وجَِلَتْ »  افتاد ) نگا :  حجر /  2/  به خوف و هراس   ( . 53و 52، 
 

حج آيه   ره   36سو
 متن آيه : 

لَ  ائِرِ اللَّهِ  لكَُم مِّن شَعَ لنَْاهَا  لبُْدْنَ جَعَ ليَْهَا وَا رُوا اسْمَ اللَّهِ عَ اذكُْ رٌ فَ كُمْ فيِهَا خيَْ
لِكَ  عتَْرَّ كذََ انِعَ وَالْمُ لقَْ وأَطَْعِمُوا ا منِْهَا  لُوا  وبُهَا فكَُ وَجبََتْ جنُُ ا  صَوَافَّ فإَذَِ

شكُْرُونَ  لَّكُمْ تَ لكَُمْ لَعَ اهَا  رنَْ  سخََّ
 

رجمه :   ت
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گر  دي ربه ، و  شتران ) چاق و ف از ما ) ذبح (  حجّ ( براي شما  ايان ( را ) در  رپ چها
انه دين و نش مناسك )  دهجمله مراسم و  ايم ، و در هاي آئين ( الهي قرار دا

س در حالي كه به  رت ( شما است . پ اجر آخ دنيا و  اتي خير )  ان حيو چنين 
ده ستا اي دهصف  ستها و پاها را جفت هم كر ده ذبح اند ) و د د و آما ان

شند ( نام خدا رمي ريد ) و به نام خدا ذبحشان كنيد ( ، و با ا بر آنها بب
دتان ) اگر  دند ، خو ا افت ايشان  دند و ( بر پهلوه مين ش ش ز هنگامي كه ) نق
ر گدا ( و به فقير )  مند ) غي ست ه م ريد و ب از گوشت آنها بخو ستيد (  خوا

ونه ) كه مي اين گ د .  شه ( بخوراني شتران را رام و مطيع گدا پي د (  بيني
د ريدگار هشما كر انه آف انعام بزرگوار انه و  ريم لطاف ك از ا ن كه )  ايم تا اي

گزاري كنيد . سپاس  خود ( 
 

ضيحات :  و  ت
لبُْدْنَ »  مقدّري « : ا مند . مفعول فعل  ربه و تنو شتران چاق و ف دَنَة ،  جمع بَ

انگر آن است .  لنْاها ( بي ي ) جَعَ عن از آن ، ي مذكور بعد  » است كه فعل 
وآَفَّ  ستها و پاها را  « :صَ ده ، د شي ده و صف ك ا ست اي رپا  صآَفَّة ، ب جمع 

رفي غير  از نظر ص حوي حال است و  اظ ن از لح ده .  شي از ك ده و در جفت كر
ديد . « : وَجبََتْ » منصرف .  مين گر ش ز افتاد . نق وب» فرو  جمع « :  جنُُ

انِعَ » جنب ، پهلوها .  لقَْ عفيف« : ا دي كه  من ست النفس است و دست م
از نميتك هند راضي ميدّي در انچه بدو د اين كه بد د ، و يا  ح و گردد و الحاكن

عتَْرَّ » كند . اصرار نمي از و با الحاح « : الْمُ دّي در شكارا دست تك ري كه آ فقي
رخواست مي از طرف د مثل چنين . نعت « : كذَلِكَ » كند . و اصرار  ونه .  اين گ

سَ وفي است و در اصل چنين است :  حذ سْخيراً كذَلِكَ .مصدر م لكَُمْ تَ اهَا  رنَْ  خَّ
 

حج آيه   ره   37سو
 متن آيه : 

لكَُمْ   سخََّرَهَا  مْ كذََلِكَ  منِكُ وَى  لتَّقْ الُهُ ا لكَِن ينََ اؤُهَا وَ الَ اللَّهَ لُحُومُهَا وَلَا دِمَ لَن ينََ
نَ  وبََشِّرِ الْمُحْسِنيِ اكُمْ  رُوا اللَّهَ عَلَى مَا هَدَ  لتُِكبَِّ

 
رجمه :   ت

هيچ  ستند ، به  انيها ) كه مظاهر و صور ظاهري ه رب ونهاي ق شتها و خ گو
ه خدا نمي گز ب ده و ( هر وجّه خدا نبو رضاي او وجه مورد ت وجب  رسد ) و م

مي دو مين اخلاص ( شما ب هيزگاري ) و ورع و  ر لكه پ رسد ) و رضا و گردد ( و ب
ش را كسب مي دي شنو ونه كه ) ميخو ن گ د بكند ( . اي د ( خداون يني

ايتتان  ن كه هد اطر اي ا خدا را به خ ده است ت سخر شما كر ات را م ان حيو
ده است ( بزرگ  دتان كر هنمو انجام اعمال نيكو ر ده است ) و به سوي  مو ن
وكاران را ) به  مبر ! ( نيك شيد . اي پيغ لطاف او با گزار ا سپاس ريد و )  دا

ده . ده ب مژ ميم خدا (  لطف ع ش عظيم و  ادا  پ
 

ضيح و  ات : ت
الَ الَله . . . »  وند گوشت و خون « : لَن ينََ اين آيه اشاره بدان دارد كه خدا

ائي را نمي انيه رب هيزگاري و نيّت خالص و ق از تقوا و پر پذيرد كه 
رد .  گي رچشمه ن رُوا » درست س وئيد و بزرگ « : لتُِكبَِّ ر گ اين كه تكبي تا 

ريد .  اكُمْ » دا اي« : عَلي مَا هَدَ اطر  مچون به خ ري ه ن كه به كارهاي خي
ده است . ان كر دت هنمو حجّ ر اسك  انجام من اني و  رب  ق
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حج آيه   ره   38سو

 متن آيه : 
ورٍ   منَُوا إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ كُلَّ خَوَّانٍ كفَُ نَ آ افِعُ عَنِ الَّذيِ  إِنَّ اللَّهَ يُدَ
 

رجمه :   ت
دفاع مي وند  سبب خدا منان ) و به  مؤ از  د  وزشان كن شان پير ايمان

افر را دوست نميمي شگان ك انت پي وند خي اند ( . چرا كه مسلّماً خدا دارد ) گرد
انتكاران ملحد رها نمي مؤمن خود را در دست خي ستان  د ( .و دو  ساز

 
ضيحات :  و  ت

ائن است ) نگا : نساء / « : خَوَّانٍ »  لغه خ مبا صيغه  انتكار .  سيار خي  107ب
افر است . : « كفَُورٍ ( . »  لغه ك مبا صيغه  شه .  رپي لْكفر . بس كف دا شدي

حبّت  لغه در نفي م مبا وجّه  مت ور (  لغه ) خَوَّان ( و ) كفَُ مبا صيغه  ستعمال  ا
ائني ) نگا :  182/  عمراناست ) نگا : آل ونه خ هيچ گ وند  ( . چرا كه خدا

ري ) نگا : آل 58/  انفال اف  .دارد ( را دوست نمي 32/  عمران( و ك
 

حج آيه   ره   39سو
 متن آيه : 

ديِرٌ   لقََ وإَِنَّ اللَّهَ عَلَى نَصْرِهِمْ  هُمْ ظُلِمُوا  لُونَ بِأنََّ اتَ لَّذيِنَ يقَُ نَ لِ  أذُِ
 

رجمه :   ت
ده مي ي دا ان از خود ( به كس دفاع  ازه )  ه آنان جنگ ) اج شود كه ب

ميل ( مي ح رفته است ) و آنت ستم  شان  دي دتّهاي گردد ، چرا كه ب ان م
ده رزي ائي و شكيب ابر ظلم ظالمان  لاني در بر دهطو اند ( و اند و خون دل خور

وز كند . ايشان را پير اين كه  ر  انا است ب وند تو  خدا
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  ده است . « : أذُِ ده ش دا ازه  اتَلُونَ . . . » اج لَّذيِنَ يقُ نَ لِ خدا به « : أذُِ

ديشان حمله و تعدّي  اني كه ب ده است ) ميكس از خود دا دفاع  ازه  اج شود 
ره گا : بق  ( . 190/  ن

 
حج آيه   ره   40سو

 متن آيه : 
دفَْعُ اللَّهِ   ا اللَّهُ وَلَوْلَا  ربَُّنَ ولُوا  لَّا أَن يقَُ رِ حَقٍّ إِ ارِهِمْ بِغيَْ ديَِ رجُِوا مِن  لَّذيِنَ أُخْ ا

عْضٍ لَّهُدِّمَتْ صَوَامِعُ عْضَهُم ببَِ لنَّاسَ بَ هَا اسْمُ اللَّهِ  ا رُ فيِ اجِدُ يُذكَْ اتٌ وَمَسَ وبَِيَعٌ وَصَلَوَ
عَزيِزٌ  وِيٌّ  لقََ رهُُ إِنَّ اللَّهَ  ليَنَصُرَنَّ اللَّهُ مَن ينَصُ راً وَ  كَثيِ

 
رجمه :   ت

ده اخراج ش انه خود  ه و كاش ان از خ ه ناحق  اني كه ب از همان كس اند ) و 
شته هجرت گ همكّه وادار به  ده است كه اند ( و تن اين بو گناهشان  ا 

از مرگفتهمي عضي  وند ب سيله اند پروردگار ما خدا است ! اصلًا اگر خدا دم را به و
اطل  ايد ، ب ري ننم گي مفسدان جلو دفع نكند ) و با دست مصلحان از  عضي  ب

گير ميهمه ديرهاي ) گردد و صداي حق را در گلو خفه ميجا وقت (  ن  كند ، و آ
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دني ركان  هبان و تا ديان ( ، را هاي ) يهو شت حيان ( و كن سي ليساهاي ) م ا ( و ك
سيار ياد مي ان ( كه در آنها خدا ب سجدهاي ) مسلمان ريب و و م شود ، تخ

ش خود را فراموش ويران مي اكز پرست وند بندگان مصلح و مر گردد .  ) امّا خدا
مي از كند ( و به طور مسلم خدا ياري مين دفاع  اني را كه ) با  دهد كس

ن ره است ) و با  آئي مند و چي وند نيرو هند . خدا ابد ( او را ياري د و مع
وز مي ر رت نامحدودي كه دارد ياران خود را پي اند ، و چيزي نميقد د گرد ان تو

ده حقّق وع ده كند و از ت ان ايد ( .او را درم گيري نم ايش جلو  ه
 

ضيحات :  و  ت
ره« : دفَْعُ »  گيري نمودن ) نگا : بق اندن . جلو جمع « : صَوَامِعُ ( . »  251/  برگرد

ده است )  وخ كر منس هبان كه اسلام آن را  انيّت را هب ديرها . محلّ ر صَوْمعه ، 
ديد /  گا : ح عٌ ( . »  27ن ليساها . « : بيَِ عةَ ، ك اتٌ » جمع بي لاة ، « : صَلَوَ جمع صَ

شتها .  ان ، كن ابد يهودي وقا ( ، مع ري ) صَلُ عب اژه  رُ فيِ» معرَّب و « هَا . . . يُذكَْ
رجع ) ها ( مي ابد به طور كلّي باشد .: م اين كه مع اجد ( يا  د ) مس  توان

 
حج آيه   ره   41سو

 متن آيه : 
مَرُوا بِالْمَعْرُوفِ   وأََ اةَ  لزَّكَ وُا ا وآَتَ اةَ  امُوا الصَّلَ ضِ أقََ لأَْرْ هُمْ فِي ا ا مَّكَّنَّ لَّذيِنَ إِن  ا

منُكَرِ وَلِلَّ لأُْمُورِ ونََهَوْا عَنِ الْ اقبِةَُ ا  هِ عَ
 

رجمه :   ت
اني  وزي داده است ( كس ري و پير ا ده ي شان وع دي اني كه خدا ب من مؤ ) آن 

رپا مي شيم ، نماز را ب ايشان را قدرت بخ مين  اه در ز ستند كه هرگ رند ه دا
ات را مي منكر ميو زك از  د ، و امر به معروف ، و نهي  ايند ، و پردازن نم

انجام همه كارها ب ها ه خدا برميسر ره آن ربا سيدگي و د انها ر گردد ) و بد
ه خدا است ( . حي از نا از همه كارها  ونه كه آغ  داوري خواهد كرد ، همان گ

 
ضيحات :  و  ت

ي . . . »  اهُمْ فِ مَّكَّنَّ رتشان « : إِن  هيم و قد ايشان را تسلّط و تصرّف د اگر 
انعام شيم ) نگا :  الُأمُورِ لِلّ( . »  10/  ، اعراف 6/  بخ اقبِةَُ  رنوشت كارها « : هِ عَ س

ركه را  ستگي دارد و هر كه را بخواهد غالب ، و ه ستور و فرمان خدا ب ه د ب
مغلوب مي شته و مورد بخواهد  اه الهي برگ اقبت به دادگ اند . كارها ع گرد

اقع مي ررسي و  گردد .ب
 

حج آيه   ره   42سو
 متن آيه : 

وثََمُودُ وإَِن يُكَذِّبُوكَ فَقَدْ كَ  لَهُمْ قَوْمُ نُوحٍ وَعَادٌ   ذَّبَتْ قبَْ
 

رجمه :   ت
وه ار و يا اذيّت و آز ابر  ر مبر ! در ب گين و ناراحت ) اي پيغ وئي مردمان غم گ

ذيب مي ش ( . اگر تو را تك ازهمبا از كنند ) كار ت ش  ست ( پي اي ني
اذيّت و  اينان نيز قوم نوح ) نوح را ( و قوم عاد ) هود را ( و قوم ثمود ) صالح را 

ده ده و ( تكذيب كر ان ار رس  اند .آز
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ضيحات :  و  ت
سبب كمال ظهور « : كَذَّبَتْ »  ه  مفعول آن ب فاعل آن اسم جمع ) قوم ( و 

حذوف است .  م
 

حج آيه   ره   43سو
 متن آيه : 

وقََوْمُ لُوطٍ   هيِمَ  رَا  وقََوْمُ إبِْ
 

رجمه :   ت
هيم )  را اب مچنين قوم  هيم را ( و قوم لوط ) لوط را ( .و ه  ابرا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

حج آيه   ره   44سو
 متن آيه : 

هُمْ فَكيَْفَ   ذتُْ خَ ريِنَ ثُمَّ أَ افِ لكَْ ليَْتُ لِ مْ وكَُذِّبَ مُوسَى فأََ ديَْنَ  ابُ مَ وأََصْحَ
رِ  انَ نَكيِ  كَ

 
رجمه :   ت

د عيب را تكذيب نمو مبر خود ش دين ) پيغ ره هو اهل م لاخ اند ( و ) با
ده دي مبران اذيّت و آزار  اير پيغ دهس ديد و تكذيب ش از اند و ته اند و 

ده است ) و درد و  ونيان ( موسي ) هم ( تكذيب ش جمله توسّط فرعون و فرع
افران )  ديد ( . امّا ما ك ده و خواهي  دي ده كه تو  دي ري را  ا شكنجه و آز رنج و 

اقوام بي اررسان و  دّآز دهايمان ( را م انشان تي مهلت دا گناه ايم و ) فوراً به 
رفته گ ليكن ن دند ، و را گر د و فرمان حق را پذي لكه به خود آين ايم ، تا ب

مبران خود  وتكذيب پيغ اخته و به آزار  افتراء پرد وقتي كه آنان به 
ده عذاب ( نمودهادامه دا انواع  رفتار )  ايشان را گ اه  ات اند ( آن گ ام .  ) در آي

رآ سند متعدّد ق اپ ونه كارشان را ن اقبت چگ ده باشي ( ع دي د  اي ني ب
ده انهشمر ازي ي آن را با ت شت دهام ) و ز ديشان نمو اب ب عق  ؟ ( . امهاي 

 
ضيحات :  و  ت

ديَْنَ »  ابُ مَ گا : اعراف« : أَصْحَ عيب ) ن ي قوم ش عن دين ، ي ( . »  85/  اهل شهر م
ليَْتُ  مْ ده« : أَ هُمْ ( . »  178/  عمرانام ) نگا : آلمهلت دا ايشان را « : أَخَذتُْ

ده اب كر عق رفتار  وت 96/  ، اعراف 11/  عمرانام ) نگا : آلگ ( . »  40/  ، عنكب
رِ  انكار « : نَكيِ عني  ر به م دنم . نكي دي سن اپ ستنم و ن ان زشت د

وند نعمت را به نقمت ، سلامت را به  اين كه خدا ه  ره دارد ب ده و اشا و ب
اني لاكت ، آباد ده  ه ديل فرمو شقاوت تب اني ، و سعادت را به  وير را به 

 است .
 

حج آيه   ره   45سو
 متن آيه : 

وبَئِْرٍ   ويِةٌَ عَلَى عُرُوشِهَا  مةٌَ فَهِيَ خَا اهَا وَهِيَ ظَالِ لَكنَْ ريْةٍَ أَهْ ن مِّن قَ فَكَأيَِّ
شيِدٍ  وقََصْرٍ مَّ لةٍَ  عطََّ  مُّ
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رجمه :   ت

دي سيار شهرها و آبا دهچه ب ابود كر ه آنجاها را ن ائي ك ايم ، و به ه
خته است ، و  ري ده و برهم  شان ( فرو تپي ان اكن ستمگري ) س سبب 

ائي كه بي ستواري چاهه شته و ا اخهاي برافرا شته است ، و ك ده رها گ ستفا ا
ده است .كه بي ان متروك م  صاحب و 

 
ضيحات :  و  ت

نْ . . . »  اد . « : فَكَأيَِّ سيار . چه زي ريْةٍَ » چه ب اكنان « : قَ ره به س اشا
ديها دارد ) نگا : نساء /  انبياء /  75ستمگر آبا ويِةٌَ ( . »  95و  74و  11و  6،  خَا

ليَا عُرُوشِهَا  ره« :  ) عَ گا : بق شيِدٍ ( . »  42/  ، كهف 259/  ن ستوار . « : مَ ا
ه ) نگا : نساء /  شته . آراست افرا ر  ( . 78ب

 
حج آيه   ره   46سو

 آيه : متن 
انٌ يَسْمَعُونَ   وْ آذَ عقِْلُونَ بِهَا أَ وبٌ يَ لُ ونَ لَهُمْ قُ ضِ فتَكَُ لأَْرْ ي ا سيِرُوا فِ لَمْ يَ أفََ

لَّتِي فِي الصُّدُورِ  وبُ ا لقُْلُ عْمَى ا لكَِن تَ صَارُ وَ لأْبَْ هَا لَا تَعْمَى ا هَا فَإنَِّ  بِ
 

رجمه :   ت
سفر نپرداخته سير و  مين به  شتگان و اند تآيا در ز گذ ديدن آثار  از  ا ) 

انه وير ده  انها ) مشاه د كه بد ائي به هم رسانن ستمگران ( دله اخهاي  هاي ك
شته  ائي دا وظيفه خود را در قبال دعوت حق درك و ( فهم كنند ، و گوشه
وجدان ، و فرمان يزدان را (  اخبار جبّاران ، و نداي  انها )  شند كه بد ا ب

ست اين چشمها ني وند ؟ چرا كه  شن د كه كور ميب اين ن لكه  د ، و ب گردن
سينه ا ميدلهاي درون  ابين ستند كه ن وند .ها ه  ش

 
ضيحات :  و  ت

اذَانٌ »  ن ، گوشها . « : ءَ ميَا » جمع أذُُ عْ » بيند . گردد و نميكور مي« : تَ
لَّتِي فِي الصُّدُورِ  وبُ ا لقُْلُ ه تأكيد را دار« : ا مجرور ) فِي الصُّدُورِ ( جنب د . جار و 

سينه ها  لب مكان ق هُ چرا كه  رأََيتُْ گفت :  م  ونه كه خواهي ها است . همان گ
انعام ي ) نگا :  عتُْهُ بِأُذنُِ عَينِْي . سَمِ  ( . 46و اسراء /  25/  بِ

 
حج آيه   ره   47سو

 متن آيه : 
وإَِنَّ يَوْماً  دهَُ  لِفَ اللَّهُ وَعْ ابِ وَلَن يُخْ عذََ الْ ونَكَ بِ عجِْلُ ستَْ لْفِ  ويََ ربَِّكَ كأََ عنِدَ 

 سنَةٍَ مِّمَّا تَعُدُّونَ 
 

رجمه :   ت
ره سخ مبر ! كافران ، م از تو مي) اي پيغ ان (  دتر كن رچه زو هند كه ه خوا

از آن مي ان را  ايشان بياوري ) كه آن ابي را بر سر  اب عذ عذ اين  اني .  ترس
گيرشان مي ان ريب دون شكّ گ وجه خلاف ب هيچ  وند به  ده گردد ( و خدا وع

مي گيرشان مين ان ريب عذاب را گ رچند سالها طول بكشد ، كند ) و  ازد ، ه س
وز خدا ،  مين جهان ( يك ر مثلًا در ه ست ، و  مطرح ني سبت به خدا  اصلًا زمان ن

هزار سالي است كه شما مي سان  ريد و به حساب ميب د .شما ري  آ
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ضيحات :  و  ت

ونَكَ »  عجِْلُ ستَْ از تو مي« : يَ لانه  انعامخعجو هند ) نگا :  (  6، رعد /  58و  57 / وا
ا « : إِنَّ يَوْماً . . . . »  سبي است ، و زمان ب اين است كه زمان ن ره به  اشا

اب  شت اب  عذ دن  لذا او براي رسان عني ندارد ، و  ابدي م لي و  از وجّه به خداي  ت
مي عجله نمين  كند .گيرد و 

 
حج آيه   ره   48سو

 متن آيه : 
ن  صيِرُ  وَكَأيَِّ لَيَّ الْمَ وإَِ هَا  ليَْتُ لَهَا وَهِيَ ظَالِمةٌَ ثُمَّ أَخَذتُْ مْ ريْةٍَ أَ  مِّن قَ
 

رجمه :   ت
ستمگر  انشان (  اين كه ) مردم وجود  ا  سياري كه ب ديها و شهرهاي ب چه آبا

ده و دهب ديشان مهلت دا دهاند ، ما ب اب نكر شت ابشان  عذ ايم ، تا ايم ) و در 
وند و  لكه بيدار ش مكاري و ب ست دند . ولي چون به  رگر به سوي ما ب

شتكاري ادامه داده دهز ار نمو رفت اب گ عذ ايشان را به  ايم و ) اند ( بعدها 
رفته ات گ از مج ات  رب ر ض اب زي عذ خير  افران ! به سبب تأ س اي ك ايم . پ

وند  وز قيامت به سوي خدا د كه ( برگشت ) همگان در ر ويد و بداني مغرور نش
منت ونه كه ، و تمام خطوط  م ، همان گ ان هي ( به من است ) كه خالق جه

ده است ( . از من بو از   آغ
 

ضيحات :  و  ت
صيِر »  ازگشت .« : الْمَ رجع . ب  م
 

حج آيه   ره   49سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ   رٌ  لكَُمْ نَذيِ ا  مَا أنََ لنَّاسُ إنَِّ هَا ا  قُلْ يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ها  ستم و و تنها بيمبگو : اي مردم ! من تن اي شما ه ر شكاري ب ده آ هن د

اب  ه حساب و كت اب شما در دست من است ، و ن عذ اب و  ديگر نه عق س .  )  ب
ربوط به من ( .  شما م

 
ضيحات :  و  ت

مُّبيِنٌ »  رٌ  م« : نَذيِ ار . بيمبي شك ده آ هن دهد هن انگر اوامر و د اي كه بي
اني و روشن واهي آسم اطيل بن اب از  ائق  حق ده   اشد .كنن

 
حج آيه   ره   50سو

 متن آيه : 
ريِمٌ   رزِْقٌ كَ رةٌَ وَ مَّغْفِ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ لَهُم  منَُ لَّذيِنَ آ  فَا
 

رجمه :   ت
ش ) يزدان  رز م سته بكنند ، آ ده و كارهاي شاي ور ايمان آ اني كه  كس

ايشان مي گناهان  انيشامل  مند و پاك و فراو رزش وزي ا رزق و ر ) در  شود ( و 
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رند . شت ( دا  به
 

ضيحات :  و  ت
وزي . فضل و نعمت . « : رزِْقٌ »  ريِمٌ » ر مند .« : كَ  پاك و فراوان . ارزش
 

حج آيه   ره   51سو
 متن آيه : 

مِ   لجَْحيِ ابُ ا لئَِكَ أَصْحَ وْ نَ أُ اجِزيِ ا مُعَ اتنَِ لَّذيِنَ سَعَوْا فِي آيَ  وَا
 

رجمه :   ت
اني كه در راه مس ره ) نادرست و و كس ا رآن ، درب مبارزه با ق ابقه و 

وه دادن ( آيه چيز جل ا ش مين اكنان هاي ما به تلا ستند ، آنان س اي
وزخند .  د

 
ضيحات :  و  ت

اتِنَا »  ايَ ش مي« : سَعَوْا فِي ءَ ش و كوش اطل قلمداد كردن تلا اه ب كنند در ر
ه سبأ / آي گا :  رآني ما . گاهي آن را سحر ) ن اني آن را شعر  ( و 43هاي ق م ز

انبياء /  انه 5) نگا :  افس انعام( و چه بسا آن را  شتگان ) نگا :  گذ (  25/  هاي 
انند . مي نَ » خو اجِزيِ ابقه« : مُعَ رزان . مس دهمبا ان هندگان . درم كنندگان ) د

سبأ /  گا :  مير ) و ( در فعل ) سَعَوْا ( مي 38و  5ن  باشد .( . حال ض
 

حج آيه   ره   52سو
 متن آيه : 

شَّيْطَانُ فِي   لقَْى ال منََّى أَ ا تَ لَّا إذَِ لِكَ مِن رَّسُولٍ وَلَا نبَِيٍّ إِ لنَْا مِن قبَْ وَمَا أَرْسَ
مٌ  ليِ هِ وَاللَّهُ عَ اتِ حكِْمُ اللَّهُ آيَ لقِْي الشَّيْطَانُ ثُمَّ يُ سَخُ اللَّهُ مَا يُ هِ فَينَ مْنِيَّتِ أُ

 حَكيِمٌ 
 

رجمه :   ت
ش  دهما پي ستا ر هنگامي كه ) از تو رسولي و نبيي را نف اين كه  ايم ، مگر 

ريمن  ده است اه حكام خدا را براي مردم ( تلاوت كر ات و ا ن رسول يا نبي آي آ
ش  مان ، و با پخ وندگان سست اي شن اطيل در دل  اب ايجاد وساوس و  ) با 

وه ا شبههي لقاء )  سته خود ( در تلاوت او ا ه و دارود ريّّ ائي توسّط ذ ده  سر ( نمو
انه افس اقل  وقتي ن ي ساحر ، و  مبران را شاعر ، و زمان ها و است ) و گاهي پيغ

وه ان جل شيني ات پي اف د آنچه را كه خر اخته است ( . امّا خداون گر س
مبران و دعوت و  ليغ و تبيين پيغ لقاء نموده است ) توسّط تب شيطان ا

انه شب حمت  از ز ايشان در همه جا و همه آن (  وزي پيروان  شته ر ميان بردا
از صفحه دل مردمان زدوده  س و جان را  منان ان ري رّهات اه شبهات و ت است ) و 

ابه لائل ن سخنان ناروا و د ابر  ات خود را ) در بر سپس آي جاي است ( و 
رنگ ازان بيني سيسهب ايه و د ان بيم از شته ب ستوار دا ايدار و ا ايه ( پ پ

گفتار ردار و  از ك اه )  شيطان  است ، زيرا كه خدا بس آگ شيطان و  و پندار 
لذا  سفه و ( داراي حكمت است ) و  از روي فل ش  اي ده و همه كاره صفتان بو
س و وساوس خود  ميشه مهلت داده است تا به دساي ريمن و پيروان او را ه اه

ازند ( . رد  بپ
 



1079 

ضيحات :  و  ت
ويژه« : رَسُولٍ »  رنامه  ديد و ب مبري كه شرع ج ا خود بياورد . پيغ » اي را ب
يٍّ نَ ويژه« : بِ رنامه  ديد و ب ري كه شرع ج مب ا خود نياورد ، و پيغ اي را ب

ده لكه تنها عه شين ب مبران پي رنامه پيغ ر شرع و ب ري ليغ و تق دار تب
اء بني انبي انند  اشد ، م عيسي ب لي كه در فاصله بين موسي و  ائي اسر

سته ي» اند . زي منَّ ده است« :  تَ رزو كر ده است . آ ائت و تلاوت كر و  قر
شته است .  مْنيَِّةِ» دوست دا اژه ) « :  أُ رزو . اگر و ميد و آ ائت و تلاوت . ا قر

اندن ( در  ي ) خو مْنيَِّة ( به معن ده است ( و ) أُ ان ي ) خو عن منّي ( به م ت
منّي ( به  گذشت . ولي اگر ) ت ي آيه چنان است كه  رفته شود معن نظر گ

مْنِيَّة ( به  رزو كرده است ( و ) أُ عني ) آ عني م و ( باشد ، م رز عني ) آ م
ه چنين مي از تو رسولي و نبيآي ش  دهشود : ما پي ستا ايم ، اي را نفر

لاش  ده است ) و ت رزو كر ا نبي ( آ هنگامي كه ) آن رسول ي اين كه  مگر 
دتر همه رچه زو وفّق و ه ا سرعت م ش در بين مردم ب ده است كه دعوت مو جا ن

شكلات  انس و جنّ ، م ان )  شيط ستر شود (  اه دعوت او با گ انعي در سر ر و مو
ايعه وهش ا اكنيها و ي وند آنچه را پر ده است . امّا خدا د آور دي ائيها ( پ سر

مبران و  ن پيغ ليغ و تبيي ده است ) توسّط تب ور ديد آ شيطان پ كه 
ه ان شب شان . . . دعوت و زحمت  وزي پيروان اي سخَُ الُله » ر ميان « : ينَ از 

رمي اطل ميب اند ) ندارد و ب اء / گرد انبي حكِْمُ ( . »  18گا :  ستوار و « : يُ حكم و ا م
ايدار مي ابت و پ لقْي( . »  17دارد ) نگا : رعد / ث لقْي ، يُ لقاء « :  أَ از ا مراد 

از  شتن مردم  ازدا مبران و ب اه دعوت پيغ انع در ر شيطان در آيه ، ايجاد مو
ات است و بس ه ائس و وساوس و شب ايشان با دس اني  ش آئين آسم ذير )  پ

انعام گا :  اظ و  222و  221، شعراء /  26/  ، فصّلت 112/  ن لف شيطان ا اين كه  ( . امّا 
اخل در  اكرم جاري و د ويژه رسول  مبران و به  لاتي را بر زبان پيغ جم
متعدّد  ات  ريح آي مخالف نصّ ص رآن كند ،  از جمله ق اني و  ابهاي آسم كت

ان  من مؤ شيطان بر  انگر عدم سلطه  رآن است كه بي چه رسد بر  -ق
مبران هيم - پيغ ابرا گا :  حجر /  22/  است ) ن (  65، اسراء /  100و  99/  ، نحل 42، 

اه يزدان است و جز وحي  حفظ و پن رآن در  اين است كه ق . مگر نه 
ست سخني در آن ني اني  سم حجر /  آ (  4و  3/  ، نجم 42/  ، فصّلت 9؟  ) نگا : 

. 
 

حج آيه   ره   53سو
 متن آيه : 

سيِةَِ   لقَْا ضٌ وَا هِم مَّرَ وبِ لَّذيِنَ فِي قُلُ لِّ شَّيْطَانُ فِتْنةًَ  لقِْي ال ليَِجْعَلَ مَا يُ
دٍ  عيِ شقَِاقٍ بَ لفَِي  نَ  لظَّالِميِ وإَِنَّ ا وبُهُمْ  لُ  قُ

 
رجمه :   ت

اني توسّط اين وسوسه اه دعوت آسم شكلات در ر ايجاد م اني ) و  هاي شيط
رنامه لفان ب امخا د ميهاي يزد ون خواهد آنها را ني ( بدان خاطر است كه خدا

ده (  ان ريشه دو شان بيماري ) نفاق  اي ازد كه در دله اني س ش كس اي م آز
ستند ، و  از كفر و ضلال ( ه گين دل )  سن اني كند كه  است ، و آزمون كس

رنامه افر نام ، با ب افق و ك ستمگران ) من ويژه اسلام ( مسلّماً  هاي الهي به 
ميق و  رند .عداوت ع شته و دا سختي دا  مخالفت 

 
ضيحات :  و  ت
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حنت . « : فِتْنةًَ »  ش و آزمون . بلا و م اي م سيِةَِ » آز لقَا سخت . « : ا
گين .  لَّذيِنَ . . . » سن گا : اسراء / « :  ) فِتْنَةً لِّ دثّّر /  60ن وبُهُمْ ( . »  31، م « قُلُ

سيِةَ ( است .  لقَا عيد » . عداوت « : شقَِاقٍ » : فاعل ) ا سخت . « : بَ ديد .  ش
عيار .ريشه  دار و تمام 

 
حج آيه   ره   54سو

 متن آيه : 
خبِْتَ لَهُ   وا بِهِ فتَُ منُِ رَّبِّكَ فَيؤُْ هُ الْحَقُّ مِن  وا الْعِلْمَ أنََّ وتُ لَّذيِنَ أُ ليَِعْلَمَ ا وَ

منَُوا إِلَى صِرَاطٍ  لَّذيِنَ آ وإَِنَّ اللَّهَ لَهَادِ ا وبُهُمْ  لُ مٍ قُ ستَْقيِ  مُّ
 

رجمه :   ت
ه مردم مي مبران ب انند كه آنچه ) پيغ گاهان بد اين كه عالمان و آ ويند و  گ

رند تا  ايمان بياو ايد بدان  از جانب پروردگار تو است ، پس ب ده و  ( حق بو
وند  اضع شود . قطعاً خدا ليم و خ س ش ت ابر گيرد و در بر ايشان بدان آرام  دله

ه اه راست ر منان را به ر شبههنمود ميمؤ د ) و  اني ها و وسوسهنماي شيط هاي 
ديشان مي ي ب ان ت و وحي آسم اي رتو هد حيران و را در پ اند و  اس شن

انشان نمي  گذارد ( .سرگرد
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  ده « : أنََّ مبران وحي ش ي است كه به پيغ رآن ، يا همه چيزهائ مراد ق

رآن باشد ، چون اص مير ) ه ( ق رجع ض حقي است كه كفّار و است . اگر م صيل  ل ا
رفته است .  از آن ن امي  رند ، قبلًا ن مني دا افقان با آن دش خبِْتَ » من تُ

د ) نگا : هود / « :  حجّ 23خضوع و خشوع كن نَ . . . ( . »  34/  ،  لَّذيِ اصل آن « : لَهَادِ ا
لَّذيِنَ . . . ( است و در رسم حذف شده است .) لَهَادِي ا ي ياء  رآن لخطّ ق  ا

 
حج آيه   ره   55سو

 متن آيه : 
وْ   عةَُ بَغتْةًَ أَ هُمُ السَّا حتََّى تَأْتيَِ مِّنْهُ  ريْةٍَ  رُوا فِي مِ لَّذيِنَ كفََ الُ ا وَلَا يزََ

مٍ  عَقيِ وْمٍ  ابُ يَ عذََ هُمْ   يَأْتيَِ
 

رجمه :   ت
ده مبران با خود آور عني آنچه پيغ رباره آن ،  ) ي ره د افران هموا اند ، ك

ويژ ه  وقت ) مرگ ( ب اين كه  هند برد تا  سر خوا ديد ب رآن ( در شكّ و تر ه ق
اه فرا مي ان را در بر ميايشان به ناگ سترون ، آن وز  عذاب ر گيرد ) رسد ، و يا 

اه  ايشان به همر متي براي  متي ، و خوشي و نع كه قيامت است و خير و رح
دارد ( .  ن

 
ضيحات :  و  ت

رُوا . . . »  لَّذيِنَ كفََ متعصّب و كينه« : ا افراد  اغلب كفّار و  وز ملحد استمراد  ؛  ت
اه بيدار شده سياري در ادامه ر افران . چرا كه ب ه همه ك صفوف ن اند و به 

سته ايشان پيو روان  مبران و پي ريْةٍَ » اند . پيغ ديد . « : مِ » شكّ و تر
عةَُ  امت است ) نگا« : السَّا منزل قي لين  ستين مرحله و اوّ :  دم مرگ كه نخ

عَقيِمٍ » ( . قيامت .  31/  انعام عني قيامت « : يَوْمٍ  سترون . ي ازا و  وز ن ر
دنبال ندارد ، و بي ه  وزي ب ديگر ر خير و رحمت و راحت و خوشي براي كه 
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ات ري ار است ) نگا : ذا  ( . 41/  كفّ
 

حج آيه   ره   56سو
 متن آيه : 

حكُْمُ بَينَْ  مئَذٍِ لِّلَّهِ يَ اتِ الْمُلْكُ يَوْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فِي جنََّ منَُ نَ آ لَّذيِ هُمْ فَا
عيِمِ  لنَّ  ا

 
رجمه :   ت

وز مال خدا است ) و كسي نه مالك چيزي و نه  ائي در آن ر انرو ملك و فرم
ميان بندگان  وزي تنها ( او است كه  اني است . در چنين ر صاحب قدرت و فرم

اند و داوري ميخود فرمان مي ايد ر ايمان نم اجل (  اني كه ) در جهان ع . كس
شند ،  ) در جهان آجل ( در  ده با ده كر دي سن شند و كارهاي پ ده با ور آ

د برد . شت ( بسر خواهن رنعمت ) به اغهاي پ  ب
 

ضيحات :  و  ت
ائي . « : الْمُلْكُ »  ائي . دار انرو عيِمِ » پادشاهي و فرم اتِ النَّ نگا : « :  ) جنََّ

ده ائ وبه 65/  م ونس 21 / ، ت  ( . 9/  ، ي
 

حج آيه   ره   57سو
 متن آيه : 

هيِنٌ   ابٌ مُّ عذََ لئَِكَ لَهُمْ  ا فأَُوْ اتنَِ وا بِآيَ وكََذَّبُ رُوا  لَّذيِنَ كفََ  وَا
 

رجمه :   ت
ده افر بو اجل ( ك اني كه ) در جهان ع دني يا و كس ان ات ) خو اند و آي

ده ان ده و دروغ خو دني ( ما را تكذيب نمو دهاند دي ركنن اب خوا اي ، عذ
هند داشت .  خوا

 
ضيحات :  و  ت

ات»  ايَ رآن . آيه« :  ءَ ات ق ويژه آي اني به  ابهاي آسم هاي كت
انه ش وجود يزدان .ن  هاي كَون و مكان دالّ بر 

 
حج آيه   ره   58سو

 متن آيه : 
لَ  اتُوا  لُوا أَوْ مَ لِ اللَّهِ ثُمَّ قتُِ سبَيِ اجَرُوا فِي  لَّذيِنَ هَ اً وَا رزِقْ هُمُ اللَّهُ  رزُْقنََّ يَ

نَ  ازِقيِ رُ الرَّ وإَِنَّ اللَّهَ لَهُوَ خيَْ سنَاً   حَ
 

رجمه :   ت
ده هجرت كر اني كه در راه خدا  شته و كس رزم ( ك دان  سپس ) در مي اند و 

ده دهش ن كه ) به مرگ طبيعي ( مر اي اند ، خدا جزا و نعمت اند و يا 
صيف مقام تو اه و  ايگ ائي ) و ج عطاء زيب ديشان  لائي ( ب اپذير و وا ن

عمت رين ن هت وند ب ه خواهد كرد ، چرا كه خدا عطاء ) ب ده خير و  هن رسان و د
 ديگران ( است .

 
ضيحات :  و  ت
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اجَرُوا . . . »  لَّذيِنَ هَ ديان « : ا اجران همه ا اجران صدر اسلام به طور خاصّ ، و مه مراد مه
سنَاً  رزِقْاً» در طول زمان به طور عام است .  ش « : حَ عطاء زيبا و والا . مراد پادا

مي مقدار آن را ن هيّت و  اند . ويژه است ، ولي جز خدا كسي ما نَ » د ازِقيِ الرَّ
وزي« :  عني ر ازق ( به م ازق ( در اصل ) ر از ) ر اينجا مراد  ن است ، ولي در  ري آف

ديگران است . ه  ده نعمت ب انن ده خير و رس  عطاء كنن
 

حج آيه   ره   59سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   ليِمٌ حَ وإَِنَّ اللَّهَ لَعَ ونَْهُ  دخَْلًا يَرضَْ لنََّهُم مُّ دخِْ  ليَُ
 

رجمه :   ت
گاهي وارد مي اي اني را به ج وند چنين كس اضي و خدا از آن ر كند كه 

هند بود . بي شنود خوا اين بندگان جان خو از اعمال  اه )  گمان خدا كاملًا آگ
شكيبا است ) اندن به  فدا ، و (  منان ، و كيفر رس مؤ ش دادن به  و در پادا

اب نمي شت عجله و  افران   كند ( .ك
 

ضيحات :  و  ت
دخَْلًا »  رت بدان وارد « : مُ مكان دخول . مراد بهشت است كه نيكان در آخ

وند .مي  ش
 

حج آيه   ره   60سو
 متن آيه : 

وقِبَ بِهِ ثُمَّ  لِ مَا عُ مثِْ اقَبَ بِ رنََّهُ اللَّهُ إِنَّ اللَّهَ ذَلِكَ وَمَنْ عَ ليََنصُ ليَْهِ  يَ عَ  بغُِ
عفَُوٌّ غفَُورٌ   لَ

 
رجمه :   ت

ستم و  ابر  مني كه در بر مؤ منوال است . و هر فرد )  مين  سأله ( به ه ) م
ايت زند به همان  ستم و جن ده است ( دست به  ايتي كه به او ش جن

وبار سپس د ده است و  ايت ش م و جن ازه كه بدو ست ستم و اند ه به وي 
وند او  حتماً خدا د (  از كن ديگر بار دست تعدّي در ايتكار  ايت شود ) و جن جن

وز مي ري خواهد كرد ) و كسي را پير ا متعدّي ( ي ليه  اند كه تمام را ) ع گرد
سيج مي ابر ظالم ب دفاع در بر وي خود را براي  ر از طرف ني از هم  كند و ب

م قرار مي ست وندستمگر تحت  ده و بس  گيرد ( ، و خدا وكنن عف سيار  ب
لغزشهاي  عفو ، و  ده را  رن گي ستم قصاص  ده است ) و كار به ظاهر  اين ش بخ

ايد ( .او را مي  بخش
 

ضيحات :  و  ت
حجّ« :  ) ذلِكَ »  ده 30/  نگا :  اين وع منوال .  ن  اي است كه به ( . به همي

ده اجران دا اقَبَ » ايم . مه ايت كرد . مراد قصاص ك« : عَ انتقام ستم و جن ردن و 
ده است .  ده ش اب نامي عق لفظي ، قصاص ،  اكله  رفتن است كه براي مش » گ

ليَْهِ  يَ عَ ره« : بغُِ ايت بدو شد ) نگا : بق انعام 173/  ستم و جن  ،  /146 . ) 
 

حج آيه   ره   61سو
 متن آيه : 
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لنَّ  لجُِ ا ويَُو لنَّهَارِ  لَّيْلَ فِي ا نَّ اللَّهَ يُولِجُ ال ميِعٌ ذَلِكَ بأَِ وأََنَّ اللَّهَ سَ لِ  هَارَ فِي اللَّيْ
رٌ  صيِ  بَ

 
رجمه :   ت

انا است .  از سوي خداي قادر تو ده  اين وع منوال است ) و  ن  مي سأله ( به ه ) م
اخل مي وز را در شب د وز ، و ر لي ( خدا كه شب را در ر از يكي ب اند ) و  گرد

رخكاهد و بر يكي ميمي عينّي چ ايد و طبق نظام م ش افز ه زمان را به گرد
ستمگران ( مي اي ) كردار  ديدگان و ( بين م ست گفتار  اي )  و ازد ( و او شن اند

از ظالمان مي مظلومان را   گيرد ( .است ) و داد 
 

ضيحات :  و  ت
حجّ« :  ) ذلِكَ »  وزي .  30/  نگا :  ر اين پي منوال .  لجُِ » ( . به همين  « : يُو

اخل مي  ( . 27 / عمرانكند ) نگا : آلد
 

حج آيه   ره   62سو
 متن آيه : 

وأََنَّ اللَّهَ هُوَ الْعَلِيُّ   اطِلُ  لبَْ ونِهِ هُوَ ا وأََنَّ مَا يَدْعُونَ مِن دُ نَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ  ذَلِكَ بأَِ
رُ  لْكَبيِ  ا

 
رجمه :   ت

وند حق است و آنچه را كه بجز او  منوال است . و خدا مين  سأله ( به ه ) م
ه  رياد ميب ش ميف ست د و پر انن مقام و خو وند والا اطل است ، و خدا ايند ب نم

رگوار است .  بز
 

ضيحات :  و  ت
اين قدرت . « : ذلِكَ »  وزي و  اين پير منوال .  مين  ش « : يَدْعُونَ » به ه ست پر

اد ميمي ري ونسكنند . به ف انند ) نگا : ي عام 106/  خو  ( . 56/  ، ان
 

حج آيه   ره   63سو
 تن آيه : م
فٌ   لَطيِ رَّةً إِنَّ اللَّهَ  مخُْضَ ضُ  لأَْرْ حُ ا صبِْ لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فتَُ أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أَنزَ

رٌ   خَبيِ
 

رجمه :   ت
مي اقل ! ( آيا ن ابر ( آسمان آب ) باران ( را ) اي ع از )  د  نگري كه خداون

گيفرو مي سيله آن ،  مين ) به و وني از خود ميآورد ، و ز وناگ اند و اهان گ وي ر
سبز و خرّم مي لطف ، و بس (  ار با سي ش ( ب وي دگان خ اقعاً خدا ) با بن گردد ؟ و

اه است ) در همه ن دقيق و آگ ري شي خير آب  ليد و تب از جمله در تو چيز ، 
رختان ( . ده و بارور كردن د لي گياهان ، و با ش و پرورش بذر  رين  و آف

 
ضيحات :  و  ت

ابر آسمان است ) نگا ، اعراف« : مآَءِ السَّ»  سمان ،  از آ ( . »  43، نور /  57/  مراد 
رَّةً  رختان سبز .« : مُخْضَ گياهان و د از  ده  شي  سبز و خرّم . پو
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حج آيه   ره   64سو
 متن آيه : 

لْغنَِيُّ الْحَ  وإَِنَّ اللَّهَ لَهُوَ ا ضِ  لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا  ميِدُ لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
از آن خدا است ، و تنها خدا  مين است ،  انها ، و آنچه در ز آنچه در آسم

ستي و بي ات در عالم ه لذّ ديگران است ، و ( غني ) با از كمك  از  ني
انب بندگان ( مي از ج ش )  اي ست ونه حمد و  سته هرگ اي  باشد .ش

 
ضيحات :  و  ت

لْغنَِيُّ »  از . خدا خالق بي« : ا ه و مالك همهني ازي ب چيز است و ني
لكه همه ريدگان خود ندارد ، و ب دگان و آف مند بدو بن از كس و همه چيز ني

وجود او است . لطف و   و 
 

حج آيه   ره   65سو
 متن آيه : 

رهِِ   مْ لبَْحْرِ بأَِ رِي فِي ا لفُْلْكَ تجَْ رْضِ وَا لأَْ لكَُم مَّا فِي ا أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ سخََّرَ 
حيِمٌ وَ وفٌ رَّ رؤَُ لنَّاسِ لَ هِ إِنَّ اللَّهَ بِا ضِ إِلَّا بإِِذنِْ لأَْرْ عَ عَلَى ا يُمْسِكُ السَّمَاء أَن تقََ
 
 

رجمه :   ت
لطفي كه مگر نمي سبب رحم و  سبحان به  دان )  انسان ( كه يز بيني ) اي 

ائي را كه در  ات ( چيزه ان مك دگان دارد ، تمام مواهب و ا سبت به شما بن ن
م شتيها را ز چنين ك ده است و هم سترس شما قرار دا ار و د اختي ين است در 

اين  از  انبردار شما كرده است ، و )  ريا ، فرم ركت در د شيّت خود در حال ح ا م ب
وند نمي شته ( خدا سنگهاي سرگردان و اشعّهگذ اني ( آسمان گذارد )  هاي كيه

از بوده  ازه كه مورد ني اند افتد مگر ) بدان  مين فرو  ر ز ازه دهد ب اج و ( او 
دگان ( است . ربان و داراي مرحمت فراوان ) در حق بن اقعاً يزدان بسي مه  . و

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ . . . »  ره« :  ) سخََّرَ  رِي . . ( . »  2، رعد /  54/  ، اعراف 164/  نگا : بق لفُْلْكَ تجَْ ا
ره. « :  )  مآَءَ ( . »  164/  نگا : بق عَ . . . يُمْسِكُ السَّ اين است كه « : أَن تقََ مراد 

ده است و نيروي  ور رآ ركت د اني را در مدار خود به ح سم از كرات آ ريك  خدا ه
ه بين آنها قرار  اذب ركز را درست معادل نيروي ج از م ريز  از گ افعه حاصل  د

رآيند ، بي آن كه در فاصله ركت د ك در مدار خود به ح ده است تا هر ي هاي دا
وني حاص ها دگرگ شان روي بدهد . آن ان مي رخوردي در  ل بشود ، و تصادم و ب

ده است كه اشعّه ري ان آف مين را آن چن سفر ز اتم مچنين  گبار ه هاي مر
ازد . متلاشي س ازد و  سنگهاي سرگردان را بگد اند ، و  اني را برگرد  كيه

 
حج آيه   ره   66سو

 متن آيه : 
مْ ثُمَّ  مِيتكُُ مَّ يُ اكُمْ ثُ حيَْ لَّذِي أَ لَكفَُورٌ وَهُوَ ا لإْنِسَانَ  مْ إِنَّ ا حْيِيكُ   يُ
 

رجمه :   ت
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دتان  لب ده است ) و جان به كا شي خدا كسي است كه شما را زندگي بخ
ات ( شما را مي حي ره  از طي دو ده است ( و بعد )  مي رتان د اند ) و به خاك گو مير

اخل مي ده ميد اخيز ( شما را زن ست ديگر در ر سپس ) بار  اند ( و  و  كند )گرد
وينتان مي ات ن ات ، حي سيئّ ات و  سبه حسن اي محا ر اقعاً ) ب بخشد ( . و

ديدن آثار  رت ، و  لائل قد اين همه د وجود مشاهده  گفت است كه با  جاي ش
سپاس )  ريدگار ( و بسي نا منكر ) بودن آف سخت  سان  از هم ( ان عمت ، ب ن

روردگار ( است . شمار پ متهاي بي ع  ن
 

ضيحات :  و  ت
اباور و بي« : كفَُورٌ »  سيار ن شكر ) نگا : هود / ب ا سپاس و ن س نا  9ايمان . ب

 ( . 67و  27، اسراء / 
 

حج آيه   ره   67سو
 متن آيه : 

مْرِ وَادْعُ إِلَى   لأَْ كَ فِي ا عنَُّ ازِ وهُ فَلَا ينَُ سكُِ سكَاً هُمْ نَا لنَْا منَ مَّةٍ جَعَ لكُِلِّ أُ
مٍ ستَْقيِ كَ لَعَلَى هُدًى مُّ   ربَِّكَ إنَِّ

 
رجمه :   ت

امه رن لتّي ب وجّه به براي هر م ادات ، با ت عب ويژه ، جهت معاملات و  اي ) 
ده مكان ( قرار دا ائط زمان و  رفتهشر ابر آن  اند و بدان عمل ايم كه بر

ده دهكر ستا اني را فر رنامه آسم سين ب اپ ايم كه اند .  ) براي تو هم و
رنامه سخ همه ب ا شين است و تا قيامت ن ده است ( . هاي پي سن مردمان را ب

اب گمان  لًا اهل كت ستيزه نكنند ) و مث ن امر با تو  ره اي ربا ايد د س ب پ
ايشان را  ريعت  رنامه ش عنوان ب جيل است به  ان ات و  ور رند آنچه در ت نب
سيله  ها به و حكم آن انند كه  د ايد ب لكه ب ده است . ب سن افي و ب ك

و به سوي پرو ده است ( . ت دي منسوخ گر لغو و  رآن ،  ردگارت دعوت كن كه ) ق
مين است كه تو مي اه راست ه ايتي .ر اه هد اي ر وئي و ( تو قطعاً بر راست  پ

 
ضيحات :  و  ت

سكَاً »  وه معاملات و كيفيّت « : منَ شي دت . مراد  ا رنامه عب ريعت . ب مراسم ش
ده است متغير بو مختلف و  وجّه به ظروف و احوال ،  ا ت ؛  عبادات است كه ب

ائد  عق ه اصول  رنامهن عتها و ب ري اخلاق كه در همه ش انبياء يكي و اصول  هاي 
ده ائ ده است ) نگا : م و از  13/  ، شوري 48/  ب ات و معاملات  اد رنامه عب لذا ب  . )

عثت محمّد  عيسي تا ب عثت  از ب عيسي تورات ، و  عثت  عثت موسي تا ب  -ب
عين ليَْهِمْ أجَْم عثت محمّد  - صَلَواتُ الِله عَ از ب جيل ، و  اقي است ان تا جهان ب

رآن مي ستند . ق وخ ه منس ه مردود و  وهُ » باشد و بقيّ سكُِ ا لين « : نَ عام
هندگان آن .  انجام د دان .  اتم « : الأمْرِ » ب مبر خ عت پيغ ري كار و بار . مراد ش

 است .
 

حج آيه   ره   68سو
 متن آيه : 

  وإَِن جَادَلُوكَ فقَُلِ اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا تَعْمَلُونَ 
 

رجمه :   ت
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لكه  مكن و ب ستيزه  ايشان  اختند ، پس ) با  ستيز پرد و اگر با تو به 
ائي كه مي از كاره اه( بگو : خدا  گ شنا كنيد آ از هر كسي است ) و آ تر 

اطيلي است كه مي اب ه  سبت به ب ريفي است كه ن از تح مطلع  وئيد و  گ
اني روا مي ابهاي آسم ريد ( .كت  دا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

حج آيه   ره   69سو
 متن آيه : 

لفُِونَ   مْ فيِهِ تَختَْ مةَِ فِيمَا كُنتُ ا لْقيَِ حكُْمُ بَيْنَكُمْ يَوْمَ ا  اللَّهُ يَ
 

رجمه :   ت
لاف مي اخت ره آنچه  ا ميان شما درب اخيز  ست وز ر وند در ر رزيد داوري خدا و

عقاب ميمي اه را  اب و گمر اب را ثو هي  دهد ( .كند ) و را
 

ضي و  حات : ت
. . . 

 
حج آيه   ره   70سو

 متن آيه : 
ابٍ إِنَّ ذَلِكَ عَلَى   ضِ إِنَّ ذَلِكَ فِي كتَِ أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا فِي السَّمَاء وَالأَْرْ

سيِرٌ   اللَّهِ يَ
 

رجمه :   ت
اقل ! ( مگر نمي ائي ) اي ع از همه چيزه مطلع است  وند قطعاً  اني خدا كه د

مخفي  اقوال مردم بر او  از اعمال و  ي  ن است ) و چيز مي در آسمان و ز
مي ضبط ن حفوظ ( ثبت و  ي ) به نام لوح م اب اند ( و همه چيزها در كت م

ده و آسان است . اين كار براي خدا سا  است ، و مسلّماً 
 

ضيحات :  و  ت
ابٍ »  ن در آن « : كتَِ رآ حتي ق وظ است كه همه چيز ،  حف شته مراد لوح م نو

انعام ده است ) نگا :  ديد /  59/  ش وج 22، ح رٌ ( . »  22و  21/  ، بر سيِ آسان . « : يَ
اچيز ) نگا : يوسف  ( . 65/  كم و ن

 
حج آيه   ره   71سو

 متن آيه : 
سَ لَهُم بِهِ عِلْمٌ وَ  ليَْ اناً وَمَا  لطَْ لْ بِهِ سُ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَمْ يُنزَِّ عبُْ مَا ويََ

صيِرٍ  ميِنَ مِن نَّ لظَّالِ  لِ
 

رجمه :   ت
ائي را مي ركان بجز خدا چيزه از مش هيچ يك  ستند كه خدا ) در  ر پ

از  ده است ، و  ازل نكر ش آنها ن ست ر ليلي براي پ اني ( د ابهاي آسم كت
ن نمي عقل هم ( چني از  از روي علم و آگاهي ) ناشي  لكه تنها  كنند ) و ب
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اجدا از آباء و  ليد  ش ميروي تق ست ستم روا د آنها را پر ايند و به خود  نم
ربت كه مي از بت و غي ست ) اعم  دكاري ني ستمگران را ياري و مد رند ( و  دا

اند ( . ره وزخ ب ش د از آت امت  وز قي  ايشان را در ر
 

ضيحات :  و  ت
اناً »  لطَْ  ( . 153و  144و  91، نساء /  151/  عمرانحجّت و برهان ) نگا : آل« : سُ
 

حج آيه  س ره   72و
 متن آيه : 

رُوا   لَّذيِنَ كفََ وجُُوهِ ا رِفُ فِي  ا بَيِّنَاتٍ تَعْ اتنَُ ليَْهِمْ آيَ لَى عَ ا تتُْ وإَذَِ
ا قُلْ  اتنَِ ليَْهِمْ آيَ لُونَ عَ نَ يتَْ لَّذيِ سطُْونَ بِا ادُونَ يَ منُكَرَ يكََ الْ

ارُ وَعَدَهَا  لنَّ لكُِمُ ا شَرٍّ مِّن ذَ م بِ صيِرُ أَفَأُنَبِّئكُُ سَ الْمَ وبَئِْ رُوا  لَّذيِنَ كفََ  اللَّهُ ا
 

رجمه :   ت
ده مي ان ان خو ات واضح و روشن ما بر آن رههنگامي كه آي هاي شود ، در چه

از شدّت  لكه )  ديد . ب اخم و تخم ) و آثار كينه و خشم ( را خواهي  افران ،  ك
حتي و كينه ارا اني حملهن ديك است به كس وزي ( نز وند كه ت ور ش

شان مي اي ات ما را بر  انند ) و صداي حق را به گوششان ميآي انند ( . خو رس
ات الهي (  از نزول آي افته  ن ) تنور كينه و خشم ت از اي دتر  گو : به ب ب

انم اگاه اين شما را بدحال  شما را خبر دهم و بي دتر از  ن چيز كه ب ؟  ) آ
وند آن كند و ميمي شي كه خدا وزخ است . آت ش د د ( آت ان وز را به س

اه است . گ رين جاي دت ده است و ب ده دا افران وع  ك
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  حقه و « : بَينَِّ ائد  عق ارا بر  شك عني آ جمع بيّنة ، واضح و روشن . ي

اتُ ( مي رند . حال ) ءَايَ ايشان دلالت دا دت  عبا دقه و بر بطلان  حكام صا » باشد . ا
منُكَرَ  و« : الْ اخم و تخم و ترشر شيدن است . زشت . مراد  ره درهم ك ئي و چه

ميمي است .  سطُْونَ » مصدر  وند و حمله« : يكَادُونَ يَ ا ش ديك است پ ور نز
دند .  لنَّارُ » گر ارُ « : ا لنَّ ن است : هِيَ ا دير چني حذوف است و تق مبتداي م ر  خب

رُوا ( است .  لَّذيِنَ كفََ مبتدا و خبر آن ) وَعَدَهَا الُله ا اين كه  صيِ» . يا  « : ر الْمَ
ساء /  اه ) نگا : ن ايگ  ( . 115و  97ج

 
حج آيه   ره   73سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَن   عُوا لَهُ إِنَّ ا ستَْمِ مثََلٌ فَا رِبَ  لنَّاسُ ضُ هَا ا يَا أيَُّ

شَيئْ ابُ  لذُّبَ هُمُ ا وإَِن يَسْلبُْ مَعُوا لَهُ  جتَْ اباً وَلَوِ ا لقُُوا ذبَُ وهُ يَخْ سْتَنقذُِ اً لَّا يَ
وبُ  لطَّالِبُ وَالْمَطْلُ  منِْهُ ضَعُفَ ا

 
رجمه :   ت

ي  ان هيد . آن كس ش فرا د ده است ) با دقّت ( بدان گو ده ش مثلي ز اي مردم ! 
از خدا به كمك مي ش ميرا كه بغير  ست د و پر گز خواني ائيد ، هر نم

مي رينند ، اگر هم همگان ) براين اف انند مگسي را بي ش آن (  تو رين آف
ان  از آن حتي اگر هم مگس چيزي را  هند .  ديگر د دست به دست يك

گيرد ، نمي اند و بر ست انند . ب رند و بره گي ازپس  از او ب انند آن را  تو
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سنگي و يا  مطلوب ) كه بتان  اچيز است ( و هم  هم طالب ) كه مگس ن
د . انن اتو ده و ن ان وغينند ( درم عبودان در  م

 
ضيحات :  و  ت

رهضرب« : لٌ مثََ»  مثل ) نگا : بق ه كمك مي« : تَدْعُونَ ( . »  26/  ال لبيد و ب ط
رياد مي ه ف ش ميب ست د . پر اني د . خو لَّذيِنَ » كني اني كه . در « : ا كس

شتر مراد بتها است .  وهُ » اينجا بي سْتَنقذُِ ن را نمي« : لا يَ د آ انن تو
د . انن انند و بره رگرد  ب

 
حج آيه   ره   74سو

 يه : متن آ
عزَِيزٌ   وِيٌّ  لقََ  مَا قَدَرُوا اللَّهَ حَقَّ قَدْرهِِ إِنَّ اللَّهَ 
 

رجمه :   ت
اخته شن سند ن شنا ايد ب ونه كه ب ن گ اند ) چرا كه آنان خداي را آ
متاي خدا مي اجز و ضعيف را ه ريدگان ع ديگر آف ازند ( . به سنگها و  س

ره ) بر ه ا ) برهر كاري و ( چي ان ر چيزي ( است .  ) چرا كه حقيقت خدا تو
ده ري ات را آف ائن ست همه ك وغين ني عبودان در است . او همچون بتان و م

رند ( . ائي ندا ان ش مگسي تو رين  كه بر آف
 

ضيحات :  و  ت
اخته« : مَا قَدَرُوا »  شن انعامن  ( . 91/  اند ) نگا : 
 

حج آيه   ره   75سو
 متن آيه : 

صْطفَِي مِنَ الْمَ  صيِرٌ اللَّهُ يَ ميِعٌ بَ اسِ إِنَّ اللَّهَ سَ لنَّ ائِكةَِ رُسُلًا وَمِنَ ا  لَ
 

رجمه :   ت
شتگان پيام ميان فر از  وند  رئيل ( را خدا مچون جب اني ) ه ور آ

رمي سيل ميب انبياء گ ه سوي  انها گزيند ) و ب انس ميان  از  دارد ( و هم 
سي و محمّد ( را ) برمي عي اني ) همچون موسي و  مبر و به سوي گزيند پيغ

شنوا و مردم مي وند  خبر است ( چرا كه خدا ا ستد ، و از كار همه آنان ب فر
ا است .  بين

 
ضيحات :  و  ت

ا »  صْطَفيَ رمي« : يَ مَلآئِكةَِ رُسُلًا » گزيند . ب شتگان « : مِنَ الْ اب فر انتخ
اطر /  ديگر جز آن است ) نگا : ف مبران و كارهاي  لاغ وحي به پيغ اب اي  ر  1ب

انعام  ،  /61 . ) 
 

حج آيه   ره   76سو
 متن آيه : 

الأمُورُ   رجَْعُ  لَى اللَّهِ تُ وإَِ لفَْهُمْ  مْ وَمَا خَ هِ ديِ نَ أيَْ  يَعْلَمُ مَا بيَْ
 

رجمه :   ت
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وند مي شان خدا اي ده  ان است ) كه حال و آين ش روي آن اند آنچه را در پي د
شت سر آنان است ) است ( و مي اند آنچه را كه در پ ايشان است ( د شته  گذ و 

ده مي ان ازگرد ليّّه امور او است و همگان در و همه كارها به خدا ب رجع ك شود ) و م
سؤول مي ش م ابر ر شند ( .ب ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

نَ . . . »  ره« :  ) يَعْلَمُ مَا بيَْ الأمُورُ ( . »  255/  نگا : بق رجَْعُ  ره« :  ) تُ  نگا : بق
/ 210 . ) 
 

حج آي ره   77ه  سو
 متن آيه : 

لَّكُمْ   رَ لَعَ لْخيَْ لُوا ا عَ ربََّكُمْ وَافْ عبُْدُوا  سْجُدُوا وَا ركَْعُوا وَا وا ا منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لِحُونَ   تفُْ

 
رجمه :   ت

ده مان آور اي اني كه  ش اي كس رن ركوع ) و ك ش (  وي ريدگار خ ايد !  ) براي آف
ده كنيد ) و به خاك سج ريد ، ( و  ش  ب ست افتيد ، ( و پروردگار خود را پر

ويد . ستگار ش اين كه ر ا  هيد ، ت انجام د ك  ائيد و كارهاي ني م  ن
 

ضيحات :  و  ت
سجُْدُوا »  ركَْعُوا وَ ا از است . « : إ اقامه نم ره به  لَّكُمْ » اشا اين كه شما « : لَعَ تا 

. 
 

حج آيه   ره   78سو
 متن آيه : 

رجٍَ وجََاهِدُوا فِي اللَّهِ حَ  دِّينِ مِنْ حَ مْ فِي ال ليَكُْ مْ وَمَا جَعَلَ عَ اكُ اجْتبََ دهِِ هُوَ  قَّ جِهَا
ليِكَُونَ  هذََا  وفَِي  لُ  مينَ مِن قبَْ اكُمُ الْمُسْلِ هيِمَ هُوَ سَمَّ رَا مْ إبِْ لَّةَ أَبِيكُ مِّ

مُوا ا لنَّاسِ فأََقيِ ونُوا شُهَدَاء عَلَى ا وتَكَُ مْ  ليَكُْ هيِداً عَ وا الرَّسُولُ شَ وآَتُ اةَ  لصَّلَ
صيِرُ  لنَّ ونَِعْمَ ا عْمَ الْمَوْلَى  اكُمْ فنَِ اللَّهِ هُوَ مَوْلَ عتَْصِمُوا بِ اةَ وَا لزَّكَ  ا

 
رجمه :   ت

سته  اي ه جهاد و ب ست اي ونه كه ش ش كنيد آن گ اه خدا جهاد و تلا و در ر
دين است  منان  ميدان جهاد اصغر كه نبرد با دش اه او است ) تا در  ش در ر ، و تلا

ديد ( . خدا  وز گر ر ره است ، پي رزه با نفس امّا مبا ر كه  اكب هنه جهاد  در پ
ده است ) و به شما  گزي ن خود ( بر دي ميان مردم براي ياري  از  شما را ) 
گين را بر  سن دين كارهاي دشوار و  ده است ( و در  شي عظمت بخ صيّت و  شخ

ده مقرّر نمو ائفي  وظ لكه تكاليف و  شته است ) و ب گذا ش شما ن است كه  دو
دين همان (  اين  ازگار است .  اني س انس هنگ و با توان  رت سالم هما ا فط ب
شين ( و در  ابهاي پي هيم است . خدا شما را قبلًا ) در كت ابرا رتان  ن پد آئي
ابر  ليم در بر افتخار تس ده است ) و  مي مين نا سين كتاب ( مسل اپ اين ) و

ده است و شما را الگو و ا انهاي الهي را به شما دا ديگر فرم لتّهاي  سنه م وه ح س
ر شما باشد ) و در  اه ب مبر ) با شهادت عملي خود ( گو ده است ( تا پيغ كر
انان گردد ( و شما  ش اعمال شما مسلم مقياس سنج ش  رفتار و كردار وز قيامت  ر
رتان به  ار و كردا رفت شيد ) و  اه بر مردمان با هم ) با شهادت عملي خود ( گو
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ش ا سنج ونه ، محكّ  ستان عنوان امت نم اپر رز خد ا رين ، و الگوي ب اي عمال س
ات  انيد و زك از را بخو منظور ( نم اين  ستين گردد ( . پس ) براي حصول  را
اور شما او است ، و  رپرست و ي د كه س ه خدا چنگ زني مال به در كنيد و ب

دكار و كمك وبي است !چه سرور و ياور نيك و چه مد ده خ  كنن
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ »  جْتبََ ده  « :إ گزي وزي آئين خود بر دين و پير شما را براي نصرت 

رجٍَ » است .  ده« : حَ ائ شقّت ) نگا : م لَّةَ ( . »  2/  ، اعراف 6/  ضيق . م دين . « : مِ
دير  وفي است و تق حذ مفعول به فعل م اغِراء ،  ده  ابر قاع ن . بر آئي

لَّةَ . يا ب وا مِ عُ لَّةَ . . . إِتَّبِ لزَْمُوا مِ مجرور ) چنين است : إ از محلّ جار و  دل 
اجَعَلَ ( است . فِي منصوب به ) مَ ديِّنِ ( است كه  هيِمَ » ال رَا خدا « : أَبِيكُمْ إبِْ

از نسل او  اين كه همگان  وجود  ده است با  مي هيم را پدر امت محمّد ) نا ابرا
ده و او هم  اي رسول خدا بو هيم ني را اطر است كه اب اين بدان خ ستند .  ني

شفقت  اظ  رهاز لح ش است ) نگا : بق وي مچون پدر امت خ ،  128/  و رحمت ه
وبه ميِنَ ( . »  128/  ت اكُمُ الْمُسْلِ ده است . مراد « : هُوَ سَمَّ مي ا خدا شما را مسلمان ن

اب كه  اين كت عني در  هذا ، ي اين كه : في  ليل  از ) هُوَ ( خدا است ، به د
ن مچني ي ندارد . ه دخالت هيم كاري و  ابرا رآن است ،  افعال )  ق فاعل 

اكُمْ ( و ) ماجَعَلَ ( خدا است .  جْتبََ لُ » إِ اني « : مِن قبَْ ابهاي آسم مراد در كت
هيم .  ابرا از جمله توسّط  شين و  هذا » پي رآن « : فِي  اب كه ق اين كت در 

لنَّاسِ » است .  دآَءَ عَلَي ا ونُوا شُهَ مْ وَ تكَُ ليَكُْ هيِداً عَ  مراد« : ليِكَُونَ الرَّسُولُ شَ
ره گا : بق وه و الگوي شما  143/  شهادت عملي است ) ن ر اس مب عني : پيغ ( . ي

انيد . چرا كه  وه و الگوي مردم جه امت محمّدي است ، و شما امت محمّدي هم اس
مقياس و  ن آئين  ري لات شتن وا ا دا ونه و شما نيز ب م مبر ن محمّد پيغ

ستي ها ه ميان همه امت لت در  صيّت و فضي ش شخ سنج وئي براي  لذا الگ د . 
ده ما پيروان  سترگي بر عه وظيفه  ليّت بزرگ و  سؤو دا است كه چه م پي
اپا  وفيق و سعادت مرحمت فرما كه سر اين ت محمّد است . پروردگارا به ما 

شيم . ه با رآن ، مردمي نمون ليم فرمان تو ، و با چنگ زدن به ق س  ت
 
 

ه   منون آي مؤ ره   1سو
 متن آيه : 

مِ  مؤُْ لَحَ الْ ونَ قَدْ أفَْ  نُ
 

رجمه :   ت
رند . ستگا وز و ر ر منان پي مؤ  مسلّماً 

 
ضيحات :  و  ت

لَحَ »  ديد .« : أفَْ ستگار گر سيد . ر رزو ر وز شد . به آ  پير
 

ه   منون آي مؤ ره   2سو
 متن آيه : 

هِمْ خَاشِعُونَ   لَّذيِنَ هُمْ فِي صَلَاتِ  ا
 

رجمه :   ت
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ازشان خشوع و خضوع د م انيند كه در ن رند .كس  ا
 

ضيحات :  و  ت
اني است كه دل به خدا مي« : خَاشِعُونَ »  هند و ميمراد كس انند چه د د
ويند و چه ميمي ستادهگ اي ر پروردگار  انگار در براب انه او كنند .  دبّ مؤ اند و 

ه سعادت و دوري را مي سيدن ب ائي ر ري اه كب از بارگ انه  متواضع ايند و  ست
وت را مي شقا د .از   طلبن

 
ه  سو منون آي مؤ  3ره 

 متن آيه : 
رضُِونَ   وِ مُعْ لَّغْ لَّذيِنَ هُمْ عَنِ ال  وَا
 

رجمه :   ت
انند ) و  ويگرد گفتار ( ياوه ر انيند كه از ) كردار ( بيهوده و )  و كس

دگي را جدّي مي وخي ( .زن رند ؛ نه ش  گي
 

ضيحات :  و  ت
لَّغْوِ »  وه . اعم« : ال گفتار يا ده و  اقوالي كه در آن خير و سودي كردار بيهو ال و 

اشد .  نب
 

ه   منون آي مؤ ره   4سو
 متن آيه : 

اعِلُونَ   اةِ فَ لزَّكَ لَّذيِنَ هُمْ لِ  وَا
 

رجمه :   ت
ات مال بدر مي انيند كه زك د .و كس  كنن

 
ضيحات :  و  ت

اخت كنندگان مراد است .« : فَاعِلُونَ »  رد اينجا پ هندگان . در   انجام د
 

ر ه  سو منون آي مؤ  5ه 
 متن آيه : 

افِظُونَ   وجِهِمْ حَ لفُِرُ لَّذيِنَ هُمْ   وَا
 

رجمه :   ت
حفظ مي  كنند .و عورت خود را 

 
ضيحات :  و  ت

وج»  رجْ ، عورت .« :  فُرُ  جمع فَ
 

ه   منون آي مؤ ره   6سو
 متن آيه : 

انُهُ  مَ لكََتْ أيَْ وْ مَا مَ اجِهِمْ أ وَ ميِنَ إِلَّا عَلَى أزَْ رُ مَلُو هُمْ غيَْ  مْ فَإنَِّ
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رجمه :   ت
ست  ايشان ني اين صورت جاي ملامت  از همسران يا كنيزان خود ، كه در  مگر 

. 
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  عني ) عَنْ ( است . « : عَ ا به م اينج ي ) مَنْ ( و براي « : ما » در  به معن

وي عقول است . ذ مْ » ال انُهُ مَ لكََتْ أيَْ مين ، كنيزان مراد است ) « : مَا مَ مُلك ي
گا : نساء /  ده است و مرد مي 25و  24و  3ن شته بو سته ( . كنيز در گذ ان تو

رد . اسلام در جنگ  اني را به همسري گي ميان كنيزان خود كس از  است 
از  منان  د اگر دش رن گي ده ب منان بر از دش انان  ده است مسلم ازه دا اج مشروع 

انان مردمان را بر انان كسي را ميان مسلم اين صورت مسلم ده كنند . در غير 
مي ده و كنيز ن ر منتخب ( .ب سيرال  كنند ) نگا : تف

 
ه   منون آي مؤ ره   7سو

 متن آيه : 
لئَِكَ هُمُ الْعَادُونَ   وْ لِكَ فأَُ ابْتغََى وَرَاء ذَ  فَمَنِ 
 

رجمه :   ت
م دنبال كنند ،  وئي ( را  اش اه زن اين ) دو ر وز ) اشخاصي كه غير از  تجا

شمار مي اكار مياز حدود مشروع ( ب شند ( .آيند ) و زن  با
 

ضيحات :  و  ت
لبيد . « : إبْتغَي »  از « : الْعَادُونَ » جست . ط رندگان  گذ وزگران . در  تجا

عت او . حكام خدا و حدود شري  ا
 

ه   منون آي مؤ ره   8سو
 متن آيه : 

مْ وَعَهْدِ  هِ اتِ انَ لأَِمَ لَّذيِنَ هُمْ   هِمْ رَاعُونَ وَا
 

رجمه :   ت
انند . ن و در عهد خود بر سر پيم ش امي وي انتداري خ انيند كه در ام  و كس

 
ضيحات :  و  ت

اتِهِمْ »  انَ مين « : أَمَ انت ، هر آن چيزي است كه شخص را بر آن ا از ام مراد 
ده مردم .  ر سپ ليف شرعي خدا يا اموال  از تكا شند ، اعم  سته با ان  عَهْدِهِمْ» د

دين او ، و پيمان با مردم در مصالح جامعه مراد « :  ش  ا پذير پيمان با خدا ب
اهرعايت« : رَاعُونَ » است .  داران و نگ انت رندگان عهد و پيمان .كنندگان . ام  دا

 
ه   منون آي مؤ ره   9سو

 متن آيه : 
افِظُونَ   هِمْ يُحَ لَّذيِنَ هُمْ عَلَى صَلَوَاتِ  وَا
 

رجمه :   ت
ا ازهاي خود ميو كس اظب نم سته آنها را در نيند كه مو شند ) و پيو با
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لازم را مراعات مي ركان و اصول و خشوع و خضوع  ايند ( .وقت خود اداء ، و ا  نم
 

ضيحات :  و  ت
اتِهِمْ يُحَافِظُونَ »  ليَا صَلَوَ ده و « : عَ عيّن بو ات م ازهاي خود در اوق م مداوم بر ن

لازم آن را مراعات مي رند .دشروط   ا
 

ه   منون آي مؤ ره   10سو
 متن آيه : 

رثُِونَ   لئَِكَ هُمُ الْوَا  أُوْ
 

رجمه :   ت
ستند . رندگان ) بهشت ( ه و اچنگ آ حقّان ) سعادت ( و فر ست  آنان م

 
ضيحات :  و  ت

رثُِونَ »  حقّان مي« : الْوَا ست رندگان . مراد م ( .  43/  باشد ) نگا : اعرافبه ارث ب
ملّك  دگان .كننت

 
ه   منون آي مؤ ره   11سو

 متن آيه : 
لفِْرْدَوْسَ هُمْ فيِهَا خَالِدُونَ   ونَ ا رثُِ لَّذيِنَ يَ  ا
 

رجمه :   ت
رين را تملّك مي اند .آنان بهشتِ ب هند م انه در آن خوا د و جاود  كنن

 
ضيحات :  و  ت

لفِْرْدَوس»  رين ) نگا : كهف« :  ا مذكّر است ولي در  ( .  ) فردوس 107/  بهشتِ ب  )
ن  رخي هم آ ده است ، چون مراد ) جنةّ ( است . ب اينجا به صورت مؤنّث آم

مؤنّث مي مذكّر و  انند .را   د
 

ه   منون آي مؤ ره   12سو
 متن آيه : 

نٍ   لةٍَ مِّن طيِ لإْنِسَانَ مِن سُلَا ا ا لَقنَْ لقََدْ خَ  وَ
 

رجمه :   ت
ره از عُصا انسان را  از گِل آفما  دهاي  م .ري  اي

 
ضيحات :  و  ت

لةٍَ »  ده« : سُلا ره . مراد ما ده . عصا ديد چكي از آن پ ي  اي است كه من
لةٍَ مِّن ( . »  37/  گِل . مراد خاك است ) نگا : كهف« : طيِنٍ » آيد . مي مِن سُلا

ده« : طيِنٍ  سج انسان است ) نگا :  لقت نسل  اطوار خ از  ره به يكي   8/  اشا
. ) 
 

م ره  ه  سو منون آي  13ؤ
 متن آيه : 
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مَّكيِنٍ   اهُ نُطْفةًَ فِي قَرَارٍ  لنَْ  ثُمَّ جَعَ
 

رجمه :   ت
ستوار ) رحم مادر ( جاي سپس او را به صورت نطفه اه ا رآورده و در قرارگ اي د

هيم .مي  د
 

ضيحات :  و  ت
حجّ 4/  نگا : نحل« :  ) نُطْفةًَ »  اه ) محلّ « : قَرَارٍ ( . »  5/  ،  استقرار . قرارگ

هيم /  ابرا گا :  لغه به كار  61، نمل /  29و  26ن مبا صفت است و براي   . )
مينان « : مَكيِنٍ » است . رفته اط عيّت خاصّ و محلّ  وق ستوار . مراد م حكم و ا م

 رحم مادر است .
 

ه   منون آي مؤ ره   14سو
 متن آيه : 

لَ  لَقةًَ فَخَ لنُّطْفةََ عَ ا ا لَقنَْ عظَِاماً ثُمَّ خَ مُضْغةََ  ا الْ لَقنَْ مُضْغةًَ فَخَ لقَةََ  ا الْعَ قنَْ
ارَكَ اللَّهُ أَحْسَنُ  لقْاً آخَرَ فَتبََ اهُ خَ شَأنَْ عظَِامَ لَحْماً ثُمَّ أنَ ا الْ ونَْ سَ فكََ

لِقيِنَ  لخَْا  ا
 

رجمه :   ت
شكل قطعه  لخته خون را به  اين  ي ، و  ون لخته خ ه صورت  سپس نطفه را ب

ده وي عيفي گوشت ج انهاي ض ستخو ده را بسان ا وي اين تكّه گوشت ج اي ، و 
انها گوشت ميدرمي ستخو ريم ، و بعد بر ا از آن پس او را آو انيم ، و  پوش

ازه ش ت رين ده آف دي ش ( پ لبد ميدن جان به كا ا د ده و ) ب شي اي بخ
نِ  ري هت مبارك يزدان است كه ب مقام و  هيم كرد . والا  ديگري خوا

ازه ازناند رندگان و س  دگان است .گي
 

ضيحات :  و  ت
مُضْغةًَ »  لقَةًَ ،  حجّ« :  ) عَ اهُ ( . »  5/  نگا :  شَأنَْ ديم . وي را « : أنَ ري او را آف

ديم .  ديدار كر ارَكَ » پ ر زياد است . « : تبََ مقام است و داراي خي » والا 
لِقيِنَ  لخَْا ازه« : ا ده خلق ، و خلاند از ما ازندگان . خالق  رندگان . س ق به گي

ازه اند عني  اغي ( م ونه ، المر م سير ن ميسّر ، تف ري است ) نگا : المصحف ال گي
ازه اند دن ،  ري هنگامي كه يك قطعه چرم را براي ب ري مي.  كنند ، عرب گي

اژه ) خلق ( براي آن به كار مي دير ، و سأله تق ش ، م رين رآف رد . د ب
ازه اند عني  گا ي ميّّت دارد ) ن از هر چيزي اه ش  ري ، بي دهگي ائ ( .   110/  : م

ر ، روح ده است ) نگا : زادالمسي صنع ( نيز آم عني )  اني ( . ) خلق ( به م المع
اء مي ر ظاهري اشي ريدن و تغيي اختن خدا شاملِ از عدم آف گردد ، ولي كار س
س . شياء است و ب حصر به تغيير صورت ا انسان من ازندگي   س

 
ه   منون آي مؤ ره   15سو

 متن آيه : 
ميَِّتُونَ ثُمَّ إِ  لِكَ لَ مْ بَعْدَ ذَ  نَّكُ
 

رجمه :   ت
ديد ( شما  اكي زندگي كر ره خ اين ك وزگاري بر  از آن ) كه مدّت ر بعد 
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هيد مرد .  خوا
 

ضيحات :  و  ت
صباحي چند « : بَعْدَ ذلِكَ »  گفت و  شكل ش دين  ش ب رين اتمام آف از  بعد 

دگي كردن .  زن
 

ه   منون آي مؤ ره   16سو
 متن آيه : 

ونَ   عثَُ مةَِ تبُْ ا لقْيَِ مْ يَوْمَ ا  ثُمَّ إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
ره  وبا وز قيامت د ات مردمان ( شما در ر ره حي سپري شدن دو دنبال  سپس ) به 

سيدگي مي ان ر د ) و به حساب عمرت هيد گردي ده خوا  شود ( .زن
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  عثَُ ده مي« : تبُْ ان از گرد ره ب وبا دگي د ويد به زن  .ش

 
ه   منون آي مؤ ره   17سو

 متن آيه : 
ليِنَ   افِ لْقِ غَ لخَْ ا عَنِ ا ائِقَ وَمَا كنَُّ سبَْعَ طَرَ مْ  وقْكَُ ا فَ لَقنَْ لقََدْ خَ  وَ
 

رجمه :   ت
ده ري از شما هفت آسمان آف اكب و ما بر فر وجود كرات و كو ايم و ) با 

ره عالَمسيّارات بي لاخ ا از كارشمار و ب سيار ( ما  وضع  هاي ب ش و  رين آف
انسان  لقت  از جمله خ ستيم ) و  ده و ني افل نبو ريدگان ) خود ( غ آف

از او آسان است ( . گاهي  ده ، و آ اي ما سا ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
رآَئِقَ »  عني « : سبَْعَ طَ ريقه به م ائق جمع ط سمان . طر هفت طبقه آ

هفت 15/  ، نوح 3/  طبقه است ) نگا : ملك از  ر  ( . چه بسا مراد  ، تكثي
مقصود عالَم اين صورت  اشد . در  سيّارات ب اكب و  سيار و كرات و كو هاي ب

از )  ديگري است . اگر هم مراد  ك فوق  سبت به ما هر ي شماري است كه ن بي
سيّارات و  ابت و  و مجموعه ث از  عني غير  هفت باشد ، ي سبع ( همان 

مآَءَ ا رآني ) السَّ عبير ق سمان اوّل يا به ت ائي كه آ انه هكش ا (  ) ك دُّنيَْ ل
گا : فصّلت ات 12/  ن افّ شكيل مي 5/  ، ملك 6/  ، ص ديك را ت دهد ، ( آسمان نز

شم مسلّح و غيرمسلّح  وز چ هن از آن قرار دارد كه  لاتر  ا ديگر ب ش آسمان  ش
ات (  عني ) طبق ائق ( را به م ده است . اگر هم ) طر ر انها پي نب شر بد ب

انيم ي ) راهها ( بد سته ، و به معن ان د ات  ن ركت كر سيرهاي ح ، مراد مدارات و م
وتي ندارد .  ست چندان تفا عني نخ لْقِ » است كه با م ش . « : الخَْ رين آف

ريدگان .  آف
 

ه   منون آي مؤ ره   18سو
 متن آيه : 

ابٍ بِهِ   ا عَلَى ذَهَ وإَنَِّ ضِ  لأَْرْ اهُ فِي ا سْكنََّ دَرٍ فأََ ا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بقَِ لنَْ وأَنَزَ



1096 

 رُونَ لقََادِ
 

رجمه :   ت
ده ستا عيّن فرو فر لازم و م ازه  د ان دي را به  من از آسمان آب ارزش ايم و ما 

ده دگار نمو مين مان ن را در ز ونهايم ، و ما كاملًا ميآ م به گ هاي تواني
ريم . ن بب از بي  مختلف آن را 

 
ضيحات :  و  ت

مآَءِ »  ابر آسمان است ) نگا : اعراف« : السَّ اقعه 43، نور /  57/  مراد  ( .  69/  ، و
مين  ره ز ش در ك رين از آف ايجاد آب در آغ اين صورت مراد  ات بالا . در  كر

ميّّت « : مآَءً » است .  ش و اه رز ره به ا رزشي . تنكير آن اشا آب مهمّ و باا
ان ( .  لبي سير أضواء ا دَرٍ » آب است ) نگا : تف عيّن ) « : بقَِ ازه م اند به 

حجر /  گا :  ضبط و ثبت  49ر / ، قم 21ن ه  وفّق ب مندان م انش ( . در عصرحاضر ، د
ده دي مين گر ره ز ده در سطح ك ازل ش انيه بر مقدار باران ن د . در هر ث ان

ن باران مي ليون ت مي ده  هف مين ،  ره ز  536بارد كه مساوي با روي ك
ليون )  ري ر .  536000ت لايتغيّ رقمي است  اين  ليارد ( تن در سال است و  » مي

سْكنََّ ضِ فأََ ره به « : اهُ فِي الأرْ ديم . اشا اندگار و بردوام كر ن م مي آن را در ز
ده شدن آب  اكن ر ايع و پ از ض مين  سفر ز اتم سيله  اين است كه خدا به و
رفتن آن در  از فرو  مين  ذير ز اپ وذن له طبقه نف در فضا ، و به وسي
ري  گي مين جلو ده شدن آن بر روي ز دي گن از  رخه آب  مين ، و با چ اعماق ز

ده است . فرم هَابٍ بِهِ » و وناگون . تنكير « : ذَ از راههاي گ ردن آن  از بين ب
سترس  از د شتن و  سيار دور دا مبالغه در ب رت راهها و  ه كث ره ب ابٍ ( اشا ) ذَهَ

سير قاسمي ( . ه دور كردن آب است ) نگا : تف  ب
 

ه   منون آي مؤ ره   19سو
 متن آيه : 

اتٍ مِّ  هِ جنََّ لكَُم بِ ا  شَأنَْ رةٌَ فَأنَ اكِهُ كَثيِ ا فَوَ هَ لَّكُمْ فيِ ابٍ  عنَْ وأََ لٍ  ن نَّخيِ
لُونَ  منِْهَا تأَكُْ  وَ

 
رجمه :   ت

ديد  اي شما پ ر انها ب ست اك انها و ت ست ن آب ، نخل اي سيله  ما به و
ده ور وهآ مي ان به بار ميايم كه  از آنها هاي زيادي برايت رند و  و آ

ريد .مي  خو
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ مِّ»  ابٍ جنََّ عنَْ لٍ وَ أَ خيِ ره« :  ) ن نَّ لُونَ ( . »  266/  بق از « : منِْهَا تأَكُْ

اغها مي اكيها و ب وه ، خور مي از  وه  اين است كه علا ريد . مراد  خو
وه از مي دنيها  شي و رهها درست مين د و به از كني ديگري  اي  ه برداري

اغها مي از ب وئي  سه و موادّ دار لب هيّه ا گا : نحلقبيل ت (  67و  11/  كنيد ) ن
. 
 

ه   منون آي مؤ ره   20سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لآْكِ صبِغٍْ لِّ تُ بِالدُّهْنِ وَ اء تَنبُ سيَنَْ رجُُ مِن طُورِ  رةًَ تَخْ شجََ  وَ
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رجمه :   ت

ديدار كرده ا آن ( پ رختي ) ب مچنين د سينا ميه وه طور  ويد ايم كه در ك ر
سته سبز و خو ) صدها سال عمر مي رم است و بدون زحمت زياد ، كند و پيو

ره شما مي اني به ات فراو رك ان خورشي ميب وغن و ن ليد ر ازد ( و تو كند س
رندگان . اي خو ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

رةًَ »  ه قبلي است . « : شجََ اتٍ ( در آي ر ) جنََّ ءَ » عطف ب سيَْنآَ « : طُورِ 
سِ رفته است و ) طُور  ات موسي در آنجا صورت گ اج اني است كه من نينَ ( مك

گفته مي وغن . « : الدُّهْنِ ( . »  2/  شود ) نگا : تيننيز  نان « : صبِغٍْ » ر
اين  عني :  ش . مراد همان روغن است ، و عطف صفت بر موصوف خود است . ي خور

ش به كار مي عنوان نان خور وغن ، هم به  ديگر دارد .رود و هم جنبهر  هاي 
 

ه   منون آي مؤ ره   21سو
 متن آيه : 

افِعُ   منََ هَا  لكَُمْ فيِ هَا وَ ونِ سقِيكُم مِّمَّا فِي بُطُ رةًَ نُّ عبِْ لأْنَْعَامِ لَ لكَُمْ فِي ا وإَِنَّ 
لُونَ  منِْهَا تَأكُْ رةٌَ وَ  كَثيِ

 
رجمه :   ت

اي شما ) تا بدان  ر هنمود مهمّي است ب ايان ر رپ ش ( چها رين ونگي آف در ) چگ
ش از آنچه در  ريد ( .  ه قدرت خدا پي بب شير نام دارد ( ب كم آنها است ) و 

ه شما مي شير ب ش  وبخ اين غذاي گوارا و نير ايان ) جز  رپ م ، و چها اني نوش
از ) گوشت  وه (  رند و ) به علا راي شما دا مچون مو و پشم ( ب افع زيادي ) ه من  )

ريد .كنيد و سود مي( آنها تغذيه مي  ب
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ فِي . . . »  لُونَ ( . »  66/  نحل) « :  وَ إِنَّ  از گوشت آنها « : منِْهَا تأَكُْ

ذيه مي رهتغ از آنها به د .  رداري ميكني ريد .كنيد و سود ميب  ب
 

ه   منون آي مؤ ره   22سو
 متن آيه : 

حْمَلُونَ   لفُْلْكِ تُ ليَْهَا وَعَلَى ا  وَعَ
 

رجمه :   ت
شكي ( ، ايان ) در خ رپ ركبهاي راهوار ( چها شتيها  و بر ) م ا ( بر ك و ) در دري

شته مي ردا ايه ب شياء ، م انها و آثار و خواصّ ا حيو ده  ائ اين همه ف ويد ) و  ش
رت است ( .  عب

 
ضيحات :  و  ت

لفُْلْكِ »  ره« : ا ها ) نگا : بق شتي  ( . 164/  ك
 

ه   منون آي مؤ ره   23سو
 متن آيه : 
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ا  لَى قَوْمِهِ فقََ لنَْا نُوحاً إِ لقََدْ أَرْسَ رهُُ وَ م مِّنْ إِلَهٍ غيَْ عبُْدُوا اللَّهَ مَا لكَُ ا قَوْمِ ا لَ يَ
ا تَتَّقُونَ  لَ  أفََ

 
رجمه :   ت

عبرت و درس زندگي است ( ما نوح را به  مبران  ان پيغ منان ! در داست مؤ ) اي 
انه  وند ) يگ گفت : اي قوم من ! خدا شان  دي ديم . او ب ستا ش فر سوي قوم خود

د ، چر ستي ا ( را بپر اب خدا و يكت عذ از  ا )  ريد . آي عبودي جز او ندا ا كه م
ده است ( نمي متي كه به شما دا وال نع هيزيد ؟ز  پر

 
ضيحات :  و  ت

مي« : أفََلا تَتَّقُونَ »  شتن را به دور ن وي اب خدا خ عذ از  ريد ؟ آيا آيا  دا
هيز نمي ش بتها پر ست از پر اين امر روشن ،  وجود  ا  د ؟ب  كني

 
ه   منون آي مؤ ره   24سو

 متن آيه : 
ريِدُ أَن   لكُُمْ يُ مِّثْ شَرٌ  هذََا إِلَّا بَ لَّذيِنَ كفََرُوا مِن قَوْمِهِ مَا  لأَُ ا الَ الْمَ فقََ

ا  ائنَِ هذََا فِي آبَ عنَْا بِ ائِكةًَ مَّا سَمِ لَ مَلَ لأَنَزَ مْ وَلَوْ شَاء اللَّهُ  ليَكُْ يَتَفَضَّلَ عَ
ليِنَ  لأَْوَّ  ا

 
رجمه :   ت

ده اشراف و سر مچون شما نبو اني ه انس اين مرد جز  گفتند :  افر قوم او  ان ك
اين ادّعاء ( مي وغگو است ( ولي او ) با  وّت در خواهد بر شما ) و در ادّعاي نب

اند ( . اگر خدا مي اي شما گرد شتن را سرور و آق گيرد ) و خوي ري  رت خواست ) ب
اني را )  شتگ حتماً فر د (  انه كن ميان ما رو ري را به  مب اين پيغ براي 

شين خود منظور ( مي ريخ ( پدران پي ستاد . ما چنين چيزي را در ) تا فر
ده شني ده خدا ن اين وّت كند و خود را نم اني ادّعاي نب انس ايم ) كه 

اند ( . د  ب
 

ضيحات :  و  ت
لؤَُاْ »  ره« : الْمَ رگان ) نگا : بق  ( . 60/  ، اعراف 246/  اشراف . بز
 

ه   منون آي مؤ ره   25سو
 تن آيه : م
حيِنٍ   حتََّى  هِ  صُوا بِ ربََّ رجَُلٌ بِهِ جنَِّةٌ فتََ  إِنْ هُوَ إِلَّا 
 

رجمه :   ت
دتّي  ايد م از جنون است ، پس ب مبتلا به نوعي  او فقط مردي است كه 
ابد  هبودي ي گي ب ديوان اين  از  د ) تا مرگ او فرا رسد يا  صبر كني ره او  ربا د

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ن ) لا ( . : « إِنْ »  انگي .« : جنَِّةٌ » نه . حرف نفي است و به معيّ ديو  جنون . 

 
ه   منون آي مؤ ره   26سو
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 متن آيه : 
رنِْي بِمَا كَذَّبُونِ   انصُ  قَالَ رَبِّ 
 

رجمه :   ت
ب مي گفت : پروردگارا ! چون مرا تكذي وغ مينوح  وتم را در انند كنند ) و دع د

ر  ابودشان گردان ، و ب وز گردان .، ن ده و پير  آنان ( مرا ياري دا
 

ضيحات :  و  ت
سببيّه يا « : بِمَا »  شان . حرف باء  ذيب ابر تك اين كه . در بر سبب  به 

ريّه مي اي بدل است ، و ) ما ( مصد ر  باشد .ب
 

ه   منون آي مؤ ره   27سو
 متن آيه : 

عيُْننَِ  لفُْلْكَ بأَِ صنَْعِ ا نِ ا هِ أَ ليَْ ا إِ حَينَْ وْ ارَ فأََ وفََ ا  رنَُ ا جَاء أَمْ ا فَإذَِ حيْنَِ ا وَوَ
لقَْوْلُ  ليَْهِ ا سبََقَ عَ هْلَكَ إِلَّا مَن  وأََ نِ  اثْنيَْ نِ  وْجيَْ هَا مِن كُلٍّ زَ ورُ فَاسْلُكْ فيِ لتَّنُّ ا

رقَُونَ  مُّغْ هُم  لَّذيِنَ ظَلَمُوا إنَِّ اطِبْنِي فِي ا  منِْهُمْ وَلَا تُخَ
 

رجمه :   ت
ديم ك ابر بدو وحي كر ايت ( ما و بر اظت و رع حف اه  ه زير نظر ) و در پن

مبني بر  رمان ما )  اه ف از . هرگ ي بپرد شت اختن ك ه س ش ما ب وز هنمود و آم ر
از تنور بر مي دي كه ( آب  دي ايشان ( صادر شد ) و  لافاصله از هلاك  جوشد ، ب

شتي كن ، و نيز  ده ( را سوار ك از هر نوعي جفتي ) نر و ما ات  ان حيو همه 
انو ي كه قبلًا فرمان خ ما ، مگر آن كسان شتي ن انت را سوار ك ده و پيرو ا

ده است ) كه همسرت و پسرت مي ده ش ديشان دا ابو ره ن ربا شند ( و د ا ب
صيان ، بر خود  اه كفر و ضلال و طغيان و ع رفتن ر ش گ اني كه ) با در پي كس

ده رزي ستم و ديگران (  سخن مگو .و  ا من  ايشان ( ب ات  اجع به نج چرا  اند ،  ) ر
ست ( . گفتگو ني ديگر جاي  هند شد ) و   كه آنان همگي قطعاً غرق خوا

 
ضيحات :  و  ت

ورُ . . . وَ . . . »  لتَّنُّ ا . . . فَارَ ا عْيُننَِ أُسْلُكْ فيِهَا ( . »  40و  37نگا : هود / « :  ) بأَِ
اخل كن بدان . مراد جاي دادن و حمل كردن است ) نگا : هود / « :   ( . 40د

 
ه   منون آي مؤ ره   28سو

 متن آيه : 
انَا مِنَ   لَّذِي نَجَّ لفُْلْكِ فقَُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ ا تَ وَمَن مَّعَكَ عَلَى ا ويَْتَ أنَ ستَْ ا ا فإَذَِ

ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمِ ا  ا
 

رجمه :   ت
افتي ، بگو :  ستقرار ي شتي ) سوار شدي و ( ا انت بر ك اه تو و همراه هرگ

سپاس خ انيد .شكر و  ستمگر ره از دست قوم  سزا است كه ما را  دي را   داون
 

ضيحات :  و  ت
ويَْتَ »  ستَْ رفتي .« : إ افتي و جاي گ  استقرار ي
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ه   منون آي مؤ ره   29سو
 متن آيه : 

ليِنَ   منُزِ رُ الْ وأَنَتَ خيَْ ركَاً  مُّبَا منُزَلًا  لنِْي   وقَُل رَّبِّ أَنزِ
 

رجمه :   ت
رين و بگو : پروردگا هت ور و تو ب ركتي فرود آ رخير و ب اه پ ايگ را ! مرا در ج

اني . رندگ دآو  فرو
 

ضيحات :  و  ت
عني : « : منُزَلًا »  انزال ، ي ي  عن ميمي است و به م اه نزول . يا مصدر  ايگ ج

مفهوم چنين خواهد بود : و بگو :  عني دوم ،  وجّه به م فرود آوردن است . با ت
اخير و و ب روردگارا ! مرا نيك ركت فرود آور . پ  و ب

 
ه   منون آي مؤ ره   30سو

 متن آيه : 
نَ   ليِ مُبتَْ ا لَ وإَِن كنَُّ اتٍ  لآَيَ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
انه ان ( نش اين ) داست ده قطعاً در  رن گي ي است ) بر قدرت خدا ، و در بر ائ ه

مندان است ( و ما به طور مسلم ) همگان را  رتها و پندها براي خرد در همه عب
ش مي مختلف ( آزماي ائيم .قرون و اعصار به اشكال   نم

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  ايَ هنمودها . « : ءَ ليلها و ر رتها و پندها . د قطعاً . مسلّماً . « : إِنْ » عب
لفعل است .  هةٌ با شبّ از حروف م از ) إِنَّ ( و  ليِنَ » مخفّف  « : مبُتَْ

ش اي م اين است كه خدآز شيها و به كنندگان . مراد  اخو شيها و ن وند با خو ا
وناگون ، بندگان را مي شكال گ رهانواع و ا ايد ) نگا : بق م /  عمران، آل 155/  آز

اء /  168/  ، اعراف 186 انبي  ،35 . ) 
 

ه   منون آي مؤ ره   31سو
 متن آيه : 

ريِنَ   رنْاً آخَ دِهِمْ قَ عْ ا مِن بَ شَأنَْ  ثُمَّ أنَ
 

رجمه :   ت
ا ديگري را ) به نام عاد ، سپس بعد  وح ( ، مردمان  عني قوم ن ان ،  ) ي ز آن

ديم .  قوم هود ( بر سر كار آور
 

ضيحات :  و  ت
رنْاً »  انعام« : قَ عني  6/  مردمان يك عصر و زمان ) نگا :  اينجا مراد عاد ، ي ( . در 

اخَ( . »  124، شعراء /  50، هود /  65/  قوم هود است ) نگا : اعراف نَ ءَ  ديگران .« : ريِ
 

ه   منون آي مؤ ره   32سو
 متن آيه : 

ا   لَ رهُُ أفََ لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ دُوا اللَّهَ مَا  منِْهُمْ أَنِ اعبُْ لنَْا فيِهِمْ رَسُولًا  رْسَ فأََ
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ونَ   تَتَّقُ
 

رجمه :   ت
شان  دي وسّط او ب ديم .  ) ت انه كر انشان رو مي از خودشان را به  ري  مب پيغ

ريد . آيا ) پيغام  عبودي ندا را جز او م ستيد ، زي ديم ( كه خدا را بپر دا
عذاب او ( مي از  شتن را  وي د ؟خ هيزي  پر

 
ضيحات :  و  ت

منِّْهُمْ »  ليه السلام ( است .« : رَسُولًا  از خودشان . مراد هود ) ع ري  مب  پيغ
 

ه   منون آي مؤ ره   33سو
 متن آيه : 

مِهِ  لأَُ مِن قَوْ اهُمْ فِي  وقََالَ الْمَ رَفنَْ وأَتَْ رةَِ  لآْخِ لقَِاء ا وا بِ وكََذَّبُ رُوا  لَّذيِنَ كفََ ا
رَبُ مِمَّا  شْ ويََ منِْهُ  ونَ  لُ لُ مِمَّا تأَكُْ مْ يأَكُْ لكُُ مِّثْ شَرٌ  ا إِلَّا بَ ا مَا هذََ دُّنيَْ اةِ ال حيََ الْ

ربَُونَ  شْ  تَ
 

رجمه :   ت
امت را قبول نداشراف بي سيدن قي د و در زندگي باوري كه فرا ر اشتن

مچون  اني ه انس اين  گفتند :  ديم ،  ده بو ديشان دا از و نعمت ب دنيا ، ن
ائي مي از همان چيزه ست . چرا كه (  مبر ني ده ) و پيغ خورد كه شما بو

ائي ميشما مي از همان چيزه ريد و  ابط نوشد كه شما ميخو شيد .  ) ر نو
انسان ! ( . شته باشد نه  ايد فر  ميان خدا و مردم ب

 
ضيحات :  و  ت

ملَُأ »  ره« : الْ گا : بق ءِ ( . »  60/  ، اعراف 246/  اشراف و بزرگان و سران قوم ) ن لِقآَ
رةَِ  رت . « : الآخِ هُمْ » ديدار آخ ا رَفنَْ از و نعمت « : أتَْ شان اموال و اولاد و ن دي ب

وياء است . اق اغنياء و  ديم . مراد   دا
 

ه   منون آي مؤ ره   34سو
 متن آيه : 

لَّخَاسِرُونَ   لكَُمْ إنَِّكُمْ إِذاً  مثِْ شَراً  عتُْم بَ لئَِنْ أَطَ  وَ
 

رجمه :   ت
سخت  اين صورت  ويد ، در  د و بدو بگر اني همسان خود پيروي كني انس از  اگر 

ود . هيد ب انكار خوا  زي
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ »  صفت است .« : مثِْ مچون خود .   ه
 

ه   منون آي مؤ ره   35سو
 يه : متن آ

رجَُونَ   مُّخْ عظَِاماً أنََّكُم  اباً وَ رَ مْ تُ وَكُنتُ متُِّمْ  ا  دكُُمْ أنََّكُمْ إذَِ عِ  أيََ
 

رجمه :   ت
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ديد ، آيا او به شما وعده مي ستخوان ش ديد و خاك و ا هنگامي كه مر دهد كه 
ده مي ديگر زن از گورها ( به در آورده ميشما ) بار  ديد و  ويد ؟ !  ) و گر ش

ات از مي حي ويدي را آغ وين و جا د ؟ ! ( .ن  كني
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  شتر است .« : أنََّكُ رچه بي لفظ براي تأكيد ه ن   تكرار اي

 
ه   منون آي مؤ ره   36سو

 متن آيه : 
وعَدُونَ   اتَ لِمَا تُ هيَْهَ اتَ   هيَْهَ
 

رجمه :   ت
ده مي ده دا رپا آنچه به شما وع ره و ب وبا شدن شود ) كه زندگي د

گز  عقل ( دورِ دور است ) و هر از  مكن است ، و  اخيز نام دارد ، محال و نام ست ر
مي  شود ( .ن

 
ضيحات :  و  ت

اتَ »  دني است و تكرار آن « : هيَْهَ ي محال و ناش اينجا به معن دور است ! در 
اي تأكيد است .  ر ده و واژه ) ما ( فاعل اسم « : لِمَا » ب ده بو ائ حرف لام ز

هَ لفعل )  اتَ ( است .ا  يْهَ
 

ه   منون آي مؤ ره   37سو
 متن آيه : 

نَ   مبَْعُوثيِ ا وَمَا نَحْنُ بِ حيَْ ونََ وتُ  ا نَمُ دُّنيَْ اتُنَا ال حيََ  إِنْ هِيَ إِلَّا 
 

رجمه :   ت
از ما ( مي وجود ندارد كه ) گروهي  ن جهان  ات اي حي اتي جز  وه حي ريم ) و گر مي

ريم ( و ديگري جاي آنان را مي دگي ميگي از زن گز ) پس  كنيم ، و ما هر
مي خته ن گي ان ويم .مرگ ( بر  ش

 
ضيحات :  و  ت

اة ( است ، و « : إِنْ هِيَ »  حيََ از ) هِيَ ( ،  )  ) إِنْ ( حرف نفي است و مراد  اژه  و
ده است . سير ش ر تف ده و با خب متأخر بو ائد بر  مير ع  ض

 
ه   منون آي مؤ ره   38سو

 متن آيه : 
نَ إِنْ هُوَ   منِيِ مؤُْ اً وَمَا نَحْنُ لَهُ بِ رَى عَلَى اللَّهِ كَذبِ افتَْ رجَُلٌ   إِلَّا 
 

رجمه :   ت
وغ مي ر خدا در لتي از طرف خدا دارد ، و او مردي است كه ب بندد .  ) او نه رسا

انه سخن مي لكه خودسر ش درست است ، و ب اخيز ست ده ر ه وع ويد ( و ما ) ن گ
ائي دان شم ايمان نميسران شما كه خردمن ش م ( هرگز بدو  ديق ريم و تص و آ

مي ويد ( .ن وغگو بگر دين مرد در ايد ب  كنيم .  ) پس شما هم نب
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ضيحات :  و  ت
ست . « : إِنْ »  ا » ني ريَ وت 94/  عمراننگا : آل« :  ) إفتَْ عنكب  ،  /68 . ) 

 
ه   منون آي مؤ ره   39سو

 متن آيه : 
رنِْي بِمَا كَذَّ  انصُ  بُونِ قَالَ رَبِّ 
 

رجمه :   ت
از  مكم كن ،  ) من  گفت : پروردگارا ! ك دگار خود نمود و (  ري ) هود رو به آف

مأيوس شده اين كه مرا تكذيب اينان  سبب  ابودشان فرما ( به  ام ، ن
ده مي ويم نا وغگ ده و در  اند .كر

 
ضيحات :  و  ت

ونِ »  ده« : بِمَا كَذَّبُ اين كه مرا تكذيب كر ابر  اين اندر بر سبب  د . به 
رفته وتم را نپذي ده و دع مي وغگو نا  اند .كه مرا در

 
ه   منون آي مؤ ره   40سو

 متن آيه : 
ميِنَ   حُنَّ نَادِ صبِْ ليَُ ليِلٍ   قَالَ عَمَّا قَ
 

رجمه :   ت
شيمان مي حتماً از كار خود پ گفت : به زودي  وقتي ) خدا به هود (  دند )  گر

ده مي اب الهي را مشاه عذ  نند ( .ككه 
 

ضيحات :  و  ت
ليِلٍ»  ده است . « :  عَمَّا قَ ائ انيّه يا ز م اژه ) ما ( ز صبِْحُنَّ » به زودي . و « ليَُ

هند شد .  ميِنَ » : قطعاً خوا شيمان .« : نَادِ ادِم ، پ  جمع نَ
 

ه   منون آي مؤ ره   41سو
 متن آيه : 

لنَْاهُ  الْحَقِّ فجََعَ حةَُ بِ صَّيْ هُمُ ال ميِنَ فأََخَذتَْ لظَّالِ وْمِ ا لقَْ عْداً لِّ اء فبَُ  مْ غثَُ
 

رجمه :   ت
وفان باد ( آنان را  گبار ط لند ) و مر اقي  -ناگهان صداي ب حق ست سبب ا به 

شتند  لاب درهم  -كه دا سي ايشان را بسان خس و خاشاك )  رفت ، و ما  فرو گ
ده و تكه وبي از رحمت خدك مكاران )  ست ديم .  ه ( كر انباشت ا تكه روي هم 

وند . ابود ش  ( دور و ن
 

ضيحات :  و  ت
حةَُ »  صَّيْ اه با آن « : ال وفان باد است كه همر ديد ط هيب . مراد صداي ش صداي م

ده ابود ش وفان باد ن عني قوم هود با ط اقّهاست . چرا كه عاد ، ي  اند ) نگا : ح
ره  6 / ربا ات را د اين آي حةَ (  صيَْ اژه )  سبب و رين به  از مفسّ رخي  ( . ب

م ستهث ان عني قوم صالح د از ود ، ي گبار رعد  را قوم صالح با صداي مر اند ؛ زي
رفته مطلق  67اند ) نگا : هود / ميان  عني  حَة ( به م صيَْ اژه )  اينجا و ( . در 
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اند باشد . عذاب نيز مي ءً » تو وبها و « : غُثآَ خس و خاشاك و چ
سيلاب با خود مي ائي كه  نگا : « :  ) بُعْداً . »  ( 5/  آورد .  ) نگا : اعليچيزه

 ( . 95و  68و  60و  44هود / 
 

ه   منون آي مؤ ره   42سو
 متن آيه : 

نَ   ريِ وناً آخَ دِهِمْ قُرُ عْ ا مِن بَ شَأنَْ  ثُمَّ أنَ
 

رجمه :   ت
ديم . ديگري را بر سر كار آور ايشان ، مردمان  از   پس 

 
ضيحات :  و  ت

وناً »  ونس« :  ) قُرُ منون 13/  نگا : ي مؤ  ،  /31 . ) 
 

ه   منون آي مؤ ره   43سو
 متن آيه : 

سْتأَْخِرُونَ   هَا وَمَا يَ لَ مَّةٍ أَجَ سبِْقُ مِنْ أُ  مَا تَ
 

رجمه :   ت
مي شي و پسي ن ديش پي ابو سيد مرگ و ن لتّي بر سر ر  گيرد .هيچ م

 
ضيحات :  و  ت

مَّةٍ »  ائد « : مِنْ أُ عتي . حرف ) مِنْ ( ز لتّي . جما مَّةٍ ( فاعل است . م » و ) أُ
لَهَا  سيد هلاك ) نگا : اعراف / « : أَجَ ابودي . سر ر حجر /  185و  34وقت ن  ،5 . ) 

 
ه   منون آي مؤ ره   44سو

 متن آيه : 
عْضَهُم   ا بَ عنَْ وهُ فَأَتبَْ مَّةً رَّسُولُهَا كَذَّبُ ا كُلَّ مَا جَاء أُ رَ لنََا تتَْ لنَْا رُسُ ثُمَّ أَرْسَ

عْضاً ونَ  بَ منُِ لِّقَوْمٍ لَّا يؤُْ عْداً  ديِثَ فبَُ حَا لنَْاهُمْ أَ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
انه  اقوامشان ( رو ديگري ) به سوي  مبران خود را يكي پس از  سپس پيغ
اين  دند ، ما هم )  وغگو نامي ده و در مو ان را تكذيب ن اقوامشان آن ديم و  كر

ديگر دنبال  ود و ( يكي را به  اب ش را ن رك لتّهاي س ستي ( م ديار ني ه )  ان ي رو
ابود باد  ديم . ن ديگران ( نمو رت )  عب ه  اي مجالس و م ايشان را نقل  ديم و  كر

رند .ايمان و بياقوامي كه بي  باو
 

ضيحات :  و  ت
رَا»  وتر ( . اصل « :  تتَْ ده )  از ما ديگري . حال است و  از  ي . يكي بعد  اپ پي

ده اس ديل ش ري ( است و واو به تاء تب وت ن )  از ) آ وي ( كه  مچون ) تق ت ، ه
اية ( است .  ديِثَ » وق حَا اجيب كه جمع « : أَ ع انند أَ وثةَ ، م حْدُ جمع أُ

ابت و  اطر غر سخني است كه مردمان به خ وثةَ  حْدُ وبةَ است . أُ عْجُ أُ
ت مي اي ديگر رو گفتي ، آن را براي يك ديث ، و مراد ش ايند . يا جمع ح نم

رت عب گيز است .سخنان   ان
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مؤ ره  ه  سو  45منون آي

 متن آيه : 
مُّبيِنٍ   لطَْانٍ  ا وَسُ اتنَِ اهُ هَارُونَ بِآيَ وأَخََ لنَْا مُوسَى   ثُمَّ أَرْسَ
 

رجمه :   ت
ات و براهين ) دالّ بر صدق  عجز ا م اه ب ش هارون را همر سپس موسي و برادر
مبري آنان ( باشد  ات پيغ اثب انگر )  حجّت واضحي كه بي لتشان ( و  رسا

انه كر  ديم .رو
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ايَ هين نه« : ءَ ات و برا ره اسراء ، آيه مراد معجز مذكور در سو انه   101گ

نٍ » است .  مُّبيِ لطَْانٍ  لطْانٍ « : سُ انگر حق باشد . در اصل ) سُ حجتّي كه بي
صفت بر موصوف است . ديگر ، عطف  عبارت  ات ( است . به  ايَ صفت ) ءَ  مُّبينٍ ( 

 
منون  مؤ ره  ه  سو  46آي

 متن آيه : 
ليِنَ   انُوا قَوْماً عَا وكََ رُوا  ستَْكبَْ ا لئَِهِ فَ  إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَ
 

رجمه :   ت
ستند كه  ان ن د از اي لاتر  ن ) خود را با ونيان ، ولي آنا به سوي فرعون و فرع
شان اصولًا مردمان  دند ، و اي رزي ر و رند و ( تكبّ ذي ايشان را بپ دعوت 

دند .بزرگ طلب و خودسلطه  بين بو
 

ضيحات :  و  ت
لئَِهِ »  ره« : مَ افيان ) نگا : بق ليِنَ ( . »  103و  60/  ، اعراف 246/  اشراف . اطر « : عَا

ستكبران و خود بزرگ ركشان . مراد م مقام طلب و شهرت س اني است كه  بين
گران مي از دي لاتر  شتن را با وي ده و خ ستانطلب بو انند و مردمان را زيرد  د

رند ) نگا : اعرافخود مي س 127/  انگا ون  ( . 83/  ، قصص 83/  ، ي
 

ه   منون آي مؤ ره   47سو
 متن آيه : 

ابِدُونَ   لنََا عَ وقََوْمُهُمَا  ا  لنَِ مثِْ ريَْنِ  لبَِشَ مِنُ  الُوا أنَؤُْ  فقََ
 

رجمه :   ت
ايمان انسان همچون خودمان  گفتند : آيا به دو  ونيان (   ) فرعون و فرع

عني  وم آن دو ) ي اين كه ق انيم ( و حال  مبرشان بد ريم ) و پيغ او بي
ي د ؟ !بن ده و هستن گذاران ما بو مت ستندگان و خد ر ائيل ( پ  اسر

 
ضيحات :  و  ت

ليّه است . « : وَ قَوْمُهُمَا »  ابِدُونَ » حرف ) واو ( حا دگان . مراد بندگان و « : عَ ستن پر
رنش گذاران و ك مت  كنندگان است .خد

 
ه   منون آي مؤ ره   48سو
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 متن آيه : 
لَكيِنَ   انُوا مِنَ الْمُهْ وهُمَا فكََ  فَكَذَّبُ
 

رجمه :   ت
ريا غرق و ( هلاك  دند و در نتيجه ) در د اين بود كه آن دو را تكذيب كر

دند . دي  گر
 

ضيحات :  و  ت
لَكيِنَ »  وندگان .« : الْمُهْ  هلاك ش
 

ه   منون آي مؤ ره   49سو
 :  متن آيه

دُونَ   هتَْ ابَ لَعَلَّهُمْ يَ لْكتَِ ا مُوسَى ا لقََدْ آتَينَْ  وَ
 

رجمه :   ت
اين كه ) بني ا  ديم ت اب ) تورات ( دا رتو ما به موسي كت ائيل در پ اسر

دند . اب گر هي ن ( را هنمودهاي آ حكام و ر  ا
 

ضيحات :  و  ت
اب»  لْكتَِ ورات است .« :  ا  مراد ت
 

ه   منون آي مؤ ره   50سو
 متن آيه : 

عيِنٍ   ارٍ وَمَ رَ اتِ قَ وةٍَ ذَ ربَْ اهُمَا إِلَى  ويَنَْ وآَ مَّهُ آيةًَ  ريَْمَ وأَُ ابْنَ مَ لنَْا   وجََعَ
 

رجمه :   ت
انه م ( را نش ري ش ) م عيسي ( و مادر ريم )  ديم ما پسر م رت خود ( كر اي ) بر قد

ريم را بدون شوهر آ متولّد ، و م دون پدر  عيسي را ب ديم ( ) چرا كه  ستن نمو ب
ش و امنيّت و آب جاري و آن دو را به تپه م كه آرام ده كردي هن اي پنا

 داشت .
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  ه« : ءَ ليلي بر كمال قدرت . نشان رت . د عظمت و قد ا » اي بر  ويَنَْ « : ءَا

ديم .  ده كر ديم و پناهن ان ديم . ر مأوي دا وةٍَ » منزل و  شته . « : ربَْ پ
مين  ه . ز رهتپ د ) نگا : بق لن المقدّس است ) نگا : ( . مراد عرصه بيت 265/  ب

ميسّر ( . المصحف اتِ قَرَارٍ » ال ش و « : ذَ ستقرار . محلّ امن و امان و آرام محلّ ا
مينان .  عيّن » اط از « : م ريان آب ، يا  عني ج از ماده ) معن ( به م آب روان . 

ديد . ابل  عني ق عين ( ي  ( 
 

منون آي مؤ ره   51ه  سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   عْمَلُونَ عَ اتِ وَاعْمَلُوا صَالِحاً إنِِّي بِمَا تَ لطَّيِّبَ هَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
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مبران گفته گفته) به پيغ د .  انن روان خود برس ايم ( اي ايم تا به پي
سته بكني ريد و كارهاي شاي و از غذاهاي حلال بخ مبران !  د ، پيغ

ي انجام ميب از آنچه  س آگاهم .گمان من  هيد ب  د
 

ضيحات :  و  ت
لُوا . . . »  هَا الرُّسُلُ كُ اء « : يآَ أيَُّ انبي ده و مراد پيروان  انبياء بو اطب  مخ

ات» است .  لطَّيبَِّ اكيهاي حلال است ) نگا : « :  ا اكيزه . مراد خور چيزهاي پ
ره  . ( 160، نساء /  267و  172و  57/  بق

 
ه   منون آي مؤ ره   52سو

 متن آيه : 
اتَّقُونِ   مْ فَ ا رَبُّكُ وأَنََ دةًَ  مَّةً وَاحِ مْ أُ مَّتكُُ هَذهِِ أُ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
مبران  اين ) پيغ انند كه (  اقوام خود برس م : به  گفتي ديشان  ) و ب

انه ره شد ، همگي ( ملّت يگ انان اشا رگي كه بد ده ) و آئين واحدبز و  اي بو
از من  س تنها  ستم ، پ رند ( و من پروردگار همه شما ه ائي دا رنامه يكت ب
از خداي واحد بترسد و  ايد  مه واحد ، ب رنا سيد ) چرا كه ملّت واحد ، با ب هرا ب

اب او به دور دارد ( . عق عذاب و  از  شتن را  وي  خ
 

ضيحات :  و  ت
هذهِِ . . . »  انبياء / « :  ) إِنَّ   ( . 92نگا : 

 
ره  ه  سو منون آي  53مؤ

 متن آيه : 
ديَْهِمْ فَرِحُونَ   راً كُلُّ حزِْبٍ بِمَا لَ هُمْ زبُُ عُوا أَمْرَهُم بَينَْ  فتََقَطَّ
 

رجمه :   ت
دند و ) هر گروهي به  ان اكندگي كش دين ( خود را به پر امّا مردمان كار و بار ) 

انچه دا ي بد عيتّ سته و جم اين كه ( هر د رفتند ، و عجب  رند و راهي 
انند ) چرا كه گمان مي د خوشحال و شاد رآنن اي ب ست شان بر را رند اي ب

ديگران كژ راهه مي هند و  وند ( .را  ر
 

ضيحات :  و  ت
عُوا أَمْرَهُمْ »  دند و « : فتََقَطَّ ده كر اكن ر ش و پ ش بخ دين خود را بخ كار 

دند .  رقه ش رقه ف راً » خودشان ف ي قطعه و « : زبُُ رةَ به معن تكّه جمع زبُْ
از  دين را  عني كه : كارهاي  دين م اب . ب عني كت ور به م است . يا جمع زبَ
دين خود را  اين كه كارهاي  د ، يا  دن ده نمو اكن ر دند و پ شي هم پا
عجم  د ) نگا : م دن ان گنج مختلف  ابهاي جدا و  دند و در كت ده كر اكن ر پ

ريم ( . لك رآن ا لق اظ ا لف  ا
 

ه   منون آي مؤ ره   54سو
 متن آيه : 

رْ  حيِنٍ فذََ حتََّى  هِمْ  رتَِ  هُمْ فِي غَمْ
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رجمه :   ت

اب ) جهالت و  رق ايشان است ( در غ مقدّر هلاك  وقت  ي ) كه  گذار تا مدّت زمان ب
رند .  ضلالت ( خود بسر ب

 
ضيحات :  و  ت

رتَِهِمْ »  لت و جهالت است كه « : غَمْ رت و ضلالت و غف اب . مراد حي رق غمرة ، غ
رد ايشان را فرا مي حجر / گي  ( . 17، طارق /  83/  ، زخرف 3) نگا : 

 
ه   منون آي مؤ ره   55سو

 متن آيه : 
نَ   مِدُّهُم بِهِ مِن مَّالٍ وَبَنيِ مَا نُ سبَُونَ أنََّ حْ  أيََ
 

رجمه :   ت
صيان ( گمان مي افران و عا اين ك شان آيا )  دي ي كه ) ب رزندان رند اموال و ف ب

ريشان ميمي ا هيم و ( با آن ي م .د ائي  نم
 

ضيحات :  و  ت
ريشان مي« : نُمِدُّهُمْ »  ا عطاء ميمدد و ي ديشان  هيم . ب م .د  كني

 
ه   منون آي مؤ ره   56سو

 متن آيه : 
شْعُرُونَ   اتِ بَل لَّا يَ رَ لْخيَْ  نُسَارِعُ لَهُمْ فِي ا
 

رجمه :   ت
وي متها را به ر ع وبيها و ن ابان ) درهاي خ شت اين است كه (  شان ) براي 

شان ميمي صيب ات را ن رك رات و ب ائيم و ( خي ائيمگش اه  نم شتب ؟  ) نه ! ا
ميمي لكه ن دن كنند ( ب ان وزخ كش ن گام به گام به سوي د مند ) كه اي فه

افزودن است ( . شان  اب سرمدي اي عذ  و بر 
 

ضيحات :  و  ت
شي مي« : نُسَارِعُ »  اب ميپي شت ريم و  رزيم . گي لْ » و رفي است « : بَ كه ح

عني در  از خود دارد . ي سخن بعد  ات  اثب از خود و  ش  سخن پي ابطال  دلالت بر 
مي اب ن شت متها  وبيها و نع اندن خ ده رس ابر قاع لكه بر رزيم ، ب و

اج ، كاري مي ستدر ش ا اي افز ايه  د تا م اين اه خود بيفز گن كنيم بر 
ايشان شود . رت   عذاب آخ

 
ه   منون آي مؤ ره   57سو

 متن آيه : 
لَّ  ونَ إِنَّ ا شْفقُِ ربَِّهِم مُّ شيْةَِ   ذيِنَ هُم مِّنْ خَ
 

رجمه :   ت
د . ستن از خوف خدا در هراس ه اني كه   كس
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ضيحات :  و  ت
شْفقُِونَ »  انجام « : مُ اني است كه با  مناك و در هراس . مراد كس اشخاص بي

اب خدا به دور مي عذ از  سخت  شتن را  وي وبيها خ رند .خ  دا
 

ه   منون آي مؤ ره   58سو
 متن آيه : 

منُِونَ   هِمْ يؤُْ ربَِّ اتِ  لَّذيِنَ هُم بِآيَ  وَا
 

رجمه :   ت
رند . ايمان دا ات پروردگارشان  اني كه به آي  آن

 
ضيحات :  و  ت

ات»  ايَ انهآيه« :  ءَ هاي يزدان ، و نش اب دني كت ان دني در هاي خو دي هاي 
دني جهان . دي اب   كت

 
ه   منون آي مؤ ره   59سو

  متن آيه :
ركُِونَ   هِمْ لَا يُشْ ربَِّ لَّذيِنَ هُم بِ  وَا
 

رجمه :   ت
از قرار نمي انب هند ) و كسي و چيزي را افرادي كه براي پروردگار خود  د

ريك او نمي  كنند ( .ش
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ه   منون آي مؤ ره   60سو

 متن آيه : 
وبُهُمْ  وَّقُلُ وا  ونَ مَا آتَ لَّذيِنَ يُؤتُْ اجِعُونَ  وَا مْ رَ ربَِّهِ هُمْ إِلَى   وجَِلةٌَ أنََّ
 

رجمه :   ت
عطاء مي رند ، در حالي كنند و مياشخاصي كه  وان دا د آنچه را كه در ت شن بخ

ات  سن ات و ح دق اين كه نكند ص ايشان ترسان و هراسان است ) از  كه دله
شان ) براي حسا اين كه به سوي خداي گردد ( و به علّت  رفته ن ان پذي ب آن

اب ( برمي د .و كت  گردن
 

ضيحات :  و  ت
اتَوْا »  مآَ ءَ ونَ  عطاء ميمي« : يُؤتُْ هند و  ده و در د عطاء كر كنند آنچه را كه 

حقوق مردم و حق پروردگار است .  ات و اداي  دق ات و ص رند . مراد دادن زك وان دا » ت
لةٌَ  حجر / « : وجَِ  ( . 53و  52ترسان و هراسان ) نگا : 

 
مؤ ره  ه  سو  61منون آي

 متن آيه : 
ابقُِونَ   اتِ وَهُمْ لَهَا سَ رَ لْخيَْ لئَِكَ يُسَارِعُونَ فِي ا  أُوْ
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رجمه :   ت

ات )  سن ات و ح گذشت ( در خير ايشان  ه  ان ات چهارگ صف اني ) كه  چنين كس
ابقه سرعت مي ديگران ( مس ا  شي ب رين ( پي اي انجام آنها ) بر س هند و در  د

رند .مي  گي
 

ضيح و  ات : ت
سبقت مي« : يُسَارِعُونَ »  ديگر سرعت و  رند . بر هم ابقُِونَ وَ » گي « : هُمْ لَهَا سَ

انجام مي ات  ات و خير سن دتر ح ديگران زو ر بدان مياز  هند و جلوت سند . د ر
ابقه  وبيها و نيكيها است و مس انجام خ منان در  ابقه مؤ لي ! مس ب

ي شتيها .ب ديها و ز انجام ب  دينان در 
 

ر ه  سو منون آي مؤ  62ه 
 متن آيه : 

ابٌ ينَطِقُ بِالْحَقِّ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ   ا كتَِ ديَنَْ لَّا وُسْعَهَا وَلَ لِّفُ نفَْساً إِ  وَلَا نكَُ
 

رجمه :   ت
ليف  ائف و تكا ش ) وظ ان اب و تو ازه ت اند سي جز به  هيچ ك ما براي 

ل نمي مي عيين و ( تح شينت مخلص پي افراد  از  نيز جز به  كنيم ) و 
ليف  ده است ، و جملگي تكا ه نش ست انشان چيزي خوا ازه تو اند
ابي  سان است ، و همه اعمال بندگان ثبت و ضبط در ( كت اني در توان ان سم آ

سخن مي ش ما است و به حق  ده و است كه در پي ائق بو حق اي  وي ويد و ) گ گ
رهّ سپرده نميذ از اعمال و اقوال آدمي به دست فراموشي  به شود و اي 

ديشان نمي ستمي ب هيچ ظلم و  ليل (  مين د  گردد .ه
 

ضيحات :  و  ت
لِّفُ . . . »  انعام« :  ) لا نكَُ مراد نامه و « : كتَِابٌ ( . »  42/  ، اعراف 152/  نگا : 

ده اعمال است ) نگا : كهف ون ر اثيه 49/  پ « : ينَطِقُ بِالْحَقِّ ( . »  29/  ، ج
ازي دار مج اب جنبه  حقيقت است و نطق كت اي  وي اين است كه گ د و مراد 

ه تمام نماي كارهاي آدمي است .  آئين
 

ه   منون آي مؤ ره   63سو
 متن آيه : 

عْمَالٌ مِن دُونِ ذَلِكَ هُمْ لَهَا عَامِلُونَ   هذََا وَلَهُمْ أَ رةٍَ مِّنْ  وبُهُمْ فِي غَمْ  بَلْ قُلُ
 

رجمه :   ت
رنامه  افران با ب رنامه ك از هم جدا است ، چرا كه ( اصلًا ) ب ان به كلّي  من مؤ

ونه اعمال  اين ) گ افل از  ايشان غ عناد و تعصّب (  سبب  افران به  دلهاي ) ك
ائي  دقّت در حساب ( است ، و آنان كاره وظيفه در حدّ توان و  انجام  خير و 

شغول مي ام آنها م انج رند و به  ان ( دا من مؤ از كار  شند .جدا )  ا  ب
 

ضيحات :  و  ت
رةٍَ غَ»  ون« : مْ من مؤ رت و غفلت و جهالت ) نگا :  حي « : هذا ( . »  54/  ضلالت و 

انجام  شين ،  ربعه پي متّصف به اوصاف ا منانِ  مؤ اين كارهاي نيكي كه 
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دند . مي مخالف با آن .« : مِن دُونِ ذلكَ » دا از آن و   جداي 
 

ه   منون آي مؤ ره   64سو
 متن آيه : 

ا   ا أَخَذنَْ رُونَ حتََّى إذَِ جأَْ ا هُمْ يَ ابِ إذَِ عذََ رَفيِهِم بِالْ  متُْ
 

رجمه :   ت
افران به كارهاي پلشت خود ادامه مي وز قيامت ) ك هنگامي كه ) در ر هند ( و  د

اب مي عذ رفتار  ايشان را گ گذران  رياد مي( سران خوش شند كنيم ، ناگهان ف ك
لابه سر مي هند .و   د

 
ضيحات :  و  ت

ه است . ابتد« :  حتَّي»  ابِ » ائيّ رَفيِهِم بِالْعذََ متُْ ا  ذكر خاصّ « : أَخَذنَْ
رند و  روان بشما ديگران پي اطر است كه  گذران بدان خ متنعّم و خوش افراد 

د .  اين سردمدارانن اه  رُونَ » همر جأَْ انگ سر مي« : يَ رياد بسان گاو ب هند و ف د
عني صداي گاو ، مراد نمي از مصدر ) جُوار ( به م شند .  لابه كردن ك اله سر دادن و 

 است .
 

ه   منون آي مؤ ره   65سو
 متن آيه : 

ا لَا تنُصَرُونَ   مِّنَّ ليَْوْمَ إِنَّكُم  رُوا ا جأَْ  لَا تَ
 

رجمه :   ت
ه  لاب هيد و تضرّع و  د ويلا سر ن اد و وا ري وز ف گفت : ( امر م  هي شان خوا دي ) ب

از سوي ما ياري و كمك نمي د ، شما  ويد ) و بانكني اب  ش عذ از  داد و بيداد 
مي ايتان ن ش ره  كنيم ( .آت

 
ضيحات :  و  ت

صَرُونَ »  مي« : منَِّا لا تنُ ويد .از سوي ما ياري ن  ش
 

ه   منون آي مؤ ره   66سو
 متن آيه : 

ابِكُمْ تنَكِصُونَ   عقَْ مْ عَلَى أَ ليَكُْمْ فَكُنتُ لَى عَ ي تتُْ اتِ انَتْ آيَ  قَدْ كَ
 

رجمه :   ت
ات من  ده ميآي ان ا ( بر شما خو دني شنه) در  هاي خود شد و شما بر پا
رخي مي شت ميچ انها پ ديد ) و بد ستور ز حكام و د رش ا از پذي ديد و  كر

از مي ها سر ب ديد ( .آن  ز
 

ضيحات :  و  ت
اب»  عقَْ شنه . « :  أَ صُونَ » جمع عقَِب ، پا عقب برمي« : تَنكِ شتيد . به  گ

ديد . از مصدر اعراض مي عقب نمو عقب  عقب .  عقب  رجوع  عني  ه م ) نكُُوص ( ب
شتن . رگ  ب
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ه   منون آي مؤ ره   67سو
 متن آيه : 

هجُْرُونَ   ريِنَ بِهِ سَامِراً تَ ستَْكبِْ  مُ
 

رجمه :   ت
عقب اين  ات ما را ( در گرد و روياز  ديد و ) آي لي اني ، به خود مي با گرد

هزاء مي ست انه خود به باد ا شب رفتيدگفتگوهاي  وئي  گ از آنها ( بدگ و ) 
ديد .مي  كر

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  ستَْكبِْ متكبّران . « : مُ لندگان .  ه خود با مير ) ه ( به « : بِهِ » ب ض
ات نكوص ، مصدر ) تَنكِصُونَ ( برمي از آي رآن كه  رجع آن را ق رخي م گردد . ب

مبر ، بيتفراهم مي ات ، پيغ ول آي ستهآيد ، نز ان » اند . الحرام د
ريِنَ بِهِ  ستَْكبِْ افتخار مي« : مُ اين اعراض  رآن و كبه  مبر و ق دند . پيغ ر

انه تكذيب مي متكبّر ات را  ول آي عني ، نز دين م وجّه ب دند . با ت كر
مكذبين گرفته عني  رين را به م ستكب دهم اين كه پر از  عبه اند .  داران ك

دند ، به خود ميو خادمان بيت ي الحرام بو دند . در معن لي رجع با اخير ، م
افتخار به بيت ش و  از شيان به ن ري سبب شهرت ق مير به  حذف ض الحرام 

ده است .  ه . قصّه« : سَامِراً » ش ان شب اژه ) سامِر ( را گفتگوهاي  ويان شب . و گ
سير قاسمي ( ، يا اسمِ  م ) نگا : تف ائ افية و ق اقبة و ع مچون ع مصدري ه

اجّ و حاضِر ، ب اقِر و ح مچون جامِل و ب اجيان و جمعي ه شتران و گاوان و ح عني  ه م
سته ان د . حاضران د هجُْرُونَ » ان ريشان« : تَ وئي ميهذيان و پ دند . گ كر
وه وئي و يا دگ ائي ميب رك ميسر دند . ت عني نمو وجّه به م ا ت دند . ب كر

مفهوم چنين مي هجُْرُونَ (  رك مياخير ) تَ ات مرا ت از گردد : آي دند و  كر
از مي ش سر ب ذير دند .پ اژه ز هجُْرُونَ ( حال و ريِنَ ، سَامِر ، تَ ستَْكبِْ هاي ) مُ

شند .مي  با
 

ه   منون آي مؤ ره   68سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ اءهُمُ ا لقَْوْلَ أَمْ جَاءهُم مَّا لَمْ يأَْتِ آبَ رُوا ا دَّبَّ لَمْ يَ  أفََ
 

رجمه :   ت
ان را نمي سخن ات الآيا آنان  اين آي ره  ربا د ) و د هي سنجن

مي ده كنند ( ، ن رآن را با چشم سر و چشم دل مشاه از ق عج ا ا شند ، ت دي ان
ده  شان نيام ان اك ده است كه براي ني ي براي آنان آم لب مطا اين كه  ا  ي

وظهوري است اني ، چيز ن ات آسم ست ، ارسال  ) و نزول آي ن ني ؟ چني
رين خدا  دي وه  شي ايشان  ي براي  ابهاي آسمان ال كت انز مبران و  پيغ

ده و م و حتواي دعوت ب از نظر اصول و اساس ، همان م حتواي دعوت تو 
مبران است ( .  پيغ

 
ضيحات :  و  ت

رُوا . . . »  دَّبَّ رُوا ( است ،  82نگا : نساء / « :  ) افََلَمْ يَ دبََّ رُوا ،  ) يتََ دَّبَّ ( . اصل يَ
رآني نمي ات ق هيم آي مفا اني و  ره مع ربا عني آيا د شند ؟ي دي  ان

 



1113 

منون  مؤ ره  ه  سو  69آي
 متن آيه : 

منُكِرُونَ   رفُِوا رَسُولَهُمْ فَهُمْ لَهُ   أَمْ لَمْ يَعْ
 

رجمه :   ت
مي مبر خود را ن ايشان پيغ اين كه  اين است كه ) رسالت ( او يا  سند ، و  شنا

 كنند ؟را قبول نمي
 

ضيحات :  و  ت
رفُِوا . . . »  سنآنان كه محمّد را مي« : أَمْ لَمْ يَعْ اقت و شنا انت و صد از ام د و 

هند . اخلاق و حسب و نسب او آگا  حسن 
 

ه   منون آي مؤ ره   70سو
 متن آيه : 

ارِهُونَ   رُهُمْ لِلْحَقِّ كَ وأََكثَْ ولُونَ بِهِ جِنَّةٌ بَلْ جَاءهُم بِالْحَقِّ   أَمْ يقَُ
 

رجمه :   ت
انه است ديو گفت : او  هند  اين كه خوا رند ؟  ) چنين نيست كه مي يا  انگا

حقيقت است .  ش سراسر  ان سخن ده است ) و  لكه او حق را براي آنان آور ( ب
از حق بيزار ) و دشمن  ايشان  شتر  اينجا است كه ( بي عيب كار  ولي 

د .حقيقت ( مي  باشن
 

ضيحات :  و  ت
انگي ) نگا : اعراف« : جنَِّةٌ »  ديو منون 184/  جنون .  مؤ « : الْحَقِّ ( . »  25/  ، 

دهحقي ائ رآن ) نگا : م ريعت است ) نگا : قصص 84و  48/  قت . مراد ق /  ( يا ش
وت 48 عنكب  ،  /68 . ) 
 

ه   منون آي مؤ ره   71سو
 متن آيه : 

اهُم   هِنَّ بَلْ أَتَينَْ ضُ وَمَن فيِ لأَْرْ دَتِ السَّمَاوَاتُ وَا لفََسَ وَاءهُمْ  عَ الْحَقُّ أَهْ اتَّبَ وَلَوِ 
رِهِمْ فَهُمْ رضُِونَ  بِذكِْ رِهِم مُّعْ  عَن ذكِْ

 
رجمه :   ت

ايشان پيروي مي ستها و هوسهاي  از خوا حقيقت  كرد ) و جهان اگر حق و 
ش مي شان به گرد لات اي م ستي بر طبق ت مين و همه ه انها و ز افتاد ( آسم

ها بسر مي اني كه در آن اه ميكس د تب رن دند ) و نظم و نظام ب دي گر
از هم مي ات  ائن شيد ( . مك ن را به آنان دادهپا ايم كه در آن ) ا قرآ

عزّت و  ايه (  از ) چيزي كه م ان  شان است ، ولي آن ازه اي ات ( آو وجب م
ختي خود را  شب اه بيداري و خو انگار ر انند ) و  ويگرد شان ) است ( ر وي ر آب

مي انند ( .ن  د
 

ضيحات :  و  ت
ابر  25خدا ) نگا : نور / « : الْحَقُّ »  عني اگر خدا بر ويژه ( . ي خواست مردم به 

رج سراسر جهان را فرا مي رج و م رفتار كند ، ه ار  حقيقت . كفّ گيرد و . . . 
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اطل قرار دارد .  ابل ب مق حيح و درست است و  رآن .  ) نگا « : ذِكْر » آنچه ص ق
حجر /  58/  عمران: آل انبياء /  9و  6،  ازه ) نگا :  افتخار و نام و آو ( . شهرت و 

لتّها مادام كه  44/  ، زخرف 10 ربها بوده و م ه زبان ع رآن ب ( . چرا كه ق
ربها را به  رآن ع اين ، ق از  د . غير  اندگارن ايشان م رجا است ،  شان ب ان زب
اند . ه سَروري رس ري ب وك از ن اه داشت و  ده نگ ان را زن اند و آن شناس  جهان 

 
ه   منون آي مؤ ره   72سو

 متن آيه : 
رجْاً فَخَرَ  لُهُمْ خَ سأَْ نَ أَمْ تَ ازِقيِ رُ الرَّ رٌ وَهُوَ خيَْ ربَِّكَ خيَْ  اجُ 
 

رجمه :   ت
مزدي ) در  اجر و  ان  از آن اين است كه ( تو  از حق  شان  انه فرار اي آيا ) به

ابر دعوت و اداي رسالت ( طلب مي ر ده و  كنيب ن كاري را نكر ؟  ) نه ! چني
مي از چين هتر است )  مزد پروردگارت ب اجر و  ايشان كني . چرا كه (  زي كه 

وزي ن ر ري هت رند ( و او ب  رسان است .دا
 

ضيحات :  و  ت
رجْاً »  هزينه ) نگا : كهف« : خَ اج( . »  94/  اجر و مزد .  مزد . « :  خَرَ اجر و 

ازِقيِنَ » هزينه .  رُ الرَّ وزي« : خيَْ رينِ ر هت هندگان ) ب رينِ د هت انان . ب رس
ده ائ گا : م حجّ 114/  ن  ،  /58 . ) 

 
ه   منون آي مؤ ره   73سو

 متن آيه : 
مٍ   ستَْقيِ لَى صِرَاطٍ مُّ لتََدْعُوهُمْ إِ كَ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
اه راست فرا مي مبر ! ( آنان را به ر دين اسلام و تو ) اي پيغ اني ) كه  خو

 منتهي به سعادت است ( .
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ه   منون آي مؤ ره   74سو

 متن آيه : 
ونَ وإَِ  اكبُِ لنََ رةَِ عَنِ الصِّرَاطِ  لآْخِ ونَ بِا منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ  نَّ ا
 

رجمه :   ت
ستند . منحرف ه اه ) راست (  از ر رند ،  ايمان ندا رت  اني كه به آخ  كس

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  اكبُِ سير .« : نَ از م  منحرفان 
 

ه   منون آي مؤ ره   75سو
 متن آيه : 
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منَْاهُمْ  انِهِمْ يَعْمَهُونَ وَلَوْ رَحِ لَجُّوا فِي طُغيَْ ا مَا بِهِم مِّن ضُرٍّ لَّ شفَنَْ وكََ   
 

رجمه :   ت
رطرف  گيرشان را ب ان ريب ريهاي گ م و بلاها و گرفتا ديشان رحم كني اگر ب

ه و سرگردان دست ركشي خود مصران ن و س ازيم ، در طغيا ا ميس  زنند .وپ
 

ضيحات :  و  ت
ا« :  ) ضُرٍّ »  ونس 17/  نعامنگا :  ره« :  ) نَ يَعْمَهُو( . »  107و  12/  ، ي /  نگا : بق
انعام 15  ( . 186/  ، اعراف 110/  ، 
 

ه   منون آي مؤ ره   76سو
 متن آيه : 

ربَِّهِمْ وَمَا يتََضَرَّعُونَ   انُوا لِ ستْكََ ابِ فَمَا ا عذََ الْ اهُم بِ لقََدْ أَخَذنَْ  وَ
 

رجمه :   ت
از اب )  ) اگر هم  عذ ايشان را به  دند ( ما  ريق رحمت و نعمت بيدار نش ط

رفتار مي مچون قحط و فقر ( گ ائدي ه ائب و شد ابر مص ازيم ، امّا آنان در بر س
روردگارشان نه سر فرود مي ش ميپ رن رند و ك ه تضرّع و زاري آو رند ، و ن ب

ركشي و مي ركب غرور و س از م شان را  دناك هم اي لذا حوادث در كنند .  ) 
ن نمي ائي دكامگي پ ليم و خاشع خو س ابر جلال حق ت ر آورد و در ب

مي اند ( .ن  گرد
 

ضيحات :  و  ت
انُوا »  ستْكَ دند و دگرگون « : مَا ا عني : حال به حال نش ده ) كون ( ي از ما

عني : خواري و  ده ) كين ( ي ميسّر ( . از ما شتند ) نگا : المصحف ال نگ
دن دند و خشوع و خضوع نكر وچكي ننمو  ( . 146/  عمراند ) نگا : آلك

 
ه   منون آي مؤ ره   77سو

 متن آيه : 
مبُْلِسُونَ   هِ  ا هُمْ فيِ ديِدٍ إذَِ ابٍ شَ عذََ اباً ذَا  ليَْهِم بَ ا عَ حنَْ ا فتََ  حتََّى إذَِ
 

رجمه :   ت
حنت براي بيداري  عمت ، و بلا و م ونهاي رحمت و ن م عني آز وضع ، ي اين   (

ايادامه مي ابد ، و  ركشي خود ميي دنكشي و س ايند ( تا شان هم بر گر افز
ويشان مي ه ر وز قيامت ( را ب د ) ر دي اب ش عذ از  اه در دري  م و به ناگ گشائي

ات ( مي از نج د )  ده و ناامي ان ن درم رتيب مراحل آزمون آ دين ت دند .  ) ب گر
سپري مي ربيتي ،  اني ، و گوشمالي و كيفر ت رب انجام لطف و مه شود ، و سر

اب ميشگي سر ميعذاب  دگي ه ان  رسد ( .دي و درم
 

ضيحات :  و  ت
ابٍ »  عذََ اباً ذَا  وزخ « : بَ اب د عذ امت و  وز قي ات ر از مج اب . مراد  عذ از  دري 

اتم« : مبُْلِسُونَ ( . »  75و  74/  است ) نگا : زخرف ميدان م حيّران و ناا زدگان و مت
ات ) نگا : روم  ( . 49و  12/  از نج
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منون  مؤ ره  ه  سو  78آي
 متن آيه : 

شكُْرُونَ   ليِلًا مَّا تَ دةََ قَ لأَْفئِْ صَارَ وَا لأْبَْ مُ السَّمْعَ وَا لكَُ شأََ  لَّذِي أنَ  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
ده است ) تا صداها را  ري عقل را آف ش و چشم و  اي شما گو ر خدا كسي است كه ب

ن را درك كنيد ، و در  د و خالق آ ويد و جهان را ببيني شن ايمان ب نتيجه 
ده ري اين آف سپاس )  شكر و  ر  ريد ( . امّا كمت او هاي خدا ( را به جاي بي

ريد .مي  آو
 

ضيحات :  و  ت
دةَ»  عقل و خرد است . « :  الأفئِْ اينجا مراد  ليِلًا مَّا » جمع فؤُاد ، دل . در  « : قَ

مطلق است ، و كلمه ) ما (  حذوف يا مفعول  صفت مصدر م ليلًا (  اژه ) قَ ائد و و ز
اي تأكيد است . ر  ب

 
ه   منون آي مؤ ره   79سو

 متن آيه : 
هِ تُحْشَرُونَ   ليَْ وإَِ ضِ  لأَْرْ مْ فِي ا رأَكَُ لَّذِي ذَ  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
ده ري مين شما را آف ده او كسي است كه در ز اكن ون و پر است و در آن افز

اه او ده است و ) روز قيامت براي سزا و جزا ( در پيشگ مو ده  ن گرد آور
ويد .مي  ش

 
ضيحات :  و  ت

رأََ »  انعام« : ذَ ده است ) نگا :  ده نمو افزون و پراكن ده است و  ري  136/  آف
هِ تُحْشَرُونَ ( . »  179/  ، اعراف ليَْ ده مي« : إِ ور اه او جمع آ شگ ويد . به در پي ش

ده مي ان اه او برگرد شگ رهپي ويد ) نگا : بق  ( . 158و  12/  عمران، آل 203/  ش
 

ه   منون آي مؤ ره   80سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ   لَا تَ لنَّهَارِ أفََ لَّيْلِ وَا افُ ال لَ اختِْ ميِتُ وَلَهُ  حيِْي ويَُ لَّذِي يُ  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
ده مي اند و مياو است كه زن وز ،  گرد اپي ( شب و ر اند ، و آمد و شد ) پي مير

وتاهي و رنگ ، و ك لاف  اخت ن و طبق فرمان او و  ) و  اني ابر قو ها بر ازي آن در
ايمان بدو و به  وجوب  اينها را بر قدرت خدا و  ا ) دلالت  ربوط بدو است . آي ( م

وز قيامت ( نمي ميد ؟ر  فه
 

ضيحات :  و  ت
لاف»  ختِْ ره« :  إ انفعالات ) نگا : بق ي و فعل و  وني زمان /  آمد و شد . دگرگ

 ( . 190/  عمران، آل 164
 

ه   منون آي مؤ ره   81سو
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 متن آيه : 
لأَْوَّلُونَ   الَ ا مثِْلَ مَا قَ  بَلْ قَالُوا 
 

رجمه :   ت
ده و نمي سخنان ) چنين كاري را نكر مچون  اني ه سخن لكه  كنند ( و ب

شينيان را مي ويند .پي  گ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ه   منون آي مؤ ره   82سو

 متن آيه : 
مِتْ  ا  وثُونَ قَالُوا أئَذَِ مبَْعُ ا لَ عظَِاماً أَئنَِّ اباً وَ ا تُرَ ا وَكنَُّ  نَ
 

رجمه :   ت
اقعاً مي شتيم ، آيا و ستخوان گ م و خاك و ا دي گامي كه ما مر ويند : آيا هن گ

هيم كرد ؟ ! ( . ره پيدا خوا وبا م شد ) و زندگي د خته خواهي گي ان ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
وثُونَ »  مبَْعُ خته« : لَ گي انعام /  7) نگا : هود / شدگان بران منون 29،  مؤ  ،  /37 . ) 
 

ه   منون آي مؤ ره   83سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ رُ ا طيِ هذََا إِلَّا أَسَا هذََا مِن قبَْلُ إِنْ  ا  اؤنَُ وآَبَ دنَْا نَحْنُ   لقََدْ وُعِ
 

رجمه :   ت
ده است . امّا ده ش اكان ما دا شته به ني گذ ده به ما ، و در  اين چيزي  اين وع

ديگر  ست ) كه آن را دهان به دهان براي يك ان ني شيني وغهاي پي جز در
ده ابت كر ديگر كت مان براي هم ايت ، و زمان به ز  اند ( .رو

 
ضيحات :  و  ت

اطيِر »  انعام« : أسَ وئيها ) نگا :  وغگ اذيب . در اك رةَ ،  سطُْو ،  25/  جمع أُ
رقان  ( . 5/  ف

 
ه   منون آي مؤ ره   84سو

 آيه :  متن
مْ تَعْلَمُونَ   هَا إِن كُنتُ ضُ وَمَن فيِ لأَْرْ  قُل لِّمَنِ ا
 

رجمه :   ت
انا و  ستند ، اگر د از آن كي ستند  مين ه ي كه در ز مين و كسان بگو : ز

انه رز  ايد ؟ !ف
 

ضيحات :  و  ت
مْ تَعْلَمُونَ »  حقير « : إِن كُنتُ متضمّن ت اين جمله  هيد .  گا ده و آ مي اگر فه



1118 

اط شان دارد .مخ اني اي ره به ناد ده و اشا  بان بو
 

ه   منون آي مؤ ره   85سو
 متن آيه : 

رُونَ   لَا تَذكََّ ولُونَ لِلَّهِ قُلْ أفََ  سيَقَُ
 

رجمه :   ت
ات ، و  ائن گفت :  ) همه ك هند  عقل ( خوا رت ، و بداهت  ) بر اساس نداي فط

ايند . بگو : پس اكنان آن ( از آن خد مين و س چرا  از جمله ز
مي دآور نمين ا شيد و ي دي ه ان ست اي ات ش ائن د ) كه تنها مالك ك دي گر

ش است و بس ست ر  ؟ ( . پ
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  اطر آوردن « : افََلا تَذكََّ دن و به خ شي دي ان دكردن و  عني يا تذكّر به م

انعام رُونَ است . 152/  است ) نگا :  رُونَ ( تتََذكََّ  ( . اصل ) تَذكََّ
 

ره  ه  سو منون آي  86مؤ
 متن آيه : 

ظيِمِ   شِ الْعَ رَبُّ الْعرَْ سَّبْعِ وَ اتِ ال  قُلْ مَن رَّبُّ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ظيم است ش ع انه و صاحب عر هفتگ انهاي  ؟  ) آيا  بگو : چه كسي صاحب آسم

ائي بر آنها از آن كيست رو ات و فرمان ائن  ؟ ( . ملك ك
 

ضيحات :  و  ت
وبه 54/  نگا : اعراف« :  )  الْعرَْش»   ( . 129/  ، ت
 

ه   منون آي مؤ ره   87سو
 متن آيه : 

لَا تَتَّقُونَ   ولُونَ لِلَّهِ قُلْ أفََ  سيَقَُ
 

رجمه :   ت
ش  هيزگاري پي گو : پس چرا پر از آن خدا است . ب گفت :  هند  خوا

مي سبت به ن ان ن رجام شرك و كفر و عصي از ف شتن را  ريد ) و خوي گي
مي ده جهان به دور ن ان دان ، صاحب و فرم ريد ؟ ! ( .يز  دا

 
ضيحات :  و  ت

لاتَتَّقُونَ »  هيزگاري نمي« : أفََ س چرا پر از پ كنيد ؟ پس چرا خود را 
ه دور نمي اب خدا ب عذ ات  وجب ريد ؟م  دا

 
ه   منون آي مؤ ره   88سو

 متن آيه : 
وتُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ  لكَُ دهِِ مَ مْ تَعْلَمُونَ  قُلْ مَن بيَِ ليَْهِ إِن كُنتُ رُ وَلَا يجَُارُ عَ  يُجيِ
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رجمه :   ت
رگ همه اندهي بز اخ بگو : آيا چه كسي فرم چيز را در دست دارد ) و ملك فر

از آن او است وجودات ،  لقه بر م مط حكومت  ات و  ائن ؟ ( و او كسي است كه  ك
اه مي اه توادهد ) هر كه را بخواهد ( و كسي را ) نميپن اب ( او پن عذ از )  ن ( 

هيد ؟ ! گا ده و آ مي  داد ، اگر فه
 

ضيحات :  و  ت
وت»  لكَُ انعام« :  مَ رگ ) نگا :  اندهي بز رگ . فرم ،  185/  ، اعراف 75/  ملك ست

س رُ ( . »  83/  ي اه مي« : يُجيِ اه خود ميپن اد دهد . در پن ري گيرد ، و به ف
ليَْهِ » رسد . مي رُ عَ ده نمي « :لا يُجَا اه دا ابر او پن شود ، و كسي در بر

ريادرسي نمي  گردد .ف
 

ه   منون آي مؤ ره   89سو
 متن آيه : 

ى تُسْحَرُونَ   ولُونَ لِلَّهِ قُلْ فَأنََّ  سيَقَُ
 

رجمه :   ت
ونه گول ) هوي و هوس و وسوسه  ن خدا است . بگو : پس چگ از آ گفت :  هند  خوا

اطين را ( مي از حقشي ريد و )  ره خو ا ري ميكن انگار ( جادو و گي د ،  كني
ويد ؟جنبل مي  ش

 
ضيحات :  و  ت

ونه« : أَنَّيا »  افسون ميجادو مي« : تُسْحَرُونَ » ؟   چگ ويد .  ديد . گول ش گر
ده مي ده ميز ان از حق برگرد ويد و  ويد .ش  ش

 
ه   منون آي مؤ ره   90سو

 متن آيه : 
وإَِ  لْحَقِّ  اهُم بِا ونَ بَلْ أَتَينَْ اذبُِ لكََ هُمْ   نَّ
 

رجمه :   ت
ايشان مي ست كه  انه) چنين ني رآن را افس رند و ق ائيها و انگا سر

شينيان قلمداد مي وئيهاي پي وغگ ايشان حق را در اي  ر لكه ب ايند ( ب نم
ده ور دنيا و آ له سعادت  ي است كه وسي انون آئين ن است و ق رآ ايم ) كه ق

وغگ رت همگان است ( و آنان قطعاً در اطير و آخ رآن را اس اين كه ق ويند ) در 
شتگان مي گذ اذيب  ويند ( .اك  گ

 
ضيحات :  و  ت

ن است كه آئين« : الْحَقِّ »  رآ رهمراد ق ستين اسلام است ) نگا : بق امه را /  ن
ونس 170، نساء /  119 ائع الهي  108/  ، ي ي و شر ابهاي آسمان حيد و كت ( . تو

. 
 

ه   منون آي مؤ ره   91سو
 :  متن آيه

هٍ بِمَا خَلَقَ وَلَعَلَا   لَ لَّذَهَبَ كُلُّ إِ اً  اتَّخذََ اللَّهُ مِن وَلَدٍ وَمَا كَانَ مَعَهُ مِنْ إِلَهٍ إذِ مَا 
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ونَ  صفُِ حَانَ اللَّهِ عَمَّا يَ ضٍ سبُْ عْضُهُمْ عَلَى بَعْ  بَ
 

رجمه :   ت
انب ائي با او )  ه است و نه خد رفت دي براي خود برگ رزن وند نه ف از ( خدا

ائي با او مي ده است ، چرا كه اگر خد و ريدگان خود بود ب ه آف ائي ب ، هر خد
ره ميمي اخت ) و در نتيجه هر بخشي از جهان با نظام خاصّي ادا ديد پرد گر

ازگار نمي اكم است ، س ستي ح اين با وحدت نظامي كه بر سراسر ه بود ( ، و 
حكومت خود ( ايان ) براي توسعه قلمرو  از خد ري و  و هر يك  رت ديگري ب ر  ب

خته ميچيرگي مي سي از هم گ ستي به جست ) و نظام عالم  شد و جهان ه
اهي مي وهتب ا از آن چيزها ) و ي ر  لات لاتر و با شيد ( . خدا وا ائي ك ائيه سر

ره او ( مي ربا انها وصف و د ايشان ) خداي را بد د .( است كه  وين  گ
 

ضيحات :  و  ت
ريدگان خاصّ خود « : لَقَ لذََهَبَ كُلُّ إِلهٍ بِمَا خَ»  ره امور آف ي به ادا هر خدائ

ي نميمي حبّت و مرحمت گران م اخت و به دي ات پرد وق مخل ش  ميز از آ كرد ، و 
ده ري اير آف ش با س وي گيري ميخ ديگر نمود ، و نميها جلو ايان  گذاشت خد

د .  رزن دخالت و ايشان  وند و در كاره ره ش ش چي ان ريدگ رآف عْضُهُمْ » ب لَعَلا بَ
لَ ضٍ عَ ديگر مي« : يا بَعْ رخي  رخي بر ب ر ب ره شود . يكي ب خواست چي

ري مي رت رين را ديگري ب اي ايد و س رقعه ملك خود بيفز جست ، تا بر 
ايد . شتن نم وي  مغلوب خ

 
ه   منون آي مؤ ره   92سو

 متن آيه : 
ونَ   عَالَى عَمَّا يُشْركُِ لْغيَْبِ وَالشَّهَادةَِ فتََ  عَالِمِ ا
 

رجمه :   ت
ستي در خ رتاسر ه اه است ) و س دگان ( آگ ري شكار ) همه آف از پنهان و آ دا 

ريك و كمك  د و ش رزن ره جهان به ف ازي براي ادا قبضه قدرت او است و ني
ك  ري ايشان ش ائي است كه  ن چيزه از آ لذا او پاك و دور  اين و آن ندارد ، و ( 

وند جهان ( مي انند .) خدا  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ليَا »  انعام:  «تَعَا گا :  لاتر است ) ن رتر و وا رتر است . بسي دو لاتر و ب ،  100/  با

 ( . 190/  اعراف
 

ه   منون آي مؤ ره   93سو
 متن آيه : 

ريَِنِّي مَا يُوعَدُونَ    قُل رَّبِّ إِمَّا تُ
 

رجمه :   ت
ده مي ده دا عذاب ( كه بدان وع از  وند ،  ) دبگو : پروردگارا ! اگر چيزي ) را  ر ش

انشان باشم و ( به من  مي دنيا بر سر آنان بياوري ، در حالي كه من در 
ائي . م  بن
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ضيحات :  و  ت
د « : إِمَّا »  ده كه براي تأكي ائ ه و ) ما ( ز رطيّ از ) إِنْ ( ش ركب است  م

ي» شود . ذكر مي رِينَِّ اين « :  تُ ائي . به من نشان دهي . مراد  م به من بن
لا  عذاب و ب ات و در است كه اگر  حي گيرشان كردي ، در حالي كه من در قيد  من را دا

انشان باشم .  مي
 

ه   منون آي مؤ ره   94سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لظَّالِ لقَْوْمِ ا لنِْي فِي ا  رَبِّ فَلَا تَجْعَ
 

رجمه :   ت
منما ( . عذّب  ايشان م اه  افران مگردان ) و همر از زمره ك  پروردگارا ! مرا 

 
ضيحات :  و  ت

لنِْي . . . »  اغي را « : لا تَجْعَ ستمگران ي اغي و  افران ط اين است كه اگر ك مراد 
عني گاهي  عذاب مفرما . ي رفتار  ايشان گ اه  رفتار فرمودي ، مرا همر اب گ عذ ه  ب

ا تر و خشك را شامل مي هكار ، ي گنا اه و  گن شود ، پروردگارا در فتنه و بلا بي
اب به دور دار )  عذ اقعي مرا از  انفالچنين مو گا :   ( . 25/  ن

 
ه   منون آي مؤ ره   95سو

 متن آيه : 
لقََادِرُونَ   ريَِكَ مَا نَعِدُهُمْ  ا عَلَى أَن نُّ  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ميما قطعاً مي ديشان وع م آنچه را كه ب اني و تو هيم به ت د

لذا به ياري ما انيم .  وز گرد ان پير وظ و بر آن حف و را م انيم ،  ) و ت اي م  بن
ش ( . ن با مطمئ وزي خود   و پير

 
ضيحات :  و  ت

عذاب است .« : مَا »   مراد 
 

ه   منون آي مؤ ره   96سو
 متن آيه : 

صفُِونَ   نُ أَعْلَمُ بِمَا يَ سَّيِّئةََ نَحْ لَّتِي هِيَ أَحْسَنُ ال دفَْعْ بِا  ا
 

رجمه :   ت
ايشان ( را با  ده و خصال ( بد )  ويش ادامه ب ) خصال ( نيك ) ) به كار دعوت خ

سخ بگو . ما  منطق ( پا رين )  هت مطلوب ) آنان ( را با ب ا سخنان ( ن خود ( و ) 
ره تو و دعوت تو ( مي ربا ائي كه ) د از چيزه هيم .كاملًا  ويند ، آگا  گ

 
ضيحات :  و  ت

عْ »  دفَْ ده . « : إِ سخ ب ازگردان . پا لَّتِي» ب لتي كه . به « :  بِا به خص
سنه  اي كه .ح
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ر ه  سو منون آي مؤ  97ه 
 متن آيه : 

اطيِنِ   شَّيَ اتِ ال مزََ وذُ بِكَ مِنْ هَ  وقَُل رَّبِّ أَعُ
 

رجمه :   ت
از  شتن را  وي سپار ( و بگو : پروردگارا ! خ عين حال خود را به خدا ب ) در 

اه تو وسوسه اهان ( در پن گن انجام  ايشان به  ات  ريك ان ) و تح من ري هاي اه
 دارم .مي

 
ضيحات و  :  ت

اتٍ »  مزََ ات . مراد وسوسه« : هَ ريك  ها است .جمع هَمْزةَ ، تح
 

ه   منون آي مؤ ره   98سو
 متن آيه : 

حْضُرُونِ   رَبِّ أَن يَ وذُ بِكَ   وأََعُ
 

رجمه :   ت
اه تو مي شتن را در پن وي اير و خ اقوال و س ن كه با من ) در اعمال و  از اي دارم 

از  د ( .احوال ( گرد آيند ) و مرا  افل نماين  تو غ
 

ضيحات :  و  ت
حْضُرُونِ »  انجام « : أَن يَ هنگام  ن كه در جلسات رتق و فتق امور ، و به  اي

شند . ا شته ب ركت دا د و ش ابن اقوال ، نزد من حضور ي  اعمال و بيان 
 

ه   منون آي مؤ ره   99سو
 متن آيه : 

دَهُمُ الْمَوْتُ قَالَ رَبِّ ا  ا جَاء أَحَ  رجِْعُونِ حتََّى إذَِ
 

رجمه :   ت
اه غلط خود ادامه مي افران به ر ان ) ك از آن اني كه مرگ يكي  هند ( و زم د

د .رسد ، ميفرا مي اني از گرد دنيا ( ب ويد : پروردگارا ! مرا ) به   گ
 

ضيحات :  و  ت
ه مي« : حتََّيا »  ائي رخي آن را غ ائيّه است . ب د انند . حرف ابت » د

ونِي رجِْعُ ستعمال فعل جمع به جاي فعل م« :  إِ انيد . علّت ا دنيا برگرد را به 
اطب  مخ عظيم  عنِْي ( ، محض ت رجِْ ونِي ( به جاي ) إِ رجِْعُ عني ) إِ مفرد ، ي

ابت مي نْ است . حسّان بن ث نْ لَمْ أكَُ ونِي يا إِلهَ محمّد فأَِ ويد : اَلا فَارْحَمُ گ
رخي هم مي هْلُ . ب تَ لَهُ أَ هْلًا فَأنَْ د أَ از خدا ، و گوين لبيدن  رَبّ ( ياري ط  (  :

از شدّت خوف بارها )  اين كه  شتگان است . يا  وني ( خطاب به فر رجِْعُ ) إِ
اين قول  مير ، به تكرار  ا جمع ض ده و پروردگار ب عنِْي ( را تكرار كر رجِْ إِ

وقعي نهاده نمي ايشان  رخواست  لبتّه به د ده است . ا ره فرمو شود ) نگا : اشا
افقون 59و  58، زمر /  28 و 27/  انعام من  ( . 11و  10/  ، 

 
ه   منون آي مؤ ره   100سو
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 متن آيه : 
رزْخٌَ   ائِهِم بَ لُهَا وَمِن وَرَ ائِ مةٌَ هُوَ قَ ركَْتُ كَلَّا إنَِّهَا كَلِ مَا تَ لَعَلِّي أَعْمَلُ صَالِحاً فيِ

ونَ  عثَُ لَى يَوْمِ يبُْ  إِ
 

رجمه :   ت
سته اي اين كه كار ش ده ايتا  از دست دا ائي را كه  صته ام بكنم و فر

سخني است  اين  وجود ندارد ( .  شتي  گ از اه ب گز ر ايم . نه !  ) هر جبران نم
از به كه او بر زبان مي رگردد ، ب دنيا ب ض به زندگي  اند ) و اگر به فر ر

ش خود ادامه مي رنامه و رو رزخ است همان ب ايشان جهان ب ش روي  دهد ( . در پي
ا وزي كه بر ا ر خته ميت گي ده مين ره زن وبا وند ) و د دند و براي ش گر

سيل مي دي به صحراي محشر گ اب وت  وند ( .سعادت سرمدي يا شقا  ش
 

ضيحات :  و  ت
ايد كه من . « :  لَعَلِّي»  ن كه من . ش اي ركَْتُ » تا  ابر « : فيِمَا تَ در بر

ده از دست دا ائي كه  صته ي كه آنها فر ائ شي ر اموال و ا را ترك ام . در براب
شتهگفته ها جدا گ از آن ايمانام و  وئي كه  ام . به عوض  و اعمال نيك

شته دا سخن ) نگا : كهف« : كَلِمةٌَ » ام . ن هِمْ ( . »  5/  كلام و  رآَئِ در « : مِن وَ
هيم ابرا ايشان . در جلو آنان ) نگا :  ش روي  رزْخَ( . »  16/  پي ائل و « : ٌ بَ ح

رجوع از  ايشان را  انعي كه  از مي م دنيا ب از به  رزخ . مراد  دارد . عالم ب
است كه بدان عالم  اخيز  ست ميان مرگ و ر ن كه جهان  رزخ ، مرگ و يا اي ب

گفته مي  شود .قبر و عالم ارواح نيز 
 

ه   منون آي مؤ ره   101سو
 متن آيه : 

سَ  مئَذٍِ وَلَا يتََ هُمْ يَوْ ابَ بَينَْ ا نُفِخَ فِي الصُّورِ فَلَا أنَسَ  اءلُونَ فإَذَِ
 

رجمه :   ت
دي و  ون ويشا ه خ هيچ گون ده شود ،  هنگامي كه ) براي بار دوم ( در صور دمي

ان نمي ميان آن سبتي در  ات ن شه نج دي ان ركسي در  اند ) چرا كه ه م
ديگر نمي از هم وز  شتن است ( و در آن ر وي ديگر خ را در جهان  سند ) زي پر

له كارگشا ايفه و قبي اب به فلان شخص يا ط نيست و در آن دم همه  انتس
انند ( . ديگر رمان و گريز  از يك

 
ضيحات :  و  ت

اخيز مردگان است ) نگا : « : الصُّور »  ست انه ر ش بوق . مراد صور دوم است كه ن
هُمْ ( . »  73/  انعام ابَ بَينَْ ميلي و « : فَلآ أنَسَ ابط فا ونه رو هيچ گ

دي بر جاي نمي ون شا وي عني كه در قخ ن م دي اند . ب انسان است و م امت  ي
مي دفاع ن ديگري  هيچ كس از  ش و  از اعمال ديها  ون ويشا سبتها و خ كند و ن

عبسكار مي ءَلُونَ ( . »  37 - 34/  افتد ) نگا :  سآَ ديگر « : لايتََ از هم
مي اخيز است ن ست هنگامه ر از  گر در آغ دي از يك ش  اين عدم پرس سند .  پر

رج 66/  ) نگا : قصص مجادله در مي( والّا ب 10/  ، معا ش و  گيرد ) نگا عد از آن پرس
ات افّ دثّّر /  25، طور /  27/  : ص  ( . 40، م

 
ه   منون آي مؤ ره   102سو
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 متن آيه : 
لِحُونَ   لئَِكَ هُمُ الْمفُْ وْ هُ فأَُ ازيِنُ لَتْ مَوَ  فَمَن ثقَُ
 

رجمه :   ت
ده سنجي اني كه  گين كس سن ايشان ،  وي (  دني اقوال  و هاي ) اعمال و 

اينان قطعاً  شته باشد ( ،  رجي دا وزن و ا وي خدا  از مند شود ) و در تر رزش ا
رند . ستگا  ر

 
ضيحات :  و  ت

لَتْ »  ات ، و « : ثقَُ سيئّ ات بر  سن رجحان كفّه ح ن شود . مراد  گي سن
اه خدا .  شگ انسان است در پي اقوال  دي اعمال و  من رزش ازيِن» ا جمع « :  مَوَ

ده شي رك وزون ، ب جيمَ سن وي دهها و  دني گفتار و پندار  ها . مراد كردار و 
وي اعمال است ) نگا : اعراف از عني تر ميزان ، به م ،  8/  انسان است . يا جمع 

 ( . 47انبياء / 
 

ه   منون آي مؤ ره   103سو
 متن آيه : 

هنََّمَ خَ  لَّذيِنَ خَسِرُوا أنَفُسَهُمْ فِي جَ لئَِكَ ا وْ ازِينُهُ فأَُ  الِدُونَ وَمَنْ خفََّتْ مَوَ
 

رجمه :   ت
ده جي اني كه سن سبك و و كس ايشان ،  وي (  دني اقوال  هاي ) اعمال و 

ي د ب من ان شتن را زي وي اخته و ( خ ان ) عمر خود را ب ش باشد ، اين رز ا
ده مو اند .ن هند م انه خوا وزخ جاود  اند و در د

 
ضيحات :  و  ت

هُ . . . »  ازِينُ  ( . 9/  نگا : اعراف« :  ) خفََّتْ مَوَ
 

ه   منون آي مؤ ره   104سو
 متن آيه : 

رُ وَهُمْ فيِهَا كَالِحُونَ   لنَّا وجُُوهَهُمُ ا لفَْحُ   تَ
 

رجمه :   ت
ايشان را فرا ميشعله رتهاي  وزخ صو ش د ميان آن ، هاي آت ان در  گيرد ، و آن

شان و نالان ( بسر مي ري ده ) و پ شي ره در هم ك رند .چه  ب
 

ضيحات :  و  ت
لْ»  ريان كردن است . شعله مي« : فَحُ تَ دن و ب ان وز « : كالِحُونَ » زند . مراد س

از  رنج جمع و ب از درد و  ايشان  لبه اني كه  شيدگ ره در هم ك ويان و چه رشر ت
اند . م  ب

 
ه   منون آي مؤ ره   105سو

 متن آيه : 
ونَ   م بِهَا تُكَذِّبُ ليَكُْمْ فَكُنتُ لَى عَ ي تتُْ اتِ  أَلَمْ تكَُنْ آيَ
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رجمه :   ت
شان مي دي اب ب وند خط ده نمي) خدا ان ات من بر شما خو ويد : ( مگر آي شد گ

وغ مي ديد ؟ !و شما آنها را در مي  نا
 

ضيحات :  و  ت
نْ . . . »  ده مي« : أَلَمْ تكَُ ان ات من براي شما خو اين است كه آي شد و مراد 

مي ايمان ن انها  وغ ميشما بد وه و در لكه يا ديد و ب دآور مي ا  يد .ن
 

ه   منون آي مؤ ره   106سو
 متن آيه : 

لِّينَ   ا قَوْماً ضَا وكَنَُّ ا  وتَنَُ شقِْ ا  ليَنَْ لبََتْ عَ ا غَ ربََّنَ  قَالُوا 
 

رجمه :   ت
سخ مي انجام معاصي در پا از  ي ما ) كه ناشي  دبخت د : پروردگارا ! ب وين گ

ديم . شته بود ، و ما مردمان گمراهي بو ره گ ود ( بر ما چي  ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  وتَنَُ ختي ما ) نگا : هود / « : شقِْ دب  ( . 105ب
 

ه   منون آي مؤ ره   107سو
 متن آيه : 

ا ظَالِمُونَ   دنَْا فَإنَِّ نْ عُ منِْهَا فإَِ ا  رِجنَْ ا أَخْ  ربََّنَ
 

رجمه :   ت
اين ، به كفر و  اور ، و اگر ) بعد از  وزخ بيرون بي ش د از آت پروردگارا ! ما را 

ستحقّ ع م بود ) و م هي ستمگر خوا شتيم ، ما  گناهان ( برگ انجام  صيان و 
ابي ( . عذ ونه   هرگ

 
ضيحات :  و  ت

دنَْا »  ديم .« : عُ شتيم . دعوت كر  برگ
 

ه   منون آي مؤ ره   108سو
 متن آيه : 

هَا وَلَا تكَُلِّمُونِ   سؤَُوا فيِ اخْ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
شان ( مي دي وند ب ويد : ) خدا وئيد .گ سخن مگ د در آن ! و با من  ركي  بتم

 
ضيحات :  و  ت

سؤَُوا »  اندن و دور كردن « : إخِْ اژه براي ر اين و اكت !  ركيد ! چخ ! س بتم
انه است ) سگ به كار مي ون اكت كردن زب انسان ، براي س سبت به  رود و ن

ره گا : بق  ( . 65/  ن
 

ه   منون آي مؤ ره   109سو
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 متن آيه : 
هُ كَ  وأَنَتَ إنَِّ منَْا  ا وَارْحَ لنََ رْ  اغفِْ ا فَ منََّ ا آ ولُونَ رَبَّنَ عبَِادِي يقَُ ريِقٌ مِّنْ  انَ فَ

ميِنَ  رُ الرَّاحِ  خيَْ
 

رجمه :   ت
ده ش كر از بندگان من مي) مگر فرامو دنيا ( گروهي  د ، در  گفتند : پروردگارا ! اي

ده ش و به ما رحم فرما ، وايمان آور س ما را ببخ رين  ايم ، پ هت تو ب
ستي .رحم  كنندگان ه

 
ضيحات :  و  ت

ريِقٌ »  وه .« : فَ سته . گر  د
 

ه   منون آي مؤ ره   110سو
 متن آيه : 

حكَُونَ   مِّنْهُمْ تَضْ وَكُنتُم  رِي  مْ ذكِْ وكُْ حتََّى أنَسَ اً  ريِّ مُوهُمْ سخِْ اتَّخَذتُْ  فَ
 

رجمه :   ت
سخر مي اد تم ايشان را به ب ا كه سرگرم شدن به  گرفتيد ، تاشما  آنج

ميشه  رتان ه ده بود ، و كا دتان بر ا از ي دت مرا  عبا ايشان ، ذكر و  سخر  م ت
انان بود و بس . ديدن بد  خن

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ريِّ سبت براي « : سخِْ افزودن ياء ن مفعول ، و  عني اسم  مصدر است و به م
سخر قرار مي ار مورد تم سي اني كه ب عني كس لغه است ، ي رنمبا د ) نگا : گي

ري( . »  32 - 29/  مطفّفين ده« :  ذكِْ ائ  ، طه 101/  ، كهف 91/  ياد من ) نگا : م
رِي( . »  42 / وكُْمْ ذكِْ ده« :  أنَسَ از ذهن شما بدر كر منان ، ياد مرا  اند و مؤ

ده دتان بر از يا ش مرا  ست اطر ايمان و پر منان ، بدان خ سبت به مؤ د . ن ان
ايشان هرچند ده است كه  ر سيان و چنين نك وجود ن سبب  اند ، ولي 

هيم ابرا گا :  ستند ) ن  ( . 36/  فراموشي ه
 

ه   منون آي مؤ ره   111سو
 متن آيه : 

ونَ   ائزُِ لفَْ صبََرُوا أنََّهُمْ هُمُ ا مَ بِمَا  وْ هُمُ اليَْ  إنِِّي جَزَيتُْ
 

رجمه :   ت
ده صبري كه كر اطر  وز به خ ستقمن امر ايمردي و ا د و پ متي كه ) در ان ا

هزاء ( نشان داده ابر آن همه است ر دهب ام ) و در بهشت اند ، پاداششان دا
شان كرده گزين اي انند .ج گار سيدگان و رست  ام ( و آنان به مقصود ر

 
ضيحات :  و  ت

ريّه است . « : بِمَا »  اژه ) ما ( مصد لْفَآئِزُونَ » و مْ هُمُ ا هُ اين جمله « : أنََّ
ليلمفعول به دوم ) جَ ن كه در موضع جرّ به لام تع اي هُمْ ( و يا  مقدّري زَيتُْ

ليَا كُلِّ سَعَادةٍَ . دِّي إ حيِدِ الْمؤَُ لتَّوْ هُمْ بِا وزُْ لفََ عني :   است . ي
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ه   منون آي مؤ ره   112سو
 متن آيه : 

نَ   سنِيِ ضِ عَدَدَ  لأَْرْ مْ فِي ا لَبِثتُْ  قَالَ كَمْ 
 

رجمه :   ت
شان (  دي وند ب اندگار مي) خدا سته و م مين زي ويد : چند سال در روي ز گ

ده و  ايد ؟ !ب
 

ضيحات :  و  ت
مفعول« : كَمْ »  مْ ( است . چقدر ؟  لبَِثتُْ مْ » فيه )  ده« : لبَِثتُْ وقّف كر ايد ت

ده اندگار ش مْ ( است .« : عَدَداً » ايد . و م مييز ) كَ  ت
 

ه   منون آي مؤ ره   113سو
 متن آيه : 

دِّينَ  قَالُوا  سأَْلْ الْعَا ضَ يَوْمٍ فَا وْ بَعْ ا يَوْماً أَ  لبَِثنَْ
 

رجمه :   ت
ابيم ، مي عذ رفتار  سخت گ وزي !  ) ما كه  از ر ا بخشي  وزي ي ويند : ر گ

مي ستي ن سخ در ا ه پ رس كه قادر ب اني بپ از كس هيم ( پس  انيم بد تو
ستند . ش ه  شمار

 
ضيحات :  و  ت

ا يَوْماً أَوْ بَعْ»  ديگري توسّط « : ضَ يَوْمٍ . . . لبَِثنَْ سخ يا پاسخهاي  ن پا اي
ره خيان ) نگا : بق مختلف دوز ونس 259/  گروههاي  ،  103/  ، طه 45/  ، ي

ازعات دي  46/  ن اب لاني و  اين جهان با عمر طو اچيز  ايسه عمر ن مق مقام  ( در 
ن جهان است .  ديِنَ » آ رسان .« : الْعَا اب ابگران و حس رندگان . حس  شما

 
ه   منون آي مؤ ره   114سو

 متن آيه : 
مْ تَعْلَمُونَ   ليِلًا لَّوْ أنََّكُمْ كُنتُ لَّا قَ مْ إِ لَّبِثتُْ  قَالَ إِن 
 

رجمه :   ت
شان ( مي دي وند ب ده) خدا دگار نبو مين ( مان ويد : جز مدّت كمي ) در ز ايد گ

انشي ن آگاهي و د ري مت وجّهمي ، اگر شما ك مت ا  شتيد ) در دني اين  دا
ديد ( .مي  ش

 
ضيحات :  و  ت

مْ تَعْلَمُونَ » . . .  ي مي« : لَوْ أنَّكُمْ كُنتُ رفت ش و مع ان اندك د شتيد ، در اگر  دا
امحدود و سرمدي  ابر عمر ن اچيز خود در بر وجّه عمر محدود و ن مت رتو آن  پ

رت مي ستهآخ ان ليَْتَ ( د عني )  ه م عضي حرف ) لَوْ ( را ب ديد . ب اند كه در ش
عني چنين ميا دنيا ين صورت م مطلب را در  ن  اي ش ! شما  شود : اي كا

ستيد .مي ان  د
 

ه   منون آي مؤ ره   115سو



1128 

 متن آيه : 
رجَْعُونَ   ا لَا تُ لَينَْ مْ إِ اً وَأَنَّكُ عَبثَ اكُمْ  لَقنَْ ا خَ مَ مْ أنََّ سِبتُْ  أفََحَ
 

رجمه :   ت
ده دهآيا گمان بر ري ده آف هو حكمت و اايد كه ما شما را بي يم و ) 

سفه اختهفل ن است كه به فساد پرد ست ، اي ش شما ني رين ايد ؟ اي در آف
شته انگا ده و چنين  ان اب ( برگرد د كه ( به سوي ما ) براي حساب و كت اي

مي ويد .ن  ش
 

ضيحات :  و  ت
اً »  اطل . بي« : عبَثَ ده . ب وند بيهو اين است كه خدا حكمت . مراد  فلسفه و 

ونس /  مردمان را در اصل گا : ي ده است ) ن ري رت آف اي آخ سزا و جز  ( . 4براي 
 

ه   منون آي مؤ ره   116سو
 متن آيه : 

ريِمِ   لكَْ شِ ا عَالَى اللَّهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ رَبُّ الْعرَْ  فتََ
 

رجمه :   ت
ست و صاح عبودي جز او ني هيچ م ستين است و  انرواي را دي كه فرم ون ب خدا

ده و بي هو ستي را بي از آن است كه جهان ه رتر  ش عظيم است ) ب هدف عر
ده باشد ( . ري  آف

 
ضيحات :  و  ت

ستين . « : الْمَلِكُ الْحَقُّ »  انرواي را حقيقي و فرم اه  هنش ريِم» شا لكَْ « :  ا
ون مؤمن ات فرود آيد . آنچه  86/  عظيم ) نگا :  از آن خير ي كه  ( . چيز

ش ف وند بزرگوار ده باشد .خدا  رمو
 

ه   منون آي مؤ ره   117سو
 متن آيه : 

هُ لَا   ربَِّهِ إنَِّ عنِدَ  هُ  ابُ مَا حِسَ هِ فَإنَِّ لَهاً آخَرَ لَا بُرْهَانَ لَهُ بِ وَمَن يَدْعُ مَعَ اللَّهِ إِ
افِرُونَ  لكَْ حُ ا لِ  يفُْ

 
رجمه :   ت

اند  رياد خو ه ف ديگري را ب عبود  ركس كه با خدا ، م ليلي و مسلّم -ه هيچ د اً 
انيّت آن نخواهد داشت حقّ ر  ستگار  - ب افران ر حساب او با خدا است . قطعاً ك

مي ستگار مين منان ر مؤ لكه  دند ،  ) و ب وند ( .گر  ش
 

ضيحات :  و  ت
ايد .« : يَدْعُ »  ش نم ست د . پر ان  فرا خو

 
ه   منون آي مؤ ره   118سو

 متن آيه : 
رْ وَارْحَمْ   اغفِْ ميِنَ وقَُل رَّبِّ  رُ الرَّاحِ  وأَنَتَ خيَْ
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رجمه :   ت
شاي و ) به من ( مرحمت فرماي ، چرا كه  انم را ( ببخ اه بگو : پروردگارا !  ) گن

اني . ان رب رين مه هت و ب  ت
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
 

ره نور آيه    1سو
 متن آيه : 

ا فيِهَا آ  لنَْ وأََنزَ اهَا  ضنَْ رَ اهَا وفََ لنَْ رةٌَ أَنزَ رُونَ سُو لَّكُمْ تَذكََّ اتٍ بَيِّنَاتٍ لَّعَ يَ
 
 

رجمه :   ت
ده ره مهمّي است كه ما آن را وحي كر اين ( سو اجب )  ايم و ) احكام ( آن را و

ده مو انگي ايم و آيهن ر قدرت و يگ شني كه دالّ ب ل رو لائ هاي واضحي ) و د
ده ستا رآنند ( در آن فرو فر ي بودن ق ان دان ، و آسم اييز ن كه ايم ، تا 

ريد . گي د   پن
 

ضيحات :  و  ت
رةٌَ »  ره« :  ) سُو وين آن  23/  نگا : بق حذوف است و تن مبتداي م ر  ( . خب

خيم است .  اي تف ر ضنَْا » ب رَ ده« : فَ اجب كر ه و ان اطع » ايم . احكام آن را ق
اتٍ  اتٍ بَيِّنَ ايَ ه« : ءَ لائل واضح و روشن . آي رُ» هاي روشن . د لَّكُمْ تَذكََّ « : ونَ لَعَ

انها عمل  ويد و بد دآور ش ريد و آنها را يا گي ها پند  از آن اين كه  ا  ت
 كنيد .

 
ره نور آيه    2سو

 متن آيه : 
هِمَا   دةٍَ وَلَا تأَْخُذكُْم بِ مئِةََ جَلْ هُمَا  اجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِّنْ ي فَ انِ لزَّ انيِةَُ وَا لزَّ ا

مْ تُ ديِنِ اللَّهِ إِن كُنتُ ابَهُمَا رأَْفةٌَ فِي  عذََ شْهَدْ  ليَْ لآْخِرِ وَ ليَْوْمِ ا منُِونَ بِاللَّهِ وَا ؤْ
نَ  منِيِ مؤُْ ائِفةٌَ مِّنَ الْ  طَ

 
رجمه :   ت

اكار )  ن و مرد زن از ز اين است كه ( هر يك  ره ، يكي  حكام سو از جمله ا  (
اجرا  د و در )  انه بزني ازي ده ( را صد ت اكر اج ن ازدو لغ ، حرّ ، و  مؤمن ، با

انين شته  قو شان ندا دي سبت ب اذب ( ن رأفت ) و رحمت ك دين خدا   )
اجرا  منان بر )  مؤ از  ايد گروهي  ريد ، و ب ايمان دا وز قيامت  شيد ، اگر به ر ا ب

انه ازي گام زدن ت اظر ، و به هن شند .حكم ن ايشان حاضر با شكنجه   ها و ( 
 

ضيحات :  و  ت
انِي»  لزَّ انيِةَُ وَ ا لزَّ اكار و« :  ا دختر زن اكار است . چرا كه زن  مراد  پسر زن

سنگسار مي رجم و  سنّت رسول ،  ابر  اكار بر اكار و مرد زن دند . زن لِدُوا » گر إجِْ
ي « :  عن سيله چيزي است كه جِلد ، ي ه و د . مراد زدن ب انه بزني ازي ت

ستخوان و  ستگي ا شك ن كه باعث  اند ، بدون اي وست بدن را درد و الم برس پ
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ره شدن گوشت بدن گردد  ا پا لخت ي اندامهاي  ه همه  ايد ب انه هم ب ازي . ت
ده شود .  رج ز رأس و وجه و ف دن بجز  رأَْفةٌَ » ب مراد « : لا تأَْخُذكُْم بِهِمَا 

جيگري  ان مي شفاعت و  سبب مقام مردمان ،  اين است كه حدود خدا را به 
ازيد و  طيل و رها نس ع ره ت ان ، و غي شيط ن ، وسوسه  اين و آ ديگران ، لومه 

ائِفةٌَ » هيد . از آن هم نكا لاتر ، « : ط عضي چهار نفر و با وه . ب سته . گر د
سته ان شتر د ده نفر و بي رخي  دآوري و ب د . يا ي  1ان سيله يك ا به و : زن

ابت مي اين سه چيز ث ستن شدن زن از  شود : الف ( اقرار به زنا . ب ( آب
ي ونه شكّ و ب هيچ گ هند كه بدون  شوهر . ج ( شهادت چهار نفر كه گواهي د

دهشبهه دي اكاران را در حال عمل جماع  لات تناسلي آنان را  انداي ، زن و آ
ده ده نمو ديگر مشاه اخل يك دآوري د سيرالمراغي ( . يا گا : تف :  2اند ) ن

ه مورد بحث ، حكم آيه انه محدود و  16و  15هاي آي ازي ره نساء را در صد ت سو
دآوري  ا ده است . ي عيّن كر رت :   3م عبا شَّيْخُ » :  ا أَل ا زَنيََ وَ الشَّيْخةَ إذِ

حَكيمٌ  عَزيِزٌ  لْبتََّةَ ، نكَالًا مِنَ الِله وَ الُله  اجْلِدُوهُما أ رخي آن را « ! فَ كه ب
وخ منس رآن  ده و جزو ق رجم نام دا ه  دهآي وه بشمار آور لتلا از ا اند ، نه 

سير  وي است ) نگا ، تف ديث نب از جمله احا ات الهي و نه  ره آي م ز
ب ، طي ريم خ لك صفحات  18و  17جلد  عبدا دآوري  1217 - 1212،  ا سأله  4( . ي : م

مطرح است ،  حث زنا  اكار هم كه در ب عيد يك ساله زن عني تب ريب ، ي تغ
سخني نادرست بشمار  رخي آن را  وخ ، و ب منس ي  ديث عضي آن را ح ب

ده ور اكم يا آ ديد ح انه به صلاح  ازي ر صد ت افزون ب اند ، گروهي هم آن را 
ده گذار كر اضي وا د .ق  ان

 
ره نور آيه    3سو

 متن آيه : 
حُهَا إِلَّا زَانٍ أَوْ   انيِةَُ لَا يَنكِ لزَّ وْ مُشْرِكةًَ وَا انيِةًَ أَ لَّا زَ انِي لَا ينَكِحُ إ لزَّ ا

مِنيِنَ  مؤُْ  مُشْرِكٌ وَحُرِّمَ ذَلِكَ عَلَى الْ
 

رجمه :   ت
و شيدن از كار پلشت زنا ، و ت از دست ك ش  اكار ) پي از بهمرد زن كردن 

اكار ) فاحشه اني ( حق ندارد جز با زن زن ده دام لو از عمل زشت آ اي كه 
ا فاحشه ده باشد ( و يا ب وبه نكر اني ت از آلوده دام ده و  شي گري دست نك

اج كند ،  ازدو اشد (  اندگار ب وز بر شرك و كفر م هن ري كه  اف ن مشرك ) و ك ز
از كار شيدن  از دست ك ش  اكار ) پي ونه هم زن زن پلشت زنا و  همان گ

اندگار بر  شه ) م اپي اني ( حق ندارد جز با مرد زن ده دام از آلو وبه  ت
ري  اف اني ( و يا با مرد مشرك ) و ك ده دام از آلو ده  اكر وبه ن اكاري و ت زن
اج كند . چرا كه چنين )  ازدو اشد (  ده ب وز شرك و كفر را رها نكر هن كه 

ده است . منان حرام ش مؤ اجي ( بر   ازدو
 

ضيحات :  و  ت
رخي نكاح را در ازدواج نمي« : لا ينَكِحُ »  اج بكند . ب ازدو د  اي كند . نب

سته ان طأ و جماع د از و از  مج ده است . « : حُرِّمَ » اند . اينجا  ريم ش تح
ده عني كر ايست م اش سزاوار و ن اينجا نا ريم را در  عضي تح « : ذلِكَ » اند . ب

حقي دآوري : آيه فوق در  ا . يا اكاران . زن عنينكاح زن است قت داراي دو م
رت است عبا ده آنها  اكار و يا كه چكي اكار جز با زن زن از : الف ( مرد زن

اج نمي اكار و يا مشرك ازدو اكار جز با مرد زن كند . مشرك ، و زن زن
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اكار جز با زن  منان حرام است . ب ( مرد زن مؤ اي  ر اجي ب ازدو چنين 
اكار اكار جز با مرد زن اكار يا مشرك ، و زن زن كند يا مشرك زنا نمي زن

ستي  گز به چنين كار زشت و پ ده است ) و هر منان حرام ش مؤ ، و زنا بر 
ركان ( بر ) دست نمي عطف ) مش وجّه داشت كه  ايد ت مناً ب ازند ( . ض ي

اه ) زنا (  گن عني  مطالب است . ي ميّّت  اي بيان اه ر اقع ب انيان ( در و ز
رخي  ابر ب اه ) شرك ( است . چرا كه بر گن از  اكار همطر ات ، شخص زن اي از رو

اين عمل مي رتكب  اتي كه م مؤمن نميدر لحظ  باشد !شود ، 
 

ره نور آيه    4سو
 متن آيه : 

نَ   انيِ اجْلِدُوهُمْ ثَمَ عةَِ شُهَدَاء فَ ربَْ اتِ ثُمَّ لَمْ يَأْتُوا بأَِ صنََ لَّذيِنَ يَرْمُونَ الْمُحْ وَا
دةًَ  لُوا لَهُمْ شَهَا دةًَ وَلَا تَقبَْ سقُِونَ جَلْ لفَْا كَ هُمُ ا لئَِ وْ وأَُ داً   أبََ

 
رجمه :   ت

سبت زنا مي اكدامن ن ان پ اني كه به زن اه ) كس سپس چهار گو هند ،  د
ر ادّعاي خود ، حاضر ( نمي د ، و ب انه بزني ازي شتاد ت ديشان ه رند ، ب آو

ريد ، و چنين  ذي هيچ كاري ( نپ ر  ان را ) در طول عمر ب گز گواهي دادن آن هر
اني ف ستند .كس از فرمان خدا ( ه مرّد   اسق ) و مت

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  صنَ اكدامن . تهمت« : الْمُحْ ان پ دن به هر كسي زن از مردان و زنان  -ز اعم 
اكدامن يا عادي شتر  - پ ميّّت بي اطر اه ليكن به خ حكم است .  مين  داراي ه

ده است . اتِ ( ذكر ش صنَ ها ) المح  تن
 

ره نور آيه    5سو
 ه : متن آي

حيِمٌ   نَّ اللَّهَ غفَُورٌ رَّ صْلَحُوا فإَِ وأََ ابُوا مِن بَعْدِ ذَلِكَ  لَّذيِنَ تَ  إِلَّا ا
 

رجمه :   ت
اظهار  اني خود را  م شي وبه كنند ،  ) و پ از حدّ ( ت اني كه ) قبل  مگر كس

ايشان صرف نظر مي از  وند  د ، كه خدا همت نزنن ديگر ت ايند و  م ايد ن فرم
ربان است .( ، چرا كه خدا رزگار و مه م  وند آ

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ . . . »  عضي « : إِلّا ا ع كلام ، و ب ربوط به جمي اء را م ستثن اين ا عضي  ب
ن را به دو جمله  داً » آ لُوا لَهُمْ شَهَادةًَ أبََ سقُِونَ » و « لا تَقبَْ لفَْا لئِكَ هُمُ ا « أُو

اخيرمي سياري آن را تنها به جمله  انند ، و ب ي  د عن لئِكَ هُمُ » ، ي أُو
سقُِونَ  لفَْا از مي« ا انند . نتيجهب وبه ، گرد سيله ت اين است كه به و ش  ا

حكم  مقبول است ، و هم  ده  از آنان ساقط و هم شهادت آنان در آين هم حدّ 
مينه سق در تمام ز مطرود است ) نگا : ف ايشان دور و  از  حكام اسلامي  ها و ا

وجّه عضي با ت سير ( . ب ادالّم وبه  ز رتو ت داً ( حدّ و فسق را در پ لفظ ) أبََ به 
اقط مي انند ، ولي شهادت را مردود ميس رند .د  شما

 
ره نور آيه    6سو
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 متن آيه : 
دةَُ أَحَدِهِمْ   هُمْ فَشَهَا اجَهُمْ وَلَمْ يكَُن لَّهُمْ شُهَدَاء إِلَّا أنَفُسُ لَّذيِنَ يَرْمُونَ أَزْوَ وَا

اتٍ بِ عُ شَهَادَ ربَْ دِقيِنَ أَ هُ لَمِنَ الصَّا  اللَّهِ إنَِّ
 

رجمه :   ت
عفّت ( مي افي  من متّهم ) به عمل  اني كه همسران خود را  كنند ، و جز كس

ان  از آن هند ،  اتّهامشان گواهي د رند ) كه بر صدق  اني ندا خودشان گواه
سته مي وبت خوا عق رند و  انه نخو ازي شتاد ت اين كه ه شود كه براي 

ك  د ( هر ي لبد نبينن ه شهادت بط رتبه خداي را ب ايد چهار م ايشان ب از 
ستم . ستگو ه ت زنا كه به همسرم دادم ( را سب اين ن  كه ) در 

 
ضيحات :  و  ت

الِله »  اتٍ بِ عُ شَهَادَ ربَْ گند مي« : أَ خورد و خدا را به گواهي چهار بار به خدا سو
 گيرد .مي

 
ره نور آيه    7سو

 متن آيه : 
سةَُ  لخَْامِ رأَُ وَا دْ ويََ نَ  اذِبيِ لكَْ ليَْهِ إِن كَانَ مِنَ ا تَ اللَّهِ عَ عنَْ   أَنَّ لَ
 

رجمه :   ت
وغگو باشد  اد اگر در رين خدا بر او ب ويد : ( نف ايد بگ رتبه ) ب مين م در پنج

! 
 

ضيحات :  و  ت
عنَْتَ الِله »  ستحقّ خشم خدا بودن « : لَ ن خدا . مراد طرد از رحمت خدا و م ري نف

رفت رجم مياست  سخن شوهر خود را پذي وذُ بِالِله ! اگر زن  ر ، نَعُ گردد . در غي
ات  مذكور در آي ق  ري از خود به ط اع  دف سخن  9و  8اين صورت او به  زبان به 

ايد .مي  گش
 

ره نور آيه    8سو
 متن آيه : 

هُ لَمِ  اللَّهِ إنَِّ اتٍ بِ عَ شَهَادَ ربَْ ابَ أَنْ تَشْهَدَ أَ عذََ نَ عنَْهَا الْ اذِبيِ لكَْ  نَ ا
 

رجمه :   ت
ش ) در  گند بخورد ( كه شوهر د ) و سو لب اگر زن چهار بار خدا را به شهادت بط

از اتّهامي كه بدو مي رجم ( را  اب )  عذ دتي (  وغگو است ) چنين شها د ( در زن
دفع مي ايد .او   نم

 
ضيحات :  و  ت

رأَُ »  رطرف ميدفع مي« : يَدْ دي كند . در رسمكند . ب ائ رآني الف ز لخطّ ق ا
رفع است و فاعل « : أَن تَشْهَدَ . . . » در آخر دارد .  حرف ) أَنْ ( وصله آن ، در موضع 

دتَُهَا .  ابَ شَهَا عذَ عنَْهَا الْ رأَُ  دير چنين است : يَدْ رأَُ ( است . تق » فعل ) يَدْ
ابَ  عذَ رجم است .« : الْ  مراد 
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ره نور آيه    9سو
 متن آيه : 

دِقيِنَ وَ  ليَْهَا إِن كَانَ مِنَ الصَّا سةََ أَنَّ غَضَبَ اللَّهِ عَ لخَْامِ  ا
 

رجمه :   ت
ر او باد اگر شوهرش  رين خدا ب ويد كه : ( نف ايد بگ رتبه پنجم ) ب و در م

ده باشم ( . ا ش رتكب زن ن كه من م ويد !  ) در اي  راست بگ
 

ضيحات :  و  ت
سةََ »  لخَْامِ ربَْ« : ا مقدّر است و « : أَنَّ غَضَبَ » عُ ( است . عطف بر ) أَ حرف جرّي 

دير چنين ات تق دآوري : آي نَّ غَضَبَ . يا ا  6است : بأَِ ده  9ت رنامه قاع ب
وع شوهر و همسر «  لِعَان»  اين ن حكم قطعي براي  در فقه اسلامي است ، و چهار 

ونه مراسم طلاق ، هيچ گ دون  از  در پي خواهد داشت : الف ( شوهر و همسر ب فوراً 
ده ميهم جدا مي ريّه به زن دا دند و مه ديگر شه بر يك گر شود . ب ( براي همي

شته  از مرد و زن بردا هند داشت . ج ( حد قذف  مجدّد را نخوا اج  ازدو حرام و حق 
از زند مي رنامه لعان سر ب اجراي ب از  ضيح كه اگر مرد  و اين ت شود . با 

انه مي ازي رجم ميخورد ، و اگر زن خودداري كند ت اين ،  شود . د ( اگر زن در 
لكه  ايد ، متعلّق به شوهر نخواهد بود و ب دي بز رزن ستن و ف اجرا آب م

سير منتسب به همسر مي طيب ، تف ريم خ لك عبدا سير  گردد ) نگا : تف
ونه ( . م  ن

 
ره نور آيه    10سو

 متن آيه : 
وأََنَّ ا  متَُهُ  ليَْكُمْ وَرَحْ حَكيِمٌ وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَ ابٌ   للَّهَ تَوَّ
 

رجمه :   ت
وبهاگر بزرگواري و مرحمت خدا شامل حال شما نمي س ت از شد ، و او ب پذير ) 

رنج زياد مي دچار  ويش ( نبود )  افعال خ م ) در  حكي دگان خود ( و  ديد ، و بن ش
شنا نمي حكام و حدود الهي آ ا ا شتيد ( .ب  گ

 
ضيحات :  و  ت

اشد : وَ لَوْ لا فَضْلُ ج« : لَوْلا . . . »  دير چنين ب حذوف و چه بسا تق واب ) لَوْلا ( م
مْ  رَفتُْ مْ وَ لَمَا عَ عنَتُِّ هذا لَ حَكيمٌ ، لَوْ لا  ابٌ  هُ تَوَّ مْ ، وَ أنََّ هُ بكُِ متَُ مْ ، وَ رَحْ ليَكُْ الِله عَ

لكَُمْ ، و . لَّتي بَيَّنَهَا الُله  حكْامَ ا  . . هذهِِ الْحُدُودَ ، وَ تِلْكَ الأ
 

ره نور آيه    11سو
 متن آيه : 

رٌ   لَّكُم بَلْ هُوَ خيَْ وهُ شَرّاً  سبَُ مْ لَا تَحْ مِّنكُ صبْةٌَ  كِ عُ لإْفِْ ا اؤُوا بِ لَّذيِنَ جَ إِنَّ ا
ابٌ  عذََ منِْهُمْ لَهُ  رهَُ  لَّذِي تَوَلَّى كبِْ مِ وَا لإْثِْ سَبَ مِنَ ا اكتَْ مِّنْهُم مَّا  لكُِلِّ امْرِئٍ  لَّكُمْ 

 يمٌ عَظِ
 

رجمه :   ت
ائشه ، امّ ره ع ا رب اين تهمت بزرگ را ) د اني كه  اخته و كس ن ( پرد مؤمني ال

ده دثه سرهم كر اين حا ريد كه  مب ستند ، امّا گمان  از خود شما ه اند ، گروهي 
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ايتان خوب است ) و خير شما در آن  ر سأله ب اين م لكه  ايتان بد است ، ب ر ب
از  افقان كوردل  من گناهان را است . چرا كه :  مخلص جدا ، و كرامت بي ان  من مؤ

ويدا مي ديدگان را ه رنج دا ، و عظمت  دهپي انان سا از مسلم رخي  لوح را كند ، ب
ه خود مي دهب گناهي ز ه چنين  اني كه دست ب اند ، هر يك به آورد . آن

ات آن خواهد  از مج ليّت و  سؤو از م اتّهام ، سهم خود را  ن  ركت در اي ازه ش اند
رفتار ميداشت و ( هر كدا ده است گ اري كه كر اه ك گن از آنان به  آيد ، و م 

از آن را  ش عظيمي  ده و ( بخ ه بو وطئ اين ت سته آنان در  كسي كه ) سرد
گيني دارد . سن ات  از عذاب بزرگ و مج شته است ،  ده دا ه عه  ب

 
ضيحات :  و  ت

رقان« : الإفِْكِ »  وغ شاخدار ) ف ره به تهمت  4/  تهمت بزرگ . در ( . اشا
افقان به امّعظ ديقه ، همسر پاك رسول يمي است كه من ائشه ص ن ع مؤمني ال

ليل از اصحاب ج ي  سبت زنا با يك دند ، و ن لقدر به نام خدا ز صفوان » ا
عطّل ن م وه«  ب دين قرار است كه : در هر غز ستان ب ده دا د ! چكي اي بدو دادن

ان امهات از مي ه قيد قرعه  منين با خود مرسول خدا زني را ب مؤ برد . در يال
وه بني وه ، شب غز از غز افتاد . در برگشت  شه  صطلق قرعه به نام عائ م

وه  از كجا ديقه  ائشه ص دند . ع ي كر حت سترا مختصر ا اني ،  مك هنگام در 
رون مي اه دور ميبي شكرگ اجت از ل وقتي كه به آيد و براي قضاي ح شود . 

وه برمي وجّه ميكجا ده است .شود گردنگردد مت ره ش د او پا دنبال آن  بن به 
اجت برمي ه محلّ قضاي ح افتن گردنب عطّل ميگردد و براي ي دتّي م شود بند م

از برگشت مي ده. بعد  ركت كر ريان ح شك اين كه بيند ل ميد  ه ا اند . ب
وه ميطولي نمي وجّه نبودن او در كجا مت وه  سؤولان كجا وند ، در كشد م ش

انتظار مي ازجاي خود به  ري  صبح خب شيند ، ولي تا  شود . كسي نمي ن
ده كه در  ريان موظّف بو شك از ل ده است كه كسي  و اين ب عادت هم بر 
اه كند  اند و بعد از روشن شدن هوا ، آنجا را نگ انه بم شب اتراق  اه  منزلگ

ده ردّ دارد . عه ش مست ان حب ده را جمع و به صا ان اثيّه بجا م اث اب و  سب دار و ا
ده است . سحر مذكور بو ابي  ار صح اين ب وظيفه  وجّه يك اين  مت گاهان 

منزلگاه مي ديك ميسياهي در  ي كه نز وقت ش به امّ شود .  گردد ، چشم
منين مي مؤ شتر خود را ال ويان  اجِعُونَ گ هِ ر ليَْ ا إ ا لِلّهِ وَ إنِّ افتد . إنِّ

شتر سوار ميمي مبر اسلام بر  عزيزه پيغ منان و  اند و مادر مؤ اب گردد ، و خو
اه به رسول خدا و ا شتن را در ر وي سبب صحاب ميخ ره  منظ ن  انند . اي رس

ايعهمي ه ش ايعه توسّط شود كه گروهي ب ن ش وند . اي شغول ش ازي م پرد
افقان  من سته  ن سلول» سرد ابي ب دينه مي«  عبدالّله بن  پيچد . در شهر م

مچنان ادامه پيدا مي وضع ه ات اين  دي آي ان از يك ماه و  د و پس  كن
ازل مي ائت ن ر از تهمتب عني گردد و به هر يك  زنندگان حد قذف ، ي

ده مي انه ز ازي شتاد ت سته ) نگا : يوسف« : عُصْبةٌَ » شود . ه وه . د و  8/  گر
لَّذِي تَوَلّي(  »  14 عبدالّله كسي« :  ا انجام داد . مراد هبري كرد . كسي كه  كه ر

ابيّ پسر سلول است .  سر  رهَُ » پ شتر آن را .« : كبِْ  بي
 

ره نور آيه    12سو
 ه : متن آي

هذََا   وقََالُوا  راً  هِمْ خيَْ اتُ بِأنَفُسِ منَِ منُِونَ وَالْمؤُْ مؤُْ وهُ ظَنَّ الْ عتُْمُ لَوْلَا إذِْ سَمِ
نٌ  مُّبيِ كٌ   إفِْ
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رجمه :   ت
اين تهمت را مي هنگامي كه  ديد ، نميچرا  ايست مردان و زنان شني ب

اكي (  ي و پ اكدامن ودن ) و پ ه خود گمان نيك ب سبت ب را مؤمن ن
ي است شكار و روشن رگ آ اين تهمت بز د :  شند و نگوين دي  ؟ نين

 
ضيحات :  و  ت

اين است كه « : بِأنَفُسِهِمْ »  ه  ره ب عبير اشا ن ت سبت به خود . اي ن
دند كه اگر  منزله نفس واح رند و همگان به  ك پيك منان همه اعضاء ي مؤ

ده ا وجّه همه ش مت انگار  از آنها بشود ،  وجّه يكي  مت ست ) نگا : اتّهامي 
 ( . 11/  حجرات

 
ره نور آيه    13سو

 متن آيه : 
عنِدَ اللَّهِ   لئَِكَ  وْ وا بِالشُّهَدَاء فأَُ عةَِ شُهَدَاء فإَذِْ لَمْ يَأتُْ ربَْ ليَْهِ بأَِ اؤُوا عَ لَوْلَا جَ

ونَ  اذبُِ لكَْ  هُمُ ا
 

رجمه :   ت
وند ( چهار شاهد را حاضر چرا نمي وظّف ش ان ) م ايست آن ر ب رند تا ب بياو

مي اني را حاضر ن هند ؟ اگر چنين گواه ايشان گواهي د دند ، آنان سخن  آور
د . انه خوردن ( بودن ازي ستحقّ ت حكم خدا دروغگو ) و م ابر  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

حكم خدا . « : عنِدَالِله »  انون و  ابر ق اين آيه و « : لَوْلا » در پيش خدا . بر در 
رغيب و  مفيد ت لاتر  ه با عد خود است كه در آي اب انجام كار م ويق به  تش

شين :   ه پي هِمْ خيَْراً » آي اتُ بِأنَفُسِ منِ منُِونَ وَ الْمؤُْ مؤُْ اين « ظَنَّ الْ و در 
ه  دآَءَ » آي عةَِ شُهَ ربَْ ليَْهِ بأَِ  باشد .مي« : جآَءُوا عَ

 
ره نور آيه    14سو

 متن آيه : 
مْ وَ  ليَكُْ ضتُْمْ وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَ رةَِ لَمَسَّكُمْ فِي مَا أفََ لآْخِ ا وَا متَُهُ فِي الدُّنيَْ رَحْ

عَظيِمٌ  ابٌ  عذََ هِ   فيِ
 

رجمه :   ت
رت ) با  وبت ( و در آخ عق عجيل  دنيا ) با عدم ت اگر تفضّل و مرحمت خدا در 

رت ( شامل حال شما نمي ان مغف رفتنت سبب خوض و فرو  ه به  شد ، هر آين
عذا رتان ميدر كار تهمت ،  گي ان سخت و بزرگي گريب ديد .ب   گر

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  مْ فيِ ضتُْ وطه« : أفََ ديد و غ اختيد و در آن خوض كر دان پرد ديد . ب ور ش
ونس گا : ي رفتيد ) ن ض ( . 61/  در آن فرو  ده ) في از ما اضه و  اف از مصدر   . ) 

 
ره نور آيه    15سو

 متن آيه : 
هُ بأَِ  ونَْ لقََّ لكَُم بِهِ عِلْمٌ إذِْ تَ ليَْسَ  هكُِم مَّا  وَا لُونَ بِأفَْ و وتَقَُ مْ  سِنَتكُِ لْ
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عَظيِمٌ  عنِدَ اللَّهِ  هَيِّناً وَهُوَ  ونَهُ  سبَُ  وتََحْ
 

رجمه :   ت
ان مي رت گي ان ريب عذاب گ ايعه )  اين ش اني كه به استقبال  م شد ( در آن ز

ديگر ميمي ديد ، و با دهرفتيد و آن را از زبان يك اپي ش ق ان چيزي پخ
شتيد ، و گمان ميمي از آن ندا اطّلاعي  ديد كه علم و  له كر سأ اين ، م ديد  ر ب

ات  از مج ده ) و  ش خدا بزرگ بو وچكي است ، در حالي كه در پي ده و ك سا
دنبال دارد ( .  سختي به 

 
ضيحات :  و  ت

سَّكُمْ ( است . « : إذْ »  هُ » ظرف ) لَمَ ونَْ لقََّ افت مي« : تَ ديد و كآن را دري ر
ره ذي ش ميپ از اوّا ائي  د . ت ده است . رفتي حذف ش هُ » ل فعل  ونَْ لقََّ تَ

مْ  سِنَتكُِ لْ ايعه و روايت آن براي مردم « : بأَِ ش ش انتان به پخ ا زب ب
اختيد . مي اً » پرد ات « : هَيِّن از مج عذاب و  انتظار  عني  اچيز . ي ده و ن سا

اب آن ر عق اب و  شتيد ، و يا عذ ابر آن را ندا اچيز در بر ا كم و ن
ليل نميمي لبه د مطا ايعه  ش ش ي : در پذير عن ستيد . ي ان ديد ، و در د كر

شتيد ، و آن را سرسري مي ليل ندا ايعه تكيه بر د ش ش رفتيد .پخ  گ
 

ره نور آيه    16سو
 متن آيه : 

سبُْحَ  هذََا  لَّمَ بِ لنََا أَن نَّتكََ لتُْم مَّا يكَُونُ  عتُْمُوهُ قُ هذََا وَلَوْلَا إذِْ سَمِ انَكَ 
عَظيِمٌ  انٌ  هتَْ  بُ

 
رجمه :   ت
وقتي كه آن را ميچرا نمي ي  ست اي ديد ، ميب سزد شني د : ما را ن گفتي

حان ائيم ، سب دين تهمت بگش ان بزرگي است !كه زبان ب هت اين ب  الله ! 
 

ضيحات :  و  ت
لنََا »  ده« : مَا يكَُونُ  گن ي است  سخن ست .  ه ما ني ست اي سزد . ش تر ما را ن

انَكَ » از دهان ما .  ربها « : سبُْحَ عقول ! ع ريب و نام سخني است بس غ
عجّب كنند ،  ن ت از آ وند و  شن د يا ب ي را ببينن وقتي كه چيز

حَانَ مچون : سبُْ لاتي ه د . الِله . لآ إِلهَ إِلّا الُله . بر زبان ميجم هتْانٌ » رانن « : بُ
ش كند مبهوت و مدهو ده را  ون شن وغي كه  اطل و در (  156و  112) نگا : نساء /  ب

. 
 

ره نور آيه    17سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مُّؤْ داً إِن كُنتُم  مثِْلِهِ أبََ عُودُوا لِ عِظكُُمُ اللَّهُ أَن تَ  يَ
 

رجمه :   ت
ان مي حتت صي وند ن گز چنين خدا منيد ، نكند هر مؤ اين كه اگر  كند ، 

ده چن لو شتن را آ وي د ) و خ ري را تكرار كني ازيد . چرا كا ي س ين معصيت
ازگاري ندارد ( . وغين سر س ا تهمت در ستين ب ايمان را  كه 
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ضيحات :  و  ت
عِظكُُمْ »  ان مي« : يَ دت از ميپن عُودُوا » دارد . دهد . شما را ب اين كه « : أَن تَ از 

ازيد . در اصل چنين است :  اه دست ي گن ربار به تكرار  ديگ ديد و  رگر ب
هةََ أَن تَعُودُ داً » وا . فِي أَن تَعُودُوا . كَرا اين است كه مادام« : أبََ ا مراد  العمر . ت

ده  ايد .زن
 

ره نور آيه    18سو
 متن آيه : 

مٌ   ليِمٌ حَكيِ اتِ وَاللَّهُ عَ لكَُمُ الْآيَ نُ اللَّهُ   ويَُبيَِّ
 

رجمه :   ت
ان مي ات ) احكام واضح و روشن خود ( را براي شما بي وند آي د ، و خدا دارخدا

گيتان  وبي زند دي و خ ازهاي شما و عوامل ب از ني اه ) است و  س آگ ب
انين را  حكام و قو ش ا مت حك مقتضاي  خبر است ( و حكيم است ) و به  ا ب

وضع مي ايتان  ر د ( .ب  كن
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره نور آيه    19سو

 متن آيه : 
لفَْاحِ  شيِعَ ا حبُِّونَ أَن تَ لَّذيِنَ يُ ليِمٌ إِنَّ ا ابٌ أَ عذََ منَُوا لَهُمْ  لَّذيِنَ آ شةَُ فِي ا

وأََنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ  رةَِ وَاللَّهُ يَعْلَمُ  لآْخِ ا وَا دُّنيَْ  فِي ال
 

رجمه :   ت
اني كه دوست ميبي ميان گمان كس گناهان بزرگي ) همچون زنا ( در  رند  دا

عذا ه و  شكنج رت ،  دنيا و آخ ايشان در  ش گردد ،  منان پخ اكي مؤ دن ب در
وند مي رند . خدا گبار اشاعه فحشاء را ( و شما دا اقب شوم و آثار مر اند ) عو د

مي شتيها را ( .ن گناهان و پل ش  لف پخ خت ابعاد م انيد )   د
 

ضيحات :  و  ت
شةَُ »  لفَْاحِ انعام 15نگا : نساء / « :  ) ا  ،  /151 . ) 
 

ره نور آيه    20سو
 متن آيه : 

حيِمٌ وَلَوْلَا فَضْلُ  وفٌ رَ وأََنَّ اللَّه رؤَُ متَُهُ  ليَْكُمْ وَرَحْ   اللَّهِ عَ
 

رجمه :   ت
مي سبت به شما ( اگر فضل و رحمت الهي شامل حال شما ن وند ) ن شد ، و اگر خدا

حبّت نمي ابر مهر و م شكني در بر ات بزرگ و كمر از مج داشت ،  ) آن چنان 
همت زنا به امّ دنيات ان در  ايت منين بر مؤ ن مي ال عيي كرد كه ت

اه مي گيتان را تب د  كرد ( .زن
 

ضيحات :  و  ت
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مْ « : لَوْ لا . . . »  اقبَكَُ دير چنين است : لَعَ حذوف است و تق جواب ) لَوْ لا ( م
مْ فِي وبَتكَُ عقُُ عجََّلَ  شةََ . لَ ائِ مْ لِعَ لتُْ مَا قُ سَّكُمْ فيِ صيِةَِ . لَمَ الْمَعْ ا بِ دُّنيَْ ال

مْ ضتُْ مَا أفََ عَظيِمٌ . فيِ ابٌ  عذَ هِ  حيمٌ »  فيِ وفٌ رَّ رؤَُ عطف بر جمله ) « : وإَِنَّ الَله 
 فَضْلُ الِله . . . ( است .

 
ره نور آيه    21سو

 متن آيه : 
اتِ   عْ خطُُوَ شَّيطَْانِ وَمَن يَتَّبِ اتِ ال عُوا خُطُوَ وا لَا تَتَّبِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

هُ يَ شَّيْطَانِ فَإنَِّ متَُهُ مَا ال مْ وَرَحْ ليَكُْ رِ وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَ لفَْحْشَاء وَالْمُنكَ رُ بِا مُ أْ
ليِمٌ  ميِعٌ عَ لكَِنَّ اللَّهَ يُزكَِّي مَن يَشَاءُ وَاللَّهُ سَ داً وَ منِكُم مِّنْ أَحَدٍ أبََ ا   زكََ

 
رجمه :   ت

ل او دنبا ويد و به  ر اه ن شيطان ، ر ه گام  منان ! گام ب مؤ د ،  اي  اه نيفتي ر
رتكب  د ) م اه بيفت دنبال او ر رود و  اه ب شيطان ر ه گام  ركس گام ب چون ه

ها مي شتي شتيها و ز شتيها و پل ها به ز شيطان تن گردد ( . چرا كه 
شتيها ) فرا مي اند و ( فرمان ميپل اند . اگر تفضّل و مرحمت الهي شامل خو ر

اشما نمي اه ، ب گن افت  از كث از شما )  گز فردي  وبه ( پاك  شد هر آب ت
مي ا ن ات ، ب سيئّ ات  اف از كث وند هر كه را بخواهد )  ديد ، ولي خدا گر

از او ( پاك مي وبه  ش ت ات ، و با پذير سن وفيق در ح شنواي ت د ، و خدا  گردان
از هر عملي ( است . اه )  گ سخني ، و ( آ  ) هر 

 
ضيحات :  و  ت

شَّيْطَانِ »  اتِ ال ره« :  ) خطُُوَ انعام 208 و 168/  نگا : بق عْ . . ( . »  142/  ،  مَن يَتَّبِ
دير چنين است. « :  وف است و تق اتِ   : جواب شرط محذ عْ خطُُوَ مَن يَتَّبِ

عيرِ ) نگا : حجّ وقِعْهُ فِي السَّ شَّيْطَانِ يُ انِ  4/  ال شَّيطَْ اتِ ال عْ خطُُوَ ( يا : مَن يَتَّبِ
منُكَرَ .  شآَءَ وَالْ لفَْحْ رتْكََبَ ا لفَْ» إِ ءِا شتيها )   : « حْشآَ ره . پل گناهان كبي

ره گا : بق منُكَرِ ( . »  90/  ، نحل 268و  169/  ن شتيها « : الْ حه . ز معاصي قبي
ده 104/  عمران) نگا : آل ائ اه پاك « :  ما زكي » .  ( 79/  ، م گن ات  اف از كث

مي اژه ) أَحَدٍ« : مِنْ أحَدٍ » شد . ن ده و و و ائد ب   ( فاعل است .حرف ) مِنْ ( ز
 

ره نور آيه    22سو
 متن آيه : 

اكيِنَ   ربَْى وَالْمَسَ وا أُوْلِي القُْ ن يُؤتُْ عةَِ أَ منِكُمْ وَالسَّ لفَْضْلِ  وْلُوا ا لِ أُ وَلَا يَأتَْ
لَ رَ اللَّهُ  ن يَغفِْ حبُِّونَ أَ صفَْحُوا أَلَا تُ ليَْ عفُْوا وَ ليَْ لِ اللَّهِ وَ سبَيِ ريِنَ فِي  اجِ كُمْ وَالْمُهَ

حيِمٌ   وَاللَّهُ غفَُورٌ رَّ
 

رجمه :   ت
گند  ايد سو د ، نب متن اخي نع ضيلت و فر از شما اهل ف اني كه  كس
اجران  مندان و مه ديكان و مست از نز ش خود را  اين كه بذل و بخش رند  بخو

از مي اه خدا ب شته و بدان در ر افك دست دا اجراي  ن كه در م اي رند ) به علّت  گي
ده ايند . مگر دوست نمياند ( . دامن ز عفو كنند و گذشت نم د  اي ريد ب دا

از  ريد خدا  ونه كه دوست دا رزاد ؟  ) همان گ وند شما را بيام كه خدا
ايتان چشم ده لغزشه دي ديگران را نا شتباهات  ايد ، شما نيز ا وشي فرم پ

ربان  رزگار و مه م هيد ( ، و خدا آ ونه كارهاي خير ادامه د اين گ ريد و به  گي ب
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وي رتان است ) پس خ ريدگا اب و اوصاف آف صف به آد دّب و متّ متأ ن را  شت
ازيد ( .  س

 
ضيحات :  و  ت

لِ »  ره« : لا يَأتَْ د نخورد ) نگا : بق وتاهي نكند )  226/  سوگن ( قصور و ك
گا : آل ايد حرف ) لا (  118/  عمرانن عني قسم باشد ، ب رتي كه به م ( . در صو

دير چن حذف و تق وا (  از ) يُؤتُْ ش  ن ميپي وا ي لِ . أَن يُؤتُْ شود : وَ لا يَأتَْ
دير  حذوف و تق اشد ، حرف ) في ( م اهي و ترك احسان ب وت از ك . اگر هم نهي 

وا .  لفَْضْلِ » چنين است : لا يقَُصِّرُوا فِي أَن يُؤتُْ حبان فضل و « : أُولُوا ا صا
رند .  رخوردا حيّت ب ش تقوا و صلا اي افز از  اني كه  ري . كس رت عةَ» ب « :  السَّ

ائي .  وني دار اخي مال و ثروت . فز وا » فر شند . « : أَن يُؤتُْ ن كه نبخ اي
د .  شن اين كه ببخ صفَْحُوا » در  گذشت و چشم« : ليَِ ايد  پوشي كنند ) ب

ره گا : بق  ( . 109/  ن
 

ره نور آيه    23سو
 متن آيه : 

مُ  اتِ الْ افِلَ لغَْ اتِ ا صنََ لَّذيِنَ يَرْمُونَ الْمُحْ رةَِ إِنَّ ا لآْخِ ا وَا دُّنيَْ عنُِوا فِي ال اتِ لُ منَِ ؤْ
عَظيِمٌ  ابٌ  عذََ  وَلَهُمْ 

 
رجمه :   ت

اكدامن بي اني كه زنان پ اندار را به كس ايم ونه آلودگي و (  از هرگ خبر ) 
متّهم مي ا  اب زن عذ از رحمت خدا دور و  رت  دنيا و آخ د ، در  سازن

وبه نكنند ( .عظيمي رند ) اگر ت  دا
 

ضيحات و  :  ت
اتِ »  صنََ اكدامن . « : الْمُحْ عفيفه و پ ان  لاتِ » زن افِ لغَْ ان بي« : ا از زن خبر 

سينه بي اكدل و  ونه آلودگي ، پ رنگ ) نگا : هرگ مكر و ني كينه ، بي 
شّاف ( .  ك

 
ره نور آيه    24سو

 متن آيه : 
رجُْلُ  وأََ ديِهِمْ  وأَيَْ هُمْ  سِنتَُ لْ ليَْهِمْ أَ شْهَدُ عَ وا يَعْمَلُونَ يَوْمَ تَ انُ  هُم بِمَا كَ
 

رجمه :   ت
ان زبان و دست و  ليه آن رند ( در آن روزي كه ع عظيمي دا اب  عذ ) آنان 

ده ائي كه كر ايشان بر كاره اي  هند .اند گواهي ميپ  د
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  سِنتَُ ابر « : أَلْ اين كه بر وجود  گفتار آمدن زبان ، با  از به  مراد 

ديگر مه ات  وردن زبان و همه  65/  ر شده است ) نگا : يسآي ( ، به نطق آ
ونه ديگر است ، به گ ها خدا مياندامهاي  اند ) نگا : فصّلتاي كه تن  21و  20/  د

. ) 
 

ره نور آيه    25سو
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 متن آيه : 
لَمُونَ أَنَّ اللَّهَ هُوَ الْ  ويََعْ ديِنَهُمُ الْحَقَّ  وَفِّيهِمُ اللَّهُ  مئَذٍِ يُ مبُيِنُ يَوْ  حَقُّ الْ
 

رجمه :   ت
ن را بي اقعي آنا اي و وند جز وز خدا شان ميكمدر آن ر دي دهد ، و وكاست ب

اه مي گ انيّت آ حقّ امت در  وز قي شكار است ) و ر وند حق آ دند كه خدا گر
سخت ديدي براي سر روردگار شكّ و تر ميپ وجان هم ن لج رين  اند ( .ت  م

 
ضيحات :  و  ت

اتحه جزاء )« :  ديِن»  گا : ف حجر /  4/  ن  ( . 82، شعراء /  35، 
 

ره نور آيه    26سو
 متن آيه : 

نَ   لطَّيِّبيِ اتُ لِ لطَّيِّبَ اتِ وَا لْخَبِيثَ ونَ لِ لْخَبِيثُ نَ وَا لْخبَِيثيِ اتُ لِ لْخَبِيثَ ا
مَّغفِْ ولُونَ لَهُم  رَّؤُونَ مِمَّا يقَُ مبَُ لئَِكَ  اتِ أُوْ لطَّيِّبَ ونَ لِ لطَّيِّبُ ريِمٌ وَا رزِْقٌ كَ  رةٌَ وَ

 
رجمه :   ت

از آنِ زنان  اك ،  اپ د ، و مردان ن اكن اپ از آنِ مردان ن اپاك ،  زنان ن
متعلّق به  اكند ، و مردان پاك ،  متعلّق به مردان پ ن پاك ،  اكند ، و زنا اپ ن

ونه تهمت مي س چگ اكند .  ) پ ان پ رزين ، زن عفيفه  ائشه  زنيد به ع
ستا مين ، فر ربّهمسر محمّد ا مينده  سبتهاي ناموسي  العال از ن ؟ ! ( آنان 

ده مي ان دا ان ائي كه بد ارو ليل ن مين د ستند ،  ) و به ه منزهّ ه مبرّا و  شود 
دند ) كه بهشت  من رزش وزي ا رند و داراي ر رخوردا رت الهي ب مغف از  ايشان   )

ابل تصوّر آن است ( . رق متهاي غي ويدان و نع  جا
 

ضيحات :  و  ت
اتُ»  لْخَبِيثَ نَ ، وَ . . .  ا لْخبَِيثيِ لبند ، « : لِ ريان را طا و ريان مر ن مراد نو

اذبند ، و . . .  ريان را ج ريان مر نا ا رَّؤُونَ » ن گناهان . « : مبَُ اكان و بي لَهُم » پ
مٌ  ريِ رزِْقٌ كَ رةٌَ وَ  انفال« :  ) مَّغفِْ هيچ يك از  74و  4/  نگا :  ري :  و ( . يادآ

ه طور قط مبران ب شتههمسران پيا سي ندا انحراف و آلودگي جن اند ، و ع 
ه نفع كفّار است ستان نوح و لوط ، جاسوسي كردن ب انت در دا از خي ؛  منظور 

ونه ، جلد  ر نم سي انت ناموسي ) نگا : تف ه خي صفحه  14ن ، و  425، 
ي ، جلد  ميزان عرب سيرال صفحه  15تف  ،102 . ) 

 
ره نور آيه    27سو

 متن آيه : 
هَا   سُوا يَا أيَُّ سْتَأنِْ حتََّى تَ مْ  وتكُِ رَ بيُُ اً غيَْ وت دخُْلُوا بيُُ وا لَا تَ منَُ لَّذيِنَ آ ا

رُونَ  لَّكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذكََّ رٌ  لكُِمْ خيَْ  وتَُسَلِّمُوا عَلَى أَهْلِهَا ذَ
 

رجمه :   ت
ه منان ! وارد خان مؤ از اي  ست ، مگر بعد  متعلّق به شما ني ويد كه  ائي نش ه

رفتن ازه گ اينها ( و سلام  اج ائي جز  دن و كاره گ زدن يا در كوبي ) با زن
ازه و  اج از ورود بدون  هتر است )  اين كار براي شما ب ن .  اكنان آ كردن بر س
ديگران  ازل  من ه  رفتن ب هنگام  اين دو چيز را به  ميد است شما )  سلام ( . ا
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د . شته باشي ايت و آنها را ( در مد نظر دا  رع
 

ضيحات :  و  ت
سْتَأْنِسُوا حتَّ»  لفت مي« : ي تَ انس و ا ار  ست ازه تا خوا اج ويد . مراد  ش

ستن هم  ازه خوا اج سيله  وه و و شي انه است .  ست انه و دو دبّ مؤ رفتن  گ
وت است .  متفا ابر عرف محلّ  ر رُونَ » ب لَّكُمْ تَذكََّ گفته« : لَعَ رخي  ل ب لي اند تع

لكَُمْ  دتّمْ إِلي ذلِكَ . قيلَ  وفي است چون : اُرْش حذ  هذا .م
 

ره نور آيه    28سو
 متن آيه : 

لكَُمُ   لَ  وإَِن قيِ مْ  نَ لكَُ حتََّى يُؤذَْ لُوهَا  دخُْ هَا أَحَداً فَلَا تَ فإَِن لَّمْ تَجِدُوا فيِ
ليِمٌ  مَلُونَ عَ عْ لكَُمْ وَاللَّهُ بِمَا تَ رجِْعُوا هُوَ أَزكَْى  رجِْعُوا فَا  ا

 
رجمه :   ت

انه افاگر كسي را در خ اخل ها ني انجاها د ازه دهد ( بد اج تيد ) كه به شما 
دا مي ويد تا ) كسي پي ش ده مين ازه دا اج شود . اگر هم به آيد و ( به شما 

ديد ) و اصرار  س برگر ديد ، پ د : برگر گفتن ده نشد و (  ازه دا اج شما ) 
ده رجوع ، زيبن اين ) كار  د ( .  ايتان نكني اكتر بر لتان و ( پ تر به حا

ي است كه ميباشد . خدا بس مي از كارهائ اه  د ) پس با آگ كني
رزيد ( . لفت نو مخا هنمودهاي او   ر

 
ضيحات :  و  ت

ده« :  أَزكْي»  اكتر . زيبن ستهپ اي رهتر . ش  ( . 232/  تر ) نگا : بق
 

ره نور آيه    29سو
 متن آيه : 

ونةٍَ  سكُْ رَ مَ اً غيَْ وت دخُْلُوا بيُُ حٌ أَن تَ ا ليَكُْمْ جنَُ لَّكُمْ وَاللَّهُ لَّيْسَ عَ متََاعٌ  هَا   فيِ
مُونَ  دُونَ وَمَا تَكتُْ لَمُ مَا تبُْ عْ  يَ

 
رجمه :   ت

انه اجازه ( وارد خ وني ) گناهي بر شما نيست كه ) بدون  سك هاي غيرم
انه انخ ها و مهم دكان سجدها و  ابهچون م هتلها و گرم ويد . چرا كه ) ها و  ها ( ش
وه  ستند و براي گر اكن عامّه ه دهام اند و ( شما حق مخصوصي بنا نش

ريد . خدا مي ا را دا از آنه ده  ستفا شكار ميا د آنچه را كه آ ازيد و دان س
ابر علم او آنچه را كه پنهان مي اطن شما در بر ريد ) و كارهاي ظاهر و ب دا
ايان است ( .  يكسان و نم

 
ضيحات :  و  ت

ونةٍَ »  سكُْ رَ مَ اكن« : غيَْ وكه و ام متر ازل  من « : متََاعٌ » عامّه است .  مراد 
ره ه متاع است ) نگا : ب عني است ميمي و به م ده . مصدر  ستفا مندي . حق ا

ميسّر ، و روح عه .المصحف ال اني ( . كالا و امت  المع
 

ره نور آيه    30سو
 متن آيه : 
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وجَهُمْ ذَلِكَ  حْفَظُوا فُرُ صَارِهِمْ ويََ نَ يَغُضُّوا مِنْ أبَْ مِنيِ مؤُْ  أَزكَْى لَهُمْ إِنَّ قُل لِّلْ
عُونَ  صنَْ رٌ بِمَا يَ  اللَّهَ خَبيِ

 
رجمه :   ت

اه به  از نگ وظّفند كه  مؤمن بگو :  ) آنان م ه مردان  مبر ! ( ب ) اي پيغ
رتهاي  رند ، و عو گي عورت و محلّ زينت نامحرمان ( چشمان خود را فرو 

وند نامشروع ( مصون د اندن و دوري از پي وش شتن را ) با پ وي ن خ اي رند .  ا
ده ايشان زيبن اي  ر انهب حترم ر است . بيتر و م از آنچه ت وند  گمان خدا

رفتارشان را ميانجام مي اي  سزا و جز هند آگاه است ) و   دهد ( .د
 

ضيحات :  و  ت
از « : يغَُضُّوا »  د . مراد دوري  ازن اند ائين  رند . پ گي رند . بر گي فرو 

وم و جواچشم مجز ازي است .  رب اني و نظ حرف « : مِنْ » ب ) قُلْ ( است . چر
وبرو شدن با زن  هنگام ر اقعيّت است كه  اين و انگر  ضيّه است و بي عي تب
اه كند . نه به طور كلّي  وت اه خود را كم و ك د نگ اي مؤمن ب امحرم ،  ن

ره بنگرد .  دد ، و نه بدو خي ربن وجَهُمْ » چشمان خود را ب رُ حفظ « : فُ مراد 
از زنا و لِوا دبُُر  ل و  ازك قبُُ ائي كه ن لباسه اندن آنها با  وش ط است ، و پ

دن ونهب ه گ ده و ب سته را نما نبو رج اندامهاي ب دن نباشد كه  اي چسب ب
شان دهد .  ن

 
ره نور آيه    31سو

 متن آيه : 
ديِنَ   وجَهُنَّ وَلَا يبُْ حفَْظْنَ فُرُ ويََ اتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارِهِنَّ  منَِ مؤُْ وقَُل لِّلْ

هُ نَ زِينتََ ديِ هِنَّ وَلَا يبُْ وبِ ربِْنَ بِخُمُرِهِنَّ عَلَى جيُُ ليَْضْ منِْهَا وَ نَّ إِلَّا مَا ظَهَرَ 
هِنَّ أَوْ  ائِ وْ أَبنَْ لتَِهِنَّ أَ اء بُعُو وْ آبَ ائِهِنَّ أَ هِنَّ أَوْ آبَ لبُِعُولتَِ هُنَّ إِلَّا  زِينتََ

انِهِنَّ أَوْ بَنِي إِ لتَِهِنَّ أَوْ إخِْوَ اء بُعُو اتِهِنَّ أَوْ أَبنَْ ي أَخَوَ انِهِنَّ أَوْ بنَِ خْوَ
رِّجَالِ  ربْةَِ مِنَ ال لإِْ لِي ا رِ أُوْ عيِنَ غيَْ ابِ انُهُنَّ أَوِ التَّ مَ لكََتْ أيَْ ائِهِنَّ أَوْ مَا مَ سَ نِ

ليُِ رجُْلِهِنَّ  ربِْنَ بأَِ لنِّسَاء وَلَا يَضْ اتِ ا لَّذيِنَ لَمْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْرَ لطِّفْلِ ا وِ ا عْلَمَ مَا أَ
لَّكُمْ  منُِونَ لَعَ مؤُْ ميِعاً أيَُّهَا الْ لَى اللَّهِ جَ وبُوا إِ وتَُ هِنَّ  نَ مِن زيِنتَِ خْفيِ يُ

لِحُونَ   تفُْ
 

رجمه :   ت
رند ) و  گي از نامحرمان ( فرو  منه بگو : چشمان خود را )  مؤ و به زنان 

اندن و دوريچشم وش شتن را ) با پ وي رتهاي خ د ( و عو اني نكنن از  چر
ازو ،  سينه ، ب مچون سر ،  ش را ) ه وي رند و زينت خ ابطه نامشروع ( مصون دا ر

لخال ، گردن مقدار ساق ، گردن ، خ د ، مگر آن  ازن ايان نس د ( نم وبن از بند ، ب
از  ن چيزها )  ستها ( و آ ره و پنجه د مچون چه لقت ، ه از جمال خ  (

ري و سرمه و خضاب ( كه )زينت شت انگ لباس و  مچون  لات ، ه عةً (  آ طبي
دا مي ريهاي خود را بر يقهپي رقد و روس ايشان گردد ، و چا انه ريب ها و گ

لاي چاك  لاب از  حتمالًا  ائي كه ا اندامه سينه و  ا گردن و  ويزان كنند ) ت آ
ايان مي راهن نم اندام يا پي گيرد ( و زينت )  ديد مردم قرار ن شود ، در معرض 

ازند مگر براي شوهر انشان ، پدران ابزار ( خود را نمودار نس در انشان ، پ
انشان ، پسران  انشان ، برادر انشان ، پسران شوهر سر انشان ، پ شوهر
شان  ان ش ( خودشان ، كنيز مكي ان ) ه انشان ، زن انشان ، پسران خواهر رادر ب
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افراد  ست ) از قبيل :  از جنسي در آنان ني اني كه ني دنباله رو  ،
لج ( ، و  وت ، اشخاص ف رت ران ف ابلهان ، پي وز بر مخنث ،  هن ي كه  دكان كو

ده دا نكر از امعورت زنان آگاهي پي انند ( ور جنسي نمياند ) و چيزي  د
ي كه  مين ( نزنند تا زينت ه ز رفتن ب اه  هنگام ر ، و پاهاي خود را ) به 

ش مي ان ه ش مردم پن شان به گو لخال پاهاي وجّه كند و صداي خ رند ) جلب ت دا
منان ! همگي به مؤ سته شود . اي  ان رسد و ( د از  ب ديد ) و  سوي خدا برگر

شته ابر فرمان خدا دا ائي كه در بر لفته ستگار مخا د ( تا ر وبه كني ايد ت
ويد .  ش

 
ضيحات :  و  ت

ديِنَ »  ديدار نكنند . « : لايبُْ ازند . پ ايان نس هُنَّ » نم « : زِينتََ
اندام او است ب (  شتي كه  زينت زنان دو قسمت است : الف ( خِلقتي و سر

لات و  رآ و ستها و صورت زي اندامهاي بدن زن جز پنجه د از  ش .  اي ل آر ائ وس
متعلّق به  ش آنچه  اي ائل آر لات و وس رآ از زيو ده شود .  شي ايد پو ، همه ب

ستها و صورت است مي دا باشد ، و جز زينتپنجه د اند پي لات و تو آ
دين  وجّه ب ايان گردد . با ت ايد نم ن دو عضو ، بقيّه نب اي ش  اي ائل آر وس

هنگا وع استنكته كه  من ها بر اعضاء م ستعمال و بودن آن ؛ نه به  م ا
اندامها .  ائي و جداي از  ه رقد . « : خُمُر » تن وب» جمع خِمار ، روسري . چا «  جيُُ

سينه .  ان . يقه . قسمت بالاي  ريب هِنَّ » : جمع جيَْب ، گ سَآئِ مراد « : نِ
انوان است . امّا زنا گزار يا همدم و دوست ب منه خدمت مؤ ان  ره ، زن اف ن ك

انه مي گ ايشان را همچون مردان نامحرم و بي رخي  ده ، ب لاف بو اخت انند مورد  د
هُنَّ . »  مانُ لكََتْ أيَْ مراد كنيزان و بردگان زن است . امّا بندگان و « : مَا مَ

ستند ) نگا :  ع ه من عتقد به  لاف است . جمهور م ردگان مرد ، محلّ اخت ب
ميسّر ( . المصحف ربْةَ» ال از . :  « الِإ اجت و ني شتهاء . ح رِ أُولي » رغبت و ا غيَْ

ربْةَ  سي در آنان فرو « : الِإ ميل جن رند و  وئي ندا افرادي كه قدرت زناش
ده است .  لطِّفْلِ » مر شتر دلالت « : ا اژه ) طفِل ( بر يكي و بي اطفال . و

عني جمع دارد . مي اينجا م ايد . در  لنِّ» نم مراد « : سآَءِ لَمْ يَظْهَرُوا عَلي عَوْراتِ ا
از امور جنسي بيبچّه وز  هن ائي است كه  وئي ه رند ، و احساس زناش خب

ده است و عورت و غير عورت در نظرشان يكي است .  اه پيدا نكر ه دلشان ر ب
افته« : لَمْ يَظْهَرُوا »  گاهي ني دهآ ائي پيدا نكر ان اند ) نگا : اند . تو

وبه /   ( . 20/  ، كهف 8ت
 

ره نور آيه  32  سو
 متن آيه : 

ونُوا   مْ إِن يكَُ ائكُِ مَ وإَِ دكُِمْ  عبَِا حيِنَ مِنْ  منِكُمْ وَالصَّالِ مَى  ا لأْيََ حُوا ا وأَنَكِ
مٌ  هِمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ وَاللَّهُ وَاسِعٌ عَليِ رَاء يُغنِْ  فقَُ

 
رجمه :   ت

اج ( ازدو سته )  اي مجرّد خود را و غلامان و كنيزان ش ش را )  مردان و زنان  وي خ
ريد ) و به فقر  و ديگر درآ اج يك ازدو ه  ريّه ( ب اخت مه رد هيّه نفقه و پ ا ت ب
شيد . چرا كه ( اگر  ده آنان نبا ريد و نگران آين ايشان ننگ ستي  و تنگد
اه  گن از  عفّت و دوري  حفظ  اجشان براي  ازدو شند ) و  ا فقير و تنگدست ب

رتو فضل خود دارا و د آنان را در پ گيرد ( خداون از ميبي انجام  اند . ني گرد
ي ات همگان ( است .ب از نيّ اه )  ده و ( آگ و اخ ) ب وند داراي نعمت فر  گمان خدا
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ضيحات :  و  ت

حُوا »  ده و بي« : أنَكِ هيد . مراد سهل و سا ريا مردان را همسر ، و زنان را شوهر د
ريّه و نفقه است .  هيّه مه مخارج آن و ت اخت  اج و پرد دو از رفتن   »و تكلّف گ

اينجا مراد مردان و زنان « :  الأيََامي وه . در  م ، مردان و زنان بي جمع أيِّ
وه .  دختر و بي سر و  از پ حيِنَ » مجرّد است اعم  ستگان . مراد « : الصَّالِ اي ش

اني است كه مي اقدام كس وئي  ائف زناش وظ اج كنند و به  ازدو انند  تو
ايند . اهل تقوا و صلاح .  م مآَء »  غلامان .« : عبَِاد » ن مةَ ، « : إِ جمع أَ

دتان . مراد مردان و زنان و غلامان و كنيزان « : منِكُمْ » كنيزان .  از خو
ست )  مسلمان است حيح ني ار ص اج با كفّ ازدو ؛ نه غير مسلمان . چرا كه 

ره  ( . 221/  بق
 

ره نور آيه    33سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ لَا يَجِدُونَ نكَِ  عفِْفِ ا ستَْ ليَْ لَّذيِنَ وَ هُمْ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ وَا حتََّى يُغْنيَِ احاً 
راً  متُْمْ فيِهِمْ خيَْ وهُمْ إِنْ عَلِ اتبُِ مْ فكََ انكُُ مَ لكََتْ أيَْ ابَ مِمَّا مَ لْكتَِ ونَ ا يَبْتغَُ

اء إِنْ لبْغَِ مْ عَلَى ا اتكُِ رِهُوا فَتيََ اكُمْ وَلَا تكُْ لَّذِي آتَ رَدْنَ وآَتُوهُم مِّن مَّالِ اللَّهِ ا  أَ
نَّ اللَّهَ مِن بَعْدِ  ا وَمَن يكُْرِههُّنَّ فإَِ دُّنيَْ اةِ ال حيََ ضَ الْ ا عرََ و لِّتَبْتغَُ صُّناً  حَ تَ

حيِمٌ  اهِهِنَّ غفَُورٌ رَّ رَ  إكِْ
 

رجمه :   ت
ريّه و نفقه  اخت مه رند ) و قادر به پرد اج را ندا ازدو ات  ان مك آنان كه ا

مي عفّت و ن اه  ايد در ر شند ( ب از با وند  د ، تا خدا ش كنن مني تلا اكدا پ
ازد ( .  ازشان را فراهم س رفع ني سيله  ايشان را دارا كند ) و و لطف خود  فضل و 
دند ،  دي خود با ( عقد قرارداد ش ا ستار ) آز انتان خوا ردگ از ب اني كه  كس
ستادن در  اي اي خود  حيّت بر پ ديد اگر خير ) و صلا عقد قرارداد ببن ايشان  ا  ب

دگي آزاد و ا ديد ،  زن دي اغ  شان سر اي ريد ( در  ازخ اقساط ب اخت  انت در پرد م
ده  از مال و ثروت خدا كه خدا به شما دا شان كنيد ( و  دي كمك اه آزا ) در ر
اج  ازدو از  گيري  مچنين كنيزان خود را ) با جلو د . ه ديشان بدهي است ب
اج با مردان  ازدو ا  ستند ) ب ان خوا ا نكنيد ، اگر آن ايشان ( وادار به زن

لخو شكيل د ادگان ت مچون آز انند و ه ستقلّي بهم رس اه خود ، شخصيّت م
از  ري  گي منان ! با جلو مؤ شند .  ) اي  ا اكدامن ب هند و ( عفيف و پ ده د انوا خ
سيله  دين و ا ب انيد ( ت دفروشي نكش اج ، كار كنيزان را به خو ازدو
ديگران  اج آنان با  ازدو وئيد  ده ) و بگ دنيا بو گذر  ائي زود خواهان مال و دار

ايشان مياعث كمب ش به ونق و كاه ستي ر ايشان و كا ركس كاري  گردد ( . ه
شتن  از وادا د ، اگر  دفروشي ( كن ا و خو اج ( وادار ) به زن منع ازدو ايشان را ) با 
سيله  شان را به و اه حال اي رف اج كنيزان و  ازدو اه  وبه كند ) و ر ان ت آن

ربان ا رزگار و مه م ازد ( خدا آ اج فراهم س ازدو افقت با  بخشد ست ) و او را ميمو
حبّت قرار مي لطف و م  دهد ( .و مورد 

 
ضيحات :  و  ت

عفِْفْ »  ستَْ مثلًا با « : ليَِ ي شود .  اكدامن ستار پ رنج خوا ايد با سعي و  ب
مفيد  اختن به اعمال  رزش شدن ، پرد مطالعه و و رفتن ، سرگرم  وزه گ ر

اقت رفت و آمد زنان ، و راههط اكن پر  از ام ديگر ، فرسا ، دوري  اي حلال 
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اند .  منتظر لطف خدا بم اند و  ره وقتّاً ب د شهوت م از بن شتن را  وي » خ
احاً  عني چيزي « : نكِ اج . اسم آلت است ، ي ازدو رج  مخا اج .  ازدو ات  ان مك ا

اه مي اج رو به ر سيله آن ازدو سيله سوار كه به و اب ( كه و رك انند )  شود . م
اسمي ( .  سير ق اب »شدن بر اسب است ) نگا : تف لْكتَِ عقد « :  ا اتبه .  مك

دي .  سند آزا ابت . قرارداد و  راً » كت ر كسب و كار و « : خيَْ مراد قدرت ب
اقساط بهاي خود  اخت  انت در پرد اقت و ام ستقلّ ، و صد حيّت زندگي م صلا

ات بيت« : مَالِ الِله . . . » است .  از محلّ زك اخت بهاي آنان  المال ) نگا مراد پرد
وبه منان است .  60/  : ت مؤ ديگر  ده و  ش صاحب بر دقه و بخش ا ص » ( ، ي

مْ  اتكُِ اة ، مراد كنيزان است . « : فَتيََ ات ، جمع فتَ ءِ » فَتيَ لبِْغآَ « : ا
ا . مي اج است و آيه زن دو از از گيري  سبب آن باشد كه جلو اند مراد  تو

ده است .  عني ش ه م ريّ اين نظ ابر  ر صُّناً » ب مني .« : تَحَ اكدا عفّف . پ »  ت
اةِ  حيََ ضَ الْ ريقي كه  94نگا : نساء / « :  ) عرََ عني آيه به ط دآوري : م ا ( . ي

ريم خطيب در  لك عبدا ريّه  ان شد ، تنها نظ ي » بي رآن لق سير ا لتف ا
رآن لق ا اوّل «  ل ده ، آيه را ت ستفا سير مورد ا ه تفا رِهُوا . » است . بقيّ وَلا تكُْ
ه بع. . « :  از آن ب عني ، و  شكل م ونه است : به همان  دين گ د نظرشان ب

ا وادار به زنا و  دني گذر  اچنگ آوردن كالاي زود اطر فر ه خ كنيزان خود را ب
انند ، و  اكدامن بم ستند پاك و پ د ، اگر آنان خوا دفروشي نكني خو
رزگار و  وند آم شيمان گردد ( خدا سپس پ اين كار وادارد )  ركس آنان را بر  ه

از او درمي ربان است ) و  رخي ول مرحمت خود قرار ميگذرد و مشممه دهد ( . فقط ب
ان بردگان ، و گروهي شامل كنيزان  رت و مرحمت را شامل صاحب مغف مفسّران  از 

سته ده به زنا ، و د ستهوادار ش ان  اند .اي هم شامل مالك و مملوك د
 

ره نور آيه    34سو
 متن آيه : 

اتٍ   مُّبَيِّنَ اتٍ  مْ آيَ لَيكُْ ا إِ لنَْ لقََدْ أَنزَ لِكُمْ وَ نَ خَلَوْا مِن قبَْ لَّذيِ مثََلًا مِّنَ ا وَ
متَُّقيِنَ  عِظةًَ لِّلْ  وَمَوْ

 
رجمه :   ت

ه ره ( آي اين سو گذشت مهمّي ) در  حكام الهي ( ، و سر گر ) ا ان هاي روشن و بي
هيزگاران ،  رز بزرگي جهت پر اند شينيان ، و  گذشت پي مچون سر ه

ده ا ايتان فرو فرست ر مقرّراب اين ايم ) تا به  از  شنا ، و  ديني خود آ ت 
حكمت درس زندگي  رز پر اند ن  از اي شيار ، و  گذشت بيدار و هو سر

وزيد ( . ام  بي
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  متعدّي ، « : مبَُيِّنَ ه صورت  شبّهه ، و ب صفت م ي  عن لازم ، ي به صورت 

ده ) نگا : نور /  هن ضيح د و رفته است . واضح . ت عني اسم فاعل به كار   46ي
گذشت « : مثََلًا ( . »  11ق / ، طلا اينجا مراد سر مثال . در  از ا لي  مث ونه .  نم

رئه فرمود )  ريم و يوسف تب مچون م ائشه است كه خدا او را ه همت زدن به ع ت
گا : نساء /  ريم 156ن عِظةًَ ( . »  25/  ، يوسف 28/  ، م رز بزرگي كه « : مَوْ د ان

دآوري  لابلاي خود دارد . يا ستان در  اتٍ ( همه اين دا از ) آي : چه بسا مراد 
ه رهآي عِظةًَ ( هاي سو ال ، و ) مَوْ از امث مثلي  عني  مثََلًا ( به م ديگر ، و )  هاي 

دي از پندها باشد و هدف تنها آيه عني پن ه م ره و فقط ب اين سو هاي 
افك نباشد . سأله   م
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ره نور آيه    35سو

 متن آيه : 
لْ  اتِ وَا صبَْاحُ فِي اللَّهُ نُورُ السَّمَاوَ احٌ الْمِ اةٍ فيِهَا مِصبَْ شكَْ رهِِ كَمِ مثََلُ نُو ضِ  أَرْ

ونةٍِ  رَكةٍَ زَيتُْ ا رةٍَ مُّبَ شجََ وقَدُ مِن  وكَْبٌ دُرِّيٌّ يُ هَا كَ اجةَُ كَأنََّ لزُّجَ اجةٍَ ا زُجَ
هَا يُضِيءُ وَلَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نَارٌ  ادُ زَيتُْ ربِْيَّةٍ يكََ رْقيَِّةٍ وَلَا غَ ورٍ لَّا شَ نُّورٌ عَلَى نُ

ليِمٌ  لِّ شَيْءٍ عَ لنَّاسِ وَاللَّهُ بكُِ الَ لِ مثَْ رِبُ اللَّهُ الأَْ ويََضْ شَاءُ  رهِِ مَن يَ لنُِو دِي اللَّهُ  هْ  يَ
 

رجمه :   ت
مين است ) و او است كه جهان را با نور فيزيكي  انها و ز شنگر آسم خدا رو

ايت  عنوي وحي و هد ا نور م ابان ، و ب رفت درخشان ، و با شواهد و ستارگان ت و مع
اغي  لچر وزان كرده است ( . نور خدا ، به چ ات فر وق مخل وجود در  ار م آث

اب مي حب گيرد ،  ابي قرار  حب اغ در  ن چر اغي باشد و آ اند كه در آن چر م
وغني (  اغ ) با ر اين چر وزان است ، و  ره فر ستا انگار  اني كه  رخش د

ون ركت زيت رب رخت پ از د وخته شود ) كه (  ه افر ي ) به دست آيد ( كه ن
دي  لن از و ب ن ب مي رز لكه تك درختي است در س ربي است ) ب رقي و نه غ ش

اب بدان مي از هر سو آفت ونهكه  د . به گ اب ده و خالص ت ش پالو وغن اي ر
ش دارد شعله وغن آن بدون تماس با آت انگار ر شود . نوري است بر ور مياست ( 

اب  اغ و نور حب لچر از نوري !  ) نور چ ون ، همهفر وغن زيت جا را و نور ر
ده رباران كر و ويني ن ريعي وحي و نور تك منوال هم نور تش مين  اند . به ه

ده رفت پر ي مع عقلان ايت و نور  ديدگان همگان هد شبهه را از جلو  هاي شكّ و 
وجود به تجلّي  ديوار  لجلال را بر در و  ايزد ذوا ده ، و جمال  ه كنار ز ب

اخته ن چشم باند اه است كه مياند . امّا اي د و ينا و دل آگ اند ببين تو
هنمود مي ابد ( . خدا هر كه را بخواهد به نور خود ر ري د ) و شمعك نور خرد د كن

اغ نور اَحَد مي لچر ش ميرا به چ ان وز اپا فر اند و سر وند براي رس اند ( . خدا گرد
مثلها مي رهمردمان  ائ از د د و دور  ان اي عقول را در قالب محسوس بنم  زند ) تا م
افت خرد را  ري ش -د ان رتو د مكن است ، با كمك وحي و در پ به  - تا آنجا كه م

اه از هر چيزي است ) و مي وند آگ ايد ( و خدا ديك نم ونه خرد نز اند چگ د
اند ( . شنا گرد عبود آ  مخلوق را با م

 
ضيحات :  و  ت

ضِ »  الَأرْ اتِ وَ  ونه مياين جمله را سه« : أَلُله نُورُ السَّمَاوَ عني كرد : الف ( توگ ان م
رتو لطف خود جهان را از  وند با پ ستي است . چرا كه خدا شنگر ه خدا رو
ديدار كرده است . هر يك از  ن را پ ده است و آ ي آور ستي به هست ني
اه  ريعي و خرد خدادادي به ر ي و تش وين ايت تك و نور هد رت ات را در پ وق مخل

ده است . ا فرمو شن اه و آ وظيفه خود آگ ش و كار و  سته هم جهان و  و رو پيو
رتو نور خود مي انيان را در پ اقبت ميجه د و مر اي د . ب ( خدا نور پ نماي

شياء  ده ا ور ، خود ظاهر و ظاهر كنن اين است كه . ن ه  ستي است . مگر ن ه
ده مي است دي رتو نور  در پ مز بقاء است؟ همه چيز  ؟ همه  شود و نور ر

ستي نور است منوال خدا براي چش ه مين  ه ه اه ، ؟ ب ا و دلهاي آگ مهاي بين
وجود  ستي بر  ده است و همه چيز ه ديدار كر ستي را پ شكار است ، و او ه آ

حظه ا ل وجود خدا دني ايدار او دلالت دارد . بدون  رجاي نميپ اند . همه اي ب م
ايه مي از نور او م ستي  هي ميانوار ه منت گردد . ج ( خدا گيرد و به نور پاك او 

ي است . ده هست هن ايت د انسان را با وحي او است كه جهان را مي هد اند . و  گرد
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مين را و زمان را و  هبري ، و ز ريزه ر حيوان را با غ مود ، و  هن ش ر ان عقل و د و 
ونه ه گ سير خود همه چيز جهان را ب شنا و در م ش آ وي وظيفه خ اي به 

ات  ده و همه ذرّ شي ده است ، و سراسر جهان را نظم و نظام بخ ايت فرمو هد
ا مين و كر لقهز مچون ح ده است . ت آسمان را ه وند دا جير به هم پي هاي زن

اةٍ »  شكَْ اغ . « : مِ ديل . چلچر اغدان . قن صبَْاحٌ » چر اغ . فتيله . « : مِ » چر
اجةٍَ  اغ . لامپ . « : زُجْ اب چر حب شه .  ان چون درّ . « : دُرِّيٌّ » شي لا » فروز

ربِْيَّةٍ  رْقيَِّةٍ وَ لا غَ رخت نه در« : شَ اغ است و نه در  اين د رقي ب قسمت ش
ست . چرا  رخت معمولي ني رخت ، د ن د اين است كه اي ربي . ولي اصل  قسمت غ

ي نمي ي و محدود به جهت مكان متعلّق به  ها ضربكه  مثل است باشد . تن ال
هَا » و بس .  اين « : زَيتُْ از جنس  گفتي است كه  وغن ش وغن آن . ر ر

ابان وغنهاي معروف نيست . خود به خود ت لذا نه  ر وزان است !  رخشان و س و د
وغن آن  اغ معمولي ، و نه ر لچر ي چ اغ هست لچر ور خدا نور معمولي ، و نه چ ن

ايت وحي ) نگا : نساء /  ره /  174كه هد ش )  148( و سرشت ) نگا : بق ان ( و د
انعام /  گا :  ابوالاعلي مودودي 40، نور /  122ن وغن معمولي است .  عتقد  ( است ر ؛ م

اة ( است كه د شك صباح ( و جهان را به ) مِ ه ) م وند خود را ب ال ، خدا مث اين  ر 
ده اجةَ ( پر از ) زُج ش  ده است و مراد شبيه فرمو وند ت اي است كه خدا

اين  لائق پنهان كرده است . ولي  از چشم خ شتن را در فراسوي آن  وي خ
هان نمي ده نه تنها ن ر ر شدّت ظهور نيز ميپ لكه ب ايد ) نگا دارد ، ب افز

صفحه :  ور ،  ره ن سير سو  ( . 198تف
 

ره نور آيه    36سو
 متن آيه : 

لغُْدُوِّ   سبَِّحُ لَهُ فيِهَا بِا ويَُذْكَرَ فيِهَا اسْمُهُ يُ عَ  رفَْ نَ اللَّهُ أَن تُ وتٍ أذَِ فِي بيُُ
لآْصَالِ   وَا

 
رجمه :   ت

وئيد ( در  ن را بج ستيد ، آ رفروغ ه اين نور پ ستجوي  ) اگر در ج
انه اخ د و در آنها نام ه شته شون افرا ده است بر ازه دا اج وند  ئي كه خدا

ي ، و بررسي  رآن ات ق ا ذكر و ياد او ، و با تلاوت آي ده شود ) و ب خدا بر
انه اد شود . خ اني آب حكام آسم سجد نامي كه ( در آنها سحرگاهان و ا هاي م

ديس و تنزيه يزدان مي ازند .شامگاهان به تق  پرد
 

ضيحات :  و  ت
وتٍ فِ»  مجرور مي« : ي بيُُ وت ( مساجد است و جار و  از ) بي متعلّق مراد  اند  تو

مَاسَ هذَا  لتِْ مْ إِ دتُْ رَ ن است : إذِا أَ دير چني اشد و تق وفي ب حذ ه فعل م ب
اين  طيب ( . يا  ريم خ لك عبدا سير  وتٍ ) نگا : تف وهُ في بيُُ لتَْمِسُ لنُّورِ فَا ا

هذَا الْمِ شكَْاة ، يا :  هذهِِ الْمِ ي كه :  ركَةَُ فِ مبَُا رةُ الْ هذهِِ الشَّجَ صبَْاحُ ، يا : 
سبَِّحُ ( مي مجرور را متعلّق به فعل ) يُ ن جار و  عضي هم اي وتٍ . ب انند . در بيُُ د

ائد است .  اي تأكيد بوده و ز ر حُ » اين صورت ) فيها ( ب سبَِّ نگا : « :  ) يُ
ره رجِالٌ ( در آيه بعدي است .  30/  بق لآْصَالِ  »( . فاعل آن )  دُوِّ وَا لغُْ « :  ) بِا

گا : رعد /   ( . 15ن
 

ره نور آيه    37سو
 متن آيه : 
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اةِ   لزَّكَ اء ا وإَِيتَ اةِ  امِ الصَّلَ وإَقَِ رِ اللَّهِ  عٌ عَن ذكِْ رةٌَ وَلَا بيَْ هيِهِمْ تجَِا رجَِالٌ لَّا تُلْ
صَارُ وبُ وَالْأبَْ لقُْلُ هِ ا لَّبُ فيِ افُونَ يَوْماً تَتقََ   يَخَ

 
رجمه :   ت

ي و معامله ازرگان اني كه ب از و دادن مرد اندن نم از ياد خدا و خو ان را  اي ، آن
افل نمي ات غ وزيزك از ر ازد .  سند كه دلها و چشمها در آن دگرگون و مي س ر ت

شان مي ري  گردد .پ
 

ضيحات :  و  ت
لَّبُ »  رت و اضطراب مي« : تَتقََ اببه حي حز افر /  10/  افتد ) نگا : ا  ( . 18، غ

 
ره نور آيه    38سو

 متن آيه : 
شَاءُ   رزُْقُ مَن يَ دَهُم مِّن فَضْلِهِ وَاللَّهُ يَ ويََزيِ هُمُ اللَّهُ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا  ليَِجْزيَِ

رِ حِسَابٍ   بِغيَْ
 

رجمه :   ت
از فضل  ايشان پاداششان را بدهد و  رين كاره هت ابر ب ر وند ب اين كه خدا تا 

ركس را كه خود بخواهد خود ب وند ه ايد ، چرا كه خدا ر پاداششان بيفز
ي رهب ش به وي از مواهب خ ازد .مند ميحساب   س

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ . . . »  سبَِّحُ ( يا ) لا « : ليَِجْزيَِ متعلّق به ) يُ تا پاداششان دهد . لام آن 
وفي كه سوق كلام بر آن دلالت دارد .  حذ هيِهِمْ ( يا به م لْ عني آنچه تُ ي

انجام مي ان شد  اقبت است ، بي اين كه خدا پاداششان دهد . لام ع هند ، تا  د
ايد .  عطاء فرم ايشان را  ك  ش كارهاي ني انجام خدا پادا عني تا سر أَحْسَنَ » ي

وبه« :  ) مَا عَمِلُوا   ( . 96/  ، نحل 121/  نگا : ت
 

ره نور آيه    39سو
 متن آيه : 

رُ  لَّذيِنَ كفََ ا وَا حتََّى إذَِ نُ مَاء  لظَّمآْ سبَُهُ ا عةٍَ يَحْ ابٍ بِقيِ عْمَالُهُمْ كَسَرَ وا أَ
ريِعُ الْحِسَابِ  ابَهُ وَاللَّهُ سَ اهُ حِسَ وفََّ دهَُ فَ عنِ وجََدَ اللَّهَ  اً وَ شيَئْ دهُْ  ءهُ لَمْ يَجِ  جَا

 
رجمه :   ت

ابي مي ه سر افران اعمالشان ب ابان بيك اند كه در بي شم لفي  خص آب و ع
شنه اغ آن رود ، اصلًا چيزي ت هنگامي كه به سر اي آن را آب پندارد . امّا 

سزاي ) عمل (  رسد و  اند و ( به حساب او ب مير ابد ، مگر خدا را كه ) او را ب ني
سبه  ع است ) و محا ري ابرسي س وند در حس وي را به تمام و كمال بدهد . خدا

ده از نميبن ديگر ب ده  سبه بن از محا  د ( .داراي او را 
 

ضيحات :  و  ت
عةٍَ »  ابان بي آب و علف است . « :  ) قيِ عني بي عةَ ( و ) قاع ( به م قيِ

لات .  وير . ف انُ » ك مئَْ شنه . « : الظَّ ءهَُ » ت ايد كه « : جآَ اني بي به مك
اً » ديد . سراب را در آنجا آب مي دهَُ » اصلًا . چيزي . « : شيَئْ عنِ « : وجََدَ الَله 
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د . در هر صورت مراد  خدا را در اب ار خود حاضر بي ابد . خدا را در كن نزد سراب بي
اجل مقدّر خدا در مي ش مياين است كه  اب از خود رسد و خدا به حس رسد . هدف 

ابگون در تك و  دنبال جهان سر ا به  دني افران در  اين است كه ك مثل هم ، 
انجام چيزي نمي ويند و سر رت نيز اعمال نيپ د ، و در آخ وين كي ج

اب  عذ اد است ، و  رب رنجشان ب ده و  و ده ب اي د بيف شته باشن هم اگر دا
ده است ) نگا : آل ايشان آما  ( . 23/  ، فرقان 177/  عمرانسرمدي خدا بر

 
ره نور آيه    40سو

 متن آيه : 
وقِْهِ  وقِْهِ مَوجٌْ مِّن فَ وجٌْ مِّن فَ اهُ مَ شَ لُّجِّيٍّ يغَْ حْرٍ  اتٍ فِي بَ ابٌ  أَوْ كَظُلُمَ سَحَ

رَاهَا وَمَن لَّمْ يجَْعَلِ اللَّهُ لَهُ  دْ يَ دهَُ لَمْ يكََ رجََ يَ ا أَخْ ضٍ إذَِ عْضُهَا فَوْقَ بَعْ اتٌ بَ ظُلُمَ
وراً فَمَا لَهُ مِن نُّورٍ   نُ

 
رجمه :   ت

اج  رف موّاجي است كه امو رياي ژ ائي در د ريكيه سان تا يا ) اعمال آنان ( ب
رفته باش عظيم عظيمي آن را فرا گ اج  م ، امو عظي اج  از آن امو د و بر فر

وند و به  ديگر د وه پيكر بر يك وجهاي ك ه باشد ) و م رفت ديگري قرار گ
ره خيمه  رهاي تي اب ريا (  وفناك د اج ) خ از امو وند ( و بر فر ديگر ر لاي هم ا ب
رفته ) و آن چنان  ديگري جاي گ از  ها يكي بر فر شند . تاريكي ده با ز

ده ب ديد آم شتي پ متي و وح اه دست خود را به ظل ريا ( هرگ افر د اشد كه مس
از  رون و هراس دل  اي بي شتز سبب تاريكي وح در آورد ) و بدان بنگرد ، به 
حقيقي  ري ! نور  ست كه آن را ببيند .  ) آ مكن ني ده درون ( م جاي كن
ريك و  ات تا حي ايمان است و بدون آن فضاي  انها فقط نور  انس در زندگي 

مان هم اني است . نور اي عطاء مي ظلم از سوي خدا  گردد ( و كسي كه خدا تنها 
هنمود  اه راست ر ه ر دارد ) تا وي را ب ده باشد ، او نوري ن ر ره او نك ري به و ن

ستاي راه بدارد ( .  كند و بر را
 

ضيحات :  و  ت
رياهاي « : ظُلُماتٍ »  ي دارد . در د ائ ري انهاي د وف ه ط ره ب ريفه اشا ه ش اين آي

اخ  وسهاي فر ان اقي رآب و  انها در ميپ وف هنگامي كه ط اج ،  گيرد امو
اه مي وناگون به ر لنداي گ هنا و ب ا و پ از اكي با در وفن ونهخ اي افتد . به گ

گردد و ها دوان ميها فوق طبقهكه چينها بالاي چينها روان و طبقه
شيد را مي ائي جلو نور خور ري دبادهاي د وبه خود گر انها هم به ن وف گيرد . ط

ست شته و  انبا ايجاد ميابرهاي  ري را  ريكي ب ريكي هوا بر تا ايد و تا نم
ها مي مفرما ميآب حك انجا  د ره ظلمت تا ب لاخ ا ايد و ب وجود افز گردد كه با 

مكن مي شياء نام رؤيت ا منتخب ( . كسي كه سلامت چشمها  شود ) نگا : ال
اه پيدا  ات ر از آن رها و به سوي نج رفتار چنين محيطي شود كي  گ

افمي من افران و  ريكيهاي كفر و شرك كند ؟ ك ور خدا هم در تا از ن قان محروم 
ابرهاي شكّ بر  ده ، و  رت بو حي اج  ش امو ستخو ايشان د رند . دله رفتا و معاصي گ
ده غلط و كردار بد و  عقي ا ظلمات  ده ، و در نتيجه ب ايشان خيمه ز دله

ريك مي وزخ تا ريك و د ريك و دشت محشر تا دند گفتار نادرست ، راهي گور تا گر
ر لاخ رت در ظلمات بسر ميو با دنيا و آخ رند . ه در  منسوب به ) « : لجُِّيٍّ » ب

اج . سيار و سطح موّ اد با عمق ب  لُجَّة ( ، داراي آب زي
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ره نور آيه    41سو
 متن آيه : 

اتٍ كُلٌّ قَ  افَّ رُ صَ لطَّيْ ضِ وَا لأَْرْ اتِ وَا سبَِّحُ لَهُ مَن فِي السَّمَاوَ دْ عَلِمَ أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يُ
عَلُونَ  ليِمٌ بِمَا يفَْ حَهُ وَاللَّهُ عَ سْبيِ وتََ اتَهُ   صَلَ

 
رجمه :   ت

مبر ! ( مگر نمي ائي كه در ) اي پيغ اني و همه چيزه اني كه همه كس د
سر مي مين ب انها و ز سم رندگان در حالي كه ) در هوا ( بال آ رند ، و جملگي پ ب

ده ستر اگ سبيح ) خدا و فرم د ؟ ! همگي به اند ، سرگرم ت نبر اوامر ( او هستن
ريعي ،  ويني يا تش ابر فرمان تك ايند ) و بر شن سبيح خود آ از و ت م ن
هند ، و به زبان قال يا  دگي آگا ش در زن وي وظيفه خ و يا الهام الهي ، به 
حكمت  انگر قدرت و  اي وت پروردگار و نم عظمت و جبر انگر  حال بي

از كاره اه  دقيقاً آگ رند ( ، و خدا  ريدگا هند .ائي است كه انجام ميآف  د
 

ضيحات :  و  ت
ده كردن با  بينيمگر نمي« : أَلَمْ تَرَ »  اينجا ، مشاه ديدن در  ؟ مراد از 

ره ش درون است ) نگا : بق ده بيرون يا بين /  عمران، آل 258و  246و  243/  دي
ا« : مَنْ ( . »  77و  60و  51و  49و  44، نساء /  23 اني كه . چيزه » ئي كه . كس

اتٍ  رندگان . حال است . « : صآَفَّ اه دا رندگان . بالها صاف نگ لاتَهُ وَ » بال گست صَ
حَهُ  سْبيِ ه « : تَ سبيح و تنزي ش و ت اي سبيح خود . دعا و ني نماز و ت

ده خود ) نگا : رعد /  رن دآو دي حجّ 44، اسراء /  15و  13پ انبياء /  18/  ،   ،79  « . )
لطَّيْرُ  رندگان« : ا از عام است و  پ عد  از ) مَنْ ( ذكر خاصّ ب لطَّيْرُ ( بعد  . ذكر ) ا

از  هفته است .  رندگان ن لقت پ رفي است كه در خ گيهاي شگ ويژ ره به  اشا
ده ري اين آف لند ميآنجا كه  اذبه به هوا ب ون ج ان رخلاف ق وند و ها ب ش

اين سو و آن سو مي رآِسا به  از ب عجيبي  دقيق و  هيهاي  وند ، و آگا د
ائل  اجرت مس رت و مه اف هنگام مس مين به  ي ز ائ افي شناسي و وضع جغر هوا
ره از اي به قارهاز قا رند ، و  مين دا ديگر ز ي به قطب  از قطب حتّي  اي و 

ايت ستگاههاي هد از د رفر شبهاي تار و ب اب در دل  هي وز و را ده مرم كنن
ديگر ،  گيهاي  ويژ اطر  رند ، و به خ رخوردا سيار ب شكيها و آبهاي ب خ

رن رآن روي پ ده است .ق  دگان تكيه فرمو
 

ره نور آيه    42سو
 متن آيه : 

رُ   وإَِلَى اللَّهِ الْمَصيِ ضِ  رْ اتِ وَالأَْ  وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
از آن  ستي (  مجموعه جهان ه اندهي  مين ) و فرم انها و ز لكيّت آسم ما

ازگشت ) همگان در روز قيامت براي حساب  وند است ، و ب سزا و خدا اب و  و كت
 جزا ( به سوي يزدان است .

 
ضيحات :  و  ت

ده 189/  عمراننگا : آل« :  )  مُلْك»  ائ صيرُ ( . »  120و  40و  18و  17/  ، م نگا « :  ) الْمَ
ره ده 28/  عمران، آل 285/  : بق ائ  ( . 18/  ، م
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ره نور آيه    43سو
 متن آيه : 

رَى أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّ  ركَُاماً فتََ عَلُهُ  هُ ثُمَّ يَجْ لِّفُ بَينَْ اباً ثُمَّ يؤَُ هَ يُزْجِي سَحَ
صيِبُ بِهِ  دٍ فيَُ رَ لُ مِنَ السَّمَاءِ مِن جبَِالٍ فيِهَا مِن بَ ويَُنزَِّ رجُُ مِنْ خِلَالِهِ  الْوَدْقَ يَخْ

رقِْهِ يذَْ ا بَ ادُ سنََ شَاءُ يكََ رفُِهُ عَن مَّن يَ ويََصْ صَارِ مَن يَشَاءُ  لأْبَْ ا  هَبُ بِ
 

رجمه :   ت
سته ) به سوي هم ( ميمگر نمي ه ابرها را آ وند  اني كه خدا سپس د اند ،  ر

ها را گرد مي شته ميآن انبا اكم و  متر اه آورد ، بعد آنها را  ازد ، آن گ س
ا بيرون ميمي لاي آنه لاب از  از بيني كه باران  ريزد ، و نيز خدا 

انن وه م ابرهاي ك از  سمان ،  ن ، تگرگهاي بزرگي را فرو ميآ آورد ، و د آ
ركس را بخواهد با آن زيان مي ن ه از زيان آ ركس را بخواهد  د ، و ه رسان

ه دور مي ازه ب اند رها ) آن  اب صطكاك (  از ا ش برق ) حاصل  دارد . درخش
ميان بردارد .  ) هر يك  از  ره و (  ديك است چشمها را ) خي مند است ( نز رو ني

ده دي اين پ ريدگار آنها است ها داز  ايمان به آف وجب  ل بر قدرت خدا و م لي
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
اند ) نگا : إسراء / دهد و ميآهسته و آرام سوق مي« :  يزُْجِي»  ( . »  66ر

اباً  عني جمع است ) « : سَحَ از نظر م مفرد ، و  اظ لفظ  از لح اژه  ن و ابرها . اي
گا : اعراف ور /  57/  ن متّصل ميگرد مي« : لِّفُ يؤََ( . »  40، ن اند . آورد و به هم  گرد

انفال« : ركَُامّا »  شته ) نگا :  انبا اكم .  باران . « : الْوَدْقُ ( . »  44، طور /  37/  متر
مآَءِ »  ابر آسمان است . « : السَّ الٍ » مراد  وه پيكر « : مِن جبَِ رهاي ك اب مراد 

ابرها راست . كسي مي شباهت كوهها و  د  اپيما بر توان ا درك كند كه با هو
ده از تو ايد و قلهفر م از ن ابرها پرو ظيم  رههاي ع ستيها و ها و د ها و پ

ايد . )  ده نم از بالا مشاه ريها را  اهموا ره ن منظ گرد و  ابرها را بن ديهاي  لن ب
مآَءِ ( است .  از ) مِنَ السَّ ره آمدن آن « : بَرَدٍ » مِنْ جبِالٍ ( بدل  تگرگ . نك

ره به بزر ه است . اشا عيضيّ از آن تب « : سنََا » گي دارد و حرف ) مِنْ ( پيش 
ديدي است كه گاهي  رقهاي ش ره به رعد و ب اينجا اشا رتو .  شندگي . پ رخ د

ش در مي رخ دقيقه چهل بار آذ انان و در يك  شتيب گيرد و چه بسا ك
انان را  لب ر  -خ اطق گرمسي من ويژه در  انحي مي -به  شكلات و سو ازد دچار م س

منتخب ( .) نگا  سيرال  : تف
 

ره نور آيه    44سو
 متن آيه : 

صَارِ   لأْبَْ لِّأُوْلِي ا رةًَ  هَارَ إِنَّ فِي ذَلِكَ لَعبِْ لَّيْلَ وَالنَّ لِّبُ اللَّهُ ال  يقَُ
 

رجمه :   ت
از كردن ، و گرم و سرد نمودن ، و يكي را ظاهر و  اه و در وت ا ك وز را ) ب خدا شب و ر

اختن انفعالها ( دگرگون مي ديگري را محو س ديگر حوادث و فعل و  اقعاً ، و  ايد . و نم
اني است كه چشم  رت بزرگي براي كس عب ر احوال (  اين ) كار تغيي در 

ائج گشت شند و نت دي رند و بين گ شند ) و بن شته با ر دا گذار و تغيي و
انه و عامل اصلي  ش فصول چهارگ اي د رچشمه پي ريجي شب و روز كه س د ت

ده وجودات زن ات م د ( . حي  است در مدّ نظر دارن
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ضيحات :  و  ت

لِّبُ »  ازد . زير و رو ميدگرگون مي« : يقَُ ر ميس اند . تغيي برد و دهد . ميگرد
صَارِ » آورد . مي الأبْ اني « : أُولي  مند ش دي ان مندان و  رندگان چشم . مراد خرد دا

ده دي ربين  رند و همهها ، خردها مياست كه در فراسوي دو دقّت چيز گما را با 
ر نظر مي رند .زي  دا

 
ره نور آيه    45سو

 متن آيه : 
منِْهُم مَّن يَمْشِي   طنِْهِ وَ منِْهُم مَّن يَمْشِي عَلَى بَ ابَّةٍ مِن مَّاء فَ وَاللَّهُ خَلَقَ كُلَّ دَ

لُقُ اللَّهُ مَا يَشَاءُ إِنَّ عٍ يَخْ ربَْ منِْهُم مَّن يَمْشِي عَلَى أَ ليَْنِ وَ رجِْ اللَّهَ عَلَى كُلِّ  عَلَى 
ديِرٌ   شَيْءٍ قَ

 
رجمه :   ت

ده وند هر جنبن اين كه اصل همه خدا ده است ) ولي با  ري از آب آف اي را 
رز زندگي  لف و ط مخت ستعدادهاي  وناگون و ا انواع گ ها آب است ، داراي  آن

گفت وت ش اه متفا شكم خود ر ر  از آنها ب ستند ( گروهي  گيزي ه ان
مچون : مامي وند ) ه اه ر ر روي دو پا ر از آنها ب هيها و خزندگان ( و گروهي 
ستهمي رندگان ( و د انها و پ انس انند :  وند ) م اه ر ر روي چهار پا ر اي ب
منحصر به مي داران ،  ازه جنبندگان و جان ايان . ت رپ ل : چها از قبي وند )  ر

ره لكه چه ستند و ب ديگر اينها ني مختلف  شكال  متنوّع و ا سيار  هاي ب
رند ، و  رچه را بخواهد ميدا انا ( خدا ه ر هر چيزي تو ريند . قطعاً او ب آف

 است .
 

ضيحات :  و  ت
دآَبَّةٍ »  ده« : كُلَّ  مَّآءٍ » اي . همه جنبندگان . هر جنبن از آب « : مِن 

اينجا ويژه مآَءٍ ( در  از آب معمولي . تنكير )  ي است ، يا  من اي كه 
افراد شخصي ، يا  افراد نوعي يا  انگر  ريف آن در سوره بي ع هر دو است . و ت

انگر كه مي 30انبياء آيه  مآَءِ كلّ شَيْءٍ حَيٍّ ( بي لنْا مِنَ الْ ايد :  ) وَ جَعَ فرم
از  ده  وجودات زن لقت م از خ منظور  سير آلوسي ( .  جنس است ) نگا : تف
ات را در اعماق  حي ه  ستين جوان انا ، نخ انا و تو وند د اين است كه خدا آب 

ريا ا سواحل د ده استي دار فرمو دي مني  ها پ ي  از چنين آب اين كه مراد  ا  ؛ ي
وجود مي ه  سيم سلولها ب از راه تق انداران  از ج رخي  آيند ؛ است ، و اگر هم ب

الا جنبه نوعي  حكم ب ليها ،  ك سلو از قبيل : ت ي ،  اه نطفه من از ر ه  ن
وجودات  ده اصلي م ن است كه آب ما اين كه مراد اي دارد ؛ نه عمومي . و يا 

ن قادر به ادامه ز ده و بدون آ ها آب بو ده جسم آن ده است و قسمت عم ن
ات خود نمي شند . حي ا شآَءُ » ب لُقُ الُله مَا يَ از آيه ، « : يَخْ ش  ن بخ اي

وه خزندگان و  منحصر به سه گر انداران  اقعيّت است كه ج اين و انگر  بي
ونه وجود دارد كه به گ اتي  ان حيو لكه  ده و ب ان نبو اي رپ ايان و چها وپ  د

گفت ات ش حي وه  شي اختار و  ري ، و يا س شت ري ديگري و داراي پاهاي بي ت
شند .مي  با

 
ره نور آيه    46سو

 متن آيه : 
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مٍ   ستَْقيِ شَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُّ هْدِي مَن يَ اتٍ وَاللَّهُ يَ مُّبَيِّنَ اتٍ  ا آيَ لنَْ  لقََدْ أَنزَ
 

رجمه :   ت
ريق وحي ( آيه از ط شما )  دههاي روشن و رو ا ايم ) كه هم نگري را فرو فرست

وني  دگي و اسرار ك مثال زن ي و ا حكام دين انگر ا ده و هم بي خود واضح بو
وفيق الهي مي ش شخص و ت رتو تلا ركه را بخواهد ) در پ د ه شند ( و خداون با

مود مي هن اه راست ر  كند .( به ر
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  ور / « : مبَُيِّنَ شنگر ) نگا : ن  ( . 34روشن . رو
 

ره نور آيه    47سو
 متن آيه : 

مِّنْهُم مِّن بَعْدِ ذَلِكَ   ريِقٌ  وَلَّى فَ مَّ يتََ عنَْا ثُ وأََطَ وبَِالرَّسُولِ  ا بِاللَّهِ  منََّ ولُونَ آ ويَقَُ
نَ  منِيِ مؤُْ لئَِكَ بِالْ  وَمَا أُوْ

 
رجمه :   ت

ده است  شان نفرمو رين ايت ق وفيق هد اني كه خدا ت از جمله كس  ( ،
ده است ، ولي دم  ابي ايشان نت ه دله ايمان ب رتو  ستند كه پ اني ه افق من

ايمان مي د ( و مياز  از زنن ريم و )  مان دا مبر اي ه خدا و پيغ ويند : ب گ
اطاعت مي از اوامرشان (  شان )  اي از  اين ادّعاء ، گروهي  از  س  كنيم ، امّا پ

حكم قضاوت شرعي ( ر از  مچون جهاد ، و  ر ه ركت در اعمال خي ويگردان ش
ستند .مي مؤمن ني حقيقت  وند ، و آنان در   ش

 
ضيحات :  و  ت

لئِكَ . . . »  مآَ أُو ا ( مي« : وَ  عنَْ منََّا وَ أطََ اني است كه ) ءَا ليه كس ويند . مشارا گ
مِنينَ »  مؤُْ اينان « : بِالْ ره بدان دارد كه  منِينَ ( اشا مؤُْ رفه آمدن )  مع

ده اني بو منان زب منان  مؤ مؤ مخلصي كه تو مي؛ نه  ستين و  شناسي و را
الِله وَ رَسُولِهِ ثُمَّ لَمْ  منَُوا بِ لَّذينَ ءَا منُِونَ ا مؤُْ مَا الْ رفّي فرموده است : إنَِّ رآن مع ق

ابُوا .  ) نگا : حجرات /  رتْ  ( . 15يَ
 

ره نور آيه    48سو
 متن آيه : 

حكُْمَ بَ  ليَِ ا دُعُوا إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ  رضُِونَ وإَذَِ هُم مُّعْ مِّنْ ريِقٌ  ا فَ  يْنَهُمْ إذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي ش فرا خوان مبر ايشان به سوي خدا و پيغ وند تا ) هنگامي كه  ش

انشان داوري  مي ده است ( در  ل فرمو از ابر چيزي كه خدا ن مبر ، بر پيغ
اقشان ظاهر مي ان ) نف از آن عضي  ويگردان كند ، ب وت او ( ر از قضا شود و 

دمي مبر ند .  ) زيرا كه ميگر ست و پيغ ايشان ني انب  ه ج انند حق ب د
انه عمل مي ه صاحب حق ميهم دادگر ايد ، و حق را ب  دهد ( .فرم

 
ضيحات :  و  ت

دند . « : دُعُوا »  ده ش هن دند . فرا خوا رآن « : إلَي الِله » دعوت ش مراد به سوي ق
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حكُْمَ » خدا است .  رجع ض« : ليَِ ائز است تا داوري كند . م مير ) رسول ( است . ج
عني ) الله ( و ) رسول ( برگردد . در هر  از كلام ، ي مفهوم  ه  مير به مدعوّ الي كه ض
از خدا است ) نگا : نساء /  اطاعت  اطاعت از او ،  ده و  اضي بو مبر ق صورت پيغ

مبر .« : مُعرضُِونَ ( . »  80 حكم پيغ از  انان  گرد  روي
 

ره نور آيه    49سو
  متن آيه :

نَ   عِنيِ مذُْ هِ  ليَْ وا إِ  وإَِن يكَُن لَّهُمُ الْحَقُّ يَأتُْ
 

رجمه :   ت
شند ) چون مي ا شته ب د داوري به نفعولي اگر حق دا آنان خواهد بود ( دانن

ه سوي او مي ليم ب ايت تس ا نه  آيند .ب
 

ضيحات :  و  ت
عِنينَ »  وتني « : مذُْ اب اذعان كنندگان . گردن نهادگان . با فر شت و 

وندگان . حال است . حكم ش اي  ر ذي  پ
 

ره نور آيه    50سو
 متن آيه : 

ليَْهِمْ وَرَسُولُهُ بَلْ   حيِفَ اللَّهُ عَ ونَ أَن يَ افُ ابُوا أَمْ يَخَ رتَْ مِ ا ضٌ أَ وبِهِم مَّرَ أفَِي قُلُ
لظَّالِمُونَ  لئَِكَ هُمُ ا وْ  أُ

 
رجمه :   ت

ماري ) كفر ( است ايشان بي رآن ( شكّ و  آيا در دله انيّت ق حقّ ؟ يا ) در 
رند ؟ يا مي ديد دا ر ستم كنند ؟  ) ت ان  ش بر آن مبر سند خدا و پيغ تر

مبر كه  از داوري پيغ ده و  ار شكّ بو رفت ماري كفر و گ دچار بي ايشان  لي !  ب
سناك مي حكام الهي است هرا ابر ا ر شند . خوب ميب ا د كه خدا و رسول ب انن د
حي ده و حق كسي را  ميل نميستمگر نبو لكه خودشان ف و  كنند ( ب

رند .  ستمگ
 

ضيحات :  و  ت
وبِهِم مَّرَضٌ . . . »  وبيخ را « : أفَِي قُلُ ش و ت لغه در نكوه مبا ستفهام جنبه  ا

ابُوا » دارد .  رتَْ حيِفَ » اند . دچار شكّ و گمان شده« : إ ستم كند . به « : يَ
د . ش نماي اي از دو طرف دعاوي گر  سوي يكي 

 
ره   51نور آيه  سو

 متن آيه : 
هُمْ أَن   حكُْمَ بَينَْ ليَِ لَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ  ا دُعُوا إِ مِنيِنَ إذَِ مَا كَانَ قَوْلَ الْمؤُْ إنَِّ

مفُْلِحُونَ  لئَِكَ هُمُ الْ وْ وأَُ عنَْا  وأََطَ عنَْا  ولُوا سَمِ  يقَُ
 

رجمه :   ت
د ان ش فرا خو مبر هنگامي كه به سوي خدا و پيغ منان  ميان مؤ وند تا  ه ش

ن است كه مي سخنشان تنها اي ان داوري كند ،  ديم و آن شني د :  گوين
د . ايشانن اقعي  گاران و ديم ! و رست  اطاعت كر
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ضيحات :  و  ت

مَا كَانَ قَوْلَ . . . »  منان تنها « : إنَِّ مؤ ي  عن اي حصر است . ي ر ما ( ب اژه ) إنَِّ و
اژه  اطاعت است . و ش و  ذير رند كه پ سخن دا ك  مقدّم ) كانَ ( ، ي ر  ) قَوْلَ ( خب

ا ( است . عنَْ عنَْا وَ أَطَ ولُوا سَمِ  و اسم آن ) أَن يقَُ
 

ره نور آيه    52سو
 متن آيه : 

ونَ   ائزُِ لفَْ لئَِكَ هُمُ ا وْ ويََتَّقْهِ فأَُ شَ اللَّهَ  ويَخَْ  وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ 
 

رجمه :   ت
ش پ مبر از خدا و پيغ ركس  لفت و ه مخا از )  رسد و  از خدا بت يروي كند و 

حبّت خدا و  رضايت و م اني ) به  اين چنين كس هيزد ،  فرمان ( او بپر
انند . سيدگ مقصود خود ر افتگان و ( به  مطلق دست ي عيم بهشت و خير   ن

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  اكن « : يَتَّقْ اف را س هِ ( است و براي تخفيف ق ن فعل ) يَتَّقِ اصل اي
ده شت سر هم ثقيل مي اندكر ره پ ونَ » باشد . زيرا دو كس لْفَآئزُِ « :  ) ا

وبه گا : ت منون 20/  ن  ( . 111/  ، مؤ
 

ره نور آيه    53سو
 متن آيه : 

عةٌَ   سِمُوا طَا ل لَّا تقُْ رجُُنَّ قُ ليَخَْ رتَْهُمْ  لئَِنْ أَمَ انِهِمْ  مَ سَمُوا بِاللَّهِ جَهْدَ أيَْ وأَقَْ
وفةٌَ إِنَّ رٌ بِمَا تَعْمَلُونَ مَّعْرُ   اللَّهَ خبَيِ

 
رجمه :   ت

لظّه ياد مي مغ گندهاي  انه سو مؤكّد ستور آنان  ديشان د كنند كه اگر ب
ميدان جهاد ( بيرون مي انه و دهي ) جان بر كف به سوي  از خ وند ) و  ر

انه و اموال و اولاد خود در مي اطاعت كاش د .  گند ياد نكني رند ( . بگو : سو گذ
اخته ده شن ده است . ش گز قول به فعل در نيام ريد . هر اي است ) كه شما دا

از آنچه  هيد ( چرا كه قطعاً خدا  گفتار چيزي نيست ، كردار نشان د
اه است .مي  كنيد آگ

 
ضيحات :  و  ت

انِهِمْ »  م رند ) نگا : « : جَهْدَ أيَْ شان دا گندهاي لغه در سو مبا ايت تأكيد و  نه
ده ائ انعام 53/  م رجَُنَّ ( . »  38/  ، نحل 109/  ،  از بي« : ليَخَْ انه و گمان  خ

انه و اموال و اولاد خود مي رزار كاش هنه كا رند . جان بر كف به سوي پ گذ
وند . مي وفةٌَ » ر عةٌَ مَّعْرُ عني عالِم « : طَا ده است . ي اخته ش شن اطاعت شما 
ي ل نميب دي ده و قول را به فعل تب گا : نساء عمل بو ،  81 /كنيد ) ن

وبه وفةٌَ ( خبر آن  8/  ت مبتدا و ) مَعْرُ عةٌَ (  عني ) طَا دين م وجّه ب ( . با ت
دير چنين است  حذوف است و تق مبتداي م عةٌَ ( خبر  اين كه ) طَا است ، يا 

سته مي از شما خوا عةٌَ . آنچه  عتَكُُمْ طَا شخّصي است : طَا اطاعت معلوم و م شود 
انه است . ه و خالص ان دق اطاعت صا مبتداي  كه  عةٌَ ( خبر  اين صورت ) طَا در 

دير چنين مي ده و تق حذوف بو وفةٌَ » شود :  م عةٌَ مَّعْرُ مْ طَا منِكُ وبُ  مطَْلُ  « .أَلْ
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ره نور آيه    54سو

 متن آيه : 
ليَكُْ  ليَْهِ مَا حُمِّلَ وَعَ مَا عَ عُوا الرَّسُولَ فإَِن تَوَلَّوا فَإنَِّ طيِ عُوا اللَّهَ وأََ طيِ م مَّا قُلْ أَ

نُ  مبُيِ اغُ الْ لبَْلَ دُوا وَمَا عَلَى الرَّسُولِ إِلَّا ا هتَْ وهُ تَ طيِعُ وإَِن تُ لتُْمْ   حُمِّ
 

رجمه :   ت
ه دقان اطاعت صا د )  اطاعت كني مبر  از پيغ از خدا و  لتان بگو :  اي كه اعما

د و روي رپيچي كردي انگر آن باشد ( . اگر س د ، بر او ) كه محمّد بي دي گردان ش
ده و  ده ش اجب است كه بر دوش وي نها انجام چيزي و مبر خدا است (  پيغ

ده از عه ليغ رسالت است و  رآمده است و كار خود را است ) و آن تب ش هم ب ا
ده  ش شما نها ر دو اجب است كه ب انجام چيزي و ده است ( و بر شما هم  كر

ا از او  انه است ( امّا اگر  مخلص عبادات  انه و  دق اطاعت صا ده است ) كه  طاعت ش
ائل مي ر و سعادت جهان ن افت ) و به خي د ي ايت خواهي ديد . در كنيد هد گر

ست ) و  شكار ني ليغ آ لاغ روشن و تب اب ر چيزي جز  مب هر حال ( بر پيغ
ده است ( . وظيفه خود هم عمل كر ه   ب

 
ضيحات :  و  ت

وَلَّوْا ( مي« : تَوَلَّوْا »  ديد . در اصل ) تتََ ديد . روي گردان ش شت كر « حُمِّلَ » شد . باپ
ده است  وظّف ش سؤول و م ده است . م ده ش ش او نها لاغُ » : بر دو لبَْ لاغ « : ا اب

دين ) نگا : آل ن  ليغ قواني ده 20/  عمرانرسالت . تب ائ  ( . 99و  92/  ، م
 

ره نور آيه    55سو
 متن آيه : 

منِكُمْ وَعَمِلُوا الصَّالِحَ  وا  منَُ لَّذيِنَ آ ضِ كَمَا وَعَدَ اللَّهُ ا لأَْرْ لِفنََّهُم فِي ا ستَْخْ ليََ اتِ 
رتَْضَى لَهُمْ  لَّذِي ا هُمُ ا ديِنَ نَّ لَهُمْ  مَكِّنَ ليَُ لِهِمْ وَ لَّذيِنَ مِن قبَْ لَفَ ا ستْخَْ ا
اً وَمَن  شيَئْ ركُِونَ بِي  وننَِي لَا يُشْ دُ عبُْ منْاً يَ وفِْهِمْ أَ دِ خَ لنََّهُم مِّن بَعْ دِّ ليَبَُ وَ

رَ بَعْدَ ذَ سقُِونَ كفََ لفَْا كَ هُمُ ا لئَِ وْ  لِكَ فأَُ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور از شما كه  اني  وند به كس انجام خدا سته  اي اند و كارهاي ش

ده ده ميدا شينيان ، و وارث اند ، وع گزين ) پي اي دهد كه آنان را قطعاً ج
از ظلم  ن را پس  مين خواهد كرد ) تا آ ايشان ( در ز حكومت  اندهي و  فرم

ان  ظالمان ، شيني ونه كه پي انند ( همان گ رتو عدل و داد خود آبادان گرد در پ
ستمگر (  اغيان  اغيان و ي گزين ) ط اي شته ( را ج گذ لتّهاي  مؤمن م ) دادگر و 
حكومت و قدرت را  ده است ) و  ريخ ( كر ا از ت از خود ) در ادوار و اعصار دور و در قبل 

ن ) اسلام نام (  مچنين آئي ده است ( . ه شي انان بخ د شان را كه براي ب اي
ان مي اخت ، و نيز آن رقرار خواهد س رجا و ب اب مين ( پ حتماً ) در ز سندد ،  پ

مبدّل مي ش  منيّت و آرام ازد ،  ) آن چنان كه خوف و هراس آنان را به ا س
ا ( مرا مي ديگران ، تنه از  دغه و دلهره  دغ دون  ازم ب انب ستند و چيزي را  پر

مي ده ران اين ) وع از  انند . بعد  وند ، گرد افر ش اني كه ك ستين ( كس
متمرّدان و  رند ) و  شما ايمان و اسلام ( ب ره  ائ از د وندگان )  ان كاملًا بيرون ش آن

حقيقي مي رتدّان  شند ( .م ا  ب
 



1157 

ضيحات :  و  ت
منِكُمْ . . . »  منَُوا  لَّذيِنَ ءَا ه طور خاصّ ، و همه « : ا منان صدر اسلام ب مؤ مراد 

ايما صفت  متّصف به دو  منان  منه و مؤ از ن و عمل صالح به طور عام ، در تمام 
مكنه است .  هُمْ » ا لِفنََّ ستْخَْ گزين « : ليََ اي شين و ج ان ايشان را ج قطعاً 

ه دست آنان ميديگران مي رياست را ب حكومت و  ازيم و  اين س ريم . مراد  سپا
ايه انان است كه در هر عصر و زمان پ ميان مسلم ايمان و عمل صالح در  هاي 

حكم  ست ريشهم متي  حكو ان صاحب  هند شد . شود ، آن وذ خوا رنف » دار و پ
ضِ  ه جزء به اسم « : الأرْ لكه تسمي ست ، ب مين ني ن تمام روي ز از آ مراد 

سته ان مين د ره ز رخي ارض را شامل سراسر ك انتظار كلّ است . ب اند و در 
اني در دست مسلمين خواهد بود  حكومت جه د كه  وزگاري هستن وزي و ر إن  -ر

لِهِمْ » .  -الُله  شآَءَ لَّذيِنَ مِن قبَْ شين است كه داراي « : ا لتّهاي پي مراد همه م
ده و حكومت پيدا كردهايمان و عمل صالح ب مين   اند ) نگا : اعرافاند و در روي ز

ونس 137 / نَّ ( . »  6و  5/  ، قصص 14/  ، ي مَكنَِّ ستقرّ مي« : ليَُ رجا و م اب دارد . پ
وفِْهِمْ » ن مورد نظر ، آئين اسلام است . دي« : ديِنَهُمْ »  به « : مِن بَعْدِ خَ

انفال ائل عهد رسول است ) نگا :  انان در او ( . »  26/  دنبال خوف و هراس مسلم
رَ  لافت كرد . « : كفََ د . كفران نعمتِ خ رزي از « : بَعْدَ ذلِكَ » كفر و بعد 

ده م ده دا از حصول آنچه وع ده . بعد  اين وع از  گاهي  سقُِونَ » شود . يآ لفَْا « : ا
افراد كاملًا  دان .  از فرمان يز ركشان  از طاعت خدا . س وندگان  رج ش رتدّان . خا م

ده .  فاسق و سر به كفر و طغيان نها
 

ره نور آيه    56سو
 متن آيه : 

لَّكُمْ تُرْحَمُونَ  عُوا الرَّسُولَ لَعَ طيِ وأََ اةَ  لزَّكَ وا ا وآَتُ اةَ  مُوا الصَّلَ   وأََقيِ
 

رجمه :   ت
ه  ات را ) ب د ، و زك اني لازم ( بخو وقت معيّن و با خشوع و خضوع  از را ) در  نم
از  اين كه )  اطاعت كنيد ، تا  مبر  از پيغ ازيد ، و  رد حقّان آن ( بپ ست م

د ( . ايت او گردي عن ايت و   سوي خدا ( به شما رحم شود ) و مشمول رض
 

ضيحات :  و  ت
لَّكُمْ تُرْحَمُونَ»  ايت خدا به خود « :  لَعَ ميد رحمت و عن ا به شما رحم شود . به ا ت
. 
 

ره نور آيه    57سو
 متن آيه : 

صيِرُ   سَ الْمَ لبَئِْ ارُ وَ وَاهُمُ النَّ مأَْ ضِ وَ لأَْرْ عْجِزيِنَ فِي ا رُوا مُ لَّذيِنَ كفََ سبََنَّ ا  لَا تَحْ
 

رجمه :   ت
ده كنندگان ) خدا  ان افران درم مبر كه ك شند ) و گمان  مين با ( در ز

ش بيرون  رت از قلمرو قد ات الهي فرار كنند و  از مج گال  از چن انند  و بت
لكه در  ستند ( ب ات خدا مصون ني مجاز از  اين جهان  وند . نه تنها در  ر

ايگاهي است ! وزخ است و چه بد ج ايگاهشان د رت ج  آخ
 

ضيحات :  و  ت
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نَ »  عْجِزيِ ده« : مُ ان انسان دردرم از  كنندگان . گاهي  عقيب كسي است و او  ت
ش فرار مي ست رچه كوشش ميد د و ه سترسي پيدا كن ايد به او د نم

مي ش بيرون مين رت لمرو قد از ق ايد و  اتوان مينم اين امر او را ن ازد ، رود ، و  س
رفت و وي را  رون  از قلمرو قدرت او بي امّا خدا كسي نيست كه بتوان 

ش خود را به دور از دست كيفر ده كرد و  ان مفعول دوم  درم داشت .  ) مُعْجِزين ( 
وَاهُمْ » است .  منزل مي« : مأَْ افران در آن  انجام ك اني كه سر د .مك  گزينن

 
ره نور آيه    58سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ لَمْ   مْ وَا انكُُ لكََتْ أَيْمَ لَّذيِنَ مَ سْتأَْذنِكُمُ ا ليَِ منَُوا  لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

وا الْحُلُمَ لغُُ ابكَُم يبَْ نَ تَضَعُونَ ثيَِ حيِ لفْجَْرِ وَ اةِ ا اتٍ مِن قبَْلِ صَلَ اثَ مَرَّ مْ ثَلَ منِكُ  
ليَْهِمْ  مْ وَلَا عَ ليَكُْ سَ عَ ليَْ لَّكُمْ  اتٍ  اثُ عَوْرَ اةِ الْعِشَاء ثَلَ رةَِ وَمِن بَعْدِ صَلَ هيِ لظَّ مِّنَ ا

مْ عَلَى بَ عْضكُُ ليَكُْم بَ ونَ عَ احٌ بَعْدَهُنَّ طَوَّافُ لكَُمُ جنَُ نُ اللَّهُ  ضٍ كَذَلِكَ يُبيَِّ عْ
مٌ  ليِمٌ حَكيِ اتِ وَاللَّهُ عَ لآْيَ  ا

 
رجمه :   ت

ده مان آور اي اني كه  انتان اي كس دك مچنين كو ايد بردگان شما و ه ايد ! ب
ده سي ر وغ ن ائل جنسي و عورت و غير آن را كه به حدّ بل اند ) ولي مس

شخيص مي مييز و ت گام ورود ت هند ، به هن اقهاي خواب مردان و د اط به 
وز  صبح ، و در نيمر از  از نم ش  د : پي رن گي ازه ب اج وقت  همسران ( در سه 

لباسهاي ) معمولي ( خود را در مي از عشاء .  ) هنگامي كه  از نم ريد ، و بعد  آو
از  شكار شدن ( عورت شما است . بعد  ويژه خلوت و آ وقت )  ات ( سه  وق اين ا

گن وقت بر شما و آنان  وند .  ) اين سه  اجازه وارد ش ست بدون  اهي ني
ات  وق اير ا ار در س شكل است هر ب د و م ستن وچكان شما ه متكاران و ك ان خد آن
دند و شما نيز دور و بر  رفت و آم ايشان دور و بر شما در  رند ( .  گي ازه ب اج
ديگر خدمت  ه يك انوادگي ب ميّت خ صفا و صمي ديد ) و با  م رفت و آ ايشان در 

اين گمي ائيد ( .  هنم وند آي ريح و روشن ( خدا ها را براي شما ونه ) ص
ضيح و تبيين مي و ي ، ت رآن حكام ق و ا رت شتن را در پ كند ) تا خوي

ربجا است . اه و كا وند بس آگ اخلاق اسلامي كنيد ( و خدا دّب به   متأ
 

ضيحات :  و  ت
انكُُمْ »  لكََتْ أَيْمَ لَّذيِنَ مَ متكاران است ) نگا :« : ا سير  مراد بردگان و خد زادالم

منتخب ( .  نَ » ، ال دختران است . « : الَّذيِ ليب مراد پسران و  اه تغ لَمْ » از ر
وا  لغُُ ده« : يبَْ سي لام . مراد زمان بلوغ است . « : الْحُلُمَ » اند . نر اتٍ » احت « : مَرَّ

رفتن است .  ازه گ اج ات  وق رةَِ » دفََعات . مراد ا هيِ لظَّ هنگام « : ا وقت ظهر . 
وز . گرماي  ي است كه معمولًا « : عَوْراتٍ » نيمر وقات اه . مراد ا جمع عورت ، شرمگ

ر عورت مراعات نميميان زن و شوهر خلوت مي ست « : بَعْدَهُنَّ » شود . گردد ، و 
وقت .  از آن سه  افُونَ » غير  لغه است و به « : طَوَّ مبا ه  صيغ جمع طَوَّاف ، 

دندگان است ، ولي مراد رف سيار گر عني ب رفتن م اخل شدن و بيرون  ت و آمد و د
لطت است . خبر  مخا لكيدن براي خدمت و معاشرت و  ديگر پ و دور و بر يك

افُونَ .  دير چنين است : هُمْ طَوَّ ده و تق و حذوف ب عْضكُُمْ » مبتداي م «  : بَ
حذوف و  علّق آن م ضٍ ( است كه متُ مجرور ) عَلي بَعْ ن جار و  مبتدا است و خبر آ

دير چنين است ضٍ (  تق ضكُُمْ عَلي بَعْ عْ ضٍ . جمله ) بَ ائِفٌ عَلي بَعْ عْضكُُمْ طَ : بَ
ليَكُْمْ ( است . ونَ عَ از جمله ) طَوَّافُ دل   ب
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ره نور آيه    59سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ مِن   نَ ا وا كَمَا اسْتَأذَْ سْتأَْذنُِ ليَْ منِكُمُ الْحُلُمَ فَ الُ  لأَْطفَْ لغََ ا ا بَ وإَذَِ

هِمْ كَ لِ حَكيِمٌ قبَْ ليِمٌ  هِ وَاللَّهُ عَ اتِ لكَُمْ آيَ نُ اللَّهُ   ذَلِكَ يُبيَِّ
 

رجمه :   ت
ات براي ورود به  دند ) در همه اوق سي وغ ر دكان شما به سن بل هنگامي كه كو

ستراحت مي اني كه پدر و مادر در آنجا ا صيي مك اختصا منزل  كنند ، و يا 
ا بسر مي ازه كه آنان در آنج اج ايد  رند ( ب ونه كه ب رند ، همان گ گي ب

ده ان بو ش از آن ده و اشخاصي كه پي سي وغ ر هنگامي كه به سن بل اند ) 
رفتهاينك مردان و زنان بزرگ ازه گ اج د (  اين سال بشمارن وند  اند . خدا

ده و  ضيح دا و ريعت ( خود را ت ات ) احكام ش ده ( آي چنين ) روشن و سا
ن مي ويدتبيي دّب به آداب اسلامي ش متأ وند بس  كند ) تا  ( . و خدا

ده ري از احوال آف اه )  گ گذاري آ ون ان حكمت است ) در ق هاي خود و ( داراي 
ش ( . ان اي بندگ ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ مِنْ . . . »  افراد بزرگ« . ا ي  عن  سال است .مراد مردان و زنان ، ي
 

ره نور آيه    60سو
 متن آيه : 

لنِّسَاء اللَّ  لقَْوَاعِدُ مِنَ ا احٌ أَن يَضَعْنَ وَا ليَْهِنَّ جنَُ ليَْسَ عَ احاً فَ رجُْونَ نكَِ اتِي لَا يَ
ميِعٌ  رٌ لَّهُنَّ وَاللَّهُ سَ عْففِْنَ خيَْ ستَْ ن يَ وأََ اتٍ بِزِينةٍَ  رِّجَ متُبََ رَ  ابَهُنَّ غيَْ ثيَِ

ليِمٌ   عَ
 

رجمه :   ت
ده ا افت از كار  دهزنان  ائي رسي از اثر اند و بر اي كه ) به سن و سال ن

ده از دست دا اذبه جنسي را كاملًا  لخوردگي ج اج ) با سا ازدو اند و ( ميل به 
لباسهاي )  رند ، اگر  ا آنان را ( ندا اج ب ازدو رغبت به  مردان ، و مردان نيز 

ره نور آيه  مذكور در سو حجاب  ه  31حفظ  اب آي حز ره ا از  59، و سو ( خود را 
رند ) و با جامه ن به در آو ديت گناهي هاي معمولي با  گران معاشرت كنند ( 

مچون  هنسال شدن ، ه وت بودن و ك رت ست ) چرا كه به علّت ف ر آنان ني ب
لغ گشته ابا ش دختران ن اي ائي و نم دآر رتي كه ) هدف آنان خو اند ( در صو

حجاب (  لباس  شتن  انه بردا ده و به به ابر مردم نبو ر ش در ب اي ائل آر وس
ن احوال  هند .  ) با همه اي انان زينت را نشان ند ، چون پيران سرمشق جو

انند ( براي  وش شتن را بپ وي ايت كنند ) و خ عفّت را رع ستند ( اگر  ه
لذا آنچه را مي انا است ) و  شنوا و د وند  هتر است ، و خدا ويند ايشان ب گ

رند و در سر ميمي انند ميشنود ، و آنچه را در دل دا اند ( .پرور  د
 

ضيحات :  و  ت
لقَْوَاعِدُ »  از جمع « : ا ض ب حي از  وتي كه  رت ر و ف قاعد . زنان پي

ده ستا ه جنسي را كاملًا از اي اذب وئي و ج اش ميل زن ده و  ا ش از اند و ن
شند .  ده با رجُْونَ نكِاحاً » دست دا رند ، چرا كه « : لا يَ اج ندا ازدو ميدي به  ا
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اختگي خودشان در دلشان  لب ش دلدادگي و د ست و آت ي ني رغبت انان  ديگر بد
ده است . هُنَّ »  فرو مر ابَ ن يَضَعْنَ ثيِ ن « : أَ مي اسهاي خود را ز لب اين كه 

ره نور آيه  مذكور در سو لابيب (  رند . مراد ) خِمار ( و ) جَ گذا ره  31ب ، و سو
اب آيه  حز مقنعه و جامه 59ا رقد و  ويين مياست كه روسري و چا باشد . هاي ر

رَ »  اتٍ » حال است . « : غيَْ رِّج وندگان خارج« : متُبَ ش ش اي از حشمت . زنان آر
ده .  هن ائي خود را نشان د ده و زينت و زيب عْففِْنَ » كر ستَْ عفّت « : يَ

ره نور آيه  ابر سو حجاب بر حفظ  شه كنند . مراد  اب  31پي حز ره ا ، و سو
ه   است . 59آي

 
ره نور آيه    61سو

 متن آيه : 
رَ  لأَْعْرجَِ حَ رجٌَ وَلَا عَلَى ا لأَْعْمَى حَ رجٌَ وَلَا عَلَى ليَْسَ عَلَى ا ضِ حَ جٌ وَلَا عَلَى الْمَريِ

وتِ  وْ بيُُ مْ أَ ائكُِ وتِ آبَ وتِكُمْ أَوْ بيُُ لُوا مِن بيُُ سكُِمْ أَن تَأكُْ أَنفُ
مكُِمْ  وتِ أَعْمَا وْ بيُُ مْ أَ اتكُِ وتِ أَخَوَ مْ أَوْ بيُُ انكُِ وتِ إِخْوَ مْ أَوْ بيُُ اتكُِ مَّهَ أُ

مْ أَوْ بيُُ اتكُِ وتِ عَمَّ وْ بيُُ لَكتُْم أَ وْ مَا مَ مْ أَ وتِ خَالَاتكُِ مْ أَوْ بيُُ وتِ أَخْوَالكُِ
اتاً  شتَْ ميِعاً أَوْ أَ لُوا جَ احٌ أَن تأَكُْ ليَكُْمْ جنَُ ليَْسَ عَ مْ  ديِقكُِ اتِحَهُ أَوْ صَ مَّفَ

ركََ مبَُا عنِدِ اللَّهِ  مِّنْ  حيَِّةً  سكُِمْ تَ اً فَسَلِّمُوا عَلَى أَنفُ وت لتُْم بيُُ دخََ ا  ةً فَإذَِ
عقِْلُون  لَّكُمْ تَ اتِ لَعَ لآْيَ لكَُمُ ا نُ اللَّهُ  لِكَ يُبيَِّ  طَيِّبةًَ كذََ

 
رجمه :   ت

ستان  گ و بيمار ، و بر خود شما ) تندر لن بر ) اشخاص صاحب عذر چون ( كور و 
انه ست كه در خ گناهي ني انه(  ا خ دتان ، ي دان ( خو رزن هاي پدران ، هاي ) ف

ائيها ، و خالههران ، عموها ، عمّهمادران ، برادران ، خوا هاي خود ، يا ها ، د
انه ت خ اظب اني و مو هب ار شما است ) و نگا اختي دهاي آنها در  ائي كه كلي ه

انه ده است ( و يا خ گذار ش ها به شما وا ريد . آن ان غذا بخو انت ست هاي دو
سته ست كه به طور د گناهي ني مچنين بر شما  انه ه جمعي و يا جداگ

انهخوراك تناول  اخل خ وقت د د . هر  ائي ديگر سلام كنيد نم ديد بر هم اي ش
ويت از خير و ثواب فراوان ، و تق ريز  لب ركت ) و  رب ده ، سلام پ كنن

مقرّر است )  اكي كه به فرمان خدا  ميان دلهاي مردمان ، و درود ( پ وجود  وند م پي
ميّت مي مي صفا و ص وجب  افي و واضح ( خدو م افي و و ونه ) ك اين گ وند گردد ( .  ا

ه ضيح ميآي و ان ت ايت رمه خود ( را بر مب ائع  حكمه و شر حكام م دهد و ها ) ي ا
ن مي عظ تبيي حكام و موا رتو خرد ، ا شيد و در پ دي اين كه ) بين ا  كند ت

انها عمل كنيد ( . ميد ) و بد ات را ( بفه رج در آي  مند
 

ضيحات :  و  ت
رجٌَ »  وبه« : حَ اه ) نگا : ت اب 91/  گن مْ . »  ( 38/  ، احز وتكُِ انه« : بيُُ هاي خ

گ  اچن مبر ، فر ده پيغ دان است . چرا كه به فرمو رزن انه ف خود . مراد خ
لُ الْمَرْءُ  بَ ما يأَكُْ ده پدر بشمار است : الف ( اِنَّ أَطيَْ ده اولاد فرا چنگ آور ور آ

كَ تَ وَ مالُكَ لأبيِ سبِْهِ . ب ( أنَْ سبِْهِ ، وَ إِنَّ وَلَدهَُ مِنْ كَ سير  مِنْ كَ .  ) نگا : تف
لوسي ( .  الأعْمي . . . » آ دينه « : ليَْسَ عَلي  ات ، اهل م از رواي رخي  طبق ب

از  ا و شل و بيمار را  ابين افراد ن د ،  از آن كه اسلام را پذيرا شون ش  پي
منع مي ره غذا  سف د و با آنان همحضور بر سر  دن ميكر دند . اسلام غذا ن ش

ش فرمود .  انعام« : اتِحَ مفََ» اين عمل را نكوه دها ) نگا :  لي مِفتَْح ، ك  59/  جمع 
حَهُ ( . »  اتِ مَّفَ لَكتُْم  انه« : مَا مَ اختيار شما خ ها در  ليدهاي آن ائي كه ك ه
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انه گذار است . مراد خ ها به شما وا اظبت آن اني و مو ي است كه نگاهب هائ
ده مو متصرّف در آنها ن اقب و  ده و شما را مر لُو» اند . ش ميعاً أَوْ أَن تَأكُْ ا جِ

اتاً  شتَْ انند « : اَ از اعراب م رخي  ريد . ب اين كه گروهي يا تنها غذا بخو
از غذا خوردن  از اسلام  ان در آغ از مسلمان انه ، و جمعي  له كن قبي

ليم مي انان تع رآن بد د ، ق ابا داشتن ائي ،  ه دهد كه غذا خوردن به تن
از است .  مج سكُِمْ فَسَلِّمُوا عَ» صورت جمعي و فردي هر دو  بر « : لي أنَفُ

از  دتان سلام كنيد . مراد  دتان» خو ديگر » ،  «  خو ره« هم /  است ) نگا : بق
ويشان و اهل  54 انگان يا خ از بيگ ازل است ، اعم  من اكنان  منظور س ( و در اصل 

دختر ) نگا :  از قبيل : پدر و مادر و برادر و خواهر و همسر و پسر و  ده .  انوا خ
ل انه 61/  عمرانآ هنگام ورود به خ اي ، كسي در آنجا نباشد ، ( . اگر هم به 

حينَ .  عبَِادِ الِله الصَّالِ ا وَ عَلي  ليَنْ لسَّلامُ عَ گفت : أَ ن سلام كرد و  شت وي ايد بر خ ب
عنِدِالِله »  رنامه اسلامي است . « : مِنْ  مقرّر است و ب حيَِّةً » از سوي خدا  « : تَ

مفعول مطلق اس دْتُ درود و سلام .  مچون قَعَ لفظ خود ، ه از غير  ت براي ) سَلِّمُوا ( 
ايه خوشحالي و سرور .« : طَيِّبةًَ » جُلُوساً .   پاك . م

 
ره نور آيه    62سو

 متن آيه : 
انُوا مَعَهُ عَلَى أَمْرٍ جَامِعٍ لَمْ   ا كَ وإَذَِ منَُوا بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ  نَ آ منُِونَ الَّذيِ مؤُْ مَا الْ إنَِّ
لَّذيِنَ يَ لئَِكَ ا وْ كَ أُ ونَ سْتأَْذنُِ نَ يَ وهُ إِنَّ الَّذيِ سْتأَْذنُِ حتََّى يَ وا  هبَُ ذْ

شئِْتَ  ن لِّمَن  هِمْ فَأذَْ شأَنِْ ضِ  لبَِعْ سْتأَْذَنُوكَ  ا ا ونَ بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ فإَذَِ منُِ يؤُْ
مٌ  رْ لَهُمُ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ غفَُورٌ رَّحيِ ستَْغفِْ  منِْهُمْ وَا

 
رجمه :   ت

رند و  ايمان دا ش  مبر ستند كه به خدا و پيغ اني ه اقعي كس منان و مؤ
وي ) به  ازه  اج شند ، بدون  ا او با هنگامي كه در كار مهمّي ) چون جهاد ( ب

ائي ( نمي ايش نميج وند ) و تك و تنها ره از تو ر اني كه  كنند ( . كس
ازه مي ايماناج ش  مبر اقعاً به خدا و پيغ ان و رند آن اه  گي رند . پس هرگ دا

از  ركس  د ، به ه ستن ازه خوا اج از كارهاي خود  عضي  انجام ب از تو براي 
ن خواهي ) و صلاح ميايشان كه مي از خدا براي آنا ده ، و  ازه ب اج بيني ( 

ي اه . ب ش بخو رز م رت و آ مغف ربان است ) و با  شگر و مه گمان خدا بخشاي
وي ال مصالح خ دنب ستن و به  ازه خوا اج ايشان را كه رحمت خود ،  ش رفتن 

ات بشمار است مي وق ن ا وعي قصور در چني  بخشد ( .ن
 

ضيحات :  و  ت
ركت در آن گرد « : أَمْرٍ جَامِعٍ »  اي مشورت و يا ش ر كار مهمّي كه مردمان ب
دين . مي عي از قبيل جهاد و جمعه و جماعت و  رْ لَهُمُ الَله » آيند ،  سْتَغفِْ « إ

ش قصور آنان  متّر است .: مراد طلب بخش خيص مهمّ و مه ش  در ت
 

ره نور آيه    63سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   دْ يَعْلَمُ اللَّهُ ا عْضاً قَ عْضكُِم بَ مْ كَدُعَاء بَ لَا تَجْعَلُوا دُعَاء الرَّسُولِ بَيْنكَُ
صِ رهِِ أَن تُ مْ لفُِونَ عَنْ أَ لَّذيِنَ يُخَا حذَْرِ ا ليَْ اذاً فَ منِكُمْ لِوَ سَلَّلُونَ  هُمْ يتََ يبَ

ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ صِيبَهُمْ  وْ يُ  فِتْنةٌَ أَ
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رجمه :   ت
ركت در  اجتماع و ش ش ) براي  وي ان خ مبر را در مي منان ! ( دعوت پيغ مؤ ) اي 
ريد ) چرا كه  او از خود بشمار ني رخي  از ب رخي  كارهاي مهمّ ( همسان دعوت ب

وند آ ش دعوت پروردگار است ( . خدا وت ش فرمان خدا و دع ان اني فرم از كس اه  گ
شتن را مي وي ميان شما خ ديگران خود را پنهان است كه در  شت سر  دند و پ دز

شان نپرسد مي اي انصراف و گريز  از  د و  مبر آنان را نبين رند ) تا پيغ دا
لفت مي مخا ن كه با فرمان او  انان حوالت نكند ( . آنا كنند ، و كاري بد

ان صي ابر ع لائي ) در بر سند كه ب اين بتر از  ايد  رزند ( ي كه ميب و
از  دچارشان شود ) اعم  اكي  دن اب در اين كه عذ گيرشان گردد ، يا  ان ريب گ

ديگر شكنجه وزخ و  وي ، و د دني ائب  گر مص لزله و دي حطي و ز اخروي ( ق هاي 
. 
 

ضيحات :  و  ت
عآَءَ »  اندن براي كار مهمّي . « : دُ اخو سَلَّلُونَ » دعوت . فر دند خود را مي« : يتََ دز

شت وي ش را پنهان ن را كنار مي. خ وي شت سر مردم خ وار و پ شت دي شند و پ ك
ش ميمي اه خود را در پي اني ر ازند . آهسته و پنه رند . س اذاً » گي « : لِوَ

اب  ائم كردن . مصدر ب شتن را ق وي ديگري خ شت  اه بردن . يكي در پ پن
وِذينَ ( است . عني ) مُلا ده و به م  مفاعله است و حال بو

 
ره نور آيه   64 سو

 متن آيه : 
رجَْعُونَ   وْمَ يُ ويََ هِ  مْ عَليَْ دْ يَعْلَمُ مَا أَنتُ ضِ قَ لأَْرْ اتِ وَا أَلَا إِنَّ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ

ليِمٌ  ا عَمِلُوا وَاللَّهُ بكُِلِّ شَيْءٍ عَ مَ هُم بِ هِ فَيُنَبِّئُ ليَْ  إِ
 

رجمه :   ت
انها و متعلّق به خدا است . او  هان !  ) اي مردمان ! ( آنچه در آسم مين است  ز

ده و  عقي ستيد ) و چه نوع  اينك ( بر آن ه از آنچه شما ) هم  اه است  گ آ
انها در آن به سوي او  انس وزي كه  ن ر از آ اه است  ريد ( و آگ هدف و روشي دا

ازمي دهب انجام دا از اعمالي كه  ايشان را  دند ، و  ازد ) و جزا اند آگاه ميگر س
ش و پ سزا و پادا گفتارشان را ميو  رفتار و  ره كردار و  اف از هر اد وند  دهد ( و خدا

اخلاص و نفاق  لفت و  مخا افقت و  اه است ) و احوال و اوضاع و مو چيزي آگ
مي اند ( .كسي بر او پنهان ن  م

 
ضيحات :  و  ت

حقيق است ) نگا حتماً مي« : قَدْ يَعْلَمُ »  اينجا براي ت اند . حرف ) قَدْ ( در  د
سير  عطف بر « : يَوْمَ » آلوسي ( . : تف ه و عطف بر ) ما ( است ، و يا  مفعول ب

الآنَ وَ يَوْمَ . و يا  ليَهِ  مْ عَ مآَ أَنتُ دير چنين است :  مقدّر است و تق ) ألآنَ ( 
عني چنين مي از آنچه شما اين كه ظرف است و م اه است  وند آگ شود : خدا

انها به سوي ا انس وزي كه  ستيد ، و در ر ر آن ه از ميب ايشان را و ب دند ،  گر
ده اخبر مياز آنچه كر د ب ه سه بار بر روي ان اين آي دآوري : در  ا ازد . ي س

شيم  وجّه با مت ده است ، تا ما  انها تكيه ش انس ه اعمال  سبت ب علم خدا ن
شكار ما بر  از اعمال پنهان و آ اقب ما است و چيزي  ائم مر كه خدا به طور د

مخفي نمي اند .او   م
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ره ف  1رقان آيه  سو

 متن آيه : 
راً   ميِنَ نَذيِ ونَ لِلْعَالَ دهِِ لِيكَُ عبَْ رقَْانَ عَلَى  لفُْ لَ ا لَّذِي نزََّ ارَكَ ا  تبََ
 

رجمه :   ت
از  ده حق  ازن عني جدا س رقان ،  ) ي ويد كسي است كه ف مقام و جا والا 

انيا ن كه جه ده است ، تا اي ازل كر ده خود ) محمّد ( ن اطل ( را بر بن ن را ) ب
اند ( . ايشان برس ش  ن را به گو دان ( بيم دهد ) و آ  ب

 
ضيحات :  و  ت

ارَكَ »  مقام و عظيم« : تبََ اندگار والا افزون خير است . م ركت و  رب لقدر است . پ ا
ها به صورت ماضي به كار ميو زوال اژه تن اين و اپذير است .  ر ن رود و دالّ ب

جيد و  م عني ت ر است و م دت خي رت و زيا عظيم نيز دارد . كث رقَْانَ » ت لفُْ « ا
عنوان اسم فاعل به كار  اينجا به  عني جدا كردن . در  : مصدر است و به م

ن است . اطل است . مراد قرآ از ب ده حق  ازن عني جدا س  رفته و به م
 

رقان آيه   ره ف  2سو
 متن آيه : 

ضِ وَلَمْ يتََّخذِْ  لأَْرْ لَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَا ريِكٌ فِي الْمُلْكِ  ا وَلَداً وَلَمْ يكَُن لَّهُ شَ
راً  ديِ رهَُ تقَْ لَقَ كُلَّ شَيْءٍ فَقَدَّ  وخََ

 
رجمه :   ت

مين از آن او است ، و  انها و ز لكيّت آسم حكومت و ما آن كسي كه 
ازي  انب لكيّت  حكومت و ما ده است ، و در  گزي رن دي ) براي خود ( ب رزن ف

شته دا ازه است ، و همه چيز ران اند دقيقاً  ده است و آن را  ري ري و آف گي
ده است . رآورد كر  كاملًا ب

 
ضيحات :  و  ت

رهَُ »  ازه« : قَدَّ د ده است براي آن را ان ده است . آن را آماده كر ري كر گي
وظيفه انجام  سته است و  ويژگي و كاري كه خود خوا گذار همان  اي كه بدان وا

ر رق ازنه ب شياء مو ميان ا ده است و  ده است .فرمو  ار نمو
 

رقان آيه   ره ف  3سو
 متن آيه : 

لكُِونَ   لقَُونَ وَلَا يَمْ اً وَهُمْ يُخْ شيَئْ ونَ  لقُُ هةًَ لَّا يَخْ ونِهِ آلِ اتَّخذَُوا مِن دُ وَ
اةً وَلَا نُشُوراً  حيََ اً وَلَا  وتْ لكُِونَ مَ عاً وَلَا يَمْ  لأِنَفُسِهِمْ ضَرّاً وَلَا نفَْ

 
رجمه :   ت

رك رفته) مش رگ ائي را ب عبوده صنام و ان ( سواي خدا ، م ش ا ست اند ) و به پر
اخته رد اكب و اشخاصي پ لكه اند ( كه چيزي را نميكو د و ب رينن آف

ده ري اني براي خود خودشان آف د ، و مالك سود و زي ستن ش ني ي بي هائ
رند . ي ندا ان اختيار و تو اخيز  ست ده ، و بر مرگ و زندگي و ر و  نب
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ضيحات :  و  ت
اً »  ابداً . « : شيَئْ ي را . اصلًا و  . « : نُشُوراً » چيز اخيز  ست ره . ر ا زندگي دوب

عبس از ممات ) نگا :  ات بعد   ( . 22/  حي
 

رقان آيه   ره ف  4سو
 متن آيه : 

ليَْهِ قَوْمٌ آخَرُونَ   انَهُ عَ عَ وأََ اهُ  رَ افتَْ هذََا إِلَّا إِفْكٌ  وا إِنْ  رُ لَّذيِنَ كفََ وقََالَ ا
وزَُوراً فَ اؤُوا ظُلْماً  دْ جَ  قَ
 

رجمه :   ت
افران مي ست كه خود ) محمّد ( آن را ك ش ني وغي بي رآن ( در ن ) ق ويند : اي گ

ده اين كار ياري دا افته است و گروهي او را در  ش خود به هم ب اند . از پي
ده رتكب ش هتان بزرگي را م م و ب سخن ( ست اين  ان  اقعاً ) با بي ان و د آن ان

. 
 

و  ضيحات : ت
كٌ »  وغ ) نگا : نور / « : إفِْ رين در دت اهُ ( . »  11ب رَ ده است . « : اِفتَْ سرهم كر

ده است ) نگا : آل مو اخته ن اخته و پرد س 94/  عمرانس ون قَوْمٌ ( . »  38/  ، ي
اخَرُونَ  دند « : ءَ رفته بو ذي ابي است كه اسلام را پ ديگري . مراد اهل كت وه  گر

شخاصي چون ع وفكيهه رومي و . . .  ) نگا : نحل، يا ا اب /  داس ، يسار ، نصر ، 
اژه« : جآَءُوا ( . »  103 عني ) فَعَلَ ( عرب و ه م ءَ ( و ) أتَي ( را ب هاي ) جآَ

ه كار مي انجام داد ، ب عني  لبيان ( . ي واء ا سير أض گا : تف رند ) ن « زُوراً » ب
حجّ گا :  هتان ) ن اطل . بُ عظيم ( . تنكير ) ظُ 30/  : ب وراً ( براي ت لْماً ( و ) زُ

 است .
 

رقان آيه   ره ف  5سو
 متن آيه : 

صيِلًا   وأََ رةًَ  ليَْهِ بكُْ هِيَ تُمْلَى عَ هَا فَ اكْتَتبََ ليِنَ  لأَْوَّ اطيِرُ ا  وقََالُوا أَسَ
 

رجمه :   ت
رآن نيز ( مي ره ق ربا انه) د افس ويند :  از گ ان است كه )  شيني هاي پي

انهديگران ( خوا افس ن  سند ، و چني وي ش بن اي ائي سته است آن را بر ه
ده مي ان ر او خو اطر سحرگاهان و شامگاهان ب حفظ كند و به خ شود ) تا آنها را 

 سپارد ( .
 

ضيحات :  و  ت
اطيِرُ »  انه« : أَسَ عامافس ها ( . »  25/  ها ) نگا : أن رخواست « : اكِْتَتبََ د

ده است ديگران كر شتن آنها را از  و ده است .  ن ويس كر ون » . آنها را ر
رةًَ  لًا » سحرگاهان . بامدادان . « : بكُْ صيِ از سحرگاهان و « : أَ شامگاهان . مراد كفّار 

انه شب وقات  ده است .شامگاهان ، همه ا وز بو  ر
 

رقان آيه   ره ف  6سو
 متن آيه : 

اتِ وَا  لَمُ السِّرَّ فِي السَّمَاوَ عْ لَّذِي يَ هُ ا لَ حيِماً قُلْ أَنزَ انَ غفَُوراً رَّ هُ كَ ضِ إنَِّ  لأَْرْ
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رجمه :   ت

مين را مي انها و ز از آسم ده است كه ر ستا رآن را كسي فرو فر اند بگو : ق د
ليل ) و گوشه ده است تا د ان گنج رآن  عنوان معجزه در ق اين راز را به  از  اي 

ره حتّي سو د  انها نتوانن انس ر وحي الهي باشد و  رهب مچون سو هاي اي ه
هند ( . بي ائه د ازند و ار رآن را بس ربان است ) و ق رزگار و مه گمان خدا آم

اني را مي هكار ركشان و بز وئيها و س وغگ دند و از در بخشد كه برگر
شند ( . شتيها دست بك  پل

 
ضيحات :  و  ت

مغز « : يَعْلَمُ السِّرَّ . . . »  اخته  اخته و پرد رآن س اين است كه ق ره به  اشا
ست و با ك شر ني ليف خدا ب لكه تأ ده است ، ب ظيم نش اين و آن تن مك 

از اسرار است .  است و معجزه بوده و يكي 
 

رقان آيه   ره ف  7سو
 متن آيه : 

هِ   ليَْ لَ إِ لأَْسْوَاقِ لَوْلَا أُنزِ ويََمْشِي فِي ا لطَّعَامَ  لُ ا هذََا الرَّسُولِ يأَكُْ وقََالُوا مَالِ 
راً  ونَ مَعَهُ نَذيِ  مَلَكٌ فيَكَُ

 
رجمه :   ت

ره مي سخ ري استكنند ( و مي) محمّد را نيز م مب اين چه پيغ ويند :  ؟ !  گ
اه مياو غذا مي ازارها ر ش خورد ، و در ب شتگان دارد ، و نه رو وه فر شي رود ،  ) نه 

از به  افراد عادي ني مچون  ديگران ندارد ، چرا كه ه ازي بر  متي شاهان . او ا
ازارها ب ذيه دارد ، و در ب ديهاي خود تغ من از ريد ني رت و خ راي كسب و تجا

شتهرفت و آمد مي اقل فر ده است كند ( . چرا لا ده نش ا اي به سوي او فرست
ليغ  اه او مردم را بيم بدهد ) و در امر تب ش ( همر وت اه صدق دع عنوان گو ا ) به  ت

ريم ( . او ايمان بي د و ما هم   رسالت او را ياري نماي
 

ضيحات :  و  ت
هذاَ»  ده است« :  الرَّسُولِ مَا لِ مبر را چه ش ن پيغ مبر  اي اين پيغ د  اي ؟ چرا ب
د كه« : لَوْلا » ؟   اي ستفهام است . چرا نب اينجا براي ا اژه در  اين و  ؟ 
 

رقان آيه   ره ف  8سو
 متن آيه : 

لظَّالِ  وقََالَ ا هَا  منِْ لُ  وْ تكَُونُ لَهُ جنََّةٌ يأَكُْ ليَْهِ كَنزٌ أَ لقَْى إِ مُونَ إِن أَوْ يُ
رجَُلًا مَّسْحُوراً  عُونَ إِلَّا   تَتَّبِ

 
رجمه :   ت

رج و  از آن خ اخته شود ) تا  اند از آسمان ( به سوي او  گنجي )  اين كه  يا 
وه مي از )  شته باشد كه  اغي دا اين كه ب ا  هاي ( آن انفاق كند ( و ي

شه ( مي رپي ستمگران ) كف ش كند ( .  د : شمبخورد ) و امرار معا از گوين ا جز 
روي نمي انه پي ديو انسان  ك   كنيد .ي

 
ضيحات :  و  ت
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اغ . « : جنََّةٌ » گنج . « : كَنزٌ »  انه ) نگا : « : مَسْحُوراً » ب ديو جادو شده . 
سراء /   ( . 101و  47إ

 
رقان آيه   ره ف  9سو

 متن آيه : 
ستَْ  الَ فَضَلُّوا فَلَا يَ مثَْ لأَْ ربَُوا لَكَ ا لًا انظُرْ كيَْفَ ضَ سبَيِ عُونَ   طيِ
 

رجمه :   ت
مثلها مي و  ونه براي ت ن چگ مبر ! ( ببي زنند ) و گاهي تو را جادو ) اي پيغ

ليم وقتي تع وغگو ، و  اني در ه ، و زم ديوان ده ، و گاهي  انگان ش ده بيگ دي
ات و غير عرب مي حث مبا اه راست و طريقه  از ر سيله  دين و مند ، و ب نا

اجات درست بدر مي وند (مح اه مي ر وند و نميو گمر ده ش د ) به سوي جا انن تو
انند  اندگار بم سخن م د ) و بر يك  حقيقت و بيان حجّت ( راهي پيدا كنن

رند ( .  ، و هر زمان قولي و هر لحظه نقلي دا
 

ضيحات :  و  ت
مثْال»  مثالهاي بي« :  الأ ادرست و ناروا است مراد  ات ن شبيه ايه و اساس و ت پ
. 
 

رقان آي ره ف  10ه  سو
 متن آيه : 

ارُ   هَ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ لِكَ جنََّ راً مِّن ذَ لَّذِي إِن شَاء جَعَلَ لَكَ خيَْ ارَكَ ا تبََ
 ويََجْعَل لَّكَ قُصُوراً 

 
رجمه :   ت

ائي  از آن ) چيزه هتر  دي است كه اگر بخواهد براي تو ب ون بزرگوار خدا
هاد مي شن ايت كنند ( ميكه آنان پي دنيا بر ائي را ) در  اغه ازد ، ب س

ديدار مي دبارها و پ رختان ( آنها رو ايد ( كه در زير ) قصر و قصور و د نم
مجلّلي مي اخهاي  ويبارها روان باشد ، و براي تو ك رت قرار ج اختيا ازد ) و در  س

شند ( .مي ده با دي ايشان در خواب هم ن  دهد كه 
 

ضيحات :  و  ت
ارَكَ »  رقان نگا« :  ) تبََ راً ( « : جنََّاتٍ ( . »  1/  : ف از ) خيَْ ائي را . بدل  اغه ب

 است .
 

رقان آيه   ره ف  11سو
 متن آيه : 

راً   عيِ عةَِ سَ ا لِمَن كَذَّبَ بِالسَّا دنَْ عتَْ وأََ وا بِالسَّاعةَِ   بَلْ كَذَّبُ
 

رجمه :   ت
ائي را كه مي رفه اين ح ضيّه)  اقع ق انه است ( . و ه اين است  زنند همه ب

وغ مي وغ كه آنان قيامت را در انند ، و ما براي كسي كه قيامت را در د
ش شعله اند آت د دهب ده كر اني را آما وز  ايم .ور و س
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ضيحات :  و  ت
مينه « : بَلْ »  عني آنان آنچه را در ز اي ) إضراب ( است . ي ر اژه ب اين و

وّت مي حيد تو نب انهنفي تو ه ويند ، ب حگ ائي است كه در  از ه قيقت 
رفته است .  رچشمه گ عةَُ» انكار معاد س  40و  31/  قيامت ) نگا : أنعام« :  السَّا

عيِراً ( . »  187/  ، اعراف ش شعله« : سَ لتهب ) نگا : نساء / آت ،  55و  10ور و م
سراء /   ( . 97إ

 
رقان آيه   ره ف  12سو

 متن آيه : 
عيِدٍ سَ  مَّكَانٍ بَ هُم مِّن  رأَتَْ ا  راً إذَِ وزََفيِ  مِعُوا لَهَا تَغيَُّظاً 
 

رجمه :   ت
از دور مي ايشان را  وزخ (  وزان د ش فر اين آت ن هنگامي كه )  بيند ) و آنا

ش آن را ميافتد ( صداي خشمچشمشان بدان مي ش و خرو وند .آلود و جو  شن
 

ضيحات :  و  ت
شكا« : تَغيَُّظاً »  اد آ ري ره و ف اد خشم . خشم را با نع » ر كردن . فري

راً  لاني بيرون « : زَفيِ از خشم نفس طو از خشم .  ش ناشي  ش و خرو جو
شيدن ) نگا : هود /  اء /  106ك  ( . 100، أنبي

 
رقان آيه   ره ف  13سو

 متن آيه : 
وراً   هنَُالِكَ ثبُُ نَ دَعَوْا  رَّنيِ مقَُ ضيَِّقاً  اناً  منِْهَا مكََ لقُْوا  ا أُ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
وزخ  هنگامي ش د از آت مكان تنگي  ر ، به  ايشان ، با غُل و زنجي كه 

ده مي ويلا سر ميافكن د ، در آنجا ) وا ون رياد ش هند و ( مرگ را به ف د
ابودي ميمي رزوي ن انند ) و آ د ( .خو  كنن

 
ضيحات :  و  ت

رَّنيِنَ »  جير به هم « : مقَُ ايشان را با غل و زن اه ستها و پ اني كه د كس
شند ) ن سته با هيمب ابرا اد مي« : دَعَوْا ( . »  49/  گا :  رند . ندا فري دا

گ . « : هنَُالِكَ » زنند . مي مكان تن وراً » در آن  رياد « : ثبُُ عني ف هلاك . ي
م ) نگا : نبأ / مي اب برهي عذ از  ويم و  ابود ش اب تا ن ري زنند ، مرگ ما را د
40 . ) 
 

رقان آيه   ره ف  14سو
 متن آيه : 

راً لَا تَدْعُ  وراً كَثيِ راً وَاحِداً وَادْعُوا ثبُُ و ليَْوْمَ ثبُُ  وا ا
 

رجمه :   ت
ش  رياد هيد و ف رزو بخوا لكه بارها و بارها مرگ را به آ وز يك بار نه ، ب امر
از  ات  اب و نج عذ از  وجود ندارد ، و خلاص  ديگر مرگي  د كه  اني ريد ) ولي بد دا

مك ش است ، غير م اي افز ه رو به  ابي كه پيوست  ن است ( .عق
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ضيحات :  و  ت

راً »  وراً كَثيِ ويلاها و ناله« : ثبُُ گر و اي مرگ و اي مراد وا دي شت سر يك هاي پ
مكرّر است .  مرگهاي 

 
رقان آيه   ره ف  15سو

 متن آيه : 
انَتْ لَهُمْ جزََاء وَمَ  متَُّقُونَ كَ لَّتِي وُعِدَ الْ لخُْلْدِ ا مْ جنََّةُ ا رٌ أَ لِكَ خيَْ  صيِراً قُلْ أذََ
 

رجمه :   ت
هتر است ،  اك ( ب رنوشت دردن ن ) س شان ( بگو : آيا اي دي مبر ! ب ) اي پيغ

ده است ده ش ده دا اران وع هيزگ اني كه به پر ويد ا بهشت جا شتي  ي ؟  ) به
وي ( آنان است و  دني ش ) اعمال  انبياء ( هم پادا ده الهي توسّط  ابر وع كه بر

ايش اه و قرارگاه ) سرمدي (  ايگ  ان .هم ج
 

ضيحات :  و  ت
وزخ نام .« : ذلِكَ »  رجام د دف وشت ب رن  اين س
 

رقان آيه   ره ف  16سو
 متن آيه : 

سؤُْولًا   كَ وَعْداً مَ ديِنَ كَانَ عَلَى ربَِّ ونَ خَالِ اؤُ هَا مَا يَشَ  لَهُمْ فيِ
 

رجمه :   ت
اي آنان فراه ر وجود و ب هند ، در آنجا م رچه بخوا شتي كه ( ه م ) همان به

ده خدا بوده  ها وع اين نعمت اند .  د م ميشه در آنجا خواهن است ، و براي ه
ده اني ( است ، وع ابهاي آسم مود يزدان در كت ابر رهن منان بر مؤ اي كه ) 

سته از خدا خوا حقّق آن را   اند .ت
 

ضيحات :  و  ت
ديِنَ »  سؤُْولًا » حال است . « : خَالِ ده« : وَعْداً مَّ اضا وع رخواست اي كه مورد تق و د

ده است ) نگا : آل و از خدا ب منان  گان نيز آن را  194/  عمرانمؤ ( و فرشت
ده رخواست كر از خدا د منان  مؤ اي  ر افر / ب د ) نگا : غ ن  8ان اي ( . آن چنان 

منان مي مؤ مي است كه  حت ده قطعي و  از خدا وع رت  انند آن را در آخ تو
رخواست كنند . لبه و د  مطا

 
رقان آيه   ره ف  17سو

 متن آيه : 
دِي   عبَِا لتُْمْ  ولُ أَأَنتُمْ أَضْلَ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ فيَقَُ عبُْ ويََوْمَ يَحْشُرُهُمْ وَمَا يَ

سَّبيِلَ   هؤَُلَاء أَمْ هُمْ ضَلُّوا ال
 

رجمه :   ت
ركان را ) براي  وند همه مش وزي را كه خدا دآور شو ( ر رز مردمان يا اند ) براي 

ه ه اب ( ب ر و حساب و كت عُزيَ عيسي و  مچون  اني كه ) ه اه همه كس مر
دنيا ( بجز خدا مي شتگان ، در  ر دند ، گرد ميف ش پرستي ست آورد و ) به پر
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اه كردهشدگان ( مي اين بندگان مرا گمر ا شما  ويد : آي شان گ دي ايد ) و ب
ده ستور دا اه د ن كه خودشان گمر اي ايند ( يا  م ش ن ست ايد كه شما را پر

شته اگ دهاند ) و به  ش نمو ست ر ار خود شما را پ  اند ؟ ( .ختي
 

ضيحات :  و  ت
دُونَ »  عبُْ ديگر ذوي« : مَا يَ شتگان و  ر عُزيَر و ف عيسي و  عقولي است كه مراد  ال

ده ش ش ست ر دهپ ائ گا : م وبه 116/  اند ) ن ء /  30/  ، ت انبيا سبا /  26،  و  40، 
41 . ) 
 

رقان آيه   ره ف  18سو
 متن آيه : 

لكَِن قَالُو  اء وَ ليَِ ونِكَ مِنْ أَوْ ن نَّتَّخذَِ مِن دُ لنََا أَ انَ يَنبغَِي  انَكَ مَا كَ سبُْحَ ا 
انُوا قَوْماً بُوراً  وكََ لذِّكْرَ  ى نَسُوا ا اءهُمْ حتََّ وآَبَ هُمْ  عتَْ  مَّتَّ

 
رجمه :   ت

سخ ( مي ائي ( آنان ) در پا ويند : تو منزهّ و به دور ) از آن چيزه گ
ستي ) كه م سبت ميه ركان به تو ن ها ( را نرسد كه ش انسان هند ( . ما )  د

ستيم ( ،  و را بپر م ) و سواي ت ي براي خود برگزيني ان ست رپر جز تو س
شان  ان اك اين است كه ( آنان و پدران و ني افشان  انحر ر و  سبب كف ليكن )  و

ده رخوردار نمو دنيا ( ب لذائذ  متها و  از نع اي ، تا آنجا كه ياد ) تو و را ) 
دهسپ ش كر عمت ، در شهوات و اس تو ( را فرامو شكر ن ه جاي  اند ) و ب

رفته وئيها فرو  مج دهكا اهي ش شتهاند ( و مردمان تب  اند .اند و هلاك گ
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  انها و « : مَا كَانَ يَنبغَي لنََ انس ايد كه . مراد ما  سزد . ما نب ما را ن

لائق است .  ءَ » همه خ لِيآَ عبودها است .  « :أَوْ عتَْهُمْ » مراد م متّع « : متََّ مت
ده مو دهن رخوردار كر از نعمت ب لذِّكْرَ » اي . اي .  عذاب و « : ا اد پروردگار و  مراد ي

اب كردگار است .  اژه جمع « : بُوراً » عق اين و ده .  اه . هلاك ش فاسد و تب
عني جمع . ائِر ( يا مصدر است و در م  مكسّر ) ب

 
رقان آي ره ف  19ه  سو

 متن آيه : 
لِم   اً وَلَا نَصْراً وَمَن يَظْ رفْ عُونَ صَ طيِ ستَْ ولُونَ فَمَا تَ مَا تقَُ وكُم بِ فقََدْ كَذَّبُ

راً  اباً كَبيِ عذََ هُ   مِّنكُمْ نُذقِْ
 

رجمه :   ت
ش ست گفته مي) به پر اينان شما شود : شما كه ميكنندگان مشرك  گفتيد 

د اه كر منحرف و گمر اه  از ر دههرا  ان دت خود خو عبا ه  اينك ( اند و ب اند ! هم 
سخنان شما را تكذيب مي د و نادرست ميايشان  لذا نه كنن انند .  د

ريد ، و نه ميمي از خود به دور دا عذاب الهي را (  انيد )  انيد ) تو تو
د .  ) بندگان  ديگران ( ياري ببيني از  هيد و ) يا  شتن را ( ياري د وي خ

د كه  انن ايد بد اينان جملگي ب مچون  ان ، ه از شما ) با كفر و عصي ركس  ( ه
عذاب بزرگي را بدو مي ستم كند ،  انيم .(   چش
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ضيحات :  و  ت
ولُونَ »  عني ) في ( است ) در چيزي كه مي« : بِمَا تقَُ د . حرف ) ب ( به م وئي گ

گا : آل اً ( . »  34، قمر /  123/  عمرانن اندن ) نگ« : صَرفْ ازگرد اب . ب عذ ا : دفع 
ل شتن را « : نَصْراً ( . »  33و  24/  ، يوسف 146/  ، اعراف 152/  عمرانآ وي مراد خ

مودن است . افت ن ري ديگران كمك و ياري د از   كمك و ياري كردن ، و يا 
 

رقان آيه   ره ف  20سو
 متن آيه : 

لَيأَكُْ  هُمْ  ليِنَ إِلَّا إنَِّ كَ مِنَ الْمُرْسَ لَ لنَْا قبَْ ويََمْشُونَ فِي وَما أَرْسَ لُونَ الطَّعَامَ 
صيِراً  ربَُّكَ بَ وكََانَ  رُونَ  صبِْ ضٍ فِتْنَةً أتََ لبَِعْ عْضكَُمْ  لنَْا بَ وجََعَ لأَْسْوَاقِ   ا

 
رجمه :   ت

ده ستا و نفر از ت ش  مبران را پي از پيغ هيچ يك  اين كه ) همه ما  م مگر  اي
ده از جنس بشر بو ان  دهاند و ( غذا ميآن ازارها ) براي  اند و درخور ب

ديهاي من از هيّه ني از شما را رفتهخود ( راه ميمعامله و ت رخي  اند . ما ب
ده ديگر كر رخي  متحان ب سيله ا ستان را و اغنياء را با فقراء ، تندر ايم ) و 

عكس مي ركان ، و بر افران و مش مبران را با ك ا بيماران ، پيغ ائيم ( . ب آزم
ائي مي شكيب ا  از عآي رزيد ؟  ) تا  در آئيد و پاداش و متحان الهي ب ده ا ه

ائي  شكيب ائي كنيد ، چرا كه  شكيب ائيد ؟  ت نم اف ري رگ او را د بز
ا است ) و همه وزي است ( . خداي تو بين بيند و چيز را ميركن اصلي پير

ش مي ابر اعمالشان پادا  دهد ( .همگان را در بر
 

ضيحات :  و  ت
ش . « : فِتْنةًَ »  اي مون . آزم لْ» آز عْضٍ فِتنْةًَ جَعَ لبَِ عْضكَُمْ  مراد « : نَا بَ

انعام ديگر است ) نگا :  سيله يك ش عمومي مردم به و اي م انفال 165و  53/  آز  ، 
 ( . 4، محمّد /  28 /
 

رقان آيه   ره ف  21سو
 متن آيه : 

ائِكةَُ أَ  ا الْمَلَ ليَنَْ ءنَا لَوْلَا أُنزِلَ عَ لقَِا رْجُونَ  لَّذيِنَ لَا يَ لقََدِ وقََالَ ا ا  ربََّنَ رَى  وْ نَ
راً  عتُُوّاً كَبيِ عتََوْ  رُوا فِي أَنفُسِهِمْ وَ ستَْكبَْ  ا

 
رجمه :   ت

شته و قيامت را  دا اخيز ن ست وز ر ات ما ) در ر لاق ه م ميدي ب آنان كه ا
رند مي ميقبول ( ندا ش ما ن شتگان به پي ويند : چرا فر د ) تا بر گ آين

هند ؟ ( يا چ روردگار خود را نميصدق رسالت تو گواهي د بينيم ) تا خودش را پ
ده است ستا ويد كه او تو را فر ه ما بگ ابرمان ظاهر و ب اقعاً آنان  در بر ؟ ( و

شته دا شتن را بزرگ پن وي اتر ( و در ظلم و خ از حدّ خود بسي پا را فر اند ) و 
ده ركشي نمو سخت س  اند .طغيان 

 
ضيحات :  و  ت

سِهِمْ»  رُوا فِي أَنفُ ستَْكبَْ رفته« :  إ رگ گ اند . خودشان را دست بالا و بز
شته ده« : عتََوْا » اند . خود را بزرگ پندا ركشي كر اتر س از حدّ خود فر اند . 

 اند .رفته
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رقان آيه   ره ف  22سو

 متن آيه : 
حجِْراً  ولُونَ  ويَقَُ ميِنَ  مجُْرِ مئَذٍِ لِّلْ ائِكةََ لَا بُشْرَى يَوْ حجُْوراً  يَوْمَ يَرَوْنَ الْمَلَ  مَّ
 

رجمه :   ت
شتگان را مي وزي فر هكاران ر دي براي بز وي ده و ن مژ وز  بينند و در آن ر

اد برمي ري از ترس ف وزي است كه  لكه ر ميان نخواهد بود ) و ب رند و ( در  آو
اه ! ! امان ! !مي ويند : پن  گ

 
ضيحات :  و  ت

وت و مرگ هر كسي ) « : يَوْمَ »  وز ف وزي . مراد ر وز  97نگا : نساء / در ر ( يا ر
شْري» قيامت است .  ده« :  لا بُ مژ مباد . بشارت و  » اي نخواهد بود . بشارت 

حجُْوراً  ريد و صدمه« : حجِْراً مَّ از دا هيد . دست ب اه و امان د انيد كه پن اي نرس
ربها كه  ميان ع ده است در  حجُْوراً ( اصطلاحي بو حجِْراً مَّ اه است .  )  گن منوع و  م

رخورد ميوق از او ميتي به كسي ب دند كه  ن كر رفت دند ، براي گ سي تر
حجّ ، اگر امان آن را خطاب به طرف مي ايّام  مخصوصاً در ماههاي حرام و  گفتند . 

رخورد مي مني ب مني به دش سيد صدمهكرد و ميدش اين تر د  اي بدو بزن
مفعول به فعجمله را تكرار مي حجِْراً (  مقدّري است و ) كرد و در امان بود .  )  ل 

ده است . در اصل چنين  عني آم د م عنوان تأكي صفت است و به  حجُْوراً (  مَ
افران در قيامت  دفَْعِهِ . ك رفَْعِهِ وَ  لي  سبَيلَ إِ حجِْراً ، لا  كَ  منِ است : أَطْلُبُ 

حجُْوراً ( ميخيال مي حجِْراً مَّ گفتن )  ا  از دست كنند ب شتن را  انند خوي تو
عذاب و ا شتگان  ر انند .ف اب خدا بره عق ات و  از مج  ز 

 
رقان آيه   ره ف  23سو

 متن آيه : 
مَّنثُوراً   هبََاء  اهُ  لنَْ منَْا إِلَى مَا عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ فجََعَ  وقََدِ
 

رجمه :   ت
انجام  ا ( آنان  دني ده و در  ك بو اغ تمام اعمالي كه ) به ظاهر ني ما به سر

ده مچون اند ميدا ويم و همه را ه ده در هوا مير اكن ات غبار پر ازيم ) و ذرّ س
ش آن محروم مي ادا اجر و پ از  وجب ايشان را  ايمان ، م شتن  م . چرا كه ندا كني

ابودي احسان ، و بي انسان ميمحو و ن عتبار شدن اعمال خوب   گردد ( .ا
 

ضيحات :  و  ت
مْنآَ إِلي مَا »  ائي مي« : قَدِ ه اغ چيز ويم كه . به سر ءً » ر ات : « هَبآَ ذرّ

ده  دي اطاق  اخل  شيد به د ور خور ش ن اب هنگام ت ه  وچك غبار كه ب ك
وند . مي ونه « : منَثُوراً » ش شان را بدان گ ن است كه اعمال اي ده . مراد اي اكن پر

ده مي اكن ر مفيد پ ده و  ابل جمع نبو اتي ق ن ذرّ مچون چني م كه ه ري دا
ده ائ هيمف ابرا شند ) نگا :   ( . 18/  اي نبا

 
رقان  ره ف  24آيه  سو

 متن آيه : 
مَقيِلًا   حْسَنُ  رّاً وأََ ستْقََ رٌ مُّ مَئذٍِ خيَْ لْجنََّةِ يَوْ ابُ ا  أَصْحَ
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رجمه :   ت

وتر است . . . هتر و نيك حتگاهشان ب سترا اه و ا ايگ شتيان در آن روز ، ج  به
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  ضيل ، گاهي در مواردي به كار مي« : خيَْ رف به رود كه يك طصيغه تف

اقد آن است ) نگا : فصّلت ست  40/  كلّي ف انگر آن ني اين آيه بي لذا   . )
هتر  ان ب از آن وضعشان  شتيان  وضعشان خوب است و به وزخيان  كه د

رّاً » باشد . مي ستْقََ اه . « : مُ ايگ اه . ج لًا » قرارگ اه . « : مَقيِ حتگ سترا ا
اژه ده ) قيل ( . و از ما اه .  ابگ رّاًخو ستْقََ مييز هاي ) مُ مَقيِلًا ( ت  ( و ) 

شند .مي  با
 

رقان آيه   ره ف  25سو
 متن آيه : 

لًا   لَ الْمَلَائِكةَُ تَنزيِ ونَزُِّ لغَْمَامِ  شقََّقُ السَّمَاء بِا  ويََوْمَ تَ
 

رجمه :   ت
انفجارات  اثر  وز ، بر  مين در آن ر وزي را كه آسمانِ ) كره ز دآور شو ( ر ) يا

سيّارات ( به  اكب و  ات ( كو ليظ كر ار غ از گرد و غب ابر ) حاصل  سيله  و
ره ا لكهپ ره ) و  اپي فرو لكه ( ميپا دتند و پي شتگان تن ر گردد . و ف

ده مي ستا هنگام فر د ، و به  د ) تا نامه اعمال را به دست مردمان برسانن ون ش
د ( . ابرسي و دادگاهي بر آنان گواهي دهن  حس

 
ضيحات :  و  ت

شقََّقُ »  ره« : تَ اپا انه قيامت ، ره ميپ ست گردد . اشارت به آن است كه در آ
ستي را فرا مي رفي سراسر عالم ه انفجارات شگ ات و  لاب ابر انق گيرد و 
صفحه آسمان را مي ده ،  متلاشي ش ار كرات  از گرد و غب ليظي  اند كه غ پوش

وجود دارد .  افي  ابر شك اين  لابلاي  لغَْمَامِ » در  ا اب« : بِ اه  ابر . همر له  ر به وسي
ده  سببيّت بو لابست باشد ، يا براي  عني م مكن است به م اژه ) ب ( م . و

گا :  /  عني ) عَنْ ( باشد ) ن اين كه به م اه 44، و يا  ي : آسمان گ عن گاهي ( . ي
ديدار مي ابر پ لاي  لاب  شود .از 

 
رقان آيه   ره ف  26سو

 متن آيه : 
وكََا  مئَذٍِ الْحَقُّ لِلرَّحْمَنِ  سيِراً الْمُلْكُ يَوْ ريِنَ عَ افِ لكَْ  نَ يَوْماً عَلَى ا
 

رجمه :   ت
ربان است ) و  د مه از آن خداون حقيقي ،  اقعي و ملك  حكومت و وز  در آن ر
ازي ، در دست يزدان  مج حقيقي و  اطن و  لكت جهان ، به صورت ظاهر و ب مم

ي خواهد بود . سخت وز  افران ر راي ك وز ب  است ( ، و آن ر
 

ضيحات :  و  ت
صفت « : قُّ اَلْحَ»  ستين .  اقعي . را سيِراً » است . « اَلْمُلْكُ » و ديد ) « : عَ سخت . ش

گا : قمر /  دثّّر /  8ن  ( . 9، م
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رقان آيه   ره ف  27سو

 متن آيه : 
سبَيِلًا   اتَّخذَْتُ مَعَ الرَّسُولِ  ي  هِ يقَُولُ يَا لَيْتنَِ ديَْ لظَّالِمُ عَلَى يَ ضُّ ا  ويََوْمَ يَعَ
 

رجمه  :  ت
از شدّت حسرت و  ش را )  وي شه ( هر دو دست خ رپي مكار ) كف ست وز  و در آن ر

دندان مي دامت ( به  اه ) بهشت را ( گزد و مين ش ! با رسول خدا ر ويد : اي كا گ
رمي ويدان و رضاي ب ي جا خت شب ه سوي خو انبياء ب افله  ا ق گزيدم ) و ب

ركت مي سبحان ح دان   ؟ ( . كردم كردم . اي واي ! من ، بر خود چهيز
 

ضيحات :  و  ت
لظّالِمُ »  ن « : اَ شت وي اء ، به خ انبي لفت با  مخا افر . كسي كه با كفر و  ك

ده است .  ضُّ » ظلم كر از مي« : يَعَ از گ انگشت خود را گ رد . دست خود يا  گي
ي است . ان شيم از خشم و پ ايه  رفتن ، كن  گ

 
رقان آيه   ره ف  28سو

 متن آيه : 
لتََى   ويَْ ليِلًا يَا  اناً خَ  لَيْتَنِي لَمْ أتََّخذِْ فُلَ
 

رجمه :   ت
مي ستي ن ي را به دو ش من فلان رفتم .اي واي ! كا  گ

 
ضيحات :  و  ت

ليِلًا »  انسان او را مشاور خود كند .« : خَ ميمي كه   دوست خاصّ و ص
 

رقان آيه   ره ف  29سو
 متن آيه : 

رِ بَعْ  لَّنِي عَنِ الذِّكْ سَانِ خذَُولًا لقََدْ أَضَ شَّيطَْانُ لِلْإنِ وكََانَ ال ءنِي   دَ إذِْ جَا
 

رجمه :   ت
ده بود ، مرا  سي ستم ر ن ) براي بيداري و آگاهي ( به د رآ از آن كه ق بعد 
ان  شيط اين چنين (  ري !  منصرف ( كرد .  ) آ حرف و  از حق من اه ) و  گمر

ائي مي  .دارد كشد و ( خوارِ خوار ميانسان را ) به رسو
 

ضيحات :  و  ت
لذِّكْرِ »  گا : آل« : ا رآن ) ن . . . ( . ياد خدا ) نگا :  69و  63/  ، اعراف 58/  عمرانق

ده ائ شَّيْطَانُ ( . »  28، رعد /  91/  م انس . « : ال ريمن جنّ و  سيار « : خذَُولًا » اه ب
ده . رن ي به بار آو ده و رسوائ  خوار كنن

 
رقان آيه   ره ف  30سو

 يه : متن آ
هجُْوراً   رآْنَ مَ لقُْ ا ا اتَّخذَُوا هذََ نَّ قَوْمِي  رَبِّ إِ  وقََالَ الرَّسُولُ يَا 
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رجمه :   ت
وه شك مبر )  رآن ( عرض و پيغ رخورد مردمان با ق از كيفيّت ب كنان 

سيله سعادت دو جهان بود ( رها مي رآن را ) كه و اين ق كند ، پروردگارا ! قوم من 
د از آن دوري كر دههو  افل ش ر و عمل بدان غ دبّ رتيل و ت از ت د ) و   اند ( .ان

 
ضيحات :  و  ت

هجُْوراً »  شنيدن و « : مَ از :  گزيدن  رآن ، دوري  رك ق از ت ده . مراد  متروك . رها ش
اكم كردن و  دين ح حكام حلال و حرام آن ، در اصول و فروع  ه ا شيدن ، عمل ب دي ان

ائد داوري بردن بدان ، درمان دل و درون خ عق ره  لاخ ستن ، و با رآن خوا ود را از ق
وختن است . ن آم از آ اخلاق  عبادات و   و 

 
رقان آيه   ره ف  31سو

 متن آيه : 
صيِراً   ونََ ديِاً  كَ هَا ربَِّ وَكفََى بِ نَ  مجُْرِميِ يٍّ عَدُوّاً مِّنَ الْ لكُِلِّ نبَِ لنَْا   وكَذََلِكَ جَعَ
 

رجمه :   ت
مب و اي پيغ ونه ) كه ت اين اين گ انه  سخت گيري و عداوت سر ا موضع ر ! ب

ده وبرو ش وه ر شتهگر ايطي قرار دا مبران در چنين شر اند ، و ( اي ، همه پيغ
اخته هكاران را دشمن س از بز ري گروهي  مب اي هر پيغ ر ايم ) كه با او به ب
ده رزي لفت و وتش مخا مكتب و دع اخته و با  رزه پرد اند . امّا بدان كه مبا

وز است ميشه پير ستي ، و خدا تو را  حق ه ، و تو هم تنها و بدون ياور ني
ائي مي هنم ر آنان را وزي ب اه پير ه ر ريت ميب ن كند و يا مي دهد ( و ه

هنما و ياور باشد . س كه خداي تو را  ب
 

ضيحات :  و  ت
اژه ) عَدُوّ ( براي مفرد و جمع به كار مي« : عَدُوّاً »  منان . و انعامدش /  رود ) نگا : 

مينَ ( . »  50/  ف، كه 112 مجُْرِ اني مراد است كه فسادشان شدّت « : الْ هكار بز
انعام رفته باشد ) نگا :  ونس 123/  گ دثّّر /  99، شعراء /  17/  ، ي  ( . 41، م

 
رقان آيه   ره ف  32سو

 متن آيه : 
لةًَ وَاحِ  نُ جُمْ رآْ لقُْ ليَْهِ ا لَ عَ رُوا لَوْلَا نزُِّ لَّذيِنَ كفََ لِنُثبَِّتَ بِهِ وقََالَ ا لِكَ  دةًَ كذََ

لًا  رْتيِ اهُ تَ لنَْ رتََّ ادَكَ وَ  فؤَُ
 

رجمه :   ت
افران مي ازل نميك رآن بر او يكجا ن ويند : چرا ق ات گ شود ؟  ) و چرا آي

ازل مي ي ن مختلف زمان ريجاً و با فواصل  ن تد ونه ) ما آ مين گ گردد ؟ ( . ه
ش انه و بخ ات جداگ رآن را به صورت آي ش ق م ( تا دل تو را ) ميبخ فرستي

ريم ، و آن را قسمت به  ستوار بدا رجا و ا اب انُس بدان و حفظ آن ( پ ا  ب
ر تو ( فرو مي ريل ، ب م ) تا آن را با قسمت و آرام آرام ) توسّط جب خواني

وزي و كم اري ( .دقّت بيام سپ اطر   كم به خ
 

ضيحات :  و  ت
دةًَ »  لةًَ وَاحِ ره . يكجا« : جُمْ ه يكبا صفت  ب دةًَ (  لةًَ ( حال ، و ) واحِ .  ) جُمْ
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ده است .  اجدا و « : كذَالِكَ » مؤكّ ونه جد عني به همين گ ه . ي دين گون ب
اه اه . گ رتْيلًا » گ اهُ تَ لنْ اجدا و كم« : رتََّ انيم و كم فرو ميآن را جد خو

ازل مي منظّم ن اپي و  لقّي پي از نظر ت رآن  ريجي ق انيم . نزول تد گرد
اب سبتهاي وحي ، و  منا دگي در  رنامه زن ن در ب انين آ اجرا قو لاغ به مردم ، و 

وقوع مي ي امّت اسلامي به  لاب انق سير  دثي كه در م ريخي و حوا ا وندد ، ت پي
ميق ات ع اثر  تري است .داراي 

 
رقان آيه   ره ف  33سو

 متن آيه : 
وأََحْسَنَ   اكَ بِالْحَقِّ  مثََلٍ إِلَّا جِئنَْ ونَكَ بِ راً وَلَا يَأتُْ سيِ  تفَْ
 

رجمه :   ت
از رسالت و  رخنه  ن و  رآ از ق عتراض  عنوان ا مثالي را ) به  هيچ  افران (  اين ك  (

ميان نمي سخ راست و درست را ، و دعوت تو ( به  ن كه ما پا شند ، مگر اي ك
سير را به تو مي رين تبيين و تف ات وجه و زيب رين  هت انيم ) و ب اي نم

ايشان عتراضات واهي  سيله ا دين و اطل مي ب ده و ب سخ دا ا انيم ( .را پ  گرد
 

ضيحات :  و  ت
شبهات است . « : مثََلٍ »  عتراضات و  اقعي « : الْحَقِّ » مراد ا سخ و جواب درست و پا

ات خود . عطف بر « : أَحْسَنَ . »  رين چيز در حدّ ذ ات ن و زيب ري هت الْحَقِّ » ب
 يا محلّ آن است .« 

 
رقان آيه   ره ف  34سو

 متن آيه : 
سبَيِلًا   وأََضَلُّ  اً  مَّكَان لئَِكَ شَرٌّ  وْ مَ أُ وجُُوهِهِمْ إِلَى جَهنََّ لَّذيِنَ يُحْشَرُونَ عَلَى   ا
 

رجمه :   ت
اني كه كشان رهكس رخسا شان بر  ده ميك وزخ بر شان به سوي د وند هاي ش

ده مي حرفو در آن گرد آور اه و من ايگ رين ج دت وند ، آنان ب اه را ش رين ر ت
رند .  دا

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) يُحْشَرُونَ . . . إِلي . . . »  انفال /  51و  38/  نگا :  اناً ( . »  36،  « : مكَ
اخروي است . اه  گ مأوي و جاي منزل و  ا  وي ، و ي دني ايه  رتبه و پلّه و پ  مراد م

 
رقان آيه   ره ف  35سو

 متن آيه : 
وجََ  ابَ  لْكتَِ ا مُوسَى ا لقََدْ آتَينَْ وَزيِراً وَ اهُ هَارُونَ  لنَْا مَعَهُ أخََ  عَ
 

رجمه :   ت
حكام آن  ليغ ا وظّف به تب ديم ) و او را م عطاء كر اب ) تورات (  ما به موسي كت
ا وي را در كار مهمّ  اختيم ) ت اه و مددكار او س ديم ( و برادرش هارون را همر مو ن

ونيان كمك و  رعون و فرع رزه با ف مبا گين  سن رنامه  ايد رسالت و ب ياري نم
. ) 
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ضيحات :  و  ت

راً »  دكار ) نگا : طه « : وَزيِ اور . مد عيّن . ي  ( . 35 - 29م
 

رقان آيه   ره ف  36سو
 متن آيه : 

ميِراً   اهُمْ تَدْ رنَْ ا فَدَمَّ اتنَِ وا بِآيَ لَّذيِنَ كَذَّبُ لقَْوْمِ ا ى ا ا إِلَ هبََ اذْ ا  لنَْ  فقَُ
 

رجمه :   ت
ات ما را تكذيب گفتيم : هر دو نفر ب ويد كه آي ي بر ه سوي مردمان

ده انهكر ده اند ) و نش دي ش است نا انفس پخ اق و  هاي خدا را كه در آف
رفته انداختهگ ش  شت گو شين را پ اي پي انبي ليمات  اند . موسي و اند و تع

دند  د و آنان آن دو را تكذيب كر رفتن ونيان  ش فرعون و فرع هارون به پي
ايشان را به شدّت ديم . ( پس ما  ابود كر  هلاك و ن

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  اتنَِ ايَ انه« : كَذَّبُوا بئَِ ات ( نش از ) آي وجود مراد  شناسي م هاي خدا
ات  عجز شين ، و يا م اني پي ابهاي آسم ات كت ستي ، يا آي ره ه ست در گ

انه هگ رفته است . ن انجام گ ر دست موسي  ميِراً » اي است كه ب رنَْاهُمْ تَدْ « فَدَمَّ
ده و :  وفي بو حذ مقدّر م اين جمله جواب جمله  اختيم .  سخت هلاك س ايشان را 

ميِراً  اهُمْ تَدْ رنَْ دَمَّ وهُمَا فَ لةَِ فَكَذَّبُ لرِّسَا ليَْهِم بِا ا إِ هبََ در اصل چنين است : فذََ
ن مورد نظر است ، و  ونيا عذاب فرعون و فرع حقاق  ست اينجا علّت ا . . . در 

ده ايشان بچكي از سرگذشت  اني اي  رفتن تقدم و تأخر زم دون در نظر گ
مبر نقل مي دثه ، براي پيغ  شود .مطالب حا

 
رقان آيه   ره ف  37سو

 متن آيه : 
ا   دنَْ عتَْ وأََ اسِ آيةًَ  لنَّ لنَْاهُمْ لِ وجََعَ اهُمْ  رَقنَْ وا الرُّسُلَ أغَْ وقََوْمَ نُوحٍ لَّمَّا كَذَّبُ

ماً  ليِ اباً أَ عذََ ميِنَ  لظَّالِ  لِ
 

رجم  ه : ت
ايشان را  ديم و  مو م ( و قوم نوح را غرق ن دي از موسي نيز چنين كر ) قبل 
دند . ما  مبران را تكذيب كر ه پيغ اه ك م ، بدان گ اختي رت مردمان س عب

اخته اكي فراهم س دن عذاب در ستمگران  اي  ر  ايم .ب
 

ضيحات :  و  ت
شتغالمفعول« : قَوْمَ »  منصوب به ا ي است و  وف حذ اي فعل م ر ست و فعل ابه ب

انگر آن اهُمْ ( بي رَقنَْ مراد فقط نوح است . ولي « : الرُّسُلِ » است . ) أغَْ
مبران است .  له تكذيب همه پيغ منز انبياء ، به  از  ذيب يكي  » تك

ايةًَ  رز .« : ءَ د ان رت .   عب
 

رقان آيه   ره ف  38سو
 متن آيه : 

وناً   وقَُرُ ابَ الرَّسِّ  وأََصْحَ وثََمُودَ  راً وَعَاداً  لِكَ كَثيِ نَ ذَ  بيَْ
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رجمه :   ت

ان  مي اين  ديگري را كه در  سيار  لتّها و اقوام ب و عاد و ثمود و اصحاب الرّس و م
م ( . اختي دند ) هلاك س و  ب

 
ضيحات :  و  ت

ابَ الرَّسِّ »  وج آيه چهار است . چرا كه « : أَصْحَ ره بر مذكور در سو لاخدود  اصحاب ا
شكاف  ي  عن از جمله ) أخُدود ( به م مين است ، و  شكل در ز طيل  ست و گودال م

ي است كه در يمن  ان افر ره است . مراد ك حف اه و  ي چ اني ) رَسّ ( هم معن مع
دگي مي ستين نجران را كه در زن ان موحّد و را حي سي ستند م دند و خوا كر

ايگي آنان مي شناس همس حيان خدا انند . مسي ستند به كفر برگرد زي
اني دين آسم ر  رفتند و ب ذي رؤساي كفّار براي وا  نپ دند .  اندگار ش م

وختند و هر كه  ر اف ش بر دند و در آن آت ايشان گودالي را كن شتن  دا
اختند .  د ش ان گفت بدان گودال حيّت را ترك ن سي وناً » م اقوام ) « : قُرُ لتّها و  م

انعام گا :  س 6/  ن ون منون 13/  ، ي مؤ  ،  /42 . ) 
 

رقان آيه   ره ف  39سو
 متن آيه : 

راً وَ  ا تَتْبيِ رنَْ وكَُلّاً تبََّ الَ  مثَْ لأَْ ا لَهُ ا ربَنَْ  كُلّاً ضَ
 

رجمه :   ت
لكه ( براي همه  ديم و ب ات نكر از انه آنان را مج گير ل اف گز غ ) ولي ما هر
دند و  ه خود نيام گفتيم . امّا ب ها  اندرز م ) و پندها و  دي مثلها ز ان  آن

سخت ه ايشان را  د ( و ما جملگي  رفتن ذي رز نپ ديم .اند ابود كر  لاك و ن
 

ضيحات :  و  ت
شتغال است . مفعول« : كُلاًّ »  اب ا از ب وفي است و  حذ ه براي فعل م » ب

مثَْالَ  مند . « : الأ لهاي سود عظ و مث راً » موا ابود « : تَتْبيِ سخت هلاك كردن و ن
اختن .  س

 
رقان آيه   ره ف  40سو

 متن آيه : 
ريَْ  لقَْ وْا عَلَى ا لقََدْ أتََ هَا بَلْ وَ ونَْ ونُوا يَرَ لَمْ يكَُ مطََرَ السَّوْءِ أفََ رَتْ  مطِْ لَّتِي أُ ةِ ا

شُوراً  رجُْونَ نُ انُوا لَا يَ  كَ
 

رجمه :   ت
از كنار شهري كه باران شر و  شيان در سفرهاي خود به شام (  ري ) ق

شته گذ ود  رفته ب اران ( بر سر اهالي آنجا در گ گب سن ختي )  دب اند ) و ب
حنه وص هكاران را هاي گ دناكِ آلودگان و بز وشت در ده سرن ابلوهاي زن يا و ت
ده دهدي دي ها را ن اين صحنهاند ( . مگر آن ري !  ده ها رااند ؟ !  ) آ اند ، دي

رت نگرفته عب اخيز ولي درس  ست ده و اصلًا به ر افر بو ان ك اند . چرا كه آن
ستند ( و به معاد دل نمي عتقد ني دند .م  بن

 
ضيحات :  و  ت
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ريْةَِ ا»  رين شهر قوم لوط مراد است . « : لقَْ ده شدن « : نُشُوراً » بزرگت زن
رقان اخيز . معاد ) نگا : ف ست ره . ر وبا اطر /  3/  د  ( . 15/  ، ملك 9، ف

 
رقان آيه   ره ف  41سو

 متن آيه : 
عَثَ اللَّ  لَّذِي بَ هذََا ا هزُُواً أَ ونَكَ إِلَّا  وْكَ إِن يَتَّخذُِ رأََ ا   هُ رَسُولًا وإَذَِ
 

رجمه :   ت
رت ميهنگامي كه تو را مي هزاء و تمسخ ست ه ا د ، تنها ب رند ،  ) بينن گي

وخي رخي ميو ش رخي به ب ن كسي كه خدا او كنان ب اين است آ د : (  گوين
ده است ستا ر فر مب عنوان پيغ از او پيروي  را به  عقلاء و كبراء  ؟ !  ) تا ما 

اه بيفتيم ش ر ل دنبا  ؟ ! ( . كنيم و به 
 

ضيحات :  و  ت
اينجا  « :هزُُواً ( . »  20/  نه . حرف نفي است ) نگا : ملك« : إِنْ »  سخر . در  م ت

وءٌ بِهِ ( به كار رفته عني ) مَهزُْ ده ، ي ره ش سخ عني م ه م است .  ) نگا : ب
ره ده 231و  67/  بق ائ اينجا جنبه « : هذا . . . (  »  58و  57/  ، م اين . در 

حقير وچك شمردن دارد . ت  و ك
 

رقان آيه   ره ف  42سو
 متن آيه : 

رَوْنَ   حيِنَ يَ ليَْهَا وَسَوْفَ يَعْلَمُونَ  ا عَ رنَْ صبََ ا لَوْلَا أَن  هَتنَِ لُّنَا عَنْ آلِ ليَُضِ إِن كَادَ 
لًا  سبَيِ ابَ مَنْ أَضَلُّ  عذََ  الْ

 
رجمه :   ت

ايان ش ( خد ست ايداري بر ) پر ستقامت و پ م ، بيم آن  اگر ما ا خود نكني
ش ( ما مي وي حجّت خ ا حسن بيان و قوّت  ازد ، و ب اه س اين مرد ما را گمر رود كه ) 

ايد ،  ايل نم متم ستي  اپر صرف كند ) و به سوي يكت ايمان من عبوده از م را 
اب )  عذ هنگامي كه  وز قيامت (  ركان در ر اند . مش منحرفمان گرد و در نتيجه 

انست هند د دند ، خوا دي منحرف است .  ) آيا  خدا ( را  اه و  كه چه كسي گمر
و بيراهه مي ايشان كژراهه ميت اين كه  وند ( .روي ، يا   ر

 
ضيحات :  و  ت

مثقّله است ، و اسم « : إِن كَادَ . . . »  از  مخفّف  ديك است كه . حرف ) إِنْ (  نز
هُ كَادَ ( است .  حذوف و اصل آن :  ) إنَِّ ن م لُّنَا عَنْ . . .» آ رفمان « :  ليَُضِ منص

از . از . گمراهمان كند   كند 
 

رقان آيه   ره ف  43سو
 متن آيه : 

وَكيِلًا   ليَْهِ  اهُ أَفَأَنتَ تكَُونُ عَ هَهُ هَوَ لَ اتَّخذََ إِ رأَيَْتَ مَنِ   أَ
 

رجمه :   ت
ش  وي عبود خ م ، آيا كسي كه هوي و هوس خود را م به من بگو ببين

گزمي اي ستي را ج ر وپ رز ستي ميكند ) و آ اپر د ، تا آنجا كه ين خد ساز
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ي را برميسنگهاي بي ان اه ميج لخو ه د ل گزيند و ب وكي د ( آيا تو  پرست
اني ، او خواهي بود ؟  ) و مي ستي برگرد ر اپ ستي به خد ر از هواپ اني او را  تو

اني ايت بكش از ضلالت به هد  ؟ ! ( . و 
 

ضيحات :  و  ت
رأَيَْتَ »  ده . به من « : أَ ر ب سّر ( . مرا خب گو ) نگا : المصحف المي اتَّخذََ » ب مَنِ 

اهُ  هَهُ هَو ل از « : إِ كسي كه هوي و هوس را معبود و خداي خود ساخته است . مراد 
عقل را  هنمود  ش كردن ، و فرمان خدا و رسول و ر ه فرمان دل گو ستي ، ب وپر رز آ

لًا وكَ( . »  50/  ، قصص 16/  ، طه 28/  رها كردن است ) نگا : كهف كسي كه « : ي
دفاع و كار و بار خود را بدو وامي اين است رسول خدا قادر به  رند . مراد  گذا

منُير و  اج  ر و سِر شير و نَذي ها بَ ست و تن ايت چنين اشخاصي ني هد
مةً ميِن است ، و بر رسولان پيام باشد و بس .رح  لِلْعَالَ

 
رقان آيه   ره ف  44سو

 متن آيه : 
عَامِ بَلْ هُمْ أَمْ تَحْسَبُ أَنَّ  لأْنَْ ا كَا عقِْلُونَ إِنْ هُمْ إِلَّ وْ يَ رَهُمْ يَسْمَعُونَ أَ  أَكثَْ

سَبيِلًا   أَضَلُّ 
 

رجمه :   ت
د ( ميآيا گمان مي اي ن ) چنان كه ب شتر آنا ري كه بي وند يا ب شن

مچون مي ايشان ه رند ( .  عقّل ندا ر و ت ه ! آنان تفكّ مند ؟ !  ) ن فه
د ستن ايان ه رپ اه چها لكه گمر  تر .، و ب

 
ضيحات :  و  ت

اژه ) إِنْ ( حرف نفي است . « : إِن هُمْ . . . »  الأنْعَامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ » و « :  ) كَ
گا : اعراف  ( . 179/  ن

 
رقان آيه   ره ف  45سو

 متن آيه : 
لجََعَلَهُ   لظِّلَّ وَلَوْ شَاء  ربَِّكَ كيَْفَ مَدَّ ا ليَْهِ أَلَمْ تَرَ إِلَى  ا الشَّمْسَ عَ لنَْ اً ثُمَّ جَعَ اكنِ سَ

ليِلًا   دَ
 

رجمه :   ت
ده استمگر نمي اني ستر ايه را گ ونه س ؟  ) و شامل  بيني كه پروردگارت چگ

ده است ، و با نظام ويژه نور و ظلمت  وب كر متنا ه طور  مين ب ره ز همه ك
مكن و آسان س گياهان م انداران و  انها و ج س ؟ !  اخته است، زندگي را براي ان

ده است ده كر ستر ايه گ ن س اي شيد را دالّ بر  ؟ اگر خدا  ( و همچنين خور
اكن ميمي ايه را س ازن حرارت را خواست س ائم ظلمت ، تو ستقرار د ا ا كرد ) و ب

ه هم مي ن برميب مي ره ز ست از گ ات را  حي  چيد ( .زد ، و 
 

ضيحات :  و  ت
لظِّلَّ . . . »  ه را همه « : مَدَّ ا اين است كه ساي ره به  ده است . اشا ر كر ست جا گ

مين  ره ز وبي ك رقي و گاهي بر قسمت جن ايه گاهي بر قسمت ش س
ليد ميمي وز تو مين به دور خود ، شب و ر ش ز اثر گرد ايه و افتد ، و بر  گردد و س
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وبه فرا مي ه ن شني همه جا را ب مين به دور رو ش ز اثر گرد رند ، و بر  گي
ش انه ت شيد ، فصول چهارگ انند خور وب هم م كيل ، و قطب شمال و قطب جن

رخوردار مي ايه ب وب از نور و س متنا ن به طور  مي اير نقاط ز وند . س » ش
ليِلًا  ليَْهِ دَ اين است كه « : عَ ره به  انگر آن . اشا مون به آن . بي رهن

اخته مي شن ريكي است ، چرا كه ضدّ به ضدّ  ده تا انن شناس شيد  شود . خور
لنَْا الشَّ»  ليِلًا ثُمَّ جَعَ ليَْهِ دَ لظِّلَّ ( است ، و « : مْسَ عَ اين جمله عطف بر جمله ) مَدَّ ا

رضه است . عت ها جمله م ميان آن اكنِاً (  لجََعَلَهُ سَ كَ  ربَُّ شآَءَ   ) وَ لَوْ 
 

رقان آيه   ره ف  46سو
 متن آيه : 

سيِراً   ا قبَْضاً يَ ليَنَْ اهُ إِ ضنَْ  ثُمَّ قبََ
 

رجمه :   ت
سته جمع كرده و برميسپس ما آن  ايه را آه رچيدن س اين ب چينيم ) و 

وجودات دارد ( . ده را براي م ائ ن ف ري شت ريجي بي د  ت
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  ضنَْ ايه بر حسب آن را جمع مي« : قبََ ريجي س انيم . مراد محو تد گرد

شيد است .  عيّت خور وق ا » م لَينَْ انگر « : إِ عبير بي ن ت اي ه سوي خود .  ب
ايه  اين است ش س ستر ش نور و گ اب شيد  -كه ت اثر طلوع و غروب خور هر  -بر 

ات است . ائن لايزال الله در نظام ك از قدرت   دو در دست خدا و ناشي 
 

رقان آيه   ره ف  47سو
 متن آيه : 

لنَّهَارَ نُشُوراً   وجََعَلَ ا اتاً  لنَّوْمَ سبَُ لبَِاساً وَا لَّيْلَ  لكَُمُ ال لَّذِي جَعَلَ   وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
ش  ايه ( آرام ش ، و خواب را ) م اين خدا است كه براي شما شب را ) همچون ( پوش
ده  ش ( نمو ش و كوش ش و تلا هنگام ( بيداري ) و جنب وز را )  ش ، و ر اي و آس

 است .
 

ضيحات :  و  ت
مچون جامه شما را در خود « : لبَِاساً »  ريكي شب ه ن است كه تا مراد اي
اند . مي اتاً سُ» پوش ديد قوا « : بَ ستراحت و تج منظور ا ار به  عطيل ك ت

اندامهاي بدن  از  رخي  ليتّهاي ب عطيل فعّا طيفي به ت ره ل مناً اشا است . ض
هنگام خواب دارد .  ه  ش « : نُشُوراً » ب ش و كوش وقت بيداري و تلا بيداري . مراد 

اخيز مي ست ره ر وبا ده شدن د ش است كه به زن ركت و جنب اند ) نگا و ح م
رقان:   ( . 15/  ، ملك 9، فاطر /  40و  3/  ف
 

رقان آيه   ره ف  48سو
 متن آيه : 

ا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً طَهُوراً   لنَْ وأَنَزَ متَِهِ  دَيْ رَحْ نَ يَ احَ بُشْراً بيَْ لَّذِي أَرْسَلَ الرِّيَ  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
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ده عنوان مژ ادها را به  انهاي پيش خدا كسي است كه ب قراول باران رحمت رس
وزان مي از آسمان آب پاك و پاك خود  م كه  اين ما هستي كند . . . و 

ازل مي افت ( را ن حيط و چرك و كث ده ) م انيم .كنن  گرد
 

ضيحات :  و  ت
رِّيَاحَ »  انواع « : ال ره به  ر آن به صورت جمع ، اشا ح ، بادها ، ذك جمع ري

اطق روي من ابرها را به  مين مي مختلف بادها است كه  انند . ز شْراً » ر « : بُ
مژده مبشّر است .  عني  انها . بشارت مخفّف ) بُشُراً ( جمع ) بَشُور ( به م رس

هندگان ) نگا : اعراف نَ يَدَيْ ( . »  57/  د از . « : بيَْ از . قبل  ش  متَِهِ » پي « : رَحْ
ره به ش  رحمت او . مراد باران است كه رحمت خدا در حقّ بندگان است . اشا وز

ده اپيش تو ش ادها در پي لايمي ب وبت م رط خته با  مي ابر است كه آ هاي 
سيم دل ده و ن و ايجاد ميب گيزي  از آن بوي باران به مشام ان كند كه 

دهمي مژ ائي ميرسد و به  انه ها رس دي شيها و شا از خو د كه خبر  مانن
هند . مي ءِ » د مآَ اقعه« : السَّ ابر آسمان است ) نگا : و « : طَهُوراً . » (  69/  مراد 

انفال ده ) نگا :  اك . پاك كنن  ( . 11/  پ
 

رقان آيه   ره ف  49سو
 متن آيه : 

راً   اسِيَّ كَثيِ وأَنََ عَاماً  ا أنَْ لَقنَْ هُ مِمَّا خَ سْقيَِ ونَُ اً  دةًَ مَّيتْ حيِْيَ بِهِ بَلْ  لنُِ
 

رجمه :   ت
گي اندن  وي ده را با ر شكي ده ) و خ مين مر رز سبز تا با آن آب س اهان ، سر

اتي كه  وق مخل اختيار  شيدن در  و انيم ، و آن را براي ن ده گرد و ( زن
ده ري هيم .آف اد و مردمان فراوان ، قرار د ايان زي رپ از جمله چها  ايم ، 

 
ضيحات :  و  ت

دةًَ »  مين . « : بَلْ رز اً » س ده . مراد خشك و بي« : ميَتْ آب و علف است .  ) مر
صفت ) بَلْدةًَ اً (  ميَتْةَ (  ( است و ميميَتْ عني )  مؤنّث ، ي ست به صورت  اي ب

عني است كه ) بَلَداً ( است وجّه به م اينجا ت لفظ )  ذكر شود ، امّا در  ؛ نه به 
اطر /  گا : ف هُ ( . »  9ن سْقيَِ هيم . « : نُ شيدن در اختيار قرار د اي نو ر آن را ب

سته ان عني د ك م سقْي ( را به ي سقاء ( و )  رخي ) إ عَام»  اند .ب « :  أنَْ
ايان .  رپ اسِيَّ » چها  جمع إنسان يا إنسيّ ، مردمان .« : أنََ

 
رقان آيه   ره ف  50سو

 متن آيه : 
ا كفُُوراً   لنَّاسِ إِلَّ رُ ا رُوا فَأَبَى أَكثَْ ليَِذَّكَّ هُمْ  اهُ بَينَْ رَّفنَْ لقََدْ صَ  وَ
 

رجمه :   ت
وناگون ) در قالب هاي گ رآن را به صورت اظ زيبا و جمله ما ق لف ر و ا مؤثّ هاي 

وه شي شتهگيرا و  ان دا ميان مردمان بي ا ( در  ا آنان ) خداي خود هاي دلرب ايم ت
سپاسي ) در  از مردم جز كفر و نا ري  ا سي رند ، امّا ب گي د  را ( ياد كنند و پن

شان نمي از خود ( ن ابر آن  ر هند .ب  د
 

ضيحات :  و  ت



1182 

هُمْ »  اهُ بَينَْ رَّفنَْ سيم مي ما« : صَ انها تق انس ميان  كنيم و باران را در 
حيه مي حيه و گاهي در آن نا ا اين ن از نعمت آب گاهي باران را در  م و  اني بار

ره ه م ) نگا : نور / مند ميب اني مير ) ه ( باران  43گرد رجع ض اين صورت م ( . در 
ه آيه  وجّه ب ستعمال ) صرف ( به صورت فعلهاي  52است . امّا با ت ماضي و موارد ا

رجع  انند آن پشت سر آن ، م ا هم رُوا ( ي ليَِذَّكَّ رآن و ذكر )  و مضارع در ق
رآن ( است ) نگا : إسرا /  مير ) ق حقاف 113/  ، طه 54/  ، كهف 89و  41ض ،  27/  ، ا

عام گذشت .  65و  46/  أن عني آن  وراً » ( و م انكار « : كفُُ عمت . كفر و  كفران ن
. 
 

رقان آيه   ره ف  51سو
 متن آيه : 

راً   ريْةٍَ نَذيِ ا فِي كُلِّ قَ عَثنَْ لبََ ا  شئِنَْ  وَلَوْ 
 

رجمه :   ت
ر ( بيماگر ما مي مب ي ،  ) پيغ ائ ست م در هر شهر و رو ستي اني را خوا رس

رمي اين نميب ها در  متها و ملتّ ختيم .  ) ولي صلاح ا گي اشد ( .ان  ب
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  ستا « : قَ ديار است . شهر . رو حيه و  اً » . مراد نا ر ده . بيم« : نَذيِ هن د

اند . عذاب خدا بترس ركشي و  از س ري است كه مردمان را  مب  منظور پيغ
 

رقان آيه   ره ف  52سو
 متن آيه : 

راً   وجََاهِدْهُم بِهِ جِهَاداً كَبيِ نَ  ريِ افِ لكَْ  فَلَا تُطِعِ ا
 

رجمه :   ت
ليغ رسالت و دعوت ب افران پس ) در تب از ك ش و (  ستوار و كوشا با ه حق ، ا

رآن با  ايشان مرو ( و با ) اسلحه ( ق افات  ال هوسها و خر مكن ) و به دنب اطاعت 
از . اغ اتي ( را بي ليغ انبه تب ان جهاد بزرگ ) و همه ج  آن

 
ضيحات :  و  ت

ري و « : جَاهِدْهُم بِهِ »  ن ، جهاد فك رآ رتهاي ق عب حجّت و برهان و درسها و  ا  ب
ات ف از . هر چند در آي اند اه  افران به ر اتي را با ك ليغ هنگي و تب ر

ده است ، ولي هر كلمه و هر جمله ام ميان ني ن نامي به  رآ از ق شين  اي پي
ميه كلّ به اسم جزء روا از آيه ده و تس و رآن ب از ق هاي قبلي بخشي 

ره مير 2/  است ) نگا : بق رجع ض رآن در ذهن ، خود م ديگر حضور ق از سوي   . ) 
 است .

 
رقان آيه   ره ف  53سو

 متن آيه : 
هُمَا   وجََعَلَ بَينَْ اجٌ  هذََا مِلْحٌ أجَُ اتٌ وَ عذَْبٌ فُرَ هذََا  ريَْنِ  لبَْحْ رجََ ا لَّذِي مَ وَهُوَ ا

حجُْوراً  حجِْراً مَّ رزَْخاً وَ  بَ
 

رجمه :   ت
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ريا را در كنار هم روان وزن ميخدا كسي است كه دو د ر  ازد ) و بر اث مخصوص ، س
ديگر  ميزه هم رين ، آ شي لظت آب شور و  وت درجه غ عني تفا ي

مي ديگر شورِ شور ! ن ن  رين است ، و آ رينِ شي شي ن يكي  اي وند و (  ش
ده انعي ايجاد كر اجز و م ن دو ح ميان آ وند در  از خدا است كه آنها را كاملًا 

اخته است .  هم جدا س
 

ضيحات :  و  ت
رجََ »  ده « : مَ ده است . به سوي هم سر دا مجاور هم رها و روان كر ريَْنِ » است .  لبَْحْ ا

وجود « :  ن است كه با  مام آبهاي شور آ رين جهان و ت شي مراد تمام آبهاي 
انه شب اها كه در  ري اه صورت جزر و مدّ آب د اذبه م اثر ج رتبه بر  روز دو م

رياها ميمي لاط د اخت انع  شكيها م اين كه مراد گيرد ، كوهها و خ د . يا  گردن
اخل  ريان آبهاي گرم در د انوسها ج اقي ميان  ونه كه در  اين است همان گ

اخل آبهاي گرم صورت مي هاي سرد در د اي سرد ، و آب ه گيرد ، آبهاي آب
رين نيز  شي ميان آبهاي  هاي شور ، و آبهاي شور در  ميان آب رين در  شي

صفحه لبيان ، جلد ششم ،  ات  339وجود دارد ) نگا : أضواءا ره 61( به آي  سو
مل ، و  ره الرحمن ، و  19ن اجعه گردد .  12سو شتر مر اطّلاع بي اطر جهت  ره ف » سو

رين و خوشگوار . « : عذَْبٌ  اتٌ » شي گا : مرسلات« : فُر سيار خوشگوار ) ن ( .  27/  ب
اجٌ » شور . « : مِلْحٌ »  سيار شور . « : أجَُ رزْخَاً » ب انع . مراد « : بَ حاجز و م

لظت آب شو رجه غ وت د مخصوص است . يا تفا وزن  صطلاح  ن ، و به ا ري شي ر و 
مين است .  شكيهاي روي ز عني « : حجِْراً » كوهها و خ اينجا به م منع ، و در 

صفت بر موصوف است .  رزَْخاً ( ، عطف  حجرا ( بر ) بَ انع است . عطف )  حجِْراً » م
حجُْوراً  رقان« :  ) مَّ اژه 22/  نگا : ف اتٌ( . و عذَْبٌ ، فُر صفت  هاي )  اجٌ (  ، مِلْحٌ و أجُ
شبّهه لبيان ( .م  اند ) نگا : أضواءا

 
رقان آيه   ره ف  54سو

 متن آيه : 
ديِراً   كَ قَ ربَُّ وكََانَ  سبَاً وَصِهْراً  لَّذِي خَلَقَ مِنَ الْمَاء بَشَراً فجََعَلَهُ نَ  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
ده است  ري ها را آف ان انس منَي (  از آب )  ايشان را به ) دو خدا است كه  و 

انجام هر  ره ) بر  ده است ، و پروردگار تو هموا ديل كر اث تب وه ( ذكُور و إن گر
ده و هست . و انا ب  چه بخواهد ( تو

 
ضيحات :  و  ت

مآَءِ »  از آب ، نطفه است . مي« : الْ عني مراد  اند آب معمولي باشد . ي تو
ش تمام اي ده ، و پيد ده ش ري از آب آف ستين ،  انسان  انسانِ نخ افراد 

انسان را  مان بدن  اخت ده س رين ما مت حتّي آب مه از آب نطفه است ، و 
شكيل مي سبَاً » دهد . ت از جهت مردان . « : نَ دي حاصل  ويشاون « : صِهْراً » خ

ده  سته نر و ما سبَاً و صِهْراً ( دو د از ) نَ دي حاصل از جهت زنان . مراد  ون شا وي خ
ان است ) نگا :  عني مردان و زن  ( . 39/  ، قيامت 46و  45/  نجم، ي

 
رقان آيه   ره ف  55سو

 متن آيه : 
هيِراً   ربَِّهِ ظَ افِرُ عَلَى  لكَْ وكََانَ ا عُهُمْ وَلَا يَضُرُّهُمْ  دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَنفَ عبُْ  ويََ
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رجمه :   ت

ستش مي ي جز خدا را پر ائ عبوده ركان م ان مش كنند كه نه سودي به آن
از پروردگارشان مي ركشي  اه س سته در ر افران پيو اني . ك انند و نه زي رس

اني مي شتيب ديگر را پ  كنند .هم
 

ضيحات :  و  ت
افِر »  لكَْ ار . « : ا ربَِّهِ » جنس كفّ اين است كه « : عَلي  ش . مراد  بر ضدّ پروردگار

ر ضدّ آئين خدا  ستند و ب ها ني اه خدا تن از ر انحراف  سير  افران در م ك
سيج ميي ائي را ب ت و نيروه وي ديگر را تق گا : اعرافك ايند ) ن ( .  202/  نم

ش .  هيِراً » در نظر پروردگار افران در « : ظَ ديگر ك ان و  شيط ان . ياور  شتيب پ
اغي و  سير المر ليل ) نگا : تف از يزدان . خوار و ذ ركشي  صيت و س اه مع ر

ي ) وَ كَانَ  سير ( . در صورت دوم معن لوسي و زادالم هيِراً ( آ ربَِّهِ ظَ رُ عَلي  افِ لكَْ ا
اچيز و بي ش ن اي ر در نظر خد اف ش است .چنين است : ك رز  ا

 
رقان آيه   ره ف  56سو

 متن آيه : 
راً   ونََذيِ شِّراً  لنَْاكَ إِلَّا مبَُ  وَمَا أَرْسَ
 

رجمه :   ت
ده )  هن منان به بهشت ( و بيم د مؤ ده )  هن وان بشارت د عن ما تو را جز به 

افر دهك ستا ر ه سوي مردم ( نف وزخ ، ب  ايم .ان به د
 

ضيحات :  و  ت
ده« : مبَُشِّراً »   رسان .مژ
 

رقان آيه   ره ف  57سو
 متن آيه : 

سبَيِلًا   ربَِّهِ  لَى  هِ مِنْ أجَْرٍ إِلَّا مَن شَاء أَن يتََّخذَِ إِ لكُُمْ عَليَْ سأَْ  قُلْ مَا أَ
 

رجمه :   ت
لا اب ابر  لبه بگو : من در بر مطا از شما  ونه پاداشي  هيچ گ ن  اين آئي غ 

مي اين است كه كسي ن ش من  ادا اه به سوي  - اگر خواست -كنم . تنها پ ر
ش  منتهي به رضا و رحمت و پادا سيري كه  گيرد ) و در م ش  ش در پي روردگار پ

 فراوان يزدان است گام بردارد ( .
 

ضيحات :  و  ت
لكُُمْ »  سأَْ مآَ أَ اين« : قُلْ  از  مراد  ن خدا ، پولي  ليغ دي ابر تب است كه در بر

ميشما نمي افت چيزي چنين كاري را ن ري إِلّا مَن » كنم . خواهم و براي د
اين آئين را بپذيرد و گام « : شآَءَ  ار خود  اختي اين را كه كسي به  جز 

منقطع است ، و ) إِلّا  ستثناء  رد . ا ش گي اه خدا در پي ه سوي خدا بردارد و ر ب
عني گفته ( به م رخي هم  لكِنَّ ( است . ب متّصل است و )  اء  ستثن اند ا

لّا  رَ مَنْ ءَامَنَ ، أَيْ إِ ليَْهِ أَجْراً إِلّا أجَْ لكُُمْ عَ سأَْ مآَ أَ دير چنين است :  تق
نَّ الدَّالَّ عَلَي انِهِ ؛ فإَِ اجر الأجْرَ الْحَاصِلَ مِنْ إيِم عني تنها  اعِلِهِ . . . ي رِ كفََ لْخيَْ ا
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ش م اجبار و پادا اه و  اكر اختيار نه  ده و  ايت شما است ، آن هم از روي ارا ن هد
. 
 

رقان آيه   ره ف  58سو
 متن آيه : 

دهِِ   ا عبَِ وبِ  هِ بِذنُُ وَكفََى بِ دهِِ  حْ بِحَمْ سبَِّ وتُ وَ وكََّلْ عَلَى الْحَيِّ الَّذِي لَا يَمُ وتََ
راً   خَبيِ

 
رجمه :   ت

دي ت ون ر خدا گز و ) در همه امور ( ب ده است و هر ميشه زن كيه كن كه ه
مي ايمان يا ن ده دار  اي او را به جاي آور ) و بدان تو عه ميرد ، و حمد و ثن

ي و خدا همگان را مي ست افي است كه كفر مردمان ني مين ك ايد ( و ه پ
ديد او  از  گناهي  ه  ون هيچ گ اه است ) و  ش آگ ان دگ گناهان بن از  وند  خدا

اند ( .مخفي نمي  م
 

ضيحات  و  : ت
ره« :  ) الْحَيِّ »  او « : كفَي بِهِ ( . »  111، طه /  2عمران / ، آل 255/  نگا : بق

ده است . سن افي و ب  ك
 

رقان آيه   ره ف  59سو
 متن آيه : 

وَى عَلَى   ستَْ امٍ ثُمَّ ا ستَِّةِ أيََّ ضَ وَمَا بَيْنَهُمَا فِي  لأَْرْ لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَا ا
شِ  راً الْعرَْ لْ بِهِ خَبيِ سأَْ  الرَّحْمَنُ فَا

 
رجمه :   ت

ره آن كسي ش دو ميان آن دو را در ش مين را و همه چيزهاي  ها و ز كه آسمان
سته  ده امور جهان ( نش اندهي و ارا اه بر تخت ) فرم ن گ ده است ، و آ ري آف
سته  ده است و پيو ان رخ رت خود چ ات را با دست قد ائن است ) و كار و بار ك

اقب اح گير است ) و مر ده است ( . او داراي رحمت فراوان و فرا وضاع عالم بو وال و ا
افر  مؤمن و ك رفته است و مطيع و عاصي و  ربر گ رحمت عام وي همه موجودات را د

سته ما نش اين خوان يغ ر  ستي اند اگر ميب ش ه رين از ادوار آف خواهي 
رس . انه بپ رز اه و ف سيار آگ شخص ب از  خبر گردي ( پس  ا  ب

 
ضي و  حات : ت

شِ »  وي عَلَي الْعَرْ ستَْ مَّ ا امٍ . . . ثُ « : الرَّحْمنُ ( . »  54/  نگا : اعراف« :  ) ستَِّةِ أيََّ
ميم است . خبر  لطف ع ائي كه داراي رحمت عظيم و  گير . خد داراي رحمت فرا
ديگري براي ) الْحَيِّ ( است ، و بنا  حقيقت وصف  حذوف است و در  مبتداي م

ده قطع ه قاع ده است .  ب رفوع ش عيّت ، م اب راً » ت لْ بِهِ خَبيِ « : فَسئَْ
مند  انش از د ريدگار رحمان  از جهان به آف ش و ني رين ره آن آف ربا د

انه رز اين باشد ف ره به  ازد . چه بسا اشا مطّلع س از آن تو را  ا  اي بپرس ت
اخته مي رفت علوم خدا شن رتو پيش ونگي كه در پ از چگ ده  ر گردد و پ

ش جهان و ا اي د شته ميپي ش دوار آن بردا اي وزه پيد شود . چنان كه امر
مين  ش تخ ليون سال پي از عدم را پنج بي اني مجموعه جهان  يكجا و ناگه

صفحه مي دكتر ادوارد  27زنند ) نگا : الُله يتَجَلّي في عَصْرِ الْعِلْمِ ،  مقاله   ،
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سيل ، و صفحه  ركي وت رت 85ل وب ونالد ر دكتر ر مقاله  مير ،  رخي ض ) ه كار ( . ب
رس ، چرا كه من ( را به ) الله ( برمي ايم بپ عني از من كه خد انند . ي گرد

ريدگار  از جهان به آف ش و ني رين از آن آف انه  گاه ايم . آ شن اه و آ گ آ
ايت مهمّ باشد . جهان پرس ر ره ب اين با حقيق در  حث و فحص كن و ت وجو و ب

راً »  ا حال است .« : خَبيِ  مفعول ي
 

رقان آيه   ره ف  60سو
 متن آيه : 

وزََادَهُمْ   ا  رنَُ مُ سجُْدُ لِمَا تأَْ لَ لَهُمُ اسجُْدُوا لِلرَّحْمَنِ قَالُوا وَمَا الرَّحْمَنُ أنََ ا قيِ وإَذَِ
وراً   نفُُ

 
رجمه :   ت

گفته مي افران  وجود هنگامي كه به ك وند رحمان ) كه سراسر  شود : براي خدا
سج د و (  ري ش بب رن ر و شما غرق رحمت او است ، ك از روي كب د .  )  ده كني

سخر ( مي هزاء و تم ست از سر ا ويند : رحمان چه چيز استغرور و  ؟  ) ما كه  گ
ش كنيم ( . آيا ما او را نمي ست ده و پر ده بر سج ش  اي م تا بر سي شنا

ستور  ائيم ( كه تو به ما د ش نم سجده كنيم ) و پرست اي چيزي  ر ب
ش مي دهيمي سخن تو گو هيم ؟  ) مگر ما به  ريمو فرمان تو را ميد ؟ ! امر  پذي

عكوس مي اثر م ماردلان  ده در آن بي سج ه  شان ب اي ريز  گذارد ( و بر نفرت و گ
ايمان ( مي ش  از پذير ايد .)   افز

 
ضيحات :  و  ت

سخر و تفرعن مي رحمان چيست« : مَاالرَّحْمَانُ ؟ »  اين است كه تم دند ؟ مراد  كر
ار مي رفت مچون فرعون  دند كو ه گفت : وَ مَا كنان به موسي ميه تجاهلنمو

گا : شعراء /  ميِنَ ؟ !  ) ن ادَ ( . »  23رَبُّ الْعَالَ ده يا ذكر « : زَ سج فاعل آن امر به 
اژه رحمان است .  وراً » و ريز ) نگا : إسراء / « : نفُُ ري و گ  ( . 46و  41بيزا

 
رقان آيه   ره ف  61سو

 متن آيه : 
لَّذِي جَعَ  ارَكَ ا راً تبََ مُّنيِ مَراً  اجاً وقََ وجاً وجََعَلَ فيِهَا سِرَ  لَ فِي السَّمَاء بُرُ
 

رجمه :   ت
وجود  ائي را به  رجه اني است كه در آسمان ب ده و بزرگوار خداي رحم اين پ

ده ور ده آ ايجاد نمو ان را  اب اه ت شيد ( و م وزان خور اغ ) فر است و در آن ، چر
 است .

 
ضيحات :  و  ت

ارَكَ »  رقان:  ) « تبََ وجاً ( . »  1/  نگا : ف رُ ده« : بُ رجهاي دواز لكي . ب انه ف گ
رقان اه ) نگا : ف شيد و م ي خور حجر /  61/  منزلگاههاي آسمان اجاً ( . »  16،  سِرَ

س« :  ون ور است ) نگا : ي منبع ن د است كه  اغ . مراد خورشي (  16/  ، نوح 5/  چر
راً . »  منُيِ ابان . « : قَمَراً  يماه ت اه روشن ونسم ش ) نگا : ي  16/  ، نوح 5/  بخ

. ) 
 

رقان آيه   ره ف  62سو



1187 

 متن آيه : 
شكُُوراً   ادَ  رَ رَ أَوْ أَ ادَ أَن يَذَّكَّ رَ لْفةًَ لِّمَنْ أَ لنَّهَارَ خِ لَ وَا لَّيْ لَّذِي جَعَلَ ال  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
وب  ا متن گزين خداي رحمان كسي است كه شب و روز را ) به طور  اي ( ج

ديگر مي اني كه بخواهد به ياد خدا باشد ) يك س ان رت (  عب اي )  ر ازد ، ب س
متهاي  اه دارد ( يا بخواهد ) نع شناسي را در خود بيدار نگ رت خدا و فط

ي شتن روح ب اه دا ده نگ گزاري كند ) و با زن سپاس ريدگارش را (  شمار آف
ايد (  انعام خدا در حق خود بيفز لطاف و  گزاري ، بر ا  .شكر

 
ضيحات :  و  ت

لْفةًَ »  ديگري مي« : خِ دنبال چيز  ي كه به  رَ » آيد . چيز أَرَادَ أَن يَذَّكَّ
از « :  لقه او  مط رت  د حكمت خدا و ق بخواهد به ياد خدا باشد . بخواهد به 

ستارگان  اني و  سم اج آ ابر اه و  شيد و م ديع خور ده نظام ب روي مشاه
رد . اني پي بب  كيه

 
رقان آيه   ره ف  63سو

 متن آيه : 
لجَْاهِلُونَ قَالُوا   هُمُ ا اطبََ ا خَ وإَذَِ ونْاً  رْضِ هَ لأَْ لَّذيِنَ يَمْشُونَ عَلَى ا عبَِادُ الرَّحْمَنِ ا وَ

 سَلَاماً 
 

رجمه :   ت
ر (  د كه آرام ) و بدون غرور و تكبّ انين و بندگان ) خوب خداي ( رحمان كس

اه مي مين ر اتروي ز اضع در حرك وند ) و تو اه  ر حتي در ر ايشان و  ات  سكن و 
اطب )  مخ شان را  انان اي هنگامي كه ناد شكار است ( ، و  رفتن آنان آ

راههاي خود ( قرار مي شنامها و بد و بي از آنان روي ميد هند ،  انند و به د گرد
ايشان مي رك  د .ت وين  گ

 
ضيحات :  و  ت

ونْاً »  انه راه « : هَ وتن سته و آرام . مراد با وقار و فر رفتن ، و ترك آه
ي اسم فاعل براي تأكيد به كار  دخواهي كردن است . مصدر است و در معن خو

لجَْاهِلُونَ » رفته است .  ان . « : ا ركه « : سَلاماً » سفهاء . نادان متا درود . مراد سلام 
اني است گرد گزيدن و روي ه سلام احوال و دوري  ش كردن ) ؛ ن ش و ب پرسي و خو

گا : قصص  ( . 55/  ن
 

رقان آيه   ره ف  64سو
 متن آيه : 

اماً   وَقيَِ سجَُّداً  ربَِّهِمْ  ونَ لِ لَّذيِنَ يَبِيتُ  وَا
 

رجمه :   ت
حظه ابل ملا ش ق انيند كه ) بخ از شب ، و گاهي تمام ( شب را با و كس اي 

وز مي ده و قيام به ر ري ميسج سپ از  دت و نم عبا رند ) و با   كنند ( .آو
 

ضيحات :  و  ت
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ونَ يَبِ»  دهشب را بسر مي« : يتُ هجّد و شب زن رند . مراد ت » داري است . ب
اماً  ائِم ، حال است .« : سجَُّداً وَ قيَِ اجِد و ق  جمع س

 
رقان آيه   ره ف  65سو

 متن آيه : 
انَ غَرَاماً   ابَهَا كَ عذََ مَ إِنَّ  هنََّ ابَ جَ عذََ عنََّا  ا اصْرِفْ  ربََّنَ ولُونَ  لَّذيِنَ يقَُ  وَا
 

رجمه :   ت
سته مي انيند كه پيو از ما به دور و كس عذاب دوزخ را  ويند : پروردگارا !  گ

از او ( جدا نمي گير هر كس كه شد  ان ريب اب آن ) گ عذ گردد ) و تا دار . چرا كه 
لازم وي مي  شود ( .ابد م

 
ضيحات :  و  ت

عنََّا »  ازدار ) نگا :« : اصْرِفْ  از ما ب منصرف گردان .  وسف /  از ما  ( . »  33و  24ي
ميشگي و بي« : غَرَاماً  ابودي ه لازم . غير دست بردار . هلاك و ن  انقطاع .م

 
رقان آيه   ره ف  66سو

 متن آيه : 
مقَُاماً   ستَْقَرّاً وَ هَا سَاءتْ مُ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اه است .بي گ اي اه و ج رين قرارگ دت وزخ ب  گمان د

 
ضيحات :  و  ت

رّ»  ستْقََ وقّت . « : اً مُ اندن م اماً » مكان م ائم . « : مقَُ اقامت د رّاً وَ » محلّ  ستْقََ مُ
ميّت و « : مقَُاماً  ش ك اي افز انگر  ديگر ، بي اژه بر يك اين دو و عطف 

اطر /  ن در طول مدّت است ) نگا : ف وني نهادن آ اب و رو به فز عذ  36كيفيّت 
. ) 
 

رقان آيه   ره ف  67سو
 متن آيه : 

لَّذِ  لِكَ قَوَاماً وَا نَ ذَ وكََانَ بيَْ رُوا  رفُِوا وَلَمْ يَقتُْ وا لَمْ يُسْ ا أنَفقَُ  ينَ إذَِ
 

رجمه :   ت
ده ( نه  انوا رج كردن ) مال براي خود و خ هنگام خ ه  انيند كه ب و كس

ده ا عني روي ميزي اين دو ) ي ان  مي لكه در  ري ، و ب گي سخت د و نه  كنن
انه مي ايت ميروي و ااسراف و بخل ، حد (   كنند .عتدال را رع

 
ضيحات :  و  ت

وا »  دند . « : أنَفقَُ د كر ده خري انوا دند . براي خود و خ لَمْ » خرج كر
رُوا  ري نمي« : يَقتُْ گي د . كنند و بخل نشان نميسخت حد « : قَوَاماً » دهن

انه مي ري و تنگوسط .  گي سخت عني نه آن چنان  كنند چشمي ميروي . ي
ان رزند رج و نفقه كه زن و ف مخا انند ، و نه آن چنان در  سنه بم شان گر

ده ا ي ميزي ر و اسراف بشمار آيد .روي و باد دست ذي  كنند كه تب
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رقان آيه   ره ف  68سو

 متن آيه : 
لَّتِي حَرَّمَ اللَّهُ إِلَّا   سَ ا لنَّفْ لُونَ ا لَّذيِنَ لَا يَدْعُونَ مَعَ اللَّهِ إِلَهاً آخَرَ وَلَا يَقتُْ وَا
اماً بِ لْقَ أثََ عَلْ ذَلِكَ يَ ونَ وَمَن يفَْ حَقِّ وَلَا يَزنُْ  الْ
 

رجمه :   ت
رياد نمي ديگري را به ف عبود  انيند كه با الله ، م ش و كس ست انند و پر خو

مي ش را حرام كرده است ، به قتل ن ون وند خ اني را كه خدا انس ايند ، و  نم
مي انند مگر به حق ، و زنا نمين از (  كنند . چرا كهرس هر كس ) يكي 

انجام دهد ، كيفر آن را  ست شرك و قتل و زنا ( را  اين ) كارهاي ناشاي
 بيند .مي

 
ضيحات :  و  ت

مي« : لا يَدْعُونَ »  ميفرا ن انند . ن ستند . خو اين است « : بِالْحَقِّ » پر مراد 
ستحقّ قصاص باشد ) نگا :  ر آن م ده باشد كه در براب شخص كاري كر كه 

اماً ( . »  151/  انعام عذاب .« : أثََ اب و  عق اه . كيفر .  گن  جزاء 
 

رقان آيه   ره ف  69سو
 متن آيه : 

اناً   لُدْ فيِهِ مُهَ ويََخْ مةَِ  ا لْقيَِ مَ ا وْ ابُ يَ عذََ  يُضَاعَفْ لَهُ الْ
 

رجمه :   ت
از كارهاي زشت و پلشت شرك و قتل و زنا شود (  رتكب يكي  ) كسي كه م

عذاب مييامت مضاعف ميعذاب او در ق انه در  ليل ، جاود اند .گردد ، و خوار و ذ  م
 

ضيحات :  و  ت
دان مي« : يُضَاعَفْ »  ابر ميدو چن ن بر دي مجزوم است چون گردد . چن شود . 

لْقَ ( است .  از ) يَ دل  اناً » ب  خوار و پست .« : مُهَ
 

رقان آيه   ره ف  70سو
 متن آيه : 

وَ  ابَ  اتٍ إِلَّا مَن تَ سنََ اتِهِمْ حَ سيَِّئَ دِّلُ اللَّهُ  لئَِكَ يبَُ وْ نَ وَعَمِلَ عَمَلًا صَالِحاً فأَُ آمَ
حيِماً   وكََانَ اللَّهُ غفَُوراً رَّ

 
رجمه :   ت

وند )   انجام دهد ، كه خدا ايمان آورد و عمل صالح  وبه كند و  مگر كسي كه ت
اني را مي س گناهان گناهان چنين ك ديها و  ايشان را بخشد و ( ب شته (  ) گذ

ديل مي وبيها و نيكيها تب ه خ ربان ب ده و مه رزن وند آم كند ، و خدا
ات را مي سيئّ ديل به است ) و نه تنها كه  ها را تب لكه آن شد ، ب بخ

ات مي سن ايد ( . ح  نم
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  سنََ اتِهِمْ حَ سيَئَِّ دِّلُ الُله  ايشان را به نيكيها« : يبَُ ديهاي  د ب ، و  خداون
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ديل مي عبادات تب انشان را به طاعات و  لطف گناه ايد ! كرم بين و  نم
از  وت  انها تفا س انها ، و مهر او با مهر ان انس گذشت  گذشت او با  وندگار ،  خدا

مين تا آسمان دارد .  ز
 

رقان آيه   ره ف  71سو
 متن آيه : 

وبُ إِلَى اللَّهِ  هُ يتَُ ابَ وَعَمِلَ صَالِحاً فَإنَِّ اباً  وَمَن تَ  متََ
 

رجمه :   ت
انجام دهد ، كاملًا به سوي خدا  سته  وبه كند و كار شاي ) آخر ( كسي كه ت

از مي دارد . زيرا كار خدا ب عجبّي ن ات ت سن ات به ح سيئّ ديل  گردد ) و تب
ي ش خدا بيب ش بيمثال ، و پادا رياي مهر  كران است ( .حساب و د

 
ضيحات :  و  ت

ابَ . . . »  عجبّي كه چه بسا آيه : « وَ مَن تَ سخي است براي ت ن آيه پا اي
اذهان برمي رخي از  شين در ب مكن است پي ونه م اين كه چگ گيزد ، و آن  ان

ايد ؟   ديل فرم ات تب سن ه ح ات را ب سيئّ وند  اً » خدا اب شتن . « : متََ ازگ ب
ميّّت و  انگر اه دي است و بي مطلق تأكي مفعول  از معاصي .  شيدن  دست ك

وبه است . م از عني آيه چنين هم ميعظمت ت اشد : كسي كه  اند ب تو
اين چنين  انجام دهد ،  سته  اي از آن كارهاي ش وه  معاصي دست بكشد و علا

رمي وبه ميكسي به سوي خدا ب  كند .گردد و ت
 

رقان آيه   ره ف  72سو
 متن آيه : 

لَّغْوِ مَرُّوا   ا مَرُّوا بِال وإَذَِ ورَ  شْهَدُونَ الزُّ لَّذيِنَ لَا يَ  كِرَاماً وَا
 

رجمه :   ت
اطل گواهي نمي د كه بر ب انين هند ، و و ) بندگان خداي رحمان ( كس د

وند ،  شن د و ب وچي را ببينن سخنان پ وه و  هنگامي كه كارهاي يا
ركت در بيهوده از ش انه )  رگوار وهبز رهكاري و يا ي كنا ري سرائ گي

ها ( ميمي از آن رند .كنند و   گذ
 

ضيحات :  و  ت
لزُّ»  اطل . « : ور ا لزُّورَ » ب ركت « : لا يَشْهَدُونَ ا وئي و معاصي ش وغگ مجالس در در 

مي اطل و گواهي دروغ نمين هند . كنند . شهادت ب لَّغْوِ » د ا مَرُّوا بِال هر « : إذِ
ده  گناهي از كسي مشاه لغزشي و  اه  وند . هر گ شن وه را ب سخنان يا اه  گ

ون مؤمن انه مي« : كِرَاماً مَرُّوا ( . »  3/  كنند ) نگا :  مچون بزرگوار رند و ه گذ
ريها كنار مي دكردا ها و ب ركت در بدگوئي از ش شتن را  وي رگان خ شند و بز ك

انه مي رگوار ده بز دي ديگران را نا اه  گن ش و  لغز مچون بزرگان  د و ه گذرن
ش آن نميمي رند و به پخ رفهاي گي شنام و ح اين كه اگر د د . يا  پردازن

دند ، ب از كسي شني شتي  شند .ه بزرگي خود ميز  بخ
 

رقان آيه   ره ف  73سو
 متن آيه : 



1191 

اناً   ميَْ ليَْهَا صُمّاً وَعُ هِمْ لَمْ يخَِرُّوا عَ ربَِّ اتِ  رُوا بِآيَ ا ذكُِّ لَّذيِنَ إذَِ  وَا
 

رجمه :   ت
دند  ده ش د دا ات پروردگارشان پن سيله آي هنگامي كه به و انيند  و كس

ايان بر آن ف ابين ش فرا افتند ) و غافلرو نميهمسان كران و ن وار بدان گو
مي ش دل مين ا گو لكه ب هند . ب عقل بدان ميد د و با چشم  ون رند ، و شن نگ

ش جان مي ويزه گو رآني را آ رزهاي ق اند ايمان درسها و  د و نيروي  كنن
ويت مي ازند ( .خود را بدان تق  س

 
ضيحات :  و  ت

رُوا »  دند« : ذكُِّ دند . پند داده ش حت ش صي ليَْها » .  ن بر آن « : لَمْ يَخِرُّوا عَ
دان نميفرو نمي ش فرا نميافتند . ب د و گو ازن هند . پرد اناً » د ميْ صُمّاً وَ عُ

ن است كه بندگان « :  اي عْمي ، كران و كوران . حال است . مراد  جمع أَصَمّ و أَ
ش مي رآن گو ه ق اقعاً ب وب خدا ، و هند و بدان عمل ميخ د و كور و كر د از كنن

ن نمي رند .آ  گذ
 

رقان آيه   ره ف  74سو
 متن آيه : 

ا   لنَْ اجْعَ نٍ وَ عيُْ رَّةَ أَ ا قُ اتنَِ رِّيَّ وذَُ ا  جنَِ ا وَ لنََا مِنْ أزَْ ا هَبْ  ربََّنَ ولُونَ  لَّذيِنَ يقَُ وَا
متَُّقيِنَ إِمَاماً   لِلْ

 
رجمه :   ت

انيند كه مي ي بو كس رزندان ويند : پروردگارا ! همسران و ف عطاء فرما گ ه ما 
ايه سرور  ده ، م دي سن ديگر كارهاي پ عبادات و  انجام طاعات و  سبب  ) كه به 
شواي پرهيزگاران گردان ) به  دند ، و ما را پي انمان گر شني چشم ما و ( باعث رو

ونه ايند ( .گ از ما پيروي نم ات به ما اقتداء و  سن  اي كه در صالحات و ح
 

ضيحات :  و  ت
نٍ »  عيُْ رَّةَ أَ ه سرور و شادي ) نگا : طه« : قُ اي شني چشمان . م إِمَاماً ( . »  40/  رو

ره« :  هبر . سرمشق ) نگا : بق شوا . ر ( . ذكر ) إمام ( به  17، هود /  124/  پي
سير قاسمي ( و  س است ) نگا : تف مفرد بدان خاطر است كه اسم جن صورت 

مفرد و جمع به كار مي ه صورت  سير آلوب گا : تف  سي ( .رود ) ن
 

رقان آيه   ره ف  75سو
 متن آيه : 

وَسَلَاماً   حيَِّةً  وْنَ فيِهَا تَ لقََّ ويَُ صبََرُوا  رفْةََ بِمَا  لغُْ وْنَ ا لئَِكَ يُجزَْ  أُوْ
 

رجمه :   ت
رجات و عالي رين د لات اينان با ده ميبه  هشت دا منزلگاههاي ب رين  شود در ت

انجام طاعات  متشان ) بر  ستقا صبر و ا ابر  ر ات ( ، و در آن ) ب منكر از  و دوري 
گفته مي ان درود و سلام  از هر سو ( بدان هشت ،  ايگاههاي والاي ب  شود .ج

 
ضيحات :  و  ت

رفْةََ »  لغُْ ازل . « : ا من ات بالاي  اختمان و طبق اني س وق متهاي ف س ق
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هشت است ) نگا :  رجات عالي ب ازل و د من اينجا مراد  لند . در  اختمان ب س
وت ه « : بِمَا ( . »  20زمر /  ، 58/  عنكب سببيّ صبرشان . واژه ) ب (  سبب  ه  ب

ريّه است ) نگا : رعد /  حيَِّةً وَ سَلاماً ( . »  24، و ) ما ( مصد عطف « : تَ واژه ) سَلاماً ( 
ونس حِيَّةً ( است ) نگا : ي سير براي ) تَ  ( . 10/  تف

 
رقان آيه   ره ف  76سو

 متن آيه : 
ديِنَ فيِهَ  مقَُاماً خَالِ رّاً وَ ستْقََ تْ مُ  ا حَسنَُ
 

رجمه :   ت
انه مي ائي ! !در آنجاها جاود ايگاه زيب اه خوب و چه ج انند . چه قرارگ  م

 
ضيحات :  و  ت

مقَُاماً »  رّاً وَ  ستْقََ رقان« :  ) مُ  ( . 66/  نگا : ف
 

رقان آيه   ره ف  77سو
 متن آيه : 

ربَِّي  مْ  عْبأَُ بكُِ لزَِاماً  قُلْ مَا يَ مْ فَسَوْفَ يكَُونُ  دْ كَذَّبتُْ اؤكُُمْ فقََ  لَوْلَا دُعَ
 

رجمه :   ت
ائي به شما ندارد ) و  عتن رورگار من ا ايتان نباشد ، پ دت و دع عبا بگو : اگر 

وچك ايتان ك ر متهاي والاي ب ست . چرا كه نع ل ني ائ رزشي ق ن ا ري ت
ش او به دست خ ست ر رتو پ وب خدا در پ شت را بندگان خ هند آورد ( . امّا به وا

اني را ( تكذيب مي سم كنيد و ) نتيجه بد ( آن شما ) كفّار ، رسالت آ
د ( . هيد دي ان خود را خوا سزاي كفر و عصي لازم شما خواهد شد ) و   م

 
ضيحات :  و  ت

اْ »  عبْؤَُ ائل است« : مَا يَ رزشي ق ايتان چه ا وجّهي به شما دارد و بر ؟  چه ت
دارد ائي ن عتن ه شما ا ائل نيست . در صورت اوّل  ب ايتان ق ميّتّي بر و اه

افيه  ستفهام است ، و در صورت دوم ) ما ( ن متضمّن ا مفعول مطلق و  اژه ) ما (  و
مْ » است .  عآَؤكُُ ان . « : دُ شت اي ان . دعا و ني شت ست جواب « : لَوْ لا » عبادت و پر

حذوف است .  عني« : لزِاماً » لَوْ لا م اب مفاعله و به م عني  مصدر ب اسم فاعل ، ي
لازِم دنشان ميمُ وبال گر اي عملشان  ن كه نتيجه كار و جز اي گردد و است . مراد 

مقتضي  ديگر ، تكذيب كفّار  ارت  عب ديد . به  هند  ات خود را خوا اف مك
ايشان خواهد  ي  دبخت وجب ب ده و م رت بو دنيا و آخ عذاب و هلاك آنان در 

 شد .
 
 

ره شعراء آيه    1سو
 متن آيه : 

 طسم  
 

رجمه :   ت
ميم . سين .   طا . 
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ضيحات :  و  ت

ره« :  طسم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  حروف 
 

ره شعراء آيه    2سو
 متن آيه : 

مبُيِنِ   ابِ الْ لْكتَِ اتُ ا  تِلْكَ آيَ
 

رجمه :   ت
و وحي مي ره كه به ت رآن است اين ) سو اب ) ق ات كت از ( آي رخي  شود ، ب

رت مردمان ( است . كه ( دنيا و آخ حكام الهي براي سعادت  انگر ) ا  بي
 

ضيحات :  و  ت
حجر /  1/  نگا : يوسف« :  ) تِلْكَ . . . »   ،1 . ) 

 
ره شعراء آيه    3سو

 متن آيه : 
نَ   منِيِ مؤُْ ونُوا  لَّا يكَُ اخِعٌ نَّفْسَكَ أَ  لَعَلَّكَ بَ
 

رجمه :   ت
از غم وانگار مي ايمان نمي خواهي  اين كه آنان  وه  شتن اند وي رند ، خ و آ

ابود كني  ؟ ! را ن
 

ضيحات :  و  ت
و مي« : لَعَلَّكَ »  انگار ت ايد كه تو .  اينجا چرا ب از ) لَعَلَّ ( در  خواهي . مراد 

از خود است .  متضمّن نفي بعد  انكاري است كه  ستفهام  اخِعٌ » ا هلاك « : بَ
ده ) نگا  ازن ابود س ده . ن مِنينَ ( . »  6/  : كهفكنن مؤُْ وا  ونُ از « : أَلّا يكَُ

ايمان نمي مفعول له است .اين كه  رند . جمله در موضع نصب است و  و  آ
 

ره شعراء آيه    4سو
 متن آيه : 

عيِنَ   اضِ مْ لَهَا خَ اقُهُ عنَْ ليَْهِم مِّن السَّمَاء آيةًَ فَظَلَّتْ أَ لْ عَ شأَْ نُنزَِّ  إِن نَّ
 

رجمه :   ت
هيم معجزه ل مياگر ما بخوا از از آسمان بر آنان ن ائيم كه اي  نم

ليم  رند و ( تس و ايمان آ اجبار  از روي  ر آن ) خم گردد ، و  ايشان در براب دنه گر
اب را  عق اختيار است ، و ثواب يا  مقتضي  حكمت الله  سنّت خدا و  وند .  ) امّا  ش

رتّب بر آن كرده است ( .  مت
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ»  اند . معجزه« :  ءَ ايمان گرد « : ظَلَّتْ » اي مراد است كه مردم را وادار به 

رَتْ ( مي عني ) صا اقصه و به م از افعال ن شود و بگردد .  اشد . ب عنَْاق » ب « : أَ
ميه كلّ به اسم جزء است و مراد خود مردمان است .  دنها ، تس عنُُق ، گر جمع 

عني جماعت و گر عنَاق ( را به م رخي ) أ هبران قوم ب رؤساء و ر وه ، و 
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سته ان عناق د لفظ ) أ ه  وجّه ب ات مؤنّث ب مفرد  شكل  اند . ذكر ) ظَلَّتْ ( به 
عني آن است ) نگا :  وجّه به م مذكّر با ت عينَ ( به صورت جمع  اضِ ( و ذكر ) خَ

 ( . 4/  ، يوسف 15انبياء / 
 

ره شعراء آيه    5سو
 متن آيه : 

هِم مِّن ذكِْ  نَ وَمَا يَأْتيِ رِضيِ عنَْهُ مُعْ انُوا  لَّا كَ  رٍ مِّنَ الرَّحْمَنِ مُحْدَثٍ إِ
 

رجمه :   ت
ازه رز ت د ونه موعظه و ان وند هيچ گ از سوي خدا ان  رآن ( براي آن از ق اي ) 

ن رويرحمان نمي از آ ايشان  اين كه  د .گردان ميآيد ، مگر   شون
 

ضيحات :  و  ت
رٍ »  اي« : ذكِْ رز . در  اند رآن است . موعظه و  ات ق از آي » نجا مراد بخشي 

انبياء / « : مُحْدَثٍ  ازه و نو ) نگا :   ( . 2ت
 

ره شعراء آيه    6سو
 متن آيه : 

ون   هزْئُِ ستَْ انُوا بِهِ يَ اء مَا كَ هِمْ أَنبَ سيََأْتيِ  فقََدْ كَذَّبُوا فَ
 

رجمه :   ت
وغ مي ي را ( در رآن ات ق ر آنان ) آي دت رچه زو د ، و ه ات ( نامن از مج خبر ) 

سخر مي هزاء و تم ست سيد ) و چيزي كه بدان ا شان خواهد ر دي كنند ب
ديد ( . هند  دناك كار خود را خوا شكن و در  كيفر كمر

 
ضيحات :  و  ت

ءُ »  اين جهان و آن جهان « : أَنبآَ ختي است كه در  ر . مراد كيفرهاي س اخبا
گير آنان مي من انعامدا  ( . 6و  5/  شود ) نگا : 

 
ره شعراء آيه    7سو

 متن آيه : 
مٍ   ريِ وجٍْ كَ هَا مِن كُلِّ زَ ا فيِ رْضِ كَمْ أَنبَتنَْ لأَْ  أَوَلَمْ يَرَوْا إِلَى ا
 

رجمه :   ت
ن نمي مي ميآيا آنان به ز رند و ن اقسام نگ انواع و  د كه چه قدر  بينن

ده ان وي مند را در آن ر ده زيبا و سود ر و ما رختان ن دقّت  ؟  ايمگياهان و د ) اگر 
انه ش ظاهري و در خواصّ و كنند نش اي ش و پير اي ر رت يزدان را در آ هاي قد

دنيها مي وئي اطني ر ائد ب رنگ و بو و فو اين همه  ش  اي د ، و پيد بينن
لقيح و باروري  رز ت وجيّت و ط وجود ز ائي ، و  مي انفعالات شي فعل و 

هنمود  متعال ر ايشان را به سوي خالق  ان حال  ستنيها ، به زب كند و ميرُ
ر و تكذيب حق به دور مي از تكفي ان را  ازد ( .آن  س

 
ضيحات :  و  ت

وجٍْ »  ده ) نگا : رعد /  53/  صنف و نوع ) نگا : طه« : زَ ر و ما ريِمٍ ( . »  3( . ن « : كَ
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منظر ) نگا : شعراء /  ش  مند . زيبا و خو مند . ارزش افع و سود  ( . 58ن
 

ره شعراء آيه    8سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مُّؤْ رُهُم  لآَيةًَ وَمَا كَانَ أَكثَْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
مزرعه و بي رختان ، در كوه و دمن و  گياهان و د ش  رين اين كار ) آف گمان در 

اكثر مردمان )  وجود خالق جهان ( ولي  رگي است ) بر  انه بز ابان ( نش بي
ش فرا چشم دل را مي عقل گو د و به نداي  دن وزه نميبن اين چند ر د و  هن د

افلوار بسر مي ات را غ ايمان نميحي رند و به خدا (  د .ب  آورن
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  رت و پند .« : ءَ عب ليل .  انه و د  نش
 

ره شعراء آيه    9سو
 متن آيه : 

حيِمُ   عَزيِزُ الرَّ كَ لَهُوَ الْ ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
ره ربان است .پروردگار تو قطعاً چي  ي مه

 
ضيحات :  و  ت

عَزيِزُ »  ا بر همه چيز است . « : الْ ان دي كه تو من حيمُ » قدرت « : الرَّ
اني كه رحمت واسعه رب رفته است .مه ش همه جا را فرا گ  ا

 
ره شعراء آيه    10سو

 متن آيه : 
ميِنَ   لقَْوْمَ الظَّالِ ائْتِ ا ربَُّكَ مُوسَى أَنِ  دَى   وإَذِْ نَا
 
 رجمه : ت

وه  ديك ك هنگامي را كه پروردگارت موسي را نز ان دار (  ) براي قوم خود بي
ان برو ( .  ) قومي  وني مكار ) فرعون و فرع ست طور ندا داد كه به سوي قوم 

ده ستم كر اندن كه با كفر و معاصي بر خود  دگي كش اند ، و با به بن
ي دهبن انان ظلم نمو د ائيل ، ب د ( .اسر  ان

 
ضيحات  و  : ت

رفتن است .« : إئِْتِ »  اينجا مراد به سراغ   بيا . در 
 

ره شعراء آيه    11سو
 متن آيه : 

 قَوْمَ فِرْعَوْنَ أَلَا يَتَّقُونَ  
 

رجمه :   ت
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رفته ونه در ظلم فرو  ا چگ گفت انجام كار قوم فرعون .  ) ش از سر اند ! ( آيا ) 
مي ستم خود ن عذاب و كيفر  از خشم و  سند و  هيزند ؟خدا ( نميتر  پر

 
ضيحات :  و  ت

ان يا بدل است . « : قَوْمَ »  لا يَتَّقُونَ » عطف بي د ؟ آيا نمي« : أَ هيزن پر
هيز كنند .  ستفهام « : أَلا » هان پر مزه ا ده است از ه دو كلمه و فراهم آم

اژه رغيب و و لاء نفي . يا تنها و ده و براي ت اي است و حرف تنبيه بو
ويق به كار ش از خود است . ت  پس 

 
ره شعراء آيه    12سو

 متن آيه : 
ونِ   افُ أَن يُكَذِّبُ  قَالَ رَبِّ إنِِّي أَخَ
 

رجمه :   ت
روردگارا ! من مي گفت : پ از روي ) موسي (  ترسم كه مرا تكذيب كنند ) و 

رند ( . لتم را نپذي ر و تفرعن رسا  تكبّ
 

ضيحات :  و  ت
ونِ »  مير اي« : أَن يُكَذِّبُ مند و تكذيب كنند . ض وغگو نا ن كه مرا در

ده است . حذف ش از آخر فعل   مفعولي ) ي ( 
 

ره شعراء آيه    13سو
 متن آيه : 

رْسِلْ إِلَى هَارُونَ   انِي فأََ لِقُ لِسَ ضيِقُ صَدْرِي وَلَا ينَطَ  ويََ
 

رجمه :   ت
سينه از غم و غصّه (  د ،  م كنن دين شود ، ام تنگ مي) اگر تكذيب و ) ب

انم نمي ان ( زب مجادله با آن د در  اي ويا هنگام چنان كه ب گردد ) و روان و گ
حبت نمي ش ) برادرم ( هارون بفرست ) ص رئيل را ( به پي كنم ( . پس ) جب

مكم ش گردان ، تا ياري و ك مبر د ( .و پيغ  كن
 

ضيحات :  و  ت
ضيقُ صَدْري»  وئيم : دلم تنگ شود . در فارسي ميام تنگ ميسينه« :  يَ گ
ستهمي شك اطر و دل  ده خ ويا و رسا « : لا ينَطَلِقُ » گردم . مي شود . آزر گ

مي سِلْ » گردد . ن رْ رئيل ( « : فأََ مقدّر است كه ) جب بفرست . مفعول آن 
لجلال  ستان ذوا از آ دا است كه موسي  اژه ارسال پي از و شته وحي است .  ر ف

م ده است كه هارون را پيغ رخواست نمو ايد ) قصصد ريم 34/  بر فرم ،  53/  ، م
 ( . 48انبياء / 

 
ره شعراء آيه    14سو

 متن آيه : 
لُونِ   افُ أَن يَقتُْ  وَلَهُمْ عَلَيَّ ذنَبٌ فأَخََ
 

رجمه :   ت
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رند و مي گناهي بر من دا از آنان ) به گمان خود ، قصاص (  ش  ترسم ) پي
شند . ليغ ( مرا بك وظيفه تب  انجام 

 
ض و  يحات : ت

مظلوم « : ذنَبٌ »  ا يك مرد  مگري است كه ب ست مراد قصاص مرد 
ي شتباهاً بن جيگري موسي ، ا ان مي هنگام  ده بود ، و به  ر ش ائيلي درگي اسر

سيد ) نگا : قصص ل ر وسّط موسي به قت  ( . 15/  ت
 

ره شعراء آيه    15سو
 متن آيه : 

ا   ا إنَِّ اتنَِ هبََا بِآيَ اذْ ستَْمِعُونَ قَالَ كَلَّا فَ عكَُم مُّ  مَ
 

رجمه :   ت
ن  اين چني ابت كرد و گفت : (  اج انه موسي را  دق اضاي صا اين تق وند  ) خدا
اجع به  ستت را ر رخوا انند . د د تو را به قتل برس ست ) كه بتوانن ني
ات ما ) كه عصا و يد بيضاء  وشه ( معجز ري با ) ت رفتم ( . دو نف هارون پذي

رعون و فرع د كه ( ما با شما است ، به سوي ف اني ويد ) و بد ر ونيان ( ب
اه خود مي ستيم و ) شما را در پن ميان شما و ه لبي را كه در  مطا ريم ، و كاملًا  دا

وزيد ( .گذرد ( ميايشان مي ويم .  ) قطعاً شما پير  شن
 

ضيحات :  و  ت
ات»  ايَ ات . مراد عصا و يد بيضاء است ) نگا : طه« :  ءَ  .(  23 - 17/  معجز
 

ره شعراء آيه    16سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَ ولَا إنَِّ ا فِرْعَوْنَ فقَُ  فَأْتيَِ
 

رجمه :   ت
انيم . اني ستادگان پروردگار جه وئيد : ما فر د و بگ اغ فرعون بروي  به سر

 
ضيحات :  و  ت

ه صور« : رَسُولُ »  ده است نه ب مفرد آم اين كه به صورت  مثنّيعلّت  ؛  ت 
عنوان  لةَ ( است و به  عني ) رِسا اين است ) رَسُول ( مصدر و به م عني ) رَسُولا ( ،  ي

مذكّر ذكر مي مؤنّث و  مثنّي و جمع و  لقََدْ كذََبَ مفرد و  د :  شود . مانن
عني  ن ) رسول ( م مچني هُمْ بِرَسُولٍ ه دَهُمْ  بِسِرٍّ وَ لا أَرْسَلتُْ عنِْ الْواشُونَ ما فُهْتُ 

حجر / جم ضيَْفي )  هؤلآءِ  ضيَف و طِفل در :  د :  مَّ  68ع نيز دارد . مانن ( ، ثُ
رِجكُُمْ طفِْلًا ) حجّ  ( . 5/  نُخْ

 
ره شعراء آيه    17سو

 متن آيه : 
لَ   ائيِ ي إِسْرَ عنََا بنَِ  أَنْ أَرْسِلْ مَ
 

رجمه :   ت
ستور مي ه تو د انيان ب اين كه بني) پروردگار جه ائيل را ) آزاد اسردهد ( 
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مين  رز ازي ) تا به س اه س ا ما همر جير اسارت و بردگي كني و ( ب از زن
ويم ( . لسطين بر عني ف  مقدّس ، ي

 
ضيحات :  و  ت

عنََا »  اين كه « : أَرْسِلْ مَ ن است تا  شت گذا گيري نكردن و آزاد  مراد جلو
د . سطين شون ايند و با موسي و هارون راهي فل انند بي و  بت

 
ره شعر  18اء آيه  سو

 متن آيه : 
نَ   سنِيِ ا مِنْ عُمُرِكَ  لبَثِْتَ فِينَ ليِداً وَ ا وَ ربَِّكَ فِينَ  قَالَ أَلَمْ نُ
 

رجمه :   ت
ش  ميان خود ) در دامان مهر و در آغو دكي  ا ما تو را در كو گفت : آي ) فرعون ( 

ده رور ش ( نپ وي از عمرت در بين م ايملطف خ متمادي  ا سالهاي  ا ؟ ! و آي
ده اندگار نبو شتهم رخوردار نگ اظت و نان و نمك ما ب حف ايت و  از رع  اياي ) و 

 ؟ ! ( .
 

ضيحات :  و  ت
خند را دارد . « : قالَ . . . »  ش ري ليِداً » سخن فرعون جنبه  طفل . كودك . « : وَ

مفعول ، و حال است .  عني  عيل به م ده« : لَبثِْتَ » ف ان  اي .م
 

ره شعراء آيه    19سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لكَْ وأَنَتَ مِنَ ا لَّتِي فَعَلْتَ  لتََكَ ا  وفََعَلْتَ فَعْ
 

رجمه :   ت
ده دهو آن كاري را كر رفداران ما اي كه كر از ط رتكب قتل يكي  اي و ) م

ده متهاي ما ميش ك ( كفران نع اين شته ، تو  گذ اينها  از  كني ) و اي . و 
ش مي ري پرورگار جهان ، نحق نان و نمك ما را فرامو مب ائي ، و با ادّعاي پيغ م

ده مي دي هيّت ما را نا  گيري ( .الو
 

ضيحات :  و  ت
لتََكَ »  ده« : فَعْ اي . اشاره به قتل مرد قبطي است ) نگا : كاري كه كر

ريِنَ ( . »  15/  قصص افِ لكَْ اس . كفران نعمت كنندگان .« : ا  افراد ناسپ
 

ره شعراء آيه    20سو
 آيه : متن 

لِّينَ   لضَّا ا مِنَ ا اً وَأنََ لتُْهَا إذِ  قَالَ فَعَ
 

رجمه :   ت
اين كار ) نمي انجام  حين  گفت : من در  شتي كه براي ) موسي (  م م ست ان د

ه به قبطي مي ديب و تنبي منتهي به قتل ميتأ از زنم ،  گردد ، و ( 
ربه مش رند ض اطّلاع ندا اني ( بودم ) كه  خبر شتگان ) و بي ت هم گاهي سرگ

 شود ( .منجر به قتل مي
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ضيحات :  و  ت

ليِّنَ » آن زمان كه . « : إذِاً »  ضَّآ ل لين ، « : ا اينجا مراد جاه گمراهان . در 
عيّت است . وق اقب م از عو افلان  خبران و غ  بي

 
ره شعراء آيه    21سو

 متن آيه : 
ربَِّ  مْ فَوَهَبَ لِي  منِكُمْ لَمَّا خِفْتكُُ رْتُ  رَ ليِنَ ففََ لنَِي مِنَ الْمُرْسَ وجََعَ حكُْماً   ي 
 

رجمه :   ت
اين  ابر  سيدم ) كه در بر از شما تر وقتي كه  ختم  ري از دست شما گ پس من 
شيد ) تا در  انش بخ وند به من علم و د شيد ( و خدا قتل غيرعمد مرا بك
انجام دهم ( و مرا  حيح و بجا  رتو آن چيزها را درست ببينم و كارها را ص پ

اب فرا از  عذ از  ات  ران كرد ) تا بندگان خدا را به سوي نج مب ره پيغ زم
انم ( .  خو

 
ضيحات :  و  ت

ع « : حكُْماً »  وق ن بجا و به م رتو آ حكمت ، كه هر كاري در پ گهي .  ش و آ ان د
انعامانجام مي گا :   ( . 89/  پذيرد ) ن

 
ره شعراء آيه    22سو

 متن آيه : 
منُُّ  مةٌَ تَ ائيِلَ وتَِلْكَ نِعْ دتَّ بَنِي إِسْرَ عبََّ ا عَلَيَّ أَنْ   هَ
 

رجمه :   ت
اين كه بني گذاري  مي منتّي است كه تو بر من  اين  ائيل را آيا  اسر

اخته ده خود س ده و بر  ؟ ! ايبن
 

ضيحات :  و  ت
مةٌَ . . . »  مقدّر است كه « : وَ تِلْكَ نِع اري  انك ستفهام  اين جمله ، حرف ا در 

مةٌَ . . . ؟ ! آيا نعمت مفيد نفي اس ت . اصل آن چنين است : وَ هَلْ تِلْكَ نِعْ
دْتَ . . . » ؟ !   است كه ابعد « : أَنْ عبََّ مطالب م ريّه است ، و  سي نْ ( تف حرف ) أَ

ونس اقبل آن است ) نگا : ي مطالب م سير  ن ، تف دْتَ ( . »  2/  آ ده « : عبََّ بر
ده ده كر  اي .و بن

 
ره شعراء آيه    23سو

 متن آيه : 
ميِنَ    قَالَ فِرْعَوْنُ وَمَا رَبُّ الْعَالَ
 

رجمه :   ت
حبت مي از او ص اين همه  ست ) كه  انيان كي گفت : پروردگار جه كني فرعون 

ده او مي ا شتن را فرست وي انيو خ  ؟ ( . د
 

ضيحات :  و  ت
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ميِنَ »  سخن را براگمان مي« : مَا رَبُّ الْعَالَ ن  حقير رود فرعون اي ي تجاهل و ت
ده باشد .  مطرح كر

 
ره شعراء آيه    24سو

 متن آيه : 
نَ   وقِنيِ هُمَا إن كُنتُم مُّ ضِ وَمَا بَينَْ رْ اتِ وَالأَْ  قَالَ رَبُّ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ن دو است ، اگر شما  ميان آ مين و آنچه  انها و ز گفت : پروردگار آسم ) موسي ( 

اه يقين مي حر د ) و  وئي گفتم ( .قيقت را ميپ ن است كه  اي وئيد ، حق   ج
 

ضيحات :  و  ت
دير چنين است : هُوَ رَبُّ . . . « : رَبُّ »  حذوف است و تق مبتداي م ن » خبر  إِ

وقِنينَ  شيد « : كُنتُم مُّ ده با منطقي بو سخن  دنبال باور درست و  اگر به 
سؤال ، درك و فهم حقيقت باشد . اين  از   و هدف شما 

 
ره ش  25عراء آيه  سو

 متن آيه : 
ستَْمِعُونَ    قَالَ لِمَنْ حَوْلَهُ أَلَا تَ
 

رجمه :   ت
ره سخ افيان خود ) كرد و م اطر گفت : آيا ) فرعون رو ( به  ان (  كن

مي اين مرد چه مين ويد )  ويد ؟ ! ميشن وه نميگ ا ويد كه جز ي ويد ؟ ! شن گ
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
مِعُونَ »  ستَْ ش فرا مي: « أَلا تَ د ؟ ! آيا ميآيا گو سخن دهي اين  د ؟ !  وي شن

شخند را دارد . ري عجّب و   جنبه ت
 

ره شعراء آيه    26سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ مُ ا ائكُِ رَبُّ آبَ ربَُّكُمْ وَ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
گفت :  ر كرد و (  صغي ره به جهان  از اشاره به جهان كبير ، اشا ) موسي پس 

دند و چون او پرورد شين شما است ) كه مر اكان پي گار شما و پروردگار ني
دند ( . دند خدا نبو انه نبو  جاود

 
ضيحات :  و  ت

ه است : « : ربَُّكُمْ وَ رَبُّ . . . »  ره به دو نكت اختن فرعون و  - 1اشا وجّه س مت
ه ونيان به نشان شناسي فرع انفس ، يا تذكّر خود وجود در  قلم  - 2هاي م

شيد ونهاي دوران .بطلان ك وبيّت فرعون زمان و فرع رب  ن بر ادّعاي 
 

ره شعراء آيه    27سو
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 متن آيه : 
ونٌ   جنُْ مْ لَمَ ليَكُْ لَّذِي أُرْسِلَ إِ لكَُمُ ا  قَالَ إِنَّ رَسُو
 

رجمه :   ت
ره مبري كه به سوي ) فرعون به خي گفت : پيغ مچنان ادامه داد و (  سري ه

ده شده است قطعاً  ستا شان شما فر ري سخنان پ ه است !  ) چرا كه  ديوان
ويد ، و جز مرا خدا ميمي اند ( .گ  د

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  ليَكُْ عبير « : أُرْسِلَ إِ ا ت ستاده » فرعون خواست ب به سوي شما فر
ده است شان را به تكذيب موسي وادارد .«  ش گيزد ، و اي ان  خشم مردم را بر

 
ره شعراء آيه    28سو

 متن آيه : 
عقِْلُونَ   مْ تَ هُمَا إِن كُنتُ رِبِ وَمَا بَينَْ  قَالَ رَبُّ الْمَشْرِقِ وَالْمغَْ
 

رجمه :   ت
انه ش ه ن از هم ب ش ) و موسي ب رين هنه آف ده در پ ستر شناسي گ هاي خدا

ات جهان ( و همه  ار اكب و سيّ گفت : او پروردگار طلوع و غروب ) كو ره كرد و (  اشا
ميان  ائي است كه در  اقل ميچيزه ديد ) چنين آن دو قرار دارد ، اگر شما ع بو

دقيق  رنامه  ستارگان و ب از روي نظام طلوع و غروب  رتو خرد ،  چيزي را در پ
ميز آنها مي رآ ديد ( .و اسرا مي  فه

 
ضيحات :  و  ت

رِبِ »  مغَْ شيد و « : الْمَشْرِقِ وَالْ وز ، و غروب خور ايان شدن ر شيد و نم مراد طلوع خور
ش شب اي د سيّارات جهان  پي اكب و  اين كه مراد طلوع و غروب همه كو است . يا 

اختر نيز مي عني خاور و ب مان طلوع و غروب است . به م عني ز شند ، و م با
ستفاد مي از آنها م ربيني ( .هم  سير ش  گردد ) نگا : تف

 
ره شعراء آيه    29سو

 متن آيه : 
لأََ  رِي  هاً غيَْ لَ اتَّخَذْتَ إِ لئَِنِ  نَ قَالَ  ونيِ سجُْ كَ مِنَ الْمَ  جْعَلنََّ
 

رجمه :   ت
گزيني تو را  گفت : اگر جز مرا به پروردگاري بر شفت و (  رآ سخت ب ) فرعون 

انيان خواهم كرد ) و در بيغوله ره زند ديگران از زم مچون  هاي زندان ه
سيد ( .  خواهي پو

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ونيِ سجُْ انيان .« : الْمَ د  زن
 

ره شعراء  30آيه   سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٍ   كَ بِشَيْءٍ   قَالَ أَوَلَوْ جِئتُْ
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رجمه :   ت

ل  لي شني را به تو نشان دهم ) كه د ا اگر من چيز رو گفت : آي ) موسي ( 
گر صدق رسالت و  ان اي متعال و نم وجود خداي  اطع و برهان واضحي بر  ق

اني مي از هم ) مرا زند ري من باشد ( ب مب  .؟ (  كنيپيغ
 

ضيحات :  و  ت
ريِ موسي « : شَيْءٍ »  مب ستي پيغ چيز . مراد معجزه دالّ بر وجود خدا و در

 است .
 

ره شعراء آيه    31سو
 متن آيه : 

دِقيِنَ    قَالَ فأَْتِ بِهِ إِن كنُتَ مِنَ الصَّا
 

رجمه :   ت
ي ، آن را بنماي . ان وي ستگ ره را گفت : اگر از زم  ) فرعون ( 

 
ضيحات و  :  ت

ده .« : فأَْتِ بِهِ »   آن را بياور . آن را نشان ب
 

ره شعراء آيه    32سو
 متن آيه : 

مُّبِينٌ   انٌ  عبَْ ا هِيَ ثُ اهُ فإَذَِ لقَْى عَصَ  فأََ
 

رجمه :   ت
حقيقي و (  اژدهاي )  اه  اخت . به ناگ د ان هنگام موسي ( عصاي خود را  اين  ) در 

ديد . اني گر اي م  ن
 

ضيحات :  و  ت
لْقيَا»  افكند . « :  أَ اخت .  عبَْانٌ » اند (  20/  . مار بزرگ ) نگا : طه اژدها« : ثُ

ي چشم« : مبُيِنٌ . »  عن حقيقي است . ي ايان . مراد  شكار و نم دي و آ بن
ديد . ستي مار گر وبه د لكه به خواست خدا چ ميان نبود . ب وئي در   جاد

 
ره شعراء آيه    33سو

 متن آيه : 
نَ ونََ  اظِريِ لنَّ ا هِيَ بيَْضَاء لِ دهَُ فإَذَِ  زَعَ يَ
 

رجمه :   ت
رون آورد ، ناگهان  سپس آن را ( بي ريبان فرو برد و  ه گ و دست خود را ) ب
رتو آن  دند .  ) پ ابان ( دي اه ت سفيد و روشن ) همچون م دگان آن را  بينن

رخشان كرد ( . رباران و د  همه جا را نو
 

ضيحات :  و  ت
عَ»  گا : نمل« :  نزََ ريبان است ) ن از گ ( .  12/  بيرون آورد . مراد بيرون آوردن 
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ءُ »  ضآَ رخشان است .« : بيَْ ابان و   سفيد . مراد ت
 

ره شعراء آيه    34سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   هذََا لَسَاحِرٌ عَ لإَِ حَوْلَهُ إِنَّ   قَالَ لِلْمَ
 

رجمه :   ت
اه ) فرعون ( به اشراف و بزرگان د اين ) مرد ( جادوگر بس آگ گفت :  ور و بر خود 

 ) و ماهري ( است .
 

ضيحات :  و  ت
ره« : ملإ »   ( . 60/  ، اعراف 246/  اشراف . بزرگان ) نگا : بق
 

ره شعراء آيه    35سو
 متن آيه : 

مُرُونَ   اذَا تأَْ رْضكُِم بِسِحْرهِِ فَمَ رِجَكُم مِّنْ أَ ريِدُ أَن يُخْ  يُ
 
 رجمه : ت

از مي ورد و ( شما را  ش جمع آ وي رامون خ خواهد با جادوي خود ) عامّه مردم را پي
دتان ) مصر ( بيرون كند . پس شما ) چه مي مين خو رز شيد و ( چه س دي ان

هيد ؟فرمان مي  د
 

ضيحات :  و  ت
مُرُونَ ؟ »  اذَا تأَْ از  فرمان شما چيست« : مَ سقوط فرعون  گر  ان سخن بي اين  ؟ 
ه موسي است .ادّ گام ضعف خود و غلب از سران به هن ي او  لجوئ ائي ود  عاي خد
 

ره شعراء آيه    36سو
 متن آيه : 

ريِنَ   ائِنِ حَاشِ ابْعَثْ فِي الْمَدَ اهُ وَ وأَخََ رجِْهِ   قَالُوا أَ
 

رجمه :   ت
مكن ( و  عجله  ان  شكنجه آن ده ) و در كار  ش را مهلت ب گفتند : موسي و برادر

ه تما عزام كن .ب سيج ا راي ب اني ( ب مأمور  م شهرها ) ي مصر ، 
 

ضيحات :  و  ت
رجِْهْ »  خير « : أَ ي به تأ رجاء ( به معن ده . امر مصدر ) إ او را مهلت ب

اي  مزه بر ده و ه و هُ ( ب رْجئِْ متّصل ) ه ( است . در اصل ) أَ مير  اختن ، و ض اند
شته است ) نگا : ا مير ساكن گ حذف شده است و ض خفيف  ( . »  111/  عرافت

رينَ  شند كه جادوگران را جمع« : حَاشِ ي با عني كسان دگان . ي آوري و گرد آورن
د . ربار حاضر كنن  در د

 
ره شعراء آيه    37سو

 متن آيه : 
ليِمٍ   وكَ بكُِلِّ سَحَّارٍ عَ  يَأتُْ
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رجمه :   ت

رند . ش تو بياو  تا همه جادوگران ماهر و زبردست را پي
 

ا ضيح و  ت : ت
اه و « : سَحَّار »  سيار ماهر و بس آگ لغه ساحِر است ، جادوگر ب مبا صيغه 

هنه  كار .ك
 

ره شعراء آيه    38سو
 متن آيه : 

اتِ يَوْمٍ مَّعْلُومٍ   ميِقَ رةَُ لِ  فجَُمِعَ السَّحَ
 

رجمه :   ت
مك ها بود ، در  وز جشن مصري اه ر گ وز موعود ) كه چاشت انجام جادوگران در ر ان سر

د ( . سيل گشتن رزه گ مبا ميدان  دند ) و به  ده ش دآور عينّي ( گر  م
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ميِقَ شخّص ) نگا : اعرافدر وعده« : لِ مكان م عيّن و در  اه . در زمان م و  143/  گ

ده است .« : يَوْمٍ مَّعْلُومٍ ( . »  155 و ريان ب شخّص كه روز جشن مص وز م  ر
 

ره شعراء آيه    39سو
 ن آيه : مت

مِعُونَ   مُّجتَْ م  لنَّاسِ هَلْ أَنتُ  وَقيِلَ لِ
 

رجمه :   ت
رزه دعوت به عمل آمد ( و به مردم  ا ميدان مب از مردم نيز براي حضور در   (

حنه ( شما گرد مي اين ص  آئيد ؟گفته شد : آيا ) در 
 

ضيحات :  و  ت
مِعُونَ ؟ »  مُّجتَْ اجتماع مي« : هَلْ أَنتُم  ا جمع ميكنيآيا  ويد ؟ د ؟ آي ش

اب هر چه  شت ا  مآئي ب ويق مردم به گرده ريك و تش ح سؤال ، ت از  مراد 
شتر است .  بي

 
ره شعراء آيه    40سو

 متن آيه : 
لبِيِنَ   ا لغَْ انُوا هُمُ ا عُ السَّحَرةََ إِن كَ لَّنَا نَتَّبِ  لَعَ
 

رجمه :   ت
ان پيروي ك از آن وند ، ما  وز ش م ) و آن چنان تا اگر جادوگران پير ني

رپا كنيم كه دشمنِ  هياهو و جنجالي ب ائيم و  اغ نم حنه را گرم و د ص
ميدان به در رود ( . از  شه  ايان ما براي همي  خد

 
ضيحات :  و  ت

عُ »  دنباله« : نَتَّبِ دنبالهپيروي كنيم .  روي و  روي روي كنيم . مراد پي
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وغين ايان در مكتب خد از  رفداري  شان است . از آئين جادوگران و ط  اي
 

ره شعراء آيه    41سو
 متن آيه : 

لبِيِنَ   لغَْا نُ ا ا نَحْ راً إِن كنَُّ لنََا لأََجْ نَّ  لفِِرْعَوْنَ أئَِ الُوا  رةَُ قَ  فَلَمَّا جَاء السَّحَ
 

رجمه :   ت
گفتند : آيا  رعون  دند و به ف هنگامي كه جادوگران ) نزد فرعون حاضر ( آم

ل م اب ش بزرگ و ق حظهما پادا ويملا م داشت اگر پيروز ش  ؟ اي خواهي
 

ضيحات :  و  ت
مزد كار است .« : أجَْراً »  ش و  ش پادا رز عظمت و ا اي بيان  ر وين ب  تن

 
ره شعراء آيه    42سو

 متن آيه : 
نَ   رَّبيِ مقَُ اً لَّمِنَ الْ وإَنَِّكُمْ إذِ  قَالَ نَعَمْ 
 

رجمه :   ت
سخت از موسي به وحشت  گنا قرار داشت ( ) فرعون كه  ده بود و در تن افتا
هيد مي از گفت : بلي !  ) هر چه بخوا اين صورت  وه شما در  دهم ( به علا

هيد بود . اه من ( خوا ربّان ) درگ  مق
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  رَّبيِ مقَُ ريان شاهي است .« : الْ ربا رعون و د اه ف ديكان درگ  مراد نز
 

ره شعراء آيه    43سو
 متن آيه : 

لقُْونَ قَ  لْقُوا مَا أَنتُم مُّ  الَ لَهُم مُّوسَى أَ
 

رجمه :   ت
گفت : آنچه را  رزه ، موسي ( به جادوگران  مبا ميدان  وز موعود و در  ) در ر

ائيد مي ريد بنم د !  ) و هر چه در قدرت دا د ، بيفكني هيد بيفكني خوا
ريد ( . ميدان آو  و به 

 
ضيحات :  و  ت

لقُْونَ »  ازند« : مُ لقاء ( است .اند از مصدر ) إ افكنندگان . اسم فاعل   گان . 
 

ره شعراء آيه    44سو
 متن آيه : 

لبُِونَ   ا لنََحْنُ الغَْ ا  رْعَوْنَ إنَِّ عِزَّةِ فِ وقََالُوا بِ هُمْ  حبَِالَهُمْ وَعِصيَِّ وْا  لقَْ  فأََ
 

رجمه :   ت
ا ابها و عصاهاي خود را  طن وت (  ا غرور و نخ دند و پس جادوگران ) ب فكن

وزيم ! ر ره و پي گند كه ما قطعاً چي عزّت فرعون سو  گفتند : به 
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ضيحات :  و  ت

انها . « :  حبَِال»  ريسم ابها .  ل ، طن وبه « : عِصِيّ » جمع حبَْ جمع عَصا ، چ
ستي .  د

 
ره شعراء آيه    45سو

 متن آيه : 
فُ مَا يَأْفِ  لقَْ ا هِيَ تَ لقَْى مُوسَى عَصَاهُ فَإذَِ  كُونَ فأََ
 

رجمه :   ت
ديد و  اژدهاي بزرگي گر د ، ناگهان )  افكن موسي ) مهلت نداد و ( عصاي خود را 
ايشان كرد ) و آنها را يكي  وغين  ابزارهاي در عيدن  ه بل ا سرعت ( شروع ب ب

ديگري در كام خود فرو برد ( . از  عد   ب
 

ضيحات :  و  ت
لقَْفُ »  د . با سرعت و قدرت مي« : تَ ونَ يَ» بلعي وغ سر هم « : أْفكُِ با در
دند و به هم ميمي وغين جادوگران كر ابزارهاي در ه كارها و  ره ب افتند . اشا ب

وبه 117/  است ) نگا : اعراف  ( . 70/  ، ت
 

ره شعراء آيه    46سو
 متن آيه : 

ديِنَ   رةَُ سَاجِ لقِْيَ السَّحَ  فأَُ
 

رجمه :   ت
ده سج مين فرجادوگران  ان بر ز دند .كن ا افت  و 

 
ضيحات :  و  ت

لقِْيَ »  اين « : أُ انگر  دند . بيان فعل به صورت مجهول بي اخته ش اند فرو 
رفتند كه  عجزه موسي قرار گ ر جاذبه م حت تأثي است كه آن چنان ت

دند ) نگا : طه ر ده ب سج اي خدا  ر ونه 70/  ب اي ( و نيروي معجزه به گ
شتندا وي ستند خ ان انع كرد كه نتو د و فوراً براي خدا ايشان را ق ري كنن

دند . ده بر  سج
 

ره شعراء آيه    47سو
 متن آيه : 

ميِنَ   رَبِّ الْعَالَ ا بِ منََّ  قَالُوا آ
 

رجمه :   ت
ريم . ايمان دا ميان   گفتند : به پروردگارِ عالَ

 
ضيحات :  و  ت

د« : قالُوا . . . »  سج وأم ، و فعل  گفتار ت ن است كه كردار را با  ه را با مراد اي
دند . مؤكّد كر  قول 
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ره شعراء آيه    48سو
 متن آيه : 

 رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ  
 

رجمه :   ت
 به پروردگار موسي و هارون .

 
ضيحات :  و  ت

وهمي است كه در ذهن عامّه مردم بود « : رَبِّ »  رفع ت بدل است . ذكر آن براي 
اين كه مردم ، فرعون را ) رَبِّ ( ستند .خود مي . و آن  ان  د

 
ره شعراء آيه    49سو

 متن آيه : 
مكَُمُ السِّحْرَ   مُ الَّذِي عَلَّ ركُُ لَكَبيِ هُ  لكَُمْ إنَِّ لَ أَنْ آذَنَ  مْ لَهُ قبَْ مَنتُ قَالَ آ

مْ  لِّبنََّكُ لأَُصَ افٍ وَ لكَُم مِّنْ خِلَ رجُْ وأََ ديَِكُمْ  عَنَّ أيَْ لَسَوْفَ تَعْلَمُونَ لَأُقَطِّ فَ
مَ  عيِنَ أَجْ

 
رجمه :   ت

از  ش  ديد پي ايمان آور گفت : آيا به او  ديد كرد و (  ه ) فرعون جادوگران را ت
ازه دهم اج ن كه من به شما  اد شما است و به ؟ ! او بي آ گمان بزرگ و است

انست ) كه با چه زجر و  هيد د ه است . پس خوا وخت شما جادوگري آم
سشكنجه حتماً د ديگر اي شما را خواهم كشت ( .  عكس يك تها و پاهاي شما را 
انم و همگي شما را به دار ميقطع مي ويزم .گرد  آ

 
ضيحات :  و  ت

اذَنَ »  ازه دهم . « : ءَ رُ » اج ستاد است . « : كَبيِ « : مِنْ خِلافٍ » مراد بزرگ و ا
اي راست و دست چپ ) نگا  اي چپ ، يا پ مثلًا دست راست و پ ديگر .  عكس يك

ده ائ لبِّنََّكُمْ . » (  33/  : م رتان مي« : لُاصَ ويزم .حتماً به دا  آ
 

ره شعراء آيه    50سو
 متن آيه : 

لبُِونَ   منُقَ ربَِّنَا  ا إِلَى  ضيَْرَ إنَِّ  قَالُوا لَا 
 

رجمه :   ت
اين كاري كه تو  از  ست )  اني ني هيچ زي گفتند :  انه (  ) جادوگران شجاع

ست ، چرا كه ( ما به خواهي بكخواهي كرد . هر كاري كه مي اكي ني ن ب
از مي حقيقي خود سوي پروردگارمان ب لقاي معشوق و معبود  ه  ديم ) و ب گر

افت ميمي ري از او د ش را  وي ش خ سيم و پادا ريم ( .ر  دا
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  رَ » زيان و ضرر . « : ضيَْ ميان « : لا ضيَْ ست . زيان و ضرري در  عي ني مان

مي لبُِ» باشد . ن مطفّفين« : ونَ منُقَ دندگان ) نگا :   ( . 31/  بر گر
 

ره شعراء آيه    51سو
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 متن آيه : 
مِنيِنَ   مؤُْ ا أَوَّلَ الْ ا أَن كنَُّ انَ ايَ ربَُّنَا خطََ لنََا  رَ  ا نَطْمَعُ أَن يَغفِْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
م اياد ، چرا كه ما ) در  ش گناهان ما را ببخ روردگارمان  ريم كه پ ميدوا يان قوم ما ا

ايمان ستين  و ( نخ دهت رندگان بو م .آو  اي
 

ضيحات :  و  ت
ريم . « : نَطْمَعُ »  ميدوا م . ا دي من ايا » آز ا » گناهان . خطاها . « : خط أَن كنَُّ

ده« :  اين كه ما بو سبب  ده و حرف ) أَنْ ( به  و ا ( ب لأِن كنَُّ ايم . در اصل ) 
مثقّله است . از   مخفّف 

 
ره شعراء آيه    52سو

 متن آيه : 
عُونَ   مُّتَّبَ عبَِادِي إنَِّكُم  ا إِلَى مُوسَى أَنْ أَسْرِ بِ حَينَْ  وأََوْ
 

رجمه :   ت
مؤمن بني دگان )  انه بن شب ديم كه  از ما به موسي وحي كر ائيل ( مرا )  اسر

عقيب مي حتماً ت ده . شما  وچ ب ونيان براي مصر ( ك ويد ) و فرعون و فرع ش
ل ا دنب ري شما  گي ست  كنند ( .تان ميد

 
ضيحات :  و  ت

منون« : أَنْ »  مؤ مخفّف از ) أَنَّ ( است ) نگا :  لفعل و  ا هةبٌ شبّ (  »  27/  حرف م
عبِادي سْرِ بِ ده ) نگا : إسراء / « :  أَ انم را كوچ ب عُونَ ( . »  1در شب بندگ متَُّبَ

عقيب بني« :  وندگان . مراد ت دنبال ش وندگان .  عقيب ش ائيل توت سّط اسر
ونيان است .  فرعون و فرع

 
ره شعراء آيه    53سو

 متن آيه : 
ريِنَ   ائِنِ حَاشِ ي الْمَدَ رْسَلَ فِرْعَوْنُ فِ  فأََ
 

رجمه :   ت
ي د كه موسي و بن ربار رسي ائيل در صدد ) توسّط جاسوسان خبر به د اسر

اني ( به شهرها  مور مأ ستند ( پس فرعون )  ديگري ه ن  مي رز وچ به س ك
ستاد رند ( . فر گي ايشان را ب  تا ) نيرو ( جمع كنند ) و جلو 

 
ضيحات :  و  ت

دآَئِن »  دينة ، شهر . « : الْمَ ريِنَ » جمع مَ دگان ) نگا : شعراء / « : حَاشِ رن دآو گر
36 . ) 
 

ره شعراء آيه    54سو
 متن آيه : 

لُونَ   ليِ مةٌَ قَ رذِْ هؤَُلَاء لَشِ  إِنَّ 
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رجمه :   ت
اينها ) ) فرعون به  وئيد : (  گ ه اهالي شهرها ب گفت : ب ستور داد و  مأموران د

اندك و  وه  د ( گر ديگري را دارن ويت در جاي  كه قصد فرار و تجمع و تق
رفتار و به  ايشان را گ اخت  ن ت ستي ستند ) و ما با نخ چيزي ه ا ن

انيم ( .شكنجه و آزار مي  رس
 

ضيحات :  و  ت
مةٌَ »  رذِْ ائفه« : شِ وه و ط ميّّت .اي نگر  اچيز و كم اه
 

ره شعراء آيه    55سو
 متن آيه : 

ونَ   ائِظُ لغََ لنََا  هُمْ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
رند .آنان ما را بر سر خشم مي  آو

 
ضيحات :  و  ت

گين« : غَآئِظُونَ »  ر سر خشمخشم رندگان .كنندگان . ب  آو
 

ره شعراء آيه    56سو
 متن آيه : 

مِ  لجََ ا  اذِرُونَ وإَنَِّ  يعٌ حَ
 

رجمه :   ت
ستيم  ليكن ( ما گروهي ه ست ، و  اني ني ونه نگر هيچ گ لبتّه جاي  ) ا

ش ( . دي ان حتاط ) و بيدار و دور  م
 

ضيحات :  و  ت
ميِعٌ »  سته . جمع ) نگا : قمر / « : جَ وه و د اذِرُونَ ( . »  44گر حتاط و « : حَ افراد م

دار . اه و بي ش . آگ دي ان  دور
 

ره شع  57راء آيه  سو
 متن آيه : 

عيُُونٍ   اتٍ وَ اهُم مِّن جنََّ رَجنَْ  فأََخْ
 

رجمه :   ت
ه مي انجام آنچ ي) سر اقبت بن ايست بشود شد ، و ع ائيل بر ب اسر

اغها و چشمه از ب دند ( و ما آنان را  وز ش ونيان پير سارها فرعون و فرع
ديم . ان رون ر  بي

 
ضيحات :  و  ت

عيُُونٍ»  اتٍ وَ  سبز و چشمه« :  جنََّ اغهاي سر  ساران پر آب مصر است .مراد ب
 

ره شعراء آيه    58سو
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 متن آيه : 
ريِمٍ   مقََامٍ كَ وزٍ وَ  وَكنُُ
 

رجمه :   ت
م ( . دي مجلّل ) به در كر اخهاي  گنجها و ك ان  مي از  ايشان را (   و ) 

 
ضيحات :  و  ت

وزٍ »  ريِمٍ » گنجها . « : كنُُ م« : كَ رزش ا مراد ا ش و زيب ن و خو مزيّ مجلّل و  ند و 
 است .

 
ره شعراء آيه    59سو

 متن آيه : 
لَ   ائيِ ي إِسْرَ اهَا بنَِ رثَنَْ وْ وأََ  كذََلِكَ 
 

رجمه :   ت
اث اين چنين ) شد كه بني مير شتند ( و آنها را  وز گ ل پير ائي اسر

ي م .بن ائيل كردي  اسر
 

ضيحات :  و  ت
ن شد « : كذَالِكَ »  ستان مراعات كار چني رتيب طبيعي دا اينجا ت . در 

ازا  سپس به در ده  گفته ش ستان  ده دا ه نتيجه و چكي لك ده است . ب ش ن
رفته است . سخن   از آن 

 
ره شعراء آيه    60سو

 متن آيه : 
نَ   رقِيِ عُوهُم مُّشْ  فَأَتبَْ
 

رجمه :   ت
ان ( بني وني هنگام ط) فرعون و فرع دند و به  عقيب كر ائيل را ت لوع اسر
دند . سي شان ر دي اب ب  آفت

 
ضيحات :  و  ت

رِقيِنَ »  ي « : مُشْ عن شراق ( به م از مصدر ) إ دگان .  شيد رسي ه طلوع خور ب
صباح ( به  ونه كه ) إ عني طُلوع است . همان گ وقت شُروق كه به م سيدن به  ر
سيدن به ) مَساء ( است .  )  عني ر ه م صبَاح ( و ) إمساء ( ب اخل شدن در )  عني د م

رِقيِنَ ( ميمُ مير ) و ( و يا ) هم ( باشد .ش اند حال ض  تو
 

ره شعراء آيه    61سو
 متن آيه : 

ركَُونَ   ا لَمُدْ ابُ مُوسَى إنَِّ الَ أَصْحَ لجَْمْعَانِ قَ  فَلَمَّا تَرَاءى ا
 

رجمه :   ت
گفتند : ما ) در  دند ، ياران موسي  دي ديگر را  وه يك هنگامي كه هر دو گر

ون رفتار ميچنگال فرع ديم ) و هلاك مييان ( گ ويم ( .گر  ش
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ضيحات :  و  ت

ءيَا»  رآَ اب تفاعل است و در رسم« :  تَ رآني ) تراءديد . فعل ماضي ب ا الخطّ ق
ركَُونَ » ( است .  رفتارشدگان .« : مُدْ سيدگان . گ  ر

 
ره شعراء آيه    62سو

 متن آيه : 
سيََ  ربَِّي  ديِنِ قَالَ كَلَّا إِنَّ مَعِيَ   هْ
 

رجمه :   ت
ست . پروردگار من با من است .  ) قطعاً به دست  گفت : چنين ني ) موسي ( 

منم نمي مودم خواهد كرد .دش ات ( رهن اه نج  سپارد و به ر
 

ضيحات :  و  ت
از خود را ردّ « : كلّا »  ش  سخن پي رفي است كه  اژه ح اين و ست .  چنين ني

وئيد كهو نفي مي عني : نگ ش به ما مي كند . ي ان هي سپا » رسد . فرعون و 
 ( . 46/  نگا : طه« :  ) مَعِيَ 

 
ره شعراء آيه    63سو

 متن آيه : 
انَ كُلُّ فِرْقٍ   لَقَ فكََ انفَ لبَْحْرَ فَ عَصَاكَ ا اضْرِب بِّ ا إِلَى مُوسَى أَنِ  حَينَْ وْ فأََ

عَظيِمِ  لطَّوْدِ الْ ا  كَ
 

رجمه :   ت
ه موسي پي دنبال آن ب ريا بزن .  ) به  ه د ديم كه عصاي خود را ب ام دا

وه  مچون ك افت ، و هر بخشي ه شك از هم  ريا  ا زد ( د وقتي عصا را به دري
سباط  از ا ديدار شد ، و هر گروهي  ن پ اه خشك در آ ده ر از ديد ) و دو رگي گر بز

ده از انه بنيدو دهگ ائيل در جا ركت كرد ( .اسر  اي ح
 

ضيحات :  و  ت
لَقَ »  از هم جدا شد . از « : إنفَ از شد .  از هم ب افت .  شك « : فِرْقٍ » هم 

رفته است .  اپس  انب آبي است كه و ش . مراد جو لطَّوْد » قِسم . بخ وه « : ا ك
د است . عظيم در آيه ، براي تأكي وه بزرگ . توصيف آن به   . ك

 
ره شعراء آيه    64سو

 متن آيه : 
ريِنَ   لآْخَ ا ثَمَّ ا لَفنَْ  وأَزَْ
 

رجم  ه : ت
ي ديگران را ) نيز به موسي و بن ديم ) و در آنجا  ان ديك گرد ائيل ( نز اسر

اه ان را وارد آن ر وني دهو فرعون و فرع از ديم ( .هاي دو انه كر  گ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لَفنْ ديم ) نگا : شعراء / « : أزَْ ان ك گرد دي وير /  31،ِ  /  90نز ( . »  13، تك
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مَّ  ريا است . آنجا . ظرف است . « : ثُ رينَ » مراد وسط د ديگران . مراد « : الآخَ
ريان فرعون است . شك  فرعون و ل

 
ره شعراء آيه    65سو

 متن آيه : 
عيِنَ   ا مُوسَى وَمَن مَّعَهُ أجَْمَ جَينَْ  وأَنَ
 

رجمه :   ت
ديم . ات دا  موسي و جملگي همراهان او را نج

 
ضيحات :  و  ت

ا »  جَينَْ د« : أنَ  يم .نجات دا
 

ره شعراء آيه    66سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخَ ا ا رَقنَْ  ثُمَّ أغَْ
 

رجمه :   ت
ديم . ديگران را غرق كر  سپس 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    67سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مُّؤْ رُهُم  لآَيةًَ وَمَا كَانَ أَكثَْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
رت بزرگي گمان دبي عب افران ( درس  ان و غرق ك من مؤ ات  اين ) ماجراي نج ر 

رباره  شند و د ه با اه داشت از و دل آگ ي كه چشم ب است ) براي كسان
منظور را به  مكتوب و  ريخ  شند و اوراق تا دي گذشت جبّاران مغرور بين سر
ر  مت دند ) و ك اور ايمان ني د ( . ولي اكثر آنان  انند و ببينن دقّت بخو

مچو د ( .ايشان ، ه منان پيوستن مؤ ه و جادوگران ، به جمع  سي  ن آ
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  رت بزرگ .« : ءَ عب رگ و  رز ست  اند
 

ره شعراء آيه    68سو
 متن آيه : 

حيِمُ   عَزيِزُ الرَّ كَ لَهُوَ الْ ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
ربان ابي حبّت و مه ا م انا ، و ب عزّت و تو ا   ست .گمان پروردگار تو ب
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ضيحات :  و  ت
عَزيِزُ »  از تكذيب كنندگان . « : الْ ن  رفت انتقام گ انا ، در  حيِمُ » تو « : الرَّ

ربان ، در حق تصديق كنندگان .  مه
 

ره شعراء آيه    69سو
 متن آيه : 

هيِمَ   رَا ليَْهِمْ نَبأََ إبِْ اتْلُ عَ  وَ
 

رجمه :   ت
ا ر هيم را ب ابرا گذشت  مبر ! ( سر افران بيان دار .) اي پيغ  ي ك

 
ضيحات :  و  ت

گذشت است .« : نَبأَ »   خبر . مراد قصّه و سر
 

ره شعراء آيه    70سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ مِهِ مَا تَ وْ هِ وقََ لأَِبيِ  إذِْ قَالَ 
 

رجمه :   ت
ش ) آزر ( و قوم ) بت در پرست ( خود گفت : چه چيز را هنگامي كه به پ

ش مي ست ر د پ ائي را كه ميكني سته ؟  ) چيزه اي د ، كي ش ستي پر
ش مي ست ر د ؟ ( .پ شن  با

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    71سو
 متن آيه : 

اكِفِينَ   اماً فنََظَلُّ لَهَا عَ صنَْ دُ أَ عبُْ  قَالُوا نَ
 

رجمه :   ت
گفتند : بتهاي بزرگي را مي دند و (  انه پاسخ دا مفتخر ستيم و )  پر

ائماً ها ميد ش آن ست اندگار مي ) به پر دتشان م عبا ازيم و ( بر  انيم .پرد  م
 

ضيحات :  و  ت
ستمرار در كار است بر دوام مي« : نَظَلُّ »  انگر ا اقصه و بي افعال ن از  انيم .  م
اكِفيِنَ . »  ره« : عَ دت ) نگا : بق عبا لازمان   ( . 138/  ، اعراف 187/  م

 
ره شعراء آيه    72سو

 ه : متن آي
دْعُونَ   ونَكُمْ إذِْ تَ  قَالَ هَلْ يَسْمَعُ
 

رجمه :   ت
ه كمك مي هنگامي كه آنها را ب د ، صداي شما را گفت : آيا  اني خو



1214 

ده ميمي رآور ان را ب ازت وند و ني  كنند ؟شن
 

ضيحات :  و  ت
مْ ؟ »  ونكَُ سخن شما را مي« : هَلْ يَسْمَعُ ازتان را آيا دعا و  ا ني وند ؟ آي شن

ده مي رآور سخ ميب د و به شما پا ويند ؟كنن  گ
 

ره شعراء آيه    73سو
 متن آيه : 

مْ أَوْ يَضُرُّونَ   ونكَُ  أَوْ يَنفَعُ
 

رجمه :   ت
اني يا سودي به شما مي اطاعت كنيد ؟ ( و يا زي ها  از آن انند ) اگر  رس

وجّه شما مي ائيد ؟ ( .مت از آنها سرپيچي نم د ) اگر  ازن  س
 

ا ضيح و  ت : ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    74سو

 متن آيه : 
عَلُونَ   لِكَ يفَْ ءنَا كذََ ا دنَْا آبَ وجََ  قَالُوا بَلْ 
 

رجمه :   ت
اين كارها را نميمي از  ويند :  ) چيزي  انند بكنند ( فقط ما پدران گ تو

ده دي اكان خود را  اين چنين ميو ني ونه ما ايم كه  ان را به گ دند ) و بت كر
س ر ش ميپ ليد ميت از كارشان تق دند و ما هم  شود كنيم و بس . مگر مينمو

شند ؟ ( . ا ده ب اه بو شتب اكان ما در ا دران و ني  پ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دنَْ افته« : وجََ دهي دي ء » ايم . ايم .  ابآَ اجداد« : ءَ و  پدران . مراد پدران و 

اكان است ) نگا : شعراء /   ( . 76ني
 

ره شعراء آيه  75  سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ مْ تَ م مَّا كُنتُ رَأَيتُْ  قَالَ أفََ
 

رجمه :   ت
انيد كه چه كار ميآيا ) مي د و ( ميد بينيد كه چه چيز را كني

ستيد ؟ !مي  پر
 

ضيحات :  و  ت
مْ ؟ »  رَأَيتُْ ا مي« : أفََ ستن و آي ان شيدن و د دي ان ديدن ،  از  بينيد ؟ مراد 

سأله پ ه اصل م ردن است .ب  ي ب
 

ره شعراء آيه    76سو
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 متن آيه : 
دَمُونَ   لأْقَْ مُ ا اؤكُُ وآَبَ مْ   أَنتُ
 

رجمه :   ت
شين شما .  هم شما و هم پدران پي

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  مير فاعلي در آيه قبلي است . « : أَنتُ « : الأقْدَمُونَ » تأكيد ض
شتگان . گذ شينيان و   پي

 
ره شعراء آيه    77سو

 متن آيه : 
ميِنَ   هُمْ عَدُوٌّ لِّي إِلَّا رَبَّ الْعَالَ  فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
عبود خود مي ي كه شما م ائ ستند ) آنه انيد ( بجز همه آنها دشمن من ه د

انيان . روردگار جه  پ
 

ضيحات :  و  ت
مذكّر و مؤنّث يكسان به « : عَدُوٌّ »  ي و جمع و  مثنّ مفرد و  اي  ر اژه ب اين و

انعام 101رود ) نگا : نساء / مي كار رَبَّ ( . »  112/  ،  عتقد « : إِلّا  اگر به خدا م
ستثناء  اشد ، ا ده ب عبودهاي آنان نبو شند و خدا جزو م ده با و نب
حيد خالص است . اگر هم  د بر تو منظور تأكي منقطع است و ذكر آن به 

ستش مي از بتها خدا را نيز پر وه  دهعلا هيم پروركر را دگار اند ، اب
اء مي ستثن انيان را ا  كند .جه

 
ره شعراء آيه    78سو

 متن آيه : 
ديِنِ   هْ لَقنَِي فَهُوَ يَ لَّذِي خَ  ا
 

رجمه :   ت
ده است ، و هم او مرا ) به سوي سعادت  ري اني ( كه مرا آف اني ) پروردگار جه

ائي مي هنم رت ( را ازد ) و در سراسر زندگي من حضور دارد و دنيا و آخ س
ست ( .هلحظ افل ني از من غ  اي 

 
ضيحات :  و  ت

ديِنِ»  ائي مي« :  يَهْ م گيرم او است ) نگا : طهمرا راهن ست  ( . 50/  كند و د
 

ره شعراء آيه    79سو
 متن آيه : 

سْقيِنِ   ويََ ي  منُِ لَّذِي هُوَ يُطْعِ  وَا
 

رجمه :   ت
اند و مي ميخور اند .آن كسي است كه او مرا  وش  ن
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ض و  يحات : ت

منُي . . . »  اين است كه روزي« : يُطْعِ انم او است و من همه جا بر سر مراد  رس
 ام .خوان نعمت او نشسته

 
ره شعراء آيه    80سو

 متن آيه : 
شْفيِنِ   رِضْتُ فَهُوَ يَ ا مَ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
شفا مي هنگامي كه بيمار شوم او است كه مرا   دهد .و 

 
ضيحات :  و  ت

شْفيِنِ »  سيله « : يَ دكتر و دوا و افي تنها خدا است و  اين است كه ش مراد 
اجعه ه پزشك مر مؤمن ب انسان  هيچ كدام كند و دارو ميمي است .  خورد ، ولي 

مي ده ن هن شفا د عتقد است كه اگر خدا خواست دوا و درمان را  لكه م اند و ب د
اقع مي دنندمؤثّر و سير كر سيله  وند . نان و آب و ده  ش ركنن سي ، ولي 

 خدا است .
 

ره شعراء آيه    81سو
 متن آيه : 

نِ   حْييِ مَّ يُ مِيتنُِي ثُ لَّذِي يُ  وَا
 

رجمه :   ت
سيد ( او مرا مي اجلم فرا ر سپس ) در و آن كسي است كه ) چون  اند و  ر مي

ده مي سزا ( مرا زن ا و  اب و جز اخيز براي حساب و كت ست اند .ر  گرد
 

ضيحات :  و  ت
حْييِنِ»  ده مي« :  يُ اتمرا زن حي اين است كه  ره به  ش و كند . اشا بخ

ده خدا است . ده كنن وباره زن ده و د انن  مير
 

ره شعراء آيه    82سو
 متن آيه : 

دِّينِ   رَ لِي خَطِيئَتِي يَوْمَ ال لَّذِي أَطْمَعُ أَن يَغفِْ  وَا
 

رجمه :   ت
وز جزا و ميدوارم در ر رپا است (  و آن كسي است كه ا امت ب سزا ) كه قي

رزد .  گناهم را بيام
 

ضيحات :  و  ت
ميدوارم . چشم طمع مي« : أَطْمَعُ »  وزم . ا لغزشم . « :  خَطِيئتَِي» د گناهم . 
ديِّنِ »  حه« : يَوْمَ ال ات سزا ) نگا : ف اب و جزا و  وز حساب و كت  ( . 4/  ر

 
ره شعراء آيه    83سو
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 متن آيه : 
حيِنَ رَبِّ هَ  حِقنِْي بِالصَّالِ لْ وأََ حكُْماً   بْ لِي 
 

رجمه :   ت
گفت : ( پروردگارا ! به من كمال و  اه خدا برداشت و  ه درگ هيم دست دعا ب ابرا  (
اطل ببينم ، و  اطل را ب رتو آن ، حق را حق و ب رفت مرحمت فرما ) تا در پ مع

شته باشم ( ، و م ميان بندگانت دا ح در  رت بر داوري صحي دنيا و قد را ) در 
گان گردان . ست اي ستگان و ب اي ره ش از زم رت (   آخ

 
ضيحات :  و  ت

اه با قدرت داوري . كمال علم و « : حكُْماً »  اخت عميق همر شن رفت .  كمال و مع
حكمت ) نگا : شعراء /   ( . 21عمل . 

 
ره شعراء آيه    84سو

 متن آيه : 
لآْخِ  اجْعَل لِّي لِسَانَ صِدْقٍ فِي ا  ريِنَ وَ
 

رجمه :   ت
دت و اعمال نيك ( براي من ذكر خير و نام  عبا وفيق در طاعت و  و ) با ت

ميان آيندگان بر جاي دار . ك در   ني
 

ضيحات :  و  ت
ريم« : لِسَانَ صِدْقٍ »  رينَ ( . »  50/  ذكر خير . نام نيك ) نگا : م « : الآخِ

اني كه بعدها مي مين زندگي ميكس نند . آيندگان جهان كآيند و در ز
. 
 

ره شعراء آيه    85سو
 متن آيه : 

عيِمِ   لنَّ رثَةَِ جنََّةِ ا لنِْي مِن وَ اجْعَ  وَ
 

رجمه :   ت
گ مي اچن رنعمت را فر از كه بهشت پ ي س ره كسان از زم رند .و مرا   آو

 
ضيحات :  و  ت

رثَةَِ جنََّةِ »  رتو « : وَ اني است كه در پ ان بهشت . مراد كس ايمان به الله و وارث
ش خدا بهشت را به دست مي ست ر د ) نگا : اعرافپ عيِمِ جنََّةِ ( . »  43/  آورن لنَّ ا

ده« :  )  ائ ونس 65/  نگا : م حجّ 9/  ، ي  ،  /56 . ) 
 

ره شعراء آيه    86سو
 متن آيه : 

لِّينَ   لضَّا انَ مِنَ ا هُ كَ لِأبَِي إنَِّ اغفِْرْ   وَ
 

رجمه :   ت
ادت ، مورد مرحمت و و پدرم  عب وفيق در طاعت و  ايمان و ت مود به  هن را ) با ر
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رز . از گمراهان است بيام سيله او را ( كه  دين و رت گردان ، و ب مغف  مشمول 
 

ضيحات :  و  ت
رْ . . . »  وت « : إِغفِْ از ف ش  ر ، پي ش آز هيم براي پدر ابرا ش  رز طلب آم

وقت جدا شدن از او بدو و م  ابراهي ر است ، و  ده بود كه براي وي آز ده دا ع
ري  از او بيزا رفت ،  از جهان  ا كفر  ديد كه او ب ش كند . امّا چون  رز طلب آم

وبه رزش را قطع كرد ) نگا : ت  ( . 114/  جست و طلب آم
 

ره شعراء آيه    87سو
 متن آيه : 

ونَ   عثَُ ي يَوْمَ يبُْ  وَلَا تُخْزنِِ
 

رجمه :   ت
سزا و جزا ، و مرا خوار و رسوا مدار در  اب و  وزي كه ) مردمان براي حساب و كت ر

خته مي گي ان ده و ( بر وند .زن  ش
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  عثَُ حجر /  14/  نگا : اعراف« :  ) يبُْ منون 36،  مؤ  ،  /100 . ) 

 
ره شعراء آيه    88سو

 متن آيه : 
ونَ   عُ مَالٌ وَلَا بنَُ  يَوْمَ لَا يَنفَ
 

رجمه :   ت
عني نيروي آن  عني نيروي مادي ( ، و اولاد ، ) ي وزي كه اموال ،  ) ي ر

سي ( سودي نمي اني ، به ك د .انس  رسان
 

ضيحات :  و  ت
 ظرف و مراد قيامت است .« : يَوْمَ » 

 
ره شعراء آيه    89سو

 متن آيه : 
ليِمٍ   لْبٍ سَ  إِلَّا مَنْ أتََى اللَّهَ بقَِ
 

رجمه :   ت
لكه تنها كسي ات پيدا مي ب ريدگار ) نج اه آف از اموالي كه در ر كند و 

ده باشد ، سود مي هنمود كر سير پروردگار ر از اولادي كه در م برد ( كه صرف ، و 
ده باشد . اه خدا آم شگ ريا ( به پي از بيماري كفر و نفاق و  ا دل سالم )   ب

 
ضيحات :  و  ت

ليكن كسي كه « : إِلّا مَنْ . . . »  اژه ) مَنْ ( ميمگر كسي كه .  رفوع . و اند م تو
دير  مقدّر باشد كه تق از آن  ش  افي پي عُ ( و مض از فاعل ) يَنفَ و بدل 
لْبٍ  و مَنْ أتََي الَله بقََ ونَ إِلّا مالُ و بنَُ عُ مالٌ وَ لا بنَُ چنين خواهد بود : لا يَنفَ

از ده و در اصل بدل  مفعول بو منصوب و  اژه ) مَنْ (  اين كه و ليمٍ . و يا  مفعول  سَ
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نَ  و عُ مالٌ وَ لا بنَُ دير چنين خواهد بود : يَوْمَ لْا يَنفَ حذوف باشد كه تق م
انسان سود  ليمٍ . در هر صورت اموال و اولادي به  لْبٍ سَ دَاً إَلّا مَنْ أتََي الَله بقَِ حَ أَ

شند . مي ده با ات صالحات ش اقي ديل به ب انند كه تب ليمٍ » رس « : قَلْبٍ سَ
از بيماري ريا ) نگا : اعراف دل سالم  اب 147/  كفر و نفاق و  حز ،  19/  ، ا

ره  ( . 264/  بق
 

ره شعراء آيه    90سو
 متن آيه : 

متَُّقيِنَ   لْجنََّةُ لِلْ لفَِتِ ا  وأَزُْ
 

رجمه :   ت
ده مي ان ديك گرد هيزگاران نز هنگام بهشت براي پر شود ) و آنان كه در آن 

ويگردان ، و ب دند ، به از كفر و معاصي ر ده بو ور ايمان و طاعت در جهان روي آ ه 
وند ( .سوي آن مي  ر

 
ضيحات :  و  ت

لفَِتْ »  ده شد .« : أزُْ ان ك گرد دي  نز
 

ره شعراء آيه    91سو
 متن آيه : 

ويِنَ   ا حيِمُ لِلغَْ لجَْ رِّزَتِ ا  وبَُ
 

رجمه :   ت
ده مي ان شكار گرد وزخ براي گمراهان آ  شود .و د

 
ضيحات  و  : ت

رِّزَتْ »  ديد . « : بُ شكار گر ده شد . آ ويِنَ » نمو لغَْا  گمراهان .« : ا
 

ره شعراء آيه    92سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ مْ تَ نَ مَا كُنتُ  وَقيِلَ لَهُمْ أيَْ
 

رجمه :   ت
گفته مي ديشان  سته آنها را و ب ائي كه پيو عبوده د م ستن شود : كجا ه

دت مي ديد ؟عبا  كر
 

ضي و  حات : ت
وغين است .« : مَا »  عبودهاي در ائي كه . مراد م  چيزه
 

ره شعراء آيه    93سو
 متن آيه : 

صِرُونَ   ونكَُمْ أَوْ يَنتَ صُرُ  مِن دُونِ اللَّهِ هَلْ ينَ
 

رجمه :   ت
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ائي  سختيه د و  اين شدائ ابر  عبودهاي ( غير از خدا . آيا آنها ) در بر ) م
س وبرو ه ن ر اكنون با آ ستند ( شما را كمك ميكه  ا تيد و ه كنند ي

شتن را ياري مي وي هند ؟خ  د
 

ضيحات :  و  ت
صِرُونَ »  از مي« : يَنتَ شتن را به دور ميب وي رند . خ انتصار به دا رند .  دا

شتن است ) نگا  از خوي دفع بلا  ستن و يا  عني ياري دادن خود يا كمك خوا م
 ( . 35/  ، رحمن 10، قمر /  81/  ، قصص 43/  : كهف

 
ره شعراء آيه    94سو

 متن آيه : 
لغَْاوُونَ   هَا هُمْ وَا وا فيِ  فَكبُْكبُِ
 

رجمه :   ت
اه گمراهان ) كه  از ( همر وندگان گمراهس ش ش ست ان ) كه پر از آن ، آن پس 
ده  افكن رنگون  وزخ س اپي به د دند ( پي ايشان بو ش كنندگان  ست ر پ

وند .مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : بُوا كبُْكِ»  اپي فرو افكن رنگون و پي وند .س  ش
 

ره شعراء آيه    95سو
 متن آيه : 

ليِسَ أجَْمَعُونَ    وَجنُُودُ إبِْ
 

رجمه :   ت
رنگون  وزخ س ه د وه ب اه آن دو گر ريمن ) نيز همر ريان اه شك و جملگي ل

دند ( .مي  گر
 

ضيحات :  و  ت
ليِسَ »  ريان و ياور« : جنُُودُ إبِْ شك عني ل ليس ، ي اب ليس . مراد پيروان  ان اب

ريخ است ) نگا : اعراف شگان سراسر تا ايتكاران و معصيت پي حجر /  18/  جن  ،
43 . ) 
 

ره شعراء آيه    96سو
 متن آيه : 

صِمُونَ    قَالُوا وَهُمْ فيِهَا يَختَْ
 

رجمه :   ت
ده ستي وغين را پر عبودهاي در ه كشآنان ) كه م ش ) با اند ( در آنجا ب مك

عبودهاي خود ( مي ازند و ميم رد ويند :پ  گ
 

ضيحات :  و  ت
صِمُونَ »  ختَْ ليّه است .« : وَ هُمْ فيِهَا يَ  جمله حا
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ره شعراء آيه    97سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٍ   لفَِي ضَلَالٍ  ا   تَاللَّهِ إِن كنَُّ
 

رجمه :   ت
ده و شكاري ب گند ما در گمراهي آ  ايم .به خدا سو

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ا كنَُّا « : إِن كنَُّ ن است : إنَِّ له و در اصل چني از مثقّ مخفّف  اژه ) إِنْ (  و
. 
 

ره شعراء آيه    98سو
 متن آيه : 

ميِنَ   رَبِّ الْعَالَ وِّيكُم بِ  إذِْ نُسَ
 

رجمه :   ت
عب ان ) در  اني وغين ( را با پروردگار جه عبودان در ادت و آن زمان كه ما شما ) م

ابر مي ستيم .طاعت ( بر  دان
 

ضيحات :  و  ت
ليّه است ) « : إذِْ »  لي اني كه . ظرف زمان گمراهي است . يا ) إِذْ ( تع زم

گا : زخرف  ( . 39/  ن
 

ره شعراء آيه    99سو
 متن آيه : 

مُجْرِمُونَ   لَّنَا إِلَّا الْ  وَمَا أَضَ
 

رجمه :   ت
اط شي هكاران )  ده است .و ما را جز بز اه نكر  ين نام ( گمر

 
ضيحات :  و  ت

مجُْرِمُونَ »  شان است ) نگا : « : الْ رؤساء و كبراء اي شيطان و ياوران او ، يا  مراد 
اب حز  ( . 67/  ا

 
ره شعراء آيه    100سو

 متن آيه : 
عيِنَ   افِ لنََا مِن شَ  فَمَا 
 

رجمه :   ت
شفا انند ) اي واي بر ما ! امروز ( ما اصلًا  ريم ) كه ما را بره اني ندا عت كنندگ

ديم ( . ات خود بو جيگران براي نج ان مي جيگري  ان عتقد به مي  ! ما كه م
 

ضيحات :  و  ت
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عيِنَ »  افِ ميّت نفي چيزي است كه پس « : مِن شَ انگر عمو واژه ) مِنْ ( بي
مفسّر ( . سير المصحف ال گا : تف  از آن قرار دارد ) ن

 
ره شعراء آيه    101سو

 متن آيه : 
ميِمٍ   ديِقٍ حَ  وَلَا صَ
 

رجمه :   ت
م ) تا دست كم  وزي هم نداري ميمي و دلس وز ( دوست ص مچنين ، امر ) ه

ريه  اي براي ما سر دهد ( .گ
 

ضيحات :  و  ت
ميمٍ »  وز است .« : حَ ميمي و دلس  گرم . مراد ص
 

ره شعراء آيه    102سو
 متن آيه : 

لنََا   مِنِينَ فَلَوْ أَنَّ  مؤُْ ونَ مِنَ الْ رَّةً فَنكَُ  كَ
 

رجمه :   ت
منان مي مؤ ره  از زم م تا  شتي شتي دا ش !  ) به جهان ( برگ ديم ) و در كا ش
وزخ نجات مي اب د عذ سته ، از  اي ايمان درست و اعمال ش رتو  م و پ افتي ي

ه بهشت در مي ديم ( .ب م  آ
 

ضيحات :  و  ت
اينجا « : لَوْ »  اژه ) لَوْ ( در  منّي است . و تَ ( و براي ت عني ) ليَْ رَّةً » در م « : كَ

منون مؤ  ( . 100و  99/  رجعت . برگشت . مراد برگشت به جهان است ) نگا : 
 

ره شعراء آيه    103سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مُّؤْ رُهُم  لآَيةًَ وَمَا كَانَ أَكثَْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
گذبي اين ) سر اقلان قوم تو و گمان در  رتي ) براي ع عب د و  هيم ( پن ابرا شت 

ايمان  شتر آنان  عجّب است ( بي انگان ( است ، ولي ) جاي ت رز اير ف س
ايمان نمي شته ) و  دا رند ( .ن  آو

 
ضيحات :  و  ت

ايةًَ »  رت .« : ءَ عب رز . درس  اند  پند و 
 

ره شعراء آيه    104سو
 متن آيه : 

كَ لَهُوَ ا  ربََّ حيِمُ وإَِنَّ  عَزيِزُ الرَّ  لْ
 

رجمه :   ت
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از بي انتقام  منان ( قطعاً پروردگارت ) بر  مؤ سبت به  انا و ) ن ان ( تو دين
ربان است .  مه

 
ضيحات :  و  ت

كَ . . . »  ربََّ وع جمله« : وَ إِنَّ  اين ن ري است براي تكرار  ها دلداري مؤثّ
ليت مؤ اق اندك صدر اسلام ، و براي  ان  من مؤ مبر و  ابر پيغ منان در بر

ريّت گمراهان در هر عصر و زمان .  اكث
 

ره شعراء آيه    105سو
 متن آيه : 

ليِنَ    كَذَّبَتْ قَوْمُ نُوحٍ الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
مبران  ربوط به قوم نوح است ( . قوم نوح پيغ ديگري م ده  وزن اجراي آم ) م

دند .  را تكذيب كر
 

ضيحات :  و  ت
مبران را نيز :  «كَذَّبَتْ . . . »  قوم نوح با تكذيب نوح ، همه پيغ

ده ذيب كر ري ، تكذيب همه تك مب اند ، چرا كه تكذيب پيغ
مبران بشمار است مبران و به  پيغ منكر همه پيغ ايد هم قوم نوح ،  ؛ ش

ده اني بو سم ديان آ رقانطور كلّي همه ا ( . تأنيث فعل )  37/  اند ) نگا : ف
اين اس اطر  مؤنّث به كَذَّبَتْ ( به خ اژه ) قوم ( به صورت مذكّر و  ت كه و

مذكّر و رود ، و به طور كلّي هر اسم جمعي فعل آن ميكار مي اند به صورت  تو
 مؤنّث ذكر شود .

 
ره شعراء آيه    106سو

 متن آيه : 
 إذِْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ نُوحٌ أَلَا تَتَّقُونَ  
 

رجمه :   ت
اني كه هم گاري كنيد ! نژادشان نوحزم هيز شان گفت : هان ! پر دي  ب

 
ضيحات :  و  ت

ه كه مي« : أخَُوهُمْ »  منژادشان است ، همان گون ويند : برادرشان . مراد ه گ
م .  مي وتَ رَب . أَخُ والْعَ نَ » أَخُ هيزگاري نمي« : أَلا تَتَّقُو كنيد ؟ آيا پر
د . هيزگاري كني  هان ! پر

 
ره شعراء آيه    107سو

  متن آيه :
نٌ   ميِ لكَُمْ رَسُولٌ أَ  إنِِّي 
 

رجمه :   ت
ستم . ميني ه مبر ا  قطعاً من براي شما پيغ
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ضيحات :  و  ت
مينٌ »  ميان مردم .« : أَ انت در  ي . مشهور به ام ان مين در اداي رسالت آسم  ا

 
ره شعراء آيه    108سو

 متن آيه : 
طِيعُونِ   وأََ اتَّقُوا اللَّهَ   فَ
 

رجمه :   ت
اطاعت كنيد . سيد و از من   از خدا بتر

 
ضيحات :  و  ت

سيد .« : إتَِّقُواالَله »  از خدا بتر ريد .  شتن را در امان دا وي اب خدا خ  از عذ
 

ره شعراء آيه    109سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا عَلَى رَبِّ الْعَالَ لَّ رِيَ إِ ليَْهِ مِنْ أجَْرٍ إِنْ أَجْ لكُُمْ عَ سأَْ  وَمَا أَ
 

رجمه :   ت
مزدي از شما نمي هيچ  اين دعوت  ابل  مق مزد من جز بر من در  خواهم . 

ست . انيان ني روردگار جه  پ
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ »  ليغ اوامر و نواهي . « : عَ ابر دعوت و تب  حرف نفي است .« : إِنْ » در بر
 

ره شعراء آيه    110سو
 متن آيه : 

طِيعُ  وأََ اتَّقُوا اللَّهَ   ونِ فَ
 

رجمه :   ت
د . اطاعت كني از من  د و  از خدا بترسي  پس 

 
ضيحات :  و  ت

طيعُونِ »  اني است .« : أَ ستور آسم ش د ذير اطاعت كنيد . مراد پ  از من 
 

ره شعراء آيه    111سو
 متن آيه : 

رذَْلُونَ   لأَْ كَ ا عَ مِنُ لَكَ وَاتَّبَ  قَالُوا أنَؤُْ
 

رجمه :   ت
ريم ، در حالي كه گفتند : آيا م او ايمان بي ه شما  جباء ( ب ا ) اشراف و ن

ست رين و بيپ شت رز دها از تو پيروي كر افراد  رين  ونه ت د ؟ !  ) چگ ان
شتي بي مقام ، با م مند و والا وت ر افراد ث منام ، انتظار داري  سر و پا و گ

وند ؟ ! ( . شين ش من اه و ه  همر
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ضيحات :  و  ت
عَكَ »  اتَّبَ ليّه است .  حرف ) و« : وَ رذَْلُونَ » ( حا افراد پست« : الأ ن مردم . مراد  ري ت

ي  ( . 27مقام است ) نگا : هود / چيز و بيب
 

ره شعراء آيه    112سو
 متن آيه : 

انُوا يَعْمَلُونَ    قَالَ وَمَا عِلْمِي بِمَا كَ
 

رجمه :   ت
وظيفه من دعوت همگان به سوي حق و اصلاح گفت :  )  جامعه است ( من  ) نوح ( 

شتهچه مي انم آنان چه كاري دا ده استد ايشان چه بو شته  گذ د ؟  ) و  ؟  ان
ده رآم ازي ب مقام خودس ه و در  رفت وز است كه دعوت مرا پذي اند و در مهم امر

ده اه حق گام نها  اند ( .ر
 

ضيحات :  و  ت
ميمن چه مي« :  مَا عِلْمي»  انم . من ن ) ما ( ميد اژه  انم . و اند اسم د تو

ستفهام يا حرف نفي باشد .  ا
 

ره شعراء آيه    113سو
 متن آيه : 

شْعُرُونَ   ربَِّي لَوْ تَ ابُهُمْ إِلَّا عَلَى   إِنْ حِسَ
 

رجمه :   ت
ست ، اگر شما  ده پروردگارم ني ايشان جز بر عه اي كار (  حساب ) اعمال و جز

شيد ) مي ا ده و باشعور ب مي د كه كار خوب فه ستي ان ايشان د شته  گذ د  و ب
ه با من ( . ده است و سر و كارشان با خدا است ن و ديد خدا پنهان نب  از 

 
ضيحات :  و  ت

 حرف نفي است .« : إِنْ » 
 

ره شعراء آيه    114سو
 متن آيه : 

منِيِنَ   مؤُْ ا بِطَارِدِ الْ  وَمَا أنََ
 

رجمه :   ت
مي ش خود ( ن از پي منان را )  مؤ گز  انم ) من هر  تا دل شما را به دست آرم ( .ر

 
ضيحات :  و  ت

ده .« : طَارِد »  ده . دور كنن  طرد كنن
 

ره شعراء آيه    115سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ   رٌ  ا إِلَّا نَذيِ  إِنْ أنََ
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رجمه :   ت
ستم . ش ني شكاري بي ده آ هن  من بيم د

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  افي« : إِنْ أنََ شكار .« : مبُينٌ » ه است . حرف ) إِنْ ( ن  واضح و آ
 

ره شعراء آيه    116سو
 متن آيه : 

ميِنَ   رجُْو ونَنَّ مِنَ الْمَ لتَكَُ هِ يَا نُوحُ  لئَِن لَّمْ تَنتَ  قَالُوا 
 

رجمه :   ت
ان ندهي ، قطعاً  اي گفتار خود ( پ ر و  رفتا دين  گفتند : اي نوح ! اگر ) ب

سنگساران خواهي شد ) و بر  اير جزو  و همان خواهد آمد كه بر سر س سر ت
ده است ( . لفان ما آم  مخا

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  رجُْو سنگساران .« : الْمَ ده .  گباران ش سن  افراد 
 

ره شعراء آيه    117سو
 متن آيه : 

ونِ    قَالَ رَبِّ إِنَّ قَوْمِي كَذَّبُ
 

رجمه :   ت
گفت :  شگاه خدا عرض كرد و (  وغگو ) نوح به پي پروردگارا ! قوم من ، مرا در

رفتند ( ! وتم را نپذي دند ) و دع مي ا  ن
 

ضيحات :  و  ت
مطالب آيه بعدي است .« : قالَ : رَبِّ . . . »  اضاي  مقدّمه تق  اين آيه 
 

ره شعراء آيه    118سو
 متن آيه : 

جِّنِي وَمَن مَّعِي مِنَ   ونََ هُمْ فتَْحاً  ي وَبَينَْ حْ بَينِْ افتَْ مِنيِنَ فَ مؤُْ  الْ
 

رجمه :   ت
ده است و  ان اقي نم ستمگران ب ن  ايت اي هيچ راهي براي هد اكنون كه   (
اينان خودت داوري  ميان من و  ده بوده است (  اي انم بيف ش و تو مام تلا ت
ستند  اني را كه با من ه من مؤ ابود فرما ( و من و  افران و مشركان را ن كن ) و ك

شكنجه و آزارشان ( نج از دست  ده .)   ات ب
 

ضيحات :  و  ت
حْ »  وت در  89/  داوري كن ) نگا : اعراف« : إِفتَْ ائي بيفكن . مراد قضا ( . جد

اي هر گروهي را دادن  افران و مشركان است ، و حق و سز اير ك حيد و س ميان اهل تو
اندن است . ات رس از مج ات يا  اف مك  و به 
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ره شعراء آيه    119سو
 متن آيه : 

جَينَْ  لفُْلْكِ الْمَشْحُونِ فَأنَ  اهُ وَمَن مَّعَهُ فِي ا
 

رجمه :   ت
انهاي  حيو انها و  انس از  شتي پر )  دند ، در ك اني را كه با او بو ما او و كس

ديم . ات دا اينان ( نج ان و  ديهاي آن من از وناگون و خوراك و ني  گ
 

ضيحات :  و  ت
دند . مراد پيروان« : مَن مَّعَهُ »  اني كه با او بو دار است .  كس ان لفُْلْك» ايم « :   ا

ره از « : الْمَشْحُونَ ( . »  164/  ) نگا : بق شته  انبا وح  شتي ن ريز . ك لب پر . 
اج آنها بود ) نگا : هود /  حت رندگان و خوراك و ماي ات و پ ان حيو  ( . 40مردمان و 

 
ره شعراء آيه    120سو

 متن آيه : 
نَ  اقيِ ا بَعْدُ البَْ رَقنَْ   ثُمَّ أغَْ
 

رجمه :   ت
ديم .  سپس بقيّه را غرق كر

 
ضيحات :  و  ت

منان .« : بَعْدُ »  مؤ ات نوح و  از نج  بعد 
 

ره شعراء آيه    121سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مُّؤْ رُهُم  لآَيةًَ وَمَا كَانَ أَكثَْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
منان بي مؤ وشت  رن گذشت نوح و س اين ) سر سترگ و گمان در  رت  عب ران (  اف و ك

ا  شتر مردمان ) ب مبران ( است ، و بي رت خدا و صدق پيغ ليل بزرگي ) بر قد د
رت عب ان  شنيدن داست انجام كار وجود  افتگان و گمراهان و سر اه ي ر گيزِ  ان

ايمان نمي رند .ايشان (  و  آ
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  رقان« : ءَ گا : ف رت ) ن ليل .  37/  عب نَ مَا كَ» ( . د مِنيِ مؤُْ رُهُم بِ « انَ أَكثَْ

شتر  دند . بي دند و غرق ش ايمان نياور وزي به نوح  اغلب مردمان آن ر  :
ن را مي رآ اني كه ق اطّلاع حاصل ميكس رنوشت  ن س از اي وند و  كنند ، شن

گا : هود / ايمان نمي رند ) ن ر /  17آو اف  ( . 190و  158، شعراء /  42/  ، روم 59، غ
 

ره شعراء آي  122ه  سو
 متن آيه : 

حيِمُ   عَزيِزُ الرَّ كَ لَهُوَ الْ ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
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ربان ) در  مكاران ( و مه ست از  انتقام  انا ) بر  ره و تو مسلّماً پروردگار تو چي
هيزگاران ( است .  حق پر

 
ضيحات :  و  ت

عَزيِز »  شكست« : الْ ره .  اپذير .چي  ن
 

ره شعراء آيه    123سو
 آيه :  متن

ليِنَ    كَذَّبَتْ عَادٌ الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
دند ( . مي ا وغگو ن دند ) و در مبران ) خدا ( را تكذيب كر  قوم عاد پيغ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    124سو
 متن آيه : 

 إذِْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ هُودٌ أَلَا تَتَّقُونَ  
 

رجمه :   ت
اه كه شه كنيد ) و  بدان گ ديشان گفت : هان ! تقوا پي برادرشان هود ب

هيزيد ( . اب خدا بپر عذ از  شيد ، و  هيزگار با ر  پ
 

ضيحات :  و  ت
د . آيا تقوا پيشه نمي« : أَلا تَتَّقُونَ »  هيزگار باشي  كنيد ؟هان ! پر

 
ره شعراء آيه    125سو

 متن آيه : 
نٌ   ميِ لكَُمْ رَسُولٌ أَ  إنِِّي 
 

رج  مه : ت
ستم . ميني براي شما ه مبر ا  من پيغ

 
ضيحات :  و  ت

ميِنٌ »  گا : شعراء / « :  ) رَسُولٌ أَ  ( . 107ن
 

ره شعراء آيه    126سو
 متن آيه : 

طِيعُونِ   وأََ اتَّقُوا اللَّهَ   فَ
 

رجمه :   ت
اطاعت كنيد . سيد و از من   از خدا بتر
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ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء  127آيه   سو

 متن آيه : 
ميِنَ   ا عَلَى رَبِّ الْعَالَ لَّ رِيَ إِ ليَْهِ مِنْ أجَْرٍ إِنْ أَجْ لكُُمْ عَ سأَْ  وَمَا أَ
 

رجمه :   ت
از شما نمي اين دعوت  ابر  اجر و پاداشي در بر هيچ  ش من من  اجر و پادا م .  طلب

ان نمي  باشد .جز بر پروردگار جهاني
 

ضيحات :  و  ت
ليَْ»   ( . 109نگا : شعراء / « :  ) هِ عَ
 

ره شعراء آيه    128سو
 متن آيه : 

ونَ   عْبثَُ ريِعٍ آيةًَ تَ ونَ بكُِلِّ   أَتَبنُْ
 

رجمه :   ت
ده شي اخ سر به فلك ك مكان مرتفعي ك دي و  لن اي آيا شما بالاي هر ب

ده ميمي اني و كارهاي بيهو گذر ازيد و ) در آن ( به خوش ازيد ؟س رد  پ
 

و  ضيحات : ت
دي . « : ريِعٍ »  لن رتفع . ب ايةًَ » مكان م لند و سر به « : ءَ اخ ب انه . مراد ك نش

ده است .  شي ونَ » فلك ك عْبثَُ اني « : تَ گذر كارهاي بيهوده . و خوش
نَ ( .مي و مير ) و ( در فعل ) تَبنُْ  كنيد . جمله حال است براي ض

 
ره شعراء آيه    129سو

 متن آيه : 
لَّكُمْ تَخْلُدُونَ وتَتََّ  انِعَ لَعَ ونَ مَصَ  خذُِ
 

رجمه :   ت
دژها و قلعه ائي ميو  انه ميه انگار جاود ازيد كه  انيد ؟س  م

 
ضيحات :  و  ت

انِعَ »  انه« : مَصَ رخ اخها . كا لُدُونَ » ها و كارگاهها . دژها و ك لَّكُمْ تَخْ انگار « : لَعَ
انه مي هجاود اين كه جاودان انيد . تا  عني آيه مي م انيد . م اند بم تو

انه رخ اختن چنين هم باشد : كا ها و كارگاهها را براي كندن كوهها و س
رجها به كار مي اخها و ب انه ميك انگار جاود ريد ،  انيد ؟ب  م

 
ره شعراء آيه    130سو

 متن آيه : 
ريِنَ   ا شتُْمْ جبََّ شتُْم بطََ ا بَطَ  وإَذَِ
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رجمه :   ت
ا مج هنگامي كه  ات ميو  وز ميز از حدّ تجا ستمگران كنيد ،  مچون  كنيد و ه

ركشان كيفر مي گينو س سن رين جرم ،  مت ر ك هيد ) و در براب رين د ت
سزا روا مي ريمه و  ريد ( .ج ريد و عدالت و ترحّمي ندا  دا

 
ضيحات :  و  ت

شتُْمْ »  اخت و حمله« : بطََ ايگان ت ديگران و همس سخت به  عني  ديد . ي ور ش
از مي دهبت ات زيا از رفتيد ) نگا : ريد . در مج ر  از حد فرات ديد و  روي كر

وج ر نَ ( . »  12/  ب مگران . حال است .« : جبَّاري ركشان و ست  س
 

ره شعراء آيه    131سو
 متن آيه : 

طِيعُونِ   وأََ اتَّقُوا اللَّهَ   فَ
 

رجمه :   ت
اطاعت كنيد . سيد و از من   از خدا بتر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    132سو
 متن آيه : 

دَّكُم بِمَا تَعْلَمُونَ   لَّذِي أَمَ اتَّقُوا ا  وَ
 

رجمه :   ت
ائي كه مي ه مت هيزيد كه شما را با نع ائي بپر انيد از ) خشم ( خد د

ده است . ري دا ا  ي
 

ضيحات :  و  ت
دَّكُمْ »  گا : إسراء / « : أَمَ ده است ) ن ري دا ا  .(  6شما را ي

 
ره شعراء آيه    133سو

 متن آيه : 
نَ   عَامٍ وَبَنيِ دَّكُم بِأنَْ  أَمَ
 

رجمه :   ت
ايان و پسران . عطاء ( چهارپ ده است با ) ا  شمار را ياري دا

 
ضيحات :  و  ت

دَّكُمْ »  دي است .«  : أَمَ ون از برشمردن امداد خدا رآغ ه ، س  اين آي
 

ره شعراء آيه    134سو
 متن آيه : 

عيُُونٍ   اتٍ وَ  وَجنََّ
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رجمه :   ت

اغها و چشمه  ها .و با ب
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    135سو

 متن آيه : 
عَظيِمٍ   ابَ يَوْمٍ  عذََ ليَْكُمْ  افُ عَ  إنِِّي أَخَ
 

رجمه :   ت
گير شما شود .من مي ان ريب وز بزرگ ) قيامت ( گ عذاب ر  ترسم 

 
ضيحات :  و  ت

عَظيمٍ »  انعام« : يَوْمٍ  امت است ) نگا :  ( .  59/  ، اعراف 15/  روز بزرگ . مراد قي
ات عمل بد خود ) نگا : اعراف از مج انسان به  ا نيز  دني /  از آنجا كه در 

وبه خود ) نگا : نحل 165و  130 ات عمل خ اف وز ( مي 30/  ( يا به مك رسد ، ر
رگ مي اكبز سخت و وحشتن هاي  اند روز اشد ) نگا : شعراء /  تو دنيا نيز ب

189 . ) 
 

ره شعراء آيه    136سو
 متن آيه : 

عِظيِنَ   عظَْتَ أَمْ لَمْ تكَُن مِّنَ الْوَا وَ ا أَ ليَنَْ  قَالُوا سَوَاء عَ
 

رجمه :   ت
د : براي ما تفاوت نمي گفتن دند و (  اسخ دا كند چه ما را آنان ) به هود پ

دهي !  ) ب رز بدهي يا ن ده ( .اند مكن و ما را درد سر م سته  ده خود را خ  يهو
 

ضيحات :  و  ت
هين است .« : قَالُوا »  و حقير و ت سخن ت ن  اي از   قوم عاد گفتند . مراد 
 

ره شعراء آيه    137سو
 متن آيه : 

ليِنَ   وَّ هذََا إِلَّا خُلُقُ الأَْ  إِنْ 
 

رجمه :   ت
افته ائي كه به هم ب وه و اي و به ماين ) چيزه شي ا خواهي گفت ( جز 

مبر  ه خود را پيغ شت گذ اني كه در  ست ) آن ن ني شينيا عادت پي
ده مي ا دهن ويل دا شتگان تح گذ ائي را به  وغه مچون اند و در ائي ه اند و ادعاه

شته  اند ( .ادّعاي تو دا
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَ » حرف نفي است . « : إِنْ »  شتگان « : خُلُقُ الأوَّ گذ و اخلاق و عادت 
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انعام گا :  مبران است ) ن شينيان . مرادشان تكذيب همه پيغ ( .  25/  پي
رتكب مي ان م اين است اعمالي كه آن اين كه مراد  ا  ل ي از قبي دند ،  ش

اختن قصرها و قلعهبت ستي و س ده بر نقاط پر شي هاي سر به فلك ك
ائي است  اندن و كيفر دادن ، همان چيزه ات رس از مج ت در  ون رتفع ، و خش م

شينيان انجام ميكه پ دهي ميدا ايرادي ن ابل   باشد .اند و مطلب ق
 

ره شعراء آيه    138سو
 متن آيه : 

عَذَّبِينَ    وَمَا نَحْنُ بِمُ
 

رجمه :   ت
ده نمي عذاب دا اين جهان و نه در آن جهان (  م .و ما ) نه در   شوي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    139سو
 متن آيه : 

مِنيِنَ   مُّؤْ اهُمْ إِنَّ فِي ذَلِكَ لَآيَةً وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم  لكَنَْ هْ وهُ فأََ  فَكَذَّبُ
 

رجمه :   ت
د ( و ما هم  رفتن ش را نپذي لت دند ) و رسا مي قوم عاد ، هود را دروغگو نا
اني  رتي است ) براي كس عب گذشت قوم عاد (  اين ) سر ديم . در  ابودشان كر ن

از سر هند  اكثر قوم كه بخوا د ( .  دي بياموزن ديگران ، درسي و پن وشت  ن
دند ( . دي رفتند و نتيجه آن را  ش گ اه كفر در پي دند ) و ر ايمان نياور  عاد 

 
ضيحات :  و  ت

ايةًَ »  انه قدرت . « : ءَ رت . نش مِنيِنَ » درس عب مُّؤْ رُهُم  « : مَا كَانَ أَكثَْ
شتر مردم به  شتند ، بي مان ندا شتر قوم عاد اي ايمان بي ايت  ن رو اي

رند . دا  ن
 

ره شعراء آيه    140سو
 متن آيه : 

حيِمُ   عَزيِزُ الرَّ كَ لَهُوَ الْ ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
مكار ( و بي ست ستن جبّاران  شك ر درهم  انا ) ب ره و تو و چي گمان پروردگار ت

ديندار ( است . عيفان  ربان ) در حق ض  مه
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره   141شعراء آيه  سو

 متن آيه : 
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ليِنَ    كَذَّبَتْ ثَمُودُ الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
دند  انبرداري نكر از آنان فرم د ) و  دن مي وغگو نا مبران را در قوم ثمود پيغ

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَ »  رقان« :  ) كَذَّبَتْ ثَمُودُ الْمُرْسَ  ( . 38و37/  نگا : ف
 

ره شعراء آيه    142سو
 تن آيه : م
 إذِْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ صَالِحٌ أَلَا تَتَّقُونَ  
 

رجمه :   ت
شه نمي اپي شان گفت : آيا تقو دي ازيد ؟  آن زمان كه برادرشان صالح ب س

از خدا نمي د ؟ ( .) و   ترسي
 

ضيحات :  و  ت
ا ت« : أَلا تَتَّقُونَ ( . »  106نگا : شعراء / « :  ) أخَُوهُمْ »  شه آي قوا پي

مي د ) نگا : شعراء / ن شه كني اپي ازيد ؟ هان ! تقو  ( . 106س
 

ره شعراء آيه    143سو
 متن آيه : 

نٌ   ميِ لكَُمْ رَسُولٌ أَ  إنِِّي 
 

رجمه :   ت
ستم .من بي ي ه مين مبر ا ان پيغ ايت  گمان بر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    144سو
 متن آيه : 

اتَّقُوا   طِيعُونِ فَ وأََ  اللَّهَ 
 

رجمه :   ت
د . اطاعت كني از من  د و  از خدا بترسي  پس 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    145سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا عَلَى رَبِّ الْعَالَ لَّ رِيَ إِ ليَْهِ مِنْ أجَْرٍ إِنْ أَجْ لكُُمْ عَ سأَْ  وَمَا أَ
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رجمه :   ت

ليغ دعوت  رخواست نميو در قبال تب از شما د اجر و اجر و پاداشي  كنم . 
انيان نيست . ش من جز بر پروردگار جه ادا  پ

 
ضيحات :  و  ت

رِيَ . . . »   ( . 109نگا : شعراء / « :  ) إِنْ أَجْ
 

ره شعراء آيه    146سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ هنَُا آ ركَُونَ فِي مَا هَا  أَتتُْ
 

رجمه :   ت
صوّ گي است و ( شما در ر ميآيا ) چنين ت ان كنيد كه جهان سراي جاود

از و نعمت جهان رها مي ايت امن و امان در ن ه ويد ؟ن  ش
 

ضيحات :  و  ت
ركَُونَ »  گفته مي« : أَتتُْ ا به ترك شما  ا رها ميآي ويد ؟ شود ؟ آي ش

مفيد نفي است .  انكاري و  ستفهام  عمت جهان است . « : مَا » ا آنچه . مراد ن
هُ»  اين جهان است . « : نَا ه منِيِنَ » اينجا مراد  از دست « : ءَا در امن و امان و دور 

عذاب و كيفر . حال است .  انتقام و مرگ و 
 

ره شعراء آيه    147سو
 متن آيه : 

عيُُونٍ   اتٍ وَ  فِي جنََّ
 

رجمه :   ت
اغها و چشمه ميان ب  سارها ؟در 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء   148آيه  سو
 متن آيه : 

ونََخْلٍ طَلْعُهَا هَضيِمٌ    وزَُرُوعٍ 
 

رجمه :   ت
وه مي ائي كه  انه ست شتزارها ، و نخل ميان ك ده و در  سي رم و شاداب و ر هاي ن

رند ؟  دا
 

ضيحات :  و  ت
اينجا « :  طَلْع»  ن قرار دارد . در  وفه خرما كه خوشه خرما در درون آ شك وبهاي  چ

م ستين  انعاممراد نخ وه خرما است ) نگا :  درهم « : هَضيِمٌ ( . »  10،ِ  /  99/  ي
ده . سي لطيف و شاداب و ر ديگر . نرم و  گ يك رفته و پر و تن  فرو 
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ره شعراء آيه    149سو

 متن آيه : 
هيِنَ   وتاً فَارِ الِ بيُُ لْجبَِ ونَ مِنَ ا حتُِ  وتَنَْ
 

رجمه :   ت
انه انه در دل كوهها خ ائيو ماهر د و در آنها به  ه ازي شيد ) و بس را را بت

د ؟ ( ش بپردازي ش و نو  عي
 

ضيحات :  و  ت
حتُِونَ »  شيد . مي« : تنَْ را هيِنَ » ت انه و « : فَارِ ست انه . سرم انه و ماهر اذق ح

حتُِونَ ( است . ر ) و ( در فعل ) تَنْ انه و شادان و خندان . حال ضمي ست اپر  هو
 

ره شعراء آيه    150سو
 :  متن آيه

طِيعُونِ   وأََ اتَّقُوا اللَّهَ   فَ
 

رجمه :   ت
اطاعت كنيد . سيد و از من   از خدا بتر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    151سو
 متن آيه : 

رِفيِنَ   عُوا أَمْرَ الْمُسْ طيِ  وَلَا تُ
 

رجمه :   ت
مكنيد . انبرداري  دگان فرم از فرمان اسراف كنن  و 

 
ضيحات و  :  ت

هكار است .« : أَمْرَ »  مكار و بز ست هبران  ستور و فرمان سران و ر  فرمان . مراد د
 

ره شعراء آيه    152سو
 متن آيه : 

ضِ وَلَا يُصْلِحُونَ   لأَْرْ سِدُونَ فِي ا لَّذيِنَ يفُْ  ا
 

رجمه :   ت
مين تباهي مي اني كه در ز ميآن كس ايند و اصلاح ن م  كنند .ن

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    153سو
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 متن آيه : 
ريِنَ   مَا أنَتَ مِنَ الْمُسَحَّ  قَالُوا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ره جادوشدگان و  از زم گفتند : تو  دند و (  سخ دا ) قوم ثمود به صالح پا

ريشان ن پ ن است كه چني اي ستي و بس .  )  انگان ه وئي و ديو گ
وه ا ائي ميي  كني ( .سر

 
ضيحات و  :  ت

ريِنَ »  انگان ) نگا : اسراء / « : الْمُسَحَّ ديو از دست دادگان و  عقل   ( . 47جادوشدگان . 
 

ره شعراء آيه    154سو
 متن آيه : 

نَ   ا فأَْتِ بِآيةٍَ إِن كنُتَ مِنَ الصَّادِقيِ لنَُ شَرٌ مِّثْ  مَا أنَتَ إِلَّا بَ
 

رجمه :   ت
ي  ست ش ني مچون خود ما بي اني ه انس ونه گمان ميتو  ري كه ،  ) آخر چگ ب

ده مبر ش اني ، معجزه ايپيغ وي گ ست ره را از زم  اي را به ما بنما .؟ ( اگر 
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  انه .« : ءَ . نش  معجزه 
 

ره شعراء آيه    155سو
 متن آيه : 

وْمٍ مَّعْلُومٍ   لكَُمْ شِرْبُ يَ اقةٌَ لَّهَا شِرْبٌ وَ هَذهِِ نَ  قَالَ 
 
 رجمه : ت

ده شتر ما هنگامي كه خدا  ديدار كرد ، صالح اي را معجزه)  آسا براي صالح پ
ده است ( .  شتري است ) كه خدا آن را معجزه شما نمو اين  گفت :  شان (  دي ب
متعلّق به  ديگري سهم آب  انه  وز جداگ وز سهم آب متعلّق به آن و ر ك ر ي

 شما است .
 

ضيحات :  و  ت
اقةٌَ »  « : شِرْبٌ ( . »  27، قمر /  59، اسراء /  64، هود /  77و  73/  : اعراف نگا« :  ) نَ

ره صيب و به ده و سهم آب . ن ر عادي نبو شتر ، يك شت اين  از آب .  اي 
دي را به  ا وز آب آب اين بوده است كه يك ر گيهاي آن يكي  ويژ از  ويا  گ

اختصاص مي شيد !داد و ميخود   نو
 

ره شعراء آيه    156سو
 ه : متن آي

عَظيِمٍ   ابُ يَوْمٍ  عذََ مْ  خُذكَُ  وَلَا تَمَسُّوهَا بِسُوءٍ فَيأَْ
 

رجمه :   ت
وز بزرگ ،  عذاب ر ه اگر چنين كنيد  انيد ك ري به آن نرس رين آزا مت ك
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 شما را فرو خواهد گرفت .
 

ضيحات :  و  ت
عَظيمٍ »  م« : يَوْمٍ  عيّن و  رگ است كه در روز م عذاب بز وز بزرگ . مراد  رخ ر قدّر 
اب براي مي عذ سبت آن به  ه جاي ن وز ، ب سبت دادن عظيم به ر دهد . ن

ده است . صيبت وار عظمت بلا و م وز ، به علّت  لغه است . چرا كه عظمت ر  مبا
 

ره شعراء آيه    157سو
 متن آيه : 

ميِنَ   حُوا نَادِ صبَْ عقََرُوهَا فأََ  فَ
 

رجمه :   ت
شت شتر را ) با تير ( ك عذاب خدا را در چند قدمي خود ولي آنان  ند و ) 

د . شيمان شدن ده خود ( پ از كر دند و   دي
 

ضيحات :  و  ت
شتند ) نگا : اعراف« : عقََرُوهَا »   ( . 65، هود /  77/  شتر را ك
 

ره شعراء آيه    158سو
 متن آيه : 

لآَيَةً وَمَا كَانَ أَكثَْ  نَّ فِي ذَلِكَ  ابُ إِ عذََ هُمُ الْ مِنيِنَ فأََخذََ  رُهُم مُّؤْ
 

رجمه :   ت
شيد ( . مسلّماً  ديشان سودي نبخ اني ب شيم رفت ) و پ ايشان را فرو گ عذاب 
افران و  رنوشت ك منان ، و س مؤ مبران و  ايمردي پيغ گذشتِ پ اين ) سر در 

انه مچنين نش رتي ) براي مردمان ، و ه عب د ظالمان ( درس  ون از قدرت خدا اي 
دينداران و ن ريخ ( است . و ابودي بيجهان در ياري  دنكشان تا دينان و گر

از  شان ) نيز  مچون قوم عاد ( اي دند و ه ايمان نياور اكثر ) قوم ثمود هم 
دند . ش منان ن مؤ ره (  م  ز

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 139نگا : شعراء / « :  ) إِنَّ فِي ذلِكَ . . . » 
 

ره شعراء آيه    159سو
 متن آيه : 

كَ لَهُ  ربََّ حيِمُ وإَِنَّ  عَزيِزُ الرَّ  وَ الْ
 

رجمه :   ت
منان ( است .بي مؤ ربان ) در حق  دنكشان و ( مه ره ) بر گر  گمان پروردگار تو چي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    160سو



1238 

 متن آيه : 
ليِنَ    كَذَّبَتْ قَوْمُ لُوطٍ الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
م وغگو نا مبران را در دند ( .قوم لوط پيغ ايشان پيروي نكر از  دند ) و   ي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    161سو
 متن آيه : 

 إذِْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ لُوطٌ أَلَا تَتَّقُونَ  
 

رجمه :   ت
هيزگاري كنيد . گفت : هان ! پر ديشان   آن زمان كه برادرشان لوط ب

 
ضيحات :  و  ت

گا : شعراء / :  ) « أَلا تَتَّقُونَ »   ( . 106ن
 

ره شعراء آيه    162سو
 متن آيه : 

نٌ   ميِ لكَُمْ رَسُولٌ أَ  إنِِّي 
 

رجمه :   ت
ستم .بي ميني براي شما ه ر ا مب  گمان من پيغ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    163سو
 متن آيه : 

طِيعُونِ   وأََ اتَّقُوا اللَّهَ   فَ
 

رجمه :   ت
اطاعت كنيد .ا سيد و از من   ز خدا بتر
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    164سو

 متن آيه : 
ميِنَ   ا عَلَى رَبِّ الْعَالَ لَّ رِيَ إِ ليَْهِ مِنْ أجَْرٍ إِنْ أَجْ لكُُمْ عَ سأَْ  وَمَا أَ
 

رجمه :   ت
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از شما نمي مزدي  اني (  اين ) دعوت آسم ابر  اجر و پادر بر ش من خواهم .  دا
ست . ان ني  جز بر پروردگار جهاني

 
ضيحات :  و  ت

رِيَ . . . »   ( . 109نگا : شعراء / « :  ) إِنْ أَجْ
 

ره شعراء آيه    165سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لذُّكْرَانَ مِنَ الْعَالَ ونَ ا  أَتَأتُْ
 

رجمه :   ت
اغ جنس ذكور مي ان ، به سر اني ميان جه ايآيا در  ويد ) و با  شان به جاي ر

ش مي ميز ان آ ائيد ؟ ( .زن م  ن
 

ضيحات :  و  ت
لذُّكْرَانَ »  ر ، نرها ، مراد مردان است ) نگا : شوري« : ا مِنَ ( . »  50/  جمع ذكََ

ميِنَ  اغ مردان مي« : الْعَالَ ه سر ميان زنان و مردان ، ب ائي در  مجنسگر د و ه وي ر
ايمي ميان مردمان جهان ، تنها شما  رفته و به كنيد . در  ش گ انحراف را پي ن 

ده گيني آلو د .چنين كار پست و نن  اي
 

ره شعراء آيه    166سو
 متن آيه : 

مْ قَوْمٌ عَادُونَ   اجِكُم بَلْ أَنتُ وَ ربَُّكُمْ مِنْ أزَْ مْ  لكَُ رُونَ مَا خَلَقَ   وتَذََ
 

رجمه :   ت
ده است رها مي ري ايتان آف رتان بر اني را كه پروردگا او همسر لكه س زيد . ب

اب همه معاصي ، در ظلم به خود و جامعه (  رتك د كه ) با ا اصلًا شما قومي هستي
ميّت نمياز حدّ مي ميان خوب و بد به رس رزي  ريد ) و م سيد ( .گذ  شنا

 
ضيحات :  و  ت

رُونَ »  ازيد . ترك ميرها مي« : تذََ رهس د ) نگا : بق « : عَادُونَ ( . »  278/  كني
وزين .  رهمتجا دگان ) نگا : بق گذرن مقرّرات خدا در  ( . 190و  173/  از حدود و 

 
ره شعراء آيه    167سو

 متن آيه : 
رَجيِنَ   مخُْ ونَنَّ مِنَ الْ لتَكَُ هِ يَا لُوطُ  لئَِن لَّمْ تَنتَ  قَالُوا 
 

رجمه :   ت
عيد  ره تب از زم ان ( دست نكشي ،  سخن اين  از  گفتند : اي لوط ! اگر ) 

ديار ما ( خواهي بود . شدگان )  از شهر و 
 

ضيحات :  و  ت
رَجيِنَ »  مخُْ عيد شدگان .« : الْ  اخراج شدگان . تب
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ره شعراء آيه    168سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لقَْا لكُِم مِّنَ ا ي لِعَمَ  قَالَ إنِِّ
 

رجمه :   ت
رت دارم ) و زشت  از كار شما نف گفت : من  ديشان پاسخ داد و (  و ) لوط ب

ش مي سند اپ م ( .ن ان  د
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَ »  لقَْا رندگان .« : ا ه دل دا رندگان . بيزاران ، كينه ب  جمع قالي ، دشمن دا
 

ره شعراء آيه    169سو
 متن آيه : 

وأََهْلِي مِمَّا يَعْمَلُونَ   جِّنِي   رَبِّ نَ
 

رجمه :   ت
عيال و پيروان مرا از  ايشان پروردگارا ! مرا و اهل و  سزاوار ( كارهاي  ابي كه  عذ  (

وظ دار !  ) است ( به دور و محف
 

ضيحات :  و  ت
ده و همه پيروان است . « :  أَهْلِي»  وا مؤمن خان افراد  از اهل ،   مِمَّا يَعْمَلُونَ» مراد 

ام مي« :  انج دهاز آنچه  وبن عذاب درهم ك از بلا و  ات  هند . مراد نج اي د
گناه ريها و  شتكا دنبال دارد .است كه ز ايشان به   ان 

 
ره شعراء آيه    170سو

 متن آيه : 
عيِنَ   هْلَهُ أجَْمَ وأََ اهُ  جَّينَْ  فنََ
 

رجمه :   ت
ده ناشي  دكنن و اب لاي ن اب و ب عذ اندان و پيروان او را ) از  ما او را و جملگي خ

ديم . شي ائي بخ هكاران ( ره  از كردار بز
 

ضيحات :  و  ت
عيِن »   جملگي . تأكيد است .« : أجَْمَ

 
ره شعراء آيه    171سو

 متن آيه : 
ريِنَ   ابِ لغَْ وزاً فِي ا عجَُ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
از  هكاران (  ا بز مكاري ب سبب ه ه  رزني را كه ) همسر او بود ، و ب مگر پي

ديد .  هلاك شدگان گر
 

ضيحات :  و  ت
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وزاً »  ي . مراد همسر لوط است ) نگا :« : عجَُ رزن ريم پي ريِنَ . »  ( 10/  تح ابِ لغَْ ا
وندگان ) نگا : اعراف« :  ود ش اب لكين . ن اندگان .  83/  ها م اقي فِي » ( . ب

ريِنَ  ابِ لغَْ اب به « : ا عذ دگان در  اقيمان از جمله ب وندگان .  ره هلاك ش از زم
اجران . افران و ف اه ك  همر

 
ره شعراء آيه    172سو

 متن آيه : 
لْ  ا ا رنَْ نَ ثُمَّ دَمَّ ريِ  آخَ
 

رجمه :   ت
ديم ) و جملگي اهل شهر را با شهر زير و رو نموده  ابود كر ديگران را ن سپس ما 

ديم ( . وبي  و درهم ك
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  شان « : الآخَ ان مي از  ان  مؤمن اكنان شهر است كه لوط و  ديگران . مراد س

د . دن رفته بو خته و به بيرون شهر  ري  گ
 

ره شعراء آيه  173  سو
 متن آيه : 

ريِنَ   منُذَ مطََرُ الْ ليَْهِم مَّطَراً فَسَاء  ا عَ رنَْ مطَْ  وأََ
 

رجمه :   ت
وه  اين گر م امّا چه باران بدي كه  دي ان سنگ ( را بار و بر سرشان باران ) 
ويران و  ديارشان را  سخت شهر و  اني كه  رفت !  ) بار ديد شدگان را فرو گ ه ت

ابود كرد ( .  ن
 

ضيحات و  :  ت
ا »  رنَْ مطَْ گباران است ) نگا : هود / « : أَ سن ديم . مراد  ان ريِنَ ( . »  82بار منُذَ « الْ

ديد  وسّط لوط ته ديد شدگان . مراد قوم لوط است كه ت ده شدگان . ته : بيم دا
دند . ده بو اب الهي ش عذ ه   ب

 
ره شعراء آيه    174سو

 متن آيه : 
لآَيةًَ وَمَا كَ  نَ إِنَّ فِي ذَلِكَ  مِنيِ مُّؤْ رُهُم   انَ أَكثَْ
 

رجمه :   ت
شتر  شياران ( است ، و بي ي ) براي هو رت عب اجراي قوم لوط ( درس  اين ) م در 

دند ( . دي سزاي خود را  دند ) و  ور ايمان نيا ن قوم   آ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    175سو

 متن آيه : 
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عَزيِزُ الرَّ  كَ لَهُوَ الْ ربََّ  حيِمُ وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
ربان  ريخ ( و مه هكاران و جبّاران تا ابودي بز ره ) بر ن قطعاً پروردگار تو چي

منان ( است . مؤ  ) در حق 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    176سو

 متن آيه : 
ليِنَ   لأْيَْكةَِ الْمُرْسَ ابُ ا  كذََّبَ أَصْحَ
 

رجمه :   ت
مب ايَكَْه پيغ اكنان  دند س ايشان پيروي نكر از  دند ) و  مي ا وغگو ن ران را در

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
الأيْكةَِ »  ابُ  حجر / « :  ) أَصْحَ  ( . 78نگا : 

 
ره شعراء آيه    177سو

 متن آيه : 
بٌ أَلَا تَتَّقُونَ   عيَْ  إذِْ قَالَ لَهُمْ شُ
 

رجمه :   ت
هيزگاري  گفت : هان ! پر شان  دي عيب ب  كنيد .هنگامي كه ش

 
ضيحات :  و  ت

گا : شعراء / « :  ) أَلا تَتَّقُونَ »   ( . 106ن
 

ره شعراء آيه    178سو
 متن آيه : 

نٌ   ميِ لكَُمْ رَسُولٌ أَ  إنِِّي 
 

رجمه :   ت
ستم . ميني ه مبر ا  مسلّماً من براي شما پيغ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    179سو
 متن آيه : 

اتَّ  طِيعُونِ فَ وأََ  قُوا اللَّهَ 
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رجمه :   ت
سيد و از من پيروي كنيد .  از خدا بتر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    180سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا عَلَى رَبِّ الْعَالَ لَّ رِيَ إِ ليَْهِ مِنْ أجَْرٍ إِنْ أَجْ لكُُمْ عَ سأَْ  وَمَا أَ
 

رجمه :   ت
ابر دعوت خ از شما نميمن در بر ونه پاداشي  هيچ گ ش من جز ود  خواهم و پادا

ست . ان ني اني ر پروردگار جه  ب
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    181سو

 متن آيه : 
ريِنَ   مخُْسِ ونُوا مِنَ الْ لَ وَلَا تكَُ لْكيَْ وفُْوا ا  أَ
 

رجمه :   ت
ره كم از زم ازيد ، و  انه را به تمام و كمال بپرد دگان ) جنس به دپيم هن

د . شي ايشان ( نبا هندگان اموال   مردم و كا
 

ضيحات :  و  ت
لَ »  لْكيَْ وفُْوا ا انعام« :  ) أَ نَ ( . »  152/  نگا :  ريِ مخُْسِ هندگان ، « : الْ كم د

هندگان ) نگا : الرحمن مطفّفين 9/  كا  ،  /3 . ) 
 

ره شعراء آيه    182سو
 متن آيه : 

لقِْ  وا بِا مِ وَزنُِ ستَْقيِ  سطَْاسِ الْمُ
 

رجمه :   ت
شيد . اجناس را ( بك شياء و  وي درست ) ا از  و با تر

 
ضيحات :  و  ت

وا »  شيد . « : زنُِ د . بك سطَْاسِ » وزن كني ازو . « : القِْ ستَْقيِمِ » تر « : الْمُ
حيح و درست .  ص

 
ره شعراء آيه    183سو

 متن آيه : 
لنَّاسَ  ديِنَ وَلَا تبَْخَسُوا ا مفُْسِ ضِ  لأَْرْ وْا فِي ا عثَْ اءهُمْ وَلَا تَ شيَْ   أَ
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رجمه :   ت
مين  د ( و در ز ايع نكني شان را ض حقوق اي هيد ) و  شياء مردم را نكا و ا

رزيد . اهي نو  تب
 

ضيحات :  و  ت
هيد ) نگا : اعراف« : لا تبَْخَسُوا »  وْا ( . »  85، هود /  85/  نكا عثَْ فساد « لا تَ

د ره نكني  ( . 60/  ) نگا : بق
 

ره شعراء آيه    184سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ لَّةَ ا لْجبِِ لَقَكُمْ وَا لَّذِي خَ اتَّقُوا ا  وَ
 

رجمه :   ت
ده  ري شته را آف گذ عذاب ( كسي كه شما و نسلهاي  از )  هيزيد  و بپر

 است .
 

ضيحات :  و  ت
لَّةَ »  لْجبِِ وه . مراد د« : ا ها و نسلهاي قوي و مقتدر است ) نگا : ستهجماعت و گر

س  ( . 62/  ي
 

ره شعراء آيه    185سو
 متن آيه : 

ريِنَ   مَا أنَتَ مِنَ الْمُسَحَّ  قَالُوا إنَِّ
 

رجمه :   ت
اني . انگ ديو  گفتند : تو قطعاً از جمله جادوشدگان و 

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »   ( . 153نگا : شعراء / « :  ) الْمُسَحَّ
 

ره شعراء آيه    186سو
 متن آيه : 

نَ   اذِبيِ لكَْ كَ لَمِنَ ا ظنُُّ وإَِن نَّ ا  لنَُ مِّثْ شَرٌ   وَمَا أنَتَ إِلَّا بَ
 

رجمه :   ت
ويان مي وغگ ره در از زم ستي و ما مسلّماً تو را  اني جز ما ني انس انيم .تو   د

 
ضيحات :  و  ت

از « : إِنْ »  مخفّف  عضي هم حرف ) إِنْ ( را حتماً . مسلّماً .  له است . ب مثقّ
عني ) إِلّا ( مي افيه و لام ) لَمِن ( را به م انند .ن  د

 
ره شعراء آيه    187سو

 متن آيه : 
دِقيِنَ   سفَاً مِّنَ السَّمَاءِ إِن كنُتَ مِنَ الصَّا ا كِ ليَنَْ سقِْطْ عَ  فأََ
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رجمه :   ت

هاگر راست مي ري ( تكّ مب وئي ) كه پيغ سمان بر سر ما فرو هگ از آ ائي 
 ريز .

 
ضيحات :  و  ت

سفَاً »  سفْةَ ، قطعات . تكّه« : كِ  ( . 92ها ) نگا : اسراء / جمع كِ
 

ره شعراء آيه    188سو
 متن آيه : 

ا تَعْمَلُونَ   ربَِّي أَعْلَمُ بِمَ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
اه گ گفت : پروردگار من آ شان (  دي عيب ب از هر) ش ائي  تر )  از كاره كسي ( 

اني كه مياست كه شما مي اه د ) و معاصي و گن عذاب كني اً  مئنّ مط د .  رزي و
مقدّر به شما مي هتان را در وقت  گنا رخور  اند ( .د  رس

 
ضيحات :  و  ت

ايت « : ربَِّي أَعْلَمُ . . . »  عيب ، و غ ل ش وكّ ض و ت وي ايت تف سخن بر نه اين 
ايشان دلالت دارد . ديد  ه  ت

 
ره   189شعراء آيه  سو

 متن آيه : 
عَظيِمٍ   وْمٍ  ابَ يَ عذََ هُ كَانَ  لَّةِ إنَِّ لظُّ ابُ يَوْمِ ا عذََ وهُ فأََخَذَهُمْ   فَكَذَّبُ
 

رجمه :   ت
رفت ) و  ايشان را فرو گ ابر  وزِ  اب ر د و در نتيجه عذ او را تكذيب كردن

وز بزرگي بود . اب ر اقعاً عذ اند ( . و وز وزان آنان را س ش س  آت
 

ضيحات :  و  ت
لَّةِ »  لظُّ ه« : ا ستر ) نگا : اعرافابر ساي از شدّت گرما به زير  171/  گ ويا  ( . گ

اند و  ش بار ابر بر آنان باران آت دند و  ده بو ده ش ابر بزرگي پناهن
اند .  وز وجه س ن  ري دت مٍ » ايشان را به ب عَظيِ ابَ يَوْمٍ  نگا : شعراء / « :  ) عذََ

 ( . 156و  135
 

ره  190شعراء آيه   سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مُّؤْ رُهُم  لآَيةًَ وَمَا كَانَ أَكثَْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
ر  شت اقلان ( و بي رتي است ) براي ع عب اين ) سرگذشت نيز ( درس  انا در  هم

دند ( . دي اي خود را  دند ) و جز اور ايمان ني  ايشان ) هم ( 
 

ضيحات :  و  ت
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. . . 
 

ره  191شعراء آيه   سو
 متن آيه : 

حيِمُ   عَزيِزُ الرَّ كَ لَهُوَ الْ ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
ربان است .بي ره و مه  گمان پروردگارت چي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    192سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لُ رَبِّ الْعَالَ لَتَنزيِ هُ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
رآن ( شتهاي  اين ) ق گذ انيان است ) و همه سر ده پروردگار جه ستا فرو فر

اجب رجا و و وز قيامت ب حكام آن تا ر لاجرا است ( .مذكور در آن راست ، و ا  ا
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  ن . « : إنَِّ رآ انا ق لُ » هم مفعول است « : تَنزيِ عني اسم  مصدر است و به م

عام ده ) نگا : ان ستا رو فر منُزََّل و ف عني   ( . 114/  ، ي
 

ره شعراء آيه    193سو
 متن آيه : 

نُ   ميِ لأَْ لَ بِهِ الرُّوحُ ا  نزََ
 

رجمه :   ت
ده است . رئيل آن را فرو آور  جب

 
ضيحات :  و  ت

ميِنُ »  الأ ريل ) ع ( است .« : الرُّوحُ   لقب جب
 

ره شعراء آيه    194سو
 متن آيه : 

لتِكَُونَ مِنَ الْ  لبِْكَ  ريِنَ عَلَى قَ  منُذِ
 

رجمه :   ت
هندگان باشي . ره بيم د م از ز  بر قلب تو ، تا 

 
ضيحات :  و  ت

اه نزول معجزه بزرگ و « :  قَلْب»  ايگ مبر است كه پ مراد روح پيغ
رآن است . ويدان ق  جا
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ره شعراء آيه    195سو

 متن آيه : 
مُّبِينٍ   ربَِيٍّ   بِلِسَانٍ عَ
 

رجمه :   ت
ر شكاري است .با زبان ع  بي روشن و آ

 
ضيحات :  و  ت

عل ) نزََل ( است . « : بِلِسَانٍ »  متعلّق به ف واضح و « : مبُيِنٍ » جار و مجرور 
 ( . 1/  روشن ) نگا : يوسف

 
ره شعراء آيه    196سو

 متن آيه : 
ليِنَ   وَّ رِ الأَْ لفَِي زبُُ هُ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
رآن در كت اين ق جيل ( ) وصف (  ان ات و  ور از قبيل ت ان )  شيني ابهاي پي

وجود است .  م
 

ضيحات :  و  ت
ر »  ابها ) نگا : آل« : زبُُ هُ ( . »  44/  ، نحل 184/  عمرانجمع زبَُور . كت إنَِّ

ليِنَ  الأوَّ رِ  رآن و « : لفَِي زبُُ عظ و قصص ق ائد و موا عق ائل و  شتر فض بي
ران پ مب ابهاي پيغ مبر ، در كت ده است ) نگا صفات پيغ وجود بو شين م ي

ره اغلب است . 19و  18/  ، اعلي 133/  ، طه 89/  : بق عتبار  ده ، به ا اين فرمو  . ) 
 

ره شعراء آيه    197سو
 متن آيه : 

لَ   ائيِ ي إِسْرَ  أَوَلَمْ يكَُن لَّهُمْ آيةًَ أَن يَعْلَمَهُ عُلَمَاء بنَِ
 

رجمه :   ت
ايم ه براي )  ان مين نش ست كه علماي آيا ه افي ني ايشان ك ان آوردن ( 

ي هند ؟ !بن از آن آگا وبي (  ه خ ائيل ) ب  اسر
 

ضيحات :  و  ت
ايةًَ »  ليل و برهان بر صدق رسول . « : ءَ انه . د لَمَهُ . . . » نش مراد علم و « : أَن يَعْ

گاهي بني رآن و صدق دعوت است ) نگا : آ انيّت ق حقّ لائل  از د ائيل  اسر
ره  ( . 43، رعد /  146/  بق

 
ره شعراء آيه    198سو

 متن آيه : 
ميِنَ   عجَْ لأَْ ضِ ا اهُ عَلَى بعَْ لنَْ  وَلَوْ نزََّ
 

رجمه :   ت
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ل مي از ربها ن از غير ع رآن را بر يكي  ديم .اگر ق  كر
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  ميِنَ » يكي . فردي . « : بَعْ عجَْ عجَْم ، « : الأ مفرد آن أَ ربها .  غير ع
ع ربها ي ها به غير ع مفهوم باشد . عرب ا ربها ن ش براي ع خن ني كسي كه س

عجم مي ويند .،   گ
 

ره شعراء آيه    199سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُْ انُوا بِهِ  ليَْهِم مَّا كَ رأَهَُ عَ  فقََ
 

رجمه :   ت
ان مي رآن را براي آن ا و او ق حيح و زيب ا و ص ونه كاملًا رسا و گوي اند ) به گ خو

مي(  ايمان ن دند .به آن   آور
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  مِنيِ مؤُْ انُوا بِهِ  اين كه « : مَا كَ رآن چه رسد به  اين است كه ق مراد 

ده است ، اگر توسّط فردي غير عرب هم به  ري از خودشان آم مب وسّط پيغ ت
ستشان مي ش هم ميد از پي ش  از آن را بي عج سيد و ا ض ر دند و به فر دي

ستند كه چنيمي ان ميد ه چنين فردي ن اخت اند باشد ، ن كلامي س تو
ايمان نمي از هم  دند .ب ور  آ

 
ره شعراء آيه    200سو

 متن آيه : 
ميِنَ   مجُْرِ وبِ الْ اهُ فِي قُلُ لَكنَْ  كذََلِكَ سَ
 

رجمه :   ت
ده و آسان ،  وه سا شي ويا و رسا ، و به  اني گ رآن را ) با بي ونه ق اين گ ما 

از خودشان  وسّط فردي  هكاران وارد ميت م ) و فصاحت و ( به دلهاي بز گرداني
شان مي دي از آن را ب عج لاغت و ا م . امّا . . . ( .ب  فهماني

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  لَكنَْ اخل و وارد مي« : سَ حجر / آن را د م ) نگا :  اني  ( . 12گرد
 

ره شعراء آيه    201سو
 متن آيه : 

حتََّى يَرَ  منُِونَ بِهِ  ليِمَ لَا يؤُْ لأَْ ابَ ا عذََ  وُا الْ
 

رجمه :   ت
ايمان نمي رند ( بدان  ايشان ، به سبب دلهاي بيماري كه دا ا ) امّا  رند ، ت آو

دند (  ده بو دي را كه بدان بيم داده ش دي ات ش از مج دناك را ) و  عذاب در
مند مي رفته و سود ايشان پذي ايمان  ديگر  ده كه  اي بينند .  ) امّا چه ف

ست ( .  ني
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و  ضيحات : ت
اب»  عذََ ده« :  الْ ده ش از آن بيم دا ابي است كه  عذ عقاب و   اند .مراد 
 

ره شعراء آيه    202سو
 متن آيه : 

شْعُرُونَ   هُم بَغْتةًَ وَهُمْ لَا يَ  فَيَأْتيَِ
 

رجمه :   ت
ايشان مي گير  ان اني گريب ونهعذاب ، ناگه مند ) اي كه نميگردد . به گ فه

از كج ونه و  ده است ( .چگ سي  ا سر ر
 

ضيحات :  و  ت
ي . « : بَغتْةًَ »  شْعُرُونَ » ناگهان ونه« : وَ هُمْ لا يَ از آمدن آن به گ اي كه 

اه نمي گير ميخبردار و آگ افل وند و غ دند .ش  گر
 

ره شعراء آيه    203سو
 متن آيه : 

ولُوا هَلْ نَحْنُ منُظَرُونَ    فيَقَُ
 

رجمه :   ت
هنگا رياد برمي) و به  عذاب ف ول  رند ( و ميم نز د : آيا به ما آو وين گ

ده مي صتي دا لتي و فر اكنون همه چيز را ميمه انيم و شود ؟ !  ) آخر  د
مكن است انيم ! مگر چنين چيزي م ش بفرم انيم و گو شيم  ؟ ! ( . سخت پ

 
ضيحات :  و  ت

ده شدگان ) نگا : اعراف« : منُظَرُونَ »  حجر  15/  مهلت دا هَلْ نَحْنُ ( . »  37و  8 /، 
ايشان اين جمله مي« : منُظَرُونَ  سّف  ميد و اظهار تأ گر قطع ا ان اند بي تو

ي رخواست ب انگر د اين كه بي اشد ، و يا  سخ آنان بشمار آيد .ب  پا
 

ره شعراء آيه    204سو
 متن آيه : 

عجِْلُونَ   ستَْ ا يَ ابنَِ عذََ  أَفبَِ
 

رجمه :   ت
رخواست سرعت شتند ؟ ! آيا د عذاب ما را دا ادن ) نزول (  افت رفتن و جلو   گ

 
ضيحات :  و  ت

عجِْلُونَ »  ستَْ رخواست مي« : يَ رند . د ن دا اخت اند عذاب درخواست جلو  ايند  نم
افران بارها  اين است كه ك از زمان خود فرا رسد . اشاره به  ش  پي

مبران مي ركنان به پيغ سخ م ابي رات عذ ر خدا  دت د : هر چه زو كه ما  گفتن
از آن مي گا : اعرافرا  اند ) ن د به ما برس اني انفال 77و  70/  ترس ، هود /  32/  ، 

وت 32 عنكب حقاف 29/  ،   ( . 22/  ، ا
 

ره شعراء آيه    205سو
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 متن آيه : 
سنِيِنَ   اهُمْ  عنَْ مَّتَّ رَأيَْتَ إِن   أفََ
 

رجمه :   ت
ايشان را ديگري  م ، اگر ما سالهاي  دنيا (  بگو ببين ن زندگي  اي از   (

ره ه رند ( .ب ديگري را بسر بب ازيم ) و با خوشي و خرّمي مدّت   مند س
 

ضيحات :  و  ت
رأَيَْتَ »  ريم« : افََ رقان 77/  به من بگو . بيان كن ) نگا : م ( . »  43/  ، ف

 سالها .« : سنِيِنَ 
 

ره شعراء آيه    206سو
 متن آيه : 

وعَدُونَ ثُمَّ جَاءهُم مَّا   انُوا يُ  كَ
 

رجمه :   ت
ده مي ده دا ه آنان وع ابي كه ب عذ گيرشان گردد .سپس  من  شود ، دا

 
ضيحات :  و  ت

ءَ ( است .« : مَا »  جآَ  فاعل فعل ) 
 

ره شعراء آيه    207سو
 متن آيه : 

عُونَ   متََّ انُوا يُ عنَْهُم مَّا كَ  مَا أَغنَْى 
 

رجمه :   ت
ر متّع و به دنيا ، براي آنان چه سودي خواهد داشتهاين ت از  ري   ؟ گي

 
ضيحات :  و  ت

ريّه است .« : مَا »  ا مصد اژه دوم موصوله ي ميّه ، و و ستفها ن ا ستي اژه نخ  و
 

ره شعراء آيه    208سو
 متن آيه : 

منُذِرُونَ   لَّا لَهَا  رْيَةٍ إِ ا مِن قَ لَكنَْ  وَمَا أَهْ
 

رجمه :   ت
هيچ شهر ري را هلاك نكرده ما اهل  ا اني ) و دي هندگ اين كه بيم د ايم ، مگر 

شته مبران ( دا رفتهاز پيغ ايشان  ميان  ه  رز و اند ) و قبلًا ب اند اند و به 
رخاسته هنمودشان ب اختهر شنا س اند ( اند و آنان را به اوامر و نواهي خدا آ

. 
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  اكنان آنج« : قَ ار . مراد س  ا است .شهر و دي
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ره شعراء آيه    209سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ا ظَالِ رَى وَمَا كنَُّ  ذكِْ
 

رجمه :   ت
ده ستمگر نبو گز  دند . ما هر دار گر وند و بي متذكّر ش از تا  ش  م ) تا پي اي

هيم ( . عذاب د ايشان را  حجّت بر مردمان ،  مام  مبران و ات  ارسال پيغ
 

ضيحات :  و  ت
ري»  دآ« :  ذكِْ حذوف و يا مبتداي م مفعول له است . يا خبر  رت .  عب وري و 

ري . . . . هذهِِ ذكِْ دير چنين است :   تق
 

ره شعراء آيه    210سو
 متن آيه : 

طيِنُ   ا لَتْ بِهِ الشَّيَ  وَمَا تَنزََّ
 

رجمه :   ت
ده ن فرو نياور اطي شي رآن را  ده اين ق ل آن را فرو آور ري لكه جب اند ) و ب

 است ( .
 

و  ضيحات : ت
لَتْ . . . »  ركان مي« : مَا تَنزََّ رآن را به مش طين ق ا شي گفتند : جنيّان و 

ايشان محمّد مي از  اطّلاعات خود را  هنان الهامات و  مچون كا انند ، و او ه رس
افت مي ري  دارد .د

 
ره شعراء آيه    211سو

 متن آيه : 
عُونَ   طيِ ستَْ  وَمَا يَنبغَِي لَهُمْ وَمَا يَ
 

رجمه :   ت
رند . ي ) چنين كاري را ( ندا ائ ان سزد ، و تو ايشان را ن اين كار (   ) اصلًا 

 
ضيحات :  و  ت

د .« : مَا يَنْبغَِي لَهُمْ »  ستن سزاوار آن ني سزد .   ايشان را ن
 

ره شعراء آيه    212سو
 متن آيه : 

ولُونَ   هُمْ عَنِ السَّمْعِ لَمَعزُْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
از  قطعاً اني  ام آسم افت پي ري شتگان و د ر از گوش فرا دادن ) به ف ايشان 

رند . ركنا  ايشان ( محروم و ب
 

ضيحات :  و  ت
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حجر / « :  السَّمْع»  شنيدن ) نگا :  ش فرا دادن و   ( . 9و  8/  ، جنّ 9گو
 

ره شعراء آيه    213سو
 متن آيه : 

نَ فَلَا تَدْعُ مَعَ اللَّهِ إِلَهاً آخَرَ فتََ  عَذَّبيِ  كُونَ مِنَ الْمُ
 

رجمه :   ت
مكن ، كه ) اگر چنين كني  ش  ست ر مخوان و پ رياد  عبودي را به ف بجز خدا م

دگان خواهي بود . اب شون عذ ره  از زم  ) 
 

ضيحات :  و  ت
مكن . « : لا تَدْعُ »  ش  ست مطلب . پر مك  مخوان . به ك اد  ري ا « : مَعَ الِله » به ف ب

ونَ . . . » است . خدا . مراد بجز خدا  افراد امّت « : فتَكَُ ر و مراد  مب اطب پيغ مخ
 است .

 
ره شعراء آيه    214سو

 متن آيه : 
نَ   رَبيِ كَ الْأقَْ رتََ شيِ  وأَنَذِرْ عَ
 

رجمه :   ت
روردگار ( بترسان  لفت با فرمان پ مخا از شرك و  ك خود را )  دي وندان نز ويشا خ

حيد و دادگري و  فرا خوان ( . ) و آنان را به سوي ت
 

ضيحات :  و  ت
رةَ »  شيِ وبه« : عَ ويشان ) نگا : ت گان و خ ست اب  ( . 24/  و
 

ره شعراء آيه    215سو
 متن آيه : 

نَ   منِيِ مؤُْ عَكَ مِنَ الْ اتَّبَ احَكَ لِمَنِ  ضْ جنََ اخفِْ  وَ
 

رجمه :   ت
وي م ر از تو پي اني كه  من مؤ حبّت و مودّت ( خود را براي  كنند يو بال ) م

ستران . گ  ب
 

ضيحات :  و  ت
احَكَ »  ضْ جنََ وتني و « : إِخفِْ ي و فر مخوئ ستران بال خود را . مراد نر بگ

حجر /  اني است ) نگا :  رب  ( . 88مه
 

ره شعراء آيه    216سو
 متن آيه : 

رِيءٌ مِّمَّا تَعْمَلُونَ   ي بَ نْ عَصَوْكَ فقَُلْ إنِِّ  فإَِ
 

رجمه :   ت
شان تو مي و اگر آنان دند ، بگو ) كه خوي شي كر از فرمان تو سرك شند (  با
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از كار شما بيزارم ) و شما را دوست نمي  دارم ( .: من 
 

ضيحات :  و  ت
رجع « : عَصَوْكَ »  دند . م اني نمو افرم دند و ن ركشي كر رپيچي و س از تو س

ن است كه اگر در  مني مؤ رجع آن  ا م ديك است . ي ويشان نز مير ) و ( خ ض
ح ايشان ا ايشان و معاصي  از  د ،  از محمّد ) پيروي نكنن كام و فروع اسلام 

ري مي ا ويد .بيز  ج
 

ره شعراء آيه    217سو
 متن آيه : 

حيِمِ   عَزيِزِ الرَّ وكََّلْ عَلَى الْ  وتََ
 

رجمه :   ت
وكّل كن . ربان ت ره و مه  و بر خداي چي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    218سو
 ن آيه : مت

ومُ   حيِنَ تقَُ لَّذِي يَرَاكَ   ا
 

رجمه :   ت
و را مي ائي كه ت هجّد ( آن خد از ت اه كه ) براي نم دان گ بيند ب

رمي  خيزي .ب
 

ضيحات :  و  ت
عني خيزي . پا ميبرمي« : تقَُومُ »  هجّد ، ي شوي . مراد قيام براي ت

ديگر است . ازهاي  م اير ن از شب يا س م  ن
 

ره شعراء  219آيه   سو
 متن آيه : 

ديِنَ   لُّبَكَ فِي السَّاجِ  وتَقََ
 

رجمه :   ت
مچنين مي رخاست ( و ) ه سجود و نشست و ب ركوع و  ام و  ركت ) قي د ( ح بين

دگان . رن ده ب سج ميان ) صف جماعت (  و را در   ت
 

ضيحات :  و  ت
لُّبَ »  وضاع و احوال ق« : تقََ از حالي به حالي . مراد ا ال  ده انتق سج ركوع و  يام و 

گزار است .  ات نماز سكن ركات و  ره ح لاخ ديِنَ » ، و با اجِ سجده « : السَّ
لند . شغو از جماعت م م اني است كه به ن مؤمن رندگان . مراد   ب

 
ره شعراء آيه    220سو
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 متن آيه : 
مُ   ميِعُ الْعَليِ هُ هُوَ السَّ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اه است . شنوا و آگ  چرا كه او بس 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره شعراء آيه    221سو
 متن آيه : 

نُ   اطيِ شَّيَ لُ ال مْ عَلَى مَن تَنزََّ  هَلْ أُنَبِّئكُُ
 

رجمه :   ت
ازل مي اطين بر چه كسي ن شي دهم  لقاء آيا به شما خبر ب وند ) و ا ش

 كنند ؟ ( .وسوسه مي
 

ضيحات :  و  ت
مْ . . . »  افران است كه اي« : هَلْ أُنَبِّئكُُ سخ به تهمت ك ه پا ن آي
لقاء ميمي اطين به محمّد ا شي رآن را   كنند .گفتند ق

 
ره شعراء آيه    222سو

 متن آيه : 
مٍ   اكٍ أَثيِ لُ عَلَى كُلِّ أفََّ  تَنزََّ
 

رجمه :   ت
ازل مي اني ن شند .  ) چرا كه بر كس ا هكار ب گنا اب و بس  دند كه كذّ گر

ويان در هنان و غيبگ شند ( .ميوغزن و پلشتكا  با
 

ضيحات :  و  ت
اكٍ »  ده زشت« : أفََّ ون ب ش رتك وغهاي م ائماً در ابي كه د وغها . كذّ رين در ت

ديف مي رگ را ر ازد . بز مٍ » س هكار .« : أَثيِ هكار و بز ا  گن
 

ره شعراء آيه    223سو
 متن آيه : 

ونَ   اذبُِ رُهُمْ كَ وأََكثَْ لقُْونَ السَّمْعَ   يُ
 

ر  جمه : ت
اطين ( گوش فرا مي شي ش ) به  از پي د ) و  وغگوين شترشان در هند ، و بي د

ه هم مي ائي ب افند ( .خود چيزه  ب
 

ضيحات :  و  ت
لقُْونَ السَّمْعَ »  ش فرا مي« : يُ دهگو شني هند .  ديگراد لقاء هاي خود را به  ن ا
د . كنند و ميمي ونَ » رسانن اذبُِ رُهُمْ كَ شت« : وَ أَكثَْ ويند . بي وغگ رشان در
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وغ  سخنان در ويند ، ولي  وغگ لقاً در مط ويان  هنان و غيبگ اين است كه كا مراد 
اژه ان و و سخن لاي  لاب ح پنهان و بيان ميخود را در  رند .هاي صحي  دا

 
ره شعراء آيه    224سو

 متن آيه : 
اوُونَ   عُهُمُ الغَْ  وَالشُّعَرَاء يَتَّبِ
 

رجمه :   ت
شتگان و گمراه از شعراء پيروي ميسرگ  كنند .ان 

 
ضيحات :  و  ت

رآَءُ . . . »  افران مي« : الشُّعَ ره شاعران ك از زم رآن شعر است و محمّد  گفتند ق
وغ است است . خدا مي اطل و در مبتني بر ب شان  ان سخن اغلب شعراء  ايد  فرم

دنبال خيال روان مي افت و به  ري ان خود را د سخن از خدا  دند . ولي محمّد  گر
دگي است .يم ستور زن حكمت و د حكام و  ش ا  دارد و كلام
 

ره شعراء آيه    225سو
 متن آيه : 

هيِمُونَ   هُمْ فِي كُلِّ وَادٍ يَ  أَلَمْ تَرَ أنََّ
 

رجمه :   ت
رند ) و غرق هدف پا ميبيني كه آنان به هر راهي بيمگر نمي گذا

من د  ده و در بن ويش بو انه خ شبيهات شاعر لات و ت خيّ ستدلال ت طق و ا
مي شند ؟ ( .ن  با

 
ضيحات :  و  ت

از قبيل : « : وَادٍ »  انواع شعر ،  سخن . مراد  رهّ . مراد راه است . نوع كلام و فن  د
انواع شعر مورد نظر  اينجا تنها فنون و  ره است . در  هجاء و مدح و غزل و غي

هيِمُونَ » است .  شته روان مي« : يَ د . بيسرگ اقدام مگردن  كنند .يهدف 
 

ره شعراء آيه    226سو
 متن آيه : 

عَلُونَ   ولُونَ مَا لَا يفَْ هُمْ يقَُ  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
ائي مي ايشان چيزه اين كه  انجام نميو  د كه خودشان  وين هند و گ د

انها عمل نمي د د .ب  كنن
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره شعراء آيه    227سو

 متن آيه : 
لَّذِ  صَرُوا مِن بَعْدِ مَا ظُلِمُوا إِلَّا ا انتَ راً وَ وا اللَّهَ كَثيِ رُ وَذكََ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ ينَ آ
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لبُِونَ  لَبٍ يَنقَ منُقَ لَّذيِنَ ظَلَمُوا أَيَّ  سيََعْلَمُ ا  وَ
 

رجمه :   ت
سته مي اي سته و ب اي ستند و كارهاي ش اني كه مؤمن ه كنند و مگر شاعر

سيار خدا را ياد ايند ) و اشعارشان مردم را به ياد خدا ميمي ب ازد ( و نم اند
م قرار مي اير هنگامي كه مورد ست ش خود را و س اين ذوق خوي رند ) با  گي

منان را ( ياري مي ستم ميمؤ ي كه  ان هند . و كس انست د هند د كنند خوا
ونه است ! ! شان چگ شت رنو شتشان به كجا و س ازگ  كه ب

 
ضيحات :  و  ت

صَ»  منان و « : رُوا إِنتَ مؤ از اسلام و  دفاع  دند . مراد  دند و ياري دا كمك كر
افران با هجاء حق است .  اطل ك هجاء ب سخ به  ا لَبٍ » پ رجع ، « : مُنقَ م

هف ازگشت ) نگا : ك ونَ ( . »  36/  ب لبُِ ازگشت برمي« : يَنقَ دند . ب گر
 ( . 50كنند ) نگا : شعراء / مي

 
 
 

ره نمل آيه    1سو
 يه : متن آ

مُّبِينٍ   ابٍ  وَكتَِ رآْنِ  اتُ القُْ  طس تِلْكَ آيَ
 

رجمه :   ت
و وحي مي اين ) كلام كه آن را به ت سين .  رآن و طا .  ات ق كنيم ( آي

انگر ) احكام الهي براي سعادت دو جهان ( است . اب بي  كت
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  طس»  ده  ( و ) طا . 1/  حروف مقطّعه است ) نگا : بق ان سين ( خو
ميسّر ( . مي ابٍ ( . »  1/  نگا : يوسف« :  ) تِلْكَ . . . » شود ) نگا : المصحف ال كتَِ

عطف « : مبُيِنٍ  ده است ،  م مبُين ( آ صفت )  اب ( همراه  از آنجا كه ) كت
ده ائ عطف صفت بر موصوف است ) نگا : م لقُْرْءَانِ ( از قبيل  ن بر ) ا ،  15/  آ

 ( . 48انبياء / 
 

ره نمل آيه    2سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُْ شْرَى لِلْ وبَُ  هُدًى 
 

رجمه :   ت
ده مژ هنما و  منان است .را مؤ اي  ر  رسان ب

 
ضيحات :  و  ت

ره« : هُديً »  ايت . هادي ) نگا : بق ده« :  بُشْري( . »  2/  هد مژ ده .  رسان ) مژ
ره  ( . 102و  89/  ، نحل 97/  بق

 
ره نم  3ل آيه  سو
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 متن آيه : 
ونَ   وقنُِ رةَِ هُمْ يُ لآْخِ اةَ وَهُم بِا لزَّكَ ونَ ا ويَُؤتُْ اةَ  مُونَ الصَّلَ لَّذيِنَ يُقيِ  ا
 

رجمه :   ت
ايد مي از را چنان كه ب م اني كه ن ات را آن كس د ، و زك انن خو

رند .مي ايمان دا انه آنان به آخرت  اطع ازند ، و ق  پرد
 

ضيحات :  و  ت
لَّ»  مُونَ . . . ا ره« :  ) ذيِنَ يُقيِ  ( . 4و  3/  نگا : بق
 

ره نمل آيه    4سو
 متن آيه : 

ا لَهُمْ أَعْمَالَهُمْ فَهُمْ يَعْمَهُونَ   رةَِ زَيَّنَّ لآْخِ ونَ بِا منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
رند ، ما اعمالشان را ) توبي دا ايمان ن رت  اني كه به آخ سّط وسوسه گمان كس

شيطان صفت ( در نظرشان  انهاي  انس شيطان ، و  اتباع و اعوان  ريمن و  اه
ايشان سرگردان بسر ميمي ائيم و  از آر اه ، و زشت را  از ر اه را  رند ) و چ ب

ا جدا نمي د ( .زيب  كنن
 

ضيحات :  و  ت
ا لَهُمْ أَعْمَالَهُمْ »  انعام« :  ) زَيَّنَّ ريم 65 - 63، اسراء /  43/  نگا :  حجّ 83 - 81/  ، م  ، 

ره« :  )  يَعْمَهُون( . »  25/  ، فصّلت 53 / انعام 15/  نگا : بق (  186/  ، اعراف 110/  ، 
. 
 

ره نمل آيه    5سو
 متن آيه : 

لأْخَْسَرُونَ   رةَِ هُمُ ا لآْخِ ابِ وَهُمْ فِي ا عذََ لَّذيِنَ لَهُمْ سُوءُ الْ لئَِكَ ا  أُوْ
 

رجمه :   ت
رت  ايشان در آخ رند ، و  دنيا ( دا دي ) در  اب ب عذ د كه  اني هستن آنان كس

رين ) مردمان جهان ( مي رت انكا د .زي  باشن
 

ضيحات :  و  ت
ابِ »  عذََ ميدي و « : سُوءُ الْ س و ناا اني و يأ ريش اني و پ عذاب بد . مراد سرگرد

صفت به موصوف اس افه  اين جهان است . اض رفتاري  اني و گ ت . چه بسا زند
ري گردد .« : الأخْسَرُونَ »  شت  جمع أَخْسَر ، كسي كه دچار زيان و خسران بي
 

ره نمل آيه    6سو
 متن آيه : 

مٍ   حَكيِمٍ عَليِ نَ مِن لَّدُنْ  رآْ لقُْ لقََّى ا لتَُ كَ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
حكيم ) در  وند  از سوي خدا رآن  ستي كه ق و تو ) اي محمّد ! ( كسي ه
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اندن امو وي و گرد دني شقاوت  اه ) از كار و بار سعادت و  ريدگان ، و ( آگ ر آف
عطاء مي لقاء و  و ا ايشان ( به ت  گردد .اخروي 

 
ضيحات :  و  ت

لقّي»  عطاء مي« :  ت لقاء و  وخته ميبه تو ا ده و آم ان ه تو رس » شود . گردد . ب
دفي در « : حَكيِمٍ  حكمت است و حساب و ه از روي  ش  اي ي كه كاره ائ خد

رآن دارد . آ ازل كردن ق ش جهان و ن رين ليِمٍ » ف ي كه داراي آگاهي « : عَ خدائ
ي مطلق جهان است .ب انه  رز ايان و ف  پ

 
ره نمل آيه    7سو

 متن آيه : 
وْ   رٍ أَ خبََ مِّنْهَا بِ م  سآَتِيكُ سْتُ نَاراً  هْلِهِ إنِِّي آنَ إذِْ قَالَ مُوسَى لأَِ

لَّكُ سٍ لَّعَ ابٍ قبََ شِهَ صطَْلُونَ آتِيكُم بِ  مْ تَ
 

رجمه :   ت
دين به مصر ، در شب  از م اه برگشت  ي را كه موسي ) در ر دآوري كن ( زمان ) يا
رفته بود ( به  ش درگ ايمان همسر ده بود و درد ز ريك و سردي كه راه را گم كر ا ت

ده انوا از دور ( ميخ شي )  ستيد كه ( من آت اي گفت :  ) ب ش  بينم . هر چه ا
از ر ري )  دتر خب ايتان ميزو ر ش ب از آت اخگري چند  آورم ، اه ( و يا شعله و 

ن را گرم كنيد . شت وي اين كه خ ا   ت
 

ضيحات :  و  ت
انَسْتُ »  ده« : ءَ دهدي ده كر ابٍ » ام . ام . مشاه اينجا مراد « : شِهَ رخش . در  آذ

ش است .  اخگر آت از « : قبََسٍ » شعله و  مقداري  ده .  شته ش رفته . بردا رگ ب
از ش كه  ده شود )  آت ائي بر ائي به ج از ج شته شود و  ديگري بردا ش  آت

گا : طه ش گرم كنيد .« : تَصطَْلُونَ ( . »  10/  ن  خود را با آت
 

ره نمل آيه    8سو
 متن آيه : 

ميِنَ  سبُْحَانَ اللَّهِ رَبِّ الْعَالَ لنَّارِ وَمَنْ حَوْلَهَا وَ   فَلَمَّا جَاءهَا نُودِيَ أَن بُورِكَ مَن فِي ا
 

رجمه :   ت
سي  ارك است آن ك رخاست كه : مب ائي ب سيد ، ند ش ر هنگامي كه به آت

وه ش ) جل ش ( در آت رت ريدگار همه جهان است ، و كه ) آثار قد گر ( است و ) آف
اي  ش ) بر پ مبارك است ( آن كسي كه ) موسي نام ( و پيرامون آت

ده است ، ول ش ظاهري آم ده ( است ) و براي بردن آت ستا ش اي ي با آت
ر مي اني ب ام آسم منزهّ است ) پي انيان است  گردد ( ، و خدا كه پروردگار جه

متجلّي در صورت و  ميّت و  ديّّت و جس مقيّد به ما مكان و  اين كه محدود به  از 
مچون آتش شود ( .  شكلي ه

 
ضيحات :  و  ت

از ب« : نُودِيَ »  مجهول فعل ) نادي ( و  رخاست .  ائي ب اب ندا داده شد . ند
ن بود . « : أَنْ » مفُاعله است .  عني ندا اي ه است . ي ريّ سي مَن فِي » حرف تف

لنَّارِ  وه« ا ش جل انه قدرت او در آت ود . مراد خدا است كه نش « : مَنْ حَوْلَهَا » گر ب
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شته است و پيام رسان  وياروي گ ش عشق الهي ر مراد موسي است كه با آت
ده است .  سمان ش ميّت ، و « : . .  سبُْحَانَ الِله .» آ از جس مراد تنزيه خدا 

ريدگار در  اين كه آف مكان ، و حلول و ظهور در چيزي است . و يا  د به  تقيّ
ريدگان است . از آف افعال ، جداي  ات و  صف ات و   ذ

 
ره نمل آيه    9سو

 متن آيه : 
حَكيِمُ   عَزيِزُ الْ هُ أَنَا اللَّهُ الْ  يَا مُوسَى إنَِّ
 

رجمه :   ت
م كه يزدان ) جهان و موسي ! آن كس ) كه با تو سخن مياي  من ويد (  گ

شكست مقتدر  انا و  انيان و ( تو انه كار به جه رز اه و ف ذير و آگ اپ ن
ايم .  ج

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  سخن مي« : إنَِّ ويد . آن كس كه با تو  عطف بيان است . « : الُله » گ
شأ مير  هُ ( را ض مير ) هُ ( در ) إنَِّ رخي ض مبتدا و ) الُله ( را ب ا ( را  ن ، و ) أنََ

سته ان عني آيه چنين ميخبر د اين صورت م گمان من شود : بياند . در 
ستم . م ه حكي عزيز و   خداي 

 
ره نمل آيه    10سو

 متن آيه : 
عقَِّبْ   دبِْراً وَلَمْ يُ ا جَانٌّ وَلَّى مُ هَ هْتزَُّ كَأنََّ هَا تَ لْقِ عَصَاكَ فَلَمَّا رآَ يَا مُوسَى لَا وأََ

افُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ  ي لَا يَخَ  تَخَفْ إنِِّ
 

رجمه :   ت
اه خداي غفور  شگ اطر و يقين به حضور در پي مينان خ ) اي موسي ! براي اط
ائي  اژده انداخت به  ش را  اي مين كه عص از .  ) ه د ( عصاي خود را بين

انگار ما رآمد ،  ديد به حركت د گامي كه  هن ديل شد ( .  ابك و تندروي تب ر چ
ديم  ريست !  ) او را ندا در دا شت سر خود را ننگ گذاشت و پ اي به فرار  است ، پ
ائي ، و (  اه حضور خد ري و در بارگ مب رس !  ) تو پيغ مت : ( اي موسي 

اه من نمي مبران در پيشگ انه دادگري و پيغ ست ا آ اينج د ) چرا كه  ترسن
ستمگري و خ امن و امان يزدان است ربار  ونيان ( .؛ نه د  وف و هراس فرعون و فرع

 
ضيحات :  و  ت

هْتزَُّ »  ركت مي« : تَ د . كند . ميح ريع« : جآَنٌّ » جنب درو و س سير مار تن ال
گ .  رن دبْراً » سفيد يا زرد  وبه« :  ) وَلّي مُ گا : ت عقَِّبْ ( . »  25/  ن به « : لَمْ يُ

رنگشت . عني ب اه نكرد ، ي شت سر نگ  پ
 

ره نمل آي  11ه  سو
 متن آيه : 

حيِمٌ   ي غفَُورٌ رَّ سنْاً بَعْدَ سُوءٍ فَإنِِّ دَّلَ حُ  إِلَّا مَن ظَلَمَ ثُمَّ بَ
 

رجمه :   ت
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د و  رآي مقام جبران ب ده و در  وبه نمو سپس ) ت ستم كند و  و امّا هر كس كه 
شيد ،  ايد ،  ) او را خواهم بخ ديل نم دي را به نيكي تب سيله ( ب دين و ب

انم .بيچرا كه (  رب ايشگر و مه  گمان من بخش
 

ضيحات :  و  ت
متّصل است « : إِلّا مَنْ . . . »  اء  عني ، استثن دين م وجّه ب مگر كسي كه . با ت

اه است ) نگا  گن مبران ، ترك اوّلي است و تنها به صورت  ش پيغ لغز از  و مراد 
اء /  23و  22/  : اعراف انبي اين كه ) إِلّا 16/  ، قصص 87،  لكن ( يا  عني )   ( به م

منقطع است و  اء  ستثن رجمه آيه گذشت ، و ا ن در ت عني آ ( است و م
وبه و ترك  رتو ت ستند كه در پ مبران ه اني جز پيغ ستثني كس م

ده ، مي دي سن انجام كارهاي پ رت و مرحمت خدا معاصي و  مغف از  انند  تو
انعام گا :  دند ) ن رخوردار گر  ( . 54/  ب

 
ره نمل آيه    12سو

 ه : متن آي
لَى   اتٍ إِ رِ سُوءٍ فِي تِسْعِ آيَ رجُْ بَيْضَاء مِنْ غيَْ كَ تَخْ جَيبِْ دخِْلْ يَدَكَ فِي  وأََ

نَ  سقِيِ انُوا قَوْماً فَا مْ كَ هُ وقََوْمِهِ إنَِّ رْعَوْنَ   فِ
 

رجمه :   ت
از  سپس آن را  ش فرو ببر ) و  وي ان خ ريب و ) اي موسي ! ( دست خود را به گ

ريبان بيرون اه  چاك گ مچون م رخشان ) ه سفيد و د بيار و ببين ( كه 
ابان ( به در مي ديگري ت ا بيماري  ه بيماري بَرَص ي د ، بدون آن كه ) ب آي

ات  عجز دان كه م شته باشد ،  ) و ب وجود دا عيبي در آن  ده باشد و (  مبتلا ش
از جمله  اين دو معجزه (  لكه  ست ، و ب منحصر به يد بيضاء و عصا ني و  ت

عجزه ه م شان خواهي داد . اي ن است كه تو آنها را به فرعون و قوم او ن
ستند . رداري ه افرمانب انگر و ن اقعاً جماعت طغي  ايشان و

 
ضيحات :  و  ت

ءَ »  ضآَ رخشان ) نگا : اعراف« بيَْ د . د اتٍ » ( . حال است .  108/  سفي ايَ « : تِسْعِ ءَ
ل بر صدق رسالت موسي ) نگا : اس عجزه . نُهْ دلي هْ م سِقيِنَ ( . »  101راء / نُ « فَا

ش فرمان خدا . از پذير وندگان   : درر
 

ره نمل آيه    13سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ   ا سِحْرٌ  رةًَ قَالُوا هذََ مبُْصِ ا  اتنَُ ءتْهُمْ آيَ  فَلَمَّا جَا
 

رجمه :   ت
اين  گفتند :  )  شان نمود ،  دي شكارا ب ات ما را كاملًا آ عجز هنگامي كه م

ائي  ست !كه ما ميچيزه شني ني م ( جز جادوي واضح و رو  بيني
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  ءتَْ وه« : جآَ دار شدن و جل دي از آمدن . پ ايشان آمد . مراد  ش  گر به پي

شتن است .  رةًَ » گ صِ ات ( است .« : مبُْ شكارا و پيدا . حال ) آي  كاملًا آ
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ره نمل آيه    14سو
 متن آيه : 

اقبِةَُ وجََحَدُوا بِهَا   انظُرْ كيَْفَ كَانَ عَ هَا أنَفُسُهُمْ ظُلْماً وَعُلُوّاً فَ ستْيَْقَنتَْ وَا
ديِنَ  مفُْسِ  الْ

 
رجمه :   ت

انها  د كه در دل بد دند ، هر چن ات را انكار كر عجز انه م ر ستكب انه و م ستمگر
ونه  هكاران چگ ا رنوشت تب انجام و س شتند . بنگر سر مينان دا اط يقين و 

شتند ؟ ( . شد ؟  ) مگر در دند و به دوزخ واصل نگ ريا غرق نش  د
 

ضيحات :  و  ت
رفتند . « : جَحَدُوا بِهَا »  ذي دند و نپ انكار كر هَا » آنها را  سْتَيْقَنتَْ « : إِ

اً مي شتند و يقين ها را كاملًا باور دا ستند . آن ان « : ظُلْماً وَ عُلُوّاً » د
ري  رت ستم و ب از روي  انه .  ستكبر انه و م ه ستمگر وجّه ب ي . با ت جوئ

مينَ وَ  عني ) ظَالِ ه م مير ) و ( در فعل ) جَحَدُوا ( و ب اين دو واژه حال ض عني اوّل ،  م
مفعول له مي عني دوم ،  وجّه به م ليِنَ ( است . و با ت د .عَا  باشن

 
ره نمل آيه    15سو

 متن آيه : 
وقََالَا  ليَْمَانَ عِلْماً  ا دَاوُودَ وَسُ لقََدْ آتَينَْ رٍ مِّنْ  وَ ا عَلَى كَثيِ لنََ لَّذِي فَضَّ الْحَمْدُ لِلَّهِ ا

نَ  مِنيِ مؤُْ دهِِ الْ  عبَِا
 

رجمه :   ت
ابل ملاحظه ش ) ق ان ليمان د سپاس ما به داود و س ديم و آنان )  عطاء كر اي ( 

سزا است كه ما را  وند را  سپاس خدا گفتند : حمد و  د و (  خدا را به جاي آوردن
دگا از بن سياري  ر ب شيد .ب ري بخ رت مؤمن خود ب  ن 

 
ضيحات :  و  ت

عظيم است . « : عِلْماً »  ر براي ت م و فراوان . تنكي ش عظي ان ا . . . » د لنَْ « فَضَّ
ري  رت عيار ب ش است ، م ان متهاي مهمّ الهي كه د از نع اين آيه ، يكي  : در 

رچشمه مي از علم س رزشي  ي و هر ا رت ده است . چرا كه هر قد سته ش ان گيرد د
ات بالا مي . در ونيان و قوم عاد آي ه غرور فرعون و فرع م كه نعمت ماي بيني

اين آيه مي شته است ، ولي  ليمان و داود ، نعمت گ منانِ چون س مؤ اند كه  رس
ده است . افزو عتشان  شكر و طا ر   ب

 
ره نمل آيه    16سو

 متن آيه : 
اسُ  لنَّ هَا ا وقََالَ يَا أيَُّ ليَْمَانُ دَاوُودَ  رِثَ سُ ا مِن  وَوَ وتِينَ وأَُ رِ  طَّيْ منَطِقَ ال منَْا  عُلِّ

مبُيِنُ  لفَْضْلُ الْ هذََا لَهُوَ ا  كُلِّ شَيْءٍ إِنَّ 
 

رجمه :   ت
رندگان ) و  سخن پ گفت : اي مردم ! به ما ) درك (  ليمان وارث ) پدرش ( داود شد و  س
ده  وخته ش وند بزرگوار ( آم له خدا ن با آنها ، به وسي گفت سخن  وه  ح ن

عنوي است  از نظر مادي و م ائلي كه  از همه چيزها ) و تمام وس ، و به ما 



1262 

ضيلت و  اين ف ده است .  ده ش لازم باشد ( دا حكومت الهي  شكيل  اي ت ر ب
اين  شكر  وئيم ، و با  اس آن را بگ سيار سپ ايد ب شكاري است ) و ب لطف آ

وئيم ( . رضاي خدا را بج  فخر 
 

ضيحات :  و  ت
گفتار .« :  منَطِق»  اين آيه  سخن .  عني نطق است .  مي و به م مي مصدر 

مطلب است كه  ن  مؤيّد اي گر نيز  ات دي دگان دارد و آي رن ره به نطق پ اشا
سخن مي گر  دي رندگان با يك از جمله پ ات و  ان انعامحيو ويند ) نگا :  ،  38/  گ

مل حكومت « : مِن كُلِّ شَيْءٍ ( . »  22و  18/  ن ائي است كه براي  مراد همه چيزه
ان  ليفهآن لازم باشد .و خ انسان   گري 

 
ره نمل آيه    17سو

 متن آيه : 
ونَ   وزَعُ لطَّيْرِ فَهُمْ يُ سِ وَا لإْنِ لجِْنِّ وَا دهُُ مِنَ ا و ليَْمَانَ جنُُ  وَحُشِرَ لِسُ
 

رجمه :   ت
شتند ، و همه  دآوري گ ده ، براي او گر رن انس و پ ليمان از جنّ و  ريان س شك ل

ديگر ملحق و ان به يك دند . آن شته ش اه دا  در نزد هم نگ
 

ضيحات :  و  ت
از « : مِنْ » گرد آورده شد . « : حُشِرَ »  رخي  عني ب ضيّه است . ي عي حرف تب

رآن ( .  لق ده ) نگا : في ظلال ا رن انس و پ عُونَ » جنّ و  وزَ شته « : يُ اه دا نگ
دند ) نگا : فصّلت ده ش گر جمع آور دي دند و كنار يك ( . با نظم و  19/  ش

ونه دند ، به گ ده ش رتيب و صف در صف جاي دا مكان ت از  اي كه هيچ كدام 
ش و پس نرود .  خود پي

 
ره نمل آيه    18سو

 متن آيه : 
دخُْلُوا   لنَّمْلُ ا هَا ا لةٌَ يَا أيَُّ لَتْ نَمْ ا لنَّمْلِ قَ ا عَلَى وَادِي ا وْ ا أتََ حتََّى إذَِ

ليَْمَانُ مْ سُ حطِْمَنَّكُ مْ لَا يَ اكنِكَُ شْعُرُونَ مَسَ دهُُ وَهُمْ لَا يَ و وَجنُُ   
 

رجمه :   ت
رچه رچگان ، مو رهّ مو ه د دند ب سي دند ( تا ر ر ركت ك اه ح گفت : اي ) آن گ اي 

لانه رچگان ! به  اين كه مو انش بدون  ري شك ليمان و ل ويد ، تا س هاي خود بر
ايمال نكنند . شند شما را پ وجّه با  مت

 
ضيحات :  و  ت

لنَّمْلِ »  رچه« : وَادِ ا ي است كه مو ان مك رچگان . مراد  مين مو رز رچگان . س رهّ مو ها د
دند . در رسم و ده در آنجا فراوان ب حذف ش رآني ياء آخر ) وادي (  لخطّ ق ا

ات و « : قالَتْ نَمْلةٌَ » است .  ان حيو عيّت است كه  اق اين و گر  ان رآن بي ق
ده انها بو انس مچون  رندگان هر گروهي براي خود ملّت و گروهي ه و با  پ

سخن مي ديگر  ويند ) نگا : نمليك منََّكُمْ ( . »  22و  16/  گ حطِْ شما را « : لا يَ
شند .  د و نك شكنن ايمال نكنند . شما را درهم ن در « : وَ هُمْ لا يَشْعُرُونَ » پ

شند . ا وجّه نب مت  حالي كه 
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ره نمل آيه    19سو

 متن آيه : 
وَ  حكِاً مِّن قَوْلِهَا  لَّتِي فَتبََسَّمَ ضَا متََكَ ا رَ نِعْ شكُْ عنِْي أَنْ أَ وزِْ قَالَ رَبِّ أَ

متَِكَ فِي  رَحْ ي بِ لنِْ دخِْ وأََ اهُ  رْضَ وأََنْ أَعْمَلَ صَالِحاً تَ مْتَ عَلَيَّ وَعَلَى وَالِدَيَّ  عَ أنَْ
حيِنَ   عبَِادِكَ الصَّالِ

 
رجمه :   ت

گفت : پروردگ ديد و  رچه تبسّم كرد و خن سخن آن مو از  ليمان  ارا ! چنان س
ه من و پدر و مادرم  ي باشم كه ب متهائ گزار نع سپاس سته  كن كه پيو

شته اني دا رز انجام ا عطاء فرما تا ( كارهاي نيكي را  وفيق  اي ، و ) مرا ت
رتو  اشم ( ، و مرا در پ ستگار ب انها ر ها راضي باشي ) و من بد از آن دهم كه تو 

سته اي ره بندگان ش از زم  ات گردان .مرحمت خود 
 

ضيحات :  و  ت
حكِاً »  ده « : فَتبََسَّمَ ضَا مؤكّ حكِاً ( حال  اژه ) ضَا ديد . و خند زد و خن لب

سترگ خدا بر خود است كه  متهاي  ع اطر ياد ن مان به خ ديدن سلي است . خن
اين كه او  از  ن  مچني رندگان است . ه رچگان و پ سخنان مو از جمله آنها فهم 

رچه حتي عمداً به مو ش  ان هي سپا د نمياي زيان و  اين كه رسانن ، و 
رچگان هم او را مي اتي چون مو حتي حشر رندگان و  ات و پ ان سند . حيو » شنا

عنِْي . . .  وزِْ گزار « : أَ سپاس ائماً  شكر خود گردان . چنان كن كه د لازم  مرا م
ش نكنم . وقت فرامو هيچ  متهاي تو باشم و آنها را  ع  ن

 
ره نمل آيه    20سو

 متن آيه : 
دَ  نَ  وتََفقََّ ائِبيِ لغَْ رَى الْهُدْهُدَ أَمْ كَانَ مِنَ ا الَ مَا لِيَ لَا أَ لطَّيْرَ فقََ  ا
 

رجمه :   ت
انه  گفت : چرا ش اي حال آنها شد و  ديد و جوي دگان سان  رن شكر پ از ل ليمان  س

سر را نمي ميان شما است و او را نمي بينمب م؟  ) آيا او در  اين  بين ؟ ( يا 
ان ا ائب از جمله غ  ؟ ستكه 

 
ضيحات :  و  ت

دَ »  ويا شد . پرس و جو كرد . « : تَفقََّ لطَّيْرَ » ج دَ ا رندگان سان « : تَفقََّ از پ
رندگان شد .  اي حال و احوال پ وي انه« : الْهُدْهُدَ » ديد . ج وپو . ش وپك . پ سر . پ ب

ويژه اينجا هدهد  ده باشد در  شيك او بو وبت ك اي مراد است كه چه بسا ن
. 
 

ره  21نمل آيه   سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٍ   لطَْانٍ  سُ ي بِ لَيَأْتِينَِّ وْ  هُ أَ حنََّ لأََذبَْ ديِداً أَوْ  اباً شَ عذََ هُ  عَذِّبنََّ  لأَُ
 

رجمه :   ت
ا او را سر مي ختي خواهم داد ، و ي ش بزرگ حتماً او را كيفر س گناه برم ) اگر 
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شني ليل رو ايد براي من د اين كه ب اشد ( ، و يا  د ) كه غيبت  ب اظهار كن
ازد ( . وجّه س  وي را م

 
ضيحات :  و  ت

لطَْانٍ »  حجّت . « : سُ ليل و  عذر « : مبُيِنٍ » د انيّت و  حقّ انگر  روشن . بي
صير .  تق

 
ره نمل آيه    22سو

 متن آيه : 
سَبإٍَ  كَ مِن  جِئتُْ ا لَمْ تُحِطْ بِهِ وَ مَ حَطتُ بِ الَ أَ دٍ فقََ عيِ رَ بَ مكََثَ غيَْ  فَ

نٍ   بِنَبإٍَ يَقيِ
 

رجمه :   ت
ر چيزي آگاهي  گفت : من ب د ) كه هدهد برگشت و (  شي چندان طول نك

افته سبا ي مين  رز ي . من براي تو از س ست اه ني ام ، كه تو از آن آگ
ده عتماد آور ك خبر قطعي و مورد ا  ام .ي

 
ضيحات :  و  ت

شيدن است . در اصل م« : مكََثَ »  اند . مراد طول ك ستتر در آن به م مير م رجع ض
عيدٍ » گردد . هدهد برمي رَ بَ رَ ( « : غيَْ اژه ) غيَْ نه چندان زياد . مدّت كمي . و

رَ  اناً غيَْ مكََثَ الْهُدْهُدُ زَمَ دير چنين است : فَ حذوف است و تق صفت زمان م
عيدٍ .  حَطْتُ » بَ ده« : أَ اطه پيدا كر افتهاح وبي آگاهي ي ام ) نگا : ام . به خ

اين « : سبَإٍَ ( . »  91/  هفك سپس بر خود  ده و  سبا بو له  اي قبي اسم ني
شته است .  ايشان گ مين  اطلاق شده و بعدها نام سرز له  نَبإٍَ » قبي

نٍ  ن و قطعي .« : يَقيِ  خبر راستي
 

ره نمل آيه    23سو
 متن آيه : 

وتيَِتْ مِن كُلِّ شَ  وأَُ لكُِهُمْ  رأََةً تَمْ دتُّ امْ وجََ عَظيِمٌ إنِِّي  شٌ   يْءٍ وَلَهَا عرَْ
 

رجمه :   ت
حكومت مي ي بر آنان  ديدم كه زن لازم براي من  كند ، و همه چيز ) 

مجلّلي ( . سيار  ربار ب رگي دارد ) و د ده است ، و تخت بز ده ش دگي ( بدو دا  زن
 

ضيحات :  و  ت
اه است ، و مراد« : مِن كُلِّ شَيْءٍ »  رف اب  سب ائل زندگي و ا از همه چيز  مراد وس

ي نعمت است .  رت و فراوان ان كث شٌ » بي لطنت .« : عرَْ  تخت س
 

ره نمل آيه    24سو
 متن آيه : 

شَّيطَْانُ أَعْمَالَهُمْ   نَ لَهُمُ ال وَزيََّ سجُْدُونَ لِلشَّمْسِ مِن دُونِ اللَّهِ  وقََوْمَهَا يَ هَا  دتُّ وجََ
هتَْ لِ فَهُمْ لَا يَ سَّبيِ صَدَّهُمْ عَنِ ال  دُونَ فَ

 
رجمه :   ت
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ده مي شيد سج ديدم كه به جاي خدا براي خور رند ، و من او و قوم او را  ب
اه ) راست ( به در  از ر ايشان را  سته است و  ريمن اعمالشان را در نظرشان آرا اه

مي اب ن هي ستي ( را ر اپ ده است ، آنان ) به خدا و يكت ر دند .ب  گر
 

ضيحات :  و  ت
ش « : أَعْمَالَهُمْ » به جاي خدا . بجز خدا . « : مِن دُونِ الِله »  رن ش و ك ست مراد پر

د است .  ايشان براي خورشي
 

ره نمل آيه    25سو
 متن آيه : 

لَمُ مَا تُخفُْونَ وَمَا   عْ ضِ ويََ لأَْرْ اتِ وَا لخَْبْءَ فِي السَّمَاوَ رجُِ ا لَّذِي يُخْ سجُْدُوا لِلَّهِ ا أَلَّا يَ
لنُِونَ  عْ  تُ

 
رجمه :   ت

رند  ده نب سج دي  ون اين كه براي خدا ده است ( تا  در بر اه ب از ر ) آنان را 
رون مي مين را بي انها و ز سم انيهاي آ د آنچه را پنهان دهد و ميكه نه دان

شكار ميمي ريد و آنچه را كه آ د .دا ازي  س
 

ضيحات :  و  ت
سجُْدُوا »  لّا ( فر« أَلّا يَ دت نكنند .  ) أَ ا رند و عب ده نب سج ده تا  اهم آم

افيه .  ه و ) لا ( ن از ) أَنْ ( ناصب لخَْبْءَ » است  ده . مصدر است « : ا شي نهان . پو
مَخبُْوء است .  عني  مفعول ، ي عني اسم  لْخَبْءَ » و به م رجُِ ا انيها را « : يخُْ نه

رون مي انها اشعّهبي از آسم دنها و آورد و  گنجها و مع مين  از ز انها و  ار ها و ب
مين دهد و به ظهور ميميگياهان را بيرون  انها و ز اند . بر غيب آسم رس

 است .مطّلع
 

ره نمل آيه    26سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   شِ الْ  اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ رَبُّ الْعرَْ
 

رجمه :   ت
عبودي  ات ( است م ائن ائي بر ك حكمفرم ش عظيم ) و  جز خدا كه صاحب عر

ايد جز ا ست .  ) پس چرا ب ستند ؟ ! ( .ني  و را بپر
 

ضيحات :  و  ت
دير چنين است : هُوَ الُله . « : الُله »  حذوف است و تق مبتداي م شِ » خبر  الْعرَْ

عَظيِمِ  لقيس كجا  54/  نگا : اعراف« :  ) الْ اين است كه : تخت ب ه  ره ب ( . اشا
ات كجا ؟ ائن اندهي كلّ ك  و تخت فرم

 
ره نمل آيه    27سو

 متن آيه : 
نَ   اذِبيِ سنَنَظُرُ أَصَدقَْتَ أَمْ كنُتَ مِنَ الكَْ  قَالَ 
 

رجمه :   ت
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حقيق مي گفت : ت ليمان به هدهد (  گفته) س م راست  اي كنيم تا ببيني
ده ان بو وغگوي ره در از زم ا   اي .ي

 
ضيحات :  و  ت

حقيق « : سنَنَظُرُ »  ررسي و ت ستن ب ري از نگ ريست . مراد  هيم نگ خوا
 است .

 
ره   28نمل آيه  سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   اذَا يَ انظُرْ مَ عنَْهُمْ فَ مَّ تَوَلَّ  هِمْ ثُ ليَْ لقِْهْ إِ ا فأََ ابِي هذََ  اذْهَب بِّكتَِ
 

رجمه :   ت
ايشان دور شو و در  سپس از  از و  د ويشان بين ن را به س اين نامه مرا ببر و آ

گر چه مي دي گر كه به يك ايست و بن ري ب ويند و وكنا ش آنان چه گ اكن
 خواهد بود .

 
ضيحات :  و  ت

لقِْهْ »  اكن « : أَ عني س ره ، ي اختلاس كس مير ) ه ( را با  از . ض د آن را بين
ده ان اين است كه خود را در گوشه« : تَوَلَّ » اند . خو شت كن . دور شو . مراد  اي پ

ايشان پنهان كن .  از چشمان  رجِْعُونَ » دور  ديگر چه مي« : يَ ويند . گبه هم
ايزني چه خواهد بود . از ر ايشان بعد  ميم  ص  ت

 
ره نمل آيه    29سو

 متن آيه : 
ريِمٌ   ابٌ كَ لَيَّ كتَِ لقِْيَ إِ ي أُ هَا المَلأَُ إنِِّ  قَالَتْ يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ده  اخته ش اند ويم  حترمي به س گفت : اي سران قوم ! نامه م لقيس (  ) ب

 است .
 

ضيحات :  و  ت
ه . نامه . « : ابٌ كتَِ»  شت ريِمٌ » نو مند .« : كَ رزش حترم . ا  م
 

ره نمل آيه    30سو
 متن آيه : 

حيِمِ   هُ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّ ليَْمَانَ وَإنَِّ هُ مِن سُ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ن چنين است : به  از ( آ رآغ ده است ، و ) س ليمان آم از سوي س اين نامه 

شن وند بخ ام خدا ربان .ن  ده مه
 

ضيحات :  و  ت
. . . 
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ره نمل آيه    31سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ي مُسْلِ ونِ وأَتُْ  أَلَّا تَعْلُوا عَلَيَّ 
 

رجمه :   ت
ده ستا اين ) نامه را فر رتريبراي  ر من نكنيد ، و ام ( تا ب وئي در براب ج

ده به سوي من آئيد . ليم ش س  ت
 

ضيحات :  و  ت
عني بزرگي « : ا أَلّا تَعْلُو»  ر و تعالي نكنيد . ي اين كه تكبّ تا 

صبه ، يا حرف  د .  ) أَنْ ( حرف نا ري گي عظمت به خود ن شيد و  نفرو
عني ، و ) لا ( حرف نهي است .  عني ي ريّه و به م سي ميِنَ » تف « : مُسْلِ

منان . حال است . مؤ اضعان . موحّدان و   منقادان و خ
 

ره نمل آيه    32سو
 متن آيه : 

حتََّى   عةًَ أَمْراً  اطِ رِي مَا كنُتُ قَ ي أَمْ ونِي فِ لأَُ أَفتُْ هَا المَ قَالَتْ يَا أيَُّ
شْهَدُونِ   تَ

 
رجمه :   ت

گفت : اي بزرگان و صاحب نظران  مجلس شوري كرد و (  لقيس رو به اعضاي  ) ب
هيچ كار مهمّي را  ريد كه من  از دا ابر اين كار مهمّ براي من  رأي خود را در   !

ده انجام ندا دون حضور و نظر شما   ام .ب
 

ضيحات :  و  ت
ونِي»  حيح« :  أَفتُْ دقيق و ص رأي  ريد و   براي من نظر خود را بيان دا

از مصدر إفتاء است .  وئيد .  ش را بگ وي عةًَ » خ اطِ ده و « : ق رن گي ميم  تص
ده .  شْهَدُونِ » اقدام كنن رأي خود را صادر پيش من حاضر مي« : تَ ويد و  در ش

 كنيد .مي
 

ره نمل آيه    33سو
 متن آيه : 

ا   اذَ رِي مَ انظُ كِ فَ ليَْ لأَْمْرُ إِ ديِدٍ وَا سٍ شَ ولُوا بأَْ وأَُ وَّةٍ  قَالُوا نَحْنُ أُوْلُوا قُ
ريِنَ  مُ  تأَْ

 
رجمه :   ت

سخت  ريم و در جنگ تند و سر اظ قدرت و قوّت دا از هر لح گفتند : ما 
شيم . فرمان فرمانِ تومي  دهي .است ، بنگر كه چه فرمان مي با

 
ضيحات :  و  ت

رندگان . « : أُولُوا »  حبان . دا سٍ » صا گ . « : بأَْ ليَْكَ » شدّت و حدّت جن « : الأمْرُ إِ
و است . فرمان فرمانِ تو است .  اختيار كار در دست ت

 
ره نمل آيه    34سو
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 متن آيه : 
دخََلُ  ا  لَّةً قَالَتْ إِنَّ الْمُلُوكَ إذَِ هْلِهَا أذَِ عِزَّةَ أَ وجََعَلُوا أَ سَدُوهَا  ريْةًَ أفَْ وا قَ

عَلُونَ   وكَذََلِكَ يفَْ
 

رجمه :   ت
ن را به تباهي و  وند ، آ دي ش منطقه آبا گامي كه وارد  گفت : پادشاهان هن

اني مي ست ميوير عزيزان اهل آنجا را خوار و پ د و  انن انند . اصلًا كش گرد
ن سته شاهان چني و  كنند .مي پي

 
ضيحات :  و  ت

ريْةًَ »  ديار . « : قَ عِزَّةَ » شهر و  مقتدران . « : أَ عزيز ، بزرگان و  » جمع 
لَّةً  مطالب « : أذَِ اين  ا بيان  سبا ب لكه  وچكان . م ل ، خواران و ك جمع ذلي

مي جنگ را جلو  اقبتِ دائ اند ، و ع هيان را فرو نش سپا گ  ش جن خواست عط
ان مجسّم گرد انشان   د .چشم

 
ره نمل آيه    35سو

 متن آيه : 
رجِْعُ الْمُرْسَلُونَ   رةٌَ بِمَ يَ اظِ ديَِّةٍ فنََ ليَْهِم بِهَ لةٌَ إِ  وإَنِِّي مُرْسِ
 

رجمه :   ت
هيئتي را (  ها ،  ريزي ون ابيها و خ از خر گيري  من ) براي صلح و ساز و جلو

ش آنان مي ه پي حفهب اه با ت ستم همر ستادگفر م فر ان ) ما اي تا ببين
ري با  گر ( چه خب ن ، و چيزهاي دي رفتن آ ذي ا نپ مغان ي ش ار از پذير

م ( .خود مي ابر آن عمل كني ر رند ) تا ب  آو
 

ضيحات :  و  ت
لةٌَ »  ده . « : مُرْسِ ستن ديَِّةٍ » فر ش . « : هَ شك مغان . پي حفه . ار رةٌَ » ت اظِ « ن

ده . اه كنن  : نگ
 

ره نمل آيه    36سو
 متن آيه : 

اكُم بَلْ فَلَ  رٌ مِّمَّا آتَ انِيَ اللَّهُ خيَْ مَا آتَ ونَنِ بِمَالٍ فَ مِدُّ ليَْمَانَ قَالَ أتَُ مَّا جَاء سُ
رَحُونَ  مْ تفَْ ديَِّتكُِ م بِهَ  أَنتُ

 
رجمه :   ت

سيد ) و  ليمان ر ش س ادگان ( به پي ده فرست وين رئيس و گ هنگامي كه ) 
گفت انه (  اكر ليمان ش ديم داشت ، س ديّه را تق اظ : مي ه از لح هيد مرا  خوا

ائي را كه  هيد ؟ ! ( . چيزه ريبم د ائي و اموال كمك كنيد ) و با آن ف دار
ائي است  از چيزه هتر  مند و ب ده است بسي ارزش رمو عطاء ف خدا به من 

ن كه  اي لكه  دارم ( . ب دين اموال ن ازي ب خدا به شما داده است .  ) و من ني
ائي و اموال مند دار از ائيد كه ) ني ديّه خود شادمان و  شم ستيد و ( به ه ه

سخت به  ديد و  عتق دنيا م اين  ليد .  ) زيرا شما تنها به بودن  خوشحا
سته اه آن دل ب رف ائل زندگي و  دين جهان و آن جهان باور وس ايد . ولي ما ب

ه سعادت آنجا مي سيدن ب اينجا را پلي براي ر ريم ، و  م ( .دا  داني
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ضيحات :  و  ت

ده ذكر « : جآَءَ »  وين سته و گ وجّه به سرد مفرد با ت فعل به صورت 
ستادگان است .  عنوان تحدّث به نعمت خدا و « : قَالَ » فر ليمان به  حضرت س

گفت .  انه  اكر لطاف او ، ش رشمردن ا رَحُونَ » ب ويد ) نگا : شادمان مي« : تفَْ ش
ل مغرور مي 188/  عمرانآ ديد ) نگا : هود / ( .   ( . 76/  ، قصص 10گر

 
ره نمل آيه    37سو

 متن آيه : 
مِّنْهَا   هُم  رِجنََّ لنَخُْ لَ لَهُم بِهَا وَ دٍ لَّا قبَِ و جنُُ هُمْ بِ لنََأْتِينََّ هِمْ فَ ليَْ رجِْعْ إِ ا

اغِرُونَ  لَّةً وَهُمْ صَ  أذَِ
 

رجمه :   ت
اغ  ائي به سر گو كه ( ما با لشكره ديشان ب گرد ) و ب از ايشان ب به سوي 

ان مي ايشان را  آئيم كهآن شند ، و  شته با ها را ندا ابله با آن مق قدرت 
حقارت بيرون مي عين  ونه خوار و زار در  سبا ( به گ ديار  انيم از آن ) شهر و  ر

. 
 

ضيحات :  و  ت
رجِْعْ »  لقيس !  « : إِ امي ب عز وه ا رئيس گر لَ » برگرد اي  ائي . « : قبَِ ان تو

مقاومت .  اب  اغِرُونَ » ت ه« :  ) صَ وب  ( . 32/  ، يوسف 119و  13/  ، اعراف 29/  نگا : ت
 

ره نمل آيه    38سو
 متن آيه : 

ونِي   ي بِعَرْشِهَا قبَْلَ أَن يَأتُْ لأَُ أيَُّكُمْ يَأْتِينِ هَا المَ قَالَ يَا أيَُّ
ميِنَ   مُسْلِ

 
رجمه :   ت

از شما مي گفت : اي بزرگان ! كدام يك  اب به حاضران (  ليمان خط اند ) س تو
ايند و ت ش من حاضر آورد ، قبل از آن كه آنان نزد من بي خت او را پي

دند و دعوت ما  وياروي گر رفي ر رت شگ سيله با قد دين و ا ب وند ) ت ليم ش س ت
رند ( .  را بپذي

 
ضيحات :  و  ت

ي بِعَرْشِهَا »  لقيس را براي من مي« : يَأْتِينِ ورد .تخت ب  آ
 

ره نمل آيه    39سو
 متن آيه : 

ي قَالَ  وإَنِِّ مَّقَامِكَ  ومَ مِن  لَ أَن تقَُ هِ قبَْ كَ بِ ا آتيِ ريتٌ مِّنَ الجِْنِّ أنََ عفِْ  
ميِنٌ  وِيٌّ أَ لقََ ليَْهِ   عَ

 
رجمه :   ت

اي تو حاضر مي ر گفت : من آن را ب از جنّيان  ريتي  اين عف از  ش  آورم پي
انا رخيزي . و من بر آن تو از جاي ب ان برسد و ( تو  اي مجلس به پ و  كه ) 
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ستم . مين ه  ا
 

ضيحات :  و  ت
ريِتٌ »  گذشت « : عفِْ هيكل . سر ديو قوي و درشت  ان .  رين جنيّ دت من نيرو

از او و  اطاعت جنيّها  از جمله  ها و خارق عادات است ، و  گفتي از ش ليمان پر  س
سبأ /  گا :  گفت براي او است ) ن اتِي . . . ( . »  35/  ، ص 12انجام كارهاي ش « ءَ

اژه ميآورم : مي اين و ده .  رن ده ، و يا . آو د فعل مضارع و متكلّم وح توان
امِكَ » اين كه اسم فاعل ) إتيان ( باشد .  مَّقَ ايان « : أَن تقَُومَ مِن  مراد پ

مجلس است . افتن   ي
 

ره نمل آيه    40سو
 متن آيه : 

كَ بِهِ قبَْ  ا آتيِ ابِ أنََ لْكتَِ دهَُ عِلْمٌ مِّنَ ا عنِ لَّذِي  كَ قَالَ ا ليَْ دَّ إِ رتَْ ن يَ لَ أَ
رُ  شكُْ ونَِي أأََ لُ ربَِّي لِيبَْ هذََا مِن فَضْلِ  دهَُ قَالَ  عنِ رّاً  ستْقَِ رآَهُ مُ رفُْكَ فَلَمَّا  طَ
ربَِّي غنَِيٌّ  نَّ  رَ فإَِ لنِفَْسِهِ وَمَن كفََ رُ  شكُْ مَا يَ رَ فَإنَِّ رُ وَمَن شكََ مْ أَكفُْ أَ

ريِمٌ   كَ
 

رجمه :   ت
ش كسي كه علم و  لقيس ( را پي گفت : من تخت ) ب اب داشت  از كت انشي  د

ليمان  گامي كه س و خواهم آورد . هن از آن كه چشم بر هم زني ، نزد ت
لطف پروردگار من است .   از فضل و  اين  گفت :  ديد ،  ده  ما ش خود آ تخت را پي
ايد كه  ازم ده است ( تا مرا بي عطاء فرمو عمت به من  اين همه قدرت و ن  (

شكر ) ن ا  سپاسي ميعمت ( او را بجا ميآي ا نا كنم . هر كس كه آورم ي
گزاري مي سپاس ويش  ها به سود خ گزاري كند تن كند ، و هر كس كه سپاس

روردگار من بي سپاسي كند ، پ ا سپاس او و ( صاحب كرم است ) و ن از  از )  ني
مي شكر قطع ن شكرگزار و نا از  انعام خود را  انه  ريم ره ك  كند ( .سف

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لْكتَِ دهَُ عِلْمٌ مِّنَ ا عنِ لَّذِي  ش « : قَالَ ا ان ده و د مراد كسي است كه مرد خدا بو
شخص  اين  عضي نام  ده است . ب گ آور اچن اب فر ميقي از كت فراوان و ع

ده خيا ذكر كر ر ابن ب حترم را آصف  شخص م مفسّران چنين  از  رخي  د . ب ان
انه رز ليمان ميمقتدر و ف انند كهاي را خود س مذكور  د ريت  عف اب به  خط

ويد : من آن را در آن واحد حاضر ميمي اغي و گ سيرهاي المر آورم ) نگا : تف
ب ( .  طي ريم خ لك ابِ » عبدا لْكتَِ رخي « : ا ي است . ب اب ست چه كت روشن ني

وظ مي حف ن را لوح م انند . آ رتَْدَّ » د رهم نهادن است . « : يَ رگردد . مراد چشم ب ب
از سرعت است . چشم . مر« :  طَرْف»  ايه  شكُْرُ » اد پلك بالا است . كن يَ

گزار مي« : لنِفَْسِهِ  اس سپ ائد خود  ري ع شكرگزا اين است كه نفع   گردد .مراد 
 

ره نمل آيه    41سو
 متن آيه : 

دُونَ   هتَْ نَ لَا يَ لَّذيِ ونُ مِنَ ا مْ تكَُ دِي أَ هتَْ رُوا لَهَا عَرْشَهَا ننَظُرْ أتََ  قَالَ نكَِّ
 
 رجمه : ت

لات و  از زينت آ رخي  ات محلّ ب ر گفت : تخت او را ) با تغيي ليمان (  ) س
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وجّه مي مت د ، تا ببينيم  اخته كني شن وغن ظاهري ( نا شود ) رنگ و ر
مي دبود كه پي ن اني خواه ا جزو كس اين كه تخت او است ( ي رند ) كه  ب

 خود آن تخت است ( .
 

ضيحات :  و  ت
رُوا »  اخت« : نكَِّ شن هيد . مراد نا شكل د ر  وئيد . تغيي گ ه كنيد و بدو ن

ابه رنگها است . ج ونها و  از ل رخي  ائي ب دِي» ج هتَْ ا پي مي« :  أتََ برد ؟ آي
وجّه تخت خود مي مت ا   شود ؟آي

 
ره نمل آيه    42سو

 متن آيه : 
ا ا  وتِينَ وأَُ هُ هُوَ  ا عَرْشُكِ قَالَتْ كَأنََّ هَكذََ ءتْ قيِلَ أَ لِهَا فَلَمَّا جَا لْعِلْمَ مِن قبَْ

ميِنَ  ا مُسْلِ  وَكنَُّ
 

رجمه :   ت
افت و درهاي  وجود آن همه مس سيد ) و تخت خود را با  انجا ر هنگامي كه او بد
از سوي  ره شد ،  ده كرد و بدان خي لطنت ، مشاه اخ س افظان ك سته و مح ب

اين هما ه است ) و  ون اين گ ا تخت تو  گفته شد : آي از همراهان بدو (  ن يكي 
ست اين ) معجزه ( هم  تخت ني از  ش  اين همان است ! امّا پي انگار  ؟ ( گفت : 

انيّت  حقّ از  از قاصدان خود ،  ائي  شنيدن چيزه ده كار هدهد و  ) با مشاه
ده ليم شدگان بو ره منقادان و تس از زم افته و  ليمان ( آگاهي ي ايم ) و س

د نبود ( . دي عجزه ج اين م ه  ازي ب  چندان ني
 

ضيحات :  و  ت
ا الْعِلْمَ »  وتِينَ وّت « : أُ ديم . به قدرت خدا و صدق نب افته بو آگاهي ي

ديم .  و ده ب ليمان پي بر لِهَا » س رجع « : مِن قبَْ اين معجزه ، م از  ش  پي
لقيس است . مير ) معجزه ( يا ) حاله ( است كه مراد حاضر آوردن تخت ب  ض

 
ره نمل آيه    43سو

 متن آيه : 
ريِنَ وَصَدَّهَا مَا كَ  افِ انَتْ مِن قَوْمٍ كَ هَا كَ دُ مِن دُونِ اللَّهِ إنَِّ عبُْ  انَت تَّ
 

رجمه :   ت
ه جاي خدا مي ائي كه ب عبوده ش خدا ( و م ست ستيد ، او را ) از پر پر

ره قوم كافر ) خود ( بود . از زم شته بود . او هم  ازدا  ب
 

ضيحات :  و  ت
شته بود . « : صَدَّهَا »  ازدا ريّه يا موصول است و فاعل فعل ) صَدَّ « : ا مَ» او را ب مصد

 باشد .( مي
 

ره نمل آيه    44سو
 متن آيه : 

هَا قَالَ   اقيَْ شفََتْ عَن سَ وكََ لُجَّةً  هُ  سبِتَْ هُ حَ رأَتَْ دخُْلِي الصَّرْحَ فَلَمَّا  قيِلَ لَهَا ا
ريِرَ قَالَتْ رَبِّ إِنِّي ظَ هُ صَرْحٌ مُّمَرَّدٌ مِّن قَوَا ليَْمَانَ إنَِّ مْتُ مَعَ سُ سْلَ لَمْتُ نفَْسِي وأََ
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ميِنَ   لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَ
 

رجمه :   ت
ليمان (  اخل كاخ ) عظيم س ده تخت خود ( بدو گفته شد : د از مشاه ) بعد 

شيشه حنه  هنگامي كه ) ص ميقي شو .  رد كه آب ع ديد ، گمان ب ن را  اي ( آ
شنا مي ها در آن  هي هنه كرد ) كردناست ) چرا كه ما د ( . ساق پاهاي خود را بر

د و جامه عبور كن از آب  ا  گفت :  ) ت ليمان بدو (  ازش تر نشود ، س هاي در
اه  ستگ از دم و د س  لقي ده است !  ) ب اخته ش از بلور صاف س حياط ( قصر 
ابر  وي خود را در بر عن رت مادي و م ده شد و سلطنت و قد گفت ز ليمان ش س

ائ ائي و دار ائي و توان انرو وجّه فرم مت د . دل خود را  دي اچيز  مان ن ي سلي
ستم كرده گفت : پروردگارا ! من به خود  ام ) و گول كفر و خالق جهان كرد و ( 

شتن را غرور شاهي را خورده وي ليمان خ انم ( و با س شيم اينك پ ام ، و هم 
انيان مي ليم پروردگار جه س اقرار ميت ري او  مب ه پيغ ايم و تو را دارم ) و ب نم

انگ ه يگ ايم ( .ي ميب  ست
 

ضيحات :  و  ت
صر ) نگا : قصص« : الصَّرْحَ »  اخ . ق افر /  38/  ك اني « :  لُجَّةً( . »  36، غ آب فراو

وج باشد .  ده و صاف . « : مُمَرَّدٌ » كه داراي م رَ » صيقلي ز رةَ « : قَوَاريِ جمع قارُو
شيشه . بلور .  ليَْمَانَ » ، قطعات صاف  ش « : . . . أَسْلَمْتُ مَعَ سُ مراد پذير

ون يزدان است . ان از ق ابعت  مت ليمان و  ري س مب  پيغ
 

ره نمل آيه    45سو
 متن آيه : 

انِ   ريِقَ ا هُمْ فَ عبُْدُوا اللَّهَ فَإذَِ لنَْا إِلَى ثَمُودَ أخََاهُمْ صَالِحاً أَنِ ا لقََدْ أَرْسَ وَ
صِمُونَ  ختَْ  يَ

 
رجمه :   ت

مود برادرشا ايشان را به ما به سوي قوم ث ديم ) تا  انه كر ن صالح را رو
ستيد . امّا  ويد ( كه خدا را بپر شان بگ دي ستي دعوت كند و ب اپر يكت

سته ش پرداختند .  ) د مك ه كش دند و ب سيم ش وه تق ان به دو گر اي آن
سته شتند ( .مؤمن و د  اي كافر گ

 
ضيحات :  و  ت

سبي و قومي است« : أخََاهُمْ . . . »  رادر ن مكتبي ) نگا :  مراد ب ديني و  ؛ نه 
انِ ( . »  85و  73و  65/  اعراف ريقَ منان « : فَ مؤ افران و  وه . مراد ك سته . دو گر دو د

خْتَصِمُونَ ( . »  76و  75/  است ) نگا : اعراف ش مي« يَ مك ش كنند . نزاع و ك
وجّه به افراد و اشخاص دو گروه است .  ذكر فعل به صورت جمع با ت

 
ره نمل آي  46ه  سو

 متن آيه : 
رُونَ اللَّهَ   ستَْغفِْ سنَةَِ لَوْلَا تَ لَ الْحَ سَّيِّئةَِ قبَْ عجِْلُونَ بِال ستَْ قَالَ يَا قَوْمِ لِمَ تَ

لَّكُمْ تُرْحَمُونَ   لَعَ
 

رجمه :   ت
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ش براي جلب  ش و كوش از تلا ش  گفت : اي قوم من ! چرا پي شان (  دي ) ب
اط دت و  عبا ها ) با  وبيها و نيكي ديها خ عجله براي بلاها و ب از الله (  اعت 

ستار مي اب خوا شت ات خدا را با  از مج عذاب و  ريد ) و  ايد دا ديد ؟ ( . چرا نب گر
ريد ؟ گي رزش كنيد تا مورد مرحمت قرار   از خدا طلب آم

 
ضيحات :  و  ت

سَّيئِّةَِ »  عذاب خدا است . چرا كه قوم صالح مي« : ال دي . مراد  گفتند : اي ب
هكاران اگر راست مي صالح ! مين بز عذاب خدا در ك ري و  مب ي كه تو پيغ گوئ

از آن بيم مي  77/  دهي بر سر ما بياور ) نگا : اعرافاست ، آنچه را كه ما را 
سنَةَِ ( . »  ايمان به خدا است . « : الْحَ از  عمت حاصل  » نيكي ، مراد رحمت و ن

عني ) هَلّا ( و براي ت« : لَوْلا  اژه به م انجام كار بعد اين و رغيب و تشويق 
 رود .از خود به كار مي

 
ره نمل آيه    47سو

 متن آيه : 
وْمٌ   مْ قَ عنِدَ اللَّهِ بَلْ أَنتُ ركُُمْ  ائِ وبَِمَن مَّعَكَ قَالَ طَ ا بِكَ  رنَْ اطَّيَّ قَالُوا 

ونَ   تُفْتنَُ
 

رجمه :   ت
ال ب ستند به ف و ه اني را كه با ت رفتهگفتند : ما تو را و كس ايم ) و د گ

ونتان مي حطي و شوم و بدشگ وجود شما است كه ق سبب نحوست  انيم . به  د
گفت :  ديشان (  سخ ب ده است . در پا گيرمان ش ان ريب شكسالي گ خ
دتان ( از سوي خدا ) بر  ختي شما ) به خاطر اعمال خو دب انسي و ب دش ب

رتان مي ايد س لكه ) ب ده ( است . ب سبب ش اتي را  از مج آيد و چنين 
د ستند ، و ب ايشهاي الهي ه رباشها آزم اين هوشدارها و بيدا انيد 

ش قرار مي اي ديها ( شما مردمان مورد آزم ها و ب وبي سته با خ و ريد .پي  گي
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رنَْ طَّيَّ ه فال بد مي« : إِ م . نحس و شوم ميب ري انيم . اصل آن ) گي د

اب تفعّل است ) نگا : اعراف از ب ا ( و  رنَْ طيََّ مْ ( . »  18/  ، يس 131/  تَ ركُُ طَآئِ
دطالعي شما ) نگا : اعراف« :  ختي و ب دب ونَ ( . »  13، اسراء /  131/  ب « : تُفْتنَُ

ش قرار مي اي وتمورد آزم ريد ) نگا : عنكب ده مي 2/  گي عذاب دا ويد ) ( .  ش
ات ري گا : ذا وج 13/  ن ده مي 10/  ، بر ان( . گول ز دين برگرد ويد و از  ده ش

اه ميمي ويد و گمر ديد ) نگا : نساء / ش  ( . 27/  ، اعراف 101گر
 

ره نمل آيه    48سو
 متن آيه : 

صْلِحُونَ   ضِ وَلَا يُ لأَْرْ عةَُ رَهْطٍ يفُْسِدُونَ فِي ا ديِنَةِ تِسْ  وكََانَ فِي الْمَ
 

رجمه :   ت
دند كه در سرز حجِر نام داشت ( نُهْ گروهك بو مين ) آنجا با در آن شهر ) كه 

اهي مي ه كاري خود ( تب ليغ و خراب راء و تب ش آ وي دند و به اصلاح ) حال خ كر
 پرداختند .و جامعه ( نمي
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ضيحات :  و  ت
دينةَِ »  از و شام واقع است و « : الْمَ حج ن  حجِر است كه بي ائن » شهر . مراد  مد

ده مي«  صالح مي حجر / نا گا : هود / گ« : رَهْطٍ ( . »  80شود ) نگا :  (  92و  91روهك ) ن
ايشان  سته  اه با دار و د ائل و اشراف شهر است همر رؤساء قب از  . مراد نُهْ نفر 

. 
 

ره نمل آيه    49سو
 متن آيه : 

دنَْا مَهْلِكَ أَهْلِ  ليِِّهِ مَا شَهِ لنَقَُولَنَّ لِوَ هْلَهُ ثُمَّ  وأََ هُ  لنَُبَيِّتنََّ اسَمُوا بِاللَّهِ  هِ قَالُوا تقََ
دقُِونَ  ا لَصَا  وإَنَِّ

 
رجمه :   ت

ديگر  ود ، به يك ده ب ان تنگ كر ن صالح عرصه بر آن هكها كه آئي اين گرو  (
ده انوا ر صالح و خ ريد كه ب د بخو ديگر به خدا سوگن گفتند : براي هم ش (  ا

سپس به ولي دم او زنيم و آنان را به قتل ميشبيخون مي انيم ،  رس
شتن )مي وئيم كه ما در ك ده گ انوا شتهوي و ( خ دا ركت ن ش ش ايم و ) در ا

وئيم .آنچه مي ستگ وئيم ( را  گ
 

ضيحات :  و  ت
اد كنيد . فعل امر « : تقَاسَمُوا »  ريد و قسم ي گند بخو ديگر سو براي يك

اژه مي اين و الُوا ( يا حال فاعل است .  از واو ) قَ ده و بدل  و اند فعل ماضي ب و ت
سير آلوسي ( . اشد ) نگا : تف هُ »  ب شبيخون « : لنَُبَيِّتنََّ قطعاً 

عني مي از مصدر ) تَبْييِت ( به م شبيخون زدن و حمله زنيم . 
ه .  ان شب انه  گير افل ليِِّهِ » غ از قبيل « : وَ صاحب خون و ولي دم صالح ، 
ديكان .  شان و نز وي اين كه اسم « : مَهْلِكَ » خ ميمي است . يا  هلاك . مصدر 

شتهمكان يا اسم زمان است .  ايشان را نك عني ما چه رسد كه  ايم ، اصلًا ي
ده انجا گام ننهاده و در آن زمان در محلّ قتل نبو د « : مَهْلِكَ أَهْلِهِ » ايم . ب

ماً خود او را نيز  اتباع صالح را نكشد ، حت اين است كه كسي كه  مراد 
مي ا » كشد . ن ده« : مَا شَهِدنَْ شتهحاضر نش ركت ندا م . ش  ايم .اي

 
 50ره نمل آيه  سو

 متن آيه : 
شْعُرُونَ   مكَْراً وَهُمْ لَا يَ ا  رنَْ مكََ مكَْراً وَ مكََرُوا   وَ
 

رجمه :   ت
روان او ( و ما هم ايشان نقشه مهمي ابودي صالح و پي دند ) براي ن شي ك

شه مهمي ايشان نق ش ( . در حالي كه  ان ات او و پيرو م ،  ) براي نج دي شي ك
شتند .  خبر ندا

 
و  ضيحات : ت
ره« : مكََرُوا »  دند . به چا ه كر وطئ دند . ت شي اختند ) نقشه ك وئي پرد ج

گا : آل انفال 54/  عمرانن  ،  /30 . ) 
 

ره نمل آيه    51سو
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 متن آيه : 
عيِنَ   وقََوْمَهُمْ أجَْمَ رنَْاهُمْ  ا دَمَّ مكَْرِهِمْ أنََّ اقبِةَُ  انظُرْ كيَْفَ كَانَ عَ  فَ
 

رجمه :   ت
شيد ؟  ه كجا ك ايشان چه شد ) و كار آنان ب وطئه  اقبت ، ت بنگر كه ع

ديم . ود كر اب شان همگي را ن اين شد ( كه ما آنان و قوم اي اقبت ،   ع
 

ضيحات :  و  ت
رنَْاهُمْ . . . »  ا دَمَّ مكَْرِهِمْ ( است . يا « : أنََّ اقبِةَُ  از ) ع مؤوّل به مصدر و بدل 

حذوف مي مبتداي م  باشد .خبر 
 

ره نمل آيه    52سو
 متن آيه : 

وْمٍ يَعْلَمُونَ   لِّقَ لآَيةًَ  ويِةًَ بِمَا ظَلَمُوا إِنَّ فِي ذَلِكَ  وتُهُمْ خَا لْكَ بيُُ  فتَِ
 

رجمه :   ت
انه ده است و خالي اين ، خ ستم فرو تپي ر ظلم و  اث ايشان است كه بر  هاي 

رت بزرگي  عب اين امر  ده است . مسلّماً در  سكنه ش اني كه از  اي كس ر است ب
شند . ا ده ب مي اه و فه گ  آ

 
ضيحات :  و  ت

ويِةًَ »  ره« : خَا سكنه ) نگا : بق از  ويران . خالي  ده و  وتپي  ، كهف 259/  فر
حجّ 42 / ايةًَ » ( . حال است .  45/  ،  رز .« : ءَ اند  عبرت . 
 

ره نمل آيه    53سو
 متن آيه : 

وا   منَُ لَّذيِنَ آ ا ا جَينَْ انُوا يَتَّقُونَ وأَنَ  وكََ
 

رجمه :   ت
دند . ده بو ده و تقوا پيشه كر ور ايمان آ ديم كه  ات دا اني را نج  و ما كس

 
ضيحات :  و  ت

منَُوا . . . »  لَّذيِنَ ءَا منين است .« : ا اير مؤ  مراد صالح و س
 

ره نمل آيه    54سو
 متن آيه : 

ونَ   لقَِوْمِهِ أَتَأتُْ وطاً إذِْ قَالَ  صِرُونَ وَلُ مْ تبُْ وأََنتُ لفَْاحِشةََ   ا
 

رجمه :   ت
ده ستا گفت : آيا لوط را ) هم به سوي قوم خود فر وقتي به قوم خود  م ( .  اي
سيار زشت ) لِواط ( مي اغ كار ب ه سر انجام ب شتي و سر د ، در حالي كه ) پل روي

انيد ؟ !شوم آن را ( مي  د
 

ضيحات :  و  ت
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شةََ »  لفَْاحِ ح« : ا ( . زنا ) نگا :  28/  رين كردارها و گفتارها ) نگا : اعرافتقبي
ساء /  اينجا مراد لِواط است ) نگا : نمل 19و  15ن مْ ( . »  55/  ( . در  وَ أَنتُ

صِرُونَ  شتي آن را مي« : تبُْ شتي و پل د . در حالي كه در حالي كه شما ز بيني
انجام لواط مي حين  ديگر را در  ديگرهم از يك د و  شيد .خجالت نمي بيني  ك

 
ره نمل آيه    55سو

 متن آيه : 
وْمٌ تَجْهَلُونَ   مْ قَ لنِّسَاء بَلْ أَنتُ وةًَ مِّن دُونِ ا رِّجَالَ شَهْ ونَ ال لَتَأتُْ مْ   أَئِنَّكُ
 

رجمه :   ت
اغ مردان مي نآيا شما به جاي زنان به سر ويد و ) اي ح و ر عمل قبي

رطبيعي را ( دوست مي ريد ؟ !غي ستيد .  ) نه خدا  دا اني ه اصلًا شما قوم ناد
ايد مي ائيد ، و نه را چنان كه ب شن لقت آ ميس خ ه نوا سيد ، و نه ب شنا

شخيص مي ش را ت رين هيد ( .هدف آف  د
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  ديكي است . « : تَأتُْ عني جماع و نز وةًَ » از مصدر إتيان ، به م « : شَهْ

ايل به جماع . م شتن . ت مند گ رزو  له ، يا حال است .مفعول آ
 

ره نمل آيه    56سو
 متن آيه : 

هُمْ   مْ إنَِّ ريَْتكُِ رجُِوا آلَ لُوطٍ مِّن قَ ابَ قَوْمِهِ إِلَّا أَن قَالُوا أَخْ فَمَا كَانَ جَوَ
اسٌ يتََطَهَّرُونَ   أنَُ

 
رجمه :   ت

گفتند :  ) لوط و ( پي ديگر (  ن نبود كه ) به يك سخ قوم او جز اي روان پا
از  اكدامن و بيزار  اني پ ديار خود بيرون كنيد ، آنان مردم از شهر و  لوط را 

د ! ستن اكيها ه اپ  ن
 

ضيحات :  و  ت
ويدگان به لوط است ) نگا : آل« : ءَالَ »  مؤمن و گر اندان . مراد پيروان  /  عمرانخ
افر /  33 مني مي« : يتََطَهَّرُونَ ( . »  46و  28، غ اكدا اكي و پ رزنپ از و د . 

ري مي اكي بيزا اپ سخر بود .ن م شخند و ت ري لبتّه مرادشان  ويند . ا  ج
 

ره نمل آيه    57سو
 متن آيه : 

ريِنَ   ابِ لغَْ رنَْاهَا مِنَ ا هُ قَدَّ رأَتََ هْلَهُ إِلَّا امْ وأََ اهُ  جَينَْ  فَأنَ
 

رجمه :   ت
ريب اب ق عذ از  اندان او را )  ديم ، بجما لوط و خ ات دا ش را الوقوع ( نج ز همسر

وندگان (  ابود ش ره ن از زم اندگان ) در شهر و  اقيم ستيم جزو ب كه خوا
اشد .  ب

 
ضيحات :  و  ت
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اهَا »  رنَْ حجر / « :  ) قَدَّ ريِنَ ( . »  60نگا :  ابِ لغَْ حجر / « :  ) ا  ( . 60نگا : 
 

ره نمل آيه    58سو
 متن آيه : 

مَ  ليَْهِم مَّطَراً فَسَاء  ا عَ رنَْ مطَْ ريِنَ وأََ منُذَ  طَرُ الْ
 

رجمه :   ت
ده شدگان ) به  م دا ديم . باران بي سخت باران گ ( را  بر آنان باران ) سن

اني است ! ار  عذاب الهي ( چه بد ب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رنَْ مطَْ ريِنَ ( . »  83و  82نگا : هود / « :  ) أَ منُذَ ده شدگان . « : الْ م دا بي

ده شدگان . ان رس  ت
 

ره نمل   59آيه  سو
 متن آيه : 

ركُِونَ   مَّا يُشْ رٌ أَ لَّذيِنَ اصْطفََى آللَّهُ خيَْ دهِِ ا عبَِا  قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَسَلَامٌ عَلَى 
 

رجمه :   ت
سپاس ) مي مبر ! ( بگو : خداي را  مچون قوم ) اي پيغ ويم كه تباهكاران ه گ

ديار عدم فر ونيان را به  دنكشان همسان فرع مود و گر از خدا ث ستاد ، و 
رخواست مي رت خود را بر بندگان د مغف د ( رحمت و  اي ازل فرم م كه ن اي نم

هبت دارد (  اين همه قدرت و نعمت و مو ش . آيا خدا ) كه  وي ده خ گزي ر ب
از خدا  انب ي كه  ائ ش ( يا چيزه رن ش و ك ست هتر است ) براي پر ب

سمي اخته ني ها س از آن ستند و چيزي  د نفع و ضرر ه اق ازيد ) و ف  تس
 ؟ ( .

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) قُلِ الْحَمْدُ لِلّهِ . . . »  صْطفَي( . »  45/  نگا :  گزيد . « :  إِ ر « : ءَالُله » ب
اژه ) الله ( .  ستفهام و و مزه ا ده است از ه ركب است « : امّا . . . » فراهم آم م

 از ) أَمْ ( و ) ما ( .
 

ره نمل آيه    60سو
 متن آيه : 

ائِقَ أَ  ا بِهِ حَدَ م مِّنَ السَّمَاءِ مَاء فَأَنبَتنَْ لكَُ لَ  وأََنزَ ضَ  لأَْرْ اتِ وَا مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ
هٌ مَّعَ اللَّهِ بَلْ هُمْ قَوْمٌ يَعْدِلُونَ  لَ وا شجََرَهَا أإَِ مْ أَن تُنبتُِ هْجةٍَ مَّا كَانَ لكَُ اتَ بَ  ذَ

 
رجمه :   ت

عبود شما  ه م ائي ك انها و ) آيا بته سي كه آسم رند ( يا ك هت د ب ستن ه
ده است كه با  ان ار ده است ، و براي شما از آسمان آبي ب ري مين را آف ز

ا و فرح اغهاي زيب ن ب دهآ اني ائي كه شما  ايمافزا روي اغه ؟ ب
مي وجّه به ن ا ) با ت انيد . آي وي ر رختان آنها را ب ستيد د ان تو

ات و رك مين و نزول باران و ب ها و ز ان ش آسم رين از آن ،  آف ثمرات ناشي 
عبودي با  ات ( م وق مخل اين  از  ق هر يك  دقي لطيف و  د  ون هنگي و پي و هما
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از حق خدا است د )  ستن ايشان قومي ه ه بت؟ ! اصلًا  ستي ب ستي ( پر پر
 كنند .عدول مي

 
ضيحات :  و  ت

دآَئِقَ »  اطراف « : حَ ده و  افي بو ائي كه داراي آب ك اغه ديقة ، ب جمع ح
ديوار  ن را  شند . آ ده با شي هْجةٍَ » ك اتَ بَ ا و شادي« : ذَ » افزا . زيب

هْجةٍَ  رنگ و حسن ظاهر . « : بَ ائي  لكَُمْ » زيب مكان « : مَا كَانَ  براي شما ا
مي داشت . شما ن ستيد . ن ان دِلُونَ » تو عْ وز مي« : يَ كنند . عدول تجا

ايند .مي  نم
 

ره نمل آيه    61سو
 متن آيه : 

نَ  أَمَّن جَعَلَ  وجََعَلَ بيَْ وجََعَلَ لَهَا رَوَاسِيَ  اراً  هَ وجََعَلَ خِلَالَهَا أنَْ رَاراً  ضَ قَ لأَْرْ ا
رُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  اجزِاً أإَِلَهٌ مَّعَ اللَّهِ بَلْ أَكثَْ ريَْنِ حَ لبَْحْ  ا

 
رجمه :   ت

انها (  انس اقامت  اه ) و محلّ  مين را قرارگ ا كسي كه ز رند ( ي هت ) بتها ب
ا انهس دخ ميان آن رو مين خته است ، و در  ده است ، و براي ز ديد آور ها پ

اه  ش نگ رز از ل ن را  مي ده است ) تا قشر ز ري ستوار آف رجا و ا اب كوههاي پ
ديگر  ميزه يك ده است ) تا آ ديدار كر انعي پ ريا م ميان دو د رند ( و  دا

عبودي با خدا است اينها ( آيا م وجّه به  دند . حال با ت گر شتر ؟ ! اصلًا  ن بي
ان بي عظمت خدا را نميآن انند ) و قدر  اد د ( .خبر و ن انن  د

 
ضيحات :  و  ت

عني اسم « : قَرَاراً »  ستقرار . مصدر است و به م مكان ا اه .  اقامت . قرارگ محلّ 
مقََرّ است .  عني  رجا ) « : رَواسِيَ » مكان ، ي اب حكم و پ سيِةَ ، كوههاي م جمع را

گا : رعد /  حجر /  3ن ريَْنِ ( . »  19،  لبَْحْ رين ) نگا : « : ا شي اي  ري اي شور و د ري د
رقان اطر /  53/  ف اجزِاً ( . »  12، ف ع .« : حَ  مان

 
ره نمل آيه    62سو

 متن آيه : 
هٌ   لَ ضِ أإَِ لأَْرْ لفََاء ا مْ خُ لكُُ ويَجَْعَ ويََكْشِفُ السُّوءَ  اهُ  ا دَعَ مُضْطَرَّ إذَِ جيِبُ الْ أَمَّن يُ

رُونَ مَّعَ اللَّ ليِلًا مَّا تَذكََّ  هِ قَ
 

رجمه :   ت
ده مي ان رياد درم د ( يا كسي كه به ف رن هت رسد و بلا و ) آيا بتها ب

رطرف مي ري را ب رفتا انها ( را ) گ انس لبد ، و شما )  ه كمك ط اه او را ب كند هر گ
مين  ديگر در ( ز شين ) يك ان اوب ( ج متن ائماً به طور  ات د حي انون  ابر ق ر ب

ازد )مي ستقرّ مي س اكي مسلّط و م ره خ اين ك اقوامي را بر  اند . حال و هر دم  گرد
ا خدا است عبودي ب دين امور ( آيا م وجّه ب ا ت سيار كم  ب اقعاً شما ب ؟ ! و

رز مي ريد .اند  گي
 

ضيحات :  و  ت
مُضطَْرَّ »  ده . « : الْ ان ده . وام ان ضِ » درم الأرْ ءَ  لَفآَ لكُُمْ خُ مي« : يَجْعَ ن شما را در ز
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گر مي دي گزين يك اي عامج ازد ) نگا : ان ليِلًا مَّا ( . »  55، نور /  165/  س قَ
رُونَ   ( . 3/  نگا : اعراف« :  ) تَذكََّ

 
ره نمل آيه    63سو

 متن آيه : 
دَيْ   نَ يَ احَ بُشْراً بيَْ رِّيَ لبَْحْرِ وَمَن يُرْسِلُ ال لبَْرِّ وَا اتِ ا ديِكُمْ فِي ظُلُمَ أَمَّن يَهْ
ونَ رَ الَى اللَّهُ عَمَّا يُشْركُِ عَ لَهٌ مَّعَ اللَّهِ تَ متَِهِ أإَِ  حْ
 

رجمه :   ت
ريكيهاي ) آيا بتهاي بي ا كسي كه شما را در تا رند ( ي هت جان ب

ري ( مي گي ست مود ) و د هن ريا ر شكي و د عنوان خ كند ، و كسي كه بادها را به 
وزان مي ش  مت ش نزول رح اپي ش هندگان ، پي رت د شا ازب د ) و آنها را پيك س

اهقدوم باران مي اختن و ر ازد . در س عبودي با خدا س ا م اينها ( آي ازي  د ان
از او مي است انب ائي است كه  ه اين چيز از  رتر  اتر و دو انند .؟ خدا فر  گرد

 
ضيحات :  و  ت

متَِهِ »  دَيْ رَحْ نَ يَ  ( . 57/  نگا : اعراف« :  ) بُشْراً بيَْ
 

ره نمل آيه    64سو
 متن آيه : 

لَهٌ مَّعَ اللَّهِ   ضِ أإَِ م مِّنَ السَّمَاءِ وَالأَْرْ رْزُقكُُ دهُُ وَمَن يَ عيِ مَّ يُ لْقَ ثُ لخَْ دأَُ ا أَمَّن يبَْ
دِقيِنَ  مْ صَا مْ إِن كُنتُ انكَُ اتُوا بُرْهَ لْ هَ  قُ

 
رجمه :   ت

ش را  رين رند ( يا كسي كه آف هت وغين شما ب عبودهاي در ) آيا م
ازد ،مي س آن را برگشت مي آغ از آسمان و سپ دهد ، و كسي كه شما را 

عطاء مي وزي  مين ر ش يزدان ، و ز رين وجّه به قدرت آف كند ؟  ) حال با ت
ده دي وجود در پ ده شدن نظم و نظام م عقل سالم به زن اقرار  هاي جهان ، و 

عبودي با خدا است ا م ويدان ( آي اي جا دني ره مردمان در  وبا مبر  د ؟  ) اي پيغ
ريد اگر راست ميب ان دا شان ( بگو : دليل و برهان خود را بي وئيد ) كه جز دي گ

رند ( . وجود دا ديگري هم  عبودهاي   خدا م
 

ضيحات :  و  ت
دأَُ »  د . مي« : يبَْ از لخَْلْقَ » آغ ش . « : ا رين لْقَ » آف دأَُ الخَْ ره به « : يبَْ اشا

ايد هم مر از عدم است . ش ش آن  رين از جهان و آف رآغ ش س رين اد آف
منه و ادوار جهان باشد ) نگا : قصص از انها در همه  انس شياء و  ستمرّ ا ،  68/  م

دهُُ ( . »  29/  رحمن عيِ ديگر برگشت مي« : يُ رينش را بار  دهد . مراد آف
وجودات  از م رخي  ات و ممات ب حي ستمرّ  ده م ايد هم مراد اعا اخيز است . ش ست ر

ا  مين جهان ب رخه زندگي در ه ش چ از و گرد سبحان باشد .  دست قدرت خداي 
اه و . . .  ) نگا : روم اه به خاك ، و خاك به لاشه و گي گي ديل لاشه و   قبيل تب

/ 19 . ) 
 

ره نمل آيه    65سو
 متن آيه : 
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نَ   ا شْعُرُونَ أيََّ لْغيَْبَ إِلَّا اللَّهُ وَمَا يَ رْضِ ا لأَْ اتِ وَا قُل لَّا يَعْلَمُ مَن فِي السَّمَاوَ
ونَ يبُْ  عثَُ

 
رجمه :   ت

مي ستند غيب ن مين ه انها و ز اني كه در آسم انند جز خدا ، بگو : كس د
خته ميو نمي گي ان وقت بر انند چه  وند ) و قيامت فرا ميد  رسد ( .ش

 
ضيحات :  و  ت

از « : قُل لَّا يَعْلَمُ . . . »  د ، آگاهي  انه و با چند تأكي اطع اين آيه ق
اغيب را خاصّ خدا مي انعامد انَ ( . »  59/  ند و بس ) نگا :  وقت .« : أيَّ  چه 

 
ره نمل آيه    66سو

 متن آيه : 
هَا عَمِونَ   مِّنْهَا بَلْ هُم مِّنْ ي شَكٍّ  رةَِ بَلْ هُمْ فِ لآْخِ  بَلِ ادَّارَكَ عِلْمُهُمْ فِي ا
 

رجمه :   ت
ايان آمده و ته امت به پ ره قي ربا ايشان د ش و آگاهي  ان ده  اصلًا د شي ك

رباره قيامت دودل و  لكه د رند ( . ب از آن ندا اطّلاعي  رين  مت است ) و ك
ايند . ابين سبت بدان كوردل و ن حتي ن دند ، و   متردّ

 
ضيحات :  و  ت

شته « : إِدَّارَكَ »  اتوان گ اجز و ن ده است . ع شي ده است . ته ك ان آم اي به پ
اپي  سير كبير ( . پي ابن كثير ، تف ر  سي ده است . است ) نگا : تف آم

اب تفاعُل است .  اين فعل ) تَدَارَكَ ( و ماضي ب رةَِ » اصل  ره « : فِي الآخِ ربا د
رت .  سبت به آخ رت . ن جمع ) عَمي ( ، كوران . مراد كوردلان است « : عَمُونَ » آخ

رةَِ . »  الآخِ ايان « : إِدَّارَكَ عِلْمُهُمْ فِي  ره قيامت به پ ربا ايشان د آگاهي 
د شي ده و ته ك م وجود آ اني بر  اپي و فراو هين پي را لائل و ب ه است . د

از  ده است ، ولي آنان  سي ستشان ر ده و به د ده ش مو شان ن دي قيامت ب
د . ويگردان هستن ها ر  آن

 
ره نمل آيه    67سو

 متن آيه : 
رجَُونَ   ا لَمخُْ ا أَئنَِّ اؤنَُ اباً وَآبَ ا تُرَ ا كنَُّ رُوا أَئِذَ لَّذيِنَ كفََ  وقََالَ ا
 

رجم  ه : ت
افران مي رهّك م ) و هر ذ شتي اني كه ما و پدران ما خاك گ ا زم ويند : آي اي گ

ده مي د ( آيا ما ) زن انداممان به درزي و گودي خزي ديم و براي از  گر
ده مي مجدّد ( بيرون آور دگي  ويمزن  ؟ ! ش

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ابَآؤنَُ مير ) نَا ( است .« : ءَ  عطف بر ض
 

ره نمل آيه    68سو
 متن آيه : 
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ليِنَ   لأَْوَّ رُ ا طيِ هذََا إِلَّا أَسَا ا مِن قبَْلُ إِنْ  اؤنَُ وآَبَ حْنُ  هذََا نَ دنَْا   لقََدْ وُعِ
 

رجمه :   ت
اني  سيله كس ره ، توسّط محمّد ( به ما ، و قبلًا ) به و وبا ده شدن د اين ) زن

ديگر مي مبران  اع پيغ اتب شتن را  وي انند ( به پدران ما كه خ ده د ده دا ، وع
رخ مي اخيز راست بود ، تا به حال  ست ده است .  ) اگر ر اين جز ش داد ( . 

انه شتگان نميافس ات گذ اف ان و خر شيني  باشد .هاي پي
 

ضيحات :  و  ت
هذا . . . »  افيه است . « : إِنْ  اطيِرُ » حرف ) إِنْ ( ن انه« : أَسَ افس وغها و  ها ) در

انعام گا :   ( . 25/  ن
 

ره   69نمل آيه  سو
 متن آيه : 

نَ   مجُْرِميِ اقبِةَُ الْ انَ عَ انظُرُوا كيَْفَ كَ رْضِ فَ لأَْ سيِرُوا فِي ا  قُلْ 
 

رجمه :   ت
ائب و  عج شتگان و  گذ ديد ) و آثار  گر مين ب گو : در ز مبر ! ( ب ) اي پيغ
هكاران به كجا  ا انجام كار گن د كه سر ري د ( و بنگ ائب جهان را ببيني غر

ا ده و ع شي ده است .ك شان چه ش  قبت اي
 

ضيحات :  و  ت
د . « : سيِرُوا »  ازي ش پرد ديد . به گرد دقّت و « : أنُظُرُوا » بگر ريد .  بنگ

مّل كنيد .  تأ
 

ره نمل آيه    70سو
 متن آيه : 

مكُْرُونَ   ضيَْقٍ مِّمَّا يَ ن فِي  ليَْهِمْ وَلَا تكَُ حزَْنْ عَ  وَلَا تَ
 

رجمه :   ت
مخ ائي كه ميغم آنان را  رنگه وظيفه ور و از ني ش .  )  مبا كنند تنگدل 

شتيبان و يار و ياور تو مي س . و ما پ ليغ است و ب و تب شيم ( .ت  با
 

ضيحات :  و  ت
گيني ) نگا : نحل« : ضيَْقٍ »  لتنگي . غم  ( . 127/  تنگي . د
 

ره نمل آيه    71سو
 متن آيه : 

هذََا الْوَعْدُ  متََى  ولُونَ  نَ  ويَقَُ مْ صَادِقيِ  إِن كُنتُ
 

رجمه :   ت
ان ( مي ركن سخ افران تم ويند : اگر راست مي) ك ميان گ ابي در  عذ وئيد ) كه  گ

دتر فرا نمي  رسد ؟ ( .است ( موعد آن كي خواهد بود ؟  ) پس چرا هر چه زو
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ضيحات :  و  ت
وقت« :  متَي»   ؟ ؟ كي چه 
 

ره نمل آيه    72سو
 متن آيه : 

عجِْلُونَ قُ  ستَْ لَّذِي تَ ضُ ا لكَُم بَعْ ونَ رَدِفَ   لْ عَسَى أَن يكَُ
 

رجمه :   ت
ريد ،  ) هم  اب دا سيدن آن شت ابي كه در فرا ر عذ از  بگو : چه بسا بخشي 
ده (  افكن ايه  رتان س ده ) و بر س ديف ش رفتن شما ر اينك ( براي فرا گ

دتان ابو د و ن مين زودي بر شما فرود آي اشد ) و به ه د ( . ب  كن
 

ضيحات :  و  ت
رفته است .« : رَدِفَ »  شت سر هم قرار گ ده است . پ اپي ش  پي
 

ره نمل آيه    73سو
 متن آيه : 

شكُْرُونَ   رَهُمْ لَا يَ لكَِنَّ أَكثَْ لنَّاسِ وَ لذَُو فَضْلٍ عَلَى ا كَ  ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
لطف و كرم دارد ) و ه ه مردم  سبت ب اب را پروردگارت ن عذ انه  ازي ر ت دت ر چه زو

مي ر سرشان فرود ن لكه كيفرشان را به تأخير ميب ازد ( ولي آورد ، و ب اند
گزاري نمي اس شتر آنان سپ ده بي دي لطاف و مراحم خدا را نا د ) و ا كنن

رند ( .مي  گي
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) لذَُو فَضْلٍ . . . »   ( . 243/  نگا : بق
 

ره نمل آيه    74سو
 متن آيه : 

ونَ   لنُِ نُّ صُدُورُهُمْ وَمَا يُعْ ليََعْلَمُ مَا تكُِ كَ  ربََّ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
سينه ائي كه  ه از چيز اه است  حققّاً آگ ايشان در خود نهان پروردگارت م ه

شكار ميمي ايشان آ ائي كه  از چيزه رند ، و  ازند .دا  س
 

ضيحات :  و  ت
ره. پنهان ميدارد نهان مي« : تكُِنُّ »  د ) نگا : بق  ( . 235/  نماي

 
ره نمل آيه    75سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٍ   ابٍ  ضِ إِلَّا فِي كتَِ لأَْرْ ي السَّمَاء وَا ائبِةٍَ فِ  وَمَا مِنْ غَ
 

رجمه :   ت
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هفته از آن هيچ ن ن كه ) خدا  اي ست ، مگر  ن ني مي انها و ز اي در آسم
اب اه است و ثبت و ضبط ( در كت گ شكاري است . آ  آ

 
ضيحات :  و  ت

سيار « : غَآئِبةٍَ »  عني ب لغه است ، ي مبا هفته . نهان . حرف ) ه ( براي  ن
هان و نهان .  مُبيِنٍ » پن ابٍ  انعام« :  ) كتَِ  ( . 59/  نگا : 

 
ره نمل آيه    76سو

 متن آيه : 
ائيِلَ أَكْ  نَ يقَُصُّ عَلَى بَنِي إِسْرَ رآْ لقُْ هذََا ا هِ إِنَّ  لَّذِي هُمْ فيِ رَ ا ثَ

لفُِونَ  ختَْ  يَ
 

رجمه :   ت
ن براي بنيبي رآ اين ق ائي را ) گمان  ر چيزه اكث حقيقت (  ائيل )  اسر

رند ، روشن و  اختلاف دا ده است و ( در آنها  حكام و قصص آم از ا كه در تورات 
ان مي  دارد .بي

 
ضيحات :  و  ت

اندارد . فرو ميبيان مي« : يقَُصُّ »  انعامخو لَّذي . ( . »  57/  د .  ) نگا :  رَ ا أَكثَْ
ريم 59/  عمراننگا : آل. . « :  )   ( . 30/  ، م

 
ره نمل آيه    77سو

 متن آيه : 
مِنيِنَ   مؤُْ مةٌَ لِّلْ هُ لَهُدًى وَرَحْ  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ايه نج ايت و رحمت ) و م له ( هد منان ) وسي مؤ اي  ر رآن ب اين ق ات و و قطعاً 

ايشان ( است .  سعادت دو جهان 
 

ضيحات :  و  ت
مِنين»  مؤُْ ايت و رحمت و سعادت همگان است ، امّا « :  لِلْ ايه هد رآن م هر چند ق

منتفع و  رآن  از ق ايشان  ويژه  اطر است كه به  منان بدان خ مؤ ذكر 
ره ه دند .مند ميب  گر

 
ره نمل آيه    78سو

 متن آيه : 
ربََّكَ يقَْضِ  ليِمُ إِنَّ  عَزيِزُ الْعَ حكُْمِهِ وَهُوَ الْ هُم بِ  ي بَينَْ
 

رجمه :   ت
وز قيامت (  انه ( خود ) در ر حكيم انه و  وت ) دادگر ا قضا مسلّماً پروردگارت ب

انا است . اه و د انا و آگ ره و تو انشان داوري خواهد كرد ، و او بس چي  مي
 

ضيحات :  و  ت
ونسكند . مراد داوري مي« :  يقَْضي»  گا : ي ،  93/  در روز قيامت است ) ن
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اثيه مِهِ ( . »  17/  ج حكُْ وت و داوري خود .« : بِ  با قضا
 

ره نمل آيه    79سو
 متن آيه : 

مبُيِنِ   كَ عَلَى الْحَقِّ الْ وكََّلْ عَلَى اللَّهِ إنَِّ  فتََ
 

رجمه :   ت
سپار و ب ل كن ) و كار و بار خود را بدو ب وكّ وجود پس بر خدا ت دان كه با 

ده  اي جا ست ر ) را د ( تو قطعاً ب انن ويگرد از دعوت تو ر افران  اين كه ك
ي كه داري بر  ستين دين را ستي ) و با  شكار ه ه ( حق آ ريق حقيقت و ط

وز مي  گردي ( .كفّار پير
 

ضيحات :  و  ت
مبُيِن»  ده محقّ « :  الْ ازن از نادرست و جدا س شنگر درست  شكار . رو روشن و آ

مب  طل .از 
 

ره نمل آيه    80سو
 متن آيه : 

ريِنَ   دبِْ ا وَلَّوْا مُ ى وَلَا تُسْمِعُ الصُّمَّ الدُّعَاء إذَِ كَ لَا تُسْمِعُ الْمَوتَْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
دهگمان تو نميبي ده دلان ) زن اني مر اني ، و نداي ) تو گرد شنوا ب نما ( را 

اني ، وقت شت ميدعوت خود ( را به گوش كران برس كنند ي كه ) به حق ( پ
از آن ( مي د .و )  ريزن  گ

 
ضيحات :  و  ت

شنوا نمينمي« : لا تُسْمِعُ »  اني .  ا نميشنو اني . پذير اني .  ) گرد گرد
انفال گا :  اطر /  23/  ن ي( . »  22، ف ي « :  الْمَوتْ ان رك افران و مش مردگان . مراد ك

گن ستمرار بر  اجت و ا ديشه آنان را به است كه تعصّب و لج ان اه ، فكر و 
ش حق  شنيدن ادلّه و پذير از  ايشان را  ش  ه است و گو شت شغول دا خود م

انعام اخته است )  ديل س لاني تب ده د ن را به مر اخته است و آ ( . »  122/  اند
ده است ، « : الصُّمَّ  گن شان را آ اي ش  كران . مراد افرادي است كه پنبه غفلت گو

از  ايشان را  اطيل  اب ده است . و  ريزان كر ائق گ ءَ » حق نداء ) نگا : « : الدُّعآَ
نَ ( . »  10/  ، نمل 46نگا : اسراء / « :  ) وَلَّوْا ( . »  45انبياء /  ريِ نگا : « :  ) مُدبِْ

وبه اء /  25/  ت انبي نَ ( . »  57،  ريِ دبِْ ويگردان و « : وَلَّوْا مُ سيار ر اني كه ب كس
انند . ريز  گ

 
ره نمل آيه   81 سو

 متن آيه : 
ا فَهُم   اتنَِ مِنُ بِآيَ سْمِعُ إِلَّا مَن يؤُْ لتَِهِمْ إِن تُ وَمَا أنَتَ بِهَادِي الْعُمْيِ عَن ضَلَا

 مُّسْلِمُونَ 
 

رجمه :   ت
اني و به سوي حق تو نمي ازگرد هيشان ب از گمرا اني كوردلان را  تو
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اني را مي و تنها كس هنمودشان كني . ت شنوا ) ور اني  شنا (  تو با حق آ
ليم  شند ، چرا كه آنان تس ه با ايمان داشت ات ما  اني كه به آي گرد

د . ستن داران اوامر خدا ( ه انبر مخلصان و فرم ائق و  حق وندگان )   ش
 

ضيحات :  و  ت
ره« : الْعُمْيِ »   18/  جمع أَعْمي ، كوران . مراد كوردلان و دل مردگان است ) نگا : بق
ليم « : مُسْلِمُونَ » رف نفي است . ح« : إِنْ ( . »  171و  مخلصان . تس مطيعان . 

وندگان .  ش
 

ره نمل آيه    82سو
 متن آيه : 

لنَّاسَ   لِّمُهُمْ أَنَّ ا ضِ تكَُ لأَْرْ ابَّةً مِّنَ ا ا لَهُمْ دَ رَجنَْ ليَْهِمْ أخَْ لقَْوْلُ عَ وقََعَ ا ا  وإَذَِ
ونَ  وقنُِ ا لَا يُ اتنَِ انُوا بِآيَ  كَ

 
رجمه :   ت

اخيز هنگامي كه فرمان وقوع قيامت فرا مي ست انه ر ست رسد ) و مردمان در آ
انهقرار مي از جمله نش رند ،  انوري را گي اين است كه ( ما ج هاي آن ، يكي 

مين براي مردمان بيرون مي سخن مياز ز ايشان  م كه با  ويد ) و آوري گ
ايمان ات خدا  ه آي افران كه ( ب اين است كه ك ش  ان سخن از  رخي   ب

مي د كه قيامت دارد شروع مين اينك با چشم خود ببينن دند )  شود و آور
گيرشان مي ان ريب اني سودي ندارد ( .عذاب الهي گ شيم ديگر پ  گردد و 

 
ضيحات :  و  ت

ابت شد ) نگا : اعراف« : وقََعَ »  حتمي و ث سيد .  ،  134و  118و  71/  رخ داد . فرا ر
ونس اقعه 51/  ي اقّه 1/  ، و ك شدن قيامت و  15/  ، ح دي اينجا مراد نز ( . در 

انه ش نش اي د لقَْوْلُ » هاي ظهور آن است . پي حكم خدا . مراد « : ا فرمان و 
اب است ) نگا : اسراء /  عذ ه  افران ب عيد ك دي دالّ بر و ون ده خدا  ، قصص 16فرمو

ان« : دآَبَّةً ( . »  14،ِ  /  71، زمر /  63 / حيو حيوان . مراد  ده .  ي است كه جنبن
سيدن  لائم فرا ر از ع ده و ظهور آن يكي  صفات خاصّ خود بو شخّصات و  داراي م
ه  شت گذ از آن  اجمال  رآن به  وبه است . ق اه ت سته شدن درگ قيامت و ب
وج و  شكل و محلّ خر ره نوع و  ربا اني را د ديث فراو اين ما را بس . احا است و 

ده سبت دا مبر ) ن اغلب آنها را اند كه علماء و كارهاي وي ، به پيغ فقهاء ، 
سته مقبول دان سير روحمردود و نا ي ، قاسمي ، كبير ، اند ) نگا : تف ان المع

رخي جمع ، و گروهي آن  مفرد و ب دآَبَّة ( را  رخي )  ي ب اغي ( . حت الواضح ، المر
سته انها ، و د حيو حيوان يا  ستهرا  ان انهاي مصلح د انس سان يا  د اي آن را ان ان

سير الواض ونه . . . ( . ) نگا : تف طيب ، نم ريم خ لك عبدا سير  أَنَّ » ح ، تف
لنَّاسَ . . .  لنَّاسَ . . . است .« : ا لنَّاسَ . . . لِانَّ ا نَّ ا  در اصل : بأَِ

 
ره نمل آيه    83سو

 متن آيه : 
وزَعُونَ   هُمْ يُ ا فَ اتنَِ وجْاً مِّمَّن يُكَذِّبُ بِآيَ مَّةٍ فَ  ويََوْمَ نَحْشُرُ مِن كُلِّ أُ
 

رجمه :   ت
دآور شو كه قيامت فرا مي ر ! يا مب وزي ) را اي پيغ عظيمي ر وه  رسد و ( گر
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لتّها را گرد مي اني و از همه م ابهاي آسم ات ) كت ا ( آي ريم كه ) در دني آو
ه اني و نشان ربّ ران  مب ات پيغ وجود ( ما را معجز اني دالّ بر  هاي جه

ذيب مي دهتك ايشانكر دآوري  از گر د ، و پس )  ، جملگي ( آنان به  ان
شته مي اه دا ديگر نگ ديگر ملحق و در كنار هم وند .يك  ش

 
ضيحات :  و  ت

وجْاً »  ره « : فَ ريخ ك اباوران سراسر تا افران و ن وه و جماعت فراوان . مراد ك گر
اكي است .  اني كه . « : مِمَّنْ » خ از كس عني :  ه است . ي انيّ حرف ) مِنْ ( بي

ع رخي هم ) مِنْ ( را تب ضيّه گرفتهب گفتهي وج اند و  از ف د : مراد  ان
ذيب رؤساي خطتك شيطانكنندگان ،  ده  هن اه و د ستگان گمر صفت و سرد

سته از گروهها و د ريخ است كه براي گمراهس مختلف مردمان در طول تا هاي 
ده مي ان ش خو دتر به پي شتر ، زو وبيخ بي ات ميت از مج وند و  دند ) ش گر

گا : هود /  ريم 98ن ات( . »  69/  ، م ايَ اني « :  ءَ منزل آسم ابهاي  ات كت مراد آي
انه اني ، و نش ربّ اء  انبي ات  وجود خدا است ) ، و معجز اني دالّ بر  هاي جه

گا : يوسف وزَعُونَ ( . »  53/  ، فصّلت 105/  ن  ( . 17/  نگا : نمل« :  ) يُ
 

ره نمل آيه    84سو
 متن آيه : 

الَ أَ  اؤُوا قَ ا جَ ا حتََّى إذَِ اذَ حيِطُوا بِهَا عِلْماً أَمَّ اتِي وَلَمْ تُ م بِآيَ كَذَّبتُْ
مْ تَعْمَلُونَ   كُنتُ

 
رجمه :   ت

اي حساب سوق ، و در آنجا حاضر ( مي اني كه ) به پ آيند ) خدا زم
وبيخ ديشان ( ميت ات مرا تكذيب كنان خطاب ب ويد : آيا آي گ

ده ده و ( كاملًاكر حقيق نمو ها آگاهي پيدا ايد ، بدون آن كه ) ت از آن  
ده دنيا ( چه كار مي كر شيد ؟ ! اصلًا ) شما در  ده با ده كر ايد ؟  ) مگر بيهو

د ؟ ( . ده بودي ده ش ري  آف
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : جآَءُوا »  اب حاضر آم مكان حساب و كت حيِطُوا بِهَا عِلْماً » در  « : وَ لَمْ تُ

ات پيغ اني و معجز هاي آسم اب ات كت ره آي ربا انهد هاي دالّ مبران و نش
اطه  ديد و بدون اح حقيق نكر ره جهان ، ت ست ش در گ وجود يزدان و پخ ر  ب

ليّه است .  ديد ؟ جمله حا رآم انكار آنها ب انها ، درصدد  « : أمَّا ذَا » علمي بد
از  ه است . در اصل  ستفهاميّ عطف ) أَمْ ( و ) مَا ( ا از حرف  ركّب  ا چه خبر را . م ي

ره دو چيز ربا ان د حقيق و سؤال مي آن از تكذيب بدون ت شود : يكي 
انجام مي از اعمالي كه  ديگر  گاهي ، و  دهآ  اند .دا

 
ره نمل آيه    85سو

 متن آيه : 
ونَ   طقُِ مَا ظَلَمُوا فَهُمْ لَا ينَ ليَْهِم بِ لقَْوْلُ عَ وقََعَ ا  وَ
 

رجمه :   ت
عذاب ( ايشان صادر و  ره  ربا انجام ( فرمان ) خدا د سبب ظلمي كه  و ) سر ه  ب

ده رشان ميكر گي ان ريب ده مياند گ ان مبهوت و درم ان چنان  دند شود و ) آن گر
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رند . سخني براي گفتن ندا از خود (  دفاع   كه براي 
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ »  لقَْوْلُ عَ سبب ظلمي كه « : بِمَا ظَلَمُوا ( . »  82نگا : نمل / « :  ) وقََعَ ا ه  ب

ده ررسي و علم و آگاهي اند و آن تكذيكر حقيق و ب دون ت ات خدا ، ب ب آي
 است .

 
ره نمل آيه    86سو

 متن آيه : 
كَ   صِراً إِنَّ فِي ذَلِ لنَّهَارَ مبُْ هِ وَا وا فيِ سْكنُُ ليَِ لَّيْلَ  لنَْا ال ا جَعَ أَلَمْ يَرَوْا أنََّ

منُِونَ  لِّقَوْمٍ يؤُْ اتٍ   لآَيَ
 

رجمه :   ت
د كه ما شب مگر نمي اختهبينن ريك ( س مند ، و را ) تا ايم تا در آن بيارا

ده وز را روشن نمو اين ) ر ازند ؟ ( قطعاً در  ش پرد ايم ) تا در آن به تلا
وجب فعل و  ي ، كه م ان اني و نور وني ظلم ها ، و دگرگ شبها و روز اختار  س

انه ات مردمان است ( نش حي رخه  ش چ وجود انفعالات فراوان و گرد ي ) دالّ بر  هائ
مت ق قادر  ائ حق ره  ربا اني كه ) د اي مردم ر لايزال ( است ب ايزد  عال و 

ايمان ميمي ائق مسلم (  حق شند و به  دي رند .ان  آو
 

ضيحات :  و  ت
لَّيْلَ »  لنَْا ا اخته« : جَعَ ائي كه دارد شب را س گيه ويژ ريكيها و همه  ا ايم با ت

مظُْلِماً است .  لَ  لنَْا الَّيْ وا » . اصل آن جَعَ سْكنُُ مند .  ) نگا :  « :ليَِ ارا تا بي
ونس شكار . روشن ) نگا : اسراء / « : مبُْصِراً ( . »  72/  ، قصص 67/  ي و  12واضح و آ

 ( . 13/  ، نمل 59
 

ره نمل آيه    87سو
 متن آيه : 

ضِ إِلَّا مَن شَا  رْ اتِ وَمَن فِي الأَْ عَ مَن فِي السَّمَاوَ ء اللَّهُ ويََوْمَ يُنفَخُ فِي الصُّورِ فَفزَِ
نَ  ريِ اخِ وهُْ دَ  وكَُلٌّ أتََ

 
رجمه :   ت

انها  اني كه در آسم ده شود ، و تمام كس مي وزي كه در صور د دآور شو ( ر و ) يا
مينند وحشت اني كه خدا بخواهد . و و ز د ، مگر كس سناك شون ده و هرا ز

ده مي ما اه او حاضر و آ شگ انه در پي وتن دند .همگان فر  گر
 

ضيحات :  و  ت
عَ » است .  83عطف بر ) يَوْمَ ( در آيه « : يَوْمَ »  ده و هراسان وحشت« : فزَِ ز

انبياء / « :  ) إِلّا مَنْ . . . » گردد .  نَ ( . »  103 - 101نگا :  اخِريِ وتنان و « : دَ فر
حل ش بران ) نگا : ن رن  ( . 48/  ك

 
ره نمل آيه    88سو

 متن آيه : 
الَ تَحْسَ  لْجبَِ رَى ا نَ كُلَّ وتََ لَّذِي أتَقَْ صنُْعَ اللَّهِ ا مُرُّ مَرَّ السَّحَابِ  دةًَ وَهِيَ تَ هَا جَامِ بُ
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عَلُونَ  مَا تفَْ رٌ بِ هُ خَبيِ  شَيْءٍ إنَِّ
 

رجمه :   ت
اكن و بيكوهها را مي ي و آنها را س ركت ميبين داري ، در حالي كه ح پن

د ) چرا كه كو ركت هستن سير و ح ابرها در  انند  ره كوهها م از ك هها بخشي 
د مي مين به دور خود و به دور خورشي ده و كره ز مين بو اين ز گردد ( . 

منظّم (  رتّب و  ستوار ) و م حكم و ا ائي است كه همه چيز را م اختار خد س
ش او است (  رين رنامه آف دي كه حساب و نظام در ب ون ده است .  ) خدا ري آف

انجام مي ائي كه شما  از كاره هيد بس مسلّماً وي  اه است ) و كردار نيك د آگ
دتان را بي سزا نميو ب  گذارد ( .جزا و 

 
ضيحات :  و  ت

دةًَ »  ابت . آرام و بي« : جَامِ اكن و ث ركت . س رُّ . . . » ح از آنجا « : وَ هِيَ تَمُ
ها  ان متّصل بد هاي  مين ركت همه ز ايد همراه ح اچار ب ركت كوهها به ن كه ح

ره به ح ركت كوهها اشا لذا ح اشد ،  انهب شب مين هر  مين است . ز روز ركت ز
ك بار به دور خود مي ركت وضعي ميي مند ، و هر سال يك بار گردد ، آن را ح نا

شيد مي ه دور خور انتقالي ميب ركت  د . گردد و آن را ح « : صنُْعَ » گوين
دير چنين  ده و تق وفي بو حذ مطلق فعل م مفعول  اختار .  ش . س رين آف

صُ صنََعَ الُله ذلِكَ  افه مصدر است به فاعل خود . است :  نَ » نْعاً . اض حكم « : أتَقَْ م
ده  ري ه كمال آف رتّب و به تمام و ب منظّم و م ستوار درست كرده است .  و ا
حبت  ا آن زمان ص ن است . چرا كه ت رآ ات ق عجز از م اين آيه يكي  است . 
ده باشد مشهور و  و ده است و اگر هم ب مطرح نبو مين در جهان  ركت ز از ح كردن 

ده است .مقب  ول عام نبو
 

ره نمل آيه    89سو
 متن آيه : 

ونَ   منُِ مئَذٍِ آ عٍ يَوْ مِّنْهَا وَهُم مِّن فزََ رٌ  لَهُ خيَْ سنَةَِ فَ  مَن جَاء بِالْحَ
 

رجمه :   ت
اخلاص در طاعت (  ايمان به خدا و  ده ) چون  دي سن اني كه كارهاي پ كس

از آن خو ري  لات هتر و وا ش ب هند ، پادا رضا و انجام بد هند داشت ) كه  ا
وز ) كه قيامت فرا مي شنودي پروردگار است ( ، و در آن ر رسد و ترس و خوف خو

اني در امن و امان بسر ميمردمان را فرا مي رد ( چنين كس رند ) و غم و گي ب
ان به دور است ( . از آن اني ،  ي همگ ره و نگران وه و دله  اند

 
ضيحات :  و  ت

عٍ »  انبياء /  ترس و هراس« : فزََ منُِونَ ( . »  103) نگا :  جمع ءَامِن ، در امن و « : ءَا
ش نخست آيه ،  مفرد آمدن بخ صيبت و خوف و هراس .  از بلا و م امان . دور 
عني  وجّه به م ا ت لفظ ) مَنْ ( ، و جمع آمدن قسمت دوم آيه ، ب وجّه به  ا ت ب

ن است .  آ
 

ره نمل آيه    90سو
 متن آيه : 

مْ وَمَن جَاء بِ  وْنَ إِلَّا مَا كُنتُ لنَّارِ هَلْ تُجزَْ وجُُوهُهُمْ فِي ا سَّيِّئةَِ فَكبَُّتْ  ال
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مَلُونَ  عْ  تَ
 

رجمه :   ت
انجام مي صيت (  سند ) چون شرك و مع اپ اني كه كارهاي ن هند ، به رو و كس د

ده مي افكن ش  رنگون ميدر آت وند ) و بدان س گفته ش شان  دي دند ، و ب گر
سزاي آنچه ميشود : ( آيا مي ي جز  ائ ري كه جز ديد ) و معاصي و كف كر
ده ميمي ديد ( به شما دا رزي  شود ؟و

 
ضيحات :  و  ت

ده ) « : كبَُّتْ »  از ما ه شد .  اخت اند مين  ده شد . به صورت بر ز افكن به رو 
وه (  وجُُ مين است . ذكر )  افكندن چيزي به صورت بر ز عني  كبّ ( به م

اي تأكيد است ، و مراد  ر اندامها است .ب وه ( هم همه  وجُُ  از ) 
 

ره نمل آيه    91سو
 متن آيه : 

رْتُ أَنْ   مِ وأَُ لَّذِي حَرَّمَهَا وَلَهُ كُلُّ شَيْءٍ  دةَِ ا لبَْلْ هَذهِِ ا رَبَّ  عبُْدَ  رْتُ أَنْ أَ مَا أُمِ إنَِّ
ميِنَ  ونَ مِنَ الْمُسْلِ  أكَُ

 
رجمه :   ت

ا ده است كه تنه ده ش ستور دا مكّه  به من د مقدّس  اين شهر )  وند  و تنها خدا
ده است )  شي ن شهري را حرمت بخ دي كه چني ون ن خدا ستم . آ ام ( را بپر ن
شتن  ده است كه با ك اخته است ، و حرام فرمو و آن را حرم امن و امان س
ده بدان ، و  هن ا انور پن حيوان و ج ح  اني يا ظلم به كسي ، و يا با ذب انس

گي رخت و  دن د اين كه با كن ا  انت گردد . امّا تصوّر نشود كه ي ن بدان اه اه آ
از آن او  ستي ( همه چيز  لكه در عالم ه ن ملك خدا است ، ب مي رز اين س فقط 
م شدگان باشم ) و  ره تسلي از زم ده است كه  ده ش است . و به من فرمان دا

رم و بس ( . ش بب رن ابر او ك مخلصان در بر اير  مچون س  ه
 

ضيحات :  و  ت
ون« : رَبِّ »  دةَِ » د . صاحب . خدا لبَْلْ رفّه است . « : هذهِِ ا » اين شهر . مراد مكّه مش

ده است ) نگا : « : حَرَّمَهَا  ده است . آن را حرام كر شي آن را حرمت و كرامت بخ
ده ائ هيم 97و  96/  م ابرا ميِنَ ( . »  37/  ،  منقادان . « : الْمُسْلِ وندگان .  ليم ش تس

 مخلصان .
 

ره نمل آيه    92سو
 متن آيه : 

مَا   لنِفَْسِهِ وَمَن ضَلَّ فقَُلْ إنَِّ دِي  هتَْ مَا يَ دَى فَإنَِّ هتَْ مَنِ ا رآْنَ فَ لقُْ وَ ا لُ وأََنْ أتَْ
ريِنَ  منُذِ ا مِنَ الْ  أنََ

 
رجمه :   ت

انم ) و آن را بررسي و  رآن را بخو اين كه ق ده است (  و ) به من فرمان داده ش
ده و خود بفهمم و ب ايم ، و در همه كارهاي وارسي كر هيم نم ديگران تف ه 

اب شود  هي رتو آن ( را انم ( . پس هر كس ) در پ شتن گرد رنامه خوي دگي ب زن
ده است ، و هر  اب ش هي وي و اخروي ( خود را دني اي ) خير و صلاح و سعادت  ر ب
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سزاي خود را مي اه گردد )  رآن دوري كند و در نتيجه ( گمر از ق د كس )  بين
هندگان مي( . و بگو : من  ره بيم د مبران فقط از زم از پيغ باشم ) و يكي 

اب بر خداي  دان است و حساب و كت اندن فرمان يز وظيفه ما رس ده و  خدا بو
 منّان ( .

 
ضيحات :  و  ت

لُوَ »  دي در رسم« : أتَْ ائ ايم . الف ز رآني در آخر دارد .تلاوت نم لخطّ ق  ا
 

ره نمل آيه    93سو
 متن آيه : 

لٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ وقَُلِ   افِ ربَُّكَ بغَِ هَا وَمَا  ونَ رفُِ عْ اتِهِ فتََ مْ آيَ رِيكُ سيَُ  الْحَمْدُ لِلَّهِ 
 

رجمه :   ت
ه شما نشان خواهد  ات خود را ب سزا است . او آي اس خداي را  سپ و بگو : حمد و 

انجام مي از آنچه  روردگار تو  اخت ، و پ شن هيد  هيد داد و شما آنها را خوا د
اف ست .ل و بيغ  خبر ني

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  اتِ ايَ ريِكُمْ ءَ دنيا و اسرار عالم « : سيَُ ات ، آثار قدرت خدا در  از آي مراد 
اتر  شن شناسي آ رفت علم ، مردمان با خدا ش رتو پي ستي است كه در پ ه

دهمي ات ، فرمو از آي اين كه مراد  وند . يا  گذشت ش رآن است كه با  هاي ق
ش  ان رقّي د مان و ت انتر ميز اي ن نم از آ عج رفت ، ا /  گردد ) نگا : فصّلتو مع

53 . ) 
 
 

ره قصص آيه    1سو
 متن آيه : 

 طسم  
 

رجمه :   ت
ميم . سين .   طا . 

 
ضيحات :  و  ت

مقطّعه« :  طسم»  رهاز حروف   ( . 1/  اند ) نگا : بق
 

ره قصص آيه    2سو
 متن آيه : 

ابِ  لْكتَِ اتُ ا مبُيِنِ تِلْكَ آيَ   الْ
 

رجمه :   ت
د .اينها آيه شنگرن اب روشن و رو  هاي كت

 
ضيحات :  و  ت

رآني . « : تِلْكَ »  ات ق نِ » اين آي مبُيِ گا « : الْ ده ) ن شكار كنن شكار . آ آ
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ده ائ حجر /  1/  ، يوسف 15/  : م ش  1،  شن حتواي رو ا م مجيد ب رآن  عني ق ( . ي
از بير اه را  اطل و ر از ب مودار مي، حق را  اه سعادت اهه ن شنگر ر ازد و رو س

انها مي  باشد .انس
 

ره قصص آيه    3سو
 متن آيه : 

ونَ   منُِ لقَِوْمٍ يؤُْ حَقِّ  الْ وفَِرْعَوْنَ بِ ليَْكَ مِن نَّبإَِ مُوسَى  لُوا عَ  نتَْ
 

رجمه :   ت
و گوشه اقعي موسي و فرعون را ميما راست و درست بر ت ستان و از دا انيماي   خو

منند ) و مي مؤ اني كه  ده ( كس ستفا وه ، براي ) ا انب ميان  هند در  خوا
ايند ( . اه خود را به سوي هدف بگش شكلات ، ر  م

 
ضيحات :  و  ت

لُو »  م . در رسمكنيم . ميتلاوت مي« : نتَْ اني دي خو ائ ي ، الف ز رآن لخطّ ق ا
ده« : نَبإَِ » در آخر دارد .  ائ ستان ) نگا : م انعام 27/  خبر . دا ( . »  67و  34/  ، 

عني گوشه« : مِن نَّبإَِ  ضيّه است . ي عي ستان حرف ) مِنْ ( تب اين دا از  اي 
اجرا .  رم اينجا « : بِالْحَقِّ » پ عني آنچه در  عيّت . ي اق عين و راست و درست . 

اقعي  لكه بيان و ات است ، ب اف ه خر از هر گون ها خالي  ده است ، نه تن م آ
حقيقي است .  نَ لِ» مطالب  منُِو حقيقت « : قَوْمٍ يؤُْ اين  دي است بر  تأكي

اطر آنان و  ستان به خ ده و ذكر دا ات بو اين آي منان هدف اصلي  مؤ كه 
ايشان است . ده  ستفا  جهت ا

 
ره قصص آيه    4سو

 متن آيه : 
مِّنْ  ائِفةًَ  عِفُ طَ ستَْضْ شيَِعاً يَ هْلَهَا  وجََعَلَ أَ ضِ  لأَْرْ هُمْ إِنَّ فِرْعَوْنَ عَلَا فِي ا

ديِنَ  مفُْسِ هُ كَانَ مِنَ الْ حيِْي نِسَاءهُمْ إنَِّ ستَْ اءهُمْ ويََ حُ أَبنَْ ذبَِّ  يُ
 

رجمه :   ت
مين ) مصر ، شروع به ( استكبار و سلطه رز ميان ( فرعون در س گري كرد ، و ) در 

ن ( را به گروهها و دسته اخت و آنا اند رقّه  لفي مردمان آنجا ) تف مخت هاي 
ديل نمود . سته  تب مني ) هر گروهي و د افراد خود و جنگ و دش از  دفاع  اي به 

رين مي اي ا س شخّص ب وه م مخصوصاً مردمان مصر را به دو گر اخت . فرعون  رد پ
طيان  سب ايشان را ) كه  از  سيم كرد ، و ( گروهي  طيان تق سب طيان و  قب

عني بني اتوان ميي طيان ( ضعيف و ن ر قب دند ، در براب ل بو ائي كرد اسر
ده انشان را سر مي. پسر ري ( زن گذا انشان را ) براي خدمت دختر ريد و  ب

اه مي گ ريخ ( بود .ن ايتكاران تا هكاران ) و جن ا ره تب از زم  داشت . او مسلّماً 
 

ضيحات :  و  ت
وخت ) نگا : « : عَلا »  وئي كرد و بزرگي فر ركشي و قلدري كرد . زورگ س

منون ونس 46و  91/  مؤ عاً( . »  83/  ، ي سته« :  شيَِ عة ، گروهها و د شي ها . جمع 
وناگون .  ائف گ هُمْ » طو منِّْ ي« : طَآئِفةًَ  طيان يا بن سب ائيل است مراد  اسر

ره هُمْ ( . »  49/  ) نگا : بق ءَ سآَ حيِْي نِ ستَْ ره« :  ) يَ /  ، اعراف 49/  نگا : بق
هيم 141و  127 ابرا  ،  /6 . ) 
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ره قصص آيه    5سو

 متن آيه : 
ونََجْعَلَهُمُ وَ  مَّةً  ونَجَْعَلَهُمْ أئَِ ضِ  لأَْرْ وا فِي ا عفُِ ستُْضْ لَّذيِنَ ا ريِدُ أَن نَّمُنَّ عَلَى ا نُ

رثِيِنَ   الْوَا
 

رجمه :   ت
ايشان را ما مي ائيم و  انان تفضّل نم اتو عيفان و ن ستيم كه به ض خوا

ازيم . حكومت و قدرت ( س رثان )  ايان و وا شو  پي
 

ضيحات :  و  ت
ائيم ) « : نَمُنَّ »  شيم . مشمول مواهب خود نم تفضّل كنيم و نعمت بخ

گا : آل انعام 94، نساء /  164/  عمرانن مَّةً ( . »  37/  ، طه 53/  ،  جمع امام ، « : أئَِ
اء /  انبي گان ) نگا :  ايان . سردست شو وبه 73پي نَ ( . »  12/  ، ت رثِيِ به « : الْوَا

ه رندگان . مراد ب حكومت و قدرت  ارث ب افت كنندگان  ري رندگان و د گي دست 
 ( . 59است ) نگا : شعراء / 

 
ره قصص آيه    6سو

 متن آيه : 
حذَْرُونَ   انُوا يَ منِْهُم مَّا كَ وَجنُُودَهُمَا  رِي فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ  ونَُ ضِ  لأْرَْ مكَِّنَ لَهُمْ فِي ا  ونَُ
 

رجمه :   ت
ن ) مصر مي رز ايشان را در س هيم ، و  و  متشان د انيم و سلطه و حكو ستقرّ گرد ( م

شان چيزي را  ان شكري ستضعفان ، به فرعون و هامان و ل ر دست م ب
دند . انيم كه از آن در هراس بو اي م  بن

 
ضيحات :  و  ت

مكَِّنَ »  ستقرّ « : نُ هيم . م لطه و قدرت د م . س شي منزلت بخ انت و  مك
م .  حكومت دهي ازيم و  عظم او بود وزير « : هَامَان » س ستشار ا « : مَا » فرعون و م

ن بر دست بني ونيا ل است ) نگا : آنچه . مراد هلاك فرعون و فرع اسرائي
ونس ده است . 90/  ي ره ش ن اشا مقدّمات آ  ( كه در اينجا به 

 
ره قصص آيه    7سو

 متن آيه : 
ا خفِْتِ عَ  عيِهِ فإَذَِ رْضِ مِّ مُوسَى أَنْ أَ ا إِلَى أُ حَينَْ هِ فِي وأََوْ لْقيِ هِ فأََ ليَْ

ليِنَ  وهُ مِنَ الْمُرْسَ وجََاعِلُ كِ  ليَْ وهُ إِ ا رَادُّ حْزنَِي إنَِّ افِي وَلَا تَ ليَْمِّ وَلَا تَخَ  ا
 

رجمه :   ت
هنگامي كه بر او  ده ، و  شير ب ديم كه موسي را  ما به مادر موسي الهام كر

رس مت از ، و  ل ( بيند ونه ني ريا ) گ دي ، وي را به د سي ر ش  ت مبا گين  و غم
از مي انش ميكه ما او را به تو ب مبر ره پيغ م از ز انيم و  ائيم .گرد  نم

 
ضيحات :  و  ت

ا »  حَينَْ ديم ) نگا : نحل« : أَوْ ديم . پيام دا ده 68/  الهام كر ائ /  ، طه 111/  ، م
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انفال 38 لزله 12/  ،  ليَْمِّ ( . »  5/  ، ز ظيم نيل« : ا انه ع دخ ريا . مراد رو است )  د
گا : طه  ( . 39/  ن

 
ره قصص آيه    8سو

 متن آيه : 
وَجنُُودَهُمَا   اً إِنَّ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ  حَزنَ ليِكَُونَ لَهُمْ عَدُوّاً وَ رْعَوْنَ  لتَْقَطَهُ آلُ فِ فَا

نَ  اطِئيِ انُوا خَ  كَ
 

رجمه :   ت
ري اچار شد ، او را به د سيد كه مادر موسي ن ائي ر ونه نيل ) كار به ج ا گ

رفتند تا  ل ( بر گ اج ني از روي امو اندان فرعون ، موسي را )  ازد ( خ د بين
اندوهشان گردد ! مسلّماً فرعون و هامان و  ايه  ان و م انجام دشمن آن سر

دند . شان خطاكار بو ان ري شك  ل
 

ضيحات :  و  ت
سته . « : ءَالُ »  اندان . دار و د اقب« : ليِكَُونَ » خ اژه لام ع اين و  ؛ نه ت استلام 

اقبت كار چنين شد .  عني سرانجام و ع اً » لام علّت . ي حزََن « : حزَنَ حزُْن و 
حزِْن است ،  عني اسم فاعل مُ اينجا به م وه است . در  اند عني غم و  ه م ب

سبب غم . اندوه و  ايه  عني : م  ي
 

ره قصص آيه    9سو
 متن آيه : 

عيَْ  رَّتُ  رأََتُ فِرْعَوْنَ قُ وْ وقََالَتِ امْ ا أَ عنََ ن يَنفَ وهُ عَسَى أَ لُ نٍ لِّي وَلَكَ لَا تَقتُْ
شْعُرُونَ  خِذهَُ وَلَداً وَهُمْ لَا يَ  نَتَّ

 
رجمه :   ت

گفت  رند (  شتن كودك را دا ان قصد ك ديد آن هنگامي كه  سيه  زن فرعون ) آ
مفيد باشد ، و يا اصلًا  ايد براي ما  شيد ، نور چشم من و تو است . ش : او را نك

م . آنان نمياو  دير در پس را پسر خود كني دند ) كه دست تق مي فه
ازي مي ده غيب چه ب ر  كند ( .پ

 
ضيحات :  و  ت

عيَْنٍ »  رَّةُ  اني است ) نگا : طه« : قُ ايه سرور و شادم ي چشم . مراد م (  40/  روشن
عيَْنٍ رَّةُ  حذوف است و اصل آن چنين است : هُوَ قُ داي م مبت رَّةُ ( خبر  » .  .  ) قُ

رأَةَُ فِرْعَوْنَ  مْ رآن او را « : إِ سيه ، همسر فرعون است كه ق ن فرعون . مراد آ ز
رفّي مي اني مع ايم ن با ريمز  ( . 11/  كند ) نگا : تح

 
ره قصص آيه    10سو

 متن آيه : 
طنَْ  رَّبَ دِي بِهِ لَوْلَا أَن  لتَبُْ رغِاً إِن كَادَتْ  ادُ أُمِّ مُوسَى فَا صبَْحَ فؤَُ ا عَلَى وأََ

نَ  مِنيِ لتِكَُونَ مِنَ الْمؤُْ هَا  لبِْ  قَ
 

رجمه :   ت
صبر و  عطاي  صبر و قرار ( شد ، و اگر دل او را ) با ا از  دل مادر موسي تهي ) 
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ستوار نمي رجاي و ا ائي ( ب مندان ) به شكيب از زمره باور شتيم تا  دا
ا اني ، ر ريش حتي و پ ر نارا ديك بود ) بر اث ده خدا ( باشد ، نز ز ( او را وع

رزندم ! ( . اد بزند كه واي ف ازد ) و فري شكار س  آ
 

ضيحات :  و  ت
رغِاً »  از « : فَا ط خود و تهي  وّت و قدرت ضب خالي و تهي . مراد خالي از ق

هيم را ائي ) نگا : اب شتنداري و شكيب وي دِي . . . ( . »  43/  خ لتَبُْ « : إِنْ . . . 
اظهار ي بيان و  ابداء به معن هَا » است .  از مصدر  لبِْ ا عَلي قَ طنَْ دل او را بر « : ربََ
م ) نگا : كهف شتي ستوار دا مِنينَ ( . »  14/  جاي و ا مؤُْ مندان و « : الْ مراد باور

كِ . . . ( در آيه  ليَْ وهُ إِ رآَدُّ ا  اينجا ) إنَِّ ده خدا است ، كه در  عتقدان به وع م
 هفتم است .

 
ره قصص آيه    11سو

 متن آيه : 
شْعُرُونَ وَ  رَتْ بِهِ عَن جنُُبٍ وَهُمْ لَا يَ صُ هِ فبََ صِّي هِ قُ ختِْ لأُِ  قَالَتْ 
 

رجمه :   ت
ت ( و به خواهر موسي  اف ازي لطف خدا ، آرامش خود را ب و  رت ) مادر موسي ، در پ

م حال و وضع او چه مي ا ببيني ري كن ) ت گي وئي و پي شود گفت : او را پيج
ور مادر ر ست از . خواهر موسي د انجام و دورادور موسي را زير نظر داشت ( و او را  ا 

انبي مي انند .ج اين كه آنان بد دون   ديد ب
 

ضيحات :  و  ت
صيِّهِ »  اي . « : قُ ال كن . حال و وضع او را بپ دنب بٍ » او را  انبي « : عَن جنُُ از ج

از گوشه لي كه فرعون و در حا« : وَ هُمْ لا يَشْعُرُونَ » اي . مراد دورادور است . . 
ونيان نمي ديد زدن است .فرع شغول  ستند كه او خواهر موسي است و م ان  د

 
ره قصص آيه    12سو

 متن آيه : 
ونَهُ   لُ هْلِ بيَْتٍ يَكفُْ لُّكُمْ عَلَى أَ الَتْ هَلْ أَدُ لُ فقََ اضِعَ مِن قبَْ ليَْهِ الْمَرَ منَْا عَ وَحَرَّ

 لكَُمْ وَهُمْ لَهُ نَاصِحُونَ 
 

رج  مه : ت
ستان زني را  وزاد پ شتيم ن گذا شتيم ) و ن ازدا از او ب ايگان را  و ما د
رند !  اني موسي بب ايگ دا و به د ش را پي ن ) كه مادر از آ ش  مكد ( پي ب

ايگان مي وي د ستج اند مأموران در ج شان رس دي شتند . خواهر موسي خود را ب گ
ده وا اكنان خان گفت : آيا شما را به س م كه ( و  هنمود كن ايتان اي ر بر

ش كنند ( و  رور هند و پ شير د رند ) و وي را  گي ده  ر عه ستي او را ب رپر س
شند ؟ وز او با اه و دلس رخو  خي

 
ضيحات :  و  ت

منَْا »  شتن است . « : حَرَّ ازدا منع كردن و ب ريم ،  ح از ت ديم . مراد  ريم كر » تح
اضِعَ  ايگان . يا جمع مَرْضَ« : الْمَرَ ده . د شير رْضِع ، زنان  مكان جمع مُ ع است و اسم 

شير دادن است .  رضاع و  عني  ميمي و به م اين كه مصدر  ا  ستان است . ي و مراد پ
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رخواهان .« : نَاصِحُونَ »  ان . خي وز  دلس
 

ره قصص آيه    13سو
 متن آيه : 

لتَِعْلَمَ أَنَّ وَعْدَ اللَّ  نَ وَ حزَْ هَا وَلَا تَ عَينُْ رَّ  مِّهِ كَيْ تقََ اهُ إِلَى أُ دنَْ لكَِنَّ فَرَدَ هِ حَقٌّ وَ
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ   أَكثَْ

 
رجمه :   ت

ستان او را  سخت پ وزاد  دند و ن مأموران مادر موسي را به قصر فرعون بر  (
رتيب ( ما  دين ت ستن كرد ، و ب شمها ج از چ رق خوشحالي  رفت و ب مكيدن گ

ديدار او ( روشن شود  از  ش )  ديم تا چشم ان ازگرد ش ب ) و غم و موسي را به مادر
ده خدا راست است ، اگر  اند كه وع گين نگردد و بد د ( و غم اندوهي در دل او نمان

شتر مردم ) چنين ( نمي انند .چه بي  د
 

ضيحات :  و  ت
ها »  عَينُْ رَّ   ( . 9/  نگا : قصص« :  ) كَيْ تقََ
 

ره قصص آيه    14سو
 متن آيه : 

وَى آتَ  ستَْ دَّهُ وَا لغََ أَشُ سنِيِنَ وَلَمَّا بَ وكَذََلِكَ نَجزِْي الْمُحْ ماً وَعِلْماً  اهُ حكُْ  ينَْ
 

رجمه :   ت
سيد ، و خرد و  اني ( خود ر ايت قدرت و رشد ) جسم ه نه اني كه موسي ب و زم

شه دي ونه به ان اين گ ديم ، و ما  ش دا ان گي و د ان رز ديد ، بدو ف ش كامل گر ا
وكاران پاداش مي ايشان رنيك ي و نيكي  هيم ) و خوب وبي و د ا با خ

سخ داده و آنان را در هر دو جهان ياري مي شبخت نيكي پا م و خو كني
انيم ( .مي  گرد

 
ضيحات :  و  ت

اني است . « : أَشُدَّ »  موّ جسم وّت . مراد رشد و ن وي» قدرت و ق ستَْ « :  إِ
ديد .  شه كامل گر دي ان از نظر خرد و  « : حكُْماً » تكامل و تعادل پيدا كرد و 

انگي . روشنحكمت .  رز انعامف  ( . 89/  بيني ) نگا : 
 

ره قصص آيه    15سو
 متن آيه : 

انِ   لَ ليَْنِ يَقْتتَِ رجَُ وجََدَ فيِهَا  لِهَا فَ هْ لةٍَ مِّنْ أَ حيِنِ غفَْ ديِنةََ عَلَى  دخََلَ الْمَ وَ
عتَِهِ شيِ لَّذِي مِن  اثَهُ ا ستْغََ وِّهِ فَا ا مِنْ عَدُ عتَِهِ وَهذََ شيِ لَّذِي مِنْ هذََا مِن   عَلَى ا

مُّضِلٌّ  هُ عَدُوٌّ  شَّيطَْانِ إنَِّ هذََا مِنْ عَمَلِ ال الَ  ليَْهِ قَ وَكَزهَُ مُوسَى فقََضَى عَ وِّهِ فَ عَدُ
 مُّبيِنٌ 

 
رجمه :   ت

لكت شد ( و بدون  ايتخت مم ازار پ وچه و ب سپار ك از قصر فرعون ، ره موسي ) 
وند ، وارد آن مطّلع ش ديد كه دو مرد اين كه اهالي شهر  ديد . در شهر  جا گر

يمي از قبيله او ) بن گند كه يكي  منان جن از دش ديگري  ليها ( و  ائي اسر
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انبدارِ فرعون ( است . فردي كه از  طيهاي ج از طائفه قب عني  او ) ي
از موسي كمك خواست ) و  ش بود ،  ان از دشمن ليه كسي كه  له او بود ، ع قبي

شتي بدو زد و  ش كرد ( و م مك از عمل موسي ك اين  او را كشت ! موسي گفت : 
گيرم كرد ( .  افل ر سر خشمم آورد و غ شيطان بود ) چرا كه با وسوسه خود ب

شكاري است . ده آ اه كنن اقعاً او دشمن گمر  و
 

ضيحات :  و  ت
ديِنةَِ »  ا « : الْمَ وي لكت فرعون است كه گ ايتخت مم « مصر » يا «  منف» مراد پ

اين كه  م» و يا  شته است . «  مصراي حينِ » نام دا حرف ) عَلي ( به « : عَلي 
عني ) في ( است .  عةَِ» م له . « :  شيَِ اثَ » قوم و قبي ستْغََ ياري و كمك « : إِ

لبيد .  ريادرس ط ليَْهِ » مشت زد . « : وَكزََ » خواست . ف  او را كشت .« : قَضي عَ
 

ره قصص آيه    16سو
 متن آيه : 

حيِمُ قَالَ رَبِّ إنِِّي   لْغفَُورُ الرَّ هُ هُوَ ا رَ لَهُ إنَِّ رْ لِي فَغفََ اغفِْ  ظَلَمْتُ نفَْسِي فَ
 

رجمه :   ت
گفت : پروردگارا !  اه خدا كرد و (  ه درگ شيمان شد و رو ب ده خود پ از كر ) موسي 
ريادم رس و (  ستم كردم ، پس ) به ف شتن يك تن (  ا ك شتن ) ب وي من بر خ

ش  اي ش .  ) خدا دع شيد ، چرا كه خدا بس مرا ببخ رد ( و او را بخ ابت ك اج را 
وبه مان و ت شي ره بندگان پ ربا ربان ) د رزگار و مه م  كار ( است .آ

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 44/  نگا : نمل« :  )  ظَلَمْتُ نفَْسِي» 
 

ره قصص آيه    17سو
 متن آيه : 

هِ  ونَ ظَ مْتَ عَلَيَّ فَلَنْ أكَُ عَ ميِنَ قَالَ رَبِّ بِمَا أنَْ مجُْرِ  يراً لِّلْ
 

رجمه :   ت
ده عطاء فرمو ي كه به من  ائ مته عطاء گفت : پروردگارا ! به پاس نع اي ) و 

دكاران و مي شتيبان ب گز پ رت و مرحمت است ( ، هر ائي كه مغف فرم
هكاران نخواهم شد .  بز

 
ضيحات :  و  ت

مْتَ عَلَيَّ »  عَ مآَ أنَْ اند براي سببحرف باء مي« : بِ و يا قسم  تو
ائي كه  مته سبب نع عني : به  افي باشد . در صورت نخست ، ي عط ست ا

ده حكمت است . عطاء فرمو ش و  عزّت و دان اه و نعمت و  وت و ج رت و ق اي كه قد
لطفي كه مي سبب  عطاء ميو به  رتي كه  ائي و مغف ائي . در صورت فرم نم

گند مي عني : تو را سو شتهدوم ، ي ائي كه روا دا مته ع اين كه مرا دهم به ن اي 
ره ش را به وي ش خ رز شي و آم ديگر من . ببخ اني ، كه اگر چنين شود ،  ام گرد

. . 
 

ره قصص آيه    18سو
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 متن آيه : 
لأَْمْسِ   رهَُ بِا ستْنَصَ لَّذِي ا ا ا رقََّبُ فإَذَِ ائفِاً يتََ صبَْحَ فِي الْمَدِينَةِ خَ فأََ

وِ لغََ كَ  رخُِهُ قَالَ لَهُ مُوسَى إنَِّ صْ ستَْ نٌ يَ  يٌّ مُّبيِ
 

رجمه :   ت
از  وز  دير وز آورد ، و ناگهان كسي كه  در شهر ، ترسان و نگران ، شب را به ر
اند ) چرا كه با قبطي  رياد خو سته بود ، او را به ف موسي ياري و مدد خوا

ده از عه ويز شده بود و  حقاً اش بر نميديگري گلا گفت :  آمد ( . موسي بدو 
شكاري . اه آ و گمر  ت

 
ضيحات : ت  و

رقََّبُ »  شتن را مي« : يتََ وي ائيد ، و مخ اه پ ود . چشم به ر مأموران ب اظب  و
حَ ( يا حال  صبَْ ش بود . جمله فعل و فاعل خبر دوم ) أَ وي ات خ از مج ري و  رفتا گ

ده امّ بشمار آور حَ ( را ت صبَْ رخي ) أَ اً ( است . ب خَآئفِ ستتر در )  مير م اند ض
رَ اً ( و ) يتََ ستهو ) خَآئفِ ان اه و « : غَوِيٌّ » اند . قَّبُ ( را حال اوّل و دوم د گمر

شته .  سرگ
 

ره قصص آيه    19سو
 متن آيه : 

دُ أَن   ريِ لَّذِي هُوَ عَدُوٌّ لَّهُمَا قَالَ يَا مُوسَى أتَُ شَ بِا ن يبَطِْ فَلَمَّا أَنْ أَرَادَ أَ
رِ لأَْمْسِ إِن تُ لنَِي كَمَا قتََلْتَ نفَْساً بِا اراً فِي تَقتُْ ونَ جبََّ يدُ إِلَّا أَن تكَُ

حيِنَ  ونَ مِنَ الْمُصْلِ ريِدُ أَن تكَُ ضِ وَمَا تُ لأَْرْ  ا
 

رجمه :   ت
د  اي مين كه موسي خواست به سوي كسي كه دشمن آن دو بود دست بگش و ه

گفت : آيا مي د و (  رياد ز ايد ،  ) مرد قبطي ف شي و حمله نم خواهي مرا بك
ديروز ونه كه  شتي همان گ اين نمي كسي را ك مين جز  خواهي كه ؟ در ز

اشي ، و نمي وئي ب اشي .ستمگر زورگ از اصلاحگران ب  خواهي كه 
 

ضيحات :  و  ت
شَ »  ش برد . حمله« : يبَطِْ اراً » ور شود . يور مند و قدرت« : جبََّ رت نما زورگو . قد

اني ن افرم از فرمان خدا ن مندي كه هر چه بخواهد بكند و  ايد .. نيرو  م
 

ره قصص آيه    20سو
 متن آيه : 

رُونَ بِكَ   مِ لأََ يَأتَْ الَ يَا مُوسَى إِنَّ الْمَ ديِنةَِ يَسْعَى قَ صَى الْمَ رجَُلٌ مِّنْ أقَْ وجََاء 
حيِنَ  لنَّاصِ ي لَكَ مِنَ ا رجُْ إنِِّ اخْ لُوكَ فَ  ليَِقتُْ

 
رجمه :   ت

ده شد ( مرد اكن شته شدن قبطي پر ر ك وقتي كه خب از )  ي ) كه 
ابان  شت از نقطه دوردست شهر  ده بود (  ايمان آور ود و  ده فرعون ب انوا خ
شتن تو به  ريان و بزرگان قوم براي ك ربا گفت : اي موسي ! د مد و  آ

سته ايزني نش رون برو . مسلّماً من ر از شهر ( بي دتر  د ، پس ) هر چه زو ان
ستم . وزان تو ه رخواهان و دلس  از خي
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ضيحات :  و  ت

دينةَِ صَيأقَْ»  رين نقطه شهر . « : الْمَ رت از سعي ، سرعت « :  يَسْعي» دو مراد 
رفتن است .  ملََأ » در  لتمردان . « : الْ رُونَ » بزرگان دولت . دو مِ مشاورت « : يَأتَْ

ايزني ميمي ايند . كنند . ر حيِنَ » نم اصِ ،  79و  21/  نگا : اعراف« :  ) النَّ
وسف  . ( 12/  ، قصص 11/  ي

 
ره قصص آيه    21سو

 متن آيه : 
ميِنَ   لقَْوْمِ الظَّالِ جِّنِي مِنَ ا رقََّبُ قَالَ رَبِّ نَ ائِفاً يتََ منِْهَا خَ رجََ   فخََ
 

رجمه :   ت
حظه  ود ) كه هر ل اه ب رسان و چشم به ر رج شد ، در حالي كه ت از شهر خا موسي 

دثه ر كنند . حا گي ست ونيان او را د رخ دهد و فرع اند و ( اي  رياد خو ه ف خدا را ب
ش . ي بخ ستمگر رهائ  گفت : پروردگارا ! مرا از مردمان 

 
ضيحات :  و  ت

اً »  رسان . « : خَآئفِ رقََّبُ » ت انتظار مي« يتََ اه ،  د . چشم به ر شي ك
وقوع پي ري و  گي ست  آمدها و حوادث بود .د

 
ره قصص آيه    22سو

 متن آيه : 
لْ  وجََّهَ تِ سَّبيِلِ وَلَمَّا تَ ديِنَِي سَوَاء ال ن يَهْ ربَِّي أَ نَ قَالَ عَسَى   قَاء مَديَْ
 

رجمه :   ت
ميد است كه  گفت : ا عيب ( كرد ،  دين ) شهر ش انب م ه ج هنگامي كه رو ب و 
از  ريها را  رفتا ريها و گ ايد ) و ناهموا هنمود فرم اه ر اي ر روردگارم مرا به راست پ

 سر من به دور دارد ( .
 

ضيحات : و   ت
وجََّهَ »  وكرد . « : تَ ءَ » ر لْقآَ انب . سو . « : تِ ديَْنَ » ج ( . »  85/  نگا : اعراف« :  ) مَ

ميد است . « :  عَسي سَّبيِلِ » ا وآَءَال ره« :  ) سَ ده 108/  نگا : بق ائ  60و  12/  ، م
 ( . 77و 
 

ره قصص آيه    23سو
 متن آيه : 

ديَْنَ   نِ وَلَمَّا وَرَدَ مَاء مَ رأَتيَْ ونِهِمُ امْ وجََدَ مِن دُ سقُْونَ وَ اسِ يَ لنَّ مَّةً مِّنَ ا ليَْهِ أُ وَجَدَ عَ
شيَْخٌ  ا  ونَ وأَبَُ حتََّى يُصْدِرَ الرِّعَاء  سقِْي  لتََا لَا نَ مَا قَا ودَانِ قَالَ مَا خَطْبكُُ تذَُ

رٌ   كَبيِ
 

رجمه :   ت
سيد ، مردمان زيادي دين ر اه ( آب م هنگامي كه به ) چ ن  و  ديد كه بر آ را 

ده سيراب ميگرد آم ايان خود را  ن طرفاند و چهارپ تر دو زني را كنند ، و آ
ش را مي وي سفندان خ د ) و نميديد كه گو اين ديك پ اه نز د به چ رن گذا
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گفت : شما دو نفر چه كار  د ( .  ميزن سفندان بيا ديگر گو وند و با  ش
اه دمي سفندان خود را دورادور نگ شان اشتهكنيد ؟  ) چرا گو ايد و آب

مي انمان را ن سفند هنسالي است و ما گو د : پدر ما پيرمرد ك گفتن هيد ؟ ( .  د
ر ميآب نمي سفندان خود را ( ب انان ) همگي ، گو وپ هيم تا چ انند ) و د گرد

اه آب خلوت مي  شود ( .چ
 

ضيحات :  و  ت
مَّةً »  اد . مردمان فراوان . « : أُ ونِهِمْ » جماعت زي ن« : مِن دُ ائي از آنان . پ تر 

دند .  ده بو اجتماع كر ائي كه مردمان در آنجا  ديك به ج اني نز » مك
ودَانِ  اظت و نگهداري مي« : تذَُ سفندان از حف شتن گو د . مراد دور نگهدا كردن

عيّت است .  ميان جم رفتن آنها به  اطي شدن با گوسفندان مردم و  مَا » ق
مَا  طبْكُُ رتان چيست« : خَ ن  كا سفندان خود را با ؟ مراد اي است كه چرا گو

د ؟  ) نگا : طهديگران آب نمي حجر /  95/  دهي « : يُصْدِرَ ( . »  51، يوسف /  57، 
رمي انند . خارج ميب ءُ » كنند . گرد انان . « : الرِّعآَ وپ « شيَْخٌ » جمع راعي ، چ

رٌ » : پيرمرد .  مفعول« : كَبيِ دآوري :  ده . يا هنسال . سالخور اك » فعال هاي 
سقْي ، يُصْدِرَ  سقُْونَ ، تذَُودانِ ، نَ وف است .« يَ  محذ

 
ره قصص آيه    24سو

 متن آيه : 
رٍ   لْتَ إِلَيَّ مِنْ خيَْ ي لِمَا أنَزَ الَ رَبِّ إنِِّ لظِّلِّ فقََ سقََى لَهُمَا ثُمَّ تَوَلَّى إِلَى ا فَ

رٌ   فَقيِ
 

رجمه :   ت
وخت ، و ( ش به حال آنان س اب كرد .  ) موسي دل سير ايشان را  سفندان  گو

رختي ( رفت و عرضه داشت :  ايه ) د ستگي ( به زير س از فرط خ سپس ) 
انه  ايم حواله و رو ستم كه بر مند هر آن چيزي ه از روردگارا ! من ني پ

ائي .  فرم
 

ضيحات :  و  ت
رفت . « :  تَوَلّي»  شت كرد و  رٍ » پ ي و نيكي . « : خيَْ وزي . خوب » رزق و ر
رٌ إنِِّ مند آنم ، و هر « : ي . . . فَقيِ از ستي ني رزقي كه براي من فر هر 

انم . اج بد حت وئيي كه در حق من كني م ونه نيك  گ
 

ره قصص آيه    25سو
 متن آيه : 

جْزِيَكَ   ليَِ اء قَالَتْ إِنَّ أَبِي يَدْعُوكَ  حيَْ ستِْ مْشِي عَلَى ا ءتْهُ إِحْدَاهُمَا تَ فجََا
لَ سَقيَْتَ  رَ مَا  وْتَ مِنَ أَجْ لقَْصَصَ قَالَ لَا تَخَفْ نَجَ ليَْهِ ا وقََصَّ عَ ءهُ  نَا فَلَمَّا جَا

ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمِ ا  ا
 

رجمه :   ت
حياء گام برمي ايت  از آن دو ) دختر ( كه با نه داشت ) و پيدا بود كه يكي 

گفت :  ه شرم دارد ( به پيش او آمد و  ان ا يك جوان بيگ گفتن ب سخن  از 
ا درم  اه ز تو دعوت ميپ از چ ده و آب  لطف فرمو ن كه )  ش اي كند تا پادا

ده شي رون ك دهبي سفندان ( ما را آب دا اي ، به تو بدهد . اي و بدان گو



1300 

گذشت خود را براي وي بيان  ش پدر او آمد و سر ه پي هنگامي كه موسي ب
افته ائي ي مگر ره از مردمان ست رس كه  گفت : نت از كرد ،  اينجا  اي ) و 

رند ( .قلمرو آ ه تو ندا سترسي ب  نان بيرون است و د
 

ضيحات :  و  ت
ءٍ »  حْيآَ ستِْ حياء و شرم . « : عَلَي ا لقَْصَصَ » با  گذشت ) نگا : « : ا ستان . سر دا

وسف  ( . 3/  ي
 

ره قصص آيه    26سو
 متن آيه : 

سْتأَْ  رَ مَنِ ا نَّ خيَْ رهُْ إِ سْتأَْجِ تِ ا ميِنُ قَالَتْ إِحْدَاهُمَا يَا أبََ لأَْ وِيُّ ا لقَْ رْتَ ا  جَ
 

رجمه :   ت
ستخدام كن . چرا كه  در من ! او را ا گفت : اي پ از آن دو ) دختر (  يكي 
مند و  شخصي است كه نيرو ستخدام كني  ايد ا رين كسي را كه ب هت ب

ستكار باشد .  در
 

ضيحات :  و  ت
وسف« يآَ أبََتِ »  در من !  ) نگا : ي ريم 100و  4/  اي پ ( . »  45 - 42/  ، م

رهُْ  سْتأَْجِ ه كار گمار . « : إِ اجير كن . او را ب رْتَ » او را  سْتأَْجَ اجير « : إِ
ده دهكر عني به صورت اي . به كار گمار ه صورت ماضي و اراده م اي . ذكر فعل ب

ده مي ه ش اخت شن ده و  مو اين كه ، او آز ه  ره دارد ب » باشد . مضارع ، اشا
وِيُّ  لقَْ  إِنَّ ( است .خبر ) « : ا

 
ره قصص آيه    27سو

 متن آيه : 
رنَِي   نِ عَلَى أَن تأَْجُ اتيَْ ابْنتََيَّ هَ دَى  نْ أنُكِحَكَ إِحْ ريِدُ أَ قَالَ إنِِّي أُ

ليَْكَ  شُقَّ عَ دُ أَنْ أَ ريِ عنِدِكَ وَمَا أُ مْتَ عَشْراً فَمِنْ  مَ حِججٍَ فإَِنْ أتَْ انِيَ  مَ ثَ
دنُِي إِن شَاء اللَّهُ حيِنَ ستَجَِ   مِنَ الصَّالِ

 
رجمه :   ت
عيب دختر  - ) ش گفت : من مي -پدر آن دو  اين دو به موسي (  از  خواهم يكي 

اين شرط كه هشت سال براي من كار  رآورم ، به  ازدواج تو د دخترم را به 
ده حبتّي كر اني ، م ده سال تمام برس سپس اگر هشت سال را به  اي ،  كني . 

اف اين دو سال اض اجب نيست . به هر حال ( من نمي) و  خواهم بر تو ه بر تو و
از  رين مدّت وا دارم ( . اگر خدا بخواهد مرا  ازت ري كنم ) و تو را به در گي سخت

وفا مي ديد كه من به عهد خود  افت ) و خواهي  ره نيكان خواهي ي م كنم ( ز
. 
 

ضيحات :  و  ت
رنَِي»  شتن را ك« :  تأَْجُ وي اني . براي من كار كني . خ « حِججٍَ » ارگر من گرد

حِجَّة ، سالها .  عنِدِكَ » : جمع  رگواري خودت است . كاري است كه « : مِنْ  از بز
اختيار خود مي ه   كني .ب
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ره قصص آيه    28سو
 متن آيه : 

ضيَْتُ فَلَا عُدْوَانَ عَلَيَّ وَاللَّ  ليَْنِ قَ لأَْجَ مَا ا كَ أيََّ ي وَبَينَْ هُ عَلَى مَا قَالَ ذَلِكَ بَينِْ
وَكيِلٌ  ولُ   نقَُ

 
رجمه :   ت

لبتّه هر كدام  ميان من و تو است . ا اين قراردادي  گفت :  رفت و (  ) موسي پذي
ده وفا كر رآوردم ) به عهد خود  اين دو مدّت را ب سته از  از من خوا ام ، و 

مي مين ستم ن از آن كار كنم ( و بر من  ش  گردد . خدا هم بر شود كه بي
اه است .ميآنچه ما  م شاهد و گو وئي  گ

 
ضيحات :  و  ت

ليَْنِ »  انجام . « : الأجَ ستم شود « : لا عُدْوَانَ عَلَيَّ » دو مدّت . دو سر ايد به من  نب
مان كار خود را به  ست ، چرا كه ز گناهي بر من ني ده گردد .  افزو و بر مدّت 

ده ايان بر لٌ » ام . پ گذار ميشاهد و گواه . كسي كه كار ب« : وَكيِ شود و دو وا
سؤول كار آنان است . افظ مردمان و م  ح

 
ره قصص آيه    29سو

 متن آيه : 
لأَِهْلِهِ   انِبِ الطُّورِ نَاراً قَالَ  سَ مِن جَ هْلِهِ آنَ لَ وَسَارَ بأَِ فَلَمَّا قَضَى مُوسَىالأَْجَ

رٍ خبََ مِّنْهَا بِ مْكثُُوا إنِِّي آنَسْتُ نَاراً لَّعَلِّي آتِيكُم  ارِ  ا لنَّ وةٍَ مِنَ ا وْ جذَْ أَ
صطَْلُونَ  لَّكُمْ تَ  لَعَ

 
رجمه :   ت

ده وا اه خان انيد و همر ايان رس ن هنگامي كه موسي مدّت را به پ دي از م ش )  ا
ده انوا د به خ شي را دي وه طور آت انب ك ركت كرد ، در ج ه سوي مصر ( ح ش ب ا

شي مي ستيد . من آت اي ري ) گفت : ب از آنجا خب ايد  م . ش اه ( بين از ر
ا شعله شتن را بدان گرم كنيد .ي وي ا خ ش براي شما بياورم ت از آت  اي 

 
ضيحات :  و  ت

رد . « :  قَضي»  اير همراهان . « : أَهْلِ » بسر ب انواده . همسر و س انَسَ » خ « : ءَ
ده كرد ) نگا : طه مل 10/  ديد . مشاه وةٍَ ( . »  7/  ، ن وزان . شعله « : جذَْ اخگر س

ش . صطَْلُونَ »  آت مل« : تَ ش گرم كنيد ) نگا : ن  ( . 7/  خود را با آت
 

ره قصص آيه    30سو
 متن آيه : 

مِنَ   ركَةَِ  مبَُا عةَِ الْ مَنِ فِي الْبقُْ لأْيَْ اطِئِ الْوَادِي ا اهَا نُودِي مِن شَ فَلَمَّا أتََ
مِ ا اللَّهُ رَبُّ الْعَالَ رةَِ أَن يَا مُوسَى إنِِّي أنََ شَّجَ  ينَ ال

 
رجمه :   ت

ن راست ) خود ( در  مي رز حيه س از نا مد ،  ش آ ه كنار آت هنگامي كه موسي ب
ده شد : اي موسي  رخت ندا دا ان يك د از مي وه طور (  ركي ) چون ك مبا منطقه 

انيان . انم ، پروردگار جه  ! من يزد
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ضيحات :  و  ت
اطِئِ »  ره . « : شَ طرف « : الأيْمَنِ ( . »  12/  هنگا : ط« :  )  الْوِادِي» ساحل . كنا

سير قاسمي ( .  ارك ) نگا : تف مب ميمون و  رةَِ » راست .  ميان « : مِنَ الشَّجَ از 
رخت . از سوي د رخت .   د

 
ره قصص آيه    31سو

 متن آيه : 
عَ  دبِْراً وَلَمْ يُ هْتزَُّ كَأَنَّهَا جَانٌّ وَلَّى مُ رآَهَا تَ لْقِ عَصَاكَ فَلَمَّا  قِّبْ يَا مُوسَى وأََنْ أَ

مِنيِنَ  لآْ كَ مِنَ ا لْ وَلَا تَخَفْ إنَِّ  أَقبِْ
 

رجمه :   ت
ديد كه همسان ماري با سرعت و  وقتي كه موسي  از .  د و عصاي خود را بين

ركت مي شت سر خود را شدّت ح گذاشت و پ اي به فرار  شت كرد و پ كند ، پ
ده شد : ( اي موسي ! ديگر ندا دا اه نكرد .  ) بار  گ از  ن رس كه تو  برگرد و نت

انند . ره ( در ام مخاوف و مكا از  ستي كه )  افرادي ه ره  م  ز
 

ضيحات :  و  ت
مل« :  ) جآَنٌّ »  مِنيِنَ » رو كن . بيا . « : أَقْبِلْ ( . »  10/  نگا : ن جمع « : الآ

مِن ، در امن و امان .  آ
 

ره قصص آيه    32سو
 متن آيه : 

احَكَ مِنَ اسْلُكْ يَدَكَ فِي جَ  كَ جنََ ليَْ اضْمُمْ إِ رِ سُوءٍ وَ رجُْ بيَْضَاء مِنْ غيَْ كَ تَخْ يبِْ
انُوا قَوْماً  هُمْ كَ لئَِهِ إنَِّ لَى فِرْعَوْنَ وَمَ رَّبِّكَ إِ انَانِ مِن  رْهَ انِكَ بُ الرَّهْبِ فذََ

سِقيِنَ  ا  فَ
 

رجمه :   ت
عيب و  ه  اين كه ب انت فرو ببر ، بدون  نقصي ) دست خود را به گريب

ابان (  اه ت سان م رخشان ) ب سفيد و  مبتلا باشد (  رص  مچون بيماري ب ه
رون مي ايت را براي زدودن خوف و هراس به سوي خود ) بيار بي سته آيد ، و د

سينه ابي ( و آنها را ( جمع كن ) و بر  ازي ش را ب ش خوي گذار ، تا آرام ات ب
دها ، و يد بيض عني قلب عصا به اژ اين دو ) ي اطع و . چرا كه  ليل ق اء ( دو د

افيان او است . بي اطر گمان آنان گروهي حجّت واضح پروردگارت براي فرعون و 
روردگار ( مي از فرمان پ رج  هكار ) و خا گنا ستند كه  د .ه شن  با

 
ضيحات :  و  ت

دثّّر / « : أُسْلُكْ »  اخل گردان . فرو ببر ) نگا : م اقّه 42د منون 32/  ، ح مؤ  ،  /27  . )
ازو « :  جنََاحَ» جمع گردان . « : ضْمُمْ أُ»  اينجا مراد دست و ساعد و ب ال . در  ب

رندگان است .  منزله بال پ انسان به  خوف و هراس . « : الرَّهْبِ » است كه براي 
ليَْكَ جنََاحَكَ مِنَ الرَّهْبِ »  سينه« : أُضْمُمْ إِ ر  ايت را جمع و ب ه گذار دست ات ب

ا ش خود را ب لبت آرام ا ق ليّت ت سؤو ش و در اداي م اطع و جدّي با ابد . ق زي
ش .  ه با شت رس و وحشت ندا رتي ت هيچ قد مقام و  هيچ  از  انِكَ » رسالت  « : ذَ

اژدها و يد بيضاء است .  ديل عصا به  انَانِ » اين دو تا . مراد تب دو « : بُرْهَ
اطع و واضح . ليل ق  د
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ره قصص آيه    33سو

 متن آيه : 
لُونِ قَالَ رَبِّ إنِِّ  افُ أَن يَقتُْ منِْهُمْ نفَْساً فأَخََ لْتُ   ي قتََ
 

رجمه :   ت
شته از آنان كسي را ك شند ) و ام و ميگفت : پروردگارا ! من  ترسم كه مرا بك

اند ( . اتمام بم ريّت ن مأمو  اين 
 

ضيحات :  و  ت
 كسي . فردي .« : نفَْساً » 

 
ره قصص آيه    34سو

 متن آيه : 
افُ وأَخَِي هَ  ي أَخَ ي إنِِّ دِّقنُِ رْسِلْهُ مَعِيَ رِدْءاً يُصَ اناً فأََ منِِّي لِسَ ارُونُ هُوَ أَفْصَحُ 

ونِ  ن يُكَذِّبُ  أَ
 

رجمه :   ت
ليغ از من زبان ب صيحبرادرم هارون كه  ر و ف ا من بفرست تا ت ري دارد ب ت

ه  وئي روشن ب سخگ ا ديگران و پ گفتارم براي  ضيح  و ا ت ده و ) ب اور من بو ي
ايد . چرا كه مي ديق نم ص ايشان ( مرا ت ترسم تكذيبم كنند و شبهات 

مند . ويم نا وغگ  در
 

ضيحات :  و  ت
دكار . « : رِدْءاً »  دِّقنُِي» ياور و مد گفتارم و « :  يُصَ ضيح  و ا ت اين است كه ب مراد 

ستي من روشن شود . ستي و در ديگران ، را شبهات   ردّ 
 

ره قصص آيه    35سو
 متن آيه : 

مَا   ليَكُْ اناً فَلَا يَصِلُونَ إِ لطَْ لكَُمَا سُ عَلُ  ونََجْ كَ  خيِ شُدُّ عضَُدَكَ بأَِ سنََ قَالَ 
لبُِونَ  لغَْا عكَُمَا ا اتَّبَ مَا وَمَنِ  ا أَنتُ اتنَِ  بِآيَ

 
رجمه :   ت

سيله  ازوان تو را به و گفت : ما ب رفت و بدو (  رخواست موسي را پذي ) خدا د
وي رادرت ) هارون ( تق ري ب رت هيم كرد ، و به شما سلطه و ب مند خوا ت و نيرو

سترسي  ه شما د ات ما آنان ب سبب ) قدرت ( معجز ه  لذا ب هيم داد ، و  خوا
مي وز نمين ابند و بر شما پير ره و ي انتان چي رو لكه شما و پي دند . ب گر

وزيد . ر  پي
 

ضيحات :  و  ت
شُدُّ »  وّت و قدرت« : سنََ هيم كرد . ق ستوار خوا حكم و ا م داد .  م « : عضَُدَ » خواهي

شخص است .  ي  ان شتيب ويت و پ از تق ايه  و ، كن از ويت ب ازو . تق » ب
اناً  لطَْ رت . « : سُ وكت . تسلّط و قد مَا » سلطه و ش » مبتدا است . « : أَنتُ

لبُِونَ  لغَْا مَا ا عكَُ اتَّبَ ا وَ مَنِ  مَ مجادله« :  ) أَنتُ گا :   ( . 21/  ن
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ره قصص آيه    36سو

 آيه :  متن
رًى وَمَا   مُّفتَْ ا سِحْرٌ  هذََا إِلَّ اتٍ قَالُوا مَا  ا بَيِّنَ اتنَِ فَلَمَّا جَاءهُم مُّوسَى بِآيَ

ليِنَ  لأَْوَّ ا ا ائنَِ هذََا فِي آبَ عنَْا بِ  سَمِ
 

رجمه :   ت
رفت ) و  اغ آنان  اطع ما به سر لائل ق ات روشن و د ا آي هنگامي كه موسي ب

رفّي كرد و شتن را مع وي هاي يد بيضاء و قلب عصا را فرمان خدا و معجزه خ
افته ه هم ب وغ و ب ي جز جادوي در اين چيز د :  گفتن شان نمود (  دي اي ب

ده خدا مي وغ فرمو سخن خود را به در ست ) و  دهني شني ايم نامي ( و ما ن
ا حال خدا را يكي  اكان ما بوده باشد ) و كسي ت ان ني چنين چيزي در مي

رفّي و ادّعاي توحي ده باشد ( .مع  د كر
 

ضيحات :  و  ت
ا »  اتنَِ ايَ حجتّهاي ما . « بئَِ لائل و  ات ما . د ات ما . معجز اتٍ » آي « : بَيِّنَ

ريً » روشن . حال است .  اين بود « : مُفتَْ ه . مرادشان  افت ده و به هم ب سر هم كر
وغ مي سخنان و معجزهكه موسي در ادّعاي خود در ويد و  او هاي او ، جادوي خود گ

ده و معجزه است ديشان ؛ نه فرمو ده باشد و ب ستا ائي كه خدا فرو فر ه
ده باشد . مو  ن

 
ره قصص آيه    37سو

 متن آيه : 
اقبِةَُ الدَّارِ   ونُ لَهُ عَ دهِِ وَمَن تكَُ عنِ ربَِّي أَعْلَمُ بِمَن جَاء بِالْهُدَى مِنْ  وقََالَ مُوسَى 

لظَّالِمُونَ  لِحُ ا هُ لَا يفُْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
گفت :  ) آنچه مي ست و ( موسي  ايت است و جادو ني حقيقت و هد ويم  گ

هتر مي روردگار من ب از سوي او ) براي مردم ( پ ايت را  ي هد اند كه چه كسان د
ده ور شان است . بيآ اي از آن  رت  اني سراي آخ گمان اند و چه كس

مي ستگار ن مكاران ر رفتار ميست اب خدا گ دند ) و به عذ از دست آيند گر و 
دا نمي ات پي ات خدا نج از  كنند ( .مج

 
ضيحات :  و  ت

اقبِةَُ الدَّارِ »  ويدان است كه « : عَ ده سراي جا دي سن ش و پ انجام خو مراد سر
انعام شت است ) نگا :  دند كه  24و  22، رعد /  135/  به عتق عضي هم م ( . ب

مين جهان اس گذار ه انسان در گشت و  انه كار  د من دت انجام سعا ت و به تبع سر
عني : سعادت  ويدان كه بهشت يزدان است . ي ختي آن جهان جا شب ن خو آ

ونس دنيا ) نگا : ي  ( . 10، زمر /  30/  ، نحل 64/  هر دو 
 

ره قصص آيه    38سو
 متن آيه : 

دْ لِ  وقِْ رِي فأََ لأَُ مَا عَلِمْتُ لكَُم مِّنْ إِلَهٍ غيَْ ا الْمَ هَ ي يَا هَامَانُ وقََالَ فِرْعَوْنُ يَا أيَُّ
هُ مِنَ  ظنُُّ لأََ ي  لِعُ إِلَى إِلَهِ مُوسَى وَإنِِّ اجْعَل لِّي صَرْحاً لَّعَلِّي أَطَّ لطِّينِ فَ عَلَى ا
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نَ  اذِبيِ لكَْ  ا
 

رجمه :   ت
اغ  ائي جز خودم براي شما سر گفت : اي سران و بزرگان قوم ! من خد فرعون 

شتر ( حقيق بي حتياط و ت دارم .  ) امّا محض ا شي بر گِل  ن اي هامان ! آت
اخ بزرگي  از ( و براي من ك شتها آجرهاي محكم بس از خ وز ) و  بيفر
الا ببينم ، هر چند كه من يقين  از ب ايد من خداي موسي را  از . ش س ب

ويان است . وغگ ره در م از ز  دارم كه موسي 
 

ضيحات :  و  ت
وندگار . پروردگار ) نگا : شعراء / « : إِلهٍ »  ازع 29خدا « : مِنْ إِلهٍ ( . »  24/  ات، ن

از خود است .  ميم ) إِلهٍ ( بعد  ع اژه ) مِنْ ( براي ت لطيِّنِ » و دْ عَلَي ا وقِْ « : أَ
خته است .  لين به آجر پ ديل خشت گ عظم يا « : هَامَان » مراد تب وزير ا

ده است .  وزير فرعون بو ست  لند ) نگا : نمل« : صَرْحَاً » نخ اخ بزرگ و ب /  ك
ابم . بنگرم ) نگا : كهف« : أَطَّلِعُ »  ( . 44 ر ي م 18/  خب ات 78/  ، مري افّ /  ، ص
هُ ( . »  55 ظنُُّ ش مي« : لأََ ان ن دارم كه او .گم  برم . يقي
 

ره قصص آيه    39سو
 متن آيه : 

لَ  هُمْ إِ وَظنَُّوا أنََّ رِ الْحَقِّ  ضِ بِغيَْ لأَْرْ دهُُ فِي ا و وجَنُُ رَ هُوَ  ستَْكبَْ ا لَا وَا ينَْ
رجَْعُونَ   يُ

 
رجمه :   ت

دند و گمان  رزي ر و مين ) مصر ( تكبّ انش به ناحق در سرز هي سپا فرعون و 
مي ده ن از مرگ زن دند كه ) پس  ر ده ب ان دند و ( به سوي ما برگرد گر

مي وند .ن  ش
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  ستَْكبَْ ره« : إ ن را بزرگ پنداشت ) نگا : بق شت وي  / تكبّر نمود . خ
34 . ) 
 

ره قصص آيه    40سو
 متن آيه : 

اقبَِةُ   انظُرْ كيَْفَ كَانَ عَ ليَْمِّ فَ اهُمْ فِي ا ذنَْ دهَُ فَنَبَ وَجنُُو اهُ  فأََخَذنَْ
ميِنَ  لظَّالِ  ا

 
رجمه :   ت

رفتيم و  ان را ( گ ديم و آن ان ا كش ش را ) به سوي دري ان هي سپا پس ما او و 
ابودشا انداختيم ) و ن شان  اي ري ه د اقبت كار ب اختيم ( . بنگر كه ع ن س

مكاران در همه دوران است ست وشت  رن اين ، س ونه شد ؟  )  ؛ نه  ستمگران چگ
ونيان ( .  ويژه فرعون و فرع

 
ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  ذنَْ اختيم . « : فَنَبَ اند م و  رت كردي ليَْمِّ » ايشان را پ ريا . « : ا » د
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رْ  اه كردن با چ« : أنُظُ لكه با چشم دل بنگر . مراد نگ ست ، ب شم ظاهر ني
 است .

 
ره قصص آيه    41سو

 متن آيه : 
رُونَ   مةَِ لَا ينُصَ ا لْقيَِ ويََوْمَ ا لنَّارِ  دْعُونَ إِلَى ا مَّةً يَ لنَْاهُمْ أئَِ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
وزخ  ديم كه مردمان را به سوي د اني كر اي شو گان و پي و ما آنان را سردست

وز قمي دند و ر ان از سوي كسي ( ياري نميخو ايشان و يامت )  دند ) و  گر
رند ( . دا ائي ن وزخ ره ش د از آت انشان   دنباله رو

 
ضيحات :  و  ت

مةًَ »  ستگان كفر و ضلال و « : أئَِ ان ، مراد سرد اي شو جمع امام ، پي
ا به آنان خطّ و نشان مي هنگان كاروان گمراهان است كه در دني شا هند و پي د

ش  اپي ش دنيا پي ركت ، و در قيامت نيز در  ختي ح دب ايشان به سوي ب
اه مي م ر هنّ انب ج انشان به ج وزخ در جلو پيرو ان را به د افتند و آن

انجا وارد ميمي انند و بد گا : هود / كش انند ) ن  ( . 98گرد
 

ره قصص آيه    42سو
 متن آيه : 

لْقِ  مَ ا وْ ويََ عنْةًَ  ا لَ دُّنيَْ اهُمْ فِي هَذهِِ ال عنَْ حيِنَ وأََتبَْ مَقبُْو مةَِ هُم مِّنَ الْ  يَا
 

رجمه :   ت
وز قيامت هم ) زشت  ديم و در ر ستا رين فر شان نف مين جهان در عقب در ه

هند بود . ان ) آن جهان ( خوا ره زشت صورت از زم اين جهان (  رتان   سي
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  عنَْ ديم« : أَتبَْ دنبالشان آور ديم . به  ه كر ان ايشان رو » .  در پي 

حيِنَ  مَقبُْو شت« : الْ سياهان ) نگا : زمر / ز ويان . رو از مرحمت  60ر ( . طرد شدگان 
ويدان . از بهشت جا افتادگان  مكرمت يزدان ، و دور   و 

 
ره قصص آيه    43سو

 متن آيه : 
ولَى بَصَ  لقُْرُونَ الأُْ ا ا لَكنَْ ابَ مِن بَعْدِ مَا أَهْ لْكتَِ ا مُوسَى ا لقََدْ آتَينَْ لنَّاسِ وَ ائِرَ لِ

رُونَ  مةًَ لَّعَلَّهُمْ يَتَذكََّ  وَهُدًى وَرَحْ
 

رجمه :   ت
اقوام  از آن كه  عد  ديم ب ازل كر اني ) تورات ( ن اب آسم ما بر موسي كت
ديم ، تا براي  ابود كر اثر كفر و ظلم و زورشان ( ن شين را ) بر  وزگاران پي ر

ايت و رحمت باشد ، و سيله هد ش و و ايه بين رتو اوامر و  مردم م ايشان ) در پ
دند . دپذير گر د و ( پن شناسن از  اه ب اه را از چ واهي آن ، ر  ن

 
ضيحات :  و  ت



1307 

الُأولي»  لقُْرُونَ  شته . « :  ا گذ اقوام  شين .  لتّهاي پي رَ » م صَآئِ جمع « : بَ
مفعول له يا حال است . ور دلها .  ش . ن رةَ ، بين صيِ  بَ

 
ره قصص آيه    44سو

 متن آيه : 
مْرَ وَمَا كنُتَ مِنَ   لأَْ ا إِلَى مُوسَى ا ضَينَْ ربِْيِّ إذِْ قَ لغَْ انِبِ ا وَمَا كنُتَ بِجَ

ديِنَ   الشَّاهِ
 

رجمه :   ت
ن دم كه ما فرمان )  ربي ) كوه طور ( نبودي در آ انب غ ) اي محمّد ! ( تو در ج

عطاء و وي را  اب تورات  ديم ) و بدو كت لاغ كر اب وّت ( را به موسي  براي نب
ليغ و  حنه تب از حاضران ) در ص ديم ( و تو  ستا ش مردم فر ليغ به پي تب
ايشان  گذشت  ر سر ن ( نبودي ) تا ب ونيا رزه موسي با فرعون و فرع مبا

حقيقي بني گذشت  ائيل و موسي و فرعون و مطّلع گردي . حال كه سر اسر
روان آنان را  ايد  -پي ان كه ب ايد براي مردم بيان مي -چن باور داري ، چرا ب

رند ؟ ! ( . مان نياو د و به تو اي  نكنن
 

ضيحات :  و  ت
ربِْيِّ »  لغَْ انِبِ ا ت « : بِجَ عيّ وق وجّه به م وه طور با ت ي ك مراد قسمت غرب

ا » موسي است .  حجر / « : قَضَينَْ ديم ) نگا :  ام دا ديم . پي ان (  4، اسراء /  66رس
. 
 

ره قصص آيه    45سو
 متن آيه : 

ا أَ  لَكنَِّ ويِاً فِي أَهْلِ وَ تَ ثَا هِمُ الْعُمُرُ وَمَا كنُ وناً فتََطَاوَلَ عَليَْ رُ ا قُ شَأنَْ ن
ليِنَ  ا كنَُّا مُرْسِ لَكنَِّ ا وَ اتنَِ ليَْهِمْ آيَ لُو عَ ديَْنَ تتَْ  مَ

 
رجمه :   ت

ديم و  ري لف ( آف مخت ائي را ) در قرون و اعصار  ديم كه اقوام و نسله اين ما بو
ر  لاني ب انهاي طو م اثر مرور زمان ، عهدها و ز سپري شد ) و بر  آنان 

دند . اي  از ياد بر انبياء را  مودهاي  دند و رهن ش كر انهاي خدا را فرامو م پي
ات ما را ) كه  ا آي شتي ت دين اقامت ندا ميان اهل م مبر ! ( تو در  پيغ
مكّه و سالها  اينان ) كه مردمان  دين است ( بر  اكنان م گذشت س انگر سر بي

ايشان م از  عد  اني ( يب ان بياگاه شيني از احوال پي اني ) و  وخو د ( فر زين
ستاده ستيم كه تو را فر اين ما ه ريق . ولي  از ط ري را  ا اخب ايم ) و چنين 

ده رار دا رت ق اختيا  ايم ( .وحي در 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  شَأنَْ عام« : أنَْ ديم ) نگا : ان ري اوَلَ ( . »  98و  6/  آف ازا « : تَطَ به در

شيد . بع متداد پيدا ك مان ا گذشت و ز وزگاران زيادي  ايشان ، ر از فوت  د 
ويِاً » كرد .  اكن . « : ثَا لُو » مقيم . س اني . در رسمفرو مي« : تتَْ لخطّ خو ا

دي در آخر دارد .  ائ رآني الف ز ليِنَ » ق انه« : مُرْسِ دگان . رو ستن كنندگان فر
. 
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ره قصص آيه    46سو
 متن آيه : 

رَ قَوْماً مَّا وَمَا كنُتَ بِ  لتِنُذِ رَّبِّكَ  مةًَ مِّن  لكَِن رَّحْ ا وَ ديَنَْ لطُّورِ إذِْ نَا بِ ا انِ جَ
رُونَ  لِكَ لَعَلَّهُمْ يتََذكََّ رٍ مِّن قبَْ اهُم مِّن نَّذيِ  أتََ

 
رجمه :   ت

گزيدن او به  اه كه ما ) موسي را براي بر وه طور نبودي بدان گ تو در كنار ك
دا  مبر ( ن وي و هم عنوان پيغ شن ره الهي را ب انهاي صاد ديم ) تا فرم در دا

ه تو مي اخبار را ب اين  ائي ( . ولي ) ما  ايت نم ديگران رو انيم اينك براي  رس
سبت به تو دارد ، تا قومي را ) با آنها  متي كه پروردگارت ن اطر مرح ( به خ

ده هن از تو بيم د ش  مبران خدا ( به سوي ( بيم دهي كه پي از پيغ اي ) 
رت و بيداري آنان گردد . ايشان عب ايه  ايد م ده است ، ش  نيام

 
ضيحات :  و  ت

مةًَ »  وف است . « : رَحْ ا خبر ) كانَ ( محذ رٍ » مفعول له ي اهُمْ مِن نَّذيِ « : مآَ أتََ
ده سج ده است ) نگا :  ام ايشان ني ري براي  مب ا حال پيغ ( . مراد  3/  ت

د و دين ز ستان ب مين عرب رز ري به س مب امدن پيغ از  يها استني ؛ نه 
سير  سير قاسمي ، تف مبران ) نگا : تف اتم پيغ وزگار خ از جهان تا ر آغ
ده  مبر نبو لتّي بدون پيغ هيچ م رآن  ده ق ه فرمو لوسي ( . چرا كه ب آ

اطر /   ( . 24است ) نگا : ف
 

ره قصص آيه    47سو
 متن آيه : 

دِ  صيِبةٌَ بِمَا قَدَّمَتْ أيَْ صِيبَهُم مُّ ا لَوْلَا أَرْسَلْتَ وَلَوْلَا أَن تُ ربََّنَ ولُوا  يهِمْ فيَقَُ
مِنيِنَ  مؤُْ ونَكَُونَ مِنَ الْ اتِكَ  عَ آيَ ا رَسُولًا فَنَتَّبِ لَينَْ  إِ

 
رجمه :   ت

اطر  وبتي به خ مبر ! ( عق ستادن تو ، اي پيغ از فر ش  اه ) پي هر گ
گيرشان مي ان ريب ديد ، مياعمالشان گ اگر  گفتند : پروردگارا ! چه خوب بودگر

ري براي ما مي مب ات تو فرمان ميپيغ از آي ا  ستادي ت از فر ديم و  بر
مطيعان مي ره  م ميان آنان ز اين است كه تو را در  شتيم !  )  گ

اقوام خودشان  ان  مبران را در مي ر پيغ اي ونه كه س ختيم ، همان گ گي ان ر ب
ده ليغ نمو مور تب مأ خته و  گي ان ر م ( .ب  اي

 
ضيحات :  و  ت

دير « : . .  لَوْ لا أَنْ .»  وف است و تق ه و جواب آن محذ عيّ متنا واژه ) لَوْلا ( ا
لنْاهُمْ  اجَ هِمْ لَع ليَْ الِإرْسالِ إِ رْكِ  حتَْجُّونَ بتَِ هُمْ يَ چنين است : لَوْ لا أنََّ

وبةَِ .  عقُُ الْ سَلْتَ . . . » بِ رْ ضيّه است . « : لَوْ لآ أَ ضي ح اژه ) لَوْلا ( ت بِما قَدَّمَتْ » و
ديهِمْ اه « :  أيَْ از ر ه دست ،  سبت دادن اعمال ب سببيّه است . ن حرف ) ب ( 

ره گا : بق ليب است ) ن ( . چرا كه  62، نساء /  182/  عمران، آل 95/  تغ
انجام مي ا دست  شتر كارها ب متعدّدي بي ات  دآوري : آي رد . يا ذي پ

اين است كه پروردگار  دي بر  ون سنّت خدا اقعيّت است كه  اين و انگر  بي
ش  ات پي از مج انشان  اه اطر گن لتّي را به خ هيچ م مبران ،  از ارسال پيغ

ه است ) نگا : نساء /  اخت رفتار نس عذاب گ ده و به  ده 165نفرمو ائ ،  19/  ، م
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 ( . 156/  انعام
 

ره قصص آيه    48سو
 متن آيه : 

مثِْلَ مَا   وتِيَ  ا قَالُوا لَوْلَا أُ دنَِ عنِ وَلَمْ فَلَمَّا جَاءهُمُ الْحَقُّ مِنْ  وتِيَ مُوسَى أَ أُ
ا بكُِلٍّ  وقََالُوا إنَِّ الُوا سِحْرَانِ تَظَاهَرَا  لُ قَ وتِيَ مُوسَى مِن قبَْ رُوا بِمَا أُ يَكفُْ

افِرُونَ   كَ
 

رجمه :   ت
گفتند : چه  ده شد ،  ستا ايشان فر رآن از سوي ما به پيش  هنگامي كه ق

ده بو ده ش ائي كه به موسي دا وب بود اگر همان چيزه د ) كه قلب عصا به خ
اب يكجا است ( بدو داده مي شد . مگر در اژدها و يد بيضاء و نزول كت

اين  ده بود ؟  )  ده ش د كه به موسي دا دن انكار نكر ائي را  شته چيزه گذ
انه ه ستند ب ائي ه رآن ( جادوه اب تورات و ق اين دو ) كت د :  گفتن ويان (  ج

د مي اني و تأكي شتيب ديگر را پ گكه يك ايند ، و  هيچ نم فتند : ما 
م ( . منكر هر دو هستي ريم ) و   كدام را قبول ندا

 
ضيحات :  و  ت

رآن . « : الْحَقُّ »  رآن است . « : سِحْرَانِ » ق سون و جادو . مراد تورات و ق » دو تا ف
اهَرَا  رفته« : تَظَ ديگر را گ شت يك د پ اني و تأكي شتيب ديگر را پ د . هم ان
ده مو  اند .ن

 
ره قصص آيه    49سو

 متن آيه : 
مْ   هُ إِن كُنتُ عْ منِْهُمَا أَتَّبِ عنِدِ اللَّهِ هُوَ أَهْدَى  ابٍ مِّنْ  وا بِكتَِ قُلْ فَأتُْ

دِقيِنَ   صَا
 

رجمه :   ت
از بگو : اگر شما راست مي رآن  ات و ق ور عني ت اب ، ي ن دو كت اي وئيد ) كه  گ

ابي روشن ست ( كت ايتسوي خدا ني شتر و هد از آنها رابخ از سوي  تر 
از آن پيروي كنم . ريد تا من   خدا بياو

 
ضيحات :  و  ت

عْهُ »  مجزوم به جواب امر است .« : أَتَّبِ ن پيروي كنم .  از آ  تا 
 

ره قصص آيه    50سو
 متن آيه : 

عُونَ أَهْوَاءهُمْ وَمَنْ أَضَلُّ مِمَّنِ   مَا يَتَّبِ وا لَكَ فَاعْلَمْ أنََّ جِيبُ ستَْ ن لَّمْ يَ عَ فإَِ اتَّبَ
ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمَ ا دِي ا رِ هُدًى مِّنَ اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْ اهُ بِغيَْ  هَوَ

 
رجمه :   ت

گفتند ، بدان  سخت ن رفتند و ( پا شنهاد تو را نپذي اين پي پس اگر ) 
از هواها و هوسهاي خود پيروي مي ايشان فقط  د ! آخر چه كسي كه  كنن

اه شتهگمر اتر و سرگ ر  دين ( از هوي و هوس خود ت ز آن كسي است كه ) در 
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ده ( باشد ؟ !  انب خدا ) بدان ش از ج هنمودي  اين كه ر روي كند ، بدون  پي
ستم وند مردمان  ميمسلّماً خدا هنمود ن ه سوي حق ( ر شه را ) ب ايد ) چرا پي نم

اب نمي هي اطل رود ، به حق را ال ب  شود ( .كه كسي كه به دنب
 

ضيحات :  و  ت
وا لَكَ . . . فَ»  ستَْجِيبُ سته« : إِنْ لَمْ يَ ابي كه خوا اي اگر در آوردن كت

دند . ام رني ده آن ب دند و از عه سخت ندا ا  پ
 

ره قصص آيه    51سو
 متن آيه : 

رُونَ   وْلَ لَعَلَّهُمْ يتََذكََّ لقَْ لنَْا لَهُمُ ا لقََدْ وَصَّ  وَ
 

رجمه :   ت
ن ( را ) در قالب آيا رآ سخنان ) ق حكمت ( ما  اي  متعدّدي ، به اقتض ت 

ده ره وع ربا ديم تا ) د وند دا رتباط و پي ديم و به هم ا ستا اپي فر ها و پي
مقاصد و  رند و  او ايمان بي انها  شند و بد دي ن بين دها و درسهاي آ پن

د . دآور شون وزند و ( يا هيم آن را بيام  مفا
 

ضيحات :  و  ت
لنْا »  متّصل ك« : لقََدْ وَصَّ ديم و  اط دا رتب ديگري را فرو ا از  ديم . يكي بعد  ر

ديم )  وند دا ديم و به هم پي ل نمو از اپي ن دك و پي اندك ان ديم .  ستا فر
رقان گا : ف لقَْوْلَ ( . »  32/  ن رآن است .« : ا ات ق  مراد آي

 
ره قصص آيه    52سو

 متن آيه : 
ونَ   منُِ لِهِ هُم بِهِ يؤُْ ابَ مِن قبَْ لْكتَِ اهُمُ ا لَّذيِنَ آتَينَْ  ا
 

رجمه :   ت
جيل را (  ان ات و  ور اب ) ت ايشان كت ر رآن ، ب از نزول ق ش  اني كه پي كس

ده مي مي اب نا ديم ) و اهل كت ستا جيل فر ان ات و  مطالب تور اقعاً  وند ، اگر و ش
اينك محمّد را  شند ، هم  ده با از دل مقاصد آنها را تصديق كر ده و  ان را خو

ر مي مب عنوان پيغ ه  ايماب رآن  ه ق رند و ( ب د .ن ميپذي  آورن
 

ضيحات :  و  ت
لِهِ . . . هُم بِهِ . . . »  رآن برمي« : مِن قبَْ مير ) ه ( به ق  گردد .ض
 

ره قصص آيه    53سو
 متن آيه : 

هِ   لِ ا مِن قبَْ ا كنَُّ رَّبِّنَا إنَِّ هُ الْحَقُّ مِن  ا بِهِ إنَِّ منََّ هِمْ قَالُوا آ ليَْ لَى عَ ا يتُْ وإَذَِ
ميِنَ   مُسْلِ

 
رجمه :   ت

ده مي ان ن ( بر آنان خو رآ ايمان خود را اعلان هنگامي كه ) ق ابان  شت شود ) 
رند و ( ميمي از سوي دا ده و  م ، چرا كه آن حق بو د : بدان باور داري وين گ
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رآن هم مسلمان  از نزول ق ش  ده ( است . ما پي ل ش از روردگارمان ) ن پ
ده و هب ابهاايم ) و نشان مبر را در كت اين پيغ اني خود هاي  ي آسم

افته ي را با ي رآن ات ق اخته و آي شن از اينك كه او را ب ايم ، و هم 
ده دي هنگ  اني همسو و هما ديگر آسم ابهاي  ن را با جان و دل كت ايم ، آ

ده را ش ذي  ايم ( .پ
 

ضيحات :  و  ت
لِهِ »  رآن و تلاوت آن . « : مِن قبَْ از نزول ق نَ » پيش  انداران . « : مُسْلِميِ ايم

انب عثت محمّد و نزول قران بر او .فرم ن به ب مؤمني  رداران . 
 

ره قصص آيه    54سو
 متن آيه : 

سَّيِّئةََ   سنَةَِ ال رؤَُونَ بِالْحَ دْ ويََ صبََرُوا  مَا  نِ بِ رَّتيَْ رَهُم مَّ وْنَ أَجْ لئَِكَ يُؤتَْ أُوْ
ونَ  اهُمْ يُنفقُِ رزََقنَْ  وَمِمَّا 

 
رجمه :   ت

انيند كه دو بار ده مي آنان كس اين كه اجر و پاداششان دا سبب  شود ، به 
ده دي ت و آزارها  اذيّ ايمان  اه  ائي كرده) در ر شكيب ديها را اند و (  اند ، و ب

ان برمي از مي ا نيكيها  سخ ب ديها پا ديها را با ب رند ) و نه تنها ب دا
مي سته ن اي رفتار ب گفتار بد مردم ،  ابل كردار و  مق لكه در  ويند ، ب گ

سخمي سته ميكنند و  اي دهن ش عطاء كر شان  دي از آنچه ب ويند ( و  ايم گ
رج مي اه خير و صلاح ( خ شند .كنند و مي) در ر  بخ

 
ضيحات :  و  ت

نِ »  رَّتيَْ شين ، و « : مَ ران پي مب ايمان به پيغ ر  اب دو بار . پاداشي در بر
اتم اور به خ ابل ب مق اداشي در  لنبيين . پ (  22رعد /  نگا :« :  ) يَدْرَءُونَ . . . » ا

. 
 

ره قصص آيه    55سو
 متن آيه : 

مْ   ليَكُْ لكُُمْ سَلَامٌ عَ لكَُمْ أَعْمَا لنَُا وَ ا أَعْمَا لنََ وقََالُوا  عنَْهُ  رضَُوا  لَّغْوَ أَعْ ا سَمِعُوا ال وإَذَِ
ليِنَ  لجَْاهِ  لَا نَبْتغَِي ا

 
رجمه :   ت

از آن روي مي وند  شن وه ب هنگامي كه يا انند ) و و  شنام گرد شنام را با د د
سخ نمي ا لكه ( ميپ ويند و ب از آن گ از آن ما ، و اعمال شما  ويند : اعمال ما  گ

دتان باد ! ما  اقبت كار كه كشت ( . وداع و بدرو شما است ) و هر كسي آن درود ع
ستيم . انان ني شيني با ( ناد من  خواهان ) ه

 
ضيحات :  و  ت

لَّغْوَ »  ائ« : ال وه سر وچ . يا دهسخنان پ وئي . ي . بيهو ليَكُْمْ » گ « : سَلامٌ عَ
رقان ان !  ) نگا : ف عتان باد ! بدرودت هيم نمي« :  لا نَبْتَغي( . »  63/  ودا خوا

حبت است  ليِنَ » . مراد طالب نبودن معاشرت و مصا لجَْاهِ ره« :  ) ا گا : بق (  67/  ن
. 
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ره قصص آيه    56سو

 متن آيه : 
دِ  كَ لَا تَهْ ديِنَ إنَِّ هتَْ لَمُ بِالْمُ عْ شَاءُ وَهُوَ أَ دِي مَن يَ هْ لكَِنَّ اللَّهَ يَ حْببَْتَ وَ  ي مَنْ أَ
 

رجمه :   ت
مبر ! ( تو نمي مغان داري ) و ) اي پيغ ايت ار سي را كه بخواهي هد اني ك تو

ن  اي اني ( ولي  رس انسان ب مطلوب  مقصود و  منزل  ي سر  عن ايمان ، ي او را به 
ها خدا است كه ه عطاء ميتن هتر مير كه را بخواهد هدايت  د ، و ب اي اند نم د

ش  شه و تلا دي ان ر  اب ايت يزدان و بر عن حكمت و  ر طبق  افرادي ) ب كه چه 
ابند . هي ان ( را مؤمن صفوف  ه سوي  ده و ب ايمان بو ش  سزاوار پذير  انسان ، 

 
ضيحات :  و  ت

دِي . . . »  كَ لا تَهْ ل« : إنَِّ مبر ، تب اين است كه پيغ ريق مراد  ائه ط يغ و ار
وند است ) مي مطلوب در دست خدا صال به  ايت و اي وفيق هد ايد و بس . ت نم

ره گا : بق ونس 272/  ن م 43/  ، ي ابراهي  ،  /4 . ) 
 

ره قصص آيه    57سو
 متن آيه : 

مكَِّن لَّهُ  وَلَمْ نُ ا أَ ضنَِ رْ عِ الْهُدَى مَعَكَ نتَُخَطَّفْ مِنْ أَ اً وقََالُوا إِن نَّتَّبِ منِ مْ حَرَماً آ
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  لكَِنَّ أَكثَْ ا وَ دنَُّ اً مِن لَّ رزِقْ هِ ثَمَرَاتُ كُلِّ شَيْءٍ  ليَْ جبَْى إِ  يُ

 
رجمه :   ت

ايت را  اه تو هد گفتند : اگر همر د ( و  مبر عرض كردن مكّه به پيغ ركان  ) مش
م ، قب دي اسلامي پيروي كني حي رنامه تو ويم ) و از ب را ش ذي ايل پ

ه جنگ ما برمي مند عرب ب رو مينمان ني د و ( ما را از روي ز خيزن
ودمان ميمي اب ايند ) و ن انيّت اسلام رب حقّ د . پس هر چند به  اين نم

ايمان  مقام خود حاضر به قبول  حفظ جان و مال و  رفيم ، ولي براي  عت م
ده ايشان فراهم نياور اني را براي  ستيم ! ( . مگر ما حرم پر اَمن و ام ايم ني

وه مي ده كه محصولات و  مختلف ( به سوي آن آور واحي  از ن اني )  ات فراو ج
منيّت و مواهب زندگي مي از ا ايشان را  وقتي كه در حال كفر ،  شود ؟ !  ) 

رخوردار مي از فرمان ، در ب ايمان و اطاعت  وجود  ونه آنان را با  انيم ، چگ گرد
ديگران رها مي انيمدست  اين محصولات و ثم گرد شان ؟ !  دي ده ما است ) ب رات ( دا

مي اين را ( ن ر آنان )  شت ليكن بي انند .. . . ( و   د
 

ضيحات :  و  ت
ن اسلام است . « :  الْهُدي»  دي هنمود . مراد  ايت و ر ده « : نُتَخَطَّفْ » هد ربو

شته ميمي ردا ميان ب از  ديم .  ويم . گر مكَِّنْ » ش ايشان « : أَوَلَمْ نُ ا براي  آي
ده اختهقرار ندا س عني )  ايمايم و ن مكَِّنْ ( : در اينجا به م اژه ) نُ ؟ و

عَلْ ( است .  منِاً » نَجْ منيّت . « : ءَا جبْي» داراي امن و امان . داراي ا « :  يُ
عني فراوان « : كُلِّ » شود . آوري و حمل ميجمع ر و به م اينجا براي تكثي در 

عطاء . ح« : رزِْقاً » و زياد است .  ده و  مفعول له است .دا اتُ ( يا   ال ) ثَمَرَ
 

ره قصص آيه    58سو
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 متن آيه : 
سكَْن مِّن   هُمْ لَمْ تُ اكنُِ لْكَ مَسَ شتََهَا فتَِ عيِ رَتْ مَ ريْةٍَ بَطِ ا مِن قَ لَكنَْ وكََمْ أَهْ

رثِيِنَ  ا نَحْنُ الْوَا ليِلًا وَكنَُّ دِهِمْ إِلَّا قَ عْ  بَ
 

رجمه :   ت
دي را ن اختهچه مردمان زيا اينان ( ابود س مچون  م كه در زندگي خود ) ه اي

ده اه و مال و زر و زور ( ش مغرور ) ج شه مست و  ركشي پي اند و طغيان و س
اخته انهس اين خ دي به اند .  از آنان ) روي آبا ايشان است كه بعد  هاي 

ه است ،  ) و آن  مأوي نگشت منزل و  دكي  ان ده است و ( جز مدّت  دي خود ن
وقّت ونت م سك اين  هم  از  رفت و آمدشان  هنگام  سيّاحان به  افران و  مس

ده ديارشان ( ش ده است ( . و ما خودمان مالك و صاحب ) املاك و  اطق بو  ايم .من
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ . . . »  لَكنْا مِن قَ رَتْ ( . »  4/  نگا : اعراف« :  ) كَمْ أَهْ سرمست و « : بطَِ

ركشي ك ده است . طغيان و س سپاس مغرور ش ده و نا ده است . كفران كر ر
انفال شته است ) نگا :  هَا ( . »  47/  گذا شتََ مفعول فيه است و حرف جرّ « : مَعيِ

ها .  شتَِ عيِ رَتْ فِي مَ حذوف است . در اصل چنين است : بَطِ سكَْنْ » ) في ( م لَمْ تُ
ليِلًا  اين كه « : . . . إلّا قَ دكي ، و يا  ان ش  جز جز مدّت كمي ، يا جز بخ

شته  اني ندا اكن ده است و س دي افراد معدودي ، روي آبادي به خود ن وسّط  ت
رثِيِنَ » است .  حجر / « : الْوَا گا :  حبان ) ن لكين . صا اء /  23ما انبي /  ، قصص 89، 

5 . ) 
 

ره قصص آيه    59سو
 متن آيه : 

عَثَ فِي أُمِّهَا  حتََّى يبَْ رَى  ربَُّكَ مُهْلِكَ القُْ ا  وَمَا كَانَ  اتنَِ ليَْهِمْ آيَ رَسُولًا يَتْلُو عَ
هْلُهَا ظَالِمُونَ  وأََ رَى إِلَّا  لقُْ لكِِي ا ا مُهْ  وَمَا كنَُّ

 
رجمه :   ت

ران نمي وي دياري را  گز شهر و  انون و پروردگار تو هر ن كه در ك ازد مگر اي س
ات ما را بر اهالي آن فرو  گيزد تا آي ان ري را بر مب ركز آنجا پيغ م

اند ، و م ابود نميخو ده و ن ر ابود نك ري را ن ا اين كه ا شهر و دي انيم مگر  گرد
شند . مكار با ست اكنان آنجا   س

 
ضيحات :  و  ت

لقُْري»  انعام« :  ا هاي بزرگ ) نگا :  دي رْيَة ، شهرها و آبا ( . »  131/  جمع قَ
مِّهَا  ايتخت آن . « : أُ انون و پ ن . ك ركز آ لُو » م دي در « : يتَْ ائ الف ز

رآني در آخر دارد . ارسم عَثَ فِي أُمِّها رَسُولًا » لخط ق ش ، « : حتَّي يبَْ اين بخ
ائي  ست عيّت است كه لزومي ندارد در هر شهر و رو اين واق ره به  اشا
اخبار و  ركز  انون بزرگ كه م ك ك مين كه در ي مبعوث گردد . ه ري  مب پيغ
ري  مب ايتخت بزرگان يك قوم است پيغ مندان و پ ش دي ان محل 

خت گي ان ر ده است . ب سن افي و ب ش ، « : وَ أَهْلُهَا ظَالِمُونَ » ه شود ، ك اين بخ
اني است ، و ظالمان بدون كيفر و  وير سبب  مطلب است كه ظلم  اين  انگر  بي

ات نمي از انند .مج  م
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ره قصص آيه    60سو
 متن آيه : 

وَزِينَتُهَ  ا  دُّنيَْ اةِ ال حيََ متََاعُ الْ وتِيتُم مِّن شَيْءٍ فَ رٌ وَمَا أُ عنِدَ اللَّهِ خيَْ ا وَمَا 
عْقِلُونَ  لَا تَ  وأَبَقَْى أفََ

 
رجمه :   ت

اين جهان و زينت آن است ) و  ده است ، كالاي  آنچه به شما داده ش
رنجها و دردها است ( ولي آنچه در نزد خدا ) در  ريها و  اگوا اه با ن گذر و همر زود

انه ر و جاود هت ن سرا است ( ب اتر است . آيا نميآ ا د اقي ب د ) كه ب ني
امحدود ، يكسان نيست اني و محدود با ن  ؟ ! ( . ف

 
ضيحات :  و  ت

ا »  دُّنيَْ اةِ ال حيََ ها در مدّت عمر « : متََاعُ الْ وي است و تن دني دگي  كالاي زن
ده مي ستفا از آن ا هتان  وتا د و بس . ك رٌ وَ أَبقْي» كني وبتر و « :  خيَْ خ
رتر . مراد خوب و سرمدي اس ايدا  ت .پ

 
ره قصص آيه    61سو

 متن آيه : 
ا ثُمَّ   دُّنيَْ اةِ ال حيََ متََاعَ الْ اهُ  عنَْ مَّتَّ اقيِهِ كَمَن  سنَاً فَهُوَ لَ اهُ وَعْداً حَ دنَْ مَن وَعَ أفََ

ريِنَ  مةَِ مِنَ الْمُحضَْ ا لْقيَِ  هُوَ يَوْمَ ا
 

رجمه :   ت
ده ده نيكو دا م ، و بدان خواهد رآيا كسي كه بدو وع سيد ) كه نعمت اي

ويدان است ( همسان كسي است كه  فراوان و نامحدود آن جهان و بهشت جا
ده اين جهان را بدو دا ميزه به كالاي زندگي  دار و آ اي اپ از نعمت ن م ) و  اي

ره ه رنج آن ب اختهغصّه و  ش س ره مند از زم امت  وز قي سپس در ر ايم ( و 
ده شدگ ور اب ، و گرد آ وزخ ( احضارشدگان ) براي حساب و كت اب د عق عذاب و  ان در 

 ؟ ! است
 

ضيحات :  و  ت
دان است . « : لاقيِهِ »  ده ب سن نَ » ر ده شدگان « : الْمُحضَْريِ احضار شدگان . گرد آور

اب مي اي حساب و كت ن را به پ شتگان آنا اني است كه فر رند و . مراد كس آو
اب حاضرشان مي عذ اي  ر انند ) نگا : رومب ات 16/  گرد افّ  ( . 57 / ، ص

 
ره قصص آيه    62سو

 متن آيه : 
عُمُونَ   مْ تزَْ لَّذيِنَ كُنتُ ائِيَ ا ركََ نَ شُ ولُ أيَْ ديِهِمْ فَيقَُ ا  ويََوْمَ ينَُ
 

رجمه :   ت
رياد مي ايشان را ف از كه ( خدا  اطر نشان س وزي ) را خ ويد : دارد و مير گ

راي من گمان مي ائي كه ب ازه ايند ؟ !  ) اانب ديد كج ركان ! حالا كه بر ي مش
ده ابها و پر رفتهحج ري و ها كنار  رفتا اب و گ هنگامه حساب و كت اند و 

ونه ا و خداگ وئيد بته اندگي است ، بگ س و جنّي كه درم هاي ان
شتيد و ميمي اب پندا عذ اب و  عق ايند و شما را از  ديد بي ستي پر
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انند ( . ريدگار بره  آف
 

ضيحات :  و  ت
نَ »   كجا ؟ كو ؟« : أيَْ

 
ره قصص آيه    63سو

 متن آيه : 
اهُمْ كَمَا   ويَنَْ ا أغَْ ويَنَْ لَّذيِنَ أغَْ اء ا لَ ا هؤَُ ربََّنَ لقَْوْلُ  هِمُ ا لَّذيِنَ حَقَّ عَليَْ قَالَ ا

دُونَ  عبُْ انَا يَ انُوا إيَِّ ليَْكَ مَا كَ ا إِ رَّأنَْ ا تبََ ويَنَْ  غَ
 

رجمه :   ت
ده  ستگان كفر و ضلال بو اني كه ) سرد ان كس ره آن ربا اب د و ( فرمان عذ

ده است ، مي اختهمسلم ش اه س اينان را گمر ويند : پروردگارا ! ما  از گ ايم . 
ده اه بو اه نمودهآنجا كه خودمان گمر شان را هم گمر اي اينان ايم  از  ايم . ما 
ري مي اه تو بيزا شگ وئيم ) و ميدر پي رزوهاي ج ايشان شهوات و آ وئيم :  گ

ش كرده ست دهانخود را پر دت نكر عبا  اند !د و ( ما را 
 

ضيحات :  و  ت
لقَْوْلُ »  ليَْهِمُ ا ده« : حَقَّ عَ عذاب ش ستحقّ  ( . »  82/  اند ) نگا : نملم

ا  اهُمْ كَمَا غَوَينَْ وَينَْ اخته« : أَغْ اه س اه ايشان را گمر ايم ، چرا كه خودمان گمر
ده و اغواگران ميب ن است كه  اي ويند : پيرايم . مراد  ميل خود به گ وان ما به 

ده افقت دنبال ما آم ايشان مو اين كه وسوسه ما با شهوات  د و به محض  ان
ده از ما اطاعت نمو شته است ،  ريم ) نگا دا اب وه يكسان و بر اند . لذا هر دو گر

ده ائ دُونَ ( . »  77/  : م عبُْ ش ، « : مَا . . . يَ ست از پر وه  اينجا علا دت ، در  ا عب
اطاعت نيز دا عني   رد .م

 
ره قصص آيه    64سو

 متن آيه : 
هُمْ   ابَ لَوْ أنََّ عذََ رأََوُا الْ وا لَهُمْ وَ جِيبُ ستَْ مْ فَدَعَوْهُمْ فَلَمْ يَ ركََاءكُ وَقيِلَ ادْعُوا شُ

دُونَ  هتَْ انُوا يَ  كَ
 

رجمه :   ت
گفته مي ده (  دگان گول خور ش كنن ست ازهاي خود را ) كه ) به پر انب شود : 

عبودهاي د د ) تا شما را ياري كنند ( . آنان م رياد خواني د ( به ف وغينن ر
رياد مي ميايشان را به ف انان ن سخي بد انند ، ولي پا اين خو هند .  ) در  د

ا چشم خود ( مي عذاب را ) ب رزو ميهنگام (  د ) و آ ش ! بينن كنند : ( كا
اب مي هي افته و را ايت ي ديد هد ات ش از مج ن  رفتار چني وز گ دند ) و امر بو

مي دند ( .ن  ش
 

ضيحات :  و  ت
د . « : أُدْعُوا »  د . به كمك طلبي هُمْ . . . » فرا خواني حرف ) لَوْ ( براي « : لَوْ أنََّ

ابَ (  عذَ وُا الْ رأََ حذوف است كه ) لَمّا  منّي است . يا براي شرط است و جواب م ت
 است .

 



1316 

ره قصص آيه    65سو
 متن آيه : 

ديِهِمْ فَ  ا ليِنَ ويََوْمَ ينَُ جَبْتُمُ الْمُرْسَ اذَا أَ ولُ مَ  يقَُ
 

رجمه :   ت
رياد مي ركان را ف وند مش وزي را كه خدا از ( ر رنشان س اط ويد : دارد و مي) خ گ

ديد ؟ سخي دا ا مبران چه پ ه پيغ  ب
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  جَبتُْ ده« : أَ ائ ديد ) نگا : م  ( . 109/  پاسخ دا

 
ره قصص آيه    66سو

 متن آيه : 
سَاءلُونَ   مئَذٍِ فَهُمْ لَا يتََ اء يَوْ لأَْنبَ ليَْهِمُ ا ميَِتْ عَ  فَعَ
 

رجمه :   ت
از يادشان مي رت و دهشت ( همه خبرها  حي ر  هنگام ) بر اث اين  رود ) و جملگي در 

از هول دچار فراموشي مي حتّي  هند داشت و  گفتن نخوا سخني براي  وند و  ش
از يكو هراس ( نمي د چيزي  انن سند .تو  ديگر هم بپر

 
ضيحات :  و  ت

ميَِتْ »  اين فراموشي كور مي« : عَ رفتن است .  از ياد  مخفي شدن و  گردد . مراد 
شان دست مي دي رت ب حي ءَلُونَ » دهد . از شدّت  سآَ مي« : لا يتََ سند . مراد ن پر

د اين است كه نمي سؤال بكنن ديگر هم  از يك اثر هول و هراس  انند بر  و ت
. 
 

ره ق  67صص آيه  سو
 متن آيه : 

نَ   مفُْلِحيِ ونَ مِنَ الْ ن يكَُ مَنَ وَعَمِلَ صَالِحاً فَعَسَى أَ وآَ ابَ  مَّا مَن تَ  فأََ
 

رجمه :   ت
ده اني است كه بر شرك مر رك ره مش ا گذشت درب اني ) آنچه  اند ( و امّا كس

ده انجام دا سته  ده و كارهاي شاي ور ايمان آ ده و  ه كر وب دنيا ( ت  كه ) در 
دند . ستگاران گر ره ر از زم ميد است كه  شند ، ا ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

حقّق و مسلّم و « :  عَسي»  ي م سبت به خدا به معن اژه ن اين و ميد است .  ا
 حتمي است .

 
ره قصص آيه    68سو

 متن آيه : 
انَ  سبُْحَ رةَُ  لْخيَِ ارُ مَا كَانَ لَهُمُ ا ختَْ ويََ لُقُ مَا يَشَاءُ  ربَُّكَ يَخْ وتََعَالَى عَمَّا  وَ اللَّهِ 

ركُِونَ  شْ  يُ
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رجمه :   ت
د ، و هر كس را بخواهد برميپروردگار تو هر چه را بخواهد مي رين د آف گزين

اب و  انتخ ره چيزي و كسي ( حق  ا رب از صدور فرمان خدا د ، و مردمان ) پس 
منزهّ وند بسي  رند . خدا از آن است كه چيزي را اختيار ندا لاتر  ر و با ت

از او كنند .ا  نب
 

ضيحات :  و  ت
رةَ »  لْخيَِ حكم « : ا ابر  انسان در بر اين است كه  ش . مراد  گزين اب .  انتخ حق 

اب دن ندارد ) نگا : احز انه ز ده و حق چ و اختيار نب  ( . 36/  خدا ، صاحب 
 

ره قصص آيه    69سو
 متن آيه : 

ربَُّكَ يَعْلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمْ وَمَا يُ  لنُِونَ وَ  عْ
 

رجمه :   ت
سينه از آنچه  اه است  مبر ! ( پروردگار تو آگ ايشان ) از ) اي پيغ ه

هان ميكينه شكار ميها در خود ( پن از آنچه آنان آ ازند ) و به دارد ، و  س
اضها و طعنه عتر وز ميصورت ا د ( .ها بر هن  د

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 74 / دارد ) نگا : نملپنهان مي« : تكُِنُّ » 
 

ره قصص آيه    70سو
 متن آيه : 

رجَْعُونَ   هِ تُ ليَْ حكُْمُ وإَِ رةَِ وَلَهُ الْ لآْخِ لأُْولَى وَا  وَهُوَ اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ لَهُ الْحَمْدُ فِي ا
 

رجمه :   ت
ايشي  ست سپاس و  ونه  ست ، و هر گ ائي جز او ني پروردگار تو الله است و خد

دو تعلّق دار از آن او ب دهي و داوري  ان ن جهان ، و فرم اين جهان و چه در آ د چه در 
اكم ، و او  ازگشت همه شما به سوي او خواهد بود .  ) او خالق ، و او ح است ، و ب

اضي است ( .  ق
 

ضيحات :  و  ت
رةَ » اين جهان . « :  الُأولي»  حكُْمُ » آن جهان . « : الآخِ اندهي . داوري و « : الْ فرم
 رسي .داد
 

ره قصص آيه    71سو
 متن آيه : 

مةَِ مَنْ إِلَهٌ   ا لْقيَِ مِ ا لَ سَرْمَداً إِلَى يَوْ مُ اللَّيْ ليَكُْ ن جَعَلَ اللَّهُ عَ مْ إِ رأََيتُْ قُلْ أَ
لَا تَسْمَعُونَ  اء أفََ ضيَِ م بِ رُ اللَّهِ يَأْتِيكُ  غيَْ

 
رجمه :   ت

وئيد اگر خد ه من بگ ميشه بگو :  ) اي مردم ! ( ب وند شب را تا روز قيامت ه ا
ن نياورد ( بجز خدا كدام خدا است  دنبال آ وز روشن را به  اندگار كند ) و ر م
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ديدار كند تا در  ي پ شن وز رو اورد ؟  ) و ر ائي بي شن اند براي شما رو كه بتو
مي ازيد و كسب و كار كنيد ؟ ( . آيا ن ش بپرد ن به تلا ويد ؟  ) آ شن

ريد و  د و بنگ وي شن ايد كه ب ليد ( .ب اق ريد اگر ع ش ب رن  ك
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأََيتُْ ان چيستچه مي« : أَ رت هيد و به  بينيد و نظ من ؟ مرا خبر د

وئيد .  گ ايدار .« : سَرْمَداً » ب اندگار و پ ميشگي . م ائمي و ه  د
 

ره قصص آيه    72سو
 متن آيه : 

مُ النَّ  ليَكُْ ن جَعَلَ اللَّهُ عَ مْ إِ رأََيتُْ مةَِ مَنْ إِلَهٌ قُلْ أَ ا لْقيَِ وْمِ ا هَارَ سَرْمَداً إِلَى يَ
صِرُونَ  لَا تبُْ هِ أفََ ونَ فيِ سْكنُُ ليَْلٍ تَ م بِ رُ اللَّهِ يَأْتِيكُ  غيَْ

 
رجمه :   ت

ائمي كند  انه و د وز قيامت جاود ا ر وز را ت وند ر د ، اگر خدا هي بگو : مرا خبر د
اورد ( بجز دنبال آن ني ه  ريك را ب خدا كدام خدا است كه  ) و شب تا

ستگي كار  ميد ) و خ ا در آن بيارا شبي را بياورد ت اند براي شما  و بت
مي از تن به در كنيد ؟ ( . مگر ن انه را  وز اه ر شتب دچار چه ا بينيد ) كه 

سترگ بر وجود خداي بزرگ  انه  وز دو نش ستيد ؟ مگر شب و ر رگي ه بز
ستند ؟ ( .  ني

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  سْكنُُ ونس« : تَ ازيد ) نگا : ي ستراحت بپرد ميد . به ا ارا  ( . 67/  بي
 

ره قصص آيه    73سو
 متن آيه : 

لَّكُمْ   وا مِن فَضْلِهِ وَلَعَ لتَِبْتغَُ وا فيِهِ وَ سْكنُُ لتَِ لنَّهَارَ  لَّيْلَ وَا لكَُمُ ال متَِهِ جَعَلَ  وَمِن رَّحْ
شكُْرُونَ   تَ

 
رجمه :   ت

لطف و مرحمت الهي ا از  ده است تا اين  ري وز را براي شما آف ست كه شب را و ر
د و ( فضل خدا را  ازي لاش معاش بپرد اين ، به ت ميد و ) در  در آن بيارا

شيد . لطاف و مراحم او ( با گزار ) ا سپاس وئيد ، و   بج
 

ضيحات :  و  ت
 در شب .« : فيِهِ » 
 

ره قصص آيه    74سو
 متن آيه : 

ديِهِمْ فَيقَُ  ا عُمُونَ ويََوْمَ ينَُ مْ تزَْ لَّذيِنَ كُنتُ ائِيَ ا ركََ نَ شُ  ولُ أيَْ
 

رجمه :   ت
رياد مي ايشان را ف از كه ( خدا  اطر نشان س وزي ) را خ ويد : دارد و مير گ

راي من گمان مي ائي كه ب ازه ايند ؟ !انب ديد كج  بر
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ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره قصص آيه    75سو
 متن آيه : 

ا مِن كُ  عنَْ وضََلَّ ونَزََ مْ فَعَلِمُوا أَنَّ الْحَقَّ لِلَّهِ  انكَُ وا بُرْهَ ا هَاتُ لنَْ هيِداً فقَُ مَّةٍ شَ لِّ أُ
رُونَ  انُوا يَفتَْ  عنَْهُم مَّا كَ

 
رجمه :   ت

ده و ( بيرون  انشان برگزي مي از  متي گواهي )  وز ، ما ( از هر ا ) در آن ر
ش خود احضار ميمي ه پي شيم و ) ب ركان ( كنيم ، و خطاب ك به مش
ان مي ريد . پس آن وي ( بياو دني ليل خود را ) بر شرك و كفر  وئيم : د گ

ائي كه به هم مي انست كه حق با خدا است ، و چيزه هند د د ) خوا افتن ب
از و بت و دست انب ركار جهان ميو  رفته اند ستشان به در  از د دند ،  مي نا

شته است . ديد گ اپ ايشان گم و ن از   است و ( 
 

ضيحات  و  : ت
ا »  عنَْ اينجا مراد « : نزََ شيدن است . ولي در  عني بيرون ك نزع به م

گزيدن و احضار كردن است .  ر هيِداً » ب مبر هر قومي است « : شَ اه . مراد پيغ گو
ره حق با خدا است . « : أَنَّ الْحَقَّ لِلّهِ ( . »  42و  41، نساء /  143/  ) نگا : بق

حق ده است ، حق و  هيّت حق خدا است و بس .آنچه خدا فرمو  يقت است . الو
 

ره قصص آيه    76سو
 متن آيه : 

وزِ مَا إِنَّ   لْكنُُ اهُ مِنَ ا وآَتَينَْ ليَْهِمْ  ى عَ وْمِ مُوسَى فَبغََ إِنَّ قَارُونَ كَانَ مِن قَ
رَ وَّةِ إذِْ قَالَ لَهُ قَوْمُهُ لَا تفَْ لقُْ صبْةَِ أُولِي ا لْعُ وءُ بِا لتَنَُ اتِحَهُ  حْ إِنَّ اللَّهَ لَا مفََ

حيِنَ  لفَْرِ حِبُّ ا  يُ
 

رجمه :   ت
ائي فراوان ( بر آنان فخر  شتن دار اثر دا از قوم موسي بود و ) بر  قارون 

رين فرد بني دت من وت شان فروشي كرد ) و چون ثر اي از  ل بود ،  ائي اسر
انند ( . ما آن  ش بد انبردار ن را فرم شت وي ده و خ ان خواست كه او را فرم

ازه  ن اند ائن آ صندوقهاي ( خز م كه ) حمل  ده بودي ه بدو دا دفين گنج و 
ي مي گين سن وه پر زور و با قدرت  ر گر شكل ب دچار م ايشان را  كرد ) و 

اني مي انه ( شادم گفتند :  ) مغرور دو  ات ( قوم او ب وق از ا وقتي )  نمود ( . 
از غرور ( را دوست نمي ان ) سرمست   دارد .مكن ، كه خدا شادمان

 
ضيح و  ات : ت

ديد و « :  بغَي»  ديگران  از  گتر  د . خود را بزر رزي شي كرد . تكبّر و رك س
ائين ش . ديگران را پ وي از خ وزِ » تر  جينه . « : الْكنُُ گن جمع كَنزْ ، 

لَّتي ( « : ما » دفينه .  عني ) أ مقداري كه . موصول است و به م چيزي كه . 
اتِحَ » است .  ح « : مفََ مَفتَْح ، به فت صندوق و جمع  مخزن . خزينه .  ميم ، 

عام گنج ) نگا : ان وأُُ ( . »  61، نور /  59/  ظروف  گيني مي« : تنَُ كند . سن
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شقّت مي رنج و م ه  ازد . ب صبَْةِ » اند وه فراوان ) نگا : « : الْعُ جماعت زياد . گر
وسف وَّةِ ( . »  8/  ي لقُْ مندان . « : أُولِي ا رت مندان . قد حيِنَ» زور لفَْرِ افراد « :  ا

ات  دي شتن ما اثر فرا چنگ آوردن اموال و دا اني است كه بر  شادمان . مراد كس
از  دند و  وزي سرمست گر ده پير ا از ب وند و  متكبّر ش مغرور و  فراوان 

جند . گن  خوشحالي در پوست ن
 

ره قصص آيه    77سو
 متن آيه : 

رةََ وَلَ  لآْخِ اكَ اللَّهُ الدَّارَ ا مَا آتَ ابتْغَِ فيِ حْسِن وَ وأََ ا  دُّنيَْ كَ مِنَ ال صِيبَ ا تنَسَ نَ
ديِنَ  مفُْسِ حِبُّ الْ ضِ إِنَّ اللَّهَ لَا يُ لأَْرْ لفَْسَادَ فِي ا ليَْكَ وَلَا تبَغِْ ا  كَمَا أَحْسَنَ اللَّهُ إِ

 
رجمه :   ت

وي ) و بهشت  رت را بج ده است ، سراي آخ سيله آنچه خدا به تو دا به و
ويدان را فرا چنگ آور  مكن ) و بدان كه جا دنيا فراموش  از  ره خود را  ( و به

ده بكني و به  ستفا ائذ حلال ا لذ متعه و  از ا ايد  ات داري و ب حي و هم حق  ت
ده است و در حق تو  شي ونه كه خدا به تو ) بخ شتن برسي ( ، و همان گ وي خ
شان ( نيكي  دي ش و ب ديگران ببخ ه  ده است ، تو نيز ) ب ( نيكي كر

مين تباهي مي كن ، و در ز هكاران را دوست ن ا  دارد .مجوي كه خدا تب
 

ضيحات :  و  ت
لب . بجوي . « : إِبْتغَِ »  مَا » بط ابْتَغِ فيِ ن است كه نعمت « : وَ مراد اي

ايد در  دنيا را ب ديگر ثروت  رت  عبا اشد ؛ نه هدف . به  سيله ب ايد و دنيا ب
اخت . د شت خدا به كار ان اچنگ آوردن به اه فر  ر

 
ره قصص آيه    78سو

 متن آيه : 
لِهِ   دْ أَهْلَكَ مِن قبَْ لَمْ يَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ قَ وَ دِي أَ عنِ هُ عَلَى عِلْمٍ  وتِيتُ مَا أُ قَالَ إنَِّ

مجُْرِمُونَ  هِمُ الْ وبِ لُ عَن ذنُُ سأَْ رُ جَمْعاً وَلَا يُ وأََكثَْ وَّةً  منِْهُ قُ شَدُّ  لقُرُونِ مَنْ هُوَ أَ مِنَ ا
 
 

رجمه :   ت
ده ) قار ده ش انشي كه دارم به من دا ايه آگاهي و د اين مال در س گفت :  ون ( 

ده شته است . خودم آن را به دست آور ام و خودم هم است ) و مرا فراهم گ
وند نسلهاي مي سته است كه خدا ان د ونه آن را مصرف كنم ( . مگر ن انم چگ د

ر شت از او قدرت بي ده است كه  ابود كر ي ، و در ) قرون و اعصار ( زيادي را ن
شته ري دا دت ائي مهارت ( زيا دآوري ) دار مجرمان چون او در گر گذار  اند .  ) ب

عيان است و  د . در قيامت همه چيز  سق و فجور و كبر و غرور خود فرو رون ف
حقيق و  سؤال ) ت انشان  گناه از  گناهكاران  لذا (  ست ، و  اجت به بيان ني ح

حيم ( نمي ر حقيت وبيخ و ت سؤال ت لكه  شان ميشود ،  ) ب از اي  گردد ( .ر 
 

ضيحات :  و  ت
عنِدِي»  سبب « :  عَلي عِلْمٍ  گاهي و به  ايه آ انشي كه دارم . در س رتو د در پ

لقُْرُونِ » علمي كه مرا است .  ونس« :  ) ا وَّةً ( . »  45و  43/  ، قصص 13/  نگا : ي « قُ
ر« : جَمْعاً » : مراد نيروي مادي است .  ري . توان به و از هگردآ ده  ستفا وري و ا
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ش  اي افز اقتصادي براي  ديگر  رزي و راههاي  اني و كشاو ازرگ ايه در ب سرم
ائي مراد است .  لُ . . . » دار سأَْ انشان « : لا يُ گناه از  هكاران  گنا رت  در آخ

رسشي نمي ايشان را هم پ د حال  هن ق باشد و بخوا حقي شود كه براي ت
را ه رزند ، زي انان و د رند و مِهري ب سؤال مراعات دا لكه  مه چيز روشن است . ب

اني براي  ات رو مجاز مطرح است كه خود يك نوع  د  دي وبيخ و ته ت
حجر /  هكاران است ) نگا :  ات 56/  ، نحل 92گنا افّ حتمال  24/  ، ص رخي هم ا ( . ب

ده عذاب الهي دا وي است كه چون  دني ات  مجاز ربوط به  ن امري م اند كه چني
ست سخ ني ش و پا رس مجال پ ابودي همان )  فرا رسد ،  عذاب الهي همان و ن و 

ه ( . سير نمون گا : تف  ن
 

ره قصص آيه    79سو
 متن آيه : 

ليَْتَ   ا  ا يَ دُّنيَ اةَ ال حيََ دُونَ الْ ريِ لَّذيِنَ يُ هِ قَالَ ا رجََ عَلَى قَوْمِهِ فِي زِينتَِ فخََ
عَظيِمٍ  حظٍَّ  لذَُو  هُ  ارُونُ إنَِّ وتِيَ قَ مثِْلَ مَا أُ  لنََا 

 
رج  مه : ت

رت و جنون ثروت  لكه هوس قد هاد و ب وقعي نن ويان  دگ رز پن اند ) قارون به 
ش  اي ائي خود را به نم شتر ، دار ش هر چه بي اي او را بر آن داشت كه با آر
ديد ) و زر و  ان گر ش نماي وي ر قوم خ گذاشت و ( با تمام زينت خود در براب

ديدگان مردمان شتن را در معرض  وي ور و قدرت و شوكت خ قرار داد ( . آنان كه  زي
ائي كه به  ه ش ! همان چيز گفتند : اي كا دند ،  دنيا بو طالب زندگي 

ده است ما هم مي ده ش اه و قارون دا شتيم .  ) چه ثروت سرشاري ! و چه ج دا
سترگ است . انس  ره بزرگ و ش اقعاً او داراي به  جلالي ! ( . و

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  اه و « : فِي زِينتَِ ميان ج ش . با تمام زر و زورش ) نگا : هود / در  ،  15جلال
اب /  حز انس و بخت . سعادت و « : حظٍَّ ( . »  28ا صيب . ش ره و ن به

ختي . شب  خو
 

ره قصص آيه    80سو
 متن آيه : 

رٌ لِّمَنْ آمَنَ وَعَمِلَ صَالِحاً وَلَ  ابُ اللَّهِ خيَْ لكَُمْ ثَوَ ويَْ وتُوا الْعِلْمَ  لَّذيِنَ أُ لقََّاهَا وقََالَ ا ا يُ
ابِرُونَ  ا الصَّ لَّ  إِ

 
رجمه :   ت

شقان زرق و برق  افرادي كه عا شتند ) به  انش و آگاهي دا اني كه د و كس
رگواري را در زر و زور مي دند و بز گفتند : واي بر شما !  ) دنيا بو دند (  دي

وئيد و سعادت را در چه ميچه مي ش خدا ) كه بهشت گ اجر و پادا د ؟ (  وئي ج
اني جا اين چيزها ( است براي كس هتر ) از  لاتر و ب سي وا ويدان است ( ب

اين ) بهشت  هند و  انجام د سته  اي شند و كارهاي ش ا شته ب ايمان دا كه 
ايان نمي شكيب صيب  دان هم ( جز ن  گردد .يز

 
ضيحات :  و  ت

وتُوا الْعِلْمَ »  انگان . « : أُ رز ايان و ف ان ابِرُ» د لقََّاهَا إِلاَّ الصَّ به بهشت « : ونَ لا يُ
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ده نمي ايان بر شكيب انخدا جز  وند و بدان رس ميش اين ده ن وند .  ش
رو نمي ايان ف شكيب حت جز به دل  صي ايشان آن را ن رود و كسي جز 

را نمي ذي اب ، و پ از ثو مفهوم  وبةَ ( و ) جنةّ (  مير ) ها ( به ) مثَُ شود . ض
اه از احوا مةَ ( علماء آگ لِ لةَ ( و ) كَ مقَا ا به )  رت بر ميي دنيا و آخ  گردد .ل 

 
ره قصص آيه    81سو

 متن آيه : 
هُ مِن دُونِ اللَّهِ وَمَا   صُرُونَ ضَ فَمَا كَانَ لَهُ مِن فئِةٍَ ينَ لأَْرْ رهِِ ا دَا وبَِ ا بِهِ  سَفنَْ فخََ

ريِنَ  منُتَصِ انَ مِنَ ال  كَ
 

رجمه :   ت
انه ديم ، و گرسپس ما او را و خ مين فرو بر ش را به ز ستها اي نداشت وه و د

انند ( ، و خود  ره اب الهي ب عذ از  هند ) و وي را  ابر خدا ياري د كه او را در بر
د . شتن را كمك كن وي انست خ  نيز نتو

 
ضيحات :  و  ت

ا »  سَفنَْ حل« : خَ ديم ) نگا : ن ر در « : مِن دُونِ الِله ( . »  68، اسراء /  45/  فرو ب
هف ابل خدا ) نگا : ك ريِنَ . » (  43/  مق صِ منُتَ دگان .« : الْ  ياري دهن

 
ره قصص آيه    82سو

 متن آيه : 
رِّزْقَ   سُطُ ال نَّ اللَّهَ يبَْ ويَْكأََ ولُونَ  مْسِ يقَُ لأَْ انَهُ بِا مكََ وْا  منََّ لَّذيِنَ تَ حَ ا صبَْ وأََ

لَ ا  ليَنَْ دِرُ لَوْلَا أَن مَّنَّ اللَّهُ عَ ويَقَْ عبَِادهِِ  هُ لَا لِمَن يَشَاءُ مِنْ  ويَْكَأنََّ ا  خَسَفَ بنَِ
افِرُونَ  لكَْ حُ ا لِ  يفُْ

 
رجمه :   ت

رزو مي وز آ دير اين آنان كه  هنگامي كه  شند ،  )  دند به جاي او با كر
از  وزي را براي هر كس  انگار خدا ر گفتند : واي !  دند (  دي ش را  لخرا حنه د ص

ش مي ستر ش كه بخواهد گ ان دگ وزي را دهد و براي هر كس كه بخواهد ربن
گ و كم مي شتن و تن ديم كه دا افل بو عيّت غ اق اين و از  د ) و چرا ما  گردان

ش مردمان است و بس اي سيله آزم ات ، و دي شتن ما دا وند بر ما  ن ؟ ! ( . اگر خدا
ده نهاد ) و تفضّل نميمنت نمي رآور وزي ما را ب دير وي  رز فرمود ، آ

مينمي ه دل ز وز همچون قارون ( ما را ) ب انگار ( فرو مي كرد ، و امر برد . واي ! 
مي ستگار ن افران ر گيرشان ك ان ريب دير يا زود گ اب خدا  حتماً عذ دند ) و  گر

 شود ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
نَّ »  سيط مي« : ويَْكأََ عضي ب ن كلمه را ب اي اين كه .  مثل  انند ، و واي !  د

كَ ( و ) أَنَّ (  از ) وَيْ ( و ) كأََنَّ ( يا ) ويَْ ركب  رخي م ويَْكَ ( ب اژه ) وَيْ ( يا )  . و
لفعل و براي تعجّب و ندامت به كار مي عني ندامت و اسم ا اينجا م وند ، و در  ر

رند .  اني دا شيم دِرُ » پ د ) نگا : رعد / كند . كم ميتنگ مي« : يقَْ ،  26گردان
 ( . 30اسراء / 

 
ره قصص آيه    83سو
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 متن آيه : 
رةَُ نَ  لآْخِ اقبِةَُ تِلْكَ الدَّارُ ا ضِ وَلَا فَسَاداً وَالْعَ لأَْرْ ريِدُونَ عُلُوّاً فِي ا لَّذيِنَ لَا يُ جْعَلُهَا لِ

متَُّقيِنَ   لِلْ
 

رجمه :   ت
ي مي ره كسان رت را تنها به مين خواهان ما آن سراي آخ ه در ز انيم ك گرد

ستند و فساد و تباهي نمي ستكبار ني ر و ا از تكبّ ايشان  د ) و دله وين ج
گيهاي لود ي و شهرتمقام آ لبي و بزرگطلب هكاري ، پاك و ط ا بيني و تب

هيزگاران است . از آن پر ده است ( ، و عاقبت  الو  پ
 

ضيحات :  و  ت
ويدان است و بارها وصف آن را « : تِلْكَ الدَّارُ . . . »  شت جا رت كه به آن سراي آخ

ده ستكبار « : عُلُوّاً » ايد . شني وئي . مراد تكبّر و ا ري ج رت و خود بزرگ ب
ي است ) نگا : اسراء /  اقبِةَُ ( . »  14/  ، نمل 4بين عني « : الْعَ سرانجام ، به م

اين جهان . بهشت و  وزي در  انجام كار . پير ل : سر از قبي سيع كلمه .  و
اني . متهاي آن جه ع  ن

 
ره قصص آيه    84سو

 متن آيه : 
مِّنْهَا وَ  رٌ  سنََةِ فَلَهُ خيَْ نَ مَن جَاء بِالْحَ لَّذيِ لَا يُجزَْى ا سَّيِّئةَِ فَ مَن جَاء بِال

انُوا يَعْمَلُونَ  اتِ إِلَّا مَا كَ سَّيِّئَ  عَمِلُوا ال
 

رجمه :   ت
اجر مضاعف  از آن دارد ،  ) كه  هتر  انجام دهد ، پاداشي ب ي  هر كس كار نيك
صفاي  اخلاص و حسن نيّت و  ميزان عمل و  ستگي به  ايش ب افز اين  است ، و 

لب دار اني كه كار بد كنند ، ق انجام دهد ، به كس دي  د ( و هر كس كار ب
ازه  اند ايشان نيست ) و كيفرشان درست به  جز اعمال آنان ، كيفر 

 گناهشان است ( .
 

ضيحات :  و  ت
سنَةَِ »  ش « : مَن جآَءَ بِالْحَ ك است كه پادا ونه كار ني سنَة ، هر گ از حَ مراد 

عام ره 160/  مضاعف دارد ) نگا : ان ايمان و عمل صالح  261/  ، بق اين كه مراد  ( . يا 
رضا و خوشنودي خدا است كه  از خود آن است كه  هتر  اي آن ب است كه جز

ه وب اه دارد ) نگا : ت شيها را به همر ده 72/  همه خو ائ لا يُجزَْي . . . ( . »  16/  ، م
انُوا يَعْمَلُونَ  لّا مَا كَ ات و معاصي ،« : إِ سيئّ ابر  ري جز كيفر همان  در بر كيف

ده انجام دا ميعملي را كه  گيرشان ن من عاماند دا ان ونس 160/  گردد ) نگا :  /  ، ي
27 . ) 
 

ره قصص آيه    85سو
 متن آيه : 

رَّبِّي أَعْلَمُ مَن جَاء بِالْهُدَى وَمَنْ   رآْنَ لَرَادُّكَ إِلَى مَعَادٍ قُل  لقُْ ليَْكَ ا ضَ عَ لَّذِي فَرَ إِنَّ ا
مُّبيِنٍ  هُوَ  فِي ضَلَالٍ 
 

رجمه :   ت
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ده است ، تو را به محلّ  ان اجب گرد ر تو و رآن را ب ليغ ( ق همان كسي كه ) تب
ازگشت بزرگ ) قيامت ( برمي ميان تو و تكذيبب د ) و  انت گردان كنندگ

مقام محمود و بهشت موعودت ميداوري مي ايد و به  د ( . بگو : پروردگار نم ان رس
از همه (  هتر ميمن )  ده است ، و ب از سوي او آور ايت را  اند كه چه كسي هد د

شكار بسر مي  برد .چه كسي در گمراهي آ
 

ضيحات :  و  ت
ضَ »  اندن « : فَرَ رآن و عمل به آن و رس ليغ ق ده است . مراد تب ان اجب گرد و

ده 1اوامر يزدان به مردمان است ) نگا : نور /  ائ « : رآَدّ ( . »  99و  92/  ، م
ر ده . ب انن اخيز « : مَعَادٍ » گرد ست وز ر مكّه است . ر اه كه مراد  گ اي اه و ج زادگ

مبر ورود به بهشت را به  اي پيغ ر اب كه ب اه حساب و كت ميعادگ ا محشر و  ي
وين مَعادٍ ، براي  منان بدان است . تن مؤ دنبال دارد . بهشت كه محلّ برگشت 

ظيم است .  ع ءَ بِالْهُدي» ت جآَ مبر است .مراد خود پ« :  مَن   يغ
 

ره قصص آيه    86سو
 متن آيه : 

ونَنَّ   كَ فَلَا تكَُ مةًَ مِّن رَّبِّ ابُ إِلَّا رَحْ لكْتَِ كَ ا ليَْ لقَْى إِ رجُْو أَن يُ وَمَا كنُتَ تَ
ريِنَ  افِ لكَْ هيِراً لِّ  ظَ

 
رجمه :   ت

ده شود  ستا رآن ( براي تو فر رگ ق اب ) بز شتي كه كت ميد را ندا اين ا تو 
ليكن  رآن براي ،  اب كرد و ) خواست با ارسال ق ايج رحمت پروردگارت چنين 

انه  شكر ارد . به  گين را به تو سپ ليّت سن سؤو اين م مبران ،  اتم پيغ خ
ايشان  اور و همدست  ش ) و ي مبا افران  شتيبان ك گز ( پ اين نعمت بزرگ هر

 مشو ( .
 

ضيحات :  و  ت
رجُْو »  مي« : أَمْ كنُتَ تَ اه نبودي . ا دي در چشم به ر ائ دوار نبودي . الف ز

وجود است . رسم رجُْو ( م رآني در آخر ) تَ لخطّ ق /  ليكن ) نگا : قصص« : إِلّا » ا
كَ ( . »  46 رَّبِّ مةًَ مِّن  اب كرد و شامل تو شد . « : إِلّا رَحْ ايج ليكن رحمت پروردگارت 

ه تو و امت تو .  سبت ب اطر رحم پروردگارت ن مةًَ» مگر به خ لّا رَحْ نگا : « :  )  إِ
هيِراً ( . »  87اسراء /  گا : قصص« : ظَ شتيبان ) ن مبر  17/  پ ( . مسلّماً پيغ

اني نمي شتيب از كفّار پ گز  ستور در مورد او هر ن د اي ده است ، ولي  كر
وظيفه مهمّ . ديگران بيان يك  د است ، و در مورد   تأكي

 
ره قصص آيه    87سو

 متن آيه : 
كَ عَ  دُّنَّ ونَنَّ وَلَا يَصُ كَ وَلَا تكَُ ربَِّ لَى  كَ وَادْعُ إِ ليَْ لَتْ إِ اتِ اللَّهِ بَعْدَ إذِْ أُنزِ نْ آيَ

رِكيِنَ   مِنَ الْمُشْ
 

رجمه :   ت
ازل  از آن كه بر تو ن رند ، پس  دا از ن وند ب ات خدا از آي افران تو را  ك
ركان  ره مش از زم ده است ، و ) مردم را ( به سوي پروردگارت دعوت كن ، و  ش

ش .  مبا
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ضيحات :  و  ت

دُّنَّكَ »  رند . « : لا يَصُ از ندا اتِ الِله » تو را ب ايَ ليغ و « : عَنْ ءَ ل و تب رتي از ت
ات خدا .  عمل به آي

 
ره قصص آيه    88سو

 متن آيه : 
رَ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ كُلُّ شَيْءٍ هَالِكٌ إِلَّا وجَْ  هِ وَلَا تَدْعُ مَعَ اللَّهِ إِلَهاً آخَ ليَْ وإَِ حكُْمُ  هَهُ لَهُ الْ

رجَْعُونَ   تُ
 

رجمه :   ت
وجود  ديگري  عبود  هيچ م رياد مخوان . جز او  ديگري را به ف عبود  اه الله م همر

ابود مي اني و ن ات او ف دارد . همه چيز جز ذ از آن او ن اندهي  شود . فرم
ده مي ان رگرد ويد ) و به حساب است و بس ، و همگي شما به سوي او ب و ش

سيدگي مي ان ر اقوال و اعمالت اب  انتان داوري خواهد كرد ( .كت مي د و در   كن
 

ضيحات :  و  ت
مپرست . « : لا تَدْعُ »  مخوان .  اد  ري انعام« :  ) وجَْهَهُ » به ف /  ، كهف 52/  نگا : 
حكُْمُ ( . »  28 وت .« : الْ ميّت . داوري و قضا اك اندهي و ح  فرم
 
 

ه   وت آي عنكب ره   1سو
 متن آيه : 

 الم  
 

رجمه :   ت
ميم .  الف ، لام ، 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  الم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  حروف 
 

ه   وت آي عنكب ره   2سو
 متن آيه : 

ا وَهُمْ لَا يُفْتَنُونَ   منََّ ولُوا آ ركَُوا أَن يقَُ لنَّاسُ أَن يتُْ  أَحَسِبَ ا
 

رجمه :   ت
دهآيا مردما ر دهن گمان ب ور ايمان آ ويند  مين كه بگ ايم ) و به اند ه

ده اقرار كر مبر  انگي خدا و رسالت پيغ گ وند و ايم ( به حال خود رها ميي ش
اه  ايد در ر ائي كه ب سختيه رنجها و  ائف و  وظ ليف و  ايشان ) با تكا

ايش نمي حمّل كرد ( آزم اني ت ن آسم دند ؟ !آئي  گر
 

ضيحات :  و  ت
ش نمي« : ونَ لا يُفْتنَُ»  اي م ميآز اقع ن متحان و دند . مورد ا وند ) نگا : گر ش

ره  ( . 214و  155/  بق
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ه   وت آي عنكب ره   3سو

 متن آيه : 
نَ   اذِبيِ لكَْ لَمَنَّ ا عْ دقَُوا وَليََ لَّذيِنَ صَ عْلَمَنَّ اللَّهُ ا ليََ لِهِمْ فَ لَّذيِنَ مِن قبَْ ا ا لقََدْ فَتنََّ وَ
 
 

رجمه :   ت
ا دهما كس ايشان بو از  ات و با ني را كه قبل  شقّ انواع تكاليف و م اند ) با 

ده ش كر اي ها ( آزم متها و محنت اند چه اقسام نع د خدا بد اي ايم ، آخر ب
اني راست مي وغ ميكس اني در د ، و چه كس ويند .گوين  گ

 
ضيحات :  و  ت

عْلَمَنَّ الُله . . . »  ليََ  ( . 167و  166و  140/  عمراننگا : آل« :  ) فَ
 

ه   وت آي عنكب ره   4سو
 متن آيه : 

حكُْمُونَ   ونَا سَاء مَا يَ سْبقُِ اتِ أَن يَ سَّيِّئَ لَّذيِنَ يَعْمَلُونَ ال  أَمْ حَسِبَ ا
 

رجمه :   ت
انجام مي ديها را  اني كه ب هند گمان ميآيا كس شي د د كه بر ما پي رن ب

از حوزه قدرت ما ميمي رند ) و  از چگي د و  ائي گريزن نگال كيفر ما ره
ابند ؟ ! ( . چه بد داوري ميمي د !ي  كنن

 
ضيحات :  و  ت

ونَا »  سبْقُِ انفال« : يَ د ) نگا :  از دست ما به در رون وند .  ش ما در بر /  از پي
حكُْمُونَ ( . »  59  كنند .داوري مي« : يَ
 

ه   وت آي عنكب ره   5سو
 متن آيه : 

لقَِاء ال  رجُْو  مُ مَن كَانَ يَ ميِعُ الْعَليِ  لَّهِ فإَِنَّ أَجَلَ اللَّهِ لآَتٍ وَهُوَ السَّ
 

رجمه :   ت
ات خدا را چشم مي لاق اخيز و كسي كه م ست ره و ر وبا دارد ) و به زندگي د

ش و  ست ايد در پر عتقد است ، ب ره م ش و پاداف اب و پادا قيامت و حساب و كت
ستي و سهل از خدا س انبرداري  ي انگاري نكند ، و فرم ان اند ( زم د بد اي ب

دير يا زود ( فرا مي ده است )  عيين كر اه را كه خدا ت شنوا و آگ رسد ، و او 
ار همگان را مي رفت گفتار و  ود و مياست ) و  سزا و جزا ميشن  دهد ( .بيند و 

 
ضيحات :  و  ت

رجُْو »  ميدوار است . چشم مي« : يَ دي در رسما ائ رآني دارد . دارد . الف ز  »الخطّ ق
ءَ  انعام« : لِقآَ ات ) نگا :  لاق  ( . 154و  31/  م

 
ه   وت آي عنكب ره   6سو

 متن آيه : 
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ميِنَ   لَغنَِيٌّ عَنِ الْعَالَ لنِفَْسِهِ إِنَّ اللَّهَ  اهِدُ  مَا يُجَ  وَمَن جَاهَدَ فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
عبادات  انجام  دين خدا ، و  رفت  ش اه پي ش و كوششي ) در ر كسي كه تلا

ش كرده است ) و سود آن  تقبّل ش و كوش حقيقت براي خود تلا ( كند ، در 
ش مي ائد خود دت گردد ( . چرا كه خدا بيع عبا ن ) و طاعت و  انيا از جه از  ني
 ايشان ( است .

 
ضيحات :  و  ت

رزه « : جَاهَدَ »  مبا ره به  ان خدا جهاد كرد . با دشمن نفس امّا با دشمن
ش ائب و م دين مص اه  رخاست . در ر لاتي تحمّل كرد .ب  ك

 
ه   وت آي عنكب ره   7سو

 متن آيه : 
مْ   هُ جْزِينََّ لنََ هِمْ وَ اتِ سيَِّئَ عنَْهُمْ  رَنَّ  لنَُكفَِّ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ وَا

مَلُونَ  عْ انُوا يَ لَّذِي كَ حْسَنَ ا  أَ
 

رجمه :   ت
انجام ب سته  اي رند و كارهاي ش او ايمان بي اني كه  گناهان كس هند ) ما  د

ايشان را محو ميايشان را مي ديه م و ( ب شي ش كارهاي بخ م ، و پادا كني
وجه مي رين  هت شان را به ب م .نيك هي  د

 
ضيحات :  و  ت

رَنَّ »  گا : نساء / « :  ) لنَُكفَِّ ل 31ن ده 195/  عمران، آ ( . »  65و  12/  ، مائ
هُمْ أَحْسَنَ مَا . . .  وبه) « :  لنََجْزِينََّ ( .  38، نور /  97و  96/  ، نحل 121/  نگا : ت

رين آنها مي هت ان را به حساب ب ش ما همه اعمال خوب آن ريم و پادا گذا
هيم .مي  د

 
ه   وت آي عنكب ره   8سو

 متن آيه : 
ليَْسَ لَكَ   ي مَا  شْرِكَ بِ لتُِ ن جَاهَدَاكَ  وإَِ سنْاً  ديَْهِ حُ الِ وَ لإْنِسَانَ بِ ا ا صَّينَْ بِهِ عِلْمٌ وَوَ

مْ تَعْمَلُونَ  م بِمَا كُنتُ عكُُمْ فَأُنَبِّئكُُ لَا تُطِعْهُمَا إِلَيَّ مَرجِْ  فَ
 

رجمه :   ت
صيه مي انسان تو ش كاملًا نيكي كند ، و ) امّا ما به  در و مادر كنيم كه به پ

از قرار دهي  انب دند كه براي من  ش كر انسان ! ( اگر آن دو تلا كه  -اي 
اطّلاع رين  مت ست ( ك ازگار ني عقل س  -ي از آن نداري ) و اصلًا شرك با علم و 

ايشان  انه با  ان انه و مهرب حترم از هم م اطاعت مكن .  ) ولي ب ايشان  از 
ده ائي كه كر از كاره گشت همه شما به سوي من است و  از ايد رفتار كن ( . ب

هتان مي گا ان را بي كم و كاست خواهم داد ( آ سزاي اعمالت  .كنم ) و جزا و 
 

ضيحات :  و  ت
سنْاً »  ش نيكي « : حُ انسان كاملًا به پدر و مادر د  اي عني ب ي . ي ائ زيب

ره ائي است ) نگا : بق گار خودِ زيب ان ريي كه  وكا /  كند ، نيكي و نيك
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ده« :  ) إِلَي الِله . . . ( . »  83 ائ  ( . 105و  48/  نگا : م
 

ه   وت آي عنكب ره   9سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ  حيِنَ وَا هُمْ فِي الصَّالِ لنََّ دخِْ لنَُ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ   آ
 

رجمه :   ت
ايمان مي اني كه  سته ميكس اي رند و كارهاي ب ايشان را در آو د ، ما  كنن

ستگان قرار مي اي ديقان و ميان ش ران و ص مب شين پيغ من هيم ) و همدم و ه د
م ( .شهداء و صالحان مي  كني

 
ضيحات :  و  ت

حيِنَ »  لنََّهُمْ فِي الصَّالِ دخِْ حيِنَ ( . »  69نگا : نساء / « :  ) لنَُ ستگان ) « : الصَّالِ اي ش
گا : يوسف  ( . 101/  ن

 
ه   وت آي عنكب ره   10سو

 متن آيه : 
اسِ  لنَّ وذِيَ فِي اللَّهِ جَعَلَ فِتنْةََ ا ا بِاللَّهِ فإَِذَا أُ منََّ ولُ آ لنَّاسِ مَن يقَُ  وَمِنَ ا

ليَْسَ اللَّهُ  عكَُمْ أَوَ ا مَ ا كنَُّ ولُنَّ إنَِّ رَّبِّكَ لَيقَُ لئَِن جَاء نَصْرٌ مِّن  ابِ اللَّهِ وَ عذََ كَ
ميِنَ  لَمَ بِمَا فِي صُدُورِ الْعَالَ عْ  بأَِ

 
رجمه :   ت

ستند كه مي اني ه ميان مردم كس دهدر  ايمان آور ويند  ره گ از زم م ) و  اي
گامي  انيم ( ، امّا هن من رفتند ،  مؤ ار قرار گ اذيّت و آز اطر خدا مورد  كه به خ

رياد مي ايشان ( ) به ناله و ف انگار  دند .  دين برگر از  آيند و چه بسا 
رت ( مي عذاب خدا ) در آخ دنيا ( همسان  رند ، و شكنجه مردمان را ) در  شما

منان ( گردد ،  مؤ صيب ) شما  از سوي پروردگارت ن ي  هنگامي كه پيروزي
گفت  هند  دهخوا شته: ما كه با شما بو ايمان شما دا اني چون  ايم ايم ايم ) و 

ره منان به وزيتان بر دش ر ائم پي از غن ايد  شيم ( . آيا و ب اي داشته با
اه وند آگ ايمان و نفاق و ( به آنچه در خدا از هر كسي ، به  تر ) 

ان است نميسينه اني  باشد ؟هاي جه
 

ضيحات :  و  ت
وذِيَ »  ده شد . اذيّت و آزا« : أُ شكنجه دا اطر خدا « : فِي الِله » ر شد .  به خ

اه خدا .  صيبت .« : فتِْنةًَ » . در ر ار . بلا و م  شكنجه و آز
 

ه   وت آي عنكب ره   11سو
 متن آيه : 

نَ   افِقيِ منَُ ليََعْلَمَنَّ الْ وا وَ منَُ لَّذيِنَ آ ليََعْلَمَنَّ اللَّهُ ا  وَ
 

رجمه :   ت
منا مؤ وند مسلّماً  افقان را هم مين را ميخدا من  شناسد .شناسد ، و قطعاً 

 
ضيحات :  و  ت
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د و ميبه طور قطع و يقين مي« : ليََعْلَمَنَّ »   شناسد .دان
 

ه   وت آي عنكب ره   12سو
 متن آيه : 

اكُمْ وَ  ايَ لنَْحْمِلْ خَطَ ا وَ لنََ سبَيِ عُوا  اتَّبِ منَُوا  لَّذيِنَ آ رُوا لِ لَّذيِنَ كفََ مَا هُم وقََالَ ا
ونَ  اذبُِ هُمْ لكََ اهُم مِّن شَيْءٍ إنَِّ ايَ ليِنَ مِنْ خطََ حَامِ  بِ

 
رجمه :   ت

منان مي مؤ افران به  ن ما پيروي ك مكتب و آئي ش و  اه و رو از ر ويند :  گ
ليّت آن را ما  سؤو ميان بود ، م ابي در  اخيز و حساب و كت ست كنيد ) و اگر ر

گناهان شما را بمي ريم ( و قطعاً  ده ميپذي گز ه عه ريم ! ولي آنان هر گي
ه گردن نمي ايشان را ب گناهان كسي را گناهان  د ) و اصلًا كسي  رن گي

مي ش است ( و آنان ن وي لكه هر كسي در گرو اعمال خ ل كند ، و ب اند تقبّ تو
وغ مي ويند .قطعاً در  گ

 
ضيحات :  و  ت

ا »  لنََ سبَيِ عُوا  روي كنيد .« : إِتَّبِ ش ما پي اه و رو مكتب ما  از ر ن و  از آئي
روي كنيد .  لنَْحْمِلْ » پي ريم . به گردن مي« : وَ  ايد كه بردا ريم . ب مِن » گي

وجه .« : شَيْءٍ   اصلًا . به هيچ 
 

ه   وت آي عنكب ره   13سو
 متن آيه : 

لُنَّ يَوْمَ الْقيَِ  سأَْ ليَُ لِهِمْ وَ ا الًا مَّعَ أثَقَْ وأَثَقَْ الَهُمْ  ليََحْمِلُنَّ أثَقَْ انُوا وَ مةَِ عَمَّا كَ ا
رُونَ   يَفتَْ

 
رجمه :   ت

ش مي ن خود را بر دو گي سن ديگري را آنان بارهاي  گين  سن شند ، و بارهاي  ك
ش مي گين خودشان ) بر دو سن ات افزون بر بارهاي  اف مك شند كه  ك

اه گناهان گمر از بار  ن كه  اي ديگران است ، بدون  ازي  شدگان هم گمراهس
ده باشد ( سته ش افتراها و  چيزي كا ره  ربا ايشان د از  وز قيامت  و در ر

ائي كه بهم مي وغه ده ميدر سي افند پر  شود .ب
 

ضيحات :  و  ت
الَ»  گناهان است . « :  أثَقَْ گين . مراد بار  سن ل ، بارهاي  الًا » جمع ثقِْ أثَقَْ

الِهِمْ  گناهان « : مَّعَ أثَقَْ ديگران به همراه بارهاي  گناهان گمراهسازي  بارهاي 
حل  ( . 25/  گمراهي خود ) نگا : ن

 
ه   وت آي عنكب ره   14سو

 متن آيه : 
سيِنَ عَاماً   لَّا خَمْ سنَةٍَ إِ لْفَ  هِمْ أَ لبَِثَ فيِ لنَْا نُوحاً إِلَى قَوْمِهِ فَ لقََدْ أَرْسَ وَ

وفَانُ وَهُمْ ظَالِمُونَ  لطُّ هُمُ ا  فأََخذََ
 

رجمه :   ت
ستا ميان ما نوح را به سوي قوم خود فر اه سال در  ديم ، و او نهصد و پنج
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انجام در  د ( . سر ايمان نياوردن ي بدو  دك ان وه  اندگار شد ) و جز گر ان م آن
ستم مي ر و معاصي ( به خود  ايشان را در حالي كه ) با كف وفان  دند ، ط كر

رفت . رگ  ب
 

ضيحات :  و  ت
دگار شد . « : لبَِثَ »  اند . مان سِ» م سنَةٍَ إِلّا خَمْ لْفَ  نَ عَاماً أَ هزار سال ، « : ي

اه سال . عني نهصد و پنج اه سال . ي جز پنج  ب
 

ه   وت آي عنكب ره   15سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لنَْاهَا آيةًَ لِّلْعَالَ عَ وجََ سَّفِينةَِ  صْحَابَ ال وأََ اهُ  جَينَْ  فَأنَ
 

رجمه :   ت
دي ات دا وفان ( نج گين ط از امواج سهم شتي را )  افران ك م و ما نوح و مس

ديم . انيان كر رتي براي جه عب ن ( را پند و  ستان آ شتي ) و دا  ك
 

ضيحات :  و  ت
سَّفينةَِ »  ابَ ال ي . « : أَصْحَ شت افران ك ي . مس شت لنَْاهَا » سواران بر ك « : جَعَ

سَّفينةَ ( برمي مير ) هَا ( به ) ال ان قبل و بعد ض متضمّن داست گردد كه 
ي  شت ع و حوادث ك وقائ مجموعه  وفان  شتيط شتيبان است . و ك از و ك » س

ايةًَ  اقّه« : ءَ رت ) نگا : ح عب  ( . 12/  پند و 
 

ه   وت آي عنكب ره   16سو
 متن آيه : 

مْ   لَّكُمْ إِن كُنتُ رٌ  لكُِمْ خيَْ وهُ ذَ اتَّقُ عبُْدُوا اللَّهَ وَ لقَِوْمِهِ ا الَ  هيِمَ إذِْ قَ رَا وإَبِْ
لَمُونَ  عْ  تَ

 
رجمه :   ت

ا رنشان س اط گفت : ) خ اني كه او به قوم خود  ن زم هيم را ، آ ابرا ستان (  ز دا
اين براي شما  د .  هيزي اب ( او بپر از ) عذ شتن را  وي ستيد و خ خدا را بپر

د . اني هتر است اگر بد  ب
 

ضيحات :  و  ت
هيِمَ»  رَا حذوف ) أُذْكُرْ « :  إبِْ مفعول فعل م اين كه  ا  عطف بر نوح است ، و ي

 ( است .
 

و عنكب ره  ه  سو  17ت آي
 متن آيه : 

دُونَ مِن   عبُْ لَّذيِنَ تَ اً إِنَّ ا لقُُونَ إِفكْ وتَخَْ اناً  وثَْ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَ عبُْ مَا تَ إنَِّ
شكُْرُوا لَهُ  وهُ وَا دُ رِّزْقَ وَاعبُْ عنِدَ اللَّهِ ال وا  ابْتغَُ اً فَ رزِقْ مْ  لكُِونَ لكَُ دُونِ اللَّهِ لَا يَمْ

رجَْعُ هِ تُ ليَْ  ونَ إِ
 

رجمه :   ت
ائي را هم مي گفت : ( شما غير از خدا بته شان  دي هيم ب ابرا ستيد ) )  پر
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د و ميكه آنها را با دست خود مي وغي را به هم تراشي ازيد ( و در س
افيد ) و ميمي رّب به ب سيله تق ده و و عبودهاي ما بو اينها م وئيد :  گ

اني را كه مي ايند ( . بجز خدا ، كس ستيد توخد اندن پر وزي رس ي ر ائ ان
هيد و او را بندگي و  اه خدا بخوا از پيشگ وزي را  رند ، و ر ه شما را ندا ب
سزا و  اب و  انجام براي حساب و كت انيد كه سر گزاري كنيد ،  ) و بد سپاس

ده مي ان ويد .جزا ( به سوي او برگرد  ش
 

ضيحات :  و  ت
ان»  وثَْ وثََن ، بتها . « :  أَ لقُُونَ » جمع  ه هم مييم« : تَخْ ازيد . ب افيد . س ب
اً »  رگ ) نگا : نور / « : إِفكْ وغ بز حقيقت است . در از  و  11چيزي كه دور 
ات 12 افّ  ( . 151/  ، ص
 

ه   وت آي عنكب ره   18سو
 متن آيه : 

اغُ الْ  لبَْلَ مْ وَمَا عَلَى الرَّسُولِ إِلَّا ا لكُِ وا فَقَدْ كذََّبَ أُمَمٌ مِّن قبَْ  مبُيِنُ وإَِن تُكَذِّبُ
 

رجمه :   ت
ازه مطلب ت ب كنيد )  ان مرا ( تكذي سخن ست ( ، و اگر هم شما )  اي ني

ده مبرشان را ( تكذيب كر از شما ) نيز پيغ ش  لتّهاي پي اند ) و م
ده ر آم رفتا اكي گ دن رنوشت در اقبت به س مبر جز ع وظيفه پيغ اند ( و 

گر نمي ليغ روشن و روشن  باشد .تب
 

ضيحات :  و  ت
لْ»  نُ ا مبُيِ لاغُ الْ ده« :  ) بَ ائ  ( . 82و  35/  ، نحل 92/  نگا : م
 

ه   وت آي عنكب ره   19سو
 متن آيه : 

سيِرٌ   دهُُ إِنَّ ذَلِكَ عَلَى اللَّهِ يَ عيِ لْقَ ثُمَّ يُ لخَْ دِئُ اللَّهُ ا  أَوَلَمْ يَرَوْا كيَْفَ يبُْ
 

رجمه :   ت
ده دي ش را آيا ن رين ونه آف از مياند كه خدا چگ سپس آن را ب ازد و  آغ

اي خدا سهل و آسان است .مي ر اين كار ب اند ؟   گرد
 

ضيحات :  و  ت
سته« : لَمْ يَرَوْا »  ان دهند دي ده با چشم اند . ن ا مشاه اينج رؤيت در  اند . 

لبي و علمي است .  ده ق ا مشاه دِئُ » ي ش و مي« : يبُْ رين د . مراد آف از آغ
ستين است ، يا مراد ز وئيدن ايجاد نخ ده و ر مينهاي مر ده شدن ز ن

ره است .  از نطفه و غي ال  اطف دهُُ » گياهان و تولّد  عيِ ده ، « : يُ از إعا مراد 
اخيز مردگان  ست ره و ر وبا اندن د ده گرد ديل كردن و زن ات را به ممات تب حي
رختان و  گياهان و د ات و ممات  حي انه  رخه سالي ره به چ اين كه اشا است . يا 

انها  انس ات و  ان سيِرٌ » است . حيو ده .« : يَ  سهل و سا
 

ه   وت آي عنكب ره   20سو
 متن آيه : 
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شأْةََ   لنَّ شِئُ ا لْقَ ثُمَّ اللَّهُ ينُ لخَْ دأََ ا انظُرُوا كيَْفَ بَ ضِ فَ لأْرَْ سيِرُوا فِي ا قُلْ 
ديِرٌ  رةََ إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ لآْخِ  ا

 
رجمه :   ت

د و  مين بگردي ديد بگو : در ز وجودات را پ از م ونه در آغ ريد كه خدا چگ بنگ
ده است ، و  ائي به هر يك دا گيه ويژ سيما و  گ و بو و  ده است و ) چه رن ور آ
از  شياء پي به ر ده ا از مشاه ده است . تا  ديعت نها ه و چه اسراري در آنها ب
ليم  ريدگارشان سر تس ابر قدرت مافوق تصوّر آف د و در بر ري مز آنها بب و ر

ريد  ستي فرود آو ستي به ه از ني اين جهان را  د كسي كه اوّل  ، و بداني
ديدار مي ديگر را پ ده است ( بعداً هم جهان  ور كند . چرا كه خدا بر هر آ

انا است .  چيزي تو
 

ضيحات :  و  ت
سياحت كنيد . « : سيِرُوا »  سير و  ديد .  دقّت « : انظُرُوا » بگر ريد .  بنگ

ائيد .  مطالعه و بررسي نم دأََ » كنيد .  اء / « :  ) بَ انبي /  ، اعراف 104نگا : 
رةََ ( . »  29 الآخِ شأْةََ  لنَّ ش « : ا رين اخيز و آف ست سين . مراد ر ش واپ اي پيد

ل  اب مق ي است ، در  ان الُأولي» مجدّد آن جه شأْةََ  لنَّ ش «  ا اي كه پيد
اقعه گا : و اني است ) ن اين جه ش  رين از آف رآغ ستين و س  ( . 62/  نخ

 
وت عنكب ره  ه   سو  21آي

 متن آيه : 
ونَ   لبَُ ليَْهِ تقُْ وإَِ ويََرْحَمُ مَن يَشَاءُ  شَاءُ  عذَِّبُُ مَن يَ  يُ
 

رجمه :   ت
ستحقّ  اخيز به پا شد ، خدا ( هر كس را بخواهد ) و م ست وقت كه ر ) آن 

عذاب مي اند (  د اند ، و هر كس را بخواهد مورد مرحمت قرار ميب دهد .  ) رس
انجام ، جملگ ده ميسر ان ازگرد ويد .ي ( شما به سوي او ب  ش

 
ضيحات :  و  ت

لبَُونَ »  ده مي« : تقُْ ان گرد از ويد .ب  ش
 

ه   وت آي عنكب ره   22سو
 متن آيه : 

لكَُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِن وَلِيٍّ وَلَا   ضِ وَلَا فِي السَّمَاء وَمَا  لأَْرْ نَ فِي ا عْجزِيِ وَمَا أَنتُم بِمُ
رٍ  صيِ  نَ

 
رج  مه : ت

ده كنيد شما نمي ان ويد و او را ( درم حكومت خدا بيرون ر از قلمرو  انيد )  تو
هيچ  از خدا شما  شيد ( ، و بغير  ا مين و چه در آسمان ) ب ، چه در ز

ريد . دا ستي و ياوري ن رپر  س
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  عْجِزيِ ده كنندگان ) نگا : هود / « : مُ صيِرٍ  مِن وَلِيٍّ وَ( . »  33و  20درمان « لا نَ

ره  ( . 107/  :  ) نگا : بق
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ه   وت آي عنكب ره   23سو

 متن آيه : 
لئَِكَ لَهُمْ   وْ وأَُ ي  سُوا مِن رَّحْمتَِ لئَِكَ يئَِ وْ ائِهِ أُ لقَِ اتِ اللَّهِ وَ رُوا بآِيَ لَّذيِنَ كفََ وَا

ليِمٌ  ابٌ أَ  عذََ
 

رجمه :   ت
ر ات او را باور ندا لاق ات خدا و م اني كه آي از رحمت من كس شان  ند ، اي

رند .مأيوس مي اكي دا دن اب در عذ شند ، و آنان   با
 

ضيحات :  و  ت
سُوا »  شته« : يئَِ د گ مي ن است كه به مرحمت من در حق نيكان ناا اي اند . مراد 

رند . ه بهشت باور ندا ايشان ب اندن   و رس
 

ه   وت آي عنكب ره   24سو
 متن آيه : 

مِ  ابَ قَوْ ارِ فَمَا كَانَ جَوَ لنَّ اهُ اللَّهُ مِنَ ا وهُ فأَنَجَ رِّقُ وهُ أَوْ حَ لُ اقتُْ هِ إِلَّا أَن قَالُوا 
ونَ  منُِ لِّقَوْمٍ يؤُْ اتٍ  لآَيَ نَّ فِي ذَلِكَ   إِ

 
رجمه :   ت

ديگر (  اين چيزي نبود كه ) به يك هيم به ( او جز  ابرا سخ قوم )  امّا پا
ايشان  د ! پس )  اني وز شيد يا بس انجام او را به گفتند : او را بك سر

از  ديم و ( او را  م كر هي ابرا ش را سرد و سالم براي  اختند و ما آت اند ش  آت
اين ) بي ديم . در  اني ش ره از آت هيم  ابرا دن  ش ، و رهاني تأثير كردن آت

انه ش افران ( ن رنگ ك منان است .ني رت خدا ( براي مؤ ائي ) بر قد  ه
 

ضيحات :  و  ت
ابَ . . . »  مقدم ) كَانَ ( و ) إِلّا أَن قَالُوا : « فَمَا كَانَ جَوَ اژه ) جَوابَ ( خبر  و

وهُ ( اسم آن است . رقُِّ وْ حَ وهُ أَ لُ  اقتُْ
 

ه   وت آي عنكب ره   25سو
 متن آيه : 

ا   دُّنيَْ اةِ ال حيََ مْ فِي الْ دَّةَ بَيْنكُِ اً مَّوَ ان وثَْ م مِّن دُونِ اللَّهِ أَ اتَّخَذتُْ مَا  وقََالَ إنَِّ
مَّ يَوْمَ ارُ ثُ لنَّ اكُمُ ا وَ مأَْ عْضكُُم بَعضْاً وَ لْعَنُ بَ ويََ عْضٍ  عْضكُُم ببَِ رُ بَ مةَِ يَكفُْ ا لْقيَِ  ا

ريِنَ  لكَُم مِّن نَّاصِ  وَمَا 
 

رجمه :   ت
ائي را براي  ه از خدا ، بت گفت : شما غير  اب به قوم خود (  هيم خط ابرا  (

ده گزي شتن بر وي انهخ هكار حبّت ) بز ي ( كه در اايد تنها به خاطر م
اجداد و قوم و قبيله  سبت به آباء و  دتان ) ن ان خو مي دنيا  دگي  زن

ديگر مي وز قيامت ) دشمن يك سپس در ر ريد ،  ش ( دا وي شته خ اين ر ديد و  گر
خته مي سي از هم گ ه  ان هكار حبّت بز رخي م از ب رخي از شما  شود ، و ( ب

ري مي رين ميديگر بيزا ديگر را نف عضي  از شما ب عضي  ويد و ب د ، و كنج
هيد  هيچ يار و ياوري نخوا وزخ خواهد بود و  ش د ان آت هت ايگا ره ج لاخ ا ب
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اند ( . عذاب خدا بره از   داشت ) تا شما را 
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  دَّةَ بَيْنكَُ ائي « : مَوَ اين است كه بته ان خود . مراد  حبّت مي اطر م به خ

ا كه مي ا بزرگان قوم است ، ي افراد صالح ي ستيد ، مجسّمه  اين كه پدران پر
ده دي ائي  ش چنين بته ست ايشان و خود را بر پر از  ليد  ايد و محض تق

ها را ميچشم هم ديگر ، شما هم آن اين كه چشمي يك د . و يا  ستي پر
مز وحدت هر قوم و قبيله ش بتهاي مخصوص ر ست ر آمد و اي بشمار ميپ

از قوم و قبيله بود بت انبداري  ن و ج اطر دوست داشت ه خ ستي تنها ب پر
مفعول له است .  اژه ) مَوَدَّة (  رُ » و بس . و ري مي« : يَكفُْ ويد ) نگا : بيزا ج

هيم ريم 22/  ابرا منِْهُ . 82/  ، م رَّأَ  رَ بِالشَّيْءِ : تبََ  ( . كفََ
 

ه   وت آي عنكب ره   26سو
 متن آيه : 

هُ هُوَ   ي إنَِّ اجِرٌ إِلَى ربَِّ ي مُهَ وقََالَ إنِِّ مَنَ لَهُ لُوطٌ  حَكيِمُ فآَ عَزيِزُ الْ  الْ
 

رجمه :   ت
گفت :  هيم  ابرا از موحّدان بزرگ بود ( .  مان آورد ) كه خود  اي هيم  ابرا لوط به 

هجرت مي رميمن به سوي پروردگارم  رضاي او گام ب اه  دارم ( چرا كه كنم ) و در ر
انم مي من از دست دش مقتدر ) است و مرا  م مياو  وي رز اند و به آ اند ، و ( ره رس

دهد كه در آن خير و صلاح باشد حكيم است ) و به من جز كاري را فرمان نمي
اخت ( . اجرت كرد و قوم و قبيله خود را رها س از عراق به شام مه هيم  ابرا  . 

 
ضيحات :  و  ت

رگ خدا بود ) نگا : « : لُوطٌ »  مبران بز از پيغ هيم و  ابرا صيّت والاي معاصر  شخ
يإنِِّ( . »  175 - 160شعراء  اجِرٌ إِلي ربَِّ ات« :  )  ي مُهَ ( . من به  99/  نگا : صافّ

دت پروردگارم مي هجرت عبا اينجا  از  ايت پروردگارم  رض ازم . من در راه  پرد
 كنم .مي

 
ه   وت آي عنكب ره   27سو

 متن آيه : 
وَّةَ   لنُّبُ هِ ا رِّيَّتِ ا فِي ذُ وجََعَلنَْ وبَ  عقُْ ويََ ا لَهُ إِسْحَاقَ  هبَنَْ ابَ وَوَ لْكتَِ وَا

حيِنَ  رةَِ لَمِنَ الصَّالِ لآْخِ هُ فِي ا وإَنَِّ ا  دُّنيَْ رهَُ فِي ال اهُ أَجْ  وآَتَينَْ
 

رجمه :   ت
وه هيم اسحاق و ) ن ابرا وّت ما به  ديم ، و در دودمان او نب عطاء كر عقوب را  ش ( ي ا

ش او را دنيا پادا ديم ( و در  ستا ان فر اني براي آن اب ) آسم ديم و كت  قرار دا
ره صالحان است . از زم رت  ديم ، و وي در آخ  دا

 
ضيحات :  و  ت

ابَ »  لْكتَِ رآن « : ا جيل و ق ان اب است و شامل زبور و تورات و  س كت مراد جن
حيِنَ » گردد . مي ره« :  ) الصَّالِ رجه ( . صالح بودن ، عالي 130/  نگا : بق رين د ت

ا ايمان و قول و عمل و  اني در اعتقاد و  انس از كمال  ري  سيا خلاق است ، و ب
ده اضا كر از خدا تق مبران  ايد ) پيغ ايشان را جزو صالحان قلمداد فرم ا  اند ت
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گا : نمل ات /  83، شعراء /  27/  ، قصص 19/  ن افّ رهَُ ( . »  100، ص مراد « : أجَْ
ستادن بر او تا  ل : مدح او ، درود فر از قبي وي است .  افتخارات دني مجموعه 

دنيا است  وّت در دودمان دنيا  سته ، ادامه خطّ نب اي ان ب رزند شيدن ف ، بخ
 او .

 
ه   وت آي عنكب ره   28سو

 متن آيه : 
سبََقَكُم بِهَا مِنْ أَحَدٍ مِّنَ   شةََ مَا  لفَْاحِ ونَ ا لَتَأتُْ مْ  لقَِوْمِهِ إنَِّكُ وطاً إذِْ قَالَ  وَلُ

ميِنَ   الْعَالَ
 

رجمه :   ت
گفت : شما لوط را ) هم به سوي قوم خود فر اني به قوم خود  ديم و او ( زم ستا

انجام مي ي را  شت سيار ز انيان كار ب از جه شتي كه كسي  هيد ، كار ز د
ده است ! رتكب آن نش از شما م ش   پي

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  ام مي« : لَتَأتُْ هيد . انج شةََ » د لفَْاحِ شت . مراد لِواط است « : ا سيار ز كار ب
 ( . 55/  مل، ن 81/  ) نگا : اعراف

 
ه   وت آي عنكب ره   29سو

 متن آيه : 
منُكَرَ   ديِكُمُ الْ ي نَا ونَ فِ وتََأتُْ لَ  وتََقْطَعُونَ السَّبيِ رِّجَالَ  ونَ ال لَتَأتُْ مْ  أَئِنَّكُ

دِقيِنَ  ابِ اللَّهِ إِن كنُتَ مِنَ الصَّا عذََ ائْتِنَا بِ ابَ قَوْمِهِ إِلَّا أَن قَالُوا  مَا كَانَ جَوَ  فَ
 

رجمه :   ت
ش مي ميز ليد و تكثير نسل ( را آيا شما با مردان آ اه ) تو د ، و ر كني

ميان جمع ، بدون ترس مي شكارا و در  مجالس خود ) آ اشگاهها و  ديد ، و در ب بن
انجام مي از مردمان ( كارهاي زشت  حيا و شرم  از يزدان ، و  هيد ؟ !  ) و و خوف  د

اه مي گن لائيد ؟ ! ( پدامن عصمت به  اين نبود كه آ سخ قوم او جز  ا
ويند : اگر راست مي گ ده ب عذاب خدا را بر سر ما بياور ) و ما مردمان آلو وئي ،  گ

ده ! (  را امان م
 

ضيحات :  و  ت
سَّبيِلَ »  هزني مي« : تَقْطَعُونَ ال د و مردمان را ميرا شيد و اموالشان را كني ك

رقت مي ه س ي با زنان ، و ب ريد . با عدم زناشوئ اه ب انجام عمل لواط ، ر
طيل مي ع ليد نسل را ت و اجتماعات . « :  نَادِي» كنيد . ت مجلس . محلّ 

اه .  اشگ منُكَرَ » ب از « : الْ رت  اينجا مراد كاري است كه فط زشت و پلشت . در 
س مجن مثل : ه ان است .  ريز از آن گ ليم  ن بيزار و طبع س شف آ ائي ، ك گر

هز ست ركيك ، ا ان  سخن شنام و  سخر . عورت ، د ابَ . . . » اء و تم « :  فَمَا كَانَ جَوَ
وت عنكب  ( . 24/  ) نگا : 

 
ه   وت آي عنكب ره   30سو

 متن آيه : 
ديِنَ   مفُْسِ لقَْوْمِ الْ رنِْي عَلَى ا انصُ  قَالَ رَبِّ 
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رجمه :   ت

اه  گفت : پروردگارا ! مرا بر قوم تب لبيد و (  انه خدا كمك ط ست از آ ) لوط 
وز گ شه پير  ردان .پي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ه   وت آي عنكب ره   31سو
 متن آيه : 

ريْةَِ   لقَْ هَذهِِ ا لكُِو أَهْلِ  ا مُهْ الُوا إنَِّ شْرَى قَ لبُْ هيِمَ بِا رَا لنَُا إبِْ ءتْ رُسُ وَلَمَّا جَا
ميِنَ  انُوا ظَالِ نَّ أَهْلَهَا كَ  إِ

 
رجمه :   ت

شته ( ما به پ ستادگان ) فر دند و ) تولّد هنگامي كه فر هيم آم ابرا ش  ي
اين شهر را  ه ما اهل  دند ك افزو مناً (  دند و ) ض ويد دا وب را ( ن عق اسحاق و ي

رند . ستمگ هيم كرد ، چرا كه اهل آن   هلاك خوا
 

ضيحات :  و  ت
لنَُا »  ابودي قوم لوط است . « : رُسُ مأمور ن گان  ستادگان ما . مراد فرشت » فر

لبُْشْري ويد « :  ا ده . ن وهمژ عدها ن وب . مراد بشارت تولّد اسحاق و ب عق ش ي ا
 ( . 71است ) نگا : هود / 

 
ه   وت آي عنكب ره   32سو

 متن آيه : 
هْلَهُ إِلَّا   وأََ هُ  جِّينََّ لنَنَُ لَمُ بِمَن فيِهَا  هَا لُوطاً قَالُوا نَحْنُ أَعْ قَالَ إِنَّ فيِ

ريِنَ  ابِ انَتْ مِنَ الغَْ هُ كَ رأَتََ  امْ
 

رجمه :   ت
از  هتر )  ش ( ما ب گفت : لوط در آن شهر است ! گفتند :  ) نگران مبا هيم  ابرا

و ( مي ش را ت ان ده و پيرو وا ستند . او را و خان اني در آن ه انيم كه چه كس د
وندگان  ابود ش اندگاران و ن از جمله م هيم داد ، مگر همسر او را كه  ات خوا نج

 خواهد بود .
 

ضيحات :  و  ت
ده « :أَهْلَهُ »  انوا ش . خ ان ريِنَ » اش . پيرو ابِ وندگان .  « : الغَْ اندگاران . هلاك ش م

 ( . 57/  ، نمل 171، شعراء /  60، حجر /  83/  ) نگا : اعراف
 

ه   وت آي عنكب ره   33سو
 متن آيه : 

وقََالُوا لَا  وضََاقَ بِهِمْ ذَرْعاً  وطاً سِيءَ بِهِمْ  لنَُا لُ ءتْ رُسُ نْ  وَلَمَّا أَن جَا حزَْ تَخَفْ وَلَا تَ
ريِنَ  ابِ لغَْ انَتْ مِنَ ا كَ كَ رأَتََ ا امْ لَّ هْلَكَ إِ وأََ منَُجُّوكَ  ا   إنَِّ

 
رجمه :   ت
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سخت  اطر آنان  دند ، لوط به خ م ش لوط آ ستادگان ما پي هنگامي كه فر
ش ! ما تو را  مبا مترس و غمگين  د :  گفتن شتگان (  لتنگ شد .  ) فر اراحت و د ن

ده و پ انوا اندگاران و و خ از م م داد مگر همسرت را كه  ات خواهي يروان تو را نج
وندگان خواهد بود . ابود ش  ن

 
ضيحات :  و  ت

سآَءَ ( است . « : ءَ سِي»  مجهول )  ديد .  اراحت گر رْعاً » بدحال و ن نگا : هود / « :  ) ذَ
77 . ) 
 

ه   وت آي عنكب ره   34سو
 متن آيه : 

لُونَ عَلَى   منُزِ ا  سقُُونَ إنَِّ انُوا يفَْ رِجزْاً مِّنَ السَّمَاءِ بِمَا كَ ريْةَِ  لقَْ هَذهِِ ا هْلِ   أَ
 

رجمه :   ت
اني و فسق و  رم اف اطر ن از آسمان به خ ابي  عذ اين شهر  ما بر اهل 

هيم كرد . ازل خوا  فجورشان ن
 

ضيحات :  و  ت
ازل كنندگان . « : منُزِلُونَ »  رندگان . ن و اب .  ) نگا : عذ« : رِجزْاً » فرود آ

 ( . 74حجر / 
 

ه   وت آي عنكب ره   35سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ   لِّقَوْمٍ يَ منِْهَا آيَةً بَيِّنةًَ  ا  رَكنَْ لقََد تَّ  وَ
 

رجمه :   ت
رتي براي  عب شتيم تا درس  گذا رجاي  اني را ب اي ار نم از آن شهر آث ما 

اني باشد كه از روي خرد عمل مي  كنند .كس
 

ضيحات : و   ت
ايةًَ »  رت .« : ءَ عب ايه  انه . م  نش
 

ه   وت آي عنكب ره   36سو
 متن آيه : 

لآْخِرَ وَلَا   ليَْوْمَ ا عبُْدُوا اللَّهَ وَارجُْوا ا ا قَوْمِ ا الَ يَ اً فقََ عيَبْ ديَْنَ أَخَاهُمْ شُ وإَِلَى مَ
ديِنَ  ضِ مفُْسِ لأَْرْ وْا فِي ا عثَْ  تَ

 
رجمه :   ت

ديم ( ش ا ست مچنين فر از اهالي ) ه دين كه خود  عيب را به سوي شهر م
وز  د ، و ) سعادت ( ر ش كني ست گفت : اي قوم من ! خداي را پر آنجا بود . 

مين اصلًا فساد و تباهي نكنيد . هيد ، و در ز سين را بخوا ازپ  ب
 

ضيحات :  و  ت
اً »  عيَبْ وْا فِ( . »  85و 73و  65/  نگا : اعراف« :  ) أخََاهُمْ شُ عثَْ ضِ لا تَ الأرْ ي 
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ديِنَ  ره« :  ) مفُْسِ  ( . 74/  ، اعراف 60/  نگا : بق
 

ه   وت آي عنكب ره   37سو
 متن آيه : 

ميِنَ   اثِ حُوا فِي دَارِهِمْ جَ صبَْ رَّجْفةَُ فأََ مُ ال هُ وهُ فأََخَذتَْ  فَكَذَّبُ
 

رجمه :   ت
انه  ه و كاش ان رفت و در خ لزله آنان را فرو گ دند و ز خود به او را تكذيب كر

دند . دند و مر افتا  رو در 
 

ضيحات :  و  ت
رَّجْفةَُ »  لزله .  ) نگا : اعراف« : ال ميِنَ ( . »  78/  ز اثِ  ( . 78/  نگا : اعراف« :  ) جَ
 

ه   وت آي عنكب ره   38سو
 متن آيه : 

نَ لَهُمُ   وَزيََّ هِمْ  اكنِِ لكَُم مِّن مَّسَ نَ  وقََد تَّبيََّ وثََمُودَ  شَّيطَْانُ أَعْمَالَهُمْ وَعَاداً  ال
ريِنَ  صِ ستْبَْ انُوا مُ وكََ لِ  سَّبيِ صَدَّهُمْ عَنِ ال  فَ

 
رجمه :   ت

ابودشان  م و ن انشان گرفتي گناه ه  ائل ( عاد و ثمود را ) نيز ب ) ما قب
رت شما است و  اف اه مس ايشان ) سر ر ويران شده (  انه )  انه و كاش ديم ( و خ كر

ايان است . اه شان را در نظرشان ( براي شما نم ريمن اعمال ) زشت و پلشت ( اي
ازداشت ، در حالي  حقيقت ( ب اه ) حق و  از ر ايشان را  له  دين وسي راست و ب آ
از هم  انبياء  ليغ  رتو تب اطل را در پ شتند ) و حق و ب كه چشم بينا دا

خيص مي ش دند ( .ت  دا
 

ضيحات :  و  ت
هْ« : عَاداً و ثَمُودَ »  حذوف ) أَ اژه مفعول فعل م رُوا ( است . و ا ( يا ) أُذكُْ لَكنَْ

دي در رسم ائ مود الف ز دنبال دارد . ث ه  رآني ب لخطّ ق نَ » ا شكار « : تَبيََّ آ
ائد است . يا فاعل آن ) إهلاك (  اكِن ( و حرف ) مِن ( ز است . فاعل آن ) مَسَ

ده مي ستفا وند سخن ا از ر از است كه  عني )  اژه ) مِنْ ( م اين صورت و شود . در 
سته ان ضيّه د عي عضي هم آن را تب سبب ( دارد ، ب » اند . جهت ، به 

ريِنَ  صِ ستْبَْ از « : مُ اخبر  ي و ب عقل و فهم كاف ا و  دگان چشم بين دارن
اء . انبي ائيهاي  هنم  را

 
ه   وت آي عنكب ره   39سو

 متن آيه : 
لْبَيِّنَ  لقََدْ جَاءهُم مُّوسَى بِا وفَِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَ ضِ وقََارُونَ  لأَْرْ رُوا فِي ا ستَْكبَْ اتِ فَا

نَ  ابِقيِ انُوا سَ  وَمَا كَ
 

رجمه :   ت
عني ( قارون و فرعون و هامان را ) نيز به  ر و زور ، ي ) ما گول خوردگان ز
هين روشن  ل و برا م ( . موسي با دلائ ابودشان كردي رفتيم و ن انشان گ گناه

ستكبار و مين ا ايشان در ز رفت ، امّا  اغ آنان  ه سر ري ب رت دند ، ب وئي كر ج



1339 

شتن را  وي د و خ ريزن رند ) و از دست خدا بگ گي شي  ستند پي ان ولي نتو
انند ( . اب او بره عذ  از 

 
ضيحات :  و  ت

صص« :  ) هَامَان ( . »  83 - 76/  نگا : قصص« :  )  قَارُون»  مَا ( . »  42 - 37/  نگا : ق
نَ  ابِقيِ انُوا سَ رندگان بر خدا نب« : كَ گي شي  وزه پي از ح عني  دند . ي و

رند . شتن را به دور دا وي اب او خ عذ وند و از  رج ش د خا ستن ان رت خدا نتو  قد
 

ه   وت آي عنكب ره   40سو
 متن آيه : 

هُ   هُم مَّنْ أَخَذتَْ صبِاً وَمنِْ ليَْهِ حَا لنَْا عَ رْسَ منِْهُم مَّنْ أَ هِ فَ ا بِذَنبِ لّاً أَخَذنَْ فكَُ
منِْهُم مَّنْ خَ حةَُ وَ صَّيْ ا وَمَا كَانَ اللَّهُ ال رَقنَْ منِْهُم مَّنْ أغَْ رْضَ وَ لأَْ ا بِهِ ا سَفنَْ

انُوا أنَفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ  لكَِن كَ  ليَِظْلِمَهُمْ وَ
 

رجمه :   ت
ايشان  از  عضي  رفتيم : براي ب انشان گ گناه ها را به  اين از  ما هر يك 

ايشان  از  عضي  ديم ، و ب ريزه حواله كر سنگ اه با  وفان همر را صداي ) ط
عقهرعب گيز صا مينان رزهها و ز ايشان را هم به ل از  رخي  رفت ، و ب ها ( فرا گ

وند  ديم . خدا ريا ( غرق كر ديگر را ) در آب د رخي  ديم ، و ب مين فرو بر ز
اب كفر و فسق  ان خودشان ) با ارتك ده است و آن ستم نكر شان  دي گز ب هر

ن را ه د ) و نتيجه آ ستم كردن شتن  دند و و فجور ( به خوي دي م 
دند ( . شي  چ

 
ضيحات :  و  ت

مذكور را . « : كُلاًّ »  هكاران  گنا اين  صبِاً » جملگي  هِ حَا لنَْا عَليَْ مراد عاد « : مَنْ أَرْسَ
اقّه صبِاً ( . »  6/  است كه قوم هود ) ع ( است ) نگا : ح اني كه در آن « : حَا وف ط

ريزه رآيند ) نگا : اسراء / سنگ ركت د حةَُ . »  ( 68ها به ح صَّيْ هُ ال « : أَخَذتَْ
حةَُ ( . »  67مراد ثمود است كه قوم صالح ) ع ( است ) نگا : هود /  صَّيْ نداي « : ال

عقه مينصا اه است ) هود / ها كه با ز ركز وقوع آن همر رزه در م حجر  94و  67ل  ،
منون 83و  73 / مؤ ضَ ( . »  41/  ،  الأرْ هِ  ا بِ سَفنَْ ون و قوم لوط است ) مراد قار« : مَنْ خَ

گا : هود /  ا ( . »  81/  ، قصص 82ن رَقنَْ مراد قوم نوح و فرعون و « : مَنْ أَغْ
ونيان است ) نگا : هود /   ( . 66، شعراء /  43 - 37فرع

 
ه   وت آي عنكب ره   41سو

 متن آيه : 
عَ  مثََلِ الْ اء كَ ليَِ وا مِن دُونِ اللَّهِ أَوْ اتَّخذَُ لَّذيِنَ  اً مثََلُ ا اتَّخذََتْ بَيتْ نكَبُوتِ 

انُوا يَعْلَمُونَ  وتِ لَوْ كَ عنَكبَُ تُ الْ وتِ لَبيَْ لبْيُُ  وإَِنَّ أَوْهَنَ ا
 

رجمه :   ت
ستي  ي را به دو ائ شي صنام و ا اني كه جز خدا ،  ) اشخاص و ا كار كس

رفته رگ اني ب ست رپر ريدگان ، براي خود ( س ميان آف از  اند ، و 
ده گزي ر از تارهاي اند ، همچون كب حفظ خود  وت است كه ) براي  عنكب ار 

انه چيز ( خ ا ري كه ن سقف و در و پيك ديوار و  دون  ده است ) ب گزي ر اي ب
ديگر در امان دارد ( . بي د و باران و حوادث  گزند با از  رين گمان سستوي را  ت
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انه عبودها و خ ستي م از س وت است ، اگر ) آنان  عنكب انه  انه و كاش ها خ
ائي كه  ايگاهه دهپ گزي از خدا بر ر  وبي ( غي د ، به خ اخبر بودن اند ب

دهمي عنكبوت تكيه ز ستند ) كه در اصل بر تار  ان  اند ( .د
 

ضيحات :  و  ت
وتِ . . . »  عنَكبَُ مثََلِ الْ ش « : كَ رين ائب آف از عج وت هر چند  عنكب انه  خ

ستي ضرب مثل است و سستاست ، ولي در س از آن تصوّر نميال  لَوْ» شود . تر 
انُوا يَعْلَمُونَ  ستند ! كاش مياگر مي« : كَ ان ه د ربوط ب ن قيد م ستند ! اي ان د

وغين است عبودهاي در ها و م عنكبوت . بت انه  ستي خ  ؛ نه س
 

ه   وت آي عنكب ره   42سو
 متن آيه : 

مُ   حَكيِ عَزيِزُ الْ ونِهِ مِن شَيْءٍ وَهُوَ الْ عُونَ مِن دُ  إِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا يَدْ
 

رجمه :   ت
رياد مي ه ف ي كه بجز خدا ب از چيزهائ وند  اه است و او خدا د آگ انن خو

اب  ايج ش  مت حك انا است ، ولي  ان تو ابودي آن ره كار بجا است ) و بر ن چي
حجّت كند ( .مي اتمام  دهد و بر همگان  افي ب  كند كه به مردمان فرصت ك

 
ضيحات :  و  ت

ر« : مَا يَدْعُونَ »  انند . آنچه را كه ميياد ميآنچه را كه به ف ستند خو پر
. 
 

ه   وت آي عنكب ره   43سو
 متن آيه : 

لُهَا إِلَّا الْعَالِمُونَ   عقِْ لنَّاسِ وَمَا يَ ا لِ هَ ربُِ الُ نَضْ مثَْ لأَْ  وتَِلْكَ ا
 

رجمه :   ت
ستند كه ما براي مردم مي ائي ه مثاله انگان ، اينها  رز زنيم ، و جز ف

ها را فهم نمي رت نميكننآن از آنها عب مندان  رند و د ) و سواي خرد گي
وزند ( .درس زندگي نمي م  آ

 
ضيحات :  و  ت

لنَّاسِ »  هَا لِ ربُِ مغان ميبراي مردم ذكر مي« : نَضْ شان ار دي ريم . كنيم و ب » دا
عقِْلُهَا  ا را فهم نمي« : مَا يَ وجّه شدن ، آنه مت از فهم كردن و  كنند . مراد 

رفتن و است رت گ ده كردن است .عب  فا
 

ه   وت آي عنكب ره   44سو
 متن آيه : 

نَ   منِيِ مؤُْ لآَيةًَ لِّلْ ي ذَلِكَ  ضَ بِالْحَقِّ إِنَّ فِ رْ اتِ وَالأَْ  خَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ده است .  ري حكمت آف ابر  از روي حساب و بر مين را  انها و ز وند آسم خدا

ش زيبا و به رين اين ) آف انه بزرگي براي  قطعاً در  ات ( نش ائن جاي ك
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سند ( . شنا ا با آن خالق جهان را ب انداران است ) ت  ايم
 

ضيحات :  و  ت
اء / « : بِالْحَقِّ »  انبي ازيچه ) نگا :  ده و ب از روي  16به حق نه بيهو  . )

حكمت . ابر   حساب و بر
 

ه   وت آي عنكب ره   45سو
 متن آيه : 

ليَْكَ مِ  لفَْحْشَاء اتْلُ مَا أُوحِيَ إِ هَى عَنِ ا اةَ تنَْ اةَ إِنَّ الصَّلَ وأََقِمِ الصَّلَ ابِ  لْكتَِ نَ ا
عُونَ  صنَْ رُ وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا تَ رُ اللَّهِ أَكبَْ لَذكِْ منُكَرِ وَ  وَالْ

 
رجمه :   ت

و  رآن ( به ت ي ق اب ) آسمان از كت مبر ! ( بخوان آنچه را كه  ) اي پيغ
از را چ ده است ، و نم انسان را وحي ش از )  اي دار . مسلّماً نم رپ د ب اي نان كه ب

ازمي د ) در نظر شرع ( ب سن اپ از كارهاي ن گناهان بزرگ و  از  دارد ، و قطعاً ( 
وند  گتر است ، و خدا لاتر و بزر ديگري ( وا از هر چيز  ذكر خدا و ياد الله ) 

انجام ميمي ائي را  اند كه شما چه كاره ايتان را خود سزا و جز هيد ) و  اهد د
 داد ( .

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لْكتَِ رآن است . « : ا هي» مراد ق از مي« :  تنَْ ه دور ميب » كند . دارد . ب
شآَءِ  لفَْحْ مچون زنا . « : ا لشت ه سيار زشت و پ منُكَرِ » كارهاي ب زشت « : الْ

عقلهاي سالم  اني و  ائع آسم ائي است كه شر سند . مراد كاره اپ و ن
مي دند و از آن سن شتار و فساد و پ مچون كشت و ك رند ، ه متنفّ نها 

اهي .  رُ » تب از هر  9/  نگا : جمعه« :  ) لَذكِْرُالِله أَكبَْ عني جمله : ياد خدا  ( . م
لاتر است  ديگري وا دت  عبا از هر  از  م لاتر است . ن از با م از جمله ن دتي و  عبا

ايد عطاء فرم ان  متت ايد و نع ن نم ريفتا ،  . خدا شما را ياد كند و تع
سبت به خدا اداء  عبادت ن ا طاعت و  دي است كه شما ب ا از ذكر و ي گتر  ر بز

رهمي ائيد ) نگا : بق  ( . 152/  نم
 

ه   وت آي عنكب ره   46سو
 متن آيه : 

وقَُولُوا   منِْهُمْ  لَّذيِنَ ظَلَمُوا  لَّتِي هِيَ أَحْسَنُ إِلَّا ا ابِ إِلَّا بِا لكْتَِ وَلَا تجَُادِلُوا أَهْلَ ا
منََّ ونََحْنُ لَهُ آ هكُُمْ وَاحِدٌ  وإَِلَ هنَُا  لَ وإَِ مْ  ليَكُْ لَ إِ وأَُنزِ ا  لَينَْ لَ إِ لَّذِي أُنزِ ا بِا

 مُسْلِمُونَ 
 

رجمه :   ت
وتر  حيان ( جز به روشي كه نيك سي ديان و م ي با يهو عن اب ) ي با اهل كت
مكن ، مگر گفتگو  ر ( باشد ، بحث و  ديكت متر و به قبول نز متر و آرا  ) و نر

اخي  ست ه زور يا گ متوسّل ب د ) و  ستم كنن ايشان كه  از  اني  ا كس ب
اين صورت شدّت و حدّت در  دند . در  رج گر عتدال در جدال ، خا از حدّ ا وند و  ش
از سوي خدا  وئيد : به تمام آنچه  انع است ( . بگ لام ابله با آنان ب مق

ان ات و  ن و تور رآ ريم ) كه ق ايمان دا ده است  ل ش از ر ما و بر شما ن جيل ب
انبردار او  م و فرم عبود شما يكي است ، و ما تنها تسلي عبود ما و م است ( . م
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ستيم .  ه
 

ضيحات :  و  ت
لَّتِي . . . »  وه« : بِا شي ريقه و  لَّذيِنَ ( . »  125/  اي كه ) نگا : نحلبا ط إِلّا ا

ستم كنند . مگر « : ظَلَمُوا  اني به خود  افرم ركشي و ن اني كه با س مگر كس
ان رند . آن گي ش  اخي پي ست وند و گ  كه به زور متوسّل ش

 
ه   وت آي عنكب ره   47سو

 متن آيه : 
منُِونَ بِهِ   ابَ يؤُْ اهُمُ الْكتَِ نَ آتَينَْ ابَ فَالَّذيِ لْكتَِ كَ ا ليَْ ا إِ لنَْ وكَذََلِكَ أَنزَ

افِرُونَ لكَْ ا إِلَّا ا اتنَِ هِ وَمَا يَجْحَدُ بِآيَ مِنُ بِ هؤَُلَاء مَن يؤُْ   وَمِنْ 
 

رجمه :   ت
ده ر ازل ك رآن ( را بر تو ن اني ق اب ) آسم مچنين ما كت اني ه ايم و كس

ل را ( براي آنان  انجي مچون تورات و  اني ه اب ) آسم اين ، كت از  ش  كه پي
ده ستا دند ( به فرو فر عتق ايبند و م انها پ ستي بد ايشان به را ايم ) و 

ايمان مي رآن نام (  ي ق اب ) آسمان رند ) چراين كت انهآو هاي ا كه هم نش
افته ابهاي خود ي ن را در كت ش را از نظر اصول كلّي آ اي حتو اند و هم م

ش مي وي ابهاي خ حتواي كت هنگ با م اينان ) كه هما ميان  از  بينند ( ، و 
رند ، و  ايمان دا اني بدان  ن ( كس مچني ستند ، ه ركان عرب ه مكّه و مش اهل 

انكار نمي افران  ات ما را جز ك د .آي  كنن
 

ض و  يحات : ت
منُِونَ بِهِ »  از ته « : يؤُْ جيل است كه  ان عتقد به تورات و  ابِ م مراد اهل كت

ره دند ) نگا : بق ور ايمان آ رآن  ءِ ( . »  146/  دل به ق مكّه و « : هؤلآ مراد اهل 
ربهاي مشرك است .  از مصدر جحود است كه انكار نمي« : مَا يَجْحَدُ » ع كند . 

انكار كردن چيز عني  ه م ابت و ب ي است به زبان كه آن چيز در دل ث
گا : نمل رفته باشد ) ن ذي افِرُونَ ( . »  14/  پ لكَْ افراد بي« : ا دينِ مُصرِّ بر مراد 

 كفر است .
 

ه   وت آي عنكب ره   48سو
 متن آيه : 

ا  رتَْ اً لَّا كَ إذِ ميِنِ ابٍ وَلَا تَخُطُّهُ بيَِ لِهِ مِن كتَِ لُو مِن قبَْ بَ وَمَا كنُتَ تتَْ
مبُْطِلُونَ   الْ

 
رجمه :   ت

ابي نمي ن ، كت رآ از ق ش  اندي ، و با دست راست خود چيزي تو پي خو
مي شتي كه اگر چنين مين مطالعه كتب مينو و  كردي و چيزي شد ) و ت

ره سوادي ميمي شتي و بالاخ ديد نو ه شكّ و تر ايان ب اطلگر ي ( ب داشت
دند ) و ميمي مافتا رآن حاصل  اين ق شتهاي گفتند :  طالعه شخصي و ياددا

 فردي تو است ( .
 

ضيحات :  و  ت
لُو »  دي . در رسمنمي« : مَا كنُتَ تتَْ ان دي در آخر خو ائ رآني ، الف ز لخطّ ق ا
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لُو ( است .  لِهِ » ) تتَْ رآن . « : مِن قبَْ ش از نزول ق كَ » پي مِينِ با « : بيَِ
اطر آن است كه  ه خ ر با دست راست ب عبي ستت . ت انها دست را انس لباً  غا

ا دست راست مي سند . ب وي اطل . « : الْمبُْطِلُونَ » ن دگان در ب فرو رون
ايان ) نگا : اعراف اطلگر  ( . 173/  ب

 
ه   وت آي عنكب ره   49سو

 متن آيه : 
ا  ا إِلَّ اتنَِ وتُوا الْعِلْمَ وَمَا يجَْحَدُ بِآيَ لَّذيِنَ أُ اتٌ فِي صُدُورِ ا اتٌ بَيِّنَ  بَلْ هُوَ آيَ

لظَّالِمُونَ   ا
 

رجمه :   ت
لكه )  ست و ( ب انيّت آن ني حقّ دي در  دي ي ، شكّ و تر اب آسمان اين كت  (

سينهمجموعه شني است كه در  ويدا و رو ات ه از ( آي انشوران ) اي  هاي د
شكار است كه  انگان واضح و آ رز ش آگاهان و ف ستوار ( است ) و در پي ابت و ا ث

اني است رآن كلام يزد ات ؛ ن اين ق ستمگران آي اني ( ، و جز  انس ه كلام 
انكار نمي د .ما را   كنن

 
ضيحات :  و  ت

ن است . « : هُوَ »  رآ وتُوا الْعِلْمَ » مراد ق نَ أُ لَّذيِ اتٌ فِي صُدُورِا اتٌ بَيِّنَ ايَ « : ءَ
ايشان دارد .  سينه  انگان ، و جاي در  رز ش ف ات روشن و واضحي است در پي آي

حقّ حقّجو و  عني عالمان  ايمان گو آن را ميي انيّت آن  حقّ رند و به  ذي پ
رآن ( . آيهمي لق رند ) نگا : في ظلال ا شني است و در آو شكار و رو هاي آ

گان نگاهداري ميسينه ان رز ابها در صدور هاي ف سطور كت وه بر  شود ، و علا
ستبرد حوادث زمان در امان است .  از د وظ و  انها نيز محف لظَّالِمُونَ » انس « : ا

ا ركين .كفّ  ر و مش
 

ه   وت آي عنكب ره   50سو
 متن آيه : 

ا   مَا أنََ وإَنَِّ دَ اللَّهِ  اتُ عنِ لآْيَ مَا ا لْ إنَِّ رَّبِّهِ قُ اتٌ مِّن  هِ آيَ لَ عَليَْ وقََالُوا لَوْلَا أُنزِ
مُّبيِنٌ  رٌ  ذيِ  نَ

 
رجمه :   ت

افي نمي ن را ك رآ عجزه ق انگار م انند ( و مي)  ويند : چه ميد ر شد اگگ
عطاء  ش بدو  روردگار از سوي پ مچون عصاي موسي و يد بيضاء (  اتي ) ه معجز

عجزهمي ديدن چنين م ديد !  ) تا ما با  مان ميگر ديم ( . هاي محسوسي اي آور
رخ مي ات همه متعلّق به خدا است ) و آنچه او بخواهد  گو : معجز دهد ( ، و من ب

س . ستم و ب شنگري ه ده رو هن ها بيم د  تن
 

ضيحات  و  : ت
اتٌ »  ايَ ات محسوس است . « : ءَ مال خدا . در دست خدا . مراد « : عنِدَالِله » مراد معجز

ده خدا است .  ه فرمان و ارا نٌ » ب مبُيِ رٌ   ( . 25، هود /  184/  نگا : اعراف« :  ) نَذيِ
 

ه   وت آي عنكب ره   51سو
 متن آيه : 



1344 

ليَْ  ا عَ لنَْ ا أَنزَ هِمْ أنََّ هِمْ إِنَّ فِي ذَلِكَ أَوَلَمْ يَكفِْ لَى عَليَْ ابَ يتُْ لْكتَِ كَ ا
ونَ  منُِ لقَِوْمٍ يؤُْ رَى  وَذكِْ مةًَ   لَرَحْ

 
رجمه :   ت

اب  اين كت ست كه ما  ده ني سن ي و ب اف ازه براي آنان ك اند مين  آيا ه
ازل كرده ده ميرا بر تو ن ان ر آنان خو سته ب ائماً در ايم و پيو شود ) و د

رزه ميطي قرون و اعصار ، همگا مبا ويدان يزدان ن را به  اند و معجزه جا خو
اين ) كتاب ( رحمت بزرگي ) در حق بندگان ( و مي اند ؟ ( مسلّماً در ) نزول (  م

حقيقت  اني كه درهاي قلب خود را به روي  سترگي است ) براي كس تذكّر 
ايند ( .مي  گش

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  لي عَ ر آنان تلاوت مي« : يتُْ عجزه شوب رآن م اين است كه ق د . مراد 
سقم آن مي ويدان است و براي صحّت و  ديد و آزمود . جا ن را  سته آ توان پيو

ست .  ايدار ني اپ گذرا و ن شنهادي شما  ات حسّي پي عجز انند م » ديگر هم
رآن . « : فِي ذلِكَ  از ضلالت « : لَرَحْمةًَ » در نزول ق رحمت است و مردمان را 

اند و به سعادتمي اند . مي ره ري» رس ي و « :  ذكِْ رآن از ق عج دآوري ا يا
اني .  درسهاي آسم

 
ه   وت آي عنكب ره   52سو

 متن آيه : 
ضِ   لأَْرْ اتِ وَا هيِداً يَعْلَمُ مَا فِي السَّمَاوَ مْ شَ وبََيْنكَُ ي  قُلْ كفََى بِاللَّهِ بَينِْ

لئَِ وَكفََرُوا بِاللَّهِ أُوْ اطِلِ  لبَْ منَُوا بِا لَّذيِنَ آ لخَْاسِرُونَ وَا  كَ هُمُ ا
 

رجمه :   ت
اه است ) و مي ميان من و شما گو مين بس كه خدا  اند كه من فرمان او را بگو : ه د

ده ان ه شما رس دهب وظيفه خود را انجام دا اند آنچه در ام ( . او ميام و  د
مي لذا كار كسي بر او پنهان ن مين است ) و  انها و ز سم اني آ اند ( . كس م

عبو اطل را باور ميكه ) م ش ميدهاي ( ب ست رند ) و آنها را پر كنند ( و به دا
ابر  ايه وجودشان را در بر رند ) و سرم انكا اقعاً زي رند ، آنان و عتقاد ندا خدا ا

از دست مي د ( .هيچ   دهن
 

ضيحات :  و  ت
هيِداً »  اه . « : شَ اطِلِ » گو لبَْ ائي است كه « : بِا اطل . همه آن چيزه از ب مراد 

ه غ ش شود .ب ست ر از خدا پ  ير 
 

ه   وت آي عنكب ره   53سو
 متن آيه : 

هُم   لَيَأْتِينََّ عذََابُ وَ لجََاءهُمُ الْ ابِ وَلَوْلَا أجََلٌ مُّسَمًّى  عذََ ونَكَ بِالْ عجِْلُ ستَْ ويََ
شْعُرُونَ   بَغْتةًَ وَهُمْ لَا يَ

 
رجمه :   ت

از تو مي عجله  اب را با  عذ رهآنان  سخ هند ) و م ويند : اگر ان ميكنخوا گ
اغ ما عذاب خدا حق است و دامن كفّار را مي دتر به سر گيرد ، پس چرا هر چه زو
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مي ابودمان نمين ده بود ، آيد و ن ن نش عيي مقرّري ت ايد ؟ ( . اگر موعد  نم
ايشان مي اغ  مقدّمه و عذاب ) الهي فوراً ( به سر ي و بدون  ان آمد ، و ناگه

ي ه خود آيند ، ب ايشان ب اغشان ميآن كه  مد .عذاب به سر  آ
 

ضيحات :  و  ت
ونَكَ »  عجِْلُ ستَْ حجّ 6نگا : رعد / « :  ) يَ اني . « : بَغْتةًَ ( . »  47/  ،  ناگه

انعام ره ) نگا :  منتظ  ( . 187و  95/  ، اعراف 47و  44و  31/  غير
 

ه   وت آي عنكب ره   54سو
 متن آيه : 

وَ  ابِ  ونَكَ بِالْعذََ عجِْلُ ستَْ ريِنَ يَ افِ لكَْ ا مَ لَمُحيِطةٌَ بِ هنََّ  إِنَّ جَ
 

رجمه :   ت
از تو مي اب  شت اب را با  عذ وزخ آنان  اين كه مسلّماً د هند ، و حال  خوا

رفت . افران را در بر خواهد گ  ك
 

ضيحات :  و  ت
حيِطةٌَ »  عني « : لَمُ رفت . اسم فاعل م احاطه خواهد كرد . در بر خواهد گ

ستقبال دارد . يا ده  ا وزخ بو وجب دخول د ر و معاصي كه م اثر كف ن كه بر  اي
رفته است . ايشان را در بر گ ك  اين وزخ هم  انگار د  ، 

 
ه   وت آي عنكب ره   55سو

 متن آيه : 
مْ   وقُوا مَا كُنتُ لُ ذُ ويَقَُو رجُْلِهِمْ  وقِْهِمْ وَمِن تَحْتِ أَ ابُ مِن فَ عذََ شَاهُمُ الْ يَوْمَ يغَْ

مَلُونَ  عْ  تَ
 

رجم  ه : ت
از  ايشان ) و به طور كلّي  وزخ از بالاي سرشان و از زير پاه اب د عذ وزي  ر
شيد )  شان خواهد فرمود : بچ دي د ب رفت و خداون ايشان را فرا خواهد گ هر سو ( 

دنيا ( مي ائي را كه ) در  اي ( كاره ديد .جز  كر
 

ضيحات :  و  ت
اين واژه مي« : يَوْمَ »  وزي .  وزي كه . ر اند ظدر ر مقدّري باشد تو رف فعل 

ده و  حيِطةَ ( بو متعلّق به ) مُ اين كه  گذشت ، و يا  الا  عني آن در ب كه م
عني آن چنين مي رفت كه .م ايشان را فرا خواهد گ وزي  وزخ در ر  شود : د

 
ه   وت آي عنكب ره   56سو

 متن آيه : 
ايَ فَ  عةٌَ فَإيَِّ رْضِي وَاسِ منَُوا إِنَّ أَ لَّذيِنَ آ دِيَ ا عبَِا دُونِ يَا  عبُْ  ا
 

رجمه :   ت
حت فشار كفّار و  ائي ت اخ است ) و اگر در ج مين من فر مؤمن من ! ز اي بندگان 

ديد ، مي رت كنيد ( و تنها مرا ستمگران بو اف ديگري مس اط  انيد به نق تو
ازي است ( . رفر مز آزادگي و س حيدي ، ر ش تو ست ستيد .  ) چرا كه پر ر  بپ
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ضيحات :  و  ت

رْضِي وَاسِ»  مين كفر « : عةٌَ أَ رز از س انان  اين است كه مسلم ره به  اگر  -اشا
دند  و دت نب عبا اجرت كنند كه در آن  -قادر به  ميني مه به سرز

د ) نگا : نساء /  ازن عبادت و طاعت بپرد انند به  و  ( . 100 - 97بت
 

ه   وت آي عنكب ره   57سو
 متن آيه : 

لَيْ  ائِقَةُ الْمَوْتِ ثُمَّ إِ رجَْعُونَ كُلُّ نفَْسٍ ذَ ا تُ  نَ
 

رجمه :   ت
انها مي انس انجام همه  مزه مرگ را مي) سر رند و ( هر كسي  س مي سپ چشد 
ده مي ازگردان ه سوي ما ب سزاي خود را ميب ويد ) و هر يك جزا و  ريد ( .ش  گي

 
ضيحات :  و  ت

ده .« : ذَآئِقةَُ »   چشن
 

ه   وت آي عنكب ره   58سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ آ  هَا وَا حتِْ رِي مِن تَ رفَاً تَجْ لْجنََّةِ غُ وِّئَنَّهُم مِّنَ ا لنَبَُ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ
ليِنَ  ديِنَ فِيهَا نِعْمَ أَجْرُ الْعَامِ هَارُ خَالِ لأْنَْ  ا

 
رجمه :   ت

ايشان را  شند ،  ا ده ب انجام دا سته  ده و كارهاي شاي ور ايمان آ اني كه  كس
م بهشت  اخهاي عظي ائي كه در زير آنها جاي ميدر ك اخه هيم . ك د

انه در آن بسر مي دبارها روان است . جاود گز از آن نميرو رند ) و هر وچند ب ك
ش آنان كه ) براي خدا ( كار مي. به وبي است !به ( پادا ش خ  كنند چه پادا

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  وِّئنََّ مأوي مي« : لنَبَُ سكن و  ايشان را م هيم . نقطعاً  انيم ) ازل ميد گرد
گا : آل رفَاً ( . »  121/  عمرانن اخهاي « : غُ لند . ك هاي ب ان اختم رفْةَ . س جمع غُ

ده ) نگا : زمر /  شي  ( . 20سر به فلك ك
 

ه   وت آي عنكب ره   59سو
 متن آيه : 

لُونَ   وكََّ هِمْ يتََ صبََرُوا وَعَلَى ربَِّ لَّذيِنَ   ا
 

رجمه :   ت
اني ) كه در بر ائف آن كس وظ ليف و  ا شقّات تك دگي و م شكلات زن ابر م

ده رزي ائي و شكيب اند و ) در همه احوال ( بر پروردگار خود تكيه و ديني ( 
شته وكّل دا  اند .ت

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  ليِنَ ( است .« : أَ  صفت ) الْعَامِ
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ه   وت آي عنكب ره   60سو

 متن آيه : 
ابَّةٍ لَا تَحْ  ن مِن دَ ليِمُ وَكَأيَِّ ميِعُ الْعَ اكُمْ وَهُوَ السَّ وإَيَِّ هَا  رزْقُُ هَا اللَّهُ يَ رزِقَْ  مِلُ 
 

رجمه :   ت
دگي مي مين با شما زن اني كه ) در ز دگ رند جنبن سيا كنند و بر چه ب

مي حتّي ( ن ابهاثر ضعف ،  رند ) و ج وزي خود را بردا انند ر جا كنند ، تا تو
وزند ( . خدا  د رند يا بين ن را بخو وزيآ رسان آنها و شما است .  ) پس ر

شنوا و  ريد ( و خدا بس  ريد و ننگ خواري و اسارت را نپذي وزي را نخو غم ر
ريدگان خود را مي ر آف لذا دعاي شما و صداي ساي اه است .  )  گ از حال آ شنود ، و 

وزي كسي و چيزي را فراموش  ر است ، و سهم و ر اخب وز همگان ب و ر
مي ايد ( .ن  نم

 
ضيحات و  :  ت

نْ »  ر و فراوان است . « : كَأيَِّ سيار است . كثي حْمِلُ » چه ب مراد حمل « : لا تَ
عني نمي مودن است . ي ره ن رند و كردن يا ذخي انند روزي خود را بردا تو

رچگان و زنبورهاي عسل  انند موشها و مو رند ، و يا م ا ب انج اينجا بد از 
وزند . وشه بيند  ت

 
ه   وت آي عنكب ره   61سو

 آيه : متن 
ليَقَُولُنَّ اللَّهُ   لقَْمَرَ  سخََّرَ الشَّمْسَ وَا ضَ وَ لأْرَْ اتِ وَا لتَْهُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ سأََ لئَِن  وَ

ونَ  ى يُؤْفكَُ  فَأنََّ
 

رجمه :   ت
ريك خدا مي ائي را ش ا بته اني و ي از آنان ) كه كس اه  انند ( هر گ د

ده ري مين را آف انها و ز سم رسي چه كسي آ اه را )  بپ شيد و م است ، و خور
ده است انها روان و ( مسخّر كر س افع شما ان من اي  ر گفت :  ب هند  ؟ قطعاً خوا

وقند و خدا !  ) چرا كه مي مخل وغين همه  عبودهاي در ن م اي انند كه  د
رند ( . پس  ه و ندا شت ش كرات را ندا رخ ات و چ ائن ش ك رين ائي آف ان و ت

انگي خدا د اف به يگ ر وجود اعت ونه ) با  سخير چگ ات و ت ائن ش ك رين ر آف
منحرف مي ائي (  انرو انگي خدا در الوهيّت و فرم گ اقرار به ي از  ات ،  دند ؟ كر گر

! 
 

ضيحات :  و  ت
ونه . « :  أنََّي»  ونَ » چگ ده مي« : يُؤْفكَُ ان رگرد دهب ائ گا : م وند ) ن ،  75/  ش

وبه  ( . 30/  ت
 

ه   وت آي عنكب ره   62سو
 متن آيه : 

ليِمٌ اللَّهُ يَ  رُ لَهُ إِنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَ دِ دهِِ وَيقَْ عبَِا رِّزْقَ لِمَن يَشَاءُ مِنْ   بْسُطُ ال
 

رجمه :   ت
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ده مي ر ش را بخواهد فراوان و گست ان از بندگ وزي هر كس  وند ر كند و يا خدا
ديدي كه خود ميكم و تنگ مي ابر مصلحت و صلاح  د ) بر اند ( . خدا گردان د

ا اه  گ  ز هر چيز است .آ
 

ضيحات :  و  ت
سُطُ »  ده ميتوسعه مي« : يبَْ ستر اخ و گ اند . دهد . فر دِرُ » گرد كم « : يقَْ
اند ) نگا : رعد / كند . تنگ ميمي  ( . 82/  ، قصص 30، اسراء 26گرد

 
ه   وت آي عنكب ره   63سو

 متن آيه : 
لَ مِنَ السَّمَاءِ  لتَْهُم مَّن نَّزَّ سأََ لئَِن  ليَقَُولُنَّ وَ وتِْهَا  ضَ مِن بَعْدِ مَ لأَْرْ ا بِهِ ا حيَْ  مَاءً فأََ

عقِْلُونَ  رُهُمْ لَا يَ  اللَّهُ قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ بَلْ أَكثَْ
 

رجمه :   ت
ده  ان از آسمان آب بار وكند ( بپرسي چه كسي  شك از آنان ) كه م اگر 

ده گردان ش زن دن از مر سيله آن بعد  ه و مين را ب ؟ قطعاً  ده استاست و ز
ازه روشن است  د ش خداي را ) كه حق آن ان اي ست گفت : خدا ! بگو :  هند  خوا

شتر آنان نمي رند ( . امّا بي عتراف دا دان ا ركان نيز ب مند و كه مش فه
مي رند . چرا كه به خالق ن رفتا جيبي گ ض ع اق ه چه تن انند ) كه ب د

ش مي ست گري را هم پر دي د و چيزهاي  دن عتق ازق واحدي م  ند ( .كنر
 

ضيحات :  و  ت
وتِْهَا »  ضَ بَعْدَ مَ الأرْ ا بِهِ  حيَْ سيله « : أَ از خاك خشك به و گياهان  دن  ان وي مراد ر

رف و باران است .  اه « : الْحَمْدُ لِلّهِ » ب وفيق ر سپاس بر ظهور حجّت و ت خداي را 
 صواب .

 
ه   وت آي عنكب ره   64سو

 متن آيه : 
اةُ ال  حيََ هَذهِِ الْ انُوا وَمَا  حيََوَانُ لَوْ كَ رةََ لَهِيَ الْ لآْخِ نَّ الدَّارَ ا ا إِلَّا لَهْوٌ وَلَعِبٌ وإَِ دُّنيَْ

لَمُونَ  عْ  يَ
 

رجمه :   ت
رت زندگي  دنيا جز لهو و لعب نيست ، و زندگي سراي آخ اين  زندگي 
دگي جهان مرگ  دنبال زن شند .  ) چرا كه به  شته با است ، اگر فهم و شعور دا

انگي است ( .است ، ول رت جاود  ي آخ
 

ضيحات :  و  ت
انعام« :  ) لَهْوٌ وَ لَعِبٌ »  حيََوَانُ ( . »  32/  نگا :  دگي .« : الْ ات و زن  حي
 

ه   وت آي عنكب ره   65سو
 متن آيه : 

دِّينَ فَلَمَّا نَجَّاهُمْ إِلَ  صيِنَ لَهُ ال مخُْلِ لْكِ دَعَوُا اللَّهَ  وا فِي الفُْ رَكبُِ ا  ا فإَذَِ لبَْرِّ إذَِ ى ا
ركُِونَ   هُمْ يُشْ
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رجمه :   ت
شتي مي ركان ( سوار ك شان هنگامي كه ) مش دي اني ب گر وند ) و ترس و ن ش

رياد ميدست مي انه خداي را به ف دق ه و صا انند ) و غير او را دهد ( خالصان خو
ش مي ات داد و سالم به فرامو هنگامي كه خدا آنان را نج سپس  انند ( .  گرد

شكي  ايشان شرك ميخ از  اند ، ب ائي براي خدا رس ه از انب رزند ) و به  و
عتقد مي وند ( .م  ش

 
ضيحات :  و  ت

لفُْلْكِ »  ره« : ا شتي ) نگا : بق صيِنَ ( . »  164/  ك ( .  24/  نگا : يوسف« :  ) مخُْلِ
ديِّنَ »  صفوة« : ال ر ، قاسمي ،  سير زادالمسي سير ( .دعا ) نگا : تف لتفا  ا
 

ره  ه  سو وت آي  66عنكب
 متن آيه : 

عُوا فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ   متََّ ليِتََ اهُمْ وَ رُوا بِمَا آتَينَْ  ليَِكفُْ
 

رجمه :   ت
ده شان دا دي ي را كه ب ائ گذار چيزه رند و ) كفران ب گي ده ب دي ايم نا

ره گذر ( به ات زود لذّ از  وزي  د ر عمت كنند ، و چن انجام ن دند ،  ) سر مند گر
هند فه ايشان است ( .( خوا انتظار  رنوشت شومي در   ميد ) كه چه س

 
ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  مآَ ءَاتَينَْ رُوا بِ اتي كه براي آنان « : ليَِكفُْ سبت به آي گذار ن ب
ده ستا د كه فر ي را بكنن ائ مته گذار كفران نع رزند . ب ايم كفر و

ده شان دا دي  ايم .ب
 

ه   وت آي عنكب ره   67سو
 متن آيه : 

اطِلِ أَوَلَمْ  لبَْ ا لنَّاسُ مِنْ حَوْلِهِمْ أَفبَِ ويَتَُخَطَّفُ ا منِاً  لنَْا حَرَماً آ ا جَعَ  يَرَوْا أنََّ
رُونَ  مةَِ اللَّهِ يَكفُْ عْ وبَنِِ ونَ  منُِ  يؤُْ

 
رجمه :   ت

رت و تفكّر ( نمي عب ا چشم  شيان ب ري مين مگر ) ق رز د كه ما ) س بينن
اني  مكّه را ( حرم پر امن و ام اختهايشان ،  ايم ، در حالي كه دور و بر آنان س

ده مي ربو شتار ميمردم  اين حرم غارت و ك رون  دند ) و در همه جاي بي كنند گر
مكّه و  منيّت  رند و نعمت خدا ) داد ا ايمان دا اطل  هاي ( ب ؟ ! ( . آيا به ) بت

سپاس مي ده و نا رند ؟رسالت محمّد ( را نادي  گذا
 

ضيحات :  و  ت
مِ»  ده مي« : يتَُخَطَّفُ ( . »  57/  نگا : قصص« :  ) ناً حَرَماً ءَا دند . ربو اطِلِ » گر لبَْ ا

اينجا مراد « :  اشد . در  شته ب حقيقتي ندا چيزي كه اصل و اساس و حق و 
وت ها است ) نگا : عنكب  ( . 52/  بت

 
ه   وت آي عنكب ره   68سو

 متن آيه : 
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رَى عَلَى ال  افتَْ ليَْسَ فِي وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ  ءهُ أَ اً أَوْ كذََّبَ بِالْحَقِّ لَمَّا جَا لَّهِ كَذبِ
نَ  ريِ افِ لكَْ وًى لِّ مثَْ مَ  هنََّ  جَ

 
رجمه :   ت

دين (  دد ، و يا )  وغ بن از كسي است كه بر خدا در رتر  ستمگ آخر چه كسي 
ست وزخ ني افران د اه ك ايگ ا ج ذيب كند ؟ ! آي  ؟ حق را چون بدو رسد تك

 
ضيحات :  و  ت

ستين است .« : الْحَقِّ »  اب را رآن كه كت ستين اسلام . ق  آئين را
 

ه   وت آي عنكب ره   69سو
 متن آيه : 

سنِيِنَ   وإَِنَّ اللَّهَ لَمَعَ الْمُحْ ا  لنََ سبُُ هُمْ  ديِنََّ لنََهْ ا  لَّذيِنَ جَاهَدُوا فيِنَ  وَا
 

رجمه :   ت
ستند و در اي لاش  ايت ( ما به ت اني كه براي ) رض دين (  كس وزي  اه ) پير ر

ايت و  هنمود ) و مشمول حم هي به خود ر منت ان را در راههاي  ما جهاد كنند ، آن
ش ( مي وي ايت خ اني هد وكاران است ) و كس انيم ، و قطعاً خدا با نيك گرد

وزند ( . وز و بهر ايشان باشد پير  كه خدا در صف 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ونه جهاد« : جَاهَدُوا فِينَ اه خدا و براي  مراد هر گ و تلاشي است كه در ر

رد .  انجام پذي دين اسلام  منظور خدمت به  ايت او و به  هُمْ » رض ديِنََّ « : لنََهْ
ايت مي هنمود ميايشان را هد هيم و ر انيم و به خير و حق ميد انيم . گرد » رس

ا  لنََ ر به سوي خدا و « : سبُُ ركت و سي هي به خودمان . راههاي ح راههاي منت
ايتوصول  رض ات است به  سن وفيق در خيرات و ح ايت و ت ش هد اي افز الله . مراد 

م 17) نگا : محمّد /   ( . 76/  ، مري
 
 

ره روم آيه    1سو
 متن آيه : 

 الم  
 

رجمه :   ت
ميم .  الف . لام . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  )  الم»   ( . 1/  نگا : بق
 

ره روم آيه    2سو
 متن آيه : 

 لبَِتِ الرُّومُ غُ 
 

رجمه :   ت
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ده شكست خور ان (  اني اير از  ميان )  د .رو  ان
 

ضيحات :  و  ت
رقل نام « : الرُّومُ »  وّت ه ايشان در عصر نب اه  دند و ش سيحي بو ملّت روم كه م

 داشت .
 

ره روم آيه    3سو
 متن آيه : 

سيََ  لبَِهِمْ  ضِ وَهُم مِّن بَعْدِ غَ لأَْرْ دنَْى ا لبُِونَ فِي أَ  غْ
 

رجمه :   ت
مين عرب كه نواحي  رز مين ) به س رين سرز ديكت شكست ( در نز اين   (

هند شد . وز خوا ر ستشان پي شك ايشان پس از  ده است ( و  رخ دا  شام است ، 
 

ضيحات :  و  ت
ضِ »  الأرْ دنْيَ  مكّه . « : أَ سبت به  مين ن رين سرز ديكت لبَِهِمْ » در نز « : غَ

مغلوبيّ عني  عني ) هم ( غلب به م مفعول خود ، ي شكست است . مصدر به  ت و 
ده است . افه ش  اض

 
ره روم آيه    4سو

 متن آيه : 
منُِونَ   مؤُْ رَحُ الْ مئَذٍِ يفَْ ويََوْ لُ وَمِن بَعْدُ  لأَْمْرُ مِن قبَْ نَ لِلَّهِ ا سِنيِ  فِي بِضْعِ 
 

رجمه :   ت
ن او است ، چه قبل ) كه در مدّت چند سالي . همه چيز در دست خدا و به فرما

ده شكست خور ميان  وز ميرو دند . ضعف و اند ( و چه بعد ) كه آنان پير گر
وز ) كه  دي است ( . در آن ر ون مون خدا ره آز وزي و غي ر شكست و پي رت و  قد

وز مي ميان پير منان شادمان ميرو مؤ دند (  وند .گر  ش
 

ضيحات :  و  ت
ميان « : بِضْعِ »  دتّي  د . م لُ وَ » فرمان . كار . « : الأمْرُ . »  9و  3چند . ان مِن قبَْ

ها « : مِن بَعْدُ  ان ش و پس . مراد همه وقت و همه آن است . چرا كه زم پي
اكنون و  ش و  ديگر : پي رت  عبا ستقبل . به  از : ماضي و حال و م رتند  عبا

ده .  منُِونَ » آين مؤُْ حُ الْ رَ مي« : يفَْ شكست رو ن است كه اگر امروز  ان مراد اي
ميان بر  وز كه رو ده است ، در آن ر مكّه ش ركان  سيحي باعث خوشحالي مش م

شتيان پيروز مي رت ان ميز من مؤ اني  وجب شادم وند ، م گردد . چرا كه ش
انيند . مكتب آسم انان هر دو پيرو  حيان و مسلم سي  م

 
ره روم آيه    5سو

 متن آيه : 
عَ  صْرِ اللَّهِ ينَصُرُ مَن يَشَاءُ وَهُوَ الْ حيِمُ بنَِ  زيِزُ الرَّ
 

رجمه :   ت
ري ! خوشحال مي از ياري خدا . خدا هر كسي را كه بخواهد ياري ) آ وند (  ش
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ستان مي ان ) در حق دو سيار مهرب منان خود ( و ب ره ) بر دش دهد ، و او بس چي
ش ( است . وي  خ

 
ضيحات :  و  ت

صْرِالِله »  رَحُ ( است .« : بنَِ  متعلّق به ) يفَْ
 

ره   6روم آيه  سو
 متن آيه : 

اسِ لَا يَعْلَمُونَ   رَ النَّ لكَِنَّ أَكثَْ دهَُ وَ لِفُ اللَّهُ وَعْ  وَعْدَ اللَّهِ لَا يُخْ
 

رجمه :   ت
دهّ گز در وعدهاين وع وند هر ده است ، و خدا ش خلاف نخواهد اي است كه خدا دا ا

انن افق من ركان و  افران و مش ر مردم ) كه ك شت ليكن بي اين را ( كرد ، و د ، 
مي انند .ن  د

 
ضيحات :  و  ت

دير « : وَعْدَالِله »  حذوفي است و تق دي فعل م مطلق تأكي مفعول  اژه ) وَعْدَ (  و
افه شده است .  اض رَ » چنين است : وَعَدالُله ذلِكَ وَعْداً . مصدر به فاعل خود  أَكثَْ

لنَّاسِ  انند كه چون خدا ر« : ا افق من ركان و  افران و مش ستي مراد ك ا به در
اخته شن دهن ه وع رند .اند ، ب دا  هاي الهي باور ن

 
ره روم آيه    7سو

 متن آيه : 
افِلُونَ   رةَِ هُمْ غَ لآْخِ ا وَهُمْ عَنِ ا دُّنيَْ اةِ ال  يَعْلَمُونَ ظَاهِراً مِّنَ الْحيََ
 

رجمه :   ت
اه وت ريّت ك اكث اين  دنيا را )  از زندگي  بين ( تنها ظاهر و نمادي 

رت كاملًا بيمي ايشان از آخ انند ، و  رند .د  خب
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دُّنيَْ اةِ ال حيََ ره جهان « : ظَاهِراً مِّنَ الْ ربا ان د اخت آن شن اين است كه  مراد 

مجموعه از زندگي ،  ايشان  اندك است و برداشت  از خور و خواب و سطحي و  اي 
گذر است ، و نمي لذّات زود ميها و  دنيسرگر انند كه  رت ، و مرحله د ا پل آخ

اني است . ده و نامحدود آن جه ستر ويدان و گ اتي براي زندگي جا  مقدّم
 

ره روم آيه    8سو
 متن آيه : 

هُمَا إِلَّا   رْضَ وَمَا بَينَْ لأَْ اتِ وَا رُوا فِي أنَفُسِهِمْ مَا خَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَ أَوَلَمْ يَتَفكََّ
وَ وأَجََلٍ مُّسَمًّى  حَقِّ  الْ رُونَ بِ افِ لكََ ربَِّهِمْ  لقَِاء  اسِ بِ لنَّ راً مِّنَ ا  إِنَّ كَثيِ

 
رجمه :   ت

ائي را آيا با خود نمي مين و چيزه انها و ز د آسم شند كه خداون دي ان
ده  ري اف ي ني ميان آن دو است ، جز به حق و براي مدّت زمان معينّ كه در 

ليّه است و  است حكمت عا ات براي  ائن ش ك رين شخّصي ؟  ) بلي ! آف ايان م پ
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ات  لاق سياري از مردم به م شت ( . ب اقبت كار كه ك دارد ، و هر كس آن درود ع
رند . سزا و جزا ( باور ندا اب و  امت ، براي حساب و كت وز قي ا خدا ) در ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

رُوا فِي أنَفُسِهِمْ ؟ »  مي« : أوَلَمْ يَتَفكََّ ا آيا با خود ن شند ؟ آي دي ان
ره خود نمي ربا دهد د چه كر شند تا ببينن دي د و چه ميان د و ان كنن

ايشان به كجا مي رنوشت  گفته« : فِي أنَفُسِهِمْ » انجامد ؟  س رخي  اند ب
صغير  انسان ، يا عالم  وجود  رباره اسرار  شيدن د دي ان اين قيد ،  از  : مراد 

اين است ) نگا : روح منظور  د كه  دن عتق سياري هم م لكبير ( . ب ي ، ا المعان
ا مين است  انها و ز ره آسم ربا وجدان ، د ريق عقل و  از ط انها در درون جان و  نس

شند .  دي ميان آنها بين شياء  حَقِّ » و ا الْ اطل . براي « : بِ ه ب به حق ن
انبياء /  وخي ) نگا :  ازي و ش ليّه نه ب مدّت « : أجََلٍ مُّسَمّيً ( . »  16حكمت عا

اژه ) أجََلٍ ( عطف بر ) الْحَ عيّن . و  قِّ ( است .محدود و م
 

ره روم آيه    9سو
 متن آيه : 

لِهِمْ   لَّذيِنَ مِن قبَْ اقبَِةُ ا ضِ فَينَظُرُوا كيَْفَ كَانَ عَ لأَْرْ ي ا سيِرُوا فِ أَوَلَمْ يَ
ءتْهُمْ  وجََا رَ مِمَّا عَمَرُوهَا  رْضَ وَعَمَرُوهَا أَكثَْ لأَْ ارُوا ا وأَثََ وَّةً  منِْهُمْ قُ انُوا أَشَدَّ  كَ

انُوا أنَفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ  رُسُلُهُم لكَِن كَ ليَِظْلِمَهُمْ وَ مَا كَانَ اللَّهُ  اتِ فَ لْبَيِّنَ  بِا
 

رجمه :   ت
اخته گذار نپرد مين به گشت و  انجام كار آيا در ز د كه سر رن اند تا بنگ

ده است شي ايشان به كجا ك از  ش  ايشان  مردمان پي از  ي كه  ؟ آن كسان
شته ري دا شت روي بي ده اند ،ني ر و رو كر ده و زي وي هتر كا ن را ب مي اند و ز

گياهان را در آن كشت و زرع  رختان و  اج ، و د ستخر ي را ا ) تا آب و مواد معدن
ده ايشان آباد كر از  ش  مين را بي د و در عمران آن كنند ، ( و ز ان

ده شي عجزهكو انشان م مبر دهاند ، و پيغ مو شان ن دي لائل ها ب اند ) و د
شني را بر صحّت رس ائه دادهرو ليم فرمان خدا الت خود ار س اند ، امّا به جاي ت

شته افرا ش شدن ، علم طغيان و كفران بر مبران در پي شتن پيغ اه ك د و ر ان
رفته دهگ م رفتار آ اك خود گ ات دردن از مج اقبت به  اند ( و خدا اند و ع

انجام كفر و معاصي ( به  ليكن خودشان ) با  ده است ، و ستم نكر شان  دي ب
ستم  شتن  وي دهخ مو  اند .ن

 
ضيحات :  و  ت

وَّةً »  هُمْ قُ منِْ انُوا أَشَدَّ  شته« : كَ شتري دا مكّه نيروي بي ار  اند ) از كفّ
افر /  گا : غ ارُوا ( . »  82ن ده« : أثََ دهكاوي اند . زير و رو اند . شخم ز

ده ات و نهر ، و كر اه و قن رع ، و كندن چ ن شامل كشت و ز مفهوم آ اند . 
اج معادن ستخر ات مي ا ده« : عَمَرُوهَا » گردد . و فلز ادان كر اند ، آن را عمران و آب

اختمان .  شت و زرع و س ا ك اتِ » ب لبَْيِّنَ هين « : ا ل روشن و برا ات . دلائ معجز
ليَِظْلِمَ » واضح .  انگر آن است كه آنان « : فَمَا كَانَ الُله  ش بي ن بخ اي

ده م ش ست رتكب ظلم و   ( . 16و  15/  ، فصّلت 21اند ) نگا : غافر / م
 

ره روم آيه    10سو
 متن آيه : 
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انُوا بِهَا   وكََ اتِ اللَّهِ  وا بِآيَ اؤُوا السُّوأَى أَن كَذَّبُ نَ أَسَ اقبِةََ الَّذيِ ثُمَّ كَانَ عَ
ون  هْزئُِ ستَْ  يَ

 
رجمه :   ت

ار زشت مي سي رتكب كارهاي ب اني كه م اقبت كار كس دند ، سپس ع ش
شيد كه انجا ك د ات خدا را هم تكذيب مي ب دند و آنها را به باد آي كر

سخر مي م رفتند .ت  گ
 

ضيحات :  و  ت
وأي »  عني كارهاي « : السُّ ضيل است . ي وأَ ( است كه اسم تف ث ) أَسْ ون م

وأي (  سآَءُوا ( است . اگر ) السُّ مفعول به ) أَ اژه  اين و لشت .  سيار زشت و پ ب
عني آيه م ، م اني اني چنين مي را اسم ) كانَ ( بد شود : عاقبت كار كس

انجام مي اين هم بدان علّت كه اعمال بد  رنوشت شد ، و  رين س دت دند ، ب دا
سخر مي ات خدا را تكذيب و آنها را تم ود كه آي دند .ب  كر

 
ره روم آيه    11سو

 متن آيه : 
رجَْعُونَ   هِ تُ ليَْ دهُُ ثُمَّ إِ عيِ لْقَ ثُمَّ يُ لخَْ دأَُ ا  اللَّهُ يبَْ
 

رجمه :   ت
انسان ( را مي ش )  رين وند آف سپس او را ) ميخدا د ،  از ه آغ اند و وي را ب مير

ره برمي وبا ات ( د ده ميحي ازگردان اه به سوي خدا ب اند . آن گ ويد .گرد  ش
 

ضيحات :  و  ت
دهُُ »  عيِ لْقَ ثُمَّ يُ لخَْ دَءُ ا وت« :  ) يبَْ عنكب  ( . 19/  نگا : 

 
ره روم آيه    12سو

 ن آيه : مت
مجُْرِمُونَ   لِسُ الْ عةَُ يبُْ  ويََوْمَ تقَُومُ السَّا
 

رجمه :   ت
رپا مي وز كه قيامت ب ميد و سرگردان آن ر ده و ناا هكاران بهت ز شود ، بز

دند .مي  گر
 

ضيحات :  و  ت
لِسُ »  ده « : يبُْ چيز و بهت ز از هر  مأيوس  ات و  از نج ميد  ده و ناا مز غ
انمي وند ) نگا :  منون 44/  عامش مؤ  ( . 49/  ، روم 75/  ، زخرف 77/  ، 

 
ره روم آيه    13سو

 متن آيه : 
نَ   ريِ افِ ائِهِمْ كَ ركََ انُوا بِشُ وكََ شفَُعَاء  ائِهِمْ   وَلَمْ يكَُن لَّهُم مِّن شُركََ
 

رجمه :   ت
ائي كه براي خداي خود گمان مي ازه انب از  اني و  جيگر ان مي دند ،  بر
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هند  افر نخوا انها ك سبب اعتقاد بد ا ( به  ائي كه ) در دني ازه انب داشت . 
دند . ده بو  ش

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  افِ رَكَآئِهِمْ كَ انُوا بِشُ عتقاد به « : كَ سبب ا دنيا به  ان در  آن
از  رت  ان در آخ دند . آن ده بو افر ش ائي براي خداي خود ك ازه انب

راي خداي خود گمان مي ائي كه ب ازه دند بانب ري ميبر منكر يزا ويند و  ج
هند شد . ها خوا ركت ( آن هيّت و ش  ) الو

 
ره روم آيه    14سو

 متن آيه : 
رَّقُونَ   مئَذٍِ يَتفََ وْ عةَُ يَ  ويََوْمَ تقَُومُ السَّا
 

رجمه :   ت
رپا مي وزي كه قيامت ب ديگر جدا مير از هم دند ) و هر گروهي شود ، مردم  گر

انه رنوشت جداگ افران  اي براي خودس ابدي خواهد داشت و حال و وضع ك در جهان 
منان خواهد بود ( . مؤ از حال و وضع   ، جداي 

 
ضيحات :  و  ت

رَّقُونَ »  افران است كه « : يَتفََ از صف ك منان  مؤ از تفرق ، جدا شدن صف  مراد 
سته وزخ ميد دي خود را اي به بهشت و گروهي به د اب وشت  وند و هر يك سرن ر

ازد .مي  آغ
 

ره روم آيه  س  15و
 متن آيه : 

رُونَ   حبَْ وْضةٍَ يُ ا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فَهُمْ فِي رَ و منَُ لَّذيِنَ آ مَّا ا  فأََ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور دهگروهي كه  سته كر اي اغ اند و كارهاي ش د ، آنان در ب ان

از شادي و سرور مي شت مالامال  اپابه اني در سر د ) و آثار شادم دن ايشان گر ي 
ويدا و پيدا است ( .  ه

 
ضيحات :  و  ت

وْضةٍَ »  سبز . مراد بهشت است . « : رَ رخت و خرم و سر ر آب و د اغ پ » ب
رُونَ  حبَْ عني خدا مسرور مي« : يُ عني سُرور ، ي حبُور ( به م از مصدر )  دند .  گر

از سرور و شادي مالامال مي وجودشان را  اپاي  ونهسر ايد ، به گ ار اي كه آثفرم
ان مي ويدا و نماي شان ه سيماي ره و  اني در چه گردد ) نگا : خوشحالي و شادم

رف  ( . 70/  زخ
 

ره روم آيه    16سو
 متن آيه : 

ابِ   عذََ لئَِكَ فِي الْ وْ رةَِ فأَُ لآْخِ لقَِاء ا ا وَ اتنَِ وكََذَّبُوا بِآيَ رُوا  لَّذيِنَ كفََ وأََمَّا ا
 مُحضَْرُونَ 
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رجمه :   ت
دهو امّا كس افر بو دهاني كه ك اند و به فرا اند و آيات ما را تكذيب كر

شته ايمان ندا سيدن قيامت  رفتار مير وزخ گ اب د عذ دند .اند ، آنان به   گر
 

ضيحات :  و  ت
حضَْرُونَ »   ( . 61/  احضار شدگان . آمادگان و حاضران ) نگا : قصص« : مُ
 

ره روم آيه    17سو
 متن آيه : 

حَانَ  سبُْ صبِْحُونَ فَ حيِنَ تُ مْسُونَ وَ حيِنَ تُ   اللَّهِ 
 

رجمه :   ت
لايق جلال و  ائي كه  عيب و نقصي و چيزه از هر  پس به تنزيه خدا ) 

ازيد . رد ات و اَوان ( بپ وق ست ( سحرگاهان و شامگاهان ) و همه ا  كمال او ني
 

ضيحات :  و  ت
عني امر دا« : سبُْحانَ الِله . . . »  هنمود مصدر است و م وند بندگان خود را ر رد . خدا

صفات نقصي كه مي از همه  انند  ري بد منزهّ و ب اين كه او را  ايد به  فرم
وقت سحرگاهان و  ويژه در دو  ات به  ست ، و وي را در همه اوق سزاوار خدا ني
رفته  از آن گ عني امري  سبُْحانَ ( م ايند . اگر )  ست ي ب اك شامگاهان به پ

عني آيه چنين است شود ، م سبيح و  ن ان ت : در بامدادان و شامگاهانت
ده خدا است و بس . ديس ، زيبن  تق

 
ره روم آيه    18سو

 متن آيه : 
نَ تُظْهِرُونَ   شيِّاً وَحيِ ضِ وَعَ لأَْرْ  وَلَهُ الْحَمْدُ فِي السَّمَاوَاتِ وَا
 

رجمه :   ت
ان ويژه ( عصرگاهان و زم ه  ات ، ب وق مين ) و در همه ا انها و ز ي كه به در آسم

ده سي ش كنيد .دم ظهر ر اي ست  ايد ، خداي را حمد و 
 

ضيحات :  و  ت
اين دو « : الْحَمْدُ »  سبُْحانَ ( و ) الْحَمْدُ ( در  مَدُوا . . .  )  عني : إِحْ عني امر دارد . ي م

ه مي ايند . آي انند امري هم به حساب ني ضِ » تو الأرْ اتِ وَ  مراد « : فِي السَّمَاوَ
اكن ات از سوي س وق ات ا ن آي اكي است . اي ره خ لاكي و بندگان ك اف ان عالم 

ده از را در خود جمع كر انه نم رتيب :  پنجگ دين ت « حيِنَ تُمْسُونَ » اند . ب
ستند .  ك ه دي لي به هم نز رب و عشاء است كه خي مغ نَ » : شامل  حيِ

حُونَ  صبِْ صبح را شامل است . « : تُ از  شيِّاً » نم از عصر ا« : عَ انگر نم » ست . بي
منظور نظر نباشد ، « : حيِنَ تُظْهِرُونَ  از ) الْحَمْد (  عني امري  از ظهر . اگر م نم

لاكي و بندگان  اف اكنان عالم  ش ) س اي ست مفهوم آيه چنين است : حمد و 
ويژه ( عصرگاهان  ه  حين ، ب وقت و  مين ) در همه  انها و ز سم اكي ( در آ ره خ ك

وقت ظهر مي اني كه به  سيد ، سزاوو زم ده خدا است .ر  ار و زيبن
 

ره روم آيه    19سو
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 متن آيه : 
هَا   وتِْ ضَ بَعْدَ مَ لأَْرْ حيِْي ا ويَُ ميَِّتَ مِنَ الْحَيِّ  رجُِ الْ ويَُخْ ميَِّتِ  رجُِ الْحَيَّ مِنَ الْ يُخْ

رجَُونَ   وكَذََلِكَ تُخْ
 

رجمه :   ت
ده مي از زن ده ، و مرده را  از مر ده را  ره زن وند هموا ن آفخدا مي ريند ، و ز

ات مي حي ش موات را  رين ده ، به سادگي آف ونه ) سهل و سا مين گ بخشد ، و ه
ره مي وبا ش د رين از ممات ، شما آف حيات  ميشگي  از گورها مكرّر و ه ابيد و  ي

ده مي رپا مي( بيرون آور اخيز ب ست ويد ) و ر  گردد ( .ش
 

ضيحات :  و  ت
رجُِ »  از بيبيرون مي« : يُخْ دن است . آورد . مراد  ري رِجُ » رون آوردن ، آف يخُْ

ده مي« : الْحَيَّ مِن . . .  وجودات زن اندام م ائماً جزو  ده د وجودات مر وند ، و م ش
ديل بي ات و ممات و تب حي رخه  عكس ادامه دارد ) نگا : چ اندار و بر ه ج جان ب

ل انعام 27/  عمرانآ  ،  /95 . ) 
 

ره روم آيه    20سو
 متن آيه : 

شِرُونَ  وَمِنْ  شَرٌ تَنتَ م بَ ا أَنتُ ابٍ ثُمَّ إذَِ هِ أَنْ خَلَقكَُم مِّن تُرَ اتِ  آيَ
 

رجمه :   ت
انه ش از ن اي ( شما يكي  اين است كه ) ني رت ( خدا  عظمت و قد هاي ) دالّ بر 

ديد و در روي  اد ش ها ) به مرور زمان زي ان انس سپس شما  ريد و  از خاك آف را 
ش ( ش در پي معا مين براي تلا شتيد . ز ده گ اكن  پر

 
ضيحات :  و  ت

ابٍ »  لَقكَُم مِّن تُرَ حجّ« :  ) خَ هف 5/  نگا :  از خاك  37/  ، ك انسان  ش  رين ( . آف
ي آدم باشد ، يا  عن انسان ، ي ستين  ش نخ رين ه آف ره ب مكن است اشا ، م
وجود  ده  هن شكيل د ائي ت از خاك . چرا كه موادّ غذ انها  س ان ش همه  رين آف

از ا » خاك است .  انسان در اصل  اني « : إذَِ اژه معمولًا براي زمان ناگه ن و اي
ه كار مي ريج است ) نگا : ب د اخي و ت ا براي تر اينج مچون  رود ، ولي گاهي ه

اني ( . روح شِرُونَ » المع ش مي« : تَنتَ ره به فراوان شدن و براي پخ ديد . اشا گر
اكندن است . ن پر مي ات در ز حي سب و كار و بقا و ادامه   ك

 
ره روم آيه    21سو

 متن آيه : 
وجََعَلَ   هَا  ليَْ وا إِ سْكنُُ لِّتَ اجاً  وَ سكُِمْ أزَْ لكَُم مِّنْ أنَفُ لَقَ  اتِهِ أَنْ خَ وَمِنْ آيَ

ونَ  رُ لِّقَوْمٍ يَتَفكََّ اتٍ  لآَيَ دَّةً وَرَحْمةًَ إِنَّ فِي ذَلِكَ  م مَّوَ  بَيْنكَُ
 

رجمه :   ت
انه ش از ن از جنس هاي ) دالّ بر قو يكي  اين است كه  درت و عظمت ( خدا 

اذبه و  رتو ج ا در كنار آنان ) در پ ريد ت اني را براي شما آف دتان همسر خو
اخت ) و هر  اند ايشان مهر و محبّت  ميان شما و  ميد ، و در  ارا لبي ( بي ش ق كش
ايه  ش ، م اي ش و آس ديگري ساخت ، تا با آرام اخته  شيفته و دلب ك را  ي
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صيّت ائي و پرورش شخ وف انها و  شك انس دگي  وند زن ويد ، و پي ديگر ش هم
اين ) امور (  وظ باشد ( . مسلّماً در  حف رقرار و م اني آنها ب اني و روح عادل جسم ت

انه ش ره ن ربا عظمت و قدرت خدا ( است براي افرادي كه ) د لائلي ) بر  ها و د
ده دي دهپ ري ان ( ميهاي جهان و آف شند .هاي يزد دي  ان

 
ضيحات :  و  ت

مْ  خَلَقَ»  سكُِ اني « : لكَُم مِّنْ أَنفُ ايتان همسر ر دتان ب از جنس خو
مكمّل  ميزادگان را در دو نوع زن و مرد خلق و هر يك را  ي آد عن ريد . ي اف بي

حل  ( . 72/  ديگري كرد ) نگا : ن
 

ره روم آيه    22سو
 متن آيه : 

افُ   لَ اختِْ ضِ وَ لأَْرْ اتِ وَا هِ خَلْقُ السَّمَاوَ اتِ مْ إِنَّ فِي وَمِنْ آيَ انكُِ وَ لْ مْ وأََ سِنتَكُِ أَلْ
ميِنَ  اتٍ لِّلْعَالِ لآَيَ لِكَ   ذَ

 
رجمه :   ت

انه ره نش از زم انها و و  ش آسم رين هاي ) دالّ بر قدرت و عظمت ( خدا آف
گهاي شما است . بي انها و رن ودن زب مختلف ب مين و  اين ) ز گمان در 

اكب فراوان جهان كه با نظم و نظام  ش كو رين گفتآف انند ، و در ش آور گرد
انشوران . انگان و د رز لائلي است براي ف لقت ( د  اين تنوّع خ

 
ضيحات :  و  ت

ده« : خَلْقُ »  ري ش . آف رين لافُ » ها . آف ختِْ وت . فرق . « : إِ » تفا
مْ  سِنَتكُِ لافُ أَلْ ختِْ ايتان كه به « : إِ ونيهاي صداه انها و دگرگ لاف زب اخت

ده  شخيص دا ش ت سيله گو انِكُمْ » شود ميو لافُ . . . أَلْوَ رنگها « : إِختِْ لاف  اخت
شخيص  له چشم ت سي افه مراد است كه به و سيما و قي شكل و  وني  و دگرگ

ده مي  شود .دا
 

ره روم آيه    23سو
 متن آيه : 

اؤكُُم مِّن فَضْلِهِ إِنَّ فِي  ابْتغَِ لنَّهَارِ وَ لَّيْلِ وَا منََامكُُم بِال هِ  اتِ ذَلِكَ  وَمِنْ آيَ
لِّقَوْمٍ يَسْمَعُونَ  اتٍ   لآَيَ

 
رجمه :   ت

انه ش از ن ش و و  هاي ) قدرت و عظمت ( خدا ، خواب شما در شب و روز است ، و تلا
سب و كار و ( بهره شتان براي ) ك اين ) كوش از فضل خدا . قطعاً در  دي  من

لائلي است براي ك ش ( د ي معا ش در پ سأله خواب ، و تلا عني م اني امور ، ي س
رند ( . حقيقت را بپذي شند ) و  شته با شنوا دا ش   كه گو

 
ضيحات :  و  ت

مكُُمْ »  از نظام « : منََا موداري  ده ) خواب ( ن دي دن و خفتن شما . پ ابي خو
از  اخته و ر شن ا انها ن انس وز براي  هن اي خواب  دني انه خدا است و  حكيم

ءُ » سر به مُهري است .  ستجو كرد« : إِبْتَغآَ دن . ج « : يَسْمَعُونَ » ن . طلبي
وند و ميمي شنوا و حقشن ش  رند . گو رند .پذي ري دا  پذي
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ره روم آيه    24سو

 متن آيه : 
هِ   حيِْي بِ لُ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فيَُ ويَُنزَِّ وَطَمَعاً  وفْاً  لبَْرْقَ خَ ريِكُمُ ا اتِهِ يُ وَمِنْ آيَ

لَ وتِْهَا إِنَّ فِي ذَلِكَ  ضَ بَعْدَ مَ لأَْرْ عقِْلُونَ ا اتٍ لِّقَوْمٍ يَ  آيَ
 

رجمه :   ت
انه ره نش از زم اين او  ي  ست كه خدا هاي ) دالّ بر قدرت و عظمت ( خدا ، يك

ميد ، به شما مي ايه ا رق را كه هم باعث ترس است و هم م از ب اند ، و  اي نم
سمان آب مهمّي را مي عني خشك و آ ش ،  ) ي از مرگ مين را بعد  اند ، و ز بار

وزان ب سبز ( ميس ده ) و سر سيله آن آب زن اند . بيودن ( به و گمان در گرد
سبز  مين و سر ري ز ا ول باران و آبي ش آسمان و نز رخ ش آذ رخش اين ) د

مندان . ميدگان و خرد لائلي است براي فه  شدن آن ( د
 

ضيحات :  و  ت
لبَْرْقَ »  ريِكُمُ ا  ( . 12نگا : رعد / « :  ) يُ

 
ره روم آيه    25سو

 يه : متن آ
ضِ   لأَْرْ وةًَ مِّنَ ا اكُمْ دَعْ ا دَعَ رهِِ ثُمَّ إذَِ مْ ضُ بأَِ لأَْرْ ومَ السَّمَاء وَا اتِهِ أَن تقَُ وَمِنْ آيَ

رُجُونَ  مْ تَخْ ا أَنتُ  إذَِ
 

رجمه :   ت
انه ش لائل و ن از جمله د عظمت ( خدا يكي هم و  ايت  رت و نه هاي ) كمال قد

دين س مين ) ب اخته اين است كه آسمان و ز ا ( س ستوار و صورت زيب اختار ا
وقتي ) كه بخواهد مردمان را  رپا است . بعدها  اخته او و به فرمان وي ب و پرد

اين نظم و نظام را خراب ميمي اند ، و  ده شدن ( شما مير اند ، و براي زن گرد
ي فرا مي مين با ندائ از ز از را  ابان  شت ه و  اند و شما فوراً ) مطيعان خو

مين ( بيرون م د .يز  آئي
 

ضيحات :  و  ت
ستوار مي« : تقَُومَ »  رجا و ا اب رهِِ » گردد . پ مْ حجّ« : بأَِ  65/  به فرمان او ) نگا : 

اخت و كاركرد او .  اكُمْ » ( . با س اندن با « : دَعَ اند . مراد فرا خو شما را فرا خو
اخيز است ) نگا : زمر /  ست هنگام ر ضِ( . »  68نفخ صور به  الأرْ از « :  مِنَ 

منه از گذشت  از نهايت جهان و  اين است كه بعد  مين . مراد  اي بر آن ، ز
ريد فرا مي مين جاي دا رتان ميشما را كه در دل ز اند و حاض اين خو اند . يا  گرد

مين ، شما را ندا در مي از بالاي ز  دهد و . . .كه 
 

ره روم آيه    26سو
 متن آيه : 

اتِ  ونَ  وَلَهُ مَن فِي السَّمَاوَ انتُِ ضِ كُلٌّ لَّهُ قَ لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
از آن خدا است ، و جملگي  مين است ،  انها و ز سم هر كه و هر چه در آ
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د . ستن انبردار او ه  فرم
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  انتُِ انقياد « : قَ ردار . مراد  انب مطيع و فرم منقاد .  اضع و  انِت ، خ جمع ق

وج ويني است كه همه م اطاعت تك از و  انند . چرا كه  ودات جهان در آن يكس
ش ، زمام امر همه در دست خدا است . رين انين آف  نظر قو

 
ره روم آيه    27سو

 متن آيه : 
لأَْعْلَى فِي   مثََلُ ا ليَْهِ وَلَهُ الْ وَهُوَ أَهْوَنُ عَ دهُُ  عيِ لْقَ ثُمَّ يُ دأَُ الخَْ لَّذِي يبَْ وَهُوَ ا

ضِ وَهُ لأَْرْ اتِ وَا حَكيِمُ السَّمَاوَ عَزيِزُ الْ  وَ الْ
 

رجمه :   ت
از مي سپس آن را ب ده است و  از كر رينش را آغ اند ، و او است كه آف گرد

از  د كاري را در آغ ان ر است .  ) زيرا كسي كه بتو انت اين براي او آس
انها و  رين وصف ، در آسم لات ده آن را نيز دارد ( . با ر اعا انجام دهد ، قدرت ب

متعلّق به  مين  ده و كار ز جي سن اقتدار ، و  عزّت و  سيار با خدا است ، و او ب
عين قدرت نامحدود ، كاري بي لذا در  دهد ، و حساب انجام نميبجا است .  ) 

حكمت است ( . از روي  ش  اي لكه همه كاره  ب
 

ضيحات :  و  ت
مَّ . . . »  لْقَ . . . ثُ لخَْ دأَُ ا ونس« :  ) يبَْ مل 34و  4/  نگا : ي ( . »  11/  ، روم 64/  ، ن

وَنُ  هْ سختآسان« : أَ انتر ، يا سخت و  عبير آسان و آس ر . ت تر ، ت
حبت مي انها ص س ائي است كه خدا با آن با ما ان لفب اين ا ايد ، والا  فرم

اژه ابر قدرت نامحدود خدا بيو لبها در بر مط عنيمصداق و بيها و  » است . م
الأعْلي مثََلُ  اكمل . « :  الْ اتم و  مچون قدرت وصف  ده ، ه مي ات ح صف رجه  اعلي د

لكيّت بي مّه ، و ما حكمت تا گير . شامله ، و  ان گير و جه ايت ، و علم فرا حدّ و نه
رند و او  ش را دا ديعه خدا بكمال است ، و همه محدود اين است كه اوصاف ب مراد 

ش . امحدود  ن
 

ره روم آيه    28سو
 متن آيه : 

مَّثَلًا مِنْ أَنفُ  لكَُم  رَبَ  ركََاء فِي ضَ انكُُم مِّن شُ مَ لكََتْ أيَْ لَّكُم مِّن مَّا مَ سكُِمْ هَل 
مْ  سكَُ مْ أنَفُ خيِفَتكُِ ونَهُمْ كَ افُ هِ سَوَاء تَخَ مْ فيِ اكُمْ فأََنتُ رزََقنَْ مَا 

عقِْلُونَ  لقَِوْمٍ يَ اتِ  لآْيَ لِكَ نفَُصِّلُ ا  كذََ
 

رجمه :   ت
مثلي م انهاي مشرك (  انس وند براي شما )  وضاع و احوال ( يخدا آورد كه از ) ا

شته  اني دا اين است كه اگر بردگ مثل  ده است .  ) و آن  رفته ش خود شما برگ
اخته ره شما س ي كه به انتان در چيزهائ شيد ( آيا بردگ ا ريك ب ايم ش

ابر شما مي ن يكسان و بر ايشان هر دو در آ ونه كه شما و  شند ، بدان گ با
مچنان كه شما آزادگان  شيد ، و ه ا ديگر ميب از بردگان هم از يك د ،  ترسي

د و  ريد و نزني ايشان دست به كاري نب ازه  اج شيد ) و بدون  مناك با بي
ن چيزي تصوّر  ابداً چني د ؟ نه !  رفّي در اموال خود نكني دخل و تص
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مي ائز مين مچون رود . پس چطور ج دگان خدا ، ه ري از آف عضي  انيد كه ب د
عيس اني چون  مبر ريان و پيغ شتگان و پ ر صنمها ، ف عُزيَر ، و بتها و  ي و 

اين سان ) روشن و  شند ؟ ! ( . ما  لكت و سلطه و قدرت او با ريك خدا در ملك و مم ش
ن مي اني بيا ات را براي مردم ويا ( آي ريم كه ميگ اني دا مند ) و مع فه

مثلها را درك ميضرب  كنند ( .ال
 

ضيحات :  و  ت
سكُِمْ »  ا« : مِنْ أنَفُ رفته  دتان . منتزع و برگ وضاع و احوال خو لكَُمْ ؟ » ز ا هَلْ 

وبيخ و نفي است . « :  اينجا مراد ت ستفهام است و در  » حرف ) هَلْ ( براي ا
وآَءٌ  ائي و اموال . « : سَ صرّف در دار سكَُمْ » مساوي در ت « : كَخيِفَتِكُمْ أنَفُ

ريد . رس دا مچون خود ت ادگان ه از آز عني  دتان ، ي از خو ونه كه   همان گ
 

ره روم آيه  س  29و
 متن آيه : 

دِي مَنْ أَضَلَّ اللَّهُ وَمَا لَهُم   رِ عِلْمٍ فَمَن يَهْ لَّذيِنَ ظَلَمُوا أَهْوَاءهُم بِغيَْ عَ ا اتَّبَ بَلِ 
ريِنَ   مِّن نَّاصِ

 
رجمه :   ت

ستمگر براي شرك ركان  از ) مش ستمگران  لكه  رند و ( ب ليلي ندا رزي خود د و
روي ميهوي و هوس خود بدون  اقبت بد شرك ( پي از ع كنند . علم و آگهي ) 

ايت چه كسي مي ده باشد هد اه كر اني را كه خدا آنان را گمر اند كس تو
اوري نخواهد بود ) تا براي آنان  هيچ يار و ي شان  كند ؟ اصلًا براي اي

اند ( . ره اب ب عذ از  ايشان را  جيگري كند و  ان  مي
 

ضيحات :  و  ت
اضِراب « : بَلْ »  سخن حرف  اختن به  سخني و پرد از  انتقال  انگر  است و بي

مَن يَهْدِي» ديگري است .  مي« : ؟  فَ ن است كه كسي ن ايت مراد اي اند هد تو
 دهد جز خدا .

 
ره روم آيه    30سو

 متن آيه : 
ليَْهَا لَا تَ  لنَّاسَ عَ لَّتِي فَطَرَ ا رةََ اللَّهِ ا حنَيِفاً فِطْ دِّينِ  وجَْهَكَ لِل مْ  ديِلَ فأَقَِ بْ

لنَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ  رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ مُ وَ لْقيَِّ دِّينُ ا  لخَِلْقِ اللَّهِ ذَلِكَ ال
 

رجمه :   ت
اين  حقيقي خدا ، اسلام ( كن .  وجّه آئين )  مت انه  روي خود را خالص
ايد سرشت خدا را  شته است . نب وند مردمان را بر آن سر شتي است كه خدا سر

ر داد ) و آن دينداري به  تغيي از  ائي ، و  ه كفرگر ائي ب از خداگر را 
ي دين و آئين ب اين است  اند ( .  ستروي به كجروي كش از را ديني ، و 

مي ن چيزي را ( ن اكثر مردم ) چني ليكن  ستوار ، و  حكم و ا انند .م  د
 

ضيحات :  و  ت
وجَْهَكَ »  مْ  مام هر چه بي« : أقَِ هت وجّه ساز . با خلوص و ا مت شتر رو روي خود را 

ش خدا .  ست ر دت و پ عبا انه ) نگا : حق« : حنَيِفاً » كن به  مخلص انه و  اي گر
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ره دِّينِ ( است .  135/  بق مْ ( يا حال ) ال ر در ) أقَِ ستت مير فاعلي م ( . حال ض
حقيقي كن .  دين خالص و  ا رو به  انه رو كن ، ي انه و مخلص عني خالص » ي

رةََ  اباوري « : فِطْ ش . خد رين سير ( . سرشت . آف گا : زادالم شناسي ) ن و خدا
حنَيِفاً (  از )  دل  عنْي ( است و يا ب ع ( يا ) أَ حذوف ) إِتَّبِ مفعول فعل م

ده است . باشد . در رسممي شته ش رآني با ) ت ( نو لخطّ ق ديِلَ » ا « : لا تبَْ
عني نهي  لفظ آن نفي است ، ولي م ده شود .  ر دا ديل و تغيي ايد تب نب

ايد سلامت « : الِله  لخَِلْقِ» دارد .  عني ب لقت است . ي رت و خ از ) خَلْق ( فط مراد 
شته نشود .  از دا منحرف نگردد و ب حقيقي خود  از راه  حفظ و  رت  ذلِكَ » فط

هفته « :  انها ن انس شناسي است و در اعماق دلهاي  رت خدا اين چيز كه فط
وز مي ديگري بر وقت  از هر  ر  شت سخت ، بي هنگام بلاهاي  . كند است و به 

مُ »  لْقيَِّ رجا . راست و درست .« : ا اب ستوار و پ  ا
 

ره روم آيه    31سو
 متن آيه : 

رِكيِنَ   ونُوا مِنَ الْمُشْ اةَ وَلَا تكَُ مُوا الصَّلَ وأََقيِ وهُ  هِ وَاتَّقُ ليَْ نَ إِ  منُِيبيِ
 

رجمه :   ت
اخلاص در عمل ( به سوي خدا  وبه و  ) اي مردم ! رو به خدا كنيد و با ت
ايد  از را چنان كه ب هيزيد ، و نم عذاب ( او بپر از ) خشم و  شته ، و  رگ ب

ديد . ركان نگر از زمره مش ريد ، و  گزا  ب
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  اين است كه اگر مردمان را « : منُِيبيِ دگان . مراد  وبه كنن دندگان . ت برگر

اني را بر  ن آسم ستي و آئي ر اپ د ، جز يكت ه حال خود رها كنن ب
مي دين او گزينن وبه كرد و به سوي خدا يا  ايد ت اين كه : ب د . يا  ن

مْ ( است و جمع آمدن آن  ستتر در ) أقَِ مير م اسِ ( يا حال ض لنَّ رگشت . حال ) ا ب
منظور امت او است ) نگا :  مبر و  اطب پيغ مخ عني است . چرا كه  اطر م ه خ ب

هكَُمْ مُ 1طلاق /  وجُُو مُوا  انگار در اصل چنين است : أَقيِ اين ( .  نَ . يا  نِيبيِ
نَ . منُِيبيِ ونُوا  وفي است و در اصل چنين است : كُ حذ اقص م  كه خبر فعل ن

 
ره روم آيه    32سو

 متن آيه : 
هِمْ فَرِحُونَ   ديَْ حزِْبٍ بِمَا لَ شيَِعاً كُلُّ  انُوا  وكََ هُمْ  رَّقُوا دِينَ لَّذيِنَ فَ  مِنَ ا
 

رجمه :   ت
اني كه آئين خود را پ دهاز آن كس ش كر ش بخ ده و بخ ه راكن اند و ب

سته دهد سيم ش وني تق وناگ ش و ها و گروههاي گ از رو اند . هر گروهي هم 
اخته هوي و  مكتب و مذهب س سند و خوشحال است ) و  ي كه دارد خر آئين

دارد ( .هوس خود را حق مي  پن
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  ديِنَ رَّقُوا  رت« : فَ هنگام تكدر فط ، به تبع هوي و  آئين خود را به 

اخته ده و جدا س اكن دههوس پر ش كر ش بخ اند و به جاي اند و آن را بخ
ده ستي نمو اپر ستي ، هو اپر عةَ ، گروهها و « : شيَِعاً » اند . خد شي جمع 
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سته رقهد حزبها . ها . ف هِمْ » ها و  ديَْ رند .« : بِمَا لَ انچه دا  بد
 

ره روم آيه    33سو
 متن آيه : 

ا مَسَّ  مةًَ وإَذَِ مِّنْهُ رَحْ اقَهُم  ا أذََ هِ ثُمَّ إذَِ ليَْ نَ إِ مُّنِيبيِ ربََّهُم  لنَّاسَ ضُرٌّ دَعَوْا   ا
ركُِونَ  هِمْ يُشْ ربَِّ مِّنْهُم بِ ريِقٌ  ا فَ  إذَِ

 
رجمه :   ت

لزله انها و ز وف مچون ط اي بزرگي ) ه لاي ب و ب ائ ايد هر زمان كه مص ها و شد
انها برسد ، پروردگ انس رياد ميديگر ( به  انند ) و جز او را ارشان را به ف خو

لايا نمي افع ب ائب و د ده ميكاشف مص هن د ( و بدو پنا انن سپس د دند .  گر
متي  وند مرح رطرف شد و ( خدا ائب ب انبار و مص اين كه ) حوادث زي مجرّد  ه  ب
از  شان داد ( ناگهان گروهي  دي متي ب ع ديد ) و ن ايشان روا  انب خود در حق  از ج

ان براي پر از قرار ميآن انب ريك و  ونهوردگارشان ش هند ) و به خداگ ها و د
عتقد مي ها م اه به در ميبت ستاي ر از را د و  وند ( .شون  ر

 
ضيحات :  و  ت

ظيم . مراد حوادث « : ضُرٌّ » لمس كرد . دست داد . « : مَسَّ »  ضرر و زيان ع
انبار است .  ائع گر وق انبار و  لنَّاسَ ضُرٌّ» زي ا مَسَّ ا ربََّهُمْ . . .  إذَِ مراد « : دَعَوْا 

دخدا  ديد ، مردم به يا اي ش لاي سخت و ب ائب  گام مص اين است كه به هن
انهمي ش از ن اين يكي  حيدي است ) نگا : افتند و  رت تو هاي فط

وت اقَهُمْ ( . »  65/  عنكب اندن « : أذََ اندن ، رس از چش اند . مراد  شان چش دي ب
 و دادن است .

 
ره روم آيه    34سو

 متن آيه : 
سَوْفَ تَعْلَمُونَ   عُوا فَ متََّ اهُمْ فتََ رُوا بِمَا آتَينَْ  ليَِكفُْ
 

رجمه :   ت
ده انان دا ائي را كه ما بد مته رفيّت مشرك ( نع افراد كم ظ اين  گذار  ايم ) ب

گذر چند  هاي زود از نعمت منكران !  رند .  ) اي  گذا سپاس  ا كفران كنند و ن
ره دنيا ( به وزه  ور ريد ، امّا ) به زودي نتيجه شوم و مند ش لذّت بب يد و 

انست . د د هي ش را ( خوا وي وخيم اعمال خ انجام   سر
 

ضيحات :  و  ت
رُوا »  ي« : ليَِكفُْ وند . كفران نعمت كنند . ب مَا » باور ش ي « : بِ به چيز

سبب آنچه .  اهُمْ » كه . به  اتَينْ مَا ءَ رُوا بِ ائي را « : ليَِكفُْ مته گذار نع ب
دهكه  شان دا دي م بيب گذار اي ران كنند . ب رند و آنها را كف گذا سپاس 

وجب بي ايشان را به كفر سوق دهد و م متهاي ما  ع وباري و ديني و بين بند
ايشان شود .  ستي  عُوا » سرم متََّ ات و نعمات « : فتََ لذّ انيد و از  گذر ش ب خو

اژه ريد . و ره بب ه عُوا ( هرب متََّ رُوا ( و ) تَ ليَِكفُْ ديد  هاي )  د و براي ته دو امرن
رفته ه كار  ائب و دومي به صورت امر حاضر است . ب اند . اوّلي به صورت امر غ

سپس براي  ده است ، و  ض فرمو ائب فر از آنان را غ وند در آغ وئي خدا گ
ده است . اطب قرار دا مخ اروي و  ايشان را روي ديد ،  ه ته شيدن ب  شدّت بخ
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ره روم آيه    35سو

 متن آيه : 
ركُِونَ أَمْ  شْ انُوا بِهِ يُ لَّمُ بِمَا كَ اناً فَهُوَ يَتكََ لطَْ هِمْ سُ ليَْ ا عَ لنَْ   أَنزَ
 

رجمه :   ت
ده ازل كر ان ن شني براي آن ويا و رو ليل گ ايشان را آيا ما د ايم كه شرك 

ده مي دي سن وجّه و پ  شمارد ؟ !م
 

ضيحات :  و  ت
انكاري است . « : أَمْ ؟ »  لْ» آيا . استفهام  اناً سُ سيار « : طَ سيار ب دليل ب

اني .  اب آسم وب در كت مكت ده  انع كنن حكم و ق لَّمُ » م ويا است . « : يَتكََ گ
شكار بودن دلالت مي ويا و رسا و روشن و آ از گ مجاز  اينجا  گفتن ، در  كند . 

منون مؤ اثيه 62/  حجّت و برهان است ) نگا :   ( . 29/  ، ج
 

ره روم آيه    36سو
 متن آيه : 

سيَِّئةٌَ بِمَا قَدَّمَتْ   هُمْ  صبِْ وإَِن تُ ا  هَ مةًَ فَرِحُوا بِ اسَ رَحْ ا النَّ ا أَذَقنَْ وإَذَِ
ا هُمْ يَقنَْطُونَ  هِمْ إذَِ ديِ  أيَْ

 
رجمه :   ت

از آن سرمست و  انيم ،  متي برس متي بكنيم و نع اه به مردمان مرح هرگ
اطر كارهائمغرور مي لائي به خ رنج و ب دند ، و اگر  دهگر اند ي كه كر

ميد مي مأيوس و ناا از رحمت خدا (  گيرشان شود ، فوراً )  ان ريب دند .گ  گر
 

ضيحات :  و  ت
دند . مغرور و سرمست مي« : فَرِحُوا »  هِمْ » گر ديِ سبب « : بِمَا قَدَّمَتْ أيَْ به 

ده ائي كه كر انسان است . كاره ابهاي معاصي  ازت ات عمل و ب اف مك د . مراد  ان
از رحمت خدا مي« : ونَ يَقنَْطُ»  مأيوس  ميد و  اا دند و يأس سراسر ن گر

ربر مي ان ميوجودشان را د اين آيه بي مذموم گيرد .  دارد كه هم عُجب و غرور 
از رحمت خدا . ميدي   است و هم يأس و ناا

 
ره روم آيه    37سو

 متن آيه : 
رِّزْقَ لِمَن يَ  سُطُ ال لِّقَوْمٍ أَوَلَمْ يَرَوْا أَنَّ اللَّهَ يبَْ اتٍ  لآَيَ دِرُ إِنَّ فِي ذَلِكَ  ويَقَْ شَاءُ 

ونَ  منُِ  يؤُْ
 

رجمه :   ت
وزي را براي هر كس كه بخواهد آيا آنان نمي وند ر د كه خدا دانن

اي هر كس كه بخواهد تنگ و كم مي ر اخ و ب ده و فر ستر اند ؟  ) پس گ گرد
انسان را اقه  وف مغرور ، يا فقر  انسان را  دنيا  ايد نعمت  ازد  نب مأيوس س

مقتضي مي حكمت خدا  ي كه  ش نعمت ش و كاه اي افز اين )  اند ( ( . قطعاً در  د
انه ش اين كه كارها به دست ن رزي است بر  لائل با شكاري ) و د هاي آ

حقيقت را ( باور مي اني كه ) حق و  رند .ديگري ( است ، براي كس  دا
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ضيحات :  و  ت

دِرُ »  رزِّْقَ . . . وَ يقَْ سُطُ ال وت« :  ) يبَْ  ( . 62/  نگا : عنكب
 

ره روم آيه    38سو
 متن آيه : 

ريِدُونَ   لَّذيِنَ يُ رٌ لِّ سَّبيِلِ ذَلِكَ خيَْ ابْنَ ال سْكيِنَ وَ حقََّهُ وَالْمِ ربَْى  لقُْ فآَتِ ذَا ا
مفُْلِحُونَ  لئَِكَ هُمُ الْ وْ وأَُ  وجَْهَ اللَّهِ 

 
رجمه :   ت

ديكا وئي و صله رحم است ( و ) چون چنين است ( پس حق نز ن ) كه نيك
اين براي  ده .  ات است ( ب دقه و زك اه ) كه ص اندگان در ر مندان و وام ست حق م

ات خدا را مي اني كه ذ اي الله را ميكس رضا و جز اه  ويند ) و ر ويندج (  پ
ديگري است ( و آنان ) كه چنين كنند ( قطعاً  از هر چيز  هتر )  ب

رند . ستگا  ر
 

ضيحات :  و  ت
ربْي»  لقُْ دان . « :  ذَا ون ويشا ديكان و خ سْكيِنَ » نز مند . « : الْمِ ست نَ » م إبِْ

سَّبيِلِ  اه« : ال ده . گداي ر ان افر و وام رهمس شين ) نگا : بق وجَْهَ ( . »  177/  ن
ره« :  ) الِله  وجَْهَ الِله ( . »  22، رعد /  272و  115/  نگا : بق ريدُونَ  اني « : يُ مراد كس

از الله ، دست به بذل و است كه  ش  افت پادا ري تنها محض رضاي خدا و د
ات مي اخت زك ش و پرد ريا و بخش ونه  ازند ، و كارشان را خالي از هر گ ي

ديگران مي از  ش  انتظار پادا حقير و  منّت و ت ائي و  دنم ازند ) نگا : خو س
ره انجام  20 - 18/  ، ليل 265و  264/  بق انسان  ائي را كه  دهد مي( . تمام كاره

رتباط پيدا مي سيدن و به نوعي با خدا ا اه براي رضاي او ، يا ر د ، خو كن
اشد ، همه مصداق  از كيفر او ب ات  ش او ، و يا نج ه پادا است ، هر « : الله وجه» ب

ديّت و اطاعت او را در نظر  عبو چند مرحله عالي و كامل ، آن است كه جز 
گيرد .  ن

 
ره روم آيه    39سو

 متن آيه : 
م   عنِدَ اللَّهِ وَمَا آتَيتُْ ربُْو  لنَّاسِ فَلَا يَ وَ فِي أَمْوَالِ ا ربُْ لِّيَ رِّباً  م مِّن  وَمَا آتَيتُْ

عفُِونَ  مضُْ لئَِكَ هُمُ الْ وْ ريِدُونَ وجَْهَ اللَّهِ فأَُ اةٍ تُ  مِّن زكََ
 

رجمه :   ت
ربا مي وان  ابد ، آنچه را كه به عن وني ي از اموال مردم فز ا  هيد ت نزد د

از آن مي لكه خدا  افت ) و ب واهد ي وني نخ ش خدا فز ابود كاهد و ن
ات ميمي عنوان زك ايد ( ، و آنچه را كه به  ات خدا را نم ازيد و تنها ذ پرد

هند بود .منظور نظر مي ش مضاعف خوا اني داراي پادا ونه كس اين گ ريد ،   دا
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ربِّ وا« : مِن  ائي . مراد ان رب ه  ربوي است . هر گون وَ » ع معامله  ربُْ ا « : ليَِ ت

دي در رسم ائ د . الف ز اي ائيتان بيفز ر دار ابد و ب ش ي اي ي افز رآن لخطّ ق ا
دنبال دارد .  ه  لنَّاسِ » ب ائي مردم كه « : فِي أَمْوَالِ ا از مال مردم . به حساب دار
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ست .  اي شما حلال ني ر و » ب ربُْ مي« : لا يَ ش ن اي وني افز ابد . فز ي
مي ميان هم بر ميگين از  لكه خدا آن را  رهرد ، و ب ( . الف  276/  دارد ) نگا : بق

دي در رسم ائ ل دارد . ز دنبا ي به  رآن لخطّ ق عفُِونَ » ا مضُْ اني كه داراي « : الْ كس
ره رند ) نگا : بق اب دين بر ش چن  ( . 245/  اجر مضاعف و پادا

 
ره روم آيه    40سو

 متن آيه : 
لَّذِي خَ  مْ هَلْ مِن اللَّهُ ا حْيِيكُ مْ ثُمَّ يُ مِيتكُُ مْ ثُمَّ يُ رزََقكَُ لَقَكُمْ ثُمَّ 

ركُِونَ  عَالَى عَمَّا يُشْ وتََ انَهُ  سبُْحَ لكُِم مِّن شَيْءٍ  عَلُ مِن ذَ ائكُِم مَّن يفَْ ركََ  شُ
 

رجمه :   ت
ائل مادي  عطاء كردن وس سپس ) با  ده است ،  ري خدا كسي است كه شما را آف

عنوي كسب ده و م ما ش و آ مينه معا هيّه ز ست ( به شما و ت حيط زي ازي م س
ده است . بعد شما را مي ان وزي رس دهر ره زن وبا س د سپ اند ،  ان مير ت

ايتان ) كه براي خدا گمان ميمي ازه انب ان  اند . آيا در مي ريد ( كسي گرد ب
وزي ش و ر رين اين ) كارهاي آف اندن و هست كه چيزي از  مير اني و  رس

ده اندن (زن اين است كه براي او به  گرد از  رتر  ر و ب را انجام دهد ؟ خدا دورت
اختگي  عبودهاي س سنگي و م ر بتهاي  د ) و او را در كنا عتقد شون از م انب

هند ( .  قرار د
 

ضيحات :  و  ت
عتقد « : هَلْ مِنْ . . . »  ركان م هيچ يك از مش انكاري است . چرا كه  ستفهام  ا

ازها مي انب دند كه بتها و  و انب و وزي ت د ، يا ر رينن اف نند بي
انند . ده گرد اين كه زن انند ، و يا  ر مي انند ، يا ب رس  ب

 
ره روم آيه    41سو

 متن آيه : 
ضَ   ليُِذيِقَهُم بَعْ لنَّاسِ  دِي ا لبَْحْرِ بِمَا كَسبََتْ أيَْ رِّ وَا لفَْسَادُ فِي البَْ ظَهَرَ ا

رجِْعُونَ  لَّذِي عَمِلُوا لَعَلَّهُمْ يَ  ا
 

رجمه :   ت
شكي به  ريا و خ ابي در د اهي و خر ده است كه ( تب و ميشه چنين ب ) ه

انجام مي شته است كه مردمان  دار گ دي ائي پ اطر كاره دهخ دين دا اند . ب
انجام مي انها  انس ي را كه  از كارهائ رخي  سزاي ب سيله خدا  هند و د

شان مي دي ازيدن به ب از دست ي وند و  اين كه آنان ) بيدار ش د تا  ان چش
دند . معاصي (  برگر

 
ضيحات :  و  ت

ده است . « : ظَهَرَ »  شته است . فراوان ش ديدار گ لفَْسَادُ » پ تباهي . مراد « : ا
ات و  رفتن خير ان  مي از  شكسالي و امراض و  ي چون خ صيبتهائ لاها و م ب

ات است .  رك لنَّاسِ » ب دِي ا سبََتْ أيَْ ريهاي « : بِما كَ هكا گناهان و بز مراد 
لَّذِي عَمِلُوا لَعَلَّهُمْ . . . لِ» مردمان است .  ضَ ا هُم بَعْ (  96و  94/  نگا : اعراف« :  ) يُذِيقَ

. 
 



1367 

ره روم آيه    42سو
 متن آيه : 

لُ كَانَ   نَ مِن قبَْ لَّذيِ اقبِةَُ ا انظُرُوا كيَْفَ كَانَ عَ ضِ فَ سيِرُوا فِي الأَْرْ قُلْ 
رِكيِنَ  رُهُم مُّشْ  أَكثَْ

 
رجمه :   ت

انجام كار ) اي پ ريد سر گ ديد و بن مين بگر ركان ( بگو : در ز مبر ! به مش يغ
ديد كه خدا آنان را هلاك ، و  هيد  ده است .  ) خوا شي شينيان به كجا ك پي
شتر آنان مشرك  ده است ، زيرا كه ( بي ويران كر ايشان را  انه  انه و كاش خ

ده و ه تباهي است ( .ب  اند ) و شرك ماي
 

ضيحات :  و  ت
گا : آل« : ا أنُظُرُو»  دقّت كنيد ) ن د .  انعام 137/  عمرانبنگري  ، اعراف 11/  ، 

/ 86 . ) 
 

ره روم آيه    43سو
 متن آيه : 

مئَذٍِ   يَ يَوْمٌ لَّا مَرَدَّ لَهُ مِنَ اللَّهِ يَوْ ن يَأتِْ لِ أَ مِ مِن قبَْ لْقيَِّ دِّينِ ا وجَْهَكَ لِل مْ  فأَقَِ
صَّدَّعُونَ   يَ

 
رجمه :   ت

رت  ازگار با فط اندگار ) اسلام كه س ستوار و م روي خود را به سوي آئين ا
از آن كه  ش  وجّه گردان ، پي مت ستي است (  اپر ر يكت مبني ب اني و  انس

هيچ كسي نمي امت نام ( فرا رسد كه  عظيمي ) قي وز  از ر اند آن را  تو
وز ) مردمان به  گيري كند . در آن ر وقوع آن ( جلو از  خدا ) به هم زند و 

سته سيم ميد لف ( تق خت وزخيان ، و هر ها و گروههاي م ان و د شتي دند ) به گر
ي خاصّ ( . ركات رجات و د ك با د  ي

 
ضيحات :  و  ت

مِ »  لْقيَِّ ديِّنِ ا « : مَرَدَّ » مراد قيامت است . « : يَوْمٌ ( . »  30/  نگا : روم« :  ) ال
اين كه  عني رَدّ ، يا  مي و به م اندن . مصدر مي رگرد عني اسم فاعل ، ب به م

عني رادّ است .  از نمي« : لا مَرَدَّ لَهُ مِنَ الِله » ي ديگر آن را ب اند و خدا ،  گرد
وقوع آن را بهم نمي رنامه  وقوع قيامت زند . كسي نميب از  د  ان تو

سيدن قيامت ،  مبني بر فرا ر ره الهي  گيري كند و بر خلاف فرمان صاد جلو
انعت به عمل آورد .  اين است متفرّق مي« : يَصَّدَّعُونَ » از آن مم د . مراد  گردن

سيم مي وزخي تق شتي و د ه به رت ب از كه مردمان در آخ سته  وند ، و هر د ش
ويژه  وزخي  ركات د شتي يا د رجات به اينها به تناسب اعمال خود داراي د

 ( 14/  است ) نگا : روم
 

ره روم آيه    44سو
 متن آيه : 

ليَْهِ   رَ فَعَ لِأنَفُسِهِمْ يَمْهَدُونَ مَن كفََ رهُُ وَمَنْ عَمِلَ صَالِحاً فَ  كفُْ
 

رجمه :   ت
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وبال آن  ه زيان خودشان است ) و  وند ، كفرشان ب ر ش اف اني كه ك كس
گيرشان مي من اقبت دا شته و ( كارهاي نيكو ع ايمان دا اني كه )  گردد ( و كس

دي را ( براي خ اب عيم  اه بهشت سرمدي و ن هند ،  ) ر هيّا انجام د ود م
ازند .مي  س

 
ضيحات :  و  ت

رهُُ »  ليَْهِ كفُْ ش است . « : عَ ن خود ده « : يَمْهَدُونَ » كفر او به زيا آما
هيّا ميمي ازند . م ش سرمدي و كنند . مراد آمادهس اي ش و آس ازي محلّ آرام س

رت است كه بهشت است . دي آخ اب  سعادت 
 

ره روم آيه    45سو
 متن آيه : 

ريِنَ ليَِجزِْ  افِ لكَْ حِبُّ ا هُ لَا يُ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ مِن فَضْلِهِ إنَِّ منَُ لَّذيِنَ آ  يَ ا
 

رجمه :   ت
از هم جدا مي اني ) مردمان  ش كس لطف خود پادا از فضل و  وند  دند ( تا خدا گر

ده ايمان آور دهرا بدهد كه  ه كر ست اي سته و ب اي اند ،  ) چرا اند و كارهاي ش
ايشان  ميكه  افران را دوست ن ايند ( ولي خدا ك وبان خد حب ايشان را م دارد ) تا 

ويد ( . سخن بگ ان  از آن ه حساب آورد و   ب
 

ضيحات :  و  ت
اژه مي« : ليَِجزِْيَ »  اين و ش بدهد .  وند پادا متعلّق به ) تا خدا اند  تو

صَّدَّعُونَ ( يا ) يَمْهَدُونَ ( باشد .  يَ
 

ره روم آيه    46سو
 : متن آيه 

لفُْلْكُ   رِيَ ا لتِجَْ هِ وَ ليُِذيِقكَُم مِّن رَّحْمتَِ اتٍ وَ مبَُشِّرَ رِّيَاحَ  رْسِلَ ال اتِهِ أَن يُ وَمِنْ آيَ
شكُْرُونَ  لَّكُمْ تَ وا مِن فَضْلِهِ وَلَعَ لِتَبْتغَُ رهِِ وَ مْ  بأَِ

 
رجمه :   ت

انه وند بادهااز جمله نش اين است كه خدا ه  هاي ) دالّ بر قدرت ( خدا  را ب
ده مژ لقيح عنوان  ول باران و ت مچون نز وناگون ، ه متهاي گ رسان ) به نع

ره ( مي ستد و تا گياهان و تكان دادن آبهاي فراوان و تغيير هوا و غي فر
ركت  ازه او به ح ده و اج ها هم با ارا شتي اند . ك از رحمت خود بچش شما را 

ديد  رخوردار گر لطف و فضل الهي ب از  رآيند ، و شما نيز  و ) خدا را ( د
شيد . گزار با  سپاس

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  دهمژده« : مبَُشِّرَ مژ انها .  ركت رس رها را به ح اين كه اب رسان به 
لقيح مي اكم و ت متر ده و آنها را  رآور انها د ايند و از آنها بار نم

ابهمي اهان را ج ده گي انند و گَر ها را بارور ميبار ركت جا و آن د و باعث ح كنن
شتيها اخ ، و ك انوسهاي فر اقي رياها و  ي و تكان آبها در سطح د ان دب ي با

ديگري مي ركتهاي  متها و ب ع متهاي ن سيله نع ري ! بادها هم و د . آ دن گر
ابرها و  انتقال  له  سي ستند ، و هم و رزي و دامداري ه مينه كشاو فراوان در ز
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ده ش گر رت .پخ ونق كار تجا اعث سرعت و ر  ها و هم ب
 

ره روم آيه    47سو
 تن آيه : م
ا   منَْ انتقََ اتِ فَ لْبَيِّنَ اؤُوهُم بِا لِكَ رُسُلًا إِلَى قَوْمِهِمْ فجََ لنَْا مِن قبَْ لقََدْ أَرْسَ وَ

نَ  مِنيِ مؤُْ صْرُ الْ ا نَ ليَنَْ حقَّاً عَ انَ  لَّذيِنَ أَجْرَمُوا وكََ  مِنَ ا
 

رجمه :   ت
ده ستا اقوامشان فر اني را به سوي  مبر از تو پيغ ن ايم ما قبل  و آنا

اين  لاني ( براي  عق منطق  اني و  ات ربّ عجز از م شكاري )  لائل واضح و آ د
ده لفت اقوام آور مخا ده و گروهي به  مان آور اند ) و مردمان گروهي اي

سته رخا رفتهب هكاران انتقام گ از بز منان را ياري اند ( . پس ما  مؤ ايم ) و 
ده ده است كر اجب بو منان بر ما و مؤ ري  ا ره ي  .ايم ( و هموا

 
ضيحات :  و  ت

لنْا . . . »  لقََدْ أَرْسَ رضه « : وَ  عت ابعد ، جمله م اقبل و م ات م ميان آي اين آيه 
 است .

 
ره روم آيه    48سو

 متن آيه : 
شَاءُ   سطُُهُ فِي السَّمَاء كيَْفَ يَ اباً فَيبَْ رُ سَحَ احَ فَتُثيِ لَّذِي يُرْسِلُ الرِّيَ اللَّهُ ا

سفَاً فَ ابَ بِهِ مَن يَشَاءُ مِنْ ويََجْعَلُهُ كِ ا أَصَ رجُُ مِنْ خِلَالِهِ فإَذَِ تَرَى الْوَدْقَ يَخْ
شِرُونَ  سْتبَْ ا هُمْ يَ دهِِ إذَِ  عبَِا

 
رجمه :   ت

وزان مي رميخدا كسي است كه بادها را  ابرها را ب د و بادها  د . ساز گيزن ان
سمان مي هنه ( آ ابرها را در ) پ ونه كه بخواهد  اند و سپس خدا آن گ ستر گ

ده ها را به صورت تو اكم ميآن متر شته و  انبا ديگر  ائي بالاي يك دارد و ) ه
انسان ( تو مي لقيح ، اي  از ت س  انها فرو پ لاي آنها بار لاب از  ي كه  بين

اتمي حي هنگامي كه آن ) باران  ش بارد ، و  ان از بندگ ي  ش ( را بر كسان بخ
اند ، آنان خوشحال و مسرور ميمي د .بار  گردن

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  رميبه حركت در مي« : تُثيِ گيزد . آورد و ب اً » ان ابرها . اسم « : سَحَاب
سفَاً » جنس جمعي است .  عةَ . « : كِ عني قِطْ ن و م وز سْفةَ ، بر  جمع كِ

دهتكّه دهها و تو ديگر . تو ر بالاي يك شته ) نگا هاي اب انبا اكم و  متر هاي 
شِرُونَ » ( .  43، نور /  57/  : اعراف سْتبَْ دند . خوشحال ميشاد مي« : يَ وند .گر  ش

 
ره روم آيه    49سو

 متن آيه : 
نَ   سيِ مبُْلِ لِهِ لَ ليَْهِم مِّن قبَْ لَ عَ انُوا مِن قبَْلِ أَن يُنزََّ  وإَِن كَ
 

رجمه :   ت
ده ميد و سرگردان بو از نزول باران ، ناا ش  ي ( پي  اند .آنان قطعاً ) لحظات
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ض و  يحات : ت

سيِنَ »  مبُْلِ انعام« : لَ گا :  انان ) ن دان و سرگرد منون 44/  ناامي مؤ رف 77/  ،   ، زخ
/ 75 . ) 
 

ره روم آيه    50سو
 متن آيه : 

حيِْي   وتِْهَا إِنَّ ذَلِكَ لَمُ ضَ بَعْدَ مَ لأَْرْ ي ا حيِْ ارِ رَحْمَتِ اللَّهِ كيَْفَ يُ انظُرْ إِلَى آثَ فَ
وتَْى وَهُ رٌ الْمَ ديِ  وَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ

 
رجمه :   ت

از  مين را پس  ه ز ون عني ( رحمت الهي بنگر كه چگ به آثار ) باران ي
ده مي ش زن دن اين چنين با نزول مر ده را  مين مر د . آن كس ) كه ز كن

ده مي اران زن ر ب اخيز ( است و او ب ست ده مردگان ) در ر ده كنن د ( زن كن
انا است .  همه چيز تو

 
ضيحات : ت  و
اثَارِ »  رقان« : رَحْمةَِ » مراد باران و زراعت است . « : ءَ اران ) نگا : ف /  رحمت الهي . ب
ده .« :  مُحْيِ( . »  28/  ، شوري 63/  ، نمل 48 ده كنن  زن
 

ره روم آيه    51سو
 متن آيه : 

لَّظَلُّوا   صفَْرّاً  وهُْ مُ رأََ ريِحاً فَ لنَْا  لئَِنْ أَرْسَ رُونَ وَ دهِِ يَكفُْ  مِن بَعْ
 

رجمه :   ت
عيف اثر آن ) افراد ض م و بر  ازي وزان س وزان ( را  اغ و س لايمان ( اگر ما بادي ) د ا

ش  شكري و كفران پي اه نا د ، ر ده ببينن رد و پژمر اغ خود را ز راعت و ب ز
رند .مي  گي

 
ضيحات :  و  ت

وهُْ »  ر ) ه ( ، « : رأََ رجع ضمي د . م سياق است آن را ببينن از  ات مفهوم  نب
ليل و كثير مي ات در اصل مصدر است شامل ق اغها و . نب گردد ، و در اينجا مراد ب

لفزارها است .  شتها و ع صفَْرّاً » ك ده است . « : مُ رنگ . مراد پژمر رد لظََلُّوا . . . » ز
رُونَ  عمت مي« : يَكفُْ رزند .كنند . كفر ميكفران ن  و

 
ره روم آيه    52سو

 ن آيه : مت
ريِنَ   دبِْ ا وَلَّوْا مُ وتَْى وَلَا تُسْمِعُ الصُّمَّ الدُّعَاء إذَِ كَ لَا تُسْمِعُ الْمَ  فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
مبر ! ( نمي اني ) و تو ) اي پيغ ش مردگان برس اني صداي خود را به گو تو

اني ( و نمي مؤمن گرد افران را  اني ، ك ي صدا را به گوش كران برس توان
انند و ميمي كه روي برميهنگا د .گرد ون  ر
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ضيحات :  و  ت
لاندن است . نمي« : لا تُسْمِعُ »  اندن ، قبو و از شن اني . مراد  وتَْي» شنو «  الْمَ

ده افران دلمر ده: مردگان . مراد ك مچون مردگان ش د . اي است كه ه كران « : الصُّمَّ » ان
شنوا ند ش  گين دلي است كه گو سن افران  رند و نداي حق را . مراد ك ا

مي وند . ن رينَ » شن دبِْ مل« :  ) وَلَّوْا مُ  ( . 80/  نگا : ن
 

ره روم آيه    53سو
 متن آيه : 

ا فَهُم   اتنَِ مِنُ بِآيَ سْمِعُ إِلَّا مَن يؤُْ لتَِهِمْ إِن تُ وَمَا أنَتَ بِهَادِي الْعُمْيِ عَن ضَلَا
 مُّسْلِمُونَ 

 
رجمه :   ت

مچنين تو نمي دوق دل خود را بر ته ان ) كوردلي را كه صن اي ابين اني ن و
سته ده حق ( روي حق ب اي جا ات و به راست هيشان ) نج از گمرا د (  ان

ائي كني . تو تنها مي هنم ش را سخنان حق خود را ( به گو ي )  توان
ات ما را باور مي اني كه آي اني برس ليم ) حق كس ان تس رند ، چرا كه آن دا

ستند . حقيقت ( ه  و 
 
ضيحات : ت  و
ده و كفر « : الْعُمْيِ »  ش حق نبو ده پذير لاني است كه آما كوران . مراد كورد

ح مي رجي ايمان ت هند . را بر  عني ) لا ( است « : إِنْ » د حرف نفي است و به م
دان .« : مُسْلِمُونَ . »  اضعان فرمان يز عان و خ  مطي

 
ره روم آيه    54سو

 متن آيه : 
لَّذِي   وَّةٍ اللَّهُ ا وَّةً ثُمَّ جَعَلَ مِن بَعْدِ قُ دِ ضَعْفٍ قُ عْ لَقكَُم مِّن ضَعْفٍ ثُمَّ جَعَلَ مِن بَ خَ

ديِرُ  لقَْ ليِمُ ا شَاءُ وَهُوَ الْعَ لُقُ مَا يَ شيَبْةًَ يَخْ عفْاً وَ  ضَ
 

رجمه :   ت
ده است  ري اپا ( ضعف آف از ) چيزي سر وند همان كسي است كه شما را  خدا

اين از  سپس بعد  ده است ، و آن  و  شي وّت و قدرت بخ ي ق ان اتو ضعف و ن
وند  اخته است . آخر خدا وّت و قدرت س اين ق گزين  اي ري را ج اه ضعف و پي گ

هيچ ، چيز ميهر چه را بخواهد مي از  ريند ) و  اه و آف ازد ( و او بس آگ س
انا است ) و مي و ونه ت رخه وجود شما را چگ ريند و چ اف ونه شما را بي د چگ دان

اند ( گرد  . ب
 

ضيحات :  و  ت
لَقكَُم مِّن ضَعْفٍ »  ده است . شما « : خَ ري اني آف اتو اپا ضعف و ن از سر شما را 

شبيه به :   اين جمله  ده است .  ري مني آف عيفي به نام  از چيز ض » را 
الإنِسَانُ مِنْ عجََلٍ  لِقَ  انبياء / « : خُ ( . خود آيه روي هم  37است ) نگا : 

انسان ) نگا  انگر ضعف  ن نكته دارد كه  28: نساء / بي دي ره ب ده و اشا ( بو
ستي  ي آنان و س ان ائي دوران جو شكوف انها و  انس ازين  چيزي آغ ا ن
حيه  از نا ها  شيب از و ن ها و فر وني اين دگرگ ري مردمان ، همه  مان پي ز
ريدگار در گردش  ليّه آف حكمت عا ا دست  ات ب حي رخ  وند بزرگوار است و چ خدا
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 است .
 

ره روم آيه    55سو
 تن آيه : م
انُوا   لِكَ كَ عةٍَ كذََ رَ سَا وا غيَْ لبَثُِ مجُْرِمُونَ مَا  سِمُ الْ ويََوْمَ تقَُومُ السَّاعةَُ يقُْ

ونَ   يُؤْفكَُ
 

رجمه :   ت
رپا مي وزي كه قيامت ب گند ياد مير هكاران سو ا گن كنند كه جز شود ، 

ده اندگار نبو رزخ ( م دنيا و جهان ب عتي در )  اين چنيسا ن آنان ) در اند ! 
اه درست (  حقيقت و ر از درك  اطين صفتان  شي اطين و  شي دنيا توسّط 

ده شته ش ازدا شتهاند !  ) و همب دي گ اب اب  عذ اند . بدا به اينك گرفتار 
 حالشان ! ( .

 
ضيحات :  و  ت

عةَُ »  امت . « : السَّا گند مي« : يقُْسِمُ » قي رند . سو وا » خو لبَثُِ « : مَا 
ده ان م دهاند . ن گ ننمو رن عةٍَ » اند . د رَ سَا دكي . جز « : غيَْ ان جز مدّت 

انهلحظه شب مان  از ز عةَ ( جزئي  از ) سا ونساي . مراد  وز است ) نگا : ي /  ر
ون 52، اسراء /  45 مؤمن حقاف 113/  ،  ن چنين كه در « : كذَلِكَ ( . »  35/  ، ا اي

ايشان ر مان براي  گذشت ز مند و  از درك حق محرو ست . اينجا  » وشن ني
ونَ  انُوا يُؤْفكَُ اه درست « : كَ خيص ر ش حقيقت و ت از درك  دنيا  در 

ده شته ش ازدا دهب ائ رَّجُلُ : إذِا عُدِلَ بِهِ عَنِ ( . »  75/  اند ) نگا : م كَ ال أفُِ
سير ، جلد « :  ) الصِّدْقِ  صفحه  6نگا : زادالّم  ،311 . ) 

 
ره روم آيه    56سو

 متن آيه : 
مْ فِي كتَِابِ اللَّهِ إِلَى يَوْمِ وقََالَ  لبَِثتُْ لقََدْ  مَانَ  لإْيِ وا الْعِلْمَ وَا وتُ لَّذيِنَ أُ  ا

مْ لَا تَعْلَمُونَ  لَكنَِّكُمْ كنُتُ عْثِ وَ هذََا يَوْمُ البَْ عْثِ فَ لبَْ  ا
 

رجمه :   ت
ده است ، مي ايمان عطاء ش ديشان علم و  اني كه ب ويند : شما بدان كس گ

ازه كه  وز اند رزخ ( تا ر دنيا و جهان ب ده بود ) در  خدا مقدّر فرمو
ده اندگار بو اخيز م ست اخيز است ولي شما ر ست وز ر اين ر ايد ، 

مي ستهن ان وزي حق است و فرا ميد  رسد ( .ايد ) كه چنين ر
 

ضيحات :  و  ت
وتُوا . . . »  لَّذينَ أُ ان است . يا تنها « : ا من مؤ شتگان و  مبران و فر مراد پيغ
منونمرا مؤ شتگان است ) نگا :  ابِ الِله ( . »  114 - 112/  د فر در علم خدا « : فِي كتَِ

ابر قضا و قدر خدا .  لَمُونَ » . بر عْ مْ لا تَ مي« : كُنتُ ستيد كه شما ن ان د
سخر مي اخيز حق است و آن را به تم ست رفتيد .ر  گ

 
ره روم آيه    57سو

 متن آيه : 
عُ  مئَذٍِ لَّا يَنفَ وْ عْتَبُونَ  فيََ ستَْ رتَُهُمْ وَلَا هُمْ يُ عذِْ لَّذيِنَ ظَلَمُوا مَ  ا
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رجمه :   ت

ايشان جلب  ستمگران سودي به حالشان ندارد ، و بر رخواهي  عذ وز  در آن ر
ايت نمي  شود .رض

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  عتْبَُ ستَْ سته نمي« : وَ لا هُمْ يُ شنودي خدا خوا ايشان خو شود و براي 
ايت  رض  ( . 84/  گردد ) نگا : نحلنميجلب 

 
ره روم آيه    58سو

 متن آيه : 
هُم بِآيَةٍ   لئَِن جِئتَْ مثََلٍ وَ رآْنِ مِن كُلِّ  لقُْ هذََا ا اسِ فِي  لنَّ ا لِ ربَنَْ لقََدْ ضَ وَ

لُونَ  مْ إِلَّا مبُْطِ رُوا إِنْ أَنتُ لَّذيِنَ كفََ  ليَقَُولَنَّ ا
 

رجمه :   ت
رآن براي اين ق ده و  ما در  ده بو الي را كه ) بيدار كنن ونه مث مردمان هر گ

ده ان كر ربوط باشد ( بي ايشان م ه زندگي  وقتي كه آيهب اي براي ايم . 
ان مي افران ميآن اين آوري ، ك ستيد ) و  اطل ه ويند : شما بر ب گ

ائي را كه مي وئيد بيچيزه  اساس است ( .گ
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  م« : أَنتُ روان او است . شما . مراد پيغ افراد ناحق . « : مبُْطِلُونَ » بر و پي

اطل .  اهل ب
 

ره روم آيه    59سو
 متن آيه : 

لَمُونَ   عْ لَّذيِنَ لَا يَ وبِ ا عُ اللَّهُ عَلَى قُلُ طبَْ  كذََلِكَ يَ
 

رجمه :   ت
اينان مي از  اني كه اين چنين ) كه  وند بر دلهاي كس بيني ( خدا

د  گاهي و شعور ندارن وذ مهر ميآ انها نف نهد ) تا صداي حق و نداي هدايت بد
د ( .  نكن

 
ضيحات :  و  ت

وه . « : كذَلِكَ »  شي دين  عُ » ب طبَْ ساء / مهر مي« : يَ وبه 155نهد ) نگا : ن  ، ت
 ( . 93و  87 /
 

ره روم آيه    60سو
 متن آيه : 

ستَْخِفَّنَّ  صبِْرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ وَلَا يَ ونَ فَا وقنُِ لَّذيِنَ لَا يُ  كَ ا
 

رجمه :   ت
گز  ده خدا به طور مسلم حق است . هر ش . وع شته با ائي دا شكيب پس 
دند ) و عدم  حتي تو گر ه خشم و نارا رند ، ماي ايمان ندا اني كه  ايد كس نب
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از تو سلب كند ( . ائي را  شكيب صبر و  اب و توان و  ايشان ، ت  ايمان 
 

ضيحات :  و  ت
سْ»  كَ لا يَ ه فزع و جزع و « : تَخِفَّنَّ رندارد و ماي از جاي ب سبك  تو را 

شود . و ن اني و خشم ت ش ري  پ
 
 

لقمان آيه   ره   1سو
 متن آيه : 

 الم  
 

رجمه :   ت
ميم .  الف . لام . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  )  الم»   ( . 1/  نگا : بق
 

لقمان آيه   ره   2سو
 متن آيه : 

ا  حَكيِمِ تِلْكَ آيَ ابِ الْ لْكتَِ  تُ ا
 

رجمه :   ت
رآن ( است . ستوار ) ق حتوا و ا رم اب پ ات كت  اين ، آي

 
ضيحات :  و  ت

اتُ . . . »  ايَ ونس« :  ) تِلْكَ ءَ  ( . 1/  نگا : ي
 

لقمان آيه   ره   3سو
 متن آيه : 

نَ   سنِيِ مةًَ لِّلْمُحْ  هُدًى وَرَحْ
 

رجمه :   ت
ايت و رحمت براي وكاران است . هد  نيك

 
ضيحات :  و  ت

مةًَ »  ات مي« : هُديً وَ رَحْ شند .حال آي  با
 

لقمان آيه   ره   4سو
 متن آيه : 

ونَ   وقنُِ رةَِ هُمْ يُ لآْخِ اةَ وَهُم بِا لزَّكَ ونَ ا ويَُؤتُْ اةَ  مُونَ الصَّلَ لَّذيِنَ يُقيِ  ا
 

رجمه :   ت
ايد مي از را چنان كه ب م اني كه ن اآن كس ات را خو د ، و زك نن

رند .مي ايمان دا رت كاملًا  ازند ، و به آخ  پرد
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ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  سنين است .« : ا  صفت مح
 

لقمان آيه   ره   5سو
 متن آيه : 

مفُْلِحُونَ   لئَِكَ هُمُ الْ وْ وأَُ رَّبِّهِمْ  لئَِكَ عَلَى هُدًى مِّن   أُوْ
 

رجمه :   ت
ايت پروردگارشان را ده آنان هد رند .فرا چنگ آور ستگا ايشان قطعاً ر  اند و 

 
ضيحات :  و  ت

لئِكَ عَلي هُديً . . . »  ره« :  ) أُو  ( . 5/  نگا : بق
 

لقمان آيه   ره   6سو
 متن آيه : 

رِ عِلْمٍ   سبَيِلِ اللَّهِ بِغيَْ ليُِضِلَّ عَن  ثِ  ديِ رِي لَهْوَ الْحَ شتَْ لنَّاسِ مَن يَ وَمِنَ ا
هَ هيِنٌ ويَتََّخذَِ ابٌ مُّ عذََ كَ لَهُمْ  هزُُواً أُولئَِ  ا 

 
رجمه :   ت

وه وچ و يا سخنان پ دار  ستند كه خري اني ه ميان مردم كس اند تا با در 
شته  منحرف و سرگ اه خدا  از ر لانه  اني ) بندگان خدا را ( جاه سخن چنين 

ده عذاب خوار و رسوا كنن ن  ره كنند . آنا ازند و آن را مسخ رند .س  اي دا
 
ضيحات : ت  و
ديثِ »  وي « : لَهْوَ الْحَ دني مند  از چيزهاي سود افل  انسان را غ اني كه  خن س

ه افسان ات ،  اف د : خر انن اخروي كند . م رفهاي مضحك ، و و  ده ، ح اي هاي بيف
ازهاي جلف . و  آ

 
لقمان آيه   ره   7سو

 متن آيه : 
راً كَ  ستَْكبِْ ا وَلَّى مُ اتنَُ ليَْهِ آيَ لَى عَ ا تتُْ سْمَعْهَا كأََنَّ فِي وإَذَِ أَن لَّمْ يَ

ليِمٍ  ابٍ أَ عذََ رهُْ بِ وقَْراً فبََشِّ هِ   أُذُنيَْ
 

رجمه :   ت
ده مي ان ايشان خو ات ما بر  انه روي هنگامي كه آي ستكبر شود ، م

رمي انند و ميب دهگرد شني انگار آنها را ن وند .  ايشان ر ي در گوشه اند . گوئ
اب  عذ ايشان را به  گيني است .  ده .سن ده ب مژ اكي   دردن

 
ضيحات :  و  ت

راً »  ستَْكبِْ رگ« : مُ انه . خود بز انه . متكبّر گيني .« : وقَْراً » بين  سن
 

لقمان آيه   ره   8سو
 متن آيه : 
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عيِمِ   لنَّ اتُ ا وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ لَهُمْ جنََّ منَُ لَّذيِنَ آ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ده و ور ايمان آ اني كه  اغهاي  كس د ، ب سته بكنن اي سته و ب كارهاي شاي

ايشان است . از آن  رنعمت بهشت   پ
 

ضيحات :  و  ت
عيِمِ »  لنَّ اتُ ا ده« :  ) جنََّ ائ حجّ 65/  م  ،  /56 . ) 
 

لقمان آيه   ره   9سو
 متن آيه : 

حَكيِمُ   عَزيِزُ الْ حقَّاً وَهُوَ الْ هَا وَعْدَ اللَّهِ  ديِنَ فيِ  خَالِ
 

رجمه   : ت
ده ده مسلّم الهي است ، وع ن وع اي اند .  هند م انه در آن خوا اي جاود

لّف وغين ميتخ ده در وند نه وع اپذير .  ) خدا اي به ن وف از  دهد ، و نه 
ده اه وع حكيم و آگ د ، و  من رت عزيز و قد اجز است ، چرا كه ( او  هاي خود ع

 است .
 

ضيحات :  و  ت
حقَّاً »  دير چنين است : وَعْدَ « :  ) وَعْدَالِله  ده و تق مطلق بو مفعول  حقَّاً (  ( و ) 

حقَّاً .  وَعَدَالُله ذلِكَ وَعْداً ، وَ أَحَقَّ ذلِكَ 
 

لقمان آيه   ره   10سو
 متن آيه : 

مْ   ميِدَ بكُِ ضِ رَوَاسِيَ أَن تَ لأَْرْ لقَْى فِي ا وأََ هَا  ونَْ رِ عَمَدٍ تَرَ اتِ بِغيَْ خَلَقَ السَّمَاوَ
هَا مِن كُلِّ  وبََثَّ فيِهَا ا فيِ ا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فَأَنبَتنَْ لنَْ وأََنزَ ابَّةٍ  مِن كُلِّ دَ

ريِمٍ  وجٍْ كَ  زَ
 

رجمه :   ت
اي شما ( باشد  ر رؤيت ) ب ابل  وني كه ق ست انها را بدون  وند آسم خدا
مين  ده است ، تا ز اكن واري را پر مين كوههاي است ده است ، و در ز ري آف

اند و س رز ش و شما را نل دگان را پخ انواع جنبن مين  اند ، و در ز سيمه نگرد را
ده ستا از آسمان آب فرو فر ده است . و  ده كر اكن ر اقسام پ ايم و با آن 

ده ان وي ش را ر رز گياهان پرا از  وني  وناگ  ايم .گ
 

ضيحات :  و  ت
هَا »  ونَْ رِ عَمَدٍ تَرَ  15/  ، نحل 3/  نگا : رعد« :  ) رَوَاسِيَ ( . »  2نگا : رعد / « :  ) بِغيَْ

ميِدَ بِكُمْ ( . »  انبياء /  15/  نگا : نحل« :  ) أَن تَ زياد و « : بَثَّ ( . »  31، 
ساء /  ده كرد ) نگا : ن ش و پراكن وجٍْ ( . »  1فراوان و پخ صنف . نوع ) نگا « : زَ

انعام مٍ ( . »  143/  :  ريِ انفال« : كَ مند ) نگا :   ( . 4/  زيبا و سود
 

ره   11لقمان آيه  سو
 متن آيه : 
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لظَّالِمُونَ فِي ضَلَالٍ   لِ ا ونِهِ بَ نَ مِن دُ اذَا خَلَقَ الَّذيِ ونِي مَ هذََا خَلْقُ اللَّهِ فأََرُ
 مُّبيِنٍ 

 
رجمه :   ت

د و مياينها ) كه مي دهنگري ري د ، شما به من بينيد ( آف هاي خداين
ايند چه چيز را آف اني كه جز خد هيد آن شان د دهن اند ؟  ) تا ري

ستمگران )  لكه  شند ( . ب شته با هيّت را دا اكت در الو ش و شر ست سته پر اي ش
د . ستن شكاري ه شه ( در گمراهي آ رپي  كف

 
ضيحات :  و  ت

ات و « : هذا »  سان و نب از ان ستي ، اعم  وجودات جهان ه ات و م مخلوق اين 
ات .  ر كر مين و ساي ونِهِ » حيوان و ز  واي خدا .بجز خدا . س« : مِن دُ

 
لقمان آيه   ره   12سو

 متن آيه : 
سِهِ   لنِفَْ شكُْرُ  مَا يَ شكُْرْ فإَنَِّ شكُْرْ لِلَّهِ وَمَن يَ مةََ أَنِ ا حكِْ لقُْمَانَ الْ ا  لقََدْ آتَينَْ وَ

ميِدٌ  نَّ اللَّهَ غنَِيٌّ حَ  وَمَن كفََرَ فإَِ
 

رجمه :   ت
ستور د ديم ) و بدو د شي گي بخ ان رز لقمان ف م ( كه خدا را ما به  ادي

ويش  د ، به سود خ گزاري كن سپاس گزاري كن و ) بدان كه ( هر كس  سپاس
گزاري مي اسي كند ) به خود زيان ميسپاس د ، و هر كس ناسپ اند كن رس

ه به خدا ( چرا كه خدا بي ده است .ن از و ستو  ني
 

ضيحات :  و  ت
اضل و آگاهي ا« : لقُْمَانَ »  ده و ف مي ريخ نام شخصي صالح و فه ست كه تا

مبر پروردگار ، و گروهي وي را  رخي او را پبغ ست . ب اني او روشن ني دگ زن
انه رز هيزگار ميف انند . اي پر مةََ » د حكمت « : الْحكِْ انگي .  رز وّت . ف نب

مجموعه  حكمت  گر ،  دي رت  عبا اتقان در امور است . به  ابه در قول و عمل ، و  اص
رتو آن ه ده آن در پ رن ائلي است كه دا انجام فض ر كاري را در جاي خود 

مناسب اداء ميمي وقع  ريّه « : أَنْ » كند . دهد و هر سخني را در م سي حرف تف
ري است .  شكرگزا عين  حكمت  حكمت ، و  عين  ري  شكرگزا رَ » است . چرا كه  كفََ

افر شد . كفران نعمت كرد . « :  دٌ » ك شتگان و همه « : حَميِ وسّط فر ده ت ستو
وجودات ) نگ ات م هيمذرّ ابرا  ( . 8/  ا : 

 
لقمان آيه   ره   13سو

 متن آيه : 
لظَُلْمٌ   اللَّهِ إِنَّ الشِّرْكَ  شْرِكْ بِ ا بنَُيَّ لَا تُ عظُِهُ يَ هِ وَهُوَ يَ لقُْمَانُ لِابنِْ وإَذِْ قَالَ 

 عَظيِمٌ 
 

رجمه :   ت
گفت  ش  لقمان به پسر ي را كه  دآور شو ( زمان در حالي كه او را پند  -) يا

اقعاً شرك  -داد مي مكن ، و از خدا  انب عزيزم !  ) چيزي و كسي را (  پسر 
 ستم بزرگي است .
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ضيحات :  و  ت

ده است .« : بنَُيَّ »  افه ش اض ابن است و به ) ي ( متكلّم  صغّر   م
 

لقمان آيه   ره   14سو
 متن آيه : 

هُ وَ  لتَْهُ أُمُّ ديَْهِ حَمَ الِ وَ لإْنِسَانَ بِ ا ا صَّينَْ ميَْنِ أَنِ وَوَ صَالُهُ فِي عَا وفَِ هنْاً عَلَى وَهْنٍ 
صيِرُ  لَيَّ الْمَ ديَْكَ إِ شكُْرْ لِي وَلِوَالِ  ا

 
رجمه :   ت

ده ش كر سفار ش  رباره پدر و مادر انسان د ايشان نيك ما به  ايم ) كه در حق 
ده است و  ش بدو حامله ش ويژه مادر ، چرا كه ( مادر د ، به  اشد و نيكي كن ب

ازه هر دم به ستي ت رخوارگي ضعف و س شي ان دوران  اي ده است . پ دچار آم اي 
ره جان مادر را  شي ي  عن شير ، ي ن دو سال نيز ، كودك  او دو سال است ) و در اي

ن مدّت مي رين خدمات و  33نوشد . مادر در اي مت رخوارگي ، مه شي ماهه حمل و 
مبذول مي اكاري را  رين فد گت ر صيه ما بز و انسان ت لذا به  اين است ( دارد . 

انجام  ش ، و ) بدان كه سر در و مادرت با گزار پ سپاس گزار من و هم  سپاس كه هم 
سزا مي ازگشت به سوي من است ) و نيكان را جزا و بدان را   دهم ( .( ب

 
ضيحات :  و  ت

لتَْهُ »  شته است . « : حَمَ ده است و باردار گ هنْاً » بدو حامله ش ضعف و « : وَ
ستي . حال ) أُمّ (  حذوف س مطلق فعل م مفعول  اتَ وَهْنٍ . يا  عني ذ است ، ي

هنْاً .  دير چنين است : تَهِنُ وَ هنْاً عَلي وَهْنٍ » است و جمله حال است ، و تق « : وَ
شت سرهم .  اپي و پ ستيهاي پي عفها و س ريدن . « : فِصَالُ » ض شير ب از 

حقاف رخوارگي ) نگا : ا شي ايان دوران  ميَْنِ ( . »  15/  پ ره: « عَا  دو سال ) نگا : بق
/ 233 . ) 
 

لقمان آيه   ره   15سو
 متن آيه : 

حبِْهُمَا فِي   ليَْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ فَلَا تطُِعْهُمَا وَصَا وإَِن جَاهَدَاكَ عَلى أَن تُشْرِكَ بِي مَا 
عُ رجِْ ابَ إِلَيَّ ثُمَّ إِلَيَّ مَ سبَيِلَ مَنْ أنََ اتَّبِعْ  وفاً وَ ا مَعْرُ دُّنيَْ م ال كُمْ فَأُنَبِّئكُُ

مْ تَعْمَلُونَ  مَا كُنتُ  بِ
 

رجمه :   ت
ريك من قرار دهي كه  ش كنند كه چيزي را ش لاش و كوش اه آن دو ، ت هر گ
اغ  ات آن ( سر اثب ر  ليل ب رين د رين آگاهي از بودن آن و ) كوچكت مت ك
ائد و كفر و  عق له  سأ مكن .  ) چرا كه در م انبرداري  ايشان فرم از  داري ،  ن

ابطه اي مقدّم بر ر ابطه با خدا ،  ست ، و ر ائز ني مان همگامي و همراهي ج
دي  ون شا وي از عواطف خ رتر  ي ب مكتب عتقاد  انسان با پدر و مادر است ، و ا
ونه  سته و به گ رز شاي دنيا به ط ايشان در  عين حال ( با  است . ولي در 

سته اي انب من ) باب ه ج گير كه ب ش  اني را در پي اه كس رفتار كن و ر  اي 
ده دت ( رو كر عبا ستي و طاعت و  اپر اند . بعد هم همه به سوي من يكت

رمي دنيا ( ميب از آنچه ) در  ديد و من شما را  دهگر اه ميكر د آگ ازم ) و اي س
رتان مي ش و كيف ادا لتان پ ر طبق اعما  دهم ( .ب
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ضيحات :  و  ت

دند « : جَاهَدَاكَ »  مو ش ن دند و كوش ستا اي ش  ره تو به تلا ا رب ليَْسَ » . اگر د مَا 
از آن بي« : لَكَ بِهِ عِلْمٌ  عني آنچه تو  وجودش نداري . ي ليلي بر  خبري و د

دني است .  اقع محال و ناش وجود ندارد و در و وفاً » چيزي كه اصلًا  نيك « : مَعْرُ
حبِْهُمَا  ن است : صَا دير چني وفي است و تق حذ صفت مصدر م ده .  دي سن و پ

اباً مَّعْفِي ا صِحَ دُّنيَْ وفاً . ال ابَ » رُ رجوع كردن ، رو نمودن « : أنََ از  رگشت . مراد  ب
رضه و تأكيد بر  عت ا ) تَعْمَلُونَ ( م الإنِسَانَ ( ت ا  صَّينَْ از ) وَ است . دو آيه ، 

از شرك است . هي   ن
 

لقمان آيه   ره   16سو
 متن آيه : 

حبََّةٍ مِّنْ خَرْدَلٍ  الَ  مثِقَْ هَا إِن تَكُ  رةٍَ أَوْ فِي يَا بنَُيَّ إنَِّ صخَْ  فتَكَُن فِي 
رٌ  لَطيِفٌ خَبيِ ضِ يأَْتِ بِهَا اللَّهُ إِنَّ اللَّهَ  لأْرَْ اتِ أَوْ فِي ا  السَّمَاوَ

 
رجمه :   ت

انه خردلي ) عمل نيك يا بد  ي د گين سن ازه  اند ه  عزيزم ! اگر ب پسر 
اين كه در  ا  انها ، و ي ا در آسم سنگي ، ي اشد و در دل  رفته ( ب ميان انجام گ

ن را حاضر مي مين باشد ، خدا آ سيدگي ز اب آن ر آورد ) و به حساب و كت
اه است .مي ق و آگ دقي وند بس   كند ( . چرا كه خدا

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  ات « : إنَِّ سيئّ ات و  سن از نيك يا بد ، يا ح لةَ است اعم  رجع ) هَا ( خَصْ م
حبََّةٍ . »  الَ  انه« : مثِقَْ ازه د د گيني آن است .  ) نگا : نساء / اي . مراد ان سن
ونس 40 اء /  61/  ، ي انبي وچكي « : خَرْدَلٍ ( . »  47،  دان . در ك سپن انه خردل .  د

حقارت ضرب مثل است . و  رةٍَ » ال سخت ) نگا : كهف« : صخَْ گ بزرگ و  (  63/  سن
سختي است .  مثال  اتِ » .  ال دوري است . « : السَّمَاوَ اني مثا« : الأرْضِ » مث ل نه

انعام« :  ) لَطيِفٌ » است .  گا :   ( . 100/  ، يوسف 103/  ن
 

لقمان آيه   ره   17سو
 متن آيه : 

ابَكَ   رْ عَلَى مَا أَصَ منُكَرِ وَاصبِْ انْهَ عَنِ الْ مُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَ وأَْ اةَ  مِ الصَّلَ يَا بنَُيَّ أقَِ
لأُْمُورِ  عزَْمِ ا نَّ ذَلِكَ مِنْ   إِ

 
رجم  ه : ت

ستور  ايد بخوان ، و به كار نيك د از را چنان كه ش م عزيزم ! ن اي پسر 
ائبي كه به تو مي ابر مص از كار بد نهي كن ، و در بر ده و  شكيبا ب رسد 

عزم را جزم  ر آن  ايد ب از كارهاي ) اساسي و مهمّي ( است كه ب اينها  ش .  با
رزيد . ات و  كرد و ثب

 
ضيحات :  و  ت

ره« : ذلِكَ »  منكر و امر به  اشا از  عني نهي  ديگر ، ي ائر امور  صبر ( و س به ) 
ليّت است .  دَ سبيل بَ اقامه نماز ، بر  الأمُورِ » معروف و  نگا : « :  ) عزَْمِ 

ل  ( . 186/  عمرانآ
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لقمان آيه   ره   18سو

 متن آيه : 
رْضِ مَرَحاً  لأَْ شِ فِي ا اسِ وَلَا تَمْ لنَّ الٍ فخَُورٍ  وَلَا تُصَعِّرْ خَدَّكَ لِ مُختَْ حِبُّ كُلَّ  إِنَّ اللَّهَ لَا يُ
 
 

رجمه :   ت
ر و بي اه مرو ، با تكبّ مين ر ر ز انه ب مغرور از مردم روي مگردان ، و  ائي  عتن ا

مغروري را دوست نمي متكبّر  هيچ  وند   دارد .چرا كه خدا
 

ضيحات :  و  ت
ر و بي« : لا تُصَعِّرْ »  ائي از مردم ، با تكبّ عتن ده ) صَعَر ( ا از ما روي مگردان . 

ونه كژي است . مراد روي  ره يا گ عني بيماري گردن كجي و يا چه ه م ب
اني با بي ر است . گرد ائي و تكبّ عتن وأم با « : مَرَحاً » ا ي فراوان ت شادمان

ستي است ) نگا : اسراء /  الٍ فخَُورٍ ( . »  37غرور و سرم  36نگا : نساء / « :  ) مُختَْ
. ) 
 

لقمان آيه  سو  19ره 
 متن آيه : 

ميِرِ   اتِ لَصَوْتُ الْحَ لأَْصْوَ رَ ا وتِْكَ إِنَّ أَنكَ ضْ مِن صَ شيِْكَ وَاغْضُ اقْصِدْ فِي مَ  وَ
 

رجمه :   ت
از صداي خود  گفتنت (  سخن  ايت كن ، و ) در  دال را رع رفتنت اعت اه  و در ر

مزن ( چرا كه زشت رياد  اه ) و ف ن صداها ، صدايبك ري  خران است . ت
 

ضيحات :  و  ت
صِدْ »  انه« : إقِْ ميان تند و مي اب  انتخ ش . مراد  ه با عتدال داشت روي كن . ا

رفتن است .  ضْ » كند  ائين بياور . « : أغْضُ اه . پ ميِرِ » بك جمع « : الْحَ
لاغها . خران .  اتِ . . . » حِمار ، ا رَ الأصْوَ شتي « : إِنَّ أنَكَ صداي خر در ز

مثضرب حيوان گاهي بيال اين  ونه ل است . چرا كه  هيچ گ دون  جهت و ب
ي وقت و ب ازي ،  از نظر وقت عرعر ميني شتر  ن بي شتي آ د ، و ز كن

افتخار مي دي صدا  لن ربها هم به ب دي است ، و ع لن دند .ب  كر
 

لقمان آيه   ره   20سو
 متن آيه : 

لكَُم مَّا فِي السَّ  سخََّرَ  مْ أَلَمْ تَرَوْا أَنَّ اللَّهَ  ليَكُْ سبْغََ عَ وأََ رْضِ  لأَْ اتِ وَمَا فِي ا مَاوَ
رِ عِلْمٍ وَلَا هُدًى وَلَا  ادِلُ فِي اللَّهِ بِغيَْ لنَّاسِ مَن يُجَ اطِنةًَ وَمِنَ ا وبََ رةًَ  مَهُ ظَاهِ عَ نِ

رٍ  مُّنيِ ابٍ   كتَِ
 

رجمه :   ت
ده دي سخّر آيا ن مين است م انها و ز وند آنچه را كه در آسم ايد كه خدا

اخته است ( ، و ش د ان ركت  افع شما به ح من سير  ده است ) و در م ما كر
متهاي خود را  ع اطن -ن متهاي ب متهاي ظاهر و چه نع بر شما  - چه نع

اخته است افزون س ده و  ستر ش و  گ ان ونه د هيچ گ از مردم بدون  رخي  ؟ ب
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ائي ( خدا راه  كت اخت و ي شن ره )  ا شنگري ، درب اب روشن و رو ايت و كت هد
ش ميستيز و جد رند .ال را پي  گي

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ . . . »  سبْغََ ( . »  65/  ، حجّ 2نگا : رعد / « :  ) سخََّرَ  اخ فراوان و فر« : أَ
ده است . .  گير نمو ده است و فرا شي اتمام بخ ده است .  رةًَ وَ » كر ظَاهِ

طنِةًَ  ا ا« : بَ مچون : صحّت ، دار متهاي ظاهر ، ه ار و پنهان . نع شك ئي ، آ
مينان  اط دبير ،  عقل ، حسن ت اطن ، همچون  متهاي ب رزندان خوب . نع ف

ستند .  ايمان . حال ه لب ،  حجّ« :  ) يُجَادِلُ فِي . . . » ق  ( . 8/  نگا : 
 

لقمان آيه   ره   21سو
 متن آيه : 

عُ مَا وَ  الُوا بَلْ نَتَّبِ لَ اللَّهُ قَ عُوا مَا أَنزَ اتَّبِ لَ لَهُمُ  ا قيِ ا وإَذَِ ءنَ ا ليَْهِ آبَ ا عَ دنَْ جَ
عيِرِ  ابِ السَّ عذََ دْعُوهُمْ إِلَى  شَّيْطَانُ يَ لَوْ كَانَ ال وَ  أَ

 
رجمه :   ت

گفته مي انان  ده است پيروي هنگامي كه بد ازل كر از آنچه خدا ن شود : 
از چيزي پيروي ميكنيد ، مي لكه ما  ويند : ب كنيم كه پدران خود را گ

افته ر آن ي اكان خود پيروي ميايم . آيا ب از ني اين كه )  د ( ولو  كنن
اند ؟ وزخ ( فرا خو ان ) د وز ش فر عذاب آت ه  ايشان را ب ريمن   اه

 
ضيحات :  و  ت

لَ الُله »  ايت است . « : مآَ أَنزَ اني و حق و هد اب آسم عُ مَا . . . » مراد كت نَتَّبِ
ره« :  )  عيِرِ ( . »  170/  نگا : بق انه« : السَّ ش زب ش آت وزان ) نگا : ك و فر

ساء /  حجّ 55و  10ن  ،  /4 . ) 
 

لقمان آيه   ره   22سو
 متن آيه : 

وإَِلَى اللَّهِ   وثُقَْى  ستَْمْسَكَ بِالْعُرْوةَِ الْ دِ ا لَى اللَّهِ وَهُوَ مُحْسِنٌ فقََ وجَْهَهُ إِ وَمَن يُسْلِمْ 
مُورِ  لأُْ اقبِةَُ ا  عَ

 
رجمه :   ت

ه خدا دهد  د ، در حالي كه كسي كه ) دل ب انه رو به خدا كن و ( مطيع
ام  انج ده است . سر حكمي چنگ ز ار م سي ويز ب ستا ه د وكار باشد ، ب نيك

ده مي ازگشت دا ات را همه كارها به خدا ب سيئّ ش ، و  ادا ات را پ سن شود ) و ح
ره مي اف اد  دهد ( .پ

 
ضيحات :  و  ت

وجَْهَهُ »  عبادت است ) نگا « : يُسْلِمْ  رهمراد خلوص در  ( .  125، نساء /  112/  : بق
وثُقْي»  ستَْمْسَكَ بِالْعُرْوةَِ الْ ره« :  )  إِ  ( . 256/  نگا : بق

 
لقمان آيه   ره   23سو

 متن آيه : 
هُم بِمَا عَمِلُوا إِنَّ اللَّهَ   رجِْعُهُمْ فَنُنَبِّئُ ا مَ لَينَْ رهُُ إِ كَ كفُْ حزْنُ رَ فَلَا يَ وَمَن كفََ
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اتِ ليِمٌ بذَِ  الصُّدُورِ  عَ
 

رجمه :   ت
د ( كفر او تو را  انكار كن ق روشن را  ائ حق اين  افر شود ) و  كسي كه ك
ائي  از كاره ايشان را  ازگشت آنان به سوي ما است و ما  ازد . ب گين نس غم

ده اه ميكه كر شان اند آگ دي لخ و شوم اعمالشان را ب ائج ت ازيم ) و نت س
از آنچه اند ( . خدا مسلّماً  هيم چش سينه خوا ازها ( در درون  ات و ر ها ) از نيّ

اه است .  است ، كاملًا آگ
 

ضيحات :  و  ت
اتِ الصُّدُورِ »   ( . 154و  119/  عمراننگا : آل« :  ) ذَ
 

لقمان آيه   ره   24سو
 متن آيه : 

ليِظٍ   ابٍ غَ عذََ مَّ نَضْطَرُّهُمْ إِلَى  ليِلًا ثُ عُهُمْ قَ متَِّ  نُ
 

رجمه :   ت
ا رهما  از زندگي ( به دنيا  ي ) در  دك ان سپس مند مييشان را  ازيم ،  س

دي مي دي اب سخت و ش عذ ان را وادار ) به دخول ( به  ش آن انيم ) و به آت گرد
وزخشان مي م ( .د اني  كش

 
ضيحات :  و  ت

ليِلًا »  عُهُمْ قَ متَِّ كنيم . وادارشان مي« : نَضطَْرُّهُمْ ( . »  77نگا : نساء / « :  ) نُ
م . مجبورشان مي اني ليِظٍ » گرد ديد .« : غَ  سخت و ش

 
لقمان آيه   ره   25سو

 متن آيه : 
لِ الْحَمْدُ لِلَّهِ بَلْ   ليَقَُولُنَّ اللَّهُ قُ ضَ  لأَْرْ اتِ وَا لتَْهُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ سأََ لئَِن  وَ

رُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ   أَكثَْ
 

رجمه :   ت
از آنان ) كه اه  د ( بپرسي : چه  هر گ ستن ركاء ه ازها و ش انب عتقد به  م

ده است ري مين را آف انها و ز حتماً مي كسي آسم د : خدا .  ) چرا كه ؟  وين گ
اخته و  لكه خودشان س ده و ب ده چيزي نبو ازن ها س از انب اير  ها و س بت
ازه روشن است كه  اند سأله آن  ش خدا را ) كه م اي ست وقند ( . بگو :  مخل

عتراف دتان بدان ا اكثر آنان ) چندان چيزي ( مي خو كنيد ( . ولي 
مي عتراف خود عمل نمين مقتضي ا ن است كه به  اي انند ) و  ايند و د نم

حصر به خدا نمي من دت را تنها  د ( .عبا  كنن
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ . . . »  لتََ سأََ لئَِن  وت« :  ) وَ  عنكب  ( . 63و  61/  نگا : 
 

لقمان آيه   ره   26سو
  متن آيه :
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ميِدُ   يُّ الْحَ لغْنَِ ضِ إِنَّ اللَّهَ هُوَ ا لأَْرْ اتِ وَا  لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
لذا خدا بي مين است .  انها و ز از از آن خدا است آنچه در آسم از )  ني

ده ري از طرف همه آف ده )  ستو انها ( و  انس دت   هاي جهان ( است .عبا
 

ضيحات :  و  ت
لْغَ»  ميِدُ هُوَ ا ره« :  ) نِيُّ الْحَ حجّ 267/  نگا : بق  ،  /64 . ) 
 

لقمان آيه   ره   27سو
 متن آيه : 

حُرٍ   عةَُ أبَْ سبَْ دهِِ  دُّهُ مِن بَعْ لبَْحْرُ يَمُ امٌ وَا لَ رةٍَ أقَْ رْضِ مِن شجََ لأَْ مَا فِي ا وَلَوْ أنََّ
حَ عَزيِزٌ  اتُ اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ  دَتْ كَلِمَ مٌ مَّا نفَِ  كيِ

 
رجمه :   ت

ريا ) براي آن  وند ، و د د قلم ش مين هستن اني كه روي ز رخت اگر همه د
ات خدا يادداشت  مخلوق ريا شود ) و با آن  اين د ريا كمك  هفت د ركّب گردد ( و  م

ركبّها ميگردد ، قلمها مي د و م ايان شكنن ات خدا پ وق شكند ، ولي ( مخل خ
مي حكيم است ن عزيز و  د  رند . خداون ايد ) ميگي اند چه چيزها را ب د

ريند ( . اف ه بي ريند و چگون اف  بي
 

ضيحات :  و  ت
دُّهُ »  ايد ) نگا : « : يَمُ ركب گردد و بر آن بيفز عني م ش كند . ي مك ك

هف دهِِ ( . »  109/  ك ريا . « : مِن بَعْ ركّب د از تمام شدن م عةَُ » مراد بعد  سبَْ
حُرٍ  رت است « : أبَْ ا . مراد كث ري رياها . هفت د رياها و د ي د عن ديد . ي ه تح » ن

اتُ الِله  دَتْ كَلِمَ ايان « : مَا نفَِ انگر علم خدا است پ سخنان خدا كه بي
مي دهن ري ايان نميگيرد . آف سند ) نگا : كهفهاي خدا به پ ( .  109/  ر

ات بي وق مخل اهي خدا يا  متن از علم نا سيمي  ره تر ربا ه د حدّ و حصر خدا آي
 است .

 
لقم ره   28ان آيه  سو

 متن آيه : 
صيِرٌ   ميِعٌ بَ دةٍَ إِنَّ اللَّهَ سَ سٍ وَاحِ مْ إِلَّا كنَفَْ عثْكُُ مْ وَلَا بَ لْقكُُ  مَّا خَ
 

رجمه :   ت
انجام ( جز همسان )  اندن شما ) در  ده گرد از ( و زن ش شما ) در آغ رين آف

شنوا و بينا است ) وند  ست . خدا اندن ( فردي ني ده گرد ش و زن رين و  آف
از او نهان نمي اشد ( .اقوال و اعمال بندگان   ب

 
ضيحات :  و  ت

لْقكُُمْ »  ابتداء جهان . « : خَ دن شما در  ري مْ » آف عثْكُُ اندن « : بَ ده گرد زن
هاي جهان .  از مرگ در انت دةٍَ » شما پس  سٍ وَاحِ انسان « : كَنفَْ ش يك  رين آف

انها و ز انس ش همه  رين اندن او ، با آف ده گرد ايشان و زن اندن  ده گرد ن
مچون  مي ه هي مفا وتي ندارد ، و اصلًا  » و «  آسان» و «  سخت» هيچ تفا
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وچك ابر قدرت بي«  بزرگ» و «  ك عني ندارد .در بر  انتهاء خدا م
 

لقمان آيه   ره   29سو
 متن آيه : 

لنَّهَ  لجُِ ا ويَُو لنَّهَارِ  لَّيْلَ فِي ا لجُِ ال و سخََّرَ الشَّمْسَ أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يُ لَّيْلِ وَ ارَ فِي ال
رٌ  نَّ اللَّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ خبَيِ وأََ رِي إِلَى أجََلٍ مُّسَمًّى  لقَْمَرَ كُلٌّ يَجْ  وَا

 
رجمه :   ت

ده دي اخل ميآيا ن وز را در شب د وند شب را در روز ، و ر اند ، و اي كه خدا گرد
سير  ده ) و در م سخّر كر اه را م شيد و م ريان خور انها به ج انس افع  من

ركت خود ادامه  عينّي به ح رآمد م اين كه هر كدام تا س اخته است ( ؟ و  اند
ايان ميمي دنيا ، پ رفتن  ان گ اي اين نظم و نظام با پ هند ) و  ابد ( و د ي

از آنچه انجام مي وند  هيد آگاه استخدا  ؟ د
 

ضيحات :  و  ت
لَّيْلَ فِي . . . »  لجُِ ا مدّت محدود و «  : أجََلٍ مُّسَمّيً ( . »  27/  عمرانآلنگا : « :  ) يُو

ن جهان است . سيدن آ اين جهان و فرار ايان  عيّن كه پ  م
 

لقمان آيه   ره   30سو
 متن آيه : 

وأََنَّ اللَّهَ هُوَ الْعَلِيُّ ا  اطِلُ  لبَْ ونِهِ ا وأََنَّ مَا يَدْعُونَ مِن دُ نَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ  رُ ذَلِكَ بأَِ لْكَبيِ
 
 

رجمه :   ت
ده ري ريبي را كه مياين ) آف ليل بر آن است هاي عجيب و غ د ( د بيني

رياد مي جز او به ف وند حق است ، و آنچه را كه ب دت كه خدا عبا انيد و  خو
از آن مي رتر  لاتر و ب ا وند والا مقام و بزرگوار ) و ب اطل است ، و خدا ائيد ب نم

رآيد ( .  ( است ) كه به توصيف د
 

ضيحات :  و  ت
نَّ الَله هُوَ الْحَقُّ »  انگر « : بأَِ اينها بي سبب است كه خدا حق است .  اين بدان 

ائب و  عج عني چون خدا حق است چنين  ن است كه خدا حق است . ي آ
انيّت  حقّ ليل بر  اينها د ش  رين اين كه آف ده است . يا  ري ائبي را آف غر

 خدا است .
 

لقمان آيه   ره   31سو
 : متن آيه 

هِ إِنَّ فِي   اتِ ريِكَُم مِّنْ آيَ ليُِ مَتِ اللَّهِ  عْ لبَْحْرِ بنِِ رِي فِي ا لفُْلْكَ تَجْ أَلَمْ تَرَ أَنَّ ا
شكَُورٍ  ارٍ  لِّكُلِّ صبََّ اتٍ  لآَيَ لِكَ   ذَ

 
رجمه :   ت

ده دي رتو نعمت آيا ن رياها به فرمان الله ، و در پ صفحه د شتيها بر  اي ك
ركت مي انهاو گوشه كنند ، تاخدا ح از نش هاي ) قدرت ( خود را به شما اي 

رياها (  ره د ست شتيها در گ گذار ك اين ) گشت و  اند . قطعاً در  اي م بن
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انه ش شكيبا و ن اني كه بس  هاي بزرگي ) بر قدرت خدا ( است براي كس
شند . ا گزار ب سپاس سيار   ب

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ الِله »  عْ رتو احسان خدا . چرا« : بنِِ مخصوص و  در پ وزن  ا  كه آبها را ب
ركت آنها را  ائط ح ده است و شر ري اف شتيها را با مشخّصات محدود بي ك

ده است .  فراهم فرمو
 

لقمان آيه   ره   32سو
 متن آيه : 

لبَْرِّ  دِّينَ فَلَمَّا نجََّاهُمْ إِلَى ا صيِنَ لَهُ ال مُخْلِ لظُّلَلِ دَعَوُا اللَّهَ  وجٌْ كَا شيَِهُم مَّ ا غَ  وإَذَِ
ارٍ كفَُورٍ  لَّا كُلُّ ختََّ ا إِ اتنَِ حَدُ بِآيَ صِدٌ وَمَا يَجْ مُّقتَْ منِْهُم   فَ

 
رجمه :   ت

شتي مي هنگامي كه ) سوار ك منكران خدا (  وه )  مچون ك ائي ه وجه وند و ( م ش
ان را فرا مي رياد ميآن ه ف انه خدا را ب دت را خاصّ او گيرد ، خالص عبا انند و  خو

گمي هن انند . ولي  ديم د ان شكي رس ه خ ده و سالم ب ات دا امي كه آنان را نج
انه مي ايشان  از  رخي  وفادار و روي را در پيش مي، ب ايمان خود  رند ) و بر  گي

ايدار مي اه كفر در پ ده و ر ش كر ره خدا را فرامو وبا انند ، و تعداد زيادي د م
ش مي رند ( . آيهپي شگان گي انت پي هيچ كسي جز خي هاي ما را 

ان سپاس ،  ا  كند .كار نمين
 

ضيحات :  و  ت
لظُّلَلِ »  ايه« : ا انها . مراد كوهها ) نگا : اعرافجمع ظُلَّة ، س ( ،  42، هود /  171/  ب

ابرها است .  ا  ديِّنَ » ي صينَ لَهُ ال مخُْلِ ونس 29/  نگا : اعراف« :  ) دَعَوُا الَله  ،  22/  ، ي
وت صِدٌ ( . »  65/  عنكب عتدل .« : مُقتَْ انه م رو . مراد كسي است كه بين مي

رجا بسر مي ميخوف و  ش ن ريط در پي افراط و تف اه  گيرد ) نگا : برد و ر
ده ائ ستم« : ختََّارٍ ( . »  66/  م شكن  شهغدّار . مراد عهد اي است كه عهود خدا پي

مي ا خود را مراعات ن سبت « : كفَُورٍ » دارد . ب سپاس . كسي كه ن سيار نا ب
متهاي  ه نع رزد .خدا سخت كفران ميب  و

 
لقمان آيه   ره   33سو

 متن آيه : 
دهِِ وَلَا مَوْلُودٌ هُوَ   ماً لَّا يَجزِْي وَالِدٌ عَن وَلَ وْ اخْشَوْا يَ ربََّكُمْ وَ اتَّقُوا  لنَّاسُ  هَا ا يَا أيَُّ

حَ مُ الْ رَّنَّكُ اً إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ فَلَا تغَُ دهِِ شَيئْ ازٍ عَن وَالِ ا وَلَا جَ دُّنيَْ اةُ ال يَ
رُورُ  لغَْ رَّنَّكُم بِاللَّهِ ا  يغَُ

 
رجمه :   ت

سيد كه  از روزي بتر هيزيد ، و  ر عذاب ( خدا بپ از خشم و  اي مردمان !  ) 
ش را مي رزند ليّت اعمال ف سؤو ه پدري م ده ن رآور پذيرد و كاري براي او ب

ش را ميمي سؤوليّت اعمال پدر دي اصلًا م رزن پذيرد و كاري كند ، و نه ف
ده مي رآور اي او ب ر امت ( حق است . ب سيدن قي ده خدا ) به فرا ر ازد . وع س

ريمن (  ره و اه مقام و نفس امّا د و ) مال و  ا شما را گول نزن دني اني  س زندگ پ
د . ريب ره خدا نف ا ريبكار شما را درب  ف
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ضيحات :  و  ت

ده نمي« :  لايَجزْي»  رآور اي او را بهب ده نمي كند . سزا و جز گيرد ) عه
ره گا : بق ازٍ ( . »  123و  48/  ن ده . « : ج رن گي ده  ه عه ده و ب ده كنن ور رآ ب

لغَْرُورُ »  ره « : ا من ، نفس امّا از قبيل : اهري د ،  انسان را گول زن هر چيز كه 
ات . لذّ مقام . شهوات و  ائي .   . دار

 
لقمان آيه   ره   34سو

 متن آيه : 
دهَُ   عنِ رْحَامِ وَمَا تَدْرِي إِنَّ اللَّهَ  لأَْ عْلَمُ مَا فِي ا ويََ لُ الْغيَْثَ  ويَُنزَِّ عةَِ  عِلْمُ السَّا

ليِمٌ  ضٍ تَمُوتُ إِنَّ اللَّهَ عَ سِبُ غَداً وَمَا تَدْرِي نفَْسٌ بأَِيِّ أَرْ اذَا تكَْ سٌ مَّ نفَْ
رٌ   خَبيِ

 
رجمه :   ت

ويژه خدا است ، و او است كه دن قيامت  از فرا رسي باران را  آگاهي 
هيچ كسي مي از آنچه در رحمهاي ) مادران ( است ، و  مطّلع است  اند ، و  بار

مي اچنگ مين اند فردا چه چيز فر سي نميد هيچ ك ورد ، و  اند كه در آ د
ميني مي رز مذكور ( است .كدام س از موارد  اخبر )  اه و ب گ  ميرد . قطعاً خدا آ

 
ضيحات :  و  ت

عةَِ »  گا« : عِلْمُ السَّا وقوع قيامت . آ از  لْغيَْثَ » هي  لُ ا اين است « : يُنزَِّ مراد 
وقع باران ميكه تنها خدا مي د در چه م ش دان منطقه را زير پوش بارد و كدام 

رهّ ميقرار مي ابان و كوه و د مقدار در دشت و بي دقيقاً چه  » بارد . دهد و 
الأرْحَامِ  لَمُ مَا فِي  عْ صيّ« : يَ از تمام خصو ات كودك است مراد آگاهي  ات و جزئيّ

وني  گيهاي بير ويژ وني و  ستعدادهاي در دختر بودن ، و ا از قبيل پسر و   .
وضاع حال و  ي و ا ات جسمان صف ات روحي و  جنين و به طور كلّي كيفيّ

ده او است ه گوشه آين از احوال فعلي وي . ؛ ن سِبُ غَداً » اي  اذَا تكَْ مراد « : مَ
ائي است كه بر انسان حاصل مياز كسب ، همه چيزه اين اي  از  شود ، اعم 

مچون : خير ، شرّ ، صحّت ، مرض ، و . . .  كه به سود او باشد يا به زيان او . ه
حظه اين كه ل ده است ولو  از ) غَداً ( زمان آين اشد ) نگا : كهفمراد   اي بعد ب

مذكور در آيه ،  23 / ه  ان از امور پنجگ از عدم آگاهي مردم  ( . خلاصه مراد 
ص از موارد است .خصو ات هر يك  ات و جزئيّ  يّ

 
 

دة آيه   سج ره   1سو
 متن آيه : 

 الم  
 

رجمه :   ت
ميم .  الف . لام . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  )  الم»   ( . 1/  نگا : بق
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دة آيه   سج ره   2سو
 متن آيه : 

ميِنَ   ريَْبَ فيِهِ مِن رَّبِّ الْعَالَ ابِ لَا  لْكتَِ لُ ا  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
ن  دي در آ دي ده است و تر ازل ش ان ن اني از سوي پروردگار جه اب  اين ( كت  (

ده است ( . ستاده ش از سوي خدا فرو فر ست ) كه   ني
 

ضيحات :  و  ت
ابِ »  لْكتَِ لُ ا ده . « : تَنزيِ ده ش ستا اب فر رآن . كت اب ق ستادن كت فرو فر

اين كه عني مصدري خود ، و يا  ه م اژه ) تنزيل ( ب مفعول  و عني اسم  به م
عني ) مِنْ ( است ) نگا : شعراء /  ه م ه موصوف است يا ب صفت ب افه   192است و اض

. ) 
 

دة آيه   سج ره   3سو
 متن آيه : 

رٍ مِّن   اهُم مِّن نَّذيِ رَ قَوْماً مَّا أتََ لِتنُذِ كَ  اهُ بَلْ هُوَ الْحَقُّ مِن رَّبِّ رَ افتَْ ولُونَ  أَمْ يقَُ
كَ لَعَلَّ لِ ونَ قبَْ دُ هتَْ  هُمْ يَ

 
رجمه :   ت

ركان ( مي اامّا ) مش د :  ) محمّد ( خودش آن را  اخته است ) و گوين ش خود س ز پي
از  حقّي است كه  سخن (  رآن )  لكه ق ده است ( . ب سبت دا وغ به خدا ن ه در ب
از خشم خدا (  ازل شده است تا گروهي را )  ر تو ( ن سوي پروردگارت ) ب

از تو اني كه پيش  رس ايد  بت ده است ، ش ام ري براي آنان ني مب پيغ
وند ( . هنمود ش ه سوي حق ر ابند ) و ب ايت ي  هد

 
ضيحات :  و  ت

سين « : أَمْ »  ه كلام پ شين ب انتقال از كلام پي اژه براي  اين و
ازه كَ » اي است . ت لِ اهُمْ . . . مِن قبَْ اطبان مشرك « : مآَ أتََ مخ از ) هُمْ (  مراد 

ش رآن و پي هيم و عصر نزول ق ابرا از زمان  ايشان است كه  رب  اق ينيان 
ابي هم در  ده بود و كت ان نيام ري براي آن مب عيل به بعد ، پيغ اسما
ن است كه در عصر  اني باشد . اي سم انين آ انگر قو انشان نبود كه بي مي

رآن  ول ق ستش مي 360نز عبه پر سبأ /  46/  شد ) نگا : قصصبت در ك  ،44  )
. 
 

دة آيه   سج ره   4سو
 ن آيه : مت

وَى عَلَى   ستَْ امٍ ثُمَّ ا ستَِّةِ أيََّ ضَ وَمَا بَيْنَهُمَا فِي  لأَْرْ اتِ وَا لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ اللَّهُ ا
رُونَ  لَا تتََذكََّ شَفيِعٍ أفََ هِ مِن وَلِيٍّ وَلَا  ونِ لكَُم مِّن دُ شِ مَا   الْعرَْ

 
رجمه :   ت

مين و آنچه ر انها و ز ان آن دو است در خدا كسي است كه آسم ا كه در مي
رفت . بجز  اندهي جهان قرار گ سپس بر تخت فرم ريد و  اف ره بي ش دو ش
هيچ  اند ( و  ره اب خدا ب عذ از  هيچ ياوري ) كه شما را  خدا براي شما 
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ش خدا  ازه خدا  -شفيعي ) كه در پي شفاعت كند (  -جز با اج ان  ايت بر
دآور مي ا ويد ؟وجود ندارد . آيا ي  ش

 
ضيحات :  و  ت

امٍ »  گا : اعراف« : ستَِّةِ أيََّ ره است ) ن ش دو س 54/  مراد ش ون ،  7، هود /  3/  ، ي
رقان شِ ( . »  59/  ف وي عَلَي الْعرَْ ستَْ س 54/  نگا : اعراف« :  ) إِ ون ،  2، رعد /  3/  ، ي
رقان ده . « : وَلِيٍّ ( . »  59/  ف انجي .« : شَفيِعٍ » ياور . كمك كنن  مي

 
ر دة آيه  سو سج  5ه 

 متن آيه : 
لْفَ   رهُُ أَ مقِْدَا ليَْهِ فِي يَوْمٍ كَانَ  رجُُ إِ عْ ضِ ثُمَّ يَ لأَْرْ مْرَ مِنَ السَّمَاءِ إِلَى ا لأَْ رُ ا دبَِّ يُ

 سنَةٍَ مِّمَّا تَعُدُّونَ 
 

رجمه :   ت
ش  مين ، زير پوش رفته تا ز از آسمان گ ستي را (  وند ) تمام عالم ه خدا

دبير خود ق وجود ندارد ( . ت اين جهان  ري در  دبِّ ده است ،  ) و جز او م رار دا
ائي است كه  از ساله هزار سال  ازه آن  اند وزي كه  دبير امور در ر سپس ت

از ميشما مي ه سوي او ب ريد ، ب  گردد .شما
 

ضيحات :  و  ت
الأمْرَ »  رُ  دبَِّ ر كار را ميكار را مي« : يُ دبي اند . ت مآَءِ إِليَ مِنَ السَّ» كند . گرد

ضِ  اندهي « : الأرْ ركز فرم از م ستي .  عني كلّ عالم ه مين ، ي ا ز از آسمان ت
مين فرمان را صادر مي سمان ، براي ز ر نظر ميآ مين را زي د و امور ز » دارد . كن

هِ  ليَْ رجُُ إِ عْ ش كار براي او برده مي« : يَ ايان ميگزار گيرد و شود . امر جهان پ
ده مي ش برگشت دا وي ه س سنَةٍَ » شود . ب لْفَ  هزار و « : أَ از  هزار سال . مراد 

حجّ رت است ) نگا :  اين  47/  فروع آن كث وند  اين است كه خدا مفهوم آيه   . )
ده  شي دبير خاصّي نظم بخ مين را با ت ده و آسمان و ز ري جهان را آف
ليان  از سا شغول است ، و پس  رتق و فتق امور آن م ه  سته ب است ، و پيو

اين  از ميجهان را در هم ميسال ،  انجام به خدا ب مام امور سر گردد ، پيچد ، و ت
داع مي ويني اب ديگري را با طرح ن ايد .و خدا جهان   فرم

 
دة آيه   سج ره   6سو

 متن آيه : 
مُ   عَزيِزُ الرَّحيِ دةَِ الْ لْغيَْبِ وَالشَّهَا  ذَلِكَ عَالِمُ ا
 

رجمه :   ت
از پنهان و  دي است كه  ون ربان است او خدا ره و مه اخبر است ، و چي شكار ب آ

. 
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْبِ »  از مردم نهان است . « : ا دةَِ » آنچه  عيان « : الشَّهَا آنچه بر مردم 

 است .
 

دة آيه   سج ره   7سو
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 متن آيه : 
لإْنِسَانِ مِن طيِنٍ   لْقَ ا دأََ خَ وبََ لقََهُ  لَّذِي أَحْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَ  ا
 

ر  جمه : ت
انسان )  ش  رين ريد ، و آف ريد ، نيكو آف آن كسي است كه هر چه را آف

د . ازي از گل آغ  اوّل ( را 
 

ضيحات :  و  ت
لقت را « : أَحْسَنَ »  عظيم خ اخ  عني ك ه كرد . ي سته و پيراست زيبا و آرا

ر  ن تصوّر نمي«  نظام احسن» ب از آ اتر  لتر و زيب ده است و كام ري شود آف
ونه هنگي است و به هر كدام ا. به گ وند و هما وجودات پي ان همه م ي كه مي

گا : طه ده است ) ن سته است عطاء فرمو ن حال خوا ( . »  50/  آنچه را به زبا
ده و كم « : طيِنٍ  وجود سا از م انسان نام را  ه  ست رج مخلوق ب عني  گِل . ي

ده است و شاعر د ر لقت ك د جهان خ ده است و او را گُل سرسب ري ش گِل آف رز ر ا
ده ده است : دهن ره چه نيكو سرو هت و به گِل جان اين با اي كه به گُل نكَ

 داد
 

دة آيه   سج ره   8سو
 متن آيه : 

هيِنٍ   لةٍَ مِّن مَّاء مَّ  ثُمَّ جَعَلَ نَسْلَهُ مِن سُلَا
 

رجمه :   ت
اچيزي ) به  عيف و ن ره آب ) به ظاهر ( ض از عُصا ريّّه او را  وند ذ سپس خدا

مني (  ام  ريد .ن  آف
 

ضيحات :  و  ت
لةٍَ »  دمي است ) نگا : « : سُلا ده خالص هر چيز . مراد نطفه آ ره و فشر عُصا

منون هيِنٍ ( . »  12/  مؤ عيف و خوار . مراد نطفه و « : مَ اچيز . ض حقير و ن
رين  ميزت رآ از اسرا حقيقت  اچيز ولي در  ه ظاهر ن مني است كه ب

وجودات است .  م
 

دة آيه   سج ره   9سو
 متن آيه : 

ليِلًا مَّا   دةََ قَ صَارَ وَالْأَفئِْ لأْبَْ لكَُمُ السَّمْعَ وَا وجََعَلَ  هِ مِن رُّوحِهِ  ونََفَخَ فيِ اهُ  ثُمَّ سَوَّ
شكُْرُونَ   تَ

 
رجمه :   ت

از روح متعلّق به خود ) كه  ه كرد و  ميل و آراست اندامهاي او را تك اه  آن گ
ميد ، از اسرار است ( در او د ريد ) تا  سرّي  و براي شما گوشها و چشمها و دلها آف

متهاي او ( را به  ع شكر ) ن متر  ميد ، امّا ( شما ك ريد و بفه ويد و بنگ شن ب
ريد .جاي مي  آو

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  شيد . « : سَوَّ اتمام بخ لقت او را  سته كرد . خ ميل و آرا مِن » انسان را تك
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حجر / « :  ) رُّوحِهِ  ليِلًا مَّا ( . »  29نگا :  اندك .« : قَ متر .   ك
 

دة آيه   سج ره   10سو
 متن آيه : 

هِمْ   ربَِّ لقَِاء  ديِدٍ بَلْ هُم بِ ا لفَِي خَلْقٍ جَ ضِ أَئنَِّ لأَْرْ ا فِي ا لنَْ ا ضَلَ وقََالُوا أئَذَِ
افِرُونَ   كَ

 
رجمه :   ت

افران ( مي شتيم) ك مين گم گ ديم و در ز هنگامي كه ما مر ويند : آيا  ) و  گ
ش  رين اند ( آف از آن نم اثري  ديد و  ميزه خاك گر وجود ما آ ات  ذرّ

ازه از سر ميت دگي را  ره زن وبا افت ) و د هيم ي ريماي خوا لكه  گي ؟ ( ب
ستند . اب ( هم ه راي حساب و كت ات با پروردگارشان ) ب لاق منكر م ان   آن

 
ضيحات :  و  ت

لنَْا فِي»  ضِ ضَلَ ديم . مر« : الأرْ مين گم ش از گم شدن ، جزو خاك شدن و در در ز اد 
اب شدن است .  رت دن و پ اكن مين پر هنه ز ش . « : خَلْقٍ » پ رين ءِ » آف لِقآَ بِ

افِرُونَ  ونس« :  ) ربَِّهِمْ كَ گا : ي  ( . 8و  7/  ن
 

دة آيه   سج ره   11سو
 متن آيه : 

وكُِّلَ بِكُمْ ثُمَّ إِ  لَّذِي  اكُم مَّلَكُ الْمَوْتِ ا وفََّ رجَْعُونَ قُلْ يتََ ربَِّكُمْ تُ  لَى 
 

رجمه :   ت
اغتان مي ده است ، به سر ه ش شت شته مرگ كه بر شما گما آيد و بگو : فر

ده ميجان شما را مي ان ازگرد رتان ب روردگا سپس به سوي پ ويد .گيرد ،   ش
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ »  وفََّ انفال 32و  28/  گيرد ) نگا : نحلجان شما را مي« : يتََ وكُِّلَ ( . »  50/  ، 
ده است .« :  شته ش شته است . گما  مأمور گ

 
دة آيه   سج ره   12سو

 متن آيه : 
عنَْا   ا وَسَمِ رنَْ صَ ربََّنَا أبَْ ربَِّهِمْ  عنِدَ  رؤُُوسِهِمْ  اكِسُو  رِمُونَ نَ مجُْ رَى إذِِ الْ وَلَوْ تَ

ونَ  وقنُِ ا مُ ا نَعْمَلْ صَالِحاً إنَِّ عنَْ رجِْ ا  فَ
 

رجمه   : ت
اه اگر ) مي شگ هنگامي كه در پي هكاران را در آن  گنا ي  شد ( ببين

ده ده ش ور اب گرد آ روردگارشان ) براي حساب و كت از خجالت ( پ شان  اند ، و اي
ده افكن از اند و ميسر به زير  ديم ) آنچه خود را  دي ويند : پروردگارا !  گ

از آن ب ديم ) آنچه خود را  شني ديم ( و  و ده ب ن به كوري ز ده آ ه كري ز
گردان تا عمل صالح  از س ما را ) به جهان ( ب انيم ( پ شيم اينك پ ديم . هم  و ب
ده  امت و فرمو ديم ( . ما ) به قي از به خدمت برگر افر هيم ) و سر انجام د

ريم . انت ( يقين كامل دا مبر  پيغ
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ضيحات :  و  ت
رؤُُوسِهِمْ »  اكِسُو  ه زير . « : نَ اكس ، سر ب ا » جمع ن رنَْ صَ ديم .:  «أبَْ  دي

 
دة آيه   سج ره   13سو

 متن آيه : 
مَ مِنَ   هنََّ لأََنَّ جَ لأََمْ منِِّي  لقَْوْلُ  نْ حَقَّ ا ا كُلَّ نفَْسٍ هُدَاهَا وَلكَِ لَآتَينَْ ا  شئِنَْ وَلَوْ 

عيِنَ  مَ لنَّاسِ أَجْ لْجنَِّةِ وَا  ا
 

رجمه :   ت
لازمهاگر ما مي ايت  اني هد انس م به هر  ستي ش را ميخوا ليكن ) ا ديم ، و دا

ابر اعمال خود ، و  سؤول در بر ليف و م ا مكلّف به تك انسان را صاحب اراده و 
وزخ را  ديم و ( من مقرّر كردم كه د ري مبران آف سيله پيغ ايت به و ابل هد ق

افراد ) بي م .از جملگي  انس پر كن هكار ( جنّ و  گنا  ايمان و 
 

ضيحات :  و  ت
ا »  شئِنَْ ا« :  ) وَ لَوْ  لقَْوْلُ ( . »  118، هود /  39/  نعامنگا :   82/  نگا : نمل« :  ) حَقَّ ا

هنََّمَ . . . ( . »   ( . 18/  نگا : اعراف« :  ) لَأمَلَانَّ جَ
 

دة آيه   سج ره   14سو
 متن آيه : 

لْ  ابَ ا عذََ وقُوا  اكُمْ وذَُ سِينَ ا نَ ا إنَِّ هذََ مكُِمْ  لقَِاء يَوْ مْ  سيِتُ وقُوا بِمَا نَ خُلْدِ فذَُ
مْ تَعْمَلُونَ  مَا كُنتُ  بِ

 
رجمه :   ت

ا  وز خود را ) ب لاقات امر اين كه م هنّم را ( به خاطر  اب ج عذ شيد )  بچ
ده ش كر اب ( فرامو رتان براي حساب و كت روردگا ايد ، و ما نيز شما را ) در پ

عذاب رها و ( به دست فراموشي مي ميشگي ميان  عذاب ه شيد  ريم ، و بچ سپا
سب ام ميرا به  انج دنيا (  دهب اعمالي كه ) در   ايد .دا

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  سِيتُ ده« : نَ ش كر رك اعمالي است كه فرامو از فراموشي ، ت ايد . مراد 
ات مي د . سبب نج مْ » گردن اكُ سِينَ ده« : نَ ش كر ايم . مراد رها شما را فرامو

عذاب است .  اختن در  لخُْلْدِ » س ميشگي« : ا گي . ه  . جاودان
 

دة آيه   سج ره   15سو
 متن آيه : 

سبََّحُوا بِحَمْدِ   رُوا بِهَا خَرُّوا سجَُّداً وَ ا ذكُِّ لَّذيِنَ إذَِ ا ا اتنَِ مِنُ بِآيَ مَا يؤُْ إنَِّ
رُونَ  ستَْكبِْ  ربَِّهِمْ وَهُمْ لَا يَ

 
رجمه :   ت

وند  ده ش انها پند دا وقت بد رند كه هر  ايمان دا ات ما  اني به آي تنها كس
ده مي  ، سج ه  سبيح ) براي خدا ( ب ه به ت شگران اي ست د ، و  افتن

روردگارشان مي د و تكبّر نميپ رزند .پردازن  و
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ضيحات :  و  ت
رُوا بِهَا »  د . « : ذكُِّ ده شدن سجده « : سجَُّداً » بدان پند دا اجِد ،  جمع س

ربَِّهِمْ » كنندگان .  روردگارش« : بِحَمْدِ  ش پ اي ست لبّس به حمد و  ستند مت ان ه
مجرور در موضع حال است . سه و جار و   . حرف ) ب ( براي ملاب

 
دة آيه   سج ره   16سو

 متن آيه : 
اهُمْ   رزََقنَْ وَطَمَعاً وَمِمَّا  وفْاً  ربََّهُمْ خَ دْعُونَ  اجِعِ يَ مضََ وبُهُمْ عَنِ الْ افَى جنُُ تتََجَ

ونَ   يُنفقُِ
 

رجمه :   ت
رها به دور مي ست از ب ش  اي گفته و به پهلوه رين را ترك  شي شود ) و خواب 

دت پروردگارشان مي رياد عبا ميد به ف م و ا ازند و ( پروردگار خود را با بي پرد
دهمي ديشان دا ائي كه ب از چيزه انند ، و  شند .ايم ميخو  بخ

 
ضيحات :  و  ت

افي»  ش و ترك رها و به دور مي« :  تتََجَ از خواب خو ستن  رخا وند . مراد ب ش
ستر  اجِعِ » نرم و گرم است . ب مضََ ابها . « : الْ رختخو سترها ،  » جمع مَضجَْع ، ب

وفْاً وَ طَمَعاً  حذوف « : خَ مفعول مطلق فعل م رجا .  ميد . در حال خوف و  م و ا با بي
اين كه  وفْاً وَ يَطْمَعُونَ طَمَعاً . يا  افُونَ خَ ن است : يَخَ دير چني ده و تق و ب

عن مير ) و ( است و به م عيِنَ ميحال ض نَ وَ طَامِ شند .ي خَآئِفيِ ا  ب
 

دة آيه   سج ره   17سو
 متن آيه : 

انُوا يَعْمَلُونَ   اء بِمَا كَ عيُْنٍ جزََ رَّةِ أَ يَ لَهُم مِّن قُ خفِْ  فَلَا تَعْلَمُ نفَْسٌ مَّا أُ
 

رجمه :   ت
منان ( انجام ميهيچ كس نمي مؤ ائي كه )  ابر كاره اند ، در بر هند ، چه د د

رين و مسرّتهاي شاديچيز ده است .آف ايشان پنهان ش  بخشي براي 
 

ضيحات :  و  ت
يَ لَهُمْ »  ده است . مراد « : مآَ أُخفِْ اي آنان پنهان ش ر ائي كه ب چيزه

ده  ده ش دي هيّه  منان ت مؤ اني است كه براي  هاي فراو مواهب عظيم و نعمت
نٍ » است .  عيُْ رَّةِ أَ ايي چشم . مراد چ« : قُ شن ايه رو ي شاديم رين يزهائ آف

ش است ) نگا : طهو مسرّت ءً ( . »  40/  بخ  مفعول له است .« : جَزآَ
 

دة آيه   سج ره   18سو
 متن آيه : 

وُونَ   ستَْ سقِاً لَّا يَ منِاً كَمَن كَانَ فَا مؤُْ مَن كَانَ   أفََ
 

رجمه :   ت
ده است مچون كسي است كه فاسق بو ده است ، ه مؤمن بو  ؟ آيا كسي كه 

د . ستن ابر ني اين دو ( بر گز !   !  ) نه ، هر
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ضيحات :  و  ت
سقِاً »  ر . « : فَا اف دين خدا . ك از  رج  وُونَ » خا ستَْ ابر و يكسان « : لا يَ بر

صيغه  عل به صورت  اين ف وه است ،  سته و گر از ) مَنْ ( د ستند . چون مراد  ني
ده است . ده ش  جمع آور

 
دة آيه   سج ره   19سو

 متن آيه : 
انُوا يَعْمَلُونَ   لًا بِمَا كَ وَى نزُُ مأَْ اتُ الْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فَلَهُمْ جنََّ منَُ لَّذيِنَ آ أَمَّا ا
 
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  دهو امّا كس انجام دا ه  ست اي اند ، اند و كارهاي ش

عنوا ايشان خواهد بود ، به  از آن  اغهاي بهشت كه جاي زندگي است ،  ن ب
انجام  دنيا (  ائي كه ) در  ابر كاره ر ايشان ( در ب از  ائي ) خدا  محلّ پذير

دهمي  اند .دا
 

ضيحات :  و  ت
وي»  مأَْ اتُ الْ سفر است ، « :  جنََّ اه  ايگ دنيا ج عني  اغهاي محلّ زندگي . ي ب

اندن و زندگي كردن .  ايگاه م لًا » ولي بهشت ج اني كه مهمان « : نزُُ مك
ا  حترم را در آنج ائي . چيزي كه براي ميم انند . محلّ پذير نش

ده مي از مهمان آما ائي  ر ذي اين است كه بهشت محلّ پ كنند . مراد 
ائي  شان پذير از اي مچون مهمان  ائماً ه منان است و د مؤ از  ائي  ر ذي پ

منَُوا ( مي لَّذيِنَ ءَا ر ) ا ازِل ( و حال ضمي ات ( است ، و يا جمع ) نَ شود . حال ) جنََّ
 است .

 
ر دة آيه  سو سج  20ه 

 متن آيه : 
دُوا   عيِ منِْهَا أُ رجُُوا  لنَّارُ كُلَّمَا أَرَادُوا أَن يَخْ وَاهُمُ ا مأَْ سقَُوا فَ لَّذيِنَ فَ وأََمَّا ا

لَّذِي كُنتُم بِهِ تُكَذِّبُونَ  لنَّارِ ا ابَ ا عذََ وا  وقُ وَقيِلَ لَهُمْ ذُ هَا   فيِ
 

رجمه :   ت
اني كه ) از فرمان خ اه كفر در و امّا كس ه ) و ر رفت از او ( به در  اطاعت  دا و 

رفته ش گ هند پي مان كه بخوا وزخ است . هر ز ايشان آتش د اه  ايگ اند ( ج
ده مي ان گرد از انجا ب ايشان بد گفته از آن بدر آيند ،  شان  دي د و ب ون ش

وغ ميمي ن را در شي را كه آ اب آت شيد عذ شتيد !شود : بچ  پندا
 

ضيحات :  و  ت
عيِدُوا »  حجّ:  «أُ دند ) نگا :  ده ش  ( . 22/  برگردان

 
دة آيه   سج ره   21سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   رِ لَعَلَّهُمْ يَ لأَْكبَْ ابِ ا دنَْى دُونَ الْعذََ لأَْ ابِ ا هُمْ مِنَ الْعذََ لنَُذيِقنََّ  وَ
 

رجمه :   ت
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ديك عذاب نز اب بزرگما قطعاً  عذ از  ش  دنيا ( را پي رت ( تر )  تر ) آخ
دي شند ، و به سوي شان ميب از كفر و معاصي دست بك ايد )  م ، ش اني چش

دند .  خدا ( برگر
 

ضيحات :  و  ت
دنْي»  الأ ابِ  عذََ لايا و « :  الْ ائب و ب متر . مراد مص عذاب ك ديكتر .  عذاب نز

شيها ،  اخو ريها و ن ها و ضررها ، بيما ان مچون : زي وي است ، ه دني ات  آف
رنجها ، ليها ، دردها و  شكسا رند .  خ ائي بشما اشها و هشدارهاي خد كه بيدارب

از . « : دُونَ »  ش  از . پي رِ » قبل  الأكبَْ ابِ  عذََ اب « : الْ عذ گتر . مراد  عذاب بزر
گا : رعد /  هنّم است ) ن  ( . 26، زمر /  34اخروي ج

 
دة آيه   سج ره   22سو

 متن آيه : 
هِ ثُ  ربَِّ اتِ  رَ بِآيَ ميِنَ وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن ذكُِّ مجُْرِ ا مِنَ الْ عنَْهَا إنَِّ ضَ  مَّ أَعْرَ

مُونَ   منُتقَِ
 

رجمه :   ت
ده  ش پند دا ات پروردگار از آن كسي است كه به آي ر  مكارت ست چه كسي 
هيم  هكاران را كيفر خوا اند ؟ مسلّماً ما همگيِ بز از آنها روي بگرد شود ، و او 

 داد .
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  ديد . پند داده ش« : ذكُِّ دآور گر ضَ » د . يا شت كرد . « : أَعْرَ اند . پ روي گرد
مُونَ »  ات « : منُتقَِ از مج رآن ،  انتقام خدا در ق از  رندگان . مراد  گي انتقام 

حجر /  136/  كردن و كيفر دادن است ) نگا : اعراف ده 79،  ائ  ( . 95/  ، م
 

دة آيه   سج ره   23سو
 متن آيه : 

ا مُ  لقََدْ آتَينَْ اهُ هُدًى وَ لنَْ وجََعَ ائِهِ  لِّقَ ريْةٍَ مِّن  ابَ فَلَا تَكُن فِي مِ لْكتَِ وسَى ا
ائيِلَ   لِّبنَِي إِسْرَ

 
رجمه :   ت

ش كه  شته با دا ديم ، و شكّ ن ستا اب ) تورات ( را فرو فر ما براي موسي كت
هنماي بني هنمون و را افت داشت ، و . ما آن را ر ري ائيل موسي تورات را د اسر

د ان  يم .گرد
 

ضيحات :  و  ت
ابَ »  لْكتَِ ورات است . « : ا ريْةٍَ » مراد ت ديد . « : مِ هِ » شكّ و تر افت « : لقَِآئِ ري د

از مي اب ( ب لكت مير ) ه ( به ) ا لا تكَُن فِي » گردد . كردن موسي تورات را . ض
هِ  لِّقَآئِ ريْةٍَ مِّن  گران ) نگا : « : مِ دي مبر اسلام است و مراد  اطب پيغ المصحف مخ

ميسّر ( .  حقيقت .« : هُديً » ال هنماي به حق و  ايت . هادي . را  هد
 

دة آيه   سج ره   24سو
 متن آيه : 
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ونَ   وقنُِ ا يُ اتنَِ انُوا بآِيَ وكََ صبََرُوا  ا لَمَّا  رنَِ مْ مَّةً يَهْدُونَ بأَِ منِْهُمْ أئَِ لنَْا   وجََعَ
 

رجمه :   ت
ميان بني از  ي راو  ان اي شو ل پي ديم كه به فرمان ما ) و  اسرائي ديدار كر پ

ائي م انين ما ، مردمان را ( راهن ابر قو ر اه كه مي ب دند ، بدان گ نمو
ي دند و به بن رزي ائي و شكيب ختيها (  اه خدا بر تحمّل س ائيل ) در ر اسر

دند . ايمان كامل پيدا كر ات ما   آي
 

ضيحات :  و  ت
مَّةً »  اء« : أئَِ انبي ايان . مراد  شو ديني است  امامان و پي ايان  خدا ، يا پيشو

ده  از منكر را به عه مبران كار امر به معروف و نهي  از پيغ كه پس 
رند . مي ا » گي رنَِ مْ ازين و « : بأَِ ستور ما . طبق مو ابر د به فرمان ما و بر

انين ما .  رُوا وَ . . . » قو ي كه بني« : لَمَّا صبََ ليف وقت ات تكا شقّ ائيل م اسر
اه خد ريهاي ر دند . دو و دشوا ائي كر شكيب ستقامت و  ن ا ا را تحمّل و بر آ

ائي مي شو ه پي انها را ب انس ايمان و يقين به چيز  اند : نخست  رس
داري . اي ائي و پ شكيب ديگر  ات الهي ،   آي

 
دة آيه   سج ره   25سو

 متن آيه : 
انُوا فيِهِ  مَا كَ امةَِ فيِ لْقيَِ هُمْ يَوْمَ ا صِلُ بَينَْ ربََّكَ هُوَ يفَْ لفُِونَ إِنَّ  ختَْ   يَ
 

رجمه :   ت
ايشان )  لاف  اخت ره چيزهاي مورد  ربا ميان آنان د امت ،  وز قي پروردگار تو ، ر

اب ( داوري مي عق اب ، و  ، ثو اخيز  ست دين ، ر ل  ائ كند ) و هر از قبيل : مس
سزاي خود مي ك را به جزا و  اند ( .ي  رس

 
ضيحات :  و  ت

صِلُ »  ايد . داقضاوت مي« : يفَْ هُمْ » كند . وري مينم ميان « : بَينَْ
ي انبياء و بنيبن ميان  ائيل .  منين .اسر مؤ ميان كفّار و  ائيل .   اسر

 
دة آيه   سج ره   26سو

 متن آيه : 
هِمْ إِنَّ   اكنِِ لقُْرُونِ يَمْشُونَ فِي مَسَ لِهِم مِّنَ ا ا مِن قبَْ لَكنَْ هْ أَوَلَمْ يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَ

ا لآَيَ لَا يَسْمَعُونَ فِي ذَلِكَ   تٍ أفََ
 

رجمه :   ت
ان ما مردمان نسلهاي  از آن ش  ده است كه پي ايشان روشن نش آيا براي 

ده اني را هلاك كر مأوي و جا و ( فراو سكن و )  اينك ( در م ايشان هم  ايم و ) 
اه مي انهمكان آنان ر وير سفرهاي خود  وند ) و در  ازلشان را ر من هاي 

سكنه جبّاران و بينند ؟ ( . واقعاً دمي متروك و خالي از  ار  ديدار دي اين )  ر 
انه ريخ ( نش هكاران تا از تب رتي  عب ائي ) از قدرت خدا ، و درسهاي  ه

از زبان  رت را  عب رزهاي الهي ، و پندهاي  اند اين  ا )  شتگان ( است . آي گذ
ره ويران و كنگ اخهاي  ايان ( نميحال ك وند ؟هاي سر به فلك س  شن
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ضيحات :  و  ت
ده است« : لَمْ يَهْدِ لَهُمْ ؟ »  شكار نش  100/  ؟  ) نگا : اعراف براي آنان روشن و آ

لقُْرُونِ ( است .  لِهِم مِّنَ ا ا مِن قبَْ لَكنَْ هْ » ( . فاعل ) لَمْ يَهْدِ ( مضمون جمله ) كَمْ أَ
لقُْرُونِ  انعام« : ا گا :  وناگون ) ن آيا « : نَ أَفَلا يَسْمَعُو( . »  6/  مردمان نسلهاي گ

مي ن است .ن رفت رت گ عب دبّر و تفكّر و  شنيدن ، ت وند ؟ مراد از   شن
 

دة آيه   سج ره   27سو
 متن آيه : 

منِْهُ   لُ  هِ زَرْعاً تأَكُْ رجُِ بِ رزُِ فنَُخْ لجُْ رْضِ ا لأَْ ا نَسُوقُ الْمَاء إِلَى ا أَوَلَمْ يَرَوْا أنََّ
صِرُ لَا يبُْ هُمْ أفََ وأَنَفُسُ امُهُمْ  عَ  ونَ أنَْ

 
رجمه :   ت

شت بادها ( به سوي آيا نمي ابرها و بر پ لابلاي  بينند كه ما آب را ) در 
مينهاي خشك و برهوت مي رز شتزارها س له آن ك سي م و به و راني

انشان ميمي اي رپ از آن هم چا انيم كه  وي رند ، و هم خودشان تغذيه ر خو
ميمي ايند ؟ آيا ن  بينند ؟نم

 
ضيحات :  و  ت

م . مي« : وقُ نَسُ»  اني رِ » ر لْجزُُ اه ) نگا : « : ا گي دون  لخت و برهوت و ب ن  مي ز
هف انعام« : زَرْعاً ( . »  8/  ك شتزار ) نگا :  ( . زرع ، در  32/  ، كهف 141/  ك

رختي باشد .اينجا مي اه و د گي ونه  اند شامل هر گ  تو
 

دة آيه   سج ره   28سو
 متن آيه : 

هَ  متََى  ولُونَ  دِقيِنَ ويَقَُ مْ صَا حُ إِن كُنتُ لْفتَْ  ذَا ا
 

رجمه :   ت
افران مي وت ) ك وز فيصله ) كار ( و قضا ن ر وئيد ، اي ستگ ويند : اگر را گ

ستيصال  عذاب ا منان ( كي خواهد بود ؟ !  ) چرا  مؤ ميان كافران و  روردگار در  پ
مي دتر فرا ن اخروي ، هر چه زو اب سرمدي  عذ وي ، يا  گير مادني من  رسد و دا

مي  شود ؟ ! ( .ن
 

ضيحات :  و  ت
حِ »  لْفتَْ ستيصال « : ا اب ا عذ وز  ان مردم . مراد دو چيز است : نخست ر داوري مي

شه ابي كه كفّار را ري عني عذ وي ، ي ايمان كن ميدني مجال و فرصت  ازد و  س
از آنان سلب مي وردن  ان ، قوم هود ، قوم آ وني عذاب فرعون و فرع مثل  شود . 

ا وح ) نگا :  رقان 44 - 40و  8/  نعامن اخروي  38 - 36/  ، ف اب سرمدي  وز عذ ( . دوم ر
ده نمي اب دا عذ از  ريز  وز داوري اصلي است و به كسي مهلت گ شود ) نگا كه ر

ره انبياء /  85/  ، نحل 162/  : بق ات 26سبأ /  40،  افّ دخان 21/  ، ص ( . و  40/  ، 
مكّه د وز فتح  اه است . چرا كه امّا فتح را جنگ بدر يا ر شتب ستن ، ا ان

مكّه در  از جمله در فتح  ده است .  ول بو مقب رفته و  ذي ايمان آوردن كفّار پ
ده ايمان آور لقاء  هزار نفر ط سير قاسمي ( .حدود دو   اند ) نگا : تف

 
دة آيه   سج ره   29سو
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 متن آيه : 
انُهُ  مَ رُوا إيِ لَّذيِنَ كفََ عُ ا حِ لَا يَنفَ لْفتَْ  مْ وَلَا هُمْ ينُظَرُونَ قُلْ يَوْمَ ا
 

رجمه :   ت
ار مي از ك روردگار ، كار  وت ) پ وز فيصله ) كار ( و قضا ايمان بگو : در ر گذرد و ( 

ه حالشان ندارد و ) لحظه وردن كفّار سودي ب شان مهلت آ دي عذاب ( ب از دست  اي 
ده نمي  شود .دا

 
ضيحات :  و  ت

حِ »  لْفتَْ ده« :  ) يَوْمَ ا سج گا :   ( . 28/  ن
 

دة آيه   سج ره   30سو
 متن آيه : 

رُونَ   مُّنتَظِ هُم  انتَظِرْ إنَِّ عنَْهُمْ وَ ضْ  عْرِ  فأََ
 

رجمه :   ت
ميشگي  سخر ، كار ه م هزاء و ت ست ون كه چنين است و ا اكن مبر !  ) اي پيغ
ده ( و  ليغ خود ادامه ب ميّّت مده ) و به تب ايشان اه ه  رين است ( ب اف ك

منتظر ) منتظر ) ياري  ايشان هم  ش ، چرا كه  ركان ( با شكست مش خدا و 
ستند . منان ( ه مؤ  شكست و هلاك تو و 

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُمْ »  ضْ  ميّّت مده .« : أَعْرِ شان اه دي  از آنان روي بگردان . ب
 
 
 

اب آيه   حز ره أ  1سو
 متن آيه : 

لنَّبِيُّ اتَّقِ اللَّهَ وَلَا تُطِعِ  هَا ا ليِماً  يَا أيَُّ افِقِينَ إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَ منَُ ريِنَ وَالْ افِ لكَْ ا
 حَكيِماً 

 
رجمه :   ت

افقان  من افران و  از ك عذاب و خشم ( خدا ، و  از )  مبر ! بترس  اي پيغ
مكن . بي افعال اطاعت  حكمت ) در  از هر چيزي ، و ( داراي  اه )  وند آگ گمان خدا

اقوال خود ( است .  و 
 

ضيحات :  و  ت
از خدا است . « : إتَِّقِ الَله »  رس  مراد « : لا تُطِعْ » مراد مداومت بر تقوا و ت

شنهادهاي  ول پي افقان ، و قب من افران و  سخنان ك ش  ذير پ
انه شكار از مطرح ميس ايشان  از طرف   گردد .اي است كه 

 
اب آيه   حز ره أ  2سو

 متن آيه : 
رَّبِّ  كَ مِن  ليَْ عْ مَا يُوحَى إِ اتَّبِ راً وَ انَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبيِ  كَ إِنَّ اللَّهَ كَ
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رجمه :   ت

از سوي پروردگارت به تو وحي مي گمان شود . بياز چيزي پيروي كن كه 
انجام مي ائي كه  از كاره وند  اه است .خدا د بس آگ  دهي

 
ضيحات :  و  ت

عْ »   پيروي كن .« : إِتَّبِ
 

اب آيه   حز ره أ  3سو
 متن آيه : 

وَكيِلًا   وكَفََى بِاللَّهِ  وكََّلْ عَلَى اللَّهِ   وتََ
 

رجمه :   ت
افظ  س كه خداح مين ب سپار ( . ه دو ب وكّل كن ) و كارهاي خود را ب و بر خدا ت

اشد . انسان ( ب افع   ) و مد
 

ضيحات :  و  ت
ل« :  ) وَكيلًا »   ( . 81، نساء /  173/  عمراننگا : آ
 

اب آيه   حز ره أ  4سو
 ن آيه : مت

ائِي تُظَاهِرُونَ   اجَكُمُ اللَّ وَ وفِْهِ وَمَا جَعَلَ أزَْ نِ فِي جَ لْبيَْ رجَُلٍ مِّن قَ مَّا جَعَلَ اللَّهُ لِ
مْ  هكُِ وَا لكُُم بِأفَْ وْ لكُِمْ قَ ءكُمْ ذَ ا ءكُمْ أَبنَْ عيَِا مْ وَمَا جَعَلَ أَدْ اتكُِ منِْهُنَّ أُمَّهَ

لَ وَاللَّهُ يقَُولُ الْحَقَّ وَهُوَ يَ سَّبيِ دِي ال  هْ
 

رجمه :   ت
ونه كه كسي دو پدر و  وند دو دل را در درون كسي قرار نداده است ) همان گ خدا

اظهار  ان را با  گز همسرانت وند هر ا مادر ندارد ( . خدا مادران شما « ظِهار » ي
مي ي شما نمين حقيق رزندان  انتان را ف اندگ دخو رزن ازد ، و ف ايد . س نم

سخني است كه  ن مياين  ابطه پدري و شما به زبا وئيد ) چرا كه ر گ
گز حاصل  اظ و قراردادها و شعارها هر لف ابطه طبيعي است و با ا دي يك ر رزن ف

مي وند حق مين ائي ميشود ( . خدا هنم ويد و به راه راست را  كند .گ
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  لْبيَْ رجَُلٍ . . . » دو دل . « : قَ ونه كه  مراد« : مَا جَعَلَ الُله لِ اين است كه همان گ

ه كسي هم دو دل  ده است ، ب وند براي كسي دو پدر ، و يا دو مادر قرار ندا خدا
ده است .  دا اخل . « :  جَوْف» ن منِْهُنَّ » درون . د انان مي« : تُظَاهِرُونَ  وئيد بد گ

اين كار را  شت مادرم است .  مچون پ شت شما ه ويند . در مي« ظِهار » كه پ گ
ليّت  د براي مرد حرام ، جاه گفتن ) أنَتِ عَلَيَّ كظََهْرِ أُمّي ( ، همسر براي اب با 

شته مي منزله مادر او پندا گفته همسر به  اين  شد و آن را طلاق بدون و با 
ات رجعت بشمار مي مجادله ، آي ره  حكم ظِهار در اسلام در سو دند .  ور  4 - 2آ

ءَ » خواهد آمد .  عيِآَ دهجمع دَعِيّ ، فر« : أَدْ ان دخو  ها .زن
 

اب آيه   حز ره أ  5سو
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 متن آيه : 
مْ   انكُُ اءهُمْ فإَِخْوَ ن لَّمْ تَعْلَمُوا آبَ عنِدَ اللَّهِ فإَِ ائِهِمْ هُوَ أقَْسَطُ  لآِبَ ادْعُوهُمْ 

لكَِن مَّا  م بِهِ وَ احٌ فيِمَا أَخْطَأتُْ جنَُ ليَكُْمْ  ليَْسَ عَ ليِكُمْ وَ دِّينِ وَمَوَا فِي ال
دَتْ  عَمَّ حيِماً تَ وكََانَ اللَّهُ غفَُوراً رَّ مْ  وبكُُ  قُلُ

 
رجمه :   ت

لانه ش خدا عاد اين كار در پي د كه  اني انشان بخو تر آنان را به نام پدر
ديني و  اختيد ، آنان برادران  شن ايشان را ن شمار است . اگر هم پدران  ب

ا مثلًا بر  ديد ) و  اه كر شتب اين مورد ا اه در  ستند . هر گ اران شما ه ثر عادت ي
گناهي بر  د (  ديد و به خطا رفتي ا افت ش  لغز سبق لسان ، به  شته ، يا  گذ

لتان مي ست . ولي آنچه را كه د ر شما ني اختيا عني از روي عمد و  خواهد ) ي
رزگار و مي اه است و كيفر دارد ( . به هر حال ، پيوسته خدا آم گن وئيد ،  گ

لغز شتباهات و  عفو بر ا ده و هست ) و قلم  ربان بو كشد و شما را شها ميمه
 بخشد ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

ميد . « : أُدْعُوهُمْ »  ا انيد و بن شان را بخو اي د .  ايشان بزني سَطُ » صد « أقَْ
انه لانه: دادگر ضيل عاد عمال اسم تف ست ست كه اگر تر . ا عني ني تر بدان م

ده ان رخو ان را به نام پد لانه است و به نام پدران آن د عاد ها صدا بزنن
لانهو ديگر اقعي عاد رت  عبا ا به  لانه ، ي لانه و ناعاد ايسه عاد مق لكه  تر ، ب

وب و بد است . وقتي كه مي اژدها خ انسان اگر خود را به كام  وئيم :  گ
اژدها  ست كه اگر خود را به كام  اين ني سخن  مفهوم  هتر است .  ازد ب د نين

ازد بِهْ و خوب است .  د احٌ » .  جمع مَوْلي ، ياران« :  مَوَالي» بين اه و « : جنَُ گن
ات .  از مْ » مج وبكُُ لُ دَتْ قُ شيد « : تَعَمَّ ده با مراد چيزي است كه قصد آن كر

شيد . ا گفته ب  و عمداً آن را 
 

اب آيه   حز ره أ  6سو
 متن آيه : 

لأَْ  وْلُو ا وأَُ اتُهُمْ  هَ اجُهُ أُمَّ وَ وأَزَْ نَ مِنْ أنَفُسِهِمْ  مِنيِ لنَّبِيُّ أَوْلَى بِالْمؤُْ رْحَامِ ا
ريِنَ إِلَّا أَن  اجِ نَ وَالْمُهَ مِنيِ مؤُْ ابِ اللَّهِ مِنَ الْ ضٍ فِي كتَِ عْضُهُمْ أَوْلَى بِبعَْ بَ

سْطُوراً  ابِ مَ لْكتَِ لِكَ فِي ا وفاً كَانَ ذَ م مَّعْرُ ائكُِ ليَِ لُوا إِلَى أَوْ عَ  تفَْ
 

رجمه :   ت
شتري دارد ويّت بي ان اول سبت بدان منان ن از خود مؤ مبر  ده و  پيغ ) و ارا

ده و خواست  مقدم بر ارا منان ،  مؤ اجتماعي  ائل فردي و  خواست او در مس
حترام  ايد ا وبند ) و ب منان محس مؤ مبر ، مادران  ايشان است ( و همسران پيغ
مند  رج ايشان را بزرگ و ا ايك  از نظر به دور نداشت ، و يك مادري آنان را 

از نظ ديگر )  سبت به هم دان ن ويشاون از شمرد ( ، و خ عضي  ر ارث بردن ب
ويّت  از اول رآن (  اب يزدان ) ق اجران ، در كت منان و مه مؤ از  عضي (  ب

وجب ارث نمي ات و برادري م مؤاخ د ،  ) و پيمان  رخوردارن ري ب شت باشد ( بي
از  هيد ) و  ستان خود كار نيكي انجام د هيد در حق دو اين كه بخوا ، مگر 

ر گذا ن به ارث ب صيّت ، مقداري براي آنا ريق و ي ط وب ديشان خ د و ب ي
وندان ( در  ويشا حكم توارث خ اين )  انعي ندارد ( .  اين عمل م كنيد ، كه 

لي نمي دي ر و تب مقرّر است ) و تغيي وب و  مكت رآن (  اب ) ق  شناسد ( .كت
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ضيحات :  و  ت

لنَّبِيُّ أَوْلي . . . »  مبر اسلام در جان و مال امّت « : أَ اين است كه پيغ مراد 
منان در جان و مال خود دارد ، و محمّدي ، حق تص مؤ صرّف  از خود ت ري  شت رّف بي

مؤمن باشد ، و  مؤمن در نزد  از جان و مال  ر  عزيزت ايد  ميشه ب مبر ه پيغ
انسان ) نگا : نساء /  ده و خواست خود  ده او مقدم بر ارا ( . »  65فرمان و فرمو

اتُهُمْ  اجُهُ أُمَّهَ وَ ر مادران امت محمّد« : أزَْ مب لذا همسران پيغ ستند ، و  ي ه
ايت  ايشان را رع مقام مادري  اني حرمت  ر فرمان آسم ايد براب منان ب مؤ

اني را گرامي ايك مادران آسم حزابكنند و يك رند ) نگا : ا أُولُوا ( . »  53/  دا
ضٍ . . .  وْلي ببَِع عْضُهُمْ أَ اين « : الأرْحَامِ ، بَ انگر  از آيه ، بي ن قسمت  اي

ات و  اخ عيّت است كه مؤ اق دينه در و انصار م ن و  ري اج ميان مه برادري موجود 
وجب ارث بردن  اني ، م عقد در هر زم من ات و برادري  مؤاخ صدر اسلام ، و 

مي ابِ الِله » باشد . ن وظ يا قضا و قدر الهي است و يا مراد « : كتَِ مراد لوح محف
ره مقرّر است ) نگا : بق انين ارث در آن  دگار است كه قو ري رآن كلام آف /  ق

عَلُوا . . . ( . »  176و  19و  12و  11، نساء /  233 دين نكته « : إِلّا أَن تفَْ ره ب اشا
از  ستان نيكي كرد و  انسان در حق دو ده  13است كه اگر  ان ائي به جاي م دار

انع است .  صيّت ، به آنان دهد ، بلام ابر و متي را بر ابِ » ، قس لْكتَِ مثل « : ا
الا .  سطُْوراً » ب وب . « : مَ ده .مكت شته ش  نو

 
اب آيه   حز ره أ  7سو

 متن آيه : 
هيِمَ وَمُوسَى   رَا منِكَ وَمِن نُّوحٍ وَإبِْ هُمْ وَ اقَ مِيثَ لنَّبِيِّينَ  ا مِنَ ا وإَذِْ أَخَذنَْ

ليِظاً  اقاً غَ مِّيثَ منِْهُم  ا  ذنَْ خَ ريَْمَ وأََ ابْنِ مَ عيِسَى   وَ
 

رجمه :   ت
ر مب از پيغ هنگامي را كه  دآور شو (  از ) يا مچنين  م و ه رفتي ان پيمان گ

ان  از آن ري ( !  ريم .  ) آ عيسي پسر م هيم و موسي و  ابرا از نوح و  و و  ت
ليغ رسالت ، و  ليّت تب سؤو رفتيم ) كه در اداي م واري گ حكم و است مان م پي

د ( . وتاهي نكنن ي ك اپرست اسي و يكت  دعوت مردم به خداشن
 

ضيحات :  و  ت
ليِظاً »  اقاً غَ ساء / پيما« : ميِثَ ستوار ) نگا : ن سخت و عهد ا  ( . 21ن 
 

اب آيه   حز ره أ  8سو
 متن آيه : 

ماً   ليِ اباً أَ عذََ ريِنَ  افِ لكَْ وأََعَدَّ لِ دقِْهِمْ  دِقيِنَ عَن صِ لَ الصَّا سأَْ  ليَِ
 

رجمه :   ت
ستگو  ستكار و را افراد را وئي  ستگ ستكاري و را از را وند  اين است كه خدا هدف 

ش كند ) و پ رس اكي براي پ دن عذاب در وند  اداش نيك آنان را بدهد ( ، و خدا
ه است . اخت ده س افران آما  ك

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  سأَْ ايد پيام خدا را « : ليَِ مبران ب اين است كه پيغ تا سؤال كند . مراد 
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ايد در  رند ب ا آنجا كه در توان دا د ، و علماء نيز ت لاغ كنن اب ه مردم  ب
شند  د تا با در دست تبيين آئين الهي بكو هيزن از كتمان بپر و 

ايد .  ازخواست فرم حجّت ، خدا از مردم ب شتن  دِقيِنَ » دا ستكاران و « : الصَّا را
ده ائ گا : م اء خدا است ) ن انبي ويان . مراد  ستگ منين است  109/  را مؤ ( يا مراد 

رفته ن قرار گ ري اف ابل ك مق ابكه در  حز حجرات 23/  اند ) نگا : ا  /، حشر  15/  ، 
8 . ) 
 

اب آيه   حز ره أ  9سو
 متن آيه : 

ودٌ   ءتكُْمْ جنُُ ليَكُْمْ إِذْ جَا رُوا نِعْمةََ اللَّهِ عَ اذكُْ وا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
راً  صيِ انَ اللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَ وَجنُُوداً لَّمْ تَرَوْهَا وكََ ريِحاً  ليَْهِمْ  لنَْا عَ رْسَ  فأََ

 
رجمه :   ت

اه كه اي  ان ، بدان گ دت ريد نعمت خداي را در حق خو منان ! به ياد آو مؤ
ره كنند  شه يكس مي دند ) تا كار اسلام را براي ه اغ شما آم شكرها به سر ل
رت  دينه را غا د و م وبن انان را در هم بك شند و مسلم مبر را بك عني پيغ . ي

دباد )  ازند ( . ولي ما تن اغ اسلام را خاموش س ره چر لاخ سخت كنند ، و با
ويشان  شتگان ( را به س از فر ائي )  شكره شتيم و ل ن گما سردي ( را بر آنا

ديم كه شما آنان را نمي انه كر شتگان رعب و هراس را به رو ديد .  ) فر دي
ازيچه قرار داد و  ايشان را ب اه  مه و خرگ وفان باد خي اختند و ط اند ايشان  دله

وند مي م ( . خدا دي وبي ان را در هم ك سيله آن دين و دب ائي را كه  دي كاره
ديد .مي  كر

 
ضيحات :  و  ت

ودٌ . . . »  مْ جنُُ ءتَكُْ اب ، « : إذِْ جآَ حز اب است . جنگ ا حز ه جنگ ا ره ب اشا
انبه رزه همه ج مبا ام  ان اسلام و گروههاي ن حيه عموم دشمن اي است كه از نا

ائل غطفان  ش ، و قب ري ايفه ق ضير و ط ديان بني ن مچون يهو لفي ه مخت
ده بود . اسد و بو بني اخته ش د ان اه  هجري به ر ليم در سال پنجم  » ني س

ريان كفر « : ريِحاً  شك اه ل سخت و سردي است كه خيمه و خرگ اد  وفان ب مراد ط
رفت .  ازيچه گ ونَْهَا » را به ب ودٌ لَّمْ تَرَ اني است كه خوف و « : جنُُ شتگ مراد فر

د . چه بسا مراد چيزهاي اختن اند ان دشمن  سپاهي ديگري هم  هراس را به دل 
ست . از آنها آگاه ني اشد كه جز خدا كسي   ب

 
اب آيه   حز ره أ  10سو

 متن آيه : 
لغََتِ   وبََ صَارُ  لأْبَْ اغَتْ ا وإَذِْ زَ منِكُمْ  سْفَلَ  مْ وَمِنْ أَ وْقكُِ وكُم مِّن فَ اؤُ إذِْ جَ

ونَا  لظُّنُ ونَ بِاللَّهِ ا ظنُُّ وتََ اجِرَ  حنََ وبُ الْ لقُْلُ  ا
 

رجمه :   ت
ائين ) شهر ( ) ب الا و پ از طرف ب منان  اني را كه دش ريد ( زم اطر بياو ه خ

اني را كه  دند ( ، و زم ره كر ه را محاص دين دند ) و م شما ، به سوي شما آم
ده بود ، و  سي انها به لب ر ده بود ، و ج ره ش از شدّت وحشت ( خي چشمها ) 

شتيد ) قوي ده ( خدا دا ره ) وع ربا وني د وناگ انهاي گ لايمان بگم ده الهي ا ه وع
عيف مئن ، و ض ود ( .مط مئن ب مط مان نا  الاي
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ضيحات :  و  ت

منِكُمْ »  سفَْلَ  مْ وَ مِنْ أَ وقْكُِ از هر سو است . « : مِن فَ ره  از محاص ايه  » كن
الأبْصَارُ  اغَتِ  از شدّت خوف و هراس است . « : زَ اختلال پيدا كردن چشمها  مراد 

اجِرَ»  وبُ الْحنََ لقُْلُ لغََتِ ا اين « :  بَ ده بود . در فارسي معادل  سي دلها به گلوگاهها ر
ده بود . مراد اضطراب دلها است .  سي لبها ر انها به  » مفهوم چنين است : ج

لظُّنُونَ  ونَ بِالِله ا ظنُُّ انها مي« : تَ ده خدا گم ره وع ربا اين است د د . مراد  بردي
وي رخيها كه ق مينان كامكه ب اط ده خدا  ه وع دند ب لايمان بو شتند ، و ا ل دا
عيف خيها كه ض ر وزي الهي ب ده پير ميدي به وع دند ، چندان ا لايمان بو ا

شتند . در رسم دا لظُّنُونَ ( قرار دارد .ن دي در آخر ) ا ائ رآني الف ز  الخطّ ق
 

اب آيه   حز ره أ  11سو
 متن آيه : 

ديِداً   لزَْالًا شَ لزِْلُوا زِ وزَُ ونَ  منُِ مؤُْ لِيَ الْ ابتُْ  هنَُالِكَ 
 

رجمه :   ت
رزه و هلاك و هراس (  مبا اغ حوادث جنگ و  ره د ان ) در كو من مؤ وقت  اين  در 

دند . ا افت اضطراب  دند و سخت به  ش ش اي م  آز
 

ضيحات :  و  ت
اينجا مراد « : هنُالِكَ »  وقت» آنجا . در  ن  لِيَ » است . «  آ ش « : ابتُْ اي آزم

اين است كه مثيل است و مراد  از باب ت دند . كلام  ايشان را  ش وند  خدا
اين محاصره  لزل ، در  متز از  ابت قدم  افق ، و ث من از  مخلص  ازمود تا  بي

از شود .  مت ابودي جدا و م د به ن انبه و تهدي لُوا . . . » همه ج لزِْ رب « : زُ مضط
دند . سخت تكان خور دند و  ريشان ش  و پ

 
اب آيه   حز ره أ  12سو

 متن آيه : 
ونَ  افقُِ منَُ ولُ الْ دنََا اللَّهُ وَرَسُولُهُ إِلَّا غُرُوراً  وإَذِْ يقَُ ضٌ مَّا وَعَ وبِهِم مَّرَ لُ لَّذيِنَ فِي قُ وَا
 
 

رجمه :   ت
ايشان بيماري )  افقان و آنان كه در دله من اني را كه  م ريد ( ز و ) به ياد آو

دهنفاق ( بود مي ش جز وع مبر د : خدا و پيغ وغين به ما گفتن هاي در
ده دا  اند .ن

 
ضيحات  و  : ت

ضٌ »  وبِهِم مَّرَ لَّذيِنَ فِي قُلُ صفت بر « : ا افقان است ، و عطف  من مراد همان 
اطل و دروغ است .« : غُرُوراً » موصوف است .  اينجا مراد ب  گول زدن ، در 

 
اب آيه   حز ره أ  13سو

 متن آيه : 
لكَُ  مقَُامَ  رِبَ لَا  مِّنْهُمْ يَا أَهْلَ يثَْ ائِفةٌَ  نُ وإَذِْ قَالَت طَّ سْتأَذِْ ويََ رجِْعُوا  مْ فَا

ريِدُونَ  رةٍَ إِن يُ وْ عَ رةٌَ وَمَا هِيَ بِ ا عَوْ وتنََ ولُونَ إِنَّ بُيُ لنَّبِيَّ يقَُ مِّنْهُمُ ا ريِقٌ  فَ
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ا فِرَاراً  لَّ  إِ
 

رجمه :   ت
افق و  من ن ) كه  از آنا اني را كه گروهي  ريد ( زم و ) به ياد آو

عيف گفتند : اي اض دند (  لايمان بو ار خندق ( جاي ا اينجا ) كن رب !  هل يث
انبار مي رزار ، همگان را زي ستادگي در كا اي ست ) و  اندگاري شما ني ازد ( ، م س

سته ديد . د ازل خود ( برگر من ازه ) لذا ) به  اج مبر  از پيغ ايشان هم  از  اي 
انه ازگشت به خ انهب اقعاً خ گفتند : و ستند و  هاي ما بدون هاي خود ( خوا

ستوا اظ و ناا ديم . ( در حالي حف رگر از آنها ب اني  هب ايد براي نگ ر است ) و ب
از جنگ ( نبود . ستوار نبود و مرادشان جز فرار )  اا اظ و ن حف  كه بدون 

 
ضيحات :  و  ت

رِبَ »  دينه» نام شهر « : يثَْ ليّت بود . «  م ره جاه امَ » در دو اقامت . « : مقَُ جاي 
اندن در دور و بر خندق ب از خود است . اقامت . مراد م دفاع  اي  رةٍَ » ر « : عَوْ

اينجا مراد  ديوار و جز آن . در  رز  رةٍَ » شكاف و د اتُ عَوْ عني صاحب « : ذَ ي
ايشان مي ال  دزدان و امث ه است كه  رخن از آنجا وارد شكاف و محلّ  د  انن تو

دند .   حرف نفي است .« : إِنْ » منزل گر
 

اب آيه   حز ره أ  14سو
 متن آيه : 

وا بِهَا إِلَّا  وَلَوْ  لَبَّثُ وْهَا وَمَا تَ لَآتَ لْفِتنْةََ  سئُِلُوا ا ارِهَا ثُمَّ  ليَْهِم مِّنْ أَقْطَ دخُِلَتْ عَ
راً  سيِ  يَ

 
رجمه :   ت

ده پيكار با دشمن و  د كه نه آما ايمانن ده و  ازه سست ارا اند ) آنان آن 
وند دينه وارد آن ش انب م اب از جو حز د ( و اگر ا ه پذيراي شهادتن ) و شهر  ن

ديد ) و  دين برگر از  ايند كه  هاد نم شن شان پي دي شغال كنند ( و ب را ا
ريد ( به سرعت ميبت ستي و شرك را بپذي د و جز مدّت كمي پر رن پذي

هند كرد ! رنگ نخوا شنهاد د اين پي اب  انتخ اي  ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ »  دخُِلَتْ عَ اب و« : لَوْ  حز هيان ا سپا اين است كه اگر  ازل مراد  من ارد شهر و 

وند .  انب شهر . « : أَقْطَارِهَا » ايشان ش لُوا » نواحي و جو ايشان « : سئُِ از 
شنهاد كنند .  انان پي ار بد رخواست گردد . كفّ لْفِتْنةََ » د از « : ا برگشت 

ره گفته 193/  دين ) نگا : بق رخي  مين است . ( . ب اند مراد جنگ عليه مسل
عيف افقان و افراد ض من عني  دين اسلام را ترك ميي ه تنها  لايمان ن ويند ، ا گ

وند .  رزار ش مين وارد كا رند با اسلام و مسل لكه حاض وا » ب لَبَّثُ رنگ « : مَا تَ د
مي ازل و شهر « : بِهَا » كنند . ن من ا در  دين . ي از  دهّ و برگشت  ش ر در پذير

رمي ر به كفر و شرك ب عني هر چه زودت از . ي دتر  دند ، يا هر چه زو ه گر ان خ
انه خود به در مي اه كفّار بيو كاش انان آيند و همر گ با مسلم درن

گند .مي  جن
 

اب آيه   حز ره أ  15سو
 متن آيه : 
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سؤُْولًا   وكََانَ عَهْدُ اللَّهِ مَ ارَ  دبَْ لُ لَا يُوَلُّونَ الأَْ انُوا عَاهَدُوا اللَّهَ مِن قبَْ لقََدْ كَ  وَ
 

رجمه :   ت
شت به دشمن آنان قبلًا با خدا عه ه پ دند ك سته بو د و پيمان ب

ستند ( . عهد و  اي مين ب از اسلام و مسل دفاع  د ) و در  ريزن د و نگ نكنن
ازخواست مي وفاي بدان ب از  ش دارد ) و  مان خدا پرس  شود ( .پي

 
ضيحات :  و  ت

ارَ »  دبَْ الأ انفال 111/  عمراننگا : آل« :  ) لا يُوَلُّونَ  سؤُْو( . »  15/  ،  « : لًا مَ
ده . رن گي از خواست قرار  ش و ب رس ده . مورد پ سي ر  پ

 
اب آيه   حز ره أ  16سو

 متن آيه : 
عُونَ إِلَّا   متََّ اً لَّا تُ وإَذِ لِ  لْقتَْ رتُْم مِّنَ الْمَوْتِ أَوِ ا رَارُ إِن فَرَ عكَُمُ الفِْ قُل لَّن يَنفَ

ليِلًا   قَ
 

رجمه :   ت
شته شدن فرار ا ك از مرگ ي اين فرار سودي به حال شما  بگو : اگر  كنيد ، 

از چند  ش  شته باشد ، خدا بي نخواهد داشت ، و اگر ) هم به فرض ( سودي دا
ره دنيا ( به از زندگي  وزي )  دتان نمير وزگار زندگي هر من اند ،  ) و ر گرد

است ( . اچيز  اشد كم و ن لاني هم ب  چند طو
 

ضيحات :  و  ت
عُونَ »  متََّ ده« : لا تُ مي به شما دا رتان ن رخوردا انند .نخواهد شد و ب  گرد
 

اب آيه   حز ره أ  17سو
 متن آيه : 

مةًَ وَلَا   مْ رَحْ ادَ بكُِ رَ مْ سُوءاً أَوْ أَ ادَ بكُِ رَ مكُُم مِّنَ اللَّهِ إِنْ أَ لَّذِي يَعْصِ قُلْ مَن ذَا ا
صيِراً  اً وَلَا نَ ليِّ دُونَ لَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ وَ  يَجِ

 
رجمه :   ت

صيبت بگو : چه كسي مي حفظ كند ، اگر او م ده خدا  ر ارا اند شما را در براب و ت
رپرست و ياوري  هيچ س از خدا  ان غير  متي را براي شما بخواهد ؟ آن ا رح ي

افت . د ي هن اي خود نخوا ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
مكُُمْ »  حفظ مي« : يَعْصِ انتان ميشما را  بجز « : مِن دُونِ الِله » دارد . كند . در ام

 خدا .
 

اب آيه   حز ره أ  18سو
 متن آيه : 

ونَ   ا وَلَا يَأتُْ لَينَْ انِهِمْ هَلُمَّ إِ لإِخِْوَ نَ  ليِ ائِ لقَْ منِكُمْ وَا نَ  وِّقيِ قَدْ يَعْلَمُ اللَّهُ الْمُعَ
ليِلًا  سَ إِلَّا قَ لْبأَْ  ا
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رجمه :   ت
وبي مي اني را به خ وند كس اخدا از جنگ ب ز شناسد كه مردم را 

رادران خود ميمي اني را كه به ب شتند ، و كس د : به سوي ما دا گفتن
شيد ( ، و جز  ركه بيرون بك از مع ديد و خود را  ون ائيد و ) به ما بپي بي

ا ( دست به جنگ نمي ري اه يا  اكر از روي  دند .مقدار كمي ) آن هم  ازي  ي
 

ضيحات :  و  ت
اند . خدا قطعاً مي« : قَدْ يَعْلَمُ »  وِّقيِنَ الْمُ» د صرف كنندگان . « : عَ من

رندگان .  ازدا مثنّي و جمع به « : هَلُمَّ » ب مفرد و  اژه براي  ن و اي ائيد !  بي
انعامكار مي لْبأَْسَ ( . »  150/  رود ) نگا :  ره« : ا  جنگ . شدّت جنگ ) نگا : بق

سَ ( . »  177 / لْبأَْ ونَ ا ه جنگ نمي« : لا يَأتُْ د .دست ب ازن  ي
 

ره أ اب آيه  سو  19حز
 متن آيه : 

هُمْ   عْينُُ كَ تَدُورُ أَ ليَْ هُمْ ينَظُرُونَ إِ رأََيتَْ وْفُ  لخَْ ا جَاء ا ليَكُْمْ فَإذَِ حَّةً عَ أَشِ
سنِةٍَ حِدَادٍ  لْ وكُم بأَِ لقَُ وْفُ سَ لخَْ ا ذَهَبَ ا هِ مِنَ الْمَوْتِ فإَذَِ شَى عَليَْ لَّذِي يغُْ ا كَ

لَ وْ رِ أُ لْخيَْ حَّةً عَلَى ا شِ وكََانَ ذَلِكَ عَلَى اللَّهِ أَ طَ اللَّهُ أَعْمَالَهُمْ  حبَْ وا فأََ منُِ ئِكَ لَمْ يؤُْ
راً  سيِ  يَ

 
رجمه :   ت

ابزار جنگي  هيّه ادوات و  لند ) و براي ت خي ه شما ب سبت ب آنان ن
مكي نمي رين ك مت حظات بيم و هراس فرا ميك هنگامي كه ل رسد كنند ( و 

ديگر  ويان به سوي يك گج ديگر را مي) و جن اچاك اسلحه هم وند و چك ر
د كه ( ميمي ستن وند ، آن چنان ترسو ه اه شن بيني به تو نگ
انشان بيمي ده است كنند در حالي كه چشم رآم ش د ه گرد دقه ب اختيار در ح

ده و مي و سكرات موت ب خواهد قالب تهي كند . امّا همسان كسي كه دچار 
ا گ به پ اند ) و جن د و زمان امن و امان هنگامي كه خوف و هراس نم يان رسي

ود را بي انهاي تند و تيز خ سيد ( زب انه بر شما ميفرا ر دب ايند ) و ا گش
شتن را مي وي ري خ ا شجاعت و ي انه سهم هر چه مقامات  وي رر ايند ، و پ ست

ائم را ادّعاء مي شتر غن ريص بي سخت ح م  ائ رفتن غن ايند ! ( و براي گ نم
ده ايمان نياور گز  ان هر دند . آن من اطل و آز ايشان را ب لذا خدا اعمال  اند ، و 

سان است .مزد ميو بي اين كار براي خدا آ  كند و 
 

ضيحات :  و  ت
حَّةً »  مندان . « : أَشِ حيح ، بخلاء . آز ليَكُْمْ » جمع شَ حَّةً عَ اين « : أَشِ مراد 

هيّه توشه  اي ت ر ده و ب از نظر جان و مال نبو اكاري  ايثار و فد است كه اهل 
ده و ادوات از مفسّران فرمو رخي  د . ب ستن مكاري ني ه ه اند : جنگي حاضر ب

ستداران گرم شما  ستان و دو شتن را دو از جنگ خوي اين است كه قبل  مراد 
شان مي هند . ن ليَْهِ » د شي عَ ش مي« : يغُْ هو وكُمْ » گردد . بي شما را با « : سَلقَُ

اهمگون مي ان ميسخنان درشت و ن رند . شما را زخم زب د و آزا زنن
انند . مي ديد ، تيز و تند . مراد تيز و بُرّان براي « : حِدَادٍ » رنج جمع حَ

ديگران است .  حَّةً عَلَي» اذيّت و آزار  رِ أَشِ لْخيَْ ائم . « : ا دان بر غن من آز
رزندگان بر خير و نعمت .  بخل و
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اب آيه   حز ره أ  20سو
 متن آيه : 

ابَ لَمْ يذَْ  حزَْ لأَْ سبَُونَ ا هُم بَادُونَ يَحْ ابُ يَوَدُّوا لَوْ أنََّ حزَْ لأَْ ن يأَْتِ ا وإَِ هبَُوا 
ليِلًا  وا إِلَّا قَ لُ اتَ انُوا فيِكُم مَّا قَ مْ وَلَوْ كَ ائكُِ ونَ عَنْ أَنبَ لُ سأَْ ابِ يَ لأَْعْرَ  فِي ا

 
رجمه :   ت

وز ( گمان مي هن از شدّت خوف و هراس  اب آنان )  حز ريان ا شك كنند ل
رفته ايشان دوست مياند ، و ن دند ،  رگر ديگر ب اب بار  حز ميان اگر ا رند در  دا

ديه شان نرسد اعراب با دي ري ب اذيّت و آزا وند ) تا  شين ش ان ن ، صحر شي ن
اكتفاء مي دين  ويا ، و ب رند ( و اخبار شما را ج گي از شما خبر ب كنند كه 

وند . اگر آنان ) قبلًا فرار نمي ميش رن دينه ب د و به م شتند و ( دركردن  گ
چيزي نميميان شما مي ا مقدار كم و ن دند ، جز  ان دند ) و آن هم م گي جن

ي ( و . . . دنمائ ريا و خو اي  ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ديه« : بَادُونَ »  ادي ، با حجّجمع ب شينان ) نگا :  ان شينان ، صحر ( . »  2/  ن

ابِ  وبه« : الأعْرَ ديه ) نگا : ت ا اكنان ب  ( . 90/  س
 

اب آيه   حز ره أ  21سو
 متن آيه : 

رَ   لآْخِ ليَْوْمَ ا رجُْو اللَّهَ وَا سنَةٌَ لِّمَن كَانَ يَ وةٌَ حَ لكَُمْ فِي رَسُولِ اللَّهِ أُسْ لقََدْ كَانَ 
راً  رَ اللَّهَ كَثيِ  وَذكََ

 
رجمه :   ت

مبر خدا  گفتار و كردار ( پيغ دار و  وه پن شي ائي در )  سرمشق و الگوي زيب
ان اي شما است . براي كس ر ميد به ب شند : ( ا ا ويژگي ب ي كه ) داراي سه 

سيار ياد كنند . شند ، و خداي را ب اي قيامت با وي شته ، و ج  خدا دا
 

ضيحات :  و  ت
وةٌَ »  شوا . الگو و سرمشق . « : أُسْ وه و پي رجُْو » قد ميدوار باشد . « : يَ ا

دي در رسم ائ ي در آخر دارد .بخواهد . الف ز رآن لخطّ ق  ا
 

اب  حز ره أ  22آيه  سو
 متن آيه : 

دنََا اللَّهُ وَرَسُولُهُ وَصَدَقَ اللَّهُ وَرَسُولُهُ وَمَا  هذََا مَا وَعَ ابَ قَالُوا  حزَْ لأَْ منُِونَ ا مؤُْ رأََى الْ  وَلَمَّا 
ليِماً  سْ اناً وتََ مَ دَهُمْ إِلَّا إيِ ا  زَ

 
رجمه :   ت

اين همان چ گفتند :  دند ،  دي اب را  حز ان ا من مؤ يزي است كه هنگامي كه 
ده  دند .  ) خدا و رسول او به ما وع ده بو ده فرمو ه ما وع ش ب مبر خدا و پيغ
شيها و  دنبال آن خو رنجها ، و به  سختيها و  دند كه نخست  ده بو دا

ده ش راست فرمو مبر سختيها جز بر گنجها است ( و خدا و پيغ ن  اي اند . 
ايشان نمي ليم ) قضا و قدر شدن (  ايد .افايمان ) به خدا ( و تس  ز
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ضيحات :  و  ت
ائي .« : هذا »  رفتاري ، و پيروزي و ره حنت و گ  اين م
 

اب آيه   حز ره أ  23سو
 متن آيه : 

منِْهُم   هُ وَ حبَْ منِْهُم مَّن قَضَى نَ ليَْهِ فَ دقَُوا مَا عَاهَدُوا اللَّهَ عَ رجَِالٌ صَ نَ  مِنيِ مؤُْ مِنَ الْ
ديِلًا رُ وَمَا بَدَّلُوا تبَْ   مَّن يَنتَظِ

 
رجمه :   ت

ده ستند كه با خدا راست بو ي ه منان مردان مؤ ميان  اني كه در  اند در پيم
سته ا او ب دهب رخي پيمان خود را بسر بر ربت شهادت اند . ب اند ) و ش

ده شي رك ق س رفي وفيق  رند ) تا كي ت رخي نيز در انتظا اند ( و ب
هند كرد ( . آنامي م خوا رين تسلي ونه گردد و جان را به جان آف هيچ گ ن 

ده لي در عهد و پيمان خود ندا دي ر و تب انحراف و تغيي رين  مت اند ) و ك
ده دا نكر لزلي در كار خود پي  اند ( .تز

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  حبَْ عني جان « : قَضي نَ از نذر ، موت است . ي وفا كرد . مراد  ه نذر خود  ب
ده است . شي ربت شهادت را نو ده است و ش  خود را فدا كر

 
ر اب آيه  سو حز  24ه أ

 متن آيه : 
وبَ   ن شَاء أَوْ يتَُ نَ إِ افِقيِ منَُ عذَِّبَ الْ ويَُ دقِْهِمْ  نَ بِصِ ليَِجزِْيَ اللَّهُ الصَّادِقيِ

حيِماً  وراً رَّ ليَْهِمْ إِنَّ اللَّهَ كَانَ غفَُ  عَ
 

رجمه :   ت
ش بدهد ، و  دقشان پادا اطر ص دقان را به خ وند صا اين است كه خدا هدف 

د ( ببخشد و من وبه كنن د ، و يا ) اگر ت عذاب كن اه بخواهد  افقان را هر گ
ان است . رب رزگار و مه د آم ايشان را بپذيرد . چرا كه خداون وبه   ت

 
ضيحات :  و  ت

دقِْهِمْ »  شان .« : بِصِ ستي  به سبب صدق و را
 

اب آيه   حز ره أ  25سو
 متن آيه : 

وا بِ  رُ لَّذيِنَ كفََ الَ وَرَدَّ اللَّهُ ا لْقتَِ مِنيِنَ ا مؤُْ وَكفََى اللَّهُ الْ راً  لُوا خيَْ ا غيَْظِهِمْ لَمْ ينََ
عَزيِزاً  اً  ويِّ  وكََانَ اللَّهُ قَ

 
رجمه :   ت

اند ، در حالي كه به  ازگرد از خشم و غم ب ريز  لب افران را با دلي  وند ك خدا
وند ) در  د . خدا ده بودن سي د نر ائجي كه در نظر داشتن از نت هيچ يك 

گ ا از جن شتگان (  ان باد و ارسال فر وف ان را ) با ط مؤمن ميدان (  ين 
ي ره است .ب مند و چي وند نيرو اخت ، و خدا از س  ني
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ضيحات :  و  ت
اند . « : رَدَّ »  گين و « : بِغيَْظِهِمْ » برگرد عني غم اه با خشم و غم . ي همر

شتند .  گين برگ دفهاي« : خيَْراً » خشم مت و ه وزي و غني ر ديگري  مراد پي
شتند مي اشد .كه دا  ب

 
اب آيه   حز ره أ  26سو

 متن آيه : 
وبِهِمُ   وقَذََفَ فِي قُلُ صيِهِمْ  صيََا لْكتَِابِ مِن  لَّذيِنَ ظَاهَرُوهُم مِّنْ أَهْلِ ا لَ ا وأَنَزَ

ريِقاً  سِرُونَ فَ وتَأَْ لُونَ  ريِقاً تَقتُْ  الرُّعْبَ فَ
 

رجمه :   ت
اب ) از اهل كت اني  وند كس اني بني خدا شتيب اب را پ حز ريظه ( را كه ا ق

شان ترس و هراس  شيد ، و به دلهاي ائين ك ايشان پ ه از دژ دند  ده بو كر
سير  شتيد و گروهي را ا سيد كه ( گروهي را ك ائي ر ه ج اخت ) و كارشان ب اند

ديد .  كر
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : ظَاهَرُوهُمْ »  ده بو ي كر ان شتيب شان را پ مع ج« :  صيََاصِي» اي

اينجا مراد قلعه وند . در  ده ش هن صةَ ، آنچه بدان پنا حكم صي دژهاي م ها و 
سِرُونَ » است .  سير مي« : تأَْ ديد .ا  كر

 
اب آيه   حز ره أ  27سو

 متن آيه : 
وكََانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ  وهَا  رْضاً لَّمْ تَطؤَُ وأََ مْوَالَهُمْ  وأََ ارَهُمْ  ديَِ رْضَهُمْ وَ مْ أَ رثَكَُ وْ  شَيْءٍ وأََ

ديِراً   قَ
 

رجمه :   ت
انه مينها و خ گز و ز ي را كه هر مين مچنين ز ائي آنان ، و ه ايشان و دار ه

اخت . بي اند ديد ، به چنگ شما  و ده ب دان گام ننها وند بر هر ب گمان خدا
انا است .  چيزي تو

 
ضيحات :  و  ت

وهَا »  رْضاً لَّمْ تَطؤَُ دي« : أَ و ده ب ميني كه بدان پاي ننها اغها و ز د . مراد ب
ر است كه به فاصله نه چندان اراضي بني مين خيب رز ريَظه ، يا س قُ

رفت . انان قرار گ اختيار مسلم دي در  ا  زي
 

اب آيه   حز ره أ  28سو
 متن آيه : 

هَا   وَزِينتََ ا  دُّنيَْ اةَ ال حيََ نَّ تُرِدْنَ الْ اجِكَ إِن كُنتُ وَ لِّأزَْ لنَّبِيُّ قُل  هَا ا يَا أيَُّ
عَ لًا فتََ حكُْنَّ سَرَاحاً جَميِ وأَُسَرِّ عكُْنَّ  متَِّ ليَْنَ أُ  ا

 
رجمه :   ت

دنيا و زرق و برق آن را  مبر ! به همسران خود بگو : اگر شما زندگي  اي پيغ
همي د تا به شما هديّ ائي هيد ، بي رز خوا مناسب بدهم و شما را به ط اي 
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ازم . وئي رها س  نيك
 

ضيحات :  و  ت
عكُْنَّ»  متَِّ ديّه« :  أُ متُعه ، ه از  دهم . مراد  متُعه طلاق ب ه شما  اي است كه تا ب

ره اسب باشد ) نگا : بق متن شأن زن  ا  حكُْنَّ ( . »  241و  236/  ب شما « : أُسَرِّ
ره ازم . مراد طلاق است ) نگا : بق ميِلًا ( . »  229/  را رها س رها و آزاد « : سَرَاحاً جَ

لاقي  وئي . مراد ط ائي به كردنِ نيك گ و دعو است كه زيان و ضرري و جن
شته باشد . اه ندا  همر

 
اب آيه   حز ره أ  29سو

 متن آيه : 
منِكُنَّ   اتِ  سنَِ نَّ اللَّهَ أَعَدَّ لِلْمُحْ رةََ فإَِ لآْخِ وإَِن كُنتُنَّ تُرِدْنَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ وَالدَّارَ ا

عَظيِماً  راً   أَجْ
 

رجمه :   ت
رت را ميو امّا اگر شما خ ش و سراي آخ مبر د ) و به زندگي دا و پيغ خواهي

وند براي  د ( خدا ستي انع ه ها ق اناً محروميتّ حي از نظر مادي ، و ا ده  سا
اخته است . ش بزرگي را آماده س ادا وكاران شما پ  نيك

 
ضيحات :  و  ت

ات همگان را « : إِن كُنتُنَّ . . . »  حتواي آي مبر ، ولي م اطب زنان پيغ مخ
 شود .شامل مي

 
اب آيه   حز ره أ  30سو

 متن آيه : 
ابُ   عذََ عَفْ لَهَا الْ ا مُّبَيِّنةٍَ يُضَ شةٍَ  احِ منِكُنَّ بفَِ لنَّبِيِّ مَن يأَْتِ  يَا نِسَاء ا

سيِراً  وكََانَ ذَلِكَ عَلَى اللَّهِ يَ نِ  عْفيَْ  ضِ
 

رجمه :   ت
شكاري شود اه آ گن رتكب  از شما م ر ! هر كدام  مب ) از  اي همسران پيغ

شخص  ي دارد و به  وئ ر س حيط تأثي گناهان شما در م مفاسد  آنجا كه 
لطمه مي مبر هم  اين پيغ ديگران ( خواهد بود ، و  ابر )  زند ( كيفر او دو بر
اي خدا آسان است . ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

مُّبَيِّنةٍَ »  شةٍَ  شكارا . « : فَاحِ اه آ نِ » گن عْفيَْ ر . دو چندان .« : ضِ  دو براب
 

اب آيه  سو حز  31ره أ
 متن آيه : 

ا   دنَْ عتَْ وأََ نِ  رَّتيَْ رَهَا مَ هَا أجَْ وتََعْمَلْ صَالِحاً نُّؤتِْ نَّ لِلَّهِ وَرَسُولِهِ  منِكُ وَمَن يَقنُْتْ 
ريِماً  رزِقْاً كَ  لَهَا 

 
رجمه :   ت

اطاعت كند و كار  ش خضوع و  مبر ابر خدا و پيغ از شما در بر و هر كس 
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انجام د سته  اي هيم داد ، و براي او ) در قيامت ش ش او را دو چندان خوا هد ، پادا
اخته مندي فراهم س ش رز رزق و نعمت ا  ايم .( 

 
ضيحات :  و  ت

اطاعت « : يَقنُْتْ »  عني  ه م وت ( كه ب ده ) قن از ما خشوع و خضوع كند . 
وأم با خضوع و ادب است .  ماً » ت ريِ اً كَ مند . « : رزِقْ رزش انقدر و ا وزي گر مراد ر

متها است . ع هبتها و ن ون همه مو شت است كه كان  به
 

اب آيه   حز ره أ  32سو
 متن آيه : 

وْلِ   لقَْ لَا تَخْضَعْنَ بِا نَّ فَ اتَّقَيتُْ لنِّسَاء إِنِ  حَدٍ مِّنَ ا ستُْنَّ كأََ لنَّبِيِّ لَ يَا نِسَاء ا
وف وْلًا مَّعْرُ وقَُلْنَ قَ ضٌ  هِ مَرَ لبِْ لَّذِي فِي قَ  اً فيََطْمَعَ ا

 
رجمه :   ت

از زنان ) عادي  هيچ يك  مثل  مبر ! شما ) در فضل و شرف (  اي همسران پيغ
ستيد . اگر مي ونه هوسمردم ( ني شيد ) به گ هيزگار با هيد پر گيز ( خوا ان

ائيد ( كه بيمار  اطواري بيان ننم د ) و با اداء و  ازك نكني صدا را نرم و ن
لكه  وزند . و ب ده دلان چشم طمع به شما بد ازن سته و بر اي به صورت ش

مبر او است ( . ونه كه مورد رضاي خدا و پيغ دان گ وئيد .  ) ب  سخن بگ
 

ضيحات :  و  ت
نَّ »  اتَّقَيتُْ گفته« : إِنِ  سته و  ان اقبل د اين شرط را قيد جمله م رخي  اند ب

شيد .  هيزگار با ستيد اگر پر از زنان عادي مردم ني هيچ يك  مثل  : شما 
عضي هم به ما ب ستهب ان ربوط د گذشت . عد م عني آن در بالا  د كه م لا » ان

لقَْوْلِ  ونه هوس« : تَخْضَعْنَ بِا د و به گ ازك نكني گيز و با ادا و سخن را ن ان
د . سته حرف بزني اي لكه به طور معمولي و ش د و ب ائي منم حبت   اطوار ص

 
اب آيه   حز ره أ  33سو

 متن آيه : 
وتكُِنَّ وَلَا   اةَ وقََرْنَ فِي بيُُ مْنَ الصَّلَ وأَقَِ لأُْولَى  ليَِّةِ ا لجَْاهِ رُّجَ ا رَّجْنَ تبََ تبََ

رِّجْسَ  عنَكُمُ ال هِبَ  ليِذُْ ريِدُ اللَّهُ  مَا يُ عْنَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ إنَِّ اةَ وأََطِ لزَّكَ نَ ا وآَتيِ
هيِراً  مْ تَطْ ويَُطَهِّركَُ لبْيَْتِ  هْلَ ا  أَ

 
رجمه :   ت

انه انو در خ م رفتن هاي خود ب ائي كه خدا بيرون  اي كاره ر يد ) و جز ب
انه از خ ده است ،  ازه دا اج انجام آنها را  اي  ر مچون ب ويد ( و ه ر ها بيرون ن

اندام  ي نكنيد ) و  ائ دنم ويد و خو ميان مردم ظاهر نش شين در  ليّت پي جاه
رپا  از را ب د ( و نم ديگران قرار ندهي ائل زينت خود را در معرض تماشاي  و وس

ا ريد و زك وند دا ائيد . خدا اطاعت نم ش  مبر از خدا و پيغ ازيد و  رد ت را بپ
ر ( دور كند و شما را قطعاً مي مب از شما اهل بيت ) پيغ دي را  لي خواهد پ

ازد .  كاملًا پاك س
 

ضيحات :  و  ت
رَرْنَ ( است و براي تخفيف « : قَرْنَ »  انيد . اصل آن ) إقْ ريد . بم گي قرار ب
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حذف و فتحه آن  دهراء اوّل را  وج را به قاف منتقل كر از خر اند . مراد نهي 
اد بي رَّجْنَ » هدف است . زي رِّجْسَ ( . »  60نگا : نور / « :  ) لا تبََ نگا : « :  ) ال

ده ائ انعام 90/  م لبَْيْتِ ( . »  125/  ،  اژه « : أَهْلَ ا مبر . و انواده پيغ زنان خ
مناد اين كه  اختصاص ، و يا  منصوب به  ركَُمْ » ا است . ) أَهْلَ (  مْ . . . يُطَهِّ عَنكُ

لفظ ) أَهْلَ ( « :  اطر  مذكّر به خ مؤنّث به جمع  رهاي جمع  مي ديل ض تب
 ( . 29/  ، قصص 10/  ، طه 73است ) نگا : هود / 

 
اب آيه   حز ره أ  34سو

 متن آيه : 
حكِْ  اتِ اللَّهِ وَالْ وتكُِنَّ مِنْ آيَ لَى فِي بيُُ رْنَ مَا يتُْ اذكُْ لَطيِفاً وَ نَّ اللَّهَ كَانَ  مةَِ إِ

راً   خَبيِ
 

رجمه :   ت
حكمت خنان  ات خدا و س ازل شما و آي من مبر ( را كه در  گيز ) پيغ ان

ده مي ان ديگران ( ياد كنيد . بيخو وزيد و براي  ام وند شود ) بي گمان خدا
اه است .  دقيق و آگ

 
ضيحات :  و  ت

رْنَ »  ري« : أُذكُْ د و بيان دا مةَِ » د . ياد كني حكِْ وي است . « : الْ مراد سنّت نب
لطف .« : لَطيِفاً »  ائق امور . صاحب  دق اه از   آگ
 

اب آيه   حز ره أ  35سو
 متن آيه : 

اتِ   انتَِ لقَْ نَ وَا انِتيِ لقَْ اتِ وَا منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ ميِنَ وَالْمُسْلِمَاتِ وَالْ إِنَّ الْمُسْلِ
دِ دِقيِنَ وَالصَّا نَ وَالصَّا دِّقيِ متَُصَ اتِ وَالْ لخَْاشِعَ عيِنَ وَا لخَْاشِ اتِ وَا ابِرَ ريِنَ وَالصَّ ابِ اتِ وَالصَّ قَ

ريِنَ  اكِ لذَّ اتِ وَا افظَِ وجَهُمْ وَالْحَ نَ فُرُ ظيِ اتِ وَالْحَافِ ائِمَ نَ وَالصَّ ميِ ائِ اتِ وَالصَّ دِّقَ متَُصَ وَالْ
اكِرَاتِ أَعَدَّ اللَّهُ لَهُم لذَّ راً وَا عَظيِماً  اللَّهَ كَثيِ راً  وأَجَْ رةًَ   مَّغْفِ

 
رجمه :   ت

ايمان ، مردان  ان با ايمان و زن ان مسلمان ، مردان با مردان مسلمان و زن
ستگو و زنان  ردار فرمان خدا ، مردان را انب انبردار فرمان خدا و زنان فرم فرم
وتن ، مردان  ان فر وتن و زن ا ، مردان فر شكيب ا و زنان  شكيب ستگو ، مردان  را

ش وزهبخ ايشگر ، مردان ر ان بخش وزهايشگر و زن ان ر دار ، مردان دار و زن
سيار خدا را ياد مي اني كه ب اكدامن ، و مرد اكدامن و زنان پ كنند و پ

ار خدا را ياد مي سي اني كه ب ش و زن رز وند براي همه آنان آم د ، خدا كنن
اخته است . ش بزرگي را فراهم س ادا  پ

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ»  منقاد فرمان خدا . « :  وَ الْمُسْلِمَاتِ الْمُسْلِ ان مسلمان و  » مردان و زن
اتِ  انتَِ لقَْ نَ وَ ا انِتيِ لقَْ هيّت خدا « : ا عترف به الو ده و م ان مطيع ارا مردان و زن

ره ريِنَ . . . ( . »  34، نساء /  238/  ) نگا : بق اكِ لذَّ ميشه ياد كنندگان « : ا ه
اين آيه  از نظر خدا با طاعت و دعا .  عيّت است كه اسلام  اق اين و انگر  بي

اخروي زن و مرد را در كنار هم جنبه عنوي  مقامات م وي و  دني اني  انس هاي 
ائل است ) نگا : نحلقرار مي  ( . 97/  دهد و براي هر دو پاداشي يكسان ق
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اب آيه   حز ره أ  36سو

 متن آيه : 
ا   منِةٍَ إذَِ مؤُْمِنٍ وَلَا مؤُْ رةَُ وَمَا كَانَ لِ لْخيَِ ونَ لَهُمُ ا قَضَى اللَّهُ وَرَسُولُهُ أَمْراً أَن يكَُ

مُّبِيناً  دْ ضَلَّ ضَلَالًا   مِنْ أَمْرِهِمْ وَمَن يَعْصِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ فقََ
 

رجمه :   ت
شند ) و  ده با ش داوري كر مبر ي ، در كاري كه خدا و پيغ من مؤ هيچ مرد و زن 

اخ شند (  ا ده ب مقرّر نمو ن را  ايشان آ ده  د ) و ارا از خود در آن ندارن ري  تيا
ش  مبر ستور خدا و پيغ از د ده خدا و رسول باشد ( . هر كس هم  ابع ارا ايد ت ب

شكاري مي رپيچي كند ، گرفتار گمراهي كاملًا آ  گردد .س
 

ضيحات :  و  ت
رد . « :  قَضي»  ايان ب سخن را به پ حكم صادر كرد .  رةَُ » داوري كرد .  لْخيَِ « : ا

انتخاب ) نگا : قصص  ( . 68/  اختيار . حق 
 

اب آيه   حز ره أ  37سو
 متن آيه : 

اتَّقِ   وجَْكَ وَ ليَْكَ زَ ليَْهِ أَمْسِكْ عَ مْتَ عَ عَ وأَنَْ ليَْهِ  مَ اللَّهُ عَ عَ لَّذِي أنَْ ولُ لِ وإَذِْ تقَُ
اسَ لنَّ وتَخَْشَى ا ديِهِ  مبُْ سِكَ مَا اللَّهُ  وتَُخفِْي فِي نفَْ حَقُّ أَن  اللَّهَ  وَاللَّهُ أَ

نَ  مِنيِ مؤُْ لكَِيْ لَا يَكُونَ عَلَى الْ اكَهَا  جنَْ وَّ وطََراً زَ مِّنْهَا  دٌ  اهُ فَلَمَّا قَضَى زيَْ شَ تَخْ
مفَْعُولًا  رُ اللَّهِ  وكََانَ أَمْ وطََراً  منِْهُنَّ  ا قَضَوْا  ائِهِمْ إذَِ عيَِ دْ اجِ أَ وَ رجٌَ فِي أزَْ  حَ

 
رجمه :   ت

دآور ش دبن) يا اني را كه به كسي ) زي وند ) با و ( زم رثه نام ( كه خدا حا
ربيت  ده بود ، و تو نيز ) با ت ايت دادن وي به اسلام ( بدو نعمت دا هد

ده بودي ، مي لطف كر گفتي : همسرت ) كردن و آزاد نمودن وي ( بدو 
و  مبر ! ( ت از خدا بترس .  ) اي پيغ زينب بنت جحش ( را نگاهدار و 

هان مي چيزي را در شكار ميدل پن وند آن را آ شتي كه خدا از دا ازد ، و  س
از او بترسي . مردم مي رتر است كه  سزاوا وند  دي ، در حالي كه خدا سي تر

سنگدلي و  اثر  ر  ايان برد ) و ب ه پ از خود را بدو ب هنگامي كه زيد ني
مجبور به طلاق شد و وي را رها كرد ( ما او را به همسري  ب ،  ازگاري زين اس ن

و اندگان  ت رخو اج با همسران پس ازدو ان در  من مؤ شكلي براي  ديم . تا م رآور د
رند ) و  ايان بب انان به پ از خود را بد اه كه ني خود نباشد ، بدان گ

انجام بشود . ايد  هند ( . فرمان خدا ب لاقشان د  ط
 

ضيحات :  و  ت
لَّذِي . . . »  ده « : ا ان رخو رثه است كه پس كسي كه . مراد زيد پسر حا

ليَْهِ » مبر بود . پيغ مَ الُله عَ عَ ابي « : أنَْ رفي وفيق ش ايت و ت مراد نعمت هد
دين اسلام است .  ه  هِ » ب ليَْ مْتَ عَ عَ از « : أنَْ اد كردن زيد  مراد نعمت آز

ربيت او است .  ردگي و حسن ت ام وحي است . « : مَا » ب چيزي كه . مراد پي
ده بود كه زيد پسر حا مبر خبر دا عني خدا به پيغ ده آزاد ي رثه ، بر

ش ، عمّه دختر جح ده تو ، زينب  ايد ش ده تو را طلاق خواهد داد ، و تو ب ا  -ز
ليّت سنّت جامعه جاه رغم  لي ميل خود و ع ر خلاف  او را به همسري  - ب
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اج  ازدو سته شود : يكم حرام بودن  شك سنّت غلط جاهلي  ري . تا دو  ذي بپ
حيط ، دوم ابر عرف م ده بر ان رخو لقّه پس مط ا همسر  اج  ب ازدو شأن بودن  كسر 

ده .  ده آزاد ش لقّه يك غلام و بر مط ا همسر  اجت . « : وطََراً » ب از و ح » ني
هَا وطََراً  منِّْ دٌ  از خود را « : قَضي زيَْ رفت و ني از زينب كام دل گ زيد 

رفتن زندگي با زينب و طلاق دادن او  ايان گ از پ ايه  ده كرد . كن رآور ب
 است .

 
اب آيه   حز ره أ  38سو

 تن آيه : م
لَّذيِنَ خَلَوْا مِن   سنَُّةَ اللَّهِ فِي ا رَضَ اللَّهُ لَهُ  رجٍَ فيِمَا فَ يِّ مِنْ حَ لنَّبِ مَّا كَانَ عَلَى ا

مَّقْدُوراً  دَراً  وكََانَ أَمْرُ اللَّهِ قَ لُ   قبَْ
 

رجمه :   ت
ست در انجام چيزي كه  مبر ني ري بر پيغ صي اه و تق گن ونه  هيچ گ

ا مبران ) خدا براي او و سنّت الهي ، در مورد پيغ ن  ده باشد . اي لازم كر جب و 
ره روي حساب و  ده است ، و فرمان خدا هموا شين نيز جاري بو لتّهاي ( پي م

رآيد . ايد به مرحله اجرا د دقيقي است و ب رنامه   ب
 

ضيحات :  و  ت
رجٍَ »  صير . « : حَ اه . تق رَضَ الُله لَهُ » گن ري كه خدا در چيزي و كا« : فيِمَا فَ

ريم /  ده است ) نگا : تح اجب كر ن و و عيّ ن را براي او م « : سنَُّةَ الِله ( . »  2آ
وه شي ريقه و  ده ط مطلق و در اصل چنين بو مفعول  سنَُّة (  اژه )  كار خدا . و

سنَُّةً .  لَّذيِنَ » است : سَنَّ الُله ذلِكَ  انبياء خدا است ) نگا : اسراء / « : ا (  77مراد 
مَّقْدُوراً قَدَ. »  حتمي« : راً  ره به  ش اشا ن بخ بودن فرمان الهي ، و چه بسا اي

از روي  رمان خدا هم  عني ف ايت حكمت و مصلحت در آن است . ي اظر به رع ن
عني حساب است و هم بي اژه ) قَدَر ( يا به م ايد اجرا شود . و چون و چرا ب

از قضا و قدر سرچشمه  عني كار خدا  ا ميهمان قضا و قدر است . ي گيرد . ي
صيف ) قَدَراً (  عيّن است . تو مقدار م ازه و  اند اين كه  ا  وقَدَر و ي عني ذُ ه م ب

لُ . ليَْ ليَْلٌ أَ ليِلٌ .  مثل : ظِلٌّ ظَ د است .  مقَْدُوراً ( براي تأكي ه )   ب
 

اب آيه   حز ره أ  39سو
 متن آيه : 

ونَْهُ وَ  شَ ويَخَْ اتِ اللَّهِ  لِّغُونَ رِسَالَ لَّذيِنَ يبَُ وَكفََى بِاللَّهِ ا ا اللَّهَ  لَّ شَوْنَ أَحَداً إِ لَا يخَْ
سيِباً   حَ

 
رجمه :   ت

رنامه اني كه ) ب عني آن ( كس ن ، ي شي مبران پي لتهاي ) پيغ ها و ( رسا
از او ميخدا را ) به مردم ( مي دند ، و  ان دند و از كسي جز خدا رس سي تر

مي ابگر ) زحماتن مين بس كه خدا حس دند ، و ه سي ده  تر هن ش د و پادا
 اعمال آنان ( باشد .

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  ه قبلي است . « : ا انبياء خدا در آي سيِباً » مراد همان  ابگر « : حَ حس
سبه ابرس . مراد محا افعال است .. حس اظر بر  ده اعمال و ن  كنن
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اب آيه   حز ره أ  40سو

 متن آيه : 
حَدٍ مِّ  ا أَ وكََانَ اللَّهُ مَّا كَانَ مُحَمَّدٌ أبََ نَ  اتَمَ النَّبِيِّي وخََ لكَِن رَّسُولَ اللَّهِ  لكُِمْ وَ رِّجَا ن 

ليِماً  لِّ شَيْءٍ عَ  بكُِ
 

رجمه :   ت
ده  ديگري ( نبو ه  از مردان شما ) نه زيد و ن هيچ يك  سبي (  محمّد پدر ) ن
رين  ده خدا و آخ ستا لكه فر اشد ( و ب اج با زينب براي او حرام ب ازدو ) تا 

از پ ري است ( . و خدا  هب وّت و ر ابطه او با شما رابطه نب مبران است ) و ر يغ
ده و هست . و اه ب  همه چيز آگ

 
ضيحات :  و  ت

ا أَحَدٍ . . . »  انگر نتيجه ) مَا جَعَلَ « : مَا كَانَ مُحَمَّدٌ أبََ ش ، بي اين بخ
ره است مين سو ه چهارم ه مْ . . . ( در آي ءكَُ ءكَُمْ أَبْنآَ عِيآَ دْ مَ » .  أَ اتَ خَ

نَ  لنَّبِييّ عني « : ا لت است . ي اتَم ( اسم آ مبران . واژه ) خ ن پيغ ري آخ
م و مهر مي مبران ابزاري كه بدان خت رين فرد پيغ اينجا مراد آخ گردد . در 

اين كه آئين او آئين مردمان در طول زمان و سراسر جهان است ) نگا :  است و 
سبأ /  158/  اعراف رقان 28،   ( . 1/  ، ف

 
اب آيه   حز ره أ  41سو

 متن آيه : 
راً   اً كَثيِ رُوا اللَّهَ ذكِْر اذكُْ وا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ائيد ( . گز او را فراموش ننم د ) و هر سيار خداي را ياد كني منان ! ب مؤ  اي 

 
ضيحات :  و  ت

رُوا الَله . . . »  ده « : أُذكُْ اين است كه بن اد خدا باشد ، و مراد  در همه حال به ي
حنه دان ص ش يز اي ست ش و  ست ر رباران كند .پ دگي او را نو  هاي زن

 
اب آيه   حز ره أ  42سو

 متن آيه : 
لًا   صيِ رةًَ وأََ وهُ بكُْ سبَِّحُ  وَ
 

رجمه :   ت
ديس او  ح و تق سبي وقت و آن ( به ت و بامدادان و شامگاهان ) و در همه 

ازيد . رد  بپ
 

ضيحات و  :  ت
رةًَ »  وز . « : بكُْ صيِلًا » بامدادان . اوّل ر وز .« : أَ  شامگاهان . آخر ر

 
اب آيه   حز ره أ  43سو

 متن آيه : 
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وكََانَ   لنُّورِ  لظُّلُمَاتِ إِلَى ا رِجكَُم مِّنَ ا ليِخُْ هُ  ائِكتَُ مْ وَمَلَ لَّذِي يُصَلِّي عَلَيكُْ هُوَ ا
حيِماً  مِنيِنَ رَ مؤُْ الْ  بِ

 
رجمه   : ت

ايت و مرحمت مي عن ش براي شما او كسي است كه به شما  ان شتگ كند ، و فر
ش مي رز ش و آم اضاي بخش لطاف تق رتو ا د ، تا يزدان ) جهان در پ اين نم

ريكيهاي ) كفر و ضلالت ( بيرون آورد و  از تا شتگان ( شما را  خود و دعاي فر
سبت سته ن اند . چرا كه او پيو ايمان و هدايت ( برس ه نور )  منان  ب مؤ به 

ده است . ربان بو  مه
 

ضيحات :  و  ت
ايت و « :  يُصَلِّي»  عن وجّه و  عني ت لاة ( است كه به م ده ) صَ از ما عل  اين ف

لاة (  از ) صَ لاة ( خدا رحمت ، و  از ) صَ اينجا مراد  وفت است . در  عط اني و  رب مه
افر /  گا : غ رت و مرحمت است ) ن مغف شتگان طلب  ر  ( . 9 - 7ف

 
ره أ اب آيه  سو  44حز

 متن آيه : 
ريِماً   وأََعَدَّ لَهُمْ أجَْراً كَ هُ سَلَامٌ  ونَْ لقَْ هُمْ يَوْمَ يَ حِيَّتُ  تَ
 

رجمه :   ت
ديدار مي ات و  لاق وزي كه او را م ب خدا ( در ر ان از ج كنند ، امن و درودشان ) 

دي را فرا من انبها و ارزش ش گر ادا انتان باد است ، و خدا براي آنان پ هم ام
اخته است .  س

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  حِيَّتُ ايشان . مي« : تَ ديگر ) نگا : درود  منان به يك مؤ اند مراد درود  تو
ونس م 10/  ي ابراهي س /  23/  ،  ديشان ) نگا : ي ( و يا درود  58( يا درود خدا ب

ن باشد ) نگا : رعد /  شتگان به آنا ر ونَْهُ ( . »  24و  23ف لقَْ وزي كه  « :يَوْمَ يَ ر
ديدار مي وز قيامت است ) نگا : كهفخدا را  د . مراد ر وبه 110/  كنن ( .  77/  ، ت

ريِماً »  مند .« : كَ رزش ا . ا انبه  گر
 

اب آيه   حز ره أ  45سو
 متن آيه : 

راً   ونََذيِ مبَُشِّراً  لنَْاكَ شَاهِداً وَ ا أَرْسَ لنَّبِيُّ إنَِّ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
دهاي پي مژ اه و  عنوان گو مبر ! ما تو را به  ديم رسان و بيمغ ستا ده فر هن د

. 
 

ضيحات :  و  ت
مبر ، با اوصاف و « : شَاهِداً »  مبارك پيغ وجود  عني  ده به حق . ي گواهي دهن

رنامه ائه ب ش ، و ار اي منظور در اخلاق زيب رآن و  وب در ق مكت ده  ازن هاي س
مكتب انيّت  حقّ اه بر  ش ، گو اقوال اه بر احوال  افعال و  اني اسلام است . گو آسم

اه بر امت  ري شاهد و گو مب ونه كه هر پيغ و اعمال امت اسلامي است ، همان گ
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وز قيامت  دتي را در ر مبران چنين گواهي و شها ش است ، و جملگي پيغ وي خ
گا : نساء /  هند فرمود ) ن منان به « : مبَُشِّراً ( . »  41اداء خوا مؤ ده  ده دهن مژ

شت و سعادت راً » سرمدي .  به اب « : نَذيِ عذ وزخ و  ه د افران ب ده ك هن م د بي
 ابدي .

 
اب آيه   حز ره أ  46سو

 متن آيه : 
مُّنيِراً   اجاً  هِ وَسِرَ عيِاً إِلَى اللَّهِ بإِِذنِْ  وَدَا
 

رجمه :   ت
اغ  عنوان چر ده به سوي خدا طبق فرمان الله ، و به  عنوان دعوت كنن و به 

ابان .  ت
 

ضيحات  و  : ت
عيِاً »  ده . « : دَا هِ » دعوت كنن رنامه « : بإِِذنِْ ابر فرمان خدا و طبق ب بر

ي او .  رتو راهگشائ وفيق خدا و در پ اجاً » الله . با ت اغ . « : سِرَ « : منُيِراً » چر
ش .  ربخ اني . نو ور منُيِراً » ن اجاً  ابان « : سِرَ شيد ت اغ روشن ، خور از چر مراد 

ريكيهاي  16/  است ) نگا : نوح ر ، تا مب ونه پيغ شيد گ وجود خور عني  ( . ي
انها مي س افق آسمان روح ان از  منتهي به جهل و شرك و كفر را  اه  ايد ، و ر زد

ايد .سعادت را براي همگان روشن مي  نم
 

اب آيه   حز ره أ  47سو
 متن آيه : 

راً  نَّ لَهُم مِّنَ اللَّهِ فَضْلًا كَبيِ مِنيِنَ بأَِ مؤُْ   وبََشِّرِ الْ
 

رجمه :   ت
از سوي خدا نعمت  ايشان  ده كه  ده ب مژ منان  مؤ ه  مبر ! ( ب ) اي پيغ

رند . رت ( دا دنيا و آخ ري عظيمي ، در  رت اني ) و ب  فراو
 

ضيحات :  و  ت
راً »  از فضل خود « : فَضْلًا كَبيِ ن قدر  وند آ عني خدا خير و نعمت فراوان . ي

منان مي مؤ ه  ان عمل و ب ازنه مي ش را به كلّي به هم بخشد كه مو پادا
رهمي انعام 261/  زند ) نگا : بق ده 160/  ،  سج ري بزرگ بر  17/  ،  رت ( . ب

لتّها . ائر م  س
 

اب آيه   حز ره أ  48سو
 متن آيه : 

وَكفََى بِاللَّهِ   وكََّلْ عَلَى اللَّهِ  وتََ اهُمْ  نَ وَدَعْ أذََ افِقيِ منَُ نَ وَالْ ريِ افِ لكَْ وَلَا تُطِعِ ا
 يلًا وَكِ

 
رجمه :   ت

اذيّت و  ي به  ائ عتن مكن ، و ا انبرداري  افقان فرم من افران و  از ك و 
مين بس كه خدا حامي و  ه كن ، و ه ش ، و بر خدا تكي شته با ارشان ندا آز

افع باشد .  مد
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ضيحات :  و  ت

مبر و مراد پيروان او است . « : لا تُطِعْ . . . »   رها كن . مراد« : دَعْ » مخاطب پيغ
ي اينجا ب ائي در  اچيز شمردن است . از ره ائي و ن عتن نگا : « :  ) وَكيِلًا » ا

ساء /   ( . 81ن
 

اب آيه   حز ره أ  49سو
 متن آيه : 

لِ   مُوهُنَّ مِن قبَْ اتِ ثُمَّ طَلَّقتُْ منَِ مؤُْ حتُْمُ الْ ا نكََ وا إذَِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لَ مْ عَ ن تَمَسُّوهُنَّ فَمَا لكَُ وهُنَّ وَسَرِّحُوهُنَّ سَرَاحاً أَ عُ متَِّ ونَهَا فَ عتَْدُّ دَّةٍ تَ يْهِنَّ مِنْ عِ

ميِلًا   جَ
 

رجمه :   ت
از  ش  ديد و پي ر اج ك ازدو منه  مؤ هنگامي كه با زنان  منان !  مؤ اي 

دهّ ديد ، براي شما ع ايشان ، آنان را طلاق دا ري با  ست مب ان ه اي بر آن
ريد  اه دا ن را نگ ست تا حساب آ رهني سبي به ا ديّه من از ه شان را  مند . اي

ازيد . ائي آنان را آزاد و رها س انه و زيب حترم ونه م ازيد و به گ  س
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  حتُْ اج است « : نكََ ازدو عقد  اينجا ،  از نكاح در  ديد . مراد  رآور اج د به ازدو

اتِ . »  منَِ مؤُْ رج « : الْ ابيه را خا عبير زنان كت اين ت منه .  مؤ ان  زن
مي لبيّت است . ن اغ انگر  ازد و تنها بي از مسّ ، « : أَن تَمَسُّوهُنَّ » س مراد 

وئي است .  ديكي زناش عني نز ونَهَا » جماع ي عتَْدُّ عتداد ، « : تَ از مصدر ا
اقع  دخول و از  ل  ن است كه اگر طلاق قب اي شتن ، مراد  اه دا گ عني حساب ن ه م ب

حك اين  از  لازم نيست .  دهّ  شتن ع اه دا ده شود ، نگ م ، زنِ شوهرمر
سير  اه دارد ) نگا : تف دهّ نگ وز ع اه و ده ر ايد چهار م ستثني است و ب م

متَِّعُوهُنَّ » قاسمي ( .  ريّه« : فَ اين است كه اگر مه ده ، نصف مراد  ن ش عيي اي ت
اخت مي ن پرد رهآ ريّه 237/  شود ) نگا : بق ده است ، ( و اگر مه ش اي معيّن ن

مناسب دا ديّه  متاع و ه رهده ميحق  گا : بق ميِلًا ( . »  236/  شود ) ن « :  سَرَاحاً جَ
اب حز  ( . 28/  ) نگا : ا

 
اب آيه   حز ره أ  50سو

 متن آيه : 
لكََتْ   ورَهُنَّ وَمَا مَ اتِي آتيَْتَ أُجُ اجَكَ اللَّ وَ لنَْا لَكَ أزَْ حْلَ ا أَ لنَّبِيُّ إنَِّ هَا ا يَا أيَُّ

اء اللَّهُ كَ مِمَّا أفََ مِينُ اتِ  يَ وبَنََ اتِ خَالِكَ  اتِكَ وَبنََ اتِ عَمَّ وبَنََ اتِ عَمِّكَ  وبَنََ ليَْكَ  عَ
لنَّبِيِّ إِنْ أَرَادَ  سَهَا لِ هبََتْ نفَْ منِةًَ إِن وَ مُّؤْ رأَةًَ  اجَرْنَ مَعَكَ وَامْ اتِي هَ اتِكَ اللَّ خَالَ

مِنيِنَ مؤُْ صةًَ لَّكَ مِن دُونِ الْ حَهَا خَالِ ستَْنكِ لنَّبِيُّ أَن يَ ضنَْا ا رَ منَْا مَا فَ دْ عَلِ  قَ
وكََانَ اللَّهُ  رجٌَ  ليَْكَ حَ لَا يكَُونَ عَ لِكيَْ هُمْ  انُ مَ لكََتْ أيَْ اجِهِمْ وَمَا مَ وَ ليَْهِمْ فِي أزَْ عَ

حيِماً  وراً رَّ  غفَُ
 

رجمه :   ت
ليغ دعوت و چيزهاي  وفيق در كار تب مبر ! ما براي تو ) جهت ت اي پيغ

ده م ديگر ( حلال كر اختهاي انت را كه مهرشان را پرد ن همسر مچني اي ، و ه
وزادگان ، و  اخته است ، و عم اني را كه خدا در جنگ بهره تو س كنيز
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ائيعمّه ادگان و خالهزادگان ، و د دهز اجرت كر اني كه با تو مه اند ، و زن زادگ
مبر بخواهد او را  مبر ببخشد و پيغ شتن را به پيغ اني كه خوي ايم ا ب

اج خود  ازدو ه  منان ب مؤ ائر  راي س اين يكي ( خاصّ تو است و ب ورد ، كه )  رآ د
رند  رآو اج خود د هبه ، زني را به ازدو اه  از ر ريّه و  ست ) بدون مه ايز ني ج

شان چه ( . ما خودمان مي ان انشان و كنيز منان در مورد همسر مؤ م براي  اني د
از چهار زن  وز  عقد و عدم تجا ريّه و شاهدان  مچون نفقه و مه حكامي ) ه ( ا

رهمقرّر مي ريم .  ) اشا شته به دا گذ حكام  رچشمه ا عني س اي به علم خود ، ي
ده و (  گ نبو حكامي كه خاصّ تو است دلتن از ا ن كه )  اطر آن است ( تا اي خ

ربان است . ده و مه رزن م وند آ شود . خدا و ن گير ت ان ريب  رنجي گ
 

ضيحات :  و  ت
لنَْا »  ده« : أَحْلَ دهحلال كر مو ائز ن ريّه« : أُجُورَهُنَّ » م . ايايم . ج هاي مه

ده 25و  24ايشان ) نگا : نساء /  ائ حنه 5/  ، م مت ليَْكَ ( . »  10/  ، م ءَ الُله عَ « أَفآَ
اخته است .  و س ره جنگي ت مت تو كرده و به سَهَا » : غني هبََتْ نفَْ إِن وَ

لنَّبِيِّ  هبه« : لِ ريّهاگر خود را  مبر كرد و مه صةًَ لَكَ » . اي را نخواست ي پيغ خَالِ
حذوف « :  صفت مصدر م رأَةًَ ( است ، و  صةًَ ( حال ) إِمْ اژه ) خَالِ ويژه تو است . و

صةًَ .  هبِةًَ خَالِ ن است :  دير چني مقصود « : لِكيَْلا » است و تق اين كه .  تا 
منان  مؤ اير  ه س حكامي كه ب و دارد ، و ا اختصاص به ت حكامي كه  اين است ، ا

از ع ربوط است ،  حكمت صادر ميم مقرّرات لم و  حكام و  اين ا از  هيچ يك  شود و 
ي ست .ب  حساب ني

 
اب آيه   حز ره أ  51سو

 متن آيه : 
لَا   لْتَ فَ عزََ ابْتَغيَْتَ مِمَّنْ  كَ مَن تَشَاء وَمَنِ  ليَْ وِي إِ وتَؤُْ هُنَّ  شَاء منِْ رجِْي مَن تَ تُ

عْيُ رَّ أَ دنَْى أَن تقََ ليَْكَ ذَلِكَ أَ احَ عَ نَ بِمَا جنَُ ضيَْ رْ ويََ حزَْنَّ  هُنَّ وَلَا يَ نُ
ليِماً  ليِماً حَ وكََانَ اللَّهُ عَ مْ  وبكُِ هُنَّ كُلُّهُنَّ وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا فِي قُلُ  آتَيتَْ

 
رجمه :   ت

ائط خاصّ زندگي ( مي اطر شر از زنان ) به خ گي هر يك  مخواب اني موعد ه و ت
ديگري وقت  ازي ) و به  د ان خير  وكول كني ( و هر كدام را  را به تأ م

ان را كه بخواهي مي ازآن اه يكي  ي در كنار خود جاي دهي ، و هرگ ان تو
شته گذا ست . كنار  گناهي بر تو ني ستي او را نزد خود جاي دهي ،  اي خوا

سيله ن و ري هت اختيار ( ب ويض  حكم تف گردد اي است كه باعث مياين ) 
د ، و جملگي  ون گين نش د و غم ون شان ايشان مسرور ش دي انچه ب د آنان ب

دند .  ) چرا كه ميمي شنود گر اين فرمان خدا است و تو در دهي خو انند  د
رتو آن مي هاي بزرگ و پ سؤوليتّ وجّه م مت هتر فكر خود را  اني ب تو

گين رسالت و مصالح مهمّ امت اسلامي كني ( ، و خدا مي ائي سن د چه چيزه دان
رت ( در دلهاي شما است ، و خدا از عشق و نف اطن  )  از ظاهر و ب اه )  بس آگ

شكيبا است . اب ندارد ( و  شت ده ، و در كيفر دادن   شما بو
 

ضيحات :  و  ت
رجِْي»  رجأ ( يا به تأخير مي« :  تُ ده )  رجَاء ( و از ما ازي ، از مصدر ) إ اند

رجو (  ) نگا : اعراف وِي( . »  36، شعراء /  111/  )  از مصدر جا مي« :  تئُْ دهي . 
و مأوي دادن . إي ديك خود جا و  عني كسي را نز « : إِبْتَغيَْتَ » اء ، به م
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ستي .  لْتَ » خوا شته« : عزََ دنْي» اي . به دور دا ديكتر ) نگا : « :  أَ نز
ره ده 282/  بق ائ اختيار ، و « : ذلِكَ ( . »  3/  ، روم 108/  ، م ض  وي اين تف

ستمراري .  ائي و ا ابتد خيير  مير ) ن (  « :كُلُّهُنَّ » ت همه آنان . تأكيد ض
نَ ( است . ضيَْ رْ  در ) يَ

 
اب آيه   حز ره أ  52سو

 متن آيه : 
سنُْهُنَّ   عْجبََكَ حُ اجٍ وَلَوْ أَ وَ لَ بِهِنَّ مِنْ أزَْ دَّ لنِّسَاء مِن بَعْدُ وَلَا أَن تبََ لَا يَحِلُّ لَكَ ا

وكََانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ مِينُكَ  لكََتْ يَ ا مَا مَ لَّ رَّقِيباً إِ   شَيْءٍ 
 

رجمه :   ت
ست ، و نمي ي بر تو حلال ني ديگر زن اين ،  از  انت را به بعد  اني همسر تو

اينان را طلاق دهي و به  از  رخي  لًا ب مث ديل كني ) و  ديگري تب همسران 
ازه ائي ( هر چند جمال آنان تو را جاي وي همسران ت ستگاري نم اي را خوا

رآورد ، مگر كنيزا گفت د ه ش اقب بر هر چيزي است .ب اظر و مر د ن  ن . خداون
 

ضيحات :  و  ت
دَّلَ . . . »  ديگري است . « : وَ لا أَن تبََ ا زن  اج ب ازدو مراد طلاق دادن همسري و 

از  ه به جاي يكي  ائي ، و ن ه بر همسران حاضر بيفز ايد ن عني نب ي
ائي .  اج نم ازدو گري  دي مطّلع« : رَقِيباً » اينان با كس  اقب و  افظ و  مر . ح

اظر .  ن
 

اب آيه   حز ره أ  53سو
 متن آيه : 

لكَُمْ إِلَى   نَ  لنَّبِيِّ إِلَّا أَن يُؤذَْ وتَ ا دخُْلُوا بيُُ وا لَا تَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
متُْمْ  ا طَعِ دخُْلُوا فإَذَِ عِيتُمْ فَا ا دُ لكَِنْ إذَِ اهُ وَ ريِنَ إنَِ اظِ رَ نَ طَعَامٍ غيَْ

شِرُوا وَ انتَ يَّ فَ لنَّبِ انَ يُؤذِْي ا لكُِمْ كَ ديِثٍ إِنَّ ذَ نَ لِحَ سيِ لَا مُسْتَأنِْ
متََاعاً  لتُْمُوهُنَّ  سأََ ا  وإَذَِ حيِْي مِنَ الْحَقِّ  ستَْ منِكُمْ وَاللَّهُ لَا يَ حيِْي  ستَْ فيََ

هِنَّ وَمَا كَ وبِ وقَُلُ مْ  وبكُِ لقُِلُ رُ  لكُِمْ أَطْهَ ابٍ ذَ حجَِ لُوهُنَّ مِن وَرَاء  سأَْ ا لكَُمْ أَن فَ انَ 
عنِدَ  لكُِمْ كَانَ  نَّ ذَ داً إِ دهِِ أبََ اجَهُ مِن بَعْ وَ ن تَنكِحُوا أزَْ وا رَسُولَ اللَّهِ وَلَا أَ تُؤذُْ

عَظيِماً   اللَّهِ 
 

رجمه :   ت
ه منان ! به خان مؤ ده شود اي  ازه دا اج اين كه به شما  دون  مبر ب هاي پيغ

ازل مردم وار من ده به  ويد ) و سر ز اخل نش ويد د اخل ش ديد ( ، وقتي د د نگر
اين كه به  ازه داده شود ، آن هم مشروط به  اج ه شما  كه براي صرف غذا ب
انتظار پخت  ائيد و در  دتّي قبل بي از م اين كه  ويد ؛ نه  وقع وارد ش م
اني كه  د و زم ديد وارد شوي هنگامي كه دعوت ش شينيد . ولي  غذا بن

از صر ديد ، و ) پس  ده گر ديد پراكن گفتگو غذارا خور ف غذا هم ( به 
اين كار شما ،  د ( .  شكيل ندهي س ت مجلس ان انه مردم  شينيد ) و در خ نن

مبر را آزار مي ن بود آن را به شما داد ، امّا او شرم ميپيغ ميزبا كرد ) چون 
از بيان حق شرم نمي ر دهد ( ، ولي خدا  هنگامي تذكّ اء ندارد ( .  اب كند ) و 

از وس مبر چيزي  از زنان پيغ از كه  ستيد ،  انت خوا منزل به ام ل  ائ
اكي دلهاي شما و آنان  ن كار براي پ اي هيد ،  شان بخوا اي از  ده  س پر پ
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ريد  گز حق ندا هيد ، و هر مبر خدا را آزار د ريد پيغ هتر است . شما حق ندا ب
اين كار در نزد  ريد .  رآو ش د وي ش را به همسري خ ان از مرگ او همسر كه بعد 

دني و ( بز ابخشو گناهي ن  رگ است .خدا ) 
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  عني دعوت « : يُؤذَْ ازه ، متضمّن م اج عني  از م وه  اذن علا اينجا  در 

لي طَعَامٍ » نيز هست .  انگر « :  ) إِ نَ ( است ، و بي متعلّق به ) يُؤذَْ إِلي ( 
ازل  من ايد به  اشد ، بدون دعوت نب ازه هم ب اج عيّت است كه اگر  اق اين و

گري حرا لي رفت و طفي اسمي ( . مردم  سير ق گا : تف « :  إِنيا» م است ) ن
ده شدن غذا براي تناول نمودن .  رَ » پخت و پز غذا . زمان آما غيَْ

اهُ  ريِنَ إنَِ اظِ انه «  : نَ از وقت خود به خ دتر  ايد زو اين است كه نب مراد 
ان  ميزب مزاحم  شست و  ره ن سف ختن غذا و چيدن  ر پ منتظ رفت و  مردم 

رَ ( ح اژه ) غيَْ ريِن ( هم به شد . و اظِ اژه ) نَ دخُْلُوا ( است . و مير ) و ( در ) تَ ال ض
نَ ( است .  ريِ منُتَظِ عني )  ديِثٍ » م نَ لِحَ سيِ ستَْأنِْ اين است كه « : لا مُ مراد 

انس و نقّالي  ميزبان را محلّ  منزل  ش نكنيد و  از صرف غذا جا خو عد  ب
هيد .  مجلس را طول ند ازيد و  س اعاً » ن منزل ، كالا و « : متََ انتي  ائل ام وس

ره .  لنگ و جارو و غي ل و ك اب » از قبيل ظروف و بي ائل و « : حجَِ ده . ح پر
انع ) نگا : اسراء  لكَُمْ ( . »  51/  ، شوري 32/  ، ص 45م شما را نرسد . شما « : مَا كَانَ 

سخن  مبر است ، ولي روي  انه پيغ ره خ ربا ه هر چند د اين آي ريد .  حق ندا
منان است مؤ ه  اني است . ب اب معاشرت و مهم رخي از آد ده ب وزن م  و آ

 
اب آيه   حز ره أ  54سو

 متن آيه : 
ماً   نَّ اللَّهَ كَانَ بكُِلِّ شَيْءٍ عَليِ وهُ فإَِ وْ تُخفُْ اً أَ شيَئْ دُوا   إِن تبُْ
 

رجمه :   ت
از همه چيز  وند  ريد ، خدا ار كنيد ، و يا آن را پنهان دا شك اگر چيزي را آ

اه است  گ ار ميآ رفت ش  لكرد متناسب با نيّت و عم  كند ( .) و با هر كسي 
 

ضيحات :  و  ت
دُوا . . . »  ره« :  ) إِن تبُْ  ( . 284/  نگا : بق

 
اب آيه   حز ره أ  55سو

 متن آيه : 
اء   انِهِنَّ وَلَا أَبنَْ ائِهِنَّ وَلَا إِخْوَ ائِهِنَّ وَلَا أَبنَْ ليَْهِنَّ فِي آبَ احَ عَ لَّا جنَُ

نَ  اتَّقيِ انُهُنَّ وَ مَ لكََتْ أيَْ هِنَّ وَلَا مَا مَ اتِهِنَّ وَلَا نِسَائِ اء أخََوَ انِهِنَّ وَلَا أَبنَْ وَ إِخْ
هيِداً   اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَ

 
رجمه :   ت

گناهي نيست كه با پدران ،  ر (  مب عني همسران پيغ بر آنان ) ي
رزندان ، برادران ، رزندان خواهران خود ، و زنان  ف رزندان برادران ، ف ف

سيد ،  از خدا بتر رند ( .  گي ماس ب حجاب ت مسلمان ، و بردگان خود ) بدون 
اظر است .  قطعاً خدا بر هر چيزي حاضر و ن
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ضيحات :  و  ت
ليَْهِنَّ . . . »  احَ عَ حجاب « : لا جنَُ ست كه بدون  مبر ني ان پيغ گناهي بر زن

مذكو شخاص  ا ا حبت كنند . ب هِنَّ » ر ص ابَآئِ رضاعي . « : ءَ سبي يا  » پدران ن
هِنَّ  سبي يا رضاعي . « : أَبْنَآئِ رزندان ن انِهِنَّ » ف ءِ إِخْوَ « : أَبْنآَ

رزندان برادر . عموها را نيز شامل مي اتِهِنَّ » شود . ف ءِ أَخَوَ « : أَبْنآَ
ائيها را هم شامل مي رزندان خواهران . د لكََتْ نِ» گردد . ف هِنَّ وَ لا مَا مَ سَآئِ

انُهُنَّ  م نَ ( . »  31نگا : نور / « :  ) أيَْ شه كنيد . « : إِتَّقيِ تقوا پي
د .  هيزي سيد . بپر ر هيِداً » بت مطّلع ) نگا : نساء / « : شَ ،  166و  79و  33عالم و 

ونس وت 96، اسراء /  43، رعد /  29/  ي عنكب اظر ) نگا : 52/  ،  نساء /  ( . حاضر و ن
72 . ) 
 

اب آيه   حز ره أ  56سو
 متن آيه : 

ليَْهِ وَسَلِّمُوا   وا صَلُّوا عَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا ا أيَُّ لنَّبِيِّ يَ صَلُّونَ عَلَى ا هُ يُ ائِكتََ إِنَّ اللَّهَ وَمَلَ
ليِماً  سْ  تَ

 
رجمه :   ت

مبر درود مي انش بر پيغ شتگ وند و فر منان ! شما خدا مؤ ستند ، اي  هم فر
وئيد . ايد سلام بگ ستيد و چنان كه ب ر او درود بفر  ب

 
ضيحات :  و  ت

شتگان دعا و « : يُصَلُّونَ »  از نزول رحمت . درود فر رت است  عبا درود خدا بر محمّد 
ش براي او است .  رز ليَْهِ » طلب آم ستادن « : صَلُّوا عَ منان بر او ، صلوات فر مؤ درود 

ماً د سلام كردن ) نگا : نور /  است .  ) سَلِّمُوا تَسْليِ وئي ( علّت  61و  27( : سلام بگ
ش صلوات ، خدا و  ن است كه در بخ ليِماً ( اي د ) سَلِّمُوا ( با ) تَسْ تأكي
اين قسمت  ها  لذا تن د است و  منزله تأكي رند و به  ركت دا شتگان ش ر ف
ليم فرمان و  ليِماً ( تس گر ) سَلِّمُوا تَسْ عني دي از داشت . م ه تأكيد ني ب

گا : نساء /  شتن است ) ن ر گ مب اب 65منقاد اوامر پيغ حز  ( . 22/  ، ا
 

اب آيه   حز ره أ  57سو
 متن آيه : 

اباً   عذََ عَدَّ لَهُمْ  وأََ رةَِ  لآْخِ ا وَا دُّنيَْ عنََهُمُ اللَّهُ فِي ال نَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ لَ و لَّذيِنَ يُؤذُْ إِنَّ ا
هيِناً   مُّ

 
رجمه :   ت

اني كه خدا ان ناروا ( آزار  كس سخن ش را ) با كفر و الحاد و  مبر و پيغ
رين ميمي رت نف دنيا و آخ وند آنان را در  انند ، خدا از رحمت رس كند ) و 

صيب ميخود بي دهن ركنن عذاب خوا اند ( و  هيّه گرد ايشان ت اي براي 
 بيند .مي

 
ضيحات :  و  ت

ونَ الَله »  ه خدا ،« : يُؤذُْ اندن ب از آزار رس بر سر خشم آوردن خدا به  مراد 
مبر و  اندن به پيغ اين كه اذيّت و آزار رس سبب كفر و الحاد است . يا 
مطلب است .  ميّّت و تأكيد  شان دادن اه منان مراد است و ذكر خدا براي ن مؤ
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عنََهُمْ . . . »  ره« :  ) لَ گا : بق  ( . 52و  46، نساء /  159و  88/  ن
 

اب آيه   حز ره أ  58سو
 : متن آيه 

حتَْمَلُوا   دِ ا سبَُوا فقََ اكتَْ رِ مَا  اتِ بِغيَْ منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ ونَ الْ لَّذيِنَ يُؤذُْ وَا
اً  مُّبِين ماً  وإَثِْ اناً  هتَْ  بُ

 
رجمه :   ت

مؤمن را  اني كه مردان و زنان  شند و  -كس ده با اين كه كاري كر دون  ب
د  شته باشن رتكب دآزار مي -گناهي دا د ، م اه رسانن گن شتي و  روغ ز

ده شكاري ش  اند .آ
 

ضيحات :  و  ت
وا »  سبَُ اكتَْ رِ مَا  اين كه « : بِغيَْ شند و يا  ا ده ب اين كه كاري كر بدون 

شند .  رتكب شده با ان » گناهي م هتَْ گفتار ناروا ) « : بُ وغ زشت و كردار و  در
گا : نساء /  حنه 16، نور /  156و  112ن مت مُّ( . »  12/  ، م ماً  اه « : بِيناً إثِْ گن

شكار و روشن .  آ
 

اب آيه   حز ره أ  59سو
 متن آيه : 

ليَْهِنَّ   نَ عَ دنْيِ نَ يُ منِيِ مؤُْ ونَِسَاء الْ كَ  اتِ وبَنََ اجِكَ  وَ لِّأزَْ لنَّبِيُّ قُل  هَا ا يَا أيَُّ
وكََانَ اللَّهُ غفَُ نَ  لَا يُؤْذيَْ رفَْنَ فَ دنَْى أَن يُعْ هِنَّ ذَلِكَ أَ ابِيبِ حيِماً مِن جَلَ  وراً رَّ

 
رجمه :   ت

ان بگو كه رداهاي  مؤمن دختران خود و به زنان  مبر ! به همسران و  اي پيغ
ان خود را جمع از زن اين كه )  ش فرو افكنند . تا  وي ر خ وجور ب

ي د و در نتيجه مورد ب ون اخته ش شن از  ده ( دست كم ب وبار و آلو بند
ون رند . خدا گي ش ( قرار ن ده و اذيّت و آزار ) اوبا رزن سته ( آم و د ) پي

ده حجاب سست بو ايت كامل  ده و هست ) و اگر تا كنون در رع ربان بو ايد و مه
ده وتاهي كر اين كار دوري كنيد ، تا خدا با مهر ك از  وبه كنيد و  ايد ، ت

 خود شما را ببخشد ( .
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  دنْيِ لباس و بر خو« : يُ ك كنند . مراد جمع و جور كردن  دي افكندن نز د 

لابيِب» است .  ش . مراد « :  جَ وپو لند ، ر مِقنعه و روسري ب اب ، رداء ،  لبْ جمع جِ
حجاب اسلامي هم با جامه ايت گردد .  اب اسلامي با آن رع اي است كه حج

اند  - 1گردد كه : لباسي مراعات مي وش ونه - 2عورت را بپ اي چسب بدن به گ
گيهاي بدن را نشان دهد  رجست اشد كه ب اس مردان ، و مردان  - 3نب زنان لب

شند . و  لباس زنان را نپ
 

اب آيه   حز ره أ  60سو
 متن آيه : 

ديِنةَِ   ونَ فِي الْمَ رجْفُِ ضٌ وَالْمُ وبِهِم مَّرَ لُ لَّذيِنَ فِي قُ افقُِونَ وَا منَُ هِ الْ لئَِن لَّمْ يَنتَ
لَّا قَ ونَكَ فيِهَا إِ مَّ لَا يُجَاوِرُ كَ بِهِمْ ثُ ريِنََّ  ليِلًا لنَغُْ
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رجمه :   ت

ي ايعات ب دينه ) ش اني كه در م افقان و بيمار دلان و كس من اخبار اگر  اساس و 
ش مي وغين پخ ايشان ( در دين  لزل  منان و تز مؤ كنند و ( باعث اضطراب ) 

ايشان ميمي و را بر ضدّ  شند ، ت از كار خود دست نك دند ،  انيم و بر گر شور
ان مسلّط مي اهآن م ، آن گ دينه ،  گرداني و در شهر م دكي در جوار ت ان جز مدّت 

مي ده مين ان از آنجا ر وكت اسلام  رتو ش لكه در پ انند ) و ب وند ( .م  ش
 

ضيحات :  و  ت
ضٌ »  اب« : مرََ حز گا : ا اني و فسق و فجور ) ن وتر ازي و شه سب ( يا  32/  مراد هو

ره سي 10/  نفاق ) نگا : بق ايمان ) نگا : تف اين كه ضعف  رهاي : ( و يا 
اغي و قاسمي ( است .  ونَ » المر رْجفُِ اني كه خبرهاي ناگوار و « : الْمُ كس

ميان مردم مي ادرست در  افكار ن لزل  دچار اضطراب و تز شان را  اكنند تا اي پر
اكندگان خبرهاي ناروا و وحشت انند . پر دينه گرد ديان م گيز . مراد يهو ان

كَ » است .  ريِنََّ ريك ميشوراتو را برمي« : لنَغُْ ح ويق و ت م و تش ائيم ني نم
لبه بر آنان است . لطه و غ ده س  . مراد وع

 
اب آيه   حز ره أ  61سو

 متن آيه : 
لًا   لُوا تَقْتيِ وقَتُِّ وا أُخذُِوا  مَا ثُقفُِ ونيِنَ أَينَْ  مَلْعُ
 

رجمه :   ت
انند .  ده شدگ ان رين شدگان و ) از رحمت خدا محروم و ( ر ايشان ( نف وقت  ) آن 

هند  هر ه قتل خوا اپي ب د شد و پي رفته خواهن وند ، گ افته ش كجا ي
سيد .  ر

 
ضيحات :  و  ت

ونيِنَ »  مير ) و ( در « : مَلْعُ از رحمت خدا . حال ض ده شدگان  ان ن شدگان . ر ري نف
حذوف ) أذَمّ ( است .  مفعول فعل م ونَكَ ( يا  لايُجَاوِرُ وا » فعل )  « : ثُقفُِ

گا : آل وند ) ن افته ش افته شود ) نگا :  112/  انعمري ( . بر آنان دست ي
حنه 57/  انفال مت لًا ( . »  2/  ، م لُوا تَقْتيِ ونه رحم و « : قتُِّ هيچ گ بدون 

اب  وند . ذكر قتل در ب شته ش ي ك اپ وند . پي شته ش شفقتي زار زار ك
لغه يا تكرار است . ا مب عيل ، براي   تف

 
اب آيه   حز ره أ  62سو

 متن آيه : 
ديِلًا سنَُّ  سنَُّةِ اللَّهِ تبَْ دَ لِ لُ وَلَن تَجِ لَّذيِنَ خَلَوْا مِن قبَْ  ةَ اللَّهِ فِي ا
 

رجمه :   ت
انبياء خود  اني هم كه با  شتگ گذ شينيان ) و  سنّت الهي ، در مورد پي اين 

شته ري دا رفتار ناهنجا سنّت خدا چنين  ده است و در  اند ( جاري بو
د . وني نخواهي دي  دگرگ

 
ضيح و  ات : ت
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اب 55/  ، كهف 77نگا : اسراء / « :  ) سنَُّةِ الِله »  حز  ( . 38/  ، ا
 

اب آيه   حز ره أ  63سو
 متن آيه : 

عةََ   ريِكَ لَعَلَّ السَّا عنِدَ اللَّهِ وَمَا يُدْ مَا عِلْمُهَا  عةَِ قُلْ إنَِّ لنَّاسُ عَنِ السَّا لُكَ ا سأَْ يَ
ريِباً  ونُ قَ  تكَُ

 
رجمه :   ت

سيدن قيامت مي ) ره فرا ر ربا از تو د مبر ! ( مردم  سند ، بگو : اي پيغ پر
اين موضوع  از  صاص به خدا دارد و بس .  ) و كسي جز او  اخت از آن ،  گاهيِ  آ

و چه مي ست ( . ت ديك مطّلع ني سيدن قيامت نز ايد هم فرا ر اني ، ش د
اشد .  ب

 
ضيحات :  و  ت

عةََ »  انعام« : السَّا وسف 187/  ، اعراف 40و  31/  قيامت ) نگا :  مَا ( . »  107/  ، ي
ريِكَ  دْ انيتو چه مي« : يُ ي آن چنين است : چه چيز و چه  د ؟ در اصل معن

ده است اني عني اعلام و  كسي تو را آگاه از مصدر ) إدْراء ( به م ؟  ) يُدْري ( 
خبر كردن است .  ا ونَكَ » ب لُ سأَْ ده است« : يَ و از طرف كفّار ب ش  رس ) نگا :  پ

 ( . 18و  17/  شوري
 

اب آيه   حز ره أ  64سو
 متن آيه : 

عيِراً   وأََعَدَّ لَهُمْ سَ ريِنَ  افِ لكَْ  إِنَّ اللَّهَ لَعَنَ ا
 

رجمه :   ت
از رحمت خود محروم ساخته است و براي  رين و  ران را نف اف وند قطعاً ك خدا

ده است . ي فراهم كر ان وز ش س  ايشان آت
 

ضيحات :  و  ت
عيِراً »  ساء / « :  ) سَ  ( . 11/  ، فرقان 55و  10نگا : ن
 

اب آيه   حز ره أ  65سو
 متن آيه : 

صيِراً   اً وَلَا نَ ليِّ داً لَّا يَجِدُونَ وَ ديِنَ فيِهَا أبََ  خَالِ
 

رجمه :   ت
افت ) تا  هند ي رست و ياوري نخوا اند و سرپ هند م انه در آن خوا آنان جاود

ايت و ايشان حم  دفاع كنند ( . از 
 

ضيحات :  و  ت
ليِّاً »  ره« :  ) وَ  ( . 107/  نگا : بق
 

اب آيه   حز ره أ  66سو
 متن آيه : 
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ا الرَّسُولَا   عنَْ وأَطََ ا اللَّهَ  عنَْ ا أَطَ لَيْتنََ ا  ولُونَ يَ لنَّارِ يقَُ وجُُوهُهُمْ فِي ا لَّبُ   يَوْمَ تقَُ
 

رجمه :   ت
از ك شان س اطر ن وزي ) را خ رهر ش زير و رو و ه در آن ( چه ايشان در آت هاي 

لند ميدگرگون مي ريادهاي حسرت بارشان ب ويند : اي شود و ( ميگردد ) و ف گ
مبر فرمان مي از خدا و پيغ ش ! ما  اكي كا دن رنوشت در ديم ) تا چنين س بر

مي شتيم ( .ن  دا
 

ضيحات :  و  ت
لَّبُ »  اين زير و رو مي« : تقَُ عني گاه  اه آن سمت بر شود . ي سمت صورت و گ

ده مي ش نها ده ميآت اب غلط دا سيخ كب مچون  شود . دگرگون و حال به شود و ه
ه خود ميحال مي لفي ب مخت رنگهاي  عني  رخ و گردد . ي اه س گيرد . گاه زرد و گ

اه مي اه سي اه كبود و گ اه بر خدا ! ( . گ لخطّ در رسم« : الرَّسُولَ » گردد .  ) پن ا
ا ي الف ز رآن ده ميق مي اطلاق نا دي در آخر دارد كه الف   شود .ئ

 
اب آيه   حز ره أ  67سو

 متن آيه : 
ا   لَ ونَا السَّبيِ ءنَا فأََضَلُّ وَكبَُرَا ا  دتَنََ ا سَا عنَْ ا أطََ ربََّنَا إنَِّ  وقََالُوا 
 

رجمه :   ت
دهو مي از سران و بزرگان خود پيروي كر ويند : پروردگارا ! ما   ايم و آنان ماگ

اه به در برده از ر دهرا  اه كر د .اند و گمر  ان
 

ضيحات :  و  ت
دةَ »  رؤسا . مراد ملوك و امراء است . « : سَا د ، سران .  رآَءَ » جمع سيّ جمع « : كبَُ

هبي است .  مذ مكتبي و  ايان  هنم سَّبيِلَ » كَبير ، بزرگان . مراد را اه . « : ال ر
اطلاق در آخرداردر رسم ي الف  رآن لخطّ ق  د .ا

 
اب آيه   حز ره أ  68سو

 متن آيه : 
راً   عنْاً كَبيِ هُمْ لَ عنَْ ابِ وَالْ عذََ نِ مِنَ الْ عفْيَْ هِمْ ضِ  ربََّنَا آتِ
 

رجمه :   ت
از رحمت خود به دور  ايشان را كاملًا  عذاب كن ، و  پروردگارا ! آنان را دو چندان 

منما ( . شان  دي رين ترحّمي ب مت  دار ) و ك
 

ضيحات : و   ت
نِ »  عْفيَْ ده« : ضِ و اه ب دهدو چندان . چرا كه گمر ر اه ك  اند .اند و گمر
 

اب آيه   حز ره أ  69سو
 متن آيه : 

رَّأهَُ اللَّهُ مِمَّا قَالُوا   وْا مُوسَى فبََ نَ آذَ لَّذيِ ونُوا كَا وا لَا تكَُ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
وَجيِهاً  عنِدَ اللَّهِ   وكََانَ 
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رجمه   : ت
خنان ناروا ( موسي  گفتن س شيد كه ) با  اني نبا انند كس منان ! هم مؤ اي 
از آنچه  دند ( و خدا او را  ده كر ده و آزر جي رن دند ) و  ان را آزار رس

منزلت بود .مي انقدر و صاحب  شگاه خدا گر رئه كرد ، و او در پي  گفتند تب
 

ضيحات :  و  ت
اذَوْا »  د ، « : ءَ دن ان رنج دند و  انه ) نگا : آزار رسان ديو اني همچون  سخن با 

افر /  27شعراء /  وغگو ) نگا : غ گا : زخرف 24( و در اچيز ) ن حقير و ن (  52/  ( و 
منزلت ) نگا : آل« : وَجيِهاً . »  اه و   ( . 45/  عمرانصاحب ج

 
اب آيه   حز ره أ  70سو

 متن آيه : 
وَ  اتَّقُوا اللَّهَ  وا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا ديِداً يَا أيَُّ وْلًا سَ  قُولُوا قَ
 

رجمه :   ت
از  وبيها و دوري  انجام خ شتن را با  وي سيد ) و خ از خدا بتر منان !  مؤ اي 

وئيد . سخن حق و درست بگ ريد ( و  اب او در امان دا عذ از  ديها   ب
 

ضيحات :  و  ت
ديِداً »   ( . 9راست و درست ) نگا : نساء / « : سَ
 

اب آيه   حز ره أ  71سو
 ه : متن آي

ازَ   دْ فَ مْ وَمَن يُطِعْ اللَّهَ وَرَسُولَهُ فقََ وبكَُ لكَُمْ ذنُُ رْ  ويََغفِْ لكَُمْ  لكَُمْ أَعْمَا يُصْلِحْ 
عَظيِماً  اً  وزْ  فَ

 
رجمه :   ت

رتان مي وفيق خي سته ميدر نتيجه خدا ) ت اي لتان را ب كند و دهد و ( اعما
انتان را مي از خداگناه ايد . اصلًا هر كه  انبرداري  بخش ش فرم مبر و پيغ

ي بزرگي دست مي اب مي وزي و كا ر د .كند ، قطعاً به پي اب  ي
 

ضيحات :  و  ت
وزْاً »  عظيم « : فَ اقهاي  ستگاري . براي مصد ابي . نجات و ر مي وزي و كا پير

وز ) نگا : نساء /  ده 13ف ائ عام 119/  ، م وبه 16/  ، ان افر /  72/  ، ت دخان 9، غ  ، 
اثيه 57 /  ( . 30/  ، ج
 

اب آيه   حز ره أ  72سو
 متن آيه : 

هَا   لنَْ نَ أَن يَحْمِ لْجبَِالِ فأََبيَْ ضِ وَا لأَْرْ اتِ وَا انَةَ عَلَى السَّمَاوَ لأَْمَ ا ا ضنَْ رَ ا عَ إنَِّ
انَ ظَلُوماً جَهُولًا  هُ كَ لإْنِسَانُ إنَِّ منِْهَا وَحَمَلَهَا ا نَ  شْفقَْ  وأََ

 
رجمه :   ت

اخت انت )  مين و كوهها ) و همه جهان ما ام انها و ز سم ده ( را بر آ يار و ارا
ليّت ، و  سؤو اه با م ري همر اختيا وظيفه  انجام  م ) و  شتي لقت ( عرضه دا خ
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ديم .  شنهاد كر ديشان پي سؤوليّت را ب ري بدون م ا اجب وظيفه  انجام 
انت  ش ام از پذير دند ( و  رتري دا اختيار ب ار را بر  اجب جملگي آنها 

دند و وبه جهان  خودداري كر عج ن ا انسان ) اي اين كه  دند ، و حال  سي از آن تر
از (  رخي  ازي شد . امّا ب مت سيار م عيّت ب وق رفت ) و داراي م ( زير بار آن 

وجودي خود نمي ش  ان ) پي به ارز رفيع را آن مقام  اين  رند و قدر  ب
مي انند .ن ستمگر و ناد اقعاً  انند و ( و  د

 
ضيحات :  و  ت

انةََ »  عيّه و در م« : الَأمَ ليف شر ده است كه مدار تكا اختيار و ارا انت ،  از ام راد 
ار  افتخ رين  گت ر انت ، بز اين ام ش  ليّت است . پذير نتيجه تعهّد و مسؤو
دبخت  ا ترك آن ب شبخت و ب ن خو ايت آ انسان است ، و با رع از  متي و ا
ابر  وجودات عالم در بر اين نكته ضروري است كه همه م خواهد بود . بيان 

وظيفه فرمان خ انجام  ر به  اختيا اجبار ، نه  دند و به صورت  اج اضع و س دا خ
ويني  عي و تك انين طبي ر قو اب سير واحدي را بر لند و م شغو م

ه مي وظيف انجام  ه  اختيار ب ده و  ا ارا انسان كه ب ايند ، بجز  پيم
انجام مي سير صعودي و سر ه جاي آورد ،  عيّه را ب ليف شر ازد و اگر تكا پرد

سير  سعادت سرمدي دارد ، عبادات را رها كرد ،  و اگر غفلت نمود و طاعات و 
انت  لبتّه جنيّان نيز در حمل ام دي دارد . ا اب شقاوت  انجام  ولي و سر نز

انعام انند ) نگا :  انس مچون  رآن ه ات ق ابر آي ر ،  179/  ، اعراف 130/  ب
ات ري از  56/  ذا اينجا مراد  لذا در  سان» ( .  انس و جنّ است .«  ان وه  امّا  دو گر

رفته  سخن  انسان  از  انسان است ، تنها  ر ، موضوع آن  چون آيه مورد نظ
ميسّر ( .  نَ » است ) نگا : المصحف ال دند . « : أَبيَْ از ز دند . سر ب خودداري كر

صور است عجز و ق ابِاءِ  ستعدّ  مراد  شتن را م وي عني خ صيان و فجور . ي ؛ نه ع
دند اني كر اتو اظهار ن دند و  دي ركشي  اين كار عظيم ن اين كه س ؛ نه 

رزند .  لفت و مخا هيم« :  ) ظَلُوماً » كنند و  ابرا « :  جَهُول( . »  34/  نگا : 
لغه جاهل است .  مبا صيغه  سيار نادان .  هُ كَانَ ظَلُوماً جَهُولًا » ب ن « : إنَِّ اي

وفي است  حذ ربوط به جمله م لكه م ست ، ب الإنِسَانُ ( ني وجّه ) حَمَلَهَا  مت قيد 
دير دِّهَا عَلي  و تق الإنِسَانُ فَلَمْ يُحْسِنْ حَمْلَها ، وَ لَمْ يؤَُ چنين است :  ) حَمَلَهَا 

لكه  ست و ب انسان ني ره جنس  ا اين وصف درب ديگر ،  رت  عبا وجَْهِها ( . به 
مقام بزرگ و  اني است كه  ده و مراد كس انها بو س از ان رخي  وجّه ب مت

د و خود ر ش كنن ي را فرامو انسان رزشهاي والاي  اكدان ا اين خ ده  سير و بن ا ا
ري  رت عظمت و سعادت و ب انگر  ه بي اين آي رفته  ايند . روي هم  م ن
ري  وت شقاوت و فر رت و  حقا وجودات جهان ، و  اير م انسان ، بر س انهاي  انس

ات يزدان است . وق مخل از همه  انسان ،  انهاي نا  انس
 

اب آيه   حز ره أ  73سو
 متن آيه : 

منَُ  عذَِّبَ اللَّهُ الْ وبَ اللَّهُ عَلَى ليُِ ويَتَُ اتِ  ركَِ رِكيِنَ وَالْمُشْ اتِ وَالْمُشْ افقَِ منَُ نَ وَالْ افِقيِ
ماً  وكََانَ اللَّهُ غفَُوراً رَّحيِ اتِ  منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ  الْ

 
رجمه :   ت

ش قرار  اي وته آزم ايشان را در ب انها داد ، تا  انس انت را به  اين ام وند  ) خدا
انجام خد ان مشرك را كيفر دهد ( و سر افق ، و مردان و زن وند مردان و زنان من ا

د  ون ايد ( . خدا شان رحمت نم دي د و ) ب مؤمن ببخشاي ان  دهد ، و بر مردان و زن
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ده و هست . و ربان ب ده و مه ره بس بخشاين  هموا
 

ضيحات :  و  ت
عذَِّبَ . . . »  واژه ) لِ ( براي عاقبت و نتيجه ماقبل است . اگر لام « : ليُِ

اين باشد كه  انت  اين ام انجام حمل  عني چنين است : سر اقبت باشد ، م ع
ده  اين بو انت  از عرض ام ن است : هدف  عني چني ايت باشد ، م . اگر هم لام غ

 كه .
 
 
 

سبأ آيه   ره   1سو
 متن آيه : 

ضِ وَلَهُ الْحَ  لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا لَّذِي لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ رةَِ وَهُوَ الْحَمْدُ لِلَّهِ ا لآْخِ مْدُ فِي ا
رُ  لْخَبيِ حَكيِمُ ا  الْ

 
رجمه :   ت

انها و  دي را سزا است كه تمام آنچه در آسم ون اس خدا مين جهان ( سپ ) در ه
سپاس او را سزا است ،  ) چرا كه  از آن او است ، و هم در آن جهان  مين است  ز

از آن او است ( و او كار  لكيّت هر دو جهان  ميّت و ما اك اه است .ح س آگ  بجا و ب
 

ضيحات :  و  ت
رةَِ »  الآخِ ابر تفضّل و « : لَهُ الْحَمْدُ فِي  ش در بر ان ن است كه بندگ اي ره به  اشا

ستود ) نگا :  د  ديشان خواهد فرمود ، او را خواهن افي كه در آخرت ب لط ا
ونس اطر /  10/  ي  ( . 74، زمر /  34، ف

 
سبأ آيه   ره   2سو

 متن آيه : 
هَا يَعْ  رجُُ فيِ لُ مِنَ السَّمَاءِ وَمَا يَعْ هَا وَمَا يَنزِ منِْ رجُُ  ضِ وَمَا يَخْ رْ لجُِ فِي الأَْ لَمُ مَا يَ

لْغفَُورُ  حيِمُ ا  وَهُوَ الرَّ
 

رجمه :   ت
مين وارد ميمي اند آنچه را كه به ز رج د از آن خا شود ، و آنچه را كه 
ن ميمي ائي از آسمان پ د ، و آنچه را كه به سوي آيشود ، و آنچه را كه 

ن بالا مي ده است .آ اين ربان و بخش  رود ، و او مه
 

ضيحات :  و  ت
لجُِ »  عني ورود ) نگا : اعراف« : يَ وج به م رجُُ ( . »  40/  از مصدر ول صعود « : يَعْ
عني ) إِلي ( است .« : فيِهَا » كند . مي اژه ) في ( به م  به سوي آن . و

 
سبأ آيه   ره   3سو

 متن آيه : 
مْ عَالِمِ   ربَِّي لَتَأْتِيَنَّكُ ا السَّاعةَُ قُلْ بَلَى وَ رُوا لَا تَأْتِينَ لَّذيِنَ كفََ وقََالَ ا

صغَْرُ مِن  ضِ وَلَا أَ لأَْرْ اتِ وَلَا فِي ا رَّةٍ فِي السَّمَاوَ الُ ذَ مثِقَْ هُ  عزُْبُ عنَْ لْغيَْبِ لَا يَ ا
رُ إِلَّا فِي كتَِ لِكَ وَلَا أَكبَْ مُّبيِنٍ ذَ  ابٍ 
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رجمه :   ت

افران مي اي ( ما ك سزا و جز اب و  گز براي ) حساب و كت ويند : قيامت هر گ
رپا نمي از ) ب اي ر ان سي كه د گند ! آن ك گو : چرا ، به پروردگارم سو شود . ب

اغ شما مي ره جهان ( است ، قيامت به سر ست هان در گ آيد ) و خدا به اعمال ن
سيدگي مي ايد ( .شما ر م رهّ ن گيني ذ سن ازه  اند انها به  اي ، در تمام آسم

هان و نهان نمي از او پن مين  رهّ و نه و در ز ازه ذ د از ان متر  گردد ، و نه ك
شكاري ثبت و  اب آ اين كه در كت ست مگر  از آن ، چيزي ني گتر  ر بز

 شود .ضبط و نگهداري مي
 

ضيحات :  و  ت
اقبل« :  بَلي»  ابطال نفي م اين حرف براي  ري .  ربَّي» است .  آ به « :  وَ 

گند .  روردگارم سو رَبّ ( است . « : عَالِمِ » پ صفت )  عزُْبُ » بدل يا  نگا : « :  ) لا يَ
ونس رُ ( . »  61/  ي صغَْ ر آن است ،  ) فِي « : أَ رُ ( عطف ب مبتدا و ) أَكبَْ

مُّبيِنٍ ( خبر .  ابٍ  مُّبيِنٍ » كتَِ ابٍ  وظ . علم خدا . ج« : كتَِ حف هناور لوح م هان پ
عام ان ستي .  ) نگا :  ونس 59/  ه  ( . 75/  ، نمل 6، هود /  61/  ، ي

 
سبأ آيه   ره   4سو

 متن آيه : 
ريِمٌ   قٌ كَ رةٌَ وَرزِْ مَّغفِْ لئَِكَ لَهُم  وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ أُوْ منَُ لَّذيِنَ آ  ليَِجزِْيَ ا
 

رجمه :   ت
ا ائي قيامت و ضبط اعمال بر رپ اني ) ب ش كس د پادا ن است ( تا خداون ي اي

ده ايمان آور دهرا بدهد كه  ه كر ست اي سته و ش اي اند . آنان اند و كارهاي ب
ش خود را  رز د آم رند .  ) خداون مند و فراخي دا رزش ش ) خدا ( و روزي ا رز م آ

ايشان مي لغزشه ان شامل  ره آن اند ، و نعمت فراوان و خوب بهشت را به گرد
ازد ( .مي  س

 
ضيح و  ات : ت

هيم« :  ) ليَِجزِْيَ »  ابرا اب 45/  ، روم 51/  نگا :  حز ريِمٌ ( . »  24/  ، ا « :  ) رزِْقٍ كَ
انفال گا :   ( . 26، نور /  50/  ، حجّ 74/  ن

 
سبأ آيه   ره   5سو

 متن آيه : 
ابٌ مِّ  عذََ لئَِكَ لَهُمْ  وْ نَ أُ اجِزيِ ا مُعَ اتنَِ لَّذيِنَ سَعَوْا فِي آيَ ليِمٌ وَا رِّجزٍْ أَ  ن 
 

رجمه :   ت
ش مي سته ( تلا ا پيو اني كه ) در دني ات ما را تكذيب و كس دند آي كر

شكست ميانكار كنند ، و تصوّر مي مبر را  دند كه ) پيغ هند و او را ( كر د
ده مي ان ن و فرمان يزدان را ميدرم رآ ش ق ازند ) و جلو پخ رند ( ، آنان س گي

اكت دن رين و در دت از ب ابي  هند داشت .عذ ابها را خوا  رين عذ
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  اجِزيِ ا مُعَ اتنَِ ايَ لَّذينَ سَعَوْا فِي ءَ حجّ«  ) وَا نگا : « :  ) رِجزٍْ ( . »  51/  نگا : 
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سخت 11/  ، انفال 135و  134/  اعراف رين و  دت اينجا مراد ب اب ( . در  عذ رين  ت
 است .

 
سبأ آيه   ره   6سو

 متن آيه : 
دِي إِلَى وَ  ويََهْ رَّبِّكَ هُوَ الْحَقَّ  ليَْكَ مِن  لَّذِي أُنزِلَ إِ وتُوا الْعِلْمَ ا لَّذيِنَ أُ رَى ا يَ

دِ  ميِ عَزيِزِ الْحَ  صِرَاطِ الْ
 

رجمه :   ت
و  از سوي پروردگارت بر ت هند ، چيزي را كه  ه و آگا ان رز اني كه ف كس

ده است ، حق مي ازل ش اه خداي ن هنماي ر ده بينند ، و را ستو ره و  چي
انند .مي  د

 
ضيحات :  و  ت

لَّذِي»  رآن است . « :  ا رآن « : قَّ هُوَ الْحَ» آنچه . مراد ق اين است كه ق مراد 
عيتّهاي عالم  اق ش و و رين انين آف هنگ با قو حقيقت است و هما عين 

انيّت است .  انس ستي و جهان  ري ( است و « : الْحَقَّ » ه مفعول دوم فعل ) يَ
لَّذي ( است .مفعول اوّ  ل آن ) ا

 
سبأ آيه   ره   7سو

 متن آيه : 
مزََّقٍ   مْ كُلَّ مُ ا مُزِّقتُْ مْ إذَِ رجَُلٍ يُنَبِّئكُُ لُّكُمْ عَلَى  رُوا هَلْ نَدُ لَّذيِنَ كفََ وقََالَ ا

ديِدٍ  لفَِي خَلْقٍ جَ مْ   إِنَّكُ
 

رجمه :   ت
ركنان ( مي سخ م ديگر ، ت رخي  رخي به ب افران ) ب دك وين : آيا مردي را  گ

ائيم كه شما را خبر مي ه شما بنم هنگامي كه ب اين كه  از  دهد 
ش و  دتان در جهان پخ وجو ات  متلاشي شد ) و ذرّ ايتان كاملًا  پيكره

ده مي ره زن وبا ديد ، د ده گر اكن ر ازهپ رينش ت ويد و ( آف اي پيدا ش
 كنيد ؟مي

 
ضيحات :  و  ت

لُّكُمْ ؟ »  هن« : هَلْ نَدُ ا شما را ر مبر  مود كنيمآي سخر پيغ م ؟ ! مرادشان ت
رجَُلٍ ( هم به كار برده اژه )  اين است كه و ود و  انگار او را ب اند . 

مي سند . ن مْ » شنا ديد و « : مُزِّقتُْ سي د و پو عني مردي ديد . ي متلاشي ش
ايتان در گوشه ات خاكِ پيكره ديد و ذرّ ها و كنارهاي جهان ، و چه بسا خاك ش

انوران و  د . در بدن ج ده گردي اكن اهان پر مزََّقٍ » گي ده . « : كُلَّ مُ اكن كاملًا پر
مفعول و  وزن اسم  ر  ميمي و ب مزََّقٍ ( مصدر  مطلق است ، و ) مُ مفعول  اژه ) كلّ (  و

عني قطعه قطعه و تكّه تكّه كردن است . مزيق ، ي عني ت ه م  ب
 

سبأ آيه   ره   8سو
 متن آيه : 

اً  رَى عَلَى اللَّهِ كَذبِ رةَِ فِي أَفتَْ لآْخِ منُِونَ بِا لَّذيِنَ لَا يؤُْ لِ ا  أَم بِهِ جنَِّةٌ بَ
عيِدِ  لبَْ لضَّلَالِ ا ابِ وَا عذََ  الْ
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رجمه :   ت

وغ مي انسان صادق آيا او بر خدا در رنه  انگي دارد ؟  ) وگ ديو بندد ؟ يا نوعي 
سخني ه چنين  ونه لب ب اقل چگ ايشان ميو ع ست كه  ايد ؟ چنين ني گش

صوّر مي رند ، ت ايمان ندا اني كه به آخرت  لكه كس خير ! ( ب كنند . ن
اه ( و گمراهي عجيب ) زندگي  اني جانك اب ) يك نوع نگر عذ رفتار  گ

مفهوم و بي ا رند ن رام و قرار ندا سته ، آ ستند ) و با وجود ظاهر آرا وا ( ه حت م
افل انند . غ انه و سرگرد ديو ايشان  حقيقت  سير نادرست و ، و در  وار به م

اه ده آلودشان ادامه ميگن چي شان درهم پي گين دگي نن هند تا طومار زن د
وزخ درميمي  آيند ( .شود و به د

 
ضيحات :  و  ت

ري»  ري« :  أَفتَْ ده و  در اصل چنين است : أَإِفتَْ حذف ش مزه وصل  ؟ ه
ده است .  ان ه حال خود م ستفهام ب مزه ا انگي ) نگا « : جنَِّةٌ » ه ديو ون .  جن

منون 184/  : اعراف مؤ اقبل ، « : بَلْ ( . »  70و  25/  ،  ابطال م ر  رفي است كه ب ح
ابعد دلالت مي ات م اثب ابِ . . . » كند . و  عذََ شتگي « : فِي الْ عذاب و سرگ مراد 

ي  لان وي شكنجه و  اين كه مراد  اينك در آنند ، و يا  وي است كه هم  دني
ر كفّار مي گي ان ريب حققّاً گ اكنون در گردد ، اخروي است كه چون م گار هم  ان

د .  عيدِ » آنن لبَْ لضَّلالِ ا ساء / « :  ) ا هيم 167و  136و  116و  60نگا : ن ابرا و  3/  ، 
18 . ) 
 

سبأ آيه   ره   9سو
 متن آيه : 

شأَْ   ضِ إِن نَّ لأَْرْ لفَْهُم مِّنَ السَّمَاءِ وَا ديِهِمْ وَمَا خَ نَ أيَْ لَمْ يَرَوْا إِلَى مَا بيَْ أفََ
سِفْ لآَيةًَ  نَخْ سفَاً مِّنَ السَّمَاءِ إِنَّ فِي ذَلِكَ  ليَْهِمْ كِ سقِْطْ عَ ضَ أَوْ نُ لأَْرْ بِهِمُ ا

مُّنيِبٍ  عبَْدٍ   لِّكُلِّ 
 

رجمه :   ت
مين قرار  از آسمان و ز ش رو و پشت سر آنان  ائي كه پي آيا به چيزه

اه نمي وزان و دردارد نگ مذاب و س ره  شان ك اي ر پ د زي د ) تا ببينن  كنن
اني است ،  سنگهاي سرگرد اني و  اني است ، و بالاي سرشان اشعّه كيه حال فوَر

منبع خطر زندگي مي ميان دو  انها در  انس ايشان و  هيم  كنند ؟ ( . اگر بخوا
مين فرو مي اين كه قطعهرا به دل ز ريم ، يا  سمان بر سرشان ب از آ ائي  ه

ائي كه ميفرو مي اين ) چيزه د (افكنيم . قطعاً در  انه بينن اي ) نش
ده عظمت و قدرت خدا ( است براي هر بن انه به سوي از  اي كه بخواهد خالص

 خدا برگردد .
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  هِ ديِ نَ أيَْ انسان است و « : مَا بيَْ ش روي  ي است كه پي مراد همه چيزهائ

انسان است .  اي  ر پ مين است كه در زي انها دارد . يا مراد ز لفَْهُمْ» رو بد «  مَا خَ
انها ندارد . يا  د انسان است و رو ب شت سر  ائي است كه پ : مراد همه چيزه

 82و  81/  نگا : قصص« :  ) نَخْسِفْ » مراد آسمان است كه بالاي سر او قرار دارد . 
وت عنكب حل 40/  ،  اً ( . »  45/  ، ن عني « : كِسفَ وزن و م سفْةَ ، بر  جمع كِ

عةَ ) نگا : اسراء /  اه « : منُيِبٍ ( . »  92قِطْ انه به درگ ه خالص وب كسي كه با ت
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ده .خدا برمي دن ازگر  گردد . ب
 

سبأ آيه   ره   10سو
 متن آيه : 

ديِدَ   ا لَهُ الْحَ لنََّ لطَّيْرَ وأََ وِّبِي مَعَهُ وَا الُ أَ منَِّا فَضْلًا يَا جبَِ ا دَاوُودَ  لقََدْ آتَينَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ضي انب خود ف از ج ديم .  ) از جمله به كوهها ما به داود  شي لت بزرگي بخ

ده رن سبيح و و پ رندگان ! با او ) در ت ديم كه ( اي كوهها و اي پ ستور دا ها د
مچون موم ( براي او نرم  مچنين آهن را ) ه ويد . ه از ش و ديس خدا ( هم آ تق

ره ديم ) تا در ز شته باشد ( .كر افتن آن ندا ازي به ت ازي ني  س
 

ضيحات :  و  ت
مبران بني« : دَ دَاوُ»  از پيغ ائيل است كه در فاصله سالهاي يكي   - 970اسر

ميلاد مي 1033 از  سته است . قبل  ضيلت و نعمت بزرگ . « : فَضْلًا » زي ف
ده رن سخير كوهها و پ وّت ، زبَور ، ت مچون نب هبي ه ها ، نرم كردن مراد موا

ره ليم ز هن ، و تع رتري ) نگا : نملآ ازي است . ب وِّبي( . »  16و  15/  س « :  أَ
انبياء / هم ويد . تكرار كنيد ) نگا :  از ش رَ ( . »  79آو طَّيْ علّت نصب « : ال

ن سه چيز مي مفعول آ مفعول معه .  ر محلّ ) جبِالُ ( .  اند باشد : عطف ب تو
ا (  ) نگا : ص سخََّرنْ مقدّر )  ه فعل  ا ( . »  19و  18/  ب لنََّ عضي « : أَ ديم . ب رم كر ن

ويمي رخي ميگ مير نرم بود . ب مچون موم و خ ويند : ند : آهن در دست او ه گ
هن بدو است . وب آ ليم ذ  مراد تع

 
سبأ آيه   ره   11سو

 متن آيه : 
صيِرٌ   عْمَلُونَ بَ دِّرْ فِي السَّرْدِ وَاعْمَلُوا صَالِحاً إنِِّي بِمَا تَ اتٍ وقََ ابغَِ  أَنِ اعْمَلْ سَ
 

رجمه :   ت
ره) ما به داود د ديم ( كه ز افتهستور دا اخ بساز ، و ب هاي ) هاي كامل و فر

لقه ستهح اي اسب كن ، و كار ش متن ازه و  اند انجام هاي آنها ( را به  اي 
شته  صنوع خود دا ميّت محصول و م دقّت كافي در كيفيّت و ك هيد ) و  د

شيد ( چرا كه من مي ا انجام ميب اخته و بينم آنچه را كه  هيد ) و س د
اخته كس رد اب نميي ، بيپ اند ( .حساب و كت  م

 
ضيحات :  و  ت

عني . يا « : أَنِ اعْمَلْ . . . »  اين كه و ي عني :  ره است و به م مفسِّ حرف أَنْ 
ن است : لَانِ اعْمَلْ .  دير آن چني حذوف است . تق ريّه است و حرف جرّي م مصد

الأمْرِ .  هذاَ  ديِدَ لِ ا لَهُ الْحَ لنََّ عني : أَ اتٍ» ي عني تامّ « :  سَابغَِ ابغِ ، به م جمع س
ره است .  « السَّرْدِ » اندازه و تناسب را رعايت كن . « : قَدِّرْ » و كامل ، و مراد ز

ره ره . ز لقه ز افت . ح از را ) سَرّاد ( و ) زَرّاد ( مي: ب د . س وين « إِعْمَلُوا صَالِحاً » گ
اند اطب داود و خ مخ د .  هي انجام د سته  اي سته و ب اي ان و قوم او است ، : كار ش

اخته ايد در س مؤمن كه ب انهاي  انس ها و و در اصل درسي است براي 
افته ائه ب دي ار مفي شند و محصول كامل و  شته با افي دا دقّت ك هاي خود 

د . هيزن لكاري بپر دغ انت و  از خي هند و   د
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سبأ آيه   ره   12سو

 متن آيه : 
رِّيحَ غُدُوُّهَا شَهْرٌ وَ  ليَْمَانَ ال لجِْنِّ مَن وَلِسُ عيَْنَ الْقِطْرِ وَمِنَ ا ا لَهُ  لنَْ وأََسَ رَوَاحُهَا شَهْرٌ 

ابِ  عذََ هُ مِنْ  ا نُذقِْ رنَِ هُمْ عَنْ أَمْ منِْ هِ وَمَن يَزِغْ  ربَِّ نِ  هِ بِإذِْ ديَْ نَ يَ مَلُ بيَْ عْ يَ
عيِرِ   السَّ

 
رجمه :   ت

سير يك ماه را مي حگاهان م صب ديم كه  ليمان كر سخّر س يمود ، و پباد را م
اختيم ، و  مذاب را براي او روان س اه را . و چشمه مس  ك م سير ي شامگاهان م

ش او كار مي ده و در پي از جنيّان را رام او كر ش گروهي  روردگار دند و اگر پ كر
رپيچي مي از فرمان ما س از آنها  ليمان گوش يكي  سخن س كرد ) و به 

مي ش مين وزان بدو مداد ، كيفر ش س از آت ديم و (  ديم .يدا  چشان
 

ضيحات :  و  ت
ريّحَ »  رنْا ( است ) نگا : ص« : ال حذوف ) سخََّ مفعول فعل م « غُدُوُّها ( . »  36/  باد . 

ا ظهر است .  صبح ت از  ركت باد  شامگاهان آن . « : رَوَاحُهَا » : بامدادان آن . مراد ح
ونه د اد چگ از ظهر تا شب است . ب هنگام برگشت  ركت باد به  ستگاه مراد ح

ليمان  ش او  -س از تخت يا فر ركت درمي -اعم  ه ح آورده است ، بر ما روشن را ب
ست .  لنَْا » ني سيََلان ( . « : أَسَ ده )  از ما اختيم .  چشمه . « : عيَْنَ » جاري س

لقِْطْرِ » مراد معدن است .  گا : كهف« : ا مذاب ) ن هِ ( . »  96/  مس  ربَِّ نِ  به « : بِإذِْ
ليمان كرد . فرمان پروردگ ع س سخر و مطي ايشان را م اين است كه خدا  ش . مراد  ار

صيان و طغيان كند .« : يَزغِْ »  ليمان ع ر س عني ب  منحرف و كج شود . ي
 

سبأ آيه   ره   13سو
 متن آيه : 

سِ  دُورٍ رَّا ابِ وقَُ لجَْوَ وَجفَِانٍ كَا اثِيلَ  وتََمَ ريِبَ  اتٍ اعْمَلُوا يَعْمَلُونَ لَهُ مَا يَشَاءُ مِن مَّحَا يَ
شَّكُورُ  دِيَ ال عبَِا ليِلٌ مِّنْ  وقََ شكُْراً  لَ دَاوُودَ   آ

 
رجمه :   ت

ليمان مي ش درست ميآنان هر چه س از قبيل : خواست براي د ،  كردن
مجسّمه م ،  ستشگاههاي عظي ر انند حوضها پ اخوريِ هم ها ، ظرفهاي بزرگ غذ

ائ ابه ج ابل ج از بزرگي ق ابت ) كه  ديگهاي ث ي نبود . به دودمان داود ، و 
اين همه نعمت را ( بكنيد ، و )  گزاري )  سپاس گفتيم : ( اي دودمان داود ! 
هنگام  رند ) و خداي را به  گزا سپاس انم  از بندگ دكي  ان انيد كه (  د ب

اد مي وه خوشي و نعمت ي اين گر ره  رند . پس كاري كنيد كه از زم آ
شيد ( . گزار با شكر ده   گزي

 
ضيحات :  و  ت

ريِبَ مَ»  اخها . « : حَا ستشگاهها . قصرها و ك ر عبدها و پ لَ » جمع مِحراب ، م اثيِ تَمَ
مثال ، مجسّمه« :  سها . جمع تِ دي رفهاي « : جفَِانٍ » ها و تن جمع جَفنْةَ ، ظ

اخوري .  لجَْوابِ » غذ ابيِةَ ، حوضها . « : ا ابي ( است و جمع جَ لجَْو » اصل آن ) ا
ابِ  لجَْوَ انٍ كَا از قبيل : م« : جفَِ مچون حوض است .  اخوري ه رفهاي غذ راد ظ

هاي بزرگ . مجمعه سيني ديكها . « : قُدُورٍ » ها و  اتٍ » جمع قِدْر ،  سيَِ « : رَا
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ائي است كه  ديكه اتٍ (  سيِ رجا . مراد از ) قُدُورٍ را اب ابت و پ سيِةَ ، ث جمع را
ائي هند و بالا و پ از جا تكان ند گيني آنها را  سن سبب بزرگي و  ه  ن ب

رند .  شَّكُورُ » نب گزار .« : ال سپاس سيار   ب
 

سبأ آيه   ره   14سو
 متن آيه : 

لُ   ضِ تأَكُْ لأَْرْ ابَّةُ ا وتِْهِ إِلَّا دَ وْتَ مَا دَلَّهُمْ عَلَى مَ هِ الْمَ ا عَليَْ ضَينَْ فَلَمَّا قَ
انُوا يَعْلَمُونَ لجِْنُّ أَن لَّوْ كَ هُ فَلَمَّا خَرَّ تَبَيَّنَتِ ا سَأتََ وا فِي منِ لبَثُِ بَ مَا  لغْيَْ  ا

هيِنِ  ابِ الْمُ عذََ  الْ
 

رجمه :   ت
شتيم ،  مقرّر دا عظمت بود ( مرگ  مبل قدرت و  ليمان ) كه س اني كه بر س زم

انه انيد مگر موري اگاه از مرگ او ني ان را  ها بود به عصاي جنيّ ائي كه ) مدتّ ه
دند و ( عصاي وي را مي رخنه كرده بو ليمان  دند . هنس ليمان ) خور گامي كه س

ايشان را  ده بود و كارهاي  ان بر عصاي خود تكيه ز ميان جنيّ كه در 
مطّلع ميمي ب  از غي دند كه اگر آنان  مي اد ، فه افت ائيد ( فرو  دند ، پ بو

اقي نمي ده ) بيگاري و اسارت ( ب عذاب خوار كنن اه خود را در  دند ) و ر مان
ش مي رفتند ( .در پي  گ

 
ضيحات :  و  ت

ضَ»  ا قَ ديم . « : ينَْ ديم . فرمان صادر كر اجب گردان شتيم . و دآَبَّةُ » مقرّر دا
ضِ  عني ) أكَْل ( « : الأرْ ه م ض ( ب اژه ) أَرْ وبخوارك . و ره . چ وبخوا انه . چ ري مو

ده و در  انه بو ري عني مو رَضةَ ( به م اين كه جمع ) أَ عني خوردن است . يا  ي
ان ري عني مو ضِ ( م الأرْ دآَبَّةُ  رههنتيجه )  وبخوا ركها دارد . ها و چ وبخوا ها و چ

سأَةَ»  از « : تَبَيَّنَتْ » عصا . « :  منِ اين فعل  د .  ستن ان دند و د مي فه
رفته است . فاعل  متعدّي به كار  اينجا به صورت  هين است و در  وج افعال ذو 

لْغيَْبَ . .  انُوا يَعْلَمُونَ ا مفعول آن جمله ) أَن لَّوْ كَ لجِْنُّ ( و  ن ) ا » باشد . . ( ميآ
لغْيَْبَ  انُوا يَعْلَمُونَ ا اين همه « : لَوْ كَ ان كه مردمان  ن است كه جنيّ ره به اي اشا

سبت مي ديشان ن ديگر خوارق و اوهام ب هنان و  گيران و كا ويا فال د ، و گ دهن
شان مي از اي ستمداد  از غيب شيادان ، سحر و جادو را با ا ره  لاخ كنند ، و با

گاهشان مي انند ،آ اتوان و  د انها ن س مچون ان رآن آنان را در كار غيب ه ق
رفّي مي ده مع ان ايد . درم هيِنِ » فرم ابِ الْمُ عذََ ره به كارهاي « : الْ چه بسا اشا

ات بر  از مج مه و  عنوان جري ليمان گاهي به  اشد كه س سختي ب گين و  سن
ان مي از جنيّ ده گروهي  عذاب عه ش  دي ، خود ا اين كه عدم آز ا  گذاشت . ي

شكني است .خوار ك ده و كمر  نن
 

سبأ آيه   ره   15سو
 متن آيه : 

رِّزْقِ   ميِنٍ وَشِمَالٍ كُلُوا مِن  انِ عَن يَ جَنَّتَ هِمْ آيةٌَ  سْكنَِ سَبإٍَ فِي مَ لقََدْ كَانَ لِ
ورٌ  رَبٌّ غفَُ دةٌَ طَيِّبةٌَ وَ لْ شكُْرُوا لَهُ بَ  ربَِّكُمْ وَا

 
رجمه :   ت

ون سك سبا در محلّ  انهبراي اهالي  شان نش اغ ت از قدرت خدا ( بود . دو ب اي ) 
وه مي ده ( در سمت راست و چپ ) شهر يمن ، با  ستر هاي فراوان . ) عظيم و گ
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شكر او را به جاي  ريد و  رتان بخو وزي پروردگا از ر گفته شد : (  شان  دي ب
رتان  ريدگا ركت و نعمت ، و آف رب اكيزه ، و ) پ اك و پ ريد . شهري است پ و آ

ده .( پروردگاري اس رزن  ت بس آم
 

ضيحات :  و  ت
سبأ . « : سَبإٍَ »  ان شهر  اكن سبأ . س سَبأَ . شهر  » قبيله مشهور 

هِمْ  سْكنَِ رب است و در « : مَ مأ ايشان كه  ونت  سك صنعاء  100محلّ  متري  كيلو
ايةٌَ » قرار دارد .  د تعالي . « : ءَ انه قدرت خداون انِ » نش اغ . مراد « : جَنَّتَ دو ب

اغهاي فرا مبتداي ب ا خبر  ايةَ ( ي از ) ءَ صل به هم است . بدل  وان و متّ
مبتدا است و خبر  اين كه  انِ ، و يا  ن است : هِيَ جَنَّتَ دير چني حذوف و تق م

انِ .  هنَُاكَ جَنَّتَ ده و در اصل چنين است :  حذوف بو ن م دةٌَ » آ شهر . « : بَلْ
دةٌَ هذهِِ بَلْ ن است .  دير چني حذوف است و تق مبتداي م   .خبر 

 
سبأ آيه   ره   16سو

 متن آيه : 
نِ   هِمْ جَنَّتيَْ لنَْاهُم بِجَنَّتيَْ وبََدَّ سيَْلَ الْعَرِمِ  ليَْهِمْ  ا عَ رْسَلنَْ رَضُوا فأََ عْ فأََ

ليِلٍ  لٍ وَشَيْءٍ مِّن سِدْرٍ قَ لٍ خَمْطٍ وَأثَْ اتَى أكُُ وَ  ذَ
 

رجمه :   ت
دند )  عمت ( روي گردان ش شكر ن از  شتند ( امّا آنان )  ائذ گ لذ اه و  رف مغرور  و 

اغهاي )  ديم و ب ويشان روان كر ه س انگري را ب وير سيل  سبب ما  دين  . ب
اغهاي ) بي ايشان را به ب وه (  مي ركت و پر رب وهپ مي ا  ش ( ب رز لخ ، و ا هاي ت

اختيم . مبدّل س رخت سدر ،  دكي د ان گز و  ره  رختهاي شو  د
 

ضيحات :  و  ت
ا« : الْعَرِمِ »  انگر . در  صفت است . وير افه موصوف به  لَ الْعَرِمِ ( اض سيَْ ين صورت ) 

رهّ ن را نام د رخي هم آ عني سدّ است . ب مةَ ، به م اين كه جمع عَرِ ا  اي ي
سته ان ره ) نگا : رعد / « : أُكُلٍ » اند . د مزه . « : خَمْطٍ ( . »  4ثم لخ . بد » ت

لٍ  گز . « : أثَْ ره   شهور به كنُار .نام درختي است م« : سِدْرٍ » گز . شو
 

سبأ آيه   ره   17سو
 متن آيه : 

لْكفَُورَ   ازِي إِلَّا ا رُوا وَهَلْ نُجَ اهُم بِمَا كفََ  ذَلِكَ جَزَينَْ
 

رجمه :   ت
ايشان  ران نعمت ،  اطر كف ود كه به خ ديل ، ( چيزي ب ض و تب وي اين ) تع

ات مي از مج سپاس را  ديم . مگر ما جز نا مرا بدان كيفر دا  ؟ كني
 

ضيحات :  و  ت
ازِي»  ات مي« : ؟  هَلْ نُجَ از مج ا  م و كيفر ميآي مكني  ؟ دهي
 

سبأ آيه   ره   18سو
 متن آيه : 

هَا   ا فيِ رنَْ وقََدَّ رةًَ  رًى ظَاهِ ا فيِهَا قُ لَّتِي بَارَكنَْ رَى ا لقُْ نَ ا وبَيَْ هُمْ  لنَْا بَينَْ وجََعَ



1436 

ا وأَيََّ الِيَ  هَا ليََ سيِرُوا فيِ سَّيْرَ  مِنِينَ ال  ماً آ
 

رجمه :   ت
ركها و  ديم ، شه و ده ب ركت و نعمت كر رب ديگري كه پ ميان آنان و شهرهاي 
ايان بود  گري ( نم دي از يكي ،  ديم كه )  اخته بو ه و پرد اخت ائي س ستاه رو

اصله ميان آنها ف ديم ) ، و در  ده بو رتيب دا ديك به هم ت مناسب و نز هاي 
ونه ه گ رقرار بود وب منيّت ب سفر  اي كه ا ازي هم به حمل آب و توشه  ني

ده نمي وزها در دي شبها و ر ديم كه (  شان پيام دا دي انبياء ب وسّط  شد . ت
وند و به ياد  ش منحرف ن از حق  سفر كنند ) و  سير و  امن و امان در آنجاها 

ايند ( . ش او را فراموش ننم ست ر شند و پ لطاف خدا با  ا
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  ريً ظَاهِ ديگر  شهرها« : قُ از يك ك و  دي ائي كه به هم نز ستاه و رو

شند .  ايان با م رنْا » ن دَّ ديم و سر و « : قَ شي م . نظم و نظام بخ مقدور كردي
ستراحت  اخوري و ا رتيب محلّهاي غذ ظيم فواصل و ت ديم . مراد تن سامان دا

انه است . وز انه و ر  شب
 

سبأ آيه   ره   19سو
 متن آيه : 

ربََّنَا بَاعِدْ  الُوا  ديِثَ فقََ اهُمْ أَحَا لنَْ ا وظََلَمُوا أنَفُسَهُمْ فجََعَ رنَِ سفَْا نَ أَ  بيَْ
شكَُورٍ  صبََّارٍ  لِّكُلِّ  لآَيَاتٍ  مزََّقٍ إِنَّ فِي ذَلِكَ  اهُمْ كُلَّ مُ مَزَّقنَْ  وَ

 
رجمه :   ت

مچون بني شتند و ه مغرور نعمت و قدرت گ ايشان ) مست و  از امّا  ائيل  اسر
دند و  سير ش شيها  گفتند : پروردگارا ! فاصلهخو سفرهاي ما را (  ل (  از من هاي ) 

ا فقراي بي اد بفرما ) ت سفر زي اغنياء  مچون ما  انند ه ا نتو وپ سر
ايشان  اني  دگ دند و ) ما چنان زن م كر ست سيله به خود  دين و كنند . ( و ب
اني ) بر سر  خن ديم كه ( آنان را س چي ديم و در هم پي شان كر ري را پ

ديم ، انها ( نمو اختيم ) و هر كدام را به گوشه زب شيشان س متلا سخت  اي و 
انه گذشت ، نش اين سر ديم ( . قطعاً در  رت كر رت براي همه از جهان پ عب هاي 

گزار است . سپاس ايان   شكيب
 

ضيحات :  و  ت
از . « : بَاعِدْ »  ا » دور كن . فاصله بيند سفَْارنَِ نَ أَ اعِدْ بيَْ رخواست « : بَ اين د

رخواست بيج ه د ائيل مياي بنيب اند اسر سير و كه ميم د : كو  گفتن
ره از ؟ ! .  ) نگا : بق لبي  61/  پي اين خواست ، توسعه ط از  ( . چه بسا مراد 

مفهوم  ديك به  عني چيزي نز وذ و قدرت ، ي ه نف منطق ش  ستر و گ
وزي باشد .  ليسم امر ريا مپ ديِثَ » ا اني است كه بر سر « : أَحَا سخن مراد 

انها و نقل مجال رت و ضربزب انه عب افس عنوان  ه  ده و ب مثل س بو ال
ايت مي ابودي قدرت رو ده است . ن اهُمْ . . . » ش سبأ / « :  ) مَزَّقنَْ گا :   ( . 7ن

 
سبأ آيه   ره   20سو

 متن آيه : 
مِنيِنَ   مؤُْ ريِقاً مِّنَ الْ وهُ إِلَّا فَ اتَّبَعُ هُ فَ ليِسُ ظنََّ ليَْهِمْ إبِْ لقََدْ صَدَّقَ عَ  وَ
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رجمه :   ت

اند (  اند ) و به كرسي نش ان راست گرد ره آن ربا ليس پندار خود را د اب اقعاً  و
ان . من مؤ از  دكي  ان وه  دند مگر گر وي كر ر از او پي  . چرا كه همگي 

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  ليِسُ ظنََّ ليَْهِمْ إبِْ ره « : لقََدْ صَدَّقَ عَ ربا رزوي خود را د ليس گمان و آ اب
ش عيّت بخ اق حقّق ايشان و ان داشت ، م ره آن ربا شيطان پنداري كه د يد . 

افت .  ليَْهِمْ » ي ي ) في ( است . « : عَ اژه ) عَلي ( به معن هُ » و ره به « : ظنََّ اشا
ه  ان ست از آ هنگام طرد شيطان  انها ، به  انس ليس در حق  اب رزو و قصد  آ

دان است ) نگا : اعراف حجر /  18 - 11/  يز  ،38 - 44 . ) 
 

سبأ  ره   21آيه  سو
 متن آيه : 

منِْهَا فِي   رةَِ مِمَّنْ هُوَ  لآْخِ مِنُ بِا لنَِعْلَمَ مَن يؤُْ لطَْانٍ إِلَّا  ليَْهِم مِّن سُ وَمَا كَانَ لَهُ عَ
حَفيِظٌ  ربَُّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ   شَكٍّ وَ

 
رجمه :   ت

ايشان را  اند  ن بتو داشت ) تا با آ رتي بر آنان ن ه قد ون هيچ گ شيطان 
ه از دست او ساخته است ، وسوسه  ب از خود وادارد . تنها كاري كه  پيروي 

انيم كه چه  اطر تا بد ده است ( مگر بدان خ ده نش اين هم بدو دا است . 
مان مي رت اي متردّد ميكسي به آخ ره آن  ربا اند . آورد ، و چه كسي د م

افعال بندگان ( است . اقب ) احوال ( و نگهدار ) حساب  روردگار تو مر  پ
 

ضيحات :  و  ت
لطَْانٍ »  ستيلاء . « : سُ ره« :  ) لنَِعْلَمَ » سلطه و قدرت و ا گا : بق ،  143/  ن

ل ده 167و  142و  140/  عمرانآ ائ هف 94/  ، م نگا : هود / « :  ) حَفيِظٌ ( . »  12/  ، ك
57 . ) 
 

سبأ آيه   ره   22سو
 متن آيه : 

متُْم  لَّذيِنَ زَعَ اتِ وَلَا  قُلِ ادْعُوا ا رَّةٍ فِي السَّمَاوَ الَ ذَ مثِقَْ لكُِونَ  مْ مِّن دُونِ اللَّهِ لَا يَ
هيِرٍ  هُم مِّن ظَ هِمَا مِن شِرْكٍ وَمَا لَهُ منِْ ضِ وَمَا لَهُمْ فيِ لأَْرْ  فِي ا

 
رجمه :   ت

انيد كه  اد بخو ري اني را به ف ركان ( بگو : كس مبر ! به مش ) اي پيغ
عبود خود ( م جز خدا ) م از يب گز گرهي  انيد آنها هر ريد .  ) امّا بد پندا

رتان نمي ي به شما نميكا ان د و سودي و زي اين انند . چرا كه ( گش رس
رهّ ازه ذ اند مين به  انها و ز ها در آسم ستند و در آن اي مالك چيزي ني

ره جهان (  لقت و مالكيّت و ادا رين حق مشاركت ) در خ مت مين ك انها و ز سم آ
از خد انب شته ) و  دا انشان ياور و ا نمين مي وند در  شند ( ، و خدا با

مند باشد ( . از ات بدو ني ائن لكت ك ره مم اني ندارد ) تا در ادا شتيب  پ
 

ضيحات :  و  ت
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متُْمْ »  ده« : زَعَ مقدّر است . گمان بر هةٌَ (  هُمْ ءَالِ از آن ، جمله ) أنََّ » ايد . بعد 
از آن جمله )« : مِن دُونِ الِله  مقدّر  بجز خدا . بعد  ءكَُمْ (  عآَ ونَ دُ جِيبُ ستَْ لا يَ

مجموعاً چنين مي لذا  هةٌَ مِّن دُونِ است .  مْ ءَالِ هُ متُْمْ أنََّ لَّذيِنَ زَعَ شود : قُلِ ادْعُوا ا
لكَُمْ .  نَ  و جِيبُ ستَْ ره . « : شِرْكٍ » الِله لا يَ ه صيب و ب ركت . ن هيِرٍ » مشا « : ظَ

شتيبان . اور و پ  ي
 

سبأ آيه   ره   23سو
 متن آيه : 

وبِهِمْ قَالُوا   ا فُزِّعَ عَن قُلُ حتََّى إذَِ دهَُ إِلَّا لِمَنْ أَذِنَ لَهُ  عنِ عةَُ  شَّفَا عُ ال وَلَا تَنفَ
رُ  لْكبَيِ ربَُّكُمْ قَالُوا الْحَقَّ وَهُوَ الْعَلِيُّ ا اذَا قَالَ   مَ

 
رجمه :   ت

اقع نمي مند و اه خدا سود شگ عتي در پي شفا ونه  شفاعت  گردد ،هيچ گ مگر 
گري ( دهد ) و آن هم جز خوب و  انجي مي ازه )  اج كسي كه خدا بدو 
شفاعت  ر دلهاي  شتي ب اضطراب و وح وز  ويد . در آن ر ده نگ دي سن پ

ره مي وندگان چي شفاعت ش ستند كه كنندگان و  اين ه ر  انتظا شود ، و در 
شفاعت مي ازه  اج ي  ان د به چه كس ون د خدا دهد و براي چه ببينن

شف ايد  اني ب مچنان ادامه كس ي ه اين حالت اضطراب و نگران اعت بشود . 
حيه خدا صادر ميمي ي كه ) فرمان از نا ابد ( تا زمان شود و ( فزع و ي

ايل مي ان ز از دلهاي آن ده شادان و اضطراب  گر كر وه دي گردد .  ) گروهي رو به گر
ستوري صادر ( فرمود ؟ ميخندان مي رتان چه ) د سند : ( آيا پروردگا ويپر ند گ

شفاعت است ( و او والا و بزرگوار است . ازه  اج  : حق را ) صادر ( فرمود ) كه 
 

ضيحات :  و  ت
شَّفَاعةَُ »  عُ ال ره« :  ) لا تَنفَ انبياء /  109/  ، طه 255و  254/  نگا : بق  ،28  ،

عَ ، براي سلب « : فُزِّعَ ( . »  26/  نجم عيل فزََ اب تف رطرف شد . ب هراس ب
ربَُّكُمْ » است .  الَ  اذَا قَ ديگر را دارد « : قَالُوا : مَ ه يك ده ب مژ اين جمله جنبه 

وندگان است .  شفاعت ش شفاعت كنندگان و  وج شادي  انگر ا « : الْحَقَّ » و بي
رآن است . گر ق ات دي مذكور آي ط  ابر شرائ شفاعت بر ازه  اج  درست . مراد 

 
سبأ آيه   ره   24سو

 متن آيه : 
رْزُقُ  اكُمْ لَعَلَى هُدًى أَوْ قُلْ مَن يَ ا أَوْ إيَِّ وإَنَِّ لِ اللَّهُ  ضِ قُ لأَْرْ اتِ وَا كُم مِّنَ السَّمَاوَ

مُّبيِنٍ   فِي ضَلَالٍ 
 

رجمه :   ت
مين  انها و ز از آسم ركان ( بگو : چه كسي شما را  مبر ! به مش ) اي پيغ

وزي مي ان مير رت اختيا ها را در  ات و نعمات آن رك اند ) و ب از گذارد رس ؟ اگر 
منان ( و يا  مؤ دند ، خودت ( بگو : خدا . قطعاً يا ما )  دا سخت ن عناد پا روي 
ده ما  عقي ستيم .  ) چرا كه  شكاري ه ايت يا ضلالت آ ركان ( بر هد شما ) مش
ايت و  از ما و شما اهل هد حتماً گروهي  شني دارد . پس  و شما با هم تضادّ رو

سته رفتار ضلالت است ( .د  اي گ
 

ضيحات و  :  ت



1439 

اتِ »  از سوي « : مِنَ السَّمَاوَ عني  حيه آسمان ، ي از نا هاي پروردگار كه  روزي
الا به ما مي رف و باران . ب اب و هوا و ب مچون : نور و حرارت آفت ضِ » رسد ، ه الأرْ وَ 

وناگون .« :  ميني و معادن گ رز هاي زي ابع آب من مچون :  مين ه ات ز رك  ب
 

سبأ آيه   ره   25سو
 متن آيه : 

لُ عَمَّا تَعْمَلُونَ   سأَْ ا وَلَا نُ منَْ رَ لُونَ عَمَّا أَجْ سأَْ  قُل لَّا تُ
 

رجمه :   ت
ده اني كه ما كر گناه رباره  از شما د اني كه بگو :  گناه ره  ربا از ما د ايم ، و 

ده ده نميشما كر سي ر ائي شما ايد ، پ هنم افشاري ما براي را شود ) و پ
ها جنبه دلسوزي به حال شما دارد  و بس ( . تن

 
ضيحات :  و  ت

منَْا »  ده« : أجَْرَ اه ش گن رتكب   ايم .م
 

سبأ آيه   ره   26سو
 متن آيه : 

ليِمُ   احُ الْعَ لْفتََّ ا بِالْحَقِّ وَهُوَ ا حُ بَيْننََ ا ثُمَّ يَفتَْ ربَُّنَ ا   قُلْ يَجْمَعُ بَيْننََ
 

رجمه :   ت
اخيز (  ست وز ر ميان ما به گرد ميبگو : پروردگارمان ما را ) در ر س در  آورد و سپ

اه ) از كارهاي ما و شما ( است .حق داوري مي ها او داور آگ  كند . تن
 

ضيحات :  و  ت
حُ »  وت و داوري مي« : يَفتَْ احُ ( . »  118كند ) نگا : شعراء / قضا اضي و « : الْفتََّ ق

 ( . 89/  داور ) نگا : اعراف
 

سبأ آيه   ره   27سو
  متن آيه :

حَكيِمُ   عزَِيزُ الْ ركََاء كَلَّا بَلْ هُوَ اللَّهُ الْ حَقتُْم بِهِ شُ لْ لَّذيِنَ أَ ونِي ا  قُلْ أَرُ
 

رجمه :   ت
اخته ريك خدا به خدا ملحق س عنوان ش اني را كه به  ايد ، به من بگو : كس

دي  ون هيّت با خدا ويژگي ، در الو ابر كدام  م بر هيد ) تا ببين شان د ن
ازند كه  ستانب گز !  ) چنين چيزي  چيزي همسان او ني ؟ ! ( نه ، هر

ش و بي سنگ و چوب خامو اين يك مشت  ست . آخر  مكن ني جان ، كه آنها م
شتگان مي مبل و نماد ارواح و فر دتان را س اخته و پرداخته دست خو د ، س اني د

ريدگار  لكه تنها الله ) كه آف د ( ب اين ائي را نش رتبه خد ده و م و ب
مين انها و ز سم ره و كار بجا است ، خدا است و بس . آ  ( و چي

 
ضيحات :  و  ت

ونِي»  هيد . « : َ أَرُ انم د ائيد . نش م ءَ » به خدا . « : بِهِ » به من بن رَكآَ « شُ
لَّذيِنَ ( است .  حَكيِمُ » : حال ) ا عَزيِزُ الْ دا و ) الُله ( خبر « :  ) هُوَ الُله الْ هُوَ ( مبت
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ش مي سير ده و تف ن بو حَكيِمُ ( صفت اوّل و دوم ) الُله ( كنآ د و ) الْعَزِيزُ الْ
مُ ( خبر  حَكيِ عزَِيزُ الْ مبتدا و ) الْ شأن و ) الُله (  مير  اين كه ) هُوَ ( ض است . يا 

 اوّل و دوم است .
 

سبأ آيه   ره   28سو
 متن آيه : 

راً  ذيِ شيِراً وَنَ لنَّاسِ بَ افَّةً لِّ لنَْاكَ إِلَّا كَ لنَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ  وَمَا أَرْسَ رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ده ستا دهما تو را براي جملگي مردمان فر مژ م تا  منان به سعادت اي مؤ رسان ) 

اكثر  ليكن  وت سرمدي ( باشي ، و افران به شقا ده ) ك هن ابدي ( و بيم د
عني ( بي اين م از  وّت تو را باور مردم )  اني بودن نب رند ) و همگ خب

مي رند ( .ن  دا
 

ضيحات :  و  ت
ره« : كآَفَّةً »  وبه 208/  همه . جملگي ) نگا : بق مير )  122و  36/  ، ت ( . حال ض

اين كه  مچون رَاويَِة ، و يا  مبالغه است ه كَ ( است . اسم فاعل و ) ه ( براي 
مقدّم ) ناس ( است .  اين كه حال  مچون عَاقِبةَ . يا  شيِراً وَ» مصدر است ه  بَ

راً  ذيِ مبر را « : نَ اني بودن دعوت پيغ ه جه اين آي ستند .  حال ) كَ ( ه
اند ) نگا : اعرافمي انعام 158/  رس رقان 19/  ،   ( . 1/  ، ف

 
سبأ آيه   ره   29سو

 متن آيه : 
نَ   مْ صَادِقيِ هذََا الْوَعْدُ إِن كُنتُ متََى  ولُونَ   ويَقَُ
 

رجمه :   ت
افران ( مي ويند ) ك ميان است ، : اگر راست ميگ اخيزي در  ست د ) كه ر وئي گ

وع مي وق ده كي به  اين وع وئيد (  ه ما بگ وندد ؟ !ب  پي
 

ضيحات :  و  ت
هذَا الْوَعْدُ ؟ »  اخل شدن نيكان به بهشت و « : متَي  امت و د وقوع قي ده  مراد وع

هزاء داشت . ست افران جنبه ا ش ك لبتّه پرس وزخ است . ا  ورود بدان به د
 

سبأ آيه  سو  30ره 
 متن آيه : 

مُونَ   دِ ستْقَْ عةًَ وَلَا تَ هُ سَا عنَْ سْتأَْخِرُونَ  مِّيعَادُ يَوْمٍ لَّا تَ لَّكُم   قُل 
 

رجمه :   ت
سي مي از آن پ عتي  ه سا شخّصي است كه ن وز م ده شما ر ريد ، و بگو : وع گي

شي مي از آن پي عتي  ه سا ريد .ن  گي
 

ضيحات :  و  ت
ميعاد ، زمان شي« : وْمٍ ميِعَادُ يَ»  ده مراد از  ه چيزي ش افه ب ء موعود است . اض

ميعادٌ هُوَ يَوْمٌ .  عني :  انگر آن است . ي رُونَ . . . » است كه بي سْتأَْخِ « :  ) لا تَ
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گا : اعراف س 34/  ن ون  ( . 49/  ، ي
 

سبأ آيه   ره   31سو
 متن آيه : 

مِ  رُوا لَن نُّؤْ لَّذيِنَ كفََ رَى وقََالَ ا هِ وَلَوْ تَ ديَْ نَ يَ لَّذِي بيَْ نِ وَلَا بِا رآْ هذََا القُْ نَ بِ
لَّذيِنَ  ولُ ا وْلَ يقَُ ضٍ القَْ عْضُهُمْ إِلَى بَعْ رجِْعُ بَ هِمْ يَ ربَِّ عنِدَ  وفُونَ  وقُْ لظَّالِمُونَ مَ إذِِ ا

مِنيِنَ  مؤُْ ا  لَكنَُّ رُوا لَوْلَا أَنتُمْ  ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا عفُِوا لِ ستُْضْ  ا
 

رجمه :   ت
افران مي ن ك از آ ش  هاي پي اب ديگر كت رآن و  اين ق گز به  ويند : ما هر گ

ي ) حال چنين  ايت ممكن بود كه ببين هيم آورد . اگر بر ايمان نخوا
اه پروردگارشان ) براي  شگ مگران در پي ست ن زمان كه  اني را ( در آ ستمگر

ده شته ش اه دا گ اب ( ن گفت ميحساب و كت از كارشان در ش اندي . چرا اند )  م
ديگري  اه را به گردن  گن د و هر يكي  وين گفتگ گر در  دي كه ( همه با يك

ان مي ست ستكبران و بالاد ستان ، به م عفان و زيرد ازند . مستض اند
ديد ) و ما را گمراه نميمي و ويند : اگر شما نب مان ميگ ديد ( ما اي ديم ) كر آور

ستگار مي اكنون ر ديم ( .و   ش
 

ضيحات :  و  ت
ري . . . وَ »  انعام« :  ) لَوْ تَ انفال 93و  30و  27/  نگا :  ده 50/  ،  سج  ،  /12  « . )

رجِْعُ  ازگشت ميردّ مي« : يَ د . ب اه را به كنن گن ش و  هند . مراد لومه و سرزن د
ا  اينج وجهين است و در  افعال ذو  از  عل  اين ف انداختن است .  ديگر  گردن يك

 متعدّي است .
 

سبأ آيه   ره   32سو
 متن آيه : 

اكُمْ عَنِ الْهُدَى بَعْدَ إِذْ   دنَْ حْنُ صَدَ وا أنََ عفُِ ستُْضْ لَّذيِنَ ا رُوا لِ ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا قَالَ ا
ميِنَ  ءكُم بَلْ كُنتُم مُّجْرِ  جَا

 
رجمه :   ت

عفان مي ستض ستكبران هم به م از م ايتي ب از هد د : آيا ما شما را  وين گ
شته ددا ان آم ده استايم كه برايت گز ما چنين كاري را  ه بو ؟ !  ) هر

ده دهنكر گناهكار بو لكه خود شما  ه كفر و الحاد ايم و ( ب ايد ) و ب
ده ائي  ايد ( .گر

 
ضيحات :  و  ت

اكُمْ »  دنَْ شته« : صَدَ ازدا دهشما را ب ع شما بو  ايم .ايم . مان
 

سبأ آيه   ره   33سو
 متن آيه : 

ستُْضْ  لَّذيِنَ ا لنَّهَارِ إذِْ وقََالَ ا لَّيْلِ وَا مكَْرُ ال رُوا بَلْ  لَّذيِنَ اسْتَكبَْ عفُِوا لِ
ابَ  عذََ وُا الْ رأََ مةََ لَمَّا  لنَّدَا وأََسَرُّوا ا اداً  دَ ونََجْعَلَ لَهُ أنَ رَ بِاللَّهِ  ا أَن نَّكفُْ وننََ مُرُ تأَْ

لَّذيِنَ كَفَرُوا هَلْ يُجزَْ اقِ ا عنَْ ي أَ لَالَ فِ لأْغَْ لنَْا ا انُوا يَعْمَلُونَ وجََعَ  وْنَ إِلَّا مَا كَ
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رجمه :   ت
گر ( مي ستكبران ) بار دي عفان به م ستض وطئهم لكه ت ويند : ب ها و گ

انيم ،  ازم ايت ب از هد وز سبب شد كه ما  ه شما در شب و ر ان مكّار ات  ليغ تب
ور مي ست هنگامي كه شما به ما د انگي در آن  ديد كه خدا را به يگ دا

ه از انب سيم و  شنا انجام هر دو ن هيم .  ) سر اي او قرار د ر ائي ب متاه ا و ه
سينه ايشان در  از شدّت وحشت ، نفَسه وه  حبس ميگر اني ها  شيم شود ( و پ

ده ميخود را پنهان مي عذاب را مشاه اه كه  د ، بدان گ كنند و ما غل و دارن
افران مي جيرها را به گردن ك وزخ ميزن انه د ايشان را رو م ) و  ازي ازيم اند س

ائي كه مي(  ائي جز ) جزاي ( كاره ده. آيا به آنان جز ده كر اند دا
 شود ؟مي

 
ضيحات :  و  ت

لنَّهَارِ »  لَّيْلِ وَ ا حيله« : مكَْرُ ا عني  وز ، ي رنگ شب و ر وطئهني ها و ت هاي گري
ازداشت .  ايت ب از هد ره ما ما را  ربا ستمرّ شما د دَاداً » م ونها و « : أنَ همگ

ا انب متاها . مراد  ركاء است . ه سَرُّوا » زها و ش شتند . مراد بند « : أَ پنهان دا
اب  عذ ده  شتي است كه از مشاه اطر شدّت وح ار به خ گفت از  مدن زبان  آ

شان دست مي دي اظهار ب عني :  اضداد است و به م از  اين كه ) أَسَرُّوا (  دهد . يا 
دند  اني كر شيم وْنَ إِلّا مَا . . . » پ عني مراد تجسم ا« : هَلْ يُجزَْ عمال است . ي

جيرهاي اسارت بر  مين است كه به صورت زن مجر اين اعمال و كردار كفّار و 
ده مي گذار اي آنان  اي همان گردن و دست و پ سان جز اين كه ان شود . يا 

ائي را مي لاغير .چيزه ده است و  د كه كر  بين
 

سبأ آيه   ره   34سو
 متن آيه : 

ريْةٍَ مِّن  لنَْا فِي قَ لتُْم بِهِ  وَمَا أَرْسَ ا بِمَا أُرْسِ رفَُوهَا إنَِّ متُْ ا قَالَ  رٍ إِلَّ نَّذيِ
افِرُونَ   كَ

 
رجمه :   ت

ده ستا ري را فر مب دياري كه پيغ متنعّمان ما به هر شهر و  م ، سران و  اي
گفته دهآنجا  انچه آور ريم .اند : ما بد د باور ندا  اي

 
ضيحات :  و  ت

ريْةٍَ »  ار . « : قَ مبر الهي است . « : يرٍ نَذِ» شهر و دي ده . مراد پيغ هن م د بي
رفَُوهَا »  ستان « : متُْ ره م لاخ متنعّمان و با اغنياء و زورمداران و  مراد رؤساء و 

از و نعمت و قدرت است ) نگا : اسراء /  منون 16ن مؤ لتُْم بِهِ ( . »  64/  ،  « :  أُرْسِ
هيم ابرا  ( . 9/  ) نگا : 

 
سبأ آيه   ره   35سو

 يه : متن آ
نَ   عَذَّبيِ حْنُ بِمُ وْلَاداً وَمَا نَ وأََ وَالًا  مْ رُ أَ  وقََالُوا نَحْنُ أَكثَْ
 

رجمه :   ت
گفته انه و  اين نش م و )  ري ري دا شت دنيا ( اموال و اولاد بي اند : ما كه ) در 

عذاب نمي گز  ه ما است ، و در آخرت هم ( ما هر حبّت خدا ب لاقه و م م و ع بيني
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وشكنجه نمي  يم .ش
 

ضيحات :  و  ت
د .« : أَمْوَالًا وَ أَوْلاداً »  مييزن  ت

 
سبأ آيه   ره   36سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ   رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ دِرُ وَ شَاءُ وَيقَْ رِّزْقَ لِمَن يَ سُطُ ال ربَِّي يبَْ  قُلْ إِنَّ 
 

رجمه :   ت
اخ يا تنگ بگو : پروردگارم روزي را براي هر كس كه خو د بخواهد فر

حبّت و مي انه م شتن ، نش شتن و ندا از عاصي و مطيع . دا اند ) اعم  گرد
ليكن  ست ( و  ده ني از بن ودي خدا  شن اخو رت و ن شنودي ، و يا نف خو

مي ن چيزي را ( ن شتر مردم ) چني انند .بي  د
 

ضيحات :  و  ت
دِرُ »  سُطُ وَ يقَْ  ( . 82/  ، قصص 30، اسراء /  26نگا : رعد / « :  ) يبَْ

 
سبأ آيه   ره   37سو

 متن آيه : 
لفَْى إِلَّا مَنْ آمَنَ وَعَمِلَ   ا زُ دنََ عنِ مْ  رِّبكُُ لَّتِي تقَُ دكُُم بِا لَا لكُُمْ وَلَا أَوْ وَمَا أَمْوَا

ونَ  منُِ اتِ آ رفَُ لغُْ لضِّعْفِ بِمَا عَمِلُوا وَهُمْ فِي ا اء ا لئَِكَ لَهُمْ جزََ وْ  صَالِحاً فأَُ
 

رجمه :   ت
رّب  مق ديك و  د كه شما را به ما نز ستن ائي ني اموال و اولاد شما چيزه
سته  اي سته و ب رند و كارهاي شاي او ايمان بي اني كه  لكه كس ازند ، ب س
انجام  ر اعمالي كه  اب ده و ( در بر و اه الهي ب رّب درگ مق د آنان )  بكنن

ده عنيدا ات بالا ) ي ايشان در طبق رند ، و  ش مضاعف دا رين  اند پادا رت در ب
ازل بهشت ( در امن و امان بسر مي د .من رن  ب

 
ضيحات :  و  ت

لفْي»  عني با « :  زُ مطلق است و هم م مفعول  ايه و مقام .  منزلت . پ رب و  ق
لضِّعْفِ » مصدر فعل .  ده « : ا ابر . مراد دست كم يك به  ن بر دي مضاعف . چن

انعام مير ) « : مَنْ » امّا . ليكن . « : إِلّا ( . »  160/  است ) نگا :  از ض ي  مستثن
ابعد آن خبر است .  دا و م مبت مْ ( است و يا  رِّبكُُ مْ ( در فعل ) تقَُ اتِ » كُ رفَُ لغُْ ا

وت 20نگا : زمر / « :  )  عنكب لضِّعْفِ ( . »  58/  ،  ءُ ا افه موصوف به « : جَزآَ اض
مفعول خود است . افه مصدر به  اض  صفت ، و يا 

 
سبأ آيه   ره   38سو

 متن آيه : 
حضَْرُونَ   عذََابِ مُ لئَِكَ فِي الْ وْ نَ أُ اجزِيِ ا مُعَ اتنَِ لَّذيِنَ يَسْعَوْنَ فِي آيَ  وَا
 

رجمه :   ت
ش مي سته ( تلا ا پيو اني كه ) در دني ات ما را تكذيب و كس كنند آي
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شكست ميانكار كنند ، و تصوّر مي مبر را  هند و او را ( كنند كه ) پيغ د
ده م ان رآن و فرمان يزدان را مييدرم ش ق د ) و جلو پخ ازن رند ( آنان س گي

اندگار مي ن م انه در آ د ) و جاود اب احضارشدگانن عذ ه  انند ( .ب  م
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ يَسْعَوْنَ . . . »  حجّ« :  ) ا سبأ /  51/  نگا :  حضَْرُونَ ( . »  5،  احضار شدگان « : مُ

ه زور آنان شتگان ب عني فر وزخ حاضر مي . ي رند ) نگا : قصصرا در د  61/  آو
. ) 
 

سبأ آيه   ره   39سو
 متن آيه : 

م مِّن   دِرُ لَهُ وَمَا أنَفَقتُْ ويَقَْ دهِِ  عبَِا شَاءُ مِنْ  رِّزْقَ لِمَن يَ ربَِّي يَبْسُطُ ال قُلْ إِنَّ 
نَ  ازِقيِ رُ الرَّ لفُِهُ وَهُوَ خيَْ  شَيْءٍ فَهُوَ يُخْ

 
رجمه :   ت

اخ و يا بگ ش كه بخواهد فر ان وزي را براي هر كس از بندگ و : پروردگارم ر
گ مي شيد و صرف كنيد ، خدا جاي تن اه خدا ( ببخ اند ، و هر چه را ) در ر گرد

ن را پر مي هندگان است .آ وزي د رين ر هت  كند ، و او ب
 

ضيحات :  و  ت
لفُِهُ »  ن را پر مي« : يُخْ  دهد .كند . عوض آن را ميجاي آ

 
سبأ آيه   ره   40سو

 متن آيه : 
دُونَ   عبُْ انُوا يَ مْ كَ اكُ لَاء إيَِّ هؤَُ ولُ لِلْمَلَائِكةَِ أَ عاً ثُمَّ يقَُ  ويََوْمَ يَحْشُرُهُمْ جَميِ
 

رجمه :   ت
وند جملگي آنان را گرد مي وزي را كه خدا دآور شو ( ر ه ) يا سپس ب آورد و 

ستان ( م شته پر شتگان ) رو در روي فر ر ان شما را ) به جاي يف اين ويد : آيا  گ
ش مي ست دهمن ( پر  اند ؟ !كر

 
ضيحات :  و  ت

عبُْدُونَ »  انُوا يَ اكُمْ كَ اين « : إيَِّ گان شما به  ن است كه اي فرشت اي مراد 
گفته سؤال براي جماعت  اين  ش كنند ؟  ست ر ايد كه آنان شما را پ

ركان اس افران و مش شتر ك مندگي هر چه بي ه و شر  ت .تنبي
 

سبأ آيه   ره   41سو
 متن آيه : 

رُهُم   لجِْنَّ أَكثَْ عبُْدُونَ ا انُوا يَ ونِهِم بَلْ كَ لِيُّنَا مِن دُ انَكَ أنَتَ وَ سبُْحَ قَالُوا 
منُِونَ  مُّؤْ هِم   بِ

 
رجمه :   ت

مقدّست مي ائي كه به ساحت  هاي نارو سبت اين ن از  منزّهي )  ويند : تو  گ
ده وجهدا هيچ  شته اند ، ما به  رتباط ندا وه ا اين گر م ( و تنها تو يار و با  اي
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ده اور ما بو ايشان جنيّان را ميي لكه  ه آنان . ب دهاي ن ستي ر اند ، و پ
شته ايمان دا ديشان   اند .اكثر آنان ب

 
ضيحات :  و  ت

ا مِنْ . . . »  لِيُّنَ رقان« :  ) أنَتَ وَ لجِْنَّ ( . »  18/  نگا : ف اطين است « : ا شي ) مراد 
گا : نساء /   ( . 117ن

 
سبأ آيه   ره   42سو

 متن آيه : 
ابَ   عذََ وقُوا  لَّذيِنَ ظَلَمُوا ذُ ونَقَُولُ لِ ضٍ نَّفْعاً وَلَا ضَرّاً  لبَِعْ عْضكُُمْ  ليَْوْمَ لَا يَمْلِكُ بَ فَا

ونَ  هَا تُكَذِّبُ لَّتِي كُنتُم بِ لنَّارِ ا  ا
 

رجمه :   ت
از شما نمي ك  هيچ ي وز  شته در آن ر اني دا ديگري سودي و زي د براي  ان تو

ستمگران مي اشد ، و به  وغ ب د كه آن را در شي شي را بچ عذاب آت وئيم :  گ
ستيد .مي ان  د

 
ضيحات :  و  ت

ليَْوْمَ »  وز كه قيامت است .« : ا وز كه قيامت است . امر  آن ر
 

سبأ آيه   ره   43سو
 متن آيه : 

اتنَُ  ليَْهِمْ آيَ لَى عَ ا تتُْ ريِدُ أَن وإَذَِ رجَُلٌ يُ لَّا  هذََا إِ ا بَيِّنَاتٍ قَالُوا مَا 
لَّذيِنَ  وقََالَ ا رًى  كٌ مُّفتَْ هذََا إِلَّا إفِْ وقََالُوا مَا  مْ  اؤكُُ دُ آبَ عبُْ دَّكُمْ عَمَّا كَانَ يَ صُ يَ

نٌ  هذََا إِلَّا سِحْرٌ مُّبيِ رُوا لِلْحَقِّ لَمَّا جَاءهُمْ إِنْ   كفََ
 

رجمه :   ت
هنگا ده ميمي كه آيهو  ان ان خو ويند : او شود ، ميهاي روشن ما بر آن گ

ش مردي است كه مي ست انتان پر در ائي كه پ از دارد از چيزه خواهد شما را ب
دهمي ست كه ) به اند . و ميكر وغ بزرگي ني ن ( جز در رآ اين ) ق ويند :  گ

رآن  گامي كه ق افران هن مچنين ك ده است . ه سبت داده ش خدا ( ن
ايشان  ر ره آن ميميب ربا ش آيد د شكاري بي اين جادوي آ د :  وين گ

ست .  ني
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  شكار . حال است « : بَيِّنَ هذَا . . . » واضح و آ مبر اسلام « : مَا  مرادشان پيغ

كٌ » است .  شته باشد . دروغ ) نگا : نور / « : إفِْ دا حقيقت ن خني كه  و  11س
رقان 12 ريً ( . »  4/  ، ف افته « : مُفتْ اخته شده و به هم ب از پيش خود س

ده .  ) نگا : قصص رآن است .« : الْحَقِّ ( . »  36/  ش  مراد ق
 

سبأ آيه   ره   44سو
 متن آيه : 

رٍ   لَكَ مِن نَّذيِ هِمْ قبَْ ليَْ لنَْا إِ ونَهَا وَمَا أَرْسَ اهُم مِّن كتُُبٍ يَدْرُسُ  وَمَا آتَينَْ
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رجمه :   ت
ده ما ) قبلًا ( ستا ايشان نفر ابي براي  انند ) هيچ كت ن را بخو ايم تا آ

هيچ  از تو  ش  سخنان تو را تكذيب كنند ( ، و پي اي آن ،  اتكّ و به 
ده انه نكر ويشان رو ه س ري نيز ب مب رتو كلام او ، دعوت پيغ ايم ) تا در پ

د ( . ازه اسلام را نادرست و ناروا ببينن  ت
 

ضيحات :  و  ت
ونَهَا »  انند . آن را مي « :يَدْرُسُ لنَْا . . . » خو رْسَ ،  46/  نگا : قصص« :  ) وَ مآَ أَ

ده  ( . 3/  سج
 

سبأ آيه   ره   45سو
 متن آيه : 

وا رُسُلِي   اهُمْ فَكَذَّبُ لغَُوا مِعْشَارَ مَا آتَينَْ لِهِمْ وَمَا بَ لَّذيِنَ مِن قبَْ وكَذََّبَ ا
رِ   فَكيَْفَ كَانَ نَكيِ

 
رجمه :   ت

دهكس اينان بو از  ش  اني را ( اني كه پي ابهاي آسم ات كت اند .  ) آي
ده ذيب كر وّت و قدرت ( به تك اظ ق از لح حتّي  ان )  اين اين كه  د ، و حال  ان

ايشان هم نمي ران مرا تكذيب يكدهم  مب از آنجا كه پيغ سند ،  ر
ده دهكر ونه كيفرشان دا د كه چگ ديارشان را اند ، بنگري ام ) و شهر و 

ر عب ه  اختهآئين ديگران س ستمگرانِ ت  ستمگرانِ مكّه ، و شما  ام . پس شما 
سنّت الهي  د نه  اس كنيد و بداني ايشان قي از  رنوشت خود را  ريخ ، س ا ت

د ( . ري رت مقتد رتر و  ان ب از آن رپذير است و نه شما   تغيي
 

ضيحات :  و  ت
ك . يكدهم . « : مِعْشَارَ »  رِ » ده ي دنم « : نَكيِ شنودي و بد آم اخو از ن

حجّ ات است ) نگا :  از مج شنودي است كه كيفر و  اخو اثر ن (  44/  ايشان . مراد 
. 
 

سبأ آيه   ره   46سو
 متن آيه : 

رُوا مَا   مَّ تَتَفكََّ وفَُرَادَى ثُ مثَنَْى  ومُوا لِلَّهِ  دةٍَ أَن تقَُ م بِوَاحِ عِظكُُ مَا أَ قُلْ إنَِّ
نْ هُوَ إِلَّا نَ حبِكُِم مِّن جنَِّةٍ إِ صَا ديِدٍ بِ عذََابٍ شَ دَيْ  نَ يَ لَّكُم بيَْ رٌ   ذيِ

 
رجمه :   ت

صيحت مي انه بگو : من شما را تنها يك ن اين است كه : خالص كنم ، و آن 
د ) و  رخيزي ر ، ب ك نفر يك نف اي خدا ، دو نفر دو نفر ، و يا ي ر ب

شه دي ره محمّد كه سالها با او ان ربا سپس ) د ده كنيد ( .  هاي خفته را زن
سر ب دهب اكي و ر د ) تا پ شي دي ريد و ( بين گي ايد فكر خود را به كار 

ره اط ي او ، در خ ان اني و روح انتداري و سلامت جسم اين ( ام مجسّم شود . . .  ها 
لكه او  ست . ب انه ني ديو ده و  رينه ( شما ، جنّ ز دي شين )  من همدم و ه

ش است . سختي است كه در پي اب  عذ ده شما از  هن م د  بي
 

ضيحات :  و  ت
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دةٍَ »  ه« : بِوَاحِ صيحت يگان مُوا لِلّهِ » اي . به خصلت و ن اين « : أَن تقَُو و آن 
ويد .  د و دست به كار ش رخيزي وتا . حال « :  مثَنْي» كه براي خدا ب وتا د د

انعام« :  فُرَادي» است .  رد است ) نگا :  مفرد آن ف « : جنَِّةٍ ( . »  94/  يك يك . 
انگي ) نگا : اعراف منون 184/  ديو مؤ سبأ /  70و  25/  ،  دَيْ ( . »  8،  نَ يَ « : بيَْ

ش ) نگا : اعراف اپي ش رقان 63/  ، نمل 57/  پي ش رو .  48/  ، ف » ( . جلو . پي
ديِدٍ  ابٍ شَ عذَ دَيْ  نَ يَ اب « : بيَْ عذ وئي  ويار سخت . ر عذاب  وقوع  از  قبل 

ه رفت انسان قرار گ وياروي  عذاب خدا ر انگار  عني  اين كه  سخت . ي است . يا 
انسان برسد . ديك است كه هر آن به  ازه نز اند ن   آ

 
سبأ آيه   ره   47سو

 متن آيه : 
رِيَ إِلَّا عَلَى اللَّهِ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ   لكَُمْ إِنْ أجَْ رٍ فَهُوَ  لتْكُُم مِّنْ أجَْ سأََ قُلْ مَا 

هيِدٌ   شَ
 

رجمه :   ت
مزدي كه ) در قبال ت سته بگو : هر  از شما خوا اني (  ليغ دعوت آسم ب

ش مادي چشم نمي دتان .  ) من پادا اشم ، براي خو مزد ب اجر و  لكه (  دارم ، و ب
اظر بر هر امري است . از هر چيزي و حاضر و ن اه   من بر خدا است و بس . او آگ

 
ضيحات :  و  ت

هيِدٌ »  اه . مطلع ) نگا : آل« : شَ ده 98/  عمرانگو ائ  ( . 117/  ، م
 

سبأ آيه   ره   48سو
 متن آيه : 

وبِ   لْغيُُ ربَِّي يَقْذِفُ بِالْحَقِّ عَلَّامُ ا  قُلْ إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ن مي شكارا بيا ميان بر بگو : پروردگار من ، حق را آ از  اطل را  دارد ) و با آن ب

انيها است .مي از پنه اه  گ انيها و كاملًا آ ه اي ن ان  دارد . . . او ( د
 

و  ضيحات : ت
اطل مي« : يَقذِْفُ بِالْحَقِّ »  انبياء / حق را به جان ب گا :  ازد .  ) ن ( .  18اند

از  منظور  ن كه  اطع و واضح است . يا اي مراد بيان ادلّه حق به صورت ق
انبياء ، و القاء وحي الهي به  اي  ر اني ب افكندن حق ، ارسال كتب آسم

مبران : است . وب پيغ  قل
 

سبأ آيه  ره   49 سو
 متن آيه : 

دُ   عيِ اطِلُ وَمَا يُ لبَْ دِئُ ا  قُلْ جَاء الْحَقُّ وَمَا يبُْ
 

رجمه :   ت
اند و مُرد ،  اثري از آن نم و نور حق ،  رت اطل ) در پ مد و ب ميان آ بگو : حق به 

ازه لذا ( نه كار ت شتهاي را ميو  گذ ه كار  انجام دهد ، و ن د  ان اي را تو
رد .مي گي از سر  اند   تو
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ضيحات :  و  ت

اطِلُ » مراد اسلام است . « : الْحَقُّ »  لبَْ دِئ» مراد كفر است . « : ا شروع « : ُ مَا يبُْ
مي مين ايفاء ن دي  دي ش ج عيِدُ » كند . كند . نق گيرد . از سر نمي« : مَا يُ

انجام نمي ره  وبا ازي نميد ديم ب ش ق اطِلُ » كند . دهد . نق لبَ دِئُ ا مَا يبُْ
اطل « : عيِدُ وَ مَا يُ انگار ب اطل است .  ش بر آب بودن همه نقشهاي ب مراد نق

ده مي شخص مُر ه  شته را ميب گذ اند كه نه كارهاي  اند بكند و نه م و ت
ازه اين نكته ضروري است كه نور كارهاي ت اخته است . ذكر  اي از او س

ه كه نور ، ظل ون اق را دارد ، همان گ ليت زدودن كفر و شرك و نف مت را اسلام فاع
ليّت را مي اب د و ق ده كنن ستفا از نور آن ا ايد  ها هم ب انسان ايد . امّا  زد

وزي  ابل ، پير ت ق ليّ اب ليتِ فاعلْ و ق رتو فاع ا در پ انند ، ت هم برس ب
 ظاهر و حاصل شود .

 
سبأ آيه   ره   50سو

 متن آيه : 
ديَْ  هتَْ وإَِنِ ا مَا أَضِلُّ عَلَى نَفْسِي  مَا يُوحِي إِلَيَّ قُلْ إِن ضَلَلْتُ فإَنَِّ تُ فبَِ

ريِبٌ  ميِعٌ قَ هُ سَ  ربَِّي إنَِّ
 

رجمه :   ت
ركان بت از آئين شما ( ) به مش پرست ( بگو : اگر من ) با ترك بتها و دوري 

ده اه ش ه زيان خود گمر ده باشم ، ب اه ش ن را ميگمر بينم ( و ام ) و كيفر آ
ائي است كه رتو چيزه اشم ، در پ ده ب اب بو هي پروردگارم به من وحي  اگر را

افعال ما بر او پنهان نميمي ديك است ) و اقوال و  شنوا و نز ايد . او  اند فرم م
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
سِي»  اه مي« :  أَضِلُّ عَلي نفَْ بينم شوم و كيفر آن را ميبه زيان خود گمر

. 
 

سبأ آيه   ره   51سو
 متن آيه : 

عُوا فَلَ  رَى إذِْ فزَِ ريِبٍ وَلَوْ تَ مَّكَانٍ قَ وأَُخذُِوا مِن  وْتَ   ا فَ
 

رجمه :   ت
ن دم كه به وحشت  ستمگران را ( در آ مكن بود ببيني ) حال  ايت م اگر بر

ده نميمي شان دا دي لتي ب رند و اصلًا مه اه گريزي ندا از افتند و ر شود ، و 
انه آتش ( مي ديكي گرفتار ) و رو ه هراسمكان نز دند ،  ) صحن گيزي رگر ا ان

رخود مي از آن ب سان  ان ديد كه  اب ميخواهي  رزد و بيت  شود ( .ل
 

ضيحات :  و  ت
ري»  سبأ / « :  )  وَ لَوْ تَ عُوا ( . »  31نگا :  سيمه « : فزَِ دند . سرا ا افت به هراس 

دند .  وْتَ » ش ريز و مهلت است . « : لا فَ وْتَ ( گ از ) فَ ست . مراد  ائي ني هيچ ره
شا دي عني اصلًا خدا ب رند . ن مهلت نميي ريزي هم ندا اه گ مكََانٍ » دهد و ر

ريِبٍ  رفتارشان « : قَ رين محلّ گ ديكت از نز وقت  اين است كه در اسرع  مراد 
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هنگامه مي از  افران در آغ شفته ك انگر حال آ ه بي اين آي ازند .  س
گا :  /  اخيز است ) ن ست سامان آنان به  44 - 41ر اب وضع ن اين كه  ا  ( . ي

ا اي ن لاي افر / هنگام ب دنيا است ) نگا : غ ستيصال در  عذاب ا ده و  بود كنن
83 - 85 . ) 
 

سبأ آيه   ره   52سو
 متن آيه : 

عيِدٍ   مكََانٍ بَ شُ مِن  اوُ لتَّنَ ى لَهُمُ ا وأَنََّ ا بِهِ  منََّ  وقََالُوا آ
 

رجمه :   ت
گفت : به  هند  ات الهي ( خوا مجاز ار شدن در چنگال  رفت هنگام گ «  حق» و ) به 

ونه مي ان چگ ريم . آن از جهان كه جاي ايمان دا از فاصله دور )  د  انن تو
رند ) و  ده حقّ را فرا چنگ آو رت بود ( سهل و سا ايمان و مزرعه آخ ش  ذير پ

وند ؟ ( . رخوردار ش ايمان بدان ب اي  اي مز  از 
 

ضيحات :  و  ت
مير ) ه ( حق در آيه « : بِهِ »  رجع ض رآن اس 49م » ت . است كه مراد اسلام و ق

ي ونه« :  أنَّ اوُ» ؟   چگ لتَّنَ اچنگ آوردن . « : شُ ا رسي پيدا كردن . فر ست » د
عيدٍ  عني بعد « : مكََانٍ بَ رت است كه با جهان ما فاصله دوري دارد . ي مراد آخ

مي ازه كسي ن دنيا ، ت از  وج  اني به دست آورد كه در از خر ايم اند  تو
انع ميسّر گردد ) نگا :  ستگاري  رتو آن ر افر /  158/  امپ  ( . 85و  84، غ

 
سبأ آيه   ره   53سو

 متن آيه : 
دٍ   عيِ مَّكَانٍ بَ لْغيَْبِ مِن  ا ونَ بِ ويََقْذفُِ لُ   وقََدْ كفََرُوا بِهِ مِن قبَْ
 

رجمه :   ت
رخوردار  ده ب ار و ارا اختي عقل و  از  ات كه  حي لًا ) در زمان  اين كه قب و حال 

ده و رفتهب لكه دورادور به جهان غيب اند ( حقّ را نپذي د ، و ب ان
ده ائي ز سبتهاي نارو وزخ و ن شت و د وّت و قيامت و به اند ) و نب

رفته سخر گ م عت را به ت طبي ره جهان ماوراء  لاخ ا  اند ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْبِ ( . »  52نگا : سبأ / « :  ) بِهِ »  ونَ بِا ائي « : يَقْذفُِ سبتهاي نارو ن

ه جهان غيب مي دب اظهار ميدا ن  ره آ ربا ستي د ادر سخنان ن دند . ند و  كر
شتند .  عت دا ره ماوراء طبي ربا ستي د انهاي نادر عيدٍ » گم دورادور . « : مكََانٍ بَ

حقيقت است . از   نقطه دور دست . مراد دور 
 

سبأ آيه   ره   54سو
 متن آيه : 

شتَْهُونَ كَمَا فُعِلَ بأَِ  نَ مَا يَ وبَيَْ هُمْ  حيِلَ بَينَْ هُمْ وَ لُ إنَِّ اعِهِم مِّن قبَْ شيَْ
ريِبٍ  انُوا فِي شَكٍّ مُّ  كَ

 
رجمه :   ت
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از  ات  ايشان و نج ايمان  ش  رند ) كه پذير رزو دا ايشان و آنچه آ ميان 
ده مي افكن ائي  ونه كه با گروههاي همسان و عذاب است ( جد شود ، همان گ

ايشان ) در جها ده است . آخر  ش آنان قبلًا چنين عمل ش مكي اپا در ه ن ( سر
ده دهشكّ بو ا ظنّ و گمان به سر بر سته ب دگي را پيو اينك اند ) و زن اند و 

شند ( . شته با ايد دا شتي ب رنو  چنين س
 

ضيحات :  و  ت
ده « : حيِلَ »  ده ش افكن ائي  ده است . فاصله و جد اخته ش اند ع  ائل و مان ح

از « : مَا » است .  ائي  اخروي و ره مان  ش اي وزخ است يا آنچه . مراد پذير د
ده سج سته در آن است ) نگا :  انجام كارهاي شاي ازگشت به جهان و  (  12/  ب

اني است ) نگا  ستيصال جه عذاب ا ي و  ان از بلاهاي بزرگ آسم ائي  . يا ره
افر /  اع( . »  85 - 83: غ شيَْ اقَران است ) نگا : « :  أَ مثال و  عةَ ، مراد اَ شي جمع 

ريِبٍ ( . »  65/  انعام صفت و شكّ« : مُ اژه  ن و ده . اي افكن از . به دودلي  اند
مثل : شِعْرٌ شاعِرٌ . لغه و تأكيد است .  مبا اي  ر  ب

 
 
 

اطر آيه   ره ف  1سو
 متن آيه : 

مَّثنَْى   حةٍَ  جنِْ ائِكةَِ رُسُلًا أُولِي أَ ضِ جَاعِلِ الْمَلَ لأَْرْ اتِ وَا اطِرِ السَّمَاوَ الْحَمْدُ لِلَّهِ فَ
ربَُ اثَ وَ ديِرٌ وثَُلَ نَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ شَاءُ إِ لْقِ مَا يَ لخَْ دُ فِي ا  اعَ يَزيِ

 
رجمه :   ت

مين است ، و  انها و ز ده آسم رينن سزا است كه آف دي را  ون ش خدا اي ست
وتا ، و سه وتا د لهاي د شتگان را با با ر ائي كه تا سهف رت رتا چها تا ، و چها

اجراي مند  رت مأموران ) قد رند ،  مينه دا لف فرمان خود در ز مخت هاي 
شتگان و  ش ) فر رين ريعي ( كرد . او هر چه بخواهد بر آف ويني و تش تك

وجودات جهان ( مي اير م انا مردمان و س د . چرا كه خدا بر هر چيزي تو اي افز
 است .

 
ضيحات :  و  ت

اطِرِ »  انعام« : فَ گا :  ده بدون مُدل و اُلگو ) ن رينن مبُدِع . آف ،  14/  مُخترع . 
وسف م 101/  ي ابراهي ده .  ) نگا : « :  جَاعِلِ( . »  10/  ،  هن ده . قرارد ازن س
ره ل 124و  30/  بق حبان . « :  أُوْلِي( . »  7/  ، قصص 55/  عمران، آ رندگان . صا » دا

حةٍَ  جنِْ ر نماد سرعت و قدرت است و مي« : أَ اح ، بالها . بال و پ اند جمع جن تو
ائي  عني كن ربَُاعَ » داشته باشد . م لاثَ وَ  ي وَ ثُ گا : نساء / « :  ) مثَنْ ( . »  3ن

لْقِ  لخَْ دُ فِي ا ش مي« : يَزيِ رين ايي بر آف اندامه ش  اي افز ايد . مراد  افز
اين كه :  ره . يا  ائي مردمان و غي شتگان يا حسن و زيب ر مچون بال و پر ف ه

ات و موجوداخدا هر چه بخواهد مي وق مخل ر  ريند و ب ت فعلي عالَم آف
ي كه جز او كسي نميمي ايد . در صورت رهّافز حتي ذ اند  از عدم تو اي را 

ايد .  ستي بيفز ات ه ريند و بر ذرّ اف ستادگان . مراد « : رُسُلًا » بي فر
ونس مختلف است ) نگا : ي ريتّهاي  مأمو اجراي  گان براي  شت ده شدن فر  گمار

انعام 21 / وت 61/  ،  عنكب  ،  /31 . ) 
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ره  اطر آيه  سو  2ف
 متن آيه : 

دهِِ   مةٍَ فَلَا مُمْسِكَ لَهَا وَمَا يُمْسِكْ فَلَا مُرْسِلَ لَهُ مِن بَعْ اسِ مِن رَّحْ لنَّ حِ اللَّهُ لِ مَا يَفتَْ
مُ  حَكيِ عَزيِزُ الْ  وَهُوَ الْ

 
رجمه :   ت

ايد ، كسي نمي متي را براي مردم بگش ن ( هر رح ائ وند ) درِ خز اند ) خدا تو
ن  از آ چيزي را كه ب وند هر  ايد ، و خدا گيري نم را ببندد و ( از آن جلو

ري كند ، كسي جز او نمي گي از آن جلو ازد ، و دارد و  ن را رها و روان س اند آ تو
ري در مي لذا نه در كا انا و كار بجا است .  )  اند ، و نه كاري را بدون او تو م

انجام مي سفه   دهد ( .فل
 

ضيحات :  و  ت
ده . « : لَ مُرْسِ»  انه كنن ده . رو ستن دهِِ » فر از « : مِن بَعْ بجز خدا . پس 

ونس عنيِ آيه ) نگا : ي از آن . هم م گيري   ( . 107/  جلو
 

اطر آيه   ره ف  3سو
 متن آيه : 

رْزُقكُُ  رُ اللَّهِ يَ مْ هَلْ مِنْ خَالِقٍ غيَْ ليَكُْ رُوا نِعْمَتَ اللَّهِ عَ اذكُْ لنَّاسُ  هَا ا م مِّنَ يَا أيَُّ
ونَ  ا هُوَ فَأنََّى تُؤْفكَُ لَّ ضِ لَا إِلَهَ إِ لأَْرْ  السَّمَاءِ وَا

 
رجمه :   ت

ا به جاي آوردن  ده است ) ب متي را كه خدا به شما عطا فرمو اي مردم ! نع
از  شيد ، و  سپاس نبا سفله و نا دآوري كنيد ) و  شكر و اداي حق آن ( يا

ات مكان ات و ا رك اين همه مواهب و ب ريد .  كنار  گذ ده ن ات ، سهل و سا حي
ده رينن سيد ( . آيا جز الله ، آف ر از خود بپ لكه  وجود دارد كه شما را ب اي 

وجود ندارد .  ائي  ه ! اصلًا ( . جز او خد اند ؟  ) ن وزي برس مين ر از آسمان و ز
منحرف مي ونه  اين حال چگ س با  اه كج پ اه راست به ر از ر ديد ) و  گر

ه جاي يزدامي ائيد ، و ب ش ميگر رن ده ن براي بتان ك سج ريد و  ب
 كنيد ؟ ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

ضِ »  الأرْ ءِ وَ  رْزُقكُُم مِّنَ السَّمآَ عني « : يَ صفت ) خالق ( باشد ، م اين جمله ، اگر 
ن است : آيا  عني چني گذشت . و اگر حال ) الله ( باشد ، م ن در بالا  آ

ده رينن مآف از آسمان و ز وزي مياي جز خدا ، كه شما را  ن ر اند ، ي رس
ونَ » وجود دارد ؟ .  انعام« :  ) فَأَنّي تُؤْفكَُ گا :  س 95/  ن ون  ( . 34/  ، ي

 
اطر آيه   ره ف  4سو

 متن آيه : 
الأمُورُ   رْجَعُ  وإَِلَى اللَّهِ تُ لِكَ   وإَِن يُكَذِّبُوكَ فَقَدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ مِّن قبَْ
 

رجمه :   ت
ب كنن ازهاگر تو را تكذي ست ، و ( د ،  ) غم مخور ، چيز ت اي ني

رفته ش از تو نيز مورد تكذيب قرار گ مبران پي اند .  ) خدا حاضر و پيغ
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ده مي انجام ( همه كارها به سوي خدا برگردان اظر است و سر از ن شود ) و 
ها پرس و جو مي ده ميآن ره دا اف ش و پاد انها پادا  شود ( .گردد و بد

 
ضيحات :  و  ت

وكَ . . . وَ إِ»   ( . 184/  عمراننگا : آل« :  ) ن يُكَذِّبُ
 

اطر آيه   ره ف  5سو
 متن آيه : 

رَّنَّكُم   ا وَلَا يغَُ اةُ الدُّنيَْ حيََ رَّنَّكُمُ الْ لنَّاسُ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ فَلَا تغَُ هَا ا يَا أيَُّ
لغَْرُورُ  اللَّهِ ا  بِ

 
رجمه :   ت

ده خد د و اي مردمان ! وع وي شما را گول نزن دني دگي  ا حق است ، پس زن
ريبد . رباره خدا نف ريمن شما را د  اه

 
ضيحات :  و  ت

ده« : وَعْدَ الِله »  وزخ . وع اب ، بهشت و د مچون : قيامت ، حساب و كت ي ه » هائ
لغَْرُوُر  ات ، و « : ا لذّ ائي ، شهوات و  من ، مال و دار ده . مراد اهري سيار گول زنن ب

ره لاخ ا لقمان ب اه به در برد ) نگا :  انسان را از ر ي است كه   ( . 33/  هر چيز
 

اطر آيه   ره ف  6سو
 متن آيه : 

ونُوا مِنْ   ليِكَُ هُ  مَا يَدْعُو حِزبَْ عَدُوّاً إنَِّ وهُ  اتَّخذُِ مْ عَدُوٌّ فَ لكَُ شَّيْطَانَ  إِنَّ ال
عيِرِ  ابِ السَّ صْحَ  أَ

 
رجمه :   ت

ريمن دشمن بي مكر و گمان اه از  انيد ) و  شما است ، پس شما هم او را دشمن بد
انيد و از وسوسه افل نم حظه غ روي نكنيد ( . او كيد او يك ل هاي او پي

روان خود را فرا مي وند .پي هنّم ش وزان ج ش س ان آت اكن از س اند تا   خو
 

ضيحات :  و  ت
اند . به دور خود ميفرا مي« : يَدْعُو »  ائدي دخو اند . الف ز لخطّ ر رسمخو ا

رآني دارد .  عيِرِ » ق حجّ« : السَّ ان ) نگا :  وز ش س  حزِْب( . »  21/  ، لقمان 4/  آت
روي كند .« :  شيطان پي امه و هدف  رن از ب  هر كس 

 
اطر آيه   ره ف  7سو

 متن آيه : 
وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَ  منَُ لَّذيِنَ آ ديِدٌ وَا ابٌ شَ عذََ رُوا لَهُمْ  لَّذيِنَ كفََ رةٌَ ا مَّغفِْ اتِ لَهُم 

رٌ   وأَجَْرٌ كَبيِ
 

رجمه :   ت
ايمان  اني كه  رند ، و كس سختي دا عذاب  وند ،  ر بش اف اني كه ك كس
انشان  گناه ش ) خدا شامل  رز سته بكنند ، آم اي رند و كارهاي ش او بي

رند .مي ش بزرگي دا  گردد ( و پادا
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ضيحات :  و  ت

. . . 
 

اطر آيه   ره ف  8سو
 متن آيه : 

دِي مَن   ويََهْ نَّ اللَّهَ يُضِلُّ مَن يَشَاءُ  سنَاً فإَِ رآَهُ حَ نَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ فَ مَن زيُِّ أفََ
صنَْعُونَ  ليِمٌ بِمَا يَ اتٍ إِنَّ اللَّهَ عَ ليَْهِمْ حَسَرَ سُكَ عَ هَبْ نفَْ شَاءُ فَلَا تذَْ  يَ

 
رجمه :   ت

شيطان شيطان و  ش ) توسّط  ش  آيا كسي كه عملهاي بد صفتان ( در نظر
سته مي ا و آرا ده است و آن را زيب سته ش انند زينت و آرا د ) هم بين

ع را آن چنان كه هست مي اق اني كسي است كه و انين آسم از قو بيند و 
وي مي ر اه ميپي وند هر كس را بخواهد گمر ازد ، و هر كس را كند ؟ ( خدا س

اب مي هي ايد . پس خود را با غم و غصّه آنبخواهد را م مكن . خدا ن ان هلاك 
ي است كه مي از كارهائ اه  س آگ د .ب  كنن

 
ضيحات :  و  ت

نَ . . . »  مَن زيُِّ ن ) نگا : اعراف« : أفََ مقدّر است ، براي آ وه ،  اين گر ابل  /  مق
سُكَ . . . ( . »  104و  103/  ، كهف 30 هَبْ نفَْ ، شعراء /  6/  نگا : كهف« :  ) فَلا تذَْ
ا( . »  3 مفعول له است .« : تٍ حَسَرَ اندوهها .  رةَ ، غمها و   جمع حَسْ
 

اطر آيه   ره ف  9سو
 متن آيه : 

مَّيِّتٍ   اهُ إِلَى بَلَدٍ  سُقنَْ اباً فَ رُ سَحَ رِّيَاحَ فَتُثيِ لَّذِي أَرْسَلَ ال وَاللَّهُ ا
شُورُ  لنُّ وتِْهَا كذََلِكَ ا رْضَ بَعْدَ مَ لأَْ ا بِهِ ا حْيَينَْ  فأََ

 
رجمه :   ت

ادها را روان مي ابرها را برميخدا كسي است كه ب گيزند ، و ما دارد ، و بادها  ان
مينهاي موات مي هاي موات را داراي ابرها را به سوي سرز مين رز انيم و آن س ر

ات مي اب ( حي اندن ) مردگان در گورها براي حساب و كت ده گرد انيم . زن گرد
منوال است . مين   نيز به ه

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  ركت در ميبرمي« : تُثيِ گيزد . به ح ا ( . »  48/  آورد ) نگا : رومان « سُقنَْ
م .  دي ان ديم . ر مَّيِّتٍ » : سوق دا مين خشك و بي« : بَلَدٍ  رز اه ) نگا : س گي

شُورُ ( . »  57/  اعراف لنُّ رقان« :  ) ا از گورها . 47و  40و  3/  نگا : ف ختن  گي ان  ( . بر
 

اطر آ ره ف  10يه  سو
 متن آيه : 

لطَّيِّبُ وَالْعَمَلُ الصَّالِحُ   لكَْلِمُ ا هِ يَصْعَدُ ا ليَْ ميِعاً إِ عزَِّةُ جَ عزَِّةَ فَلِلَّهِ الْ ريِدُ الْ مَن كَانَ يُ
ورُ  لئَِكَ هُوَ يبَُ مكَْرُ أُوْ ديِدٌ وَ ابٌ شَ عذََ اتِ لَهُمْ  سَّيِّئَ رُونَ ال مكُْ لَّذيِنَ يَ عُهُ وَا رفَْ  يَ

 
رجم  ه : ت
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عزّت و قدرت مي عزّت هر كس  از خدا بخواهد چرا كه ( هر چه  خواهد ،  ) آن را 
گفتار و كردار  عزّت و قدرت هم  اه وصول به  و قدرت است در دست خدا است .  ) ر

وج مي اكيزه به سوي خدا ا ار پ گفت ك است ( .  ده خود را ني وين گيرد ) و گ
از مي رو ده راپ دي سن دهبالا مي دهد ( ، و خدا كردار پ هن انجام د ش را برد ) و  ا

شهوالا مي اني كه نق اند ( . كس اه هاي سوء ميگرد رنگها به ر شند و ني ك
شهمي رند ، و نق سختي دا عذاب  ازند ،  ش بر اند ايشان نق گه رن ها و ني

اه مي  شود .آب و تب
 

ضيحات :  و  ت
رفته ميبالا مي« : يَصْعَدُ »  ورُ » شود . رود و پذي اه مي: « يبَُ ابود تب گردد و ن
انمي رق هيم 18/  شود ) نگا : ف ابرا  ،  /28 . ) 

 
اطر آيه   ره ف  11سو

 متن آيه : 
اجاً وَمَا تَحْمِلُ مِنْ   وَ لكَُمْ أزَْ ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْفةٍَ ثُمَّ جَعَ رَ لَقكَُم مِّن تُ وَاللَّهُ خَ

ى وَلَا تَضَعُ إِلَّا بِعِلْمِهِ وَمَا يُعَمَّ رهِِ إِلَّا فِي أُنثَ رُ مِن مُّعَمَّرٍ وَلَا ينُقَصُ مِنْ عُمُ
سيِرٌ  ابٍ إِنَّ ذَلِكَ عَلَى اللَّهِ يَ  كتَِ

 
رجمه :   ت

ريّّه آدم ( را  سپس شما ) ذ ريد ،  اف از خاك بي وند ) اصل ( شما ) آدم ( را  خدا
رآو ده ( د وجهاي ) نر و ما اه شما را به صورت ز رد . از نطفه خلق كرد ، و آن گ

اند ) كند مگر كه خدا ميشود و وضع حمل نميهيچ زني باردار نمي د
دنيا  شكم مادر چه احوالي دارد و كي به  دختر است و در  جنين او پسر يا 

ده نميمي ازي بدو دا ري عمر در هيچ شخص پي ده آيد ( .  شود ) و زن
مي دي نمين ا اند و عمر زي سته م ش كا از عمر شخصي  هيچ  كند ( ، و 
مي ميشن ش ن گير ان ريب ودرس گ اب ) لوح ود ) و مرگ ز اين كه در كت گردد ( مگر 

ده و آسان است . اين براي خدا سا ط است .  وظ ( ثبت و ضب حف  م
 

ضيحات :  و  ت
ابٍ . . . »  لَقكَُم مِّن تُرَ ل« :  ) وَ الُله خَ حجّ 37/  ، كهف 59/  عمراننگا : آ /  ، روم 5/  ، 
اجاً ( . »  20 وَ انعام:  «أزَْ ن و مرد ) نگا :  عني ز ده ، ي ر و ما وجْ ، جنس ن  جمع زَ

اجاً ( . »  143 / وَ لكَُمْ أزَْ ده « : جَعَ ديگر كرد و به صورت نر و ما شما را همسران يك
سته از شما را به صورت مرد خلق در آورد . د ن ، و گروهي  اي از شما را به صورت ز

سير ز ي زن و مرد در م ريب ري تق اب ائل مهمّ و كرد . بر از مس ندگي ، يكي 
ده ،  عيّت است كه جهان به خود رها نش اق اين و انگر  وجّه است و بي ابل ت ق

اظري دارد .  اظم و ن لكه ن ره« :  ) مَا يُعَمَّرُ » و ب « : مُعَمَّرٍ ( . »  96/  نگا : بق
ده . پير .  لخور ابٍ » سا انعام« : كتَِ حفوظ ) نگا :  رُ . . . وَ لا مَا يُعَمَّ( . »  59/  لوح م

صُ . . .  ده است كه « : يُنقَ مقدّر فرمو وند  اين كه : خدا عني دارد : يكي  دو م
وزي  اين كه : ر اني . دوم  دكي و جو رند و گروهي در كو مي ري ب خيها در پي ر ب

مي ده ن لخور از عمر شخص سا شبي  ا  ت ي وظ ثب حف اين كه در لوح م گذرد ، مگر 
ديگر : مدّت  رت  ا ده و ضبط است . به عب عيين ش وظ ت حف عمر شخص در لوح م

سته مي ن كا از آ وزها  شبها و ر سته  ائق است ، و پيو دق شود ، تا همه 
ايان مي سيِرٌ » پذيرد . پ سان ) نگا : نساء / « : يَ ده و آ حجّ 169و  30سا  ،  /70 

. ) 
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اطر آيه   ره ف  12سو

 متن آيه : 
عذَْبٌ فُرَ  هذََا  لبَْحْرَانِ  وِي ا ستَْ اجٌ وَمِن كُلٍّ وَمَا يَ هذََا مِلْحٌ أجَُ ابُهُ وَ ائغٌِ شَرَ اتٌ سَ

اخِرَ  لفُْلْكَ فيِهِ مَوَ رَى ا وتََ ونَهَا  لبَْسُ ليْةًَ تَ رجُِونَ حِ ستَْخْ وتََ اً  ريِّ لُونَ لَحْماً طَ تَأكُْ
شكُْرُونَ  لَّكُمْ تَ وا مِن فَضْلِهِ وَلَعَ  لتَِبْتغَُ

 
رجمه :   ت

اين ستند .  ريا يكسان ني شيدن  دو د ن و براي نو ري شي يكي گوارا و 
از هر دوي  وت (  اين تفا وجود  لخ .  ) با  ديگر شور و ت خوشگوار است ، و آن 

ريا را ( مي ديگر د انوران  هيها و ج ازه ) ما ها گوشت ت از هر دوي آن ريد ، و  خو
ش  اي ره ( براي پير رجان و غي ريد و صدف و درّ و م ائل زينت ) مروا ها وس آن

رون مي ريد بي از هر دو ميآو وه  لات .  ) به علا انتقا انيد براي نقل و  تو
ها ( مي ان انس لذا ، شما  ده كنيد .  ستفا رتو ا شتيها ) در پ بينيد ك

رياها را مي از هر طرف دل ( د شياء ،  مخصوص ا وزن  انون  ش ق افند و پي شك
لطف مي اين همه نعمت و  گزار )  شكر د و  ري گي ره  از فضل خدا به وند ، تا  ر

وندگار ( شيد . خدا  با
 

ضيحات :  و  ت
لبَْحْرَانِ »  اهاي شور است . « : ا رين و دري شي اهاي  اتٌ » مراد دري مِلْحٌ » و « عذَْبٌ فُرَ

اجٌ  رقان« :  ) أُجَ اً ( . »  66/  نگا : نحل« :  ) سآَئغٌِ ( . »  53/  نگا : ف ريِّ لَحْماً طَ
ليْةًَ ( . »  14/  نگا : نحل« :  )  گا :« :  ) حِ لفُْلْكَ ( . »  14/  ، نحل 17رعد /  ن ري ا تَ

اخِرَ فيِهِ . . .  گا : نحل« :  ) مَوَ  ( . 14/  ن
 

اطر آيه   ره ف  13سو
 متن آيه : 

رِي   لقَْمَرَ كُلٌّ يَجْ سخََّرَ الشَّمْسَ وَا لَّيْلِ وَ لنَّهَارَ فِي ال لجُِ ا ويَُو لنَّهَارِ  لَّيْلَ فِي ا لجُِ ال يُو
لكُِونَ مِن لأِجََلٍ مُّسَمًّ هِ مَا يَمْ لَّذيِنَ تَدْعُونَ مِن دُونِ ربَُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ وَا مُ اللَّهُ  لكُِ ى ذَ

ميِرٍ   قِطْ
 

رجمه :   ت
اخل در شب مي وز را د وز ، و ر اخل در ر اه را خدا شب را د شيد و م كند . او خور

اخته ا اند ش  رخ ش و چ انها به گرد انس ده است ) و براي سود  سخر كر ست ( . م
ركت خود ادامه مي شني به ح رآمد رو عيّن و س از آن دو تا مدّت م هند . هر يك  د

ات  رك وزها و نظام نور و ظلمت و ح شبها و ر وتاهي  ن كسي كه ) درازي و ك آ
وندگار شما  ده است ( الله است كه خدا د را سر و سامان دا اه و خورشي دقيق م

از  ستي (  ميّت ) جهان ه اك لكيّت و ح آن او است . و بجز او است ، و ما
اد مي ري اني كه به ف ش ميكس ست ر انيد ) و پ لكيّت و خو حتي ما ائيد (  نم

د . ائي را ندارن ازك خرم سته ن ميّت پو اك  ح
 

ضيحات :  و  ت
لجُِ »  ل« :  ) يُو حجّ 27/  عمراننگا : آ لقمان 61/  ،  « :  ) أجََلٍ مُّسَمّيً ( /  »  29/  ، 

گا : رعد /  لقمان 8 / ، روم 2ن دْعُونَ ( . »  29/  ،  عام« :  ) تَ ،  56و  41و  40/  نگا : ان
ريم 67، اسراء /  197و  194و  37/  اعراف حجّ 48/  ، م ميِرٍ ( . »  73/  ،  سته « : قطِْ پو
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اچيزي و  سته خرما ، كه نشان و نماد ن رنگ پيرامون ه سفيد ازك و  ن
 كمي است .

 
اطر آيه   ره ف  14سو

 : متن آيه 
مةَِ   ا لْقيَِ وْمَ ا ويََ مْ  ابُوا لكَُ ستْجََ ءكُمْ وَلَوْ سَمِعُوا مَا ا إِن تَدْعُوهُمْ لَا يَسْمَعُوا دُعَا

رٍ  مثِْلُ خَبيِ كَ  مْ وَلَا يُنَبِّئُ رْككُِ رُونَ بِشِ  يَكفُْ
 

رجمه :   ت
انيد  رياد بخو ريهاي خود ( به ف رفع گرفتا شكلات و  اگر آنها را ) براي حل م

مي، صد ائي اي شما را ن ان وند ، تو شن ه فرض ( اگر هم ب وند ، و ) ب شن
وز قيامت  اين ( در ر از  شته  گذ رند ، و )  وئي به شما را ندا سخگ ا پ

ازگري و شرك د ) و ميورزي شما را رد ميانب ش كنن ست ويند : شما ما را پر گ
ده ود مينكر از ايد و بيخ اه )  وند ( آگ مچون ) خدا هيچ كسي ه وئيد ( . و  گ

اخبر  لبي ( تو را ب مطا از چنين  ن ،  ونه قطع و يقي رت ، به گ احوال آخ
مي ازد .ن  س

 
ضيحات :  و  ت

رْكِكُمْ »  شِ رُونَ بِ ونس« :  ) يَكفُْ رٍ ( . »  63/  ، قصص 28/  نگا : ي مراد « : خَبيِ
دنيا  اه است و  ن آگ رهّ آ رهّ ذ ي و ذ از تمام عالم هست ات پاك الله است كه  ذ

گذ رت و  شكار و و آخ اه علم او روشن و آ شگ ده در پي ه و حال و آين شت
 يكسان است .

 
اطر آيه   ره ف  15سو

 متن آيه : 
ميِدُ   لْغنَِيُّ الْحَ رَاء إِلَى اللَّهِ وَاللَّهُ هُوَ ا لْفقَُ مُ ا لنَّاسُ أَنتُ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ائ مند خد از اج و ( ني حت يد ، و خدا اي مردم ! شما ) در هر چيزي ، م

ي ده است .ب و ست عبادت شما است ( و  از  از )   ني
 

ضيحات :  و  ت
ميِدُ »  ده .« : الْحَ ستو اتاً  ايش در همه حال . ذ ست سپاس و  ه  ست اي  ش
 

اطر آيه   ره ف  16سو
 متن آيه : 

ديِدٍ   لْقٍ جَ ويَأَْتِ بِخَ مْ  هبِكُْ شأَْ يذُْ  إِن يَ
 

رجمه :   ت
م از  گزين شما يان برمياگر بخواهد شما را  اي ديگري را ج دارد ، و مردمان 

ازد .مي  س
 

ضيحات :  و  ت
مْ . . . »  هبِكُْ انعام« :  ) يذُْ  ( . 133/  نگا : 
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اطر آيه   ره ف  17سو

 متن آيه : 
عَزِيزٍ    وَمَا ذَلِكَ عَلَى اللَّهِ بِ
 

رجمه :   ت
ست . گين ني سن شكل و  اين كار براي خدا م  و 

 
ضي و  حات : ت

وبه« : عَزيِزٍ »  شقّت ) نگا : ت رم شكل و پ سخت . م ،  91، هود /  128/  صعب و 
هيم  ( . 20/  ابرا

 
اطر آيه   ره ف  18سو

 متن آيه : 
منِْهُ شَيْءٌ وَلَوْ   حْمَلْ  لةٌَ إِلَى حِمْلِهَا لَا يُ وإَِن تَدْعُ مُثقَْ رَى  وزِْرَ أُخْ رةٌَ  ازِ رُ وَ وَلَا تزَِ

انَ ذَ اةَ كَ امُوا الصَّلَ وأَقََ لغيَْبِ  ربََّهُم بِا شَوْنَ  لَّذيِنَ يخَْ رُ ا ربَْى إِنَّمَا تنُذِ ا قُ
صيِرُ  وإَِلَى اللَّهِ الْمَ لنِفَْسِهِ  ا يَتَزكََّى  مَ  وَمَن تَزكََّى فَإنَِّ

 
رجمه :   ت

ش نمي ديگري را به دو اه  گن ار  هكاري ب گنا انسان هيچ  كشد ، و اگر 
گين اند ،  ) او چنين باري كسي سن رياد خو ش به ف ان اه گن را براي حمل 

مكي را نمي شته ك انشان بردا اه گن از بار  د بكند و ( چيزي  توان
مي عناد ن از  مبر !  گان باشد .  ) اي پيغ ست ديكان و ب شود ، هر چند از نز

ن ( مي رآ اين ق ي را ) با  ان ش ( تو كس اني كه قوم خود ناراحت مبا ترس
از پروردگارشان  اني  ه د ميمين اي از را چنان كه ب سند و نم انند . هر هرا خو

اكيزه دارد (  ات معاصي پ اف از كث شتن را  وي شه كند ) و خ اكي پي كس پ
ن سود مي از آ اكي او براي خودش است و ) خود  ازگشت ) پ ه هر حال ( ب برد . ب

انجام به حساب  منان ( به سوي خدا است ) و سر مؤ افران و  از ك همگان ، اعم 
مط سيد ( .عاصي و   يع خواهد ر

 
ضيحات :  و  ت

رُ . . . »  انعام« :  ) لا تزَِ گا :  ا 15، اسراء /  164/  ن ش  اين بخ ز آيه ، پاسخ ( . 
وت عنكب اني است كه در )  مذكور است .  12/  سخن كس لةٌَ » (  نفْس « : مثُقَْ

اشد .  گين ب سن ش  ان گناه عني كسي كه بار  گين بار . ي بار . « :  حِمْل» سن
رُ . . . »  مَا تنُذِ شتن تو سود « : إنَِّ حذر دا از بر افرادي  عني چنين  ي
رند . مي اه شد .« :  تَزَكَّي» ب گن از چرك كفر و   پاك 

 
اطر آيه   ره ف  19سو

 متن آيه : 
صيِرُ   لبَْ لأَْعْمَى وَا وِي ا ستَْ  وَمَا يَ
 

رجمه :   ت
ست . ابينا و بينا يكسان ني  ن
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ضيحات :  و  ت
صيِرُ »  لبَْ اب است .« : الأعْمي وَ ا هي اه و را  مراد جاهل و عالم ، و گمر
 

اطر آيه   ره ف  20سو
 متن آيه : 

لنُّورُ   اتُ وَلَا ا لظُّلُمَ  وَلَا ا
 

رجمه :   ت
ريكيها و نور هم همسان نمي  باشد .و تا

 
ضيحات :  و  ت

اتُ »  لظُّلُمَ هاي كفر مراد است . « : ا ريكي لنُّ» تا مان مراد است .« : ورُ ا اي  نور 
 

اطر آيه   ره ف  21سو
 متن آيه : 

لظِّلُّ وَلَا الْحَرُورُ    وَلَا ا
 

رجمه :   ت
ست . وزان هم يكي ني ايه و گرماي س  و س

 
ضيحات :  و  ت

لظِّلُّ »  وزان . مراد « : الْحَرُورُ » مراد بهشت است . « : ا وزان . گرماي س اغ و س باد د
وزخ است   .د

 
اطر آيه   ره ف  22سو

 متن آيه : 
شَاءُ وَمَا أنَتَ بِمُسْمِعٍ مَّن   اتُ إِنَّ اللَّهَ يُسْمِعُ مَن يَ لأَْمْوَ حيَْاء وَلَا ا لأَْ وِي ا ستَْ وَمَا يَ

ورِ  لْقبُُ  فِي ا
 

رجمه :   ت
شنوا ) و و مردگان و زندگان هم مساوي نمي وند هر كس را بخواهد  د . خدا باشن

اي ح ر ذي حقيقت ( ميپ اند ، و تو نميق و  رز گرد اند ي ) پند و  ان تو
ونه كه نمي ري ، همان گ اني را به دل دلمردگان فرو ب سم اني ( مردگان آ تو

اني . شنوا گرد ده در گورها را  مي ر  آ
 

ضيحات :  و  ت
اتُ »  الَأمْوَ ءُ وَ  حْيآَ انعام« : الَأ منان و كافران است ) نگا :  مؤ مآَ  وَ( . »  122/  مراد 

 ( . 52/  ، روم 81و  80/  نگا : نمل« :  ) أنَتَ بِمُسْمِعٍ . . . 
 

اطر آيه   ره ف  23سو
 متن آيه : 

رٌ    إِنْ أنَتَ إِلَّا نَذيِ
 

رجمه :   ت
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دهتو تنها بيم هن  اي و بس .د
 

ضيحات :  و  ت
رٌ » حرف نفي است . « : إِنْ »  ا« : نَذيِ افرم از ن ديگران  ده  انن رس ني خدا ت

عذاب الله . از خشم و  ديگران  ده  رن حذر دا  . بر
 

اطر آيه   ره ف  24سو
 متن آيه : 

رٌ   هَا نَذيِ مَّةٍ إِلَّا خلَا فيِ ن مِّنْ أُ راً وإَِ ونََذيِ شيِراً  لنَْاكَ بِالْحَقِّ بَ ا أَرْسَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ان مؤمن ده )  هن ده د مژ عنوان  دين ( حقّ ، به  اه )  به بهشت ( و  ما تو را همر

ده ستا ر ميان مردمان ( ف وزخ ، به  ده ) كافران به د هن م د هيچ بي ايم . 
ده هن م د ده است كه بي شين ( هم نبو لتّهاي پي از م لتّي )  اي به م

ده باشد . ش ستاده ن انشان فر  مي
 

ضيحات :  و  ت
مَّةٍ . . . »  ونس« :  ) إِن مِّنْ أُ رفته است )  « :خَلا ( . »  36/  ، نحل 19/  نگا : ي

ره گا : بق حقاف 141و  134/  ن ده است ) نگا : ا رٌ ( . »  21/  ( . آم مراد « : نَذيِ
ونه ،  ميسّر ، نم مند است ) نگا : المصحف ال انش ا عالِم و د رسول يا نبي ، و ي

ده روح خته ش گي ان ر لتّي ب ميان هر م ري در  مب عني يا پيغ اني ( . ي المع
سخ مبران و  ده است .است ، و يا دعوت پيغ سي ان ر ش آن ايشان به گو  نان 

 
اطر آيه   ره ف  25سو

 متن آيه : 
اتِ   لْبَيِّنَ ءتْهُمْ رُسُلُهُم بِا لِهِمْ جَا لَّذيِنَ مِن قبَْ دْ كذََّبَ ا وإَِن يُكَذِّبُوكَ فقََ

رِ  منُيِ ابِ الْ لْكتَِ ا وبَِ رِ  لزُّبُ  وبَِا
 

رجمه :   ت
ست  اني هم كه پيش اگر تو را تكذيب كنند ،  ) عجيب ني ( . زيرا كس

ده ل روشن ) بيان از آنان بو ايشان دلائ مبران خود را كه براي  اند ، پيغ
ده دهاند ( و رسالهكر ايت ( را آور اه هد شنگر ) ر ي رو ابهاي آسمان اند ها و كت

ده ذيب نمو  اند .تك
 

ضيحات :  و  ت
وكَ . . . »  حجّ« :  ) وَ إِن يُكَذِّبُ رِ وَ . »  ( 44 - 42/  نگا :  لزُّبُ اتِ وَ بِا لبَْيِّنَ بِا

رِ  منُيِ ابِ الْ لْكتِ  ( . 44/  ، نحل 184/  عمراننگا : آل« :  ) ا
 

اطر آيه   ره ف  26سو
 متن آيه : 

رِ   رُوا فَكيَْفَ كَانَ نَكيِ لَّذيِنَ كفََ  ثُمَّ أَخَذْتُ ا
 

رجمه :   ت
انشان ( گرفته گناه ه  افران را ) ب سخت تنبيهشان كردم ( . ام ) و سپس ك
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ده ونه كيفرشان دا ريد كه چگ گ رت بن عب ه  ديارشان را آئين ام ) و شهر و 
اخته  ؟ ! ( ايمديگران س

 
ضيحات :  و  ت

رِ »  حجّ« :  ) نَكيِ سبأ /  44/  نگا :   ،45 . ) 
 

اطر آيه   ره ف  27سو
 متن آيه : 

لَ مِنَ السَّمَا  ا أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أَنزَ انُهَ لْوَ لفِاً أَ مُّختَْ اتٍ  رَ ا بِهِ ثَمَ رَجنَْ ءِ مَاءً فأََخْ
ابيِبُ سُودٌ  وغََرَ ا  هَ لِفٌ أَلْوَانُ مُّختَْ الِ جُدَدٌ بِيضٌ وَحُمْرٌ  لْجبَِ  وَمِنَ ا

 
رجمه :   ت

اقل ! ( مگر نمي مندي را ) اي ع از آسمان آب سود وند  بيني كه خدا
وناگونمي اند و با آن محصولات گ وه بار مي وجود ميو  ه  رنگ را ب رنگا آورد ؟  هاي 

وه) و مگر نمي دهبيني كه ( ك سطح ها خطوط و جا ائي است ) كه بر  ه
ده ده است . خطوط و جا ده ش شي مين ك سفيد و ز خيها  ر ائي ( كه ب ه

رنگهاي  از آنها به  رنگ است ، و هر يك  اه پر  سي ضيها  ع رخ و ب خيها س ر ب
وتي ) با متفا لفي و در طرحهاي  ره  مخت روردگار ، بر چه دير پ دست تق

ه ( است . سيم گشت مين تر  ز
 

ضيحات :  و  ت
دَّة ، خطها و راهها . مراد خود كوهها مي« : جُدَدٌ »  انگار جمع جُ اند باشد كه  تو

ده دهجا شي ستند كه به صحرا ك ائي ه ستند كه با ه ائي ه اند ، و خطه
شته مين نو صفحه ز اين كه چينهقلم قضا بر  لايهاند . يا  وها و  ها هاي ك

ره صخ مچنين خود خطوط و نقشهاي روي  سنگها است . و ه ضٌ » ها و  « : بيِ
رنگ .  سفيد  ض و بَيْضاء ،  رنگ . « : حُمْرٌ » جمع أَبيَْ رخ  جمع أَحْمَر و حَمْراء ، س

انُهَا »  لِفٌ أَلْو ضٌ و حُمْرٌ ( است ، و ) أَلْوَانُ (« :  ) مُختَْ صفت ) بيِ لِفٌ (  فاعل )  مُختَْ
لِفٌ ( است .  ابيِبُ » مُختَْ اژه « : غَرَ اين و رنگ .  ر  اه پ سي ربْيب ،  جمع غِ

ضٌ و حُمْرٌ ( است .  اژه « : سُودٌ » عطف بر ) بيِ اين و اه .  سي جمع أَسْوَد و سَوْداء ، 
عني  سير م ابيِبُ ( است ، و جنبه تأكيد و تف ن ) غَرَ عطف بيا دل يا  ب

گفته رخي هم  ن را دارد . ب خير است و در اصل انآ ديم و تأ د : در كلام تق
ابيِبُ .  چنين است : سُودٌ غَرَ

 
اطر آيه   ره ف  28سو

 متن آيه : 
لِكَ إنَِّمَا يخَْشَى اللَّهَ مِنْ   انُهُ كذََ وَ لْ لِفٌ أَ مُختَْ عَامِ  لأْنَْ لنَّاسِ وَالدَّوَابِّ وَا وَمِنَ ا

عَزيِزٌ غَ دهِِ الْعُلَمَاء إِنَّ اللَّهَ   فُورٌ عبَِا
 

رجمه :   ت
لفي  مخت گهاي  ايان نيز كاملًا داراي رن رپ انها و جنبندگان و چها انس

انه اين نش د .  )  وتن متفا ده و  و از همه ب ش  رينش ، بي هاي بزرگ آف
انگان را به خود جلب مي رز مندان و ف وجّه خرد ن است كه ( تنها ت كند ، و اي

خته مي رس آ از خدا ، ت مند ،  ش ان انا و د دگان د رند . قطعاً  بن ظيم دا ع با ت
رزگار ) براي  ائي است ( و بس آم ر ره ) در كار جهان آ انا و چي وند تو خدا
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وبه دگان ت لطاف كردگاري ( است .بن ميدوار به ا  كار و ا
 

ضيحات :  و  ت
لِفٌ »  ن است . « : مُختَْ شين خبر آ مؤخّر و جمله پي « : كذَلِكَ » مبتداي 

را به جمله قبل  اژه  اين و رخي  سته و آن را محلاًّ ب ان ربوط د از خود م
دير چنين است :  سته و تق ان لافاً ( د ختِْ حذوف ) إِ صفت مصدر م منصوب و 
ستقلّي به حساب  عضي هم آن را جمله م اً كذَلِكَ . ب ائنِ لافاً كَ ختِْ لِفٌ إِ مُختَْ

ده حذوف به شمار آور مبتداي م ده و خبر  ور ر چنين است : آ دي اند و تق
دآوري : أَلأمْرُ كذَلِكَ  مطلب چنين است كه گذشت . يا ري  ي : آ عن . ي

ه ازه 28و  27هاي آي ابر صفحه ت ش را در بر رين اب بزرگ آف از كت اي 
انها مي انس اين ديدگان  ده همه  عيّت است كه ما اق اين و گر  ان ايد ، و بي گش

ره اش چي ركب آن يكي است و امّا نقّ عني قلم و م ريدگان ي اين آف دست ، 
ش و نگار بر ده است . از آب بي همه نق دار كر دي وجود پ ديوار  رنگ صد در و 

متنوّع و  وجودات كاملًا  اين همه م سيطه محدود ،  عناصر ب از  رنگ ، و  هزاران 
شَي» مختلف خلق فرموده است .  خته با « :  يخَْ مي شيت ، ترس آ خ

سير در آفاق و انفس ، و درك گوشه ظيم است ، و مولود  ع ائب و ت عج از  ائي  ه
ا ائب ك ائي است كه غر ه سؤوليتّ از م وجودات ، و آگاهي  مز م از و ر ات و ر ئن

ابر خالق جهان دارد .  انسان در بر
 

اطر آيه   ره ف  29سو
 متن آيه : 

اهُمْ سِرّاً   رزََقنَْ وا مِمَّا  وأَنَفقَُ اةَ  امُوا الصَّلَ وأَقََ ابَ اللَّهِ  لُونَ كتَِ لَّذيِنَ يتَْ إِنَّ ا
رجُْونَ تِ انيِةًَ يَ ورَ وَعَلَ رةًَ لَّن تبَُ  جَا

 
رجمه :   ت

رآن را ( مي اب خدا ) ق اني كه كت رجاي كس از را پا ب م انند ، و ن خو
دهمي شان دا دي ائي كه ب از چيره رند ، و  شكار ، بذل و دا ايم ، پنهان و آ

ش مي ختهبخش رتي دو د به تجا ايند ، آنان چشم امي گز نم اند كه هر
ي ونق نميب ميان نمير از   د .روگردد و 

 
ضيحات :  و  ت

رجُْونَ »  ميد ميمي« : يَ هند . ا رةًََ . . . ( خبر ) خوا رجُْونَ تجَِا د . جمله ) يَ رن دا
نَّ ( است .  ورَ » إِ ابود نمي« : لَن تبَُ اه و ن گز تب عني بيهر ونقي گردد . ي ر

سته  ا خدا پيو رفتن ندارد . چرا كه معامله ب ميان  دي و از  من ان و زي
مند است و  ان و ضرر نميسود د ) نگا : صفزي  ( . 13 - 10/  بين

 
اطر آيه   ره ف  30سو

 متن آيه : 
شكَُورٌ   هُ غفَُورٌ  دَهُم مِّن فَضْلِهِ إنَِّ ويََزيِ وَفِّيَهُمْ أُجُورَهُمْ   ليُِ
 

رجمه :   ت
رآن را تلاوت مي از را مي) آنان ق م ش كنند ، و ن د ، و بذل و بخش انن خو

از فضل خود بر كنند ( تا خدمي اجرشان را به تمام و كمال بدهد ، و  د  اون
گزار است ) و  سپاس رزگار و  د . چرا كه خدا آم اي اداششان بيفز پ
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ايشان را مي ديه ري ميب سپاسگزا ايشان  ه از خوبي ايد ، و  ش ايد ، و بخ فرم
شان عطاء مي دي هبي ب شه و تصوّر در نميموا دي ان ايد كه به   آيد ( .نم

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ  » وَفِّيَ ورَ ( است . در « : ليُِ لُونَ كتِابَ . . . ( ، يا به ) لَن تبَُ علّق به ) يتَْ مت
رت آنان  عني چنين است : تجا گذشت . در صورت دوم م عني آن  صورت اوّل م

گز زيان نمي ابود نميهر د و ن ايشان خدا بين ده  هن ش د گردد ، چرا كه پادا
 است .

 
اطر آيه   ره ف  31سو

 :  متن آيه
هِ إِنَّ اللَّهَ   ديَْ دِّقاً لِّمَا بَيْنَ يَ ابِ هُوَ الْحَقُّ مُصَ لْكتَِ كَ مِنَ ا ليَْ ا إِ حَينَْ لَّذِي أَوْ وَا

صيِرٌ  رٌ بَ لَخَبيِ دهِِ  ا عبَِ  بِ
 

رجمه :   ت
ده ام دا رآن ( به تو پي اب ) ق از كت ديق آنچه  ايم ، حقّ است ، و تص

از خود ا ش  اني پي ابهاي آسم ده كت وضاع ( كنن از ) ا وند  ست . قطعاً خدا
اه ) و به احوالشان ( بينا است . گ دگان خود كاملًا آ  بن

 
ضيحات :  و  ت

دقِّاً . . . »  ده 50و  3/  عمراننگا : آل« :  ) مُصَ ائ  ( . 48/  ، م
 

اطر آيه   ره ف  32سو
 متن آيه : 

ا مِ  صْطَفَينَْ لَّذيِنَ ا لْكتَِابَ ا ا ا رثَنَْ سِهِ ثُمَّ أَوْ لِّنفَْ هُمْ ظَالِمٌ  منِْ ا فَ دنَِ عبَِا نْ 
رُ  لْكَبيِ نِ اللَّهِ ذَلِكَ هُوَ الْفَضْلُ ا اتِ بِإذِْ رَ لْخيَْ ابِقٌ بِا هُمْ سَ منِْ صِدٌ وَ مُّقتَْ منِْهُم   وَ

 
رجمه :   ت

سپس  ديم و (  ا شته فرست گذ لتّهاي  شين را براي م ابهاي پي ) ما كت
گز ه بندگان بر رآن ( را ب اب ) ق عطاء كت ي امت محمّدي (  عن ده خود ) ي ي

ستم مي شتن  وي ان به خ از آن رخي  ديم . ب ايشان كر از  كنند ، و گروهي 
انه وند ، و دستهمي انجام ر ات الهي در  وفيق رتو ت ايشان در پ از  اي 

ضيلت بزرگي  اقعاً ف ات ( و سبقت در خير اين )  د .  ازن شت نيكيها پي
 است .

 
ضيحات :  و  ت

از« : ثُمَّ »  ن .  بعد  شي اني پي سم ابهاي آ ستادن كت ر ا . . . » ف رثَنَْ « :  أَوْ
صِدٌ ( . »  137/  ) نگا : اعراف انه« : مُقتَْ لقمانمي ابِقٌ ( . »  32/  رو ) نگا :  سَ

اتِ  رَ خيَْ لْ ا سبقت « : بِ ها .  انجام نيكي گران در  ده بر دي رن گي سبقت 
ك .  سبب كارهاي ني ديگران به  ده بر  رن وفيق ) نگا : « :  إذِْن» گي ت

ره انفال 251/  بق رآن به بندگان « : ذلِكَ ( . »  66/  ،  اندن ق به ارث رس
ات . سبقت در خير اب امت محمّدي .  انتخ ده .  گزي ر  ب

 
اطر آيه   ره ف  33سو
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 متن آيه : 
لؤُاً وَ  لؤُْ هَا مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَ ا يُحَلَّوْنَ فيِ هَ دخُْلُونَ اتُ عَدْنٍ يَ هَا جنََّ لبَِاسُهُمْ فيِ

ريِرٌ   حَ
 

رجمه :   ت
اخل  انها د متي است كه بد اقا اغهاي  شگامان در نيكيها ( ب ش پي ) پادا

سته مي سته و پيرا ريد آرا ستبندهاي طلا و مروا وند ، و در آنجاها با د ش
دند ، و جامهمي مين است .گر ريش اب شان در آنجاها   هاي

 
ضيحات :  و  ت

اتُ »  حذوف است : بدل ا« : جنََّ مبتداي م لْكَبِيرُ ( يا خبر  لفَْضْلُ ا ز ) ا
حذوف  مقدم آن م ر  مؤخّر و خب داي  مبت اين كه  اتُ عَدْنٍ . يا  هُمْ جنََّ جَزَآئُ

اتُ عَدْنٍ .  وبه« : عَدْنٍ » است : لَهُمْ جنََّ اندن ) نگا : ت دن و م ، رعد  72/  اقامت گزي
حجّ 31/  كهف نگا :« :  ) يُحَلَّوْنَ . . . ( . »  23 /  ،  /23 . ) 
 

اطر آيه   ره ف  34سو
 متن آيه : 

ورٌ   لَغفَُورٌ شكَُ ا  ربََّنَ نَّ  حزََنَ إِ ا الْ عنََّ هَبَ  لَّذِي أذَْ  وقََالُوا الْحَمْدُ لِلَّهِ ا
 

رجمه :   ت
از ما زدود .  وه را  د دي را سزا است كه غم و ان ون اس خدا گفت : سپ هند  و خوا

ي سپاسگزار ) كارهاي نيك گمان پروردگاب گناهان بندگان و (  ده )  رزن م ر ما آ
 ايشان ( است .

 
ضيحات :  و  ت

هَبَ »  رطرف ساخت . « : أذَْ ميان برد . ب حزََنَ » از  وه ) نگا : « : الْ اند غم و 
وبه  ( . 8/  ، قصص 92/  ت

 
اطر آيه   ره ف  35سو

 متن آيه : 
ا  لَّنَا دَارَ الْمقَُ لَّذِي أَحَ ا ا هَ سُّنَا فيِ صَبٌ وَلَا يَمَ سُّنَا فيِهَا نَ مَ مةَِ مِن فَضْلِهِ لَا يَ

وبٌ   لغُُ
 

رجمه :   ت
اندگاري  اقامت و م ش ، ما را در سراي  لطف خوي و فضل و  رت دي كه در پ ون خدا
اني و  اتو ونه ن هيچ گ اني و  شقّت جسم رنج و م ونه  هيچ گ جاي داد . در آن 

اني به ما دست نمي اندگي روح  دهد .وام
 

ضيحات :  و  ت
گي . « : نَصَبٌ »  ست شقّت . خ وبٌ » رنج و م از « : لغُُ اندگي ناشي  درم

ستگي  صَبٌ ( را خ رخي ) نَ شقّت . ب رنج و م از  ي حاصل  اتوان ستگي ، و ن خ
سته ستگي روحي دان وب ( را خ لغُُ مةَِ » اند . جسمي ، و )  ا مقُ ميمي و « : الْ مصدر 

اقامت است . عني  ه م  ب
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ره اطر آيه   سو  36ف
 متن آيه : 

عنَْهُم مِّنْ   وتُوا وَلَا يُخفََّفُ  مُ ليَْهِمْ فيََ مَ لَا يقُْضَى عَ هنََّ ارُ جَ رُوا لَهُمْ نَ لَّذيِنَ كفََ وَا
ابِهَا كذََلِكَ نَجزِْي كُلَّ كفَُورٍ   عذََ

 
رجمه :   ت

شه اني كه كفر پي گز فرمان كس وزخ براي آنان است . هر ش د اند ، آت
ميم ايشان صادر ن وزخ رگ  اب د عذ گز  وند ( . و هر رند ) و راحت ش مي شود تا ب

ده نمي ايشان تخفيف دا اي  ر افر ب د ( . ما هر ك دتّي بيارامن شود ) تا م
اين چنين كيفر و سزا مي وج در كفر را  هيم .لج  د

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  ره صادر نمي« : لا يقُْضي عَ وبا ايشان حكم مرگ د ره  ربا كفَُورٍ » شود . د
ار « :  سي ده در كفر . ب لغه كنن مبا عني  افر است . ي لغه ك مبا صيغه 

ده نعمت . سپاس و كفران كنن ا  ن
 

اطر آيه   ره ف  37سو
 متن آيه : 

ا نَعْمَلُ أَوَلَمْ   لَّذِي كنَُّ رَ ا مَلْ صَالِحاً غيَْ عْ ا نَ رِجنَْ ا أَخْ ربََّنَ رخُِونَ فيِهَا  صطَْ وَهُمْ يَ
رْ عَمِّ ميِنَ نُ لظَّالِ وقُوا فَمَا لِ رُ فَذُ لنَّذيِ ءكُمُ ا رَ وجََا رُ فيِهِ مَن تَذكََّ كُم مَّا يتََذكََّ

صيِرٍ   مِن نَّ
 

رجمه :   ت
اد برمي ري وزخ ف ونمان بياور تا كارهاي آنان در د روردگارا ! بير رند : پ آو

سته اي لًا ميش ائي باشد كه قب از كاره هيم كه جداي  انجام د ديم . اي   كر
ديم كه در آن  دا ازه به شما عمر ن د گفت : ( آيا بدان ان هيم  شان خوا دي ) ب
م  اشد ؟ و آيا بي ده ب سن افي و ب شيار شود ، ك دار و هو هر كس بخواهد بي
ن  لاغ آئي اب ديان ، براي  مبران و علماء ا از پيغ ده ) الهي ، اعم  هن د
ات را در  ائل نج ش شما نيامد ؟  ) ما كه همه وس اني ( به پي سم آ

از آن اخت دتان  ديم ، ولي خو ستگاري را به شما نمو اه ر م و ر شتي گذا رتان  يا
شيد . اصلًا براي  ديد ( پس بچ از دست دا رفتيد و فرصت را  ره نگ ه ب

ست .  ستمگران يار و ياوري ني
 

ضيحات :  و  ت
رخُِونَ »  صطَْ ره« : يَ ع رياد برميزنان كمك مين لبند . ف رند . ط « : مَا » آو

اني كه  رُ ( است .« : مَنْ » . مدّت زم  فاعل ) يتََذكََّ
 

اطر آيه   ره ف  38سو
 متن آيه : 

اتِ الصُّدُورِ   ليِمٌ بذَِ هُ عَ ضِ إنَِّ لأَْرْ اتِ وَا  إِنَّ اللَّهَ عَالِمُ غيَْبِ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ائي كه در  از چيره ن است و مسلّماً  مي انها و ز ده غيب آسم انن وند د خدا

اه است .درون دلها اس گ  ت كاملًا آ



1465 

 
ضيحات :  و  ت

ليِمُ . . . »  هُ عَ اه از همه چيز است « : إنَِّ اين است كه خدا كه آگ مراد 
شته را مي گذ ره همان اعمال  وبا دند ، د رگر دنيا ب وزخيان به  اند كه اگر د د

انعامادامه مي هند ) نگا :   ( . 28/  د
 

اطر آيه   ره ف  39سو
 متن آيه : 

لَّ  دُ هُوَ ا رهُُ وَلَا يَزيِ هِ كفُْ ليَْ ضِ فَمَن كفََرَ فَعَ لأَْرْ ائِفَ فِي ا لكَُمْ خَلَ ذِي جَعَ
رُهُمْ إِلَّا  ريِنَ كفُْ افِ لكَْ دُ ا اً وَلَا يَزيِ مقَتْ هِمْ إِلَّا  ربَِّ عنِدَ  رُهُمْ  ريِنَ كفُْ افِ لكَْ ا

 خَسَاراً 
 

رجمه :   ت
شتگان ( رو شين ) گذ ان ده است . هر خدا كسي است كه شما را ج مين كر ي ز

افر مي ن خود ك از شما ( كافر گردد ، به زيا افران در كس )  گردد ، و كفر ك
اه خدا جز بر خشم نمي شگ صيب پي ان چيزي ن ايد ، و جز زي افز

افران نمي د .ك اي  نم
 

ضيحات :  و  ت
لآئِفَ »  شينيان است ) « : خَ گزين پي اي شين و ج ان شينان . مراد ج ان ج

انعام گا :  ونس 165 / ن اً ( . »  73و  14/  ، ي خشم و غضب ) نگا : نساء / « : مَقتْ
22 . ) 
 

اطر آيه   ره ف  40سو
 متن آيه : 

لقَُوا مِنَ   اذَا خَ ي مَ ونِ عُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَرُ لَّذيِنَ تَدْ ءكُمُ ا ا مْ شُركََ رأََيتُْ قُلْ أَ
اتِ أَ ضِ أَمْ لَهُمْ شِرْكٌ فِي السَّمَاوَ لأَْرْ اً فَهُمْ عَلَى بَيِّنةٍَ ا اب اهُمْ كتَِ مْ آتَينَْ

عْضاً إِلَّا غُرُوراً  عْضُهُم بَ  مِّنْهُ بَلْ إِن يَعِدُ الظَّالِمُونَ بَ
 

رجمه :   ت
رياد  ها را هم به ف از خدا آن وه  ازهاي خود كه علا انب ره  ربا بگو : آيا د

دهمي انيد ، خوب دقّت كر هيد آنها كدام چيخو انم د ش مين را ايد ؟ ن ز ز
ده ري ركت آف انها مشا سم ش ) كدام چيز ( آ رين ا در آف اند ؟ و ي

شته دهدا گذار ركان  اختيار مش ي ( در  اب ) آسمان د كت ايم و اند ؟ يا شاي
از آن ) بر كار شرك و بت شني  حجّت رو رند ؟ !  ) اصلًا ايشان  ستي خود ( دا پر

مگران  ست لكه  د ( و ب ليل نقلي ندارن عقلي و د ليل  دهايشان د هاي جز وع
مي ديگر ن وغ به يك ديگر را گول ميدر هند ) و فقط هم د ( .د  زنن

 
ضيحات :  و  ت

مْ ؟ »  رأََيتُْ ده« : أَ دي ا  ره آي ربا افي د وئيد . مراد دقّت ك ايد ؟ به من بگ
عقلي مي ل  لي ايشان د از  ش  اين بخ وغين است . خدا در  عبودهاي در لبد . م » ط

ونِي رُ هيد« :  أَ شان د مْ ( است .  به من ن رأََيتُْ شتمال ) أَ « : شِرْكٌ » . بدل ا
ركت ) نگا : سبأ /  اهُمْ ( . »  22مشا اتَينَْ هتر است به « : ءَ مير ) هُمْ ( ب ض

ركان برگردد .  ه مش ات ، ب لتف اباً » صورت ا اهُمْ كتَِ اتَينَْ ليل « : أَمْ ءَ مراد د



1466 

اب 64/  ، اسراء 120نگا : نساء / « :  ) غُرُوراً » است . نقلي قُلْ ( . »  12/  ، احز
لقَُوا  اذَا خَ مْ . . . مَ رَأَيتُْ عني دارد . يكي در بالا « : أَ ش آيه ، دو م اين بخ

وه  ائي را كه علا ه از انب وئيد :  ديگري چنين است : به من بگ گذشت ، و 
رياد مي ه ف ش مياز خدا آنها را هم ب ست د و پر اني ائيد ، آنها چه خو نم

مين يا ده چيز را در ز ري انها آف  اند ؟در آسم
 

اطر آيه   ره ف  41سو
 متن آيه : 

سكََهُمَا مِنْ أَحَدٍ   نْ أَمْ لتََا إِ لئَِن زَا ولَا وَ ضَ أَن تزَُ لأَْرْ اتِ وَا إِنَّ اللَّهَ يُمْسِكُ السَّمَاوَ
ليِماً غفَُوراً  هُ كَانَ حَ دهِِ إنَِّ  مِّن بَعْ

 
رجمه :   ت

مين را  انها و ز وند آسم سير خود ( كند و نمينگاهداري ميخدا از م گذارد ) 
ابود  رج و ن سير خود ( خا از م هند  اه ) هم بخوا وند . هر گ ابود ش رج و ن خا

وند ، جز خدا هيچ كس نمي اه و ش سير خود ( نگ د آنها را ) در م توان
عجيل روا نمي ات ت از مج شكيبا است ) و در  د  وظ دارد . خداون حف دارد ( و م

ده است ) و  رزن م هكاران را ميآ وبه بز ايد ( .ت  بخش
 

ضيحات :  و  ت
اه ميحفظ مي« : يُمْسِكُ »  ولا » دارد . كند . نگ وند ، و « : أَن تزَُ ابود بش ن

از مدار خود  ابود شدن ، يا  عني ن وند . از مصدر زوال ، به م ا كنار بر ي
سكََهُمَا » منحرف شدن .  نْ أَمْ افيه است . « : إِ دهِِ مِ» حرف ) إِنْ ( ن « : ن بَعْ

 غير او . بجز او .
 

اطر آيه   ره ف  42سو
 متن آيه : 

دَى   ونُنَّ أَهْدَى مِنْ إِحْ لَّيكَُ رٌ  لئَِن جَاءهُمْ نَذيِ انِهِمْ  مَ سَمُوا بِاللَّهِ جَهْدَ أيَْ وأَقَْ
وراً  رٌ مَّا زَادَهُمْ إِلَّا نفُُ لأُْمَمِ فَلَمَّا جَاءهُمْ نَذيِ  ا

 
رجمه :   ت

ه به خدا قسم مي آنان مؤكّدان مكّه (  عني كفّار  دند كه اگر ) ي خور
اب هي ايد ، را ايشان بي ان  مي ري به  مب هند بود ) و در پيغ لتّها خوا رين م ت

هنگامي كه  رفت ( . امّا  هند گ شي خوا دين او ، بر همگان پي ش  ذير پ
عثت او  انشان آمد ،  ) ب مي خته شد و ( به  گي ان از خودشان بر ري )  مب پيغ

از حق ( چيزي بر آنان نيفزود .( جز گ اري )   ريز و بيز
 

ضيحات :  و  ت
انِهِم»  مَ سَمُوا بِالِله جَهْدَ أيَْ ده« :  )  أقَْ ائ عام 53/  نگا : م ان  38/  ، نحل 109/  ، 

الُأمَمِ ( . »  53، نور /  ه« : إِحْدَي  دَي ملّت يگان اژه ) إحْ ها . و ميان همه ملتّ اي در 
عني ) جَ انه و ( به م عظيم را دارد . مراد يگ ه عموم و ت ميع ( و ) هر ( است . جنب
شگام است .  وراً » پي ريز . بيداري ) نگا : اسراء / « : نفُُ  ( . 46و  41گ

 
اطر آيه   ره ف  43سو

 متن آيه : 
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سَّيِّئُ إِلَّا  مكَْرُ ال حيِقُ الْ سَّيِّئِ وَلَا يَ مكَْرَ ال رْضِ وَ لأَْ اراً فِي ا ستِْكبَْ هْلِهِ فَهَلْ  ا بأَِ
سنَُّتِ  ديِلًا وَلَن تَجِدَ لِ سنَُّتِ اللَّهِ تبَْ دَ لِ ليِنَ فَلَن تَجِ لأَْوَّ تَ ا سنَُّ رُونَ إِلَّا  ينَظُ

ويِلًا   اللَّهِ تَحْ
 

رجمه :   ت
حيله مين و  ر در ز ستكبا اطر ا از حق ( به خ ريزشان  هاي زشت است ، ) گ گري

حيله لو  گير حي من شت جز دا ريهاي ز انتظار گران نميهگ ا آنان  گردد . آي
گز  شند ؟ ! هر ه با شت شينيان را دا رنوشت پي شتي جز س رنو رند س دا
لتّها ( نخواهي  ا م ر خدا ) در معامله ب رفتا وه  شي لي در  دي وني و تب دگرگ

سير و جهت دهد . ش خدا تغيير م ديد كه رو گز نخواهي  افت ، و هر  ي
 

ضيحات :  و  ت
اراً »  ستِْكبَْ از آن عظم« : إِ گتر  رگ بيني . خود را بزر ت فروشي . خود بز

ره رفتن ) نگا : بق (  206و  48/  ، اعراف 172، نساء /  34/  ديدن كه حق را پذي
مفعول له است .  اراً ( است . « : مكَْرَ » .  ستِْكبَْ حيِقُ » عطف بر ) إِ « : لا يَ
گير نمي ان ريب انعامگردد . نميگ ( . »  34/  ، نحل 8 /، هود  10/  رسد ) نگا : 

هَلْ ينَظُرُونَ  ره« : فَ رند ؟  ) نگا : بق انتظار دا ا  انعام 210/  آي  ،  /158  ،
انفال« : سنَُّةَ ( . »  33/  ، نحل 53/  اعراف ر ) نگا :  وه . خطّ سي شي ريقه .  /  ط

ويِلًا ( . »  77، اسراء /  38 وني ) نگا : اسراء / « : تَحْ  ( . 77و  56تغيير جهت . دگرگ
 

اطر آيه   ره ف  44سو
 متن آيه : 

لِهِمْ   لَّذيِنَ مِن قبَْ اقبَِةُ ا ضِ فَينَظُرُوا كيَْفَ كَانَ عَ لأَْرْ ي ا سيِرُوا فِ أَوَلَمْ يَ
اتِ وَلَا فِي  عْجِزهَُ مِن شَيْءٍ فِي السَّمَاوَ ليُِ وَّةً وَمَا كَانَ اللَّهُ  منِْهُمْ قُ انُوا أَشَدَّ  وكََ

ضِ لأَْرْ ديِراً  ا ماً قَ هُ كَانَ عَليِ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
گذار نمي ه گشت و  مين ب رجام كار آيا در ز د ف ازند تا ببينن رد پ

اينان قدرت و  از  ن  ده است ، در حالي كه آنا شي شينيان به كجا ك پي
شته ري دا شت وت بي مين ق ها و چه در ز هيچ چيزي چه در آسمان اند ؟ 

وان نخواهد  ات ده و ن ان انه و خيلي خدا را درم رز سيار ف كرد . چرا كه او ب
مند است . رت  قد

 
ضيحات :  و  ت

سيِرُوا . . . »  هيچ « : مِن شَيْءٍ ( . »  9/  ، روم 109/  نگا : يوسف« :  ) أَوَلَمْ يَ
ستغراق است ، و ) شَيْءٍ ( فاعل است . ائد و براي ا  چيزي . حرف ) مِنْ ( ز

 
اطر آيه   ره ف  45سو

 متن آيه : 
رُهُمْ   لكَِن يؤَُخِّ سبَُوا مَا تَرَكَ عَلَى ظَهْرِهَا مِن دَابَّةٍ وَ اسَ بِمَا كَ لنَّ اخذُِ اللَّهُ ا وَلَوْ يؤَُ

صيِراً  دهِِ بَ عبَِا نَّ اللَّهَ كَانَ بِ ا جَاء أَجَلُهُمْ فإَِ لَى أَجَلٍ مُّسَمًّى فَإذَِ  إِ
 

رجمه :   ت
ابر كاره وند مردمان را در بر اه خدا د ) فوراً و بدون ائي كه ميهر گ كنن
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د نظر و خودسازي ( به كيفر  دي اي اصلاح و تج ر لتي ب رين مه مت ك
وند  ليكن خدا گذاشت . و اقي نخواهد  مين ب ي را بر روي ز ان انس اند ،  رس ب
عينّي ) كه  د زمان م سي ايشان را تا سرر لطف و كرم خود ، كيفر (  ) به 

خير مي وقتي كه مقيامت است ( به تأ د .  از ايشان فرا اند شخّصه  دّت م
ايشان  گفتار و كردار و پندار  از  ده است ) و  دي وند بندگان خود را  سيد ، خدا ر

ان را مي ره آن اف ش و پاد د پادا اي لذا چنان كه ب ده است ،  خبر بو ا  دهد ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
اسَ . . . »  اخذُِ الُله النَّ ده . « :  دآَبَّةٍ( . »  61/  نگا : نحل« :  ) وَ لَوْ يؤَُ جنبن

انفال انسان است ) نگا :  عيّن . مراد « : أجََلٍ مُّسَمّيً ( . »  55و  22/  مراد  مدّت م
وز قيامت است .  لُهُمْ » ر ا جآَءَ أَجَ ايشان فرا « : فإَذَِ وقتي كه قيامت 

گفته رخي  سيد . ب هُمْ ( زمان محدود عمر و ر لُ از ) أَجَلٍ مُّسَمّيً ( و ) أجََ اند : مراد 
اني هر كسي است كه با مرگ او فرا مي دگ سيد معلوم مدّت زن رسد ) نگا : سرر

 ( . 93/  انعام
 
 
 

ره يس آيه    1سو
 متن آيه : 

 يس  
 

رجمه :   ت
سين .  يا ، 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  يس»   ( . 1/  از حروف مقطّعه است ) نگا : بق
 

ره يس آيه    2سو
 متن آيه : 

لقُْ  حَكيِمِ وَا  رآْنِ الْ
 

رجمه :   ت
رآن حكيم ! گند به ق  سو

 
ضيحات :  و  ت

حَكيِمِ »  مند .« : الْ ش سود ان  داراي حكمت و د
 

ره يس آيه    3سو
 متن آيه : 

نَ   ليِ كَ لَمِنَ الْمُرْسَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ستي . ستادگان ) يزدان ( ه ره فر از زم  قطعاً تو 
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ضيحات :  و  ت
 . . .. 

 
ره يس آيه    4سو

 متن آيه : 
مٍ   ستَْقيِ  عَلَى صِرَاطٍ مُّ
 

رجمه :   ت
دين اسلام است ( . شناسي ( قرار داري ) كه  اه راست ) خدا  و بر ر

 
ضيحات :  و  ت

مٍ »  ستَْقيِ اتحه« :  ) صِرَاطٍ مُّ مٍ ( . »  6/  نگا : ف ستَْقيِ خبر دوم ) « : عَلي صِراطٍ مُّ
نَّ ( است   .إِ

 
ره يس آيه    5سو

 متن آيه : 
حيِمِ   عَزيِزِ الرَّ لَ الْ  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
ربان . ره و مه د چي ده است خداون ستا رآن را ( فرو فر اين ق  ( 

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  ده و « : تَنزيِ ده بو ستا عني فرو فر اينجا به م ستادن . در  فرو فر
ن وصف  لغه ، قرآ مبا مطلق است . براي  ده است ) نگا : مفعول  به مصدر ش

ده  ( . 2/  سج
 

ره يس آيه    6سو
 متن آيه : 

افِلُونَ   اؤُهُمْ فَهُمْ غَ رَ قَوْماً مَّا أنُذِرَ آبَ  لتِنُذِ
 

رجمه :   ت
م دهي كه پدران و  ده است ( تا قومي را بي ستا ) آن را براي تو فرو فر

مبران ( بيم د ايشان ) توسّط پيغ ديك (  اكان ) نز دهني ده نش اند ، و ا
افل و بي مين علّت است كه غ ه ه سبت به ب ي ، ن انون آسمان از ق خبر ) 

ستند .  خدا و خود و مردمان ( ه
 

ضيحات :  و  ت
مبر اسلام است . « : قَوْماً »  وّت پيغ از نب مكّه در آغ رَ » مراد كفّار  مآَ أنُذِ

ده« :  سج ده نشده است ) نگا :  ابَآؤُهُ( . »  3/  بيم دا مراد پدران و « : مْ ءَ
عيد  اكان ب ر است ، والّا پدران و ني مب ش همعصر پيغ ري ريب ق اكان ق ني
ده است )  ده ش عيل بيم دا م و اسما ابراهي از جمله  اء ،  انبي ايشان توسّط 

اطر /  گا : ف  ( . 25و  24ن
 

ره يس آيه    7سو
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 متن آيه : 
رِهِمْ فَهُمْ لَ  لقَْوْلُ عَلَى أَكثَْ ونَ لقََدْ حَقَّ ا منُِ  ا يؤُْ
 

رجمه :   ت
شته اب گ ستحقّ عذ ايشان م هنّم )  ر پر كردن ج مبني ب سخن ) خدا  اند و ( 

سته است ، و  و حقيقت پي ان به  شتر آن ره بي ربا افرادي ( د از چنين 
ايمان نمي ديگر  ان  رند .آن  آو

 
ضيحات :  و  ت

لقَْوْلُ . . . »  سجده 63/  صص، ق 16نگا : اسراء / « :  ) لقََدْ حَقَّ ا لقَْوْلُ( . »  13/  ،  « :  ا
عيِنَ ، در ) ص منِْهُمْ أجَْمَ عَكَ  منِكَ وَ مِمَّن تبَِ هنََّمَ  ده خدا : لَأملَْأنَّ جَ  85/  مراد فرمو

حجر /  ظير آن در  ده 119، هود /  18/  ، اعراف 43، و ن سج  باشد .( مي 13/  ، 
 

ره يس آيه    8سو
 متن آيه : 

ا  مُّقْمَحُونَ  إنَِّ هُم  انِ فَ الَأذقَْ هِيَ إِلَى  اقِهِمْ أغَْلَالًا فَ عنَْ لنَْا فِي أَ  جَعَ
 

رجمه :   ت
ائي مي ايشان غلّه دنه انهما به گر ازيم كه تا چ ايشان مياند رسد و سرهاي ه

شته مي اه دا ن ( رو به بالا نگ اثر آ انند به شود ) و نه ميايشان ) بر  تو
رن گ ر پاهاي خود بن دين سو و آن سو د ، و نه ميزي ايشان را ب انند سره و ت

هند ( . ركت د  ح
 

ضيحات :  و  ت
سبأ /  5، رعد /  157/  نگا : اعراف« :  ) أغَْلالًا »  انِ ( . »  33،  جمع ذقََن « : الأذقَْ

انه اندگان . « : مقُْمَحُونَ ( . »  109و  107ها . زنخها ) نگا : اسراء / ، چ سر در هوا م
ا ده باشد .كس ان ايشان رو به بالا شق و رق م  ني كه سره

 
ره يس آيه    9سو

 متن آيه : 
اهُمْ فَهُمْ لَا   شَينَْ لفِْهِمْ سَدّاً فأَغَْ ديِهِمْ سَدّاً وَمِنْ خَ نِ أيَْ لنَْا مِن بيَْ وجََعَ

صِرُونَ   يبُْ
 

رجمه :   ت
رار  ايشان سدّي ق شت سر  ش روي آنان سدّي ، و در پ دهما در پي لذا دا ايم ) و 

اني مي ه كس ش رو و ب شند ، و پي ا ده ب گير كر ميان دو سدّ ،  د كه در  انن م
ايشان را  سيله جلو چشمان  دين و ده نكنند ( و ب شت سر خود را مشاه پ

رفته ديگر نميگ  بينند .ايم و 
 

ضيحات :  و  ت
ديِهِمْ »  نَ أيَْ ايشان . « : بيَْ لفَْهُمْ » جلو  شت سر آن« : مَا خَ « سَدّاً . . . » ان . پ

ازند  ش س ستقبل را فرامو رند و م گ ده نن اني را كه به آين وند كس : خدا
رند ، به  ش چشم ندا شين را پي لتّهاي پي رند و احوال م شته ننگ گذ ، و به 
شند و  ده با گير كر ان دو سدّ عظيم  مي ده است كه  شبيه فرمو افرادي ت
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د ، و همگون و همسان شت سر خود را نبينن وبرو و پ شروي و  ر اه پي كوران ، ر
اه پَسروي خود را پيدا نكنند .  اهُمْ » ر شَينَْ انشان « : فأَغَْ بر چشم

ده ر دهپ شي رهاي ك  ( . 7/  ايم ) نگا : بق
 

ره يس آيه    10سو
 متن آيه : 

منُِونَ   هُمْ أَمْ لَمْ تنُذِرْهُمْ لَا يؤُْ رتَْ ليَْهِمْ أَأَنذَ  وَسَوَاء عَ
 

رجمه :   ت
ايشان يكسان است چه آن اني ، بر رس ايشان را نت ي و چه  ان را بترسان

رند .ايمان نمي  آو
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ . . . »  وآَءٌ عَ ره« :  ) سَ  ( . 6/  نگا : بق
 

ره يس آيه    11سو
 متن آيه : 

شِّ  لْغيَْبِ فبََ وخََشِيَ الرَّحْمَن بِا لذِّكْرَ  عَ ا رُ مَنِ اتَّبَ مَا تنُذِ رةٍَ إنَِّ مَغفِْ رهُْ بِ
ريِمٍ   وأَجَْرٍ كَ

 
رجمه :   ت

دنت بدو سود ميتو تنها كسي را مي م دا اني ) و با بي از ترس اني ( كه  رس
شته باشد .  ربان هراس دا وند ( مه از ) خدا اني  رآن پيروي كند ، و پنه ق

ده . ده ب مژ مندي  رزش ش ا گذشت و پادا ه   چنين كسي را ب
 

ضيحات :  و  ت
مَ»  رُ مَنْ . . . إنَِّ اين است « : ا تنُذِ تو تنها كسي را بيم خواهي داد . مراد 

م دادن تو سود مي از بي ده ميكه تنها كسي  ستفا از آن ا كند كه . برد و 
لْغيَْبِ »  اطر / « : بِا هان . در خلوت ) نگا : ف  ( . 18در ن

 
ره يس آيه    12سو

 متن آيه : 
وتَْ  حيِْي الْمَ ا نَحْنُ نُ اهُ إنَِّ صَينَْ لَّ شَيْءٍ أحْ وكَُ ارَهُمْ  وآَثَ دَّمُوا  ونََكتُْبُ مَا قَ ى 

مبُيِنٍ   فِي إِمَامٍ 
 

رجمه :   ت
ده مي دنيا ( ما خودمان مردگان را زن ائي را كه ) در  م ، و چيزه اني گرد

ده ا ش فرست اپي ش دهپي ي را كه كر مچنين ( اند و ) كارهائ د ، و ه ان
ر ائي را كه ) در آن ( ب دهچيزه دهجاي نها ائي را كه نكر اند ، اند ) و كاره

ضبط مي م و ( ميثبت و  شكار ) كني اب آ م . و ما همه چيز را در كت سي وي ن
وظ ( سرشماري مي حف ائيم و ميلوح م ريم .نم گا  ن

 
ضيحات :  و  ت

ده« : مَا قَدَّمُوا »  انجام دا ا  دي كه در دني وب و ب ش به اعمال خ اپي ش د و پي ان



1472 

د ستا رت فر اثَارَهُمْ » اند . هآخ ده« : ءَ گذار اقي  ائي را كه ب اند و بر چيزه
ده ستان و جاي نها سجد و مدرسه و بيمار مچون م ري ه از آثار خي اند ، اعم 

انه ميخ اي  مچون غصب املاك و بن دي ه ات ، و آثار ب وف وق ها و ديگر م
وژه انه و پر ده و طرحهاي استعمارگر اه كنن ابهاي گمر وز كت انس انم هاي خ

س ادات و كارهاي نيكي كه ميو  انه . يا عب ايست بكنند ، ولي تمگر ب
ده دي كه مينكر دهاند ، و معاصي و كارهاي ب د ، ولي كر ايست نكنن اند ب

اهُ . »  صَينَْ ده« : أَحْ دهسرشماري كر م . ضبط و ثبت نمو إِمَامٍ » ايم . اي
وظ است « : مُّبيِنٍ  شنگر . مراد لوح محف اب رو شكار . كت اب آ اب كت كه كت

اين جهان در آن  وجودات  جامع و عمومي است و همه اعمال و همه حوادث و همه م
ضبط مي دفتر كلّ براي نامه اعمال ثبت و  اب اصلي يا  منزله كت گردد ، و به 

گا : اسراء /  اقّه 49/  ، كهف 14شخصي بندگان ) ن ( و نامه اعمال  25و  19/  ، ح
اثيه لتّها ) نگا : ج  ( است . 28/  عمومي م

 
ره يس آيه    13سو

 متن آيه : 
اءهَا الْمُرْسَلُونَ   ريْةَِ إذِْ جَ لقَْ صْحَابَ ا مَّثَلًا أَ رِبْ لَهُم  اضْ  وَ
 

رجمه :   ت
اكنان  ستان س مچون دا شيان ه ري ستان ق مبر ! از آنجا كه دا ) اي پيغ
اكنان شهر )  گذشت س ايشان سر اي  ر شته است ( ب گذ وزگاران  اكيه در ر انط

ستادگان ) خدا ( به سوي آنان ا اه كه فر مثال بزن ، بدان گ اكيه ( را  نط
دند . م  آ

 
ضيحات :  و  ت

ريْةَِ »  لقَْ ره« : ا گا : بق انعام 75، نساء /  259و  58/  شهر ) ن از  123/  ،  ( . مراد 
از شهرهاي  ابقاً  ه فعلي است كه س ركي از شهرهاي ت اكيه يكي  انط ن ،  آ

ده است  ابَ » . معروف روم بو مثََلًا ( است .« : أَصْحَ از )  دل   ب
 

ره يس آيه    14سو
 متن آيه : 

ا   الُوا إنَِّ لِثٍ فقََ ا ا بثَِ عَزَّزنَْ وهُمَا فَ نِ فَكَذَّبُ اثْنيَْ ليَْهِمُ  لنَْا إِ إذِْ أَرْسَ
ليَكُْم مُّرْسَلُونَ   إِ

 
رجمه :   ت

ادگان خود ( را از فرست ات ( دو نفر )  وق از ا انه  وقتي )  ايشان رو به سوي 
سپس آنان را ) با ارسال فرد (  د .  ن دو را تكذيب كردن ديم و آنان آ كر
گفتند : ما  شان (  دي ري ب ديم . آنان ) سه نف ويت نمو سومي تق

ده انه ش م كه به سوي شما رو ستي اني ه ستادگ  ايم .فر
 

ضيحات :  و  ت
ا »  عَزَّزنَْ ديم .« : فَ د كر ديم . تأيي ويت كر  تق
 

ره  15يس آيه   سو
 متن آيه : 
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مْ إِلاَّ   لَ الرَّحْمن مِن شَيْءٍ إِنْ أَنتُ ا وَمَا أَنزَ لنَُ مِّثْ مْ إِلاَّ بَشَرٌ  قَالُوا مَا أَنتُ
ونَ  ذبُِ  تَكْ

 
رجمه :   ت

ش  مچون ما بي ائي ه انه انس د : شما  گفتن انان (  ايشان ، بد سخ  ) در پا
از وح ي را )  ربان چيز د مه ستيد ، و خداون ي براي كسي ( ني ي آسمان

مي وغ ن ده است ، و شما جز در ستا وئيد .فرو نفر  گ
 

ضيحات :  و  ت
مْ إِلّا . . . »  هيم« :  ) إِنْ أَنتُ ابرا  ( . 10/  نگا : 

 
ره يس آيه    16سو

 متن آيه : 
مْ لَمُرْسَلُونَ   ليَكُْ ا إِ ا يَعْلَمُ إنَِّ ربَُّنَ  قَالُوا 
 

رجمه :   ت
رتان ميگفتند : به  ده خدا ! پروردگا ستا اند كه ما به سوي شما فر د

ده وظيفه ش ريد . ما كه به  ذي د يا نپ ري ست شما بپذي ايم .  ) مهمّ ني
ده  ايم . چرا كه . . . ( .خود عمل كر

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  ا يَعْلَمُ إنَِّ عنوان قَسَ« : ربَُّنَ ربَُّنا يَعْلَمُ ( را به  ربها گاهي جمله )  م ع
ه كار مي ده ب از ما ن است كه بعد  رند ، اي مزه «  علم» ب ا » ه ايد « إنِّ كه ب

ده است )  ده ش ان مكسور خو مفتوح باشد ، در اينجا چون مراد قَسَم است ، 
سير روح گا : تف سّر ( .ن اني ، و المصحف المي  المع

 
ره يس آيه    17سو

 متن آيه : 
لاغَُ الْ  لبَْ ا إِلاَّ ا ليَنَْ نُ وَمَا عَ  مبُيِ
 

رجمه :   ت
شنگر نمي ليغ روشن و رو اشد .بر ما جز تب  ب

 
ضيحات :  و  ت

مبُيِنُ »  لاغُ الْ لبَْ ده« :  ) ا ائ  ( . 82و  35/  ، نحل 110و  92/  نگا : م
 

ره يس آيه    18سو
 متن آيه : 

منََّ  رجُْ لنََ هُوا  لئَِن لَّمْ تَنتَ مْ  ا بكُِ رنَْ طيََّ ا تَ ا قَالُوا إنَِّ مِّنَّ سَّنَّكُم  ليََمَ كُمْ وَ
ليِمٌ  ابٌ أَ  عذََ

 
رجمه :   ت

رفته ايه گفتند : ما شما را به فال بد گ وجود شما شوم است و م ايم .  ) 
گند مي ار ما است . سو ختي شهر و دي دب سخنان ( اگر ب اين  از  ريم كه  خو
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اكي دن شكنجه در هيم كرد و  سنگسار خوا ريد ، قطعاً شما را  رندا از  دست ب
ديد . هيد   ما خوا

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  ا بكُِ رنَْ طيََّ رفته« : تَ وجود شما را شوم ميشما را به فال بد گ انيم ايم .  د
هُوا ( . »  131/  ، اعراف 47/  ) نگا : نمل ن لَّمْ تَنتَ هيد . اگر « : لئَِ ايان ند اگر پ

ره شيد ) نگا : بق ريم 275و  193و  192/  دست نك  ( . 46/  ، م
 

ره يس آيه    19سو
 متن آيه : 

ونَ   رفُِ مْ قَوْمٌ مُّسْ لْ أَنتُ رتُْم بَ عكَُمْ أئَِن ذكُِّ ركُُمْ مَ ائِ  قَالُوا طَ
 

رجمه :   ت
اه  دتان همر ا خو رتان است ( ب دتان ) كه ناشي از كف گفتند : شومي خو
هيد شد كه  اقف خوا حقيقت و اين  ه  شيد ، ب دي است ) و اگر درست بين

شتي رهتي ده پل حطّ و اعمال زشت و عقي من افكار  از  وزي شما ناشي  ر
انجام  ستي و  ر سبب دعوت ما به خداپ اين كه به  ريد ، نه  است كه دا
ديد ) به خدا و اوامر و نواهي  دآور گر ا ها باشد ( آيا اگر ي دي نيكيها و ترك ب

ايد ما دعوت ها است ، ب ائي كه سعادت شما در آن كنندگان را او و چيزه
ركشي و شك ستيد كه ) در س شيد ؟ ! ( اصلًا شما گروهي ه هيد و بك نجه د

از حدّ درمي وزيد .كفر  متجا افكار و  ريها ( اسر شتكا د ، و در معاصي و ز  گذري
 

ضيحات :  و  ت
ركُُمْ »  ره« : طَآئِ ختي و تي دب وزيتان ) نگا : شوم و نحوست شما . ب ر

مل مْ أئَِن ذكُِّ( . »  131/  ، اعراف 47/  ن ديد و خدا و « : رتُْ ده ش آيا اگر پند دا
حذوف است و  دند ؟ جواب شرط م شزد كر ديها را به شما گو نيكيها و ب
رَ  الإنِذَا رَ وَ  مُ التَّذْكيِ لَقَّيتُْ مْ ، تَ رتُْ دير چنين است : أئَِن ذكُِّ تق

ارِ ؟   الإنِكَ رِ وَ  لْكفُْ ا رفُِونَ » بِ از حدّ« : مُسْ وزين  شگان ، متجا در  اسراف پي
 طغيان و كفر و معاصي .

 
ره يس آيه    20سو

 متن آيه : 
ليِنَ   عُوا الْمُرْسَ اتَّبِ الَ يَا قَوْمِ  رجَُلٌ يَسْعَى قَ  وجََاء مِنْ أقَْصَى الْمَدِينَةِ 
 

رجمه :   ت
از  گفت : اي قوم من !  اب بيامد ،  رين نقطه شهر با شت رت از دو مردي 

روي كنيد  ستادگان ) خدا ( پي  ) كه سعادت هر دو جهان شما در آن است ( .فر
 

ضيحات :  و  ت
ن نقطه . « :  أقَْصي»  ري رت ريْةَِ ( در « : الْمَدِينَةِ » دو لقَْ شهر . مراد همان ) ا

اكيه است .  انط ده است كه  سيز ه  ايمان « : رجَُلٌ » آي مؤمن بود و  مردي كه 
حظه حسّاس به يارخود را پنهان مي اين ل افت . كرد ، و در  شت مبران  ي پيغ

ده است .  حبيب نجّار ( بو ويا نام او )  صفت ) « :  يَسْعي» گ صفيه و  جمله و
 رجَُلٌ ( است .
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ره يس آيه    21سو

 متن آيه : 
هتَْدُونَ   مْ أَجْراً وَهُم مُّ لكُُ سأَْ عُوا مَن لاَّ يَ  اتَّبِ
 

رجمه :   ت
ابر تب اني كه پاداشي ) در بر از كس از شما پيروي كنيد  ليغ خود ( 

مي اب و ن هي افرادي را گفتارشان پيدا است كه (  از كردار و  ان )  هند و آن خوا
افته ايت ي  اند .هد

 
ضيحات :  و  ت

مْ . . . هُمْ . . . . »  لكُُُ سأَْ مير جمع ) « : لا يَ لُ ( و ذكر ض سأَْ مفرد آمدن فعل ) لا يَ
ي موصول ) عن لفظ و م وجّه به   مَنْ ( است . هُمْ ( در آيه ، با ت

 
ره يس آيه    22سو

 متن آيه : 
رجَْعُونَ   هِ تُ ليَْ وإَِ رنَِي  لَّذِي فَطَ دُ ا عبُْ  وَمَا لِي لَا أَ
 

رجمه :   ت
ده است و به سوي او  ري ش نكنم كه مرا آف ست ر من چرا كسي را پ

ده مي ان رگرد ويد ؟ب  ش
 

ضيحات :  و  ت
ايد ؟ مرا« : مَا لِيَ . . . »  ن آيه تا آخر  چرا من نب سزد و نرسد كه . اي ن

ه  مختصر في  25آي گا : ال ستادگان خدا ) ن اطب او فر مخ سخن مرد مؤمن است و 
ان شهر است و آنچه را براي خود  اكن اين كه س رآن ( و يا  لق سير ا تف

شان هم ميمي سندد ، براي اي دد . پ سن رنَِي» پ ده است ) « :  فَطَ ري مرا آف
گا : هود /  انعام 51ن  ، / 79 . ) 

 
ره يس آيه    23سو

 متن آيه : 
هُمْ   عتَُ شفََا عنَِّي  نِ  هةًَ إِن يُرِدْنِ الرَّحْمَن بِضُرٍّ لاَّ تغُْ ونِهِ آلِ خذُِ مِن دُ أَأتََّ

نِ  و اً وَلَا يُنقذُِ  شيَئْ
 

رجمه :   ت
ايم ( كه اگر  ستش نم م ) و پر ائي را برگزين عبوده از خدا ، م آيا غير 

ربان  وند مه ايشان خدا جيگري  ان مي اند ،  ه من برس اني ب بخواهد زي
ات نمي ده ( نج از زيان وار رين سودي براي من ندارد و مرا )  مت هند ؟ك  د

 
ضيحات :  و  ت

خذُِ . . . »  انعام« :  ) أَأتََّ رقان 14/  نگا :  ن يُرِدْنِ بِضُرٍّ ( . »  28/  ، ف اگر « : إِ
اند .  ي برس ان عنَّي . . . لا تُغْ» بخواهد به من زي ي  /  عمراننگا : آل« :  ) ن

وبه 10 ونِي( . »  25/  ، ت ات نمي« :  لا يُنقذُِ هند و رها نميمرا نج ازند .د  س
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ره يس آيه    24سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٍ   لَّفِي ضَلَالٍ  اً   إنِِّي إذِ
 

رجمه :   ت
اي ش نم ست ائي را پر ازه انب اري را بكنم و  اه چنين ك اين ) هر گ م ( در 

ود . شكاري خواهم ب  صورت من در گمراهي آ
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره يس آيه    25سو

 متن آيه : 
ربَِّكُمْ فَاسْمَعُونِ   منَتُ بِ  إنِِّي آ
 

رجمه :   ت
ده مان آور انيد كه من دعوت من به پروردگار شما اي د ويد ،  ) و ب شن ام ، پس ب

رفته ستادگان خدا را پذي ويد اين فر ايشان را پذيرا ش ام . شما نيز دعوت 
ده ش فرمو دتتان در پذير هنمودهاي آنان است ( .كه سعا  ها و ر

 
ضيحات :  و  ت

ستادگان خدا باشد ، مراد « :  فَاسْمَعُونِ»  اطب فر مخ ويد . اگر  شن از من ب پس 
ائر  اطب س مخ شند . و اگر  وردن وي با ايمان آ اين است كه فرداي قيامت شاهد 

ن مرد اي شند ، و يا  رأت او با اه ج د و گو ون شن اين است كه ب م باشد ، مراد 
روي كنند كه به  مبران پي مچون او از پيغ رند و ه سخن وي را بپذي كه 

ايشان است .  سود 
 

ره يس آيه    26سو
 متن آيه : 

لَمُونَ   عْ ليَْتَ قَوْمِي يَ الَ يَا  لْجنََّةَ قَ دخُْلِ ا  قيِلَ ا
 

رجمه :   ت
گفته شد : وارد ) مرد از سوي خدا ( بدو  دند .  ش كر هيد د و ش دن ري مان بر او شو

ش ! قوم  ديد ( گفت : اي كا وقتي كه آن همه نعمت و كرامت  شت شو .  )  به
ستند .من مي ان  د

 
ضيحات :  و  ت

از سوي خداي جهان « : قيِلَ »  ستقيماً  گان يا م شت از طرف فر سخن ،  اين 
لْجنََّةً» است .  دخُْلِ ا عيّت است ، « :  أُ اق ن و انگر اي رآن بي ات ق شتر آي بي

انگار فاصله اخل شدن به بهشت همان .  مؤمن همان است و د اي شهادت و مرگ 
ست ) نگا :  اخروي ني دخول به بهشت  وي و  دني ميان بدرود زندگي 

ل اقعه 169/  عمرانآ  ( . 89/  ، و
 

ره يس آيه    27سو
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 متن آيه : 
رَ  رَ لِي  ميِنَ بِمَا غفََ مكُْرَ لنَِي مِنَ الْ  بِّي وجََعَ
 

رجمه :   ت
ش ! مي ره ) اي كا از زم ده است و  رزي ستند ( كه پروردگارم مرا آم ان د

ده است . انم قلمداد فرمو مي  گرا
 

ضيحات :  و  ت
ده است« :  بِمَا غفََرَ لِي»  شي ر چه كاري مرا بخ سبب و در براب ؟ مراد  به چه 

ظ ع حقير عمل خود و ت ده ت صيبم كر اني ن رت خدا است . چه غفر مغف يم 
لطاف بي از ا اظهار تعجّب  انچه خدا مرا است . مراد  حدّ پروردگاري است . بد

ده است . خلاصه  شي ريّه باشد مي« مَا » بخ ميّه و مصد ستفها د موصوله و ا ان تو
. 
 

ره يس آيه    28سو
 متن آيه : 

ا عَلَى قَوْمِهِ مِن بَعْ  لنَْ ليِنَ وَمَا أنَزَ منُزِ دٍ مِّنَ السَّمَاءِ وَمَا كنَُّا   دهِِ مِنْ جنُ
 

رجمه :   ت
حكمت ما  ديم ، و  ا سمان فرو نفرست از آ شكري  از ) قتل ( او ، اصلًا ل ما بعد 

انه اقتضاء نمي شتگان رو از فر سپاهي  ايشان (  ابودي  كرد كه ) براي ن
ازيم .  س

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ليِ منُزِ ا  حكمت ما  « :مَا كنَُّ اين است كه  ديم . مراد  ا ما فرو نفرست
اني براي اقتضاء نمي شتگ ر دند كه ف ن نبو ايشان در خور اي كرد ، يا 

ازل كنيم . ديشان ن ابو  ن
 

ره يس آيه    29سو
 متن آيه : 

ا هُمْ خَامِدُونَ   دةًَ فإَذَِ حةًَ وَاحِ صيَْ انَتْ إِلاَّ   إِن كَ
 

رجمه :   ت
اخت و ( ناگهان تنها يك صدا بود و ب س ايشان را ب ش كار  انفجار وج  س كه ) م

دند ( . شتند و مر دند ) و بر جاي سرد گ ش ش  جملگي خامو
 

ضيحات :  و  ت
حةًَ »  انَتْ ( است و اسم آن « : صيَْ ده . خبر ) كَ وفن رياد ت ديد . ف صداي ش

حذوف ) نگا : هود /  ا . . . ( . »  67م اژه ) إذِا ( بر سرعت ح« : فإَذَِ ابعد و صول م
اقبل خود دلالت دارد .  دنبال حصول م ش شدگان . مراد « : خَامِدُونَ » خود به  خامو

 مردگان است .
 

ره يس آيه    30سو
 متن آيه : 
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ون   هْزئُِ ستَْ انُوا بِهِ يَ هِم مِّن رَّسُولٍ إِلاَّ كَ ادِ مَا يَأْتيِ عبَِ رةًَ عَلَى الْ  يَا حَسْ
 

رجمه :   ت
سفا ب ايشان نميفسوسا و ا مبري به سوي  هيچ پيغ آيد مگر ندگان را ! 

ره مي سخ هزاء مياين كه او را م ست د .كنند و به باد ا رن  گي
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  از كار بندگان « : يَا حَسْ عجّب  انگر ت رت بي ا اين عب دردا و فسوسا ! 

ره مبران است . آن بندگان تي ه نداي پيغ ش هوش ب ه تنها گو وزي كه ن ر
ه ميو ر اني ن سخر ميبران آسم شان را به تم لكه اي هند ، ب رند .د  گي

 
ره يس آيه    31سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   هِمْ لَا يَ ليَْ هُمْ إِ لقُْرُونِ أنََّ لَهُم مِّنْ ا ا قبَْ لكَنَْ  أَلَمْ يَرَوْا كَمْ أَهْ
 

رجمه :   ت
لتّهاي فرمگر نمي ايشان چه م ش از  وزگاران پي ه در ر انند ك اني را ) به د او

رفته انشان گ دهگناه ابودشان نمو م و ( ن از اي ويشان ب گز به س ايم ، كه هر
مي دنيا گام نمين ه  ديگر ب دند ) و  رند ؟ ! ( .گر  گذا

 
ضيحات :  و  ت

ده« : أَلَمْ يَرَوْا »  دي ستن است ) نگا : آيا ن ان اينجا د ديدن در  از  اند ؟ مراد 
لقُْرُونِ  ( . » 148/  ، اعراف 6/  انعام عام« : ا لتّها و نژادها ) نگا : ان ونس 6/  م /  ، ي

 ( . 17، اسراء /  13
 

ره يس آيه    32سو
 متن آيه : 

حضَْرُونَ   ا مُ ديَنَْ ميِعٌ لَّ  وإَِن كُلٌّ لَّمَّا جَ
 

رجمه :   ت
امت ( نزد ما گرد مي وز قي ستثناء در ر آيند و حاضر همه آنان ) بدون ا

دند .مي  گر
 

ضيحات :  و  ت
ي است . « : إِنْ »  عني إِلّا است . « : لَمَّا » حرف نف ميِعٌ » به م عيل به « : جَ ف

مجموع است .  ي  عن مفعول ي عني  حضَْرُونَ » م عٌ . . . . مُ خبر اوّل و دوّم ) كُلٌّ « : جَميِ
ميْعٌ ( است . صفت ) جَ اين كه ) مُحضَْرُونَ (   ( است . يا 

 
ره يس آيه    33سو

 متن آيه : 
لُونَ   هُ يأَكُْ منِْ حبَّاً فَ منِْهَا  ا  جنَْ رَ اهَا وأََخْ حْيَينَْ ضُ الْمَيْتةَُ أَ لأَْرْ  وآَيةٌَ لَّهُمُ ا
 

رجمه :   ت
انه ده است كه نش مين مر اخيز ( براي آنان ، ز ست از قدرت خدا بر ر اي ) 
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ده شي ات بخ حي ن را  انهآ ن د از آ دهايم و  رون آور ائي را بي كه  ايمه
ه مي از آن تغذي  كنند .ايشان 

 
ضيحات :  و  ت

ميَتْةَُ »  ضُ الْ ش « : ألأرْ اي از پيد ش  مين ، پي ره ز مين خشك ك مراد ز
ره به معمّاي فوق ات ، و اشا گفتحي ده و ش چي وز و پي ده مرم گيز شروع العا ان

ستي نمي ات است كه كسي به در وز حي ر چه عواملي در ر اند تحت تأثي د
وجودات ست م اين  نخ ده شده است . يا  ديل به سلولهاي زن بيجان تب

گياهان و  ات در جهان  حي سأله  وني و م هاي خشك كن مين ره به ز كه اشا
شني  ليل رو ك سو د از ي مينهاي مرده است كه  ده شدن ز ات و زن ان حيو
رفته  اين جهان به كار  ش  رين ش عظيمي در آف ان اين كه علم و د است بر 

شك انه آ گر نش دي از سوي  اخيز است .است ، و  ست  اري از ر
 

ره يس آيه    34سو
 متن آيه : 

عيُُونِ   هَا مِنْ الْ ا فيِ رنَْ وفَجََّ ابٍ  عنَْ وأََ خيِلٍ  اتٍ مِن نَّ لنَْا فيِهَا جنََّ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
ديدار  ديگر ( پ گياهان  رختان و  اير د انگور ) و س اغهاي خرما و  مين ب و در ز

ديم ، و چشمه از آن بكر اني  ديم .سار ور  يرون آ
 

ضيحات :  و  ت
عيُُونِ »   ها .چشمه« : الْ
 

ره يس آيه    35سو
 متن آيه : 

شكُْرُونَ   ا يَ لَ هِمْ أفََ ديِ لتَْهُ أيَْ رهِِ وَمَا عَمِ لُوا مِن ثَمَ  لِيأَكُْ
 

رجمه :   ت
وه مي از  ستهتا  ه صورتِ غذاي آماده و ب رختان كه ) ب دي هاي آن د بن

اخساره ده بر ش اختن آنها ا ظاهر ميش انها در س انس وند و ( دست  ش
ابر  انها ) در بر س شته است ، تناول كنند . آيا ان دا لتي ن دخا رين  مت ك

لذيذ و بي اكيهاي  گزاري اين همه خور سپاس از پخت و پز (  از  ني
هند كرد ؟ !  نخوا

 
ضيحات :  و  ت

رهِِ »  مير ) ه ( مي« : ثَمَ رجع ض عنم د ) الله ( باشد . ي ان اختار تو از س ي تا 
رجع آن شي رند . يا م دي بخو ون اغها است خدا مذكور بوده كه ب ء مجهول يا 

سته ان خيل ( د مير را ) ن رجع ض رخي هم م اند كه مذكّر است ، و بدان . ب
اب ( را نيز شامل مي عن عطف ) ا اثر  ده است چون بر  وَ مَا » شود . اكتفا ش

هِمْ  ديِ لتَْهُ أيَْ عني تواين جمله مي« : عَمِ افيه باشد كه م ليّه و ) ما ( ن اند حا
شته  لتي ندا دخا ن  ري مت ان در آن ك چنين خواهد بود : در حالي كه دست آن
ي چنين خواهد  عطف و ) ما ( موصوله باشد كه معن اين كه واو حرف  است . و يا 

ره به شد : و چيزي كه خود مي عني در آيه ، هم اشا ازند . ي س
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وه ائي است كه بدون تغييرمي انها قرار مي ه انس ده  ستفا گيرد ، و مورد ا
وه مي ره به  ها چون پخت و هم اشا انجام عملي روي آن ائي است كه با  ه

ديل مي مختلف تب دند .پز و كنسرو به غذاهاي   گر
 

ره يس آيه    36سو
 متن آيه : 

ضُ وَمِنْ  لأَْرْ اجَ كُلَّهَا مِمَّا تُنبِتُ ا وَ لأْزَْ لَّذِي خَلَقَ ا سِهِمْ وَمِمَّا لَا  سبُْحَانَ ا أَنفُ
لَمُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

ده سزا است كه همه نرها و ما دي را  ون ديس خدا سبيح و تق ده ت ري ها را آف
مين مي از ز ه  از آنچ ائي كه است ، اعم  از خود آنان ، و از چيزه ويد ، و  ر

انند .ايشان نمي  د
 

ضيحات :  و  ت
لَّذِي»  اجَ ( . »  1راء / نگا : اس« :  )  سبُْحَانَ ا وَ عني جنس نر و « : الأزْ وجها . ي ز

ديگر  وجودات  انها و همه م انس اهان و  وجيّت در گي انگر ز اين آيه بي ده .  ما
ات 3است ) نگا : رعد /  ري  ( . 53/  ، طه 49/  ، ذا

 
ره يس آيه    37سو

 متن آيه : 
لنَّهَارَ فَ  منِْهُ ا لخَُ  لَّيْلُ نَسْ مُّظْلِمُونَ وآَيةٌَ لَّهُمْ ال ا هُم   إذَِ
 

رجمه :   ت
انه ن برميو نش از آ وز را  ر قدرت ما ( شب است . ما ر ريم ، اي ) دالّ ب گي

ان را فرا مي ريكي آن اگهان تا  گيرد .ن
 

ضيحات :  و  ت
لخَُ »  شيم . برميبيرون مي« : نَسْ عني كندن ك ريم . سلخ در اصل به م گي

ان اينجا  حيوان است . در  وست  اه شب پ سي از پيكر  وز را  ائي ر شن گار رو
ويدا ميمي ن ، ه مي وجود در جو ز ه « : مظُْلِمُونَ » گردد . كنند ، و ظلمت م ب

افتادگان . ظلمت زدگان . ريكي  ا  ت
 

ره يس آيه    38سو
 متن آيه : 

ليِمِ   عَزيِزِ الْعَ ديِرُ الْ رٍّ لَّهَا ذَلِكَ تقَْ رِي لِمُسْتقََ  وَالشَّمْسُ تجَْ
 

رجمه :   ت
اه  د به سوي قرارگ شي ن است كه ( خور اي ر قدرت خدا ،  ديگري ب انه  و ) نش

ازه اند سبه و  اين ، محا ركت است .  عيين خداي بس خود در ح ري و ت گي
انا است . اه و د گ انا و آ ره و تو  چي

 
ضيحات :  و  ت

رِي»  مجمو« :  الشَّمْسُ تَجْ شيد با  ركت خور ركت است . مراد ح شيد در ح عه خور
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ره  ستا عيّن و  ه سوي يك سمت م هكشان ما ب منظومه شمسي در وسط ك
ستي به نام  لبتّه  700است با سرعت « وِگا » دورد انيه . ا متر در ث كيلو

ونه و  سير نم وضعي به دور خود نيز دارد ) نگا : تف ركت  شيد ح خور
ده ، جلد دوم ،  ن سا ب ، ذيل آيه ، كتاب نجوم به زبا منتخ سير ال تف

اجه ، 174صفحه  رجمه محمّد رضا خو اني ، ت ايردگ ليف م ور ( . تأ رٍّ لَّهَا » پ ستْقََ لِمُ
ائي خود كه قيامت است . اگر « :  ستقرار نه اه خود . تا زمان ا به سوي قرارگ

عني  ش آن برگرد محور خود باشد ، حرف ) لام ( به م د ، گرد ريان خورشي از ج مراد 
عني چنين مي ده و م رُ » و مدار خود . شود : در محلّ ) في ( بو ديِ عيّن « : تقَْ م

ازه اند سبه و  مقدّر نمودن . محا انعامكردن .  ري ) نگا :  رقان 96/  گي  ( . 2/  ، ف
 

ره يس آيه    39سو
 متن آيه : 

ديِمِ   لقَْ رجُْونِ ا حتََّى عَادَ كَالْعُ لَ  ازِ منََ اهُ  رنَْ لقَْمَرَ قَدَّ  وَا
 

رجمه :   ت
اه نيز منزلگاه دهبراي م ن كر عيي ائي ت از طي كردن ه ايم كه ) پس 

هنه ) خوشه خرما بر درخت ( در مي ده ك ان ه م ها ( به صورت ت آيد ) آن
گ ( . شكل و زرد رن  قوسي 

 
ضيحات :  و  ت

ازِلَ »  د ، « : منََ شي ن به دور خور ش زمي مين ، و گرد ش به دور ز اه در فاصله گرد م
مجموعه ستارگان مياز كنار  از  ي  ده گذرد هائ مي اه نا منزلگاههاي م كه 

عني ) صَارَ ( است ، برميدرمي« : عَادَ » شود . مي اين فعل به م » گردد . آيد . 
رجُْونِ  از چيدن خوشه بر درخت مي« : الْعُ ايه خوشه خرما كه پس  اند و زرد پ م

شكل است .  رجُْونِ . . . » رنگ و قوسي  رجون در مي« : عَادَ كَالْعُ شكل ع آيد . به 
رجون برميد مچون ع ره ه انب مشرِق وبا اه است كه در ج گردد . مراد هلال آخر م

صبحگاهان ظاهر مي ديك  وكهاي آن نز گ و ن ده و زردرن ده و پژمر مي شود ، خ
مين شكل است . اه به ه ربع آخر م ربع اوّل و  ائين . هلال در   رو به پ

 
ره يس آيه    40سو

 متن آيه : 
وكَُلٌّ فِي فَلَكٍ لَا الشَّمْسُ يَنبَغِي لَهَ  هَارِ  ابِقُ النَّ لَّيْلُ سَ لقَْمَرَ وَلَا ال ا أَن تُدْرِكَ ا

حُونَ  سبَْ  يَ
 

رجمه :   ت
اه رسد ، و نه  ر شود و ( به ) مدار ( م عت ري سزد ) در مدار خود س شيد را  نه خور
ش آن شود ( . هر يك در  اي انع پيد گيرد ) و م شي  وز پي سزد كه بر ر شب را 

شناو رين تغيير ادامه ميمداري  مت سير خود را بدون ك هند ( .رند ) و م  د
 

ضيحات :  و  ت
ن است . « : يَنبغَِي لَهَا »  سزاوار آ سزد .  ن را  رِكَ » آ برسد . ملحق « : أَن تُدْ

حُونَ » شود .  سبَْ اه بر حسب ظاهر « : يَ شيد و م رند . مراد حركت آرام خور شناو
ائي ما ، و يا ح ابق حسّ بين مط ربوط است كه و  لك م ركت هر يك در ف

رند . ديگ ازي يك  متو
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ره يس آيه    41سو

 متن آيه : 
لْكِ الْمَشْحُونِ   هُمْ فِي الفُْ رِّيَّتَ ا ذُ ا حَمَلنَْ  وآَيةٌَ لَّهُمْ أنََّ
 

رجمه :   ت
اجسام و خواصّ  مخصوص  وزن  ابر  اين كه بر ر قدرت ما ،  ديگري ب انه  و ) نش

ايشان ( حمل ويژه آب ( ما آدميزا ايشان و كالاه از  شتي مملوّ )  دگان را در ك
وسها ، بيمي ان اقي ركت آنها در دل  ائي كه ح ه شتي شباهت كنيم .  ) ك

ست ( . انها ني ره آسم ست اكب در گ ركت كو ه ح  ب
 

ضيحات :  و  ت
لفُْلْكِ »  هيم« :  ) ا را نگا : )   « :الْمَشْحُونِ ( . »  66، اسراء /  14/  ، نحل 32/  نگا : اب

 ( . 119شعراء / 
 

ره يس آيه    42سو
 متن آيه : 

ونَ   رْكبَُ لِهِ مَا يَ مِّثْ ا لَهُم مِّن  لَقنَْ  وخََ
 

رجمه :   ت
ده ري ي را آف شتي چيزهائ ايشان همسان ك ايم كه بر آنها سوار و براي 

وند .مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لَقنَْ ا« : خَ دين و ها ب ركب انواع م از  ر  عبي اطر است كه ت دان خ ژه ، ب

ليّه آنها خدا است .  ل اوّ سيعي « : مَا » خالق موادّ خام و وسائ مفهوم و اين واژه 
سيم مي ائي و را تر ي و هو مين سيله سواري ز د كه شامل هر نوع و كن
ائي است . ري  د

 
ره يس آيه    43سو

 متن آيه : 
ريِخَ لَهُمْ وَلَ  هُمْ فَلَا صَ رقِْ شأَْ نغُْ ونَ وإَِن نَّ  ا هُمْ يُنقذَُ
 

رجمه :   ت
ونه هيم كرد ، به گ ان را غرق خوا هيم آن ريادرسي و اگر بخوا هيچ ف اي كه 

وند . ش ده ن ات دا شند ، و اصلًا نج شته با دا  ن
 

ضيحات :  و  ت
ريِخَ »  عني اسم فاعل « : صَ اين صورت مصدر به م اه . در  رياد خو ريادرس . ف ف

رياد  رخِ است . صدا و ف عني صا عني ي ن صورت م ريِخَ لَهُمْ » . در اي « : فَلا صَ
ري طلب كنند  ا د داشت تا كمك و ي ريادي نخواهن چنين است : اصلًا صدا و ف

عني فوراً غرق و در حال مي رند .. ي  مي
 

ره يس آيه    44سو
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 متن آيه : 
حيِنٍ   متََاعاً إِلَى  ا وَ مِّنَّ مةًَ   إِلَّا رَحْ
 

رجمه :   ت
اين كه رح اني ) كه مگر  ازم گيرد ( و ت وزيدن  سيم لطف ما  مت ما باشد ) و ن

ايشان در مي رهاجل  دگي ( به از زن م .رسد ، آنان را  ازي  مند س
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ . . . »  ايشان را درمي« : إِلّا رَحْ مقدّر آنان لكن رحمت ما  اجل  وقت  ابد و تا  ي

از زندگي بهره سير امند ميرا  ازيم ) نگا : تف اژه ) س لمنتخب ( . و
دير چنين است :  ض است و تق اف منصوب به نزع خ ا  مفعول له ، ي مةَ (  رَحْ

مةٍَ . رَحْ  بِ
 

ره يس آيه    45سو
 متن آيه : 

لَّكُمْ تُرْحَمُونَ   مْ لَعَ لْفكَُ مْ وَمَا خَ ديِكُ نَ أيَْ اتَّقُوا مَا بيَْ لَ لَهُمُ  ا قيِ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
گ ان  ان وي هنگامي كه بد دني ات  از مج اب و  عذ از  هيزيد  فته شود : بپر

ريد ، تا به  شت سر دا اخروي كه در پ ات  از مج اب و  عذ از  ريد ، و  ش رو دا كه پي
اء نمي عتن  كنند ( .شما رحم شود ،  ) ا

 
ضيحات :  و  ت

ديِكُمْ »  نَ أيَْ ات « : مَا بيَْ از مج ريد . مراد كيفر و  ش رو دا آنچه در پي
وي است .  مْ مَا خَ» دني اب « : لْفكَُ عق اب و  عذ ريد . مراد  شت سر دا آنچه در پ

ا قيِلَ لَهُمْ . . . » اخروي است .  حذوف « : إذَِ رطيّه است و جزاء آن م جمله ش
ده مي ستفا از آيه بعد ا لَ است كه  ا قيِ ن است : إذَِ دير چني شود ، و تق

رَضُوا . . . اتَّقُوا . . . أَعْ  لَهُمُ 
 

ره يس آيه    46سو
 آيه : متن 

ضيِنَ   عنَْهَا مُعْرِ انُوا  مْ إِلَّا كَ هِ ربَِّ اتِ  هِم مِّنْ آيَةٍ مِّنْ آيَ  وَمَا تَأْتيِ
 

رجمه :   ت
ات پروردگارشان براي آنان نميهيچ آيه از آي از اي  اين كه  آيد ، مگر 

ن روي گردان مي د .آ  شون
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ايَ ي و آيه« : ءَ ابهاي آسمان لائل و هاي كت مبران . د ليمات پيغ تع

مبران .  حيد خدا و صدق پيا هين تو را رِضيِنَ » ب ان .روي« : مُعْ  گردان
 

ره يس آيه    47سو
 متن آيه : 

وا   منَُ لَّذيِنَ آ رُوا لِ لَّذيِنَ كفََ مْ اللَّهُ قَالَ ا رزََقكَُ وا مِمَّا  لَ لَهُمْ أَنفقُِ ا قيِ وإَذَِ
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عِمُ مَن لَّوْ يَشَاءُ  نٍ أنَُطْ مْ إِلَّا فِي ضَلَالٍ مُّبيِ  اللَّهُ أَطْعَمَهُ إِنْ أَنتُ
 

رجمه :   ت
ده است  ائي كه خدا به شما دا از چيزه گفته شود :  ان  هنگامي كه به آن و 

منان مي مؤ افران به  د ، ك انفاق و احسان كني ويند : آيا به كسي ،  گ
هيم كه اگر خدا مي ش نميداد ) و فخواست خوراك بدو ميخوراك بد كرد ؟ قير

ه است ست شيّت الهي چنين نخوا لفت  مگر م مخا ؟ ما با مشيّت الهي 
مي ستيد .ن شني ه شكار و رو رزيم ( شما در گمراهي آ  و

 
ضيحات :  و  ت

شآَءُ الُله أَطْعَمَهُ »  منان « : أنَُطْعِمُ مَن لَّوْ يَ مؤ سخر به  م اه ت از ر افران  ك
وند است ، پس مي ق خدا از ما ميگفتند : اگر راز هيد كه به چرا  خوا

هيم انند ، پس  فقيران خوراك د سته است كه آنان محروم بم ؟ و اگر خدا خوا
ره ائي خود به از دار اني را  ايشان را محروم چرا ما كس وند  ازيم كه خدا د س من

اخته است منان ، به آن  س سخر مؤ از تم وه  لانه ، علا منطق جاه ن  اي ؟ 
ويند : چه مي گ افرادي ب اند كه  انيم ، و يا م ي دارد كه ما درس بخو ضرورت

م ديگري درس بدهي ه  اسواد مي؟ اگر خدا مي ب  كرد .خواست همه را عالم و ب
 

ره يس آيه    48سو
 متن آيه : 

نَ   مْ صَادِقيِ هذََا الْوَعْدُ إِن كُنتُ متََى  ولُونَ   ويَقَُ
 

رجمه :   ت
گفت : اگر راست مي هند  اخيو خوا ست وئيد ) كه ر ميان است گ متي در  ا ز و قي

حقّق مي ده كي ت اين وع ابد ؟ !(   ي
 

ضيحات :  و  ت
هذَا لْوَعْدُ ؟ »  اخيز « : متَي  ست ي براي ر ريخ ده كي خواهد بود ؟ ! تا اين وع

عيين نمي را نميت اينك ف  رسد ؟كنند ؟ چرا هم 
 

ره يس آيه    49سو
 متن آيه : 

حةًَ وَاحِ  صيَْ هُمْ وَهُمْ يخَِصِّمُونَ مَا ينَظُرُونَ إِلَّا   دةًَ تأَْخذُُ
 

رجمه :   ت
اين است كه آنان ، چندان ( انتظار نمي شان ،  هزاء اي ست سخ ا د ) پا شن ك

اگهان طنين ائي را كه ) ن ايشان را در بر انداز ميمگر صد وج آن (  گردد و م
ابودشان ميمي ديگر ) به معامله و گيرد ) و ن اند ( در حالي كه با يك كار و گرد

رند . گي رهّ زندگي ، سرگرم و ( در وزم ار ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ده « : مَا ينَظُرُونَ »  رند . ما وقّع ندا رند . ت  إِلي» بدون « نظر » انتظار ندا

ره«  دبّر است ) نگا : بق وقّع و ت وجّه و ت انتظار و ت عني  شتر به م /  بي
انعام 210 ا 33/  ، نحل 53/  ، اعراف 158/  ،  به نزاع « : يَخِصِّمُونَ ( . »  43طر / ، ف
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افتعال  اب  از ب ختصمون و  رند . اصل آن ي گير و دا شغول ، و سرگرم  و جدال م
 است .

 
ره يس آيه    50سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   هْلِهِمْ يَ صيِةًَ وَلَا إِلَى أَ وْ عُونَ تَ طيِ ستَْ  فَلَا يَ
 

رجمه :   ت
ريع و ب دثه به قدري س اين حا حتّي رق)  ه است كه (  گيران افل آسا و غ

حتّي فرصت  هند داشت ، و  ش كردن نخوا سفار مودن و  صيّت ن ائي و ان و ت
د كرد . انشان را پيدا نخواهن رزند ده و ف وا اجعت به سوي خان  مر

 
ضيحات :  و  ت

صيِةًَ »  عيّت است كه « : تَوْ اق ن و اي انگر  ن ، بي ره آمدن آ ش . نك سفار
ش يا ك ميان نخواهد بود .حتّي فرصت يك سفار صيتّي در  رين و  مت

 
ره يس آيه    51سو

 متن آيه : 
ربَِّهِمْ ينَسِلُونَ   اثِ إِلَى  لأْجَْدَ ا هُم مِّنَ ا  ونَُفِخَ فِي الصُّورِ فَإذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي مي از گورها بيرون ) براي بار دوم ( در صور د اه همه آنان  شود و به ناگ

اه ده و به سوي ) دادگ م سپار  آ ابان ره شت اب ( پروردگارشان  حساب و كت
دند .مي  گر

 
ضيحات :  و  ت

ره صور براي « : نُفِخَ »  ديگر با اني است كه  ده شد . مراد نفخه ث مي د
ده ده ميزن اثِ » شود . شدن مردگان ز جمع جَدَث ، قبر . گور .  ) نگا : « : الأجْدَ
رج 7قمر /  اء / يم« : ينَسِلُونَ ( . »  43/  ، معا انبي ابند ) نگا :   ( . 96شت

 
ره يس آيه    52سو

 متن آيه : 
هذََا مَا وَعَدَ الرَّحْمَنُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلُونَ   ا  دنَِ رقَْ ا مِن مَّ عَثنََ ا مَن بَ لنََ ويَْ  قَالُوا يَا 
 

رجمه :   ت
مان ) بيدار كرد و (  اب از خو گفت : اي واي بر ما ! چه كسي ما را  هند  خوا

گيختب ان ده بود ، و  ر ده دا ربان وع وند مه ن همان چيزي است كه خدا اي ؟ ! 
دند . گفته بو سخنها و پيامهاي خود ( راست  ستادگان ) خدا در   فر

 
ضيحات :  و  ت

ا »  لنََ ويَْ اء / « : يَا  انبي ويلا به حال ما !  ) نگا :  ( .  97و  46و  14اي واي بر ما ! وا
ا »  عَثنََ وبا« : بَ گيخت . ما را د ان ده كرد . ما را بر رقَْدِ » ره زن مصدر « : مَ

اه  ابگ عني خو ه م مكان و ب ن كه اسم  عني خواب است ، و يا اي ميمي و به م
ابه  ات قيامت ، خو از مج ر كيفر و  اب عذاب قبر ، در بر اب و  عق است . 
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ونه ش نميگ اشد . اي بي عَثَنَا » ب اطر است كه « : مَن بَ سؤال بدان خ اين 
افران با  اختلال ك عقول و  اختلاط  ديدن آن همه هول و هراس و دهشت و وحشت ، 

شان جاري حواسّ پيدا مي ان ر زب سؤالي ب اه چنين  دآگ اخو د و ن كنن
انجام كار مي هنگام  انسان به  دنيا معمول است كه  ونه كه در  گردد . همان گ

وياروي شدن با كيفر آن مي دي و يا ر ويد : واي چه كار كردمب ؟ ! چنين  گ
ري را من كردمك ر سر خود آوردم ا اين بلا را من ب ا  ن « : هذَا مَا . . . » ؟   ؟ آي اي

سخ  رخي هم آن را پا سؤال خودشان است . ب افران به  سخ ك ش ، پا بخ
افران مي ه ك منان ب مؤ گان ، و يا  ريدگار ، يا فرشت انند .آف  د

 
ره يس آيه    53سو

 متن آيه : 
حةًَ  صيَْ انَتْ إِلَّا  حضَْرُونَ  إِن كَ ا مُ ديَنَْ ميِعٌ لَّ ا هُمْ جَ دةًَ فإَذَِ  وَاحِ
 

رجمه :   ت
از گورها مي وج  شان را دعوت به خر ش نخواهد بود ) كه اي كند صداي واحدي بي

شگاهمان ) براي دادگاهي ( گرد آورده مي ايشان در پي وند و حاضر ( و ناگهان  ش
دند .مي  گر

 
ضيحات :  و  ت

انَتْ إِلّا»  حةًَ . . . إِن كَ صيَْ س« :  )   اني است .  29/  نگا : ي » ( . مراد نفخه ث
ميِعٌ  عني « : جَ مفعول ، ي عني  عيل به م ده شده . ف ده . گرد آور م جمع آ

صفت بشمار است )  اژه ) مُحْضَرُونَ ( خبر دوم يا  مجموع است . خبر اوّل ) هُمْ ( و و
گا : يس  ( . 32/  ن

 
ره يس آيه    54سو

 :  متن آيه
مَلُونَ   عْ مْ تَ وْنَ إِلَّا مَا كُنتُ اً وَلَا تُجزَْ شَيئْ ليَْوْمَ لَا تُظْلَمُ نفَْسٌ   فَا
 

رجمه :   ت
ستمي نمي ن  ري مت هيچ كس ك وزي به  گردد ، و به شما جز در چنين ر

دنيا مي ائي كه در  اره ره ك اف ش و پاد ادا دهپ ده نميكر  شود .ايد دا
 

ضيحات :  و  ت
اً »  مفعول « : شيَئْ مطلق است . چيزي از چيزها .  مفعول  از ظلم .  ي  چيز

س ون ه است ) نگا : ي ريم 44/  ب  ( . 60/  ، م
 

ره يس آيه    55سو
 متن آيه : 

هُونَ   اكِ شغُُلٍ فَ ليَْوْمَ فِي  لْجنََّةِ ا ابَ ا  إِنَّ أَصْحَ
 

رجمه :   ت
د انن سخت سرگرم خوشي ، و شاد وزي ،  شتيان در چنين ر از ) و بي به خبر 

انند ( . هاي يزد مت از نع ديگران ، و خندان  وه  اند  غم و 
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ضيحات :  و  ت
ازد و « : شغُُلٍ »  شغول س انسان را به خود م سرگرمي عظيم . هر چيز كه 

ي وه شود . تنكير آن ب اند وجب فراموشي غم و  ديگران كند و م از  خبر 
عظيم است .  اي ت ر شغُُلٍ » ب رهسرگرم سُرور « : فِي  ي ، و به مند از و شادمان

د .  متهاي الهي هستن ع اكِهُونَ » ن اكِهٌ ، خوشحال و خندان . « فَ ، جمع فَ
ره ه مزاح .ب وخي و  لذّت . سرگرم ش از نعمت و سرگرم   مند 

 
ره يس آيه    56سو

 متن آيه : 
ونَ   ائِكِ مُتَّكؤُِ لأَْرَ اجُهُمْ فِي ظِلَالٍ عَلَى ا وَ وأَزَْ  هُمْ 
 

رجمه :   ت
ايه انشان در زير س ختها تكيه آنان و همسر اخ ، بر ت هاي پر و فر

ده  اند .ز
 

ضيحات :  و  ت
عظيم است . « :  ظِلال»  ن براي ت ايه . تنكير آ كِ » جمع ظِلّ ، س رآَئِ « : الأ

رنگ ) نگا : كهف ريكة ، تخت . او انسان 31/  جمع اَ مطفّفين 13/  ،  و  23/  ، 
هندگان ) نگا : كهفكنندگان . لمتكيه« : ونَ متَُّكئُِ( . »  35 /  ، زخرف 31/  د
34 . ) 
 

ره يس آيه    57سو
 متن آيه : 

هةٌَ وَلَهُم مَّا يَدَّعُونَ   اكِ  لَهُمْ فيِهَا فَ
 

رجمه :   ت
وه مي هشت ،  اني است . و هر چه هاي لذّتبراي آنان در ب ش و فراو بخ

ايشان خواهد ار  اختي هند در   بود . بخوا
 

ضيحات :  و  ت
هةٌَ »  اكِ وه« : فَ مي انواع  وه . مراد  خيم مي ها است . تنكير آن براي تف

وه مي رت  وبيّت و كث رغ انگر م طلب « : يَدَّعُونَ » ها است . است كه بي
رخواست ميمي ايند . دلشان بخواهد .كنند . د  نم

 
ره يس آيه    58سو

 متن آيه : 
مٍ سَلَامٌ قَوْلًا مِن رَّ   بٍّ رَّحيِ
 

رجمه :   ت
گفته مي هنيّت  شان درود و ت دي ربان ، ب  شود .از سوي پروردگاري مه

 
ضيحات :  و  ت

ونس 46/  درود ) نگا : اعراف« : سَلامٌ »  هيم 24، رعد /  10/  ، ي ابرا ( . بدل )  23/  ، 
مْ .  ليَكُْ حذوف است : سَلامٌ عَ مبتدا و خبر آن م وْلًا» ما ( يا  مطلق « :  قَ مفعول 
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حذوف است .  فعل م
 

ره يس آيه    59سو
 متن آيه : 

مجُْرِمُونَ   هَا الْ ليَْوْمَ أيَُّ ازُوا ا متَْ  وَا
 

رجمه :   ت
گذشت شوق اين سر ابي )  شتيان بود ، و امّا با خط افتخار به گيز و پر ان

گفته مي هكاران  گنا ه  ميز ب رآ حقي ازت وز )  هكاران ! امر  شود : ( اي بز
ويد . منان ( جدا و به دور ش  مؤ

 
ضيحات :  و  ت

ازُوا »  متَْ د .« : إِ وي ديد . به كنار ر  جدا گر
 

ره يس آيه    60سو
 متن آيه : 

لكَُمْ عَدُوٌّ   هُ  شَّيطَْانَ إنَِّ دُوا ال عبُْ ن لَّا تَ ليَْكُمْ يَا بنَِي آدَمَ أَ أَلَمْ أَعْهَدْ إِ
 مُّبيِنٌ 

 
رجمه :   ت

ميزا ريمن را اي آد سفارش ننمودم و امر نكردم كه اه دگان ! مگر من به شما 
شكار شما است ش نكنيد ، چرا كه او دشمن آ ست ر  ؟ پ

 
ضيحات :  و  ت

ليَْكُمْ ؟ »  ستم« : أَلَمْ أَعْهَدْ إِ ؟ آيا به شما  آيا با شما پيمان نب
صيه نكردم و گا : طه ت ن ع 115/  ؟ مراد فرمان دادن است ) ن هد و پيمان و ( . چني

ده  ده و بدو فرمان دا سته ش انسان ب مختلف با  از طرق  ستوري ،  صيه و د و ت
ره مبران ) نگا : بق ده است . يكم : توسّط پيغ ،  27/  ، اعراف 168/  ش

ونس عقلي  62/  ، زخرف 2/  ي هين  ل و برا لائ عقل . چرا كه د ( . دوم : توسّط 
انها مي انس ي به  ائ وي ا زبان گ انند كهب ايد جز خدا را  فهم نب

اتاً  انسان ذ رت . چرا كه  اه فط از ر اطاعت كرد . سوم :  ستيد و  ر پ
ات پاك  حصر به ذ من دت را  عبا رت سالم ، طاعت و  ده و فط اپرست بو يكت

روردگار مي اند . پ عبُدُوا » د اطاعت است . چرا « : لا تَ اينجا ،  عبادت در  از  مراد 
اطاعت مي عبادت  هاي  رت از صو ه باشد )كه يكي  وب منون 31/  نگا : ت مؤ  ،  /

47 . ) 
 

ره يس آيه    61سو
 متن آيه : 

مٌ   ستَْقيِ هذََا صِرَاطٌ مُّ ونِي  عبُْدُ  وأََنْ ا
 

رجمه :   ت
اه راست  س كه ر ستيد و ب اين كه مرا بپر ور ندادم (  و ) آيا به شما دست

مين است .  ه
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ضيحات :  و  ت
ونِي . . . »  عبُْدُ اژه ) أَنْ ( ع« : وَ أَنِ ا شَّيطَْانَ ( است و و دُوا ال عبُْ طف بر ) لا تَ

ريّه است . سي  تف
 

ره يس آيه    62سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ   ونُوا تَ مْ تكَُ لَ راً أفََ لّاً كَثيِ جبِِ منِكُمْ  لقََدْ أَضَلَّ   وَ
 

رجمه :   ت
ده است . آيا  اه كر ها را گمر انسان از شما  اني  ريمن گروههاي فراو ريخ اه ) تا

ليس را  اب رنوشت گول خوردگان  ار س ديد ، و آث ان ن را خو شي اه پي جبّاران گمر
ديد ؟ شي دي ديد و ( نين  دي

 
ضيحات :  و  ت

وه . ملّت .  ) نگا : شعراء / « : جبِِلاًّ »   ( . 184گر
 

ره يس آيه    63سو
 متن آيه : 

مْ تُوعَدُونَ   لَّتِي كُنتُ مُ ا هنََّ  هَذهِِ جَ
 

رجمه   : ت
ريد و بدان مي ش رو دا ي است كه به شما اين ) كه در پي وزخ ريد ( همان د نگ

ده مي ده دا  شد .وع
 

ضيحات :  و  ت
مُ . . . »  هنََّ ابي مي« : هذهِِ جَ انان چنين خط گردد كه دادگاهي به وقتي بد

ده ده ش وزخ گرد آور ار د ده و در كن ايان آم  اند .پ
 

ره يس آيه    64سو
 متن آيه : 

رُونَ   مْ تَكفُْ ليَْوْمَ بِمَا كُنتُ  اصْلَوْهَا ا
 

رجمه :   ت
ري كه مي سبب كف ويد و بدان به  وزخ وارد ش وز به د ديد ، امر رزي و

وزيد . س  ب
 

ضيحات :  و  ت
ويد ) «  : إِصْلَوْهَا »  د . بدان وارد ش شي ش آن را بچ وزيد و سوز با دوزخ بس

س رآن ، تف لق سير ا ي تف مختصر ف گا : ال وة ن صف سير  ونه ، تف ير نم
لبيان ( .  ا

 
ره يس آيه    65سو

 متن آيه : 
انُوا   رجُْلُهُمْ بِمَا كَ شْهَدُ أَ وتََ هِمْ  ديِ منَُا أيَْ وتَكَُلِّ اهِهِمْ  وَ مُ عَلَى أفَْ ختِْ ليَْوْمَ نَ ا
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ونَ  سبُِ  يكَْ
 

رجمه :   ت
ايشان مهر مي انه وزه بر ده سخن ميامر ايشان با ما  سته هيم ، و د ويند ، ن گ

ام انج ائي كه  ايشان بر ) كاره دهمي و پاه ائي كه فرا دا اند و ( چيزه
دهچنگ مي هند .اند ، گواهي ميآور  د

 
ضيحات :  و  ت

مُ . . . »  ختِْ ره« :  ) نَ انعام 7/  نگا : بق نگا : :  )  «أَفْوَاهِهِمْ ( . »  46/  ، 
ل شْهَدُ ( . »  167و  118/  عمرانآ هي اعضاء در قيامت مسلّم است ) نگا : گوا« : تَ

 ( . 24، نور /  21و  20/  فصّلت
 

ره يس آيه    66سو
 متن آيه : 

صِرُونَ   ى يبُْ وا الصِّرَاطَ فَأنََّ ستَْبقَُ هِمْ فَا عْينُِ سنَْا عَلَى أَ لطََمَ  وَلَوْ نَشَاء 
 

رجمه :   ت
ات كنيم ، م از مج دنيا  ايشان را ) در  هيم  از جمله ( ياگر ما بخوا انيم .  و ت

ونهكورشان مي ائيم ، به گ ديگر نم اه بر يك هند در ر اي كه اگر آنان بخوا
اه را ببينند . د ر انن وجه نتو هيچ  رند ، به  گي شي   پي

 
ضيحات :  و  ت

سنَْا »  از بين ميمحو مي« : لطََمَ ديم .  ديم ) نگا : نساء / كر ونس 47بر /  ، ي
اين 8/  ، مرسلات 88 ديدگان ( . در  ائي  ميان بردن بين از  جا مراد كور كردن و 

ا » است .  و سْتَبقُِ ره« :  ) فَا ي( . »  25و  17/  ، يوسف 148/  نگا : بق « :  فَأنَّ
ونه صِرُونَ ؟ » ؟   چگ ونه مي« : فَأنَّي يبُْ عني به چگ د ؟ ي انند ببينن تو

وجه نمي د . هيچ  سير خود را ببينن د م مفعول به ، يا : « الصِّرَاطَ » توانن
ض است .  منصوب به نزع خاف

 
ره يس آيه    67سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   اً وَلَا يَ ضيِّ مُ ستَْطَاعُوا  مَا ا هِمْ فَ انتَِ مكََ هُمْ عَلَى  ا سَخنَْ  وَلَوْ نَشَاء لَمَ
 

رجمه :   ت
سخ  لتشان ، در جاي خود م منز انت و  مك وجود  شان را با  هيم ، اي و اگر ما بخوا

گير در ميمي مين ليج يا ز اف انسان  شكل  ائيم و ) آنان را به  ريم . نم آو
ونه دند ( به گ عقب برگر ه  ركت كنند و نه ب انند به جلو ح ه بتو اي كه ن

. 
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  سَخنَْ سخ ، دگرگون كردن و حال ايشان را مسخ مي« : لَمَ از م م . مراد  كردي

ه رت عني به صو ه حال نمودن است ، ي اتوان و ب ست و ن سيار زشت و پ اي ب
ا و  انسان زيب ديل  شتر مراد تغيير و تب رآوردن . در اينجا بي اجور د ن
سخ  از م ده و زار و نزار است . امّا مراد  ان ا و درم ازيب انسان ن انا ، به  و ت
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مجسّمهمي ات و  ان حيو ه  ديل ب اند تب عَلي » .  روح نيز باشدهاي بيتو
هِمْ  انتَِ عظمت بر جاي خود « : مكََ وجود قوّت و قدرت و  وقّف خود . با  . در محلّ ت

منتخب ( .  لبيان ، ال رند .  ) نگا : اضواء ا شان دا اي لتي كه  منز اً » و  ضيِّ « : مُ
رآن  لق اظ ا لف مْضي ( است ) نگا : معجم ا مجرّد ) مضَي ، يَ لاثي  رفتن . مصدر ث

عتِِ عتُِيّ و  مچون )  ده است ، ه ميم آم ريم ( . با ضم و كسر  لك يّ (  ) نگا : ا
اني ( .روح  المع

 
ره يس آيه    68سو

 متن آيه : 
لُونَ   عقِْ لَا يَ لخَْلْقِ أفََ سْهُ فِي ا رهُْ نُنكَِّ  وَمَنْ نُعَمِّ
 

رجمه :   ت
ونه و  ش وار رين لقت و آف اظ خ از لح هيم ، او را  به هر كس كه طول عمر بد

ونه مي اژگ سير صعو د ) كه  ستن وجّه ني مت سير نزولي كنيم . آيا  ودي ، 
اين جهان سراي فنا است نه سراي بقا ؟ ( . دنبال دارد ، و  ه   ب

 
ضيحات :  و  ت

سْهُ »  ونه مي« : ننُكَِّ ونه و وار گ اني و او را واژ عقبگرد قواي جسم كنيم . مراد 
انسان به حالات  ازگشت كامل  انجا كه ب انسان است ، تا بد اني  روح

انجام مي ليّت  ركطفو ديدار پذيرد ، و ح دكان در پيران پ ات كو حيّ ات و رو
دكان ميمي گر : پيران ، كو رت دي عبا حجّگردد . به  وند ) نگا :  ( .  54/  ، روم 5/  ش

لْقِ »  لخَْ ش . مراد وضع جسمي و روحي است .« : ا رين لقت . آف  خ
 

ره يس آيه    69سو
 متن آيه : 

اهُ الشِّعْرَ وَمَا يَنبغَِي لَ  منَْ نٌ وَمَا عَلَّ مُّبيِ رآْنٌ  وقَُ رٌ  لَّا ذكِْ  هُ إِنْ هُوَ إِ
 

رجمه :   ت
وخته مبر ) اسلام سرودن ( چكامه نيام ائي او را ايم و چامهما به پيغ سر

ده ل كر از اب هم كه بر او ن اين ) كت سزد .  اقلان ن دآوري ) ع ايم ( جز يا
ائق بر حق شنگر )  دني رو ان دان جهان ( و كتاب خو انون و فرمان يز ه ق اي ب

ست . منان ( ني  مؤ
 

ضيحات :  و  ت
لازم « :  مَا يَنبغَِي» چكامه . چامه . « : الشِّعْرَ »  ست .  سزد . در خور ني ن

ست .  ست . « : إِنْ » ني رآن . « : هُوَ » ني منزل ق اب  رٌ » كت پند و « : ذكِْ
دآوري .  رز . ياد و يا ي . « : قُرْءَانٌ » اند دن ان اب خو ن . كت « : مبُيِنٌ » قرآ

انگر . گر و بي شن  روشن و واضح . رو
 

ره يس آيه    70سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لقَْوْلُ عَلَى الكَْ حِقَّ ا ويََ اً  حيَّ رَ مَن كَانَ   ليِنُذِ
 

رجمه :   ت
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ده ) بيدار دل ( را با  افراد زن اين است كه ( تا  ادن آن ،  از فرو فرست ) هدف 
اتمام  افران )  ن بيم دهد ، و بر ك عذاب مسلّم گردد .آ  حجّت شود و ( فرمان 

 
ضيحات :  و  ت

مند و بيدار دل « : حيَّاً »  ش دي ان اقل و  عنوي است كه شخص ع ده م مراد زن
انعام اطر /  122/  است ) نگا :  اجب شود . مسلّم گردد . « : يَحِقَّ ( . »  22، ف » و

لقَْوْلُ  عذاب . « : ا عذاب .  لقَْوْلُ » فرمان  ،  63/  ، قصص 16نگا : اسراء / :  )  «يَحِقَّ ا
س  ( . 7/  ي

 
ره يس آيه    71سو

 متن آيه : 
لكُِونَ   هُمْ لَهَا مَا عَاماً فَ ا أنَْ دِينَ ا لَهُمْ مِمَّا عَمِلَتْ أيَْ ا خَلَقنَْ  أَوَلَمْ يَرَوْا أنََّ
 

رجمه :   ت
ده اسمگر نمي ري ائي كه قدرت ما آف از آن چيزه رخي  ت بينند كه ب

ده ها خلق كر انسان اني است كه براي  اي رپ ايشان صاحب ، چها ايم و 
ايند ؟ ه  آن

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) أَوَلَمْ يَرَوْا »  گا :   ( . 79و  48/  ، نحل 41، رعد /  6/  ن
 

ره يس آيه    72سو
 متن آيه : 

منِْهَا يَأكُْ  وبُهُمْ وَ ركَُ ا  منِْهَ لنَْاهَا لَهُمْ فَ  لُونَ وذََلَّ
 

رجمه :   ت
اخته ايشان س ايان را رام  رپ ركب خود و چها ها را م از آن رخي  ايم . ب

ديگر تغذيه ميمي رخي  از ب ازند ، و   كنند .س
 

ضيحات :  و  ت
لنَْاهَا »  منقاد و رام كرده« : ذَلَّ ا را  وبُهُمْ » ايم . آنه عني « : ركَُ ركوب به م

له سواري است . فَع عني وسي ركب ، ي وب م ركَ عني :  مفعول ، ي عني  ول به م
عني محلوب . انند : حَلوب به م ركوب است و م عني مَ ه م  ب

 
ره يس آيه    73سو

 متن آيه : 
رُونَ   شكُْ لَا يَ افِعُ وَمَشَارِبُ أفََ منََ  وَلَهُمْ فيِهَا 
 

رجمه :   ت
ده ستفا ها ا از آن رخي  از ب ائي ميو  از پشم و كرك و مو و ه كنند و ) 

وست ده پ اي انشان ف ستخو ها ها ميو ا از آن رخي (  شير ب از  رند ، و  ب
ده ور دنيها و فرآ شي و ه دست مين شيري ب ايد هاي  رند . آيا نب آو

د ؟ شن عمت خدا ( با اين همه ن گزار )   شكر
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ضيحات :  و  ت
عني مشروب« : مَشَارِبُ »  مأَكُْول جمع مَشْرَب به م عني  ه م مأَكْل ب انند  ؛  ؛ م

دنيها . شي و شيرها است . ن  مراد 
 

ره يس آيه    74سو
 متن آيه : 

هةًَ لَعَلَّهُمْ ينُصَرُونَ   لِ اتَّخذَُوا مِن دُونِ اللَّهِ آ  وَ
 

رجمه :   ت
ده گزي اي خود بر ر ائي ب عبوده از خدا ، م شته  گذ د آنان  مي دين ا اند ، ب

وند . ايشان ( ياري ش از سوي   كه ) 
 

ضيحات :  و  ت
از . بجز .غ« : مِن دُونِ »   ير 
 

ره يس آيه    75سو
 متن آيه : 

صْرَهُمْ وَهُمْ لَهُمْ جنُدٌ مُّحْضَرُونَ   عُونَ نَ طيِ ستَْ  لَا يَ
 

رجمه :   ت
وغين ( نمي عبودها ) ي در ستندگان خود را كمك كنند و ياري م انند پر تو

اجز خود (  عبودها ) ي ع ده م سپاههاي آما ستندگان ،  ر لكه پ هند ، و ب د
ست اظبت ميه ها مو از آن گزندها به دور ند ) و  از بلاها و  ايند و  نم

رند ( .مي  دا
 

ضيحات :  و  ت
عُونَ »  طيِ ستَْ عبودها نمي« : لا يَ د ) نگا : اعرافم انن ونس 192/  تو ( .  18/  ، ي
شكر . « : جنُدٌ »  اه . ل حضَْرُونَ » سپ ده .« : مُ ما  آ
 

ره يس آيه    76سو
 متن آيه : 

لنُِونَ فَ  ا نَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُعْ كَ قَوْلُهُمْ إنَِّ حْزنُ  لَا يَ
 

رجمه :   ت
گين نكند ، ما  ان آنان تو را غم سخن ن است (  پس ) حالا كه چني

مخفي ميمي انيم آنچه را كه  شكار ميد رند و آنچه را كه آ ازند .دا  س
 

ضيحات :  و  ت
مب« : قَوْلُهُمْ »  ان  سخن ح مراد  انكار خدا ، و تكذيب و تقبي ني بر الحاد و 

مبر است .  پيغ
 

ره يس آيه    77سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ   مٌ  ا هُوَ خَصيِ اهُ مِن نُّطْفةٍَ فإَذَِ لَقنَْ ا خَ لإْنِسَانُ أنََّ  أَوَلَمْ يَرَ ا
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رجمه :   ت

ده  دي ه است و ( ن ست ري ش ننگ ده بين دي عقل و  انسان ) با چشم  آيا 
ده است كه ري اچيزي آف طفه ن از ن رخاشگري ما او را  ك او پ ايم و هم اين

ش برمي رخا ه پ شكارا ب رهخيزد ؟ !  ) زهي بياست كه آ ري و خي سري خب
. ) ! 

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) أَوَلَمْ يَرَ ؟ »  گا :  مبُيِنٌ ( . »  79و  48/  ، نحل 41، رعد /  6/  ن صيِمٌ  « :  خَ
 ( . 4/  ) نگا : نحل

 
ره يس آيه    78سو

 متن آيه : 
ميِمٌ   عظَِامَ وَهِيَ رَ حيِْي الْ لقَْهُ قَالَ مَنْ يُ ونََسِيَ خَ مثََلًا  لنََا  رَبَ   وضََ
 

رجمه :   ت
مثالي مي ش ميبراي ما  از خاك ( فرامو ش خود را )  رين د و آف كند و زن

ويد : چه كسي ميمي دگ سي ائي را كه پو انه ستخو اين ا اند  ه و تو
ده اند ؟ !فرسو ده گرد  اند زن

 
ضيحات :  و  ت

عظَِامَ »  انها . « : الْ ستخو عَظْم ، ا مٌ » جمع  ده . « : رَميِ ده و فرسو سي نَسِيَ » پو
لقَْهُ  ش هر فرد « : خَ راي پرس سخ كاملي ب وتاهي است كه پا جمله ك

ي ره ب ربا اند و د ا قدرت مردم همسان بد ري است كه قدرت خدا را ب خب
ش رين شد . آف دي از خاك نين  خود 

 
ره يس آيه    79سو

 متن آيه : 
مٌ   ليِ رَّةٍ وَهُوَ بكُِلِّ خَلْقٍ عَ هَا أَوَّلَ مَ شأََ لَّذِي أنَ هَا ا حْييِ  قُلْ يُ
 

رجمه :   ت
ده مي ا را زن از بگو : كسي آنه ستين بار )  اند كه آنها را نخ گرد

ها را بدون الگو و ده است و آن ستي آور ستي به ه ده است ،  ني ري مدل ( آف
ريدگان است . ويژگي ( همه آف گي و  ون وضاع و چگ از ) احوال و ا اه   و او بس آگ

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  شأََ انعام« : أنَ ديدار كرد ) نگا :  ريد و پ وت 98/  آنها را آف عنكب  ،  /
ليِمٌ ( . »  20 اقوال ه« : هُوَ بكُِلِّ خَلْقٍ عَ از اعمال و  اه  سيار آگ وقي خدا ب مخل ر 

ار خوب مي سي شي را ب رين ريني است . خدا هر نوع آف ازآف اند ، و در ب د
اند .كسي در نمي  م

 
ره يس آيه    80سو

 متن آيه : 
وقِدُونَ   مِّنْهُ تُ ا أَنتُم  لأَْخْضَرِ نَاراً فَإذَِ شَّجَرِ ا لكَُم مِّنَ ال لَّذِي جَعَلَ   ا
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رجمه :   ت

سبز ، براي از درخت  ده است ، و شما با  آن كسي كه  ري اف ش بي شما آت
ش روشن مي ن ، آت رژيها است ، قادر آ ان اخيز  ست كنيد .  ) او كه قادر بر ر

ايشان است ( . ره  وبا ه زندگي د اندن ب ازگرد ختن مردگان و ب گي ان ر بر  ب
 

ضيحات :  و  ت
الأخْضَرِ »  شَّجَرِ  عيّت است كه « : ال اق اين و انگر  عبير بي اين ت سبز .  رخت  د

ه ده ميتن سبز و زن رختان  ربنا د د عمل ك رهتوانن كردن گيري و ذخي
هند .  ام د انج اب را  ور آفت اب بر « : نَاراً » ن ده آفت ره ش رژي ذخي ان مراد 

ش ، به  اثر اصطكاك و مال رختان است كه بر  وبهاي د سنتز در چ اثر فتو
سيته ظاهر مي ري لكت رقّه ا ش ميصورت ج گردد ، يا شود و باعث روشن شدن آت

رژي نهان در آنها آزاد ميب ان وبها ،  اندن چ وز شود ، و نور و حرارت ا س
ائي و  شن ديگر بار به صورت رو ره درختان ،  ات پيك وخته و پنهان در ذرّ اند

وه منتخب ( . گر ميگرما جل ر ال سي ونه . تف ر نم سي » آيد ) نگا : تف
وقِدُونَ  ش را برمي« : تُ اآت عني  ه م ايقاد ، ب وزيد . از مصدر  وختن افر فر

ش .  آت
 

ره يس آيه    81سو
 متن آيه : 

مثِْلَهُم بَلَى وَهُوَ   ادِرٍ عَلَى أَنْ يَخْلُقَ  ضَ بقَِ لأَْرْ اتِ وَا لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ ليَْسَ ا أَوَ
ليِمُ  لخَْلَّاقُ الْعَ  ا

 
رجمه :   ت

انهاي  انس ده است ، قدرت ندارد )  ري مين را آف انها و ز سم آيا كسي كه آ
ري !  ) مي خاك ريند ؟ آ اف ونه خودشان بي وباره ( به گ ده را د اند ش تو

انا است . اه و د ريدگار بس آگ  چنين كند ( چرا كه او آف
 

ضيحات :  و  ت
لَهُمْ »  مثِْ لُقَ  ازد « : أَن يَخْ شين بس شكل پي ابق و به  ونه س اين كه به گ

ريند .  اف ريد« : الخَْلّاق » و بي مبالغه خالق است . آف  گار .صيغه 
 

ره يس آيه    82سو
 متن آيه : 

ونُ   اً أَنْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فيَكَُ شَيئْ ادَ  رَ ا أَ رهُُ إذَِ مَا أَمْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اب  اين است كه خط شود ، كار او تنها  ي را بخواهد كه ب اه خدا چيز هر گ

ويد : بشو ! و آن هم مي دان بگ  شود .ب
 

ضيحات :  و  ت
رهُُ »  ره: « أَمْ ش .  ) نگا : بق ش ) نگا : نحل 21/  ، يوسف 109/  كار /  ( . فرمان
انبياء /  40  ( . 65/  ، حجّ 27، 
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ره يس آيه    83سو
 متن آيه : 

رجَْعُونَ   ليَْهِ تُ وإَِ وتُ كُلِّ شَيْءٍ  لكَُ دهِِ مَ لَّذِي بِيَ حَانَ ا سبُْ  فَ
 

رجمه :   ت
ميّ اك لكيّت و ح دي كه ما ون اكا خدا ت همه چيز در دست او است . و شما به پ

ده مي ان سيدگي ميسوي او برگرد ابتان ر ويد ) و به حساب و كت  گردد ( .ش
 

ضيحات :  و  ت
وتُ »  لكَُ ميّت . كشور عظيم . قدرت تصرّف فراوان .« : مَ اك ت و ح لكيّ  ما
 
 

ات آيه   اف ره ص  1سو
 متن آيه : 

صفَّاً   اتِ  افَّ  وَالصَّ
 

رجمه   : ت
ده شي حكم صف ك انقياد ( م ديّت و  عبو مقام   اند !قسم به آنان كه ) در 

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  صَّآفَّ ده« : ال ا ست اي سته و گروهي كه به صف  صآَفَّة ، د اژه ) جمع  اند . و
اجرا  شتگان است كه براي  لجمع است . مراد فر ي ، جمع ا از نظر معن ات (  افّ ص

ده شي اتاوامر و بندگي خدا صف ك افّ گا : ص ( . چه بسا مراد  166و  165/  اند ) ن
صفهاي  اين كه  ا  از جماعت ، و ي م صفوف ن مندگان اسلام ، و يا  رز صفوف 

اشد . هكاران ب افقان و بز من افران و  ابر ك عيان و عالمان ، در بر  دا
 

ات آيه   اف ره ص  2سو
 متن آيه : 

اتِ زجَْراً   اجِرَ لزَّ  فَا
 

رجمه :   ت
از مي و قسم به سخت ب د !آنان كه   دارن

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  اجِرَ لزَّ شتگان است كه « : ا منع كنندگان . مراد فر رندگان .  دا از ب
از مي راق سمع ب از است اطين را  دينجا و آنجا شي ابرها را ب رند و  دا

وز به مي از تجا منان را  ي است كه دش مندگان رز اين كه مراد  انند . و يا  ر
از  ريم اسلام ب اني است كه ميح عيان و عالم ن كه مراد دا اي رند ، و يا  دا

ي انين اسلام به دور ميب رآن و قو وز به ق از تجا رند و مردمان را دينان را  دا
ات نهي مي منكر  كنند .از 

 
ات آيه   اف ره ص  3سو

 متن آيه : 
راً   اتِ ذكِْ ليَِ ا لتَّ  فَا
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رجمه :   ت

ات خدا  اپي ) آي د !را ( تلاوت ميو قسم به آنان كه پي  كنن
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ليَِ لتَّا ابهاي « : ا اني است كه كت شتگ تلاوت كنندگان . مراد فر

مبران خدا تلاوت مي اني را بر پيغ سم دهآ مندگان جهادگري نمو اند . يا رز
ات خدا روشن مي وت آي لا ش را به نور ت وي ازند . و است كه قلب و جان خ س

عيان و عال اين كه دا ا  اني را بر مردم تلاوت و ي ات آسم اني مراد است كه آي م
انند . ايشان را به سوي خدا مي راً » خو از« : ذكِْ اني و  ابهاي آسم  مراد كت

گا : نحل رآن است ) ن انبياء /  44و  43/  جمله ق دآوري : سه  105و  48،  ( . يا
شين ، مي ه پي مختلفآي اين كه گروههاي  وه ، و يا  ره يك گر ربا اند د  تو

اشد .  ب
 

ات آيه   اف ره ص  4سو
 متن آيه : 

هكَُمْ لَوَاحِدٌ    إِنَّ إِلَ
 

رجمه :   ت
شتر ( . عبود شما يكي است ) نه بي  قطعاً م

 
ضيحات :  و  ت

هكَُمْ »  مين امر مهم بود كه « : إِنَّ إِل شين ، براي ه دهاي سه آيه پي » سوگن
هيّت متعلّق به يكي است كه صاحب آ«  الو مين و همه تنها  انها و ز سم

ستي است . ره ه ست  گ
 

ات آيه   اف ره ص  5سو
 متن آيه : 

رَبُّ الْمَشَارِقِ   هُمَا وَ ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا  رَبُّ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ميان  ائي است كه در  مين و همه چيزه انها و ز د آسم آن كسي كه خداون

رقها است وند مش ن دو قرار دارد ، و خدا  . آ
 

ضيحات :  و  ت
حذوف است . « : رَبُّ »  داي م مبت نَّ ( و يا خبر  جمع « : الْمَشَارِِِق » خبر دوم ) إِ

اطر  ايّام سال است كه به خ شيد در  ستگاههاي خور مكان طلوع . مراد خا مشرِق ، 
مين هر نقطه ديگر مشرِق يا كروي بودن ز سبت به نقطه  از آن ن اي 

رب محسوب مي ده و ذكر شود ، و يا مغ ستارگان جهان بو رقهاي همه  مراد مش
ده است .  ره ش انها اشا ويژه ، بد ميّّت  اطر اه از عامّ است و به خ خاصّ بعد 
رب  مغا اينجا  ده ، در  سته با هم بو و مغارب پي از آنجا كه ذكر مشارِق و 

رج ده است ) نگا : معا رينه مشارِق حذف ش ه ق  ( . 40/  ب
 

ات آيه   اف ره ص  6سو
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 : متن آيه 
اكِبِ   لكَْوَ ا بِزِينةٍَ ا دُّنيَْ ا السَّمَاء ال ا زَيَّنَّ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
سته ستارگان آرا ا زينت  رين آسمان ) به شما ( را ب ديكت  ايم .ما نز

 
ضيحات :  و  ت

ا »  دُّنيَْ عني « : ال ي ( و به م دنْ مؤنّث ) أَ ضيل و  رفي ، اسم تف از لحاظ ص
رين است . ديكت ديكتر و نز مآَءُ ( است . مراد  نز صفت ) السَّ اظ نحوي  از لح

اين نكته  مين است . ذكر  ره ز اكنان ك سمان به ما س رين آ ديكت نز
اني كه فضاي بالاي سر ما را  ستارگ ست كه همه  ده ني اي از ف خالي 

سته را رآن آسمان اوّل اند و با چشم خود آنها را ميآ ر ق از نظ م ،  بيني
اكِبِ » ما است .  لكَْو  ) زِينةٍَ ( است .بدل « : ا

 
ات آيه   اف ره ص  7سو

 متن آيه : 
شيَْطَانٍ مَّارِدٍ   حفِظْاً مِّن كُلِّ   وَ
 

رجمه :   ت
ده متمرّدي ، كاملًا حفظ كر شيطان  از هر   ايم .ما آن را 

 
ضيحات :  و  ت

حذوفي است و در اصل چنين است : وَ « : حفِظْاً »  مطلق فعل م مفعول 
حفِْ اهَا  ظنَْ ركش . بي« : مَارِدٍ » ظاً . حفَِ حفِظْاً » چيز . همهخير و بيمتمرّد . س

هند « : مِّنْ . . .  اه بخوا اطين است كه هر گ شي وذ  از نف مراد پاسداري آسمان 
انند كه  اين جهان را بد وند و اخبار حوادث  ديك ش شتگان نز ه عالم فر ب

ع من ديك و دوردست  انهاي نز مين ، در آسم وقوع در ز از  ش  كس است ، پي
ابها قرار مي ابت شه حجر / مورد اص رند ) نگا :   ( . 5/  ، ملك 18و  17گي

 
ات آيه   اف ره ص  8سو

 متن آيه : 
انِبٍ   ونَ مِن كُلِّ جَ ويَُقْذفَُ لأَْعْلَى   لَا يَسَّمَّعُونَ إِلَى الْمَلإَِ ا
 

رجمه :   ت
شينان عالمآنان نمي رن مقام ) و صد وه والا انند به گر لكوت ، كه  تو م

وند ( چرا  شن ب را ب هند ) و اسرار غي ش فرا د دكي گو دز رند (  شتگان كبا ر ف
انه مي شان ) تيرهاي شهاب ( نش از هر سو به سوي  رود .كه 

 
ضيحات :  و  ت

ش فرا در اصل ) لا يتََسَمَّعُونَ ( است . نمي« : لا يَسَّمَّعُونَ »  دكي گو دز د  انن تو
ان مي عني آن هند . ي هندد د ، امّا به آنها  خوا ون شن ملأ اعلي را ب ر  اخبا

ده نمي ازه دا الأعْلي» شود . اج ملَِإ  لائكه كرام و « :  الْ رتر . مراد م وه ب گر
مقام عالم بالا است .  شتگان والا  ر ونَ » ف ازي « : يُقْذفَُ اند شان تير به سوي

رجم ميمي د .شود .   گردن
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ات آيه   اف ره ص  9سو

 متن آيه : 
ابٌ وَاصِبٌ  دُحُوراً  عذََ  وَلَهُمْ 
 

رجمه :   ت
ده مي ان سخت ) به عقب ر حنه آسمان ( طرد ميآنان  از ص وند و  دند ، و ش گر

رند . رت ( دا ائمي و سرمدي ) در آخ دنيا ( و د  عذاب به تمام و كمالي ) در 
 

ضيحات :  و  ت
وفي است :  « : دُحُوراً »  حذ مطلق فعل م مفعول  دن .  ان « . » حَرُونَ دُحُوراً يُدْ» طرد . ر

ائمي .  ) نگا : نحل« : وَاصِبٌ  ميشگي و د  ( . 52/  تامّ و خالص . ه
 

ات آيه   اف ره ص  10سو
 متن آيه : 

اقِبٌ   عَهُ شِهَابٌ ثَ لْخَطْفةََ فَأَتبَْ  إِلَّا مَنْ خَطِفَ ا
 

رجمه :   ت
ستراق سمعي كند ، فوراً آذ از آنان هر كه با سرعت ا اخ و امّا  رخشي سور

دنبال او روان مي ان ( به  شيط ده ) جو آسمان و بدن آن  گردد ) و وي را كنن
ابودش ميمي اند و ن وز اند ( .س  گرد

 
ضيحات :  و  ت

از آن و « : إِلّا مَنْ . . . »  مير ) و ( در ) لا يَسَّمَّعُونَ ( و ) مَنْ ( بدل  از ض اء  استثن
ي است .  ستثن منصوب و م ا  عني : « خَطِفَ » ي رفت . م رگ ربود . با سرعت ب

ستراق سمع است .  ماع خبر و ا ازي خَطِفَ ، است عَ » مج عني ) « : أَتبَْ به م
عقيب كرد .  ال كرد . ت دنب عني  عَ ( ، ي ابٌ » تبَِ ش آسمان . « : شِهَ رخ » آذ

اقِبٌ  ابي كه دل « : ثَ عني شه ده است . ي انن ده . مراد سوز اخ كنن سور
شيطا اني و بدن  اي ظلم اخ ميفض اخ سور متمرّد را سور اين كه جوّ ن  كند . يا 

ش ميرا مي متمرّد را آت شيطان  اند و  وز شين س ات پي دآوري : آي زند . يا
ركان قلم بطلان مي عتقاد جمعي از مش ر ا اجنّه را ب اطين و  شي كشد كه 

از غيب مي ش قرار ميمطّلع  وي عبود خ ستند و م دند ) نگا : جنّدان  ( . 6/  دا
 

ا ره ص ات آيه  سو  11ف
 متن آيه : 

ازِبٍ   اهُم مِّن طيِنٍ لَّ لَقنَْ ا خَ ا إنَِّ لَقنَْ لقْاً أَم مَّنْ خَ شَدُّ خَ هِمْ أَهُمْ أَ ستَْفتِْ  فَا
 

رجمه :   ت
ايشان پرس و جو كن كه آيا  از  منكران بعث و قيامت بگو و (  ) به 

سخت ايشان  وباره (  ش ) د رين ش آف رين رتر است يا آف ر و دشوا ) ت
ده ري ائي كه آف اير ( چيزه شتگان و س ر مين و ف انها و ز سم ؟ ما كه  ايمآ

انسان (  لقت  از خ اچيزي ) در آغ ده ن سبن از گِل چ ايشان را 
ده ري دهآف انا بو ان تو ش آن رين ر آف ده ايم ) و ب لذا سهل و سا ايم . 

ي مي رين ازآف اين امر نميايشان را ب م ( .كنيم و مشكلي در   بيني
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ضيحات :  و  ت

هِمْ »  ستَْفتِْ اينجا تنها « : فَا ستفتاء در  از ا اه . مراد  و ايشان نظر بخ از 
ش است .  اقد ارز رأي آنان ف ايشان است و بس . والّا  اه  ديدگ از  أَهُمْ » اطّلاع 

لقْاً  شَدُّ خَ گا : شوري« :  ) أَ حقاف 29/  ن اني كه . « : مَنْ ( . »  33/  ، ا كس
ستعمال ) مَنْ ائي كه . ا اجرام سماوي  چيزه اطر است كه با  ( بدان خ

وي ليب است . ذ ريان وجود دارد و تغ شتگان و پ ر مچون ف عقول ه أَهُمْ أَشَدُّ » ال
لقْاً أَمْ مَنْ . . .  اينها « : خَ از  شتگان باشد كه بسي  گذ د  اي از ) مَنْ ( ش مراد 

وي دهق وبهتر بو گا : ت اطر /  9/  ، روم 78/  ، قصص 69/  اند ) ن افر /  44، ف ، غ
ده .« : لازِبٍ ( . »  36،ِ  /  13، محمّد /  82و  21 سبن  چ
 

ات آيه   اف ره ص  12سو
 متن آيه : 

رُونَ   سخَْ ويََ عَجبِْتَ   بَلْ 
 

رجمه :   ت
له معاد را مسلّم و واضح مي ايشان ( امّا تو ) آن قدر مسأ اباوري  بيني كه از ن

عجّب مي سألت ايشان ) آن قدر م مكن ميكني ، و  ام انند ه معاد را محال و ن د
ره مي سخ  كنند .كه هم تو و هم معاد را ( م

 
ضيحات :  و  ت

سخَْرُونَ »  متعال « : عَجبِْتَ وَ يَ رت خداي  شمار ، بر قد لائل بي رتو د تو در پ
ره مي سخ ايشان معاد را م گفتي ، و  ايجاد معاد ، در ش اي  ر حبت تو ب د و ص دانن

گفت تو  ره معاد و ش ربا سخر ميد ه تم رند .از كارشان را ب  گي
 

ات آيه   اف ره ص  13سو
 متن آيه : 

رُونَ   رُوا لَا يَذكُْ ا ذكُِّ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
متذكّر و  ان ) قدرت خدا و ادلّه قيامت ( تذكّر داده شود ،  ان هنگامي كه بد و 

ذير نمي دپ ريهاي خود ادامه پن شتكا دند .  ) و به كفر و شرك و ز گر
همي  ند ( .د

 
ضيحات :  و  ت

رُوا »  دند ) كهف« : ذكُِّ ده ش ده 57/  پند دا ائ رقان 13/  ، م لا ( . »  73/  ، ف
رُونَ  مي« : يَذكُْ دآور ن منتفع نمييا متذكّر و  دند .  د .گر  شون

 
ات آيه   اف ره ص  14سو

 متن آيه : 
سخِْرُونَ   ستَْ وْا آيةًَ يَ رأََ ا   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
عجزه و هر اه م ر قدرت خدا ( را گ لائل دالّ ب از د لي )  ات ( يا دلي عجز از م اي ) 
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ها خود به تمسخر مي د ،  ) نه تن ديگران را به ببينن لكه (  ازند ، ب پرد
ره كردن فرا مي سخ انند .م  خو

 
ضيحات :  و  ت

ايةًَ »  رهان . معجزه . « : ءَ ليل و ب سخِْرُونَ » د ستَْ ره« : يَ سخ  ديگران را به م
دهكردن دعوت مي لغه و زيا مبا ريّه  سخ د .روي ميكنند . در   كنن

 
ات آيه   اف ره ص  15سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٌ   هذََا إِلَّا سِحْرٌ   وقََالُوا إِنْ 
 

رجمه :   ت
ن ) چيزي كه ما مي گفت : اي هند  شكار و و خوا بينيم ( جز جادوي آ

ست . شني ني  رو
 

ضيحات :  و  ت
هذا .»  ده« :  ) . .  إِنْ  ائ گا : م عام 110/  ن ونس 7/  ، ان /  ، نمل 7، هود /  76/  ، ي
سبأ /  13  ،43 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  16سو
 متن آيه : 

وثُونَ   مبَْعُ ا لَ عظَِاماً أَئنَِّ اباً وَ رَ ا تُ وَكنَُّ ا  مِتنَْ ا   أئَذَِ
 

رجمه :   ت
شتيم  ديم و خاك و استخوان گ هنگامي كه مر ده آيا  ان ده گرد ، ما زن

ويممي  ؟ ! ش
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  مِتنَْ ا  منون« :  ) أإَذَِ مؤ  ( . 82و  35/  نگا : 

 
ات آيه   اف ره ص  17سو

 متن آيه : 
لأَْوَّلُونَ   ا ا اؤنَُ وآَبَ  أَ
 

رجمه :   ت
ده مي شته ما نيز ) زن گذ اكان  ليان سال آيا پدران و ني دند كه سا گر

ده ده استاست مر ابود ش ده و ن اكن مين پر هنه ز وجودشان در پ  اند و ذرّات 
 ؟ ( .

 
ضيحات :  و  ت

الأوَّلُونَ »  ا  اؤنَُ ابَ منون« :  ) ءَ مؤ  ( . 36/  ، قصص 26، شعراء /  68و  24/  نگا : 
 

ات آيه   اف ره ص  18سو
 متن آيه : 
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مْ دَاخِرُونَ   وأََنتُ  قُلْ نَعَمْ 
 

رجمه :   ت
ده ميبگو :  هيد بلي !  ) همه شما زن د ( در حالي كه خوار و پست خوا شوي

ود .  ب
 

ضيحات :  و  ت
اخِرُونَ »  انبردار ) نگا : نحل« : دَ ليل و فرم ،  48/  جمع داخر ، خوار و پست . ذ

مل افر /  87/  ن  ( . 60، غ
 

ات آيه   اف ره ص  19سو
 متن آيه : 

دَ  رةٌَ وَاحِ مَا هِيَ زجَْ ا هُمْ ينَظُرُونَ فَإنَِّ  ةٌ فإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده و به  از گورها به در آور ان ) سر  اه آن تنها يك صدا خواهد بود و به ناگ

ره مي ده خي ده ش ده دا شان وع دي وند و ( ميچيزي كه ب رند .ش  نگ
 

ضيحات :  و  ت
رةٌَ »  ازعات« : زجَْ ه دوم است ) نگا : ن د و صدا . مراد نفخ ريا » ( .  13/  ف

رُونَ  انتظار ميمي« : ينَظُ د .  د .نگرن شن  ك
 

ات آيه   اف ره ص  20سو
 متن آيه : 

دِّينِ   ا يَوْمُ ال هذََ ا  لنََ ويَْ  وقََالُوا يَا 
 

رجمه :   ت
وز جزا است ! اين ، ر گفت : اي واي بر ما !  هند   و خوا

 
ضيحات :  و  ت

ا »  لنََ ويَْ انبياء / « :  ) يَا  گا :   ( . 52/  ، يس 97و  46و  14ن
 

ات آيه   اف ره ص  21سو
 متن آيه : 

ونَ   مْ بِهِ تُكَذِّبُ لَّذِي كُنتُ لفَْصْلِ ا  هذََا يَوْمُ ا
 

رجمه :   ت
ده مي سخ دا شان پا دي رسي است ، همان ) و ب وز داوري و حساب اين ، ر شود : ( 
ش مي وغ دنيا در وزي كه در  ديد .ر مي  نا

 
ضيحات :  و  ت

لفَْصْلِ»  ش و « :  ا مك ائي در حل و فصل كش انه و نه اطع سخن ق وت و داوري .  قضا
اطل .  ميان حق و ب ائي  انگي . جد من لفَْصْلِ » دش وز قيامت است « : يَوْمُ ا مراد ر

. 
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ات آيه   اف ره ص  22سو

 متن آيه : 
دُونَ   عبُْ انُوا يَ اجَهُمْ وَمَا كَ وَ وأَزَْ لَّذيِنَ ظَلَمُوا   احْشُرُوا ا
 

رجمه  :  ت
ستم  دقه ( به خود  اني را كه ) با كفر و زن شتگان من ! ( كس ) اي فر

ده اه آنچه كر ه همر شه ( آنان ، ب ا همسران ) كفر پي اه ب اند ، همر
دهمي ستي  آوري كنيد .اند ، جمعپر

 
ضيحات :  و  ت

ها است .« : مَا »   آنچه . مراد بت
 

ات آيه   اف ره ص  23سو
 متن آيه : 

حيِمِ  مِن دُونِ  لجَْ لَى صِرَاطِ ا  اللَّهِ فَاهْدُوهُمْ إِ
 

رجمه :   ت
ش مي ست از خدا ) هر چه را پر ريد و ( آن كردهغير  اند ، همه را يكجا گرد آو

د ( . د ) تا بدان در آين ائي كني هنم وزخ را اه د اه آنان را به ر  گ
 

ضيحات :  و  ت
از خدا .« : مِن دُونِ الِله »   غير 
 

ات اف ره ص  24آيه   سو
 متن آيه : 

ولُونَ   هُم مَّسئُْ  وقَفُِوهُمْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ائد و اعمالشان  عق از  وند ) و  ازپرسي ش ايد ب ريد كه ب اه دا آنان را نگ

ده شود ( . سي ر  پ
 

ضيحات :  و  ت
ريد . « : قفُِوهُمْ »  سؤُْولُونَ » نگاهشان دا ازخواست « : مَ سيدگان . ب پر

وندگان .  ش
 

ره ات آيه   سو اف  25ص
 متن آيه : 

اصَرُونَ   لكَُمْ لَا تنََ  مَا 
 

رجمه :   ت
ديگر را ياري نمي ركان ! ( شما چرا هم ات هم ) اي مش هيد ) و در نج د

مي شيد ؟ ( .ن  كو
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ضيحات :  و  ت
اصَرُونَ »  گر را ياري نمي« : لا تنََ اصَرُونَ ( است .همدي د . اصل آن ) لا تَتنََ  دهي
 

ر ات آيه  سو اف  26ه ص
 متن آيه : 

ستَْسْلِمُونَ   ليَْوْمَ مُ  بَلْ هُمُ ا
 

رجمه :   ت
مند . مطيع و تسلي وز كاملًا  لكه آنان امر  ب

 
ضيحات :  و  ت

ستَْسْلِمُونَ »  منقاد و مطيع .« : مُ  افراد 
 

ات آيه   اف ره ص  27سو
 متن آيه : 

ضٍ يتََ  عْضُهُمْ عَلَى بَعْ لَ بَ  سَاءلُونَ وأََقبَْ
 

رجمه :   ت
عضي مي عضي رو به ب اين حال ( ب ازخواست ) در  گر را ب ايند و همدي نم

 كنند .مي
 

ضيحات :  و  ت
ءَلُونَ »  سآَ ازخواست مي« : يتََ ديگر ب ش و از هم مك ونه كش كنند . به گ

لاتي مي سؤا گر  دي از يك ش  رزن وجود س مقصّر وضع م ديگر را  كنند و هم
ايند قلمداد مي  .نم

 
ات آيه   اف ره ص  28سو

 متن آيه : 
ميِنِ   ليَْ ا عَنِ ا وننََ  قَالُوا إنَِّكُمْ كُنتُمْ تَأتُْ
 

رجمه :   ت
ستكبران ( مي عفان به م ستض رخواهي به سوي ما ) م اه خي از ر د : شما  وين گ

ازيد ( .مي د و گمراهمان س ربه بزني ديد ) تا به ما ض  آم
 

ضيحات :  و  ت
مِ»  ليَْ اه قدرت « : ينِ عَنِ ا از ر ن .  اه دي از ر وزي .  رخواهي و دلس ريق خي از ط

ي كه  م ، و آئين ستي اه شما ه رخو گفتيد : ما خي اين است كه شما  . مراد 
ديد . هيمان كر ا زور وادار به گمرا ريد حق است ، و ب  دا

 
ات آيه   اف ره ص  29سو

 متن آيه : 
مِنيِنَ   مؤُْ وا  ونُ  قَالُوا بَل لَّمْ تكَُ
 

رجمه :   ت
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عفان در پاسخ ( مي ستض ستكبران به م دتان بي) م لكه خو ويند : ب مان گ اي
ش و و بي رزن شتن را س وي ويد و خ اه ما چيست . بر گن ديد )  باور بو

رين كنيد ( .  نف
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ات آيه   اف ره ص  30سو

 متن آيه : 
لطَْانٍ بَلْ   ليَكُْم مِّن سُ لنََا عَ اغيِنَ وَمَا كَانَ   كُنتُمْ قَوْماً طَ
 

رجمه :   ت
از شما سلب  شتيم ) تا  رتي بر شما ندا ونه سلطه و قد هيچ گ ما كه 
ديد ) و بر حق  ي بو ان افرم ش و ن رك دتان مردمان س لكه خو اختيار كنيم ( ب

ديد ( . افتا وزي  ديد و به چنين ر ري حقيقت شو  و 
 

ضيحات :  و  ت
لطَْانٍ »  رت . مرا« : سُ ار است .سلطه و قد اجب  د زور و 
 

ات آيه   اف ره ص  31سو
 متن آيه : 

ونَ   ائقُِ لذََ ا  ا إنَِّ ا قَوْلُ رَبِّنَ ليَنَْ  فَحَقَّ عَ
 

رجمه :   ت
شيم . ايد آن را بچ گيرمان شد ، و ما ب ان ريب اب پروردگارمان گ عذ  پس 

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  ليَنَْ حقّ« : فَحَقَّ عَ ره ما م ربا وز فرمان خدا د ايد ر ق گشت كه ما گمراهان ب
شيم . عذاب را بچ  قيامت 

 
ات آيه   اف ره ص  32سو

 متن آيه : 
ويِنَ   ا غَا اكُمْ إِنَّا كنَُّ ويَنَْ  فأَغَْ
 

رجمه :   ت
ديم . م و شما را هم گمراه كر اه بودي  ما خودمان گمر

 
ضيحات :  و  ت

ويِنَ »  حج 175/  گمراهان ) نگا : اعراف« : غَا  ( . 94و  91، شعراء /  42ر / ، 
 

ات آيه   اف ره ص  33سو
 متن آيه : 

ركُِونَ   شتَْ ابِ مُ عذََ مئَذٍِ فِي الْ هُمْ يَوْ  فَإنَِّ
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رجمه :   ت
ديگر و  عذاب ، با يك ران و پيروان ( در  هب از را در نتيجه آنان ) همگي ، اعم 

ركند . شت  م
 

ضيحات :  و  ت
ركُِونَ »  شتَْ دي« : مُ رند .با يك ديگ د . با هم شتراك دارن  گر ا
 

ات آيه   اف ره ص  34سو
 متن آيه : 

ميِنَ   مجُْرِ الْ عَلُ بِ لِكَ نفَْ ا كذََ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
رفتار مي هكاران  ونه با بز اين گ م .ما   كني

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  عَلُ بِالْمجُْرِ ريخ چنين مي« : كذَلِكَ نفَْ هكاران تا  .كنيم با همه بز
 

ات آيه   اف ره ص  35سو
 متن آيه : 

رُونَ   ستَْكبِْ لَ لَهُمْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ يَ ا قيِ انُوا إذَِ هُمْ كَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
گفته مي انان  وقتي كه بد ست ، ) چرا كه (  عبودي ني شد : جز خدا م

رگي مي از آن ميبز لاتر  ن را با شت وي دند ) و خ دند كه نمو دي
ستي اپر رند ( . يكت ذي  را بپ

 
ضيحات :  و  ت

رُونَ »  ستَْكبِْ ره« :  ) يَ  ( . 173، نساء /  87و  34/  نگا : بق
 

ات آيه   اف ره ص  36سو
 متن آيه : 

ونٍ   جنُْ ا لِشَاعِرٍ مَّ هَتنَِ ركُِوا آلِ ا لتََ ا  ولُونَ أَئنَِّ  ويَقَُ
 

رجمه :   ت
سخن ( چكامهو مي ه سرايگفتند : آيا ما براي )  عبودهاي ديوان اي ، م

ازيم ش را رها س وي  ؟ ! خ
 

ضيحات :  و  ت
اباً  -مرادشان « : شَاعِرٍ »  عذَ مبر گرامي اسلام بود .  -زَادَهُمُ الُله  شَاعِرٍ » پيغ

از « : مَّجنُْونٍ  انه  ديو عكس  ر ض است . چرا كه شاعر ب سخن ، ضدّ و نقي اين 
سخن مي ده خرد است  ا شه كه ز دي ان ويد .روي   گ

 
ات آيه   اف ره ص  37سو

 متن آيه : 
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ليِنَ    بَلْ جَاء بِالْحَقِّ وَصَدَّقَ الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
ديق  مبران را تص ده و پيغ ه حق را آور لك ست و ( ب ون ني مجنّ ) امّا او شاعر و 
ليل  اء ، د انبي هنگي آن با دعوت  اي دعوت محمّد و هما و ده است .  ) محت كر

گفتار او است ( .  صدق 
 

ضيحات :  و  ت
حقيقت است .« : الْحَقِّ »  عين   مراد آئين اسلام است كه 
 

ات آيه   اف ره ص  38سو
 متن آيه : 

ليِمِ   لأَْ ابِ ا و الْعذََ ائقُِ لذََ مْ   إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
شيد . د چ دناك ) الهي ( را خواهي عذاب در ركان كوردل ! ( قطعاً   شما ) اي مش

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  39سو
 متن آيه : 

مْ تَعْمَلُونَ   وْنَ إِلَّا مَا كُنتُ  وَمَا تُجزَْ
 

رجمه :   ت
ي كه مي ابر كارهائ دهو جز در بر ده نميكر ويد .ايد كيفر دا  ش

 
ضيحات :  و  ت

وْنَ . . . »   ( . 54/  نگا : يس« :  ) مَا تُجزَْ
 

ات آيه   اف ره ص  40سو
 متن آيه : 

نَ   مخُْلَصيِ عبَِادَ اللَّهِ الْ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
ايشان مي شه لغز از كيفر  مخلص خدا ) كه پروردگارشان  گذرد ، و مگر بندگان 

افزون بر آن ،  شان و گاهي  ابر كردار نيك هفت صد بر ده تا  ش مضاعف  ادا پ
عطاء مي شان  دي ايد ( .ب  فرم

 
ضيحات :  و  ت

صيِنَ »  از ك و بيافراد پا« : مخُْلَ ايشان را  وند  اني كه خدا ش . كس لاي آ
ده است و تمام همّ و غمّ خود را صرف طاعت  ده كر اكيزه و پالو ائص پ نق

ده گا : يوسفخدا نمو  ( . 46/  ، ص 24/  اند ) ن
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ات آيه   اف ره ص  41سو
 متن آيه : 

رزِْقٌ مَّعْلُومٌ   لئَِكَ لَهُمْ   أُوْ
 

رجمه :   ت
وزيِ  عينّي است .ايشان را ر  ويژه و م

 
ضيحات :  و  ت

مخصوص به خود . مراد مواهب « : مَعْلُومٌ »  ات  صف عني داراي  ويژه . ي شخّص .  م
هشت است . ابل درك ب رق دني و غي صيف ناش و  ت

 
ات آيه   اف ره ص  42سو

 متن آيه : 
مُّكْرَمُونَ   اكِهُ وَهُم   فَوَ
 

رجمه :   ت
وه مي عني  رنگ . و آناي گا حترام از هاي رن ايت ا ا نه د ) و ب عزّزن ن مكرّم و م

ائي مي  گردد ( .ايشان پذير
 

ضيحات :  و  ت
اكِهُ »  وبيّت است « : فَوَ رغ وفور و م رزق ( است . تنكير آن دالّ بر  از )  بدل 

ابل « : مكُْرَمُونَ . »  مق وقه در  ات ، آذ ان حيو مچون  اين است كه ه اشاره به 
مي خته ن ري ان  لكه همآن شان شود ، ب اي از  عزيزي ،  انان  چون مهم

ائي مي ر ذي  گردد .پ
 

ات آيه   اف ره ص  43سو
 متن آيه : 

مِ   عيِ لنَّ اتِ ا  فِي جنََّ
 

رجمه :   ت
انهاي پر نعمت بهشت بسر مي ست و اغها و ب ميان ب رند .در   ب

 
ضيحات :  و  ت

عيِمِ »  لنَّ اتِ ا ده« :  ) جنََّ ائ ونس 65/  نگا : م حجّ 9/  ، ي لقمان 56/  ،   ،  /8 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  44سو
 متن آيه : 

ليِنَ   ابِ مُّتقََ  عَلَى سُرُرٍ 
 

رجمه :   ت
وبه مزيّن ، ر سته و  ختهاي آرا ديگر ميبالاي ت شينند .روي يك  ن

 
ضيحات :  و  ت

ختها . « : سُرُرٍ »  ر ، ت ري ليِنَ » جمع سَ ابِ وبه« : متُقََ ديگر . حال ) هُر مْ ( روي هم
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 است .
 

ات آيه   اف ره ص  45سو
 متن آيه : 

عيِنٍ   سٍ مِن مَّ ليَْهِم بِكأَْ افُ عَ  يُطَ
 

رجمه :   ت
ش است . دبار جاري شراب ، گرداگرد آنان در گرد از رو ه  رفت  قدحهاي مي برگ

 
ضيحات :  و  ت

رآن ، خود شراب است . « : كأَْسٍ »  اژه كأس در ق از و » قدح شراب . مراد 
دبار روان . مراد چشمه« : عيِن مَ انگر جاري . رو سار جاري شراب است كه بي

اني و بي رهفراو ريد و ها و بيدردسري نگاهداري در خُم هيّه و خ زحمتِ ت
اقعه هنگي و تباهي است ) نگا : و از ك ش ، و مصون   ( . 18/  فرو

 
ات آيه   اف ره ص  46سو

 متن آيه : 
رِ  لَذَّةٍ لِّلشَّا نَ بيَْضَاء   بيِ
 

رجمه :   ت
دگان . رنگ و خوشگواري براي نوشن سفيد  مي 

 
ضيحات :  و  ت

ءُ »  ضآَ صفت ) كأَْسٍ ( است . « : بيَْ رنگ .  لذيذ . خوشگوار « : لَذَّةٍ » سفيد 
اين كه مصدر است و براي  عني ) لذيذ ( و يا  لذَّ ( به م مؤنّث )  اژه  اين و  .

رفته  عنوان وصف به كار  لغه به  سٍ ( است .مبا صفتِ دوم ) كأَْ  است . 
 

ات آيه   اف ره ص  47سو
 متن آيه : 

ونَ   عنَْهَا يُنزفَُ  لَا فيِهَا غَوْلٌ وَلَا هُمْ 
 

رجمه :   ت
ات  مضرّ اير  مچون بيهوشي و سردرد و س ائي ) ه ريه رفتا هيها و گ نه در آن تبا

ست از آن به حالت تهوّع ) و ا ميخواران  ه  مفاسد ( است ، و ن اغ و عرق و و  فر
رت بول ( در مي د .كث  آين

 
ضيحات :  و  ت

عقل . « : غَوْلٌ »  مچون بيهوشي و خمار و زوال  ائي ه هيه ريها و تبا رفتا » گ
وبه« : عنَْهَا  سببيّت است ) نگا : ت اژه ) عَنْ ( مفيد  ن . و سبب آ  114/  به 

ونَ ( . »  53، هود /  شيدن« : يُنزفَُ عني بيرون ك اه و  نزَْف ، به م از چ آب 
اغ و عرق كردن و  ستفر اه ا از ر ليه بدن  اينجا مراد تخ اين است . در  انند  م

دچار آن مي ره  ميخوا ول زياد است كه  اقعهب  ( . 19/  شود ) نگا : و
 

ات آيه   اف ره ص  48سو



1510 

 متن آيه : 
عيِنٌ   لطَّرْفِ  اتُ ا عنِْدَهُمْ قَاصِرَ  وَ
 

رجمه :   ت
ا رند با چشم اني دا رآلود .همسر  ني درشت و خما

 
ضيحات :  و  ت

رْفِ »  لطَّ اتُ ا اني كه تنها با « : قَاصِرَ اه . داراي چشم اني نيم نگ داراي چشم
اه مي اي خود نگ ها به شوهران زيب ايه آن گران ، كه كن كنند و نه به دي

ان تنها به شوهران صاحب جمال خود عشق مي اين است كه آن رزند و از  و
ايشان را د رآلود . جز مهر  اني خما رند . داراي چشم جمع « : عيِنٌ » ر دل ندا

 عيَنْاء ، زنان درشت چشم .
 

ات آيه   اف ره ص  49سو
 متن آيه : 

ونٌ   مَّكنُْ ضٌ  هُنَّ بيَْ  كَأنََّ
 

رجمه :   ت
رغ (  شترم ال و پر  د كه ) در زير ب رغ ( هستن شترم انگار آنان تخمهاي ) 

ديد مردمان و گرد و از  هان )  شند . پن ا  غبار ( ب
 

ضيحات :  و  ت
ضٌ »  ضةَ ، تخم« : بيَْ ونه تخمجمع بيَْ لبتّه هر گ رغ ) ا رغي ( . ولي در م م

اي  ربها زنان زيب رغ است كه ع شترم ايد مراد تخم  اينجا ش
ه مي شبي شفّافيّت بدان ت صفا و  اظ  از لح دپوست را  » كنند . سفي

ونٌ  ستور و پنهان . مراد دور از د« : مَكنُْ ده در م شي انگان و پو سترس بيگ
شندگي  رخ سفيدي و د ره به  از گرد و غبار . كه اشا ده  دو ر بال و پر و ز زي

 است .
 

ات آيه   اف ره ص  50سو
 متن آيه : 

سَاءلُونَ   ضٍ يتََ عْضُهُمْ عَلَى بَعْ لَ بَ  فأََقبَْ
 

رجمه :   ت
ديگرمي عضي  ه ب مخلص ( رو ب اين افراد  از  عضي )  دب از يگ د و  يگر كنن

دنيا چه ميمي رند ، و در  سند ) كه حال چه احوالي دا د و چه ميپر دند كردن دي
 ؟ ! ( .

 
ضيحات :  و  ت

عْضُهُمْ . . . »  لَ بَ ديگر كنند و . . « : أَقبَْ عضي  شتيان رو به ب ه از ب عضي  ب
. 
 

ات آيه   اف ره ص  51سو
 متن آيه : 
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ي كَانَ لِي قَ  مِّنْهُمْ إنِِّ ائِلٌ   ريِنٌ قَالَ قَ
 

رجمه :   ت
از آنان مي شتم ) كه با من يكي  دنيا ( دا ي ) در  شين من ويد : من ه گ

مجادله مي اني  ن آسم اني دين و قو ره  ربا  كرد ( .د
 

ضيحات :  و  ت
ريِنٌ »  شين . دوست .« : قَ من  ه
 

ات آيه   اف ره ص  52سو
 متن آيه : 

دِّقيِنَ   كَ لَمِنْ الْمُصَ  يقَُولُ أَئنَِّ
 
 رجمه : ت

ستي كه باور ميمي اني ه ره كس اين كه گفت : آيا تو از زم د ) به  كنن
ائي در  سزا و جز ابي ، و  اخيزي ، و حساب و كت ست از مرگ ، زندگي و ر عد  ب

 ؟ ( . ميان است
 

ضيحات :  و  ت
دِّقيِنَ »  منان .« : الْمُصَ ديق كنندگان . مؤ ص  ت
 

ات آيه   اف ره ص  53سو
 متن آيه : 

ديِنُونَ أَ  ا لَمَ عظَِاماً أَئنَِّ اباً وَ رَ ا تُ وَكنَُّ ا  مِتنَْ ا   ئذَِ
 

رجمه :   ت
از  ازخواست )  ديم ، آيا ما مورد ب ستخوان ش م و خاك و ا اني كه مُردي آيا زم

اقوال خود ( قرار مي سزا و جزا مياعمال و  ريم و   ؟ ! . بينيمگي
 

ضيحات :  و  ت
ديِنُونَ »  ديِن« : لَمَ ش و  جمع مَ ي شدگان . پادا وئ ازج واست و ب ازخ ، ب

اقعه ده شدگان ) نگا : و ره دا اف اد  ( . 86/  پ
 

ات آيه   اف ره ص  54سو
 متن آيه : 

لِعُونَ   مُّطَّ  قَالَ هَلْ أَنتُم 
 

رجمه :   ت
شتي خود كرده ( مي ستان به شتي ، رو به دو سپس آن به ويد : آيا )  گ

وزخ (شما مي انيد نگاهي ) به د ريد ؟ تو گ ازيد و او را بن د  بين
 

ضيحات :  و  ت
ده« : مطَُّلِعُونَ »  رند و دي ائين بنگ از بالا به پ اني كه  افراد كس وند .  ور ش

 مشرِف بر چيزي .



1512 

 
ات آيه   اف ره ص  55سو

 متن آيه : 
حيِمِ   لجَْ رآَهُ فِي سَوَاء ا اطَّلَعَ فَ  فَ
 

رجمه :   ت
ده دي ش  اه خود وزخ ميشود ور ميپس آن گ ه د وزخ ) و ب نگرد ( و او را در وسط د

 بيند .مي
 

ضيحات :  و  ت
وآَءِ »  دخان« : سَ رآن  47/  وسط .  ) نگا :  ديگري در ق ات  اين آيه و آي  . )

د فوق دي اقعيّت است كه در قيامت قدرت  اين و انگر  دهبي اي به العا
عطاء مي شتيان  مطبه دان  ايشان چن ي براي  مكان ست شود كه فاصله  رح ني

انبياء /  44/  ) نگا : اعراف دون ثغور و حدود است ) نگا :  مقاصد هم ب مطالب و  ( و 
اقعه 71/  ، زخرف 31/  ، فصّلت 102  ( . 42/  ، مرسلات 21/  ، و

 
ات آيه   اف ره ص  56سو

 متن آيه : 
ديِنِ   لتَُرْ دتَّ   قَالَ تَاللَّهِ إِنْ كِ
 

رجمه :   ت
ويد : به خمي رت كني و گ رنگ خود ( مرا پ ديك بود ) با ني گند ! نز دا سو

ازي . لاكم س  ه
 

ضيحات :  و  ت
دْتَ »  ك بود كه تو . « : إِن كِ دي دينِ » نز رْ از مصدر « : لتَُ ديني ،  رْ اصل آن لتَُ

ده ) ردي (  ) نگا : طه داء و ما رْ ( ، مرا پرت كني . مرا هلاك  23/  ، فصّلت 16/  إ
ازي .  س

 
ره  ات آيه  سو اف  57ص

 متن آيه : 
ريِنَ   لكَنُتُ مِنَ الْمُحضَْ ربَِّي  مةَُ   وَلَوْلَا نِعْ
 

رجمه :   ت
گيرم ( نبود ، من هم ) هم  ست وفيق ( پروردگارم ) د ايت و ت اگر نعمت ) هد

وزخ ( بودم . حضار شدگان ) در د از ا  اينك ( 
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  شت« : الْمُحضَْ اني كه فر دهكس وزخ گرد آور ميان د شان را در  اند ) گان اي

گا : روم سبأ /  16/  ن  ( . 61/  ، قصص 75و  53و  32/  ، يس 38، 
 

ات آيه   اف ره ص  58سو
 متن آيه : 

نَ   مَيِّتيِ مَا نَحْنُ بِ  أفََ
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رجمه :   ت

ديگر نمي ريمآيا ما   ؟ ! مي
 

ضيحات :  و  ت
مَا نَحْنُ . . . »  وزخ را ميو« : أفََ عذاب د شتي ،  بيند ، و قتي كه آن به

دني بهشت را هم مياين همه نعمت و خوشي وصف ونه ناش نگرد ، به گ
انگار كه خواب مي سؤال ميتجاهل العارف و  ديگر بيند ،  اقعاً ما  ا و كند : آي

مي ستيمن ه ه ريم و جاودان عمت مي مي ن كه تحدّث به ن  كند .؟ يا اي
 

ات آيه   اف ره ص  59سو
 متن آيه : 

عَذَّبِينَ   لأُْولَى وَمَا نَحْنُ بِمُ ا ا وتَْتنََ  إِلَّا مَ
 

رجمه :   ت
ديم ( و ما  خته ش گي ان از آن بر عد  شتيم ) و ب ستيني كه دا مگر مرگ نخ

مي ده ن اب دا عذ گز  ويم .هر  ش
 

ضيحات :  و  ت
الُأولي»  ا  وتَْتنََ ربها « :  مَ شين ما . گاهي ع اينج -مرگ پي اژه اوّل را  -ا مثل  و

ه كار مي ايان عمر ب از پ عد  لذا مراد همان مرگ ب دنبال ندارد .  رند و دومي به  ب
دخان اجل است ) نگا :  سيدن   ( . 56و  35/  و فرا ر

 
ات آيه   اف ره ص  60سو

 متن آيه : 
عَظيِمُ   وزُْ الْ لفَْ هذََا لَهُوَ ا  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ي كه خدا وزي بزرگي  اين ) نعمت و كرامت اقعاً پير ده است ( و دي به ما روا 

ده عذاب است ) كه به دست آور اب و  عق از  سترگي است  گاري  ايم ، و رست
از آن مي ا  دني ويي كه در  م ( .اخر دي سي  تر

 
ضيحات :  و  ت

عَظيِمُ »  وزُْ الْ لفَْ سترگ .« : ا ستگاري  وزي بزرگ . ر ر  پي
 

ات آيه   اف ره ص  61سو
 متن آيه : 

مِ  عْمَلْ الْعَامِلُونَ لِ ليَْ هذََا فَ  ثْلِ 
 

رجمه :   ت
د . ايد كار كنن ن چيزي ، كاركنان ب سيدن به چني  براي ر

 
ضيحات :  و  ت

عظُمي و نعمت كبُري .« : هذا »   اين سعادت 
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ات آيه   اف ره ص  62سو

 متن آيه : 
ومِ   لزَّقُّ رةَُ ا شجََ مْ  لًا أَ رٌ نُّزُ لِكَ خيَْ  أذََ
 

رجمه  :  ت
شتيان را با آن  اني ( كه به ويد متهاي بيكران و جا ع آيا آن ) همه ن

ائي مي ر ذي رتپ رخت زقّوم ) نف هتر است ، يا د د ب از كنن گيز كه  ان
وزخيان مي ن به د هند ؟ ( .آ  د

 
ضيحات :  و  ت

لًا »  ل« :  ) نزُُ سجده 107و  102/  ، كهف 198/  عمراننگا : آ لزَّ( . »  19/  ،  « ومِ قُّا
مزه لخ  و و ت دب رختچه ب مين تهامه مي: نام د رز ويد و اي است كه در س ر

ره انسان بخورد ، ورم ميشي ه بدن   كند .اي دارد كه اگر ب
 

ات آيه   اف ره ص  63سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لظَّالِ لنَْاهَا فتِْنةًَ لِّ ا جَعَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ستمگران كرد حنت  رنج و م ايه   ايم .هما آن را م

 
ضيحات :  و  ت

وزخيان وادار « : فِتْنةًَ »  اين است كه د عذاب . مراد  رنج و  حنت .  زحمت و م
لخي مي دبو و ت ه خوردن چنين درخت ب سيله ب اين كه و وند كه به جاي  ش

ر مي شت رنج بي عذاب و  مكن است ) فِتنْةًَ ( را راحت باشد ، باعث  گردد . م
اين انست . در  ش د اي عني آزم ه م اين است كه زقّوم در  ب ره به  صورت اشا

گفته و  افران  شه است . چرا كه ك رپي ستمگران كف ش  سيله آزماي دنيا و
ش ميمي رخت در آت ويند : مگر د ويد ؟ !گ  ر

 
ات آيه   اف ره ص  64سو

 متن آيه : 
حيِمِ   لجَْ رجُُ فِي أَصْلِ ا رةٌَ تَخْ شجََ هَا   إنَِّ
 

رجمه :   ت
رختي است كه در وزخ مي زقّوم د ويد .ته د  ر

 
ضيحات :  و  ت

رجُُ »  ويد . دمد . ميبيرون مي« : تَخْ صْل» ر  قعر . ته .« :  أَ
 

ات آيه   اف ره ص  65سو
 متن آيه : 

اطيِنِ   شَّيَ رؤُُوسُ ال هُ   طَلْعُهَا كَأنََّ
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رجمه :   ت
انگار كلّه ن  وه آ مي وفه و  طين است .شك ا شي  هاي 

 
ضيحات :  و  ت

وه« : لْعُهَا طَ»  مي ن  ستي وفه . نخ شود ) اي كه بر درخت ظاهر ميطلع ، شك
انعام گا :  اطيِنِ ( . »  148، شعراء /  99/  ن شَّيَ شتي « : رؤُُوسُ ال ايت ز نماد نه

م مي انها ترسي انس هني  عكاسات ذ ان ر اساس  افه است كه ب  گردد .قي
 

ات آيه   اف ره ص  66سو
 متن آيه : 

لآَ  هُمْ  منِْهَا البُْطُونَ فَإنَِّ لؤُِونَ  هَا فَمَا لُونَ منِْ  كِ
 

رجمه :   ت
از آن مي وزخيان  ده ميد شكمها را از آن پر و آكن رند و  ازند .خو  س

 
ضيحات :  و  ت

لئُِونَ »  دگان .« : مَا  پُر كنُن
 

ات آيه   اف ره ص  67سو
 متن آيه : 

وبْاً مِّنْ حَ  ليَْهَا لَشَ  ميِمٍ ثُمَّ إِنَّ لَهُمْ عَ
 

رجمه :   ت
ده اغ كثيف و آلو ر آن ميسپس آب د شند .اي را ب  نو

 
ضيحات :  و  ت

وباً »  ابه است ) « : لَشَ ون ه و خ اب ده به زرد خته . مراد آلو مي ده . آ شَوب ، آلو
گا : ص اقّه 25، نبأ /  57/  ن ميِمٍ ( . »  36/  ، ح آب داغ و جوشان .  ) نگا : « : حَ

ونس،  70/  انعام حجّ 4/  ي  ،  /19 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  68سو
 متن آيه : 

حيِمِ   لجَْ لَى ا لإَِ رجِْعَهُمْ   ثُمَّ إِنَّ مَ
 

رجمه :   ت
وزخ  دند ( به د شي و ده ن اغِ آلو از آب د دند و  از زقّوم خور اه ) كه  آن گ

رمي دند .ب  گر
 

ضيحات :  و  ت
رجِْعُهُمْ »  ايشان . م« : مَ وزخيان براي خوردن رجوع و برگشت  اين است كه د راد 

ده مي وزخ بر اتزقّوم به قعر د افّ وند ) نگا : ص اندن  64/  ش ( و براي نوش
رآن روشن نفرموده است ) نگا : رحمن ديگري كه ق مكان  وزان به  اغ و س  آب د

ش برمي 44 / اب اه عذ ايگ سپس هر كسي را به ج انند .( ،   گرد
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ات آيه   اف ره ص  69سو
  متن آيه :

لِّينَ   ءهُمْ ضَا ا لفَْوْا آبَ هُمْ أَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
دران خود را در گمراهي  د . چرا كه ( پ ابي هستن عذ سته چنين  اي ) آنان ش

افته شتهي انه روان گ ركور ايشان كو ال   اند ( .اند ) و به دنب
 

ضيحات :  و  ت
لفَْوْا »  ره« :  ) أَ  ( . 25/  ، يوسف 170/  نگا : بق

 
ات آيه  سو اف  70ره ص

 متن آيه : 
رَعُونَ   هْ ارِهِمْ يُ  فَهُمْ عَلَى آثَ
 

رجمه :   ت
ده اكان دا ليد ني دين به تق دنبال ) چنان دل و  ان را به  انگار ( آن اند كه 

اب مي شان به شت ان اك انند .ني  ر
 

ضيحات :  و  ت
اثَارِهِمْ »  دنبال آنان ) نگا « : عَلي ءَ ايشان . به  اه  دهدر ر ائ  6/  ، كهف 46/  : م

ده مي« : يُهْرَعُونَ ( . »  ان اب ر شت انه ميبه  د . به سرعت رو دند .  ) نگا شون گر
 ( . 78: هود / 

 
ات آيه   اف ره ص  71سو

 متن آيه : 
ليِنَ   لأَْوَّ رُ ا لَهُمْ أَكثَْ لقََدْ ضَلَّ قبَْ  وَ
 

رجمه :   ت
اه  ان گمر شيني اكثر پي اينان هم ،  از  دهقبل  ن بو مي مثل ه اند ) چون 

ليد كرده شان تق ان اك از ني ركان  ايشان را مش سير  ه م ان ركور اند و كو
ده مو  اند ( .پي

 
ضيحات :  و  ت

ليِنَ »  شتگان .« : الأوَّ گذ ان .  شيني  پي
 

ات آيه   اف ره ص  72سو
 متن آيه : 

ريِنَ   مُّنذِ هِم  لنَْا فيِ لقََدْ أَرْسَ  وَ
 

رجمه :   ت
مي مو ما در  انه انشان بي ويشان ( رو ختيم و به س گي ان ر اني ) ب هندگ د

ديم .  كر
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ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  اني است كه آنان را به « : منُذِ مبر هندگان . مراد پيغ م د بي

شنا مي ايشان آ ليتّه سؤو رجام شرك و كفر و م از ف ايشان را  دند و  كر
ديگران بيم مي از  ه  ركوران ليد كو دكرداري و بيدادگري و تق دند .ب  دا

 
ات آيه   اف ره ص  73سو

 متن آيه : 
ريِنَ   منُذَ اقبِةَُ الْ انظُرْ كيَْفَ كَانَ عَ  فَ
 

رجمه :   ت
ده است ده شدگان چه ش رجام كار بيم دا ابود  بنگر كه ف ؟ !  ) همه ن

ده شتهش ريخ گ ا رت ت عب  اند ( .اند و 
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  منُذَ ع« : الْ ده شدگان . ي مبران الهي ، بيم دا اني كه پيغ ني آن كس

از تباهي و گمراهي مي دند .ايشان را  ان  ترس
 

ات آيه   اف ره ص  74سو
 متن آيه : 

نَ   مخُْلَصيِ عبَِادَ اللَّهِ الْ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
لكه جان به در  اين مه از  ده خدا ،  ) كه  گزي اكيزه و بر مگر بندگان پ

ده ر عظب وز  عيم و ف دهاند و به بهشت ن سي م ر  اند ( .ي
 

ضيحات :  و  ت
صيِنَ »  مخُْلَ عبَِادَ الِله الْ ات« :  ) إِلّا   ( . 40/  نگا : صافّ

 
ات آيه   اف ره ص  75سو

 متن آيه : 
مُجِيبُونَ   عْمَ الْ لنَِ انَا نُوحٌ فَ لقََدْ نَادَ  وَ
 

رجمه :   ت
هندگان ) برا سخ د ن پا ري هت اند و ما ب رياد خو ديم .نوح ما را به ف  ي او ( بو

 
ضيحات :  و  ت

انَا . . . »  منون 10نگا : قمر / « :  ) لقََدْ نَادَ  ( . 27و  26/  ، نوح 29/  ، مؤ
 

ات آيه   اف ره ص  76سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   رْبِ الْ لكَْ هْلَهُ مِنَ ا وأََ اهُ  جَّينَْ  ونََ
 

رجمه :   ت
ان از  روان او را  ده و پي انوا ش ، و ما او را و خ سخر و آزار قوم دوه بزرگ ) تم
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ديم . ات دا وه پيكر آب ( نج اج ك وفان و غرق شدن در امو  ط
 

ضيحات :  و  ت
اهُ . . . »  جَّينَْ ونس« :  ) نَ انبياء /  119، شعراء /  64/  ، اعراف 73/  نگا : ي و  76، 
رْبِ ( . »  77 لكَْ انعام« : ا وه ) نگا :  اند انبياء /  64/  غم و   ،76 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  77سو
 متن آيه : 

اقيِنَ   لبَْ هُ هُمْ ا رِّيَّتَ لنَْا ذُ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
ديم . مين ( كر اندگان ) روي ز ازم  و نژاد او را ب

 
ضيحات :  و  ت

هُ . . . »  ريَِّّتَ ده« : ذُ ه چنين برداشت كر اين آي از  رخي ،  اند كه تمام ب
از  از نوح ،  سل بشر بعد  مام نژادهاي روي ن ده و ت وجود آم ه  دودمان او ب

منتهي مي ان وي  رزند مين به ف گري در خدمت نوح ز منان دي مؤ وند . امّا  ش
ده است ) نگا : هود /  ان اقي م اني ب رزند ايشان هم ف دةً از  دند ، و قاع و ب

مين را فرا  40 ره ز از معمو ش بزرگي  وفان نوح بخ مچنين چه بسا ط ( . ه
رفته باشد ) نگا :  ديگر گ رآن ( مگر در بخشهاي  لق ي ل رآن لق سير ا لتف ا

ده اني نبو شتهمردم اين باشد و چه اند و زاد و ولد ندا اند ؟ به هر حال ، چه 
ست . سأله مهمّي ني ن ، م  آ

 
ات آيه   اف ره ص  78سو

 متن آيه : 
ريِنَ   لآْخِ ليَْهِ فِي ا ا عَ رَكنَْ  وتََ
 

رجمه :   ت
لتّ ان م ديم .و نام نيك او را در مي گذار اقي   هاي بعدي ب

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِ . . . »  ا عَ رَكنَْ اين كه سَلامٌ « : تَ حذوف است . يا  اءً م ا ( ثنَ رَكنْ مفعول ) تَ
ات افّ نَ است .  ) نگا : ص ريِنَ ( . »  129و  119و  108/  عَلي نُوحٍ فِي الْعَالَميِ « : الآخِ

ك و دعا ميل و نام ني دگان . مراد ذكر ج ي خير براي او است كه بر آين
اني جاري مي ان آسم ان همه پيروان ادي ريمزب (  84، شعراء /  50/  گردد ) نگا : م

. 
 

ات آيه   اف ره ص  79سو
 متن آيه : 

ميِنَ    سَلَامٌ عَلَى نُوحٍ فِي الْعَالَ
 

رجمه :   ت
انيان است . ميان جه  و آن درود بر نوح ، در 
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ضيحات :  و  ت
وف ) هُوَ ( باشد ، « : عَلي نُوحٍ . . .  سَلامٌ»  مبتداي محذ اژه ) سَلامٌ ( خبر  اگر و

مبتدا بشمار  گذشت . و اگر ) سَلامٌ (  عني آن در بالا  اخباري است و م جمله 
ا  ن است : درود خدا ت عني چني ي و براي دعا است و م انشائ د ، جمله  آي

ميِنَ » قيامت بر نوح باد .  مي« : فِي الْعَالَ ايان در  انيان . مراد تا پ ان همه جه
دنيا است . انها و نهايت  انس  عمر 

 
ات آيه   اف ره ص  80سو

 متن آيه : 
سنِيِنَ   لِكَ نَجْزِي الْمُحْ ا كذََ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
م داد . ش خواهي وكاران را پادا ونه نيك اين گ  ما 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  81سو
 متن آيه : 

نَ إِ  مِنيِ ا الْمؤُْ دنَِ عبَِا هُ مِنْ   نَّ
 

رجمه :   ت
ايمان ما بود . از بندگان با   چرا كه او 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  82سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخَ ا ا رَقنَْ  ثُمَّ أغَْ
 

رجمه :   ت
ديم . ديگران را غرق كر  سپس 

 
ضيحات :  و  ت

از نج« : ثُمَّ »  ريِنَ » ات نوح و همراهان . بعد  افر « : الآخَ ديگران . مراد قوم ك
وح است .  ن

 
ات آيه   اف ره ص  83سو

 متن آيه : 
هيِمَ   رَا لإَبِْ عتَِهِ  شيِ  وإَِنَّ مِن 
 

رجمه :   ت
دنباله ره  حيد و از زم اه او در دعوت به تو دين ، و پيمودن ر روان نوح ) در اصول 
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م بود . ابراهي شناسي (   خدا
 

ضيحات :  و  ت
عةَِ »  دنباله« : شيِ دنبالهپيرو .  روي و  از پي ري رو . مراد  روي ، تداوم خطّ فك

مكتب و  لغّان يك  مب اء ، همه  ديگر : انبي رت  عبا ه  مكتبي است . ب و 
ري  سيا د و عدل و تقوا و اخلاص و ب ستند ، و توحي انشگاه ه ستادان يك د ا

د مي ده و خصال ح دي سن از كردارهاي پ وه ديگر  شي ر و  ذي اپ رن ه ، تغيي
ده است . ستادگان خدا بو  متبّع همه فر

 
ات آيه   اف ره ص  84سو

 متن آيه : 
ليِمٍ   لْبٍ سَ ربََّهُ بقَِ  إذِْ جَاء 
 

رجمه :   ت
ورد . ش آ از شرك ( رو به پروردگار ده   وقتي كه با قلب سالم ) زدو

 
ضيحات :  و  ت

ليِمٍ »  از شرك . « : سَ ليِمٍ » سالم . پاك   ( . 89نگا : شعراء / « :  ) قَلْبٍ سَ
 

ات آيه   اف ره ص  85سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ اذَا تَ مِهِ مَ وْ هِ وقََ لأَِبيِ  إذِْ قَالَ 
 

رجمه :   ت
اينها چه چيزند كه مي گفت :  اني به پدر و قوم خود  ستيد ؟ !زم  پر

 
ضيحات :  و  ت

اذَا »  سؤال« : مَ سند  اينها چه چيزند ؟  اپ ها و ن حقير بت ، جنبه ت
 شمردن كار پدر را دارد .

 
ات آيه   اف ره ص  86سو

 متن آيه : 
ريِدُونَ   هةًَ دُونَ اللَّهِ تُ اً آلِ  أئَِفكْ
 

رجمه :   ت
د ؟ ! ستي وغ ه اپا در عبودهاي سر ستار م از خدا ، خوا  آيا غير 

 
ضيحات :  و  ت

اً »  وغ محض . كثيف« : إِفكْ وغدر رين در رقان 12و  11) نگا : نور /  ت ،  4/  ، ف
حقاف 43سبأ /  وت 11/  ، ا عنكب اً ءَالِهةًَ ( . »  17/  ،  مزه براي « : أإَِفكْ ه

اً ( مي اژه ) إِفكْ وبيخي است . و ستفهام ت اژه ) ا اند مفعول به و و تو
هةًَ ( مفعول به اً ( مفعول له و ) ءَالِ ن كه ) إِفكْ هةًَ ( بدل ، و يا اي باشد . در  ءَالِ

ه چنين مي عني آي اخير ، م ائي جز صورت  عبوده وغ ، م شود : آيا محض در
ريد ؟ ستا  خدا را خوا
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ات آيه   اف ره ص  87سو

 متن آيه : 
ميِنَ   رَبِّ الْعَالَ  فَمَا ظنَُّكُم بِ
 

رجمه :   ت
ونه مي انيان چگ روردگار جه ره پ ربا شيد ؟ !آخر ، شما د دي  ان

 
ضيحات :  و  ت

از به آيا گمان مي« : مَا ظنَُّكُمْ . . . فَ»  انيان ني ريد خداي جه ب
ائي را  افرادي يا بته ستي دارد ؟ آيا اگر  ره جهان ه ائي براي ادا ازه انب
گفت  انيد ، فرداي قيامت ، خدا به شما چه خواهد  ر بد شأ اث من مچون خدا  ه

هيد ؟ ريد كه بدو بد سخي دا  و چه خواهد كرد و شما چه پا
 

ا اف ره ص  88ت آيه  سو
 متن آيه : 

لنُّجُومِ   رةًَ فِي ا  فنََظَرَ نَظْ
 

رجمه :   ت
انگار مي اخت .  )  اند ستارگان  اكب ، سپس نگاهي به  وضاع كو خواهد از ا

ش ده را پي  بيني كند ( .حوادث آين
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ . . . »  مطال« : نَظَرَ نَظْ اني ، جنبه  ستارگان آسم ه  هيم ب ابرا اه  عه در نگ

ه مي ان منجّم اه  ايشان آن را نگ ش بود ، هر چند  رين شتند .اسرار آف  پندا
 

ات آيه   اف ره ص  89سو
 متن آيه : 

سَقيِمٌ    فقََالَ إنِِّي 
 

رجمه :   ت
مار است ( . اين كفر و شرك و ظلم بي از  ستم .  ) روحم  ش ه اخو  گفت : من ن

 
ضيحات :  و  ت

سَقيِمٌ إنِِّ» بيمار . « : سَقيِمٌ »  ماري روح و آزار دل « : ي  هيم ، بي ابرا مرادِ 
ائي و اوهام سخن او بيماري از پندارگر از  ايشان  ستي مردم ، و برداشت  پر

انه  لي ركت در جشن سا از عدم ش عذر خود را  رتيب  ن ت ظاهري بود . به اي
ائي در كنار بتها مي ا سحرگاهان غذاه دند تا ايشان خواست . گوي نها

از شهر بيرون ميمتبرّك شود  از مراسم صحرا ، و خودشان  رفتند . شامگاهان 
رمي اكيها ميب ن خور از آ شتند و  دند .گ  خور

 
ات آيه   اف ره ص  90سو

 متن آيه : 
ريِنَ   دبِْ عنَْهُ مُ وَلَّوْا   فتََ
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رجمه :   ت

د . رفتن دنبال مراسم خود (  دند و ) به  شت كر  آنان بدو پ
 

ضيحات :  و  ت
وَ»  نَ فتََ ريِ دبِْ عنَْهُ مُ وبه« :  ) لَّوْا  انبياء /  25/  نگا : ت  52/  ، روم 80/  ، نمل 57، 
. ) 
 

ات آيه   اف ره ص  91سو
 متن آيه : 

لُونَ   الَ أَلَا تأَكُْ هتَِهِمْ فقََ اغَ إِلَى آلِ  فَرَ
 

رجمه :   ت
ري ركنان ف رفت ) و تمسخ شان  عبودهاي اي اغ م ابان و نهان ، به سر اد زد شت

مي رنگ ( ن رنگا از غذاهاي  گفت : آيا )  ريد ؟( و   خو
 

ضيحات :  و  ت
اغَ »  اني رو كرد به .« : رَ ه نه رفت . ب ابان  شت انه و   مخفي
 

ات آيه   اف ره ص  92سو
 متن آيه : 

ونَ   لكَُمْ لَا تنَطقُِ  مَا 
 

رجمه :   ت
ده است كه حرف نمي  زنيد ؟شما را چه ش

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ  » ده است« : مَا   ؟ شما را چه ش
 

ات آيه   اف ره ص  93سو
 متن آيه : 

ميِنِ   ليَْ ا ربْاً بِ ليَْهِمْ ضَ اغَ عَ  فَرَ
 

رجمه :   ت
ربه شتر ض وفت .با قدرت هر چه بي ها فرو ك اپي بر آن سخت و پي  هاي 

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  اغَ عَ وفت . « : رَ الا بر آنها فرو ك ميِنِ » از ب ليَْ با دست راست . « : بِا
گا : زمر /  وّت ) ن ا قدرت و ق ربْاً ( . »  67ب ليَْهِمْ ضَ اغَ عَ ربْاً ( « : رَ اژه ) ضَ و

عني چنين مي عني باشد . چرا كه م ار م عتب اغَ ( به ا مطلق ) رَ مفعول  اند  تو
عني اسم فاعل است : رَ اين كه مصدر است و در م ربْاً . يا  هُمْ ضَ ربََ اغَ است : ضَ

عني آن چنين است : براي زدن به  مفعول له و م ن كه  ربِاً . و يا اي ليَْهِمْ ضَا عَ
رفت . اغشان   سر
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ات آيه   اف ره ص  94سو
 متن آيه : 

ونَ   ليَْهِ يَزفُِّ لُوا إِ  فأََقبَْ
 

رجمه :   ت
رفتند ، و او را  ال گ رغ ب شترم مچون  دند ) و ه هيم دوان دوان آم ابرا به طرف 

وفت  ند ( .فرو ك
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  مير ) و ( در فعل ) مي« : يَزفُِّ دند . حال ض ستا اي افتند . به تك  شت

رغ را مي شترم دن  وي وا ( است . زَفّ و زَفيف ، د لُ اه كه أَقبَْ د ، بدان گ گوين
ديگر مي ميزه يك از را آ ازد .رفتن و پرو  س

 
ات آيه   اف ره ص  95سو

 متن آيه : 
عبُْ  ونَ قَالَ أتََ حتُِ  دُونَ مَا تنَْ
 

رجمه :   ت
ائي را مي گفت : آيا چيزه شان (  دي هيم ب ابرا دتان )  د كه خو پرستي

شيد ؟مي  ترا
 

ضيحات :  و  ت
حتُِونَ »  شيد ) نگا : اعرافمي« : تنَْ  ( . 149، شعراء /  74/  ترا

 
ات آيه   اف ره ص  96سو

 متن آيه : 
مْ وَمَا تَ  لَقكَُ  عْمَلُونَ وَاللَّهُ خَ
 

رجمه :   ت
ائي را كه مي ه ده است ، و هم بت ري وند هم شما را آف ازيد .خدا  س

 
ضيحات :  و  ت

عني چنين است : خدا « : مََا تَعْمَلُونَ »  ه شمار آيد ، م اگر واژه ) ما ( موصوله ب
اخته ده است ، و هم س ري ايتان را كه بتها است . و اگر ) مَا ( هم شما را آف ه

ر اين ميمصد مفهوم  د ،  ده يّه به حساب آي ري وند هم شما را آف شود كه خدا
از بتها است از آنجا كه بحث  از اعمال آدمي  است و هم اعمال شما را .  ه  ؛ ن

ازه اگر چنين هم باشد ،  ست . ت عني ني اين م اظر به  ، آيه مورد نظر ، ن
ده آن انها هر چند به ارا انس عيّت است كه اعمال  اق اين و انگر  انجام بي ان 

ميممي رت بر تص ده و قد افعال خود گيرد ، امّا ارا گري كه  ري و نيروهاي دي گي
انجام مي حيه خدا است . اگر هم بر بتها را با آن  ا از ن هند ، همه  » د

اخته انسانس انها اطلاق مي«  هاي  انسان بد شكلي است كه  اطر  ه خ شود ، ب
ده است .مي ري ده آنها را خدا آف رنه ما اين سخن درست به آن  دهد ، وگ
اند كه ميمي ه م اخت مبيل ، س و انه ، و آن ات ن خ ش ، آ اين فر د :  وين گ

اخته است .  انسان موادّ آنها را س ست كه  اين ني منظور  انسان است . مسلّماً 
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شكل مي انسان  ا با دست  اين است كه صورت آنه لكه مراد  پذيرد و ب
ر ظاهر مي  دهد .تغيي

 
ات آيه   اف ره ص  97سو

 ن آيه : مت
حيِمِ   لجَْ ي ا وهُ فِ لقُْ اناً فأََ وا لَهُ بُنيَْ ابنُْ  قَالُوا 
 

رجمه :   ت
ديواري بزرگي  گفتند : براي او چهار ديگر (  د و به يك دن رياد ز ركان ف ) مش
وزان و  ش س ان آت وزيد ( و او را به مي ر ش بيف ان آن آت مي ازيد ) و در  س ب

اخگر بيفكنيد . ر   پ
 

ضيحات :  و  ت
اناً بُ»  وبه« : نيَْ مان ) نگا : ت اخت ( . در  21/  ، كهف 26/  ، نحل 110و  109/  س

ديواري است .  حيِمِ » اينجا مراد چهار  لجَْ اخگر . « : ا وزان و پر  عظيم و س ش  آت
از نامهاي دوزخ . امي   ن

 
ات آيه   اف ره ص  98سو

 متن آيه : 
لأَْ  اهُمُ ا لنَْ داً فَجَعَ رَادُوا بِهِ كيَْ نَ فأََ ليِ  سفَْ
 

رجمه :   ت
شه هيم نق را ابودي اب دند و ) خلاصه ، آنان ( براي ن افكن اي پي 

ديم ، و ( آنان  ش كر لاي ديم و وا ات دا دند ، ولي ما ) او را نج شي دي ان رنگي  ني
م . ليل نمودي وب و ذ حقير و مغل  را پست و 

 
ضيحات :  و  ت

داً »  ره« : كيَْ رنگ . چا اينجا طرني شي . در  دي هيم و ان ابرا ابودي  ح ن
ليغ قولي و عملي او مراد است .  ات تب ر رچيدن اث شه ب ليِنَ » نق سفَْ « : الأ

افتادگان و شكست خوردگان . ستان و خواران . به زير   پ
 

ات آيه   اف ره ص  99سو
 متن آيه : 

نِ   ديِ سيََهْ ربَِّي  لَى   وقََالَ إنِِّي ذَاهِبٌ إِ
 

رجمه :   ت
ه گفت : من ب هيم  هنمود ميسوي پروردگارم مي ابرا  كند .روم ، او مرا ر

 
ضيحات :  و  ت

ربَِّي»  ي ذَاهِبٌ إِلي  اني ندارد . پس مراد « :  إنِِّ مك وند  ديهي است خدا ب
ستور خدا به  ه د هيم ب ابرا حيط پاك است .  ده به م لو حيط آ از م اجرت  مه

اجرت فرمود ،  عني شام مه انون وحي الهي ، ي انبياء و ك مين  رز ش س اي هنم و را
سفر إِليَ الله داشت .  در همه جا خدا بود . لذا 
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ات آيه   اف ره ص  100سو
 متن آيه : 

نَ    رَبِّ هَبْ لِي مِنَ الصَّالِحيِ
 

رجمه :   ت
سته اي رزندان ش اني كه پروردگارا ! ف رزند عطاء كن .  ) ف ه من  اي ب

رنامه مرا تداوم  رند و ب گي انند كار دعوت را به دست  و شند ( .بت  بخ
 

ضيحات :  و  ت
حيِنَ »  اء / « : الصَّالِ انبي ستگان ) نگا :  اي  ( . 86و  72ش
 

ات آيه   اف ره ص  101سو
 متن آيه : 

ليِمٍ   لَامٍ حَ اهُ بغُِ رنَْ شَّ  فبََ
 

رجمه :   ت
ديم . ده دا مژ مند  دبار و خرد ر  ما او را به پسري ب

 
ضيحات :  و  ت

وجوان )« : غُلامٍ »  « : ليمٍ حَ( . »  82و  80و  74/  ، كهف 40/  عمراننگا : آل پسر ن
مند .  شكيبا . خرد

 
ات آيه   اف ره ص  102سو

 متن آيه : 
حُكَ   امِ أنَِّي أَذبَْ منََ رَى فِي الْ ي أَ لغََ مَعَهُ السَّعْيَ قَالَ يَا بنَُيَّ إنِِّ فَلَمَّا بَ

عَ افْ الَ يَا أبََتِ  رَى قَ اذَا تَ انظُرْ مَ ي إِن شَاء اللَّهُ مِنَ فَ دنُِ ستَجَِ مَرُ  لْ مَا تؤُْ
ريِنَ  ابِ  الصَّ

 
رجمه :   ت

اند با او  سيد كه بتو سنّي ر ديد و ( به  متولّد شد و بزرگ گر وقتي كه ) او 
دم ! من در خواب  گفت : فرزن م بدو  ابراهي ستد ،  اي ش (  ش ) در پي معا ه تلا ب

رم ) و چنان مي ايد تو را سر بب انيّت كنم ( . بنگر بينم كه ب رب ق
رت چيست ده مي نظ ور دا ست شود بكن . ؟ گفت : اي پدر ! كاري كه به تو د

افت . ان خواهي ي اي شكيب ره  ه خواست خدا مرا از زم  ب
 

ضيحات :  و  ت
منََامِ »  ري فِي الْ اين است كه در خواب به من در خواب مي« : أَ م . مراد  بين

ده است . چرا كه خوا ده ش وه فرمان دا صف اء وحي بشمار است ) نگا :  ب انبي
سير ( . لتفا  ا

 
ات آيه   اف ره ص  103سو

 متن آيه : 
نِ   جَبيِ وتََلَّهُ لِلْ  فَلَمَّا أَسْلَمَا 
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رجمه :   ت
هيم پسر  ابرا د ) و  دن م ) فرمان خدا ( ش لي سر ( هر دو تس هنگامي كه ) پدر و پ

ره او را بر  رخسا اند ( و  از كش شنها در اخت .را روي  اند  خاك 
 

ضيحات :  و  ت
منقاد فرمان « : أَسْلَمَا »  د .  ليم قضا و قدر الهي شدن دند . تس تن در دا

دند .  دان ش اخت . « : تَلَّهُ » يز د لْجَبِينِ » او را بر خاك ان ره . « : لِ رخسا بر 
ره است . رخسا عني  ي ) عَلي ( ، و ) جَبيِن ( به م عن اژه ) لِ ( به م  و

 
ات  اف ره ص  104آيه  سو

 متن آيه : 
هيِمُ   رَا اهُ أَنْ يَا إبِْ ديَنَْ  ونََا
 

رجمه :   ت
هيم ! ابرا ديم كه : اي  ش ز رياد  ف

 
ضيحات :  و  ت

ح « : أَنْ »  ضي و سير و ت ريّه است . چرا كه ما بعد آن ، تف سي حرف تف
ونس اقبل آن است ) نگا : ي  ( . 2/  م

 
ات آيه   اف ره ص  105سو

 متن آيه : 
سنِيِنَ   ي الْمُحْ لِكَ نَجزِْ ا كذََ ا إنَِّ رُّؤيَْ دَّقْتَ ال  قَدْ صَ
 

رجمه :   ت
ريّت  مأمو ابر فرمان آن عمل كردي و  ستي ) و بر ان ديدي و د تو خواب را راست 
وفّق شدي .  ش بزرگ م اي اين آزم خود را به جاي آوردي . دست نگهدار كه در 

دت را نمي رزن رنج تو و ف اين  از  ش  هيبي ونه به خوا اين گ م ( ، ما 
سزا و جزا مي وكاران  هيم .نيك  د

 
ضيحات :  و  ت

دَّقْتَ »  ده « : صَ دي عني آنچه در خواب  شتي . ي انگا باور كردي و راست 
ودي ، بدان عمل كردي .  ب

 
ات آيه   اف ره ص  106سو

 متن آيه : 
نُ   لبَْلَاء الْمُبيِ هذََا لَهُوَ ا  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
در است ( مسلّماً اين ) آز رزند با دست پ رگ كه ذبح ف ش بز اي م

ي  ست وند ه ايمان كامل و يقين صادق به خدا انگر )  ايشي است كه بي م آز
 ( است .

 
ضيحات :  و  ت
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لبَْلآءُ »  مون . « : ا متحان . آز مبُيِنُ » ا انگر .« : الْ شنگر و بي شكار . رو  روشن و آ
 

ات آيه   اف ره ص  107سو
 متن آيه : 

عَظيِمٍ وَ  حٍ  اهُ بِذبِْ ديَنَْ  فَ
 

رجمه :   ت
ديم . لاگردان او كر دي را فدا و ب من رزش اني بزرگ و ا رب  ما ق

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  ديَنَْ ديم . « : فَ حٍ » فداي جان او و بلاگردان عمر وي كر اني كه « : ذبِْ حيو
ده مي ري مذبوح اسسر ب عني  مفعول ، ي ي اسم  ت . شود . مصدر است و به معن

ستاد تا به جاي  ر وند فرو ف دي است كه خدا من رزش وچ بزرگ و ا مراد ق
اني شود .  رب رزند ق شتر در دو « : عَظيِمٍ » ف ي بي ان رب اين ق عظمت 

انبياء بود .  از  اين كه به فرمان خدا و بلاگردان يكي  چيز است : يكي 
وه شي سنّت و  اين كه  رنامه هر ديگر  ايان جهان به صورت ب اي شد كه تا پ

منان بر جاي است .س مؤ  اله 
 

ات آيه   اف ره ص  108سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخِ ليَْهِ فِي ا ا عَ رَكنَْ  وتََ
 

رجمه :   ت
دگان با  وه آين ديم ) و اس گذار اقي  لتّهاي بعدي ب ان م و نام نيك او را در مي

م ( . ش كردي ان ازان جه اكب وه پ  ايمان و قد
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ»  ا عَ رَكنَْ ات« :  )  . . . تَ افّ  ( . 129و  119و  78/  نگا : ص

 
ات آيه   اف ره ص  109سو

 متن آيه : 
مَ   هيِ رَا  سَلَامٌ عَلَى إبِْ
 

رجمه :   ت
هيم ! ابرا  درود بر 

 
ضيحات :  و  ت

ات« :  ) سَلامٌ . . . »  افّ  ( . 79/  نگا : ص
 

ات آيه   اف ره ص  110سو
 متن آيه : 

سنِيِنَ كذََلِكَ نَ   جزِْي الْمُحْ
 

رجمه :   ت
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هيم داد . ش خير خوا وكاران را پادا ونه نيك اين گ  ما 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ات آيه   اف ره ص  111سو

 متن آيه : 
نَ   مِنيِ ا الْمؤُْ دنَِ عبَِا هُ مِنْ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايمان ما بود . از بندگان با   چرا كه او 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  112سو
 متن آيه : 

حيِنَ   اً مِّنَ الصَّالِ سْحَاقَ نَبيِّ اهُ بإِِ رنَْ  وبََشَّ
 

رجمه :   ت
ديم . ده دا مژ ره صالحان بود ،  از زم مبر و   ما او را به ) تولّد ( اسحاق كه پيغ

 
ضيحات :  و  ت

اً . . . »  مبر گرد« : نَبيِّ مقدّر بود پيغ اين است كه  ره مراد  از زم د و 
ستگان شود . اي  ش

 
ات آيه   اف ره ص  113سو

 متن آيه : 
مبُيِنٌ   سِهِ  لِّنفَْ وظََالِمٌ  رِّيَّتِهِمَا مُحْسِنٌ  ليَْهِ وَعَلَى إِسْحَاقَ وَمِن ذُ ا عَ رَكنَْ  وبََا
 

رجمه :   ت
ديم ) در عمر و زندگي ،  ركت دا ش ( اسحاق خير و ب رزند هيم و ) ف ابرا ما به 

افرادي در نسله اين دو ،  از دودمان  ايمان ، و . . . (  مكتب و  ده ، در  اي آين
شكارا  ايمان ( آ اطر عدم  افرادي كه ) به خ دند ، و هم  م وجود آ وكار به  نيك

دند . ستم كر ه خود   ب
 

ضيحات :  و  ت
ع فرمان خدا است . « : مُحْسِنٌ »  مؤمن و مطي وكار . مراد  ستمگر . « : ظَالِمٌ » نيك

اف هكار است .مراد ك گن افق و  من  ر و 
 

ات آيه   اف ره ص  114سو
 متن آيه : 

ا عَلَى مُوسَى وَهَارُونَ   مَننََّ لقََدْ   وَ
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رجمه :   ت
ديم . شي ائي بخ ه انب متهاي گر اقعاً نع  ما به موسي و هارون و

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  مَننََّ ديم« : لقََدْ  دي دا من رزش ها و ا متهاي گرانب اقعاً نع منّت ، اگر  و  ،
متهاي بزرگ  ده است و مراد نع دي سن ه باشد ، زيبا و پ شت جنبه عملي دا

دنما است . اشد ، زشت و ب سخن ب لفظ و  گين است . و اگر با  سن  و 
 

ات آيه   اف ره ص  115سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   رْبِ الْ لكَْ وقََوْمَهُمَا مِنَ ا اهُمَا  جَّينَْ  ونََ
 

رجمه :   ت
ا ت و آزار فرعون و آنان و قوم  اذيّ اندوه بزرگ )  از غم و  يشان را 

ديم . ات دا ونيان ( نج  فرع
 

ضيحات :  و  ت
عَظيِمِ »  رْبِ الْ لكَْ انبياء / « :  ) ا ات 76نگا :  افّ  ( . 76/  ، ص
 

ات آيه   اف ره ص  116سو
 متن آيه : 

لِبيِنَ   لغَْا انُوا هُمُ ا اهُمْ فكََ رنَْ  ونََصَ
 

رجمه :   ت
د .و  وز شدن شان ( پير ان من م تا ) بر دش  آنان را ياري كردي
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  رنَْ عني موسي و هارون و قوم « : نَصَ م . ي شان را ياري دادي اي

ي ائيل را .بن  اسر
 

ات آيه   اف ره ص  117سو
 متن آيه : 

نَ   ستَْبيِ ابَ الْمُ لْكتَِ اهُمَا ا  وآَتَينَْ
 

رجمه :   ت
مودهاي امور زندگي و به آن دو  هن انگر ر دين ، و بي حكام  شنگر ) ا اب رو ، كت

م ) كه تورات است ( . عطاء كردي وزي (  ن ر  آ
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  ستَْبيِ عام« : الْمُ انگر ) نگا : ان شنگر و بي  ( . 55/  واضح و روشن . رو
 

ات آيه   اف ره ص  118سو
 متن آيه : 

اهُمَا الصِّرَاطَ الْ  ديَنَْ مَ وَهَ ستَْقيِ  مُ
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رجمه :   ت

لياء است ، و خطر  انبياء و او اه  ديم ) كه ر هنمود كر اه راست ر و آن دو را به ر
وجود ندارد ( .  انحراف و گمراهي و سقوط در آن 

 
ضيحات :  و  ت

مَ »  ستَْقيِ اتحه« :  ) الصِّرَاطَ الْمُ  ( . 6/  نگا : ف
 

ات آيه   اف ره ص  119سو
 متن آيه : 

ريِنَ وَ  لآْخِ ليَْهِمَا فِي ا ا عَ رَكنَْ  تَ
 

رجمه :   ت
ديم . گذار اقي  اقوام بعد ب  و نام نيك آنان را در 

 
ضيحات :  و  ت

ليَْها . . . »  ا عَ رَكنْ ات« :  ) وَ تَ افّ  ( . 108و  78/  نگا : ص
 

ات آيه   اف ره ص  120سو
 متن آيه : 

 سَلَامٌ عَلَى مُوسَى وَهَارُونَ  
 

رج  مه : ت
 درود بر موسي و هارون !

 
ضيحات :  و  ت

ات« :  ) سَلامٌ عَلي . . . »  افّ گا : ص  ( . 108و  78/  ن
 

ات آيه   اف ره ص  121سو
 متن آيه : 

سنِيِنَ   لِكَ نَجْزِي الْمُحْ ا كذََ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ش مي وكاران را پادا ونه نيك اين گ م .ما   دهي

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) ا كذَلِكَ . . . إنِّ»  وسف 84/  نگا :   ( . 14/  ، قصص 22/  ، ي
 

ات آيه   اف ره ص  122سو
 متن آيه : 

مِنيِنَ   مؤُْ ا الْ دنَِ عبَِا هُمَا مِنْ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
دند . و مؤمن ما ب از زمره بندگان   آن دو نفر ، 
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ضيحات :  و  ت

 آنچه . مراد بت است .« : مَا » 
 

ات آيه   اف ره ص  123سو
 متن آيه : 

ليِنَ   اسَ لَمِنْ الْمُرْسَ ليَْ  وإَِنَّ إِ
 

رجمه :   ت
مبران بود . از پيغ لياس   ا

 
ضيحات :  و  ت

ليَْاسَ »  مبران بني« : إِ از نسل هارون يكي از پيغ ائيل و   بود . 7اسر
 

ات آيه   اف ره ص  124سو
 متن آيه : 

لقَِوْمِهِ  ونَ  إذِْ قَالَ   أَلَا تَتَّقُ
 

رجمه :   ت
مي شه خود ن هيزگاري پي گفت : آيا پر اني به قوم خود   كنيد ؟زم

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  125سو
 متن آيه : 

نَ   لِقيِ لخَْا رُونَ أَحْسَنَ ا وتَذََ دْعُونَ بَعْلًا   أتََ
 

رجمه :   ت
رياد مي ه ف د ) و آيا بت بعل را ب اني از او خو هاي خود را  دي من از ني

دگان را رها ميمي رينن رين آف هت هيد ( و آيا ب د ؟ !خوا ازي  س
 

ضيحات :  و  ت
اد مي« : تَدْعُونَ »  ري انعامبه ف انيد ) نگا :  نام بت « : بَعْلًا ( . »  41و  40/  خو

رّب  سيله آن به خدا تق عبودي كه به و ك . هر نوع م لب عينّي در بع م
ويند . جمع آن عول است .  ج لِقيِنَ » بُ لخَْا منون« :  ) أَحْسَنَ ا مؤ ( .  14/  نگا : 

ريدگار است .  ي آف عن ده ، و يا به م رن گي ازه  اند مقدّر و  عني  خالق به م
ده و در كار بت ده بو رينن ايشان آف ه دند كه بت عتقد بو ستان م پر

مجمع د ) نگا :  ش دست دارن رين ديث ( . آف ان الح لبي رُونَ » ا نگا :  « :  )تذََ
ره  ( . 166، شعراء /  234/  بق

 
ات آيه   اف ره ص  126سو

 متن آيه : 
ليِنَ   لأَْوَّ مُ ا ائكُِ رَبَّ آبَ ربََّكُمْ وَ  اللَّهَ 
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رجمه :   ت

شين شما است . اكان پي عبود ني عبود شما و م  خدا ، كه م
 

ضيحات :  و  ت
حْسَنَ ( است . « : ألَله »  مْ » بدل ) أَ صفت  « :ربََّكُ دل ) الَله ( يا  عطف بيان يا ب

مْ ( بدل دوم ) أَحْسَنَ ( است . اين كه ) الَله ( بدل اوّل و ) رَبَّكُ ن است . يا   آ
 

ات آيه   اف ره ص  127سو
 متن آيه : 

هُمْ لَمُحضَْرُونَ   وهُ فَإنَِّ  فَكَذَّبُ
 

رجمه :   ت
شتگ ر ايشان ) توسّط ف دند ، پس  لياس را تكذيب كر وزخ ( آنان ا ان در د

ده مي وند .گرد آور  ش
 

ضيحات :  و  ت
سبأ /  16/  ، روم 61/  نگا : قصص« :  ) لَمُحضَْرُونَ »   ،38 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  128سو
 متن آيه : 

نَ   مخُْلَصيِ عبَِادَ اللَّهِ الْ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
رند (  گار و كامگا ايشان رست مخلص خدا ) كه   .مگر بندگان 

 
ضيحات :  و  ت

عبَِادَ . . . »  ات« :  ) إِلّا  افّ گا : ص  ( . 74و  40/  ن
 

ات آيه   اف ره ص  129سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخِ ليَْهِ فِي ا ا عَ رَكنَْ  وتََ
 

رجمه :   ت
ديم . گذار اقي  لتّهاي بعدي ب ان م  و نام نيك او را در مي

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِ . .»  ا عَ رَكنَْ ات« :  ) .  تَ افّ  ( . 119و  108و  78/  نگا : ص
 

ات آيه   اف ره ص  130سو
 متن آيه : 

نَ    سَلَامٌ عَلَى إِلْ يَاسيِ
 

رجمه :   ت
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لياس !  درود بر ا
 

ضيحات :  و  ت
سيِنَ »  نَ كه هر « : إِلْ يَا سيِنيِ اء و  سيَنْ مچون  لياس است . ه ديگر إ لفّظ  ت

ي است  مين معينّ رز ائيل دو نام س ميك هيم و أبراهام ، ميكال و  . يا إبرا
اين كه در آيه  ديگر  مِنينَ . كه مي 132و . . .  مؤُْ ا الْ دنَِ ا هُ مِنْ عبَِ ايد : إنَِّ فرم

ديگر  از سوي  سينَ است .  رجع آن إِلْ يا رفته است كه م مفرد به كار  مير  ض
وحٍ )  ات : سَلامٌ عَلي نُ ره ، در آي مين سو هيِمَ ) ( سَلامٌ عَل 79، در ه رَا (  109ي إبِْ

سخن آيه 120سَلامٌ عَلي مُوسي وَ هَارُونَ )  ري ( سلام صدر  مب ها به همان پيغ
رمي لياس است و ب اينجا هم سلام بر ا ن در  اي ابر ور است . بن مذك گردد كه 

سين ، جمع  ديگر ال يا رت  عبا سيها . به  ليا عني ا لياس ، ي س نه پيروان ا ب
از تخفي ا بعد  ده ت لياسي نبو سين» ف ا ليا ونه «  ا اشد ، همان گ ده ب ش

دند . عتق رخي م  كه ب
 

ات آيه   اف ره ص  131سو
 متن آيه : 

سنِيِنَ   لِكَ نَجْزِي الْمُحْ ا كذََ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
هيم داد . وكاران را خوا اين چنين پاداش نيك  ما 

 
ضيحات :  و  ت

ا كذَلِكَ . . . »  ات« :  ) إنِّ افّ  ( . 121و  110و  105و  80/  نگا : ص
 

ات آيه   اف ره ص  132سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ ا الْمؤُْ دنَِ عبَِا هُ مِنْ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايمان ما بود . دگانِ با  ره بن از زم لياس   إ

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  133سو
 متن آيه : 

نَ   وطاً لَّمِنَ الْمُرْسَليِ  وإَِنَّ لُ
 

رجمه  :  ت
مبران بود . ره پيغ از زم  قطعاً لوط 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
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ات آيه   اف ره ص  134سو
 متن آيه : 

عيِنَ   وأََهْلَهُ أجَْمَ اهُ  جَّينَْ  إذِْ نَ
 

رجمه :   ت
ديم . ات دا اندان و پيروان او را نج اني ، او و جملگي خ  زم

 
ضيحات :  و  ت

اندان او و پيروا« : أَهْلَهُ »  ملخ  ( . 34، قمر /  56/  ن او ) نگا : ن
 

ات آيه   اف ره ص  135سو
 متن آيه : 

ريِنَ   ابِ لغَْ وزاً فِي ا عجَُ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
منان  مؤ اذيّت و آزار  افران در  رزني ) كه همسر لوط بود و با ك نمگر پي

مكاري مي د .ه ره هلاك شدگان گردي از زم سبب (  دين   كرد ، و ب
 

ضيحات  و  : ت
ريِنَ »  ابِ لغَْ وندگان ) نگا : اعراف« : ا ابود ش ن . ن لكي حجر /  83/  ها  ،60 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  136سو
 متن آيه : 

نَ   ريِ لآْخَ رنَْا ا  ثُمَّ دَمَّ
 

رجمه :   ت
ابود  ديم و ن وبي ديگران را درهم ك م (  ات دادي منان را نج اه ) كه لوط و مؤ آن گ

ديم .  كر
 

ضيحات : و   ت
رنَْا »  ديم ) نگا : اعراف« : دَمَّ وبي ديم . در هم ك ود كر اب ، شعراء /  137/  هلاك و ن

172 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  137سو
 متن آيه : 

حيِنَ   صبِْ هِم مُّ لتََمُرُّونَ عَليَْ مْ   وإَنَِّكُ
 

رجمه :   ت
مين شام ( بام رز ي خود به س رت سفََر تجا مكّه ! در  از و شما ) اي اهل  دادان 

ور مي ايشان عب مين  رز ديد س ران آنان را  سته آثار وي و كنيد ) و پي
 زنيد ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

حيِنَ »  صبِْ حجر / « : مُ ح شدگان . حال است ) نگا :  سندگان . وارد صب وز ر و  66به ر
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83 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  138سو
 متن آيه : 

عْقِلُونَ   لَا تَ لَّيْلِ أفََ  وبَِال
 

رجمه :   ت
وبه ايشان سدوم را ميو شامگاهان هم ) مخر د ( . آيا هاي شهر  بيني

مي ايشان ، ن هكاري  ا دكرداري و تب ستيد ) كه ب وجّه ني شيد و مت دي ان
ده است رجامي خودشان ش دف شان و ب مين رز اني س وير وجب   ؟ ( . م

 
ضيحات :  و  ت

لَّيْلِ »  عني ) في ( است . م« : بِا لَّيْلِ ، حرف ) ب ( به م حيِنَ و بِا صبِْ از مُ راد 
ائم . سته و د و عني پي ويهم ، ي  ر

 
ات آيه   اف ره ص  139سو

 متن آيه : 
ليِنَ   ونُسَ لَمِنَ الْمُرْسَ  وإَِنَّ يُ
 

رجمه :   ت
ود . مبران ب ره پيغ از زم ونس هم   مسلّماً ي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ات آيه   اف ره ص  140سو
 متن آيه : 

لفُْلْكِ الْمَشْحُونِ إذِْ    أبََقَ إِلَى ا
 

رجمه :   ت
ش ،  ازه پروردگار اج افر و كالا ، بدون  از مس شتي پر )  اني ، او به سوي ك زم

ريخت . ميان قوم خود ( گ  از 
 

ضيحات :  و  ت
ش « : أبََقَ »  از پي دگان  ختن بن ري ر براي گ شت اژه بي اين و ريخت .  گ

انشان به كار مي حب اينجا صا ازه رود .  اج له بدون  رك كردن قوم و قبي مراد ت
روردگار است .  پ

 
ات آيه   اف ره ص  141سو

 متن آيه : 
انَ مِنْ الْمُدْحَضيِنَ    فَسَاهَمَ فكََ
 

رجمه :   ت
حه شد و مي دچار سان شتي  از ) ك افرادي  رعه ،  ست بر طبق ق اي ب
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ونس در قرعه وند ( . ي اخته ش اند ا  شينان به دري رن ركت كرس شي ش د و ك
ابر عرف آن  رآمد .  ) پس بر ايشان د اني شد كه قرعه به نام  از جمله كس

ه شد ( . اخت اند ريا  وز به د  ر
 

ضيحات :  و  ت
ركت كرد . در قرعه« : سَاهَمَ »  وبان . قرعه به نام « : الْمُدْحَضيِنَ » كشي ش مغل

اختگان . اند رآمدگان . فرو   ايشان د
 

ات آيه   اف ره ص  142سو
 : متن آيه 

ليِمٌ   مَهُ الْحُوتُ وَهُوَ مُ لتْقََ  فَا
 

رجمه :   ت
حقّ ملامت بود ) و مي ست عيد ، در حالي كه م ابر ماهي او را بل ايست در بر ب

اني شود ( . ده بود ، زند  كاري كه كر
 

ضيحات :  و  ت
مٌ » نوعي ماهي بزرگ . « : الْحُوتُ »  ش . « : مُليِ رزن ستحقّ س هكار . م گنا

رخور لومه شود .كسي كه  ش و د رزن سزاوار س رفي بزند كه   كاري كند يا ح
 

ات آيه   اف ره ص  143سو
 متن آيه : 

حيِنَ   سبَِّ هُ كَانَ مِنْ الْمُ  فَلَوْلَا أنََّ
 

رجمه :   ت
ستشگران نمي ره پر از زم ود .اگر او قبلًا   ب

 
ضيحات :  و  ت

حيِنَ »  سبَِّ اتعبادت كنندگان ) نگا : ص« : الْمُ ( . دعا كنندگان ) نگا :  166/  افّ
ده 41، نور /  79انبياء /  سج  ،  /15 . ) 

 
ات آيه   اف ره ص  144سو

 متن آيه : 
ونَ   عثَُ لَى يَوْمِ يبُْ هِ إِ طنِْ لبَِثَ فِي بَ  لَ
 

رجمه :   ت
اخيز مي ست وز ر شكم ماهي تا ر د .او در   مان

 
ضيحات :  و  ت

اند . « : لبَِثَ »  عثَُونَ إِ» م وند . « : لي يَوْمِ يبُْ خته ش گي وزي كه بران تا ر
مين  ميشه است . چرا كه او در دل ماهي و ماهي در دل ز دفون شدن براي ه مراد م

اخيز دفن مي ست وز ر ا ر وند .ت  ش
 

ات آيه   اف ره ص  145سو
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 متن آيه : 
سَقيِمٌ   الْعَرَاء وَهُوَ  اهُ بِ ذنَْ  فَنَبَ
 

رجمه :   ت
ديم ، در حالي ما او را  اه ( افكن گي رخت و  د ن برهوت خالي ) از مي رز در يك س

 كه بيمار و نزار بود .
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  ن است كه كاري « : نبََذنَْ ديم . مراد اي افكن اختيم . او را  اند او را 

رت كند .  از دهان خود پ ديم كه ماهي او را  رآَءِ » كر مين برهوت و « : الْعَ رز س
رخت از د اختمان .  خالي  اه و س گي مٌ » و  ش .« : سَقيِ اخو  بيمار . ن

 
ات آيه   اف ره ص  146سو

 متن آيه : 
طيِنٍ   رةًَ مِّن يَقْ ليَْهِ شجََ ا عَ  وأََنبَتنَْ
 

رجمه :   ت
رطوب آن  هن و م ايه برگهاي پ ا در س ديم ) ت اني وي وبنُي بر بالاي او ر ما كد

ارامد ( .  بي
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  وته . :  «شجََ اه . ب طيِنٍ » گي اب « : يَقْ انتخ اطر  دان خ وبُن ب كدو . كد

گزند حوادث در امان دارد . از  ونس بيفتد و او را  ش روي ي اي ده تا برگه  ش
 

ات آيه   اف ره ص  147سو
 متن آيه : 

ونَ   دُ لْفٍ أَوْ يَزيِ مئِةَِ أَ اهُ إِلَى  لنَْ  وأََرْسَ
 

رجمه :   ت
ونس كم ا) ي هبودي ي ري كم ب هزار نف عيّت يك صد  ه سوي جم فت ( و او را ب

از  وبه كردن  ايمان آوردن و ت ايشان را به  ديم ) تا  ا شتر فرست ا بي ي
انجام نيكيها دعوت كند ( . ديها و   ب

 
ضيحات :  و  ت

لْفٍ »  ائةَِ أَ ونس« : مِ هزار ، مراد قوم خودش است ) نگا : ي « : أَوْ ( . »  98/  صد 
ربها  لكه . يا . ع شين به كار ب مطلب پي راي تأكيد  رفي را ب چنين ح

رند .مي  ب
 

ات آيه   اف ره ص  148سو
 متن آيه : 

حيِنٍ   هُمْ إِلَى  ا عنَْ متََّ منَُوا فَ  فآَ
 

رجمه :   ت
اخ  متهاي فر از مواهب فراوان و نع ايشان را  دند و ما  ور ايمان آ آنان همه 
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ره دگي تا مدّت مشخّصي به  مند ساختيم .زن
 

ضي و  حات : ت
حيِنٍ »  اهُمْ إِلي  عنَْ متََّ ونس« :  ) فَ عني فرا  98/  نگا : ي عيّن . ي ( . مدّت م

وي . دني ات  حي ايشان در  مقدّر  مان  اجل آنان و ز سيدن   ر
 

ات آيه   اف ره ص  149سو
 متن آيه : 

لبْنَُونَ   اتُ وَلَهُمُ ا لبْنََ ربَِّكَ ا هِمْ أَلِ ستَْفتِْ  فَا
 

رجمه :   ت
ده و از آنا افتا اه  ات ر اف دنبال خر ده و به  مكّه بو اكن  ن ) كه س

از آنِ  دختران  ا  د ( بپرس كه آي اين دختران خد گان  دند كه فرشت عتق م
از آنِ خودشان شند و پسران  روردگار تو با لانه است پ اين عاد  ؟ ( . ؟  ) آيا 

 
ضيحات :  و  ت

اتُ »  لبْنََ ا« : ا ده تب عقي ا به  شتگان است كه بن گفتند ه خود ميمراد فر
ره ايند ) نگا : بق دختران خد شتگان  ( .  27/  ، نجم 57/  ، نحل 116/  : فر

صيّت هر  شخ عيار  رند و م ش يكسان دا اه خدا ارز شگ ر در پي دخت لبتّه پسر و  ا
اب  از ب اينجا به اصطلاح  رآن در  ستدلال ق اكي و تقوا است . ولي ا » دو پ

مطالب طرف«  ذكر مسلّماتِ خصم از  است كه  رند و به خود او ب گي را ب
عني ) نگا : نجم اين م ظير  انند . ن  ( . 22/  گرد

 
ات آيه   اف ره ص  150سو

 متن آيه : 
اثاً وَهُمْ شَاهِدُونَ   ائِكةََ إنَِ ا الْمَلَ لَقنَْ  أَمْ خَ
 

رجمه :   ت
ده مي شتگان را به صورت ما ي كه ( ما فر وقت اين كه )  ايشان يا  ديم ،  ري آف

اظر ) ده ن شتگان ( بو لقت فر  اند ؟بر خ
 

ضيحات :  و  ت
گا : كهف« : شَاهِدُونَ »  اظر ) ن  ( . 19/  ، زخرف 51/  جمع شاهد ، حاضر و ن
 

ات آيه   اف ره ص  151سو
 متن آيه : 

ولُونَ   ليَقَُ هِمْ  هُم مِّنْ إِفكِْ  أَلَا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ا ه وغها و تهمت افته خود ميهان ! آنان تنها از روي در ويند :ي به هم ب  گ

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ »  افته« : مِنْ إِفكِْ از روي به هم ب شت خود . تنها  وغهاي ز ا به در ها بن
ازيهاي خود . و خيال ولُونَ » پرد عدي است كه ) وَلَدَ « : ليَقَُ مقول قول در آيه ب
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 الُله ( است .
 

ات آيه   اف ره ص  152سو
 متن آيه : 

ونَ وَلَدَ   اذبُِ لكََ هُمْ  وإَنَِّ  اللَّهُ 
 

رجمه :   ت
ويند . وغگ ايشان در رزند زاده است ! قطعاً  وند ف  خدا

 
ضيحات :  و  ت

رزند شد .« : وَلَدَ »  اآورد . صاحب ف دني رزند به   زاد . ف
 

ات آيه   اف ره ص  153سو
 متن آيه : 

نَ   لبَْنيِ اتِ عَلَى ا لبْنََ صْطفََى ا  أَ
 

رجمه :   ت
رتي كه به گمان شما  ده است ) در صو رجيح دا ر پسران ت دختران را ب آيا خدا 
اه شما هم بود ،  شه تب دي ان ابر  ازه اگر بر رند ؟ ت هت دختران ب از  سران  پ

دختران را ! ( .مي صيب خود كند ؛ نه  ايست خدا پسران را ن  ب
 

ضيحات :  و  ت
صْطفَي»  ده است« :  أَ گزي ر صْ آيا ب مزه فعل ؟ در اصل ) أإَِ طفَي ( است . ه

ده است . حذف ش اي تخفيف  ر  ب
 

ات آيه   اف ره ص  154سو
 متن آيه : 

حْكُمُونَ   لكَُمْ كيَْفَ تَ  مَا 
 

رجمه :   ت
ونه داوري مي ده است ، چگ ميد چه كنيد ؟  ) هيچ ميچه چيزتان ش فه

وئيد ؟ ! ( .مي  گ
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ . . . »  گا : ي« :  ) مَا   ( . 35/  ونسن
 

ات آيه   اف ره ص  155سو
 متن آيه : 

رُونَ   لَا تَذكََّ  أفََ
 

رجمه :   ت
دآور نمي اين بيآيا يا از  ديد ) و  ميگر ريها به خود ن از خب د ، و  آئي

ده وئيها دست بر نمياين بيهو د ؟ ( .گ  داري
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ضيحات :  و  ت
رُونَ »  انعام« :  ) أفََلا تَذكََّ ده 80/  نگا :  سج ونس 4/  ،   ( . 3/  ، ي

 
ات آيه   اف ره ص  156سو

 متن آيه : 
نٌ   مُّبيِ لطَْانٌ  لكَُمْ سُ  أَمْ 
 

رجمه :   ت
د ؟ مينه ( داري اين ز شنگري ) در  ليل روشن و رو اين كه شما د  يا 

 
ضيحات :  و  ت

لطَْانٌ »  رهان ) نگا : آل« : سُ ليل و ب انعام 153و  144و  91، نساء /  151/  عمراند  ،  /
ي است . 81  ( . مراد وحي آسمان
 

ات آيه   اف ره ص  157سو
 متن آيه : 

نَ   دقِيِ مْ صَا ابِكُمْ إِن كُنتُ وا بِكتَِ  فَأتُْ
 

رجمه :   ت
ريد و اگر راست مي اب خود را بياو ريد ( كت ي دا ليل و برهان د ) كه د وئي گ
ائيد . م  بن

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  ابكُِ گا : زخرف: « بِكتَِ اني است .  ) ن اب آسم اب ، كت از كت ،  21/  مراد 
اطر /   ( . 40ف

 
ات آيه   اف ره ص  158سو

 متن آيه : 
مْ لَمُحضَْرُونَ   هُ لْجنَِّةُ إنَِّ دْ عَلِمَتِ ا اً وَلقََ سبَ لْجنَِّةِ نَ وبََيْنَ ا هُ   وجََعَلُوا بَينَْ
 

رجمه :   ت
ديكي دي و نز ون ويشا عتقد به خ ستند . در  آنان م ان ه ميان خدا و جنيّ

رتي كه جنيّان مي رزند ، صو ركان ) و هم خودشان ، اگر شرك بو انند كه مش د
ده مي وزخ ( حاضر آور ميان د وند .در   ش

 
ضيحات :  و  ت

ركان عرب است . « : جَعَلُوا »  مير ) و ( مش از ض لْجنَِّةِ » مراد  جنيّان . مراد « : ا
اطين است .  هُمْ» شي ان است . « :  إنَِّ ركان عرب ، يا جنيّ ايشان . مراد مش كه 

سبأ /  16/  نگا : روم« :  ) لَمُحضَْرُونَ »  ات 53و  32/  ، يس 38،  افّ ( . »  127/  ، ص
اً  سبَ مثلًا مي« : نَ سبت .  ابت و ن دي . قر ون ويشا ويشي و خ گفتند : خ

م لئي ريمن شَرور و  رند . اه ديگ رادر يك ريمن و يزدان دو ب ، و يزدان بزرگوار  اه
ريمن خالق شرّ و يزدان  رند . اه ديگ ريك هم ريمن و يزدان ش ريم است . اه و ك

 خالق خير است .
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ات آيه   اف ره ص  159سو
 متن آيه : 

ونَ   صفُِ  سبُْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يَ
 

رجمه :   ت
وه مشرك و  ن گر ائي كه ) اي صيفه و از ت وند ، پاك و منزهّ است  خدا

افه د .ست ( ميپرخر  كنن
 

ضيحات :  و  ت
انبياء / « :  ) سبُْحَانَ . . . »  منون 22نگا :   ( . 91/  ، مؤ
 

ات آيه   اف ره ص  160سو
 متن آيه : 

نَ   مخُْلَصيِ عبَِادَ اللَّهِ الْ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
ده نمي وزخ گرد آور مخلص خدا ) كه در د د ( .مگر بندگان  ون  ش

 
ضيحات :  و  ت

ادَ . . .  » عبَِ ش مي« : إِلّا  حضور در آت از  ي  رخي آنان را مستثن انند و ب د
ستثني مي ان را م عضي هم آن گذشت . ب عني آن در بالا  از آنچه م انند  د

صيف مي ركان تو مخلص خدا ، مش دگان  صيف بن عني : جز تو كنند . ي
مقدّس خدا نمي ات  سته ذ صيفي شاي صيِنَ » باشد . هيچ تو مخُْلَ نگا ) « :  الْ

ات افّ  ( . 128و  74و  40/  : ص
 

ات آيه   اف ره ص  161سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ مْ وَمَا تَ  فَإنَِّكُ
 

رجمه :   ت
ش مي ست ائي كه پر  كنيد .شما و چيزه

 
ضيحات :  و  ت

دُونَ »  عبُْ مْ وَ مَا تَ عني چنين « : فَإنَِّكُ د ، م اژه ) ما ( موصوله بشمار آي اگر و
ائي كه ميخواهد ب ايتان ود : شما و چيزه عبوده ا م ستيد . شما ب پر

عني چنين مي ريّه به حساب آيد ، م انيد . اگر هم واژه ) ما ( مصد م شود : ب
دتي كه مي عبا ستيد كه ميشما و  دتي ه عبا  كنيد .كنيد . شما در گرو 

 
ات آيه   اف ره ص  162سو

 متن آيه : 
نَ   اتِنيِ ليَْهِ بفَِ مْ عَ  مَا أَنتُ
 

رجمه :   ت
گز نمي منحرف هر ستي  اپر از خد د كسي را با فتنه و فساد  اني تو
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ازيد ) و به بت انيد ( .س ستي بكش ر  پ
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  افيه است . « : مآَ أَنتُ اژه ) ما ( ن ليَْهِ » و وند « : عَ مير ) ه ( به خدا ض

ر مي نَ ( است . ب اتِنيِ متعلّق به ) فَ نَ  »گردد و جار و مجرور  اتِنيِ گول « : فَ
د  د و براي تأكي ائ دين . حرف ) ب ( ز مفس منحرف كنندگان .  دگان .  زنن

از ما قبل خود به كار مي سبت ما بعد خود  ليَْهِ » رود . نفي ن مْ عَ مآَ أَنتُ
نَ  ائي كه مي« : بِفَآتِنيِ مكّه ! شما و بته ستيد يا شما و اي كفّار  ر پ

دتي كه مي گز نميعبا د ، هر اه تواكني سته خدا را تب اي د بندگان ش ني
هيد . ريب د ازيد ، و گول زنيد و ف منحرف س  و 

 
ات آيه   اف ره ص  163سو

 متن آيه : 
مِ   لجَْحيِ  إِلَّا مَنْ هُوَ صَالِ ا
 

رجمه :   ت
وزد . وزخ بس ش د ايل باشد به آت  مگر كسي را كه م

 
ضيحات :  و  ت

ش « : صَالِ »  ده ) صلي ( كه مخفّف صالي ، كسي كه با آت از ما وزد .  بس
ريم ش است ) نگا : م وختن با آت شقاق /  70/  س ان  ،12 . ) 

 
ات آيه   اف ره ص  164سو

 متن آيه : 
مقََامٌ مَّعْلُومٌ   منَِّا إِلَّا لَهُ   وَمَا 
 

رجمه :   ت
انه اه جداگ ايگ شخّص و ج مقام م از ما  ريم ) و در آنجا و در آن هر يك  اي دا

ان ست به  انيم ( .پُ ه فرمان يزد ش ب شغول و گو وظيفه م  جام 
 

ضيحات :  و  ت
منَِّا إِلّا . . . »  انند كه بت« : مَا  شتگ ر ويندگان كلام ف ايشان را گ ستان  ر پ

شتند .دختران خدا مي  پندا
 

ات آيه   اف ره ص  165سو
 متن آيه : 

افُّونَ   لنََحْنُ الصَّ ا   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
سبحان ( به صف و ما جملگي ) ب وند  اطاعت يزدان و اجرا فرمان خدا راي 

ده ستا از جاي خود ، و گام بيرون نهادن اي رأت حركت  از ما ج ايم ) و كسي 
وزه كارش را ندارد ( . ره ح ائ  از د

 
ضيحات :  و  ت
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ونَ »  صَّآفُّ ات« : ال افّ ستادگان ) نگا : ص اي  ( . 1/  به صف 
 

ات آيه   اف ره ص  166سو
  متن آيه :

سبَِّحُونَ   لنََحْنُ الْمُ ا   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ايزد  شگران  اي ست ليم ) و  شغو س خدا م دي سبيح و تق و ما جملگي ، به ت

ونيم ( .  بيچ
 

ضيحات :  و  ت
سبَِّحُونَ »  اء / « : الْمُ ويان ) نگا : انبي ح گ سبي  ( . 27و  26و  20ت
 

ات آيه   اف ره ص  167سو
 متن آيه : 

ليَقَُولُونَ وإَِنْ كَ   انُوا 
 

رجمه :   ت
عثت ( مي از ب ش  ركان ) پي  گفتند :هر چند مش

 
ضيحات :  و  ت

مثقّله است . اصل آن « : إِنْ »  از   است .« إِنَّ » مخفّف 
 

ات آيه   اف ره ص  168سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ راً مِّنْ ا ا ذكِْ دنََ عنِ  لَوْ أَنَّ 
 

رجمه :   ت
اب شينيان مياگر كت اني ( پي ابهاي ) آسم مچون كت شتيم .ي ه  دا

 
ضيحات :  و  ت

راً »  اء است ) نگا : « : ذكِْ انبي اني  هاي آسم اب مچون كت ابي ، ه مراد كت
حجر /  69و  63/  اعراف انبياء /  9و  6،  ليِنَ ( . »  50و  24و  2،  حجر / « :  ) الأوَّ نگا : 

اطر /  13و  10  ( . 196و  184و  137 و 26، شعراء /  43، ف
 

ات آيه   اف ره ص  169سو
 متن آيه : 

صيِنَ   مخُْلَ ادَ اللَّهِ الْ عبَِ ا   لَكنَُّ
 

رجمه :   ت
مخلص خدا مي ديم .ما قطعاً بندگان   ش

 
ضيحات :  و  ت

صيِنَ »  مخُْلَ ات« :  ) الْ افّ  ( . 128و  74و  40/  نگا : ص
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ات آيه   اف ره ص  170سو

 متن آيه : 
رُوا بِهِ فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ    فَكفََ
 

رجمه :   ت
اني  اب آسم ن كت ري گت شيد و بزر و وي آنان جامه عمل به خود پ رز ) آ
دند ، و  رزي ايشان بدان كفر و ده شد ( و  ستا ايشان فرو فر رآن براي  ق

انست . هند د رجام كار خود را خوا  ف
 

ضيحات :  و  ت
اني كه ق« : بِهِ »  ن است .به آن كتاب آسم  رآ

 
ات آيه   اف ره ص  171سو

 متن آيه : 
ليِنَ   ا الْمُرْسَ دنَِ عبَِا ا لِ متَنَُ سبَقََتْ كَلِ لقََدْ   وَ
 

رجمه :   ت
ضبط  حفوظ ( ثبت و  ده ما قبلًا ) در لوح م ستا دگان فر اجع به بن ده ما ر وع

شته است .  گ
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  سبَقََتْ كَلِمَتنَُ ونس /  « :  )لقََدْ  انبياء /  19نگا : ي  ،101 . ) 
 

ات آيه   اف ره ص  172سو
 متن آيه : 

منَصُورُونَ   هُمْ لَهُمُ الْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايشان قطعاً ياري مي اين كه  د .و آن   گردن

 
ضيحات :  و  ت

منَصُورُونَ »  وندگان ) نگا : روم« : الْ حجّ 47/  ياري ش افر /  40/  ،   ( . 51، غ
 

ات آيه   اف ره ص  173سو
 متن آيه : 

لبُِونَ   لغَْا ا لَهُمُ ا دنََ  وإَِنَّ جنُ
 

رجمه :   ت
وز مي ر حتماً پي شكر ما  وند .و ل  ش

 
ضيحات :  و  ت

لبُِونَ »  لغَْا مجادله« : ا مندان .  ) نگا :  وندگان . پيروز ره ش دآوري  21/  چي ( . يا
شكر اس وزي ل ي بر پير مبن وند  ده خدا ده : وع منان ، يك وع مؤ لبه  لام و غ
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ستين خدا  مشروط است ان را شكري حقيقي و ل دگان  مطلق . مشروط به بن ؛ نه 
رنامه افكار و ب ر الهي با  ش در مسي ودن و تلا اني .ب  هاي آسم

 
ات آيه   اف ره ص  174سو

 متن آيه : 
حيِنٍ   حتََّى  عنَْهُمْ  وَلَّ   فتََ
 

رجمه :   ت
ايش گذار .از آنان دست بدار و  عيّن به حال خود وا اني م  ان را تا مدّت زم

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُمْ »  وَلَّ  صبر « : فتََ ن روي بگردان و  از آنا گذار .  شان را به حال خود ب اي
ساء /  ش ) نگا : ن شته با انعام 81دا حيِنٍ ( . »  91/  ،  اني . مراد « : حتَّي  تا زم

ازه جنگ مي اج ه تو  اني كه ب ا زم هيم ت ره و د و تو را بر آنان چي
وز مي ر شان ميپي دي ائي ب شكست و رسو م و ننگ  اني انيم .گرد  چش

 
ات آيه   اف ره ص  175سو

 متن آيه : 
صِرُونَ   صِرْهُمْ فَسَوْفَ يبُْ  وأَبَْ
 

رجمه :   ت
ي بر سرشان مي لائ وقت ( نگاهشان كن ) كه چه ب د ( و آنان خود ) آن  آي

هزي د )  هند دي ره خوا لاخ ا ويش را و نصرت شما را ( .ب  مت خ
 

ضيحات :  و  ت
صِرْ بِهِمْ »  گاهشان كن . بنگرشان .« : أبَْ  ن

 
ات آيه   اف ره ص  176سو

 متن آيه : 
عجِْلُونَ   ستَْ ا يَ ابنَِ عذََ  أَفبَِ
 

رجمه :   ت
اب مي شت اب ما را ب عذ رند ؟ ! ( .آيا  هند ؟ !  ) مگر خِرد ندا  خوا

 
ضيحات :  و  ت

عجِْلُونَ يَ»  اب مي« : ستَْ شت سيدن را ميب هند . زود فرا ر از خوا هند مراد  خوا
ده سج گا :  وي ) ن دني عذاب  مذكور در آيه ،  اخروي است  28/  عذاب  عذاب  ( و 

ونس انبياء /  48/  ) نگا : ي سبأ /  71/  ، نمل 38،   ( . 48/  ، يس 29، 
 

ات آيه   اف ره ص  177سو
 متن آيه : 

ا  ريِنَ  فإَذَِ صبََاحُ الْمُنذَ هِمْ فَسَاء  لَ بِسَاحتَِ  نزََ
 

رجمه :   ت
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شان ( فرود آمد ،  ميدان زندگي ازلشان ) و در  من حياط  اب ما در  عذ هنگامي كه 
م هند داشت !بي  شدگان چه بامداد بدي خوا

 
ضيحات :  و  ت

حتَِهِمْ »  ميدان زندگي آنان . « : بِسَا ايشان . در  اط  حةَ» در حي حياط ، « :  سَا
از خواب غفلت ، يا « : صبََاحُ » ميدان .  امداد بيداري  صبح . مراد ب امداد .  ب

ايشان مي اغ  عذاب در چنين وقتي به سر  آيد .صبح معمولي است كه 
 

ات آيه   اف ره ص  178سو
 متن آيه : 

نٍ   حتََّى حيِ عنَْهُمْ   وتََوَلَّ 
 

رجمه :   ت
ايشان ر از آنان بدار و  گذار .دست  عيّن به حال خود وا اني م  ا تا مدّت زم

 
ضيحات :  و  ت

ات« :  ) تَوَلَّ . . . »  افّ گا : ص شتر  174/  ن د بي ( . تكرار آيه ، براي تأكي
 است .

 
ات آيه   اف ره ص  179سو

 متن آيه : 
صِرْ فَسَوْفَ يُبْصِرُونَ    وأَبَْ
 

رجمه :   ت
ريشا شفته و وضع پ وقت ، كار آ ن ، و آنان ) آن  ايشان را ( تو ببي ن 

د . دي هند  ش را ( خوا اه خوي د و حال تب رجام ب  خودشان هم ) ف
 

ضيحات :  و  ت
صِرْ . . . »  ات« :  ) أبَْ افّ گا : ص د است . يا  175/  ن اطر تأكي ( . تكرار به خ

وي  175و  174هاي اين كه آيه دني حتمي  ائي  شكست و رسو ره به  اشا
وزي و افران ، و پير منان دارد ، و آيه ك مؤ وي  دني لائي قطعي  و  178هاي وا

ختي قطعي  179 دب اكامي و ب سخت الهي و ن ات و كيفر  از مج انگر  بي
افراد بي ايمان است .اخروي   دين و 

 
ات آيه   اف ره ص  180سو

 متن آيه : 
صفُِونَ   رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَ ربَِّكَ   سبُْحَانَ 
 

رجمه :   ت
منزهّ ا ره خدا پاك و  ربا ركان د ائي كه ) مش صيفه از تو وندگار تو  ست خدا

ه هم مي افند و سر هم ( ميب عزّت و قدرت .ب وندگار   كنند ، خدا
 

ضيحات :  و  ت
عزَِّةِ »  وّت . « : رَبُّ الْ عزّت . صاحب قدرت و ق د  عزَِّةِ » خداون وهّ .« : الْ لبه . ق  غ
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ات آيه   اف ره ص  181سو

 متن آيه : 
نَ وَسَلَ  ليِ  امٌ عَلَى الْمُرْسَ
 

رجمه :   ت
مبران !  درود بر پيغ

 
ضيحات :  و  ت

انه درود « : سَلامٌ . . . »  ران ، جداگ مب از پيغ ري  ا سي ره بر ب اين سو در 
ده است ) نگا :  ده ش ستا ونه جمع 130و  109فر اينجا به گ دي ( . خدا در  بن

ايشان ر ده و جملگي  ستا مبران درود فر ر همه پيغ ا مورد لطف و مرحمت قرار ب
ده است .  دا

 
ات آيه   اف ره ص  182سو

 متن آيه : 
ميِنَ    وَالْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَ
 

رجمه :   ت
انيان است . وندگار جه سزا است كه خدا ش ، يزدان را  اي  ست

 
ضيحات :  و  ت

اتحه« :  ) الْحَمْدُ لِلّهِ . . . »  گا : ف  ( . 2/  ن
 
 
 

 1ره ص آيه  سو
 متن آيه : 

رِ   لذِّكْ رآْنِ ذِي ا لقُْ  ص وَا
 

رجمه :   ت
رزشهاي  انگر ) ا دآور و بي و والا و يا ازه  رآو رآن پ ه ق گند ب صاد . . . سو

ن سعادت اني ش خدا ( .حقيقي و قو  بخ
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ص»  مقطّعه است ) نگا : بق رِ ( . »  1/  از حروف  .  « :ذِي الذِّكْ ازه  رآو پ

صيت همه ن داراي  رآ انگر . ق ده . بي رن دآو رگوار . يا گير و عظمت بز جا 
سان را به ياد خدا و معاد مي ده ، و ان گير بو رزشهاي فرا ازد ، و او را به ا اند

ا مي شن اني ، ظلمات غفلت و وجودي خدا آ ا بيان آسم اند ، و ب گرد
ده ر اني را كنار ميپ انس شكاري  لذِّكْرِ وَ» زند . هاي فرامو لقُْرْءَانِ ذِي ا « : ا

لقُْرْءَانِ  دير چنين است : وَا حذوف است و تق ميّه است و جواب آن م جمله قس
عْجزٌِ . لكْلامَ مُ هذَا ا كَ صَادِقٌ وَ إِنَّ  لذِّكْرِ ، إنَِّ  ذِي ا

 
ره ص آيه    2سو
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 متن آيه : 
شقَِاقٍ   عِزَّةٍ وَ رُوا فِي  لَّذيِنَ كفََ  بَلِ ا
 

رجمه :   ت
رآن بيدارگر بي) اگر مي شنگر و ق ات رو ن آي ابر اي افران در بر نيد ك

ليم نمي س دهت اين است كه پر اطر  د ، نه به خ ون اين كلام حق ش اي بر 
د ) كه آنان را  ستن ر و غروري ه رفتار تكبّ افران گ لكه ك ده است ( ب افتا

ش دع از پذير ايشان را  اني ) كه  شته ( و عداوت و عصي ازدا وت از قبول حق ب
از مي و ب  دارد ( .ت

 
ضيحات :  و  ت

ره« : عزَِّةٍ »  عزّت  206/  تكبّر . خود بزرگ بيني ) نگا : بق ( . مراد 
اذب است .  اقٍ » ك حجّ« : شقَِ وئي ) نگا :  ار وي حقيقت . ر لفت با حق و  /  مخا

53 . ) 
 

ره ص آيه    3سو
 متن آيه : 

لِهِم مِّن قَ  ا مِن قبَْ لَكنَْ منََاصٍ كَمْ أَهْ حيِنَ  اتَ  ادَوْا وَلَ  رْنٍ فنََ
 

رجمه :   ت
ده اقوام زيادي بو ايشان  از  ش  اطر كفر و شرك پي د كه ما آنان را ) به خ ان

ده اه ( هلاك كر گن ستم و  رياد و  عذاب ( ف هنگام نزول  ايم و ) به 
ده رآور دهب شيون سر دا ده است و ( زمان اند و  دير ش اند ، ولي ) چه سود 

ات و خ ده است .نج ان اقي نم  لاص ب
 

ضيحات :  و  ت
انعام« :  ) قَرْنٍ »  ريم 6/  نگا :  ات . سلامت . « : منََاصٍ ( . »  98و  74/  ، م فرار . نج
ائد . « : لاتَ »  ا ) تَ ( ز اه ب منََاصٍ » لاء نفي جنس است همر حيِنَ  « : لاتَ 

ات نمي مان نج اكنون ز ست .  ريز ني وقت گ  باشد .اينك 
 

 4ره ص آيه  سو
 متن آيه : 

ابٌ   هذََا سَاحِرٌ كذََّ رُونَ  افِ لكَْ وقََالَ ا مِّنْهُمْ  رٌ  عَجبُِوا أَن جَاءهُم مُّنذِ  وَ
 

رجمه :   ت
ده هن ن كه بيم د اي از  گفتند  ده است در ش ويشان آم از خودشان به س اي 

افران مي وئي است .، و ك وغگ ار در سي اين ، جادوگر ب ويند :   گ
 

ا ضيح و  ت : ت
عني : مِنْ أَن « : أَن جآَءَهُمْ . . . »  ض است . ي اف منصوب به نزع خ جمله ، 

ءَهُمْ .   مراد محمّد است .« : هذا » جآَ
 

ره ص آيه    5سو
 متن آيه : 
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ابٌ   هذََا لَشَيْءٌ عجَُ هةََ إِلَهاً وَاحِداً إِنَّ  لآْلِ  أجََعَلَ ا
 

رجمه :   ت
ا اين همه خد د استآيا او به جاي  عتق اين )  يان ، به خداي واحدي م اقعاً  ؟ و

رفي كه مي گفتي است .ح  زند ( چيز ش
 

ضيحات :  و  ت
ابٍ »  اب « : عجَُ عجَُّ اب و  عجَُ عجَيِب و  گفت است .  ار ش سي جيب است . ب اقعاً ع و

گا : هود /  عني است ) ن ك م لغه و به ي مبا اي  ر  ( . 2، ق /  72ب
 

ره ص آيه    6سو
 متن آيه : 

ا لَشَيْءٌ يُرَادُ   هذََ مْ إِنَّ  هتَكُِ صبِْرُوا عَلَى آلِ منِْهُمْ أَنِ امْشُوا وَا لأَُ  لَقَ الْمَ انطَ  وَ
 

رجمه :   ت
حكم  ويد و ) م گفتند ( كه بر ديگر  دند ) و به يك افتا ايشان راه  ركردگان  س
ستوار  ابت و ا ايان خود ث دت ( خد عبا سبيد و ( بر )  ش بچ وي ه بتان خ ب

شيد . ا سته مي ب  شود .اين همان چيزي است كه خوا
 

ضيحات :  و  ت
عني . « : أَنْ »  عنيِ ي عني ) أَيْ ( است ، در م مفسّره و به م لَقَ » حرف  إنِطَ

منِْهُمْ أَنِ امْشُوا  لأَُ  ويد . « : الْمَ گفتند بر ديگر  دند و به يك ا افت اه  سران ر
مزمه مي انشان ز دند و چيزي كه زب افتا اه  ويد » كرد سران ر » بود . « بر

لَقَ  مْشُوا » روان شد . شروع كرد . « : إنِطَ ويد . بر « : إِ ده ش ويد و پراكن بر
شيد .  اندگار با ويد و م ش بر مكتب خوي « : إِنَّ هذا لَشَيْءٌ يُرَادُ » مذهب و 

اجداد ، چيزي  اء و  اندگاري بر آئين آب عبادت بتان و م ستقامت بر  ا
رخواست ما سران از  است كه مورد د ديد چيزي است  اين دعوت ج قوم است . 

طئه و عني ت ري روي قصد ، ي ركنا ده است و هدف آن ب اي است كه طرّاحي ش
رياست محمّد بر عرب است .  ما و 

 
ره ص آيه    7سو

 متن آيه : 
لَاقٌ   اختِْ ا إِلَّا  رةَِ إِنْ هذََ لآْخِ لَّةِ ا ي الْمِ هذََا فِ عنَْا بِ  مَا سَمِ
 

رجمه :   ت
دهما  شني ي ( را ن اپرست اين ) يكت ديگري ،  وغ در آئين  اين جز در م .  اي

ست . اختگي ني  س
 

ضيحات :  و  ت
رةَِ »  الآخِ لَّةِ  ويژه « : الْمِ اب ، به  ديگري . مراد آئين اهل كت آئين 

ن  د . يا مراد آئي ستن ده و ه ليت بو عتقد به تث حيّت است كه م سي م
دران بت شان راپ شيان است كه اي ري سبت  پرست ق ايشان ن مان  ده و ز دي

شمار است .  سين ب اپ انشان ، و اك ه زمان ني لاقٌ » ب ختِْ كذب محض . « : إِ
اخته . اخته و پرد ش خود س از پي وغ   در
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ره ص آيه    8سو

 متن آيه : 
وقُوا   رِي بَلْ لَمَّا يذَُ ا بَلْ هُمْ فِي شَكٍّ مِّن ذكِْ رُ مِن بَيْننَِ لذِّكْ ليَْهِ ا لَ عَ أَأُنزِ

 ابِ عذََ
 

رجمه :   ت
ده است ل ش از رآن بر او ن ميان همه ما ، ق از  رآن  آيا  ره ق ربا ان د ؟ اصلًا آن

ده شي عذاب مرا نچ د . اصلًا آنان  متردّدن اين است كه من بدگمان و  د )  ان
سخن مي انه  اخ ست ويند ( .چنين گ  گ

 
ضيحات :  و  ت

لذِّكْرُ »  سخر مي« : ا م اه ت از ر سخن را  ن  رآن . اي حجر / گق د ) نگا :  ( .  6فتن
وقُوا »  ده« : لَمَّا يذَُ شي وز نچ د . هن ي « : بَلْ » ان سبب از  براي انتقال 

اب كفر آنان است . سب از ا ديگري  سبب  ه   ب
 

ره ص آيه    9سو
 متن آيه : 

عَزيِزِ الْوَهَّابِ   كَ الْ ربَِّ مةَِ  نُ رَحْ ائِ عنِدَهُمْ خزََ  أَمْ 
 

رجمه :   ت
گ ستي مگر  ده تو در را اين ش عزّت و بس بخ ار با  سي نجهاي رحمت پروردگار ب

ايشان است هند و هر كس را كه  دست  د وّت ب هند نب ؟  ) تا هر كه را كه بخوا
د ؟ ! ( . هند محروم سازن  بخوا

 
ضيحات :  و  ت

كَ . . . »  مةَِ ربَِّ نُ رَحْ  ( . 100نگا : اسراء / « :  ) خَزَآئِ
 

ره ص آيه    10سو
 :  متن آيه

ابِ   سبَْ لأَْ وا فِي ا رتْقَُ ليَْ هُمَا فَ ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا  أَمْ لَهُم مُّلْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ميان آن دو  ائي كه در  ن و چيزه مي انها و ز اكميّت آسم لكيّت و ح يا ما

ايشان است از آن  لازمه صعودي  است ،  اب )  ائل و اسب ؟ اگر چنين است با وس
ونه كه خود كه در د وند ) و هر گ انها ( بالا ر ه سوي آسم رند ب ست دا

حكومت كنند ، و به هر كس كه ميمي هند  ستند ( .خوا هند وحي بفر  خوا
 

ضيحات :  و  ت
وا »  رتْقَُ ليَْ وند و صعود كنند . « : فَ ابِ » پس بالا بر سبَْ سبََب ، « : الأ جمع 

اب و طرق صع ابو ابزار و  سيله . مراد  حجّريسمان . و گا :  انعام 15/  ود است ) ن  ،  /
 ( . 42، اسراء /  35
 

ره ص آيه    11سو
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 متن آيه : 
ابِ   حزَْ لأَْ ومٌ مِّنَ ا هزُْ هنَُالِكَ مَ  جنُدٌ مَّا 
 

رجمه :   ت
ده شكست خور اچيز  اه ن سپ د ،  ستن مكّه ( ه اينجا ) در شهر  اي اينان كه 

سته لًا در براز د ايند ) كه قب ران عَلَم طغيان ها و گروهه مب ابر پيغ
شته افرا ر شتهب مغلوب گ انجام  دهاند و سر د ( .اند و تار و مار ش  ان

 
ضيحات :  و  ت

حقير است . « : جنُدٌ »  وين آن براي ت اچيز . گروهك . تن اه ن « : مَا » سپ
افرادي كه ( است .  اني كه و  اينجا مراد ) كس ائي كه . در  « : هنَُالِكَ » چيزه

مكّه است . آنجا . مر هزُْومٌ » اد  ده . « : مَ ابِ » شكست خور سته« : الأحزْ ها و د
هزُْومٌ (  12گروهها ) نگا : آيه  مقدّم ، و ) مَ دا و ) جنُدٌ ( خبر  مبت اژه ) مَا (  ( . و

دٌ ( مي صفت ) جنُ ائد خبر دوم يا  دا و ) مَا ( ز اين كه ) جنُدٌ ( مبت باشد . يا 
هزُْومٌ ( خبر است .  اينان در آنجا و ) مَ اين باشد :  عني آيه چه بسا  م

ده شكست خور شكست سپاهك  ره به  هند بود . اشا حزاب خوا ميان ا از  اي 
ي اب است .ب حز  دينان در جنگ ا

 
ره ص آيه    12سو

 متن آيه : 
ادِ   وتَْ لأَْ وفَِرْعَوْنُ ذُو ا وْمُ نُوحٍ وَعَادٌ  لَهُمْ قَ  كَذَّبَتْ قبَْ
 

رجمه :   ت
از  لند و قبل  ائي ب اه اينان نيز قوم نوح و عاد و فرعون كه داراي بن

ده و وه ب مچون ك ستوار ه دها ران ما را ( تكذيب كر مب  اند .اند ) پيغ
 

ضيحات :  و  ت
لَهُمْ »  ش . « : قبَْ ري ش از قوم ق ادِ » پي وتَْ الأ وتاد ، « : ذُو از ا ميخها . مراد  داراي 

مچون دي است كه ه انن لند و كوه م اهاي ب سته  بن ش مين ن ميخ بر دل ز
لذا  7است ) نگا : نباء /  ه مصر است .  لاث ه بناها اهرام ث اين گون ونه  ( . نم

عنه است ) نگا : فجر /  صيف ويژه فرا وتاد تو  ( . 10ذوالا
 

ره ص آيه    13سو
 متن آيه : 

ابُ   حزَْ لأَْ لئَِكَ ا وْ الأيَْكةَِ أُ صْحَابُ  وأََ وقََوْمُ لُوطٍ   وثََمُودُ 
 
 رجمه : ت

ده ) به تكذيب  شي راوان سر در هم ك اغهاي ف حبان ب و قوم ثمود و لوط و صا
اخته مبران پرد دهپيغ دي ش را  ان همان گروهها و اند و كيفر خوي اند ( . اين

سته ستهد ايند .  ) گروهها و د انهه ونههاي ششگ از مردمان اي كه نم اي 
ده ري مبران شو خند و بر پيغ ري مگر تا ست شه و  رپي اب كف عذ اند و به 

ده رفتار آم د ( .الهي گ  ان
 

ضيحات :  و  ت



1552 

الأيْكةَِ »  ابُ  عيب است « : أَصْحَ رخت . مراد قوم ش اغهاي فراوان و پرد حبان ب صا
حجر /  ابُ ( . »  78) نگا :  حزَْ ابي است كه در دو آيه « : الأ حز ره به همان ا اشا

از آنان شمرد دكي  ان وه  مكّه را گر ركان  ده و مش  . قبل آم
 

ره ص آيه    14سو
 متن آيه : 

ابِ   عقَِ  إِن كُلٌّ إِلَّا كذََّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ 
 

رجمه :   ت
عذاب من  ده و  مبران را تكذيب كر اين گروهها ، پيغ از  هر يك 

ه است . گيرشان گشت ان ريب  گ
 

ضيحات :  و  ت
عني ) مَا ( اس« :  ) إِن كُلٌّ . . . »  نْ ( حرف نفي و به م ابِ » ت . إِ عقَِ « :  ) فَحَقَّ 

حجّ گا :   ( . 18/  ن
 

ره ص آيه    15سو
 متن آيه : 

دةًَ مَّا لَهَا مِن فَوَاقٍ   حةًَ وَاحِ صيَْ هؤَُلَاء إِلَّا   وَمَا ينَظُرُ 
 

رجمه :   ت
اين  انتظاري جز  رند (  افعال كه دا اين اعمال و  ا  اينان ) نيز ب

مي اني فرن ك صداي آسم شند كه ي ازي به تكرار ك ائي كه ني ا رسد ، صد
ست ( . شتي ني ازگ دارد ) و در آن ب  ن

 
ضيحات :  و  ت

حةًَ »  حجر /  94و  67نگا : هود / « :  ) صيَْ منون 83و  73،  مؤ و  49و  29/  ، يس 41/  ، 
گشت . مهلت . « : فَوَاقٍ ( . »  53 از رجوع و ب ازي « : مَا لَهَا مِن فَوَاقٍ » تكرار .  ني
ه اين  ب عني  ست . ي از آن ني شتي  ارگ ائي و ب ونه ره تكرار ندارد . هيچ گ

ره همه سته جا و همگان را فرا ميصيحه يكبا انها ب انس گيرد و درها به روي 
ي سودي دارد و نه مي شيمان مكن است و نه پ از آن م ائي  شود . نه ره

ائي مي ريادها به ج  رسد .ف
 

ره ص آيه    16سو
 متن آيه : 

لَ يَوْمِ الْحِسَابِ وقََالُ  طَّنَا قبَْ لَّنَا قِ عجَِّل  ربََّنَا   وا 
 

رجمه :   ت
ره سخ افران م ان ( مي) ك ش از كن اب ( ما را پي روردگارا ! سهم ) عذ ويند : پ گ

امت ( به ما برسان . اب ) قي اخيز و حساب و كت ست وز ر  ر
 

ضيحات :  و  ت
رسان ) نگا« : عجَِّلْ »  دتر ب از . زو د ش بين ونس 58/  : كهف پي ( . »  11/  ، ي

ا  طَّنَ شته ما را با « : قِ امه نو ميّه و قسمت ما را . ن صيب ما را . سه ره و ن به
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عني  اين كه م وجّه به  اغذي كه « قِطَّ » ت عني ك وبه ، ي مكت صحيفه 
ن مي مفهوم آيه چني د ،  شود : پروردگارا نامه اعمال ما را چيزي بر آن نگارن

ه  وز جزا ب از ر ش  م كه پي انيم و ببيني دست ما برسان ، تا آن را بخو
ره رآن ، ما چه كا لق سير ا مختصر في تف ه ، ال سير نمون گا : تف ايم ) ن

اني ( .روح  المع
 

ره ص آيه    17سو
 متن آيه : 

ابٌ   هُ أَوَّ دِ إنَِّ لأْيَْ ا دَاوُودَ ذَا ا دنََ عبَْ رْ  اذكُْ ولُونَ وَ صبِْرْ عَلَى مَا يقَُ  ا
 

رجمه :   ت
ائي كه مي ابر چيزه اطر بياور ) در بر ه خ ش ، و ب شكيبا با ويند  گ

اقعاً او )  انا را . و مند و تو رت ده ما داود قد از جمله ( بن ا ،  شكيب مبران  پيغ
از مي ه سوي خدا ب هدر همه كار و همه حال ب وب  كار بود .گشت و ( بسي ت

 
ضيحات :  و  ت

وّت . « : الأيْدِ »  دِ» قدرت و ق الأيَْ رت . مراد قدرت « :  ذَ لطه و قد داراي س
ستمداري  سيا دت ، و سلطه كامل در  عبا انجام طاعت و  ي  ائ ان اني ، و تو جسم

لكت ابٌ » داري است . و مم اه ببرد و « : أَوَّ سيار به خدا پن كسي كه ب
ش نمي از آن خوش رگردد . كسي كه از آنچه خدا  شد و به ب د دست بك آي

ش مي از آن خوش د برگردد ) نگا : اسراء / سوي آنچه خدا   ( . 25آي
 

ره ص آيه    18سو
 متن آيه : 

لإِْشْرَاقِ   حْنَ بِالْعَشِيِّ وَا سبَِّ الَ مَعَهُ يُ لْجبَِ ا ا رنَْ سخََّ ا   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ديم .  ) كوهها همما كوهها را با او هم وا كر صدا با او ( شامگاهان و بامدادان به آ

ر ديس ) آف سبيح و تق اختند .يدگار جهان ( ميت  پرد
 

ضيحات :  و  ت
الَ مَعَهُ »  لْجبَِ ا ا رنَْ سبأ / آوا و همكوهها را با او هم« : سخََّ ديم ) نگا :   10صدا كر

ديم .  ش كر رخوردار افع آنها ب من اختيم و از  ش س انبردار » ( . كوهها را فرم
گام چ« : الِإشْرَاقِ  شيد به هن ابيدن خور شيد . ت رآمدن خور اه . ب شتگ » ا

گا : آل« : الْعَشِيِّ  انگاهان ) ن شب هنگام .  انعام 41/  عمرانشب   28/  ، كهف 52/  ، 
. ) 
 

ره ص آيه    19سو
 متن آيه : 

ابٌ   لٌّ لَّهُ أَوَّ رةًَ كُ لطَّيْرَ مَحْشُو  وَا
 

رجمه :   ت
ديس ( هم سبيح و تق ) با او در ت رندگان را نيز  ديم و در پيو پ ش او آوا كر

ستور او عمل  ه د دند ) و ب دار داود بو انبر ديم . جملگي آنها فرم گرد آور
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دند ( .مي  كر
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  ده و جمع« : مَحْشُو م ابٌ » آوري شده . گرد آ انبردار « : كُلٌّ لَّهُ أَوَّ همگي فرم

دند و به سوي او برمي اضع در داود بو ردار خدا و خ انب د . جملگي فرم شتن گ
ر انبياء / ب ستند ) نگا :  دند و ه و شيّت الله ب  ( . 79ابر م

 
ره ص آيه    20سو

 متن آيه : 
ابِ   لْخطَِ صْلَ ا وفََ مةََ  حكِْ اهُ الْ وآَتَينَْ لكَْهُ  دنَْا مُ  وَشَدَ
 

رجمه :   ت
حكام  ست عنوي ( ا ائل مادي و م اختيار قرار دادن وس ا در  حكومت او را ) ب و 

انگ رز ديم ، و بدو ف شي م ، و قدرت داوري بخ اخت ) امور ( دادي ي و شن
لانه انه و عاد اطع شتيم .ق اني دا رز  اش ا

 
ضيحات :  و  ت

دنَْا »  ستوار « : شَدَ رجاي و ا ا ب ديم . پ شي حكام بخ ست ديم و ا ويت كر تق
ديم .  مو لكَْهُ » ن لكت و كشور او را . « : مُ حكومت او را . مم مةََ » شاهي و  حكِْ « : الْ

اخت اسرار ا گفتار و كردار ) نگا : آلشن ابت در  اء و اص فَصْلَ ( . »  48/  عمرانشي
ابِ  لْخطَِ وت « : ا انگر قضا اي مندي كه نم ار نيرو گفت ده .  هن صله د سخن في

عني  عني اسم فاعل ، ي انه باشد . مصدر و به م اطع انگر داوري ق لانه و بي عاد
صفت به موصو افه  اض مفعول خود يا  افه مصدر به  ف خود فاصل است و اض

عني مي لكَْلِمِ ، به م ونه كه جَوَامِعُ ا لفَْاصِلَ . همان گ ابَ ا لْخطَِ عني ا باشد . ي
لجَْامِعُ است . لكَْلام ا  أَ

 
ره ص آيه    21سو

 متن آيه : 
ابَ   لخَْصْمِ إذِْ تَسَوَّرُوا الْمِحْرَ اكَ نَبأَُ ا  وَهَلْ أتََ
 

رجمه :   ت
ان اكي ستان ش از ) اي محمّد ! ( آيا دا وقتي )  ده است كه  سي ه تو ر ي ب

رفتند ؟ انه ، به سوي داود ( بالا  از درگاه خ اه ) نه  دتگ ا عب ديوار  از  ات (  وق  ا
 

ضيحات :  و  ت
لخَْصْمِ »  مؤنّث در آن مساوي است و « : ا مذكّر و  مثنّي و جمع و  مفرد و  دشمن . 

رفين دعاوي است .  اينجا مراد ط سَوَّرُواْ » در  ديوار« : تَ رفتند .  از  لند بالا  ب
انه يا  اطراف خ د  لن ديوار ب عني  ه م ده ) سُور ( ب از ما دند .  ري دژ بالا پ از 
مجهول است . آنچه روشن است ،  ر ما  وه صعود و علّت اصلي آن ب شهر است . نح

عبد است .  اخ شاهي و يا م ريق غيرعادي به ك از ط ابَ » ورود  « : الِْمحْرَ
اينجا مراد محلّ  اه . در  دتگ اه است .عبا ستشگ  مخصوص ، و يا پر

 
ره ص آيه    22سو

 متن آيه : 
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ا عَلَى   ضنَُ عْ منِْهُمْ قَالُوا لَا تَخَفْ خَصْمَانِ بغََى بَ عَ  دخََلُوا عَلَى دَاوُودَ فَفزَِ إذِْ 
دنَِا إِلَى سَوَاء الصِّرَاطِ  طْ وَاهْ شطِْ ا بِالْحَقِّ وَلَا تُ حكُْم بَيْننََ ضٍ فَا  بَعْ

 
رجمه :   ت

ايشان  از  د ( و او  شتن ش ظاهر گ ابر ر اني در ب دند ) و ناگه ناگهان بر داود وارد ش
مترس ! ما  رند . بدو ( گفتند :  شتن وي را دا سيد ) و گمان برد كه قصد ك ر ت
ده است . تو در  ستم كر ديگري  از ما بر  م و يكي  اكي هستي دو نفر ش

ستم روا مدار ، و م هنمود ميان ما به حق و عدل داوري كن و  اه ر ستاي ر ا را به را
 فرما .

 
ضيحات :  و  ت

عَ »  د . وحشت كرد . « : فزَِ سي شطِْطْ » تر از « : لا تُ از حق دور مشو . دور 
انحراف و  عني  ه م شطاط و شطََط ، هر دو ب مكن . إ ستم  حقيقت مگو . در داوري 

حقيقت است ) نگا : كهف ن و اصل  عيّ از حدّ م وز  وآَ( . »  14/  تجا « :  ءِ الصِّرَاطِ سَ
ره ده 108/  ) نگا : بق ائ  ( . 77و  60و  12/  ، م

 
ره ص آيه    23سو

 متن آيه : 
هَا   لْنيِ الَ أَكفِْ دةٌَ فقََ عْجةٌَ وَاحِ عْجَةً وَلِيَ نَ وتَِسْعُونَ نَ هذََا أَخِي لَهُ تِسْعٌ  إِنَّ 

ابِ  لْخطَِ عَزَّنِي فِي ا  وَ
 

رجمه :   ت
از دو نفر  ش دارد ، و من ) يكي  مي ه  اين برادر من است و او نود و ن گفت : ( 

ش دارم ، و ) وي به من ( مي مي ها يك  اين تن گذار ) چرا كه  ويد : آن را به من وا گ
ر است ! ( و او بر  از يكي خوبت هتر است ، و هيچي  اشد ب از من ب يكي هم 

وي از من گ لاغت  اظ فصاحت و ب از لح ده است ) چون  ره ش سخن چي اتر و من در 
منطق خود كرده است ، و نيز با  وب قدرت  منك مغلوب و  اتر است و مرا  رس

ره مي ن با دهاصرار زيادي كه در اي ان سته و درم رزد خ ده است ( .و  ام نمو
 

ضيحات :  و  ت
عْجةًَ »  ش . « : نَ مي د .  سفن هَا » گو لْنيِ ستي آن را به من « : أَكفِْ ر رپ س

ره من گردان . م گذار . آن را به سفند و دادن آن وا رآوردن آن گو راد به تملّك او د
صيب ) نگا : نساء /  ستي ، يا ن رپر عني س ده ) كفل ( به م از ما دو است و  ب

ديد /  85 ي( . »  28، ح ده است « :  عَزَّنِ ره ش ده است و بر من چي مغلوب كر مرا 
. 
 

ره ص آيه    24سو
 متن آيه : 

عْ  الِ نَ سؤَُ لقََدْ ظَلَمَكَ بِ ليََبغِْي قَالَ  لطََاء  لخُْ راً مِّنْ ا وإَِنَّ كَثيِ اجِهِ  عَ كَ إِلَى نِ جتَِ
وظََنَّ دَاوُودُ  ليِلٌ مَّا هُمْ  وقََ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ ا ا لَّ ضٍ إِ عْضُهُمْ عَلَى بَعْ بَ

ابَ  وأَنََ عاً  اكِ وخََرَّ رَ هُ  ربََّ رَ  اهُ فَاسْتَغفَْ مَا فَتنََّ  أنََّ
 

رجم  ه : ت
افزودن آن به  ش تو براي  مي انه  رخواست يگ گفت : مسلّماً او با د ) داود ( 
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ستم روا مي ه تو  ميزگاران و ميشهاي خود ، ب از آ سياري  دارد . اصلًا ب
ستم روا  ديگر  ه هم سبت ب رند ، ن ديگر سر و كار دا اني كه با يك كس

ه ميمي ست اي منند و كارهاي ش مؤ اقعاً  ان كه و رند ، مگر آن نند ، ولي كدا
ستند . داود گمان برد كه ما او را  اندك ه سيار كم و  اني هم ب چنين كس

ده مو وت وي را به آز ديگران ، و نيز نحوه قضا از  ازه هراس او  د ان ايم ) و 
ده ش ز اي ش خواست و به محكّ آزم رز م ش آ وي روردگار خ از پ ايم ( . پس 

ه كرد . وب افتاد و ت ده   سج
 

ضيحات :  و  ت
طآَءِ»  لَ لخُْ ركاء . مراد « :  ا ميزگاران . ش شكاران . آ ميز ليط . آ جمع خَ

اغلب اموال يا احشام  رند و  ي است كه با هم سر و كار دا ان ريك ايان و ش شن آ
د . خود را با هم مي ميزن ليِلٌ مَّا هُمْ » آ دكند .  ) هُمْ ( « : قَ ان ار  سي آنان ب

ائد مقدّم ، و ) مَا ( ز ليِلٌ ( خبر  مؤخّر و ) قَ لغه در كمي و  مبتداي  مبا و براي 
عني همچون ) جِدّاً ( دارد .  د قلّت آمده است و م اهُ » تأكي او را « : فَتنََّ

ده متحان كر وجود آن كه خدا را در كنار خود ا ا با  اين كه آي متحان در  ايم . ا
از بندگان ميمي وت او . بيند  ش كار قضا سنج » ترسد يا خير ، و نيز 

رَ  سْتَغفَْ ي طلب آم« : إِ عن ش مطلق است . ي رز ش كرد . مراد طلب آم رز
ستغفاري  اه . چنين ا گن ميان بودن خطا و  دون در  ش ب رخواست بخش د

رمي دأ :  ب مب نَ » گردد به  رَّبيِ اتُ الْمقَُ سيَئَِّ ارِ ،  رَ الأبْ اتُ  سنََ نگا : « :  ) حَ
افر /  اد )« : خَرَّ ( . »  3، نصر /  2/  ، فتح 19، محمّد /  55غ افت /  نگا : اعراف فرو 

حجّ 26/  ، نحل 143 سبأ /  31/  ،  اكِعاً ( . »  14،  ده« : رَ سج ان .  ش كن رن كنان ك
ره انه ) نگا : بق ده 43/  عمران، آل 43/  . خاشع ائ عبير  55/  ، م اكِعاً » ( . ت « : رَ

عني  ن كه به م ده و يا اي ده بو سج مقدّمه  ركوع  اطر آن است كه  ا به خ ي
ده است سج ميدن است  خود  حناء و خ ان عني  سجود هر دو به م ركوع و  ، چرا كه 

مطلق خشوع و خضوع مي عني  ابَ » باشد . ، و گاهي هم به م ده « : أنََ از كر
حكم  اب در صدور  شت ده داود ،  ه كرد . كر وب شيمان شد و برگشت . ت ش پ وي خ

رفين دعاوي  شتن خود توسّط ط وضوح موضوع ، و يا گمان بردن ك اثر  ، قضاء بر 
وجود حضور يزدان بود . دگان با  از بن  و خوف بيجا 

 
ره ص آيه    25سو

 متن آيه : 
مآَبٍ   لفَْى وَحُسْنَ  لزَُ ا  دنََ عنِ نَّ لَهُ  ا لَهُ ذَلِكَ وإَِ رنَْ  فَغفََ
 

رجمه :   ت
سيّئه اين ) تَركِ أولي وَ  ديم ) و به هر حال ، ما  شي ر او بخ رَّبين ( را ب مقَ ي 

لط مقام والا و وي را مشمول  شگاه ما داراي  م ( و او در پي حبّت خود قرار دادي ف و م
ن و نعمت ري اه زيبا است ) كه بهشت ب شتگ رگ  هاي فردوس اعلي است ( .ب

 
ضيحات :  و  ت

اه مراد « : ذلِكَ »  گن رخ داد و يا گمان قتل . آن  رز قضاوت  لغزش كه در ط آن 
ر /  اف مذكور در ) غ اه  گن مچون  لفْي» ( است .  19مّد / و مح 55گناهي ه « :  )  زُ

سبأ /  گا :  ابٍ ( . »  37ن مئََ گا : آل« :  ) حُسْنَ  ( . آنچه  29، رعد /  14/  عمرانن
ات  ده مي 25تا  21از آي ستفا افرادي به ا اين نيست كه  از  ش  شود بي

دند . او  رفتند و نزد او حاضر ش الا  اه داود ب دتگ عبا از  دخواهي  عنوان دا



1557 

ست وحشت  از نخ ش فرا داد كه يكي  اكي گو شكايت ش سپس به  كرد . 
ان  سفند داشت . صاحب  99آن ديگري فقط يك گو سفند و  از  99گو سفند  گو

ش  ن يكي را هم بدو بدهد . داود پي سته است كه اي سفند خوا صاحب يك گو
اكي داد . او به  ضيحي بخواهد حق را به ش و ابل ت مق از طرف  از آن كه 

لغزش خود شد وجّه  مت وبه كرد و خدا  زودي  ش ت وي اچگي خ ستپ عجله و د از  و 
رخي  ايع شده باشد . امّا ب اين كه حق كسي ض رفت . بدون  وبه او را پذي ت
ابهاي محرَّف  وجود در كت ات م ليّ ائي وجّه به اسر حترم با ت مفسّران م از 
سير خود ذكر  وني را در تفا وناگ انهاي گ ست ان ، دا حي سي ديان و م هو ي

ده مو شن مفسّران بي انهاند كه  افس ابهاي خود آن  ات را ماري در كت اي ها و رو
ده دهنقد نمو شي لان ك ر آنها قلم بط سير كبير اند و ب گا : تف اند ) ن

ابن، روح سير  لبيان ، تف رآن ، أضواء ا لق لني ل سير ا لتف اني ، ا كثير ، المع
ونه چند  اي نم ر رآن ، الواضح ، ( ب لق ونه ، في ظلال ا م سير قاسمي ، ن تف

عيجمله ان ذكر مياي را  سير أضواء البي از تف م : إِعْلَمْ أَنَّ مَا ناً  نماي
مةَِ ) ص ري الآيةَِ الكَْ هذهِِ  سيرِ  ريِنَ فِي تَفْ مفَُسِّ رهُُ كَثيرٌ مِنَ ال (  24/  يَذكُْ

صَبِ دَاوُدَ  منَ ليِقُ بِ لاةُ والسَّلامُ  -مِمَّا لا يَ ا الصَّ ليَْهِ وَ عَلي نَبِيِّنَ اجِعٌ إِ -عَ ليَ كُلُّهُ رَ
رفُْوعاً إِليَ  منِْهُ مَ ليَْهِ ، وَ مَا جَاءَ  لاثِقةََ بِهِ ، وَ لا مُعَوَّلَ عَ ات ، فَ ليَّ ائيِ الِإسْرَ

لنَّبِيِّ  هُ شَيْءٌ . -)  -ا  لا يَصِحُّ منِْ
 

ره ص آيه    26سو
 متن آيه : 

حكُْم بَيْنَ ا  ضِ فَا لأَْرْ ليِفةًَ فِي ا اكَ خَ ا جَعَلنَْ لنَّاسِ بِالْحَقِّ وَلَا يَا دَاوُودُ إنَِّ
سبَيِلِ اللَّهِ لَهُمْ  لَّذيِنَ يَضِلُّونَ عَن  نَّ ا لِ اللَّهِ إِ سبَيِ ضِلَّكَ عَن  عِ الْهَوَى فيَُ تَتَّبِ

ديِدٌ بِمَا نَسُوا يَوْمَ الْحِسَابِ  ابٌ شَ  عذََ
 

رجمه :   ت
اخته ده ) خود ( س اين مين نم ايم ) و بر جاي اي داود ! ما تو را در ز

ده ان ن نش شي مبران پي از پيغ ميان مردم به حق داوري كن و  س در  ايم ( پ
منحرف مي اه خدا  مكن كه تو را از ر ازد . بيهواي نفس پيروي  گمان س

منحرف مي از راه خدا  اني كه  اطر فراموش كس سختي به خ اب  عذ دند  گر
رند . اب ) قيامت ( دا وز حساب و كت  كردن ر

 
ضيحات :  و  ت

ليفةًَ »  ره « :خَ ده خدا است ) نگا : بق اين م ن  30/  مراد ن شي ان ( ، يا ج
شين است ) نگا : اعراف گزين مردمان پي اي مبران و ج « : بِمَا ( . »  74/  پيغ

ريّه است . اژه ) مَا ( مصد سببيّه ، و و  حرف ) ب ( 
 

ره ص آيه    27سو
 متن آيه : 

ضَ وَمَا بَينَْ  لأَْرْ ا السَّمَاء وَا لَقنَْ لٌ وَمَا خَ ويَْ رُوا فَ نَ كفََ لَّذيِ اطِلًا ذَلِكَ ظَنُّ ا هُمَا بَ
لنَّارِ  رُوا مِنَ ا لَّذيِنَ كفََ  لِّ

 
رجمه :   ت

ده  ائي را كه در بين آن دو تا است بيهو مين و چيزه انها و ز ما آسم
ده ري اف ايشان ( . ني شه بيمار  دي ان ره  انگا افران است ) و  ن ، گمان ك ايم . اي
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افران ! ب دچار ميواي بر ك وزخ  ش د  آيند .ه آت
 

ضيحات :  و  ت
مآَءَ وَ . . . »  ا السَّ لَقنَْ انبياء /  191/  عمراننگا : آل« :  ) وَ مَا خَ ويَْلٌ . . . . » (  16، 

هيم« :  )  ابرا ريم 2/  نگا :   ( . 37/  ، م
 

ره ص آيه    28سو
 متن آيه : 

وا وَعَمِ  منَُ لَّذيِنَ آ ضِ أَمْ نَجْعَلُ أَمْ نَجْعَلُ ا لأَْرْ ديِنَ فِي ا مفُْسِ لُوا الصَّالِحَاتِ كَالْ
لفْجَُّارِ  متَُّقيِنَ كَا  الْ

 
رجمه :   ت

ايمان مي اني را كه  ازگار است ( كس حكمت و عدالت ما س رند و آيا ) با  آو
سته انجام مي اي شگان در كارهاي ش هكاران ) و فساد پي هند ، همچون تبا د

مين ( بشمار آوري ريم مز ابر دا هكاران بر هيزگاران با بز ر اين كه پ  ؟ و يا 
 ؟
 

ضيحات :  و  ت
لفْجَُّارِ »  وز « : ا ن شرعي تجا اني كه از حدود و ثغور قواني اجِر ، كس جمع ف

شكارا به فسق و فجور ميمي ازند . كنند و آ مْ » پرد اژه « : أَ اين و
انتقال عني دو حرف است :  ) بَلْ ( كه براي  سخن  متضمّن م سخني به  از 

مكن است اَشرار و  عني مگر م انكاري است . ي ستفهام  مزه ا ديگر ، و ) أ ( ه
گز . وبان يكسان بشمار آيند ؟ هر اخيار و خ دان ، با   ب

 
ره ص آيه    29سو

 متن آيه : 
ليِتََذَكَّرَ أُوْلُوا   اتِهِ وَ رُوا آيَ دَّبَّ لِّيَ ارَكٌ  مبَُ كَ  ليَْ اهُ إِ لنَْ ابٌ أَنزَ ابِ كتَِ لبَْ لأَْ  ا
 

رجمه :   ت
ن را براي تو فرو  ركتي است و آ رخير و ب اب پ ن ( كت رآ اين ق ) اي محمّد ! 

ده ستا ره آيهفر ا رند ايم تا درب گي دان پند  شند ، و خردمن دي ش بين اي ه
. 
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  هذا ( است . « : كتَِ ا )  حذوف ) هُوَ ( ي داي م مبت ن است . خبر  » مراد قرآ

شمار است .« : رَكٌ مبَُا اب ، يا خبر دوم ب  صفت كت
 

ره ص آيه    30سو
 متن آيه : 

ابٌ   وَّ هُ أَ عبَْدُ إنَِّ مَانَ نِعْمَ الْ ليَْ ا لِدَاوُودَ سُ هبَنَْ  وَوَ
 

رجمه :   ت
وبي بود ، چرا كه او  سيار خ ده ب ديم . او بن عطاء كر ليمان را به داود  ما س

وبه  كار بود .ت



1559 

 
ضيحات :  و  ت

ابٌ »  لغزشها بسي  17/  ، ص 25نگا : اسراء / « :  ) أَوَّ لتها و  از غف ( . كسي كه 
اه يزدان دوري مي ه به درگ ست ابه فراوان پيو ان وبه و  گزيند ، و با ت

رمي  گردد .ب
 

ره ص آيه    31سو
 متن آيه : 

لْجيَِادُ   اتُ ا افنَِ ليَْهِ بِالْعَشِيِّ الصَّ ضَ عَ  إذِْ عُرِ
 

رجم  ه : ت
اي  ده تندرو و زيب سبهاي نژا اني را كه شامگاهان ا از ( زم اطر نشان س ) خ

رو ، بدو نموده و عرضه شد .  تيز
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ . . . »  ضَ عَ اه است كه « : عرُِ سپ رفتن  رژه  سبها و  ديدن ا مراد سان 

ليمان  حكومت س ده قدرت مادي  ازگو كنن مند و ب رو رتشي ني انگر ا بي
اجر اي  ر ميان مردمان است . ب ن يزدان در  اني شامگاهان . مراد « : الْعَشِيِّ » ا قو

اب است .  ازظهر تا غروب آفت عد اتُ » ب افنَِ اني كه « : الصَّ سب جمع صافِن ، ا
ده و تنها  لند كر ك دست را كمي ب ده ، و ي ستا اي ر روي دو پا و يك دست  ب

مين مي وك سم آن را بر ز ائي كه روي دو ن سبه رند . ا لند ميگذا دند پا ب گر
ابك است و مي ل و چ سبهاي اصي انه ا ش ات ن صف اين  از  ك  ستند . هر ي » اي

ادُ  لْجيَِ سبان خوب « : ا د ( ا سبهاي تيزرو و تندرو . يا جمع ) جيَِّ جمع جَواد ، ا
 و زيبا .

 
ره ص آيه    32سو

 متن آيه : 
ربَِّ  رِ  رِ عَن ذكِْ لْخيَْ تُ حُبَّ ا حبْبَْ ابِ فقََالَ إنِِّي أَ حجَِ حتََّى تَوَارَتْ بِالْ  ي 
 

رجمه :   ت
سخت دوست مي سبان را  ن ا گفت : من اي ليمان  از و برگ من س دارم ، چون س

دت پروردگارم مي عبا اي  ر اه ب مچنان به آنها نگ شند ) كه جهاد است . او ه با
دند .مي ده ) گرد و غبار ( پنهان ش ش در پر ان ديدگ از   كرد ( تا 

 
ضيحات :  و  ت

مطلق است . « : حُبَّ »  مفعول  ه يا  لْخيَْر » مفعول ب ائي فراوان ) « : ا اموال و دار
ره گا : بق ات 180/  ن دي انگار  8/  ، عا سبهاي رهوار است كه  اينجا مراد ا ( . در 

شند . نفْسِ خير مي ا ربَّي» ب رِ  از ياد « :  عَن ذكِْ حبتّي كه ناشي  م
اطر ذكر و پر ه خ روردگارم است . ب از و پ سبها س ش پروردگارم . چرا كه ا ست

دند .  رگ جهاد بو رَتْ » ب گا : نحل« : تَوا دند ) ن ( . »  59/  پنهان و نهان ش
اب  حجَِ ها و فاصله پيدا « : الْ ويدن اسب از د ستِر . مراد گرد و غبار حاصل  ده .  پر

 كردن آنها است .
 

ره ص آيه    33سو
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 متن آيه : 
عنَْاقِ رُدُّوهَا عَلَيَّ فَطَ  لأَْ  فِقَ مَسْحاً بِالسُّوقِ وَا
 

رجمه :   ت
ور داد ( آنها را به  ست اكران د مان به چ لي دند كه س سبها آن قدر جالب بو ) ا
ش  از سبان را مورد نو د .  ) او شخصاً سواران را مورد تفقّد ، و ا اني ازگرد سوي من ب

شيد . سبها دست ك دنهاي ا اقها و گر  قرار داد ( و بر س
 

ضي و  حات : ت
انيد . « : رُدُّوهَا »  رگرد سبها را ب شيدن و « : طفَِقَ مَسْحاً » ا شروع به دست ك

ش دادن كرد .  اقهاي پا . « : السُّوقِ » مال اقِ » جمع ساق . س عنَْ عنُُق ، « : الأ جمع 
دنها .  گر

 
ره ص آيه    34سو

 متن آيه : 
ا عَ  لْقَينَْ وأََ ليَْمَانَ  ا سُ لقََدْ فَتنََّ سيِِّهِ جَسَداً ثُمَّ أَنَابَ وَ  لَى كُرْ
 

رجمه :   ت
دي ) بي لب مچون كا اختيم و وي را ه ماري س دچار بي ليمان را  جان ( بر ما س

ش  وي ه نيروي خ ازد و ب ابّهت خود نن انداختيم ) تا به  لطنت  تخت س
اخوشي و  رين ن مت انسان با ك رت  عظمت و قد اند كه  تكيه نكند و بد

متز رين بيماري  وچكت ابود ميك اه ) لزل و چه بسا ن ليمان آن گ گردد ( . س
ازگشت . اه الله ( ب ستغفار سر داد و به درگ وبه و ا د ، ت دي لاي خدا را   كه ب

 
ضيحات :  و  ت

ا »  م . « : فَتنََّ دچار بيماري نمودي اختيم .  رفتار س ا » مبتلا و گ لْقَينَْ « أَ
حذوف است و در اصل چنين ا مير ) ه ( م اينجا ض اهُ . : در  لْقَينَْ » ست : أَ

ده است . « : جَسَداً  شبيه آم وف است و براي ت مفعول محذ ن . حال  پيكر . ت
مچون جسم بي عني ه ابَ » روح . ي ستغفار « : أنََ ابه سر داد . ا ان وبه و  ت

ر  سي طيب در تف ريم خ لك عبدا مود .  رآن» ن لق ي ل رآن لق سير ا لتف با «  ا
هي ستاد محمّد شا ات ا ر ري از تق ده  ستفا مفهوم ا دين  خني ب مزه ، س ن ح

ده و دورادور  از پيكر او جدا ش داري  ليمان در حال بي دارد كه : چه بسا روح س
اظر لاشه بي وزه ن ن عمل را امر ده است . اي لطَّرْحُ الرُّوحِيُّ » روان خود بو « : أَ

افكني روح مي ا فر ريد روح ي عني تج مند ) نگا : جزء ي صفحه  24نا  ،1086  )
. 
 

ره ص آ  35يه  سو
 متن آيه : 

ابُ   كَ أنَتَ الْوَهَّ حَدٍ مِّنْ بَعْدِي إنَِّ لأَِ لكْاً لَّا يَنبغَِي  اغفِْرْ لِي وَهَبْ لِي مُ  قَالَ رَبِّ 
 

رجمه :   ت
متي به من عطاء فرماي كه بعد  حكو گفت : پروردگارا ! مرا ببخشاي و  ليمان  س

متي دا ن سلطنت و عظ سزد ) كه چني شته باشد ( . از من كسي را ن
ي ايشگري .ب ش سيار بخ  گمان تو ب
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ضيحات :  و  ت

لكْاً »  رخور نباشد « :  لا يَنبغَِي» حكومت . سلطنت . « : مُ سزد . سزاوار و د ن
. 
 

ره ص آيه    36سو
 متن آيه : 

ابَ   حيَْثُ أَصَ رخَُاء  رهِِ  مْ رِي بأَِ رِّيحَ تَجْ ا لَهُ ال رنَْ سخََّ  فَ
 

رجمه :   ت
ه زير فرمان او پس م ديم و ( باد را ب ده كر رآور مان را ب ا ) دعاي سلي

ش به هر كجا كه مي ان ر فرم ديم . باد براب رآور ركت ميد كرد خواست ، آرام ح
. 
 

ضيحات :  و  ت
رِي ( است . « : رُخآَءً »  ر در ) تجَْ ستت مير م ابَ » نرم و آرام . حال ض قصد « : أَصَ

ده كرد .  كرد . ارا
 

ره ص آ  37يه  سو
 متن آيه : 

وغََوَّاصٍ   اء  اطيِنَ كُلَّ بنََّ شَّيَ  وَال
 

رجمه :   ت
ديو را . ديم همه بنّاها و غوّاصان  رآور  و به زير فرمان او د

 
ضيحات :  و  ت

اطيِنَ »  شَّيَ انبياء / « : ال حَ » ( . عطف بر  82ديوها ) نگا :  « كُلَّ » است . « الريِّ
ا شَّيَ از ) ال نَ ( است . : بدل  ءٍ » طيِ ستاد . « : بَنَّآ ملوان . « : غَوَّاصٍ » معمار . ا

ريا فرو رود .  كسي كه به د
 

ره ص آيه    38سو
 متن آيه : 

صفَْادِ   لأَْ رَّنيِنَ فِي ا مقَُ ريِنَ   وآَخَ
 

رجمه :   ت
ديم ) تا  شي جير به زير فرمان او ك وها را در غل و زن از دي ديگري  وه  و گر

ايد ( .از فساد  گيري نم ارشان به مردم جلو اذيّت و آز  و 
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  اخَ نَ » ديگران . عطف بر ) كُلَّ ( است . « : ءَ رَّنيِ ده به « : مقَُ سته ش ب

هيم ابرا ديگر ) نگا :  رقان 49/  هم صفَْادِ ( . »  13/  ، ف صفََد ، غُل و « : الأ جمع 
هيم ابرا جير ) نگا :   ( . 49/  زن

 
ره ص آيه    39سو
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 متن آيه : 
رِ حِسَابٍ   منُْنْ أَوْ أَمْسِكْ بِغيَْ ا فَا اؤنَُ عطََ  هذََا 
 

رجمه :   ت
ده ي كه به تو دا اين ) چيزهائ م كه (  دي عطاء ما است ) ما بدو وحي كر ايم ( 

از هر كس كه ، پس ) به هر كس كه مي ن را  ش يا ) آ خواهي ( ببخ
ازدار ، بدون مي ابر دادن يا خواهي ( ب ابي ) كه در بر ونه حساب و كت هيچ گ

ده شود ( . شي از تو ك دادن ،   ن
 

ضيحات :  و  ت
هاي الهي . « : هذَا »  منُْنْ » اين نعمت ش . « : أُ « : أَمْسِكْ » عطاء كن . ببخ

ش .  مبخ ازدار .  رِ حِسَابٍ » ب ش « : بِغيَْ ش يا عدم بخش اين كه در بخش بدون 
ي ب ازخواست سبه و ب دهمحا اي الهي و دا اي عط ازه اشد .  اند ائي آن  هاي خد

ه حساب نمي از آن ببخشي ب اد است كه هر چه   آيد .زي
 

ره ص آيه    40سو
 متن آيه : 

مآَبٍ   لفَْى وَحُسْنَ  لزَُ ا  دنََ عنِ  وإَِنَّ لَهُ 
 

رجمه :   ت
انجامي نيكو دارد . مند و سر مقامي ارج اه ما ،  شگ ليمان در پي  قطعاً س

 
و  ضيحات : ت
لفْي»  رجه ) نگا : سبأ / « :  زُ ه و د اي منزلت . پ مقام و  ربت .  (  25/  ، ص 37قُ
ابٍ . »  مئََ گا : آل« :  ) حُسْنَ   ( . 25/  ، ص 29، رعد /  14/  عمرانن

 
ره ص آيه    41سو

 متن آيه : 
سَّنِ  ي مَ ربََّهُ أنَِّ دَى  وبَ إذِْ نَا ا أيَُّ دنََ عبَْ رْ  اذكُْ ابٍ وَ عذََ صْبٍ وَ انُ بنُِ شَّيطَْ  يَ ال
 

رجمه :   ت
اه كه  وب را ، بدان گ ايّ ده ما  گذشت ( بن از ) سر شان س اطر ن ) اي محمّد ! ( خ
ده است  رنج و درد كر دچار  ريمن مرا  گفت : اه اند و  رياد خو روردگار خود را به ف پ

ر و بيمارم ( . سخت زار و نزا  ) و 
 

ضيحات :  و  ت
وبَ »  ان است . : « أيَُّ يَ» عطف بي دچار و « :  مَسَّنِ ده است .  به من رسان

ده است .  رفتارم كر انُ . . . » گ شَّيْطَ سَّنِيَ ال از « : مَ مار شدن است .  مراد بي
سبت مي ريمن ن اين است كه شرّ و بلا را به اه مبران  هند ) جمله ادب پيغ د

گا : قصص « : نُصْبٍ ( . »  40/  ل( و خير و خوشي را به خدا ) نگا : نم 15/  ن
عني است .  مين م ه ه شقّت . با فتح نون و صاد هم ب ابٍ » رنج و م درد و « : عذََ

انبياء /   ( . 83الم ) نگا : 
 

ره ص آيه    42سو
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 متن آيه : 
ابٌ   سَلٌ بَارِدٌ وَشَرَ هذََا مُغتَْ رجِْلِكَ  ضْ بِ ركُْ  ا
 

رجمه :   ت
م و او را ند دي سي ش ر رياد وب .  ) به ف مين بك ه ز ديم كه ( پاي خود را ب ا در دا

اين ،  ديم : (  ام دا شيد . بدو پي رجو هنگامي كه چنين كرد چشمه آبي ب  (
شيدن  مفيد ( است و هم براي نو ستشوي ) تنت  اي ش ر ي است كه هم ب آب

مند ( است .  ) گوارا و سود
 

ضيحات :  و  ت
ضْ »  ركُْ وب . « : أُ رجِْلِكَ» بك ضْ بِ ركُْ اه : «  أُ وب . ر مين بك اي خود را به ز پ

افته شفا ي رو كه  ر قاسمي ( . ب سي آبي كه در « : مُغتَْسَلٌ » اي ) نگا : تف
دني داراي گوگرد باشد .  ويند . چه بسا مراد آب مع ن خود را بش ابٌ » آ « : شَرَ

دني .  شي و  سرد . خنك .« : بَارِدٌ » ن
 

ره ص آيه    43سو
 متن آيه : 

ا   هبَنَْ ابِ وَوَ لبَْ لأَْ لأُِوْلِي ا رَى  وَذكِْ ا  مِّنَّ مةًَ  لَهُم مَّعَهُمْ رَحْ  لَهُ أَهْلَهُ وَمثِْ
 

رجمه :   ت
اختيم و به جاي ( اولاد ) و اموالي كه  رطرف س وب را ب ايّ حتي  ) بيماري و نارا
وب (  ايّ مان ) در حق  ديم ، محض مرحمت عطاء كر ده بود ( دو چندان بدو  از دست دا

وب  و تذكاري ) ايّ مچون  مندان ) تا ه ائي ( براي خرد شكيب ر و  از صب
شته  شكلات ، ر شند و در حوادث و م لطف و فضل خدا با ه  ميدوار ب شكيبا و ا

هند ( . از دست ند ميل را   صبر ج
 

ضيحات :  و  ت
ري . . . »  ا . . . ذكِْ هبَنَْ اء / « :  ) وَ انبي مثِْلَ( . »  84نگا :  ا لَهُ أَهْلَهُ وَ  هبَنَْ هُم وَ

ديم و بر تعدادشان « : مَّعَهُمْ  وب را دَورِ او گرد آور ايّ ده  اكن ده پر انوا خ
انوادگي وي را گرم انون خ ي ك عن ديم . ي اختيم و افزو شته س گذ از  تر 

ه جاي اولاد و اموالي  اين كه : ب م . يا  ري بدو مرحمت كردي شت رزندان بي ف
ديم . ود ، دو چندان بدو عطاء نمو ده ب از دست دا  كه 

 
ره ص آيه    44سو

 متن آيه : 
دُ   عبَْ ابِراً نِعْمَ الْ اهُ صَ دنَْ وجََ ا  حنَْثْ إنَِّ هِ وَلَا تَ اضْرِب بِّ دِكَ ضِغْثاً فَ وَخذُْ بيَِ

ابٌ  هُ أَوَّ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده انوا افراد خ گند خورده بود كه يكي از  وب سو ايّ ش را تنبيه كند و )  ا

ربه چوب بزند . ما براي دين ض ستور  چن شكل نيز بدو د اين م رفع 
سته ديم ( ب اقهدا ا س شته خرما ، و ي ا ر ازك ، ي وبهاي ن گندم و اي ) از چ هاي 

شكن .  ) و با  گند خود را م ن ، و سو ر و ) او را ( با آن بز انند آن ( را برگي هم
وب را كم ايّ رآور ( . ما  اجرا د ويش را به مرحله  ري قسم خ ا اذيّت و آز رين  ت
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افتيم ستغفار سر  شكيبا ي ه و ا وب سيار ت ي بود ! او ب وب ده خ . چه بن
 داد .مي

 
ضيحات :  و  ت

اً »  سته« : ضِغثْ اقهد از س ستهاي  ازك . ب وبهاي ن گندم و جو يا چ اي هاي 
شته گياهان . از ر ا  ثْ » هاي خرما ي حنَْ شكن . قسم خود « : لا تَ گند خود را م سو

ض نكن .  اً فَ» را نق دِكَ ضِغثْ هِ . . . خذُْ بيَِ رِب بِّ مجيد علّت « : اضْ رآن  ق
ش چه  گناه ده است ، و  رتكب جرم ش وب ، و نام كسي را كه م ايّ گند خوردن  سو

ونه اجرا حدود اسلامي به گ ده است . در مورد  ده است ، ذكر نفرمو و اي كه در ب
انست ، و  متي در حق او د وب و مرح ايّ عت  ري ايد آن را خاصّ ش ه است ، يا ب آي

اين كه  ا  حكمي را در مورد فرسودگان و بيماران خطاكار قلمداد كرد ، و ي چنين 
ده ش رتكب جرمي ن انگاشت كه م اني  ه كس اجع ب اين كه ر ا  ليكن ي اند ، و

گند خورده است كه آنان را كيفر دهد و چوب  شان سو رپرست يا ولي اي س
اجراء حدّ زنا و تهمت و  رنه  د . وگ ايت كن انون حدود را رع د و ظاهر ق بزن

گ ستهسو ا ب ره ب اقهند و غي از س شتهاي  وبهاي ها و دستهها و ر از چ اي 
ست ) نگا :  مجاز ني طيل حدود الهي ، و چنين كاري  ع عني ت ازك ، ي ن

سير قاسمي ( .  تف
 

ره ص آيه    45سو
 متن آيه : 

صَ  لأْبَْ دِي وَا لأْيَْ وبَ أُوْلِي ا عقُْ ويََ وإَِسْحَاقَ  هيِمَ  رَا دنََا إبْ عبَِا رْ  اذكُْ  ارِ وَ
 

رجمه :   ت
ان  سخن بگو ، آن وب  عق م و اسحاق و ي ابراهي مبر ! ( از بندگان ما  ) اي پيغ
ن  وز آئي اني و رم ره امور زندگ ربا افي و قوي د ش ) ك كه داراي قدرت و بين

دند . اني ( بو د  يز
 

ضيحات :  و  ت
دِي»  الأيْ رندگ« :  أُوْلِي  دت . دا عبا رندگان قدرت و قوّت در طاعت و  ستهاي دا ان د

مينه لاشگر در همه ز وبي و نيكي . ت جمع بَصَر به « : الأبْصَارِ » هاي خ
رت صي عني ب انين و  م از قو ابل ملاحظه  ش روشن و آگاهي ق عني بين ؛ ي

وي  دني ش  اه و رو اخت ر شن ايي با امور زندگي و  شن ريعت ، و آ دين و ش اسرار 
. 
 

ره ص آيه    46سو
 متن آيه : 

صنَْ  ا أَخْلَ رَى الدَّارِ إنَِّ صةٍَ ذكِْ  اهُم بخَِالِ
 

رجمه :   ت
از  ايشان  ميشگي  ديم كه ياد ) ه شي ويژگي بخ صفت خاصّي  ما آنان را با 

رت بود .  ( سراي آخ
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  صنَْ ديشان « : أخَْلَ ديم . ب اختصاص دا ديم . آنان را  گزي شان را بر اي
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ديم .  شي صةٍَ » ويژگي بخ ا« : خَالِ ويژگي خاصّ . صفت  ري» ختصاصي .   ذكِْ
از ) « :  حذوف و يا بدل  مبتداي م شه چيزي بودن . خبر  دي ان ياد كردن . در 

صةٍَ ( است .  وئي « : الدَّارِ » خَالِ رت است . گ مطلق مراد سراي آخ سرا . به طور 
ست . گذرگاهي به سوي آن ني دنيا جز  وجود ندارد و  ائي  از آن ، سر  غير 

 
ره ص آيه    47سو

 متن آيه : 
ارِ   خيَْ لأَْ نَ ا صْطَفيَْ ا لَمِنَ الْمُ دنََ عنِ هُمْ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
رند . وكا گزيدگان بس نيك و نيك ره بر از زم اه ما  شگ  ايشان در پي

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  صْطَفيَْ گزيدگان . « : الْمُ خبگان . بر صْطفَي ، ن ارِ » جمع مُ جمع « : الأخيَْ
وبان ر ، خ وكاران . خيَِّ سنان و نيك  و نيكان . مح

 
ره ص آيه    48سو

 متن آيه : 
ارِ   خيَْ لأَْ وكَُلٌّ مِّنْ ا لْكفِْلِ  وذََا ا سَعَ  عيِلَ وَاليَْ رْ إِسْمَا اذكُْ  وَ
 

رجمه :   ت
از  لكفل ياد كن . آنان جملگي  ليسع و ذا عيل و ا مبر ! ( از اسما ) اي پيغ

انند . وبان و نيك  خ
 

ضيحات :  و  ت
ليَْسَعَ »  ي« : ا انبياء بن از  دند نام يكي  عتق عضي م ائيل است و ب اسر

لياس بنكه او همان يوشع سين كه إ ا لي رخي هم او را همان إ نون است . ب
اشد مي انند . ب لْكفِْلِ » د ي« : ذَا انبياء بن از  ائيل است نام يكي  اسر

ريّا نام دارد . رفت و زك ده گ ريم را به عه ستي م رپر  كه س
 

 49ره ص آيه  سو
 متن آيه : 

مآَبٍ   نَ لَحُسْنَ  متَُّقيِ وإَِنَّ لِلْ رٌ   هذََا ذكِْ
 

رجمه :   ت
ديم ، تنها  رشمر شته ب گذ انبياء  مقامات  از خصال و  ائي را كه  ازه اين ) فر
سته و  مأواي آرا رجع و  ايشان ( است ، و مسلّماً پرهيزگاران داراي م از  ( يادي ) 

ستند . ائي ه  زيب
 

و  ضيحات : ت
رٌ »  ديگران . « : ذكِْ رت  عب ه  سيله پند و ماي ازه . و عظمت و آو اد .  ره . ي اط خ

ن مي مفهوم آيه اي اخير ،  عني  وجّه به م ا ت ايه پند ب ازها ، م ر اين ف شود ، 
سيله  دين و د و ب گير باشن رت عب دپذير و  اني است كه پن رز كس اند و 

دند .  متّقيان گر ره  از زم هند  مئََ» بخوا ،  14/  عمراننگا : آل« :  ) ابٍ حُسْنَ 
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 ( . 29رعد / 
 

ره ص آيه    50سو
 متن آيه : 

ابُ   وَ لأْبَْ حَةً لَّهُمُ ا مُّفتََّ اتِ عَدْنٍ   جنََّ
 

رجمه :   ت
ميشگي  دگاري ه ويدان بهشت و محلّ مان اغهاي جا ائي كه ( ب مأو منزل و   (

از است ) و پ ايشان ب انتظارشان است و درها ) ي آنجا ( به روي  ه در  يوست
 است ( .

 
ضيحات :  و  ت

اتِ عَدْنٍ »  وبه« :  ) جنََّ گا : ت اتِ ، بدل يا  31/  ، نحل 23، رعد /  72/  ن ( . جنّ
ابٍ ( است .  مئََ ابُ » عطف بيان )  الأبْوَ حةًَ لَّهُمُ  حةًَ ( حال ، و « : مُفتََّ مُفتََّ  ( اژه  و

ائب فاعل است . ابُ ( ن الأبْوَ  كلمه ) 
 

ره ص آيه    51سو
 متن آيه : 

ابٍ   رةٍَ وَشَرَ هةٍَ كَثيِ اكِ نَ فيِهَا يَدْعُونَ فيِهَا بفَِ  متَُّكِئيِ
 

رجمه :   ت
ختها ( تكيه مي ده بر ت وهدر آنجا ) راحت و آسو مي هاي فراوان و زنند و 

دي را مي ا دنيهاي زي شي و شتي فوراً ن متكاران به د ) و خد لبن ط
ر ايشان را ب سته ده ميخوا ور  كنند ( .آ

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  مير ) هُمْ ( است . « : متَُّكِئيِ « : يَدْعُونَ » تكيه زنندگان . حال ض
لبند . مي رةٍَ » ط وه« : كَثيِ مي انواع  هاي فراوان و فراوان . مراد 

وناگون است . دنيهاي گ شي و  ن
 

ره ص آيه    52سو
 متن آيه : 

لطَّ  اتُ ا عنِدَهُمْ قَاصِرَ ابٌ وَ رَ  رْفِ أتَْ
 

رجمه :   ت
رند  حتي كه دا ائي و ملا ستند كه ) با زيب اني ه ايشان همسر در كنار 

وجّه خود مي مت ها  از ميچشم شوهران خود را تن ديگران ب از  رند ، و كنند و  دا
وزند ، و  انشان چشم مي د ها به شوهر انشان ( تن ائي شوهر سبب زيب ه  ب

شند ) وسنّ و سال ميجملگي هم وئي همه در  با وجود ندارد و گ انشان پير  مي در 
ده متولّد گردي ك زمان   اند ( .ي

 
ضيحات :  و  ت

رْفِ »  لطَّ اتُ ا ات« :  ) قَاصِرَ افّ اطر جمال  48/  نگا : ص اني كه به خ ( . همسر
وخته ديشان چشم د انان تنها ب د اني كه شوهران خود و عشق ب اند . همسر
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ي خود چشم شوهر ائ ا جمال و زيب ايشان را ب انشان را به خود جلب و 
ده ش نمو وي اخته خ لب ابٌ » اند . د رَ رْ« : أتَْ افراد همسن و سال ) نگا جمع تِ ب ، 

اقعه عني همه همسران هم 33، نبأ /  37/  : و وئي ( . ي ده گ سنّ و سال بو
ده ده ش ري اند . همگي همسران و جملگي شوهران ، جوان جملگي در يك زمان آف

ه ( .سنّ و ساو هم ون سير نم  لند ) نگا : تف
 

ره ص آيه    53سو
 متن آيه : 

مِ الْحِسَابِ   ليَِوْ  هذََا مَا تُوعَدُونَ 
 

رجمه :   ت
اب ) قيامت ، به شما  وز حساب و كت ائي است كه براي ر اين ، چيزه

ده مي ده دا هيزگاران ( وع ر لّفپ اپذير است ( .شود ) و تخ  ن
 

ضيحات :  و  ت
اب است ، چرا كه « : الْحِسَابِ  ليَِوْمِ»  از حساب و كت عد  مراد براي زمان ب

ات  مذكور در آي متهاي  ع دخول به  52و  51و  50ن از وارسي و بررسي و  پس 
ستين قرار مي ستان را اپر اختيار خد شت در   گيرد .به

 
ره ص آيه    54سو

 متن آيه : 
ا مَا لَهُ مِن نَّفَادٍ   رزِْقنَُ هذََا لَ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ده عطاء و دا متهاي فراوان (  ايان ندارد اين ) نع ودي و پ اب گز ن هاي ما است و هر

. 
 

ضيحات :  و  ت
ادٍ »  رفتن .« : نفََ ايان پذي ن و پ رفت ميان  از  ودي .  اب  فنا و ن

 
ره ص آيه    55سو

 متن آيه : 
مآَبٍ   اغيِنَ لَشَرَّ  لطَّ وإَِنَّ لِ  هذََا 
 

رجمه :   ت
متها و بهرهاين  ود كه ذكر گوشه) نع هيزگاران ب گذشت ( و هاي پر از آن  اي 

مبران (  اء و پيغ انبي رندگان بر  از خطّ فرمان يزدان ، و شو ركشان )  امّا س
ايند . مأو رجع و  رين م دت  داراي ب

 
ضيحات :  و  ت

هذَا « : هذَا »  دير آن چنين است : ألأمْرُ  وفي است و تق حذ مبتداي م خبر 
مب هذَا : يا  ن است :  دير چني حذوف است و تق تدا است و خبر آن م

متَُّقيِنَ .  لِلْ
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ره ص آيه    56سو
 متن آيه : 

سَ الْمِهَادُ   هَا فَبئِْ ونَْ هنََّمَ يَصْلَ  جَ
 

رجمه :   ت
انجا در مي وزخ است كه بد د و بدان ميو آن د د آين وزند ، و چه ب س

اه و قرارگاهي است . ايگ  ج
 

ضيحات : و   ت
هنََّمَ »  از « : جَ ان ، يا بدل  نگا : « :  ) بِئْسَ الْمِهَادُ » است . « شَرَّ » عطف بي

ره  ( . 197و  12/  عمران، آل 206/  بق
 

ره ص آيه    57سو
 متن آيه : 

وغََسَّاقٌ   ميِمٌ  وهُ حَ وقُ ليْذَُ  هذََا فَ
 

رجمه :   ت
ان است  وزخي اندام د ه )  اب ون اغ و خ ايشان ( است ، اين آب د ي  دن شي كه نو

رند . شند و بخو سته بچ از آن پيو ايد كه   ب
 

ضيحات :  و  ت
ميِمٌ » مبتدا است . « : هذَا »  هذا ( است . « : حَ اغ . خبر )  وهُ » آب د وقُ ليْذَُ فَ

ره« :  ي چا عن از حرف ) ف ( براي تكرار است . ي ايد  سته ب و ست پي اي ني
رضه  عت رند . جمله م شند و بخو ن بچ ابه روان « : غَسَّاقٌ » است . آ ون اسم خ

ان است ) نگا : نبأ /  وزخي گنداب و آب  25از پيكر د عني  ه م ( . در اصل ب
دبو است .  ب

 
ره ص آيه    58سو

 متن آيه : 
اجٌ   وَ شكَْلِهِ أزَْ  وآَخَرُ مِن 
 

رجمه :   ت
رند . ن قبيل دا از اي ديگري  انواع كيفرهاي  اين ،   و جز 

 
ضيحات : و   ت

اخَرُ »  مبتدا است . « : ءَ شكَْلِهِ » ديگري .  صفت ) « : مِن  همسان و همگون آن . 
اخَرُ ( است .  اجٌ » ءَ وَ اخَرُ ( است .« : أزَْ انواع . خبر ) ءَ صناف و   ا

 
ره ص آيه    59سو

 متن آيه : 
مْ صَالُو  هُ حبَاً بِهِمْ إنَِّ عكَُمْ لَا مَرْ حِمٌ مَّ مُّقتَْ وجٌْ  لنَّارِ هذََا فَ  ا ا
 

رجمه :   ت
وزخ مي رؤساي كفر و ضلال وارد د هنگامي كه  د و با چشم خود )  شون
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وزخ ميمي ايشان را نيز به سمت د روان  د كه پي اب بينن رند ، خط آو
ديگر مي ه يك اثر فشار و زور ) ب ر  وه ، ب انب وه  ن گر ريد ( اي د : بنگ گوين

ميان شما مي شتگان ( خود را به  ر د ) وف كنند جا را بر شما تنگ مي اندازن
د  -(   دند و خوشي نبينن ش نيام ه  -خو وخت وزخ س ش د آنان با آت
وند .مي  ش

 
ضيحات :  و  ت

وجٌْ . . . »  سخن مي« : هذَا فَ اب به اين  عذاب ، خط شتگان  گفته فر اند  تو
از خودشان باشد .  ديگري  وه  ا فشار و زور و هول « : مُقتَْحِمٌ » گر كسي كه ب

رآن ، و دادن ،  لق رآني ل لق سير ا لتف گا : ا ائي شود ) ن دخول به ج وادار به 
ازد .  ائي بيند ور خود را به ج لتنزيل بغوي ( . كسي كه با ز لا » معالم ا

حبَاً بِهِمْ  ستگان « : مَرْ گفته سرد د .  دند . خير و خوشي نبينن خوش نيام
مطلق است .  مفعول  شته است .  صَالُوا  »كفر و ضلال ، خطاب به پيروان سرگ

لنَّارِ  اژه ) صَالُو ( كه در اصل ) « : ا گان در آن . و وخت ش و س وندگان به آت وارد ش
عني وارد  ده است ، جمع ) صَالِي ( به م ا افت افه  صَالُونَ ( است و نون آن در حالت اض

ات افّ ده بدان است ) نگا : ص وزن ش و س ده به آت ون مطفّفين 163/  ش  ،  /16 
رآ( . در رسم لخطّ ق دي در آخر دارد .ا ائ ي الف ز  ن

 
ره ص آيه    60سو

 متن آيه : 
لقَْرَارُ   سَ ا لنََا فبَئِْ وهُ  متُْمُ دَّ مْ قَ مْ أَنتُ حبَاً بكُِ مْ لَا مَرْ  قَالُوا بَلْ أَنتُ
 

رجمه :   ت
ه سروران خود ( مي ديد و ) پيروان ، خطاب ب ش نيام لكه شما خو ويند : ب گ

اين  د . چرا كه  ره ما خوشي نبيني ائي را به ديد كه چنين ج و شما ب
دي است ! اه ب ايگ مقر و ج وه كه چه  ديد ،   كر

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  حبَاً بكُِ د !  « : لا مَرْ ديد خير و خوشي نبيني ش نيام وهُ » خو متُْمُ « قَدَّ
ده ش كر شكش شته: آن را پي دهايد و عرضه دا ايد . واو ايد . آن را عطاء نمو

شباع ضمّ ن نتيجه ا شته هآ منصوب پيدا گ مير  اتّصال ض اثر  اي است كه بر 
صفحه  ه صرف ،  جين گن وزخ و يا  184است ) نگا :  مير ) هُ ( به كفر يا د ( . ض

مفهوم برمي لقَْرَارُ » گردد . عذاب  مأوي ) نگا : « : ا منزل و  اه .  ايگ رّ و ج مقََ
هيم ون 29/  ابرا مؤمن  ( . 61/  ، نمل 50و  13/  ، 

 
ره ص آي  61ه  سو
 متن آيه : 

لنَّارِ   عفْاً فِي ا اً ضِ اب عذََ دهُْ  هذََا فزَِ ا  ا مَن قَدَّمَ لنََ ربََّنَ  قَالُوا 
 

رجمه :   ت
ده و مي صيب ما نمو ابي را ن عذ اه و  ايگ ويند : پروردگارا ! هر كس چنين ج گ

ابر گردان . دين بر وزخ چن ش د عذاب او را در آت  است ، 
 

ضيحات :  و  ت
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ا»  عفْاً عذََ گا : اعراف« : باً ضِ ابر ) ن ي چند بر عذاب اب دو چندان .   ( . 38/  عذ
 

ره ص آيه    62سو
 متن آيه : 

لأَْشْرَارِ   ا نَعُدُّهُم مِّنَ ا رجَِالًا كنَُّ رَى  لنََا لَا نَ  وقََالُوا مَا 
 

رجمه :   ت
ديگر ( مي وزخيان به هم انجام ، د اني را ) سر ويند : ما چرا كس گ

م دكاران به حساب ين ره بدان و ب از زم ايشان را  دنيا (  م كه ) در  بيني
ديممي  ؟ آور

 
ضيحات :  و  ت

وبشان ميبشمارشان مي« : نَعُدُّهُمْ »  ديم . محس م . آور شتي « : الأشْرَارِ » دا
مؤمن به  ده . مرادشان مردمان  اي افراد بيسود و بيف د .  جمع شَرّ ، اشخاص ب

مين به طور خاصّ است ) نگا : شعراء / طور عام و فقراء مس ،  27، هود /  111ل
ش است . چرا كه كفّار به  36 - 29/  مطفّفين رك افراد س ( . يا مراد همان اشرار و 

ده و مي گر ز است طلب و آشوب رچسب ري منان ب د ) نگا : اعرافمؤ  110/  زنن
 ( . 35، شعراء / 

 
ره ص آيه    63سو

 متن آيه : 
خَذْ  صَارُ أتََّ لأْبَْ عنَْهُمُ ا اغَتْ  اً أَمْ زَ سخِْريِّ اهُمْ   نَ
 

رجمه :   ت
ديم و  رفته بو اچيز گ حقير و ن ايشان را  دنيا (  شتباهاً در  آيا ما ) ا

شان گپ مي دي اينك در بهشت بسر ميب م ) و هم  دي ربّان ز مق از  رند و  ب
ونه اين كه ) همان گ انند ؟ ( و يا  اه يزد الآن در اند كه ما گمان ميدرگ ديم و  بر

ن دودها و شعله ميان اي وزخند و در  ديك بين ما ( د ش ( ، چشمان ) نز هاي آت
د ؟ايشان را نمي د ببينن انن  تو

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ريِّ اهُمْ سخِْ رفته« : أتََّخَذنَْ ره گ ايشان را به مسخ ايم و آيا ما 
سته ان چيزشان د ا اهُمْ ( در اصل  ايمن خَذنَْ اهُمْ ( ؟ فعل ) أتََّ خَذنَْ ) أَإتَِّ

اً  ريِّ سخِْ اژه )  ده است . و حذف ش ستفهام  مزه ا اطر ه مزه وصل به خ است و ه
مثنّي و جمع يكسان به كار  مفرد و  حقير ، براي  سخره و  عني م ( به م

ونمي مؤمن عني است ) نگا :  مين م سين هم به ه رف 110/  رود ، و با ضمّ   ، زخ
اغَتْ ( . »  32 / از انحراف پ« : زَ ده است .  منحرف ش از حق  ده است .  يدا كر

سبت آن به چشم  حقيقت است . ن از حق و  انحراف  عني  ده زيَغْ به م ما
اين  ديگر آيه  ي  مطلب است . معن لغه در  مبا حبان چشم ، براي  ه به صا ن
ربّان الهي را  مق ي و  شت حترم به اين مردمان م دنيا  است كه : آيا ما در 

م ده باشي ره كر سخ د م حقير و ؟ و يا ب ازه  اند اين ، آنان را آن  تر از 
شيم كه اصلًا به چشم نمي ا سته ب ان چيز د ا دند ؟ !ن  آم

 
ره ص آيه    64سو
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 متن آيه : 
لنَّارِ    إِنَّ ذَلِكَ لَحَقٌّ تَخَاصُمُ أَهْلِ ا
 

رجمه :   ت
عيّت  اق م ( يك و شتي وزخيان بيان دا از زبان د ائي را كه  گفتگوه اين ) 

وقوع مي است ) و قطعاً وقت خود به  انه در  سخنان خصم وندد ( و نزاع و  پي
گر خواهد بود . دي وزخيان با يك  د

 
ضيحات :  و  ت

حقّق است . « : لَحَقٌّ »  وقوع و ت شتن ،  حقيقت دا از  « : تخََاصُمُ » مراد 
ر چنين است : هُوَ  دي حذوف و تق مبتداي م رخاش . خبر  ستيزه و پ

ان ) ذلِكَ ( است .تَخَاصُمُ . و جمله ) تخََاصُ لنَّارِ ( بي  مُ أَهْلِ ا
 

ره ص آيه    65سو
 متن آيه : 

لقَْهَّارُ   منُذِرٌ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلَّا اللَّهُ الْوَاحِدُ ا ا  مَا أنََ  قُلْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
اب يزدان ( مي عذ از  ده ) مردمان  هن م د باشم و بس . و بگو : من تنها بي

عبودي جز خدا وجود ندارد .هيچ م انه غالب ) بر هر چيز و هر كس (   وند يگ
 

ضيحات :  و  ت
ده . « : منُذِرٌ »  لقَْهَّارُ » بيم دهن ره بر هر چيز « : ا غالب بر هر كس ، و چي
. 
 

ره ص آيه    66سو
 متن آيه : 

ارُ   لْغفََّ عَزيِزُ ا هُمَا الْ ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا  رَبُّ السَّمَاوَ
 

ر  جمه : ت
ميان آن دو است و  ائي است كه در  مين و همه چيزه انها و ز پروردگار آسم

رزگار است . م عزّت و آ سيار با   ب
 

ضيحات :  و  ت
اتِ وَ . . . »  ارُ ( . »  24نگا : شعراء / « :  ) رَبُّ السَّمَاوَ لْغفََّ /  ، نوح 82/  نگا : طه« :  ) ا
10 . ) 
 

ره ص آيه    67سو
 :  متن آيه

عَظيِمٌ    قُلْ هُوَ نَبأٌَ 
 

رجمه :   ت
ن ) بيم مي سيله ( آ رآن بزرگوار بگو :  ) آنچه من شما را به و دهم كه ق

سترگي است .  است ( خبر 
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ضيحات :  و  ت

اْ »  انعام« : نَبؤٌَ وجّه ) نگا :  ل ت اب گذشت ق /  ، اعراف 67و  34/  خبر مهمّ و سر
ر 175 اينجا مراد ق رنوشت ( . در  ره س ربا آن است كه خبر بزرگي است د

ايشان . اخروي  وي و  دني وت  شقا افران و سعادت و  منان و ك  مؤ
 

ره ص آيه    68سو
 متن آيه : 

رضُِونَ   عنَْهُ مُعْ مْ   أَنتُ
 

رجمه :   ت
انيد . از آن رو گرد اثر غفلت (   شما ) بر 

 
ضيحات :  و  ت

رضُِونَ »  ره« :  ) مُعْ  ( . 23/  عمران، آل 83/  نگا : بق
 

ره ص آيه    69سو
 متن آيه : 

صِمُونَ   ختَْ لأَْعْلَى إذِْ يَ لإَِ ا الْمَ  مَا كَانَ لِي مِنْ عِلْمٍ بِ
 

رجمه :   ت
ش آدم (  رين ره آف ربا گامي كه ) د شتگان عالم بالا ( هن ملأ اعلي ) و فر از  من 

دند ، خبر ندارم .  ) تنها چيزي كه دگفتگو مي مينه ميكر اين ز انم ر  د
ده است و بس ( . سي ريق وحي به من ر از ط مقداري است كه  ن   آ

 
ضيحات :  و  ت

الَأعْلي»  ملَِإ  ستور « :  الْ ديشان د اني است كه ب شتگان و آن در اينجا مراد فر
ره رند ) نگا : بق ده ب سج دم  ده شد كه براي آ ونه كه آيه  30/  دا ( همان گ

انگر آن  71 ره بي مين سو اه كه . « : إذِْ » است . ه دان گ اني كه . ب » زم
صِمُونَ  ختَْ ازعه ، بحث و جدال و نزاع مي« : يَ من مجادله و  از  دند . مراد  كر

انسان است . ش  رين ره آف ربا  گفتگو د
 

ره ص آيه    70سو
 متن آيه : 

نٌ   رٌ مُّبيِ ا نَذيِ مَا أنََ  إِن يُوحَى إِلَيَّ إِلَّا أنََّ
 

رجمه :   ت
مي به ايم و ( بيم من هم وحي ن ر خد مب شود مگر بدان خاطر كه ) پيغ

گر ) اوامر و نواهي الهي ( مي ان اب يزدان و ( بي از عذ ده ) مردمان  هن  باشم .د
 

ضيحات :  و  ت
ائب فاعل ) وحي نمي« :  إِن يُوحي»  افيه است . ن شود . حرف ) إِنْ ( ن

عني : مَا يُوح ر است . ي ستت مير م وحي ( ض اين يُ الأعْلي . يا  ي إِلَيَّ حالُ الْملَِإ 
رٌ  ي نَذيِ لّا لأنِّ لْغَيْبِيَّةِ . . . إِ الأمُورِ ا لَّذِي يُوحي مِنَ  كه : مَا يُوحي إِلَيَّ ا
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هتَِهِ تَعَالي .  ا . . . » مبُيِنٌ مِنْ جِ مَا أنََ اطر كه من . « : إِلّا أنََّ مگر بدان خ
عني حصر بدان مي گفتم اند كه به كسي  ضَ يَا فُلانُ إِلّا م سْتقَْ ه شود : لَمْ تُ

سته نمي لاني ! از تو داوري خوا كَ عالِمٌ عامِلٌ مُرْشِدٌ . اي ف شود مگر بدان لأِنََّ
ش خود عمل مي ان ستي و به د انا ه اطر كه تو د اني .خ ديگر هنماي   كني و را

 
ره ص آيه    71سو

 متن آيه : 
كَ لِلْمَلَائِكةَِ   ربَُّ شَراً مِن طيِنٍ إذِْ قَالَ  ي خَالِقٌ بَ  إنِِّ
 

رجمه :   ت
رفت ( كه پروردگارت به  ملأ اَعلي و عالَم بالا درگ گفتگو در  اين  وقتي ) 

از گِل مي اني را  انس گفت : من  شتگان  ر رينم .ف  آف
 

ضيحات :  و  ت
ربَُّكَ . . . »  ملأ اعلي و عالم بالا در « : إذِْ قَالَ  ي است كه در  گفتگوئ بيان 

رفته است .  شَراً » گ  گِل .«  : طيِنٍ » مراد آدم است . « : بَ
 

ره ص آيه    72سو
 متن آيه : 

ديِنَ   اجِ عُوا لَهُ سَ هِ مِن رُّوحِي فقََ ونََفَخْتُ فيِ هُ  وَّيتُْ ا سَ  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
از جان  ه كردم ، و  سته و پيراست را هنگامي كه آن را سر و سامان دادم و آ

ريد .متعلّق ب ده ) بزرگداشت و درود ( بب سج ش  ابر ميدم ، در بر  ه خود در او د
 

ضيحات :  و  ت
هُ . . . »  وَّيتُْ ا سَ حجر / « :  ) فإَذَِ  ( . 29نگا : 
 

ره ص آيه    73سو
 متن آيه : 

لُّهُمْ أجَْمَعُونَ   ائِكةَُ كُ سجََدَ الْمَلَ  فَ
 

رجمه :   ت
ده بردن سج شتگان جملگي   د .پس همه فر

 
ضيحات :  و  ت

مَلآئِكَةُ . . . »  سجََدَ الْ حجر / « :  ) فَ  ( . 30نگا : 
 

ره ص آيه    74سو
 متن آيه : 

نَ   ريِ افِ لكَْ وكََانَ مِنْ ا رَ  ستَْكبَْ ليِسَ ا  إِلَّا إبِْ
 

رجمه :   ت
ديد . افران گر از ك رزيد ، و  ر و ليس كه تكبّ اب  جز 
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ضيحات :  و  ت

لِ»  ره« :  ) يسَ . . . إِلّا إبِْ  ( . 34/  نگا : بق
 

ره ص آيه    75سو
 متن آيه : 

رْتَ أَمْ   ستَْكبَْ دَيَّ أَ لقَْتُ بيَِ سْجُدَ لِمَا خَ منََعَكَ أَن تَ ليِسُ مَا  قَالَ يَا إبِْ
ليِنَ   كنُتَ مِنَ الْعَا

 
رجمه :   ت

ده بب سج اين كه  از  ازداشت  س ! چه چيز تو را ب لي اب ري فرمود : اي 
ده ري ستقيماً با قدرت خود آف اي چيزي كه من آن را م ر ؟ آيا  امب

ده رزي ر و دهتكبّ متكبّران بو از  ا اصلًا   ؟ اياي ي
 

ضيحات :  و  ت
دَيَّ »  لقَْتُ بيَِ از قبيل پدر و « : خَ ديگري ،  ستقيماً و بدون واسطه چيز  م

ده ري ايه از قمادر ، آن را با قدرت خود آف » درت است . ام .  ) يَد ( كن
رْتَ  ستَْكبَْ اينك خود را به بزرگي مي« : أَ اين است كه هم  زني و مراد 

ر مي رزي . تكبّ ليِنَ » و مْ كنُتَ مِنَ الْعَا متكبّران و « : أَ از  ره  اين كه هموا يا 
ده ن بو نَ » اي . خود بزرگ بينا ليِ ونس« :  ) الْعَا دخان 83/  نگا : ي  ،  /31  ،

منون  ( . 46/  مؤ
 

ره ص آيه    76سو
 متن آيه : 

هُ مِن طيِنٍ   لَقتَْ ارٍ وخََ لَقْتنَِي مِن نَّ هُ خَ مِّنْ رٌ  ا خيَْ  قَالَ أنََ
 

رجمه :   ت
ده ري ش آف از آت ستم . تو مرا  از او ه هتر  از گِل .گفت : من ب  اي و وي را 

 
ضيحات :  و  ت

رٌ . . . »  ا خيَْ  ( . 12/  نگا : اعراف« :  ) قَالَ أنََ
 

ره ص آيه    77سو
 متن آيه : 

رَجيِمٌ   كَ  منِْهَا فَإنَِّ رجُْ  اخْ  قَالَ فَ
 

رجمه :   ت
شتگان عالَم بالا ( بيرون شو ، چرا  ر ملأ اعلي و ف ميان آن ) جماعتِ  از  گفت : 

ستي . شتگان ( ه ميان فر از  ده شده )  ان از رحمت ما ( و ر مطرود )   كه تو 
 

ضيحات :  و  ت
شتگان . « : ا منِْهَ»  از جماعت فر از آسمان .  ت .  مٌ » از جن جيِ از « : رَ مطرود 

شتگان ) نگا :  ر صفوف ف ميان  از  ده شده  ان اه رحمت و كرامت خدا . ر درگ
ل حجر /  36/  عمرانآ  ( . 98/  ، نحل 34و  17، 
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ره ص آيه    78سو

 متن آيه : 
دِّ  لَى يَوْمِ ال عنْتَِي إِ ليَْكَ لَ  ينِ وإَِنَّ عَ
 

رجمه :   ت
وز جزا بر تو خواهد بود . رين من تا ر  قطعاً نف

 
ضيحات :  و  ت

ديِِّنِ »  اتحه« :  ) يَوْمِ ال حجر /  4/  نگا : ف ات 82، شعراء /  35،  إِلي ( . »  20/  ، صافّ
ديِّنِ  مِ ال وْ وز قيامت .« : يَ ميشه تا ر  ه

 
ره ص آيه    79سو

 متن آيه : 
ونَ  قَالَ رَبِّ  عثَُ رنِْي إِلَى يَوْمِ يبُْ  فَأنَظِ
 

رجمه :   ت
ده و  وزي مرا مهلت ب گفت : پروردگارا !  ) حال كه چنين است ( پس تا ر

ده مي ره زن ا ميران كه مردمان دوب اخيز شروع ميم ست د ) و ر  شود ( .گردن
 

ضيحات :  و  ت
رنِْي . . . »  حجر /  14/  نگا : اعراف« :  ) فَأنَظِ  ،36 . ) 
 

ره ص آيه    80سو
 متن آيه : 

ريِنَ   كَ مِنَ الْمنُظَ  قَالَ فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
ده از مهلت دا ده ميفرمود : تو  ايان جهان زن اني ) و تا پ اني ( .شدگ  م

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  منُظَ حجر /  15/  نگا : اعراف« :  ) الْ  ( . 37و  8، 
 

ره ص آيه    81سو
 : متن آيه 

وقَْتِ الْمَعْلُومِ    إِلَى يَوْمِ الْ
 

رجمه :   ت
از قيامت است ( . رآغ ايان عمر جهان و س عيّن ) كه پ وز زمان م  تا ر

 
ضيحات :  و  ت

وقَْتِ الْمَعْلُومِ »  حجر / « :  ) الْ گا :  وقَْتِ  38ن ونَ ، و يَوْمِ الْ عثَُ ديِّنِ ، يَوْمِ يبُْ وْمِ ال ( . يَ
عني است .الْمَعْلُومِ   ، همه به يك م
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ره ص آيه    82سو
 متن آيه : 

عيِنَ   هُمْ أَجْمَ ويِنََّ لأَغُْ كَ  عِزَّتِ  قَالَ فبَِ
 

رجمه :   ت
ش بي ويدان و تلا رتو عمر جا گند كه ) در پ متت سو عزّت و عظ امان ( گفت : به 

اه خواهم كرد .  همه آنان را گمر
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ .»  ويِنََّ حجر / « :  ) . .  لأغُْ  ( . 39نگا : 
 

ره ص آيه    83سو
 متن آيه : 

صيِنَ   منِْهُمُ الْمخُْلَ عبَِادَكَ   إِلَّا 
 

رجمه :   ت
شته و  رتي ندا لطه و قد ايشان را ) كه بر آنان س از  و  مخلص ت مگر بندگان 

ايشان نميوسوسه  گيرد ( .ام در 
 

ضيحات :  و  ت
صيِنَ »  مخُْلَ حجر /  24/  نگا : يوسف« :  ) الْ ات 40،  افّ  ( . 74/  ، ص
 

ره ص آيه    84سو
 متن آيه : 

ولُ    قَالَ فَالْحَقُّ وَالْحَقَّ أقَُ
 

رجمه :   ت
د ، و حق مي ويم ) و جز حق نميفرمود : به حق سوگن ويم ( .گ  گ

 
ضيحات :  و  ت

حَ« : الْحَقُّ »  عني أَلْ حذوف است ، ي « : الْحَقَّ » قُّ قَسَمي . مبتدا و خبر آن م
ميان  رضه است  عت ولُ ( م ولُ ( است . جمله ) الْحَقَّ أقَُ مقدّم ) أقَُ مفعول به 

ابعد خود . اقبل و م  م
 

ره ص آيه    85سو
 متن آيه : 

عيِنَ   منِْهُمْ أجَْمَ عَكَ  منِكَ وَمِمَّن تبَِ مَ  هنََّ لأََنَّ جَ  لأََمْ
 

رجمه :   ت
وزخ را  روي كنند پر و هر آينه د از تو پي اني كه  از كس از تو و هم  هم 

ريز مي ازم .لب  س
 

ضيحات :  و  ت
عَكَ »  اد . « : تبَِ افت اه  ال تو ر وي كرد . به دنب ر عيِنَ » از تو پي « : أجَْمَ
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مير ) كَ ( و ) هُمْ ( است . د ض  تأكي
 

ره ص آيه    86سو
 متن آيه : 

هِ مِنْ  لكُُمْ عَليَْ سأَْ لِّفيِنَ قُلْ مَا أَ متُكََ ا مِنَ الْ رٍ وَمَا أنََ   أجَْ
 

رجمه :   ت
دين  اندن  ن و رس رآ ليغ ق ابل تب مق از شما در  گو : من  مبر ! ( ب ) اي پيغ

مي هيچ پاداشي ن وّت هم ( خدا  عيان ) دروغين نب ره مدّ م از ز لبم ، و  ط
ستم ) و آنچه مي ش خود به هم ني از پي ده و  اختگي نبو ويم س گ

مي افم ( .ن  ب
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ »  رآن است ) نگا : ص« : عَ مأمورم كه ق ليغ آنچه بدان  ل تب اب مق /  در 
نَ ( . »  87 لِّفيِ متُكََ اختگي و « : الْ ريق س اني كه به ط ن . كس وغي عيان در مدّ

سبت مي ه خود ن ه ناروا چيزي را ب انمود ميب هند و و ازان .د لب دغ د .   كنن
 

ره ص آيه    87سو
  متن آيه :

ميِنَ   رٌ لِّلْعَالَ  إِنْ هُوَ إِلَّا ذكِْ
 

رجمه :   ت
ايه بيداري جملگي  انيان ) و م اندرز جه رآن ، چيزي جز پند و  اين ق

 باشد .ايشان ( نمي
 

ضيحات :  و  ت
گا : يوسف« :  ) إِنْ هُوَ . . . »   ( . 52/  ، قلم 69/  ، يس 104/  ن

 
ره ص آيه    88سو

 متن آيه : 
حيِنٍ   لتََعْلَمُنَّ نَبَأهَُ بَعْدَ   وَ
 

رجمه :   ت
انست ) و به زودي صدق وعد و  هيد د اني خوا و خبر آن را بعد از مدّت زم
اين جهان و هم در آن جهان  ن را هم در  رآ گفتار ق ار و  اخب ستي  عيد و را و

ديد ( . هيد   خوا
 

ضيحات :  و  ت
لتََعْلَمُنَّ . . . »  اين اس« : وَ اين مراد  رآن ، هم در  مطالب ق ستي  ستي و در ت را

گا : فصّلت شكار خواهد گشت ) ن ،  53/  جهان و هم در آن جهان براي مردمان آ
مل  ( . 93/  ن
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ره زمر آيه    1سو

 متن آيه : 
مِ   حكَيِ عَزيِزِ الْ ابِ مِنَ اللَّهِ الْ لْكتَِ لُ ا  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
از سو رآن (  اب ) ق انجام نزول كت حكمت  عزّت و با وند با ي خدا

رفته است . ذي  پ
 

ضيحات :  و  ت
لُ »  گا : شعراء / « :  ) تَنزيِ سجده 192ن  ( . 5/  ، يس 2/  ، 

 
ره زمر آيه    2سو

 متن آيه : 
نَ   مخُْلِصاً لَّهُ الدِّي عبُْدِ اللَّهَ  ا ابَ بِالْحَقِّ فَ لْكتَِ ليَْكَ ا ا إِ لنَْ ا أَنزَ  إنَِّ
 

رجم  ه : ت
ده حق و حقيقت است ، بر  رن گي اب را كه در بر اين كت مبر ! ( ما  ) اي پيغ

ده ستا و فرو فر ره و خاصّ او ت ش خود را س ست ش كن و پر ست م . خدا را پر اي
 گردان .

 
ضيحات :  و  ت

گا : آل« : بِالْحَقِّ »  ده به حق ) ن هن ده حق . فرمان د رن ،  3/  عمراندر برگي
ساء /  د 105ن ائ ديِّنَ ( . »  48/  ه، م عبادت ) نگا : اعراف« : ال ،  29/  طاعت و 
ونس وت 22/  ي عنكب لقمان 65/  ،   ( . 5/  ، بينّه 32/  ، 

 
ره زمر آيه    3سو

 متن آيه : 
دُهُمْ إِلَّا   عبُْ ء مَا نَ ليَِا ونِهِ أَوْ اتَّخَذُوا مِن دُ لَّذيِنَ  لْخَالِصُ وَا دِّينُ ا أَلَا لِلَّهِ ال

هِ  هُمْ فِي مَا هُمْ فيِ حكُْمُ بَينَْ لفَْى إِنَّ اللَّهَ يَ ونَا إِلَى اللَّهِ زُ رِّبُ ليِقَُ
ارٌ  اذِبٌ كفََّ دِي مَنْ هُوَ كَ لفُِونَ إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْ ختَْ  يَ

 
رجمه :   ت

اني كه جز  انه براي خدا است و بس . كس دت خالص عبا هان ! تنها طاعت و 
اور ستان و ي رپر رميخدا س ديگري را ب رّب و توسّل ان  انان تق رند ) و بد گي

ويند ، ميمي ش نميج ست ر د : ( ما آنان را پ وين اطر كه گ كنيم مگر بدان خ
ايشان ) و  ميان  وز قيامت  وند ر انند . خدا ديك گرد وند نز ما را به خدا
وند  رند داوري خواهد كرد . خدا لاف دا اخت ره چيزي كه در آن  ربا منان ( د مؤ

وغگوي ك ميدر هنمود ن ايت و ر شه را ) به سوي حق ( هد رپي كند ) و او را با ف
ائل نمي حقيقت ن ه درك و فهم  د ( .وجود كذب و كفر ب  گردان

 
ضيحات :  و  ت

لخَْالِصُ »  ديِّنُ ا دت بي« : لِلّهِ ال عبا سند و تنها  اپ از كفر و شرك ، خد ائبه  ش
انه  دت خالص عبا ها خدا ، طاعت و  مِن » گردد و بس . ميمقبول خدا است . تن
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ونِهِ  از خدا . « : دُ از خدا . جداي  ءَ » غير  لِيآَ ستان . ياوران . مراد « : أَوْ ر رپ س
ام .  ) نگا : اعراف عيسي و اصن عُزيَر و  شتگان و  ل : فر از قبي عبودها است .   م

رقان 102و  50/  ، كهف 16، رعد /  113و  20، هود /  30و  27 / وت 18/  ، ف عنكب  ،  /41 
لفْي( . »  سبأ / « :  )  زُ ر ( . »  40و  25/  ، ص 37نگا :  شه . « : كفَُّا رپي كف

عمت . ده ن  كفران كنن
 

ره زمر آيه    4سو
 متن آيه : 

انَهُ هُوَ اللَّهُ الْوَاحِدُ  حَ لُقُ مَا يَشَاءُ سبُْ صْطفََى مِمَّا يَخْ  لَوْ أَرَادَ اللَّهُ أَنْ يَتَّخذَِ وَلَداً لَّا
لقَْهَّارُ   ا

 
رجمه :   ت

وند مي شته باشد ، مياگر خدا دي دا رزن ميان خواست ف از  ست  اي ب
ائي كه خود مي گزيند .  ) در چيزه ر سي يا چيزي را ب ريند ك آف

اين  ديم باشد .  مچون او ق ده و ه در بو از جنس پ ايد  رزند ب رتي كه ف صو
عيبها  از همه  منزهّ )  وند پاك و  مكن است ( . خدا از هم نام ويژه  به 

رزند  مند است ) و ف وز انه پير د يگ ون د ( است . او خدا رزن از به ف ني
دي و  من وز انگر عدم پير رزند بي از به ف انگي ، و ني مخالف با يگ شتن  دا

 چيرگي است ( .
 

ضيحات :  و  ت
صْطفَي»  د .« :  إِ  برگزي

 
ره زمر آيه    5سو

 متن آيه : 
رْضَ   لأَْ اتِ وَا لَّيْلِ خَلَقَ السَّمَاوَ لنَّهَارَ عَلَى ال ويَُكَوِّرُ ا لنَّهَارِ  لَ عَلَى ا وِّرُ اللَّيْ بِالْحَقِّ يكَُ

ارُ  لْغفََّ عَزيِزُ ا لأِجََلٍ مُسَمًّى أَلَا هُوَ الْ رِي  لقَْمَرَ كُلٌّ يَجْ سخََّرَ الشَّمْسَ وَا  وَ
 

رجمه :   ت
ازيچه ه ب ده است ) نه ب ري مين را به حق آف انها و ز وند آسم ( . شب  خدا

ر شب مي وز را ب وز ، و ر ستور را بر ر انبردار ) د اه را فرم شيد و م پيچد ، و خور
اخته است ( .  اند ش  رخ ش و چ ده است ) و براي مصلحت بندگان به گرد خود ( كر

شخّصي ) كه خدا مي عيّن و م ا مدّت م از آنها ت ركت خواهد هر يك  د ( در ح ان د
ده شن مقتدر و بخ ار  سي ود . هان ! خدا ب كند است ) و هر چه را بخواهد مي ب

 بخشد ( .و هر كه را بخواهد مي
 

ضيحات :  و  ت
ش داراي نظم و « : بِالْحَقِّ »  رين عني آف وخي و عبث . ي به حق نه به ش

ست .  ازيچه ني مقصد و هدف بزرگي است ، و زندگي ب » نظام شگرف و 
وِّرُ  ريمي« : يكَُ مين را كروي آف وند ز عني خدا د . ي ده است و به دور پيچ

مين  ره ز از ك متي  ش ، قس اين گرد اثر  ه است ، و بر  اخت اند ش  خود به گرد
از  اه ، و  سي د بر  سفي ك سو نوار  از ي وئي  متي شب است ، و گ وز و قس ر

ده مي چي سفيد پي اه بر  ديگر نوار سي شود . چرا كه مصدر آن ) سوي 
ستار به دور سر  دن عمامه و د چي عني پي ه م وير ( است كه ب لٍ » است . تك أجََ
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لقمان 2نگا : رعد / « :  ) مُّسَمّيً  اطر /  29/  ،   ( . 13، ف
 

ره زمر آيه    6سو
 متن آيه : 

امِ   عَ لأْنَْ لكَُم مِّنْ ا لَ  وأَنَزَ وجَْهَا  منِْهَا زَ دةٍَ ثُمَّ جَعَلَ  لَقكَُم مِّن نَّفْسٍ وَاحِ خَ
مْ فِي بُطُونِ أُ لُقكُُ اجٍ يَخْ وَ انيِةََ أزَْ مَ اً مِن بَعْدِ خَلْقٍ فِي ثَ لقْ مْ خَ اتكُِ مَّهَ

رفَُونَ  صْ ى تُ هَ إِلَّا هُوَ فَأنََّ لَ ربَُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ لَا إِ لكُِمُ اللَّهُ  اثٍ ذَ اتٍ ثَلَ  ظُلُمَ
 

رجمه :   ت
از جنس او  سپس  ريد ،  اف دم ( بي ك تن ) به نام آ از ي اند شما را  خدو

سيل همسرش را ) به نام حوّاء ( خلق ك رپا گ اي شما هشت جفت چها ر رد ، و ب
ريكيهاي سه ميان تا ان ، در  انت شكمهاي مادر انه ، داشت . او شما را در  گ

اپي مي شهاي جوراجور و پي رين ونهآف شد ) و جنين را هر دم به گ اي بخ
ده و به پلّه رآور لقت ميد از خ ائي را اي  مته د ( كسي كه چنين ) نع رسان

ش آمي ه نق اين گون ريني ( ميبخشد و  كند ، الله است كه پروردگار شما ف
عبودي  از آن او است . جز او م ستي (  حكومت و مملكت ) سراسر عالم ه است و 
از حق  عبادت  ات و دواعي  وجب ن همه م وجود اي ونه ) با  وجود ندارد . پس چگ

ديگر ( منحرف مي ش چيزهاي  ست ش خدا به پر ست از پر ديد ، و  گر
ده مي ان رگرد ويد ؟ب  ش

 
ضيحات : ت  و

دةٍَ »  لبشر ، آدم « : نفَْسٍ وَاحِ ابوا ن . مراد  است ) نگا :  7شخص واحدي . يك ت
ساء /  انعام 1ن مَّ ( . »  189/  ، اعراف 98/  ،  ست « : ثُ اني ني ر زم براي تأخي

ر بيان است .  لكه براي تأخي وجَْهَا » ب منِْهَا زَ از جنس « : جَعَلَ  همسر او را 
ريد .  ) ن لَ ( . »  189/  ، اعراف 1گا : نساء / او آف شيد . « : أنَزَ لقت بخ خ

ريد .  ) نگا : اعراف اف ديد /  26/  بي اجٍ ( . »  25، ح وَ انيِةََ أزَْ نگا : « :  ) ثَمَ
اً مِّن بَعْدِ خَلْقٍ ( . »  143/  انعام عجيب « : خَلقْ مراد تطوّرات جنين و تحوّلات 

مختلف است .  ن در مراحل  لاثٍ ظُلُ» آ اتٍ ثَ شكم مادر ، و « : مَ چه بسا مراد ظلمت 
شيمه يا بچّه لايهظلمت رحم ، و ظلمت م ي دان باشد . يا مراد  هاي جنين

اين كه مراد تخمدان و لوله فالوپ و  ا  انِْدُودِرْم باشد . و ي مزُِودِرْم و  ودِرْم و  إِكتُْ
درس  كه در اصل«  شناسيجنين» رحم باشد . هدف اصلي را به علم 

گذار مي شناسي است وا ي» كنيم . خدا ونه« :  أنََّ ي » ؟ كجا ؟   چگ فَأنََّ
رفَُونَ  صْ ونس« :  ) تُ  ( . 32/  نگا : ي

 
ره زمر آيه    7سو

 متن آيه : 
شكُْرُوا   وإَِن تَ رَ  دهِِ الْكفُْ عبَِا رْضَى لِ عنَكُمْ وَلَا يَ نَّ اللَّهَ غنَِيٌّ  رُوا فإَِ إِن تَكفُْ

رْضَهُ م يَ عكُُمْ فَيُنَبِّئكُُ رْجِ ربَِّكُم مَّ مَّ إِلَى  رَى ثُ رَ أُخْ وزِْ رةٌَ  ازِ رُ وَ لكَُمْ وَلَا تزَِ  
اتِ الصُّدُورِ  ليِمٌ بذَِ هُ عَ مْ تَعْمَلُونَ إنَِّ مَا كُنتُ  بِ

 
رجمه :   ت

ديد ، خدا بي افر گر ليكن كفر اگر ك عبادت ( شما است ، و  ايمان و  از )  از  ني
از بندگان مي را  عبادت و طاعت خدا را ( خود ن انجام  سندد ، و اگر ) با  پ

شنود مي رتان خو اين كا از  گزاري كنيد ،  گناهان سپاس گردد . هيچ كس بار 
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ش نمي ميديگري را بر دو ديگري را به گردن ن گناهان  گيرد ( . بعدها كشد ) و 
ائي كه  رتان خواهد بود و از چيزه ازگشت همه شماها به سوي پروردگا ب

دهيم هفته كر افكار ن از اسرار و  اه  اخت . چرا كه او آگ هتان خواهد س ايد آگا
سينه  ها است .در 

 
ضيحات :  و  ت

رُوا »  شكري و كفران نعمت كنيد « : إِن تَكفُْ ويد . اگر نا افر ش » اگر ك
لْكفُْرَ  شكري و كفران نعمت . الحاد و بي« : ا شكُْرُوا » ديني . نا اگر « : إِن تَ

شكر ، شكر نع شيد .  دي با ون لطاف خدا سپاسگزار ا ريد و  مت به جاي آو
ستورات  از د رداري  انب ايمان و فرم از  ايه  شكر نعمت اصطلاحي ، كن از  وه  علا

رُ . . . » باشد . خدا هم مي انعام« :  ) لا تزَِ اطر /  15، اسراء /  164/  نگا :  ( .  18، ف
اتِ الصُّدُورِ »  ده 154و  119 / عمراننگا : آل« :  ) ذَ ائ انفال 7/  ، م  ،  /43 . ) 
 

ره زمر آيه    8سو
 متن آيه : 

مِّنْهُ   مةًَ  ا خَوَّلَهُ نِعْ هِ ثُمَّ إذَِ ليَْ اً إِ مُنِيب ربََّهُ  انَ ضُرٌّ دَعَا  لإْنِسَ ا مَسَّ ا وإَذَِ
لِّيُضِ دَاداً  لُ وجََعَلَ لِلَّهِ أنَ هِ مِن قبَْ ليَْ سِيَ مَا كَانَ يَدْعُو إِ لْ نَ لِهِ قُ سبَيِ لَّ عَن 

لنَّارِ  كَ مِنْ أَصْحَابِ ا لًا إنَِّ ليِ رِكَ قَ عْ بِكفُْ متََّ  تَ
 

رجمه :   ت
انسان مي وجّه  مت دي  گزن رياد هنگامي كه  گردد ، پروردگار خود را به ف

اه او ميمي اند و تضرّع كنان رو به درگ هنگامي كه نعمت خو سپس  آورد . 
انب خود بدو داد از ج رگي  اخوشي وي را به  بز شقاوت او را به سعادت و ن ) و 

رياد مي ديل كرد ( خدا را كه قبلًا به ف ش ميخوشي تب اند فرامو كند ) و خو
از ياد مي رد و به ترك دعا ميگزند را  ونهب ويد ( و خداگ ائي را براي خدا گ ه

امي رد و گمر اه او به در ب از ر ازد تا ) هم خود را و هم مردمان را بدان (  ه كند .  س
از كفر خود  گاري  وز اندك ر ه چنين فردي ( بگو :  مبر ! ب ) اي پيغ

ره ه اني .ب وزخي از د گذران ، امّا بدان كه ( تو  ش ب ن خو  مند شو ) و با آ
 

ضيحات :  و  ت
انند : إِنَّ « : الإنِسَانَ »  افراد است . م از  عضي  از ذكر جنس ، ب مراد 

ابرا ارٌ )  لظََلُومٌ كفََّ ان و ضرر مالي و « : ضُرٌّ ( . »  34/  هيمالإنِسَانَ  گزند . زي
ونس دني .  ) نگا : ي منون 54و  53/  ، نحل 12/  ب مؤ ( . »  33/  ، روم 75/  ، 

وبه« : منُِيباً  ا تضرّع و زاري . حال است . ت ده ب دن ان . برگر « :  ) خَوَّلَهُ » كن
انعام گا :  ش ميخدا را ف« : نَسِيَ مَا ( . »  94/  ن اين صورت ) مَا ( به رامو كند . در 

ش مي گزند و بلا را فرامو عظيم است .  خيم و ت عني ) مَنْ ( و براي تف كند . م
اد مي از ي ستن را  رياد خوا ريّه دعا كردن و به ف اين صورت ) مَا ( مصد برد . در 

ر آلوسي ( .  سي دْعُو » است ) نگا : تف دي در رسم« : يَ ائ ي الف ز رآن لخطّ ق ا
دَاداً » رد . دا ونه« : أنَ ائر . خداگ ال و نظ  ها .امث
 

ره زمر آيه    9سو
 متن آيه : 

هِ   ربَِّ مةََ  رجُْو رَحْ ويََ رةََ  لآْخِ رُ ا حذَْ ائِماً يَ وقََ اجِداً  لَّيْلِ سَ اء ال انِتٌ آنَ أَمَّنْ هُوَ قَ
نَ لَا يَعْلَمُونَ لَّذيِ لَّذيِنَ يَعْلَمُونَ وَا وِي ا ستَْ لْ هَلْ يَ وْلُوا  قُ رُ أُ إنَِّمَا يتََذكََّ
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ابِ  لبَْ لأَْ  ا
 

رجمه :   ت
هتر است ( يا كسي كه در  ديم ، ب ان كر ركي كه بي شخص مش ) آيا چنين 

ده سج ات شب  وق شغول ميا عبادت م ه طاعت و  ده ب ستا اي شود و ) كنان و 
رت به دور مي عذاب ( آخ از )  شتن را (  وي دارد ، و رحمت پروردگار خود را خ

ست وظيفه خود را در قبال خدا ( ار ميخوا اني كه )  گو : آيا كس گردد ؟ ب
ميمي اني كه ) چنين چيزي را ( ن انند ، با كس ابر و د انند ، بر د

شخيص  اينان را با آنان ت دان ) فرق  من گز ( . تنها خرد انند ؟ !  ) هر يكس
رز ميمي اند د و  از آن ( پن هند ، و  رند .د  گي

 
ضيحات :  و  ت

انِتٌ»  ا خشوع و خضوع « :  قَ مطيعي كه ب انبردار . شخص  ستشگر فرم پر
از و دعاي خود را طول مي م رهن ل 238و 116/  دهد ) نگا : بق ، نساء  17/  عمران، آ

 ( . 130/  ، طه 113/  عمراننگا : آل« :  ) آناءَ ( . »  120/  ، نحل 34 /
 

ره زمر آيه    10سو
 متن آيه : 

عبَِا  ا قُلْ يَا  دُّنيَْ هَذهِِ ال وا فِي  سنَُ لَّذيِنَ أَحْ ربََّكُمْ لِ اتَّقُوا  منَُوا  لَّذيِنَ آ دِ ا
رِ حِسَابٍ  ابِرُونَ أجَْرَهُم بِغيَْ وفََّى الصَّ مَا يُ عةٌَ إنَِّ ضُ اللَّهِ وَاسِ وأََرْ سنَةٌَ   حَ

 
رجمه :   ت

مؤمن من !  از سوي من به مردمان ( بگو : اي بندگان  مبر !  از ) ) اي پيغ
اني كه نيكي  هيزيد . كس ر شتن را ( بپ وي رتان ) خ عذاب ( پروردگا

ديشان نيكي مي مين جهان ب اكز كفر و شرك و كنند ، در ه شود .  ) در مر
ريد و  ستي و خواري را نپذي اه زندگي نكنيد و پ گن ظلم و غرق در 
ديار  اخ است ) و در  سيع و فر وند و مين خدا د ( . ز شه سازي هجرت را پي

شك ربت  ه غ ايان اجر و پاداششان ب شكيب ائي كنيد ( . قطعاً به  يب
ده مي مام و كمال و بدون حساب دا  شود .ت

 
ضيحات :  و  ت

سنَةٌَ »  ا حَ دُّنيَْ هذهِِ ال سنَُوا فِي  لَّذيِنَ أَحْ اني كه نيكي كنند ، « : لِ كس
مين جهان نيكي عظيمي مي رت در ه از آخ وه   30/  بينند ) نگا : نحلعلا

افر /  ، 122و  رت  51غ اين جهان نيكي كنند ، در آخ اني كه در  اي كس ر ( . ب
سير اوّل درست عظيمي است . تف ر مينيكي  رسد . چرا كه تر به نظ

د كه در هر دو جهان بدي مي انن دكار وكاران ، ب ابل نيك مق د نقطه  بينن
ره وك 34، رعد /  56/  عمران، آل 114و  85/  ) نگا : بق ايد كه نيك اران ( . پس ب

د .  رِ حِسَابٍ » نيز در هر دو جهان نيكي ببينن ره« :  ) بِغيَْ /  نگا : بق
 ( . 39/  ، ص 38، نور /  37و  27/  عمران، آل 212

 
ره زمر آيه    11سو

 متن آيه : 
دِّينَ   مخُْلِصاً لَّهُ ال دَ اللَّهَ  عبُْ رْتُ أَنْ أَ  قُلْ إنِِّي أُمِ
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رجمه :   ت
ش را )  بگو : به من ست ستم و پر ر ن كه خدا را بپ ده است به اي ده ش فرمان دا

م و ( خاصّ او كنم  ده ساز ده و زدو الو ريا ، پ ائبه كفر و شرك و  ونه ش از هر گ
. 
 

ضيحات :  و  ت
ديِّنَ »  ونس 29/  نگا : اعراف« :  ) مخُْلِصاً لَّهُ ال وت 22/  ، ي عنكب لقمان 65/  ،   ،  /
 ( . 2، زمر /  32
 

ره زمر آيه    12سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لَ الْمُسْلِ وَّ ونَ أَ لأَِنْ أكَُ رْتُ   وأَُمِ
 

رجمه :   ت
منقاد ) اوامر خدا (  افراد  از  ستين فرد  ده است كه نخ ده ش ستور دا و به من د

اشم .  ب
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  ونَ أَوَّلَ الْمُسْلِ ده است : الف« : أكَُ عني عم ستينِ  - داراي دو م نخ

عني در آنچه مردم را بدان مي دين اسلام باشم . ي انان و پيروان  م مسلم ان خو
مقاصد  شبرد  اه پي ش در ر دت و تلا ا ده و در طاعت و عب و وه و الگو ب ، خودم قد

ديگران باشم . ب  مد  ن اسلام ، سرآ ليم  -آئي از تس ستين فرد  من نخ
ايمان به  ركت با كاروان  وندگان اوامر يزدان در ح مبران ش افله سالاري پيغ ق

انعام اشم ) نگا :   ( . 91/  ، نمل 163/  ب
 

ره زمر آيه    13سو
 متن آيه : 

عَظيِمٍ   ابَ يَوْمٍ  عذََ ربَِّي  صيَْتُ  نْ عَ افُ إِ  قُلْ إنِِّي أَخَ
 

رجمه :   ت
وز بزرگ )  اب ر از عذ شي كنم ،  از ) اوامر ( پروردگارم سرك بگو : اگر من 

ش و تقيامت ( مي وي ه آئين خ مؤمن ب لين  د اوّ اي رسم .  ) چرا كه من ب
شگام ي باشم ، و هر پي مكتب آسمان ائف  وظ انجام  انان در  رين مسلم ت

ديّت خود را نشان  و عب هيّت ،  مقام الو ر  اب مقامي كه باشد اگر در بر كس در هر 
وزد ( . اب الهي بس ايد به عذ دهد ، ب  ن

 
ضيحات :  و  ت

انعام)  « : قُلْ إنِّي . . . »  ونس 15/  نگا :   ( . 15/  ، ي
 

ره زمر آيه    14سو
 متن آيه : 

ديِنِي   مخُْلِصاً لَّهُ  دُ  عبُْ  قُلِ اللَّهَ أَ
 

رجمه :   ت
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عتم را خاصّ او ميبگو : تنها خدا را مي دت و طا عبا ستم و بس ، و  كنم و ) پر
ركي مي ونه كفر و ش از هر گ ش او را  ست ر ايم و ( ميپ م .پازد  لاي

 
ضيحات :  و  ت

دُ ( مي« : الَله »  عبُْ اي ) أَ ر انگر حصر است .مفعول به ب اشد و بي  ب
 

ره زمر آيه    15سو
 متن آيه : 

سَهُمْ   لَّذيِنَ خَسِرُوا أنَفُ ريِنَ ا لخَْاسِ نَّ ا ونِهِ قُلْ إِ شئِْتُم مِّن دُ عبُْدُوا مَا  فَا
مةَِ أَلَا  ا لْقيَِ ليِهِمْ يَوْمَ ا مبُيِنُ وأََهْ لخُْسْرَانُ الْ  ذَلِكَ هُوَ ا

 
رجمه :   ت

اين بود و امّا شما هر چه و هر كه را جز او مي اه من  ستيد .  ) ر هيد بپر خوا
اه شما هر چه مي اقبت كار كه كشت ( . ر خواهد باشد ، هر كسي آن درود ع

سبب  د كه ) عمر و جان ( خود را ) به  ستن اني ه انكاران واقعي كس گو : زي ب
ازي ( ،  ستگان خود را ) با گمراهس اب عيال ( و و حتّي عمر و جان اهل و  گمراهي ، و 
اقعاً  شكار و ان آ انبار كنند . هان ! زي هند و ( زي وز قيامت ) هدر د در ر

مين است .  ه
 

ضيحات :  و  ت
انعام« :  ) خَسِرُوا أنَفُسَهُمْ »  ليِهِ( . »  53و  9/  ، اعراف 20و  12/  نگا :  « : مْ أَهْ

ستگان ) نگا :  اب ويشان و و عيال و خ ليِنَ ، جمع أَهْل است . اهل و  لُونَ و أَهْ هْ أَ
ده ائ  ( . 89/  م

 
ره زمر آيه    16سو

 متن آيه : 
ا   دهَُ يَ ا عبَِ وِّفُ اللَّهُ بِهِ  هِمْ ظُلَلٌ ذَلِكَ يُخَ حتِْ لنَّارِ وَمِن تَ وقِْهِمْ ظُلَلٌ مِّنَ ا لَهُم مِّن فَ

اتَّقُونِ عبَِادِ   فَ
 

رجمه :   ت
از  ائي  انه ايب ايشان س ش و در زير پاه از آت ائي  انه ايب بالاي سرشان س
ات  ده است و طبق ش بر آنان خيمه ز از هر سو آت لكه  رند ) و ب ش دا آت
وند بندگان خود  اين چيزي است كه خدا رفته است ( .  ايشان را فرا گ ش  آت

از آن مي حذر ميرا  اند ) و بر  از  دارد ( .ترس شتن را  وي انم ! خ پس اي بندگ
وزخ  ش د از آت عبادت خود را  ام طاعت و  انج د ) و با  عذاب ( من بپرهيزي  (

ريد ( .  در امان دا
 

ضيحات :  و  ت
لايه« : ظُلَلٌ »  ات و چينها و  طبق انها . مراد  ايب لَّة ، س اكم جمع ظُ متر هاي 

ره ش است ) نگا : بق لقمان 210/  آت  ( . 189، شعراء /  171 / ، اعراف 32/  ، 
 

ره زمر آيه    17سو
 متن آيه : 

شْرَى   لبُْ لَى اللَّهِ لَهُمُ ا ابُوا إِ وأَنََ دُوهَا  عبُْ وتَ أَن يَ اغُ لطَّ ا ا و اجْتَنبَُ لَّذيِنَ  وَا



1585 

ادِ  عبَِ شِّرْ   فبََ
 

رجمه :   ت
اغوت دوري مي ادت ط عب از  اني كه  ستغفار ( كس وبه و ا گزينند ، و ) با ت

ه س از ميب ش عظيم وي خدا ب ايشان را بشارت باد ) به اجر و پادا دند ،  گر
انم . ده به بندگ ده ب مژ دي ( .  ون  خدا

 
ضيحات :  و  ت

وتَ »  اغُ لطَّ ره« : ا عبودي جز خدا ) نگا : بق اطين و هر م شي ان و  و  256/  بت
ده 76و  60و  51، نساء /  257 ائ وا ( . »  36، نحل  60/  ، م ابُ وبه و ب« : أنََ ا ت

شتند .  ستغفار به سوي خدا برگ لبُْشْري» ا ده . بشارت ) نگا : « :  ا مژ
ره ونس 126/  عمران، آل 97/  بق دگان من د« : عبَِادِ ( . »  64/  ، ي ر اصل ) بن

ده و كسره به جاي آن است . حذف ش ده و ياء   عبِادي ( بو
 

ره زمر آيه    18سو
 متن آيه : 

ستَْ  لَّذيِنَ يَ لَّذيِنَ هَدَاهُمُ اللَّهُ ا لئَِكَ ا سنََهُ أُوْ عُونَ أَحْ لقَْوْلَ فَيَتَّبِ مِعُونَ ا
ابِ  لبَْ لأَْ لئَِكَ هُمْ أُوْلُوا ا وْ  وأَُ

 
رجمه :   ت

سخنان گوش فرا مي ه همه  اني كه ب رين و آن كس وت هند و از نيك د
وي مي ر رين آنها پي ات شان زيب ايت انيند كه خدا هد ان كس كنند . آن

د .بخ دن من اقعاً خرد شان و ده است ، و اي  شي
 

ضيحات :  و  ت
لقَْوْلَ »  انگر « : ا ن آيه بي اري است . چرا كه اي گفت سخن و  ونه  مراد هر گ

مختلف است . به  ل  ائ ايشان در مس ابگري  انتخ انان و  شي مسلم دي ان اد آز
ازه مي اج منان  مطالعه و بررسي كنند و اهل مؤ گران را  دي سخنان  دهد 

ش حقيق با  ند .ت
 

ره زمر آيه    19سو
 متن آيه : 

ارِ   ابِ أَفَأَنتَ تُنقذُِ مَن فِي النَّ عذََ مةَُ الْ لِ ليَْهِ كَ مَنْ حَقَّ عَ  أفََ
 

رجمه :   ت
ايمان و  اب معاصي و اصرار بر ظلم و فساد ، روح  رتك اطر ا آيا كسي كه ) به خ

وجود  رچه  ش يكپا وجود ده است و  شه در او مر خيص براي همي ش هنّمي ت ج
و  شته است ) ت حقّق گ رباره او قطعي و م عذاب د لذا ( فرمان  ده است ، و  ش

انيمي عذاب بره از  اني وي را  ا تو مي تو ات دهي ؟ ( آي اني كسي را نج تو
رفته است وزخ قرار گ ش د  ؟ كه در آت

 
ضيحات :  و  ت

گا : اعراف« : حَقَّ »  ده است .  ) ن ابت و واجب ش ( . »  14/  ، ص 18/  ، حجّ 30/  ث
ابِ  عذََ مةَُ الْ لِ س« : كَ ون عذاب ) نگا : ي مَنْ . . ( . »  36/  ، نحل 96و  33/  فرمان  أفََ
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انكار و نفي است . « : . أَفَأنَتَ . . .  اي تأكيد  ر ستفهام ب تكرار ا
عني اصلًا نمي ي . ي ات مي« : تُنقذُِ » توان اني .دهي و مينج  ره

 
ره زمر آيه    20سو

 آيه :  متن
هَا   حتِْ رِي مِن تَ مَّبْنيَِّةٌ تجَْ وقِْهَا غُرَفٌ  مْ لَهُمْ غُرَفٌ مِّن فَ هُ وْا ربََّ اتَّقَ لَّذيِنَ  لكَِنِ ا

ميِعَادَ  لِفُ اللَّهُ الْ هَارُ وَعْدَ اللَّهِ لَا يخُْ لأْنَْ  ا
 

رجمه :   ت
هيزن شتن را ( بپر وي اب ( پروردگارشان ) خ عذ اني كه از )  د ، و امّا كس

ستند كه  ائي ه اخه رند و ( داراي قصرها و ك رين جاي دا ان ) در بهشت ب آن
ده ديگر ساخته ش لاي يك ا اين ب دبارها جاري است .  ر آنها رو اند و در زي

ده را خدا مي ميوع ده ن  كند .دهد و خدا خلاف وع
 

ضيحات :  و  ت
انه« : غُرَفٌ »  شته و خ افرا ازل بر لامن ده . با شي انههاي سر به فلك ك ها خ

اخها ) نگا : فرقان اژه « : مبَنِْيَّةٌ ( . »  75/  و ك اين و اخته شده . ذكر  س
لكه  مجازي ندارد و ب عني جنبه  حقيقت آن است . ي از ) غُرَف ( مراد  س  پ

وجود دارد .  اقعاً  د « : وَعْدَ » و حذوف است و براي تأكي مطلق فعل م مفعول 
عني : وَعَدَهُ شين است . ي ميِعَادَ » مُ الُله بذِلِكَ وَعْداً . مضمون جمله پي نگا « :  ) الْ

ال 9/  عمران: آل انف  ( . 30، سبأ /  31، رعد /  42/  ، 
 

ره زمر آيه    21سو
 متن آيه : 

رِجُ   ضِ ثُمَّ يُخْ لأَْرْ عَ فِي ا ابيِ لكََهُ ينََ لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فَسَ أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أنَزَ
هِ زَ حطَُاماً إِنَّ فِي بِ صفَْرّاً ثُمَّ يجَْعَلُهُ  اهُ مُ رَ هيِجُ فتََ انُهُ ثُمَّ يَ لفِاً أَلْوَ مُّختَْ رْعاً 

ابِ  لبَْ لأُِوْلِي الأَْ رَى  لَذكِْ لِكَ   ذَ
 

رجمه :   ت
مي اطب ! ( مگر ن مخ از آسمان آب را مي) اي  وند  ن بيني كه خدا اند و آ بار

مي ميني ز رز انبارهاي زي ستقرّ ميرا به آب  س ن وارد و م سپ اند ، و  گرد
سبزه انواع  سيله آن  ه و وناگون ب رنگهاي گ ا  شتزارها را ب زارها و ك

اند ، و آنمي وي سبزهر شتزارها ميگاه  ش و زارها و ك از جو ريز  لب لند و  با
ش مي رنگ ميخرو ده و زرد عداً آنها را پژمر وند و ب وقت خدا ش بيني ، و آن 

ر مي رپ ها را خشك و پ اآن اه ، درس ( س گي رخه آب و  اين ) چ اقعاً در  زد ؟ و
دان است . رتي براي خردمن  عب

 
ضيحات :  و  ت

لكََهُ »  ستقرّ مي« : سَ دثّّر / آن را داخل و م اند ) نگا : م ،  200، شعراء /  42گرد
منون عَ ( . »  27/  مؤ ابيِ وع ، چشمه« : ينََ منبعها و آب جمع يَنبُ ها . مراد 

م رز ض است و در اصل چنين انبارهاي زي اف ه نزع خ منصوب ب ي است .  ين
ده و  هن ي آبهاي جَ عن اين كه حال است و به م عَ . يا  ابيِ است : فِي ينََ

مين است ) نگا : روح از ز ده  شن اني ( . جو انُهُ » المع لْوَ اً أَ لفِ در « : مُختَْ
اجور .  انواع جور وناگون . داراي  هيِجُ » رنگهاي گ به دو از اضداد است و « : يَ
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ده است : خشك مي عني آم ش و خروش برمي. ميگردد م الد و جو دارد ) نگا : ب
رآن ( .  لق ي ل لقرآن سير ا لتف ان . ا لبي وة ا صف ونه .  م صفَْرّاً » ن رنگ « : مُ زرد 

ده . « : حطُامّا ( . »  51/  ) نگا : روم رپر ش ده و خُرد و پ شكي اه خ ري» گي «  ذكِْ
ع اش . درس  انعام: تذكّر و بيدار ب گا :  رت ) ن ، هود /  2/  ، اعراف 90و  69و  68/  ب

 ( . 120و  114
 

ره زمر آيه    22سو
 متن آيه : 

وبُهُم   سيِةَِ قُلُ لٌ لِّلقَْا ويَْ هِ فَ رَّبِّ ورٍ مِّن  لإِْسْلَامِ فَهُوَ عَلَى نُ مَن شَرَحَ اللَّهُ صَدْرهَُ لِ أفََ
لئَِكَ فِي ضَلَ رِ اللَّهِ أُوْ مبُيِنٍ مِّن ذكِْ  الٍ 

 
رجمه :   ت

سينه وند  اخ آيا كسي كه خدا ده و فر ش اسلام گشا اي پذير ر ش را ب ا
ش مي از ( نور پروردگار شي روشن  اخته است و داراي ) بين رتو س اشد ) و در پ ب

خيص مي ش اه ت از چ اه را  ن ، ر ايت الهي در آ مچون كسي است كه هد دهد ، ه
ده ا وي به دل او نيفكن رت ايه اسلام پ ابان س ايمان ت ونش با  ست و در

ده است ش رند و ياد خدا  ن گيني دا سن اني كه دلهاي  ؟ ! ( . واي بر كس
اه نمي انها ر د ميب اثر ن رآن يزدان در آنها  د ) و ق اب گذارد ! ( . آنان ي

رند . شكاري دچا شتگي آ اقعاً به گمراهي و سرگ  و
 

ضيحات :  و  ت
رهَُ »  انعام« :  ) شَرَحَ صَدْ ايت « : عَلي نُورٍ ( . »  25/  ، طه 125/  نگا :  داراي نور هد

ده ائ ديد /  40، نور /  46و  44/  است ) نگا : م ش روشن خدادادي .  28، ح » ( . بين
مَن شَرَحَ . . .  سخن است و « : أفََ سياق  از  مفهوم  حذوف است كه  اب ) مَنْ ( م جو

للِِإ رهَُ  مَن شَرَحَ الُله صَدْ دير چنين است : أفََ سْلامِ فَهُوَ عَلي نُورٍ كَمَنْ هُوَ تق
ورٍ .  ) نگا : محمّد /  دِي بنُِ هتَْ لْبِ لا يَ لقَْ اسِي ا رِ الِله ( . »  14قَ ياد خدا . « : ذكِْ

ل رآن خدا ) نگا : آ حجر /  69و  63/  ، اعراف 58/  عمرانق ( . »  44/  ، نحل 9و  6، 
سيِةَِ  لقَْا د« : ا گين ) نگا : مائ سن حجّ 13/  هسخت و   ،  /53 . ) 

 
ره زمر آيه    23سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   منِْهُ جُلُودُ ا شَعِرُّ  انِيَ تقَْ مَّثَ ابِهاً  شَ مُّتَ اباً  ديِثِ كتَِ لَ أَحْسَنَ الْحَ اللَّهُ نزََّ

لِكَ هُ رِ اللَّهِ ذَ هُمْ إِلَى ذكِْ وقَُلُوبُ ليِنُ جُلُودُهُمْ  ربََّهُمْ ثُمَّ تَ شَوْنَ  دَى اللَّهِ يَهْدِي يَخْ
شَاءُ وَمَن يُضْلِلْ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ  هِ مَنْ يَ  بِ

 
رجمه :   ت

ابي را  ده است . كت ستا ن ( فرو فر رآ رين سخن را ) به نام ق هت وند ب خدا
لائي و هم اظ ، و وا لف ائي ا گير رد و  رب اظ كا از لح از كه )  عج اني ، در ا ي مع اي آو

لبي چ مطا ابل و ( همگون و )  مق ائل  هين و قصص ، و مس عظ و برا ون موا
ايت و ضلالت ، خير و شر ،  اطل ، هد ايمان و كفر ، حق و ب انند :  لفي هم مخت
ازه و به  لبتّه هر بار به شكلي ت وزخ ، ا ات ، بهشت و د سيئّ ات و  سن ح

وه اندام شي رزه بر  ن ل ات ( آ شنيدن آي از )  مكرّر است .  اي نو ، در آن ( 
اني مي د كس از پروردگار خود ميافت از آن پس كه  سند ، و  تر

رآن خدا  ش ق ذير ده پ وجودشان ( نرم و آما شان ) و همه  ايشان و دلهاي سته و پ
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ديق و بدان عمل ميمي ص شتمل بر ( گردد ) و آن را ت اب م اين ) كت كنند ( . 
اب مي هي رتو آن را هنمود الهي است و خدا هر كه را بخواهد در پ ازد ، و خدا ر س

ري نخواهد داشت .هر كه ر هب هنما و را د ، اصلًا را از اه س  ا گمر
 

ضيحات :  و  ت
ديِثِ »  رآن است . « : أَحْسَنَ الْحَ سخن . مراد ق رين  هت رين كلام و ب ات » زيب

اباً  از ) أَحْسَنَ ( است . « : كتَِ ابِهاً » بدل  شَ اين « : متَُ همگون و همسان . مراد 
لفظي و  اظ  از لح ن  از است . در سراسر است كه جملگي قرآ عنوي همگون در اعج م

رفته ا به كار  ونه زيبا و بج اظ به گ لف رآن ، ا اني بدون ق د ، و مع ان
ده ستعمال ش ض و تضاد ا اق رين تن مت انِيَ » اند . ك مثنّي ، « : مثََ جمع 

متعدّد به  ره در موارد  حكام و مواعظ و قصص و غي اين است كه ا مكرّر . مراد 
رته وت و صو متفا دهشكلهاي  مختلف تكرار ش مغزها اي  اند تا خوب فهم و در 

ديگر است  عني دو تا و جفت يك ه م مثنّي ب اين كه  ا  وند . ي گزين ش اي ج
رآن آمده است كه در هر دو  گر در ق دي ابل يك مق ائل و مطالب  عني مس . ي
مان و كفر . حق و  از قبيل : اي ويدا است .  ن پيدا و ه رآ از ق عج ش ا بخ

ايت و ضلالت ،  اطل ، هد ميد . ب ات ، بيم و ا سيئّ ات و  سن » خير و شرّ ، ح
شَعِرُّ  رزد . بر خود مي« : تقَْ ليِنُ » ل ايد . مراد رام و گردد . مينرم مي« : تَ گر

شتن  اني آن گ ائق و مع حق ليم  رآن شدن و تس حكام ق انين و ا اي قو ر ذي پ
رِ الِله » است .  رآن خدا ) نگا : زمر / « : ذكِْ  ( . 22ق

 
ره زمر آي  24ه  سو

 متن آيه : 
وقُوا مَا   ميِنَ ذُ وَقيِلَ لِلظَّالِ مةَِ  ا لْقيَِ وْمَ ا ابِ يَ عذََ وجَْهِهِ سُوءَ الْ مَن يَتَّقِي بِ أفََ

سبُِونَ  مْ تكَْ  كُنتُ
 

رجمه :   ت
ره و  امت با چه وز قي وزخ ( را در ر وزناك د عذاب بد ) و س آيا كسي كه 

از خود دور مي ازد ) زيرا دست و صورت  جير است ، س اي وي در غل و زن پ
منيّت و خوشي بسر مي ايت ا وز در نه انند كسي است كه در آن ر برد ؟ هم

گفته مي وز ( به ظالمان  ائي را كه در آن ر ر ( كاره شيد ) كيف شود : بچ
ده  ايد .كر

 
ضيحات :  و  ت

مَن يَتَّقِي . . . »  وجّه صورت مي« : أفََ مت انسان هنگامي كه خطري  شود ، 
سپر آن قرار ميدس ر اعضاي پيكر خود را  اي ازو و س از ت و ب ره را  دهد تا چه

ونه وزخيان به گ وزخ ، حال د ايد با خطر مصون كند . امّا در د اي است كه ب
جير  ان در غل و زن وزخي دفاع كنند . چرا كه دست و پاي د از خود  صورت 

انسان 8/  است ) نگا : يس حذوف ا 4/  ،  ن ( . جواب ) مَنْ ( م دير چني ست و تق
مَنْ هُوَ ءَامِنٌ مِّن كُلِّ  مةَِ كَ ا لْقيَِ ابِ يَوْمَ ا وجَْهِهِ سُوءَ الْعذََ مَن يَتَّقِي بِ است : أفََ

انِ .  لْجنَِ عِّمٌ فِي ا متُنََ وهٍ ، وَ  سبُِونَ » مكَْرُ مْ تَكْ وا مَا كُنتُ نگا : « :  ) ذُوقُ
وت  ( . 55/  عنكب

 
ره زمر آيه    25سو

 متن آيه : 
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شْعُرُونَ   حيَْثُ لَا يَ ابُ مِنْ  عذََ اهُمْ الْ هِمْ فَأتََ لِ لَّذيِنَ مِن قبَْ  كذََّبَ ا
 

رجمه :   ت
عذاب مي دچار  ستمگران تصوّر نكنند فقط در آخرت  اين جهان )  دند و در  گر

دهدر امان مي ايشان بو از  اني كه قبل  انند ( كس مبران ما را ( م اند ) و پيغ
ده ذيب كر د تك هان عذاب ) الهي به گون رفته ،  انشان را گ ائي دام از ج اي و ( 

ده ي نبر شته و ( بدان پ ش را ندا انتظار  اند .است كه ) 
 

ضيحات :  و  ت
لِهِمْ . . . »  ركانِ فعلي . « : مِن قبَْ ران و مش اف اين ك از  ش  حيَْثُ » پي از « : مِنْ 

ائي كه .  ج
 

ره زمر آيه    26سو
 متن آيه : 

ا  انُوا فأَذََ رُ لَوْ كَ رةَِ أَكبَْ لآْخِ ابُ ا عذََ ا وَلَ اةِ الدُّنيَْ حيََ لْخزِْيَ فِي الْ قَهُمُ اللَّهُ ا
لَمُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

ده است ، و قطعاً  شان چشان دي ا ب ائي را در زندگي دني وند خواري و رسو خدا
سيار  ايشان ، ب مين جهان  ستي ه اب ذلّت و پ عذ از  رت ) آنان  عذاب آخ

شند ( .تسخت ش با ش و بين سنج انند ) و اهل  گتر است اگر بد  ر و ( بزر
 

ضيحات :  و  ت
لْخزِْيَ »  ره« : ا دنامي ) نگا : بق ي و ب ائ ستي . رسو ،  114و  85/  خواري و پ

ده ائ رُ ( . »  41و  33/  م سخت« : أَكبَْ ر . مراد  گت اكتر بزر دن دتر و در تر و شدي
 است .

 
ره زمر آيه    27سو

 يه : متن آ
رُونَ   مثََلٍ لَّعَلَّهُمْ يَتَذكََّ رآْنِ مِن كُلِّ  لقُْ هذََا ا لنَّاسِ فِي  ا لِ ربَنَْ لقََدْ ضَ  وَ
 

رجمه :   ت
هنمود و بيداري  لي را ) كه براي ر راي مردمان هر نوع مث رآن ب اين ق ما در 

شته مفيد باشد ( بيان دا رند و ايشان  گي ان پند  اين كه آن م ، تا  اي
شيار  دند .هو  گر

 
ضيحات :  و  ت

مثََلٍ »  لازم « : مِن كُلِّ  ايت  رت و هد ده و براي عب د بو مفي مثلي كه  هر نوع 
اشد .  ب

 
ره زمر آيه    28سو

 متن آيه : 
وجٍَ لَّعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ   اً غيَْرَ ذِي عِ ربَيِّ رآناً عَ  قُ
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رجمه :   ت
ده ( اس ازل ش ربي ) ن صيحي كه به زبان ع رآن ف ونه ق از هر گ ت و خالي 

عنوي ( است ستي ) م ادر هيزگاري  كژي ) ظاهري ( و ن شان پر ايد كه اي ؛ ش
اب  عذ دنيا و  از خواري  شتن را  وي رآن ، خ رتو فهم ق شه كنند ) و در پ پي

رند ( . د و به دور دا رت برهانن  سخت آخ
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ربَيِّ اناً عَ ربي است .« : قُرْءَ ان ع رآني كه به زب صيح و  ق ي كه ف قرآن

عني  اً ( به م ربَيِّ اژه ) عَ رْءَانِ ( است . و لقُْ ده ) ا مؤكّ اناً ( حال  رسا است .  ) قُرْءَ
صيح است .  ربي يا ف وجٍَ » ع رآن « : عِ ن است كه ق ستي . مراد اي كژي و نادر

عيبي  اني ، نقص و  حتوا و مع از نظر م ستوري ، و هم  انين د اظ قو از لح هم 
دارد ) نگا : كه  ( . 1/  فن

 
ره زمر آيه    29سو

 متن آيه : 
انِ   ويَِ ستَْ رجَُلًا سَلَماً لِّرجَُلٍ هَلْ يَ شَاكِسُونَ وَ متَُ ركََاء  رَّجُلًا فيِهِ شُ مثََلًا  رَبَ اللَّهُ  ضَ

رُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ   مثََلًا الْحَمْدُ لِلَّهِ بَلْ أَكثَْ
 

رجمه :   ت
ده است : مردي مثالي ز وند  سته  خدا اني است كه پيو ريك ده ش ر را كه ب

ستور  لند ) و هر كدام او را به كاري د شغو ازعه م من ره و  اج ره او به مش ربا د
ويلان است ( ، و مي ايشان سرگردان و  ض  ستورهاي ضدّ و نقي ميان د دهد و او در 

ستي او خطّ و  رپر ر است ) و تحت س ليم يك نف س مردي را كه تنها ت
رنامه لب شخّص است و  ش م ست ( . ا ن و آن ني اي ميان  حيران در  ذا سرگردان و 

گز  انند ؟  ) هر ابر و يكس دند ( بر ونه مشرك و موحّ ده كه نم اين دو ) بر ا  آي
عبودهاي  ازها و م انب سزا است ) نه بتها و  ها خدا را  سپاس تن ( . حمد و 

شتر آنان نمي ن بي ليك وغين را ( و  ش در اين حقيقت را فرامو انند ) و  د
ده  .اند ( كر

 
ضيحات :  و  ت

مثََلًا ( است . « : رجَُلًا »  از )  اكِسُونَ » بدل  شَ ر جنگ و نزاع . « : متَُ افراد درگي
ش كنندگان .  مك ش ن است كه چنين « : سَلَماً » ك اي ربست . مراد  خالص . د

ده ر متعلّق به ب ربست  متفرّق است و د ابان  رب گير و دار ا اي بر كنار از دعوا و 
رَّجُلًا مَ» كسي است .  لًا  عني شخص مشرك با « : ثَ از مشرك است . ي ايه  كن

ويلان و بي متعدّد ، سرگردان و  عبودهاي  ش م ست ر اه و بيپ رجَُلًا » نوا است . پن
اپرست « : سَلَماً  مؤمن يكت عني  رست است . ي اپ ايه از موحّد و يكت كن

مقصد روشن است .  اه و  عيّن و ر اه م رُهُمْ » داراي پناهگ شتر آنان  « :أَكثَْ بي
ركان است . ي مش عن  . مراد همه آنان ، ي

 
ره زمر آيه    30سو

 متن آيه : 
مَّيِّتُونَ   هُم  وإَنَِّ ميَِّتٌ  كَ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
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انند ، و  انها در آن يكس انس ائلي است كه همه  از مس ) اي محمّد ! مرگ 
انه همه كس لذا ( تو هم ميمي شتري است كه بر در خ ابد .  ميري ، و همه خو

ان مي هيزگاران است آن ر از آنِ پ ويدان  انجامِ نيك و خوش و جا رند ) و سر مي
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ميَِّتٌ »  كَ  صطفي « : إنَِّ مبر خدا ، محمّد م مير ) ك ( به پيغ تو خواهي مرد . ض

ها روشن مي، برمي انسان سبت به همه  انون مرگ را ن ازد گردد ، و عموميّت ق س
. 
 

ر  31ه زمر آيه  سو
 متن آيه : 

صِمُونَ   ختَْ ربَِّكُمْ تَ عنِدَ  مةَِ  ا لقْيَِ مْ يَوْمَ ا  ثُمَّ إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
ش مي ان به نزاع و كشمك رت وز قيامت نزد پروردگا ازيد ) سپس شما ر پرد

انتان داوري مي مي ش ميو خدا در   نهد ( .كند و حق هر كسي را به كف دست
 

ضيحات :  و  ت
صِمُونَ »  ختَْ مجادله مي« : تَ ازعه و  انها در من انس كنيد . مراد دادگاهي همه 

اء بيان مي انبي ده و قيامت است .  د كه رسالت خود را به جاي آور اين فرم
ليغ خود را كرده انكار ميتب اين كار را  از مردم  رخي  مظلوم اند . ب كنند . 

الادست را به داوري مي انظالم را ، و زيردست ب رهكش ،  167و  166/  د ) نگا : بق
اب حز ات 68و  967/  ا  ( . 61 - 50و  33 - 27/  ، صافّ

 
ره زمر آيه    32سو

 متن آيه : 
مَ   هنََّ سَ فِي جَ ليَْ ءهُ أَ وكَذََّبَ بِالصِّدْقِ إذِْ جَا فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كَذَبَ عَلَى اللَّهِ 

ريِنَ  افِ لكَْ وًى لِّ  مثَْ
 

رجمه :   ت
وغ مي از كسي است كه بر خدا در ر  مكارت ست حقيقت و چه كسي  دد ، و  بن

رين  مت ده است ) بدون ك سي دو ر مبران ( ب وسّط پيغ اقت را كه ) ت صد
شه دي ان ش و  وه افران در اي ( تكذيب ميپژ مأواي ك ل و  منز كند ؟ آيا 

گذار هر چه مي وزخ نخواهد بود ؟  ) پس ب د ، تا د د و بكنن وين هند بگ خوا
انجا  د سند ( .ميب  ر

 
ضيحات :  و  ت

اقت . « : الصِّدْقِ »  اه ) نگا : « : مثَْويً » حقيقت و صد متگ اه . اقا ايگ ج
ل وت 29/  ، نحل 151/  عمرانآ عنكب  ،  /68 . ) 

 
ره زمر آيه    33سو

 متن آيه : 
متَُّقُونَ   لئَِكَ هُمُ الْ لَّذِي جَاء بِالصِّدْقِ وَصَدَّقَ بِهِ أُوْ  وَا



1592 

 
رجمه :   ت

ده اقت را با خود آور حقيقت و صد اني كه  اند ) و از سوي خدا به مردمان كس
ده لاغ كر اقت را باور اب حقيقت و صد اني كه  انند ( و كس مبر اند كه پيغ

شته رفتهدا ر آن  اب اقعي اند ) و بر هيزگاران و ر انند ( آنان پ من اند كه مؤ
ستند .  ه

 
ضيحات :  و  ت

لَّذِي جآَءَ بِال»  مبر اسلام به « : صِّدْقِ ا ران به طور عامّ ، و پيغ مب مراد پيغ
مبران به « : صَدَّقَ بِهِ » طور خاصّ است .  ان و پيروان جملگي پيغ مؤمن مراد 

مبر اسلام به طور خاصّ است . منان و پيروان پيغ مؤ  طور عامّ ، و 
 

ره زمر آيه    34سو
 متن آيه : 

عنِدَ ربَِّ  نَ لَهُم مَّا يَشَاءُونَ  سنِيِ اء الْمُحْ  هِمْ ذَلِكَ جزََ
 

رجمه :   ت
ش  اين ، پادا ده است .  روردگارشان آما اه پ شگ ايشان در پي ر هند ب هر چه بخوا

رند ( . ك و كردار نيك دا ده ني عقي وكاران است .  ) آنان كه   نيك
 

ضيحات :  و  ت
شآَؤُونَ »  رق« : مَا يَ هند و آنچه طلب كنند ) نگا : ف  ( . 16/  انهر چه بخوا
 

ره زمر آيه    35سو
 متن آيه : 

انُوا   لَّذِي كَ حْسَنِ ا هُمْ أجَْرَهُم بأَِ ويََجْزيَِ لَّذِي عَمِلُوا  وأََ ا عنَْهُمْ أَسْ رَ اللَّهُ  ليُِكفَِّ
مَلُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

ايشان مي وند ) چنين تفضّلي در حق  رين كارهاي خدا دت ايد ( تا ب فرم
ايد ، و  ايشان را ) چه ايد و ( ببخش اچيزشان بزد لغزشهاي ن برسد به 

ايد . ش عطاء نم ايشان پادا رين كاره وت ابر نيك ان را بر  آن
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  ايد . « : ليُِكفَِّ د و ببخش د . تا صرف نظر كن اي تا محو كند و بزد

ونَ ( است .  شَآؤُ لَّذِي . . . » متعلّق به ) لَهُم مَّا يَ وأََ ا اين است كه م« : أَسْ راد 
ايمان  از  از قبيل كفر قبل  متقّي را  اهان بندگان  رين گن دت وند ب خدا

ده شود ، بد و مي رين چيز بخشو دت وقتي كه ب بخشد . معلوم است 
ده مي از آن بخشو ش  چيز پي ا وقتي كه ن گر ،  رت دي عبا گردد . به 

عفو قرار مي ائر قطعاً مورد  صغ ده شود ،  شي ائر بخ اين كه كب ) گيرد . يا 
عني بد به كار  عني ) سُوء ( ي ضيل ندارد و در م عني تف اينجا م وأََ ( در  سْ أَ

ديها را مي وند ب عني خدا ايد . رفته است . ي لَّذِي . . . » بخش « : أَحْسَنَ ا
ده رين چيزي كه كر وت ابر نيك ر وبها و ب وند خ عني خدا اند . ي

ن به شمار مي ري وبت وبترهاي اعمال متّقيان را خ ورد و پاداخ ش نامحدود آ
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عني ) عطاء مي دارد و در م ضيلي ن عني تف اين كه ) أَحْسَنَ ( م ايد . يا  فرم
ي كارهاي نيكو . عن  حَسَن ( است . ي

 
ره زمر آيه    36سو

 متن آيه : 
ونِهِ وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ   لَّذيِنَ مِن دُ ا ونَكَ بِ وِّفُ ويَُخَ دهَُ  عبَْ افٍ  ليَْسَ اللَّهُ بكَِ أَ

 مِنْ هَادٍ 
 

رجمه :   ت
ده ايت از ( بن اظت و حم حف وند براي )  ستآيا خدا افي ني ش ك ؟ آنان  ا

اني جز خدا مي از كس و را  وغين و ت عبودهاي در د .  ) مگر بتها و م انن ترس
مان ، مي وفان حوادث ز ان و ط افران و دشمن اني عداوت ك رين زي مت انند ك تو

ان او ا شتيب د كه خدا پ انن ه كسي برس ؟ ( . هر كس را خدا گمراه  ستب
ري نخواهد داشت . هب هنما و ر  كند ، را

 
ضيحات :  و  ت

افٍ »  ده .« : كَ سن افي و ب  ك
 

ره زمر آيه    37سو
 متن آيه : 

امٍ   انتقَِ عَزِيزٍ ذِي  ليَْسَ اللَّهُ بِ مُّضِلٍّ أَ  وَمَن يَهْدِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِن 
 

رجمه :   ت
ده و هر كس را خدا هيچ گمراه كنن هنمود كند ،  اي نخواهد داشت . مگر خدا ر

ست ده ني رن گي انتقام  ره  لطف خدا  چي منان ! تكيه بر  مؤ س اي  ؟  ) پ
ريد ( . اك مدا از كمي همراهان ب سيد و  منان نهرا وه دش انب از   كنيد و 

 
ضيحات :  و  ت

ليَْسَ الُله »  ري و براي نفي ا« :  ) أَ ستفهام انكا مزه ا ليَْسَ ( أَ ( ه ست .  ) 
مثبت مي عني : قطعاً خدا هم براي نفي است . نفيِ نفي  گردد . ي

 چنين است .
 

ره زمر آيه    38سو
 متن آيه : 

م مَّا تَدْعُونَ   رَأَيتُْ ليَقَُولُنَّ اللَّهُ قُلْ أفََ رْضَ  لأَْ اتِ وَا لَقَ السَّمَاوَ لتَْهُم مَّنْ خَ سأََ لئَِن  وَ
مةٍَ هَلْ مِن دُونِ اللَّهِ إِنْ دنَِي بِرَحْ ا رَ رِّهِ أَوْ أَ اتُ ضُ شفَِ يَ اللَّهُ بِضُرٍّ هَلْ هُنَّ كَا  أَرَادنَِ

لُونَ  وكَِّ متَُ لُ الْ وكََّ ليَْهِ يتََ سبِْيَ اللَّهُ عَ لْ حَ متَِهِ قُ اتُ رَحْ سكَِ  هُنَّ مُمْ
 

رجمه :   ت
ده است ري مين را آف انها و ز ركان بپرسي چه كسي آسم از مش ؟  اگر 

رياد  ائي را كه بجز خدا به ف گفت : خدا . بگو : آيا چيزه هند  خوا
ن ميمي انيد چني دي به من خو گزن ن و  بينيد كه اگر خدا بخواهد زيا

ازند ؟ و  رطرف س دي را ب ون گزند خدا انند آن زيان و  و اند ، آنها بت رس ب
لطف انند جلو  و متي در حق من روا دارد ، آنها بت ا اگر خدا بخواهد لطف و مرح  ي



1594 

وكّل  س است . ت د ؟ بگو : خدا مرا ب از دارن د و آن را ب رن گي ش را ب مت و مرح
وكّل مي  كنند و بس .كنندگان تنها بر او تكيه و ت

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ . . . »  لتَْ سأََ وجدان و نداي « : لئَِن  عقل و حكمِ  رآن مردمان را به داوري  ق
رت مي وجّه كند كه فط مت شان را  ل» برد ، تا اي ت بر سود و قدر» و «  قيّتخا

ان لقند و نه «  زي ه خا ديگران ن ات پاك يزدان است و بس .  متعلّق به ذ
اتُ » مالك سود و زيان .  شفَِ رندگان .« : كَا ان بردا از مي رطرف كنندگان و   ب

 
ره زمر آيه    39سو

 متن آيه : 
ي عَامِلٌ  مْ إنِِّ انَتكُِ مكََ   فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ قُلْ يَا قَوْمِ اعْمَلُوا عَلَى 
 

رجمه :   ت
انجام  ريد  وان دا شيد و هر چه در ت ا بگو : اي قوم من ! شما بر موضع خود ب
وظيفه خود عمل  ستم و به  ابت قدم ه اه خود ث هيد ، من نيز در ر د

انست .مي هيد د  كنم ، امّا خوا
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  انَتكُِ مكََ انعام« :  ) عَلي   ( . 67/  ، يس 121و  93، هود /  135/  نگا : 
 

ره زمر آيه    40سو
 متن آيه : 

مُّقيِمٌ   ابٌ  عذََ ليَْهِ  ويََحِلُّ عَ هِ  خْزيِ ابٌ يُ عذََ هِ   مَن يَأْتيِ
 

رجمه :   ت
اغ او  ا ( به سر ده ) دني عذاب خوار كنن انست كه ( چه كسي  هيد د ) خوا

ش خواهد كرد ، و ) به اي ويدان )  خواهد آمد و خوار و رسو عذاب جا دنبال آن ( 
ش مي گير ان ريب رت ( گ  گردد .آخ

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  ش مي« : يُخْزيِ اي دهخوار و رسو ان حقير و درم ش ميكند .  ازد . ا « يَحِلُّ » س
ويدان .« : مُقيِمٌ » گردد . رسد . وارد مي: در مي اندگار . جا  م

 
ره زمر آيه    41سو

 متن آيه : 
ا أَ  سِهِ وَمَن ضَلَّ إنَِّ لنِفَْ دَى فَ هتَْ لنَّاسِ بِالْحَقِّ فَمَنِ ا ابَ لِ لْكتَِ ليَْكَ ا ا عَ لنَْ نزَ

لٍ  وَكيِ ليَْهِم بِ ليَْهَا وَمَا أنَتَ عَ مَا يَضِلُّ عَ  فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
ازل  حقيقت است بر تو ن ر حق و  شتمل ب رآن ( را كه م اب ) ق ما كت

ده گيرد و ( ايم تا آن را به مردمان برسكر ن درس بر از آ اني . هر كس ) 
گزيند و (  ن دوري  از آ ايت پذيرد ، به نفع خود او است ، و هر كس )  هد
لاغ و  اب ه تو تنها  وظيف لان شود )  ان خود سرگردان و وي اه گردد ، به زي گمر
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مي ايشان ن اقب  ائي و انذار است ( و تو مواظب و مر باشي ) تا اعمالشان را بپ
 نظر بداري ( .افعالشان را زير 

 
ضيحات :  و  ت

لنَّاسِ »  لاغ به مردم . « : لِ اب شتمل بر حق و « : بِالْحَقِّ » براي مردم . براي  م
اه ندارد .  اطل بدان ر ليَْهَا » حقيقت است و ب اه « : يَضِلُّ عَ به زيان خود گمر

انعام« :  ) وَكيِلٍ » گردد . مي ونس 107و  102و  66/  نگا :  ،  12، هود /  108/  ، ي
وسف  ( . 28/  ، قصص 66/  ي

 
ره زمر آيه    42سو

 متن آيه : 
لَّتِي   مْسِكُ ا امِهَا فيَُ ي لَمْ تَمُتْ فِي منََ وتِْهَا وَالَّتِ حيِنَ مَ لأْنَفُسَ  وفََّى ا اللَّهُ يتََ

نَّ فِي لَى أجََلٍ مُسَمًّى إِ رَى إِ لأْخُْ ويَُرْسِلُ ا وْتَ  ليَْهَا الْمَ اتٍ  قَضَى عَ لآَيَ ذَلِكَ 
رُونَ   لِّقَوْمٍ يَتَفكََّ

 
رجمه :   ت

انها برمي انس وقت خواب  انها و در  انس گام مرگ  وند ارواح را به هن گيرد . خدا
ده است نگاه مي اني را كه فرمان مرگ آنان را صادر كر دارد ، و ارواح ارواح كس

ده به تن (  سي شان اجلشان فرا نر ان حب وز صا از ديگري را ) كه هن ب
اين مي ايان عمر است ( . در  شخّصي كه پ وقت م عينّي ) و  رآمد م اند تا س گرد

انه ده شدن است ( نش داري كه همسان مردن و زن سأله ) خواب و بي هاي م
مندان  ديش ان انها ( براي  انس دأ و معاد و قدرت خدا و ضعف  مب از  شني )  رو

 است .
 

ضيحات :  و  ت
وفَّي»  افت م« :  يتََ ري ض مييكاملًا د كند و دارد . به تمام و كمال قب

رمي ها » ارواح . « : الأنفُسَ » گيرد . ب اجسام است . « : مَوتِْ يُمْسِكُ » مراد مرگ 
لَّتي . . .  ري است و در آن روحها با « : ا ره به حالت مرگ است كه موت كب اشا

ابطه مي دنها به طور كامل قطع ر شه به عالم ارواح ب كنند و براي همي
وند . مي ري» ر صغري است كه « :  يُرْسِلُ الأخُْ ره به حالت خواب يا موت  اشا

رتباط  اقص قطع ا دنها به طور ن ا ب از مرگ است و روحها ب عيفي  ره ض چه
اني در كنند . يا ميمي اي جسم اني و دني ان عالم روح گفت : ارواح مي وان  ت

انند .  ايان عمر« : أجََلٍ مُّسَمّيً » جولان و نوس دآوري  مراد پ انها است . يا انس
ده مي اين آيه استفا از  از روح و جسم  - 1شود كه : :  ي  ركيب انسان ت

ابطه پيدا كند  - 2است  هنگامي كه با آن ر از جسم است و  وجودي جدا  روح م
ديدار مي ات پ حي انه  ش انه مرگ قرار  - 3گردد ن ست هنگام خواب در آ ه  انسان ب

انعاممي عب 60/  گيرد ) نگا :  عتقد است كه ) نفس ( در ( .  م خطيب م ري لك دا
عنوي  انسان م انسان ، يا  انيّت  انس لكه  رآن ، نه روح است و نه جسم . ب ق

رآن ( . لق رآني ل لق ر ا سي لتف  است ) نگا : ا
 

ره زمر آيه    43سو
 متن آيه : 

لكُِونَ  انُوا لَا يَمْ وَلَوْ كَ شفَُعَاء قُلْ أَ اتَّخذَُوا مِن دُونِ اللَّهِ  عقِْلُونَ  أَمِ  اً وَلَا يَ  شَيئْ
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رجمه :   ت
ده گزي ي را بر ائ جيه ان مي وند  ازه خدا اج ايت و  لكه آنان بدون رض اند ) ب

ديهاي  من از رآوردن ني سبحان ، در ب د  ون ان آنان و خدا ايشان مي ا به گمان  ت
گو : آيا ) چنين  دند . ( ب اب آن جهان ، واسطه گر دفع عذ اين جهان و 

انجي و  مي ائي را  از متصرّف در امور ميچيزه انيد ( هر چند كه كاري اصلًا  د
شند ؟ شته با ده و فهم و شعوري ندا ه نبو اخت ايشان س  دست 

 
ضيحات :  و  ت

ازه خدا ) نگا : روح« : مِن دُونِ الِله »  ايت خدا . بدون اج اني ( .بدون رض  المع
 

ره زمر آيه    44سو
 متن آيه : 

عةَُ جَ  شَّفَا رجَْعُونَ قُل لِّلَّهِ ال هِ تُ ليَْ ضِ ثُمَّ إِ لأَْرْ اتِ وَا عاً لَّهُ مُلْكُ السَّمَاوَ  ميِ
 

رجمه :   ت
از آن خدا است ) و كسي نمي جيگري  ان مي ونه  ن بگو : هر گ ري مت اند ك تو

جيگري مي ان مي اين كه : كسي كه براي او  جيگري بكند ، مگر  ان شود مي
ا انجي هم  مي شخص  ايت خدا بوده ، و به  ده شود ، و مورد رض اين كار دا ازه  ج

از آن خدا  مين  انها و ز ميّت آسم اك لكيّت و ح اشد ( . ما سنَه ب شفاعت هم حَ
از دست كسي بر نمي اين جهان كاري  د ( . بعد ) هم در است .  ) پس در  آي

ده مي ان سزا است ( به سوي خدا برگرد ا و  وز جز رت كه ر ويد ) و كسي آخ ش
اني  رين اختيار و تو وچكت ست تا براي شما كاري بكند ( .داراي ك  ني

 
ضيحات :  و  ت

ميِعاً »  عةَُ جَ شَّفَا وقتي « : لِلّهِ ال شفاعت  از آن خدا است .  شفاعت است  هر چه 
ره ازه دهد ) نگا : بق اج ده  شفاعت كنن ،  255/  ميسّر است كه خدا به 

ونس انبياء / 109/  ، طه 3/  ي شنود گردد ) نگا :  شفاعت شده خو از  ( و  28 ( و 
ده و درست باشد ) نگا : نساء /  دي سن شفاعت ، پ رف 85خود   ( . 86/  ، زخ

 
ره زمر آيه    45سو

 متن آيه : 
ا   وإَذَِ رةَِ  لآْخِ منُِونَ بِا لَّذيِنَ لَا يؤُْ وبُ ا مأَزََّتْ قُلُ دهَُ اشْ رَ اللَّهُ وَحْ ا ذكُِ وإَذَِ

سْتبَْ ا هُمْ يَ ونِهِ إذَِ لَّذيِنَ مِن دُ رَ ا  شِرُونَ ذكُِ
 

رجمه :   ت
انگي ياد مي د به يگ ون ايمان هنگامي كه خدا رت  اني كه به آخ شود ، كس

ايشان مي رند ، دله دا ستي ( مين اپر هنگامي گيرد و بيزار ) از يكت گردد ، امّا 
ان مي سخن به مي ائي جز خدا  عبوده از م اه شاد و خوشحال كه  آيد ، به ناگ

وند !مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
رَ الُله وَحْدهَُ . . . إِ»  رفته و « : إِشْمَأزََّتْ ( . »  46نگا : اسراء / « :  ) ذا ذكُِ گ

ه هم آمد .  ديد . ب ار گر شِرُونَ » بيز سْتبَْ دند . شاد و مسرور مي« : يَ گر
دآوري : هم ا شنيدن نام خدا ، شور و ي از  د كه  ائي هستن انه انس ون  اكن
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ده نمي ايشان دي از  وقي  ده شود ، ولي بهش مدن نام بن ميان آ اي محض به 
ره اهو و نع هي هند و غرق سرور ميها سر مياز بندگان خدا  وند و چه بسا د ش

ه حالت جذبه مي وبي ب ايك اني و پ ش اف ان به دست  افتند و سرودگوي
اني بيسواد مي انس وبي و يا  سنگي و چ ابل قطعه  مق ازند . و گاهي در  پرد

انو بي ريعت ز ن و فقه و ش رآ از ق  زنند !و ميخبر 
 

ره زمر آيه    46سو
 متن آيه : 

حكُْمُ بَيْنَ   دةَِ أنَتَ تَ لْغيَْبِ وَالشَّهَا ضِ عَالِمَ ا لأَْرْ اتِ وَا اطِرَ السَّمَاوَ قُلِ اللَّهُمَّ فَ
لفُِونَ  ختَْ هِ يَ انُوا فيِ  عبَِادِكَ فِي مَا كَ

 
رجمه :   ت

مين ! انها و ز سم ش آ ستي بخ وندا ! اي ه از نهان و  بگو : خدا اه  اي آگ
لاف  اخت انچه در آن  اجع بد انت ر ميان بندگ وئي كه در  اين ت شكار !  آ

رند داوري مي اين كجدا حيدي را به  و اندم كني .  ) من آئين ت ديشان رس ان
اني و گمراهان ( .  . در قيامت تو خود د

 
ضيحات :  و  ت

ل« :  ) أَللَّهُمَّ »  ده 26/  عمراننگا : آ ائ انفال 114/  ، م ونس 32/  ،  ( . »  10/  ، ي
اطِرَ  انعام« :  ) فَ هيم 101/  ، يوسف 14/  نگا :  ابرا اطر /  10/  ،  منادا يا  1، ف  )

 صفت ) أَللَّهُمَّ ( است .
 

ره زمر آيه    47سو
 متن آيه : 

مثِْلَهُ مَعَهُ  عاً وَ ميِ ضِ جَ لأَْرْ لَّذيِنَ ظَلَمُوا مَا فِي ا ابِ  وَلَوْ أَنَّ لِ عذََ هِ مِن سُوءِ الْ دَوْا بِ افتَْ لَ
سبُِونَ  حتَْ وا يَ ونُ دَا لَهُم مِّنَ اللَّهِ مَا لَمْ يكَُ وبََ مةَِ  ا لْقيَِ مَ ا وْ  يَ

 
رجمه :   ت

مچندان آن مالِ  مين است و ه ائي كه در ز مكاران ) مشرك ( تمام چيزه ست اگر 
ابر ره ها را در بر هند بود همه آن اب ايشان باشد ، حاضر خوا عذ از  ائي خود 

شكنجه و  از  انب خدا چيزي )  ازند . . . و از ج رد وز قيامت بپ ديد ر ش
وه ايشان جل ديدار ميعذاب ( براي  ميگر و پ ش ن ان دند ) و به شود كه گم بر

سيد ( .فكرشان هم نمي  ر
 

ضيحات :  و  ت
لَمُوا . . . »  لَّذيِنَ ظَ ونس 91/  رانعم، آل 18نگا : رعد / « :  ) وَ لَوْ أَنَّ لِ ( . »  54/  ، ي

ا  دَ ايان شد . « : بَ د . نم سبُِونَ » ظاهر گردي حتَْ ونُوا يَ گمان « : لَمْ يكَُ
مي دند .ن  بر

 
ره زمر آيه    48سو

 متن آيه : 
ون   هْزئُِ ستَْ انُوا بِهِ يَ سبَُوا وَحَاقَ بِهِم مَّا كَ اتُ مَا كَ سيَِّئَ دَا لَهُمْ   وبََ
 

رجمه :   ت



1598 

انجام مي) در  ا (  شتي را كه ) در دني وز ( اعمال ز ايشان دادهآن ر اند براي 
شكار مي ايان و آ م ها را مين دي د ( و آنچه را كه ) در گردد ) و كيفر ب بينن

سخر مي م رفتهدنيا ( به باد ت ان را در بر ميگ  گيرد .اند آن
 

ضيحات :  و  ت
اطه مي« : حَاقَ بِهِمْ »  رد ن را در بر ميكند . آناايشان را اح انُوا بِهِ » گي مَا كَ

ونَ  هْزؤُِ ستَْ انعام« :  ) يَ گا :  اء /  34/  ، نحل 8، هود /  10/  ن انبي  ،41 . ) 
 

ره زمر آيه    49سو
 متن آيه : 

ا   مَ مِّنَّا قَالَ إنَِّ مةًَ  عْ اهُ نِ لنَْ ا خَوَّ مَّ إذَِ انَا ثُ لإْنِسَانَ ضُرٌّ دَعَ ا مَسَّ ا فإَذَِ
وتِ رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ أُ لكَِنَّ أَكثَْ لْ هِيَ فِتْنةٌَ وَ هُ عَلَى عِلْمٍ بَ  يتُ

 
رجمه :   ت

رياد  گزند و آزار و زيان و ضرري برسد ، ما را به ف انسان  هنگامي كه به 
عطاء ميمي متي بدو  از سوي خود نع هنگامي كه  اند ، و  كنيم ، خواهد خو

رتو آگاهي و ك اين نعمت در پ ده است . گفت :  ده ش انيم به من دا ارد
ست شتر  چنين ني ليكن بي ش است ، و اي سيله آزم اين نعمت و لكه  ؛ ب

سأله را ( نمي اين م انند .مردم )   د
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  لنَْ انعام« :  ) خَوَّ هُ عَلي عِلْمٍ ( . »  8، زمر /  94/  نگا :  وتِيتُ مَا أُ اين « : إنَِّ

انگي  رز اثر ف عمت را بر  دهن ه دست آور اني ب ش و كارد ان رتو د » ام . و در پ
ش .« : فِتْنةٌَ  اي م متحان . آز  ا

 
ره زمر آيه    50سو

 متن آيه : 
سبُِونَ   انُوا يَكْ عنَْهُم مَّا كَ ى  هِمْ فَمَا أَغنَْ لِ لَّذيِنَ مِن قبَْ  قَدْ قَالَهَا ا
 

رجمه :   ت
گفته اني هم  سخن را كس ايشان اين  از  ش  ستهمياند كه پي اند . امّا زي

از  شيد ) و آنان را  شان سودي نبخ دي دند ب ائي را كه به دست آور چيزه
دند آنچه را كه مي دي اخت و  د ( .عذاب ما رها نس ايست ببينن  ب

 
ضيحات :  و  ت

از مي« : قَدْ قَالَهَا . . . »  لةَ ( ب مير ) ها ( به ) مقَا ابق ض از جمله س گردد كه 
ده مي ستفا لِهِمْ ا» شود . ا مآَ أَغنْي ( . »  78/  نگا : قصص« :  ) لَّذيِنَ مِن قبَْ

حجر / « :  ) عنَْهُمْ   ( . 207، شعراء /  84نگا : 
 

ره زمر آيه    51سو
 متن آيه : 

اتُ مَا   سيَِّئَ صيِبُهُمْ  سيَُ هؤَُلَاء  لَّذيِنَ ظَلَمُوا مِنْ  سبَُوا وَا اتُ مَا كَ سيَِّئَ ابَهُمْ  صَ فأََ
سبَُو نَ كَ جِزيِ  ا وَمَا هُم بِمُعْ
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رجمه :   ت
دند ( و  شي شتشان را چ دند ) و كيفر كارهاي ز دي ديهاي اعمال خود را  پس ب

ستم مي ي كه  اينان هم كسان رزند ( كنند ) و كفر و شرك مياز  و
ديد و  رشان خواهد گر گي ان ريب شان ( گ اك اپ ديهاي اعمالشان ) و كيفر كردار ن ب

گز نمي از چهر د )  انن اتوان تو ريزند و خداي را ( ن عذاب الهي بگ نگال 
 كنند .

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  عْجِزيِ وبه« :  ) مُ گا : ت عام 3و  2/  ن ان ونس 134/  ،   ( . 53/  ، ي
 

ره زمر آيه    52سو
 متن آيه : 

دِرُ إِنَّ   ويَقَْ شَاءُ  رِّزْقَ لِمَن يَ سُطُ ال لِّقَوْمٍ أَوَلَمْ يَعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ يبَْ اتٍ  لآَيَ فِي ذَلِكَ 
ونَ  منُِ  يؤُْ

 
رجمه :   ت

سته ان ده مگر ند ستر اي هر كس كه خود بخواهد گ ر وزي را ب وند ر اند كه خدا
اخ يا تنگ و كم مي ش نعمت ( و فر ش و كاه اي افز اين )  اقعاً در  اند ؟ و گرد

انه ش شند ن اظب با اين كه مو منان است )  مؤ هاي مهمّي براي 
سبّب ام سب وزند ( .الا اب چشم ند سب ها به ا ش نكنند و تن  ب را فرامو

 
ضيحات :  و  ت

دِرُ . . . »  قَ وَ يقَْ سُطُ الرزِّْ ،  82/  ، قصص 30، اسراء /  26نگا : رعد / « :  ) إِنَّ الَله يبَْ
وت  ( . 62/  عنكب

 
ره زمر آيه    53سو

 متن آيه : 
رفَُوا   نَ أَسْ لَّذيِ دِيَ ا عبَِا مةَِ اللَّهِ إِنَّ قُلْ يَا  وا مِن رَّحْ سِهِمْ لَا تَقنَْطُ عَلَى أَنفُ

حيِمُ  ورُ الرَّ لغْفَُ هُ هُوَ ا ميِعاً إنَِّ وبَ جَ لذُّنُ رُ ا  اللَّهَ يَغفِْ
 

رجمه :   ت
ان كه در معاصي  انم ! اي آن ه مردمان ( بگو : اي بندگ از قول خدا ب  (

ده ا مروي هم كردهزي لطف و مرحمت خدا  از  ديد . ايد !  ميد نگر أيوس و ناا
گناهان را مي وند همه  رزگار و بس قطعاً خدا سيار آم د . چرا كه او ب رز آم

ربان است .  مه
 

ضيحات :  و  ت
ميِعاً »  وبَ جَ لذُّنُ رُ ا ن است كه درهاي غفران به روي همه « : إِنَّ الَله يَغفِْ مراد اي

هي مفا ه  اين ك ده است مشروط به  اء گشو ستثن دگان بدون ا م دو آيه بن
رفته شود : الف  عدي در نظر گ شتن به سوي  -ب اه و برگ گن از  شيدن  دست ك

وا إِلي . . . ( . ب  اه خدا . ) أنيبُ ليم فرمان خدا شدن . ) أَسْلِمُوا لَهُ . .  -درگ س ت
عُوا أَحْسَنَ  -. ( . ج  انين الهي . ) إِتَّبِ حكام و قو از ا پيروي در گفتار و كردار 

ا ائطي مَا . . . ( . كس ده غفران را در آيه فوق مشروط به شر ي كه وع ن
مي د به اموري مين مقيّ اني كه آن را  انند ، و كس رفتار د د ، فقط گ انن د
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وبه و برگشت به سوي خدا تنها با كلمات  د . چرا كه ت ستن لفظي ه اع  نز
ات و  سيئّ سير ، ترك  ي تغيير م عن وبه ، ي انه ت لكه نش ست و ب ني

اين هم ات است .  سن  مقبول همگان است . انجام ح
 

ره زمر آيه    54سو
 متن آيه : 

ابُ ثُمَّ لَا   عذََ مُ الْ لِ أَن يَأْتِيكَُ وأََسْلِمُوا لَهُ مِن قبَْ مْ  وا إِلَى رَبِّكُ وأََنِيبُ
صَرُونَ   تنُ

 
رجمه :   ت

ات به  سن ات و انجام ح سيئّ ديد ) و با ترك  و به سوي پروردگار خود برگر
رتان ت ريدگا انه و سوي آف اضع ويد ) و خ ليم او ش د ( و تس سير دهي غيير م

انه  اب ) خ عذ اين كه  از  ش  انبرداري كنيد ( پي ش فرم از اوامر انه  خاشع
ريشه از و  اند ر اخروي ( ب اك و سرمدي  دن سخت و در وي و  دني ده  كن كنن

ويد ) و كسي  ش گر كمك و ياري ن اخت آرد و دي اگهان به سوي شما ت ن
اب خدا  از عذ اند شما را  و اند ( .نت  بره

 
ضيحات :  و  ت

وا »  وبه كنيد . « : أَنِيبُ ديد و ت انه « : أَسْلِمُوا » برگر انه و خاشع خالص
ره ويد ) نگا : بق ليم فرمان خدا ش س حجّ 131/  ت  ،  /34 . ) 

 
ره زمر آيه    55سو

 متن آيه : 
رَّبِّكُم مِّن قَ  ليَكُْم مِّن  لَ إِ عُوا أَحْسَنَ مَا أُنزِ اتَّبِ ابُ وَ عذََ مُ ال بْلِ أَن يَأْتِيكَُ

شْعُرُونَ  مْ لَا تَ وأََنتُ  بَغْتةًَ 
 

رجمه :   ت
ان براي شما فرو  از سوي پروردگارت رين چيزي كه  هت رين و ب ات از زيب و 
اين كه  از  ش  رآن است ( پيروي كنيد پي ده است ) كه ق ده ش ستا فر

رد ،  اخت آ وي يا اخروي ( ناگهان به سوي شما ت دني در حالي كه شما عذاب ) 
ي شيد .ب  خبر با

 
ضيحات :  و  ت

عُوا »  مْ » پيروي كنيد . « : إِتَّبِ ليَكُْ لَ إ مآَ أُنزِ ن « : أَحْسَنَ  ري ات زيب
رآن است  ده است . مراد ق ازل ش ها ن انسان رين چيزي كه براي شما  هت و ب

 ( . 23) نگا : زمر / 
 

ره زمر آيه    56سو
 متن آيه : 

وإَِن كنُتُ لَمِنَ أَن تقَُولَ نفَْ  رَّطتُ فِي جنَبِ اللَّهِ  رتََى علَى مَا فَ ا حَسْ سٌ يَ
ريِنَ  اخِ  السَّ

 
رجمه :   ت

ليم وي پيروي  از تعا ويد و  رمان او ش ليم ف ديد و تس اه خدا برگر ) به درگ
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هيها كه در  وتا رتا ! چه ك ويد : دردا و حس امت ( كسي نگ وز قي كنيد تا ر
ادت ( خدا عب ده حق ) طاعت و  ره كر از زم ريغا و فسوسا ! من  ام . د

ره سخ دهم و اني ( ب ن يزد وجودم كنندگان ) آئي ايه  ام .  ) واي بر من ! سرم
اخته دهرا ب ر خشم خدا ش رفتا  ام ! ( .ام و گ

 
ضيحات :  و  ت

مفعول له است براي ) أَنِيبُوا « : أَن تقَُولَ »  ويد .  گ مبادا كه ب ويد .  گ تا ن
افةَ . وَ أَسْلِمُوا و  مخََ مچون : كَرَاهةَ ،  ري ه عُوا ( يا براي مضاف مقدّ يَا » إِتَّبِ

رتََا  ريغا و فسوسا « : حَسْ رتا ! د رَّطْتُ » دردا و حس وتاهي كردم . « : فَ ك
حيه خدا . مراد ) در حق خدا ( « : جنَبِ الِله » انگاري نمودم . سهل سوي خدا . نا

ائي اس از آن ، تمام كاره منظور  از است و  ام يا ترك آنها  انج ت كه فرمان 
حيه خدا صادر مي ا تُ . . . » شود . ن مثقّله « : وَ إِن كنُ از  مخفّف  حرف ) إِنْ ( 

اخِرٌ .  ) نگا :  ا سَ رَّطْتُ وَ أنََ عني چنين است : فَ است ، و جمله حال است . در م
شّاف ( .  ك

 
ره زمر آيه    57سو

 متن آيه : 
نَ أَوْ تقَُولَ لَوْ أَنَّ  لَكنُتُ مِنَ الْمُتَّقيِ انِي    اللَّهَ هَدَ
 

رجمه :   ت
ائيم مي هنم وند را د : اگر خدا وي اين كه نگ هيزگاران يا  ره پر م از ز كرد 

ايشان در بهشت بسر ميشدم ) و هممي مچون  گذشت ( اكنون ه ديگر  بردم . امّا 
. 
 

ضيحات :  و  ت
انِي»  ر و تحسّر است و بيان چني« :  لَوْ أَنَّ الَله هَدَ حيّ اطر ت اتي به خ عبار ن 

هيم را شته است ) نگا : اب گذ اين كه چنان كه  21/  اظهار ندامت بر  ( . يا 
رطبي مي انعامق اطل است ) نگا :  حقي است و مراد ب سخن  ويد :   ( . 148/  گ

 
ره زمر آيه    58سو

 متن آيه : 
ابَ لَوْ أَنَّ  عذََ رَى الْ حيِنَ تَ سنِيِنَ  أَوْ تقَُولَ  ونَ مِنَ الْمُحْ رَّةً فأَكَُ  لِي كَ
 

رجمه :   ت
اين كه  ده مي -يا  اب را مشاه عذ اه كه  شكي  -كند بدان گ ويد : كا گ ن

ميسّر مي ايم  ا بر دني شتي به  ازگ وكاران گردم !ب ره نيك از زم ود تا   ب
 

ضيحات :  و  ت
رَّةً »  گا : شعراء / « : كَ دنيا ) ن ازگشت به   . ( 102رجعت و ب
 

ره زمر آيه    59سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ لكَْ وَكنُتَ مِنَ ا رْتَ  ستَْكبَْ اتِي فَكَذَّبْتَ بِهَا وَا ءتْكَ آيَ  بَلَى قَدْ جَا
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رجمه :   ت
مان ! ( آيه شي ري !  ) اي پ ليم من بود ، آ ده تعا رن گي هاي من ) كه در بر 

وسّط پيام سيد ، ولي آنها را تكت م ( به تو ر ان ذيب كردي و تكبّر آور
ده را  ي و خود كر شتي .  ) مقصّر اصلي خودت هست افران گ ره ك از زم مودي و  ن

ست ( . ره ني  چا
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  )  بَلي»  رْتَ وَ ( . »  76/  عمران، آل 260و  112و  81/  نگا : بق ستَْكبَْ إِ

مؤنّث به كار مي« : كنُتَ  مذكّر و  اژه ) نفْس ( به صورت  افعال ) و رود . در 
مذكّر مورد نظر  افعال بعدي جنبه  مؤنّث و در  ري ( جنبه  ولَ ( و ) تَ تقَُ

ده است . و  ب
 

ره زمر آيه    60سو
 متن آيه : 

ليَْسَ فِي   دَّةٌ أَ وجُُوهُهُم مُّسْوَ واْ عَلَى اللَّهِ  لَّذيِنَ كَذبَُ رَى ا مةَِ تَ ا لْقيَِ ويََوْمَ ا
متَُ وًى لِّلْ مثَْ مَ  هنََّ ريِنَ جَ  كبَِّ

 
رجمه :   ت

وغ مي اني كه بر خدا در ديد كه ) كس وز قيامت آنان را خواهي  دند ، ر بن
اه  ايگ اه است . مگر ج سي ايشان  اندوه و ذلّت و خواري ( روه اثر غم و  ر  ب

ست وزخ ني  ؟ متكبّران د
 

ضيحات :  و  ت
دَّةٌ »  رف 58/  ، نحل 106/  عمراننگا : آل« :  ) وجُُوهُهُم مُّسْوَ ويً ( . »  17/  ، زخ مثَْ

وت 29/  ، نحل 151/  عمراننگا : آل« :  )  عنكب  ،  /68 . ) 
 

ره زمر آيه    61سو
 متن آيه : 

ونَ   حْزنَُ هِمْ لَا يَمَسُّهُمُ السُّوءُ وَلَا هُمْ يَ ازتَِ مفََ اتَّقَوا بِ نَ  لَّذيِ  ويَنَُجِّي اللَّهُ ا
 

رجمه :   ت
اني وند كس ده خدا شه كر ائي ميرا كه تقوا پي بخشد و به اند ره

شان نميمقصودشان مي دي لائي ب دي و ب ونه ب هيچ گ د .  ان گين رس رسد و غم
گين نمي اندوه د .و   گردن

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ »  ازتَِ مفََ اب شدن و « : بِ مي ستگاري و كا عني ر ميمي و به م ازه ، مصدر  مف
سيدن است ) نگا : آل رزو ر ه آ ( . حرف ) ب ( براي  31، نبأ /  188/  عمرانب

لابسه است .  م
 

ره زمر آيه    62سو
 متن آيه : 

لٌ   وكَيِ  اللَّهُ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ 
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رجمه :   ت
ريدگار همه چيز است و همه چيز را مي ايد و مراقبت ميخدا آف ايد .پ  نم

 
ضيحات :  و  ت

ده: « وَكيِلٌ »  اقب ) نگا : آلعه اظر و مر انعام 173/  عمراندار و نگاهدار . ن  ،  /66 
 ( . 107و  102و 
 

ره زمر آيه    63سو
 متن آيه : 

لخَْاسِرُونَ   لئَِكَ هُمُ ا اتِ اللَّهِ أُوْ رُوا بِآيَ لَّذيِنَ كفََ ضِ وَا لأَْرْ اتِ وَا ليِدُ السَّمَاوَ مقََا  لَهُ 
 

رجمه :   ت
ليدهاي ات خدا را باور  ك اني كه آي از آن او است . كس مين  انها و ز آسم

مي مودهاي كسي را ن انين و رهن رند .  ) چرا كه قو انكا ايشان زي رند  دا
مي ده آن است ( ن انن ده و گرد ان رند كه مالك و صاحب سراسر جهان و فرم پذي

. 
 

ضيحات :  و  ت
ليِدُ »  ليدها . « : مقََا مقََ» جمع مقِْلاد ، ك ليِدُ . . . لَهُ  لكيّت و « : ا از ما ايه  كن

ميّت است . اك  ح
 

ره زمر آيه    64سو
 متن آيه : 

لجَْاهِلُونَ   دُ أَيُّهَا ا عبُْ ونِّي أَ مُرُ رَ اللَّهِ تأَْ  قُلْ أَفَغيَْ
 

رجمه :   ت
ستور مي ا به من د انان ! آي ش كنمبگو : اي ناد ست هيد كه غير خدا را پر  د

 ؟ !
 

ضيحات :  و  ت
رَ الِله . . . »  از « : أَفَغيَْ منطق  ليل و  ر د انه و بدون ذك مر حني آ ركان با ل مش

مبر مي ايمان پيغ د تا بدو  ش نماي ست ايشان را پر د بتهاي  خواستن
از او پيروي كنند . رند و  او  بي

 
ره زمر آيه    65سو

 متن آيه : 
لِكَ  لَّذيِنَ مِنْ قبَْ وإَِلَى ا كَ  ليَْ لقََدْ أُوحِيَ إِ حبَْطَنَّ عَمَلُكَ وَ ليََ ركَْتَ  لئَِنْ أَشْ  

نَ  لخَْاسِريِ ونَنَّ مِنَ ا لتَكَُ  وَ
 

رجمه :   ت
ده است كه اگر  از تو وحي ش ش  مبران پي ك پيغ اي به تو و به يك

اطل و بيشرك رزي كردارت ) ب ش ميو ود ميپادا اب هيچ و ن از گردد و (  شود ، و 
ود . انكاران خواهي ب  زي
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ضيحات :  و  ت
ركَْتَ . . . »  مي« : لِإنْ أَشْ مند و شرك ن مبران معصو رزند . چنين پيغ و

ديگران است .  ابي گوشه زدن به  حبَْطَنَّ » خط ابود و « : ليََ هيچ و ن قطعاً 
ي ش و بيسود ميب رهپادا ده 22/  عمران، آل 217/  شود ) نگا : بق ائ  ( . 53/  ، م

 
ره زمر آيه    66سو

 متن آيه : 
ريِنَ بَ  اكِ ن مِّنْ الشَّ وكَُ عبُْدْ   لِ اللَّهَ فَا
 

رجمه :   ت
ش . سپاسگزاران با ره  از زم ها خدا را بپرست و  اين صورت تن  پس در 

 
ضيحات :  و  ت

م آن براي حصر است . « : الَله »  دي دْ ( و تق عبُْ مقدّم ) أُ « : بَلْ . . . » مفعول 
اين . وجّه به  ا ت اين صورت . ب س در   پ

 
ره زمر آيه  س  67و

 متن آيه : 
اتُ   مةَِ وَالسَّماوَ ا هُ يَوْمَ الْقيَِ ضتَُ ميِعاً قبَْ ضُ جَ لأَْرْ رهِِ وَا دْ وَمَا قَدَرُوا اللَّهَ حَقَّ قَ

ركُِونَ  عَالَى عَمَّا يُشْ وتََ انَهُ  سبُْحَ هِ  مِينِ اتٌ بيَِ ويَِّ  مطَْ
 

رجمه :   ت
ا شن سته است خدا را ن اي ونه كه ش ن است كه تو را ختهآنان آن گ اند ) اي

ه شرك مي ره ب امت سراسر ك وز قي انند . خدا آن كسي است كه ( در ر خو
انها با دست راست او در هم  ره در مشت او قرار دارد و آسم مين يكبا ز

ده مي چي ازهاي پي انب از  از شرك آنان ) و دورِ دور  منزهّ  شود . خدا پاك و 
انسان ( است شه  دي از ان اتر   . ايشان و فر

 
ضيحات :  و  ت

رهِِ »  دْ انعام« :  ) مَا قَدَرُوا الَله حَقَّ قَ حجّ 91/  نگا :  هُ ( . »  74/  ،  ضتَُ ض « : قبَْ قب
عني ) در  ض ( ي مقَبو عني )  اينجا به م رفتن است و  عني در مشت گ ه م ب
مين در قبضه قدرت و تحت تصرّف او  ن است كه همه ز مشت ( است . مراد اي

اتٌ مطَْ» است .  ده« : ويَِّ چي دهدر پي دي انبياء / ها . در هم نور گا :   104ها .  ) ن
هِ ( . »  مِينِ اطر است كه « : بيَِ اب دست راست بدان خ ا دست راست او . انتخ ب

انجام مي وّت و قدرت اغلب مردم كارهاي مهمّ را با دست راست  هند و ق د
ري در آن احساس مي شت عببي هات و ت شبي اين ت ات ، كنند . همه  ير

لطه در جهان  ن س ستي است و اي لطه مطلق پروردگار بر عالم ه از س ايه  كن
ر است . شكارت ستر و آ انها محسو انس  ديگر براي 

 
ره زمر آيه    68سو

 متن آيه : 
ضِ إِلَّا مَن شَاء اللَّهُ ثُمَّ   لأَْرْ اتِ وَمَن فِي ا عِقَ مَن فِي السَّمَاوَ صَ ونَُفِخَ فِي الصُّورِ فَ

امٌ ينَظُرُونَ  نُفِخَ ا هُم قيَِ رَى فَإذَِ  فيِهِ أُخْ
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رجمه :   ت
ستند  مين ه انها و ز ي كه در آسم ده خواهد شد و تمام كسان مي در صور د

ده مي ديگري زن ي كه خدا بخواهد ) آنان را تا زمان  رند مگر كسان مي
ده مي مي ديگر در آن د ار  سپس ب دارد ( .  اه همگي ) جان ب اگ شود ، به ن

رنمي ايشان چه شود و حساب خيزند و ميد و ( بپا ميگي د ) تا در حق  نگرن
شتشان به كجا بينجامد ( . و رن انجام پذيرد و س شان كي  اب  و كت

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) الصُّورِ »  مُرد ) نگا : طور / « : صَعِقَ ( . »  102/  ، طه 99/  ، كهف 73/  نگا : 
شآَءَ الُله ( . »  45 ده: « مَن  شخّص نفرمو حيح م رآن و خبر ص از ق اند مراد 

اني مي د چه كس ستن ستثني ه افرادي كه م شند ) نگا : چنين  با
اغي ( .  امٌ » المر ستادگان . « : قيَِ اي ائِم ،  ونَ » جمع ق اه « : ينَظُرُ چشم به ر

ستند . ويش ه دي خ اب وت و سعادت  شقا اب و سزا و جزا و   حساب و كت
 

ره زمر آيه    69سو
 ن آيه : مت

وقَُضِيَ   نَ وَالشُّهَدَاء  لنَّبِيِّي وجَِيءَ بِا لْكتَِابُ  وضُِعَ ا هَا وَ ربَِّ ورِ  ضُ بنُِ لأَْرْ رقََتِ ا وأََشْ
هُم بِالْحَقِّ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ   بَينَْ

 
رجمه :   ت

ش روشن مي دگار ون مين ) محشر و عرصات قيامت ( با نور ) تجلّي ( خدا شود ، و ز
اب شته مي و كت گذا ش (  ان حب مبران و ) و نامه اعمال به دست صا شود و پيغ

ده مي ميان مردم داوري ميگواهان آور وند ، و راست و درست  گردد ، و اصلًا ش
مي ستم ن شان  دي  شود .ب

 
ضيحات :  و  ت

رقََتْ »  ديد . « : أَشْ ابان گر ضُ » روشن شد . ت ره « : الأرْ ست مين محشر و گ مراد ز
هَا » . قيامت است  ربَِّ ورِ  رتو « : بنُِ ش . مراد از نور خدا ، پ وندگار با نور خدا

از عدل و داد الهي  143/  تجلّي است ) نگا : اعراف ايه  ضيها نور را كن ع ( . ب
رفته اني ميگ ابُ » كند . اند كه محشر را نور لْكتَِ نامه اعمال به « : وضُِعَ ا

حبان آن داده مي دآَءِ ( . »  49/  ، كهف 14و  13 /شود ) نگا : اسراء دست صا « : الشُّهَ
گا : نساء /  انبياء ) ن هيد ، گواهان . مراد  ( و علماء و  75/  ، قصص 41جمع ش

ره ايان امت محمّدي ) نگا : بق هنم شتگان است ) نگا : نساء /  143/  را ( و فر
ار /  21، ق /  166 انفط دَ 12 - 10،  لنَّبِيِّينَ ( . در صورت اوّل ، عطف ) الشُّهَ آءِ ( بر ) ا

عطف عامّ بر خاصّ است . از قبيل   ) 
 

ره زمر آيه    70سو
 متن آيه : 

عَلُونَ   وُفِّيَتْ كُلُّ نفَْسٍ مَّا عَمِلَتْ وَهُوَ أَعْلَمُ بِمَا يفَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ده  ده است بدو دا انسان كر اي هر كاري را كه  سزا و جز و به تمام و كمال 

هتر ميشود ، مي ديگري ( ب از هر كس  ائي را و خدا )  ان چه كاره اند كه آن د
دهمي  اند .كر
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ضيحات :  و  ت

سٍ »  اين است « : هُوَ أَعْلَمُ . . . ( . »  25/  عمراننگا : آل« :  ) وُفِّيَتْ كُلُّ نفَْ مراد 
ازند  اطر است كه اعمال مردم را براي خدا معلوم س . ، احضار گواهان نه بدان خ

رند و با چشم  اطر است تا خود مردم كردارشان را به ياد آو لكه بدان خ ب
هند . د و گواهان بر آن گواهي د شتن را ببينن وي شته خ ش كِ وي  خ

 
ره زمر آيه    71سو

 متن آيه : 
هَا   ابُ وَ حَتْ أبَْ اؤُوهَا فتُِ ا جَ حتََّى إذَِ مَ زُمَراً  هنََّ لَّذيِنَ كَفَرُوا إِلَى جَ سيِقَ ا وَ

ربَِّكُمْ وقََ اتِ  مْ آيَ ليَكُْ لُونَ عَ مِّنكُمْ يتَْ مْ رُسُلٌ  مْ يَأتْكُِ لَ هَا أَ الَ لَهُمْ خَزَنتَُ
ابِ عَلَى  عذََ مةَُ الْ لِ حقََّتْ كَ لكَِنْ  لَى وَ هذََا قَالُوا بَ مكُِمْ  وْ لقَِاء يَ مْ  ونكَُ ويَنُذِرُ

ريِنَ  افِ لكَْ  ا
 

رجمه :   ت
وه را وه گر وزخ گر افران به سوي د ده ميو ك ا ن انج گامي كه بد وند و هن ش

ده مي ويشان گشو ن به ر دند درهاي آ سي شان ر دي وزخ ب ان د ان هب گردد و نگ
دهمي ان نيام انت مي دتان به  از جنس خو اني  مبر ويند : آيا پيغ اند گ

ا آيه وئي چنين ت ويار از ر انند و شما را  رتان را براي شما بخو هاي پروردگا
انند ؟ مي وزي بترس ري !ر ويند : آ دند و   گ خته ش گي مبران بران ) پيغ

ليكن  دند ( و ممان دا رت بي عذاب آخ از  دند و  ان ه ما رس اوامر و نواهي خدا را ب
رفتيم  ش گ اه كفر در پي ابت و قطعي است ) و ما ر عذاب بر كافران ث فرمان 
شيم (  شته با رنوشت شومي دا ن س ازيم و چني ن را بپرد ايد هم تاوان آ و ب

. 
 

ضيحات :  و  ت
ده شد . « :  سيِقَ»  ان وج « : زُمَراً » سوق داده شد . ر وه . ف وه گر رةَ ، گر جمع زُمْ

سته .  سته د وج . د هَا » ف افظان ، « : خَزَنتَُ ن ، مح خَزنَةَ جمع خازِ
انان .  هب گ منِّكُمْ » ن دتان . مراد « : رُسُلٌ  وع خو از جنس و ن اني  مبر پيغ

ريعت را به دتان ش ن خو مبران به زبا هيم  اين است كه پيغ شما تف
ده منِّكُمْ » اند . كر مْ رُسُلٌ  و « : أَلَمْ يَأْتكُِ وبيخ  ش جنبه ت اين پرس

ديد دارد  ه مةَُ . . . » ت لِ ونس« :  ) حقََّتْ كَ حل 96و  33/  نگا : ي  ( . 36/  ، ن
 

ره زمر آيه    72سو
 متن آيه : 

ديِنَ فِيهَا فَبِ  هنََّمَ خَالِ ابَ جَ وَ دخُْلُوا أبَْ ريِنَ قيِلَ ا وَى الْمُتَكبَِّ مثَْ  ئْسَ 
 

رجمه :   ت
گفته مي ديشان  انه در آن ب ويد ويد . جا اخل ش وزخ د از درهاي د شود : 

گاهي است .مي متكبّران چه بد جاي اه  ايگ انيد . ج  م
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  متَُكبَِّ وَي الْ  ( . 60، زمر /  29/  نگا : نحل« :  ) مثَْ
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ره زمر آيه    73سو
 متن آيه : 

حَتْ   وَفتُِ اؤُوهَا  ا جَ حتََّى إذَِ لْجَنَّةِ زُمَراً  ربََّهُمْ إِلَى ا وْا  اتَّقَ لَّذيِنَ  سيِقَ ا وَ
ديِنَ  دخُْلُوهَا خَالِ مْ فَا مْ طِبتُْ ليَكُْ هَا سَلَامٌ عَ وقََالَ لَهُمْ خَزَنتَُ ابُهَا  وَ  أبَْ

 
رجمه :   ت

عذاب و خشم ( پروردگ از )  اني كه  وه به ارشان ميو كس وه گر د ، گر هيزن پر
مود مي هن شت ميسوي بهشت ر اه كه به به وند تا بدان گ سند ، ش ر

دين  از است . ب ويشان ( ب حترامشان به ر شتي كه درهاي آن ) براي ا به
شان مي دي شت ب انان به هب دههنگام نگا دتان باد ! خوب بو ويند : درو ايد و گ

سته ه نيكي زي اب شيد و د ا ش ب انه ايد ، پس خو ويد و جاود هشت ش خل ب
انيد .  در آن بم

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ابُهَ و حَتْ أبَْ از است . حرف واو ، « : وَ فتُِ ويشان ب در حالي كه درهاي آن به ر
ليّه است ) نگا : ص رت در آيه  50/  حا ا مين عب بدون واو است ، چرا كه  71( . ه

د هنگامي گشو منزله زندان است و درِ زندان  هنّم به  شود كه ه ميج
اين آيه حرف واو  انند . ولي در  ا برس انج اني را بد اني يا زنداني د زن

انجا مي د اني را ب ائي است كه چون بزرگ صف انگر جاي خوب و با رند بي ب
ده  ده و آما از ش ايشان درها قبلًا ب رام  حت دند ، به ا من ش خدا ارج كه در پي

ايشان است .  ائي و ورود  ريف فرم ش ليَكُْمْ» ت ان باد ! در امن و « :  سَلامٌ عَ درودت
ستيد .  مْ » امان ه ده« : طبِتُْ دنيا خوب بو ستهدر  ايد ايد و به نيكي زي

ده است و  شتان نيكو بو شيد و به خوشي زندگي كنيد ! تلا ش با . خو
اه و مكان خوب و خوشي  اغي ( . ج شتان نيكو خواهد بود ) نگا : المر ادا پ

ريد .  دا
 

ره زمر آيه    74سو
 ه : متن آي

حيَْثُ   لْجنََّةِ  وَّأُ مِنَ ا ضَ نَتبََ لأَْرْ ا ا رثَنََ وْ وأََ دهَُ  ا وَعْ دَقنََ لَّذِي صَ وقََالُوا الْحَمْدُ لِلَّهِ ا
ليِنَ  عْمَ أَجْرُ الْعَامِ شَاء فنَِ  نَ

 
رجمه :   ت

ده و مي سزا است كه با ما به وع دي را  ش خداون اي ست اس و  سپ ويند :  گ
م ش ) كه توسّط پيغ وي وفا كرد و خ ده بود (  ميزادگان دا ه آد بران ب

از بهشت كه  ي  از آن ما نموده است تا در هر جائ مين ) بهشت ( را  رز س
ش عمل كنندگان ) به  ريم . پادا م و بسر ب منزل گزيني هيم  بخوا

ستورات پروردگار ( چه خوب و جالب است !  د
 

ضيحات :  و  ت
دهَُ »  ا وَعْ دَقنََ انبياء /  152/  عمراننگا : آل« :  ) صَ ا ( . »  9،  رثَنََ وْ به ما « : أَ

ده است ) نگا : اعراف از آن ما كر ده است .  ( . »  59، شعراء /  137و  128/  دا
وَّأُ  ايگاه خود مي« : نَتبََ گزين ميج اي ويم و بسر ميكنيم . ج ريم ) ش ب

گا : يوسف ونس 56/  ن ره هر كجا .  )« : حيَْثُ ( . »  93و  87/  ، ي و  35/  نگا : بق
 ( . 144و  58
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ره زمر آيه    75سو

 متن آيه : 
هُم   وقَُضِيَ بَينَْ ربَِّهِمْ  حُونَ بِحَمْدِ  سبَِّ شِ يُ ائِكةََ حَافِّينَ مِنْ حَوْلِ الْعرَْ رَى الْمَلَ وتََ

ميِنَ  وَقيِلَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَ حَقِّ  الْ  بِ
 

رجمه :   ت
وز لقه  ) در آن ر ش خدا ح ديد كه گرداگرد عر شتگان را خواهي  اطب ! ( فر مخ ، اي 

ده ميان ) بندگان ز لند . در  شغو ش پروردگار خود م اي ست اس و  سپ اند و به 
انشان داوري ميخدا داوري مي مي اقعي در  انه و و از سوي شود ( و دادگر گردد ،  ) و 

ده مي رآور رياد ب ستي ف گفته ميهمه ه وند شود : حمد شود ( و  سپاس خدا و 
سزا است ! انيان را   جه

 
ضيحات :  و  ت

رندگان . « : حآَفِّينَ »  گي لقه زنندگان . فرا دندگان . ح » طواف كنندگان و گر
هُمْ  ونس« :  ) قُضِيَ بَينَْ مر /  110، هود /  54و  47و  19/  نگا : ي  ( . 69، ز

 
 
 

 
افر آيه   ره غ  1سو

 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم .  حا . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  حم»  مقطّعه است ) نگا : بق ميم . از حروف   ( . 1/  حا . 
 

افر آيه   ره غ  2سو
 متن آيه : 

مِ   ليِ عَزيِزِ الْعَ ابِ مِنَ اللَّهِ الْ لْكتَِ لُ ا  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
انجا اه  ره و آگ رآن ( از سوي يزدان چي اب ) ق اين كت ستادن  م فرو فر

 پذيرد .مي
 

ضيحات :  و  ت
ابِ . . . »  لْكتَِ لُ ا  ( . 1نگا : زمر / « :  ) تَنزيِ

 
افر آيه   ره غ  3سو

 متن آيه : 
هِ   ليَْ لطَّوْلِ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ إِ ابِ ذِي ا عقَِ ديِدِ الْ وْبِ شَ لتَّ لِ ا ابِ وقََ لذَّنبِ  افِرِ ا غَ
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صيِرُ   الْمَ
 

رجمه :   ت
اني كه بخ سخت ، و يزد اب  عذ وبه ، داراي  ده ت رن اه ، پذي گن ده  شن

ازگشت به  وجود ندارد . ب عبودي جز او  هيچ م انِعام و احسان است .  صاحب 
 سوي او است .

 
ضيحات :  و  ت

ابِلِ »  ده . « : قَ رن ده . پذي وْبِ » قبول كنن لتَّ وبْةَ ، « : ا جمع تَ
شتن  ازگ عني ب اين كه مصدر است و به م شتها . يا  ازگ لطَّوْلِ » . ب فضل . « : ا

انعام .  ) نگا : نساء /  رت . احسان و  وبه 25قد صيرُ ( . »  86/  ، ت نگا : « :  ) الْمَ
ره ل 285و  126/  بق  ( . 28/  عمران، آ

 
افر آيه   ره غ  4سو

 متن آيه : 
رُرْكَ  رُوا فَلَا يغَْ لَّذيِنَ كفََ اتِ اللَّهِ إِلَّا ا لبِْلَادِ  مَا يُجَادِلُ فِي آيَ لُّبُهُمْ فِي ا  تَقَ
 

رجمه :   ت
رخاشگري نمي ات خدا پ ابل آي مق ستيز هيچ كسي در  كند و به 

مي افران ن شند . آمد و شد و سلطه و قدرت ك ا افر ب ان كه ك ستد . مگر آن اي
و را گول نزند .  در شهرها و كشورها ، ت

 
ضيحات :  و  ت

از « : مَا يُجَادِلُ فِي . . . »  رآن ، جدال و نزاع مراد  ره ق ربا ش د مك ش جدال و ك
هف اطل است ) نگا : ك حجّ 56/  ب ره 3/  ،  اظ من حثه و  مبا اي كه براي ( نه 

ميان اهل علم در مي اب الهي  شكلات كت اني و حل م شنگري مع گيرد ) نگا : رو
حل لُّبُ ( . »  125/  ن سياحت . مراد آمد و« : تقََ سير و  رو و بيا .   رفت و آمد . ب

لطه ائي براي س ش و قدرت نم رت و گرد حيلهشد براي تجا گري است ) گري و 
گا : نحل  ( . 46/  ن

 
افر آيه   ره غ  5سو

 متن آيه : 
مَّةٍ بِرَسُولِهِمْ   ابُ مِن بَعْدِهِمْ وَهَمَّتْ كُلُّ أُ حزَْ لأَْ وْمُ نُوحٍ وَا لَهُمْ قَ كَذَّبَتْ قبَْ

ا لبَْ ا وجََادَلُوا بِ وهُ  هِ الْحَقَّ فأََخَذْتُهُمْ فَكيَْفَ كَانَ لِيأَْخذُُ حِضُوا بِ ليُِدْ طِلِ 
ابِ   عقَِ

 
رجمه :   ت

رند ( قوم نوح و دسته ركان معاص اينان ) كه مش از  ش  ائي ) پي ها و گروهه
ده شان بو از اي مچون عاد و ثمود و لوط ( كه بعد  مبران خدا را ( ه اند ) پيغ

ده ذيب كر لتّها خواستهتك د و همه م وير ( در ان اند كه با ) زر و زور و تز
از  شته  گذ شند .  رند و ) بك گي طئه كنند تا او را ب و مبر خود ت حق پيغ

ده رزي اع و ستادگان خدا ( به ناحق جدال و نز لائل و براهين فر اند اين با د
ه  ايشان را ) ب رطرف كنند . ولي من  ابود و ب اطل حق را ن سيله ب ، تا به و

اخت ار س رفت وي ( گ دني سبت هعذاب  وي ( من ن دني عذاب  اب ) و  عق ا  ام . آي
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ونه است شان چگ دي انه ب وير رتهاي شما ؟  )  اف سير مس ايشان در م هاي شهره
ه چشم مي ايشان بر ب ريك  ا اه و ت سي اقبت  رنوشت شوم و ع خورد ، و س

سينه ريخ و در  رت صفحات تا عب ريد و  گ حبدلان ثبت است ، بن هاي صا
ريد ( . گي  ب

 
ضيحات :  و  ت

ابُ ا»  حزَْ سته« : لأ شت گروهها و د مپ مبران همدست و ه ليه پيغ ائي كه ع ه
ده دهش ا ست اي ش  رشان به تلا شتن و آزا اند . در آيه اند و براي اسارت و ك

سته 13و  12 از چنين گروهها و د رخي  ره ص به ب ده است . سو ره ش ائي اشا ه
ده« : هَمَّتْ »  ده است ) نگا : مائ وطئه چي /  ، يوسف 11 / قصد كرده است . ت
وبه 24 وهُ ( . »  74و  13/  ، ت اخذ در « : لِيأَْخذُُ اژه  د . و سير كنن تا او را ا

ه  خيذ ب ه كه أ سير كردن است . همان گون عني ا سْر ي عني أَ اينجا به م
سير است .  عني ا حِضُوا » م ايند ) « : ليُِدْ ش نم وب انند . تا مغل اطل گرد تا ب

گا : كهف ات 56/  ن هُمْ ( . »  141/  ، صافّ رفتار كردم . « : فأََخَذتُْ شان را گ اي من 
ابِ » من آنان را هلاك ساختم .  عقَِ انَ   ( . 32نگا : رعد / « :  ) فَكيَْفَ كَ

 
افر آيه   ره غ  6سو

 متن آيه : 
لنَّارِ   ابُ ا هُمْ أَصْحَ رُوا أنََّ لَّذيِنَ كفََ ربَِّكَ عَلَى ا حقََّتْ كَلِمَتُ   وكَذََلِكَ 
 

رجمه :   ت
ي كه راههاي ظلم و  ان رك اين چنين ، فرمان پروردگارت بر كافران ) و مش

ده اي خود پيمو ايت را با پ ريها و جن هكا گنا ر  ش ب وي ده خ اند ، و با ارا
ده رزي رام و ريها اصرار و اب هكا رفته بز حقّق پذي ده است و ( ت اند ، اجرا ش

انند . وزخي ايشان د اين كه   است ، و آن 
 

ضيحات و  :  ت
مكار « : كذَلِكَ »  ست ونه كه كفّار  عني همان گ مچنين . ي ه كه . ه همان گون

رفته شين مورد قهر خدا قرار گ دنيا پي ه قهر خدا در  اينان نيز ب د ،  ان
رفتار مي انجام هم به دوزخ درميگ وزخيند . آيند ، و سر آيند . چرا كه د

ريخ را  اه دل تا سي افران  اين كه ك ر  مبني ب ده است . فرمان خدا  » شامل ش
ونس« :  ) حقََّتْ . . .  حل 96و  33/  نگا : ي ابُ ( . »  71، زمر /  36/  ، ن هُمْ أَصْحَ أنََّ

لنَّارِ  حذوف است و « : ا ل م رفوع است . يا لام تعلي مةَُ ( و م دل ) كَلِ رت ب عبا اين 
منصوب است .  جمله 

 
افر آيه   ره غ  7سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ يَحْمِلُ  ونَ بِهِ ا منُِ ويَؤُْ ربَِّهِمْ  سبَِّحُونَ بِحَمْدِ  شَ وَمَنْ حَوْلَهُ يُ ونَ الْعرَْ

لَّذيِنَ  رْ لِ اغفِْ مةًَ وَعِلْماً فَ ا وَسِعْتَ كُلَّ شَيْءٍ رَّحْ ربََّنَ منَُوا  لَّذيِنَ آ رُونَ لِ ستَْغفِْ ويََ
حيِمِ  لْجَ ابَ ا عذََ وقَِهِمْ  لَكَ  سبَيِ عُوا  اتَّبَ ابُوا وَ  تَ

 
ر  جمه : ت

سپاس و  د به  ان كه گرداگرد آنن ايند و آن ش خد رندگان عر آنان كه بردا
ش  رز منان طلب آم مؤ رند و براي  ايمان دا مند و بدُو  ش پروردگارشان سرگر اي ست
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اكنند ) و ميمي رب د : ( پروردگارا ! مه ش تو همه چيز را فرا گوين ان ني و د
اقوالشان را كاملًا مي رفته است ) هم اعمال و  انيت گ رب اني و هم مرحمت و مه د

گناهان دست مي از  اني كه )  از كس گيرد ( پس در گذر  ربر  ايشان را د اند  تو
اتت ميمي عباد شند و به طاعات و  افي دوري ك انحر از راههاي  ازند ، و  رد پ
ستاي راهت ( برميمي ش ميگزينند و به را اه تو را در پي دند و ر رند ، گر گي

وزخ م اب د عذ از  وظ فرما .و آنان را  حف  صون و م
 

ضيحات :  و  ت
شَ »  لَّذينَ يَحْمِلُونَ الْعرَْ ستند . تعداد « : ا رندگان عرش ه ي كه بردا ان شتگ فر

ش بر ما  ايشان ، و خود عر وه حمل  ح ش عظيم و ن شتگان حامل عر ات فر نفر
ده دا ره ن اين با صيلي در  اتر تف متو سنّت  رآن و  اين مجهول است . ق اند . در 

ره دم نمي ا اغي ( . زنيم و امر آن را به خدا حوالت ميب ريم ) نگا : المر » دا
مةَ  عني فاعل است . « : رَحْ از نظر م مييز و  اظ نحوي ت به « : قِهِمْ » از لح

وقي ( است . ده )  اژه ) قِ ( فعل امر ما ونشان فرما . و وظ و مص حف  دورشان دار . م
 

افر آيه   ره غ  8سو
 متن آيه : 

وأََ  ا  اجِهِمْ ربََّنَ وَ وأَزَْ هِمْ  ائِ هُم وَمَن صَلَحَ مِنْ آبَ لَّتِي وَعَدتَّ اتِ عَدْنٍ ا دخِْلْهُمْ جنََّ
حَكيِمُ  عَزيِزُ الْ كَ أنَتَ الْ اتِهِمْ إنَِّ رِّيَّ  وذَُ

 
رجمه :   ت

اخل گردان كه  شتي د اندگار به ميشه م اغهاي ه پروردگارا ! آنان را به ب
ده  مبران ( وع شان ) توسّط پيغ دي اه با پدران خوب و همسران دادهب اي ، همر

ره و  ايشان . قطعاً تو ) بر هر چيزي ( چي سته  اي دان ب رزن سته و ف اي ش
ستي . حكمت ه سفه و  انا و ) در هر كاري ( داراي فل و  ت

 
ضيحات :  و  ت

اِتِ عَدْنٍ »  وبه« :  ) جنََّ گا : ت « :  صَلَحَ( . »  31/  ، كهف 31/  ، نحل 23، رعد /  72/  ن
ك كرد ) نگا : رعد /  ديد . كار ني سته گر اي سته شد . ب اي  ( . 23ش

 
افر آيه   ره غ  9سو

 متن آيه : 
وزُْ   لفَْ وذََلِكَ هُوَ ا هُ  دْ رَحِمتَْ مئَذٍِ فقََ وْ اتِ يَ سَّيِّئَ اتِ وَمَن تَقِ ال سَّيِّئَ وقَِهِمُ ال

عَظيِمُ   الْ
 

رجمه :   ت
وي و ك دني وبت  عق از )  ديها نگاهدار ، و تو هر كه را و آنان را  اخروي ( ب يفر 

اقعاً بدو رحم كرده ديها نگاهداري ، و از كيفر ب وز  لطاف در آن ر اي ) و مورد ا
ده سترگي است خود قرار دا رگ و نيلِ به مقصود  ستگاري بز ن مسلّماً ر اي ( و آ

. 
 

ضيحات :  و  ت
مئَذٍِ » نگاهداري . به دور داري . « تَقِ »  وْ وز كه قيامت است آ« : يَ » ن ر

اتُ  سَّيئَِّ اخروي است . ذكر « : ال وي و كيفرهاي  وبتهاي دني عق ديها . مراد  ب
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از خاصّ است .  ل ذكر عام بعد  از قبي حيِمِ (  لجَْ ابَ ا عذََ از )  ن بعد  وزُْ » آ لفَْ ا
ه مراد .« :  سيدن ب مقصود و ر ه  ستگاري . نيل ب  ر

 
افر آيه   ره غ  10سو

 متن آيه : 
سكَُمْ إذِْ إِنَّ  مَّقتِْكُمْ أنَفُ رُ مِن  مقَْتُ اللَّهِ أَكبَْ ادَوْنَ لَ رُوا ينَُ لَّذيِنَ كفََ  ا

رُونَ  انِ فتََكفُْ مَ لإْيِ عَوْنَ إِلَى ا دْ  تُ
 

رجمه :   ت
منان (  مؤ شتگان و  ر از سوي ف دند ،  ا افت وزخ  افران به د از آن كه ك ) پس 

ده مي افران صدا ز اك ش  وند كه قطعاً خدا بي دتان بر ش اين كه خو ز 
دنيا توسّط  گين است ، چرا كه ) در  د بر شما خشم گيني شتن خشم وي خ

ده مي ان ايمان آوردن فرا خو اه كفر در انبياء و علماء ( به سوي  ديد و ر ش
ش مي رفتيد .پي  گ

 
ضيحات :  و  ت

ادَوْنَ »  ده مي« : ينَُ رياد ز ده ميف وند . صدا ز وند . ش  خشم« : مقَْتُ الِله » ش
ه مصدر به فاعل خود است .  اف مقَْت ( به ) الله ( اض افه )  مْ » خدا . اض مَقتْكُِ

سكَُمْ  مقت ( به ) « : أَنفُ اضافه )  شتن .  وي دتان بر خ گين شدن خو خشم
افران بر  افه مصدر به فاعل خود است . علّت خشم ك اض از قبيل  كم ( نيز 

لا ائب و ب سبب مص اظ است كه خودشان  اين لح از  شتن نفس خود  وي اي خ ي
ده هيمش ابرا  چرا كه .« : إذِْ ( . »  22/  اند ) نگا : 

 
افر آيه   ره غ  11سو

 متن آيه : 
ا   وبنَِ ا بِذنُُ رَفنَْ نِ فَاعتَْ اثْنَتيَْ ا  حْيَيْتنََ وأََ نِ  اثْنَتيَْ ا  مَتَّنَ ربََّنَا أَ قَالُوا 

سبَيِلٍ  وجٍ مِّن  هَلْ إِلَى خُرُ  فَ
 

رجمه :   ت
افران مي دهگك ان مير وبار  روردگارا ! ما را د دهويند : پ ده كر وبار زن اي ، اي و د

ده اتها به قدرت تو پي بر حي اين مرگها و  م و همه چيز را و ما ) در  اي
ده مي عتراف ميفه گناهان خود ا اكنون ( به  كنيم ، آيا راهي براي ايم ، 

وجود دار ات (  اف ا و جبران م ازگشت به دني وزخ و ب از د رج شدن )   د ؟ !خا
 

ضيحات :  و  ت
اثْنَتَيْنِ »  ا  مَتَّنَ ده« : أَ ان مير اندن اوّل ، دو بار ما را  مير اي . مراد از 

ش خاك بي رين رهآف از عدم محض است ) نگا : بق انسان  ( ، و مراد  28/  جان 
ايان عمر است .  از پ اندن دوم ، مرگ بعد  مير نِ » از  اثْنَتيَْ ا  حْيَيْتنََ دو « : أَ

ار ما ر دهب شي اندن اموات پس ا زندگي بخ ده گرد ات دوم ، زن حي از  اي . مراد 
ره  اخيز است . اشا ست هنگام ر از گورها به  ايان جهان و سر بر آوردن  از پ
اطر باشد كه  دين خ ايد ب اندن ش ده گرد اندن و زن مير وزخيان به دو بار  د

اين مي ائيِ  ان اتي ! تو حي دي كه مالك مرگ و  ون ويند ، اي خدا هند بگ را خوا
ات كني  حي ديل به سه ممات و سه  ات را براي ما تب حي داري كه دو ممات و دو 

م . رآئي مقام جبران ب اني تا در  ازگرد  و ما را ب
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افر آيه   ره غ  12سو

 متن آيه : 
حكُْمُ   وا فَالْ منُِ شْرَكْ بِهِ تؤُْ وإَِن يُ مْ  رتُْ دهَُ كفََ ا دُعِيَ اللَّهُ وَحْ هُ إذَِ لكُِم بِأنََّ ذَ
رِ لِلَّ لْكَبيِ  هِ الْعَلِيِّ ا
 

رجمه :   ت
هنگامي كه خدا  اطر است كه شما  ستيد ( بدان خ ابي كه در آن ه عذ اين ) 

ده مي ان انگي خو ه يگ از قرار شد نميب انب رفتيد ، و اگر براي خدا  پذي
ده مي از آن شد باور ميدا ي و داوري  انروائ ن صورت فرم شتيد . پس در اي دا

مقام و  وند والا  حكم خدا ره شما  ربا ونه كه خود بخواهد د رگوار است ) و هر گ بز
ريك خدا و صاحب  اني را كه ش ان و كس اينك بت صادر و داوري خواهد كرد . هم 

رند ! ( .سلطه مي در آ وزخ ب از د د تا شما را  اني رياد خو د به ف ستي ان  د
 

ضيحات :  و  ت
دهَُ . . . »   ( . 45نگا : زمر / « :  ) إذِا دُعِيَ الُله وَحْ

 
افر آيه   ره غ  13سو

 متن آيه : 
رُ إِلَّا مَن   اً وَمَا يتََذكََّ رزِقْ لكَُم مِّنَ السَّمَاءِ  لُ  ويَُنزَِّ هِ  اتِ ريِكُمْ آيَ لَّذِي يُ هُوَ ا

 يُنيِبُ 
 

رجمه :   ت
انه لائل ) قدرت ( و نش هاي ) عظمت ( خود را به شما او كسي است كه د

سمان بمي از آ اند و  اي وزي مينم اني راي شما ر ستد . امّا تنها كس فر
له ( مي اين مسأ وجّه )  د و به سوي مت عناد را رها كنن دند كه )  گر

انه ش ره ن ربا شيدن د دي د .ان انفس خدا ( برگردن  هاي آفاق و 
 

ضيحات :  و  ت
اتِهِ »  ايَ انه« : ءَ ش رت و عظمت ، و ن لائل قد انفسي كه تمام د هاي آفاق و 

ستي را پر ده است .  جهان ه وزي « : رزِْقاً » كر ليد ر له تو وزي . مراد وسي ر
اب و اشعّه مچون باران و برف و هوا و نور آفت ديگر كه براي است ، ه هاي 

د .  ستن سان ضروري ه از جمله ان ده  وجودات زن دگي م « : يُنيِبُ » زن
رمي اخت امور ب شن ديشه و  ان رتو  رجوع به خدا است در پ عناد و  گردد . مراد ترك 

. 
 

افر آيه   ره غ  14سو
 متن آيه : 

افِرُونَ   لكَْ رهَِ ا دِّينَ وَلَوْ كَ صيِنَ لَهُ ال مخُْلِ  فَادْعُوا اللَّهَ 
 

رجمه :   ت
عبادت و طاعت را خاصّ  انيد و  اد بخو ري اكنون كه چنين است ، خدا را به ف

شند . شته با دا افران دوست ن د كه ك انيد ، هر چن  او بد
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ضيحات :  و  ت
نَ . . .  » صيِ مخُْلِ ونس 29/  نگا : اعراف« :  ) فَادْعُوا الَله  وت 22/  ، ي عنكب  ،  /65 . ) 
 

افر آيه   ره غ  15سو
 متن آيه : 

رَ   لِينُذِ دهِِ  عبَِا شَاءُ مِنْ  رهِِ عَلَى مَن يَ مْ لقِْي الرُّوحَ مِنْ أَ شِ يُ اتِ ذُو الْعرَْ رجََ عُ الدَّ رَفيِ
لتَّلَاقِ  مَ ا وْ  يَ

 
رجمه :   ت

اندهي است ، و او وحي را به  مقامات والا و كمالات بالا و تخت فرم خدا داراي 
ازل مي ش كه بخواهد ن ان از بندگ كند تا ) مردمان فرمان خود براي هر كس 

اند . رس اب ( بت ايشان با خدا براي حساب و كت ي )  وئ ويار وز ر از ر  را ( 
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  رجََ عُ الدَّ رجات كمال و :  «رَفيِ عني خدا د اتب والا . ي مقامات بالا و مر صاحب 

ش كمال و جلال  ابل اوصاف جلال او آن قدر بالا است كه كمال و جلالي در مق
گز به ذيل آن هم  عقل و علم بشري هر از  لند پرو ست ، و هماي ب ني

مي وج آن . عظيمن ه ا رخي رفيعرسد ، چه رسد ب ات . ب صفّ رجات را به ال الدّ
عني رجات  م ده د رن الا ب سير ( و ب انها ) نگا : زادالم ده آسم ازن افر بر

سته ان ه ( د دگان ) نگا : نمون گفتهبن عضي هم  مقامات اند . ب رجات و  اند : د
ه هر كس كه بخواهد مي شّاف ( . در دست خدا است و ب شِ » دهد ) نگا : ك « ذُوالْعرَْ

رير سلطنت جهان ه ش . داراي تخت و س ي . : خالق و مالك عر وحي ) « : الرُّوحَ » ست
گا : نحل رهِِ ( . »  52/  ، شوري 2/  ن لتَّلاق » به فرمان خود . « : مِنْ أَمْ « : يَوْمَ ا

مينيان و  ان و ز سيني ان و پ شيني وز قيامت است كه در آن پي ر
گر مي انيان به همدي سم ات ميآ لاق ديگر را م سند و يك د ، و هر كسي ر كنن

ده است ا اعمالي كه كر اي آن را ميرو به رو مي ب سزا و جز بيند . ياء شود و 
لاقي در رسم حذف شده است .ت ي  رآن لخطّ ق  ا

 
افر آيه   ره غ  16سو

 متن آيه : 
لقَْهَّارِ   مَ لِلَّهِ الْوَاحِدِ ا وْ منِْهُمْ شَيْءٌ لِّمَنِ الْمُلْكُ اليَْ خفَْى عَلَى اللَّهِ  رزُِونَ لَا يَ  يَوْمَ هُم بَا
 

رجمه  :  ت
شكار مي وزي است كه مردمان ظاهر و آ وئي ر ويار وز ر دهر د ) و تمام پر ون ها و ش

ابها كنار مي ده ميحج رچي انع مادي ب د و مو از سر رون وه  ره علا لاخ ا وند . ب ش
انها نمودار  انس از گورها ، درون و برون و خلوت و جلوت همه  ر آوردن مردم  ب

امي رفت از ) كار و بار و  ايشان بر خدا پنهان گردد ( و چيزي  ر و پندار ( 
مي اكي را مين شتن اد وح ري اند .  ) ف وند كه ميم حكومت ، شن ويد : ( ملك و  گ

ست از آن كي وز  ده مي امر انه دا اطع سخ ق وند ؟  ) پا از آن خدا شود كه ( 
انا است . ره و تو اي چي  يكت

 
ضيحات :  و  ت

مفعول« : يَوْمَ »  مَ ( قبلي است كه  وْ از ) يَ ليِنُذِرَ ( بود .  بدل  رزُِونَ » به )  بَا
رج « :  از گورها خا اين است كه مردمان  شكار . مراد  ايان . آ رز ، نم جمع با
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ايان ميمي م دند و ظاهر و ن ديدها پنهان گر از  ايشان را  وند و چيزي  ش
مي هيم 106/  دارد ) نگا : طهن ابرا ستي و هويّت و اسرار و كردار  48و  21/  ،  ( . ه

ان مكتوم نميها روشن و ظاهر ميانس هيچ چيزي  اند ) نگا : كهفشود و  /  م
 ( . 9، طارق /  47
 

افر آيه   ره غ  17سو
 متن آيه : 

ريِعُ الْحِسَابِ   ليَْوْمَ إِنَّ اللَّهَ سَ سبََتْ لَا ظُلْمَ ا سٍ بِمَا كَ ليَْوْمَ تُجزَْى كُلُّ نفَْ  ا
 

رجمه :   ت
ر ابر كا وز هر كسي در بر ده ميامر سزا دا هيچ ي كه كرده است جزا و  شود . 

وز وجود نخواهد داشت . بي ستمي امر ونه  ريعگ وند س الحساب است ) گمان خدا
خير نمي مقرّر به تأ وقع  از م اب كسي را  ازد ( .و حساب و كت د  ان

 
ضيحات :  و  ت

گا : طه« :  ) تُجزْي . . . »  ونس 15/  ن  ( . 52/  ، ي
 

افر آيه   ره غ  18سو
 متن آيه : 

ميِنَ مِنْ   لظَّالِ نَ مَا لِ اظِميِ اجِرِ كَ حنََ وبُ لَدَى الْ لقُْلُ لآْزِفةَِ إذِِ ا رْهُمْ يَوْمَ ا وأَنَذِ
شَفيِعٍ يُطَاعُ  ميِمٍ وَلَا   حَ

 
رجمه :   ت

امت است ( . آن  ك بترسان ) كه قي دي وز نز از ر ن را  ) اي محمّد ! ( آنا
اني كه دلها ) از شدّت وح م اه ميز از جاي خود شت ( به گلوگ انگار  سند ) و  ر

ده رت ش ده و به بالا پ وه كن اند از خشم و  وجودشان مملوّ  مام  اند ( و ت
دچار مي شتي  رنو ن س ايشان را به چني اني كه  ر كس گردد ) خشم ب

ده دهكر ش فرا دا ديگران گو ر خود كه به حرف  وه اند ، و خشم ب اند اند ، و غم و 
رفته وزگار هدر  ر ر ستمگران نه داراي دوست  ب ده ( .  اخته ش و طلاي عمر ب

رفته گردد . انجي او پذي مي جيگري كه  ان مي وزند ، و نه داراي   دلس
 

ضيحات :  و  ت
الَأزِفةَِ »  ديك بودن « : يَوْمَ  امت است كه به علّت نز ديك . مراد قي وز نز ر

ده است ) نگا : نجم ده ش مي ن چنين نا از ) يَوْمَ ( بدل « : إذِْ ( . »  57/  آ
اجِرِ » است .  حنََ اه . « : الْ لقوم . گلوگ رةَ ، ح حنَجَْ اجِرِ » جمع  حنََ لقُْلُوبُ لَدَي الْ « : ا

اب حز از شدّت خوف و مضيقت است ) نگا : ا ايه  سخن كن ( . »  10/  اين 
ميِنَ  اظِ سينه« : كَ وه را در  اند اني كه غم و  رندگان خشم . كس ها فرو خو
ميِمٍ » ل است . كنند . حاحبس مي وز ) نگا : شعراء / « : حَ ميمي و دلس دوست ص

101 . ) 
 

افر آيه   ره غ  19سو
 متن آيه : 

نِ وَمَا تُخفِْي الصُّدُورُ   عيُْ لأَْ ائنِةََ ا  يَعْلَمُ خَ
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رجمه :   ت
سينه ازي كه  از ر اه كردن چشمها و  گ انه ن دزد از  وند  ها در خود پنهان خدا

اه اسمي رند ، آگ  ت .دا
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  عيُْ الأ اه كردن آنها . چشمان « : خَآئِنةََ  انه نگ دزد انت چشمان و  خي

خَآئِنةَ ( مصدر است ، و در صورت دوم  اژه )  دنظر . در صورت اوّل ، و ائن و ب خ
خَآئِنةَ (  لْ عيُْنَ ا الأ صفت به موصوف خود است و در اصل )  ه  اف اسم فاعل ، و اض

 است .
 

افر  ره غ  20آيه  سو
 متن آيه : 

شَيْءٍ إِنَّ اللَّهَ هُوَ   ونِهِ لَا يقَْضُونَ بِ لَّذيِنَ يَدْعُونَ مِن دُ وَاللَّهُ يقَْضِي بِالْحَقِّ وَا
صيِرُ  لبَْ ميِعُ ا  السَّ

 
رجمه :   ت

وند به حق و عدل داوري مي رياد خدا اني را كه به جاي او به ف كند ، و كس
عجز ومي انند ) به سبب  ايشان  خو از دست  رين داوري  مت ي ( ك اتوان ن

ره ست ) و اصلًا كا اخته ني ده س ايشان بر ش  د تا داوري به پي ستن اي ني
وا و بينا است .  شود ( . تنها خدا شن

 
ضيحات :  و  ت

ونِهِ »  از او . « : مِن دُ اصلًا داوري « : لا يقَْضُونَ بِشَيْءٍ » به جاي او . بغير 
مي اندن عني فرم اضيكنند . ي ديگران ار و ق لقضات فقط خدا است و بس و  ا

ده عيف و درمان  اند .جملگي ض
 

افر آيه   ره غ  21سو
 متن آيه : 

انُوا مِن   لَّذيِنَ كَ اقبِةَُ ا ضِ فَينَظُرُوا كيَْفَ كَانَ عَ لأَْرْ سيِرُوا فِي ا أَوَ لَمْ يَ
اراً فِ وآَثَ وَّةً  منِْهُمْ قُ انُوا هُمْ أَشَدَّ  هِمْ كَ لِ ضِ فأََخذََهُمُ اللَّهُ قبَْ ي الأَْرْ

هِمْ وَمَا كَانَ لَهُم مِّنَ اللَّهِ مِن وَاقٍ  وبِ ذنُُ  بِ
 

رجمه :   ت
اخته رد سياحت نپ سير و  مين به  انجام كار آيا در ز د سر اند تا ببينن

ده ايشان بو از  ش  اني كه پي ده است . آنان كس شي د به كجا ك ان
ا ر  شت مين بي رشان در ز شان و آثا وي ر ايشان ني وند  ده است و خدا ز شما بو

عذاب  ابر )  افعي در بر اخته است و مد رفته و هلاك س انشان گ گناه سبب  را به 
شته ده است ( .( خدا ندا ائي ندا عذاب ره از  ايشان را   اند ) و كسي 

 
ضيحات :  و  ت

سيِرُوا . . . »  حجّ 109/  نگا : يوسف« :  ) أَوَلَمْ يَ اط 9/  ، روم 46/  ،  ( . »  44ر / ، ف
اثَاراً  وَّةً وَ ءَ رزي و « : قُ ليدات كشاو از نظر تو اتر و  اظ نيرو توان از لح

ده وتر بو رقّي علمي ، جل ي و ت عت صن رفت  ش انبياء / پي  81و  79اند ) نگا : 
سبأ /  20و  17و  16/  ، نمل از  9/  ، روم 129و  128، شعراء /  12و  10،  وه  ( . علا
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ان ست ا ره به آثار ب ريخ اشا ره به تا ده و مدوّن است ، اشا ريخ زن ي كه تا
ر و رو شدن بارها و  ريب و زي مين است و تخ دفون در دل ز لكه م غير مدوّن و ب

اد مي مين را فري ارهاي ز ريخ ب حتّي تا شيم كه ما  شته با دارد . اگر در نظر دا
ريم ، آيا در عمر  ايد در دست ندا مين را چنان كه ب هزار سال مردمان روي ز ده 

شته ده گذ مين چه  ره ز ش بر ك هزار سال پي هزاران  هزار و صدها هزار و  ها 
س .است ، خدا مي اند و ب  د

 
افر آيه   ره غ  22سو

 متن آيه : 
هُمُ اللَّهُ   اتِ فَكَفَرُوا فأََخذََ لْبَيِّنَ هِمْ رُسُلُهُم بِا انَت تَّأْتيِ هُمْ كَ ذَلِكَ بِأنََّ

ابِ ديِدُ الْعقَِ وِيٌّ شَ هُ قَ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
لائل و  انشان د ر مب اطر بوده است كه پيغ عذاب ( بدان خ اين ) هلاك و 

ايشان مي هين روشن براي  را ائه ميب دند و ار اه كفر در آور دند و آنان ر دا
ش مي رفته و هلاك ميپي ايشان را گ رفتند ، و خدا  مند گ كرد . چرا كه او نيرو

ابي است . عق ديد ال  ش
 

ضيحات :  و  ت
اتِ تَ»  لْبَيِّنَ ا هِمْ رُسُلُهُم بِ هين را براي « : أْتيِ لائل و برا انشان د مبر پيغ

ويشان ميايشان مي هين به س را لائل و ب اه با د دند و همر رفتند .  ) نگا آور
ده ائ ديد /  32/  : م  ( . 25، ح

 
افر آيه   ره غ  23سو

 متن آيه : 
لْ  ا وَسُ اتنَِ لنَْا مُوسَى بِآيَ لقََدْ أَرْسَ مُّبيِنٍ وَ  طَانٍ 
 

رجمه :   ت
ديم . ستا ليل روشن فر ات و د اه با معجز  ما موسي را همر

 
ضيحات :  و  ت

اتِ»  ايَ ات . « :  ءَ لطْانٍ » معجز حجّت ) نگا : هود / « : سُ ليل و   ( . 96د
 

افر آيه   ره غ  24سو
 متن آيه : 

الُوا سَ  ارُونَ فقََ ابٌ إِلَى فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وقََ  احِرٌ كذََّ
 

رجمه :   ت
وئي است  وغگ ايشان گفتند : موسي جادوگر در به سوي فرعون و هامان و قارون . 

. 
 

ضيحات :  و  ت
ريِ « : فِرْعَوْنَ وَ هَامَان وَ قَارُونَ »  ربا مظهر د اكم ظالم ، هامان ،  ل ح فرعون ، سمب

شهحيله اني ، و قارون ، گر و طرّاح طرحها و نق مند هاي شيط وت ونه ثر نم
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ستكبر و بي  باور .م
 

افر آيه   ره غ  25سو
 متن آيه : 

وا مَعَهُ   منَُ نَ آ اء الَّذيِ لُوا أَبنَْ اقتُْ ا قَالُوا  دنَِ عنِ فَلَمَّا جَاءهُم بِالْحَقِّ مِنْ 
لَّا فِي ضَلَالٍ  ريِنَ إِ افِ لكَْ دُ ا حيُْوا نِسَاءهُمْ وَمَا كيَْ ستَْ  وَا

 
رجمه :   ت

اند ،  ) سردمداران كفر به هنگامي ك شان رس دي انب ما حق را ب ه موسي از ج
ايمان  اه موسي  اني را كه همر دان كس رزن شيد ف د : بك گفتن روان خود (  پي

ده ور ده آ شان را زن ان ده گردد ( و زن وزگار زدو صفحه ر از  شان  اند ) تا دودمان
ليكن  وند ( .  شغول ش گزاري و كنيزي ما م مت ه خد ريد ) تا ب گذا ب

رنگ افران بي ني ده و جز گمراهي نخواهد بود ) و تيرشان ك نتيجه بو
انجام  اني آنان سر شيط سنگ خواهد خورد ، و طرحهاي  سته به  و پي

گير خودشان خواهد شد ( . من  دا
 

ضيحات :  و  ت
اني و « : جآَءَهُم بِالْحَقِّ »  ن آسم ايشان آورد كه مراد قواني حق را براي 

وّت است .  ات دالّ بر نب لَّذيِنَ . . .  »معجز ءَ ا لوا أَبْنآَ شتار دوم « : أُقتُْ ك
ي سير قاسمي ( بن ان مراد است ) نگا : تف وني وسّط فرعون و فرع ائيل ت اسر

رفتن و بي« : فِي ضَلالٍ . »   نتيجه شدن است .سردرگمي است . هدر 
 

افر آيه   ره غ  26سو
 متن آيه : 

لْ مُوسَ  ونِي أَقتُْ دِّلَ وقََالَ فِرْعَوْنُ ذَرُ افُ أَن يبَُ ربََّهُ إنِِّي أَخَ ليَْدْعُ  ى وَ
لفَْسَادَ  ضِ ا لأَْرْ مْ أَوْ أَن يُظْهِرَ فِي ا  ديِنكَُ

 
رجمه :   ت

ريد من موسي را بكشم و او  گذا افيان و مشاوران خود ( گفت : ب اطر فرعون ) به 
اي از  اند . من  رياد خو از دست من ( به ف ات خود  ش را ) براي نج روردگار ن پ

مين فساد را مي اين كه در ز ن شما را تغيير دهد ، يا  ترسم كه آئي
ازد . ده س اكن ش دهد و پر ستر  گ

 
ضيحات :  و  ت

ونِي»  گيري نكردن « :  ذَرُ عت به عمل نياوردن و جلو ان مرا رها كنيد . مراد مم
رَ » است .  ازد . « : أَن يُظْهِ ده س اكن ر ش و پ » اين كه توسعه دهد و پخ
لفَْسَادَ ري است .« :  ا لاب ضدّ استكبا انق ك  دي يا ي حي ن تو  مرادشان آئي

 
افر آيه   ره غ  27سو

 متن آيه : 
وْمِ   مِنُ بيَِ متَُكَبِّرٍ لَّا يؤُْ ربَِّكُم مِّن كُلِّ  ربَِّي وَ عذُْتُ بِ ي  وقََالَ مُوسَى إنِِّ

 الْحِسَابِ 
 

رجمه :   ت
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گفت : من ونيان (  به پروردگار خود و پروردگار  موسي ) خطاب به فرعون و فرع
اه مي اب ) قيامت شما پن وز حساب و كت ري كه به ر متكبّ برم از دست هر 

اشد . شته ب ايمان ندا  ) 
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : عذُْتُ »  هن اه ميپنا  دارم .شوم . خود را در پن
 

افر آيه   ره غ  28سو
 متن آيه : 

مُّؤْمِنٌ مِّنْ آلِ فِ  رجَُلٌ  ولَ وقََالَ  رجَُلًا أَن يقَُ انَهُ أتََقْتُلُونَ  مَ رْعَوْنَ يَكْتُمُ إيِ
هُ  ليَْهِ كَذبُِ اً فَعَ اذبِ وإَِن يَكُ كَ مْ  اتِ مِن رَّبِّكُ لْبَيِّنَ ءكُم بِا وقََدْ جَا ربَِّيَ اللَّهُ 

دِي مَنْ هُوَ هْ دكُُمْ إِنَّ اللَّهَ لَا يَ عِ لَّذِي يَ ضُ ا م بَعْ صِبكُْ دقِاً يُ  مُسْرِفٌ وإَِن يَكُ صَا
ابٌ   كذََّ

 
رجمه :   ت

ايمان خود را پنهان مي دان فرعون كه  از خان مني  مؤ ا مرد  گفت : آي داشت 
اطر كه مي شت بدان خ هيد ك ويد : پروردگار من الله است ، در حالي مردي را خوا گ

ده  ايتان آور ان بر رت انب پروردگا شكاري از ج ات آ شني و معجز لائل رو كه د
گير خود او  ه استاست و به شما نمود من ش دا وئي وغگ وغگو باشد ، در ؟ اگر او در

از آن  ي كه شما را  ائ ابه عذ از  رخي  ستگو باشد ، ب خواهد شد ، و اگر را
وند كسي را ) به راه مي رتان خواهد گشت . قطعاً خدا گي ان ريب اند گ ترس

هنمود نمي ستگاري ( ر ات و ر وز كار و دروغنج ازد كه تجا از باشد .س  پرد
 

ضي و  حات : ت
اندان . « : ءَالِ »  اتِ » خ لْبَيِّنَ ءكَُم بِا دْ جآَ شكاري را به شما « : قَ ات آ معجز

شته است .  ان بيان دا ايت شني را بر ل رو ده است . دلائ شان دا دكُُمْ » ن « : يَعِ
ده مي د است . شما را وع عي ديگر و رت  عبا ده شرّ يا به  إِنَّ الَله لا » دهد . مراد وع

دِي مَنْ  هْ ابٌ يَ وز و « : هُوَ مُسْرِفٌ كذََّ متجا عبارت دو پهلو است : اگر موسي  اين 
هنمود نمي وغگو باشد ، خدا او را ر ايت الهي نخواهد شد . در در ازد و مشمول هد س

اي كيفر دادن و  ر ازي ب ه شما ني اين صورت سر و كارش با خدا است و ب
وغ وز و در متجا ست . اگر شما  شتن او ني شيد ، ك از با هنمود پرد خدا شما را ر

مي سير خود ن د تا م ائي د شد . پس بي ايت الهي نخواهي ازد و مشمول هد س
د . دي به سوي نيكي تغيير دهي از ب  را 

 
افر آيه   ره غ  29سو

 متن آيه : 
سِ اللَّهِ إِنْ   ا مِن بأَْ رنَُ صُ ضِ فَمَن ينَ ريِنَ فِي الأَْرْ مَ ظَاهِ وْ لكَُمُ الْمُلْكُ اليَْ يَا قَوْمِ 
لَ الرَّشَادِ جَ ديِكُمْ إِلَّا سَبيِ رَى وَمَا أَهْ مْ إِلَّا مَا أَ ريِكُ ءنَا قَالَ فِرْعَوْنُ مَا أُ  ا
 

رجمه :   ت
حكومت در دست شما است ، و در  وز  گفت : ( اي قوم من ! امر مؤمن ادامه داد و  ) مرد 

ره وز و چي ر مين پي رز از و اين س اند انه بر سخت ) خ عذاب  ايد . امّا اگر 
گيرمان شود ، چه كسي ما را مدد و ياري خواهد كرد و ريشه من از ( الهي دا كن س

گفت : من جز آنچه صلاح  شيد ؟ ! فرعون  ريمان خواهد كو ستگا اي ر ر ب



1620 

ده دهدي شنهاد كر ميام و پي شنهاد ام صلاح ن ه شما پي بينم و ب
مي هنمود ن منتهي به سعادت ، شما را ر ت و  اي اه هد كنم ، و من جز به ر
مي اجرا شود ( .ن ايد  شتن موسي است و ب ستور من ك  كنم .  ) پس د

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ » حكومت و سلطنت . شاهي . « : الْمُلْكُ »  ن . چيرگان و « : ظَاهِ غالبي
مندان . حال است  وز ر ديد . « : بأَْسِ » پي ايت . صواب و « : الرَّشَادِ » عذاب ش هد

 صلاح .
 

افر آيه   ره غ  30سو
 آيه : متن 

ابِ   حزَْ لأَْ مِّثْلَ يَوْمِ ا م  افُ عَلَيكُْ وْمِ إنِِّي أَخَ لَّذِي آمَنَ يَا قَ  وقََالَ ا
 

رجمه :   ت
گفت : اي قوم من ! مي ايمان  ه شما برسد كه آن مرد با  لائي ب رسم همان ب ت

سته ه گروهها و د شته ب گذ وزگاران  ده است .در ر سي  ها ر
 

ضيحات :  و  ت
از ) : « مثِْلَ »  افي قبل  عني مض دثه و بلا است . ي انند حا انند . مراد هم هم

حذوف است .  مِ ( م وْ ابِ » يَ حزْ الأ وزگاران است ، نه « : يَوْمِ  ايّام و ر از ) يَوْم (  مراد 
ده است ) نگا  ائع نيز آم وق عني  ايّام به م مچنين  وز يا زمان واحدي . ه ر

سير روح اني ( . : تف ابِ » المع حزَْ افر / )  « : الأ  ( . 5نگا : غ
 

افر آيه   ره غ  31سو
 متن آيه : 

عبَِادِ   دُ ظُلْماً لِّلْ ريِ لَّذيِنَ مِن بَعْدِهِمْ وَمَا اللَّهُ يُ وثََمُودَ وَا دأَْبِ قَوْمِ نُوحٍ وَعَادٍ   مثِْلَ 
 

رجمه :   ت
از  اني كه بعد  وح و عاد و ثمود و كس مچون عادت قوم ن دتي ه سزاي عا از 

ان  دهآن وند نمياند ) ميبو رتان شود ( . خدا گي ان ريب خواهد ترسم كه گ
د ) و نمي ستم كن ه بندگان  ستم ب ديگر  ه يك ش هم ب ان سندد كه بندگ پ

 كنند ( .
 

ضيحات :  و  ت
دأَْبِ »  حذوف است« : مثِْلَ  دأَْبِ ( م از )  ش  ي پي اف د عادت . مض  همانن
 

افر آيه   ره غ  32سو
 متن آيه : 

ادِ ويََا قَ  لتَّنَ مْ يَوْمَ ا ليَكُْ  وْمِ إنِِّي أَخَافُ عَ
 

رجمه :   ت
وز صدا زدن ) كه قيامت است ( مي از ر  ترسم .اي قوم من ! بر شما 

 
ضيحات :  و  ت
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ادِ »  لتَّنَ ادِ » مراد قيامت است . . . « : يَوْمَ ا لتَّنَ دي است ، به « : ا ا اصل آن تن
امتْ ) يَوْمَ عني صدا زدن . قي ده است ، چرا كه در آن :  م ده ش مي ادِ ( : نا لتَّنَ ا

اد مي ش فري مبر لتّي را به نام پيغ ديگر را صدا هر م رند ؛ مردمان هم دا
ي در محشر صدا زنند و به كمك ميمي لبند ؛ مردمان را براي گردهماي ط
ويلا سر ميمي افر وا اد ميزنند ؛ مردمان ك ابودي را فري د و ن رند ، و . . .دهن  دا

 
افر آيه   ره غ  33سو

 متن آيه : 
لكَُم مِّنَ اللَّهِ مِنْ عَاصِمٍ وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ   نَ مَا  ريِ دبِْ  يَوْمَ تُوَلُّونَ مُ
 

رجمه :   ت
شت مي وزي كه پ اهي جز خدا ) كنيد و ميآن ر هيچ پن ريزيد ، امّا  گ

ريد . آخر عذاب ( ندا از  حفظ خود  اي  ر اي  ب ست از را خدا كسي را كه ) 
واهد داشت . هبري نخ هنما و را هيچ را ازد ،  اه س منحرف و ( گمر شت   به

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ » بدل است . . . « : يَوْمَ »  دبِْ وبه 80/  نگا : نمل« :  ) تُوَلُّونَ مُ ،  25/  ، ت
ونس«  )  عَاصِم( . . . »  57انبياء /   ( . 43، هود /  27/  نگا : ي

 
افر آيه   ره غ  34سو

 متن آيه : 
ءكُم بِهِ   مْ فِي شَكٍّ مِّمَّا جَا لتُْ اتِ فَمَا زِ لْبَيِّنَ لُ بِا ءكُمْ يُوسُفُ مِن قبَْ لقََدْ جَا وَ

لِكَ يُضِلُّ اللَّهُ مَنْ هُوَ  دهِِ رَسُولًا كذََ عَثَ اللَّهُ مِن بَعْ مْ لَن يبَْ لتُْ ا هَلَكَ قُ حتََّى إذَِ
ابٌ مُسْرِفٌ  رتَْ  مُّ

 
رجمه :   ت

وسف آيه اين ، ي از  ش  ده پي شكاري را براي شما آور لائل آ هاي روشن و د
ده بود شكّ و  ائه دا ده بود و ار ره آنچه آور ربا سته د و ود ، امّا شما پي ب

ديد مي ر دنبال او راه نميت ديد ) و به  از كر اني كه  ا زم ديد ( ت افتا
وند بعد از او د : خدا گفتي رفت ،  خته  دنيا  گي ان مبري را بر ديگر پيغ

اه و  متردّد را گمر وز و  متجا وند اشخاص  ن چنين خدا اي نخواهد كرد . 
شته مي ازد .سرگ  س

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  لبَْيِّنَ ه« : ا ات . آي هين و معجز لائل و برا اني . د سم اب آ » هاي كت
مْ فِي شَكٍّ  لتُْ ازِ مَ ديد بسر مي« : فَ سته در شكّ و تر ديد .پيو « : هَلَكَ »  بر

وت كرد .  ابٌ » ف رتَْ دين .« : مُ متردّد در  شكّك و   مت
 

افر آيه   ره غ  35سو
 متن آيه : 

عنِدَ اللَّهِ   اً  مَقتْ رَ  اهُمْ كبَُ لطَْانٍ أتََ اتِ اللَّهِ بِغَيْرِ سُ لَّذيِنَ يُجَادِلُونَ فِي آيَ ا
عُ اللَّهُ عَلَ طبَْ لِكَ يَ منَُوا كذََ لَّذيِنَ آ عنِدَ ا ارٍ وَ رٍ جبََّ متَُكبَِّ  ى كُلِّ قَلْبِ 

 
رجمه :   ت
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ا نقل در دست (  عقل ي از  ليلي كه )  هيچ د انيند كه بدون  آنان كس
گيري مي ات الهي ) موضع ابر آي ر شند ، در ب شته با ستيز و دا كنند و ( به 

ش مي مك ش د .  ) چنين جدال بيك ازن ات الهي پرد ي با آي اساس و نادرست
وجب خشم عظيم خ اين ( م شند .  ده با ور ايمان آ اني خواهد شد كه  دا و كس

رگ وند بر هر دلي كه خود بز ونه خدا اشد ، مهر ميگ نهد ) و بين و زورگو ب
ن مي از آ شخيص را   گيرد ( .حسّ ت

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ »  حذوف « : ا مبتداي م ر  رفوع و خب از ) مَنْ ( است ، و يا م منصوب و بدل 
اً ( است و در اصل چنين  مَقتْ رَ  مبتدا است و جمله ) كبَُ لَّذيِنَ . يا  است : هُمُ ا

لطَْانٍ » خبر آن است .  رهان . « : سُ اً » حجّت و ب مقَتْ رَ  رَ ( « : كبَُ فاعل ) كبَُ
از ) يُجَادِلُونَ ( برمي مفهوم  ري است كه به جدال  ستت مير م گردد . و يا به ) ض

هُ .  مَقتُْ رَ  عني : كبَُ عُ يَ» مَنْ ( . ي /  ، روم 101/  نهد ) نگا : اعرافمهر مي« : طبَْ
ارٍ ( . »  59 رٍ جبََّ متَُكبَِّ صفت خود است .« : قَلْبِ  افه موصوف به   اض
 

افر آيه   ره غ  36سو
 متن آيه : 

ابَ   سبَْ لأَْ لغُُ ا ابْنِ لِي صَرْحاً لَّعَلِّي أبَْ  وقََالَ فِرْعَوْنُ يَا هَامَانُ 
 

رجمه :   ت
ركب غرور سوار شد و ( فر شيد ، ولي بر م وقتّاً دست ك از قتل موسي م عون ) 

ائلي  د من به وس از ، شاي اي مرتفعي بس اي من بن ر گفت : اي هامان ! ب
ا آنها به سوي خداي موسي بالا روم ( . ابم ) كه ب  دست ي

 
ضيحات :  و  ت

رتفع ) نگا : نمل« : صَرْحاً »  اي م م . بن عظي اخ  ( . »  38/  ، قصص 44/  ك
اب سبَْ ره« :  الأ ائل ) نگا : بق اخت و  10/  ، ص 166/  وس شن ( . راههاي 

ابي به چيزي . ستي  د
 

افر آيه   ره غ  37سو
 متن آيه : 

لِكَ   وَكذََ اً  اذبِ ظُنُّهُ كَ لأََ وإَنِِّي  لِعَ إِلَى إِلَهِ مُوسَى  اتِ فأََطَّ ابَ السَّمَاوَ سبَْ أَ
لفِِرْعَوْنَ سُو نَ  ابٍ زيُِّ دُ فِرْعَوْنَ إِلَّا فِي تبََ سَّبيِلِ وَمَا كيَْ  ءُ عَمَلِهِ وَصُدَّ عَنِ ال

 
رجمه :   ت

اه شوم ،  از او آگ انها ، تا به خداي موسي بنگرم و  سم ائل ) صعود به ( آ وس
اين چنين ،  وغگو است .  اين است كه موسي در م بر  هر چند كه من گمان

سته  ش آرا اه ) حق ( كارهاي بد فرعون در نظر از ر شته ، و او  سته گ را و پي
ونيان ( جز به  رنگ فرعون ) و فرع وطئه و ني ده بود ، و ت شته ش ازدا ب

ميد . ابودي نينجا ان و ن  زي
 

ضيحات :  و  ت
ابَ »  سبَْ لِعَ » بدل است . « : أَ اخبر شوم . « : أَطَّ ابٍ » بنگرم . ب « : تبََ

ابودي .  خسران و زيان . هلاك و ن
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اف ره غ  38ر آيه  سو

 متن آيه : 
لَ الرَّشَادِ   سبَيِ دكُِمْ  عُونِ أَهْ اتَّبِ وْمِ  لَّذِي آمَنَ يَا قَ  وقََالَ ا
 

رجمه :   ت
حيح  اه ص روي كنيد تا شما را به ر از من پي گفت : اي قوم من !  ايمان  مرد با 

ايت كنم .  هد
 

ضيحات :  و  ت
افر / « :  ) الرَّشَادِ »  ره( . رَش 29نگا : غ مذكور در ) بق ( يكي  256/  اد و رُشد 

 است .
 

افر آيه   ره غ  39سو
 متن آيه : 

لقَْرَارِ   رةََ هِيَ دَارُ ا لآْخِ وإَِنَّ ا متََاعٌ  ا  دُّنيَْ اةُ ال حيََ هَذِهِ الْ مَا   يَا قَوْمِ إنَِّ
 

رجمه :   ت
دكي و خوشي  ان اچيزي ) و توشه  وي كالاي ن دني ات  اين حي اي قوم من ! 

ستقرار است .گ اندگاري و ا رت سراي م ائي ( است ، و آخ  ذر
 

ضيحات :  و  ت
رميتوشه« : متََاعٌ »  رت با خود ب اف دارد ) نگا : اي كه سواري براي مس

ره ه گذرا . ب لذّت  اندك .  منتخب ( . كالاي  اچيز . ال لقَْرَارِ » اي ن سراي « : دَارُا
ان ستقرار و جاود انه ا اندگاري . خ ميشگي و م  گي .ه

 
افر آيه   ره غ  40سو

 متن آيه : 
ى وَهُوَ   رٍ أَوْ أُنثَ لَهَا وَمَنْ عَمِلَ صَالِحاً مِّن ذكََ مثِْ لَا يُجزَْى إِلَّا  سيَِّئةًَ فَ مَنْ عَمِلَ 

رِ حِسَابٍ  رْزَقُونَ فيِهَا بِغيَْ لْجنََّةَ يُ دخُْلُونَ ا لئَِكَ يَ وْ  مؤُْمِنٌ فأَُ
 

رجمه :   ت
دي ده  هر كس عمل ب ن ، كيفر دا رت ( جز همسان آ انجام دهد ،  ) در آخ

مي اشد يا زن ن اه مرد ب انجام دهد ، خو وبي  به  -شود ، ولي هر كس كار خ
اشد  مؤمن ب اين كه  اني به بهشت مي -شرط  وند و در آنجا چنين كس ر

عطاء مي اب  ديشان بدون حساب و كت وزي ب عمت و ر  گردد .ن
 

ضيحات :  و  ت
رِ حِ»  مر /  39/  ، ص 38، نور /  27/  عمراننگا : آل« :  ) سَابٍ بِغيَْ  ( . 10، ز

 
افر آيه   ره غ  41سو

 متن آيه : 
ارِ   لنَّ وننَِي إِلَى ا وتََدْعُ اةِ  لنَّجَ مْ إِلَى ا  ويََا قَوْمِ مَا لِي أَدْعُوكُ
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رجمه :   ت
ر است ستگار اي قوم من ! چه خب ات و ر ه سوي نج انم و ي مي؟ من شما را ب خو

وزخ ش د د ؟ !مي شما مرا به سوي آت اني  خو
 

ضيحات :  و  ت
ده است ؟ چه خبر است بينمچه چيز مي« : ؟  مَا لِي»  ؟ به من  ؟ چه ش

وئيد كه . گ  ب
 

افر آيه   ره غ  42سو
 متن آيه : 

ليَْسَ لِي بِهِ عِ  وأَُشْرِكَ بِهِ مَا  رَ بِاللَّهِ  لأَِكفُْ وننَِي  وكُمْ إِلَى تَدْعُ دْعُ ا أَ لْمٌ وَأنََ
ارِ  لْغفََّ عَزيِزِ ا  الْ

 
رجمه :   ت

ازي براي او قرار دهم كه مرا فرا مي انب ا خدا را باور ندارم ، و  انيد ت خو
اني بر صحّت  ابهاي آسم از كت اني  ره ليل و ب شته و ) د از آن ندا اطّلاعي 

اغ ( ندارم . در حالي كه من شما را به س ش سر دن عبود بو وند م ش خدا ست وي ) پر
رت فرا مي مغف عزّت و با  انم .( با  خو

 
ضيحات :  و  ت

حجّ« :  ) أُشْرِكَ بِهِ مَا . . . »   ( . 71/  نگا : 
 

افر آيه   ره غ  43سو
 متن آيه : 

رةَِ   لآْخِ ا وَلَا فِي ا دُّنيَْ وةٌَ فِي ال ليَْسَ لَهُ دَعْ هِ  ليَْ ي إِ مَا تَدْعُوننَِ وأََنَّ لَا جَرَمَ أنََّ
لنَّارِ  رِفيِنَ هُمْ أَصْحَابُ ا وأََنَّ الْمُسْ دَّنَا إِلَى اللَّهِ   مَرَ

 
رجمه :   ت

ائي كه مرا به سوي آنها فرا مي وتي قطعاً چيزه دنيا دع ه در  انيد ، ن خو
ده است كه بتها  ش ده ن شني ده يا  دي دنيا  رت .  ) در  رند و نه در آخ دا

ستاده ه سوي مردم فر اني را ب مبر انبياء  پيغ ايشان را توسّط  شند تا  با
شند ، و  شته با هيّت دا سيله حق الو دين و ش خود دعوت كنند و ب ست ه پر ب
ش به سوي خود  ابرسي خوي رت هم كسي را براي دادگاهي و حس در آخ

مي رت تنها به سوي خدا است و بس . و ) ن ازگشت ما در آخ انند ( و ب خو
وزخي و هم افكاران ، د انيد كه ( اسر ايد بد شند .ب  دم آت

 
ضيحات :  و  ت

اچار . قطعاً ) نگا : هود / « : لاجَرَمَ »  وةٌَ ( . »  109و  62و  23/  ، نحل 22به ن « : دَعْ
ا و دادگاهي در  ش در دني ست اي پر ر اندن مردمان ب اندن . مراد فرا خو فرا خو
اني به سوي مردمان براي  ستادگ ه فر ديگر ، بتها ن رت  ا رت است . به عب آخ

ده اطاعت انه كر رت مياز خود رو انند مردمان را اند ، و نه در آخ به دادگاهي تو
انند ) نگا : كهف اطر /  64/  ، قصص 52/  خو عبودِ كسي  14، ف لذا اله و م  . )

مي اني به سوي مردمان ن مبر دنيا پيغ د . امّا الله ، هم در  انند باشن تو
ش فرا خ وي ش خ ايشان را به پرست ده است و  انه فرمو ده است ، و هم در رو وان
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اه قيامت فرا مي رت مردمان را به دادگ اند و دادرسي ميآخ ايد ) نگا : خو فرم
دير چنين  25/  ، روم 52اسراء /  حذوف است و تق اين صورت مضاف م ( . دعاء . در 

گا : نمل وةَ .  ) ن ابةَُ دَعْ ستِْج ليَْسَ لَهُ إِ ) « :  مَرَدَّ ( . »  14، فاطر /  62/  است : 
گا : رعد /  ريم 47و  44/  ، شوري 43/  ، روم 11ن  ( . 76/  ، م

 
افر آيه   ره غ  44سو

 متن آيه : 
عبَِادِ   صيِرٌ بِالْ ضُ أَمْرِي إِلَى اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ بَ وأَفَُوِّ لكَُمْ  ولُ  رُونَ مَا أقَُ ستََذكُْ  فَ
 

رجمه :   ت
اطربه زودي آنچه من به شما مي م به خ وي ورد ) و به صدق  گ هيد آ خوا

د برد ( . من كار و بار خود را به خدا وا مي گذارم و حوالت گفتار من پي خواهي
دگان را ميمي وند بن گفتار و كردارشان را ميدارم . خدا د بيند ) و پندار و  اي پ
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ضُ »  گذار مي« : أفَُوِّ  سپارم .كنم . ميوا

 
افر آيه   ره غ  45سو

 متن آيه : 
ابِ   عذََ مكََرُوا وَحَاقَ بآِلِ فِرْعَوْنَ سُوءُ الْ اتِ مَا  سيَِّئَ اهُ اللَّهُ  وقََ  فَ
 

رجمه :   ت
وطئه گذاشت و ( او را از سوء ت مني را تنها ن مؤ ده  وند ) چنين بن ها و خدا

اندان فرعون را در  دي خ عذاب ب وظ و مصون داشت ، ولي  حف ايشان م رنگهاي  ني
رفت ر گ  . ب

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  شكنجه« : سيَئَِّ ها . مراد  دي در بر « : حَاقَ » ها و كيفرها و بلاها است . ب
انعام ديد ) نگا :  ر گر گي ان ريب رفت . گ  ( . 34/  ، نحل 8، هود /  10/  گ

 
افر آيه   ره غ  46سو

 متن آيه : 
وَ  اً  شيِّ ليَْهَا غُدُوّاً وَعَ رضَُونَ عَ لنَّارُ يُعْ لُوا آلَ فِرْعَوْنَ أَشَدَّ ا دخِْ عةَُ أَ ومُ السَّا يَوْمَ تقَُ

ابِ  عذََ  الْ
 

رجمه :   ت
وزخ است كه بامدادان و شامگاهان آنان بدان عرضه مي ش د وند .  ) و آن آت ش

ا مي رپ شان است ( و امّا روزي كه قيامت ب رزخ اي اب ب عذ شود ) خدا به اين 
ستور مي شتگان د ر رعف اندان ف رين دهد ( خ دت دي ون ) و پيروان او ( را به ش

ازيد . دچار س  عذاب 
 

ضيحات :  و  ت
لنَّارُ »  ابِ ( است . « : ا عذََ از ) سُوءُ الْ ليَْهَا » بدل  رضَُونَ عَ ده « : يُعْ ش نمو ه آت ب
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ده مي مأواي آين منزل و  ن است كه بامدادان و شامگاهان  اي وند . مراد  ش
انان نشان مي د وزخ را ب ان در د هآن ده د اكرم خبر دا ونه كه رسول  د . همان گ ن

اه وَالْعَشِيِّ ، إِنْ كانَ مِنْ  لغَْد دهُُ بِا مقَْعَ ليَْهِ  ضَ عَ اتَ عُرِ ا مَ دكَُمْ إذِ است : إِنَّ أَحَ
لنَّارِ ،  ارِ فَمِنْ أَهْلِ ا لنَّ لْجنََّةِ ، وَ إِنْ كانَ مِنْ أَهْلِ ا هْلِ ا لْجنََّةِ فَمِنْ أَ هْلِ ا أَ

هذا  الُ  مةَِ . فَيقُ ا لْقيََ كَ الُله يَوْمَ ا عثََ حتَّي يبَْ ابِ » مقَْعَدُكَ  عذََ افه « : أَشَدَّ الْ اض
 صفت به موصوف خود است .

 
افر آيه   ره غ  47سو

 متن آيه : 
لكَُمْ   ا  ا كنَُّ رُوا إنَِّ ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا عفََاء لِ لضُّ ولُ ا لنَّارِ فيَقَُ اجُّونَ فِي ا حَ وإَذِْ يتََ

عاً فَ لنَّارِ تبََ صِيباً مِّنَ ا عنََّا نَ ونَ   هَلْ أَنتُم مُّغنُْ
 

رجمه :   ت
ديگر به  وزخيان ( با هم وزخ ) د ش د اني را كه در آت از ( زم اطر نشان س ) خ

رخاشگري مي ش و پ مك ش ه ك وي ( ب دني روان  عني پي عفاء ) ي ازند . ض پرد
وي ( مي دني رؤساي  عني  ستكبران ) ي دم روان شما بو ويند : ما پي يم ، گ

اب را به جاي ما پذيرا  عذ از  اينك اي سردمداران ( بخشي  ا ) هم  آي
ديد و به گردن ميمي ريد ؟گر  گي

 
ضيحات :  و  ت

حآَجُّونَ »  ش مي« : يتََ مك انه ميكش رخاشگر سخنان پ ويند . بگو كنند .  گ
عَفآَءُ » كنند . مگو مي وي است . « : الضُّ دني مقلّدان  لَّذيِ» مراد پيروان و  نَ أ

رُوا  ستَْكبَْ وي است . « : ا دني عنََّا » مراد رؤساء و سردمداران  ونَ  نگا : « :  ) مُغنُْ
هيم  ( . 21/  ابرا

 
افر آيه   ره غ  48سو

 متن آيه : 
عبَِادِ   نَ الْ حكََمَ بيَْ نَّ اللَّهَ قَدْ  ا كُلٌّ فيِهَا إِ رُوا إنَِّ ستَْكبَْ لَّذيِنَ ا  قَالَ ا
 

رجمه :   ت
ستكبر هند و ( ميان ) پاسخ ميم ش د اين آت ويند : ما و شما همگي در  گ

ميان بندگان )  د در  ون ريم ( . خدا ركي دا شت رنوشت م ستيم ) و س وزخ ه د
ايد  عذاب چنان كه ب از  ده است ) و سهم هر يكي را  لانه ( داوري كر خود عاد

ده است ( .  دا
 

ضيحات :  و  ت
ده است .داوري كرده است و دادگاهي « : حكََمَ »   و دادرسي نمو
 

افر آيه   ره غ  49سو
 متن آيه : 

عنََّا يَوْماً مِّنَ   ربََّكُمْ يُخفَِّفْ  هنََّمَ ادْعُوا  لِخَزنَةَِ جَ لنَّارِ  لَّذيِنَ فِي ا وقََالَ ا
ابِ  عذََ  الْ

 
رجمه :   ت
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وزخ مي انان د وزخيان به نگهب رخواست د رتان د روردگا از پ د : شما  گوين
ردارد . كنيد كه يك از ما ب اب را  عذ وز ) بلي فقط يك روز (   ر

 
ضيحات :  و  ت

رخواست كنيد ) نگا : اعراف« : أُدْعُوا »  افر /  55/  د « : يُخفَِّفْ ( . »  50، غ
خفيف بدهد و كم كند . بردارد .  ت

 
افر آيه   ره غ  50سو

 متن آيه : 
لكُُم بِا  مْ رُسُ الُوا فَادْعُوا وَمَا دُعَاء قَالُوا أَوَلَمْ تَكُ تَأْتِيكُ اتِ قَالُوا بَلَى قَ لْبَيِّنَ

ريِنَ إِلَّا فِي ضَلَالٍ  افِ لكَْ  ا
 

رجمه :   ت
ه آنان ( مي وزخ ب انان د هب ران شما آيه) نگ مب د : آيا پيغ وين هاي گ

شكاري را براي شما نمي لائل آ دند ؟ ميروشن و د ري . آور ويند : آ گ
رخوامي دتان د ويند : پس خو ائي گ افران ) به ج رخواست ك د ، ولي د ست كني

مي ده است و ( جز سردرگمي نتيجهن اي  اي ندارد .رسد و بيف
 

ضيحات :  و  ت
عآَءُ »  رخواست ) نگا : فصّلت« : دُ ائع شدن و هدر « : ضَلالٍ ( . »  51/  د سردرگمي . ض

ريِنَ إِلّا فِي ضَلالٍ » رفتن .  افِ لكَْ عآَءُ ا مقول قول جمله مياين « : وَ مَا دُ اند  تو
اين كه خدا باشد . ا  وزخ و ي انان د هب گ  ن

 
افر آيه   ره غ  51سو

 متن آيه : 
لأَْشْهَادُ   ومُ ا ويََوْمَ يقَُ ا  دُّنيَْ اةِ ال حيََ منَُوا فِي الْ لَّذيِنَ آ لنََا وَا صُرُ رُسُ لَننَ ا   إنَِّ
 

رجمه :   ت
منان را در زند مؤ مبران خود را و  وزي كه ما قطعاً پيغ دنيا و در آن ر گي 

د ياري ميگواهان بپا مي ري ميخيزن گي ست هيم و د  كنيم .د
 

ضيحات :  و  ت
انبياء و شهداء « : الأشْهادُ »  شتگان و  از جمله گواهان ، فر هيد ، گواهان .  جمع شَ

ستند ) نگا : هود /   ( . 69، زمر /  18ه
 

افر آيه   ره غ  52سو
 متن آيه : 

عنْةَُ وَلَهُمْ سُوءُ الدَّارِ يَوْمَ لَا   هُمْ وَلَهُمُ اللَّ رتَُ عذِْ نَ مَ لظَّالِميِ عُ ا  يَنفَ
 

رجمه :   ت
ديشان سودي نمي ستمگران ب رخواهي  عذ وزي كه  رين ) و آن ر د ، و نف رسان

ايشان  از آن  ود و سراي بد ) دوزخ (  ره آنان خواهد ب ه از رحمت خدا ( ب طرد 
 خواهد شد .
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ضيحات :  و  ت
ه موصوف است . « : سُوءُ الدَّارِ »  صفت ب افه  اض د .  عنْةَُ » سراي ب از « : اللَّ دوري 

از لطف  الله .رحمت خدا و طرد 
 

افر آيه   ره غ  53سو
 متن آيه : 

ابَ   لكْتَِ لَ ا ائيِ ي إِسْرَ ا بنَِ رثَنَْ وْ وأََ ا مُوسَى الْهُدَى  لقََدْ آتَينَْ  وَ
 

رجمه :   ت
ايت ديم و ما به موسي هد عطاء كر ش (  لت انجام رسا سير  ائي ) در م ه

ي ديم .بن اب ) تورات ( نمو ان كت ائيل را وارث  اسر
 

ضيحات :  و  ت
هنمودها . « :  الْهُدي»  ايتها و ر هنمود ، يا هد عني : هدايت و ر مصدر است و به م

انه ، و  سند اپ ورالعملهاي زندگي خد ات و دست وّت و معجز از آن ، نب مراد 
ره ه لاخ ا ي است كه با آن ، ميب ايت و ر چيز اه يزدان هد توان مردمان را به ر

رين آنها تورات است .  متّ ائي كرد و مه هنم ابَ » را لْكتَِ ا « : ا مراد تورات ، و ي
مبران بني ائي است كه بر پيغ ابه ده است . همه كت ازل ش ائيل ن اسر

ل . انجي  از قبيل : زبور و صحف و تورات و 
 

افر آيه   ره غ  54سو
 متن آيه : 

ابِ   لبَْ لأَْ لأُِولِي ا رَى  وَذكِْ  هُدًى 
 

رجمه :   ت
دان بود . رزگوي خردمن اند هنما و  ابي كه ( را  ) كت

 
ضيحات :  و  ت

ري»  اب تورات يا « :  هُديً وَ ذكِْ عني : كت رند ، ي مفعول له بشما مصدر و 
اختيا وئي در  رزگ اند ائي و  هنم ديگر را براي را اني  ابهاي آسم ر كت

ي عني بن عنوان اسم فاعل ، ي اين كه مصدر و به  ديم . يا  ائيل قرار دا اسر
گذشت . الا  عني آن در ب د كه م رفته و حال بشمارن ار  مذكِّر به ك  هادي و 

 
افر آيه   ره غ  55سو

 متن آيه : 
ربَِّكَ  حَمْدِ  سبَِّحْ بِ كَ وَ ذَنبِ رْ لِ ستَْغفِْ صبِْرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ وَا  بِالْعَشِيِّ فَا

ارِ  لإْبِكَْ  وَا
 

رجمه :   ت
ائي كن  شكيب وزگار (  لايمات ر پس ) اي محمّد ! بر اذيّت و آزار كفّار و نام
شان ،  دي منان ب مؤ مبران خود و  ده خدا ) در امر كمك به پيغ ، چرا كه وع

لّف اه ، و بامدادان و تخ انت را بخو گناه رزش  اپذير و ( حق است . و آم ن
از .شامگاهان ب ش پروردگارت بپرد اي ست سپاس و   ه 
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ضيحات :  و  ت
لِذَنبِكَ . . . »  رْ  ستَْغفِْ مبر « : إِ ي در مورد پيغ رآن ات ق عبير ونه ت اين گ

نَ  رَّبيِ مقَُ اتُ الْ سيَئَِّ رَارِ ،  الأبْ اتُ  سنََ ره به :  ) حَ مبران ، اشا اير پيغ اسلام و س
ان حظه غفلت و يك ترك اولي در مورد  ست و ( است . يك ل ائز ني ء ج بيا

ستغفار كنند ) نگا : محمّد /  از آن ا ايد  .  ( 3، نصر /  2/  ، فتح 19ب
شته است  ات و اعمالي دا رفّ ريّت تص ش مقتضي ب مبر اسلام نيز به  پيغ

ده افراد عادي خوب و يا چيز سا مبارك او كه براي  وجود  اي  ر ده و ب اي بو
اب پر عت ده است و مورد  اه و چيز مهمّي محسوب ش رفته است ) گن وردگار قرار گ

انعام گا :  انفال 35 - 33/  ن وبه 68و  67/  ،  اب 113،  43/  ، ت ريم 37/  ، احز /  ، تح
عبس 1  ،  /1 - 10 . ) 
 

افر آيه   ره غ  56سو
 متن آيه : 

ن فِي صُدُ  اهُمْ إِ لطَْانٍ أتََ رِ سُ اتِ اللَّهِ بِغيَْ لَّذيِنَ يُجَادِلُونَ فِي آيَ ورِهِمْ إِلَّا إِنَّ ا
رُ  صيِ لبَْ ميِعُ ا هُ هُوَ السَّ عذِْ بِاللَّهِ إنَِّ ستَْ لِغيِهِ فَا ا رٌ مَّا هُم ببَِ  كبِْ

 
رجمه :   ت

ره  ربا شند ، د ه با شت از سوي خدا ( در دست دا ليلي كه )  اني كه بدون د كس
ستيزه ات الهي به  مكش ميآي سينهگري و كش ازند ، در  ايشان جز پرد ه

وئي ن ري ج رت ري نميب رت گز هم به ب اين يست و هر از شرّ  سند . پس )  ر
سخنان  اه خدا دار كه او )  ري طلب ( خود را در پن رت دخواه و ب افراد خو ونه  گ

ي ايشان را ( ميب انه آنان را ( شنود و ) توطئهاساس  انمرد اجو هاي ن
 بيند .مي

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  ايَ لائل و بآيه« : ءَ ي . د ان اب آسم هين الهي . هاي كت إِن فِي » را
افيه« : صُدُورِهِمْ . . .  رٌ » است . حرف ) إِنْ ( ن رياست « : كبِْ ري و  رت ر . ب تكبّ

 مراد است .
 

افر آيه   ره غ  57سو
 متن آيه : 

اسِ لَا يَعْلَمُ  رَ النَّ لكَِنَّ أَكثَْ اسِ وَ رُ مِنْ خَلْقِ النَّ رْضِ أَكبَْ لأَْ اتِ وَا  ونَ لخََلْقُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
رتر  از خلقت ( بسي دشوا مين ) از عدم در آغ انها و ز ش آسم رين قطعاً آف
ن جهان براي شروع زندگي در آن  ايان اي ش مردمان ) در پ رين از آف است 
د چنين چيزي را  انن رك ار و مش شتر مردمان ) كه كفّ ليكن بي جهان ( و 

انند .درست ( نمي  د
 

ضيحات :  و  ت
ضِ لخََلْقُ ال»  الأرْ اتِ وَ ش « : سَّمَاوَ رين از آف ره به سرآغ ه ، اشا اين قسمت آي

اسِ » جهان توسّط يزدان است .  لنَّ اين جهان و « : خَلْقِ ا ايان  ره به پ اشا
ره مردمان است . وبا ش د رين  آف
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افر آيه   ره غ  58سو
 متن آيه : 

وا  منَُ لَّذيِنَ آ صيِرُ وَا لبَْ لأَْعْمَى وَا وِي ا ستَْ ليِلًا  وَمَا يَ وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ وَلَا الْمُسِيءُ قَ
رُونَ   مَّا تتََذكََّ

 
رجمه :   ت

ان كه ) حق را (  ديدن حق ( كور است ، با آن از  انشان )  آنان كه چشم
ايمان آوردهمي اني كه  د ، و كس دهبينن اند ، با اند و كارهاي نيكو كر

ستند . رند يكسان ني هكا ار و بز دك اني كه ب اثر  كس امّا شما ) بر 
د مي متر پن ري ( ك شتكا دخواهي و ز ت خو حقيق وجّه  مت ريد ) و  گي

ويد ( .مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  رُ ليِلًا مَا تتََذكََّ  ( . 62/  ، نمل 3/  نگا : اعراف« :  ) قَ
 

افر آيه   ره غ  59سو
 متن آيه : 

هَا وَ  ريَْبَ فيِ لَآتِيةٌَ لَّا  عةََ  ونَ إِنَّ السَّا منُِ لنَّاسِ لَا يؤُْ رَ ا  لكَِنَّ أَكثَْ
 

رجمه :   ت
وز قيامت قطعاً فرا مي شتر مردم ر ست ، ولي بي شكّي در آن ني رسد و 

ديق نمي ص  كنند .ت
 

ضيحات :  و  ت
ريَْبَ فيِهَا »  دن قيامت با سه « : لا  سي عني فرا ر د سوم است . ي تأكي

اه است : إِنَّ ، لام  د در جمله همر ريَْبَ فيِهَا .تأكي شبه جمله لا   لآتِيةٌَ ، و 
 

افر آيه   ره غ  60سو
 متن آيه : 

دتَِي   عبَِا رُونَ عَنْ  ستَْكبِْ لَّذيِنَ يَ نَّ ا لكَُمْ إِ ستَْجِبْ  ونِي أَ ربَُّكُمُ ادْعُ وقََالَ 
ريِنَ  مَ دَاخِ هنََّ دخُْلُونَ جَ  سيََ

 
رجمه :   ت

رياد پروردگار شما مي ويد : مرا به ف اني كه خود گ ذيرم . كس د تا بپ خواني
از آن مي گتر  اخل را بزر انند ، خوار و پست د رياد خو ه ف انند كه مرا ب د
هند گشت . وزخ خوا  د

 
ضيحات :  و  ت

ونِي»  رفع « :  أُدْعُ لبيد .  د . مرا به كمك بط اني رياد خو مرا به ف
هيد .  از من بخوا شكلات خود را  ديها و حلّ م من از دتَي» ني ا دت من « :  عبَِ عبا

عبادت است همان  مغز  عني دعاء است ، چرا كه دعاء  ه م اينجا ب عبادت در   .
دةَِ .  عبِا مخُُّ الْ ده است : الدُّعَاءُ  اكرم فرمو ونه كه رسول  ريِنَ » گ نگا : « :  ) دَاخِ

حل ات 48/  ن افّ  ( . 87/  ، نمل 18/  ، ص
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افر آيه   ره غ  61سو
 متن آيه : 

لَّ  لذَُو فَضْلٍ عَلَى اللَّهُ ا مبُْصِراً إِنَّ اللَّهَ  لنَّهَارَ  وا فيِهِ وَا سْكنُُ لتَِ لَّيْلَ  لكَُمُ ال ذِي جَعَلَ 
شكُْرُونَ  لنَّاسِ لَا يَ رَ ا لكَِنَّ أَكثَْ لنَّاسِ وَ  ا

 
رجمه :   ت

ائيد و  ن بياس ريد تا در آ وند كسي است كه شب را براي شما آف خدا
وز را روشن گ ميد ، و ر ارا ش بي ليّت و كار و كوش انيد ) تا در آن به فعّا رد

شتر مردم  سبت به مردم فضل و كرم دارد ، وليكن بي د ن ازيد ( . خداون رد بپ
گزاري نمي د .شكر  كنن

 
ضيحات :  و  ت

وا فيِهِ »  سْكنُُ ونس« :  ) لتَِ روشن . « : مبُْصِراً ( . »  73/  ، قصص 67/  نگا : ي
ونس ابان ) نگا : ي  ( . 86/  ملن 67/  ت

 
افر آيه   ره غ  62سو

 متن آيه : 
ونَ   ا هُوَ فَأنََّى تُؤْفكَُ لَّ الِقُ كُلِّ شَيْءٍ لَّا إِلَهَ إِ ربَُّكُمْ خَ لكُِمُ اللَّهُ   ذَ
 

رجمه :   ت
شياء است  دگار همه ا ري متها است ( الله ، پروردگار شما ، و آف ع ده ن هن آن ) كه د

ست . پس چ عبودي ني ده ميو جز او م ان رگرد دت او ( ب عبا از  ونه )  ويد و گ ش
ده مي ان منحرف گرد از حق ( به كدام سو  ويد ؟)   ش

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  ي تُؤْفكَُ انعام« :  ) فَأنَّ ونس 95/  نگا :   ( . 3، فاطر /  34/  ، ي
 

افر آيه   ره غ  63سو
 متن آيه : 

اتِ  انُوا بِآيَ نَ كَ لَّذيِ كُ ا  اللَّهِ يَجْحَدُونَ  كذََلِكَ يُؤفَْ
 

رجمه :   ت
ات خدا را نمي شته ( آي گذ لتّهاي  ان م اني كه ) در مي رفتهكس اند ، پذي

شكل ) زشت و بي مين  ه ه ويگردان ميب منحرف و ر از حق (  ليل ،  دهد  اند .ش
 

ضيحات :  و  ت
كُ »  شيدن « : يُؤفَْ وير ك ه تص ستعمال فعل مضارع به جاي ماضي ، براي ب ا

دهشكل  رفان بر آن بو منح سندي است كه  اپ اند ) نگا : المصحف زشت و ن
ميسّر ( .  ال

 
افر آيه   ره غ  64سو

 متن آيه : 
م   رزََقكَُ ركَُمْ وَ سَنَ صُوَ حْ ركَُمْ فأََ اء وَصَوَّ ضَ قَرَاراً وَالسَّمَاء بنَِ لأَْرْ لكَُمُ ا لَّذِي جَعَلَ  اللَّهُ ا

لكُِمُ اللَّ اتِ ذَ لطَّيِّبَ ميِنَ مِّنَ ا ارَكَ اللَّهُ رَبُّ الْعَالَ ربَُّكُمْ فَتبََ  هُ 
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رجمه :   ت

اه شما كرد ، و آسمان را به  ايگاه و قرارگ مين را ج خدا آن كسي است كه ز
ا  ايتان را زيب شيد و شكله شكل بخ اخت ، و شما را  شكل خيمه و خرگاه س
ن كه چنين )  ان نمود . آ صيبت اكيزه ن ريد ، و خوراكيهاي پ اف بي

وند تعالي است ا ده است الله است . پس بالا و والا خدا افي ( در حق شما كر لط
ان است . اني  كه پروردگار جه

 
ضيحات :  و  ت

اه . محلّ زندگي . « : قَرَاراً »  ءً » قرارگ شته . خيمه و « : بِنآَ اختمان برافرا س
ويّت فضا نيز در مدّ نظر است .  اخير ، كر عني  ه م وجّه ب اه . با ت  »خرگ

ارَكَ الُله  ون 54/  نگا : اعراف« :  ) فَتبََ مؤمن رقان 14/  ،   ( . 61و  10و  1/  ، ف
 

افر آيه   ره غ  65سو
 متن آيه : 

ميِنَ   دِّينَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَ صيِنَ لَهُ ال مخُْلِ وهُ   هُوَ الْحَيُّ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ فَادْعُ
 

رجمه :   ت
و ده جا رياد زن وجود ندارد ، پس او را به ف ائي  يد او است . جز او خد

سزا است كه  ش الله را  اي ست سپاس و  انيد .  دت را خاصّ او بد عبا انيد و  خو
انيان است . روردگار جه  پ

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  ) الْحَيُّ »  رقان 111/  ، طه 2/  عمران، آل 255/  نگا : بق ( . »  58/  ، ف
وهُ  ادْعُ ديِّنَ فَ صيِنَ لَهُ ال ونس 29/  نگا : اعراف« :  ) مخُْلِ وت 22/  ، ي عنكب  ،  /65  ،

افر /  11و  2، زمر /  32/  لقمان  ( . 14، غ
 

افر آيه   ره غ  66سو
 متن آيه : 

لبَْيِّنَ  ءنِيَ ا دْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَمَّا جَا لَّذيِنَ تَ دَ ا عبُْ نْ أَ هيِتُ أَ اتُ قُلْ إنِِّي نُ
ميِنَ  رَبِّ الْعَالَ سْلِمَ لِ رْتُ أَنْ أُ مِ وأَُ رَّبِّي   مِن 

 
رجمه :   ت

ده شته ش ازدا ستم بگو : من ب ائي را بجز خدا بپر عبوده اين كه م از  ام 
رياد مي ات روشن و كه شما آنها را به ف اني كه آي از آن زم انيد ،  خو

ه ده است ، و ب م آم انب پروردگار براي از ج شكاري  لائل آ ده  د من فرمان دا
ان گردم . اني ليم پروردگار جه س انه ت اضع انه و خ ده است كه خاشع  ش

 
ضيحات :  و  ت

انعام« :  ) تَدْعُونَ »  سْلِمَ ( . »  197و  194و  37/  ، اعراف 56/  نگا :  ليم « : أُ تس
ره انبردار گردم ) نگا : بق ساء /  83عمران / ، آل 112/  شوم . فرم  ( . 125، ن

 
افر آيه  س ره غ  67و

 متن آيه : 
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لًا   رِجكُُمْ طفِْ مَّ يُخْ لقَةٍَ ثُ ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْفةٍَ ثُمَّ مِنْ عَ لَقكَُم مِّن تُرَ لَّذِي خَ هُوَ ا
لُ  وفََّى مِن قبَْ منِكُم مَّن يتَُ وخاً وَ شيُُ ونُوا  لتِكَُ مْ ثُمَّ  لغُُوا أَشُدَّكُ لِتبَْ مَّ  ثُ

لغُُوا أَجَلًا مُّسَ لتِبَْ عقِْلُونَ وَ لَّكُمْ تَ  مًّى وَلَعَ
 

رجمه :   ت
از خاك مي مني خدا كسي است كه شما را  سپس ) خاك را ( به  ريند ،  آف

ديل مي ونهتب مني را ( به زالو گ اند ، و بعد )  ل ميگرد دي ايد ، و اي تب نم
ان مي ونت انتان ( بير شكم مادر از  دي )  وزا شكل ن اه به  ن گ آورد . بعد ) آ

اه ميشما را زن اه پير دارد ( تا ميده نگ وّت خود ، آن گ د به كمال ق رسي
ويد مي از آن مرحله مي -ش ش  رخي از شما پي از هم شما را ب رند و ) ب مي

اه مي ده نگ اجل تامّ ( ميزن ن )  عيّ وقت م ميد است شما دارد ( تا به  سيد . ا ر
انه ش رت و ن عب اطوار ا) درسهاي  اين احوال و  رتي را كه در  ست ( هاي قد

ميد .  بفه
 

ضيحات :  و  ت
ابٍ »  لَقكَُم مِّن تُرَ لبشر آدم است ، و يا مراد « : خَ ابوا ش  رين مراد آف

ائي است كه در اصل  شي از راه تغذيه ا از خاك  ك مردمان  اي ش يك رين آف
ستند .  لقَةٍَ » از خاك ه منون 5/  نگا : حجّ« :  ) عَ مؤ أجََلًا مُّسَمّيً ( . »  14/  ، ال

لَّكُمْ » گ طبيعي هر شخصي . قيامت . مر« :  لغُُوا أجََلًا مُّسَمّيً وَ لَعَ لتِبَْ وَ 
لُونَ  عقِْ رت « : تَ عبا اين جمله  عني  اگر مراد از ) أَجَلًا مُّسَمّيً ( قيامت باشد ، م

عيّن قيامت مي از : تا به مدّت م حقيقت را چنان كه است  سيد و حق و  ر
ميزان هست فهم مي  ( .كنيد ) نگا : ال

 
افر آيه   ره غ  68سو

 متن آيه : 
ونُ   مَا يقَُولُ لَهُ كُن فيَكَُ راً فَإنَِّ مْ ا قَضَى أَ ميِتُ فإَذَِ ويَُ حيِْي  لَّذِي يُ  هُوَ ا
 

رجمه :   ت
دگي مي هنگامي كه خواست كاري بخشد و مياو كسي است كه زن اند ، و  مير

ها بدو مي ش . پس ميانجام پذيرد ، تن ويد : با  ود .شگ
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) قَضَي أَمْراً . . . »  ريم 47/  عمران، آل 117/  نگا : بق  ( . 35/  ، م
 

افر آيه   ره غ  69سو
 متن آيه : 

ونَ   رفَُ اتِ اللَّهِ أنََّى يُصْ نَ يُجَادِلُونَ فِي آيَ لَّذيِ  أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
 

رجمه :   ت
ربمگر نمي اني كه د ستيز بيني كس ش و  مك ات خدا به كش ره آي ا

ده ميمي ان ازگرد عقّل حق ( ب از تفكّر و ت ونه )  ازند ، چگ وند ؟پرد  ش
 

ضيحات :  و  ت
رفَُونَ »  ونس« :  ) أنََّي يُصْ  ( . 6، زمر /  32/  نگا : ي
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افر آيه   ره غ  70سو

 متن آيه : 
ا   لنَْ وبَِمَا أَرْسَ ابِ  وا بِالْكتَِ لَّذيِنَ كَذَّبُ لَمُونَ ا عْ لنََا فَسَوْفَ يَ  بِهِ رُسُ
 

رجمه :   ت
مبران  اه پيغ ه همر ائي را كه ب اني و چيزه ابهاي آسم اني كه كت كس

ده ستا ذيب ميفرو فر رند ، به زودي ) نتيجه شوم كار خود را ( ايم تك دا
ميد . هند فه  خوا

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لْكتَِ اني به طور كلّي« : ا ابهاي آسم رآن . كت لنَْا » .  ق رْسَ مراد « : مآَ أَ
رآن باشد .  ابِ ( ق لْكتَِ اين كه ) ا ه  وجّه ب ي است با ت ائر كتب آسمان س

لْكتَِابِ ( . عني دوم ) ا ه م وجّه ب ع است با ت منظور وحي و شرائ ا   ي
 

افر آيه   ره غ  71سو
 متن آيه : 

حبَُونَ  اقِهِمْ وَالسَّلَاسِلُ يُسْ عنَْ لأْغَْلَالُ فِي أَ   إذِِ ا
 

رجمه :   ت
ده مي شي مين ك رند و روي ز جيرها در گردن دا وند .آن زمان كه غلّها و زن  ش

 
ضيحات :  و  ت

سبأ /  5، رعد /  157/  نگا : اعراف« :  ) الأغْلالُ »  جمع « : السَّلاسِلُ ( . »  33، 
جيرها .  لةَ ، زن حبَُونَ » سِلْسِ ده مي« : يُسْ شي مين ك وند ) نگا : روي ز ش

 ( . 48قمر / 
 

افر آيه   ره غ  72سو
 متن آيه : 

سجَْرُونَ   لنَّارِ يُ ميِمِ ثُمَّ فِي ا  فِي الْحَ
 

رجمه :   ت
ه مي افت ش ت سپس در آت وخته و  افر ر اغ ب سيار د دند .در آب ب  گر

 
ضيحات :  و  ت

سجَْرُونَ »  ش مي« : يُ از آت وجودشان پر  افته تمام  وخته و ت گردد . برافر
ونمي  د .ش

 
افر آيه   ره غ  73سو

 متن آيه : 
ركُِونَ   شْ مْ تُ نَ مَا كُنتُ لَ لَهُمْ أيَْ  ثُمَّ قيِ
 

رجمه :   ت
شان مي دي اه ب از خدا ميآن گ انب ائي را كه  ويند : آن چيزه ديد ) و گ كر
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ايند ؟مي ديد ( كج ستي  پر
 

ضيحات :  و  ت
ركُِونَ »  شْ مْ تُ از خدا مي« : كُنتُ ستيد .انب ان از قرار دادن ،  د از انب مراد 

ستيدن است . ر  پ
 

افر آيه   ره غ  74سو
 متن آيه : 

لِكَ يُضِلُّ اللَّهُ   اً كذََ شيَئْ دْعُو مِن قبَْلُ  عنََّا بَل لَّمْ نكَُن نَّ مِن دُونِ اللَّهِ قَالُوا ضَلُّوا 
ريِنَ  افِ لكَْ  ا

 
رجمه :   ت

از خدا ) مي ي كه ( غير  ائ ازه انب س) همان  ديد ( . ميپر از ما تي ويند :  گ
ده هان ش رفتهن ا ( چيزي را كه اند و هدر  دني لكه اصلًا ما قبلًا ) در  اند ، ب

ده ه باشد ) نپرستي مقامي داشت ش و  رز ستش ا ائي را كه پر ايم . چيزه
دهمي دهكر ش نبو لاتي بي افران را ايم اوهام و خيا اين چنين ك اند ( . خدا 

شته مي ازد .سرگ  س
 

ا ضيح و  ت : ت
ده« : ضَلُّوا »  شتهگم ش د . نهان و پنهان گ لُ » اند . ان دْعُو مِن قبَْ لَمْ نكَُن نَّ

اً  دهقبلًا چيزي را نمي« : شيَئْ گفتار ، پرستي اين  از  ايم . مراد كفّار 
ده شته و اين است كه جز خدا هر چه را پرستي حقيقت و اصلي ندا اند 

دي د ائ ده است . الف ز ش نبو داري بي ي در آخر ) نَدْعُو ر رسمپن رآن لخطّ ق ا
 ( است .

 
افر آيه   ره غ  75سو

 متن آيه : 
مْ تَمْرَحُونَ   وبَِمَا كُنتُ رِ الْحَقِّ  ضِ بِغيَْ لأَْرْ رَحُونَ فِي ا مْ تفَْ لكُِم بِمَا كُنتُ  ذَ
 

رجمه :   ت
سند و  اپ هاي ن اني سبب شادم ستيد ( به  ه در آن ه ابي ك عذ اين ) 

ائي است كه مين مي بيج ا ( در ز دني ابر اموال  انجا ) در بر ديد ) تا بد كر
انجام معاصي و  ه  ده بود ، و ب ان بر از يادت رت را  دنيا ، اهوال آخ كه اموال 
ائي است كه  ازشها و بالشه سبب ن ه  ده بود ( و نيز ب ان انتان كش گناه

ريها ( مي شتكا ريها و ز هكا انجام بز ابر  اب معاصي و ) در بر رتك د ) و ا دي نمو
عظمت خود ميا وت و قدرت و  انه ق ديگران را نش ار  اذيّت و آز ديد قدام به  دي

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
رَحُونَ . . . »  مْ تفَْ اني « : بِمَا كُنتُ مثل شادم مذموم است ،  مراد فرح و شادي 

انه ضيها مغرور ع ا براي ب دني متعه  وردن اموال و ا ابر به دست آ ر اي كه در ب
رت را از يادشان ميشود تا بدانجا حاصل مي انجام كه آخ برد و كارشان را به 

گا : آلگناهان مي اند ) ن انعام 188/  عمرانكش ( يا  76/  ، قصص 10، هود /  44/  ، 
گا : آل ديگران ) ن رنج  صيبت و  از م وبه 120/  عمرانشادي حاصل  ( .  81و  50/  ، ت
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مْ تَمْرَحُونَ »  ر مردم است ) نگا : مراد خيَُلاء و « : بِمَا كُنتُ ده ب افا اخر و  تف
لقمان 37اسراء /   ،  /18 . ) 

 
افر آيه   ره غ  76سو

 متن آيه : 
ريِنَ   متَُكبَِّ وَى الْ مثَْ سَ  ديِنَ فيِهَا فَبئِْ هنََّمَ خَالِ ابَ جَ وَ دخُْلُوا أبَْ  ا
 

رجمه :   ت
ده مي ور دا ست افران د ويد و جا) به ك اخل ش وزخ د از درهاي د انه در شود (  ود

ايگاهي است . ران چه بد ج متكبّ اه  ايگ انيد . ج  آنجا بم
 

ضيحات :  و  ت
وَي »  ل« :  ) مثَْ وت 29/  ، نحل 151/  عمراننگا : آ عنكب  ،  /68 . ) 
 

افر آيه   ره غ  77سو
 متن آيه : 

لَّذِي نَعِ  ضَ ا كَ بَعْ ريِنََّ مَّا نُ صبِْرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ فإَِ كَ فَا وَفَّينََّ دُهُمْ أَوْ نتََ
رجَْعُونَ  ا يُ لَينَْ  فإَِ

 
رجمه :   ت

گير كفّار  ان ريب عذاب را گ ده خدا حق است ) و  ش . وع ا با شكيب ) اي محمّد ! ( 
دهمي ده دا دان وع ايشان را ب ابي را كه  عذ اين  ازد ( .  از س متي  ايم ، يا قس

ن را به تو مي ات تو آ حي وزگار  انيم ) و در ر اين انجام مينماي پذيرد ( يا 
ي و چه كه تو را مي ديد . چه آن را ببين م و ) تو آن را نخواهي  اني مير

ده مي ان ه سوي ما برگرد ست . چرا كه ( ب ن را نبيني مهمّ ني وند .آ  ش
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  وَفَّينََّ انم .تو را مي« : نتََ  مير

 
افر آيه   ره غ  78سو

 متن آيه : 
لقََدْ أَ  صُصْ وَ هُم مَّن لَّمْ نقَْ ليَْكَ وَمنِْ صنَْا عَ منِْهُم مَّن قَصَ لِكَ  لنَْا رُسُلًا مِّن قبَْ رْسَ

ا جَاء أَمْرُ اللَّهِ  نِ اللَّهِ فَإذَِ يَ بِآيةٍَ إِلَّا بإِذِْ ليَْكَ وَمَا كَانَ لِرَسُولٍ أَنْ يَأتِْ عَ
مبُْطِلُونَ  هنَُالِكَ الْ وخََسِرَ   قُضِيَ بِالْحَقِّ 

 
 رجمه : ت

ده ستا هنمود مردمان ( فر اني را ) براي ر مبر از تو پيغ ش  ايم . پي
و  خيها را براي ت ر گذشت ب ده و سر ازگو كر ضيها را براي تو ب ع گذشت ب سر

ده ازگو نكر شته است معجزهب ري حق ندا مب هيچ پيغ اي را ) كه ايم . 
ده شنهاد كر اني همقوم او پي م فرمان  اند ( نشان دهد مگر به فرمان خدا . ز

شنهاد كنندگان  ده است و پي عجزه صادر ش ه آن م مبني بر ارائ خدا ) 
ده عني كه خدا ايمان نياور دين م ده است .  ) ب انه داوري ش د ( دادگر ان

ايان ) هلاك و (  اطلگر وقت ب ده است ( و آن  ات دا منان را نج مؤ مبران و  پيغ
شته مند گ ان  اند .زي
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ضيحات :  و  ت

صنَْا »  گو« : قَصَ از ده ب انَ لِرَسُولٍ » ايم . كر ري حق « : مَا كَ مب هيچ پيغ
ده است .  سزي ري را ن مب هيچ پيغ شته است .  دا مراد معجزه « : ءَايَةٍ » ن

ديگران است .  شنهادي  ده است . « : قُضِيَ بِالْحَقِّ » پي انه داوري ش دادگر
ده است و كفّار و ات دا لكه نج از مه انداران را  ايم ران و  مب عني خدا پيغ  ي

ده است ) نگا : هود /  مو ابود ن اندان را ن آنجا . « : هنَُالِكَ ( . »  101و  76و  43مع
عنوان ظرف مكان و ظرف زمان به كار مي اژه به  اين و وقت .  ن  رود ) نگا : آ

ل ونس 119/  ، اعراف 38/  عمرانآ رقان 30/  ، ي اب 13/  ، ف حز ا ( . »  11/  ، ا فإَذَِ
ءَ أَمْرُ الِله  مبُْطِلُونَ جآَ لِكَ الْ هنَُا حَقِّ وَ خَسِرَ  الْ ش « : قُضِيَ بِ اين بخ ديگر  عني  م

رمان خدا صادر شد و قيامت بپا شد ،  هنگامي كه ف از آيه چنين است : 
انه داوري مي مند ميدادگر ان ان زي اطلگراي دند .گردد ، و آنجا ب  گر

 
افر آيه   ره غ  79سو

 متن آيه : 
لَّذِي جَعَلَ  لُونَ اللَّهُ ا منِْهَا تأَكُْ منِْهَا وَ وا  رْكبَُ لتَِ امَ  عَ لكَُمُ الْأنَْ   
 

رجمه :   ت
از  رخي  ا سوار ب ده است ت ري ايان را براي شما آف رپ خدا كسي است كه چها

د . از آنها را بخوري رخي  ويد و ب ها ش  آن
 

ضيحات :  و  ت
ده است ) نگا : نحل« : جَعَلَ »  ري  ( . 5/  آف
 

افر آي ره غ  80ه  سو
 متن آيه : 

لفُْلْكِ   ليَْهَا وَعَلَى ا ركُِمْ وَعَ ليَْهَا حَاجةًَ فِي صُدُو لغُُوا عَ لتِبَْ عُ وَ افِ منََ لكَُمْ فيِهَا  وَ
حْمَلُونَ   تُ

 
رجمه :   ت

شير ،  مچون :  ديگري است ) ه وجّه  ابل ت افع زياد و ق من ا  و براي شما در آنه
گر منظور دي ره ( و  شم ، پوست ، و غي اين بوده  پ ش آنها (  رين از آف  (

انند  سيد ) م ريد بر مقاصدي كه در دل دا ويد و به  است كه بر آنها سوار ش
رت  اف سيله مس ايان ) كه و رپ ره ( . و بر چها سياحت و غي ريح و  حمل بار و تف
ستند ،  ريا ه رت در د اف سيله مس شتيها ) كه و د ( و روي ك ستن شكي ه در خ

 ويد .شكالاي شما و خود ( شما حمل مي
 

ضيحات :  و  ت
افِعُ »  رت است . « : منََ ميّّت و كث اي بيان اه ر اژه ، ب اين و ره بودن  » نك

ركُِمْ  اجةًَ فِي صُدُو سيدن به « : حَ ارها و ر ريد . مراد حمل ب ازي كه در دل دا ني
ده مقاصد و استفا ايد  انهاي دور ، و ش ش و مك مچون گرد ريحي ه هاي تف

ات باشد . ابق  مس
 

افر ره غ  81آيه   سو
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 متن آيه : 
رُونَ   اتِ اللَّهِ تُنكِ اتِهِ فأََيَّ آيَ ريِكُمْ آيَ  ويَُ
 

رجمه :   ت
انه وند نش انفس ( به شما خدا هاي ) قدرت و عظمت ( خود را ) در آفاق و 

شان مي انهن از نش ك  وييد ( كدام ي گ وكت ( خدا را دهد ) حال ب هاي ) قوّت و ش
انكار كنيد ؟مي انيد   تو

 
ضيحات :  و  ت

اتِهِ »  ايَ ه« : ءَ رينش نشان از قبيل : آف عظمت او .  ل  هاي قدرت و دلائ
ش  رين مين ، آف انها و ز لقت آسم ات و ممات ، خ حي له  از خاك ، مسأ انسان 

شتيها . ان و ك اي رپ وز ، و چها  شب و ر
 

افر آيه   ره غ  82سو
 متن آيه : 

ضِ فَينَظُرُ  لأَْرْ سيِرُوا فِي ا لَمْ يَ لِهِمْ أفََ لَّذيِنَ مِن قبَْ اقبَِةُ ا وا كيَْفَ كَانَ عَ
عنَْهُم مَّا  مَا أَغنَْى  ضِ فَ لأَْرْ اراً فِي ا وآَثَ وَّةً  وأََشَدَّ قُ هُمْ  منِْ رَ  انُوا أَكثَْ كَ

سبُِونَ  انُوا يكَْ  كَ
 

رجمه :   ت
اخته رد سياحت نپ سير و  مين به  رنوشت آيا در ز د س اند تا ببينن

اي ش از  اني كه پي دهكس ده است ) و كارشان به شان بو شي ه كجا ك اند ب
ده است مي انجا ر  كجا  دتر و داراي آثا اينان نيرومن از  ؟ ( آنان كه 

ده ن بو مي ري در ز شت دند بي ده بو گ آور ائي كه فرا چن اند ، ولي چيزه
شيد . شان سودي نبخ دي ائي نداد و ب اب خدا ( ره عذ از   ايشان را ) 

 
ضيحات :  و  ت

انُوا أَكْ»  ضِ كَ الأرْ اراً فِي  اثَ وَّةً وَ ءَ هُمْ وَ أَشَدَّ قُ منِْ رَ  افر / « :  ) ثَ ( . »  21نگا : غ
سبُِونَ  انُوا يكَْ عنَْهُم مَّا كَ مآَ أَغنَْي  حجر / «  : ) فَ  ( . 50، زمر /  84نگا : 

 
افر آيه   ره غ  83سو

 متن آيه : 
اتِ فَرِ  لْبَيِّنَ ءتْهُمْ رُسُلُهُم بِا انُوا فَلَمَّا جَا عنِدَهُم مِّنَ الْعِلْمِ وَحَاقَ بِهِم مَّا كَ مَا  حُوا بِ

ون  هْزئُِ ستَْ هِ يَ  بِ
 

رجمه :   ت
انشان آيه ر مب ايشان هنگامي كه پيغ شكاري براي  لائل آ هاي روشن و د

شتند مي دنيا ( دا مظاهر  ره  ربا اتي كه خودشان ) د انش و معلوم دند ، به د آور
دند و ) خوشحال و شادان مي د و علوم و معارف وحي بدان اكتفاء ميش دن نمو

سخر مي ازيچه و تم اني را به ب سم ابي كه آ عذ انجام (  رفتند ، و سر گ
ده مي ن بيم دا از آ انبياء  وسّط  سخرهت ايشان م دند و  ش ميش ستند ، ا ان د

ان را در بر مي  گرفت .آن
 

ضيحات :  و  ت
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ايشان ر« : حَاقَ بِهِمْ »  رفت .  انعام ايشان را در بر گ رفت ) نگا :  ، هود /  10ا فرا گ
 ( . 34/  ، نحل 8
 

افر آيه   ره غ  84سو
 متن آيه : 

رِكيِنَ   ا بِمَا كنَُّا بِهِ مُشْ رنَْ وَكفََ ا بِاللَّهِ وَحْدهَُ  منََّ الُوا آ ا قَ سنََ وْا بأَْ رأََ  فَلَمَّا 
 

رجمه :   ت
ديد ما را مي اب ش عذ دند ، ميهنگامي كه  ايمان گفتند : دي انه  به خداي يگ

سبب آنها مشرك بشمار مي ائي را كه به  ازه انب ريم و  دهدا ايم آم
مي ريم و مردود مين ريم .پذي  شما

 
ضيحات :  و  ت

ا »  سنََ ريشه« : بأَْ ديد و  انعامعذاب ش ده ما ) نگا :  ،  148و  43/  كن كنن
سبب آن . به علّ« : بِهِ ( . »  98و  97و  5و  4/  اعراف ش آنها .به  ست ر  ت پ

 
افر آيه   ره غ  85سو

 متن آيه : 
لَّتِي قَدْ خَلَتْ فِي   سنَُّتَ اللَّهِ ا ا  سنََ وْا بأَْ رأََ انُهُمْ لَمَّا  مَ عُهُمْ إيِ فَلَمْ يَكُ يَنفَ

افِرُونَ  لكَْ الِكَ ا هنَُ وخََسِرَ  دهِِ   عبَِا
 

رجمه :   ت
ديد ما ،  اب ش عذ ده  گام مشاه انشان به هن ايم ده امّا  اني شان سودي نرس دي ب

ميشگي خدا در  وه ه شي سنّت و  اين  شته است .  است و نفعي به حالشان ندا
ده ار ش انب هنگام زي افران بدان  ش بوده است و ك ان اند .  ) چرا مورد بندگ

وجود خود را در بيراهه ايه  دهكه سرم ائي ها هدر دا اه و رسو گن اند و حاصلي جز 
اخت ي فراهم نس دناك خدائ عذاب در  اند ( .هو 

 
ضيحات :  و  ت

رؤيت « : سنَُّةَ الِله »  هنگام  ه  ايمان ب ركرد خدا . مراد عدم نفع  وه و كا شي
اين كه  حذوف است . يا  اي عامل م ر مطلق ب مفعول  ستيصال است .  عذاب ا
دآءِ  حذَْرُوا سُنَّةَ الِله فِي أَعْ عني : إِ مفعول به بشمار است ي حذير است و  ت

شته شده است . الرُّسُلِ . در رسم ده نو شي رآني با تاء ك لخطّ ق « :  هنَُالِكَ » ا
افر /   ( . 78) نگا : غ

 
 
 

 
ره فصلت آيه    1سو

 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم . . .  حا . 
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ضيحات :  و  ت

ره« :  حم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  از حروف 
 

ره فصلت آيه    2سو
 متن آيه : 

حيِمِ تَن  لٌ مِّنَ الرَّحْمَنِ الرَّ  زيِ
 

رجمه :   ت
ده  ازل ش رز ن ايشگر مهرو وند بخش از طرف خدا ابي است كه (  اين كت  (

 است .
 

ضيحات :  و  ت
لُ »  گا : شعراء / « :  ) تَنزيِ سجده 192ن مر /  5/  ، يس 2/  ،  افر /  1، ز ( .  2، غ
حِ» واسع الرّحمه . « : الرَّحْمنِ »  ائم الرّحمه .« : يمِ الرَّ  د
 

ره فصلت آيه    3سو
 متن آيه : 

اً لِّقَوْمٍ يَعْلَمُونَ   ربَيِّ رآْناً عَ هُ قُ اتُ ابٌ فُصِّلَتْ آيَ  كتَِ
 

رجمه :   ت
ده است ) و واضح و روشن  ل و تبيين ش صي ات آن تف ابي است كه آي كت

ربي است ، براي قومي ) ان ع رآن كه به زب عني ( ق شته است . ي فهم  گ
شند . ش با ان اني آن آسان ( است كه اهل د  مع

 
ضيحات :  و  ت

اتُهُ »  ايَ ده است . در قالب آيه« : فُصِّلَتْ ءَ صيل و تبيين ش هاي آن تف
ا و جمله ويا و زيب اظ گ لف رف و رسا ) ا اني ژ ربا و با مع ش و دل لك ديهاي د بن

گا : اعراف انعام 1، هود /  52/  ن ا( . »  114/  ،  اً قُرْءَ ربَيِّ ،  2/  نگا : يوسف« :  ) ناً عَ
مقاصد « : لقَِوْمٍ يَعْلَمُونَ ( . »  28، زمر /  113/  طه اني و درك  براي قومي فهم مع

د . براي قومي ش باشن ان رآن آسان است كه اهل د اني ق ده است كه مع م آ
ن را فهم مي هيمآ ابرا ده است ) نگا :  ايشان آم ان  /  كنند ، چرا كه به زب

متعلّق به ) فصّلت ( يا متعلّق به ) تَنزِيلٌ ( باشد .( . مي 4 اند   تو
 

ره فصلت آيه    4سو
 متن آيه : 

هُمْ لَا يَسْمَعُونَ   رُهُمْ فَ ضَ أَكثَْ عْرَ راً فأََ ونََذيِ شيِراً   بَ
 

رجمه :   ت
ويدان ( و  متهاي فراوان و جا ه نع منان ب مؤ ده )  رآن بشارت دهن ق

ده ) كافر انن رس اك و سرمدي يزدان ( است . ولي ) ت اب دردن عذ ان به 
وج بي لج ان  صبّ متع رآن در دل  ديد ق ويق و ته ش اكثر آنان ) ت اثر است و ( 

ائي  ي و پذير شنوائ اين است كه ) روح  انند و  ويگرد حقيقت ( ر از حق و 
ده از دست دا ايق را  ميحق هيچ ن رند و (  وئي كه ك وند .اند و گ  شن



1641 

 
ضيحات :  و  ت

شِ»  راً بَ ات « : يراً وَ نَذيِ اب يا آي اناً ( ، يا حال كت صفت ) قُرْءَ از  صفت بعد 
 است .

 
ره فصلت آيه    5سو

 متن آيه : 
رٌ وَمِن   وقَْ ا  اننَِ وفَِي آذَ هِ  ليَْ ونَا إِ دْعُ ا فِي أَكنَِّةٍ مِّمَّا تَ وبنَُ وقََالُوا قُلُ

ا عَ ابٌ فَاعْمَلْ إِنَّنَ كَ حجَِ وبََينِْ ا   امِلُونَ بَيْننَِ
 

رجمه :   ت
ابر چيزي كه ما را بدان ميمي مان در بر اي ويند : دله اني ) كه گ خو

انه گ رفته است ) و آنچه ي ائي قرار گ ميان پوششه ستي است ( در  پر
ميمي وئي بدان ن گيني است ) و كلام تو را گ سن مان  رسد ( و در گوشهاي

مي انع بزرگن ستبر و م ده  ميان ما و تو پر گذارد ي است ) كه نميشنود ( و 
ابر آئين خود ( عمل كن و ماهم  و ) بر ما با تو در يكجا گرد آئيم ( . پس ت

ابر آئين خود ( عمل مي  كنيم .) بر
 

ضيحات :  و  ت
وقَْرٌ »  انعام« :  ) أَكنَِّةٍ . . .  فَاعْمَلْ ( . »  57/  ، كهف 46، اسراء /  25/  نگا : 

ا عَامِلُونَ  و« : إِنَّنَ ابر آئين خود و  ت ر ابر آئين خود عمل كن و ما هم ب بر
از تو پيروي نمي گز  ابودي ما دست به كار شو و ما هر و براي ن كنيم . ت

ابودي تو به كار مي رزه ما با تو ادامه دارد .هم براي ن مبا م . و  ازي  پرد
 

ره فصلت آيه    6سو
 متن آيه : 

لكُُمْ يُ  مِّثْ ا بَشَرٌ  مَا أنََ مُوا قُلْ إنَِّ ستَْقيِ لَهٌ وَاحِدٌ فَا هكُُمْ إِ مَا إِلَ وحَى إِلَيَّ أنََّ
رِكيِنَ  ويَْلٌ لِّلْمُشْ وهُ وَ رُ ستَْغفِْ هِ وَا ليَْ  إِ

 
رجمه :   ت

ستم ، و به من وحي مي مثل شما ه اني  انس شود كه بگو : من فقط و فقط 
انه دگار يگ وندگار شما خداون ش نميخدا او  باشد ، پس راست به سوياي بي

از او  رضاي وي باشد ( و  سير  رتان در م گفتار و كردا دار و  ويد ) و پن رو كنيد و ر
ركان ! هيد . واي به حال مش ش بخوا رز م  آ

 
ضيحات :  و  ت

لكُُمْ »  مثِّْ ستم ) نگا : « : بَشَرٌ  مثل شما ه اني  انس مچون شما .  انم ه س ان
هيم مَ( . »  93، اسراء /  110/  ، كهف 11/  ابرا هٌ وَاحِدٌ إنَِّ ل هكُُمْ إِ ائب « : آ إِل ن

هِ » فاعل ) يُوحي ( است  ليَْ مُوا إِ ستَْقيِ اعمال خود را محض رضاي خدا « : فَا
دتتان براي او باشد و بس . عبا هيد و طاعت و   انجام د

 
ره فصلت آيه    7سو

 متن آيه : 
افِ  رةَِ هُمْ كَ لآْخِ اةَ وَهُم بِا ونَ الزَّكَ لَّذيِنَ لَا يُؤتُْ  رُونَ ا
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رجمه :   ت

ازي خود نمي اكس اني كه به پ رك رت هم مش ان به آخ ازند و آن پرد
رند .  ايمان ندا

 
ضيحات :  و  ت

اةَ »  لزَّكَ ونَ ا از لوث شرك نمي« : لايُؤتُْ ازي خود  اكس ازند و به به پ پرد
مي اه كارهاي خير دست ن انفاق در ر اكسازي و  ات ، پ ازند . مراد از زك ي

از  كارهاي خير صفحه دل  اكيزگي نفس و پاك كردن  وجب پ است كه م
انون  مكّه ق مكّي است و در  ره  اين سو از يك سو  گيها است . چرا كه  لود آ
ديگر سو  از  ده است ، و  از فروع اسلام است وضع نش صطلاحي كه  ات ا زك

مؤمن واجب است ات بر  رذيله  زك ات  صف از  ا  افر و مشرك ، ت ر ك ؛ نه ب
ركان بشمار آيد . ب صطلاحي ميمش ات ا انند و كفّار رخي هم آن را همان زك د

ريعت مي وظّف به فروع ش ركان را م لبيان ( .و مش د ) نگا : أضواء ا  دانن
 

ره فصلت آيه    8سو
 متن آيه : 

منُْونٍ   رُ مَ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ لَهُمْ أجَْرٌ غيَْ منَُ لَّذيِنَ آ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
اني ايمان مي مسلّماً كس انجام كه  سته  اي سته و ب اي رند و كارهاي ش آو

رند .مي ختني دا سي اجر و پاداش ناگ هند ،   د
 

ضيحات :  و  ت
منُْونٍ »  رُ مَ ختني ) نگا : هود / « : غيَْ منقطع و ناگسي ر ( .  54/  ، ص 108غي

رخي هم آن را كم منت ، و ب ي ، بدون  رفتن ستي نپذي دني و كا نش
ي دهب عني نمو  اند .حساب م

 
ره فصلت آيه    9سو

 متن آيه : 
دَاداً   عَلُونَ لَهُ أنَ ميَْنِ وتََجْ ضَ فِي يَوْ لَّذِي خَلَقَ الأَْرْ رُونَ بِا لتََكفُْ مْ  قُلْ أَئِنَّكُ

ميِنَ  لِكَ رَبُّ الْعَالَ  ذَ
 

رجمه :   ت
ريد ،  ايمان ندا ده است  ري وز آف مين را در دو ر بگو : آيا به آن كسي كه ز

ائي قرار ميو بر ازه انب ونها و  اين كه اي او همگ از  وه  هيد ؟ او ) علا د
ان هم مي ريدگار جهاني مين است ( آف ريدگار ز  باشد .آف

 
ضيحات :  و  ت

ضَ »  الأرْ وهّ آن « : خَلَقَ  لق ش با رين وجود و آف دير  مين ، تق از خلق ز مراد 
ده  ات بو ائن ش همه ك رين اه با آف مين همر ش ز رين و است . چرا كه آف

اء /  ات است ) نگا : انبي ائن مجموعه ك از  اچيزي  ن  30خود قطعه ن اي  . )
ده است :  ن فرمو رآ ش آدم ق رين مثلًا در آف ست .  ب ني ري رآن غ هم در ق
ونُ )  الَ لَهُ كُن فيَكَُ ابٍ ثُمَّ قَ هُ مِن تُرَ مثََلِ ءَادَمَ ، خَلقََ عنِدَالِله كَ عيِسي  مثََلَ  نَّ  إِ
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ل لَ( . »  59/  عمرانآ ابٍ خَ ريند و « : قَهُ مِن تُرَ اف از خاك بي خواست او را 
از  مقدّر فرمود . چرا كه اگر مراد  ش او را  اي د لفعل باشد «  خلق» پي دن با ري آف

سير الواضح ،  ي ندارد ) نگا : التف ونُ ( معن وهّ ، جمله ) كُن فيَكَُ لق ه با ن
سير كبير ( .  ميَْنِ » تف وقت و دورا« : يَوْ وز . مراد دو  ن است . چرا كه قبل دو ر

شته  وجود ندا وز معمولي  عني ر ه م وزي ب مين ، ر ش آسمان و ز رين از آف
لياردها سال به  مي ونها و  لي مي لكه  هزاران و ب ايد  انها هم ش اين دور است . 

حجّ اشد ) نگا :  ده ب مي انجا ده 47/  طول  سج رج 5/  ،   ( . 4/  ، معا
 

ره فصلت آيه    10سو
 متن آيه : 

عةَِ  وجََعَلَ  ربَْ اتَهَا فِي أَ وقََدَّرَ فيِهَا أَقْوَ هَا  ارَكَ فيِ وبََ وقِْهَا  هَا رَوَاسِيَ مِن فَ فيِ
ليِنَ  ائِ امٍ سَوَاء لِّلسَّ  أيََّ

 
رجمه :   ت

دي  ات زيا رك ات و ب ستواري قرار داد ، و خير از آن كوههاي ا مين بر فر او در ز
اجور لف و جور مخت ائي )  ريد ، و موادّ غذ مين را به  در آن آف اكنان ( ز س

ايجاد  مين و  از خلق ز ها همه ) اعمّ  اين شخّص كرد .  مقدّر و م لازم  ازه  اند
ونه  ايان آمد ، بدان گ وز كامل به پ وات ( روي هم در چهار ر اق دير  كوهها و تق

وزي وزي ر دان و ر من از از ني رين كه ني مت د ) و ك ده كن رآور خواهان را ب
اشد ( .  كم و زيادي در آن نب

 
و  ضيحات : ت
حجر /  3نگا : رعد / « :  ) رَوَاسِيَ »  ركت « : بَارَكَ ( . »  15/  ، نحل 19،  پر خير و ب

ديد آورد .  دي را پ افع زيا متها و من اد . نع مقدّر كرد . « : قَدَّرَ » ب
ازه ري و پيشاند اتَهَا » بيني نمود . گي وَ ها و غذاهاي مورد « : أقَْ اكي خور

اكنان روي ز از س گياهها . ني انها و  حيو انها و  انس از  عةَِ » مين ، اعمّ  ربَْ أَ
امٍ  وز « : أيَّ ديگر ، دو ر عبارت  وز است . يا به  منظور تتمّه چهار ر وز .  چهار ر

دير  ات و تق د خير لي ايجاد كوهها و تو وز براي  مين ، و دو ر اي خلق ز ر ب
وجود دارد  ربي و فارسي نيز  عبير ، در زبان ع اين ت ظير  مثلًا اقوات . ن  .

وز طول مي مكّه ده ر اينجا تا  از  گفته شود :  دينه اگر  كشد ، و تا م
وز فاصله  ده ر دينه است و  مكّه و م وز فاصله  ي پنج ر عن وز . ي ده ر انز پ
اين ،  مطالعه كردم ، جز  مينه  اين ز عتبر را در  سير م مكّه . تفا اينجا تا 

رآ ديگر ق ات  افق با آي د و مو گي به دل بزن ديگري كه چن ن باشد رأي 
وز يا دو  اين است كه : دو ر ده بر  ده خدا را عقي ن بن دا نكردم . ولي اي پي

مذكور در آيه  ه  9دوران  مذكور در آي وز يا دو دوران  مقارن و  12با دو ر
مين را نيز در بر  ش ز رين ها ، آف ش آسمان رين انند . چرا كه آف مزم ه

مذكور در آيه  وز يا دوران  مين و 10دارد . و چهار ر مكمّل دو دوران قبلي  خاصّ ز
ش دوران مي وآَءً » شود . است كه روي هم ش وز كامل ، « : سَ درست در مدّت چهار ر

ازه است كه مورد  اند ي درست بدان  ائ اقوات و موادّ غذ دون كم يا زياد .  ب
اقوات (  وَتْ ( يا حال )  ستَْ حذوف ) إِ مطلق فعل م مفعول  از است . مصدر و  ني

ليِنَ » است .  سَّآئِ رخواست« : ال مندان . د از اجان و ني حت لبان . م كنندگان و طا
اه  از ر ن به صورت جمع مذكّر سالم ،  اه است . ذكر آ گي حيوان و  انسان و  مراد 

ليب است .  ليِنَ » تغ سَّآئِ وآَءً ( است .« : لِل  متعلّق به ) قَدَّرَ ( يا ) سَ
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ره فصلت آيه    11سو
 متن آيه : 

وَى إِلَى   ستَْ ا طَوْعاً أَوْ كَرْهاً ثُمَّ ا ائِْتيَِ ضِ  لأَْرْ الَ لَهَا وَلِ دخَُانٌ فقََ السَّمَاء وَهِيَ 
عيِنَ  ائِ ا طَ لتََا أَتَينَْ ا  قَ

 
رجمه :   ت

شكل  ه ، و به  ش آسمان كرد ، در حالي كه دود ) گون رين ده آف سپس ارا
ره فضاي بي ست ابيها در گ مين سح ه آسمان و ز ده ( بود . ب اكن انتهاء پر

ريد ( . فر گي شكل  ديد آئيد ) و  د پ هي د و چه نخوا مود : چه بخواهي
ده رآم ديم ) و به همان صورت د ديد آم انه پ ردار انب ايم كه گفتند : فرم

ده ده فرمو  اي ( .ارا
 

ضيحات :  و  ت
اني « : ثُمَّ »  خير زم اني است نه تأ ر بي سپس . در اينجا براي تأخي

ر انها قبلًا صورت گ ش آسم رين عني آف از آن ) . ي ن بعد  مي فته است و ز
ره گا : بق ازعات 29/  ن وي إِلي . . . ( . »  33 - 27/  ، ن ستَْ ده « : إ قصد كرد . ارا

ازها و بخارها باشد كه علماء آن را « : دخَُانٌ » فرمود .  دود . چه بسا مراد گ
ابي مي ويند . سح ا » گ اينجا « : إِئْتيَِ ريد . در  گي شكل ب ديد آئيد و  پ

ويني ميخلق ت ديل به خلق تك ري تب دي وهّ به ق از ق ستي  شود و ه
ا » آيد . فعل در مي م . مراد سرعت در « : أَتَينَْ ديم . پيدا گشتي ديدار ش پ

وْ كَرْهاً » اطاعت است .  ل« :  ) طَوْعاً أَ وبه 83/  عمراننگا : آ  ( . 15، رعد /  53/  ، ت
 

ره فصلت آيه    12سو
 متن آيه : 

ا فقََضَا  وَزَيَّنَّ وأََوْحَى فِي كُلِّ سَمَاء أَمْرَهَا  ميَْنِ  اتٍ فِي يَوْ سبَْعَ سَمَاوَ هُنَّ 
ليِمِ  عَزيِزِ الْعَ رُ الْ ديِ حفِظْاً ذَلِكَ تقَْ حَ وَ ا بِمَصَابيِ دُّنيَْ  السَّمَاء ال

 
رجمه :   ت

اند ، و در هر  انجام رس وز به  هفت آسمان در دو ر اه آنها را به صورت  آن گ
س مهآ اني فرمان لاز مقرّر ( فرمود ) و م دبير خاصّي  ش را صادر ) و نظام و ت ا

ا  ديك را ب ريد ( . آسمان نز متناسب با آنجا را آف وجودات  ات و م وق مخل
م و ) آن را كاملًا  ستي ابان ( بيارا رخشان و ت ستارگان د اغهاي بزرگي ) از  چر

ن ) ا شتيم . اي وظ دا حف اطين ( م شي ستراق سمع  ات و ا ره ، از آف مذكو مور 
شكل ستي و دوران  ش جهان ه رين از آف دقيق ، اعم  گيري و نظم 

رنامه از ( ب ده  شي رجو اه است .ب انا و بس آگ سيار تو د ب ون  ريزي خدا
 

ضيحات :  و  ت
ايان برد . « : قَضَاهُنَّ »  انيد . به پ انجام رس ه  عني : ب فعل ) قَضي ( به م

مير ) هُنَّ ( به سماء برمي متضض عني سماوات است . يا به ) گردد كه  مّن م
از خود برمي سبَْعَ ( حال ) هُنَّ ( و در صورت دوم سماوات ( بعد  گردد . در صورت اوّل ) 

ابن جزَُيّ ( .  اني ، بيضاوي ،  ن است ) نگا : روح المع مفسّر آ مييز و  » ت
رَهَا  مْ وجودات و نظم و نظام آ« : أَ ات و م وق مخل ربوط به آن را .  ن را كار و بار م

ا . »  دُّنيَْ مآَءَ ال ات«  ) السَّ افّ حَ ( . »  6/  نگا : ص ابيِ اكب « : مَصَ اغها . مراد كو چر
ات افّ حذوف ) « : حفِظْاً ( . »  6/  است ) نگا : ص مفعول مطلق فعل م گاهداري .  ن
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ا ( است . در اصل چنين ا ( است كه عطف بر فعل ) زَيَّنَّ ظنَْ است : وَ حفَِ
حفِْظ ظنَْا رُ . . . » اً . حفَِ ديِ انعام / « :  ) ذلِكَ تقَْ گا :  دآوري  38/  ، يس 96ن ( . يا

ره ذكر  ش دو مين را ش انها و ز لقت آسم رآن ، ادوار خ هفت مورد ق وند در  : خدا
ده ونس 54/  اند ) نگا : اعراففرمو رقان 7، هود /  3/  ، ي ده 59/  ، ف سج ، ق  4/  ، 

ديد /  38 /  ( . 4، ح
 

ره ف  13صلت آيه  سو
 متن آيه : 

مُودَ   عقِةَِ عَادٍ وثََ مِّثْلَ صَا عقِةًَ  مْ صَا رتْكُُ لْ أنَذَ رَضُوا فقَُ نْ أَعْ  فإَِ
 

رجمه :   ت
ايمان ( روي ش  مكّه از پذير ركان  از اگر ) مش دند ، بگو : شما را  گردان ش

عقه مچون صاعقه عاد و ثمود ميصا انم .اي ه رس  ت
 

ضيحات :  و  ت
عقِةًَ صَ»  ري كه « : ا اب ان قطعه  مي ه است كه در  سيت ري لكت ه عظيم ا رقّ ج

ايجاد مي منفي دارد  مين كه بار  مثبت دارد با ز ار  هيب و ب شود . صداي م
اه دارد . دي را به همر دي رزه ش مين ل  ز

 
ره فصلت آيه    14سو

 متن آيه : 
هِمْ وَمِنْ خَ  ديِ نِ أيَْ ءتْهُمُ الرُّسُلُ مِن بيَْ دُوا إِلَّا اللَّهَ قَالُوا لَوْ إذِْ جَا عبُْ لفِْهِمْ أَلَّا تَ

ونَ  افِرُ لتُْمْ بِهِ كَ رْسِ ا بِمَا أُ ائِكةًَ فَإنَِّ لَ مَلَ لَأَنزَ ا  ربَُّنَ  شَاء 
 

رجمه :   ت
ش رو  از پي مبران  گير قوم عاد و ثمود شد ( كه پيغ ان عقه گريب اني ) صا زم

ديگر ( به  از هر سو و جهات  شت سر ) و  وين و پ عنا د ) و به  نزدشان آمدن
وه شي گفتند مختلف و به  دند و  دند و ارشادشان كر دشان دا وناگون پن هاي گ

دند كه : اگر خدا مي سخ دا ا ش نكنيد . پ ست ر خواست : ( جز خدا را پ
مبر ( فرو  عنوان پيغ ي را ) به  ان شتگ انه دارد فر اني رو مبر پيغ

انند خود ما ( . ما مي ائي م انه انس ستاد ) نه  ي فر ائ ه آن چيزه قطعاً ب
ده ريم كه با خود آور اور ندا  ايد .ب

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ » معمول صاعِقةَ است . « : إذِْ »  ديِهِمْ وَ مِنْ خَلفِْ از هر سو « مِن بَيْنِ أيَْ مراد 
حقاف وه است .  ) نگا : ا شي  ( . 21/  و با هر 

 
ره فصلت آيه    15سو

 متن آيه : 
مَّا عَادٌ فَ  وَلَمْ فأََ وَّةً أَ منَِّا قُ وقََالُوا مَنْ أَشَدُّ  رِ الْحَقِّ  ضِ بِغيَْ لأَْرْ رُوا فِي ا ستَْكبَْ ا

ا يَجْحَدُونَ  اتنَِ انُوا بِآيَ وكََ وَّةً  منِْهُمْ قُ لقََهُمْ هُوَ أَشَدُّ  لَّذِي خَ وْا أَنَّ اللَّهَ ا رَ  يَ
 

رجمه :   ت
وخت رگي فر ن به ناحق بز مي گفتند : و امّا قوم عاد در ز انه (  ند ) و مغرور
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مي ري دارد ؟ مگر آنان ن شت رت بي از ما قد ستند كه چه كسي  ان د
ر است دت من ان نيرو ده است از آن ري ايشان را آف دي كه  ون ؟ ! آنان )  خدا

اين پندار بي اثر  ر  دند و هاي ما را انكار مياساس ( پيوسته آيهب كر
مي رفتند .ن  پذي

 
ضيحات :  و  ت

رُ»  ستَْكبَْ رِ حَقٍّ إِ ضِ بِغيَْ الأرْ ي  مين بزرگي « : وا فِ به ناحق در ز
حقيقت را  د كه  ستن ان لاتر از آن د شتن را با وي وختند و خ فر

رند .  ايمان بياو رند و  ذي حقاق . به ناحق ) « : بِغَيْرِ حَقٍّ » بپ ست بدون ا
گا : اعراف ونس  146/  ن  ( . 39/  ، قصص 23، ي

 
ره فصلت آيه    16سو

 : متن آيه 
لْخزِْيِ   ابَ ا عذََ لِّنُذيِقَهُمْ  حاً صَرْصَراً فِي أَيَّامٍ نَّحِسَاتٍ  ليَْهِمْ ريِ لنَْا عَ رْسَ فأََ

رةَِ أَخزَْى وَهُمْ لَا ينُصَرُونَ  لآْخِ ابُ ا عذََ ا وَلَ دُّنيَْ اةِ ال حيََ  فِي الْ
 

رجمه :   ت
وزهاي شومي به س سخت سردي را در ر د و پرصدا و  انجام باد تن ويشان سر

عذاب خوار و پست ديم ، تا  دهوزان كر دنيا كنن مين  اي در زندگي ه
رت خوار و  عذاب آخ دنيا است ( و  اب  اين عذ ازه  انيم .  ) ت شان بچش دي ب

ست دهپ از سوي كنن ان اصلًا )  شان ( است ، و آن وي اي دني اب  عذ از  تر ) 
وند .كسي ( ياري و كمك نمي  ش

 
ضيحات :  و  ت

ديد . پر سر و صدا و هراسس« : صَرْصَراً »  سيار سرد . خت و ش گيز . ب امٍ » ان أيََّ
اتٍ  حِسَ اپي « : نَّ وز پي هفت شب و هشت ر دباد  اين تن وزهاي شوم و بد .  ر

اقّه رفت ) نگا : ح مچون تنه 7/  وزيدن گ شه ( و ه ري از  رختان خرما كه  هاي د
د مي لن انها را ب انس شند ،  ده با ده ش ن ميكن مي وبكرد و به ز يد ) نگا ك

 ( . 20: قمر / 
 

ره فصلت آيه    17سو
 متن آيه : 

عقِةَُ   هُمْ صَا ذتَْ خَ حبَُّوا الْعَمَى عَلَى الْهُدَى فأََ ستَْ اهُمْ فَا ديَنَْ وأََمَّا ثَمُودُ فَهَ
سبُِونَ  وا يكَْ انُ ابِ الْهُونِ بِمَا كَ عذََ  الْ

 
رجمه :   ت

هنمود كر شان را ر ديشان و امّا قوم ثمود ، ما اي اه شر را ب اه خير و ر ديم ) و ر
رجيح  هنمود الهي ( ت ايت ) و ر ديم ( و آنان كوردلي ) و گمراهي ( را بر هد مو ن

ائي كه مي لذا به سبب كاره دند ، و  دهدا ركنن اب خوا عقه عذ دند ، صا اي كر
رفت .  ايشان را فرو گ

 
ضيحات :  و  ت

عقِةٌَ الْ» كوردلي . گمراهي « :  الْعَمي»  ابِ صَا صفت به موصوف است . « : عذََ افه  اض
ابِ ، كه در اصل  عذََ ابُ الْمُهْلِكُ » مثل : مُهْلِكُ الْ عذََ رطبي ( . « الْ الْهُونِ » است ) نگا : ق
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رفته است . به « :  هين به كار  عني مُ عنوان اسم فاعل ي مصدر است و به 
انعام ده و رسواگر ) نگا :  ركنن عني : خوا  ( . 93/  م

 
ره  18فصلت آيه   سو

 متن آيه : 
ونَ   انُوا يَتَّقُ وكََ منَُوا  لَّذيِنَ آ ا ا جَّينَْ  ونََ
 

رجمه :   ت
از  اب در امان و  عذ از  ديم ) و  ات دا دند نج متقّي بو مؤمن و  اني را كه  و كس

ديم ( . شي ائي بخ متكبّر ره  دست كفّار 
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره فصلت آيه    19سو

 متن آيه : 
وزَعُونَ   لنَّارِ فَهُمْ يُ  ويََوْمَ يُحْشَرُ أَعْدَاء اللَّهِ إِلَى ا
 

رجمه :   ت
وزخ  ش د لتّها ( به سوي آت عني كفّار و مشركان همه م منان خدا ) ي وزي دش ر

ده مي لبه آن گرد آور ده و بر  ان ستهر د ) و د اه شون شين را نگ هاي پي
انان ملحق گرمي سين را بد رند تا گروههاي پ انند ( .دا  د

 
ضيحات :  و  ت

لنَّارِ . . . »  دآَءُ الِله ( . »  71نگا : زمر / « :  ) إِلَي ا ان خدا . مراد كفّار « : أَعْ دشمن
ايان جهان است .  از تا پ از آغ لتّها  ركان همه م وزَعُونَ » و مش نگا « :  ) فَهُمْ يُ

 ( . 83و  17/  : نمل
 

ره فصلت آيه    20سو
 متن آيه : 

انُوا   صَارُهُمْ وجَُلُودُهُمْ بِمَا كَ وأَبَْ ليَْهِمْ سَمْعُهُمْ  وهَا شَهِدَ عَ ا مَا جَاؤُ حتََّى إذَِ
مَلُونَ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

ايشان بر  ستهاي  و دند ، گوشها و چشمها و پ وزخ گرد آم ر د هنگامي كه در كنا
ا ( مي دني ائي كه ) در  دهكاره هند .اند ، گواهي ميكر  د

 
ضيح و  ات : ت

ليَْهِمْ سَمْعُهُمْ وَ . . »  مذكور است ) « : شَهِدَ عَ ن  رآ متعدّد ق ات  شهادت اعضاء در آي
گا : نور /  مجهول  22و  21/  ، فصّلت 65/  ، يس 24ن وه شهادت بر ما  ( ولي نح

انها مي گناهان بر است . آيا خدا درك و شعور و قدرت سخن بد دهد ، آثار 
ه است ، د ست ش ب ها نق ايجاد صوت ميآن « : سَمْعُهُمْ وَ . . . » گردد ، و . . . ر آنها 

ره اين كه سمع مفرد و بقيّه اعضاء جمع ) نگا : بق انعام 20و  7/  علّت   ،  /46  ،
حل ستها . مراد همه اعضاء است ، و عطف عامّ بر خاصّ « : جُلُودُ ( . »  108/  ن پو
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 است .
 

ره فصلت آيه    21سو
 متن آيه : 

لَّذِي أنَطَقَ كُلَّ شَيْءٍ   ا اللَّهُ ا طَقنََ ا قَالُوا أنَ ليَنَْ دتُّمْ عَ لجُِلُودِهِمْ لِمَ شَهِ وقََالُوا 
رجَْعُونَ  هِ تُ ليَْ وإَِ لَقكَُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ   وَهُوَ خَ

 
رجمه :   ت

ستهاي خود مي سخ آنان به پو ديد ؟ پا ويند : چرا بر ضدّ ما شهادت دا گ
هند : خدمي ده د ويا نمو ده است كه همه چيز را گ ور رآ گفتار د دي ما را به  ون ا

ايان زندگي و  ده است و ) در پ ري از عدم ( آف از شما را )  است ، و همو در آغ
اب (  ده و براي حساب و كت ان كر ات به تنت حي وباره جامه  از ممات ، د عد  ب

ده ده ش ان ه سوي او برگرد  ايد .ب
 

ضيحات :  و  ت
عني « : شَيْءٍ أنَطَقَ كُلَّ »  ه است . ي اخت اند گفتار  خدا همه چيز را به 

وجودات عالم سخن مي وز همه م ازگو ميامر ويند و اسرار را ب كنند . چرا كه گ
ده ر رفته است ) نگا :  / پ ازها به كنار  از ر تنها در ( . نه 9، طارق /  22ها 

شغول س خدا م دي سبيح و تق ات عالم به ت دنيا هم همه ذرّ و  قيامت در 
ايند ، و هر ذرهّ ازبگوي خد صفحهمأموران ر ي اي  ست ريخ ه از تا ا  وي اي گ

ونه رند . امّا چگ ديگ اني  ديگر و زب ؟ شما  است . امّا هر يك داراي قلمي 
انيد و نمي د . انس مْ . . . » داني لقَكَُ سخن جلود ، و يا « : وَ هُوَ خَ دنباله 

ريدگار جلود است . ده آف ستأنفه است و فرمو  م
 

ره فصلت آيه  س  22و
 متن آيه : 

مْ   دكُُ ركُُمْ وَلَا جُلُو صَا عكُُمْ وَلَا أبَْ مْ سَمْ شْهَدَ عَلَيكُْ رُونَ أَنْ يَ ستْتَِ مْ تَ وَمَا كُنتُ
راً مِّمَّا تَعْمَلُونَ  مْ أَنَّ اللَّهَ لَا يَعْلَمُ كَثيِ لكَِن ظَنَنتُ  وَ

 
رجمه :   ت

انتان را پنهان مي گناه دشما اگر  از شهادت كر ود كه  اين جهت ب از  د نه  ي
شيد ) چرا كه  شته با دتان بيم دا ايتان بر ضدّ خو سته و گوشها و چشمها و پ

رآيند و بر ضدّ كسي گواهي اصلًا باور نمي سخن د اينها به  وزي  ديد ر كر
لكه گمان مي هند ( . ب انه ( د مخفي از اعمالي را كه )  سياري  ديد خدا ب بر

ميانجام مي هيد ن اند .د  د
 

ضيحات :  و  ت
شْهَدَ »  مفعول« : أَن يَ اين كه گواهي دهد .  از  اين كه شهادت دهد .  رس  له از ت

شْهَدَ . مِنْ أَن يَشْهَدَ . عَنْ أَن يَشْهَدَ . افةََ أَن يَ مخََ  است . در اصل : 
 

ره فصلت آيه    23سو
 متن آيه : 

ربَِّكُمْ  لَّذِي ظَنَنتُم بِ لكُِمْ ظنَُّكُمُ ا ريِنَ  وذََ لخَْاسِ م مِّنْ ا حتُْ صبَْ اكُمْ فأََ  أَرْدَ
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رجمه :   ت
شته رتان دا ره پروردگا ربا دي كه د اخته اين گمان ب اند لاكت  ايد شما را به ه

ده انكاران ش از زمره زي لذا   ايد .است ، و 
 

ضيحات :  و  ت
لكُِمْ »  ربَِّكُمْ » مبتدا است . « : ذ لَّذِي ظَنَنتُم بِ مبتدا : « ظنَُّكُمُ ا از  بدل 

اكُمْ » است .  ده است . خبر « : أَرْدَ مو ابود ن اخته و ن د لاكت ان شما را به ه
اكُمْ ( مي ن كه ) ظنَُّكُمْ ( و ) أَرْدَ اند خبر اوّل و دوم مبتدا است ، يا اي تو

 مبتدا باشد .
 

ره فصلت آيه    24سو
 متن آيه : 

وًى لَّهُمْ  مثَْ لنَّارُ  رُوا فَا صبِْ نَ  فإَِن يَ عتَْبيِ وا فَمَا هُم مِّنَ الْمُ عْتبُِ ستَْ  وإَِن يَ
 

رجمه :   ت
وزخ  ش د ي كنند ) يا نكنند ، يكسان است و ( آت ائ شكيب اگر آنان 
ايت  رض اضاي  رند ( . اگر هم تق ن ندا از آ اتي  اه نج ايشان است ) و ر اه  ايگ ج

ي نمي عفو ) الهي ( كنند ) به جائ رخواست  رفته نميو د د ( شورسد و پذي
عفو قرار نمي رند .و مورد   گي

 
ضيحات :  و  ت

رُوا . . . »  صبِْ م« : إن يَ ابراهي عني ) نگا :  اين آيه در م  16، طور /  21/  شبيه 
ويً ( . »  وت 29/  ، نحل 151/  عمرانمحلّ اقامت .  ) نگا : آل« : مثَْ عنكب  ،  /68  . )

وا »  عْتبُِ ستَْ ايت و « : إِن يَ گا : نحلاگر طلب رض /  ، روم 84/  گذشت كنند ) ن
اثيه 57 نَ ( . »  35/  ، ج عتَْبيِ ستشان اجابت« : الْمُ رخوا اني كه د شدگان . كس

عني  وا ( را به م عْتبُِ ستَْ رخي ) يَ شنودشدگان . ب رفته گردد . خو ذي پ
عني  نَ ( را به م عتْبَيِ دنيا ، و ) الْمُ ه  عني برگشت ب عتُبْي ( ي رخواست )  د

رگشت د دهب رفتها دنيا گ ه  ي آيه چنين شدگان ب اين صورت معن اند . در 
د يكسان است و  ائي كنند يا نكنن شكيب ش  افران بر آت است : اگر ك
دنيا كنند ،  ه  رجعت و برگشت ب ايشان است ، و اگر طلب  اه  ايگ وزخ ج د

رفته نمي ايشان پذي رخواست  ده نميد ان دنيا برگرد وند .گردد و به   ش
 

ره فصلت آيه    25سو
 متن آيه : 

ليَْهِمُ   لفَْهُمْ وَحَقَّ عَ هِمْ وَمَا خَ ديِ نَ أيَْ وا لَهُم مَّا بيَْ اء فَزَيَّنُ رنََ ا لَهُمْ قُ ضنَْ وَقيََّ
ريِنَ  انُوا خَاسِ مْ كَ هُ لإْنِسِ إنَِّ لجِْنِّ وَا لِهِم مِّنَ ا لقَْوْلُ فِي أُمَمٍ قَدْ خَلَتْ مِن قبَْ  ا

 
رجمه :   ت

شينان ) زشتما براي آنان هم رتيب ن انس ( ت از جنّ و  رتي  سي
ده اطه ميدا از هر سو اح شان را  هكار ، اي ستان تب اين دو كنند و ايم ) و 

ره ميافكارشان را مي د و چنان بر آنان چي دن دنيا و دز د ( كه كار  ون ش
رت را در نظرشان مي عبادات را و آخ رك  ايند ) و اقدام به محرّمات و ت آر

ا اب و عذ عق مچنين  وهه ده جل ايشان سهل و سا وزخ را بر ايند . گر ميب د نم
اني به گرداب فساد فرو مي س انجا كه به آ ا بد عذاب الهي ت وند ( و فرمان  ر
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ابت و صادر مي ره آنان ث ربا از جنّ و د اقوام گمراهي  رنوشت  ه س شود و ب
رفتار مي دهانسي گ ايشان بو از  ش  دند كه پي ايشان گر مچون  اند ) و ه

ده دهاند . جكر انبار ش اينان و آنان مسلّماً زي د .ملگي (   ان
 

ضيحات :  و  ت
ا »  ضنَْ ده« : قيََّ دهآماده كر هيّه نمو دهايم و ت رتيب دا ايم ) نگا : ايم . ت

ريم ءَ ( . »  37و  36/  ، زخرف 84و  83/  م رَنآَ ن ، همدم . دوست ، « : قُ جمع قَري
ساء  س و جنّ است ) نگا : ن ان اطين  شي ات 38 /مراد  افّ نَ ( . »  51/  ، ص مَا بيَْ

هِمْ  ديِ ات و شهوات و « : أيَْ لذّ رند . مراد محرّمات و ضلالات و  ش رو دا آنچه پي
دنيا است .  رق و برق  لفَْهُمْ » ز اخروي « : مَا خَ د . مراد امور  شت سر دارن آنچه پ

لبتّه  اب . ا عذ عقاب و  اب و  ره و حساب و كت وبا دگي د از قبيل زن است ، 
ربوط يم لفَْهُمْ ( را م اخروي ، و ) مَا خَ ربوط به امور  هِمْ ( را م ديِ نَ أيَْ توان ) مَا بيَْ

ره انست ) نگا : بق وي د دني ه امور  اء /  110/  ، طه 255/  ب انبي حجّ 28،   ،  /76 
اطه  ره به اح مكن است اشا لفَْهُمْ ( م ديِهِمْ وَ مَا خَ ( . جمله ) مَا بَيْنَ أيَْ

شهمه انبه  اشد . ج انس و جنّ و تزيين آنان هم ب اطين  هِمُ » ي ليَْ حَقَّ عَ
لقَْوْلُ  اب و « : ا عق رفتار  د و گ دي ابت گر م و ث ره آنان لاز ربا عذاب د فرمان 

دند ) نگا : اسراء /  ميان « : فِي أُمَمٍ ( . »  82/  ، نمل 63/  ، قصص 16عذاب ش در 
مج ائي كه . جار و  لتّه ائي كه . همراه با م لتّه اند حال ) هم ( و رور ميم تو

نَ  ن باشد ، كَآئِنيِ دير چني حذوف بوده و تق نَ ( م متعلّق به ) كَآئِنيِ
اژه ) في ( مي ر است . و وين ) أُمَمٍ ( دالّ بر تكثي اند به فِي أُمَمٍ . تن تو

عني ) مَعَ ( باشد .  م
 

ره فصلت آيه    26سو
 متن آيه : 

رُوا لَا تَ  لَّذيِنَ كفََ لبُِونَ وقََالَ ا لَّكُمْ تغَْ لغَْوْا فيِهِ لَعَ نِ وَا رآْ لقُْ هذََا ا  سْمَعُوا لِ
 

رجمه :   ت
ديگر ( مي افران ) به هم هيد ، و در ) ك رآن فرا ند اين ق ويند : گوش به  گ

وه ا رآن را هنگام تلاوت ( آن ي ا مردمان هم ق ائي و جار و جنجال كنيد ) ت سر
هيم  مفا ره  ربا شه د دي مجال ان وند و  شن رفته شود و ( شما ن ايشان گ از  آن 

ديد . وز گر ر  پي
 

ضيحات :  و  ت
لغَْوْا »  وه« : إ هيد . مراد يا ده انجام د ائي كنيد . كارهاي بيهو سر

انه افس ده و جار و جنجال و سر و صدا و  اي حثهاي بيف ره ب لاخ ائي و با سر
ي  رآن مقاصد ق از محور  ائي است كه افكار مردم را  گفتگوها و كاره همه 

از آنان سلب كند . منح مجال تفكّر را  ازد و  هِ » رف س هنگام « : فيِ در 
ائل آن . ات و يا طرح مس ريس آي رآن يا تد اندن ق  خو

 
ره فصلت آيه    27سو

 متن آيه : 
انُوا   لَّذِي كَ وأََ ا سْ هُمْ أَ لنََجْزِينََّ داً وَ اباً شَديِ عذََ لَّذيِنَ كفََرُوا  لنَُذيِقَنَّ ا فَ

مَلُونَ  عْ  يَ
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رجمه :   ت
مي ش ن رآن را فرامو اب ما قطعاً ) جنگ با ق عذ افران  ه ك ائيم و ( ب نم

دهسختي مي رين كاري كه كر دت ر ب انيم ، و آنان را در براب اند ) كه چش
هيم داد . سزا خوا رآن است ( جزا و  رزه با ق  مبا

 
ضيحات :  و  ت

لَّذِي . . . »  وأََ ا سْ هُمْ أَ د باشد : الف يز ميمراد دو چ« . لنََجْزِينََّ  -توان
ديد  ن كيفر ش ابر آ رين كار است و در بر دت رآن ب ا ق افران ب رزه ك مبا

ده مي وند . ب دا ن كارشان محسوب  -ش ري دت همه كارهاي كافران همسان ب
انها تعلّق ميمي اتها بد از مج ن  ري دت ونه كه همه گردد و ب گيرد ، همان گ

رين كارشان محسوب م هت منان همسان ب مؤ رين پاداشها يكارهاي  هت شود و ب
انها تعلّق مي د وبهب وت 38، نور /  97و  96/  ، نحل 121/  گيرد ) نگا : ت عنكب  ، 

 ( . 35، زمر /  7 /
 

ره فصلت آيه    28سو
 متن آيه : 

اتنَِ  انُوا بِآيَ اء بِمَا كَ لخُْلْدِ جزََ لنَّارُ لَهُمْ فيِهَا دَارُ ا اء أَعْدَاء اللَّهِ ا ا ذَلِكَ جزََ
حَدُونَ   يَجْ

 
رجمه :   ت

هنّم ( است .  ) امّا نه  وزان ج ش ) س منان خدا است كه آت اين ، كيفر دش
ميان آن است .  ايشان در  ميشگي  لكه ( سراي ه گذر ، ب ود وقتّي و ز ش م آت
عيّت  اق وجود علم به و ات ما را ) با  سته آي اطر است كه پيو اين هم بدان خ

انكار مي ها (  دهآن  اند .كر
 

ضيحات :  و  ت
لنَّارُ »  اين كه « : ا كَ ( و يا  از ) ذلِ ن يا بدل  وزخ . عطف بيا ش د آت

حذوف ) هُوَ ( است .  مبتداي م لخُْلْدِ » خبر انگي . « : دَارُ ا اندگاري و جاود سراي م
ميشگي كفّار است .  اه ه متگ ا اق وزخ  عني در د ءً » ي مطلق « : جَزآَ مفعول 

حذوف ) نگا : اسراء /  مفعول له است .  63عامل م انُوا » ( و يا  ءً بِمَا كَ جَزآَ
ا يَجْحَدُونَ  اتنَِ ايَ ه « : بئَِ متعلّق ب ءً ( و دوم  متعلّق به ) جزَآَ حرف ) ب ( يكم 

 ) يَجْحَدُونَ ( است .
 

ره فصلت آيه    29سو
 متن آيه : 

انَا مِنَ  لَّذيَْنِ أَضَلَّ ا ا رنَِ ا أَ ربََّنَ وا  رُ لَّذيِنَ كفََ لإْنِسِ نَجْعَلْهُمَا وقََالَ ا لجِْنِّ وَا  ا
ليِنَ  سفَْ لأَْ ونَا مِنَ ا ليَِكُ منَِا  دَا حْتَ أقَْ  تَ

 
رجمه :   ت

رياد برمي ميان دوزخ ف افران ) در  رند و ( ميك و اني آ روردگارا ! كس ويند : پ گ
ده ر اه ك ده كه ما را گمر انس و جنّ به ما نشان ب وه  از دو گر ايشان را  اند ، تا 

ره را زير پ از زم سيله  ن و دي انيم و ب ريم و لگدمالشان گرد گذا اهاي خود ب
ست وند .پ مكان ( ش مقام و  اظ  رين مردم ) از لح  ت
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ضيحات :  و  ت
ليِنَ »  سفَْ ن« : الأ ائي افراد و پستپ رين  رين ت انت و ت مك اظ  مردم از لح

ستگان  گر شدّت خشم كافران بر سرد ان سخن بي اين  مكان .  مقام و  منزلت و 
ه رهو ر  ( . 33 - 31، سبأ /  167و  166/  بران كفر و معصيت است ) نگا : بق

 
ره فصلت آيه    30سو

 متن آيه : 
لَّا   ائِكةَُ أَ هِمُ الْمَلَ لُ عَليَْ امُوا تَتَنزََّ ستْقََ ا اللَّهُ ثُمَّ ا لَّذيِنَ قَالُوا رَبُّنَ إِنَّ ا

لْجنََّ شِرُوا بِا وأَبَْ ا  و حْزنَُ افُوا وَلَا تَ مْ تُوعَدُونَ تَخَ لَّتِي كُنتُ  ةِ ا
 

رجمه :   ت
اني كه مي گفته كس اين  سپس ) بر  د : پروردگار ما تنها خدا است ، و  وين گ

انيّت است اقرار به وحد انين مي خود كه  انجام قو ا  ستند ، و آن را ب اي
ريعت عملًا نشان مي دهش ستي تا زن اپر ستاي خد ن را اي هند ، و بر  اند ( د

ا رجا و م اب شتگان ندگار ميپ دگي ( فر حظات زن رين ل هنگام آخ انند ) در  م
ايشان مي ش  ه پي ده ميب مژ ان  ان سيد و آيند ) و بد هند ( كه نتر د

مبران (  وسّط پيغ شتي كه ) ت ه به شيد و شما را بشارت باد ب گين نبا غم
ده مي ده دا منان ( وع مؤ ه شما )   شد .ب

 
ضيحات :  و  ت

مَ»  ليَْهِمُ ال لُ عَ انها « : لآئِكةَُ تَتَنزََّ انس گام مرگ  شتگان به هن مراد نزول فر
انفال 97است ) نگا : نساء /  انعام 50/  ،  ( .  27، محمّد /  32و  28/  ، نحل 93/  ، 

عنوي  ا را الهامهاي م سته و آنه ان ستمرّ د ائمي و م رتها را د اين بشا رخي  ب
منان در همه مراحل زندگي مي مؤ ش جان  شتگان در گو ر اننف  د .د

 
ره فصلت آيه    31سو

 متن آيه : 
شتَْهِي   هَا مَا تَ مْ فيِ لكَُ رةَِ وَ لآْخِ وفَِي ا ا  دُّنيَْ اةِ ال حيََ مْ فِي الْ اؤكُُ ليَِ نَحْنُ أَوْ

هَا مَا تَدَّعُونَ  لكَُمْ فيِ مْ وَ سكُُ  أَنفُ
 

رجمه :   ت
ديشان خبر مي شتگان ب هند كه ( ما ياران و ياوران شما در زن) و فر دگي د

رزو كنيد هست ، و  رچه آ رت براي شما ه ستيم ، و در آخ رت ه دنيا و در آخ
ان فراهم است . هيد برايت رچه بخوا  ه

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 57/  آنچه طلب كنيد ) نگا : يس« : مَا تَدَّعُونَ » 
 

ره فصلت آيه    32سو
 متن آيه : 

حيِمٍ   لًا مِّنْ غفَُورٍ رَّ  نزُُ
 

رجمه :   ت
ربان است .ا رزگار و مه وند آم از سوي خدا ائي  عنوان پذير  ينها به 
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ضيحات :  و  ت

لًا »  ات 107/  ، كهف 198/  عمراننگا : آل« :  ) نزُُ افّ  ( . 62/  ، ص
 

ره فصلت آيه    33سو
 متن آيه : 

وقََا  ميِنَ وَمَنْ أَحْسَنُ قَوْلًا مِّمَّن دَعَا إِلَى اللَّهِ وَعَمِلَ صَالِحاً   لَ إِنَّنِي مِنَ الْمُسْلِ
 

رجمه :   ت
گفتار كسي است كه مردمان را به سوي خدا  از  هتر  گفتار چه كسي ب

سته ميمي اي اند و كارهاي ش انان كند و اعلام ميخو ره مسلم دارد كه من از زم
ستم منقادان اوامر يزدان ( ه  ؟ ) و 

 
ضيحات :  و  ت

است . « : قَوْلًا »  مييز  ميِنَ ا» ت انبردار « : لْمُسْلِ اني كه فرم انان . كس مسلم
انه ست انه بر آ وتن ش را فر ست ر ده و سرِ بندگي و پ ش اوامر خدا بو ا

رند .مي  گذا
 

ره فصلت آيه    34سو
 متن آيه : 

لَّذِي   ا ا لَّتِي هِيَ أَحْسَنُ فإَذَِ عْ بِا سَّيِّئةَُ ادفَْ وِي الْحَسَنةَُ وَلَا ال ستَْ وَلَا تَ
مٌ بَينَْ ميِ هُ وَلِيٌّ حَ هُ عَدَاوةٌَ كَأنََّ وبََينَْ  كَ 

 
رجمه :   ت

شتي را با  دي ، و ز دي را با ب گز ب ست .  ) هر دي يكسان ني نيكي و ب
رين  ات ديگران را ( با زيب شتي  دي و ز لكه ب سخ مگوي . ب شتي پا ز
اين كار ، آن خواهد شد  ده . نتيجه  سخ ب وه پا شي ن  ري هت ريقه و ب ط

ميا مچون كه كسي كه  اه ه ه ناگ ده است ، ب انگي بو من ميان او دش ن تو و 
ميمي گردد .  دوست ص

 
ضيحات :  و  ت

وي»  ستَْ ست . « :  لاتَ ابر و يكسان ني عْ » مساوي و بر دفَْ ده ) « : إ سخ ب پا
منون مؤ گا :  ره 96/  ن ميان بردار ) نگا : بق از  « : وَلِيٌّ ( . »  40/  ، حجّ 251/  ( . 

رفيق . ميِمٌ »  دوست .  مي . « : حَ مي ي هِيَ أَحْسَنُ » گرم . ص لَّتِ عْ بِا دفَْ « :  ) إ
منون مؤ گا :   ( . 96/  ن

 
ره فصلت آيه    35سو

 متن آيه : 
عَظيِمٍ   حظٍَّ  لَّا ذُو  اهَا إِ لقََّ صبََرُوا وَمَا يُ لَّذيِنَ  اهَا إِلَّا ا لقََّ  وَمَا يُ
 

رجمه :   ت
عظيم (  اين خوي ) و خلق  ميبه  صبر و ن اني كه داراي  سند مگر كس ر

شند ، و بدان نمي ستقامت با از ا ره بزرگي )  اني كه به سند مگر كس ر
شند . ا شته ب ده ( دا ستو اخلاق   ايمان و تقوا و 
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ضيحات :  و  ت

اهَا »  لقََّ اين خصلت دست نمي« : مَا يُ ش را پذيرا به  سفار اين  ابد و  ي
مي مي 80/  گردد ) نگا : قصصن از ( . ض صيَِّة ( ب ا ) وَ لةَ ( ي ر ) هَا ( به ) خَصْ

ابق است . مي از جمله س د  ستفا عَظيِمٍ » گردد كه م حظٍَّ  ره « : ذُو  داراي به
ده دي سن ات پ صف ده و  از خصال حمي م فراوان  هي به سعادت دائ منت اي كه 

انسان 79/  گردد ) نگا : قصصمي  ،  /11 . ) 
 

ره فصلت آيه    36سو
 متن آيه : 

ليِمُ   ميِعُ الْعَ هُ هُوَ السَّ عذِْ بِاللَّهِ إنَِّ ستَْ ا شَّيْطَانِ نَزغٌْ فَ كَ مِنَ ال  وإَِمَّا يَنزَغنََّ
 

رجمه :   ت
اه وسوسه ش و هرگ ش با د ) به هو وجّه تو گردي مت ر (  اين مسي شيطان ) در  از  اي 

لطف ايه  سپار ) و به س وند ب ه خدا مقاومت كن و ( خود را ب ابل آن  مق او  در 
اه است ) و تو را مي شنوا و آگ س  اه بر ( كه او ب افظت پن ايد و مح پ

ايد ( .مي  نم
 

ضيحات :  و  ت
كَ . . . »   ( . 200/  نگا : اعراف« :  ) وَ إِمَّا يَنزَغنََّ
 

ره فصلت آيه    37سو
 متن آيه : 

لقَْمَرُ لَ  لنَّهَارُ وَالشَّمْسُ وَا لَّيْلُ وَا اتِهِ ال سجُْدُوا وَمِنْ آيَ لقَْمَرِ وَا سجُْدُوا لِلشَّمْسِ وَلَا لِ ا تَ
دُونَ  عبُْ اهُ تَ مْ إيَِّ ن كُنتُ لقََهُنَّ إِ لَّذِي خَ  لِلَّهِ ا

 
رجمه :   ت

انه شيد از نش اه است . براي خور شيد و م وز و خور درت ( خدا ، شب و ر هاي ) ق
د سج ده است ،  ري ائي كه آنها را آف د ، براي خد ده نكني سج اه  ه و م

ش مي ست عبادت و پر اقعاً او را   كنيد .كنيد ، اگر و
 

ضيحات :  و  ت
اتِهِ »  ايَ انه« : ءَ عظمت او . نش دُونَ » هاي قدرت و ادلّه  عبُْ اهُ تَ مْ إيَِّ « إن كُنتُ

اقعاً او را مي ستيد . اگر مي: اگر و ر ش كنيد .پ ست ر عبادت و پ د او را   خواهي
 

ره فصلت آيه    38سو
 متن آيه : 

لنَّهَارِ وَهُمْ لَا   لِ وَا حُونَ لَهُ بِاللَّيْ سبَِّ كَ يُ ربَِّ عنِدَ  لَّذيِنَ  ا رُوا فَ ستَْكبَْ نِ ا فإَِ
مُونَ  سأَْ  يَ

 
رجمه :   ت

ش  ست دت و پر عبا دند ) كه به  دي ن  از آ گتر  ركان ( خود را بزر اگر ) مش
اه پرور شگ د ، باك مدار . چرا كه ( آنان كه در پي ازن روردگار بپرد دگارت پ

سبيح و  ربّند ( شب و روز به ت مق شتگان  رند ) كه فر انت دا مك منزلت و 
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ده  ان سته و درم اين كار ( خ از  شان )  وجه اي هيچ  مند و به  ديس او سرگر تق
مي دند .ن  گر

 
ضيحات :  و  ت

ربَِّكَ »  اه « : عنِدَ  شگ عني در پي ديّت ، ي عن از  ستند . مراد  اه او ه شگ در پي
ي  مكان ديّت  عن ودن ،  ستب لت است ) نگا :  ني ديّت كرامت و منز عن لكه  ؛ ب

مُونَ ( . »  55قمر /  سأَْ ده نميملول نمي« : لا يَ سته و درمان دند . خ وند ) گر ش
ره گا : بق  ( . 282/  ن

 
ره فصلت آيه    39سو

 متن آيه : 
ليَْهَ  ا عَ لنَْ ا أَنزَ ضَ خَاشِعةًَ فإَذَِ لأَْرْ رَى ا كَ تَ اتِهِ أنََّ تْ وَمِنْ آيَ هتْزََّ ا الْمَاء ا

رٌ  ديِ هُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ ى إنَِّ وتَْ حيِْي الْمَ اهَا لَمُ حيَْ لَّذِي أَ ربََتْ إِنَّ ا  وَ
 

رجمه :   ت
انه ش از ن ن را خشك و برهوت و  مي اين است كه تو ز رت ( خدا  هاي ) قد

گامي كه ) قطرهمي اتبيني ، امّا هن حي ش ( آب بر آن فرو هاي  بخ
ستمي ش درميفر ده مييم ، به جنب سي گردد ) و بعدها به صورت آيد و آما

وج مي سبزه م اه و  گي مين خشك و برهوت را گل و  اين ز ن كس كه  زند ( . آ
ده مي ده ميزن اند . چرا كه كند ، هم او مردگان را نيز ) در قيامت ( زن گرد

ا است .  او بر هر چيزي توان
 

ضيحات :  و  ت
عةًَ »  ركت . خشك « : خَاشِ اكن و بدون ح هتْزََّتْ » و برهوت . س ه « : إ ب

ش درمي ده بالا مي« : ربََتْ » خورد . آيد و تكان ميجنب سي د و آما آي
ربََتْ . . . » گردد . مي هْتزََّتْ وَ  حجّ« :  ) إ عناصر  5/  نگا :  وقتي كه آب به   . )

ات خاك مي اخل آب حل ميو ذرّ هرسد ، در د دند و جذب دان ريشههگر هاي ا يا 
دهگياهان مي اندامهاي زن ها و  افت ه سلولها و ب وند و ب ده و ش ديل ش اي تب

ش ميرشد مي اي افز ابند . كنند و  حيْي» ي ده ) نگا : روم« :  مُ ده كنن  زن
ده است .( . در رسم 50 / شته ش و رآني با يك ياء ن لخطّ ق  ا
 

ره فصلت آيه    40سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ   ارِ إِنَّ ا لنَّ لقَْى فِي ا مَن يُ ا أفََ ليَنَْ وْنَ عَ ا لَا يَخفَْ اتنَِ يُلْحِدُونَ فِي آيَ
هُ بِمَا تَعْمَلُونَ  مْ إنَِّ شئِتُْ مةَِ اعْمَلُوا مَا  ا لْقيَِ منِاً يَوْمَ ا رٌ أَم مَّن يَأْتِي آ خيَْ

رٌ  صيِ  بَ
 

رجمه :   ت
ات ما را مورد طعن قرار مي اني كه آي ريف كس ح هند و به ت ائق و د حق  (

اني ( آن دست مي هند بود ) و كيفرشان را مع ده نخوا شي و ازند ، بر ما پ ي
اخته مي اند وزخ  ا كسي كه به آتش د هيم داد . ( آي هتر است خوا شود ب

وز قيامت ) به عرصه  ايمان ( در نهايت امن و امان ، ر ايه  ا كسي كه ) در س ي
هيد بكنيد ، او آيد ؟ هر كاري كه ميمحشر ( مي د هر آنچه را ميخوا بين

انجام مي هيد .كه   د
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ضيحات :  و  ت

ريف ميمورد طعن قرار مي« : يُلْحِدُونَ »  هند . تح د . د اتِ » كنن ايَ مراد « : ءَ
مذكور در  ريعي  ات تش منظور جهان ، يا آي اب  ويني كت ات تك آي

رآن است .  ويژه ق اني به  ابهاي آسم ا » كت اتنَِ ايَ « : يُلْحِدُونَ فِي ءَ
ريف ميآي هند . مراد كنند . آيات ما را مورد طعن قرار ميات ما را تح د

شناسي و  ل خدا از دلائ سطه  سف لطه و  مغا اختن مردم با  منحرف س
انه ش عبارات و ن ر  اني و تغيي ائق و مع حق ريف  هاي قدرت الهي ، و يا تح

اني است .  ابهاي آسم اظ كت لف اً » ا مئنّ و بي« : ءَامنِ دغه دغدر امن و امان . مط
 ، حال است .

 
ره فصلت آيه    41سو

 متن آيه : 
عَزيِزٌ   ابٌ  لَكتَِ هُ  لذِّكْرِ لَمَّا جَاءهُمْ وَإنَِّ ا رُوا بِ لَّذيِنَ كفََ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
انكار مي رآن را  اني كه ق ايشان ميكس اه كه به  دان گ رسد ،  ) بر كنند ب

ده نمي شي ن را ميما پو سزاي آ انند و  د م اب بينن رآن كت ( . ق
مند و بي رزش ري است .ا  نظي

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ . . . »  ا . . . لا « : إِنَّ ا ليَنْ وْنَ عَ لايُخفَْ از قبيل :  حذوف است .  خبر آن م
مْرُهُمْ وَ مَا يقَْصِدُونَ .  عَنَّآ أَ رِ » يَغيِبُ  حجر / « : الذِّكْ گا :  رآن ) ن /  ، نحل 9ق

مند . بي « :عَزيِزٌ ( . »  44 شكستارزش ره و  ظير . چي ذير .ن اپ  ن
 

ره فصلت آيه    42سو
 متن آيه : 

ميِدٍ   حَكيِمٍ حَ لٌ مِّنْ  لفِْهِ تَنزيِ هِ وَلَا مِنْ خَ ديَْ نِ يَ اطِلُ مِن بيَْ لبَْ هِ ا  لَا يَأْتيِ
 

رجمه :   ت
رآن نمي وجّه ق مت هتي و نظري ،  هيچ ج از  اطلي ،  ونه ب گردد .  ) هيچ گ

ه غ ستين و ن ه علوم را هيم آن است ، و ن مفا اظ و  لف اقضي در ا لطي و تن
مخالف با آن ، و نه دست  سينيان  شينيان و پ ات درست پي اف ش اكت

ش مي لند ريف به دامان ب ح ده يزدان است ت ا رآن فرو فرست رسد . چرا كه ( ق
سته حمد و  اي حكمت است ، و ش ش از روي  افعال ده است ) و  ستو حكمت و  كه با 

س ش ب اي  يار است ( .ست
 

ضيحات :  و  ت
اطِلُ »  لبَْ از آب « : ا سخ ، كم و زياد شدن ، غلط  ابل حق . مراد : ن مق ه  نقط

ره همه چيزهاي نادرست و  لاخ هيم ، و با مفا مطالب و  ض  اق رآمدن ، تن د
عيّت است .  حقيقت و واق لفِْهِ » خلاف  هِ وَ لا مِنْ خَ ديَْ نِ يَ ايه از « : مِن بيَْ كن

انبه بو حفظ ميهمه ج رآن را  از همه جهات خدا ق عني  كند ) دن است . ي
حجر /  گا :  وجّه  9ن مت لان و فساد  حيه ، بط هيچ طرف و نا هيچ سو و  از  ( و 

شته و نمي ن نگ لٌ » گردد . آ س 192نگا : شعراء / «  ) تَنزيِ  2/  ، فصّلت 5/  ، ي
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. ) 
 

ره فصلت آيه    43سو
 متن آيه : 

الُ لَكَ إِ  ابٍ مَا يقَُ عقَِ وذَُو  رةٍَ  مَغفِْ لذَُو  كَ  ربََّ لِكَ إِنَّ  لَ لِلرُّسُلِ مِن قبَْ دْ قيِ لَّا مَا قَ
مٍ  ليِ  أَ

 
رجمه :   ت

ه نمي گفت افقان و جاهلان ( چيزي به تو  من افران و  شود ، مگر از طرف ) ك
ده است .  )  از تو گفته ش ش  ران پي مب ائي كه قبلًا به پيغ همان چيزه

سبتهاي  ده و چنين ن ده ش شان دا دي ائي ب ازيب سخنان ن ائي و  نارو
ازه مطلب ت ستي  اپر اي است ، و است . خلاصه نه دعوت تو به سوي يكت

ه تهمت و تكذيب مردمان بي ن و بين ايمان ( . مسلّماً پروردگار تو داراي دي
افران ( است . دناك ) در حق ك ات در از منان ( و داراي مج مؤ ش فراوان ) در حق  رز م  آ

 
ضيح و  ات : ت

الُ لَكَ إِلّا مَا . . . »  ائي همچون : ساحر ، شاعر ، « : مَا يقَُ هاي نارو سبت مراد ن
ده ائ ديگر است ) نگا : م سخنان زشت  شنامها و  ري ، و د مفت  مجنون ، كاهن ، 

ات 30/  ، يس 70 /  ( . 101/  ، نحل 52و  39/  ، ذاري
 

ره فصلت آيه    44سو
 متن آيه : 

ربَِيٌّ قُلْ وَلَوْ جَ  عجَْمِيٌّ وَعَ اتُهُ أأََ لَتْ آيَ لَّقَالُوا لَوْلَا فُصِّ اً  ميِّ عجَْ اً أَ رآْن اهُ قُ لنَْ عَ
ليَْهِمْ  وقَْرٌ وَهُوَ عَ هِمْ  انِ ونَ فِي آذَ منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ شفَِاء وَا منَُوا هُدًى وَ لَّذيِنَ آ هُوَ لِ

عيِدٍ مَّكَانٍ بَ ادَوْنَ مِن  لئَِكَ ينَُ   عَمًى أُوْ
 

رجمه :   ت
ربي فرو مي ان ع اني جز زب ه زب رآن را ب حتماً چنان كه ق ديم ،  ستا فر

ن ميمي ضيح و تبيي و ربي ( ت ات آن ) به ع ديد ) چه گفتند : اگر آي گر
ويا فهم ميمي اين صورت ما آن را روشن و گ م . و ميشد ؟ در  دي گفتند : ( كر

ربي ر ( ع مب ربي و ) پيغ ر ع اب ( غي ا ) كت منان ؟  آي مؤ ن براي  رآ بگو : ق
شتگي  از راههاي گمراهي و سرگ شان را  هبودي است .  ) اي ائي و ب هنم ايه را م

ات ميمي ريهاي شكّ و گمان نج ما از بي اند ، و  بخشد ( و امّا براي ره
انگار (  ان است .  )  ايشان و كوري ) چشمان ( آن منان ، كري گوشهاي  مؤ غير

ده مي از دور صدا ز انيند كه  ان كس وجود چشم آن اين است كه با  وند )  ش
ايد نمي ديگر را چنان كه ب ا از ، من ش ب از و گو ائي را ب د ، و ند بيننن

اشد نمي مفهوم ب وند ( .كه معلوم و   شن
 

ضيحات :  و  ت
عجَْمِيٌّ »  ربي ) نگا : نحل« : أَ اژه « : لَوْ لا ( . »  198، شعراء /  103/  غير ع اين و

عد خو اي طلب حصول ماب ر گا : كهفب بيان و « : فُصِّلَتْ ( . »  39/  د است .  ) ن
ديد . توضيح و تبيين ميروشن مي مِيٌّ ؟ » شد . گر عجَْ آيا غير « : أأََ

ربي است ربَِيٌّ ؟ » ؟   ع عْجَمِيٌّ وَ عَ ربي « : أأََ ه زبان غيرع رآن ب آيا ق
ده است ي زبان آم مبر عرب اي پيغ ر افران و مش ب اين است كه ك ركان ؟ مراد 
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رآن كه  شيدن بود . ق انه ترا رفتن و به ايراد گ ميشه كارشان  ماردل ه بي
ش مي ون ربي است ، سحر و افس سبأ / ع د ) نگا :  دن ان ات 43خو افّ ( و  15/  ، ص

ربي مي ش مياگر غيرع مفهوم گنگ و نا دند . بود ،  شِفآَءٌ » شمر « : هُديً وَ 
ده .  شفادهن هنما و  هبودي . را ائي و ب هنم گيني . كري . « : رٌ وقَْ» را سن

اژه مي گذشت . اين و ن در بالا  عني آ حذوف باشد ، و م مبتداي م د خبر  ان تو
عني شود : در  رٌ ( م وقَْ انِهِمْ  اذَ ده ) فِي ءَ مؤخّر بو مبتداي  اين كه  و يا 

اين است كه نمي رند  انگار ك عني  ايشان كري است . ي وند . گوشه » شن
هِمْ عَميً ( . »  17/  نگا : فصّلت كوري . كوردلي و گمراهي )« : عَميً  كوري « : عَليَْ

ره وجب گمراهي آنان است ) نگا : بق اينان . م  ( . 26/  است براي 
 

ره فصلت آيه    45سو
 متن آيه : 

كَ   رَّبِّ سبَقََتْ مِن  مةٌَ  لِفَ فيِهِ وَلَوْلَا كَلِ اختُْ ابَ فَ لْكتَِ ا مُوسَى ا لقََدْ آتَينَْ وَ
ريِبٍ لقَُضِيَ بَينَْ مِّنْهُ مُ لفَِي شَكٍّ  هُمْ  وإَنَِّ  هُمْ 

 
رجمه :   ت

از طرف  ديم و در آن )  اني تورات ( دا اب ) آسم ما به موسي كت
ي اين هم بن دند .  ده ش اكن سته و پر ديد ) و دسته د لاف گر اخت ائيل (  اسر

ده  اين قاع از  اقوام است . قوم تو نيز  ديان و  ان همه ا ميشگي در مي سنّت ه
ستثني رفته بود ) كه  م ن ن اي ش بر  از پي سخن پروردگارت  ست ( . اگر  ني

خير  اخيز به تأ ست وز ر مبطلان تا ر ديد  ات ش از افران و مج عذاب ك
افران و بر جاي  ابود كردن ك ان ) قوم تو نيز با ن اخته شود ( در مي اند

ايشان داوري مي منانِ (  مؤ شتن  رآن به شكّ دا ره ق ا رب ديد . چرا كه آنان د گر
ديد ده و تر رفتار آم ي گ گفت سنگها به دور ش ت فر حقيق از  د ) و  ان
ده  اند ( .افتا

 
ضيحات :  و  ت

ا مُوسي . . . »  اتَينَْ لقََدْ ءَ مبر را در بر دارد . « : وَ  ش جنبه دلداري پيغ اين بخ
ده سيم ش مؤمن تق اين كه همه اقوام به گروههاي مؤمن و غير اند ، و و آن 

ست رقه و د رقه ف منان نيز ف شتهمؤ سته گ لفي ه د مخت مذاهب  اند و 
ده دا كر دينه پي ايشان در م از  عضي  اند . از جمله پيروان موسي كه ب

ده شمار آم اقعيّت ب اين و از  مثال محسوسي  ده  و د و به ب رقه  73ان ف
شته سيم گ ن (  تق رآ لق رآني ل لق ر ا سي لتف د ) نگا : ا مةٌَ » ان لَوْ لا كَلِ

ده« : سبَقََتْ . . .  مبني بر  اي استمراد وع مبر داده بود .  كه خدا به پيغ
انفال د ) نگا :  ابود نكن شان را ن ان قوم خود است اي /  اين كه مادام او در مي

هُمْ ( . »  33 ايان مي« : لقَُضِيَ بَينَْ ه پ ايشان ب انشان داوري كار  مي د و در  سي ر
رآن است . مي ركان و منكران ق ودي مش اب ديد . مراد ن ربا« : منِْهُ » گر ره د

ايشان  اجع به قوم موسي و شكّ  ه را ر رخي تمام آي دآوري : ب رآن . يا ق
ره تورات مي ربا ره د رت در سو عبا ه درست با همين  اين آي د . چرا كه  دانن

ربوط به موسي و تورات و قوم بني 110هود آيه  ور است و م ائيل مذك اسر
 باشد .مي

 
ره فصلت آيه    46سو

 متن آيه : 
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دِ مَنْ عَمِلَ صَا  ربَُّكَ بِظَلَّامٍ لِّلْعَبيِ ليَْهَا وَمَا  لنَِفْسِهِ وَمَنْ أَسَاء فَعَ  لِحاً فَ
 

رجمه :   ت
ك بكند به نفع خود مي كند ، و هر كس كه كار بد هر كس كه كار ني

ستمي به بندگان بكند به زيان خود مي رين  مت روردگار تو ك كند ، و پ
مي  كند .ن

 
ضيحات :  و  ت

ربَُّ»  دِ مَا  عبَيِ انفال /  182عمران / نگا : آل« :  ) كَ بِظَلّامٍ لِلْ حجّ 51،   ،  /10 . ) 
 

ره فصلت آيه    47سو
 متن آيه : 

ى   مَامِهَا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أُنثَ اتٍ مِّنْ أكَْ رجُُ مِن ثَمَرَ عةَِ وَمَا تَخْ هِ يُرَدُّ عِلْمُ السَّا ليَْ إِ
منَِّا مِن وَلَا تَضَعُ إِلَّا بِعِلْمِ اكَ مَا  ائِي قَالُوا آذنََّ ركََ نَ شُ ديِهِمْ أيَْ ا ويََوْمَ ينَُ هِ 

هيِدٍ   شَ
 

رجمه :   ت
مي از امت به خدا ب وقوع قي از  گردد و بس ) و كسي جز خدا آگاهي 

مي وهن مي هيچ  اند قيامت كي خواهد بود ( .  ارور نميد از اي ) ب شود و ( 
مي لاف خود بيرون ن ش را نمي آيد ) و پوستهغ وي هيچ خ افد ( ، و  شك

ده اطّلاع گردد و وضع حمل نمياي باردار نميما ش او و با  ان رتو د كند ، مگر در پ
ركان را ندا مي وند مش وزي خدا ائي كه براي من او . ر ازه انب ريكها و  دهد : ش

سخ ميمي ايند ؟ پا شتيد كج هند و ميپندا ويند : ما به تو عرض د گ
ديم كه كسي از ما گو ستي اهي نميكر از ه انب ريك و  دهد ) كه تو داراي ش

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
عةَِ »  هِ يُرَدُّ عِلْمُ السَّا ليَْ لقمان 187/  نگا : اعراف« :  ) إِ اب 34/  ،  حز ( . »  63/  ، ا

مَام سته . « :  أكَْ مّ ، غلاف . پو مؤنّث همه « :  أُنثي» جمع كِ ده . مراد  ما
ح ل :  از قبي انداران  انسان است . ج رندگان و  ات و حشرات و پ ان اكَ » يو اذنََّ « ءَ

وز همه چيز  اين است كه امر م . مراد  ديم . به تو عرض كردي : به تو اعلام كر
ركين  اين كه مش ست . يا  از ني عتقد به انب ده است و كسي م روشن ش

دهمي عتقد نبو ريك م ويند : ما هرگز به ش انعامگ گا :  ( . »  23/  ايم ) ن
هِ اه .« : يدٍ شَ  گو

 
ره فصلت آيه    48سو

 متن آيه : 
حيِصٍ   وا مَا لَهُم مِّن مَّ وَظنَُّ لُ  انُوا يَدْعُونَ مِن قبَْ عنَْهُم مَّا كَ  وضََلَّ 
 

رجمه :   ت
اد مي ري دنيا ( به ف ي كه قبلًا ) در  عبودهائ از م اثري  دند و و  ان خو

دند نميمي ستي د بينند ، و يقين حاصل ميپر هيچ كنن كه 
رند . اه فراري ندا ريزگاهي و ر  گ
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ضيحات :  و  ت
ديد . گم شد . « : ضَلَّ »  اپيدا گر اينجا « : ظنَُّوا » ن دند . در  يقين حاصل كر

هنگامه قيامت ،  حنه محشر و  عني علم و يقين است . چرا كه در ص ظنّ به م
دارد ، و همه چيز معلوم و مشهود است .  عني ن اه . « صٍ مَحيِ» شكّ و گمان م ريزگ گ

هيم ابرا اه فرار ) نگا :   ( . 21/  ر
 

ره فصلت آيه    49سو
 متن آيه : 

وطٌ   وسٌ قنَُ وإَِن مَّسَّهُ الشَّرُّ فَيؤَُ رِ  لْخيَْ لإْنِسَانُ مِن دُعَاء ا مُ ا سأَْ  لَا يَ
 

رجمه :   ت
سير نميانسان ) بي ائي و نعمت  لبيدن دار از ط سته ايمان (  گردد و خ

مي ه بدو رو كرد ، فوراً شن اق ي و فقر و ف سخت ي كه بلا و  ود ، ولي زمان
ميد مي ريزان ميدلسرد و ناا از خود و زندگي بيزار و گ  شود ( .گردد ) و 

 
ضيحات :  و  ت

مُ »  سأَْ سته نمي« : لا يَ افر و « : الإنِسَانُ » گردد . ملول و خ انسان ك مراد 
ي ات ب عآَءِ . »  ( 54 - 50ايمان است ) نگا : آي دنبال « : دُ دن ، به  لبي ط

رِ » رفتن .  لْخيَْ ائي و نعمت و صحّت . « : ا رِ » مال و ثروت . دار لْخيَْ عآَءِ ا « : دُ
مفعول خود است .  افه مصدر به  صيبت . « : الشَّرُّ » اض اقه . بلا و م فقر و ف

شت .  ماري و تنگي معي وسٌ » بي ميد . « : يؤَُ سيار ناا وطٌ » ب سيار ب« : قنَُ
وطٌ » مأيوس .  اي تأكيد است « : يؤَُوسٌ قنَُ ر عني و ب اژه به يك م هر دو و

. 
 

ره فصلت آيه    50سو
 متن آيه : 

هذََا لِي وَمَا أَظُنُّ   ليَقَُولَنَّ  سَّتْهُ  مِّنَّا مِن بَعْدِ ضَرَّاء مَ مةًَ  رَحْ اهُ  لئَِنْ أَذَقنَْ وَ
رُّجِعْتُ إِ لئَِن  مةًَ وَ ائِ عةََ قَ نَّ السَّا لَنُنَبِّئَ سنَْى فَ دهَُ لَلْحُ عنِ ي إِنَّ لِي  ربَِّ لَى 

ليِظٍ  ابٍ غَ عذََ هُم مِّنْ  لنَُذيِقنََّ رُوا بِمَا عَمِلُوا وَ لَّذيِنَ كفََ  ا
 

رجمه :   ت
ده  سي اني كه بدو ر حتي و زي ل نارا دنبا اني ، به  انس اگر ما به چنين 

وت و صحّت ( ر ر مچون ث متي ) ه از سوي خود مرح انه است ،  اخ ست ريم ، گ وا دا
ش  ش و كوش ايه تلا وت و صحّت ( حق من است ) و آن را در س ر اين ) ث گفت :  خواهد 

ده ش خود به دست آور ان متي در كار ام ( و اصلًا گمان نميو علم و د برم كه قيا
ه سوي پروردگارم  متي هم در كار باشد و ( من ب رض ، قيا اشد . اگر ) به ف ب

ا شگ حتماً در پي رگردم ،  ستم ) چرا كه ب ي ه وب منزلت خ مقام و  ه او داراي 
شته است و به من قدرت  ميم دا دنيا خدا گرا ونه كه در  حترمم ، و همان گ اتاً م ذ

ميم مي رت نيز گرا ده است ، در آخ عزّت و حرمت و نعمت دا ه من  دارد و ب
دهمي ي كه كر از كارهائ افران را مسلّماً  هيم كرد و بخشد ( ما ك اه خوا گ اند آ

ديشان ميحتماً دي را ب ا سخت و زي عذاب  انيم .   چش
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ »  مچون ثروت و قدرت است . « : رَحْ ائي ه ه رَّآءَ » مراد نعمت زيان و ضرر « : ضَ
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حتي و بيماري .  عقل و « :  هذَا لِي» . نارا ايه  ن در س از خود من است . اي اين 
اني خودم مي سْ» باشد . شعور و علم و كارد منزلت و « :  نيالْحُ مقام و  مراد 

شت است .  ديد . فراوان ) نگا : هود / « : غَليِظٍ » به اكم . ش هيم 58متر ابرا  ،  /
لقمان 17  ،  /24 . ) 
 

ره فصلت آيه    51سو
 متن آيه : 

ا مَسَّهُ الشَّرُّ فذَُ  هِ وَإذَِ انبِِ ونَأَى بِجَ ضَ  لإْنِسَانِ أَعْرَ ا عَلَى ا منَْ عَ ا أنَْ و وإَذَِ
ضٍ  ريِ  دُعَاء عَ

 
رجمه :   ت

گزاري (  شكر دينداري و  از  ويگردان )  هيم ر سان نعمت د هنگامي كه ما به ان
حتي و گردد و تكبّر و غرور ميمي ري و نارا ا رفت هنگامي كه به بلا و گ رزد ، و  و

ويلي سر مي ض و ط ري د ، دعاهاي ع دي دچار گر ماري  لايه بي وه و گ شك ه  دهد ) و ب
ازد كهمي ده  پرد رفته است و بدو ظلم كر ازگ چرا خدا نعمت خود را از او ب

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
ضَ »  ويگردان مي« : أَعْرَ دينداري را رها مير گزاري و چه بسا  شكر » كند . شود . 

هِ  انبِِ ا بِجَ دينداري دور مي« : نئََ ي و  اپرست از خد كند . تكبّر خود را 
مغرور ميمي رزد و  انهو رفتن ها را بالا ميگردد . ش مثل سر را بالا گ ازد كه  اند

ش او  انسان يا دو انِب ( خود  از ) ج ستكبار است . مراد  رفروشي و ا انه فخ ش ن
ي ( .  ضٍ » است ) نگا : روح المعان ريِ لبتّه « : عَ از و فراوان است . ا سيع . مراد در و

از خدا و  لايه  ه گ هنگام جنب دين  ايمان ، ب ا سست  افر ي دعاي شخص ك
از دست دادن نعمت و براي  عي است بر  شتر جزع و فز شكري دارد و بي ا ن

متكبّر و مغرور مي دي  من وقت ثروت ن كه در  شود ، و در عودت دادن آن . يا اي
دنيا است .  وجّه  اقه متضرّع و زبون ، و در هر دو حالت تنها مت وقت فقر و ف

راي خدا . دنيا است نه ب ش براي  اي ره دع لاخ ا  ب
 

ره فصلت   52آيه  سو
 متن آيه : 

رتُْم بِهِ مَنْ أَضَلُّ مِمَّنْ هُوَ فِي   مَّ كفََ عنِدِ اللَّهِ ثُ ن كَانَ مِنْ  مْ إِ رأََيتُْ قُلْ أَ
عيِدٍ   شقَِاقٍ بَ

 
رجمه :   ت

ده  وند آم از سوي خدا رآن (  اين ) ق هيد اگر  ه من خبر د ) اي محمّد ! ( بگو : ب
ايمان  اه شما به آن  اشد ، و آن گ اهب شيد ، چه كسي گمر شته با دا تر ن

ابله  مق رزه و  ا سخت در مب از آن كسي كه ) با حق و حقيقت (  خواهد بود 
اشد ؟  ب

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  رأََيتُْ انعام« :  ) أَ گا :  ونس 47و  46و  40/  ن « : شقَِاقٍ ( . »  50/  ، ي
ابله .  مق لفت .  عيِدٍ » مخا از حقيقت . ژرف كه مرا« : بَ انبه و دور  د همه ج

عيدٍ » سخت است .  شقَِاقٍ بَ ره« :  ) فِي  گا : بق حجّ 176/  ن  ،  /53 . ) 
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ره فصلت آيه    53سو

 متن آيه : 
هُ   نَ لَهُمْ أنََّ حتََّى يَتَبيََّ سِهِمْ  وفَِي أَنفُ لآْفَاقِ  ا فِي ا اتنَِ ريِهِمْ آيَ سنَُ

هُ عَلَ كَ أنََّ ربَِّ هيِدٌ الْحَقُّ أَوَلَمْ يكَْفِ بِ  ى كُلِّ شَيْءٍ شَ
 

رجمه :   ت
انه لائل و نش دتر د رچه زو د ( ه رآنن هاي ما به آنان ) كه منكر اسلام و ق

اخل  ر است ( و در د ن ، كه جهان كبي مي انها و ز اقطار و نواحي ) آسم خود را در 
رآنند  منكر اسلام و ق ه آنان ) كه  صغيراست ( ب و درون خودشان ) كه جهان 

هي رآن حق ( نشان خوا شكار گردد كه اسلام و ق ايشان روشن و آ ا براي  م داد ت
اين  از شرك ( تنها  ركان  از كفر و مش افران  رگشت ك است . آيا ) براي ب

ست كه پروردگارت بر هر چيزي حاضر و گواه است ده ني سن ؟  ) چه حضور  ب
حكمت  ل قدرت و  وين ، دلائ ا خطّ تك لاتر كه ب رتر و با اين ب از  دتي  و شها

شته استخود  وجودات نگا وجود م ات و  ائن  ؟ ( . را بر روي همه ذرّات ك
 

ضيحات :  و  ت
مين . « : الآفَاقِ »  انها و ز اقطار آسم هُ » نواحي عالم و  رآن « : أنََّ اين كه ق

صر ( .  مخت اين كه اسلام ) نگا : كشّاف ،  هيِدٌ » .  مطلع . حاضر و « : شَ گواه و 
اظر .  ن

 
ره فصلت آيه    54سو

 متن آيه : 
طٌ   هُ بكُِلِّ شَيْءٍ مُّحيِ ربَِّهِمْ أَلَا إنَِّ لِّقَاء  ريْةٍَ مِّن  هُمْ فِي مِ  أَلَا إنَِّ
 

رجمه :   ت
اب  اي حساب و كت ر ات با پروردگارشان ) ب لاق ره م ربا شان د شيد كه اي اه با آگ

اخيز را باور نمي ست دند ) و ر دي انيد كه خ( در شكّ و تر د رند ( . هان ب دا ) دا
اه و بر هر  از هر چيزي آگ رفته است ) و  ربر گ ش ( همه چيز را د رت علم و قد

انا است ( .چيزي  تو
 

ضيحات :  و  ت
ريْةٍَ »  د ) نگا : هود / « : مِ وتردي حجّ 109و  17شكّ  سجده 55/  ،   ،  /23 ) 
 
 
 

 
ره شورى آيه    1سو

 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم .  حا . 
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ضيحات : ت  و
ره« :  حم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  از حروف 
 

ره شورى آيه    2سو
 متن آيه : 

 عسق  
 

رجمه :   ت
سين . قاف .  عين . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  عسق»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  از حروف 
 

ره شورى آيه    3سو
 متن آيه : 

لَ  مُ كذََلِكَ يُوحِي إِ عَزيِزُ الْحَكيِ كَ اللَّهُ الْ لِ لَّذيِنَ مِن قبَْ وإَِلَى ا كَ   يْ
 

رجمه :   ت
و و به انه ، به ت رز مند و ف از تو )  خداي نيرو ش  اني كه پي كس

ده مبر ( بو ره است ( پيغ اين سو مقاصدي كه در  اني و  اين چنين ) مع د  ان
ي است كوحي مي وقت يك رچشمه وحي همه جا و همه  ه پروردگار كند .  ) س

مبران  ات براي جملگي پيغ ليّّ حتواي وحي نيز در اصول و ك جهان است ، و م
 يكي است ( .

 
ضيحات :  و  ت

اين چنين كه مي« : كذَلِكَ »  اين سوره است .  ه كه در  » بيني . همان گون
ليَْكَ  وحِي إِ ره« : يُ اير سو ن به تو وحي ميدر س رآ لَّذيِنَ » كند . هاي ق إِلَي ا

لِكَ  مِن مين اصول و « : قبَْ اني را با ه ابهاي آسم مبران كت اير پيغ به س
ده است .  ات وحي كر ليّّ  فاعل فعل ) يُوحِي ( است .« : الُله » ك

 
ره شورى آيه    4سو

 متن آيه : 
عَظيِمُ   ضِ وَهُوَ الْعَلِيُّ الْ لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا  لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
از آن خدا است ، و او والا و آنچه د مين است ،  انها و آنچه در ز ر آسم

رگوار است .  بز
 

ضيحات :  و  ت
اتِ . . . »  از آن او است .« : لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ ستي   مجموعه عالم ه
 

ره شورى آيه    5سو
 متن آيه : 

ا  هِنَّ وَالْمَلَ وقِْ رْنَ مِن فَ اتُ يَتَفَطَّ ادُ السَّمَاوَ هِمْ تكََ ربَِّ حُونَ بِحَمْدِ  سبَِّ ئِكةَُ يُ
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حيِمُ  لْغفَُورُ الرَّ ضِ أَلَا إِنَّ اللَّهَ هُوَ ا لأَْرْ رُونَ لِمَن فِي ا ستَْغفِْ  ويََ
 

رجمه :   ت
ن او است ، بقدري عظيم است كه (  از آ ستي  لكيّت عالم ه ) خدا كه ما

ابر  ديك است ) در بر د ( نز رن متي كه دا انها ) با همه عظ سم جلالت و آ
ش رن شتگان ) با همه عظمت او ك افند . و فر شك از بالا درهم ب ان (  كن

شغول و براي  ديس پروردگارشان م سبيح و تق ماً ( به ت رند دائ رتي كه دا قد
ش مي رز رخواست آم ستند د ن ه مي اني كه در ز د . هان !  ) اي كس كنن

شتگان پاك ! بد دت فر عبا افلاك و  انها و  اطاعت آسم از  افل  ان كه ( انسانِ غ
انه او  ست از سر صدق سر بندگي بر آ ربان است .  ) اگر  رزگار و مه دان آم يز

ش برداري ، با عالم علوي هم وي ه س ري و دست دعا ب گذا دهب وا ش اي ، و قلم آ
ده مي شي انت ك گناه  شود ( .عفو الهي بر 

 
ضيحات :  و  ت

رْنَ »  افند . از هم مي« : يَتَفَطَّ وقِْهِنَّ » شك » از قسمت بالاي خود . : « مِن فَ
وقِْهِنَّ  رْنَ مِن فَ شأن و « : يَتَفَطَّ اطر علوّ  ه خ انها ب شكافتن آسم از هم 

وة صف ريدگار جهان است ) نگا :  عظمت آف رآن ، هيبت و  لق اني ا ان لمع لبي ا
اطر شرك و بت انها را به خ افتن آسم شك عضي هم  منتخب ( . ب ستي ال پر

ركان مي ات مش انند و آي ريم را هم 91و  90د ره م اين آيه سو ي با  معن
رند .مي  شما

 
ره شورى آيه    6سو

 متن آيه : 
لٍ   وَكيِ ليَْهِم بِ ليَْهِمْ وَمَا أنَتَ عَ حفَيِظٌ عَ ليَِاء اللَّهُ  ونِهِ أَو اتَّخذَُوا مِن دُ لَّذيِنَ   وَا
 

رجمه :   ت
دكار و ياور  ديگري را ( مد اني و چيزهاي  خود افرادي كه جز خدا ) كس

ان را زير نظر دارد مي افعال آن اقوال و  ايشان است ) و  اقب  وند مر رند ، خدا گي
اه مي گفتار و كردارشان را نگ لازم را و حساب  وقع خود كيفر  دارد و در م

شان مي دي اييدن كار و بار آنان ب ابرسي و پ سؤول حس مأمور و م و  دهد ( و ت
اشد و بس ( . ر رسولان پيام ب لكه ب ستي .  ) ب  ني

 
ضيحات :  و  ت

انعام« : حَفيِظٌ » مبتدا است . « : الُله »  اقوال ) نگا :  ده  اين اقب اعمال و پ /  مر
سبأ /  86و  57، هود /  104 لٍ ( . »  21،  كسي كه كار و بار مردم بدو « : وكَيِ

گذار مي وكول و وا انعامم ونس /  107و  102و  66/  شود ) نگا :   ( . 108، ي
 

ره شورى   7آيه  سو
 متن آيه : 

رَ   وتَنُذِ رَى وَمَنْ حَوْلَهَا  لقُْ لِّتنُذِرَ أُمَّ ا اً  ربَيِّ رآْناً عَ كَ قُ ليَْ ا إِ حَينَْ وكَذََلِكَ أَوْ
عيِرِ  ريِقٌ فِي السَّ وفََ لْجَنَّةِ  ريِقٌ فِي ا هِ فَ ريَْبَ فيِ لجَْمْعِ لَا  مَ ا وْ  يَ

 
رجمه :   ت

رآن بز ويا ( ق ربي است به اين چنين ) روشن و گ ان ع رگواري را كه به زب
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و وحي مي ر آن رت مكّه و دور و ب ا اهل  وزخ ( كنيم ت عذاب د از خشم خدا و  ا ) 
وز گردهم از ر اني و ) همه مردمان را (  رس دي بت دي آيي ) قيامت ( كه شكّ و تر

ش  وه بي وز ، مردمان دو گر ست بيم دهي .  ) در آن ر وقوع آن ني در 
ستند ( گروهي در بهش ستهت بسر ميني رند و د وزخ .ب ش د  اي در آت

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ربَيِّ اناً عَ أُمَّ ( . »  3/  ، فصّلت 28، زمر /  113/  ، طه 2/  نگا : يوسف« :  ) قُرْءَ
لقُْري انعام« :  ا گا :  اني  92/  مكّه ) ن دين جه ست كه اسلام  اين ني ( . مراد 

لقري ( ذ ان ) امّ ا لكه بي ست . ب ديگر رسالت ني كر خاصّ است كه در موارد 
رقان ده است ) نگا : ف اني اسلام به طور عام بيان ش لجَْمْعِ ( . »  1/  جه « يَوْمَ ا

مآئي كه قيامت است ) نگا : هود /  وز گرده ابن 103: ر اقعه 9/  ، تغ ( .  50/  ، و
ريِقٌ »  ره« : فَ سته . جماعت ) نگا : بق ل 101و  100و  75/  د  ( . 23/  مرانع، آ
 

ره شورى آيه    8سو
 متن آيه : 

لظَّالِمُونَ مَا   متَِهِ وَا دخِْلُ مَن يَشَاءُ فِي رَحْ لكَِن يُ دةًَ وَ مَّةً وَاحِ لجََعَلَهُمْ أُ وَلَوْ شَاء اللَّهُ 
رٍ  صيِ  لَهُم مِّن وَلِيٍّ وَلَا نَ

 
رجمه :   ت

دين و يكاگر خدا مي كرد ) و به جملگي آئين مي خواست ، همه مردمان را يك 
هبري ميايشان يك نوع طرز تفكّر مي اه ر نمود ( امّا خدا ) به داد و به يك ر

شيطان را  اه  ا ر اه يزدان ي و آن ر رت ده است ، تا در پ دي دا انها آزا انس
وند . . . او (  وزخ ر ه بهشت يا به د اب ، ب انتخ اين  اثر  گزينند ، و بر  ر ب

انند ، و هر كه را بخواهد خود ميهر كه را بخواهد غرق رحمت  من مؤ كند ) كه 
اب خود مي عذ ستي وارد  افران ) در قيامت ( نه دو د ( و ك انن افر اند كه ك گرد
رند و نه ياوري .  دا

 
ضيحات :  و  ت

دةًَ . . . »  مَّةً وَاحِ لجََعَلَهُمْ أُ شآَءَ الُله  ده« :  ) وَ لَوْ  ائ  وَلِيٍّ( . »  118، هود /  48/  نگا : م
رپرست . « :  صيِرٍ » دوست . س ره« : نَ دكار ) نگا : بق اور . مد ( . »  107/  ي

لظَّالِمُونَ  افران ) نگا : اعراف« : ا  ( . 18، هود /  44/  ك
 

ره شورى آيه    9سو
 متن آيه : 

وْ  حيِْي المَ اء فَاللَّهُ هُوَ الْوَلِيُّ وَهُوَ يُ ليَِ وْ هِ أَ اتَّخذَُوا مِن دُونِ تَى وَهُوَ عَلَى كُلِّ أَمِ 
ديِرٌ   شَيْءٍ قَ

 
رجمه :   ت

شه رپي ستمگران كف مي) چنين  ستي ن رپر لكه اي خدا را به س رند ( و ب گي
رفته ي گ رپرست رپرست او است و او مردگان جز او را به س رتي كه س اند ، در صو

ده مي ا است .را زن اند و او بر همه چيز توان  گرد
 

ضيحات :  و  ت
اختن به « : أَمْ »  از كلام سابق و پرد انتقال  اژه براي  ن و لكه . اي ب
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ره ستان جز خدا است ) نگا : بق ر ش سرپ گزين اطر  ركان به خ ش مش رزن  س
سته 214 / ان انكاري د ستفهام  عضي ) أَمْ ( را براي ا اين صورت ( . ب د . در  ان

ائي را به  اني و چيزه ن است : آيا آنان جز خدا كس عني آيه چني م
ستي رپر رفته س رپرست تنها او است ، و او است كه گ د ؟ در حالي كه س ان

ده مي انا است .مردگان را زن ر هر چيزي تو  كند ، و او است كه ب
 

ره شورى آيه    10سو
 متن آيه : 

لْتُ  وكََّ ليَْهِ تَ ي عَ لكُِمُ اللَّهُ ربَِّ لَى اللَّهِ ذَ حكُْمُهُ إِ مْ فِيهِ مِن شَيْءٍ فَ لَفتُْ اختَْ  وَمَا 
ليَْهِ أُنيِبُ   وإَِ

 
رجمه :   ت

گذار مي د ، داوري آن به خدا وا شته باشي لاف دا گردد ) و در هر چيزي كه اخت
ايد  مكشها ب ن كش رتو آ اه يزدان است و در پ انون دادگ رآن ق اب ق كت
د ( . چنين داوري خدا است كه پروردگار من است و من بدو  فيصله پيدا كن

شت مي ات ، و حل بندم ،  ) و براي قپ لاف رفع اخت ازعات ، و  من وت در  ضا
اجعه مي اب ( او مر شكلات ( به ) كت  كنم .م

 
ضيحات :  و  ت

حكُْمُهُ إِلَي الِله »  گذار مي« : فَ رآن و داوري آن به خدا وا اجعه به ق گردد . مراد مر
وي  سنّت نب اجعه به  رآن ، مر از ق لبتّه پس  ن است . ا از آ رفتن  هنمود گ ر

اجعه مي« : أُنيِبُ ( . »  59نساء /  است ) نگا : ، رعد /  88كنم ) نگا : هود / مر
 ( . 54، زمر /  27
 

ره شورى آيه    11سو
 متن آيه : 

اجاً   وَ عَامِ أزَْ لأْنَْ اجاً وَمِنَ ا وَ سكُِمْ أزَْ لكَُم مِّنْ أَنفُ ضِ جَعَلَ  لأْرَْ اتِ وَا اطِرُ السَّمَاوَ فَ
ليَْسَ كَ هِ  مْ فيِ رَؤكُُ صيِرُ يذَْ لبَ ميِعُ ا لِهِ شَيْءٌ وَهُوَ السَّ  مثِْ

 
رجمه :   ت

ه صورت مرد و زن ، و  مين است . او شما را ب انها و ز ده آسم رينن او آف
ش  رين له بر آف دين وسي ده است و ب رآور ده د ايان را به شكل نر و ما رپ چها

انها ( مي حيو سل  ليد و تكثير ن و انها و ت انس هيچ شما )  ايد .  افز
ا از چيزي هم صفات به چيزي  ات و  ست ) و نه او در ذ نند خدا ني

مين مي از چيزهاي آسمان و چيزهاي آسمان و ز اند ، و نه چيزي  م
صفات بدو مي ات و  مين در ذ سته بر ز شنوا و بينا است ) و پيو اند ( و او  م

اه جهان نظارت مي انها را كارگ حيو انها و  انس از جمله زاد و ولد  ايد ، و  نم
ايد ( .مي  پ

 
ضيحات :  و  ت

سكُِمْ »  ان ) نگا : نحل« : مِنْ أنَفُ مِنَ ( . »  21/  ، روم 72/  از جنس و نوع خودت
اجاً  وَ ده« : الأنْعَامِ أزْ ايان ما رپ ده است . از جنس و نوع چها ري ائي را آف ه

مْ »  رَؤكُُ وفور مي« : يذَْ عني شما را به  ده ) ذَرْء ( به م از ما ريند .  آف
ريدن و پ انعامآف دن ) نگا :  اكن ون 13/  ، نحل 136/  ر من مؤ  179/  ، اعراف 79/  ، 
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مير ) كم (  وجود است . ض مثل و تداوم  ر  د نسل و تكثي اينجا مراد تولي ( . در 
ايان هم مي رپ ليب شامل چها اه تغ از ر انسان است و  اب به  » باشد . خط

دبير يا خ« : فيهِ  ن كار كه ت سيله اي عني به و لق جفتها با آن . ي
ستعمال  رآن ( و ا اني الق عني ) بِهِ ( است ) نگا : مع اژه ) فيهِ ( به م است . و
شي  رين ري و يا آف دبي اين كه چنين ت ره دارد به  شكل اشا دين  ن ب آ

ش است ) نگا : قاسمي ( .  ايش و معدن پخ افز منبع  لِهِ » انگار  مثِْ ليَْسَ كَ
ع« : شَيْءٌ  اق اين و انگر  از آيه ، بي ات و اين قسمت  يّت است كه خدا در ذ

است ) نگا : نساء /  حيط بر هر چيز  مثلًا او م ات است .  وق مخل از  صفات جداي 
سخت ، دور و  54/  ، فصّلت 126 هيم آسان و  مفا ط .  انها غيرمحي انس ( و 

اطن ، و . . .  ده ، اوّل و آخر ، ظاهر و ب شته و حال و آين گذ ديك ، و  نز
ي ندارد ) نگا  سبت به خدا معن رهن ديد /  29/  عمران، آل 20/  : بق ( ولي  3، ح

ابت است .  در مورد غير خدا ث
 

ره شورى آيه    12سو
 متن آيه : 

هُ بكُِلِّ شَيْءٍ   ويََقْدِرُ إنَِّ شَاءُ  قَ لِمَن يَ سُطُ الرِّزْ ضِ يبَْ لأَْرْ اتِ وَا ليِدُ السَّمَاوَ مقََا لَهُ 
ليِمٌ   عَ

 
رجمه :   ت

انها ليدهاي آسم وزي  ك مين در دست او است . براي هر كس كه بخواهد ر و ز
اه است .را فراوان و يا كم مي از همه چيز كاملًا آگ اند . او   گرد

 
ضيحات :  و  ت

ليِدُ »  ليدها .  ) نگا : زمر / « : مقََا دِرُ ( . »  63ك اند . كم و تنگ مي« : يقَْ گرد
چيز مي ا ايد ) نگا : رعد / ن  ( . 82/  ، قصص 30، اسراء /  26نم

 
ره شورى آيه    13سو

 متن آيه : 
ا بِهِ   صَّينَْ ليَْكَ وَمَا وَ ا إِ حَينَْ لَّذِي أَوْ نِ مَا وَصَّى بِهِ نُوحاً وَا دِّي لكَُم مِّنَ ال شَرَعَ 

رَ عَلَى  وا فيِهِ كبَُ رَّقُ دِّينَ وَلَا تتَفََ مُوا ال عيِسَى أَنْ أَقيِ هيِمَ وَمُوسَى وَ رَا إبِْ
هِ مَن الْمُشْ ليَْ دِي إِ ويََهْ شَاءُ  هِ مَن يَ ليَْ ي إِ جْتبَِ هِ اللَّهُ يَ ليَْ رِكيِنَ مَا تَدْعُوهُمْ إِ

 يُنيِبُ 
 

رجمه :   ت
ده است  شته و روشن نمو ان ( بيان دا من مؤ ي را براي شما )  وند آئين خدا
هيم و  ابرا ده است و ما آن را به تو وحي و به  صيه كر و كه آن را به نوح ت

ده موسي و ش نمو سفار دهعيسي  ش كر سفار ه همه آنان  ايم كه اصول ايم ) ب
اين  رزيد .  لاف نو اخت رقّه نكنيد و  د و در آن تف رجا داري اب دين را پ  )

ركان را بدان مي ركان چيزي كه شما مش شتن اصول و ا رجا دا اب د ) كه پ خواني
سخت گران مي وند هر كه را بخواهد برادين است ( بر مشركان  د . خدا ي آي

دين برمي شد و ( به اين  دين دست بك انگي با  من از دش د و هر كه )  گزين
ش مي هنمود د .سوي آن برگردد ، بدان ر  گردان

 
ضيحات :  و  ت
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ده است . « : شَرَعَ »  مو شته است . روشن ن لَّذِي» بيان دا ن « :  ا ذكر چني
ركا دين اسلام دارد كه جامع همه اصول و ا ميّّت  ره به اه ديان موصولي اشا ن ا

ميان موصولات اصل ، و آئين اسلام نيز در  لَّذِي ( در  اني است . چرا كه ) ا سم آ
ديان خدا اصل است .  ليَْهِ » ميان ا ي إِ جْتبَِ عنوان « : يَ دين به  ليغ  براي تب

مبر برمي اب ميپيغ انتخ دين خود  ش  گزين د . براي  ايد ، گزين نم
دين خدا است .  مير ) ه ( خدا يا  رجع ض هِ يَهْ» م ليَْ ا « : دي إِ به سوي خود ي

ايت مي ن خود هد دين خدا است آئي از هم خدا يا  ر ) ه ( ب رجع ضمي كند . م
افر / « :  ) يُنيِبُ . »   ( . 13نگا : غ

 
ره شورى آيه    14سو

 متن آيه : 
هُمْ وَلَوْلَ  اً بَينَْ دِ مَا جَاءهُمُ الْعِلْمُ بَغيْ عْ رَّقُوا إِلَّا مِن بَ سبَقََتْ مِن وَمَا تفََ مةٌَ  ا كَلِ

ابَ مِن بَعْدِهِمْ  لْكتَِ وا ا رثُِ لَّذيِنَ أُو وإَِنَّ ا هُمْ  لَّقُضِيَ بَينَْ رَّبِّكَ إِلَى أَجَلٍ مُّسَمًّى 
بٍ  ريِ مِّنْهُ مُ  لفَِي شَكٍّ 

 
رجمه :   ت

سته  سته د وه گروه و د دين ( گر ره  ا رب شين ، د مبران پي ) پيروان پيغ
ده ش لان اه اخت رفتهاند ) و ر ش نگ از علم و آگاهي ) ف در پي عد  اند ( مگر ب

اين  ت آئين ( . و  انيّ حقّ ردن به  دين و پي ب ركان  رنامه و اصول و ا از ب
رقه ده تف ان خودشان بو ستمگري و كجروي در مي اطر  وئي تنها به خ ج

رآمد  ده بود كه آنان تا س اني از سوي پروردگارت صادر نش است . اگر فرم
عينّي ) كه قيامت  ات م از مج شان ) با  ان مي شند ،  اد ( با ده و آز است ، زن

ابودي ( داوري مي رند و و ن اب بشما وزگار تو اهل كت اني كه ) در ر ديد . آن گر
ره  ربا ده است ، د سي ستشان ر شتگان به د گذ از  اني بعد  ابهاي آسم ( كت

ده ءظنّ ش ي و سو دبين وأم با ب دچار شكّ و گمان ت ها  د .  ) والّا اگر به آن ان
ابه د ، پي ميكت شتن ايمان كامل دا حقيقةً اي خود  د كه تو  دن بر

ائي ( . ده خد ستا  فر
 

ضيحات :  و  ت
رَّقُوا »  ده« : مَا تفََ سته نش رقه و دسته د رقه ف دا ف لاف پي اخت د و  ان

ده هنكر هين « : الْعِلْمُ ( . »  4/  اند ) نگا : بينّ حيح و برا لائل ص آگاهي ، مراد د
دين حقّانيّت  ي بر  لاغ  يقين اب شان  دي ي است كه خدا ب و آئين

ده است .  ده بو سبََقَتْ . . . » فرمو مةٌَ  ونس« :  ) لَوْ لا كَلِ ، هود /  19/  نگا : ي
شتگان . « : مِن بَعْدِهِمْ (  »  45/  ، فصّلت 129/  ، طه 110 گذ از اسلاف و  » بعد 

ريِبٍ  ده ) نگا : هود / « : مُ ازن اند ديد  هيم 110و  62به شكّ و تر ابرا  ،  /9  ،
 ( . 45/  ، فصّلت 54سبأ / 

 
ره شورى آيه    15سو

 متن آيه : 
لَ   منَتُ بِمَا أَنزَ وقَُلْ آ عْ أَهْوَاءهُمْ  رْتَ وَلَا تَتَّبِ مْ كَمَا أُمِ ستْقَِ لذَِلِكَ فَادْعُ وَا فَ

رَ ا وَ ربَُّنَ مُ اللَّهُ  لأَِعْدِلَ بَيْنكَُ رْتُ  مِ وأَُ ابٍ  لكَُمْ اللَّهُ مِن كتَِ لنَُا وَ ا أَعْمَا بُّكُمْ لنََ
صيِرُ  هِ الْمَ ليَْ ا وإَِ مُ اللَّهُ يَجْمَعُ بَيْننََ وبََيْنكَُ ا  حُجَّةَ بَيْننََ لكُُمْ لَا  مَا عْ  أَ

 
رجمه :   ت
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ن واحد الهي دعوت كن كه اسلام است ( و  ه سوي آن ) آئي تو نيز مردمان را ب
ده است ) ده ش ونه كه به تو فرمان دا ن گ دين يزدان  آ بر دعوت مردمان به 

ايشان  ستها و هوسهاي  از خوا ستادگي كن و  اي اه (  ن ر ش و در اي اندگار با م
ده باشد  ازل ش از سوي خدا ن ابي كه  گو : من به هر كت مكن ، و ب وي  ر پي
ميان شما دادگري كنم . خدا  ده است كه در  ده ش ستور دا ايمان دارم ، و به من د

روردگار ما و پروردگار شم ا است . اعمال ما از آن ما است ) نه از آن شما ( و اعمال پ
سؤول  ش م اي ابل كاره مق از آن ما ، و هر كسي در  از آن شما است ) نه  شما 

مجادله ميان ما و شما خصومت و  ست ) چرا كه حق را بيان و است ( .  اي ني
دلال نمي ست ازي به جدال و ا ن به بعد ني از اي شكار كردم و  باشد ( . آ

و ازگشت ) خدا ا ( ما را جمع خواهد كرد ، و ب انجام در قيامت در يكج ند ) سر
اب ( به سوي او است ) و هر كسي آن  وز ، براي داوري و حساب و كت همه در آن ر

شت ( . اقبت كار كه ك  درود ع
 

ضيحات :  و  ت
لذِلِكَ »  انبياء « : فَ دين همه  اني كه  انه آسم گ به سوي آن آئين ي

ده و اسلا شين بو لذِلِكَ ( پي لتّها . لام )  ات م لاف اخت رفع آن  م نام دارد . براي 
ليل است .  ا براي تع عني ) إِلي ( و ي ه م وردن . جدال كردن « : حُجَّةً » ب ليل آ د

. 
 

ره شورى آيه    16سو
 متن آيه : 

حِ  حُجَّتُهُمْ دَا جيِبَ لَهُ  اجُّونَ فِي اللَّهِ مِن بَعْدِ مَا استُْ لَّذيِنَ يُحَ هِمْ وَا ربَِّ عنِدَ  ضةٌَ 
ديِدٌ  ابٌ شَ ليَْهِمْ غَضَبٌ وَلَهُمْ عذََ  وَعَ

 
رجمه :   ت

مجادله مي مخاصمه و  دين ( خدا به  ره )  ربا اني كه د ليه آن كس د و ) ع پردازن
ليل و برهان ) بي ده ( ذكر مي( د سي اني كه ) اساس و پو ن هم زم كنند ، آ

از سوي مردم ( پ شني ،  وضوح و رو سبب  ه  ده است ، خصومت ب رفته ش ذي
اطل و  اه پروردگارشان ب شگ ايشان در پي هين  لائل و برا ده و د ان بيهو آن
گيرشان  ان ريب د ) خدا در قيامت ( گ رفتني است ، و خشم شدي ذي اپ ن

هند داشت .مي ي خوا سخت عذاب   گردد و 
 

ضيحات :  و  ت
حآَجُّونَ فِي الِله »  ستيز مي« : يُ ه  دين خدا ب ره  ربا دد ستدلالهاي  پردازن و ا

ي ان ميب رند . اصل و اساسي بي مير ) هُ ( مي« : لَهُ » دا رجع ض اند ) الله ( يا م تو
ن باشد ) نگا : آلوسي ( .  دي مبر و يا  انشان . « : حُجَّتهُمْ » پيغ ليل و بره د

ائل ) نگا : كهف« : دَاحِضةٌَ » ستيز و جدالشان .  اطل و ز افر /  56/  ب  ( . 5، غ
 

ره شور  17ى آيه  سو
 متن آيه : 

ريِبٌ   عةََ قَ ريِكَ لَعَلَّ السَّا انَ وَمَا يُدْ ميِزَ ابَ بِالْحَقِّ وَالْ لَ الْكتَِ لَّذِي أَنزَ  اللَّهُ ا
 

رجمه :   ت
ده ل كر از رآن ( را ن اب ) ق شتمل بر حق و خدا است كه كت است كه م
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رآن ، ب هني و پنداري ندارد ، و در ق راي حقيقت است ) و جنبه ذ
ده است . تو  اد كر ايج ميزان  عيار و  ابط و قواعد ( و م رزشها ، ضو ابي ا رزي ا

ر به حساب همگان چه مي دت رچه زو ديك باشد ) و ه د قيامت نز اي اني ، ش د
سيدگي شود ( .  ر

 
ضيحات :  و  ت

ميِزَانَ »  ابطي است « : الْ رزشها . مراد قواعد و ضو ابي و ا رزي ميزان ا عيار و  م
رآن ،  ده است و كه در ق ده ش ان گنج ديگر  اني  سم ابهاي آ ا در كت ي

ديد /  اطل است ) نگا : ح از ب ده حق  اكنن ميزان در  25جد انزال  از  ( . مراد 
هنمود بدان است .  ايجاد آن و ر ريِبٌ » اينجا ،  ريبٌ « : قَ علّت مذكّر آمدن قَ

وفي است .  حذ ان ( است كه مضاف م اطر است كه در اصل خبر ) إتي ، بدان خ
ا ا  لابِن ميين كه بهي اب تامِرو  از ب ده و  رْبٍ بو اتُ قُ عني ذ باشد ) نگا : م
 ( . 56/  اعراف

 
ره شورى آيه    18سو

 متن آيه : 
عْلَمُونَ   ويََ منِْهَا  ونَ  شفْقُِ منَُوا مُ لَّذيِنَ آ منُِونَ بِهَا وَا نَ لَا يؤُْ لَّذيِ عجِْلُ بِهَا ا ستَْ يَ

ا الْحَقُّ أَلَا إِنَّ ا هَ دٍ أنََّ عيِ لفَِي ضَلَالٍ بَ عةَِ  نَ يُمَارُونَ فِي السَّا  لَّذيِ
 

رجمه :   ت
اب مي شت سيدن آن  د ، در فرا ر رن ايمان ندا امت  اني كه به قي رزند ) كس و

ره سخ ان ميو م متي كه شما ميكنان بي ن قيا اي رند :  وييد ، كي دا گ
ده ور ايمان آ اني كه  سبب ) اخواهد آمد ؟ ( و امّا كس وقوع اند ، به  عتقاد به 

د و مي دير و چه زود ( آن در خوف و هراسن انند كه قيامت حق است ) و چه  د
ه قيامت شكّ و قطعاً فرا مي سبت ب اني كه ن رسد ( . هان ! مسلّماً كس

ن ( به جدال و ستيز مي ره آ ربا ركنان د سخ م رند و ) ت ديد دا ر ازند ، ت پرد
ا ستاي ر از را سيار دور )  رف و ب سخت ژ رند .در گمراهي  ستگاري ( قرار دا  ه ر

 
ضيحات :  و  ت

عجِْلُ بِهَا »  ستَْ افران و « : يَ لبتّه ك د . ا رن ستا امت را خوا سيدن قي زود فرا ر
شته ي دا اضائ سخر چنين تق هزاء و تم ست از روي ا ركان  » اند . مش

منِْهَا  شْفقُِونَ  انند . از آن مي« : مُ رسان و هراس سبب قيامت ت ه  سند . ب تر
اين  عبادات و مراد  لاي آن ، به  عذاب و شر و ب از  حفظ خود  اي  ر است كه ب

ات دست مي سن سر ح ش ب ست ش و كوشش و پر ازند و عمرشان را در تلا ي
منونمي رند ) نگا : مؤ ارُونَ ( . »  60/  ب مَ ش مي« : يُ مك د و كش ستيزن
ديد بسر ميمي ر ونه ( .كنند . در شكّ و ت اني ، نم د ) نگا : روح المع رن  ب

 
 19ره شورى آيه  سو

 متن آيه : 
عَزيِزُ   وِيُّ ال لقَْ قُ مَن يَشَاءُ وَهُوَ ا رزُْ دهِِ يَ ا عبَِ لَطيِفٌ بِ  اللَّهُ 
 

رجمه :   ت
لطف و مرحمت دارد ، و به هر كس كه  ر  سيا ش ب ان ه بندگ سبت ب وند ن خدا

وزي مي عمت فراوان ميخود بخواهد ر اند ) و بدو ن وبي ميرس كند ( ، دهد و خ
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وفاي به عهدها و  و انجام هر كاري ، و  ر  ره است ) و قادر ب مند و چي او نيرو
ده ش است ( .وع وي  هاي خ

 
ضيحات :  و  ت

سيار است . كسي كه بس « : لَطيِفٌ »  لطف و مرحمت ب كسي كه داراي 
اه است .  ءُ » دقيق و آگ شآَ رزُْقُ مَن يَ منظور توسعه روزي و نعمت است « : يَ

انند ) نگا : رعد / وزي، والّا همگان ر  ( 26خواران يزد
 

ره شورى آيه    20سو
 متن آيه : 

ا   دُّنيَْ رْثَ ال ريِدُ حَ رثِْهِ وَمَن كَانَ يُ دْ لَهُ فِي حَ رةَِ نزَِ لآْخِ رْثَ ا ريِدُ حَ مَن كَانَ يُ
صيِبٍ  رةَِ مِن نَّ لآْخِ منِْهَا وَمَا لَهُ فِي ا هِ   نُؤتِ

 
رجمه :   ت

رت كشت مي) گروهي براي آ ركس كه خ ا ( . ه دني د و گروهي براي  كنن
ركت مي وني و ب رت را بخواهد ، به كشت او فز شت آخ هيم ، و هر كس ك د

دنيا بدو مي مقداري از  دنيا را بخواهد ،  شت  رت كه ك ديگر در آخ م ، و  دهي
ره رين به مت دارد .ك  اي ن

 
ضيحات :  و  ت

رْثَ »  رهكشت« : حَ ( . مراد  117و  14/  عمران، آل 223و  205و  71/  وكار ) نگا : بق
شيها است .  ض « : منِْهَا » متاع و كالا و خو عي دنيا . حرف ) مِنْ ( براي تب از 

اچيزي است .  ش ن اندك و بخ مقدار  انگر  صيِبٍ » است و بي هيچ « : مِن نَّ
ره ه د نفي ب صيِبٍ ( هر دو براي تأكي ره آمدن ) نَ اي . حرف ) مِنْ ( و نك
 . است

 
ره شورى آيه    21سو

 متن آيه : 
لقَُضِيَ   لفَْصْلِ  مةَُ ا لِ ن بِهِ اللَّهُ وَلَوْلَا كَ دِّينِ مَا لَمْ يَأذَْ ركََاء شَرَعُوا لَهُم مِّنَ ال أَمْ لَهُمْ شُ

مٌ  ليِ ابٌ أَ عذََ نَ لَهُمْ  لظَّالِميِ وإَِنَّ ا هُمْ   بَينَْ
 

رجمه :   ت
ائ عبوده ها و م از انب ايد آنان  ديد ش ديني را پ شان  اي رند كه براي  ي دا

ده ور از آن بيآ ده است ) و  ازه ندا اج دان  ؟ ( اگر  خبر استاند كه خدا ب
خير  افران و تأ مبني بر مهلت ك انه ) خدا ،  انه و داور اطع سخنِ ق اين 
ابقاء  افران و  انشان ) با اهلاك ك مي وقت معيّن آن ( نبود ،  قيامت تا 

منان ( داوري مي ديد )مؤ اخروي صادر مي گر وي يا  دني اب  ستور عذ گشت و و د
مي افران ن حقيقت را فراموش مجالي به ك اين  ايد  عين حال آنان نب داد . در 

رند . اكي دا دن عذاب در ستمگران   كنند كه ( قطعاً 
 

ضيحات :  و  ت
ره« : أَمْ »  لكه ) نگا : بق ايد كه . ب « : شَرَعُوا (  »  214/  آيا . ش

د گذاري كر ون ان دههق افكن دهاند . پي  ديد آور د . اند . پ لفَْصْلِ » ان « : ا
اطل . مراد همان چيزي است كه  از ب حكم كردن . فيصله دادن . جدا كردن حق 
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ه است . 14در آيه  رفت سخن  از آن  ره  مين سو  ه
 

ره شورى آيه    22سو
 متن آيه : 

سبَُوا وَهُوَ   نَ مِمَّا كَ ميِنَ مُشْفِقيِ لظَّالِ رَى ا وا وَعَمِلُوا تَ منَُ نَ آ لَّذيِ اقِعٌ بِهِمْ وَا وَ
رُ  لكَبيِ لفَْضْلُ ا هِمْ ذَلِكَ هُوَ ا ربَِّ عنِدَ  اؤُونَ  اتِ لَهُم مَّا يَشَ لْجنََّ اتِ ا وضَْ  الصَّالِحَاتِ فِي رَ

 
رجمه :   ت

از ) كيفر (  د كه  دي امت ( خواهي  وز قي شه ( را ) در ر رپي مكاران ) كف ست
ده ائي كه كر دكاره حتماً  ان اب ( آن  عق عذاب و  اكند ، ولي )  من سخت بي

دهايشان را فرو مي ور ايمان آ ديد كه  اني را خواهي  رد ، و كس اند و كارهاي گي
ده سته كر اي اغهاي بهشت بسر ميش د ، در ب هند ان رچه بخوا رند و ه ب

اين  سترگ  لطف  اقعاً فضل بزرگ و  ايشان فراهم است . و د پروردگارشان بر نز
 است .

 
ض و  يحات : ت

ميِنَ »  لظَّالِ رين . « : ا اف ده« : هُوَ » ك ائي كه كر وبال . كيفر كاره » اند . 
اقِعٌ بِهِمْ  ديشان مي« : وَ ايشان را فرا ميب اتِ » گيرد . رسد و  وضَْ اغهاي « : رَ ب

سبز .  لطف .« : الْفَضْلُ » خرم و سر  عطيه . 
 

ره شورى آيه    23سو
 متن آيه : 

لَّ  مْ ذَلِكَ ا لكُُ سأَْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ قُل لَّا أَ منَُ لَّذيِنَ آ دهَُ ا عبَِا شِّرُ اللَّهُ  ذِي يبَُ
سنْاً  هَا حُ دْ لَهُ فيِ سنَةًَ نَّزِ رِفْ حَ ربَْى وَمَن يَقتَْ لقُْ ليَْهِ أَجْراً إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِي ا عَ

شكَُورٌ  نَّ اللَّهَ غفَُورٌ   إِ
 

رجمه :   ت
ويد مي اين همان دگان خود را بدان ن وند بن دهد ، چيزي است كه خدا

ده ايمان آور اني كه  دگ دهبن سته كر اي ابر اند و كارهاي ش د . بگو : در بر ان
ش و  از شما پادا سيد (  ه شما خواهد ر رتو دعوت اسلام ب ن ) همه نعمت كه در پ آ

ديكي ) به خدا ( را ) كه سود آن مزدي نمي لاقه نز هم خواهم جز عشق و ع
دتان مي ايد خو ر نيكي عمل او ع انجام دهد ، ب گردد ( . هر كس كار نيكي 

وبي بشمار ميمي ده خ وبي را  ائيم ) و دست كم يك خ ريم ( . افز آو
اهان بندگان را مي گزار است ) و گن شكر رزگار و  وند آم بخشد و كارهاي خدا

ش مي وجه پادا رين  هت شان را به ب وب  دهد ( .خ
 

ضيحات :  و  ت
منان « : ليَْهِ عَ»  مؤ صيب  رت ن ابر آن همه فضل و لطفي كه در آخ در بر

وكار مي رنج دعوت . نيك ليغ رسالت و  ابر تب دَّةَ فِي » شود . در بر إِلّا الْمَوَ
ربْي لقُْ از « :  ا ات و دوري  سن انجام ح رّب به خدا با  مگر شور و شوق تق

از شما مي عني آنچه  ات . ي اهسيئّ ن ر رفت ش گ خدا است )  خواهم در پي
رقان گا : ف ربْي( . »  57/  ن لقُْ رِفْ » تقرّب . « :  ا كسب كند . به « : يَقتَْ
اً » دست آورد .  سنْ ائي . « : حُ سنْاً » زيب دْ لَهُ فيِهَا حُ ائي « : نزَِ بر زيب
سنه او مي اي مضاعف ميح عني آن را جز م . ي ائي ابر و افز ده بر م و  دهي
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شتر بشمار مي ريم ) نگا بي و انعامآ ره 160/  :   ( . 261/  ، بق
 

ره شورى آيه    24سو
 متن آيه : 

مْحُ   ويََ لبِْكَ  مْ عَلَى قَ ختِْ شأَِ اللَّهُ يَ اً فإَِن يَ رَى عَلَى اللَّهِ كَذبِ افتَْ ولُونَ  أَمْ يقَُ
اتِ الصُّدُورِ  ليِمٌ بذَِ هُ عَ اتِهِ إنَِّ لِمَ حِقُّ الْحَقَّ بكَِ ويَُ اطِلَ  لبَْ  اللَّهُ ا

 
رجمه :   ت
ويند :  ) محمّآيا مي ه است ) و خدا بدو گ ست افتراء ب د ( بر خدا دروغ و 

ده  سبت دا شه خود را به او ن دي ان ده  ائي چيزي وحي نكرده است و ز
واهد بر دل تو مهر مي است رخدا بخ از ؟ ( اگ ات خود را  حفظ آي نهد ) و قدرت 

و مي ي ( خودت رآن سخنان ) ق د با  ميان برمي گيرد ( . خداون از  اطل را  دارد ب
رجا مي اب ائي است كه در و حق را پ از همه چيزه اه  سيار آگ دارد . مسلّماً او ب

سينه  ها است .درون 
 

ضيحات :  و  ت
لكه . « : أَمْ »  لبِْكَ » يا . آيا . ب مْ عَلي قَ ختِْ و مهر مي« : يَ از بر دل ت زند و 

رآن محرومت مي ات و حفظ ق افت آي ري لقه خدا و كند . د مط رت  مراد بيان قد
رفوع است ، و « : يَمْحُ » دلداري رسول است .  اصل آن ) يَمْحُو ( و فعل مضارع م

حذف مي از آخر فعل مضارع  ربها گاهي براي تخفيف واو يا ياء را  كنند . ع
شتهدر رسم ي واو را ننو رآن لخطّ ق الإنِسَانُ بِالشَّرِّ ) اسراء / ا انند : يَدْعُ  اند . م

انِيَةَ :  ) علق 11 لزَّبَ سنََدْعُ ا دنبال آن ، و  18/  ( . وَ  ه  اژه ) الله ( ب ( . ذكر و
انه وجود عطف بر آن ، نش ديگري بر ذكر فعل مضارع مرفوع ) يُحِقُّ ( با  هاي 

اتِهِ » اين امر است .  ات « : بكِلّم اني و آي سم ان خود . مراد وحي آ سخن با 
رآني است .  ليمٌ» ق هُ عَ اتِ الصُّدُورِ  إنَِّ ،  154و  119/  عمراننگا : آل« :  ) بذِ

ده ائ  . . . ( . 7/  م
 

ره شورى آيه    25سو
 متن آيه : 

عَلُونَ   ويََعْلَمُ مَا تفَْ اتِ  سَّيِّئَ عفُْو عَنِ ال دهِِ ويََ عبَِا وبْةََ عَنْ  لُ التَّ لَّذِي يَقبَْ  وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
وبه ر انش ميتنها خدا است كه ت از بندگ گناهان را ميا  بخشد ، پذيرد ، و 

انجام مي هيد ميو آنچه را  اند .د  د
 

ضيحات :  و  ت
عفُْو »  دنبال دارد .در رسم« : يَ دي به  ائ رآني ، الف ز  الخطّ ق

 
ره شورى آيه    26سو

 متن آيه : 
ويََزيِ  وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ جيِبُ ا ستَْ افِرُونَ لَهُمْ ويََ لكَْ دُهُم مِّن فَضْلِهِ وَا

ديِدٌ  ابٌ شَ  عذََ
 

رجمه :   ت
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ابت مي اج اني را  رخواست كس دهو دعا و د ور ايمان آ اند و كارهاي كند كه 
ده سته كر اي ائي ش شتر ) از آن چيزه ديشان بي از فضل خود ب د ، و  ان

رخواست نموده عطاء ميكه د ده است (  د . امّا كناند و به فكرشان نيام
رند . دي دا سخت و شدي عذاب  افران ) به جاي لطف و احسان يزدان (   ك

 
ضيحات :  و  ت

عطيّه خود .« : مِن فَضْلِهِ »  از نعمت و  لطف و مرحمت خود .   از روي 
 

ره شورى آيه    27سو
 متن آيه : 

ضِ وَ  رْ وْا فِي الأَْ لبَغََ دهِِ  عبَِا رِّزْقَ لِ هُ وَلَوْ بَسَطَ اللَّهُ ال شَاءُ إنَِّ رٍ مَّا يَ دَ لُ بقَِ لكَِن يُنزَِّ
رٌ  صيِ رٌ بَ دهِِ خَبيِ ا عبَِ  بِ

 
رجمه :   ت

ونه كه خودشان  ش ) بدان گ ان دگ وزي را براي همه بن رزق و ر وند  اگر خدا
ستمگري مي شي و  مين سرك ش دهد ، قطعاً در ز ستر هند ( توسعه و گ خوا
ازه كه خود ميمي اند دان  لذا ب وزي را ميخواكنند ، و  اند . چرا كه او هد ر رس

ش را مي ان دگ ا است .بن شن ايشان كاملًا آ وضاع و احوال (  د و با ) ا  بين
 

ضيحات :  و  ت
ش داد . فراوان كرد . « : بَسَطَ »  ستر وْا » گ اني « : لَبغََ افرم شي و ن قطعاً سرك
مگري ميمي حتماً ست ايند . كنند .  لُ » نم ل « : يُنزَِّ رزق ، مراد از تنزي

ار قرار دادن آن است  اختي هيّه كردن و در  دَرٍ » ت عيّن . به « : بقَِ ازه م اند به 
لازم ) نگا : حجر /  منون 21مقدار  مؤ  ( . 49، قمر /  18/  ، 

 
ره شورى آيه    28سو

 متن آيه : 
متََهُ وَ  شُرُ رَحْ ويَنَ لُ الْغيَْثَ مِن بَعْدِ مَا قنََطُوا  لَّذِي يُنزَِّ ميِدُ وَهُوَ ا  هُوَ الْوَلِيُّ الْحَ
 

رجمه :   ت
ميد و او است كه باران را مي ش آن ( ناا ار از ب ن كه ) مردمان  از آ اند بعد  بار

دند ، و رحمت خود را ميمي اينجا و آنجا گر منه باران را به  اند ) و دا ستر گ
رش ميمي گي اند و فرا دهكش ده ) بندگان و عه ستو رپرست  اند ( . او س دار گرد

ايشان ( است . ده كارهاي  دي سن  پ
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْثَ »  لقمان« : ا ديد /  34/  باران ) نگا :  مأيوس و « : قنَطَُوا (  »  20، ح

مين ، و  شكي ز ميدي مردمان از نيامدن باران و خ شتند . مراد ناا ميد گ و ن
سيدن فصل آن است .  ايان ر ه پ متََهُ » ب اد ثمرات و لطف و مرحمت خود . مر« : رَحْ

ده ي كر عن مةَ ( را باران هم م از باران است .  ) رَحْ اند ) نگا : محصولات حاصل 
رقان 57/  اعراف  ( . 63/  ، نمل 48/  ، ف

 
ره شورى آيه    29سو

 متن آيه : 
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ابَّةٍ وَهُوَ عَلَ  هِمَا مِن دَ ضِ وَمَا بَثَّ فيِ لأَْرْ اتِ وَا هِ خَلْقُ السَّمَاوَ اتِ ى جَمْعِهِمْ وَمِنْ آيَ
ديِرٌ  شَاءُ قَ ا يَ  إذَِ

 
رجمه :   ت

انه ش از ن رخي  انها و ب ش آسم رين هاي ) پي بردن به خدا و قدرت ( او ، آف
ده است  ده كر ديدار و پراكن اني است كه در آن دو پ دگ مين و همه جنبن ز

وقت كه بخواهد مي ها را گرد آورد .، و او هر  اند آن  تو
 

ضيحات :  و  ت
ده« :  خَلْقُ»  ري رينش . آف ده است . « : بَثَّ » ها . آف ده كر ش و پراكن پخ

دن است .  اكن ش و پر اي ديد آوردن و افز اين « : دآَبَّةٍ » مراد پ ده .  جنبن
رهّ ريز ذ وجودات  انها و م انس اژه شامل  ات غولو حيوان پيكر و بيني و 

ده مي مام چيزهاي زن رهت انعام 164/  باشد .  ) نگا : بق اطر /  38/  ،   45، ف
دآَبَّةٍ ( . »  ه و آيه « : مَا بَثَّ فيِهِمَا مِن  سوره نحل ، با صراحت  49اين آي

ان مي وجود و بي ده م هنه آسمان نيز جنبندگان زن رند كه در پ دا
انند .  ها ، براي حساب گرد آوردن ذوي« : جَمْعِهِمْ » فراو انسان عني  عقول ، ي ال

ا اب قيامت . مراد گرد آوردن  ها ) نگا : نساء / و كت انعام 87نسان  ،  /12  ،
ر /  38/  مرسلات وي ات ) تك ان حيو ر  هنگامه قيامت است .  5( و ساي هُوَ » ( در 

ديِرٌ  شآَءُ قَ ليَا جَمْعِهِمْ إذَا يَ اين مي« : عَ اين جمله را دالّ بر  رخي  انند ب د
وجودات ذوي وزگاري ، م وزي و ر مين كه چه بسا ر انها و ز با الشعور آسم

ايند  رتباط پيدا نم ديگر ا ان با يك اني ديگر تماس حاصل كنند و جه يك
. 
 

ره شورى آيه    30سو
 متن آيه : 

رٍ   و عَن كَثيِ عفُْ ويََ ديِكُمْ  سبََتْ أيَْ مَا كَ ابكَُم مِّن مُّصِيبةٍَ فبَِ  وَمَا أَصَ
 

رجمه :   ت
ائب و بلا به شما مي از مص ي است آنچه  اطر كارهائ كه خود رسد ، به خ

ده گذشت ميكر از كارهاي شما (  سياري )  از ب وند  ازه خدا كند ) ايد . ت
ده وبه نمو از آنها ت از نامه كه شما  ا با كارهاي نيك آنها را  ايد و ي

ده ده و پاك كر  ايد ( .اعمال زدو
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  ديِ انفال 79نگا : نساء / « :  ) بِمَا قَدَّمَتْ أيَْ عفُْو  ( . » 53/  ،  در « : يَ

ال دارد . رسم دنب دي به  ائ رآني الف ز لخطّ ق گناهان « : كَثِيرٍ » ا مراد 
رتكب مي سان م اني است كه ان اطر /  61/  گردد ) نگا : نحلفراو از  45، ف  . )

ده  34/  كند ) نگا : شوريمردمان زيادي صرف نظر مي دآوري : قاع ا » ( . ي
ابتلاء بلا است وجب  اه م گن اب  رتك حتمي و قطعي است ، ولي در «  ا رچند  ه

وجود دارد . بلاها براي  ائي  ستثناه ست ، و ا ي ني مطُّرد و همگان دنيا 
هفته  ائي ن مته حك ش الهي است ، و گاهي در فراسوي آنها  اي ضيها آزم ع ب
ابل هر كاري  مق انسان در  انها پنهان است . به هر حال  انس ديد  از  است كه 

رهكه مي اف اين جهان كه دار خود را مي كند ، پاداش يا پاد گيرد . اگر هم در 
گر چيزها جزا و  اج و املاء و دي ستدر اطر ا ات جزئي است ، به خ اف مك
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سزاي  ات كلّي است ، قطعاً جزا و  اف رت كه دار مك ائي نبيند ، در آخ سز
 بيند .كامل مي

 
ره شورى آيه    31سو

 متن آيه : 
لأَْرْ  نَ فِي ا عْجزِيِ صيِرٍ وَمَا أَنتُم بِمُ  ضِ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِن وَلِيٍّ وَلَا نَ
 

رجمه :   ت
گز نمي ن ) فرار كنيد و شما هر مي وند ( در ز از چنگال قدرت خدا د )  تواني

ونه  هيچ گ ازيد ، و سواي خدا  اتوان س ي به خود ( ن اب ستي از د خداي را 
ابند و شم شت مك شما ب ريد ) تا به ك دا رپرست و ياوري ن ائب و س از مص ا را 

د ( . ازله برهانن اي ن لاي  ب
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  جِزيِ م بِمُعْ مي« : مآَ أَنتُ اتوان كنيد و شما ن ده و ن ان انيد درم تو

انعام ريد ) نگا :  وه بياو ست ه  ونس 134/  ب وبه 53/  ، ي  ( . 3و  2/  ، ت
 

ره شورى آيه    32سو
 متن آيه : 

لجَْوَا  هِ ا اتِ عْلَامِ وَمِنْ آيَ لأَْ لبَْحْرِ كَا  رِ فِي ا
 

رجمه :   ت
انه از جمله نش مچون و  ائي است ه شتيه اخت خدا و قدرت ( او ك شن هاي ) 

ركت درمي رياها به ح صفحه د  آيند .كوهها كه بر 
 

ضيحات :  و  ت
لجَْوارِي»  ستعمال « :  ا صفت به جاي موصوف ا شتيهاي روان .  ريِةَ ، ك جمع جَا

سفُُ ده كه )  لجَْوارِي است . در رسمش سُّفُنُ ا ي ياء ن ( است و در اصل ال رآن لخطّ ق ا
ده است .  حذف ش  جمع عَلَم ، كوهها .« :  أَعْلام» آخر جَواري براي تخفيف 

 
ره شورى آيه    33سو

 متن آيه : 
ي ذَلِكَ  رهِِ إِنَّ فِ دَ عَلَى ظَهْ اكِ رِّيحَ فيََظْلَلْنَ رَوَ سكِْنِ ال شأَْ يُ لِّكُلِّ  إِن يَ اتٍ  لآَيَ

شكَُورٍ   صبََّارٍ 
 

رجمه :   ت
وزيدن مي از  وند بخواهد باد را  رياها اگر خدا ها بر روي د شتي ازد و ك اند

وقّف مي رينش مت شتيها ، آف ريان ك ركت بادها ، ج اين ) ح دند . قطعاً در  گر
ها ، و نظم و نظامي كه بر امور  گيهاي آب ويژ دين وسعت و  رياها ب د

مفرما اس سيار حك وجود خدا ( است براي هر كس كه ب شني ) بر  ل رو ت ( دلائ
گزار باشد . سپاس سيار   شكيبا و ب

 
ضيحات :  و  ت

سكِْنْ »  اكن مي« : يُ دن ميس وزي از  ازد . كند .  انند . مي« : يَظْلَلْنَ » اند م
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وند . مي اكِدَ » ش ركت .« : رَوَ رجاي و بيح اكن . ب ابت . س دةَ ، ث اكِ  جمع ر
 

ر  34ه شورى آيه  سو
 متن آيه : 

رٍ   عْفُ عَن كَثيِ ويََ وا  سبَُ هُنَّ بِمَا كَ وبقِْ  أَوْ يُ
 

رجمه :   ت
رتكب  ان آنها م شين رن ائي كه س اطر كاره ها را به خ شتي يا اگر بخواهد ك

ده ابود ميش گذشت مياند ، ن سياري  از ب ازد ، و  دي را س كند ) و مردمان زيا
ركنمي ات ب مجاز از   دارد ( .ار ميبخشد و 

 
ضيحات :  و  ت

هُنَّ »  وبقِْ شتيها را هلاك مي« : يُ شينانك رن ها س شتي از ك ازد . مراد   س
ي ذكر محلّ و مراد حالّ است عن شتيها است . ي ازي دارد ،  ك مج ه  ؛ و يا جنب

رْيَةَ ) نگا : يوسف لقَْ لِ ا سأَْ وبق (  82/  مثل : إِ ده )  از ما وبِقْ (  ( . فعل ) يُ
عن ه م رٍ ( . »  52/  ي هلاك است ) نگا : كهفب از مردم .« : كَثيِ سياري   ب

 
ره شورى آيه    35سو

 متن آيه : 
حيِصٍ   ا مَا لَهُم مِّن مَّ اتنَِ لَّذيِنَ يُجَادِلُونَ فِي آيَ  ويََعْلَمَ ا
 

رجمه :   ت
وند چنين مي اني كه به ) خدا افر ا ك رند ( و ت گي رت  عب منان  مؤ كند تا 

لفت  ات ما برميمخا ها را نميآي هيچ خيزند و آن انند كه  د رند ب پذي
سترس  سته در د رند ) و پيو اب خدا ( ندا عذ از دست  اه و پناهگاهي )  ريزگ گ

ويند ( . رت ا  قد
 

ضيحات :  و  ت
ويل به مصدر مي« : يَعْلَمَ »  حذوف است و تأ ه ) أَنْ ( م گردد و عطف منصوب ب

عطف بر رطيّه ، يا  مجموع جمله ش ر  مقدّري مي ب عني : علّت  شود . ي
لَّذيِنَ .  لَمَ ا عْ منِْهُمْ وَ يَ مَ  صٍ » ليَِنتقَِ اه ) نگا : « : مَحيِ اه . پناهگ ريزگ گ

ساء /  هيم 121ن ابرا  ( . 48/  ، فصّلت 21/  ، 
 

ره شورى آيه    36سو
 متن آيه : 

ا وَ  دُّنيَْ اةِ ال حيََ متََاعُ الْ وتِيتُم مِّن شَيْءٍ فَ وأَبَقَْى فَمَا أُ رٌ  عنِدَ اللَّهِ خيَْ مَا 
لُونَ  وكََّ ربَِّهِمْ يتََ وا وَعَلَى  منَُ لَّذيِنَ آ  لِ

 
رجمه :   ت

دنيا  ر ( زندگي  اپذي گذر و فن متاع ) زود ده است ،  آنچه به شما داده ش
سطح آب ، و است ) و در اصل برق جهان ، شعله ابي بر  حب ابر باد ،  ر اي در ب

سير طوفان ا ري در م هبي كه ( نزد غبا از پاداشها و موا ست ( . ولي آنچه ) 
شند و بر  ده با ايمان آور اني است كه  رتر براي كس دا اي هتر و پ خدا است ب

شند . ده با وكّل كر روردگارشان ت  پ
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ضيحات :  و  ت

مْ »  وتِيتُ ده است . « : مآَ أُ عطا ش ائي كه به شما  اةِ » چيزه حيََ متََاعُ الْ
ا  دُّنيَْ رت كالا و ت« : ال دنيا است نه زاد آخ رٌ وَ أبَقْي» وشه زندگي  « :   خيَْ

 ( . 60/  ، قصص 131و  73/  ) نگا : طه
 

ره شورى آيه    37سو
 متن آيه : 

رُونَ   وا هُمْ يَغفِْ ا مَا غَضبُِ وإَذَِ شَ  وَاحِ مِ وَالفَْ لإْثِْ رَ ا ائِ ونَ كبََ جْتَنبُِ لَّذيِنَ يَ  وَا
 

رجمه :   ت
انيند كه سند  و كس اپ سيار زشت و ن گناهان بزرگ ، و اعمال ب از 

اك ميمي هنگامي كه خشمن هيزند ، و  از دست پر اختيار  مام  دند ) ز گر
مي رت و پلا نمين هند و پ ميد اه ن گن ده  ويند و آلو لكه گ وند ، و ب ش

رندگان را ( مينفس خود را مهار مي و شند .كنند و بخشم آ  بخ
 

ضيحات :  و  ت
الِإ»  رَ  ره ) نگا : نساء / « : ثْمِ كَبَآئِ ره  31گناهان كبي گناهان كبي  . )

ري در  عزي اين كه حدّ و ت ده ، و يا  ده ش ها بيم دا اني است كه از آن گناه
وة صف شته است ) نگا :  اجب گ ابر آنها و ر رآن ( . ب لق اني ا لبيان لمع » ا

شَ  لفَْوَاحِ اني است« : ا رج گناه شند ) نگا : م ا سيار زشت و پلشت ب ع كه ب
شَ ( را شرك  لفَْوَاحِ ره ، و ) ا گناهان كبي مِ ( را  الإثِْ رَ  سياري ) كَبَآئِ ابق ( . ب س

سته ان اهي د گن ونه  شَ ( بر ) و زنا و هرگ لفَْوَاحِ اند كه داراي حدّ باشد . عطف ) ا
مِ ( عطف خاصّ بر عام است .  الإثِْ رَ  رُونَ » كَبَآئِ گذشت مي« : يَغفِْ شند .  بخ

 كنند .مي
 

ره  38شورى آيه   سو
 متن آيه : 

هُمْ وَمِمَّا   مْرُهُمْ شُورَى بَينَْ وأََ اةَ  امُوا الصَّلَ وأَقََ ربَِّهِمْ  ابُوا لِ ستْجََ لَّذيِنَ ا وَا
ونَ  اهُمْ يُنفقُِ  رزََقنَْ

 
رجمه :   ت

انيند كه دعوت پروردگارشان را پاسخ مي از را چنان كه و كس م ويند ، و ن گ
ايد مي انند ، و كب ايه مشورت با خو ر پ ايزني و ب وه ر شي ارشان به 

ده شان دا دي ائي كه ب ديگر است ، و از چيزه ايم ) در كارهاي خير ( يك
 كنند .صرف مي

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  ريَا بَينَْ سأله « : أَمْرُهُمْ شُو رين م مت ائي است . مه ارشان شور كار و ب
رنامه عموم«  شوري» اجتماعي همان اصل  انان است و يك ب اني مسلم ي و همگ

 است .
 

ره شورى آيه    39سو
 متن آيه : 
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لبْغَْيُ هُمْ يَنتَصِرُونَ   ابَهُمُ ا ا أَصَ لَّذيِنَ إذَِ  وَا
 

رجمه :   ت
ري مي ا شتن را ي وي شان شد ، خ دي ستمي ب انيند كه اگر  هند ) و و كس د

ر بار ظلم نمي وند ( .زي  ر
 

ضيحات :  و  ت
لبْغَْيُ »  لبند . به ياري ياري مي« : يَنتَصِرُونَ » و تعدّي . ظلم « : ا ط

ديگر مي د .يك ابن  شت
 

ره شورى آيه    40سو
 متن آيه : 

هُ لَا يُحِبُّ   رهُُ عَلَى اللَّهِ إنَِّ وأََصْلَحَ فأََجْ ا  عفََ مِّثْلُهَا فَمَنْ  سيَِّئةٌَ  سيَِّئةٍَ  وَجزََاء 
ميِنَ  لظَّالِ  ا

 
رجمه :   ت

از آن رج شود و ) ولي  سير مساوات و عدالت خا از م د  اي ري كردن نب ا جا كه ي
وئي و كينه مج انتقا ه  وجّه ب ايد ت منتهي گردد ، ب از حدّ  وز  وزي و تجا ت

ن است . اگر كسي )  ري همسان آ شند كه ( كيفر هر بدي ، كيف شته با دا
اجتماعي از  دهاي  ون حكام پي ست ايت گمراهان و ا اي هد ر هنگام قدرت ، ب ه  ب

دكار (  ش ب ازد ، پادا اند اه  صفا به ر ان او ( صلح و  مي ميان خود و  گذشت كند ) و 
مي وند قطعاً ظالمان را دوست ن  دارد .چنين كسي با خدا است . خدا

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  هُ لا يُحِبُّ الظَّالِ م « : إنَِّ لي ابل ذكر است كه تس اين نكته ق
دفاع ده ظلم ، و  ون ده ظش از ظلم ، و كنن ده  ده ظلم لم ، و كمككنن كنن

رند . هكا حكوم و بز  ، همه م
 

ره شورى آيه    41سو
 متن آيه : 

سبَيِلٍ   هِم مِّن  ليَْ لئَِكَ مَا عَ وْ صَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فأَُ انتَ  وَلَمَنِ 
 

رجمه :   ت
ام مي رفته است انتق ستمي كه بر آنان  از  اني كه پس  رند بر كس گي

ابر تعدّي و ظلمي ك وب ،  ) و بر رك ده است ، خصم را س شان ش دي ه ب
ست .مي ابي ني عق اب و  عت ازند (   س

 
ضيحات :  و  ت

صَرَ »  رفتن است .  39/  نگا : شوري« :  ) إنتَ ام گ انتق اينجا مراد  » ( . در 
مفعول خود است . « : ظُلْمِهِ  افه مصدر به  لٍ » اض سبَيِ راهي براي « : مِن 

اب است . عق اب و  عت اخذه . مراد   مؤ
 

ره شورى آيه    42سو
 متن آيه : 
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رِ الْحَقِّ   ضِ بِغيَْ لأَْرْ ي ا ونَ فِ ويََبغُْ اسَ  لَّذيِنَ يَظْلِمُونَ النَّ سَّبيِلُ عَلَى ا مَا ال إنَِّ
مٌ  ليِ ابٌ أَ عذََ لئَِكَ لَهُم  وْ  أُ

 
رجمه :   ت

م مي اني است كه به مردم ست وجّه كس مت عقاب  اب و  عت لكه  كنند و در ب
مين به نا ركشي ميز دآور حق س عذاب در اني داراي  د . چنين كس ازن آغ

ستند . اكي ه دن  و در
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  ركشي مي« : يَبغُْ  كنند .س

 
ره شورى آيه    43سو

 متن آيه : 
لأُْمُورِ   عزَْمِ ا نَّ ذَلِكَ لَمِنْ  وَغفََرَ إِ صبََرَ   وَلَمَن 
 

رجمه :   ت
ديگران ر ظلم  از  كسي كه ) در براب اختيار را  ائي كند و ) زمام  ( شكيب

اين عمل  اند كه  گذرد ) ولي بد ستمگر ( در از  دست ندهد ، و با وجود قدرت ، 
اخي ظالم نمي ست اعث گ ائي است كه ب ره كاره از زم اين كار او (  گردد ، 

اندگار شد . عزم را جزم كرد و بر آن م ايد بر آن   ب
 

ضيحات :  و  ت
عزَْمِ الْاُمُ»  لقمان 186/  عمراننگا : آل« :  ) ورِ لَمِنْ   ،  /17 ) 
 

ره شورى آيه    44سو
 متن آيه : 

ولُونَ   ابَ يقَُ عذََ ا الْ وُ ميِنَ لَمَّا رأََ لظَّالِ رَى ا دهِِ وتََ وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِن وَلِيٍّ مِّن بَعْ
لٍ  سبَيِ  هَلْ إِلَى مَرَدٍّ مِّن 

 
رجمه :   ت

دارد ) تا او را مدد  كسي كه ازد ، بغير از خدا يار و ياوري ن خدا گمراهش س
ستمگران  وز (  ن ر اطب ، آ مخ د . اي  اب برهان عذ از  امت  كند و او را در قي

عذاب مي انشان به  وقتي چشم ديد كه  شه را خواهي  رپي هند كف افتد خوا
شته گذ رگشت ) به جهان و جبران  ا راهي براي ب ها ( گفت :  ) پروردگارا ( آي

 وجود دارد ؟
 

ضيحات :  و  ت
ابَ »  عذََ وُا الْ رأََ اد و در كنار آن « : لَمَّا  افت اب  عذ شان به  هنگامي كه چشمان

انعام رفتند ) نگا :  دهِِ ( . »  27/  قرار گ عْ از او . « : مِن بَ « : مَرَدٍّ » سواي او . غير 
 ( . 43/  ، روم 11رجوع و برگشت ) نگا : رعد / 

 
ره ش  45ورى آيه  سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ   وقََالَ ا لذُّلِّ ينَظُرُونَ مِن طَرْفٍ خفَِيٍّ  عيِنَ مِنَ ا هَا خَاشِ رضَُونَ عَليَْ رَاهُمْ يُعْ وتََ
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لَا إِنَّ  مةَِ أَ ا لْقيَِ وْمَ ا ليِهِمْ يَ وأََهْ لَّذيِنَ خَسِرُوا أنَفُسَهُمْ  ريِنَ ا لخَْاسِ وا إِنَّ ا منَُ آ
ميِنَ فِي لظَّالِ مُّقيِمٍ  ا ابٍ   عذََ

 
رجمه :   ت

ده مي ش بر ديد كه ) به كنار آت ش آنان را خواهي  د و ( به آت شون
ده مي مو دهن مذلّت و خواري كز كر ر  اث وند ، در حالي كه بر  اند و بهم ش

ده م ش ( ميآ ه آت انه ) ب هنگام اند و زير چشمي مخفي اين  د !  ) در  نگرن
منان مي مؤ انك(  اقعاً زي ويند : و وز قيامت ) گ انيند كه در ر ران كس ا

شند ! هان  ده با از دست دا عيال خود را  انبهاي وجود ( خود را و اهل و  ايه گر سرم
شه در  رپي مگران كف ست ن به بعد (  از اي انيد كه  !  ) اي مردمان ! همه بد

ود . هند ب ائم خوا  عذاب د
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهَا »  مير ) ها ( نار « : عَ رجع ض رينه كلامي بر آتش . م از ق حذوف است و  م

دا است  ليَْهَا » پي رَضُونَ عَ حقاف« :  ) يُعْ افر /  34و  20/  نگا : ا ( . »  46، غ
عيِنَ  ان . مراد بهم آمدگان و كزكردگان است . « : خَاشِ وتن چشم . « : طَرْفٍ » فر

رْفٍ خفَِيٍّ » با . « : مِنْ »  انه« : مِن طَ دزد رچشمي . با گوشه چشم .  و  زي
انه .  هِمْ » مخفي ده است . « : أَهْليِ انوا عيال و خ ليِنَ ، اهل و  » أَهْلُونَ و أَهْ

شگي .« : مُقيِمٍ  ائم . همي  د
 

ره شورى آيه    46سو
 متن آيه : 

سبَِ  مَا لَهُ مِن  ونَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَ ليَِاء ينَصُرُ  يلٍ وَمَا كَانَ لَهُم مِّنْ أَوْ
 

رجمه :   ت
عذاب ( خدا ياري و  ابر )  شان را در بر رند كه اي اني ندا آنان ياوران و دوست

ات ( ندارد . ازد ، او راهي ) براي نج اه س  كمك كنند . خدا هر كه را گمر
 

ضيحات :  و  ت
ونَهُم مِّن دُونِ الِله »  صُرُ هند . « : ينَ اب الهي ياري د عذ از  ات  ايشان را براي نج

ج ري و كمك كند .ب ا ايشان را ي رند كه   ز خدا كسي ندا
 

ره شورى آيه    47سو
 متن آيه : 

لْجأٍَ   لكَُم مِّن مَّ لِ أَن يَأْتِيَ يَوْمٌ لَّا مَرَدَّ لَهُ مِنَ اللَّهِ مَا  م مِّن قبَْ ربَِّكُ وا لِ جِيبُ ستَْ ا
رٍ  لكَُم مِّن نَّكيِ مئَذٍِ وَمَا  وْ  يَ

 
رجمه :   ت

دتر  رچه زو از آن كه ه ش  د ، پي دي ه فرمان پروردگار خود را پذيرا گر مخلصان
وزي ) قيامت رنمير گز آن را ب وز نام ( فرا رسد كه خدا هر اند . در آن ر گرد

ريد و نه اصلًا مي ه پناهگاهي دا از گواهي دادن نامه اعمال و ن د ) بعد  تواني
انكار كنيد . اندامهاي بدن ، كارهاي خود را (  شتگان و  ر  ف

 
ضيحات :  و  ت



1682 

لا » از سوي خدا . « : مِنَ الِله ( . »  44، شوري /  43، روم /  11نگا : رعد / « :  ) مَرَدَّ » 
رنمي« : مَرَدَّ مِنَ الِله  رت را بهم نمياصلًا خدا آن را ب اند و آخ ره زگرد وبا ند و د

اي نمي رپ دنيا را ب رٍ » دارد . جهان  حجّ« : نَكيِ  ( . 44/  انكار ) نگا : 
 

ره شورى آيه    48سو
 متن آيه : 

ا   ا إذَِ وإَنَِّ اغُ  لبَْلَ لَّا ا ليَْكَ إِ ليَْهِمْ حَفيِظاً إِنْ عَ لنَْاكَ عَ رْسَ رَضُوا فَمَا أَ نْ أَعْ فإَِ
هُمْ سَيِّئةٌَ بِمَا قَدَّمَتْ  صبِْ وإَِن تُ هَا  مةًَ فَرِحَ بِ منَِّا رَحْ لإْنِسَانَ  ا ا أَذَقنَْ

هِمْ فإَِ ديِ سَانَ كفَُورٌ أيَْ لإْنِ  نَّ ا
 

رجمه :   ت
ش دعوت تو ( روي از پذير ركان  ش اگر ) مش مبا گين  دند ) باك مدار و غم گردان ش

ايشان  رفتار (  اظب ) كردار و  اقب و مو عنوان مر ( چرا كه ما تو را به 
ده ستا ش نفر وي انب خ از ج هنگامي كه ما  س .  ايم . بر تو پيام باشد و ب

ا متي به  ش لطف و مرح صيب ايشي ن اخي و گش انيم ) و فر نسان برس
سبب آن سرمست و شادان مي انيم ( به  ائي و اموال او را فرا گرد گردد ) و غرور دار

ائي كه مي اطر كاره ان و ضرري ( به خ صيبتي ) و زي لا و م گيرد ( ، و اگر ب
لطف و مرحمت  رسد )  ده است ( بدو ب اني كه نمو گناه ده است ) و معاصي و  كر

ش ميما را ف د و ( كفران نعمت ميرامو افر و بينماي سا ك دين كند ) و چه ب
 گردد ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

ساء / « : حَفيِظاً »  افظ .  ) نگا : ن اقب و مح انعام 80مر حرف « : إِنْ ( . »  107/  ، 
لطف و مرحمت . نعمت و ثروت . « : رَحْمةًَ » نفي است .  ي .  » نيكي و خوب

سير ( .  « :سيَئِّةٍَ  » بلا و بدي . زيان و ضرر و فقر و بيماري ) نگا : زاد الم
ورٌ  گا : هود / « : كفَُ شكر ) ن سپاس و نا ا سيار ن افر و بي 9ب ار ك سي ن ( . ب دي

منتخب ( .  ) نگا : ال
 

ره شورى آيه    49سو
 متن آيه : 

شَاءُ يَ  لُقُ مَا يَ ضِ يَخْ رْ اتِ وَالأَْ هَبُ لِمَن لِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ ويََ اثاً  شَاءُ إنَِ هَبُ لِمَنْ يَ
لذُّكُورَ  شَاءُ ا  يَ

 
رجمه :   ت

رچه بخواهد  از آن خدا است . ه ن  مي انها و ز ميّت آسم اك لكيّت و ح ما
اني ميمي ريند . به هر كس كه بخواهد دختر بخشد و به هر كس كه آف

اني عطاء مي  كند .بخواهد پسر
 

ضيحات :  و  ت
لكت .  « :مُلْكُ »  ميّت . كشور و مم اك لكيّت و ح اثاً » ما ي ، « : إنَِ جمع أُنث

لذُّكُورَ ( . »  117دختران ) نگا : نساء /  انعام« : ا  39/  جمع ذكََر ، پسران ) نگا : 
. ) 
 

ره شورى آيه    50سو
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 متن آيه : 
عَقيِ  ويََجْعَلُ مَن يَشَاءُ  اثاً  وإَنَِ اً  ان رَ وِّجُهُمْ ذكُْ ديِرٌ أَوْ يزَُ ليِمٌ قَ هُ عَ  ماً إنَِّ
 

رجمه :   ت
اين كه هم پسران مي ا و يا  از دهد و هم دختران . و خدا هر كه را بخواهد ن

انا است .مي اه و تو گ  كند . او بس آ
 

ضيحات :  و  ت
وجُِّهُمْ »  ورد و جفت هم ميآنها را با هم گرد مي« : يزَُ عني به آ كند . ي

خيها گاهي پسر و گاهي ر عطاء مي ب وقلوي پسر يا دختر  اين كه د كند . يا 
 بخشد .دختر و يا پسر و دختر مي

 
ره شورى آيه    51سو

 متن آيه : 
حجَِابٍ أَوْ يُرْسِلَ رَسُولًا   اً أَوْ مِن وَرَاء  ن يكَُلِّمَهُ اللَّهُ إِلَّا وَحيْ شَرٍ أَ لبَِ وَمَا كَانَ 

هُ هِ مَا يَشَاءُ إنَِّ وحِيَ بإِِذنِْ مٌ فيَُ حكَيِ   عَلِيٌّ 
 

رجمه :   ت
ريق وحي ) به  ويد ، مگر از ط سخن بگ سزد كه خدا با او  اني را ن انس هيچ 
از پس  اري ( يا  ربيد ا خواب در غي ونه الهام در بيداري ، و ي لب ، به گ ق

ده ر وند قاصدي را ) به نام پ اين كه خدا انع طبيعي ( و يا  از مو اي ) 
د و او به فرما رئيل ( بفرست ريدگار آنچه را كه خدا ميجب خواهد ) ن آف

مبران ( وحي كند . وي والا و كار بجا است . ه پيغ  ب
 

ضيحات :  و  ت
شَرٍ . . . »  لبَِ اه « : مَا كَانَ  از سه ر انيّت ،  انس رتباط خدا با جهان  ا

مكان س : الف ا ونه الهام در  -پذير است و ب لقاي به قلب ، به گ ا ا وحي ، ي
داري يا به صو وقت خفتن ) نگا : قصصبي شت  -( . ب  7/  رت خواب در  از پ

مبران )  -( . ج  42 - 30/  حجاب ) نگا : قصص شته وحي به سوي پيغ ارسال فر
گا : نساء /   ( . 163ن

 
ره شورى آيه    52سو

 متن آيه : 
رِي مَا ا  ا مَا كنُتَ تَدْ رنَِ ليَْكَ رُوحاً مِّنْ أَمْ ا إِ حَينَْ مَانُ وكَذََلِكَ أَوْ لإْيِ ابُ وَلَا ا لْكتَِ

لتََهْدِي إِلَى صِرَاطٍ  كَ  وإَنَِّ ا  دنَِ عبَِا شَاء مِنْ  دِي بِهِ مَنْ نَّ هْ اهُ نُوراً نَّ لنَْ لكَِن جَعَ وَ
مٍ  ستَْقيِ  مُّ

 
رجمه :   ت

ده ن وحي كر شي مبران پي ونه كه به پيغ ايم ، به تو نيز به همان گ
ده رفرمان خود جان را وحي كر ات دلها است . ايم ) كه ق حي ه  آن نام دارد و ماي

از وحي ( تو كه نمي ش  ليكنپي ايمان كدام ، و اب چيست و  ستي كت ان  د
ده مي نمو رآن را نور عظي از بندگان ما ق رتو آن هر كس  ايم كه در پ

ايت مي هيم هد ش را بخوا وي رآن ( خ اين ق م . تو قطعاً ) مردمان را با  شي بخ
هنمود مي اه راست ر ه ر ازي .ب  س
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ضيحات :  و  ت

ده« : كذَلِكَ »  ران وحي كر مب ه كه به پيغ شكلي  ايم . به همانهمان گون سه 
ده مبران وحي كر انها « : رُوحاً » ايم . كه به پيغ انس رآن است كه به  مراد ق

انه مي ات جاود انفالحي شد ) نگا :  ائي است  24/  بخ ( . يا مراد همه چيزه
ده است ) نگا  ابُ ( . »  2/  : نحلكه خدا بدو وحي فرمو لْكتَِ رآن است « : ا مراد ق

لكه مراد « : الإيِمَانُ . »  ست ، ب مجرّد ني ديق  ايمان . مراد تنها باور و تص
ديني است كه با  انين  صيل قو ائي به تفا شن مان و آ اي از  گاهي كامل  آ

ره ده است ) نگا : بق مي .« : نُوراً ( . »  143/  خود آور  نور عظي
 

ره شورى آ  53يه  سو
 متن آيه : 

الأمُورُ   صيِرُ  ضِ أَلَا إِلَى اللَّهِ تَ لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا لَّذِي لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ  صِرَاطِ اللَّهِ ا
 

رجمه :   ت
مين  انها و ز سم ائي كه در آ متعلّق بدو است همه چيزه ائي كه  اه خد ر

ازمي دقيق او و گردد ) و هر كاراست . هان ! همه كارها به خدا ب رت  ي تحت نظا
انجام مي ازه او  اج اطّلاع و  ا  ربوط است ( .ب  پذيرد ، و هر چيزي بدو م

 
ضيحات :  و  ت

از ) صِرَاطٍ ( آيه قبلي است . « : صِرَاطٍ »  الُأمُورُ اَلا إِلَي» بدل  صيِرُ  نگا « :  ) الِله تَ
ره ده 28/  عمران، آل 285/  : بق ائ صيِ( . »  18/  ، م گردد . منتهي مي« : رُ تَ

رمي رجوع و برگشت دارد .ب  گردد . 
 
 

 
رف آيه   ره زخ  1سو

 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم .  حا . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  حم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  از حروف 
 

رف آيه   ره زخ  2سو
 متن آيه : 

مبُيِنِ   ابِ الْ لْكتَِ  وَا
 

رجمه  :  ت
اني ( است . حكام آسم ائد و ا عق گر )  رآن ! كه خود روشن و روشن گند به ق  سو

 
ضيحات :  و  ت
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مبُيِنِ »  ابِ الْ لْكتَِ شني فراهم « : ا عبارات رو اظ و  لف از ا رآن است كه  مراد ق
لاقي است ) نگا :  هيم والاي اخ مفا حكام الهي و  ائد و ا عق گر  شن ده است و رو م آ

ده ائ  ( . 1/  ، نمل 2، شعراء /  1 / ، يوسف 15/  م
 

رف آيه   ره زخ  3سو
 متن آيه : 

لُونَ   عقِْ لَّكُمْ تَ اً لَّعَ ربَيِّ اً عَ رآْن اهُ قُ لنَْ ا جَعَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ور ربي فراهم آ رآن را به زبان ع انيد پي به ما ق و ايم تا شما ) بت

هيم آن را ( درك كنيد  مفا اني و  ريد و مع از آن بب عج  .ا
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ربَيِّ اناً عَ /  ، شوري 3/  ، فصّلت 28، زمر /  113/  ، طه 2/  نگا : يوسف« :  ) قُرْءَ

7 . ) 
 

رف آيه   ره زخ  4سو
 متن آيه : 

مٌ   حكَيِ ا لَعَلِيٌّ  ديَنَْ ابِ لَ لكْتَِ هُ فِي أُمِّ ا  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ش ما  وظ در پي رآن كه در لوح محف ستوار است .ق  است ، والا و ا

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لْكتَِ وظ است ) نگا : رعد / « : أُمِّ ا حف ابي ، مراد لوح م وج 39اصل هر كت /  ، بر
ابهاي « : عَلِيٌّ ( . »  22 از است و ناسخ همه كت عج رتبه ا رين م لات والا . در با

ها است .  مقدّم بر جملگي آن ده و  اني بو سم حكم و م« : حَكيِمٌ » آ ست
اپذير ) نگا : هود / خلل اكم . 1ن حكمت . ح  ( . پر

 
رف آيه   ره زخ  5سو

 متن آيه : 
رِفيِنَ   مْ قَوْماً مُّسْ صفَْحاً أَن كنُتُ عنَكُمُ الذِّكْرَ  رِبُ   أَفنََضْ
 

رجمه :   ت
از شما  ابي شما است (  هي ايه بيداري و را ن را ) كه م رآ اين ق آيا ما 

ريم ) و شما  گي از اتب حي ات  ريم و با آي گذا ش آن را به خود وا بخ
ريد ؟ !  )  افكا وز و اسر متجا اطر كه شما مردمان  ازيم ( بدان خ دتان نس هنمو ر

گز چنين نمي ازل ميهر ن را بر شما ن رآ لكه ق ائيم تا كنيم . ب نم
ي  ان د ، و گمراه اه آين رند و به ر رند ، تكان بخو مادگي دا اندك آ ائي كه  دله

شند ( .چون شما ، فرداي ق شته با حجتّي در دست ندا امت   ي
 

ضيحات :  و  ت
عنَكُمْ »  رِبُ  ريم« : اَفنََضْ از دا از شما ب منصرف  آيا  از شما به دور و  ؟ آيا 

ريم رَ » ؟   دا لذكِّْ هنمود « : ا ي ، و ر رآن ربار ق سخنان گه ا  رآن . پند دادن ب ق
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اني .  حكام آسم ا ا اني . در« : صفَْحاً » ب مطلق و  اعراض و روگرد مفعول  اين صورت 
انب و طرف  اين صورت حال است . ج انان . در  لفظ فعل است . روگرد از غير 
رآن را  اين ق ا ما  عني چنين است : آي اين صورت ظرف است و م چيزي . در 

ريم ديگري بب انب  ريم و به ج گي از رِفيِنَ » ؟   از شما ب مْ قَوْماً مُّسْ اَن كنُتُ
مْ « :  مْ ( مياصل آن ) لأنْ كُنتُ ونْكُِ لكَِ ي )  اشد . ( است و به معن رِفيِنَ » ب مُسْ

ديگر آيه : آيا «  :  عني  اه است . م سخت گمر افراد  از حدّ و  ن  وزي متجا مراد 
عذاب خود  اب و  عق از  ريم ، و  گذ از شما در ستيد ،  وزي ه ا متج چون شما قوم 

شيد ؟ شته با حجتّي در دست دا انيم و فرداي قيامت  رس  نت
 

رف آ ره زخ  6يه  سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ يٍّ فِي ا لنَْا مِن نَّبِ  وكََمْ أَرْسَ
 

رجمه :   ت
اشد ؟ قبلًا ( ما  عجيب ب ايد  ري به سوي شما چرا ب مب ستادن پيغ ) فر

انه كرده شين رو لتّهاي پي ميان م دي را به  مبران زيا  ايم .پيغ
 

ضيحات :  و  ت
مفعول « : كَمْ »  اد .  لنْا ( است .فراوان . چه زي رْسَ  به ) أَ
 

رف آيه   ره زخ  7سو
 متن آيه : 

ون   هْزئُِ ستَْ انُوا بِهِ يَ يٍّ إِلَّا كَ هِم مِّن نَّبِ  وَمَا يَأْتيِ
 

رجمه :   ت
ش آنان نمي ه پي ري ب مب هزاء هيچ پيغ ست اين كه او را مورد ا آمد ، مگر 

دند .قرار مي  دا
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ . .»  لفتها و « : .  مَا يَأْتيِ مخا حقيقت است كه  ن  ره به اي اشا

ره سخ مبران را قطع كند م ده است كه خدا ارسال پيغ اين نش انع  دنها م كر
رزه با  مبا از حقّ و  انيهاي  ويگرد اين ر انند كه  ن هم بد ستي منان را مؤ ، و 

لاني دارد . ابقه طو ايشان ، س سخر  ان و تم شكنجه خوب ن ، و   آ
 

رف آيه   ره زخ  8سو
 ه : متن آي

ليِنَ   لأَْوَّ لُ ا مضََى مثََ هُم بَطْشاً وَ ا أَشَدَّ منِْ لَكنَْ هْ  فأََ
 

رجمه :   ت
سخرها هم بي م انيها و ت ويگرد اني را هلاك ) ر ده است ( و ما كس ان كيفر نم

ده دهكر اينها هم بو از  دتر  من رو ري هم ايم كه ني شت اند و قدرت بي
شته ونهدا شينياند . نم ستان پي از دا ائي  ميان ه رآن به  ان ) بارها در ق

شته است . گذ ده و (  م  آ
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ضيحات :  و  ت
دي ) نگا : قصص« : بطَْشاً »  افر 78/  نيرومن ش .  21/  ، غ ليري . حمله و يور ( د

دي و تيزي .  ) نگا : اعراف « : مثََلُ ( . »  130، شعراء /  19/  ، قصص 195/  تن
دگي .  ونه زن گذشت . نم ان .:  «منِْهُمْ » سر مكيّ شيان و  ري  از ق

 
رف آيه   ره زخ  9سو

 متن آيه : 
ليِمُ   عَزيِزُ الْعَ لقََهُنَّ الْ ليَقَُولُنَّ خَ رْضَ  لأَْ اتِ وَا لَقَ السَّمَاوَ لتَْهُم مَّنْ خَ سأََ لئَِن   وَ
 

رجمه :   ت
ده است ،  ري مين را آف انها و ز سم رسي كه چه كسي آ ركان بپ از مش اگر 

گف هند  اه .  ) چرا كه ميقطعاً خوا عزّت و بس آگ وند با  انند ت : خدا د
ده ايشان چنين كاري را نكر هاي  عبودان خود حقّ بت اند و آنان به م

لقيّت نمي د ( .خا هن  د
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  لتَْ سأََ وت« :  ) لئَِن  عنكب لقمان 61/  نگا :   ( . 38، زمر /  25/  ، 
 

رف آيه   ره زخ  10سو
 متن آيه : 

دُونَ   هتَْ لَّكُمْ تَ سبُُلًا لَّعَ هَا  لكَُمْ فيِ وجََعَلَ  رْضَ مَهْداً  لأَْ لكَُمُ ا لَّذِي جَعَلَ   ا
 

رجمه :   ت
ده است و در آن  ش ( شما كر ره ) زندگي و محلّ آرام مين را گاهوا كسي كه ز

اه ويد .ر هنمود ش اين كه ر ده است تا  وجود آور ه  ائي براي شما ب  ه
 

ضيحات :  و  ت
مجمع« : مَهْداً »  ده .  ) نگا :  ره . مكان آما لبيان الحديث ( . گاهوا لكَُمْ » ا جَعَلَ 

سبُُلًا  هَا  انبياء /  53/  ، طه 15/  نگا : نحل« :  ) فيِ دُونَ ( . »  31،  هتَْ لَّكُمْ تَ « لَعَ
انه ويد . تا به نش هنمود ش مقصدهاي خود ر هاي قدرت خدا پي : تا به 

ريد .  بب
 

ر رف آيه  سو  11ه زخ
 متن آيه : 

رجَُونَ   لِكَ تُخْ اً كذََ مَّيتْ دةًَ  رنَْا بِهِ بَلْ دَرٍ فَأَنشَ لَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بقَِ لَّذِي نزََّ  وَا
 

رجمه :   ت
اند . ما با  م بار ازه لاز اند ي به  از سوي آسمان ، آب و آن كسي كه 

مين گ ديم ، ه شي ده را زندگي بخ مين مر ونه ) كه چنين آبي ز
ده مي ان ده گرد ده با نزول باران زن مينهاي مر د ، شما نيز ز شون

ده مي ان ده گرد ده ميزن ور ويد و ( بيرون آ اب ش ويد ) و براي حساب و كت ش
سيل مي ه محشر گ ديد ( .ب  گر

 
ضيحات :  و  ت



1688 

دَرٍ »  عيّن . « : بقَِ لازم . به مقدار م ازه  اند رنَْا » به  ده « : أنَشَ زن
ديم ) ان اء /  گرد انبي  ( . 21نگا : 

 
رف آيه   ره زخ  12سو

 متن آيه : 
ونَ   رْكبَُ عَامِ مَا تَ لأْنَْ لفُْلْكِ وَا لكَُم مِّنَ ا وجََعَلَ  اجَ كُلَّهَا  وَ لأْزَْ لَّذِي خَلَقَ ا  وَا
 

رجمه :   ت
ده انها و و همان كسي است كه همه جفتها ) و نرها و ما انس از  ها ، اعم 

گياهها انها و  ايان  حيو رپ ها و چها شتي از ك ده است . و براي شما  ري ( را آف
ها سوار مي ده است كه بر آن هيّه دي ائي ت ركبه اه م ريع ر ديد ) و راحت و س گر

دينجا و آنجا ميرا طي مي ويد ( .كنيد و ب  ر
 

ضيحات :  و  ت
اجَ »  ده« : الأزْوَ ره همه جفتها . مراد نرها و ما لاخ ها و با منفي مثبتها و  ها و 

مخالف است .  ) نگا : يس حجّ 36/  جنسهاي  گا :  صنفها ) ن  ( . 5/  ( . نوعها و 
 

رف آيه   ره زخ  13سو
 متن آيه : 

ليَْهِ   مْ عَ ويَتُْ ستَْ ا ا ربَِّكُمْ إذَِ مةََ  عْ رُوا نِ رهِِ ثُمَّ تَذكُْ وُوا عَلَى ظُهُو ستَْ لتَِ
هذََا وَ لنََا  سخََّرَ  لَّذِي  سبُْحانَ ا ولُوا  نَ وتَقَُ رنِيِ مقُْ ا لَهُ   مَا كنَُّ

 
رجمه :   ت

د  ري گي ها قرار ب شت آن اين كه بر پ ده است ( تا  ري اكب را آف اين مر ) خدا 
د نعمت پروردگار خود را ياد كنيد و  دي ر آنها سوار ش هنگامي كه ب ، و 
رآورد ،  اينها را به زير فرمان ما د ائي است كه او  منزهّ خد وئيد : پاك و  گ ب

رنه ما بر م . و گ شتي ائي ندا ان ها تو  ) رام كردن و نگهداري ( آن
 

ضيحات :  و  ت
وُوا »  ستَْ ش كنيد . « : لتَِ ديد و جا خو ستقرّ گر نَ » تا م رِني ايان . « : مقُْ ان تو

اه رندگان و نگ و رآ ه زير فرمان د دگان .ب رن  دا
 

رف آيه   ره زخ  14سو
 متن آيه : 

ونَ  لبُِ ا لَمُنقَ ربَِّنَ ا إِلَى    وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ازمي وه زندگي و ما به سوي پروردگارمان ب اب نح م ) و حساب و كت دي گر

س مي ازپ اي خود را ب هيم ( .دني  د
 

ضيحات :  و  ت
لبُِونَ »  دندگان ) نگا : اعراف« : منُقَ ا ( . »  50، شعراء /  125/  برگر ليَ وَ إِنَّآ إِ

لبُِونَ  منُقَ ا لَ ره « : ربَنَِّ اين جهان معاد و اين آيه اشا اين كه : بعد از  دارد به 
شتن  ركبهاي راهوار و دا هنگام سوار شدن بر م ايد  ميان است و نب سبه در  محا
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هنگام  ايد به  لكه ب ديگران تكبّر نمود ، ب دنيا مغرور شد و بر  رق و برق  ز
ره ه رهب متها ياد خدا كرد .گيري و به از نع  مندي 

 
رف آيه   ره زخ  15سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٌ   ورٌ  لإْنِسَانَ لَكفَُ ءاً إِنَّ ا دهِِ جزُْ عبَِا  وجََعَلُوا لَهُ مِنْ 
 

رجمه :   ت
ره رخي را پا دگان يزدان ، ب ميان بن از  ركان  از او ميمش انند ) چرا كه اي  د

دختران خدا قلمداد مي شتگان را  ر وجود پدر ف از  ي  رزند هم جزئ د و ف كنن
از ان جدا مي و مادر است كه به صورت نطفه  انسان بس آن اقعاً  شود ( . و

شكاري است . شه آ رپي سپاس و كف ا  ن
 

ضيحات :  و  ت
ءًا »  مؤنّث « : جزُْ لبيان ( .  متا و همگون ) نگا : أضواء ا ره . ه ش . تكّه و پا بخ

دين است  وجود وال از  رزند است كه جزئي  رجع ( . مراد ف ده ) نگا : همان م و ما
دند كه  عتقد بو ركان م انعام. مش گا :  ايند ) ن دختران خد شتگان  ،  100/  فر

حل ات 57/  ن افّ سپاس ) « : كفَُورٌ ( . »  149/  ، ص شه ، بس نا رپي سيار كف ب
سّر ( . مي گا : المصحف ال  ن

 
رف آيه   ره زخ  16سو

 متن آيه : 
نَ   لْبَنيِ م بِا اكُ صفَْ وأََ اتٍ  لُقُ بنََ اتَّخذََ مِمَّا يَخْ  أَمِ 
 

رجمه :   ت
ائي كه خدا مي ميان چيزه از  دختران را براي خود آيا  ريند ،  آف

ده است ويژه شما كر ده است و پسران را  گزي ر  ؟ ب
 

ضيحات :  و  ت
ده است . برگرفته است . « : إتَّخذََ »  اكُمْ » برگزي صفَْ براي شما « : أَ

ده است ) نگا : اسراء /  اب كر  ( . 40انتخ
 

رف آيه   ره زخ  17سو
 : متن آيه 

ظيِمٌ   وجَْهُهُ مُسْوَدّاً وَهُوَ كَ مثََلًا ظَلَّ  رَبَ لِلرَّحْمَنِ  مَا ضَ ا بُشِّرَ أَحَدُهُم بِ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ظير و  هند كه ن ده د مژ از آنان را به همان چيزي  اه يكي  در حالي كه هرگ

ربان مي رهشبيه براي خداي مه ازد ، چه اه س سي حتي (  ارا از فرط ن ش )  ا
از خشم و كين ميشومي  گردد !د و مملوّ 

 
ضيحات :  و  ت

مثََلًا »  رَبَ لِلرَّحْمنِ  د مي« : ضَ انن ربان همسان و هم وند مه ازد . چرا براي خدا س
سيّت است  ايشان در جن شبيه  ظير و  دين خود و ن از جنس وال رزند  كه ف
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مثال مي ربان  وند مه مٌ » زند . آورد و مثل مي. براي خدا از خشم  پر« : كَظيِ
وه ) نگا : يوسف د از غم و ان ريز  لب  ( . 58/  ، نحل 84/  و 

 
رف آيه   ره زخ  18سو

 متن آيه : 
مبُيِنٍ   رُ  لخِْصَامِ غيَْ ليْةَِ وَهُوَ فِي ا شَّأُ فِي الْحِ  أَوَمَن ينَُ
 

رجمه :   ت
ش مي ور پرور لابلاي زينت و زي هنگام آيا كسي را كه در  د ، و به  اب ي

ازكي  گفتگو و اطفه ن حيا و شرم و ع اطر  مجادله ) به خ ش در بحث و  مك كش
ات كند ،  ) كه دارد ( نمي اثب شكار بيان و  مقصود خود را خوب و آ اند  تو

رزند خدا مي د خود ؟ ! ( .ف رزن د و پسران را ف اني  د
 

ضيحات :  و  ت
شَّأُ »  ده ميپرورش مي« : ينَُ لي ابد و با رآني گردد . در رسمي لخطّ ق الف ا

ل دارد .  دنبا دي به  ائ ليْةَِ » ز شَّأُ فِي » زينت . زيور . « : الْحِ مَن ينَُ
ليْةَِ . . .  دي به زينت« : الْحِ دي لاقه ش لباً ع ن است كه زنان غا لات مراد اي آ

وفت زياد ، در  حيا و شرم و عط اطر  هنگام جرّ و بحث ، به خ رند ، و به  دا
منظور خود درمي مقصود و بيان  ات  ااثب  نند .م

 
رف آيه   ره زخ  19سو

 متن آيه : 
ستَُكتَْبُ   لقَْهُمْ  اثاً أَشَهِدُوا خَ عبَِادُ الرَّحْمَنِ إنَِ نَ هُمْ  ائِكةََ الَّذيِ وجََعَلُوا الْمَلَ

لُونَ  سأَْ ويَُ دتَُهُمْ   شَهَا
 

رجمه :   ت
شمار مي مؤنّث ب انند ،  رب شتگان را كه بندگان خداي مه رند ) و آنان فر آو

ش تران خدا قلمداد ميدخ رين هنگام آف ايشان به  ايند ! ( . آيا  نم
شتگان حضور داشته ر دهف ده نمو شان را مشاه لقت رنظر و اند و خِ اظها د ؟ !  ان

ده بي عقي ن  ايشان ) بر اي هاي اعمالشان ( ثبت و اساس ، در نامهگواهي 
ازخواست ميضبط مي از سوي خدا ( ب دند .شود و ) در روز قيامت ،   گر

 
ضيحات :  و  ت

اثاً »  مَلآئِكةََ . . . إنَِ ات 40نگا : اسراء / « :  ) جَعَلُوا الْ افّ  ( . 150/  ، ص
 

رف آيه   ره زخ  20سو
 متن آيه : 

لَّا يَخْرُصُونَ   لِكَ مِنْ عِلْمٍ إِنْ هُمْ إِ اهُم مَّا لَهُم بذَِ دنَْ عبََ  وقََالُوا لَوْ شَاء الرَّحْمَنُ مَا 
 

رجمه :   ت
ويند : اگر خدا ميو مي ش نميگ ست گان را پر ديم . آنان كخواست ما فرشت ر

ايشان  رند !  ايت الهي ( ندا اين ) رض ري از  رين خب اطّلاع و كوچكت رين  مت ك
ست . مين ني ايه حدس و گمان و تخ شان جز بر پ ان  سخن

 



1691 

ضيحات :  و  ت
شآَءَ الرَّحْمَانُ »  ا« : لَوْ  عق وجيه  ركان تنها براي ت افي مش اسد و اعمال خر ئد ف

سخني مي ستي چيزي خود چنين  گفتند . درست است كه در عالم ه
ي ميب اقع ن ده خدا و مختار و صاحب ارا سته است كه ما  شود ، ولي خدا خوا

ايمال  ايشان را پ از  وقي  حق م . خود آنان اگر كسي  ده باشي دي ارا ا آز
ات او چشممي از از مج گز  وشي نميكرد ، هر ميپ دند و ن گفتند : چه كر

ده است .  دير چنين كر انعي است ، دست تق مين « : يخَْرُصُونَ » م تخ
ده ميمي جي سن انعامزنند و نا گا :  ويند ) ن ونس 148و  116/  گ  ( . 66/  ، ي

 
رف آيه   ره زخ  21سو

 متن آيه : 
سكُِونَ   ستَْمْ هِ مُ لِهِ فَهُم بِ اباً مِّن قبَْ اهُمْ كتَِ  أَمْ آتَينَْ
 

رج  مه : ت
انان داده رآن ، بد ن ق اي از  ش  ي را پي اب اين كه ما كت ايم و آنان بدان يا 

ده د ميچنگ ز شان را تأيي افتراء اي اب  ن كت  كند ؟ ( .اند ) و آ
 

ضيحات :  و  ت
لقَْهُمْ ( مي« : أَمْ »  ازد . ما بعد خود را عطف بر ) أَشَهِدُوا خَ لِهِ » س ش « : قبَْ پي

رآن .  از ق
 

ره ز رف آيه  سو  22خ
 متن آيه : 

هتَْدُونَ   ارِهِم مُّ ا عَلَى آثَ وإَنَِّ مَّةٍ  ءنَا عَلَى أُ ا ا آبَ وجََدنَْ ا   بَلْ قَالُوا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايشان مي لكه  افتهب ي ي اكان خود را بر آئين د : ما پدران و ني وين ايم و گ

ان مي اه بتما نيز بر پي آن ويم ) و ر ش مير ستي را در پي ريم ( .پر  گي
 

ضيحات :  و  ت
اثَارَ »  ات« : ءَ افّ اه و رسم است ) نگا : ص ر . مراد ر مَّةٍ ( . »  70/  جمع أثََ دين « : أُ

 و آئين .
 

رف آيه   ره زخ  23سو
 متن آيه : 

رفَُوهَا إنَِّ  متُْ رٍ إِلَّا قَالَ  ريْةٍَ مِّن نَّذيِ لِكَ فِي قَ لنَْا مِن قبَْ لِكَ مَا أَرْسَ ا وكَذََ
دُونَ  مُّقتَْ ا عَلَى آثَارِهِم  وإَنَِّ مَّةٍ  ءنَا عَلَى أُ ا دنَْا آبَ  وجََ

 
رجمه :   ت

ر ( بيم مب از تو ) پيغ دياري پيش  هيچ شهر و  ونه در  مين گ دهه هن اي د
ده وت و مبعوث نكر از ثر مغرور  گذران و  متنعّمان ) خوش اين كه  م مگر  اي

گفته رت ( آنجا  اكقد افتهاند : ما پدران و ني ي ي م ان خود را بر آئين اي
وه ) كه بت شي ده است ( و ما هم قطعاً ) بر  اجب كر ستي را بر همگان و پر

اندگار مي ان ميايشان م دنبال آن ويم و ( به  ويم .ش  ر
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ضيحات :  و  ت

عني مشركان در همه ادوار ، « : كذَلِكَ »  ونه . ي مين گ منوال . ه ن  به همي
حجّت و برهان در از  دهوقتي كه  ان حقيقت را م اند ، سلسله خصومت با 

ده ان دهجنب ليد ز ريْةٍَ » اند . اند ، و دست به دامان تق  نگا : اعراف« :  ) قَ
رقان 94 / وهَا ( . »  208، شعراء /  51/  ، ف رفَُ منون 16نگا : اسراء / « :  ) متُْ مؤ  ،  /64 

سبأ /  مَّةٍ ( . »  34،  ن . « : أُ دُو» دين و آئي ءكنندگان . « : نَ مُقتَْ اقتدا
مقلّدان . روي كنندگان .   پي

 
رف آيه   ره زخ  24سو

 متن آيه : 
ا بِمَا   ءكُمْ قَالُوا إنَِّ ا ليَْهِ آبَ دتُّمْ عَ وجََ دَى مِمَّا  هْ قَالَ أَوَلَوْ جِئْتُكُم بأَِ

ونَ  افِرُ لتُْم بِهِ كَ رْسِ  أُ
 

رجمه :   ت
شان ( مي دي مبرشان ب ا اگ) پيغ ر من آئيني را هم براي شما گفت : آي

ايت ي هد ده باشم كه از آئين ور شآ ان بخ اك تر باشد كه پدران و ني
افته شتگان خود پيروي ميخود را بر آن ي گذ از  از هم  كنيد و بر ايد ) ب

ستيبت ش ميپر وي ليد ميخ ويد و دست به دامان تق ويد ؟ ( مير گفتند :  ش
ري ! چنين است و ( اصلًا ما به چيزي  ده) آ ايد و ( بدان كه ) با خود آور

ده مبعوث ش ريم .مأمور و   ايد ، باور ندا
 

ضيحات :  و  ت
لتُْم بِهِ »  ده« : أُرْسِ ده ش ا اه با آن فرست ليغ آن همر ايد و براي تب

ده خته ش گي ان ر د .ب  اي
 

رف آيه   ره زخ  25سو
 متن آيه : 

اقِ  انظُرْ كيَْفَ كَانَ عَ منِْهُمْ فَ ا  منَْ انتقََ نَ فَ مُكَذِّبيِ  بةَُ الْ
 

رجمه :   ت
رفته ايشان انتقام گ از  وي پس ما  دني سخت  ات  مجاز ايم ) و آنان را به 

اخته رفتار س اقبت كار گ گر ع مند ( بن ش دي ان اطب  مخ ايم . اي 
ذيب ده تك ونه ش ده است و ( چگ شي ه كجا ك مبران ، ب كنندگان ) پيغ

 است .
 

ضيحات :  و  ت
منِْهُ»  ا  منَْ انتقََ حجر /  136/  نگا : اعراف« :  ) مْ فَ انظُرْ ( . »  47/  ، روم 79،  « : فَ

ده انن ده و خو ون شن مبر اسلام يا هر  اطب پيغ  اي است .مخ
 

رف آيه   ره زخ  26سو
 متن آيه : 

عبُْدُونَ   ي بَرَاء مِّمَّا تَ وقََوْمِهِ إِنَّنِ هِ  لأَِبيِ هيِمُ  رَا  وإَذِْ قَالَ إبِْ
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رجمه :   ت
مبر ! ( براي تكذيب ان كن گوشه) اي پيغ دگان معاصر بي از كنن اي 

از  گفت : من  م به پدر و قوم خود  هي ابرا وقتي  هيم را .  ابرا ستان  دا
ائي كه مي عبوده ستيد بيزارم .م ر  پ

 
ضيحات :  و  ت

رآَءٌ »  انعام« : بَ ري ) نگا :  ال 78/  ب انف حنه 48/  ،  مت ( . بيزار . در اصل  4/  ، م
 صدر است .م
 

رف آيه   ره زخ  27سو
 متن آيه : 

ديِنِ   سيََهْ هُ  رنَِي فَإنَِّ لَّذِي فَطَ  إِلَّا ا
 

رجمه :   ت
ستيد ( چرا كه او  ر ده است .  ) او را خواهم پ ري عبودي كه مرا آف بجز آن م

مود خواهد كرد . اه حق ( رهن  مرا ) به ر
 

ضيحات :  و  ت
رنَِي»  ست« :  فَطَ ده است . مرا از ني ستي آور ديِنِ » ي به ه مرا « : سيََهْ

وجود حرف  ده است . فعل مضارع با  حذف ش مير  ايت خواهد كرد . ياء ض هد
اژه  مين و ده است . چرا كه ه ستمرار حال و آين اينجا براي ا ستقبال ، در  ا

ره شعراء ، آيه  ي است . 78در سو  بدون آن آمده است و قصّه يك
 

رف آيه   ره زخ  28سو
 آيه : متن 

رجِْعُونَ   هِ لَعَلَّهُمْ يَ عَقبِِ اقِيةًَ فِي  مةًَ بَ  وجََعَلَهَا كَلِ
 

رجمه :   ت
اقي  ميان قوم خود ب ستي در  اپر عنوان شعار يكت ه  حيد را ب هيم تو ابرا

دند . ده و ( برگر ايمان آور ايشان ) بدان  اين كه   گذاشت ، تا 
 

ضيحات :  و  ت
ر فا« : جَعَلَهَا »  رجع ضمي مير ) ها ( م هيم است . ض ابرا علي فعل ) جَعَلَ ( خدا يا 

لاَّ الُله ( برمي عني ) لآ إِلهَ إِ حيد ، ي ه كلمه تو مجموع ) ب از  مفهوم  گردد كه 
رجع )  اين كه م دُونَ ( است . يا  عبُْ ءٌ مِّمَّا تَ رآَ رنَِي ( و ) إِنَّنِي بَ لَّذِي فَطَ ا

از فحواي كلام  لةَ ( است كه  مقََا دا است .هذهِِ الْ  پي
 

رف آيه   ره زخ  29سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ   حتََّى جَاءهُمُ الْحَقُّ وَرَسُولٌ  اءهُمْ  وآَبَ هؤَُلَاء  عْتُ  متََّ  بَلْ 
 

رجمه :   ت
رنامه دند و ب ده نكر رآور م را ب ابراهي ميد  ركان ا دند ) مش ده ننمو ا ش را پي ا

عجله شان  وبت اي عق لكه منو من هم در  ردم ( ب از  اي نك انشان را  ان و پدر اين
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ره دنيا به ده مردمان به ( حق ) و مواهب  انن اخو رآن فر اختم تا ) ق د س من
دشان آمد . شنگري به نز مبر رو  حقيقت ( ، و پيغ

 
ضيحات :  و  ت

عْتُ »  ره« : متََّ اختم . مهلت دادم . به د س رآن « : الْحَقُّ » من حقيقت . مراد ق
شنگر و « : مبُيِنٌ » است .  ري كه رو مب عني پيغ انگر . واضح و روشن . ي بي

ابت و روشن است . مراد حضرت محمّد است . ش ث لت  رسا
 

رف آيه   ره زخ  30سو
 متن آيه : 

افِرُونَ   ا بِهِ كَ وإَنَِّ هذََا سِحْرٌ   وَلَمَّا جَاءهُمُ الْحَقُّ قَالُوا 
 

رجمه :   ت
اين ج گفتند :  ايشان آمد ،  ش  ه پي رآن ب ادو است و ما بدان هنگامي كه ق

ريم . اور ندا  ب
 

ضيحات :  و  ت
رآن ) نگا : زخرف« : الْحَقُّ »   ( . 31و  29/  ق
 

رف آيه   ره زخ  31سو
 متن آيه : 

عَظيِمٍ   نِ  ريَْتيَْ لقَْ رجَُلٍ مِّنَ ا رآْنُ عَلَى  لقُْ هذََا ا لَ   وقََالُوا لَوْلَا نزُِّ
 

رجمه :   ت
رآن بر  اين ق ائف گفتند : چرا  مكّه و ط از دو شهر )  از يكي  مرد بزرگواري 
ده است ده نش ستا  ؟ ! ( فرو فر

 
ضيحات :  و  ت

رچند « : رجَُلٍ »  د است . ه من وت شناس و ثر رگوار . مرادشان مردي سر مرد بز
گفته اغلب  اشد ، ولي  عينّي نب ليد منظورشان چه بسا شخص م اند مرادشان و

وه مكّه ، و عر از  ومي  مخز ره  مغي سر  ائف بود .  پ از ط ي  سر مسعود ثقف » پ
نِ  ريَْتيَْ لقَْ مكّه و طائف بود .« : ا  دو شهر . مرادشان 

 
رف آيه   ره زخ  32سو

 متن آيه : 
اةِ   حيََ شتََهُمْ فِي الْ عيِ هُم مَّ منَْا بَينَْ سَ ربَِّكَ نَحْنُ قَ مةََ  أَهُمْ يقَْسِمُونَ رَحْ

عْضَهُمْ فَوْقَ  ا بَ عنَْ رفََ ا وَ دُّنيَْ اً ال ريِّ سخُْ عْضاً  عْضُهُم بَ لِيتََّخذَِ بَ اتٍ  ضٍ دَرجََ بَعْ
رٌ مِّمَّا يَجْمَعُونَ  ربَِّكَ خيَْ  وَرَحْمَتُ 

 
رجمه :   ت

سيم مي د رسالت را به هر آيا آنان رحمت پروردگار تو را تق كنند ) و كلي
د مي هن شت آنان را در كس كه بخوا ائيم كه معي ن م رند ؟ ( . اي سپا

دنيا دگي  ده زن ر سيم ك شان تق ان رمي ديگر ايم . و ب رخي  خي را بر ب
ده ائي دا ريه رت رند ) و ب گي ديگر را به كار  عضي  ان ب از آن عضي  م ، تا ب اي
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از تمام آنچه جمع روردگارت  ديگر خدمت كنند ( . و رحمت پ ه يك آوري ب
رتر است ( .مي مقامات ب از همه  وّت  وّت است و نب هتر است ) كه نب  كنند ب

 
ضيحات و  :  ت

مةَ »  ده است . در رسم« : رَحْ ه ش ده نوشت شي اء ك رآني با ت لخطّ ق » ا
هُمْ  شتََ عيِ دني . « : مَ شي دني و نو ايشان ، از قبيل : خور وت زندگي  » ق

اتٍ  رجََ رزاق است . « : دَ اقتها و اعمال و ا لي ستعدادها و  وت در ا اتب . مراد تفا » مر
اً  ريِّ ر فرمان . به ك« : سخُْ سخّر . زي رهَ ( م سخُْ منسوب به )  ده .  رفته ش ار گ
اً » است .  سخُْريِّ عْضاً  عْضُهُم بَ عني « : ليِتََّخذَِ بَ اينجا به م سخير در  ت

ره ه رفتن عموم مردم براي ب لكه منظور به كار گ ست ، ب انه ني كشي ظالم
اجتماع  ايجاد نظم در  وني و  اندن زندگي تعا رخ ديگر و چ خدمت به يك

دگي و نظ ش زن رخ مكاناست . چ وتها ا ست . همه م بدون تفا ر ني پذي
رند و  گي وت و خلّاق خود را به كار  ايد نيروهاي متفا دند و ب انها آزا انس
ش  وي ليتّهاي خ ايج فعّا از نت ازند و  وفا س شك اجور خود را  وغ جور نب

ي انها ب انس شند .  ائيها بكو رند و در رفع نارس گي ره  كم و كاست به
ستند كه در ي ستي ني د مچون ظروف يك شكل و يك ه ه ، يك  ان رخ ك كا

شند .  ده با اخته ش ده ، س اي وع ف اندازه و با يك ن اخت و يك  و ن
انند پيچ و مهره انها م انس مچنين  ستند كه ه شين هم ني هاي يك ما

اجبار به كار  ونه  ده باشد و به گ ظيم كر ها را تن وطه آن رب ده م ازن س
ستعداده وت ا عين تفا انها در  انس لكه  هند . ب عيّن خود ادامه د اقتها ، م لي ا و 

انها  انس اين بود ، زندگي براي  رند . اگر جز  ليّت دا ده و مسؤو دي ارا ا آز
مكن مي ام ديد . ن مةَُ » گر ن « : رَحْ رتّب بر آ مت ن  وّت ، و سعادت داري مراد نب

 است .
 

رف آيه   ره زخ  33سو
 متن آيه : 

ا   لنَْ دةًَ لجََعَ مَّةً وَاحِ اسُ أُ ونَ النَّ هِمْ وَلَوْلَا أَن يكَُ وتِ لبِيُُ الرَّحْمَنِ  رُ بِ لِمَن يَكفُْ
ليَْهَا يَظْهَرُونَ  رجَِ عَ  سُقفُاً مِّن فَضَّةٍ وَمَعَا

 
رجمه :   ت

ره مياگر ) به سبب ن انواع مواهب مادي (  از  ار  شد كه همه مردم ) مند شدن كفّ
دند ، ما براي  دا كنند و در گمراهي ( ملّت واحدي گر ايل به كفر پي م ت

اني ك ربان باور نميكس وند مه ه خدا انهه ب د خ شتن ا دا ائي ب ه
ره فراهم مي از نق ائي  ديم ، و براي آنان پلّهسقفه انهاي آور دب ها و نر

رتيب مي مين ت وند .  ) چرا كه نعمت سي ها بالا ر از آن ديم كه  دا
ات بي حي وزه  رت چيزي چندر ويدان آخ ابل نعمت جا ش است و در مق رز ا

ه حساب نمي  آيد ( .ب
 
ضيحات : ت  و

مَّةً »  اه و بي« : أُ ن است . ملّت . مراد ملّت گمر اً » دي سقَْف ، « : سُقفُ جمع 
اطاق .  ش بالاي  انه . پوش انه خ سم ره . « : فِضَّةٍ » آ رجَِ » نق جمع « : مَعَا

دبان . بالارو .  رجَ ، پلّه . نر د .« : يَظْهَرُونَ » مَعْ وند . بر شون  بالا ر
 

رف آيه   ره زخ  34سو
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 متن آيه : 
ليَْهَا يتََّكِؤُونَ   اً وَسُرُراً عَ اب وَ وتِهِمْ أبَْ لبِيُُ  وَ
 

رجمه :   ت
انه ائي فراهم ميو براي خ ايشان دره رهه ي نق ختهائ ديم ، و ت ور اي كه آ

ر آنها تكيه مي رتيبزنند و ميب مند ت ديم .مي ل  دا
 

ضيحات :  و  ت
ختها .« : سُرُراً »  ر ، ت ري  جمع سَ
 

رف آيه   ره زخ  35سو
 متن آيه : 

متَُّقيِنَ   ربَِّكَ لِلْ دَ  عنِ رةَُ  لآْخِ ا وَا دُّنيَْ اةِ ال حيََ متََاعُ الْ وإَِن كُلُّ ذَلِكَ لَمَّا  رفُاً   وزَخُْ
 

رجمه :   ت
ائل تجمّلي و زينت انواع وس شان ميو زر و زيور و  دي لات ب ديم . امّا همه آ دا

ا اين جه متاع زندگي  شگاه پروردگارت براي اينها  رت در پي ني است ، و آخ
ستان است  اپر ن خد از آ ويدان كه  ده است ) و نعمت سراي جا هيزگاران آما ر پ

ست ( . ايسه ني مق ابل  گذران ق  ، با نعمت جهان 
 

ضيحات :  و  ت
رفُاً »  ور . زينت« : زخُْ رفُاً ( را زر و زي ائل تجملي . بعضي ) زخُْ لات و وس آ

اً سُقفُ ستقلّي عطف بر )  ي م ائل زينت ره به وس سته ، و اشا ان  ( د
ده ميمي گذار راد  اف ونه  اين گ ار  اختي انند كه در  عطف بر ) د رخي  شود . و ب

منصوب به نزع  س  سپ ده ،  سته و در اصل ) مِن زُخْرُفٍ ( بو ان مِن فِضَّةٍ ( د
مفهوم جمله چنين مي اين صورت  ده است . در  ض ش اف سقفها و درها و خ شود : 

ختها انهت ب ي خ رتي ره ت عضي از نق از طلا و ب عضي  هاي آنان را ب
ديم . مي عني ) إِلّا ( است .« : لَمَّا » دا اژه به م اين و  بجز . مگر . 

 
رف آيه   ره زخ  36سو

 متن آيه : 
ريِنٌ   اناً فَهُوَ لَهُ قَ شيَْطَ ضْ لَهُ  رِ الرَّحْمَنِ نُقيَِّ شُ عَن ذكِْ  وَمَن يَعْ
 

رجمه :   ت
مأمور او ميهر  مني را  ري افل و روگردان شود ، اه از ياد خدا غ ازيم ، و كس  س

ره همدم وي مي مني هموا ري اه و سرگشتهچنين اه ش ميگردد ) و گمر ازد ( .ا  س
 

ضيحات :  و  ت
شُ »  اند . كور شود . كم« : يَعْ ابد و روي بگرد رخ بت افل شود .  » سو شود . غ

رِ  رآن ) نگا :« : ذكِْ حجر /  63/  ، اعراف 58/  عمرانآل ياد . ق رِ ( . »  9و  6،  ذكِْ
رز خدا . « : الرَّحْمنِ  اند رآن خدا . خدا را ياد كردن . تذكير و  ضْ » ق « : نُقيَِّ

ده مي ما ازيم . فراهم ميآ هيّه ميس ريم . ت م .  ) نگا : فصّلتآو  25/  بيني
ريِنٌ (  »  ن . همدم .« : قَ شي من  ه
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رف آي ره زخ  37ه  سو
 متن آيه : 

هتَْدُونَ   هُم مُّ ونَ أنََّ ويََحْسبَُ سَّبيِلِ  ونَهُمْ عَنِ ال ليََصُدُّ هُمْ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
مي از اه ) خدا ( ب از ر وه را  اين گر اطين  هشي رند و ) به گون اي گمراهي را در دا

ايند كه ( گمان مينظرشان مي ايتآر ايشان هد د  حقيقي كنن افتگان  ي
ستن  د .ه

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  شين به صورت ) « : إنَِّ رچه در آيه پي اطين است . اگ شي رجع ) هُمْ (  م
عني جمعي دارد .  اقع م ده است ، در و م مفرد آ اناً ( و  ونَهُمْ » شيَْط « : ليََصُدُّ

از مي اطين كفّار را ب ا ، شي شتيها را در نظرشان زيب ي ز عن رند . ي دا
اه ، گمرا راهه را شاهر لاخره نادرست را درست بي ايت ، حرام را حلال ، و با هي را هد

وه مي اه به در ميجل از ر ايشان را  هند و  هتَْدُونَ » ند . كند هُمْ مُ ونَ أنََّ يَحْسبَُ
 ( . 106 - 103/  ، كهف 30/  نگا : اعراف« :  ) 

 
رف آيه   ره زخ  38سو

 متن آيه : 
ليَْتَ  الَ يَا  ءنَا قَ ا جَا سَ حتََّى إذَِ نِ فَبئِْ رِقيَْ كَ بُعْدَ الْمَشْ وبََينَْ  بَيْنِي 

ريِنُ  لقَْ  ا
 

رجمه :   ت
ي ، در قيامت ( به  من ري ا چنان اه اه ب اه كه چنين كسي ) همر تا آن گ

ش ما مي رتپي شين نف من دين ه گيز ميآيد ،  ) رو ب انه ( ان كند و نادم
ازه مشرِمي اند و ، به  ميان ت ميان من و  شكي !  ويد : كا رب فاصله گ مغ ق و 

شين بدي است ! من ود !  ) اي واي من ! ( چه همدم و ه  ب
 

ضيحات :  و  ت
ازه . « : بُعْدَ »  اند نِ » فاصله .  رِقيَْ رب است . « : الْمَشْ مغ دو مشرِق ، مراد مشرِق و 

ره ديَْنِ ) نگا : بق مچون والِ مثنّي است . ه اژه ملحق به   215و  180و  83/  اين و
وَ ساء / ( . أبََ  ( . 100و  99و  6/  ، يوسف 80/  ، كهف 11يْنِ ) نگا : ن

 
رف آيه   ره زخ  39سو

 متن آيه : 
ونَ   ركُِ شتَْ ابِ مُ عذََ متُْمْ أنََّكُمْ فِي الْ ليَْوْمَ إذِ ظَّلَ عكَُمُ ا  وَلَن يَنفَ
 

رجمه :   ت
وز به حال شما سودي نمي گفتگوها امر اين  گز  ستم بخشد ، چرا كه شما هر

ده شيد .كر شترك با وزخ م عذاب د اين است كه همگي در   ايد ، و حق 
 

ضيحات :  و  ت
اين كه . « : إذِْ »  ه علّت  مْ » چرا كه . ب بيان علّت عدم نفع است . « : أَنَّكُ

ركُِوا . شتَْ مْ أَن تَ حَقَّكُ لأَِنَّ  عني :   ي
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رف آيه   ره زخ  40سو

 متن آيه : 
نٍ أَفَأنَتَ تُسْمِعُ ال  دِي الْعُمْيَ وَمَن كَانَ فِي ضَلَالٍ مُّبيِ  صُّمَّ أَوْ تَهْ
 

رجمه :   ت
انيآيا تو مي سخن خود را به گوش كران برس اني  اين كه كوران و  تو ا  ؟ و ي

اني هنمود گرد د ، ر ستن شكاري ه اني را كه در گمراهي آ  ؟ كس
 

ضيحات :  و  ت
ونس)   «اَفَأنَتَ تُسْمِعُ الصُّمَّ . . . ؟ »   ( . 81و  80/  ، نمل 43و 42/  نگا : ي
 

رف آيه   ره زخ  41سو
 متن آيه : 

مُونَ   مُّنتقَِ منِْهُم  ا  كَ فَإنَِّ هبََنَّ بِ مَّا نذَْ  فإَِ
 

رجمه :   ت
ايشان  ات  از مج اظر بر  ريم ) و ن ميان بردا از  م و  ميراني اه تو را ب هرگ

هيم  م خوا انتقا از آنان  اشي ( قطعاً ما  شان نب ات از مج رفت ) و به  گ
اند ( . هيم رس  خوا

 
ضيحات :  و  ت

هبََنَّ بِكَ . . . »  مَّا نذَْ اين آيه و « : فإَِ مبر گرامي است و  ه پيغ سخن ب روي 
مبارك او است . اطر  اي تسلّي و آرامش خ ر  چند آيه بعدي ، ب

 
رف آيه   ره زخ  42سو

 متن آيه : 
دنَْا  لَّذِي وَعَ كَ ا ريِنََّ دِرُونَ أَوْ نُ مُّقتَْ هِم  ليَْ ا عَ  هُمْ فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
ده شان وعده دا دي عذاب ب از  ي ( آنچه را  ده بمان و يا ) اگر زن ايم ، به ت

ائيم . ان را ما بر آنان مسلّط و تو هيم داد ، زي شان خوا  ن
 

ضيحات :  و  ت
لَّذِي . . . »  كَ ا ريِنََّ افر / « :  ) أَوْ نُ حيات رسول ، چنين  ( . در قيد 77نگا : غ

دند .  ) نگا : قاسمي ( ايمان خزي اه  ش بعدها به پن  شد ، و همه سران قري
 

رف آيه   ره زخ  43سو
 متن آيه : 

مٍ   ستَْقيِ كَ عَلَى صِرَاطٍ مُّ ليَْكَ إنَِّ لَّذِي أُوحِيَ إِ ستَْمْسِكْ بِا  فَا
 

رجمه :   ت
ده است . دان چيزي كه به تو وحي ش حكم چنگ بزن ب چرا كه تو قطعاً  م

اه راست قرار داري . ر ر  ب



1699 

 
ضيحات :  و  ت

ستَْمْسِكْ »  اندگاري بر « : إ گير . مراد م حكم بر مام توان چنگ بزن و م با ت
رآن و كاملًا عمل بدان است .  ليَْكَ » ق وحِيَ إِ لَّذِي أُ رآن است .« : ا  مراد ق

 
رف آيه   ره زخ  44سو

 متن آيه : 
رٌ  لَذكِْ هُ  لُونَ وإَنَِّ سأَْ وْمِكَ وَسَوْفَ تُ لقَِ   لَّكَ وَ
 

رجمه :   ت
رنامه الهي  اين ب رباره  از شما ) د ايه بيداري تو و قوم تو است ، و  رآن م و ق

ده خواهد شد . سي  ( پر
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  دآوري و بيداري ) نگا : قمر / « : ذكِْ ازه و  40و  32و  22و  17يا ( . آو

انب اء / افتخار ) نگا :  رآن  10ي ن است : ق عني چني اخير ، م ( . در صورت 
و است .  سبب شهرت تو و قوم ت افتخار و  ايه  سأَْلُونَ » م از شما « : سَوْفَ تُ

ده مي سي و آن پر رت ركت در پ ن و ح رآ ره عمل به ق ربا  شود .د
 

رف آيه   ره زخ  45سو
 متن آيه : 

لِكَ مِن رُّ  لنَْا مِن قبَْ سأَْلْ مَنْ أَرْسَ دُونَ وَا عبَْ هةًَ يُ ا مِن دُونِ الرَّحْمَنِ آلِ لنَْ عَ لنَِا أَجَ  سُ
 

رجمه :   ت
ائي  عبوده ا ما م شين ما بپرس كه آي اي پي انبي ستين (  از ) پيروان را

ده ديدار كر ش شدن پ ست ر جز خدا را براي پ  ؟ ايمب
 

ضيحات :  و  ت
لنَْا . . . »  لْ مَنْ أَرْسَ سأَْ اني كه پ« : إِ ر مب دهاز پيغ ستا ش از تو فر م ي اي

انه و  رز مبران و علماء ف ن پيغ از پيروان راستي رس . مراد پرسش  بپ
ل ره آ ديان الهي است كه در سو هيزگار ا ر ديشان  114و  113هاي عمران ، آيهپ ب

شين و  اني پي سم ابهاي آ مطالعه كت اين كه مراد  ا  ده است . ي ره ش اشا
متعال اس د  ستين ايز مبران را ائع پيغ منتخب ، دقّت در شر گا : ال ت ) ن

مبران  ان پيع اطمين اجعه به پيروان مورد  از مر ه  مختصر ( . هدف آي ال
مذهب شرك ي ، نفي  ابهاي آسمان شين يا بررسي كت ركان پي آلود مش

ان  است حيد چن سأله تو مبر در م مبر . چرا كه پيغ ش روح پيغ ؛ نه آرام
گ رخي  سؤال نداشت . ب ي به  از ار كه ني از شرك بيز اند فتهغرق بود و 

سؤال سؤالكه  ر است و  مب ده شخص پيغ اي كنن انبي شدگان خود 
افت ، و يا تماس  حقّق ي اج ت اين موضوع در شب معر ستند .  شين ه پي
منظور است ! مگر  ات معمولي  وق اء در ا انبي اير  ا ارواح س مبر ب اني پيغ روح
ده  ستا مبر را فر اين كه خود پيغ شتند ؟ و يا  اج را قبول دا ركان معر مش

وند ؟ !يخدا م انع ش اني او ق ا به تماس روح ستند ت ان  د
 

رف آيه   ره زخ  46سو
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 متن آيه : 
الَ إنِِّي رَسُولُ رَبِّ   لئَِهِ فقََ ا إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَ اتنَِ لنَْا مُوسَى بِآيَ لقََدْ أَرْسَ وَ

ميِنَ   الْعَالَ
 

رجمه :   ت
انيّ حقّ ات خود ) كه دالّ بر  ا معجز اه ب ري او بود ( ما موسي را همر مب ت پيغ

گفت : من  شان (  دي ديم .  ) موسي ب ر انه ك ش رو ان ري ا ه سوي فرعون و درب ب
انم . اني ده پروردگار جه ستا  فر

 
ضيحات :  و  ت

لئَِهِ »  ريان و بزرگان قوم فرعون .« : مَ ربا  د
 

رف آيه   ره زخ  47سو
 متن آيه : 

مِّنْهَا  ا هُم  ا إذَِ اتنَِ حكَُونَ  فَلَمَّا جَاءهُم بِآيَ  يَضْ
 

رجمه :   ت
دند ) و  دي انها خن د مود ، ناگهان همگي ب شان ن دي ات ما را ب عجز هنگامي كه م
انند كه دعوت  ديگران بفهم رفتند تا به  ره گ سخ ه م ش را ب اي موسي و كاره

مّل و بررسي نيست ( . ابل تأ رخورد جدّي را ندارد و ق ش ب رز  او ا
 

ضيحات :  و  ت
حكَُونَ»  دند .« :  منِْهَا يَضْ افتا ده  از آنها به خن دند .  دي ات خن عجز ه م  ب
 

رف آيه   ره زخ  48سو
 متن آيه : 

ابِ لَعَلَّهُمْ   عذََ اهُم بِالْ وأََخَذنَْ هَا  ختِْ رُ مِنْ أُ ريِهِم مِّنْ آيةٍَ إِلَّا هِيَ أَكبَْ وَمَا نُ
رجِْعُونَ   يَ

 
رجمه :   ت

عجزه شان نميهيچ م دي اين كاي ب ديم مگر  ديگري نمو از  ه يكي 
رگ دند و بر بز ركشي خود ادامه دا هنگامي كه به س ود . و )  متر ب تر و مه

اين  ديم تا  ار كر رفت لايا گ انواع ب ه  ايشان را ب دند (  افزو ش  وي اجت خ لج
وبه كنند . دند و ت از گمراهي خود ( برگر  كه ) 

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  رُ مِنْ أُختِْ از آن بزرگ« : هِيَ أَكبَْ متّر بود . تاين  اين مه ر و آن از 
د .  ات بزرگ و مهم بودن عني همه معجز ابِ » ي عذََ مذكور در « : الْ اي  لاي مراد ب

ه  ره اعراف است .  133آي سنخ است .« :  أُخْت» سو ديف و هم  خواهر . مراد همر
 

رف آيه   ره زخ  49سو
 متن آيه : 

ربََّ  لنََا  هَا السَّاحِرُ ادْعُ  دُونَ وقََالُوا يَا أيَُّ ا لَمُهتَْ عنِدَكَ إِنَّنَ  كَ بِمَا عَهِدَ 
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رجمه :   ت
دند ( و  لبي از موسي كمك ط ايشان را فرا گرفت ،  ا  لاي هنگامي كه ب  (
ه عهدي كه با تو  ايمان با توسّل ب ر گفتند : اي جادوگر ! پروردگار خود را ب

رنج و بلا و اين درد و  از  مك بخوان ،  ) تا ما را  ده است به ك صيبت  كر م
رفت . هيم گ ش خوا ايت را پي اه هد ش كه ( ما ر مئن با ائي بخشد ، و مط  ره

 
ضيحات :  و  ت

عنِدَكَ ( پيدا است « : السَّاحِرُ »  ربََّكَ ( و ) بِمَا عَهِدَ  مثل )  جادوگر . از لحن آنان ، 
از موسي را ساحر  ستبد در آغ وتهاي م اغ ستكبران مغرور و ط كه م

سپس دستمي انند ، و  ش مي خو من ده قبول به دا ايان وع زنند ، و در پ
ايت مي عني عالم و ماهر است . چرا كه سحر و هد اين كه ساحر به م هند . يا  د

ريم  ظيم و تك ع ده ، و جادوگران مورد ت دي سن جادو در نظرشان مقبول و پ
ده عنِدَكَ » اند . ايشان بو ده « : بِمَا عَهِدَ  ا توسّل به عهدي كه با تو كر ب

ر نمودن او است ) است . م مب سيله پيغ ه و اكرام پروردگار در حق موسي ، ب راد 
گا : اعراف از تو  134/  ن ريم و  او ايمان بي ن است كه اگر  اي منظورشان  ( . يا 

رطرف مي از ما ب عذاب را  روي كنيم خدا  مختصر ( .پي ازد ) نگا : ال  س
 

رف آيه   ره زخ  50سو
 متن آيه : 

عنَْ  ا  شَفنَْ ونَ فَلَمَّا كَ ا هُمْ يَنكثُُ ابَ إذَِ عذََ  هُمُ الْ
 

رجمه :   ت
رطرف  شتيم و ب ايشان به دور دا ائب را از  اب و مص هنگامي كه عذ امّا 

دند . ي كر شكن دتر عهد رچه زو اختيم ، آنان ه  س
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  شَفنَْ ونس 135/  نگا : اعراف« :  ) فَلَمَّا كَ  ( . 98/  ، ي
 

رف آي ره زخ  51ه  سو
 متن آيه : 

رِي   هَارُ تَجْ لأْنَْ ليَْسَ لِي مُلْكُ مِصْرَ وَهَذهِِ ا مِهِ قَالَ يَا قَوْمِ أَ وْ ونََادَى فِرْعَوْنُ فِي قَ
صِرُونَ  لَا تبُْ حتِْي أفََ  مِن تَ

 
رجمه :   ت

لكت  حكومت و مم ا  گفت : اي قوم من ! آي ميان قوم خود ندا درداد و  فرعون در 
اين از آن من  مصر ، و  انند ،  ي كه در زير ) كاخها و قصرهاي ( من رو دبارهائ رو

ست مي ني وه مرا ( ن شك  بينيد ؟؟ مگر ) ضعف موسي و 
 

ضيحات :  و  ت
لكت . « : مُلْكُ »  حتِْي» حكومت . مم اخهاي من . تحت فرمان من . « :  مِن تَ زير ك

ن مي ش چني اين بخ ي  اخير ، معن اين ردر صورت  دبارها تحت شود : مگر  و
ميان  مقرّرات من در  د و آب آنها طبق  رن ريان ندا ستور من ج ابر د فرمان و بر

مي سيم ن ديها تق ا ونه ( .آب م  شود ؟  ) نگا : ن
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رف آيه   ره زخ  52سو
 متن آيه : 

نُ   ادُ يُبيِ هيِنٌ وَلَا يكََ لَّذِي هُوَ مَ ا ا رٌ مِّنْ هذََ ا خيَْ  أَمْ أنََ
 

رجمه :   ت
از اصلًا من  ائين و  ده پ وا از خان عيف ) و  ر و ض حقي ن مردي كه  از اي رترم  ب

گز نمي ستي ( است و هر ش را طبقه پ وي ويد و مراد خ گ سخن ب ويا  اند گ تو
 روشن بيان دارد .

 
ضيحات :  و  ت

لكه . « : أَمْ »  هيِنٌ » ب پول و حقير . پست . مراد فرعون ، فقير و بي« : مَ
ي ره و قبيب سته و عشي مقام است . دار و د اه و  اه و ج سپ لا » له و لشكر و 

نُ  ادُ يُبيِ حبت كند و مراد خود را واضح و روشن به نمي« : يكََ صيح ص اند ف تو
ري است )  مب از پيغ ش  ان موسي پي لكنت زب ره به  ويد . اشا ديگران بگ

گا : طه ري  34/  ، قصص 36 - 27/  ن عب لاف زبان  ره به اخت ن كه اشا ( . و يا اي
ونيان داراي و قبطي ا عبري و فرعون و فرع ان  ست . چرا كه موسي داراي زب

د ) نگا : قاسمي ( . ان قبطي بودن  زب
 

رف آيه   ره زخ  53سو
 متن آيه : 

نَ   رِنيِ ائِكةَُ مُقتَْ وْ جَاء مَعَهُ الْمَلَ رةٌَ مِّن ذَهَبٍ أَ سْوِ ليَْهِ أَ لقِْيَ عَ  فَلَوْلَا أُ
 

رجمه :   ت
وي) اگر راست مي مقام والا است ( پس چرا گ مبر خدا و داراي  د كه پيغ

عظمت و  انه  دها نش ستبن ده است ) تا د ده نش رين بدو دا ستبندهاي ز د
اه او نيامده شتگان همر اقت رياست او باشد ؟ ( و يا چرا فر اند ) تا صد

شند و  د و براي پيروزي او بكو د كنن گفتار و ادّعاي رسالت او را تأيي
گند ؟ ( . جن  ب

 
ض و  يحات : ت

هِ ؟ »  ليَْ لقِْيَ عَ ده نشده است« : فَلَوْ لا أُ ستا رةٌَ أَسْ» ؟   پس چرا براي او فر وِ
ده است كه چون « :  ميان آنان رسم بو لنگو . در  د ، ا جمع سِوار ، دستبن

رئيس مي ش مييكي را  ست رين به د لنگوي ز ستبند و ا دند ، د دند كر نمو
ش ميو گردن د . بند به گردن ختن وي رنِيِنَ » آ همراهان . همدمان . « : مُقتَْ

هند بود . ركاب كسي و در كنار او خوا اني كه در   كس
 

رف آيه   ره زخ  54سو
 متن آيه : 

سِقيِنَ   وا قَوْماً فَا انُ هُمْ كَ وهُ إنَِّ اعُ ستَْخَفَّ قَوْمَهُ فأََطَ  فَا
 

رجمه :   ت
ش را فر وي دكامگي خود ( قوم خ رآورد فرعون ) براي ادامه خو اه با اآگ ه و ن اي وم

ايشان  اه داشت ( و  ري نگ گ و رشد فك از فرهن ائيني  ) و آنان را در سطح پ
از  رج  اسق ) و خا دند . آنان قومي ف انبرداري و پيروي كر از او فرم هم 
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دند . عقل ( بو  اطاعت فرمان خدا و حكم 
 

ضيحات :  و  ت
ستَْخَفَّ »  ايه كرد . كم خرد و بي« : إِ /  خبر نمود ) نگا : رومسبكسر و فروم
60 . ) 
 

رف آيه   ره زخ  55سو
 متن آيه : 

عيِنَ   اهُمْ أجَْمَ رَقنَْ منِْهُمْ فأَغَْ ا  منَْ انتقََ ونَا  سفَُ  فَلَمَّا آ
 

رجمه :   ت
دند  مرار در طغيان ( بر سر خشم آور افراط در فساد و است هنگامي كه ما را ) با 

رفتيم و به كي انتقام گ از آنان  انه ،  دخ ديم و همه را ) در رو ان فرشان رس
ديم . رياگون نيل ( غرق كر  د

 
ضيحات :  و  ت

ونَا »  سفَُ وجّه است كه نه « : ءَا ابل ت ن نكته ق دند . اي گين كر ما را خشم
ربان مفهومي وند مه رباره خدا شنودي خشم و كين د ايت و خو دارد ، و نه رض

لك ميان ما معروف است . ب عني كه در  عني خدا بدان م ه خشم و كين او به م
اجر و ثواب است . ده  عني ارا ه م شنودي او ب ات ، و رضايت و خو از مج ده   ارا

 
رف آيه   ره زخ  56سو

 متن آيه : 
ريِنَ   لآْخِ لًا لِ لفَاً وَمثََ لنَْاهُمْ سَ  فجََعَ
 

رجمه :   ت
اني ) براي كفّار  شيني دقه ( و پي ي ) در كفر و زن شگامان ما آنان را پي

س رتو ف عب مثالي  ديگران قه ( ، و  ميز براي  دآ شتي پن گذ گيز و سر ان
اخته  ايم .س

 
ضيحات :  و  ت

لفَاً »  ده« : سَ شته بو گذ اني كه در  هبر ستگان و ر عني سرد شتگان . ي اند گذ
ده مچون خود ش اني ه مثل سوء آيندگ افر و  وه ك دي و قد مقت اند . و 

دنيا ، و جلوداران ور ركشي در  شگامان كفر و س رت . پي وزخ در آخ عذاب د ود به 
رت .مثال . ضرب« : مثََلًا »  عب د و  ايه پن مثل . م  ال
 

رف آيه   ره زخ  57سو
 متن آيه : 

منِْهُ يَصِدُّونَ   ا قَوْمُكَ  مثََلًا إذَِ ريَْمَ  ابْنُ مَ رِبَ   وَلَمَّا ضُ
 

رجمه :   ت
از آن  مثال ذكر شد ، قوم تو  عنوان  ريم به  د م رزن هنگامي كه ف

اختند . اند اه  دند و سر و صدا به ر دي  خن
 



1704 

ضيحات :  و  ت
مثََلًا »  رِبَ . . .  دُونَ مِن دُونِ « : ضُ عبُْ مْ وَ مَا تَ شنيدن ) إنَّكُ هنگام  ركان به  مش

ه  هنََّمَ ( آي ره 98الِله حَصَبُ جَ سخ اء ، م انبي ره  دهسو ان و خن ن كن زنا
ده است ، و ده ش ستي ر ريم نيز پ سر م عيسي پ اين  گفتند :  حكم  به 

عيسي  ر كه ما و بتهاي ما نيز با  هت وزخ برود ، چه ب ايد به د ه ب آي
اكي چون  افراد پ ريخ ،  اين است كه در طول تا شيم ! مگر نه  ا و «  عيسي» ب

ده« عُزيَر »  ش ش ست شتگان پر ر حتّي ف رت با و  م در آخ اند ؟ ما حاضري
گفتا لبتّه كفّار چنين  شيم ! ا اني با اكان و معصوم ري را به چنين پ

مطرح مي مغلوب كردن حضرت محمّد  اب و  هزاء و مج ست دند . پيدا عنوان ا كر
وزخ مي ائي وارد د عبوده ديگران است كه م از طرف  د  د كه راضي باشن گردن

وند .  ش ش ست دت و پر اه مي« : يَصِدُّونَ » عبا دند . سر و صدا به ر خن
ويگردان ميمي ازند . ر ياند وقت ديگر آيه :  عني  وند . م رزند  ش كه خدا ف

مثلي ذكر مي عنوان  ريم را به  د و ميم عيسي كه بدون پدر نماي ويد :  گ
مچون  ستان او ه ايد باعث جار و جنجال باشد و دا ده است چرا ب ده ش ري آف
ده شد ، قوم تو آن را  ري ستان آدم است كه بدون پدر و مادر آف دا

مي گردان مين رند و روي وند .پذي  ش
 

رف آيه   ره زخ  58سو
 ن آيه : مت

وْمٌ خَصِمُونَ   وهُ لَكَ إِلَّا جَدَلًا بَلْ هُمْ قَ ربَُ رٌ أَمْ هُوَ مَا ضَ ا خيَْ هَتنَُ لِ  وقََالُوا أآَ
 

رجمه :   ت
رند  هت عبودهاي ما ب گفتند : آيا ) به نظر شما ( م د ( و  دن ركان ادامه دا ) مش

عيسي ا  وزخ مي ي ه د ده شما او ب عقي گذار م؟  ) به  ا و رود ، پس ب
مثال را  اين  ان  ويم ! ( . آن وزخ بر رند به د دت از او هم ب ايمان كه  عبوده م

ان نمي از روي جدال بي ايشان گروهي كينهجز  لكه  رند . ب وز و دا ت
اطل  ستدلال ب ه ا از حق ، ب گيري  رزه با تو و جلو مبا رند ) و براي  رخاشگ پ

وند ( .متوسّل مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
رٌ»  ا خيَْ هتَنَُ عيسي« :  أَمْ هُوَ أَ ءَالِ رند يا  هت عبودهاي ما ب ؟ دو چيز  آيا م

عيسي مي -مراد است : الف  از  ر  دت د . ب شما كه بتهاي ما را ب عيسي  -داني
ويند بدون  گان ا دختران خدا و فرشت متولّد شده ، بتهاي ما كه  دون پدر  ب

ده ده ش ري در و مادر آف رند . پ هت ش جدال و خصومت « : جَدَلًا » اند و ب مك . كش
اطل ) نگا : كهف مفعولٌ 54/  و نزاع ب عني ( .  اين كه حال است و به م له و يا 

لينَ مي ديگر « : خَصِمُونَ » باشد . مجَُادِ عني  جمع خَصِم ، دشمن سرسخت . م
ركان مي ه : مش عيسيآي رند يا  هت عبودهاي ما ب ويند : آيا م عيسي  گ ؟  ) 

ش ست ر حيان پ سي شته از طرف م ده و كارشان بجا است ، ما  چون پدر ندا ش
عبودهاي خود را مي دختران هم م عزّي  ات و  من هبَُل و لات و  ستيم ، چرا كه  پر

ده ده ش ري د ، و چون بدون پدر و مادر آف وين شتگان ا اند معلوم است خدا و فر
رند ( و . . . هت  كه ب

 
رف آيه   ره زخ  59سو

 متن آيه : 
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منَْ  عبَْدٌ أَنْعَ لَ إِنْ هُوَ إِلَّا  ائيِ لِّبنَِي إِسْرَ مثََلًا  اهُ  لنَْ وجََعَ ليَْهِ   ا عَ
 

رجمه :   ت
ده شتيم و او را عيسي بن اني دا رز دو نعمت خود را ا ش نبود كه ما ب اي بي

وئي براي بني ونه و الگ م ديم .ن ائيل كر  اسر
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ »  ا عَ منَْ عَ وّت است . « : أنَْ انهن« : مثََلًا » مراد نعمت نب از قدرت و ش اي 

انه  رت و نش دون پدر ، آيتي از قد از مادر ، ب ش  عظمت خدا . چرا كه تولّد
وند بود و بني عظمت خدا از  رزي  ا ايت ب مثََل ، آن را رو مچون  ائيل ه اسر

شناسي و مي وه خدا اكي و تقوا ، و اس عفّت و پ ه و الگوي  ون دند . نم كر
ستي . اپر  يكت

 
رف آيه   ره زخ  60سو

  متن آيه :
لفُُونَ   ضِ يَخْ رْ ائِكةًَ فِي الأَْ منِكُم مَّلَ لنَْا  لجََعَ  وَلَوْ نَشَاء 
 

رجمه :   ت
شته رزندان صالح و فر از شما ف هيم  مين اگر ما بخوا ديدار و در ز وني پ گ

گزين شما مي اي ازيم .ج  س
 

ضيحات :  و  ت
از خود شما . « : منِكُمْ »  ش« : مَلآئِكةًَ » به جاي شما .  ر رزندان ف تگان . ف

شته اك فر ونه . پ لفُُونَ » گ وند . « : يَخْ شتگان ش ر گزين ف اي شتگان ج فر
مبران  شتگان به جاي پيغ د . فر رزندان شما گردن گزين ف اي شتگان ج ر ف
وند .  ده ش ستا اني به سوي شما فر مبر عنوان پيغ رند و به  گي قرار 

شته رزندان فر وند ف گزين شما ش اي شآَءُ . » گون ، ج اين آيه « : . . وَ لَوْ نَ
وني دارد : الف  اگ اني گون رداشت مع هيم به جاي شما ،  -ب اگر ما بخوا

مين قرار مي اني در ز شتگ ر دند . ب ف شين شما گر ان هيم كه ج اگر ما  -د
ديد مي مين پ اني در ز شتگ هيم به جاي شما فر ريم تا در آن بخوا آو

دند . ج  ديگر گر شين يك ان دگي كنند و ج ا -زن هيم  وا با  -ز شما اگر ما بخ
لقت ر خ وجود مي - تغيي اني به  شتگ ر گزين ف اي مين ج ريم تا در ز آو

وند . د  شته -شما ش اني فر رزند از شما ف هيم  هيزگار اگر ما بخوا گون و پر
گزين شما مي اي مين ج ديدار و در ز ائيم ) نگا : محمّد / پ م اگر ما  - ( . ه 38ن

از فرش اني  مبر انها ، پيغ انس هيم به جاي شما  رتيب و به بخوا گان ت ت
سيل مي مبران ميميان شما گ گزين پيغ مين جاي ريم و در ز ازيم .دا  س

 
رف آيه   ره زخ  61سو

 متن آيه : 
مٌ   ستَْقيِ هذََا صِرَاطٌ مُّ عُونِ  اتَّبِ رُنَّ بِهَا وَ متَْ لَا تَ عةَِ فَ هُ لَعِلْمٌ لِّلسَّا  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
وقوع قيام از  عيسي خبر  وجود  ره قيامت شكّ ت ميقطعاً  ا گز درب دهد ، و هر

اين است . اه راست  روي كنيد كه ر از من پي شيد ، و  شته با ديد ندا  و تر
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ضيحات :  و  ت

هُ »  ر ) ه ( مي« : إنَِّ رجع ضمي رآن ( باشد . در صورت م عيسي ( يا ) ق اند )  تو
لي است بر قدرت لي سي بدون پدر ، د عي ي است : تولّد  عن و  اوّل ، داراي دو م

از مرگ . تولّد  ايجاد زندگي بعد  ائي قيامت و  رپ ائي خدا براي ب ان و ت
اتم از خ ش  سيدن قيامت عيسي پي ديكي فرا ر انه نز لانبياء ، نش ا

ره قيامت  ربا رآن د عني است : ق است . در صورت دوم نيز ، داراي دو م
رس قرار مي ست اتي در د ريباطّلاع ه ق ان رآن نش وقوع بودن دهد . نزول ق ال

متَْرُنَّ » قيامت است . وقوع  هيد .« : لا تَ اه ند ه خود ر د . دودلي ب  شكّ نكني
 

رف آيه   ره زخ  62سو
 متن آيه : 

نٌ   لكَُمْ عَدُوٌّ مُّبيِ هُ  شَّيْطَانُ إنَِّ دَّنَّكُمُ ال  وَلَا يَصُ
 

رجمه :   ت
شتتان در  رنو ه س وجّه ب از ت اه خدا و  از ر شيطان شما را )  شيد (  ش با ) به هو
شيد  اظب وي با ار شما است .  ) پس مو شك ازندارد . او دشمن آ اخيز ( ب ست ر

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
دَّنَّكُمْ »  گا : طه« :  ) لايَصُ  ( . 87/  ، قصص 16/  ن
 

رف آيه   ره زخ  63سو
 متن آيه : 

مةَِ وَلِأُ  حكِْ م بِالْ اتِ قَالَ قَدْ جِئْتكُُ عيِسَى بِالْبَيِّنَ ضَ وَلَمَّا جَاء  لكَُم بَعْ نَ  بيَِّ
عُونِ  طيِ وأََ اتَّقُوا اللَّهَ  هِ فَ لفُِونَ فيِ ختَْ لَّذِي تَ  ا

 
رجمه :   ت

ات روشن ) به  شكار و آي ات آ شتن معجز عيسي با در دست دا هنگامي كه 
ش بني انهپي م حكي ريعت  گفت : من ش ل ( آمد ،  ائي ره اسر ربا اي را ) د

شر ( برا هاي زندگي ب از دأ و معاد و ني دهي شما آوردهمب ام تا ام ، و آم
لاف  اخت انم كه در آنها  ديني ( را روشن گرد رخي از امور )  ايتان ب ر ب

از من پيروي كنيد .مي سيد و  از خدا بتر رزيد . پس   و
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  لبَْينَِّ ات . آيه« : ا مةَِ » هاي روشن . معجز حكِْ ريعت « : الْ وّت . ش نب

ستي رنامه را انه . ب ائد درست ) نگا : آلحكيم عق ضَ ( . »  48/  عمرانن و  بَعْ
لَّذِي . . .  ات كه در « : ا لاف اخت از  ائي  لاف تورات . بخشه اخت حكام مورد  ا

رند ؛  مؤثّ از نظر فرد و جامعه  عتقاد و عمل ، و  از نظر ا انها  انس رنوشت  س
رنوشت ات در اموري كه س لاف اخت ه  ات ن مچون نظر د ، ه ستن از ني س

لفي كه د هيّت روح آدمي ، و مخت اير كرات ، و ما منظومه شمسي و س رباره 
اينها است . د  ات و مانن حي  حقيقت 

 
رف آيه   ره زخ  64سو
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 متن آيه : 
مٌ   ستَْقيِ هذََا صِرَاطٌ مُّ وهُ  عبُْدُ ربَُّكُمْ فَا ربَِّي وَ  إِنَّ اللَّهَ هُوَ 
 

رجمه :   ت
د پروردگار من و پروردگار شم ش به طور قطع خداون ست س او را پر ا است ، پ

ن است . اه راست اي  كنيد ، ر
 

ضيحات :  و  ت
ربَُّكُمْ »  عيسي « : ربَِّي وَ  اين است كه تأكيد شود  رَبّ ( براي  اژه )  تكرار و

ش را  ست مند پروردگاراست و پر از انسان ، و ني انها  انس ر  اي مچون س نيز ه
سزد .  ن

 
رف آيه   ره زخ  65سو

 متن آيه : 
لَ  اختَْ ليِمٍ فَ ابِ يَوْمٍ أَ عذََ لَّذيِنَ ظَلَمُوا مِنْ  لٌ لِّ ويَْ هِمْ فَ ابُ مِن بَينِْ حزَْ لأَْ  فَ ا
 

رجمه :   ت
سته لاف گروهها و د اخت ان خود به  مي عيسي ( در  ت به  سب اب ن ها ) ي اهل كت

اختند ) و هر يك او را به نامي رد ش پ ريط در پي افراط و تف اه  دند و ر خوان
رفتند ( . واي ب وز گ اكي در ر دن عذاب در دند ! چه  م كر ست اني كه  ر كس

گيرشان مي ان ريب  گردد !قيامت گ
 

ضيحات :  و  ت
ابُ »  حزَْ ريم« :  ) الأ  ( . 37/  نگا : م
 

رف آيه   ره زخ  66سو
 متن آيه : 

هُم بَغتْةًَ وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ   عةََ أَن تَأْتيَِ  هَلْ ينَظُرُونَ إِلَّا السَّا
 

رج  مه : ت
از آن  اني و در حالي كه  امت ناگه ستند كه قي مين ه منتظر ه آيا 

ي ايد ؟ب شان بي رند به سروقت  خب
 

ضيحات :  و  ت
ايشان است « : هَلْ ينَظُرُونَ . . . »  مذمّت  افران و  اقعي ك مراد آيه ، بيان حال و

عةََ . »  انعام« : بَغتْةًَ » قيامت . « : السَّا اني .  ) نگا :  اگه  ( . 47و  31/  ن
 

رف آيه   ره زخ  67سو
 متن آيه : 

متَُّقيِنَ   ضٍ عَدُوٌّ إِلَّا الْ لبَِعْ عْضُهُمْ  مئَذٍِ بَ لأْخَِلَّاء يَوْ  ا
 

رجمه :   ت
هيزگاران . ر هند شد ، مگر پ ديگر خوا منان يك وز ، دش ستان ، در آن ر  دو
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ضيحات :  و  ت
ستان . « : الأخِلّآءُ »  ليل ، دو يجمع خَ ستان ب ائي رفيقان . مراد دو دني دين 

عزيزان  ستان و  ائي ، در قيامت نيز دو دني دار  ستان دين است . امّا دو
رند . ديگ  يك

 
رف آيه   ره زخ  68سو

 متن آيه : 
ونَ   حْزنَُ مْ تَ ليَْوْمَ وَلَا أَنتُ مُ ا ليَكُْ ادِ لَا خَوْفٌ عَ عبَِ  يَا 
 

رجمه :   ت
هيزگار ( من ! اب و  اي بندگان ) پر عذ وز نه بيمي بر شما است ) كه  امر

ريد . اندوهي دا رتان شود ( و نه غم و  گي ان ريب ابي گ  عق
 

ضيحات :  و  ت
عبَِادِي»  متقّي است .« :  يَا  مؤمن و  دگان   مراد بن

 
رف آيه   ره زخ  69سو

 متن آيه : 
نَ   انُوا مُسْلِميِ وكََ ا  اتنَِ منَُوا بِآيَ لَّذيِنَ آ  ا
 

رجمه :   ت
ه آيه اني كه ب دهآن بندگ ايمان آور اند و مسلمان و مطيع فرمان ) هاي ما 

ده و ريدگار خود ( ب  اند .آف
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  ليم« : مُسْلِ ان . تس منقادان .مسلمان  شدگان اوامر يزدان . 
 

رف آيه   ره زخ  70سو
 متن آيه : 

اجكُُمْ   وَ وأَزَْ لْجنََّةَ أَنتُمْ  دخُْلُوا ا رُونَ ا حبَْ  تُ
 

رجمه :   ت
مكرّم و  دكام و  رآئيد ، در آنجا شادمان و شا ه بهشت د انتان ب شما و همسر

هيد بود . حترم خوا  م
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  حبَْ اني مي« : تُ حترم ميغرق شادم مكرّم و م ديد .  ويد ) نگا : رومگر  15/  ش
. ) 
 

رف آيه   ره زخ  71سو
 متن آيه : 

افُ  لذَُّ  يُطَ وتََ لْأنَفُسُ  هِ ا هيِ شتَْ هَا مَا تَ وَفيِ ابٍ  وَ وأَكَْ ليَْهِم بِصِحَافٍ مِّن ذَهَبٍ  عَ
هَا خَالِدُونَ  مْ فيِ وأََنتُ عيُْنُ  لأَْ  ا
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رجمه :   ت
ايشان كاسه اخته ميبر اند ش  ه گرد رين ب رچه دل ها و جامهاي ز شود ، و ه

و د ، در بهشت  لذّت ببر از آن  رچه چشم  جود دارد ، و شما در آنجا بخواهد و ه
ود . هيد ب انه خوا  جاود

 
ضيحات :  و  ت

حفْةَ ، كاسه . ظرف . « : صِحَافٍ »  ابٍ » جمع صَ وَ ليوان . « : أكَْ وب ،  جمع كُ
وزه و تنُگ بي سّر ( .فنجان . جام . ك سته ) نگا : المصحف المي  د

 
رف آيه   ره زخ  72سو

 متن آيه : 
لَّ  لْجنََّةُ ا مْ تَعْمَلُونَ وتَِلْكَ ا مُوهَا بِمَا كُنتُ رثِتُْ و  تِي أُ
 

رجمه :   ت
ائي كه مي سبب كاره شتي است كه به  دهاين به ايد ، بدان دست كر

افته  ايد .ي
 

ضيحات :  و  ت
مُوهَا »  رثِتُْ ده است ) نگا : اعراف« : أُو سي ده است و به شما ر ،  42/  مال شما ش

ريم  ( . 63/  م
 

رف آ ره زخ  73يه  سو
 متن آيه : 

لُونَ   منِْهَا تَأكُْ رةٌَ  هةٌَ كَثيِ اكِ  لكَُمْ فيِهَا فَ
 

رجمه :   ت
وه مي ايتان  اجوري است كه از آنها ميدر آنجا بر ريد و هاي فراوان و جور خو

ده مي ستفا  كنيد .ا
 

ضيحات :  و  ت
عيّت را بيان مي« : منِْهَا »  اق اين و ض است و  عي وهدارد كه براي تب هاي مي

از آنها را  ي  اندازه فراوان است كه شما تنها جزئ شتي آن  به
رثمر است و مي ار و پ رب ميشه پ شت ه رختان به ريد ، چرا كه د انيد بخو تو

ري است ) نگا : رعد /  اپذي ان  ( . 35مجموعه فن
 

رف آيه   ره زخ  74سو
 متن آيه : 

مَ خَالِدُ  هنََّ ابِ جَ عذََ ميِنَ فِي  مجُْرِ  ونَ إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
رخ مي عذاب دو ه در  ان هكاران ، جاود د .بز  مانن

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  مجُْرِ رينه « : الْ شه است . به ق رپي گناهكاران كف هكاران و  مراد بز
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اني كه در آيه من مؤ ابله با  ن بود .مق از آنا سخن  لي   هاي قب
 

رف آيه   ره زخ  75سو
 متن آيه : 

عنَْ  رُ  مبُْلِسُونَ لَا يُفتََّ هِ   هُمْ وَهُمْ فيِ
 

رجمه :   ت
مي سته ن ابشان كا ميعذ سبك ن عذاب ، گردد و  ميان  ان در  شود ، و آن

ش مي ميد و خامو هناك و نو انند .اندو  م
 

ضيحات :  و  ت
رُ »  سته نمي« : لايُفتََّ ميكا سبك ن ده نميگردد و  » شود . شود . تخفيف دا

دشدگا« : مبُْلِسُونَ  مي از شدّت ناا وه و  اند از فرط  ان . خاموشان  گين اندوه ن . 
عام ان ري ) نگا :  رفتا منون 44/  گ مؤ  ( . 49و  12/  ، روم 77/  ، 

 
رف آيه   ره زخ  76سو

 متن آيه : 
ميِنَ   لظَّالِ انُوا هُمُ ا لكَِن كَ منَْاهُمْ وَ  وَمَا ظَلَ
 

رجمه :   ت
ده ستم نكر شان  دي دما ب ان را ب اختهايم ) كه آن اب گرفتار س عذ ايم ( ين 

ده ستم كر شتن  وي ليكن خودشان به خ انجام كارهاي زشت و و اند ) كه با 
اخته اند وزخ  رفتن ، خود را به د راهه   اند ( .بي

 
ضيحات :  و  ت

منَْاهُمْ . . . »  حل 101نگا : هود / « :  ) وَ مَا ظَلَ  ( . 118/  ، ن
 

رف آيه   ره زخ  77سو
 متن آيه : 

ونَ وَ  اكثُِ ربَُّكَ قَالَ إِنَّكُم مَّ ا  ليَنَْ ليَِقْضِ عَ  نَادَوْا يَا مَالِكُ 
 

رجمه :   ت
رياد مي اند آنان ف ابودمان گرد اند و ن مير د : اي مالك ! پروردگارت ما را ب زنن

ويم . او  ده ش سو دناك آ اب در عذ ن  از اي ريم و  رنج نب اين  از  ش  ) تا بي
شان ( مي دي اينجب د : شما )  وي ستي و ا ( ميگ مير و ني انيد ) و مرگ و  م

ابودي در كار نيست ( .  ن
 

ضيحات :  و  ت
وزخ است . نام فرشته« : مَالِكُ »  ان د شتگان نگهب س فر رئي » اي است كه 

ا . . .  ليَنَْ ضِ عَ اطر / « : ليِقَْ اند ) نگا : ف مير د و ب ابود گردان ( . »  36ما را ن
اكثُِونَ  رنگ« : مَ دگان . تد دگان .وقّفكنن  كنن

 
رف آيه   ره زخ  78سو

 متن آيه : 
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مْ لِلْحَقِّ كَارِهُونَ   ركَُ لكَِنَّ أَكثَْ اكُم بِالْحَقِّ وَ  لقََدْ جِئنَْ
 

رجمه :   ت
ام مي شان پي دي وند ب ديم ) و توسّط ) خدا ور دهد كه ( ما حق را براي شما آ

اكثر شما حق را ديم ( ولي  ستا ان فرو فر ايت مبران بر ديد و  پيغ دي سن نپ
شتيد . ن را دشمن دا  آ

 
ضيحات :  و  ت

لْحَقِّ »  اكُم بِا ده مي« : لقََدْ جِئنَْ وين ديم . گ ان آور اند خدا ما حق را برايت تو
ايق  حق دين راستين و همه  از حق ،  اران او باشد . مراد  ستي اير د ، مالك و س

رنوشت از است .س  س
 

رف آيه   ره زخ  79سو
 متن آيه : 

رِمُونَ أَمْ   مبُْ ا  مُوا أَمْراً فَإنَِّ رَ  أبَْ
 

رجمه :   ت
رفتند و ما نيز  طئه قتل محمّد ( گ و حكمي ) بر ت م م لكه ، آنان تصمي ب
سخت و كيفر  ات  از مج ره  ربا م ) د ري كردي اپذي رن حكم و تغيي ده م ارا

رت ( . دنيا و آخ دنشان در   دا
 

ضيحات :  و  ت
رَمُوا »  دند . « : أبَْ حكميعزم را جزم كر ميم م ص د . ت رفتن مراد « : أَمْراً » گ

مبر اسلام است .  وطئه قتل پيغ رنگ و ت « : مبُْرِمُونَ » حيله و ني
ميم ص عزم را جزمت رندگان .  گان .گي  كنند

 
رف آيه   ره زخ  80سو

 متن آيه : 
لنَُا لَدَ  ونََجْوَاهُم بَلَى وَرُسُ ا لَا نَسْمَعُ سِرَّهُمْ  سبَُونَ أنََّ ونَ أَمْ يَحْ هِمْ يَكْتبُُ  يْ
 

رجمه :   ت
سخنان درگوشي آنان را آيا گمان مي اني و  ه رند كه ما اسرار پن ب

مي ويمن ن  شن اي نجواي آنا و ايشان و شن مز  از راز و ر اه  ري !  ) ما آگ ؟ ! آ
مور ما در كنارشان حاضر و بر اعمالشان  شتگان مأ اين ، فر شته از  گذ ده و (  و ب

رند و ) همه كردار  اظ گفتارشان را ( مين ضبط ميو  وثبت و  سند  وي  كنند .ن
 

ضيحات :  و  ت
لنَُا »  مأمور ضبط و ثبت اعمال است ) نگا « : رُسُ شتگان  ستادگان ما . مراد فر فر

انفطار /  18:  /   ،10 . ) 
 

رف آيه   ره زخ  81سو
 متن آيه : 

ا أَوَّلُ الْعَ  ديِنَ قُلْ إِن كَانَ لِلرَّحْمَنِ وَلَدٌ فَأنََ  ابِ
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رجمه :   ت
دي مي رزن ان ف وند مهرب ستين كسي بوبگو : اگر خدا دم كه داشت ، من نخ

ش مي ست دي را ( پر رزن عتقادم به خدا چنين ) ف ايمان و ا كردم ) چرا كه من 
رزند  ازي به ف ر است . امّا خدا ني ونت هيم فز اخت و آگا شن شتر و  بي

ش سي و فر عي عُزيَر و  ي چون  ان دارد ، و بندگ رزند خدا ن تگان كي خود را ف
ده مي ا  اند ؟ ! ( .ن

 
ضيحات :  و  ت

ديِنَ »  ابِ دت« : الْعَ عبا دگان .  دگان .پرستن  كنن
 

رف آيه   ره زخ  82سو
 متن آيه : 

صفُِونَ   شِ عَمَّا يَ ضِ رَبِّ الْعرَْ لأَْرْ اتِ وَا  سبُْحَانَ رَبِّ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
مي انها و ز وندگار آسم ستي ( خدا مجموعه عالم ه لطنت  ش ) و تخت س ن و عر

ره او ( مي ربا ائي است كه ) د صيفه اين تو از  منزهّ  اك و   كنند .پ
 

ضيحات :  و  ت
وندگار . « : رَبِّ »  ر . خدا دبّ شِ » مالك و م وبه 54/  نگا : اعراف« :  ) الْعَرْ ،  129/  ، ت

ونس  ( . 3/  ي
 

رف آيه   ره زخ  83سو
 متن آيه : 

لَّذِي يُوعَدُونَ   مَهُمُ ا وْ اقُوا يَ حتََّى يُلَ عبَُوا  ويََلْ وضُوا  رْهُمْ يَخُ  فذََ
 

رجمه :   ت
وطه اطل غ گذار تا در ب وند ، آنان را به حال خود وا ازي ش دند و سرگرم ب ور گر

رخورد مي ا ب ده ميت شان وعده دا دي متي كه ب وز قيا د به ر شود ) و كنن
شت و  لخ اعمال ز انجام ت  بينند ( .افكار پلشت خود را ميسر

 
ضيحات :  و  ت

عام« :  ) ذَرْهُمْ »  حجر /  137و  112و  91/  نگا : ان منون 3،  مؤ وضُوا ( . »  54/  ،  « يخَُ
وند ) نگا : نساء /  ل ش اطي اب وه و بيان  ا وند . سرگرم ي انعام 140: فرو ر  ،  /68 

. ) 
 

رف آيه   ره زخ  84سو
 متن آيه : 

مُ وَهُ  ليِ حَكيِمُ الْعَ لَهٌ وَهُوَ الْ ضِ إِ لأَْرْ وفَِي ا لَّذِي فِي السَّمَاء إِلَهٌ   وَ ا
 

رجمه :   ت
حكيم و  مين معبود ، و او  ود است و در ز عب خدا آن كسي است كه در آسمان م

ليم است .  ع
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ضيحات :  و  ت
عبود . « : إِلهٌ »  حَكيِمُ » م از رو« : الْ ش  ي حساب و كسي كه تمام كارهاي

ليِمُ » حكمت است .  اخبر است .« : الْعَ اه و ب از همه چيز آگ  كسي كه 
 

رف آيه   ره زخ  85سو
 متن آيه : 

هِ   ليَْ وإَِ عةَِ  دهَُ عِلْمُ السَّا عنِ هُمَا وَ ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا لَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ ارَكَ ا وتَبََ
رجَْعُونَ   تُ

 
رجمه :   ت

انها و بزرگو لكت آسم سي است كه شاهي و مم ركت آن ك ار و داراي خير و ب
وقوع  از  از آن او است ، و آگاهي  ميان آن دو است  مين ، و هر آنچه  ز
سزا (  رت ، براي حساب و كتاب و جزا و  ويژه او ، و همه شما ) در آخ قيامت 

ده مي ان ه سوي او برگرد ويد .ب  ش
 

ضيحات :  و  ت
ارَكَ »  ون 54/  نگا : اعراف« :  ) تبََ من مؤ رقان 14/  ،  دهَُ ( . »  61و  10و  1/  ، ف عنِ

عةَِ  اخيز « : عِلْمُ السَّا ست وقوع ر ويژه او است و تنها او از  از قيامت  آگاهي 
مطّلع است و بس .  و شروع قيامت 

 
رف آيه   ره زخ  86سو

 متن آيه : 
ونِهِ  دْعُونَ مِن دُ لَّذيِنَ يَ شَّفَاعةََ إِلَّا مَن شَهِدَ بِالْحَقِّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  وَلَا يَمْلِكُ ا  ال
 

رجمه :   ت
رياد مي ركان بجز خدا به ف ائي كه مش عبوده انند و ميم ستند خو پر

اني  د ، مگر كس جيگري را ندارن ان مي شفاعت و  ونه  ائي هيچ گ ان رت و تو قد
گي انه بر حق شهادت و گواهي داده ) و خدا را به يگان ده (  كه آگاه ستي پر

گان ( . عُزيَر و فرشت عيسي و  مچون  شند ) ه ا  ب
 

ضيحات :  و  ت
رياد مي« : يَدْعُونَ »  انند . ميبه ف ستند . خو حيد . « : الْحَقِّ » پر تو

انيّت خدا .  عني گواهي و در حالي كه مي« : وَ هُمْ يَعْلَمُونَ » وحد انند . ي د
ا ا  ده ، ي از روي علم و آگاهي بو دتشان  شان ين كه ميشها دي انند اگر خدا ب د

شفاعت مي ازه دهد ،  اني كنند ، و مياج انند براي چه كسي يا كس د
ه صورت جمع ، با  مفرد ، و ) يَعْلَمُونَ ( ب شفاعت كنند . ذكر ) شَهِدَ ( به صورت 

ي ) مَنْ ( است . لفظ و معن وجّه به   ت
 

رف آيه   ره زخ  87سو
 متن آيه : 

هُ  لتَْ سأََ لئَِن  ونَ وَ ى يُؤْفكَُ ليَقَُولُنَّ اللَّهُ فَأنََّ لقََهُمْ   م مَّنْ خَ
 

رجمه :   ت
ده است ري ان را آف ركان بپرسي ، چه كسي آن از مش انه  اگر  مؤكّد ؟ 
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حرف ميمي دت حق تعالي ( من ا از عب ونه )  س چگ ويند : خدا ! پ وند ) و گ ش
ديگري مي ش چيزهاي  ست وجّه پر دند ؟ ! ( .مت  گر

 
ضيحات  و  : ت

ونه« :  أنََّي»  ونَ » ؟   چگ ده مي« : يُؤْفكَُ ان گرد از منصرف و ب از حق  د .  ون ش
هنمود مي ديگري ر ه سوي چيزهاي  وند . ب ونَ » ش نگا : « :  ) أنَّي يُؤْفكَُ

ده ائ وبه 75/  م وت 30/  ، ت عنكب  ،  /61 . ) 
 

رف آيه   ره زخ  88سو
 متن آيه : 

رَبِّ إِنَّ   لِهِ يَا منُِونَ وَقيِ اء قَوْمٌ لَّا يؤُْ لَ  هؤَُ
 

رجمه :   ت
ستند  ها قومي ه اين گفتار محمّد كه گفت : پروردگارا !  اه است ( از  و ) خدا آگ

ايمان نمي د .كه   آورن
 

ضيحات :  و  ت
لِهِ »  گفته و « : قيِ عني  ه م دند و ب مجرّ لاثي  مقَال ، مصدر ث قيل و قَول و 

اژه ) قيل  رخي و ستند . ب عةَ ( در سه آيه قبل سخن ه ( را عطف بر ) السَّا
ي چنين ميمي عن انند كه م ايت د شك از  اه است و  از قيامت آگ شود : خدا 

عضي هم واو  اه است . ب ايمان نياوردن قوم خود آگ ره  ا مبر نيز درب پيغ
از آن را حرف جر و براي قسم مي ش  ي را كه قسم بر آن پي انند ، و چيز د

ده است ) يَارَبِّ إِ اد ش حذوف ي اين كه م ا  ونَ ( و ي منُِ مٌ لّا يؤُْ هؤلآءِ قَوْ نَّ 
هُمْ ( در آيه مي لتَْ سأََ لئَِن  از )  مبر است كه  مير ) ه ( پيغ رجع ض انند . م د

ش پيدا است .  پي
 

رف آيه   ره زخ  89سو
 متن آيه : 

وقَُلْ سَلَامٌ فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ   عنَْهُمْ  صفَْحْ   فَا
 

رجمه :   ت
از  ست ) كه براي پس  هند دان گردان و بگو : بدرود ! بعدها خوا آنان روي ب

اكي را فراهم خود چه آشي پخته دن عذاب در اني و  وز ش س اند و چه آت
اخته  اند ! ( .س

 
ضيحات :  و  ت

صفَْحْ »  ره« : إ گردان ) نگا : بق ده 109/  روي ب ائ « سَلامٌ ( . »  85، حجر /  13/  ، م
اين سلام انه بي : بدرود .  ده و نش ائي بو اي جد ر ائي است ) نگا : ، ب عتن ا

رقان  ( . 55/  ، قصص 63/  ف
 
 
 

 
دخان آيه   ره   1سو
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 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم .  حا . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  حم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  از حروف 
 

دخان آيه   ره   2سو
 متن آيه : 

لْكتَِ  مبُيِنِ وَا  ابِ الْ
 

رجمه :   ت
شنگر است . رآن ! كه روشن و رو گند به ق  سو

 
ضيحات :  و  ت

مبُيِنِ »  ابِ الْ لْكتَِ  ( . 69/  ، يس 2، شعراء /  1/  نگا : يوسف« :  ) ا
 

دخان آيه   ره   3سو
 متن آيه : 

منُ  ا  ا كنَُّ رَكةٍَ إنَِّ مُّبَا لةٍَ  ليَْ اهُ فِي  لنَْ ا أَنزَ ريِنَ إنَِّ  ذِ
 

رجمه :   ت
ستاده ي فرو فر ركت رخير و ب رآن را در شب پ ره ما ق ايم . ما هموا

م ويشان ( بي مبران به س ركان و ظالمان ، با ارسال پيغ ران و مش اف ده ) ك هن د
ده و دهب ستا ايشان فرو فر ها بر اب رين ايم ) و كت رآن هم آخ اين ق ايم . 

اين سلسله است ( . از  لقه   ح
 

ضيحات :  و  ت
رَكةٍَ »  ركت . « : مبَُا ر و ب ركَةٍَ » پر خي مُّبَا لةٍَ  مراد شب قدر است كه « : ليَْ

گا : قدر /  ده است ) ن از نزول وحي در آن بو از  1آغ ( . شب قدر هم يكي 
ره مبارك رمضان است ) نگا : بق اه  رآن به طور  185/  شبهاي م ( . ق

ريجي د ائط  23در طي ت مبر ، برحسب شر ازها سال دعوت پيغ و حوادث و ني
گا : اسراء /  ده است ) ن ازل ش وبه 20، محمّد /  32/  ، فرقان 106ن /  ، طه 127/  ، ت

 ( . 16/  ، قيامت 114
 

دخان آيه   ره   4سو
 متن آيه : 

حَكيِمٍ   رَقُ كُلُّ أَمْرٍ   فيِهَا يفُْ
 

رجمه :   ت
انه حكيم ونه كار  مبارك ، هرگ اين شب  انسادر  حقيقت اي ) كه  ن را به 

از سوي  اند ،  وت دور گرد شقا اطل و  از ب اند ، و او را  شنا و به سعادت برس آ
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شته است . مقرّر گ  خدا ( بيان و 
 

ضيحات :  و  ت
رَقُ »  رَقُ « : يفُْ ده است . فعل ) يفُْ شته است . بيان ش صيل و تبيين گ تف

عني ماضي است اينجا در م ربي و در  ( مضارع و در  رآن چنين ؛ در زبان ع ق
ره ولَ ( در بق افعال ) يقَُ اجعه شود به  مثال مر ستعمالي فراوان است . براي  /  ا

حزاب 40/  ،  ) تَمْشي ( در طه 214 سِرُونَ ( در ا لُونَ وَ تأَْ ري ( در  26/  ،  ) تَقتُْ ،  ) يَ
مجادله 12/  نجم لُ ( در قدر /  1/  ،  ) تُجَادِلُكَ ( در  .  ) نگا : المصحف . .  4، و ) تَنزََّ

ره قدر ( .  ء عم ، سو ده ، جز عب شيح محمّد ريم .  لك رآن ا سير الق ميسّر ، تف ال
ره« : أَمْرٍ »  حكام آن كه در ) بق دين و ا رفته  185/  كار و بار  ره  دان اشا ( ب

مٍ » است . فرمان .  رٍ ( است و براي « : حكَيِ مْ صفت ) أَ حكمت .  ر انه . پ حكيم
د وصف است نه تخ گفته ميتأكي ونه كه  شود : عسل صيص . همان گ

و . رين ، مشك خوشب  شي
 

دخان آيه   ره   5سو
 متن آيه : 

ليِنَ   ا مُرْسِ ا إِنَّا كنَُّ دنَِ عنِ  أَمْراً مِّنْ 
 

رجمه :   ت
رآن براي  ده است ) و در ق ده ش ور دا از سوي ما صادر و بدان دست كار و باري كه 

ه است و ( ما انه گشت انها رو رآن و  انس انبياء ، و ق ده ) محمّد و همه  فرستن
ده اني ( بو ابهاي آسم  ايم .همه كت

 
ضيحات :  و  ت

اهُ ( . در « : أَمْراً »  لنَْ مير ) ه ( در فعل ) أنَزَ ستور . حال ض كار و بار . فرمان و د
ستاده ن را فرو فر عني چنين است : ما قرآ ايم ، در حالي كه اين صورت م

حي از نا ري است  منصوب به كا اين كه  انب ما . يا  از ج ستوري است  ه ما و د
مفعول ا ( مراد ما اختصاص و  دنَِ عنِ الأمْرِ أَمْراً حاصِلًا مِّنْ  هذَا  عنْي بِ به است .  ) نَ

از سوي ما حاصل و صادر  ي است كه  اين كار يا فرمان ، همان كار و فرمان از 
شته است .  گ

 
دخان آيه   ره   6سو

 متن آيه : 
ليِمُ رَ  ميِعُ الْعَ هُ هُوَ السَّ رَّبِّكَ إنَِّ مةًَ مِّن   حْ
 

رجمه :   ت
انها ( است . خدا  انس از سوي پروردگارت ) در حق  متي  اطر رح اين كار ( به خ  (

اه است .  شنوا و آگ
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ »  حَمفعول« : رَحْ رَقُ كُلُّ أَمْرٍ  اهُ ( يا براي ) يفُْ لنَْ اي ) أَنزَ ر كيِمٍ ( و له ب

از  ن ، بيان آغ شي ات پي از آي دآوري كلّي : مراد  ا براي هر دو است . يا ي
رآن اوامر  حتواي ق اين كه م ن است ، و  ن زمان نزول آ عيي رآن ، و ت ول ق نز
مفيد باشد در  انها  انس اي سعادت  ر رچه ب ده ، و ه انه الهي بو حكيم و نواهي 
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از سياري  ايشان است . ب رآن رحمت براي  ن است ، و ق مفسّران بزرگ فعل  آ
رفته عني مضارع گ رَقُ ( را به م اين اند ، و ) كُلُّ أَ) يفُْ مْرٍ ( را همه امور كار و بار 

ده سته ، و فرمو ان اكي د ره خ وند در شب قدر همه امور يكساله ك اند كه خدا
شخّص مي مقرّر و م اكنان آن را  مين و س اتي را ز مقدّر حكام چنين  ايد و ا فرم

وظ نق حف حكام مياز لوح م اجرا ا مأمور  شتگان  سپارد . و به هر ل و به دست فر
ان است . ان لاب براي مسلم انق حقيقت جشن  شبي در   حال چنين 

 
دخان آيه   ره   7سو

 متن آيه : 
نَ   وقِنيِ م مُّ هُمَا إِن كُنتُ ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا  رَبِّ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
روردگا ائي است كه در ) پروردگار تو ( كه پ مين و همه چيزه انها و ز ر آسم

ريدگار  اين كه خدا آف ريد ) به  ميان آن دو است . اگر شما طالب يقين و باو
وزي اه است ( .شما ، ر شيد و م ده خور انن دگان ، و به زير فرمان كش  رسان بن

 
ضيحات :  و  ت

از ) رَبِّ ( آيه قبلي است . « : رَبِّ »  نَ إِن كُنتُم مُّو» بدل  اگر اهل « : قِنيِ
عني اگر چنان كه مي ريد . ي ريدگار ما و يقين و باو وئيد خدا آف گ

وزي اه است ) نگا : ر شيد و م ده خور انن رسان بندگان ، و به زير فرمان كش
وت ره  63 - 61/  عنكب ربا ن است كه د اه اي ستيد ، ر ( . اگر شما طالب يقين ه

انعام شيد ) نگا :  دي ات 24شعراء / ،  75/  اين چيز بين  ( . 20/  ، ذاري
 

دخان آيه   ره   8سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ مُ ا ائكُِ ربَُّكُمْ وَرَبُّ آبَ ميِتُ  ويَُ حيِْي   لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ يُ
 

رجمه :   ت
ده مي ائي نيست ، و او است كه زن اند و ميجز او خد اند ، و پروردگار گرد مير

ن شما است . شما و پروردگار پدران و شي اكان پي  ني
 

ضيحات :  و  ت
حذوف است . « : ربَُّكُمْ »  مبتداي م اژه رَبُّ ، خبر  ليِنَ » و الأوَّ مُ  ابآَئكُِ « :  ) ءَ

منون مؤ گا :   ( . 76و 26، شعراء /  83و 68و 24/  ن
 

دخان آيه   ره   9سو
 متن آيه : 

عبَُونَ   لْ  بَلْ هُمْ فِي شَكٍّ يَ
 

رجمه :   ت
دند و ) آن را ، و ا دي اني ( در شكّ و تر رباره رسالت و دعوت آسم ركان ) د صلًا مش

ازي مي رند .كلاًّ زندگي را به ( ب  گي
 

ضيحات :  و  ت
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عبَُونَ »  هيم 110و  62، هود /  157نگا : نساء / « :  ) هُمْ فِي شَكٍّ يَلْ ابرا  ،  /9 . ) 
 

دخان آيه   ره   10سو
 متن آيه : 

رتَْ  نٍ فَا دخَُانٍ مُّبيِ ي السَّمَاء بِ  قِبْ يَوْمَ تَأتِْ
 

رجمه :   ت
ديدار مي شكاري را پ ش كه آسمان دود آ وزي با  كند .منتظر ر

 
ضيحات :  و  ت

دچار « : يَوْمَ »  ش  ري ركان ق مبر ، مش ابر دعاي پيغ اني كه بر م قيامت . ز
دند .  دي ش دي شكسالي ش حطي و خ از دود . مراد گ« : دخَُانٍ » ق رد و خاك حاصل 

ي مجازي دارد و آسمان در ب اني در فضا است ، و يا دود در اينجا جنبه  بار
وه ره و تار جل ده تي لاز شنه و ب سنه و ت  شد .گر مينظر مردم گر

 
دخان آيه   ره   11سو

 متن آيه : 
ليِمٌ   ابٌ أَ عذََ هذََا  لنَّاسَ  شَى ا  يغَْ
 

رجمه :   ت
ظيم است .مي دودي كه تمام مردم را فرا دناك ع عذاب در اين همان   گيرد . 

 
ضيحات :  و  ت

د .« : هذا »  شكسالي شدي حطي و خ اين ق اب قيامت .  عذ  اين 
 

دخان آيه   ره   12سو
 متن آيه : 

منُِونَ   مؤُْ ا  ابَ إنَِّ عنََّا الْعذََ شِفْ  اكْ ا   ربََّنَ
 

رجمه :   ت
اه خدا مي وينكنند و مي) مردم رو به درگ از ما گ عذاب را  د : ( پروردگارا ! 

ده ايمان آور رطرف گردان ، ما  دهب شتباهات خود پي بر  ايم ( .ايم ) و به ا
 

ضيحات :  و  ت
ابَ »  عذََ ش . « : الْ ري گير ق ان ريب شكسالي گ حطي و خ رت . ق ا » عذاب آخ إنَِّ

منُِونَ  ده« : مؤُْ از غفلت بدر آم اينك  دهما  ور ايمان آ اايم و  يمان ايم . ما 
ريم .مي مان بياو ريم كه اي ميم دا ص عني ت ريم ، ي  آو

 
دخان آيه   ره   13سو

 متن آيه : 
نٌ   مُّبيِ دْ جَاءهُمْ رَسُولٌ  رَى وقََ لذِّكْ  أنََّى لَهُمُ ا
 

رجمه :   ت
ده اي ان ف لتي كي بيداري براي آن مبري ) با رسا اي دارد ؟ قبلًا كه پيغ
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ش ، اقت اتي دالّ بر صد ي  روشن و معجز انين گر ) قو ان ويا و ( بي ان گ و زب
رنوشت از و سعادتس ده بوده است .س ش ( به پيش آنان آم  بخ

 
ضيحات :  و  ت

ونه كي« :  أنََّي»  ري» ؟   ؟ چگ لذِّكْ انعام« :  ا ري ) نگا :  دپذي  بيداري . پن
رَسُولٌ » شنگر . روشن . رو« : مبُيِنٌ ( . »  120و  114، هود /  2/  ، اعراف 90و  69و  68 /

ري كه « : مُّبيِنٌ  مب مبر است . پيغ ري كه روشن بود كه پيغ مب پيغ
از هم جدا  اطل را روشن و  ري كه حق و ب مب ويا بود . پيغ رسالت او روشن و گ

 كرد .مي
 

دخان آيه   ره   14سو
 متن آيه : 

مَّجنُْونٌ   وقََالُوا مُعَلَّمٌ  عنَْهُ   ثُمَّ تَوَلَّوْا 
 

رجمه :   ت
انه ديو گفتند : او  دند و  ويگردان ش از او ر مطالب سپس  اين  اي ) است كه 

ده است . وخته ش م ديگران بدو ( آ وسّط   ت
 

ضيحات :  و  ت
از او . « : ثُمَّ »  ائق  حق شنيدن  مبري و  مدن چنين پيغ از آ « : مُعَلَّمٌ » بعد 

ده .  ده ش ده . ياد دا ليم ش ع ات« :  ) مَجنّونٌ » ت ري  ( . 52 / نگا : ذا
 

دخان آيه   ره   15سو
 متن آيه : 

دُونَ   ائِ مْ عَ ليِلًا إنَِّكُ ابِ قَ عذََ شفُِو الْ ا كَا  إنَِّ
 

رجمه :   ت
انيم (  ا برگرد ريم ) و به دني ه دور دا از شما ( ب عذاب را )  دكي  ان اگر مدّت 

د .قطعاً شما ) به كفر و شرك و فسق و فجور خود ( برمي  گردي
 

ضيحات :  و  ت
ابِ . . . »  عذََ شفُِوا الْ ا كَا متضمّن « : إنَِّ رت باشد ،  ربوط به آخ اين جمله ، اگر م

از  رفع بلا  شكسالي و  حطي و خ دفع ق اجع به  عني شرط است . ولي اگر ر م
از شما به دور  عذاب را  ي چنين است : ما مدّت كمي  ش باشد ، معن ري ق

ارهاي زشت و پمي ره به ك وبا انيم ، ولي شما د اذيّت و آزار گرد لشت و 
انان دست مي ازيد .مسلم  ي

 
دخان آيه   ره   16سو

 متن آيه : 
مُونَ   ا مُنتقَِ رَى إنَِّ لْكبُْ شةََ ا لبَْطْ شُ ا  يَوْمَ نبَطِْ
 

رجمه :   ت
ان مي سخت بر آن وزي  دير ش تن ازيم ،  ) و با چنين يور ه ت آنان را ( ب

ات مي از م .مج اني  رس
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ضيحات :  و  ت

وز جنگ بدر . « : مَ يَوْ»  امت . ر وز قي شُ » ر گا : اعراف« :  ) نبَطِْ ،  195/  ن
ري( . »  8/  ، زخرف 130شعراء /  شةََ الْكبُْ لبْطَْ ديد . « :  ا د ، حمله ش ش تن يور

مفسّران ، از آيه  از  رخي  دآوري : ب سخت است . يا ات  از مج را  16تا  10مراد 
شيان مي ري وي ق دني اب  عذ ره  ربا دد ات را  دانن اين آي هتر است  ، ولي ب

ليل : الف  م . به دو د رت بداني اجع به آخ مكّه ،  -ر از فتح  شيان بعد  ري ق
اه  هيان اسلام در ر سپا عنوان  شتر آنان سالها و سالها به  دند و بي ايمان آور

دند . ب  ه ش شت شتند و ك دند و ك شير ز ات با  -خدا شم اين آي م  مفاهي
ربوط به آخ گري كه م دي سيار  ات ب وا و همرت است ، همآي عني است ) آ م

انعام گا :  سبأ /  31 - 27/  ن م 51،  ابراهي  ،  /44 . ) 
 

دخان آيه   ره   17سو
 متن آيه : 

ريِمٌ   وجََاءهُمْ رَسُولٌ كَ لَهُمْ قَوْمَ فِرْعَوْنَ  ا قبَْ لقََدْ فَتنََّ  وَ
 

رجمه :   ت
ده اينان ، قوم فرعون را آزمو از  ش  مبر بزرگواري ) به ايم . پيما پي غ

ام موسي ( به نزدشان آمد .  ن
 

ضيحات :  و  ت
ا »  انعام« : فَتنََّ ديم ) نگا :  ايش كر وت 85/  ، طه 53/  آزم /  ، ص 3/  ، عنكب
ريِمٌ ( . »  34  بزرگوار .« : كَ
 

دخان آيه   ره   18سو
 متن آيه : 

لكَُ  عبَِادَ اللَّهِ إنِِّي  ميِنٌ أَنْ أَدُّوا إِلَيَّ   مْ رَسُولٌ أَ
 

رجمه :   ت
ريد كه  سپا ن ! ( بندگان خدا را به من ب ونيا ديشان گفت : اي فرع ) موسي ب

ستكارم . مبر در  من پيغ
 

ضيحات :  و  ت
ر چنين است : « : أَنْ »  دي مقدّري است و تق سير فعل  اي تف ر اين حرف ب

ادَ الِله .  عبَِ لَيَّ  مْ أَنْ أَدُّوا إِ عبَِادَ الِله أَدُّ» جِئْتكُُ دگان خدا را به من « : وا إِلَيَّ  بن
ي ونيان جلو بن ي فرع عن ريد . ي سپا ايشان را ب رند و  گي ائيل را ن اسر

رند ) نگا : اعراف گذا اد ب  ( . 17، شعراء /  47/  ، طه 105/  آز
 

دخان آيه   ره   19سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٍ وأََنْ لَّا تَعْلُوا عَلَى اللَّهِ إنِِّي آتِيكُ  لطَْانٍ   م بِسُ
 

رجمه :   ت
وبيّت  رب هيّت و  رزيد ) و ادّعاي الو و د و تكبّر ن و بر خدا بزرگي نكني
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ازگار  دگي شما س هيد كه با اصول بن انجام ند ي  ائيد و كارهائ م نن
مي ري خود ن مب ستي پيغ گفتار و را ستي  شني ) بر در باشد ( . من دليل رو

ده  ام .( براي شما آور
 

ا ضيح و  ت : ت
ركشي « : لا تَعْلُوا »  رزيد و بزرگي نكنيد . طغيان و س ر نو تكبّ

منون مؤ د ) نگا :  لطَْانٍ ( . »  31/  ، نمل 4، اسراء /  4/  ، قصص 91/  نكني « : سُ
حجّت . معجزه . ليل و   د

 
دخان آيه   ره   20سو

 متن آيه : 
مُ  رجُْ ربَِّكُمْ أَن تَ ربَِّي وَ عذُْتُ بِ  ونِ وإَنِِّي 
 

رجمه :   ت
اه مي انيد مرا من به پروردگار خود و پروردگار شما پن اين كه بتو از  برم 

 سنگسار كنيد .
 

ضيحات :  و  ت
ده« : عذُْتُ »  اه بر رجُْمُونِ » ام . پن سنگسار كنيد . تكيه « : تَ اين كه مرا 

اغلب  اطر است كه  دين خ سنگسار كردن ب عني  رجم ، ي سأله  روي م
مبران ده پيغ مو ديد به قتل ن ه دين نحو ت اند ) نگا : و مردان خدا را ب

هف عيب ) نگا : هود /  18/  ، يس 20/  ك از جمله : ش هيم ) نگا :  91( .  ابرا ( و 
ريم عني مطلق قتَْل نيز  116( و نوح ) نگا : شعراء /  46/  م رجْم ، به م  . )

ده است ) نگا : معجم ستعمال ش ريم (ا لك رآن ا لق اظ ا لف ديگر )  ا عني  لذا م  .
انيد . ه قتل برس اين كه مرا ب رجُْمُونِ ( چنين است :   تَ

 
دخان آيه   ره   21سو

 متن آيه : 
لُونِ   عتْزَِ ا منُِوا لِي فَ  وإَِنْ لَّمْ تؤُْ
 

رجمه :   ت
مي ايمان ن رهاگر به من  ا از من كن ريد ،  ريد .آو ازا ري كنيد و مرا ني  گي

 
ضيحات :  و  ت

عْتَ»  لُونِ إِ ره« : زِ شيد . از من كنا شته با دا د و كاري به كارم ن ري كني گي
ش  -دو چيز مراد موسي است : الف  رند و آزاد ازا ونيان ، او را ني فرعون و فرع

رند . ب  گذا دند . -ب اه دعوت نگر وند و سدّ ر ش ايمان آوردن مردم ن  مزاحم 
 

دخان آيه   ره   22سو
 متن آيه : 

ربََّهُ أَنَّ  مُّجْرِمُونَ فَدَعَا  وْمٌ  هؤَُلَاء قَ   
 

رجمه :   ت
ركان  ر كفّار و مش ونيان و ساي ايمان آوردن فرعون و فرع وقتي كه از  موسي ) 
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اند و  رياد خو اه خدا كرد و ( پروردگار خود را به ف ه درگ ديد ، رو ب مأيوس گر
شان  ايت دي به هد ستند ) و امي رپيشه ( ه هكار ) و كف اينان مردم گن گفت : 

اق ايشان چه ميب اني كه در حق  ده است . تو خود د ان  كني ( .ي نم
 

ضيحات :  و  ت
اند . ندا داد . « : دَعَا »  رياد خو اينجا مراد « : مجُْرِمُونَ » به ف هكاران . در  گنا

افران است .  هؤلآءِ » ك هؤلآءِ است .« : أَنَّ  نَّ  حذوف و اصل آن : بأَِ  حرف ) ب ( م
 

دخان آيه   ره   23سو
 متن آيه : 

عُونَ   مُّتَّبَ ليَْلًا إنَِّكُم  دِي  عبَِا سْرِ بِ  فأََ
 

رجمه :   ت
ده شد : حال كه چنين است ( پس بندگان مرا  ستور دا از سوي خدا بدو د  (
ستشان به شما نرسد ( چرا كه  ان د وني ده ) تا فرعون و فرع وچ ب انه ك شب

عقيب مي لتان ت دنبا انش  ري شك ديد ) و فرعون و ل د ( .ميگر  نماين
 

ضيحات :  و  ت
دِي»  عبَِا ده .  ) نگا : هود / « :  أَسْرِ بِ ركت ب وچ ح انم را در شب ك دگ ،  81بن

اژه براي تأكيد است « : ليَْلًا ( . »  52، شعراء /  77/  ، طه 65حجر /  اين و ذكر 
عُونَ . »  عقيب« : متَُّبَ وندگان .ت  ش

 
دخان آيه   ره   24سو

 متن آيه : 
رقَُونَ   مُّغْ هُمْ جنُدٌ  لبَْحْرَ رَهْواً إنَِّ اتْرُكْ ا  وَ
 

رجمه :   ت
وند ( .  ن بدان وارد ش گذار .  ) تا آنا ده وا از آن ( گشو ور  از عب ريا را ) بعد  و د

د كه قطعاً غرق مي ستن دند ) و هلاك ميايشان گروهي ه وند ( .گر  ش
 

ضيحات :  و  ت
ده . مصدر است و در « : رَهْواً »  ده . جدا ش اكن و آرام . گشا عني اسم فاعل ، س » م

لبَْحْرَ رَهْواً  كِ ا رُ ريا با « : أتُْ از د گذار .  ده به حال خود ب از و گشا ريا را ب د
عجم  از ) نگا : م ن را به حال خود رها س دغه آ دغ عبور كن و بدون  اطر  ش خ رام آ

مجدّدا بدا گذار و  ريا را آرام ب م ( . د لكري رآن ا لق اظ ا لف مزن و فرمان ا ن عصا 
رُكْ ( است . ستتر در ) أتُْ مير م لبَْحْرَ ( يا حال ض ده .  ) رَهْواً ( حال ) ا  متّصل شدن م

 
دخان آيه   ره   25سو

 متن آيه : 
عيُُونٍ   اتٍ وَ ركَُوا مِن جنََّ  كَمْ تَ
 

رجمه :   ت
اغها و چشمه شتند !چه ب گذا از خود به جاي   سارهاي زيادي 
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ضيحات  و  : ت
سيار فراوان .« : كَمْ »   چه زياد ! ب
 

دخان آيه   ره   26سو
 متن آيه : 

ريِمٍ   مقََامٍ كَ  وزَُرُوعٍ وَ
 

رجمه :   ت
ائي را . ه گاههاي جالب و گرانب اقامت شتزارها و   و ك

 
ضيحات :  و  ت

منزلها است« : مقََامٍ »  ويلاها و  اه . مراد كاخها و قصرها و  ايگ اه . ج متگ » .  اقا
ريِمٍ  انبها .« : كَ ش و گر رز  پرا

 
دخان آيه   ره   27سو

 متن آيه : 
هيِنَ   اكِ هَا فَ انُوا فيِ مةٍَ كَ  ونََعْ
 

رجمه :   ت
از و نعمت زندگي  ن شادان و با ن ديگري ( كه در آ متهاي فراوان )  و نع

دند .مي  كر
 

ضيحات :  و  ت
هينَ »  اكِ دگان .« : فَ رن رب از و نعمت بس گا : يس در ن  ( . 55/  متنعّمان ) ن
 

دخان آيه   ره   28سو
 متن آيه : 

ريِنَ   وْماً آخَ اهَا قَ رثَنَْ وْ وأََ  كذََلِكَ 
 

رجمه :   ت
ديگري  متها را به قوم  اين نع اجراي آنان ( و ما همه  اين چنين بود ) م

ديم ) بدون دردسر و خون جگر ( .  دا
 

ضيحات :  و  ت
اهَا »  رثَنَْ گا : شعراء / :  )  «أَوْ ريِنَ ( . »  59ن اخَ ديگري . مراد « : قَوْماً ءَ وه  گر

ي ابق ( .بن رجع س ائيل است ) نگا : م  اسر
 

دخان آيه   ره   29سو
 متن آيه : 

ريِنَ   منُظَ انُوا  ضُ وَمَا كَ لأَْرْ ليَْهِمُ السَّمَاء وَا  فَمَا بكََتْ عَ
 

رجمه :   ت
ريست و نه ان گ ده شد )  نه آسمان بر آن لتي دا شان مه دي ن ، و نه ب مي ز

شته گذ د و به جبران  وبه كنن انند و ت صباحي بم ا چند  ازند ت ها بپرد
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. ) 
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِمْ . . . »  هنگامي كه مي« : فَمَا بكََتْ عَ ربها  دهع مقام مر ميّّت  هند اه اي خوا

هند ، مي دند را نشان د ريه كر مين بر او گ ويند : آسمان و ز شيد گ . خور
ستند و . . .  ري ر او گ وزان ب ش آسمان و باد  رخ اه خسوف . آذ كسوف كرد و م
سبب  عني : به  حذوف است كه ) اهل ( است . ي اينجا مضاف م اين كه در  ا  ي
وزي  ايشان دلس مين كسي براي  ونيان ، در آسمان و ز حقارت فرعون و فرع

ريخت .  شكي ن ره ا ريِنَ » نكرد و قط ده« : منُظَ /  شدگان ) نگا : اعرافمهلت دا
حجر /  15  ( . 37و  8، 
 

دخان آيه   ره   30سو
 متن آيه : 

هيِنِ   ابِ الْمُ لَ مِنَ الْعذََ ائيِ ا بَنِي إِسْرَ جَّينَْ لقََدْ نَ  وَ
 

رجمه :   ت
م .ما بني دي شي ائي بخ ده ره ركنن اب خوا عذ ائيل را از   اسر

 
ضيحات :  و  ت

هيِنِ »  ابِ الْمُ عذََ ره)   « :الْ ساء /  178/  عمران، آل 90/  نگا : بق اين  14، ن  . )
شكنجهعذاب ذلّت از :  ارت بود  عب سخت و طاقتبار ،  فرساي جسمي و هاي 

متكاري و  اي خد ر دختران ب شتن  ده نگاه دا سران ، و زن شتن پ روحي ، ك
گين و . . . سيار سن اني ، بيگاري و كارهاي ب  هوسر

 
دخان آيه   ره   31سو

 آيه : متن 
نَ   رِفيِ ليِاً مِّنَ الْمُسْ هُ كَانَ عَا  مِن فِرْعَوْنَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
رگي مي ديگران بز از فرعون . كسي كه بر  م (  ات دادي ايشان را نج وخت )  فر

ستمگري مي از حدّ و  اني بود كه ظلم و فساد را  هكار ره تب از زم نمود ، و 
انند .مي  گذر

 
ضيحات :  و  ت

ليِاً»  ونس« :  عَا متجاوز ) نگا : ي ري جوي  رت منون 83/  متكبّر . ب مؤ  ،  /46  ،
 ( . 75/  ص
 

دخان آيه   ره   32سو
 متن آيه : 

ميِنَ   اهُمْ عَلَى عِلْمٍ عَلَى الْعَالَ رنَْ اختَْ لقََدِ   وَ
 

رجمه :   ت
شتيم ، در آن ما بني ايشان دا از  اختي كه  شن انه ) و با  گاه ائيل را آ اسر

ديم ) و آنان را ملّت عص ري دا رت ان ب ديم و بر جهاني ر و زمان ( برگزي
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ديم ( . ش كر وي ده عصر خ  گزي
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  رنَْ ختَْ ديم . « : إِ منتخب كر ديم و امت  گزي شان را بر « : عَلي عِلْمٍ » اي

عني خدا مي اخت . ي از روي شن انه .  گاه انست كه بنيآ ائيل مردمان د اسر
دن مني بو اغلب بتمؤ ديگران  شتند ، و  ش دا گزين حقاق  ست پرست و د و ا

از  رفتند و  ش گ دند . ولي بعدها راه خلاف و نزاع در پي اهل فسق و فجور بو
ل دند ) نگا : آ منحرف ش ستقيم  س 105/  عمرانصراط م ون اثيه 93/  ، ي /  ، ج

ايشان گماشت كه آنان را  17 اني را بر  ميشه كس وند براي ه ( و خدا
گا : اعرافشكنجه  اند ) ن اب بد برس  ( . 167/  سخت و عذ

 
دخان آيه   ره   33سو

 متن آيه : 
نٌ   اتِ مَا فيِهِ بَلَاء مُّبيِ لآْيَ اهُم مِّنَ ا  وآَتَينَْ
 

رجمه :   ت
ش  اي ديم كه در آنها آزم ائه نمو شان ار دي وسّط موسي ب اتي را ت ما معجز

ده  ايشان ، تا به محكّ ز شكاري بود ) براي  اني آ وند و روشن گردد چه كس ش
هند شد ( . اجر خوا افر و ف اكر ، و چه افرادي ك ابد و ش  ع

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  لائل . « : الآيَ ات . د ش .« : بَلآءٌ » معجز اي  آزم
 

دخان آيه   ره   34سو
 متن آيه : 

ولُونَ   ليَقَُ هؤَُلَاء   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ويند :اينان مي  گ

 
ضيحات :  و  ت

مكّه .« : هؤلآءِ »  ركان و كفّار   مش
 

دخان آيه   ره   35سو
 متن آيه : 

ريِنَ   شَ منُ لأُْولَى وَمَا نَحْنُ بِ وتَْتُنَا ا  إِنْ هِيَ إِلَّا مَ
 

رجمه :   ت
هيم شد . ده نخوا گز زن ن ( ما هر از آ ست ) و بعد   مرگ ما جز مرگ اوّل ني

 
ضيحات :  و  ت

اين « : هِيَ »  رجع  مير ميم سياق كلام ض از  وتْةَُ ( باشد كه  اند ) الْمَ تو
ده مي ستفا اقبِةَ ( و يا ا الُأولي . يا ) ع ا  وتَْتنَُ لّا مَ وتْةَُ إِ عني : مَا الْمَ شود . ي

الُأولي .  وتْةَُ  ا إِلاَّ الْمَ رنَِ مْ اقبِةَُ أَ عني : مَا عَ ايةَ ( باشد . ي ا » ) نِه وتَْتنَُ مَ



1726 

مؤنّث آن ) أُولي ( ، يك بار مرگ اوّل ما « :  الأولي وّل ( يا  اژه ) أَ از و . مراد 
شته باشد .  است ال دا دنب اين كه مراد يكم است كه دوم و سوم و . . . به  ؛ نه 

اين آيه با آيه  عني  الُوا إِنْ هِيَ إِلّا  29م ابر است : وَ قَ انعام بر ره  سو
نَ .  وثيِ مبَْعُ ا وَ مَا نَحْنُ بِ دُّنيَْ ا ال اتنَُ ريِنَ  »حيََ منُشَ ده شدگان . « : بِ زن

خته شدگان . گي ان ر  ب
 

دخان آيه   ره   36سو
 متن آيه : 

دِقيِنَ   مْ صَا ن كُنتُ ا إِ ائنَِ وا بِآبَ  فَأتُْ
 

رجمه :   ت
ان ! ( اگر راست مي مؤمن اتي در كار ) اي محمّد و اي  حي از مرگ  وئيد ) كه بعد  گ

اكان م هيد ( پدران و ني از خدا بخوا اند و آنان را ( است ،  ده گرد ا را ) زن
هند ( . گفتار شما گواهي د ا بر صدق  ريد ) ت د ما بياو  نز

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  ابَآئنَِ وا بئَِ انيد و به « : فَأتُْ ده گرد ده ما را زن اكان مر پدران و ني
ريد . د ما بياو  نز

 
دخان آيه   ره   37سو

 متن آيه : 
رٌ أَمْ قَوْمُ   انُوا أَهُمْ خيَْ هُمْ كَ اهُمْ إنَِّ لَكنَْ لِهِمْ أَهْ لَّذيِنَ مِن قبَْ عٍ وَا تبَُّ

ميِنَ   مجُْرِ
 

رجمه :   ت
ري  شت وكبه بي دبه و ك دب رت و  وت و قد از ثر د ) و  رن هت آيا آنان ب
ايگي  دند و در همس ع ) كه ملوك و شاهان يمن بو رند ( يا قوم تبُّ رخوردا ب

ازايشان مي ش  اني كه پي د ( و كس ستن مچون  زي دند ؟  ) ه و آنان ب
اخته شته هلاك س گذ مود ( . ما آنان را در  ائل نوح و عاد و ث مجرم و قب ايم چون 

ده هكار بو  اند .گنا
 

ضيحات :  و  ت
عٍ »  ده است . « : تبَُّ از شاهان يمن و مرد صالحي بو ري ، يكي  ميَْ ع حِ تبُّ

اخته بود ) نگا :  مكّه روشن و شن ستان قوم او براي اهل  ميسّر ( . دا المصحف ال
هناور و  حكومت پ دند با قدرت و نيروي فراوان و  عيّتي بو قوم تبُّع جم
ده است ) نگا :  و لقب عمومي براي ملوك و شاهان يمن ب ده . تبُّع يك  ستر گ

ونه ( .  سير نم عٍ » تف گا :  / « :  ) قَوْمُ تبَُّ  ( . 14ن
 

دخان آيه   ره   38سو
 متن آيه : 

ا  لَقنَْ نَ  وَمَا خَ عبِيِ هُمَا لَا ضَ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا  السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ده و بي هو ان آن دو است بي ن و آنچه در مي مي انها و ز هدف ما آسم
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ده ري اف رت ني دي آخ اب م و  ه سوي جهان عظي لاني است ب ايم .  ) جهان دا
اين جهان قرار دارد ( . شت سر   كه پ

 
ضيحات :  و  ت

لَقْ»  ا . . . وَ مَا خَ انبياء / « :  ) نَ  ( . 27/  ، ص 16نگا : 
 

دخان آيه   ره   39سو
 متن آيه : 

رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ   لكَِنَّ أَكثَْ الْحَقِّ وَ اهُمَا إِلَّا بِ لَقنَْ  مَا خَ
 

رجمه :   ت
ده ري اف ن نظم و نظام ما آن دو را جز به حق ني دي م ) و جهان را ب اي

ي ده و ب گفت بيهو دهحش ايشان ) گوش كمت درست نكر ليكن غالب  ايم ( و
ائق را نمي حق رند ، و  ا ندا عجب شنوا و چشم بين ش  اين همه نق وند و  شن

مي وجود ن ديوار  حقيقت ( نميرا بر در و  مند .بينند ، و در  ه  ف
 

ضيحات :  و  ت
حَقِّ »  الْ اهُمَا إِلّا بِ لَقنَْ  ( . 27/  ، ص 85نگا : حجر / « :  ) مَا خَ
 

دخان آيه   ره   40سو
 متن آيه : 

عيِنَ   اتُهُمْ أجَْمَ ميِقَ لفَْصْلِ   إِنَّ يَوْمَ ا
 

رجمه :   ت
افراد ناحق كه قيامت است (  افراد برحق و  وز داوري ) و قضاوت بين  ر

ده اه همه آنان است .وع  گ
 

ضيحات :  و  ت
لفَْصْلِ »  ميان محِقّ و مبطل . ر« : يَوْمَ ا وز داوري  اطل ) ر ن حق و ب ائي بي وز جد

ات افّ گا : ص  ( . 21/  ن
 

دخان آيه   ره   41سو
 متن آيه : 

اً وَلَا هُمْ ينُصَرُونَ   شيَئْ  يَوْمَ لَا يُغنِْي مَوْلًى عَن مَّوْلًى 
 

رجمه :   ت
ش و دوست  وي ه خ مكي ب رين ك مت ي ك ست ويشي و دو هيچ خ وزي كه  آن ر

وجه ) مردخود نمي هيچ  ه  مكاري و ( ياري كند ، و ب گر ه دي از سوي هم مان 
مي دند .ن  گر

 
ضيحات :  و  ت

اند . بيسودي نمي« :  لا يُغنِْي»  از نميرس ونسني اند ) نگا : ي  36/  گرد
ريم 68/  ، يوسف وند « : مَوْليً ( . »  42/  ، م ابطه و پي انسان ر هر كس كه با 

رئيس وند ،  ويشا ل : دوست ، خ از قبي شته باشد .  مان ، و . . .، هم دا  پي
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دخان آيه   ره   42سو

 متن آيه : 
حيِمُ   عَزيِزُ الرَّ هُ هُوَ الْ  إِلَّا مَن رَّحِمَ اللَّهُ إنَِّ
 

رجمه :   ت
وبان  شفاعت خ گذرد و از  از او در دو مرحمت كند ) و  مگر كسي كه خدا ب

ره ه انا و بامحبّت وب وند باعزّت و تو اند ( چرا كه خدا ش گرد ربان است  مند مه
. 
 

ضيحات :  و  ت
حيِمُ »  عَزيِزُ الرَّ لجلال است .« : الْ وند ذوا ن قدرت خدا ره به رحمت در عي  اشا
 

دخان آيه   ره   43سو
 متن آيه : 

ومِ   لزَّقُّ رةََ ا شجََ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
هكاران است . گنا رخت زقّوم ، خوراك   قطعاً د

 
ضيحات :  و  ت

ومِ »  لزَّقُّ ات: « ا افّ دبو ) نگا : ص لخ و ب ي ت رخت  ( . 62/  د
 

دخان آيه   ره   44سو
 متن آيه : 

مِ   لأَْثيِ  طَعَامُ ا
 

رجمه :   ت
هكاران است . گنا رخت زقّوم ، خوراك   قطعاً د

 
ضيحات :  و  ت

مِ »  ره« : الأثَيِ هكار ) نگا : بق گنا ار  سي  ( . 222، شعراء /  107، نساء /  276/  ب
 

ر دخان آيه  سو  45ه 
 متن آيه : 

لبُْطُونِ    كَالْمُهْلِ يغَْلِي فِي ا
 

رجمه :   ت
شكمها مي ه در  اخت لز گد مچون ف  جوشد .ه

 
ضيحات :  و  ت

ه ) نگا : كهف« : الْمُهْلِ »  اخت لز گد رج 29/  ف لي( . »  8/  ، معا  جوشد .مي« :  يغَْ
 

دخان آيه   ره   46سو
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 متن آيه : 
ميِمِ كغََ   لْيِ الْحَ
 

رجمه :   ت
اغ . مچون آب گرم و د  جوششي ه

 
ضيحات :  و  ت

ميِمِ »  انعام« : الْحَ سيار گرم و پرحرارت ) نگا :  ونس 70/  آب ب حجّ 4/  ، ي  ،  /19 
. ) 
 

دخان آيه   ره   47سو
 متن آيه : 

حيِمِ   لجَْ وهُ إِلَى سَوَاء ا لُ عتِْ وهُ فَا  خذُُ
 

رجمه :   ت
ده مي وزخ فرمان دا مأموران د ريد و به ) به  گي اجر را ب افر ف اين ك شود : ( 

ابش كنيد . رت وزخ پ  ميان د
 

ضيحات :  و  ت
وهُ »  عتِْلُ عتل ( . « : فَا ده )  رت كنيد . از ما شيد . او را پ مين بك » او را روي ز

وآَءِ  ره« : سَ ات 108/  وسط ) نگا : بق افّ  ( . 55/  ، ص
 

دخان ره   48آيه   سو
 متن آيه : 

ميِمِ   ابِ الْحَ عذََ سِهِ مِنْ  رأَْ صبُُّوا فَوْقَ   ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
ده گردد ( . ش افزو اب و درد عذ ا بر  ريزيد ) ت  سپس بر سر او آب جوشان ب

 
ضيحات :  و  ت

د . « : صبُُّوا »  ريزي ميِمِ » ب ابِ الْحَ سيار گرم .« : عذََ  عذاب آب جوشان و ب
 

ره  49دخان آيه   سو
 متن آيه : 

ريِمُ   لكَْ كَ أنَتَ الْعَزِيزُ ا  ذُقْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ش كه تو زوردار و بزرگواري !  بچ

 
ضيحات :  و  ت

ش . « : ذُِْ »  كَ أنَْتَ . . . » بچ ش كه « : إنَِّ عني بچ هزاء دارد . ي ست ه ا جنب
له خود ، و بزرگو ميان قوم و قبي مقتدر در  عزيز و  و  ميان ت جيب در  ار و ن

ويش بودي .  حسب و نسب خ
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دخان آيه   ره   50سو
 متن آيه : 

رُونَ   متَْ هِ تَ هذََا مَا كُنتُم بِ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ابي كه هم عذ ش مياينك مياين )  د و لمس د ( همان چيزي بيني كني

د مي ره آن شكّ و تردي ربا سته د ديد .است كه پيو  كر
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ كُ»  متَْ مْ . . . تَ انعامشكّ مي« : نتُ د ) نگا :  دي ريم 63، حجر /  2/  كر  34/  ، م
. ) 
 

دخان آيه   ره   51سو
 متن آيه : 

ميِنٍ   مقََامٍ أَ متَُّقيِنَ فِي   إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
د . اني هستن اه امن و ام ايگ هيزگاران در ج  پر

 
ضيحات :  و  ت

ميِنٍ »   س و خوف . داراي امن و امان .بدون تر« : أَ
 

دخان آيه   ره   52سو
 متن آيه : 

عيُُونٍ   اتٍ وَ  فِي جنََّ
 

رجمه :   ت
اغها و چشمه ميان ب  سارها .در 

 
ضيحات :  و  ت

عيُُونٍ »  اتٍ وَ  مينٍ ( است .« : فِي جنََّ از ) في مقَامٍ أَ  بدل 
 

دخان آيه   ره   53سو
 متن آيه : 

لبَْسُونَ  ليِنَ يَ ابِ مُّتَقَ رَقٍ  سْتبَْ وإَِ دُسٍ  سنُ   مِن 
 

رجمه :   ت
خيم مي ازك و ض رير ن ائي از ح لباسه ديگر آنان  ابل يك مق شند ، و در  پو

شينند ) و به شادي ميمي د ( .ن ازن  پرد
 

ضيحات :  و  ت
لطيف . پارچه« : سنُدُسٍ »  ازك و  شمي ن ري اب رَقٍ » هاي  سْتبَْ « : إِ

رچه ا شپ ري اب رخشان ) نگا : كهفهاي   ( . 31/  مي ضخيم و د
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دخان آيه   ره   54سو
 متن آيه : 

عيِنٍ   حُورٍ  اهُم بِ وَّجنَْ وزََ  كذََلِكَ 
 

رجمه :   ت
اه سي شتي  ان به ستند و زن ن ه اين چني شتيان  چشم با چشمان به

ريم .درشت را نيز به همسري آنان درمي  آو
 

ضيحات :  و  ت
ونهاين چ« : كذَلِكَ »  د . آن گ رنمينينن صيف د » يند . آاند كه به تو

اه« : حُورٍ  سي شم جمع حَوْراء ، زنان  عيَنْاء ، زنان « : عينٍ » چ جمع 
 چشم .درشت

 
دخان آيه   ره   55سو

 متن آيه : 
نَ   مِنيِ هةٍَ آ اكِ  يَدْعُونَ فيِهَا بكُِلِّ فَ
 

رجمه :   ت
وه مي هنآنان در آنجا هر  وا لبند ) و د ) با كمال راحت ( مياي را كه بخ ط

ره لاتي كه در به شك وهم مي از  وجود گيري  وجود دارد براي آنان  دنيا  هاي 
وه مي ر خوردن  اه بر اث ائي كه گ ه حتي ريها و نارا ما از بي ها نخواهد داشت ، و 

دنيا پيدا مي اين  از فساد در  ن بيمي  مچني وجود ندارد ، و ه شود در آنجا 
ها ن اي آن مبود و فن انند .و ك از هر نظر در ام ست ( و   ي

 
ضيحات :  و  ت

منِيِنَ »  مير ) و ( در فعل ) يَدْعُونَ ( است .« : ءَا  در امن و امان . حال ض
 

دخان آيه   ره   56سو
 متن آيه : 

حيِمِ   لجَْ ابَ ا عذََ وقََاهُمْ  ولَى وَ لأُْ وتْةََ ا هَا الْمَوْتَ إِلَّا الْمَ وقُونَ فيِ  لَا يذَُ
 

رجم  ه : ت
دنيا  ستين ) كه در  گز در آنجا مرگي جز همان مرگ نخ آنان هر

ده شي ده شدهچ از آن زن وند اند و بعد  شيد ، و خدا هند چ اند ( نخوا
شته است . وظ دا حف اب دوزخ به دور و م عذ از  ان را   آن

 
ضيحات :  و  ت

الُأولي»  وتْةََ  دنيا است « :  الْمَ اجل در  سيدن  از فرا ر  .مراد مرگ بعد 
 

دخان آيه   ره   57سو
 متن آيه : 

عَظيِمُ   وزُْ الْ لفَْ رَّبِّكَ ذَلِكَ هُوَ ا  فَضْلًا مِّن 
 

رجمه :   ت
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ستگاري و  اين ر از سوي پروردگار تو است .  اينها فضل و بخششي  همه 
هيزگاران مي ختي بزرگي است ) كه شامل حال پر شب  شود ( .خو

 
ضيحات :  و  ت

مفعوللمفعو« : فَضْلًا »  وفيله ، و يا  حذ لَهُمْ فَضْلًا .مطلق فعل م  است . فَضَّ
 

دخان آيه   ره   58سو
 متن آيه : 

رُونَ   انِكَ لَعَلَّهُمْ يَتَذكََّ لِسَ اهُ بِ رنَْ مَا يَسَّ  فَإنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ازل و ( آسان كر ربي است ن ان تو ) كه ع رآن را به زب ايم تا آنان ما ق

مند  ابفه رند .) آن ر وزند و ( پند گي ام  و بي
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  رنَْ گا : قمر / « :  ) يَسَّ انِكَ (  »  40و  32و  22و  17ن ريم« :  ) بِلِسَ  97/  نگا : م
. ) 
 

دخان آيه   ره   59سو
 متن آيه : 

ونَ   هُم مُّرْتَقبُِ رتْقَِبْ إنَِّ  فَا
 

رجمه :   ت
ده منتظر ) وع متو  ات هاي الهي در ز از مج منتظر  وزي بر كفّار ، و  ر ينه پي

منتظر )  ان  ش كه آن ستمگر ( با وج و  لج اين قوم  ره  ربا دناك الهي د در
د . ستن شكست دعوت تو ( ه اكامي تو و   ن

 
ضيحات :  و  ت

رتْقَِبْ »  ش . « : إِ منتظر با گر و  ونَ » بن رتَْقبُِ رندگان ) « : مُ منتظران و نگ
ده سج گا :   ( 31 و 30، طور /  30/  ن

 
 

 
اثية آيه   ره ج  1سو

 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم .  حا . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  حم»  مقطّعه است ) نگا : بق  ( . 1/  از حروف 
 

اثية آيه   ره ج  2سو
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 متن آيه : 
مِ   حكَيِ عَزيِزِ الْ ابِ مِنَ اللَّهِ الْ لْكتَِ لُ ا  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
اب ) ازل مي اين كت حكمت ن عزّت و با د با از سوي خداون ام (  رآن ن  گردد .ق

 
ضيحات :  و  ت

ابِ . . . »  لْكتِ افر /  1نگا : زمر / « :  ) تَنْزيلُ ا  ( . 2، غ
 

اثية آيه   ره ج  3سو
 متن آيه : 

نَ   مِنيِ مؤُْ اتٍ لِّلْ لآَيَ ضِ  رْ اتِ وَالأَْ  إِنَّ فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
انه بدون شكّ لائل و نش مين د ها و ز وجود خدا ( در آسمان ي ) بر  هاي فراوان

منان . مؤ  است براي 
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  ايَ انه« : ءَ ش وجود خدا ، و ن راوان بر  لائل ف انگي او .د ر يگ  هاي بزرگ ب
 

اثية آيه   ره ج  4سو
 متن آيه : 

لِّ  اتٌ  ابَّةٍ آيَ مْ وَمَا يبَُثُّ مِن دَ لْقكُِ ونَ وفَِي خَ وقنُِ  قَوْمٍ يُ
 

رجمه :   ت
ستگاههاي  دين صورت زيبا و آراسته ، و د ش شما ) ب رين مچنين در آف ه

شته گيز : ر ان و اسرار ده  چي اخلي پي اطي سلسله اعصاب ، رگها و د رتب هاي ا
صفات ش خون ، خصال و  مغز ، سلولها ، گرد ويرگها ،  لقت و م ، و تنوّع خ ويژه 

اطني هر يك رت ظاهري و ب ش  فط رين افراد بشر ( و نيز در آف از 
ده مي اكن مين پر وند در سراسر ز اني كه خدا وجودات جنبندگ از م ازد )  س

رهّ ات غولذ ان حيو رفته تا  وناگون و بيني گ گيهاي گ ويژ پيكر ، با 
انه رنگ ( نش گا شكال رن اجور و الوان و ا اختارهاي جور لائل س هاي بزرگ و د

ردن به خدا و خالق ي وي ) براي پي ب كتا ( است براي آنان كه اهل ق
ستند .  يقين ه

 
ضيحات :  و  ت

لْقكُِمْ »  شكم مادران تا « : فِي خَ ات در  حي ش  اي مان پيد از ز لقت شما  در خ
حجّ گا :  اين جهان ) ن از  افظي  مان ممات و خداح « : يبَُثُّ ( . »  54/  ، روم 5/  ز

ده مي اكن ر ده . « : دآبَّةٍ » دارد . پ ونَ لقَِوْمٍ» جنبن وقنُِ براي « :  يُ
شند . ا سيدن به يقين ب اني كه در پي ر  كس

 
اثية آيه   ره ج  5سو

 متن آيه : 
ضَ بَعْدَ   لأَْرْ حيَْا بِهِ ا رِّزْقٍ فأََ لَ اللَّهُ مِنَ السَّمَاءِ مِن  لنَّهَارِ وَمَا أنَزَ لَّيْلِ وَا افِ ال لَ اختِْ وَ
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لِّقَ اتٌ  رِّيَاحِ آيَ ريِفِ ال وتََصْ وتِْهَا  عْقِلُونَ مَ  وْمٍ يَ
 

رجمه :   ت
ازي و  وتاهي و در رنگ و ك از لحاظ تغيير  وز )  وني شب و ر مچنين در دگرگ ه

انجام مي لاتي كه در هر يك  انفعا از فعل و  ائي كه خدا  پذيرد ( و در چيزه
سمان فرو مي مچون باران و نور و آ ستند ) ه وزي ه رزق و ر سبب (  د و )  فرست

وناگون ( واشعّه ات  هاي گ حي ش  از مرگ عد  مين را ب ها ز سيله آن خدا به و
انهمي ي هوا ( نش ون لطبع دگرگ ش بادها ) و با وز هاي بخشد ، و نيز در 

ا ( براي آنان كه  وجود خدا و خالق يكت رگي است ) بر  لائل ست رگي و د بز
عقّل مي ه ت ستند .ب ايت ه عقل و در د و اهل  ازن  پرد

 
ضيحات :  و  ت

لافِ »  ختِْ رزق و « : رزِْقٍ » وني . آمد وشد . دگرگ« : إِ سبب  ا مراد  اينج در 
رف و نور و اشعّه از قبيل : باران و ب وزي است .  اني . ر وناگون كيه » هاي گ

ريفِ  صْ ابه« : تَ لطبع ج ها ، و با ادها و تغيير جهت آن ش ب ائي هوا .وز  ج
 

اثية آيه   ره ج  6سو
 متن آيه : 

وهَ  لُ اتُ اللَّهِ نتَْ هِ تِلْكَ آيَ اتِ وآَيَ دَ اللَّهِ  عْ ديِثٍ بَ ليَْكَ بِالْحَقِّ فَبأَِيِّ حَ ا عَ
ونَ  منُِ  يؤُْ

 
رجمه :   ت

ر تو مي ات خدا است كه به حق ب ه اينها آي اين حال ، اگر ب ا  انيم . ب خو
ره جهان و پيدا در  ست وجود در گ ل م اين همه دلائ وجود  ات او ) با  خدا و آي

رند ، ايمان نياو رآن (  ايمان مي عبارات ق سخني  رند ؟ !پس به چه   آو
 

ضيحات :  و  ت
لبلهِ »  اتُ ا ايَ رآن است . « : تِلْكَ ءَ ات ق حقيقت . « : بِالْحَقِّ » مراد آي به حق و 

اتِهِ » راست و درست .  ايَ عْدَ الِله وَ ءَ ه« : بَ سخن خدا و آي از  هاي او . بغير بعد 
رآن ، و بعد  از خدا ، كه همه چيز دالّ بر بودن او است ، سخن خدا ق از  بعد 

انه ره جهان .از نش ست وجود در گ  هاي م
 

اثية آيه   ره ج  7سو
 متن آيه : 

مٍ   اكٍ أَثيِ لِّكُلِّ أفََّ  ويَْلٌ 
 

رجمه :   ت
ار باشد ! هك از و بز وغپرد  واي بر هر كس كه در

 
ضيحات :  و  ت

اكٍ »  اخدار« : أفََّ وغهاي ش وغگو . كسي كه در ر در سيا اب . مي ب ازد . كذََّ » س
مٍ  هكار . « : أَثي گنا هكار و  سيار بز مٍ » ب اكٍ أَثيِ مراد كسي است « : أفََّ

هكار است ) نگا : شعراء /  وغگو ، و در كردار بز گفتار در  ( . 222كه بسي در 
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اثية آيه   ره ج  8سو
 متن آيه : 

ليَْهِ ثُمَّ يُصِرُّ   لَى عَ اتِ اللَّهِ تتُْ رهُْ يَسْمَعُ آيَ شِّ راً كأََن لَّمْ يَسْمَعْهَا فبََ ستَْكبِْ مُ
ليِمٍ  ابٍ أَ عذََ  بِ

 
رجمه :   ت

ات خدا را مي سته آي و ده ميآن كسي كه پي ان شود ) و شنود كه بر او خو
حبت  رز ، ص اند ده دادن ، امر و نهي ، و پند و  مژ عيد ، بيم دادن و  از وعد و و

از روي تمي انجام دارد ، امّا او ( پس از آن  لفت با حق و  مخا كبّر ) بر كفر و 
اه ( اصرار مي انگار آيهگن رزد ؛  ده است !  ) حال كه و شني هاي خدا را ن

ده . ده ب مژ اكي  دن اب بس در عذ  چنين است ( پس او را به 
 

ضيحات :  و  ت
اتِ الِله . . . »  ايَ ش مي« : يَسْمَعُ ءَ صفت اين بخ ستأنفه ، و يا  اند جمله م و ت

راً » ي ) كلّ ( باشد . ديگري برا انه اصرار مي« : يُصِرُّ مُسْتَكبِْ ر ستكب رزد . م و
ايداري مي افشاري و پ د .از روي تكبّر بر كفر و فسق پ  كن

 
اثية آيه   ره ج  9سو

 متن آيه : 
هيِنٌ   ابٌ مُّ عذََ لئَِكَ لَهُمْ  هزُُواً أُوْ اتَّخذََهَا  اً  شَيئْ ا  اتنَِ ا عَلِمَ مِنْ آيَ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ات ما را فرا مي از آي سخر ميهنگامي كه چيزي  ه تم گيرد و گيرد ، آن را ب

هزاء مي ست ايه ا عذاب بزرگ و م ي  ان اين چنين كس اند !  گرد
ده ركنن رند .خوا  اي دا

 
ضيحات :  و  ت

هزُُواً »  هَا  سخر مي« : إتَِّخذََ ات الهي را به تم يآي از گيرد و با ب ائي  عتن ا
ازيچه قرار دادن كنار آنها مي ديگران و ب هزاء  ست ايه ا ات الهي را م گذرد . آي

ازد . ايشان مي ره« :  ) هزُُواً » س ده 231و  67/  نگا : بق ائ  ( . 58و  57/  ، م
 

اثية آيه   ره ج  10سو
 متن آيه : 

ا  اً وَلَا مَا  شيَئْ وا  سبَُ عنَْهُم مَّا كَ مُ وَلَا يُغنِْي  هنََّ ائِهِمْ جَ تَّخذَُوا مِن دُونِ اللَّهِ مِن وَرَ
ظيِمٌ  ابٌ عَ عذََ اء وَلَهُمْ  ليَِ وْ  أَ

 
رجمه :   ت

ده دنيا ( به دست آور اه  از مال و ج رخ است ، و آنچه )  وياروي آنان دو اند ر
ده گزي لياء بر عنوان او اني كه سواي خدا به  د ، اصلًا به حالشان ، و كس ان

وزخ نميسودي نمي از د اند ) و  د ( رس رند .رهان عذاب بس بزرگي دا  و 
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  رآَئِ اضداد است و مي« : وَ از  ايشان اين واژه  شت سر  ي : پ عن اند به م تو

ان ( است ) نگا :  اه آن شان باشد . در هر حال ، مراد ) بر سر ر اي ش روي  ، يا پي
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هيم 27انسان .  ابرا منون 17و  16/  ،  مؤ  ،  /100 . ) 
 

اثية آيه ره ج  11  سو
 متن آيه : 

مٌ   ليِ رِّجزٍْ أَ ابٌ مَّن  عذََ هِمْ لَهُمْ  ربَِّ اتِ  رُوا بِآيَ لَّذيِنَ كفََ  هذََا هُدًى وَا
 

رجمه :   ت
ات پروردگارشان را باور نمي اني كه آي هنما است ، و كس رآن را رند ، اين ق دا

د . عذاب دارن رين نوع  اكت دن رين و ( در دت از ) ب  عذاب بزرگي 
 

ضيح و  ات : ت
هنما . « : هُديً »  ائي . هادي و را هنم ايت و را شكنجه . « : رِجزٍْ » هد عذاب . 

انفال 135و  134/  رنج ) نگا : اعراف ليِمٍ ( . »  11/  ،  رين سخت« : رِجزٍْ أَ ت
اقت رين شكنجه . ط دت سبأ / عذاب . ب رنج ) نگا :  رين  ات  ( . 5فرس

 
اثية آيه   ره ج  12سو

 متن آيه : 
وا مِن فَضْلِهِ   رهِِ وَلِتَبْتغَُ مْ لْكُ فيِهِ بأَِ لفُْ رِيَ ا لتِجَْ لبَْحْرَ  مُ ا لكَُ سخَّرَ  لَّذِي  اللَّهُ ا

شكُْرُونَ  لَّكُمْ تَ  وَلَعَ
 

رجمه :   ت
ابر  شتيها بر ده است ، تا ك ريا را رام شما كر وند همان كسي است كه د خدا

ها و خو شتي ده ك ازه او ) كه به ما اج گر عوامل طبيعي فرمان و  د آبها و دي
ره  انيد از فضل خدا به انها بتو انس وند و شما  ريا روان ش ده است ( در د دا
متهاي بيكران يزدان را به  شكر نع ديد ) و  گزار گر اس ايد سپ ريد ، و ش گي

ريد ( .  جاي آو
 

ضيحات :  و  ت
سخََّرَ . . . »  لَّذِي  هيم« :  ) الُله ا ابرا حجّ 32/  نگا :   ( . 46/  ، روم 65/  ، 
 

اثية آيه   ره ج  13سو
 متن آيه : 

اتٍ   لآَيَ نَّ فِي ذَلِكَ  مِّنْهُ إِ ميِعاً  ضِ جَ لأْرَْ اتِ وَمَا فِي ا لكَُم مَّا فِي السَّمَاوَ سخََّرَ  وَ
رُونَ   لَّقَوْمٍ يَتَفكََّ

 
رجمه :   ت

حيه خو از نا مين است همه را  انها و آنچه كه در ز سم د ، و آنچه كه در آ
لف و به گردش  خت وجودات م سخير م اين ) ت اخته است . قطعاً در  سخّر شما س م

ه انها ( نشان انس ات به نفع  حي رخه  رآوردن چ ش د رخ هاي مهمّي ) بر و چ
اني كه  اي كس ر ي خدا در حق آدميزادگان ( است ، ب ان رب رت و مه قد

شياء دور و بر و به خود زندگي مي ه ا انه ب مند ش دي شند ) و ان دي ان
رند ( .نمي  گ

 
ضيحات :  و  ت



1737 

منِْهُ »  ميِعاً  از سوي خدا حاصل مي« : جَ ر  سخي اين ت گردد ) نگا : جملگي 
لطف خدا بر شما  از فضل و  ده است ،  سير كبير ( . همه آنچه ذكر ش تف
از سوي  رند ،  ائي كه دا گيه ويژ مام  اينها با ت صر ( . همه  مخت است ) نگا : ال

ايند و به فرمان او در خدمت  ونه ( .خد  شما ) نگا : نم
 

اثية آيه   ره ج  14سو
 متن آيه : 

جزِْيَ قَوْماً بِما   امَ اللَّهِ ليَِ رجُْون أيََّ لَّذيِنَ لا يَ رُوا لِ منَُوا يَغفِْ لَّذيِنَ آ قُل لِّ
سبُِونَ  انُوا يكَْ  كَ

 
رجمه :   ت

ده مان آور اني كه اي ايند كه به كس ي ببخش ان گو : بر كس اند ، ب
وزهاي  اي ( الهي را چشم نمير لاي ائب و ب ش ) مص ائي را فرامو وزه رند ) و ر دا

مچون قوم فرعون و لوط مي اجر ه افر و فاسق و ف شتگان ك گذ كنند كه بر سرِ 
ايشان صرف از  انت  رز انت و  مت ده است ، و با  ايند ( و ثمود چه آم نظر نم

ده ائي كه كر ابر كاره ان را در بر ش آن وند خود ا خدا  . اند كيفر دهدت
 

ضيحات :  و  ت
رُوا »  افران و « : يَغفِْ اذيّت و آزار ك ش به  د و گو شند و صرف نظر كنن ببخ

اب حز هند ) نگا : ا ركان ند حجر /  48/  مش اين صورت مراد  89/  ، زخرف 94،  ( . در 
ركان و بي رخورد با كفّار و مش ي در ب لاق اخ ستور  ك د از ي ان است و  دين

ست شه خوا انان براي همي ابر چنين افرادي ، بيه ميمسلم عتشود در بر ناء ا
انه  صبور انه و  ايشان به اسلام ، بزرگوار اختن و جلب  ده و براي بيدار س و ب
مقطع خاصّ  اين كه مراد در يك  د . يا  از خدا بخواهن اجر خود را  عمل كنند ، و 
انان  وز مسلم هن مكّه است كه  ستين دعوت در  مچون سالهاي نخ اني ه م ز

ابله و مق ازه  ائطي در  اج لبتّه چنين شر شتند . ا دا ركان را ن اتله با مش مق
انان به صورت فردي يا جمعي تكرار مي ريخ براي مسلم گردد . فعل طول تا

مقدّر و اصل  رُوا ( است . جواب امر  عني ) إِغفِْ منزله امر ي رُوا ( به  مضارع ) يَغفِْ
رُ اغفِْرُوا يَغفِْ منَُوا  لَّذيِنَ ءَا ن چنين است : قُلْ لِ گا : اسراء / آ ،  53وا ) ن

هيم امَ الِله ( . »  31/  ابرا هيم« :  ) أيََّ ابرا ائعي  5/  نگا :  وق ائب و  ( . مراد مص
ونس ده است ) نگا : ي ن آور شي لتّهاي پي ( .  102/  است كه خدا بر سر م

ده عني كر وز قيامت م امَ الِله ( را ر رخي ) أيََّ ميزان ( .ب ونه ، ال م  اند ) نگا : ن
 

اثية آيه   ره ج  15سو
 متن آيه : 

رجَْعُونَ   ربَِّكُمْ تُ ليَْهَا ثُمَّ إِلَى  لنَِفْسِهِ وَمَنْ أَسَاء فَعَ  مَنْ عَمِلَ صَالِحاً فَ
 

رجمه :   ت
هر كس كه كار نيك بكند ، به سود خود او است ، و هر كس كار بد بكند 

رت ه سوي پروردگا سپس همه شما ب ه زيان خود او است ،  ازميب ديد ) و ان ب گر
ويش را مي  بينيد ( .نتيجه اعمال خ

 
ضيحات :  و  ت

رزخ .« : ثُمَّ »  وقّف در ب اتمام ت اين جهان ، و  ش شما در  اي م از آز  پس 
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اثية آيه   ره ج  16سو

 متن آيه : 
رزََقنَْ  وَّةَ وَ لنُّبُ حكُْمَ وَا ابَ وَالْ لكْتَِ لَ ا ائيِ ي إِسْرَ ا بنَِ لقََدْ آتَينَْ اهُم مِّنَ وَ

ميِنَ  هُمْ عَلَى الْعَالَ ا لنَْ وفََضَّ اتِ  لطَّيِّبَ  ا
 

رجمه :   ت
از ما به بني ديم ، و  شي وّت بخ حكومت و نب اني و  اب آسم ائيل كت اسر

انيان )  ان را بر جه ديم ، و آن شان عطاء كر دي اكيزه ب وزيهاي حلال و پ ر
ديم . ري دا رت ش ( ب وي  عصر خ

 
ضيحات :  و  ت

ابَ»  لْكتَِ جيل . « :  ا اب مراد است . از جمله : تورات و ان س كت حكُْمَ » جن « : الْ
انعام گا :  انگي ) ن رز وت و داوري . حكمت و ف اندهي . قضا ،  89/  حكومت و فرم

ده ائ ميِنَ ( . »  44/  م اهُمْ عَلَي الْعَالَ لنَْ ايمان قوي و « : فَضَّ سبب  ايشان را به 
وزگار  ديگر مردمان ر رهيقين صادق بر  ديم ) نگا : بق ده بو ري دا رت /  خود ب

دخان 140/  ، اعراف 122و  47  ،  /32 . ) 
 

اثية آيه   ره ج  17سو
 متن آيه : 

اً   لفَُوا إِلَّا مِن بَعْدِ مَا جَاءهُمْ الْعِلْمُ بَغيْ اختَْ لأَْمْرِ فَمَا  اتٍ مِّنَ ا اهُم بَيِّنَ وآَتَينَْ
كَ يقَْضِي بَ ربََّ هُمْ إِنَّ  انُوا فيِهِ بَينَْ مَا كَ مةَِ فيِ ا لْقيَِ مْ يَوْمَ ا هُ ينَْ

لفُِونَ  ختَْ  يَ
 

رجمه :   ت
ه لائل واضح و نشان دين خود را ما د ريعت  وّت و ش ره كار ) نب ا رب شني د هاي رو

اختيار بني ديگر ( ( در  ره با هم ا اين ب ديم ، ولي آنان ) در  گذار ائيل  اسر
از آن كه علم  شتند مگر بعد  لافي ندا دين و اخت حقيقت  از  و آگاهي ) 

ري رت سبب ب هنگام به  اين  دند ، در  حكام آن ( پيدا كر وئي و عداوت و ا ج
دند . قطعاً  رزي لاف و اخت دين و احكام آن (  ره  ربا ميان خود ،  ) د حسادت 
اجع بدان  ره چيزي كه ر ربا شان د ميان اي وز قيامت در  روردگار تو ، ر پ

لاف پيدا كرده  رد ) و به قضاوت خواهد نشست ( .اند ، داوري خواهد كاخت
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  دين خدا . « : بَيِّنَ اقت  مبران و صد حقّانيّت پيغ اتي دالّ بر  معجز

هين روشن .  لائل و برا وّت و « : الأمْرِ » د ن ، و امر نب حكام آ دين و ا كار و بار 
ريعت .  الأمْرِ » ش اتٍ مِّنَ  م« : بَيِّنَ انيّت پيغ حقّ اتي كه  بران معجز

ي ايشان را نشان ميبن ي  ان دين آسم اقت  ائيل و صد اند . داد و مياسر اي نم
ات  اثب ي را به  ريعت خدائ دين و ش شني كه كار و بار  حجتّهاي رو ليلها و  د

دين اسلام مي ستي  اتم و در مبر خ صفات پيغ هيني كه  را لائل و ب اند . د رس
ابت مي رهرا ث گا : بق دين خدا و « : مُ الْعِلْ( . »  146و  89/  كرد ) ن از  آگاهي 

اتم وّت خ از نب انين آن . آگاهي  حكام و قو از ظهور اسلام ا اطّلاع  لانبياء و  ا
هُمْ . »  اً بَينَْ ري« : بَغيْ رت رياست و ب سبب حبّ  وئي و عداوت و حسادت به  ج

ره  ( . 14/  ، شوري 19/  عمران، آل 213/  ميان خود ) نگا : بق
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اثية آيه   ره ج  18سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ لَا يَعْلَمُونَ   عْ أَهْوَاء ا هَا وَلَا تَتَّبِ عْ اتَّبِ لأَْمْرِ فَ عةٍَ مِّنَ ا لنَْاكَ عَلَى شَريِ  ثُمَّ جَعَ
 

رجمه :   ت
دين ) خدا كه  از  شني  اه رو ن و ر ديم و ( بر آئي مبعوث كر سپس ما تو را ) 

ده است و اسلام شين بو اء پي رنامه تو و همه انبي ديم .  ب ام دارد ( قرار دا ن
رو ) چرا كه آئين  اه روشن ب دين ر اين آئين پيروي كن و ب از  س ،  پ
از  مكن كه )  وي  ر اني پي از هوا و هوسهاي كس ات است ( و  اه نج ستگاري و ر ر

رند .دين خدا بي اه حق ( آگاهي ندا از ر رند و   خب
 

ضيحات :  و  ت
عةٍَ »  ريِ سير« : شَ اه و م رنامه . ر دين . مراد « : الأمْرِ » .  آئين و ب كار و بار 

گا : آل ده است ) ن مبران الهي بو دين همه پيغ  19/  عمراندين اسلام است كه 
 ( . 13/  ، شوري 85و 
 

اثية آيه   ره ج  19سو
 متن آيه : 

ليَِ  عْضُهُمْ أَوْ ميِنَ بَ لظَّالِ نَّ ا شيَئاً وإِ كَ مِنَ اللَّهِ  وا عنَ هُمْ لَن يُغنُْ ضٍ وَاللَّهُ إنَِّ اء بَعْ
متَُّقيِنَ   وَلِيُّ الْ

 
رجمه :   ت

اب خدا نمي عذ گز تو را از  ابر خدا آنان هر انند ) و در آخرت در بر ره
ه تو نمي مكي ب رين ك مت از تو دوا ك د ، و هيچ دردي را  د بكنن انن تو

مي رند ، و ن ديگ رخي  رخي يار و ياور ب شه ، ب رپي ستمگران كف كنند ( . 
هيزگاران است .خدا هم يار   و ياور پر

 
ضيحات :  و  ت

عنَكَ . . . »  وا  ريم 68/  نگا : يوسف«  ) لَن يُغنُْ اثيه 42/  ، م  ( . 10/  ، ج
 

اثية آيه   ره ج  20سو
 متن آيه : 

ونَ   وقنُِ لِّقَوْمِ يُ مةٌَ  لنَّاسِ وَهُدًى وَرَحْ ائِرُ لِ  هذََا بَصَ
 

رجمه :   ت
ريعت  رآن و ش سبب رحمت اين ) ق ايه هدايت و  ش مردمان و م سيله بين ( و

د . اني است كه اهل يقين هستن اي كس ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
رُ . . . »  صَآئِ انعام« :  ) هذا بَ  ( . 43/  ، قصص 203/  ، اعراف 104/  نگا : 
 

اثية آيه   ره ج  21سو
 متن آيه : 
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اتِ  سَّيِّئَ رَحُوا ال اجتَْ نَ  لَّذيِ وا وَعَمِلُوا أًمْ حَسِبَ ا منَُ نَ آ  أّن نَّجْعَلَهُمْ كَالَّذيِ
مُونَ  حكُْ اتُهُمْ سَاء مَا يَ حيَْاهُم وَمَمَ  الصَّالِحَاتِ سَوَاء مَّ

 
رجمه :   ت

ديها مي گناهان و ب رتكب  اني كه م وند ، گمان ميآيا كس رند كه ما ش ب
اني بشمار مي مچون كس ان را ه ايمان ميآن ريم كه  و رند و كارهآ اي آو

انجام مي ده و خوب  دي سن شان پ رت ا و آخ ات و ممات و دني حي هند ، و  د
وت و داوري يكسان مي شند ( چه بد قضا دي باشد ؟  ) اگر چنين بين

 كنند ! !مي
 

ضيحات :  و  ت
رَحُوا »  جتَْ ده« : إِ دهبه دست آور اب اند . فراچنگ آور اكتس اند . اجتراح و 

ن كه ا جتراح در ب اكتساب در يكي است . جز اي اهان ، و  گن ه دست آوردن 
ات هر دو به كار مي سيئّ ات و  اچنگ آوردن حسن وآَءً » رود . فر يكسان . « : سَ

ابر . حال ) هُمْ ( در فعل ) نَجْعَلَهُمْ ( است .  ر هُمْ » ب حيَْاهُمْ وَ مَمَاتُ زندگي و « : مَ
ر ي آخ عن از مرگشان ، ي عد  ات ب حي دنيا و  ت است ) مرگشان . مراد در زندگي 

گا : ص افر /  36و  35/  ، قلم 28/  ن اتُهُمْ ( . »  51، غ حيَْاهُمْ وَ مَمَ وآَءً مَّ دنيا و « : سَ
افران  رت ك ا و آخ دني منان باشد ؟  رت مؤ دنيا و آخ مچون  افران ه رت ك آخ

 مثل هم باشد ؟
 

اثية آيه   ره ج  22سو
 متن آيه : 

لأَْرْ  اتِ وَا لَقَ اللَّهُ السَّمَاوَ سبََتْ وَهُمْ لَا وخََ مَا كَ لتُِجزَْى كُلُّ نفَْسٍ بِ ضَ بِالْحَقِّ وَ
لَمُونَ   يُظْ

 
رجمه :   ت

ابر  ده است ، تا هر كسي در بر ري مين را به حق آف انها و ز وند آسم خدا
انجام مي ائي كه  ونه كاره هيچ گ انها  انس ده شود ، و به  ا دا سزا و جز دهد ، 

 ستمي نگردد .
 

ضيحات :  و  ت
انعام« :  ) بِالْحَقِّ »  م 73/  نگا :  ابراهي لتُِجزْي كُلُّ ( . »  3/  ، نحل 19/  ، 

سٍ . . .  حَقِّ ( . »  15/  نگا : طه« :  ) نفَْ الْ ضَ بِ الأرْ اتِ وَ  وند « : خَلَقَ السَّمَاوَ خدا
ده است ، و در همه جا حق و عدل  ري انون حق آف مين را بر محور ق انها و ز سم آ

رتيب حاكم است .و نظم و   ت
 

اثية آيه   ره ج  23سو
 متن آيه : 

هِ   لبِْ وقََ مَ عَلَى سَمْعِهِ  وَختََ لَّهُ اللَّهُ عَلَى عِلْمٍ  وأََضَ اهُ  لَهَهُ هَوَ اتَّخذََ إِ رَأيَْتَ مَنِ  أفََ
رُونَ  لَا تَذكََّ ديِهِ مِن بَعْدِ اللَّهِ أفََ وةًَ فَمَن يَهْ رهِِ غِشَا  وجََعَلَ عَلَى بَصَ

 
رجمه :   ت

ده دي رفته است ، و هيچ  ائي خود گ اي كسي را كه هوا و هوس خود را به خد
اه  ده است و ( خدا او را گمر ستي كر ر وپ رز اطل ، آ از حق و ب وجود آگاهي )  ا  ب
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ده ش پر ر چشم شته است و ب گذا ش و دل او مهر  ر گو اخته است ، و ب اي س
اخته است س چه كسي جز خدا ) و خدا هم اند ويگردان است (  ؟ ! پ از وي ر

د نميمي ي كند ؟ آيا پن هنمائ اند او را را دار نميتو ريد و بي ويد ؟گي  ش
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  لهَهُ هَوَ اتَّخذََ إِ عبود و خداي خود « : مَنِ  كسي كه هوا و هوس خود را م

رقان ده است ) نگا : ف مو ا« : عَلي عِلْمٍ ( . »  43/  ن وجود علم به حق و ب طل و با 
اثيه اه درست و نادرست ) نگا : ج اخت ر اين كه  17/  شن ا علم به  ( . خدا ب

سق و فجور غرق است . در صورت اوّل ، حال  حقاق هدايت ندارد و در ف ست طرف ا
مير ) ه ( در ) أَضَلَّهُ الُله ( است . در صورت دوم ، حال ) الُله ( است .  ختََمَ عَلي . . . » ض

ره« :  )   ( . 7 / نگا : بق
 

اثية آيه   ره ج  24سو
 متن آيه : 

ا إِلَّا الدَّهْرُ وَمَا لَهُم   لكِنَُ ا وَمَا يُهْ حيَْ ونََ ا نَمُوتُ  دُّنيَْ ا ال اتنَُ وقََالُوا مَا هِيَ إِلَّا حيََ
ونَ  ظنُُّ لِكَ مِنْ عِلْمٍ إِنْ هُمْ إِلَّا يَ  بذَِ

 
رجمه :   ت

اخيز مي ست اتي جز منكران ر حي ويند :  ائي كه در گ دني دگي  مين زن ه
ن بسر مي از ما ميآ ست . گروهي  ريم در كار ني ايشان ب رند و گروهي جاي  مي

وزگار ، ما را هلاك نميرا مي رند ، و جز طبيعت و ر ازد ! آنان چنين گي س
مي از روي يقين و آگاهي ن ها گمان ميسخني را  لكه تن ويند ، و ب د گ رن ب

مين مي  زنند .و تخ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  حيَْ وتُ وَ نَ ده ميمي« : نَمُ ريم و زن عني ما ميمي ويم . ي ريم و ش مي

ن ما مي گزي اي رزندان ما ج ش ميف شكلي پي مين  دگي به ه وند ، و زن رود ش
منون مؤ لاَّ الدَّهْرُ ( . »  37/  ) نگا :  ا إِ لِكنَُ گذشت « : مَا يُهْ وزگار و  ما را جز مرور ر

مي رن ميان ب از  لِكَ مِنْ عِلْمٍ » دارد . عمر   ( . 28/  نگا : نجم« :  ) مَا لَهُم بذِ
 

اثية آيه   ره ج  25سو
 متن آيه : 

وا   ائتُْ لَّا أَن قَالُوا  حُجَّتَهُمْ إِ اتٍ مَّا كَانَ  ا بَيِّنَ اتنَُ هِمْ آيَ ليَْ لَى عَ ا تتُْ وإَذَِ
دِقيِنَ  مْ صَا ا إِن كنُتُ ائنَِ  بِآبَ

 
رجمه :   ت

ات  اخيز و هنگامي كه آي ست ائي ما براي ايجاد ر ان و روشن ما ) كه دالّ بر ت
ره وبا دگي د ده ميزن ان ليلي جز اند ( بر آنان خو ابر آنها د شود ، در بر

رند كه مي ويند : اگر راست مياين ندا متي و زندگي دومي گ وئيد ) كه قيا گ
ونه ريد ) تا نم ده كنيد و بياو اكان ما را زن ادر كار است ( پدران و ني ز اي 

م و باور كنيم ( . ده شدن مردگان را ببيني  زن
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  ات ( است . « : بَيِّنَ ستدلّ . حال ) آي حُجَّتَهُمْ إِلّا أَن » روشن . م مَا كَانَ 
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الُوا . . .  حجّت ( خبر ) كَانَ ( و جمله ) أَن قَالُوا ( اسم آن است . « : قَ  ( اژه  و
حجّگفتار بي ايشان را )  ن است كه آنان اساس  از اي ايه  دن ، كن ت ( نامي

ليلي جز بي رند .د لي ندا لي  د
 

اثية آيه   ره ج  26سو
 متن آيه : 

ريَبَ   مةَِ لَا  ا لْقيَِ وْمِ ا عكُُمْ إِلَى يَ مَّ يَجْمَ مْ ثُ مِيتكُُ مْ ثُمَّ يُ حْيِيكُ قُلِ اللَّهُ يُ
اسِ لَا يَعْلَمُونَ  رَ النَّ لكَِنَّ أَكثََ هِ وَ  فيِ

 
رج  مه : ت

ستي مي ستي به ه از ني وند شما را )  ده ميبگو : خدا كند ، آورد و ( زن
ان ( شما را مي لت اج ايان آمدن  ه پ از ب از سپس ) بعد  سپس ) بعد  د ،  ان مير

ده مي ره زن وبا دگاري در گورها ، شما را د ان رزخ و م وز دوران ب كند و ( در ر
ست شما را گرد مي ديدي ني شتر مردم )  آوردقيامت كه در آن تر ليكن بي ، و

اخيز (  ست دن و تأمّل نكردن ، قدرت خدا را بر ايجاد ر شي دي ه علّت نين ب
مي انند .ن  د

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ »  ا لْقيَِ وز قيامت . « : إِلي يَوْمِ ا ره « : فيِهِ » در ر ربا دآوري . د رباره گر د
وز قيامت .  ر

 
اثية آيه   ره ج  27سو

 متن آيه : 
مبُْطِلُونَ وَلَلَّهِ مُ  مئَذٍِ يَخْسَرُ الْ عةَُ يَوْ ويََومَ تقَُومُ السَّا ضِ  اتِ وَالأَْر  لْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
وز كه قيامت  ن ر مين از آن خدا است ، و آ انها و ز سم ميّت آ اك لكيّت و ح ما

رپا مي ايان زيان ميب اطلگر د .شود ، ب  بينن
 

ضيحات :  و  ت
عةَُ »  رپا مي « :تقَُومُ السَّا مبُْطِلُونَ » شود . قيامت ب اطل . « : الْ عيان ب مدّ

ايان ) نگا : اعراف اطلگر وت 173/  ب عنكب  ( . 78، غافر /  58/  ، روم 48/  ، 
 

اثية آيه   ره ج  28سو
 متن آيه : 

وْ  ليَْوْمَ تُجزَْ هَا ا ابِ مَّةٍ تُدْعَى إِلَى كتَِ اثيِةًَ كُلُّ أُ مَّةٍ جَ رَى كُلَّ أُ نَ مَا وتََ
مْ تَعْمَلُونَ   كُنتُ

 
رجمه :   ت

لتّي را مي وز ( هر م ن ر اطب ! در آ مخ انه ، ) اي  اضع انه و خ بيني كه ) خاشع
انتظار فرمان يزدان ربان ( بر سر  چشم به  وند دادگر مه اه خدا ؛ در محضر دادگ

ده مي ان اخو ش فر لتّي به سوي نامه اعمال سته است . هر م انوها نش شود ) و ز
دي گفته ميب ائي كه ميشان  سزاي كاره وز جزا و  دهشود : ( امر ايد به كر

ده مي  شود .شما دا
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ضيحات :  و  ت

مَّةٍ »  اثيِةًَ » جماعت . ملّت . « : أُ سته . بر سر « : جَ ش انوها ن بر سر ز
اه قيامت  لقضات دادگ اضي ا ابر ق ستن براي خشوع و خضوع در بر انوها نش ز

اطر ترس و هراسي رد . است كه مردمان را فرا مي ، و به خ تُدْعي إِلي » گي
ابِهَا  افت نامه اعمال خود با دست راست و يا دست چپ « : كتَِ ري براي د

ده مي ان اخو ابر آن دادگاهي ميفر وت شود ، و بر شقا گردد ، و سعادت و يا 
 بيند .مي

 
اثية آيه   ره ج  29سو

 متن آيه : 
ليَْ  ا ينَطِقُ عَ ابنَُ مْ هذََا كتَِ سِخُ مَا كُنتُ سْتنَ ا نَ ا كنَُّ كُم بِالْحَقِّ إنَِّ

مَلُونَ  عْ  تَ
 

رجمه :   ت
افت مي ري انه اين ) نامه اعمال كه د دق اب ما است و اعمال شما را صا ريد ( كت دا

ازگو مي ائي را ب ه تمام كاره ديم ك سته بو شتگان خود ( خوا از فر كند . ما ) 
د سند كه شما در  وي ادداشت كنند و بن انجام ميي ديد .نيا   دا

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  ليَكُْ حبت مي« : ينَطِقُ عَ از نطق ، براي شما ص كند . مراد 
شته و ده مين دي ائي است كه با چشم  ازگو ميه مطالب را ب ايد . شود و  » نم

سخُِ  سْتنَ ا نَ ش را مي« : كنَُّ ديم . كاملًا مينگار لبي شتيم . ط نگا
شتن ، و  گا اخ ، طلب ن ستنس شتن است . ا لغه در نگا ا ا » يا مب ا كنَُّ إنَِّ

مْ تَعْمَلُونَ  سِخُ مَا كُنتُ سْتنَ شتگان « : نَ از فر ي را  ائ ش كاره نگار
ه ميمي ستيم ك ديد . آنچه را ميخوا دقّت كر ديد كاملًا با  كر
شتيم و ثبت و ضبط ميمي ونسنگا م ) نگا : ي دي  ( . 80/  ، زخرف 21/  كر

 
اثية آيه   ره ج  30سو

 متن آيه : 
وزُْ   لفَْ متَِهِ ذَلِكَ هُوَ ا ربَُّهُمْ فِي رَحْ دخِْلُهُمْ  وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فيَُ منَُ لَّذيِنَ آ مَّا ا فأََ

مبُيِنُ   الْ
 

رجمه :   ت
ايمان مي اني كه  سته ميو امّا كس اي رند و كارهاي ش د ، پروردگارشان آو كنن
هشت مي ش ميبرد و ( غرايشان را ) به ب وي ستگاري و ق نعمت خ اند . ر گرد

مين است . شكار ه وزي آ ر  پي
 

ضيحات :  و  ت
نُ »  مبُيِ وزُْ الْ لفَْ انعام« :  ) ذلِكَ هُوَ ا  ( . 16/  نگا : 
 

اثية آيه   ره ج  31سو
 متن آيه : 

رْ  ستَْكبَْ مْ فَا ليَكُْ لَى عَ اتِي تتُْ لَمْ تكَُنْ آيَ رُوا أفََ لَّذيِنَ كفََ مْ وأََمَّا ا تُ
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نَ  مُّجْرِميِ مْ قَوْماً   وَكُنتُ
 

رجمه :   ت
اني كه كافر مي گفته ميو امّا كس ديشان  دند ) ب هاي من شود : ( مگر آيهگر

مي ده ن ان ر شما خو وختيد و تكبّر شد و شما بزرگي و عظمت ميب فر
ديد ؟مي هكاري بو گنا هكار و  ديد ، و مردمان بز  كر

 
ضيحات :  و  ت

رْ»  ستَْكبَْ ره« :  ) تُمْ إِ  ( . 87/  نگا : بق
 

اثية آيه   ره ج  32سو
 متن آيه : 

عةَُ   رِي مَا السَّا لتُْم مَّا نَدْ ريَْبَ فيِهَا قُ عةَُ لَا  ا قيِلَ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ وَالسَّا وإَذَِ
نَ  سْتَيْقِنيِ اً وَمَا نَحْنُ بِمُ ن نَّظُنُّ إِلَّا ظنَّ  إِ

 
رجمه :   ت

هنگ گفته ميو  ده خدا راست است ) و كيفر هر كسي را در امي كه  شد : وع
ديگر به تمام و كمال مي حتماً فرا ميسراي  ونه دهد ( و قيامت  هيچ گ رسد و 

ست ، مي ن ني رخ دادن آ د : ما نميشكّي در  م قيامت چيست ! گفتي اني د
ر ن و باور ندا وجه يقي هيچ  ه  ريم و ب ره آن ( دا ا اني ) درب يم ) ما تنها گم

رسد ( .  كه قيامت فرا ب
 

ضيحات :  و  ت
عةَُ »  نَ » ؟ قيامت چيست !   قيامت چه چيز است« : مَاالسَّا ستْيَْقِنيِ « : مُ

ن حاصل رندگان . يقي اور دا  كنندگان .ب
 

اثية آيه   ره ج  33سو
 متن آيه : 

انُوا  اتُ مَا عَمِلُوا وَحَاقَ بِهِم مَّا كَ سيَِّئَ دَا لَهُمْ  هْزئُِون  وبََ ستَْ  بِهِ يَ
 

رجمه :   ت
ده دي كه كر اي كارهاي ب گيرشان ميسزا و جز ان ريب ويدا و گ د ه شود ، و ان

ره سخ ن اش ميآنچه كه م از هر سو آنا وزخ است (  اب د عذ ستند ) كه  ان د
 گيرد .را فرا مي

 
ضيحات :  و  ت

اتُ مَا عَمِلُوا »  سيَئَِّ ده« : بَدَا لَهُمْ  ائي كه كر ديه ابند و اند ، تجسم ميب ي
ار مي شك ابرشان آ ائي در بر شتيه شتيها و پل ات ز از مج ر و  وند . كيف ش

ده گيرشان ميكه كر ان ريب  ( . 48، زمر /  34/  گردد ) نگا : نحلاند ، گ
 

اثية آيه   ره ج  34سو
 متن آيه : 

هذََا  مكُِمْ  اء يَوْ مْ لقَِ سِيتُ مْ كَمَا نَ ليَْوْمَ ننَسَاكُ لكَُم  وَقيِلَ ا ارُ وَمَا  لنَّ اكُمْ ا وَ وَمأَْ
ريِنَ   مِّن نَّاصِ
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رجمه :   ت

گفته مي شان  دي از سوي خدا ( ب عذاب رها و )  وز شما را ) در  شود : ما امر
اد خود ميمي از ي ازيم و (  وز را به س ديدار امر ونه كه شما  ريم ، همان گ ب

ائل و ح ديد ، و مس از ياد بر ديد ) و ما را  سپر شت فراموشي  وادث قيامت را پ
ريد . هيچ يار و ياوري ندا وزخ است و  ش د هتان آت ايگا اختيد ( و ج اند ش   گو

 
ضيحات :  و  ت

اكُمْ »  شتان مي« : ننَسَ عذاب رها فرامو ش كردن ، در  از فرامو كنيم . مراد 
رفتن آنان است .  ) نگا : اعرافكردن ، و بي ده گ شان و نادي دي ي ب ائ عتن  ا

وبه 51 / ده 67/  ، ت  ( . 126/  ، طه 14/  ، سج
 

اثية آيه   ره ج  35سو
 متن آيه : 

ليَْوْمَ لَا   ا فَا دُّنيَْ اةُ ال حيََ مُ الْ رَّتكُْ وغََ واً  اتِ اللَّهِ هزُُ مْ آيَ اتَّخَذتُْ مُ  لكُِم بِأنََّكُ ذَ
ونَ  عْتبَُ ستَْ منِْهَا وَلَا هُمْ يُ رجَُونَ   يُخْ

 
رجمه :   ت

د دنتان ب رفتار ش اطر است كه شما ) گ سفناك ( بدان خ رنوشت ا ين س
رفته سخر گ ات خدا را به تم ده است . آي دنيا ، شما را گول ز دگي  ايد و زن

ده نمي ور وزخ بيرون آ از آتش د وز آنان  سته امر ايشان خوا وند ، و از  ش
مي لبند .ن رخواهي كنند و خوشنودي بط عذ  شود كه 

 
ضيحات :  و  ت

لكُِمْ »  رفتار شدن « : ذ وشت غمگ دين سرن دناك . شما ب عذاب در و  گيز  » ان
مْ  رَّتكُْ انعام« : غَ گا :  ده است ) ن (  »  51/  ، اعراف 130و  70/  شما را گول ز

ونَ  عْتبَُ ستَْ گا : نحل« :  ) يُ  ( . 24/  ، فصّلت 57/  ، روم 84/  ن
 

اثية آيه   ره ج  36سو
 متن آيه : 

ميِنَ فَلِلَّهِ الْحَمْدُ رَبِّ ال  ضِ رَبِّ الْعَالَ لأَْرْ رَبِّ ا اتِ وَ  سَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
مين و  انها و پروردگار ز سزا است كه پروردگار آسم دي را  ش تنها خداون اي ست

انيان است . روردگار همه جه  پ
 

ضيحات :  و  ت
صفت ) الله « : رَبِّ »  دل يا  اژه ب اين لفظ براي تأكيد است و هر سه و تكرار 

ش( مي  ند .با
 

اثية آيه   ره ج  37سو
 متن آيه : 

حَكيِمُ   عَزيِزُ الْ ضِ وَهُوَ الْ لأَْرْ اتِ وَا اء فِي السَّمَاوَ ريَِ لْكبِْ  وَلَهُ ا
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رجمه :   ت
عزّت و  از آن او است ، و او صاحب  مين ،  انها و ز لائي در آسم بزرگواري و وا

سفه ) در همه امور ( است . حكمت و فل رت ، و داراي   قد
 

ضيحات :  و  ت
ءُ »  رِيآَ لْكبِْ ونس« : ا لائي ) نگا : ي رفعت . شاهي و وا  ( . 78/  عظمت و 
 
 

 
ه   حقاف آي ره أ  1سو

 متن آيه : 
 حم  
 

رجمه :   ت
ميم .  حا . 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  )  حم»   ( . 1/  نگا : بق
 

ه   حقاف آي ره أ  2سو
 متن آيه : 

لْكتَِ  لُ ا مِ تَنْزيِ حكَيِ عَزيِزِ الْ  ابِ مِنَ اللَّهِ الْ
 

رجمه :   ت
ازل مي حكمت ن عزّت و با د با از سوي خداون ام (  رآن ن اب ) ق  گردد .اين كت

 
ضيحات :  و  ت

ابِ . . . »  لْكتَِ لُ ا افر /  1نگا : زمر / « :  ) تَنزيِ اثيه 2، غ  ( . 2/  ، ج
 

ه   حقاف آي ره أ  3سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ مَا خَ  لٍ مُّسَمًّى وَا هُمَا إِلَّا بِالْحَقِّ وأََجَ ضَ وَمَا بَينَْ لأَْرْ ا السَّمَاوَاتِ وَا لَقنَْ
رضُِونَ  رُوا مُعْ رُوا عَمَّا أنُذِ  كفََ

 
رجمه :   ت

رآمد  ن دو است جز به حق و براي س ميان اي مين و آنچه در  انها و ز ما آسم
ده ري اف عينّي ني مجموعه عم وزون و ايم .  ) در  لقت ، چيزي نام الم خ

مي افته ن مخالف حق ي ده و  جي سن ا ونه كه ن مجموعه ، همان گ اين  شود ، و 
دنيا  سيدن آن  انجامي نيز دارد ، و با فرا ر شته است ، سر ازي دا رآغ س

اني مي گري شروع ميف دنبال آن جهان دي ائج اعمال در شود ، و به  گردد ، و نت
د ره دا اف ش و پاد ن بررسي ، و پادا اين ه ميآ افران ) كه  ليكن ك شود ( و

از آن بيم داده ميحقيقت را نمي از آنچه  رند و (  را پذي وند ) كه ف ش
رت است ( روي مي شقاوت آخ رگ قيامت و  اه بز سيدن دادگ انند .ر  گرد
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ضيحات :  و  ت
س« : أجََلٍ مُّسَمّيً »  ون امت است ) نگا : ي عيّن كه قي رآمد م ( .  8/  ، روم 4/  س
رُوا » ف بر ) الْحَقِّ ( است . عط مَّآ أنُذِ ده« : عَ ده ش اند . مراد از آنچه بيم دا

ا  رت است كه ب ات آخ از مج ات و  اف ابرسي و مك اخيز و دادگاهي و حس ست ر
ويني جهان ،  منظور و تك اب  رآن ، و با كت ي ق مقروء و تدوين اب  كت

ده مي افران هشدار و بيم دا وجّهي ميك اين ت وند ، ولي نه به  كنند و نه ش
ه آن .  ب

 
ه   حقاف آي ره أ  4سو

 متن آيه : 
ضِ أَمْ لَهُمْ شِرْكٌ   لأَْرْ لقَُوا مِنَ ا اذَا خَ ي مَ ونِ م مَّا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَرُ رأََيتُْ قُلْ أَ

رةٍَ مِّنْ عِلْمٍ إِن كُنتُ ا هذََا أَوْ أثََ لِ  ابٍ مِّن قبَْ ي بِكتَِ ونِ ائِتُْ اتِ  مْ فِي السَّمَاوَ
دِقيِنَ   صَا

 
رجمه :   ت

ده دقّت كر اد بگو : آيا  ري ائي كه بجز خدا به ف ره چيزه ربا ايد د
انيد و ميمي مين را خو از ز هيد چه چيزي  ستيد ؟ به من نشان د ر پ

ده ري ركتي آف انها مشا ش ( آسم رخ ش و چ ش و گرد رين اند ؟ يا اصلًا در ) آف
شته وئيد بلي آنهااند ؟  ) اگر فرضاً ميدا ركت داشته گ ابي ) ش اند ( كت

ديق  گفتار شما را تص رآن كه  اين ) ق از  ش  ي ( پي ابهاي آسمان از كت
شته كه گواهي دهد بر  گذ از علماي  اني  ست اثر علمي ) و با كند ( يا يك 

ريد ، اگر راست مي او ي ( براي من بي ستي چنين ادعائ د .را  گوئي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأََيتُْ ده« : أَ دي ا  دهايد آي دقّت كر از و  ان كنيد و مرا  ايد ؟ بي

ده ري شِ :  ) چه چيزي را آف رس اطر / پ ازيد ) نگا : ف اه س د ؟ ( آگ ،  40ان
مر /  ونِي( . »  38ز ائيد . « :  أَرُ هيد . به من بنم انم د ركت « : شِرْكٌ » نش مشا

سبأ /  ركت ) نگا :  اطر /  22. ش رةٍَ (  »  40، ف ا ري ك« : أثََ اث ده و  ان اقيم ه ب
ه شود .  گفت ايت گردد و  هذا » رو لِ  ابٍ مِّن قبَْ ونِي بِكتَِ ن « : إِئتُْ اي در 

سته  اني خوا از زبان وحي آسم ول  منق ليل نقلي  از كفّار د قسمت ، 
ده است .  رةٍَ مِّنْ عِلْمٍ » ش عقلي و « : أثََا ليل  از كفّار د ش ،  ن بخ در اي

ده است . سته ش مندان خوا انش از د منقول   منطقي 
 

ره  ه  سو حقاف آي  5أ
 متن آيه : 

مةَِ وَهُمْ عَن   ا لْقيَِ جيِبُ لَهُ إِلَى يَومِ ا ستَْ وَمَنْ أَضَلُّ مِمَّن يَدْعُو مِن دُونِ اللَّهِ مَن لَّا يَ
افِلُونَ  ائِهِمْ غَ  دُعَ

 
رجمه :   ت

اه ش چه كسي گمر ست اند و پر رياد بخو تر از كسي است كه افرادي را به ف
ش كند كه ) اگر ( ت ست اند و پر رياد بخو ايشان را به ف وز قيامت ) هم  ا ر

ش نمي سخ ميكند ( پا ش را ن سخ ها پا ويند ؟  ) نه تن لكه گ هند ، ب د
مي ش را هم ن ان ستشگران و به سخن ر از پ وند ( و اصلًا آنان  شن

هندگان غافل و بي دخوا ريا رند .ف  خب
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ضيحات :  و  ت

دت كند« : يَدْعُو »  ا اند . عب رياد بخو دي در رسم به ف ائ لخطّ . الف ز ا
حجّ رآني دارد ) نگا :  عآَءِ ( . »  57، اسراء /  20/  ، نحل 12/  ق رياد « : دُ به ف

اطر /  دت كردن ) نگا : ف عبا ستن .   ( . 14و  13خوا
 

ه   حقاف آي ره أ  6سو
 متن آيه : 

دَ  ا عبَِ انُوا بِ وكََ انُوا لَهُمْ أَعْدَاء  لنَّاسُ كَ ا حُشِرَ ا نَ وإَذَِ ريِ افِ  تِهِمْ كَ
 

رجمه :   ت
ده مي اني كه مردمان ) در قيامت ( گرد آور شو زم ست ن پر وند ، چني شدگان ش

سته رياد خوا هندگان و به ف رياد خوا ستشگران و به ف منان پر اني ، دش شدگ
ري ميمي شان بيزا از اي دند ) و  ايشان را نفي گر عبادت  ويند ( و  ج
رند .كنند و نميمي  پذي

 
ض و  يحات : ت

دةَِ »  ريم« : عبَِا ستش ) نگا : م اين  92/  پر ه قبلي در  عآَءِ ( آي ( . دعا . اگر ) دَ
ره  از زم دين علّت است كه دعا  ده است ، ب دةَِ ( آم عبَِا ه ، به صورت )  آي
دةَِ .  عبَِا مخُُّ الْ عآَءُ  لدُّ ده است : أَ عبادات است . چرا كه رسول خدا فرمو رين  متّ مه

ع»  مغز  دت استدعا  ريِنَ « . »  با افِ ري « : كَ دگان . مراد بيزا ركنن انكا
ويندگان است ) نگا : قصص ن ( . مي 63/  ج ازه چني اج ديشان  ويند : ما ب گ

ده ري را ندا اطّلاعي كا ن آنان  رياد خواست ش و به ف ست از پر م و  اي
شته دا دهن ائ  ( . 117و  116/  ايم ) نگا : م

 
ه   حقاف آي ره أ  7سو

 : متن آيه 
ا   هذََ وا لِلْحَقِّ لَمَّا جَاءهُمْ  رُ لَّذيِنَ كفََ اتٍ قَالَ ا ا بَيِّنَ اتنَُ هِمْ آيَ ليَْ لَى عَ ا تتُْ وإَذَِ

مُّبيِنٌ   سِحْرٌ 
 

رجمه :   ت
ده ميهنگامي كه آيه ان ان خو افران به محض هاي روشن ما بر آن شود ، ك

شان مي دي حقيقت ب ره آن مياين كه حق و  ربا اين رسد فوراً د ويند :  گ
شكاري است .  جادوي آ

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  شكار . حال ) آيات ( است . « : بَيِّنَ رآن « : الْحَقِّ » روشن و آ ات ق مراد آي
شان مي« : لَمَّا جآَءَهُمْ » است .  دي اني كه ب ش ميزم اين بخ اند كه رسد .  رس

دبّر و تفكّ ونه ت هيچ گ ات ، بدون  دن آي افران به محض شني ري ، به آن ك
ده سبت سحر و جادو دا عني ) عَنْ ( است .« : لِلْحَقِّ » اند . ن  حرف لام به م

 
ه   حقاف آي ره أ  8سو

 متن آيه : 
اً هُوَ   شيَئْ لكُِونَ لِي مِنَ اللَّهِ  هُ فَلَا تَمْ ريَتُْ افتَْ اهُ قُلْ إِنِ  رَ افتَْ ولُونَ  أَمْ يقَُ
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ونَ فيِهِ كفََى لَمُ بِمَا تُفيِضُ عْ ورُ  أَ لْغفَُ مْ وَهُوَ ا وبََيْنكَُ هيِداً بَينِْي  بِهِ شَ
حيِمُ   الرَّ

 
رجمه :   ت

اخته است ) و آيا آنان مي ش خود س از پي رآن را  د كه :  ) محمّد ( ق وين گ
ده است سبت دا وغ آن را به خدا ن ه در از  ب رآن را  گو : اگر من ق ديشان ( ب ؟ ب

وغ به  اشم و آن را به در اخته ب ش خود س ده باشم ،  ) پي سبت دا خدا ن
ات مي از اند و ( شما نميقطعاً خدا مرا به مج رين كاري در رس مت د ك اني تو

ونه  د . پس چگ اب او برهاني عذ اب و  از عق د ) و مرا  ايم بكني ابر خدا بر ر ب
اي شما در معرض من چنين كاري را مي ر شتن را ب وي سيله خ دين و كنم و ب

و دهمعذاب الهي قرار مي ر مي؟ ! ( . خدا هت ديگري ب از هر كس  اند كه به ند  د
رآن ( فرو مي از ق رفتن  رخنه گ اني ) براي  سخن د ) و گاهي آن را چه  روي

افته بشر مي ه و ب اخت اني س ميد ، و بدان شعر ، و گاهي سحر ، و زم نا
ديگري مي سبتهاي نارواي  ميان من و شما ن د  مين بس كه خداون هيد ( . ه د

اه باشد .  ) خدا صدق دعو لاغ رسالت مرا ميگو اب ش در  اند ، و ت و تلا د
وغ شكنيها و در ازيهاي شما را نيز ميكار رد مين براي من و پ بيند ، و ه

ديد . خدا  شيد و به سوي خدا برگر اين كارها دست بك افي است . از  شما ك
وبه ازد . چرا كه ( بخشد ، و آنان را مشمول رحمت واسعه خود ميكاران را ميت س

سيار بخش ربان است .او ب ده و مه  اين
 

ضيحات :  و  ت
ا . « : أَمْ »  لكه . آي اهُ » ب رَ ونس« :  ) إِفتَْ مَا ( . »  35و  13، هود /  38/  نگا : ي

عني « : تُفيِضُونَ فيِهِ  ده و به م اژه ) مَا ( ممكن است موصوله بو و
مبر مي ائي باشد كه به پيغ سبتهاي نارو مير ) ن اين صورت ض دند . در  دا

مير ) ه ( ( به ) ما ( برميه  اين صورت ض ريّه باشد ، در  مكن است مصد گردد . و م
رآن يا حق برمي ه ق عني ورود در كاري به قصد ب گردد ، و ) تُفِيضُونَ ( به م

سدر آن فرو مي« : تُفيِضُونَ » افساد است .  ون ويد ) نگا : ي داً ( . »  61/  ر هيِ شَ
مطّلع ) نگا : فصّلت« :  اه .   ( . 53/  گو

 
ه   حقاف آي ره أ  9سو

 متن آيه : 
عُ إِلَّا مَا   مْ إِنْ أَتَّبِ عَلُ بِي وَلَا بكُِ رِي مَا يفُْ قُلْ مَا كنُتُ بِدْعاً مِّنْ الرُّسُلِ وَمَا أَدْ

مُّبيِنٌ  رٌ  لَّا نَذيِ ا إِ وحَى إِلَيَّ وَمَا أنََ  يُ
 

رجمه :   ت
ستين فرد مبران و نخ وبرِ پيغ م ) و چيزي را  بگو : من ن ست ايشان ني

ده ا خود نياور لكه ب ده باشد . ب ش از من آن را نياور ام كه كسي پي
ده از من آم ش  شماري پي مبران بي اخلاق را به پيغ مكارم  حيد و  اند و تو

ده ان انها رس ن فرد آنان و ادامهانس ري د و من آخ سير ان ده خطّ  هن د
انم ( و نمي وند با من ايش دنيا ( خدا م ) در  كند ، و با شما چه چه ميدان

ونه خواهد بود ؟  دنيا چگ مين  رنوشت من و شما در ه ا س خواهد كرد .  ) آي
گذشت ونه خواهد  دگي چگ از من  زن ش  از شما و يا شما پي ش  ؟ من پي

اكثر شما را ميمي ايمان آوردن همه شما و يا  ريد ؟ من  بينم و يا مي
مي هفته؟ لحظه بينمن وزها و  ده غيب است ها و ماهها و ر ها و سالهاي آين
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از چيزي كه به من وحي ميو من غيب نمي م ( . من جز  شود پيروي دان
مي ستم .كنم ، و من جز بيمن شكاري ني ده آ هن  د

 
ضيحات :  و  ت

از آن چنين « : بِدْعاً »  ش  ستين چيزي كه پي وظهور . نخ وبر . ن ن
ده باشد .  ش ده ن دي ستين فرد :  «بِدْعاً مِّنَ الرُّسُلِ » چيزي  وبر و نخ ن

مبران .  عَلُ بِي وَ لا بكُِمْ » پيغ رِي مَا يفُْ از آيه « : مآَ أَدْ ش  اين بخ
ده مبر است ، و او بن ريّت پيغ انگر بش از بندگان است و غيب بي اي 

مي ديگران نمين اند ، و مالك نفع و ضرري براي خود و براي  باشد جز بدان د
انع ازه كه خدا بخواهد ) نگا :  ( .  65/  ، نمل 31، هود /  188/  ، اعراف 50/  اماند

مُبينٌ »  حجر /  184/  نگا : اعراف« :  ) نَذيرٌ  حجّ 89،   ،  /49 . ) 
 

ه   حقاف آي ره أ  10سو
 متن آيه : 

رتُْم بِهِ وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِّن بنَِي   وَكفََ عنِدِ اللَّهِ  مْ إِن كَانَ مِنْ  رأََيتُْ قُلْ أَ
ائِ سْرَ ميِنَ إِ لظَّالِ لقَْوْمَ ا دِي ا مْ إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْ رتُْ ستَْكبَْ لِهِ فآَمَنَ وَا مثِْ  يلَ عَلَى 

 
رجمه :   ت

ايمان  از سوي خدا باشد و شما بدان  رآن  اين ق هيد اگر  بگو : به من خبر د
از بني اني  ريد ، و كس او هند و ني ي گواهي د اب مچون كت ائيل بر ه اسر

رند ، و اين  ايمان بياو از  گتر  شتن را بزر وي د ) و خ رزي شما تكبّر بو
ا شما به خود ظلم نمي ن پيروي كنيد ، آي از آ انيد كه  د كنيد ؟ ( . ب

ي هنمود نميب اه سعادت ( ر وند ظالمان را ) به سوي خير و به ر ازد گمان خدا س
اه حق را مي اي ر اني كه راست ش نمي.  ) ظالم د و آن را در پي رند ( بينن گي

. 
 

و  ضيحات : ت
اژه« : كَانَ »  ر در ) كَانَ ( و ) ه ( در و مير مستت لِهِ ( به ض مثِْ هِ ( و )  هاي ) بِ

رآن برمي گفته« : شَهِدَ شَاهِدٌ » گردد . ق رخي  از علماي ب اند مراد يكي 
ايمان آورد  دينه  عبدالّله بن سلام است كه بعدها در م ام  سته يهود به ن رج ب

دني است و به اين آيه م ده است . ولي  و  اينجا قرار داده ش فرمان رسول در 
ش  لكه مراد بي از ) شاهد ( يك گواه ، يا نفر نبوده ب اين است كه مراد  اصل 
ركان  ربيني ( . چرا كه مش عتي است ) نگا : ش عني گروهي و جما از يكي ، ي

اب مكّه مي از اهل كت ازل شود ،  ايشان ن ابي براي  گفتند كه اگر كت
اب هي هنرا انعامتر خوا ود ) نگا :  هِ ( . »  157/  د ب لِ رتو « : عَلي مثِْ در پ

ن ،  رآ مچون ق رآن كه مراد تورات است . ه ابي همچون ق هنمودهاي كت ر
رآن .  عني خود ق رتُْم بِهِ » ي عنِدِالِله وَ كفََ حذوف « : إِن كَانَ مِنْ  جواب شرط م

مِ مْ ظَالِ متُْمْ ؟ أَلَستُْ سَ قَدْ ظَلَ ليَْ مثل : أَ  ينَ ؟است ، 
 

ه   حقاف آي ره أ  11سو
 متن آيه : 

وإَذِْ لَمْ   هِ  ليَْ ونَا إِ سبََقُ راً مَّا  انَ خيَْ وا لَوْ كَ منَُ لَّذيِنَ آ رُوا لِ لَّذيِنَ كفََ وقََالَ ا
ديِمٌ  كٌ قَ هذََا إفِْ سيََقُولُونَ  دُوا بِهِ فَ هتَْ  يَ
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رجمه :   ت
منان مي مؤ ره  ربا ان ( د ركن سخ افران ) تم ويند ك رنامه گ رآن كه ب : اگر ) ق

از ما  دن به آن  ان براي رسي وبي بود ، هرگز آن اسلام است ( چيز خ
شي نمي ايشان به اسلام ميپي از  د ) و ما قبل  رفتن ديم و به گ وي گر

ايمان مي رآن  ري و ق رت عقل ب ده و از  ديم . چرا كه ما سران قوم بو ور آ
سيل ريم ( . چون خودشان به و رخوردا ري ب شت مندي بي ايت و خرد ه آن هد

ده اب نش هي از اند ، ميرا مي است ) و  دي وغهاي ق ن همان در اي ويند :  گ
انه ده است ( .افس  هاي كهن فراهم آم

 
ضيحات :  و  ت

منَُوا »  لَّذيِنَ ءَا عني ) عَنْ ( « : لِ منان . حرف لام به م مؤ ره  ا رب منين . د مؤ در حق 
راً ( . »  7است ) نگا : آيه  ي بود . « : لَوْ كَانَ خيَْ رآن چيز خوب « : إذِْ » اگر ق

ل است ) نگا : كهف عني لام تعلي اژه ) إِذْ ( به م  39/  ، زخرف 16/  چرا كه . و
دُوا بِهِ ( . »  هتَْ رآن . « : إذِْ لَمْ يَ شان به ق ايت اطر عدم هد كٌ » به خ إفِْ

ديِمٌ  انه« : قَ افس ديمي . مرادشان  وغ ق انهدر افس از نوع  هاي اي 
شينيان  است . پي

 
ه   حقاف آي ره أ  12سو

 متن آيه : 
لِّينُذِرَ   اً  ربَيِّ اناً عَ ابٌ مُّصَدِّقٌ لِّسَ هذََا كتَِ مةًَ وَ ابُ مُوسَى إِمَاماً وَرَحْ لِهِ كتَِ وَمِن قبَْ

سنِيِنَ  شْرَى لِلْمُحْ وبَُ لَّذيِنَ ظَلَمُوا   ا
 

رجمه :   ت
شوا و رح اب موسي ) تورات ( پي رآن ، كت از ق ش  ده ، و ) همپي و اينك ( مت ب

ديق ريعت ( است كه تص دين و ش اب )  رآن ( كت ده ) تورات و اين ) ق كنن
سيله بيم دادن  ا و ربي است ت ان ع اني ( و به زب ابهاي آسم اير كت س

وكاران باشد . ده دادن نيك مژ  ستمگران و 
 

ضيحات :  و  ت
لِهِ »  رآن . « : مِن قبَْ از ق ش  مةًَ » پي مَاماً وَ رَحْ پيشوا و رحمت . حال ) :  «إِ

ابٌ ( است ) نگا : هود /  ايه  17كتَِ ريعت ، و م ن و ش دي اقتدا در  سيله  عني و ( . ي
ده است .  سبب رحمت براي مردمان بو ابٌ » و  دين و « : هذا كتَِ رآن  ن ق اي

ابٌ ( خبر است .  مبتدا و ) كتَِ هذا (  ريعت است .  )  « : مُصَدِّقٌ » ش
ديق ص ده تورات و كتت اب است كنن صفت كت شين .  اني پي ابهاي آسم

انعام اً ( . »  92/  ) نگا :  ربَيِّ اناً عَ اناً ( حال ، و ) « : لِسَ ربي .  ) لِسَ ه زبان ع ب
صفت است ) نگا : نحل اً (  ربَيِِّ اناً ( مي 195، شعراء /  103/  عَ اژه ) لِسَ اند ( . و تو

ض باشد .  مفعول« : ليِنُذِرَ . . . » منصوب به نزع خاف منصوب و  له است . محلاًّ 
رَ ( است .« :  بُشْري»  ليِنُذِ منصوب ، عطف بر محل )  راً  دي  تق

 
ه   حقاف آي ره أ  13سو

 متن آيه : 
ونَ   حْزنَُ ليَْهِمْ وَلَا هُمْ يَ امُوا فَلَا خَوْفٌ عَ ستْقََ ا اللَّهُ ثُمَّ ا ربَُّنَ لَّذيِنَ قَالُوا   إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
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اني ك اين ه ميكس سپس ) بر  ها يزدان است ،  د : پروردگار ما تن گوين
اندگار مي ستي ( م ر اپ حيد و يكت و ه ت ر آنان است و ن د ، نه ترسي ب مانن

گين مي دند .غم  گر
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »   ( . 30/  نگا : فصّلت« :  ) إِنَّ ا

 
ه   حقاف آي ره أ  14سو

 متن آيه : 
لئَِكَ أَصْ  عْمَلُونَ أُوْ انُوا يَ اء بِمَا كَ ديِنَ فيِهَا جزََ لْجَنَّةِ خَالِ ابُ ا  حَ
 

رجمه :   ت
ائي كه مي ش كاره انه در آنان به پادا ده و جاود و اكنان بهشت ب كنند ، س

ن مي انند .آ  م
 

ضيحات :  و  ت
ءً »  ري ( .مفعول« : جَزآَ انبا رآن   له است ) نگا : اعراب الق
 

ه   حقاف آي ره أ  15سو
 متن آيه : 

عتَْهُ كُرْهاً وَحَمْلُهُ   لتَْهُ أُمُّهُ كُرْهاً وَوَضَ اناً حَمَ ديَْهِ إِحْسَ الِ وَ لإْنِسَانَ بِ ا ا صَّينَْ وَوَ
رَبِّ  سنَةًَ قَالَ  نَ  عيِ ربَْ لغََ أَ وبََ دَّهُ  شُ لغََ أَ ا بَ حتََّى إذَِ اثُونَ شَهْراً  وفَِصَالُهُ ثَلَ

رَ نِعْ شكُْ عنِْي أَنْ أَ وزِْ وأََنْ أَعْمَلَ صَالِحاً أَ مْتَ عَلَيَّ وَعَلَى وَالِدَيَّ  عَ لَّتِي أنَْ متََكَ ا
ميِنَ  ي مِنَ الْمُسْلِ وإَنِِّ كَ  ليَْ تُ إِ رِّيَّتِي إنِِّي تبُْ صْلِحْ لِي فِي ذُ وأََ اهُ  رْضَ  تَ

 
رجمه :   ت

ستور مي انسان د در و مادر خود نيكي كند . چرا كه ما به  هيم كه به پ د
شقّت حملمادر رنج و م شقّت وضمي ش او را با  رنج و م كند ، و ع ميكند ، و با 

اه طول مي رفتن او سي م ازگ ر ب شي از  اه دوران دوران حمل و  كشد .  ) آن گ
انه و  ان انه و جو ازهاي كودك ازها و ني وئي به ن سخگ ا اقبت و پ سخت مر

ره فرا مي سكن و غي ه كار و م هيّ اج و ت ازدو رج  انمخا ي كه به رسد ( تا زم
لاني مي ه چهل سالگي پا ميكمال قدرت و رشد عق دين رسد ، و ب گذارد .  ) ب

ريدگار جهان مي انه آف ست ايمان رو به آ لايق و با انسان  كند و ( هنگام 
متي را به جاي مي ع شكر ن وفيق عطاء فرما تا  ويد : پروردگارا ! به من ت گ

شته اني دا رز ورم كه به من و پدر و مادرم ا انجام  اي ، وآ وئي را  كارهاي نيك
انم را صالح گردان و دهم كه مي د رزن شنودي تو است ، و ف ايه خو دي و م سن پ

انم تداوم ميان دودم وئي را در  ه ميصلاح و نيك وب ش . من ت كنم و به بخ
ليمسوي تو برمي انان و تس ره مسلم از زم انم .گردم ، و من   شدگان فرمان يزد

 
ضيحات :  و  ت

ا »  صَّينَْ عني چنين مي:  «وَ اينجا مفهوم امري دارد و م ديم . در  ش كر شود سفار
مؤكّد مي ستور  هيم . : د اناً » د دير « : إِحْسَ وفي و تق حذ مطلق فعل م مفعول 

اناً .  هِ أَن يُحْسِنَ اِحْسَ الإنِسَانَ بِوَالِديَْ ا  لتَْهُ أُمُّهُ » چنين است : وَ وَصَّينَْ حَمَ
رْهاً  ا « : كُ ش او را ب رآن در مادر اين كه ق ده است .  شقّت حمل كر حتي و م نارا
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از پدر در  سخني  ده و  ميان آور سخن به  حتيهاي مادر  ارا از ن اينجا تنها 
لات  شك ري در تحمّل م شت اطر است كه مادر سهم بي ست ، بدان خ ميان ني

اژه ) كُرْهاً ( حال ) أُمُّ ( است .  رزند دارد . و لاثُونَ» ف « :  شَهْراً وَ حَمْلُهُ وَ فِصالُهُ ثَ
ش  اين بخ رفتن او روي هم سي ماه است .  ازگ شير ب از  در حالي كه حمل او و 

وجّه به آيه  ا ت اقلّ حمل  233ب حكم است كه حدّ اين  انگر  ره بي ره بق سو
منتخب ،  ازگار است ) نگا : ال شكي هم س ازين علم پز اه است و با مو ش م ش

ونه ( .  م رفتن ) نگا « :  فِصَال» ن ازگ شير ب لقماناز  عنْي( . »  14/  :  وزِْ « :  أَ
وجود آور ) نگا :  ده . به من الهام كن . شور و شوق آن را در من به  وفيقم  ت

مل ريَِّّتِي( . »  19/  ن لِحْ لِي فِي ذُ سته و نيكو « :  أَصْ اي انم را ش رزند ف
ش . انم تداوم بخ ميان دودم  گردان ، و نيك بودن و خوب بودن را در 

 
حقاف ره أ ه   سو  16آي

 متن آيه : 
هِمْ فِي   اتِ سيَِّئَ وزَُ عَن  ونَتََجا عنَْهُمْ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا  لُ  لَّذيِنَ نَتَقبََّ لئَِكَ ا أُوْ

انُوا يُوعَدُونَ  لَّذِي كَ لْجنََّةِ وَعْدَ الصِّدْقِ ا ابِ ا صْحَ  أَ
 

رجمه :   ت
وبشان را مي د كه كارهاي خ انين ليّّه آنان كس ريم و ك اعمال پذي

ك شان را همسان ني رين آنها مينيك شتيان ت اير به مچون س ريم ، و ه گي
شان درمي گناهان ديها و  ي است كه از ب ده راستين اين وع م ،  ري گذ

ده است . ده ش شان دا دي سته ب و  پي
 

ضيحات :  و  ت
حْسَنَ مَا عَمِلُوا »  عنَْهُمْ أَ لُ  لطف ، « : نَتَقبََّ از روي  وند  اين است كه خدا مراد 

رين كردارشان  رين اعمالشان را به حساب خوبت وبت وبتر و خ وب و خ خ
ش ميمي وت 38دهد ) نگا : نور / گيرد و پادا عنكب مر /  7/  ،  فِي ( . »  35، ز

لْجنََّةِ  ابِ ا صْحَ عني ) مَعَ ( « : أَ شتيان . حرف ) فِي ( به م ه اير ب اه با س همر
وفي است« : وَعْدَ » است .  مطلق فعل محذ ر چنين است :  مفعول  دي و تق

ستين .« : الصِّدْقِ » وَعَدَهُمُ الُله وَعْدَ الصِّدْقِ .   صادق و را
 

ه   حقاف آي ره أ  17سو
 متن آيه : 

لقُْرُونُ مِن   وقََدْ خَلَتْ ا رجََ  ي أَنْ أخُْ اننِِ عِدَ لَّكُمَا أتََ هِ أُفٍّ  ديَْ لَّذِي قَالَ لِوَالِ وَا
انِ ستَْغِيثَ لِي وَهُمَا يَ لَّا قبَْ هذََا إِ ولُ مَا  مِنْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ فيَقَُ ويَْلَكَ آ  اللَّهَ 

ليِنَ  لأَْوَّ رُ ا اطيِ سَ  أَ
 

رجمه :   ت
رت  ايمان و باور به آخ ش ) كه او را دعوت به  كسي كه به پدر و مادر

ا به من خبر ميكنند ( ميمي د : واي بر شما ! آي وي ده گ د كه من ) زن دهي
ده ان ده ميمي گرد از من شوم و از گور ( بيرون آور ش  شوم ؟ در حالي كه پي

رفته از جهان  ائي  لتّه شدهاقوام و م ده ن گز زن اند و به زندگي اند ) و هر
شته رنگ ره ب وبا ه خدا را به ياري ميد د ( . آنان پيوست انند ) و به ان خو

ايا مي ايا خد ش ، خد ميز رآ سخنان كف اد و  گناهان زي كنند ، و سبب 
مان دعوت ميف دشان را به اي د و ميرزن ده نماين ويند : ( واي بر تو ! وع گ
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مان بياور . او مي ها چيزي جز خدا حق است ، اي سخن اين  ويد :  گ
انه ست .افس ان ني شيني  هاي پي

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  ديَْ لَّذِي قَالَ لِوَالِ شخص « : ا گفت . مراد  ه پدر و مادر خود  آن كسي كه ب
ست عينّي ني شته  م اتي دا صف ي است كه چنين  لكه مراد همه كسان . ب

وه ا رخاشگر و ي اور و پ اب عني ن شند . ي ا شند . ب شته « : خَلَتْ » سرا با گذ
رفته است .  لقُْرُون » است .  ونس« : ا لتّها و نسلها ) نگا : ي ، هود  13/  قومها و م

نِ الَله ( . »  17، اسراء /  116 / ا ستَْغِيثَ خدا را به كمك و ياري  آنان« : هُمَا يَ
ايا مي اه آلود او ، خد گن ميز و  رآ سخنان كف سبب  ايشان به  لبند .  ط

ايا مي هنمود كنند و از خدا ميخد ايمان ر دين و  ش  هند او را به پذير خوا
ايد .  فرم

 
ه   حقاف آي ره أ  18سو

 متن آيه : 
لقَْوْلُ فِي أُمَمٍ قَ  ليَْهِمُ ا لَّذيِنَ حَقَّ عَ لئَِكَ ا لجِْنِّ أُوْ لِهِم مِّنَ ا دْ خَلَتْ مِن قبَْ

ريِنَ  وا خَاسِ انُ هُمْ كَ لإْنِسِ إنَِّ  وَا
 

رجمه :   ت
انسان و  لتّهاي  شان و همه م دي اجع ب عذاب الهي ر انيند كه فرمان  آنان كس
دند .  ) چرا كه  من ان اقعاً آنان زي ده است . و شان صادر ش اي از  ش  ري پي پ

اخته رت را ب  اند ( .آخ
 

ضيح و  ات : ت
لقَْوْلُ فِي أُمَمٍ »  ليَْهِمُ ا  ( . 25/  نگا : فصّلت« :  ) حَقَّ عَ
 

ه   حقاف آي ره أ  19سو
 متن آيه : 

وَفِّيَهُمْ أَعْمَالَهُمْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ   ليُِ اتٌ مِّمَّا عَمِلُوا وَ رجََ لكُِلٍّ دَ  وَ
 

رجمه :   ت
ي ات رج منان و كافران ( داراي د مؤ د بر طبق اعمالي  همه )  ستن اتي ( ه رك ) و د

ده انجام دا دينكه  رفتار و كردارشان اند ، تا ب سزاي  وند جزا و  سيله خدا و
شان  دي ستمي ب ه  ون هيچ گ دهد و  را به تمام و كمال و بي كم و كاست ب

شود .  ن
 

ضيحات :  و  ت
مؤمن . « : لكُِلٍّ »  افر و  وه ك از دو گر ك  اتٌ » براي هر ي رجََ ليب از « : دَ اب تغ ب

وزخيان است .  ات د رك شتيان و هم د ه رجات ب هُمْ أَعْمَالَهُمْ وَ » ، مراد هم د وَفيَِّ ليُِ
لايُظْلَمُونَ  منصوب به ) أَنْ ( « : هُمْ  مْ (  وَفِّيَهُ ليل است .  ) يُ حرف ) ل ( براي تع

ر چنين است :  دي وفي است و تق متعلّق به محذ مقدّر است . جار و مجرور 
ازَاهُمُ  ليّه ، و جمله ) هُمْ لا يُظْلَمُونَ ( حال جَ هُمْ . حرف ) و ( حا وَفِّيَ الُله بذِلِكَ ليُِ

ده است .  مؤكّ
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ه   حقاف آي ره أ  20سو
 متن آيه : 

مُ   اتكُِ حيََ مْ فِي  اتكُِ مْ طَيِّبَ هَبتُْ لنَّارِ أذَْ نَ كفََرُوا عَلَى ا لَّذيِ ضُ ا ويََوْمَ يُعْرَ
عتُْ متَْ ستَْ ا وَا دُّنيَْ مْ ال ابَ الْهُونِ بِمَا كُنتُ عذََ وْنَ  جزَْ وْمَ تُ ليَْ م بِهَا فَا

ونَ  سقُُ مْ تفَْ مَا كُنتُ رِ الْحَقِّ وبَِ ضِ بِغيَْ رُونَ فِي الأَْرْ ستَْكبِْ  تَ
 

رجمه :   ت
ديك  وزخ نز ش د افران به آت از كه در آن ( ك شان س رن اط وزي ) را خ ر

ده مي ان وند و به آن عرضه ميگرد دند .  ) ش گفته گر شان  دي وقت ب اين  در 
دهمي ش بر وي اي خ دني شيهاي خود را در زندگي  ائذ و خو لذ ايد شود : ( شما 

رفته شتهو كام برگ ا گذ اقي ن وز چيزي ب د ) و براي امر لذا حالا اي ايد . 
ره ه ري ب ستكبا سبب ا وزه شما به  ريد ، و ( امر شيها ندا متها و خو از نع اي 

مين مي ديد ، و بكه به ناحق در ز گناهان و تمرّدي كه كر ه علّت 
لّتمي ده و ذ ركنن اب خوا ديد ، با عذ رزي ده ميو ويد .باري جزا دا  ش

 
ضيحات :  و  ت

ضُ »  دند . عرضه مي« : يُعْرَ مْ » گر هَبتُْ ده« : أذَْ نگا « :  ) عذََابَ الْهُونِ » ايد . بر
انعام رُونَ ( . »  17/  ، فصّلت 93/  :  ستَْكبِْ مْ تَ ر مي « :كُنتُ ديد . تكبّ رزي و

از آن مي لاتر  شتن را با وي دين خدا را خ د و  ايمان بياوري ديد كه  دي
ريد . ذي  بپ

 
ه   حقاف آي ره أ  21سو

 متن آيه : 
هِ   ديَْ نِ يَ لنُّذُرُ مِن بيَْ وقََدْ خَلَتْ ا افِ  حقَْ لأَْ رَ قَوْمَهُ بِا رْ أَخَا عَادٍ إِذْ أنَذَ اذكُْ وَ

لفِْهِ أَلَّا تَ عَظيِمٍ وَمِنْ خَ وْمٍ  ابَ يَ عذََ ليَكُْمْ  افُ عَ دُوا إِلَّا اللَّهَ إنِِّي أَخَ  عبُْ
 

رجمه :   ت
وز و  گذشت هود ( برادر ) دلس مكّه بيان كن سر ركان  ) اي محمّد ! براي مش
اقع در  حقاف ) و ان ا ست ريگ مين  رز اه كه در س ربان قوم خود ( عاد را . بدان گ مه

ديكي ي ستان و نز ره عرب وب جزي اب خدا ( جن عذ از  من ( قوم خود را ) 
وز  اب ر عذ از  ستيد ، چرا كه  ه را نپر ان وند يگ گفت : جز خدا م داد و  بي

شته گذ ش از او هم در  اكم . پي سن رگ ، بر شما هرا ديك و دور بز هاي نز
اب  عق وي و  دني ستيصال  اب ا عذ از  دند ) و مردمان را  اني آمده بو مبر پيغ

دند ( . ده بو ان  اخروي ترس
 

ا ضيح و  ت : ت
افِ »  حقَْ رة« : الأ رقي جزي وب ش ميني است در جن رز رخي نام س العرب ، ب

ستان شتهاز با از روي نو حقاف شناسان ،  ده است ، ا ي كه به دست آم هائ
عَقبَه مي رآن يكي ميرا در شرق  مذكور در ق انند و با إرَم  رند ) نگا : د شما

ر حقِْف ،  لغوي ، جمع  اظ  از لح حقاف ،  منتخب ( . ا شنهاي روان . ال گزار . داراي  ي
هِ »  ديَْ نِ يَ شته« : مِن بيَْ گذ اني مراد  مبر ديك است . يا مراد پيغ هاي نز

دهاست كه هم ائي قوم خود را بيم دا از همان چيزه ده و  اند عصر با او بو
ده است .  لفِْهِ » كه او بيم دا شته« : مِنْ خَ گذ ابَ يَوْمٍ » هاي دور است . مراد  عذََ

شه« : عَظيِمٍ  اب كنعذاب ري عذ وي ، يا  ده دني رن ميان ب از  و  ده  كنن
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اقت اخروي .سخت و ط  فرساي 
 

ه   حقاف آي ره أ  22سو
 متن آيه : 

دنَُا إِن كنُتَ مِنَ   ا بِمَا تَعِ ا فَأْتنَِ هتَنَِ ا عَنْ آلِ لتَِأْفِكنََ ا  جِئْتنََ قَالُوا أَ
دِقيِنَ   الصَّا

 
رجمه :   ت

ده) قوم عاد بدو پاسخ د ا تو آم گفتند : آي دند (  وغهاي خود ، ا اي كه با در
اني رگرد انمان ب اي از خد از  ما را  ابي را كه ما را  عذ اني ،  وي ستگ از را ؟ ! اگر 

اني بر سر ما بياور .وقوع آن مي  ترس
 

ضيحات :  و  ت
ا »  اني .« : لِتَأْفِكنََ رگرد منصرف كني و ب  تا ما را 
 

ه   حقاف آي ره أ  23سو
 :  متن آيه

اكُمْ قَوْماً   م مَّا أُرْسِلْتُ بِهِ وَلَكنِِّي أَرَ لِّغكُُ وأَبَُ دَ اللَّهِ  مَا الْعِلْمُ عنِ قَالَ إنَِّ
هَلُونَ   تَجْ

 
رجمه :   ت

ها خدا مي اين را تن گفت :  س . من چيزي را به شما ميهود  اند و ب انم د رس
ده ده ش ا لاغ رسالكه براي آن فرست اب ظيفه من  اندن پيام ام .  ) و ت و رس

اني است ( وليكن مي سم ستيد ) چرا كه آ اني ه بينم كه شما مردمان ناد
مبران را نمي انيد ، و عجيبوظيفه پيغ ستار زود فرا د اين كه خوا تر 

ريد ( . لاي كردگا عذاب و ب سيدن   ر
 

ضيحات :  و  ت
از موع« : الْعِلْمُ »  اطّلاع  وقوع قيامت ، يا  از  اب آگاهي . مراد آگاهي  عذ د 

وي است .  دني ستيصال  مي« : تَجْهَلُونَ » ا اء ن انبي وظيفه  عني  انيد . ي د
دتر در را نمي رچه زو اب خدا ه عذ ريد كه  اب دا شت انيد  انيد ، يا چون ناد د

 رسد .
 

ه   حقاف آي ره أ  24سو
 متن آيه : 

هذََا عَ  ديَِتِهِمْ قَالُوا  لَ أَوْ ستَْقبِْ رضِاً مُّ وهُْ عَا رأََ ا بَلْ هُوَ مَا فَلَمَّا  رنَُ مطِْ ضٌ مُّ ارِ
ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ حٌ فيِهَا  ريِ لتُْم بِهِ  عجَْ ستَْ  ا

 
رجمه :   ت

ده مي ستر افق آسمان گ دند كه در  دي ري را  اب شود و به سوي هنگامي كه 
ايشان رو مي مينهاي  رز ابر بر ما س اين  د :  گفتن دند و (  آورد ) خوشحال ش

اران را مي اند .  ) هود بب اين همان بار لكه  ست ( . ب گفت : چنين ني ديشان 
اب مي شت ن را ب اب چيزي است كه آ عذ دبادي است كه  ستيد . تن خوا

ده است ! ور اه آ اكي به همر دن  در
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ضيحات :  و  ت

رضِاً »  انه« : عَا عني در كر ري كه در عرض آسمان ، ي افق پهن ابر . اب هاي 
سپس بالا ميمي انهشود و  از نش ابرهاي بارانهآيد . چه بسا  زا باشد اي 
لَ . »  ستَْقبِْ ده . « : مُ ده . آين رن و ديِةَ» روآ ره« :  أَوْ ها ) نگا : جمع وادي ، د

هيم 17رعد .  ابرا مينها است ) نگا :  رز ،  30/  ، قصص 18/  ، نمل 37/  ( . مراد س
وبه ده .« : مُمْطِر ( . »  121/  ت رن  با

 
ه   حقاف آي ره أ  25سو

  متن آيه :
ي   هُمْ كذََلِكَ نَجزِْ اكنُِ رَى إِلَّا مَسَ حُوا لَا يُ صبَْ هَا فأََ ربَِّ رِ  مْ تُدَمِّرُ كُلَّ شَيْءٍ بأَِ

ميِنَ  مجُْرِ لقَْوْمَ الْ  ا
 

رجمه :   ت
ه فرمان پروردگارش درهم مي دبادي است كه ( همه چيز را ب وبد و ) تن ك

ابود مي ايشان رن دباد  دي ، تن از چن س )  ازد . پ رفت و هلاك س ربر گ ا د
ه شتند و ( به گون انهگ ه جز خ دند ك رآم ايشان چيزي به چشم اي د ه

مي سزا و كيفر مين هكار را  اين سان مردمان بز هيم .خورد ! ما   د
 

ضيحات :  و  ت
ود ميدرهم مي« : تُدَمِّرُ »  اب ويران و ن وبد .  ازد . ك صبَْحُوا » س شتند و « : أَ گ

دند .  ش
 

حقاف آي ره أ  26ه  سو
 متن آيه : 

دةًَ   وأََفئِْ صَاراً  وأَبَْ ا لَهُمْ سَمْعاً  لنَْ وجََعَ هِ  اكُمْ فيِ مَّكَّنَّ اهُمْ فيِمَا إِن  مَكَّنَّ لقََدْ  وَ
انُوا  هُم مِّن شَيْءٍ إذِْ كَ دتَُ صَارُهُمْ وَلَا أَفئِْ عنَْهُمْ سَمْعُهُمْ وَلَا أبَْ مَا أَغنَْى  فَ

اتِ اللَّهِ حَدُونَ بِآيَ ون  يَجْ هْزئُِ ستَْ انُوا بِهِ يَ  وَحَاقَ بِهِم مَّا كَ
 

رجمه :   ت
اتي را  ان مك ن ا ديم كه چني ده بو رخوردار كر اتي ب ان مك از ا ما قوم عاد را 

ده ه شما ندا ديم ) كه در ب ائي داده بو ديشان گوشها و چشمها و دله ايم . ما ب
ديگران مي از  ويتر  عيتّها آنان را ق اق ص و شخي ديد و ت رد ( . امّا كدرك و 

ات خدا را  شيد ، چرا كه آي ان نبخ ان ايشان سودي بد گوشها و چشمها و دله
ذيب مي ميتك مبران را ن هنمودهاي پيغ دند و ) ر د . كر رفتن پذي

ره سخ رفت كه م ايشان را فرو گ انجام همان ( چيزي  ستند ) و اش ميسر ان د
اب خدا بود ( . عذ ن   آ

 
ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  ديم . مك« : مَكَّنَّ رخوردارشان كر اتي ب ان مك از ا م .  دي رتشان دا انت و قد
هنگ و  اظ فر از لح ائي ، و  از نظر ثروت و دار وي است .  مراد قدرت مادي و معن

دند ) نگا : فجر  از مردم بو سياري  مكّه و ب از اهل  رتر  ش ، ب ان إِنْ ( . »  8 - 6د
عني ) ما ( . « :  افيه است و به م را كه .  چرا كه .« : إذِْ » حرف ن « : حَاقَ » زي

انعام رفت ) نگا :   ( . 34/  ، نحل 8، هود /  10/  فرو گ
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ه   حقاف آي ره أ  27سو

 متن آيه : 
رجِْعُونَ   اتِ لَعَلَّهُمْ يَ لْآيَ ا ا رَّفنَْ رَى وَصَ لقُْ ا مَا حَوْلكَُم مِّنَ ا لَكنَْ لقََدْ أَهْ  وَ
 

رجمه :   ت
ا از  رخي  مكّه ! ( ما ب ده) اي اهل  ايم كه در گرداگرد شما قوامي را هلاك كر

ستهمي راي آنان ( بيان زي وناگون ) ب رتهاي گ ات خود را به صو اند ، و ما آي
شتهمي دند ) و آنان دا سق و فجور ( برگر از كفر و ف ايم تا ) 

مي ركشي مين رفته و س دهپذي د ( .كر  ان
 

ضيحات :  و  ت
لقُْري»  لكَُم مِّنَ ا وبي ا« :  مَا حَوْ حقاف در قسمت جن ل ، عاد در ا ز قبي

رة سبأ در يمن ، جزي ره ، قوم  اقع در شمال جزي حجر و العرب ، قوم ثمود در 
اه شام است ، و قوم لوط در نواحي شام .  دين كه بر سر ر عيب در م » قوم ش

ا  رَّفنَْ ونه« : صَ وهبه گ شي مختلف و  شتههاي  ان دا وناگون بي  ايم .هاي گ
 

ه حقاف آي ره أ  28  سو
 متن آيه : 

وذََلِكَ   عنَْهُمْ  هةًَ بَلْ ضَلُّوا  اناً آلِ ربَْ اتَّخذَُوا مِن دُونِ اللَّهِ قُ لَّذيِنَ  فَلَوْلَا نَصَرَهُمُ ا
رُونَ  انُوا يَفتَْ هُمْ وَمَا كَ  إِفكُْ

 
رجمه :   ت

ائي  ديكي به الله ، به خد اي نز ر ائي كه سواي الله ب عبوده پس چرا آن م
دن رفته بو دند ؟ !  ) نه گ ريشان نكر سخت و حسّاس ( يا حظات  اين ل د ،  ) در 

اين ) چيزي  دند !  ايشان گم و گور ش از  لكه  دند ( ب ها آنان را ياري ندا تن
ايشان بود . اي  ر افت وغ و   كه بر سرشان آمد نتيجه ( در

 
ضيحات :  و  ت

از چه روي« : فَلَوْ لا »  اناً » ؟   پس چرا ؟  ربَْ ديكي براي تق« : قُ رّب و نز
مفعول ه خدا .  هةًَ » له ، يا حال است . ب وا ( است و « : ءَالِ مفعول دوم ) إتَِّخذَُ

هتََهُمْ . . .  وا ءَالِ عني إِتَّخذَُ هةًَ ( است . ي حذوف است كه ) ءَالِ مفعول اوّل آن م
هةًَ .  ءَالِ

 
ه   حقاف آي ره أ  29سو

 متن آيه : 
ليَْكَ نفََ  ا إِ رَفنَْ وهُ قَالُوا وإَذِْ صَ لَمَّا حضََرُ رآْنَ فَ لقُْ مِعُونَ ا ستَْ لجِْنِّ يَ راً مِّنَ ا

ريِنَ  وا فَلَمَّا قُضِيَ وَلَّوْا إِلَى قَوْمِهِم مُّنذِ صتُِ  أنَ
 

رجمه :   ت
ان را به سوي  از جنيّ ي را كه گروهي  از ( زمان رنشان س مبر ! خاط ) اي پيغ

هنگام د .  ون شن رآن را ب ا ق ديم ت انه كر و رو دند ، به ت ي كه حاضر آم
هنگامي كه ) تلاوت  هيد .  ش فرا د شيد و گو ش با گفتند : خامو ديگر  يك

لغّان و دعوت مب عنوان  مد ، به  ايان آ رآن ( به پ مجنسان خود ق كنندگان ) ه
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شتند . ي ( به سوي قوم خود برگ  ، به آئين آسمان
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رَفنَْ اختيم . « : صَ وجّه س اً » مت ر ميان سه  « :نفََ عدادي  وه . ت جماعت . گر

ميسّر ( .  ا چهل كس ) نگا : المصحف ال وا » ت صتُِ ات ( « : أنَ از مصدر ) إنصَ
ش فرا دادن ) نگا : اعراف ش بودن براي گو عني خامو وهُ ( . »  204/  ي در « : حضََرُ

مبر برمي رآن و يا پيغ ه ق مير ) ه ( ب د . ض ش حاضر آمدن مت » گردد . خد
رينَ  رآن مسلمان بيم:  «منُذِ شنيدن ق وه با  ن گر عني اي هندگان . ي د

منوعان خود  ديد به سوي ه دين ج ر  ليغ اسلام و اشاعه خب دند و براي تب ش
عيان الي شتند و دا رگ دند .ب  الله ش

 
ه   حقاف آي ره أ  30سو

 متن آيه : 
لَ مِن بَعْدِ مُوسَ  اباً أُنزِ عنَْا كتَِ ا سَمِ منََا إنَِّ دِّقاً لِّمَا بَيْنَ قَالُوا يَا قَوْ ى مُصَ

ستَْقيِمٍ  ريِقٍ مُّ وإَِلَى طَ دِي إِلَى الْحَقِّ  هِ يَهْ ديَْ  يَ
 

رجمه :   ت
از موسي  ديم كه بعد  ش فرا دا ي گو اب گفتند : اي قوم ما ! ما به كت اينان 

ديق مي ص از خود را ت ش  ابهاي پي ده است و كت ده ش ستا كند ) و فر
ش اني پي ابهاي آسم هنگ با كت هنمود هما ين است ( ، و به سوي حق ر

اه ميمي اه راست ر ايد .كند و به ر  نم
 

ضيحات :  و  ت
لَ مِن بَعْدِ مُوسي»  عيسي اين كه مي« :  أنُزِ اب  سخني از كت م  بيني

اب اصلي و  اطر است كه تورات كت ست ، بدان خ ان ني جيل در مي ان عني  ي
ابع ت جيل ت ان حيان است و  سي ان و م ليه يهودي حتّي متفّق ع ات است و  ور

رفته و مي ن گ از آ ائع خود را  حكام شر حيان ا سي عضي هم م رند . ب گي
اه گفته جيل آگ ان عيسي و نزول  عثت  از ب ان  از جنيّ اين گروه  اند ، 

ده و  اند .نب
 

ه   حقاف آي ره أ  31سو
 متن آيه : 

لكَُم مِّ  رْ  منُِوا بِهِ يَغفِْ وآَ وا دَاعِيَ اللَّهِ  جِيبُ منََا أَ ركُْم يَا قَوْ ويَُجِ مْ  وبكُِ ن ذنُُ
ليِمٍ  ابٍ أَ عذََ  مِّنْ 

 
رجمه :   ت

ريد  ايمان بياو ريد ، و به او  ده الهي را بپذي انن اخو سخنان فر اي قوم ما ! 
از  وظ و مصون  حف ش ) م وي اه خ رزد و شما را در پن ان را بيام انت گناه ، تا خدا 

رت ( دارد . سخت آخ  عذاب 
 

ضيحات :  و  ت
وا »  جِيبُ هيد . :  «أَ مثبت د اسخ  از داعي الهي ، « : دَاعِيَ الِله » پ مراد 

مبر اسلام است .  رْ » پيغ اين فعل ، خدا است ) نگا : آل« : يَغفِْ عمران . فاعل 
مْ ( . »  135و  31 وبكُِ د مي« : مِن ذنُُ ائد است و براي تأكي باشد حرف ) مِنْ ( ز
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. 
 

ه   حقاف آي ره أ  32سو
 متن آيه : 

اء وَمَ  ليَِ ونِهِ أَو ليَْسَ لَهُ مِن دُ ضِ وَ لأَْرْ عْجزٍِ فِي ا ليَْسَ بِمُ ن لَّا يُجِبْ دَاعِيَ اللَّهِ فَ
نٍ  لئَِكَ فِي ضَلَالٍ مُّبيِ وْ  أُ

 
رجمه :   ت

ده الهي را نپذيرد ، نمي انن اخو سخنان فر از هر كس هم  اند خداي را  و ت
شتن  وي اتوان كند ) و خ مين ن ابي به خود در ز ستي اب د عذ از چنگال  را 

هيچ  ريزد ( ، و براي او جز خدا  گ انتقام او ب اه دهد ، و از دست  الهي پن
ستند . شكاري ه اني در گمراهي آ س ست . چنين ك ائي ني ليها و ياوره  و

 
ضيحات :  و  ت

عْجزٍِ فِي»  ضِ ليَْسَ بِمُ وت 57، نور /  20نگا : هود / « :  ) الأرْ عنكب  ،  /22 . ) 
 

حقاف ره أ ه   سو  33آي
 متن آيه : 

ادِرٍ عَلَى   لقِْهِنَّ بقَِ ضَ وَلَمْ يَعْيَ بِخَ لأَْرْ اتِ وَا أَوَلَمْ يَرَوْا أَنَّ اللَّهَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ
ديِرٌ  هُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ لَى إنَِّ وتَْى بَ يَ الْمَ حيِْ نْ يُ  أَ

 
رجمه :   ت

مآيا نمي ها و ز ائي كه آسمان انند خد ده است و در د ري ين را آف
ده است ، مي ده نش ان سته و درم ش آنها خ رين ده آف د مردگان را زن توان

انا است . ر هر كاري تو ري ، او ب  كند ؟ ! آ
 

ضيحات :  و  ت
عيي ( .« : لَمْ يَعْيَ »  ده )  از ما ده است .  ش ده ن ان  درم
 

ه   حقاف آي ره أ  34سو
 متن آيه : 

لَّذيِ  ضُ ا ا قَالَ ويََوْمَ يُعْرَ ربَِّنَ هذََا بِالْحَقِّ قَالُوا بَلَى وَ سَ  ليَْ لنَّارِ أَ رُوا عَلَى ا نَ كفََ
رُونَ  مْ تَكفُْ ابَ بِمَا كُنتُ عذََ وقُوا الْ  فذَُ

 
رجمه :   ت

وزخ مي افران را به كنار د وزي ك ايشان را بر آن عرضه مير رند و  كنند ) ب
گفته مي شان  دي حقيقت نداو ب اين  ويند : بلي ، رد ؟ ! ميشود : ( آيا  گ

شان مي دي گند به پروردگارمان . خدا ب سبب كفر و سو ه  ويد : پس ب گ
شيد . اب را بچ عذ ريتان  اباو  ن

 
ضيحات :  و  ت

ضُ »  افر / « :  ) يُعْرَ حقاف 46نگا : غ  ( . 20/  ، ا
 

ه   حقاف آي ره أ  35سو
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 متن آيه : 
عزَْمِ  صبََرَ أُوْلُوا الْ صبِْرْ كَمَا  هُمْ يَوْمَ يَرَوْنَ مَا  فَا عجِْل لَّهُمْ كأَنََّ ستَْ مِنَ الرُّسُلِ وَلَا تَ

سقُِونَ  لفَْا وْمُ ا اغٌ فَهَلْ يُهْلَكُ إِلَّا القَْ هَارٍ بَلَ عةًَ مِّن نَّ لَّا سَا وا إِ لْبثَُ وعَدُونَ لَمْ يَ  يُ
 

رجمه :   ت
ونه ائي كن ، آن گ شكيب افران (  اذيّت و آزار ك ابر  كه  پس ) در بر

ده ائي كر شكيب سختيها (  مبران أُولُواالعزم ) در  اب پيغ عذ د ، و براي )  ان
ده مي شان چيزي را مشاه اي وزي كه  مكن . ر اب  شت كنند كه ( آنان 

ده داده مي شان وع دي ا ب دني وز در  دتّي از يك ر انگار كه آنان م شد ، 
ده ان دهم ده اساند ) و زندگي كر سن لاغ است و ب اب اين قران (  ت . مگر اند . 

اطاعت خدا ، هلاك مي از  ش  رك هكار و س گنا دند ؟ !جز مردمان   گر
 

ضيحات :  و  ت
صبِْرْ »  از تحمّل « : اِ وه  اينجا علا مطلوب در  ر  از صب ي كن . مراد  ائ شكيب

عني  شيدن است . ي انتظار ك رنجها و دردها ، مهلت و فرصت دادن به مردمان و 
عذاب رخواست  رين نكردن و د عجله مرگ و  ايشان را نف ستيصال ننمودن و با  ا

ستار نشدن .  ديشان را خوا ابو م» ن ميم . « :  اَلْعزَْ ستوار . تص حكم و ا ده م ارا
ايدار .  ابت و پ عزَْمِ مِنَ الرُّسُلِ » ث ده « : أُوْلُواْ الْ ي كه داراي ارا مبران پيغ

ده ايداري بو ات و پ ستوار و ثب ه است ، و اشا عيضيّ ره اند . حرف ) مِنْ ( تب ا
ديد و آئين  عت ج ري مبران بزرگ است كه صاحب ش از پيغ وه خاصّي  ه گر ب

ده ازه بو دهت وبرو ش ري ر شت شكلات بي ريها و م رفتا اند . اند و با گ
رخي آنان را پنج نفر مي هيم ، ب ابرا از : نوح ،  رتند  عبا انند كه  د

سته ان شتر د ان را بي عضي تعداد آن عيسي ، محمّد : ب عضي موسي ،  اند . ب
عزم بشمار هم  مبران را أُولُواال ده و همه پيغ انيّه به حساب آور ) مِنْ ( را بي

ده ور وا . . . » اند . آ لْبثَُ ونس 55/  نگا : روم« :  ) لَمْ يَ « : لاغٌ بَ( . »  45/  ، ي
لاغٌ .  لقُْرْءَانُ بَ هذَا ا حذوف است :  داي م مبت ده . خبر  سن ليغ . ب لاغ . تب اب

اني  ليغ آسم اين اين قران تب ده براي زندگي مردمان است .  سن و ب
ديد و  ائيد به سوي خدا برگر اخطار است ! بپ لاغ و  اب رين  رآن آخ ق

ائيد .  بي
 
 
 

 
ره محمد آيه    1سو

 متن آيه : 
لَّ أَعْمَالَهُمْ   سبَيِلِ اللَّهِ أَضَ رُوا وَصَدُّوا عَن  لَّذيِنَ كفََ  ا
 

رجمه :   ت
افر مي اني كه ك دند و مركس از ميگر اه خدا ب از ر رند ، خدا همه دمان را  دا

اطل ) قلمداد و بي ايشان را ب د .اجر ( ميكارهاي ) نيك (   نماي
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : صَدُّوا »  ور انعت بعمل آ د . مم شتن ازدا اطل كرد و « : أَضَلَّ » ب خدا ب

رقان ان برد ) نگا : ف از مي اجر آن را   ( . 23/  سود و 
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ره محم  2د آيه  سو

 متن آيه : 
هِمْ   رَّبِّ لَ عَلَى مُحَمَّدٍ وَهُوَ الْحَقُّ مِن  مَا نزُِّ منَُوا بِ وآَ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ وَا

صْلَحَ بَالَهُمْ  وأََ اتِهِمْ  سيَِّئَ عنَْهُمْ  رَ   كفََّ
 

رجمه :   ت
س اي رند و كارهاي نيك و ش مان بياو اني كه اي ته بكنند ، و و اما كس

ده است  ازل ش رند كه بر محمد ن از  -چيزي را باور دا ن هم حق است و  و آ
ده است م انشان را مي - سوي پروردگارشان آ گناه وند  ايد و خدا بخش

ده مي ايشان را نادي ديه ازد .گيرد ، و حال و وضعشان را خوب ميب  س
 

ضيحات :  و  ت
لَ عَلي مُحَمَّ»  منَُوا بِمَا نزُِّ ايمان « : دٍ وَ ءَا عني خصوصاً  عطف خاص بر عام است . ي

رآن است .  ده است كه ق ل ش از رند به چيزي كه بر محمد ن او وَ هُوَ » بي
رَّبِّهِمْ  عني در حال حاضر آنچه « : الْحَقُّ مِن  رضه و براي حصر است . ي عت جمله م

انب  از ج ده است و درست همان چيزي است كه  ان ده م حق است و دست نخور
رور ده است . پ  ( . 51/  ، طه 50/  حال . وضع ) نگا : يوسف« : بَالَ » دگارشان آم

 
ره محمد آيه    3سو

 متن آيه : 
عُوا الْحَقَّ مِن   اتَّبَ منَُوا  لَّذيِنَ آ وأََنَّ ا اطِلَ  لبَْ عُوا ا اتَّبَ رُوا  لَّذيِنَ كفََ نَّ ا ذَلِكَ بأَِ

لنَّ رِبُ اللَّهُ لِ الَهُمْ رَّبِّهِمْ كذََلِكَ يَضْ مثَْ  اسِ أَ
 

رجمه :   ت
اطل پيروي مي از ب افران  اطر است كه ك منان از اين بدان خ مؤ د و  كنن

ونه خدا حقي پيروي مي اينگ ده است .  روردگارشان آم از سوي پ د كه  كنن
ايشان را بيان مي ات (  سيئ ات يا  سن مثالهاي ) ح اي مردم  ر  دارد .ب

 
ضيحات :  و  ت

ره ب« : ذلِكَ »  منان اشا مؤ ات و اصلاح حال  سيئ عفو  افران ، و  ابطال اعمال ك ه 
الَهُمْ » است .  مثَْ مؤمن . چرا كه ضرب« : أَ افر و  وه ك مثلهاي احوال و اوصاف دو گر ال

اطل روان  دنبال ب ريزان و به  از حق گ ائماً  افر د اي همگان روشن است كه ك ر ب
از حق پيروي مي ميشه  مؤمن ه متمسك بدان است . و  انجام كند و  است . سر

اين ، سود و نعمت است . انجام  مت ، و سر ن ، زيان و نق  آ
 

ره محمد آيه    4سو
 متن آيه : 

مُوهُمْ فَشُدُّوا   خَنتُ ا أَثْ حتََّى إذَِ ابِ  رْبَ الرِّقَ رُوا فَضَ نَ كفََ لَّذيِ مُ ا لَقِيتُ ا  فإَذِ
حتََّى تَضَ وإَِمَّا فِدَاء  منَّاً بَعْدُ  مَّا  وثََاقَ فإَِ شَاءُ اللَّهُ الْ ارَهَا ذَلِكَ وَلَوْ يَ وزَْ رْبُ أَ عَ الْحَ

سبَيِلِ اللَّهِ  وا فِي  لُ لَّذيِنَ قتُِ ضٍ وَا عْضكَُم ببَِعْ لُوَ بَ لِّيبَْ لكَِن  منِْهُمْ وَ انتَصَرَ  لَ
لَن يُضِلَّ أَعْمَالَهُمْ   فَ

 
رجمه :   ت
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وبه گ ( ر ميدان جن د ، گرو ميهنگامي كه با كافران ) در  ايشان را شوي دنه ر
شتن و  افي دشمن را ) با ك ازه ك اند هيد تا به  ان ادامه د مچن د ، و ه بزني

عيف و درهم ميزخمي حكم كردن ( ض سيران را ( م هنگام ) ا اين  وبيد . در  ك
منّت مي ا بر آنان  ديد ، بعدها ي دون عوض آزادشان ببن ريد ) و ب گذا

ديه ممي از آنان ( ف دي  ابر آزا اه با يكنيد ( و يا ) در بر ريد ) خو گي
مچنان ادامه خواهد داشت ( تا  وضع ه ن  افت اموال . اي ري ا د اه ب معاوضه اسراء و خو

مين مي گين خود را بر ز سن ايان ميجنگ بارهاي  رد پ گيرد . نهد و نب
اين است ، و اگر خدا مي رنامه  مچون ب ديگري ه ريقهاي  از ط ش )  خواست خود

مين لزله و سيل و غرق و به ز وفان و ز ائب ،  ط لايا و مص ر ب فرو بردن ، و ساي
انتقام مي ان  دون جنگ شما ( از آن عضي ب سته است ب رفت . اما خدا خوا گ

ن را با جهاد با  ستي منان را مؤ د ) و  اي ازم ديگر بي عضي  از شما را با ب
شته مي اه خدا ك اني كه در ر د ( . كس متحان نماي افران ا وند ك وند ، خدا ش

ده نم دي ا ايشان را ن گز كاره  گذارد .مزد نميگيرد و بييهر
 

ضيحات :  و  ت
ابِ »  رقَِّ رْبَ ال د و « : فَضَ ايشان را بزني دنه عني گر عني امر است . ي مصدر در م

وفي است .  حذ مطلق فعل م مفعول  شيد .  وثََاقَ » ايشان را بك ريسمان و « : الْ
سته مي حكم ب ديان با آن م سيران و بن ابي كه ا وند . طن « : منَّاً » ش

از دشمن م سير بدون عوض و تاوان و غرامت جنگي  اد كردن ا نّت نهادن . مراد آز
وفي است .  حذ مطلق فعل م مفعول  دآَءً » است .  ه . تاوان و غرامت « : فِ دي ف

مُوهُمْ » جنگي .  خَنتُ د « : أثَْ دي عيف كر مجروح كردن ض شتن و  ا ك ايشان را ب
انفال د ) نگا :  دي رآور اي د از پ ار أَ( . »  67/  و  وزِْر ، بارهاي « : وزَْ جمع 

حل گين ) نگا : ن رَهَا ( . »  87/  ، طه 25/  سن ا وزَْ رْبُ أَ تا جنگ « : حتَّي تَضَعَ الْحَ
ايان مي ه پ منوال است . « : ذلِكَ » رسد . ب ن  اين است . به همي رنامه  » ب

منِْهُمْ  صَرَ  رفت . « : إِنتَ انتقام گ ايشان  از  ره و  يُضِلَّ . فَلَن » بر آنان چي
 ( . 1نگا : محمد / . . « :  ) 

 
ره محمد آيه    5سو

 متن آيه : 
لَهُمْ   ا ويَُصْلِحُ بَ ديِهِمْ   سيََهْ
 

رجمه :   ت
گفتار نيك و  ليه بهشت و  مقامات عا ان را ) به سوي  وند آن به زودي خدا

هنمود مي ده ( ر دي سن ايد كند و حال و وضعشان را خوب و عالي ميكردار پ  .نم
 

ضيحات :  و  ت
ديِهِمْ »   ( . 24و  23/  نگا : حج« :  ) سيََهْ
 

ره محمد آيه    6سو
 متن آيه : 

هَا لَهُمْ   لْجنََّةَ عَرَّفَ دخِْلُهُمُ ا  ويَُ
 

رجمه :   ت
ده است  رفي كر شان مع دي اخل خواهد كرد كه آن را ب ي د و آنان را به بهشت
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اب مبران و كت ش را توسط پيغ اف ده است ( .) واوص گو نمو از اني ب  هاي آسم
 

ضيحات :  و  ت
رَّفَهَا لَهُمْ »  شان « : عَ دي اني بهشت را ب ابهاي آسم مبران و كت وسط پيغ ت

رفي  شان مع دي ويژه هر يك را با الهام ب اخهاي  ده است . منزلها و ك ان شناس
ه ده است ، بگون مو رنعمت خود را در ن اه زندگي پ ايگ اي كه هر كس ج

شت مي اندبه مكان  د مقام و  ره به سوي  شت يكس هنگام ورود به به ه  ، و ب
ده است .خود مي و كر ايشان خوشب  رود . بهشت را براي 

 
ره محمد آيه    7سو

 متن آيه : 
مكَُمْ   دَا ويَُثبَِّتْ أقَْ ركُْمْ  صُ صُرُوا اللَّهَ ينَ وا إِن تنَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
منان ! اگر مؤ د ، خدا شما را ياري مي اي  ن ( خدا را ياري كني كند ) و بر ) دي

انتان پيروز مي من ستوار ميدش ان را ا اند ( و گامهايت رتان گرد دارد ) و كار و با
ستقرار مي شد ( .را ا  بخ

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  ) يُثبَِّتْ »  انفال 147/  عمران، آل 250/  نگا : بق  ( . 12و  11/  ، 
 

ره  8محمد آيه   سو
 متن آيه : 

وأََضَلَّ أَعْمَالَهُمْ   عْساً لَّهُمْ  رُوا فتََ لَّذيِنَ كفََ  وَا
 

رجمه :   ت
اطل و بيسود  ايشان را ب وند اعمال ) نيك (  ان باد ، و خدا افران ، مرگ بر آن ك

اناد !  گرد
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ »  دير چني« : ا حذوف است . تق نَ مبتدا و خبر آن م لِّذيِ ن است : ا

مفعول به مقدم است .  عَسَهُمُ الُله . يا  رُوا ، أتْ ابودي . « : تَعْساً » كفََ هلاك و ن
عَسَ ( است .  حذوف ) أتَْ مطلق فعل م ( .  1نگا : محمد / « :  ) أَضَلَّ » مفعول 

اين كه )  ائي است . يا  عَسَ ( است . جمله دع حذوف ) أتَْ عطف بر فعل م
عْساً لَّ عني آيه فتََ اخباري است ، و م عْمَالَهُمْ (  ي ، و ) أَضَلَّ أَ انشائ هُمْ ( 

ايشان چنين مي وند اعمال ) نيك (  ان باد ، و خدا شود : كافران ، مرگ بر آن
اطل و بيسود مي اند .را ب  گرد

 
ره محمد آيه    9سو

 متن آيه : 
حبَْ  لَ اللَّهُ فأََ هُمْ كَرِهُوا مَا أنَزَ  طَ أَعْمَالَهُمْ ذَلِكَ بِأنََّ
 

رجمه :   ت
ده است دوست  ا وند فرو فرست اطر است كه چيزي را كه خدا اين بدان خ
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مي سود مين اطل و بي شان را هم ب لذا خدا كارهاي ) نيك ( اي رند ، و  اند دا گرد
. 
 

ضيحات :  و  ت
ايشان . « : ذلِكَ »  وچ شدن اعمال  افران و پ لي« : مَا » اين هلاك ك رآن و تكا ف ق

اني . سم  آ
 

ره محمد آيه    10سو
 متن آيه : 

لِهِمْ   لَّذيِنَ مِن قبَْ اقبَِةُ ا ضِ فَينَظُرُوا كيَْفَ كَانَ عَ لأَْرْ سيِرُوا فِي ا لَمْ يَ أفََ
الُهَا  مثَْ ريِنَ أَ افِ لكَْ ليَْهِمْ وَلِ  دَمَّرَ اللَّهُ عَ

 
رجمه :   ت

اخته گذار نپرد مين به گشت و  اني اند تا ببيآيا در ز اقبت كس د ع نن
ده ايشان بو از  ش  ده استكه پي ده و چه ش شي وند  اند به كجا ك ؟ خدا

ده است ( ، و براي  وزگارشان را بدر آور از ر ه است ) و دمار  اخت ابود س ان را ن آن
اتها خواهد بود . از مج اقب و  اين عو مثال  افران ا  ك

 
ضيحات :  و  ت

اخته است ) نگا « : دَمَّرَ »  ود س اب (  51/  ، نمل 172، شعراء /  137/  : اعرافهلاك و ن
الُهَا . »  مثَْ اقبِةَ « : أَ مير ) هَا ( به ) عَ وبتي . ض عق ا  اقبت ي مثال چنين ع ا

 گردد .( برمي
 

ره محمد آيه    11سو
 متن آيه : 

ريِنَ لَا مَوْلَى لَهُ  افِ وأََنَّ الكَْ منَُوا  لَّذيِنَ آ نَّ اللَّهَ مَوْلَى ا  مْ ذَلِكَ بأَِ
 

رجمه :   ت
اطر است كه  افران ( بدان خ اقبت سوء ك منان و ع مؤ اقبت نيك  اين ) ع
رپرست و  ونه س هيچ گ افران  ليكن ك منان است ، و مؤ اور  رپرست و ي وند س خدا

رند . اوري ندا  ي
 

ضيحات :  و  ت
انفال« :  )  مَوْلي»  حج 40/  نگا :  دخان 78و  13/  ،   ،  /41 . ) 
 

ره محمد آ  12يه  سو
 متن آيه : 

ارُ   هَ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ جنََّ منَُ نَ آ لَّذيِ دخِْلُ ا إِنَّ اللَّهَ يُ
وًى لَّهُمْ  مثَْ ارُ  عَامُ وَالنَّ لأْنَْ لُ ا لُونَ كَمَا تأَكُْ ويَأَكُْ عُونَ  متََّ رُوا يتََ لَّذيِنَ كفََ  وَا

 
رجمه :   ت

و سته خدا اي سته و ب اي د و كارهاي ش ايمان بياورن اني را كه  ند كس
از بهشت داخل مي ائي  اغه د ، به ب دبارها و چشمهبكنن اند كه رو سارها گرد

از  وزي  ران ) چند ر اف اخها و درختهاي ( آن روان است . در حالي كه ك در زير ) ك
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ره و لذت مي گذر جهان ( به متهاي زود ع ايان ) ن رپ مچون چها رند و ه ب
انجام كار ( مييب افل از سر رند و ميخبر و غ از بدرود چ د ، و ) پس  رن خو

ايشان است . اه  ايگ ش دوزخ ج رت ( آت ات و گام نهادن به آخ  حي
 

ضيحات :  و  ت
عُونَ »  متََّ لذت ميمند ميبهره« : يتََ وند .  ش ميش رند و خو انند .ب  گذر

 
ره محمد آيه    13سو

 متن آيه : 
ن مِّ  اهُمْ وَكَأيَِّ لَكنَْ كَ أَهْ جتَْ رَ لَّتِي أخَْ كَ ا رْيتَِ وَّةً مِّن قَ ريَْةٍ هِيَ أَشَدُّ قُ ن قَ

لَا نَاصِرَ لَهُمْ   فَ
 

رجمه :   ت
از آن  از ) اهالي ( شهري كه تو را  ا  چه شهرهاي زيادي كه ) اهالي ( آنه

ده رون كر دهبي رتر بو و رز دتر و پ من رت و اند ، و ما آنان را هلاك اند ، قد
ده ابود كر شتهن هيچ يار و ياوري ندا شان كمك كند و ايم ، و  دي اند ) كه ب

اند ( . هر ما بره از دست ق ان را   آن
 

ضيحات :  و  ت
ريَْةٍ »  ن مِّن قَ كَ ( . »  48و  45/  نگا : حج« :  ) كَأيَِّ ريْتَِ شهر تو اي محمد « : قَ

مكه است .  كه 
 

ره محمد آيه    14سو
 متن آيه : 

عُوا أَهْوَاءهُمْ أَ  نَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ وَاتَّبَ رَّبِّهِ كَمَن زيُِّ  فَمَن كَانَ عَلَى بَيِّنةٍَ مِّن 
 

رجمه :   ت
رند ،  رخوردا هين قطعي پروردگارشان ب لائل روشن و برا اني كه از د آيا كس
ده  سته ش ه و پيرا ست شتشان در نظرشان آرا انيند كه اعمال ز همسان كس

از هو  كنند ؟اها و هوسهاي خود پيروي مياست و 
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  لائل « : عَلي بَيِّنةٍَ مِّن رَّبِّ از پروردگار خود دارد . د حيحي  اخت كامل و ص شن

اني است . هنمودهاي آسم از سوي پروردگار خود دارد كه ر هين قوي   و برا
 

ره محمد آيه    15سو
 متن آيه : 

ي  لَّتِ لْجنََّةِ ا هَارٌ مِن  مثََلُ ا وأَنَْ رِ آسِنٍ  هَارٌ مِّن مَّاء غيَْ ا أنَْ متَُّقُونَ فيِهَ وُعِدَ الْ
صفًَّى  وأَنَْهَارٌ مِّنْ عَسَلٍ مُّ ربِيِنَ  هَارٌ مِّنْ خَمْرٍ لَّذَّةٍ لِّلشَّا وأَنَْ عْمُهُ  رْ طَ لَّبَنٍ لَّمْ يَتَغيََّ

رةٌَ مِّن  مَغفِْ اتِ وَ مَرَ سقُُوا مَاء وَلَهُمْ فيِهَا مِن كُلِّ الثَّ ارِ وَ لنَّ رَّبِّهِمْ كَمَنْ هُوَ خَالِدٌ فِي ا
ميِماً فَقَطَّعَ أَمْعَاءهُمْ   حَ

 
رجمه :   ت

ده است ) چنين است كه (  ده ش هيزگاران وعده دا ه پر شتي كه ب وصف به
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دبو  ده و ب دي گن از آبي ) زلال و خالص ( است كه  ائي  دباره در آن رو
ش از  ائي  دباره شته است ، و رو متغير نگ مزه آن  ري است كه طعم و  ي

شندگان  اپا لذت براي نو ابي است كه سر از شر ائي  اره ده است ، و رودب ش ن
ده است ، و در آنجا آنان  از عسلي است كه خالص و پالو ائي  دباره است ، و رو

وه مي ونه  ش پروردگارشان هرگ از آمرز لاتر (  از همه با رند ، و )  اي دا
اني ( رند ) آيا چنين كس رخوردا وزخ  ب ش د د كه در آت انين انند كس هم

ويدان مي ده ميجا ان اغ و جوشان نوش از آب د انند و  وند ،  ) آبي كه م ش
ده ونه و رو اندر شيدن (  ه محض نو ره پاره ميب ايشان را پا از هم هاي  كند و 

 گسلد .مي
 

ضيحات :  و  ت
صيف ) نگا : رعد / « : مثََلُ »  رِ ءَاسِ( . »  35وصف . صفت . تو ر « : نٍ غيَْ غي

ده .  عني « : لَذَّةٍ » متغير . فاسد نش لذيذ . مصدر است و به م لذذ .  مت
لذيذ است .  عني  مؤنث ) لذَّ ( به م اين كه  صفَّيً » اسم فاعل است ، و يا  « مُ

ده . عسل بدون موم و لِرد و خاشاك .  عآَءَ » : خالص . پالو ده . « : أَمْ جمع مِعيً ، رو
ونه .  اندر

 
ره محم  16د آيه  سو

 متن آيه : 
وتُوا الْعِلْمَ   لَّذيِنَ أُ عنِدِكَ قَالُوا لِ رجَُوا مِنْ  ا خَ حتََّى إذَِ كَ  ليَْ مِعُ إِ ستَْ منِْهُم مَّن يَ وَ

عُوا أَهْوَاءهُمْ  اتَّبَ وبِهِمْ وَ عَ اللَّهُ عَلَى قُلُ لَّذيِنَ طبََ كَ ا لئَِ اً أُوْ اذَا قَالَ آنفِ  مَ
 

رجمه :   ت
م ميان  ش فرا ميدر  انت گو سخن ستند كه به  اني ه افقان كس هند ، اما ن د

از نزد تو بيرون مي ابه ( كه هنگامي كه  از علماي صح اني )  د ، به كس ون ر
ده است ، مي ده ش شي ش بخ ان شان علم و د دي از سوي خدا ( ب اين )  ويند :  گ

گفت الآن چه  د بي؟ !  ) آنچه مي مرد  ش و ياوه است ! ( آنان گوي رز ا
اني ايشان كس از هواها و هوسه ده است ، و  ايشان مهر نها وند بر دله ند كه خدا

وي مي ر  كنند .پي
 

ضيحات :  و  ت
مِعُ »  ستَْ اني است كه در آيه « : مَن يَ افق من سخن مي 20مراد  ان  » رود . از آن

وتُوا الْعِلْمَ  لَّذيِنَ أُ ابن« : ا ل :  از قبي ابه كرام ،  ابن مراد علماي صح عباس و 
ا . . . » د است . مسعو انفِاً » مراد محمد است . « : هذَ ش . « : ءَ حظه پي چند ل

وبِهِمْ » اكنون .  عَ الُله عَلي قُلُ وبه« :  ) طبََ گا : ت  ( . 108/  ، نحل 93/  ن
 

ره محمد آيه    17سو
 متن آيه : 

اهُمْ تَقْواهُمْ   وآَتَ هتَْدَوْا زَادَهُمْ هُدًى  لَّذيِنَ ا  وَا
 

رجم  ه : ت
ده اب ش هي اني كه را شان ميكس ابي اي هي د بر را ايد و اند ، خداون افز

ديشان عطاء مي لازم را ب ايد .تقواي   نم
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ضيحات :  و  ت
وَاهُمْ »  سيدن آنان به « : تقَْ وزخ و ر از د ايشان  ات  ي كه براي نج تقوائ

لازم است . شت   به
 

ره محمد آيه    18سو
 متن آيه : 

ى فَهَلْ ينَظُرُو  اطُهَا فَأنََّ شْرَ دْ جَاء أَ هُم بَغتْةًَ فقََ عةََ أَن تَأْتيَِ نَ إِلَّا السَّا
رَاهُمْ  ءتْهُمْ ذكِْ ا جَا  لَهُمْ إذَِ

 
رجمه :   ت

ايمان نمي افقان تا قيامت فرا نرسد  من افران و  رند ، و براي انگار ) ك آو
رپا ميايمان آوردن خود ( قيامت را چشم مي رند كه ناگهان ب شود ؟ ! دا

انههم لائم و نش عثت اكنون ع از جمله آنها ب ده است ) كه  هاي آن ظاهر ش
اتم شتن و خ گر باور دا سيد ، دي امت فرا ر وقتي كه قي لانبياء است ( . اما  ا

رفتن چه سودي به حالشان دارد ؟ ! رز گ  اند
 

ضيحات :  و  ت
انتظاري جزآيا چشم مي« : هَلْ ينَظُرُونَ ؟ »  رند ؟ مگر  رند ؟   دا » اين دا

اطُهَا  شْرَ انه« : أَ متها و نش ي لَهُمْ » ها اشراط ، جمع شَرَط ، علا نگا : « :  ) فأَنَّ
ري( . »  13/  دخان شتن و به خود « :  ذكِْ ور گ رفتن . يادآ رز گ د بيدار شدن و ان

مدن ) نگا : زمر /   ( . 59 - 54آ
 

ره محمد آيه    19سو
 متن آيه : 

اتِ وَاللَّهُ فَاعْلَمْ أَ  منَِ مؤُْ مِنِينَ وَالْ مؤُْ كَ وَلِلْ لِذنَبِ رْ  ستَْغفِْ هَ إِلَّا اللَّهُ وَا هُ لَا إِلَ نَّ
اكُمْ  وَ مْ وَمثَْ لَّبكَُ متُقََ لَمُ  عْ  يَ

 
رجمه :   ت

اهان خود و مردان و  عبودي جز الله وجود ندارد . براي گن هيچ م بدان كه قطعاً 
ا اه . خدا  رزش بخو مؤمن آم ان  اه است ) زن ان كاملًا آگ اتت سكن ات و  رك ز ح

اند به كجا ميو مي دگي ميد ويد و در كجا زن كنيد و چه كنيد و چه مير
مي  كنيد ( .ن

 
ضيحات :  و  ت

لِذَنبِكَ »  رْ  ستَْغفِْ ر / « :  ) إ اف لَّبَ ( . »  55نگا : غ اه گشت و « : متُقََ ايگ ج
رفت و آمد ركت .  ش و ح ركت . جنب سير ح سياحت . حال به  گذار و م سير و   .

اژه مي اين و اشد . حال شدن .  ميمي ب مكان ، و يا مصدر  اند اسم  وي» تو « :  مثَْ
دن ) نگا : يوسف گزي اقامت  اه .  ايگ اكُمْ ( . »  23و  21/  ج مثَْوَ مْ وَ  لَّبكَُ « : متُقََ

شه ،  دي ان از و نجوا ، نيت و  شكار ، درون و بيرون ، ر مكان ، ظاهر و آ جا و 
ات شما ر سكن ات و  ره همه حرك لاخ رفتار ، و با سفر و حضر ، كردار و  فت و آمد ، 
. 
 

ره محمد آيه    20سو
 متن آيه : 
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وَذُكِرَ   مةٌَ  حكَْ رةٌَ مُّ لَتْ سُو ا أُنزِ لَتْ سُورةٌَ فَإذَِ وا لَوْلَا نزُِّ منَُ لَّذيِنَ آ ويَقَُولُ ا
لَّذيِنَ فِي قُلُوبِ رأَيَْتَ ا الُ  لْقتَِ هَا ا شِيِّ فيِ مغَْ كَ نَظَرَ الْ ليَْ ضٌ ينَظُرُونَ إِ هِم مَّرَ

لَى لَهُمْ  وْ ليَْهِ مِنَ الْمَوْتِ فأََ  عَ
 

رجمه :   ت
منان مي رهمؤ ش ! سو ويند : كا منان اي فرود ميگ آمد ) و ما را به جنگ با دش

ازل ميمي حكمي ن ره م اني كه سو اند ( . زم گردد و جنگ در آن ذكر خو
ستور ميشود ) و روشمي شكار به جنگ د افقان بيماردل را ن و آ من دهد ( 
اه ميمي مچون كسي به تو نگ انه مرگ قرار بيني ه ست كنند كه ) در آ

ده است . پس مرگشان  افتا ش  سكرات ( موت بيهو سبب )  رفته است و ( به  گ
اد !  ب

 
ضيحات :  و  ت

از خود است « : لَوْلا »  رغبت حصول بعد  رفي است كه دالّ بر  مةٌَ » . ح حكَْ « : مُ
مقصود است انگر  ر . مراد روشن و بي ذي اپ رن ستوار و تغيي ونه ا اي كه ؛ بگ

ري جز جنگ را ندارد .  سي جيه و تف و ليَْهِ » ت مغَْشِيِّ عَ ش ) نگا : « : الْ بيهو
اب حز ليَْهِ ( . »  19/  ا مغَْشِيِّ عَ ا « : نَظَرَ الْ اه كردن و زل زدن ب ره نگ مراد خي

اني است ك دقهچشم از و بيه ح ده و ب ستا اي لكها از كار  ركت ها و پ ح
ده باشد .  ان ديد كسي بدو « : أَوْلي لَهُمْ » م ه هنگام ت ربها به  مرگشان باد ! ع

ويند : أَوْلي لَكَ ! مرگت باد ) نگا : قيامتمي اسم « :  أَوْلي( . »  35و  34/  گ
ديكي است ، در عني قرب و نز ده ) ولي ( به م از ما ضيل  مقام دعا ،  تف

ريب ابودي ق ديد به مرگ زودرس و ن اي ته ر وقوع بكار ميب  رود .ال
 

ره محمد آيه    21سو
 متن آيه : 

راً لَّهُمْ   لكََانَ خيَْ دقَُوا اللَّهَ  لَوْ صَ لأَْمْرُ فَ عزََمَ ا ا  وقََوْلٌ مَّعْرُوفٌ فَإذَِ عةٌَ   طَا
 

رجمه :   ت
س ان  مبر ( و بي از خدا و پيغ دهاطاعت )  جي سن اي كه خنان نيك ) و 

هنگامي شرع ر است ( .  دت من هتر و به حالشان سود اي آنان ب ر سند باشد ، ب پ
اه ميكه كار جدي مي رزمگ ركت به سوي  ده ح دند ( اگر شود ) و جهادگران آما گر

شته  انه دا مخلص انبرداري  انه و فرم دق ايمان صا د ) و  ا خدا راست باشن ب
ي و بزدلي (  وئ از دور شند ،  ا ود .ب هتر خواهد ب ايشان ب  براي 

 
ضيحات :  و  ت

عةٌَ »  عني « : طَا وظ آن ي لف رٌ لَّهُمْ ( است و م حذوف كه ) خيَْ مبتدا و خبر آن م
اين امر است .  انگر  راً لَّهُمْ ( در آخر آيه بي لكََانَ خيَْ مَ » )   جدّي شد .« : عزََ

 
ره محمد آيه    22سو

 متن آيه : 
مْ  سيَتُْ مكَُمْ  فَهَلْ عَ وتَُقطَِّعُوا أَرْحَا ضِ  لأَْرْ سِدُوا فِي ا مْ أَن تفُْ لَّيتُْ وَ  إِن تَ
 

رجمه :   ت
رنامه اسلام ( روي رآن و ب از ق ريد آيا اگر )  انتظار دا اين  ويد ، جز  گردان ش
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ليد ؟ ش را بگس وي ميان خ دي  ون ويشا وند خ مين فساد كنيد و پي  كه در ز
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  سيَتُْ از خود است . كلمه « :عَ عد  انتظار حصول ب گر  ان اي است كه بي

ريد .  اين را دا انتظار جز  وقع و  عني ت مْ . . . » ي لَّيتُْ ن تَوَ مْ إِ سيَتُْ « فَهَلْ عَ
مقدم است ، و )  سيَتُْمْ (  وف و يا ) عَ مْ ( فعل شرط ، جواب شرط محذ لَّيتُْ :  ) تَوَ

ن تفُْسِدُوا فِي سيَْأَ عضي هم مجموع جمله ) فَهَلْ الأرْضِ ( خبر ) عَ تُمْ ( است . ب
اي شرط مي ضِ ( را جز الأرْ سِدُوا فِي  مْ أَن تفُْ سيَتُْ انند .عَ  د

 
ره محمد آيه    23سو

 متن آيه : 
صَارَهُمْ   عْمَى أبَْ وأََ صَمَّهُمْ  هُمُ اللَّهُ فأََ عنََ لَّذيِنَ لَ لئَِكَ ا  أُوْ
 

رجمه :   ت
وند  انيند كه خدا ش بدور آنان كس وي از رحمت خ رين و  ايشان را نف

از  انشان را )  دن حق ( كر ، و چشم از شني ايشان را )  لذا گوشه شته است ،  دا
ده است . ايت و سعادت ( كور كر اه هد  ديدن ر

 
ضيحات :  و  ت

ده است . « : أَصَمَّهُمْ »  عْمي» ايشان را كر كر ده است .« :  أَ  كور كر
 

ره محمد آيه    24سو
 يه : متن آ

الُهَا   وبٍ أَقفَْ رآْنَ أَمْ عَلَى قُلُ لقُْ رُونَ ا دبََّ لَا يتََ  أفََ
 

رجمه :   ت
مي رآن ن ره ق ربا ات آن را بررسي و وارسي آيا د مطالب و نك شند ) و  دي ان

مي ويژهن ائي قفلهاي  ن كه بر دله دهكنند ؟ ( يا اي  اند ؟اي ز
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ الْ»  دبََّ رْءَانَ ؟ أفََلا يتََ رياد مي« : قُ لفي با صراحت ف خت ات م رند كه آي دا

د آن را بررسي و وارسي كرد و تنها  اي ديشه و عمل است و ب ان اب  رآن كت ق
ه تلاوت ظاهري اكتفاء نكرد ) نگا : نساء /  رقان 89، اسراء /  82ب ، ق  30/  ، ف

مْ (  »  2/  ، يوسف 32و  22و  17، قمر /  45 / اين كه « أَ وجه به يا  لكه . با ت . ب
رآن  ره ق ربا ا د ه چنين است : آي مفهوم آي اين واژه ،  عني دوم  م

مي ن نمين شند و به بررسي و وارسي آ دي ائي ان لكه بر دله ازند ؟ ب پرد
ويژه است .  قفلهاي 

 
ره محمد آيه    25سو

 متن آيه : 
ارِهِم مِّن بَعْدِ مَا تَ  دبَْ رتَْدُّوا عَلَى أَ لَّذيِنَ ا شَّيطَْانُ سَوَّلَ لَهُمْ إِنَّ ا نَ لَهُمُ الْهُدَى ال بيََّ

 وأََمْلَى لَهُمْ 
 

رجمه :   ت
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ايت ، به كفر و ضلال  حقيقت و ( هد اه  اني كه بعد از روشن شدن ) ر كس
شين خود برمي ايشان را در پي من كاره ري دند ، بدان خاطر است كه اه گر

لاني نظرشان مي رزوهاي طو ايشان را با آ ايد و  ريفته ميآر  دارد .ف
 

ضيحات :  و  ت
ارِهِمْ »  دبَْ رتَْدُّوا عَلي أَ رمي« : إِ عقب ب رتد و عقب  اين است كه م دند . مراد  گر

افر مي دند . ك و  18/  آيند نمود ) نگا : يوسفزينت داد . خوش« : سَوَّلَ » گر
مْلي لَهُمْ ( . »  96/  ، طه 83 ويدان در« : أَ لاني و جا وه  زندگي را طو نظرشان جل

ي آنان را سرگرم  رزوهاي فراوان ايشان شل كرد و به آ رزوها را بر افسار آ داد . 
مود .  ن

 
ره محمد آيه    26سو

 متن آيه : 
مْرِ وَاللَّهُ   لأَْ ضِ ا عكُُمْ فِي بَعْ طيِ سنَُ لَّذيِنَ كَرِهُوا مَا نَزَّلَ اللَّهُ  هُمْ قَالُوا لِ ذَلِكَ بِأنََّ

لَمُ إِسْرَارَ عْ  هُمْ يَ
 

رجمه :   ت
اني كه  اطر است كه به كس دان خ شتن ( ب دين برگ رخ زدن و از  اين ) چ
دند : در  ده است ، گفته بو ستا د كه خدا فرو فر دشمن چيزي هستن

وي مي ر اطاعت و پي از كارها از شما  رخي  از ب اه  م ! خدا آگ كني
هان ايشان ميپن  باشد .كاري 

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ كَرِهُ»  ي« : وا . . . ا ديان بن ريظه و بنيمراد يهو ضير است ) نگا : ق ن
اب حز شته«  : كَرِهُوا ( . »  27و  26/  ا دهدشمن دا دي سن ضِ » اند . اند . نپ بَعْ
انكاري . مراد پنهان كردن و « : إِسرَار ( . »  12و  11نگا : حشر / « :  ) الأمْرِ  پنه

مكر و كيد است . شتن   مخفي دا
 

ره م  27حمد آيه  سو
 متن آيه : 

رَهُمْ   ا دبَْ وأََ وجُُوهَهُمْ  ونَ  ربُِ ائِكةَُ يَضْ هُمْ الْمَلَ وفََّتْ ا تَ  فَكيَْفَ إذَِ
 

رجمه :   ت
ه  ض ارواح ب مور قب شتگان مأ هنگام كه فر ونه خواهد بود بدان  حال آنان چگ

اغشان مي رهسر د و چه ايشان را بآين اندامهاي (  اير  شتها ) و س ه زير ها و پ
ات خود مي رب د ؟ !ض رن  گي

 
ضيحات :  و  ت

هُمْ »  وَفَّتْ از جهان « : تَ ايشان را  ض روح كنند .  ابند و قب ري ايشان را د
رمي رند ) نگا : نساء / ب انعام 97گي ( . »  32و  28/  ، نحل 37/  ، اعراف 61/  ، 

وجُُوهَهُمْ  ونَ  ربُِ انفال« :  ) يَضْ  ( . 50/  نگا : 
 

ره   28محمد آيه  سو
 متن آيه : 
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طَ أَعْمَالَهُمْ   حبَْ انَهُ فأََ رضِْوَ رِهُوا  وكََ سخَْطَ اللَّهَ  عُوا مَا أَ اتَّبَ هُمُ   ذَلِكَ بِأنََّ
 

رجمه :   ت
دنبال  اطر است كه آنان ب دان خ ايشان ( ب رفتن  ونه ) جان برگ اين گ

وند كه خداي را بر سر خشم ميچيزي مي از چيزي ر وجب آورد ، و  كه م
دشان مي شنودي او است ب ايشان را خو وند كارهاي ) نيك (  لذا خدا آيد ، و 

اطل و بيسود مي اند .ب  گرد
 

ضيحات :  و  ت
سخَْطَ »  اند . « : أَ ن گرد انَهُ » خشمگي دي او .« : رضِْو ايت و خوشنو  رض

 
ره محمد آيه    29سو

 متن آيه : 
وبِهِم  لَّذيِنَ فِي قُلُ هُمْ  أَمْ حَسِبَ ا انَ ضغَْ رجَِ اللَّهُ أَ ضٌ أَن لَّن يُخْ  مَّرَ
 

رجمه :   ت
ايشان بيماري ) نفاق و كينه اني كه در دله وزي اسلام ( است ، آيا كس ت

رند خدا كينهگمان مي از اسلام و ب ايشان را ) كه  گيهاي  ان من ها و دش
رند ( ظاهر و برملا نمي مين در دل دا اند ؟مسل  گرد

 
ضيحات :  و  ت

ضغْان»  حقد و كينه« :  أَ ديد . جمع ضِعْن ،  رجَِ . . . » هاي ش نگا : « :  ) لَن يخُْ
وبه  ( . 64/  ت

 
ره محمد آيه    30سو

 متن آيه : 
لقَْوْلِ وَاللَّهُ   هُمْ فِي لَحْنِ ا رِفنََّ لتََعْ مَاهُمْ وَ سيِ هُم بِ رَفتَْ اكَهُمْ فَلَعَ ريَنَْ لأََ وَلَوْ نَشَاء 

لَمُ أَ عْ لكَُمْ يَ  عْمَا
 

رجمه :   ت
م آنان را به تو نشاناگر ما مي ستي افه و مي خوا از روي قي ديم و تو  دا

ايشان را مي متشان  سخن و علا رز  از روي ط اختي . تو قطعاً آنان را  شن
گفتار مي وه  ح ايتان مين از كاره وند آگاه  اسي . خدا حقيقت شن باشد ) و 

رتان را مي گفتار و رفتا دار و  انپن ش و د و همگان را خوب ميد شناسد و پادا
لازم را به هر كسي خواهد داد ( . ره  اف اد  پ

 
ضيحات :  و  ت

سيِمَاهُمْ »  افه . علامت . « : بِ ما ، قي لقَْوْلِ » سي رز « : لَحْنِ ا سخن . ط وه  شي
 سخن .

 
ره محمد آيه    31سو

 متن آيه : 
مجَُ  لَمَ الْ عْ حتََّى نَ ونََّكُمْ  لُ لنَبَْ ركَُمْ وَ ا خبَْ ونََبْلُوَ أَ ريِنَ  ابِ منِكُمْ وَالصَّ ديِنَ   اهِ
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رجمه :   ت
ايش مي ان ( قطعاً آزم از اعمالت كنيم ، تا ما همه شما را ) با وجود آگاهي 

دنماها و  مجاه انند ) و  ابران شما كي اقعي ( و ص مجاهدان ) و معلوم شود 
ايان سست شكيب ا ازن ائيم ) كه آيا در عنصر كيان ( . و اخبار شما را بي م

گفته سخن  ه  دقان اه اسلام صا ستمر و ر د يا خير . دعوت م اي
ستگي شتهخ اپذير دا گفتار در قلع و قمع كفار سود ن از اسلحه  ايد و 

ده ر دهب سي لائم تر از لوم   ايد ( .ايد ، يا 
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) حتَّي نَعْلَمَ »  گا : بق ل 143/  ن سبأ  140/  عمران، آ لُوَ ( . »  21 /،  « : نبَْ

دي در رسم ائ رآني در آخر دارد . الف ز ركَُمْ » الخط ق ا خبَْ اخبار ، « : أَ از  مراد 
اه حق ، و ضعف و  ليغ و دعوت مردم به ر وه بيان در كار تب شي ائي در  رنم هن
شر  اه ن ري در ر اكاري و يا عدم فداكا اين امر ، و دوام و يا عدم دوام و فد وت در  ق

اطاعت در جهاد . دين است ) ن اطاعت يا عدم  سير قاسمي ( . خبرهاي  گا : تف
وب و بد . از خ از اخبار ، اعمال بطور كلي است ، اعم  اين كه مراد  ا   ي

 
ره محمد آيه    32سو

 متن آيه : 
دِ مَا تَبيََّ  عْ اقُّوا الرَّسُولَ مِن بَ لِ اللَّهِ وَشَ سبَيِ رُوا وَصَدُّوا عَن  لَّذيِنَ كفََ نَ لَهُمُ إِنَّ ا

حبِْطُ أَعْمَالَهُمْ  سيَُ اً وَ شيَئْ  الهُدَى لَن يَضُرُّوا اللَّهَ 
 

رجمه :   ت
افر مي اني كه ك ازميكس اه خدا ب از ر وند ، و مردمان را  دنبال ش رند ، و ب دا

اخته و روشن مي شن شان  ايت براي ن كه هد لفت و آ مخا مبر به  گردد با پيغ
انگي مي من ريدش مت گز ك د ، هر اني به خدا نميپردازن انند ، و ن زي رس

اطل و بيسود مي ايشان را هم ب ك (  لكه خدا كارهاي ) ني اند .ب  گرد
 

ضيحات :  و  ت
وا »  د . « : شآَقُّ اختن لفت پرد مخا ه  دند . ب انگي كر حبِْطُ » دشمن سيَُ

مَالَهُمْ  عْ اطل مي« : أَ شان را ب دهكارهاي نيك اي اند و ف رت گرد اي در آخ
ائدشان نمي گيري از اسلام مينمع اه جلو ائي را كه در ر د . كاره كنند ، اي

اه اسلام برمياثر ميخدا آنها را بي از سر ر شان را  انع اي اند ، و مو  دارد .گرد
 

ره محمد آيه    33سو
 متن آيه : 

عُوا الرَّسُولَ وَلَا تُبطِْلُوا أَ  طيِ وأََ عُوا اللَّهَ  طيِ وا أَ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا لكَُمْ يَا أيَُّ  عْمَا
 

رجمه :   ت
انجام  اطاعت كنيد ، و كارهاي خود را ) با  مبر  از خدا و پيغ منان !  مؤ اي 

د . اطل مگرداني  معاصي ( ب
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ »  ايع « : لا تبُْطِلُوا أَعْمَا شتيها ض ها و ز شتي انجام پل ا  ايتان را ب كاره

انيد . گرد  ن
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ره محمد آيه    34سو

 متن آيه : 
رَ اللَّهُ لَهُمْ   لَن يَغفِْ ارٌ فَ اتُوا وَهُمْ كفَُّ مَّ مَ سبَيِلِ اللَّهِ ثُ رُوا وَصَدُّوا عَن  لَّذيِنَ كفََ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
رند در  مي سپس ب رند و  ازدا از راه خدا ب دند و مردمان را  افر گر اني كه ك كس

شيد  شان را نخواهد بخ وند اي گز خدا د ، هر افر باشن  .حالي كه ك
 

ضيحات :  و  ت
ارٌ »  اتُوا وَ هُمْ كفَُّ رند . « : مَ مي وند و ب از جهان بر رَ الُله » در حال كفر  لَن يَغفِْ

شيد ) « : لَهُمْ  گز نخواهد بخ سبب شرك و كفرشان هر شان را به  اي وند  خدا
گا : نساء /   ( . 48ن

 
ره محمد آيه    35سو

 متن آيه : 
وتََدْعُوا إِ  هنُِوا  مْ فَلَا تَ ركَُ عكَُمْ وَلَن يتَِ عْلَوْنَ وَاللَّهُ مَ لأَْ مُ ا وأَنَتُ لَى السَّلْمِ 

لكَُمْ  مَا عْ  أَ
 

رجمه :   ت
ريد و خدا  رت انيد ، چرا كه شما ب مخو افران را ( به صلح  ويد ، و ) ك سست مش

لتان نمي اب ( اعما اجر و ثو از )  ا شما است ، و هرگز   كاهد .ب
 

ضيحات :  و  ت
ايشان را « : تَدْعُوا إِلَي السَّلْمِ » صلح . « :  السَّلْمِ»  مكنيد و  افران طلب صلح  از ك

هنُِوا ( مي لاتَ مجزوم و عطف بر )  انيد .  ) تَدْعُوا (  مخو ه صلح  باشد . در اصل ب
وا وَ لا تَدْعُوا إِلَي السَّلْمِ .  هنُِ رتران . چيرگان . « : الأعْلَوْنَ » چنين است . لا تَ » ب

مْ لَن يَ ركَُ مخالف با آيه از شما نمي« : تِ ه  اين آي وتر ( .  ده )  از ما كاهد . 
انفال نيست كه مي 61 ره  حْ لَهَا . چرا سو اجنَْ حُوا لِلسَّلْمِ فَ ايد : وَ إِن جنََ فرم

رخواست صلح بي ره محمد ، د از آيه سو از سوي كه مراد  هنگام و بيجا 
وزي اني كه همه عوامل پير انان است در زم شان است ، و مراد  مسلم در دست اي

ميان  منان است و صلحي در  رخواست صلح از طرف دش انفال د ره  از آيه سو
مين مي ده تأ ا در آين انان را در حال ي افع مسلم من وَ » كند . است كه 

الأعْلَوْنَ  مُ  ره« : أَنتُ ر و چي رت ايد ، و خدا با شما است و در حالي كه شما ب
اي اجر و پاداش كاره از  گز  د تان نميهر ستي نكني اين كه : س كاهد . يا 

د و خدا با شما  رتر هستي د . شما ب ويد دعوت به مصالحه كني مجبور ش ا  ت
ان نمي ايت از پاداشه  كاهد .است و 

 
ره محمد آيه    36سو

 متن آيه : 
مْ أُ  وتََتَّقُوا يُؤتْكُِ وا  منُِ وإَِن تؤُْ ا لَعِبٌ وَلَهْوٌ  دُّنيَْ اةُ ال حيََ مَا ال ركَُمْ وَلَا إنَِّ جُو

لكَُمْ  لكُْمْ أَمْوَا سأَْ  يَ
 

رجمه :   ت
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ريد و  ايمان بياو ش نيست ، و اگر  ازي و سرگرمي بي دنيا ب زندگي 
ش شما را ) به نحو كامل ( مي وند پادا د ، خدا هيزگاري كني ر ائي پ دهد و دار

 خواهد .شما را هم نمي
 

ضيحات :  و  ت
وت 70و  32/  انعامنگا : « :  ) لَعِبٌ وَ لَهْوٌ »  عنكب لكَُمْ ( . »  64/  ،  مْوَا لكُْمْ أَ سأَْ لا يَ

وند بي« :  ميخدا رخواست ن از شما د از است و اموال شما را  كند . اموالي ني
دقه مي ات و ص رج ميكه به صورت زك اه جهاد خ د و يا در ر هي كنيد و به د
گر مصرف مي حقوق شرعي دي ام  منين از ا دفاع  د ، براي  ائي ستقلال نم ت و ا

مين  منوع خود و تأ مندان ه ست اي كمك به م ر شور اسلامي و ب ك
ائد  ده و سود چنين اموالي ع دتان بو لكت خو اني مم اد ديها و آب من از ني

دتان مي  گردد .خو
 

ره محمد آيه    37سو
 متن آيه : 

مْ   انكَُ ضغَْ رجِْ أَ حْفكُِمْ تبَْخَلُوا ويَُخْ لكُْمُوهَا فيَُ سأَْ  إِن يَ
 

رج  مه : ت
رزد ، شما ) به  حتي اصرار هم بو د ، و  رخواست كن ان را د از شما اموالت اگر خدا 

ديد و مال ستگي ش لب اطر د هيد خ انسان ( بخل نشان خوا شتي  ستي سر دو
گچشمي وز كينهداد و تن ر هيد كرد ، و باعث ب ان ميخوا ايت شود .  ) پس ه
اسد ، چنين كاري را نميخدا كه شما را مي  كند ( .شن

 
ضيحات :  و  ت

حْفكُِمْ »  حفاء ( به « : يُ از مصدر ) إ انه بخواهد .  از شما اصرار بكند و مصر
عني إلحاح و إصرار .  مْ » م انكَُ ضغَْ رجِْ أَ ديد « : يُخْ ستگي ش لب ه د ره ب اشا

حقيقت يك نوع ملامت و  ائل مالي است ، و در  ه مس از مردم ب ري  سيا ب
عين حال تشويق  ش آنان ، و در  رزن ستگي است . س اب اين و به ترك 

ره  مي ائي ، خ ه دار ستي اموال و عشق ب عيت كه دو اق ن و انگر اي مچنين بي ه
از  انسان است ، تا آنجا كه اگر خدا نيز  شتي  صفت سر اتي و يك  ذ
مطالبه كند ، خشم و كينه او را به دل  ها اموالشان را  انسان از  ري  سيا ب

رند !مي  گي
 

ره محمد آيه    38سو
 متن آيه : 

منِكُم مَّن يبَْخَلُ وَمَن   سبَيِلِ اللَّهِ فَ ي  وا فِ لتِنُفقُِ هؤَُلَاء تُدْعَوْنَ  مْ  اأَنتُ هَ
وَلَّوْا  وإَِن تتََ رَاء  مُ الْفقَُ وأََنتُ لْغنَِيُّ  مَا يبَْخَلُ عَن نَّفْسِهِ وَاللَّهُ ا يَبْخَلْ فَإنَِّ

مْ ونُوا أَ ركَُمْ ثُمَّ لَا يكَُ دِلْ قَوْماً غيَْ سْتبَْ لكَُمْ يَ ا  ثَ
 

رجمه :   ت
اه خدا  انفاق در ر رتان ( دعوت به  دگا ري از سوي آف شيد كه شما )  اه با آگ

عضي از شما بخل ميمي ويد . ب رزد ، در حق ش د . هر كس هم بخل بو رزن و
ش ميخود بخل مي وجه خود مت رزد ) و زيان آن  را خدا بيو از گردد ( . زي ني

ا ديد . اگر شما )  من از رپيچي كنيد و ( روي است و شما ني ز فرمان خدا س
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گزين شما مي اي گري را ج ابيد ، مردمان دي رت ريت را به ب مأمو اين  اند ) و  گرد
ديگري مي وه  ايثار و گر از  هند بود ) و  گز همسان شما نخوا سپارد ( كه هر

از فرمان يزدان روي هند كرد و  اكاري و بذل جان و مال خودداري نخوا گردان فد
هند شد ( .  نخوا

 
ضيحات :  و  ت

ءِ »  هؤلآ مْ  عَن نَّفْسِهِ ( . »  109، نساء /  119و  66/  عمراننگا : آل« :  ) هآَ أَنتُ
لكَُمْ » در حق خود . « :  ا مثَْ رج« : أَ گا : معا مچون شما . همسان شما .  ) ن  ( . 41/  ه

 
 

 
ره فتح آيه    1سو

 متن آيه : 
حاً   ا لَكَ فتَْ حنَْ ا فتََ  مُّبِيناً إنَِّ
 

رجمه :   ت
شكاري را فراهم ساخته  ايم .ما براي تو فتح آ

 
ضيحات :  و  ت

ا »  حنَْ ش آوردهگشوده« : فتََ ه صورت ماضي ، به ايم و پي ايم . ذكر فعل ب
عيت موضوع است .  حقق يا قط اطر ت مُّبِيناً » خ ديبيه « : فتَْحاً  مراد صلح ح

ات و  رك ات و ب اطر خير شكار است كه به خ رتب بر آن ، فتح آ مت فتوحات 
ديبيه  از صلح ح مكه است كه دو سال بعد  ده است . يا مراد فتح  ده ش مي ا ن

ال داشت . دنب انان را ب شكوه مسلم شار اسلام و  وقوع پيوست و انت  ب
 

ره فتح آيه    2سو
 متن آيه : 

وَ  رَ  كَ وَمَا تأََخَّ دَّمَ مِن ذَنبِ رَ لَكَ اللَّهُ مَا تقََ كَ ليَِغفِْ ديَِ هْ ويََ ليَْكَ  هُ عَ متََ مَّ نِعْ يتُِ
ستَْقيِماً  اطاً مُّ  صِرَ

 
رجمه :   ت

ايد ، و  و را ببخش سين ت شين و پ گناهان پي وند  اين بود كه خدا هدف 
ايد . ايتت فرم اه راست هد ايد ، و به ر مام نم عمت خود را بر تو ت  ن

 
ضيحات :  و  ت

رَ لَكَ الُله مَا . . . »  سبب غفران ح« : ليَِغفِْ ح ،  ليل است . فت رف لام براي تع
دت  عبا عبادت است ، و  ده است ، چرا كه فتح ، جهاد است ، و جهاد  حساب آم ب

ائزه ده است ، و ج شش . در اصل فتح را خدا كر عفو و بخ وجب  ش را به م ا
ايت ، نصرت .  ل نعمت ، هد مي رت ، تك مغف ده است .  ش دا مبر كَ » پيغ ذَنبِ

افر /  29 / نگا : يوسف« :  )   ( . 19، محمد /  55، غ
 

ره فتح آيه    3سو
 متن آيه : 

 ويَنَصُرَكَ اللَّهُ نَصْراً عَزِيزاً  
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رجمه :   ت

اند . ره تو گرد ابي به اي وزي نادر و ن  و پير
 

ضيحات :  و  ت
متر به دست مي« : عَزيِزاً »  مند . چيزي كه نادر است و ك د . نيرو آي

عزت . بدون ش ايه   كست .م
 

ره فتح آيه    4سو
 متن آيه : 

اناً مَّعَ   دَادُوا إيِمَ ليِزَْ مِنيِنَ  مؤُْ لُوبِ الْ سَّكِينةََ فِي قُ لَ ال لَّذِي أَنزَ هُوَ ا
حَكيِماً  ليِماً  انَ اللَّهُ عَ ضِ وكََ لأَْرْ اتِ وَا ودُ السَّمَاوَ انِهِمْ وَلِلَّهِ جنُُ مَ  إيِ

 
رجمه :   ت

اني خدا است كه به دلهاي  ايم ده است تا  اطر دا مينان خ ش و اط منان آرام مؤ
ايند ( .  ويت نم ش را تق وي ايند ) و يقين و باور خ ايمان خود بيفز ر  ب
ه  ان رز اه و ف وند بس آگ از آن خدا است ، و خدا مين  شكرهاي آسمان و ز ل

 است .
 

ضيحات :  و  ت
سَّكِينةََ »  ان خ« : ال اطمين ه . مراد  وت قلب . طمأنين ش . ق اطري است آرام

ائل مي سان ز از ان ديد و وحشت را  ونه شك و تر وفان كه هرگ د و او را در ط كن
ابت قدم مي وبهحوادث ث ودُ ( . »  26/  دارد ) نگا : ت شكرها . « : جنُُ جمع جنُْد ، ل

از  ايند ،  سيله تنفيذ اوامر خد ائي است كه و سپاهها . مراد همه چيزه
سنگها ، انها ،  انس شتگان ،  لزله قبيل : فر رقها ، و . . .  ) نگا : ز ها ، رعد و ب

اب حز دثر /  9/  ا وبه 31، م ائي است كه در ) ت سپاهه شكرها ، همان  از ل /  ( . مراد 
رفته است . 40 سخن  از آنان   ) 
 

ره فتح آيه    5سو
 متن آيه : 

ا   هَ حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ اتِ جنََّ منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ دخِْلَ الْ ديِنَ ليُِ هَارُ خَالِ لأْنَْ ا
ماً  عَظيِ وزْاً  عنِدَ اللَّهِ فَ لِكَ  وكََانَ ذَ اتِهِمْ  سيَِّئَ عنَْهُمْ  رَ  ويَُكفَِّ هَا   فيِ

 
رجمه :   ت

انبرداري و جهادشان (  ابر فرم مؤمن را ) در بر ) چنين كرد ( تا مردان و زنان 
رختان و قصرهاي ( آن  ر ) د رآورد كه در زي شتي د اغهاي به ه ب دبارها روان ب رو

ن بسر مي انه در آ ايشان را است ، و جاود ديه گناهان و ب اين كه  رند ، و تا  ب
دي ،  اب دي ) و در جهان  ايز اه  شگ اين در پي ايد ، و  ش ايد و ببخ د بز

ستگاري بزرگ بشمار است . سترگ و ( ر ابي  مي  كا
 

ضيحات :  و  ت
مِنينَ . . . »  مؤُْ دخِْلَ الْ شكرهاي آسما« : ليُِ اطر است وجود ل مين بدان خ ن و ز

وجود  متعلق  دخِْلَ ( را  ليُِ عضي )  اخل كند ، و . . . ب شت د منين را به به مؤ كه 
دَادُوا (  ليِزَْ عطف بر )  عتي  رَ ( و جما ليَِغفِْ رخي عطف بر )  شكرها ، و ب ل
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انند .مي  د
 

ره فتح آيه    6سو
 متن آيه : 

ا  افقَِ منَُ افِقِينَ وَالْ منَُ عذَِّبَ الْ انِّينَ بِاللَّهِ ظَنَّ ويَُ اتِ الظَّ ركَِ رِكيِنَ وَالْمُشْ تِ وَالْمُشْ
ءتْ  هنََّمَ وَسَا وأََعَدَّ لَهُمْ جَ عنََهُمْ  ليَْهِمْ وَلَ وغََضِبَ اللَّهُ عَ رةَُ السَّوْءِ  ائِ ليَْهِمْ دَ السَّوْءِ عَ

صيِراً   مَ
 

رجمه :   ت
افق ، و مردان و زنان  من ان  اين كه مردان و زن عذاب كند كه و تا  ركي را  مش

ه خدا گمان بد مي ايشان را در برميب لاها تنها  ديها و ب رند . ب گيرد ) و ب
ره مي گين ميفقط بر آنان چنب ايشان خشم وند بر  گردد ، و زند ( و خدا

رين مي ان را نف از رحمت خود محروم ميآن وزخ را براي كند ) و  د ( و د از س
وزخ چه ه است ، و د اخت ده س دي است ! ايشان آما ائي ب اه نه ايگ  ج

 
ضيحات :  و  ت

عذَِّبَ »  دخِْلَ ( است . « : يُ ليُِ ر )  نَ » عطف ب لظّآنيِّ رندگان ) نگا : گمان« : ا ب
ه  افه موصوف به صفت خود است . « : ظَنَّ السَّوْءِ ( . »  12آي » گمان بد . اض

رةَُ  لا« : دآَئِ عد به ب ره است كه ب عني چنبر و چنب گير در اصل به م ي فرا
ده است . اسم فاعل يا مصدر است .  رةَُ السَّوْءِ » گفته ش گير و « . دآَئِ بلاي فرا

صفت خود است . همه ه موصوف به  اف اض انبه .  صيِراً » ج مكان « : مَ منزل .  سر
ائي ) نگا : نساء /  ه اه ن ايگ اني . ج اي رةَُ السَّوْءِ . . ( . »  115و  97پ دآَئِ هِمْ  ليَْ عَ

هنََّمَ  . وَ أَعَدَّ رت مي« : لَهُمْ جَ عبا لاي اين  عني : ب ائي هم باشد . ي اند دع و ت
گير و همه مناك شود و فرا ان خش اد ، و خدا بر آن ايشان ب ره  ه به انب ج

ازد . ده س ما ايشان آ وزخ را بر شان كند ، و د رين  نف
 

ره فتح آيه    7سو
 متن آيه : 

وَ  ضِ  لأَْرْ اتِ وَا حَكيِماً وَلِلَّهِ جنُُودُ السَّمَاوَ اً  عزَِيز  كَانَ اللَّهُ 
 

رجمه :   ت
مقتدري  ن خدا است ، و خدا  از آ مين  ها و ز ان شكرهاي آسم ل

انه است .شكست رز حكيمي ف اپذير و   ن
 

ضيحات :  و  ت
 ( . 4نگا : آيه « :  ) وَِ لِله جنُُودُ . . . » 
 

ره فتح آيه    8سو
 متن آيه : 

لنَْاكَ شَاهِ  ا أَرْسَ راً إنَِّ ونََذيِ مبَُشِّراً   داً وَ
 

رجمه :   ت
ده مژ عنوان گواه و  مما تو را به  ستادهرسان و بي ده فر هن  ايم .د
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ضيحات :  و  ت
لنَْاكَ . . . »  رْسَ اب« :  ) إِنَّآ أَ حز  ( . 45/  نگا : ا

 
ره فتح آيه    9سو

 متن آيه : 
رُ  عزَِّ وتَُ منُِوا بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ  صيِلًا لتِؤُْ وأََ رةًَ  وهُ بكُْ حُ سبَِّ وتَُ وهُ  وقَِّرُ وتَُ  وهُ 
 

رجمه :   ت
ستاده ايمان ) ما محمد را به سوي شما مردمان فر ش  مبر ايم ( تا به خدا و پيغ

ريد ، و  ش ( ياري كنيد ، و او را بزرگ دا دين ا ياري دادن  ريد ، و خدا را ) ب او بي
ش ب ديس سبيح و تق ه ت ازيد .سحرگاهان و شامگاهان ب  پرد

 
ضيحات :  و  ت

وهُ »  رُ عزَِّ دين او « : تُ ري دادن خدا هم با ياري دادن  ا تا خدا را ياري كنيد . ي
وهُ » ميسر است .  رُ وقَِّ ش كنيد . « : تُ ظيم ع ريد و ت » تا خدا را بزرگ دا

صيِلًا  رةًَ وَ أَ رقان« :  ) بكُْ اب 5/  نگا : ف حز  ( . 42/  ، ا
 

ره فتح آيه    10سو
 متن آيه : 

ديِهِمْ فَمَن   وْقَ أيَْ ايِعُونَ اللَّهَ يَدُ اللَّهِ فَ مَا يبَُ ونَكَ إنَِّ ايِعُ لَّذيِنَ يبَُ إِنَّ ا
ليَْهُ اللَّهَ  مَا عَاهَدَ عَ وفَْى بِ سِهِ وَمَنْ أَ مَا يَنكُثُ عَلَى نفَْ نَّكَثَ فَإنَِّ

عَظيِماً  هِ أَجْراً  سَيُؤْتيِ  فَ
 

رجمه :   ت
عةگمان كبي اني كه ) در بي و پيمان ) جان ( س ديبيّه ( با ت رضوانِ ح ال
حقيقت با خدا پيمان ميمي دند ، در  دند ، و در اصل ) دست خود را كه بن بن

مبر مي هبرشان پيغ شوا و ر رند ، و دست رسول بالاي دست در دست پي گذا
منزله دست خدا است و ( دست خدا بالايايشان قرار مي اين دست به   گيرد ، 

شكني شكني كند به زيان خود پيماندست آنان است ! هر كس پيمان
وفادار مي سته است  اني كه با خدا ب م ابر پي كند ، و آن كس كه در بر

عطاء مي ه او  سيار بزرگي ب ايت بدارد ، خدا پاداش ب اند و آن را رع م  كند .ب
 

ضيحات :  و  ت
ونَكَ . . . »  ايِعُ لَّذيِنَ يبَُ ره« : إِنَّ ا ديد بيعت اصحاب كرام  اشا ه تج رضَِيَ  -ب

عنَْهُمْ ديبيه دست خود را در  - الُله  انان در ح مبر ) ص ( است . مسلم با پيغ
وفاداري  اكاري و  مان بذل جان و فد شتند و با او پي گذا هبرشان محمد )  دست ر
ده است  مي ستن با خود نا د پيمان ب ون اني را خدا م ستند . چنين پي ب

عة» و به  رضوانبي شته است . «  ال هِمْ » مشهور گ ديِ اين « : يَدُ الِله فَوْقَ أيَْ
عت الهي است .  مبر يك بي ن است كه بيعت با پيغ از آ ايه  عبير كن ت
ده  گذار ايشان  رفته است و در دست  انگار دست خدا بالاي دست آنان قرار گ

عت مي ش كه با خدا بي مبر ه تنها با پيغ عني ن ده است . ي » كنند . ش
 شكني كرد .پيمان « :نَكَثَ 

 
ره فتح آيه    11سو
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 متن آيه : 
ا   لنََ رْ  ستَْغفِْ ا فَا وأََهْلُونَ لنَُا  مْوَا ا أَ لَتنَْ شغََ ابِ  لأَْعْرَ لَّفُونَ مِنَ ا مخَُ سيَقَُولُ لَكَ الْ

شَ لكَُم مِّنَ اللَّهِ  هِمْ قُلْ فَمَن يَمْلِكُ  ليَْسَ فِي قُلُوبِ هِم مَّا  سِنتَِ لْ ولُونَ بأَِ اً يقَُ يئْ
راً  عْمَلُونَ خَبيِ لْ كَانَ اللَّهُ بِمَا تَ عاً بَ رَادَ بكُِمْ نفَْ وْ أَ مْ ضَرّاً أَ رَادَ بكُِ نْ أَ  إِ

 
رجمه :   ت
از پس ديهب هاي با اندگان عرب مبر و م ه ، پيغ ديبي سفر ح شين ) كه در  ن

ده ده ، ما را به خوداصحاب را همراهي نكر انوا گفت : اموال و خ د  هن  اند ( خوا
شان  اي انه ا زب اه . آنان ب رزش بخو شغول داشت . براي ما آم سرگرم و م

ميچيزي را مي ايشان ن ويند كه در دله ر گ رند و ب باشد .  ) در دل نفاق دا
ايمان ( . بگو : چه كسي مي ان  ابر خدا به زب مكي در بر رين ك مت د ك توان

د ؟  ) آن چن ي يا سودي برسان ان ان شما بكند ، اگر بخواهد به شما زي
ست كه گمان مي ريد و ميني از هر آن چيزي ب اه  لكه خدا آگ د ( ب وئي گ

انجام مي هيد .است كه   د
 

ضيحات :  و  ت
لَّفُونَ »  مخَُ س« : الْ ازپ اپسب اندگان . و ايشان م اني است كه  دگان . مراد كس ز

دند و بگمان خود  از ز رب ديبيه س سفر ح مبر و اصحاب در  از همراهي با پيغ
مغ منان را  ريش ميمؤ لكه مقتول دست ق مقهور و ب ه لوب و  دند و ب دي

انه ه د . ب ه خود بيرون نيامدن ان انه و كاش از خ مختلف  « : الأعْرابِ » هاي 
ديه ا وبهب گا : ت شينان ) ن ا ( . »  90/  ن لَتنَْ ه « : شغََ شغولمان داشت . ما را ب م

گذاشت .  اقي ن اغي براي ما ب وقت فر لِكُ مِنَ الِله فَمَن يَمْ» خود سرگرم كرد . 
اً  ده« :  ) شيَئْ  ( . 17/  نگا : مائ

 
ره فتح آيه    12سو

 متن آيه : 
نَ   وَزيُِّ داً  هِمْ أبََ ليِ منُِونَ إِلَى أَهْ مؤُْ لِبَ الرَّسُولُ وَالْ مْ أَن لَّن يَنقَ بَلْ ظَنَنتُ

مْ قَوْماً بُ مْ ظَنَّ السَّوْءِ وَكُنتُ ظَنَنتُ مْ وَ وبكُِ لِكَ فِي قُلُ  وراً ذَ
 

رجمه :   ت
لكه شما گمان مي ده ب انوا گز به سوي خ منان هر مؤ ر و  مب ديد كه پيغ ر ب

رنمي ن ) پندار غلط و خود ب ري ( اي هند شد ! آ دند ) و قطعاً قتل عام خوا گر
دي اين وسوسه انهاي ب شته بود . و گم سته گ ايتان آرا اني ( در دله شيط هاي 

ديدمي و اه و بيسودي ب ديد و مردمان تب  . كر
 

ضيحات :  و  ت
لِبَ »  رنمي« : لَن يَنقَ رقان« :  ) بُوراً » گردد . هرگز ب  ( 18/  نگا : ف
 

ره فتح آيه    13سو
 متن آيه : 

عيِراً   ريِنَ سَ افِ لكَْ ا لِ دنَْ عتَْ ا أَ مِن بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ فَإنَِّ  وَمَن لَّمْ يؤُْ
 

رجمه :   ت
ا ش  مبر اني كه به خدا و پيغ رند و ( ما كس اف شند ) ك شته با يمان ندا
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ده دي هيه  اني را ت وز وزان و فر ش س افران آت اي ك ر  ايم .ب
 

ضيحات :  و  ت
مبتدا است و مي« : مَنْ »  اژه  رطيه يا موصوله باشد . اگر اين و اند ش و ت

افِرٌ (  رٌ . . . فَهُوَ كَ افِ هُ كَ حذوف است كه ) فَإنَِّ رطيه باشد ، جواب شرط م ش
عيِراً ( است . است . خبر ريِنَ سَ افِ لكَْ ا لِ دنَْ عتَْ ا أَ  مبتدا ) فَإنَِّ

 
ره فتح آيه    14سو

 متن آيه : 
وكََانَ اللَّهُ غفَُوراً   شَاءُ  عذَِّبُ مَن يَ ويَُ رُ لِمَن يَشَاءُ  ضِ يَغفِْ اتِ وَالأَْرْ وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ

حيِماً   رَّ
 

رجمه :   ت
انها لكت و شاهي آسم مين از آن خدا است . هر كه را بخواهد  مم و ز

عذاب ميمي عظيم و بخشد و هر كه را كه بخواهد  رت  مغف وند داراي  دهد . خدا
اخ است .  صاحب مهر فر

 
ضيحات :  و  ت

گا : آل« :  ) لِله مُلْكُ . . . »ِ  ده 189/  عمرانن  ( . 120و  18و  17/  ، مائ
 

ره فتح آيه    15سو
 متن آيه : 

مْ   عكُْ ونَا نَتَّبِ وهَا ذَرُ لِتأَْخذُُ انِمَ  مغََ لَى  مْ إِ لَقتُْ انطَ ا  لَّفُونَ إذَِ مخَُ سيَقَُولُ الْ
لُ  مْ قَالَ اللَّهُ مِن قبَْ لكُِ ونَا كذََ عُ دِّلُوا كَلَامَ اللَّهِ قُل لَّن تَتَّبِ دُونَ أَن يبَُ ريِ يُ

انُوا لَا يَ ا بَلْ كَ وننََ حْسُدُ ولُونَ بَلْ تَ سيَقَُ ليِلًا فَ هُونَ إِلَّا قَ  فقَْ
 

رجمه :   ت
ازپس مي ) كه خدا به ب ائ گامي كه براي به دست آوردن غن اندگان ، هن م

اه شما  د ما هم همر گذاري گفت : ب هند  رفتيد ، خوا رون  ده است ( بي شما دا
ركت كنيم ( . آنان مي اين جهاد ش ويم ) و در  سخن خدا را دگرگون ش هند  خوا

د ركتكنند !  ) خدا وع ر را تنها به ش ائم خيب سفر ه غن كنندگان 
هيد شد  گز همراه ما نخوا گو : شما هر ده است و بس ( . ب اختصاص دا ديبيه  ح
ده است .  دينه ( چنين فرمو ه م اجعت ب اين ) مر از  ش  رتان پي . پروردگا
سبت به ما حسد  لكه شما ن گفته است و ( ب ن را خدا ن گفت :  ) اي هند  خوا

رزيد ) و نميمي يگذاو ائم نفيس و ب از چنين غن ره ريد  دردسري به
ست كه گمان مي ريم . چنين ني گذاري خدا ( بب ون ان لكه ) از ق رند ( ب ب

ده دكي را فهم نكر ان مقدار   اند .جز 
 

ضيحات :  و  ت
اني ( .  ظرف ماقبل خود است« : إذِا »  ابعد ) نگا : روح المع » ؛ نه شرط م

انِمَ  م جنگ خيب« : مغََ ائ دينه به مراد غن اجعت به م از مر ر است كه قبل 
ده بود .  ده ش ده دا منان وع مذكور در آيه« : كَلامَ الِله » مؤ ده  و  18هاي مراد وع

ليِلًا » است .  19 هُونَ إِلّا قَ وا لا يَفقَْ انُ دين چندان « : بَلْ كَ رباره امور  د
مي وي اسن دني از امور  وط به ظواهري  ايشان مرب لكه معلومات  مند . ب ت ) فه
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گا : روم  ( . 7/  ن
 

ره فتح آيه    16سو
 متن آيه : 

ديِدٍ   سٍ شَ لِي بأَْ عَوْنَ إِلَى قَوْمٍ أُوْ دْ ستَُ ابِ  لأَْعْرَ لَّفيِنَ مِنَ ا مخَُ قُل لِّلْ
وإَِن  سنَاً  راً حَ مُ اللَّهُ أَجْ طِيعُوا يُؤتْكُِ ونَهُمْ أَوْ يُسْلِمُونَ فإَِن تُ لُ اتِ تقَُ

لَّوْا كَمَا  وَ ليِماً تتََ اباً أَ عذََ عَذِّبْكُمْ  لُ يُ لَّيْتُم مِّن قبَْ  تَوَ
 

رجمه :   ت
ازپس ديهبه ب ربهاي با اندگان ع از شما دعوت خواهد شد كه م شين بگو :  ن

ويد . با آنان پيكار مي رون ر رقدرت بي گجو و پ ه سوي قومي جن كنيد ب
اين كه مسلمان مي ا  ش نخي شتر در پي اه بي عني دو ر وند .  ) ي هند ش وا

انبرداري كنيد  ن آنان ( . اگر فرم ش دي انان ، يا پذير رزم با مسلم داشت : 
ونه  رپيچي كنيد ، همان گ ي به شما خواهد داد ، و اگر س ش خوب وند پادا ، خدا

ده ابتان كه قبلًا نيز سرپيچي كر عذ اكي  دن اب در عذ وند با  ايد ، خدا
 خواهد داد .

 
ضيحات :  و  ت

حن« : قَوْمٍ »  و دهّ است كه مراد بن عني اهل رِ اب ، ي لمه كذّ يفه ، قوم مُسيَْ
منان  مؤ ايشان و  ميان  وبكر  اب مان  ات در ز اين آي از نزول  چهار سال بعد 

رآن ( .  رآني للق لق سير ا لتف سختي درگرفت .  ) نگا : ا أُوْلِي » جنگ 
سٍ  وْ يُسْلِمُ( . »  33/  ، نمل 5نگا : اسراء / « :  ) بأَْ ونَهُمْ أَ اتِلُ با « : ونَ تقَُ

ان مي ا مسلمان ميآن گيد ي ا جن گيد ت جن ان ب ايد با آن عني ب د . ي ون ش
مياسلام را مي رفته ن ايشان پذي از  ديگري  اه  د . ر رن  گردد .پذي

 
ره فتح آيه    17سو

 متن آيه : 
رَ  ضِ حَ ريِ رجٌَ وَلَا عَلَى الْمَ رجَِ حَ لأَْعْ رجٌَ وَلَا عَلَى ا لأَْعْمَى حَ جٌ وَمَن يُطِعِ اللَّهَ ليَْسَ عَلَى ا

اباً  عذََ هُ  عَذِّبْ هَارُ وَمَن يَتَوَلَّ يُ لأْنَْ حتِْهَا ا رِي مِن تَ اتٍ تَجْ دخِْلْهُ جنََّ وَرَسُولَهُ يُ
ليِماً   أَ

 
رجمه :   ت

ركت  دان جهاد ش ست ) اگر در مي گناهي ني لنگ و بيمار  ابينا و  بر ن
ده ستا از خدا و فر انبردانكنند ( . هر كس  ش فر ري كند ، خدا او را به ا

شتي وارد مي اغهاي به رختان ( آن روان ب اخها و د ارها در زير ) ك دب ازد كه رو س
رفتار  اكي گ دن اب در عذ رپيچي كند ، خدا او را به  است ، و هر كس كه س

ازد .مي  س
 

ضيحات :  و  ت
رجَُ »  وبه« : حَ گا : ت اه ) ن  ( . 61، نور /  91/  گن
 

ره فتح آيه    18سو
 تن آيه : م
رةَِ فَعَلِمَ مَا فِي   شَّجَ ونَكَ تَحْتَ ال ايِعُ مِنيِنَ إذِْ يبَُ مؤُْ رضَِيَ اللَّهُ عَنِ الْ لقََدْ 
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اً  رِيب هُمْ فتَْحاً قَ ابَ ليَْهِمْ وَأثََ سَّكِينةََ عَ لَ ال وبِهِمْ فَأَنزَ لُ  قُ
 

رجمه :   ت
رخت با ديد همان دم كه در زير د منان راضي گر مؤ از  وند  عت  خدا تو بي

دند . خدا مي ايمان و كر اقت و  از صد ايشان )  انست آنچه را كه در درون دله د
ايشان  مينان خاطري به دله اط لذا  ود ،  هفته ب ه اسلام ( ن وفاداري ب اخلاص و 

رت ( پاداششان كرد . عمت سرمدي آخ از ن شته  گذ ديكي را )   داد ، و فتح نز
 

ضيحات :  و  ت
اه« : إذِْ »  انگ رةَِ » .  آن دم . بد شَّجَ شني است كه « : ال رخت بزرگ و گ مراد د

عت  ديد بي ر تج مب ه آن با پيغ منان در زير ساي مؤ ديبيه بود و  در ح
منان  مؤ شنودي خدا از آن  سبب خو مان به  اين پي دند و  » كر

رِّضْوان ال عةَُ رفت . «  بيَْ سَّكِينةََ » نام گ ابَهُمْ ( . »  4نگا : آيه « :  ) ال « :  أثََ
ده 153/  عمران: آل ) نگا ائ ريِباً ( . »  85/  ، م ديبيه « : فتَْحاً قَ مراد صلح ح

ن  رخي هم آ ديد . ب شمار گر دي دعوت اسلام و فتوحات بي ا شأ آز من است كه 
مكه مي انند .را فتح خيبر ، و گروهي نيز فتح   د

 
ره فتح آيه    19سو

 متن آيه : 
هَا   ونَ رةًَ يأَْخذُُ انِمَ كَثيِ مغََ حَكيِماً وَ عَزيِزاً   وكََانَ اللَّهُ 
 

رجمه :   ت
وند  د آورد . خدا ن را بدست خواهن سياري كه آ متهاي ب اه با غني همر

شكست ره  انهچي رز ر و ف ذي اپ حكمت ن ش بر اساس  اي اي است كه كاره
 است .

 
ضيحات :  و  ت

رةً »  انِمَ كَثيِ رت « : مغََ وز آخ ائي است كه تا ر مته مراد همه غني
ا ميسر ( .نان بدست ميمسلم رند ) نگا : المصحف ال  آو

 
ره فتح آيه    20سو

 متن آيه : 
دِيَ   وكََفَّ أيَْ لكَُمْ هَذهِِ  عجََّلَ  ا فَ هَ ونَ رةًَ تأَْخذُُ مَ كَثيِ انِ مغََ دكَُمُ اللَّهُ  وَعَ

اطاً مُّسْتَ مْ صِرَ ديِكَُ ويََهْ مِنيِنَ  مؤُْ ونَ آيةًَ لِّلْ لتِكَُ عنَكُمْ وَ لنَّاسِ  ماً ا  قيِ
 

رجمه :   ت
ده است كه آنها را به  ده دا اني را به شما وع متهاي فراو وند غني خدا

دتر چنگ مي ر است ( زو ائم خيب اين يكي را ) كه غن ريد ، ولي  آو
ايتان فراهم ساخت ، و دست تعدي مردمان ) كينه ر دنهاد يهودي ب وز و ب ت
انه ازداشت ، تا نش از شما ب دينه ( را  رامون م وفاي به عهد  اي )پي بر 

هنمود كند . اه راست ر ه ر ان باشد ، و شما را ب مؤمن روردگار ( براي   پ
 

ضيحات :  و  ت
رةً »  انِمَ كَثيِ متهاي فتح « : هذهِِ ( . »  19نگا : آيه « :  ) مغََ غني
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ديبيه دست داد )  از ح رجوع  از  هجري بعد  هفتم  خيبر مراد است كه در سال 
ميسر ( .  گا : المصحف ال لنَّاسِ » ن دينه است كه « : ا اطراف م ديان  مراد يهو

دند در غيبت  رأت نكر لذا ج افكند ، و  ايشان رعب و هراس  وند در دله خدا
ري  ديبيه ، آزا ره در ح انجام عم مكه و  ركت به سوي  هنگام ح انان به  مسلم

د .  انن انان برس دكان مسلم ه زنان و كو ايةًَ » ب انه صدق « : ءَ علامت و نش
ده خدا به  ان . وع ايةًَ . . . » مسلمان لتِكَُونَ ءَ ابعد « . وَ  حرف واو عاطفه است و م

مقام مي از  مفهوم  مقدر  انِمَ وَ خود را عطف بر  مغََ لكَُمُ الْ عني : عجََّلَ  كند . ي
ليلًا عَلي صِدْقِِ  ايةًَ . أَيْ دَ ونَ ذلِكَ ءَ ليِكَُ انَهُ ، وَ  سبُْح وهُ  شكُْرُ لتَِ ليَْهُودَ ،  كَفَّ ا

دِ انَهُ .وَعْ سبُْح  هِ 
 

ره فتح آيه    21سو
 متن آيه : 

ديِراً   وكََانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ ليَْهَا قَدْ أَحَاطَ اللَّهُ بِهَا  دِرُوا عَ رَى لَمْ تقَْ  وأَخُْ
 

رجمه :   ت
ريد ، ولي  شته و ندا گري كه شما قدرت بر آن را ندا دي متهاي  و غني

اط ر آن اح ش ب رت وند قد ره شما ميخدا ن را به اند ( و او بر هر ه دارد ) و آ گرد
انا است .  چيزي تو

 
ضيحات :  و  ت

ري»  مكه ، در جنگ « :  أخُْ ح  از فت شماري است كه بعد  ائم بي مراد غن
ازن گرفته مي ائل ثقيف و هو از قب وبهحنين   ( . 25/  شود ) نگا : ت

 
ره فتح آيه    22سو

 متن آيه : 
لَ  اتَ صيِراً وَلَوْ قَ اً وَلَا نَ ليِّ مَّ لَا يَجِدُونَ وَ ارَ ثُ دبَْ لأَْ رُوا لَوَلَّوُا ا لَّذيِنَ كفََ  كُمُ ا
 

رجمه :   ت
از ترس  گند ،  )  ديبيه ( با شما بجن مين ح رز ش ، در س ري افران ) ق اگر ك

شت مي د و ميشما ( پ ستي ) كه كار و بار كنن رپر سپس س د ،  ريزن گ
گيرد ( و ي هند ايشان را بدست  د ( پيدا نخوا شان را كمك كن اوري ) كه اي

 كرد .
 

ضيحات :  و  ت
لكَُمْ »  اتَ گند . « : قَ جن د و ب رُوا » با شما پيكار كنن نَ كفََ لَّذيِ مراد « : ا

مكه است .  ارَ » كفار  دبَْ الَأ انفال 111/  عمراننگا : آل« :  ) وَلَّوُا  اب 15/  ،  حز /  ، ا
15 . ) 
 

ره فتح آيه    23سو
 متن آيه : 

لًا   ديِ سنَُّةِ اللَّهِ تبَْ لُ وَلَن تجَِدَ لِ لَّتِي قَدْ خَلَتْ مِن قبَْ  سنَُّةَ اللَّهِ ا
 

رجمه :   ت
سنت  گز براي  ده است ، و هر شته نيز بو گذ سنت الهي است كه در  اين 
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افت . ديلي نخواهي ي  الهي تغيير و تب
 

ضيحات :  و  ت
لَّتِي »  اب / « : . . . سنَُّةَ الِله ا حز افر /  62و  38عادت خدا است كه ) نگا : ا (  85، غ
. 
 

ره فتح آيه    24سو
 متن آيه : 

مَكَّةَ مِن بَعْدِ أَنْ   نِ  عنَْهُم ببَِطْ مْ  دِيكَُ وأَيَْ عنَكُمْ  ديَِهُمْ  لَّذِي كَفَّ أَيْ وَهُوَ ا
انَ اللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ  ليَْهِمْ وكََ مْ عَ ركَُ ظفَْ راً أَ صيِ  بَ

 
رجمه :   ت

از  افران را  مكه ) و در زير پنجه دشمن ( دست ك او همان كسي است كه در درون 
از آنكه ) در جنگهاي  اه كرد ، بعد  وت ايشان ك از  شما ، و دست شما را 

وند مي ده بود ، و خدا اني وز گرد د قبلي ( شما را بر آنان پير بين
د . رچيزي را كه بكني  ه

 
ضيحات :  و  ت

مَكَّةَ »  ديبيه است كه « : بَطْنِ  مين ح رز مكه . مراد س مكه . درون  وسط 
مكه است .  ديك  ركَُمْ » نز اند .« : أَظفَْ وز گرد  شما را پير

 
ره فتح آيه    25سو

 متن آيه : 
لُ  وفاً أَن يبَْ عكُْ سجِْدِ الْحَرَامِ وَالْهَدْيَ مَ وكُمْ عَنِ الْمَ رُوا وَصَدُّ لَّذيِنَ كفََ غَ مَحِلَّهُ وَلَوْلَا هُمُ ا

مِّنْهُم  م  صِيبكَُ وهُمْ فتَُ طؤَُ اتٌ لَّمْ تَعْلَمُوهُمْ أَن تَ منَِ مُّؤْ ونَِسَاء  منُِونَ  مُّؤْ رجَِالٌ 
لَّذيِنَ  ا ا عَذَّبنَْ شَاءُ لَوْ تَزَيَّلُوا لَ متَِهِ مَن يَ دخِْلَ اللَّهُ فِي رَحْ ليُِ رِ عِلْمٍ  رَّةٌ بِغيَْ مَّعَ

منِْهُمْ  رُوا  ليِماً كفََ اباً أَ  عذََ
 

رجمه :   ت
ده رزي ر و ستند كه كف ائي ه انه از ورود شما به آنان هم اند ، و 

ده ري كر گي سجدالحرام جلو شتهم گذا ائي كه با خود اند ، و ن ه اني رب اند ق
شته اه دا گ مني را لگدمال ن مؤ اه برسد . اگر مردان و زنان  انگ رب ايد به ق

مي ستند ن ميان آنان ه ديد كه ) در  ايشان را نميكر از و ( شما  سيد و  شنا
انه به شما نمي گاه اآ عيب و عار و زيان و ضرري ن اه  وند اين ر سيد ) خدا ر

اين جنگ نمي انع  گز م اه كرد ( تا خدا هر هر وت ايشان ك از  شد . دست شما را 
ايمانِ به اسلام را به تن او كند (  ازد ) و جامه  كه را بخواهد غرق رحمت خود س

افرا ده. اگر ) ك مان آور اي اني  مكه نه عيفي كه در  منان ض مؤ از ن و  اند ( 
ديگر جدا مي لبه شما بر آنان ( به يك شان را ) با غ اي افران  دند ، ك بو

ار مي رفت اكي گ دن ديم .عذاب در  كر
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) الْهَدْيَ »  ده 196/  نگا : بق ائ وفاً ( . »  97و  95و  2/  ، م عكُْ حبوس و « : مَ م
افته به فقراي م اختصاص ي ده و  شته ش اه دا اينجا مراد نگ منوع . در 

ره« : مَحِلَّهُ » الله است . بيت اه . محل ذبح ) نگا : بق انگ رب حج 196/  ق  ،  /33 
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لكَُمْ فِي « : لَوْ لا . . . ( . »  نَ  لأَذَِ دير چنين است :  حذوف و تق جواب آن م
مْ عَلَ مَكَّةَ ، وَ لَسَلَّطكَُ حِ لَما كَفَّ دخُُولِ  لْفتَْ لكَُمْ فِي ا نَ  لأَذَِ رِكينَ . . .  ي الْمُشْ

عنَْهُمْ .  مْ  ديِكَُ سآَءٌ . . . » أيَْ عيف و « : رجَِالٌ . . . وَ نِ مؤمن ض ان  مراد مردان و زن
دند و در آنجا  و ده ب ايمان آور ي  ان مكه نه اني است كه در  اتو ن

از خمي اني باشد كه  ستند . يا چه بسا مراد كس شيان بعدها زي ري ود ق
ريها و جان اكا دند و در راه اسلام فد دند . ايمان آور ريها كر وهُمْ » نثا طؤَُ أَن تَ

از « :  د . جمله بدل  ابود كني ايشان را لگدمال و ن اين كه  اگر بيم آن نبود 
مير ) هُمْ ( در فعل ) لَمْ تَعْلَمُوهُمْ ( است .  از ض سآَءٌ يا بدل  رَّةٌ » رجَِالٌ وَ نِ « : مَعَ

وجب  دي است كه م سن اپ اينجا مراد كار ن ن و ضرر . در  گ و عار . زيا نن
سف شود .  دخِْلَ . . . » تأ حذوف ) لَوْ لا « : ليُِ علت براي چيزي است كه جواب م

د به .  از اخل س ود كه د اين ب عني : هدف  لُوا » ( دالّ بر آن است . ي « : تَزيََّ
افرا منان و ك مؤ عني اگر  دند . ي ده بو از هم ميجدا ش ستند و ن جدا  زي

دند . از هم بو شخيص  ابل ت  ق
 

ره فتح آيه    26سو
 متن آيه : 

لَ اللَّهُ   لجَْاهِلِيَّةِ فَأَنزَ ميَِّةَ ا ميَِّةَ حَ وبِهِمُ الْحَ رُوا فِي قُلُ لَّذيِنَ كفََ إذِْ جَعَلَ ا
مَهُمْ كَلِ لزَْ وأََ مِنيِنَ  مؤُْ هُ عَلَى رَسُولِهِ وَعَلَى الْ حَقَّ سَكِينتََ انُوا أَ وكََ وَى  لتَّقْ مةََ ا

ليِماً  لِّ شَيْءٍ عَ وكََانَ اللَّهُ بكُِ هْلَهَا  وأََ ا  هَ  بِ
 

رجمه :   ت
دند ) و  ايشان جاي دا ليت را در دله وت جاه افران تعصب و نخ اه كه ك آنگ
اطري  مينان خ هند ( ، خدا اط اه ند مكه ر منان را به  مؤ رفتند كه  ميم گ ص ت

ره ش و به مبر ره پيغ ه اه داد  ب ايشان ر ش به دله منان كرد ) و آرامشي خو مؤ
انند ، و راضي  ش ش را فرو ن وي حتي خ وفان خشم و نارا رتو آن ، ط ، تا در پ
شند ، و سر به شورش  ش به فرمان پيشواي خود با ه قضاي خدا ، و گو ب
دگار كرد و ) به  ايمان مان ايشان را بر روح  مچنين خدا  رند ( . ه رندا ب

دي از هر كس  ده آن حقيقت  ازن ايمان و بر ر براي روح  سزاوارت گري ( 
انا است . اه و بر هر كاري تو از هر چيزي آگ دند ، و خدا  و  ب

 
ضيحات :  و  ت

ميَِّةَ »  رت . « : الْحَ از زدن . غي انبداري . سر ب ليَِّةِ » تعصب و ج لجَْاهِ ميَِّةَ ا حَ
ه و بدون« :  انبداري جاهلان ي . ج ان ليل و  تعصب ناشي از جهالت و ناد د

ميَِّةَ ( است .  از ) الْحَ منطقي و تعصب بيجا . بدل  رت غير رهان . غي » ب
وي لتَّقْ مةََ ا لِ انسان « :  كَ سخني كه با گفتن آن ،  ه .  ان هيزگار سخن پر

عذاب مي از  شتن را  وي عني : لآ إِلهَ إِلاَّ الُله است . خ حيد ي سخن تو اند كه  ره
ونه  م سير ن هيزگاري ) نگا : تف حيه پر مجادلهرو گا :  ايمان ) ن ،  22/  ( . روح 

ساء /  ميزان ( .  171ن سير ال مچنين : تف رتر و « : أَحَقَّ » ، ه سزاوا
سته اي لَهَا » تر . ش ستحق آن .« : أَهْ ده آن . م ازن رخور و بر  د

 
ره فتح آيه    27سو

 متن آيه : 
دْ  لتََ ا بِالْحَقِّ  رُّؤيَْ نَ لقََدْ صَدَقَ اللَّهُ رَسُولَهُ ال مِنيِ ن شَاء اللَّهُ آ سجِْدَ الْحَرَامَ إِ خُلُنَّ الْمَ

ونَ فَعَلِمَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَجَعَلَ مِن دُونِ ذَلِكَ  افُ ريِنَ لَا تَخَ مقَُصِّ سكَُمْ وَ رؤُُو لِّقيِنَ  مُحَ
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ريِباً  حاً قَ  فتَْ
 

رجمه :   ت
ده است .  مبر خود نشان دا وند خواب را راست و درست به پيغ به خواست خدا

ده و بدون ترس  اه كر وت ده و مو ك شي حتماً در امن و امان و سر ترا خدا همه شما 
ائي را مي وند چيزه هيد شد ، ولي خدا سجدالحرام خوا اخل م انست كه شما ، د د

مي ديكي ) ن مكه ( فتح نز از فتح  ل  مين جهت ) قب ه ه ستيد ، و ب ان د
ش آورد . ديبيه است ( پي  كه صلح ح

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رُّؤيَْ ده بود . و آن « : ال دي ه  دين مبر در م ابي است كه پيغ خواب . مراد خو
ديد كه او و  ديبيه ، در خواب  ه ح مت ب عزي از  مبر قبل  اين كه پيغ

ده مكه ش اخل  عبه را طواف مياصحاب د سپس سرها را اند و ك د ،  كنن
ده اه نمو وت ده و موها را ك شي را منِيِنَ » اند . ت » ، در امن و امان .  جمع ءَامِن« : ءَا

لِّقيِنَ  شيدگان . « : مُحَ رترا ريِنَ » س اه« : مقَُصِّ وت از مو ك اجيان پس  كردگان . ح
اه كردن موي سر  وت شيدن موي سر يا ك حج ، با ترا اسك  انجام من از  اغت  فر

از احرام بدر مي د . ،  ديبيه كه ورود « : مَا » آين هفته در صلح ح مراد مصلحت ن
مكه است .  ه  از ورود شما به « : مِن دُونِ ذلِكَ » ب عني قبل  ش از آن ، ي پي

اً » مكه .  ريِب ه ، و يا هردوي « : فتَْحاً قَ ديبي ر ، يا صلح ح مراد فتح خيب
رآن ( . لق ي ا لبيان ، لمعان وة ا صف ها است .  ) نگا :   آن

 
ره فتح آيه    28سو

 متن آيه : 
لَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدَى  وَكفََى بِاللَّهِ  هُوَ ا نِ كُلِّهِ  دِّي رهَُ عَلَى ال ليُِظْهِ ديِنِ الْحَقِّ  وَ

هيِداً   شَ
 

رجمه :   ت
ستين ) اسلام به  هنمون و آئين را ا ر اه ب مبر خود را همر خدا است كه پيغ
وز  ها پير ده است تا آن را بر همه آئين انه كر سوي جملگي مردمان ( رو

اه ) افي است كه خدا گو اند . ك له گرد سخن و مسأ  اي ( باشد .اين چنين 
 

ضيحات :  و  ت
ديِّنِ كُلِّهِ . . . »  رهَُ عَلَي ال وبه« :  ) ليُِظْهِ كفَي بِالِله ( . »  9/  ، صف 33/  نگا : ت

هيِداً  وت 166و  79نگا : نساء / « :  ) شَ عنكب  ،  /52 . ) 
 

ره فتح آيه    29سو
 متن آيه : 

سجَُّداً مُّحَمَّدٌ رَّسُولُ  ركَُّعاً  مْ تَرَاهُمْ  هُ ارِ رُحَمَاء بَينَْ لْكفَُّ نَ مَعَهُ أَشِدَّاء عَلَى ا لَّذيِ  اللَّهِ وَا
سُّجُودِ ذَلِكَ  رِ ال وجُُوهِهِم مِّنْ أثََ سيِمَاهُمْ فِي  اناً  رضِْوَ ونَ فَضْلًا مِّنَ اللَّهِ وَ يَبْتغَُ

لْ مثََلُهُمْ فِي ا اةِ وَ وْرَ لتَّ رهَُ مثََلُهُمْ فِي ا شَطأْهَُ فَآزَ رَجَ  رْعٍ أخَْ جيِلِ كزََ إنِ
ارَ وَعَدَ اللَّهُ  لْكفَُّ مُ ا هِ ليَِغيِظَ بِ لزُّرَّاعَ  عْجِبُ ا وقِهِ يُ وَى عَلَى سُ ستَْ لظََ فَا ستْغَْ ا فَ

عَظيِماً  وأََجْراً  رةًَ  مَّغفِْ منِْهُم  وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ  ا
 

رجمه :   ت
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س افران تند محمد فر ابر ك ر ستند در ب اني كه با او ه ده خدا است ، و كس تا
ركوع و  ايشان را در حال  وزند .  ان و دلس ديگر مهرب سبت به يك و سرسخت ، و ن

ره فضل خداي را ميسجود مي د و رضاي او را بيني . آنان هموا جوين
ايان است مي ايشان نم ه اني ش ده در پي اثر سج ايشان بر  انه  لبند . نش ط

اين  جيل چنين .  ان ايشان در  صيف  ان در تورات است ، و اما تو صيف آن ، تو
انه ستند كه جو ري ه شتزا انند ك هاي ( خود را هاي ) خوشهاست كه هم

اقه ده و بر س سخت نمو ده و  ها را نيرو دا ده ، و آن رون ز ش بي وي هاي خ
ونه اشد ، بگ ده ب ستا اي رزگران را به شگفت ميراست  آورد .  ) اي كه ب

منان ن ونهمؤ ن گ مييز همي ازن ركت ب از ح ي  ستند ، و اند . آن اي
انه مي ره جو انههموا د ، و جو ش ميزنن رور ابند و بارور ميها پ وند ، و ي ش

گفت مي ريت را بش انانِ بش اغب وّت و قدرت را ب رفت و ق ش اين پي رند .  و آ
منان مي مؤ صيب  گين كند . خدا ن ن خشم سبب آنا افران را به  كند ( تا ك

وند به ك سته خدا اي رند و كارهاي ش مان بياو ايشان كه اي از  اني  س
ش بزرگي را وعده مي ادا ش و پ رز د آم  دهد .بكنن

 
ضيحات :  و  ت

دَّآءُ »  مند . « : أَشِ سخت . قوي و نيرو ديد ، تند و سر مآَءُ » جمع شَ « : رُحَ
وز .  ربان و دلس حيم ، مه انه . علامت . « : سيِمَا » جمع رَ ان« : شَطأَْ » نش ه . جو

سنبل و خوشه است .  وي» مراد  ستَْ ديد . « :  إِ رجا گر اب ستاد و پ اي » راست 
ازَرَ » جمع ساق ، تنه . « : سُوقِ  ري داد . نيرو داد . « : ءَ ا لظََ » ي ستْغَْ « : إ

عني خوشه ديد . ي سفت گر سفت شد . سخت و  سخت و  عيف  ازك و ض » هاي ن
لزُّرَّاعَ  رزگران .« : ا  جمع زارِع ، ب

 
 

 
حجرات آيه   ره   1سو

 متن آيه : 
اتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ   دَيِ اللَّهِ وَرَسُولِهِ وَ نَ يَ وا لَا تقَُدِّمُوا بيَْ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

ليِمٌ  ميِعٌ عَ  سَ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  ريد و اي كس گي شي م ش پي مبر ايد ! بر خدا و پيغ

د  مكني ستي  شد شيد ، چرا كه خدا پي ا شته ب سيد و پروا دا ر از خدا بت ، و 
ان ( مي از كردارت اه )  رتان ، و ( آگ گفتا  باشد .شنواي ) 

 
ضيحات :  و  ت

دِّمُوا »  اين فعل را « : لا تقَُ عضي  مكنيد . ب ستي  ريد . پيشد گي پيشي م
سته ان حذوف د ش را م مفعول متعدي و  رخي آن را  اين استلازم و ب  اند ، و مراد 

از فهم و  ش  د . پي مقدم نداري ش  مبر حكم خدا و پيغ ر  حكمي را ب هيچ  كه 
وئيد .  سخني نگ حكم چيزي ،  ره  ا رب ور خدا و رسول د سخن و دست افت  ري د
ائي  هيد . در ج د انجام ن ش ، عملي را  مبر از خدا و پيغ اخذ فرمان  از  ش  پي

حكمي ش  مبر حكمي كه خدا و پيغ عني  حكم نكنيد ، ي رند ، شما  دا
د مگ ويژگي در شما نكني ن  ره اي ايد كه هموا ر به حكم خدا و رسول او ، و ب

شيد .  ش بفرمان خدا و رسول با اشد كه پيرو و گو دَيْ » ب نَ يَ جلو . « : بيَْ
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مختص به خدا و به رسول خدا  اني است كه  حكمر مقام  منظور  ابر  -حضور .  بر
ازه خدا  اج هنمود و با  ساء /  -ر  ( . 64دارد ) نگا : ن

 
ح ره   2جرات آيه  سو

 متن آيه : 
يِّ وَلَا تجَْهَرُوا لَهُ   لنَّبِ مْ فَوْقَ صَوْتِ ا رفَْعُوا أَصْوَاتكَُ منَُوا لَا تَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

مْ لَا تَشْعُرُونَ  وأََنتُ لكُُمْ  حبَْطَ أَعْمَا ضٍ أَن تَ لبَِعْ مْ  عْضكُِ لقَْوْلِ كجََهْرِ بَ ا  بِ
 

رجمه :   ت
ا اني كه  دهاي كس دتر يمان آور لن مبر ب از صداي پيغ ايد ! صداي خود را 

ديگر سخن مي مچنان كه با يك لند مكنيد ، و ه از ب وئيد ، با او به آو گ
لتان بي سته اعما ان اد وئيد ، تا ن شود .سخن مگ ايع ن  اجر و ض

 
ضيحات :  و  ت

يِّ »  لنَّبِ مْ فَوْقَ صَوْتِ ا اتكَُ رفَْعُوا أَصْوَ از صداي  صداي خود را« : لا تَ اتر  فر
د .  مبر نكني از صداي پيغ دتر  لن ش را ب وي ريد . صداي خ مبر نب پيغ
ات آن  وف از  عد  ات ، و ب حي ر در حال  مب ن در محضر پيغ گفت سخن  لند  مراد ب
وي  ديث نب دن احا هنگام خوان ويژه ب مبارك او ، و ب حضرت ، در كنار مرقد 

ي ( . است ) نگا : روح لْ» المعان اظر « : قَوْلِ . . . لا تَجْهَرُوا لَهُ بِا ش ن اين بخ
حبت نشود ،  اب ص رياد با آن جن طبق معمول با داد و ف دين امر است كه  ب

هند . مخاطب قرار د انه او را  حترم متين و آرام و م لكه   ب
 

حجرات آيه   ره   3سو
 متن آيه : 

لئَِكَ   عنِدَ رَسُولِ اللَّهِ أُوْ اتَهُمْ  لَّذيِنَ يغَُضُّونَ أَصْوَ وبَهُمْ إِنَّ ا متَْحَنَ اللَّهُ قُلُ لَّذيِنَ ا ا
عَظيِمٌ  وأَجَْرٌ  رةٌَ  مَّغفِْ وَى لَهُم  لتَّقْ  لِ

 
رجمه :   ت

سته  ده و آه مو ائين ن ر خدا پ مب آنان كه صداي خود را نزد پيغ
رمي هيزگاري ب اي پر ر ايشان را ب وند دله انيند كه خدا رند ، كس آو

سترگ ش  رز م ايشان آ شته است .  اب دا اكيزه و ن رند . پ ش بزرگي دا ادا  و پ
 

ضيحات :  و  ت
ن مي« : يغَُضُّونَ »  ائي سته برميپ ه رند . آ رند . آو حَنَ » آو متَْ در « : إِ

متحان  ده است . ا اكيزه كر سته و پ ده است و پيرا مو ش آز اي وته آزم ب
حنتها و  انواع م ه  ان ش را نش ده ، آن است كه دل سبت به دل بن خدا ن

ده تا صدق  اني ليفها گرد صبر معلوم تك رداري و  انب سطه فرم ش به وا ان ايم
ش بيرون  ش ، پاك و بيغ اي از كوره آزم شود ، و تقواي آن ظاهر گردد ، و 

د .  آي
 

حجرات آيه   ره   4سو
 متن آيه : 

عقِْلُونَ   رُهُمْ لَا يَ اتِ أَكثَْ حجُُرَ ونَكَ مِن وَرَاء الْ ادُ لَّذيِنَ ينَُ  إِنَّ ا
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رجمه :   ت
انيبي رياد مي گمان كس اقها ف از بيرون اط ايشان كه تو را  اغلب  د ،  زنن

مي ايد با تو ن ش خدا داري و ب لائي در پي مقام وا و چه  مند ) كه ت فه
د ( . رفتار كنن انه  حترم  م

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  حجُُرَ مبر است « : الْ اك پيغ اقهاي همسران پ اط اقها . مراد  اط رةَ ،  جمع حجُْ
مبر ت سجد پيغ از بيرون كه در كنار م افرادي  ده بود .  ده ش دي هيه 

مبر را صدا مي ا .پيغ دند كه بيرون بي  ز
 

حجرات آيه   ره   5سو
 متن آيه : 

حيِمٌ   ورٌ رَّ راً لَّهُمْ وَاللَّهُ غفَُ لكََانَ خيَْ هِمْ  ليَْ رجَُ إِ حتََّى تَخْ صبََرُوا  هُمْ   وَلَوْ أنََّ
 

رجمه :   ت
د تا تو بيرو ايشان روي ، براي اگر آنان تأمّل كنن ائي و به پيش  ن بي

ربان است . رزگار و مه وند آم ود . خدا هتر خواهد ب ان ب  آن
 

ضيحات :  و  ت
حيِمٌ »  ويد مي« : وَالُله غفَُورٌ رَّ رتكبان چنين اعمالي ن ش به م دهد كه اين بخ

اقع مي رت خدا و مغف وبه كنند مشمول مرحمت و  وند .اگر ت  ش
 

حجرات آيه   ره   6سو
 آيه :  متن

وا   صِيبُ وا أَن تُ اسِقٌ بِنَبأٍَ فَتَبَيَّنُ ءكُمْ فَ منَُوا إِن جَا لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
ميِنَ  ادِ لتُْمْ نَ حُوا عَلَى مَا فَعَ صبِْ لةٍَ فتَُ وْماً بِجَهَا  قَ

 
رجمه :   ت

ده مان آور اني كه اي ري را به شما اي كس سقي خب ايد ! اگر شخص فا
ره آن  ربا انيد د مبادا به گروهي رس د ،  حقيق كني از  -ت بدون آگاهي ) 

ايشان ستين  اخت را شن ده  - حال و احوالشان و  از كر د ، و  سيب برساني ( آ
د . وي شيمان ش  خود پ

 
ضيحات :  و  ت

گا : نور / « : فَاسِقٌ »  افر ) ن وبه 55ك افق ) نگا : ت ( . كسي كه  67/  ( . من
ر  اب ده و بر عت بو از حدود شري وز  دهمتجا ائ رآن عمل نكند ) نگا : م  47/  ق

مجهول اينجا مراد كسي است كه  رز نباشد . ( . در  اقت او مح ده و صد العداله بو
لةٍَ »  ي« : بِجَهَا اطر ب اني . به خ گاهي .از روي ناد ري و عدم آ  خب

 
حجرات آيه   ره   7سو

 متن آيه : 
طِ  لكَِنَّ اللَّهَ وَاعْلَمُوا أَنَّ فيِكُمْ رَسُولَ اللَّهِ لَوْ يُ مْ وَ عنَتُِّ لأَْمْرِ لَ رٍ مِّنَ ا عُكُمْ فِي كَثيِ ي

لفُْسُوقَ  رَ وَا لْكفُْ ليَْكُمُ ا رَّهَ إِ وكََ وبكُِمْ  لُ هُ فِي قُ وَزَيَّنَ لإْيِمَانَ  مُ ا ليَكُْ حبََّبَ إِ
لئَِكَ هُمُ الرَّاشِدُونَ  صيَْانَ أُوْ  وَالْعِ
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رجمه :   ت

ميا مبر خدا در  انيد كه پيغ حترام بد د و بدو ا ن شما است ) قدر او را بداني
شقت  اطاعت كند ، به م از شما  ارها  از ك سياري  اه در ب ريد ( . هرگ گذا ب
رتان گرامي داشته است و آن را در  ايمان را در نظ وند  افتاد . اما خدا هيد  خوا
رتان زشت و  اه را در نظ گن اني و  افرم سته است ، و كفر و ن ايتان آرا دله

وه د سند جل اپ ستند ، ن ات ه صف اين  ان ) كه داراي  اده است ، فقط آن
صيان در  سق و ع وب و مزيّن ، و كفر و ف حب ايمان در نظرشان م عني  ي

د و بس . ابن هي منفور و مطرود است ( را  نظرشان 
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  عنَتُِّ شقت مي« : لَ ود ميقطعاً به م اب د . هلاك و ن ديد ) نگا : افتي گر

ل ه ، 118/  عمرانآ وب ده است . گرامي و دوست« : حبََّبَ ( . »  128/  ت ي كر » داشتن
رَّهَ  ده است . « : كَ سند كر اپ لفُْسُوقَ » زشت و ن از « : ا وج  اني . خر افرم ن

ريعت خدا .  صيَْانَ » حدود ش لفت با اوامر خدا . « : الْعِ مخا شي .  رك لئِكَ » س « : أُو
عني  لند . ي ائ ات و فض صف اين  مجمع  ان كه  ستداران آن مان و دو شقان اي عا

صيان . از كفر و فسق و ع  فرمان يزدان ، و بيزاران 
 

حجرات آيه   ره   8سو
 متن آيه : 

حَكيِمٌ   ليِمٌ  مةًَ وَاللَّهُ عَ ونَِعْ  فَضْلًا مِّنَ اللَّهِ 
 

رجمه :   ت
شته است ( و  ي دا ان رز انان ا از سوي خدا است ) كه بد متي  لطف و نع اين ، 

وند دا شمار است ) و ميخدا گي بي ان رز اند چه كسي راي آگاهي فراوان و ف د
عمت است ( . سته مرحمت و ن اي ايت ، و ب سته هد اي  ش

 
ضيحات :  و  ت

مفعول له است .« : فَضْلًا »  مقدري ، يا   مفعول مطلق براي فعل 
 

حجرات آيه   ره   9سو
 متن آيه : 

اقتَْ  مِنيِنَ  مؤُْ انِ مِنَ الْ ائِفتََ هُمَا فإَِن بغََتْ وإَِن طَ صْلِحُوا بَينَْ لُوا فأََ تَ
ن  مْرِ اللَّهِ فإَِ لَى أَ حتََّى تفَِيءَ إِ لَّتِي تَبغِْي  لُوا ا اتِ رَى فقََ لأْخُْ دَاهُمَا عَلَى ا حْ إِ

طيِنَ  سِ سِطُوا إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمقُْ وأَقَْ هُمَا بِالْعَدْلِ  صْلِحُوا بَينَْ ءتْ فأََ ا  فَ
 

رجمه :   ت
ميان آنان صلح ه اختند ، در  منان با هم به جنگ پرد از مؤ وه  اه دو گر رگ

رزد ) و  ستم كند و تعدي و ديگري  از آنان در حق  ازيد . اگر يكي  رقرار س ب
سته ستم ميصلح را پذيرا نشود ( ، با آن د رزد كند و تعدي مياي كه  و

از فرمان خدا برمي اطاعت  اني كه به سوي  گيد تا زم جن حكمب او را  گردد و 
را مي ذي ايشان پ ميان  ازگشت و فرمان خدا را پذيرا شد ، در  اه ب شود . هرگ

ط آن ( عدالت بكار  ائ انجام شر اجراي مواد و  ازيد و ) در  رقرار س انه صلح ب دادگر
ريد ، چرا كه خدا عادلان را دوست دارد .  ب
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ضيحات :  و  ت

هُمَا »  لُوا . . . بَينَْ عل به صور« : إِقْتتََ عني ) ذكر ف وجه به م ا ت ت جمع ب
لفظ آن است .  ه  وجه ب ي با ت مير به صورت مثن انِ ( و ذكر ض » طَآئِفتََ

وز « : بغََتْ  ميسر ( . تعدي و تجا گذشت ) نگا : المصحف ال از حدّ  ان  در طغي
ري رت مود . كرد . ب ستمگري ن ي كرد .  وئ رمي« : ءَ تفَي» ج ازگشت ب گردد . ب

رهمي د . مراد دادگري در « : أَقْسطُِوا ( . »  226/  كند ) نگا : بق دادگري كني
ائط و مواد صلح در همه احوال و اعمال است . ده كردن شر ا  پي

 
حجرات آيه   ره   10سو

 متن آيه : 
لَّكُمْ تُرْحَمُونَ   اتَّقُوا اللَّهَ لَعَ مْ وَ ويَكُْ صْلِحُوا بَيْنَ أخََ وةٌَ فأََ منُِونَ إخِْ مؤُْ مَا الْ  إنَِّ
 
 رجمه : ت

رقرار  صفا ب ميان برادران خود صلح و  رند ، پس  ديگ منان برادران هم مؤ فقط 
شيد ، تا به شما رحم شود . ا شته ب از خدا ترس و پروا دا  كنيد ، و 

 
ضيحات :  و  ت

وةٌَ »  منُِونَ إخِْ مؤُْ مَا الْ رند .« : إنَِّ گ دي ان برادران يك مؤمن  فقط 
 

حجرات آيه   ره   11سو
 متن آيه : 

مِّنْهُمْ   راً  ونُوا خيَْ سخَْرْ قَومٌ مِّن قَوْمٍ عَسَى أَن يكَُ منَُوا لَا يَ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
مْ وَلَا  سكَُ وا أنَفُ مزُِ مِّنْهُنَّ وَلَا تَلْ راً  وَلَا نِسَاء مِّن نِّسَاء عَسَى أَن يكَُنَّ خيَْ

سُوقُ بَ سَ الِاسْمُ الفُْ ابِ بئِْ لقَْ لأَْ وا بِا ابزَُ مَانِ وَمَن لَّمْ يتَُبْ تنََ لإْيِ عْدَ ا
لظَّالِمُونَ  لئَِكَ هُمُ ا وْ  فأَُ

 
رجمه :   ت

ده مان آور اي اني كه  ديگري را اي كس وه  از مردان شما گر د گروهي  اي ايد ! نب
اني  ايد زن شند ، و نب اينان با هتر از  ايد آنان ب هزاء كنند ، ش ست ا

را چه هزاء كنند ، زي ديگري را است ان  وبتر بسا آزن اينان خ از  نان 
هيد ، و  ي قرار ند وئ عيبج د و مورد  عنه نزني ديگر را ط شند ، و هم ا ب
ميد .  ) براي مسلمان (  منا انيد و  مخو سند  اپ لقاب زشت و ن ديگر را با ا يك

اه سخنان ناگوار و گن ايمان آوردن ،  از  آلود ) دالّ بر چه بد است ، بعد 
وئي كردن ، و به عيبج دن و  عنه ز سخر ، و ط م ن و  ت گفت اندن (  د خو اب ب لق ا

رند و  رندا اقوالي ( دست ب ن اعمالي و  از چني اني كه )  اندن ! كس ر زبان ر ب
شدار ، و با  سخنان ني د ) و با  رن ستمگ ايشان  وبه نكنند ،  ت

ده هينخر و اب زشت و ت لق ه ا اندن مردم ب ريها ، و ملقب گرد ميز ، به گي آ
د ( .ديگران ظلم مي  كنن

 
ضيحات :  و  ت

سخَْرْ  لا»  هزاء قرار ندهد . « : يَ ست ره نكند . مورد ا مزُِوا » مسخ « : لا تَلْ
وبه د ) نگا : ت وئي نكني عيبج عنه نزنيد .  لا ( . »  79و  58/  ط

وا  ابزَُ اب ( « : تنََ لق مكنيد . ذكر ) ا سند  اپ اب قبيح و ن لق لقب به ا م
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از چنين فعلي ، براي تأكيد است عد  اژه ) جَ ب ونه كه و حيَْهِ ( ؛ همان گ نا
انعام ن است .  38/  در )  نام . ياد كردن ) نگا : قاسمي ( . « : الِاسْمُ » ( چني

ميسر ( .  لفُْسُوقُ » صفت ) نگا : المصحف ال ره« :  ) ا ،  282و  197/  نگا : بق
مَانِ ( . »  7/  حجرات الإيِ دَ  عْ لفُْسُوقُ بَ سَ الِاسْمُ ا چه بد است كسي را « : بئِْ

انان چه بد است ، بعد  فاسق يا مؤمن باشد . براي مسلم ميد و او  ا افر ن ك
اي ذكر خير ،  دي ياد كنند ، و بج ديگر به ب ايمان آوردن ، از يك از 

 ذكر شر كنند .
 

حجرات آيه   ره   12سو
 متن آيه : 

لظَّ  ضَ ا لظَّنِّ إِنَّ بَعْ راً مِّنَ ا وا كَثيِ اجْتَنبُِ وا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا مٌ وَلَا يَا أيَُّ نِّ إثِْ
هِ  خيِ لَ لَحْمَ أَ دكُُمْ أَن يَأكُْ حِبُّ أَحَ عْضاً أيَُ عْضكُُم بَ تَجَسَّسُوا وَلَا يَغْتَب بَّ

حيِمٌ  ابٌ رَّ وا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ تَوَّ وهُ وَاتَّقُ هتُْمُ  ميَتْاً فكََرِ
 

رجمه :   ت
ده مان آور اي اني كه  هياي كس ر انها بپ از گم سياري  از ب د ، كه ايد !  زي

ده اه است ، و جاسوسي و پر انها گن از گم رخي  د ، و يكي از ب دري نكني
از شما دوست دارد كه گوشت برادر  هيچ يك  ايد ؛ آيا  م ديگري غيبت نن

ده از مر ده خود را بخورد ؟ به يقين همه شما  ان ميمر دت از خواري ب آيد ) و 
هيزيد و (  از آن بپر ريد ، غيبت نيز چنين است و  ن بيزا از خدا آ

روا كنيد ، بي هپ وب وند بس ت ربان است .گمان خدا  پذير و مه
 

ضيحات :  و  ت
راً »  راً ( است . « : مِنَ الظَّنِّ » به است . مفعول« : كَثيِ لا » صفت ) كَثي

ايب مردم « : تَجَسَّسُوا  شف اسرار و مع د . در پي ك وئي نكني عيبج
شيد .  ا اً » نب اً » ) أَخ ( است . حال ) لَحْم ( يا « : ميَتْ ميَتْ « : لا يَغتَْبْ . . . 

ده دهغيبت پر وهُ » دري . خواري و لاشهدري است و مر مُ هتُْ جواب شرط ) « : فكََرِ
حذوف است .  ن م ش و هم ) قَدْ ( و هم فعل آ رطيه است كه هم خود نْ ( ش إِ

وهُ . هتُْمُ دْ كَرِ ضَ ذلِكَ فقََ دير چنين است : إِنْ عَرَ  تق
 

حج ره   13رات آيه  سو
 متن آيه : 

وباً   اكُمْ شُعُ لنَْ وجََعَ وأَُنثَى  رٍ  اكُم مِّن ذكََ لَقنَْ ا خَ لنَّاسُ إنَِّ هَا ا يَا أيَُّ
رٌ  مٌ خَبيِ اكُمْ إِنَّ اللَّهَ عَليِ عنِدَ اللَّهِ أَتقَْ مكَُمْ  رَ رفَُوا إِنَّ أكَْ لتَِعَا ائِلَ   وَقبََ

 
رجمه :   ت

دهاي مردمان ! ما شما را از  ري ام آدم و حواء ( آف ايم ، و شما را مرد و زني ) به ن
له قبيله نموده ره و قبي ره تي سيد ) و هر تي شنا ديگر را ب ايم تا هم

شخص شود ، و  ديگري م از  وني  وني و بير گي خاص در وت و ويژ كسي با تفا
اشد ( . بي شته ب انه دا اني نقشي جداگ انس ره جامعه  گمان در پيك

رين شما در نزگرامي متقيت اه و د خدا  د مسلّماً آگ ن شما است . خداون ري ت
از حال همه گفتار شما ، و  از پندار و كردار و  خبر )  ا  كس و همه چيز ( است .ب

 
ضيحات :  و  ت
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رٍ وَ أُنثَي»  ده . مراد آدم و حواء است . « :  ذكََ وباً » يك نر و يك ما جمع « : شُعُ
ره مي شَعْب ، تي لتها . جمع عظي ده و ها و م از مردم كه داراي اصل واحدي بو

له شعب ميقبي از آن من رفَُوا » گردد . ها  عَا سيد و « : لتَِ شنا گر را ب دي تا يك
وني  وني و در ر وتهاي بي اين است كه تفا ره به  از هم جدا كنيد . اشا
ديگر  شبيه هم ائي آنان است و اگر همه يكسان و  اس سبب شن انها  انس

شند ، زندگي اجتماعي مردمان ا مكن مي ب ل و نام  گردد .مخت
 

حجرات آيه   ره   14سو
 متن آيه : 

مَانُ   لإْيِ دخُْلِ ا منَْا وَلَمَّا يَ وا وَلكَِن قُولُوا أَسْلَ منُِ منََّا قُل لَّمْ تؤُْ ابُ آ لأَْعْرَ قَالَتِ ا
شَ مْ  لتِكُْم مِّنْ أَعْمَالكُِ عُوا اللَّهَ وَرَسُولَهُ لَا يَ طيِ وإَِن تُ مْ  وبكُِ اً إِنَّ اللَّهَ فِي قُلُ يئْ

حيِمٌ  ورٌ رَّ  غفَُ
 

رجمه :   ت
ديه ربهاي با شين ميع دهن مان آور ويند : اي ايمان گ ايم . بگو : شما 

ده اور دهني ليم ) ظاهري رسالت تو ( ش وئيد : تس لكه بگ ايم . چرا ايد ، ب
اچه  ايمان سر افته است ) و نور  اه ني ايتان ر ه دله وز ب هن ايمان  كه 

وبتان را ر انبرداري قل ش فرم مبر از خدا و پيغ ده است ( . اگر  وشن نكر
ايتان چيزي نمي ش ( كاره ادا از ) پ وند كاهد . بيكنيد ، خدا  گمان خدا

ربان است . رزگار و مه م  آ
 

ضيحات :  و  ت
ابُ »  ديه« : الأعْرَ ربهاي با وبهع گا : ت شين ) ن منَْا ( . »  90/  ن مسلمان « : أَسْلَ

ده مش دهايم . ظاهراً  ليم رسالت تو ش مْ » ايم . نقاد و تس لتِكُْ از شما « : لا يَ
مي ه شما نمين هيم . كم ب لفاء كا وزا ليتُ ( است . مهم از ) لاتَ ، يَ هيم .  د

گا : طور /  عني است ) ن مين م  ( . 21اين فعل نيز به ه
 

حجرات آيه   ره   15سو
 متن آيه : 

منَُو  نَ آ منُِونَ الَّذيِ مؤُْ مَا الْ مْوَالِهِمْ إنَِّ وجََاهَدُوا بأَِ ابُوا  رتَْ ا بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ ثُمَّ لَمْ يَ
دقُِونَ  لئَِكَ هُمُ الصَّا لِ اللَّهِ أُوْ  وأَنَفُسِهِمْ فِي سَبيِ

 
رجمه :   ت

ايمان  ش  مبر انيند كه به خدا و پيغ اقعي ( تنها كس منان ) و مؤ
ده ور اه نآ دي به خود ر دي گز شكّ و تر سپس هر دهاند ،  د ، و با مال و جان دا ان

ده ستا اي ش  ه تلا اه خدا ب ش در ر وي ستهخ رخا اند . آنان ) اند و به جهاد ب
ويند . گ ايمان خود ( درست و راست لي آنان ، در   ب

 
ضيحات :  و  ت

ابُوا »  رتَْ ده« : لَمْ يَ ديد ننمو دهشك و تر اه ندا اند اند . گمان و دودلي به دل ر
. 
 

حجرات آيه   ره   16سو
 متن آيه : 
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ضِ وَاللَّهُ   لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا لَمُ مَا فِي السَّمَاوَ مْ وَاللَّهُ يَعْ دِينكُِ عَلِّمُونَ اللَّهَ بِ قُلْ أتَُ
ليِمٌ  لِّ شَيْءٍ عَ  بكُِ

 
رجمه :   ت

اخبر مي ايمان خود ب از  از بگو : آيا شما خدا را  ازيد ، در حالي كه خدا  س
ائي كه در آسم مام چيزه اخبر استت مين است ب از  انها و ز ؟ ! و خدا 

اه است .همه گ دقيقاً آ  چيز 
 

ضيحات :  و  ت
عَلِّمُونَ »  اد مي« : أتَُ هيد ؟  آيا ي ه است .« : وَالُله يَعْلَمُ » د  حرف واو حالي

 
حجرات آيه   ره   17سو

 متن آيه : 
منُُّوا   سْلَمُوا قُل لَّا تَ ليَْكَ أَنْ أَ منُُّونَ عَ مْ يَ ليَكُْ مكَُم بَلِ اللَّهُ يَمُنُّ عَ عَلَيَّ إِسْلَا

دِقيِنَ  مْ صَا ن كُنتُ مَانِ إِ لإْيِ اكُمْ لِ نْ هَدَ  أَ
 

رجمه :   ت
منت مي دهآنان بر تو  رند كه اسلام آور ا اسلام خود بر من گذا اند ! بگو : ب

منت مي لكه خدا بر شما  ريد ، ب گذا ايمان منت م گذارد كه شما را به سوي 
ستيد . مان ( راست و درست ه ده است ، اگر ) در ادعاي اي هنمود كر وردن ر  آ

 
ضيحات :  و  ت

اين كه اسلام آورده« : أَنْ أَسْلَمُوا »  مكَُمْ » اند . از  مفعول به « : إِسْلا اسلام 
ن چنين است :  ض است و اصل آ اف منصوب به نزع خ وا ( و يا  منُُّ ) لا تَ

مكُِمْ .  سْلا دِقيِنَ إِن كُ» بإِِ مْ صَا اقبل آن ، « : نتُ حذوف است و م جواب شرط م
 دالّ بر آن است .

 
حجرات آيه   ره   18سو

 متن آيه : 
صيِرٌ بِمَا تَعْمَلُونَ   ضِ وَاللَّهُ بَ لأَْرْ اتِ وَا  إِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ غيَْبَ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
مين را م انها و ز انيهاي آسم ه ازها و ن وند ر د ، و او مييخدا ان بيند د

انجام مي هيد .آنچه را كه   د
 

ضيحات :  و  ت
عام« :  ) غيَْبَ »   ( . 65/  ، نمل 31، هود /  188/  ، اعراف 50/  نگا : ان
 
 

 
ره ق آيه    1سو

 متن آيه : 
مَجيِدِ   رآْنِ الْ لقُْ  ق وَا
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رجمه :   ت
ده خ ستا ر مجيد ) تو ف رآن  گند به ق ائي ! (قاف . سو  د

 
ضيحات :  و  ت

ره« : ق »  مقطعه است ) نگا : بق مَجيِدِ ( . »  1/  از حروف  بزرگوار . مراد : « الْ
ائي  ستوره د ، و د رزشمن ائي ا حتو سته و م ائد ، و داراي ظاهري آرا لفو كثيرا

رنامه حياتعالي ، و ب ده و  وزن ائي آم ش است . ه مَجيِدِ » بخ رْءَانِ الْ « : وَالقُْ
حذوف است .مقسوم كَ رَسُولُ الِله ( م  له يا جواب قسم ) إنَِّ

 
ره ق آيه    2سو

 متن آيه : 
عَجيِبٌ   هذََا شَيْءٌ  افِرُونَ  لكَْ الَ ا مِّنْهُمْ فقََ منُذِرٌ  عَجبُِوا أَن جَاءهُمْ   بَلْ 
 

رجمه :   ت
مكه نه ده) اهل  ايمان نياور ستند تنها  گفت هم ه لكه آنان در ش اند ( ب

ا ر بيماز  مب دهين كه پيغ هن اين د ايد .  ويشان بي اي از خودشان به س
افران مي ايد و است كه ك گفتي است ) كه كسي بي اين ، چيز ش ويند :  گ

ده مي ره زن وبا ويد : د گ وزخي در ب شت و د ابي ، و به ويد ، و حساب و كت ش
 ميان است ( .

 
ضيحات :  و  ت

اين كه به سوي« : أَن جآَءَهُمْ . . . »  ده است . از   ايشان آم
 

ره ق آيه    3سو
 متن آيه : 

دٌ   عيِ رجَْعٌ بَ اباً ذَلِكَ  رَ ا تُ وَكنَُّ ا  مِتنَْ ا   أئَذَِ
 

رجمه :   ت
ره به زندگي برمي وبا ديم ) د ديم و خاك ش هنگامي كه ما مر ديمآيا  ؟ ! (  گر

عقل ( است . از  عيد ) و دور  شتي ب ازگ  چنين ب
 

ضيحات :  و  ت
ا .»  ده مي« : . .  إذَِ از جمله بعد فهمي حذوف است ، و  شود ، و در جواب آن م

اً .  حيَّ رجَْعُ وَ نُرَدُّ  اباً ، نُ ا تُرَ ا وَ كنَُّ مِتنَْ ا  دير چنين است : أإَذَِ « : رجَْعٌ » تق
دن ) نگا : طارق /  ازگردان ازگشت . ب  ( . 8ب

 
ره ق آيه    4سو

 متن آيه : 
منَْا مَا تَنقُ  حَفيِظٌ قَدْ عَلِ ابٌ  دنََا كتَِ عنِ منِْهُمْ وَ ضُ  لأَْرْ  صُ ا
 

رجمه :   ت
از ) پيكر ( آنان ما مي ازه  اند مين چه  دند ( ز اين كه مر انيم ) بعد از  د

وظ كه همه خورد و ( ميرا ) مي حف ي است ) به نام لوح م اب كاهد ، و نزد ما كت
دقيقاً حساب مي  كند .چيز را ( 
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ضيحات :  و  ت

انعام« : ابٌ كتَِ»  وظ است ) نگا :  حف « : حَفيِظٌ ( . »  12/  ، يس 59/  مراد لوح م
ائق هر  دق لات و  صي ده تف رن سيار نگاهدا عني ب لغه است و به م مبا صيغه 

عني  57چيزي است ) نگا : هود /  ي فاعِل ، ي عيل به معن اين كه فَ ( و يا 
عام افِظ است ) نگا : ان عني 104/  ح ل به م عي وظ  ( . يا فَ حفْ عني مَ مفَْعول ، ي

وج سترس است ) نگا : بر از د دور  اه و ب شتب  ( . 22/  از خطر ا
 

ره ق آيه    5سو
 متن آيه : 

ريِجٍ   رٍ مَّ مْ وا بِالْحَقِّ لَمَّا جَاءهُمْ فَهُمْ فِي أَ  بَلْ كَذَّبُ
 

رجمه :   ت
ده  ايشان آور مبر براي  حقيقتي كه پيغ ره حق و  ا رب لكه آنان ) د ب

ش ت نمياس وغ رسد فوراً در شان ب دي مين كه ب حقيقت ه شند و ( حق و  دي ان
ش ميمي مند و تكذيب ريشان و نا كنند . اصلًا آنان داراي حال پ

د . اني هستن ابسام رن  كا
 

ضيحات :  و  ت
ونس« : الْحَقِّ »  حقيقت محض است ) نگا : ي ه حق و  رآن ك دين حق  108/  ق  . )

وبه اني كه « : لَمَّا ( . »  28/  ، فتح 33 / كه اسلام است ) نگا : ت ن كه . زم مي ه
ده 77/  شأن و حال ) نگا : نحل« : أَمْرٍ . »  ائ ( . كار و بار )  21، محمد /  52/  ، م

ره گا : بق ريِجٍ ( . »  186و  109/  عمران، آل 210/  ن ختلط و مضطرب . « : مَ م
ه .  شفت خته و آ مي ريِجٍ » آ شفته و كار  « :فِي أَمْرٍ مَّ داراي حال آ

وقتي  مبر را ساحر ، گاهي شاعر ،  عني گاهي پيغ ستند . ي اني ه ش ري پ
اهن ، و . . . مي وقتي ك مند و بر يك حال نميمجنون ،  د .نا  مانن

 
ره ق آيه    6سو

 متن آيه : 
اهَا   اهَا وَزَيَّنَّ وقَْهُمْ كيَْفَ بَنَينَْ لَى السَّمَاء فَ لَمْ ينَظُرُوا إِ وَمَا لَهَا مِن أفََ

وجٍ  رُ  فُ
 

رجمه :   ت
لند نكرده اكنون سر ب ستهآيا آنان ) ت ري اند اند و ( به آسمان ننگ

ده ا كر ونه آن را بن ستهكه ما چگ افي ايم و آرا شك ه خلل و  هيچ گون ايم و 
ست  ؟ در آن ني

 
ضيحات :  و  ت

اهَا »  ده« : زَيَّنَّ ت دا ستارگان زين ا  اتايم ) نگا : آن را ب ( .  5/  ، ملك 6/  صاف
وجٍ »  وني است .« : فُرُ وز افها . مراد خلل و نام شك رزها و   شقوق . د
 

ره ق آيه    7سو
 متن آيه : 

هيِجٍ   وجٍْ بَ هَا مِن كُلِّ زَ ا فيِ وأََنبَتنَْ هَا رَوَاسِيَ  ا فيِ لْقَينَْ وأََ دنَْاهَا  ضَ مَدَ لأَْرْ وَا
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رجمه :   ت
ده اني ستر مين را گ ائي را فرو و ز رج اب حكم و پ ن كوههاي م ايم ، و در آ

ده هجتافكن اه ب گي گيز و مسرتايم ، و از هر نوع  ش در آن ان بخ
ده ان وي  ايم .ر

 
ضيحات :  و  ت

دنَْاهَا »  ده« : مَدَ ستراني دهگ رش دا ست حجر / ايم . گ وجٍْ ( . »  19ايم ) نگا :  زَ
هيِجٍ  هجتنوع و صنف و جفت مسرت« : بَ ش و ب گيز .  ) نگا : حجبخ (  5/  ان

. 
 

ره ق آيه    8سو
 متن آيه : 

مُّنيِبٍ   عبَْدٍ  رَى لكُِلِّ  وَذكِْ رةًَ  صِ  تبَْ
 

رجمه :   ت
ده ري اينها را آف شيدن به ) همه  داري بخ ش و بي منظور بين ايم ( به 

ه وب دند جملگي بندگان ت دگارشان برگر ري هند به سوي آف وا كار ) ي كه بخ
. ) 
 

ض و  يحات : ت
رةًَ »  صِ مفعول« : تبَْ شيدن .  ش بخ ا كردن . بين مطلق بين مفعول  له يا 

ري» است .  انعام« :  ذكِْ گا :  ور شدن . ياد كردن ) ن دآ دار كردن . يا  69و  68/  بي
وبه« : منُيِبٍ ( . »  90و  ده ) نگا : هود / ت دن سبأ /  75كار . برگر (  8، زمر /  9، 
. 
 

ره ق آيه    9سو
 متن آيه : 

صيِدِ   اتٍ وَحَبَّ الْحَ ا بِهِ جنََّ ركَاً فَأَنبَتنَْ مُّبَا ا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً  لنَْ  ونَزََّ
 

رجمه :   ت
ده ان ركتي را بار رب از آسمان آب پ دهو  ان وي اغها ر ايم ، و ايم ، و بدان ب

انه دهد رآور ي را ب شتزارهائ  گردد .ايم كه درو ميهاي ك
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  لنَْ ره« :  ) نزََّ گا : بق انفال 164و  22/  ن صيِدِ ( . »  11/  ،  ده « : الْحَ درو ش
صيِدِ . »  ه« : حَبَّ الْحَ ده ميدان وي ي كه در شتزارهائ وند .هاي ك  ش

 
ره ق آيه    10سو

 متن آيه : 
دٌ   ضيِ اتٍ لَّهَا طَلْعٌ نَّ سقَِ لنَّخْلَ بَا  وَا
 

رجمه :   ت
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وفهو د شك دي را كه داراي  لن اكم و چينرختان خرماي ب متر چين هاي 
ستند .  ه

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  سقَِ ده . حال است . « : بَا شي رك دبالا و س لن از . ب ي و در « :  ) طَلْعٌ » طولان
انعام گا :  ات 148، شعراء /  99/  ن اف دٌ ( . »  65/  ، ص ضيِ ده چين« : نَ چين چي

ده . در كنار هم م مفعول است ) ش عني  عيل به م رفته . ف منظم قرار گ رتب و 
گا : هود /  اقعه 82ن  ( . 29/  ، و

 
ره ق آيه    11سو

 متن آيه : 
وجُ   لخُْرُ لِكَ ا مَّيْتاً كذََ دةًَ  ا بِهِ بَلْ حيَْينَْ وأََ عبَِادِ  اً لِّلْ  رزِقْ
 

رجمه :   ت
شيدن روزي به بندگان است  اينها ( به منظور بخ سيله ) همه  . ما به و

ده ده گردان ده را زن مين مر رز ده شدن مردگان آب باران ، س ري ! زن ايم .  ) آ
ونه است . ن گ رآوردن آنان نيز همي رب از گورها س  ، و ( 

 
ضيحات :  و  ت

حذوف و يا مفعولمفعول« : رزِقْاً »  ه فعل م عني اسم ب له است ، و يا حال و به م
وق است .  عني مرز حيه . « : دةًَ بَلْ» مفعول ، ي ا مين . ن رز وجُ » س لخُْرُ « : ا

وز قيامت . از گورها در ر رون آمدن   بي
 

ره ق آيه    12سو
 متن آيه : 

وثََمُودُ   ابُ الرَّسِّ  وأََصْحَ وْمُ نُوحٍ  لَهُمْ قَ  كَذَّبَتْ قبَْ
 

رجمه :   ت
مبران ر اينان ، قوم نوح ، و اصحاب الرّسّ ، و قوم ثمود ) پيغ از  ش  ا ( پي

ده ذيب كر د .تك  ان
 

ضيحات :  و  ت
ابُ الرَّسِّ »  وج« : أَصْحَ مذكور در ) بر اخدود  ن  4/  همان اصحاب  مي رز ( است كه در س

من زندگي مي دند .ي  كر
 

ره ق آيه    13سو
 متن آيه : 

وإَِخْوَانُ لُوطٍ   وفَِرْعَوْنُ   وَعَادٌ 
 

رجمه :   ت
مچنين قوم عاد و فرعون و قوم  لوط . و ه

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 84و  61و  50، هود /  85و  73و  65/  قوم لوط ) نگا : اعراف« : إخِْوَانُ لُوطٍ » 
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ره ق آيه    14سو

 متن آيه : 
عيِدِ   عٍ كُلٌّ كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ وَ وْمُ تبَُّ وقََ لأْيَْكةَِ  ابُ ا  وأََصْحَ
 

رجمه :   ت
ايَكه ، و قو ستادگان الهي را تكذيب و اصحاب  از آنان ، فر م تبّع ، هر يك 

افت . حقق ي ايشان ت ره  ربا اب من د عذ ده  دند و وع  كر
 

ضيحات :  و  ت
الأيْكةَِ »  ابُ  حجر / « : أَصْحَ د ) نگا :  ستن عيب ه (  177و  176، شعراء /  78قوم ش

عٍ . »  ي به ن« : قَوْمُ تبَُّ اه خوب از مردم يمن كه پيرو پادش ع گروهي  ام تبُّ
دخان گا :  دند .  ) ن ري بو ميَْ  ( . 37/  الْحِ

 
ره ق آيه    15سو

 متن آيه : 
دٍ   ديِ لبَْسٍ مِّنْ خَلْقٍ جَ لأَْوَّلِ بَلْ هُمْ فِي  لْقِ ا لخَْ ا بِا عَيِينَ  أفََ
 

رجمه :   ت
اتوان بوده ده و ن ستين ، درمان ش نخ رين از آف ايم ) كه قادر بر آيا ما 

ش دوم ،  رين شيمآف اخيز نبا ست عني ر ش  ي رين ان در آف ؟ ! آن
انها را خدا مي انس رند ؛ زيرا خالق  د ندا دي ستين تر انند . ( ولي نخ د

اخيز مردگان (  ست عني ر از مرگ ، ي مجدد ) بعد  ش  رين ره آف ربا ايشان د
رند ! ديد دا ر  ت

 
ضيحات :  و  ت

ا »  عَيِينَ ده« : أفََ ده بو ان اتوان و درم ا ن گا : ايمآي حقاف ؟  ) ن ( . »  33/  ا
الأوَّلِ  لْقِ  لخَْ ا انها و « : بِ ش آسم رين عني آف ن . ي ستي ش نخ رين در آف

از .  ديگر در آغ وجودات  مين و همه م شتگي « : لبَْسٍ » ز د . مراد سرگ شك و تردي
هين دالّ بر قدرت نامحدود و  ائل و ادلّه و برا شه و بررسي مس دي ان از عدم  حاصل 

ي ايان خدا است . كسي كهب از خاك  پ انها را  س عتقد باشد كه خدا ان م
متردد باشد .  از خاك  انها  انس مجدد  ش  رين ايد در آف ده است ، چرا ب ري آف

ديدٍ »  اخيز مردگان است .« : خَلْقٍ جَ ست ره و ر وبا ش د رين  مراد آف
 

ره ق آيه    16سو
 متن آيه : 

ونََعْلَمُ مَا تُوَسْوِسُ بِهِ  لإْنِسَانَ  ا ا لَقنَْ لقََدْ خَ هِ مِنْ وَ ليَْ رَبُ إِ حْنُ أقَْ ونََ سُهُ   نفَْ
ريِدِ   حبَْلِ الْوَ

 
رجمه :   ت

ده ري انسان را آف ش چه ميايم و ميما  اطر م كه به خ اني گذرد و چه د
شه دي ريم .ان ديكت از شاهرگ گردن بدو نز  اي در سر دارد ، و ما 

 
ضيحات :  و  ت
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مير ) ه ( اگ« : تُوَسْوِسُ بِهِ نَفْسُهُ »  عني چنين ض انسان برگردد ، م ر به 
ائي كه نفس بدو مي دين است : چيزه عني ب رگردد ، م د . اگر به ) ما ( ب گوي
شه دي ان ستهاي دل و  مغز . شكل است : خوا دِ » هاي  شاهرگ گردن . « : حبَْلِ الْوَريِ

شته عني ر انيه است . ي ريِدِ ( بي حبَْلِ ( به ) الْوَ افه )  ريد نام دارد اض اي كه و
شت .  ستخوان پ رند و به دو ا د كه در دو طرف گردن قرار دا ستن ريدها دو رگ ه و

انسان مي لند و با قطع هر يك  متص ش  ميسر ( . گو » ميرد ) نگا : المصحف ال
هِ . . .  ليَْ رَبُ إِ حْنُ أقَْ رب علمي است« : نَ رب خدا ق اني . ق  ؛ نه مك

 
ره ق آيه    17سو

 متن آيه : 
لقََّى الْ  عيِدٌ إذِْ يتََ ميِنِ وَعَنِ الشِّمَالِ قَ ليَْ انِ عَنِ ا لَقِّيَ  متَُ
 

رجمه :   ت
شته ر اه كه دو ف انگ انسان بد اي كه در سمت راست و در طرف چپ 

سته ش افت مين ري از همه چيز و همه كس اند و اعمال او را د د ) ما  حتي  -دارن
شته اين دو فر ريم ( . - از  ديكت ه او نز  ب

 
ضيحات :  و  ت

رْ ( . « : إذِْ  » وف ) أُذكُْ مفعول به فعل محذ رب است ، يا  اق اژه  » معمول و
لقَّي افت مي« :  يتََ ري رند . د انِ » دا لَقيَِّ متَُ افت« : الْ ري ده . مراد دو دو د كنن
شته ر مأمور ف ده ، يكي در طرف راست  ي بو ان انس اه هر  اي است كه همر

گري در طرف  دي ضبط اعمال نيك است ، و  ضبط ثبت و  مأمور ثبت و  چپ 
عيِدٌ » اعمال بد است .  عني « : قَ ي فاعِل ، ي عيل به معن سته . همدم . ف نش

اين كه  عني جالِس است ، و يا  ه م ليس ب مثل جَ عني قاعِد ،  عيد به م قَ
ليس  مثل جَ مقُاعِد است .  عني  عيد به م عني قَ عني مفُاعِل ، ي عيل به م فَ

منُ عني  ديم به م ا نَ مجُالِس ي عني  ه م مؤخر است . ب مبتداي  عَنِ » ادِم . 
دٌ  عيِ ميِنِ وَ عَنِ الشِّمَالِ قَ ليَْ عيِدٌ است « : ا عيِدٌ وَ عَنِ الشِّمَالِ قَ ميِنِ قَ ليَْ در اصل عَنِ ا

ده است . حذف ش عيِدٌ ( اوّل  رينه ) قَ  كه به ق
 

ره ق آيه    18سو
 متن آيه : 

رَقيِ  ديَْهِ  لفِْظُ مِن قَوْلٍ إِلَّا لَ عَتِيدٌ مَا يَ  بٌ 
 

رجمه :   ت
سخني را بر زبان نمي هيچ  شتهانسان  ر اين كه ف اند مگر  اقب و ر اي ، مر

ش ( آن سخن است . افت و نگار ري ده ) براي د ما  آ
 

ضيحات :  و  ت
لفِْظُ »  مي« : مَا يَ رت نمين رون پ ازد . به بي اختن و اند اند از  كند . مراد 

گفتن است .  رت كردن ،  ديَْهِ » پ مير ) ه ( به « : لَ در كنار آن . نزد او . ض
ازگردد . قول برمي ده ب وين وجود دارد كه به گ حتمال نيز  اين ا » گردد . 

اظب . « : رَقيِبٌ  اقب و مو ده « : عتَيِدٌ » مر ريت و آما مو انجام مأ هياي  م
ن است . شت افتن و نو ري ده براي د اينجا مراد آما  انجام كار . در 
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ره ق آيه    19سو
 آيه :  متن

حيِدُ   منِْهُ تَ وْتِ بِالْحَقِّ ذَلِكَ مَا كنُتَ  رةَُ الْمَ سكَْ ءتْ   وجََا
 

رجمه :   ت
انجام فرا مي اه ميسكرات مرگ ) سر عيت را بهمر اق ريچه رسد و ( و آورد ) و د
از مي ان ب ويت حنهقيامت را به ر ديد را كم كند ، و حوادث و ص اي ج دني هاي 

انتان خواهد د ش نش رياد ميو بي انسان را ف گام  دين هن زنند كه ( اد . ب
ره مي ا از آن كن رفتي و مياين همان چيزي است كه  ختي .گ ري  گ

 
ضيحات :  و  ت

رةَُ الْمَوْتِ »  ائي است « : سكَْ سختيه شيها و  منگي مرگ . مراد بيهو ستي و  م
انسان دست مي اين جهان به  ا  هنگام وداع ب حظكه به  اين ل ه دهد . چرا كه در 

ي اچيزي جهان را با چشم خود ميثب اتي و ن بيند و جهان بقا را دورادور ب
اي او را فرا ميمي اپ رت شتي عظيم س شبيه به نگرد و وح لتي  گيرد و حا

ستي پيدا مي د . م ءَتْ . . . بِالْحَقِّ » كن ي فرا مي« : جآَ رسد . به راست
عيت را مي اق حِ» دهد . آورد و نشان ميو دُ كنُتَ . . . تَ ره« : ي ري كنا گي

ي .كردي . ميمي ريخت  گ
 

ره ق آيه    20سو
 متن آيه : 

عيِدِ   لِكَ يَوْمُ الْوَ  ونَُفِخَ فِي الصُّورِ ذَ
 

رجمه :   ت
ده مي مين بار ( در صور دمي انجام براي دو حقق و ) سر وز ) ت وز ( ر شود . آن ) ر

ده شدن ( بيم افران ( اسو پيا ه ك دنها ) ي الهي ب  ت .دا
 

ضيحات :  و  ت
عيِدِ ( . »  68مراد نفخه دوم است ) نگا : زمر / « : الصُّورِ نُفِخَ فِي»  « : يَوْمُ الْوَ

حقق بيم وز ت ائي است كه در ر وقوع آن چيزه عني  هاي الهي است . ي دادن
ده مي ها بيم دا از آن افران  دند .جهان ك  ش

 
ره ق آيه    21سو

 متن آيه : 
ءتْ كُلُّ  هيِدٌ وجََا ائِقٌ وَشَ   نفَْسٍ مَّعَهَا سَ
 

رجمه :   ت
دان محشر ( مي دكار ، به مي وكار و ب از نيك ي ) اعم  انسان وز هر  آيد در آن ر

هنمود مي هبري و ر ائي ) كه او را ر هنم اه با را اه با گواهي ) همر كند ( و همر
ار و كردار او شهادت مي گفت  دهد ( .كه بر پندار و 

 
ضيحات :  و  ت

ده و سوق« : سآَئِقٌ »  انن شتهر ده . مراد فر هن اي است كه او را به سوي د
اه محشر مي ايگ هنمون او ميج اني ( . شود ) نگا : روحبرد و ر هيِدٌ » المع اه « : شَ گو
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شته گا : روحاي است كه بر اعمال او گواهي مي. شاهد . مراد فر اني ( . دهد ) ن المع
شته ، شاهدا اين فر لبته جز  وكل ، ا شتگان م ر از قبيل : ف ديگري  ن 

اندامهاي بدن ، نامه مبران ،  گا : نساپيغ رند ) ن وجود دا ،  41ء / هاي اعمال 
اثيه 24، نور /  21و  20/  فصّلت وه 29/  ، ج شي مختلف گواهي ( . كه به  هاي 

ديگر هممي حتوي با هم ليكن در مضمون و م هند ،  ستند ) نگا : آوا و همد صدا ه
سي لتف رآن ( .ا لق رآني ل لق  ر ا

 
ره ق آيه    22سو

 متن آيه : 
ديِدٌ   ليَْوْمَ حَ عنَكَ غطَِاءكَ فبََصَرُكَ ا ا  شفَنَْ هذََا فكََ لةٍَ مِّنْ   لقََدْ كنُتَ فِي غَفْ
 

رجمه :   ت
انسان بي سپس به  اب مي)  اه بزرگ و باور خط اين ) دادگ از  شود : ( تو 

ائي كه مي ي و خواهي ديچيزه از جلو بين ده  افل بودي ، و ما پر د ( غ
ده ر ز دهچشمان تو به كنا ن ش انت كاملًا تيزبي وز چشم  اند .ايم و امر

 
ضيحات :  و  ت

طآَءَ »  ده« : غِ ده . مراد پر ش . پر وي است پوش دني هاي جهان مادي و علائق 
ازمي ائق ب حق دن  دي از  انسان را  د . كه  ديِدٌ » دارن ن و قوي .« : حَ  تيزبي

 
 23ره ق آيه  سو

 متن آيه : 
دٌ   عتَيِ هذََا مَا لَدَيَّ  هُ  ريِنُ  وقََالَ قَ
 

رجمه :   ت
شته همدم او مي ده است فر ائي است كه در پيش من آما ه اينها چيز ويد ،  گ

ده ت و ضبط كر اينها در ) و من آنها را ثب ابر  اني كه بر ام . پروردگارا ! خود د
 كني ( .حق او چكار مي

 
ضيح و  ات : ت

هُ »  ريِنُ مذكور در آيه « : قَ وكل  شته م رخي هم  18همدم او . مراد فر است . ب
مذكور در ) زخرفگفته منان  ري ريمن و اه ( است !  25، فصّلت /  36/  اند ، مراد اه

مقبول به نظر نمي د به ليكن  رأت بكنن اطين ج شي وز  رسد در آن ر
از اه و  اين را گمر ويند : ما  گ ازند و ب ده خود بن اه بدر كر ايم . چرا كه ر

منكر كارهاي خود مي اطين در آن روز  ه شي دند ) نگا : آي « : هذا ( . »  27گر
ده  ط و فراهم آم وكّل ثبت و ضب ده اعمال است كه توسط فرشته م ون مراد پر

 است .
 

ره ق آيه    24سو
 متن آيه : 

دٍ   عنَيِ ارٍ  هنََّمَ كُلَّ كفََّ ا فِي جَ لْقيَِ  أَ
 

رجم  ه : ت
ستور مي مأمور ثبت و ضبط اعمال د شته  افر ) خدا به دو فر دهد : ( هر ك
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ش و كينه رك ازيد !س د وزخ بين وزي را به د  ت
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لْقيَِ ط « : أَ ضب شته ثبت و  اطب دو فر مخ د .  ازي رت كنيد و بيند پ

اه است .  هنما و گو ه را شت ش . كينه« : عنَيِدٍ » اعمال و يا دو فر رك وز .س  ت
 

ره ق آيه    25سو
 متن آيه : 

عتَْدٍ مُّريِبٍ   رِ مُ لْخيَْ  مَّنَّاعٍ لِّ
 

رجمه :   ت
ديگران را (  شته ) و  دا از انجام كارهاي نيك دست ب از  آن كسي را كه سخت 
حكام الهي ( و  وز ) از حدود ا متجا شته است ، و  ازدا ها ب انجام خوبي از  نيز 

د ديگران ( بو حقوق  شته است و ) متعدي ) به  دين خود ( شك دا ه است ، و ) در 
ده است . ن كر دبي اخته است و ب د دين ( به شك ان اجع به   ديگران را نيز ر

 
ضيحات :  و  ت

شته است ، و يا « : منََّاعٍ »  وبيها بدور دا از انجام خ شتن را  وي كسي كه خ
ده است .  وبيها بو انجام خ از  ديگران  انع  عتَْدٍ » م شه« : مُ وزپي . كسي  تجا

گذرد ، و يا به  مقررات ب از حدود  د و  رپيچي كن اني س سم انين آ از قو كه 
ديگران تجاوز كند .  ريِبٍ » حقوق  ابةَ ( متردد . شك« : مُ از مصدر ) إِرَ از .  اند

ده است ) نگا : هود /  متعدي آم لازم و  هيم 110و  62كه به صورت  ابرا  ،  /9  ،
 ( . 54سبأ / 

 
ره ق آيه    26سو

 آيه :  متن
ديِدِ   ابِ الشَّ عذََ اهُ فِي الْ لْقيَِ لَهاً آخَرَ فأََ لَّذِي جَعَلَ مَعَ اللَّهِ إِ  ا
 

رجمه :   ت
اب  عذ ده است . پس او را به  گزي ر ديگري را ب عبود  آن كسي كه با خدا ، م

ازيد . د وزخ ( بين  سخت ) د
 

ضيحات :  و  ت
ا »  لْقيَِ م« : أَ اژه براي تأكيد  ن و  طلب است .تكرار اي

 
ره ق آيه    27سو

 متن آيه : 
دٍ   عيِ انَ فِي ضَلَالٍ بَ لكَِن كَ هُ وَ ا مَا أَطْغَيتُْ ربََّنَ هُ  ريِنُ  قَالَ قَ
 

رجمه :   ت
ده است ( مي سته ( همدم او ) بو ا پيو اني كه در دني شيط ويد : پروردگارا ! )  گ

از فرمان يزدان ( وا ندا ركشي )  لكه او خود شتهمن او را به طغيان و س ام ، ب
ده است . و اتي ( ب از ساحل نج  در گمراهي ژرف ) و دور 
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ضيحات :  و  ت
هُ »  ريِنُ ه وي را به گمراهي و « : قَ ست دنيا كه پيو اه او در  من همدم و همر ري اه

دكرداري مي رفب ده است ) نگا : زخ ان مآَ ( . »  25/  ، فصّلت 36/  خو
هُ  طْغَيتُْ رك« : أَ شتهاو را به س وز وا ندا اني شي و تجا افرم ام و به ن
ده ان ش ه وسوسهنك ش ب ن است كه خود ده است و ام . مراد اي هاي من گوش فرا دا

شته اه ندا اكر اجبار و  هيممن قدرت بر  ابرا گا :  حل 22/  ام ) ن  ( . 100/  ، ن
 

ره ق آيه    28سو
 متن آيه : 

وقََدْ قَدَّ  صِمُوا لَدَيَّ  ختَْ عيِدِ قَالَ لَا تَ ليَكُْم بِالْوَ  مْتُ إِ
 

رجمه :   ت
اين شما را ) خدا مي از  ش  مكنيد . من پي ستيزه  اه من  شگ ايد : در پي فرم

ده بودم . رنوشت شوم ( بيم دا اين س  از 
 

ضيحات :  و  ت
عيِدِ »  الْوَ ليَكُْم بِ ده« : قَدَّمْتُ إِ اخطار كر ه شما  مبران قبلًا ب ام توسط پيغ

از چني دهو شما را  ان رس شتي ت رنو وزي و س  ام .ن ر
 

ره ق آيه    29سو
 متن آيه : 

دِ   عبَيِ ا بِظَلَّامٍ لِّلْ لقَْوْلُ لَدَيَّ وَمَا أنََ دَّلُ ا  مَا يبَُ
 

رجمه :   ت
منان (  مؤ دن به  اب دادن كافران و نعمت رسان عذ ي بر  مبن سخن من ) 

اپذير است و دگرگون نمي رن ستميتغيي رين  مت به بندگان  شود ، و من ك
مي  كنم .ن

 
ضيحات :  و  ت

لقَْوْلُ »  ده« : ا مژ عيدها و  ديدها و و ه ات منظور ت رتهاي فراوان در آي ها و بشا
انفال 182/  عمراننگا : آل« :  ) ظَلّامٍ » مختلف است .  حج 51/  ،  /  ، فصّلت 10/  ، 

46 . ) 
 

ره ق آيه    30سو
 متن آيه : 

لجَِ  دٍ يَوْمَ نقَُولُ  مَّزيِ وتَقَُولُ هَلْ مِن  لأَْتِ  متَْ  هنََّمَ هَلِ ا
 

رجمه :   ت
ده گفت : آيا پر ش هيم  وزخ خوا وزي به د ده اير اي و ما ؟  ) قطعاً كه پر ش

ده وفا كر ده خود  ه وع وزخ ميب اين هم هستايم ( . و د ر  افزون ب ويد : مگر  ؟  گ
! 
 

ضيحات :  و  ت
لَاتِ »  متَْ ا « : هَلِ ا دهآي عني  ايپر ش ري است . ي ري ستفهام ، تق ؟ حرف ا
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ده گو كه پر ش دهب سج ده خود ) نگا :  وفا  85/  ، ص 13/  اي و ما به وع  )
ده دٍ » ايم . كر مَزيِ لَاتِ . . .  ده« : هَلِ امتَْ ر ش ديگر : آيا پ عني  وزخ  ايم ؟ د

اين هم هستمي افزون بر  ويد : آيا  ون گ افز اين صورت  لبي د؟ در  وزخ بر ط
اكم  متر ويهم  مكان بر آنان و ر اضاي تضييق  ان و تق وزخي اثر خشم بر د

ايشان است .  شدن 
 

ره ق آيه    31سو
 متن آيه : 

عيِدٍ   رَ بَ متَُّقيِنَ غيَْ لْجنََّةُ لِلْ لفَِتِ ا  وأَزُْ
 

رجمه :   ت
ده مي ان ديك گرد از و بهشت به پرهيزكاران نز اني  شود و فاصله چند

ان نخواه  د داشت .آن
 

ضيحات :  و  ت
لفَِتْ »  گا : شعراء / « : أزُْ ده شد ) ن ان ك گرد دي رَ ( . »  90و  64نز ظرف « : غيَْ

ا حال است .  عيِدٍ » ي رَ بَ لْجنََّةُ ( است .« : غيَْ لِفَتِ ا عني ) أزُْ  براي تأكيد م
 

ره ق آيه    32سو
 متن آيه : 

ابٍ   وَّ لكُِلِّ أَ  حَفيِظٍ هذََا مَا تُوعَدُونَ 
 

رجمه :   ت
ده مي اني كه ) اين همان چيزي است كه به شما وعده دا ه همه كس شد ، و ب

ض خدا و  ائ دند ، و ) فر اطاعت خدا ( برگر شند و به سوي  از معاصي دست بك
رند . انهاي او را ( مراعات بدا م انين و عهدها و پي  قو

 
ضيحات :  و  ت

مُ« : لكُِلِّ . . . »  مجرور . بدل از ) لِلْ ده جار و  ابٍ » تَّقيِنَ ( است با اعا نگا « :  ) أَوَّ
اب .  44و  30و  19و  17/  : ص ائض « : حَفيِظٍ » ( . توّ افظ فر دين خدا ، و ح افظ  مح
 او .

 
ره ق آيه    33سو

 متن آيه : 
لْبٍ مُّنيِبٍ   وجََاء بقَِ  مَنْ خَشِيَ الرَّحْمَن بِالْغيَْبِ 
 

رجمه :   ت
وبه همان ربان بترسد و با دلي ت وند مه از خدا هان  كار ) به كسي كه در ن

ايد .  محضر او ( بي
 

ضيحات :  و  ت
از ) كُلِّ ( است . « : مَنْ »  وبه« : منُيِبٍ » بدل  وجه خدا و رويت مت ده كار .  رن آ

ه طاعت او .  ب
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ره ق آيه    34سو
 متن آيه : 

مُ  وْ دخُْلُوهَا بِسَلَامٍ ذَلِكَ يَ لخُْلُودِ ا   ا
 

رجمه :   ت
ديشان مي شتگان ب وز ) فر وز ، ر ويد . امر ويند : ( به سلامت وارد بهشت ش گ

وز بقاء  ش ، ر اي ه انگي بهشت با تمام مواهب و نعمت انگي است .  ) جاود جاود
ميشگي ( . اندگاري ه  و م

 
ضيحات :  و  ت

دخُْلُوهَا »  ويد . « : أُ شت ش اخل به ر شما ، با سلامت با « : بِسَلامٍ » د درود ما ب
از  ا سلامت كامل  عذاب . ب حتي و آفت و بلا و كيفر و  دي و نارا ونه ب از هرگ

لخُْلُودِ » نظر جسم و جان . در امن و امان .  انه « : يَوْمُ ا ده جاود وزي كه خدا وع ر
ده بود . ستن در آن را به شما دا  زي

 
ره ق آيه    35سو

 متن آيه : 
دٌ لَهُم مَّا يَشَ  مَزيِ ا  ديَنَْ  اؤُونَ فيِهَا وَلَ
 

رجمه :   ت
ون بر آن نزد ما  افز هند در بهشت براي آنان هست ، و  رچه بخوا ه
ه  ده است و ب سي ر اني ن انس ه فكر  گز ب ديگري وجود دارد ) كه هر متهاي  ع ن

شته است ( . گذ  دل كسي ن
 

ضيحات :  و  ت
شآَؤُونَ »  هند . « : مَا يَ رچه بخوا شتيان ه دٌ مَ» به افزون بر آن ، « : زيِ

از آن . وه   علا
 

ره ق آيه    36سو
 متن آيه : 

لبِْلَادِ هَلْ   وا فِي ا منِْهُم بطَْشاً فنََقَّبُ لَهُم مِّن قَرْنٍ هُمْ أَشَدُّ  ا قبَْ لَكنَْ وكََمْ أَهْ
حيِصٍ   مِن مَّ

 
رجمه :   ت

دي را اقوام زيا شيان (  ري وتر از ق عني جل ن ) ي از آنا ش  هلاك  ما پي
اخته دهس دتر بو ويتر و نيرومن سي ق ايشان ب از  اقوامي كه  اند و در ايم . 

شروي كرده دهجهان پي افتهاند و كشورها را گشو اند اند و بر شهرها تسلط ي
اقبت به خشم خود  سق و فجور ، ع اثر كفر و ظلم و بيدادگري و ف ،  ) اما بر 

اخته رفتارشان س دهگ مو ابودشان ن م ( و ن اه ايم . اي افراد ر ونه  ن گ آيا اي
شته از مرگ و كيفر الهي ( دا شند ؟ فراري )  شته با شيان هم دا ري د ) تا ق ان

. ) ! 
 

ضيحات :  و  ت
لَهُم مِّن قَرْنٍ . . . »  ا قبَْ لَكنَْ انعام« :  ) وَ كَمْ أَهْ ريم 6/  نگا :  /  ، ص 98و  74/  ، م
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وت و قدر« : بطَْشاً ( . »  3 ستيز ) نگا : گرفتن چيزي با ق ت . يورش و 
رف دخان 8/  زخ وا ( . »  130، شعراء /  16/  ،  شك« : نَقَّبُ اند و افتهراهها را 

ده شورها را گشو دهك ركت كر دهاند . در جهان ح شروي نمو » اند . اند و پي
لبِْلادِ  وا فِي ا ده« : نَقَّبُ شتهكشورها و شهرها را گشو اند . اند و در آنجاها گ

ش ه كاو اخته ب انها پرد مك وكاو  اند . كشورها و شهرها را نواحي و كند
ده ستجو كر اه ج شتن را در پن از مرگ ، خوي د و  انن انه بم ا جاود اند ت

د .  رن دژها دا اخها و  حيِصٍ » ك هيم« : مَ ابرا اه ) نگا :  ريزگ اه فرار . گ ،  21/  ر
 ( . 35/  ، شوري 48/  فصّلت

 
ره ق آيه    37سو

 متن آيه : 
هيِدٌ   لقَْى السَّمْعَ وَهُوَ شَ وْ أَ رَى لِمَن كَانَ لَهُ قَلْبٌ أَ لَذكِْ  إِنَّ فِي ذَلِكَ 
 

رجمه :   ت
رز بزرگي  اند اش و  رب ان ( بيدا شيني گذشت پي اين ) سر ستي در  به را

ش فرا دارد . لب گو اشد ، يا با حضور ق شته ب اه ( دا  است براي آن كه دلي ) آگ
 

ضيحات :  و  ت
عام« :  ريذكِْ»  رز . به خود آمدن . بيداري ) نگا : ان د  90و  69و  68/  پند و ان

وت 209، شعراء /  عنكب هيِدٌ ( . »  51/  ،  اينجا مراد كسي است « : شَ حاضر . در 
سخنان  دقت به  مجلس است ، و با  ش در  صطلاح دل كه حضور قلب دارد ، و به ا

ش مي ري ميگو گي مطالب را پي  كند .دهد و 
 

ره ق آيه    38سو
 متن آيه : 

سَّنَا مِن   مٍ وَمَا مَ ا ستَِّةِ أيََّ هُمَا فِي  ضَ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا ا السَّمَاوَ لَقنَْ لقََدْ خَ وَ
وبٍ   لُّغُ

 
رجمه :   ت

ده ري ره آف ش دو مين را در ش انها و ز اندگي و ما آسم ونه درم هيچ گ ايم و 
رين ده است ) و كمت سي ر ستگي به ما ن شته است .  خ شكلي براي ما ندا م

رنج اندن مردگان براي ما  ده گرد ونه زن س چگ شكل خواهد بود ؟ ( .پ  آور و م
 

ضيحات :  و  ت
امٍ »  ونس 54/  نگا : اعراف« :  ) ستَِّةِ أيَّ وبٍ ( . »  7، هود /  3/  ، ي « : لغُُ

اطر /  گي ) نگا : ف ست اندگي و خ  ( . 35درم
 

ره ق آيه    39سو
 آيه : متن 

وبِ   لغُْرُ لَ ا لَ طُلُوعِ الشَّمْسِ وَقبَْ كَ قبَْ ربَِّ سبَِّحْ بِحَمْدِ  لُونَ وَ و رْ عَلَى مَا يقَُ صبِْ  فَا
 

رجمه :   ت
ائي كه مي ابر چيزه ايدار و ) حال كه چنين است ( پس در بر ويند پ گ

اب و  ش از طلوع آفت روردگارت را پي سپاس پ ش و  اي ست ش ، و  شكيبا با
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از  ات ، بزرگ و قبل  وق ن ا دت در آ عبا ن بجاي آور .  ) چرا كه  غروب آ
منداست ( . رزش  ا

 
ضيحات :  و  ت

صبِْرْ عَلي . . . »   ( . 130/  نگا : طه« :  ) فَا
 

ره ق آيه    40سو
 متن آيه : 

سُّجُودِ   ارَ ال دبَْ وأََ حْهُ  سبَِّ لَّيْلِ فَ  وَمِنَ ال
 

رجمه :   ت
ره از و نيز در پا سبيح و اي  اي و ت ست ازها ، او را ب م دنبال ن شب و ب

ش نماي . ديس  تق
 

ضيحات :  و  ت
ارَ »  دبَْ دنبال . آخر ) نگا : آل« : أَ عقب .  دبُُر ،  انفال 111/  عمرانجمع   ،  /15 

سُّجُودِ ( . »  ازها است .« : ال م  مراد ن
 

ره ق آيه    41سو
 متن آيه : 

ادِ ا  ستَْمِعْ يَوْمَ ينَُ ريِبٍ وَا مَّكَانٍ قَ منَُادِ مِن   لْ
 

رجمه :   ت
ديكي ندا  مكان نز از  منادي  شنو ! روزي  اين سخن را ( ب ) اي محمد ! 

اخيز برميدهد ) و در صور ميدرمي ست رياد ر ده دمد و ف كشد ، و همگان را به زن
اند ( .شدن فرا مي  خو

 
ضيحات :  و  ت

مِعْ »  ستَْ م« : إِ ش فرادار .  و . گو شن دير چنين ب حذوف است و تق فعول آن م
اين  مفعول در  شنو .  وزي را ب اخبار ر ش فرادار .  ربَِّكَ گو ديِثَ  مِعْ حَ ستَْ است : إِ

منَُادِي» صورت ) يَوْمَ ( است .  ل است كه براي بار « :  الْ افي ده . مراد اسر ندادهن
اخيز است . دوم در صور مي از رست ده شدن مردگان و آغ انه زن » دمد كه نش
ريِبٍ  ش مي« : مكََانٍ قَ اين است كه صداي صور او در فضا پخ ره به  شود اشا

ونه گ ش همگان است .ب وئي بيخ گو  اي كه گ
 

ره ق آيه    42سو
 متن آيه : 

وجِ   الْحَقِّ ذَلِكَ يَوْمُ الخُْرُ حةََ بِ صَّيْ  يَوْمَ يَسْمَعُونَ ال
 

رجمه :   ت
اخيز ( را راست و  ست رياد ) ر وزي ف د مير اي انكه ب ن درست و چن وند ، آ شن

ميان قبورشان ( است . از  مدن ) مردگان  وز بيرون آ وز ، ر  ر
 

ضيحات :  و  ت
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حةََ »  صَّيْ ه « : ال مذكور در آي اخيز كه نفخه دوم  ست رياد ر  است . 20ف
 

ره ق آيه    43سو
 متن آيه : 

رُ   ا الْمَصيِ لَينَْ وإَِ ميِتُ  حيِْي ونَُ ا نَحْنُ نُ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده مي م و ميما ، بلي فقط ما زن اني ه گرد ازگشت مردمان ب انيم ، و ب مير

 سوي ما است و بس .
 

ضيحات :  و  ت
حيِْي . . . »  ا نَحْنُ نُ حجر / « :  ) إنَِّ  ( . 23نگا : 

 
ره ق آيه    44سو

 متن آيه : 
عنَْهُمْ سِرَاعاً ذَلِكَ حَ  ضُ  لأَْرْ شقََّقُ ا سيِرٌ يَوْمَ تَ ا يَ ليَنَْ  شْرٌ عَ
 

رجمه :   ت
از روي مردمان مي مين  وزي ز افد و كنار مير از شك شان به سرعت )  اي رود ، و 

رون مي اكها ( بي مآئي است و براي ما ميان خ وز گرده وز ، ر آيند . آن ر
ر ندارد ( . متي براي ما در ب رنج و زح رين  مت  سهل و آسان است ) و ك

 
ضيحات :  و  ت

حذوف است ، و « : رَاعاً سِ»  رُجُونَ ( م اي فاعل ) يخَْ ر ابان . حال ب شت ع ،  جمع سَري
عنَْهُمْ ( است .  مير ) هُمْ ( در )  رجُُونَ سِرَاعاً . يا حال ض دير چنين است : يَخْ تق

سيِرٌ »  سان ) نگا : نساء / « : يَ ده و آ حج 169و  30سا وت 70/  ،  عنكب  ،  /19 . ) 
 

ره ق آيه    45سو
 متن آيه : 

افُ   رآْنِ مَن يخََ لقُْ ا رْ بِ ارٍ فَذكَِّ جبََّ ليَْهِم بِ ولُونَ وَمَا أنَتَ عَ نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يقَُ
عيِدِ   وَ

 
رجمه :   ت

رباره رسالت تو ( مي از آنچه ) د اهما  د ، آگ ديگري ( گوين تر ) از هر كس 
ايم ان را وادار ) به  ستي كه آن مأمور ني ستيم . تو  ان ( كني ) و با قهر ه

سيله  اني را به و اني ( . چون چنين است ، كس اجبار به سوي اسلام بكش و 
ديد كردن من مي از بيم دادن و ته ده كه  رز ب اند رآن پند و  سند .ق  تر

 
ضيحات :  و  ت

ارٍ »  ده« : جبََّ ره .  ) نگا : مائ لقُْرْءَانِ ( . »  22/  غالب و چي رْ بِا با « : فَذكَِّ
رآن ده و موعظه كن . ق  پند ب

 
 

 



1811 

ات آيه   ري ره ذا  1سو
 متن آيه : 

اتِ ذَرْواً   ريَِ لذَّا  وَا
 

رجمه :   ت
ابرها را برمي گند به بادها ! كه )  ابر سو ن سو و آن سو بر اي د و به  گيزن ان

ده ميفرمان يزدان مي د و ( به سرعت پراكن رن رند .ب  دا
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ريَِ لذَّا ابرها را به حركت درمي: « ا ي كه  ائ ريِةَ ، باده رند و جمع ذَا آو

ده مي اكن اينجا و آنجا پر ديگر را  گياهان و چيزهاي  ده  رند .  ) نگا : گر دا
هف ويژه « : ذَرْواً ( . »  45/  ك ات  صف از  رو (  اژه ) ذ اكندن . پخش كردن . و پر

عني اسم فاعل ،  ه م لبيان ( و ب ادها است ) نگا : أضواءا ريِةَ ( ب عني ) ذَا ي
ي  رآن لق سير ا لتف ريِةَ ) نگا : ا ا اتِ ذَ ريَِ لذَّْا است و در اصل چنين است : وَا

رآن ( . لق  ل
 

ات آيه   ري ره ذا  2سو
 متن آيه : 

وقِْراً   اتِ   فَالْحَامِلَ
 

رجمه :   ت
از باران ( را با خود برمي گيني )  سن ائي كه بار  ابره گند به  رند !و سو  دا

 
ا ضيح و  ت : ت

رندگان آن « : الْحَامِلاتِ »  ستن به آب و بردا ائي كه آب ابره لةَ ،  جمع حَامِ
ستند .  اكم است ) نگا : « : وقِْراً » ه ر گين و مت سن رهاي  گين . مراد اب سن بار 

 ( . 57/  اعراف
 

ات آيه   ري ره ذا  3سو
 متن آيه : 

اتِ يُسْراً   ريَِ لجَْا  فَا
 

رجمه :   ت
گند به ك انهو سو دخ سان ) در آبهاي رو ده و آ ائي كه سا ه رياها و شتي ها و د

ركتند ! انوسها ( روان و در ح  اقي
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ريَِ لجَْا شتيها .  ) نگا : شوري« : ا ريِةَ ، ك اقه 24/  ، رحمن 32/  جمع جَا /  ، ح
ر چنين است . « : يُسْراً ( . »  11 دي ده و آسان . حال است و در تق سا
لبَْحْرُ .فَ رةًَ مُسخََّراً لَهَا ا ميَُسَّ هَا  ونِْ اتِ فِي حَالِ كَ ريَِ لجَْا  ا
 

ات آيه   ري ره ذا  4سو
 متن آيه : 

اتِ أَمْراً   مقَُسِّمَ  فَالْ
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رجمه :   ت

ر فرمان يزدان (  ميان خود براب اني كه كارها را )  گ گند به فرشت و سو
ده سيم كر  اند !تق

 
ضيحات :  و  ت

مُ»  اتِ الْ سيم« : قَسِّمَ دهتق شتگان است كه هر يك عه دار كنندگان . مراد فر
ات ، و  ري ات ، حاملات ، جا ري ستند . رابطه ذا از كارهاي جهان ه ري  كا
رند و آنها را  او ركت در ني رها را به ح اب اين است كه تا بادها  مقسمات در 

ميان نخواهد بود ، و اگر آب نب ازند ، آبي در  لقيح نس ارور و ت اشد ، ب
ركت مي از ح شتيها  ابود ك مين هم ن اي زندگان كره ز ستند ، و دني اي

شند ، مي مين نبا ره ز انسان بر ك ويژه  انداران و ب هنگامي كه ج شود ، و 
ل مي عطي انسان ت ه  اجع ب شتگان ر ي كار فر رآن لق سير ا لتف گردد ) نگا : ا

رآن ( . لق  ل
 

ات آيه   ري ره ذا  5سو
 متن آيه : 

مَا تُوعَ   دُونَ لَصَادِقٌ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده مي ده دا دان وع ده ميمسلّماً چيزي كه ب اني از آن ترس ويد و  ويد ، ش ش

 راست و قطعي است .
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : تُوعَدُونَ »  د دا ويد .وعد و وعي  ش

 
ات آيه   ري ره ذا  6سو

 متن آيه : 
اقِعٌ   دِّينَ لَوَ  وإَِنَّ ال
 

رجمه :   ت
و حتماً وقوع پيدا ميو ر  آيد .كند و ميز جزا ، 

 
ضيحات :  و  ت

ديِّنَ »  اتحه« : ال حجر /  4/  جزا و سزا .  ) نگا : ف  ( . 82، شعراء /  35، 
 

ات آيه   ري ره ذا  7سو
 متن آيه : 

حبُُكِ   اتِ الْ  وَالسَّمَاء ذَ
 

رجمه :   ت
گند به آسمان ! كه داراي راهها است .  سو

 
ض و  يحات : ت
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حبُُكِ »  ن و همجمع حَبيكةَ ، راهها . هم« : الْ ريقة وز عني طرائق ، جمع طَ م
سيّارگان است . ستارگان و  سيرهاي   است . مراد م

 
ات آيه   ري ره ذا  8سو

 متن آيه : 
لِفٍ   ختَْ لفَِي قَوْلٍ مُّ مْ   إنَِّكُ
 

رجمه :   ت
ديگر ار  گفت سخن و  حظه ( شما  ده ما را ) اي كفار ! هر ل ستا ريد .  ) گاه فر ي دا

اه ساحر ، و . . . مي اه شاعر ، گ ميد ( .مجنون ، گ ا  ن
 

ضيحات :  و  ت
لِفٍ »  مُّختَْ اجور .« : قَوْلٍ  ارهاي جور گفت وناگون و  خنان گ  س
 

ات آيه   ري ره ذا  9سو
 متن آيه : 

كَ   عنَْهُ مَنْ أفُِ كُ   يُؤفَْ
 

رجمه :   ت
ايمان به از  اني )  حرف مي كس ليل سزا و جزا ( من سير د از م وند كه )  ش

منطق حق منحرف عقل و  ريمن و هوا و هوس (  از اه روي  سبب پي لبي ، به  ط
شند . ده با  ش

 
ضيحات :  و  ت

كُ »  ده مي« : يُؤفَْ ان ازگرد شته ميب ايمان « : عنَْهُ » شود . شود . بدور دا از 
امت .  سزا و جزا در قي ه  كَ » ب من و هواها و هوسها او « : مَنْ أفُِ ري هر كس كه اه

شته باشد .  ازدا كَ » را ب عنَْهُ مَنْ أفُِ كُ  دان مي« : يُؤفَْ اند كه اين جمله ب م
شته شد ،  رفت و هر كه ك گفته شود : جنگ درگ اي بيان شدت جنگ  ر ب
ايمان به  از  ي :  عن افت . ي ات ي افت ، نج ات ي شته شد ، و هر كه نج ك

ده مي ازگردان ده ميسزا و جزا ب ان از گرد ركه ب  شود .شود ه
 

ات آيه   ري ره ذا  10سو
 متن آيه : 

لخَْرَّاصُونَ   لَ ا  قتُِ
 

رجمه :   ت
ويان ! وغگ  مرگ بر در

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  عبس« : قتُِ ابود باد !  ) نگا :  رين و ن لخَْرَّاصُونَ ( . »  17/  نف « : ا
رفهاي بي اني كه ح ويان . كس وغگ ايه و بيدر د . سر و ته مي پ زنن

سخن مي مين  از روي گمان و تخ اني كه  ويند .كس  گ
 

ات آيه   ري ره ذا  11سو
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 متن آيه : 
لَّذيِنَ هُمْ فِي غَمْرةٍَ سَاهُونَ    ا
 

رجمه :   ت
شته افل و سرگ اني كه در گرداب ضلالت و جهالت ، غ اند ) و راه همان كس

ائي نمي د ( .بج رن  ب
 

ضيحات :  و  ت
رةٍَ غَ»  رطه غفلت و بي« : مْ اني است . گرداب . ورطه . مراد گرداب و و ري و ناد خب
هين « : سَاهُونَ »  از ادلّه و برا افل  اه . مراد غ شتب دچار ا افل .  جمع ساهي ، غ

ي و قطعي است .  يقين
 

ات آيه   ري ره ذا  12سو
 متن آيه : 

دِّينِ   وْمُ ال انَ يَ لُونَ أيََّ سأَْ  يَ
 

رجمه :   ت
ه ( مي سخر پيوست سزا و جزا كي ) با تم اب و (  سند : روز ) حساب و كت پر

 خواهد آمد ؟
 

ضيحات :  و  ت
انَ »  وقت كي« : أيََّ هزاء دارد و هم جنبه  ؟ چه  ست ش كفار هم جنبه ا ؟ پرس

وقوع قيامت . دن  عيد به نظر رسي  ب
 

ات آيه   ري ره ذا  13سو
 متن آيه : 

لنَّ  ونَ يَوْمَ هُمْ عَلَى ا  ارِ يُفْتنَُ
 

رجمه :   ت
اخته مي ايشان روي آتش گد وزي است كه  وز ، ر د .آن ر ون  ش

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  اخته مي« : يُفْتنَُ عذاب ميذوب و گد وند .  عذيب ش د . مراد ت گردن
وزخ است .  ايشان با د

 
ات آيه   ري ره ذا  14سو

 متن آيه : 
لَّ  هذََا ا مْ  وقُوا فِتْنَتكَُ عجِْلُونَ ذُ ستَْ  ذِي كُنتُم بِهِ تَ
 

رجمه :   ت
گفته مي ديشان  اين همان چيزي است ) ب عذاب خود را .  شيد  شود : ( بچ

اب مي شت سيدن آن  د .كه در فرا ر دي رزي  و
 

ضيحات :  و  ت
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مْ »   عذاب خود را .« : فِتْنَتكَُ
 

ات آيه   ري ره ذا  15سو
 متن آيه : 

متَُّقيِنَ فِ  عيُُونٍ إِنَّ الْ اتٍ وَ  ي جنََّ
 

رجمه :   ت
اغهاي بهشت و چشمه ميان ب هيزگاران در  د بود .پر هن  ساران خوا

 
ضيحات :  و  ت

نَ . . . »  متَُّقيِ  ( . 45حجر / « :  ) إِنَّ الْ
 

ات آيه   ري ره ذا  16سو
 متن آيه : 

لَ ذَلِكَ  انُوا قبَْ هُمْ كَ ربَُّهُمْ إنَِّ اهُمْ  نَ مَا آتَ سنِيِنَ آخِذيِ   مُحْ
 

رجمه :   ت
افت مي ري ده د شان مرحمت فرمو دي روردگارشان ب ائي را كه پ رند چيزه دا

وكاران  ره نيك م از ز از آن ) در سراي جهان (  ش  اشد . چرا كه آنان پي ب
ده و  اند .ب

 
ضيحات :  و  ت

اخِذيِنَ »  افت« : ءَ ري وندگان .د شنودش  كنندگان و خو
 

ات آيه   ري ره ذا  17سو
 تن آيه : م
هجَْعُونَ   لِ مَا يَ ليِلًا مِّنَ اللَّيْ انُوا قَ  كَ
 

رجمه :   ت
از شب مي دكي  ان  خفتند .آنان 

 
ضيحات :  و  ت

ليِلًا »  حذوف است : « : قَ صفت ظرف يا مصدر م مفعول فيه يا  اسي .  كمي ، پ
ليِلًا .  ليِلًا . يا هجُُوعاً قَ اناً قَ مَ ائد و بر« : مَا » زَ د قلّت استحرف ز  اي تأكي

ليِلًا ( است .  ريه و فاعل ) قَ اين كه مصد هجَْعُونَ » ؛ يا  دند . مي« : يَ ابي خو
از خواب گرم مي شتن  ربردا عظمت س هجُُوع . آيه اشاره به  از مصدر  خفتند . 

شتن  شبها ، و بردا ريدگار در دل  انه آف ست ستر نرم ، و سر نهادن بر آ و ب
اه خدا است .  دست دعا به درگ

 
ات آيه   ري ره ذا  18سو

 متن آيه : 
رُونَ   سْتَغفِْ لأَْسْحَارِ هُمْ يَ  وبَِا
 

رجمه :   ت
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ش مي رز رخواست آم دند .و در سحرگاهان د  كر
 

ضيحات :  و  ت
الأسْحَارِ »  از شب « : بِ عني تنها پاسي  در بامدادان . در سحرگاهان . ي
رت ميمي دند و در آخر شب هم طلب مغف ابي  دند .كرخو

 
ات آيه   ري ره ذا  19سو

 متن آيه : 
ائِلِ وَالْمَحْرُومِ    وفَِي أَمْوَالِهِمْ حَقٌّ لِّلسَّ
 

رجمه :   ت
ايان  ايان و بينو ات ( براي گد حقي و سهمي ) جز زك شان  ائي در اموال و دار

هي  دست بود .ت
 

ضيحات :  و  ت
سَّآئِلِ »  دقه و احسا« : ال ري كه طلب ص د . ن ميگدا . فقي « : الَْمُحْرُومِ » كن

ي از ب رخواست چيزي  ائي را ندارد و د ري است كه روي گد چيز . مراد فقي
 كند .مردم نمي

 
ات آيه   ري ره ذا  20سو

 متن آيه : 
نَ   وقِنيِ اتٌ لِّلْمُ ضِ آيَ لأَْرْ  وفَِي ا
 

رجمه :   ت
انه لائل و نش مين د اني كه ميدر ز اني است براي كس هند به هاي فراو خوا

سند و آثار قدرت او را  شنا ليل خداي را ب از روي د سند ) و  يقين بر
د ( .  ببينن

 
ضيحات :  و  ت

اتٌ »  ايَ انه« : ءَ لائل روشن . نش شكار . د نَ » هاي آ وقِنيِ افرادي « : لِلْمُ براي 
د . اني كه اهل يقين هستن ستند . كس  كه خواهان يقين ه

 
ات آيه   ري ره ذا  21سو

 :  متن آيه
صِرُونَ   لَا تبُْ سكُِمْ أفََ  وفَِي أنَفُ
 

رجمه :   ت
انه انها ، نش س وجود شما ) ان اخت و در خودِ  شن متقن براي  لائل  هاي روشن و د

مي رت او ( است . مگر ن  بينيد ؟خدا و پي بردن به قد
 

ضيحات :  و  ت
سكُِمْ »  انند « : فِي أنَفُ انسان است ، م ائي كه در بدن  ستگاهه : قلب ، د

ليارد  مي ليون  مي ده  ريك ،  متر رگهاي درشت و با ريه ، دهها هزار كيلو ليه ،  ك
عظمت  از  ي  ائي و . . . هر يك آيت و شن ائي و  مچون بين سلول ، حواسي ه
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ده« : أفََلا تُبْصِرُونَ ؟ » است .  افل ش د ؟  ) نگا : ايد و نميمگر غ بيني
 ( . 51/  ، زخرف 72/  قصص

 
ات آي ري ره ذا  22ه  سو

 متن آيه : 
رزِْقُكُمْ وَمَا تُوعَدُونَ    وفَِي السَّمَاء 
 

رجمه :   ت
ده  عيد دا دان وعد و و ائي كه ب وزي شما است و نيز چيزه در آسمان ، ر

ويد .مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  وعَدُونَ ( . »  6نگا : هود / « :  ) رزِْقكُُ ده « : مَا تُ ده دا ه آن وع آنچه ب

ويد مي ده ميش از آن بيم دا ونه خير و و آنچه  ه هرگ ره ب ويد . اشا ش
انها  انس ده داده ، و يا  مژ انها  انس ي است كه خدا به  عذاب ركت يا بلا و  ب

از جمله بهشت ) نگا : نجم ده است ،  ان از آن ترس  ( . 15/  را 
 

ات آيه   ري ره ذا  23سو
 متن آيه : 

هُ   ضِ إنَِّ لأَْرْ رَبِّ السَّمَاء وَا ونَ فَوَ طقُِ مْ تنَ مِّثْلَ مَا أَنَّكُ  لَحَقٌّ 
 

رجمه :   ت
اخيز ،  ست وقوع ر ي  عن مطلب ، ي ن )  گند كه اي مين سو به خداي آسمان و ز
وزخ براي  دينداران ، و د هشت براي  سزا ، ب اب ، جزا و  حساب و كت

ي سخن ميب ه كه شما  سخن دينان ( حق است ، درست همان گون وئيد ) و  گ
ا ريد ( .گفتن كاملًا بر دي ندا ره آن شك و تردي ا  يتان محسوس است و درب

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  طقُِ مآَ أنََّكُمْ تنَ وجود « : مثِْلَ  اخيز و  ست وقوع ر ن است كه  مراد اي
حقق و بدور از شك و گمان است ،  شقاوت در آخرت ، م وزخ و سعادت و  شت و د به

ايتان محسوس است  دتان بر گفتن خو سخن  ونه كه  دان گ عيت دارد و ب اق و و
ريد . ديد ندا ر ره آن شك و ت ربا  د

 
ات آيه   ري ره ذا  24سو

 متن آيه : 
ميِنَ   رَ مكُْ هيِمَ الْ رَا ديِثُ ضيَْفِ إبِْ اكَ حَ  هَلْ أتََ
 

رجمه :   ت
ده است سي هيم به تو ر ابرا انهاي بزرگوار   ؟ آيا خبر مهم

 
ضيحات :  و  ت

اژه بر« : ضيَْفِ »  اين و انها .  مؤنث مهم مذكر و  مثني و جمع و  اي مفرد و 
حجر / بكار مي ي است كه به  78، هود /  68و  51رود ) نگا :  شتگان ( . مراد فر

دند .  م آم هي ابرا ش حضرت  انسان به پي ميِنَ » صورت  مكُْرَ  بزرگواران .« : الْ
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ات آيه   ري ره ذا  25سو

 متن آيه : 
الُوا سَلَام  ليَْهِ فقََ دخََلُوا عَ مُّنكَرُونَ إذِْ  وْمٌ   اً قَالَ سَلَامٌ قَ
 

رجمه :   ت
ر  گفت : سلام ب و ! (  دند و گفتند : سلام ) بر ت ر او وارد ش اني كه ب در آن زم

ستيد . شناسي ه شنا و نا اآ ايم ( مردمان ن انان ، بر  شما !  ) شما مهم
 

ضيحات :  و  ت
حجر / « : منُكِرُونَ »  اس ) نگا :  شن شنا و نا اآ  ( . 62افراد ن
 

ات آيه   ري ره ذا  26سو
 متن آيه : 

ميِنٍ   عجِْلٍ سَ اغَ إِلَى أَهْلِهِ فجََاء بِ  فَرَ
 

رجمه :   ت
ربه رفت ، و گوساله ف ده خود  وا اني به سوي خان ه دنبال آن ، پن اي را ) به 

ورد . ايشان ( آ دند ، براي  و ده ب ريان كر  كه ب
 

ضيحات :  و  ت
اغَ»  اني و يوا« :  رَ اتپنه اف رفت ) نگا : ص گوساله « : عجِْلٍ ( . »  93و  91/  شكي 

ميِنٍ . »  ربه .« : سَ  چاق و ف
 

ات آيه   ري ره ذا  27سو
 متن آيه : 

لُونَ   الَ أَلَا تأَكُْ هِمْ قَ ليَْ رَّبَهُ إِ  فقََ
 

رجمه :   ت
ديد دست به سوي غذا  عجب  گذارد .  ) ولي با ت شان  ديك اي و آن را نز

مي رند ن از آن چيزي نميب ميو  گفت : آيا ن رند ! (  ريد ؟ !خو  خو
 

ضيحات :  و  ت
لُونَ ؟ ! »  ريد ؟ ! چرا نميمگر نمي« : أَلا تأَكُْ ريد ؟ !خو  خو

 
ات آيه   ري ره ذا  28سو

 متن آيه : 
ليِمٍ   لَامٍ عَ وهُ بغُِ وبََشَّرُ منِْهُمْ خِيفةًَ قَالُوا لَا تَخَفْ  وجَْسَ   فأََ
 

رجمه :   ت
ا نمي ديد دست به سوي غذ هنگامي كه  ايشان احساس )  از  رند ( در دل  ب

اه  انا و آگ س او را به تولد پسري د مترس ! سپ گفتند :  رس و وحشت كرد .  ت
دند . رت دا شا  ب
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ضيحات :  و  ت
وجَْسَ »  حضرت « : أَ لبته  افت . ا اه ي ش ر احساس ترس كرد . خوف و هراس به دل

اين ترس و خوف هيم  شان مي ابرا دي ويد ) نگا :را ب ( . علت خوف  52حجر /  گ
اندار را  ن زمان ، اگر مهمان غذاي مهم ابر عرف آ اين بوده كه بر هيم  ابرا

مي ده است ) ن اكي آم رن مني و كار خط اين بود كه براي دش انه  خورد ، نش
گا : هود /   پسر . مراد حضرت اسحاق است .« : غُلامٍ ( . »  70و  69ن

 
ا ري ره ذا  29ت آيه  سو
 متن آيه : 

مٌ   وزٌ عَقيِ عجَُ وقََالَتْ  صكََّتْ وجَْهَهَا  رَّةٍ فَ هُ فِي صَ رأَتَُ لَتِ امْ  فأََقبَْ
 

رجمه :   ت
رياد مي عجب ( ف از ت ش جلو آمد ، در حالي كه )  د و به صورت خود همسر شي ك

ستم ) مگر ميزد و ميمي ازا ه رزني ن اين سن و سال گفت : من پي شود در 
دنيا بياورم دي به  رزن ايم و ف  ؟ ! ( . بز

 
ضيحات :  و  ت

رَّةٍ »  ويلا ) نگا : هود / « : صَ رياد . وا لي زد . چك زد . « : صكََّتْ ( . »  72ف » سي
عَقيِمٌ  وزٌ  گا : هود / « :  ) عجَُ  ( . 72ن

 
ات آيه   ري ره ذا  30سو

 متن آيه : 
هُ  ربَُّكِ إنَِّ ليِمُ  قَالُوا كذََلِكَ قَالَ  حَكيِمُ الْعَ  هُوَ الْ
 

رجمه :   ت
ستور  روردگارت د گفتيم . پ ود كه  ونه خواهد ب گفتند : همان گ شتگان  فر
حكمت ، و  ش ( داراي  اي ده است ) و قطعاً چنين خواهد شد ( . او ) كاره فرمو

از هر چيز ( است . اه )  گ  آ
 

ضيحات :  و  ت
ه خواهد شد كه گفتي« : كذَلِكِ »  صب همان گون مجرور است و در موضع ن م . جار و 

لَّذِي  مثِّْلَ ذلِكَ ا ر چنين است : قَوْلًا  دي وفي است و تق صفت مصدر محذ است و 
ا . لنَْ  قُ

 
ات آيه   ري ره ذا  31سو

 متن آيه : 
ا الْمُرْسَلُونَ   هَ  قَالَ فَمَا خَطبْكُُمْ أيَُّ
 

رجمه :   ت
از ستادگان !  ) بعد  گفت : اي فر هيم  ريت شما چيست و (  ابرا مأمو ده ،  مژ

ريد ؟چه كار مهمي  دا
 

ضيحات :  و  ت
حجر /  95/  كار مهم ) نگا : طه« : خَطْبُ »  وسف 23/  ، قصص 57،   ( . 51/  ، ي
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ات آيه   ري ره ذا  32سو

 متن آيه : 
ميِنَ   مُّجْرِ لَى قَوْمٍ  لنَْا إِ ا أُرْسِ  قَالُوا إنَِّ
 

رجمه :   ت
دهگفتند :  ده ش ستا هكاري فر م .ما به سوي مردمان بز  اي

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  مُّجْرِ  قوم لوط است .« : قَوْمٍ 
 

ات آيه   ري ره ذا  33سو
 متن آيه : 

حجَِارةًَ مِّن طيِنٍ   ليَْهِمْ   لنُِرْسِلَ عَ
 

رجمه :   ت
انيم . رآنان ببار سنگ گِلي ب از  اني   تا بار

 
ضيحات :  و  ت

رةَِ مِّن طيِنٍ حجَِ»  از گِل . همان چيزي است كه در ) هود / « : ا حجر /  82سنگي   ،
سِجيّل 74 اژه )  ده است و كيفيّت آن بر ما ( با و ان ش سنگ گِل ( بي  =

ست .  معلوم ني
 

ات آيه   ري ره ذا  34سو
 متن آيه : 

رِفيِنَ   كَ لِلْمُسْ ربَِّ عنِدَ  مةًَ   مُسَوَّ
 

رجمه :   ت
سنگها  افكاران ) در فسق و فجور ( اين  انب پروردگارت ، براي اسر از ج  ،

ده بود . اندار ش ش  ن
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ »  دار ) نگا : آل« : مُسَوَّ انه ، نشان  ( . 83، هود /  14/  عمرانداراي علامت و نش
 

ات آيه   ري ره ذا  35سو
 متن آيه : 

مؤُْ  هَا مِنَ الْ ا مَن كَانَ فيِ رَجنَْ نَ فأََخْ  مِنيِ
 

رجمه :   ت
اني را كه در شهرهاي قوم لوط زندگي مي من مؤ از ما تمام  دند ) قبل  كر

ديم . از شهرها ( بيرون بر ول بلا   نز
 

ضيحات :  و  ت
از « : فيِهَا »  اثر شهرت  ده و بر حذف ش مير  رجع ض در شهرهاي قوم لوط . م
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اطر /  مچون ) ارض ( در ) ف مِنيِنَ . » (  45سياق كلام پيدا است . ه مؤُْ « : الْ
ائد است . عق شند ، و آن  شته با ايمان دا اني كه   كس

 
ات آيه   ري ره ذا  36سو

 متن آيه : 
ميِنَ   رَ بيَْتٍ مِّنَ الْمُسْلِ دنَْا فيِهَا غيَْ وجََ  فَمَا 
 

رجمه :   ت
م . افتي ستين ( ني ده مسلمان ) را انوا ك خ اطق جز ي من  در آن 

 
ضيحات :  و  ت

اندان لوط ) ع ( « :  بيَْتٍ»  ا خ ده ي انوا اندان . مراد خ ده يا خ انوا ك خ اهل ي
ميِنَ » است .  از « : الْمُسْلِ ن اعمال است ،  شند ، و آ شته با اني كه اسلام دا كس

اني است كه  اندان ، كس ده و يا خ وا اين خان از  از و روزه . مراد  قبيل : نم
گف ده و در  انبردار ايمان و اسلام را يكجا در خود گرد آور تار و كردار فرم

ده ريدگار بو د .آف  ان
 

ات آيه   ري ره ذا  37سو
 متن آيه : 

ليِمَ   لأَْ ابَ ا عذََ افُونَ الْ لَّذيِنَ يَخَ ا فيِهَا آيةًَ لِّ رَكنَْ  وتََ
 

رجمه :   ت
انه مين نش رز رجاي در آن س اني ب اي ) دالّ بر هلاك كفار ( براي كس

دن دناك )  اب در از عذ شتيم كه  اخروي خدا ( ميگذا وي و  سند .ي ر  ت
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رَكنَْ شتيم . « : تَ گذا اقي  ايةًَ » ب انه« : ءَ سيله آن اثر و نش اي كه به و

رند . گي رت ب عب ده پند و  ستان در آين اپر  ، خد
 

ات آيه   ري ره ذا  38سو
 متن آيه : 

لطَْا  سُ اهُ إِلَى فِرْعَوْنَ بِ لنَْ رْسَ مُّبيِنٍ وفَِي مُوسَى إذِْ أَ  نٍ 
 

رجمه :   ت
اه كه او را  وجود دارد . آنگ رت  عب ستان زندگي ( موسي نيز پند و  در ) دا
ات كه عصا و يد بيضا بود ( به سوي  عجز از م شكاري )  هز به نيروي آ مج

ديم . ستا  فرعون فر
 

ضيحات :  و  ت
مُّبيِنٍ »  لطَْانٍ  ات موسي ) ع ( است ،« : سُ شكار . مراد معجز رت آ از قبيل  قد

گا : هود /  ون 96عصا و يد بيضاء ) ن مؤمن افر /  45/  ،   ( . 23، غ
 

ات آيه   ري ره ذا  39سو
 متن آيه : 
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مَجنُْونٌ   وقََالَ سَاحِرٌ أَوْ  هِ  رُكنِْ وَلَّى بِ  فتََ
 

رجمه :   ت
ايمان  از  ام حق و  از ) پي انتظامي ( خود  اه با نيروهاي ) نظامي و  او همر

ه ( موسي ر انه است .ب ديو گفت : او جادوگر يا   ويگردان شد و 
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  رُكنِْ ن است : فرعون و « : بِ عني چني حبت باشد ، م اگر حرف ) ب ( باء مصا

دند  ويگردان ش از موسي ر اطاعت  از فرمان خدا و  ش  ان ري شك حكومت و ل ركان  هم ا
ن است : او به سبب تكيه عني چني اشد ، م سببيه ب ركان  . اگر باء  بر ا

وجود  اين كه او با تمام  گردان شد . يا  از فرمان خدا ، روي انش  ري شك حكومت و ل
عني چنين است : او هم  ديه باشد ، م ع افت . اگر حرف ت رت انه روي ب متكبر
از حق  ان خود را  شكري حكومت و ل ركان  افت و هم ا رت از فرمان خدا روي ب ش  خود

اخت .  نٍ » منحرف س ر« : ركُْ انب ، مراد ا وجود است . ج عني تمام  كان بدن ، ي
اه و اموال و اولاد .تكيه سپ شكر و  از قبيل ل اه مادي ،   گ

 
ات آيه   ري ره ذا  40سو

 متن آيه : 
ليِمٌ   ليَْمِّ وَهُوَ مُ اهُمْ فِي ا ذنَْ دهَُ فَنَبَ و وَجنُُ اهُ   فأََخَذنَْ
 

رجمه :   ت
ايشان ري ه د ديم و ب رفتار كر ش را گ ان ري شك سزاوار  ما او را و ل انداختيم ، و او 

رفتار و كردار شرم گين و  ريخ ، نام نن ش بود ) و لذا تا رزن ش را س آور
اطر خواهد داشت ( . ميشه به خ  ه

 
ضيحات :  و  ت

دهَُ . . . »  و اهُ وَ جنُُ ليِمٌ ( . »  40/  نگا : قصص« :  ) فأََخَذنَْ ستحق لومه و « : مُ م
ش . كسي كه كاري كند كه  رزن سبب آن درخور ملامت باشد ) سزاوار س به 

ات اف گا : ص  ( . 142/  ن
 

ات آيه   ري ره ذا  41سو
 متن آيه : 

مَ   عقَيِ رِّيحَ الْ ليَْهِمُ ال ا عَ  وفَِي عَادٍ إذِْ أَرْسَلنَْ
 

رجمه :   ت
دباد  اه كه تن گ رتي است . بدان گذشت قوم عاد نيز پند و عب در سر

ي اب ابودي  ي ) كه مرگ و ن ركت يشان را به همراه داشت ( به سوي خير و ب
ديم . وزان كر  ايشان 

 
ضيحات :  و  ت

عَقيِمَ »  ريِّحَ الْ ازا و بي« : ال اد ن ده و بيب اي ركت . مراد باران . باد بيف ب
ابودي با خود  لكه هلاك و ن دارد ، و ب اه ن وبي به همر ر و خ دي است كه خي ا ب

حقافمي  ( . 25و  24/  آرد ) نگا : ا
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ره ذا ات آيه  سو  42ري
 متن آيه : 

ميِمِ   لتَْهُ كَالرَّ ليَْهِ إِلَّا جَعَ تْ عَ رُ مِن شَيْءٍ أتََ  مَا تذََ
 

رجمه :   ت
رمي ايش نميبه هر چيزي كه ب مچون خورد بر ج اين كه ه گذاشت ، مگر 

ده ده و پودر ش انهاي پوسي ستخو  كرد .اش ميا
 

ضيحات :  و  ت
رُ »  مي« : مَا تذََ رجا نميكرها ن ميِمِ » گفت . گذاشت . ترك نميرد . ب « : الرَّ

ده ) نگا : يس متلاشي ش ده و  سي ستخوان پو  ( . 78/  ا
 

ات آيه   ري ره ذا  43سو
 متن آيه : 

حيِنٍ   حتََّى  عُوا  متََّ  وفَِي ثَمُودَ إذِْ قِيلَ لَهُمْ تَ
 

رجمه :   ت
رت است . بدان  گذشت قوم ثمود نيز پند و عب ديشان در سر گام كه ب هن

ريد . ره بب ه ريد و ب گي متع بر از زندگي ت اهي   گفته شد : مدت كوت
 

ضيحات :  و  ت
حيِنٍ »  ايان عمر و « : حتَّي  وتاهي . مراد تا پ ا زمان ك اچيزي . ت ا مدت ن ت

مذكور در ) هود /  وز  سيدن مرگ است . يا مراد سه ر باشد ) نگا : زاد ( مي 65فرار
سير ( .  الم

 
ره ذ ات آيه  سو ري  44ا

 متن آيه : 
هُمُ الصَّاعِقةَُ وَهُمْ ينَظُرُونَ   هِمْ فأََخَذتَْ ربَِّ وْا عَنْ أَمْرِ  عتََ  فَ
 

رجمه :   ت
رفت و  ايشان را فرا گ عقه  دند و صا از ز روردگارشان سر ب از فرمان پ آنان 

اه مي ره بدان نگ ره خي ان خي ش را ميآن وي ابودي خ دند ) و ن دند و كر دي
رت د ! ( .قد شتن شتن ندا وي از خ دفاع   ي بر 

 
ضيحات :  و  ت

رقان« : عتََوْا »  د ) نگا : ف دن از ز رب رش فرمان س از پذي دند .  ركشي كر /  س
رُونَ ( . »  21 عقه را مي« : وَ هُمْ ينَظُ ايشان صا ستند كه دارد در حالي كه  ري گ ن

د .ايشان را هلاك مي  ساز
 

ات آيه   ري ره ذا  45سو
 متن آيه : 

ريِنَ   منُتَصِ انُوا  امٍ وَمَا كَ ستَْطَاعُوا مِن قيَِ  فَمَا ا
 

رجمه :   ت
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د و  رخيزن د ب ستن ان د كه ( نتو دن مين ش ش ز آنان ) چنان نق
شتن را كمك كنند . وي د و ( خ لبن از كسي ياري بط ستند )  ان و  نت

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  هندگان . كمكياري« : منُتَصِ دگان .د  كنن
 

ره ذ ات آيه  سو ري  46ا
 متن آيه : 

سِقيِنَ   ا انُوا قَوْماً فَ هُمْ كَ لُ إنَِّ  وقََوْمَ نُوحٍ مِّن قبَْ
 

رجمه :   ت
ايشان قوم  ديم . چرا كه  اخته بو از آنان ، ما قوم نوح را هلاك س ش  پي

دند . ده بو رج ش از فرمان خدا خا انجام كفر و معاصي (  ا  ده و ) ب سقي بو  فا
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  سقِيِ انُوا قَوْماً فَا  ( . 54/  ، زخرف 12/  نگا : نمل« :  ) كَ
 

ات آيه   ري ره ذا  47سو
 متن آيه : 

ا لَمُوسِعُونَ   وإَنَِّ دٍ  اهَا بِأيَْ  وَالسَّمَاء بَنَينَْ
 

رجمه :   ت
اخته ره آن را وسعت ميما آسمان را با قدرت بنا س شيم .ايم و هموا  بخ

 
ضيحات :  و  ت

دٍ »  وت ) نگا : ص« : أيَْ ي با دو ياء ( . در رسم 17/  قدرت و ق رآن لخط ق ا
ده است .  شته ش و ائي . « : لَمُوسِعُونَ » ن ان درت و تو جمع مُوسِع ، داراي ق

ش ستر ده . گ هن ا لَمُوسِعُونَ » د ريه « : إنَِّ ره به نظ از آيه ، اشا ش  اين بخ
ده ا ر ابت ك وز ث ش جهان دارد . علم امر ستر مين ، گ ره ز ها ك ست كه نه تن

گين سن ربه و  ريجاً ف اني تد اثر مواد آسم ر  انها تر ميب لكه آسم شود ، ب
رند ،  شان قرار دا هك اني كه در يك ك ستارگ ستند .  رش ه ست نيز در حال گ

هكشان دور مي ركز ك از م ه سرعت  هكشان در فضاي ب لياردها ك مي د ، و  شون
ديگر دور مي از يك رهجهان  دند ، و بالاخ انبساط و  گر سته در حال  جهان پيو

مندان مي انش ي د وسعه است . حت اني و ت ات آسم ويند : تمام كر گ
ده  ركز واحدي جمع بو از در م انها در آغ هكش مخصوص فوق -ك وزن  ده با  العا

گين ده ، و به  - سن رخ دا ن  اكي در آ شتن ار وح سي انفجار عظيم و ب سپس 
متلاشي شده ، و به صو اي جهان  اجز ده است ، و دنبال آن ،  رآم رت كرات د

عقب ه سرعت در حال  ونه ( .ب منتخب . نم شيني و توسعه است ) نگا : ال  ن
 

ات آيه   ري ره ذا  48سو
 متن آيه : 

عْمَ الْمَاهِدُونَ   شنَْاهَا فنَِ ضَ فَرَ لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
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مين را پهن كرده اختهو ز ده س ايم ( و چه ايم ) و براي زندگي مردمان آما
ده ما دهآ ي بو  ايم !كنندگان خوب

 
ضيحات :  و  ت

شنَْاهَا »  ده« : فَرَ مين را پهن كر م . ز ده « : الْمَاهِدُونَ » اي جمع ماهِد ، آما
ده  ره آما مين را براي زندگي مردمان همچون گهوا ربان ز ده . خداي مه ازن س
ده است ) نگا  ايشان فراهم آور ش  اي ايد براي آس انكه ب ده است و چن فرمو

 ( . 10/  ، زخرف 53/  : طه
 

ات آيه   ري ره ذا  49سو
 متن آيه : 

رُونَ   لَّكُمْ تَذكََّ نِ لَعَ وْجيَْ ا زَ لقَنَْ  وَمِن كُلِّ شَيْءٍ خَ
 

رجمه :   ت
ده ري ي را آف از هر چيز جفت ريدگار را ما  اين كه شما ) عظمت آف م ، تا  اي

 ( ياد كنيد .
 

ضيحات :  و  ت
وْجيَْنِ »  اهان و جمادات و : « زَ انداران و گي ده در جهان ج يك جفت نر و ما

ره ) نگا : شعراء /  رف 36/  ، يس 7غي  ( . 53/  ، طه 12/  ، زخ
 

ات آيه   ري ره ذا  50سو
 متن آيه : 

نٌ   رٌ مُّبيِ مِّنْهُ نَذيِ لكَُم   ففَِرُّوا إِلَى اللَّهِ إنِِّي 
 

رجمه :   ت
شت دت ( خدا ب عبا از سوي او ابيد . من بيمبه سوي )  شكاري  ده آ هن د

ات ، براي شما روشن  لائل و معجز ا د ري من ب مب ستم ) و پيغ اي شما ه ر ب
 است ( .

 
ضيحات :  و  ت

از كفر و بت« : فِرُّوا »  ن  خت ري د . مراد گ ريزي ستي ، به سوي بگ ر پ
عبادات و  ه سوي  ات ، ب سيئ اهان و  از گن ستي ، و  اپر شناسي و يكت خدا

ات اس سن ات ح وجب وت ، به سوي م شقا اب و  عذ ات  وجب از م ريز  ت . خلاصه گ
عمت و سعادت .  لائل و « : مبُيِنٌ » ن مبري من با د عني پيغ شكار . ي آ

ست . اخته ني ات ، روشن است ، و براي شما ناشن  معجز
 

ات آيه   ري ره ذا  51سو
 متن آيه : 

لكَُ  لَهاً آخَرَ إنِِّي  نٌ وَلَا تَجْعَلُوا مَعَ اللَّهِ إِ مُّبيِ رٌ  هُ نَذيِ  م مِّنْ
 

رجمه :   ت
د . من بيم از مسازي انب ديگري را  عبود  انگر ) با خدا ، م ده و بي دهن

شتناك شرك و بت اقبت وح از سوي خدا براي شما ميع ستي (   باشم .پر
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ضيحات :  و  ت

دناك بت« : مبُيِنٌ »  اقبت در عني ع گر . ي ان ايتان بي ستي و شرك را بر پر
م ان  ن جدا ميبي ايتا اه سعادت بر از شاهر وت را  شقا ازم .يدارم و كژراهه   س

 
ات آيه   ري ره ذا  52سو

 متن آيه : 
مَجنُْونٌ   وْ  لِهِم مِّن رَّسُولٍ إِلَّا قَالُوا سَاحِرٌ أَ نَ مِن قبَْ لَّذيِ لِكَ مَا أتََى ا  كذََ
 

رجمه :   ت
ان شما را تكذيب مي ونه ) كه اين مين گ هيه رند (  ري به دا مب چ پيغ

اين كه گفته رفته است ، مگر  ايشان ن ش از  اند : او جادوگر سوي مردمان پي
انه است . ديو ا   ي

 
ضيحات :  و  ت

حذوف « : كذَلِكَ »  مبتداي م ر  منوال است . خب ن صورت . كار به همين  مي به
مْرُ كذَلِكَ . ن است : ألأََ دير چني  است و تق

 
ات آيه   ري ره ذا  53سو

 : متن آيه 
اغُونَ   وَاصَوْا بِهِ بَلْ هُمْ قَوْمٌ طَ  أتََ
 

رجمه :   ت
ده ش كر سفار ي (  سخن گفتن چنين  ديگر را ) به  لكه مگر هم اند ؟ ! نه ، ب

حيه واحد  ايشان همان رو ريند ) و عامل وحدت عمل  انگ ان مردمان طغي آن
شان است ( . انگري  خبيث طغي

 
ضيحات :  و  ت

اين است كه اي :  «أَ تَوَاصَوْا بِهِ »  عجب است و مراد  راي ت ستفهام ب مزه ا ه
عجب است كه بي ايه ت گر را به تكذيب مردم ! م دي انگار يك ان  دين

ش كرده سفار  اند .انبياء 
 

ات آيه   ري ره ذا  54سو
 متن آيه : 

عنَْهُمْ فَمَا أنَتَ بِمَلُومٍ   وَلَّ   فتََ
 

رجمه :   ت
ان روي بگردان ،  ستيزه با آن ميگردي ) كه چرا از  ش ن رزن چون تو س

ايمان نمي رند ( .ايشان  و  آ
 

ضيحات :  و  ت
عنَْهُمْ »  متكبر و « : تَوَلَّ  ايشان  ن روي بگردان ، چرا كه  ستيزه با آنا از 

ويند ستيزه ش .« : مَلُومٍ » ج رزن سزاوار س ده .   لومه ش
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ات آيه   ري ره ذا  55سو
 متن آيه : 

لذِّ  نَّ ا رْ فإَِ مِنِينَ وَذكَِّ مؤُْ عُ الْ رَى تَنفَ  كْ
 

رجمه :   ت
منان سود مي مؤ رز به  د ان ده ، چرا كه پند و  رز ب اند اند ) و كاري پند و  رس

شان مي ايمان و يقين سته بر  ش نكنند ، و پيو كند كه خدا را فرامو
ايند ( .  بيفز

 
ضيحات :  و  ت

ري»  لذكِّْ انسان « :  ا رزي كه  اند سنه . پند و  را به ياد خدا موعظه ح
ش تقوا ميمي اي افز ايمان و  ويت  وجب تق ازد و م  گردد .اند

 
ات آيه   ري ره ذا  56سو

 متن آيه : 
دُونِ   عبُْ ليَِ سَ إِلَّا  لإْنِ لجِْنَّ وَا لقَْتُ ا  وَمَا خَ
 

رجمه :   ت
ده ري اف ستش خود ني ها را جز براي پر ان انس ريها و   ام .من پ

 
ضيحات :  و  ت

عبُْدُ»  ش و بندگي كنند ) نگا : بينه« : ونِ ليَِ ست ر  ( . 5/  تا مرا پ
 

ات آيه   ري ره ذا  57سو
 متن آيه : 

ريِدُ أَن يُطْعِمُونِ   قٍ وَمَا أُ منِْهُم مِّن رِّزْ ريِدُ   مَا أُ
 

رجمه :   ت
وزي مي رزق و ر ونه  هيچ گ از آنان نه درخواست  خواهم كنم ، و نه ميمن 

هند .  كه مرا خوراك د
 

ضيحات :  و  ت
منِْهُمْ . . . »  دُ  ريِ انم و روزيمن بي« : مآَ أُ اني از جه از  انمني ايش ؛  ده 

ن . وزيخوار آنا ه ر  ن
 

ات آيه   ري ره ذا  58سو
 متن آيه : 

متَيِنُ   وَّةِ الْ لقُْ رَّزَّاقُ ذُو ا  إِنَّ اللَّهَ هُوَ ال
 

رجمه :   ت
وزي مند است و بس .رسان و صاحب قدرت و نيتنها خدا ر  رو

 
ضيحات :  و  ت

وَّةِ »  لقُْ متَيِنُ » داراي نيرو . « : ذُوا د ) « : الْ داراي نيروي فراوان . تأكي
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وَّةِ ( است . لقُْ وا  ذُ
 

ات آيه   ري ره ذا  59سو
 متن آيه : 

لُ  عجِْ ستَْ ابِهِمْ فَلَا يَ وبِ أَصْحَ مِّثْلَ ذنَُ وباً  لَّذيِنَ ظَلَمُوا ذنَُ نَّ لِ  ونِ فإَِ
 

رجمه :   ت
ستم مي اني كه  انند سهم كس د ، هم اب دارن عذ از  كنند ، سهم بزرگي 

از من به  اين ،  ابر شين ! ( . بن ستمگر پي اقوام  از  انشان )  رگ يار بز
هيد . مخوا عذاب را  وقوع  اب   شت

 
ضيحات :  و  ت

وباً »  رند . « : ذنَُ دنباله دا فَلا » سطل بزرگ ، دلوهاي بزرگي كه 
ستَْ انبياء / « :  ) عجِْلُونِ يَ  ( . 37نگا : 

 
ات آيه   ري ره ذا  60سو

 متن آيه : 
لَّذِي يُوعَدُونَ   رُوا مِن يَوْمِهِمُ ا لَّذيِنَ كفََ لٌ لِّ ويَْ  فَ
 

رجمه :   ت
ده مي ده دا ايشان بدان وع وزي كه  افران ! از دست آن ر ويلا بر ك وند .وا  ش

 
ضيحات :  و  ت

لَّذِ»  لٌ لِ ويَْ هيم« :  ) ينَ . . . فَ ابرا ريم 2/  نگا :   ( . 65/  ، زخرف 27/  ، ص 37/  ، م
 
 

 
ره طور آيه    1سو

 متن آيه : 
لطُّورِ    وَا
 

رجمه :   ت
ات  اج من گفتگو و  الاي آن با خدا به  وه طور !  ) كه موسي ب گند به ك سو

اخته است ( . رد  پ
 

ضيحات :  و  ت
لطُّورِ »  منوناسم خ« : ا مؤ سينا است !  ) نگا :  ن  مي رز ،  20/  اص كوهي در س

ن  ( . 2/  تي
 

ره طور آيه    2سو
 متن آيه : 

سطُْورٍ   ابٍ مَّ  وَكتَِ
 

رجمه :   ت
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انها به  انس مود  اني ! كه براي رهن سم ده ) آ شته ش و اب ن و قسم به كت
ده است ( . ده ش ا ست مين فر ره ز  ك

 
ضيحات :  و  ت

ابٍ »  اني است . ج« : كتَِ ابهاي آسم اب مراد است و منظور همه كت نس كت
مقبول است : الف  ليل  ه به دو د ري اين نظ رآن .  ده و  -ق رآن ، چكي ق

ره گا : بق اني است ) ن سم ابهاي آ مقاصد اصلي همه كت هنگ با   91و  41/  هما
ده 50و  3/  عمران، آل 97و  ائ وند به ق -( ب  48و  46/  ، م ديگري خدا رآن در موارد 

ده است ) نگا : يس سطُْورٍ ( . »  2/  ، دخان 2/  ، زخرف 1/  ، ص 2/  قسم ياد كر مَ
ده .  ) نگا : اسراء / « :  شته ش و افته . ن ش ي حزاب 58نگار وظ  6/  ، ا حف ( . لوح م

 ( . 145/  . تورات ) نگا : اعراف
 

ره طور آيه    3سو
 متن آيه : 

مَّنشُورٍ    فِي رَقٍّ 
 

رج  مه : ت
ش  انيان ( پخ ميان جه اتي و )  صفح ده است ( در  ابي كه نوشته ش ) كت

ده است . دي  گر
 

ضيحات :  و  ت
صفحات يا الواح است . « : رَقٍّ »  « : منَشُورٍ » صفحه . اسم جنس جمعي و مراد 

از . ده و ب ده . گشو ش ش  پخ
 

ره طور آيه    4سو
 متن آيه : 

لبْيَْتِ الْمَعْمُورِ    وَا
 

رجمه :   ت
وج مي ائران م از ز ائماً  عبه ! كه د ادان ) ك انه آب  زند ( .و قسم به خ

 
ضيحات :  و  ت

لبْيَْتِ الْمَعْمُورِ »  مكه است . بيت« : ا رفه كه در  عبه مش المعمور كه در آسمان ك
سبيح خدا  س و ت دي وه به تق وه گر گان در آن گر ائماً فرشت است و د

لند . شغو  م
 

ره طور آيه  5  سو
 متن آيه : 

رفُْوعِ   سَّقْفِ الْمَ  وَال
 

رجمه :   ت
شته ) آسمان ( ! افرا ر سقف ب گند به   و سو

 
ضيحات :  و  ت
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سَّقْفِ »  اء / « : ال انبي رفُْوعِ ( . »  32آسمان مراد است ) نگا :  شته . « : الْمَ افرا بر
ستارگان فراوان آن چنان بالا شتن  سمان با دا ده . آ شته ش رپادا ي سر ما را ب

ده ده و زينت دا ان وش ن پ ائي مين بوده و قسمت پ ره ز انگار بام ك اند ، 
ازعات اي آسمان ) نگا : ن اين بن سقف  ن  از  28و  27/  آ ه بخشي  ( . البت

ده مين است كه قشر فشر اطراف ز سمان ، جو  مچون آ از هوا است كه ه اي 
رفته است و آن را در ب را گ مين را ف ره ز اطراف ك حكمي  سنگهاي سقف م ابر  ر

حفظ مي وبي  اني به خ ه انبار كي اني و اشعه زي  كند .سرگردان آسم
 

ره طور آيه    6سو
 متن آيه : 

سجُْورِ   لبَْحْرِ الْمَ  وَا
 

رجمه :   ت
ش ! اپا آت اي سر ري گند به د  و سو

 
ضيحات :  و  ت

سجُْورِ »  وير / « : الْمَ گا : تك ش ) ن از شعله و آت ريز  لب وخته .  افر ( .  6بر
اتمهاي آبها  وقوع قيامت است كه  هنگامه  رياها در  ده . مراد آب د منفجر ش

انفطار / منفجر مي گا :  اخته 3گردد ) ن مذاب و گد مين در ( و مواد  وني ز هاي در
ها روان مي  شود .آن

 
ره طور آيه    7سو

 متن آيه : 
اقِعٌ   كَ لَوَ ربَِّ ابَ  عذََ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
عذ اقع ميكه قطعاً  ش خود مياب پروردگارت و  كشد ( .شود ) و كفار را در آغو

 
ضيحات :  و  ت

ابَ . . . »  عذََ شين است .« : إِنَّ  عدد پي مت  جواب قسمهاي 
 

ره طور آيه    8سو
 متن آيه : 

افِعٍ    مَا لَهُ مِن دَ
 

رجمه :   ت
هيچ چيزي نمي هيچ كس و  گيري كند .و  وقوع آن جلو از  د  ان  تو

 
ضيحات :  و  ت

افِعٍ »  ده .دفع« : دَ رن ازدا ده . ب  كنن
 

ره طور آيه    9سو
 متن آيه : 

 يَوْمَ تَمُورُ السَّمَاء مَوْراً  
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رجمه :   ت

رخ مي اب الهي  عذ اين  وزي )  ش ر ه تكان و جنب سخت ب دهد كه ( آسمان 
 لولد .افتد و تند درهم ميمي

 
ضيحات :  و  ت

ليدن و ح« : مَوْراً »  دن . درهم لو رخي وج زدن و چ رفت و برگشت . م ركت و اضطراب . 
دا كردن . رپيچي پي ركت ما  ح

 
ره طور آيه    10سو

 متن آيه : 
راً   الُ سيَْ لْجبَِ سيِرُ ا  وتََ
 

رجمه :   ت
ده مي از جا كن اب روان ميو كوهها )  شت وند و ( به  د .ش دن  گر

 
ضيحات :  و  ت

ركت« : سيَْراً »   كردن . روان شدن . ح
 

ره طور آيه    11سو
 متن آيه : 

نَ   مئَذٍِ لِلْمُكَذِّبيِ لٌ يَوْ ويَْ  فَ
 

رجمه :   ت
ده اني كه ) حق را ( تكذيب كر وز ، واي به حال كس د !آن ر  ان

 
ضيحات :  و  ت

ره . « :  ) ويَْلٌ »  هيم 79نگا : بق ابرا ريم 2/  ،   ( . 37/  ، م
 

ره طور آيه   12 سو
 متن آيه : 

عبَُونَ   لَّذيِنَ هُمْ فِي خَوْضٍ يَلْ  ا
 

رجمه :   ت
عنه زدن به  شغول ط سته م شند ) و پيو وي اطل خ آنان كه سرگرم كارهاي ب

رند ( . مب رآن و پيغ  اسلام و ق
 

ضيحات :  و  ت
ضٍ »  وبه« : خَوْ انه ) نگا : ت دك ده و كو رفتن به كارهاي بيهو ،  69و  65/  فرو 

 ( . 91و  68/  امانع
 

ره طور آيه    13سو
 متن آيه : 

مَ دَعّاً   هنََّ ارِ جَ  يَوْمَ يُدَعُّونَ إِلَى نَ
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رجمه :   ت

ش دوزخ مي ميان آت وزي آنان را با زور به  ازند .ر  اند
 

ضيحات :  و  ت
رت مي« : يُدَعُّونَ »  اخته ميبا قهر و زور پ اند د و  وند . گردن ا « : دَعّاً » ش ب

گا : ماعون اندن ) ن رت كردن و ر اختن . به شدت پ اند ونت فرو  ( . »  2/  خش
لنَّارِ  دَعُّونَ إِلَي ا اخته مي« : يُ اند ش  ونت به آت وند ) نگا : نملبا خش /  ش

ده مي 90 ان ش ر ونت به سوي آت وند ) نگا : زمر / ( . با خش ريم 71ش  86/  ، م
. ) 
 

ره طور آيه    14سو
 متن آيه : 

ونَ   م بِهَا تُكَذِّبُ لَّتِي كُنتُ ارُ ا لنَّ  هَذهِِ ا
 

رجمه :   ت
شان مي دي گان ب وقت فرشت اين  شي است كه آن ) در  اين همان آت د : (  گوين

وغ مي د .را در شتي  پندا
 

ضيحات :  و  ت
ارُ . . . »  لنَّ ده« :  ) هذهِِ ا سج سبأ /  20/  نگا :   ،42 . ) 
 

ره طور آيه    15سو
 آيه : متن 

صِرُونَ   مْ لَا تبُْ هذََا أَمْ أَنتُ سِحْرٌ   أفََ
 

رجمه :   ت
اين جادو است اين كه شما نمي آيا   بينيد ؟؟ يا 

 
ضيحات :  و  ت

هذا . . . »  سِحْرٌ  انبياء را سحر مي« : أفََ ه كارهاي  ست افران پيو دند ) ك مي نا
ده ائ گا : م ونس 110/  ن لذ 7، هود /  76/  ، ي ش ( .  رزن عنوان س ه  وز قيامت ب ا ر

ش را مي اخته ميهنگامي كه آت اند ا به درون آن  وند ، بينند و ي ش
شان مي دي اين هم سحر و جادو است !  ب د :  وين صِرُونَ » گ مْ لا تبُْ « : أَمْ أَنتُ

دنيا مي افران در  ش دارد . ك رزن ش هم جنبه س مبران اين بخ د : پيغ گفتن
ده  رند و بر چشمان ما پر ( در  132/  افكنند ، و . . .  ) نگا : اعرافميجادوگ

ديشان گفته مي اب سحر استقيامت ب عذ اين  ا  ده بر  شود : آي ؟ آيا پر
ده افكن  اند ؟چشمان شما 

 
ره طور آيه    16سو

 متن آيه : 
وْنَ مَا كُنتُ  مَا تُجزَْ ليَْكُمْ إنَِّ رُوا سَوَاء عَ صبِْ صبِْرُوا أَوْ لَا تَ  مْ تَعْمَلُونَ اصْلَوْهَا فَا
 

رجمه :   ت
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ي هم كنيد و چه  ائ شكيب د ، چه  وزي ويد و بدان بس ش وارد ش به آت
مي وتي ن ابي ، به حال شما تفا ائي بيت ابر كاره ها بر كند . چرا كه تن

ده دتان كر ده ميكه خو د .ايد كيفر دا  شوي
 

ضيحات :  و  ت
وزيد و حر« : إِصْلَوْهَا »  ويد و بدان بس ش ش اخل آت شيد ) د ارت آن را بچ

ساء /  ات 56و  30و  115ن اف  ( . 59، ص  163/  ، ص
 

ره طور آيه    17سو
 متن آيه : 

عيِمٍ   ونََ اتٍ  متَُّقيِنَ فِي جنََّ  إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
رند . متهاي فراوان جاي دا اغهاي بهشت و نع ان ب هيزگاران در مي  اما پر

 
ضيحات :  و  ت

عيِ»  اتٍ وَ نَ اژه« : مٍ جنََّ اين و وين  رت و عظمت است .تن انگر كث  ها بي
 

ره طور آيه    18سو
 متن آيه : 

حيِمِ   لجَْ ابَ ا عذََ ربَُّهُمْ  وقََاهُمْ  ربَُّهُمْ وَ اهُمْ  هيِنَ بِمَا آتَ اكِ  فَ
 

رجمه :   ت
لند ، و ) نعمت  ده است شاد و خوشحا ديشان دا ائي كه خدا ب ابر چيره و در بر

اي از  گتر  ر وظ و بز حف وزخ م اب د از عذ ايشان ، آنان را  ن كه ( خداي  ن ، اي
شته است .  مصون دا

 
ضيحات :  و  ت

هيِنَ »  اكِ س« : فَ دخان 55/  افراد شاد و مسرور ) نگا : ي  ،  /27 . ) 
 

ره طور آيه    19سو
 متن آيه : 

مَلُونَ   مْ تَعْ اً بِمَا كُنتُ هنَِيئ ربَُوا   كُلُوا وَاشْ
 

رجمه :   ت
ده ي كه كر ائ ش كاره ايتان به پادا ش و گوار ميد ، نو ريد و بياشا و ايد بخ

اد !  ب
 

ضيحات :  و  ت
ي« : هنَِيئاً »  وفي است ) نگا گوارا و ب حذ صفت مصدر م مفعول مطلق يا  دردسر . 

 ( . 4: نساء / 
 

ره طور آيه    20سو
 متن آيه : 
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وزََ  وفةٍَ  صفُْ نَ عَلَى سُرُرٍ مَّ عيِنٍ متَُّكِئيِ هُم بِحُورٍ  ا  وَّجنَْ
 

رجمه :   ت
ده ده تكيه ز ديف و كنار هم چي ختهاي ر اند ، اين در حالي است كه بر ت

ده شتي را همسرشان نمو اي به شم و درشت چشم زيب اه چ سي ايم و زنان 
ده  ايم ( .) و در كنارشان قرار دا

 
ضيحات :  و  ت

ختها ) نگا : حج« : سُرُرٍ »  ر ، ت ري ات 47ر / جمع سَ اف وفةٍَ ( . »  44/  ، ص صفُْ « : مَ
ده .  ها ده ن ده . ر ده ش ديف و كنار هم چي عيِنٍ » ر دخان« :  ) حُورٍ  ( .  54/  نگا : 

رآن برمي ديگر ق ات  اين آيه و آي مجلس بزم از  ختها گرداگرد  آيد كه ت
ده ده ش ها ديگر ن ابل يك مق وهو  شك انس هر چه با مجلس  تر باشد اند ، تا 

. 
 

 21ره طور آيه  سو
 متن آيه : 

هُمْ وَمَا   رِّيَّتَ ا بِهِمْ ذُ حَقنَْ مَانٍ أَلْ م بِإيِ رِّيَّتُهُ هُمْ ذُ عتَْ وا وَاتَّبَ منَُ لَّذيِنَ آ وَا
هيِنٌ  اهُم مِّنْ عَمَلِهِم مِّن شَيْءٍ كُلُّ امْرِئٍ بِمَا كَسَبَ رَ لَتنَْ  أَ

 
رجمه :   ت

ده ايمان آور اني كه خودشان  د وكس ايمان  ان ايشان در  انشان از  رزند ف
وردن پيروي كرده شان ملحق آ دي انشان را ب رزند اند ،  ) در بهشت ( ف

انس با مي از  د و  لبند خود را در كنار خود ببينن ادگان د انيم ) تا ز گرد
رند ( بي شتر بب لذت بي ان  ن كسان چيزي آن از عمل آ آنكه ما اصلًا 

وخته پدران و مادران  د ان از  هيم ) و  انشان بكا رزند ه ف ريم و ب چيزي بردا
ا  ائيم و ي رزندان بيفز ات ف سن سيله بر ح ن و دي هيم ، و يا ب د ب
ائي است  ائيم ( . چرا كه هر كس در گرو كاره اه بزد اين ر از  انشان را  گناه

ده است .  كه كر
 

ضيحات :  و  ت
اهُمْ »  لَتنَْ سته« : مآَ أَ ايشان نكا لَتَ ،از كاره لفاء أَ وز ا  ايم . فعل مهم

عني  ليتُ ، در م ائي لاتَ ، يَ اجوف ي رِبُ ، با فعل  وزن ضَرَبَ يَضْ لِتُ ، بر  يأَْ
حجرات اً ( . »  14/  يكسان است ) نگا :  ا مِنْ عَمَلِهِمْ شَيئْ لَتنَْ ش « : مآَ أَ از پادا

لت كارهاي پدران اصلًا چيزي نمي منز رفيع  اين است كه ت هيم . مراد  كا
مقام پدرا رزندان باعث تنزل  انس و ف عطاء نعمت  لكه مراد ا ده ، و ب ن نبو

شقان يزدان است .  مجمع دلهاي عا شكيل  هيِنٌ » ت  گروگان .« : رَ
 

ره طور آيه    22سو
 متن آيه : 

شتَْهُونَ   هةٍَ وَلَحْمٍ مِّمَّا يَ اكِ دنَْاهُم بفَِ  وأََمْدَ
 

رجمه :   ت
وه مي ه  ون سته هر گ اختپيو هند در  شتي را كه بخوا يارشان اي و گو

ريم .مي  گذا
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ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  دنَْ شان مي« : أَمْدَ ديشان ميياري هيم . ب منوند مؤ گا :  هيم ) ن ،  55/  د
مل  ( . 36/  ن

 
ره طور آيه    23سو

 متن آيه : 
مٌ   هَا وَلَا تَأْثيِ لغَْوٌ فيِ ساً لَّا  ازَعُونَ فيِهَا كأَْ  يَتنََ
 

رجمه :   ت
دهآنان در آنجا جا وهمهاي ) شراب طهور ( را كه نه بيهو ي و يا ائي گوئ سر

ديگر مي از دست يك اه است ،  اه همر گن رند ) و سر در آن است و نه با  گي
ش ميمي شند و خو وند ( .ك  ش

 
ضيحات :  و  ت

ازَعُونَ »  ديگر مي« : يَتنََ از دست يك انه  اق شت د و ميم اين رند . رب » گي
وه« : لغَْوٌ  ي . بيهيا ائ دهسر وئي . و مٌ » گ اه« : تَأْثيِ هكاري گن رزي . بز و

وه وجب يا رت ، نه م عني شراب آخ وئي مي. ي شان گ ري ائي و پ شود ، و نه سر
اه مي گن وجب  ستان به كتك و كتكم  كشد .كاري ميگردد ، و نه كار م

 
ره طور آيه    24سو

 متن آيه : 
هُ  ليَْهِمْ غِلْمَانٌ لَّهُمْ كَأنََّ وفُ عَ ونٌ ويََطُ مَّكنُْ لؤٌُ  لؤُْ  مْ 
 

رجمه :   ت
ريشان ( در  گزا مت ايشان ) براي خد انان  وجو سته در گرداگرد آنان ن پيو
ريدهاي پنهان ) در صدف (  اكي ( مروا صفا و پ گار آنان ) در  شند . ان ش و گرد رخ چ

ستند .  ه
 

ضيحات :  و  ت
متكاران« : غِلْمَانٌ »  وجوان . مراد خد گزاران است .  جمع غُلام ، پسران ن » و كار

لؤٌُ  ريد . « : لؤُْ ونٌ » مروا ريد در درون صدف به قدري « : مَكنُْ پنهان در صدف . مروا
اقعه دارد ) نگا : و ا است كه حد ن شفاف و زيب ازه و   ( . 23/  ت

 
ره طور آيه    25سو

 متن آيه : 
سَاءلُونَ   ضٍ يتََ عْضُهُمْ عَلَى بَعْ لَ بَ  وأََقبَْ
 

رجمه :   ت
ش ديگر ميپرس متها و كنان روي به هم از نع ان  از آن كنند ) و هر يك 

سخن مي ديگري  دان با  لطاف بيكران يز شيهاي بهشت و ا ويد ( .خو  گ
 

ضيحات :  و  ت
لَ »  ءَلُونَ » رو كرد . « : أَقبَْ سآَ ديگر مي« : يتََ حبت از هم سند . مراد ص ر پ
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ريف وضع دنيا ، و تع شته خود در  گذ از  ان  ش فعلي است . آن  خو
 

ره طور آيه    26سو
 متن آيه : 

نَ   شفِْقيِ ا مُ لنَِ ا قَبْلُ فِي أَهْ ا كنَُّ  قَالُوا إنَِّ
 

رجمه :   ت
انمان مي رزند ده و ف انوا ميان خ ا ( در  دني اين ) در  از  ويند : ما پيش  گ

ديم . امت ( بو سزاي قي اب و جزا و  از خشم خدا و حساب و كت مناك )   بي
 

ضي و  حات : ت
لنَِا »  ده « : فِي أَهْ انوا دان و خ رزن اه با ف ده خود . همر انوا ميان اهل و خ در 

شْفِقيِنَ » خود .  مناك « : مُ اك . مراد بي من رسان و هراسان . بي شفِْق ، ت جمع مُ
ايان عمر ، و پي ازخواست الهي در پ اخروي است .از ب مد   آ

 
ره طور آيه    27سو

 متن آيه : 
ابَ السَّمُومِ فَمَنَّ ا  عذََ انَا  وقََ ا وَ ليَنَْ  للَّهُ عَ
 

رجمه :   ت
وزخ  اپا شعله د اب سر عذ از  لطف و مرحمت فرمود ، و  وند در حق ما  انجام خدا سر

 ما را بدور داشت .
 

ضيحات :  و  ت
منت بر دو قسم است : الف « : مَنَّ »  مقبول . قسمت  -مذموم ب  -منت نهاد . 

ه ه وبي و اخير كه مراد آي لطف و مرحمت و خ عني  ه م مين است ، ب م ه
ميسر ( . « : السَّمُومِ » نيكي است .  ش بدون دود ) نگا : المصحف ال شعله آت

گذرد ) نگا : روح از سوراخهاي بدن ب شي كه  وزان ) آت اني ( . باد گرم و س المع
ريب ( . رآن ق لغات ق هنگ  ديث ، فر لبيان الح مجمع ا گا :   ن

 
ره طور آيه    28سو

 متن آيه : 
حيِمُ   رُّ الرَّ لبَْ هُ هُوَ ا وهُ إنَِّ دْعُ لُ نَ ا مِن قبَْ ا كنَُّ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
رياد مي ه ف اين ) در جهان ، تنها ( او را ب از  ش  ديم و فقط وي را ما پي ان خو

ش مي ست ر ربان است .پ وكار و مه اقعاً او نيك ديم . و  كر
 

ضيحات :  و  ت
وهُ »  ري« : نَدْعُ ش ميبف م . او را مياد دي ان ديم . خو ستي لبَْرُّ » پر « : ا

وكار ) نگا : روح اني ( .نيك  المع
 

ره طور آيه    29سو
 متن آيه : 
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مَجنُْونٍ   هِنٍ وَلَا  ا ربَِّكَ بكَِ مَتِ  عْ رْ فَمَا أنَتَ بنِِ  فَذكَِّ
 

رجمه :   ت
لطف و رتو  ده ، تو در پ اندرز ب ن ( پند و  رآ مرحمت  ) مردمان را به ق

انه . ديو وئي و نه  روردگارت نه غيبگ  پ
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  ده . موعظه كن . « : ذكَِّ مةَِ » پند ب عْ ركت « : بنِِ عمت . به ب رتو ن در پ

كند . كسي كه غيبگو . كسي كه ادعاي علم غيب مي« : كَاهِنٍ » مرحمت . 
از اسرار غيبي مي ريان خبر  رتباط دارد دهد و مدعي است كه با جنيان و پ ا

ايشان مي اخبار غيبي را از   گيرد .و 
 

ره طور آيه    30سو
 متن آيه : 

ونِ   ريَْبَ الْمنَُ صُ بِهِ  ربََّ ولُونَ شَاعِرٌ نَّتَ  أَمْ يقَُ
 

رجمه :   ت
ده است اشعار خود آيا آنان مي ريد تا زن گذا د كه او شاعر است ) و ب وين گ

ايد  رب ي را ب ايد و دل مردمان دفتر را بسر ستيم ) تا  انتظار مرگ او ه ( و ما در 
ازد ( . ش را درهم پيچد و ما را از دست او راحت س  اشعار و طومار عمر

 
ضيحات :  و  ت

دير چنين است : هُوَ چامه« : شَاعِرٌ »  وف است و تق مبتداي محذ سرا . خبر 
ربََّصُ » شَاعِرٌ .  ستيم . انتظار مي« : نتََ منتظر ه م .  شي شك و « :  ريَْبَ» ك

ات است .  ر شكوك . در اينجا مراد نزول و تغيي منَُونِ » گمان . م از « : الْ مرگ . 
شته عمر را قطع  ده است . مرگ هم ر عني قطع كنن لغوي ، به م نظر 

ونِ » كند . مي اخير ، « : ريَْبَ الْمنَُ عني  وجه به م شكوك . با ت گمان مرگ . مرگ م
عن صفت به موصوف خود است . ي افه  ش مورد اض دن سي وقت فرا ر ي مرگي كه 

ست .  گمان است و معلوم ني
 

ره طور آيه    31سو
 متن آيه : 

نَ   صيِ ربَِّ متَُ عكَُم مِّنَ الْ صُوا فَإِنِّي مَ ربََّ  قُلْ تَ
 

رجمه :   ت
شيد ، و من هم با شما در  متان ( با انتظار ) پندارهاي خا بگو : شما در 

ان ك خود و سر اقبت ني ستم .انتظار ) ع د شما ( ه  جام ب
 

ضيحات :  و  ت
صيِنَ »  ربَِّ متَُ شندگان .« : الْ  انتظار ك
 

ره طور آيه    32سو
 متن آيه : 

اغُونَ   هذََا أَمْ هُمْ قَوْمٌ طَ مُرُهُمْ أَحْلَامُهُم بِ  أَمْ تأَْ
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رجمه :   ت

ستور مي ض ( د اق متن سخنان  اين )  شان را به  ايشان اي ا آيا خرده دهد ؟ ي
از فرمان حق  رپيچي  ستند ) و س شي ه رك انگر و س اين كه اصلًا مردمان طغي

ده است ان ش صيصه آن  ؟ ( . ، سرشت و خ
 

ضيحات :  و  ت
عقلها . « :  أحْلام»  عني « : هذا » جمع حِلْم ، خردها و  ض . ي اق سخنان متن اين 

ره مي اني كاهن ، و غي م مجنون ، ز مبر را شاعر ، گاهي  مند گاهي پيغ . در نا
انه و بي و مجنون ، دي د ، و  مند هستن رتي كه كاهن و شاعر ، خرد خرد است صو

. 
 

ره طور آيه    33سو
 متن آيه : 

منُِونَ   ل لَّا يؤُْ وَّلَهُ بَ ولُونَ تقََ  أَمْ يقَُ
 

رجمه :   ت
اخته است و ( آن را آيا مي ش خود س از پي رآن را  ش ق ويند :  ) محمد خود گ

ده است رند . فراهم آور مان ندا ايشان اصلًا اي لكه   ؟ ! ب
 

ضيحات :  و  ت
وَّلَهُ »  ده « : تقََ سبت دا وغ به خدا ن اخته است و به در ش خود س آن را از پي

اقه  ( . 44/  است ) نگا : ح
 

ره طور آيه    34سو
 متن آيه : 

نَ   انُوا صَادِقيِ مِّثْلِهِ إِن كَ ديِثٍ  وا بِحَ لْيَأتُْ  فَ
 

رجمه :   ت
اخته است ( اگر راست مي ش خود س از پي رآن را  ش ق ويند ) كه محمد خود گ

هند . ائه د رند و ار مچون آن را بياو  سخني ه
 

ضيحات :  و  ت
لِهِ . . . »  مثِّْ ديِثٍ  وا بِحَ لْيَأتُْ ره« :  ) فَ گا : بق س 23/  ن ون ،  13، هود /  38/  ، ي

 ( . 88اسراء / 
 

ره طور آيه    35سو
  متن آيه :

ونَ   لقُِ لخَْا رِ شَيْءٍ أَمْ هُمُ ا لقُِوا مِنْ غيَْ  أَمْ خُ
 

رجمه :   ت
ده از عدم سر بر آور مين جوري  ايشان ) ه ونه آيا  هيچ گ دون  اند و ( ب

ده ده ش ري لقي آف شتن را خا وي اين كه ) خودشان خ اند ؟ و يا 
ده ري رند ؟آف ريدگا  اند و ( خودشان آف
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ضيحات :  و  ت

عني بدون « : رِ شَيْءٍ مِنْ غيَْ»  ريدگاري . ي هيچ آف هيچ چيزي و  بدون 
ده وجود آم ونَ » اند . علت به  لخَْالقُِ ريدگار ، و « : أَمْ هُمُ ا عني خودشان آف ي

د . شتن هستن وي  علت خ
 

ره طور آيه    36سو
 متن آيه : 

وقِنُونَ   ضَ بَل لَّا يُ لأَْرْ اتِ وَا لقَُوا السَّمَاوَ  أَمْ خَ
 

رجمه  :  ت
ده ري مين را آف انها و ز سم اين كه آنان آ ايشان طالب يا  لكه  اند ؟ ! ب

ستند .  يقين ني
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  وقنُِ ده« : لا يُ ه يقين و باور نرسي شتهب وز سرگ هن ويا اند و  اند . ج

انيت خدا نمي ايمان به وحد ستند و در پي  ستار يقين ني شند .و خوا  با
 

ره طور آيه    37سو
 ن آيه : مت

صيَْطِرُونَ   ربَِّكَ أَمْ هُمُ الْمُ نُ  ائِ عنِدَهُمْ خزََ  أَمْ 
 

رجمه :   ت
جينه گن ان است ) تا هر آيا  اختيار آن ايشان و در  هاي پروردگارت نزد 

هند و به آن  د اين ب وت را به  د قضاوت كنند و نب هن ونه كه بخوا گ
س ايشان ) بر همه چيز جهان (  اين كه  هند ؟ ( يا  د اب و ن رب رند ) و ا ره دا يط

ستند ؟ ( . ات ه ائن ده كل ك ان  فرم
 

ضيحات :  و  ت
صيَْطِرُونَ »  صيَطِْر و « : الْمُ ره . مُ انا . غالب و چي صيَْطِر ، مسلط و تو جمع مُ

شيه سيَْطِر يكي است ) نگا : غا ديل ) س ( به ) ص ( به  22/  مُ ( . علت تب
ستعلاء ) ط ( است .  سبب حرف ا

 
ره طو  38ر آيه  سو

 متن آيه : 
نٍ   لطَْانٍ مُّبيِ ستَْمِعُهُم بِسُ لْيأَْتِ مُ مِعُونَ فيِهِ فَ ستَْ  أَمْ لَهُمْ سُلَّمٌ يَ
 

رجمه :   ت
د و بالاي آن ) مي اني دارن دب لكوت ( آيا نر انها ، به عالم م وند و در آسم ر

ش فرا مي رند ) و اسرار وحي را ميگو ش فرا دهندا وند ؟ ( . گو ليل شن شان د اي ده 
ابت كند ( . اين ادعاي خود را ث ه دهد ) و  شني بياورد و ارائ  رو

 
ضيحات :  و  ت

دبان . « : سُلَّمٌ »  مُّبيِنٍ » نر لطَْانٍ  ليل و برهان « : سُ ليل و برهان روشن . د د
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انگر .  بي
 

ره طور آيه    39سو
 متن آيه : 

ونَ   لبْنَُ لكَُمُ ا اتُ وَ لبْنََ  أَمْ لَهُ ا
 

رجمه :   ت
ايند ، و پسران ، سهم شما ؟ ! دختران ، سهم خد  آيا 

 
ضيحات :  و  ت

اتُ »  لبْنََ رند « : لَهُ ا وتي ندا اني با هم تفا انس ش  رز از نظر ا ر و پسر  دخت
اطل طرف  ده ب ستدلال به عقي ل ا از قبي حقيقت  عبير آيه ، در  ، و ت

ربها به شد اين كه ع دختر بيزار مخالف بر ضد خود او است . و آن  از  ت 
ن زادگان خدا را دختر مي وجود اي دند ، و با  و ستند ) نگا : نحلب ان ،  57/  د

رف ات 17/  زخ اف  ( . 149/  ، ص
 

ره طور آيه    40سو
 متن آيه : 

لُونَ   مُّثقَْ مَّغْرَمٍ  هُم مِّن  لُهُمْ أجَْراً فَ سأَْ  أَمْ تَ
 

رجمه :   ت
اجر و پا ان  از آن اين كه تو  شان ( يا  دي لاغ رسالت خود ب اب ابل  مق داشي ) در 

گيني مي سن ان  ش آن اني بر دو مچون بار گر  كند ؟ميخواهي ، و ه
 

ضيحات :  و  ت
وبه« : مغَْرَمٍ »  ان . تاوان . خسارت ) نگا : ت ميمي  98/  غرامت . زي ( . مصدر 

لُونَ » است .  از مصدر ) إثقال« : مثُقَْ انان .  گين باران . بار گر عني  سن ( به م
ار گران است . شقت و ب ميل م ح  ت

 
ره طور آيه    41سو

 متن آيه : 
ونَ   هُمْ يَكْتبُُ لْغيَْبُ فَ عنِدَهُمُ ا  أَمْ 
 

رجمه :   ت
لكوت يزدان (  ات و اسرار نهان ) جهان و م ايشان ، علم غيبيّ اين كه نزد  يا 

هند ( مي اي مردم هر چه بخوا ر از روي آن ) ب د است و  سن وي  ؟ن
 

ضيحات :  و  ت
بُ ؟ »  لْغيَْ عنِدَهُمُ ا ش اسرار نهان آيا آنان غيب مي« : أَمْ  ان ا د انند ؟ آي د

ش آنان است  ؟ و علم غيب در پي
 

ره طور آيه    42سو
 متن آيه : 

مَكيِدُونَ   رُوا هُمُ الْ لَّذيِنَ كفََ ا داً فَ ريِدُونَ كيَْ  أَمْ يُ
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رجمه :   ت

اين كه مي ديا  د و  خواهن ريزن اني ب شيط د ) و طرحهاي  رنگ بزنن ني
ابله حيله مق رند ، يا با آئين او  ان بردا از مي مبر را  ا پيغ گري كنند ، ت

ار مي رفت حيلت خود گ ه  د كه ( كفار ب ايد بدانن آيند ) و كنند . ب
طئه و انجام بر ضد خودشان تمام ميت ايشان سر ايشان هاي  شود و جملگي 

حكوم نقشه ستندم  ( . هاي الهي ه
 

ضيحات :  و  ت
داً »  حيله« : كيَْ گ .  رن وطئه . نقشه سوء ) نگا : آلني ( .  54/  عمرانگري . ت
مَكيِدُونَ »  اطر / « : الْ ه ) نگا : ف وطئ رنگ . شكست خوردگان ت اران ني رفت  43گ

انفال  ،  /30 . ) 
 

ره طور آيه    43سو
 متن آيه : 

رُ اللَّهِ  ركُِونَ أَمْ لَهُمْ إِلَهٌ غيَْ سبُْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْ   
 

رجمه :   ت
اين كه ) آنان خيال مي عبودي ) و حامي و ياوري ( جز خدا يا  كنند كه ( م

ش مي از انب ائي است كه  از چيزه منزه  رند ؟ خدا پاك و  انند و دا د
انند .مي  خو

 
ضيحات :  و  ت

حجر / « :  ) أَمْ لَهُمْ إِلهٌ . . . »   ( . 96نگا : 
 

ره طور آيه    44سو
 متن آيه : 

ركُْومٌ   لُوا سَحَابٌ مَّ و اقِطاً يقَُ سفْاً مِّنَ السَّمَاءِ سَ  وإَِن يَرَوْا كِ
 

رجمه :   ت
رند كه قطعه از آسمان فرو مياگر بنگ اكمي افتد ، مياي  متر ابر  د :  وين گ

 است .
 

ضيحات :  و  ت
سفْاً »  ره . تكه . قطعه . « : كِ ومٌ  »پا اكم . « : مَركُْ سفْاً » متر رَوْا كِ ن يَ « : إِ

ا  مني ب عناد و دش وج ، آن چنان در  منكران لج ركان و  اين است كه مش مراد 
شاري مي اف مبر و اسلام ، پ ركنان پيغ سخ ابي را كه تم عذ كنند كه اگر 

دند ) نگا : اسراء /  مبر خواسته بو ( با چشم سر نزول آن را  92از پيغ
لاي سر خود  ا د ، قبول نميب ديگري قلمداد ببينن كنند و چيز 

حجر / مي ايند ) نگا :  حقاف 15و  14نم  ( . 24/  ، ا
 

ره طور آيه    45سو
 متن آيه : 

عقَُونَ   صْ لَّذِي فيِهِ يُ اقُوا يَوْمَهُمُ ا حتََّى يُلَ رْهُمْ   فذََ



1842 

 
رجمه :   ت

وزي ك سند به ر گذار ، تا بر ايشان را به حال خود وا ه در آن هلاك پس 
دند .مي  گر

 
ضيحات :  و  ت

عقَُونَ »  ده مي« : يُصْ ان ود گرد اب د . هلاك مين ون سيدن مرگ ش دند . مراد فرا ر گر
عني إهلاك است  ه م از مصدر إصعاق ب اجل است .  هنگام  ه  ايشان در جنگ يا ب

. 
 

ره طور آيه    46سو
 متن آيه : 

دُهُ  هُمْ كيَْ عنَْ صَرُونَ يَوْمَ لَا يُغنِْي  اً وَلَا هُمْ ينُ شيَئْ  مْ 
 

رجمه :   ت
وطئه گها و ت رن وزي كه ني ايشان سودي به حالشان نخواهد داشت ، و ) آن ر ه
وئي ( مدد و ياري نمي هيچ س د .از  ون  ش

 
ضيحات :  و  ت

دُهُمْ »  شه« : كيَْ ايشان . نق گ  رن وطئهني شان . هاي سوء و ت هاي كثيف
ايشان .حيله ريه  گ

 
ره  47طور آيه   سو

 متن آيه : 
رَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ   لكَِنَّ أَكثَْ اباً دُونَ ذَلِكَ وَ لَّذيِنَ ظَلَمُوا عذََ  وإَِنَّ لِ
 

رجمه :   ت
مين جهان (  دي ، در ه اب عذاب سرمدي و  از آن )  ش  ي پي عذاب ستمگران  براي 

مي وجه ن مت ايشان  ر  شت دند و نميهست ، ولي بي د .گر  فهمن
 

ض و  يحات : ت
رت ، « : دُونَ ذلِكَ »  اب آخ عذ عني قبل از  ن . ي از آ وه  از آن ، علا ل  قب

اب  عذ وي ،  دني عذاب  از  شته  گذ ا  رند ، و ي ن جهان دا ديگري در همي عذاب 
رند .  اخروي هم دا

 
ره طور آيه    48سو

 متن آيه : 
سبَِّحْ بِ  ا وَ عْيُننَِ كَ بأَِ ربَِّكَ فَإنَِّ حكُْمِ  صبِْرْ لِ ومُ وَا نَ تقَُ ربَِّكَ حيِ  حَمْدِ 
 

رجمه :   ت
ستقامت و  گير ) و با ا ش  ائي پي شكيب صبر و  ابر فرمان پروردگارت ،  بر
ر  رس ( كه تو زي انها برسان و مت س ش ان اني را به گو شجاعت ، پيام آسم
از خواب (  وقتي كه ) سحرگاهان  ي .  ايت ما هست حفاظت و رع نظر ما و تحت 

لند مي سبب از .شوي ، به ت روردگارت بپرد سپاس پ شكر و  ديس و   يح و تق
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ضيحات :  و  ت

ربَِّكَ »  حكُْمِ  لاغ فرمان پروردگارت . بر « : لِ اب اه  ابر فرمان پروردگارت . در ر ر ب
ش .  ايدار با روردگارت پ مقررات پ انين و  ا » قو عْيُننَِ زير نظر ما . « : بأَِ

افظت ما .  اقبت و مح حت مر ومُ » ت نَ تقَُ ي كه سحرگاهان  « :حيِ وقت
رمي خيزي . ب مي مجلسي بر از  اني ، و  مك از  از جا ، و  ي كه  وقت خيزي . 

ائي ، مي از هر ج ستن  رخا هنگام ب ه  مبر ب انَكَ چرا كه پيغ سبُْح فرمود : 
كَ ) نگا  ليَْ وبُ إِ رُكَ وَ أتَُ ستَْغفِْ تَ ، أَ شْهَدُ أَنْ لا إِلهَ إِلّا أنَْ اللّهُمَّ وَ بِحَمْدِكَ ، أَ

ونه ( .: ال اغي ، نم  مر
 

ره طور آيه    49سو
 متن آيه : 

لنُّجُومِ   ارَ ا دبَْ وإَِ حْهُ  سبَِّ لَّيْلِ فَ  وَمِنَ ال
 

رجمه :   ت
ره سبب نور و در پا ستارگان ) به  ديد شدن  اپ وقت ن از شب ، و در  اي 

ديس خداي را  سبيح و تق سپاس و ت شكر و  هنگام طلوع فجر (  شيد به  خور
اي آور .  بج

 
ضيحات :  و  ت

لَّيْلِ »  ره« : مِنَ ا رب و عشاء يا در شب . در پا مغ وقت اداي نماز  از شب . مراد  اي 
هجد است .  از ت م ارَ » ن دبَْ ستارگان است « : إِ د شدن  دي اپ شت كردن . مراد ن پ

صبح است . از  وقت نم ره به  د . اشا سبب نور خورشي ه   ب
 
 

 
ره نجم آيه    1سو

 متن آيه : 
لنَّ  ا هَوَى وَا  جْمِ إذَِ
 

رجمه :   ت
ره در آن زمان كه دارد غروب مي ستا گند به   كند !سو

 
ضيحات :  و  ت

لنَّجْمِ »  سمان مي« : ا ستارگان آ  هَوي» گردد . جنس نجم مراد است و شامل همه 
افتادن آنها « :  ات ، يا غروب و فرو  وق ستارگان در همه ا غروب كرد . مراد غروب 

ايان ده در پ ستعمال كر اي طلوع و غروب ا ر عضي ) هَوي ( را ب اند ) جهان است . ب
از  ستارگان است كه  ره به طلوع و غروب  اغي ( . به هر حال ، اشا گا : المر ن

انه ش ات ن وق مخل از  ش ، و  رين از اسرار بزرگ آف رز عظمت يزدان ، و  هاي با
رند .فوق عظيم پروردگا ده   العا

 
ره نجم آيه    2سو

 : متن آيه 
وَى   مْ وَمَا غَ حبِكُُ  مَا ضَلَّ صَا
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رجمه :   ت

ده است و  وئي اه خطا نپ ده است ، و ر منحرف نش اه و  يار شما ) محمد ( گمر
ه است . رفت ه كژراهه ن  ب

 
ضيحات :  و  ت

رفته و به كژراهه « :  مَا غَوي»  ده است . به خطا ن وي اطل نگر به ب
گا : طه ده است ) ن  ( . 121/  نيفتا

 
ره نجم آيه    3سو

 متن آيه : 
 وَمَا ينَطِقُ عَنِ الْهَوَى  
 

رجمه :   ت
سخن نمي از روي هوا و هوس  ويد .و   گ

 
ضيحات :  و  ت

عني آنچه « :  عَنِ الْهَوي»  ه . ي ان اه و خودسر از روي هوا و هوس . دل بخو
ويد ، به فرمان خدا ميمي از سوي گ ه فرمان دل ، و  ويد و نه ب ويد ؛ خدا ميگ گ

از سوي خود . ه   ن
 

ره نجم آيه    4سو
 متن آيه : 

 إِنْ هُوَ إِلَّا وَحْيٌ يُوحَى  
 

رجمه :   ت
ميان نهاده است ( جز وحي  ا شما در  ده است و ب آن ) چيزي كه با خود آور

از سوي خدا بدو ( وحي و پيام مي ست كه )   گردد .و پيامي ني
 

ضيحات :  و  ت
ست . حرف نفي است . : « إِنْ »  رآن .« : هُوَ » ني  ق

 
ره نجم آيه    5سو

 متن آيه : 
وَى   لقُْ ديِدُ ا  عَلَّمَهُ شَ
 

رجمه :   ت
وخته است . ن را بدو آم مند آ شته ( بس نيرو رئيل ، فر  ) جب

 
ضيحات :  و  ت

لقُْوي»  ديِدُ ا رئيل « :  شَ عظيم . مراد جب رتهاي  گفت و قد ، داراي نيروهاي ش
شته وحي است . ر  ف

 
ره نجم آيه    6سو
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 متن آيه : 
وَى   ستَْ رَّةٍ فَا  ذُو مِ
 

رجمه :   ت
سپس او ) به صورت  سته است .  شه وار دي ان ستوار و  همان كسي كه داراي خرد ا

انه ائي كه كر ا باله شتگي خود و ب ر ده بود ( راست ف هاي آسمان را پر كر
ستاد .  اي

 
ضيحات :  و  ت

رَّةٍ»  ستگي . « :  مِ شه . دقت و وار دي ان ختگي  ستوار . پ » تيزهوشي . خرد ا
رَّةٍ  ومِ دقيق و تيزبين . « : ذُ مند .  وي» تيزهوش و خرد ستَْ به پا « :  إِ

ايان  ا شد . مراد نم ان ره و تو ريت خود چي مأمو اد . در  ست اي خاست . راست 
افه  گي و با قي شكل اصلي فرشت از وحي است به  رئيل در آغ شدن جب

ده بود ) نگا : و افق كوههاي دور و بر غار حراء را پر كر ائي كه  اقعي و با باله
اطر /  وير /  1ف سبب  23 - 19، تك عني : به  سببيه است . ي ا  ( . حرف ) ف ( ي

عني  مودار كرد . و يا عاطفه است . ي شتن را ن وي رتي كه داشت ، خ وّت و قد ق
ليم وحي ، به صورت اصلي خود ع لاغ و ت اب از  گا : قاسمي ( . : بعد   ظاهر شد ) ن

 
ره نجم آيه    7سو

 متن آيه : 
لأَْعْلَى   لأْفُُقِ ا  وَهُوَ بِا
 

رجمه :   ت
ده ( قرار داشت . ه روي بينن لند ) آسمان رو ب  در حالي كه او در جهت ب

 
ضيحات :  و  ت

ره آسمان ، اصطلاح خاص علماء « : الأفُقِ »  ي كنا افق ، به معن اژه  جهت . و
سر ( .  مي گا : المصحف ال ست ) ن اينجا مراد ني الأعْلي» هيئت است و در   الأفُقِ 

ده .« :   جهت بالاي سر بينن
 

ره نجم آيه    8سو
 متن آيه : 

دَلَّى   دنََا فتََ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
گذاشت . شيب  ائين آمد و سر در ن رئيل ( پ  سپس ) جب

 
ضيحات :  و  ت

ديك شد .« : دنََا »  ائين آمد .« :  تَدَلّي»  نز ه پ گذاشت . رو ب شيب   سر در ن
 

ره نجم آيه    9سو
 متن آيه : 

دنَْى   سيَْنِ أَوْ أَ ابَ قَوْ انَ قَ  فكََ
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رجمه :   ت
ديد . ر گر مت ازه دو كمان يا ك اند  تا آنكه فاصله او ) و محمد ( به 

 
ضيحات :  و  ت

ابَ »  مقدار . قدر . « : قَ  . ازه  سيَْنِ قَ» اند مقدار طول دو كمان . در « : ابَ قَوْ
ازه اند ابزار  ديم ادوات و  ربها ، كمان ، ق ات و فواصلِ كم ع اف ري مس گي

ميسر ( .  ي» نيزه ، ذراع ، و وَجَب بود ) نگا : المصحف ال دنْ ديكتر « :  أَ نز
متر .  . ك

 
ره نجم آيه    10سو

 متن آيه : 
دهِِ مَا أَوْ  عبَْ وْحَى إِلَى   حَى فأََ
 

رجمه :   ت
ه مي ده خدا ) محمد ( وحي كرد آنچ ه بن رئيل ب ايست وحي پس جب ب

 كند .
 

ضيحات :  و  ت
رئيل است . « :  أَوْحي»  دهِِ » وحي كرد . پيام داد . فاعل جب رجع « : عبَْ م

مير ) ه ( خدا است .  ض
 

ره نجم آيه    11سو
 متن آيه : 

ادُ مَا رأََ  لْفؤَُ  ى مَا كذََبَ ا
 

رجمه :   ت
ده بود . دي  دل ) محمد ( تكذيب نكرد چيزي را كه او ) با چشم سر ( 

 
ضيحات :  و  ت

ادُ »  لْفؤَُ مبر ) . « : ا رئيل است . « : مَا » دل پيغ افه جب شكل و قي » مراد 
ديد .« : رأَي   محمد 

 
ره نجم آيه    12سو

 متن آيه : 
رَى   ونَهُ عَلَى مَا يَ مَارُ  أَفتَُ
 

رجمه :   ت
ستيزه مي ده است ،  دي ره چيزي كه  ربا د ؟آيا با او د  كني

 
ضيحات :  و  ت

ونَهُ »  ستيزه« : تُمَارُ هفگري ميبا او مجادله و  /  ، شوري 22/  كنيد ) نگا : ك
18 . ) 
 

ره نجم آيه    13سو
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 متن آيه : 
رَى   لةًَ أخُْ رآَهُ نزَْ لقََدْ   وَ
 

رجمه :   ت
ده است . او كه دي اج ( وي را  ديگر ) در شب معر  بار 

 
ضيحات :  و  ت

لةًَ »  اج است .« : نزَْ ك بار . مراد شب معر  دفعه . ي
 

ره نجم آيه    14سو
 متن آيه : 

هَى   منُتَْ رةَِ الْ  عنِدَ سِدْ
 

رجمه :   ت
هي . منت رةال  نزد سد

 
ضيحات :  و  ت

منُتَهي»  رةَِ الْ اني اس« :  سِدْ انها .مك  ت در آسم
 

ره نجم آيه    15سو
 متن آيه : 

وَى   مأَْ  عنِدَهَا جنََّةُ الْ
 

رجمه :   ت
متقيان ( است در كنار آن است . مأواي  منزل ) و   بهشت كه 

 
ضيحات :  و  ت

وي»  مأَْ لجامع ، و « :  جنََّةُ الْ سجد ا مچون م افه موصوف به صفت خود است ، ه اض
ا افه بي اض اين كه  ا  لوسي ( .ي  نيه است ) نگا : آ

 
ره نجم آيه    16سو

 متن آيه : 
شَى   شَى السِّدْرةََ مَا يغَْ  إذِْ يغَْ
 

رجمه :   ت
رفته بود ) و  رفته بود كه فرا گ ره را فرا گ ائي سد هنگام ، چيزه در آن 
انسان  اي زبان  ابل توصيف و بيان ، با الفب ي ، ق ائب و غرائب عج چنان 

ست ( .  ني
 

ضي و  حات : ت
شي»  اند . فرا ميمي« :  يغَْ وش اطه ميپ ائي « : مَا » كند . گيرد . اح چيزه

ده ري رخي هم كه . مراد آف ا است . ب شن انها آ ائي است كه تنها خدا بد ه
صيف گفته ابل تو رق ائيهاي غي انوار تجلي الهي ، و زيب منظور  اند : 

شي» است .  خيم و تكثي« :  مَا يغَْ عظيم و تف ائي ر شيمراد ت شي ء يا ا
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ه بود . رفت وقت در بر گ ن  ره را در آ  است كه سد
 

ره نجم آيه    17سو
 متن آيه : 

لبَْصَرُ وَمَا طغََى   اغَ ا  مَا زَ
 

رجمه :   ت
رفت ، و  ه خطا ن منحرف نشد و ب دن خود به چپ و راست (  دي چشم ) محمد در 

ريست كه مي ركشي نكرد و ) تنها به همان چيزي نگ ايس ست ب
د و بنگرد ( .  ببين

 
ضيحات :  و  ت

اغَ »  رفت . « : مَا زَ ائيد . به خطا ن مَا » منحرف نشد . به چپ و راست نگر
ريست كه مي« :  طغَي رفت . جز به چيزي ننگ اتر ن ايست بنگرد فر ب

اه كرد كه مي عني درست به چيزي نگ د . ي اه و ببين ايست نگ ب
عيت بود و اق عين و د  د ، و آنچه دي  حقيقت داشت . بكن

 
ره نجم آيه    18سو

 متن آيه : 
رَى   لْكبُْ ربَِّهِ ا اتِ  رأََى مِنْ آيَ  لقََدْ 
 

رجمه :   ت
ه از نشان ش را ) در آنجا ( او بخشي  لكوت ( پروردگار ائب م هاي بزرگ ) و عج

منتهي ، بيت رةال از جمله ، سد ده كرد )  وزخ ، و مشاه شت ، د المعمور ، به
رئيل را با  شتگي خود ( .جب افه فر  قي

 
ضيحات :  و  ت

اتِ . . . »  ايَ از « : مِنْ ءَ متي  وت . قس گفت ملك ائب ش ائب و غر عج از  رخي  ب
انه ش ضيه است . ن عي ريدگار . حرف ) مِنْ ( تب اختار آف » هاي بزرگ س
ري لْكبُْ اتِ ( است . « :  ا ايَ صفت ) ءَ لْكبُْ» بزرگ .  هِ ا ربَِّ ايَاتِ  رأَي مِنْ ءَ «  ريلقََدْ 

اين آيه است : الف  از  -: سه نكته در  رخي  اج ب حضرت محمد در شب معر
ده  دي انها را  سم از آ دي  ديگر چن عبارت  وت ، يا به  ائب ملك ائب و غر عج

ها را ) نگا : اسراء /  است انه -( . ب  1؛ نه همه آسمان ات عظمت و نش هاي او آي
ريدگار را ، چر ده است نه خود آف دي ش را  رين رگ آف از تجلي بز ا كه خدا 

وني  ات ك رؤيت آي اج را با  ده است و بحث از معر خود چيزي نفرمو
وة صف گا :  ده است ) ن ايان دا ر ( . ج پ لتفاسي ده  -ا حظه فرمو آنچه را كه ملا

ده نه در عالم خواب و خيال . داري بو شته است و در عالم بي عيت دا اق  است و
 

ره نجم آيه    19سو
 متن آيه : 

رَأَيْ  عزَُّى أفََ اتَ وَالْ مُ اللَّ  تُ
 

رجمه :   ت
عزي .آيا چنين مي ديد ( كه لات و  عتق ونه م اين گ د ) و   بيني
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ضيحات :  و  ت

اه و « : اللّاتَ »  ده كه بارگ و ائف ب شي در ط سفيد و منق سنگ  صخره  نام 
ده ر دند و آن را ميپ ده بو رتيب دا ن ت اني براي آ دند . دار ستي ر عزُّي» پ  الْ
اه و  نام« :  ده كه بارگ و ائف ب مكه و ط ان  مين نخله ، مي رز رختي در س د

ده ر شته است ) نگا : قاسمي ( .پ اني دا  دار
 

ره نجم آيه    20سو
 متن آيه : 

رَى   لأْخُْ لثِةََ ا لثَّا اةَ ا منََ  وَ
 

رجمه :   ت
د ، و داراي قدرت و  اين دختران خد عبود شما و  ديگر ) م مين بت  ات ، سو من و 

شند ؟ ( .عظمت مي  با
 

ضيحات :  و  ت
اتَ »  مكه و « : منََ ميان  ديد ،  ديك ق مين مشلّل ، نز رز سنگي در س صخره  نام 

سنگ  از  ائي  ه ات را بت من عزّي و  رخي هم لات و  ده است . ب دينه بو م
دهمي عبه بو اخل ك انند كه در د ري» اند . د الأخُْ لثِةََ  لثَّا صفت اوّل و دوم « :  ا

ا ر ستند ، و ب ات ه ي من عن اي نخست است . ي از دو ت رتبه آن  حقير  ي ت
اين سه بت  ربها به  عزي است . ع از لات و  رتبه سوم و بعد  ات كه در  من

اني مي ميت فراو اني اه شتگ مثال يا نظر كردگان فر دند و آنها را ت دا
دختران خدا ميمي ايشان را  شتند كه  از پندا گذاري نيز  دند . در نام ان خو

د ا صفات خداون مؤنث ) الله ( ،  ) اسماء و  دند :  ) أَلّلّات (  ده كرده بو ستفا
منُي ( است . مؤنث )  ات ( ظاهراً  منَ عزَّ ( ، و )  مؤنث ) أَ  عزُّي ( 

 
ره نجم آيه    21سو

 متن آيه : 
ى   لأُْنثَ لذَّكَرُ وَلَهُ ا لكَُمُ ا  أَ
 

رجمه :   ت
دختر مال خدا ؟ !  ) در حالي  اشد ، و  كه به گمان شما آيا پسر مال شما ب

شدختران كم رز انند ؟ ! (ا از پسر  تر 
 

ضيحات :  و  ت
لذَّكَرُ . . . »  لكَُمُ ا دختر خدا مي« : أَ مؤنث و  شتگان را  ربها فر ستند ) ع ان د

گا : آيه  گذاري  27ن مؤنث نام مچنين بتهاي خود را با اسمهاي  ( . ه
وند ميمي از خدا انب دند و  دند !نمو  شمر

 
ره نجم آيه   22 سو

 متن آيه : 
ضِيزَى   مةٌَ  اً قِسْ  تِلْكَ إذِ
 

رجمه :   ت
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انه ستمگر انه و  سيم ظالم اين تق اين صورت ،   اي است .در 
 

ضيحات :  و  ت
مةٌَ »  ش كردن . « : قِسْ م . بخ سي ا » تق لانه « : ضيِزيَ انه . غير عاد ستمگر

. 
 

ره نجم آيه    23سو
 متن آيه : 

لَ اللَّهُ بِهَا مِن إِنْ هِيَ إِلَّا أَ  اؤكُُم مَّا أَنزَ وآَبَ مُوهَا أَنتُمْ  مَّيتُْ سْمَاء سَ
رَّبِّهِمُ الْهُدَى  لقََدْ جَاءهُم مِّن  سُ وَ لظَّنَّ وَمَا تَهْوَى الْأَنفُ عُونَ إِلَّا ا لطَْانٍ إِن يَتَّبِ  سُ

 
رجمه :   ت

ي ) بي ائي بياينها فقط نامهائ حتوي و اسمه شما و مسمي ( است كه م
شته گذا ش خود ( بر آنها  از پي انتان )  در ليل و پ وند د گز خدا اند . هر

انهاي  از گم ان جز  ده است . آن ازل نكر حجتي ) بر صحت آنها ( ن
ي ميب از هواهاي نفس پيروي ن ايت و اساس و  كنند . در حالي كه هد

رتو آن  ده است ) و در پ شان آم روردگارشان براي اي از سوي پ هنمود  ر
اننمي اه تو ويند و ر رند و رضاي خداي را بج اچيزي بتها پي بب د به ن

ويند ( .  سعادت بپ
 

ضيحات :  و  ت
ءٌ »  ن بتها جز اسمهاي بي« : إِنْ هِيَ إِلّا أَسْمآَ ري مت ده و ك و مسمي نب

وجود نمي ها م هيت در آن از الو ده اثري  ائي عبودهاي موهومي و ز باشد ، و م
لذا پرس رند ، و  ما دار نفسهاي بي ايند .پن ش را نش  ت

 
ره نجم آيه    24سو

 متن آيه : 
ى   منََّ سَانِ مَا تَ لإْنِ  أَمْ لِ
 

رجمه :   ت
رزو كند به آن مي انسان آ  ؟ ! رسد و خواهد داشتمگر آنچه 

 
ضيحات :  و  ت

منَّي»  ايد « :  مَا تَ انسان هر چه بخواهد ، نب عني  سته است . ي آنچه خوا
ايد و ب ش بي ايشان به كه چنان پي اين است كه چشم طمع  شود . مراد 

 شفاعت بتها بيجا است .
 

ره نجم آيه    25سو
 متن آيه : 

لأُْولَى   رةَُ وَا لآْخِ  فَلِلَّهِ ا
 

رجمه :   ت
اندهي هر دو سرا  رم گذاري و ف ون ان از آن خدا است ) و ق رت  دنيا و آخ چرا كه 

ربوط بدو است ( .  م
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ضيحات :  و  ت

 ( . 70/  اين جهان ) نگا : قصص« :  الأولي» 
 

ره نجم آيه    26سو
 متن آيه : 

نَ   اً إِلَّا مِن بَعْدِ أَن يأَذَْ شيَئْ عتَُهُمْ  ا اتِ لَا تُغنِْي شفََ وكََم مِّن مَّلَكٍ فِي السَّمَاوَ
رْضَى  ويََ شَاءُ   اللَّهُ لِمَن يَ

 
رجمه :   ت

ستند چه ها ه اني كه در آسمان گ شت سيار فر عظمت و ب وجود  ا  و ) ب
ايشان سودي نمي ريشان ( شفاعت  رگوا ازد ، مگر بخشد و كاري نميبز س

از  ازه دهد ، و )  شفيع است ( اج از آنكه خدا بخواهد به كسي ) كه  عد  ب
شفوعٌ شنود گردد .م  له ( راضي و خو

 
ضيحات :  و  ت

ر است !  « : كَمْ »  سيا شيَئْاً» چه ب عتَُهُمْ  شفََا  109/  نگا : طه« :  )  لا تُغنِْي 
رْضي( . »  23/  ، يس 86/  ، زخرف گا : طه« :  )  يَ  ( . 109/  ن

 
ره نجم آيه    27سو

 متن آيه : 
لأُْنثَى   ائِكةََ تَسْمِيةََ ا سَمُّونَ الْمَلَ ليَُ رةَِ  لآْخِ ونَ بِا منُِ لَّذيِنَ لَا يؤُْ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ايمان ن رت  اني كه به آخ امهاي زنان وصف و كس شتگان را با ن رند ، فر دا

گذاري مي ام  كنند .ن
 

ضيحات :  و  ت
ميِةََ »  حجرات« : تَسْ الأنثي( . »  11/  نامگذاري كردن ) نگا :  ميِةََ  « :  تَسْ

شتگان مي امهاي زنان را بر فر اين است كه ن دختران مراد  ايشان را  رند و  گذا
انند ) نگا : نحلخدا مي  ( . 19/  ، زخرف 57/  د

 
ره نجم آيه    28سو

 متن آيه : 
اً   شيَئْ ي مِنَ الْحَقِّ  لظَّنَّ لَا يُغنِْ وإَِنَّ ا لظَّنَّ  عُونَ إِلَّا ا  وَمَا لَهُم بِهِ مِنْ عِلْمٍ إِن يَتَّبِ
 

رجمه :   ت
اب چيزي نمي اين ب شتگان كاملًا ايشان در  ودن فر ده ب از نر و ما د ) و  انن د

ي رندب روي نمي خب از ظن و گمان پي كنند ، و ظن و گمان هم ) در ( و جز 
ه كسي سودي نمي عتقادات ، ب ش ا انسان را ( بيبخ اند ، و  از رس از  ني

اند .حق نمي  گرد
 

ضيحات :  و  ت
شتگان مي« : بِهِ »  ده بودن فر ره ما ربا خني كه د رجع به آن س ويند . م گ
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ميه است . مذكور تس ا  مير ) ه ( قول ، ي لظَّنَّ لا يُغنِْي مِنَ الْحَقِّ »  ض إِنَّ ا
اً  ونس« :  ) شيَئْ مي 36/  نگا : ي اي يقين ن شيند و سودي ( . ظن بج ن

مي  بخشد .ن
 

ره نجم آيه    29سو
 متن آيه : 

ا   دُّنيَْ اةَ ال حيََ رِدْ إِلَّا الْ ا وَلَمْ يُ رنَِ لَّى عَن ذكِْ ضْ عَن مَّن تَوَ عْرِ  فأََ
 

رجمه :   ت
شت ميا رآن ما پ وي ز كسي روي بگردان كه به ق دني دگي  كند و جز زن

مي  خواهد .ن
 

ضيحات :  و  ت
شت كرد . روي گردان شد . « :  تَوَلّي»  ا » پ رنَِ رآن ما ) نگا : « : ذكِْ ياد ما . ق

منتخب ( . 44/  ، نحل 9و  6حجر /  مچنين : ال  . ه
 

ره نجم آيه    30سو
 متن آيه : 

سبَيِلِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ بِمَنِ ذَلِكَ   كَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَن ضَلَّ عَن  ربََّ لغَُهُم مِّنَ الْعِلْمِ إِنَّ  مبَْ
دَى  هتَْ  ا

 
رجمه :   ت

منحرف  اه خدا  مين است . پروردگار تو كسي را كه از ر شان ه اي ش  ان منتهاي د
وبي  اشد ، به خ ده ب اب بو هي چنين كسي را كه را ده باشد ، و هم ش

وضاع آنان را ميمي از همه ، احوال و ا ر  هت اند ( .شناسد ) و ب  د
 

ضيحات :  و  ت
لغَُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ »  انگي و « : مبَْ رز ايت ف ايشان . نه ش و آگاهي  ان منتهاي د

 اطلاع آنان .
 

ره نجم آيه    31سو
 متن آيه : 

ليَِ  ضِ  لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا ويََجزِْيَ وَلِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ ا عَمِلُوا  مَ اؤُوا بِ لَّذيِنَ أَسَ جزِْيَ ا
سنَْى  لْحُ سنَُوا بِا لَّذيِنَ أَحْ  ا

 
رجمه :   ت

انجام  متعلق به خدا است . سر مين است ،  انها و هر چه در ز هر چه در آسم
ائي كه مي ابر كاره دكاران را در بر وند ب دهد ، و كنند كيفر ميخدا

ر كاره وكاران را در براب ش عطاء ائي كه مينيك وجه پادا رين  هت كنند به ب
 كند .مي

 
ضيحات :  و  ت

ايت و « : ليَِجزِْيَ . . . »  سزا غ اين جزا و  ابر ايت است . بن حرف ) ل ( لام غ
ش است .  رين سنْي» هدف آف سبب اعمال « :  بِالْحُ وجه . به  رين  هت به ب
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ش نيكو كه بهشت است . ك . پادا  ني
 

ره نجم آيه    32سو
 تن آيه : م
رةَِ   مَغفِْ كَ وَاسِعُ الْ شَ إِلَّا اللَّمَمَ إِنَّ ربََّ لفَْوَاحِ مِ وَا لإْثِْ رَ ا ائِ نَ كبََ و جْتَنبُِ لَّذيِنَ يَ ا

مْ أَجنَِّةٌ فِي بُطُونِ  وإَذِْ أَنتُ ضِ  لأْرَْ شأَكَُم مِّنَ ا مْ إِذْ أنَ هُوَ أَعْلَمُ بكُِ
سكَُمْ وا أنَفُ مْ فَلَا تُزكَُّ اتكُِ مَّهَ اتَّقَى أُ لَمُ بِمَنِ  عْ   هُوَ أَ

 
رجمه :   ت

ره ريها كنا دكا گناهان بزرگ و ب اني كه از  ري ميهمان كس كنند و اگر گي
عفو خدا قرار  ره است ) و آن هم مورد  صغي از آنان سر زند تنها  گناهي 

از مي وند  ده و فراخ است . خدا ستر ش گ گيرد ( چرا كه پروردگار تو داراي آمرز
از آن روز كه شما به صورت همان زمان  ده است ، و  ري مين آف از ز كه شما را 

ده انتان بو شكمهاي مادر اچيزي در درون  از ) تمام ذرات جنينهاي ن د ،  اي
ده است و هست . پس از  اه بو وبي آگ ات وجود ( شما به خ و همه جزئي
هتر  از همه ( ب هيزگاران را )  وئيد ، زيرا كه او پر سخن مگ اك بودن خود  پ

 اسد .شنمي
 

ضيحات :  و  ت
شَ »  لفَْوَاحِ مِ وَ ا الإثِْ رَ  ونَ كَبَآئِ جْتَنبُِ لَّذيِنَ يَ إِلّا ( . »  37/  نگا : شوري« :  ) ا

د ) نگا : نساء « : اللَّمَمَ » لكن . « :  عفو خداين وچك ، كه مورد  گناهان ك ائر .  صغ
جنَِّةٌ ( . »  31 / وز در شكجمع جَنين . بچه« : أَ هن لا » م مادر است . اي كه 

سكَُمْ  وا أنَفُ مزنيد و « : تُزكَُّ از پاك بودن خود لاف  د .  مكني ائي  ست خود
وئيد ) نگا : نساء /   ( . 49سخن مگ

 
ره نجم آيه    33سو

 متن آيه : 
لَّذِي تَوَلَّى   رَأيَْتَ ا  أفََ
 

رجمه :   ت
ده ده استآيا آن كسي را دي گزي روي حق ( دوري  از پي  ؟ اي كه ) 

 
ضيحات :  و  ت

رَأيَْتَ ؟ »  ده« : أفََ ا تأمّل كر اختهآي شن ده اياي و  شي دي ان ا  اي و ؟ آي
ده ش اسلام دوري« :  تَوَلّي» ؟   ايدي از پذير شت كرد .   گزيد .به حق پ

 
ره نجم آيه    34سو

 متن آيه : 
دَى   وأَكَْ ليِلًا  عطَْى قَ  وأََ
 

رجمه :   ت
دكي بذل و بخ ان ده و  شي ش دست ك از بذل و بخش عد  ده است و ب ش كر ش

 ؟ است
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ضيحات :  و  ت
دي»  د و نداد .« :  أكَْ  عطاء را قطع كرد . بخل ورزي

 
ره نجم آيه    35سو

 متن آيه : 
رَى   بِ فَهُوَ يَ لْغيَْ دهَُ عِلْمُ ا عنِ  أَ
 

رجمه :   ت
شت به اسلام كآيا او علم غيب دارد ، و مي ردن و حق را بيند ) كه پ

ده و  دي سن ش ننمودن ، پ رزيدن و بذل و بخش رفتن و بخل و ذي نپ
انع است لام  ؟ ( . ب

 
ضيحات :  و  ت

حقيقت را ميمي« :  يَري»  عني  د . ي اند .بيند و ميبين  د
 

ره نجم آيه    36سو
 متن آيه : 

 أَمْ لَمْ يُنَبَّأْ بِمَا فِي صُحُفِ مُوسَى  
 

رجمه :   ت
ا دهيا بد ش نكر اخبر مطلع و ب ده است ،   اند ؟نچه در تورات موسي بو

 
ضيحات :  و  ت

ات است ) نگا : طه / « : صُحُفِ »  ور ابها . مراد ت حيفة ، كت  ( . 133جمع صَ
 

ره نجم آيه    37سو
 متن آيه : 

ى   لَّذِي وفََّ هيِمَ ا رَا  وإَبِْ
 

رجمه :   ت
ده است  هيم بو ابرا از آنچه در صحف  دهيا  ش نكر اخبر مطلع و ب اند ؟ ، 

وجه ادا  رين  هت وظيفه خود را ( به ب ده و  حيد بو هرمان تو هيمي كه ) ق ابرا
ده است .  كر

 
ضيحات :  و  ت

انكه « :  وفَّي»  وظيفه خود را چن وفا نمود ، و  به تمام و كمال به عهد خود 
ره ايد ادا كرد ) نگا : بق  ( . 124/  ب

 
ره نجم آيه    38سو

 يه : متن آ
رَى   رَ أخُْ وزِْ رةٌَ  ازِ رُ وَ  أَلَّا تزَِ
 

رجمه :   ت
ش  ديگري را بر دو گناهان  هيچكس بار  ده است ( كه  ايشان آم ) در صحف 
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مي  كشد .ن
 

ضيحات :  و  ت
رُ . . . »  از « : أَلّا تزَِ مخفف  اصل آن ) أَنْ لا تَزِرُ . . . ( است . حرف ) أَنْ ( 

ري لا تَزِرُ» مثقله است  وزِْرَ أُخْ ازةٌِ  انعام« :  )  وَ ، زمر  15، اسراء /  164/  نگا : 
/ 7 . ) 
 

ره نجم آيه    39سو
 متن آيه : 

انِ إِلَّا مَا سَعَى   لإْنِسَ لَّيْسَ لِ  وأََن 
 

رجمه :   ت
ره ش و به سان پادا ان اين كه براي  ده است و و  ست جز آنچه خود كر اي ني

ده است ش نمو اي آن تلا ر  . ب
 

ضيحات :  و  ت
مثقله است . « : أَنْ »  از  مخفف  ريه است . « :  مَا سَعي» حرف  ) ما ( مصد اژه  و

ديگري ندارد . مي ره  ه انسان ، ب ش خود  عني جز سعي و تلا اند موصوله ي تو
ده است ،  ده و انجام دا ش كر ن تلا عني جز آنچه براي آ هم باشد . ي

ديگري ندارد ) نگا : آلوسي ( . ش  ادا  پ
 

ره نجم آيه    40سو
 متن آيه : 

رَى   عيَْهُ سَوْفَ يُ  وأََنَّ سَ
 

رجمه :   ت
ده خواهد شد . دي ش او  اين كه قطعاً سعي و كوش  و 

 
ضيحات :  و  ت

ري»  ركرد او را مي« :  سَوْفَ يُ ده خواهد شد . هم خدا و رسول كا د ، و دي بينن
وبه ش ) نگا : ت منان و هم خود مؤ لزله 105/  هم  ل 8و  7/  ، ز  ( . 30/  عمران، آ

 
ره نجم آيه    41سو

 متن آيه : 
وفَْى   لأَْ ء ا ا لْجزََ اهُ ا  ثُمَّ يُجزَْ
 

رجمه :   ت
ده مي افي دا اي ك سزا و جز ش (  ار ابر ك  شود .سپس ) در بر

 
ضيحات :  و  ت

وفْي»  ده .« :  الأ سن افي و ب  به تمام و كمال . ك
 

ره نجم آيه    42سو
 متن آيه : 
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هَى   منُتَ ربَِّكَ الْ  وأََنَّ إِلَى 
 

رجمه :   ت
منتهي مي اه به پروردگار تو  ان ر اي اين كه قطعاً پ ازگشت همگان و  شود ) و ب

ايان جهان بدو است ( .  در پ
 

ضيحات :  و  ت
منُتَهي»  ر / « :  الْ اف ازگشت ) نگا : غ رجع . ب  ( . 8/  ، علق 3نهايت كار . م
 

ره نجم آيه    43سو
 متن آيه : 

ى   هُ هُوَ أَضْحَكَ وَأَبكَْ  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
اين كه قطعاً او است كه مي اند و ميو  اند .خند ري  گ

 
ضيحات :  و  ت

ريه را « :  أَضْحَكَ وَ أبَكْي»  ده و گ اب خن سب عني ا د . ي ان ري اند و گ خند
 كند .فراهم مي

 
ره نجم آيه    44سو

 يه : متن آ
حيَْا   وأََ اتَ  هُ هُوَ أَمَ  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
اين كه قطعاً او است كه مي ده ميو  اند و زن اند .مير  گرد

 
ضيحات :  و  ت

ا »  حيَْ اتَ وَ أَ ره« :  ) أَمَ حجر /  258/  نگا : بق  ( . 43، ق /  23، 
 

ره نجم آيه    45سو
 متن آيه : 

جَ  وْ لزَّ هُ خَلَقَ ا لأُْنثَى وأَنََّ لذَّكَرَ وَا  يْنِ ا
 

رجمه :   ت
ده را مي اين كه او است كه جفتهاي نر و ما ريند .و   آف

 
ضيحات :  و  ت

لذَّكَرَ »  نِ ( است .« : ا جيَْ وْ  بدل ) الزَّ
 

ره نجم آيه    46سو
 متن آيه : 

منَْى   ا تُ  مِن نُّطْفةٍَ إذَِ
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رجمه :   ت
اه  انگ اچيزي ، بد ده مياز نطفه ن ان ه رحم ( جه  شود .كه ) ب

 
ضيحات :  و  ت

منْي»  ده مي« :  تُ ان ده و جه ان  ( . 6گردد ) نگا : طارق / پر
 

ره نجم آيه    47سو
 متن آيه : 

رَى   لأْخُْ شأَْةَ ا لنَّ ليَْهِ ا  وأََنَّ عَ
 

رجمه :   ت
ديدار و مردگان را ( اخيز را پ ر خدا است كه ) رست اين كه قطعاً ب زندگي  و 

ره بخشد . وبا  د
 

ضيحات :  و  ت
ري»  الأخُْ شأْةََ  لنَّ ره « :  ا وبا ات د حي اخيز مردگان و  ست ديگر . مراد ر ش  اي پيد

 است .
 

ره نجم آيه    48سو
 متن آيه : 

ى   هُ هُوَ أَغنَْى وَأَقنَْ  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
مند مي وت اين كه او است كه قطعاً ثر انكند و فقير ميو   د .گرد

 
ضيحات :  و  ت

ائي داد و ث« :  أَغنْي»  اند . دار مند گرد وت اژه « :  أَقنْي» ر اين و مزه  ه
عني ) فقير كرد ( مي ه م اي سلب است و ب ر باشد ) نگا : آلوسي ( . به ب

رخي هم آن را به  ا . ب حيَْ اتَ وَ أَ ابل . أَضْحَكَ وَ أبَكْي . . . أَم ليل تق د
عني ) توشه داد و ارضاء  رفتهم د .كرد ( گ  ان

 
ره نجم آيه    49سو

 متن آيه : 
هُ هُوَ رَبُّ الشِّعْرَى    وأَنََّ
 

رجمه :   ت
ره شِعري . ستا وندگار  اين كه او است خدا  و 

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  الشِّعْري»  ستا ام  ركان عرب آن را ن از مش اي است كه گروهي 
رآن ميمي دند . ق ستي ايد : چرا شعرپر ريدگار ي را ميفرم ستيد ، آف ر پ

ستيد . ن را بپر  آ
 

ره نجم آيه    50سو
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 متن آيه : 
لأُْولَى   هُ أَهْلَكَ عَاداً ا  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
ده است . ابود كر ستين را ن اين كه او است كه عاد نخ  و 

 
ضيحات :  و  ت

الُأولي»  مبرشان حضرت « :  عَادًا  ستين ، قوم معروف كه پيغ ده عاد نخ هود بو
حقاف مكه مي 21/  است ) نگا : ا سته( . عاد دوم ، در  از نسل عاد زي د و  ان

ده ستين بو ميسر ( .نخ د ) نگا : المصحف ال  ان
 

ره نجم آيه    51سو
 متن آيه : 

 وثََمُودَ فَمَا أبَقَْى  
 

رجمه :   ت
گذاشت . اقي ن هيچ ب ايشان  از   و قوم ثمود را هلاك كرد و 

 
ا ضيح و  ت : ت

گذاشت .« :  مآَ أبَقْي»  اقي ن ايشان را ب از   كسي 
 

ره نجم آيه    52سو
 متن آيه : 

وأََطغَْى   انُوا هُمْ أظَْلَمَ  هُمْ كَ لُ إنَِّ  وقََوْمَ نُوحٍ مِّن قبَْ
 

رجمه :   ت
از همگان  ايشان  اخت . چرا كه  از آنان هلاك س و نيز قوم نوح را قبل 

ش رك رتر و س ر بوستمگ  دند .ت
 

ضيحات :  و  ت
ر . « : أَظْلَمَ »  ش« :  أَطغْي» ستمگرت رك افرمانس  تر .تر و ن

 
ره نجم آيه    53سو

 متن آيه : 
وَى   مُؤتَْفِكةََ أَهْ  وَالْ
 

رجمه :   ت
اخت . د ده قوم لوط را فرو ان  و شهرهاي زير و رو ش

 
ضيحات :  و  ت

مُؤتَْفِكةََ »  وبه« :  ) الْ ائين « :  أَهْوي( . »  70/  نگا : ت الا به پ از ب
اخت . اند اخت . فرو   اند

 
ره نجم آيه    54سو
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 متن آيه : 
شَّاهَا مَا غَشَّى    فغََ
 

رجمه :   ت
اند آنچه مي اند .آن را فرو پوش ن را فرو پوش ايست آ  ب

 
ضيحات :  و  ت

اند . « : غَشّي »  وش رفت . پ ربر گ رفت . د سنگها « : مَا » فرا گ مراد هول و هراس و 
اژه مي اين و ديگر چيزها است .  مفعول به باشد .و  د فاعل و يا   توان

 
ره نجم آيه    55سو

 متن آيه : 
مَارَى   ربَِّكَ تتََ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
متهاي پروردگارت شك و  از نع ميك  افر نعمت ( آيا به كدا پس ) اي ك

ديد مي ر رزيت  ؟ و
 

ضيح و  ات : ت
الآءِ »  متها ) نگا : اعراف« : ءَ مَاري ( . »  69/  جمع إِلْي ، نع ديد « : تتََ شك و تر

گا : فصّلت عني شك و گمان ) ن ريْةَ ( به م از ) مِ  ( . 54/  داري . 
 

ره نجم آيه    56سو
 متن آيه : 

لأُْولَى   لنُّذُرِ ا رٌ مِّنَ ا  هذََا نَذيِ
 

رجمه :   ت
مب هندگان اين ) پيغ ره بيم د م از ز مبران خدا ، و (  از پيغ ر ، يكي 
شين است .  پي

 
ضيحات :  و  ت

مبر . « : هذا »  رٌ » اين پيغ م« : نَذيِ اطر بي اب خدا ) نگا : ف عق از  ده  هن د
/ 24 . ) 
 

ره نجم آيه    57سو
 متن آيه : 

لآْزِفةَُ    أَزفَِتْ ا
 

رجمه :   ت
ده است . ديك گردي  قيامت نز

 
ضيحات :  و  ت

ده است . « : أَزفَِتْ »  سي ده است . فرا ر دي ديك گر « : الآزِفةَُ » نز
ر /  اف ديك . مراد قيامت است ) نگا : غ  ( . 18نز
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ره نجم آيه    58سو

 متن آيه : 
شِفةٌَ   ا  ليَْسَ لَهَا مِن دُونِ اللَّهِ كَ
 

رجمه :   ت
مي هيچكس ن ديدارجز خدا  اند آن را ظاهر و پ  كند . تو

 
ضيحات :  و  ت

شِفةَُ »  ده ) نگا : اعراف« : كَا رن ديد آو ده و پ ري  187/  ظاهر كنن گي ( . جلو
هيچكس نمي گر آيه : جز خدا  عني دي ده . م ن كنن وقوع آ از  اند  و ت

گيري كند .  جلو
 

ره نجم آيه    59سو
 متن آيه : 

عْجبَُونَ   ثِ تَ ديِ هذََا الْحَ مِنْ   أفََ
 

رجمه :   ت
عجب مي سخن ت اين  از  گفت ميآيا   افتيد ؟كنيد و در ش

 
ضيحات :  و  ت

ديِثِ »  مر / « : هذَا الْحَ رآن است ) نگا : ز  ( . 23مراد ق
 

ره نجم آيه    60سو
 متن آيه : 

حكَُونَ وَلَا تبَْكُونَ    وتََضْ
 

رجمه :   ت
ريه نميو آيا مي ديد و گ  كنيد ؟خن

 
ضيحات :  و  ت

هزاء كنندگان ميمي« : حكَُونَ تَضْ»  ست مچون ا عني ه ديد . ي ديد . خن » خن
ونَ  مي« : لا تبَكُْ ريه ن از خوف گ متقيان  مچون  ايد ه عني چرا ب كنيد . ي

ريه نكنيد .  خدا گ
 

ره نجم آيه    61سو
 متن آيه : 

مْ سَامِدُونَ    وأََنتُ
 

رجمه :   ت
سر مي اني ب سته در غفلت و هوسر  ريد ؟بو آيا پيو

 
ضيحات :  و  ت

متكبر و سرگردان از غرور .« : سَامِدُونَ »  افل و هوسران .   جمع سامِد ، غ
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ره نجم آيه    62سو

 متن آيه : 
عبُْدُوا   سجُْدُوا لِلَّهِ وَا  فَا
 

رجمه :   ت
د . ستي د و او را بپر ده كني سج  اكنون كه چنين است خدا را 

 
ضيحات :  و  ت

سجُْدُوا»  اين است كه اگر مي« : . . .  فَا ستقيم حق ، گام مراد  هيد در صراط م خوا
ات پاك وي  ه ذ ستي ب ريد ، تنها براي او كه تمام خطوط عالم ه ردا ب

ده كنيد ، و اگر ميمنتهي مي اقوام گردد ، سج دناك  رنوشت در هيد به س خوا
ستم در چنگال  ر شرك و كفر و ظلم و  اث ائيد كه بر  رفتار ني شين گ پي

دت كنيد .عذا ا دند ، تنها او را عب رفتار ش  ب الهي گ
 
 

 
ره قمر آيه    1سو

 متن آيه : 
لقَْمَرُ   شَقَّ ا عةَُ وَان ربََتِ السَّا  اقتَْ
 

رجمه :   ت
ر فرا مي م ميقيامت هر چه زودت اه به دو ني  گردد .رسد ، و ) در آن ( م

 
ضيحات :  و  ت

رَبَ »  شته است .« : إِقتَْ ك گ دي حقق  نز ذكر فعل به صورت ماضي ، براي ت
انبياء /  57/  وقوع است ) نگا : نجم شَقَّ ( . »  97و  1،  دو نيم شد . مراد « : إنِ

اقه سيدن قيامت است ) نگا : ح هنگام فرا ر ده به  ،  16/  وقوع آن در آين
اق /  37/  رحمن شق ان اخيز و حساب و  1،  ائي كه براي رست اكثر فعله  . )

اخر اب  گا : نحلكت رفته است ، به شكل ماضي است ) ن ، زمر /  1/  وي بكار 
ر /  70و  69و  68 وي لقَْمَرُ ( . »  14 - 1، تك اه به دو نيم مي« : إنِشَقَّ ا گردد . م

متعددي است كه  ات  اي مبني بر رو ر  اخي عني  ه است . م اه به دو نيم گشت م
از پيمي مكه  وي ، اهل  هجرت نب از  ويند پنج سال قبل  رخواست گ مبر د غ

مبر  ازد و پيغ م س ايشان دو ني عجزه براي  عنوان م اه را ب دند كه م كر
اين امر را  رين  از مفس سياري  رد . ب شت چنين ك ره انگ نيز با اشا
ده  ربوط به آين دثه را م ده و حا ري هم آن را نقد نمو ا سي رفته و ب ذي پ

منتخب ، مي اغي ، ال رآن ، المر لق رآني ل لق سير ا انند ) نگا : التف المصحف د
ميسر ( .  ال

 
ره قمر آيه    2سو

 متن آيه : 
ستَْمِرٌّ   ولُوا سِحْرٌ مُّ ويَقَُ رضُِوا  عْ  وإَِن يَرَوْا آيةًَ يُ
 

رجمه :   ت
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از آن روي د  ركان معجزه بزرگي را ببينن دند ) و بدان گردان ميو اگر مش گر
رند ( و ميايمان نمي ايداري است آو اپ گذرا و ن ويند : جادوي   .گ

 
ضيحات :  و  ت

ميسر ( « : إِن يَرَوْا »  مند ) نگا : المصحف ال وند و بفه شن د . اگر ب اگر ببينن
ايةًَ . »  ش ) نگا : « : ءَ مبر اني دالّ بر وحدانيت خدا و صدق پيغ ره ليل و ب د

ي را سحر و جادو  146/  اعراف رآن ات ق ركان آي رآني . چرا كه مش ( . آيه ق
سبأ مي دند ) نگا :  مي دثر /  30/  ، زخرف 43 /نا ( . معجزه بزرگ كه  24، م

لقمر است . مراد شق ستَْمِرٌّ » ا ايدار .« : مُ اپ گذرا و ن اپي .  ميشگي و پي  ه
 

ره قمر آيه    3سو
 متن آيه : 

رٌّ   وكَُلُّ أَمْرٍ مُّسْتقَِ عُوا أَهْوَاءهُمْ  اتَّبَ  وكََذَّبُوا وَ
 

رجمه :   ت
ش ميكنند و آنان تكذيب مي وي ال هواهاي خ دنب وند . هر كاري هم ب ر
اندگار مي ابت و م ميث ميان ن از  هيچ چيز در جهان  اند ) و  انسان م رود ، و 

د و نيك خود را مي سزاي كردار ب  بيند ( .جزا و 
 

ضيحات :  و  ت
ستْقَِرٌّ »  ره « : مُ حقيقت اشا ن  ايد به اي عبير ش اين ت ابت .  ي و ث دن ان م

هيچ چيز در ان نمي دارد كه  مي از  دي اين عالم  لذا هر كار نيك و ب رود . 
اقي مي ابت و ب ش را ميث وي افات عمل خ مك انسان  اند و  بيند . هر كاري م

ي مي ايت ايتي و نه ه غ وبي يا رسد كه در آنجا آرام و قرار ميب رد ، و خ گي
شكار مي دي آن آ ات ب رآي ظي ات  3و  2و  1گردد . ن  3و  2و  1اين سوره را در آي

د .سو انبياء بخواني  ره 
 

ره قمر آيه    4سو
 متن آيه : 

دَجَرٌ   مزُْ اء مَا فيِهِ  لأَْنبَ لقََدْ جَاءهُم مِّنَ ا  وَ
 

رجمه :   ت
ديها (  گناهها و ب از  ايشان  ري ) و دوري  وجب بيزا د م انن اخباري كه بتو

ده است . م افي براي آنان آ ازه ك اند  شود به 
 

ضيحات :  و  ت
ءِ »  شين است « : الأنبآَ ائف و ملل پي اخبار . مراد خبرهاي طو جمع نبأ ، 

دچار آمده وناگون  ابهاي گ عذ ريشهكه به  كن اند و با بلاهاي بزرگي 
شته مبران و گ هنمودهاي پيغ وني و ر ائق ك حق وجود  اند ، و نيز مراد 

رت است .  دنيا و آخ ات  از مج ات و  اف مك ره  ا رب ايشان د دجََرٌ » سخنان  « : مزُْ
ديها . انزجار  گناهان و ب ستن از  ري ج ا گزيدن و بيز از شرّ . دوري  ابتعاد  و 

افتعال زجر است . اب  ميمي ب  مصدر 
 

ره قمر آيه    5سو
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 متن آيه : 
لنُّذُرُ   نِ ا لِغةٌَ فَمَا تغُْ مةٌَ بَا  حكِْ
 

رجمه :   ت
ستند ) كه  ي ه رزهاي رسائ اند ده و  سن رتهاي ب ات ( عب اين آي  (

انند در روح مي ش حق و تو ده پذير ما اني كه آ دگ وندگان و بينن شن و جان 
دنها ) ي  شتنها و بيم دا حذر دا ر  رند ( امّا ب گذا اثر ب شند ،  حقيقت با

ده است و به حال آنان ( سودي ندارد . اي وج بيف لج افراد  ي براي  رآن  ق
 

ضيحات :  و  ت
مةٌَ »  حذوف« : حكِْ مبتداي م ر  مند . خب هاي سود اندرز ميز .  دآ  سخنان پن

مةٌَ .  حكِْ لقُْرءَانُ  ا ا هَ لَّتي جآَءَ بِ ءُ ا شْيآَ الأ هذهِِ  ن است :  دير چني » است و تق
لِغةٌَ  ا دان . « : بَ ده براي خردمن سن لنُّذُرُ » رسا . ب ونس« :  ) ا ،  101/  نگا : ي
اين كه جمع نَذير به  41و  37و  36و  33و  30و  23و  21و  18و  16قمر /  ( . يا 

منُذِر ،  عني  حقافم مبران الهي ) نگا : ا عني پيغ عني  56/  ، نجم 21/  ي ( . م
ست . مناسب ني دان  ره قمر چن  دوم در سو

 
ره قمر آيه    6سو

 متن آيه : 
رٍ   عنَْهُمْ يَوْمَ يَدْعُ الدَّاعِ إِلَى شَيْءٍ نُّكُ وَلَّ   فتََ
 

رجمه :   ت
اطر ن وزي ) را خ شان روي بگردان . آن ر اي از  اين  ابر از ( كه فرا بن شان س

ايشان را  اب قيامت  راي گرد آمدن مردمان در محل حساب و كت ده ) الهي ب انن خو
ش اخو دي فرا مي( به سوي چيز ن اند .آين  خو

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُمْ »  ايشان « : تَوَلَّ  مكن . به ترك  عتناء  شان ا دي ان روي بگردان . ب از آن
گوي .  حذ« : يَوْمَ » ب رجُُونَ ( مفعول به فعل م وفي است ، و يا ظرف فعل ) يخَْ

اند . واو آن در رسمفرا مي« : يَدْعُو » در آيه بعدي است .  ي ، خو رآن لخط ق ا
ده است .  حذف ش اي تخفيف  ر افيل « :  الدَّاعي» ب ده . مراد اسر انن فرا خو

اي بار دوم در صور مي ر اه كه ب انگ اه است بد حكمه دادگ دمد و همگان را به سوي م
د . ياء آن در رسمامت فرا ميقي حذف خوان رآني ، براي تخفيف  لخط ق ا

ده است .  رٍ » ش ش« : نكُُ اخو مأنوس ن سخت و نا سند . مراد كار  اپ آيند . ن
امت است .  است كه هول و هراس و دهشت و وحشت قي

 
ره قمر آيه    7سو

 متن آيه : 
ا  دَ لأْجَْ رجُُونَ مِنَ ا صَارُهُمْ يخَْ مُّنتَشِرٌ خُشَّعاً أبَْ هُمْ جَرَادٌ   ثِ كَأنََّ
 

رجمه :   ت
از گورها  از شرمساري و خواري (  اخته )  د ان شته و به زير  اني فروه با چشم

رون مي د و ميآيند ) و به هر سو ميبي لخهاي رون انگار آنان م وند (  د
ده اكن ر ستهپ منظم و بياند ) كه در د اينجا و ها و گروههاي نا هدف ، راهي 
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وند ( .يآنجا م  ش
 

ضيحات :  و  ت
ده . « : خُشَّعاً »  اخته ش اند ر  ده و به زي افتا ليل و خوار . فرو  جمع خاشِع ، ذ

رجُُونَ ( است .  مير ) و ( در فعل ) يَخْ صَارُ » حال ض فاعل ) خُشَّعاً ( است ) « : أبَْ
گا : قلم اثِ ( . »  43/  ن » ملخ . « : ادٌ جَرَ» جمع جَدَث ، قبرها . گورها . « : الأجْدَ

شِرٌ  ده .« : منُتَ اكن ر ش و پ  پخ
 

ره قمر آيه    8سو
 متن آيه : 

ا يَوْمٌ عَسِرٌ   هذََ افِرُونَ  لكَْ ولُ ا عيِنَ إِلَى الدَّاعِ يقَُ هطِْ  مُّ
 

رجمه :   ت
افيل ( مي ده ) الهي ، اسر انن ابان به سوي فرا خو وند ) و بدو ميشت رند ر نگ

مي از او بر ن افران ميداو چشم  سخت و رند ( . ك سيار  وز روز ب ويند : امر گ
گيزي است .هراس  ان

 
ضيحات :  و  ت

عيِنَ »  هطِْ اب به سوي « : مُ شت ا عني ب ابان و دوان . ي شت هطِْع ،  جمع مُ
افيل مي اب حاضر مياسر اه الهي براي حساب و كت وند و در دادگ اين ر وند . يا  ش

اه ك گ ره ن ده و خي شن عني گردن ك عني كه به م دين م ده بوده ، ب نن
ور جمع شدن را مي شتناك و شيپ انها چون صداي وح انس وند ، فوراً گردن كه  شن

لند مي ره ميب ره خي افيل خي ه سوي اسر رند و ميكنند و ب گ وند ) ن د
هيم ابرا گا :  رقان« : عَسِرٌ ( . »  43/  ن /  سخت و دشوار . پر خوف و هراس ) نگا : ف

دثر /  26  ( . 6نگا : قمر / « :  )  دَّاعيال( . »  9، م
 

ره قمر آيه    9سو
 متن آيه : 

دجُِرَ   مَجنُْونٌ وَازْ وقََالُوا  دنََا  عبَْ وا  وْمُ نُوحٍ فَكَذَّبُ لَهُمْ قَ  كَذَّبَتْ قبَْ
 

رجمه :   ت
دند ) و  ده ما ) نوح ( را تكذيب كر ايشان ، قوم نوح ، بن از  ش  پي

گفتند  دند ( و  مي ش نا وي وغگ انهدر ديو مندان ( :  ميان خرد از  اي است و ) 
ده است . ده ش ان  ر

 
ضيحات :  و  ت

دجُِرَ »  ده سست كفار ، نوح ) ع ( « : أزُْ عقي ي به  عن ده است . ي ده ش ان ر
ده ان ميان خود ر از  عقلاء او را  انه است ،  ديو سير چون  لتف اند ) نگا : ا

ده ان سيب رس ريان بدو آ ا جنيان و پ رآن ( ي لق رآني ل لق از جامعه ا اند و 
ده ان ش ر اني د ) نگا : روحانس دجُِرَ ( جمله ان ازْ اين كه :  ) وَ لبيان ( . يا  ا

ستأنفه ليغ رسالت م از تب افران نوح را  عني چنين است : ك اي بوده و م
ره شتند و او هم چا ازش دا دند و ب اي منع كر اين كه بج اي نداشت جز 

ازد ) نگا : هود /  ليغ به نجاري پرد سير بر  38و  37و  36تب ( . اغلب تفا
ستند . ده دوم ه  عقي
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ره قمر آيه    10سو

 متن آيه : 
صِرْ   انتَ وبٌ فَ مغَْلُ ربََّهُ أنَِّي   فَدَعَا 
 

رجمه :   ت
اند ) و عرضه داشت : ( پروردگارا !  اد خو ري روردگار خود را بف تا آنجا كه نوح پ

ده شكست خور امن  گير ام پس مرا ياري و كمك فرما ) و  ايشان ب از  نتقام مرا 
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
وبٌ . . . »  مغَْلُ ي  منصوب به نزع « : أنَِّ وبٌ . . . ( است و  مغَْلُ اصل آن ) بِأَنِّي 

ض است . اف  خ
 

ره قمر آيه    11سو
 متن آيه : 

مُّنْهَمِرٍ   ابَ السَّمَاء بِمَاء  وَ ا أبَْ حنَْ  فَفتََ
 

رجمه :   ت
ديم .  )  پس درهاي آسمان را اني از هم گشو ان و فراو با آب تند ريز

ونه گ ده و هر چه آب است فرو ب از ش وئي درهاي آسمان همه ب اي كه گ
 بارد ( .مي

 
ضيحات :  و  ت

مآَءٍ »  ري « : بِ ابزا عني با  لابست است . ي ت يا م ان ستع حرف ) ب ( براي ا
اه آب .  د « : منُْهَمِرٍ » كه آب نام داشت و يا به همر سخت تن ده .  رن با

 ريزان . زياد و فراوان .
 

ره قمر آيه    12سو
 متن آيه : 

لتْقََى الْمَاء عَلَى أَمْرٍ قَدْ قُدِرَ   اً فَا ون عيُُ ضَ  لأَْرْ ا ا رنَْ  وفَجََّ
 

رجمه :   ت
مين چشمه از ز ونهو  ديم ) بگ ان رجوش وئي تمام ساران زيادي ب اي كه گ

ده ا ديل ش رچه به چشمه تب مين يكپا د ، ز ختن مي ست ( و آبها در هم آ
ده بود . مقدر ش انب خدا صادر و (  از ج اني كه )  اجراي فرم اي  ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

وناً »  مييز است . جمع عيَن ، چشمه« : عيُُ لتْقَي» ها . ت سيد . « :  إِ بهم ر
لف  مخت مين و نواحي  مخلوط شدن آبهاي آسمان ، و ز ميخت . مراد  در هم آ

ن است .  اژه ) عَلي ( به « : عَلي أَمْرٍ . . . » جنس آب مراد است . « : مآَءُ الْ» آ و
از ) أَمْرٍ  ميسر ( . مراد  اطر ) نگا : المصحف ال عني بخ ليل است ، ي عني لام تع م

اغي نوح است .  ده بود اندازه« : قُدِرَ » ( غرق كردن قوم طاغي و ي ري ش گي
ه بود . شت مقدر گ عين و   . م
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ره قمر آيه    13سو

 متن آيه : 
وَاحٍ وَدُسُرٍ   لْ اتِ أَ اهُ عَلَى ذَ لنَْ  وَحَمَ
 

رجمه :   ت
خته از ت ده  اخته ش شتي س ديم .و نوح را بر ك ميخها ، سوار كر  ها و 

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  خته« : أَلْوَاحٍ » داراي . « : ذَ ميخها .« : دُسُرٍ » ها . جمع لَوْح ، ت  جمع دِسار ، 
 

ره قمر   14آيه  سو
 متن آيه : 

رَ   اء لِّمَن كَانَ كفُِ ا جزََ عْيُننَِ رِي بأَِ  تَجْ
 

رجمه :   ت
ركت مي اظبت ما ح اقبت و مو شتي تحت مر ش دادن به اين ك كرد ، براي پادا

ه بود ) و نعمت  ديق نگشت ده بود و تص ده نش ايمان آور كسي كه بدو 
ود ( . ده ب  وجود او كفران ش

 
ضيحات :  و  ت

ا بِ»  عْيُننَِ گا : هود / « :  ) أَ ون 37ن مؤمن ءً ( . »  48، طور /  27/  ،  براي « : جَزآَ
مفعول له است .  ش به .  ادا وح ) ع ( است . « : مَنْ » پ رَ » مراد ن انَ كفُِ سبت « : كَ ن

ديق  ده نشده بود . تص مان آور ده بود . بدو اي ده ش رزي دو كفر و ب
ا سپاس م ش نا وجود شته بود . نعمت  ده بود .نگ ده بود و كفران ش  ن

 
ره قمر آيه    15سو

 متن آيه : 
دَّكِرٍ   اهَا آيةًَ فَهَلْ مِن مُّ رَكنَْ لقََد تَّ  وَ
 

رجمه :   ت
منان است ( به  مؤ ات  افران و نج انگر غرق شدن ك ستان را ) كه بي اين دا ما 
هيچ پند  ديم . آيا  گذار اقي  لتها ( ب ميان م ي ) در  رت عب عنوان درس 

ر دهگي  ؟ اي هستن
 

ضيحات :  و  ت
اهَا »  رَكنَْ مير ) ها ( « : تَ رجع ض ديم . م گذار اقي  شتيم . آن را ب گذا ش  رجاي ب

دند  عتق سته و م سَفينةَ ( دان رجع آن را )  رخي م وفان نوح است . ب قصه ط
ره خته پا وز ، ت لكه تا به امر ائي كه در كوههاي آرارات تا صدر اسلام و ب ه

ده  ان شتي م اين ك ايةًَ » است . از  مفعول دوم است « : ءَ ا  رت . پند . حال ي عب
دَّكِرٍ . »  افتعال ) ذكر ( « : مُ اب  ده . اسم فاعل ب رن گي رت  عب ده .  رن پند گي

 ( . 45/  است ) نگا : يوسف
 

ره قمر آيه    16سو
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 متن آيه : 
رِ   ونَذُُ ابِي  عذََ  فَكيَْفَ كَانَ 
 

رجمه :   ت
اب من ، عق اب و  عذ ده  آيا  ونه بو شتنهاي من چگ حذر دا دنها و بر و بيم دا

ده است است انه بو افس ا  شته است ، و ي اقعيت دا  ؟ ( . ؟ !  ) آيا و
 

ضيحات :  و  ت
اه كفار زمان « : فَكيَْفَ كَانَ . . . »  اني است كه ر افر د ك آيه براي تهدي

وح را مي اطبان است .ن از مخ اقرار  افت  ري ستفهام براي د د . ا دن »  سپر
رِي حذف شده  5نگا : قمر / « :  )  نذُُ خفيف  مير متكلم ) ي ( براي ت ( . ض
 است .

 
ره قمر آيه    17سو

 متن آيه : 
رٍ   لذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِ رآْنَ لِ لقُْ ا ا رنَْ لقََدْ يَسَّ  وَ
 

رجمه :   ت
اخته رآن را آسان س دهما ق رن گي رت  عب ده و  رن د پذي اي ايم ، آيا پن

 ؟ هست
 

ضيحات :  و  ت
رنْا »  ده« : يَسَّ ده نمو اختهسا لغز و ايم . آسان س رآن  ي ق عن ايم . ي

ش است و  وز ابل آم چيدگي ندارد و به سادگي ق ده و پي ستان نبو چي
گفت ميق و ش ر ع ده دارد . تأثي گيزي نيز در دلهاي آما رِ » ان لذكِّْ ياد « : ا

رفتن . د گ  كردن . پند دادن و پن
 

ره قمر آ  18يه  سو
 متن آيه : 

ونَُذُرِ   ابِي  عذََ  كَذَّبَتْ عَادٌ فَكَيْفَ كَانَ 
 

رجمه :   ت
اب من  عق عذاب و  ا  دند . آي ر خود ، هود را ( تكذيب كر مب قوم عاد ) هم پيغ

منوالي بوده است ه چه  شتنهاي من ب حذر دا ر دنها و ب  ؟ ! ، و بيم دا
 

ضيحات :  و  ت
رِي( . »  50/  نگا : هود« :  ) عَادٌ »  گا : قمر / « :  )  نذُُ  ( . 16ن
 

ره قمر آيه    19سو
 متن آيه : 

ستَْمِرٍّ   ريِحاً صَرْصَراً فِي يَوْمِ نَحْسٍ مُّ هِمْ  ليَْ لنَْا عَ ا أَرْسَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
وز (  هفت شب و هشت ر اك و سردي را در يك روز شومي كه )  شتن دباد وح ما تن
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ديم . ادامه داشت ، بر وزان و روان كر ان   آن
 

ضيحات :  و  ت
ديد .  ) نگا : فصّلت« : صَرْصَراً »  « : يَوْمٍ ( . »  16/  تند و سرد . پر سر و صدا و ش

وز  هفت شب و هشت ر ن است . والّا  وفانِ بلا و شروع آ وزيدن ط از  مراد آغ
وفان باد دوام داشته است ) نگا : حاقه اين كه مراد 7/  ط از ) يَوْمٍ (  ( . يا 

 مطلق زمان است ) نگا : آلوسي ( .
 

ره قمر آيه    20سو
 متن آيه : 

مُّنقَعِرٍ   ازُ نَخْلٍ  عجَْ هُمْ أَ لنَّاسَ كأَنََّ عُ ا  تَنزِ
 

رجمه :   ت
مين برمي از ز ونهبادي كه مردمان را  وئي تنهداشت ، بگ هاي اي كه گ

ده با ده ش از جا كن ستند كه  ائي ه رختان خرم  شند .د
 

ضيحات :  و  ت
عُ »  از جا بر ميبرمي« : تَنزِ ازُ » كند . داشت .  عجَْ عَجزُ ، « : أَ جمع 

ه عِرٍ » ها . تن ده . « : منُقَْ ده . قلع ش ده ش ريشه كن ازُ » از  عجْ هُمْ أَ كَأنََّ
لٍ . . .  ه« : نَخْ دي كه داشت لن سبب قد ب وزي به  ن ر اند ، به تنه مردمان آ

ش رختان خرما ت دهد ه ش  اند .بي
 

ره قمر آيه    21سو
 متن آيه : 

رِ   ونَذُُ ابِي  عذََ  فَكيَْفَ كَانَ 
 

رجمه :   ت
ره  ربا شتنهاي من ) د حذر دا دنها و بر اب من ، و بيم دا عق اب و  عذ آيا 

منوالي بوده است ه چه  ونه و ب لفان ( چگ  ؟ ! مخا
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره قمر آيه    22سو

 متن آيه : 
رٍ   لذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِ رآْنَ لِ لقُْ ا ا رنَْ لقََدْ يَسَّ  وَ
 

رجمه :   ت
اخته ده و آسان س رآن را سا عبرتما ق دپذير و  ا پن  ؟ گيري هستايم ، آي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره قمر آيه    23سو
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 متن آيه : 
لنُّذُرِ    كَذَّبَتْ ثَمُودُ بِا
 

رجمه :   ت
مقوم ثم مبر خود صالح ( را ود نيز بي شتنهاي ) پيغ حذر دا دنها و بر دا

دند . مي ش نا وغ دند و در ذيب كر  تك
 

ضيحات :  و  ت
لنُّذُرِ »  شتنها . « : ا حذر دا دنها و بر  عني إنذار ، بيم دا ر ، به م جمع نَذيِ

مبران بيم منُذِْر ، پيغ عني  ه م ر ، ب رسان الهي . چرا كه جمع نَذيِ
مبري  ذيب پيغ مبران است ) نگا : آلوسي ( .تك  تكذيب جملگي پيغ

 
ره قمر آيه    24سو

 متن آيه : 
لَّفِي ضَلَالٍ وَسُعُرٍ   اً  ا إذِ عُهُ إنَِّ ا وَاحِداً نَّتَّبِ مِّنَّ شَراً  الُوا أبََ  فقََ
 

رجمه :   ت
م كه تنها ) و  از خودمان پيروي كني اني  انس از  ا  گفتند : آي آنان 

ره  شي دون قوم و ع انه  ( هم هستب ديو اه و  از او ، ما گمر ؟ در صورت پيروي 
هيم بود .  خوا

 
ضيحات :  و  ت

از انسان تنها و بي« : بَشَراً واحِداً »  از عامه مردم ، نه  ره و  شي قوم و ع
عيف پيروي  از يك فرد ض سترگ . يك فرد . ما همه  له  اندان بزرگ و قبي خ

انگي .  ) م« : سُعُرٍ » ؟ !   كنيم اژه ديو اين و از  مجنون ،  عني  سعور ( به م
 است .

 
ره قمر آيه    25سو

 متن آيه : 
ابٌ أَشِرٌ   ا بَلْ هُوَ كذََّ ليَْهِ مِن بَيْننَِ لذِّكْرُ عَ لقِْيَ ا  أأَُ
 

رجمه :   ت
ده است انا و دارا ( وحي بدو ش رم و د افراد بزرگ و محت ميان همه ما )  از  ؟ !   آيا 

اه است ) و با  ) نه ! چنين نيست ( وغگو و خودخو سيار در لكه او ب . ب
اه ر و ج ي ميتكب لب است كند ( .ط ري  خواهد بر ما 

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  لذكِّْ اه و « : أَشِرٌ » وحي مراد است . « : ا دخو متكبر . خو مغرور و  سيار  ب
اه  طلب .ج

 
ره قمر آيه    26سو

 متن آيه : 
لأَْشِرُ سيََعْلَمُونَ غَداً مَّنِ الْكَ  ابُ ا  ذَّ
 



1870 

رجمه :   ت
اه كيست . دخو متكبر و خو وغگوي  سيار در ست كه ب ان هند د  فردا خوا

 
ضيحات :  و  ت

امت ) نگا : حشر / « : غَداً »  وي خدا  18فرداي قي دني عذاب  اني كه  ( . زم
د . گيرشان گردي ان ريب  گ

 
ره قمر آيه    27سو

 متن آيه : 
اقَ  لنَّ ا مُرْسِلُو ا صْطبَِرْ إنَِّ هُمْ وَا رتَْقبِْ  ةِ فِتْنةًَ لَّهُمْ فَا
 

رجمه :   ت
ستاد ، بنگر و ببين كه چه  م فر ايشان خواهي متحان  شتر را براي ا ده  ما ما

ان چه ميمي ش ) كه كند و بر سر آن شته با ائي دا شكيب سيار  آيد و ب
اه خواهد كرد ( . وت رت ك ت و آزا اذي از  ستشان را   خدا با تو است ، و د

 
ضيحات :  و  ت

عني « : مُرْسِلُو »  افتاده است . به م افه  اصل آن مُرْسِلُونَ ، و نون جمع در حالت اض
اطر /  ستندگان ) نگا : ف متحان . آزمون . « : فِتنْةًَ ( . »  45/  ، قصص 2: فر ا

هُمْ » مفعول له است .  رتَْقبِْ ش . « : إِ شان با اقب » ايشان را بپا و بنگر . مر
طبَِ صْ صبر كن .« : رْ إ ش . بسي  شته با  زياد تحمل دا

 
ره قمر آيه    28سو

 متن آيه : 
حتَْضَرٌ   هُمْ كُلُّ شِرْبٍ مُّ مةٌَ بَينَْ هُمْ أَنَّ الْمَاء قِسْ  ونََبِّئْ
 

رجمه :   ت
شتر  ايشان و  ميان  د ، به فرمان خدا (  به آنان بگو كه آب ) چاهي كه دارن

وز م ده است ) يك ر سيم ش شتر است ( . تق متعلق به  وز  ال شما و يك ر
اشد ، بر سر آب مي وبت هر كدام كه ب  رود .ن

 
ضيحات :  و  ت

مةٌَ »  مفعول است . « : قِسْ عني اسم  ده است . مصدر به م سيم ش » تق
هُمْ  ليب « : بَينَْ اطر تغ ه خ مير ) هم ( ب ستعمال ض شتر . ا شان و  ميان اي

شيدن و« : شِرْبٍ » است .  وبت نو گا : شعراء / بهره ن از آب ) ن ( .  155برداري 
حتَْضَرٌ »  وبت است« : مُ مفعول ، وصف ن صيغه اسم  ؛ نه وصف  محل حضور . به 

 اهل آن .
 

ره قمر آيه    29سو
 متن آيه : 

عقََرَ   اطَى فَ عَ حبَِهُمْ فتََ ادَوْا صَا  فنََ
 

رجمه :   ت
شتر را قوم ثمود ، يار خود ) قدار بن سالف ( را صد اين  ا  دند ) كه بي ا ز
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ش ( . او هم بي رد .بك شتر را پي ك انه دست بكار شد و  اك  ب
 

ضيحات :  و  ت
اطيَا »  شير را « : تَعَ رفت . دست بكار شد . شم شتن را بدست گ كار ك

رفت .  رگ حر كرد . پي كرد .« : عقََرَ » ب  ن
 

ره قمر آيه    30سو
 متن آيه : 

ابِ  عذََ ونَذُُرِ فَكيَْفَ كَانَ   ي 
 

رجمه :   ت
منوالي  شتنهاي من به چه  حذر دا ر  دنها و ب اب من ، و بيم دا عق اب و  عذ آيا 

رفته است افران را در بر گ شكلي ك ده است ) و به چه  و  ؟ ! ( . ب
 

ضيحات :  و  ت
 ( . 18و  16نگا : قمر / « :  ) كيَْفَ كَانَ . . . » 
 

ره قمر آيه    31سو
 متن آيه : 

حتْظَِرِ   شيِمِ الْمُ وا كَهَ انُ دةًَ فكََ حةًَ وَاحِ صيَْ هِمْ  ليَْ لنَْا عَ ا أَرْسَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اه  گي ايشان همگي به صورت  ديم و  مناك سر دا ما بر آنان يك صداي سه

ايان در آغل جمع رپ دند كه صاحب چها رآم شكي د  كند .آوري ميخ
 

ضيحات :  و  ت
شيِمِ »  اه خشك و « : هَ ده . گي حتَْظِرِ » خرد ش كسي كه آغلي را براي « : الْمُ

ات درست مي ان حيو سفندان و  ات گو ان حيو ا حمله  وج آنها ي انع خر كند كه م
انبار مي ان را در آن  اي رپ وفه چها ن كه عل اي شيِمِ » كند . وحشي گردد ، يا  هَ

حتَْظِرِ  ل شخص آغلدار .« : الْمُ وجود در آغ وفه خشك م  عل
 

ره قمر آيه   32 سو
 متن آيه : 

رٍ   لذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِ رآْنَ لِ لقُْ ا ا رنَْ لقََدْ يَسَّ  وَ
 

رجمه :   ت
ده سان نمو ده و آ ري ( سا گي اد رآن را ) براي ي ري و ما ق دپذي ا پن ايم ، آي

رت  ؟ گيري هستعب
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  رنَْ لقََدْ يَسَّ  ( . 17نگا : قمر / « :  ) وَ 
 

ره قمر آيه  س  33و
 متن آيه : 
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لنُّذُرِ   ا  كَذَّبَتْ قَوْمُ لُوطٍ بِ
 

رجمه :   ت
مبر خود لوط ( را  شتنهاي ) پيغ حذر دا دنها و بر  قوم لوط نيز بيم دا

دند . ذيب كر  تك
 

ضيحات :  و  ت
لنُّذُرِ »   ( . 23نگا : قمر / « :  ) كَذَّبَتْ . . . بِا
 

ره قمر آيه    34سو
 ه : متن آي

اهُم بِسَحَرٍ   جَّينَْ صبِاً إِلَّا آلَ لُوطٍ نَّ هِمْ حَا ليَْ لنَْا عَ ا أَرْسَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ركت در مي ريگها را به ح ادي كه  دب شتيم ) و همگان را ما بر آنان تن آورد گما

ات  ايشان را نج اندان و پيروان لوط را كه ما سحرگاهان  اختيم ( جز خ هلاك س
از  ديم ) و  ديم ( .دا شي شان بخ ده رهائي لاز مين ب  آن سرز

 
ضيحات :  و  ت

صبِاً »  ازد « : حَا ابجا س گها را ج ري رت كند و  ريزه را بردارد و پ سنگ بادي كه 
وت 68) نگا : اسراء /   در بامدادان . در سحرگاهان .« : بِسَحَرٍ ( . »  40/  ، عنكب

 
ره قمر آيه    35سو

 متن آيه : 
مةًَ مِّنْ  رَ  نِعْ لِكَ نَجزِْي مَن شكََ ا كذََ دنَِ  عنِ
 

رجمه :   ت
ش  ه كسي را پادا اينگون ل لوط ( . ما  انب ما ) به آ متي بود از ج اين نع

شكرگزار باشد .مي هيم كه   د
 

ضيحات :  و  ت
مةًَ »   مفعول له است .« : نِعْ

 
ره قمر آيه    36سو

 متن آيه : 
ا   شتَنََ رَهُم بَطْ لقََدْ أنَذَ رِ وَ مَارَوْا بِالنُّذُ  فتََ
 

رجمه :   ت
ار كردن و كيفر دادن ما بيم داد ، ولي آنان بر شك و  رفت از گ ايشان را  لوط 
ها  ان دند ) و بد شتنها افزو حذر دا ر  دنها و ب ه بيم دا سبت ب گمان خود ن

رفتند ( . دند و بيراهه  اور نكر  ب
 

ضيحات :  و  ت
شةََ »  رفتار س« : بطَْ ن . حمله كردن و كيفر دادن ) نگا : فرو گرفتن و گ اخت
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دند . « : تَمَارَوْا ( . »  16/  دخان رزي دند و گمان و لنُّذُرِ » شك كر نگا : قمر / « :  ) ا
 ( . 33و  23و  5
 

ره قمر آيه    37سو
 متن آيه : 

ونَُ  ابِي  عذََ وقُوا  هُمْ فذَُ عيْنَُ سنَْا أَ هِ فَطَمَ وهُ عَن ضيَفِْ لقََدْ رَاوَدُ  ذُرِ وَ
 

رجمه :   ت
ستند آنان را در  از او خوا د ) و  گفتن سخن  ش  ان ان ره مهم ربا و با لوط د
انشان را كور  گذارد ( . ما چشم عفت ب افي  من انجام كار  ايشان براي  اختيار 
دنها و  اب مرا ، و بيم دا عق اب و  عذ د  شي گفتيم : ( بچ شان  دي ديم ،  ) و ب كر

شتنهاي مرا . حذر دا ر   ب
 

ضيحات : و   ت
وهُ »  دند . « : رَاوَدُ گو كر گفت هِ » با او  از « : رَاوَدُوهُ عَن ضيَفِْ اين است كه  مراد 

اختيار  شان را در  ان دست بردارد و اي انبداري مهمان ستند كه از ج لوط خوا
شان  دي سبت ب عفت ن افي  من از اعمال  ستند  گذارد ، تا هر چه خوا ان ب آن

رند ) نگا : هود /  حجر /  78روا دا سنَْا ( . »  68،  شتيم . محو و « : طَمَ ميان بردا از 
ديم ) نگا : نساء /  ابود كر ونس 47ن رِ ( . »  66/  ، يس 88/  ، ي نگا : « :  ) نذُُ

 ( . 30قمر / 
 

ره قمر آيه    38سو
 متن آيه : 

ستْقَِرٌّ   ابٌ مُّ عذََ رةًَ  صبََّحَهُم بكُْ لقََدْ   وَ
 

رجمه :   ت
اپ عذاب پي ايشان آمد .بامدادان  اغ  ايدار به سر ده و پ وبن  ي و ك

 
ضيحات :  و  ت

شان آمد . « : صبََّحَهُمْ »  وقت شيد به سر » در فاصله طلوع فجر صادق و طلوع خور
ش كسي آمدن . « : صبََّحَ  ح ، بامدادان به پي صبي رةًَ » از مصدر ت صبح « : بكُْ

صبح .  ستْقَِرٌّ » زود . اول  ميشگي ، چ« : مُ ائم و ه ايشان د وي  دني اب  را كه عذ
اپي و كاري ، زيرا تا آنان  اتصال پيدا كرد . پي ان  رزخي آن اب ب عذ ا  ب

ميان نبرد ، ادامه داشت ) نگا : قمر /  از   ( . 40/  ، نمل 3را 
 

ره قمر آيه    39سو
 متن آيه : 

رِ   ابِي وَنذُُ عذََ وقُوا   فذَُ
 

رجمه :   ت
اب مرا ، و بي عق عذاب و  شيد  شتنهاي مرا .پس بچ حذر دا دنها و بر   م دا

 
ضيحات :  و  ت

وقُوا . . . »  گا : قمر / « :  ) فذَُ  ( . 37ن
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ره قمر آيه    40سو

 متن آيه : 
رٍ   لذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِ رآْنَ لِ لقُْ ا ا رنَْ لقََدْ يَسَّ  وَ
 

رجمه :   ت
ده سان نمو ده و آ رفتن ( سا رآن را ) براي ياد گ ري ايما ق ذي دپ ا پن م ، آي

رت عب  ؟ گيري هستو 
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  رنَْ لقََدْ يَسَّ  ( . 32و  17نگا : قمر / « :  ) وَ 
 

ره قمر آيه    41سو
 متن آيه : 

لنُّذُرُ   لقََدْ جَاء آلَ فِرْعَوْنَ ا  وَ
 

رجمه :   ت
ون ديگري ( به سراغ فرع  يان آمد .بيدار باشها و هوشدارها ) يكي پس از 

 
ضيحات :  و  ت

لنُّذُرُ »  ستگان و « : ءَالَ فِرْعَوْنَ ( . »  36و  33و  23و  5نگا : قمر / « :  ) ا اندان و ب خ
 همه پيروان فرعون .

 
ره قمر آيه    42سو

 متن آيه : 
مُّقتَْدِرٍ   عَزيِزٍ  خذَْ  اهُمْ أَ لِّهَا فأََخَذنَْ ا كُ اتنَِ وا بِآيَ  كَذَّبُ
 

رجمه   : ت
ديم و  رفتار كر ايشان را گ دند ، و ما هم  ات ما را تكذيب كر آنان همه آي
وز و  ره و پير ائي چي اختن و كيفر دادن خد رفتار س ديم بسان گ كيفر دا

مند و زبردست . رت  قد
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ايَ مبران .آيه« : ءَ ات پيغ اني و معجز اب آسم  هاي كت
 

ره قمر آيه    43سو
 متن آيه : 

رِ   لزُّبُ ءةٌ فِي ا لكَُم بَرَا مْ أَمْ  لئَكُِ رٌ مِّنْ أُوْ ركُُمْ خيَْ ا  أَكفَُّ
 

رجمه :   ت
ان  ايت ستند كه بر اني ه از آن هتر  افران شما ب ا ك شيان ! ( آي ري ) اي ق

ل : قوم نوح ، عاد ، ثمود ، لوط ، فرعون ديم ،  ) مث ايت كر اين كه  رو ؟ ! ( . يا 
اي شما امان ر مبني بر اي در نامهب ازل شده است )  از سوي خدا ( ن ابها )  كت

عذاب نمي ن را  انتا افر ماين كه ك اني  ؟ ! ( . رس
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ضيحات :  و  ت

ركُُم . . . »  ا ش « : أَ كفَُّ رزن ديد و س ه انكاري است و براي ت ستفهام  ا
شان مي دي شيان است ، و ب ري افران ق ميان ك افران معاصر و  ميان ك اند كه  فهم

ي ني وت شين تفا ايشان پي دناك  وشت در رن ست و چه بسا شما هم به س
رفتار آئيد .  ءةٌَ » گ رآَ اب الهي . امان . « : بَ از عذ ونيت  » امان نامه . مص

رِ  لزُّبُ ابهاي « : ا وب است . مراد كت مكت عني  مزبور ، ي عني  ر ، به م جمع زبَو
گا : آل اني است ) ن سم  ( . 196، شعراء /  44/  ، نحل 184/  عمرانآ

 
 44ره قمر آيه  سو

 متن آيه : 
مُّنتَصِرٌ   ميِعٌ  ولُونَ نَحْنُ جَ  أَمْ يقَُ
 

رجمه :   ت
اين كه مي شكستيا  مند  حد و نيرو عيت مت د : ما جم وين ري گ اپذي ن

ديگر را ياري مي ستيم و هم ام ميه انتق منان خود  از دش هيم و  ريم .د  گي
 

ضيحات :  و  ت
ميِعٌ »  متحد ) نگا« : جَ عيت  مند « : منُتَصِرٌ ( . »  56: شعراء /  جم نيرو

ده ) نگا : كهفشكست رن گي انتقام  ديگر .  ده هم هن ري د ا اپذير . ي  43/  ن
ات 81/  ، قصص ري  ( . 45/  ، ذا

 
ره قمر آيه    45سو

 متن آيه : 
دُّبُرَ   لُّونَ ال وَ ويَُ لجَْمْعُ  مُ ا هزَْ  سيَُ
 

رجمه :   ت
شكست ايشان به زودي  عيت  شت ميمي جم رند و پ د و ميخو د كنن ريزن گ

. 
 

ضيحات :  و  ت
دُّبُرَ »  گا : آل« : يُوَلُّونَ ال ريخت ) ن هند گ هند كرد و خوا ،  111/  عمرانپشت خوا

در چنين شد . 12حشر /   ( . در جنگ ب
 

ره قمر آيه    46سو
 متن آيه : 

وَ  عةَُ أَدْهَى  عةَُ مَوْعِدُهُمْ وَالسَّا رُّ بَلِ السَّا  أَمَ
 

رجمه :   ت
عظيم لاي آن  لكه موعدشان قيامت است ، و قيامت ب لخب ر و ت از ت تر ) 

ايشان ( است . اني براي  ن جه اي شتن و اسارت   ك
 

ضيحات :  و  ت
هيَا »  ونه« : أَدْ عظم ، بگ ست . داراي بلاي ا مكن ني ن م از آ ات  » اي كه نج
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مَرُّ  شتر .« : أَ لخي بي  داراي مرارت و ت
 

ره قمر آيه    47سو
 متن آيه : 

ميِنَ فِي ضَلَالٍ وَسُعُرٍ   مجُْرِ  إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
شند . ار آت رفت انه و گ ديو اه و  هكاران ، گمر گنا  قطعاً 

 
ضيحات :  و  ت

انه« : فِي ضَلالٍ وَ سُعُرٍ »  ديو اه و  د ) نگا : قمر / گمر ( . در گمراهي و  24ان
شند .  اپا شعله .د« : سُعُرٍ » آت ش سر انگي و جنون . آت  يو

 
ره قمر آيه    48سو

 متن آيه : 
سقََرَ   وقُوا مَسَّ  وجُُوهِهِمْ ذُ لنَّارِ عَلَى  حبَُونَ فِي ا  يَوْمَ يُسْ
 

رجمه :   ت
ده مي شي مين ك ره ، روي ز رخسا ر  ش ، ب اخل آت وزي د ديشان ر وند ) و ب ش

وزخ راگفته مي شيد لمس و پسوده د  . شود : ( بچ
 

ضيحات :  و  ت
حبَُونَ »  ده مي« : يُسْ ان مين كش وند ) نگا : غافر / روي ز « : مَسَّ ( . »  71ش

وزخ است .  ش د رنج و الم و گرمي و حرارت آت ده . مراد  اسم « : سقََرَ » لمس . پسو
منصرف . ر  وزخ است و غي  خاص د

 
ره قمر آيه    49سو

 متن آيه : 
لَ  ا كُلَّ شَيْءٍ خَ دَرٍ إنَِّ اهُ بقَِ  قنَْ
 

رجمه :   ت
ده ري از روي حساب و نظام آف لازم و  ازه  د  ايم .ما هر چيزي را به ان

 
ضيحات :  و  ت

دَرٍ »  ازه« : بقَِ اند از روي حساب و  لازم .  اندازه  ابر به  دقيق و بر ري  گي
ستوار ) نگا : رعد /  حكم و ا حجر /  8نظم و نظام م رقان 21و  19،   ( . 2/  ، ف

 
ره قمر آيه    50سو

 متن آيه : 
لبَْصَرِ   دةٌَ كَلَمْحٍ بِا ا إِلَّا وَاحِ رنَُ  وَمَا أَمْ
 

رجمه :   ت
ايت قدرت است .  ه وأم با ن لكه ت حكمت است ، ب ) نه تنها اعمال ما از روي 

ست ،  ) و چنان با سرعت انجام مي ش ني اني بي گيرد كه چرا كه ( فرم
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عجله انگار همسان با يك چشم بر ريع و با  اه س انند يك نگ هم زدن ، و ( هم
 است .

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رنَُ انجام كاري . « : أَمْ ش چيزي و  اي دةٌَ » فرمان ما براي پيد « : إِلّا وَاحِ
ريع . چشم « : لَمْحٍ ( . »  82/  مگر يك بار . جز يك كلمه ) نگا : يس اه س نگ

رفة ه هم زدن . طَ عين .ب  ال
 

ره قمر آ  51يه  سو
 متن آيه : 

دَّكِرٍ   عكَُمْ فَهَلْ مِن مُّ ا شيَْ ا أَ لَكنَْ لقََدْ أَهْ  وَ
 

رجمه :   ت
اخته ابود و هلاك س شين ( ن وزگاران پي مچون شما را ) در ر ايم ، ما اشخاص ه

ده رن گي رت  عب ده و  رن ا پند پذي  ؟ ! اي هستآي
 

ضيحات :  و  ت
عكَُمْ »  ا شيَْ روان شما . مر« : أَ از كفر و شرك و پي مثال و همگون در پيروي  اد ا

سبأ /   ( . 54معاصي است ) نگا : 
 

ره قمر آيه    52سو
 متن آيه : 

رِ   لزُّبُ وهُ فِي ا  وكَُلُّ شَيْءٍ فَعَلُ
 

رجمه :   ت
ابها و نامههر كاري را كه كرده شتگان اند ، در كت ا دست فر هاي اعمال ) ب

وجود  است . مأمور ، ثبت و ضبط و ( م
 

ضيحات :  و  ت
رِ »  لزُّبُ ابها ) نگا : قمر / « : ا ده( . مراد نامه 43كت ون ر هاي كردار هاي اعمال و پ

ش و  اقب ، نگار مأمور و مر شتگان  انسان است كه توسط فر گفتار  رفتار و  و 
گاهداري مي انفطار / ن گا :   ( . 12و  11و  10گردد ) ن

 
ره قمر آيه    53سو

 متن آيه : 
ستَْطَرٌ   رٍ مُ وَكَبيِ رٍ  صَغيِ  وكَُلُّ 
 

رجمه :   ت
ده دنيا كر وچك و بزرگي ) كه در  شته هر كار ك مخصوص ( نو ر  ات دف اند ، در 

ده است .  ش
 

ضيحات :  و  ت
ستَْطَرٌ »  ده .« : مُ شته ش وب . نو  مكت
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ره قمر آيه    54سو
 متن آيه : 

ونََهَ  اتٍ  متَُّقيِنَ فِي جنََّ  رٍ إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
هند داشت . شتي جاي خوا اران به اغها و كنار جويب هيزگاران در ب  قطعاً پر

 
ضيحات :  و  ت

اژه ) طفل ( « : نَهَرٍ »  مفرد است و مراد جمع ، همچون و ويبار .  دبار . ج نهر . رو
وفور نعمت . 31، نور /  5/  در ) حج مكان و  اخي جا و   ( . فر

 
ره قمر آيه    55سو

 متن آيه : 
دِرٍ   مُّقتَْ ليِكٍ  دَ مَ عنِ مقَْعَدِ صِدْقٍ   فِي 
 

رجمه :   ت
وه ستيني ) كه يا مجلس را ائي ندارد . . . در در  هكاري در آن ج ائي و بز سر

وندگار همه  دگار و خدا ري ي ) كه آف ائ ان اه پادشاه بزرگ و تو شگ ( پي
ات است ( . ائن  ك

 
ضيحات :  و  ت

اه .  مجلس .« : مقَْعَدِ »  ايگ ستين . « : صِدْقٍ » ج عَدِ صِدْقٍ » حق . را مجلس « : مقَْ
ده وئي و بيهو وغگ از در ستي خالي  ستي و در مجلس را وئي . حق .  ليِكٍ » گ « : مَ

لغه است .  مبا اه بزرگ . صيغه  ادش دِرٍ » پ وّت .« : مُقتَْ اقدرت و ق سيار ب  ب
 
 
 

 
ره رحمن آيه    1سو

 متن آيه : 
  الرَّحْمَنُ 
 

رجمه :   ت
ربان . وند مه  خدا

 
ضيحات :  و  ت

ن است .« : الرَّحْمَانُ »  لقُْرْءَانَ ( در آيه بعدي خبر آ  مبتدا است و ) عَلَّمَ ا
 

ره رحمن آيه    2سو
 متن آيه : 

رآْنَ   لقُْ  عَلَّمَ ا
 

رجمه :   ت
رآن را ياد داد .  ق
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ضيحات :  و  ت

لقُْرْءَانَ »  ليم : « عَلَّمَ ا ليم بيان ، و تع انسان ، و تع رتيب طبيعي : خلق  ت
م  لي ربان ، تع د مه رين نعمت خداون رآن است . ولي از آنجا كه بزرگت ق
دت  عبا رآن به  رتو ق اند در پ و انسان بت انسان است ، تا  رآن به  ق
از  رآن را قبل  م ق لي اطر آن است ، تع انسان به خ لقت  ازد كه خ رد بپ

وز سان و آم ش ان رين سأله آف ده است .م ان ذكر فرمو  ش بي
 

ره رحمن آيه    3سو
 متن آيه : 

لإْنِسَانَ    خَلَقَ ا
 

رجمه :   ت
ريد . اف  انسان را بي

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    4سو
 متن آيه : 

انَ   لبْيََ  عَلَّمَهُ ا
 

رجمه :   ت
وخت .  به او بيان ) آنچه در دل است ( آم

 
ضيحات :  و  ت

انَ »  لبْيََ اه با « : ا ا زبان ، خو اه ب از آنچه در دل است ، خو گفتن  سخن 
ديگر . ل  اه با وسائ  قلم ، و خو

 
ره رحمن آيه    5سو

 متن آيه : 
انٍ   لقَْمَرُ بِحُسبَْ  الشَّمْسُ وَا
 

رجمه :   ت
د . ش ( هستن ش و گرد رخ منظمي در چ ابر حساب )  اه بر شيد و م  خور

 
ضيحات :  و  ت

سبَْانٍ  » مچون غفران و « : حُ مجردي است ه لاثي  حساب . نظم و نظام . مصدر ث
انعام سبَْانٍ ( . »  96/  كفران ) نگا :  نٌ ( يا « : بِحُ ه ) كَآئِ متعلق ب مجرور  جار و 

مبتدا است . حذوف است كه خبر  انِ ( م ريَِ رٌ ( و يا ) يجَْ ستْقََ  ) مُ
 

ره رحمن آيه    6سو
 متن آيه : 

سجُْدَانِ وَا  شَّجَرُ يَ  لنَّجْمُ وَال
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رجمه :   ت

ده مي سج رختان براي خدا  ش ميگياهان و د رن د و ك رند .كنن  ب
 

ضيحات :  و  ت
لنَّجْمُ »  د : كدو ، خيار . « : ا شند . مانن اقه نبا ائي كه داراي س ه دني وئي ر

ره .  ستا شَّجَرُ » . .  ان« : ال شند . م ا اقه ب ائي كه داراي س دنيه وئي ند : ر
رختان ، غلات .  سْجُدَانِ » د انين « : يَ ابر قو م در بر لي منقاد فرمان خدا و تس

سيري را طي مي ستند و همان م ش ه رين كنند كه خدا براي آنها آف
ده است ) نگا : حج عيين فرمو  ( . 18/  ت

 
ره رحمن آيه    7سو

 متن آيه : 
ميِزَانَ   وضََعَ الْ رفََعَهَا وَ  وَالسَّمَاء 
 
 رجمه : ت

گذاشت . ابطي را  انين و ضو افراشت ، و قو  آسمان را بر
 

ضيحات :  و  ت
ايجاد كرد . « : وضََعَ »  انَ » گذاشت .  ابط . قواعد و « : الْمِيزَ ن و ضو اني قو

اكم بر  17/  مقررات ) نگا : شوري انيني است كه ح عيار و قو ميزان و م ( . مراد 
ستي است .  سراسر عالم ه

 
ره رح  8من آيه  سو

 متن آيه : 
انِ   وْا فِي الْمِيزَ  أَلَّا تَطغَْ
 

رجمه :   ت
اين است كه شما هم )  ستي (  ابط در عالم ه انين و ضو ايجاد قو از  هدف ) 
از )  ايت كنيد و (  اجتماعي خود رع ابط را در زندگي فردي و  انين و ضو قو

وز نكنيد . ره ( تجا مقر ابط )  انين و ضو رز ( قو  حد و م
 

ضيحات :  و  ت
وْا . . . »  د . چرا كه « : أَلّا تَطغَْ ركشي و تعدي نكني اين كه شما هم س تا 

دقيقي است ، و شما  سيار  ده ب انين حساب ش ط و قو اساس جهان بر ضواب
ميزان و نظم و  عيار و  ايد م ده و ب و ن عالم عظيم ب از اي نيز بخشي 

ان باشد .  گيت انَ » نظام در زند ميِزَ ايير زندگي مراد م« : الْ ازين و مع و
اجتماعي است .  فردي و 

 
ره رحمن آيه    9سو

 متن آيه : 
انَ   سْطِ وَلَا تُخْسِرُوا الْمِيزَ لقِْ وزَْنَ بِا مُوا الْ  وأََقيِ
 

رجمه :   ت
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اندازه متر كردن و  شيدن ) كالاها و در  رك وزن كردن و ب ري چيزها ( در  گي
ه مكا ازو  از تر د و  رفتار كني انه  هيد و دادگر يد ) و كم و كاست ند

 فروشي نكنيد ( .كم
 

ضيحات :  و  ت
ميِزَانَ »  ي خاص خود مورد « : الْ ش ، به معن سنج ميزان و  اينجا  ازو . در  تر

ميزان را  رند . بعضيها ،  گذا عني در معامله چيزي كم و كسر ن نظر است . ي
ش ، و در آيه  7در آيه  سيله سنج عني و عني 8اسم آلت و به م ه م مصدري ،  ب

وزن كردن ، و در آيه  عني  وزون  9ي ي جنس م عن مفعولي ، ي عني  به م
انند ) نگا : قاسمي ، كبير ( .مي  د

 
ره رحمن آيه    10سو

 متن آيه : 
امِ   لأْنََ وضََعَهَا لِ ضَ  لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
ده است . ري ها آف انسان مين را براي ) زندگي (  وند ز  خدا

 
ضيحات :  و  ت

امأَ»  لائق .« :  نَ  مردمان . خ
 

ره رحمن آيه    11سو
 متن آيه : 

مَامِ   لأْكَْ اتُ ا لنَّخْلُ ذَ هةٌَ وَا اكِ  فيِهَا فَ
 

رجمه :   ت
وه مي مين  از جمله خرما است كه داراي غلاف است .در ز  هاي فراوان ، و 

 
ضيحات :  و  ت

مَام»  مّ ، غلاف ) نگا : فصّلت« :  أكَْ ( . ذكر نخل به صورت  47/  جمع كِ
ميتي است كه در  ده و براي نشان دادن اه از عام بو انه ، ذكر خاص بعد  جداگ
لافي پنهان است ، و  از در غ رخت نخل در آغ وه د مي وجود است .  خرما م

رون ميسپس غلاف مي لبي بي رز جا افد و خوشه خرما به ط اين شك ريزد . 
وه نخل را در خود مي مچون رحم مادر ،  لاف ه ش مي غ حفظ پرور ات  از آف دهد و 

ار ميكند ، و بعدها غلاف جدا ميمي  رود .شود و كن
 

ره رحمن آيه    12سو
 متن آيه : 

حَانُ    وَالْحَبُّ ذُو الْعَصْفِ وَالرَّيْ
 

رجمه :   ت
انه مچنين د وجود دارد ، و ه شبو  گياهان خو مين (  ائي است كه در و ) در ز ه

رند سته قرار دا  . ميان پو
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ضيحات :  و  ت
ايان است . « : الْعَصْفِ »  رپ وفه چها سته . مراد كاه است كه عل » قشر و پو

رَّيْحانُ  شبو .« : ال  گياهان خو
 

ره رحمن آيه    13سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
متها از نع ك  مي انها ! ( كدا س ريها و ان وه پ رتان را تكذيب ) اي گر ي پروردگا

انكار مي  كنيد .و 
 

ضيحات :  و  ت
الآءِ »  متها ) نگا : نجم« : ءَ لْي ، نع انِ ( . »  55/  جمع إ ذبَِّ ار « : تُكَ انك

ده ميمي دي ليَْن است . كنيد و نا ي ثقََ عن انس و جن ، ي اطب  مخ ريد .  گي
هاي  دتان ، نعمت از جمله وجود خو ستي و  اپاي عالم ه عني سر خداداد است ، ي

از آنها را مي ميك  ايد كدا اين همه نعمت چرا ب انكار بكنيد ؟ !  انيد  تو
گزاري را در شما  شكر شود ، و حس  اخت صاحب نعمت ن شن سيله  و

اين آيه در  گيزد ؟ ! تكرار  رنين ده  31ب ره دا ي به سو هنگ جالب مورد ، آ
اي متهاي  از نع رخي  از بيان ب مختلف پس  وند در مقطعهاي  ن است . خدا

دآور شدن گوشه ي خود و يا اني و آن جهان شتيان و جه از سعادت به اي 
ش و  ها بيدار با ري انها و پ انس ه ، به  مجدد آي ا ذكر  وزخيان ، ب شقاوت د

ش مي شيار با ريدگارشان ميهو ايشان را به ياد آف د و شوق طاعت و دهد و  انداز
دگي را در دلشان افزون مي  كند .بن

 
ره رحمن آيه    14سو

 آيه :  متن
لفْخََّارِ   لإْنِسَانَ مِن صَلْصَالٍ كَا  خَلَقَ ا
 

رجمه :   ت
ده شكي از گِل خ انسان را  ده است .خدا  ري سفال آف مچون   اي ه

 
ضيحات :  و  ت

از « : الإنِسَانَ »  انسان در آغ انسان . مراد حضرت آدم است .  س  جن
ش خاك بوده ) نگا : حج رين خته 5/  آف مي سپس با آب آ ده است و  (  ش

انعام ه صورت گِل در آمده است ) نگا :  لجن  2/  ب دبو يا  ( و بعد به صورت گِل ب
حجر /  ده ) نگا :  شكل دا ر  ده  28تغيي دگي پيدا كر سپن سپس حالت چ  )

ات اف ونه 11/  است ) نگا : ص سفال گ ده و  ده است كه ( و بعد گِل خشكي اي ش
ا از  ده اين آيه بدان اشاره دارد . اما هر يك  شي اندازه طول ك ين مراحل چه 

ده است ، و  وجود آم انتقالي تحت چه عواملي به  هاي  لت اين حا است ، و 
ده است ) نگا :  ده ش مي ش د لبد اني يا روح چيست و كي به كا ربّ نفخه 

ن را خدا مي 29حجر /  رج و آ وزه علم بشري خا از ح س . (  اند و ب « : صَلْصَالٍ » د
ده شكي لنگِل خ حجر / گري به صدا در مياي كه با زدن ت و  27و  26آيد ) نگا : 

 سفال .« : فخََّارِ ( . »  33
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ره رحمن آيه    15سو

 متن آيه : 
ارٍ   رجٍِ مِّن نَّ لجَْانَّ مِن مَّا لَقَ ا  وخََ
 

رجمه :   ت
انه شعله از زب ده است .و جن را  مو ش خلق ن  ور آت

 
ضيحات :  و  ت

لْجآَنَّ »  عني است ) نگا : اسراء /  جِنّ . جانّ« : ا ك م ات 88و جنّ هر دو به ي ري  ، ذا
رجٍِ ( . »  39/  ، رحمن 56 / ش « : مَا ره ك انه تنو ش . زب رزان و پيچان آت شعله ل

ش شعله از چنين آت ش جن  رين ش . آف رزان آت انهو ل ش و ور و زب ك
ده است ، و  شي ازه طول ك اند شكلي بوده ، و چه  ه چه  ونه و ب پيچان ، چگ

ونه مياي وجودات چگ ونه م ش بشري ن گ ان رند ، د ائي دا سيم زيند و چه 
ده است . دان پي نبر  ب

 
ره رحمن آيه    16سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
رتان را تكذيب  متهاي پروردگا از نع ك  مي انها ! ( كدا س ريها و ان وه پ ) اي گر

انكار مي ائيد و   ؟ !نم
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره رحمن آيه    17سو

 متن آيه : 
نِ   ربِيَْ مغَْ رَبُّ الْ نِ وَ رِقيَْ  رَبُّ الْمَشْ
 

رجمه :   ت
ربها است . مغ روردگار  رقها و پ  او پروردگار مش

 
ضيحات :  و  ت

حذوف است : هُوَ رَبُّ . « : رَبُّ »  مبتداي م نِ . . . الْ» خبر  رِقيَْ نِ الْمَشْ ربِيَْ « : مغَْ
اه ، و  شيد و م ر خور اخت اه ، و ب د و م رب ، خاور خورشي مغ از دو مشرق و دو  مراد 
ميل  اكثر  ه حد وجه ب شيد است كه با ت ره به خور اين كه تنها اشا ا  ي
ده دارد .  رب عم مغ شيد دو مشرق و دو  وبي آن ، خور ل جن اب ، و مي شمالي آفت

اه ، و بطو شيد و م انست كه خور ايد د متعدد اما ب شيدها و ماههاي  ر كلي خور
از نقطه ستي ، هر روز  كنند ، و به اي غروب مياي طلوع و در نقطهجهان ه

ه  از تثني سا مراد  د ، پس چه ب رب دارن مغ وزهاي سال ، مشرق و  عداد ر ت
ره رب ، جمع باشد . چرا كه در سو مغ رب مشرق و  مغا ن مشارق و  رآ ديگر ق هاي 

ده است ) نگا : اعراف م رج 137/  آ  ( . 40/  ، معا
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ره رحمن آيه    18سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    19سو
 متن آيه : 

لتَْ  نِ يَ ريَْ لبَْحْ رجََ ا انِ مَ  قيَِ
 

رجمه :   ت
ده است و  رين و شور ، و گرم و سرد ( را در كنار هم روان كر شي مختلف  رياي )  دو د

ده است . ديگر قرار دا  مجاور يك
 

ضيحات :  و  ت
رجََ »  رقان« : مَ ده است ) نگا : ف ده است . روان كر ركت دا ده است . ح (  53/  سر دا

ريَْنِ . »  لبَْحْ از دو « : ا ا آبهاي گرم و سرد مراد  رين و شور و ي شي ريا ، آبهاي  د
رند ) نگا :  ريان دا انوسهاي جهان ج اقي رودهاي عظيمي است كه در سراسر 

اطر /  ريم ) نگا : ف ست ل گلف ا از قبي ونه (  م ريَْنِ ( . »  12ن لبَْحْ دو « : مَرجََ ا
ديگر روان كرده است . دو  ار هم ده است و در كن ريا را به سوي هم سر دا ريا را د د

د و  دفع كنن گر را  دي اخته تا يك د وج و تكان ان ه م رخورد ، ب وقت ب در 
رآن ( . لق رآني ل لق سير ا وند ) نگا : التف ميزه هم نش انند و آ ر  ب

 
ره رحمن آيه    20سو

 متن آيه : 
انِ   رزْخٌَ لَّا يَبْغيَِ هُمَا بَ  بَينَْ
 

رجمه :   ت
انعي است كه ن اجز و م ميان آن دو ح ديگري مياما در  گذارد يكي با 

شي كند . رك ميزد و س ا  بي
 

ضيحات :  و  ت
رزْخٌَ »  رقان« : بَ انع ) نگا : ف اجز . م انِ ( . »  53/  ح ديگر « : لا يَبْغيَِ بر يك

ركشي نمي ره نميس د و چي ديگري را كنن اين است كه يكي  وند . مراد  ش
خته نميدر خود فرو نمي مي دند .برد ، و آ  گر

 
ره رحم  21ن آيه  سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
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رجمه :   ت

متهاي پروردگار خود را تكذيب مي ع از ن ميك  انكار پس كدا كنيد و 
ائيد ؟ !مي  نم

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    22سو
 متن آيه : 

رجَْانُ   لؤُُ وَالْمَ لُّؤْ منِْهُمَا ال رجُُ   يَخْ
 

رجمه :   ت
رجان بيرون مي ريد و م د .از آن دو ، مروا  آي

 
ضيحات :  و  ت

لؤُ »  ريد . « : لؤُْ رجَْان» مروا از « :  مَ رنگي كه  رخ  دين ، گوهر س بُسَّد ، بُسَّ
رجان بدست مي ازي به نام م ري انوري د  آيد .ج

 
ره رحمن آيه    23سو

 متن آيه : 
ا   ربَِّكُمَ انِ فَبأَِيِّ آلَاء   تُكَذِّبَ
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    24سو
 متن آيه : 

عْلَامِ   لأَْ لبَْحْرِ كَا شآَتُ فِي ا منُ لجَْوَارِ الْ  وَلَهُ ا
 

رجمه :   ت
ري اخته ) آف اخته و پرد ائي س شتيه انها ( در خدا ك انس دگان خود به نام 

ستند . رياها دارد كه همسان كوهها ه  د
 

ضيحات :  و  ت
لجَْوَارِي»  گا : شوري« :  ا شتيها ) ن ريِةَ ، ك ( . ياء آخر  11/  ، حاقه 32/  جمع جَا

ده است .  حذف ش ن براي تخفيف  اتُ » آ شئََ منُ ائي با « : الْ شتيه ك
شته .  افرا انها و شراعهاي بر دب ا اخته و ب اخته . مراد س اخته و پرد س

از خواص  ايند ،  مخلوق خد انها هم كه  س ان انها است ، و  انس اخته دست  رد پ
ها بكار مي شتي لفي كه در ك خت ده ميخداداد كه در مصالح م ستفا د رود ا كنن

 جمع عَلَم ، كوهها .« : الأعْلامِ . » 
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ره رحمن آيه    25سو

 متن آيه : 
ربَِّ  انِ فَبأَِيِّ آلَاء  ا تُكَذِّبَ  كُمَ
 

رجمه :   ت
متهاي پروردگار خود را تكذيب مي ع از ن ميك  انكار پس كدا كنيد و 

ائيد ؟ !مي  نم
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره رحمن آيه    26سو

 متن آيه : 
ليَْهَا فَانٍ    كُلُّ مَنْ عَ
 

رجمه :   ت
ستخ د ، د ستن مين ه اني كه بر روي ز ش فنا همه چيزها و همه كس و

دند .مي  گر
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهَا »  سياق « : عَ از  حذوف است كه  رجع ) ها ( واژه ) الارض ( م ن . م مي روي ز

مفهوم مي ش فنا و « : فَانٍ ( . »  61/  گردد ) نگا : نحلكلام ،  ستخو اني . د ف
ابودي .   ( . 88/  نگا : قصص« :  ) كُلُّ مَنْ . . . » ن

 
ره رحمن آيه    27سو

 متن آيه : 
رَامِ   لإْكِْ لجَْلَالِ وَا و ا ربَِّكَ ذُ وجَْهُ   ويََبقَْى 
 

رجمه :   ت
مند تو مي رج عظمت و ا ات پروردگار با  اند و بس .و تنها ذ  م

 
ضيحات :  و  ت

ات ( است .« : وجَْهُ »  ميه كل به اسم جزء است و مراد ) ذ س ره . ت  رخسا
 

ره رحمن آيه    28سو
  متن آيه :

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
ان را تكذيب مي متهاي پروردگارت ع از ن ميك  انكار پس كدا كنيد و 

ائيد ؟ !مي  نم
 

ضيحات :  و  ت
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. . . 
 

ره رحمن آيه    29سو
 متن آيه : 

وْمٍ هُوَ فِي   ضِ كُلَّ يَ لأَْرْ اتِ وَا لُهُ مَن فِي السَّمَاوَ سأَْ  شأَْنٍ يَ
 

رجمه :   ت
مينند ) به زبان حال يا  انها و ز سم اني كه در آ همه چيزها و همه كس

رخواست مي از خدا د از خود را (  وزي و ني سته قال ، ر د . او پيو كنن
ركار كاري است .دست  اند

 
ضيحات :  و  ت

لُهُ »  سأَْ ستند . . از او مي« : يَ د بدو ه من از لبند . ني مراد « : كُلَّ يَوْمٍ » ط
ميشه است ) نگا : آلوسي ،  سته و ه عني پيو وقت ، ي حظه و هر  هر ل

وة ميسر ( . صف سير ، المصحف ال لتفا شأَْنٍ » ا شغول « : هُوَ فِي  ه كاري م او ب
اخته  ده است و آن را به حال خود رها نس ري ا را آف عني خدا دني است . ي

سته بر آن نظارت دارد و دست و لكه پي ركار آفاست . ب ش نو و اند رين
ده ري شؤون آف متصرف در  ازه است و  وني ت  هاي خود است .دگرگ

 
ره رحمن آيه    30سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    31سو
 متن آيه : 

لثَّقَلَانِ   ا ا هَ لكَُمْ أيَُّ رغُُ   سنَفَْ
 

رجمه :   ت
اخت . هيم پرد ها ! به حساب شما خوا ان انس ريها و   اي پ

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  رغُُ  اخت . « : سنَفَْ هيم پرد سيد . به شما خوا م ر ه حساب شما خواهي ب
هِ .  ليَْ لِكذَا : عَمِدَ إِ رغََ  لثَّقَلانِ» فَ مثني ) ثقََل ( است . هر « :  ا س و جن .  ان

ن را ) ثقََل ( مي وزن و قدري هست ، آ انس و جن چيز كه براي آن  مند .  ا ن
ده دي سبت به پ مقام ن منزلت و عظمت  رتبت و  دي م لن هاي را به جهت ب

اطر  ره به خ لاخ ا شخصي ، و ب ليت  سبي و مسؤو ار ن اختي شتن  ديگر ، و دا
عنوي خدادادي ، ثَ گيني م ليَْن ميسن مند .قَ  نا
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ره رحمن آيه    32سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار و تكذيب مي متهاي پروردگار خود را  ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    33سو
 متن آيه : 

لْ  لجِْنِّ وَا اتِ يَا مَعْشَرَ ا وا مِنْ أقَْطَارِ السَّمَاوَ عتُْمْ أَن تَنفذُُ ستَْطَ سِ إِنِ ا إنِ
ونَ إِلَّا بِسُلْطَانٍ  وا لَا تَنفذُُ انفذُُ ضِ فَ لأَْرْ  وَا

 
رجمه :   ت

انها ! اگر مي س ريها و ان وه پ مين اي گر انها و ز سم از نواحي آ انيد  تو
ليكن نمي د ، و ري گذ ريد ، ب گذ ا قدرب ريد مگر ب گذ د ب عظيم ) تواني ت 

عنوي ( .  مادي و م
 

ضيحات :  و  ت
وه . دسته . « : مَعْشَرَ »  ا » گر و ريد . « : أَن تَنفذُُ گذ د و ب عبور كني اين كه 

لطَْانٍ » جمع قُطْر ، نواحي و جوانب . « : أقَْطَارِ »  وت « : سُ رت مادي و ق قد
ده است : الف  عني عم اين آيه داراي دو م عنوي .  دن -م اظر به  يا ، و آيه ن

لطه  شتن س ن را دا رآن شرط آ ائي بشر است كه ق هاي فض رت اف ره به مس اشا
سته است . ب  ان عتي و قدرت مادي د صن اخيز ،  -علمي و  ست اظر به ر آيه ن

وجه به  از چنگال عدالت الهي در قيامت است . با ت رار  ره به عدم ف و اشا
انها ! انس ها و  ري وه پ عني آيه چنين است : اي گر سير دوم ، م اگر  تف

از گوشهمي د و  ريزي اخروي بگ ات  مجاز از چنگال عدالت الهي و  انيد  ها و تو
اب  عذ اه الهي و  از دادگ ريد و فرار كنيد ، تا  گذ مين ب انها و ز كنارهاي آسم
مين  انها و ز از نواحي آسم اين كار را بكنيد و  د ،  اخروي برهي سرمدي 

عذاب خدا  شتن را از كيفر و  وي ريد تا خ گذ ويد و ب الا ر ائم و پنهان ب ق
لطه مادي و  هيد بود مگر با س ليكن قادر به چنين كاري نخوا كنيد ، و 

ست . مكن ني ان م ايت عنوي كه چنين چيزي هم بر  م
 

ره رحمن آيه    34سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكا رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !ر ميپس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
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ره رحمن آيه    35سو

 متن آيه : 
صِرَانِ   لَا تَنتَ ونَُحَاسٌ فَ ارٍ  ليَكُْمَا شُوَاظٌ مِّن نَّ  يُرْسَلُ عَ
 

رجمه :   ت
ش بي انه ميآت اخته به سوي شما رو خته دود و مِس گد ري گردد و بر سر شما 

ديگر را نميمي انشود ، و شما هم هيد .تو ري بد ا  يد ي
 

ضيحات :  و  ت
اظٌ »  ي« : شُوَ ش ب رقهآت انه و شعله خالص . چه بسا مراد ج ها و دود . زب

ديگر چيزها اشعه مين و  سفر ز اتم رخورد با  اني و شدت حرارت ب هاي كيه
سفينه اه  ي بر سر ر ائ سفرهاي فض هنگام  اشد كه به  رند . ب » ها قرار دا

حَاسٌ  خت« : نُ مي شِ مِسدود . شعله آ مذاب يا خود مِس ه با دود . آت ونه . مِس  گ
ازه لز مشهوري است . چه بسا مراد گد ازها و اشعهكه ف لف ها و گ مخت هاي 

ش و دود شما را در برمي ديگر آيه : آت عني  اني باشد . م گيرد و در كيه
اه نتيجه نمي ستقرار در دادگ حضور و ا از  هيد و  شتن را ياري د وي د خ اني تو

شيد .قيامت خود ر ائي بخ  ا ره
 

ره رحمن آيه    36سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  مين نعمت پروردگا د ؟ !پس كدا  كني

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    37سو
 متن آيه : 

انَتْ  شقََّتِ السَّمَاء فكََ ان ا  الدِّهَانِ  فإَذَِ دةًَ كَ  وَرْ
 

رجمه :   ت
اخته ) حوادث  مچون روغن گد افته شود ، و گلگون گردد ه شك اه كه آسمان  انگ بد

رخ مي اكي  لن ميهو گفتار در ن  آيد ( .دهد كه به 
 

ضيحات :  و  ت
دير « : إذِا »  مكن است در تق حذوف است و م ه است و جواب آن م رطي ش

شقََّ ان ا  دةًَ كَالدِّهَانِ ، كَانَ مَا كَانَ مِمَّا چنين باشد : فإَذَِ انَتْ وَرْ مآَءُ فكََ تِ السَّ
انِ ) نگا : آلوسي ( .  وَّةُ الْبيََ طيِقُهُ قُ دةًَ » لا تُ ره . « : وَرْ رخ تي رخ . س گُل س

رنگ و گلگون .  ن را جمع ) دُهْن ( « :  دِهَان» گل رخي آ رخ . ب اغ . چرم س وغن د ر
رفته وغنها گ عني ر رنگ  اند .ي رنگا رنگ يا  ن كه : آسمان در  شبه اي وجه 

اظ  از لح ه گُل ، و  رنگ ب اظ  از لح ن كه  اي مذاب ، و يا  وغن  ودن ، به گُل و ر ب
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رخ  رنگ س سمان به  عني آ ده است . ي شبيه ش اغ ت وغن د اختگي به ر گد
مذاب روان ميدرمي اغ و  وغن د مچون ر  گردد .آيد و ه

 
ره رحمن آيه    38سو

 متن آيه : 
انِ فَ  ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  بأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  مين نعمت پروردگا د ؟ !پس كدا  كني

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    39سو
 متن آيه : 

سٌ وَلَا جَانٌّ   هِ إنِ لُ عَن ذَنبِ سأَْ مئَذٍِ لَّا يُ وْ  فيََ
 

رجمه :   ت
ري هيچ پ وز  ش نمي در آن ر ش پرس گناه از  اني  انس وز و  گردد ) چرا كه آن ر

ريب جهان است مان تخ ش يزدان ( . ز سؤال و پرس وقت   ؛ نه 
 

ضيحات :  و  ت
هِ . . . »  لُ عَن ذنَبِ سأَْ ش فرا « : لا يُ وقت پرس وز  هن ن است كه  يا مراد اي

انه ان رب ش مه اين كه پرس ا  ده است ، و ي سي ر از ن ست تا  ميان ني اي در 
ر بياورد ) نگا : طرف  صي عذر تق اين كه  ا  ات كند و ي اف هند جبران م بخوا
ده مي 78/  قصص سي ر گناهان پ ايك  از يك حجر / ( والا  گا :  /  ، نحل 92شود ) ن

ات 56 اف  ( . 24/  ، ص
 

ره رحمن آيه    40سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
مين ن انكار ميپس كدا رتان را تكذيب و  د ؟ !عمت پروردگا  كني

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    41سو
 متن آيه : 

دَامِ   لأْقَْ لنَّوَاصِي وَا ا مَاهُمْ فَيُؤْخذَُ بِ سيِ مجُْرِمُونَ بِ رَفُ الْ  يُعْ
 

رجمه :   ت
افه هكاران با قي ه ميگنا اخت شن ايشان  ايشان با سرها و په وند ، و  اها ش
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رفتار مي دند .گ  گر
 

ضيحات :  و  ت
لنَّوَاصِي»  اني .« :  ا ش صيِةَ ، جلو سر . پي ا اكل .  جمع نَ جمع « : الأقْدَامِ » ك

دَم ، پاها .  الأقْدَامِ » قَ وَاصِي وَ  لنَّ جير « : يُؤْخذَُ بِا ه غل و زن اپا ب سر
ده مي شي ان را ميك شان را و پاهاي آن شتگان سرهاي اي وند . فر رند و گيش

شان كشان با خود مي وزخشان ميك ميان د رند ، و يا به  ازند ) نگا : ب اند
اين « : يؤُْخذَُ ( . »  15/  علق دَامِ ( است ،  الأقْ لنَّوَاصِي وَ ن ) بِا ائب فاعل آ ن

ده است .  است كه به صورت مفرد آم
 

ره رحمن آيه    42سو
 متن آيه : 

ا تُكَذِّ  ربَِّكُمَ انِ فَبأَِيِّ آلَاء   بَ
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    43سو
 متن آيه : 

مجُْرِمُونَ   لَّتِي يُكَذِّبُ بِهَا الْ مُ ا هنََّ  هَذهِِ جَ
 

رجمه :   ت
سته آن را  هكاران پيو گنا وزخي است كه  وغ مياين همان د مند و در نا

ش مي ذيب د .تك  كنن
 

ضيحات :  و  ت
انند كه در « : هذهِِ . . . »  ان ر و به تبع همه مسلم مب شخص پيغ مخاطب 

شان مي دي رخي هم دنيا خدا ب وزخي است كه . ب ن همان د اي ايد :  فرم
اطبان را حاضران در محشر مي سخن در قيامت مخ ن  اي دند كه  عتق انند و م د

گفته مي شان  دي دنيا شوب هكاران در  ا وزخي است كه گن اين همان د د . 
سته آن را دروغ مي و ش ميپي دند و تكذيب مي دند .نا  كر

 
ره رحمن آيه    44سو

 متن آيه : 
ميِمٍ آنٍ   نَ حَ هَا وَبيَْ وفُونَ بَينَْ  يَطُ
 

رجمه :   ت
رفت و آمد  ان در  سيار گرم و سوز وزخ و آب ب ش د ميان آت هكاران در  گنا

هند ب  ود .خوا
 

ضيحات :  و  ت
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ميِمٍ »  وزخيان مي« : حَ از آن به د ه  اني ك وز انند ) آب جوشان و س نوش
گا : محمد /  سيار داغ و گرم . پرحرارت . آب گرمي كه به « : ءَانٍ ( . »  15ن ب

ميم ( است )  صفت ) ح اني ( و  ده )  از ما ده باشد .  سي رجه حرارت ر رين د آخ
شيه گا : غا  ( . 5/  ن

 
ره ر  45حمن آيه  سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    46سو
 متن آيه : 

انِ   هِ جَنَّتَ ربَِّ مقََامَ   وَلِمَنْ خَافَ 
 

رجمه :   ت
شت ( دارد . ائي ) در به اغه رسد ، ب مقام پروردگار خود بت از   هر كسي كه 

 
ضيحات :  و  ت

ائي الهي « : مقََامَ »  ري عظمت كب عني  رتبت ، ي منزلت و م اه . مراد  ايگ ج
ميمي است .  اقبت الهي بر بندگان . مصدر  رت و مر مكان است . نظا است . اسم 

انِ »  انم م« : جَنَّتَ اغ . به گم لكه مراد جمع و دو ب ست ، ب ه ني راد تثني
ده  منان وع مؤ ات ( به  اه مورد ) جنََّ از پنج ش  رت است . چرا كه در بي كث

ره ده است ) نگا : بق ده ش . . . ( .  57و  13، نساء /  136و  15/  عمران، آل 25/  دا
رفته  56حتي در آيه  ر جمع بكار  مي ده است و ض ره ) فيِهِنَّ ( آم ن سو همي

 است .
 

ره رحمن آيه    47سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي متهاي پروردگار خود را تكذيب و  ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    48سو
 متن آيه : 

انٍ   اتَا أَفنَْ  ذَوَ
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رجمه :   ت

ائي كه دار اغه اخهب وه ، با ش مي رختان پر واع د رد و شاداب است .اي ان  هاي ت
 

ضيحات :  و  ت
اتَا »  افه « : ذَوَ اض هنگام  ن به  ات است و نون آ اتَانِ ( تثنيه ذ وَ در اصل ) ذَ

اتَانِ درست است ) نگا :  اتَانِ و ذَوَ ات ، ذَ ده است . در تثنيه ذ حذف ش
اني ( . روح انٍ » المع اقسام . يا جمع فنََن ،  جمع فَنّ ،« : أَفنَْ انواع و 

اخه  هاي ترد و شاداب .ش
 

ره رحمن آيه    49سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي هاي پروردگار خود را تكذيب و  ميك ار نعمت ائيد ؟ !پس كدا  نم

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    50سو
 آيه :  متن

ريَِانِ   انِ تَجْ عيَنَْ  فيِهِمَا 
 

رجمه :   ت
اني جاري است .در آنجاها چشمه  سار

 
ضيحات :  و  ت

انِ »  دخان 45ساران فراوان است ) نگا : حجر / دو چشمه . مراد چشمه« : عيَنَْ  ،  /52 
ات ري  ( . 41/  ، مرسلات 15/  ، ذا

 
ره رحمن آيه    51سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    52سو
 متن آيه : 

وجَْانِ   هةٍَ زَ اكِ  فيِهِمَا مِن كُلِّ فَ
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رجمه :   ت

وه مي از هر  وجود است .اي ، در آنجاها  اقسامي م  انواع و 
 

ضيحات :  و  ت
وجَْانِ »  وه« : زَ مي اقسام  انواع و  صنف . دو نوع . مراد  منوندو  مؤ  ها است ) نگا : 

ات 19 / اف  ( . 42/  ، مرسلات 42/  ، ص
 

ره رحمن آيه    53سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار ميپس ك رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !دا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    54سو
 متن آيه : 

نِ دَانٍ   لْجَنَّتيَْ وَجنََى ا رَقٍ  ستْبَْ هَا مِنْ إِ ائنُِ شٍ بَطَ رُ نَ عَلَى فُ  متَُّكِئيِ
 

رجمه :   ت
ائي تكيه مي رشه شتيان بر ف د و ميبه منزنن د كه ) چه رسد به ل

ويه وهر مي شم ضخيم است . و  ري اب از  سترهاي آنها  هاي هاي آنها ( آ
رس است . ديك و در دست هشت نز اغهاي ب ده ب سي  ر

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ميدگان . حال است براي ) مَنْ ( در آيه تكيه« : متَُّكِئيِ . »  46زنان . ل
ش ي . « :  فُرُ ستردن انةَ ، « :  طَآئِنبَ» جمع فِراش ، فرشهاي گ جمع بِط

سترها .  سْتَبْرَقٍ » آ م . « : إِ شم ضخي ري ده . « :  جنَي» اب سي وه ر دَانٍ » مي
رس .« :  ديك . در دست  نز

 
ره رحمن آيه    55سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
رتان را تكذيب  متهاي پروردگا ع از ن ميك  انكار ميپس كدا  كنيد ؟ !و 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    56سو
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 متن آيه : 
لَهُمْ وَلَا جَانٌّ   مثِْهُنَّ إِنسٌ قبَْ لطَّرْفِ لَمْ يَطْ اتُ ا  فيِهِنَّ قَاصِرَ
 

رجمه :   ت
د كه جز به همسران خود عشق  ستن اني ه اغهاي بهشت زن در ب

مي انسن از  از آنان كسي  ش  رزند و پي ايشان و ريها با  انها و پ
ده است . ربت نكر مقا ديكي و   نز

 
ضيحات :  و  ت

اغها . « : فيِهِنَّ »  رْفِ » در آن ب اتُ الطَّ ات« :  ) قَاصِرَ ( . »  52/  ، ص 48/  نگا : صاف
مثِْهُنَّ  ده است .« : لَمْ يَطْ ديكي نكر ربت و نز مقا شان   با اي

 
ره رحمن آيه    57سو

 متن آيه : 
انِ فَ  ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  بأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي متهاي پروردگار خود را تكذيب و  ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    58سو
 متن آيه : 

رجَْانُ   وتُ وَالْمَ اقُ ليَْ هُنَّ ا  كَأنََّ
 

رجمه :   ت
وت و اق ريان ، ي انند . انگار كه آن حو رج  م

 
ضيحات :  و  ت

رجَْانُ »  وتُ وَالْمَ اقُ ليَْ رنگ است . « : ا رخ  دني و معمولًا س سنگي است مع وت  اق ي
ا  اينج ديگر . در  رنگهاي  مز و يا  اه قر سفيد است و گ گ  رن اه به  رجان گ م

سفيد منظور است .  ظاهراً نوع 
 

ره رحمن آيه    59سو
 متن آيه : 

ربَِّكُ  انِ فَبأَِيِّ آلَاء  ا تُكَذِّبَ  مَ
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
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ره رحمن آيه    60سو
 متن آيه : 

لإِْحْسَانُ   ا ا لَّ لإِْحْسَانِ إِ  هَلْ جزََاء ا
 

رجمه :   ت
ديدن خواهد بود ؟ ي كردن جز نيكي  ش نيك  آيا پادا

 
ضيحات :  و  ت

ءُ . . . »  ليلي « : هَلْ جَزآَ حقيقت د اين آيه در  انكاري است ، و  ستفهام  ا
ان  شتي انه به متهاي ششگ از نع ها  ن است كه در آن شي ات پي اي آي ر ب

رفته است .  سخن 
 

ره رحمن آيه    61سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
م انكار ميپس كدا رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن  كنيد ؟ !يك 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    62سو
 متن آيه : 

انِ   ونِهِمَا جَنَّتَ  وَمِن دُ
 

رجمه :   ت
وجود دارد . گري  اغهاي دي شين ، ب اغهاي پي از ب  جداي 

 
ضيحات :  و  ت

ونِهِمَا »  اغ « : مِن دُ از دو ب لي . علاوه  انِ » قب اغها و « : جَنَّتَ اغ . مراد ب دو ب
اغها است .  ب

 
ره رحمن آيه    63سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    64سو
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 آيه :  متن
مَّتَانِ    مُدْهَا
 

رجمه :   ت
سياهي  ابي به  سبزي و شاد ستند ) و از شدت  سبز و خرم ه هر دو كاملًا سر

 زنند ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
مَّتَانِ »  هآَ از مصدر ) « : مُدْ ده و  حذوف بو مبتداي م انِ ( : يا خبر  صفت ) جَنَّتَ

س سيار  شه ) دهم ( است . ب ري از  هيمام ( و  ايل اد رنگي كه م سبز پر بز . 
سياهي باشد . ه   ب

 
ره رحمن آيه    65سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار و تكذيب مي متهاي پروردگار خود را  ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    66سو
 متن آيه : 

هِمَ  اختََانِ فيِ انِ نَضَّ عيَنَْ  ا 
 

رجمه :   ت
اغها چشمه مين ميدر آن ب از ز لقل كنان  ائي است كه ق شند .ه  جو

 
ضيحات :  و  ت

انِ »  اختََ لقلفوران« : نَضَّ عني فوران كنان . ق ده ) نَضْخ ( به م از ما كنان . 
مين است . از ز ش آن   آب و جوش

 
ره رحمن آيه    67سو

 متن آيه : 
انِ فَ  ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  بأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار و تكذيب مي رتان را  متهاي پروردگا از نع مين نعمت  كنيد پس كدا

 ؟ !
 

ضيحات :  و  ت
. . . 
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ره رحمن آيه    68سو
 متن آيه : 

ونَخَْلٌ وَرُمَّانٌ   هةٌَ  اكِ  فيِهِمَا فَ
 

رجمه :   ت
وه انواع مي اغها  انار است .هدر آن ب از جمله خرما و   ا و 

 
ضيحات :  و  ت

اين « : نَخْلٌ »  از  وه خرما چه بسا  مي رخت خرما بجاي  رخت خرما . ذكر د د
وه مي وه بر  رخت خرما علا ده نظر باشد كه د ستفا لف مورد ا مخت از جهات  ش  ا

وه« : نَخْلٌ وَ رُمَّانٌ » است .  مي ميان  از  انار  اب خرما و  شتي به انتخ هاي به
وجود است ) نگا :  اين دو و سودهاي سرشاري است كه در آنها م اطر تنوع  خ

ونه ( . ذكر خاص بعد از عام است . منتخب . نم  ال
 

ره رحمن آيه    69سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي رتان را تكذيب و  متهاي پروردگا ع از ن ميك   ائيد ؟ !نمپس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    70سو
 متن آيه : 

اتٌ حِسَانٌ   رَ  فيِهِنَّ خيَْ
 

رجمه :   ت
ستند . ا ه هشت ، زنان خوب و زيب اغهاي ب ميان ب  در 

 
ضيحات :  و  ت

اتٌ »  رَ رت . « : خيَْ سي ك  رةَ ، خوب و ني سنَةَ ، « :  حِسَان» جمع خيَْ جمع حَ
شنگ ا و ق رند . زيب رت و حُسن صورت دا سي شتي حُسن  عني زنان به  . ي

 
ره رحمن آيه    71سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار و تكذيب مي متهاي پروردگار خود را  ع از ن ميك  ائيد ؟ !پس كدا  نم

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
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ره رحمن آيه    72سو

  متن آيه :
امِ   خيَِ اتٌ فِي الْ مَّقْصُورَ  حُورٌ 
 

رجمه :   ت
از خيمه گز  اني كه هر اه چشم رون ) نميسي اينجا و آنجا ها بي د و  ون ش

سند ( نمي اپ دنبال كارهاي ن وند .ب  ر
 

ضيحات :  و  ت
اه چشم ،  « : حُورٌ »  سي ان  اتٌ » جمع حَوْراء ، زن رة ، محدود . « : مقَْصُورَ مقَصو جمع 

همخدَّ از خان اني كه  حجَّبه . زن ميره و م اينجا و هاي خود بيرون ن وند و  ر
د و چشم به نامحرمان نميآنجا نمي لكن شينان ) نگا : پ وزند . كاخ ن د

لبيان ، روحروح اني ( . ا امِ » المع لْخيَِ مةَ ، خيمه« : ا ها ، بارگاهها ) نگا : جمع خيَْ
وت  ( . 20، زمر /  58/  عنكب

 
ره رحمن  73آيه   سو

 متن آيه : 
انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
انكار مي متهاي پروردگار خود را تكذيب و  ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    74سو
 متن آيه : 

لَهُمْ وَلَا جَانٌّ   سٌ قبَْ مثِْهُنَّ إنِ  لَمْ يَطْ
 

رجم  ه : ت
ربت  مقا ديكي و  ايشان نز ريها با  انها و پ انس از  از آنان ، كسي  ش  پي

ده است .  نكر
 

ضيحات :  و  ت
مثِْهُنَّ »  گا : رحمن« :  ) لَمْ يَطْ  ( . 56/  ن
 

ره رحمن آيه    75سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 

رجمه :   ت
از نع مين نعمت  انكار ميپس كدا رتان را تكذيب و  كنيد متهاي پروردگا

 ؟ !
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ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره رحمن آيه    76سو
 متن آيه : 

رِيٍّ حِسَانٍ   عبَقَْ رَفٍ خُضْرٍ وَ رفَْ نَ عَلَى   متَُّكِئيِ
 

رجمه :   ت
رنگ تكيه مي سبز  هاي  انب رين گر شتيان بر بالشهاي نگا زنند ، و به

ي ش ب منق ر فرشهاي  ظب ا مين سيار زيب مند .ير ب  ل
 

ضيحات :  و  ت
رَفٍ »  رفَةَ است ، بالشها ، « : رفَْ رفَْ مفرد آن  اسم جنس جمعي است و 

انها .  شتيها ، شادرو رنگ « : خُضْرٍ » پ رِيٍّ » جمع أَخْضَر و خَضْراء ، سبز  عبَقَْ
ي« :  گفت هر چيز نادر و ب انسان ش ن ،  وبي آ از خ ظير . هر چيزي كه  ن

ده شو دنيهاي ز ستر ش ، و گ منق انبها و  اينجا مراد فرشهاي گر د . در 
رنگ بي ظير و بيرنگا مثني ون مفرد و  انند است .  مؤنث  م مذكر و  جمع و 

 ( . 70/  نگا : رحمن« :  ) حِسَانٍ » در آن يكسان است . 
 

ره رحمن آيه    77سو
 متن آيه : 

انِ   ا تُكَذِّبَ ربَِّكُمَ  فَبأَِيِّ آلَاء 
 
 رجمه : ت

انكار مي متهاي پروردگار خود را تكذيب و  ع از ن ميك   كنيد ؟ !پس كدا
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره رحمن آيه    78سو

 متن آيه : 
رَامِ   لإْكِْ لجَْلَالِ وَا ربَِّكَ ذِي ا ارَكَ اسْمُ   تبََ
 

رجمه :   ت
ارك نامي است ! مب  نام پروردگار بزرگوار و گرامي تو ، چه 

 
ضيحات :  و  ت

ارَكَ »  منون 54/  نگا : اعراف« :  ) تبََ مؤ رقان 14/  ،   ( . 61و  10و  1/  ، ف
 
 

 
عة آيه   اق ره و  1سو

 متن آيه : 
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عةَُ   اقِ عَتِ الْوَ وقََ ا   إذَِ
 

رجمه :   ت
رپا شود . عظيم قيامت ( ب اقعه ) ي   هنگامي كه و

 
ضيحات :  و  ت

عةَُ »  اقِ اخيز با رخ « : الْوَ ست از ر از آغ عبير  ده . نام قيامت است . ت دهن
ت آن است . مي حت عيت و   فعل ماضي ، به علت قط

 
عة آيه   اق ره و  2سو

 متن آيه : 
اذِبَةٌ   هَا كَ عتَِ وقَْ  ليَْسَ لِ
 

رجمه :   ت
 رخ دادن آن قطعي و جاي تكذيب نيست .

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  عتَِ وقَْ رخ دادن آ« : لِ رخي حرف ) لِ ( را براي براي  رخ دادن آن . ب هنگام  ن . 
هنگامي كه (  دَ= عني ) عنِ وقيت و به م ن را براي ت عضي آ ديه ، و ب ع ت

انند ) لِدُلُوكِ الشَّمْسِ ( در ) اسراء / مي انند ، م اذبَِة ( . »  78د وغ « : كَ وغ . در در
مچون ن را مصدري ه عضي آ ده . ب ده . تكذيب كنن رن وغ شم ستن . در ان  د

افيِةَ مي مةَ و ع اتِ اقبِةَ و خ رخي هم آن را اسم فاعل ميع انند . ب رند د شما
هيچكس  وقوع قيامت ،  هنگام  عني آيه چنين است : به  اخير م . در صورت 

مي وقوع ن هنگام  اين كه  انكار و تكذيب كند . يا  اند آن را  تو
افته نمي ديگر كسي ي اخيز  ست شته باشد و ر اور ندا شود كه به خدا ب

اذبِةَ ( به وجو مؤنث آمدن ) ك ب كند ) نگا : قاسمي ( .  د او را تكذي
اذبِةَ . دير چنين است : نفَْسٌ ك اطر آن است كه در تق  خ

 
عة آيه   اق ره و  3سو

 متن آيه : 
عةٌَ   افِ افِضةٌَ رَّ  خَ
 

رجمه :   ت
ائين مي  برد .آورد و ) گروهي را ( بالا مي) گروهي را ( پ

 
ضيحات :  و  ت

افِضةٌَ »  ائين« : خَ ده . پ ده . خواركنن رن عَةٌ » آو افِ ده . « : رَ رن لاب با
دير چنين  حذوف و تق مبتداي م اژه خبر اوّل و دوم  ده . هر دو و ازن افر سر
ده الهي است ، و  ر لاب بزرگ و گست انق عةٌَ . قيامت  افِ افِضَةٌ رَّ است : هِيَ خَ

ات بزرگ ، گروهي را بالا لاب انق مچون همه حوادث و  اند و برد و والا مي ميه گرد
ائين مي اين ، قيامت نيكان را كشد و خوار ميگروهي را پ از  شته  گذ دارد . 

شت مي رجات والاي به ه د وزخ ب ات پست د اند ، و بدان را به درك رس
اند .مي  كش
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عة آيه   اق ره و  4سو
 متن آيه : 

رجَّاً   ضُ  لأَْرْ رجَُّتِ ا ا   إذَِ
 

رجمه :   ت
ه انداخته مياين در  رزه  سخت به تكان و ل مين   شود .نگامي است كه ز

 
ضيحات :  و  ت

ا »  عةٌَ ( است . « : إذَِ افِ افِضةٌَ رَّ متعلق به ) خَ ا (  هنگامي كه . ظرف ) إذَِ » در 
ده شد ) « : رجَُّتْ  افكن لزله و جنبش  اخته شد . به ز اند رزه  به تكان و ل

حجر /  گا :  له 1ن لز اندن .« : جّاً رَ( . »  1/  ، ز دن و جنب ان رز  سخت تكان دادن . ل
 

عة آيه   اق ره و  5سو
 متن آيه : 

سّاً   الُ بَ لْجبَِ  وبَُسَّتِ ا
 

رجمه :   ت
ده مي وبي سخت درهم ك ريزه ميو كوهها  ريزه  وند و  دند .ش  گر

 
ضيحات :  و  ت

ده شد . « : بُسَّتْ »  ان ريزه گرد ريزه  ده و  وبي وب« : بَسّاً » ك يدن و ك
متلاشي كردن . ريزه نمودن .  ريزه  وفتن . خرد كردن و   ك

 
عة آيه   اق ره و  6سو

 متن آيه : 
اً   مُّنبثَّ هبََاء  انَتْ   فكََ
 

رجمه :   ت
ده درمي اكن ار پر د .و به صورت گرد و غب  آين

 
ضيحات :  و  ت

ءً »  رقان« : هَبآَ ده . « : اً منُبثَّ( . »  23/  غبار . گرد و خاك ) نگا : ف اكن پر
ش .  پخ

 
عة آيه   اق ره و  7سو

 متن آيه : 
اثةًَ   اجاً ثَلَ وَ مْ أزَْ  وَكُنتُ
 

رجمه :   ت
د شد . وه خواهي  و شما سه گر

 
ضيحات :  و  ت

اجاً »  وَ سته« : أزَْ انواع . مراد گروهها و د صناف و   ها است .ا
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عة آيه   اق ره و  8سو
 متن آيه : 

ابُ الْ  صْحَ منََةِ فأََ ميَْ ابُ الْ منََةِ مَا أَصْحَ  ميَْ
 

رجمه :   ت
ي ستيهائ ستيها ! امّا چه سمت را ختي !  سمت را شب ؟  ) اهل سعادت و خو

 خوشا به حالشان ( .
 

ضيحات :  و  ت
منَةَِ »  ميَْ ركت . « : الْ مَنةَِ » طرف راست . يُمن و ب ميَْ ابُ الْ ياران دست « : أَصْحَ

ي افت  راست . آنان كسان ري امه اعمال را با دست راست د ستند كه ن ه
اقهمي رند ) نگا : ح منت .  19/  دا مي ستفهام است « : مَا » ( . اهل سعادت و  اسم ا

از حال نيكو ، يا  عجب  اي ت ر انكه مي -و در چنين مواردي ب از  -آيد چن
اني است .  حال بد كسي يا كس

 
عة آيه   اق ره و  9سو

 متن آيه : 
ا  مةَِ وأََصْحَ شأَْ ابُ الْمَ مةَِ مَا أَصْحَ شأَْ  بُ الْمَ
 

رجمه :   ت
ائي ختي ! بدا  و سمت چپيها ! امّا چه سمت چپيه دب وت و ب شقا ؟ !  ) اهل 

ه حالشان ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
مةَِ »  شئَْ ه « : الْمَ ستند ك اني ه دست چپيها . سمت چپيها . آنان كس

افت مي ري امه اعمال را با دست چپ د اقهدن رند ) نگا : ح دبخت  25/  ا افراد ب  . )
ره وز .و تي  ر

 
عة آيه   اق ره و  10سو

 متن آيه : 
ابِقُونَ   ابقُِونَ السَّ  وَالسَّ
 

رجمه :   ت
ازانِ پيشگام ! شت  و پي

 
ضيحات :  و  ت

ابقُِونَ . . . »  ات . « : السَّ سن گان در ح شاهن ات و پي شقدمان در خير پي
هبران  ايان و ر شو افعال پي انجام اعمال و  اني و  انس ات  اخلاق و صف مردم در 

منون مؤ انه ) نگا :  سند اپ وبه 32، فاطر /  61/  خد شگامان  100/  ، ت ( . مراد پي
انجام اوامر و دوري  ايان آن ، در  از جهان تا پ از آغ لتها  ازان همه م شت و پي

صفت مبتدا و دومي  ابقُِونَ ( اوّل  يا تأكيد ، و )  از نواهي الهي است .  ) السَّ
مبتدا و دومي خبر است .  ن كه اوّلي  رَّبُونَ ( خبر آن است . يا اي مقَُ لئِكَ الْ وْ أُ
ستيها  از سمت را ري  لات مقام وا از  رخوردار  وه ب اين گر گفته پيدا است كه  ا ن

دين و مي اني و بزرگان  ديان آسم شقراولان ا مبران و پي شند ، و پيغ با
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هندگا شكيل د اه حق ، ت رزان ر هند .مبا اين گرو  ن 
 

عة آيه   اق ره و  11سو
 متن آيه : 

رَّبُونَ   مقَُ لئَِكَ الْ  أُوْ
 

رجمه :   ت
ستند . اه يزدان ( ه ربّان ) درگ مق  آنان ، 

 
ضيحات :  و  ت

رَّبُونَ »  مقَُ لئِكَ الْ ونَ ( در آيه « : أُوْ ابقُِ ويهم خبر ) السَّ ده و ر و مبتدا و خبر ب
شين است .  پي

 
اق ره و  12عة آيه  سو

 متن آيه : 
مِ   عيِ لنَّ اتِ ا  فِي جنََّ
 

رجمه :   ت
رند . عمت بهشت جاي دا رن اغهاي پ ميان ب  در 

 
ضيحات :  و  ت

عيِمِ »  لنَّ اتِ ا ده« :  ) جنََّ ائ ونس 65/  نگا : م حج 9/  ، ي  ،  /56 . ) 
 

عة آيه   اق ره و  13سو
 متن آيه : 

ليِنَ  لأَْوَّ لَّةٌ مِّنَ ا   ثُ
 

رجمه :   ت
ستند . سته سوم ( ه ره د از زم ي ،  دين شينيان ) هر  از پي وه زيادي   گر

 
ضيحات :  و  ت

لَّةٌ »  سته فراوان . « : ثُ اد . د ليِنَ » جماعت زي وندگان به « : الَأوَّ ستين گر نخ
ري ،  مب ليه دعوت هر پيغ وزها و سالهاي او اني ، در ر سم ديان آ از ا ديني  هر 

مثال : اص اي  ر ديد / ب عين آئين اسلام ) نگا : ح اب  ( . 10حاب و ت
 

عة آيه   اق ره و  14سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخِ ليِلٌ مِّنَ ا  وقََ
 

رجمه :   ت
سته سوم ( مي ميان د ديني ، در  سينيان ) هر  از پ دكي  ان وه  شند .و گر  با

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  وزها و سالهاي « : الآخِ از ر ري ، جان اشخاصي كه بعد  مب دعوت هر پيغ
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ش مي دين خدا به تلا اه خدمت به  ر كف در ر از زمره ب ستند و  اي
رند . شما دينداران ب دگان   آين

 
عة آيه   اق ره و  15سو

 متن آيه : 
ونةٍَ   وضُْ  عَلَى سُرُرٍ مَّ
 

رجمه :   ت
رزّ مي مط ختهاي مرصّع و  شينند .اينان بر ت  ن

 
ضيحات :  و  ت

ختها . جم« : سُرُرٍ »  رير ، ت ونةٍَ » ع سَ وضُْ مكلّل .« : مَ رزّ و  مط ربفت .   مرصّع و ز
 

عة آيه   اق ره و  16سو
 متن آيه : 

ليِنَ   ابِ ليَْهَا مُتقََ نَ عَ  متَُّكِئيِ
 

رجمه :   ت
ختها تكيه مي وبروي هم بر آن ت د .ر  زنن

 
ضيحات :  و  ت

ليِنَ »  ابِ متُقََ نَ . . .  مير ) عَلي سُرُرٍ ( حال او« : متَُّكِئيِ ستند براي ض ل و دوم ه
ليِنَ . ابِ متُقََ نَ  متَُّكِئيِ رُّوا عَلي سُرُرٍ  ستْقََ عني : إِ  . ي

 
عة آيه   اق ره و  17سو

 متن آيه : 
مُّخَلَّدُونَ   ليَْهِمْ وِلْدَانٌ  وفُ عَ  يَطُ
 

رجمه :   ت
ونشان  رام شان ، پي دي وجوان ) براي خدمت ب ميشه ن اني ، ه ان وجو در آمد و ن

ستند و باده را ( براي آنان مي انند .رفت ه  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ان ) نگا : طور / « : وِلْدانٌ »  ان وجو ركان . ن س جمع « : مخَُلَّدُونَ ( . »  24جمع وَلَد ، پ

وجوان . سته ن دگار و پيو ان ميشه م  مخَُلَّد ، ه
 

عة آيه   اق ره و  18سو
 متن آيه : 

وأَبََ  ابٍ  وَ عيِنٍ بأِكَْ وَكأَْسٍ مِّن مَّ ريِقَ   ا
 

رجمه :   ت
ش درمي وزه) براي آنان به گرد رند ( قدحها و ك دبار آو از رو ائي  ها و جامه

 روان شراب را .
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ضيحات :  و  ت
ابٍ »  وَ گا : زخرف« : أكَْ ليوان ) ن ريِقَ ( . »  71/  جمع كُوب ، قَدح .  ا جمع « : أبََ

سته و ل داراي د وزه  ريق ، ك ده مراد « : كأَْسٍ » وله . إب اينجا با جام . در 
ات اف عيِنٍ ( . »  45/  است ) نگا : ص ار خمر است ) نگا : « : مَ دب روان . جاري . مراد رو

 ( . 15محمد / 
 

عة آيه   اق ره و  19سو
 متن آيه : 

ونَ   عنَْهَا وَلَا يُنزفُِ  لَا يُصَدَّعُونَ 
 

رجمه :   ت
ه سر  شيدن آن ، ن از دست درد مياز نو عقل و شعور خود را  رند ، و نه  گي

هند .مي  د
 

ضيحات :  و  ت
مي« : لا يُصَدَّعُونَ »  ده ن ان وند . دچار سر درد گرد سبب آن . « : عنَْهَا » ش ه  لا » ب

ونَ  از دست نمي« : يُنزفُِ اتعقل و شعور را  هند ) نگا : صاف ( . قي و  47/  د
اغ نمي ستفر د ) نگا : الا سير ( .كنن لتفا وه ا صف ميسر ،   مصحف ال

 
عة آيه   اق ره و  20سو

 متن آيه : 
رُونَ   هةٍَ مِّمَّا يتََخيََّ اكِ  وفََ
 

رجمه :   ت
ي براي آنان مي انان بهشت وجو وه) ن مي وع  انند ( هر ن اي را كه گرد

د . گزينن ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
هةٍَ »  اكِ وه . عطف بر ) كأَْسٍ ( در آيه « : فَ رُونَ » است .  18مي خيََّ « : مِمَّا يتََ

وه مي وهاز  مي هند .  ائي كه بخوا رميه ائي كه خودشان ب د و ه گزينن
رمي رند .ب  دا

 
عة آيه   اق ره و  21سو

 متن آيه : 
شتَْهُونَ   رٍ مِّمَّا يَ  وَلَحْمِ طيَْ
 

رجمه :   ت
ده رن رزو كنند .و گوشت پ هند و آ  اي كه بخوا

 
ضيحات :  و  ت

د .« : شتَْهُونَ يَ»  ايل بدان باشن هند و م هاء كنند . بخوا شت  ا
 

عة آيه   اق ره و  22سو
 متن آيه : 
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عيِنٌ    وَحُورٌ 
 

رجمه :   ت
رند . شتي دا ريان چشم درشت به  و حو

 
ضيحات :  و  ت

حذوف است . « : حُورٌ »  عنِدَهُمْ ( يا ) لَهُمْ ( م ن )  مبتدا و خبر آ شمان .  اه چ سي
رخي آن سته ب ان ر ) وِلْدانٌ ( د اء ، درشت « : عيِنٌ » اند . را عطف ب عيَنَْ جمع 

صفت ) حُورٌ ( است .  چشمان . 
 

عة آيه   اق ره و  23سو
 متن آيه : 

ونِ   لؤُِ الْمَكنُْ لُّؤْ الِ ال مثَْ  كأََ
 

رجمه :   ت
دفند . ميان ص ريد   همسان مروا

 
ضيحات :  و  ت

ونِ »  مَكنُْ لؤُِ الْ لُّؤْ  ( . 24نگا : طور / :  ) « ا
 

عة آيه   اق ره و  24سو
 متن آيه : 

انُوا يَعْمَلُونَ   اء بِمَا كَ  جزََ
 

رجمه :   ت
شان داده مي دي اينها ب ائي كه مي)  دهشود ( به پاداش كاره  اند .كر

 
ضيحات :  و  ت

ءً »   له است .مفعولٌ« : جَزآَ
 

عة آيه   اق ره و  25سو
 متن آيه : 

ماً  لَا  لغَْواً وَلَا تَأْثيِ هَا   يَسْمَعُونَ فيِ
 

رجمه :   ت
سخن ياوه مي هشت ، نه  اغهاي ب ميان ب اهدر  گن سخن  ه  وند ، و ن  آلود .شن

 
ضيحات :  و  ت

ماً »   ( . 23نگا : طور / « :  ) لغَْواً . . . تَأْثيِ
 

عة آيه   اق ره و  26سو
 متن آيه : 

 لَاماً إِلَّا قيِلًا سَلَاماً سَ 
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رجمه :   ت
سخن سلام ! سلام ! را .  مگر 

 
ضيحات :  و  ت

گا : نساء / « : قيِلًا »  ستثني است .  122سخن ) ن درود ! « : سَلاماً سَلاماً » ( . م
اه است . يا  گن از ياوه و  ي كه سالم  سخن عني  صفت ) قيلًا ( است . ي درود ! 

عني چنين مي دل آن است و م سخنيب را كه سلام ! سلام ! است )  شود : مگر 
ريم گا : م از سلام . سلامها و سلامها بر « : سَلاماً ، سَلاماً ( . »  62/  ن سلام بعد 

اج  ان ) نگا : السر شتگان بر آن ايشان ، و يا درود فر ديگر . يا درود خدا بر  هم
منير ( .  ال

 
عة آيه   اق ره و  27سو

 متن آيه : 
ميِنِ مَا  ليَْ ابُ ا ميِنِ  وأََصْحَ ليَْ ابُ ا صْحَ  أَ
 

رجمه :   ت
ائي ستيه ستيها ! چه سمت را ايشان در  سمت را مته ؟ !  ) اوصاف مواهب و نع

ان نمي  گنجد ( .بي
 

ضيحات :  و  ت
ميِنِ . . . »  ليَْ ابُ ا اقعه« :  ) أَصْحَ  ( . 8/  نگا : و

 
عة آيه   اق ره و  28سو

 متن آيه : 
مَّخْضُودٍ    فِي سِدْرٍ 
 

رجمه :   ت
رخت ( سدر بي ايه د دهدر ) س مي د .خار آر  ان

 
ضيحات :  و  ت

سبأ / « : سِدْرٍ »  شتي كجا و سِدر جهان كجا !  ) نگا :  رخت سِدر . ولي سِدر به د
دهبي« : مَخْضُودٍ ( . »  16 ري رفته و ب ش را گ اي  اند .خار . سِدري كه خاره
 

عة آيه   اق ره و  29سو
 متن آيه : 

مَّنضُودٍ وَ   طَلْحٍ 
 

رجمه :   ت
وزي بسر مي رختان م ايه د وهو در س مي د كه  رن ديف و چين ب هم ر ش روي اي ه

ده است . افتا  چين 
 

ضيحات :  و  ت
وز . « : طَلْحٍ »  رخت مَ رخت كنُار . د شبو . د گ و خو سبز و خوشرن رختي است  د
گ« : منَضُودٍ »  ده . چين چين ) ن ا افت ويهم  ديف ر اكم . ر ، ق /  82ا : هود / متر
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10 . ) 
 

عة آيه   اق ره و  30سو
 متن آيه : 

 وظَِلٍّ مَّمْدُودٍ  
 

رجمه :   ت
ايه ميان س دهو در  ش و آسو ده ) خو شي ده و ك ستر  اند ( .هاي فراوان و گ

 
ضيحات :  و  ت

ايه فراخ . « : ظِلٍّ »  اين است كه « : مَمْدُودٍ » س ض  ده . غر ستر ده و گ شي ك
شتيان ايه به ائماً در س مطبوع و روحد ميشگي بسر هاي  ائم و ه اي د افز

انند .مي رنج گرما در ام از  رند و   ب
 

عة آيه   اق ره و  31سو
 متن آيه : 

وبٍ   سكُْ  وَمَاء مَّ
 

رجمه :   ت
سر مي شارها و آبهاي روان ) ب ش جان را و در كنار آب مزمه آن گو رند كه ز ب

ش مي از و ان ره آن چشم  منظ وغ ميدهد و  سان را فر شد ( .ن  بخ
 

ضيحات :  و  ت
وبٍ »  سكُْ ش .« : مَ ريز ن در حال  ائي از بالا به پ ميشه جاري .  ن و روان . ه  ريزا
 

عة آيه   اق ره و  32سو
 متن آيه : 

رةٍَ   هةٍَ كَثيِ اكِ  وفََ
 

رجمه :   ت
وه مي ميان  ستند .و در   هاي فراوان ه

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ع اق ره و  33ة آيه  سو
 متن آيه : 

عةٍَ   و منُْ عةٍَ وَلَا مَ مقَطُْو  لَّا 
 

رجمه :   ت
منع ميكه نه تمام مي  گردد .شود و نه 

 
ضيحات :  و  ت

عةٍَ »  مقَطُْو دني . « : لا  ستني و قطع ناش اگس عةٍَ » ن منُْو دغن « : لا مَ ق
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ع . ان دني و بلام اش  ن
 

عة آيه   اق ره و  34سو
 متن آيه : 

عةٍَ وَ  رفُْو شٍ مَّ  فُرُ
 

رجمه :   ت
ش مي انقدر ) خو مند و گر انند ( .و در بين همسران ارج  گذر

 
ضيحات :  و  ت

شٍ»  لباس گاهي « :  فُرُ ونه كه  از همسر است . همان گ ايه  ش ، كن را جمع فِ
ره گا : بق عني است ) ن دين م عةٍَ ( . »  187/  ب رفُْو لند بالا .« : مَ مقام . ب  والا

 
عة آيه  س اق ره و  35و

 متن آيه : 
شَاء   اهُنَّ إنِ شَأنَْ ا أنَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ديدار  ربا ( پ ل دل شكل زيبا و شمائ دين  از كار ، ب ما آنان را ) در آغ

ده  ايم .كر
 

ضيحات :  و  ت
اهُنَّ »  شَأنَْ ده« : أنَ ري ونه خاصي آف ريان را به گ وضع حو ايشان را به  ايم . 

ديد آو دهخاصي پ  ايم .ر
 

عة آيه   اق ره و  36سو
 متن آيه : 

اراً   لنَْاهُنَّ أبَكَْ  فجََعَ
 

رجمه :   ت
اخته ي س شيزگان رت خود را ايشان را دو ميزش ، بكا از آ ايم ) كه پس 

از مي ابند ! ( .ب  ي
 

ضيحات :  و  ت
اراً »  شيزگان .« : أبَكَْ ر ، دو  جمع بكِْ

 
عة آيه   اق ره و  37سو

  متن آيه :
اباً   رَ ربُاً أتَْ  عُ
 

رجمه :   ت
ستند . از و ( همسن و سال ه  شيفتگان ) همسر خود ، و همه جوان و طن

 
ضيحات :  و  ت
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ربُاً »  ده« : عُ شيفته و دلدا سخت دوست جمع عَرُوب ، زن  اي كه شوهر خود را 
حبت خود را بدو  ده عشق و م مزه و خن از و غ سخن و ن شته باشد و با  دا

اپا عاشق و واله شوهر باشد .  اظهار اباً » كند ، خلاصه سر رْب ، « : أتَْرَ جمع تِ
ان همسن و سال و جوان بكمال ) نگا : ص اباً ( . »  52/  زن ر ربُاً أتَْ صفت اوّل « : عُ

اراً ( است .  و دوم ) أبَكَْ
 

عة آيه   اق ره و  38سو
 متن آيه : 

ميِنِ   ليَْ ابِ ا  لِّأَصْحَ
 

رجمه :   ت
ستيها است . ه سمت را متعلق ب انه (  متهاي ششگ اين نع  ) همه 

 
ضيحات :  و  ت

ميِنِ »  ليَْ اهُنَّ ( در آيه « : لأصْحَابِ ا شأَنَْ متعلق به ) أنَ مجرور را  عضي جار و  ب
ده و مي 35 ري ستيها آف ي را براي دست را ان ري عني : ما چنين حو انند . ي د

ده ديدار كر رخي هم جار و مجرورپ وفي  ايم . ب حذ متعلق به فعل عام م را 
ميِنِ .مي ليَْ هذِهِ كُلُّها لِاصْحَابِ ا دير چنين است :  انند و تق  د

 
عة آيه   اق ره و  39سو

 متن آيه : 
ليِنَ   لأَْوَّ لَّةٌ مِّنَ ا  ثُ
 

رجمه :   ت
از  ديني  وندگان به هر  شينيان ) گر از پي دي  ستيها گروه زيا سمت را

ستند . اني ( ه ديان آسم  ا
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَ »  ان « : الأوَّ شيني ديان الهي . پي از ا ديني  وندگان به هر  ن گر ستي نخ

شته . گذ متهاي   ا
 

عة آيه   اق ره و  40سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخِ لَّةٌ مِّنَ ا  وثَُ
 

رجمه :   ت
ديان الهي ( . از ا ديني  وندگان به هر  سينيان ) گر از پ وه زيادي   و گر

 
ضيحات : و   ت

ريِنَ »  وزها و سالهاي « : الآخِ از ر ان . آيندگان . اشخاصي كه بعد  سيني پ
ده ايمان آور ري ،  مب ستهدعوت هر پيغ انه زي من مؤ د و   اند .ان

 
عة آيه   اق ره و  41سو

 متن آيه : 
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ابُ الشِّمَالِ   صْحَ ابُ الشِّمَالِ مَا أَ  وأََصْحَ
 

رجمه :   ت
ائي  ؟ !  ) بدا به حالشان ! ( . سمت چپيها ! چه سمت چپيه

 
ضيحات :  و  ت

ابُ الشِّمَالِ »  اقعه / « :  ) أَصْحَ  ( . 9نگا : و
 

عة آيه   اق ره و  42سو
 متن آيه : 

ميِمٍ    فِي سَمُومٍ وَحَ
 

رجمه :   ت
ميان شعله رد !آنان در  هند ب ش و آب جوشان بسر خوا  هاي آت

 
ضيحات :  و  ت

ان  27لهب خالص ) نگا : طور /  شعله و« : سَمُومٍ »  وز ميِمٍ » ( . باد س آب « : حَ
انعام سيار گرم و جوشان ) نگا :  ونس 70/  ب حج 4/  ، ي  ،  /19 . ) 

 
عة آيه   اق ره و  43سو

 متن آيه : 
 وظَِلٍّ مِّن يَحْمُومٍ  
 

رجمه :   ت
رفت . هند گ اه و گرم قرار خوا سي سيار  ايه دودهاي ب  و در س

 
ض و  يحات : ت

اه ) نگا : زمر / « : يَحْمُومٍ »  سي ليظ و  سيار غ  ( . 16دود پرحرارت و ب
 

عة آيه   اق ره و  44سو
 متن آيه : 

ريِمٍ    لَّا بَارِدٍ وَلَا كَ
 

رجمه :   ت
ده اي مفيد ف  اي .نه خنك است و نه 

 
ضيحات :  و  ت

ك . « : بَارِدٍ »  ريِمٍ » سرد و خن رب« : كَ ميان ع وقتي در  ها معمول است كه 
رفي كنند ، مي د مع مفي ا چيزي را ذم كنند و غير  شخص ي هند  خوا

ده و  اي ديگري كه بيف شخص يا چيز  دنبال  ريم ( را به  اژه ) ك و
ده است ، ذكر مي سند قلمداد ش اپ مثلًا مين ايند .  م هذهِِ الدّارُ ن ويند : مَا  گ
ميِنٍ وَ هذَا بِسَ ريمٍ . مَا  عةٍَ وَ لا كَ اسِ وَ اينجا بِ سير ( . در  ريِمٍ ) نگا : زادالم  لا كَ

منظر است . ده و بد اي ريِمٍ ( بيف از ) لا كَ  مراد 
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عة آيه   اق ره و  45سو
 متن آيه : 

رَفيِنَ   متُْ لِكَ  لَ ذَ انُوا قبَْ هُمْ كَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
گذران  عمت و ( خوش مغرور ن ا ، مست و  دني اين ) در  از  چرا كه آنان پيش 

ده و  ند .اب
 

ضيحات :  و  ت
رَفيِنَ »  عمت ) نگا : اسراء / « : متُْ وني ن مغرور فز گذران و مست و  افراد خوش
منون 16 مؤ ن  64/  ،  اخت سبب پرد ه  اني است كه ب اينجا مراد همه كس ( . در 

ده  افل ، و تمام تلاششان براي معاششان بو عبادت يزدان غ از  ه جهان ،  ب
 است .

 
عة آيه   اق ره و  46سو

 متن آيه : 
عَظيِمِ   حنِثِ الْ انُوا يُصِرُّونَ عَلَى الْ  وكََ
 

رجمه :   ت
شته افشاري دا گناهان بزرگ ، پ انجام  سته بر   اند .و پيو

 
ضيحات :  و  ت

عَظيِمِ »  حنِثِ الْ دتر ، كفر و « : الْ از همه ب ره ، و  اهان كبي گن اه بزرگ .  گن
 شرك .

 
عة آيه   اق ره و  47سو

  متن آيه :
وثُونَ   عُ ا لَمبَْ عظَِاماً أَئنَِّ اً وَ اب ا تُرَ وَكنَُّ ا  مِتنَْ ا  ولُونَ أئَذَِ انُوا يقَُ  وكََ
 

رجمه :   ت
شتيم ، آيا گفتهو مي ستخوان گ م و خاك و ا اني كه مُردي ا زم اند : آي

ده مي ده گردان ره زن وبا ويمد  ؟ ! ش
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  مِتنَْ ا  منوننگ« :  ) أإَذَِ مؤ ات 82/  ا :  اف  ( . 53و  16/  ، ص

 
عة آيه   اق ره و  48سو

 متن آيه : 
لأَْوَّلُونَ   ا ا اؤنَُ  أَوَ آبَ
 

رجمه :   ت
شين ما هم اكان پي اقي  آيا پدران و ني ان ب از آن ري  اث هيچ  ؟ !  ) كه 

ده مي ره زن ا وب ده است ، د ان م د ؟ ! ( .ن ون  ش
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ضيحات :  و  ت
ءُ»  ابآَ ا . . . أَوَ ءَ ات« :  ) نَ اف  ( . 17/  نگا : ص

 
عة آيه   اق ره و  49سو

 متن آيه : 
ريِنَ   ليِنَ وَالآْخِ لأَْوَّ  قُلْ إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ان و آيندگان . سيني شتگان ، و پ گذ شينيان و   بگو : پي

 
ضيحات :  و  ت

ليِنَ »  شتگان . « : الأوَّ گذ شينيان .  ريِنَ » پي سينيا« : الآخِ ن . پ
دگان .  آين

 
عة آيه   اق ره و  50سو

 متن آيه : 
اتِ يَوْمٍ مَّعْلُومٍ   ميِقَ مجَْمُوعُونَ إِلَى   لَ
 

رجمه :   ت
اخيز ( گرد آورده ميقطعاً جملگي در وعده ست عين ) ر وز م اه ر وند .گ  ش

 
ضيحات :  و  ت

ده شدگان ) نگا : هود / « : مجَْمُوعُونَ »  اتِ يَوْمٍ ميِ( . »  103گرد آور افه « : قَ اض
ده ي وع عن انيه است . ي عيني در علم خدا است .بي شخص و م وز م  گاهي كه ر

 
عة آيه   اق ره و  51سو

 متن آيه : 
ونَ   مُكَذِّبُ هَا الضَّالُّونَ الْ  ثُمَّ إنَِّكُمْ أيَُّ
 

رجمه :   ت
ره ( . وبا ده ) زندگي د  سپس شما اي گمراهان تكذيب كنن

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  مُكَذبُِّ ره پيدا كردن « : الْ وبا ات د حي ده شدن و  تكذيب كنندگان زن
. 
 

عة آيه   اق ره و  52سو
 متن آيه : 

ومٍ   شجََرٍ مِّن زقَُّ  لآَكِلُونَ مِن 
 

رجمه :   ت
هيد خورد . وم خوا رخت زق از د  قطعاً 

 
ضيحات :  و  ت
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ومٍ »  ات« :  ) زقَُّ اف دخان 62/  نگا : ص  ،  /43 . ) 
 

عة آيه   اق ره و  53سو
 متن آيه : 

لبُْطُونَ   منِْهَا ا لؤُِونَ   فَمَا
 

رجمه :   ت
هيد كرد . از آن پر خوا شكمها را   و 

 
ضيحات :  و  ت

لئُِونَ »  دگان .« : مَا  پر كنن
 

عة آيه   اق ره و  54سو
 متن آيه : 

ميِمِ   ليَْهِ مِنَ الْحَ ربُِونَ عَ  فَشَا
 

رجمه :   ت
شيد . و هيد ن وزان خوا  و روي آن ، آب جوشان و س

 
ضيحات :  و  ت

ربُِونَ »  اه است .« : شَا اكر اجبار و  ا  شيدن ب شندگان . مراد نو  نو
 

عة آيه   اق ره و  55سو
 متن آيه : 

هيِمِ   ربُِونَ شُرْبَ الْ  فَشَا
 

رجمه :   ت
ده گي ش شن مبتلا به بيماري ت اني كه  شتر شيدن  مچون نو از او ه ند ، 

د . شي هيد نو ن خوا  آ
 

ضيحات :  و  ت
هيِمِ »  ده « : الْ هيُام ( ش مبتلا به )  اني كه  شتر هيَْماء ،  هيَْم و  جمع أَ

سبب آن مي شنگي  هيُام دردي است كه ت شند .  ا مبتلا به ب شتران  گردد . 
شند تا ميچنين مرضي آنقدر آب مي سخت بيمار نو ا  رند ، ي مي

دند ) نگا : معجم امي م ( .گر لكري رآن ا لق اظ ا  لف
 

عة آيه   اق ره و  56سو
 متن آيه : 

نِ   لُهُمْ يَوْمَ الدِّي  هذََا نزُُ
 

رجمه :   ت
ايشان در روز جزا است . از  ائي  ر سيله پذي  اين ، و

 
ضيحات :  و  ت
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ائي ) نگا : آل« :  نزُُل»  سيله پذير ات 107و  102، كهف /  198عمران / و اف  ، ص
ديِّنِ  ( . » 62 / اتحه« :  ) يَوْمَ ال حجر /  4/  نگا : ف  ( . 82، شعراء /  35، 
 

عة آيه   اق ره و  57سو
 متن آيه : 

دِّقُونَ   لَوْلَا تُصَ اكُمْ فَ لَقنَْ  نَحْنُ خَ
 

رجمه :   ت
ده ور ستي آ ستي به ه از ني دهما شما را )  شي لقت بخ ايم ، ايم و ( خ

ا ره خود را  وبا رينش د س چرا ) آف ايد تصديق و باور كنيد ؟پ  ز خاك ( نب
 

ضيحات :  و  ت
دقُِّونَ »  حذوف « : فَلَوْ لا تُصَ مفعول آن م ديق بكنيد ؟  ص ايد ت پس چرا نب

اژه ) لَوْ  ات مجدد است . و حي ازه و  ش ت رين عني آف عث ، ي است كه خلق و ب
ري است . انجام كا ريك بر  ض و تح ضي ح  لا ( براي ت

 
عة آيه   اق ره و  58سو

 آيه :  متن
ونَ   منُْ م مَّا تُ رَأَيتُْ  أفََ
 

رجمه :   ت
ره نطفه ربا ان ( ميآيا د دهاي كه ) به رحم زن شي دي ان انيد ،  ايد و جه

ده  ايد ؟دقت كر
 

ضيحات :  و  ت
منُْونَ »  اخل رحم ميمي« : تُ د . به د  ، قيامت 46/  ريزيد ) نگا : نجمجهاني

/ 37 . ) 
 

عة آيه   اق ره و  59سو
 متن آيه : 

لقُِونَ   لخَْا ونَهُ أَمْ نَحْنُ ا لقُُ مْ تَخْ  أَأَنتُ
 

رجمه :   ت
ن را ميآيا شما آن را مي د ، و يا ما آ ريني رينيمآف  ؟ آف

 
ضيحات :  و  ت

هُ . . . »  ونَ لقُُ مْ تَخْ گفت« : أَ أَنتُ وني ش ش و دگرگ رين ه آف ره ب گيز اشا ان
مني است  اچيز  ره آب به ظاهر ن مجموعهقط ي  از كه به تنهائ اي 

ونه ، جلد  م سير ن ائب است ) نگا : تف ائب و غر هنگ  241، صفحه  23عج ، فر
مني ( . ده  ريب ، ما دكتر ق رآن  ات ق  لغ

 
عة آيه   اق ره و  60سو

 متن آيه : 
وقيِنَ   سبُْ وْتَ وَمَا نَحْنُ بِمَ مُ الْمَ رنَْا بَيْنكَُ  نَحْنُ قَدَّ
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رجمه :   ت

ميان  اختهما در  عين س مقدر و م رفته شما مرگ را  شي گ گز بر ما پي ايم ، و هر
مي ره نمين ر ما چي ميشود ) و كسي ب از دست ما بدر ن  رود ( .گردد و 

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رنَْ ده« : قَدَّ شتهمقدر كر گذا انون مرگ را  حجر / ايم . ق ،  60ايم ) نگا : 
سْ( . »  57/  ، نمل 39/  ، يس 18سبأ /  وقيِنَ مَ شي « : بُ عقب زدگان . پي

رفته انفالگ گا :  شكست خوردگان است ) ن وبين و  مغل ،  59/  شدگان . مراد 
وت ده 39و  4/  عنكب مقدر كر عني مرگ را  ائي ( . ي ايم و كسي از دست آن ره

مي گز ن اين كه ما هر ا  اين آيه است ي اين صورت آيه بعدي هدف  ابد . در  ي
ا ستيم  اتوان ني اجز و ن اين ع دنباله  عدي  اين صورت آيه ب اين كه . در  ز 

ه است .  آي
 

عة آيه   اق ره و  61سو
 متن آيه : 

مْ فِي مَا لَا تَعْلَمُونَ   شئِكَُ ونَنُ لكَُمْ  ا مثَْ  عَلَى أَن نُّبَدِّلَ أَ
 

رجمه :   ت
ديگري را  وه  م و گر ري از شما را بب اين است كه گروهي  انون مرگ (  از ق هدف ) 

اني كه نميجاي آنان  انجام ( شما را در جه م ، و ) سر انيد بياوري د
شيم . ازه ببخ ش ت رين  آف

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  مثَْا اً « : عَلي أَن نُّبَدِّلَ أَ رتبّ اين جهان م انها را در  انس اين كه شما  تا 
ديگري را  سته  انيم و د مير عني گروهي را ب انيم . ي گر گرد دي گزين يك اي ج

ا ايشان گرد شين  ان مچون ج اقوامي ه ي  الَ ( به معن مثَْ اين صورت ) أَ نيم . در 
ات مجدد برمي حي رت به  ن كه : شما را در آخ دتان است . يا اي انيم و خو گرد

ازه ات ت ا كيفي ان ميب ده و جاودانت از نظر روح و جسم زن انيم . اي  گرد
ازه و  ات ت صي ستند ، ولي با خصو انها ه انس مثَْالَ ( خود  اين صورت ) أَ در 

ات خاص . كي ونگي آن را « : فِي مَا لا تَعْلَمُونَ » في اني كه شما چگ در جه
مي اكم است بين ر آن ح از اصول و نظامي كه ب انيد و  ريد . يا : در د خب

اني كه پيدا مي ائط قالب و پيكر و روح و رو شكال و شر از ا كنيد و شما فعلًا 
ن بي ريد .آ  خب

 
عة آيه   اق ره و  62سو

 متن آيه : 
رُونَ وَ  لأُْولَى فَلَوْلَا تَذكَّ شأْةََ ا لنَّ متُْمُ ا  لقََدْ عَلِ
 

رجمه :   ت
ده دي اين جهان را  ستين )  ش نخ اي وضاع شما كه پيد ايد ، و آن را لمس و ا

سته ان ن را ( د ميآ دآور ن د ، پس چرا يا ديگر را اي ش جهان  رين ديد ) و آف گر
اين جهان قياس نمي ش  رين ر آف  كنيد ؟ ( .ب
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ضيحات : ت  و
الُأولي»  شأْةََ  لنَّ ش« :  ا رين از  آف اين جهان و  ش  رين ن . مراد آف ستي نخ

شأْهَ  لنَّ رةَ ( يا ) ا الأخِ شأْةََ  لنَّ ابل آن ) ا مق انها است كه در  انس جمله 
وت عنكب گا :  ش جهان  47/  ، نجم 20/  الأخُْري ( قرار دارد ) ن رين عني آف ( . ي

اخيز مردگ از جمله رست امت . ديگر و  رُونَ » ان در قي پس چرا « : فَلَوْ لا تَذكََّ
رت نميمتذكر نمي عب ديد و درس  ريد ؟ !گر  گي

 
عة آيه   اق ره و  63سو

 متن آيه : 
ونَ   م مَّا تَحْرثُُ رَأَيتُْ  أفََ
 

رجمه :   ت
شت مي ره آنچه ك ربا هيچ د دهآيا  شي دي ان د  د ؟كني  اي

 
ضيحات :  و  ت

رثُُونَ »  د . كشت ميمي« : تَحْ د .كاري  كني
 

عة آيه   اق ره و  64سو
 متن آيه : 

لزَّارِعُونَ   ونَهُ أَمْ نَحْنُ ا رَعُ مْ تزَْ  أَأَنتُ
 

رجمه :   ت
انيد ، يا ما ميآيا شما آن را مي انيمروي  ؟ روي

 
ضيحات :  و  ت

ونَهُ »  رَعُ ن را مي« : تزَْ شتآ انها تنها ك انس ديهي است كار  انيد . ب وي  ر
ها كار خدا است . انيدن تن وي  است ، اما ر

 
عة آيه   اق ره و  65سو

 متن آيه : 
لتُْمْ تَفَكَّهُونَ   اهُ حُطَاماً فَظَ لنَْ لجََعَ شَاء   لَوْ نَ
 

رجمه :   ت
ده ر ش رپ اه خشك و پ گي شتزار را به  هيم ك ديل اگر بخوا اي تب

ونهمي انيم بگ انيد .گرد گفت بم از آن در ش  اي كه شما 
 

ضيحات :  و  ت
رپر شده . خاشاك . « : حطَُاماً »  اه خشك و پ هُونَ » گي لتُْمْ تَفكََّ « : فظََ

ونه گ وه ب اند ويد و  ش شيمان ب انيد . پ گفت بم اي كه شما از آن در ش
لوسي ( . اينجا براي سلب است ) نگا : آ اب تفعل در  ريد . ب  بخو

 
عة آيه   اق ره و  66سو

 متن آيه : 
مغُْرَ  ا لَ  مُونَ إنَِّ
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رجمه :   ت

ديم ! من ان گفت : ( ما واقعاً زي هيد  هناك خوا اندو حيران و   ( 
 

ضيحات :  و  ت
ي زيان و ضرر . « : مغُْرَمُونَ »  از غرامت به معن ديدگان .  اران . زيان  انب زي

عني هلاك . ده غرام به م از ما ابودشدگان .   هلاك شدگان . ن
 

عة آيه   اق ره و  67سو
 متن آيه : 

 بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  
 

رجمه :   ت
لكه ما بكلي بي صيب و بيب ستيم !  ) آخر ن وزي ( ه رزق و ر از  ره )  به

ده است و بي ان م ره شدهچيزي براي ما ن  ايم ( .چيز و بيچا
 

ضيحات :  و  ت
وزي . بي« : مَحْرُومُونَ »  رزق و ر از همه چيز .محروم از  ره   به
 

عة آيه   اق ره و  68سو
 متن آيه : 

ربَُونَ   شْ مُ الْمَاء الَّذِي تَ رَأَيتُْ  أفََ
 

رجمه :   ت
ي كه مي ره آب ربا هيچ د دهآيا  شي دي ان شيد   ايد ؟نو

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  رَأَيتُْ گا : شعراء / « :  ) أفََ مر /  75ن  ( . 19/  ، نجم 38، ز
 

عة آيه   اق ره و  69سو
 متن آيه : 

مْ أَنزَ  لُونَ أَأَنتُ منُزِ حْنُ الْ مزُْنِ أَمْ نَ وهُ مِنَ الْ مُ  لتُْ
 

رجمه :   ت
ائين مي ر پ از اب د ، يا ما آن را فرود ميآيا شما آب را  ريمآوري  ؟ آو

 
ضيحات :  و  ت

وهُ »  مُ لتُْ ده« : انَزَ ازل كر ن را ن دهآ ان مزُْنِ » ايد . ايد و فرو بار  ابر .« : الْ
 

عة آيه   اق ره و  70سو
 تن آيه : م
شكُْرُونَ   اجاً فَلَوْلَا تَ اهُ أجَُ لنَْ شَاء جَعَ  لَوْ نَ
 

رجمه :   ت
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لخ و شور مي رين و گوارا ( را ت شي ن آب )  اي هيم  انيم . پس چرا اگر ما بخوا گرد
گزاري كنيد ؟ سپاس ايد   نب

 
ضيحات :  و  ت

اجاً »  رقان« : أجَُ لخ ) نگا : ف سيار شور . ت اطر /  53/  ب  ( . 12، ف
 

عة آيه   اق ره و  71سو
 متن آيه : 

ي تُورُونَ   ارَ الَّتِ لنَّ مُ ا رَأَيتُْ  أفََ
 

رجمه :   ت
شي كه برمي ره آت ربا هيچ د دهآيا  شي دي ان وزيد ،   ايد ؟افر

 
ضيحات :  و  ت

اتكنيد . برميروشن مي« : تُورُونَ »  دي ايراء ) نگا : عا از مصدر  د .  (  2/  افروزي
. 
 

ره عة آيه   سو اق  72و
 متن آيه : 

شؤُِونَ   منُ حْنُ الْ هَا أَمْ نَ رتََ شجََ مْ  شأَتُْ مْ أنَ  أَأَنتُ
 

رجمه :   ت
ده ديدار كر ش را پ اين آت از  اين كه ما آيا شما ، در آغ د ، يا  اي

ستيم رندگان آن ه دآو دي  ؟ پ
 

ضيحات :  و  ت
هَا »  رتََ رخت « : شجََ رخ و د رخت م ش . مراد د رخت آت عنوان د عقِار است كه به 

ره ، آن دو را به هم مي گي ش  ش و چوب آت وب آت ليد چ ش تو د و آت دن لي ما
شيد را در مي رژي خور ان رختان است كه حرارت و  اين كه مراد همه د ديد . يا  گر

ره مي وختن آنها ، حرارت و خود ذخي هنگام مالش آنها و يا س د و  كنن
رژي را آزاد مي رخت و  80/  كنند ) نگا : يسان عني د شجََر ( به م اژه )  ( . و

ده است ) نگا :  رفته ش ش نيز گ عني خود آت ات و نفس ، ي عني ذ ه م ب
اني ( .روح  المع

 
عة آيه   اق ره و  73سو

 متن آيه : 
ويِنَ   مقُْ متََاعاً لِّلْ رةًَ وَ لنَْاهَا تَذكِْ  نَحْنُ جَعَ
 

رجمه :   ت
دآوري ) قدرت خدا ( و  ا سيله ي وياء و فقراء ما آن را و اق سيله زندگي  و

ده مو  ايم .ن
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  رژيها در « : تَذكِْ ان ره كردن  اد آوردن قدرت خدا . چرا كه ذخي به ي
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اندن مردمان  مير رژيها ، دالّ بر قدرت خدا در  ان اندن  ازگرد گياهان و ب رختان و  د
اخيز مردگان است .  ست ويِنَ » و ر مقُْ شينان . فق« : الْ ان مندان . صحر وت راء . ثر

ستفاده سير بطور كلي ا لتفا وه ا صف اني ،  از آن ) نگا : روح المع كنندگان 
لبيان ( .  ، أضواء ا

 
عة آيه   اق ره و  74سو

 متن آيه : 
عَظيِمِ   كَ الْ ربَِّ سبَِّحْ بِاسْمِ   فَ
 

رجمه :   ت
س از ) و  گوار خود را ورد زبان س گزار حال كه چنين است ، نام پروردگار بزر پاس

از ( . ش وي بپرد اي ست ش ، و به  متهاي فراوان او با ع  ن
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  ربَِّ هذهِِ « : سبَِّحْ بِاسْمِ  سبُْحانَ مَنْ خَلَقَ  ستاي و بگو :  پروردگار خود را ب

هُ ، وَ  شأَنَْ عْظَمَ  انَهُ ما أَ سبُْح متَِهِ ،  حِكْ لنَا بِ سخََّرَها  هِ ، وَ  رتَِ دْ شيْاءَ بقُِ الأ
از و ياد خدا كن .أَ ان س ام پروردگار خود را ورد زب انَهُ . ن لطْ رَ سُ  كبَْ
 

عة آيه   اق ره و  75سو
 متن آيه : 

لنُّجُومِ   عِ ا اقِ سِمُ بِمَوَ  فَلَا أقُْ
 

رجمه :   ت
ره ستا ايگاههاي  گند به ج  ها ، و محل طلوع و غروب آنها !سو

 
ضيحات :  و  ت

سِمُ »  گند به « : لآ أقُْ ائد و براي سو ي ز رآن . حرف ) لا ( در قسمهاي ق
اقه د است ) نگا : ح رج 38/  تأكي وير /  2و  1/  ، قيامت 40/  ، معا ،  15، تك

شقاِ /  دكردن قلمداد  1، بلد /  16ان سم يا ه بعدي آن را ق ( . چرا كه خدا در آي
ويت كلام ،  د و تق د براي تأكي ائ ده است ، و در كلام عرب ) لا ( ز فرمو

اطُ ف وَ كادَ نيِ ابةٌَ رتَنْي صبَ عتَْ لي ، فَا ليَْ رْتُ  از جمله : تَذكََّ راوان است . 
ي لقَْوْمُ أنَِّ عِي ا لايَدَّ ريِِّ كِ ( ابْنَةَ الْعامِ عُ ( . . .  ) لا وَ أَبي لايَتَقَطَّ لقَْلْبِ )  رُّ  ا أفَِ

مقسمٌ اه ) لا (  ي كه همر اين چيزهائ اين كه به اغلب  ليه قرار ديگر  ع
رف ده است ) تهگ د ياد ش انها سوگن رآن بدون ) لا ( بد ديگر ق اند ، در جاهاي 

گا : نجم ريم 7/  ، شمس 1/  ن دثر /  68/  ، م وير /  33، م ،  4و  2، فجر /  17، تك
اقِعِ ( . »  3/  ، تين 1/  ليل سيرها و مدارهاي « : مَوَ ايگاهها و م وقِْع ، ج جمع مَ

ش سمان بي ستارگان آ هكشان ما حدود ستارگان .  از جمله تنها در ك د و  رن ما
ك ريك از آنها به قدري ي وجود دارد ، و نظام مدارات ه ره  ا ليون ست مي هزار 

گفتي وامي انسان را به ش سير و مدار و دقيق و حساب شده است كه  رند . م دا
عيين ، و سرعت  افعه ت اذبه و د ون ج ان ديگر طبق ق از يك فاصله آنها 

امه رن انجام مي سير هر كدام با ب عيني   پذيرد .م
 

عة آيه   اق ره و  76سو
 متن آيه : 
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عَظيِمٌ   لَمُونَ  لقََسَمٌ لَّوْ تَعْ هُ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
مفهوم آن  ره  ربا سيار بزرگي است ، اگر ) د د ب اين قطعاً سوگن و 

ره ستا از علم نجوم و  شيد ، و  دي انيد .بين  شناسي ، چيزي ( بد
 

ضيحات :  و  ت
رتو علم و « :  تَعْلَمُونَ لَوْ»  اين كه : در پ ره دارد به  از آيه ، اشا ش  ن بخ اي

گند روشن مي اين سو ش  رز شتر ، ا ات بي اف ش اكت ش و  ان  گردد .د
 

عة آيه   اق ره و  77سو
 متن آيه : 

مٌ   ريِ رآْنٌ كَ لقَُ هُ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
رآن ده است ( ق ا خود آور اين ) چيزي را كه محمد ب انقدر و  هر آينه  گر

مند است . رزش  ا
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  مقسم« : إنَِّ رآن كه  ليه است . اين كه ق مٌ » ع انقدر . « : كَريِ گر

لام يزدان است . نه  لكه ك ده و ب و انسان نب رآن كلام  عني ق مند . ي رزش ا
وئي .  شعر است و نه سحر است و نه غيبگ

 
عة آيه   اق ره و  78سو

 متن آيه : 
ابٍ  ونٍ فِي كتَِ مَّكنُْ   
 

رجمه :   ت
وظ است  حف شيطان ، كه لوح م سترس  از د ديدگان و دور  از  ابي پنهان )  در كت

 ( قرار دارد .
 

ضيحات :  و  ت
ونٍ »  شيطان ) نگا : « : مَكنُْ رس  ست از د مند . دور  ش رز انقدر و ا پنهان . گر

ابي ر 212 - 210شعراء /  ن كت رخي چني وظ است . ب حف رآن ( . مراد لوح م ا ق
انند .مي  د

 
عة آيه   اق ره و  79سو

 متن آيه : 
مطَُهَّرُونَ    لَّا يَمَسُّهُ إِلَّا الْ
 

رجمه :   ت
د . سترسي ندارن دان د شتگان يزدان ( ب ي فر عن اكان ) ي  جز پ

 
ضيحات :  و  ت
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دا نمي« : لا يَمَسُّهُ »  اطلاع پي از آن  د .  سترسي ندارن ن د كنند . به آ
ايد به آن د .  نب شتگان الهي « : الْمُطَهَّرُونَ » دست بزنن اكان . مراد فر پ

انها مي س ان ن را به دست  رآ ات ق عبساست كه آي گا :  انند ) ن  16 - 11/  رس
رآن مي افت ق ري ده د متقي است كه دل خود را پاك و آما افراد  رند ( . يا مراد  دا

ره مي رآن به از ق اني  اك رند و آن را فهم ميو چنين پ . و يا  كنندب
شند . شته با شند و وضو هم دا ا اني است كه جنُُب نب  اين كه مراد كس

 
عة آيه   اق ره و  80سو

 متن آيه : 
ميِنَ   لٌ مِّن رَّبِّ الْعَالَ  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
ده است . ازل ش انيان ن  از سوي پروردگار جه

 
ضيحات :  و  ت

لٌ . . . »  سج 192نگا : شعراء / « :  ) تَنزيِ  ( . 5/  ، يس 2/  ده، 
 

عة آيه   اق ره و  81سو
 متن آيه : 

هنُِونَ   م مُّدْ ديِثِ أَنتُ ا الْحَ هذََ  أَفبَِ
 

رجمه :   ت
ستي و سهل رآن ( س عني ق ن كلام ) يزدان ، ي سبت به اي انگاري آيا ن

ريد ؟ (كنيد ) و آن را جدي نميمي  گي
 

ضيحات :  و  ت
ديِثِ »  س« : هذَا الْحَ ن  رآن . اي هنُِونَ » خن . ق انگار و جمع مُدْهِن ، سهل« : مُدْ

ي عني چنين ميب اخير ، م مفهوم  وجه به  شكار . با ت از وجه . س شود : ت
ش مي از رآن س ن ق افقان بر سر اي من افران و  ا با ك مچون آي كنيد و ه

رزيد ؟ !  ) نگا : قلمايشان بدان كفر مي  ( . 9/  و
 

عة آيه   اق ره و  82سو
 يه : متن آ

ونَ   مْ تُكَذِّبُ مْ أَنَّكُ رزِْقكَُ  وتََجْعَلُونَ 
 

رجمه :   ت
رآن تنها تكذيب بدان مي ره خود را از ق د ؟ !و آيا به  كني

 
ضيحات :  و  ت

ره . قسمت . « : رزِْقَ »  ونَ » به مفعول دوم ) تجَْعَلُونَ ( است . « : أنََّكُمْ تُكَذبُِّ
عن شكر م رزِْقَ ( را  رخي )  دهب مفهوم آيه چنين ي كر اين صورت  د و در  ان

رآن ، آن را تكذيب مي گزاري نعمت ق سپاس اي  كنيد ؟ ! است : آيا بج
مقدر مي افي را  عضي هم مض عني ب ه را چنين م شكر است و آي انند كه  د

ذيب آن ميمي رآن را تك رخي كنند : آيا شكر نعمت ق ائيد ؟ ! ب نم
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رآن نمي رزق را فقط نعمت ق د ،هم  وزيها  دانن متها و ر ع لكه همه ن ب
رند .مي  شما

 
عة آيه   اق ره و  83سو

 متن آيه : 
لقُْومَ   لغََتِ الْحُ ا بَ  فَلَوْلَا إذَِ
 

رجمه :   ت
اه مي هنگامي كه جان به گلوگ اندن آن را پس چرا  ازگرد ائي ب ان رسد ،  ) تو

ريد ؟ ! ( . دا  ن
 

ضيحات :  و  ت
لغََتْ »  ر آن است ) نگا فاعل آن ) الروحُ« : بَ سياق كلام دالّ ب حذوف است و   ( م

ومَ ( . »  26/  : قيامه ره .« : الْحُلقُْ حنج اي . حلق .  اه . خشكن  گلوگ
 

عة آيه   اق ره و  84سو
 متن آيه : 

رُونَ   حِينَئذٍِ تنَظُ مْ   وأََنتُ
 

رجمه :   ت
اين حال مي ست ( و شما در  اخته ني ستتان س از د ريد ) و كاري  گ  .ن

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  حتضر .« : أَنتُ شخص م افيان  اطر  شما 
 

عة آيه   اق ره و  85سو
 متن آيه : 

لكَِن لَّا تُبْصِرُونَ   منِكُمْ وَ هِ  ليَْ رَبُ إِ  ونََحْنُ أقَْ
 

رجمه :   ت
ليكن شما نمي از شما ، و م  ري ديكت  بينيد .ما به او نز

 
ضيحات :  و  ت

هِ »  ليَْ شخص « : إِ حتضر .به   م
 

عة آيه   اق ره و  86سو
 متن آيه : 

نَ   ديِنيِ رَ مَ مْ غيَْ  فَلَوْلَا إِن كُنتُ
 

رجمه :   ت
شيد .اگر شما مطيع فرمان ) يزدان ( نمي ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ديِنيِ رَ مَ افرمان . اشخاص بي« : غيَْ وجه به افراد ن سزا و جزا . با ت
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ه چنين اس عني آي لتان جزا و مفهوم دوم ، م ر اعما گز در براب ت : اگر شما هر
ده نمي انيد ( .سزا دا الب او برگرد ويد ) پس روح را به ق  ش

 
عة آيه   اق ره و  87سو

 متن آيه : 
دِقيِنَ   مْ صَا ونَهَا إِن كنُتُ رجِْعُ  تَ
 

رجمه :   ت
انيد اگر راست مي ازگرد ستيد ( روح را ب انا ه مقتدر و تو دتان  وئيد ) كه خو گ

. 
 

ضيحات :  و  ت
ونَهَا »  رجِْعُ ميد .« : تَ لبد محتضر بد وباره جان به كا انيد و د  روح را برگرد

 
عة آيه   اق ره و  88سو

 متن آيه : 
نَ   رَّبيِ مقَُ مَّا إِن كَانَ مِنَ الْ  فأََ
 

رجمه :   ت
رّب باشد . مق شگامان  ره پي از زم حتضر (   و اما اگر ) شخص م

 
ضيحات :  و  ت

نَ الْ»  رَّبيِ اقعه« : مقَُ انند ) نگا : و شگام رّب ، همان پي مق  ( . 10/  اشخاص 
 

عة آيه   اق ره و  89سو
 متن آيه : 

عيِمٍ   وَجنََّةُ نَ ريَْحَانٌ   فَرَوْحٌ وَ
 

رجمه :   ت
رنعمت  شبو و بهشت پ ايش و گلهاي خو مين كه مُرد ، بهره او راحت و آس ه

 است .
 

ضيحات :  و  ت
مين كه « : حٌ . . . فَرَوْ»  مؤمن ه انسان  عني  ب است . ي عقي حرف ) ف ( براي ت

ره او مي م به عي ريَحان و جنت ن رفت ، رَوح و  انه مرگ قرار گ ست گردد . در آ
حظات عالم  ستين ل از نخ انسان  اين است كه  رآني دالّ بر  ات ق اغلب آي

شيها مي لذتها و خو ها و  رزخ ، به نعمت متها و ب ا به نق رسد ، و ي
رفتار ميم ها گ اخوشي اتها و ن از منونج مؤ انعام 100/  گردد ) نگا :   ،  /93  ،

ش . « : رَوْحٌ ( . »  30/  فصّلت اي شبو ) نگا : رحمن« : ريَْحَانٌ » راحت و آس  گلهاي خو
عيِمٍ ( . »  12 /  ( . 85نگا : شعراء / « :  ) جنََّتُ نَ
 

عة آيه   اق ره و  90سو
 متن آيه : 

ميِنِ وأََمَّ  ليَْ  ا إِن كَانَ مِنَ أَصْحَابِ ا
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رجمه :   ت

ستيها باشد . از ياران سمت را  و اما اگر 
 

ضيحات :  و  ت
ميِنِ »  ليَْ ابِ ا اقعه« : أَصْحَ ستند ) نگا : و منة ه مي  ( . 8/  همان اصحاب ال

 
عة آيه   اق ره و  91سو

 متن آيه : 
مِ  ليَْ  ينِ فَسَلَامٌ لَّكَ مِنْ أَصْحَابِ ا
 

رجمه :   ت
ستيها درودت باد !  از سوي ياران سمت را

 
ضيحات :  و  ت

ويل « : سَلامٌ لَّكَ »  از تح حتضري است كه پس  شخص م اطب  مخ اد !  درودت ب
رفت . در دم مرگ سلام  مين خواهد  لي ميان اصحاب ا رين ، به  جان به جان آف

ميشگي او را بدو مي ستان ه انند .دو  رس
 

عة آ اق ره و  92يه  سو
 متن آيه : 

لِّينَ   لضَّا نَ ا  وأََمَّا إِن كَانَ مِنَ الْمُكَذِّبيِ
 

رجمه :   ت
از جمله تكذيب حتضر (  كنندگان و گمراهان ) دست چپي ( و اما اگر ) شخص م

اشد .  ب
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  ليِّ ضَّآ ل نَ ا مُكَذِّبيِ ها است ) نگا : واقعه« : الْ  .(  9/  مراد سمت چپي
 

عة آيه   اق ره و  93سو
 متن آيه : 

ميِمٍ   لٌ مِّنْ حَ  فَنزُُ
 

رجمه :   ت
ائي مي از او پذير حتضر مرد ( با آب جوشان  مين كه م  گردد !) ه

 
ضيحات :  و  ت

لٌ »  ميِمٍ ( . »  56/  نگا : واقعه« :  ) نزُُ اقعه« :  ) حَ  ( . 54/  نگا : و
 

عة آيه   اق ره و  94سو
 :  متن آيه

حيِمٍ   ليِةَُ جَ  وتََصْ
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رجمه :   ت
اختن و جاي دادن در آن است . اند وزخ فرو ش د  و به آت

 
ضيحات :  و  ت

ليِةَُ »  ش و جاي دادن در آن .« : تَصْ اختن به آت د  فرو ان
 

عة آيه   اق ره و  95سو
 متن آيه : 

نِ   ليَْقيِ هذََا لَهُوَ حَقُّ ا  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ا ستيها و سمت قطعاً  شگامان و سمت را ره پي ربا ائي كه د ين ) چيزه

عيت است . اق عين و گفته شد (   چپيها 
 

ضيحات :  و  ت
ستيها « : هذا »  ان و دست را از شت وه پي اجع به سه گر ره ر ن سو آنچه در اي

نِ » و دست چپيها آمده است .  ليَْقيِ حقيقت . « : حَقُّ ا عيت . حق و  اق عين و
لْ رآن عِلْمُ ا اثر / در ق اثر /  5يَقِين ) نگا : تك گا : تك ليَْقيِن ) ن عيَْنُ ا (  7( و 

انسان  ي است كه  ستين ن ، خبر را ليَْقي ليَْقيِن آمده است . عِلْمُ ا و حَقُّ ا
ن را مي اور ميآ انسان آن را شنود و ب ليَْقين ، آن است كه  عيَْنُ ا دارد . 

ليَْقيِن ، آن است كه آن را بامي اطني درك  بيند . حَقُّ ا حواس ظاهري يا ب
ه ، عسل است و تو مي ست رب اين ظرف س ويد كه در  مثلًا اگر شخصي بگ كند . 

ده  خته ش ري رف  مقداري از عسل بر دور و بر ظ ي ، و يا  ستگو بدان هم او را را
اين علم اشد ،  اخل آن ب رند و عسل را در د ش ظرف را بردا رپو ليقين است . اگر س ا

عين اين  ي ،  ليقين ببين ي و ا انگشت بزن از آن  مقداري را  است . و اگر 
اين حق ستين است ) نگا : بخوري ،  اي نخ وت از د لاتر  ا اليقين است كه ب
ميسر ( .  المصحف ال

 
عة آيه   اق ره و  96سو

 متن آيه : 
عَظيِمِ   كَ الْ ربَِّ سبَِّحْ بِاسْمِ   فَ
 

رجمه :   ت
رگ خود را ور گزار حال كه چنين است ، نام پروردگار بز سپاس از ) و  د زبان س

از ( . ش وي بپرد اي ست ش ، و به  متهاي فراوان او با ع  ن
 

ضيحات :  و  ت
حْ بِاسْمِ . . . »  سبَِّ اقعه« :  ) فَ  ( . 74/  نگا : و
 
 

 
ديد آيه   ره ح  1سو

 متن آيه : 
حَكِ  ضِ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْ لأَْرْ اتِ وَا  يمُ سبََّحَ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
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رجمه :   ت

ديس مي سبيح و تق مين است ، خداي را ت انها و ز رآنچه در آسم كنند ه
رضاي او را مي ش  ش و پرست رن ره كاردان است .) و با ك د ( و خدا چي  جوين

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 41، نور /  13، رعد /  44نگا : اسراء / « :  ) سبََّحَِ لِله مَا . . . » 
 

ديد آيه   ره ح  2سو
 متن آيه : 

رٌ   ديِ ميِتُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ ويَُ حيِْي  رْضِ يُ لأَْ اتِ وَا  لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ده مي مين از آن خدا است ، و او زن انها و ز سم ميت آ اك لكيت و ح اند ما گرد

انا است .و مي ر هر چيزي تو اند ، و او ب  مير
 

ضيحات :  و  ت
اتِ . . . لَهُ مُ»  وبه« :  ) لْكُ السَّمَاوَ  ( . 116/  نگا : ت
 

ديد آيه   ره ح  3سو
 متن آيه : 

ليِمٌ   اطِنُ وَهُوَ بكُِلِّ شَيْءٍ عَ لبَْ لآْخِرُ وَالظَّاهِرُ وَا لأَْوَّلُ وَا  هُوَ ا
 

رجمه :   ت
از همه چيز است . اه  اپيدا است ، و او آگ سين و پيدا و ن شين و پ  او پي

 
و  ضيحات : ت
ن . بي« : الأوَّلُ »  شي ن پي از . آ از بودن همه آغ ش  ش پي دن كه بو

وجودات است .  سين . بي« : الآخِرُ » م ابودي همه پ از ن انتها . آن كه پس 
رجاي است .  اقي و ب وجودات ، ب پيدا و نمودار . آن كه همه « : الظَّاهِرُ » م

رياد مي رند ، و برچيز جهان ، بودن او را ف رند .  دا اطِنُ » وجود او دلالت دا لبَْ « : ا
اطه نمي ن كه حواس ، او را اح اپيدا . نهان . آ عقول او را درك ن ازد ، و  س

مي  كند .ن
 

ديد آيه   ره ح  4سو
 متن آيه : 

شِ يَعْلَ  وَى عَلَى الْعرَْ ستَْ امٍ ثُمَّ ا ستَِّةِ أيََّ ضَ فِي  لأَْرْ اتِ وَا لَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَ مُ مَا هُوَ ا
عكَُمْ  هَا وَهُوَ مَ لُ مِنَ السَّمَاء وَمَا يَعْرجُُ فيِ منِْهَا وَمَا يَنزِ رجُُ  ضِ وَمَا يَخْ لأَْرْ لِجُ فِي ا يَ

صيِرٌ  مْ وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَ نَ مَا كُنتُ  أيَْ
 

رجمه :   ت
سپس بر تخت )  ريد و  ره آف مين را در شش دو انها و ز او است كه آسم

انرو رفت . و او ميفرم ائنات ( قرار گ ازل و ائي ك مين ن ه ز اند چه چيز ب د
رج مي ائين مياز آن خا سمان پ از آ د و بدان بالا شود ، و چه چيز  آي
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شيد ، با شما است . و خدا ميمي د هر چيزي را رود . و او در هر كجا كه با بين
 كنيد .كه مي

 
ضيحات :  و  ت

امٍ »  وز .« : ستَِّةِ أيََّ ش دوره است ) نگا : اعراف شش ر ونس 54/  مراد ش ،  3/  ، ي
شِ ( . »  7هود /  وي عَلَي الْعرَْ ستَْ ونس 54/  نگا : اعراف« :  ) إ ( . »  2، رعد /  3/  ، ي
لِجُ  سبأ / « :  ) يَ  ( . 2نگا : 

 
ديد آيه   ره ح  5سو

 متن آيه : 
وإَِلَى ا  رْضِ  لأَْ اتِ وَا رجَْعُ الأمُورُ لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَ  للَّهِ تُ
 

رجمه :   ت
دو  از آن او است ، و همه كارها ب مين  انها و ز ميت آسم اك لكيت و ح ما

ده مي ان رگرد  شود .ب
 

ضيحات :  و  ت
گا : آل« :  ) لَهُ مُلْكُ . . . »   ( . 109/  عمرانن
 

ديد آيه   ره ح  6سو
 متن آيه : 

لنَّهَارِ  لَّيْلَ فِي ا لجُِ ال ليِمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  يُو لَّيْلِ وَهُوَ عَ لنَّهَارَ فِي ال لجُِ ا  ويَُو
 

رجمه :   ت
اخل مي وز ، و روز را در شب د از شب مياو شب را در ر اند ) و گاهي  كاهد و بر گرد

وز مي وز مير از ر ايد ، و گاهي  ايد ، و نور و ظلمت را كاهد و بر شب ميافز افز
دنبال هم آهسته و آرا سينهم روان ميب ازهاي  انها و ر انس از  ها دارد ( و او 

اخبر است .  مطلع و ب
 

ضيحات :  و  ت
لجُِ »  اخل مي« : يُو اند ) نگا : حجد لقمان 61/  گرد اتِ الصُّدُورِ ( . »  29/  ،  نگا « :  ) ذَ

ده 154و  119/  عمران: آل ائ  ( 7/  ، م
 

ديد آيه   ره ح  7سو
 متن آيه : 

منُِ  وا آ منَُ لَّذيِنَ آ لَفيِنَ فِيهِ فَا ستْخَْ لكَُم مُّ وا مِمَّا جَعَ وأَنَفقُِ وا بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ 
رٌ  وا لَهُمْ أجَْرٌ كَبيِ وأَنَفقَُ  منِكُمْ 

 
رجمه :   ت

شيد كه شما را  ائي ببخ از چيزه ريد ، و  ايمان بياو رش  مب به خدا و پيغ
ش ان ده ) خود در تصرف ، و ج اين رفتن در آنها نم ديگران در بدست گ ين 

اه خدا (  د و ) در ر ايمان بياورن اني كه از شما  را كس ده است . زي اموال ( كر
رند . ش بزرگي دا د ، پادا ش كنن  بذل و بخش
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ضيحات :  و  ت
لَفيِنَ »  ستْخَْ ستحق . « : مُ افراد م ه  ايندگان خدا در صرف اموال و دادن آن ب م ن

رفتن ا ديگران در بدست گ شينان  ان ره به دو چيز است : الف ج در  -موال . اشا
انسان است .  ش  انتي در پي ده و ام سپر حقيقت مالك اصلي خدا است و اموال 

سته -ب  ستهاي ميد د و د وبت اموال را بدست اي ميرون د و به ن آين
انتدار ميمي رند و ام انعامگي وند ) نگا :  ونس 165/  ش  ( . 14/  ، ي

 
ديد آيه   ره ح  8سو

 آيه : متن 
وقََدْ أَخذََ   مْ  رَبِّكُ وا بِ منُِ لتِؤُْ وكُمْ  دْعُ ونَ بِاللَّهِ وَالرَّسُولُ يَ منُِ لكَُمْ لَا تؤُْ وَمَا 

نَ  مِنيِ مُّؤْ م  مْ إِن كنُتُ اقكَُ  ميِثَ
 

رجمه :   ت
لائل  مبر ، شما را ) با د ريد ؟ در حالي كه پيغ ايمان بياو ايد به خدا  چرا نب

ات روشن (  وي و معجز رتان دعوت ميق روردگا ايمان به پ وند براي  كند ؟ و ) خدا
انه رفته است ) و نش وني ( گ از شما پيمان ) فطري و كَ ايمان هم (  هاي 

ان به معرض تماشا  ونت شته است و در بير ونتان سر وردن به خود را در در آ
ستيد ؟ ايمان آوردن ه ده است ( اگر خواهان  شته ش  گذا

 
ضيحات :  و  ت

مْ قَدْ أَخَ»  اقكَُ مِيثَ رفته است . « : ذَ  وردن گ ايمان آ از شما پيمان  وند  خدا
عقل ،  ريق درك و  از ط وه  شي ل ، به دو  ريق وحي و نق از ط اين پيمان غير 

ده است : الف  اني گرفته ش انس ليم  -از هر  رت س انسان را بر فط خدا 
گذارد ،  وي ب دني ائذ  لذ ات و  دي حجاب ما شته است ، و اگر  شناسي سر خدا

رياد انسا ش يزدان ف وجدان او را به پرست اس است ، و نداي  اتاً خداشن ن ذ
ائبي را در  -( . ب  30/  دارد ) نگا : روممي عجائب و غر ابط و  ن و ضو اني خدا قو

ده  اني ستر ش روي او گ اني را در پي شته است و جه گذا انسان  ديدگان  جلو 
وجود يزدان است ) ن ر  هكشان آن ، دالّ ب ا ك ره ت از ذ  172/  گا : اعرافاست كه 

نَ ( . »  مِنيِ ش آن « : إِن كُنتُم مُّؤْ اي پذير ر ايمان و حاضر ب ستار  اگر خوا
متهاي آيه است  ديگر قس مقدم بر  عني  از آيه ، در م اين بخش  ستيد .  ه
منُِونَ بِالِله ، وَ  لكَُمْ لا تؤُْ نَ ، مَا  مِنيِ ، و در اصل چنين است : إِن كُنتُم مُّؤْ

مْ ؟  ) نگا : روحالرَّسُولُ يَدْعُ اقكَُ مِيثَ خذََ  ربَِّكُمْ وَ قَدْ أَ منُِوا بِ لتُِؤْ اني وكُمْ  المع
اين  نَ (  مِنيِ مُّؤْ م  از ) إِن كنُتُ رآن ( . پس منظور  لق رآني ل لق سير ا لتف ، ا
ستيد ،  لائل ه رش د ايمان آوردن به خدا و پذي است كه : اگر شما حاضر به 

 اينجا جاي آن است .
 

ديد آيه ره ح  9  سو
 متن آيه : 

لنُّورِ   اتِ إِلَى ا لظُّلُمَ رِجكَُم مِّنَ ا ليِخُْ اتٍ  اتٍ بَيِّنَ دهِِ آيَ عبَْ لُ عَلَى  لَّذِي يُنزَِّ هُوَ ا
حيِمٌ  وفٌ رَّ رؤَُ مْ لَ  وإَِنَّ اللَّهَ بكُِ

 
رجمه :   ت

ازل ميخدا است كه آيه ده خود ن اند تا شما را هاي واضح و روشن را بر بن گرد
ايت ( از تا ايمان و هد اند ، و ( به نور )  ريكيها ) ي جهالت و ضلالت بره
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حبت و داراي مهر فراوان  سيار بام سبت به شما ب اند . چرا كه خدا ن رس ب
 است .

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  اتٍ بَينَِّ ايَ ره« :  ) ءَ ونس 99/  نگا : بق ور /  15/  ، ي وفٌ ( . »  1، ن رؤَُ
حيِمٌ  وبه 143/  رهنگا : بق« :  ) رَّ  ( . 117/  ، ت

 
ديد آيه   ره ح  10سو

 متن آيه : 
وِي   ستَْ ضِ لَا يَ لأَْرْ اتِ وَا اثُ السَّمَاوَ ميِرَ لِ اللَّهِ وَلِلَّهِ  سَبيِ وا فِي  لكَُمْ أَلَّا تُنفقُِ وَمَا 

رَجةًَ مِّ مُ دَ عظَْ لئَِكَ أَ اتَلَ أُوْ وقََ حِ  لْفتَْ لِ ا لَّذيِنَ منِكُم مَّنْ أنَفَقَ مِن قبَْ نَ ا
رٌ  عْمَلُونَ خَبيِ سنَْى وَاللَّهُ بِمَا تَ وكَُلّاً وَعَدَ اللَّهُ الْحُ لُوا  اتَ وا مِن بَعْدُ وقََ  أَنفقَُ

 
رجمه :   ت

ن كه ) اموال شما  رج كنيد ، و حال اي شيد و خ د ببخ اي اه خدا نب چرا در ر
ش نيست و تا آخر در دست شما نمي انتي بي اند ، و همه چيزهاام ي ( م

مين به خدا مي انها و ز سم ده آ ان رجاي م ش  رسدب از شما كه پي اني  ؟ كس
ده اه اسلام كمك كر سپ مكّه ، به  از اموال خود ( از فتح )  اند و 

ده شي دهبخ گي اه خدا ( جن ابر و يكسان اند و ) در ر ديگران ( بر اند ،  ) با 
مقام كس رجه و  از د رتر  ر و ب مقامشان فرات رجه و  ستند . آنان د اني ني
ده ش نمو اه اسلام ( بذل و بخش مكه ، در ر ح )  از فت اند و است كه بعد 

ده گي ده پاداش نيكو ميجن ه همه ، وع وند ب ه هر حال ، خدا دهد ، و اند . اما ب
از هر آن چيزي است كه مي اه   كنيد .او آگ

 
ضيحات :  و  ت

اثُ »  ريگ . « : ميِرَ ده  ركه . مر ميِراثُ السَّمَاوَا» ت /  عمراننگا : آل« :  ) تِ . . . لِلّهِ 
حجر /  180 اء /  23،  انبي حِ ( . »  58/  ، قصص 89،  لْفتَْ مكه . « : ا ح  سنْي» فت  الْحُ
ش نيكو كه بهشت است .« :   جزا و پادا

 
ديد آيه   ره ح  11سو

 متن آيه : 
عفَِهُ لَهُ   سنَاً فَيُضَا رْضاً حَ ضُ اللَّهَ قَ لَّذِي يقُْرِ ريِمٌ مَن ذَا ا  وَلَهُ أجَْرٌ كَ
 

رجمه :   ت
ده است  ده ش از اموالي كه بدو دا وئي دهد ) و  كيست كه به خدا قرض نيك
دي بدو  من رزش اند ، و پاداش ا ابر گرد دين بر شد ( تا آن را براي او چن ببخ

اند ؟  رس
 

ضيحات :  و  ت
ضُ الَله . . . »  ره« :  ) يقُْرِ ده 245/  نگا : بق ائ ريِمٌ . » (  12/  ، م ش . « : كَ رز پرا

انقدر .  گر
 

ديد آيه   ره ح  12سو
 متن آيه : 
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انِهِم   مَ وبَِأيَْ ديِهِمْ  نَ أَيْ اتِ يَسْعَى نُورُهُم بيَْ منَِ مؤُْ مِنِينَ وَالْ مؤُْ رَى الْ يَوْمَ تَ
ا ذَلِ هَ ديِنَ فيِ هَارُ خَالِ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٌ تَجْ ليَْوْمَ جنََّ اكُمُ ا شْرَ وزُْ بُ لفَْ كَ هُوَ ا

عَظيِمُ   الْ
 

رجمه :   ت
ركت  ديد كه ) به سوي بهشت ح مؤمن را خواهي  ان  مؤمن و زن وزي مردان  ر

اپيش آنان و در سمت مي ش ايشان ، پي مان و اعمال خوب (  كنند و ( نور ) اي
مبارك ديشان  شتگان ب ش است ) و فر رخش لؤ و د ستشان در تلأ بادي را

ويند و ميمي د گ شتي درميفرماين ه وز به ب د ! كه امر ده با مژ د : (  آئي
انه در آنجا  دبارها جاري است و جاود رختان ( آن ، رو اخها و د كه در زير ) ك

سر مي ريد و ميب اين است ) ب سترگ ،  ستگاري  رگ و ر وزي بز انيد . پير م
شيد ( . ش با  خو

 
ضيحات :  و  ت

ا« : نُورُهُمْ » در حركت است . « :  يَسْعي»  » يمان و اعمال نيك آنان . نور 
هِمْ  ديِ نَ أيَْ شان . « : بيَْ وبروي ايشان . ر ش  شاپي انِهِمْ » جلو آنان . پي مَ أيَْ

وبرو و « :  از ر ايشان . هدف  مين ، طرف راست . دست راست  مان ، جمع يَ أيَْ
رفي  حترام و ش ن دو جهت به خاطر ا طرف راست همه جهات است ، ولي ذكر اي

رند ) نگا اني ( . : روح است كه دا ره« :  )  بُشْري» المع  عمران، آل 97/  نگا : بق
انفال 126 /  ،  /10 . ) 
 

ديد آيه   ره ح  13سو
 متن آيه : 

سْ مِن   ا نَقْتبَِ انظُرُونَ منَُوا  نَ آ اتُ لِلَّذيِ افقَِ منَُ ونَ وَالْ افقُِ منَُ يَوْمَ يقَُولُ الْ
ءكُمْ  رجِْعُوا وَرَا ركُِمْ قيِلَ ا و ابٌ نُّ رِبَ بَيْنَهُم بِسُورٍ لَّهُ بَ وراً فَضُ لتَْمِسُوا نُ فَا

ابُ  عذََ هِ الْ لِ رهُُ مِن قبَِ وظََاهِ هِ الرَّحْمةَُ  هُ فيِ طنُِ ا  بَ
 

رجمه :   ت
منان مي مؤ ه  افق ب من افق و زنان  من وزي مردان  اب به ر شت ويند :  ) با  گ

انيد تا از نور شم منتظرمان بم ركت نكنيد و (  وغ و سوي بهشت ح ا فر
گفته مي شان  دي ده كنيم ! ب ستفا از آن ( ا ابد و  وي ) به ما بت رت شود پ

ريد ! در  ويد ( و نوري به دست بياو ر دنيا ب مجدّداً به  ديد ) و  عقب برگر : به 
ده مي ميان آنان ز ديواري  اخل آن ) كه اين حال ناگهان  شود كه دري دارد . د

منان است ( رو به رحمت است ) كه ب مؤ ه طرف  عمت سرمدي است ( و ب هشت و ن
وزخ و  اب است ) كه د عذ افقان است ( رو به  من ه طرف  رج آن ) كه ب خا

دي است ( . اب مت   نق
 

ضيحات :  و  ت
ونَا »  از « : أنُظُرُ ريد تا  مكنيد . به ما بنگ اب  شت انيد و  منتظر ما بم

ور صورت شما بهره م ) نگا : قاسمي ( . ن اه خود را پيدا كني ويم و ر مند ش
د .  هي از نور خود را به ما بد د و سهمي  حبتي به ما بيفكني لطف و م نظر 

سْ »  ريم ) نگا : طه« : نَقْتبَِ گي وي بر رت مْ ( . »  10/  شعله و پ ءكَُ رآَ رجِْعُوا وَ إِ
دنيا است . « :  ه  شتن ب ديد . مراد برگ عقب برگر لَ » به  ويندگان آن « : قيِ گ

انند .  گ شت منان يا فر ره . بارو . دي« : سُورٍ » مؤ لند . با ابٌ » وار ب در . « : ب
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ازه ديواري درو اين باشد كه چنين  ازه . چه بسا مراد  منان درو مؤ اي دارد كه 
از ورود همه آنان ، به روي از آنجا وارد طرف بهشت مي د و پس  دن گر

سته مي افقان ب هُ » شود . من اطنُِ منان در « : بَ مؤ ي كه  اخل آن . قسمت د
ستند .  رهُُ ظَ» آنجا ه متي كه « : اهِ وار . قس رج دي ديوار . خا شت  پ

ستند . افقان در آنجا ه  من
 

ديد آيه   ره ح  14سو
 متن آيه : 

مْ   سكَُ مْ أنَفُ لَكنَِّكُمْ فَتَنتُ لَى وَ عكَُمْ قَالُوا بَ ن مَّ ونَهُمْ أَلَمْ نكَُ ادُ ينَُ
حتََّ يُّ  انِ لأَْمَ مُ ا رَّتكُْ وغََ رتَْبْتُمْ  مْ وَا صتُْ ربََّ لغَْرُورُ وتََ رَّكُم بِاللَّهِ ا  ى جَاء أَمْرُ اللَّهِ وغََ

 
رجمه :   ت

رياد مي منان را ف مؤ افقان ،  ديممن ا شما نبو دنيا ( ب رند ، مگر ما ) در  ؟  دا
ديد ، و مي ار بلا كر رفت شتن را گ وي ليكن ) با نفاق ( خ ويند : بلي ! و گ

انان ، و ابودي مسلم مبر ، و ن اه ) مرگ پيغ ده شدن اسلام (  چشم به ر رچي ب
اخيز  ست وجود معاد و ر رآن و  مبر و ق انيت دعوت پيغ ره حق ربا ديد و ) د ان م
اين كه  رزوها و پندارها شما را گول زد ، تا  ديد ، و آ رزي ديد و ( شك و تر
ره (  دكاره و نفس امّا ريمن ) ب د و اه سي گتان ( در ر ائر بر مر فرمان خدا ) د

ريب ره خدا ف ا ريبكار ، شما را درب  داد . ف
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  اخته« : فَتَنتُ اند مْ » ايد . در فتنه و بلا  صتُْ ربََّ ده« : تَ رنگ كر ايد . د

ده ان د . منتظر م مْ » اي رتَْبتُْ ده« : إِ مو ديد ن ايد . دودلي شك و تر
ده رزي مْ » ايد . و ه« :  ) غَرَّتكُْ انعام 35/  نگا : جاثي .  ( 51/  ، اعراف 130و  70/  ، 

لغَْرُورُ »  اطر /  33/  نگا : لقمان« :  ) ا  ( . 5، ف
 

ديد آيه   ره ح  15سو
 متن آيه : 

اكُمْ   لنَّارُ هِيَ مَوْلَ اكُمُ ا وَ مأَْ رُوا  لَّذيِنَ كفََ ديْةٌَ وَلَا مِنَ ا مْ فِ ليَْوْمَ لَا يؤُْخذَُ مِنكُ فَا
صيِرُ  سَ الْمَ  وبَئِْ

 
رجمه :   ت

از شما وز ، هم  رفته  پس امر متي پذي افران ، عوضي و غرا از ك ، و هم 
مي ستتان است ) و ن ر وزخ سرپ وزخ است . د ش د اه شماها آت ايگ شود . ج

ايگاهي است ! شتي و چه بد ج رنو ريد ( و چه بد س دا اهگاهي جز آن ن  پن
 

ضيحات :  و  ت
ديْةٌَ »  ايمان و عمل صالح « : فِ ات  سيله نج ها و عوض . غرامت . در قيامت تن

سيدن به است  اين جهان براي ر ائل مادي كه در  اب و وس سب مام ا وز ت . در آن ر
ده ميمقاصد معمول است از كار مي ري وندها ب رهافتد ، و پي  شود ) نگا : بق

دخان 254و  48 / منون 46، طور /  41/  ،  مؤ دثر /  101/  ،  لنَّارُ ( . »  38، م اكُمُ ا وَ « :  مأَْ
وت عنكب اث 25/  ) نگا :  رپرست . سرور . يار و ياور . « :  مَوْلي( . »  34/  يه، ج س

سخر دارد . بدان مي خند و تم ش اژه آقا و ياور ، جنبه ري اينجا و اند در  م
گفته شود : يار و  لكه بيفتد و طلب كمك كند و بدو  ستمگري به مه كه 
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وزان و  ش س ميان آت رت كردن به  وبه دار ، و پ رست تو چ رپ دكار و ولي و س مد
صيِرُ » است .  قهار سَ الْمَ ره« :  ) بئِْ انفال 162/  عمران، آل 126/  نگا : بق  ،  /

16 . ) 
 

ديد آيه   ره ح  16سو
 متن آيه : 

لَ مِنَ الْحَقِّ وَلَا   رِ اللَّهِ وَمَا نزََ لِذكِْ وبُهُمْ  لُ شَعَ قُ وا أَن تخَْ منَُ لَّذيِنَ آ نِ لِ أَلَمْ يأَْ
و لَّذيِنَ أُ ونُوا كَا سَتْ يكَُ مَدُ فقََ لأَْ ليَْهِمُ ا لُ فَطَالَ عَ ابَ مِن قبَْ لْكتَِ وا ا تُ

سقُِونَ  مِّنْهُمْ فَا رٌ  وَكَثيِ وبُهُمْ  لُ  قُ
 

رجمه :   ت
هنگام ياد  شان به  اي ده است كه دله سي منان فرا نر مؤ وقت آن براي  آيا 
رزد و  ستاده است ، بل حقيقتي كه خدا فرو فر ابر حق و  خدا ، و در بر

ش برد رن اب  ك ان قبلًا كت وند كه براي آن ش اني ن مچون كس ان ه ؟ و آن
شته است ، و  سپري گ لاني بر آنان  سپس زمان طو ده است و  ده ش ستا فر
دين خدا (  از حدود  رج )  رشان فاسق و خا شت سخت شده است ، و بي ايشان  دله

شته  اند .گ
 

ضيحات :  و  ت
نِ . . . »  ديك نشده است« : أَلَمْ يأَْ ا نز ده  ؟ آيا آي سي ن فرا نر وقت آ

اً ( .  است ي ، أَنيْ ي ، يَأنْ ده ) أنَ از ما رِ » ؟  اطر آوردن . « : ذكِْ ياد . به خ
عنِدَ ( است ) نگا : اسراء / « : لِذكِْرِ »  عني )  لَ . . . ( . »  78حرف ) ل ( به م « مَا نزََ

رآن است .  ايشا« : الأمَدُ » : مراد ق اني  م ن با زمان . مدت . مراد فاصله ز
مبران است .  پيغ

 
ديد آيه   ره ح  17سو

 متن آيه : 
عقِْلُونَ   لَّكُمْ تَ اتِ لَعَ لآْيَ لكَُمُ ا ا  دْ بَيَّنَّ وتِْهَا قَ ضَ بَعْدَ مَ لأَْرْ حيِْي ا  اعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ يُ
 

رجمه :   ت
ده مي ده را زن مين مر وند ز انيد كه خدا هبد ها را براي شما ) كند . ما آي

ا  مثالها ( روشن ميب ان ميذكر  انيم و بي مطالب گرد ن كه شما )  ريم ، تا اي دا
مقاصد آنها را ( فهم كنيد .  و 

 
ضيحات :  و  ت

ضَ . . . »  الأرْ  ( . 50و  24و  19/  نگا : روم« :  ) يُحْيِ 
 

ديد آيه   ره ح  18سو
 متن آيه : 

وأَقَْ  اتِ  دِّقَ دِّقيِنَ وَالْمُصَّ رٌ إِنَّ الْمُصَّ اعَفُ لَهُمْ وَلَهُمْ أجَْ سنَاً يُضَ رْضاً حَ رَضُوا اللَّهَ قَ
ريِمٌ   كَ

 
رجمه :   ت

ده شن ان بخ ده و زن شن ات و مردان بخ انجام خير دقات و  اي كه ) با دادن ص
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وئي مي ض نيك ات ( به خدا قر سن ش و وامشان ( براي ح ش بخش هند ) پادا د
ر مي دين براب مزد بزرگ و ايشان چن رند .شود ، و  وجهي دا ابل ت  ق

 
ضيحات :  و  ت

دِّقيِنَ »  دقه« : الْمُصَّ دّقين . ص انفاقمتص هندگان .  دگان .  ) نگا : يوسفد  كنن
اب 88 / حز دين « : يُضَاعَفُ لَهُمْ ( . »  35/  ، ا ايشان چن ثواب تصدق و قرض 

ده مي ان ابر گرد ر رهب ستع 40، نساء /  245و  261/  شود ) نگا : بق مير ( . ا مال ض
ليب است و به مردان و  اه تغ از ر وا (  مير ) و ( در ) أَحْسنَُ اينجا و ض ) هم ( در 

ان تعلق دارد .  زن
 

ديد آيه   ره ح  19سو
 متن آيه : 

هِمْ لَهُمْ   ربَِّ عنِدَ  دِّيقُونَ وَالشُّهَدَاء  لئَِكَ هُمُ الصِّ اللَّهِ وَرُسُلِهِ أُوْ منَُوا بِ لَّذيِنَ آ وَا
رُهُمْ حيِمِ أَجْ لجَْ ابُ ا صْحَ لئَِكَ أَ ا أُوْ اتنَِ وا بِآيَ وكََذَّبُ رُوا  نَ كفََ لَّذيِ ونَُورُهُمْ وَا   

 
رجمه :   ت

ستان و  رند ، آنان را ايمان بياو ش  مبران اني كه به خدا و به پيغ كس
اني  رند . اما كس اجر خود را و نور خود را دا انند و  روردگارش اه پ شگ گواهان پي

وند و آ افر بش انند .كه ك خي ات ما را تكذيب كنند ، آنان دوز  ي
 

ضيحات :  و  ت
ءُ »  ديِّقُونَ وَ الشُّهَدآَ هِمْ ( . »  69نگا : نساء / « :  ) الصِّ ربِّ اه « : عنِدَ  شگ در پي

ده پروردگارشان . عقي روردگارشان . به   پ
 

ديد آيه   ره ح  20سو
 متن آيه : 

دُّنْ  اةُ ال حيََ مَا الْ اثُرٌ فِي اعْلَمُوا أنََّ وتَكََ مْ  اخُرٌ بَيْنكَُ وتَفََ وزَِينَةٌ  ا لَعِبٌ وَلَهْوٌ  يَ
صفَْرّاً  اهُ مُ رَ هيِجُ فتََ اتُهُ ثُمَّ يَ ارَ نبََ لكْفَُّ عْجَبَ ا مثََلِ غيَْثٍ أَ وْلَادِ كَ لأَْ مْوَالِ وَا لأَْ ا

رةٌَ مِّنَ ال مَغفِْ ديِدٌ وَ ابٌ شَ عذََ رةَِ  لآْخِ وفَِي ا حطَُاماً  ونُ  مَّ يكَُ اةُ ثُ حيََ رضِْوَانٌ وَمَا الْ لَّهِ وَ
رُورِ  لغُْ متََاعُ ا ا إِلَّا  دُّنيَْ  ال

 
رجمه :   ت

ش ،  اي ش و پير اي ر ازي ، سرگرمي ، آ دنيا تنها ب انيد كه زندگي  بد
دنيا  ش اموال و اولاد است و بس .  اي ابقه در افز گر ، و مس ميان همدي ش در  از ن

رزان  شاو گياهان آن ، ك مچو باران است كه  گفت ميه سپس را به ش آورد ، 
ديد ، و گياهان رشد و نمو مي ده خواهي  مر اهان را زرد و پژ كنند ، و بعد گي

ر مي رپ اه خرد و پ گ ستان آن اپر دني اي  ر دي ) ب دي اب ش عذ رت  دند . در آخ گر
ا  دني ستان ( است . اصلًا زندگي  اپر ش و خوشنودي خدا ) براي خد رز ( و آم

ست . ريب ني  چيزي جز كالاي ف
 
ضيحات : ت  و
انعام« :  ) لَعِبٌ وَ لَهْوٌ وَ زِينةٌَ »  وت 32/  نگا :  عنكب ( . »  36، محمد /  64/  ، 

اخُرٌ  ستودن . « : تفََ ليدن و خود را  ديگر . به خود با ر يك ش ب از اثُرٌ » ن « تكََ
عزت و قدرت .  ائي و  ش به دار از اه ، و ن ش مال و ج اي افز ابقه در  » : مس
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ارَ » ن . بارا« : غيَْثٍ  رزان ) نگا : فتح« : الْكفَُّ افِر ، كشاو ثُمَّ ( . »  29/  جمع ك
حطَُاماً  صفَْرّاً ثُمَّ يكَُونُ  اهُ مُ رَ هيِجُ فتََ لغُْرُورِ ( . »  21نگا : زمر / « :  ) يَ « :  متََاعُ ا

 ( . 185عمران . ) نگا : آل
 

ديد آيه   ره ح  21سو
 متن آيه : 

مَ  ابقُِوا إِلَى  دَّتْ سَ ضِ أُعِ لأَْرْ ضِ السَّمَاء وَا رضُْهَا كَعَرْ وَجَنَّةٍ عَ رَّبِّكُمْ  رةٍَ مِّن  غفِْ
لفَْضْلِ  هِ مَن يَشَاءُ وَاللَّهُ ذُو ا منَُوا بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ ذَلِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتيِ لَّذيِنَ آ لِ

عَظيِمِ   الْ
 

رجمه :   ت
سيدن به ريد براي ر گي ديگر پيشي ب رتان و  بر يك ش پروردگا رز م آ

مين است . براي  اي آسمان و ز هن هناي آن همسان پ شتي كه پ به
شند .  شته با ايمان دا ش  ان مبر ده شده است كه به خدا و پيغ اني آما كس

عطاء خدا است ، و به هر كس كه بخواهد آن را مي عطاء اين ،  دهد ، و خدا داراي 
رگ و فراوان است .  بز

 
ضيحات :  و  ت

ابقُِ»  ريد . « : وا سَ گي شي  ديگر پي د . بر يك ابقه دهي ديگر مس » با هم
رضُْهَا . . .   ( . 133/  عمراننگا : آل« :  ) عَ

 
ديد آيه   ره ح  22سو

 متن آيه : 
ابٍ مِّن قبَْلِ   سكُِمْ إِلَّا فِي كتَِ ضِ وَلَا فِي أنَفُ لأَْرْ صيِبةٍَ فِي ا ابَ مِن مُّ مَا أَصَ

هَا إِنَّ رأََ ن نَّبْ سيِرٌ  أَ لِكَ عَلَى اللَّهِ يَ  ذَ
 

رجمه :   ت
وقوع نمي مين به  رخدادي در ز وندد ، يا به شما دست نميهيچ  دهد ، پي

اب بزرگ و مهمي )  مين و خود شما ، در كت ش ز رين ش از آف اين كه پي مگر 
ده و  اين كار براي خدا سا ده است ، و  و وظ ، ثبت و ضبط ( ب حف ه نام لوح م ب

سان است .  آ
 
ضيحات : ت  و
صيِبةٍَ »  از خير يا « : مُ رآن ( اعم  لق عني عام خود ) نگا : في ظلال ا رخداد در م

ابٍ » شر .  انعام« : كتَِ وظ . علم خدا ) نگا :  حف ( . »  12/  ، يس 59/  لوح م
هَا  رأََ انها و بطور « : نبَْ انس مين و  ش ز رين رينيم . مراد آف اف آن را بي

ات است .  ائن سيِرٌ » كلي همه ك ده . آسان . با قياس به علم خدا ، « : يَ سا
رين ، و آسان و  لت شك لتر و م شك شكل و م ده ، و م شته و حال و آين گذ مان  ز
شه و طرح قبلي خدا  ابر نق عني ندارد . جهان بر رين ، م انت انتر و آس س آ

ازه اند دقيق و  ده است و همه چيز در آن  اخته ش شته است ، و س گيري گ
ده  جي سن رخ نميلذا چيزي نا انه  ده و خودسر شه پيا از نق رج  دهد و خا

مي  گردد .ن
 

ديد آيه   ره ح  23سو
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 متن آيه : 
الٍ   مُختَْ اكُمْ وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ كُلَّ  حُوا بِمَا آتَ رَ مْ وَلَا تفَْ اتكَُ سَوْا عَلَى مَا فَ لَا تأَْ لِكيَْ

 فَخُورٍ 
 

رجمه :   ت
اطر است كه شما نه بر از  ريد كه از اين بدان خ دست دادن چيزي غم بخو

ستتان  ويد بر آنچه خدا به د ش ه است ، و نه شادمان ب رفت ستتان بدر  د
رفروشي را دوست نمي متكبر فخ شخص  هيچ  د  ده است . خداون ان  دارد .رس

 
ضيحات :  و  ت

دين « : لكَِيْ لا . . . »  ا . جهان را ب ديم كه ت خبر كر ا سأله ب اين م شما را بر 
اطر چنين آ ديم كه تا . خ ري مْ » ف اتكَُ ستتان « : فَ از د ديد .  از دست دا

ل رفت ) نگا : آ در  اكُمْ ( . »  153/  عمرانب اتَ ستتان « : ءَ به شما داد . به د
اند .  الٍ فخَُورٍ » رس لقمان 36نگا : نساء / « :  ) مُختَْ اين است  18/  ،  ( . مراد آيه 

گين يا شادمان نگرد انسان بطور كلي غم هنمود كه  انسان را ر لكه آيه  د ، ب
سير زرق و برق جهان مي عبد و ا سته و شيفته و  لب اين كه او د ايد به  فرم

انه نپندارد  اند و آنها را جاود ش را گذرا بد اي شيه اخو شيها و ن گردد ، و خو ن
اند كه او  صيبت نشود ، و بد لا و م اني ب از و نعمت ، و يا زند ، و مست ن

رت است و  افري به سوي آخ رخوردار است .مس از ب شيب و فر از ن اه   ر
 

ديد آيه   ره ح  24سو
 متن آيه : 

لْغنَِيُّ   نَّ اللَّهَ هُوَ ا وَلَّ فإَِ لبُْخْلِ وَمَن يتََ لنَّاسَ بِا مُرُونَ ا لَّذيِنَ يبَْخَلُونَ وَيأَْ ا
ميِدُ   الْحَ

 
رجمه :   ت

رزيدن دع رزند و مردم را نيز به بخل و ميو اني كه بخل  وت همان كس
اين فرمان ( رويمي از  ي كنند . هر كس كه )  ان گردان شود ) به خدا زي

مي وند بين اند ( چرا كه خدا ش است .رس اي ست سته  اي از و ش  ني
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »  حذوف « : ا مبتداي م ر  الٍ فَخُورٍ ( است . يا خب مُختَْ از ) كُلَّ  دل  ب

اين كه لَّذيِنَ . و يا  لَّذيِنَ  است : هُمُ ا وف است : ا مبتدا است و خبر آن محذ
ابَ .  عذََ حقُِّونَ الْ ستَْ هُمْ يَ لبُْخْلِ ، فَإنَِّ لنَّاسَ بِا مُرُونَ ا لُونَ وَ يأَْ مُرُونَ » يَبْخَ يأَْ

لبُْخْلِ  لنَّاسَ بِا  ( . 37نگا : نساء / « :  ) ا
 

ديد آيه   ره ح  25سو
 متن آيه : 

لنَْا رُسُلنََ  ليِقَُومَ لقََدْ أَرْسَ ميِزَانَ  ابَ وَالْ لْكتَِ ا مَعَهُمُ ا لنَْ وأََنزَ اتِ  لْبَيِّنَ ا بِا
ليَِعْلَمَ  لنَّاسِ وَ افِعُ لِ ديِدٌ وَمنََ سٌ شَ ديِدَ فِيهِ بأَْ ا الْحَ لنَْ وأََنزَ لقِْسْطِ  لنَّاسُ بِا ا

عَزيِزٌ  وِيٌّ  لْغيَْبِ إِنَّ اللَّهَ قَ رهُُ وَرُسُلَهُ بِا  اللَّهُ مَن ينَصُ
 
 رجمه : ت

ميان مردم (  ات روشن ) به  لائل متقن و معجز اه با د مبران خود را همر ما پيغ
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ده انه كر ازين ) رو ن ( و مو اني و قواني ابهاي ) آسم ا آنان كت ايم ، و ب
ده ازل نمو ائي حق و عدالت ( ن ميان خود ( شناس ابر آن در  م تا مردمان ) بر اي

ديدار ك د . و آهن را پ رفتار كنن انه  دهدادگر ايم كه داراي نيروي زياد و ر
اء و نزول كتب  انبي از ارسال  اني براي مردمان است . هدف )  سودهاي فراو
وند  اين است كه خدا لي چون آهن (  ش وسائ رين ن آف مچني اني و ه سم آ
ديدگان  از  هان )  ونه نهان و پن ش را بگ ان ستادگ ي او را و فر ان اند چه كس د ب

رمردمان ( ياري مي وند ني د . خدا ره است .كنن مند و چي  و
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  لبَْينَِّ افر /  47/  نگا : روم« :  ) ا ابَ( . »  22، غ لْكتَِ اب مراد « :  ا جنس كت

اني .  ابهاي آسم عني همه كت ميِزَانَ » است . ي ،  17نگا : شوري / « :  ) الْ
لقِْسْطِ ( . »  9و  8و  7/  رحمن ساء /  21و  18/  عمرانعدل ) نگا : آل« : ا (  135و  127، ن
ديِدَ . »  ا الحَ لنَْ ده« : أنَزَ ري ديدار كردهآهن را آف ا » ايم . ايم و پ لنَْ أَنزَ
ده« :  وجود آور دهب مر /  26/  ايم .  ) نگا : اعرافايم . خلق كر ليِقَُومَ ( . »  6، ز
د ) نگا : نساء / « :  ازن سُ ( . »  127تا عمل بكنند . تا دست بي :  «بأَْ

گا : نساء /  وت . نيرو .  ) ن انعام 84ق لَمَ الُله . . . ( . »  5، اسراء /  65/  ،  عْ « :  ) ليَِ
ره گا : بق لْغيَْبِ ( . »  12/  ، كهف 142و  140/  عمران، آل 143/  ن ا از « : بِ دور 

انبياء . بي ات  از وف د .چشم مردم . بعد   آنكه خدا را ببينن
 

ديد آيه   ره ح  26سو
 متن آيه : 

ابَ   لْكتَِ وَّةَ وَا لنُّبُ هِمَا ا رِّيَّتِ ا فِي ذُ وجََعَلنَْ هيِمَ  رَا وإَبِْ وحاً  لنَْا نُ لقََدْ أَرْسَ وَ
سقُِونَ  مِّنْهُمْ فَا رٌ  وَكثَيِ هتَْدٍ  منِْهُم مُّ  فَ

 
رجمه :   ت

ده انه كر مبر ، و به سوي مردم ( رو هيم را ) پيغ ابرا ن ايم ، و در دودماما نوح و 
جيل و زبور و  از جمله تورات و ان اني ،  ابها ) ي آسم وّت و كت ان نب آن
ايشان )  از  سياري  دند ، و ب اب ش هي از آنان را رخي  ديم . ب رآن ( را قرار دا ق

دند . رج ش منحرف و ( خا شناسي ،  اه راست خدا  از ر
 

ضيحات :  و  ت
هيِمَ »  رَا عزم ، « : نُوحاً وَ إبِْ مبر اولوال اين دو پيغ اطر است كه ذكر  دان خ ب

لخطيب ( و  ريم ا عبدالك د ) نگا :  از خود هستن اء بعد  انبي ان پدر همه  آن
شيخ وح  رفته است ) ن ام گ سير ( و پدر دوم ن لتفا وة ا صف ء ) نگا :  لانبيا ا

ده ) نگا :  اء بو لانبي ابوا حيد ، و  و هيم قهرمان ت ابرا ربيني ( ، و  گا : ش ن
ميها و بن ربها و رو سير ( و ع لتفا وة ا ستند ) يصف اد او ه از نژ ائيل  اسر

ربيني ( .  گا : ش ابَ » ن لْكتَِ ربعه : « : ا از جمله كتب ا اني  ابهاي آسم كت
ربيني ،  گا : ش شتن ) ن رآن . خط و نو جيل و ق ات و زبور و ان ور ت

اني ( . روح هيِمَ . . . » المع رَا لنَْا نُوحاً وَ إبِْ لقََدْ أَرْسَ ا« : وَ  لنَْ لقََدْ أَرْسَ  عطف بر ) 
شين  ش پي اجمال بخ صيل  ن ، تف سي ش پ ده و بخ اتِ ( بو لْبَيِّنَ لنََا بِا رُسُ

 است .
 

ديد آيه   ره ح  27سو
 متن آيه : 
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اهُ   وآَتَينَْ ريَْمَ  ابْنِ مَ عيِسَى  ا بِ وقََفَّينَْ لنَِا  ارِهِم بِرُسُ ا عَلَى آثَ ثُمَّ قَفَّينَْ
اتَّبَ لَّذيِنَ  وبِ ا ا فِي قُلُ لنَْ وجََعَ جيِلَ  لإْنِ انِيَّةً ا هبَْ مةًَ وَرَ رأَْفَةً وَرَحْ وهُ  عُ

هَا  ايتَِ رضِْوَانِ اللَّهِ فَمَا رَعَوْهَا حَقَّ رِعَ اء  ابْتغَِ ليَْهِمْ إِلَّا  اهَا عَ دَعُوهَا مَا كَتَبنَْ ابتَْ
سقُِونَ  مِّنْهُمْ فَا رٌ  رَهُمْ وَكَثيِ منِْهُمْ أجَْ منَُوا  لَّذيِنَ آ ا ا  فَآتَينَْ

 
رجمه :   ت
شين و همسپس ب اء پي هيم ) و انبي ابرا وح و  دنبال ن ايشان ( ه  عصر با 

ريم را  سي پسر م ال همه آنان ، عي دنب ديم و ب ه كر اني را روان مبر پيغ
عيسي مهر و  روان  م ، و در دل پي عطاء نمودي جيل  ان ديم و بدو  ستا فر
ديد  سختي را پ انيت  هب روان او ر ديم . پي انان ( را قرار دا وفت ) مسلم عط

دند ك ور ليكن خودشان آن را آ ديم ، و ده بو اجب نكر ه ما آن را بر آنان و
شتن  وي دند ) و بر خ ده بو د آور دي شنودي خدا پ اي بدست آوردن خو ر ب
دند  ن را مراعات نكر ايد آ انكه ب دند ( . اما آنان چن و ده ب اجب نمو نذر و و
رخورشان را  ش د د پادا دن ايمان آور ايشان ) به محمد (  از  اني كه  . ما به كس

د سزاي اعمال دا د ) و  رج شدن منحرف و ( خا اه راست  از ر شترشان )  يم ، ولي بي
دند ( . دي د خود را   ب

 
ضيحات :  و  ت

رِهِمْ »  اثَا ا عَلي ءَ ده« :  ) قَفَّينَْ ائ مةًَ ( . »  46/  نگا : م رأَفةًَ وَ رَحْ لنَْا . . .  « : جَعَ
گفته رخي  سبب رأفت و رحمت خدادادي خودشان ، ن ه اند چنين  ت ب

ديگر ) نگا :  انان در حق يك خودشان ، مراد است ، همسان مهر و عطوفت مسلم
ل گفته 103/  عمرانآ عضي  حقيقي ( . ب حيان  سي رأفت و رحمت م اند مراد 

ده ائ انان است ) نگا : م سبت به مسلم انِيَّةً ( . »  82/  ن هبَْ از به « : رَ در آغ
از خدا و بي عني ترس  ام دني سبت به  ائي ن عتن بود ، ولي بعدها  ا

شت پا  اج و پ ازدو از مردمان و ترك  شيني و دوري  رن دي شيني و  رن جنبه غا
ال  شتغ منصوب به ا ا را پيدا كرد .  شيهاي دني ها و خو دن به تمام نعمت ز

ءَ » است .  ابْتِغآَ لكِنَّ ( « : إِلاَّ  عني )  ستثني منقطع است و ) إِلّا ( به م م
ا هب رضاي است ) نگا : كشاف ( . خلاصه : ر حيان براي  شيشان و مسي نيت را ك

عدها آن را مراعات  دند و ب شتن نذر و فرض كر وي دند و بر خ ديدار نمو خدا پ
انيت  هب د كه ر گفته نمان دند . نا م رآ ليث د ن تث دند ، و به آئي مو نن
الِإسْلامِ ) نگا :  انيَِّةَ فِي  هبْ ده است : لا رَ مبر فرمو در اسلام حرام است و پيغ

ميسر (  . المصحف ال
 

ديد آيه   ره ح  28سو
 متن آيه : 

نِ مِن   ليَْ مْ كفِْ وا بِرَسُولِهِ يُؤْتكُِ منُِ اتَّقُوا اللَّهَ وآَ وا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
حيِمٌ  لكَُمْ وَاللَّهُ غفَُورٌ رَّ رْ  ويََغفِْ وراً تَمْشُونَ بِهِ  لَّكُمْ نُ ويََجْعَل  متَِهِ   رَّحْ

 
رجمه :   ت

اني ك مبران الهي و اي كس ريد و به خدا و پيغ اب بشما ه ) از اهل كت
ده ور ايمان آ جيل (  ان ابهاي تورات و  سيد و به كت از خدا بتر ايد ! 

ريد ، تا  ايمان بياو انبياء ، هم (  م  ات عبدالله ، خ ن  مبر او ) محمدب پيغ
عيسي ،  مان به  ش اي از رحمت خود را به شما دهد ) يكي پادا ش  وند دو پادا خدا

ديگري اند  و  ديدار گرد مان به محمد ( ، و نيز براي شما نوري را پ اي ش  پادا
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سيار  ايد ، چرا كه خدا ب رتو آن حركت كنيد ، و شما را ببخش كه در پ
ان است . ده و مهرب اين ش  بخ

 
ضيحات :  و  ت

منَُوا . . . »  لَّذيِنَ ءَا هَا ا ه « : يآَ أيَُّ ستند كه ب اني ه حي سي اطب م مخ
اء  انبي هملواتص–عيسي و همه  لي اتم - الله ع ه خ ده و ب اء ايمان آور لانبي ا

ايمان مي اغي ( . نيز  د ) نگا : المر ليَْنِ » آورن مثني كفِْل است ، به « : كفِْ
ساء /  ره و سهم ) نگا : ن ه صيب و ب عني ن ي  85م مثن رخي آن را به  ( ، ب

رت مي لكه براي كث ده و ب انند ) نگا : معجممحدود نكر رآن د لق اظ ا لف ا
ل ن ميا ليَْنِ ( چني مْ كفِْ عني :  ) يُؤْتكُِ اين صورت م ريم ( . در  ش ك شود : پادا

دي به شما مي ا ده« : نُوراً » دهد . زي ائ دنيا ) نگا : م رآن در  ور ق (  15/  مراد ن
ديد /  امت است ) نگا : ح ايمان در قي  ( . 12و يا نور 

 
ديد آيه   ره ح  29سو

 متن آيه : 
دِ  لئَِلَّا يَعْلَمَ  لفَْضْلَ بيَِ وأََنَّ ا دِرُونَ عَلَى شَيْءٍ مِّن فَضْلِ اللَّهِ  ابِ أَلَّا يقَْ لكْتَِ أَهْلُ ا

ظيِمِ  لفَْضْلِ الْعَ شَاءُ وَاللَّهُ ذُو ا هِ مَن يَ  اللَّهِ يُؤْتيِ
 

رجمه :   ت
از  هيچ سهمي  د (  رن ايمان نياو د كه ) اگر به محمد  اب بدانن تا اهل كت

عطاء الهي  عطاء در دست خدا است ، و آن را فضل و  اين كه فضل و  رند ، و  ندا
ه هر كس كه بخواهد مرحمت مي عطاء فراوان و ب وند داراي فضل و  د ، و خدا كن

رگ است .  بز
 

ضيحات :  و  ت
ائد و براي تأكيد نفي است . « : لئَِلّا يَعْلَمَ »  انند . حرف ) لا ( ز د » تا ب

ابِ  لْكتَِ هْلُ ا ا« : أَ ايمان مراد كس مبران  اير پيغ عيسي و س ه  ني است كه ب
منحصر به خود  شته و بهشت را  ايمان ندا مبر اسلام  ده ، ولي به پيغ ور آ

رهمي ستند ) نگا : بق ان لفَْضْلِ ( . »  135و  111/  د هبت . مرحمت . عطيه « : ا مو
ره لطف ) نگا : بق  ( . 74و  73/  عمران، آل 105و  64/  . 

 
 

 
لة مجاد ره   1آيه   سو
 متن آيه : 

لَى اللَّهِ وَاللَّهُ يَسْمَعُ   شتْكَِي إِ وتََ وجِْهَا  ي تُجَادِلُكَ فِي زَ قَدْ سَمِعَ اللَّهُ قَوْلَ الَّتِ
صيِرٌ  ميِعٌ بَ ركَُمَا إِنَّ اللَّهَ سَ حَاوُ  تَ

 
رجمه :   ت

ن زني را مي گفتار آ وند  ش با تو بحث و خدا ره شوهر ربا پذيرد كه د
ايت ميميمجادله  شك گوي شما دو نفر را كند و به خدا  گفت رد . خدا قطعاً  ب

شنوا و بينا است .مي  شنود ، چرا كه خدا 
 

ضيحات :  و  ت
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رفتن است . « : قَدْ سَمِعَ »  ذي عني پ اينجا به م شنيدن در  شنيد .  قطعاً 
از ، در جمله سَمِعَ الُله عتدال نم اژه ) سَمِعَ ( در حالت ا ونه كه و دهَُ  همان گ لِمَنْ حَمِ

عني است . آيه مين م ه ه ره زني به نام ب ا ره درب اين سو ن  ستي هاي نخ
ش اوس بن صامت مورد بي از طرف شوهر گيرد و او را مهري قرار ميخَوْلَه است كه 

ده ظهار مي ليت بو ازگشت در زمان جاه ابل ب رق وعي طلاق غي كند كه ن
مبر مي ماست . خَوله به پيش پيغ ضيه را  اضاي طرح ميآيد و ق كند و تق

شيمان خود را مي ش شوهر پ ن رسول خدا بدو رجوع به پي ليك كند . 
دهمي ايند : تو بر او حرام ش سأله ظهار به فرم حكم م اي . در اينجا است كه 

مبر وحي مي رطرف ميپيغ شكل خوله ب شْتكَِي» شود . گردد و م ايت « :  تَ شك
شكل ميمي اضاي حل م  گفتگو .« : اوُرَ تَحَ» كند . برد و تق

 
لة آيه   مجاد ره   2سو

 متن آيه : 
ي   ائِ اتُهُمْ إِلَّا اللَّ مَّهَ اتِهِمْ إِنْ أُ ائِهِم مَّا هُنَّ أُمَّهَ لَّذيِنَ يُظَاهِرُونَ مِنكُم مِّن نِّسَ ا

عَ وإَِنَّ اللَّهَ لَ وزَُوراً  لقَْوْلِ  منُكَراً مِّنَ ا ليََقُولُونَ  هُمْ  وإَنَِّ دنَْهُمْ  ورٌ وَلَ  فُوٌّ غفَُ
 

رجمه :   ت
اني كه زنان خود را ظهار مي شان ميكس دي د ) و ب ويند : شما براي كنن گ

انشان نمي ستيد ( ، آنان مادر انمان ه لكه ما همسان مادر دند ، و ب گر
ده ائي ايشان را ز ستند كه  اني ه انشان تنها زن اند . چنين مادر

وغي را مي سخن ناهنجار و در اني  ويند ) چركس رزند بودن ، گ ا كه مادر و ف
گذشت و  سيار با وند ب سخن درست شود ( . خدا ست كه با  چيزي ني
اين عمل  رتكب  ات ، م اين آي ول  از نز ش  اني پي رزگار است ) و اگر مسلم م آ

وند او را مي ده باشد ، خدا  بخشد ( .ش
 

ضيحات :  و  ت
اين است كه ظهار مي« : يُظَاهِرُونَ »  از  رت  ا شوهر به همسر كنند . ظهار عب

تِ عَلَيَّ كظََهْرِ أُمِّي ويد : أنَ ونه  خود بگ عني همان گ و براي من مادري . ي ؛ ت
ابد بر من حرام  ايم حرام است ، تو نيز تا  اج با مادر خودم بر ازدو كه 
دين  لبته ظهار تنها ب صيغه طلاق بود . ا منزله  اين جمله به  ستي .  ه

انجام نمي شبيه همسر شكل  لكه ت رد . ب ريم ، نه به  -گي صد تح به ق
ريم  ايشان حرام  -قصد تك ازدواج با  ي كه براي مرد  ان از زن ه يكي  ب

اه  از ر اشد و چه  اه نسب ب از ر م چه  ري اين تح اشد ، ظهار بشمار است .  ب
اندام چنين  اندام همسر به  شبيه  مچنين ت رخوارگي و يا دامادي . ه شي

د شت و چه اعضاء  اي او باشد و چه پ اپ اني چه سر اغي ( . زن » يگر ) نگا : المر
وراً  وغ .« : زُ  در

 
لة آيه   مجاد ره   3سو

 متن آيه : 
لِ   رَقبَةٍَ مِّن قبَْ ريِرُ  حْ ودُونَ لِمَا قَالُوا فتََ ائِهِمْ ثُمَّ يَعُ لَّذيِنَ يُظَاهِرُونَ مِن نِّسَ وَا

مَا تَعْمَلُونَ خَ عظَُونَ بِهِ وَاللَّهُ بِ و لكُِمْ تُ مَاسَّا ذَ ن يتََ رٌ أَ  بيِ
 

رجمه :   ت
ن خود را ظهار مي اني كه زنا گفتهكس از آنچه  سپس  د ،  اند كنن
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شيمان مي دهپ ايد بن وند ، ب از آنكه با ش ش  اي را آزاد كنند ، پي
ه  دي است كه ب اين درس و پن هند .  انجام د ش  ميز ديكي و آ ديگر نز يك

ده مي از آن چيزي است كه ميشما دا اه   كنيد .شود ، و خدا آگ
 

ضيحات :  و  ت
شيمان مي« : يَعُودُونَ لِمَا قالُوا »  گفته خود پ وند . مياز  هند جبران ش خوا

گفته ه  رند ) نگا : سخني كنند ك ازگشت به زنان خود را دا اند . قصد ب
رآن ( .  لق رآني ل لق سير ا لتف رَقبَةٍَ » ا رُ  ده 92نگا : نساء / « :  ) تَحْريِ ائ  ، م

مآَسَّ( . »  89 / ش جنسي ، و « : ا يتََ ميز ديكي و آ از تماس ، نز مراد 
سيدن ، لمس كردن ،  و از قبيل : ب منتهي بدان شود .  ونه عملي است كه  هرگ

رفتن . ش گ  در آغو
 

لة آيه   مجاد ره   4سو
 متن آيه : 

مَاسَّا فَمَن لَّمْ  لِ أَن يتََ نِ مِن قبَْ عيَْ ابِ مُتتََ ريَْنِ  امُ شَهْ صيَِ  فَمَن لَّمْ يَجِدْ فَ
وتَِلْكَ حُدُودُ اللَّهِ  منُِوا بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ  لتِؤُْ سْكِيناً ذَلِكَ  ستِِّينَ مِ ستَْطِعْ فإَِطْعَامُ  يَ

ليِمٌ  ابٌ أَ عذََ ريِنَ  افِ لكَْ  وَلِ
 

رجمه :   ت
ده شته باشد ، اگر هم كسي بن ائي آزاد كردن او را ندا ان ابد و تو اي را ني

اپي و بدون فاص اه پي ايد دو م از آنكه شوهر و ب ش  گيرد ، پي له روزه ب
ايد  انست ، ب و ميزش كنند . اگر هم نت ديكي و آ ديگر نز همسر با هم
اطر است كه  دان خ گذاري ( ب ون ان اين ) ق شصت نفر فقير را خوراك دهد . 
ستور اسلام ، نه  ابر د ريد ) و بر ايمان بياو ش  مبر لازم به خدا و پيغ ونه  گ ب

ريد (  ليت ، زندگي را بسر ب انين و مقررات خدا است ) و جاه ها قو . اين
انگارد ، به  اچيز  ريد . هر كه آنها را مراعات نكند و ن ها را مراعات دا آن

رند . اكي دا دن عذاب در افران  سپار است ( و ك  سوي كفر ره
 

ضيحات :  و  ت
عيَْنِ »  ابِ ايد بدون فاصله « : متُتََ وزه ب اه ر اين است كه دو م اپي . مراد  پي

حتي اشد .  اقبل هدر مي ب وزهاي م رفته نشود ، ر وزه گ وزي ر ايد اگر ر رود و ب
ميل كند .  اه را تك م « : ذلِكَ » دو م لي اين بيان و تع گذاري .  ون ان ن ق اي

اه  ده ، دو م رتيب : آزاد كردن بن ره ظهار به ت دآوري : كفا حكام . يا ا
رتيب  ايت ت رفتن ، و يا شصت نفر فقير را طعام دادن است . رع وزه گ ر

اج اغي ( .و رآن ، المر لق رآني ل لق سير ا  ب است ) نگا : التف
 

لة آيه   مجاد ره   5سو
 متن آيه : 

وقََدْ   لِهِمْ  لَّذيِنَ مِن قبَْ لَّذيِنَ يُحَادُّونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ كُبِتُوا كَمَا كبُِتَ ا إِنَّ ا
هيِنٌ  ابٌ مُّ ريِنَ عذََ افِ لكَْ اتٍ وَلِ اتٍ بَيِّنَ ا آيَ لنَْ  أَنزَ

 
رجمه :   ت

ي مي ش دشمن مبر اني كه با خدا و پيغ ليل ميكس وند كنند ، خوار و ذ ش
ات  دند . ما آي ليل ش ان خوار و ذ شيني ايشان پي از  ش  ونه كه پي ، همان گ
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ستاده ي را فرو فر متقن لائل  حقيقت ، و روشن و د ايم ) كه دالّ بر حق و 
ايمان ن ها  اني كه بدان ستند . كس انيت اسلام ه حق عيت و  اق رند و ياو

ده ركنن عذاب خوا افران  رند ( و ك اف رند .ك  اي دا
 

ضيحات :  و  ت
حآَدُّونَ »  ي مي« : يُ وبهدشمن وا ( . »  63/  كنند ) نگا : ت خوار و « : كُبتُِ

د ) نگا : آل ده شدن ان ليل گرد هيِنٌ ( . »  127/  عمرانذ ره« :  ) مُ ،  90/  نگا : بق
ل  ( . 178/  عمرانآ

 
مجا ره  لة آيه  سو  6د

 متن آيه : 
وهُ وَاللَّهُ عَلَى   ونََسُ اهُ اللَّهُ  م بِمَا عَمِلُوا أَحْصَ هُ ميِعاً فَيُنَبِّئُ هُمُ اللَّهُ جَ عثَُ يَوْمَ يبَْ

هيِدٌ   كُلِّ شَيْءٍ شَ
 

رجمه :   ت
ده مي وزي خدا همگان را زن دهر ي كه كر از كارهائ اند و آنان را  اند گرد

اه مي گ ازد . كاآ دهس ش كر ها را فرامو ايشان آن ائي كه  وند ره اند ، ولي خدا
رفته است ( . خدا حاضر و  ش كرده است ) و به حساب آنان گ ها را شمار آن

ي است . اظر بر هر چيز  ن
 

ضيحات :  و  ت
هُمْ »  عثَُ ده مي« : يبَْ شان را زن د . اي اهُ » گردان ده « : أَحْصَ ش كر ن را شمار آ

ش ستور به فر دگان است ) نگا : است . مراد د ضبط اعمال بن تگان براي ثبت و 
هف هيِدٌ ( . »  80/  ، زخرف 12/  ، يس 49/  ك انعام 98/  عمراننگا : آل« :  ) شَ  ،  /

حج 19  ،  /17 . ) 
 

لة آيه   مجاد ره   7سو
 متن آيه : 

لْ  لَمُ مَا فِي السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي ا عْ وَى أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يَ ضِ مَا يكَُونُ مِن نَّجْ أَرْ
رَ  دنَْى مِن ذَلِكَ وَلَا أَكثَْ سةٍَ إِلَّا هُوَ سَادِسُهُمْ وَلَا أَ هُمْ وَلَا خَمْ ابِعُ اثةٍَ إِلَّا هُوَ رَ لَ ثَ
مةَِ إِنَّ اللَّهَ  ا لْقيَِ مَ ا هُم بِمَا عَمِلُوا يَوْ انُوا ثُمَّ يُنَبِّئُ نَ مَا كَ ا هُوَ مَعَهُمْ أيَْ لَّ إِ

ليِمٌ بكُِ  لِّ شَيْءٍ عَ
 

رجمه :   ت
ده دي وند ميمگر ن انها و چيزي را كه اي كه خدا اند چيزي را كه در آسم د

مين است وئي كنند ،  در ز ازگ ديگر ر ري نيست كه با هم هيچ سه نف ؟ 
اين كه او  ايشان است ، و نه پنج نفري مگر  مين  اين كه خدا چهار مگر 

از ا متر  ايشان است ، و نه ك مين  اين كه شش اين ، مگر  شتر از  ن و نه بي ي
ازشان را مي د ) و ر ايشان است در هر كجا كه باشن اند ( . بعداً خدا در خدا با  د

ده ائي كه كر از چيزه وز قيامت آنان را  اه مير ازد . چرا كه اند آگ س
اه است . خبر و آگ ا از هر چيزي ب  خدا 

 
ضيحات :  و  ت

وئي . درگوشي و ن« :  نَجْوي»  ازگ حبت كردن . ر اني ص سةٍَ » ه ر « : خَمْ عطف ب
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لاثةٍ ( است .  دنْي» ) ثَ گا : نجم« :  أَ متر ) ن  ( . 9/  ك
 

لة آيه   مجاد ره   8سو
 متن آيه : 

اجَوْنَ   ويََتنََ عنَْهُ  مَّ يَعُودُونَ لِمَا نُهُوا  وَى ثُ لنَّجْ لَّذيِنَ نُهُوا عَنِ ا أَلَمْ تَرَ إِلَى ا
مِ وَالْعُ لْإثِْ ا حيَِّكَ بِهِ اللَّهُ بِ حيََّوْكَ بِمَا لَمْ يُ اؤُوكَ  ا جَ وإَذَِ صيَِتِ الرَّسُولِ  دْوَانِ وَمَعْ

هَا  ونَْ هنََّمُ يَصْلَ هُمْ جَ سبُْ ا اللَّهُ بِمَا نقَُولُ حَ عَذِّبنَُ ولُونَ فِي أنَفُسِهِمْ لَوْلَا يُ ويَقَُ
صيِرُ  سَ الْمَ  فَبئِْ

 
رجمه :   ت

ده دي اني راآيا ن ده اي كس از نجوا نهي ش اند ، ولي آنان به سوي كه 
شتهچيزي برمي از آن نهي گ دند كه  اه و گر گن انجام  اند ، و براي 

ديگر به نجوا مي مبر ، با هم از پيغ اني  رم اف انگي و ن من ازند ، و دش پرد
ش تو مي ونههنگامي كه به پي گ ويند كه خدا اي تو را سلام ميآيند ب گ
گفته ونه سلام ن انگ و را بد د :  ) اگر اعمال ما بد است . در دل به خود مي ت وين گ

گفتهاست و خدا مي اطر  اند ( پس چرا ما را به خ ايمان كيفر نميد دهد ؟ ! ه
اخل  ست ( . د گر ني دي ات  از مج ازي به  ايشان است ) و ني ده  سن وزخ ب د
انجامي و چه بد  وخت ، و چه بد سر هند س ش آن خوا ا آت هند شد و ب ن خوا آ

ايگاهي است   !ج
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ نُهُوا . . . »  دند . « : ا افقان بو من ديان و  از يهو تو را « : حيََّوْكَ » گروهي 

ر تو سلام ميدرود مي ويند . ب حيَِّكَ بِهِ الُله » كنند . گ با « : بِمَا لَمْ يُ
اژه ائي به تو سلام ميو گفته است . ه وند تو را بدان سلام ن كنند كه خدا

ديان هو ليَْكَ ( مي ي لسَّلامُ عَ كَ ( : مرگ بر تو ! بجاي ) أَ گفتند ) أَلسَّامُ عَليَْ
ره ه ستگي ب ولُونَ فِي أنَفُسِهِمْ » ات !  ملامت و خ در دل به خود « : يقَُ

ديگر ميمي ءكنان به هم هزا ست ونَْهَا » گفتند . گفتند . ا نگا : « :  ) يَصْلَ
هيم  ( . 56/  ، ص 29/  ابرا

 
م ره  لة آيه  سو  9جاد

 متن آيه : 
مِ وَالْعُدْوَانِ   لْإثِْ اجَوْا بِا مْ فَلَا تَتنََ اجَيتُْ ا تنََ وا إذَِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

هِ تُحْشَرُونَ  ليَْ لَّذِي إِ اتَّقُوا اللَّهَ ا وَى وَ لتَّقْ لبِْرِّ وَا اجَوْا بِا وتََنَ صيَِتِ الرَّسُولِ   وَمَعْ
 

رجمه :   ت
من مؤ اه و اي  گن انجام  اختيد ، براي  رد هنگامي كه به نجوا پ ان ! 

ره  ربا لكه د ازيد ، و ب ه نجوا نپرد مبر ب از پيغ اني  افرم انگي و ن من دش
اه  شگ سيد كه در پي ائي بتر از خد هيزگاري نجوا كنيد ، و  نيكي و پر

ده مي دآور ويد .او گر  ش
 

ضيحات :  و  ت
لبِْرِّ »  رچه در آن خير« : ا وبي و نيكي . ه وي» و صلاح باشد .  خ لتَّقْ مراد « :  ا

صيت است . رك مع  ت
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لة آيه   مجاد ره   10سو
 متن آيه : 

اً إِلَّا   شيَئْ ليَْسَ بِضَارِّهِمْ  وا وَ منَُ نَ آ لَّذيِ حزُْنَ ا ليَِ شَّيْطَانِ  وَى مِنَ ال لنَّجْ مَا ا إنَِّ
ونَ منُِ مؤُْ لِ الْ وكََّ لْيتََ نِ اللَّهِ وَعَلَى اللَّهِ فَ   بِإذِْ

 
رجمه :   ت

ريمن است و مي از ناحيه اه هناك نجوا تنها  اندو گين و  منان را غم مؤ خواهد 
اني نمي هيچ زي ازد ! اما  ازه س اج اين كه  اند مگر  شان برس دي اند ب تو

د و بس . وكل كنن ه خدا ت ايد ب منان ب مؤ س  ميان باشد . پ  خدا در 
 

ضيحات :  و  ت
حزُْنَ »  ا« : ليَِ ازد . ب گين س متعدي . تا غم رِّهِمْ » ب اوّل است و  ضآَ « : ليَْسَ بِ

اند .شيطان نمي ديشان زيان و ضرري برس د ب ان  تو
 

لة آيه   مجاد ره   11سو
 متن آيه : 

افْسَحُوا   مجََالِسِ فَ مْ تفََسَّحُوا فِي الْ ا قيِلَ لكَُ وا إذَِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
ا قيِلَ وإَذَِ لكَُمْ  سَحِ اللَّهُ  منِكُمْ  يفَْ وا  منَُ نَ آ عِ اللَّهُ الَّذيِ رفَْ وا يَ شزُُ ان شزُُوا فَ ان

رٌ  مَلُونَ خَبيِ اتٍ وَاللَّهُ بِمَا تَعْ رجََ وتُوا الْعِلْمَ دَ لَّذيِنَ أُ  وَا
 

رجمه :   ت
از كنيد ،  مجالس جاي ب گفته شد : در  هنگامي كه به شما  منان !  مؤ اي 

ش د از كنيد تا خدا در كار شما گشاي گفته جاي ب هنگامي كه به شما  هد ، و 
از  اني  د به كس ن كنيد خداون د . اگر چني خيزي ر رخيزيد ! ب شد : ب

ايمان آورده رجات بزرگي ميشما كه  رند ، د از علم دا ره   بخشد .اند و به
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  رجَ وتُوا الْعِلْمَ دَ لَّذيِنَ أُ منِكُمْ ، وَا منَُوا  لَّذيِنَ ءَا عِ الُله ا رفَْ لَّذيِنَ « : يَ عطف ) ا

عطف خاص بر عام است .  از قبيل  منَُوا (  لَّذيِنَ ءَا وا الْعِلْمَ ( بر ) ا وتُ » أُ
ديگران جا « : تفََسَّحُوا  شينيد و براي  از كنيد . جمع و جور بن جاي ب

از كنيد .  وا » ب شزُُ ستن از « : أنُ رخا د . مراد ب وي لند ش د . ب رخيزي ب
ديگران اي  ر  پيدا شود . مجالس است تا جا ب

 
لة آيه   مجاد ره   12سو

 متن آيه : 
اكُمْ   دَيْ نَجْوَ نَ يَ جَيْتُمُ الرَّسُولَ فقََدِّمُوا بيَْ ا ا نَ منَُوا إذَِ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

حيِمٌ  نَّ اللَّهَ غفَُورٌ رَّ ن لَّمْ تجَِدُوا فإَِ وأََطْهَرُ فإَِ لَّكُمْ  رٌ  دقَةًَ ذَلِكَ خيَْ  صَ
 

رجمه :   ت
ش  ي كنيد ، پي ازگوئ مبر نجوا و ر ستيد با پيغ اه خوا منان ! هرگ مؤ اي 

اكيزهاز نجواي خود ، صدقه هتر و پ ن كار براي شما ب اي هيد .  تر ) اي بد
ن  د ) كه با آ افتي از دلها ( است . اگر هم چيزي را ني اي زدودن حب مال  ر ب

ربان است . رزگار و مه وند آم د ( خدا هي انجام د دقه را   ص
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ض و  يحات : ت
دَيْ . . . »  نَ يَ ش . « : بيَْ اپي ش از . پي دقَةًَ » قبل  اني . بخششي « : صَ احس

اين بود كه  مبر  اني با پيغ گفتگوي نه از  ش  دقه پي . علت دادن ص
رب بدان  افتخار همدمي ، و تظاهر به تق اي كسب  ر از اعراب ب ري  سيا ب

وئي مي ازگ اضاي نجوا و ر از تق دند . به حضرت ، بدون ني سيله كر و
دقه از چنين ص ربان ، آن را  رفت و پروردگار مه ليل پذي ن كار تق اي ، اي

اخت چنين  اني ( . پرد سر ، روح المع مي ميان برداشت ) نگا : المصحف ال
دقه ويژهص وه  وقتي براي گر مون م ريخي اي چه بسا آز مقطع تا اي در آن 

ده است . و  ب
 

لة آيه   مجاد ره   13سو
 متن آيه : 

شْفَقْ  ابَ أأََ وتََ عَلُوا  اتٍ فَإذِْ لَمْ تفَْ دقََ اكُمْ صَ وَ دَيْ نَجْ نَ يَ دِّمُوا بيَْ مْ أَن تقَُ تُ
رٌ  عُوا اللَّهَ وَرَسُولَهُ وَاللَّهُ خَبيِ طيِ وأََ اةَ  لزَّكَ وا ا وآَتُ اةَ  ليَكُْمْ فَأَقِيمُوا الصَّلَ اللَّهُ عَ

مَا تَعْمَلُونَ   بِ
 

رجمه :   ت
ش آيا مي اپي ش سيد كه پي دقهتر هيد ) و نجواي خود ص ائي را بد ه

ده ليد كنيد ؟ ! ( . حال كه چنين كاري را نكر و رجي براي خود ت ايد و مخا
شته است و  ش شما بردا از دو رنج را  اين  ده است ) و  شي وند هم شما را بخ خدا
ازيد ( پس  مبر به نجوا بپرد دقه با پيغ ده است بدون دادن ص ازه دا اج

اني ايد بخو ه ب انك از را چن م از خدا و ن ات مال بدر كنيد و  د و زك
ائي است كه  از همه كاره اه  د آگ ائيد . ايز رداري نم انب ش فرم مبر پيغ

 كنيد .مي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  شْفَقتُْ ديد .« : أَ سي ر  ت

 
لة آيه   مجاد ره   14سو

 متن آيه : 
ليَْهِ  نَ تَوَلَّوْا قَوْماً غَضِبَ اللَّهُ عَ لَّذيِ منِْهُمْ أَلَمْ تَرَ إِلَى ا مِّنكُمْ وَلَا  م مَّا هُم 

لْكَذِبِ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  لفُِونَ عَلَى ا  ويََحْ
 

رجمه :   ت
ستي مي اني كه گروهي را به دو س از ك ان آيا آگاهي  د كه خدا بر آن رن گي

ايند و نه  از شم ده و ( نه  ش نبو اني بي افق من ان )  اين گين است .  خشم
ونه آگ اني بگ ن كس انند . چني وغ ياد مياز آن گند در انه سو  كنند !اه

 
ضيحات :  و  ت

افقان است ) نگا : حشر / « : تَوَلَّوْا »  من رفتند . مراد  ستي گ « هُمْ ( . »  11به دو
انند ) نگا : نساء /  افق من ايشان كه  در حالي كه «  : وَ هُمْ يَعْلَمُونَ ( . »  143: 

وغ ميمي انند كه در ويند .د  گ
 

لة آيه مجاد ره   15  سو
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 متن آيه : 
انُوا يَعْمَلُونَ   هُمْ سَاء مَا كَ ديِداً إنَِّ اباً شَ عذََ  أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ 
 

رجمه :   ت
ده است .  دي هيه  ده و ت ده كر ايشان آما ي را براي  سخت اب  عذ وند  خدا

دي مي ان چه كار ب  كنند !آن
 

ضيحات :  و  ت
د« : أَعَدَّ »  دي هيه  ده است . ت ر ده ك ائي كه . مراد « : مَا » ه است . آما چيزه

وغ است .  نفاق و در
 

لة آيه   مجاد ره   16سو
 متن آيه : 

هيِنٌ   ابٌ مُّ عذََ لِ اللَّهِ فَلَهُمْ  انَهُمْ جنَُّةً فَصَدُّوا عَن سَبيِ مَ  اتَّخذَُوا أيَْ
 

رجمه :   ت
اخته حفظ جان و مال خود ( س سپري ) براي  ايشان را  گنده و  اندآنان سو

شته ازدا اه يزدان ب از ر سيله مردمان را  دين و اب ب عذ لذا  اند ، و 
ده ركنن رند .خوا  اي دا

 
ضيحات :  و  ت

 سپر .« : جنَُّةً » 
 

لة آيه   مجاد ره   17سو
 متن آيه : 

ابُ ا  لئَِكَ أَصْحَ اً أُوْ شيَئْ وَالُهُمْ وَلَا أَوْلَادُهُم مِّنَ اللَّهِ  مْ عنَْهُمْ أَ يَ  لنَّارِ هُمْ لَن تُغنِْ
هَا خَالِدُونَ   فيِ

 
رجمه :   ت

وظ نمي حف از دست خدا مصون و م ايشان را  وجه  هيچ  ه  دارد اموالشان و اولادشان ، ب
ه مي وزخ جاودان د و در د انن وزخي اينان د انند ..   م

 
ضيحات :  و  ت

يَ . . . »   ( . 116و  10/  عمراننگا : آل« :  ) لَن تُغنِْ
 

لة مجاد ره   18آيه   سو
 متن آيه : 

هُمْ   سبَُونَ أنََّ ويََحْ مْ  لكَُ لفُِونَ  لفُِونَ لَهُ كَمَا يَحْ حْ ميِعاً فيََ هُمُ اللَّهُ جَ عثَُ يَوْمَ يبَْ
ونَ  اذبُِ لكَْ مْ هُمُ ا هُ  عَلَى شَيْءٍ أَلَا إنَِّ

 
رجمه :   ت

ده مي ان را زن وند همه آن وزي خدا وز براي خدا ) به درر اند . آن ر وغ ( گرد
گند مي گند ميسو وغ ( براي شما سو وز به در ونه كه ) امر رند همان گ رند خو خو
ستند !  ) و ، و گمان مي گي ( ه رن ش و ز از هو ايشان داراي چيزي )  رند كه  ب
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شتن را مي وي وغ ، خ گندهاي در اين سو ا  ي ميب انند و به جائ انند ( . ره رس
عذاب رفتار خشم و  انند ) و گ وغگوي ايشان در د ( . هان !   يزدانن

 
ضيحات :  و  ت

لفُِونَ لَهُ »  گند ياد مي« : يَحْ دهبراي خدا سو افق نبو من اند ) نگا كنند كه 
انعام  ( . 28/  ، نحل 23/  : 

 
لة آيه   مجاد ره   19سو

 متن آيه : 
شَّ  حزِْبُ ال لئَِكَ  رَ اللَّهِ أُوْ سَاهُمْ ذكِْ ليَْهِمُ الشَّيْطَانُ فَأنَ وذََ عَ ستَْحْ يْطَانِ أَلَا إِنَّ ا

شَّيْطَانِ هُمُ الخَْاسِرُونَ   حزِْبَ ال
 

رجمه :   ت
شته است ) و با وسوسه ره گ ريمن بر آنان چي از اه ايشان را  هاي خود 

اينان  ده است .  ر اطرشان ب از خ ده است ( و ياد خدا را  اه بدر كر ستاي ر را
ار و انك ريمن زي حزب اه د . هان ! قطعاً  ستن ريمن ه رند . حزب اه انبا  زي

 
ضيحات :  و  ت

وذََ »  حْ ستَْ ه است . « : إِ افت لبه ي ده و غ شته است . مسلط ش ره گ حزِْبُ » چي
ده« :  )  ائ منون 56/  نگا : م مؤ  ( . 32/  ، روم 53/  ، 

 
لة آيه   مجاد ره   20سو

 متن آيه : 
لئَِكَ فِي  لَّذيِنَ يُحَادُّونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ أُوْ لِّينَ  إِنَّ ا  الأذََ
 

رجمه :   ت
مني مي ش دش مبر اني كه با خدا و پيغ ره مسلّماً كس از زم كنند ، 

ست هند بود .پ رين ) مردمان ( خوا رين و خوارت  ت
 

ضيحات :  و  ت
حآَدُّونَ »  مجادله« :  ) يُ گا :  نَ ( . »  5/  ن ليِّ ليل« : الأذَ رين و ذ رت رين و خوا ت

انها . انس رين  ات  رسو
 

ره لة آيه   سو  21مجاد
 متن آيه : 

عَزيِزٌ   وِيٌّ  ا وَرُسُلِي إِنَّ اللَّهَ قَ لبَِنَّ أنََ لأَغَْ  كتََبَ اللَّهُ 
 

رجمه :   ت
وز  م قطعاً پير مبران ده است كه من و پيغ وند چنين مقدر كر خدا

ديم . بيمي ره است .گر مند چي وند نيرو  گمان خدا
 

ضيحات :  و  ت
ده است مقدر « : كتََبَ »  افتا وظ چنين  حف ش در لوح م در ده است . قضا و ق كر

 ( . 39) نگا : رعد / 
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لة آيه   مجاد ره   22سو

 متن آيه : 
ا   انُو رِ يُوَادُّونَ مَنْ حَادَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ وَلَوْ كَ ليَْوْمِ الآْخِ ونَ بِاللَّهِ وَا منُِ لَا تَجِدُ قَوْماً يؤُْ

اءهُمْ أَوْ أَبْنَاءهُمْ لئَِكَ كتََبَ فِي آبَ هُمْ أُوْ رتََ شيِ مْ أَوْ عَ انَهُ  أَوْ إِخْوَ
هَا  حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ دخِْلُهُمْ جنََّ ويَُ هُ  مِّنْ دَهُم بِرُوحٍ  مَانَ وَأيََّ لإْيِ وبِهِمُ ا لُ قُ

حزِْبُ اللَّهِ كَ  لئَِ عنَْهُ أُوْ رضَُوا  عنَْهُمْ وَ رضَِيَ اللَّهُ  هَا  ديِنَ فيِ هَارُ خَالِ لأْنَْ  أَلَا إِنَّ ا
مفُْلِحُونَ   حزِْبَ اللَّهِ هُمُ الْ

 
رجمه :   ت

شند ،  شته با ايمان دا وز قيامت  افت كه به خدا و ر اني را نخواهي ي مردم
مني  ش دش مبر د كه با خدا و پيغ رن گي ستي ب ه دو اني را ب ولي كس
رادران ، و يا قوم  دران ، يا پسران ، يا ب رچند كه آنان پ شند ، ه ده با رزي و

ده و  ايمان ز رقم  ايشان  ان ، خدا بر دله مؤمن شند . چرا كه  ا ايشان ب قبيله 
ده است  شان كر ويت ده است و تق ريشان دا اني خود يا است ، و با نفخه رب

شتي داخل مي اغهاي به ايشان را به ب اخها و ، و  اند كه از زير ) ك گرد
انه در آنجا مي ارها روان است ، و جاود رختان ( آنها رودب انند . د از م خدا 

انند .  حزب يزد اينان  دند .  شنو از خدا خو شان هم  شنود ، و اي ان خو آن
گار است . وز و رست حزب يزدان ، قطعاً پير  هان ! 

 
ضيحات :  و  ت

گزين « : كتََبَ »  اي ستقر كردن و ج ده است . مراد م رقم ز شته است و  نگا
مودن است .  ره« : أيََّدَ » ن ويت كرد ) نگا : بق ،  253و  87/  ياري داد . تق

ده ائ ال 110/  م انف از « : رُوحٍ ( . »  62و  26/  ،  عنوي الهي ،  نفخه . نيروي م
رت ) نگا : فتح صي ش درون ، نور ب  ( . 4/  قبيل : آرام

 
 
 

 
ره حشر آيه    1سو

 متن آيه : 
عَزيِزُ  ضِ وَهُوَ الْ لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا مُ  سبََّحَ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ حَكيِ  الْ
 

رجمه :   ت
انها و در  ائي كه در آسم د تمام چيزه لن شغو ديس خدا م سبيح و تق به ت

ا است . ره كار بج ستند ، و خدا چي مين ه  ز
 

ضيحات :  و  ت
ديد / « :  ) سبََّحَِ لِله ما . . . »   ( . 1نگا : ح
 

ره حشر آيه    2سو
 متن آيه : 

نَ  رجََ الَّذيِ لَّذِي أَخْ لأَِوَّلِ الْحَشْرِ مَا هُوَ ا ارِهِمْ  ديَِ ابِ مِن  لْكتَِ رُوا مِنْ أَهْلِ ا  كفََ
اهُمُ اللَّهُ مِنْ  ونُهُم مِّنَ اللَّهِ فَأتََ هُمْ حُصُ عتَُ هُم مَّانِ وَظنَُّوا أنََّ رجُُوا  مْ أَن يَخْ ظَنَنتُ
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ربُِونَ بُ مُ الرُّعْبَ يخُْ وبِهِ وقَذََفَ فِي قُلُ سبُِوا  حتَْ هِمْ حيَْثُ لَمْ يَ ديِ وتَهُم بِأيَْ يُ
صَارِ  لأْبَْ رُوا يَا أُولِي ا عْتبَِ ا مِنيِنَ فَ مؤُْ دِي الْ  وأَيَْ

 
رجمه :   ت

مآئي ) و  ستين گرده اب را در نخ افران اهل كت او كسي است كه ك
از  دينه (  ايشان در پيرامون م ا  رخورد ب ان و ب ركشي مسلمان شك ل

اند ( وچ ر ك اند ) و به خيب شان بيرون ر مين رز ديد كه . شما گمان نمي س بر
ايشان هم گمان مي وند ، و  ان بيرون ر از آن شان آنان را  دژهاي دند كه  بر

ش را عذاب خدا بدور مي رفت كه فكر اغشان  ي به سر از جانب دارد . اما خدا 
مي ايشان هراس ن ه دله ازند ( . ب ان بت انب بر آن ن ج از آ دند )  كر

ونه اخت ، بگ ستهاي خود و بااند انه اي كه با د منان خ مؤ ستهاي  هاي د
ويران مي ش را  وي د .خ ري گي رت ب عب مندان ! درس  دند ! اي خرد  كر

 
ضيحات :  و  ت

ابِ »  لْكتِ ديان بني« : أَهْلِ ا دينه مراد يهو ميلي م ضير است كه در دو  ن
دگي مي ه ، با آن حضرت زن دين مبر به م هجرت پيغ هنگام  دند . به  كر

ستند كه بي مان ب انند وپي انان  طرف بم به نفع و يا به زيان مسلم
ري  رفتا اي بد ان در جنگ احد ، بن شكست مسلمان از  كار نكنند . بعد 
ليه  شيان ع ري ا ق دند و ب رآم ر ب مب حتي در صدد قتل پيغ دند و  ها ن
شان كعب پسر  رئيس اي مبر  ستور پيغ ستند . به د انان پيمان ب مسلم

د ، و بني ه بيرواشرف به قتل رسي دين از پيرامون م ضير  ده ن ان ن ر
رفتند .  دند و آنان به خيبر  ركشي « : حَشْر » ش شك ي مردم و ل مآئ گرده

ائي .  از ج ن  اني و بيرون كردن آنا دآوردن مردم لاَِوَّلِ » ايشان بر سر قومي . گر
مآئي ، و جمع« : الْحَشْرِ  ستين گرده اندن هنگام نخ اني و بيرون ر آوري كس

عن عنِدَ ( ي عني )  ه م اژه ) ل ( ب ان ، و هنگام ( است ) نگا : اسراء / آن ( .  78ي ) 
اج  اخر صفت به موصوف است . حشر اوّل ،  افه  افه ) اوّل ( به ) الْحَشْر ( اض اض

ي اج بن اخر اني ،  دينه به خيبر است . حشر ث از اطراف م ضير  ن
ي رةالعرب به شام در زمان بن از جزي ديگر است  ديان  ضير و همه يهو ن

منين عمر . مؤ ميرال  ا
 

ره حش  3ر آيه  سو
 متن آيه : 

ابُ   عذََ رةَِ  لآْخِ ا وَلَهُمْ فِي ا دُّنيَْ هُمْ فِي ال عَذَّبَ لجَْلَاء لَ ليَْهِمُ ا وَلَوْلَا أَن كتََبَ اللَّهُ عَ
لنَّارِ   ا

 
رجمه :   ت

مقرر نمي ديار را بر آنان  وند ترك  اب ) اگر خدا عذ ايشان را به  دنيا  كرد ، در 
رفتارسخت اج ( گ اخر از  اين مي تر  از  شته  گذ نمود .  ) بدا به حالشان ! 

رند . وزخ دا ش د عذاب آت رت  وي ( آنان در آخ دني اج  اخر  خفت 
 

ضيحات :  و  ت
لْجلآءَ »  انه .« : ا ه و كاش ديار . ترك خان از شهر و  وچ   ك
 

ره حشر آيه    4سو
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 متن آيه : 
وا اللَّهَ وَرَسُولَهُ وَمَن يُ  اقُّ هُمْ شَ ابِ ذَلِكَ بِأنََّ عقَِ ديِدُ الْ نَّ اللَّهَ شَ  شَاقِّ اللَّهَ فإَِ
 

رجمه :   ت
اطر است كه آنان با خدا و  اخروي ( بدان خ وي و  دني اين ) كيفر 

ده رزي مني و ش دش مبر رزد ) خدا او را پيغ ي و اند ، و هر كس با خدا دشمن
ات مي از مج ه اشد  اب ميب عذ سخت  اند ( چرا كه خدا   دهد .رس

 
ضيحات :  و  ت

شآَقِّ الَله . . . »  حذوف « : مَن يُ اي ) مَنْ ( م رزد . جز مني و هر كس با خدا دش
ائد آن  ن است و ع اي آ ابِ ( جز عقَِ دُ الْ اين كه جمله ) فإَِنَّ الَله شَديِ است ، و يا 

حذوف است .  م
 

ره حشر آيه    5سو
 متن آيه : 

مُوهَا قَ  رَكتُْ وْ تَ لِّينةٍَ أَ عتُْم مِّن  نِ اللَّهِ مَا قَطَ مةًَ عَلَى أُصُولِهَا فَبِإذِْ ائِ
سِقيِنَ  لفَْا ليُِخزِْيَ ا  وَ

 
رجمه :   ت

ايه ر پ ديد ، يا ب ري ائي را كه ب رخت خرم ريشههر د رجاي ها و  هاي خود ب
وجه شما  مت اهي  ده است ) و گن او بو ازه  اج شتيد ، به فرمان خدا و  گذا

انان نمي ده امسلم اين كار را كر رونباشد . خدا  از ست ( تا بي وندگان )  ر
اند . اني ( را خوار و رسوا گرد سم ائع آ از شر رفان  ح من ستورات الهي و   د

 
ضيحات :  و  ت

رخت خرما . « : ليِنةٍَ »  از د مت رخت خرما . نوع خوب و م جمع أَصْل « :  أُصُول» د
ريشه .  ايه .  نَ » ، پ سِقيِ لفَْا خزِْيَ ا مثل ) أَ« : ليُِ وفي  حذ ذِنَ ( متعلق به م

خْزِيَ . ليُِ شجَْارِ  الأ  است . أذَِنَ فِي قَطْعِ 
 

ره حشر آيه    6سو
 متن آيه : 

لكَِنَّ اللَّهَ   ابٍ وَ ركَِ لٍ وَلَا  ليَْهِ مِنْ خيَْ مْ عَ وْجَفتُْ منِْهُمْ فَمَا أَ اء اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ  وَمَا أفََ
شَاءُ وَاللَّهُ عَ سَلِّطُ رُسُلَهُ عَلَى مَن يَ ديِرٌ يُ  لَى كُلِّ شَيْءٍ قَ

 
رجمه :   ت

عني بني ايشان ) ي ائي  از دار ائي را كه خدا  مبر چيزه ر ( به پيغ نضي
اخت  اني را براي آن به ت شتر ي و  ان سب شته است شما ا مغان دا خود ار

ده رنياور دهد مو مبران ايد ) و با جنگ تصرف نن وند پيغ لكه خدا ايد ( و ب
انا است ره ميخود را بر هر كس كه بخواهد چي اند ، و خدا بر هر كاري تو گرد

. 
 

ضيحات :  و  ت
لٍ وَ « : مَا »  ليَْهِ مِنْ خيَْ مْ عَ وْجَفتُْ مآَ أَ مبتدا است و جمله ) فَ ائي كه .  چيزه

ابٍ ( خبر آن است .  ركَِ ءَ » لا  مغان داشت ) نگا « : أَفآَ ائد كرد . ار عطاء كرد . ع
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اب حز از 50/  : ا يْء (  متي است كه  ( .  ) فَ عني غني ده است و به م اين ما
مت ( كه با جنگ بدست مي رخلاف ) غَني د . ب دون جنگ بدست آي آيد ب

مْ . »  وْجَفتُْ اخته« : مآَ أَ دهنت ان اب و جولان ايد . ندو شت ايد . به 
ده رنياور لٍ » ايد . د سبان . « : خيَْ ابٍ » ا اب ، اسم « : ركَِ رك شتران . خيل و 

از  ده و  مفرد نميجمع بو شند .لفظ خود داراي   با
 

ره حشر آيه    7سو
 متن آيه : 

امَى   ليْتََ ربَْى وَا لقُْ لذِِي ا رَى فَلِلَّهِ وَلِلرَّسُولِ وَ لقُْ اء اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ ا مَّا أفََ
غْنيَِ نَ الأَْ لةًَ بيَْ ونَ دُو سَّبيِلِ كَيْ لَا يكَُ ابْنِ ال اكيِنِ وَ منِكُمْ وَمَا وَالْمَسَ اء 

ديِدُ  اتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ شَ هُوا وَ انتَ عنَْهُ فَ اكُمْ  وهُ وَمَا نَهَ اكُمُ الرَّسُولُ فَخذُُ آتَ
ابِ  عقَِ  الْ

 
رجمه :   ت

مغان  ش ار مبر ديها به پيغ ن آبا از اهالي اي وند  ائي را كه خدا چيزه
وندان ) ويشا مبر و خ متعلق به خدا و پيغ شته است ،  مبر ( و  دا پيغ

ده مي ان افران در راه م مندان و مس ست مان و م اطر يتي اين بدان خ باشد . 
مند شما دست بدست نگردد ) و  وت ر ميان اشخاص ث ها در  است كه اموال تن
مبر براي شما )  ائي را كه پيغ وند ( . چيزه از آن محروم نش مندان  از ني

ي  ائ از چيزه اجراء كنيد ، و  ده است  حكام الهي ( آور از آن از ا كه شما را 
سختي  وبت  عق سيد كه خدا  از خدا بتر شيد .  شته است ، دست بك ازدا ب

 دارد .
 

ضيحات :  و  ت
لقُْري»  ديها . « :  أَهْلِ ا انفال« :  ) فَلِلّهِ وَ لِلرَّسُولِ . . . » اهالي آبا ( .  41/  نگا : 
لةًَ »  ميان خود دست بدست مي« : دُو اژه ) گرداننچيزي را كه مردمان  د . با و

ريباً هم ريشه و تق داول ( هم عني است .ت  م
 

ره حشر آيه    8سو
 متن آيه : 

ونَ فَضْلًا مِّنَ   مْوَالِهِمْ يَبْتغَُ وأََ ديِارِهِمْ  رجُِوا مِن  لَّذيِنَ أُخْ نَ ا ريِ اجِ رَاء الْمُهَ لْفقَُ لِ
لئَِكَ ويَنَصُرُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ أُوْ اناً  رضِْوَ دقُِونَ اللَّهِ وَ   هُمُ الصَّا

 
رجمه :   ت

انه و  انه و كاش از خ ريني است كه  اج ائم از آنِ فقراي مه مچنين غن ه
ده ده ش ان شنودي او را اموال خود بيرون ر اني كه فضل خدا و خو اند . آن كس

ش را ياري ميمي مبر هند ، و خدا و پيغ انند .خوا اينان راست هند .   د
 

ضيحات :  و  ت
ونَ»  اناً يَبْتغَُ رضِْوَ ده« :  )  فَضْلًا مِّنَ الِله وَ  ائ ( . »  29/  ، فتح 2/  نگا : م

دقُِونَ  ستند « : الصَّا رند و راست و درست ه ايمان دا اقعاً  اني كه و من مؤ ستان .  را
. 
 

ره حشر آيه    9سو
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 متن آيه : 
حِ  لِهِمْ يُ مَانَ مِن قبَْ لإْيِ وَّؤُوا الدَّارَ وَا لَّذيِنَ تبََ هِمْ وَلَا يجَِدُونَ وَا ليَْ اجَرَ إِ ونَ مَنْ هَ بُّ

صةٌَ  انَ بِهِمْ خَصَا رُونَ عَلَى أنَفُسِهِمْ وَلَوْ كَ ويَُؤثِْ وتُوا  اجةًَ مِّمَّا أُ فِي صُدُورِهِمْ حَ
لِحُونَ  مفُْ لئَِكَ هُمُ الْ وْ سِهِ فأَُ  وَمَن يُوقَ شُحَّ نفَْ

 
رجمه :   ت

ان اجران خ از آمدن مه ش  اني كه پي ن اسلام ( را آن انه ) آئي ه و كاش
اني را دوست  شتند ( كس ستوار دا ايمان را ) در دل خود ا دند و  ده كر ما آ

دهمي اجرت كر ايشان مه ش  رند كه به پي رغبت دا اند ، و در درون احساس و 
ازي نمي ده است ، و ني ده ش اجران دا ائي كه به مه د به چيزه كنن

رجيح مي هند ، هرچند كايشان را بر خود ت شند د مند با از سخت ني ه خود 
ايشان  دند ،  حفوظ گر گاهداري و مصون و م از بخل نفس خود ، ن اني كه  . كس

رند . ستگا  قطعاً ر
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ »  هِمْ ( « : ا ليَْ اجَرَ إِ حبُِّونَ مَنْ هَ مبتدا ، و خبر آن ) يُ انصار است .  مراد 

وَّءُوا » است .  ده« : تبََ مأوي را آما ده منزل و  دينه را براي كر عني م اند . ي
ده ن اسلام آماده كر انهآئي ازل و خ من ن كه  ائي تدارك اند . يا اي ه

ده اجَةً » اند . دي رغبت است . « : حَ ميل و  عني  اينجا به م از . در  » ني
صةٌَ  از زياد . « : خَصَا ديد . ني اج ش حتي گا : نساء / « : شُحَّ » ا (  128بخل ) ن

ويند : شُحّ رخي گ سان است و او را به . ب ان گيهاي نفس  ويژ از   يكي 
ه مال ، و حرص و آز بر آن وامي ستگي زياد ب لب دارد . بخل دست د

ر شُحّ است ) نگا :  از آثا ري  اث رج مال است و  ش و خ از بخش شتن  ازدا ب
ميسر ( .  المصحف ال

 
ره حشر آيه    10سو

 متن آيه : 
اؤُوا مِن بَعْدِهِمْ يقَُ  لَّذيِنَ جَ نَ وَا لَّذيِ ا ا اننَِ لإِخِْوَ لنََا وَ رْ  اغفِْ ا  ربََّنَ ولُونَ 

كَ  ا إنَِّ ربََّنَ وا  منَُ لَّذيِنَ آ ا غِلّاً لِّ وبنَِ انِ وَلَا تَجْعَلْ فِي قُلُ مَ لْإيِ ونَا بِا سبَقَُ
حيِمٌ  وفٌ رَّ  رؤَُ

 
رجمه :   ت

دنيا مي انصار به  رين و  اج اني كه پس از مه د ، ميكس ويند : آين گ
روردگار رفتهپ شي گ مان آوردن بر ما پي اند ا ! ما را و برادران ما را كه در اي

رز . و كينه ام ده ، پروردگارا ! بي ايمان جاي م ان در دله من مؤ سبت به  اي ن
ستي . اني ه رأفت و رحمت فراو و داراي   ت

 
ضيحات :  و  ت

ءُوا . . . »  لَّذيِنَ جآَ منه« : ا اني است كه تا دا من مؤ عين و همه  اب  مراد ت
دنيا مي د . آيند و آئين اسلام را ميقيامت به  رن كينه « : غِلاًّ » پذي

انگي .. كينه من وزي و دش  ت
 

ره حشر آيه    11سو
 متن آيه : 



1954 

رُوا مِنْ أَهْلِ   لَّذيِنَ كفََ انِهِمُ ا لإِخِْوَ ولُونَ  افقَُوا يقَُ نَ نَ لَّذيِ أَلَمْ تَر إِلَى ا
لَ مْ  جتُْ رِ لئَِنْ أُخْ ابِ  لْكتَِ وإَِن ا داً  طيِعُ فيِكُمْ أَحَداً أبََ عكَُمْ وَلَا نُ رجَُنَّ مَ نَخْ

ونَ  اذبُِ لكََ هُمْ  شْهَدُ إنَِّ مْ وَاللَّهُ يَ رنََّكُ لَننَصُ مْ  لتُْ وتِ  قُ
 

رجمه :   ت
ده دي اني را ن افق من اب خود آيا  سته به برادران كافر اهل كت و اي كه پي

اه شما را بيرون كنند ، ما همي ويند : هرگ هيم آمد ، و گ م با شما بيرون خوا
م كرد ، و اگر با  انبرداري نخواهي سخن كسي فرم از  گز به زيان شما  هر
هيم  ريتان خوا ا افته و ي شت مكتان  ر شود ، قطعاً به ك شما جنگ و پيكا

وغ ميداد . خدا گواهي مي وفا دهد كه آنان در ويند ) و به عهد خود  گ
مي  كنند ( .ن

 
ضيحات :  و  ت

عجب است . « : تَرَ . . .  أَلَمْ»  اي ت ر ابِ » ب لْكتَِ ضير و مراد بني« : أَهْلِ ا ن
يچه ديان بن اشد . بسا يهو ريظه هم ب مْ » ق طيِعُ فِيكُ اطاعت « : لا نُ مراد 

ديان است .  ره يهو ا ايك « : أَحَداً » از فرمان جنگ درب مبر و يك مراد پيغ
انان است .  مْ » مسلم لتُْ وتِ ر با شما قتال « : قُ ديد . با شما جنگ و پيكا گر

رفت .  درگ
 

ره حشر آيه    12سو
 متن آيه : 

ليَُوَلُّنَّ   صَرُوهُمْ  ن نَّ ونَهُمْ وَلئَِ صُرُ وا لَا ينَ لُ وتِ لئَِن قُ رجُُونَ مَعَهُمْ وَ رجُِوا لَا يَخْ لئَِنْ أُخْ
رُونَ  ارَ ثُمَّ لَا ينُصَ دبَْ لأَْ  ا

 
رجمه :   ت

د با آنا ون اج ش اخر اه  ميهرگ ايشان جنگ و ن بيرون ن وند ، و اگر با  ر
مكشان نمي ميپيكار شود ، به ك ريشان ن د و يا ابن هند ، و اگر هم ) شت د

وند ، پشت مي ريشان ر ا رضاً ( به كمك و ي ديگر كنند و ميف ريزند ، و  گ
ايشان را هلاك مي د شد ) و خدا  اند ( .كمك و ياري نخواهن  گرد

 
ضيحات :  و  ت

هند . « : رُوهُمْ . . . لئَِن نَّصَ»  رضاً كمك كنند و ياري د ثُمَّ لا » اگر هم ف
صَرُونَ  ديد و خدا آنان « : ينُ هند  وزي نخوا افقان روي ياري و پير ديگر ، من

ابود مي اني را ن دي ن يهو از آن به بعد چني مختصر ( .  اند ) نگا : ال گرد
سير ( . لتفا صفوه ا د شد ) نگا :  ري و كمك نخواهن ا  ي

 
ر  13ه حشر آيه  سو

 متن آيه : 
هُونَ   هُمْ قَوْمٌ لَّا يَفقَْ هبْةًَ فِي صُدُورِهِم مِّنَ اللَّهِ ذَلِكَ بِأنََّ مْ أَشَدُّ رَ  لأََنتُ
 

رجمه :   ت
سينه اين بدان هراس شما در  از خدا است !  ش از هراس آنان  ايشان ، بي هاي 

ستند  اني ه شان مردمان نفهم و ناد اي اطر است كه  ) و عظمت خداي را درك خ
مي  كنند ( .ن
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ضيحات :  و  ت

هبْةًَ »  مييز است . « : رَ هُمْ » خوف و هراس . ترس و بيم . ت به علت « : بِأنََّ
اطر كه آنان . ايشان . بدان خ  آنكه 

 
ره حشر آيه    14سو

 متن آيه : 
صَّنةٍَ أَ  ميِعاً إِلَّا فِي قُرًى مُّحَ مْ جَ ونكَُ اتِلُ سُهُمْ لَا يقَُ وْ مِن وَرَاء جُدُرٍ بأَْ

هُمْ قَوْمٌ لَّا  لِكَ بِأنََّ شتََّى ذَ وبُهُمْ  لُ ميِعاً وقَُ سبَُهُمْ جَ ديِدٌ تَحْ هُمْ شَ بَينَْ
لُونَ  عقِْ  يَ

 
رجمه :   ت

سته گز با شما به صورت د ديان هر حكم و يا يهو دژهاي م س  جمعي جز در پ
ديوارها نمي شت  مني از پ گند . عداوت و دش ميان خودشان شدت دارد . جن در 

حد مي مت ايشان را  و  هنگ ت ده و هما و ده دل ب اكن بيني ، ولي پر
مي ستند .ن گاهي ه اآ شعور و ن اطر است كه مردمان بي دان خ اين ب شند .   با

 
ضيحات :  و  ت

صَّنةٍَ »  ريً مُّحَ ستوار است . « : قُ دژهاي ا حكم . مراد  ديهاي م ا جمع « : جُدُرٍ » آب
ديو ديِدٌ » ارها . سورها . جِدار ،  هُمْ شَ سُهُم بَينَْ ميان « : بأَْ جنگ و عداوت در 

انا  ديگر تو ا يك ستند . در جنگ ب متفق ني متحد و  سخت است و  خودشان 
ستين ترسو و ضعيف مي منان را مؤ ابل  مق دند ، ولي در  من شند .و نيرو  با

 
ره حشر آيه    15سو

 متن آيه : 
لَّذيِنَ مِن قبَْ  مثََلِ ا ليِمٌ كَ عذََابٌ أَ وبََالَ أَمْرِهِمْ وَلَهُمْ  اقُوا  ريِباً ذَ هِمْ قَ  لِ
 

رجمه :   ت
اني مي گذشت كس اينان به سر گذشت  اينان سر از  ش  دي پي اند كه چن م

اين ، در  از  شته  دند ، و ) گذ شي لخ كار بد خود را چ ) در جنگ بدر ( طعم ت
رند . اكي دا دن عذاب در رت نيز (   آخ

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ . . . »  دند ) « : ا شكست خور وه بدر  ش است كه در غز ري ركان ق مراد مش
انفال گا :  ديان بني 24 - 12/  ن هو رخي آنان را ي ريظه مي( . ب انند . ق وَ » د

لَ  ا ده« : بَ ائ  ( . 95/  نتيجه بدِ كار ) نگا : م
 

ره حشر آيه    16سو
 متن آيه : 

شَّيْطَانِ إذِْ   مثََلِ ال مِّنكَ كَ رِيءٌ  ي بَ رَ قَالَ إنِِّ رْ فَلَمَّا كفََ اكفُْ لإْنِسَانِ  قَالَ لِ
ميِنَ  افُ اللَّهَ رَبَّ الْعَالَ ي أَخَ  إنِِّ

 
رجمه :   ت

انسان  ريمن است كه به  ستان اه مچون دا ديان ( ه ا يهو افقان ب من ستان  ) دا
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هنگامي كه ) بمي شكلات تو حل شود ( . اما  افر شو ) تا م ويد : ك اثر گ ر 
افر ميوسوسه ريمن ( ك ريمن ميهاي اه از تو بيزار و گردد ، اه ويد : من  گ

انيان مي عني پروردگار جه از خدا ، ي انم ! چرا كه من  ريز رسم .گ  ت
 

ضيحات :  و  ت
لإنِسَانِ »  لِ ستور مي« : قَالَ  انه د اني ، آمر انس وع  انسان ، هر ن دهد . به 

شيطان ، وسوسه ستور  لبته د هيم هاي اوا را اب حجر /  22/  است و بس ) نگا :   ،
رِي( . »  42 انفال« : ءٌ بَ ريزان ) نگا :   ( . 48/  بيزار . گ
 

ره حشر آيه    17سو
 متن آيه : 

ميِنَ   لظَّالِ اء ا وذََلِكَ جزََ ديَْنِ فيِهَا  ارِ خَالِ لنَّ مَا فِي ا هُ هُمَا أنََّ اقِبتََ انَ عَ  فكََ
 

رجمه :   ت
انجام كا انجا ميسر د ده است ( ب ش كر ريمن و كسي كه او گمراه انجامد ر ) اه

انه مي وزخ جاود ستمگران است .كه هر دو تا در آتش د اي  اين سز انند ، و   م
 

ضيحات :  و  ت
هُمَا »  اقِبتَُ رفوع « : عَ هَا ( محلًا م ديَْنِ فيِ هُمَا خَالِ مقدم ) كانَ ( و جمله ) أنََّ خبر 

 اسم كانَ است .
 

ره   18حشر آيه  سو
 متن آيه : 

اتَّقُوا اللَّهَ إِنَّ   دٍ وَ لتْنَظُرْ نفَْسٌ مَّا قَدَّمَتْ لغَِ اتَّقُوا اللَّهَ وَ وا  منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
رٌ بِمَا تَعْمَلُونَ   اللَّهَ خَبيِ

 
رجمه :   ت

ايد بنگرد كه چه چيزي را  سيد و هر كسي ب از خدا بتر منان !  مؤ اي 
اي ف ر سيد ، ب ده است . از خدا بتر ستا ش فر اپي ش امت خود ( پي ردا ) ي قي

از هر آن چيزي است كه مي اه   كنيد .خدا آگ
 

ضيحات :  و  ت
ركسي . هر شخصي . « : نفَْسٌ »  مَا » فردا . مراد فرداي قيامت است . « : غَدٍ » ه

لغَِدٍ  مَتْ  دَّ اژه ) مَا ( مي« : قَ ميه بو ستفها اند موصوله يا ا  اشد .تو
 

ره حشر آيه    19سو
 متن آيه : 

سقُِونَ   لفَْا كَ هُمُ ا لئَِ سَاهُمْ أنَفُسَهُمْ أُوْ لَّذيِنَ نَسُوا اللَّهَ فَأنَ ونُوا كَا  وَلَا تكَُ
 

رجمه :   ت
از  دند ، و خدا هم خودشان را  شيد كه خدا را از ياد بر ا اني نب و همسان كس

وندگان اد خودشان برد ! آنان بيرون ر رج  ي ع الهي ( و خا از حدود شرائ  (
ستند . ايمان ( ه ره  ائ از د وندگان )   ش
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ضيحات :  و  ت
دند . « : نَسُوا الَله »  دت را از ياد بر عبا دند و طاعت و  ش كر » خدا را فرامو

سَهُمْ  سَاهُمْ أنَفُ اد خودشان برد . « : فَأنَ از ي ايشان را  در نتيجه خدا هم 
منتهي ب عني خدا فراموشي ،  افراد ه خود فراموشي ميي گردد . چرا كه 

ي مبتلا ميب از نعمت و قدرت  ها به ن ر دين ، در خوشي متكب وند و  ش
دچار ميمي سپاسي  شيها ، به سردرگمي و نا اخو دند ، و در ن آيند ، و در هر گر

انيت  انس ويت و  ديگر ه رت  عبا ا به  ش خود ، ي رين دو صورت ، هدف آف
ش مي ش را فرامو وي لذت و شهوت كنند ، و همخ لاششان خور و خواب و  ه ت

ديت و الوهيت ، در نظرشان واژهمي عبو دأ و معاد و  مب مفهومي گردد ، و  هاي نا
رند بيدار نميمي مي لت تا ن گين غف سن اين خواب  از  وند ، و  وند .ش  ش

 
ره حشر آيه    20سو

 متن آيه : 
لْجنََّةِ  ابُ ا وأََصْحَ لنَّارِ  ابُ ا وِي أَصْحَ ستَْ ونَ لَا يَ ائزُِ لفَْ هُمُ ا لْجنََّةِ  ابُ ا   أَصْحَ
 

رجمه :   ت
شتيان ) به همه  ستند . به ر ني ان يكسان و براب وزخي شتيان و د به

ده سي رزوهاي خود ر وزند .آ ر ستگار و پي  اند و ( ر
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  لْفَآئزُِ وبه« :  ) هُمُ ا منون 20/  نگا : ت مؤ  ( 52، نور /  111/  ، 
 

ره  21حشر آيه   سو
 متن آيه : 

شيْةَِ اللَّهِ   صَدِّعاً مِّنْ خَ مُّتَ هُ خَاشِعاً  نَ عَلَى جبََلٍ لَّرَأَيتَْ رآْ هذََا القُْ ا  لنَْ لَوْ أنَزَ
رُونَ  لنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفكََّ ا لِ هَ ربُِ الُ نَضْ مثَْ لأَْ  وتَِلْكَ ا

 
رجمه :   ت

اي كوهي فرو مي ر رآن را ب اين ق از ترس خدا ، اگر ما  ديم ، كوه را  ستا فر
ش رن افته ميك شك مثالها را براي مردمان بيان كنان و  اين  دي ! ما  دي

اه مي ش آگ ا و بين ديد بين د ) و با  شن دي ايشان بين ايد كه  ريم ، ش دا
منفجر و  رآن  گين خود را با برق ق سن رند و دل  ي بنگ رآن ات ق ه آي ب

رند ( . ن را به تكان و لرزه آو  آ
 

ضيحات و  :  ت
ا . . . »  لنَْ رآن « : لَوْ أَنزَ وذ ق حقيقت كه نف اين  ره دارد به  اين آيه اشا

ازل مي ميق است كه اگر بر كوهها ن ه قدري ع لابت و ب شد آنها را با همه ص
رند تكان مي حكامي كه دا ست متلاشي ميا انهاي داد و  انس از  كرد ، اما عجب 

ات آن را مي وند و تكان نسنگدلي است كه آي رين ميشن مت رند و ك خو
ري نمي رهتغيي د ) نگا : بق افته . « : متَُصَدِّعاً ( . »  74/  كنن تِلْكَ » شك

مثَْالُ  ره« :  ) الأ حج 17، رعد /  265و  264و  261/  نگا : بق  ،  /73 . ) 
 

ره حشر آيه    22سو
 متن آيه : 
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لْ  ا هُوَ عَالِمُ ا لَّ لَّذِي لَا إِلَهَ إِ مُ هُوَ اللَّهُ ا دةَِ هُوَ الرَّحْمَنُ الرَّحيِ  غيَْبِ وَالشَّهَا
 

رجمه :   ت
از جهان نهان و  ست . آگاه  خدا كسي است كه جز او پروردگار و معبودي ني
ش يكسان است ( . او داراي  انش ابر د دا و پيدا در بر اپي شكار است ) و ن آ

ن جهان ، در حق همگان ( ، و داراي مرحمت خ اي اصه ) در آن جهان ، مرحمت عامه ) در 
ان ( است . من مؤ سبت به   ن

 
ضيحات :  و  ت

دةَِ »  لْغيَْبِ وَالشَّهَا انسان ، و « : عَالِمُ ا دگان و خرد  دي از  اي پنهان  دني از  اه  آگ
ش مردمان است .  ش و دان عيان براي بين از جهان  حيِمُ » مطلع  « :  ) الرَّحْمَانُ الرَّ

اتحه گا : ف  ( . 1/  ن
 

ره حشر   23آيه  سو
 متن آيه : 

ارُ  لْجبََّ عَزيِزُ ا هيَْمِنُ الْ مؤُْمِنُ الْمُ لقُْدُّوسُ السَّلَامُ الْ ا هُوَ الْمَلِكُ ا لَّ لَّذِي لَا إِلَهَ إِ  هُوَ اللَّهُ ا
ركُِونَ  سبُْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْ رُ  متَُكبَِّ  الْ

 
رجمه :   ت

منزه ، خدا كسي است كه جز او پروردگار و معبودي ن انروا ،  ست . او فرم ي
ي اقب ، عيب و نقص ، امانب افظ و مر ده ، مح شن منيت بخ ده و ا هن د

وند  مند است . خدا از مقام و فر مند ، و والا شكوه رگوار و  ره ، بز مند چي رت قد
از او مي انب ي است كه  از چيزهائ  كنند .دور و فرا 

 
ضيحات :  و  ت

انروا )« : الْمَلِكُ »  رما . فرم انف منون 114/  نگا : طه فرم مؤ لقُْدُّوسُ ( . »  116/  ،  « ا
منزه .  مؤُْمِنُ » عيب و نقص . بي« : السَّلامُ » : پاك و  منيّت « : الْ ا

ده .  هن ده . امان د شن هيَْمِنُ » بخ اقب . « : الْمُ افظ و مر ارُ » مح لْجبََّ « : ا
وت .  ر مند . داراي جب رُ » شكوه متَُكبَِّ مقام . « : الْ مند .والا از  فر

 
ره حشر آيه    24سو

 متن آيه : 
اتِ   حُ لَهُ مَا فِي السَّمَاوَ سبَِّ سنَْى يُ لأَْسْمَاء الْحُ لبَْارِئُ الْمُصَوِّرُ لَهُ ا لخَْالِقُ ا هُوَ اللَّهُ ا

حَكيِمُ  الْ عَزيِزُ  ضِ وَهُوَ الْ لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
ا ريدگار آن  ستي و آف دي است كه طراح ه ون رتگر او خدا ستي و صو ز ني

انها و  ائي كه در آسم ا است . چيزه امهاي نيك و زيب جهان است . داراي ن
ديس او مي سبيح و تق ستند ، ت مين ه ره كار بجا است ز ويند ، و او چي گ

. 
 

ضيحات :  و  ت
لخَْالِقُ »  ازه« : ا ستي اند لازم ، طرّاح ه ميت و كيفيت  شياء در ك ده ا رن گي

منون مؤ رِئُ . »  ( 14/  ) نگا :  لبَْا ستي . « : ا از ني ريدگار جهان  « : الْمُصَوِّرُ » آف
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شكل رتگر .  ه كه هست .صو ون دينگ ده جهان ب هن  د
 
 
 

 
حنة آيه   مت ره م  1سو

 متن آيه : 
هِم   ليَْ لقُْونَ إِ ليَِاء تُ وَّكُمْ أَوْ وا عَدُوِّي وَعَدُ وا لَا تتََّخذُِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ

الْمَوَ اكُمْ أَن بِ وإَيَِّ رجُِونَ الرَّسُولَ  ءكُم مِّنَ الْحَقِّ يخُْ رُوا بِمَا جَا وقََدْ كفََ دَّةِ 
اء  ابْتغَِ سبَيِلِي وَ رَجتُْمْ جِهَاداً فِي  مْ خَ ربَِّكُمْ إِن كُنتُ وا بِاللَّهِ  منُِ تؤُْ

لَمُ بِمَا أَخْفَ عْ ا أَ وأَنََ دَّةِ  هِم بِالْمَوَ ليَْ اتِي تُسِرُّونَ إِ رضَْ مْ وَمَن مَ لَنتُ يْتُمْ وَمَا أَعْ
سَّبيِلِ  دْ ضَلَّ سَوَاء ال منِكُمْ فقََ لْهُ  عَ  يفَْ

 
رجمه :   ت

ريد . شما  گي ستي ن ش را به دو وي منان خ ان من و دش منان ! دشمن مؤ اي 
حبت مي شان م دي سبت ب رزيد ، در حالي كه آنان به كنيد و مودت مين و

رند كه براي شما  ايمان ندا حقيقتي  مبر و شما را حق و  ده است . پيغ آم
رتان (  ديا از شهر و  رتان است )  روردگا وردن به خدا كه پ ايمان آ اطر  ه خ ب

رون مي هجرت بي ديم )  شنو اه من و طلب خو انند . اگر شما براي جهاد در ر ر
ده دهكر رون آم شتن ( بي وي اه خ دگ از زا وند ايد و  شان پي اي ا  ايد ) ب

ازيد ( . در نهان ب س رقرار ن ستي ب ستي ميدو ان دو د ، در حالي كه ا آن كني
سبت به هرچه پنهان مي شكار ميمن ن ريد يا آ از همگان ( دا د )  سازي

اهمطلع از تر و آگ ستم . هر كس از شما چنين كاري را بكند ،  تر ه
شته است . منحرف گ اه  ستاي ر  را

 
ضيحات :  و  ت

وا . . . »  ده 118و  28/  عمراننگا : آل« :  ) لا تتََّخذُِ ائ رُوا . . ( . »  57/  ، م وَ قَدْ كفََ
ليه است . . « :  مفرد و جمع بكار مي« : عَدُوّ » حرف واو حا اژه براي  رود ) اين و

گا : طه وا بِالِله ( . »  50/  ، كهف 117/  ن منُِ سبب كه به خدا « : اَن تؤُْ بدان 
مفعولٌ ريد .  حذوف است و ) لا ج« : إِن كُنتُمْ . . . » له است . ايمان دا واب شرط م

شين بر آن دلالت دارد .  وا ( پي خذُِ ا » له است . مفعولٌ« : جِهَاداً » تَتَّ وَ أنََ
لَمُ  عْ ه است . « : أَ سَّبيِلِ » حرف واو حالي وآَءَ ال ره« :  ) سَ ده 108/  نگا : بق ائ  ، م

 ( . 77و  60و  12 /
 

حنة آيه   مت ره م  2سو
 متن آيه : 

هُمْ إِن يَثْ  ديَِ مْ أيَْ ليَكُْ سطُُوا إِ ويَبَْ دَاء  عْ لكَُمْ أَ ونُوا  مْ يكَُ وكُ قفَُ
رُونَ  هُم بِالسُّوءِ وَوَدُّوا لَوْ تَكفُْ سِنتََ  وأََلْ

 
رجمه :   ت

منان شما مي د ، دش ابن ويتان اگر بر شما دست ي عدي به س دند ، و دست ت گر
از مي دي ميدر رزو گشكنند ، و زبان را در حق شما به ب ايند ، و آ

ش ميمي ويد !كنند كه كا افر ش  شد ك
 



1960 

ضيحات :  و  ت
وكُمْ »  ابند و « : إِن يَثْقفَُ ابند . اگر بر شما ظفر ي اگر بر شما دست ي

انفال وند ) نگا :  ره ش سُطُوا ( . »  57/  چي ايند . مراد گشودن مي« : يبَْ گش
ن براي زور ش زبا از كردن ني مگري ، و در وئي و دست تعدي و ست گ

وئي دگ  است .ب
 

حنة آيه   مت ره م  3سو
 متن آيه : 

مْ وَاللَّهُ بِمَا   صِلُ بَيْنكَُ مةَِ يفَْ ا لْقيَِ وْمَ ا دكُُمْ يَ مكُُمْ وَلَا أَوْلَا عكَُمْ أَرْحَا لَن تَنفَ
صيِرٌ  مَلُونَ بَ عْ  تَ

 
رجمه :   ت

هند داشت .  وا لتان نخ انتان سودي به حا رزند وندان و ف ويشا گز خ وز هر ر
وت و داوري خواهد كرد . خدا مي ان قضا انت مي بيند هر كاري قيامت ، خدا در 

هيد كرد .  را كه خوا
 

ضيحات :  و  ت
ش و « :  أَرْحَام»  وي از خ ايه  اينجا كن وندي . در  شا وي ويشي و خ جمع رَحِم ، خ

حذوف است ) نگا :  از آن م ش  وُو ( پي اين كه مضاف ) ذَ ا  وند است . ي شا وي خ
اني ( . المروح مْ » ع وت مي« : يَفْصِلُ بَيْنكَُ ميان شما قضا كند و به داوري در 

ده 17/  خواهد نشست ) نگا : حج سج ديگر جدا مي 25/  ،  از يك كند ( . شما را 
ميان  ديها در  رزن ديها و ف ون ويشا هيد بود و خ گري خوا از دي و هر يكي جدا 

انعام ريم 94/  نخواهد بود .  ) نگا :  منون 95/  ، م مؤ عبس 101/  ،   ،  /34 - 37 . ) 
 

حنة آيه   مت ره م  4سو
 متن آيه : 

لقَِوْمِهِمْ   لَّذيِنَ مَعَهُ إذِْ قَالُوا  هيِمَ وَا رَا سنَةٌَ فِي إبِْ وةٌَ حَ لكَُمْ أُسْ انَتْ  قَدْ كَ
وبََ ا بِكُمْ  رنَْ دُونَ مِن دُونِ اللَّهِ كفََ عبُْ منِكُمْ وَمِمَّا تَ رَاء  ا بُ ا إنَِّ دَا بَيْننََ

دهَُ إِلَّا قَوْلَ  منُِوا بِاللَّهِ وَحْ ى تؤُْ داً حتََّ لبْغَْضَاء أبََ وةَُ وَا مُ الْعَدَا وبََيْنكَُ
ليَْكَ  ا عَ رَّبَّنَ لِكُ لَكَ مِنَ اللَّهِ مِن شَيْءٍ  مْ رَنَّ لَكَ وَمَا أَ سْتَغفِْ هِ لأََ لِأَبيِ هيِمَ  رَا إبِْ

ا  ليَْكَ أَنَبنَْ وإَِ ا  لنَْ وكََّ صيِرُ تَ كَ الْمَ ليَْ  وإَِ
 

رجمه :   ت
وبي  د ، الگوي خ ده بودن وي اني كه بدو گر هيم و كس ابرا رفتار و كردار (   (
از  از شما و  گفتند : ما  اه كه به قوم خود  انگ د اي شما است ، ب ر ب

از خدا مي ائي كه بغير  انيم ، و شما را چيزه ريز ستيد ، بيزار و گ ر پ
ريم و در حق شما بي عقبول ندا گي و كينها ان من م ، و دش ائي وزي تن ت

انه  اني كه به خداي يگ ده است ، تا زم ديدار آم ميان ما و شما پ ميشگي  ه
انگي ميايمان مي ريد و او را به يگ هيم و آو ابرا رفتار  ستيد .  ) كردار و  ر پ

هيم به  ابرا ي كه  سخن وبي براي شما است ( مگر  وندگان بدو ، سرمشق خ گر
گفت : من قطعاً  در خود  ش ميپ رز عين حال براي براي تو طلب آم كنم ، و در 

مي ديگري ن هيچ كار  اه خدا  شگ و در پي سخن ، ت اين  م .  )  انم بكن تو
وكل  اقتداء كنيد ( . پروردگارا ! به تو ت ست كه بدان  چيزي ني

و روي ميمي ازگشت به سوي تو است ) و همه كنيم ، و به ت ريم ، و ب آو



1961 

و دارد و به انب ت هي مي راهها سر به ج منت  گردد ( .تو 
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ مَعَهُ »  هيم « : ا ابرا از  مبران بعد  انبياء و پيغ هيم .  ابرا دگان به  گرون

ميسر ( .  رند ) نگا : المصحف ال ديگ ر هم سي وةٌَ » كه همه در خط  الگو . « : أُسْ
دنباله سي . پيروي و  اقتداء و تأ ءآَؤُ » روي . سرمشق .  ءٌ ، ريجمع بَ« : بُرَ

ريزان . متنفر .  ار و گ مْ » بيز ا بكُِ رنَْ مي« : كفََ ول شما را ن ريم و قب پذي
اشد .  عتقدات خودشان ب ليب مراد م اه تغ ريم . چه بسا از ر دا إِلّا قَوْلَ . . » ن

وبه. « :  )  وبه كردن و كارهاي نيكو « : أَنَبْنَا ( . »  114/  نگا : ت با ت
م ) نانجام دادن برمي لقمان 27گا : رعد / گردي  ( . 24/  ، ص 15/  ، 

 
حنة آيه   مت ره م  5سو

 متن آيه : 
عَزيِزُ   كَ أنَتَ الْ ربََّنَا إنَِّ ا  لنََ رْ  اغفِْ رُوا وَ لَّذيِنَ كفََ لنَْا فِتْنةًَ لِّ ا لَا تَجْعَ ربََّنَ

حَكيِمُ   الْ
 

رجمه :   ت
افران مكن ، پرورد ار دست ك رفت رز كه تو پروردگارا ! ما را گ گارا ! ما را بيام

ي . ائ ره كار بج  چي
 

ضيحات :  و  ت
ونس« : فِتْنةًَ »  مون ) نگا : ي سيله آز رفتار . و ون و گ ،  60، اسراء /  85/  مفت

ا ( . »  53/  حج لغه در تضرع و زاري است . « : ربََّنَ مبا اژه براي  اين و تكرار 
ابعد شود ) مي اقبل و يا به م اند ملحق به م ان ( .نگا : روحتو لبي  ا

 
حنة آيه   مت ره م  6سو

 متن آيه : 
لآْخِرَ وَمَن   ليَْوْمَ ا رجُْو اللَّهَ وَا سنَةٌَ لِمَن كَانَ يَ وةٌَ حَ لكَُمْ فيِهِمْ أُسْ لقََدْ كَانَ 

ميِدُ  يُّ الْحَ نَّ اللَّهَ هُوَ الْغنَِ وَلَّ فإَِ  يتََ
 

رجمه :   ت
و هيم و گر را رنامه زندگي ( اب ائي براي شما است ) ب دو ، الگوي زيب يدگان ب

از  د . هر كس هم )  ري رت را در مد نظر دا اني كه خدا و آخ . براي شما كس
ستم مي گردان شود ) به خود  وئي ( روي از و كند و ( خدا بيچنين الگ ني

ش است . اي ونه ست سته هرگ اي  ش
 

ضيحات :  و  ت
رجُْو . . . »  مير )« : لِمَن كَانَ يَ از ض اني ( . در كُمْ ( است ) نگا : روح بدل  المع

رجُْو ( است .رسم دي در آخر واژه ) يَ ائ رآني ، الف ز لخط ق  ا
 

حنة آيه   مت ره م  7سو
 متن آيه : 

رٌ   ديِ دَّةً وَاللَّهُ قَ هُم مَّوَ مِّنْ م  ديَتُْ لَّذيِنَ عَا نَ ا وبَيَْ مْ  عَلَ بَيْنكَُ عَسَى اللَّهُ أَن يَجْ
حيِمٌ وَاللَّهُ غفَُورٌ   رَّ



1962 

 
رجمه :   ت

وفيق دادن آنان به  انتان ) با ت ميان دشمن ان شما و  مي ميد است خدا  ا
ر  سيا ازد ، چرا كه خدا ب رقرار س حبت ب وند م ش اسلام ( پي ايمان و پذير

ربان است . ده مه انا است ، و او آمرزن و  ت
 

ضيحات :  و  ت
شيد كه .« :  عَسي»  ميدوار با ايد ا عني ب ميد است . ي مْ »  ا ديَتُْ « : عَا

ده رزي مني و  ايد .دش
 

حنة آيه   مت ره م  8سو
 متن آيه : 

ركُِمْ   ا ديَِ وكُم مِّن  رجُِ دِّينِ وَلَمْ يخُْ مْ فِي ال وكُ اتِلُ نَ لَمْ يقَُ اكُمُ اللَّهُ عَنِ الَّذيِ هَ لَا ينَْ
سِطِ مقُْ حِبُّ الْ هِمْ إِنَّ اللَّهَ يُ ليَْ سِطُوا إِ وتَقُْ رُّوهُمْ  ن تبََ  ينَ أَ

 
رجمه :   ت

از نمي وند شما را ب ش بكنيد به خدا ن كه نيكي و بخش اي از  دارد 
ده گي جن دين با شما ن اني كه به سبب  رتان شما را كس ديا از شهر و  اند و 

ده ان رون نر وكاران را دوست ميبي وند نيك  دارد .اند . خدا
 

ضيحات :  و  ت
هِمْ »  ليَْ سطُِوا إِ اين كه ب« : أَن تقُْ از اموال خود را از  شي  ه آنان بخ

ش و  عني بخ ه م از ) قسط ( ب ن فعل  اي ديشان احسان كنيد .  هيد و ب د ب
ره است ه ميسر ( .  ب عني عدالت و دادگري ) نگا : المصحف ال ؛ نه ) قسط ( به م

ده ائ اجب است ) نگا : م سبت به دوست و دشمن و (  8/  چرا كه عدالت و دادگري ن
سطُِوا ( بر عطف خاص بر عام است .  . عطف ) تقُْ رُّوهُمْ ( از قبيل  » ) تبََ

سِطيِنَ  مقُْ شندگان .« : الْ وكاران . بخ  نيك
 

حنة آيه   مت ره م  9سو
 متن آيه : 

ركُِمْ   ا ديَِ وكُم مِّن  رجَُ وأَخَْ دِّينِ  وكُمْ فِي ال اتَلُ لَّذيِنَ قَ اكُمُ اللَّهُ عَنِ ا هَ مَا ينَْ إنَِّ
اجِ لظَّالِمُونَ وظََاهَرُوا عَلَى إخِْرَ لئَِكَ هُمُ ا وْ لَّهُمْ فأَُ وَ  كُمْ أَن تَوَلَّوْهُمْ وَمَن يتََ

 
رجمه :   ت

ازمي وند شما را ب لكه خدا اطر ب اني كه به خ رزيدن با كس ي و از دوست دارد 
ده گي دهدين با شما جن ان رون ر رتان بي ديا اند ، و اند ، و شما را از شهر و 

اني كرده شتيب اج شما پ اخر اي  ر دهاب اني كه ند و ياري دا د . كس ان
رند . ستمگ رند ، ظالم و  گي ي  ست  ايشان را به دو

 
ضيحات :  و  ت

ده« : ظَاهَرُوا »  اني كر شتيب دهپ وبهاند . كمك و ياري دا ،  4/  اند ) نگا : ت
اب حز  ( . 26/  ا

 
حنة آيه   مت ره م  10سو



1963 

 متن آيه : 
ا جَ  وا إذَِ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا حنُِوهُنَّ اللَّهُ يَا أيَُّ متَْ اتٍ فَا اجِرَ اتُ مُهَ منَِ مؤُْ مُ الْ ءكُ ا

ارِ لَا هُنَّ  لْكفَُّ رجِْعُوهُنَّ إِلَى ا اتٍ فَلَا تَ منَِ مؤُْ متُْمُوهُنَّ  نْ عَلِ انِهِنَّ فإَِ مَ لَمُ بِإيِ عْ أَ
احَ عَ وا وَلَا جنَُ وآَتُوهُم مَّا أنَفقَُ مْ أَن تنَكِحُوهُنَّ حِلٌّ لَّهُمْ وَلَا هُمْ يَحِلُّونَ لَهُنَّ  ليَكُْ

مْ  وا مَا أنَفَقتُْ لُ افِرِ وَاسأَْ لكَْوَ سكُِوا بِعِصَمِ ا ورَهُنَّ وَلَا تُمْ مُوهُنَّ أُجُ ا آتَيتُْ إذَِ
حَكيِمٌ  ليِمٌ  مْ وَاللَّهُ عَ حكُْمُ بَيْنكَُ حكُْمُ اللَّهِ يَ لكُِمْ  لُوا مَا أنَفَقُوا ذَ سأَْ ليَْ  وَ

 
رجمه :   ت

منان !  مؤ ايشان را اي  دند ،  اجرت كر ه سوي شما مه مؤمن ب هنگامي كه زنان 
ائيد  ازم اه -بي گ ايمان آنان آ از  د  ايشان  -تر است ) تا شما ( خداون اه  هرگ

اين زنان براي  انيد .  رنگرد افران ب ان را به سوي ك افتيد ، آن مؤمن ي را 
ستند . آنچه را كه همسر اين زنان حلال ني ن مردان ، و آن مردان براي  ان آ

ده رج كر ريه ( خ عنوان مه گناهي بر ايشان ) به  ريد .  سترد دا انان م د ، بد ان
ريه  ريد و مه رآو اج خود د ازدو اني را به  شما نخواهد بود اگر چنين زن
د و  اج نكني ازدو اب (  افر ) غير اهل كت ازيد . با زنان ك ايشان را بپرد

ريد ) چرا كه با كفرِ اه ندا افر را در همسري خود نگ  شوهر يا همسر همسران ك
وجيت به هم مي ابطه ز ديار ، ر دند و به  ر ش اف خورد . اگر هم همسران شما ك

رج  ريه ( خ عنوان مه افران ( چيزي را كه ) به  از ك ختند ،  ري كفر گ
ده عنوان كر رخواست كنيد و مردان كافر نيز چيزي را كه ) به  ايد د

ده رج كر ريه ( خ حكم خدا اسمه اينها  رخواست كنند .  ت ، و خدا است اند د
ائي و داوري مي انرو انتان فرم مي اه كار بجا است .كه در   كند ، و او آگ

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  اجِرَ ي « : أجُُورَ » كنندگان . حال است . هجرت« : مُهَ عن جمع أجَْر ، به م
ميزان ( .  ونه ، ال ريه ) نگا : نم وند « : عِصَمِ » مه مةَ ، عقد نكاح . پي جمع عِصْ

اش رِ » وئي . زن لكَْوَافِ افر و بي« : ا رةَ ، زنان ك افِ سكُِوا » دين . جمع ك لا تُمْ
افِرِ  لكَْوَ صَمِ ا عِ شان « : بِ اي از  ريد و  اه ندا افر را نگ ن ك اج زنا ازدو عقد 

ليد . مراد دو چيز است : الف  گس ازدواج حرام است . ب  -ب افر  ا زنان ك  -ب
ده خود را رها كنيد . چرا كه  افر ش اطل و همسر ك عقد نكاح را ب رتد شدن ،  م

ي را مي وئ وند زناش مْ » گسلد . پي لكُِ حكام كه گذشت . « : ذ حكُْمُ » اين ا « يَ
اند . قضاوت و داوري مي: فرمان مي  كند .ر

 
حنة آيه   مت ره م  11سو

 متن آيه : 
اقَبْتُمْ  ارِ فَعَ لْكفَُّ لَى ا اجكُِمْ إِ وَ مْ شَيْءٌ مِّنْ أزَْ اتكَُ لَّذيِنَ  وإَِن فَ وا ا فَآتُ

منُِونَ  مؤُْ لَّذِي أَنتُم بِهِ  اتَّقُوا اللَّهَ ا وا وَ لَ مَا أنَفقَُ اجُهُم مِّثْ وَ هبََتْ أزَْ  ذَ
 

رجمه :   ت
افران  ديد ، و ك د گر رت رفت ) و م افران  انتان به سوي ك از همسر اگر همسري 
ديد و  گي ايشان جن دند ( و شما ) با  اخت نكر رد ازپ ريه شما را ب مه

اختيد ،  ) اي سران و سرداران م ارشان س رفت وبت گ عق ديد و ( به  وبشان كر غل
ريه افران ( مه م آن ك ائ از غن منان ،  اني مؤ من مؤ اي را كه چنين 

اخته رد سيد كه پ دي بهرا از خداون اخت كنيد ، و  ازپرد ان ب اند به اين
د . ري ايمان دا  شما بدو 



1964 

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  اتكَُ حترم « : شَيْءٌ » رفت . از دست شما بدر « : فَ چيزي . مراد همسر نام
رجيح  دين ت خته است و كفر را بر  ميان كفار گري ابلي است كه به  اق و ن

ده است .  مْ » دا اقبَتُْ ديد و « : عَ گي ي جن عن ديد . ي رفتار كر اب گ عق به 
اختيد .  مبتلا س شكست و اسارت  وبتِ  عق افران را به  اتُوا » ك اطب ، « : ءَ مخ

رؤساي ميسر ( . سران و  مين است ) نگا : المصحف ال ستان مسل ربد ن و كا  مؤمني
 

حنة آيه   مت ره م  12سو
 متن آيه : 

ركِْنَ بِاللَّهِ   ن لَّا يُشْ كَ عَلَى أَ عنَْ ايِ اتُ يبَُ منَِ مؤُْ ا جَاءكَ الْ لنَّبِيُّ إذَِ هَا ا يَا أيَُّ
لْنَ أَ نَ وَلَا يَقتُْ رقِْنَ وَلَا يَزْنيِ اً وَلَا يَسْ انٍ شيَئْ هتَْ نَ ببُِ وْلَادَهُنَّ وَلَا يَأْتيِ

عْهُنَّ  ايِ ي مَعْرُوفٍ فبََ صِينَكَ فِ رجُْلِهِنَّ وَلَا يَعْ وأََ هِنَّ  ديِ نَ أيَْ هُ بيَْ رِينَ يَفتَْ
حيِمٌ  رْ لَهُنَّ اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ غفَُورٌ رَّ ستَْغفِْ  وَا

 
رجمه :   ت

ش تو ب مؤمن ، پي هنگامي كه زنان  مبر !  هند با اي پيغ د و بخوا اين ي
ريك خدا  اين كه : چيزي را ش ر  دند ب عت كنند و پيمان بن و بي ت
انشان را  رزند وند ، و ف رتكب زنا نش دزدي نكنند ، و م ازند ، و  س ن
هند كه  سبت ند دي را به خود و شوهر خود ن رزن شند ، و به دروغ ف نك

رامي ي ) كه آنان را بدان ف ست ، و در كار نيك ايشان ني ده  ا انيز از  خو  )
شان  اي د و بر عت كن و پيمان ببن ايشان بي د ، با  اني نكنن افرم و ن ت
رت و مرحمت  مغف ربان است ) و  گار و مه اه . مسلّماً خدا آمرز ش بخو رز از خدا آم

اني مي انو د ( .خود را شامل چنين ب ان  گرد
 

ضيحات :  و  ت
لْنَ أَوْلادَهُنَّ »  ده« : وَ لا يَقتُْ رزندامراد زن شتن جنين در بگور كردن ف ن ، ك

ستي . و . . .  شتن اولاد از ترس فقر و تنگد هتَْانٍ » شكم ، ك اينجا « : بُ در 
ش مي از شوهر دي است كه زن ادعاء كند كه او  رزن حقيقت مراد ف اشد و در  ب

رجُْلِهِنَّ » متعلق بدو نباشد . تهمت زنا .  ديِهِنَّ وَ أَ نَ أيَْ از « : بيَْ ايه  كن
متعلق به  اين است كه زن ادعاء ده او است و  دي زا رزن كند كه چنين ف

ش مي شكم حمل ميشوهر رزند در  ميان دو دست باشد . چرا كه ف شكم  گردد و 
ا مي دني اي به  ميان دو پا ، پ از  رزند  مچنين ف ده و ه و گذارد ) نگا : ب

اين  از خود شخص است . در  ايه  ا كن ميسر ، قاسمي ( . اصلًا دست و پ المصحف ال
عني چ ش خود تهمت زنا به كسي صورت م از پي ن نيز خواهد بود :  ني

هند . د  ن
 

حنة آيه   مت ره م  13سو
 متن آيه : 

سُوا مِنَ   هِمْ قَدْ يئَِ ليَْ وَلَّوْا قَوْماً غَضِبَ اللَّهُ عَ وا لَا تتََ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
ورِ  ابِ الْقبُُ ارُ مِنْ أَصْحَ لْكفَُّ سَ ا رةَِ كَمَا يئَِ لآْخِ  ا

 
رجمه :   ت

گين است .   ان خشم د كه خدا بر آن ري گي ستي ن منان ! گروهي را به دو مؤ اي 



1965 

مني مي رند ، و ) چرا كه با حق و حقيقت دش رزند ، و با اسلام سر جنگ دا و
اه افتخار مي گن ه فساد و  از مردگان ب افران بدان سان كه  كنند ( . آن ك

ده ميد كر ميقطع ا ده ن وند و به اند ) كه زن رنميش ا ب از دني دند (  گر
ده ميد كر رت قطع ا ا آخ اب و جز وجود آن و طبعاً به حساب و كت اند ) و به 

رند ( . ايمان ندا سزاي در آن ،   و 
 

ضيحات :  و  ت
ده : الف « : قَوْماً »  صفت عم د با دو  اني كسانين ن مردم از چني خدا بر  -مراد 

گين است . ب  ان خشم رند ، ب -آن ايمان ندا رت  ونه كه به به آخ دان گ
رند .  دا ايمان ن ش خود  ه پي شتن مردگان ب رگ ارُ » ب لْكفَُّ مراد همان قوم « : ا

سجّل  مير براي م رت است . ذكر اسم ظاهر بجاي ض ميد از آخ مغضوب و نو
رخي هم آيه را  كردن كفرشان و اشاره به خشم فراوان خدا بر آنان است . ب

عني كرده انيچنين م منان ! مردم مؤ ه  اند : اي  ريد ك گي ستي ن را به دو
از مردگان قطع  مچون كفار كه  اني كه ه گين است . مردم خدا بر آنان خشم

ده ميد كر دها ميد كر ع ا رت قط از آخ ان  اين كه حرف ) مِنْ ( اند ، آن اند . يا 
گفته سته و  ان انيه د ي را بي ست ي را به دو منان ! مردمان مؤ اند : اي 

گين است .  از آنان خشم ريد كه خدا  گي دند ن مي رت ناا از آخ اني كه  مردم
د  دن اين باور بو ر  انها قبلًا ب ست دفون در گور ده و م افران مر ونه كه ك ، همان گ

. 
 
 

 
ره صف آيه    1سو

 متن آيه : 
مُ   حَكيِ عَزيِزُ الْ ضِ وَهُوَ الْ لأَْرْ اتِ وَمَا فِي ا  سبََّحَ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
انها  ديس خدا آنچه در آسم ح و تق سبي ن است به ت مي و آنچه در ز

ره كار بجا است . شغول است ، و او چي  م
 

ضيحات :  و  ت
ديد / « :  ) سبََّحَِ لِله مَا . . . »   ( . 1، حشر /  1نگا : ح
 

ره صف آيه    2سو
 متن آيه : 

عَلُونَ   ولُونَ مَا لَا تفَْ وا لِمَ تقَُ منَُ لَّذيِنَ آَ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ديگران ( مي خني ) به  منان ! چرا س مؤ ابر آن عمل اي  ان بر وئيد كه خودت گ

مي  كنيد ؟ن
 

ضيحات :  و  ت
ميه است كه الف آن براي « : لِمَ »  ستفها از ) ل ( جرّ و ) ما ( ا ركب  چرا ؟ م

حذف شده است . خفيف   ت



1966 

 
ره صف آيه    3سو

 متن آيه : 
عنِدَ اللَّ  اً  مَقتْ رَ  ولُوا مَا لَا تَفْعَلُونَ كبَُ  هِ أَن تقَُ
 

رجمه :   ت
وجب كينه و  د ، م ابر آن عمل نكني دتان بر د و خو وئي سخني را بگ اگر 

 گردد .خشم عظيم خدا مي
 

ضيحات :  و  ت
مييز است .كينه . خشم . كينه« : مَقتْاً »  وزي . ت  ت
 

ره صف آيه    4سو
 متن آيه : 

انٌ مَّرْصُوصٌ إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ  هُم بُنيَ صفَّاً كَأنََّ لِهِ  اتِلُونَ فِي سَبيِ لَّذيِنَ يقَُ   ا
 

رجمه :   ت
اني را دوست مي وند كس رچه در خط و صف خدا متحد و يكپا اه او  دارد كه در ر

ستند .واحدي مي ربي بزرگي ه ديوار س گار  مند ، ان  رز
 

ضيحات :  و  ت
ديف . مرصف« : صفَّاً »  ده . ر عني ز رچه است . مصدر است و به م ا متحد و يكپ اد 

نَ ( و يا اسم صآَفيِّ عني )  وفيِنَ ( است . اسم فاعل ، ي صفُْ عني ) مَ مفعول ، ي
مير ) و ( است .  انٌ » حال ض گا : روح« : بُنيَْ ديوار ) ن اختمان .  لبيان ( . س » ا

گفته مي« : مَرْصُوصٌ  ربي . در فارسي  ن و سدّس هني ديوار آ دين .شود :   ي فولا
 

ره صف آيه    5سو
 متن آيه : 

لَمُونَ أنَِّي رَسُولُ اللَّهِ   عْ وقََد تَّ وننَِي  وْمِهِ يَا قَوْمِ لِمَ تُؤذُْ وإَذِْ قَالَ مُوسَى لقَِ
سِقيِنَ  ا لقَْوْمَ الفَْ دِي ا وبَهُمْ وَاللَّهُ لَا يَهْ اغَ اللَّهُ قُلُ اغُوا أزََ مْ فَلَمَّا زَ ليَكُْ  إِ

 
رج  مه : ت

گفت : اي قوم من ! چرا مرا  اني را كه موسي به قوم خود  م از ز رنشان س اط خ
ار ميمي انيد و آز اين كه ميرنج انيد با  د كه من قطعاً رس اني د

ستم ده خدا به سوي شما ه ستا دند ،  فر منحرف ش از حق  ؟ ! آنان چون 
افرما از حق دور داشت . يزدان مردمان ن شتر  ايشان را بي وند دله ن ) و خدا

ايت نمي حكام آسمان ( را هد ره ا از دائ ده  ون رون ر  دهد .بي
 

ضيحات :  و  ت
وننَِي»  اب« :  )  لِمَ تُؤذُْ حز اغُوا ( . »  69/  نگا : ا از حق و « : زَ دند  منحرف ش

ده بود .  هُمْ » حقيقتي كه موسي ) ع ( آور وبَ اغَ الُله قُلُ ايشان « : أزََ خدا دله
حق ش حق و  از پذير منحرف كرد را  ستي كج و  ستي و در ه را ش ب اي يقت و گر

ايت داد . ايشان سر اطني  انحراف ب انحراف ظاهري آنان را به  وند   . خدا
 



1967 

ره صف آيه    6سو
 متن آيه : 

ليَكُْم   ي رَسُولُ اللَّهِ إِ ائيِلَ إنِِّ ي إِسْرَ ريَْمَ يَا بنَِ نُ مَ عيِسَى ابْ وإَذِْ قَالَ 
نَ دِّقاً لِّمَا بيَْ دِي اسْمُهُ أَحْمَدُ  مُّصَ ي مِن بَعْ مبَُشِّراً بِرَسُولٍ يَأتِْ اةِ وَ وْرَ لتَّ دَيَّ مِنَ ا يَ

مُّبيِنٌ  هذََا سِحْرٌ  اتِ قَالُوا  لْبَيِّنَ لَمَّا جَاءهُم بِا  فَ
 

رجمه :   ت
گفت : اي بني ريم  سي پسر م عي اني را كه  م از ز رنشان س اط ائيل و خ اسر

ده خدا به سوي شما ب ستا ده ! من فر از من آم ش  اتي را كه پي وده و تور
ديق مي از من مياست تص مبري كه بعد  م ، و به پيغ آيد و نام او احمد كن
ده مي مژ اه با است ،  دنام ( همر مبر ) احم هنگامي كه آن پيغ دهم . اما 

اين جادوي  ايشان آمد ، گفتند :  ش  متقن ، به پي ل  ات روشن و دلائ معجز
شكاري است .  آ

 
ضيحات :  و  ت

دقِّاً »  دَيَّ ( . »  157 / نگا : اعراف« :  ) مُصَ نَ يَ از من . « : بيَْ ش  « : أَحْمَدُ » پي
جيلها  ان مبر اسلام است كه در  از نامهاي پيغ محمد مراد است . احمد يكي 
سير  ده است ) نگا : تف لتوس آم رك ليطا ، و پي رق ليط ، و پا رق شكل فا ه  ب

ونه ( .  م ش « : جآَءَهُمْ » ن گفتهبه پي عضي  عيسي ايشان آمد . ب اند فاعل 
گفته رخي  ايد محمد باشد و ب ات بعد ، ب رينه آي اند محمد است . ولي به ق

ش .« : هذا . »  وجود خود ده است .  ور ائي كه با خود آ  اين چيزه
 

ره صف آيه    7سو
 متن آيه : 

لْكَذِبَ وَهُوَ   رَى عَلَى اللَّهِ ا افتَْ دِي وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ  سْلَامِ وَاللَّهُ لَا يَهْ يُدْعَى إِلَى الإِْ
ميِنَ  لظَّالِ لقَْوْمَ ا  ا

 
رجمه :   ت

وغ مي از كسي است كه بر خدا در ر  مكارت ست دد ، در حالي كه او چه كسي  بن
ده مي ان اخو ه اسلام فر مود نميب هن ستمگر را ر اند ) و شود ؟ ! خدا مردمان  گرد

ه حق نمي اند ( .ب  رس
 

ضيحات و  :  ت
لْكذَِبَ »  اني يا « : ا عني كلام آسم شين است . ي مراد همان ) سِحْر ( آيه پي

عظيم است . وغ  ميدن ، افتراء و در مبر الهي را سحر و ساحر نا  پيغ
 

ره صف آيه    8سو
 متن آيه : 

رهِِ وَلَوْ  متُِمُّ نُو اهِهِمْ وَاللَّهُ  وَ ورَ اللَّهِ بِأفَْ وا نُ ليُِطْفؤُِ ريِدُونَ  افِرُونَ  يُ لكَْ رهَِ ا  كَ
 

رجمه :   ت
انند ، ولي خدا مي ش گرد ايشان خامو انه ن ( خدا را با ده هند نور ) آئي خوا

ور ) آئين ( خود را كامل مي شته ن افران دوست ندا رچند كه ك د ، ه ان گرد
شند . ا  ب



1968 

 
ضيحات :  و  ت

ريعت غراء محمدي است . « : نُورَ »  ستيز اسلام و ش « : متُِمّ » مراد نور كفر
ده . كامل رهِِ » كنن متُِمُّ نُو افكن « : الُله  رتو شيد اسلام را در همه جا پ خدا خور

ستر ميمي گ ان ي را جه ازد . كند و چنين آئين وا » س ليُِطْفئُِ دُونَ  ريِ يُ
ورَ الِله . . .  وبه« :  ) نُ نْ ( مي 32/  نگا : ت عني ) أَ باشد ) نگا : ( . حرف ) لِ ( به م

ميسر ( .المصحف   ال
 

ره صف آيه    9سو
 متن آيه : 

رهَِ   دِّينِ كُلِّهِ وَلَوْ كَ رهَُ عَلَى ال ليُِظْهِ ديِنِ الْحَقِّ  لَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدَى وَ هُوَ ا
ركُِونَ   الْمُشْ

 
رجمه :   ت

اني ( و  مود ) آسم هن ايت و ر اه با هد مبر خود را همر خدا است كه پيغ
ستين ن را ن را بر همه  آئي اين آئي ستاده است تا  ) اسلام ( فر

شند . شته با ركان دوست ندا رچند مش اند ، ه ره گرد ديگر چي هاي   آئين
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  الْهُدي»  ايت است ) نگا : بق ا هد انگار سراپ رآن است كه  ( .  185/  مراد ق
مبر خود ، محمد را . « : رَسُولَهُ »  رهَُ » پيغ دين را كه اسلام نام  « :ليُِظْهِ تا آن 

هاي  لبه اسلام بر آئين اظهار يا غ از  لبه دهد . مراد  اند و غ ره گرد دارد ، چي
از اسلام  لكه همه  اند و ب ديگري نم دين  ست كه در جهان ،  اين ني ديگر ، 
مين  لبه مسل ان و غ دي اير ا ره شدن اسلام بر س لكه مراد چي روي كنند ؛ ب پي

حجت و برهان و  ديگران با  ر  ر زمان است ) نگا : ب عنوي تا آخ قدرت مادي و م
سير ( . لتفا وه ا  صف

 
ره صف آيه    10سو

 متن آيه : 
ليِمٍ   ابٍ أَ عذََ جِيكُم مِّنْ  رةٍَ تنُ ا لُّكُمْ عَلَى تِجَ وا هَلْ أَدُ منَُ لَّذيِنَ آَ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
اني و معامله ازرگ منان ! آيا شما را به ب مؤ هنماي  از اي ر ازم كه شما را  ود س

ازد ؟ وزخ رها س اك د دن سيار در  عذاب ب
 

ضيحات :  و  ت
رةٍَ »  ي . پول و كالاي « : تِجَا ازرگان ا چيزي . ب له و معاوضه چيزي ب اب مق

ه وب  ( ببينيد . 111/  اين معامله را در ) ت
 

ره صف آيه    11سو
 متن آيه : 

وتَُجَ  منُِونَ بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ  سكُِمْ تؤُْ وأَنَفُ لكُِمْ  لِ اللَّهِ بأَِمْوَا سبَيِ اهِدُونَ فِي 
مْ تَعْلَمُونَ  ن كُنتُ لَّكُمْ إِ رٌ  لكُِمْ خيَْ  ذَ

 



1969 

رجمه :   ت
ايمان مي ش  مبر اين است كه ( به خدا و پيغ ا ) و آن  اه خدا ب د ، و در ر آوري

ش و جهاد مي از هر مال و جان تلا اين براي شما )  انيد  د چيز كنيد . اگر ب
هتر است .  ديگري ( ب

 
ضيحات :  و  ت

منُِونَ بِالِله وَ . . . »  حذوف ) هِيَ ( است .« : تؤُْ مبتداي م  خبر 
 

ره صف آيه    12سو
 متن آيه : 

اكِنَ   هَارُ وَمَسَ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ لكُْمْ جنََّ دخِْ ويَُ مْ  وبكَُ لكَُمْ ذنُُ رْ  يَغفِْ
مُ طَيِّبةًَ فِي جنََّ عَظيِ وزُْ الْ لفَْ  اتِ عَدْنٍ ذَلِكَ ا

 
رجمه :   ت

انتان را مي اه هيد ، خدا ( گن رت را انجام د اين تجا ايد ، و شما را به ) اگر  بخش
اخل مي شتي د اغهاي به رختان ( آن ب اخها و د از زير ) ك اند كه  گرد

انه ازل و خ من ويبارها روان است ، و شما را در  وبي جاي ميج ه در دهد كهاي خ
ده اندگار ، واقع ش ويدان م اغهاي بهشت جا ستگاري ب وزي و ر اند . پير

مين است . رگ ه  بز
 

ضيحات :  و  ت
اكِنَ طَيبِّةًَ »  انه« : مَسَ ا و خ اخهاي زيب مجلل و ك هاي خوب . مراد قصرهاي 

مر /  ربا است ) نگا : ز اتِ عَدْنٍ ( . »  20دل شتي كه محل « : جنََّ اغهاي به ب
ميش انگي است .اقامت ه د . مراد محل خلود و جاود  گي هستن

 
ره صف آيه    13سو

 متن آيه : 
نَ   مِنيِ مؤُْ وبََشِّرِ الْ ريِبٌ  حٌ قَ وَفتَْ صْرٌ مِّنَ اللَّهِ  ونَهَا نَ حبُِّ رَى تُ  وأَخُْ
 

رجمه :   ت
وزي خدادادي و فتح  ريد كه پير ديگري دا متها ( نعمت  اين نع از  شته  گذ  (

ديكي است ) ك ه دست شما مينز مكه ب رتو آن  منان ه در پ مؤ د ( و به  افت
اتر  ست ، و فر صيف و بيان ني ابل تو ائي كه ق ده ) به چيزه ده ب مژ

د ( . ان شناس انها  انس ه  انها ب انس اي   از آن است كه با الفب
 

ضيحات :  و  ت
ري»  دا است . « :  أخُْ مبت ديگري .  وبه و نعمت  ري « : نَصْرٌ » مث از ) أُخْ بدل 
حٌ » است . (  مكرمه است . « : فتَْ مكه  ده ! مورد « : بَشِّرْ » مراد فتح  ده ب مژ

افوق  رت است . يا آن چيزي كه م دنيا و بهشت در آخ وزي در  ده ، پير مژ
ان است .  بي

 
ره صف آيه    14سو

 متن آيه : 
سَى   ونوا أَنصَارَ اللَّهِ كَمَا قَالَ عيِ وا كُ منَُ لَّذيِنَ آَ هَا ا ريَْمَ يَا أيَُّ ابْنُ مَ



1970 

منََت  ارُ اللَّهِ فآََ صَ ريُِّونَ نَحْنُ أنَ ريِِّينَ مَنْ أنَصَارِي إِلَى اللَّهِ قَالَ الْحَوَا لِلْحَوَا
وا عَلَى  منَُ لَّذيِنَ آَ ا ا دنَْ ائِفةٌَ فَأيََّ رَت طَّ وَكفََ ائيِلَ  سْرَ ائِفةٌَ مِّن بنَِي إِ طَّ

ريِنَ  حُوا ظَاهِ صبَْ  عَدُوِّهِمْ فأََ
 

رج  مه : ت
ريم به  عيسي پسر م ونه كه  شيد ، همان گ دين ( خدا با منان ! ياران )  مؤ اي 
هند بود ؟  دين ( خدا خوا اي ) ياوري  ر اني ياران من ب گفت : چه كس ريون  حوا
از  سپس گروهي  هيم بود .  ن ( خدا خوا دي گفتند : ما جملگي ياران )  ريون  حوا

ي شتبن افر گ دند ، و گروهي ك مان آور اي ائيل  اني را كه اسر ند . ما كس
وز  ديم ، و آنان پير شان مدد كر ان من ليه دش د ، ع رفتن ايمان را پذي

دند .  ش
 

ضيحات :  و  ت
صَارِي»  دكاران من مي« :  مَنْ أنَ اني ياران و مد ازان چه كس رب عني س د . ي ون ش

دين خدا .  عيّت است ) نگا « :  إِلي» جان فداي من براي خدمت به  ي م عن به م
ل مغني  ائفه و گروهي است كه « : عَدُوِّهِمْ » بيب ( . :  ايشان . مراد ط منان  دش

دند . واژه ) عَدُوّ ( براي مفرد و جمع بكار مي رود ) نگا : نساء / ايمان نياور
انعام 101 رقان 112/  ،  ا ( . »  31/  ، ف دنَْ ايت و « : أيََّ ديم . حم مدد رسان

م . اني كردي شتيب  پ
 
 

 
عة آيه  ره جم  1 سو

 متن آيه : 
حَكيِمِ   عزَِيزِ الْ لقُْدُّوسِ الْ رْضِ الْمَلِكِ ا لأَْ اتِ وَمَا فِي ا حُ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ سبَِّ  يُ
 

رجمه :   ت
ديس خدا  سبيح و تق ن است ، به ت مي انها و آنچه در ز آنچه در آسم

از هر نقص  اكم ) كل جهان ( است ،  ي كه مالك و ح شغول است . خدائ و م
ره كار بجا است . منزه است ، و چي مبرا و   عيبي 

 
ضيحات :  و  ت

حُ . . . »  سبَِّ گا : رعد / « :  ) يُ لقُْدُّوسِ ( . »  41، نور /  44، اسراء /  13ن نگا : « :  ) ا
 ( . 23حشر / 

 
عة آيه   ره جم  2سو

 متن آيه : 
مِّنْ  مِّيِّينَ رَسُولًا  لأُْ ي ا لَّذِي بَعَثَ فِ ويَُزَكِّيهِمْ هُوَ ا هِ  اتِ ليَْهِمْ آيَ لُو عَ هُمْ يتَْ

نٍ  مُّبيِ لفَِي ضَلَالٍ  لُ  انُوا مِن قبَْ وإَِن كَ مةََ  ابَ وَالْحكِْ لْكتَِ  ويَُعَلِّمُهُمُ ا
 

رجمه :   ت
خته است و به  گي ان ري را بر مب ميان بيسوادان پيغ خدا كسي است كه از 

ات خدا را بر ه است ، تا آي سيل داشت ويشان گ اند ، و آنان س ايشان بخو اي 
ريعت ) يزدان ( را مي رآن ( و ش اب ) ق شان كت دي اند . او ب وزد را پاك بگرد آم



1971 

د . شكاري بودن اقعاً در گمراهي آ ريخ و از آن تا ش   . آنان پي
 

ضيحات :  و  ت
ده است . « : بَعَثَ »  عوث كر مب خته است .  گي ان نَ » بر مِّييِّ افراد « : الُأ

رهنخوان . بيسوادرس (  158و  157/  ، اعراف 75و  20/  عمران، آل 78/  د ) نگا : بق
هِمْ . »  ره« :  ) يُزَكيِّ گا : بق مبُينٍ ( . »  151و  129/  ن منِّْهُمْ . . . ضَلالٍ  « :  رَسُولًا 

ا ( . »  164/  عمران) نگا : آل انُو از « : وَ إِن كَ اژه ) إِنْ (  ليه ، و و حرف واو حا
شب رآن ، حروف م لق مثقله است ) نگا : اعراب ا مخفف از  لفعل است و  هةٌ با

حيي ش ( .م وي دين در  ال
 

عة آيه   ره جم  3سو
 متن آيه : 

حَكيِمُ   حقَُوا بِهِمْ وَهُوَ الْعَزِيزُ الْ لْ منِْهُمْ لَمَّا يَ ريِنَ   وآَخَ
 

رجمه :   ت
ان  اين وز به  هن ه  اني ك گران نيز هست ، آن مبعوث براي دي او 

سته و دنيا مينپي عدها به  ره كار بجا است .اند ) و ب د ( . خدا چي  آين
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  اخَ مير ) هُمْ ( در « : ءَ ر ض نَ ( يا ب مِّييِّ الُأ ر )  ربها . عطف ب ديگران . غيرع

مين . « : منِْهُمْ » فعل ) يُعَلِّمُهُمْ ( است .  از مسل ن .  مِّييِّ منِْهُ» از أُ ريِنَ  اخَ « مْ ءَ
دنيا مي ربي كه بعدها به  انان عرب و غيرع مير ) هُمْ ( : مسلم د . ض آين

ن ( برمي مِّييِّ رد درست است كه به ) أُ ذي گردد ، ولي هر كس كه اسلام را بپ
ايشان مي ره  شند ، امت از زم از هر نژادي كه با انان  اشد ، چرا كه مسلم ب

وبه رند ) نگا : ت ديگ ستان يك رند و دو  ( . 71 / واحدي بشما
 

عة آيه   ره جم  4سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   لفَْضْلِ الْ و ا شَاءُ وَاللَّهُ ذُ هِ مَن يَ  ذَلِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتيِ
 

رجمه :   ت
ت ( فضل و كرم خدا است ، آن را به هر كس كه بخواهد ) و  عث اين ) نعمت ب

سته اي اند ( ميلايق و ش كرم بزرگي است بخشد ، و خدا داراي فضل و اش بد
. 
 

ضيحات :  و  ت
وّت .« : ذلِكَ »  مقام نب ري و  مب اين پيغ عثت .   آن ب
 

عة آيه   ره جم  5سو
 متن آيه : 

سَ   اراً بئِْ سفَْ حْمِلُ أَ مثََلِ الْحِمَارِ يَ اةَ ثُمَّ لَمْ يَحْمِلُوهَا كَ رَ وْ لَّذيِنَ حُمِّلُوا التَّ مثََلُ ا
لَّذيِنَ كَذَّ لقَْوْمِ ا ميِنَ مثََلُ ا لظَّالِ لقَْوْمَ ا دِي ا اتِ اللَّهِ وَاللَّهُ لَا يَهْ وا بِآيَ  بُ

 
رجمه :   ت



1972 

دند و حق آن را  د ، ولي بدان عمل نكر گذار گردي شان وا دي اني كه تورات ب كس
ازگوشي مي دند ، به در رميادا ننمو ائي را ب ابه انند كه كت از م دارد ) ولي 

اني  ر ندارد ( . مردم حتواي آنها خب ات خدا را تكذيب ميم رند ، كه آي دا
ت نمي اي مكار را هد ست وند مردمان  د . خدا مثل را دارن رين  دت دهد ) و به ب

ل نمي ائ اند ( .سعادت هر دو سرا ن  گرد
 

ضيحات :  و  ت
شته است . « : حُمِّلُوا »  گذار گ انان وا شته شده است . بد گذا ان  ش آن بر دو

ايشان ده  ليغ آن برعه حكام و تب ده است .  اجراي ا ده ش « لَمْ يَحْمِلُوهَا » گذار
دند .  رفتند و حق آن را اداء ننمو ابر آن ن د . بر » : بدان عمل نكردن

مثََلُ . . .  سَ  رند ! فعل ذم است « : بئِْ مثلي دا د ! چه بد  مثل را دارن رين  دت ب
ش است . منظور نكوه  و 

 
عة آيه   ره جم  6سو

 متن آيه : 
لَّ  هَا ا لنَّاسِ قُلْ يَا أيَُّ ء لِلَّهِ مِن دُونِ ا ا ليَِ مْ أَوْ مْ أنََّكُ نَ هَادُوا إِن زَعَمتُْ ذيِ

دِقيِنَ  مْ صَا وُا الْمَوْتَ إِن كُنتُ منََّ  فتََ
 

رجمه :   ت
ديان ! اگر شما مي ستيد نه بگو : اي يهو ان خدا ه ست د كه شما دو پنداري

ديگر ، اگر راست مي امردمان  ويد ) ت ستار مرگ ش وئيد خوا انه بلا و  گ از خ
شقان  انان براي شما عا ديدار ج د ، و  عمت و جنت برسي حنت ، به سراي ن م

 ميسر شود ( .
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) هَادُوا »  ده 160و  46، نساء /  62/  نگا : بق ائ مِن دُونِ ( . »  69و  44و  41/  ، م

از . غير از . « :  وُا الْمَوْتَ » جداي  منََّ رخ«  : فتََ اه : با د از دو ر واست مرگ كردن 
گيدن  اه خدا جن ديگر در ر سيدن مرگ كردن ، و  اضاي فرا ر ان دعا نمودن و تق زب

دن .  شتن نهراسي از ك ءُ » و  لِيآَ ده« : أَوْ ائ عزيزان ) نگا : م ستان .  (  18/  دو
. 
 

عة آيه   ره جم  7سو
 متن آيه : 

داً بِمَا قَدَّمَتْ  هُ أبََ ونَْ منََّ نَ وَلَا يتََ لظَّالِميِ ليِمٌ بِا هِمْ وَاللَّهُ عَ ديِ   أيَْ
 

رجمه :   ت
ده رتكب ش ائي كه م اطر كاره اند هرگز مرگ را براي خود آنان به خ

مي انجام ، ن اه است ) و سر وبي آگ ه خ مكاران ب ست از حال  هند ، و خدا  خوا
اند ( .ايشان را به كيفر اعمالشان مي  رس

 
ضيحات :  و  ت

هِمْ بِمَا قَدَّ»  ديِ ده« : مَتْ أيَْ ر كر شت ائي كه پي سبب كاره اند . به به 
ده انجام دا اطر اعمالي كه  دهخ ستا رت فر ش به آخ اپي اند ) نگا اند و پيش

ره  ( . 62، نساء /  182/  عمران، آل 95/  : بق



1973 

 
عة آيه   ره جم  8سو

 متن آيه : 
منِْهُ فَإِ  رُّونَ  لَّذِي تفَِ وْتَ ا لْغيَْبِ قُلْ إِنَّ الْمَ اقيِكُمْ ثُمَّ تُرَدُّونَ إِلَى عَالِمِ ا هُ مُلَ نَّ

عْمَلُونَ  مْ تَ دةَِ فَيُنَبِّئكُُم بِمَا كُنتُ  وَالشَّهَا
 

رجمه :   ت
از آن مي وياروي ميبگو : قطعاً مرگي كه  انجام با شما ر ريزيد ، سر گردد و گ

ده ميشما را درمي ان از آن به سوي كسي برگرد عد  ابد ، ب از ي ويد كه  ش
ده از آنچه كر اه است ، و شما را  گ شكار آ هان و آ اخبر ميپن اند .ايد ب  گرد

 
ضيحات :  و  ت

لْغيَْبِ »  اتر است . « : ا ش بشري فر ان ديد ، و روح ، و بُرد د ره  ائ از د ه  » آنچ
دةَِ  ش بشري « : الشَّها ان روي روح و در فاصله بُرد د ديد ، و ني آنچه در معرض 

لْغَ» است .  دةَِ ا انعام« :  ) يْبِ وَ الشَّها وبه 73/  نگا :   ( . 105و  94/  ، ت
 

عة آيه   ره جم  9سو
 متن آيه : 

رِ   اسْعَوْا إِلَى ذكِْ عةَِ فَ لجُْمُ اةِ مِن يَوْمِ ا ا نُودِي لِلصَّلَ منَُوا إذَِ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
لَّكُمْ رٌ  لِكُمْ خيَْ عَ ذَ لبْيَْ وذََرُوا ا مْ تَعْلَمُونَ  اللَّهِ   إِن كنُتُ

 
رجمه :   ت

گفته شد ، به  از جمعه اذان  اي نم ر دينه ب وز آ هنگامي كه ر منان !  مؤ اي 
اين ) چيزي  د .  ازي ستد را رها س ابيد و داد و  شت دت خدا ب عبا سوي ذكر و 

ستور داده مي وجه كه بدان د مت دتر است اگر  من هتر و سود ويد ( براي شما ب ش
شيد . ا  ب

 
ا ضيح و  ت : ت

از مصدر نِداء است . « : نُودِيَ »  عةَِ » مجهول ) نادي (  لجُْمُ وز « : مِن يَوْمِ ا در ر
ضِ  الأرْ لقَُوا مِنَ  اذَا خَ ونِي مَ مثل : أَرُ عني ) فِي ( است .  جمعه . حرف ) مِنْ ( به م

اطِرَ /  اني ( . ) نگا : روح 40فَ از خدا . مراد خطب« : ذِكْرِالِله » المع ه و اطاعت 
سر ( .  مي گا : المصحف ال از جمعه است ) ن م عَ » ن لبْيَْ رت . مراد هر « : ا معامله و تجا

شه است . وع كسب و كار و پي  ن
 

عة آيه   ره جم  10سو
 متن آيه : 

رُوا   اذكُْ وا مِن فَضْلِ اللَّهِ وَ ابْتغَُ ضِ وَ لأَْرْ ي ا شِرُوا فِ انتَ اةُ فَ ضيَِتِ الصَّلَ ا قُ فإَذَِ
لِحُونَ اللَّهَ كَثِ لَّكُمْ تفُْ  يراً لَّعَ

 
رجمه :   ت

رزق  دنبال  ديد و به  ده گر اكن ن پر مي ده شد ، در ز ان از خو اه كه نم آنگ
اين كه  د ، تا  سيار ياد كني ان ( ب ويد و خداي را ) با دل و زب وزي خدا بر و ر

ويد . ستگار ش  ر
 



1974 

ضيحات :  و  ت
ضيَِتْ »  رفت . « : قُ انجام پذي ديد و  شِرُوا إ» اداء گر ده و « : نتَ اكن پر

ويد .  وا » متفرق ش لبيد .« : إبْتغَُ و كنيد . بط ستج  ج
 

عة آيه   ره جم  11سو
 متن آيه : 

رٌ   عنِدَ اللَّهِ خيَْ ائِماً قُلْ مَا  ركَُوكَ قَ وتََ ليَْهَا  انفَضُّوا إِ وْ لَهْواً  رةًَ أَ وْا تِجَا رأََ ا  وإَذَِ
رةَِ  لتِّجَا نَ مِّنَ اللَّهْوِ وَمِنَ ا ازِقيِ رُ الرَّ  وَاللَّهُ خيَْ

 
رجمه :   ت

از جمعه از اصحاب ، در يكي  رخي  ميي را ) ب هنگامي كه تجارت و يا سرگر ها ( 
منبر ، در  ده ) بر  ا ست اي د ، و تو را  ده شدن اكن از پيرامون تو پر دند  دي
اب ( است ،  از فضل و ثو ش خدا )  د ! بگو : آنچه در پي حال خطبه ( رها كردن

هتر  وزيب رين ر هت اني است ، و خدا ب ازرگ  رسان است .از سرگرمي و ب
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  طبه« : تِجَا اني است كه در وقت خ ده مراد كارو از شام آم هاي جمعه 

ود .  مدن كاروان براي « : لَهْواً » ب هنگام آ سرگرمي . مراد طبلي است كه به 
اخته مي گهي نو ش و پ« : إنفَضُّوا » شد . آ دند . پخ ده ش اكن هَا » ر ليَْ « : إ

رت است . رجع ) ها ( تجا  م
 
 
 

 
ه   افقون آي من ره   1سو

 متن آيه : 
كَ لَرَسُولُهُ وَاللَّهُ   لَمُ إنَِّ شْهَدُ إنَِّكَ لَرَسُولُ اللَّهِ وَاللَّهُ يَعْ افِقُونَ قَالُوا نَ منَُ ا جَاءكَ الْ إذَِ

اذبُِ لكََ نَ  افِقيِ منَُ شْهَدُ إِنَّ الْ  ونَ يَ
 

رجمه :   ت
افقان نزد تو مي من گند ميهنگامي كه  د ، سو د و ميآين ويند : ما خورن گ

ستي !  گواهي مي ده خدا ه ستا حتماً فر و  هيم كه ت وند مي -د اند كه خدا د
ده خدا مي ستا و فر گفته ولي خدا گواهي مي - باشيت افقان در  دهد كه من

ان خود  سخن د ) چرا كه به  ستن وغگو ه د ( .خود در رن  ايمان ندا
 

ضيحات :  و  ت
كَ . . . »  ي مي« : نَشْهَدُ إنَِّ ش هنگامي كه فرد عرب مقصود ويد : أَشْهَدُ إِنَّ . . .  گ

گفتار خود صادق است ) نگا : المصحف  ه خدا است كه او در  قسم ياد كردن ب
ميسّر ( .  كَ لَرَسُولُهُ » ال لَمُ إنَِّ رضه است« : وَالُله يَعْ عت  . جمله م

 
ه   افقون آي من ره   2سو

 متن آيه : 
انُوا يَعْمَلُونَ   هُمْ سَاء مَا كَ لِ اللَّهِ إنَِّ انَهُمْ جنَُّةً فَصَدُّوا عَن سَبيِ مَ  اتَّخذَُوا أيَْ
 



1975 

رجمه :   ت
رفتار آمدن به  از گ ائي  ري ) براي ره سپ وغين ( خود را  گندهاي ) در آنان سو

اقع ره و دن چه ش ( ميدست عدالت ، و پوشان وي د ، و ) خود را و مردمان ي خ انن گرد
مي از اه خدا ب از ر دي ميرا (  ايشان چه كار ب رند .   كنند !دا

 
ضيحات :  و  ت

مجادله« : جنَُّةً »  گا :  سبَيِلِ الِله ( . »  16/  سپر ) ن نگا : نساء / « :  ) صَدُّوا عَن 
وبه 167 حل 9/  ، ت  ( . 88/  ، ن

 
ه افقون آي من ره   3  سو

 متن آيه : 
هُونَ   وبِهِمْ فَهُمْ لَا يَفقَْ عَ عَلَى قُلُ طبُِ رُوا فَ وا ثُمَّ كفََ منَُ هُمْ آ  ذَلِكَ بِأنََّ
 

رجمه :   ت
اطر است كه )  دين ( بدان خ از  ن  ازداشت وئي و ب اين ) نفاق و دروغگ

ده ايمان آور ست با زبان (  دهنخ سپس ) با دل ( كافر ش اند ، پس اند و 
ر د حقيقت را درك نميب گر )  ايشان دي ده شد ، و  ها ايشان مهر ن كنند ، و له

مي ايمان چيزي ( ن مند .از   فه
 

ضيحات :  و  ت
رُوا »  منَُوا ثُمَّ كفََ وغ و « : ذلِكَ ( . »  137نگا : نساء / « :  ) ءَا اين نفاق و در

رفته دين اسلام كه بدان عادت گ از  گيري  عَ عَلي قُلُ» اند . جلو « :  ) وبِهِمْ طبُِ
وبه گا : ت  ( . 16، محمّد /  108/  ، نحل 93و  87/  ن

 
ه   افقون آي من ره   4سو

 متن آيه : 
هُمْ خُشُبٌ   وْلِهِمْ كَأنََّ لقَِ ولُوا تَسْمَعْ  وإَِن يقَُ كَ أَجْسَامُهُمْ  جبُِ عْ هُمْ تُ رأََيتَْ ا  وإَذَِ

ليَْهِ حةٍَ عَ صيَْ سبَُونَ كُلَّ  دةٌَ يَحْ سنََّ لَهُمُ اللَّهُ أنََّى مُّ اتَ حذَْرْهُمْ قَ مْ هُمُ الْعَدُوُّ فَا
ونَ   يُؤْفكَُ

 
رجمه :   ت

ايشان را مي و را ميهنگامي كه  ايشان ت سيم گيرد و به بيني ، پيكر ، و 
گفت مي ه خود ميش دهآورد ) و ب ازن انهاي باوقار و بر انس وئي : چه  اي ! ( گ

سخن درمي ه  هنگامي كه ب علّت حلاوت كلامشان ( به  آيند ) بهو 
ش فرا مي شان گو ان گفتار ( سخن ائي  گير سيما و  اين جذبه  وجود  دهي .  ) با 

خته انگار ت ان  شند آن ده با ده ش ديوار ( تكيه دا ستند كه ) بر  ائي ه ه
ونهاي بيجان و بي) بي وخالي ، در هيكلهاي ت مان ،  صفا ، اي نور و 

دي  ا ديوارها ( . هر فري ائي بر در و  شه رند و هر را بر ضدّ خود مينق پندا
حذر  ايشان بر از  رند و  منان بشما ش ! آنان دش وي ان خ ازي را به زي و آ

ده مي ان از حق ( برگرد ونه )  شاد ! چگ ايشان بكُ ش . خد منحرف با وند ) و  ش
دند ؟ ! ( .مي  گر

 
ضيحات :  و  ت

خته« : خُشُبٌ »  دةٌَ » ها . جمع خَشَب ، ت سنََّ د« : مُ ده ش حةٍَ » ه . تكيه دا صيَْ



1976 

از . « :  رياد . آو اتَلَهُمُ الُله » ف شتن در « : قَ از ك ايشان بكُشاد ! مراد  خد
اندن است .  از رحمت محروم گرد رين كردن و  ونَ » اينجا ، نف ي يُؤْفكَُ « :  أنََّ

وبه وت 30/  ) نگا : ت رف 61/  ، عنكب  ( . 87/  ، زخ
 

ه   افقون آي من ره   5سو
 متن آيه : 

هُمْ يَصُدُّونَ وَ  رأََيتَْ رؤُُوسَهُمْ وَ لكَُمْ رَسُولُ اللَّهِ لَوَّوْا  رْ  ستَْغفِْ الَوْا يَ لَ لَهُمْ تَعَ ا قيِ إذَِ
رُونَ  ستَْكبِْ  وَهُم مُّ

 
رجمه :   ت

ش  رز ايتان آم مبر خدا بر د تا پيغ ائي ه شود كه بي گفت چون به آنان 
ر ،  از روي غرور و تكبّ هزاء ( تكان بخواهد ، سرهاي خود را )  ست عنوان ا و به 

ه روي ميمي ان ستكبر ديد م اخواهي  وآنان ر هند  انند و ميد وند .گرد  ر
 

ضيحات :  و  ت
سخر است . « : لَوَّوْا »  عنوان تكبّر و تم دند . مراد تكان دادن سر به  » پيچ دا

صُدُّونَ  انند . دوري ميروي مي« : يَ مبر .گرد ش دعوت پيغ از پذير د   كنن
 

ره  ه  سو افقون آي  6من
 متن آيه : 

رَ اللَّهُ لَهُمْ إِنَّ اللَّهَ لَا   رْ لَهُمْ لَن يَغفِْ ستَْغفِْ رْتَ لَهُمْ أَمْ لَمْ تَ ستَْغفَْ ليَْهِمْ أَ سَوَاء عَ
نَ  سقِيِ لفَْا لقَْوْمَ ا دِي ا هْ  يَ

 
رجمه :   ت

ش  رز ش بخواهي ، و چه آم رز ايشان آم براي آنان يكسان است چه براي 
از نفاق خود دست نمينخو ان  ايشان را اهي ،  ) چون آن گز خدا  شند ( هر ك

مي ايت ن وند قطعاً مردمان فاسق را هد شيد . خدا  دهد .نخواهد بخ
 

ضيحات :  و  ت
رْتَ »  ستَْغفَْ ستفعال « : أَ اب ا رْتَ ( است كه همزه ب ستَْغفَْ اصل آن ) أإَِ

ده است .  حذف ش ف  ن براي تخفي لفَْ» آ لقَْوْمَ ا سِقيِنَ ا ده« :  ) ا ائ /  نگا : م
 ( . 108و  26و  25
 

ه   افقون آي من ره   7سو
 متن آيه : 

ى يَنفَضُّوا وَلِلَّهِ   عنِدَ رَسُولِ اللَّهِ حتََّ وا عَلَى مَنْ  ولُونَ لَا تُنفقُِ لَّذيِنَ يقَُ هُمُ ا
نَ لَا يَفْ افِقيِ منَُ لكَِنَّ الْ ضِ وَ رْ اتِ وَالأَْ ائِنُ السَّمَاوَ  قَهُونَ خزََ

 
رجمه :   ت

انيند كه مي اآنان كس اني كه )  ه آن ويند : ب دينه گ مكّه به م ز 
ده اجرت كر ستند ، بذل و بخششي مه ستاده خدا ه اند و ( نزد فر

اين  از  افل  وند .  ) غ وند و بر ده ش اكن هيد تا پر ي ند د و چيز نكني
جينه گن از آن خدا است ) و به هر كس كه (  ن  مي انها و ز كه هاي آسم

عطاء مي از آنها بدو  ميبخواهد  افقان ن من مند .كند ( وليكن   فه



1977 

 
ضيحات :  و  ت

عنِدَ . . . »  دينه است . « : مَنْ  ر م اجران فقي از روي « : رَسُولِ الِله » مراد مه
افقان مي من سخر ،  هزاء و تم ست مبر خدا .ا د : پيغ  گفتن

 
ه   افقون آي من ره   8سو

 متن آيه : 
ولُونَ   عزَِّةُ يقَُ لَّ وَلِلَّهِ الْ لأْذََ هَا ا منِْ عزَُّ  لأَْ رجَِنَّ ا ليَخُْ ديِنةَِ  عنَْا إِلَى الْمَ رَّجَ لئَِن 

لَمُونَ  عْ نَ لَا يَ افِقيِ منَُ لكَِنَّ الْ نَ وَ مِنيِ مؤُْ  وَلِرَسُولِهِ وَلِلْ
 

رجمه :   ت
وه بنيمي از غز ويند : اگر )  افرادگ ايد  شتيم ، ب دينه برگ صطلق ( به م  م

عزّت و  رون كنند .  از آنجا بي اتوان را  عزّت و قدرت ، اشخاص خوار و ن ا ب
اين را درك  افقان )  ليكن من ان است ، و مؤمن ده او و  ستا از آن خدا و فر رت  قد

مي مين انند .كنند و ( ن  د
 

ضيحات :  و  ت
عزَُّ »  ر و گرامي« : الَأ رهعزيزت رتر و چي د مقت افقان مرادشان تر .  من تر . 

شت وي ر و پست« : الأذََلَّ » ن بود . خ رت منظورشان رسول خدا و خوا تر . 
اجر بود .  منان مه عزَِّةُ وَ . . . » مؤ ن است كه كلام « : لِله الْ ره به اي اشا

انند . من مؤ ر و  مب رت خدا و پيغ اقد عزّت و ب افقان قبول است . ولي با  من
 

ه   افقون آي من ره   9سو
 متن آيه : 

لَّ  هَا ا عَلْ يَا أيَُّ رِ اللَّهِ وَمَن يفَْ دكُُمْ عَن ذكِْ مْ وَلَا أَوْلَا هكُِمْ أَمْوَالكُُ منَُوا لَا تُلْ ذيِنَ آ
لئَِكَ هُمُ الخَْاسِرُونَ  وْ لِكَ فأَُ  ذَ

 
رجمه :   ت

اني كه  افل نكند . كس دتان شما را از ياد خدا غ ان و اولا لت منان ! اموا مؤ اي 
شغول دارد ( چنين كنند ) و اموال و اولادشان ، آ ان را سرگرم و به خود م ن

د . رن انكا  ايشان زي
 

ضيحات :  و  ت
هكُِمْ »  د ) نگا : نور / « : لا تُلْ افل نكن حجر /  37شما را سرگرم و غ رِ ( . »  3،  ذكِْ

از خدا .« : الِله  اطاعت  ش او .  ست ادت و پر عب  ياد خدا و 
 

ه   افقون آي من ره   10سو
 متن آيه : 

و  رَبِّ وأَنَفقُِ ولَ  دكَُمُ الْمَوْتُ فيَقَُ يَ أَحَ لِ أَن يَأتِْ اكُم مِّن قبَْ رزََقنَْ ا مِن مَّا 
حيِنَ  وأَكَُن مِّنَ الصَّالِ دَّقَ  ريِبٍ فأََصَّ لٍ قَ رتْنَِي إِلَى أَجَ  لَوْلَا أخََّ

 
رجمه :   ت

ده ه شما دا ائي كه ب دقه و احسان كنيد ، از چيزه ش و ص ايم بذل و بخش
از آن ش  ويد : پروردگارا ! چه مي پي از شما در رسد و بگ شود اگر كه مرگ يكي 



1978 

ده ازي و زن اند خير  دقه مدّت كمي مرا به تأ ا احسان و ص گذاري ت ام ب
ان شوم ره صالحان و خوب دهم و در نتيجه از زم  ؟ ! ب

 
ضيحات :  و  ت

وْتُ . . . »  دكَُمُ الْمَ لِ أَنْ يَأْتِيَ أَحَ سيدن« : قبَْ مقدّمات مرگ يا  مراد فرا ر
ن است .  ابعد « : لَوْ لا » سكرات و غمرات آ ر طلب حصول م حرفي است كه دلالت ب

ل  دي مضارع تب ه  عني ب اظ م از لح از خود را  خود دارد و فعل ماضي بعد 
ايد . مي نْ » نم  عطف بر محلّ ) أَصَّدَّقَ ( است .« : أكَُ

 
ه   افقون آي من ره   11سو

 متن آيه : 
رٌ بِمَا تَعْمَلُونَ وَلَن يؤَُ  ا جَاء أَجَلُهَا وَاللَّهُ خَبيِ رَ اللَّهُ نَفْساً إذَِ  خِّ
 

رجمه :   ت
ر نمي گز مرگ كسي را به تأخي وند هر ش فرا خدا اجل هنگامي كه  ازد  اند

ائي است كه انجام مي از كاره اه  وند كاملًا آگ ده باشد . خدا سي هيد ) و ر د
اي شما را خواهد داد ( .  سزا و جز

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  ) نفَْساً »   ( . 234و  123و  48/  نگا : بق
 
 
 

 
ه   ابن آي ره تغ  1سو

 متن آيه : 
ضِ لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ   لأْرَْ اتِ وَمَا فِي ا حُ لِلَّهِ مَا فِي السَّمَاوَ سبَِّ يُ

رٌ  ديِ  قَ
 

رجمه :   ت
ديس خدا آنچه در آ سبيح و تق ن است ، به ت مي انها و آنچه در ز سم

ش خاصّ او  اي ست اس و  سپ ن او است ، و  از آ لكيّت  اكميّت و ما شغول است . ح م
انا است . . .  است . او بر هر چيزي تو

 
ضيحات :  و  ت

حُ »  سبَِّ ور /  44، اِسراء /  13نگا : رعد / «  ) يُ  ( . 41، ن
 

ه   ابن آي ره تغ  2سو
 يه : متن آ

صيِرٌ   عْمَلُونَ بَ مُّؤْمِنٌ وَاللَّهُ بِمَا تَ منِكُم  افِرٌ وَ منِكُمْ كَ لَقكَُمْ فَ لَّذِي خَ  هُوَ ا
 

رجمه :   ت
ده است  اختيار دا دي و  ده است ) و به شما آزا ري او كسي است كه شما را آف

از شما مؤمن مي از شما كافر و گروهي  ديد . خدا مي( . گروهي  رچگر ه را بيند ه



1979 

 كنيد .كه مي
 

ضيحات :  و  ت
مُّؤْمِنٌ »  افِرٌ وَ مِنكُم  منِكُمْ كَ گا : كهف« :  ) فَ انسان 29/  ن  ،  /3 . ) 
 

ه   ابن آي ره تغ  3سو
 متن آيه : 

صيِرُ   ليَْهِ الْمَ وإَِ ركَُمْ  حْسَنَ صُوَ ركَُمْ فأََ رْضَ بِالْحَقِّ وَصَوَّ لأَْ اتِ وَا  خَلَقَ السَّمَاوَ
 
 رجمه : ت

اطل . در  ه به ب ده است ) ن ري مين را به حق آف انها و ز وند ، آسم خدا
دفي  ه است ، و داراي ه رفت ي به كار  ستين دقيق و را ش آن ، نظام  رين آف
شكلهاي  ده است و  شي شكل بخ ري درست است ( و شما را  سي انه و م حكيم

ازگشت به سوي او است . انجام ب ده است . سر  شما را خوب و زيبا كر
 

ضيحات :  و  ت
ضَ بِالْحَقِّ »  الأرْ اتِ و  انعام« :  ) خَلَقَ السَّمَاوَ هيم 73/  نگا :  ابرا ( .  3/  ، نحل 19/  ، 
ركَُمْ »  حْسَنَ صُوَ ركَُمْ فأََ ل 11/  ، اعراف 64نگا : غافر / « :  ) صَوَّ  ( . 6/  عمران، آ
 

ه   ابن آي ره تغ  4سو
 متن آيه : 

اتِ يَعْلَمُ مَا   ليِمٌ بذَِ لنُِونَ وَاللَّهُ عَ سِرُّونَ وَمَا تُعْ ويََعْلَمُ مَا تُ ضِ  لأَْرْ اتِ وَا فِي السَّمَاوَ
 الصُّدُورِ 

 
رجمه :   ت

از آنچه شما او مي ائي است ، و  مين چه چيزه انها و ز اند كه در آسم د
شكار مي هان يا آ ائد و پن عق از  اه  گ ريد با خبر است ، و خدا بس آ دا

ات سينهنيّ  ها است .ي است كه در درون 
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  لنُِ  ( . 19/  نگا : نحل« :  ) مَا تُسِرُّونَ وَ مَا تُعْ
 

ه   ابن آي ره تغ  5سو
 متن آيه : 

ابٌ   عذََ رِهِمْ وَلَهُمْ  مْ وبََالَ أَ اقُوا  لُ فذََ رُوا مِن قبَْ لَّذيِنَ كفََ مْ نَبأَُ ا أَلَمْ يَأتْكُِ
مٌ  ليِ  أَ

 
رجمه :   ت

شين مي وزگاران پي اني كه در ر افر ستهآيا خبر ك اند به شما زي
ده است سي ر دند ، و  ن شي ا ( چ وبت ناگوار كارهاي خود را ) در دني عق ان  ؟ آن

رند . رت ( دا اكي ) هم در آخ دن  عذاب در
 

ضيحات :  و  ت
رآني در آخر دارد .« : نَبأَُ »  لخطّ ق دي در رسم ا ائ « :  وَ بَالَ »  خبر . . . الف ز



1980 

ده ائ  ( . 15، حشر /  95/  ) نگا : م
 

ه   ابن آي ره تغ  6سو
 متن آيه : 

ا   وننََ شَرٌ يَهْدُ الُوا أبََ اتِ فقََ لْبَيِّنَ هِمْ رُسُلُهُم بِا انَت تَّأْتيِ هُ كَ ذَلِكَ بِأنََّ
ميِدٌ  ى اللَّهُ وَاللَّهُ غنَِيٌّ حَ ستَْغنَْ وتََوَلَّوا وَّا رُوا   فَكفََ

 
رجمه :   ت

شان به  ان مبر اطر است كه پيغ رت ( بدان خ عذاب آخ اقبت و  اين ) سوء ع
ايشان مي ش  ن پي لائل متقن براي آنا ات روشن و د دند و معجز م آ

ايشان ميمي دند و  ايت ميآور ميان ، ما را هد د كنند ؟  ) مگر گفتند : آيا آ
وند ؟ ! پيغمي مبران خدا ش ائي همچون خودمان پيغ انه انس مبران شود 

لفت برمي مخا ه  سيله ب دين و د . ب شته باشن ايد فر افر ب ستند و ( ك خا
ر ميمي شتند و سر ب ويگردان ميگ افتند و ر دند ، و خدا هم بيت از ) ش ني

شه هم ( بي شان ( بود و ) همي اطاعت اي ايمان و  سزاوار از  از است و  ني
سپاس . ش و  اي  ست

 
ضيحات :  و  ت

اژه براي« : بَشَرٌ »  ستعمال مي اين و ي و جمع ا مثنّ اينجا مفرد و  گردد . در 
انبياء  ليهم -مراد   است . -السلام ع

 
ه   ابن آي ره تغ  7سو

 متن آيه : 
لَتُنَبَّؤُنَّ   نَّ ثُمَّ  عثَُ لَتبُْ ربَِّي  عثَُوا قُلْ بَلَى وَ رُوا أَن لَّن يبُْ لَّذيِنَ كفََ زَعَمَ ا

وذََلِكَ عَلَى اللَّهِ لتُْمْ  ا عَمِ مَ سيِرٌ بِ   يَ
 

رجمه :   ت
افران مي ديد ! بگو : ك هند گر خته نخوا گي ان ر ده و ب گز زن د كه هر رن پندا

ست كه مي ده و چنين ني گند ! زن ريد ، به پروردگارم سو پندا
ائي كه مي سپس از آن چيزه د شد ، و  خته خواهي گي ان ر دهب ا كر ايد ب

ده و آسان ا اين كار براي خدا سا هند كرد . و  رتان خوا  ست .خب
 

ضيحات :  و  ت
سخن « :  بَلي»  عني  اقبل است . ي ابطال نفي كلام م اين حرف براي 

مثبت مي شين را  ازد . منفي پي رٌ » س سيِ ده و آسان .« : يَ  سا
 

ه   ابن آي ره تغ  8سو
 متن آيه : 

ا وَاللَّهُ بِمَا تَعْ  لنَْ لَّذِي أَنزَ لنُّورِ ا منُِوا بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ وَا رٌ فآَ خَبيِ  مَلُونَ 
 

رجمه :   ت
ن نام دارد و آن را  رآ ش و نوري كه ) ق مبر ه خدا و پيغ ريد ب ايمان بياو

ده ازل كر انها ( ن انس رت شما  دنيا و آخ اي روشن كردن راه سعادت  ر ايم . ب
انجام مي اه از هر آن چيزي است كه  وند كاملًا آگ د .خدا  دهي



1981 

 
ضيحات :  و  ت

لنُّورِ »  رآن )« : ا  ( . 52/  ، شوري 174نگا : نساء /  ق
 

ه   ابن آي ره تغ  9سو
 متن آيه : 

ويََعْمَلْ صَالِحاً   ن بِاللَّهِ  مِ ابُنِ وَمَن يؤُْ لجَْمْعِ ذَلِكَ يَوْمُ التَّغَ وْمِ ا ليَِ عكُُمْ  يَوْمَ يَجْمَ
لْ ا ا هَ حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ دخِْلْهُ جنََّ ويَُ هِ  اتِ سَيِّئَ عنَْهُ  رْ  ديِنَ يُكفَِّ هَارُ خَالِ أنَْ

عَظيِمُ  وزُْ الْ لفَْ داً ذَلِكَ ا هَا أبََ  فيِ
 

رجمه :   ت
شينيان و  مآئي ) جملگي پي وز گرده د شما را در ر ون اني ، خدا زم

سينيان ( جمع مي دي پ من دي ) كافران ، و سود من ان وز ، روز زي آورد . آن ر
رند و كارها ايمان بياو اني كه به خدا  منان ( است . كس سته مؤ اي ي ش

ايشان را مي ديهاي  د ب ون د . خدا اغهاي بكنن ايد ، و آنان را به ب زد
اخل مي شتي د دبارها جاري به ن رو رختان ( آ اخها و د از زير ) ك اند كه  گرد

انه مي ميشه جاود راي ه سترگ است ، و در آنجا ب ستگاري  اين است ر انند .  م
وزي بزرگ .  و پير

 
ضيحات :  و  ت

لجَْمْعِ »  امت است ) نگا : هود / « : يَوْمَ ا مآئي كه قي وز گرده اقعه 103ر ،  50/  ، و
س ابُن( . »  53و  32/  ي مند شدن گروهي . « :  تغََ شتن گروهي و سود مند گ ان زي

دنيا مي. . در جهان ، دسته رت را به  رت اي آخ د ، و در آخ فروشن
متضرّر مي ده و  انخور رهزي دند ) نگا : بق ( .  177و  77/  عمران، آل 102و  16/  گر

سته رت ميو د ه آخ دنيا را ب رت سود مياي  شند و در آخ رضاي فرو رند و  ب
از آن خود مي رهخدا و بهشت را  گا : بق ساء /  207/  كنند ) ن وبه 74، ن /  ، ت

رت ،  111 اثر هول و هراس آخ ديگر . چرا كه در قيامت بر  ش كردن هم ( . فرامو
ست ، و ه حجّركسي خود را ميكسي به فكر كسي ني ،  2/  كوشد ) نگا : 

رج عبس 10/  معا  ،  /33 - 37 . ) 
 

ه   ابن آي ره تغ  10سو
 متن آيه : 

هَا   ديِنَ فيِ ارِ خَالِ ابُ النَّ لئَِكَ أَصْحَ ا أُوْ اتنَِ وا بِآيَ رُوا وَكَذَّبُ لَّذيِنَ كفََ وَا
صيِرُ  سَ الْمَ  وبَئِْ

 
رجمه :   ت

ون ش افر ب اني كه ك د ، آنان و كس ات ما را تكذيب بكنن د و آي
ه در آنجا مي انند جاودان وزخي دي ) د اه ب ايگ انجام و ج د ، و چه سر مانن

رند ! ( .  كه دا
 

ضيحات :  و  ت
صيِرُ »  ره« :  ) الْمَ انفال 126/  نگا : بق وبه 16/  ،   ( . 73/  ، ت
 

ه   ابن آي ره تغ  11سو



1982 

 متن آيه : 
صِ  ابَ مِن مُّ هُ وَاللَّهُ بكُِلِّ مَا أَصَ لبَْ هْدِ قَ نِ اللَّهِ وَمَن يؤُْمِن بِاللَّهِ يَ يبةٍَ إِلَّا بإِذِْ

ليِمٌ   شَيْءٍ عَ
 

رجمه :   ت
دثه اقعه و حا رخ نميهيچ و ازه خدا  دهد ، و هر كس كه اي جز به فرمان و اج

شنودي  ش ، و خو ات و آرام شته باشد ، خدا دل او را ) به ثب ايمان دا ه خدا  به ب
هنمود ميقضا و قدر الهي مي اند و ( ر وند از هر چيزي كاملًا رس اند ، و خدا گرد

اه است . گ  آ
 

ضيحات :  و  ت
ابَ مِن مُّصِيبةٍَ »  ديد / « :  ) مآَ أَصَ لبَْهُ ( . »  22نگا : ح هْدِ قَ دل او را « : يَ

هبري مي هنمود و ر رد . دل او را بكند . زمام دل او را به دست مير ه گي
هنمود مي ش ، و رضا به قضا ر ش و آرام اي ان و آس مين اط ستقامت و  اند .ا  گرد

 
ه   ابن آي ره تغ  12سو

 متن آيه : 
اغُ   لبَْلَ لنَِا ا مَا عَلَى رَسُو مْ فَإنَِّ لَّيتُْ وَ ن تَ عُوا الرَّسُولَ فإَِ وأََطيِ عُوا اللَّهَ  طيِ وأََ

مبُيِنُ   الْ
 

رجمه :   ت
اطاعت  مبر  ده ما جز از خدا و پيغ ستا ر ويد ، بر ف ويگردان ش كنيد . اگر ر

ست . شكار ني اندن پيام روشن و آ  رس
 

ضيحات :  و  ت
مبُيِنُ »  لاغُ الْ لبَْ ده« : ا ائ شنگر ) نگا : م اندن پيام رو شكار ، رس ليغ آ /  تب
ور /  82و  35/  ، نحل 92  ( . 54، ن
 

ه   ابن آي ره تغ  13سو
 متن آيه : 

ونَ اللَّهُ لَا إِلَ  منُِ لِ الْمؤُْ وكََّ لْيتََ  هَ إِلَّا هُوَ وَعَلَى اللَّهِ فَ
 

رجمه :   ت
وكّل كنند و بس . ايد بر خدا ت ان ب من مؤ ست ، پس  عبودي ني  جز خدا م

 
ضيحات :  و  ت

وكََّلِ »  لْيتََ وكّل كنند .« : فَ د ت اي  ب
 

ه   ابن آي ره تغ  14سو
 متن آيه : 

مَ  لَّذيِنَ آ هَا ا وإَِن يَا أيَُّ حذَْرُوهُمْ  دكُِمْ عَدُوّاً لَّكُمْ فَا وْلَا وأََ مْ  اجكُِ وَ نُوا إِنَّ مِنْ أزَْ
حيِمٌ  نَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَّ رُوا فإَِ وتََغفِْ صفَْحُوا  وتََ عفُْوا   تَ

 
رجمه :   ت



1983 

ستند .   ان شما ه انتان دشمن رزند از همسران و ف عضي  منان ! قطعاً ب مؤ اي 
از اه خدا ب از ر دت و طاعت سست ميمي ) شما را  عبا رند ، و از  انند ( دا گرد

د و چشم پوشي  عفو كني ريد . اگر  حذر دا شتن را بر  ايشان خوي از  س  پ
رت خود  مغف عفو و مرحمت و  د ) خدا هم شما را مشمول  شي ائيد و ببخ م ن

ربان است .مي ده مه اين وند بخش ايد ( چرا كه خدا  نم
 

ضيحات :  و  ت
ض ا« : مِنْ »  عي مثنّي و جمع « : عَدُوّاً » ست . براي تب اژه براي مفرد و  اين و

ه كار مي رُوا » رود . اسم ) إِنَّ ( است . ب صفَْحُوا و تَغفِْ وا وَ تَ عفُْ نگا : « :  ) إن تَ
ره اين كه چه بسا همسران  109/  بق ره دارد به  از آيه ، اشا ش  ن بخ اي  . )

منع  ات  ر ات و خي مبرّ از  انسان را  رزندان كه  ا ف كنند قصد و يا سست ميي
ايشان را  ايد كار بد  اشد ، به هر حال ب اني ب از روي ناد لكه  شته و ب سوء ندا
شان  ان سخن ش نكرد ، ولي به  ان را پخ شيد و نيّت سوء و قصد عداوت آن بخ
انجام  ستي و  از خدا پر انسان را  ايشان  حبّت  اظب خود بود و م ش نكرد و مو گو

ازد . س ات دور ن مبر ات و   خير
 

ره ه   سو ابن آي  15تغ
 متن آيه : 

عَظيِمٌ   دهَُ أَجْرٌ  دكُُمْ فِتْنةٌَ وَاللَّهُ عنِ لَا وْ وأََ لكُُمْ  مَا أَمْوَا  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ميدان  اين  ايند ، و ) اگر در  ش شم سيله آزماي ان ، و لتان و اولادت قطعاً اموا

ش بزرگي در  اجر و پادا ده بر آئيد ، براي شما (  از عه ش ،  اي م اه آز شگ پي
 خدا است .

 
ضيحات :  و  ت

انفال« : فِتْنةٌَ »  ش ) نگا :  اي متحان . آزم ن است كه اموال و  28/  ا ( . مراد اي
ي  رت ستند ، در صو ابي به سعادت ه ايه دستي اولاد زينت و نعمت جهان و م
حبّت آنان بر فرمان  انسان را كمك كنند . امّا اگر م شناسي  سير خدا كه در م

ختي ميو رضاي يزدا دب ايه ب ده شود ، م ح دا رجي دند ) نگا : آلن ت /  عمرانگر
وبه 15و  14  ( . 75و  23و  22/  ، ت
 

ه   ابن آي ره تغ  16سو
 متن آيه : 

سكُِمْ وَمَن   لِّأنَفُ وا خيَْراً  وأَنَفقُِ عُوا  وأََطيِ مْ وَاسْمَعُوا  عتُْ ستَْطَ اتَّقُوا اللَّهَ مَا ا فَ
وقَ شُحَّ نفَْسِهِ فَ مفُْلِحُونَ يُ لئَِكَ هُمُ الْ وْ  أُ

 
رجمه :   ت

هيزگاري كنيد ، و )  سيد و پر هرا از خدا ب ريد  پس آن قدر كه در توان دا
انين و  از قو ريد ، و )  ويد و بپذي شن اني را ( ب سم رزهاي آ اند درسها و 
دقه و احسان و ( بذل و  اه خدا ، ص اطاعت كنيد . و ) در ر انهاي خدا (  فرم

ش كنيد ،   اني كه بخش ود . كس ه سود شما خواهد ب اين كارها ( ب انجام   (
رند . ستگا وند ، آنان قطعاً ر شته ش ش ، مصون دا وي  از بخل و حرص نفس خ
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ضيحات :  و  ت
مْ »  عتُْ ستَْطَ ريد ) نگا : مادام كه مي« : مَا ا انيد . تا آنجا كه در توان دا تو

ره حجّ 286/  بق راً ( . »  78/  ،  رهمال « : خيَْ ائي ) نگا : بق اين  180/  و دار ( . در 
ائي خود  از اموال و دار عني چنين است :  وا ( است ، و م مفعول ) أنَفقُِ صورت 
مقدّري است كه  صه  اق اين صورت خبر فعل ن شيد . خوب و نيك . در  ببخ

راً . . .  دير چنين است : يكَُنْ ذلِكَ خيَْ سِهِ » تق نگا : « :  ) مَن يُوقَ شُحَّ نفَْ
 ( . 9حشر / 

 
ه   ابن آي ره تغ  17سو

 متن آيه : 
ليِمٌ   شكَُورٌ حَ لكَُمْ وَاللَّهُ  رْ  ويََغفِْ مْ  عفِْهُ لكَُ سنَاً يُضَا رْضاً حَ رِضُوا اللَّهَ قَ  إِن تقُْ
 

رجمه :   ت
ابر ميالحسنهاگر به خدا قرض ن بر دي ايتان چن هيد ، آن را بر ازد ، اي بد س

رزد . خدو شما را مي ش به آم ان از بندگ دبار است ) و او  گزار و بر سپاس وند  ا
شكّر مي عظيم ت سيله دادن پاداشهاي  دباري خود ، در و رتو بر ايد ، و در پ نم

وبت بندگان تعجيل نمي انشان را ميعق گناه لكه  د ، و ب اي ايد ( فرم بخش
. 
 

ضيحات :  و  ت
سنَاً »  رِضُوا الَله قَرضْاً حَ ره« :  ) إِن تقُْ ده 245/  نگا : بق ائ ديد /  12/  ، م  11، ح
 ( . 18و 
 

ه   ابن آي ره تغ  18سو
 متن آيه : 

حَكيِمُ   عَزيِزُ الْ لْغيَْبِ وَالشَّهَادةَِ الْ  عَالِمُ ا
 

رجمه :   ت
ره كار بجا است . شكار ، و چي از نهان و آ اه   او آگ

 
ضيحات :  و  ت

دةَِ »  لْغيَْبِ و الشَّهَا انعام نگا« :  ) عَالِمُ ا وبه 73/  :   ( . 9، رعد /  105و  94/  ، ت
 
 

 
ره طلاق آيه    1سو

 متن آيه : 
اتَّقُوا   دَّةَ وَ حْصُوا الْعِ دَّتِهِنَّ وأََ لِّقُوهُنَّ لِعِ لنِّسَاء فَطَ مُ ا لَّقتُْ ا طَ لنَّبِيُّ إذَِ هَا ا يَا أيَُّ

وتِهِنَّ  وهُنَّ مِن بيُُ رجُِ ربََّكُمْ لَا تُخْ شةٍَ اللَّهَ  احِ نَ بفَِ رجُْنَ إِلَّا أَن يَأْتيِ وَلَا يَخْ
رِي لَعَلَّ اللَّهَ  دْ ظَلَمَ نَفْسَهُ لَا تَدْ عَدَّ حُدُودَ اللَّهِ فقََ لْكَ حُدُودُ اللَّهِ وَمَن يتََ وتَِ مُّبَيِّنةٍَ 

راً  دِثُ بَعْدَ ذَلِكَ أَمْ حْ  يُ
 

رجمه :   ت
ان را طلا ستيد زن ي كه خوا وقت مبر !  وقت اي پيغ د ، آنان را در  هي ق د
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انه از عادت ماهي از پاك شدن زن  عني آغ دهّ ) ي سيدن ع اي كه شوهرش فرا ر
اه  دهّ را نگ هيد ، و حساب ع ده باشد ( طلاق د ديكي نكر در آن با او نز
ض را  حي از  اكي خود  ايّام پ دقيقاً ملاحظه كنيد كه زن سه بار  ريد ) و  دا

ميزه يك اند ، تا نژادها آ ايان رس ه پ از خدا كه ب ديگر نشود ( ، و 
واهي او را به كار  هيزگاري كنيد ) و اوامر و ن سيد و پر ر روردگار شما است بت پ
از طلاق ،  دهّ ( . زنان را ) بعد  ويژه در طلاق و نگهداري زمان ع ديد ، به  بن

ه از خان دهّ (  دهّ ، در مدّت ع ايان ع د ، و زنان هم ) تا پ ايشان بيرون نكني ه
ا ازل شوهر من اين كه زنان كار زشت و پلشت از  وند . مگر  شان ( بيرون نر ن

رسا با شوهران يا اهل  اقت ف ازگاري ط اس ا و فحّاشي و ن مچون زن شكاري ) ه آ
لات  شك ل ، باعث م از من ايشان در  هند ) كه ادامه حضور  انجام د ده (  انوا خ
انين و  از قو مقرّرات الهي است ، و هركس  انين و  ها قو اين شتر گردد ( .  بي

ستم ميمقرّ شتن  وي د ، به خ وز كن ر نهد و تجا كند .  ) رات الهي پا فرات
لطمه ميچرا كه خود را در معرض خشم خدا قرار مي ش  وي زند دهد و به سعادت خ

ازه( . تو نمي دثه ، وضع ت اين حا از  وند بعد  اني ، چه بسا خدا ش د اي پي
مينه انه ز ن در خ اندن ز ورد ) و م اني شوهر و همسر آ شيم از پ رجوع س و 

از آسمان  ره و تار كينه و كدورت  ابرهاي تي ديگر گردد ، و  ان به يك آن
سينه حبّت فضاي  ايشان به دور رود ، و مهر و م دگي  ريز كند ، و زن لب ها را 

وفت مادري بي از دامن عط رزندان  انند ( .ف ره نم  به
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  لَّقتُْ ا طَ م« : إذَِ هيد .  د طلاق د رأَْتَ وقتي كه خواستي ا قَ ثل إذَِ

حل لقُْرْءَانَ . . .  ) نگا : ن مبر است و مراد امت او .  98/  ا اطب در آيه پيغ مخ  . )
سأله است .  ميّّت م گر اه ان اب بي دَّتِهِنَّ » اين خط دهّ « : لِعِ سيدن ع وقت فرا ر

عنِدَ ( است ) نگا : إسراء /  عني )  اين است  78ايشان ، حرف ) ل ( به م منظور   . )
ده كه  انه پاك ش هي از عادت ما اجرا شود كه زن  اني  صيغه طلاق در زم ايد  ب

اشد .  ده ب ديكي نكر ش با او نز دَّةَ » ، و شوهر دهّ را « : أَحْصُوا الْعِ زمان عِ
اكي خود  ايّام پ ايد سه بار  عني ب سبه كنيد . ي اً محا دقيق ريد و  گهدا ن

ره اند ) نگا : بق ان رس اي ض را به پ حي رجُْنَ لا ( . »  228/  از زنان « : يَخْ
رفين . .  ايت ط رض د مگر با  منزل بيرون برون از  ست  ائز ني تِلْكَ » ج

انان در طلاق كه « : حُدُودُ الِله  ايد مسلم دين است كه ب ره ب ش اشا اين بخ
ض انين الهي را مراعات كنند . زن را مبغو رين حلال در نزد خدا است ، قو ت

اچار به طلا هند ، و يا اگر ن ا طلاق ند ايت ي ن آيه را رع حكام اي دند ، ا ق ش
ائي  عتن رين ا مت رآني ك وز به طلاق ق انه امر سفّ متأ د .  بكنن

مي لةٌَ .ن  شود ! ! ! تنها طلاق بِدعي در مدّ نظر است ، و كُلُّ بِدْعةٍَ ضَلا
 

ره طلاق آيه    2سو
 متن آيه : 

سكُِوهُنَّ بِمَعْرُوفٍ أَوْ  مْ لَهُنَّ فأََ لغَْنَ أَجَ ا بَ وأََشْهِدُوا  فإَذَِ رقُِوهُنَّ بِمَعْرُوفٍ  فَا
مِنُ بِاللَّهِ  عظَُ بِهِ مَن كَانَ يؤُْ لكُِمْ يُو دةََ لِلَّهِ ذَ مُوا الشَّهَا وأََقيِ مِّنكُمْ  وَيْ عَدْلٍ  ذَ

رجَاً  لآْخِرِ وَمَن يتََّقِ اللَّهَ يَجْعَل لَّهُ مخَْ ليَْوْمِ ا  وَا
 

رجمه :   ت
دهّ آنان هنگامي كه مدّت عِ رز  و  ايشان را به ط ا  ايان آمد ، ي ه پ ديك ب نز

سته اي ستهش اي رز ش ريد ، و يا به ط اه دا ويد ، و اي نگ ايشان جدا ش از  اي 
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اه كنيد ،   ان گو ميان خودت از  ائي ( آنان دو مرد عادل  ر ) نگاهداري و يا جد ب
انند  از شوهر و همسر نتو هيچ يك  لافي روي دهد ،  ده اخت ) تا اگر در آين

عيّت را اق گيزه  و ان د ) و  د ( و گواهي دادن را براي خدا اداء كني انكار كنن
اين )  ائيد ( .  م انبداري نن هيچ كدام ج از  شهادت محض رضاي خدا باشد ، و 

رز مي اند د و  حكام ( چيزي است كه كسي بدان پن وز ا گردد كه به خدا و ر
هيزگاري كند ،  از خدا بترسد و پر ه باشد . هر كس هم  شت ايمان دا رت  آخ

ائي ( را براي او فراهم مي گن از هر تن ات )  اه نج ازد .خدا ر  س
 

ضيحات :  و  ت
هُنَّ »  لغَْنَ أَجَلَ دند . « : إذَا بَ ديك ش دهّ ، نز ايان ع اني كه به مدّت پ زم

سته  اجعت بر روي شوهر ب اه مر ايان برسد ، ر چرا كه اگر زمان عدهّ به پ
دآوري :مي لبيان ( . يا دهّ ،  گردد ) نگا : أضواء ا شتنِ ع اه دا گ اظ ن از لح زنان 

م مي سي سته تق ه دو د وند : ب اين  1ش رند .  مي انشان ب اني كه شوهر ( زن
سيم مي سته تق وه به دو د دند : الف گر اني كه حامله -گر اينان تا زن اند . 

اه مي ده نگ رند . ب وضع حمل ع اينان چه  -دا د .  ستن ي كه حامله ني ان زن
ده باشد  ري ش ست مب ايشان ه ا  ده باشد ، ب ري نش ست مب و چه با آنان ه

اه مي ده نگ وز ع ده ر اه و  رند . چهار م ايشان را  2دا انشان  اني كه شوهر ( زن
هند : الف  اينان نيز دو گرو شند .  ده با ي كه حامله -طلاق دا ان اند . زن

اه مي گ ده ن اني تا وضع حمل ع رند . ب چنين زن اني كه حامله  -دا زن
سته ان هم دو د اين ستند .  ستند :  ني ي كه با آنان  - 1ه ان زن

دهّ اينان ع ده است .  ري نش ست مب رند . ه ا - 2اي ندا اني كه با  يشان زن
انه  هي ده كه داراي عادت ما اني بو اينان اگر كس ده است .  ري ش ست مب ه

اه مي دهّ نگ انه ع هي شند ، تنها سه عادت ما ا ده ب اني بو رند ، و اگر كس دا
عن شند ، ي ه نبا ان هي شند ، سه كه داراي عادت ما ره با صغي ائسه و يا  ي ي

اه مي دهّ نگ اه تمام ع لبيان ( .م رند ) نگا : أضواء ا  دا
 

ره طلاق آيه    3سو
 متن آيه : 

لغُِ   سبُْهُ إِنَّ اللَّهَ بَا وكََّلْ عَلَى اللَّهِ فَهُوَ حَ سِبُ وَمَن يَتَ حتَْ حيَْثُ لَا يَ هُ مِنْ  رْزقُْ ويََ
رهِِ قَدْ جَعَلَ اللَّهُ  مْ  لكُِلِّ شَيْءٍ قَدْراً أَ

 
رجمه :   ت

ش نمي ائي كه تصورّ از ج وزي ميو به او  د ر وند كن اند . هر كس بر خدا رس
د  ون ده است . خدا سن وكّل كند ) و كار و بار خود را بدو واگذارد ( خدا او را ب ت

انجام مي ش را به  وي سترسي پيدا فرمان خ اند و هر چه را بخواهد بدان د رس
ازهكند . خدمي د  اي را قرار داده است .ا براي هر چيزي زمان و ان

 
ضيحات :  و  ت

حيَْثُ »  ونه« : مِنْ  ائي كه ، به گ رهِِ » اي كه . از ج لغُِ أَمْ ابي « : بَا ستي د
انجام مي ه  واهد . فرمان خود را ب اند . دارد به هر چه بخ كار ، « : أَمْرِ » رس

ا« : قَدْراً » فرمان .  اجل ،  مقدار .مدّت و  ازه و   ند
 

ره طلاق آيه    4سو
 متن آيه : 
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اثةَُ   دَّتُهُنَّ ثَلَ مْ فَعِ رتَْبتُْ مْ إِنِ ا ضِ مِن نِّسَائكُِ حيِ سْنَ مِنَ الْمَ ائِي يئَِ وَاللَّ
عْنَ حَمْلَهُنَّ وَمَن يتََّقِ لأَْحْمَالِ أجََلُهُنَّ أَن يَضَ اتُ ا وْلَ وأَُ ائِي لَمْ يَحضِْنَ  شْهُرٍ وَاللَّ  أَ

رهِِ يُسْراً   اللَّهَ يَجْعَل لَّهُ مِنْ أَمْ
 

رجمه :   ت
انه هي از عادت ما ميد  وقتي كه ناا اني كه زنان شما  ن زن مچني اند ، و ه

ده دي انه ن هي وز عادت ما ديد ، هن متردّ شان (  دهّ اي حكم عِ ره  ربا اند ، اگر ) د
دهّ زنان باردار ، وضع حم اه است ، و ع ان سه م دهّ آن انيد كه ع د ل است . هر ب

ده و آسان  ش را سا ار هيزگاري كند ، خدا كار و ب رسد و پر از خدا بت كس كه 
ازد .مي  س

 
ضيحات :  و  ت

سْنَ »  ده« : يئَِ د ش شتهناامي ائسه گ مْ » اند . اند . ي رتَْبتُْ نِ ا اگر « : إِ
از  وني كه  ديد در خ متردّد ش ايشان . اگر  دهّ  حكم ع رباره  ديد د متردّد ش

ديگري است . اگر ن ميايشان بيرو ض يا خون چيز  تراود كه آيا خون حي
ده سي ائسگي ر ا به سن ي ديد كه آي ر . متردّد ش رهِِ » اند يا خي « : مِنْ أَمْ

ويش ) نگا : نحل ستور خ ش . به فرمان و د افر /  2/  از كار و بار  ( . 15، غ
 

ره طلاق آيه    5سو
 متن آيه : 

عظِْمْ لَهُ ذَلِكَ أَمْرُ اللَّهِ أَنزَ  ويَُ اتِهِ  سيَِّئَ عنَْهُ  رْ  مْ وَمَن يَتَّقِ اللَّهَ يُكفَِّ ليَكُْ لَهُ إِ
راً   أَجْ

 
رجمه :   ت

ده است . هر  ستا گذاري ( فرمان خدا است كه آن را براي شما فر ون ان اين ) ق
ده و  اهان او را محو كر گن ديها و  هيزگاري كند ، ب از خدا بترسد و پر كس كه 

ايد ، ومي ش وي را بزرگ مي زد د .پادا  نماي
 

ضيحات :  و  ت
اتِهِ »  سَيِّئَ عنَْهُ  رْ  ره« :  ) يُكفَِّ انفال 271/  نگا : بق  ( . 35، زمر /  29/  ، 

 
ره طلاق آيه    6سو

 متن آيه : 
لَ  ضيَِّقُوا عَ لتُِ مْ وَلَا تُضَارُّوهُنَّ  وجُْدكُِ سَكَنتُم مِّن  حيَْثُ  سْكنُِوهُنَّ مِنْ  وإَِن أَ يْهِنَّ 

لكَُمْ  رْضَعْنَ  نْ أَ ى يَضَعْنَ حَمْلَهُنَّ فإَِ ليَْهِنَّ حتََّ وا عَ اتِ حَمْلٍ فَأَنفقُِ كُنَّ أُولَ
رْضِعُ لَهُ  ستَُ رتُْمْ فَ وإَِن تَعَاسَ مَعْرُوفٍ  م بِ مِرُوا بَيْنكَُ وأَتَْ وهُنَّ أُجُورَهُنَّ  فَآتُ

رَى   أُخْ
 

رجمه :   ت
ائي لقّه را در ج مط دتان در آنجا زندگي  زنان  هيد كه خو ونت د سك

اندن مي ا زيان رس انيد تا ) ب ان نرس ديشان زي ريد ، و ب كنيد و در توان دا
ايشان  هيد ) و  شان قرار د اي گن ري كنيد و ( در تن گي سخت خود بر آنان 
رج و نفقه  شند ، خ ان باردار با وند ( . اگر آن منزل ش مجبور به ترك 

اني ك ازيد تا زم كنند . اگر آنان ) حاضر ه وضع حمل ميايشان را بپرد



1988 

هند ، مزدشان را به تمام و  شير د رزندان ( شما را  ي ، ف از جدائ دند بعد  ش
ا و  دان ، زيب رزن رنوشت ف ره س ا رب ديگر د ازيد . با يك كمال بپرد
شير دادن ،  مقدار و زمان  متناسب با  رتي  اج ده مشورت كنيد ) و  دي سن پ

ده ، عيين كر ر حسب عرف و عادت ، ت ر  ب از هر نظ دكان  وزادان و كو و به ن
ديد ،  سي افق نر رفتيد و به تو سخت گ ديگر  ايت شود ( . اگر هم بر هم عن

ايه شير دادن به كودك مرد را بر عهده ميد ش ادامه اي  مك گيرد ) تا نزاع و كش
ابد ( .  ني

 
ضيحات :  و  ت

حيَْثُ »  ونه كه . « : مِنْ  ائي . « : وجُْد » آنجا كه . هرگ ان اقت . تو لا » وسع و ط
رُّوهُنَّ  ضآَ سكن . « : تُ ويژه در نفقه و م د ، به  اني ديشان زيان نرس » ب

لاتِ  وْ رندگان . « : أُ حبان . دا مِرُوا » صا ره كنيد . مشورت و « : إئِتَْ مشاو
ائيد .  ايزني نم مزد « : بِمَعْرُوفٍ » ر عني پدر  ده . ي دي سن ا و پ زيب

متناسب با ه و  حترمان اظبت  شير دادن را م ازد . مادر هم مو عرف و عادت بپرد
ايد .  م رزند بن از ف مْ » لازم را  شتيد و « : تَعَاسَرتُْ گذا گنا  ديگر را در تن هم

افق حاصل نشد .  و ديد و ت گيري كر سخت ديگر  ر يك ري» ب زن « :  أخُْ
ايه  اي .ديگري . د

 
ره طلاق آيه    7سو

 متن آيه : 
عتَِ  عةٍَ مِّن سَ اهُ اللَّهُ لَا ليِنُفِقْ ذُو سَ لْيُنفِقْ مِمَّا آتَ هُ فَ رزِقُْ هِ  هِ وَمَن قُدِرَ عَليَْ

سيََجْعَلُ اللَّهُ بَعْدَ عُسْرٍ يُسْراً  اهَا  لِّفُ اللَّهُ نفَْساً إِلَّا مَا آتَ  يكَُ
 

رجمه :   ت
ازه  اند ده ، به  شير دهن ائي خود ) براي زن  از دار د ،  ستن آنان كه دارا ه

رج ك وان خود ( خ از چيزي كه خدا ت ستند ،  گدست ه د ، و آنان كه تن نن
ازه  اند هيچ كسي را جز بدان  د  رج كنند ، خداون ده است خ شان دا دي ب

مكلّف نمي ده است  اخوشي ، كه بدو دا ي و ن سخت از  ازد . خدا بعد  س
ش مي ش و خوشي پي اي  آورد .گش

 
ضيحات :  و  ت

عةٍَ »  مند . « : ذُوسَ وت ليَْ» دارا . ثر هُ قُدِرَ عَ رزِقُْ ديد و فقير « : هِ  وزي او كم گر ر
 ( . 82/  ، قصص 30، اسراء /  26شد ) رعد / 

 
ره طلاق آيه    8سو

 متن آيه : 
ديِداً   اباً شَ اهَا حِسَ سبَنَْ ا وَرُسُلِهِ فَحَا هَ عتََتْ عَنْ أَمْرِ ربَِّ ريْةٍَ  ن مِّن قَ وَكَأيَِّ

اباً نُّكْراً  عذََ اهَا  عَذَّبنَْ  وَ
 

ر  جمه : ت
ستور  روردگارشان و د از فرمان پ ائي كه  ديه سيار مردمان شهرها و آبا چه ب

ده ركشي كر مبران او ، سرپيچي و س سخت به پيغ اند ، و در نتيجه ما 
ده سي ابشان ر ايندشان حس اخوش ات ناگوار و كيفر ن از مج م و به  اي

ده ان  ايم .رس



1989 

 
ضيحات :  و  ت

ريَْةٍ »  ن مِّن قَ حجّنگ« :  ) كَأيَِّ اهَا ( . »  13، محمّد /  48و  45/  ا :  سبَنَْ از « : حَا
ده شي ن حساب ك دهآ سي ابشان ر شي « : عتََتْ » ايم . ايم . به حس رك س

ده ان 166و  77/  اند ) نگا : اعرافكر رق راً ( . »  21/  ، ف و  74/  نگا : كهف« :  ) نكُْ
87 . ) 
 

ره طلاق آيه    9سو
 متن آيه : 

اقَ  مْرِهَا خُسْراً فذََ اقبِةَُ أَ وكََانَ عَ الَ أَمْرِهَا  وبََ  تْ 
 

رجمه :   ت
ده شي وبت اعمالشان را چ عق اقبت كار و بارشان زيان و خسران و  اند ، و ع

ده است . و  ب
 

ضيحات :  و  ت
ده« :  ) وَ بَالَ »  ائ ابن 15، حشر /  95/  نگا : م زيان . « : خُسْراً ( . »  5/  ، تغ

انك ري .زي  ا
 

ره طلاق آيه    10سو
 متن آيه : 

وا قَدْ   منَُ لَّذيِنَ آ ابِ ا لبَْ لأَْ اتَّقُوا اللَّهَ يَا أُوْلِي ا ديِداً فَ اً شَ اب عذََ أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ 
راً  ليَكُْمْ ذكِْ لَ اللَّهُ إِ  أَنزَ

 
رجمه :   ت

اخته است ، پس اي  دي را فراهم س دي عذاب ش ايشان  وند براي  خدا
از ) خ شتن را  وي د و خ هيزگاري كني ر ستيد ، شما پ مؤمن ه اني كه  مند رد

ده  ازل فرمو رآن را ن ريد . خدا كه براي شما ق ه دور دا عذاب و خشم ( خدا ب
 است .

 
ضيحات :  و  ت

راً »  گا : اعراف« : ذكِْ رآن ) ن حجر /  69و  63/  ق نَ ( . »  9و  6،  صفت يا « : الَّذيِ
دل ) أُوْلي لبَْب  ابِ ( است .الأ

 
ره طلاق آيه    11سو

 متن آيه : 
منَُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ   لَّذيِنَ آ رجَِ ا لِّيُخْ اتٍ  مبَُيِّنَ اتِ اللَّهِ  مْ آيَ ليَكُْ لُو عَ رَّسُولًا يتَْ

اتٍ  دخِْلْهُ جنََّ ويََعْمَلْ صَالِحاً يُ مِن بِاللَّهِ  لنُّورِ وَمَن يؤُْ اتِ إِلَى ا لظُّلُمَ رِي مِن مِنَ ا تَجْ
رزِقْاً  حْسَنَ اللَّهُ لَهُ  داً قَدْ أَ نَ فيِهَا أبََ هَارُ خَالِديِ لأْنَْ هَا ا حتِْ  تَ

 
رجمه :   ت

ات روشن خدا را  ده است كه آي انه كر انتان رو مي ري را به  مب و پيغ
ايتان مي ر دهب ايمان آور اني را كه  د تا كس ان سته خو اي اند و كارهاي ش

ده ريكي ) بكر از تا ائي ) اند  شن طالت و ضلالت ( بيرون آورد و به رو



1990 

رند و كارهاي  او ايمان بي اني كه به خدا  ايت ( در آورد . كس حقيقت و هد
اخل مي ي د شت اغهاي به د ، خدا آنان را به ب ده بكنن دي سن اند كه پ گرد

ميشه در آنجا  دبارها روان است . براي ه رختان ( آن رو اخها و د از زير ) ك
اندگار مي انند ، وم شان را خوب و نيكو مي م وزي اند .خدا ر  گرد

 
ضيحات :  و  ت

مقام دلالت بر آن دارد . مفعولٌ« : رَسُولًا »  حذوفي است كه  به براي فعل م
دير چنين است : أَرْسَلَ رَسُولًا .  لُو » تق رآني الف در رسم« : يتَْ لخطّ ق ا

ل دارد .  دنبا دي به  ائ داً » ز از « : أبََ اژه پس  اين و ديِنَ ( ذكر  ) خَالِ
اندگاري محسوب است . دي بر خلود و م  تأكي

 
ره طلاق آيه    12سو

 متن آيه : 
لتَِعْلَمُوا   هُنَّ  مْرُ بَينَْ لأَْ لُ ا لَهُنَّ يَتَنزََّ ضِ مثِْ لأَْرْ اتٍ وَمِنَ ا عَ سَمَاوَ سبَْ لَّذِي خَلَقَ  اللَّهُ ا

وأََنَّ ال ديِرٌ  نَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ حَاطَ بكُِلِّ شَيْءٍ عِلْماً أَ  لَّهَ قَدْ أَ
 

رجمه :   ت
ده است .  ري مين را آف انند آن ز هفت آسمان را و هم خدا همان است كه 
هبري او ،  ايت و ر دبير هد ميان آنها جاري است ) و ت ره در  فرمان ) خدا ( هموا

ستي برداشته نميلحظه از جهان بزرگ ه عظيم اي  ش  رين اين آف شود ، 
دان  ا است ، و آگاهي او ب ر هر چيزي توان وند ب انيد خدا اطر است ( تا بد خ

 همه چيز را فرا گرفته است .
 

ضيحات :  و  ت
مثِْلَهُنَّ »  ضِ  الأرْ سبَْعَ سَمَاوَاتٍ وَ مِنَ  ازه آن ، « : خَلَقَ  اند هفت آسمان و به 

منظور  اين صورت  رت است ، و در  هفت براي كث ده است . عدد  ري مين را آف ز
اكب  ازه كو اند رج از  شمار و خا مين ، تعداد بي هفت ز هفت آسمان و  از 

ره مين است .  ) نگا : بق ابه ز ي مش ات اني و كر سم ،  44، اسراء /  29/  آ
منون ره محدود باشد ، آنچه  12/  ، فصّلت 86/  مؤ هفت براي شما ( . امّا اگر عدد 

ربوما مي اطه دارد ، همه م انش بشر به آن اح م و د مين بيني ط به آسمان و ز
از  وجود دارد كه  ديگر  ش عالم  سيّارات ، ش ابت و  ن ثو اوّل است ، و ماوراي اي

ات افّ رون است ) نگا : ص سترس علم ما بي مثِْلَهُنَّ ( . »  5/  ، ملك 12/  ، فصّلت 6/  د
ستي وجود دارد . تا آنجا « :  متعدّدي است كه در عالم ه هاي  مين ره به ز اشا

از د عضي  رهكه ب ستا مندان  اس ميانش اتي كه شن عداد كر ويند ، ت گ
ش مي ستي گرد هنه ه شيدها در پ ر گرد خور مين ب ره ز ابه ك اقلّ مش كنند حدّ

ليون كُره است ) نگا : المراغي ( .  مي هُنَّ » سيصد  الأمْرُ بَينَْ لُ  « : يَتَنزََّ
مفرما است . خدا است حك ها جاري و  ميان آن كه  فرمان خدا و قضا و قدر او در 

اجرا در مي ها به مرحله  ره آن ربا ار جهان را ميحكم خود را د اند آورد و كار و ب گرد
ده سج  ( . 4/  .  ) نگا : 

 
 

 
ريم آيه   ره تح  1سو

 متن آيه : 



1991 

اجِكَ وَاللَّهُ غفَُ  وَ اتَ أزَْ رضَْ لنَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ مَا أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ تَبْتغَِي مَ هَا ا ورٌ يَا أيَُّ
حيِمٌ   رَّ

 
رجمه :   ت

اطر  ده است ، به خ مبر ! چرا چيزي را كه خدا بر تو حلال كر اي پيغ
انت ، بر خود حرام مي اختن همسر شنود س رزگار  كنيخو وند آم ؟ خدا

اني است ) و تو را و همسران تو را مي رب ايد ( .مه  بخش
 

ضيحات :  و  ت
مبر « : لِمَ تُحَرِّمُ مَا »  ن را بر خود حرام فرمود ، خوردن عسل ، چيزي كه پيغ آ

ديكي با همه همسران به مدّت يك  ه قبطي ، و يا نز ديكي با ماري ا نز ي
گند  مبر سو لكه پيغ ريم شرعي نبود و ب ريم ، تح ح اين ت اه بود .  م

ش مي ميز از آ اه  ه بعد عسل نخورد ، و يا به مدّت يك م اين ب از  خورد كه 
ده روا ا همسران دوري بكند . چكي مبر ، ب يت چنين است : همسر پيغ

دختر جحش كه عمّه از عسلي زينب  اغلب  وجاهت بود ،  ده رسول و صاحب  زا
ه مي ديّ ش براي او ه ان وند ويشا وب خود كه خ حب ه شوهر م دند ، ب آور

ديد بنا به سرشت مي سبب گر ي او  ائ وندي و زيب ويشا انيد . خ خور
اني ، امّ حفصه ، و امّانس ن  مني مؤ ائشال منين ع مؤ اين دو ال رند .  ه بدو رشك ب

ديگر قرار مي ا يك از آن دو ب ش هر يك  مبر به پي وقتي كه پيغ رند ،  گذا
افير به  مغ وي  مبارك او ب وجود  از  د :  وند ، بدو عرض كنن ريف فرما ش ش ت

رفط مشام مي ي به نام ع رخت از د وئي است كه  دب مغ ب مغافير ص رسد . 
ش مي راو حفصه ت ش  ر به پي مب گامي كه پيغ ريف ميكند . هن آورد ، تش

دو عرض مي ستشمام ميب افير ا مغ وي  ايد كه شود ! رسول خدا ميكند : ب فرم
ده است گند مي او عسل خور افير . آن حضرت سو مغ ديگر عسل ؛ نه  خورد ، 

از  د !  افير تغذيه كنن مغ از  حتمالًا  ه زنبوران عسل ا نخورد . نكند ك
ايشان باحفصه مي ان  مي ازي در  سخن ، ر ن  اي وند خواهد  شن ديگران ن شد ، تا 

سأله  د . ولي م شتن حرام نكنن وي ر خ وه خود ب از قد ، و عسل را به پيروي 
ش مي گند ميپخ مبر سو ش گردد ، و پيغ وي اه با همسران خ خورد كه تا يك م

ديگر مي ايت  ديكي نخواهد كرد . رو ريه نز مبر به ما ويد كه : پيغ گ
ر اين امر باعث حسودي ب ر داشت و  اف لاقه و از امّقبطي ع منين خي  مؤ ال

ديكي نكند . به هر  ريه نز گند ياد كرد كه با ما ديد ، و آن حضرت سو گر
ستور مي وند د هند كه كسي حق ندارد ، حلال خدا را حرام ، و حرام خدا را حال خدا د

ده اكرم بر گذار تنها او است و بس . رسول  ون ان ازد ، چرا كه ق اي را حلال س
اد مي ضيّه فيصله آز ايد و ق د . مينم اب اة » ي رضَْ شنودي . « : مَ رضايت . خو

ميمي است و در رسم ده است .مصدر  شته ش و ده ن شي ا تاء ك رآني ب لخطّ ق  ا
 

ريم آيه   ره تح  2سو
 متن آيه : 

حَكيِمُ   ليِمُ الْ اكُمْ وَهُوَ الْعَ مْ وَاللَّهُ مَوْلَ انكُِ مَ لَّةَ أيَْ لكَُمْ تَحِ ضَ اللَّهُ   قَدْ فَرَ
 

رجمه :   ت
مقرّر مي انتان را براي شما  گند اه گشودن سو وند ر دين نحو كه خدا دارد .  ) ب

ره قسم را مي ن بيرون ميكفّا ليّت آ سؤو از زير بار م هيد و خود را  ريد د آو
اه و كار بجا است . گ  ( . خدا ياور و سرور شما است ، و او بس آ



1992 

 
ضيحات :  و  ت

ضَ »  مقرّر دا« : فَرَ ده است .  ازه دا ضَ ( اگر با ) عَلي ( اج اژه ) فرََ شته است . و
مقرّر و  عني  وجوب ( است ، و اگر با ) ل ( باشد ، به م ي )  اه باشد ، به معن همر

ره اجازه دادن است ) نگا : بق شتن و  شخّص دا اب 237و  236/  م حز ( . »  38/  ، ا
لَّةَ  حِ ر م« : تَ از زير با گند گشودن . حلال كردن . مراد كفّاره دادن و  ليّت سو سؤو

ده ائ گا : م ه در آمدن است ) ن  ( . 89/  ب
 

ريم آيه   ره تح  3سو
 متن آيه : 

رهَُ اللَّهُ   وأَظَْهَ ديِثاً فَلَمَّا نَبَّأَتْ بِهِ  اجِهِ حَ وَ ضِ أزَْ لَى بَعْ لنَّبِيُّ إِ وإَذِْ أَسَرَّ ا
لَمَّا نَبَّأَ ضٍ فَ ضَ عَن بَعْ عْرَ عْضَهُ وأََ ليَْهِ عَرَّفَ بَ هذََا عَ كَ  لَتْ مَنْ أَنبأََ هَا بِهِ قَا

رُ  لْخَبيِ ليِمُ ا يَ الْعَ الَ نَبَّأنَِ  قَ
 

رجمه :   ت
ام  ش ) به ن ان از همسر مبر با يكي  از وقتي را كه پيغ رنشان س اط خ
وند  ايشه ( خبر داد ، و خدا ان نهاد ، و او آن راز را ) به ع ازي را در مي حفصه ( ر

افشاي س اين )  از  ش را  مبر از آن ) پيغ رخي  ر ب مب اخت . پيغ رّ ( آگاه س
ديگر  رخي  از ب ازگو كرد و  حفصه ( ب ش  وي ازگ وئي ( را ) براي همسر ر ازگ ر
گفت :  وئي ( مطّلع كرد ، او  ازگ از آن ) ر ش را  هنگامي كه همسر خودداري كرد . 

ده است اه كر ن ) موضوع ( آگ از اي وند  چه كسي تو را  گفت : خدا ر  مب ؟ پيغ
اه  انا و آگ س د ده است .ب ا خبر كر  مرا ب

 
ضيحات :  و  ت

از بيان داشت . « : أَسَرَّ »  ه ر ي بيان كرد . به گون ان ضِ » پنه يكي . « : بَعْ
حفصه است .  ديِثاً » فردي . مراد  مبر « : حَ ده پيغ سخن . كلام . مراد ، فرمو

ريه قبطي است .  ديكي با ما » مبني بر نخوردن عسل ، و يا عدم نز
ايشه خبر داد . « : هِ نَبَّأَتْ بِ از را به ع رهَُ » حفصه ر اطّلاع داد . « : أظَْهَ آن را 

ازگو نمود .« : عَرَّفَ »  اند . ب  شناس
 

ريم آيه   ره تح  4سو
 متن آيه : 

نَّ اللَّهَ هُوَ   ليَْهِ فإَِ وإَِن تَظَاهَرَا عَ مَا  صغََتْ قُلُوبكُُ وبَا إِلَى اللَّهِ فقََدْ  إِن تتَُ
اهُ هيِرٌ  مَوْلَ ائِكةَُ بَعْدَ ذَلِكَ ظَ نَ وَالْمَلَ مِنيِ مؤُْ ريِلُ وَصَالِحُ الْ  وَجبِْ

 
رجمه :   ت

وبه شما را  وند برگشت و ت د ) خدا وبه كني ديد و ت اگر به سوي خدا برگر
مبر دوست ميمي حفظ سرّ كه پيغ از  ايتان )  داشت ( پذيرد ( چرا كه دله

شته است . و اگر بر ضدّ او هم شيد ، منحرف گ ش بكو ار ويد ) و براي آز دست ش
منان خوب  مؤ رئيل ، و  از خدا ، جب ست ( خدا ياور او است ، و علاوه  اكي ني ب

ستند . شتيبان او ه گان پ سته ، و فرشت اي  و ش
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  وبَ ليهما السلام ( است . جواب شرط « : إن تتَُ شه ) ع حفصه و عائ اطب  مخ



1993 

ر چنين دي حذوف است و تق ليَكُْمَا .  م وبَا يتَُبْ عَ ن تتَُ « : صغََتْ » است : إ
ده است .  دي شته است . بگر ستي و « : إن تَظَاهَرا » منحرف گ اگر همد

شتي كنيد . فعل مضارع است و اصل آن ) إن تتََظَاهَرا ( است كه يكي هم پ
ده حذف كر مِنيِنَ » اند . از دو تاء را  مؤُْ سته و« : صَالِحُ الْ اي ان ش  مؤمن

ده است و مراد  ستعمال ش عني جمع ا مفرد است و در م اژه ) صالح (  سته . و اي ب
هذَا  عَلُ  ل : لا يفَْ متقّي . مث انان خوب و  دفرد مسلم ي فر عن جنس صالح است ي

لنََّاسِ .  هيِرٌ » ، الصَّالِحُ مِنَ ا ان ) نگا : اسراء / « : ظَ شتيب رقان 88پ ،  55/  ، ف
سبأ /  86و  17/  قصص  ،22  ). 

 
ريم آيه   ره تح  5سو

 متن آيه : 
اتٍ   منَِ مُّؤْ اتٍ  مِّنكُنَّ مُسْلِمَ راً  اجاً خيَْ وَ دِلَهُ أزَْ ربَُّهُ إِن طَلَّقكَُنَّ أَن يبُْ عَسَى 

اراً  وأَبَكَْ اتٍ  اتٍ ثَيِّبَ ائِحَ اتٍ سَ ابِدَ اتٍ عَ ائبَِ اتٍ تَ انتَِ  قَ
 

رجمه :   ت
مبر شما را طلاق دهد ، چه بسا  اني را اگر پيغ ش به جاي شما همسر پروردگار

ر  شيزه يا غي شند . زنان دو از شما با هتر  اند كه ب صيب او گرد ن
ده  دن ستشگر ، و گر ر وبه كار ، پ ن ، ت ايمان ، فروت ردار ، با  انب شيزه فرم دو

دت ( . عبا سير طاعت و  شه و در م دي ان  ) و پر تحرّك در جهان 
 

ضيحات :  و  ت
انبردار . جمع مُسْلِ« : مُسْلِمَاتٍ »  اتٍ » مةَ ، مسلمان و فرم انتَِ انتِةَ « : قَ جمع قَ

وتن ) نگا : نساء /  ر اضع . ف اب 34، خاشع و خ حز اتٍ ( . »  35/  ، ا حَ جمع « : سآَئِ
وزه حةَ ، ر هسآَئِ وب ده ) نگا : ت دن اتٍ ( . »  112/  دار ، گر جمع ثيَِّبْ ، « : ثَيبَِّ

وه .  شيزه . بي اراً » غير دو اقعه:  «أبَكَْ شيزه ) نگا : و ر ، دو  36/  جمع بكِْ
. ) 
 

ريم آيه   ره تح  6سو
 متن آيه : 

لنَّاسُ   وقَُودُهَا ا اراً  ليِكُمْ نَ وأََهْ سكَُمْ  منَُوا قُوا أنَفُ نَ آ لَّذيِ هَا ا يَا أيَُّ
عْصُونَ اللَّهَ مَا أَمَرَهُ اظٌ شِدَادٌ لَا يَ ائِكةٌَ غِلَ ليَْهَا مَلَ رةَُ عَ حجَِا مَرُونَ وَالْ عَلُونَ مَا يؤُْ ويَفَْ  مْ 

 
رجمه :   ت

ريد كه  وزخي بر كنار دا ش د ش را از آت وي ده خ انوا منان ! خود و خ مؤ اي 
ده ده ش ر آن گمار اني ب شتگ سنگها است . فر انها و  انس وزينه آن  اند افر

شان  دي از خدا در آنچه ب ستند .  ا ه ان مند و تو گير ، و زور سخت كه خشن و 
ده است ستور دا اني نمي د افرم انجام مين د ، و همان چيزي را  د كنن هن د

مأمور شده  اند .كه بدان 
 

ضيحات :  و  ت
ريد . « : قُوا »  حفوظ دا ليِكُمْ » مصون و م ده« :  ) أَهْ ائ « : وقَُودُ ( . »  98/  نگا : م

ره وزينه ) نگا : بق لاظٌ ( . »  10/  عمران، آل 24/  افر ليظ ، خشن« : غِ  جمع غَ
دخو .  انجام « : شِدَادٌ » ، تن انا در  ر . تو گي سخت مند .  ور ديد ، ز جمع شَ

 كارهاي دشوار .



1994 

 
ريم آيه   ره تح  7سو

 متن آيه : 
مْ تَعْمَلُونَ   وْنَ مَا كُنتُ مَا تُجزَْ وْمَ إنَِّ ليَْ رُوا ا عتْذَِ رُوا لَا تَ لَّذيِنَ كفََ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ا وز قيامت خط گفته ميب به بي) در ر وزه دينان  افران ! امر شود ( : اي ك

ائي كه )  ر كاره مكنيد ، چرا كه تنها در براب هيد و عذر خواهي  مخوا ش  وز پ
دنيا ( مي دهدر  ده ميكر د كيفر دا ويد .اي  ش

 
ضيحات :  و  ت

رُوا »  عتْذَِ افر /  57/  نگا : روم« :  ) لا تَ  ( . 52، غ
 

ريم آيه   ره تح  8سو
 آيه : متن 

رَ   ربَُّكُمْ أَن يُكفَِّ صُوحاً عَسَى  وبْةًَ نَّ وبُوا إِلَى اللَّهِ تَ وا تُ منَُ لَّذيِنَ آ هَا ا يَا أيَُّ
هَارُ يَوْمَ لَا  لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٍ تَجْ لكَُمْ جنََّ دخِْ ويَُ مْ  اتكُِ سَيِّئَ عنَكُمْ 

وا مَعَ منَُ لَّذيِنَ آ لنَّبِيَّ وَا خزِْي اللَّهُ ا مْ يُ هِ ديِ نَ أيَْ هُ نُورُهُمْ يَسْعَى بيَْ
كَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  لنََا إنَِّ اغفِْرْ  ا وَ رنََ و لنََا نُ مِمْ  ربََّنَا أتَْ ولُونَ  انِهِمْ يقَُ مَ وبَِأيَْ

رٌ  ديِ  قَ
 

رجمه :   ت
انه وبه خالص ديد و ت اه خدا برگر منان ! به درگ مؤ ايد اي  د ، ش اي بكني

ان را انت گناه رتان  روردگا اغهاي  پ ايد ، و شما را به ب د و بزد اي محو نم
دبارها روان است .  ن رو رختان ( آ اخها و د از زير ) ك د كه  اخل گردان شتي د به
سبك  ي را خوار و  مبر و كسان وند پيغ وزي خواهد بود كه خدا اين كار در ر

مي دهن ايمان آور ايشان را والا ميدارد كه با او  لكه  رجات اند .  ) ب اند و به د گرد
ش و سوي الا ميب اپي ش ايشان ، پي ايمان و عمل صالح (  ور )  اند ( . ن رس

ش شدن نور  وقتي كه خامو ركت است .  )  ستشان ) رو به جانب بهشت ( در ح را
افقان را مي اه خدا ميمن د ، رو به درگ ويند : پروردگارا ! كنند و ( ميبينن گ

سيم ( رتو آن به بهشت بر ور ما را كامل گردان ) تا در پ و ما را ببخشاي ،  ن
ائي . ان  چرا كه تو بر هر چيزي بس تو

 
ضيحات :  و  ت

وبه نَصُوح ، « : نَصُوحاً »  لغه است . ت مبا صيغه  انه .  اخلاص . خالص از روي 
اه ،  گن از  مان شدن  شي اه ، پ گن رك  شته باشد ، ت ها را دا گي ويژ اين  ايد  ب

اخت حق ازپرد اه ، ردّ مظالم و ب گن ن به  رنگشت ميم بر ب ص حبان آن  ت به صا
ديد / « :  )  نُورُهُمْ يَسْعي. »  رنََا ( . »  13و  12نگا : ح لنََا نُو مِمْ  رخواست « : أتَْ د

وقتي است كه  اضا  اين تق منان است ، و  مؤ از سوي همه  ميل نور يا  تك
افقان خاموش مي من ور  متعال مين از خداي  ان  من مؤ هند كه تا گردد .  خوا

ا سيدن به بهشت نورشان بم منان ، ر مؤ از  رخي  اين كه نور ب ا  ند . ي
رخواست مي ده و د عيف بو ابندگي ض رتو و ت د كه نورشان پ اين نم

اشد . شته ب ري دا شت  بي
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ريم آيه   ره تح  9سو
 متن آيه : 

مُ   هنََّ وَاهُمْ جَ مأَْ ليَْهِمْ وَ لظُْ عَ اغْ نَ وَ افِقيِ منَُ ارَ وَالْ لْكفَُّ لنَّبِيُّ جَاهِدِ ا هَا ا يَا أيَُّ
صيِرُ وبَِ  ئْسَ الْمَ

 
رجمه :   ت

از كفر  ايشان را  افقان جهاد و پيكار كن ) تا  من افران و  مبر ! با ك اي پيغ
اين  ش .  ايشان خشن با گير و ) با  سخت ب و نفاق به دور داري ( و بر آنان 
وزخ است و چه بد  ايگاهشان د رت ( ج شان است ، و در آخ وني اي ات كن از مج

ايگاهي  شت ج رنوشت و چه ز  است !س
 

ضيحات :  و  ت
يُّ جَاهِدِ »  لنَّبِ هَا ا وبه« :  ) يآَ أيَُّ رقان 73/  نگا : ت ( . مراد جهاد با  52/  ، ف

رهان است . حجّت و ب افقان با  من وّت و قدرت تمام ، و با  ار ، با ق  كفّ
 

ريم آيه   ره تح  10سو
 متن آيه : 

رُوا   لَّذيِنَ كفََ مثََلًا لِّ رَبَ اللَّهُ  نِ مِنْ ضَ ديَْ عبَْ حْتَ  ا تَ انتََ رأَةََ لُوطٍ كَ حٍ وَاِمْ رأَةََ نُو اِمْ
دخُْلَا  وَقيِلَ ا اً  شيَئْ عنَْهُمَا مِنَ اللَّهِ  ا  اهُمَا فَلَمْ يُغْنيَِ انتََ حيَْنِ فخََ ا صَالِ دنَِ عبَِا

ليِنَ  اخِ لنَّارَ مَعَ الدَّ  ا
 

رجمه :   ت
ن لوط ر ميان كافران ، زن نوح و ز از  وند  حباله خدا ده است . آنان در  مثل ز ا 

اخت با قوم خود ، و  اخت و پ دند و ) با س از بندگان خوب ما بو نكاح دو تن 
دند و آن دو  ت كر ان شان ( به آن دو خي دي ار ب اخب ش اسرار و  گزار
ايشان بكنند و )  ن كاري براي  ري مت اه الهي ك شگ ستند در پي ان و نت

سخت كم وي ، و  دني وز  انس انم اب خ عذ از  ان را  ات آن اخروي نج رشكن 
وزخ  گفته شد : به د ديشان (  گان ب شت هنگام مرگ توسّط فر هند . به  د

اني كه بدان در مي اه با همه كس رآئيد همر  آيند .د
 

ضيحات :  و  ت
رأَةََ »  ده است . در رسم« : إمْ شته ش و ده ن شي ا تاء ك رآني ب لخطّ ق ا

مفعولٌمفعولٌ مثََلًا (  رَبَ ( و )  اين « : تَحْتَ » ه دوم آن است . ببه اوّل فعل ) ضَ
ستي و زير نكاح است .  رپر از تحت س ايه  اژه ، كن اهُمَا » و انتََ « : خَ

ش  اخبار و پخ ش  گزار منان و  مكاري با دش اين دو همسرِ بدشگون ، ه انت  خي
عفّت نبود .  ده  از جا انحراف  ايشان  ت  ان منان بود . خي مؤ ده و  انوا اسرار خ

ري مب گز همسر هيچ پيغ را هر ده به بي زي لو ده است ) نگا آ ش عفتّي ن
ونه ، جلد  صفحه  24: نم لنَّارَ ( . »  301،  دخُْلَا ا شتگان « : أُ هنگام مرگ ، فر به 

ا به بهشت را  وزخ ي ايشان به د ي  ه بدان يا نيكان خبر ورود آت ب
ميسّر ( . مي هند ) نگا : المصحف ال ا » د لَمْ يُغْنيِ ابطه« : فَ رت همه ر هاي در آخ

وي خته مي دني سي وژي گ دئول اي ه  ابط رهجز ر ،  123و  48/  گردد ) نگا : بق
حنه 33/  لقمان مت انفطار /  3/  ، م  ،19 . ) 

 
ريم آيه   ره تح  11سو
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 متن آيه : 
دَكَ   عنِ ابْنِ لِي  لَتْ رَبِّ  رأَةََ فِرْعَوْنَ إذِْ قَا وا اِمْ منَُ نَ آ مثََلًا لِّلَّذيِ رَبَ اللَّهُ  وضََ

اً فِ ميِنَ بَيتْ لظَّالِ وْمِ ا جِّنِي مِنَ القَْ ونََ جِّنِي مِن فِرْعَوْنَ وَعَمَلِهِ  لْجنََّةِ ونََ  ي ا
 

رجمه :   ت
ات (  وق از ا ده است . وقتي )  مثل ز ان ، زن فرعون را  مؤمن ميان  از  و خدا 

انه راي من در بهشت ، نزد خودت خ از گفت : پروردگارا ! ب ا كن ، و مرا  اي بن
ا ائيفرعون و كاره ش ره ده .ي ات ب ره نج مكا ست اين مردمان  از  ش ، و   بخ

 
ضيحات :  و  ت

نِ »  از .« : إبِْ  بنا كن . بس
 

ريم آيه   ره تح  12سو
 متن آيه : 

دَّقَتْ   حنَِا وَصَ ا فِيهِ مِن رُّو خنَْ رجَْهَا فنََفَ صنََتْ فَ لَّتِي أَحْ ابنَْتَ عِمْرَانَ ا ريَْمَ  وَمَ
وَ هَا  ربَِّ اتِ  لِمَ نَ بكَِ انِتيِ لقَْ انَتْ مِنَ ا وكََ هِ   كتُبُِ

 
رجمه :   ت

مثل  ريم دختر عمران را  مين الگو ( م منان ، دو مؤ ميان  از  وند )  مچنين خدا ه
از روح  اه داشت ، و ما  اه نيالود و خود را پاك نگ گن ه  ده است كه دامن ب ز
ش را  اي ابه سخنان پروردگارش و كت ديم ، و او  مي ن د متعلّق به خود در آ

ص انبرداران خدا بود .ت مطيعان و فرم ره  م از ز  ديق كرد ، و 
 

ضيحات :  و  ت
صنََتْ »  حفوظ داشت . « : أَحْ ستوار داشت . مصون و م رجْ» ا اه ) « :  فَ عورت . شرمگ

منون مؤ گا :  ور /  5/  ن حزاب 31و  30، ن رجَْهَا ( . »  35/  ، ا صنََتْ فَ نگا : « :  ) أَحْ
حنَِا مِ( . »  91انبياء /  اخت خود ) نگا : « : ن رُّو از روح س علّق به خود .  مت از روح 
سجده 91انبياء /  حجر /  9/  ،  اتِ ( . »  72/  ، ص 29،  مراد اوامر و نواهي و « : كَلِمَ

ده عيدهاي الهي است . وع ابهاي تورات موسي ، و زبور داود « : كتُُبِ » ها و و كت
ابهاي اير كت هيم ، و س ابرا اني .  ، و صحف  سم نَ » آ انِتيِ لقَْ مطيعان و « : ا

مذكّر آمدن آن ، جنبه  دت .  عبا اظبان طاعت و  انبرداران الهي ، مو فرم
ليب دارد .  تغ

 
 

 
ره ملك آيه    1سو

 متن آيه : 
ديِرٌ   دهِِ الْمُلْكُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَ لَّذِي بيَِ ارَكَ ا  تبََ
 

رجمه :   ت
ستي ( بزرگوار و داراي ب ائي ) جهان ه انرو سيار ، آن كسي كه فرم ركات ب

انا است . ر هر چيزي كاملًا قادر و تو  از آن او است و او ب
 

ضيحات :  و  ت



1997 

ارَكَ »  سيار است ) نگا : « : تبََ ات ب رك سته است . داراي ب مقام است . خج والا 
منون 54/  اعراف مؤ رقان 14/  ،  اندهي « : كُ الْمُلْ( . »  61و  10و  1/  ، ف حكومت . فرم

. 
 

ره ملك آيه    2سو
 متن آيه : 

لْغفَُورُ   عَزيِزُ ا مْ أَحْسَنُ عَمَلًا وَهُوَ الْ وكَُمْ أَيُّكُ لُ لِيبَْ اةَ  حيََ وْتَ وَالْ لَّذِي خَلَقَ الْمَ  ا
 

رجمه :   ت
ايد  ازم ا شما را بي ده است ت د آور دي همان كسي كه مرگ و زندگي را پ

رت متان كا رزگار و كدا انا ، و آم و ره و ت وتر خواهد بود . او چي ر و نيك هت ان ب
ده است . اين ش  بخ

 
ضيحات :  و  ت

اةَ »  حيََ وْتَ وَ الْ ده است . « : خَلَقَ الْمَ د آور دي ده و پ مقدّر كر » مرگ و زندگي را 
وكَُمْ  لُ ده« :  ) ليِبْ ائ انعام 48/  نگا : م  ( . 7، هود /  165/  ، 

 
ره ملك آيه  3  سو

 متن آيه : 
رجِْعِ   وُتٍ فَا ا رَى فِي خَلْقِ الرَّحْمَنِ مِن تفََ اقاً مَّا تَ اتٍ طبَِ سبَْعَ سَمَاوَ لَّذِي خَلَقَ  ا

رَى مِن فُطُورٍ  لبَْصَرَ هَلْ تَ  ا
 

رجمه :   ت
ده است . اصلًا در  ري هنگ آف مآ ديگر و ه هفت آسمان را بالاي يك آن كه 

ده ري ش و آف رين وندآف سبي  هاي خدا ربان خلل و تضادّ و عدم تنا مه
مي سجام و ن ان از  متي كه دارد ،  ستي با تمام عظ لكه ه بيني ) و ب

ابط  انين و رو عجيب و قو رخوردار است ، و نظم و نظام  گفت ب حكام ش ست ا
ره بنگر ) و با  ديگر با رما است ( . پس  مف حك ات  ائن رهّ ك رهّ ذ دقيق بر ذ

هيچ گون رخنهدقّت جهان را وارسي كن ( آيا   ؟ بينياي ميه خلل و 
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  ره« :  ) سبَْعَ سَمَاوَ منون 44، اسراء /  29/  نگا : بق مؤ اقاً ( . »  86/  ،  « : طبَِ

ا  ديگري . . ي از  ر  رت ديگري . يكي ب ه ، يكي فوق  جمع طبََق ، يا طَبقََ
ا ي مو اب مفاعله است و به معن مطُابقه ، مصدر ب مچون  رتبط اين كه ه فق و م

هنگ و هم مآ ديگر است . و ه وُتٍ » آوا با يك ا عيب و نقص . خلل و « : تفََ
گفت م و نظام ش اني . نظ اخو ازگاري و ن لكترون ، رخنه . ناس گيز بر ا ان

منظومه منظومه شمسي ،  مين ،  اتم ، ز وتون ،  ر اه پ هكشان ر ديگر ، ك هاي 
اكم است ، و همه ديگر ، و . . . ح انهاي  هكش ون است و حساب ،  شيري ، ك ان جا ق

دقّت  ش  رين انسان در جهان آف رچه اي  رنامه . . . ه و همه جا نظم است و ب
وني در آن نمي وز رين خلل و نام مت جمع فَطْر « : فُطُورٍ » بيني . كني ك

رخنه است . شكاف . مراد خلل و  رز و   ، د
 

ره ملك آيه    4سو
 متن آيه : 



1998 

رَّتَ  لبَْصَرَ كَ رجِْعِ ا سيِرٌ ثُمَّ ا سأًِ وَهُوَ حَ لبَْصَرُ خَا ليَْكَ ا لِبْ إِ نِ يَنقَ  يْ
 

رجمه :   ت
ارها و بارها بنگر  ستي بنگر و ( ب ده خود را بگشاي و به عالم ه دي از هم )  ب
ه  اتوان ، ب ده و ن حيران ، و درمان ه و  انجام فروهشت ده سر دي از كن .  اند و ور

از مي ويت ب  گردد .س
 

ضيحات :  و  ت
رَّتَ»  نِ كَ عني بارها و « : يْ رت است . ي ه براي كث اينجا تثني ر . در  دو با

ارها .  لِبْ » ب از مي« : يَنقَ سئِاً » گردد . گردد . بر ميب حيران « : خَا شته .  فروه
سيِرٌ . »  انسان هر « : حَ اين است كه  ده . مراد  افتا از كار  ده .  ان سته و درم خ

رخنه ازه بنگرد ، خلل و  مياند حقيق اي پيدا ن كند ، و هر بار كه به ت
شتر  رت بي حي شتگي و  دچار سرگ د ،  اي ازد و بر معلومات خود بيفز رد بپ

 گردد .مي
 

ره ملك آيه    5سو
 متن آيه : 

ا   دنَْ عتَْ وأََ نِ  طيِ ا رجُُوماً لِّلشَّيَ لنَْاهَا  وجََعَ حَ  ابيِ ا بِمَصَ دُّنيَْ ا السَّمَاء ال لقََدْ زَيَّنَّ وَ
ابَ ال عذََ عيِرِ لَهُمْ   سَّ

 
رجمه :   ت

ستارگان (  ه نام  ائي ) ب اغه ا چر ك ) به شما ( را ب دي ما آسمان نز
سته را اختهآ منان س ري اندن اه سيله ر ايشان ايم ، و آنها را و ايم ، و براي 

ده ده كر اني را آما وز ش س  ايم .عذاب آت
 

ضيحات :  و  ت
ا »  دُّنيَْ مآَءَ ال سمان فُر« : السَّ ديك . آ اتآسمان نز افّ دين ) نگا : ص ( . »  6/  و

حَ  ابيِ ا بِمَصَ دُّنيَْ مآَءَ ال ا السَّ گا : فصّلت« :  ) زَيَّنَّ رجَْم « : رجُُوماً ( . »  12/  ن جمع 
سنگ  مچون  عني چيزي كه ه مفعول ، ي عني اسم  ، مصدر است و به م

اخته مي اني است اند ستارگ ده  ان اقيم ابها است كه ب ره به شه شود . اشا
دهكه طيّ  لاشي ش دثي مت ديگر حوا سمان به سوي  از يك سوي آ اند و 

اب مي رت حجر / پ گا :  وند ) ن ات 18و  16ش افّ  ( . 10 - 6/  ، ص
 

ره ملك آيه    6سو
 متن آيه : 

صيِرُ   سَ الْمَ وبَئِْ مَ  هنََّ ابُ جَ عذََ ربَِّهِمْ  رُوا بِ لَّذيِنَ كفََ  وَلِ
 

رجمه :   ت
روردگار خود  اني كه به پ رند ، و كس وزخ دا عذاب د شند ،  شته با ايمان ندا

ايگاهي است !  چه بد ج
 

ضيحات :  و  ت
صيِرُ »  سَ الْمَ ره« :  ) بئِْ  ( . 162/  عمران، آل 126/  نگا : بق

 



1999 

ره ملك آيه    7سو
 متن آيه : 

ورُ   هيِقاً وَهِيَ تفَُ لقُْوا فيِهَا سَمِعُوا لَهَا شَ ا أُ  إذَِ
 

رجمه :   ت
ره ميهر  وند ، تنو اخته ش اند از آن زمان كه به دوزخ  زند و غُرّشي 
وند .مي  شن

 
ضيحات :  و  ت

هيِقاً »  ش . « : شَ گيز . غُرِّ ان اد هراس  ري شتناك . ف « : تفَُورُ » صداي وح
ره مي و ليان در ميزند . فوران ميتن  آيد .كند . به غ

 
ره ملك آيه    8سو

 متن آيه : 
مَيَّ  ادُ تَ هَا أَلَمْ تكََ سأََلَهُمْ خَزَنتَُ وجٌْ  لْقِيَ فيِهَا فَ لْغيَْظِ كُلَّمَا أُ زُ مِنَ ا

رٌ  مْ نَذيِ  يَأْتكُِ
 

رجمه :   ت
ره د و پا رك ديك است بت ايشان ( ، نز از شدّت خشم ) بر  وزخ  ره شود . د پا

ه مي اخت اند ن هر زمان كه گروهي بدان  از آنا انان  وزخب وند ، د ش
سند : آيا پيمي دهپر هن مبر بيم د ده است ) تا غ ام ميان شما ني اي به 

د ؟ ( . از چنين روزي و وضعي بترسان  شما را 
 

ضيحات :  و  ت
مَيَّزُ »  ادُ تَ ره« : تكََ افته و پا شك ديك است از هم  ره شود . نز پا

ركد . كمي ده است كه بت ان لغْيَْظِ » م اثر خشم . « : مِنَ ا هَا » بر  « : خَزَنتَُ
و انان د هب گ ريمن گا : تح  ( . 6/  زخ ) ن

 
ره ملك آيه    9سو

 متن آيه : 
ا مَا نَزَّلَ اللَّهُ مِن شَيْءٍ إِنْ   لنَْ وقَُ ا  رٌ فَكَذَّبنَْ ءنَا نَذيِ قَالُوا بَلَى قَدْ جَا

رٍ  مْ إِلَّا فِي ضَلَالٍ كَبيِ  أَنتُ
 

رجمه :   ت
دهمي هن م د مبران بي ري ! پيغ ويند : آ دگ ميان ما آم ند و ما اي به 

وجه چيزي را ) به نام  هيچ  د به  گفتيم : خداون م و  دي مي ويشان نا وغگ در
ستيد . دچار گمراهي بزرگي ه ده است ، و شما  ستا  وحي ، براي كسي ( نفر

 
ضيحات :  و  ت

رٍ »  گي فراوان .« : ضَلالٍ كَبيِ  گمراهي عظيم . سرگشت
 

ره ملك آيه    10سو
 متن آيه : 

عيِرِ وقََالُوا لَوْ كنَُّ  ابِ السَّ ا فِي أَصْحَ عقِْلُ مَا كنَُّ  ا نَسْمَعُ أَوْ نَ



2000 

 
رجمه :   ت

شنوا ميو مي ش  ويند : اگر ما گو عقل خود را به كار گ شتيم ، و يا  دا
ميمي خيان ن وز ره د گز از زم رفتيم ، هر شتيم .گ  گ

 
ضيحات :  و  ت

انه است ) نگ« : نَسْمَعُ »  گاه شنيدن آ شنيدن ،  از   ( . 37ا :  / مراد 
 

ره ملك آيه    11سو
 متن آيه : 

عيِرِ   ابِ السَّ لِّأَصْحَ حقْاً  هِمْ فَسُ رفَُوا بِذَنبِ عتَْ  فَا
 

رجمه :   ت
عتراف مي اه خود ا گن ه  از رحمت خدا ( اينجا است كه ب كنند . پس دوري ) 

وزخيان باد ! ره د ه  ب
 

ضيحات :  و  ت
حقْاً »  دير دور شدن از رحمت خد« : سُ وفي است ، و تق حذ مطلق فعل م مفعول  ا . 

حقْاً . حقََهُمُ الُله سُ  چنين است : سَ
 

ره ملك آيه    12سو
 متن آيه : 

رٌ   وأَجَْرٌ كبَيِ رةٌَ  مَّغفِْ لْغيَْبِ لَهُم  ربََّهُم بِا شَوْنَ  لَّذيِنَ يخَْ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
از پروردگار خود مي اني كه در نهان ،  سند ، كس ش بزرگ و تر رزش و پادا آم

رند . اني دا  فراو
 

ضيحات :  و  ت
لْغيَْبِ »  د .« : بِا اين كه خدا را ببينن از چشم مردمان . بدون  هان . دور   در ن

 
ره ملك آيه    13سو

 متن آيه : 
اتِ الصُّدُورِ   ليِمٌ بذَِ هُ عَ لكَُمْ أَوِ اجْهَرُوا بِهِ إنَِّ  وأََسِرُّوا قَوْ
 

رجمه :   ت
وئيد و  لند گ مزمه كنيد ، وچه ب وئيد و ز سته گ ه سخنان خود را آ چه 
از  اه  عيان است ( . چرا كه او كاملًا آگ اي خدا يكسان و  ر ازيد ،  ) ب شكار س آ

سينه اي  اي  ها است .اسرار و خف
 

ضيحات :  و  ت
ر .« : أَسِرُّوا »  عني خب  لفظاً امر است و در م

 
ره ملك آيه    14سو



2001 

 متن آيه : 
رُ   لْخَبيِ لَّطيِفُ ا  أَلَا يَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَهُوَ ال
 

رجمه :   ت
ايشان را ( نميمگر كسي كه ) مردمان را ( مي ريند ) حال و وضع  اند ، و حال آف د

گاهي است ريك بين بس آ ا دقيق و ب  ؟ ! اين كه او 
 

ضيحات :  و  ت
مي« : أَلا يَعْلَمُ ؟ »  انكمگر ن ستفهام  اند ؟ ا  اري است .د

 
ره ملك آيه    15سو

 متن آيه : 
هِ   ليَْ وإَِ هِ  رِّزقِْ وكَُلُوا مِن  هَا  اكبِِ منََ ضَ ذَلُولًا فَامْشُوا فِي  لأَْرْ لكَُمُ ا لَّذِي جَعَلَ  هُوَ ا

شُورُ  لنُّ  ا
 

رجمه :   ت
اه  انب آن ر اطراف و جو ده است . در  اني مين را رام شما گرد او كسي است كه ز

ويد ، و  ر ره در دست او است .ب وبا ده شدن د ريد . زن وزي خدا بخو  از ر
 

ضيحات :  و  ت
ره« : ذَلُولًا »  اكِب( . »  71/  رام . مسخّر ) نگا : بق ش . « .  منََ منَكِْب ، دو جمع 

مين است .  اطراف ز انب و  لنُّشُورُ » مراد جو اخيز « : ا ست ده شدن مردگان . ر زن
هِ » مردگان .  ليَْ كَ ) نگا حرف إ« : إ ليَْ انند : أَلأمْرُ إِ عني ) لَ ( است ، م لي به م

سته ان ازگشت ( د عني ) ب ه م رخي ) نُشور ( را ب لبيب ( . ب مغني  اند ) : 
ونه ، روح گا : نم ان ، روحن اني ( .البي  المع

 
ره ملك آيه    16سو

 متن آيه : 
ضَ  الَأرْ مُ  مِنتُم مَّن فِي السَّمَاء أَن يَخْسِفَ بكُِ ا هِيَ تَمُورُ أأََ   فإَذَِ
 

رجمه :   ت
از كسي كه در آسمان است ، خود را در امان مي ستور بدهد آيا  د كه د اني د

ركت  د و ح جنب رزد و ب اه بل افد و شما را فرو ببرد ، و آن گ شك مين ب ز
د ؟  بكن

 
ضيحات :  و  ت

مآَءِ »  او در  كسي كه در آسمان است . مراد خدا است . بودن« : مَن فِي السَّ
گير او است  ستي خدا و سلطه كامل و فرا ستي و بالاد رد ره به زب سمان ، اشا آ

ست .  مكان ني اختن پروردگار به جا و  منظور محدود س سِفَ بكُِمْ » .  « : يَخْ
مين فرو ببرد ) نگا : قصص وت 81/  شما را به ز عنكب سبأ /  40/  ،   ،9  ،

حل ركت مي« : تَمُورُ ( . »  45/  ن رزش مي كند ،ح ش و ل افتد ) نگا : به جنب
 ( . 9طور / 

 
ره ملك آيه    17سو



2002 

 متن آيه : 
عْلَمُونَ كيَْفَ   ستََ اً فَ صبِ مْ حَا ليَكُْ رْسِلَ عَ مِنتُم مَّن فِي السَّمَاء أَن يُ أَمْ أَ

رِ  ذيِ  نَ
 

رجمه :   ت
سي كه در آسمان است خود را در امان مي از ك اين كه  وفان يا  د كه ط شن داني

هيد  اه خوا ايد ؟ ( . آن گ دفن نم ريگهاي روان  ر شما گمارد ) و شما را در زير  ب
ونه است . ديد من چگ انست كه ته  د

 
ضيحات :  و  ت

صبِاً »  ده« : حَا دي كه تو ا ركت تند ب ريزه را با خود ح سنگ هاي شن و 
ائي ميمي ه ج ائي ب از ج وت 68برد ) نگا : اسراء / دهد و  » ( .  40/  ، عنكب

رِ  ذيِ عني « : نَ اژه نذير در اينجا به م ديد من . و بيم دادن من . ته
حذيراست .  ت

 
ره ملك آيه    18سو

 متن آيه : 
رِ   انَ نَكيِ لِهِمْ فَكيَْفَ كَ لَّذيِنَ مِن قبَْ لقََدْ كذََّبَ ا  وَ
 

رجمه :   ت
ده اينان بو از  ش  اني كه پي ران مرا ( تكذيب كس مب ات و پيغ اند ) آي

ده ده است و چه كر ايشان چه آور اند ، ببين كه خشم و كينه من بر سر 
ده است  ؟ ! كر

 
ضيحات :  و  ت

ايشان . خشم و كينه« : نَكيرِ »  از  مدن من  ام . واژه ) نكير ( به بد آ
انكار ( است . عني )   م

 
ره ملك آيه    19سو

 متن آيه : 
هُمْ   وقَْ رِ فَ لطَّيْ هُ أَوَلَمْ يَرَوْا إِلَى ا سكُِهُنَّ إِلَّا الرَّحْمَنُ إنَِّ اتٍ وَيَقبِْضْنَ مَا يُمْ افَّ صَ

صيِرٌ  لِّ شَيْءٍ بَ  بكُِ
 

رجمه :   ت
ده اه نكر گ اني را ن رندگ ازند و ( آيا پ ان ) در پرو اند كه بالاي سر آن

ده و گاهي جمع مي ستر ربان گاهي بالهاي خود را گ وند مه كنند ؟ ! جز خدا
ر فر دارد ، چرا كه او هر چيزي را از آسمان ( نگاه نميكسي آنها را ) ب

دهبيند ) و ميمي ري د هر آف مند دان از اي براي ادامه زندگي خود ني
 چيست ( .

 
ضيحات :  و  ت

اتٍ »  ور / « : صآَفَّ ده بالان ) نگا : ن ر ست نَ ( . »  41گ بالها را فراهم « : يَقبِْضْ
سته ميمي از و ب رند . بالها را ب د آو هُنَّ » . كنن سكُِ /  نگا : نحل« :  ) مَا يُمْ
79 . ) 
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ره ملك آيه    20سو

 متن آيه : 
افِرُونَ إِلَّا فِي   لكَْ نِ ا ركُُم مِّن دُونِ الرَّحْمَنِ إِ لَّكُمْ ينَصُ دٌ  لَّذِي هُوَ جنُ هذََا ا أَمَّنْ 

 غُرُورٍ 
 

رجمه :   ت
ايند و جدا شكر شم دند كه ل افرا ربان به آخر كدام اشخاص و  وند مه از خدا ي 

اظبت ميشما كمك مي از شما مو د و  رند كنن رفتار غرو ران گ اف ايند ؟ ! ك نم
 و بس .

 
ضيحات :  و  ت

عني جمع مي« : جنُدٌ »  اه . اسم جمع است و در م سپ شكر .  باشد . ذكر اسم ل
لفظ جند است .  وجّه به  شكل مفرد ، با ت ره و موصول و فعل آيه به  » اشا

وجّه « :  الرَّحْمنِ مِن دُونِ ربان . با ت وند مه ابر خدا ربان . در بر وند مه سواي خدا
ستند  اني ه مفهوم آيه چنين است : آخر چه كس اخير ،  عني  ه م ب
دفاع و به شما  از شما  ربان  وند مه ابر خدا ايند و در بر شكر شم ان كه ل آن

ايند ؟  كمك مي افيه است . « : إِنْ » نم ريب .گول خ« : غُرُورٍ » حرف ن  وردن . ف
 

ره ملك آيه    21سو
 متن آيه : 

ورٍ   ونَفُُ وٍّ  لَّجُّوا فِي عتُُ هُ بَل  مْ إِنْ أَمْسَكَ رِزقَْ رْزُقكُُ لَّذِي يَ هذََا ا  أَمَّنْ 
 

رجمه :   ت
د  انن از دارد بتو وزي خود را ب وند ر انيند كه اگر خدا اين كه چه كس يا 

افران انند ؟ ! اصلًا ك رس وزي ب ه شما ر افشاري  ب ريز پ ركشي و گ در س
 كنند .مي

 
ضيحات :  و  ت

ر . « : عتُُوّ »  ركشي ، طغيان . تكبّ از حق و « : نفُُورٍ » س ريز ، فرار  گ
 حقيقت .

 
ره ملك آيه    22سو

 متن آيه : 
اً عَلَى صِرَاطٍ   ويِّ وجَْهِهِ أَهْدَى أَمَّن يَمْشِي سَ اً عَلَى  مَن يَمْشِي مُكبِّ أفََ

ستَْ  قيِمٍ مُّ
 

رجمه :   ت
اه مي ره ر رخسا ونسار و بر  ابآيا آن كسي كه نگ تر است ، يا رود راهي

ده و درست در راه راست گام بر مي ستا اي  دارد ؟كسي كه بر پا 
 

ضيحات :  و  ت
اً »  ده . « : مُكبِّ افتا ونسار ، بر رو  ويِّاً » نگ  راست قامت ، راست و درست .« : سَ
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ره ملك آيه    23سو
 متن آيه : 

ليِلًا مَّا   دةََ قَ صَارَ وَالْأَفئِْ لأْبَْ لكَُمُ السَّمْعَ وَا وجََعَلَ  مْ  شأَكَُ لَّذِي أَن قُلْ هُوَ ا
شكُْرُونَ   تَ

 
رجمه :   ت

ش و چشم و  ده است ، و براي شما گو ري از عدم ( آف خدا كسي است كه شما را ) 
سيله كار و سعادت ش ده است ) كه و اين دل درست كر د . امّا شما  ما هستن

گزاري مي اس متر سپ متها را ( ك ع  كنيد .ن
 

ضيحات :  و  ت
شكُْرُونَ »  ليِلًا مَّا تَ منون 10/  نگا : اعراف« :  ) قَ مؤ ده 78/  ،  سج  ،  /9 . ) 
 

ره ملك آيه    24سو
 متن آيه : 

شَرُ  حْ هِ تُ ليَْ وإَِ ضِ  لأَْرْ رأََكُمْ فِي ا لَّذِي ذَ  ونَ قُلْ هُوَ ا
 

رجمه :   ت
ش و  ده و پخ ليد و تكثير كر مين تو بگو : او كسي است كه شما را در ز

ده مي ش او گرد آور ده است ، و در پي ده نمو اكن ر ويد .پ  ش
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأَكَُ ش « : ذَ اي افز ده است . مراد زاد و ولد دادن و  ديدار كر شما را پ

گا  اكندن است ) ن مين پر شيدن و در ز  ( . 179/  : اعرافبخ
 

ره ملك آيه    25سو
 متن آيه : 

نَ   مْ صَادِقيِ هذََا الْوَعْدُ إِن كُنتُ متََى  ولُونَ   ويَقَُ
 

رجمه :   ت
ويند : اگر راست ميمي اين وعدهّگ وئيد ،  هيد ، كي خواهد بود ؟اي كه ميگ  د

 
ضيحات :  و  ت

صا« : الْوَعْدُ »  عذاب استي سيدن  سيدن مراد فرا ر وي ، و يا فرا ر دني ل 
اخروي است . ديد  اب ش عذ اخيز و  ست  ر

 
ره ملك آيه    26سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٌ   رٌ  ا نَذيِ مَا أنََ وإَنَِّ دَ اللَّهِ  عنِ مَا الْعِلْمُ   قُلْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
وقوع قيامت (  ا  وي و ي دني ات  از مج سيدن  از فرا ر اطّلاع و آگاهي )  بگو : 

ستم .متعلّق به خ شكاري ه ده آ هن  دا است و بس . من فقط و فقط بيم د
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ضيحات :  و  ت
مُّبيِنٌ »  رٌ  ده« : نَذيِ هن م د شكارا بيم ميبي از اي كه آ دهد و به صراحت 

سخن مي ويد .عذاب خدا   گ
 

ره ملك آيه    27سو
 متن آيه : 

رُوا  لَّذيِنَ كفََ وهُ ا وجُُ سيِئَتْ  لْفةًَ  وهُْ زُ رأََ لَّذِي كُنتُم بِهِ  فَلَمَّا  ا ا هذََ وَقيِلَ 
دَّعُونَ   تَ

 
رجمه :   ت

ره دند ، چه ده كر ديك مشاه از نز اين وعده الهي را  افران هنگامي كه  هاي ك
ه ميدرهم و زشت مي گفت ديشان  اين همان چيزي است كه گردد ، و ب شود : 

اب ميخود مي شت ديدن آن  سيدن و  ستيد ) و در فرا ر ديد ( .خوا  ورزي
 

ضيحات :  و  ت
لْفةًَ »  ريب . مصدر است و مراد اسم فاعل . « : زُ ديك . ق نگا « :  ) سيِئَتْ » نز

وت 77: هود /  عنكب رخواست « : تَدَّعُونَ ( . »  23/  ،  هزاء د ست از روي ا با زور و 
شتيد ) نگا : ص  ( . 18/  ، شوري 16/  وقوع فوري آن را دا

 
ره ملك آيه    28سو

 : متن آيه 
ريِنَ   افِ لكَْ رُ ا جيِ منََا فَمَن يُ يَ اللَّهُ وَمَن مَّعِيَ أَوْ رَحِ لَكنَِ هْ مْ إِنْ أَ رأََيتُْ قُلْ أَ

ليِمٍ  ابٍ أَ عذََ  مِنْ 
 

رجمه :   ت
ستند ) و  اني را كه با من ه مام كس وند مرا و ت د اگر خدا بگو به من خبردهي

ده ازد ، و يا به ما رحم ايمان آور شد ، به اند ( هلاك س ايد ) و ما را فعلًا نك نم
ستيم ( . امّا چه  ات ه ده ، اهل نج ريم و چه در آين مي هر حال ما چه حال ب

وزخ مي دناك ) د عذاب در از  افران را  اه خود ميكسي ك اند و ( در پن  دارد ؟ره
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رأََيتُْ انعام« :  ) أَ گا :  ونس 46/  ن إِنْ . »  ( 28، هود /  59و  50/  ، ي

لَكنَِي هْ عيِنٍ » جواب ) إنْ ( جمله « :  أَ مآَءٍ مَّ مَن يَأْتِيكُم بِ » است . « فَ
رُ  جيِ اه مي« : يُ  دهد .پن

 
ره ملك آيه    29سو

 متن آيه : 
مُّبيِنٍ  عْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِي ضَلَالٍ  ستََ لنَْا فَ وكََّ ليَْهِ تَ هِ وَعَ ا بِ منََّ   قُلْ هُوَ الرَّحْمَنُ آ
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور ربان است و بدو  ستهبگو : خدا مه شت ب لذا ايم و بدو پ ايم ، 

شكاري  شتگي آ از ما و شما ( در گمراهي و سرگ انست كه چه كسي )  هيد د خوا
 است .
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ضيحات :  و  ت
ا »  لنَْ وكََّ ليَْهِ تَ منََّا بِهِ وَ عَ اين كه : ما« : ءَا مني دارد به  ره ض ش اشا  اين بخ

ايمان آورده ه خدا  دهب ايمان نياور دو  شت ايم ، ولي شما ب ايد ، و ما بدو پ
سته ستهب شت ب ديگري پ هاي  ش ايم ، امّا شما به بتها و چيز ايد و دلخو

ستيد .  ه
 

ره ملك آيه    30سو
 متن آيه : 

عِ  مَن يَأْتِيكُم بِمَاء مَّ مْ غَوْراً فَ اؤكُُ حَ مَ صبَْ مْ إِنْ أَ رأََيتُْ  ينٍ قُلْ أَ
 

رجمه :   ت
مين فرو رود ، چه  ده ( شما به ز ستفا هيد ، اگر آبهاي ) مورد ا بگو : مرا خبر د

سترس شما مردمان قرار دهد ؟ !كسي مي اند آب روان در د  تو
 

ضيحات :  و  ت
ائر است و « : غَوْراً »  عني غ مين . مصدر است و مراد اسم فاعل ، ي ن در ز رفت فرو 

ده  ون عني فرو ر ه م عيِنٍ ( . »  41/  است ) نگا : كهفب جاري ، روان ) نگا : « : مَ
منون ات 50/  مؤ افّ اقعه 45/  ، ص  ( . 18/  ، و

 
 

 
ره قلم آيه    1سو

 متن آيه : 
سطُْرُونَ   لقَْلَمِ وَمَا يَ  ن وَا
 

رجمه :   ت
لم ! و قسم به چيزي كه مي گند به ق سند !نون . سو وي  ن

 
ضيحات :  و  ت

ره« :  ن»  مقطّعه است ) نگا : بق لقَْلَمِ ( . »  1/  از حروف  /  خامه ) نگا : علق« : ا
سطُْرُونَ ( . »  4 سند . ميمي« : يَ وي گند خوردن خدا به خامه و ن رند . سو گا ن

شته حبان قلم ، و حرمت نو انگر عظمت صا شتار ، بي و ها در آئين اسلام ن
 است .

 
ره قلم آيه    2سو

 :  متن آيه
ونٍ   مَجنُْ كَ بِ مةَِ ربَِّ عْ  مَا أنَتَ بنِِ
 

رجمه :   ت
ستي . انه ني و لطف پروردگارت ، تو دي ايه نعمت و   در س

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ »  عْ لطف ) نگا : طور / « : بنِِ ه نعمت . به  مَجنُْونٍ ( . »  29در ساي حرف « : بِ
اين آيه ردّ يا ائد و براي تأكيد نفي است .  اء ز افران وهب ائيهاي ك سر
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وت  صف ايت ، و  منبع نور و هد ايت ، و  عقل و در مظهر  ركان است كه  و مش
انه مي ديو مان را  مّه دَور ز ميان و تتَِ د دند ) نگا : حجر / آ مي ا  ( . 51/  ، قلم 6ن

 
ره قلم آيه    3سو

 متن آيه : 
منُْونٍ   رَ مَ لأَجَْراً غيَْ  وإَِنَّ لَكَ 
 

رجمه :   ت
ستي .تو دار ختني ه سي رگ و ناگ ش بز  اي پادا

 
ضيحات :  و  ت

منُْونٍ »  رَ مَ ميشگي .« : غيَْ اندگار و ه عني م مقطوع . ي ا  ن
 

ره قلم آيه    4سو
 متن آيه : 

ظيِمٍ   كَ لَعَلى خُلُقٍ عَ  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ستي . ده ( ه مي افعال ح ده و  دي سن ات پ صف عني  رگ ) ي ست  تو داراي خوي 

 
ا ضيح و  ت : ت

رفتار و كردار است ) نگا : شعراء / « : خُلُقٍ »   ( . 137خوي . مراد 
 

ره قلم آيه    5سو
 متن آيه : 

صِرُونَ   ويَبُْ صِرُ  سَتبُْ  فَ
 

رجمه :   ت
ديد . هند  ديد و خوا  خواهي 

 
ضيحات :  و  ت

صِرُ . . . »  سَتبُْ وجّه خواهي شد .« : فَ مت ديد و  ه زودي خواهي   ب
 

 6ره قلم آيه  سو
 متن آيه : 

ونُ   مَفتُْ مُ الْ  بِأَييِّكُ
 

رجمه :   ت
افران و  گي است ) محمّد ، يا شما ك ديوان مبتلا به  از شما  كه كدام يك 

ركان ( .  مش
 

ضيحات :  و  ت
مَفتُْونُ »  مجَْلُود به « : الْ عقل ،  عني  عقول به م د م گي . مصدر است ، مانن ديوان

دةَ ) ن عني جَلا مْ ( گا : روحم ن صورت حرف ) ب ( در اوّل ) بِأَييكُِّ اي لبيان ( . در  ا
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وة صف عني ) في ( است ) نگا :  ه م ائد ب رخي هم حرف باء را ز ان ( . ب البي
ده مفعول محسوب نمو مفتون ( را اسم  سته و )  ان عني د اين صورت م اند . در 

انه است ) نگا : روح ديو از شما  ه چنين است : كه كدام يك  اني ( . آي  المع
 

ره قلم آيه    7سو
 متن آيه : 

ديِنَ   هتَْ لِهِ وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُ سبَيِ كَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَن ضَلَّ عَن  ربََّ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
هتر مي ديگري ( ب اه او پروردگار تو مسلّماً ) از هر كس  از ر اند كه چه كسي  د

اب است  هي ده است ، و چه كسي را اه ش  .گمر
 

ضيحات :  و  ت
ديِنَ »  كَ . . . بِالْمُهتَْ ربََّ انعام« :  ) إِنَّ   ( . 30/  ، نجم 125/  ، نحل 117/  نگا : 

 
ره قلم آيه    8سو

 متن آيه : 
نَ   مُكَذِّبيِ  فَلَا تُطِعِ الْ
 

رجمه :   ت
ر  مكن ) و ب وي  ر اطاعت و پي از تكذيب كنندگان  حال كه چنين است ، 

ايشان گمراهي و دعوت خو اطاعت از  ان مرو .  اه آن ش و به ر ايدار با د پ
ختي است ( . دب  ب

 
ضيحات :  و  ت

روان او است كه « : لا تُطِعْ . . . »  مبر و همه پي رغيب پيغ ويق و ت مراد تش
ش  از ش و س ركين نرم هند ، و با كفّار و مش اه خدا را با شوق و شور ادامه د ر

د .  نكنن
 

ره قلم آيه    9سو
 تن آيه : م
ونَ   هنُِ دْ  وَدُّوا لَوْ تُدْهِنُ فيَُ
 

رجمه :   ت
ش و ايشان دوست مي ش نشان دهي ، تا آنان هم نرم ش و ساز د كه نرم دارن

اطر آنان  انهاي خدا را به خ از فرم رخي  ميد كه ب ن ا دي ش كنند ) ب از س
گ شوي ( . هن مآ شان همگام و ه ائل با اي از مس عضي  رك كني ، و در ب  ت

 
و  ضيحات : ت
اين « : تُدْهِنُ »  ائي . . . مراد آنان  ش نم از ش و س انگاري كني . نرم سهل 

ديشان  ش ب دين آنان ، روي خو ه  ديك شدن ب ر با نز مب است كه پيغ
هند .  ش نشان د دين اسلام روي خو ديك شدن به  شان دهد ، و آنان هم با نز ن

عني سهل اقعهي رد .  ) نگا : و انجام پذي ش  از  ( . 81/  انگاري و س
 



2009 

ره قلم آيه    10سو
 متن آيه : 

نٍ    وَلَا تُطِعْ كُلَّ حَلَّافٍ مَّهيِ
 

رجمه :   ت
ايه گند مياز فروم سيار سو مكن .اي كه ب  خورد ، پيروي 

 
ضيحات :  و  ت

ه حق يا به ناحق . « : حَلّافٍ »  ده . ب رن گند خو سيار سو هيِنٍ » ب خوار و « : مَ
ر حقي رذَْل و  ست .   . پ

 
ره قلم آيه    11سو

 متن آيه : 
مٍ   ميِ ازٍ مَّشَّاء بنَِ  هَمَّ
 

رجمه :   ت
سخن ائماً  ي كه د وئ عيبج سيار  ي ميب  كند .چين

 
ضيحات :  و  ت

ازٍ »  رخنه« : هَمَّ عيبجو .  سيار  ان . ب سيار بدگو و بد زب شَّآءٍ » گر . ب « : مَ
م اينجا با حرف ) ب (  ده . در  ون ادو . تيزر سيار پ عني ب ه م ده و ب تعدّي ش

ده و نقل رن ده است . بَ ميِمٍ » كنن شَّآءٍ بنَِ سخن چين . « : مَ ار  سي ب
منظور فساد و  اين ، به  اين را براي آن ، و كلام آن را براي  سخن  كسي كه 

اهي مي  برد .آورد و ميتب
 

ره قلم آيه    12سو
 متن آيه : 

مٍ  عتَْدٍ أَثيِ رِ مُ لْخيَْ   منََّاعٍ لِّ
 

رجمه :   ت
هكار است . شه ، و بز وز پي ر ، و تجا انع كار خي سيار م  ب

 
ضيحات :  و  ت

اه « : منََّاعٍ »  ات نگ سن از خيرات و ح سيار دور  شتن را ب وي كسي كه خ
خيل و تنگمي ايه از ب از دارد كه كن ده مردم  رن ازدا سيار ب چشم است . ب

ات ) نگا : ق /  ات و حسن عْ( . »  25انجام خير شه « : تَدٍ مُ وز پي متجاوز . تجا
ره ده 190/  ) نگا : بق ائ وبه 87/  ، م مٍ ( . »  10/  ، ت ره« :  ) أَثيِ /  نگا : بق

 ( . 222، شعراء /  107، نساء /  276
 

ره قلم آيه    13سو
 متن آيه : 

مٍ    عتُُلٍّ بَعْدَ ذَلِكَ زنَيِ
 

رجمه :   ت



2010 

گين سن وي و  اينها درشتخ وه بر  ديها است . علا انگشت نما به ب  دل ، و 
 

ضيحات :  و  ت
گا : روح« : عتُُلٍّ »  شتخوي ) ن سخت روي و ز گين دل .  سن شتخو .  لبيان ( . در ا

مٍ »  لبتّه « : زَنيِ ده . ا مزا شتي است . حرا دي و ز رچه ب دار به ه نشان
اكس بشمار  انسان و ن ها باشد ، نا شتي منبع ز ها و  دي مجمع ب كسي كه 

انها محسوب نمياست ، و  انس ره   گردد .از زم
 

ره قلم آيه    14سو
 متن آيه : 

نَ   وبََنيِ  أَن كَانَ ذَا مَالٍ 
 

رجمه :   ت
اطر است كه دارا و داراي  شتيها ( بدان خ شتيها و پل اين همه ز ) آيا 

رزندان است  ؟ ! ف
 

ضيحات :  و  ت
سبب كه . . . حرف ) أَنْ ( « : أَنْ . . . »  از بدان  ريّه است . لام جرّي قبل  مصد

حذوف  ستفهامي نيز م رخي هم حرف ا عني ) لِانْ ( . ب حذوف است ، ي ن م آ
سته ان گفتهد نْ . . .اند و  لأَِ  اند اصل چنين است : أَ

 
ره قلم آيه    15سو

 متن آيه : 
ليِنَ   لأَْوَّ رُ ا طيِ ا قَالَ أَسَا اتنَُ ليَْهِ آيَ لَى عَ ا تتُْ  إذَِ
 

رجمه :   ت
ده ميهنگامي كه آيه ان انهشود ، ميهاي ما بر او خو افس د :  هاي گوي

شينيان است .  پي
 

ضيحات :  و  ت
ليِنَ »  الَأوَّ اطيِرُ  انعام« :  ) أَسَ انفال 25/  نگا :   ( . 24/  ، نحل 31/  ، 

 
ره قلم آيه    16سو

 متن آيه : 
رْطُومِ   لخُْ  سنََسِمُهُ عَلَى ا
 

رجمه :   ت
اغ ) ننگ ( مي هيم .ما بر بيني او د  ن

 
ضيحات :  و  ت

هيم كرد . . « : سنََسِمُهُ »  ش خوا اغ هيم كرد . د ش خوا ري گذا مت رطُْومِ » علا لخُْ « : ا
گفته مي ويژه فيل  انات به  حيو ه بيني  ي . در اصل ب شود و بين

از خوار كردن و رسوا نمودن است . ايه   كن
 



2011 

ره قلم آيه    17سو
 : متن آيه 

حيِنَ   صبِْ منَُّهَا مُ ليََصْرِ سَمُوا  لْجنََّةِ إذِْ أقَْ ابَ ا ا أَصْحَ ونَْ لَ اهُمْ كَمَا بَ ونَْ ا بَلَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده دهما آنان را آزمو مو اغ را آز حبان ب ونه كه صا م ، همان گ هنگامي اي ايم . 

وه مي د كه  گند ياد كردن انظاركه سو از  اغ را بامدادان ) دور  مردم (  هاي ب
د . چينن  ب

 
ضيحات :  و  ت

اهُمْ »  ونَْ از ) هُمْ ( « : بَلَ م . مراد  ش كردي اي ديم . آنان را آزم ايشان را آزمو
مكّه است .  ركان  منَُّهَا » مش هند چيد . « : ليََصْرِ حيِنَ » آن را خوا صبِْ در حالي « : مُ

منَُّهَا ( است . صْرِ سند . حال فاعل ) ليََ ر حَ ( تامّه  كه به بامدادان ب صبَْ از ) أَ
 است .

 
ره قلم آيه    18سو

 متن آيه : 
ونَ   سْتَثنُْ  وَلَا يَ
 

رجمه :   ت
د . رن گذا از آن بر جاي ن هيچ چيز   و 

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  سْتَثنُْ مندان چيزي كنار « : لا يَ ست د . براي م گذارن چيزي فرو ن
انعام هند ) نگا :  شان ند دي رند و ب گذا  ( . 141/  ن

 
ره قلم آيه    19سو

 متن آيه : 
ائِمُونَ   رَّبِّكَ وَهُمْ نَ ائِفٌ مِّن  ليَْهَا طَ افَ عَ  فَطَ
 

رجمه :   ت
انب  از ج ري  گي را لاي بزرگ و ف دند ، ب هنگام كه آنان در خواب بو شب 
ريك و  وخت و ( همچون شب ) تا اغ ) س رفت و ب اغ را در بر گ روردگارت سراسر ب پ

ديد  اه ( گر  !سي
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره قلم آيه    20سو

 متن آيه : 
ريِمِ   حَتْ كَالصَّ صبَْ  فأََ
 

رجمه :   ت
انب  از ج ري  گي را لاي بزرگ و ف دند ، ب هنگام كه آنان در خواب بو شب 



2012 

ريك و  وخت و ( همچون شب ) تا اغ ) س رفت و ب اغ را در بر گ روردگارت سراسر ب پ
ديد ! اه ( گر  سي

 
ضيحات  و  : ت

ليَْهَا »  رفت . « : طَافَ عَ ن را در بر گ لاي « : طَآئِفٌ » بر سر آن گشت زد و آ ب
گير .  ريِم» فرا  مفهوم « :  الصَّ اخير ،  ي  وجّه به معن ده شده . با ت شب . چي

دند ، بلاي بزرگ و  ان در خواب بو هنگام كه آن ه چنين است : شب  آي
اغي گ مچون ب رفت و ه ر گ اغ را در ب ري ب گي وهفرا مي ديد كه  ده ر اچي هاي آن ر

شند . ده با  و كن
 

ره قلم آيه    21سو
 متن آيه : 

حيِنَ   صبِْ ادَوا مُ  فَتنََ
 

رجمه :   ت
دند . دا در دا ديگر را ن  سحرگاهان هم

 
ضيحات :  و  ت

ادَوْا »  دند . « : تنََ ديگر را صدا ز حيِنَ » هم صبِْ  ( . 17/  نگا : قلم« :  ) مُ
 

ره قلم آ  22يه  سو
 متن آيه : 

نَ   مْ صَارِميِ مْ إِن كُنتُ رثْكُِ اغْدُوا عَلَى حَ  أَنِ 
 

رجمه :   ت
وهاگر مي مي هيد  ركت كنيد و خوا ود ح صبح ز د ،  هاي خود را بچيني

د . اني شتزار خود برس شتن را به ك وي  خ
 

ضيحات :  و  ت
دُوا »  د . « : أغُْ ري ش ب صبح زود يور ركت كنيد .  رثْكُِم »بامدادان ح « :  حَ

ره شتزار خود ) نگا : بق ميِنَ ( . »  14/  عمران، آل 223و  205و  71/  ك « : صَارِ
وه . حال است . مي  چينندگان 

 
ره قلم آيه    23سو

 متن آيه : 
ونَ   افتَُ لقَُوا وَهُمْ يَتخََ انطَ  فَ
 

رجمه :   ت
ايشا سخن  دند ) تا فقراء  افتا اه  وند و آنان پچ پچ كنان به ر شن ن را ن

د ( . وجّه آنان نشون  مت
 

ضيحات :  و  ت
ونَ »  افتَُ حبت مي« : يتََخَ سته ص ديگر آه دند . پچبا هم دند .پچ ميكر  كر

 



2013 

ره قلم آيه    24سو
 متن آيه : 

سْكيِنٌ   ليَكُْم مِّ وْمَ عَ ليَْ هَا ا لنََّ دخُْ  أَن لَّا يَ
 

رجمه :   ت
ش اغ پي ائي در ب وز بينو ايد امر ايد . نب  شما بي

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  لنََّ دخُْ صيه مي« : أَن لّا يَ ديگر تو اين است كه به هم وز مراد  دند كه امر كر
هند . اه ند اغ ر ائي را به ب و  بين

 
ره قلم آيه    25سو

 متن آيه : 
نَ    وغََدَوْا عَلَى حَرْدٍ قَادِريِ
 

رجمه :   ت
صد كه مي دين ق انند ) ازبامدادان ب گيري  تو اغ ( جلو ه ب ايان ب ورود بينو

دند . اغ ( روان ش رند ) به سوي ب از دا ايشان را ( ب  كنند و ) 
 

ضيحات :  و  ت
شتن .« : حَرْدٍ »  ازدا  منع كردن . ب
 

ره قلم آيه    26سو
 متن آيه : 

لَضَالُّونَ   ا  وْهَا قَالُوا إنَِّ رأََ  فَلَمَّا 
 

رجمه :   ت
دن دي اغ را  دههنگامي كه ب اه را گم كر گفتند : ما ر اغ ما د ،  اين ب ايم !  ) 

ست ( .  ني
 

ضيحات :  و  ت
اه گم كردگان .« : ضَّآلُّونَ »   ر
 

ره قلم آيه    27سو
 متن آيه : 

 بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  
 

رجمه :   ت
ده گفتند : ما درست آم مّل ،  دكي تأ ان از  ده) بعد  اه را گم نكر ايم ( ايم و ر

ل م .  ) اي واي ما ! ما همه چيز خود را ب ره ( هستي از حاصل و به كه ما محروم ) 
ده  ايم ! ( .از دست دا

 
ضيحات :  و  ت

. . . 



2014 

 
ره قلم آيه    28سو

 متن آيه : 
سبَِّحُونَ   لَّكُمْ لَوْلَا تُ ل  سطَُهُمْ أَلَمْ أقَُ  قَالَ أَوْ
 

رجمه :   ت
گفت : مگر من  ايشان  رين  دت ايد به نيكمر گفتم : چرا نب به شما ن
ازيد ؟ ! ديس خدا بپرد سبيح و تق  ت

 
ضيحات :  و  ت

سطَُهُمْ »  ره« : أَوْ دين ) نگا : بق عقل و  ر  از نظ ايشان  رين  هت لَوْ ( . »  143/  ب
ش دارد . 39/  نگا : كهف« :  ) لا  اين نيكمرد جنبه سرزن سخنان   . ) 
 

ره قلم آيه    29سو
 متن آيه : 

ميِنَ قَ  ا ظَالِ ا كنَُّ ربَِّنَا إنَِّ سبُْحَانَ   الُوا 
 

رجمه :   ت
ستم كند ( .  اين كه به كسي  از  منزهّ است )  گفتند : پروردگارمان پاك و 

ده ستم كر ات ، به خود (  عبادات و خير گناهان و ترك  انجام  ايم قطعاً ما ) با 
. 
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  ميِ ا ظَالِ ا كنَُّ انبياء /  5/  نگا : اعراف« :  ) إنَِّ  ،46 . ) 

 
ره قلم آيه    30سو

 متن آيه : 
لَاوَمُونَ   ضٍ يتََ عْضُهُمْ عَلَى بَعْ لَ بَ  فأََقبَْ
 

رجمه :   ت
دند . ديگر گشو ش يك رزن دند و زبان به س ديگر رو كر  پس به هم

 
ضيحات :  و  ت

لَ »   رو كرد .« : أَقبَْ
 

ره قلم آيه    31سو
 : متن آيه 

اغيِنَ   ا طَ ا كنَُّ ا إنَِّ لنََ ويَْ  قَالُوا يَا 
 

رجمه :   ت
ده ركشي بو افرمان و س م ) و زير بار گفتند : واي بر ما ! ما مردمان ن اي

رفته انون خدا ن دهق اني خود عمل نكر س ائف ان وظ م ، و به   ايم ! ( .اي
 

ضيحات :  و  ت



2015 

ا ! »  لنََ ويَْ ر ما !  ) نگا : « : يَا  اء / واي ب ات 52/  ، يس 97و  46انبي افّ  ( . 20/  ، ص
 

ره قلم آيه    32سو
 متن آيه : 

اغبُِونَ   ا رَ ربَِّنَ مِّنْهَا إنَِّا إِلَى  راً  لنََا خيَْ ا أَن يُبْدِ ربَُّنَ  عَسَى 
 

رجمه :   ت
اني دارد . ما ) در  رز اغ را به ما ا اين ب هتر از  اغي ( ب ريم پروردگارمان ) ب ميدوا ا

دهك ديد نظر نمو دهارهاي خود تج شي ش دست ك وي از اعمال بد خ ايم ايم و 
ده  ايم .و ( رو به سوي پروردگارمان كر

 
ضيحات :  و  ت

لنََا »  دِ  اغبُِونَ » به ما عوض دهد . « : يبُْ لاقه« : رَ ان ، ع اق شت مندان ، م
ايندگان .  گر

 
ره قلم آيه    33سو

 متن آيه : 
ابُ  عذََ لِكَ الْ انُوا يَعْلَمُونَ كذََ رُ لَوْ كَ رةَِ أَكبَْ لآْخِ ابُ ا عذََ   وَلَ
 

رجمه :   ت
سخت رت  عذاب آخ ونه است ، و قطعاً  اين گ وي خدا (  دني تر و عذاب ) 

انند . ده و بد وجّه بو مت وي ( است ، اگر مردم  دني ابهاي  اين عذ از  گتر )  ر  بز
 

ضيحات :  و  ت
ابُ »  عذََ اين گ« : كذَلِكَ الْ اين چنين ونه است كه ميعذاب  اب  عذ بينيد . 

ايد باشد .  ب
 

ره قلم آيه    34سو
 متن آيه : 

مِ   عيِ لنَّ اتِ ا ربَِّهِمْ جنََّ عنِدَ  متَُّقيِنَ   إِنَّ لِلْ
 

رجمه :   ت
رند . اغهاي پر نعمت بهشت را دا د پروردگار خود ، ب هيزگاران در نز  پر

 
ضيحات :  و  ت

عيِمِ »  لنَّ اتِ ا ده« :  ) جنََّ ائ ونس 65/  نگا : م حجّ 9/  ، ي  ،  /56 . ) 
 

ره قلم آيه    35سو
 متن آيه : 

ميِنَ   مجُْرِ ميِنَ كَالْ  أَفنََجْعَلُ الْمُسْلِ
 

رجمه :   ت
هكاران يكسان مي گنا مچون  انبرداران را ه ريمآيا فرم  ؟ ! شما

 



2016 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  رداران . « : الْمُسْلِ انعامفرمانب وندگان فرمان يزدان ) نگا :  ليم ش /  تس

س 126/  ، اعراف 163 ون  ( . 72/  ، ي
 

ره قلم آيه    36سو
 متن آيه : 

حْكُمُونَ   لكَُمْ كيَْفَ تَ  مَا 
 

رجمه :   ت
ونه داوري ميشما را چه مي د ؟ !شود ؟ ! چگ  كني

 
ضيحات :  و  ت

لكَُمْ »  ده است« : مَا  سي مراد « : كيَْفَ » شود ؟  ؟ چه چيزتان مي به شما چه ر
افران است . از داوري نادرست ك عجّب  ستفهام ، ت  از ا

 
ره قلم آيه    37سو

 متن آيه : 
ابٌ فِيهِ تَدْرُسُونَ   لكَُمْ كتَِ  أَمْ 
 

رجمه :   ت
انين خدا را (  از روي آن ) قو د كه  انب خدا ( داري از ج ابي )  آيا شما كت

انيد ) ومي حكم صادر مي خو ابر آن  د ؟ ( .بر  كني
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  سبأ / « : كتَِ اني است ) نگا :  اب آسم « :  تَدْرُسُون( . »  44مراد كت

اني مي وخو انعام 79/  عمرانكنيد ) نگا : آلر  ( . 169/  ، اعراف 105/  ، 
 

ره قلم آيه    38سو
 متن آيه : 

لكَُمْ فيِهِ لَمَا تَ  رُونَ إِنَّ   خيََّ
 

رجمه :   ت
ابر آن داوري ميو شما آنچه را كه بر مي كنيد ( در آن گزينيد ) و بر

 ؟ است
 

ضيحات :  و  ت
اب . « : فيِهِ »  رُونَ » در آن كت خيََّ د . هر چيزي را كه بر مي« : مَا تَ گزيني

د ، در آن هستچه كه مي ديگر آيه : آنچه را كه بخواهي عني  هيد . م  . خوا
 

ره قلم آيه    39سو
 متن آيه : 

حكُْمُونَ   مْ لَمَا تَ لكَُ مةَِ إِنَّ  ا لْقيَِ لِغةٌَ إِلَى يَوْمِ ا ا بَا مَانٌ عَلَينَْ لكَُمْ أيَْ  أَمْ 
 

رجمه :   ت



2017 

سته ي ب انهائ حكم كنيد يا با ما پيم وز قيامت به هر چه  ا ر ايد كه ت
 حق شما باشد ؟

 
ضيحات :  و  ت

مَانٌ »  انها و عهدها .:  «أيَْ مين ، پيم  جمع يَ
 

ره قلم آيه    40سو
 متن آيه : 

عيِمٌ   لِكَ زَ هُم بذَِ  سَلْهُم أيَُّ
 

رجمه :   ت
ائي است . ه ايشان ، ضامن چنين پيمان از   از آنان بپرس ، كدام يك 

 
ضيحات :  و  ت

عيِمٌ »  ده« : زَ  ( . 72/  دار ) نگا : يوسفضامن . عه
 

ره قلم   41آيه  سو
 متن آيه : 

دِقيِنَ   انُوا صَا ن كَ ائِهِمْ إِ ركََ وا بِشُ ليَْأتُْ ركََاء فَ  أَمْ لَهُمْ شُ
 

رجمه :   ت
ايشان مي مچون  رند ) كه ه ي دا ريكهائ اين كه ش ستگان يا  د ، و سرد شن دي ان

انبداري مي ايت و ج از آنان حم ده و  ايشان بو هندگان  كنند ؟ ( . اگر و خطّ د
انت گراست مي رند ) تا شهادت بر ضم رؤساء ( خود را بياو ركاء ) و  ويند ، ش

ايت  دفاع و حم از مشركان در محضر يزدان  ويند كه  هند و بگ خود را بد
هند كرد ( .  خوا

 
ضيحات :  و  ت

رَكآَءُ »  عبودهاي « : شُ ركان ، يا م شه مش دي ان رأي و هم  ابان هم رب مراد ا
ي وغين و بتهاي ب ا در ايشان ، و ي اين كه گواهان است . به هر حال براي جان 

ليلي  سته شده است : با د شان خوا از اي ستشان ،  وچ و نادر ات ادّعاي پ اثب
وند  از خدا اني  م اني ، يا عهد و پي ابهاي آسم از كت ابي  عقل ، يا كت از 
شان  ان سخن رند تا  ودهاي خود را بياو عب ابان و م رب ازان و گواهان و ا انب ، و يا 

ا ديق كنند و ضم د .را تص شان را بكنن  نت
 

ره قلم آيه    42سو
 متن آيه : 

ونَ   عُ طيِ ستَْ دْعَوْنَ إِلَى السُّجُودِ فَلَا يَ ويَُ شَفُ عَن سَاقٍ   يَوْمَ يكُْ
 

رجمه :   ت
وج خود مي وزي ، هول و هراس به ا سخت دشوار مير دين رسد ، و كار  شود . ب

سته مي ركان خوا افران و مش از ك دهنگام  سج ش شود كه  رن ه كنند و ك
مي ايشان ن رند ، امّا  انند چنين كنند .بب  تو
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ضيحات :  و  ت
وز قيامت است . « : يَوْمَ »  شَفُ عَن سَاقٍ » مراد ر اچه« : يكُْ ده پ ها بالا ز
ده ميشود . در فارسي گفته ميمي ه كمر ز از فرا شود : دامن ب ايه  شود . كن

وخامت كار و  هنگامه هول و هراس و  سيدن   شدّت و وحشت است .ر
 

ره قلم آيه    43سو
 متن آيه : 

سُّجُودِ وَهُمْ سَالِمُونَ   انُوا يُدْعَوْنَ إِلَى ال وقََدْ كَ لَّةٌ  هقَُهُمْ ذِ رْ صَارُهُمْ تَ عةًَ أبَْ  خَاشِ
 

رجمه :   ت
دگي و شرمساري (  از خوف و وحشت و شرمن انشان )  اين در حالي است كه چشم

ده است افتا ه زير  رفته است .  ب ايشان را فرا گ وجود  ستي  ، و خواري و پ
دند به  درست بو اه كه سالم و تن دنيا ( بدان گ اين نيز ) در  از  ش  پي

ده مي ان ش كردن خو رن ده بردن و ك ائي ، سج ان وجود تو ا  ايشان ب دند ) و  ش
مي ش ن رن ده و ك دند ( .سج  كر

 
ضيحات :  و  ت

عةًَ »  ده ) نگا : ق« : خَاشِ افتا ر  هقَُهُمْ » ( . حال است .  7مر / به زي « : تَرْ
رد . آنان را فرا ميايشان را در بر مي ونسگي  ( . 27و  26/  گيرد ) نگا : ي

 
ره قلم آيه    44سو

 متن آيه : 
حيَْثُ لَا يَعْلَمُونَ   رجُِهُم مِّنْ  دْ ستَْ ديِثِ سنََ هذََا الْحَ رنِْي وَمَن يُكَذِّبُ بِ  فذََ
 

رجمه :   ت
رآن ( را تكذيب ميمر اني ق سم اين كلام ) آ گذار با آنان كه  كنند .  ا وا

ايشان چه كار مي) من خود مي انم كه با  اندك به د اندك  ن را  كنم ( . ما آنا
ونه م گ هي عذاب خوا وند به سوي  وجّه نش از راهي كه مت د و  ابن اي كه در ني

اند . ش  ك
 

ضيحات :  و  ت
ديِثِ »  ر« : الْحَ رجُِهُمْ ( . »  23آن است ) نگا : زمر / سخن . مراد ق دْ ستَْ « :  ) سنََ

گا : اعراف حيَْثُ ( . »  182/  ن ونه« : مِنْ  ائي كه . به گ  اي كه .از آنج
 

ره قلم آيه    45سو
 متن آيه : 

متَيِنٌ    وأَُمْلِي لَهُمْ إِنَّ كيَْدِي 
 

رجمه :   ت
او به آنان فرصت مي شت ابشان  عذ شه و دهم ) و در  ب نخواهم كرد ( . نق

ره ائي ندارد ( .چا از آن ره ستوار است ) و كسي  دقيق و ا وئي من   ج
 

ضيحات :  و  ت
 ( . 32، رعد /  178/  عمران، آل 183/  نگا : اعراف« :  )  أُمْلي» 



2019 

 
ره قلم آيه    46سو

 متن آيه : 
مُّثْ  مَّغْرَمٍ  هُم مِّن  لُهُمْ أجَْراً فَ سأَْ لُونَ أَمْ تَ  قَ
 

رجمه :   ت
انيم (  اين كه ما بد ليغ رسالت ، بدون  ابر تب شان ) در بر اي از  چه بسا تو 

سته از اداي آن در مزدي خوا گين است ) و  سن ان  اخت آن براي آن رد اي و پ
ستند ؟ ! ( .  رنج ه

 
ضيحات :  و  ت

لُهُمْ »  سأَْ  ( . 40نگا : طور / « :  ) أَمْ تَ
 

ره قلم آيه    47سو
 متن آيه : 

ونَ   هُمْ يَكْتبُُ لْغيَْبُ فَ عنِدَهُمُ ا  أَمْ 
 

رجمه :   ت
ايشان است و آنان ) آنچه را كه مي ش  اين كه اسرار غيب پي ويند از يا  گ

د ؟ !روي آن ( مي سن وي  ن
 

ضيحات :  و  ت
بُ »  لْغيَْ عنِدَهُمُ ا ريم« :  ) أَمْ   ( . 78/  نگا : م

 
ره قلم آيه    48سو

 آيه :  متن
مكَظُْومٌ   دَى وَهُوَ  ربَِّكَ وَلَا تكَُن كَصَاحِبِ الْحُوتِ إذِْ نَا حكُْمِ  رْ لِ صبِْ  فَا
 

رجمه :   ت
ستوار ( .  مقاوم و ا  ، ليغ  ش ) و در كار تب شكيبا با ابر فرمان پروردگارت  در بر
رياد  وه ، خدا را به ف اند ش كه با دلي پر كينه و  ونس مبا و همسان ي

اند )  عذاب قوم خود شد ( .خو جيل در  ع  و خواهان ت
 

ضيحات :  و  ت
اء / « : صَاحِبِ الْحُوتِ »  س است ) نگا : انبي ون ،  88و  87صاحب ماهي . مراد ي

ات افّ وه ) نگا : « : مكَظُْومٌ ( . »  148 - 139/  ص اند ه و خشم . پر غم و  ركين پ
وسف  ( . 17/  ، زخرف 58، نحل .  84/  ي

 
ره قلم  49آيه   سو

 متن آيه : 
مذَْمُومٌ   الْعَرَاء وَهُوَ  لَنبُذَِ بِ هِ  رَّبِّ ركََهُ نِعْمةٌَ مِّن   لَوْلَا أَن تَدَا
 

رجمه :   ت
ده بود )  سي افته و به دادش نر شت ش ن ري ش به يا روردگار اگر نعمت و رحمت پ
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ده مي افكن ماً به بيرون  شكم ماهي ( حت ان از  اب ده در بي هي شد و نكو
رهو ديد .ت رها ميب  گر

 
ضيحات :  و  ت

ركََهُ »  د . « : تَدَا ش رسي افت . به داد اخته مي« : لنَبُذَِ » او را دري اند ماً  شد حت
گذار مي. قطعاً رها مي ديد و به خود وا رآَءِ » شد . گر ابان برهوت . « : الْعَ بي

ات افّ رخت ) نگا : ص اه و د گي از  مَ( . »  145/  صحراي خالي  در حالي « : ذْمُومٌ وَ هُوَ 
مذمّت و ملامت قرار مي ده بود . در حالي كه مورد  هي رفت .كه نكو  گ

 
ره قلم آيه    50سو

 متن آيه : 
حيِنَ   هُ فجََعَلَهُ مِنَ الصَّالِ ربَُّ اهُ  اجْتبََ  فَ
 

رجمه :   ت
وبه ش ت ش ) با پذير ره پروردگار از زم د و  ش مجدّدا ( او را برگزي ا

ش كر ان ستگ اي  د .ش
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  ربَُّ اهُ  جْتبََ د .« : إ ش بر گزي لت اتمام رسا ش او را براي   پروردگار

 
ره قلم آيه    51سو

 متن آيه : 
ولُونَ   ويَقَُ لذِّكْرَ  صَارِهِمْ لَمَّا سَمِعُوا ا ونَكَ بِأبَْ لقُِ ليَزُْ رُوا  لَّذيِنَ كفََ ادُ ا وإَِن يكََ

مَجنُْونٌ  هُ لَ  إنَِّ
 

رجمه  :  ت
رآن را مي ات ق هنگامي كه آي افران  ديك است ك ا نز وند ، تو را ب شن

د ، و مي رند و هلاك سازن رآو ده ( خود به سر د ره و زل ز ويند چشمان ) خي گ
انه است . ديو  : او قطعاً 

 
ضيحات :  و  ت

ونَكَ »  لقُِ ابودت كنند . تو را « : ليَزُْ ازند و ن مين س ش ز اين كه تو را نق
مين بر اقدام هلاك از ز ايشان به  ديكي  رند . حرف ) لَ ( براي تأكيد نز دا

از شدّت كينه ايه  ها كن ميان عرب ابود كردن است . در  وزي و كردن و ن ت
انگي است .  من رَ » دش لذكِّْ رآن .« : ا  ق

 
ره قلم آيه    52سو

 متن آيه : 
نَ   رٌ لِّلْعَالَميِ  وَمَا هُوَ إِلَّا ذكِْ
 

رجمه :   ت
رت شياري در صو داري و هو ايه بي انيان و م رز و پند جه اند ن جز  رآ ي كه ق

ست .  ايشان ني
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ضيحات :  و  ت
رٌ »  شياري .« : ذكِْ ايه بيداري و هو د . م رز و پن  اند
 
 

 
اقة آيه   ره ح  1سو

 متن آيه : 
اقَّةُ    الْحَ
 

رجمه :   ت
ستين !  رخداد را

 
ضيحات :  و  ت

حآَقَّةُ »  ا« : ألْ حتماً و يكي  از آنجا كه قيامت  ز نامهاي قيامت است . 
ده است .قطعاً فرا مي ده ش دين نام خوان عيّت دارد ، ب اق  رسد و حقيقت و و

 
اقة آيه   ره ح  2سو

 متن آيه : 
اقَّةُ    مَا الْحَ
 

رجمه :   ت
رخدادي است ه  ستين چگون  ؟ ! رخداد را

 
ضيحات :  و  ت

اقّه ( خبر ) مبتدا ، و ) أَلْ« : مَا »  دا است ، و جمله ) مَاح حآَقَّةُ ( خبر مبت
حآَقَّةُ ( در آيه قبلي است . لْ  أ

 
اقة آيه   ره ح  3سو

 متن آيه : 
اقَّةُ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا الْحَ
 

رجمه :   ت
ونه رخدادي استتو چه مي ستين چگ رخداد را اني   ؟ ! د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »  ده استچه چي« : مآَ أَ وجّه كر مت اني؟ تو كَي مي ز تو را  ؟ قيامت  د
ونگي  سيدن قيامت و چگ جزو غيب است و غيب دان تنها خدا است . فرا ر
ربه مهري  از س ايند ، معمّا و ر دني دان  انيان زن انها كه زند انس ن ، براي  آ
اين سه آيه است ،  ونه كه در  ن گ دي سخن ب وه  شي اژگان و  است . تكرار و

عظ اي بيان  ر سأله و تأكيد بر يقيني بودن آن است . در ب مت م
رهّ خود ، گاهي مي وزم ات ر عبير سان است ! چه ت م : فلان كس ان وئي گ

اني اني است؟ تو چه مي انس انس ونه  اني چگ رزي براي  د عني حدّ و م ؟ ي
از قيامت  دنباله كلام ، يا بحث  اينجا  ست . در  ت او ني انيّ انس صيف  و ت

ونگي اند . گرددآن قطع ميو چگ از بود و راز م  و ر
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اقة آيه   ره ح  4سو

 متن آيه : 
عةَِ   لقَْارِ ا  كَذَّبَتْ ثَمُودُ وَعَادٌ بِ
 

رجمه :   ت
دند . ده را تكذيب كر وبن ستين ( درهم ك رخداد را  قوم ثمود و قوم عاد ) 

 
ضيحات :  و  ت

عةََ »  لقَْارِ ا كه جهان « : ا از آنج از نامهاي قيامت است .  را در هم يكي 
وبد و حوادث و اهوال آن مردمان را فرا ميمي ده ك ده ش ان گيرد ، بدان نام خو

 است .
 

اقة آيه   ره ح  5سو
 متن آيه : 

اغيِةَِ   لطَّ وا بِا لكُِ هْ مَّا ثَمُودُ فأَُ  فأََ
 

رجمه :   ت
شتند . ابود گ عقه ( ن گين ) صا ش و سهم رك اب س عذ مود با   در نتيجه قوم ث

 
ضيحات : و   ت

دند . « : ثَمُودُ »  ري به نام صالح بو مب لطَّاغيِةَ » قوم پيغ دثه و « : ا حا
مذكور در ) فصّلت عقه  گذرد . مراد صا از حدّ در  لائي كه شدّت آن  ( است .  13/  ب

اه است ، لذا در ) اعراف ش و صداي مهيب همر رز ا ل ميشه ب عقه هم ه (  78/  صا
صيَْحَه 67رَجفْه ، و در ) هود /  ده است . (   ذكر ش

 
اقة آيه   ره ح  6سو

 متن آيه : 
اتيَِةٍ   حٍ صَرْصَرٍ عَ ريِ لكُِوا بِ هْ  وأََمَّا عَادٌ فأَُ
 

رجمه :   ت
ابود  انگري ن وير ش و پر سر و صداي  دباد سرد و سرك له تن سي و قوم عاد به و

دند .  ش
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : عَادٌ »  و ري به نام هود ب مب انگر و « : رْصَرٍ صَ» قوم پيغ وير باد تند و 

اتيِةٍَ » سرد و پر سر و صدا .  انگر .« : عَ وير سخت  ش .  رك  س
 

اقة آيه   ره ح  7سو
 متن آيه : 

لقَْوْمَ فيِهَا صَرْعَى   رَى ا امٍ حُسُوماً فتََ انيِةََ أيََّ وثََمَ ليََالٍ  سبَْعَ  ليَْهِمْ  سخََّرَهَا عَ
ازُ نخَْلٍ خَا عجَْ هُمْ أَ  ويِةٍَ كَأنََّ

 
رجمه :   ت
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ي بر آنان گمارد .   اپ وز پي هفت شب و هشت ر دي را  دبا وند چنين تن خدا
اين مدّت مردمان را مي) اگر در آنجا مي ودي ( در  مين ب دي كه روي ز دي

ده هافتا انگار تن د .اند و  اين رختان خرم وخالي د  هاي پوك و ت
 

ضيحات :  و  ت
ريشه كن « : حُسُوماً » د . باد را گمارد . باد را مسلّط كر« : سخََّرَهَا »  پي در پي . 

انيِةََ ( و يا  عَ و ثَم سبَْ صفت )  مير ) هَا ( يا  وز . حال ض انس انم ده و خ كنن
اين كه  اژه جمع حاسِم است ، و يا  ن و اي وفي است .  حذ مطلق فعل م مفعول 

مجرّد است .  لاثي  گدر آن« : فيِهَا » مصدر ث اها . در  رآنج وزها . د » ذر باد . ر
مين« :  صَرْعي ريع ، روي ز دجمع صَ مين شده . مر ش ز ده . نق ه . حال است افتا

ازُ . »  عجَْ گا : قمر / « :  ) أَ ره« : خَاوِيَةٍ ( . »  20ن ده ) نگا : بق وتپي /  فر
حجّ 42/  ، كهف 259 اينجا مراد  52/  ، نمل 45/  ،  وخالي . در  ( . پوك و ت

متلاشي است ده و  سي و  . پ
 

اقة آيه   ره ح  8سو
 متن آيه : 

اقيِةٍَ   رَى لَهُم مِّن بَ  فَهَلْ تَ
 

رجمه :   ت
اشد .آيا كسي را مي ده ب ان ايشان بر جاي م از  ي كه   بين

 
ضيحات :  و  ت

اقيِةٍَ »  اين « : ب اقيِةٍَ ، يا  ده . بر جاي . در اصل : مِن بَقيَِّةٍ بَ ان م اقي ب
اقِيةٍَ  مچون كه مِن نَّفْسٍ بَ اثر است . مصدري است ه ي بقاء و  عن . يا به م

ش ( . وي رآن در لق ي طغيان ) نگا : اعراب ا عن اغيِةَ ، به م  طَ
 

اقة آيه   ره ح  9سو
 متن آيه : 

اطئِةَِ   لخَْ اتُ بِا مُؤتَْفكَِ  وجََاء فِرْعَوْنُ وَمَن قبَْلَهُ وَالْ
 

رجمه :   ت
دند ، و ه و از او ب ش  اني كه پي ن اهالي شهرها و فرعون و كس مچني

دند . گناهان بزرگ ش رتكب  ده ) قوم لوط ( م ديهاي زير و روش ا  آب
 

ضيحات :  و  ت
طئِةَِ »  لخَْا دند . « : جآَءَ . . . بِا اه ش گن ب  رتك دند . م اه ورزي » گن

اتُ  مُؤتَْفكَِ ده ) نگا : « : الْ ديهاي زير و رو ش مُؤتَْفِكةَ ، شهرها و آبا جمع 
وبه عني قوم لوط است .  53/  ، نجم 70/  ت اينجا مراد اهالي آنجا ، ي » ( . در 

اطئِةَِ  لخَْ گناهان است . مصدر « : ا انواع  خطا . مراد كفر و شرك و ظلم و فساد و 
افيِةَ و عاقِبةَ . مچون عَ مجرّد است ، ه لاثي   ث

 
اقة آيه   ره ح  10سو

 متن آيه : 
هُمْ   ربَِّهِمْ فأََخذََ  أَخْذةًَ رَّابِيَةً فَعَصَوْا رَسُولَ 
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رجمه :   ت

ايشان را  وند  ستند ، و خدا رخا لفت ب مخا ده پروردگارشان به  ستا آنان با فر
اخت ( . رفتار س دي گ اب شدي عذ رفت ) و به  سختي فرو گ ه   ب

 
ضيحات :  و  ت

رفتن . « : أَخْذةًَ »  رفتار كردن . فرو گ ابيِةًَ » گ ديد . « : رَ ده ش فوق العا
اد و فراوا  ن .زي

 
اقة آيه   ره ح  11سو

 متن آيه : 
لجَْارِيَةِ   اكُمْ فِي ا لنَْ ا لَمَّا طغََى الْمَاء حَمَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
رفت  اتر  از حدّ معمول فر وفان نوح ( آب طغيان كرد ) و  اه كه ) در ط ما بدان گ

ديم . شتي كر اكان ( شما را سوار ك  ، ني
 

ضيحات :  و  ت
اكُمْ »  لنَْ اكان ما  « :حَمَ از اسلاف و ني ايه  عبير كن اين ت ديم .  شما را حمل كر

مي ات ن وجود است . چرا كه اگر آنان نج وزه  افتند ، ما نيز امر ي
شتيم .  دا لجَْارِيَةِ » ن ات« : ا ري شتي ) نگا : ذا (  24/  ، رحمن 32/  ، شوري 3/  ك

. 
 

اقة آيه   ره ح  12سو
 متن آيه : 

لكَُمْ   نٌ وَاعِيةٌَ لنَِجْعَلَهَا  هَا أذُُ عيَِ وتََ رةًَ   تَذْكِ
 

رجمه :   ت
ايه  رتي و ( م عب افران ، درس  منان و غرق شدن ك مؤ ات  دثه نج تا آن ) حا
اطر  رند و به خ شنوا آن را فرا گي ده و گوشهاي  رزي ، براي شما بو اند

رند .  سپ
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  رت ) نگا : طه« : تَذكِْ عب رز . درس  اند اقعه 3/  پند و  عيِةٌَ ( . »  73/  ، و وَا
ده ) نگا :  / « :  رن ا اطر سپ ده . به خ اه دارن  ( . 37شنوا و نگ

 
اقة آيه   ره ح  13سو

 متن آيه : 
دةٌَ   ا نُفِخَ فِي الصُّورِ نَفْخةٌَ وَاحِ  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده شود . مي  هنگامي كه يك دم در صور د

 
ضيحات :  و  ت
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دةٌَ نَفْخةٌَ وَ»  ستين در صور مراد است .« : احِ ميدن نفخه نخ ك دم . د  ي
 

اقة آيه   ره ح  14سو
 متن آيه : 

دكََّةً وَاحِدةًَ   دُكَّتَا  الُ فَ لْجبَِ ضُ وَا لأَْرْ  وَحُمِلَتِ ا
 

رجمه :   ت
متلاشي  ده و  ره در هم كوبي وند و يكبا شته ش از جا بردا مين و كوهها  و ز

دند .  گر
 

ضيحات :  و  ت
ردن ) نگا : اعراف« : دكََّةً »  ده ك اكن ش و پر وبيدن و پخ ره در هم ك /  يكبا

الُ ( . »  98/  ، كهف 143 لْجبَِ ريها و « : ا مين ، مراد هموا از ز ذكر كوهها بعد 
ن است كه به هم مي مي ريهاي ز اهموا رند و صاف مين دند ) نگا : طهخو /  گر

 ( . 107و  106
 

اقة آيه   ره ح  15سو
 ن آيه : مت

عةَُ   عَتِ الْوَاقِ وقََ مئَذٍِ  وْ  فيََ
 

رجمه :   ت
رخ مي اقعه ) بزرگ قيامت در جهان (  هنگام است كه آن و دهد ) و بدان 

اخيز بر پا مي ست  شود ( .ر
 

ضيحات :  و  ت
مئَذٍِ »  وْ ا ( است .« : فيََ ه ، جواب شرط ) إذِ  اين آي
 

اقة آيه   ره ح  16سو
 متن آيه : 

هيِةٌَ وَ  مئَذٍِ وَا هِيَ يَوْ شقََّتِ السَّمَاء فَ  ان
 

رجمه :   ت
از هم مي افد و ميو آسمان  وار شك ست پراكند ، و در آن روز سست و ناا

 گردد .مي
 

ضيحات :  و  ت
شقََّتْ »  متفرّق مياز هم مي« : إن افد و  هيَِةٌ » گردد . شك سست و شُل ) « : وَا

گا : رحمن  ( . 37/  ن
 

اقة آيه  س ره ح  17و
 متن آيه : 

انِيةٌَ   مئَذٍِ ثَمَ وقَْهُمْ يَوْ ربَِّكَ فَ شَ  ويََحْمِلُ عرَْ ا  ائِهَ رجَْ  وَالْمَلَكُ عَلَى أَ
 

رجمه :   ت
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ره اطراف و كنا شتگان در  وزي ( قرار ميو فر ديد آن ر رند ، هاي آسمان ) ج گي
ش پروردگارت را بر فر شته ، عر ر وز ، هشت ف رند .از سر خود بر ميو در آن ر  دا

 
ضيحات :  و  ت

عني جمع دارد . « : الْمَلَكُ »  اينجا م شتگان . اسم جنس است و در  » فر
هَا  جَآئِ رْ ره« : أَ رجَيِّ ، يا رجَا ، كنا ء جمع  رْجآَ ر أَ مي اطراف . ض ها ، جوانب و 

ر مي وز ب ديد آن ر ميسّر ( . ) ها ( به آسمان ج » گردد ) نگا : المصحف ال
انيِةٌَ  مَ انند « : ثَ لائكه ، كرسي ، قلم ، لوح ، و م ش ، م رندگان عر ش ، بردا عر

از چند و چون و كم و  ريم و  ايمان دا انها  ات است و ما بد از غيبيّ اينها 
ريم .كيف آنها بي  خب

 
اقة آيه   ره ح  18سو

 متن آيه : 
افِيةٌَ   منِكُمْ خَ خفَْى  رَضُونَ لَا تَ مئَذٍِ تُعْ  يَوْ
 

ر  جمه : ت
ده مي اب ، به خدا ( نمو وز ) براي حساب و كت د ، و ) چه رسد به در آن ر شوي

ده  شي ان مخفي و پو انيتّ از كارهاي نه رتان ( چيزي  شكا كارهاي آ
مي اند .ن  م

 
ضيحات :  و  ت

رضَُونَ »  ده ميعرضه مي« : تُعْ ويد . نمو افر / ش ويد ) نگا : غ (  45/  ، شوري 46ش
د. بسان مي گا : هود / گر افيِةٌَ ( . »  18يد ) ن منِكُمْ خَ هيچ « : لا تَخفْي 

هان نمي انيهاي شما بر خدا پن از نه اني  ه مخفي و ن اند . هيچ كاري  م
مي ديگران پنهان ن دتان و بر  ان بر خو ايت از كاره اني  ه اند ) نگا : طارق ن م

/ 9 . ) 
 

اقة آيه   ره ح  19سو
 متن آيه : 

وتِيَ  مَّا مَنْ أُ هْ فأََ ابيِ رؤَُوا كتَِ اقْ اؤُمُ  ولُ هَ هِ فَيقَُ مِينِ ابَهُ بيَِ   كتَِ
 

رجمه :   ت
رياد شادي سر  ده شود ،  ) ف ش به دست راست او دا امه اعمال و امّا هر كس كه ن

ريد و دهد و ( ميمي گي ائيد ( نامه اعمال مرا ب ويد :  ) اي اهل محشر ! بي گ
انيد !  بخو

 
ضيحات :  و  ت

ريد ( . « : هآَؤُمُ »  گي ي ) ب لفعل است و به معن هآَء ( اسم ا د ! .  )  ري گي ب
ستند .  امون او ه افراد پير اطب است كه  مخ انگر جمع بودن  اژه ) م ( بي » و

هْ  ابيَِ اژه« : كتَِ اژه و و اين و ليَِهْ ، و حرف ) ه ( در آخر  هْ ، و مَا هاي : حِسَابيَِ
مي ا سكته ن ات بعدي ، هاء  هْ در آي انيَِ لطَْ ي خاصّي ندارد .ده ميسُ  شود و معن

 
اقة آيه   ره ح  20سو

 متن آيه : 
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هْ   ابيِ  إنِِّي ظَننَتُ أَنِّي مُلَاقٍ حِسَ
 

رجمه :   ت
اب آخر من مي اخيزي در كار است و ( من با حساب و كت ست ستم كه ) ر ان د

وياروي مي  شوم .خود ر
 

ضيحات :  و  ت
ستم .به يقين مي« : ظَننَتُ »  ان وياروي « : مُلاقٍ »  د ده . ر ات كنن لاق م

ده . ون  ش
 

اقة آيه   ره ح  21سو
 متن آيه : 

ضيِةٍَ   شةٍَ رَّا عيِ  فَهُوَ فِي 
 

رجمه :   ت
ايت بخشي خواهد بود .  پس او در زندگي رض

 
ضيحات :  و  ت

ضيِةٍَ »  ا ش .« : رَ ت بخ اي  رض
 

اقة آيه   ره ح  22سو
 متن آيه : 

ليِةٍَ فِي جنََّةٍ عَ   ا
 

رجمه :   ت
گزين خواهد شد . اي اغ والاي بهشت ، ج ميان ب  در 

 
ضيحات :  و  ت

ليِةٍَ »  ضيِةٍَ ( است .« : فِي جنََّةٍ عَا ا شةٍَ رَ عيِ  اين آيه ، بدل ) في 
 

اقة آيه   ره ح  23سو
 متن آيه : 

انيِةٌَ   وفُهَا دَ  قُطُ
 

رجمه :   ت
وه رس است .مي  هاي آن در دست

 
ضيحات :  و  ت

وه« :  قُطُوف»  عني مي اينجا جمع قِطْف ، به م ده ، ولي در  ده ش هاي چي
وه مي عني  ه م ده چيدن است . ب ائي است كه آما انِيةٌَ » ه ديك . در « : دَ نز

سترس .  د
 

اقة آيه   ره ح  24سو
 متن آيه : 
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امِ   لأْيََّ مْ فِي ا لَفتُْ اً بِمَا أَسْ هنَِيئ ربَُوا  ليِةَِ كُلُوا وَاشْ لخَْا  ا
 

رجمه :   ت
دنيا ( انجام مي شته )  وزگاران گذ ي كه در ر ائ ابر كاره دهدر بر ايد . دا

شيد ، گوارا باد ! ريد و بنو  بخو
 

ضيحات :  و  ت
ابر « : بِمَا » گوارا . گوارا باد . « : هنَِيئاً »  ابل چيزي كه . در بر مق در 

ائي كه .  مْ » كاره لَفتُْ ش « : أَسْ اپي ش دهپي ا ست ديم فر ايد و تق
شته ونسدا ليِةَِ ( . »  30/  ايد ) نگا : ي دنيا « : الخَْا وزگاران  ه . مراد ر شت گذ
 است .

 
اقة آيه   ره ح  25سو

 متن آيه : 
هْ   ابيِ وتَ كتَِ لَيْتنَِي لَمْ أُ ولُ يَا  شِمَالِهِ فيَقَُ ابَهُ بِ وتِيَ كتَِ  وأََمَّا مَنْ أُ
 

رجمه :   ت
ده شود ، ميو امّا كسي  ش به دست چپش دا گز كه نامه اعمال ش هر د : اي كا گوي

ده نمي امه اعمالم به من دا  شد !ن
 

ضيحات :  و  ت
 دست چپ .« :  شِمَال» 
 

اقة آيه   ره ح  26سو
 متن آيه : 

هْ   ابيِ  وَلَمْ أَدْرِ مَا حِسَ
 

رجمه :   ت
گز نمي ستم كه حساب من چيست !و هر ان  د

 
ضيحات  و  : ت

مبتدا است .« : مَا »  ستفهام و   اسم ا
 

اقة آيه   ره ح  27سو
 متن آيه : 

ضيِةََ   ا انَتِ القَْ هَا كَ لَيتَْ  يَا 
 

رجمه :   ت
ايان بخشِ عمرم ، همان مرگ بود و بس ! ش پ  اي كا

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  عني مرگ بر مي« : ليَتَْ وتْةَ ( ي مير ) هَا ( به ) مَ افر  گردد . شخصض ك
رزو مي حظات عمر بود آ ن ل ري ده داشت ، مرگ آخ عقي ونه كه  كند كه همان گ

لةَ ( و  مير ) هَا ( به ) حَا اين كه ض ميان نبود . يا  ي در  ده شدن ديگر زن ، و 
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وني او بر مي عني آيه وضع كن اين صورت م دا است . در  مقام پي از  گردد كه 
اكنونچنين است : اي كاش مرگم فرا مي د و هم  سي ضيِةَ » مُردم ! . مي ر ا لقَْ « : ا

ات . شته حي ده ر ده . قطع كنن هن ايان د  پ
 

اقة آيه   ره ح  28سو
 متن آيه : 

هْ   عنَِّي مَاليِ  مَا أَغنَْى 
 

رجمه :   ت
ه درد ) بيچارگي امروز ( من نخورد . شيد ، و ب ائي من ، مرا سودي نبخ  دار

 
ضيحات :  و  ت

حجر /  48/  اعراف نگا :« :  )  مَا أَغنْي»   ( . 207، شعراء /  84، 
 

اقة آيه   ره ح  29سو
 متن آيه : 

انِيهْ   لطَْ عنَِّي سُ  هَلَكَ 
 

رجمه :   ت
از آب  وچ و نادرست  ليل و برهان من ، پ رفت !  ) و د از دست من ب قدرت من ، 

رآمد ! ( .  د
 

ضيحات :  و  ت
هْ »  انيَِ لطَْ از سُل« : سُ رت  عبا دني و سلطان ،  طه و قدرت است . مراد ، هم صحّت ب

اين  ن صورت مراد  ليل و برهان . در اي وذ كلام است . د مقام و هم نف هم قدرت 
ابت  عكس آن ث ك  اين ده و هم  اطل بو وي او ب دني رهان  حجّت و ب است كه 

ده است .  ش
 

اقة آيه   ره ح  30سو
 متن آيه : 

وهُ   لُّ وهُ فغَُ  خذُُ
 

رجمه :   ت
ستور مي ) خدا به وزخ د هبان د گ شتگان ن ريد و به غل فر گي ايد : ( او را ب فرم

شيد . ش ك جير  و بند و زن
 

ضيحات :  و  ت
وهُ »  عتراف« : غُلُّ ش كنيد ) نگا : ا جير د و زن ،  5، رعد /  157/  غل و بن

 ( . 33سبأ / 
 

اقة آيه   ره ح  31سو
 متن آيه : 

وهُ   حيِمَ صَلُّ لجَْ  ثُمَّ ا
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رجمه   : ت
ازيد . وزخ بيند  سپس او را به د

 
ضيحات :  و  ت

وهُ »  ش كنيد ) نگا : نساء / « : صَلُّ اخل آت هيم 10او را د ابرا (  64/  ، يس 29/  ، 
. 
 

اقة آيه   ره ح  32سو
 متن آيه : 

وهُ   لكُُ اسْ سبَْعُونَ ذِرَاعاً فَ رْعُهَا  لةٍَ ذَ  ثُمَّ فِي سِلْسِ
 

رجمه :   ت
ازا دارد . سپس او را هفتاد ذراع در شيد كه  ديد و بكَ ري ببن  با زنجي

 
ضيحات :  و  ت

لةٍَ »  ر . « : سِلْسِ رفتن . « :  ذَرْع» زنجي ازه گ اند ازا .  سبَْعُونَ » اندازه و در
شتان « : ذِرَاعاً » هفتاد . مراد تكثير است . « :  انگ رنج تا نوك  فاصله آ

ش .  وهُ » دست . ار لكُُ گز« : أسْ اي د .ج ش كني اخل ش كنيد . د  ين
 

اقة آيه   ره ح  33سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   اللَّهِ الْ مِنُ بِ هُ كَانَ لَا يؤُْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايمان نمي وند بزرگ  ورد .چرا كه او به خدا  آ

 
ضيحات :  و  ت

مِنُ »  ايمان و باور نداشت .« : كَانَ لا يؤُْ ش ،  وي دني  در سراسر زندگي 
 

ره  اقة آيه  سو  34ح
 متن آيه : 

سْكيِنِ   ضُّ عَلَى طَعَامِ الْمِ  وَلَا يَحُ
 

رجمه :   ت
رغيب نمي ويق و ت  كرد .و مردمان را به دادن خوراك به بينوا ، تش

 
ضيحات :  و  ت

ضُّ »  رغيب نميتشويق نمي« : لا يَحُ عني « : طَعَامِ » نمود . كرد . ت به م
عني خوراك دادن حذوف  اطعام ، ي مچون ) بذل ( م افي ه اين كه مض است ، يا 

 است .
 

اقة آيه   ره ح  35سو
 متن آيه : 

ميِمٌ   ا حَ ليَْوْمَ هَاهنَُ ليَْسَ لَهُ ا  فَ
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رجمه :   ت

اني ندارد . رب ار مه اينجا ي وز در   لذا امر
 

ضيحات :  و  ت
ميِمٌ »  ربان ) نگا : شعراء / « : حَ ميمي . يار مه /  ، فصّلت 18افر / ، غ 101دوست ص
34 . ) 
 

اقة آيه   ره ح  36سو
 متن آيه : 

نٍ    وَلَا طَعَامٌ إِلَّا مِنْ غِسْليِ
 

رجمه :   ت
وزخيان ( . ابه ) د ون ابه و خ از زرد اكي هم ندارد مگر   و خور

 
ضيحات :  و  ت

ليِنٍ »  وزخيان دار« : غِسْ ريم . د ابه .  ابه . زرد ابه . خون وخ اي چرك و خون . ش
ليِن (  وم ( و ) غِسْ ريِع ( و ) زقَُّ از ) ضَ ريك  ستند و ه لفي ه مخت عذاب  مكان و 

ها  اين از  اين كه هر يك  ايشان است . يا  از  اي گروهي  حقيقت  -غذ كه در 
ست  ده مي -خوراك ني وزخيان دا مچون به همه د ايشان ه شود ، و خوراك 

رآن ( . لق ي ل لقرآن سير ا لتف گا : ا ائي است ) ن  چيزه
 

اقة آيه  سو  37ره ح
 متن آيه : 

ونَ   اطؤُِ لخَْ لُهُ إِلَّا ا  لَا يأَكُْ
 

رجمه :   ت
مي هكاران ن اكي را جز بز رند .چنين خور  خو

 
ضيحات :  و  ت

اطئُِونَ »  لخَْ اكاران .« : ا هكاران . خط  مجرمان و بز
 

اقة آيه   ره ح  38سو
 متن آيه : 

صِرُونَ   سِمُ بِمَا تبُْ  فَلَا أقُْ
 

رجمه :   ت
گند مي د !خورم به آنچه ميسو  بيني

 
ضيحات :  و  ت

سِمُ »  اقعه« :  ) لآ أقُْ  ( . 75/  نگا : و
 

اقة آيه   ره ح  39سو
 متن آيه : 
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صِرُونَ    وَمَا لَا تبُْ
 

رجمه :   ت
گند مي د !خورم به آنچه نميو سو  بيني

 
ضيحات :  و  ت

صِرُونَ . . .»  صِرُونَ  بِمَا تبُْ دنيها ، همه « : وَ مَا لا تبُْ دنيها و نا دي از  مراد 
وجودات است . ات و م وق  مخل

 
اقة آيه   ره ح  40سو

 متن آيه : 
مٍ   ريِ لقََوْلُ رَسُولٍ كَ هُ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
از ) زبان (  گفتاري است ) كه (  ده است و (  از سوي خدا آم رآن  اين ) ق

مبر بزرگواري ) به نام  ليغ ميپيغ ش و تب  شود ( .محمّد ، پخ
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  رآن . « : إنَِّ وند « : رَسُولٍ » ق از سوي خدا مبر اسلام است كه  مراد پيغ

اقّه اني است ) نگا : ح لغِّ كلام آسم  ( . 43/  مب
 

اقة آيه   ره ح  41سو
 متن آيه : 

منُِونَ   ليِلًا مَا تؤُْ وْلِ شَاعِرٍ قَ  وَمَا هُوَ بقَِ
 

رجمه :   ت
ست ) چنان كه شما گمان مي هيچ شاعري ني سخن  متر و  د . اصلًا ( شما ك ري ب

حقيقت ميايمان مي دنبال حق و  ه  ريد ) و ب  افتيد ( .آو
 

ضيحات :  و  ت
منُِونَ »  ليِلًا مَّا تؤُْ ره« :  ) قَ  ( . 88/  نگا : بق
 

اقة آيه   ره ح  42سو
 متن آيه : 

وْلِ   رُونَ وَلَا بقَِ لًا مَا تَذكََّ ليِ  كَاهِنٍ قَ
 

رجمه :   ت
متر پند مي هني نيست . اصلًا شما ك گو و كا هيچ غيب گفته  ريد ) و و  گي

حقيقت مي دآور حق و  ا ديد ، و درست و نادرست را فرق ميي هيد ( .گر  ن
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  ليِلًا مَّا تَذكََّ افر /  62/  ، نمل 3/  نگا : اعراف« :  ) قَ  ( . 58، غ
 

اقة آيه   ره ح  43سو
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 متن آيه : 
ميِنَ   لٌ مِّن رَّبِّ الْعَالَ  تَنزيِ
 

رجمه :   ت
ده است . ل ش از انيان ن انب پروردگار جه از ج لكه كلامي است كه (   ) ب

 
ضيحات :  و  ت

لٌ »  گا : شعراء / « :  ) تَنزيِ سجده 192ن  ( . 5/  ، يس 2/  ، 
 

اقة آ ره ح  44يه  سو
 متن آيه : 

ويِلِ   ا لأْقََ عْضَ ا ا بَ ليَنَْ  وَلَوْ تقََوَّلَ عَ
 

رجمه :   ت
ره مبر پا سخنان را به دروغ بر ما مياگر پيغ  بست .اي 

 
ضيحات :  و  ت

ويِلِ »  ات « : الأقََا ابَيْ ابيت جمع  ابَ مچون  وْل است ه وال ، و آن جمع قَ جمع أقَْ
انَْعام .  عيم جمع  انَا گفته مي، و  ن  وغي سخنان در ر به  شت اژه بي شود اين و

. 
 

اقة آيه   ره ح  45سو
 متن آيه : 

ميِنِ   ليَْ منِْهُ بِا ا   لأََخَذنَْ
 

رجمه :   ت
رفتيم .ما دست راست او را مي  گ

 
ضيحات :  و  ت

ميِنِ »  ليَْ اني ، « : ا گا : روح المع مبر است ) ن دست راست . مراد دست راست پيغ
لبي از تعدّي به كلام خدا است . همان روح ا ري  گي منظور جلو ان ، كشّاف ( . 

ونه كه مي ريد .گ گي ش را ب ست ويند : جلو د  گ
 

اقة آيه   ره ح  46سو
 متن آيه : 

نَ   منِْهُ الْوَتيِ ا  عنَْ لقََطَ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
ش را پاره مي ديم .سپس رگ دل  كر

 
ضيحات :  و  ت

وتَيِنَ »  ه تمام اعضاء بدن ميشاهرگ « : الْ اند و اگر قطع قلب كه خون را ب رس
حتمي است . انسان آني و   شود مرگ 
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اقة آيه   ره ح  47سو
 متن آيه : 

نَ   اجِزيِ عنَْهُ حَ منِكُم مِّنْ أَحَدٍ   فَمَا 
 

رجمه :   ت
مي از شما ن از و كسي  ره ( او شود ) و مرگ را  ن كار ما در با انع ) اي انست م تو

از   دارد ( .او ب
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  اجِزيِ ري « : حَ گي دگان . جلو ازدارن انِع و رادِع . ب عني م اجزِ ، به م جمع ح

 كنندگان . خبر ) مَا ( است .
 

اقة آيه   ره ح  48سو
 متن آيه : 

نَ   رةٌَ لِّلْمُتَّقيِ لتََذكِْ هُ   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
هيزگاران است رز پر اند رآن پند و   . مسلّماً ق

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ »   ( . 3/  نگا : طه« :  ) تَذكِْ
 

اقة آيه   ره ح  49سو
 متن آيه : 

نَ   مُّكَذِّبيِ منِكُم  لنََعْلَمُ أَنَّ  ا   وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ب ميما قطعاً مي رآن را ( تكذي از شما ) ق رخي  انيم كه ب  كنند .د

 
ضيحات :  و  ت

نَ »   كنندگان .تكذيب « : مُكَذِّبيِ
 

اقة آيه   ره ح  50سو
 متن آيه : 

ريِنَ   افِ رةٌَ عَلَى الكَْ هُ لَحَسْ  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
افران است . وه ك اند سبب  ايه حسرت و  رآن ، م  آخر ق

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  رآن .« : إنَِّ  اين كه ق
 

اقة آيه   ره ح  51سو
 متن آيه : 
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نِ   ليَْقيِ هُ لَحَقُّ ا  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
رين (  ستاده جهان آف حقيقت فرو فر ن ) و حق و  رآن ، يقينِ راستي ق

 است .
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  ليَْقيِ اقعه« :  ) حَقُّ ا گا : و  ( . 95/  ن
 

اقة آيه   ره ح  52سو
 متن آيه : 

عَظيِمِ   كَ الْ ربَِّ سبَِّحْ بِاسْمِ   فَ
 

رجمه :   ت
سبيح و حال كه چنين است . با ذكر  نام پروردگار بزرگوار خود ، خدا را ت

ديس كن .  تق
 

ضيحات :  و  ت
حْ »  سبَِّ به « :  بِاسْمِ( . »  130/  ، طه 98، حجر /  41/  عمراننگا : آل« :  ) فَ

سيله نام . با بردن نام .  و
 
 
 

 
رج آيه   ره معا  1سو

 متن آيه : 
اقِعٍ   ابٍ وَ عذََ ائِلٌ بِ  سأََلَ سَ
 

رجمه :   ت
وقوع مي ابي كرد كه به  عذ رخواست  سخر ( د م از روي ت ستاري )  وندد خوا پي

. 
 

ضيحات :  و  ت
اضا كرد . « : سأََلَ »  رخواست كرد . تق اضا « : سآَئِلٌ » د ستار . تق خوا

ر است .  حقي ن آن براي ت وي ده . تن عٍ » كنن ابٍ وَاقِ رخ « : عذََ اب  عذ
دن ستيصال  عذاب ا ده . مراد  هن اخروي است د دناك و سرمدي  اب در عذ ا  وي و ي ي

گفت : اگر راست مي ستكبران  از م حقيري  عني فرد  وئي كه بلا و . ي گ
از خدا  اينك  اخروي حق است ، هم  د  دي اب ش عذ وي ، و يا  دني صيبت  م

انفال گا :  رفتار كند ) ن اه كه ما را بدان گ ديگر  16/  ، ص 32/  بخو عني  ( . م
ده سن ه : پر رهآي ربا ش كرد كه : كي  اي د رس اخروي پ وقوع  حقّق ال اب م عذ

گز نميمي ن بود كه هر اي ش  د .آيد ؟ مراد  آي
 

رج آيه   ره معا  2سو
 متن آيه : 
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افِعٌ   ليَْسَ لَهُ دَ رينَ  افِ لكَْ  لِّ
 

رجمه :   ت
افران مي گير ك ان ريب اب ( گ عذ اين  مي)  هيچ كس ن از گردد ، و  اند آن را  تو

از دارد .  ايشان ب
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  افِ لكَْ اژه ) لِ ( مي« : لِ عني ) عَلي ( باشد .و اند به م  تو
 

رج آيه   ره معا  3سو
 متن آيه : 

رجِِ    مِّنَ اللَّهِ ذِي الْمَعَا
 

رجمه :   ت
وقوع مي ه  ائي ب حيه خد مقامات عالي است .از نا رجات و  دد كه صاحب د ون  پي

 
ضيحات :  و  ت

رجِِ الْمَعَذِي»  اني ، في « : ا مقامات بالا ) نگا : روح المع رجات والا و  داراي د
عُظِلال رفَيِ ابر با )  ي ، بر رآن ( . در معن لق افر / ا گا : غ اتِ ( است ) ن رجَ ( .  15الدَّ

رجِِ »  گا : زخرف« : الْمَعَا رفتن ) ن رجَ ، محلّ صُعود . جاي بالا  ( .  33/  جمع مَِعْ
ا ازل و درج من اتب و  رفعت و قدرت .مر عظمت و   ت 

 
رج آيه   ره معا  4سو

 متن آيه : 
سنَةٍَ   لْفَ  سيِنَ أَ رهُُ خَمْ مقِْدَا ليَْهِ فِي يَوْمٍ كَانَ  ائِكةَُ وَالرُّوحُ إِ رجُُ الْمَلَ  تَعْ
 

رجمه :   ت
ل به سوي او ) پر مي رئي شتگان و جب شند و ( بالا ميفر دتّي كه ك وند در م ر

هزار سال )  اه  انها ( طول ميپنج انس  كشد .معمولي براي 
 

ضيحات :  و  ت
رجُُ »  ل . ذكر آن به « : الرُّوحُ » كند . رود . صعود ميبالا مي« : تَعْ رئي جب

ل  رئي شتگان است . اصلًا جب ائر فر ان س مي رئيل در  ويژه جب ميّّت  اطر اه خ
شتگان را دارد .  ستگي فر ده و جنبه سرد ماد بزرگي بو مٍ » ن وْ راد مدّت و م« : يَ

سته وز قيامت دان ن را ر رخي آ مان است . ب سنَةٍَ » اند . ز لْفَ  نَ أَ « : خَمْسيِ
ده ، آيه  سج ره  هزار سالِ سو اينجا ، و يا  هزار سالِ  اه  ، براي  5پنج

اي  لفب ابر ا عيّت است كه بر اق اين و انگر  رفته بي ر است . روي هم  تكثي
ازه بالا است د ي خدا ، آن ان شين رن انها ، صد انها  انس انس كه اگر 

وند ،  سپار ش اختار علمي خود به سوي او ره ائل معمولي و س هند با وس بخوا
متر طول بكشد . خلاصه  شتر و ك هزار سال و بي اه  هزار سال و چه بسا پنج

رفيع ات است و  ائن لطنت ك اين ما را بس .خدا بر تخت س رجات است ، و   الد
 

رج آيه   ره معا  5سو
 متن آيه : 
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رْ  صبِْ لًا فَا ميِ صبَْراً جَ   
 

رجمه :   ت
ده (  اه م دي به خود ر مي ش ) و جزع و فزع و يأس و نو شته با ميل دا صبر ج

. 
 

ضيحات :  و  ت
ميِلًا »  وسف« : صبَْراً جَ وجّه ) نگا : ي ابل ت ائي زيبا و ق  ( . 83و  18/  شكيب
 

رج آيه   ره معا  6سو
 متن آيه : 

عيِد  ونَْهُ بَ هُمْ يَرَ  اً إنَِّ
 

رجمه :   ت
د و دور مي عي وز را ب انند .آنان آن ر  د

 
ضيحات :  و  ت

ونَْهُ »  شتن آن را مي« : يَرَ انگا ستن ، يا  ان عني د ديدن ، به م بينند . 
 است .

 
رج آيه   ره معا  7سو

 متن آيه : 
ريِباً   اهُ قَ رَ  ونََ
 

رجمه :   ت
ديك مي مكن و نز انيم .و ما آن را م  د

 
ض و  يحات : ت

اهُ »  ستن است و آن را مي« : نَرَ ان عني د اينجا به م ديدن ، در  م .  بيني
س .  ب

 
رج آيه   ره معا  8سو

 متن آيه : 
الْمُهْلِ    يَوْمَ تكَُونُ السَّمَاء كَ
 

رجمه :   ت
اخته لز گد وزي ، آسمان ، همسان ف  شود .اي مير

 
ضيحات :  و  ت

دخان 29/  هفنگا : ك« :  ) الْمُهْلِ »   ،  /45 . ) 
 

رج آيه   ره معا  9سو
 متن آيه : 

الُ كَالْعِهْنِ   لْجبَِ  وتَكَُونُ ا
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رجمه :   ت

گين مي رن شم   گردد .و كوهها همسان پ
 

ضيحات :  و  ت
ن .« : الْعِهْنِ »  گي رن  پشم 
 

رج آيه   ره معا  10سو
 متن آيه : 

ماً   ميِمٌ حَميِ لُ حَ سأَْ  وَلَا يَ
 

رجمه :   ت
ميمي و  اغ دوست ص ديكي ، سر وند نز ويشا مي و خ مي هيچ دوست ص

ديكي را نمي وند نز شا وي  پرسد !گيرد و از او نميخ
 

ضيحات :  و  ت
ميِمٌ »  ك و گرم ) نگا : « : حَ دي وند نز ويشا ميمي و گرم . خ دوست ص

ميسّر ( .المصحف  ال
 

رج آيه   ره معا  11سو
 متن آيه : 

صَّرُ  هِ يبَُ مئِذٍِ بِبَنيِ ابِ يَوْ عذََ دِي مِنْ   ونَهُمْ يَوَدُّ الْمجُْرِمُ لَوْ يَفتَْ
 

رجمه :   ت
ده مي ديگر نشان دا ك ( به هم دي وندان نز شا وي ميمي و خ ستان ص وند و ) دو ش

رفّي مي ش مع شتن است ، و هول و هراس بي وي رفتار كار خ دند ) امّا هر كس گ گر
د اند به  شد . وضع چنان است كه ( از آن است كه كسي بتو دي يگري بين

و مي رز هكار آ گنا ش ميشخص  اب آن روز كند كا عذ از  ائي خود  شد براي ره
ازد .  ، پسران خود را فدا س

 
ضيحات :  و  ت

دِي»  ي « :  يَفتَْ عن از ماده ) فداء ( به م اند .  از ره شتن را ب وي ازد و خ فدا س
سيل ه و شكلات ، ب ائب و م از مص اخت چيزي .حفِظْ كردن خود   ه پرد

 
رج آيه   ره معا  12سو

 متن آيه : 
هِ   خيِ وأََ هِ  حبِتَِ  وَصَا
 

رجمه :   ت
ش را . مچنين همسر و برادر  ه

 
ضيحات :  و  ت

حبِةَ»  ن .« :  صَا  همسر . ز
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رج آيه   ره معا  13سو
 متن آيه : 

ويهِ   لَّتِي تؤُْ هِ ا لتَِ صيِ  وفََ
 

رجمه :   ت
ميل  مچنين فا رهه شي له و ع اه خود ميو قبي رفتند .اي كه او را در پن  گ

 
ضيحات :  و  ت

لةَ»  صيِ ديك . « :  فَ دان نز ويشاون ميل . خ ده و فا انوا » قوم و قبيله . خ
ويِهِ  اه خود مي« : تؤُْ مأوي مياو را در پن منزل و   دهد .گيرد . او را 

 
رج آيه   ره معا  14سو

 متن آيه : 
لأَْ  هِ وَمَن فِي ا جيِ عاً ثُمَّ ينُ ضِ جَميِ  رْ
 

رجمه :   ت
ستند ) همگي را فدا كند ( تا  ن ه مي اني را كه در روي ز حتّي تمام كس و 

اتش شود . ايه نج  اين كه م
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  جيِ مير « : ينُ اين فعل ض ش شود . فاعل  ات ايه نج ستگار كند و م او را ر

ستتر است و به فداء بر مي  گردد .م
 

رج آيه  سو  15ره معا
 متن آيه : 

لظََى   هَا   كَلَّا إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده نمي رزوها بر آور اها و آ منّ اين ت گز !  )  ائي هر ديه و فد هيچ ف گردد ، و 

رفته نمي ذي وزخ ( است .پ اپا شعله ) د وزان و سر ش س اين ، آت  شود ( . 
 

ضيحات :  و  ت
هَا ( »  مير ) هَا ( به ) نَ« : إنَِّ انگر آن است . ار ( بر ميض اب بي عذ » گردد كه 

وزخ .« :  لظَي از نامهاي د امي  انه صِرف و شعله خالص . ن  زب
 

رج آيه   ره معا  16سو
 متن آيه : 

عةًَ لِّلشَّوَى   ا  نزََّ
 

رجمه :   ت
د و با خود ميپوست بدن را مي  برد .كن

 
ضيحات :  و  ت

عةًَ »  ا ده « : نزََّ ده . سخت جدا كنن رن و بَ ده  ابكي كنن  الشَّوي» . به چ
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ه « :  ائي همچون دست و پا و گوش و بيني كه ب اندامه پوست بدن . اعضاء و 
وزان و شعله ش س د ، چرا كه آت ستن رخت بدن ه اخ و برگ د ور منزله ش

اخ و برگ آن را وقتي كه به چيزي مي انب و ش اطراف و جو رسد ، اوّل 
اند و جدا ميمي وز عضس اة كند . ب اژه را جمع شَواء يا شَو اين و ي هم 

سته ان  اند . كه پوست سر است .د
 

رج آيه   ره معا  17سو
 متن آيه : 

لَّى   وتََوَ رَ  دبَْ  تَدْعُو مَنْ أَ
 

رجمه :   ت
اند ) و نام ميبه سوي خود مي شت ) به فرمان خدا ( خو برد ( كسي را كه پ

اطاعت او ( روي از  ده است و )   وده است .گردان بكر
 

ضيحات :  و  ت
د . نام ميصدا مي« : تَدْعُو »  دي در آخر برد . در رسمزن ائ رآني الف ز لخطّ ق ا

 دارد .
 

رج آيه   ره معا  18سو
 متن آيه : 

وْعَى    وجََمَعَ فأََ
 

رجمه :   ت
ائي را جمع آورده است و در خزينه ات و دار ده است ) و در خير ها نگاهداري كر

ا سن ده است ( .و ح  ت آن را مصرف ننمو
 

ضيحات :  و  ت
جينه« :  أَوْعي»  وت را فقط در گن ي ثر عن شته است . ي اه دا ها نگ

ده است . اه خدا مصرف نكر شته و در ر اه دا شته و نگ  انبا
 

رج آيه   ره معا  19سو
 متن آيه : 

لإْنِسَانَ خُلِقَ هَلُوعاً    إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
اقت و آدمي كم ده است .ط ده ش ري شكيبا ، آف ا  ن

 
ضيحات :  و  ت

ه« : هَلُوعاً »  شكيبا . آي اقت . نا ن )  21و  20هاي كم ط سير و تبيي تف
 هَلُوع ( است .

 
رج آيه   ره معا  20سو

 متن آيه : 
وعاً   ا مَسَّهُ الشَّرُّ جزَُ  إذَِ



2041 

 
رجمه :   ت

دي بدو رو مي سخت بيهنگامي كه ب راكند ،  اب و بيق  گردد .ر ميت
 

ضيحات :  و  ت
ي« : جزَُوعاً »  سيار ب رياد و جزع ب سيار داد و ف اب و بيقرار . كسي كه ب ت

اه مي ازد . حال است .و فزع به ر  اند
 

رج آيه   ره معا  21سو
 متن آيه : 

وعاً   رُ منَُ لْخيَْ ا مَسَّهُ ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
وبي بدو رو مي اني كه خ سخت )و زم از  كند ،  ات دست ب ات و خير سن از ح

ريغ ميمي د .دارد و ( د  ورز
 

ضيحات :  و  ت
ده .« : منَُوعاً »  رن از دا ار دست ب سي ده . ب ريغ كنن سيار د  ب
 

رج آيه   ره معا  22سو
 متن آيه : 

لِّينَ    إِلَّا الْمُصَ
 

رجمه :   ت
گزاران . از  مگر نم

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

رج آيه   ره معا  23سو
 متن آيه : 

ائِمُونَ   اتِهِمْ دَ لَّذيِنَ هُمْ عَلَى صَلَ  ا
 

رجمه :   ت
وقع مي ه م از خود را ب ميشه نم اني كه ه گزار از انند و بر آن مداومت نم خو

رند . اظبت دا  و مو
 

ضيحات :  و  ت
مُونَ »  گزار « : دآَئِ از اين نيست كه نم اندگار . مراد  ميشه م ائم ، ه جمع د

ميشه در حا عيّن خود ه ات م وق اين است كه در ا لكه منظور  ل نماز باشد ، ب
وجّه باشد كه  مت اظب و  ائماً مو ده و د و ميشه چنين ب انجام دهد ، و ه از را  م ن

وت نشود . از او ف م  ن
 

رج آيه   ره معا  24سو
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 متن آيه : 
لَّذيِنَ فِي أَمْوَالِهِمْ حَقٌّ مَّعْلُومٌ    وَا
 

رجمه :   ت
اني كه  شخّصي است .همان كس ايشان سهم م ائي   در دار

 
ضيحات :  و  ت

ش « : حَقٌّ مَّعْلُومٌ »  دقه و بذل و بخش ات كه ص مراد سهمي است غير از زك
 كند ) نگا : قاسمي ( .مي

 
رج آيه   ره معا  25سو

 متن آيه : 
ائِلِ وَالْمَحْرُومِ    لِّلسَّ
 

رجمه :   ت
ي  چيز .براي دادن به گدا و ب

 
و  ضيحات : ت
ائي . بيبي« : الْمَحْرُوم »  از دار ره  دي است كه به من از چيز . مراد ني

ائي نمي از نميگد از به سوي كسي در ايد . كسي كه كند و دست ني م ن
ش را نمي گي اف زند ش كف رآمد  كند .د

 
رج آيه   ره معا  26سو

 متن آيه : 
دِّينِ   مِ ال وْ دِّقُونَ بيَِ لَّذيِنَ يُصَ  وَا
 

ر  جمه : ت
رند . مان دا اي سزا  وز جزا و  ه ر اني كه ب  آن كس

 
ضيحات :  و  ت

ديِّنِ »  اتحه« :  ) يَوْمِ ال  ( . روز قيامت . 4/  نگا : ف
 

رج آيه   ره معا  27سو
 متن آيه : 

شْفقُِونَ   ربَِّهِم مُّ ابِ  عذََ لَّذيِنَ هُم مِّنْ   وَا
 

رجمه :   ت
عذاب پروردگارشا از  اني كه  انند .كس اك و ترس من  ن بي

 
ضيحات :  و  ت

شْفقُِونَ »  شفِْق ، هراسان و ترسان ) نگا : كهف« : مُ انبياء /  49/  جمع مُ و  28، 
منون 49 مؤ  ،  /57 . ) 
 

رج آيه   ره معا  28سو
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 متن آيه : 
مُونٍ   مأَْ رُ  ربَِّهِمْ غيَْ ابَ  عذََ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
عذاب پروردگارشان ا د ( .مان نميآخر ،   دهد ) كسي را كه در آن بيفت

 
ضيحات :  و  ت

مأَْمُونٍ »  رُ  ايمن بي« : غيَْ عذاب پروردگارشان  از  ه : آخر  ديگر آي عني  امان . م
وان بود .  نت

 
رج آيه   ره معا  29سو

 متن آيه : 
افِظُونَ   وجِهِمْ حَ لفُِرُ لَّذيِنَ هُمْ   وَا
 

رجمه :   ت
اني كه عور افظت ميو آن كس رند .ت خود را مح  دا

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  افِظُ لَّذيِنَ . . . حَ ون« :  ) ا من مؤ حزاب 30، نور /  5/  نگا :   ( . 35/  ، ا
 

رج آيه   ره معا  30سو
 متن آيه : 

ميِنَ   رُ مَلُو هُمْ غيَْ انُهُمْ فَإنَِّ مَ لكََتْ أيَْ وْ مَا مَ اجِهِمْ أَ وَ  إِلَّا عَلَى أزَْ
 
 رجمه : ت

ايشان  شي بر  ن صورت لومه و سرزن از زنان و كنيزان خود ، كه در اي مگر 
ست .  ني

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  رُ مَلُو منون« :  ) إِلّا عَلي . . . غيَْ  ( . 6و  5/  نگا : مؤ
 

رج آيه   ره معا  31سو
 متن آيه : 

لئَِكَ هُمُ الْعَ  وْ لِكَ فأَُ ابْتغََى وَرَاء ذَ  ادُونَ فَمَنِ 
 

رجمه :   ت
از حلال  رند ) و  وز بشما متجا دّي و  لبند ، متع اين را بط از  اتر  آنان كه فر

ده ائي ه حرام گر  اند ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
منون« : الْعَادُونَ »  شگان .  ) نگا : مؤ وز پي  ( . 7/  تجا
 

رج آيه   ره معا  32سو
 متن آيه : 
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هِ  اتِ انَ لأَِمَ لَّذيِنَ هُمْ   مْ وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَ وَا
 

رجمه :   ت
ستند . ده عهد و پيمان خود ه ده و نگاهدارن دار بو انت اني كه ام  و كس

 
ضيحات :  و  ت

لَّذيِنَ . . . رَاعُونَ »  منون« :  ) وَ ا مؤ  ( . 8/  نگا : 
 

رج آيه   ره معا  33سو
 متن آيه : 

ائِمُونَ  هِمْ قَ شَهَادَاتِ لَّذيِنَ هُم بِ   وَا
 

رجمه :   ت
د اداء مي اي هند ، چنان كه ب ايد بد ائي را كه ب هيه اني كه گوا كنند و كس

هان و كتمان نمي لازم را پن  كنند ( .) و شهادت 
 

ضيحات :  و  ت
ها . « :  شَهَادَات»  هي مُونَ » گوا عني « : قَآئِ ايد اداء كنندگان . ي ان كه ب چن

ه اني كه گواهي را دادگران هندگ اين و آن اداء  گواهي د ش به  اي و بدون گر
ركان و اصول خود به جاي ميمي ائم بر ا رند ) نگا : كنند ، و شهادت را ق آو

ره ده 283و  140/  بق ائ  ( . 108و  106/  ، م
 

رج آيه   ره معا  34سو
 متن آيه : 

افِظُونَ   هِمْ يُحَ لَّذيِنَ هُمْ عَلَى صَلَاتِ  وَا
 

رجمه :   ت
اني كه مو ازهاي خود ميو كس ركان ( نم ات و ا وق اقب ) ا شند .اظب و مر  با

 
ضيحات :  و  ت

لاتِهِمْ يُحَافِظُونَ »  اين آيه  23در آيه « : عَلي صَ از ، و در  ره به تداوم نم اشا
مجدّد  ركان آن است . به هرحال ذكر  ائط و ا ات و آداب و شر وق حفظ ا از  سخن 

ي است كه دارد . اطر اهمّيتّ از به خ م  ن
 

رج آيه  س ره معا  35و
 متن آيه : 

مُّكْرَمُونَ   اتٍ  لئَِكَ فِي جنََّ  أُوْ
 

رجمه :   ت
حترام و  اغهاي بهشت مورد ا د ( در ب اتي باشن صف ن  آنان ) كه داراي چني

ستند .  اكرام ه
 

ضيحات :  و  ت
د .« : مكُْرَمُونَ »  عزيزن اني كه گرامي و  اكرام . كس حترام و   اشخاص مورد ا
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ر رج آيه  سو  36ه معا

 متن آيه : 
عيِنَ   هطِْ لَكَ مُ رُوا قبَِ لَّذيِنَ كفََ  فَمَالِ ا
 

رجمه :   ت
ابان مي شت افران را چه شده است كه به سوي تو  آيند ) و گردن ك

ش فرا ميمي ان تو گو سخن شند و به  هند ؟ ( .ك  د
 

ضيحات :  و  ت
رُوا ؟ »  لَّذيِنَ كفََ افران را چه« : مَا لِ ر است ك ان را چه مي؟ بي خب شود ؟ در دين

ده است . رسم شته ش رُوا ( نو لَّذينَ كفََ رآني ) مالِ ا لخطّ ق عيِنَ » ا هطِْ « : مُ
هيم ابرا ده ) نگا :  ابن شت اب ،  شت هطِْع ، در  افران با  8، قمر /  43/  جمع مُ ( . ك

مبر مي وند و كسب خبر عجله به خدمت پيغ شن ا كلام او را ب دند ت آم
گا : المصحفكن سخر كنند ) ن ه تم اي هزاء و م ست له ا ميسّر ند ، و آن را وسي ال

. ) 
 

رج آيه   ره معا  37سو
 متن آيه : 

عِزيِنَ   ميِنِ وَعَنِ الشِّمَالِ  ليَْ  عَنِ ا
 

رجمه :   ت
لقه مي سته ، در راست و چپ ) تو ح سته د رند .زنند و ( قرار ميد  گي

 
ضيحات :  و  ت

سته: « عِزيِنَ »  وه . د وه گر ده ) گر از ما عزِةَ (  مفرد آن )  ده .  هاي پراكن
ديث ( . حال است . لبيان الح مجمع ا  عزو (  ) نگا : 

 
رج آيه   ره معا  38سو

 متن آيه : 
عيِمٍ   دخَْلَ جنََّةَ نَ هُمْ أَن يُ  أيََطْمَعُ كُلُّ امْرِئٍ مِّنْ
 

رجمه :   ت
رند كه  ميدوا شان ا اي از  وند ) چرا كه آيا هر يك  ه بهشت پر نعمت وارد ش ب

لاتر و گرامي اه خدا با شتن را در پيشگ وي منان ميخ مؤ از  انند ؟ ( .تر   د
 

ضيحات :  و  ت
رفه « : أيََطْمَعُ كُلُّ امْرِئٍ »  دپرست ، دارا و م اه و خو دخو ركان خو افران و مش ك

اه خدا مي شگ حترام در پي عزّت و ا انه  ودن خود را نش ستند ، ب و قدرت دان
اخروي خود مي وبيت  حب مقام و م دي  لن ليل بر ب وي را د دني رفتند ) مادي  گ

لبيان ( . اني ، روح ا گا : روح المع  ن
 

رج آيه   ره معا  39سو
 متن آيه : 
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اهُم مِّمَّا يَعْلَمُونَ   لَقنَْ ا خَ  كَلَّا إنَِّ
 

رجمه :   ت
اين همه غرور بيجا چيست گز !  )  ايشان را هر از چيزي كه خودشان  ؟ ( . ما 

دهمي ري ام ( آف مني ن وئي ،  دب ده و ب دي گن ره آب  از قط انند )   ايم .د
 

ضيحات :  و  ت
ن است كه مي« : كَلّا ! »  رند !  نه چني دا از چيزي كه مراد « : مِمَّا » پن

 مني و نطفه است .
 

رج آيه   ره معا  40سو
 متن آيه : 

رَبِّ الْمَشَارِ  سِمُ بِ لقََادِرُونَ فَلَا أقُْ ا  رِبِ إنَِّ مغََا  قِ وَالْ
 

رجمه :   ت
ائيم ! ان اخترها كه تو گند به پروردگار خاورها و ب  سو

 
ضيحات :  و  ت

رِبِ »  مغََا ات 17/  نگا : رحمن« :  ) الْمَشَارِقِ و الْ افّ  ( . 5/  ، ص
 

رج آيه   ره معا  41سو
 متن آيه : 

مِّ  وقيِنَ عَلَى أَن نُّبَدِّلَ خيَْراً  سبُْ مَ  نْهُمْ وَمَا نَحْنُ بِ
 

رجمه :   ت
ان  از آن م كه  اني بدهي ايشان را به كس ن كه جاي  اي ائيم بر  ان تو

م بود . ده نخواهي شكست خور مغلوب و  وقت  هيچ  رند ، و ما  هت  ب
 

ضيحات :  و  ت
وقيِنَ ( . »  38نگا : محمّد / « :  ) أَن نُّبَدِّلَ »  سبُْ اقعهنگا : « :  ) بِمَ  ( . 60/  و

 
رج آيه   ره معا  42سو

 متن آيه : 
لَّذِي يُوعَدُونَ   مَهُمُ ا وْ اقُوا يَ حتََّى يُلَ عبَُوا  ويََلْ وضُوا  رْهُمْ يَخُ  فذََ
 

رجمه :   ت
ازيچه  د و به ب اطل خود فرو رون گذار تا به ب آنان را به حال خود وا

اني كه به روزي مي م شينند ، تا ز شابن دي سند كه ب ده داده ر ن وع
ده است ،  ) آن وقت مي دهش انند كه چه كار كر  اند ( .د

 
ضيحات :  و  ت

 ( . 83/  نگا : زخرف« :  ) فذََرْهُمْ . . . يُوعَدُونَ » 
 

رج آيه   ره معا  43سو
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 متن آيه : 
وفِضُونَ   اثِ سِرَاعاً كَأَنَّهُمْ إِلَى نُصُبٍ يُ دَ رجُُونَ مِنَ الأَْجْ  يَوْمَ يَخْ
 

رجمه :   ت
ابان بيرون مي شت از گورها  وزي كه  ي كه به سوي آن ر وند ، گوئ ش

ايشان مي ه د !بت ون  د
 

ضيحات :  و  ت
اثِ »  دَث ، گورها .  ) نگا : يس« : الأجْدَ جمع « : سِرَاعاً ( . »  7، قمر /  51/  جمع جَ

ابان .  شت ريِع ،  ده« :  نُصُبٍ» سَ ائ گا : م اه .  90و  3/  بتها ) ن انه ر ( . نش
ه چنين مي عني آي اين صورت م ائي . در  هنم لائم را از ع وزي كه  شود : آن ر

ابان بيرون مي شت اه را گم گورها  د كه ر اني هستن شتگ ي ) سرگ وئ آيند ، گ
ده انهكر لائم و نش انشان به ع اينك چشم ده است و ( اند و هم  افتا هاي راه 

انه لائم و نش ه سوي ع اه ميب د . هاي ر وفِضُونَ  »دون اب مي« : يُ رند . شت گي
رند . ميسرعت مي وند .گي  د

 
رج آيه   ره معا  44سو

 متن آيه : 
وعَدُونَ   انُوا يُ لَّذِي كَ مُ ا وْ لَّةٌ ذَلِكَ اليَْ هقَُهُمْ ذِ رْ صَارُهُمْ تَ عةًَ أبَْ  خَاشِ
 

رجمه :   ت
ده است ،  ا افت از هول و هراس ( به زير  انشان )  و خواري و در حالي كه چشم

گفته مي شان  دي رفته است .  ) ب ايشان را فرو گ ستي  اين همان پ شود : ( 
ده مي ده دا وزي است كه به شما وع  شد .ر

 
ضيحات :  و  ت

لَّةٌ »  هقَُهُمْ ذِ رْ صَارُهُمْ تَ عةًَ أبَْ گا : قلم« :  ) خَاشِ  ( . 43/  ن
 
 

 
ره نوح آيه    1سو

 متن آيه : 
لنَْ  ا أَرْسَ هُمْ إنَِّ رْ قَوْمَكَ مِن قبَْلِ أَن يَأْتيَِ ا نُوحاً إِلَى قَوْمِهِ أَنْ أَنذِ

ليِمٌ  ابٌ أَ  عذََ
 

رجمه :   ت
از  ديم ( كه قوم خود را )  ستور دا دو د ديم ) و ب ستا ش فر ما نوح را به سوي قوم
ايشان  اغ  ي به سر اك دن اب در عذ از آن كه  ش  عذاب خدا ( بترسان ، پي

ايد .  بي
 

ضيحات  و  : ت
ليِمٌ »  ابٌ أَ اب « : عذََ عذ ا باشد يا  دني عذاب  مكن است  دناك م اب در عذ ن  اي

رت ، يا هر دو .  آخ
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ره نوح آيه    2سو
 متن آيه : 

مُّبيِنٌ   رٌ  مْ نَذيِ  قَالَ يَا قَوْمِ إنِِّي لكَُ
 

رجمه :   ت
شنگرم . ده روشن و رو هن  گفت : اي قوم من ! من براي شما بيم د

 
ضيحات و  :  ت

مُّبيِنٌ »  رٌ  حجر /  25، هود /  184/  نگا : اعراف« :  ) نَذيِ  ،89 . ) 
 

ره نوح آيه    3سو
 متن آيه : 

عُونِ   طيِ وأََ وهُ  اتَّقُ عبُْدُوا اللَّهَ وَ  أَنِ ا
 

رجمه :   ت
انبرداري كنيد . سيد ، و از من فرم از او بتر ستيد ، و   خدا را بپر

 
ضيحات :  و  ت

ريّه است .« :  أَنْ»  سي  حرف تف
 

ره نوح آيه    4سو
 متن آيه : 

ا   نَّ أَجَلَ اللَّهِ إذَِ مْ إِلَى أجََلٍ مُّسَمًّى إِ ركُْ ويَُؤَخِّ مْ  وبكُِ لكَُم مِّن ذنُُ رْ  يَغفِْ
مْ تَعْلَمُونَ  رُ لَوْ كنُتُ  جَاء لَا يؤَُخَّ

 
رجمه :   ت

اهان شما گن وند  ريد ( خدا ائي را مي ) اگر دعوت مرا بپذي اجل نه د ، و تا  رز آم
اجل مرگ شما را به تأخير مي هنگامي كه  شيد ،  وجّه با مت ازد . امّا اگر  اند

مي خير پيدا ن ائي الهي فرا رسد ، تأ ه  كند .ن
 

ضيحات :  و  ت
ركُْمْ »  خير مي« : يؤَُخِّ شيدن و به شما را به تأ ازد . مراد طول عمر بخ د ان

حكمت خ ركت دادن است .  ن ب ايمان آ لتّي كه  مقتضي آن است كه م دا 
ست كند و از  شتر زي گيرد ، بي ش  شته باشد و جاده عدل و داد را در پي دا
گيرد ،  ش  ر و فساد و ظلم و زور را در پي لتّي كه كف رخوردار شود ، و م طول عمر ب

ابود گردد ) نگا : المصحف دتر ن رچه زو سيد عمر ه ميسّر ( . امّا در هر صورت ، سر ر ال
ا ا  ائي در وقت خود فرا ميي ست . به جل نه شي در آن ني رسد و پَسي و پي

اجل معلّق ، كه مشروط به عوامل  اجل است : يكي  انسان داراي دو  ديگر ،  رت  عبا
حتمي است و  مبُْرَم ، كه  اجل  ديگري  ل تغيير است ، و  اب ده و ق اب بو سب و ا
ست ) خير ني عجيل و تأ ابل تغيير و ت ده و ق و  مقيّد به چيزي نب

ن ( .  لقرآ رآني ل لق سير ا لتف ونه . ا گا : نم انعام« :  ) أجََلٍ مُّسَمّيً » ن  نگا : 
ونس 34/  ، اعراف 2 /  ( . 3، هود /  49/  ، ي
 

ره نوح آيه    5سو
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 متن آيه : 
ونََهَاراً   ليَْلًا  وْتُ قَوْمِي  ي دَعَ  قَالَ رَبِّ إنِِّ
 

رجمه :   ت
گفت : پروردگارا ! من قو مان به تو ( فرا نوح  وز ) به سوي اي م خود را شب و ر

ده ان  ام .خو
 

ضيحات :  و  ت
ستمرار در دعوت است .« : ليَْلًا وَ نَهَاراً »  وز . مراد ا  شب و ر
 

ره نوح آيه    6سو
 متن آيه : 

ي إِلَّا فِرَاراً   ائِ دْهُمْ دُعَ  فَلَمْ يزَِ
 

رجمه :   ت
م تنها دن ان افزود ! امّا دعوت و فرا خو ايشان  ريز   بر گ

 
ضيحات :  و  ت

عآَئِي»  مود كردن من .« :  دُ اندن و رهن  دعوت من . فرا خو
 

ره نوح آيه    7سو
 متن آيه : 

شَوْا   ستْغَْ انِهِمْ وَا ابِعَهُمْ فِي آذَ رَ لَهُمْ جَعَلُوا أَصَ لتَِغفِْ وتُْهُمْ  وإَنِِّي كُلَّمَا دَعَ
وأََصَرُّوا وَ هُمْ  ابَ اراً ثيَِ ستِْكبَْ رُوا ا  اسْتَكبَْ

 
رجمه :   ت

ده ايشان را دعوت كر د و ( تو آنان را من هر زمان كه  ايمان بياورن ام تا ) 
ده شان فرو كر شتهاي خود را به گوشهاي انگ رزي ،  ام د ) تا نداي حق را بي ان

وند ( و جامه شن دهن شي شان را بر سر ك د ( هاي افه مرا نبينن اند ) تا قي
رفتهو ) در فس شتر فرو  افشاري ق و فجور و ظلم و زور بي ر كفر ( پ اند و ب

ده وختهكر ده و بزرگي فر ركشي نمو سخت س  اند .اند و 
 

ضيحات :  و  ت
انِهِمْ »  اذَ ابِعَهُمْ فِي ءَ ره« :  ) جَعَلُوا أَصَ ش فرو  19/  نگا : بق شت در گو ( . انگ

شن از  ش فرا ندادن ، و خود را  از گو ايه  » يدن حق كر كردن است . كردن ، كن
شَوْا  سْتغَْ شتن را « : إ وي دن و خ دند . جامه بر خود پيچي شي جامه بر سر ك

رت و عداوت است .  از نف ايه  ه زير جامه كردن ، كن رُوا » ب سْتَكبَْ نگا « :  ) إِ
 ( . 40و  36/  ، اعراف 173: نساء / 

 
ره نوح آيه    8سو

 متن آيه : 
وتُْ   هُمْ جِهَاراً ثُمَّ إنِِّي دَعَ
 

رجمه :   ت
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ايمان  ستي و  اپر لند ) به يكت شكارا و با صداي ب سپس من آنان را آ
ستين ( دعوت كرده  ام .را

 
ضيحات :  و  ت

عني نوعي « : جِهَاراً »  مطلق است چون به م لند . مفعول  شكارا . با صداي ب آ
عني ) مجَُا وفي است ، و يا در م حذ صفت مصدر م هِراً ( و حال است ) دعوت است . يا 

گا : روح اني ( .ن  المع
 

ره نوح آيه    9سو
 متن آيه : 

سْرَاراً   رْتُ لَهُمْ إِ وأََسْرَ لنَتُ لَهُمْ   ثُمَّ إنِِّي أَعْ
 

رجمه :   ت
اني ) و فردي ،  ه لني و ) جمعي ( ، و به صورت ن ونه ع اين ، به گ از  شته  گذ

ده ان شان رس دي اني را ( ب  ام .دعوت آسم
 

ضيحات :  و  ت
لنَتُ »  ده« : أَعْ شكارا بيان كر لني و آ شتر دعوتع جمعي و  ام . مراد بي

رْتُ » گروهي است .  سْرَ ده« : أَ هان كر شتر دعوت پنهان و ن منظور بي ام . 
اقسام دعوت و  واع و  ده نوح ان از فرمو فردي و شخصي است . به طور كلّي ، مراد 

ونه ليغ است .گ مختلف تب  هاي 
 

ر  10ه نوح آيه  سو
 متن آيه : 

هُ كَانَ غَفَّاراً   مْ إنَِّ رُوا رَبَّكُ ستَْغفِْ لْتُ ا  فقَُ
 

رجمه :   ت
گفته ديشان  سيار و ب د كه او ب ش كني رز ويش طلب آم از پروردگار خ ام : 

ده است ) و شما را مي رزن م ايد ( .آ  بخش
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ره نوح آيه    11سو

 متن آيه : 
ليَْكُم مِّدْرَاراً    يُرْسِلِ السَّمَاء عَ
 

رجمه :   ت
اپي  ركت را پي انهاي پر خير و ب از آسمان بار د ( خدا  ) اگر چنين كني

اند .مي  بار
 

ضيحات :  و  ت
مآَءَ . « : يُرْسِلْ »  رْسِلِ الْسَّ رُوا يُ ستَْغفِْ وفي است : إِن تَ حذ » جواب شرط م

مآَءَ  سم« : السَّ ابر آ ن است ) نگا : المصحفمراد  ميسّر ، روحان ، و باران آ لبيان ال ا
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ده است .« : مِدْرَاراً ( . »  ده و حال واقع ش لغه بو ا صيغه مب اپي .   فراوان و پي
 

ره نوح آيه    12سو
 متن آيه : 

ار  هَ لَّكُمْ أنَْ ويََجْعَل  اتٍ  لَّكُمْ جنََّ ويََجْعَل  نَ  مْوَالٍ وَبَنيِ دكُْمْ بأَِ  اً ويَُمْدِ
 

رجمه :   ت
رزندان ، شما را كمك مي ائي و ف عطاء دار اغهاي كند و ياري ميو با ا دهد ، و ب

ره شما مي ه سبز و فراوان ب رتان سر اختيا دبارهاي پر آب در  د ، و رو از س
 گذارد .مي

 
ضيحات :  و  ت

هَاراً »  اتٍ . . . أنَْ اژه« : جنََّ اين و وين  عمت آنها تن وفور ن انگرِ   است .ها بي
 

ره نوح آيه    13سو
 متن آيه : 

وقََاراً   رجُْونَ لِلَّهِ  لكَُمْ لَا تَ  مَّا 
 

رجمه :   ت
ستيد ؟شما را چه مي ائل ني شكوهي ق عظمت و   شود كه براي خدا 

 
ضيحات :  و  ت

رجُْونَ »  ستيد . در نظر نمي« : لا تَ ل ني ائ ريد . ق اراً » گي گيني « : وقََ سن
وه . در  شك منظور اينجا بزرگي و عظمت مراد است ) نگا : روحو  لبيان ( .  ا

از او  ده و  عظمت خدا خاضع نبو ابر  اين است كه : چرا شما در بر ه ،  آي
مي سيد ؟ن  تر

 
ره نوح آيه    14سو

 متن آيه : 
لَقكَُمْ أَطْوَاراً    وقََدْ خَ
 

رجمه :   ت
لقت به  مختلف خ هدر حالي كه خدا شما را در مراحل  وني گون وناگ هاي گ

لطف و  ده ، و به شما  ايت كر هبري و هد ده است ) و در هر گام شما را ر ري آف
ده است ( . ايت نمو  عن

 
ضيحات :  و  ت

ون« : أَطْوَاراً »  من مؤ  ( . 14و  12/  جمع طَوْر ، حال و وضع . مراحل و حالات ) نگا : 
 

ره نوح آيه    15سو
 متن آيه : 

اقاً أَلَمْ تَرَوْا   طبَِ اتٍ  سبَْعَ سَمَاوَ لَقَ اللَّهُ   كيَْفَ خَ
 

رجمه :   ت
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ديگر مگر نمي هفت آسمان را يكي بالاي  ه  ون وند چگ بينيد كه خدا
ده است ري  ؟ آف

 
ضيحات :  و  ت

اقاً »  اتٍ ( . »  3/  نگا : ملك« :  ) طبَِ ره« :  ) سبَْعَ سَمَاوَ  44، اسراء /  29/  نگا : بق
منون مؤ  ، / 86 . ) 

 
ره نوح آيه    16سو

 متن آيه : 
اجاً   وجََعَلَ الشَّمْسَ سِرَ وراً  لقَْمَرَ فيِهِنَّ نُ  وجََعَلَ ا
 

رجمه :   ت
ده است رخشان ( كر اغ ) د شيد را چر ابان ، و خور ميان آنها ت اه را در   ؟ و م

 
ضيحات :  و  ت

س« :  ) نُوراً »  ون اجاً ( . »  5/  نگا : ي رقان:  ) « سِرَ  ( . 61/  نگا : ف
 

ره نوح آيه    17سو
 متن آيه : 

اتاً   ضِ نبََ لأَْرْ م مِّنَ ا  وَاللَّهُ أَنبَتكَُ
 

رجمه :   ت
ده است . ري گفتي آف ونه ش مين به گ  خدا است كه شما را از ز

 
ضيحات :  و  ت

مْ »  ش« : أَنبَتكَُ ستي بخ اندن ، ه وي از ر ده است . مراد  ان وي يدن و شما را ر
حجر /  گا :  ديد آوردن است ) ن اتاً ( . »  19پ ل« :  ) نبََ  ( . 37/  عمراننگا : آ

 
ره نوح آيه    18سو

 متن آيه : 
اجاً   رِجكُُمْ إِخْرَ ويَُخْ ا  دكُُمْ فيِهَ عيِ  ثُمَّ يُ
 

رجمه :   ت
مين بر مي گفتي ) سپس شما را به همان ز ونه ش د ، و بعد شما را به گ گردان

د مين بيرون ميه ميزن از ز اند و (   آورد .گرد
 

ضيحات :  و  ت
اجاً »  رِجكُُمْ إِخْر گفتي نوع « : يُخْ ابت و ش انگر غر مطلق ، بي مفعول  ذكر 

شيدن است . ره بخ وبا رون آوردن و زندگي د  بي
 

ره نوح آيه    19سو
 متن آيه : 

اطاً   ضَ بِسَ لأَْرْ لكَُمُ ا  وَاللَّهُ جَعَلَ 
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رجمه :   ت
ده است . اخ كر ده و فر ستر مين را براي شما گ وند ز  خدا

 
ضيحات :  و  ت

اطاً »  اخ .« : بِسَ ده و فر ستر  پهن . گ
 

ره نوح آيه    20سو
 متن آيه : 

اجاً   سبُُلًا فجَِ منِْهَا  لكُُوا   لتَِسْ
 

رجمه :   ت
ده از جا ريد .تا  گذ ع آن ب  هاي وسي

 
ضيحات :  و  ت

اج»  دهجم« :  فجَِ اخ و جا انبياء / ع فَجّ ، راههاي فر  ( . 31هاي گشاد ) نگا : 
 

ره نوح آيه    21سو
 متن آيه : 

لَّا خَسَاراً   دهُُ إِ دهُْ مَالُهُ وَوَلَ عُوا مَن لَّمْ يزَِ اتَّبَ ونِْي وَ هُمْ عَصَ  قَالَ نُوحٌ رَّبِّ إنَِّ
 

رجمه :   ت
س شان به آ از اي دي  مي از يأس و نو تان الهي عرضه داشت و ( نوح ) بعد 

ده ي كر افرمان از من ن ان  اني پيروي گفت : پروردگارا ! آن اند ، و از كس
ده مو ديد ن ايشان پ اي  ر ان و خسران ) ب اند كه اموال و اولادشان جز زي

ده است . ر آنان نيفزو ده است و ( ب اور  ني
 

ضيحات :  و  ت
ونِْي»  ده« :  عَصَ اني كر افرم اغنياء است « :  مَنْ» اند . از من ن رؤساء و  مراد 

ش مي انشان گو ه فرم عفاء و فقراء ب ميد ميكه ض شان ا دي دند و ب ستند . دا ب
ختي خودشان  دب ايه زيان و ب ايشان م ي كه قدرت مادي  ائ اغني رؤساء و 
وجود  از راه حرام ، مصرف آن در فساد ، به  وختن اموال  د ده بود . چرا كه ان ش

رزندان بي وردن ف ابر فرمان يزدان دين و ناصالآ ر شي و طغيان در ب ح ، سرك
ده ر تو وچ خود ب هيچ و پ افكار  ميل  ستضعف ، جز زيان و ، و تح هاي م

ست .  خسران ني
 

ره نوح آيه    22سو
 متن آيه : 

اراً   مكَْراً كبَُّ مكََرُوا   وَ
 

رجمه :   ت
ده رنگ بزرگي به كار بر هبران گمراهي ( ني  اند .) چنين ر

 
ضيحات : و   ت

اراً »  لغه است .« : كبَُّ مبا صيغه   بزرگ . 
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ره نوح آيه    23سو

 متن آيه : 
ونََسْراً   عُوقَ  ويََ وثَ  مْ وَلَا تذََرُنَّ وَدّاً وَلَا سُوَاعاً وَلَا يغَُ هَتكَُ  وقََالُوا لَا تذََرُنَّ آلِ
 

رجمه :   ت
گفته ريد ، و وَدّ به آنان  گذا عبودهاي خود را وام د : م وث ، يعوق ، ان ، سُواع ، يغَ

د . ازي  و نَسر را رها نس
 

ضيحات :  و  ت
وث ، يَعوق ، نَسر ، پنج بتي بوده« : وَدّ »  اير وَدّ ، سُواع ، يغَ از س اند كه 

ها در نزد بت اينها بت از  ويا هر يك  دند . گ گتر بو رتر و بزر ستان مشهو پر
وت آنان از ف عد  ده و ب اس و صالحي بو شن انسان خدا ام  گنبدها و بارگاهها  ن  ،

شان ساخته ، و واسطه و  عدها بت ده و ب رپا نمو ايشان ب ر سر قبر  ب
ده ميسّر ( .شفيعشان شمر د ) نگا : المصحف ال  ان

 
ره نوح آيه    24سو

 متن آيه : 
لَّا ضَلَالًا   ميِنَ إِ لظَّالِ دِ ا راً وَلَا تزَِ  وقََدْ أَضَلُّوا كَثيِ
 

رجمه :   ت
سيله  دين و اختهو ب اه س از مردم را گمر سياري  اين ب اند !  ) پروردگارا ! 

اه هند گمر دخواهان گمرا ميفزا !خو مكاران  ست  ترشان گردان ( و جز گمراهي بر 
 

ضيحات :  و  ت
دْ »  شين جنبه مقدّمه دعا دارد ، و در اينجا حضرت نوح « : لا تزَِ جملات پي

رخواست مي متعال د وند  افران خاز خدا از ك د  اي اه سلب نم اه و گمر دخو و
ايد . ايشان بيفز ختي  دب ايد و بر ب وفيق بفرم  ت

 
ره نوح آيه    25سو

 متن آيه : 
صَاراً   دخِْلُوا نَاراً فَلَمْ يَجِدُوا لَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ أنَ رقُِوا فأَُ اتِهِمْ أغُْ  مِمَّا خَطِيئَ
 

رجمه :   ت
انشان ) در  گناه اطر  انجام ، همگي ( به خ دند ، و به ) سر وفان ( غرق ش ط

د ) كه  افتن دند ، و جز خدا براي خود يار و ياوري ني افتا وزخ در  د
اند ( . وزخشان بره از د ايشان دفاع كند و  از  اند  و  بت

 
ضيحات :  و  ت

عضي « : مِمَّا »  سببيّه است ، و واژه ) ما ( را ب اطرِ . حرف ) مِنْ (  اثرِ . به خ بر 
رخي مصد سته ، و ب ان ائد د رفتهز اند ، و گروهي مجرور به حرف جرّ ريّه گ

ده اتِ ( را بدل آن حساب كر ده ، و ) خَطيِئَ انگر شمر ه هر حال بي اند . ب
سبب است .  افران ، و تأكيد علّت و  ريهاي ك هكا گناهان و بز رگي  مِن » بز

ده « : دُونِ الِله  بجز خدا . سواي خدا . معلوم است كه خدا هم يار و ياورشان نبو
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 خواهد بود .و ن
 

ره نوح آيه    26سو
 متن آيه : 

اراً   ديََّ ريِنَ  افِ لكَْ ضِ مِنَ ا لأَْرْ  وقََالَ نُوحٌ رَّبِّ لَا تَذَرْ عَلَى ا
 

رجمه :   ت
افران را بر  از ك هيچ احدي  روردگارا !  گفت : پ نوح ) به دعاي خود ادامه داد و ( 

گذار . اقي م ده ب مين زن  روي ز
 

ضيحات :  و  ت
اراً »  ايد و برود و « : ديََّ عني كسي است كه بي كسي . فردي . در اصل به م

انسان نامي . ده  عني جنبن رخد . ي گردد و بچ  ب
 

ره نوح آيه    27سو
 متن آيه : 

اراً   اجِراً كفََّ دُوا إِلَّا فَ عبَِادَكَ وَلَا يَلِ رْهُمْ يُضِلُّوا  كَ إِن تذََ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ايشان اه مي كه اگر  انت را گمر رزندان را رها كني ، بندگ ازند ، و جز ف س

سخت نمي افرِ سر هكار و ك دنيا نميبز ايند و به  د .ز  آورن
 

ضيحات :  و  ت
اراً »  سپاس .« : كفََّ ار نا سي شه . ب سيار كفر پي  ب
 

ره نوح آيه    28سو
 متن آيه : 

دخََلَ بَ  رْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِمَن  اغفِْ دِ رَبِّ  اتِ وَلَا تزَِ منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ اً وَلِلْ منِ يَ مؤُْ يتِْ
اراً  ميِنَ إِلَّا تبََ لظَّالِ  ا

 
رجمه :   ت

انه  مند ه و باور ان من مؤ اني را كه  در و مادرم را ، و همه كس پروردگارا ! مرا ، و پ
انه من در مي ه خ افراب رز ! و ك ام ايمان را بي اير مردان و زنان با  د و س ن آين

ميفزا ! ابودي   را جز هلاك و ن
 

ضيحات :  و  ت
يَ »  ت ( چهار چيز مي« : بَيتِْ از ) بيَْ ه من . مراد  ان انه خ اند باشد : خ و ت

متبادر به  ريعت او . . .  شتي نوح ، و آئين و ش سجد نوح ، ك شخصي نوح ، م
رتر  ازگا اني س ر و با آئين آسم هت ليكن چهارمي ب منزل است ، و ذهن 

روان خود دعا مياست . چرا ك د ، و پيروانِ شخص ه نوح قطعاً براي همه پي كن
اين كه به صورت  ، جزو اهل و تبار او است ديگر  ايمان او .  ي  ؛ نه زادگان ب

گفته مي ره  ستعا دين مراد است . ا دين . و خود  اه  ارگ دين ، ب » شود : قبّه 
منَِاتِ  مؤُْ نَ وَ الْ مِنيِ مؤُْ منان در ت« : الْ مؤ منه ميشامل همه  از ه و  مكن گردد ) مام ا

رآن ( . لق ي ل لقرآن سير ا لتف گا : ا  ن
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ره جن آيه    1سو

 متن آيه : 
اً   عَجبَ رآْناً  عنَْا قُ ا سَمِ الُوا إنَِّ لجِْنِّ فقََ رٌ مِّنَ ا ستَْمَعَ نفََ هُ ا  قُلْ أُوحِيَ إِلَيَّ أنََّ
 

رجمه :   ت
ريان ) ) اي محمّد ! به امت خود ( بگو : به من و از پ ده است كه گروهي  حي ش

ه دهب ش فرا دا رآن من ( گو ميان قوم خود ، تلاوت ق اجعت به  از مر اند و ) پس 
گفته شان (  دي دهب شني گفتي را  رآن زيبا و ش  ايم .اند : ما ق

 
ضيحات :  و  ت

لجِْنّ »  ش « : ا از آت د كه  ستن ريدگان خدا ه از آف اني  ريدگ پري . آف
ده ده ش ري د ) نگاآف حجر /  ان عقل و شعور و فهم و درك ، و  27:  ( . داراي 

ابهاي  اطب كت ده ، و مخ ائي به زبان بو شن ليّت ، و آ سؤو ليف و م تك
رآن مي از جمله ق اني و  سم حقافآ د ) نگا : ا شن وظّف به  30/  با ( ، و م

ده ده ش ري انها آف انس ش از  د . آنها پي ستن ليغ حق ه اند ) نگا : تب
د( و مي 27حجر /  هند )  توانن انجام د از بشر را  از كارهاي مورد ني رخي  ب

سبأ /  گا :  حتمي و قطعي است ، ولي ما  39/  ، نمل 13و  12ن ( . وجود جنّ 
ايشان  هيّت  دگي و ما وه زن از نح ده است -چيزي  رآن فرمو  - جز آنچه ق

مي اه ن ات و موهومات ر دنبال خراف مؤمن به  انسان  ايد  ليكن ب انيم .  د
ا اآگاه رود و ن انهن اين را هم نه افس افد .  از خود نب ايشان  ره  ربا ائي را د ه

وجودات  اقسام م انواع و  ست كه چه بسا  عجّب ني اند كه جاي ت د ب
ده اندك خود زن ش  ان د و ما با حواسّ محدود و د شته باشن وجود دا اين عالم  اي در 

اني در جهان ما  رنگها و صداهاي فراو ه كه  ون شيم ، همان گ ا شنا نب ا آنها آ ب
از آنها را مياس اچيزي  مقدار ن م و ميت ، ولي  ويم . بيني رٌ » شن « : نفََ

وه ) نگا : اعراف حقاف 27/  گر ظير . عجيب و بي« : عَجبَاً ( . »  32 - 29/  ، ا ن
سخنان  است ، و با  گيز  ان از  عج عني ا لفظ و م اين كلام ، از نظر  عني  ي

صفت  لغه ،  ا وت است . مصدر است و براي مب متفا ده است .ديگر   ش
 

ره جن آيه    2سو
 متن آيه : 

ا أَحَداً   رَبِّنَ شْرِكَ بِ ا بِهِ وَلَن نُّ منََّ  يَهْدِي إِلَى الرُّشْدِ فآَ
 

رجمه :   ت
هنمود مي اه راست ر دههمگان را به ر ايمان آور ازد ، و ما بدان  از س ديگر  ايم ) و 

ش ميايمان خود بر نمي ي را در پي اپرست ديم و يكت ريم ، و ( كسي را گگر ي
مي از پروردگارمان ن ازيم .انب  س

 
ضيحات :  و  ت

دگان را به سر منزل سعادت و كمال « : الرُّشْدِ »  وين ستي كه پ اه راست و در ر
اند .مي  رس
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ره جن آيه    3سو
 متن آيه : 

حبَِةً وَلَا وَلَداً   اتَّخذََ صَا ا مَا  ربَِّنَ هُ تَعَالَى جَدُّ   وأَنََّ
 

ر  جمه : ت
رفته است . گ دي بر ن رزن  جلال و عظمت پروردگار ما والا است ، او همسر و ف

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  مچون ) نَعْلَمُ ( « : أنََّ مناسب ه دير فعل  عنَْا ( با تق ا سَمِ ر ) إنَِّ عطف ب
مير ) ه ( است :  عطف بر ض اين كه  هُ تَعَالي . يا  لَمُ أنََّ الُوا وَ نَعْ است : فقََ

هُ . فئََ ا بِأنََّ منََّ  جلال و عظمت . فاعل فعل ) تَعالي ( است .« : جَدُّ » ا
 

ره جن آيه    4سو
 متن آيه : 

ا عَلَى اللَّهِ شَطَطاً   هنَُ سَفيِ هُ كَانَ يقَُولُ   وأَنََّ
 

رجمه :   ت
ي مي سخنان ناروائ وند  ره خدا ربا انان ما د  اند .گفتهناد

 
ضيحات :  و  ت

هيان او « : سَفيِهُ »  سپا من و  لذا شامل اهري سفيه است .  نادان . مراد جنس 
ميسّر ( . مي اقوال « : شَطَطاً » گردد ) نگا : المصحف ال حقيقت .  سخنان دور از 

لكهف ادرست ) نگا : ا  ( . 14/  ن
 

ره جن آيه    5سو
 متن آيه : 

لْجِنُّ عَ  لإْنِسُ وَا ا أَن لَّن تقَُولَ ا ا ظَننََّ اً وأَنََّ  لَى اللَّهِ كَذبِ
 

رجمه :   ت
ن ( چنين مي اي از  ش  گز بر و ما ) پي ريان هر ميان و پ شتيم كه آد پندا

وغ نمي وغ نميخدا در از زبان خدا در د ) و  دن سبتهاي بن ويند و بدو ن گ
ائي  ارو رزند  -ن شتن زن و ف مچون دا هند ( .نمي -ه  د

 
ضيحات :  و  ت

اً »  ليد :  «لَن تقَُولَ . . . كَذبِ ره به تق مكن است اشا اين سخن م
انه ركور شتهكو گران دا از دي ريان قبلًا  از پ وه  اين گر اند و اي باشد كه 

رزند قرار مي از و همگون و زن و ف انب اي خدا  ر دهب  اند .دا
 

ره جن آيه    6سو
 متن آيه : 

رجَِالٍ مِّنَ ا  وذُونَ بِ لإْنِسِ يَعُ رجَِالٌ مِّنَ ا هُ كَانَ  هقَاً وأَنََّ ادُوهُمْ رَ  لجِْنِّ فزََ
 

رجمه :   ت
اه مي ريها پن اني از پ ها به كس انسان از  اني  ن و كس دي دند ، و ب آور
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ايشان مي ركشي  سيله بر گمراهي و س دند .و  افزو
 

ضيحات :  و  ت
هقَاً »  ركشي . « : رَ هقَاً » سفاهت و جهالت . گمراهي و س ادَهُمْ رَ اه « : فزََ پن

انها ب انس ردن  شتر ب ازي بي ركشي و گمراهس سفاهت و س ريان ، بر  ه پ
ريها مي گفتهپ رخي  ده است . ب ريها افزو انها به پ س اه بردن ان د : پن ان

انها مي انس هكاري خود  ركشي و بز  افزوده است .، بر گمراهي و س
 

ره جن آيه    7سو
 متن آيه : 

عَثَ ال  مْ أَن لَّن يبَْ ظَنَنتُ وا كَمَا  هُمْ ظنَُّ  لَّهُ أَحَداً وأَنََّ
 

رجمه :   ت
ده افر ( گمان بر انهاي ك انس افر ( و )  ريهاي ك ونه كه شما ) پ اند ، همان گ

ده ميگمان بر مبر ن سي را پيغ گز ك وند هر ازد ، و كسي را ايد ، كه خدا س
مي ده ن ره زن وبا اند .د  گرد

 
ضيحات :  و  ت

عَثَ الُله أَحَداً »  گز كسي را « : لَن يبَْ وند هر ميخدا مبر ن ازد و براي پيغ س
مي انه ن ليغ رو ره تب وبا از مرگ زندگي د وند هرگز كسي را پس  دارد . خدا

مي ميان نمين اخيزي در  ست  باشد .بخشد و قيامت و ر
 

ره جن آيه    8سو
 متن آيه : 

هبُاً   ديِداً وَشُ لئَِتْ حَرَساً شَ اهَا مُ دنَْ وجََ سنَْا السَّمَاء فَ ا لَمَ  وأَنََّ
 

رجمه  :  ت
انان  هب افظان و نگ از مح ن را پر  ديم ، و همه جاي آ ما قصد آسمان كر

افتيم . ده ( ي وزن ابها ) ي س لائكه ( و شه مند ) م رو  ني
 

ضيحات :  و  ت
سنَْا »  عني مس « : لَمَ ديم . لمس به م ستجو كر ديم و ج لبي ريم . ط قصد ك

اينجا مراد قصد كردن و رو نمودن « : حَرَساً » است .  كردن و پسودن است ، ولي در 
شتگان  ان . مراد فر ان هب افظان . نگ اسم جمع است ، و يا جمع حارِس است : مح

حجر / « :  شُهُب» است .  شها ) نگا :  رخ ديِداً ( . »  18جمع شِهاب ، آذ وزن « : شَ
مفرد و جمع در آن يكسان است . عيِل ،   فَ

 
ره جن آيه    9سو

 متن آيه : 
ا نَ  ا كنَُّ اباً رَّصَداً وأَنََّ لآْنَ يَجِدْ لَهُ شِهَ مِعِ ا ستَْ مَن يَ مقََاعِدَ لِلسَّمْعِ فَ هَا   قْعُدُ منِْ
 

رجمه :   ت
اين ( در گوشه از  ش  ستراق سمع ما ) پي اي ا ر ها و كنارهاي آسمان ب

ستيم ) و كسب خبر ميمي ش فرا نش اكنون هر كس بخواهد گو م ( ولي  دي كر
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ده مين خود مي اي را دردهد ، شهاب آما انه ميك ابد كه به سوي او نش  رود .ي
 

ضيحات :  و  ت
افي است « : مقََاعِدَ »  اكن اطراف و  ايگاهها . مراد  منگاهها . ج شي مقَْعَد ، ن جمع 

مين كرد .  انه « : رَصَداً » كه بشود در آنجاها نشست و ك ده و نش آما
عني مَرْ مفعول ، ي عني اسم  ده . مصدر است و در م رفته ش رفته گ صُود به كار 

هبان است . عني نگ عني راصِد ، ي اين كه به م  است . يا 
 

ره جن آيه    10سو
 متن آيه : 

هُمْ رَشَداً   ربَُّ رْضِ أَمْ أَرَادَ بِهِمْ  لأَْ دَ بِمَن فِي ا ريِ رِي أَشَرٌّ أُ ا لَا نَدْ  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
مين شر و بلا ما نمي اكنان ز ا براي س انيم كه آي ده د رفته ش در نظر گ

ه است ايشان را خواست ايت  روردگارشان خير و هد اين كه پ  ؟ است ، و يا 
 

ضيحات :  و  ت
ريِدَ »  ه است . « : أُ مقدّر گشت ده است .  ده ش هنمود . « : رَشَداً » ارا ايت و ر هد

عنوي است . ركت مادي و م  مراد خير و ب
 

ره جن آيه    11سو
 متن آيه : 

منَِّ  ا  ائِقَ قِدَداً وأَنََّ ا طَرَ منَِّا دُونَ ذَلِكَ كنَُّ  ا الصَّالِحُونَ وَ
 

رجمه :   ت
اين ،  )  از ما جز  عضي  رند ، و ب ليم فرمان خدا و پرهيزگا از ما تس رخي  ب

ي افرمان و ب عني ن رقهي ي دين ( . اصلًا ما ف ون وناگ وت و گ ها و گروههاي متفا
ستيم .  ه

 
ضيحات :  و  ت

رآَئِقَ » . سواي .  جز« : دُونَ »  ريقه ، راهها و روشها . مراد مردمان « : طَ جمع ط
وناگون است .  دَداً » صاحب راهها و روشهاي گ وه « : قِ سته . گر رقه . د دَّة : فِ جمع قِ

. 
 

ره جن آيه    12سو
 متن آيه : 

عْجِزهَُ  رْضِ وَلَن نُّ لأَْ عجزَِ اللَّهَ فِي ا ا أَن لَّن نُّ ا ظَننََّ ربَاً وأَنََّ   هَ
 

رجمه :   ت
گز نمي ريم كه هر مين غالب ما يقين دا د در ز ده خداون م بر ارا اني تو

ويم ، و نمي اين ، ش ابر م .  ) بن از پنجه قدرت او فرار كني م  تواني
ريز ، چاره اه گ ه ر وجود دارد ، و ن لبه  اه غ ليم وقتي كه نه ر اي جز تس

ست ( . انه او ني  فرمان دادگر
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ضيحات :  و  ت
ا »  سته« : ظَننََّ ان ريم . قطعاً د ن دا ربَاً » ايم . يقي ريز . فرار . مصدر « : هَ گ

ده و حال است . ربِيِنَ ( بو عني ) هَا عني اسم فاعل ، ي  است و به م
 

ره جن آيه    13سو
 متن آيه : 

هِ فَلَا يَ  ربَِّ مِن بِ ا بِهِ فَمَن يؤُْ منََّ عنَْا الْهُدَى آ ا لَمَّا سَمِ هقَاً وأَنََّ افُ بَخْساً وَلَا رَ خَ
 
 

رجمه :   ت
ديم . هر كس  ايمان آور ديم ، بدان  شني رآن را (  هنمود ) ق هنگامي كه ر ما 

ش ( مي ستي ) پادا از كا ايمان بياورد ، نه  ش  از كه به پروردگار ترسد ، و نه 
ش ( . اي ديه افزودن بر ب از   ستم ) حاصل 

 
ضيحات :  و  ت

هنمود .« :  الْهُدي»  ره ر گا : بق رآن است ) ن نقصان « : بَخْساً ( . »  185/  مراد ق
ات است .  سن از ح ش . مراد كاستن  هقَاً » . كاه ش بر « : رَ اي افز ستم . مراد 

رت است . دچار ساختن به خواري و ذلّت آخ ات ، و   سيئّ
 

ره جن آيه    14سو
 متن آيه : 

لقَْ  منَِّا ا ا الْمُسْلِمُونَ وَ منَِّ ا  حَرَّوْا رَشَداً وأَنََّ لئَِكَ تَ وْ سطُِونَ فَمَنْ أَسْلَمَ فأَُ  ا
 

رجمه :   ت
د . آنان كه  انن رفان و بيدادگر ح من رداران ، و  ميان ما ، فرمانب در 

ده گزي رند ، هدايت و خير را بر انبردا  اند .فرم
 

ضيحات :  و  ت
ره« :  ) الْمُسْلِمُونَ »  لْ( . »  136و  133و  132/  نگا : بق سطُِونَ ا روان و كج« : قَا

ستمگران و بيدادگران .  رفان .  حَرَّوْا » منح دند . « : تَ ائي د و گر قصد كردن
اخت چيزي كه راست شن اي  ر ش ب عني تلا دند . تحرّي ، به م گزي ر تر و ب

هتر است ) نگا : معجم رآنب لق اظ ا لف ريم ( .ا  الك
 

ره جن آيه    15سو
 متن آيه : 

سطُِ  لقَْا حَطبَاً وأََمَّا ا هنََّمَ  لجَِ انُوا   ونَ فَكَ
 

رجمه :   ت
ستند . وزخ ه هيمه د رند ، هيزم و  مگر و بيدادگ ست  و امّا آنان كه 

 
ضيحات :  و  ت

هيمه .« : حَطبَاً »   هيزم . 
 

ره جن آيه    16سو
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 متن آيه : 
دَ  اهُم مَّاء غَ سْقَينَْ لأََ ريِقةَِ  لطَّ امُوا عَلَى ا ستْقََ  قاً وأََلَّوِ ا
 

رجمه :   ت
از اوامر و  رداري  ستي و فرمانب اپر اه ) يكت ستاي ر ريان بر را ميان و پ اگر آد
ايشان  ره  اد ) و نعمت فراوان ( به انند ، آب زي اندگار بم واهي الهي ( م ن

انيم .مي  گرد
 

ضيحات :  و  ت
ريِقَهِ »  لطَّ رت « : ا عبا ا به  انبرداري ، ي شناسي و فرم اه خدا اه . مراد ر ديگر ، ر

ن اسلام است .  دقَاً » آئي اد . « : غَ دقَاً » فراوان . زي آب فراوان ، كه « : مآَءً غَ
سبب نعمت فراوان است . ماد و   ن

 
ره جن آيه    17سو

 متن آيه : 
اباً صَعَداً   عذََ لكُْهُ  ربَِّهِ يَسْ رِ  ضْ عَن ذكِْ هِ وَمَن يُعْرِ هُمْ فيِ  لنَِفْتنَِ
 

رجمه :   ت
اين از  هدف  م ، و هر كس  ازمائي عمت فراوان بي اين ن است كه ما آنان را با 

ائي ذكر و ياد پروردگارش روي اقت فرس سخت و ط اب  عذ گردان گردد ، او را به 
اخل مي اند .د  گرد

 
ضيحات :  و  ت

لكُْهُ »  اخل مي« : يَسْ اند ) نگا : قصصد اقّه 32/  گرد سخت . « : صَعَداً ( . »  32/  ، ح
اقتغير ق  فرسا .ابل تحمّل . ط

 
ره جن آيه    18سو

 متن آيه : 
اجِدَ لِلَّهِ فَلَا تَدْعُوا مَعَ اللَّهِ أَحَداً    وأََنَّ الْمَسَ
 

رجمه :   ت
ش  ست ش خدا است ، و ) در آنها ( كسي را با خدا پر ست ر مختصّ پ سجدها  م

د .  نكني
 

ضيحات :  و  ت
اجِدَ لِلّهِ »  مختصّ « : أَنَّ الْمَسَ اجد  اين است كه مس از آن خدا است . مراد  اجد  مس

د .  عبادت نكني دت خدا است ، لذا در آنها كسي را با خدا  « : لا تَدْعُوا » عبا
د . دت نكني عبا ستيد .   مپر

 
ره جن آيه    19سو

 متن آيه : 
ليَْهِ  ونُونَ عَ وهُ كَادُوا يَكُ عبَْدُ اللَّهِ يَدْعُ هُ لَمَّا قَامَ   لبَِداً  وأَنََّ
 

رجمه :   ت
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ستاد ) و  اي ر پاي  ده خدا ) محمّد ( ب ده است كه ( چون بن ) به من وحي ش
اخت ،  وند پرد ش خدا ست رآن در آن كرد ( و به پر اندن ق از و خو شروع به نم

دند . دحام كر از ديگر  گِ يك افران پيرامون او تن  ك
 

ضيحات :  و  ت
شته . « : لبَِد »  مراد حضرت محمّد است .« : عبَْدُالِله »  انبا متراكم و  دةَ ،  لبِْ جمع 

شت سر هم است . ديگر و پ سته تنگ يك عني گروه و د ازاً به م  مج
 

ره جن آيه    20سو
 متن آيه : 

داً   ربَِّي وَلَا أُشْرِكُ بِهِ أَحَ مَا أَدْعُو   قُلْ إنَِّ
 

رجمه :   ت
از ابگو : تنها پروردگارم را مي انب ستم و كسي را  ميپر  كنم .و ن

 
ضيحات :  و  ت

م . به كمك ميمي« : أَدْعُو »  دي در رسمپرست ائ لبم . الف ز ي ط رآن لخطّ ق ا
 در آخر دارد .

 
ره جن آيه    21سو

 متن آيه : 
مْ ضَرّاً وَلَا رَشَداً   ي لَا أَمْلِكُ لكَُ  قُلْ إنِِّ
 

رجمه :   ت
اني و سودي ببگو : من نمي ونه زي هيچ گ م  انم ، و به توان ه شما برس
وجه نمي ايتتان دهم .هيچ ا هد ازم ي هتان س م گمرا  توان

 
ضيحات :  و  ت

وفيق . « : رَشَداً » زيان . گمراهي . « : ضَرّاً »  ايت و ت وبي . هد ر و خ لآ » خي
لكَُمْ  لِكُ  مْ رطرف كنم ، و من نمي« : أَ دفع و ب از شما  انم زيان و ضرري را  تو

مي وبن انم خير و خ سير ( .تو انم ) نگا : زاد الم رس  ي را به شما ب
 

ره جن آيه    22سو
 متن آيه : 

حَداً   لتَْ ونِهِ مُ رنَِي مِنَ اللَّهِ أَحَدٌ وَلَنْ أجَِدَ مِن دُ جِي  قُلْ إنِِّي لَن يُ
 

رجمه :   ت
ابر ) خشم ( خدا  هيچ كس مرا در بر اني كنم (  افرم از خدا ن بگو :  ) اگر من 

اه نمي عذاب خدا ( جز خدا دهپن از  حفظ خود  د ، و پناهگاهي ) براي 
مي ابم .ن  ي

 
ضيحات :  و  ت

رنَِي»  جيِ مي« :  لَن يُ گز پناهم ن وقت مرا در جوار خود هر هيچ  دهد . 
مي منونن حقاف 88/  گيرد ) نگا : مؤ لتَْحَداً ( . »  28/  ، ملك 31/  ، ا اه « : مُ پناهگ
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لجأ ) نگا : كهف  ( . 27/  . م
 

ره جن آيه    23سو
 متن آيه : 

ديِنَ   مَ خَالِ هنََّ ارَ جَ نَّ لَهُ نَ اتِهِ وَمَن يَعْصِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ فإَِ اغاً مِّنَ اللَّهِ وَرِسَالَ إِلَّا بَلَ
داً  هَا أبََ  فيِ

 
رجمه :   ت

اندن ليكن ) تنها كاري كه مي از سوي خدا ، و رس ليغ  م ( تب انم بكن تو
امهاي صيب او  پي ي كند ، ن ان افرم ش ن مبر از خدا و پيغ او است . هر كس 

انه در آن مي وزخ است و جاود ش د د .آت  مان
 

ضيحات :  و  ت
لاغاً »  ميان « : بَ از ) لآ أَمْلِكُ ( است و جملات  ستثني  ليغ . م لاغ تب اب

اين  رضه و براي تأكيدِ عدم استطاعت است ) نگا : قاسمي ( . يا  عت ها م آن
مفعو وفي است . كه  حذ مطلق فعل م لاتِهِ » ل  لتهاي خدا « : رِسَا از رسا مراد 

مثل  اني است .  سم هنمودهاي آ و ر رت رآني ، در پ مجمل ق ائل  ضيح مس و ت
ره ) نگا : المصحف حجّ ، و غي ات و  از و زك ضيح و بيان احكام نم و ميسّر ( .ت  ال

 
ره جن آيه    24سو

 متن آيه : 
وْا مَا يُ  رأََ ا  لُّ عَدَداً حتََّى إذَِ وأَقََ عْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ نَاصِراً  سيََ  وعَدُونَ فَ
 

رجمه :   ت
هزاء خود ادامه مي ست ره به ا افران هموا ده ) ك اني كه مشاه م هند ( تا ز د

هند  اه خوا ده است . آن گ ده ش ده دا انان وع هند كرد چيزي را كه بد خوا
ات ش ن ان افر و مؤمن ( ياور از ك انست كه چه كسي )  ره و د انتر ، و شما و

متر است . ش ك عداد  ت
 

ضيحات :  و  ت
وْا »  رأََ ا  ريم« :  ) حتَّي إذَِ مييز است .« : نَاصِراً ( . »  75/  نگا : م  ت
 

ره جن آيه    25سو
 متن آيه : 

ربَِّي أَمَداً   عَلُ لَهُ  ريِبٌ مَّا تُوعَدُونَ أَمْ يَجْ رِي أقََ  قُلْ إِنْ أَدْ
 

رجمه :   ت
افران ! ( من نميب ده گو :  ) اي ك ده دا ه شما وع ا چيزي كه ب انم آي د

دي را براي مي لاني و زيا اين كه پروردگارم زمان طو ديك است ، يا  شود ، نز
رفته است . ن در نظر گ  آ

 
ضيحات :  و  ت

ده مي« : مَا تُوعَدُونَ »  ده دا اب آن آنچه به شما وع عذ امت و  شود ، مراد قي
لاني ) نگا : آل« : اً أَمَد» است .  ديد /  12/  ، كهف 30/  عمرانمدّت زمان طو  16، ح
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. ) 
 

ره جن آيه    26سو
 متن آيه : 

حَداً   هِ أَ لْغيَْبِ فَلَا يُظْهِرُ عَلَى غَيبِْ  عَالِمُ ا
 

رجمه :   ت
هيچ كسي را بر غيب خود آگاه نمي ده غيب خدا است ، و  انن ازد .د  س

 
ضيحات :  و  ت

رَبّ ( است . « : عَالِمُ »  از )  ا بدل  حذوف ) هُوَ ( ي مبتداي م فَلا يُظْهِرُ عَلي » خبر 
هِ  عام« :  ) غَيبِْ  ( . 65/  ، نمل 59/  نگا : ان

 
ره جن آيه    27سو

 متن آيه : 
لفِْهِ  هِ وَمِنْ خَ ديَْ نِ يَ هُ يَسْلُكُ مِن بيَْ رتَْضَى مِن رَّسُولٍ فَإنَِّ   رَصَداً إِلَّا مَنِ ا
 

رجمه :   ت
مقدار  حفظ آن  شنود باشد . خدا ) براي  از او خو ري كه خدا  مب مگر پيغ

مطّلع مي افظان و غيبي كه او را از آن  شتگان ( مح ر ميان ف از  د ،  كن
اني در پيش و پس او روان مي ان هب گ  دارد .ن

 
ضيحات :  و  ت

رتَْضي مِن رَّسُولٍ »  مبري« : إِلّا مَنِ ا وند  مگر پيغ از او راضي باشد . خدا كه 
از امور غيب مطّلع مي عضي  مبران را بر ب از پيغ رخي  ها ب ازد ، آن تن س

ريّت و  مأمو ده و به  ايشان بو عجزات  انگر م ازه كه بي اند هم بدان 
اشد ) نگا : آل ربوط ب وتشان م رتَْضي( . »  179و  49/  عمراندع نگا : « :  )  إِ

ازد ) نگا : جنّكند . روان ميداخل مي« : يَسْلُكُ » ( .  55، نور /  28انبياء /  /  س
لفِْهِ ( . »  17 ديَْهِ وَ مِنْ خَ نَ يَ وقت « : بيَْ اطراف است . در  انب و  مراد همه جو

از هر سو مي مبران را  شتگان ، پيغ وسّط فر ول غيب ، خدا ت از نز ايد ، و  پ
ريان و وسوسه اطين و پ اظبت مشي اقبت و مو ايشان مر ايد ) نگا : يهاي  نم

ان .« : رَصَداً ( . »  212، شعراء /  9حجر /  اقب انان و مر هب  جمع راصِد ، نگ
 

ره جن آيه    28سو
 متن آيه : 

حْصَى كُلَّ شَيْءٍ عَدَداً   وأََ ديَْهِمْ  وأََحَاطَ بِمَا لَ ربَِّهِمْ  اتِ  وا رِسَالَ لغَُ  ليَِعْلَمَ أَن قَدْ أبَْ
 

رجمه :   ت
دهتا خدا بد مبران پيامهاي پروردگارشان را رسان اند ، هر چند اند كه پيغ

ايشان است ) و در درون و بيرون آنان  ديك  ائي كه نز از همه چيزه كه خدا 
انه اطه دارد ، و هر چيزي را د انها اح ده و بد اه بو انه است ( كاملًا آگ د

دقيقاً مي ده است و  اند .سرشماري كر  د
 

ضيحات :  و  ت
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ره« :  )  ليَِعْلَمَ»  ده« : عَدَداً ( . »  140/  عمران، آل 143/  نگا : بق ره . شمر .  شما
ده . يكي رن مفعول شم ي ) إحصاء ( و  عن مييز است ، و يا به م يكي . ت

عني )  عني ) مَعْدُوداً ( و حال ) كُلَّ شَيْءٍ ( و يا به م اين كه در م مطلق است ، و يا 
 ي ( است .عادّاً ( و حال فاعل فعل ) أَحْص

 
 

 
مزّمِّل آيه   ره   1سو

 متن آيه : 
مزَُّمِّلُ   هَا الْ  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ده ! چي  اي جامه به خود پي

 
ضيحات :  و  ت

مزَُّمِّلُ »  وقت نزول « : الْ مبر اسلام در  ويا پيغ ده . گ چي ه خود پي جامه ب
اغلب با جامه ماي خود را ميوحي  اينجا پيغ اند . در  بر گرامي با همان پوش

اطب قرار مي مخ لتي  هنگام وحي پيدا ميحا كرد ، و چنين گيرد كه به 
ائي هم براي ملاطفت با او است د ره ن اتبت . اشا ه مع اين دارد ؛ ن اي هم به 

لند شود و  ده است ، ب چي شبها جامه به خود پي مني كه در دل  مؤ كه هر 
وخته د ازي كند و ان د . صورت اصلي خودس مِّل ( و اي بيندوز متُزََ اژه )  ن و اي

اب تفعّل است .  از ب
 

مزّمِّل آيه   ره   2سو
 متن آيه : 

لًا   ليِ لَّيْلَ إِلَّا قَ  قُمِ ال
 

رجمه :   ت
از آن ( بيدار بمان . دكي )  ان  شب ، جز 

 
ضيحات :  و  ت

از خواب و شب« : قُمْ »  ستن  رخا خيز ! مراد ب ر دهپاشو ! ب داري و زن
اختن به  رد ش است . پ اي ليِلًا » نماز و ني ر « : قَ اب ي است . بر ستثن م

از شب مي دكي  ان ها  ابد .اين آيه ، حضرت تن انست بخو  تو
 

مزّمِّل آيه   ره   3سو
 متن آيه : 

ليِلًا   هُ قَ انقُصْ منِْ صفَْهُ أَوِ   نِ
 

رجمه :   ت
اه ) تا به يك سوم شب مي از نيمه بك از شب ، يا كمي   رسد ( .نيمي 

 
ضيحات :  و  ت

اين آيه ، حضرت مي« : منِْهُ »  ابر  صف . بر انست دست كم تا يك از ن تو
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ابد .  سوم شب بخو
 

مزّمِّل آيه   ره   4سو
 متن آيه : 

لًا   رتْيِ رآْنَ تَ لِ القُْ رتَِّ ليَْهِ وَ  أَوْ زِدْ عَ
 

رجمه :   ت
رآن رايا بر نيمه آن بيفزا ) تا به دو سوم شب مي بخوان  رسد ( و ق

ده و روشن ( . دقّت و تأمّل ، و در ضمن شمر ا  اه ب دني ) همر ان  خو
 

ضيحات :  و  ت
ليَْهِ »  اين آيه ، حضرت مي« : عَ ابر  ا دو سوم شب به بر نصف . بر انست ت تو

اب رود .  لًا » خو رتْيِ رْءَانَ تَ لِ القُْ لفّظ « : رتَِّ رآن را با ت اين است كه ق مراد 
اژه حيح حروف و و اند .ها ص اني بخو هيم و مع مفا دبّر و تفكّر در   ، و با ت

 
مزّمِّل آيه   ره   5سو

 متن آيه : 
لًا   ليَْكَ قَوْلًا ثَقيِ لقِْي عَ سنَُ ا   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ائف (  وظ ليف و  از تكا ريز  لب ليّت و پر دردسر و  سخن ) پر مسؤو ما 

رآن است ( . هيم كرد ) كه ق ازل خوا گيني را بر تو ن  سن
 

ضيحات :  و  ت
لًا »  عني دارد : « : قَوْلًا ثَقيِ گين ، دو م سن رآن است .  گين . مراد ق سن سخن 

ي ) نگا : قاسمي ( . ب  -الف  عن انت م مت انت لفظ و  رز ليف و  -داراي  داراي تكا
مقاصد و  ليغ  ر تب از نظ شكل  گين بر دلها ، و م سن ائف و اوامر و نواهي  وظ

حتوا . ن م  تبيي
 

مزّمِّل آي ره   6ه  سو
 متن آيه : 

وَمُ قيِلًا   وأَقَْ لَّيْلِ هِيَ أَشَدُّ وَطْءاً  شئِةََ ال  إِنَّ نَا
 

رجمه :   ت
اقوال ) آن ( درست رتر ، و  اندگا رتر و م مؤثّ انه ،  ) افعال آن (  شب دت  تر و عبا

اتر است . رج اب  پ
 

ضيحات :  و  ت
شئِةََ »  انه « : نَا شب عبادت  ستن . مراد  رخا ام . ب لاثي قي است . مصدر ث

اقبِةَ .  حَة و عَ اتِ مةَ و فَ اتِ مچون خَ گيني . « : وَطأًْ » مجرّدي است ه سن
لبيان ( . اثر ) نگا : أضواءا ات .   ثب

 
مزّمِّل آيه   ره   7سو

 متن آيه : 
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ويِلًا   حاً طَ لنَّهَارِ سبَْ  إِنَّ لَكَ فِي اَ
 

رجمه :   ت
لاني ش فراوان و طو وز ، تلا ه امور زندگي و دارتو در ر شتغال ب سبب ا ي ) و به 

ن نخواهي داشت  رآ ائت ق اختن به قر اغتي براي پرد ليغ رسالت ، فر تب
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
اه « : سبَْحاً »  ركت در ر شتغال به امور زندگي و ح ش . مراد ا ش و جنب تلا

ي  وئ شنا . گ ري است .  مب گين پيغ سن ريّت  مأمو ليغ و  انجام كار تب
اني ، انس وه زيادي در آن در حال غرق  جامعه  اني است كه گر اي بيكر دري

رآن ،  شتي ق مندي است كه با ك شناگر نيرو مبر  ستند ، و پيغ شدن ه
شتي  اين ك ايد  انه ب شب ش  اي و ني رت لذا در پ ن است .  ات آنا سرگرم نج
ريّت و رسالت بزرگي  مأمو گرد و خود را براي چنين  دقّت بن ات را با  نج

ازد . ده س ما  آ
 

مزّمِّ ره   8ل آيه  سو
 متن آيه : 

هِ تَبْتِيلًا   ليَْ لْ إِ وتََبتََّ ربَِّكَ  رِ اسْمَ  اذكُْ  وَ
 

رجمه :   ت
د ) و در دلهاي شب  ون ر و بدو بپي از همه چيز ببُِ ر ، و  نام پروردگارت را ببَِ

از ( . ش او بپرد ش و پرست اي ه ني  ب
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  ربَِّ رِ اسْمَ  ش . ذكر خدا بكن . نام پروردگا« : أذكُْ ر و به ياد او با رت را بب
لْ »  وجّه خدا كناره« : تَبتََّ مت وجود  از مردم و با تمام  ري كن . مراد دوري  گي

ن است . اخت دت پرد عبا ها به  شب  شدن و در خلوت 
 

مزّمِّل آيه   ره   9سو
 متن آيه : 

اتَّ  رِبِ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ فَ مغَْ وَكيِلًا رَبُّ الْمَشْرِقِ وَالْ  خِذهُْ 
 

رجمه :   ت
عبودي  ستي ( است ، و جز او م رب ) و همه جهان ه مغ وندگار مشرِق و  يزدان ، خدا
گزين ) و كار و  گير و بر از و ياور بر عنوان كارس ست ، پس تنها او را به  ني

ش را بدو واگذار كن ( . وي ار خ  ب
 

ضيحات :  و  ت
ل« :  ) وَكيِلًا »   ( . 81، نساء /  173/  عمراننگا : آ
 

مزّمِّل آيه   ره   10سو
 متن آيه : 

لًا   هجَْراً جَميِ هجُْرْهُمْ  ولُونَ وَا صبِْرْ عَلَى مَا يقَُ  وَا
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رجمه :   ت

ائي كه مي ابر چيزه ده در بر دي سن ونه پ ائي كن ، و به گ ويند شكيب گ
ايشان دوري كن .  از 

 
ضيحات :  و  ت

ولُونَ »  وهمراد « : مَا يقَُ ا ركان است . ي ائيهاي كافران و مش هجُْرْهُمْ » سر به « : أُ
از آنان دوري كن .  ايشان بگوي .  رك  ميِلًا » ت اني « : هجَْراً جَ ويگرد دوري و ر

ونه  لازم است به گ ر دعوت گاهي  عني در مسي ده . ي دي سن ا و پ زيب
اب و  عت ويگردان شد ، و بدون  منان ر وئي دش از بدگ سته ،  اي انه و ش حترم م

گفت .ا ايشان  رك  وقتّاً به ت  نتقام م
 

مزّمِّل آيه   ره   11سو
 متن آيه : 

ليِلًا   مةَِ وَمَهِّلْهُمْ قَ لنَّعْ مُكَذِّبِينَ أُولِي ا رنِْي وَالْ  وذََ
 

رجمه :   ت
وغ مي اني را در گذار كه ) تو را و رسالت آسم اني وا مند وت مند و ( مرا با ثر نا

ذيب مي رند ، و با آسودگيتك ده .  ) خود  دا ي مهلت ب دك ان خاطر آنان را 
ايشان ( . انم و   د

 
ضيحات :  و  ت

مةَِ أُوْلِي»  لنَّعْ حبان نعمت . اشخاص دارا . « : ا شان را به آرامي و « : مَهِّلْهُمْ » صا اي
گذار . ده ، و آنان را به خود وا اطر ، مهلت و فرصت ب دغه خ دغ دون   ب

 
مزّمِّل آيه   ره   12سو

 : متن آيه 
حيِماً   وجََ الًا  ا أنَكَ ديَنَْ  إِنَّ لَ
 

رجمه :   ت
وزخ است . وزان د ش س رها و آت  نزد ما غل و زنجي

 
ضيحات :  و  ت

الًا »  د گران .« : أنَكَ گين و بن سن جير   جمع نكِلْ ، هر نوع غل و زن
 

مزّمِّل آيه   ره   13سو
 متن آيه : 

اباً أَ  صَّةٍ وَعذََ  ليِماً وطََعَاماً ذَا غُ
 

رجمه :   ت
وجود است . اكي م دن عذاب در گيري و  مچنين خوراك گلو  و ه

 
ضيحات :  و  ت

صَّةٍ »  د و نه درون برود . « : غُ اي گير كند و نه بيرون بي رچيزي كه در گلو  ه
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هيم ابرا ستخوان و خار ) نگا :  مچون ا دخان 17/  ه شيه 46 - 43/  ،   ( . 6/  ، غا
 

مزّمِّل آيه ره   14  سو
 متن آيه : 

هيِلًا   الُ كَثِيباً مَّ لْجبَِ انَتِ ا وكََ الُ  لْجبَِ ضُ وَا لأَْرْ رجُْفُ ا  يَوْمَ تَ
 

رجمه :   ت
ش درمي ش و جنب رز سخت به ل مين و كوهها  وزي ، ز د و ) چنان كوهها در ر آي

ده مي وبي دههم ك و ده و تپهشود كه ( كوهها به ت اكن ريگ هاي پر هاي 
ديل مي  گردد .روان تب

 
ضيحات :  و  ت

رجُْفُ »  د و ميمي« : تَ رز وت /  155و  91و  78/  جنبد ) نگا : اعرافل عنكب  ،37  . )
ريگ . « : كَثِيباً »  ده شن . تپه  هيِلًا » تو مفعول « : مَ ده . روان . اسم  اكن پر

هيل ( . ده )   از ما
 

مزّمِّل آيه   ره   15سو
 متن آيه : 

لنَْا  ا أَرْسَ لَى فِرْعَوْنَ رَسُولًا  إنَِّ لنَْا إِ مْ كَمَا أَرْسَ ليَكُْ مْ رَسُولًا شَاهِداً عَ ليَكُْ  إِ
 

رجمه :   ت
ستاده ري را به سوي شما فر مب مكّه ! ( ما پيغ وز ) اي اهل  ايم كه ) در ر

ري را  مب ه كه به سوي فرعون پيغ اه بر شما است ، همان گون قيامت ( گو
ديم . ده بو ستا  فر

 
ضيحات و  :  ت

 ( . 41نگا : نساء / « :  ) شَاهِداً » مراد حضرت محمّد ) ص ( است . « : رَسُولًا » 
 

مزّمِّل آيه   ره   16سو
 متن آيه : 

لًا   وبَيِ اهُ أَخذْاً   فَعَصَى فِرْعَوْنُ الرَّسُولَ فأََخَذنَْ
 

رجمه :   ت
رخاست ، و ما هم او را به  لفت ب مخا مبر به  سختي فرو فرعون با آن پيغ

اختيم ( . ار س رفت دي گ دي ات ش مجاز رفتيم ) و به   گ
 

ضيحات :  و  ت
گين . « : وبَيِلًا »  سن ديد .  اهُ » سخت و ش ،  130/  نگا : اعراف« :  ) فأََخَذنَْ

وت  ( . 40/  عنكب
 

مزّمِّل آيه   ره   17سو
 متن آيه : 

مْ يَوْماً يَجْعَلُ  رتُْ شيِباً  فَكيَْفَ تَتَّقُونَ إِن كفََ  الْوِلْدَانَ 
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رجمه :   ت
ركنار مي وزي ب ديد ( ر عذاب ش از )  ونه خود را  ويد ، چگ افر ش ريد كه اگر ك دا

دكان را پير مي ازد ؟ !) ترس و هراس آن ( كو  س
 

ضيحات :  و  ت
دكان ) نگا : نساء / « : الْوِلْدَانَ »  د ، كو لي انان ) نگا  18، شعراء /  75جمع وَ وجو ( . ن
اً ( . »  19/  انسان:  سپيد .« : شِيب شيَْب ، پيران مو   جمع أَ
 

مزّمِّل آيه   ره   18سو
 متن آيه : 

مفَْعُولًا   دهُُ  انَ وَعْ منُفَطِرٌ بِهِ كَ  السَّمَاء 
 

رجمه :   ت
از خوف و هول قيامت (  ي كه دارد ،  وت و عظمت ا همه ق وز آسمان ) ب در آن ر

افته مي شك وقوع ميگردد . وعاز هم  وندد .ده خدا قطعاً به   پي
 

ضيحات :  و  ت
دهُُ » شكافته . « : منُفَطِرٌ »  از « : وَعْ مت است كه خدا  وز قيا مراد حوادث ر

ده است .  ها خبر دا گا : نساء / « : مفَْعُولًا » آن رفته ) ن ،  47انجام پذي
اب 108و  5، اسراء /  44و  42/  انفال حز  ( . 37/  ، ا

 
م ره   19زّمِّل آيه  سو

 متن آيه : 
سبَيِلًا   ربَِّهِ  لَى  اتَّخذََ إِ مَن شَاء  رةٌَ فَ هَذهِِ تَذكِْ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
از آنها (  ده  ستار ) استفا ركس كه خوا ري است ، ه و رز و يادآ اند اينها 

شتن را به سعادت است ، او راهي را به سوي پروردگار خود برمي وي گزيند ) و خ
اند ( .رابدي مي  س

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ »  دآوري . « : تَذكِْ ا رز . تذكّر و ي اند ءَ . . . » پند و  مردمان در « : فَمَن شآَ
هف دند ) نگا : ك اه يا چاه آزا اب ر حذوف است  29/  انتخ شآَءَ ( م مفعول )   . )

سَبِيلٍ و مي اذَ  اتخَِّ شآَءَ  عني : فَمَن  اشد . ي مقدّر ب از جنس جواب و  اند  تو
مقدّر  رفتن  اقبل ، پند گ سبت م منا اين كه به  اتَّخذََ . يا  هِ تَعَاليَ  ربَِّ لي  إِ
مفهوم كه  دين  لًا . ب سبَيِ هِ  ربَِّ اتَّخذََ إِلي  اظَ  عَ الإتِِّ شآَءَ  عني : فَمَن  شود . ي
ديك  ايمان و طاعت ، به خدا خود را نز گيرد ، با  هر كه قصد دارد كه پند 

ازد .  س
 

مزّمِّل آيه   ره   20سو
 متن آيه : 

ائِفةٌَ   وطََ هُ  لثَُ وثَُ صْفَهُ  ونَِ لَّيْلِ  يِ ال لثَُ دنَْى مِن ثُ ربََّكَ يَعْلَمُ أنََّكَ تقَُومُ أَ إِنَّ 
مْ  ليَكُْ ابَ عَ لنَّهَارَ عَلِمَ أَن لَّن تُحْصُوهُ فتََ لَّيْلَ وَا دِّرُ ال لَّذيِنَ مَعَكَ وَاللَّهُ يقَُ مِّنَ ا

رؤَُوا مَا تيََسَّ اقْ ونَ فَ ربُِ وآَخَرُونَ يَضْ رضَْى  منِكُم مَّ ونُ  رآْنِ عَلِمَ أَن سَيكَُ لقُْ رَ مِنَ ا
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لِ اللَّهِ  سبَيِ اتِلُونَ فِي  وآَخَرُونَ يقَُ ونَ مِن فَضْلِ اللَّهِ  ضِ يَبْتغَُ لأَْرْ فِي ا
رِضُوا  اةَ وَأقَْ لزَّكَ وا ا وآَتُ مُوا الصَّلَاةَ  وأََقيِ منِْهُ  رؤَُوا مَا تيََسَّرَ  اقْ رْضاً فَ اللَّهَ قَ

عظَْمَ  وأََ راً  عنِدَ اللَّهِ هُوَ خيَْ وهُ  سكُِم مِّنْ خيَْرٍ تَجِدُ سنَاً وَمَا تقَُدِّمُوا لِأَنفُ حَ
حيِمٌ  رُوا اللَّهَ إِنَّ اللَّهَ غفَُورٌ رَّ ستَْغفِْ راً وَا  أَجْ

 
رجمه :   ت

ديپروردگارت مي ستند ، نز و ه اني كه با ت از كس اند كه تو و گروهي  ك د
ا نصف ، و يا يك سوم آن را ) نمي ه دو سوم شب ، ي دت ب عبا د و به  خوابي

از ميمي ه نم ازيد و ( ب وز را پرد ات شب و ر ستيد . خدا است كه اوق اي
عيين ميمي دقيقاً ت اند و  ميكند . او ميد اند كه شما ن انيد ) ساعات د تو

شي عيين كنيد و ( حساب آن را داشته با دقيقاً ت وز را  لذا ) شب و ر د ، 
رآن  از ق مقدار  ن  شيد . پس آ ائل شد و ( بر شما بخ ف ق اي شما تخفي ر ب

ميسّر است . خدا مي ايتان  د كه بر از ( بخواني ي را ) در نم ان اند كه كس د
وزي و به دست از شما بيمار مي ستجوي ر ديگر براي ج وند ، و گروهي  ش

رت مي اف مين مس وردن نعمت خدا در ز ديگر در آ ه  ست اه خدا كنند ، و د ر
ريد ) در مي ائي دا مكن است و توان ايتان م مقدار كه بر لذا آن  گند .  جن

ات مال به در  ريد ، و زك گزا از ب م انيد . ن رآن بخو انه ( ق شب از  م ن
ري را كه براي خود كنيد ، و قرض وبي و خي د . هر خ هي سنه به خدا د الح
ش مي اپي ش ريپي شت ش بي ا پادا هتر و ب وند ب د خدا ستيد ، آن را نز  فر

ربان  رزگار و مه م هيد ، چرا كه خدا آ ش بخوا رز از خدا آم افت .  هيد ي خوا
 است .

 
ضيحات :  و  ت

دنْي»  متر . « :  أَ لنَّهَارَ » ك لَّيْلَ وَ ا دِّرُ ا عيين و « : يقَُ وز را ت شب و ر
ازه ري مياند وز را دارد . گي د . حساب شب و ر ونَ » كن ربُِ سفر « : يَضْ به 

ازند ) نگا :مي ده پرد ائ سنَاً ( . »  106/  م رضْاً حَ رِضُوا الَله قَ نگا : « :  ) أقَْ
ره ده 245/  بق ائ ديد /  12/  ، م ابن 18و  11، ح راً ( . »  17/  ، تغ اژه « : هُوَ خيَْ و

وهُ ( است ) نگا : آلوسي  مير ) ه ( در ) تجَِدُ ا تأكيد ض مير فصل و ي ) هُوَ ( ض
مفعولٌ راً (  اژه ) خيَْ وهُ ( است . به( . و  دوم ) تَجِدُ

 
 

 
دثّر آيه   ره م  1سو

 متن آيه : 
رُ   دَّثِّ هَا الْمُ  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ده ! ( . مي ستر خواب آر ده ) و در ب شي  اي جامه بر سر ك

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  دَّثِّ رُ ( است . « : مُ دثَِّ متَُ ده باشد . اصل آن ) الْ شي كسي كه جامه بر سر ك
اط ايشان مخ ان نارواي  سخن سخر كفّار و  از تم مبر اسلام است كه  ب پيغ

رفته و جامه انه خود  ه خ ستر مياي بر سر ميب رود . امّا كشد ، و يا به ب
ليغ مي اني او را به جدّ و جهد در كار تب د . يا مراد جامه فرمان آسم خوان
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ري است ) نگا : قاسمي ( . مب وّت و پيغ  نب
 

دثّر آيه   ره م  2سو
 تن آيه : م
رْ    قُمْ فَأنَذِ
 

رجمه :   ت
رسان ! اب يزدان ( بت عذ از  رخيز و ) مردمان را   ب

 
ضيحات :  و  ت

ش !  ) نگا : قاسمي ( .« : قُمْ »  رخيز . كوشا با  ب
 

دثّر آيه   ره م  3سو
 متن آيه : 

رْ   ربََّكَ فَكبَِّ  وَ
 

رجمه :   ت
اي ) و تنها او را بزرگ  و تنها پروردگار خود را به بزرگي و ست ائي ب ري كب

شمار ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  ائي ياد كن ) نگا : اسراء / « : كبَِّ ري عظمت و كب  ( . 111به 
 

دثّر آيه   ره م  4سو
 متن آيه : 

ابَكَ فَطَهِّرْ    وثَيَِ
 

رجمه :   ت
گيها پاك گردا از آلود شتن را  وي اكيزه دار ) و خ ش را پ وي  ن ( .و جامه خ

 
ضيحات :  و  ت

اب»  اطني ، « :  ثيَِ جمع ثَوْب : جامه . هم جامه ظاهري مراد است و هم جامه ب
شخص  لباس او است ، و ظاهر هر  له  ركس به منز عني عمل . چرا كه اعمال ه ي

اطن او است . انگر ب  بي
 

دثّر آيه   ره م  5سو
 متن آيه : 

هجُْرْ   رُّجزَْ فَا  وَال
 

رجمه :   ت
ليد دوري كن . و  از چيزهاي كثيف و پ
 

ضيحات :  و  ت
رُّجزَْ »  ريمن . بتها . « : ال گ اه رن ليد . وسوسه و ني چيزهاي كثيف و پ
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ليد و هر كاري را  ونه عمل زشت و پ اژه مفهوم جامعي دارد و هرگ اين و اه .  گن
عذاب الهي باشد .شامل مي  شود كه موجب خشم و 

 
دثّر آيه   ره م  6سو

 ه : متن آي
رُ   ستَْكثِْ منُْن تَ  وَلَا تَ
 

رجمه :   ت
افزون مكن كه  اين  ش براي  رضاي بذل و بخش لكه براي  لبي كني .  ) ب ط
ش كن ( . دقه و بذل و بخش  خدا احسان و ص

 
ضيحات :  و  ت

منُْنْ »  عطاء است ) نگا : « : لا تَ انعام و ا عني  اينجا به م مكن .  ) مَنّ ( در  عطاء 
رُ . »  ( 39/  ص ستَْكثِْ شتر ميافزون مي« : تَ ن خواهي . بي لبي . فاعل آ ط

اين است كه  انت ( است . جمله فعل و فاعل ، حال است . مراد  ستتر )  مير م ض
افزون گيرد و  شتر ب دهد تا بي اين ن انگر براي  لبي كند ) نگا : روماحس  ط

/ 39 . ) 
 

دثّر آيه   ره م  7سو
 متن آيه : 

ربَِّكَ فَ  رْ وَلِ صبِْ  ا
 

رجمه :   ت
ائي كن . شكيب شنودي و محض رضاي ( پروردگارت   و براي ) خو

 
ضيحات :  و  ت

كَ »  ربَِّ  براي رضاي پروردگارت . به خاطر پروردگارت .« : لِ
 

دثّر آيه   ره م  8سو
 متن آيه : 

اقُورِ   رَ فِي النَّ ا نقُِ  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده م  شود .يهنگامي كه در صور دمي

 
ضيحات :  و  ت

رَ »  ده شد . « : نقُِ مي اقُورِ » د لنَّ شيپور . مراد صور است كه براي « : ا وق .  ب
ار دوم به صدا در مي ده شدن مردگان ، ب د .زن  آي

 
دثّر آيه   ره م  9سو

 متن آيه : 
سيِرٌ   مٌ عَ مئَذٍِ يَوْ  فذََلِكَ يَوْ
 

رجمه :   ت
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سختي خواهد ب وز  وز ، ر  ود .آن ر
 

ضيحات :  و  ت
سيِرٌ »  رقان« : عَ گا : ف  ( . 8، قمر /  26/  سخت ) ن
 

دثّر آيه   ره م  10سو
 متن آيه : 

سيِرٍ   ريِنَ غيَْرُ يَ افِ لكَْ  عَلَى ا
 

رجمه :   ت
شقّت و دردسر خواهد بود ( . لكه پر م افران آسان نخواهد بود ) و ب  براي ك

 
ضيحات :  و  ت

سيِرٍ »  ده .  « :يَ رٍ » آسان . سا سيِ رُ يَ  سخت و پرمشقّت .« : غيَْ
 

دثّر آيه   ره م  11سو
 متن آيه : 

حيِداً   لقَْتُ وَ رنِْي وَمَنْ خَ  ذَ
 

رجمه :   ت
ي و اموال و اولاد (  ها ) و بدون دارائ گذار با آن كسي كه او را تك و تن مرا وا

ده ري  ام .آف
 

ضيحات :  و  ت
حيِداً »  ليد پسر تك « : وَ ره به و ها . مراد بدون اموال و اولاد است . اشا و تن

اذيّت و آزار  مكّه بود و براي  اس  افراد سرشن از  ره است كه يكي  مُغي
ار مي سي ش ب منان تلا افقي مراد است كه مؤ من افر و  اينجا هر ك كرد . در 

حيِد اژه ) وَ از باشد . و ان در تك و ت اذيّت مسلمان از اسلام و  گيري  اي جلو ر اً ب
ديگر آيه : مرا ( مي عني  وفي ، يا حال فاعل باشد . م حذ مفعول م اند حال  تو

ده ري ها خودم او را آف گذار با كسي كه تن گذار با كسي كه وا ام . مرا تنها وا
ده ري دهاو را آف سن افي و ب عقاب او من ك عذاب و   ام ( .ام ) كه براي 

 
دثّر آيه   ره م  12سو

 متن آيه : 
 هُ مَالًا مَّمْدُوداً وجََعَلْتُ لَ 
 

رجمه :   ت
ده سياري بدو دا  ام .و ثروت ب

 
ضيحات :  و  ت

ده . فراوان .« : مَمْدُوداً »  ستر  گ
 

دثّر آيه   ره م  13سو
 متن آيه : 
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نَ شُهُوداً    وبََنيِ
 

رجمه :   ت
اني بدو داده مجالس براي و پسر ده ، و در  ش او آما ره در پي ام كه ) هموا

م رند .خد ش ( حاض ري گذا  ت
 

ضيحات :  و  ت
 جمع شاهِد ، حاضران . آمادگان . حال است .« : شُهُوداً » 
 

دثّر آيه   ره م  14سو
 متن آيه : 

هيِداً    وَمَهَّدتُّ لَهُ تَمْ
 

رجمه :   ت
اخته از هر نظر براي او فراهم س ائل زندگي را (  ام ) و بدو دم و و ) وس

ده اه دا ستگ  ام ( .د
 

ضيحات :  و  ت
ده« : مَهَّدْتُ »  هيّا كر دهفراهم و م ستراني  ام .ام . گ
 

دثّر آيه   ره م  15سو
 متن آيه : 

دَ    ثُمَّ يَطْمَعُ أَنْ أَزيِ
 

رجمه :   ت
ميدوار است كه ) بر  سپاسي كه بكند ( ا شكر و  دون  اين ) ب از  شته  گذ

ايم ! ش ( بيفز رت عمت و قد  ن
 

ضيحات :  و  ت
سپس .« : مَّ ثُ»  اين .  از  شته   گذ

 
دثّر آيه   ره م  16سو

 متن آيه : 
داً   عَنيِ ا  اتنَِ لآِيَ هُ كَانَ   كَلَّا إنَِّ
 

رجمه :   ت
رزو مي انچه آ گز !  ) چنين نخواهد شد و بد سيد ( . چرا هر كند نخواهد ر

ستيزه ات ما دشمن و   جو است .كه با آي
 

ضيحات :  و  ت
ستيزه« : عنَيِداً »  هيم 59گر ) نگا : هود / مخالف .  ابرا  ،  /15  /  ِ،24 . ) 
 

دثّر آيه   ره م  17سو
 متن آيه : 
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هقُِهُ صَعُوداً    سأَُرْ
 

رجمه :   ت
دگي ( وامي شكلات و معضلات زن دنه ) م از گر رفتن  الا  دارم ) به زودي او را به ب

دچار مي ريهاي فراوان  سختيها و دشوا ازم ( و به   .س
 

ضيحات :  و  ت
هقُِهُ »  دنه « : صَعُوداً ( . »  80و  73/  كنم ) نگا : كهفاو را وادار مي« : سأَُرْ گر

شتن به  ها و وادا سختيها و دشواري اختن به  مبتلا س لند . مراد  سخت و ب
رنجها است . ريها و دردها و  شقتّها و ناگوا  م

 
دثّر آيه   ره م  18سو

 متن آيه : 
هُ فَ  وقََدَّرَ إنَِّ رَ   كَّ
 

رجمه :   ت
رفت كه  شيد ) و در نظر گ دي رآن ( بين مبر و ق ا پيغ رزه ب مبا او ) براي 

اخت . ده س د ( و نقشه و طرحي را ) در ذهن خود ( آما ويد و بكن  چه بگ
 

ضيحات :  و  ت
ش چشم داشت . طرح« : قَدَّرَ »  عيين كرد . پي  ريزي كرد .ت
 

دثّر آيه   ره م  19سو
 آيه : متن 

لَ كيَْفَ قَدَّرَ    فَقتُِ
 

رجمه :   ت
شه ريختمرگ بر او باد ! چه نق شيد و چه طرحي كه   ؟ ! اي كه ك

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  عجّب است .« : قتُِ ابود باد ! براي ت شته و ن  مرگ بر او ! ك
 

دثّر آيه   ره م  20سو
 متن آيه : 

دَّرَ   لَ كيَْفَ قَ  ثُمَّ قتُِ
 

رجم  ه : ت
شه از مرگ بر او باد ! چه نق ريختب شيد و چه طرحي كه   ؟ ! اي كه ك

 
ضيحات :  و  ت

لغه است .« : ثُمَّ »  مبا  تكرار براي 
 

دثّر آيه   ره م  21سو
 متن آيه : 
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 ثُمَّ نَظَرَ  
 

رجمه :   ت
دقّت كرد . ريست و  از هم نگ  ب

 
ضيحات :  و  ت

اخته« : نَظَرَ »  رد اخته و پ ازرسي مجدّد قرار داد . س ش و ب  خود را مورد نگر
 

دثّر آيه   ره م  22سو
 متن آيه : 

وبََسَرَ   عبََسَ   ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
اخم و تخم كرد . انه  ابگر شت شيد و  ره در هم ك  سپس چه

 
ضيحات :  و  ت

شيد . « : عبََسَ »  ره در هم ك رش كرد . چه اخم و « : بَسَرَ » روي ت لانه  عجو
شيد ) نگا : قيامه تخم ابروها را در هم ك د است . 24/  كرد .   ( . عطفِ تأكي

 
دثّر آيه   ره م  23سو

 متن آيه : 
ستَْكْبَرَ   رَ وَا دبَْ  ثُمَّ أَ
 

رجمه :   ت
اخت . افر رفت و گردن  اپس   بعد و

 
ضيحات :  و  ت

رَ »  دبَْ رفت . « : أَ رفت . به حق پشت كرد و  ازپس  رَ» ب ستَْكبَْ گردن « :  إ
د  دي از آن  لاتر  شتن را با وي د و خ ر ورزي وخت . تكبّ اخت و بزرگي فر افر
ر  ه حق كرد و تكبّ شت ب سپس پ ه :  ديگر آي عني  د . م كه حق را بپذير
سپس روي  ا گردد .  د كه حق را پذير دي اين  از  گتر  رزيد و خود را بزر و

شي كرد . دنك انيد و گر  گرد
 

دثّر آيه   ره م  24سو
 متن آيه : 

رُ   هذََا إِلَّا سِحْرٌ يُؤثَْ الَ إِنْ   فقََ
 

رجمه :   ت
از  منقول )  ام ( چيزي جز جادوي  رآن ن اب ق ن ) كت اي گفت :  اه  آن گ

مي ديگران ( ن از  ده  ايت ش شينيان و رو  باشد .پي
 

ضيحات :  و  ت
رُ »  ايت مي« : يُؤثَْ  شود .گردد . نقل ميرو
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دثّر آيه   ره م  25سو
 متن آيه : 

شَرِ   هذََا إِلَّا قَوْلُ البَْ  إِنْ 
 

رجمه :   ت
اني نام مي ائي كه محمّد كلام آسم سخن اين ) چيزه دهد ( چيزي جز 

ست . انها ني  انس
 

ضيحات :  و  ت
گفته .« : قَوْلُ » حرف نفي است . « : إِنْ »   سخن . 

 
دثّر آيه   ره م  26سو

 متن آيه : 
سقََرَ   ليِهِ   سأَُصْ
 

رج  مه : ت
وزخ مي اخل د دتر او را د رچه زو ازيم و بدان ميه انيم .س وز  س

 
ضيحات :  و  ت

ليِهِ . . . »  از نامهاي « : سقََرَ ( . »  115و  56و  30نگا : نساء / « :  ) سأَُصْ نامي 
وزخ است ) نگا : قمر /   ( . 48د

 
دثّر آيه   ره م  27سو

 متن آيه : 
سقََ   رُ وَمَا أَدْرَاكَ مَا 
 

رجمه :   ت
ونه استتو چه مي وزخ چگ اني كه د  ؟ ! د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »  اقّه« :  ) مآَ أَ اب 3/  نگا : ح حز  ( . 17/  ، شوري 63/  ، ا
 

دثّر آيه   ره م  28سو
 متن آيه : 

رُ    لَا تُبقِْي وَلَا تذََ
 

رجمه :   ت
وزخ نه مي ابود ميد د و ن د ) تا ميران انسان از دست آن با مرگ كن

ميشگي راحت شود ( و نه رها مي ريزد و ه از دست آن بگ انسان  ازد ) تا  س
ات پيدا كند ( .  نج

 
ضيحات :  و  ت

اقي نمي« :  لاتُبقْي»  ابود ميب مفهوم : لا گذارد . ن ي بالا با  عن اند . م گرد
حيْي ) طه هَا وَ لا يَ وتُ فيِ مُ علي 74/  يَ هن 13/  ، أ گي دارد .  ) نگا : ( هما
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دهروح عني فرمو ه فوق را چنين م سيرها آي لبيان ( . ولي اغلب تف اند : ا
مي رجاي ن اقي و ب وزخ چيزي را ب كند و وا گذارد و چيزي را رها نميد

مي  گذارد .ن
 

دثّر آيه   ره م  29سو
 متن آيه : 

شَرِ   لبَْ حةٌَ لِّ  لَوَّا
 

رجمه :   ت
ا سي لّي  ازد .ه و دگرگون ميپوست تن را به ك  س

 
ضيحات :  و  ت

حةٌَ »  ده و دگرگون « : لَوَّا هن ر د سيار تغيي ده . ب اه كنن سي ار  سي ب
ده .  شَرِ » كنن لبَْ رخي ) « : ا وست بدن . ب رةَ است ، پ اسم جنس جمعي بَشَ

سته ان انسان د عني  شَر ( را به م ي آيه چنين بَ اين صورت ، معن د ؛ در  ان
انسان را م وزخ  اه ميياست : د سي اند و  وز افه او را دگرگون س اند و قي گرد

ازد ) نگا : روحمي ان ( .س  البي
 

دثّر آيه   ره م  30سو
 متن آيه : 

عةََ عَشَرَ   ليَْهَا تِسْ  عَ
 

رجمه :   ت
ده ده ش ر آن گمار شته ( ب ده ) فر وز د .ن  ان

 
ضيحات :  و  ت

عةََ عَشَرَ »  مي« : تِسْ شته . ن ده فر وز انيم ن اب تنها د عذ شتگان  تعداد فر
رند . به هر  شك ده ل وز رند ، و يا ن ده سالار و سردا وز ا ن رند ، ي ده نف وز ن

ره چه كار ؟ اين با  حال ، ما را با بحث در 
 

دثّر آيه   ره م  31سو
 متن آيه : 

لَّا   دَّتَهُمْ إِ لنَْا عِ وَمَا جَعَ ائِكةًَ  لنَّارِ إِلَّا مَلَ ابَ ا لنَْا أَصْحَ نَ وَمَا جَعَ لَّذيِ فِتْنةًَ لِّ
اناً وَلَا  مَ وا إيِ منَُ لَّذيِنَ آ دَادَ ا ويَزَْ ابَ  لْكتَِ وتُوا ا لَّذيِنَ أُ نَ ا سْتَيقِْ ليَِ رُوا  كفََ
وبِهِم مَّرَضٌ  لَّذيِنَ فِي قُلُ ليِقَُولَ ا ونَ وَ منُِ مؤُْ ابَ وَالْ لْكتَِ وا ا وتُ لَّذيِنَ أُ ابَ ا رتَْ يَ

اذَا أَرَادَ اللَّ افِرُونَ مَ لكَْ شَاءُ وَا دِي مَن يَ ويََهْ لِكَ يُضِلُّ اللَّهُ مَن يَشَاءُ  مثََلًا كذََ هذََا  هُ بِ
شَرِ  لبَْ رَى لِ ا هُوَ وَمَا هِيَ إِلَّا ذكِْ لَّ ربَِّكَ إِ  وَمَا يَعْلَمُ جنُُودَ 

 
رجمه :   ت

ده گزي رن گان ب شت ميان فر از  وزخ را جز  ره آنان را مأموران د م ، و شما اي
ا ايش ك اختهنيز جز آزم اب فران نس اين است كه اهل كت ايم . هدف 

وزخ  ازنان د رباره خ رآن د مينان حاصل كنند ) كه آنچه ق اط يقين و 
ايد ، و اهل مي منان نيز بيفز مؤ ايمان  از طرف خدا است ( و بر  ويد ،  گ

ديد به خود  اني ( تر اب آسم اين كت انيّت  حقّ ره  ربا منان ) د مؤ اب و  كت
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اني كه در د هند ، و كس اه ند افران ر لشان بيماري ) نفاق ( است ، و ك
اين ) چنين عددي ( چه مي از بيان  مثلًا  ويند : خدا  گ سته استب اين  خوا ؟ 

اه مي ركس را بخواهد گمر وند ه ونه خدا ايت گ ركس را بخواهد هد ازد ، و ه س
شكرهاي پروردگارت را جز او كسي نميمي رزي بخشد . ل اند اين جز  اند ، و  د

ست . اي مردم ني ر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ش . « : فِتْنةًَ »  اي متحان . آزم لَّذيِنَ . . . » ا نَ ا ستْيَقِْ يقين حاصل « : ليَِ

ابهاي خودشان  ده ، در كت وز ره ن اطر است كه شما اب بدان خ كردن اهل كت
مين است .  ضٌ » نيز ه حال « : مثََلًا » مراد بيماري نفاق ، يا شكّ است . « : مرََ

اذَا . . » است .  مثََلًا مَ ره« :  ) .  سقر ، و يا « : هِيَ ( . »  26/  نگا : بق مرجع آن 
رآن است . ات ق اين كه آي  جنود ، و يا 

 
دثّر آيه   ره م  32سو

 متن آيه : 
لقَْمَرِ    كَلَّا وَا
 

رجمه :   ت
ايشان مي ست كه  گند به ماه !اين چنين ني رند ! سو  پندا

 
ضيحات :  و  ت

لقَْمَرِ »  ده: « وَا ري وند به آف د خدا گن اطر سو اه ، به خ از جمله م هاي خود 
لقت است . انها از نظر خِ وجّه بد  جلب ت

 
دثّر آيه   ره م  33سو

 متن آيه : 
رَ   دبَْ لَّيْلِ إذِْ أَ  وَال
 

رجمه :   ت
رفتن  رچيند و روي به  د ) و دامن ب شت كن اه كه پ گند به شب بدان گ و سو

رد ! ( .  آ
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  دبَْ ورد .« : أَ رفتن آ د و روي به  رچي رفت . دامن ب شت كرد و   پ

 
دثّر آيه   ره م  34سو

 متن آيه : 
رَ   سفَْ ا أَ صُّبْحِ إذَِ  وَال
 

رجمه :   ت
افكند ، و (  گيرد ، و پرده بر ره بر از چه اب  صبح ، چون ) نق گند به  و سو

 روشن گردد !
 

ضيحات :  و  ت
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سفَْرَ »  اب  روشن« : أَ ره نق از چه ي  عن اين فعل در اصل به م ديد .  گر
صبح و  ره طلوع  ا عبير درب اين ت حجاب كردن است ، و  شف  رفتن و ك رگ ب

شبيه است . اه ت ده بامدادان ، از ر  سپي
 

دثّر آيه   ره م  35سو
 متن آيه : 

رِ   لْكبَُ لإَِحْدَى ا هَا   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ظ ائل مهمّ و حوادث ع از مس وزخ ) يكي  رگ د از بلاهاي بز لائي  يم ، اصلًا ( ب

 است .
 

ضيحات :  و  ت
هَا »  سقر برمي« : إنَِّ مير ) ها ( به  رخي هم آن را به ) جنُُود ( و يا ض گردد . ب

امت برمي انند . هر كدام كه باشد ، عظمت آن روشن مجموعه حوادث قي گرد
رِ » است .  لْكبَُ دثه مهمّ« : ا لاي بزرگ . حا ري ، ب   .جمع كبُْ

 
دثّر آيه   ره م  36سو

 متن آيه : 
شَرِ   لبَْ راً لِّ  نَذيِ
 

رجمه :   ت
انها است . انس سيله بيم دادن   و

 
ضيحات :  و  ت

راً »  اندن . در بيم« : نَذيِ اين صورت حال است . بيم دادن و ترس ده . در  هن د
شمار است . مييز ب انذار و مصدر است و ت ي  عن  اين صورت به م

 
ره م  37دثّر آيه  سو

 متن آيه : 
دَّمَ أَوْ يَتأََخَّرَ   منِكُمْ أَن يَتقََ  لِمَن شَاء 
 

رجمه :   ت
از شما كه مي اني  ش براي كس ات و طاعات ( پي د ) به سوي خير هن خوا

اني كه مي وند ، و يا كس ر شند .ب عقب بك ات و طاعات (  هند ) از خير  خوا
 

ضيحات :  و  ت
دَّمَ »  ات و طاعات . : « أَن يَتقََ ه سوي خير ش نهد ب رَ » قدم پي « : يَتأََخَّ

ديگر  عني  ها . م شتي ديها و ز از ب ا  ات و طاعات ، ي ر از خي عقب بكشد 
از شما مي اني كه  ه : براي كس ش آي هند به سوي خيرات و طاعات پي خوا

شند . شتيها كنار بك ديها و ز از ب وند ، و  ر  ب
 

دثّر آيه   ره م  38سو
 متن آيه : 
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هِينةٌَ كُ  تْ رَ  لُّ نفَْسٍ بِمَا كَسبََ
 

رجمه :   ت
اني مي د وزخ زن ده است ) در د ائي كه كر ابر كاره ركسي در بر گردد و ( ه

 شود .گروگان مي
 

ضيحات :  و  ت
هيِنةٌَ »  وذ در آن است « : رَ حبوس و مأخ ش و م اينجا مراد گروگان آت گروگان . در 

ميسّر ( .) نگا : المصحف  ال
 

ر دثّر آيه  سو  39ه م
 متن آيه : 

نِ   ميِ ليَْ ابَ ا  إِلَّا أَصْحَ
 

رجمه :   ت
انجام نيكيها در  شتن را با  وي د و خ انن من مؤ ي ) كه  مگر ياران سمت راست

ده اني اب يزدان ره عذ از   اند ( .جهان 
 

ضيحات :  و  ت
ميِنِ »  ليَْ ابَ ا اقعه« :  ) أَصْحَ  ( . 91و  90و  38و  27/  نگا : و

 
دثّر آيه   ره م  40سو

 متن آيه : 
سَاءلُونَ   اتٍ يتََ  فِي جنََّ
 

رجمه :   ت
اغهاي بهشت بسر مي وزخيان ( ميآنان در ب از د د ، و )  رن سند .ب  پر

 
ضيحات :  و  ت

ءَلُونَ »  سآَ اب مي« : يتََ انتخ ش ، دو آيه بعدي است .  رس سند . مورد پ پر
اب تفاعل ، براي تكثير است . ب گفتهب ره رخي  ربا ديگر د اند : از يك

هكاران مي سند .گنا  پر
 

دثّر آيه   ره م  41سو
 متن آيه : 

ميِنَ   مجُْرِ  عَنِ الْ
 

رجمه :   ت
هكاران ) مي ا گن هكاران و  سند ( .از بز  پر

 
ضيحات :  و  ت

ميِنَ »  مجُْرِ هكاران .« : عَنِ الْ گنا رباره  هكاران . د  از بز
 

دثّر آيه   ره م  42سو
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 متن آيه : 
سقََرَ   لَككَُمْ فِي   مَا سَ
 

رجمه :   ت
انداخته است ده است و بدان  ان وزخ كش ائي شما را به د  ؟ چه چيزه

 
ضيحات :  و  ت

لَككَُمْ »  اقّه« : سَ ده است شما را ) نگا : ح ان اخل گرد  ( . 17/  ، جنّ 32/  د
 

دثّر آيه   ره م  43سو
 متن آيه : 

نَ قَالُوا لَ   مْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِّي
 

رجمه :   ت
دهمي گزاران نبو از ره نم از زم ويند :  ) در جهان (   ايم .گ

 
ضيحات :  و  ت

ليِّنَ »  گزاران .« : الْمُصَ از  نم
 

دثّر آيه   ره م  44سو
 متن آيه : 

نَ    وَلَمْ نَكُ نُطْعِمُ الْمِسْكيِ
 

رجمه :   ت
مند خوراك نمي ست  ايم .دهداو به م

 
ضيحات :  و  ت

ونه « : لَمْ نَكُ . . . »  ده كردن هرگ رآور ايان ، ب و از غذا دادن به بين مراد 
ره . سكن و غي مندان است ، اعم از خوراك و پوشاك و م ديهاي مست من از  ني

 
دثّر آيه   ره م  45سو

 متن آيه : 
ضيِنَ   ائِ لْخَ ضُ مَعَ ا ا نَخُو  وَكنَُّ
 

رجمه :   ت
ايان ) همو ما پي اطلگر سته با ب شين و همو اطل و شدهصدا مين ايم و به ب

وئي ( فرو مي عيبج وه و  ا  ايم .رفتهي
 

ضيحات :  و  ت
ضُ »  اطلي فرو مي« : نَخُو ونه ب ريّه حق و به هرگ سخ هزاء و  ست رفتيم و در ا

ركت مي ديم ) نگا : نساء / حقيقت ش انعام 140كر وبه 68/  ،   ( . 69و  65/  ، ت
 

دثّر آيه   ره م  46سو
 متن آيه : 
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دِّينِ   وْمِ ال ا نُكَذِّبُ بيَِ  وَكنَُّ
 

رجمه :   ت
وغ مي اي ) قيامت ( را در سزا و جز وز  ستهو ر ان  ايم .د

 
ضيحات :  و  ت

ديِّنِ »  اتحه« :  ) يَوْمِ ال  ( . 4/  نگا : ف
 

دثّر آيه   ره م  47سو
 متن آيه : 

لْ  ا ا انَ نُ حتََّى أتََ  يَقيِ
 

رجمه :   ت
مد . اغمان آ  تا مرگ به سر

 
ضيحات :  و  ت

ليَقيِنُ »  حجر / « : ا  ( . 99مراد مرگ است ) نگا : 
 

دثّر آيه   ره م  48سو
 متن آيه : 

عيِنَ   افِ عةَُ الشَّ ا شفََ عُهُمْ   فَمَا تَنفَ
 

رجمه :   ت
شفاعت جيگري  ان شفاعت و مي جيگرانديگر  ان مي از  كنندگان و  ) اعم 

ديشان سودي نمي ران و صالحان ( ب مب شتگان و پيغ ر  بخشد .ف
 

ضيحات :  و  ت
عُهُمْ . . . »  انعام« :  ) فَمَا تَنفَ افر /  100، شعراء /  70و  51/  نگا :   ( . 18، غ
 

دثّر آيه   ره م  49سو
 متن آيه : 

ضيِنَ   رِ رةَِ مُعْ لتَّذكِْ  فَمَا لَهُمْ عَنِ ا
 

رجمه :   ت
وند ؟ ويگردان ش رآن ر ايشان ، از ق ايد   چرا ب

 
ضيحات :  و  ت

رةَِ »  لتَّذكِْ رآن است ) نگا : « : ا اينجا مراد ق دآوري : در  رز . يا اند پند و 
ميسّر ( .المصحف  ال

 
دثّر آيه   ره م  50سو

 متن آيه : 
رةٌَ   ستَْنفِ هُمْ حُمُرٌ مُّ  كَأنََّ
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رجمه :   ت
رخر دهانگار آنان گو من ستند .ان ر  اي ه

 
ضيحات :  و  ت

رخر . « : حُمُرٌ »  رةٌَ » جمع حِمار ، گو ستْنَفِ ر « : مُ ش . ذك ده . چمو ريز پا . رمن گ
دگي و چموشي است . لغه در رمن مبا ستفعال براي  اب ا از ب ن   آ

 
دثّر آيه   ره م  51سو

 متن آيه : 
رةٍَ   رَّتْ مِن قَسْوَ  فَ
 

رجمه :   ت
اني ك رخر شند .گو ده با مي خته و ر ري ر گ از شي  ه 

 
ضيحات :  و  ت

رةٍَ »   شير .« : قَسْوَ
 

دثّر آيه   ره م  52سو
 متن آيه : 

رةًَ   مُّنَشَّ حفُاً  ى صُ مِّنْهُمْ أَن يُؤتَْ ريِدُ كُلُّ امْرِئٍ   بَلْ يُ
 

رجمه :   ت
ايشان مي از  انه ( نامه ساصلًا هر يك  از سوي خدا ، جداگ دهخواهد كه )  اي رگشا

انند ( بدو داده شود .  ) نامه د و بخو د آن را ببينن انن اي ) كه همه بتو
وّت  ايك آنان باشد ، يا دالّ بر صدق نب ري يك مب لاغ پيغ اب كه 

اشد ( . مبر اسلام ب  پيغ
 

ضيحات :  و  ت
ريِدُ كُلُّ . . . »  انعام« :  ) بَلْ يُ  ( . 93، اسراء /  124/  نگا : 

 
دثّر آ ره م  53يه  سو

 متن آيه : 
رةََ   لآْخِ افُونَ ا  كَلَّا بَل لَا يَخَ
 

رجمه :   ت
ايشان مي ويند و مينه چنين است ) كه  رت گ از آخ هند ( ! اصلًا آنان  خوا

ستند . اك ه  بيب
 

ضيحات :  و  ت
 نه چنان است !« : كلّا » 
 

دثّر آيه   ره م  54سو
 متن آيه : 

رةٌَ  هُ تَذكِْ   كَلَّا إنَِّ
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رجمه :   ت

رآن مي ره ق ربا ايشان د اپا نه چنين است ) كه  رآن سر شند ( ! ق دي ان
دآوري است . رز و ياد و يا اند د و   پن

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  رآن برمي« : إنَِّ مير ) هُ ( به ق رةٌَ » گردد . ض رز . ياد « : تَذكِْ اند د و  پن
دآوري .  و يا

 
دثّر آيه   ره م  55سو

 متن آيه : 
رهَُ    فَمَن شَاء ذكََ
 

رجمه :   ت
ركس بخواهد ، آن را ياد مي انچه در آن است عمل كند ) و ميه اند و بد خو

 كند ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
رهَُ »  ش مي« : ذكََ ش . بدان عمل ميكند . ميياد اند د .خو  كن
 

دثّر آيه   ره م  56سو
 متن آيه : 

ن يَ  رُونَ إِلَّا أَ رةَِ وَمَا يَذكُْ مَغْفِ وأََهْلُ الْ وَى   شَاءَ اللَّهُ هُوَ أَهْلُ التَّقْ
 

رجمه :   ت
ست  وفيق الهي ني شيّت و ت از آن ، جز به م رفتن  عين حال پند گ امّا ) در 

مي رز ن اند از ) خشم ( ( آنان  سزد كه  اين كه خدا بخواهد .  رند مگر  گي
رزگاري كند ) و بر  سزد كه آم ايد ( .خدا دوري جست ، و او را   ديگران ببخش

 
ضيحات :  و  ت

رُونَ »  رز نمي« : مَا يَذكُْ اند د و  ميپن دآور ن رند . يا وند . گي « : أَهْلُ » ش
سته .  اي رةَِ » سزاوار . ش مَغفِْ گذشت است ، و « : أَهْلُ الْ رزگاري و  سزاوار آم
 غفار او است و بس .

 
 

 
مة آيه   ره قيا  1سو

 متن آيه : 
سِ  مةَِ لَا أقُْ ا لقْيَِ وْمِ ا  مُ بيَِ
 

رجمه :   ت
د ! وز قيامت سوگن  به ر

 
ضيحات :  و  ت
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سِمُ »  اقعه« :  ) لآ أقُْ اقّه 75/  نگا : و رج 38/  ، ح  ( . 40/  ، معا
 

مة آيه   ره قيا  2سو
 متن آيه : 

مةَِ   لنَّفْسِ اللَّوَّا سِمُ بِا  وَلَا أقُْ
 

رجمه :   ت
شگر  رزن ده ميو به نفس س از مرگ زن گند !  ) كه پس  ديد و سو گر

اخيز حق است ( . ست  ر
 

ضيحات :  و  ت
مةَِ »  لنَّفْسِ اللَّوَّا ده « : ا از سه نفْس نام بر مجيد  رآن  متگر . در ق نفس ملا

ده است : الف  شتيها  -ش ديها و ز انسان را به ب سته  ره ، كه پيو نفس امّا
شتيها را براي او ميفرا مي اند ، و پل ايد ) نگا : يوسفخو  -( ب  53/  آر

لاقي نيز ياد مي اخ عنوان وجدان  كنند ، نفس لوّامه ، كه از آن به 
افته  ونيّت ني اه مص گن ابر  وز در بر هن نفس بيدار و آگاهي است كه 

اه ش پيدا مياست و گ لغز اه ميگاهي  گن د و به دامان  رچه كن افتد ، امّا ه
دتر به خود مي سير سعادتزو د و به م از مي آي ش ب رزن ه ملامت و س گردد و ب

دمي مي وبه ميآ ازد و او را ت مئنّه ، نفس تكامل  -دهد . ج پرد مط نفس 
افته مقام تقواي كامل ي ده است و به  ره را رام خود كر اي است كه نفس امّا

مكان پذير  ش براي او ا لغز اني  س ده است و به آ سي ت ر ليّ سؤو و احساس م
ست ) نگا : فجر /  وقوع كار نيك يا ( . به  27ني هر حال نفس لوّامه ، بعد از 

شكيل مي انسان ت لافاصله دادگاهي در درون  د ، ب اضي و ب عنوان ق ه  دهد و ب
اب او مي ه حساب و كت حكم ، ب مجُري  دآوري : شاهد  ونه ( . يا م رسد ) نگا : ن

مطالب روشن مي سياق آيات بعد ،  از  حذوف است و  عني جواب قسم م شود . ي
گند به  وز قيامت ، و به نفس لوّامه كه همه شما در قيامت : سو ر

خته مي گي ان ر ان ميب سزاي اعمالت د و به  سيد .شوي  ر
 

مة آيه   ره قيا  3سو
 متن آيه : 

عظَِامَهُ   لَّن نَجْمَعَ  لإْنِسَانُ أَ حْسَبُ ا  أيََ
 

رجمه :   ت
انسان مي ده ( او رآيا  اكن ده و پر سي انهاي ) پو ستخو ا گرد پندارد كه ما ا

هيم آورد !  نخوا
 

ضيحات :  و  ت
افر است .« : الإنِسَانُ »  انسان ك  مراد 
 

مة آيه   ره قيا  4سو
 متن آيه : 

هُ   انَ سَوِّيَ بنََ ن نُّ ريِنَ عَلَى أَ  بَلَى قَادِ
 

رجمه :   ت
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ري !  ) آنها را گرد مي حتّي ميآ ريم ( ما  شتان او را ) كه آو انيم سر انگ تو
ا دق از  ه يكي  رينيم ) و ب اف ش بي دام بدن است ( كاملًا همسان خود ئق ان

م ( . اني ازگرد  حال اوّل ب
 

ضيحات :  و  ت
ريِنَ »  ريِنَ . « : قَادِ ادِ وفي است . بَلي نجَْمَعُهَا قَ حذ نُسَوِّيَ » حال فاعل فعل م

انيم . « :  هيم . همسان وضع نخست و حال اوّل گرد » سر و سامان و نظم و نظام د
انفال« : انَ بنََ ان ) نگا :  انگشت  ( . 12/  سر 

 
مة آيه   ره قيا  5سو

 متن آيه : 
ليَِفْجُرَ أَمَامَهُ   لإْنِسَانُ  ريِدُ ا  بَلْ يُ
 

رجمه :   ت
ده كردن مردگان  انها و زن ستخو دآوردن ا وند بر گر انسان در قدرت خدا  (

اين است كه انكار (  از  انسان )  لكه هدف  دي ندارد ( ب دي ر خواهد در مدّت مي ت
اه كند . گن ده است (  ش دارد ) تا زن اني كه در پي م  ز

 
ضيحات :  و  ت

دأ و معاد ، « : ليَِفْجُرَ »  مب انكار  ديگري و  ايش به ما اه كند . علل گر گن تا 
گناهان ، و  انجام  دي براي  سب آزا عني ك مقيّد بودن به چيزي ، ي غير 

اذب وجدا اقناع ك ليّتها ، و  سؤو از م ريز  رنه كسي براي نفي گ ن است . وگ
انع  ديگري خود ق از درون به ما دارد ، و  هيني در دست ن را دأ و معاد ، ادلّه و ب مب

ده« : أُمَامَهُ » باشد . و راضي نمي عني مادام آين ش دارد . ي اي را كه در پي
ده است .  كه زن

 
مة آيه   ره قيا  6سو

 متن آيه : 
لْقيَِ  انَ يَوْمُ ا سأَْلُ أيََّ مةَِ يَ  ا
 

رجمه :   ت
ود ؟ !مي امت كي خواهد ب وز قي سند : ر  پر

 
ضيحات :  و  ت

مَةِ »  ا لْقيَِ انَ يَوْمُ ا انكاري است « : ايََّ ستفهام  وز قيامت كي خواهد بود ؟ ! ا ر
عني :  وجود آن است . ي عيد بودن قيامت ، و عدم  ايشان براي ب ش  . پرس

گز نخواهد بود .  قيامت هر
 

مة ره قيا  7آيه   سو
 متن آيه : 

لبَْصَرُ   ا بَرِقَ ا  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
از شدّت هول و هراس (  هنگامي كه چشمها )  اين است : (  ايشان  سخ  ) پا



2089 

شفته مي سيمه و آ  شود .سرا
 

ضيحات :  و  ت
هيم« : بَرِقَ »  ابرا ديد ) نگا :  ريشان گر ه و پ شفت سيمه شد . آ /  حيران و سرا
انبياء /  42  ،97 . ) 
 

مة آيه   ره قيا  8سو
 متن آيه : 

لقَْمَرُ    وخََسَفَ ا
 

رجمه :   ت
اه بي ائي ميو م  گردد .نور و روشن

 
ضيحات :  و  ت

ائي را از دست داد .« : خَسَفَ »  شن  خسوف كرد . رو
 

مة آيه   ره قيا  9سو
 متن آيه : 

لقَْمَرُ    وجَُمِعَ الشَّمْسُ وَا
 

رجمه :   ت
ري ميو  و اه گردآ شيد و م  گردد .خور
 

ضيحات :  و  ت
دآوري كردن است ) نگا : جمع« : جُمِعَ »  چيدن و گر ديد . مراد درهم پي آوري گر

وير /   ( . 1تك
 

مة آيه   ره قيا  10سو
 متن آيه : 

مفََرُّ   نَ الْ مئَذٍِ أيَْ وْ لإْنِسَانُ يَ  يقَُولُ ا
 

رجمه :   ت
وز خواهد ريز كجا است انسان در آن ر اه گ ست (  گفت : ر ميسّر ني ريز  ؟  ) گ

. 
 

ضيحات :  و  ت
مفََرُّ »  اژه مي« : الْ اين و ريز .  اه . گ گ ريز مكان يا مصدر گ اند اسم  تو

مفََرُّ » باشد . ميمي اه كجا است« : أيَْنَ الْ ريزگ ميسّر است گ ريز كجا  ؟  ؟ ! گ
! 
 

مة آيه   ره قيا  11سو
 متن آيه : 

وزََرَ كَلَّ   ا لَا 
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رجمه :   ت
هيچ  ست و (  مكن ني ريز م ست ، و گ ميان ني ريزگاهي در  خير !  ) اصلًا گ

وجود ندارد . ونه پناهگاهي   گ
 

ضيحات :  و  ت
اه .« : وزََرَ »   پناهگ
 

مة آيه   ره قيا  12سو
 متن آيه : 

ستْقََرُّ   مئَذٍِ الْمُ ربَِّكَ يَوْ  إِلَى 
 

رجمه :   ت
وزخ ( در دست پروردگار تو است .در آن  اه ) بهشت و د وز ، قرارگ  ر

 
ضيحات :  و  ت

ستْقََرُّ »  ديگر « : الْمُ عني  گزين شدن . م اي ن و ج افت ستقرار ي اه . ا قرارگ
ستقرار  انسان است ، و ا ش پروردگار  اه همگان در پي وز قرارگ ه : در آن ر آي

وند بندگان است . او است كه فر مكان مان ميمردمان به سوي خدا دهد و جا و 
عيين مي رخي « : ربَِّكَ » كند . ت مبر اسلام است و ب ر ) كَ ( پيغ رجع ضمي م

رمي انسان ب ن را به  انند .آ  گرد
 

مة آيه   ره قيا  13سو
 متن آيه : 

رَ   مئَذٍِ بِمَا قَدَّمَ وأََخَّ وْ لْإنِسَانُ يَ  يُنَبَّأُ ا
 

رجمه :   ت
اه م انسان را آگ وز  اپيش يدر آن ر ش ائي كه پي از چيزه د  ازن س

شته است . گذا رجاي  ائي كه ب از چيزه ده است و  ستا  فر
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : يُنَبَّأُ »  ان ر گرد اخب دي در شود . در رسمب ائ ي الف ز رآن لخطّ ق ا

ده است و « : مَا قَدَّمَ وَ أخََّرَ » آخر دارد .  ستا اپيش فر ش ي كه پي چيزهائ
شته است .  گذا رجاي  ده است و نكرده است .ب ائي كه كر  همه كاره

 
مة آيه   ره قيا  14سو

 متن آيه : 
رةٌَ   صيِ سِهِ بَ لإْنِسَانُ عَلَى نفَْ  بَلِ ا
 

رجمه :   ت
شتن  وي ش شاهد و دليل بر خ وجود اه است ) و  از وضع خود آگ ش  انسان خود اصلًا 

 است ( .
 

ضيحات :  و  ت
رةٌَ »  صيِ ديگري  از« : عَلي نفَْسِهِ بَ ركس  از ه هتر  اه است و ب گ وضع خود آ
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انسامي ده است . خود  ائي كر اند كه چه كاره ش است . د حجّت و گواه بر خود ن 
د ) نگا : فصّلتچرا كه اعضاء او گواهي بر اعمال او مي ( . »  65/  ، يس 20/  دهن

رةٌَ  صيِ ل« : بَ مبا ل و برهان . حرف ) ة ( براي  حجّت و دلي اه .  غه بينا و آگ
 است .

 
مة آيه   ره قيا  15سو

 متن آيه : 
رَهُ   اذيِ لقَْى مَعَ  وَلَوْ أَ
 

رجمه :   ت
از ( خود مي دفاع  ائي براي )  عذره ورد .در حالي كه ) به زبان (   آ

 
ضيحات :  و  ت

لقْي . . . »  ش ، « : وَ لَوْ أَ وي رآن در لق ه است ) نگا : اعراب ا ليّ حرف واو ، حا
اني (روح ر » .  المع هيها ) نگا : « : مَعَاذيِ گنا عذرها . ذكر بي رَت ،  عذِْ جمع مَ

افر /  57/  ، روم 164/  اعراف  ( . 52، غ
 

مة آيه   ره قيا  16سو
 متن آيه : 

عجَْلَ بِهِ   لتَِ انَكَ   لَا تُحَرِّكْ بِهِ لِسَ
 

رجمه :   ت
مَجُ دن آن  ان انه زبان به خو ابگر شت رآن (  هنگام وحي ق نبان ) و ) به 

انه تكرار مگردان ( . مند لانه و آز عجو ات را   آي
 

ضيحات :  و  ت
انَكَ »  اندن آن به « : لا تُحَرِّكْ بِهِ لِسَ عجله زبان خود را براي خو عجله  با 

رآن برمي مير ) ه ( به ق ركت در نياور . ض اين  114/  گردد ) نگا : طهح از   . )
ايان آيه  ه تا پ رضه است . 19آي عت  م

 
مة آيه  س ره قيا  17و

 متن آيه : 
هُ   رآْنَ وقَُ ا جَمْعَهُ  ليَنَْ  إِنَّ عَ
 

رجمه :   ت
دن به زبان تو  شي ائي بخ ان سينه تو ( و ) تو ن ) در  رآ دآوردن ق چرا كه گر
ميان دل و  رآن در  حفظ ق حيه  از نا اندن آن ، كار ما است .  ) پس  ، براي ( خو

اندن و درست تلا ش ، نگران جان خود ، و روان خو وي ان خ وت كردن آن با زب
ش ( .  مبا

 
ضيحات :  و  ت

مبر . « : جَمْعَهُ »  ه پيغ رآن در سين وردن ق رآن . مراد گردآ دآوردن ق » گر
انَهُ  رْءَ وند وعده مي« : قُ ت آن . خدا ائ ات را در قر ه تمام آي ايند ك فرم

ش  ان ن را بر زب ائت آ سپس قر د ، و  اي حفظ نم مبر جمع و  سينه پيغ
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ن در همه دوران در  جاري رآ حفظ ق ونه كه  ديگر ، همان گ رت  عبا ايد . به  فرم
مبر و جاري  سينه پيغ ميان مردمان بر عهده خدا است ، نگهداري آن در 

حجر /  ده خدا است ) نگا :  ر عه ن آن حضرت نيز ب ( .  9كردن آن بر زبا
ائت است . ر عني ق رآن ( مصدر است و به م اژه ) ق  و

 
مة آيه   ره قيا  18سو

 متن آيه : 
هُ   رآْنَ عْ قُ اتَّبِ اهُ فَ رأَنَْ ا قَ  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
اندن آن  ديم ، تو خو ان رئيل بر تو ( خو ن را ) توسّط جب رآ اه ما ق پس هرگ
وت  از تلا وي  ر وظيفه تو پي ري و پيروي كن .  )  گي سته ( پي را ) آرام و آه

اني است و بس ( . لاغ رسالت آسم اب ك وحي ، و   پي
 

ضي و  حات : ت
عْ »  ش فرا دادن « : إتَّبِ سته گو ه ش و آرام و آ اكت و خامو دنبال كن . مراد س

رين آن است . از آن تكرار و تم ه پيام وحي ، و پس   ب
 

مة آيه   ره قيا  19سو
 متن آيه : 

هُ   انَ ا بيََ ليَنَْ  ثُمَّ إِنَّ عَ
 

رجمه :   ت
از نزول  عد  رتي كه ب اينها ،  ) در صو از  شته  شكلي گذ رآن م ات ق آي

ضيح آن بر ما است . و ن و ت دا كردي ( بيا  پي
 

ضيحات :  و  ت
انَهُ »  صيل « : بيََ اني و تف حكام و مع شكال ا رفع ا رآن .  ره ق ربا ح د وضي ت

اني ( .مجمل آن ) نگا : روح  المع
 

مة آيه   ره قيا  20سو
 متن آيه : 

لةََ   ونَ الْعَاجِ حبُِّ  كَلَّا بَلْ تُ
 

رجمه :   ت
ره معاد مي ربا گذرا را نه چنين است ) كه شما د اي  دني ريد ( ! اصلًا شما  پندا

ريد .دوست مي  دا
 

ضيحات :  و  ت
لةََ »  اجِ گذر ) نگا : اسراء / « : الْعَ اي زود  ( . 18دني
 

مة آيه   ره قيا  21سو
 متن آيه : 

رةََ   لآْخِ رُونَ ا  وتَذََ
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رجمه :   ت

رت را رها مي د .سازو آخ  ي
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  د .كنيد . رها ميترك مي« : تذََ ازي  س

 
مة آيه   ره قيا  22سو

 متن آيه : 
رةٌَ   اضِ مئَذٍِ نَّ وهٌ يَوْ  وجُُ
 

رجمه :   ت
ره وز چه انند .در آن ر ائي شاداب و شاد  ه

 
ضيحات :  و  ت

وهٌ »  ره« : وجُُ ره ، مراد چه منان استجمع وجه ، چه مؤ رةٌَ » .  هاي  اضِ « : نَ
 شاداب . شادان .

 
مة آيه   ره قيا  23سو

 متن آيه : 
رةٌَ   اظِ ربَِّهَا نَ  إِلَى 
 

رجمه :   ت
رند .به پروردگار خود مي گ  ن

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ »  اظِ لطاف پروردگار خود « : نَ ديگر آيه : چشم به ا عني  ده . م نگرن
وخته عني اوّل ،د وجّه به م ديد در جهان  اند . با ت روي  گفت كه ني ايد  ب

مي اين جهان ن ديد در  مچون نيروي  خيان ديگر ه وز شتيان د مثلًا به باشد . 
ده مي وزان مشاه ش س ايشان به سخن ميرا در قعر آت ازند ) كنند و با  پرد

ات افّ گا : ص ده آنجا همچون همه چيزهاي  55/  ن وه مشاه ( . به هر حال نح
ده وه مشاه رت ، با نح مبر نشان  ديگر آخ ديث پيغ اينجا فرق دارد . احا

ونگي و حدود و جهات و مي رت بدون كيفيّت و چگ اه كردن آخ دهد كه نگ
ونه ( . ب ، نم منتخ ات است ) نگا : ال صف ات و  اف  مس

 
مة آيه   ره قيا  24سو

 متن آيه : 
رةٌَ   اسِ مئَذٍِ بَ وهٌ يَوْ وجُُ  وَ
 

رجمه :   ت
ره وز ، چه ائي در همو در آن ر سند . ه عبَو ده و  شي  ك

 
ضيحات :  و  ت

وهٌ »  هكاران است . مراد چهره« : وجُُ افقان و بز من افران و  رةٌَ » هاي ك « : بَاسِ
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دثّّر /  ش و درهم ) نگا : م وس . تر عبَ ده .  شي  ( . 22درهم ك
 

مة آيه   ره قيا  25سو
 متن آيه : 

رةٌَ   اقِ عَلَ بِهَا فَ  تَظُنُّ أَن يفُْ
 

رجمه :   ت
شكني گرفتار ميچرا كه آنان مي اب كمر د كه به بلا و عذ  آيند .دانن

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ »  اقِ ات را در هم مي« : فَ ستون فقر لائي كه   شكند .عذاب و ب
 

مة آيه   ره قيا  26سو
 متن آيه : 

اقِيَ   لتَّرَ لغََتْ ا ا بَ  كَلَّا إذَِ
 

رجمه :   ت
ست كه گمان مي رند . چنين ني اه برسد .ب  هنگامي كه جان به گلوگ

 
ضيحات :  و  ت

لغََتْ »  ه پيدا است . « : بَ رين از ق وف است كه  سيد . فاعل آن ) الرُّوحُ ( محذ ر
اقِيَ »  لتَّرَ ائي است كه گرداگرد گلو را « : ا انه ستخو ي ا عن وهّ ، به م رق جمع ت

رفته حظات عمر گ رين ل از آخ ايه  اه ، كن سيدن جان به گلوگ  است .اند . ر
 

مة آيه   ره قيا  27سو
 متن آيه : 

 وَقيِلَ مَنْ رَاقٍ  
 

رجمه :   ت
انه و  اجز اچه او ، ع ستپ سيمه و د افيان سرا اطر از طرف حاضران و   (

ه مي گفت انه (  افسون و مأيوس ات او (  سي هست كه ) براي نج شود : آيا ك
سد ؟ ! وي ويذي بن ع  ت

 
ضيحات :  و  ت

وي« : رَاقٍ »  ويذ ن ونگر . تع افس هنگام « : مَنْ رَاقٍٍ » س .  اين است  مراد 
گفته مي دي  مي و ش را دوا كند ؟ شود : چه كسي مين شفاء دهد و درد اند او را  و ت

! 
 

مة آيه   ره قيا  28سو
 متن آيه : 

لفِْرَاقُ   هُ ا  وظََنَّ أنََّ
 

رجمه :   ت
دا مي حتضر ( يقين پي ده او ) م سي مان فراق فرا ر  ست .كند كه ز
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ضيحات :  و  ت

هُ »  ده است . « : أنََّ سي دو ر لفِْرَاقُ » آنچه ب از جهان و ياران . « : ا رقت  مفا
درود كردن .  ب

 
مة آيه   ره قيا  29سو

 متن آيه : 
لتْفََّتِ السَّاقُ بِالسَّاقِ    وَا
 

رجمه :   ت
ائي مي ائي به ساق پ گر ميساق پ دي اها جفت يك  گردد .پيچد و پ

 
ضيحات : ت  و

لتْفََّتْ »  رفت . « : إ ديگر شد و در كنار هم قرار گ چيد . جفت يك درهم پي
اخل كفن . هنگام جان دادن ، و يا در د ه   ب

 
مة آيه   ره قيا  30سو

 متن آيه : 
مئَذٍِ الْمَسَاقُ   ربَِّكَ يَوْ  إِلَى 
 

رجمه :   ت
وز ، سوق ) همگان ( به سوي پروردگارت خواهد   بود .در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

سير .« : الْمَسَاقُ »  رجع و م اندن . م  سوق دادن و ر
 

مة آيه   ره قيا  31سو
 متن آيه : 

 فَلَا صَدَّقَ وَلَا صَلَّى  
 

رجمه :   ت
ده است . ان ازي خو ده است و نه نم اتي دا گز نه زك منكر معاد ( هر انسانِ   ( 

 
ضيحات :  و  ت

ات « : لا صَدَّقَ »  رآن و زك از جمله ق ت ،  حقيق ده است . تصديق حق و  دا ن
ده است . مبر نكر  پيغ

 
مة آيه   ره قيا  32سو

 متن آيه : 
وتََوَلَّى   لكَِن كذََّبَ   وَ
 

رجمه :   ت
ه است و ) به فرمان  رفت ش گ حقيقت ( را در پي اه تكذيب ) حق و  لكه ر ب

ده است . شت كر  خدا ( پ
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ضيحات :  و  ت

 ( . 48/  نگا : طه« :  )  تَوَلّيكذََّبَ وَ » 
 

مة آيه   ره قيا  33سو
 متن آيه : 

مطََّى   لِهِ يتََ  ثُمَّ ذَهَبَ إِلَى أَهْ
 

رجمه :   ت
د  عناد خود ( نز از كفر و  انه )  ر متكبّ انه و  مغرور اين ،  از  شته  گذ

شته است . رگ ش ب ان ده و كس انوا  خ
 

ضيحات :  و  ت
مطَّي»  دمي« :  يتََ از ر ميو بزرگي مي ن  كند .فروشد . تفرعُن و تكبّ

 
مة آيه   ره قيا  34سو

 متن آيه : 
وْلَى    أَوْلَى لَكَ فأََ
 

رجمه :   ت
 مرگ بر تو ! مرگ !

 
ضيحات :  و  ت

ليَا»  ابودي است . « :  أَوْ رتر به مرگ و ن سزاوا رتر . مراد  رخو ر . د سزاوارت
گفته عضي  اند و  ؛ اند : فعل ماضي استب ديك گرد عني خدا مرگ تو را نز ي

دت كند ! ابو  ن
 

مة آيه   ره قيا  35سو
 متن آيه : 

لَى   وْ  ثُمَّ أَوْلَى لَكَ فأََ
 

رجمه :   ت
از هم ، مرگ بر تو ! مرگ !  ب

 
ضيحات :  و  ت

ليَا»   تكرار براي تأكيد است .« :  أَوْ
 

مة آيه   ره قيا  36سو
 متن آيه : 

حْسَبُ  رَكَ سُدًى  أيََ ن يتُْ لإْنِسَانُ أَ  ا
 

رجمه :   ت
ر معاد ( مي منك انسان )  ده به حال خود رها شود ) و آيا  پندارد كه او بيهو

اخروي  وي و  دني اي  سزا و جز اب و  مقرّرات الهي ، و حساب و كت انين و  قو
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شته باشد ؟ ! ( . دا  ن
 

ضيحات :  و  ت
انسان « : سُديً »  عني  ده . رها . ي حيوان بيهو مچون  شتن عقل ، ه وجود دا با 

ي سزا ب مچنين  ائف و ه وظ ليف و  شته شود ، و تكا گذا صاحب ، به حال خود وا
اشد . حال است . شته ب ائي ندا  و جز

 
مة آيه   ره قيا  37سو

 متن آيه : 
منَْى   مَّنِيٍّ يُ  أَلَمْ يَكُ نُطْفةًَ مِّن 
 

رجمه :   ت
مني نيست ك از  اچيزي  خته آيا او نطفه ن ري رت و  ه ) به رحم مادر ( پ

 گردد ؟مي
 

ضيحات :  و  ت
منْي»  رت مي« :  يُ خته ميپ ري منْي» گردد . شود و  مَّنِيٍّ يُ نگا : « :  )  مِن 

اقعه 46/  نجم  ( . 37/  ، و
 

مة آيه   ره قيا  38سو
 متن آيه : 

لَقَ فَسَوَّى   لقَةًَ فَخَ  ثُمَّ كَانَ عَ
 

رجمه :   ت
لخته و دَلَمه سپس ش به صورت خون  رين د او را آف ده است ، و خداون م اي درآ
ازه ده ت اندام او را نظم و نظام و سر و سامان دا ده است ، و بعد  شي اي بخ

 ؟ است
 

ضيحات :  و  ت
لقَةًَ »  حجّ« : عَ ه و دَلَمه ) نگا :  لخت منون 5/  خون  مؤ افر /  14/  ،   سَوّي( . »  67، غ

رهاندام « :  گ كرد و سر و سامان داد ) نگا : بق هن مآ ،  37/  ، كهف 29/  او را ه
 ( . 29حجر / 

 
مة آيه   ره قيا  39سو

 متن آيه : 
لأُْنثَى   لذَّكَرَ وَا وْجيَْنِ ا لزَّ منِْهُ ا  فجََعَلَ 
 

رجمه :   ت
اخته است . اخته و پرد ده را س صنف نر و ما انسان ( دو  اين )  از   و 

 
ضيحات : و   ت

انسان . « : منِْهُ »  وْجيَْنِ » از  لزَّ ،  3، رعد /  40دو صنِف . دو نوع ) نگا : هود / « : ا
الأنُثي( . »  45/  نجم رَ وَ  لذَّكَ  بدل است .« :  ا
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مة آيه   ره قيا  40سو
 متن آيه : 

ى   يَ الْمَوتَْ حيِْ ادِرٍ عَلَى أَن يُ ليَْسَ ذَلِكَ بقَِ  أَ
 

رجمه :   ت
ائي نمي آيا اند ؟ !چنين خد ده گرد اند مردگان را زن  تو

 
ضيحات :  و  ت

ليَْسَ ذلِكَ . . . »   ( . 81/  نگا : يس« :  ) أَ
 
 

 
ه   ره إنسان آي  1سو

 متن آيه : 
وراً   مَّذكُْ اً  شيَئْ حيِنٌ مِّنَ الدَّهْرِ لَمْ يكَُن  لإْنِسَانِ   هَلْ أتََى عَلَى ا
 

رجمه :   ت
ونه آيا ) ج انسان ) در شكم مادر ، به گ اني بر  اين است كه ( مدّت زم ز 

وجّه  سته ت اي ابل ذكر و ش شته است و او چيز ق گذ طفه و جنين (  ن
ده است و  ؟ ! نب

 
ضيحات :  و  ت

حقّق و « : = هَلْ أتَي . . . »  ري است و مراد ت ري ستفهام تق قَدْ أتَي . ا
ده اني بو عني بلي كه چنين زم ر است ، ي « : مَذكُْوراً » است .  تذكّ

ام و نشان . ابل ذكر . داراي ن  ق
 

ه   ره إنسان آي  2سو
 متن آيه : 

ميِعاً   اهُ سَ لنَْ هِ فجََعَ ليِ اجٍ نَّبتَْ طْفَةٍ أَمْشَ سَانَ مِن نُّ لإْنِ ا ا لَقنَْ ا خَ إنَِّ
راً  صيِ  بَ

 
رجمه :   ت

وئيد و اوول ( وز ات رم از اسپ خته )  مي از نطفه آ انسان را  ده ما  ري ايم ، آف
عدها ( مي ليفي ، ب وظائف و تكا شنوا و و چون او را ) با  م ، وي را  ائي آزم

ده انا ( كر اقل و د ديگر ع عبارت  ا ،  ) به   ايم .بين
 

ضيحات :  و  ت
اجٍ »  از « : أَمْشَ ركيبي  ميزه . مراد ت خته . آ مي شيج ، آ شجَِ يا مَ جمع مَ

ميزه مختلف ، يا آ عناصر  از اموادّ و  صفت ) اي  وئيد و اوول است .  وز ات سپرم
وئيد و اوول ، يا  وز ات سپرم مجموع ا ه ،  از نطف طْفةٍَ ( است ، چرا كه مراد  نُ
ده است ) نگا :  رفته ش منزله جمع گ لفه است و موصوف به  مخت اجزاء 

اني ( . روح ليِهِ » المع عبادات « : نَبتَْ ليف و  ائف و تكا وظ او را با 
ائيم . مي ا» آزم لنَْ دين « : هُ فجََعَ سببيّه است ، و اصل جمله ب حرف ) فَ ( 

ي  رآن لق سيرا هُ ) نگا : تف ليَِ لنَِبتَْ اً  صيِر ميِعاً بَ اهُ سَ شكل است : فجََعَلنَْ
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رآن ( . لق  ل
 

ه   ره إنسان آي  3سو
 متن آيه : 

وإَِمَّا كفَُوراً   اكِراً  لَ إِمَّا شَ اهُ السَّبيِ ديَنَْ ا هَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اه ده ما ر سپاس .را بدو نمو ار نا سي سپاسگزار باشد يا ب م ، چه او   اي

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  اهُ السَّبيِ ديَنَْ ا هَ ده است . خرد را « : إنَِّ انها نشان دا انس ه  اه را ب خدا ر
ده است  از كر انش ب ديدگ ابل  مق ي را در  ست اب ه ده است ، و كت شي دو بخ ب

ده است ، انه نمو اني براي او رو مبر اه بد را  ، و پيغ اه خوب و ر ره ر لاخ و با
ده است ) نگا : بلد /  دو نشان دا اختيار و  10ب انسان است كه به  اين ،   . )

شقاوت مي اه  اه سعادت يا ر اب خود ر وزخ را انتخ هشت يا د ويد و ب پ
ويد ) نگا : فصّلتمي راً ( . »  17/  ج اكِ رخي هم « : شَ مير ) ه ( است . ب حال ض

حتمال مي هند كه خا دير چنين است : د ده و تق وفي بو بر ) يكَُونُ ( محذ
مَّا يكَُونُ كفَُوراً . اكِراً وَ إ مَّا يكَُونُ شَ  إ

 
ه   ره إنسان آي  4سو

 متن آيه : 
عيِراً   الًا وَسَ لَ وأَغَْ ريِنَ سَلَاسِلَا  افِ لكَْ ا لِ دنَْ عتَْ ا أَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
و جيرها و غلّها و آتش فر افران زن دهما براي ك ده كر ما وزخ را آ  ايم .زان د

 
ضيحات :  و  ت

ها . در رسم« : سَلاسِلَ »  جير لةَ ، زن دي در جمع سِلْسِ ائ ي الف ز رآن لخطّ ق ا
افر /  5، رعد /  157/  نگا : اعراف« :  ) أغَْلالًا » آخر دارد .   ( . 71، غ

 
ه   ره إنسان آي  5سو

 متن آيه : 
و  ربَُ رَارَ يَشْ لأْبَْ افُوراً إِنَّ ا اجُهَا كَ مزَِ  نَ مِن كأَْسٍ كَانَ 
 

رجمه :   ت
ابي را سر مي شند و مينيكان ، جامهاي شر خته به ك مي شند كه آ نو

افور است .  ك
 

ضيحات :  و  ت
از شراب . « : كأَْسٍ »  ر  اجُ » جام پ خته . چيزي كه « : مزَِ مي ميزه . آ آ

افُوراً » در جام است كه خود شراب است .  ربها  « :كَ وئي است كه ع شب اه خو گي
اخل شراب مي ن را به د ختند تا معطّر گردد ) نگا : فيآ رآن ( . ولي ري لق ظلال ا

اظ  از لح افور  ه ك شبيه آن ب اينجا اسم آبي است در بهشت . ت در 
ي است .  وئ شب دي و خو افُوراً » سفي اجُهَا كَ افور « : كَانَ مزَِ خته به ك مي آ
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ي به ن حتواي آن از آب سفيد است . م شبو و  ن ، خو ام كافور است . شراب آ
افور است . مچو ك  ه

 
ه   ره إنسان آي  6سو

 متن آيه : 
راً   جيِ ونَهَا تَفْ رُ ادُ اللَّهِ يُفَجِّ رَبُ بِهَا عبَِ شْ اً يَ  عيَنْ
 

رجمه :   ت
اين جامها پر مي از ( چشمه)  از آن ميشود  شند و اي كه بندگان خدا  نو

ا  هند ب رجا كه بخوا د و ميخود روان ميه رند .كنن  ب
 

ضيحات :  و  ت
اً »  حذچشمه« : عيَنْ مفعول به فعل م افُوراً ( يا  از ) ك عنْي ( اي . بدل  وف ) أَ

ا ) أَخُصُّ ( است .  راً » ي ونَهَا تَفْجيِ رُ از آن مصرف « : يُفَجِّ ونه شگفتي  به گ
د . جاري و روان ميكنند و ميمي اننكنند . بر مينوشن د و به فوران جوش

رند .در مي  آو
 

ه   ره إنسان آي  7سو
 متن آيه : 

طيِراً   ستَْ افُونَ يَوْماً كَانَ شَرُّهُ مُ ويَخََ لنَّذْرِ  وفُونَ بِا  يُ
 

رجمه :   ت
ش مي اين چنين ، در پي افي  اني كه در جهان اعمال و اوص رفتند : ( ) بندگ گ

وفا مي ه نذر خود  وزي ميب از ر دند ، و  لاي آن هراكر دند كه شر و ب سي
گير است . ده و فرا ستر  گ

 
ضيحات :  و  ت

لنَّذْرِ »  شنودي « : ا انسان براي خو مراد دو چيز است : نخست ، چيزي كه 
اجب مي ده خدا بر خود و ان اجب گرد انسان و ديگر چيزي كه خدا بر  كند ، 
هيم رآن ( . است ) نگا : تف لق طيِراً » ا ستَْ ده . « : مُ ر گير و پران و گست فرا

ده . اكن ر  پ
 

ه   ره إنسان آي  8سو
 متن آيه : 

سيِراً   وأََ ماً  سْكِيناً وَيَتيِ حبُِّهِ مِ لطَّعَامَ عَلَى   ويَُطْعِمُونَ ا
 

رجمه :   ت
اطر دوست داشت خدا .و خوراك مي سير ، به خ ه بينوا و يتيم و ا دند ب  دا

 
ضيحات :  و  ت

حبُِّهِ »  اطر دوست د« : عَلي  وجود دوست داشت به خ ا  اشت خدا و عشق به الله ، ب
ه خدا بر مي مير ) ه ( ب دان . ض از خود ب سياق كلام خوراك و ني از  گردد كه 

هف دا است ) نگا : ك رمي 39/  ، روم 28/  پي گردد ) نگا : ( . و يا به طعام ب
ل  ( . 92/  عمرانآ
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ه   ره إنسان آي  9سو

 متن آيه : 
مُ  مَا نُطْعِ شكُُوراً إنَِّ اء وَلَا  منِكُمْ جزََ ريِدُ   كُمْ لِوجَْهِ اللَّهِ لَا نُ
 

رجمه :   ت
ديشان مي ات خدا ) به زبان حال ، ب اطر ذ ويند : ( ما شما را تنها به خ گ

گزاري نميخوراك مي اس سپ ش و  هيم ، و از شما پادا م .د  خواهي
 

ضيحات :  و  ت
مكُُمْ . . . »  مَا نُطْعِ وكاران است اين«  : إنَِّ ان حال نيكان و نيك از زب  آيه 

شند  گفته با مندان  ست ربار به م سخني را ه سنان چنين  اين كه مح ؛ نه 
رآن ( .  لق ي ل رآن سير الق لتف وجَْهِ الِله » ) نگا : ا ات پاك « : لِ اطر ذ ه خ ب

ره ات است ) نگا : بق وجه ، ذ از  دان . براي رضاي خدا . مراد  ،  272و  115/  يز
 ( . 39و  38/  ، روم 22رعد / 

 
ه   ره إنسان آي  10سو

 متن آيه : 
ريِراً   مْطَ عبَُوساً قَ ا يَوْماً  رَّبِّنَ افُ مِن  ا نَخَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
اب ( پروردگارمان مي عذ از  سيمما )  سخت  تر وز بس ترشرو و  عذاب ( ر از )  ؛ 

وئي ) كه قيامت نام دارد ( .  اخم
 

ضيحات :  و  ت
ش ، روحمفعولٌ« :  يَوْماً»  وي رآن در ا الببه است ) نگا : اعراب الق ربَنَِّ ان ( و ) مِن  ي

مفعولٌ ا (  ربَنَِّ متقدّم آن است ، يا ) مِن  از محلّ ( حال  وْماً ( بدل  به است و ) يَ
ن است ) نگا : روح ان ( . آ ده . « : عبَُوساً » البي شي بس ترشرو و چهره در هم ك

ريِراً »  مطَْ ديد .س« : قَ سيار سخت و ش اخمو . ب  خت 
 

ه   ره إنسان آي  11سو
 متن آيه : 

رةًَ وَسُرُوراً   لقََّاهُمْ نَضْ ليَْوْمِ وَ لِكَ ا وقََاهُمُ اللَّهُ شَرَّ ذَ  فَ
 

رجمه :   ت
وظ مي حف از شرّ و بلاي آن روز م وند آنان را  اطر ، خدا مين خ دارد ، و به ه

اني مي اند .ايشان را به خرّمي و شادم  رس
 

ضيحات :  و  ت
مفعولٌ« : شَرَّ »  ائد قيامت .  لايا و شد اهُمْ » به دوم است . ب ايشان را « : لقََ

شان ميمي دي اند به . ب اند و ميرس رةًَ » بخشد . رس سبزي و « : نَضْ سر
ي ) نگا : مطفّفين  ( . 24/  خرّمي . شادي و شادمان

 
ه   ره إنسان آي  12سو
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 متن آيه : 
ريِراً وَ  صبََرُوا جنََّةً وَحَ  جزََاهُم بِمَا 
 

رجمه :   ت
ده صبري كه نمو ابر  مين را و در بر ش ري اب وند بهشت و جامه  اند ، خدا

اداششان مي  كند .پ
 

ضيحات :  و  ت
ريِراً »  حجّ« : حَ ن است ) نگا :  شتيا شم كه جامه به ري اطر /  23/  اب  ( . 33، ف
 

ه   ره إنسان آي  13سو
 آيه : متن 

راً   هَا شَمْساً وَلَا زَمْهَريِ ائِكِ لَا يَرَوْنَ فيِ لأَْرَ نَ فيِهَا عَلَى ا  متَُّكِئيِ
 

رجمه :   ت
مجلّل تكيه مي هاي زيبا و  كنند ، و نه ) گرماي ( در بهشت بر تخت

ائي در آنجا مي ابي و نه سوز سرم ابند .آفت  ي
 

ضيحات :  و  ت
نَ »  شين است . زنتكيه« : متَُّكِئيِ ه پي مير ) هم ( در آي » ندگان . حال ض

ائِكِ  مجلّل .  ) نگا : كهف« : الأرَ مبلمان  ا و  ختهاي زيب ريكةَ ، ت  31/  جمع أَ
راً ( . »  56/  ، يس وز سرما . شدّت سرما .« : زَمْهَريِ  س

 
ه   ره إنسان آي  14سو

 متن آيه : 
وذَُلِّ  ليَْهِمْ ظِلَالُهَا  انيِةًَ عَ ليِلًا وَدَ وفُهَا تذَْ  لَتْ قُطُ
 

رجمه :   ت
ايه شتي بر آنان فرو ميس رختان ( به وههاي ) د مي هاي آنجا افتد ، و 
رس است .سهل ست  الوصول و در د

 
ضيحات :  و  ت

انيِةًَ »  ده . « : دَ افتا ديك . فرو  وفُ » نز ده « : قُطُ سي وه ر مي جمع قِطْف ، 
اقّه  ( . 23و  22/  ) نگا : ح

 
ه  س ره إنسان آي  15و

 متن آيه : 
رَا   ريِ انَتْ قَوَا ابٍ كَ وَ وأَكَْ ليَْهِم بِآنِيَةٍ مِّن فِضَّةٍ  افُ عَ  ويَُطَ
 

رجمه :   ت
ش در ميجامه شان به گرد ان مي نِ مي  مين شراب و قدحهاي بلوري سي  آيد .هاي 

 
ضيحات :  و  ت

ابٍ »  وَ رف« : أكَْ وب ، قَدَح ) نگا : زخ اقعه 71/  جمع كُ ريِرَ ( . »  18/  ، و « : قَوَا
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شيشه رين و  لو رةَ ، ظرف ب دي در اي . در رسمجمع قَارُو ائ ي الف ز رآن لخطّ ق ا
وجود دارد .  آخر 

 
ه   ره إنسان آي  16سو

 متن آيه : 
ديِراً   ريِرَ مِن فِضَّةٍ قَدَّرُوهَا تقَْ  قَوَا
 

رجمه :   ت
ره از نق ريني كه  شتي ( آنها را درست  اند .  )قدحهاي بلو متكاران به خد

ده مو لازم پي ازه  اند ه   اند .ب
 

ضيحات :  و  ت
ريِرَ مِن فِضَّةٍ . . . »  ستند ! در جهان « : قَوَا مين ه سي ي كه  رفهاي بلورين ظ

افيّت بي شفّ اين كه مراد  ا  وجود ندارد . ي لقاً  رفي مط حدّ ظروف ما چنين ظ
متكاران به« : قَدَّرُوهَا » است .  ابر خد لازم و بر اندازه  شتي آنها را به 

ده دي ه  هيّ شتيان ت دهذوق و طبع و خواست به مو اند ) نگا : اند و پي
رقان  ( . 2/  ف

 
ه   ره إنسان آي  17سو

 متن آيه : 
لًا   جَبيِ اجُهَا زنَ مزَِ ساً كَانَ  سقَْوْنَ فيِهَا كأَْ  ويَُ
 

رجمه :   ت
شان مي دي ابي ب از جامهاي شر هدر آنجا  ل د جبي ميزه آن زن ند كه آ

 است .
 

ضيحات :  و  ت
اجُهَا »  انسان« :  ) مزَِ لًا ( . »  5/  نگا :  جَبيِ گياهي است كه در « : زنَ اسم 

سير مي اطق گرم شاطمن اطر ن ل را به خ ربها زنجبي ويد . ع آور و محرك و ر
شبو بودن در شراب مي ختند .خو  ري

 
ه   ره إنسان آي  18سو

 متن آيه : 
سبَيِلًا عَ  هَا تُسَمَّى سَلْ  ينْاً فيِ
 

رجمه :   ت
اين جامها پر مي از ( چشمه)  وند  سبيل ش اي كه در بهشت است و سل

ده مي مي ا  شود .ن
 

ضيحات :  و  ت
اً »  سان« :  ) عيَنْ لًا ( . »  6/  نگا : ان عني آب روان و « : سَلْسَبيِ لغت ، به م در 

اينجا اسم خا  صّ است .خوشگوار است . در 
 

ه   ره إنسان آي  19سو
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 متن آيه : 
مَّنثُوراً   لؤُاً  لؤُْ هُمْ  سبِتَْ رأََيْتَهُمْ حَ ا  مُّخَلَّدُونَ إذَِ ليَْهِمْ وِلْدَانٌ  وفُ عَ  ويََطُ
 

رجمه :   ت
انه انان جاود وجو ره ن شان ميهموا ان مي متشان اي  دند ) و به خد گر

گري چنمي ايشان را بن اه  ازند ( كه هرگ ريد ين ميپرد گاري كه مروا ان
انند . لت  غ

 
ضيحات :  و  ت

مُّخَلَّدُونَ »  اقعه« :  ) وِلْدانٌ  گا : و ده . « : منَثُوراً ( . »  17/  ن اكن وراً » پر مَّنثُ لؤُاً  لؤْ
شندگي و « :  رخ ائي و د ره به زيب لتان . اشا ريد غ ده . مروا اكن ريد پر مروا

گزار است . مت ابيّت غلامان خد  جذّ
 

ره ه   سو  20إنسان آي
 متن آيه : 

راً   لكْاً كَبيِ عيِماً وَمُ تَ نَ رأَيَْتَ ثَمَّ رَأيَْ ا   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
اخي و  مين فر اني و سرز عمت فراو هنگامي كه بنگري ، در آنجا ن

ديد . ادشاهي بزرگي را خواهي   پ
 

ضيحات :  و  ت
اً كَبيِ» آنجا . مراد بهشت است . « : ثَمَّ »  سيع « : راً مُلكْ ن بزرگ و و مي رز س

ر كبير ( . سي ظيم ) نگا : تف اخ . پادشاهي و سلطنت ع لكت فر  . مم
 

ه   ره إنسان آي  21سو
 متن آيه : 

هُمْ   ربَُّ سقََاهُمْ  رَقٌ وَحُلُّوا أَسَاوِرَ مِن فِضَّةٍ وَ سْتبَْ وإَِ سنُدُسٍ خُضْرٌ  ابُ  ليَِهُمْ ثيَِ عَا
اباً طَهُوراً   شَرَ

 
رجمه :   ت

اي ضخيم است ، و با  ديب سبز و  ك  از شم ن ري اب اسهاي  لب ايشان ،  بر تن 
ده مين ، زيب و زينت ش سي لنگوهاي  ستبندها و ا د ، و پروردگارشان د ان

شان شراب پاك مي دي اند .ب  نوش
 

ضيحات :  و  ت
ليَِهُمْ »  اژه عالي ، حال « : عَا ايشان است . و ايشان است . به تن  اندام  بر 

مير ) هم ( مفعول ض هِم ( ، يا  رچند كه در قالب اسم فاعل در ) عَليَْ ه است ، ه في
اطن ، ظاهر ( . مي اخل ، ب رج ، د مثل :  ) خا رجَِ الدَّارِ است .  گفت : جَلَسْتُ خَا توان 

رَقٌ . »  سْتبَْ دخان 31/  نگا : كهف« :  ) سنُدُسٍ . . . إِ سته « : حُلُّوا ( . »  53/  ،  آرا
شته دهاند . زينگ ليه است . ت ش از مصدر تح مجهول  » اند . فعل ماضي 

سَاوِرَ  حجّ 31/  نگا : كهف« :  ) أَ اطر /  23/  ،  سيار پاك و « : طَهُوراً ( . »  33، ف ب
رقان اكيزه ) نگا : ف اين شراب عالي 48/  پ ده و غير ( .  رين نوع شراب بو ت

هفدهم است . ات پنجم و  مذكور در آي  از شراب 
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ره إ ه  سو  22نسان آي

 متن آيه : 
شكُْوراً   عيْكُُم مَّ وكََانَ سَ اء  لكَُمْ جزََ هذََا كَانَ   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
وي ( شما است ، و )  دني ده  دي سن ش ) كارهاي پ متهاي فراوان ( پادا اين ) نع

ري مي سپاسگزا اني و  ش شما قدرد ش و كوش از تلا سيله (  دين و  شود .ب
 

ضيحات :  و  ت
شْ»  شكّر ) نگا : اسراء / « : كُوراً مَ  ( . 19مورد ت
 

ه   ره إنسان آي  23سو
 متن آيه : 

لًا   رآْنَ تَنزيِ لقُْ ليَْكَ ا ا عَ لنَْ ا نَحْنُ نزََّ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ل كر از ريج بر تو ن رآن را به تد  ايم .ما خودمان ق

 
ضيحات :  و  ت

لًا »  ا . . . تَنزيِ لنَْ رقان 106: اسراء / نگا « :  ) نزََّ مطلق  25/  ، ف مفعول  ( . ذكر 
از  رآن  دي بر نزول ق رآن است ، و تأكي ريجي ق د ره به نزول ت ، اشا

 سوي يزدان جهان .
 

ه   ره إنسان آي  24سو
 متن آيه : 

وْ كفَُوراً   ماً أَ منِْهُمْ آثِ ربَِّكَ وَلَا تُطِعْ  حكُْمِ  رْ لِ صبِْ  فَا
 

رجمه :   ت
ش حال كه چنين  شكيبا با حكام پروردگارت  اجراي ا ليغ و  ريق تب است در ط

هكاران و بي گنا از  هيچ كدام  از  مكن .، و  انبرداري  شان فرم ان  دين
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  ربَِّ حكُْمِ  رْ لِ صبِْ اثِم( . »  48/  نگا : قلم« :  ) فَا هكار . « :  ءَ ا « : كفَُوراً » گن

سيار بي اب سي رآن ( . دين . غرق در كفر . ب لق هيم ا سپاس ) نگا : تف ر نا
منِْهُمْ . . . »  ر كردار و « : لا تُطِعْ  حت تأثي ديدشان نترس ، و ت از ته عني  ي

اين و آن  دون كم و كاست و ملاحظه  ر ، و فرمان خدا را ب گي گفتارشان قرار ن
رسان .  ب

 
ه   ره إنسان آي  25سو

 متن آيه : 
وَ  رةًَ  ربَِّكَ بكُْ رِ اسْمَ  اذكُْ صيِلًا وَ  أَ
 

رجمه :   ت



2106 

از . ان س ام پروردگارت را ورد زب  بامدادان و شامگاهان ن
 

ضيحات :  و  ت
رةًَ »  ره« : بكُْ دهبامدادان . اشا سپي صبح در  از  دمان نيز دارد اي به اداي نم

صيِلًا . »  اطلاق « : أَ اب نيز  ان ظهر و غروب آفت مي شامگاهان . به فاصله 
رمي لذا اشا ازهاي ظهر و عصر دارد .هشود ، و   اي هم به اداي نم

 
ه   ره إنسان آي  26سو

 متن آيه : 
ويِلًا   ليَْلًا طَ سبَِّحْهُ  سجُْدْ لَهُ وَ لَّيْلِ فَا  وَمِنَ ال
 

رجمه :   ت
سبيح و  ش ببر ، و در شب خيلي او را ت رن ده و ك سج انگاهان براي خدا  شب و 

ديس كن .  تق
 

ضيحات :  و  ت
لَّ»  ضيّه است . « : يْلِ مِنَ ا عي سجُْدْ لَهُ » حرف ) مِنْ ( تب دت « : فَا عبا از  وه  علا

ره انه ، اشا مغرب و عشاء دارد . شب از  ويِلًا » اي هم به اداي نم ليَْلًا طَ حْهُ  « : سبَِّ
ره انه ، اشا شب سبيح  از ذكر و ت وه  از علا هجّد دارد كه  اي هم به نماز ت

ا رخوردار است . و ميّّت خاصّي ب لَّيْلِ ( است . اه ويِلًا ( به ظاهر صفت ) ا ژه ) طَ
هجّد اداء  از ت اه نم وت شبهاي ك ست كه در  اين ني اي  ر اين قيد ب ولي ذكر 
ايد  از است و ب ازه هم باشد در اند ن است كه شب هر  لكه مراد اي گردد ، ب ن
ستفاده  از آن ا ايمان ،  ش  اي افز هذيب نفس و  ويت اراده و ت اي تق ر ب

اين كه ) طَ عني كرد . يا  سْبيحاً ( است . ي حذوف ) تَ صفت مصدر م ويلًا ( 
ي  رآن لق سير ا س كن ) نگا : التف دي سبيح و تق خيلي خدا را در شب ت

مزّمّل مقدار در )  اين  رآن ( . به هر حال  لق ده است . به هر  4 - 1/  ل شخّص ش ( م
ات  انه 26و  25حال آي شب وجّه  انگر لزوم ت حقيقت بي ستمرّ به در  وزي و م ر

ا ات   قدس پروردگار و ذكر او به زبان حال و قال است .ذ
 

ه   ره إنسان آي  27سو
 متن آيه : 

لًا   رُونَ وَرَاءهُمْ يَوْماً ثَقيِ ويَذََ لةََ  اجِ ونَ الْعَ حبُِّ هؤَُلَاء يُ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
دنيا را دوست مي افران و مشركان ( زندگي زودگذر  سخت اين ) ك وز  رند ، و ر دا

شت خود ميو دشوار آ رت را پسِ پ  افكنند .خ
 

ضيحات :  و  ت
رُونَ »  ازند . ترك ميرها مي« : يذََ د . س رآَءَهُمْ » گوين شت سر خود . « : وَ پ

سّر ( .  مي گا : المصحف ال ابل و جلو خود ) ن لًا » مق سخت و پر دردسر . « : ثَقيِ
 دشوار و ناگوار . مراد قيامت است .

 
ه   ره إنسان آي  28سو

 تن آيه : م
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ديِلًا   لَهُمْ تبَْ ا مثَْ لنَْا أَ ا بَدَّ شئِنَْ ا  وإَذَِ دنَْا أَسْرَهُمْ  اهُمْ وَشَدَ لَقنَْ  نَحْنُ خَ
 

رجمه :   ت
ده ري ايشان را آف سفت بهم ما  اندامشان را  وندهاي  ايم و بندها و پي
ستوار داشته سته و ا ابود ميب ايشان را ن هيم )  وقت بخوا كنيم ايم ، و هر 

گزين آنان ميو  اي ديگري را ج انهاي  انس ازيم .(   س
 

ضيحات :  و  ت
ركيب بند تن . يا « : أَسْرَ »  وند . ساختمان بدن . ت د . پي مفصل . بن

اندامها  رتباط  سيله ا اب بدن و و طن ريسمان و  رباط و اعصاب است كه  مراد 
رند .  شما ديِلًا » ب الَهُمْ تبَْ مثَْ لنْآَ أَ وب« :  ) بَدَّ ،  38، محمّد /  39/  هنگا : ت

اقعه  ( . 61/  و
 

ه   ره إنسان آي  29سو
 متن آيه : 

سبَيِلًا   ربَِّهِ  لَى  اتَّخذََ إِ مَن شَاء  رةٌَ فَ هَذهِِ تَذكِْ  إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ركس كه اين ) آيه انيان ( است ، و ه اي جه ر دآوري ) ب رز و يا اند ها ( 

ن بخواهد ) مي از آ ده  ستفا ا ا اند ب د تو گزين ش بر ( راهي به سوي پروردگار
ش و بهشت خدا مي رز م اند ( .،  ) راهي كه او را به آ  رس

 
ضيحات :  و  ت

شين . « : هذهِِ »  رةٌَ » اين آيات پي اقعه 3/  نگا : طه« :  ) تَذكِْ ،  73/  ، و
اقّه لًا ( . »  48و  12/  ح هِ سَبيِ ربَِّ خذََ إِلي  رقان 137نگا : نساء / « :  ) إتَِّ /  ، ف

مزّمّل 57  ،  /19 . ) 
 

ه   ره إنسان آي  30سو
 متن آيه : 

حَكيِماً   ليِماً  انَ عَ ن يَشَاءَ اللَّهُ إِنَّ اللَّهَ كَ اؤُونَ إِلَّا أَ  وَمَا تَشَ
 

رجمه :   ت
اين كه خدا بخواهد . بيشما نمي هيد ، مگر  انيد بخوا وند بس تو گمان خدا

ربجا است . اه و كا گ  آ
 

ضيحات :  و  ت
شآَءَ الُله »  لآّ أَن يَ شآَءُونَ إِ ستنتان « : مآَ تَ از خوا اين است كه  مراد 

ده  عني ارا اشد . ي سته ب وقتي كه خدا نخوا ست ، تا  اخته ني چيزي س
سزا و جزا مي ش  ابر انسان است و در بر وظيفه  ستن  بيند ، و كردن و خوا

شيدن در دست خدا است ، و وفيق دادن و نتيجه بخ مطلق است .  ت خدا قادر 
ركت  ديگر : ح رت  ا شيّت خدا است ، يا به عب شيّت بندگان در گرو م خلاصه ، م
گي ، نان خوردن  هنگام گرسن مثلًا به  ركت كار يزدان است .  كار بندگان ، و ب
وقت بيماري ، دوا خوردن كار  سير كردن كار خدا است . در  انسان و  كار 

سبح شفا دادن كار خداي  ريدگان و   ان است .آف
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ه   ره إنسان آي  31سو

 متن آيه : 
ليِماً   اباً أَ عذََ عَدَّ لَهُمْ  ميِنَ أَ لظَّالِ متَِهِ وَا شَاءُ فِي رَحْ دخِْلُ مَن يَ  يُ
 

رجمه :   ت
ركس را بخواهد ) مشمول رحمت خود مي وند ه ش خدا وي ه بهشت خ ازد و ( ب س

اخل مي اكيد دن اب در مكاران عذ ست اند ، ولي براي  اخته است . گرد  را فراهم س
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  لظَّالِ ش ، آن را مفعولٌ« : ا ابعد لفوظ م ي است كه فعل م وف حذ به فعل م

ان مي هِ » دارد . بي شت خدا است .« : رَحْمتَِ  رحمت او . مراد به
 
 

 
ره مرسلات آيه    1سو

 متن آيه : 
رفْاً   اتِ عُ  وَالْمُرْسَلَ
 

رجمه :   ت
گ اپي بر محمّد ( فرو ند به آيهسو رئيل ، پي ي كه ) توسّط جب هائ

ده مي ستا وبيها و نيكيها .فر ش خ اي پخ ر  شود ! ب
 

ضيحات :  و  ت
ده« : الْمُرْسَلاتِ »  ده ش ستا ات ، فرو فر صفَِ اژه مُرْسَلات ، عَا ره پنج و ربا ها . د

اين  ات ، در پنج آيه اوّل  لْقيَِ ات ، و مُ رقَِ ات ، فَا اشِرَ ريّهنَ ره ، نظ هاي سو
رخي  شتگان ، و ب رخي آنها را فر از جمله : ب اظهار شده است ،  وني  وناگ گ

رآن مي ات ق عضي آي ادها ، و ب اير نظرات ، ب از س ه  ريّ اين سه نظ د .  انن د
ر و  سير كبي ديم كه در تف گزي رأي سوم را بر ري دارد . ما  شت رفداران بي ط

ده است .  ره ش منتخب بدان اشا رفْاً » ال عني معروف ، كار نيك .  « :عُ به م
مفعولٌ وبي .  اين خير و خ اپي . در  ض . پي اف منصوب به نزع خ له است يا 

مطلق است و در اصل چنين  مفعول  ا  ر در ) مرسلات ( ي مير مستت صورت حال ض
عةًَ . ابِ مُتتََ رْسَالًا ، أَيْ   است : وَ الْمُرْسَلاتِ إِ

 
ره مرسلات آيه    2سو

 متن آيه : 
صفْاً فَالْ  اتِ عَ صفَِ  عَا
 

رجمه :   ت
گند به آيه وخ و سو منس ده و  دي سخت در هم نور ان را (  دي ائر ا ي كه ) س هائ

 كنند !مي
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  صفَِ ده ) نگا : « : الْعَا ابود كنن ده و ن چن صفِةَ ، درهم پي جمع عا
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دباد .  سير كبير ( . تن صفْاً » تف وزيدن « : عَ د  ابود كردن . تن . سرعت ن
مطلق است . مفعول  رفتن .   گ

 
ره مرسلات آيه    3سو

 متن آيه : 
شْراً   اتِ نَ لنَّاشِرَ  وَا
 

رجمه :   ت
گند به آيه ونه و سو ان ( به گ ايت را در دل جهاني حكمت و هد ائي كه )  ه

ده ستر ش ميگ  كنند !اي پخ
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  لنَّاشِرَ ش« : ا شْراً » كنندگان . پخ مطلق« : نَ مفعول  ش كردن .   است .پخ
 

ره مرسلات آيه    4سو
 متن آيه : 

رقْاً   اتِ فَ رقَِ لفَْا  فَا
 

رجمه :   ت
گند به آيه از هم جدا ميو سو اطل را ( كاملًا  ي كه ) حق و ب ازند !هائ  س

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  رقَِ لفَْا ازندگان .« : ا  جداس
 

ره مرسلات آيه    5سو
  متن آيه :

راً   اتِ ذكِْ لْقيَِ  فَالْمُ
 

رجمه :   ت
گند به آيه اني ( را ) به و سو سم رز ) آ اند ي كه ياد ) خدا ( و پند و  هائ

انند !مردم ( مي  رس
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  لْقيَِ اني به مردم . « : الْمُ دگان پيام آسم راً » رسانن ياد . پند و « : ذكِْ

مفعولٌ رز .   به است .اند
 

ر  6ه مرسلات آيه  سو
 متن آيه : 

راً    عذُْراً أَوْ نذُْ
 

رجمه :   ت
اب ( . عذ از  ايشان  رفع ( عذر ، و بيم دادن )  ا بندگان و  حجّت ب اتمام   براي ) 

 
ضيحات :  و  ت
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ه « : عذُْراً »  ش الهي را ب ربا دا اني و بي رز آسم اند ي پند و  رآن ات ق آي
اتممردم مي ايشان  انند تا خدا با  ده باشد ، و فرداي قيامت رس حجّت كر ام 

شند .  ا شته ب اب « : نذُْراً » عذري ندا عق اب و  عذ از  اي بيم دادن مردم  ر ب
د .مفعولٌ« : عذُْراً أَوْ نُذْراً » الهي .  ستن  له ه

 
ره مرسلات آيه    7سو

 متن آيه : 
عٌ   اقِ مَا تُوعَدُونَ لَوَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده ميقطعاً چيزي كه از آن ب وقوع يم دا ام دارد ( به  ويد ) و قيامت ن ش

وندد .مي  پي
 

ضيحات :  و  ت
ده مي« : مَا تُوعَدُونَ »  ده دا مژ م ميآنچه بدان  ويد و بي ديد . مراد ش گر

رت است .  قيامت و آخ
 

ره مرسلات آيه    8سو
 متن آيه : 

لنُّجُومُ طُمِسَتْ   ا ا  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
ستار ريك ميهنگامي كه  دند .گان محو و تا  گر

 
ضيحات :  و  ت

دند . بي« : طُمِسَتْ »  ابود ش شتند ) نگا : نساء / ن ،  66/  ، يس 47نور گ
 ( . 37قمر / 

 
ره مرسلات آيه    9سو

 متن آيه : 
رجَِتْ   ا السَّمَاء فُ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
افته مي شك هنگامي كه آسمان   گردد .و 

 
ضيحات :  و  ت

رجَِتْ »  شقاق / « : فُ ان ديد ) نگا :  ه گر افت  ( . 1شك
 

ره مرسلات آيه    10سو
 متن آيه : 

سِفَتْ   الُ نُ لْجبَِ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي اكن ده و پر ركن هنگامي كه كوهها ب دند .و   گر
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ضيحات :  و  ت

سفَِتْ »  ده گر« : نُ اكن ر ده و پ ركن ديد . ب ش گر ده شد و پخ ديد ) از جا كن
گا : طه  ( . 105و  97/  ن

 
ره مرسلات آيه    11سو

 متن آيه : 
ا الرُّسُلُ أُقِّتَتْ    وإَذَِ
 

رجمه :   ت
وقت مي عيين  مبران ت هنگامي كه براي پيغ اي اداي شهادت و  ر گردد ) تا ب

وند ( . ر ملّت خود ، حاضر ش  ب
 

ضيحات :  و  ت
مبران . « : الرُّسُلُ »  عني براي اداي « : تْ أُقتَِّ» پيغ ديد . ي وقت گر عيين  ت

دهگواهي بر ملّت خود جمع مي ائ دند ) نگا : م مر /  109/  گر اين  69، ز ( . اصل 
وقيت ( . از مصدر ) ت وقت ( است و  اژه )   و

 
ره مرسلات آيه    12سو

 متن آيه : 
لَتْ    لأَِيِّ يَوْمٍ أُجِّ
 

رجمه :   ت
وز اين كارها ( براي چه ر ده)  ه ش رفت انداخته و در نظر گ  اند ؟ي پس 

 
ضيحات :  و  ت

لَتْ »  از مصدر « : أجُِّ شته است .  عيين گ ده شده است . ت افكن به تأخير 
عقب  عيين مدتّ كردن .  اختن . ت اند خير  عني به تأ جيل به م تأ

انعام اختن و زمان دادن ) نگا :  ديگر آيه :  145/  عمران، آل 128/  اند عني  ( . م
ده استب وقت ش عيين  وزي ت اي چه ر ديد كردن و  ر وه ، براي ته شي اين  ؟ 

م دادن است .  بي
 

ره مرسلات آيه    13سو
 متن آيه : 

لفَْصْلِ    ليَِوْمِ ا
 

رجمه :   ت
اطل ، و  ان حق و ب مي اختن )  اند ي  ميان مردم ( و جدائ وت ) در  وز قضا براي ر

وكارا افران ، و نيك صفوف ك از  منان  مؤ ره صفوف  لاخ دكاران ، و با از ب ن 
وزخيان ( . از د شتيان   به

 
ضيحات :  و  ت

لفَْصْلِ »  شين « : ا گندهاي پي اختن . همه سو اند ي  ائ قضاوت و داوري . جد
ده  سزا و جزا دا لاشها و كوششها ،  وزي است كه ت عيّت ر اق اي بيان و ر ب
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ميان همگان داوري ميمي شكارا جلوهشود ، و  اطل آ  آيد .مي گرگردد و حق و ب
 

ره مرسلات آيه    14سو
 متن آيه : 

لفَْصْلِ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا يَوْمُ ا
 

رجمه :   ت
ائي چيستتو چه مي وز داوري و جد اني ر  ؟ د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »  اقّه« :  ) مآَ أَ ر /  3/  نگا : ح دثّّ وز قيامت  27، م ( . مراد بيان عظمت ر
 است .

 
ره مرسلا  15ت آيه  سو
 متن آيه : 

نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

ات « : ويَْلٌ »  اذِا ( در آي اين آيه جواب شرط )  ويلا !  ودي . واي ! وا اب  8هلاك و ن
لق 11و  10و  9و  ي ل رآن لق سير ا لتف  رآن ( .است ) نگا : ا
 

ره مرسلات آيه    16سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ  أَلَمْ نُهْلِكِ ا
 

رجمه :   ت
ان ) تكذيب شيني اختهآيا ما پي ابود نس ده ( را ن  ؟ ايمكنن

 
ضيحات :  و  ت

ليِنَ »  مچون قوم نوح و عاد و ثمود .« : الأوَّ ان . ه شيني  پي
 

ره مرسلات آيه    17سو
 متن آيه : 

ريِنَ   لآْخِ عُهُمُ ا  ثُمَّ نُتبِْ
 

رجمه :   ت
ده انه نكر دنبالشان رو سينيان را به   ؟ ايمسپس پ

 
ضيحات :  و  ت

ريِنَ »  عيب و موسي .« : الآخِ مچون قوم لوط و ش رين . ه متأخّ ان .  سيني  پ
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ره مرسلات آيه    18سو
 متن آيه : 

ميِنَ   عَلُ بِالْمجُْرِ  كذََلِكَ نفَْ
 

رجم  ه : ت
رفتار مي ن  هكاران چني گنا  كنيم .ما با 

 
ضيحات :  و  ت

عَلُ . . . »  عيّت است كه « : كذَلِكَ نفَْ اق اين و انگر  اين آيه ، در حقيقت بي
هكار  گنا شتگان  گذ هكار ، همسان  گير آيندگان بز ابهاي الهي دامن عذ

 گردد .مي
 

ره مرسلات آيه    19سو
 متن آيه : 

مئَِ  نَ ويَْلٌ يَوْ مكَُذِّبيِ  ذٍ لِّلْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

مئَذٍِ »  مطلب است .« : يَوْ د  اخيز است و تكرار براي تأكي ست  مراد روز ر
 

ره مرسلات آيه    20سو
 متن آيه : 

هيِنٍ   لُقكُّم مِّن مَّاء مَّ  أَلَمْ نَخْ
 

رجمه :   ت
ده آيا ما ري اف مني ( ني اچيزي ) به نام  حقير و ن از آب   ؟ ايمشما را 

 
ضيحات :  و  ت

هيِنٍ »  اچيزي و « : مَ ن ن لبتّه چني اچيز . ا حقير و ن سبك .  خوار و 
وبه زمان است  عج از نظر علمي ، ا اه ظاهري مردمان است ، امّا  ديدگ از  رتي  حقا

ده سج  ( . 8/  ) نگا : 
 

ره مرسلات آيه    21سو
 ن آيه : مت

مَّكيِنٍ   اهُ فِي قَرَارٍ  لنَْ  فجََعَ
 

رجمه :   ت
ده ستوار قرار دا ايگاهي ا ازه و آن را در ج اند ايم ) كه رحم مادر است و آن 

گفتي فرو مي اني را در ش انس  برد ( .مناسب و جالب و عجيب است كه هر 
 

ضيحات :  و  ت
منون« : مَكيِنٍ »  مؤ ستوار ) نگا :  حكم و ا  ( . 13 / م
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ره مرسلات آيه    22سو

 متن آيه : 
 إِلَى قَدَرٍ مَّعْلُومٍ  
 

رجمه :   ت
ايان مي شكم پ دگاري جنين در  ان اني مشخّص ) كه دوران م گيرد ، و تا مدّت زم

وز ولادت فرا مي  رسد ( .ر
 

ضيحات :  و  ت
حجر / « : قَدَرٍ »  عيّن ) نگا :  من 21مقدار . مدّت زمان م مؤ ،  27/  ، شوري 18/  ون، 

رف  ( . 11/  زخ
 

ره مرسلات آيه    23سو
 متن آيه : 

ادِرُونَ   لقَْ عْمَ ا رنَْا فنَِ دَ  فقََ
 

رجمه :   ت
شته ن كار را ( دا اي ائي )  ان ري ما تو حقي چيز و  ا از نطفه ن م ) كه  اي

ده و  انا بو رين تو هت م ( و ما ب ازي ريف و كاملي بس انسان ش چنان 
ستيم .  ه

 
ضيحات :  و  ت

ا »  رنَْ شته« : قَدَّ ازهقدرت دا اند دهايم .  ري كر م . گي « : قَادِرُونَ » اي
ازه ازهاند اند گر آيه : ما  دي عني  ايان . م دهگيران . توان ايم و گيري كر

ازه اند رين  هت دهب ر بو سير كبير ، ايم ) نگا : المصحفگي ميسّر ، تف ال
لبيان ، روحروح اني ( .ا  المع

 
ر  24ه مرسلات آيه  سو

 متن آيه : 
نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    25سو
 متن آيه : 

اتاً   ضَ كفَِ لأَْرْ  أَلَمْ نَجْعَلِ ا
 

رجمه :   ت
ده  رن و مين را گردآ ات بر روي خود ، و در حال ممات در آيا ما ز حي ) مردمان در حال 
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اخته مدل خود ( نس  ؟ اي
 

ضيحات :  و  ت
اتاً »  ي اسم فاعل به « : كفَِ اينجا در معن وري . در  دآ عني گر مصدر است و به م

عني جمع ده است و به م ده ش اين كه كار بر ده است . يا  رن دآو ده و گر كنن
ا ايگ عني ج مكان است و به م مآئي .اسم   ه و محلّ گرده

 
ره مرسلات آيه    26سو

 متن آيه : 
اتاً   مْوَ وأََ اء  حيَْ  أَ
 

رجمه :   ت
ات و هم در حال ممات حي  ؟ هم در حال 

 
ضيحات :  و  ت

ءً »  حْيآَ افِت ( و اسم فاعل باشد ، « : أَ ا جمع ) ك اتاً ( مصدر ، ي اگر ) كفَِ
امفعولٌ مكان ب مفعولٌبه آنها است . اگر اسم  از هم  ه است ، ولي براي شد ، ب ب

حذوف ) كُم ( است ، و اصل آن چنين  مير م حذوف ) تَكْفِتُ ( . يا حال ض فعل م
اتاً . ءً وَ أَمْوَ حْيآَ مْ أَ  است : تَكْفِتكُُ

 
ره مرسلات آيه    27سو

 متن آيه : 
اكُم مَّاء فُرَ  سْقَينَْ وأََ اتٍ  مخَِ هَا رَوَاسِيَ شَا لنَْا فيِ  اتاً وجََعَ
 

رجمه :   ت
ده د نياور دي لند پ وار و ب ايم ، و از آب گوارا به شما و در آن كوههاي است

ده ان وش  ؟ ايمنن
 

ضيحات :  و  ت
اتٍ »  مخَِ ده . « : شَا شي ه فلك ك لند و سرب مخ ، ب اتاً » جمع شا گوارا . « : فُرَ

رقان گا : ف مزه ) ن سيار خوش اطر /  53/  ب  ( . 12، ف
 

ره مرس  28لات آيه  سو
 متن آيه : 

نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب كنندگان !  در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    29سو
 متن آيه : 
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نَ   و م بِهِ تُكَذِّبُ لقُِوا إِلَى مَا كُنتُ  انطَ
 

رجمه :   ت
گفته مي انان  ه  شود) بد ست ويد كه پيو سپار ش : ( به سوي همان چيزي ره

ش مي وغ ديد .در  شمر
 

ضيحات :  و  ت
لقُِوا »  د . « : إنطَ ويد . روان شوي ار ش وزخ است .« : مَا » رهسپ  مراد د

 
ره مرسلات آيه    30سو

 متن آيه : 
اثِ شُعَبٍ   لقُِوا إِلَى ظِلٍّ ذِي ثَلَ  انطَ
 

رجمه :   ت
ويد به سوي سا اخه ) دودهاي خفقان بار آتش ( .بر ه سه ش  ي

 
ضيحات :  و  ت

از دوزخ برمي« : ظِلٍّ »  ي است كه  اه و پرحرارت سي ايه . مراد دود  خيزد . س
ده است .  ده ش مي ايه نا شخند ، س ري عنوان  ه  عبْةَ ، « : شُعَبٍ » ب جمع شُ

اخه .  لاثِ شُعَبٍ » ش اخه« : ذِي ثَ اخه ، ش از بالاي داراي سه ش سر ، و اي 
اخه اخهش از طرف راست ، و ش اين دود اي  رتيب ،  اين ت از طرف چپ . به  اي 

اطه مي از هر سو اح ان را  گبار ، آن ليظ مر  برد .كند و در كام خود فرو ميغ
 

ره مرسلات آيه    31سو
 متن آيه : 

ليِلٍ وَلَا يُغنِْي مِنَ اللَّهَبِ    لَا ظَ
 

رجمه :   ت
ايه شدار خنك و آنه س اي دگي شعلهس از سوزن هاي بخشي است ، و نه 

گيري مي ش جلو از آتش است ( .آت سته  رخا  كند .  ) چرا كه خود ب
 

ضيحات :  و  ت
ليِلٍ »  ايه« : ظَ ايهس ستر . مراد س ايه گ رامدار . س ش و خنك اي است كه آ بخ

ايد . ه حساب بي ايه ب اقعاً س اشد و و  ب
 

ره مرسلات آيه    32سو
 متن آيه : 

لقَْصْرِ   ا هَا تَرْمِي بِشَرَرٍ كَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
از آن برمي گباري  شي كه ) چنين دود مر رهآت شپا از خيزد ( آت ائي  ه

شتهخود بيرون مي افرا انگار كوشك ) بزرگ و بر ستند .دهد كه   اي ( ه
 

ضيحات :  و  ت
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هَا »  ش . « : إنَِّ رةَ ،« : شَرَرٍ » آن آت رةَ و شَرا انه جمع شَرَ رهزب شپا ها . ها آت
رقّه لقَْصْرِ » ها . ج اخ .« : ا  كوشك . ك

 
ره مرسلات آيه    33سو

 متن آيه : 
صفُْرٌ   هُ جِمَالَتٌ   كَأنََّ
 

رجمه :   ت
ره شپا شتران زردي آت ركت و سرعت (  گ و ح اظ رن از لح انگار )  ائي كه  ه

ستند .  ه
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  مير ) هُ (« : كَأنََّ لفظ ) شَرَر ( برمي ض جمع جَمَل ، « :  جِمَالةٌَ» گردد . به 

اني « : صفُْرٌ » شتران .  شتر ره  ربا اژه را د اين و ربها  رنگ . ع صفر ، زرد  جمع ا
ه كار مي اه باشد ) نگا : ب سي ميزه  رنگ آنها زردِ آ رند كه  ب

مفسّر ( .المصحف  ال
 

ره مرسلات آيه    34سو
 متن آيه : 

نَ ويَْلٌ يَوْ  مكَُذِّبيِ  مئَذٍِ لِّلْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    35سو
 متن آيه : 

ونَ    هذََا يَوْمُ لَا ينَطقُِ
 

رجمه :   ت
وزي است كه ) تكذيب وز ، ر ات الهي ، دم نميامر دگان آي زنند و ( كنن

ويسخن نمي سكوت ميگ انشان مهر  وند بر ده  نهد ( .ند ) چرا كه خدا
 

ضيحات :  و  ت
ده است . « : يَوْمُ »  افه ش ونَ ( اض خبر ) هذا ( است و به جمله ) لا ينَطقُِ

عيتّهاي سخن نمي وق ي است و داراي موضعها و م لان ويند . قيامت طو گ
از خود ) نگا : نحل از دفاع  افران بعد  وني است . ك وناگ ( و  111/  گ

عذرت ابم حز هيها ) نگا : ا انكار كفر و بي 67/  خوا انجام  ديني ( و سر
انعام ش ) نگا :  وي ده مي 23/  خ سكوت ز انشان مهر  /  شود ) نگا : يس( بر ده

گفتار در  65 اندامها را به  اير  وند براي گواهي بر اعمال و افعالشان س ( و خدا
دي 24آورد ) نگا : نور / مي ديگر ب ده نمي( و  ن دا گفت سخن  ازه  اج  شود .شان 
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ره مرسلات آيه    36سو
 متن آيه : 

رُونَ   عْتذَِ نُ لَهُمْ فيََ  وَلَا يُؤذَْ
 

رجمه :   ت
ده نمي ازه دا اج ديشان  عذرخواهي بكنند .و ب لبند و  ش بط وز  شود تا پ

 
ضيحات :  و  ت

نُ لَهُمْ »  وت« : لا يُؤذَْ دنبال ثب ازه ، به  اج ن عدم  وقتي  اي ائم است .  جر
ايشان سلب مي از  دفاع  ده است كه حق  سي ي ر  گردد .است كه كار به جائ

 
ره مرسلات آيه    37سو

 متن آيه : 
نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    38سو
 آيه :  متن

ليِنَ   لأَْوَّ اكُمْ وَا عنَْ لفَْصْلِ جَمَ  هذََا يَوْمُ ا
 

رجمه :   ت
گفته مي ديشان  ازي ) ) ب ميان مردم ( و جداس وز ، روز داوري ) در  شود : ( امر

وزخيان ( است ،  از د شتيان  ره به اطل و بالاخ از ب افران و حق  از ك منان  مؤ
ده ان گرد آور شيني م .شما را با همه پي  اي

 
ضيحات :  و  ت

لفَْصْلِ »  ات« : ا ازي ) نگا : صافّ دخان 21/  داوري . جداس (  14و  13/  ، مرسلات 40/  ، 
ليِنَ . »  مير ) كُمْ ( « : الأوَّ عطف است بر ض مفعول معه است و يا  ان .  شيني پي

. 
 

ره مرسلات آيه    39سو
 متن آيه : 

دُونِ   لكَُمْ كيَْدٌ فَكيِ ن كَانَ   فإَِ
 

رجمه :   ت
ره حيله و چا ريد ، اكنون اگر  عذاب من ( دا اب و  عق از چنگال  ريز  اي ) براي گ

شه هيد ) و با هر طرح و نق انجام د سبت به من  انيد اي كه مين تو
انيد ( . از دست من بره شتن را  وي  خ

 



2119 

ضيحات :  و  ت
دٌ »  ره« : كيَْ رنگ . چا ائي . ني ات و ره حيله نج وئي .  دُو» ج « : نِ فَكيِ

ره عذاب من چا اب و  از عق ائي  اي ره ر حيله ب ابر من  وئي كنيد . در بر ج
ريد ) نگا : اعراف ات به كار ب  ( . 195/  نج

 
ره مرسلات آيه    40سو

 متن آيه : 
نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    41سو
 متن آيه : 

عيُُونٍ   متَُّقيِنَ فِي ظِلَالٍ وَ  إِنَّ الْ
 

رجمه :   ت
ايه ر س هيزگاران در زي انند .ها و در كنار چشمهپر  سار

 
ضيحات :  و  ت

ايه« : ظِلالٍ »  عيَْن ، چشمه« : عيُُونٍ » ها . جمع ظِلّ ، س  ها .جمع 
 

ره مرسلات آيه    42سو
 متن آيه : 

ونَ   شتَْهُ اكِهَ مِمَّا يَ  وفََوَ
 

رجمه :   ت
وه مي ميان  رزو كنند .و در  هند و آ ائي كه بخوا  ه

 
ضيحات :  و  ت

اكِهَ »  وه« : فَوَ مي هةَ ،  اكِ هُونَ » ها . جمع ف شتَْ عني دارد : الف « : يَ ه  -دو م ون هرگ
وه هند . ب اي كه ميمي وه -خوا مزهمي ي كه خوش سند است و  هائ و مورد پ

شتهاء كامل مي ا ا رند .ب  خو
 

ره مرسلات آيه    43سو
 متن آيه : 

مَلُونَ   مْ تَعْ اً بِمَا كُنتُ هنَِيئ ربَُوا   كُلُوا وَاشْ
 

رجمه :   ت
ائي كه مي ابر كاره دهدر بر شيد ، گوارا كر ريد و خوش بنو ش بخو ايد ، خو

اد .  ب
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ضيحات :  و  ت

اقّه 19، طور /  4نگا : نساء /  « :  )هنَِيئاً »   ( . 24/  ، ح
 

ره مرسلات آيه    44سو
 متن آيه : 

سنِينَ   لِكَ نَجْزِي الْمُحْ ا كذََ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ش مي وكاران پادا ونه به نيك اين گ هيم .ما   د

 
ضيحات :  و  ت

ا كذَلِكَ . . . »  از آيه« : إنَِّ سياري  اين آيه و ب ديگر ،در  اين  هاي  روي 
ده  وكاران دا متهاي الهي تنها به نيك مطلب تكيه شده است كه نع

ايمان .مي وغين  ان در  شود ؛ نه به مدّعي
 

ره مرسلات آيه    45سو
 متن آيه : 

نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه  س  46و
 متن آيه : 

مُّجْرِمُونَ   لًا إنَِّكُم  ليِ عُوا قَ متََّ وتََ  كُلُوا 
 

رجمه :   ت
ريد ) ولي  لذّت بب دي  ريد و چن دنيا ( كمي بخو اه  وت وز ك اين چند ر ) در 

ريد . هكا ا انتظار شما است ، چرا كه ( شما گن اب الهي در  عذ انيد كه  د  ب
 

ضيحات :  و  ت
ليِلًا»  وزگار « :  قَ انسان ، يا ر اه عمر  وت دكي . ظرف است . مراد مدّت ك وزگار ان ر

رت است . ويدان آخ اي جا دني ابر   اندك جهان در بر
 

ره مرسلات آيه    47سو
 متن آيه : 

نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب  كنندگان !در آن ر
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ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    48سو
 متن آيه : 

ركَْعُونَ   ركَْعُوا لَا يَ لَ لَهُمُ ا ا قيِ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
گفته مي انان  وقتي بد ستند كه (  ده غرور سرمست ه از با شود :  ) ) چنان 

ريد خضوع  رنش بب واهي الهي ( خضوع كنيد و ك ابر اوامر و ن در بر
مي رنش نمين رند !كنند و ك  ب

 
ضيحات :  و  ت

ركَْعُوا »  مقرّرات « : إ انين و  ر قو اب ركوع ، خضوع در بر از  ريد . مراد  ركوع بب
ره الهي است از ) نگا : بق ركوع نم ده 43/  ؛ نه فقط  ائ ( . خلاصه مراد  55/  ، م

گا : روح از خدا است ) ن انبرداري  رخي هم آن را به اطاعت و فرم اني ( . ب المع
ا گز از ب عني ) نم ستهم ان سير ( .ريد ( د گا : زادالّم  اند ) ن

 
ره مرسلات آيه    49سو

 متن آيه : 
نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وز ، واي به حال تكذيب كنندگان !  در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

ره مرسلات آيه    50سو
 متن آيه : 

دهَُ يؤُْ  ديِثٍ بَعْ ونَ فَبأَِيِّ حَ  منُِ
 

رجمه :   ت
انه لائل صدق و نش رآن كه د اين ق ات ) اگر به  ت آن در تمام آي انيّ حقّ هاي 

ديگر  سخن  رند ( پس به كدام  او ايمان ني شكار است ،  ش آ ات عبير  -و ت
رآن از ق مان مي - غير  رند ؟اي  آو

 
ضيحات :  و  ت

دهَُ »  ن .« : بَعْ رآ از ق رآن . غير  از ق  جداي 
 
 

 
ره   1نبأ آيه  سو
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 متن آيه : 
سَاءلُونَ    عَمَّ يتََ
 

رجمه :   ت
گر مي دي از يك ره چه چيز  ربا اين مردم ( د سند ؟)   پر

 
ضيحات :  و  ت

مخفّف ) عَمَّا ( است كه در اصل ) عَنْ مَا ( است . « : عَمَّ »  اژه ،  اين و از چه چيز . 
ءَلُونَ »  سآَ ديگر مي« : يتََ وقتياز هم د .  سن مكّه ، با  پر ركان  كه كفّار و مش

ازه مباحث ت وّت و مطالب و  دأ و معاد و وحي و نب مب ل  از قبي اي ، 
دند ، گاهي  وبرو ش وزخ ، ر اب قيامت ، و بهشت و د اخيز و حساب و كت ست ر
ره  ربا ائي د رسشه ره ، پ سخ وخي و م از روي ش ديد ، و گاهي  از روي شكّ و تر

گر مي دي از يك مطالب  ن  دند . در اينجآ اقعاً كر اين بود كه : و ايشان  سؤال  ا 
وجود دارد ؟  راست است كه قيامت 

 
ره نبأ آيه    2سو

 متن آيه : 
عَظيِمِ   لنَّبإَِ الْ  عَنِ ا
 

رجمه :   ت
اخيز مي ست سند ( .از خبر بزرگ ) و مهمّ ر  پر

 
ضيحات :  و  ت

لنَبإَِ »  ده« : ا ائ انعام 27/  خبر مهمّ ) نگا : م ونس 67و  34/  ،   ( . 71/  ، ي
 

ره نبأ آيه    3سو
 متن آيه : 

لفُِونَ   مُختَْ لَّذِي هُمْ فيِهِ   ا
 

رجمه :   ت
رند . لاف دا اخت دان  اجع ب ري كه ر  آن خب

 
ضيحات :  و  ت

لفُِونَ »  سته« : مُختَْ رزندگان . د لاف و رند ، و گروهي اي آن را مياخت پذي
دند . دي رفتار شكّ و تر ره آن گ ربا  د

 
ره نبأ آيه    4سو

 متن آيه : 
سيََعْلَمُونَ    كَلَّا 
 

رجمه :   ت
ميد .نه چنين است ) كه مي ه هند ف رند ( ! به زودي خوا  پندا

 
ضيحات :  و  ت
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ريم« : كَلّا »  منون 82و  79/  نه چنين است !  ) نگا : م ( . »  100/  ، مؤ
انست . مراد بعد « : سيََعْلَمُونَ  هند د از خوا انسان بعد  از مرگ است . چرا كه 

وجّه احوال و اوضاع خود مي مت  گردد .مرگ 
 

ره نبأ آيه    5سو
 متن آيه : 

سيََعْلَمُونَ    ثُمَّ كَلَّا 
 

رجمه :   ت
از هم نه چنين است ) كه مي ميد .ب هند فه د ( ! به زودي خوا  پندارن

 
ضيحات :  و  ت

ده شدن و « : سيََعْلَمُونَ » ت . تكرار براي تأكيد اس« : كَلّا »  از زن عد  مراد ب
از گورها است ) نگا : المصحف رآوردن  ميسّر ( .سر ب  ال

 
ره نبأ آيه    6سو

 متن آيه : 
ضَ مِهَاداً   لأَْرْ  أَلَمْ نَجْعَلِ ا
 

رجمه :   ت
ده اه آما ايگ مين را ج انها ( آيا ما ز انس اي ) براي زندگي شما 

اخته س  ؟ ايمن
 

ضيحات :  و  ت
ره« : مِهَاداً »  ش ) نگا : بق ش و آرام اي ره . محلّ آس ده . گاهوا ما اه آ ايگ  206/  ج

ونه 41/  ، اعراف 197و  12/  عمران، آل مين به گ اين است كه ز اي ( . مراد 
اه كار و  لانگ ايش و جو ستر آس ره پرورش و ب ده است كه گهوا ده ش ري آف

ش است .  كوش
 

ره نبأ آيه    7سو
 متن آيه : 

اداً   وتَْ الَ أَ لْجبَِ  وَا
 

رجمه :   ت
اب  مذ ر فشار موادّ  مين در براب ائي ) براي نگاهداري ز ميخه و آيا كوهها را 

ده وني ( ننمو  ؟ ايمدر
 

ضيحات :  و  ت
اداً »  وتَْ ميخها ) نگا : ص« : أَ د ،  مترها  10، فجر /  12/  جمع وتََ ( . كوهها كيلو

مين فرو ستهرفته در دل ز مچون زرهي اند و در آنجا به هم پيو د و ه ان
انهاي  وف ي ، و ط مذاب درون از موادّ  ابر فشار ناشي  مين را در بر سته ز و پ

حفظ مي انوسها ،  اقي رياها و  د .عظيم د  كنن
 

ره نبأ آيه    8سو
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 متن آيه : 
اجاً   وَ اكُمْ أزَْ لَقنَْ  وخََ
 

رجمه :   ت
ده و شما را به صورت جفتهاي ) ري اف ده ( ني  ؟ ايمنر و ما

 
ضيحات :  و  ت

اجاً »  وَ اطر / « : أزَْ وجْ ، جفتها ) نگا : ف  ( . حال است . 12/  ، زخرف 11جمع زَ
 

ره نبأ آيه    9سو
 متن آيه : 

اتاً   سبَُ مكَُمْ  لنَْا نَوْ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
ده ان نكر شت اي ش و آس رام ايه آ ابتان را م  ؟ ايمو خو

 
ضيحات :  و  ت

اتاً »  رقان« : سبَُ ش ) نگا : ف اي ش و آس ع 47/  آرام عني ( . ب ضي آن را به م
رفته عتبار مرگ گ اين ا لبيان ( . به  ده ، أضواءا عب گا : جزء عمّ محمّد  اند ) ن

ونه وز ، نم ده شدن را به كه خدا هر شب و هر ر از مردن و زن شكار  اي آ
انها نشان مي ايشان دهد . خواب مردمان انس دار شدن  مرگ آنان ، و بي

اخيزشان است ) نگا : زمر /  ست  ( . 42ر
 

ره نبأ آيه    10سو
 متن آيه : 

لبَِاساً   لَّيْلَ  لنَْا ال  وجََعَ
 

رجمه :   ت
ده ديدگان مردمان  ايمو شب را جامه و پوشش ننمو از  ا در خلوت شب ، دور  ؟  ) ت

د قوا ب دي د ، و به تج ش كني اي ش و آس رام ازيد ( .آ  پرد
 

ضيحات :  و  ت
لبَِاساً »  لَّيْلَ  لنَْا ا رقان« :  ) جَعَ لباس و پوششي  47/  نگا : ف ده شب ،  ( . پر

ده  رچي اب ب ده ظلمت ، نور آفت ر افتادن پ مين . با فرو  اندام ز است بر 
ستهمي ليتّهاي خ طيل ميشود ، و فعّا ع انها ت حيو انها و  س ده ان  گردد .كنن

 
ره نبأ آيه   11 سو

 متن آيه : 
لنَّهَارَ مَعَاشاً   لنَْا ا  وجََعَ
 

رجمه :   ت
ده ش زندگي نكر ش و كوش وقت تلا وز را  ديد قوا  ايمو ر از تج ؟  ) تا پس 
د ( . ازي وز به كار و كسب بپرد  در شب ، در ر
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ضيحات :  و  ت
دگي . اسم زم« : مَعَاشاً »  ات و زن حي ش .  ش و كوش ان وقت زندگي . زمان خيز

ميان اطلاق مي ويژه آد ش است كه به زندگي  عي ميمي  ا مصدر   شود .ي
 

ره نبأ آيه    12سو
 متن آيه : 

سبَْعاً شِدَاداً   وقْكَُمْ  ا فَ  وبََنَينَْ
 

رجمه :   ت
اخته ستوار نس هفت آسمان ا مين  ايمو بالاي سر شما  ش ز از فر ر فر ؟  ) و ب

ده شته نكر افرا اه آسمان را بر م، خرگ  ؟ ( . اي
 

ضيحات :  و  ت
متعدّد « : سبَْعاً »  ات  اين عدد براي تكثير است و اشاره به كُر هفت . 

مجموعه سمان و  منظومهآ ستي است كه هاي  انهاي فراوان جهان ه ش ها و كهك
ديد دلالت دارد ، امّا آنچه  ستند . و يا بر تح ستوار و بزرگي ه اختار ا داراي س

ستارگان مي از  م همه ما  ش بيني ه آسمان اوّل است و ماوراي آن ، ش متعلّق ب
اتر است ) نگا :  سترس علم بشر بيرون و فر از د وجود دارد كه  ديگر  سمان  آ

ات افّ  ( . 12/  ، فصّلت 6/  ص
 

ره نبأ آيه    13سو
 متن آيه : 

اجاً   اجاً وَهَّ لنَْا سِرَ  وجََعَ
 

رجمه :   ت
ده ري اف اني را ني وز رخشان و فر اغ د حيط  يماو چر اه جهان م ؟  ) تا در بزمگ

ايتان روشن و گرم دارد ؟ ( .  را بر
 

ضيحات :  و  ت
لنَْا »  ده« : جَعَ ري عني خلق است ) نگا : اعراب آف اينجا به م ايم . جعل در 

ش ( .  وي رآن در لق اجاً » ا اغ . « : سِرَ اجاً » چر وزان . مراد « : وَهَّ رخشان . فر د
شيد است .  خور

 
ره نبأ آ  14يه  سو

 متن آيه : 
اجاً   ا مِنَ الْمُعْصِرَاتِ مَاء ثَجَّ لنَْ  وأَنَزَ
 

رجمه :   ت
ده ا ده فرو نفرست ريزن ده ، آب فراوان  رن افشا ابرهاي  از   ؟ ايمو 

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  ده باشد « : الْمُعْصِرَ سي ا فرا ر ريدن آنه مان با ائي كه ز ابره جمع مُعْصِر ، 
ه ابرها به  ويا  اكم مي. گ مي بر آنها ح ست سي اكم ،  شود كه خود را نگام تر

ها ميمي از آن رند و در نتيجه باران  ونه ( . فشا م اجاً » بارد ) نگا : ن « ثجََّ
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ريزان . ي  اپ ده . پي رن ده و با ريزن سيار   : ب
 

ره نبأ آيه    15سو
 متن آيه : 

اتاً   ونَبََ اً  حبَّ رجَِ بِهِ   لنِخُْ
 

رجمه :   ت
انه تا با آن م د اني وي گياهها را .بر  ها و 

 
ضيحات :  و  ت

انه« : حبَّاً »  انسان است . د اكي . مراد خوراك  اً » هاي خور ات گياهان . مراد « : نبََ
حيوان است .  خوراك 

 
ره نبأ آيه    16سو

 متن آيه : 
افاً   لفَْ اتٍ أَ  وَجنََّ
 

رجمه :   ت
وه را . انب اغهاي درهم و   و ب

 
ا ضيح و  ت : ت

افاً »  لفَْ دند كه « : أَ عتق عضي هم م لَفيف ( است ، و ب ن ) لَفّ ( يا )  مفرد آ
ده . شي ده ، سر در هم ك چي وه ، درهم پي انب عني :   مفرد ندارد ، به م

 
ره نبأ آيه    17سو

 متن آيه : 
اتاً   ميِقَ لفَْصْلِ كَانَ   إِنَّ يَوْمَ ا
 

رجمه :   ت
وند جهان د وز داوري ) خدا ائق ر حق اطل ، و  از ب ائي ) حق  ر بين مردمان ( و جد

اخيز همگان ( است . ست وقت مقرّر ) ر افران ( ،  منان از ك مؤ  از اوهام ، و 
 

ضيحات :  و  ت
لفَْصْلِ »  ات« :  ) يَوْمَ ا افّ گا : ص دخان 21/  ن ( . »  38و  14و  13/  ، مرسلات 40/  ، 

اتاً  مقرّ« : ميِقَ عيّن و  وقت م ده شدن ) نگا : اعرافميعاد .  اي زن ر و  142/  ر ب
اقعه 38، شعراء /  187  ( . 50/  ، و

 
ره نبأ آيه    18سو

 متن آيه : 
اجاً   وَ ونَ أفَْ  يَوْمَ يُنفَخُ فِي الصُّورِ فَتَأتُْ
 

رجمه :   ت
ده مي مي وزي كه در صور د سته ) به سوي همان ر سته د وه و د وه گر شود و شما گر

د .( ميميدان محشر   آئي
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ضيحات :  و  ت

اتاً ( است ، يا مفعولٌ« : يَوْمَ »  لفَْصْلِ ( يا ) مِيقَ مَ ا وْ از ) يَ به براي فعل بدل 
عنِْي ( است .  حذوف ) أَ ده « : الصُّورِ » م اين آيه آم ه در  شيپور . آنچ وق .  ب

مجدّد و  ات  حي ميدن در صُور براي دومين بار است كه نفخه  ره به د است اشا
اخيز مردگان است . ر اجاً » ست وَ سته« : أفَْ وجْ ، گروهها و د ها . قيامت ، جمع فَ

اه با  وه همر ائي مردم گروه گر وني دارد . در ج وناگ عيتّهاي گ وق موضعها و م
ميدان محشر مي سپار  ايان خود ره شو دند ) نگا : اسراء / پي ائي  71گر ( و در ج

اه در ك گو مأمور و ي ك نفر  اه با ي ركدام همر اه عدل الهي حاضر  ه پاي دادگ
ممي وند ) نگا : مري  ( . 21، ق /  95/  ش

 
ره نبأ آيه    19سو

 متن آيه : 
اباً   وَ انَتْ أبَْ حَتِ السَّمَاء فكََ  وَفتُِ
 

رجمه :   ت
ده مي از و گشو ازهو آسمان ب ديل ميگردد و به درها و درو  شود .ها تب

 
ضيحات :  و  ت

حَتْ »  از« : فتُِ حقّق  ب ده شد . ذكر فعل به صورت ماضي براي ت ديد . گشو گر
اني است  ات آسم متلاشي شدن كر ره به  از شدن آسمان ، اشا از ب است . مراد 

ايجاد مي افها  شك ازه در آنها  اند رتاسر آن كه آن  ي س گردد كه گوئ
ازه ديل به درها و درو شقاق / تب ان ده است ) نگا :  ائي ش انفطار /  1ه  ،1  . )

عب ه ت ات بهم ميب ائن وز نظم ك ديگر ، در آن ر ات ير  ات ما به كر خورد و كر
ر شكل مي هيمديگري تغيي ابرا هند ) نگا :  اين  48/  د ره به  د اشا ( . شاي

ازه وزي ، درو ن ر از هم باشد كه در چني ائل پرو از و وس هاي عالم بالا ب
ده و آسان مي انها آما ايان ، انس م وزخ ن گذرگاههاي بهشت و د و درهاي گردد و 

ده مي از و گشو وزخ به روي مردمان ب شت و د ازهبه ائي جز گردد ، و درها و درو ه
ازه وجود ندارد ) نگا : زمر / درها و درو مكان براي آدميزادگان  اين دو  و  71هاي 

 ( . 50/  ، ص 29/  ، نحل 23، رعد /  73و  72
 

ره نبأ آيه    20سو
 متن آيه : 

الُ  لْجبَِ رَتِ ا سيُِّ اباً وَ انَتْ سَرَ   فَكَ
 

رجمه :   ت
اخته مي اند ركت  وند ) و روان ميو كوهها به ح شكل ش دند و در فضا به  گر

ري در مي شكيل ميغبا د ( و يك سراب بزرگي را ت د .آين  دهن
 

ضيحات :  و  ت
اباً »  وهسراب . آب« : سَرَ شكست نور پيدا و جل سبب  شود ) گر مينما كه به 

گا : نور /   ( . 39ن
 

ره نبأ آيه    21سو



2128 

 متن آيه : 
انَتْ مِرْصَاداً   مَ كَ هنََّ  إِنَّ جَ
 

رجمه :   ت
از فرمان  ريزان  جيرهاي گ انتظار نخ اه بزرگي است ) و در  مينگ وزخ ك د

دان ، و ورودشان به كام خود است ( .  يز
 

ضيحات :  و  ت
شتگا« : مِرْصَاداً »  ايگاهي كه در آن فر اه . ج گ مين عذاب ، آمدن ك مورِ  ن مأ

وزخيان را مي اژه ميد اين و د .  اين عني آن پ اشد كه م مكان ب اند اسم  و ت
شبّهه باشد ) نگا : روحگذشت ، و مي صفت م لغه يا  مبا صيغه  د  ان اني تو المع

رخي  ان است . ب وزخي مين د عني چنين است : دوزخ در ك اين صورت م ( . در 
گفته سته و  ان گذرگاه د عني  د :هم به م اه همگان است . ان گذرگ وزخ   د

 
ره نبأ آيه    22سو

 متن آيه : 
مَآباً   اغيِنَ  لطَّْ  لِ
 

رجمه :   ت
ركشان است . مأواي س رجع و   م

 
ضيحات :  و  ت

اباً »  گا : آل« : مئََ مأوي ) ن ازگشت .  و  49و  40/  ، ص 29، رعد /  14/  عمرانمحلّ ب
55 . ) 
 

ره نبأ آيه    23سو
 :  متن آيه

اباً   حقَْ هَا أَ ابِثيِنَ فيِ  لَ
 

رجمه :   ت
متوالي بيكران ، در آن مي وزگاران  د .ر انن  م

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  دگاران . حال است . « : لابِثيِ ان اباً » م حقَْ جمع حقُُب ، و آن هم جمع « : أَ
عني مدّت زمان نامحدود ) نگا : المصحف ميسّر ( . رحِقبْةَ است ، به م وزگاران ال

اپي و بي ده ، قاسمي ، نهايت ) نگا : روحپي عب ن ، جزء عمّ محمّد  لقرآ ا
مفعولٌروح لبيان ( . سالهاي سال .   فيه است .ا

 
ره نبأ آيه    24سو

 متن آيه : 
اباً   وقُونَ فيِهَا بَرْداً وَلَا شَرَ  لَّا يذَُ
 

رجمه :   ت
شند ، و نه ندر آنجا نه ) هواي ( خنكي مي ائي چ دني گوار شي و
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شند .مي  نو
 

ضيحات :  و  ت
گا : روح« : بَرْداً »  رآن ، سرد . خنك . مراد باد و هواي خنك است ) ن لق ا

ميسّر ، المنتخب ( . المصحف اباً » ال دني گوارا مراد است .« : شَرَ شي  نو
 

ره نبأ آيه    25سو
 متن آيه : 

اقاً   وغََسَّ ميِماً   إِلَّا حَ
 

رجمه :   ت
وزخيان ( را  ابه ) زخم د ون ه و خ وزان ، و زرداب ليكن آب جوشان و س و

شند .مي  نو
 

ضيحات :  و  ت
ستثناء مي« : إِلّا »  متّصل باشد . ليكن . مگر . ا منقطع يا  د  ميِماً » توان حَ

انعام« :  اغ ) نگا :  سيار د ونس 70/  آب ب حجّ 4/  ، ي اقاً ( . »  19/  ،  « : غَسَّ
ابه . ون  ( . 57/  چرك زخم ) نگا : ص خ

 
ره نبأ آيه    26سو

 متن آيه : 
اقاً   وفَِ اء   جزََ
 

رجمه :   ت
از  دنيا  شان در  افق ) با اعمال آنان . اي مناسب و مو ري است  اين ( كيف  (
انشان را به  دند ، ج ان وز ديدگان را س م ست دند ، دلهاي  ركشي كر فرمان خدا س

دند ، و با ظلم و زر و شي ش ك دند ، هم  آت زور خود بر كسي رحم ننمو
ه رشان چنان و نوشاب وزخ كيف سزاوار است كه در د ايشان چنين اينك  ه

اشد ( .  ب
 

ضيحات :  و  ت
ءً »  وزُوا ( است . « : جَزآَ حذوف ) جُ مطلق فعل م مفعول  ات . كيفر .  از » مج

اقاً  عني اسم فاعل .« : وفَِ ازگار . مصدر است و در م افق و س  مو
 

ره  27نبأ آيه   سو
 متن آيه : 

اباً   رجُْونَ حِسَ انُوا لَا يَ هُمْ كَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
شتند ) و  ابرسي ندا ازپرسي و حس وقّع ب ايشان ت اطر است كه  اين بدان خ
اي نيكان و بدان  سزا و جز اخيز و دادگاهيِ آخرت و  ست عتقد به ر م

دند ( . و  نب
 

ضيحات :  و  ت
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رجُْونَ »  انُوا لا يَ انتظار نمي« : كَ دند و  ميدوار نبو دند . ا شي اباً » ك « : حِسَ
ابرسي . سبه و حس  محا

 
ره نبأ آيه    28سو

 متن آيه : 
اباً   اتِنَا كذَِّ  وكََذَّبُوا بِآيَ
 

رجمه :   ت
ذيب ميآنان ، آيه د ، و كاملًا دروغ هاي ما را به كلّي تك كردن

شتند .مي  انگا
 

ضيحات :  و  ت
ا»  ستيزه« : باً كذَِّ شتن . سخت تكذيب كردن .  وغ پندا انه در وي ج

مچون فِسّار ) نگا : كشّاف ( و قِصّار و خِرّاق ) نگا :  عيل است ، ه اب تف مصدر ب
اني رآن ( .مع لق  ا

 
ره نبأ آيه    29سو

 متن آيه : 
اباً   اهُ كتَِ صَينَْ  وكَُلَّ شَيْءٍ أَحْ
 

رجمه :   ت
دهما همه چيزها را كاملًا  ش نمو دهشمار ضبط كر دقّت ثبت و   ايم .ايم و با 

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  صَينَْ ده« : أَحْ ش كر ن را شمار دهآ » ايم . ايم . آن را سرشماري نمو
اباً  عني ) « : كتَِ مطلق و در م مفعول  اينجا  شته . در  شتن . نو ن . نو شت نگا

اب اژه كت اين كه و عني سرشماري كردن است . يا  حصاء ( ي عني  إِ به م
عني آيه چنين مي ن صورت م اي شمار است . در  وب است و حال ب گردد : ما مكت

ده دههمه چيزها را در حالي كه ثبت و ضبط ش ايم ) نگا : اند ، شمارش كر
هف ونس 49/  ك  ( . 53و  52، قمر /  12/  ، يس 21/  ، ي

 
ره نبأ آيه    30سو

 متن آيه : 
دكَُ  وقُوا فَلَن نَّزِي اباً فذَُ عذََ  مْ إِلَّا 
 

رجمه :   ت
ايتان  اب و درد و رنج ، بر عذ گز چيزي جز  شيد ! ما هر پس بچ

مي ائيم .ن  افز
 

ضيحات :  و  ت
وقُوا »  انگر « : ذُ ر دارد ، و بي حقي ديد و ت اين جمله ، جنبه ته شيد .  بچ

لجلال است . خشم تكان ده ذوا هن اباً » د دكَُمْ إِلّا عذََ لَن نَّزيِ اين آيه  « :فَ
گري بيان ميو آيه سيار دي ابشان هاي ب عذ شه بر  وزخيان همي رند كه د دا

ده مي وني ميافزو شكنجه و دردشان فز ستي گردد و  گيرد ، و كمي و كا
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دا نمي گا : نحلپي رقان 20، هود /  97، اسراء /  88و  85/  كند ) ن .  69/  ، ف
ره اطر /  88/  عمران، آل 162و  86/  بق  ( . 36، ف

 
ره نبأ آيه    31سو

 متن آيه : 
اً   از مفََ متَُّقيِنَ   إِنَّ لِلْ
 

رجمه :   ت
ره  ه بهشت ( به ابي ) ب ستي وزخ ( و د از د ستگاري )  هيزگاران ، ر مسلّماً پر

 گردد .ايشان مي
 

ضيحات :  و  ت
ازاً »  ميمي « : مفََ هشت . مصدر  ابي به ب ستي وزخ . د از د ستگاري  ات و ر نج

اه .، و  عني كامگ مكان است و به م  يا اسم 
 

ره نبأ آيه    32سو
 متن آيه : 

اباً   عنَْ وأََ ائِقَ   حَدَ
 

رجمه :   ت
شان مي ره اي رزها ) به انواع  سبز ، و  اغهاي سر  گردد ( .ب

 
ضيحات :  و  ت

دآَئِقَ »  اغها ) نگا : نمل« : حَ ديِقةَ ، ب اباً » ( . بدل است  60/  جمع حَ عنَْ « أَ
ويژه ميّّت  اطر اه ه خ رزها . ذكر آن ب انگورها .  عنَِب ،  اي است كه دارد : جمع 

. 
 

ره نبأ آيه    33سو
 متن آيه : 

اباً   رَ  وكََوَاعِبَ أتَْ
 

رجمه :   ت
ستان همسنّ و سال . رپ ا وجوان ن دختران ن  و 

 
ضيحات :  و  ت

ا« : كَوَاعِبَ »  دختر ستان .  رپ ا دختران ن ازه جمع كاعِب ،  ني كه ت
گتر  شنه پا بزر ا عني پ از كعب ، ي ده است و  رآم ايشان ب انه ست پ

شته است ) نگا : المصحف ميسّر ( . نگ اباً » ال رَ رْب ، همسال . « : أتَْ جمع تِ
 همسنّ .

 
ره نبأ آيه    34سو

 متن آيه : 
اقاً    وَكأَْساً دِهَ
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رجمه :   ت
از شراب .  و جام پر 

 
ضيحات :  و  ت

ات« : ساً كأَْ»  افّ اقعه 23، طور /  45/  جام شراب ) نگا : ص انسان 18/  ، و  17و  5/  ، 
اقاً ( . »  ريز . مالامال . پر .« : دِهَ  لب

 
ره نبأ آيه    35سو

 متن آيه : 
اباً   لغَْواً وَلَا كذَِّ هَا   لَّا يَسْمَعُونَ فيِ
 

رجمه :   ت
ده وچ و بيهو سخن پ شتيان در آنجا نه  وند ، و نه اي ميبه شن

دني . مي ا وغگو ن وئي و در وغگ  در
 

ضيحات :  و  ت
منون« : لغَْواً »  وه ) نگا : مؤ وچ و يا رقان 3/  سخنان پ ( .  55/  ، قصص 72/  ، ف

اباً »  ديگر را تكذيب كردن ) نگا : « : كذَِّ ميدن و يك وغگو نا وغ . در در
گا : نروح عيل است ) ن لبيان ( . مصدر باب تف  ( . 28بأ / ا

 
ره نبأ آيه    36سو

 متن آيه : 
اباً   عطََاء حِسَ رَّبِّكَ  اء مِّن   جزََ
 

رجمه :   ت
ده سن و است و عطيّه ب ش پروردگار ت ستها و اين پادا رآورد خوا اي ) براي ب

ان است ( . شتي رزوهاي به  آ
 

ضيحات :  و  ت
ءً »  مطلق است . « : جَزآَ از ) عطيّه « : عَطآَءً » مفعول  و تفضّل الهي . بدل 

ءً ( است .  اباً » جَزآَ متها و « : حِسَ عني نع ده . ي سن افي . ب افي و و ك
شتيان ميعطيّه ه ازه به ب اند دي آن  ون گفت : ما هاي خدا هند  رسد كه خوا

عني كه  دين م عني مُحاسِب . ب عني اسم فاعل ، ي را بس ! مصدر است و در م
ا  سبْنَُ ن :  ) حَ گفت شتيان را به  ءً ( است .( ميبه طآَ صفت ) عَ اند .   كش

 
ره نبأ آيه    37سو

 متن آيه : 
اً   اب منِْهُ خطَِ لكُِونَ  هُمَا الرحْمَنِ لَا يَمْ ضِ وَمَا بَينَْ لأَْرْ اتِ وَا  رَبِّ السَّمَاوَ
 

رجمه :   ت
ميان آنها قرار  ائي كه در  مين و همه چيزه انها و ز سم ربان آ پروردگار مه

هيچ كسي سخن با او را ندارد . دارد .  از  گفتن و ياراي آغ  توان 
 

ضيحات :  و  ت
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شين است . « : رَبِّ »  از ) رَبِّ ( آيه پي ربان . « : الرَّحْمنِ » بدل  سيار مه ب
لكُِونَ » صفت يا بدل ) رَبِّ ( است .  رند . نمي« : لا يَمْ رجع توان ندا انند . م تو

مين و سراس انها و ز سم مير فاعلي ، اهل آ ات است . ض ائن بيان « : منِْهُ » ر ك
ي چنين است :  مقدّم است و جنبه تأكيد دارد . در معن اباً ( و بر آن  ) خطَِ

وهُ .  طبُِ ا لكُِونَ أَن يُخَ اباً » لا يَمْ سخن « : خطَِ اطب قرار دادن . زبان به  مخ
گفتگو كردن .  گشودن . 

 
ره نبأ آيه    38سو

 متن آيه : 
اباً يَوْمَ يقَُومُ الرُّ  وقََالَ صَوَ نَ لَهُ الرحْمَنُ  لَّمُونَ إِلَّا مَنْ أذَِ صفَّاً لَّا يَتكََ ائِكةَُ  وحُ وَالْمَلَ
 
 

رجمه :   ت
شتگان به صف مي رئيل و فر وزي كه جب هيچ كدام در آن ر د ، و  ستن اي

مي سخن ن ان به  ازه دهد زب اج ان بدو  رب وند مه ايند ، مگر كسي كه خدا گش
سخن راست ويد . و او نيز   و درست بگ

 
ضيحات :  و  ت

اباً ( است . مفعولٌ« : يَوْمَ »  منِْهُ خِطَ لكُِونَ  رئيل ) جب« : الرُّوحُ » فيه ) لا يَمْ
گا : شعراء /  رج 193ن زدگان . حال است و به صف« : صفَّاً ( . »  4، قدر /  4/  ، معا

صْطَفيّنَ است . عني مُ  م
 

ره نبأ آيه    39سو
 متن آيه : 

مَآباً   هِ  اتَّخذََ إِلَى ربَِّ مَن شَاء  ليَْوْمُ الْحَقُّ فَ  ذَلِكَ ا
 

رجمه :   ت
حتمي و قطعي است عيّت دارد ) و  اق وز و ستان و  آن ر ؛ نه پندار و خيال و دا

انه ( . پس هركس كه بخواهد مي ش برگردد و ) افس روردگار اند به سوي پ تو
ش گ ختي را در پي رضاي خدا و خوشب اه  رد ( .ر  ي

 
ضيحات :  و  ت

ليَْوْمُ الْحَقُّ »  حقيقت « : ذلِكَ ا عيّت و  وز ، واق ستيني است . آن ر وز را آن ، ر
ليَْوْمُ (  اين كه ) ا ليَْوْمُ ( بدل ، و ) الْحَقُّ ( خبر است . يا  ا و ) ا مبتد دارد .  ) ذلِكَ ( 

صفت آن است .  اباً » خبر است و ) الْحَقُّ (  ا« : مئََ شتن . محلّ ب زگشت . برگ
ه چنين مي مفهوم آي عني دوم ،  وجّه به م اه . با ت ركس كه ر شود : پس ه

گيرد .بخواهد مي ش  اه در پي ش ر ه سوي پروردگار اند ب  تو
 

ره نبأ آيه    40سو
 متن آيه : 

ويََ  اهُ  رُ الْمَرْءُ مَا قَدَّمَتْ يَدَ وْمَ ينَظُ ريِباً يَ اباً قَ عذََ مْ  اكُ رنَْ ا أنَذَ قُولُ إنَِّ
اباً  لَيْتنَِي كنُتُ تُرَ افِرُ يَا  لكَْ  ا

 
رجمه :   ت
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ديكي بيم مي اب نز عذ از  رخ ميما شما را  هيم ) كه  وزي كه د دهد در ( آن ر
ده است مي ائي را كه كر رياد انسان همه كاره افر ف سان ك بيند ، و ان

رمي ش من خاك ميب  بودم !آورد : كا
 

ضيحات :  و  ت
اباً ( است . ولٌمفع« : يَوْمَ »  عذََ گرد . ميمي« : ينَظُرُ » فيه براي )  بيند . ن
اهُ »  ره« :  ) مَا قَدَّمَتْ يَدَ ساء /  182/  عمران، آل 95/  نگا : بق يَا ( . »  62، ن

اً  اب ش من خاك مي« : ليَْتنَِي كنُتُ تُرَ از كا افر  عني شخص ك بودم ! ي
اب و هول و هراس ،  اين همه عذ ده  رزو ميمشاه از زاده آ از آغ ش  كند كه كا

مي اتر نمين از مرحله خاك فر اين كه ميشدم و  ش ! رفتم ! يا  ويد : اي كا گ
از مردن و خاك شدن ،  گز پس  انسان شدم و مُردَم ، هر از آن كه زادم و  عد  ب

ده ان نميزن دني در مي عتقد بودم ش دنيا م ونه كه خودم در  بود ، و آن گ
ميان ن اخيزي در  ست ان ميكه ر مچن ست ، ه  بود !ي

 
 

 
ه   ازعات آي ره ن  1سو

 متن آيه : 
رقْاً   اتِ غَ ازِعَ لنَّ  وَا
 

رجمه :   ت
ده است كه بدان  ده ش انها دا ي بد ائي كه ) نيروئ گند به همه چيزه سو

اه خود ( كاملًا برمي از قرارگ شياء را  د و بيرون ميا شند !كنن  ك
 

ضيحات :  و  ت
اَتِ »  ازغِ لنَّ شندگان . براي واژه:  «ا ركنندگان . بيرون ك انه ) ب هاي پنجگ

عني  ش م از ش ش  ات ( بي رَ دبَِّ ات ، مُ ابقَِ ات ، سَ ابِحَ ات ، سَ شطَِ ات ، نَا ازِعَ نَ
ده ان كر ستارگان بي شتگان ،  از جمله : فر ر ( .  سير كبي گا : تف اند ) ن

ازيان و جهادگران ،  مجاهدان ، ارواح مردگان ، غ سبان  سمان ، ا قلوب مردمان ، و آ
ميزه انند گاهي آ شتگ ارگان و فر ست رفدار  اغلب مفسّران ط اينها . امّا  از  اي 

ده  ده چكي رن و سير المنتخب است كه گردآ سخن تف ريّه ،  رين نظ هت . ب
شته ديم دا ده و تق دي سن ات است و ما آن را پ رقْاً » ايم . همه نظر به « : غَ

اغراق ونه  ه تمام و كمال .گ ميز . ب  آ
 

ره ه   سو ازعات آي  2ن
 متن آيه : 

شطْاً   اتِ نَ شطَِ لنَّا  وَا
 

رجمه :   ت
ده است كه بدان  ده ش انها دا وئي بد ائي كه ) نير گند به همه چيزه و سو

انه بيرون مي ستاد انه و ا ابك اه خود ( چ از قرارگ شياء را  شند !ا  ك
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  شطَِ لنَّا سته و « : ا ائي كه كارها را آه ه انه و آن ستاد آرام ، ولي ا
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ام مي انج انه به  ابك انند .چ  رس
 

ه   ازعات آي ره ن  3سو
 متن آيه : 

سبَْحاً   اتِ  ابِحَ  وَالسَّ
 

رجمه :   ت
ده است كه در  انها داده ش عتي بد ائي كه ) سر گند به همه چيزه و سو
انجام  ده و آسان  ونه سا دتر ( به گ ائف خود را هر چه زو وظ رتو آن ،  پ

هندمي  ! د
 

ضيحات :  و  ت
. . . 

 
ه   ازعات آي ره ن  4سو

 متن آيه : 
اً   سبَقْ اتِ  ابقَِ  فَالسَّ
 

رجمه :   ت
ديگران ( كاملًا  ائف محولّه بر  وظ ائي كه ) در انجام  گند به همه چيزه و سو

رند !سبقت مي  گي
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ابقَِ سبقتپيش« : السَّ ازان .  رندگان .ت  گي
 

ره  ه  سو ازعات آي  5ن
 متن آيه : 

اتِ أَمْراً   رَ دبَِّ  فَالْمُ
 

رجمه :   ت
ده  ده ش انها دا د ائي كه ب گيه ويژ ائي كه ) با  گند به همه چيزه و سو

ره امور مي ازند !است ( به ادا  پرد
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  رَ دبَِّ ره« : الْمُ دگان . ادا انن دگان . گرد ارها است . كار . مراد ك« : أَمْراً » كنن

سير كبير (  منزله جمع است ) نگا : تف اژه اسم جنس و به  اين و چرا كه 
ده ري اين آف گند به همه  عني سو حذوف است . ي عجيب . جواب قسم م هاي 

رپا مي اخيز ب ست ريب جهان ، كه ر د .شود و قيامت ميو غ  آي
 

ه   ازعات آي ره ن  6سو
 متن آيه : 

اجفِةَُ   رجُْفُ الرَّ  يَوْمَ تَ
 

رجمه :   ت



2136 

ده  مي وزي كه ) نفخه اوّل ، در صور د ن ر رپا گردد ( در آ اخيز و قيامت ب ست ) ر
لزلهمي اب مياي در ميشود و ( ز دنيا خر رند ( .گردد و همگان ميگيرد ) و   مي

 
ضيحات :  و  ت

رجُْفُ »  رزد . ميمي« : تَ متعدّي به كار ل لازم و  ن فعل به صورت  اي اند .  رز ل
اجِفةَُ » . رود مي ن صور است كه « : الرَّ ستي ده . مراد نفخه نخ انن رز رزان . ل ل

اند و خراب ميپيچد و جهان را ميدر جهان مي رز گفتهل رخي  اند . ب اند : گرد
دن آن است . شي از هم پا ن و  مي ره ز لزله ك  مراد ز

 
ه   ازعات آي ره ن  7سو

 متن آيه : 
دفِةَُ   عُهَا الرَّا  تَتبَْ
 

رجمه :   ت
ده مي مي لزله سپس ) نفخه دوم ، در صور د ستين ( ز لزله نخ شود و ز

ده مي دنبال خواهد داشت ) كه مردگان زن اخيز و ديگري به  ست د و ر گردن
از مي از ميقيامت آغ دي آغ اب  گردد ( .شود ، و جهان 

 
ضيحات :  و  ت

عُهَا »  ال آن مي« : تَتبَْ رخ ميبه دنب پيرو . به « :  الرَّادِفةَُ» دهد . آيد و 
از نفخه اوّل قرار دارد و اعلام  ده . مراد نفخه دوم است كه بعد  دنبال آين

گفته رخي  اخيز و قيامت است . ب ست سيدن ر لزله و فرا ر د : مراد ز ان
ر مي مين در ب اني ز وير ال  دنب انها را به  اني است كه آسم گيرد ) نگا : تك

مر /   ( . 68ز
 

ه   ازعات آي ره ن  8سو
 :  متن آيه

اجِفةٌَ   مئَذٍِ وَ وبٌ يَوْ  قُلُ
 

رجمه :   ت
ريشان مي ان و پ وز تپ ائي در آن ر دند .دله  گر

 
ضيحات :  و  ت

اجِفةٌَ »  شفته .« : وَ ده و آ رزان و نگران . تپن شان . ل ري  مضطرب و پ
 

ه   ازعات آي ره ن  9سو
 متن آيه : 

عةٌَ   صَارُهَا خَاشِ  أبَْ
 

رجمه :   ت
انش ه ميو چشم وخفت ده و فر  گردد .ان فرو افتا

 
ضيحات :  و  ت

صَارُهُمْ »  حبان چشمها است . « : أبَْ ايشان . مراد صا عةًَ » چشمان  ليل و « : خَاشِ ذ
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وخفته . ده و فر افتا  خوار . فرو 
 

ه   ازعات آي ره ن  10سو
 متن آيه : 

رةَِ   افِ ا لَمَرْدُودُونَ فِي الْحَ ولُونَ أَئنَِّ  يقَُ
 

ر  جمه : ت
دنيا ( مي اينان در  ده مي)  ره ) زن وبا ا ما د ه گفتند : آي ديم و ( ب گر

ده مي ان ازگرد دگي ب ويمزن  ؟ ! ش
 

ضيحات :  و  ت
ده شدگان . « : مَرْدُودُونَ »  ان رةَِ » برگرد افِ ستين « : الْحَ ده . حالت نخ اه طي ش ر

ره است . وبا ش د رين ره و آف وبا ات د حي شين . مراد   و زندگي پي
 

ه   ازعات آي ره ن  11سو
 متن آيه : 

رةًَ   عظَِاماً نَّخِ ا  ا كنَُّ  أئَذَِ
 

رجمه :   ت
ده ده و فرسو انهاي پوسي ستخو وقتي كه ا ه آيا  هيم شد ) ب اي خوا

ده مي ان ازگرد دگي ب ويمزن  ؟ ( . ش
 

ضيحات :  و  ت
انها . « :  عظَِام»  ستخو عظَْم ، ا رةًَ » جمع  ده . فر« : نخَِ سي ده .پو  سو
 

ه   ازعات آي ره ن  12سو
 متن آيه : 

رةٌَ   رَّةٌ خَاسِ اً كَ  قَالُوا تِلْكَ إذِ
 

رجمه :   ت
ركنان ( مي سخ ره ، اگر ) تم وبا ازگشت به زندگي د اين ) ب گفتند : 

انانجام انبار و زي گشت زي از اين صورت ب بخشي خواهد پذير گردد ( در 
انها نخ اين زي از  گز  ود !  ) و ما هر مكن ب ن كاري م هيم كرد ، و چني وا

ست ( .  ني
 

ضيحات :  و  ت
ازگشت . « : تِلْكَ »  رجعت و ب اً » اين  اه . « : إذِ رَّةٌ » آن گ ازگشت . « : كَ ب

رگشت .  رةٌَ » ب ان« : خَاسِ انبار . زي ان .زي رضرر و زي ش . پ  بخ
 

ه   ازعات آي ره ن  13سو
 متن آيه : 

رةٌَ وَا  مَا هِيَ زجَْ دةٌَ فَإنَِّ  حِ
 

رجمه :   ت
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از صور (  ائي )  ست ( تنها صد شكل ني ازگشت آنان چندان م ) ب
رمي انجام ميب گشت  از رد .خيزد و ب  پذي

 
ضيحات :  و  ت

ره . « : هِيَ »  وبا ات د حي ه  رجعت ب ازگشت . زندگي .  رةٌَ » ب صدا و « : زجَْ
ن همه م اثر آ رياد . مراد صداي صور براي بار دوم است كه بر  ده ف ردگان زن

دند .مي  گر
 

ه   ازعات آي ره ن  14سو
 متن آيه : 

ا هُم بِالسَّاهِرةَِ    فإَذَِ
 

رجمه :   ت
ا مي ده ناگهان همگان ) به پ هناور و سفيد محشر آما خيزند و ( در دشت پ

وند .مي  ش
 

ضيحات :  و  ت
رةَِ »  هناور . مراد صح« : السَّاهِ سفيد و هموار و پ ابان   راي محشر است .دشت و بي
 

ه   ازعات آي ره ن  15سو
 متن آيه : 

ديِثُ مُوسَى   اكَ حَ  هَلْ أتَ
 

رجمه :   ت
ده است سي ستان موسي به تو ر  ؟ آيا خبر دا

 
ضيحات :  و  ت

ديِثُ »  ستان . « : حَ اكَ . . . » سخن . خبر . دا ستفهام « : هَلْ أتََ مطلب با ا
ده بيدا ون شن ده است تا شوق  ستان گردد .شروع ش دن دا شني ده   ر ، و آما

 
ه   ازعات آي ره ن  16سو

 متن آيه : 
مقَُدَّسِ طُوًى   هُ بِالْوَادِ الْ ربَُّ اهُ  ادَ  إذِْ نَ
 

رجمه :   ت
مقدّس طُوي صدا زد . مين  ش او را در ز اه كه پروردگار  بدان گ

 
ضيحات :  و  ت

ويً »  مقَُدَّسِ طُ ر « :  الْوَادِي( . »  12/  نگا : طه« :  ) بِالْوَادِي الْ مين . ياء آخ رز س
ن در رسم ده است . آ حذف ش ي  رآن لخطّ ق ميني در شام ، « : طُويً » ا رز نام س

ن بار ، در آنجا  ستي سينا ، نخ وه طور  ائين ك ديَْن و مصر ، در پ ميان مَ
از ) الْوادي ( است . ه موسي ) ع ( وحي شد . بدل   ب

 
ه   ازعات آي ره ن  17سو
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 يه : متن آ
هُ طغََى    اذْهَبْ إِلَى فِرْعَوْنَ إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده است . ركشي و طغيان كر ه سوي فرعون كه س گفت : ( برو ب  ) بدو 

 
ضيحات :  و  ت

شته «  طغَي»  گذ از حد  صيان و ظلم ،  ده است . در كفر و ع ركشي كر ، : س
رفته است . اتر  رز بندگي فر از م  است . 

 
ازعات آي ره ن  18ه  سو

 متن آيه : 
 فقَُلْ هَل لَّكَ إِلَى أَن تَزكََّى  
 

رجمه :   ت
ستي ( ، رها و پاك گردي از آنچه در آن ه ميل داري )   ؟ بگو : آيا 

 
ضيحات :  و  ت

ميل داري« : هَل لَّكَ . . . »  ا  ميَْلٌ ( و )  آي وفي چون )  حذ مبتداي م ؟ خبر 
وه ، در خواستِ رَغبْةٌَ ( است ، در اصل چنين اس شي اين  ميَْلٌ ؟  ت : هَل لَّكَ 

ش است .  رم ش و ن از وأم با س پاك گردي . فعل مضارع است و اصل « :  تَزكَّي» ت
ن ) تَتَزكّي ( است .  آ

 
ه   ازعات آي ره ن  19سو

 متن آيه : 
شَى   ربَِّكَ فتََخْ ديَِكَ إِلَى   وأََهْ
 

رجمه :   ت
هبر انم ( تا تو ) و تو را به سوي پروردگارت ر اس شن ي كنم ) و او را به تو ب

مناك گردي ) و خلاف نكني شناك و بي دي ان  ؟ ( از او ( 
 

ضيحات :  و  ت
عظمت و « :  فتََخْشي»  خشيت ، ترس و هراسي است كه نتيجه احساس به 

ديدار  انسان پ اخت او ، در دل  شن ا  ن احساسي هم ب رت خدا است . چني قد
اطر / مي  ( . 28شود ) نگا : ف

 
ه   ازعات آي ره ن  20سو

 متن آيه : 
رَى   لكْبُْ لْآيةََ ا اهُ ا رَ  فأََ
 

رجمه :   ت
ديل عصا  عني تب رفت و ( معجزه بزرگ ) خود ، ي ش فرعون  ) موسي به پي

اژدها ( را بدو نشان داد . ه   ب
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ضيحات :  و  ت
ري»  لْكبُْ ده« :  الآيةََ ا ديل عصا به اژ ا است . نشان معجزه بزرگ . مراد تب

ده است . هين قولي بو ن ادلّه و برا از بيا  دادن معجزه و كار عملي ، پس 
 

ه   ازعات آي ره ن  21سو
 متن آيه : 

 فَكَذَّبَ وَعَصَى  
 

رجمه :   ت
از چيزي  رفت ، و  وّت او را نپذي ميد و ) نب وغگو نا امّا فرعون ، موسي را در

رپ ده بود ( س انب خدا با خود آور از ج  يچي كرد .كه 
 

ضيحات :  و  ت
ميد . « : كذََّبَ »  ا وغ ن ش را در ري مب « :  عَصي» موسي را تكذيب كرد و پيغ

ركشي كرد . رپيچي و س هنمودهاي الهي س ي و ر ستورهاي آسمان  از د
 

ه   ازعات آي ره ن  22سو
 متن آيه : 

رَ يَسْعَى   دبَْ  ثُمَّ أَ
 

رجمه :   ت
رفت و ) براي  شت كرد و  ش سپس پ رزه با موسي ( به سعي و تلا ا مب

اخت . رد  پ
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  دبَْ رفت .« : أَ شت كرد و   پ

 
ه   ازعات آي ره ن  23سو

 متن آيه : 
دَى   ا  فَحَشَرَ فنََ
 

رجمه :   ت
اه ) جادوگران را ( گرد آورد و ) مردمان را ( دعوت كرد .  آن گ

 
ضيحات :  و  ت

سيج كرد . « : حَشَرَ »   36گرد آورد . مراد گرد آوردن جادوگران است ) نگا : شعراء / ب
گا : زخرف« :  نَادي( . »  53و  انگ برداشت ) ن اند . ب (  51/  دعوت كرد . فرا خو
. 
 

ه   ازعات آي ره ن  24سو
 متن آيه : 

عْلَى   ربَُّكُمُ الأَْ ا  الَ أنََ  فقََ
 

رجمه :   ت
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عبود شما ه ن م ري لات گفت : من وا  ستم !و 
 

ضيحات :  و  ت
الأعْلي»  ربَُّكُمْ  صّ« :  أناَ  وجّه به خا اغيان كه يّت نفسِ آفتبا ت ده ط ز

رهكلمه حق و دعوت به آن ، بر طغيان و غرورشان مي د ) نگا : بق اي /  افز
ات 206 افّ شان مي 35/  ، ص هيتّ مقام گاهي به ادّعاي الو منال و  اند ) ( و مال و  كش

گا : زخرف شته است كه  51/  ن ن دا ديگرا را بر آ ( جنون پادشاهي هم فرعون ما
گزيند ) نگا : اعراف ائي براي خود بر ات معمولي معبوده وق ( و در  127/  در ا
اند ) نگا : شعراء /  گران بد دي عبود  انه م شتن را يگ وي اتي خ /  ، قصص 29لحظ

ريخ ، 38 ميشه تا امد . ه عبود والايِ والا بن اني خود را م ونه ( و زم ها شاهد خداگ
افران بي ده است . مگر از ك ايشان را شني ا حال  سخن قال ي ده و  و ادب ، ب

د ؟ شني ايد  اين ب  جز 
 

ه   ازعات آي ره ن  25سو
 متن آيه : 

لأُْولَى   رةَِ وَا لآْخِ الَ ا  فأََخَذهَُ اللَّهُ نكََ
 

رجمه :   ت
رفتار كرد . رت گ ا و آخ اب دني عذ  خدا او را به 

 
ا ضيح و  ت : ت

الَ »  منصوب به « : نكََ مطلق است و يا  مفعول  وبت .  عق عذاب و  عذيب .  ت
ض است .  اف ع خ الُأولي» نز رةَِ وَ  اب « :  الآخِ عذ ن جهان . چون  اي آن جهان و 

رت مهم ده است .آخ م شتر آ دنيا است ، ذكر آن پي اب  از عذ  تر 
 

ه   ازعات آي ره ن  26سو
 متن آيه : 

رةًَ لِّمَن يخَْشَى إِنَّ فِي ذَلِكَ لَ   عبِْ
 

رجمه :   ت
رت بزرگي است براي كسي كه )  عب ستان موسي و فرعون ، درس (  اين ) دا در 

 از خدا ( بترسد .
 

ضيحات :  و  ت
ي تنها براي « :  لِمَن يخَْشي»  انهائ ست از چنين دا رفتن  رت گ عب

اه  ليّت به دل ر ميسّر است كه خوف و خشيت و احساس مسؤو اني  كس
ده  اند .دا

 
ه   ازعات آي ره ن  27سو

 متن آيه : 
اهَا   اً أَمِ السَّمَاء بنََ مْ أَشَدُّ خَلقْ  أَأَنتُ
 

رجمه :   ت
سخت از مرگ ( شما  ش ) مجدّد پس  رين منكرانِ معاد ! ( آيا آف تر است ) اي 
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اين همه عظمت سرسام ا  ش آسمان كه خدا آن را ) ب رين ا آف آور و نظم و ي
گفت  ده استنظام ش مچون كاخي ( بنا نها رتان ه  ؟ ، بالاي س

 
ضيحات :  و  ت

لقْاً »  مييز است . « : خَ اختار . ت رينش . س مْ أَشَدُّ . . . » آف اين « : أَأَنتُ
منكران معاد است كه مي ر  گفتا سخ  ه پا ا لَمَرْدُودُونَ فِي آي گفتند : أإنَِّ

ر از عدم آف اني را  اجزاء كرات آسم رةَِ .  افِ شكل الْحَ ده است و آنها را به  ي
ره ستا شيدها و ماهها و  متفرّق بدن شما را نيز خور اجزاء  ده است ،  رآور ها د

ريني مي ازآف مجدّد حاضر كند و بهم ميب ات  حي ه  حن وندد و در ص پي
ستتان قرار ميمي ازخوا اند و مورد ب گفتي استگرد  ؟ دهد . پس چه جاي ش

 
ه   ازعات آي ره ن  28سو

 متن آيه : 
مكَْهَا فَسَوَّاهَا    رفََعَ سَ
 

رجمه :   ت
سته  سته و پيرا ش داد ، و آن را آرا رش ست لنداي آن را بالا برد و گ رتفاع و ب ا

شيد . ش بخ ان  كرد و سر و سام
 

ضيحات :  و  ت
ش داد . « : رفََعَ »  ستر عضي آن را « : سَمْكَ » بالا برد . گ لندا . ب رتفاع . ب ا

سته انه دان عني هر « :  سَوّي» ند . اسقف و آسم اخته كرد . ي اخته و پرد س
شيد و در مدارات خود جاي  ويژه بخ صيّّت  ازه و خا اند عيّن و  ك را فواصل م ي

ره اخت .  ) نگا : بق رتبّط س ديگري م  ( . 29/  داد و يكي را به 
 

ه   ازعات آي ره ن  29سو
 متن آيه : 

رجََ ضُحَاهَا   وأَخَْ ليَْلَهَا  شَ   وأََغطَْ
 

رجمه :   ت
اخت . دار و روشن س دي وزِ آن را پ ريك كرد ، و ر  و شب آن را تا

 
ضيحات :  و  ت

شَ »  ديجور ساخت . « : أَغطَْ ريك كرد .  رجََ » تا ديدار كرد . ظهور « : أخَْ پ
شيد . مراد روشن كردن است .  وز ) نگا : اعراف« :  ضُحي» بخ وز . تمام ر ائل ر /  او

ازعات 1/  ي، ضح 59/  ، طه 98  ( . 46/  ، ن
 

ه   ازعات آي ره ن  30سو
 متن آيه : 

ضَ بَعْدَ ذَلِكَ دَحَاهَا   لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
اند . ستر ورد و ( گ شكل بيضي در آ اند و ) به  لت مين را غ از آن ، ز  و پس 
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ضيحات :  و  ت
رآ« : دَحَاهَا »  شكل بيضي د اند . آن را به  لت رت كرد و غ ورد و آن را پ

عني )  ها به م هنگها ) دحو ( را تن سيرها و فر اغلب تف اند . چون  ستر گ
ده ر كر انيدن ( ذك ستر اندن گ لت عني غ اند ، چند جمله را براي تأكيد م

عيناً ذكر مي سير  از دو تف لةَُ لِلشَّيْء و قِل دادن  الإزِا ائيم : أَصْلُ الدَّحْوِ  نم
منِْهُ يقُالُ مكَانٍ ، وَ  مكَانٍ إِلي  هَا مِنْ  رةَِ ، أَيْ يَقْذفُِ لكُْ صَّبِيَّ يَدْحُو بِا  : إِنَّ ال

سُكنْي  سَعَهَا لِ وْ سطََهَا وَ أَ سير كبير ( . دَحَاهَا : بَ گا : تف ضِ ) ن الأرْ وجَْهِ  عَلي 
سير و بيان  ضةَُ ) نگا : تف لبْيَْ حيْةٍَ وَ هِيَ ا شكَْلِ دِ هْلِها ، أَوْ جَعَلَهَا عَلي  أَ

م رآن ( . ه لق حيطمفردات ا هنگهاي : م حيط ، لسانچنين ) نگا : فر العرب . الم
سيرهاي : المصحف صفحه تف منار جلد اوّل  رآن ، ال وي از ق رت ميسّر ، پ  ( . 248ال

 
ه   ازعات آي ره ن  31سو

 متن آيه : 
منِْهَا مَاءهَا وَمَرْعَاهَا   رجََ   أخَْ
 

رجمه :   ت
ديدار كرد . ن را پ اه آ  آب آن را و چراگ

 
و  ضيحات : ت
اه . « :  مَرْعي»  ات « : مآَءَها وَ مَرْعَاهَا » چراگ اقو انداران و  ات ج حي ايه  ره به م اشا

ها است .  آن
 

ه   ازعات آي ره ن  32سو
 متن آيه : 

الَ أَرْسَاهَا   لْجبَِ  وَا
 

رجمه :   ت
وار كرد . حكم و است  و كوهها را م

 
ضيحات :  و  ت

ابت و « : أَرْسَاهَا »  ستوار كرد ) نگا : رعد / ث حجر /  3ا  ( . 15/  ، نحل 19، 
 

ه   ازعات آي ره ن  33سو
 متن آيه : 

مْ   عَامكُِ لأِنَْ لَّكُمْ وَ  متََاعاً 
 

رجمه :   ت
ده و  اينها را سر و سامان دا ايان شما ) همه  رپ ده شما و چها ستفا براي ا

ده ردار كر انب شته و فرم  ايم ( .سرگ
 

ضيحات :  و  ت
ره« : متََاعاً »  رهبه مفعولٌمندي و به ده .  ستفا  له است .گيري . ا
 

ه   ازعات آي ره ن  34سو
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 متن آيه : 
رَى   لْكبُْ مَّةُ ا لطَّا ءتِ ا ا جَا  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
اقت سخت ط دثه ) و بلاي  رين حا فرساي قيامت ( فرا هنگامي كه بزرگت

 رسد .مي
 

ضيحات :  و  ت
مَّةُ »  لطآّ صيبت طاقت: « ا دثه عظيم . م گير . مراد حا لاي سخت و فرا فرسا . ب

ري» قيامت است .  لكْبُْ اقعه« :  ا صيبت و و هيچ م رين . معلوم است  گت اي بزر
ست . از قيامت ني گتر  ر  بز

 
ه   ازعات آي ره ن  35سو

 متن آيه : 
لإْنِسَانُ مَا سَعَى   رُ ا  يَوْمَ يتََذكََّ
 

رجمه :   ت
وز ، ده انسان به ياد مي در آن ر ائي را كه كر آورد همه كوششها و تلاشه

 است .
 

ضيحات :  و  ت
صيل « : يَوْمَ »  حذوف است و تف ا ( م ا ( است و جواب ) إذَِ از ) إذَِ بدل 

ري روي آورد ، عالَم  مين كه طامّه كب ي ه عن عدي است . ي ات ب هفته در آي ن
ره وز و دو ات غاي پيش ميو ر وجب ميان آيد كه در آن م از  فلت و فراموشي 

 رود ، و . . .مي
 

ه   ازعات آي ره ن  36سو
 متن آيه : 

رَى   حيِمُ لِمَن يَ لجَْ رِّزَتِ ا  وبَُ
 

رجمه :   ت
ايان مي شكار و نم ائي ، آ وزخ براي هر فرد بين گردد ) و بر كسي و د

اند ( .مخفي نمي  م
 

ضيحات :  و  ت
رزَِّتْ »  شكار گ« : بُ ده شد . آ ده شد .نمو ان  رد

 
ه   ازعات آي ره ن  37سو

 متن آيه : 
مَّا مَن طغََى    فأََ
 

رجمه :   ت
ده باشد . ركشي كر  امّا آن كسي كه طغيان و س
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ضيحات :  و  ت
ازعات« :  طغَي»  اشد ) نگا : ن ده ب اني كر افرم ركشي و ن  ( . 17/  س
 

ه   ازعات آي ره ن  38سو
 متن آيه : 

حيََ  رَ الْ ا وآَثَ دُّنيَْ  اةَ ال
 

رجمه :   ت
ده باشد . رجيح دا رت ( ت ر آخ ده باشد و ب گزي ر دنيا را ) ب  و زندگي 

 
ضيحات :  و  ت

اثَرَ »  رجيح داده باشد .« : ءَ ده باشد . ت گزي  بر
 

ه   ازعات آي ره ن  39سو
 متن آيه : 

وَى   مأَْ حيِمَ هِيَ الْ لجَْ نَّ ا  فإَِ
 

رجمه :   ت
ايگ وزخ ج  اه ) او ( است .قطعاً د

 
ضيحات :  و  ت

وي»  مأَْ اه .« :  الْ ايگ  منزل و ج
 

ه   ازعات آي ره ن  40سو
 متن آيه : 

لنَّفْسَ عَنِ الْهَوَى   ونََهَى ا هِ  مقََامَ ربَِّ  وأََمَّا مَنْ خَافَ 
 

رجمه :   ت
از  اشد ، و نفس را  ده ب سي مقام پروردگار خود تر اه و  از ج و امّا آن كس كه 

ه باشد .هو ازداشت  ي و هوس ب
 

ضيحات :  و  ت
هِ »  ربَِّ گا : رحمن« :  ) مقََامَ  هيم 46/  ن را عني  14/  ، اب ام ، در اصل به م مقَ  . )

وند  ات خدا اينجا مراد شخص حاضر در آن است كه ذ اقامت است . در  اه  ايگ ج
 سبحان است .

 
ه   ازعات آي ره ن  41سو

 متن آيه : 
لْجنََّ  نَّ ا وَى فإَِ  ةَ هِيَ الْمأَْ
 

رجمه :   ت
ايگاه ) او ( است .  قطعاً بهشت ج

 
ضيحات :  و  ت
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. . . 
 

ه   ازعات آي ره ن  42سو
 متن آيه : 

انَ مُرْسَاهَا   عةَِ أيََّ ونَكَ عَنِ السَّا لُ سأَْ  يَ
 

رجمه :   ت
ره قيامت مي ربا اقع مياز تو د اني و سند كه در چه زم  شود ؟پر

 
ضيحات و  :  ت

انَ »  وقت« : أيََّ ا شدن آن . مصدر « : مُرْسَاهَا » ؟   ؟ كي چه  رپ وقوع قيامت و ب
از إِرْساء ) نگا : اعراف  ( . 41، هود /  187/  ميمي است 

 
ه   ازعات آي ره ن  43سو

 متن آيه : 
 فيِمَ أنَتَ مِن ذِكْرَاهَا  
 

رجمه :   ت
از آن ر  مي؟ !  )  تو را چه آگهي و خب از آن ن اني ( .تو چيزي   د

 
ضيحات :  و  ت

ان كردن .« :  ذِكْري» مخفّف ) فِي مَا ( است . « : فيِمَ »   خبر دادن . بي
 

ه   ازعات آي ره ن  44سو
 متن آيه : 

هَاهَا   مُنتَ ربَِّكَ   إِلَى 
 

رجمه :   ت
گذار مي از زمان قيامت ، به پروردگارت وا اطّلاع آگاهيِ  وقوع آن كار گردد ) و  از 

روردگار تو است  ؛ نه تو ( . پ
 

ضيحات :  و  ت
گذاري ) نگا : نجم« :  منُتَهي»  هَاهَا ( . »  42و  14/  انتهاء . وا منُتَ كَ  ربَِّ لي  « إِ

اه است و بس  وقوع قيامت آگ از  د  اين است : تنها خداون مطلب  ده  : چكي
 ( . 34/  ، لقمان 187/  ) نگا : اعراف

 
ره ه   سو ازعات آي  45ن

 متن آيه : 
شَاهَا   منُذِرُ مَن يخَْ مَا أنَتَ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
از  اني است كه  ش به كس وظيفه تو تنها و تنها بيم دادن و هوشدار با

سند ) و روح حققيامت مي وئي و حقتر رند ( .ج لبي دا  ط
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ضيحات :  و  ت
ده . بيم« : منُذِرُ »  ركنن ده . اعلام خط شَاهَا » دهن اين « : منُذِرُ مَن يخَْ

دچار طغيان  ي  حقيقت است كه اگر كسان اين  ره به  ات اشا عبير ونه ت گ
ش حق  ده پذير ده و آما شناك بو دي ان لكه  شند و ب ا ده ب اني نش نفس

اني فرا مي سم رزهاي آ اند ه  ش دل ب شند ، گو ا د ، و ادلّه و برهان ، ب هن د
ايشان را تكان مي رهخرده  ( . 2/  دهد ) نگا : بق

 
ه   ازعات آي ره ن  46سو

 متن آيه : 
وْ ضُحَاهَا   شيَِّةً أَ وا إِلَّا عَ لْبثَُ ونَْهَا لَمْ يَ هُمْ يَوْمَ يَرَ  كَأنََّ
 

رجمه :   ت
اخيز را مي ست ائي ر رپ وزي كه آنان ب د ) چنين احساس ر بينن

رنگ مي از آن د شتگاهي  وئي جز شامگاهي يا چا كنند كه در جهان ( گ
ده دهانكر ر  اند .ند و بسر نب

 
ضيحات :  و  ت

وا »  لْبثَُ ده« : لَمْ يَ گ نكر دهدرن ان م دهاند . ن اند ) نگا : اند و بسر نبر
ره ون 259/  بق مؤمن شيَِّةً ( . »  114و  112/  ،  وز . « : عَ گام . آخر ر » شب هن
وز . « :  ضُحي اه . اوّل ر شتگ وْضُحَاهَا » چا شيَِّةً أَ د« : عَ عتي است )  مراد چن سا

ونس گا : ي حقاف 45/  ن ون 35/  ، ا من مؤ شيَِّةً (  113/  ،  اژه ) عَ رجع ) هَا ( و ( . م
اه مراد است . صبحِ همان عصرگ اين است ،  انگر   است و بي

 
 

 
عبس آيه   ره   1سو

 متن آيه : 
وتََوَلَّى    عبََسَ 
 

رجمه :   ت
افت ! رت شيد و روي ب ره در هم ك  چه

 
ضيح و  ات : ت

مبر است . « : عبََسَ »  اطب پيغ مخ اخم و تخم كرد .  شيد .  ره در هم ك چه
ش را  وت ود كه دع ميدوار ب دند و ا ش بو مت ش در خد ري اه كه سران ق دان گ ب
ائل و مردمان زيادي آئين  ايشان ، قب ا اسلام  رند و ب ذي بپ
ميمي و عاشق  اي صادق و ص ابين دند ، مسلمان ن ستي را پذيرا گر اپر يكت

ن امديند اني ، به نام اب ش آسم ان اغب فهم علم و د مكتوم به اري ، و ر
رآن و  اضاي درس و وعظ ق حضرت تق ن  از آ مكرّراً  لند  رآمد و با صداي ب مجلس د
از او روي  دار شد و  دي ش پ رك مبا ره  شنودي در چه اخو اثر ن دين كرد .  حكام  ا

لذا م ديد .  دين خدا گر اند و سرگرم ادامه دعوت اشراف به سوي  ورد خطاب و گرد
اني براي  ويد رت جا عب سأله ، درس  اين م رفت ، و  ريدگار قرار گ اب آف عت

انان شد .  مسلم
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عبس آيه   ره   2سو
 متن آيه : 

لأَْعْمَى   ءهُ ا  أَن جَا
 

رجمه :   ت
ش او آمد . ائي به پي ابين اين كه ن  از 

 
ضيحات :  و  ت

الأعْمي»  ءهَُ   له است .مفعولٌ« :  أَن جآَ
 

عبس آيه  سو  3ره 
 متن آيه : 

ريِكَ لَعَلَّهُ يَزَّكَّى    وَمَا يُدْ
 

رجمه :   ت
گيرد و ( خود را پاك و تو چه مي ره  ش تو به رور ش و پ وز از آم د او )  اني ، شاي د

ازد . سته س را  آ
 

ضيحات :  و  ت
ريِكَ »  انيتو چه مي« : مَا يُدْ اب د حز  .(  17/  ، شوري 63/  ؟  ) نگا : ا
 

عبس آيه   ره   4سو
 متن آيه : 

رَى   لذِّكْ رُ فَتَنفَعَهُ ا  أَوْ يَذَّكَّ
 

رجمه :   ت
اند . رس رز بدو سود ب اند گيرد و  اين كه پند   يا 

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  دپذير گردد . « : يَذَّكَّ عظ شود . پن عَهُ » متّ عَ ( « : فَتَنفَ فعل ) تنَفَ
ا ه است و جواب ) لَعَلَّ ( است ) نگا : منصوب به ) أَنْ ( مقدّر بعد  ز فاء سببيّ

افر /  لذِّكْري( . »  37غ انعام« :  )  ا  ( . 120و  114، هود /  2/  ، اعراف 90و  69/  نگا : 
 

عبس آيه   ره   5سو
 متن آيه : 

ستَْغنَْى    أَمَّا مَنِ ا
 

رجمه :   ت
اني  سم ايت آ دين و هد از  از مي( بيامّا آن كس كه خود را )  اند .ني  د

 
ضيحات :  و  ت

ستَْغنْي»  از ميخود را بي« :  إ دهني از چيزي كه با خود آور د  اي بين
ده مي سن وي ب دني وت و قدرت   كند .، و به ثر
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عبس آيه   ره   6سو
 متن آيه : 

 فَأنَتَ لَهُ تَصَدَّى  
 

رجمه :   ت
ازي !آوري و ميتو بدو روي مي  پرد

 
ضيحات و  :  ت

دّي ( است .رو مي« :  تَصَدّي»  صَ ي . فعل مضارع است و در اصل ) تتََ  كن
 

عبس آيه   ره   7سو
 متن آيه : 

ليَْكَ أَلَّا يَزَّكَّى    وَمَا عَ
 

رجمه :   ت
شتن را پاك  وي ر ( خ از چرك كف مان ،  گناهي بر تو است اگر او ) با آب اي چه 

اكيزه ندارد ؟ !  و پ
 

ضيحات : و   ت
ليَْكَ »  اهي بر تو است« : وَ مَا عَ ست . چه گن و ني گناهي بر ت ؟  در حالي كه 

ميّه است . ستفها افيه يا ا اژه ) مَا ( ن ليّه يا عاطفه است . و  حرف واو حا
 

عبس آيه   ره   8سو
 متن آيه : 

 وأََمَّا مَن جَاءكَ يَسْعَى  
 

رجمه :   ت
انه به  اق شت ان و م اب شت ش تو ميامّا كسي كه   آيد .پي

 
ضيحات :  و  ت

لاش مي« :  يَسْعي»  لاقه ميبه ت ستد ، با ع آيد . حال فاعل ) جآَءَ ( است اي
. 
 

عبس آيه   ره   9سو
 متن آيه : 

 وَهُوَ يخَْشَى  
 

رجمه :   ت
از خدا ترسان است .  و 

 
ضيحات :  و  ت

ليّه است ، و ) هُوَ يخَْشي ( حال « : وَ »   فاعل ) جآَءَ ( است .واو حا
 

عبس آيه   ره   10سو
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 متن آيه : 
عنَْهُ تَلَهَّى    فَأنَتَ 
 

رجمه :   ت
افل مي از او غ ميتو  عتناء ن  كني ! ( .شوي ) و بدو ا

 
ضيحات :  و  ت

افل مي« :  تَلَهّي»  وجّه نميغ كني . فعل مضارع است . در اصل ) گردي . ت
حقي ده و در  لَهّي ( بو ابل ) تَصَدّي ( است .تتََ  قت نقطه مق

 
عبس آيه   ره   11سو

 متن آيه : 
رةٌَ   هَا تَذكِْ  كَلَّا إنَِّ
 

رجمه :   ت
دآوري  اني ( يا ريعت آسم رآني و ش ات ) ق اين آي اشد !  ايد چنين ب نب

س .  و آگاهي است و ب
 

ضيحات :  و  ت
حقّا . « : كلّا »  ايد چنين كرد .  ي .  اين« : انَِّهَا » نب رآن ات ق كه آي

ات ( برمي مير ) ها ( به ) آي ن برميض رآ اين كه به ق گردد و به گردد . يا 
ده است ) نگا : آلوسي ( .  مؤنّث آم ر ،  اطر تأنيث خب رةٌَ » خ « : تَذكِْ

ش و آگاهي دادن . ربا دا دآوري كردن . بي ا  ي
 

عبس آيه   ره   12سو
 متن آيه : 

رهَُ    فَمَن شَاء ذكََ
 

رجمه   : ت
گيرد ( . ش  ركه خواهد سرِ خوي گيرد ) و ه  پس هر كه خواهد از آن پند 

 
ضيحات :  و  ت

رهَُ »  رآن برمي« : ذكََ ه ق مير ) هُ ( ب رز گرفت . ض اند ن پند و  رآ گردد از ق
ضيها آن را به خدا برمي ع ات است . ب ليه آي اين صورت كه مشارٌا د . در  انن گرد

ركه خواهد خد عني چنين است : ه اد كند و به ياد او باشد .م  ا را ي
 

عبس آيه   ره   13سو
 متن آيه : 

مةٍَ   مُّكَرَّ  فِي صُحُفٍ 
 

رجمه :   ت
ت است .در نامه ضبط و ثب مند   هاي گرامي و ارج

 
ضيحات :  و  ت
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حيفه ، نامه« : صُحُفٍ »  دهجمع صَ شته ش و ونه برگه ن ها . هرگ اب اي اعم ها و كت
اغذ و پوست و غ سخهاز ك اذهان و ن صفحات  ا مراد  اينج ره . در  هاي اوراق ي

ده اكن ر حفظ و ضبط و ثبت پ رآن در آن  مبارك ق ات  اي است كه آي
ن مي رآ مين ق رآمده كه ه ات د اب جامع همه آي ده و بعدها به صورت كت ش

شكل ا خطها و  سته ب ش مياست ، و پيو متنوّع نگار وزگار ما هاي  ابد ، و در ر ي
اذه صفحات  از  شته  ضبط و گذ اج  صفحه هوا و طول امو ان و اوراق ، بر روي نوار و 

ش مي مةٍَ » شود . پخ رم .« : مكَُرَّ حت  گرامي . م
 

عبس آيه   ره   14سو
 متن آيه : 

رةٍَ   مُّطَهَّ عةٍَ  رفُْو  مَّ
 

رجمه :   ت
لايند ) ) نامه منزلت وا انت و  مك از كلام بشر ( و داراي  ائي كه ( فرا و بالا )  ه

ات و و دو اف ائبه خر از هر نوع ش ش ( و پاك )  ميز ريف و آ ح ونه ت از هرگ ر 
ستند . از نقص و كم و كاست ( ه ده  اطل و فاسد ، و زدو ائد ب  عق

 
ضيحات :  و  ت

عةٍَ »  رفُْو انت . « : مَ مك منزلت و  الا . داراي  رةٍَ » والا و ب از آلودگي « : مطَُهَّ پاك 
از  ريف . به دور  از تح منزهّ  ات .  اف  نقص .خر

 
عبس آيه   ره   15سو

 متن آيه : 
رةٍَ   سفََ دِي   بِأيَْ
 

رجمه :   ت
افته ش ي ي ) نگار سندگان وي  اند ( .با دست ن

 
ضيحات :  و  ت

رةٍَ »  لغّان « : سفََ مب سندگان و حاملان و  وي سندگان . مراد ن وي افِر ، ن جمع س
از آ رچه  رآن ، ه ول ق از همان طلوع و نز رآن است كه  ات ق ازل آي ات ن ي

شتياق و بيمي افت ميشد ، با ا ري مبر د ان پيغ از زب رنگ  شتند و در د دا
ختهسينه سنگها و ت انها و  ستخو ضبط ، و بر روي ا حفظ و  ها و اوراق ها 

ديگران ميمي شتند و به  وختند .نگا  آم
 

عبس آيه   ره   16سو
 متن آيه : 

رةٍَ    كِرَامٍ بَرَ
 

رجمه :   ت
اني (  سندگ وي د .) ن وكردارن ش و نيك من  كه بزرگوار و نيك

 
ضيحات :  و  ت

رگ« : كِرَامِ »  م ، بزرگواران . بز رةٍَ » منشان . جمع كَري جمع بارّ ، « : بَرَ
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رها ) صُحُف ( را لوح  سي شتر تف دآوري : بي وكاران . يا وكرداران . نيك نيك
سته ان شتگان خدا د رةٍَ ( را فر سفََ وظ ، و )  حف رخي هم )م صُحُف ( را  اند . ب

انبياء خدا  عني  سَفير ، و به م رةٍَ ( را جمع  سفََ اني ، و )  ابهاي آسم كت
ده ه قلمداد كر مير ) ها ( در آي اني به  11اند ، و ض ريعت آسم ايت و ش را هد

ده  اند .طور خاصّ يا عام شمر
 

عبس آيه   ره   17سو
 متن آيه : 

رهَُ   سَانُ مَا أَكفَْ لإْنِ لَ ا  قتُِ
 

رجمه :   ت
سپاس است ! ا شناس و ن انسان ! چه خدا ن شته باد   ك

 
ضيحات :  و  ت

الإنِسَانُ ! »  لَ  لَ ( « : قتُِ اژه ) قتُِ شر ! و رين بر ب انسان ! نف شته باد  ك
شر است .  انسان ( جنس ب از )  اي دعا ، و مراد  ر رهَُ ! » ب افر و « : مآَ أَكفَْ چه ك

سپاس اس افر نعمت و نا شناس است ! چه ك ان اي ت ! چنين جملهخد
سپاس است . افر و نا انگر خشم خدا از ك  بي

 
عبس آيه   ره   18سو

 متن آيه : 
لقََهُ    مِنْ أَيِّ شَيْءٍ خَ
 

رجمه :   ت
از چه چيز مي ريند ؟ !خدا او را   آف

 
ضيحات :  و  ت

از چه چيز « : مِنْ أَيِّ شَيْءٍ . . . »  عني  حقير است . ي ستفهام ت ا
چيزي خدا ا ده است ن ري سپاسي چيست او را آف ا ركشي و ن اين همه س ؟  ؟ 

! 
 

عبس آيه   ره   19سو
 متن آيه : 

رهَُ   دَّ لقََهُ فقََ  مِن نُّطْفةٍَ خَ
 

رجمه :   ت
اچيزي مي از نطفه ن وّت و قدرت ) و جمال و كمال ( بدو او را  د و ق رين آف

 بخشد .مي
 

ضيحات :  و  ت
رهَُ »  ازهقدرت و ت« : قَدَّ اند ده است .  ائي بدو دا ان دقيقي در و ري  گي

مناسب  اندامهاي او را براي كاري و  از  ش به كار رفته است . هر يك  اختار س
ده است . ري اير اعضاء آف ا س  ب
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عبس آيه   ره   20سو
 متن آيه : 

رهَُ   سَّبيِلَ يَسَّ  ثُمَّ ال
 

رجمه :   ت
دي ( را براي او آس وبي و ب اخت خ شن اه )  ايت ان ميسپس ر اه هد د ) تا ر كن

ويد ( . گيرد ، و راه ضلالت را ترك گ ش   را در پي
 

ضيحات :  و  ت
سَّبيِلَ »  دي ) نگا : بلد / « : ال وبي و ب ايت و ضلالت و خ شخيص هد اه ت (  10ر

ر و الهام و وحي . عقل و فك رتو   در پ
 

عبس آيه   ره   21سو
 متن آيه : 

رهَُ   اتَهُ فَأَقْبَ  ثُمَّ أَمَ
 

رجمه :   ت
ش ميبعد او را مي اند و وارد گور اند .مير  گرد

 
ضيحات :  و  ت

اتَهُ »  د . او را مي« : أمَ رهَُ » ران انْد .« : أَقبَْ ش گرد  وارد گور
 

عبس آيه   ره   22سو
 متن آيه : 

رهَُ   شَ ا شَاء أنَ  ثُمَّ إذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي وقت خواست او را زن اندسپس هر   . گرد

 
ضيحات :  و  ت

رهَُ »  شَ ده« : أنَ اء / زن اند ) نگا : انبي ش گرد دخان 21ا  ،  /35 . ) 
 

عبس آيه   ره   23سو
 متن آيه : 

رهَُ   ضِ مَا أَمَ  كَلَّا لَمَّا يقَْ
 

رجمه :   ت
ده است )  ستوري را كه خدا بدو دا ات ( د حي وجود طول  انسان ) با  گز !  گزا هر هر

ائفي را كه وظ مقام  و  سته  اي عيين كرده است ، آن چنان كه ش براي وي ت
ده است ! انجام ندا وز است  هن وز كه  هن عظمت الهي است (  ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

اژه مي« : كَلّا »  اين و گز .  عني ) حقَّا . هرگزا هر عني مشهور خود ، ي اند م تو
اه وت راد ك از اف سياري  شته باشد . چرا كه ب ه چنين است ( دا بينِ ن
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ر انجام ادّعاء چنين ميپ ر خدا به  وظائف خود را در براب رند كه  دا پن
ده اني شان را نادرست رس گفته اي شه و  دي ان ريفه ،  ن آيه ش اند ولي اي

وظيفه خود « : لَمَّا يَقْضِ » شمارد . مي اكنون به  ده است . ت دا انجام ن وز  هن
ده است .  عمل نكر

 
عبس آيه   ره   24سو

 متن آيه : 
لْينَظُ  لإْنِسَانُ إِلَى طَعَامِهِ فَ  رِ ا
 

رجمه :   ت
ونه  شد ) كه چگ دي ره آن بين ربا ش بنگرد و د وي اي خ ايد به غذ انسان ب

ده اجزاء ما آن را براي او فراهم كر ائي و  اختمان مواد غذ ايم ، و در س
ات دهحي دقّت و مهارت و ظرافتي به كار بر ش آن ، چه   ايم ( .بخ

 
ضيحات :  و  ت

لْيَ»  ستن به « : نظُرْ فَ ري اينجا نگ د كه بنگرد . معلوم است كه در  اي ب
ردن است . لازم به كار ب دقّت  شيدن و  دي ان عني   م

 
عبس آيه   ره   25سو

 متن آيه : 
اً   ا الْمَاء صبَّ صَبَبنَْ ا   أنََّ
 

رجمه :   ت
گفتي مي ونه ش ه گ از آسمان ب انيم .ما آب را   بار

 
ضيحات :  و  ت

ا»  خته« :  صبََبنَْ دهفرو ري ان  ايم .ايم . بار
 

عبس آيه   ره   26سو
 متن آيه : 

شقَّاً   ضَ  لأَْرْ ا ا شَقَقنَْ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
مين را مي از ميسپس ز از هم ب افيم و   كنيم .شك

 
ضيحات :  و  ت

ضَ »  الأرْ ا  سنگها « : شَقَقنَْ اكها و  ليّت خ اب ره به ق مين . اشا افتن ز شك
رز ب اي د ر انهب ش هوا و نور و جو ن و پذير شت گياهان در خود ، و روي هم ردا هاي 

شتن است . ده زراعت گ  رفته آما
 

عبس آيه   ره   27سو
 متن آيه : 

حبَّاً   هَا  ا فيِ  فَأَنبَتنَْ
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رجمه :   ت
انه انسان است ( .ها را ميدر آن د ايه اصلي خوراك  انيم ) كه م  روي

 
ضيحات :  و  ت

انه: « حبَّاً »  انهد انسان و ها . مراد د ذيه  ايه اصلي تغ ائي است كه م ه
انه انات است . اگر د حيو از  ري  سيا شكسالي قطع ب اثر خ ك دو سالي بر  ها ي

گي تمام جهان را فرا مي حطي و گرسن  گيرد .شود ، ق
 

عبس آيه   ره   28سو
 متن آيه : 

اً   ضبْ وقََ اً  عنِبَ  وَ
 

رجمه :   ت
گياهان رزَها و  ي را . و   خوردن

 
ضيحات :  و  ت

اً »  اً » انگور . رزَ . مو . « : عنِبَ ضبْ ات ، « : قَ سبزيج دني همچون  گياهان خور
ده مي ن و به صورت خام خور چي ست اغلب د وند .كه   ش

 
عبس آيه   ره   29سو

 متن آيه : 
ونََخْلًا   وناً   وَزَيتُْ
 

رجمه :   ت
رختان زيتون و خرما را .  و د

 
ض و  يحات : ت

لًا »  وناً وَ نَخْ اطر است كه داراي موادّ « : زَيتُْ وه ، بدان خ اين دو مي ذكر 
رينند . مند و سلامت آف ائي سود  غذ

 
عبس آيه   ره   30سو

 متن آيه : 
لبْاً   ائِقَ غُ  وَحَدَ
 

رجمه :   ت
وه را . انب رخت و  اغهاي پرد  و ب

 
ضيحات :  و  ت

لبْاً »  اء « : غُ وه جمع غَلبْ انب ه و پر و  مند داشت اغي كه درختان تنو ، ب
اشد .  ب

 
عبس آيه   ره   31سو

 متن آيه : 
اً   وأَبَّ هةًَ  اكِ  وفََ
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رجمه :   ت

اه را . وه و چَراگ مي  و 
 

ضيحات :  و  ت
هةًَ »  اكِ وه . « : فَ اً » مي اهان خودرو .« : أبَّ اه . گي  چَراگ
 

عبس آيه   ره   32سو
 متن آيه : 

مْ مَّ  عَامكُِ لأِنَْ لَّكُمْ وَ  تَاعاً 
 

رجمه :   ت
ره ده و به ستفا ايان شما .براي ا رپ  مندي شما و چها

 
ضيحات :  و  ت

ازعات« :  ) متََاعاً . . . »   ( . 33/  نگا : ن
 

عبس آيه   ره   33سو
 متن آيه : 

اخَّةُ   ءتِ الصَّ ا جَا  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
د .گيز گوشانهنگامي كه صداي هراس رآي  خراش ) نفخه صور دوم ( ب

 
ضيحات :  و  ت

صَّآخَّةُ »  ده . صداي گوش« : ال ركنن ظيم . مراد نفخه صداي ك دثه ع ش . حا خرا
ريب  اثر تخ ي بر  ان اجرام و كرات آسم رخورد  دنبال ب ه  صور دوم است كه ب

مر / انداز ميجهان ، طنين از همه 68گردد ) نگا : ز انسان را  جز خود  چيز( و 
افل مي شتش غ رنو ش و س  كند .و اعمال

 
عبس آيه   ره   34سو

 متن آيه : 
هِ   رُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخيِ  يَوْمَ يفَِ
 

رجمه :   ت
انسان فرار مي وز كه  از برادر خود .در آن ر  كند 

 
ضيحات :  و  ت

رُّ »  ات خود مي« : يفَِ ركسي براي نج اين است كه ه ريز  ريزد . علّت گ گ
ان كه گمان ميمي از آن رخواست كمك كنند ، كوشد ، و  از او د برد ، چه بسا 

 كند .فرار مي
 

عبس آيه   ره   35سو
 متن آيه : 
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هِ   وأََبيِ  وأَُمِّهِ 
 

رجمه :   ت
ش ! از مادر و پدر  و 

 
ضيحات :  و  ت

. . . 
 

عبس آيه   ره   36سو
 متن آيه : 

هِ   وبََنيِ هِ  حبِتَِ  وَصَا
 
 رجمه : ت

ش . ان د رزن از همسر و ف  و 
 

ضيحات :  و  ت
حبِةَ»  هِ » زن . همسر . « :  صَا اني « : بَنيِ رزند اينجا مراد ف ش . در  ان سر پ

ايشان مي سان جان و مال را فداي  دنيا ان  كند .است ، كه در 
 

عبس آيه   ره   37سو
 متن آيه : 

نٌ  شأَْ مِّنْهُمْ يَوْمَئذٍِ  هِ  لكُِلِّ امْرِئٍ   يُغْنيِ
 

رجمه :   ت
ري بزرگي دارد كه او را به خود  وضعي و گرفتا ان  ركدام از آن وز ه در آن ر

از ميسرگرم مي ديگري ب از هر چيز   دارد .كند و 
 

ضيحات :  و  ت
وبار . « :  شأَْن»  هِ » وضع و حال . كار عني « : يُغْنيِ ده است . ي سن او را ب

اقي نمي شته باشد به  گذاردمجالي براي او ب اين را دا تا امكان و فرصت 
شغول مي ازد . او را به خود م ديگران ميكند و بيديگران بپرد ازد .خبر از   س

 
عبس آيه   ره   38سو

 متن آيه : 
رةٌَ   مئَذٍِ مُّسفِْ وهٌ يَوْ  وجُُ
 

رجمه :   ت
ره وز ، چه د .در آن ر انن رخش ي شاد و د  هائ

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ»  سفِْ ش .« :  مُ شّا رخشان و ب  شادان و خندان . د
 

عبس آيه   ره   39سو
 متن آيه : 
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شِرةٌَ   سْتبَْ حِكةٌَ مُّ  ضَا
 

رجمه :   ت
رند .  خندان و مسرو

 
ضيحات :  و  ت

حِكةٌَ»  رةٌَ» خندان . « :  ضَا شِ ستْبَْ ش و خرّم .« :  مُ  مسرور . خو
 

عبس آيه   ره   40سو
 متن آيه : 

وجُُ  رةٌَ وَ ليَْهَا غبََ مئَذٍِ عَ  وهٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
ره وز چه سته است .و در آن ر ش وه ( بر آنها ن اند ي غبار ) غم و   هائ

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ »  وه و « : غبََ اند ار غم و  ده . مراد غب اكن سته و در هوا پر رخا گرد و خاك ب
افسردگي است .  كدورت و 

 
عبس آيه   ره   41سو

 متن آيه : 
رةٌَ   هقَُهَا قتََ  تَرْ
 

رجمه :   ت
رخسارها را مي ن  وه ( آ اند اه ) هراس و  سي ره و  د .ابر تي  پوشان

 
ضيحات :  و  ت

رةٌَ»  ونه« :  قتََ ميسّر ( . دودگ اه ) نگا : المصحف ال سي ره و  از هول و ابر تي اي 
ره را مي رخسا وه ،  اند اند ) نگا : معجمهراس و غم و  رپوش لق لفاظ ا ريم ا لك آن ا

ونس مچنين ) نگا : ي  ( . 26/  ( . ه
 

عبس آيه   ره   42سو
 متن آيه : 

رةَُ   لفْجََ رةَُ ا لْكفََ لئَِكَ هُمُ ا  أُوْ
 

رجمه :   ت
رند . دكردا هكار و ب افران بز  آنان ، ك

 
ضيحات :  و  ت

رةَُ»  لفْجََ شكارا به فسق و فجور دست مي« :  ا اجِر ، كسي كه آ د جمع ف از ي
سّر ( .و بر ضدّ شرع مي ،  شورد ) نگا : المصحف المي
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وير آيه   ره تك  1سو
 متن آيه : 

رَتْ   ا الشَّمْسُ كُوِّ  إذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي چي شيد درهم پي  ريزد ( .شود ) و نظام جهان درهم ميهنگامي كه خور

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ »  دي« : كُوِّ ده شد . در هم نور چي گا : زمر / درهم پي ديد ) ن ( . مراد  5ده گر
افتادن آن است . شيد و فرو رفتن نور خور ميان   از 

 
وير آيه   ره تك  2سو

 متن آيه : 
رَتْ   دَ انكَ لنُّجُومُ  ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ره و تار مي ستارگان تي هنگامي كه  دند و فرو ميو   افتند .گر

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ »  انفطار / فرو افت« : انكَدَ دند ) نگا :  دند ) ( . بي 2ا ريك ش فروغ و تا
گا : مرسلات  ( . 8/  ن

 
وير آيه   ره تك  3سو

 متن آيه : 
رَتْ   سيُِّ لْجبَِالُ  ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي ركن از جاي خود ب هنگامي كه كوهها )  اين سو و آن سو ( و  ه  وند و ب ش

ده مي ان وند .ر  ش
 

ضيحات :  و  ت
رَتْ سُ»  هف« : يِّ ديد ) نگا : ك ده گر ان اخته شد . ر اند ، نبأ /  47/  به حركت 
20 . ) 
 

وير آيه   ره تك  4سو
 متن آيه : 

عطُِّلَتْ   ا الْعِشَارُ   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ش هنگامي كه ) با ارز اه و  ده م ستني كه  شتران آب از جمله (  رين اموال ،  ت

ه است به دست فر گذشت ده مياز حمل آنها  سپر وند .اموشي   ش
 

ضيحات :  و  ت
شته « : الْعِشَارُ »  گذ ها  ي آن ستن از آب اه  اني كه ده م شتر جمع عُشَراء ، 
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ستني كه است و نفيس شتران آب دند .  ها بو ش عرب رين چيز در پي ت
سّر ( .  ده باشد ) نگا : المصحف المي ان اه براي وضع حمل آنها م « : عطُِّلَتْ » دو م

ه حال خود ره عني اگر به فرض ، مردمان ب مثيل است . ي د . آيه براي ت ا شدن
شند ، آنها را رها  شته با صفت هم دا دين  اني ب شتر هنگام  اين  در 

ازند .مي  س
 

وير آيه   ره تك  5سو
 متن آيه : 

شُ حُشِرَتْ   ا الْوُحوُ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي انداران گرد آور هنگامي كه ددان و ج وند ) و خوي و  مندگي را ش دگي و ر درن

ش مي از وحشت در كنار هم قرار از ترس فرامو ستن  كنند ، و براي كا
رند و به هم ميمي ميزند ( .گي  آ

 
ضيحات :  و  ت

د ) نگا : معجم« : حُشِرَتْ »  دند . هلاك گشتن دآورده ش ريم گر لك رآن ا لق اظ ا الف
. ) 
 

وير آيه   ره تك  6سو
 متن آيه : 

لبِْحَ  ا ا رَتْ وإَذَِ سجُِّ  ارُ 
 

رجمه :   ت
وخته مي افر رياها سراسر بر هنگامي كه د ازهو  دند ) و گد ازهاي درون گر ها و گ

ديد مي اكي پ لن انفجارهاي هو شين و  انهاي آت وف مين ط رند ( .ز  آو
 

ضيحات :  و  ت
رَتْ »  وخته شد .« : سجُِّ افر ان و بر وز ديد . فر ش گر  سراسر آت
 

وير آيه   ره تك  7سو
 آيه :  متن

وِّجَتْ   لنُّفُوسُ زُ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي رآور رها د انها به پيك وباره ج هنگامي كه د ديگر و  وند و جفت يك ش

دند .مي  گر
 

ضيحات :  و  ت
لنُّفُوسُ »  انها . « : ا انها و رو وجَِّتْ » جمع نفَْس ، ج جفت اصل خود « : زُ

عني ب ش ، ي وي شأ خ من ه  ده شد ، و ب ان اين آيه گرد رآورده شد .  دن د
از پيكرها جدا  ها  ان انها ، ج انس از مرگِ  مطلب است كه پس  اين  انگر  بي

ستقلّي بسر ميمي ه م ون دند و به گ ديل گر اكها تب ه خ رند ، و پيكرها ب ب
ديگر مي عناصر  دي را پيدا و جذب  دي ركيبي ج رتهاي ت شكلها و صو وند و  ش
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انها وارد كنند ، با نفخه دوم صور و به فرمان ربّمي ديگر رو ار   غفور ، ب
لبدهاي خود مي دند ، و چشم به جهان نو ميكا ونه گر ابد به گ ايند و تا  گش

گفتي زندگي مي ايند .ش  نم
 

وير آيه   ره تك  8سو
 متن آيه : 

سئُِلَتْ   دةَُ  وؤُْو ا الْمَ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده ر زن دخت از  هنگامي كه  ده ميو  سي ر  شود .بگور پ

 
ض و  يحات : ت

دةَُ »  دختران « : الْمَوْءُو ربها در دوره جاهلي ،  از ع رخي  ده بگور . ب ر زن دخت
ده بگور مي لائلي زن از جمله : از ترس فقر و خود را به د دند ،  كر

دختران در جنگها و  از اسارت  ا ، و هراس  از ننگ و عار زن ستي ، و خوف  گد تن
د دختر زن ايشان . امّا  رآمدن  ه صورت كنيز د گور ميب اند نماد ه ب تو

ده و گفت :   ميّت بو ابود » مظلو انه ن ستعدّي كه ظالم ده و م وجود زن هر م
ده ستعداد زن ميان برود ، شود ، و هر ا از  حقي كه  اي كه خفه گردد و هر 

ازخواست مي سؤال و ب ن  از آ دة است و  رآن ( «  ) شود موءو از ق وي  رت نگا : پ
. 
 

وير آيه   ره تك  9سو
 متن آيه : 

لَتْ    بأَِيِّ ذنَبٍ قتُِ
 

رجمه :   ت
ده است شته ش اه ك مين گن سبب كدا  ؟ به 

 
ضيحات :  و  ت

ن نمي« : بأَِيِّ ذنَبٍ . . . »  رآ اين است كه ق وجّه  ابل ت از نكته ق ويد  گ
ازخواست مي اتلان ب لكه ميق مظلوم شود ، ب از چنين كودكان معصوم و  ويد  گ

ش مي رس اتلان اپ وئي ق رند .شود . گ رسي را ندا ازپ ش ب  رز
 

وير آيه   ره تك  10سو
 متن آيه : 

رَتْ   ا الصُّحُفُ نُشِ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
هنگامي كه نامه ده ميو  ش و گشو  شود .هاي اعمال پخ

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ » هاي اعمال . نامه« : الصُحُفُ »  ده و « : نُشِ ميان مردمان . گشو ش شد در  پخ
ديد و از گر ربيني ، المنتخب ( . ب سته شد ) نگا : ش ري انها نگ  بد
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وير آيه   ره تك  11سو
 متن آيه : 

شِطَتْ   ا السَّمَاء كُ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي ركن وان ( ب مچون پوست حي هنگامي كه آسمان ) ه  شود .و 

 
ضيحات :  و  ت

شطَِتْ »  م« : كُ ام آسمان در  ي : چيزي به ن عن ده شد . ي يان پوست كن
عني : پرده رفته شد . ي از روي آن برگ ده  اند . پر م اين ن ائي كه در  ه

از آن است كه  ع  ده است و مان ده ش افكن دنيا بر جهان ماده و عالم بالا 
د كنار مي وزخ را ببينن شت و د شتگان يا به انها مردم فر انس رود ، و 

ان مي ستي را عي ائق ه گا : شعراء / حق د ) ن ات 91بينن ازع  ( . 36/  ، ن
 

وير آيه   ره تك  12سو
 متن آيه : 

حيِمُ سُعِّرَتْ   لجَْ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
وخته و شعله افر وزخ كاملًا بر هنگامي كه د  شود .ور ميو 

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ »  رفت .« : سُعِّ ش در گ شتعل شد . آت ديد . م ه گر وخت افر  بر
 

وير آيه   ره تك  13سو
 متن آيه : 

ا   لفَِتْ وإَذَِ لْجنََّةُ أزُْ  ا
 

رجمه :   ت
ده مي ديك آور هيزگاران ( نز هنگامي كه بهشت ) براي پر  شود .و 

 
ضيحات :  و  ت

لفَِتْ »  ده شد ) نگا : شعراء / « : أزُْ ان ك گرد دي  ( . 31، ق /  90نز
 

وير آيه   ره تك  14سو
 متن آيه : 

رَتْ   حْضَ  عَلِمَتْ نفَْسٌ مَّا أَ
 

رجمه :   ت
ركسي مي وقع ( ه ري ! در آن م ده است و ) آ ده كر اند چه چيزي را آما د

ده است ( . ده است ) و با خود به قيامت آور دي هيّه   ت
 

ضيحات :  و  ت
ل« :  ) عَلِمَتْ »  ات  30/  عمراننگا : آ اژه ) إذِا ( در آي اين آيه ، جواب و  . )
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شين است .  پي
 

وير آيه   ره تك  15سو
 متن آيه : 

لْخنَُّسِ   سِمُ بِا  فَلَا أقُْ
 

رجمه :   ت
اپس مي ي كه و ستارگان گند به  ديدگان سو از  شيد  رتو خور وند ) و در پ ر

د ( !مردمان پنهان مي  شون
 

ضيحات :  و  ت
سِمُ »  اقعه« :  ) فَلآ أقُْ گا : و رج 38/  ، حاقّه 75/  ن ( . »  2و  1/  ، قيامه 40/  ، معا

لْخنَُّسِ  ستارگان : « ا اندگان . مراد همه  اپس م وندگان . و اپس ر س ، و جمع خانِ
اپس  شتن را و وي انگار خ انها ،  انس ديدگان ما  از  شيد ،  است كه با طلوع خور

لانهمي شند ، و به درون  د .هاي خود ميك  خزن
 

وير آيه   ره تك  16سو
 متن آيه : 

لْكنَُّسِ   لجَْوَارِ ا  ا
 

رجمه :   ت
اني ك دهه ) حركت ميسيّارگ دي از  وند .ها ( پنهان و مخفي ميكنند و   ش

 
ضيحات :  و  ت

لجَْوارِي»  سيّارگان . در رسم« :  ا وندگان .  ريه ، ر رآني ياء آن جمع جا لخطّ ق ا
ده است .  حذف ش اي تخفيف  ر سِ » ب لكْنَُّ ده « : ا ون انِس ، پنهان ش جمع ك

. 
 

وير آيه   ره تك  17سو
 متن آيه : 

ا عَسْعَسَ وَال   لَّيْلِ إذَِ
 

رجمه :   ت
شت مي اه كه پ گند به شب بدان گ رسد ) و رو به سوي كند و به آخر ميو سو

ائي و نور مي شن  رود ( !رو
 

ضيحات :  و  ت
شت كرد و كم« : عَسْعَسَ »  ريك شد . شب پ ورد و تا اين شب روآ ديد .  رنگ گر

لَّ رينه : وَا اضداد است ، ولي به ق از  اژه  دثّّر / و رَ ) م دبَْ ا أَ ايد  33يْلِ إذَِ ( ، ش
ليعه ابر ط ر سيدن شب مراد باشد كه در ب ه آخر ر عقبب ور  شيني هاي ن ن

منهمي ده ميكند و دا رچي ريك شب ب ش هاي تا دگان به جنب شود و زن
 آيند .درمي

 
وير آيه   ره تك  18سو
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 متن آيه : 
ا تَنَفَّسَ   صُّبْحِ إذَِ  وَال
 

رجمه :   ت
اه كه مي دان گ صبح ب گند به  اني و و سو ره نور ده ، چه سپي دمد ) و با طلوع 

انيان مي وغ خود را به جه رفر اتپ سيم حي د ، و با ن ان اي ش نم وي ش خ بخ
ش مي از بيخفتگان را به حركت و تلا اند ، و  ري به بيداري و كش خب

شياري مي اند ( !هو  رس
 

ضيحات :  و  ت
سَ »  شيد . د« : تَنفََّ از نفس ك صبح شخصي است كه  انگار  رفت .  ميدن گ

حتي مي شار غم رها و نفَس را دثّّر / ف  ( . 34كشد . مراد روشن شدن است ) نگا : م
 

وير آيه   ره تك  19سو
 متن آيه : 

مٍ   ريِ لقََوْلُ رَسُولٍ كَ هُ   إنَِّ
 

رجمه :   ت
رئيل ن ده بزرگواري ) جب ا رآن ، كلام ) خدا و توسّط ( فرست ام براي اين ق

ده ( است . انه ش مبر اسلام ، رو  محمّد پيغ
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  اين « : إنَِّ مذكور در  شين  ه خبرهاي پي رآن ، يا ب مير ) هُ ( به ق ض

ره برمي شين است . سو دهاي پي ن آيه جواب سوگن مراد « : رَسُولٍ » گردد . اي
رئيل است .  جب

 
وير آيه   ره تك  20سو

 متن آيه : 
مَكيِنٍ ذِي قُ  شِ  عنِدَ ذِي الْعرَْ  وَّةٍ 
 

رجمه :   ت
ش  وندِ صاحبِ عر مند است ، و نزد خدا رو انا و ( ني ت خود تو ريّ مأمو او ) در اداي 

لائي است . مكانت وا منزلت و   داراي 
 

ضيحات :  و  ت
سته ) نگا : يوسف« : مَكيِنٍ »  رج منزلت . ب انت و  مك  ( . 54/  داراي 
 

وير آيه   ره تك  21سو
 متن آيه : 

ميِنٍ    مطَُاعٍ ثَمَّ أَ
 

رجمه :   ت
لاغِ  اب روا ، و ) در كار  شتگان است ( فرمان وت اعلي و عالم فر او در آنجا ) كه ملك

ستكار است . ن و در  وحي و پيام الهي ( امي
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ضيحات :  و  ت

ده . « : مطَُاعٍ »  ون اطاعت ش انروا .  مَّ » فرم لكوت آنجا . مراد عالم ب« : ثَ الا و م
اند و بس .اعلي است كه اصل آن را خدا مي  د

 
وير آيه   ره تك  22سو

 متن آيه : 
مَجنُْونٍ   حبِكُُم بِ  وَمَا صَا
 

رجمه :   ت
ست ) و خوب او را  انه ني ديو عبدالّله (  همدم و معاشر شما ) محمّد پسر 

ريد ( .مي عتراف دا صيّت و بزرگي او ا سيد و به عقل و شخ  شنا
 

ضيحات :  و  ت
اين « : صَاحِبُ »  ره به  عبير صاحب ، اشا رفيق . مُصاحب و مُعاشر . ت دوست و 

مين  شيان زندگي كرده بود و او را ا ري ميان ق از در  ليان در است كه او سا
مند و مي مند و هوش ده بود او را خرد ام ا وحي براي وي ني دند ، و ت مي نا

انه مي رز انف ديو از آن  د ، ولي پس  ستن ان ش قلمداد ميهد دند .ا  كر
 

وير آيه   ره تك  23سو
 متن آيه : 

مبُيِنِ   قِ الْ لأْفُُ رآَهُ بِا لقََدْ   وَ
 

رجمه :   ت
منُتَْهي ،  رةال ه روشن ) عالم بالا ، در سد رئيل را در كران محمّد به طور مسلّم جب

ده است . ده كر شتگي خود ( مشاه ه صورت فر  ب
 

ضيحات :  و  ت
ده است . « : اهُ لقََدْ رَءَ»  رئيل را دي مبُيِنِ » قطعاً محمّد جب افق « : الأفُُقِ الْ

شتگان در آنجا  ر شتگان است و ف ده فر انن اي افقي كه نم شكار .  روشن و آ
ده مي دي ه صورت اصلي  منتهي ، كه ب رةال وند . مراد افق عالم بالا ، در صد ش

شت آنجا است مي  ( . 9و  8و  7/  باشد ) نگا : نجمبه
 

وير آيه   ره تك  24سو
 متن آيه : 

نٍ   ضَنيِ لْغيَْبِ بِ  وَمَا هُوَ عَلَى ا
 

رجمه :   ت
ده نمي شي اني را بر شما پو مطالب وحي آسم مين است ،  دارد ، و او ) كه محمّد ا

مي ريغ ن شان از اعلام آن د ره غيب بخل ن ربا سبت به شما د رزد و ( ن و
مي  دهد .ن

 
ضيحات :  و  ت

لْغيَْ»  وز قيامت ، « : بِ ا ره ر ا عني هر آن چيزي است كه درب مراد وحي ، ي
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ه  از سوي خدا ب ره  شتگان ، و غي ر وزخ ، ف ات خدا ، بهشت و د صف ات و  ذ
لاغ مي اب مبر  ده است . پيغ خيل . تنگ« : ضَنِينٍ » ش چشم . هدف اصلي ب

مطالب وحي ،  م  ليغ و تعلي مبر اسلام در تب اين است كه : پيغ ه  آي
رين تع مت اند به شما لل و قصوري نميك كند و هر چيزي را كه بد

وختهمي ست كه آم هنان و ساحران ني انند كا وزد ، و م هاي خود را به آم
د . منتقل نكن  ديگران 

 
وير آيه   ره تك  25سو

 متن آيه : 
رَجيِمٍ   انٍ  شيَْطَ وْلِ   وَمَا هُوَ بقَِ
 

رجمه :   ت
ده و م ان ريمن ر ر اه گفتا رآن ،  اين ق ست .و  اه رحمت الهي ( ني از درگ ده )   ان

 
ضيحات :  و  ت

لطف و رحم خدا ) نگا : آل« : رَجيِمٍ »  از  ده  ده ش ان حجر /  36/  عمرانمطرود . ر  ،
 ( . 77/  ، ص 98/  ، نحل 34و  17
 

وير آيه   ره تك  26سو
 متن آيه : 

هبَُونَ   نَ تذَْ  فَأيَْ
 

رجمه :   ت
ويد ؟  )پس كجا مي حقيقت بر شما  ر اندن حق و  محمّد با بيان حجّت و رس

ويد ، گمراهي و  ر ي و راهي كه ب رجائ ده است . پس ه حجّت كر اتمام 
شتگي است ( .  سرگ

 
ضيحات :  و  ت

هبَُونَ ؟ »  نَ تذَْ ويد كجا مي« : أيَْ ركجا بر ن ، ه رآ اه ق عني جز ر ويد ؟ ي ر
از كسي است ك ش  د پرس انن ش هم اين پرس راهه است .  ده بي ه جا
هند : آهاي كجا مي د و بيراهه برود و او را ندا د ستقيم را رها ساز  ؟ رويم

 
وير آيه   ره تك  27سو

 متن آيه : 
ميِنَ   رٌ لِّلْعَالَ  إِنْ هُوَ إِلَّا ذكِْ
 

رجمه :   ت
ش و  ربا ست ) و سراسر آن بيدا ان ني اني رز جه اند د و  رآن جز پن اين ق

رتهاي  ش شعور و فط شيار با  خفته است ( .هو
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  رٌ لِّلْعَالَ وسف« :  ) إنْ هُوَ إِلّا ذكِْ  ( . 52/  ، قلم 87/  ، ص 104/  نگا : ي

 
وير آيه   ره تك  28سو
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 متن آيه : 
مَ   سْتَقيِ منِكُمْ أَن يَ  لِمَن شَاء 
 

رجمه :   ت
ستي و طي  ستي و در ستار را از شما كه ) خوا اني  ده براي كس ريق جا ط

رند . گي ش ب اه را در پي ستاي ر هند را شند و ( بخوا ستقيم با  م
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ ( است . « : لِمَنْ . . . »  مَ » بدل از ) الْعَالَ ستَْقيِ اه راست « : أَن يَ اين كه ر

گا : جنّ گيرد ) ن ش  ايداري  16/  را در پي حقيقت استقامت و پ ( . بر حق و 
شته باشد ) نگا : حقاف 30/  فصّلت دا  ( . 13/  ، ا

 
وير آيه   ره تك  29سو

 متن آيه : 
ميِنَ   ن يَشَاءَ اللَّهُ رَبُّ الْعَالَ اؤُونَ إِلَّا أَ  وَمَا تَشَ
 

رجمه :   ت
اين كه نمي وند و حال  ائي را كه خدا د جز چيزه انيد بخواهي تو

انيان بخواهد .  جه
 

ضيحات :  و  ت
ليّه ا« : وَ »  رآن ( . واو حا لق رآني ل سير الق لتف شآَءُونَ . . . » ست ) نگا : ا وَ مَا تَ

ده « :  ار و كردار بن رفت مطلق خدا است ، و  انرواي  اين است كه فرم مراد 
ه فعل درمي وهّ ب از ق ده بخواهد و خدا هم بخواهد ، و وقتي  ه بن آيد ك

منحصر  دمي فقط  عني اعمال آ منوا شود . ي ده با خواست خدا ه و خواست بن
ش نمي وقوف به خواست خود انسان به عمل م اني خواست  لكه زم باشد . ب

ديل مي ميم تب ديگر تص ارت  عب ازه صدور آن را بدهد . به  اج گردد كه خدا 
ن جهان كاملًا آزاد  اي انسان در  وفيق كار خدا . آخر اگر  انسان است و ت كار 

رچه بخواهد بت ه باشد كه ه رتي را در دست داشت د اشد ، و چنان ق اند ب و
دنيا به هم مي ران ميانجام دهد ، نظم و نظام  شود ) نگا : خورد و جهان وي

 ( . 30/  انسان
 
 

 
ره إنفطار آيه    1سو

 متن آيه : 
رَتْ   انفَطَ ا السَّمَاء   إذَِ
 

رجمه :   ت
افته مي شك  گردد .هنگامي كه آسمان 

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ »  رز « : إنِفَطَ افته شد . د اقّهشك شقاق /  16/  برداشت ) نگا : ح ان  ،1 . ) 
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ره إنفطار آيه    2سو
 متن آيه : 

رَتْ   انتثََ اكِبُ  لكَْوَ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
از هم مي ستارگان  هنگامي كه  ده ميو  اكن ش و پر شند و پخ وند .پا  ش

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ »  شيد .« : إنتثََ ا از هم پ ده شد .   پراكن
 

ره إ  3نفطار آيه  سو
 متن آيه : 

رَتْ   لبِْحَارُ فجُِّ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
شكاف برمي رياها  هنگامي كه د رند . و به هم ميو  د .دا دن ون  پي

 
ضيحات :  و  ت

رَتْ »  عني « : فجُِّ ده شد . ي ان ازگرد ها به هم ب اه آن دند و ر ده ش ان رجوش ب
رياها بركوهها و تپه رياها به هم ها و ارتفاعات سواحل د شته شد و آب د دا

صر اساسي آب ،  اتمهاي دو عن عني  ده شد . ي ان ديد . منفجر گرد خته گر مي آ
ديد )  منفجر گر د و  ش ، آزا اكن اثر يك جرقّه و و ن ، بر  سيژن و ئيدروژ اك

م هي ونه ، تف گا : نم رآن ( .ن لق  ا
 

ره إنفطار آيه    4سو
 متن آيه : 

رَتْ   عثِْ ورُ بُ لْقبُُ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
هنگامي كه گورها زير و رو مي ده ميو  د ) و مردگان زن دن وند و بيرون گر ش

ده ميمي وند ( .آيند و براي حساب آما  ش
 

ضيحات :  و  ت
رَتْ »  عثِْ ده شد .« : بُ ده گردان ده و گشو ده شد . پراكن ان  زير و رو گرد

 
ره إنفطار آيه    5سو

 متن آيه : 
رَتْ عَلِمَتْ نفَْسٌ   وأَخََّ  مَّا قَدَّمَتْ 
 

رجمه :   ت
ركسي مي اه ه ده است ، و آن گ ستا ش فر اپي ش ي را پي اند چه چيزهائ د

شته است . گذا ر جاي  ده است و ب س نها ائي را واپ  چه چيزه
 

ضيحات :  و  ت
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انجام « : مَا قَدَّمَتْ »  اني خود  انسان در زندگ شتي كه  كارهاي نيكو يا ز
ش از  ده است و پي ده است . كارهاي نيكي كه دا ازي انها دست ي مرگ بد

ده است .  رَتْ » كر دنيا « : مآَ أَخَّ از او در  عد  ائي كه آثار آنها ب كاره
مقاصد  ده است ، از قبيل  سي ائج آنها به او ر ده است و نت ان اقي م ب
مفيد ، يا  ابهاي  ه و بناها و كت ات جاري دق ات و ص ر مچون خي اني ه رحم

ع مچون بد ي ه ان شيط شتهمقاصد  انهتها و نو رخ د و قما ها و هاي ب
انهمشروب اثر سهلخ ره . يا كارهاي نيكي كه بر  ده ها ، و غي انگاري نكر

 ( . 13/  است ) نگا : قيامت
 

ره إنفطار آيه    6سو
 متن آيه : 

ريِمِ   لكَْ كَ ا ربَِّ لإْنِسَانُ مَا غَرَّكَ بِ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
انسان ! چه چيز اخته است و در  اي  مغرور س روردگار بزرگوارت  ابر پ تو را در بر

ده است ) كه چنان بي ي ميحق او گولت ز ان افرم انه ن اك كني و خود را ب
ده مي گناهان آلو ه  ازيب  ؟ ! ( . س

 
ضيحات :  و  ت

ريفته است« : مَا غَرَّكَ »  اخته است چه چيز تو را ف رورت س مغ ؟  ؟ چه چيز 
انگ ش ، بي لطف و اين پرس م با نوعي  وأ عين حال ت دي ، و در  دي ديد ش ر ته

حبّت است .  مِ » م ريِ لكَْ اغي ( .« : ا  عظيم . بزگوار ) نگا : المر
 

ره إنفطار آيه    7سو
 متن آيه : 

لقََكَ فَسَوَّاكَ فَعَدَلَكَ   لَّذِي خَ  ا
 

رجمه :   ت
ده اس انت دا سپس سر و سام ده است و  ري ت و بعد پروردگاري كه تو را آف

ده است . ت كر سب متنا عتدل و   م
 

ضيحات :  و  ت
لقََكَ »  شكل « : خَ ده است . تو را  ستي آور ه ه ستي ب از ني تو را 

ده است .  شي ده است ) نگا : « : سَوَّاكَ » بخ ام دا تو را سر و سامان و نظم و نظ
ره ل« : عَدَلَكَ ( . »  38/  ، قيامت 37/  ، كهف 29/  بق عتدل ا و را م قامه و ت

ده است .  متناسب الاعضاء كر
 

ره إنفطار آيه    8سو
 متن آيه : 

رَكَّبَكَ   رةٍَ مَّا شَاء   فِي أَيِّ صُو
 

رجمه :   ت
ركيب  رآورده است و ت سته است تو را د شكلي كه خوا اه به هر  و آن گ

سته است .  ب
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ضيحات :  و  ت

رةٍَ مَّا »  ائد و دالّ بر « : صُو ) مَا ( ز اژه  م چيزي است كه و عظي خيم و ت تف
ده مي افزو دان  اينجا دالّ بر ب ده ( . در  عب شيخ محمّد  گردد ) نگا : جزء عم 

انسان است . ديع و زيبا بودن و تمام و كمال خلقت   ب
 

ره إنفطار آيه    9سو
 متن آيه : 

دِّينِ   ال ونَ بِ  كَلَّا بَلْ تُكَذِّبُ
 

رجمه :   ت
گز !  ) آن چنان  گزا هر سزا و كه ميهر وز (  ست ( . اصلًا شما ) ر د ني پنداري

وغ مي ريد و نادرست ميجزا را در دا د .پن  داني
 

ضيحات :  و  ت
ديِّنِ »  اتحه« : ال  ( . 4/  سزا و جزا ) نگا : ف
 

ره إنفطار آيه    10سو
 متن آيه : 

نَ   افِظيِ مْ لَحَ ليَكُْ  وإَِنَّ عَ
 

رجمه :   ت
ان ان هب دهبدون شكّ نگا ده ش  اند .ي بر شما گمار

 
ضيحات :  و  ت

ظيِنَ »  افِ حفظ و نگهداري « : حَ مور  مأ اني است كه  شتگ انان . مراد فر نگهب
د ) نگا : ق /  ستن انها ه انس رف 17اعمال   ( . 80/  ، زخ

 
ره إنفطار آيه    11سو

 متن آيه : 
نَ   اتِبيِ  كِرَاماً كَ
 

رجمه :   ت
اني كه ) در پي ان هب سته نگا ستند و پيو حترم ه رّب و ( م مق اه پروردگار  شگ

سند .) اعمال شما را ( مي وي  ن
 

ضيحات :  و  ت
رقان« : كِرَامًا »  ريم ، بزرگواران ) نگا : ف عبس 72/  جمع كَ  ،  /16 . ) 
 

ره إنفطار آيه    12سو
 متن آيه : 

عَلُونَ    يَعْلَمُونَ مَا تفَْ
 

رجمه :   ت
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ركامي انند ه  كنيد .ري را كه ميد
 

ضيحات :  و  ت
ركاري اعم از خير و شر .« : مَا »   ه
 

ره إنفطار آيه    13سو
 متن آيه : 

مٍ   عيِ لفَِي نَ رَارَ  لأْبَْ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
رد . هند ب هشت بسر خوا ميان نعمت فراوان ب  مسلّماً نيكان در 

 
ضيحات :  و  ت

رَارَ »  رّ ، ن« : الأبْ انسانجمع بَ وكاران ) نگا :  مٍ ( . »  5/  يك عيِ نعمت . در « : نَ
ره ، براي بيان  ويدان است . ذكر آن به صورت نك اينجا مراد بهشت جا

اين نعمت است . ستردگي و عظمت  ميّّت و گ  اه
 

ره إنفطار آيه    14سو
 متن آيه : 

حيِمٍ   لفَِي جَ لفْجَُّارَ   وإَِنَّ ا
 

رجمه :   ت
د رد .و مسلّماً ب هند ب وزان دوزخ بسر خوا ش س ان آت  كاران در مي

 
ضيحات :  و  ت

لفْجَُّارَ »  رپيچي « : ا رمان خدا س از ف اني كه  دكاران . كس اجِر ، ب جمع ف
ش ميمي شت گو ستور او را پ ريعت و كنند و د ده ش اني كه پر ازند . كس اند

ره مي ا وي را پ گا : صعفاف و تق حيِمٍ ( . »  28/  كنند ) ن ش : « جَ آت
وزخ . ان . د وز وخته و س افر ر  ب

 
ره إنفطار آيه    15سو

 متن آيه : 
نِ   دِّي هَا يَوْمَ ال ونَْ  يَصْلَ
 

رجمه :   ت
سزا و جزا داخل آن مي وز  ش آن ميدر ر ا آت دند و ب د .گر  سوزن

 
ضيحات :  و  ت

هَا »  ونَْ وزخ داخل مي« : يَصْلَ ش د دند و ميبه آت شته گر وزند و بر س
رنج آن را ميمي وند و درد و  سأ / ش شند ) نگا : ن هيم 10چ را /  ، ص 29/  ، اب
56 . ) 
 

ره إنفطار آيه    16سو
 متن آيه : 
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نَ   ائِبيِ عنَْهَا بغَِ  وَمَا هُمْ 
 

رجمه :   ت
مي وزخ بيرون ن اه از د هيچ گ از آن دور نميو آنان  وند .آيند و   ش

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  گا : اعراف)  « : غَآئِبيِ  ( . 20/  ، نمل 7/  ن
 

ره إنفطار آيه    17سو
 متن آيه : 

نِ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا يَوْمُ الدِّي
 

رجمه :   ت
انسان ! ( تو چه مي ونه است) اي  سزا و جزا چگ وز  اني كه ر  ؟ د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »  اني !  ) نگا : حاقّهچه مي« : مآَ أَ دّ 3/  د  ( . 14/  ، مرسلات 27ثّر / ، م
 

ره إنفطار آيه    18سو
 متن آيه : 

دِّينِ    ثُمَّ مَا أَدْرَاكَ مَا يَوْمُ ال
 

رجمه :   ت
انسان ! ( چه مي ه استآخر تو ) اي  سزا و جزا چگون وز  اني كه ر  ؟ د

 
ضيحات :  و  ت

ديِّنِ »  ونگي« : مَا يَوْمُ ال اين است كه حقيقت و چگ قيامت را كسي  مراد 
مي ايد ن اند .چنان كه ب  د

 
ره إنفطار آيه    19سو

 متن آيه : 
مئَذٍِ لِلَّهِ   مْرُ يَوْ لأَْ اً وَا شَيئْ لِّنفَْسٍ   يَوْمَ لَا تَمْلِكُ نفَْسٌ 
 

رجمه :   ت
مي هيچ كسي كاري ن هيچ كسي براي  وزي است كه  اند بكند و از ر تو

ست اخته ني وز فرمان ، فرمان  دست كسي براي كسي كاري س ن ر ، و در آ
 گردد .خدا است و بس ، و كارو بار كلًا بدو واگذار مي

 
ضيحات :  و  ت

انجام كاري نيست . نمي« : لا تَمْلِكُ »  سبأ / قادر به  گا :  اند ) ن ( .  42تو
لبيان ( .فرمان . كار ) نگا : روح« : الْامْرُ »   ا
 
 

 



2173 

ه   مطففين آي ره   1سو
 : متن آيه 

نَ   مُطَفِّفيِ  ويَْلٌ لِّلْ
 

رجمه :   ت
ش با  ريد و فرو هنگام خ از جنس و كالاي مردمان به  هندگان )  واي به حال كا

 ايشان ( !
 

ضيحات :  و  ت
مُطَفِّفيِنَ »  شيدن و پيمودن و « : الْ هنگام ك اني كه به  هندگان . كس كا

ي كه ا عن دين م د . ب دزدي كنن شياء و اجناس  ركردن ا ديگران مت گر به 
د ، و اگر جنس ميجنس مي هن از آن بكا د  شن رند بر آن فرو خ

از آن كالا مي ايند . در هر صورت يا  ها .بيفز از ب هند و يا   كا
 

ه   مطففين آي ره   2سو
 متن آيه : 

ونَ   وفُْ ستَْ لنَّاسِ يَ الُواْ عَلَى ا اكتَْ ا  لَّذيِنَ إذَِ  ا
 

رجمه :   ت
وقتي ) در معام اني كه  متراژ له ( براي خود ميكس وزن و  د ) يا  اين پيم

افت ميمي لازم دري ازه  اند ر  افزون ب ايند ( به تمام و كمال و  رند .نم  دا
 

ضيحات :  و  ت
الُوا »  د . « : إِكتَْ افت داشتن ري دند و د ري انه خ ل و پيم به « :  عَلي» با كي

عني ) مِنْ ( است .  وفُْونَ » م ستَْ ه تمام و كمال و« : يَ ازه  ب اند از  ش  بي
انه كردن مي ل و پيم اين آيه ، كي منتخب ( . در  رند ) نگا : قاسمي ، ال گي

سنجشي است . وع  اژ و هر ن متر ن و  وزي مثال ت  ، نماد و 
 

ه   مطففين آي ره   3سو
 متن آيه : 

وهُمْ يُخْسِرُونَ   وَّزنَُ ا كَالُوهُمْ أَو   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
هنگامي كه ) در معامله ( ديگران مي و  ن ميبراي  ايند يا وز از پيم كنند ، 

لازم مي ازه  هند .اند  كا
 

ضيحات :  و  ت
دند . « : كَالُوهُمْ »  د . كم مي« : يخُْسِرُونَ » براي مردم پيمو هند ) مي كاهن د

گا : شعراء /   ( . 9/  ، رحمن 181ن
 

ه   مطففين آي ره   4سو
 متن آيه : 

لئَِكَ   وثُونَ أَلَا يَظُنُّ أُو مَّبْعُ هُم   أنََّ
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رجمه :   ت
اينان گمان نمي ده ميآيا  وباره زن رند كه د ايد حساب و ب د ) و ب دن گر

هند ؟ ( . ش و كاهشي را پس بد اي افز اب چنين   كت
 

ضيحات :  و  ت
وثُونَ »  ده« : مبَْعُ ختگان . زن گي ان  شدگان .بر
 

ه   مطففين آي ره   5سو
 متن آيه : 

ظِ  عَ  يمٍ ليَِوْمٍ 
 

رجمه :   ت
ام قيامت ( . اكي ) به ن لن رگ و هو سيار بز وز ب  در ر

 
ضيحات :  و  ت

عني ) في ( « : ليَِوْمٍ »  وزي . حرف لام به م وزي . در ر اب ر براي حساب و كت
رآن ( . از ق وي  رت  است ) نگا : پ

 
ه   مطففين آي ره   6سو

 متن آيه : 
لنَّاسُ لِرَبِّ الْعَ  ميِنَ يَوْمَ يقَُومُ ا  الَ
 

رجمه :   ت
اب (  انيان ) براي حساب و كت اه پروردگار جه شگ وزي كه مردمان در پي همان ر

رپا مي ستند .ب  اي
 

ضيحات :  و  ت
لنَّاسُ . . . »  از گورها به در مي« : يقَُومُ ا رند . مردمان مردمان به فرمان خدا سر  آو

رپا مي اب ب اه خدا براي حساب و كت شگ ستنددر پي  . اي
 

ه   مطففين آي ره   7سو
 متن آيه : 

سِجِّينٍ   لفَِي  لفجَُّارِ  ابَ ا  كَلَّا إِنَّ كتَِ
 

رجمه :   ت
دكاران در  هكاران و ب شته اعمال بز و گز ! مسلّماً ن گزا هر  قرار دارد .«  سِجيّن» هر

 
ضيحات :  و  ت

ابٌ »  ده . « : كتَِ ه . يادداشت ش شت دفتر اسم خاصّ « :  سِجيِّن» نو ديوان يا 
اني نامه ايگ لغه كلّ ب مبا صيغه  هكاران است .  دكاران و بز » هاي اعمال ب

سخت و «  سجِنّ سيار  سِجيّن ، زندان ب لذا  عني زندان است ،  ه م است كه ب
از آن  عبير  ريب ( . ت دكتر ق ن  رآ ات ق لغ هنگ  گ است ) نگا : فر تن

ديوان اين  ات  وي حت اشد كه م اين ب اطر  ه خ ايد ب دين نام ش سبب  ب
ويا اصل آن  وزخ است . گ ش در د ان اني شدن صاحب د ان «  سنِجُْون» زن و در زب
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گفته مي ديم به گِل و لاي  شي ق حب وپي يا  انگر اتي اين صورت بي شود . در 
ستي نيز مي ده ( .فرود و پ عب شيخ محمّد   باشد ) نگا : جزء عم 

 
ه   مطففين آي ره   8سو

 متن آيه : 
سِ   جِّينٌ وَمَا أَدْرَاكَ مَا 
 

رجمه :   ت
انسان ! ( تو چه مي اني كه ) اي  ونه است«  سِجيّن» د  ؟ چه و چگ

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ ! »  اقّه« :  ) مآَ أَ دثّّر /  3/  نگا : ح انفطار /  27، م  ( . 18و  17، 
 

ه   مطففين آي ره   9سو
 متن آيه : 

رقُْومٌ   ابٌ مَّ  كتَِ
 

رجمه :   ت
اب نو ده و شته شدهكت شخّصه بو لائم م اندار به ع اي است ) كه نش

شته و ويا است ( .ن انا و گ ش خو اي  ه
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  دكاران است . « : كتَِ وان شرّ ب دي رقَْومٌ » مراد  لائمي كه « : مَ اندار به ع نش

اه پي مي ستين نگ ده با نخ رج در بينن مند ديهاي  برد به شرور و ب
ده . شته ش ن . نو  آ

 
ه   مطففين آي ره   10سو

 متن آيه : 
نَ   مكَُذِّبيِ مئَذٍِ لِّلْ  ويَْلٌ يَوْ
 

رجمه :   ت
وغ وز واي به حال در رت ( !در آن ر اي آخ سزا و جز امت و  مندگان ) قي  نا

 
ضيحات :  و  ت

ويلا !« : ويَْلٌ »   واي ! وا
 

ه   مطففين آي ره   11سو
 متن آيه : 

ونَ بِ  لَّذيِنَ يُكَذِّبُ دِّينِ ا مِ ال وْ  يَ
 

رجمه :   ت
وغ مي امت ( را در سزا و جزا ) قي اني كه روز  د .آن كس  نامن

 
ضيحات :  و  ت
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ديِّنِ»  اتحه« :  يَوْمِ ال سزا و جزا .  ) نگا : ف وز   ( . 4/  ر
 

ه   مطففين آي ره   12سو
 متن آيه : 

مٍ   عتَْدٍ أَثيِ  وَمَا يُكَذِّبُ بِهِ إِلَّا كُلُّ مُ
 

رجمه :   ت
وغ نمي سزا و جزا را در وز  از حدّ ر دكاري  اني كه در ب مند ، مگر آن كس نا

شند . هكار با سيار بز رند و ب گذ  ب
 

ضيحات :  و  ت
عتَْدٍ »  عقل و شرع درمي« : مُ انون  رز ق از حدّ و م وزي كه  مٍ » گذرد . متجا أَثي

هكار .« :  گنا سيار   ب
 

ه   مطففين آي ره   13سو
 متن آيه : 

ليِنَ   لأَْوَّ رُ ا طيِ ا قَالَ أَسَا اتنَُ ليَْهِ آيَ لَى عَ ا تتُْ  إذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي ان ان خو ات ما بر آن اني كه چون آي ويند : شود ، ميآن كس گ

انه ان است .افس شيني  هاي پي
 

ضيحات :  و  ت
اطيِرُ »  ه« : أَسَ افسان رةَ ،  سطُْو انعامجمع أُ انفال 25/  ها ) نگا :   ، / 31  ،

حل  ( . 24/  ن
 

ه   مطففين آي ره   14سو
 متن آيه : 

ونَ   سبُِ انُوا يكَْ هِم مَّا كَ  كَلَّا بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِ
 

رجمه :   ت
ايشان را زنگ  ايشان دله ش ) پلشت و زشت (  گز ! اصلًا كردار و تلا گزاهر هر

ه است و سو ست وبشان نش ر قل مچون زنگاري ب ده است ) و ه ده كر اخهاي ز ر
سته است ( . ايشان ب ايت را بر روي   هد

 
ضيحات :  و  ت

عني زنگ و چرك « : رَانَ »  ريَن ( به م ده )  ده كرد . از ما گ ز زنگار زد . زن
ات . لز  ف

 
ه   مطففين آي ره   15سو

 متن آيه : 
وبُونَ   حجُْ مئَذٍِ لَّمَ مْ يَوْ رَّبِّهِ هُمْ عَن   كَلَّا إنَِّ
 

رجمه :   ت
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گزاهر دههر ائي كه كر سبب كاره ه  وز ) ب شان در آن ر از ) گز ! قطعاً اي اند ( 
ريدگارشان (  منزلت آف رب و  اه ق از بارگ رحمت ( پروردگارشان محروم و ) 

دند .  مطرو
 

ضيحات :  و  ت
وبُونَ »  حجُْ ي« : مَ حجوب ، محروم . ب از رحمت خدا ، جمع مَ ره . مراد محروم  به

ي لقاي پروردگار ، ب از  ره  رب الهي ، و به حضور در بارگاه ق از  مطرود  و 
ي وب است .ب حب دار م لذّت دي از  ره   به

 
ه   مطففين آي ره   16سو

 متن آيه : 
حيِمِ   لْجَ هُمْ لَصَالُوا ا  ثُمَّ إنَِّ
 

رجمه :   ت
وزخ مي ش د اخل آت د و بدان ميسپس آنان د د .گردن وزن  س

 
ضيحات :  و  ت

شته« : ثُمَّ »  گذ از آن .  حيِمِ » از آن .  پس  لجَْ ش . « : صَالُو ا وندگان آت وارد ش
حذف شده است ) نگا : ص افه  /  اصل ) صَالُو ( صَالُونَ است كه نون آن در حالت اض

59 . ) 
 

ه   مطففين آي ره   17سو
 متن آيه : 

ونَ   لَّذِي كُنتُم بِهِ تُكَذِّبُ هذََا ا الُ   ثُمَّ يقَُ
 

رجمه :   ت
شان گ دي اه ب وغ فته ميآن گ ن ، همان چيزي است كه آن را در اي شود : 

ديد .مي مي  نا
 

ضيحات :  و  ت
الُ . . . »  ه بي« : ثُمَّ يقَُ ش ب رزن عنوان س سخن ، به  گفته اين  باوران 
رهمي وي چنين خي عن شكنجه م عذاب روحي و  وجي است .شود ، و  لج  سران 

 
ه   مطففين آي ره   18سو

 متن آيه : 
لِّيِّينَ  كَلَّا إِنَّ  لفَِي عِ ارِ  رَ لأْبَْ ابَ ا  كتَِ
 

رجمه :   ت
وكاران در  شته اعمال نيك و گز ! قطعاً ن گزا هر ليّيّن » هر  قرار دارد .« ع

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  ليِّيِّ ديوان يا دفتر كلّ نامه« : عِ هاي اعمال نيكان و اسم خاصّ 
وكاران است . جمع  لغه« عِلّيّ » نيك مبا صيغه  عُلُوّ است كه به  است كه 

اين  اطر  ايد به خ دين نام ش عبير از آن ب الا است . ت سيار والا و ب عني ب م
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حبان خود در بهشت  رفيعه صا رجات  سبب د ديوان  اين  ات  وي حتَ اشد كه م ب
 است .

 
ه   مطففين آي ره   19سو

 متن آيه : 
لِّيُّونَ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا عِ
 

رجمه :   ت
انسان ! ( تو چ اني كه ه مي) اي  ليّيّن» د ونه است«  ع  ؟ چه و چگ

 
ضيحات :  و  ت

لِّيُّونَ »  مذكّر سالم است و اعراب به حروف دارد و « : عِ اين واژه ملحق به جمع 
مفرد به كار مي عنوان  ه   رود .ب

 
ه   مطففين آي ره   20سو

 متن آيه : 
رقُْومٌ   ابٌ مَّ  كتَِ
 

رجمه :   ت
شته شده اب نو ده و اي كت شخّصه بو لائم م اندار به ع است ) كه نش

شته و ويا است ( .ن انا و گ ش خو اي  ه
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  وكاران است . « : كتَِ ات نيك وان خير رقُْومٌ » مراد دي اندار به « : مَ نش

اه پي مي ستين نگ ده با نخ لائمي كه بينن ات و ع رد به خير ب
ده . شته ش رج در آن . نو مند ات  سن  ح

 
مط ره  ه  سو  21ففين آي

 متن آيه : 
رَّبُونَ   مقَُ دهُُ الْ  يَشْهَ
 

رجمه :   ت
هم مي مطالب ( در آنجا حضور ب شتن  رّب ) براي نو مق شتگان  انند .فر  رس

 
ضيحات :  و  ت

دهُُ »  شتگان بزرگوار ، در آنجا حضور بهم مي« : يَشْهَ ر انند . حضور ف رس
ات نيكان  سن ات و ح اي ثبت و نگارش خير ر ا ب ميسّر ( ي ) نگا : المصحف ال

رآن (  لق هيم ا منتخب ، تف از آن است ) نگا : ال اني  هب گ اقبت و ن اي مر ر ب
ده عني مشاه رخي هم ) يَشْهَدهُُ ( را به م ش مي. ب كنند ، يا بر آن گواهي ا

ستهمي ان هند ، د ده ( . د عب ونه ، جزء عم محمّد  د ) نگا : نم رَّبُونَ » ان مقَُ « : الْ
اني كه شتگ ر ستند .  ف انت خاصّ ه مك منزلت و  اه خدا داراي  شگ در پي

ده گزي منان بر اقعهمؤ گا : و ستند ) ن س والا ه مقامي ب  ( . 11/  اي كه داراي 
 

ه   مطففين آي ره   22سو
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 متن آيه : 
مٍ   عيِ لفَِي نَ رَارَ  لأْبَْ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
متهاي فراوان بهشت بسر بي انواع نع ميان  هند برد .گمان نيكان در   خوا

 
ضيحات :  و  ت

رَارَ »   ( . 13نگا : انفطار / « :  ) الأبْ
 

ه   مطففين آي ره   23سو
 متن آيه : 

رُونَ   ائِكِ ينَظُ لأَْرَ  عَلَى ا
 

رجمه :   ت
ه مي شتي ( تكي مجلّل ) به ختهاي  ائيها و بر ت ه زيب زنند و ) ب

سيار آنجا ( مي متهاي ب ع رند .ن  نگ
 

ضيحات :  و  ت
كِ »  رآَئِ مزيّن ) نگا : كهف« : الأ مجلّل و  ختهاي  ريكةَ ، ت  ، يس 31/  جمع أَ
انسان 56 /  ،  /13 . ) 
 

ه   مطففين آي ره   24سو
 متن آيه : 

عيِمِ   لنَّ رةََ ا وجُُوهِهِمْ نَضْ رِفُ فِي   تَعْ
 

رجمه :   ت
ره گري ( خوشي و خرّمي و نشاط نعمت را در چه شان بن دي اه ب ايشان ) هرگ ه

ديد .  خواهي 
 

ضيحات :  و  ت
رِفُ »  ده كردن است . درك مي« : تَعْ دن و مشاه دي رةََ » كني . مراد  « : نَضْ

انسان ابي . خوشي و خرّمي ) نگا :  سبزي و شاد  ( . 11/  سر
 

ه   مطففين آي ره   25سو
 متن آيه : 

ومٍ   ختُْ حيِقٍ مَّ سقَْوْنَ مِن رَّ  يُ
 

رجمه :   ت
ده ميبه آن لال و خالصي دا از شراب ز سته ان  رب ده و س شود كه دست نخور

 است .
 

ضيحات :  و  ت
حيِقٍ »  عبير « : مَختُْومٍ » شراب خالص . « : رَ اين ت ه .  ست رب ده . س مهر ش

اكي و دست دي بر خلوص و پ ش و تأكي هشت است كه هو نخوردگي شراب ب
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صفا مي ريند .عقل و نشاط و عشق و   آف
 

مطف ره  ه  سو  26فين آي
 متن آيه : 

افِسُونَ   متُنََ افَسِ الْ لْيَتنََ لِكَ فَ وفَِي ذَ امُهُ مِسْكٌ   ختَِ
 

رجمه :   ت
عطر مشك در فضا  از مشك است ) و با دست زدن بدان ، بوي  ربند آن  مُهر و د

ده مي اكن ر ابقهپ اين ) شود ( . مس ايد براي به دست آوردن  هندگان ب د
اير نع هند و چنين شراب و س ابقه بد ديگر مس ديگر بهشت ( با هم متهاي 

رند . گي شي ب ديگر پي ر يك  ب
 

ضيحات :  و  ت
د . « :  ختَِام»  ربن افَسْ » مُهر . د ابت « : ليَِتنََ رق ابقه بدهد و  ايد كه مس ب

گيرد .  شي ب د و پي سُونَ » بكن افِ متُنَ ابقه« : الْ ابت مس رق هندگان .  د
ديد /  133/  عمرانكنندگان ) نگا : آل  ( . 21، ح

 
ه   مطففين آي ره   27سو

 متن آيه : 
سْنِيمٍ   اجُهُ مِن تَ مزَِ  وَ
 

رجمه :   ت
م است . سني ميزه آن ، ت  آ

 
ضيحات :  و  ت

اج»  خته . « :  مزَِ مي ميزه و آ وج . آ مز مٍ » م سْنيِ از « : تَ آبي كه 
دي فرو مي لن اينجا اسم چشمهب  اي است در بهشت .ريزد . در 

 
ه   مطففين آي ره   28سو

 متن آيه : 
رَّبُونَ   مقَُ رَبُ بِهَا الْ شْ اً يَ  عيَنْ
 

رجمه :   ت
سنيم چشمه از آن ميت اه يزدان (  ربّان ) بارگ مق شند .اي است كه   نو

 
ضيحات :  و  ت

اً »  مفعول« : عيَنْ سنيم چشمه .  عنْي ( و يا حال ت حذوف ) أَ به براي فعل م
انسان: « بِهَا » است .  عني ) مِنْ ( است ) نگا :  ن . حرف ) بِ ( به م  ( . 6/  از آ

 
ه   مطففين آي ره   29سو

 متن آيه : 
حكَُونَ   وا يَضْ منَُ لَّذيِنَ آ انُواْ مِنَ ا لَّذيِنَ أَجْرَمُوا كَ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت



2181 

منان مي مؤ ه  دنيا ( ب سته ) در  هكاران پيو ايشان را گنا دند و  دي خن
شخند  د .ميري دن  كر

 
ضيحات :  و  ت

رَمُوا »  دند . « : أجَْ هكاري نمو دند . بز اه كر حكَُونَ » گن انُوا . . . يَضْ « : كَ
شخند ميمي ري دند .  دي دند .خن  كر

 
ه   مطففين آي ره   30سو

 متن آيه : 
مزَُونَ   ا ا مَرُّواْ بِهِمْ يَتغََ  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ا از كنار  ان  مؤمن هنگامي كه  ا اشارات سر و دست و يشان ميو  شتند ، ب گذ

وئي قرار مي عيبج سخر و  ابرو ، آنان را مورد تم د .چشم و   دادن
 

ضيحات :  و  ت
مزَُونَ »  ا سته« : يَتغََ عني شركت د مزُ ، به م جمعي در از مصدر تغا

سخر كردن با اشارات سر و دست و  اني ، و تم از كسي يا كس وئي  عيبج
ابرو است .  چشم و 

 
ه  س مطففين آي ره   31و

 متن آيه : 
هيِنَ   لبَُواْ فكَِ انقَ واْ إِلَى أَهْلِهِمُ  لبَُ انقَ ا   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده انوا ميان خ گناهكاران به  هنگامي كه  انه هاي خود برميو  شتند ، شادم گ

از مي افتخار ب مباهات و  ايشان  سخره هزاءها و تم ست شتند ) و به ا گ
امي ا  انگار ب دند !  دهين كارها فتح عظيميكر وزي مهمّي كر د و پير ان

ده اچنگ آور د ! (فر  ان
 

ضيحات :  و  ت
لبَُوا »  رمي« : إنِقَ اجعت ميب شتند . مر دند . گ هْل» نمو ده و « :  أَ انوا خ

ستان .  شان . كسان و دو وي هيِنَ » خ جمع فكَِه ، شادمان ، خوشحال و « : فكَِ
اين ا منان نيز خندان . حال است . مراد آيه  مؤ اب  هكاران در غي ست كه بز

ريّه سخ هزاءها را ادامه ميهمان  ست دند .ها و همان ا  دا
 

ه   مطففين آي ره   32سو
 متن آيه : 

لضََالُّونَ   هؤَُلَاء  نَّ  وْهُمْ قَالُوا إِ رأََ ا   وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ار ( مي از وچه و ب منان را ) در ك مؤ هنگامي كه  دند ، ميو  اينان گفتند : دي

اه و سرگشته  اند .قطعاً گمر
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ضيحات :  و  ت
شتگان .« : ضآَلُّونَ »   گمراهان . سرگ
 

ه   مطففين آي ره   33سو
 متن آيه : 

نَ   ظيِ ليَْهِمْ حَافِ  وَمَا أُرْسِلُوا عَ
 

رجمه :   ت
ائيدن كردارشان  منان و پ مؤ اني  هب گ هكاران براي ن اين كه بز و حال 

ده و ده ب ده نش ستا منطقي بر افر ابق كدام  مط حقي ، و  ه چه  ند ) پس ب
ده مي ان خُر رفتهآن ايشان گ سختي با  انه و  انمرد اجو رخوردهاي ن اند و ب

دهمي  اند ؟ ! ( .كر
 

ضيحات :  و  ت
ده« : مآَ أَرْسِلُوا »  ش ه ن هكاران روان شتهكافران و بز ده نگ ستا ر د اند و ف ان

ظيِنَ . »  افِ اقبان .« : حَ انان . مر هب متكفّلان  نگ گران و  حقوق دي افظان  ح
ايشان . افع   من

 
ه   مطففين آي ره   34سو

 متن آيه : 
ونَ   حكَُ ارِ يَضْ لْكفَُّ واْ مِنَ ا منَُ لَّذيِنَ آ ليَْوْمَ ا  فَا
 

رجمه :   ت
افران  منان به ك مؤ اي قيامت است (  سزا و جز وز ) كه روز  لذا امر

دشان ميمي شخن ري دند و   كنند .خن
 

ا ضيح و  ت : ت
ليَْوْمَ »  منان به بهشت است ) نگا : « : ا مؤ از دخول  وز قيامت و بعد  مراد ر

مطفّفين 44/  اعراف رند .( . مي 23/  ،   نگ
 

ه   مطففين آي ره   35سو
 متن آيه : 

رُونَ   ائِكِ ينَظُ لأَْرَ  عَلَى ا
 

رجمه :   ت
ه مي شتي ( تكي مجلّل ) به ختهاي  ائيبر ت ه زيب ها و زنند و ) ب

افران ( ار ك سيار آنجا ، و به حال ز متهاي ب ع  ن
 

ضيحات :  و  ت
كِ »  رآُئِ مطفّفين« :  ) الأ  ( . 23/  نگا : 
 

ه   مطففين آي ره   36سو
 متن آيه : 

عَلُونَ   انُوا يفَْ ارُ مَا كَ لْكفَُّ وِّبَ ا  هَلْ ثُ
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رجمه :   ت

وزخيان مي افران پا) خطاب به د ويند : ( آيا به ك ائي گ سزاي كاره ش و  دا
دهكه مي ده استكر  ؟ اند ، داده ش

 
ضيحات :  و  ت

وِّبَ »  ده« : هَلْ ثُ ده ش سزا و جزا دا ا  اي آي اب ( براي جز و اژه ) ثَ اند ؟ و
ه كار مي سزاي بد ب ك و  ستعمال ني وبيها ا شتر در مورد پاداش خ رود . امّا بي

سبت به كفّ متضمّن نوعي طعن ن لذا آيه فوق   ار است .دارد . 
 
 

 
شقاق آيه   ان ره   1سو

 متن آيه : 
شقََّتْ   ان ا السَّمَاء   إذَِ
 

رجمه :   ت
افد .هنگامي كه آسمان مي  شك

 
ضيحات :  و  ت

شقََّتْ »  اقّه« : إنِ انفطار /  16/  شكافت ) نگا : ح  ،1 . ) 
 

شقاق آيه   ان ره   2سو
 متن آيه : 

حُ  هَا وَ ربَِّ  قَّتْ وأََذنَِتْ لِ
 

رجمه :   ت
ش را مي مين است .برد ، و چنين هم ميو فرمان پروردگار  سزد و حق هم ه

 
ضيحات :  و  ت

متثال نمود . « : أَذنَِتْ »  ش فرا داد و فرمان برد . ا سزاوار و « : حقَُّتْ » گو
انبردار باشد . در  رم منقاد و ف ده كه  اجب ش مين است . بر آن و سته ه اي ش

گفته مين است . و . مي فارسي  وظيفه او است . حق ه اجب است .  شود : بر او و
. . 
 

شقاق آيه   ان ره   3سو
 متن آيه : 

ضُ مُدَّتْ   لأَْرْ ا ا  وإَذَِ
 

رجمه :   ت
ده مي ستر مين گ هنگامي كه ز شيبها و و  ازها و ن ده شدن فر شود ) و با زدو

ديهاي آن ، صاف و هموار مي لن ستيها و ب  گردد ( .پ
 

ضيحات :  و  ت
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رفتن « : مُدَّت »  ميان  از  ده شد . مراد دو چيز است : يكم ،  ستر ده و گ شي ك
اخ و  ره فر ست هنه و گ مين به پ ديل ز ها و تب دي لن ستيها و ب پ

رچه ا دهيكپ ستر لين اي . دوم ، گ لائق اوّ اي خ ر مين تا ب ر شدن ز اخت تر و فر
ش پيدا كند . اي گنج رين   و آخ

 
شقاق آيه   ان ره   4سو

 آيه :  متن
لَّتْ   وتَخََ لقَْتْ مَا فيِهَا   وأََ
 

رجمه :   ت
از خزينه دهو آنچه )  از ها ( در درون خود دارد بيرون ميها و مر ازد ، و )  اند

ها ( خالي مي  گردد .آن
 

ضيحات :  و  ت
لقَْتْ »  افكند . « : أَ اب كرد . بيرون  رت ديد .« : تَخَلَّتْ » پ  خالي گر

 
شقاق ان ره   5آيه   سو

 متن آيه : 
حقَُّتْ   هَا وَ ربَِّ  وأََذنَِتْ لِ
 

رجمه :   ت
ش را مي مين است .برد ، و چنين هم ميو فرمان پروردگار  سزد و حق هم ه

 
ضيحات :  و  ت

وأم « : أَذنَِتْ . . . »  وجودات ت ليم كامل همه م ن حوادث عظيم كه با تس اي
ستي است . وين ه انگر مرحله ن حذوف است و  است ، بي ا ( م جواب ) إذِ

انسان نتيجه اعمال خوب و بد خود را ميجمله ن است :  اين چني بيند . اي 
ا ( مي متضمّن جواب ) إذِ رخي آيه بعدي را  انند .ب  د

 
شقاق آيه   ان ره   6سو

 متن آيه : 
هِ   اقيِ ربَِّكَ كَدْحاً فَمُلَ كَ كَادِحٌ إِلَى  لإْنِسَانُ إنَِّ هَا ا  يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
ش بي سته با تلا و پيو انسان ! ت رنج فراوان به سوي هان ! اي  امان و 

رنج و  ات خواهي كرد ) و نتيجه  لاق انجام او را م سپاري ، و سر روردگار خود ره پ
ديد ( . ش خود را خواهي   تلا

 
ضيحات :  و  ت

جبر . « : كَادِحٌ »  رنج و تعب ، جدّ و جهد در كار همرا« : كَدْحاً » تلاشگرِ رن ه با 
ونه ه گ گذارد . ب اثر ب كَ » اي كه در جسم و جان  ربَِّ اين آيه ، « : إِلي 

جبر نالان در  رن اين رهرو  ائمي  ركت د انسان و ح ا و كوشاي  وي اتِ ج انگر ذ بي
حان است .  ه سوي يزدان سب گذران ب هِ » كاروان جهان  به پروردگار « : فَمُلاقيِ

ش و خود مي رَبّ يا رنج خود ميرسي . به نتيجه تلا مير ) هِ ( به  رسي . ض
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 گردد .كَدْح برمي
 

شقاق آيه   ان ره   7سو
 متن آيه : 

هِ   مِينِ ابَهُ بيَِ وتِيَ كتَِ مَّا مَنْ أُ  فأََ
 

رجمه :   ت
ده شود . ش دا ست ش به دست را امه اعمال ركس ن وقت ، ه  در آن 

 
ضيحات :  و  ت

مِينِهِ »  ابَهُ بيَِ اقّه 71: اسراء /  نگا« :  ) كتَِ  ( . 19/  ، ح
 

شقاق آيه   ان ره   8سو
 متن آيه : 

سيِراً   اباً يَ  فَسَوْفَ يُحَاسَبُ حِسَ
 

رجمه :   ت
اني خواهد شد . س ده و آ  با او حساب سا

 
ضيحات :  و  ت

سيدگي خواهد شد .« : سَوْفَ يُحَاسَبُ »  سبه و ر  محا
 

شقاق آيه   ان ره   9سو
 متن آيه : 

لِهِ مَسْرُوراً   لِبُ إِلَى أَهْ  ويََنقَ
 

رجمه :   ت
مؤمن خود برمي ويشان   گردد .و خرّم و شادان به سوي كسان و خ

 
ضيحات :  و  ت

ان است .« : أَهْلِهِ »  مؤمن ويشان و كسان او . مراد   خ
 

شقاق آيه   ان ره   10سو
 متن آيه : 

ابَهُ وَرَاء ظَ  وتِيَ كتَِ رهِِ وأََمَّا مَنْ أُ  هْ
 

رجمه :   ت
ده شود . دو دا ش ب از پشت سر نامه اعمال  و امّا كسي كه 

 
ضيحات :  و  ت

رهِِ »  رآَءَ ظَهْ از « : وَ امه اعمال خود را  هكار ن گنا افر و  ش . اشخاص ك پشت سر
افت مي ري شت سر و با دست چپ د ري پ انگر بيزا د . چنين كاري بي دارن

ده ون اين نامه شوم و پر از  دشگون است ) نگا : حاقّه ايشان   ( . 25/  ب
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شقاق آيه   ان ره   11سو
 متن آيه : 

وراً    فَسَوْفَ يَدْعُو ثبُُ
 

رجمه :   ت
لبيد . رياد خواهد داشت و هلاك خود را خواهد ط  مرگ را ف

 
ضيحات :  و  ت

رياد مي« : يَدْعُو »  دي در رسمدارد . ميف ائ لبد . الف ز رآني در آخط ر الخطّ ق
وراً » دارد .  رقان« : ثبُُ ابودي ) نگا : ف  ( . 14و  13/  هلاك و ن

 
شقاق آيه   ان ره   12سو

 متن آيه : 
عيِراً    ويََصْلَى سَ
 

رجمه :   ت
وخت . وزخ در خواهد آمد و خواهد س وزان د ش س  و به آت

 
ضيحات :  و  ت

وزد ) نگاگردد و بدان ميبه آتش وارد مي« :  يَصْلي»  هيم 10: نساء /  س ابرا  ،  /
عيِراً ( . »  189، اسراء /  29 ان و شعله« : سَ ش سوز وزخ .آت  ور . د
 

شقاق آيه   ان ره   13سو
 متن آيه : 

لِهِ مَسْرُوراً   هُ كَانَ فِي أَهْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
از  ده و كسان خود ) در جهان ، سرمست  وا ان ميان خ اطر است كه در  اين بدان خ

ده است .شهوات  ش ( بو وي اه خ گن از كفر و  اني ، و ( مسرور )  و حي ائذ  لذ  و 
 

ضيحات :  و  ت
ان و همدمان خود . « : أَهْلِهِ »  ويشان خود . دوست ده و خ انوا « كَانَ . . . مَسْرُوراً » خ

اه است .  گن از كفر و  لذّت حاصل  لتها ، و  وتها و غف : مراد سُرور ناشي از شه
مذمو ده و  هي افل كند و او را در سُروري نكو از ياد خدا غ انسان را  م است كه 

وطه ازد .شهوات غ  ور س
 

شقاق آيه   ان ره   14سو
 متن آيه : 

هُ ظَنَّ أَن لَّن يَحُورَ    إنَِّ
 

رجمه :   ت
از و او گمان مي اب ( ب ه سوي خدا براي حساب و كت گز ) ب ده است كه وي هر بر

 نخواهد گشت .
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ضيحات :  و  ت
مي« : يَحُورَ  لَن»  از ن شته است و ب اور ندا اين است كه به معاد ب گردد . مراد 

ده است  وزخ نبو اخروي و بهشت و د اب  اخيز و حساب و كت ست عتقد به ر م
. 
 

شقاق آيه   ان ره   15سو
 متن آيه : 

صيِراً   هِ بَ هُ كَانَ بِ ربََّ  بَلَى إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ري كه ) او اطل ! ( آ ده مي ) زهي خيال ب ه سوي پروردگارش زن گردد و ب

رمي اقوال ( او ب افعال و  از ) احوال و  اه  ده است و آگ دي ش او را  گردد ، و ( پروردگار
ده است ( . ائي ش وي را پ گي حظه زند ده است ) و در لحظه ل و  ب

 
ضيحات :  و  ت

اطل مي« :  بَلي»  رجوع را ب ري ! حرفي است كه عدم  رجوع را قطعي و آ كند ، و 
حقّق مي  دارد .م

 
شقاق آيه   ان ره   16سو

 متن آيه : 
شَّفَقِ   سِمُ بِال  فَلَا أقُْ
 

رجمه :   ت
شفق ! گند به   سو

 
ضيحات :  و  ت

سِمُ »  اقعه« :  ) فَلآ أقُْ اقّه 75/  نگا : و رج 38/  ، ح شَّفَقِ ( . »  40/  ، معا « : ال
از غر رب ، در آغ مغ افق  سمان در  ره آ رخي كنا اب .س  وب آفت

 
شقاق آيه   ان ره   17سو

 متن آيه : 
لَّيْلِ وَمَا وَسَقَ    وَال
 

رجمه :   ت
رآنچه كه فرا مي گند به شب و ه ريكي خود جمع و سو گيرد و زير تا

اند !مي  گرد
 

ضيحات :  و  ت
انواع « : وَسَقَ »  ازگشت  ه ب ره ب اخير ، اشا رفت . جمع كرد . در صورت  فرا گ

ات و  ان انهحيو ه خ انها ب انس حتّي  رندگان و  لانهپ هنگام ها و  هاي خود به 
انداران است . ش عمومي ج اي ش و آس رام ايه آ  شب است كه م

 
شقاق آيه   ان ره   18سو

 متن آيه : 
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سَقَ   اتَّ ا  لقَْمَرِ إذَِ  وَا
 

رجمه :   ت
اه كه ) بدر كامل مي دان گ اه ، ب گند به م شكل آن ( جمع وو سو  شود و نور و 

 گردد !جور مي
 

ضيحات :  و  ت
سَقَ »  اه در « : إتَّ ديد . جمع و جور شد . گِرد و تمام شد . مراد كمال نور م جمع گر

ائي خاصّي دارد . وغ و زيب اين حالت فر اه در  ده است كه م  شب چهار
 

شقاق آيه   ان ره   19سو
 متن آيه : 

رْكبَُنَّ طبَقَاً عَن طبََقٍ    لتََ
 

رجمه :   ت
سير زندگي  ديگري ) در م از  لفي را يكي پس  مخت اتب و حالات  قطعاً مر
وبرو  رت ( ر وني ) در آخ وناگ وضاع و احوال گ د كرد و با ا وي ( طي خواهي دني
ري ، سلامت و بيماري ،  اني و پي دكي و جو از قبيل : كو هيد شد .  )  خوا

اخيز و قيامت ، و . .  ست رزخ و ر دگي و مرگ ، ب اخوشي ، زن  . ( .خوشي و ن
 

ضيحات :  و  ت
رْكبَُنَّ »  شت سر قطعاً حال به حال مي« : لتََ وني را پ اگ ون وضاع گ ديد و احوال و ا گر

ريد . مي اينجا « : طبََقاً » گذا ديگري است . در  مطابق با چيز  چيزي كه 
رتبت است .  ونه « : عَنْ » مراد حالت و م عْدَ ( است . همان گ عني ) بَ اينجا به م در 

گفت اژه ) طبََق ( را به ه ميكه  عضي و اً عَنْ جَدٍّ . ب عَظيمٌ ، أبَ شود : فُلانٌ 
سته ان رت د عني آخ ده ميم اين جهان زن ابق  مط انسان  گردد اند كه در آن 
شيخ و حسّ و شعور پيدا مي گا : جزء عم  ابط خاصّ خود ) ن ابر ضو كند ، امّا بر

ده ( . عب  محمّد 
 

شقاق آيه   ان ره   20سو
 متن آيه : 

منُِونَ    فَمَا لَهُمْ لَا يؤُْ
 

رجمه :   ت
ايمان نمي ده است كه  رند ؟ايشان را چه ش و  آ

 
ضيحات :  و  ت

ده است« : مَا لَهُمْ ؟ »  ستي  ايشان را چه ش اپر اسي و خد شن لائل خدا ي د عن ؟ ي
رآن و  ايد به ق اين مردم چرا ب شكار است ،  انفس ، فراوان و آ در آفاق و 

ان دي وّت و  رند ؟ !نب او ايمان ني ديگر ،  حقائق  ائر  رت و س  ت و آخ
 

شقاق آيه   ان ره   21سو
 متن آيه : 

سجُْدُونَ   نُ لَا يَ رآْ ليَْهِمُ القُْ رِئَ عَ ا قُ  وإَذَِ



2189 

 
رجمه :   ت

ده مي ان رآن بر آنان خو هنگامي كه ق رآن و و  ر صاحب ق شود ) در براب
مذلّت و بندگي مين و آسمان به خاك  روردگار ز ش نمي پ رن د و ( ك افتن

مي رند ؟ن  ب
 

ضيحات :  و  ت
سجُْدُونَ »  ش نميخضوع و خشوع نمي« : لا يَ رن ده و ك سج رند . كنند .  ب

رآن و اوامر و  از ق عج ابر ا وردن در بر ن دادن و سر فرود آ ده ، ت سج از  مقصود 
رآن ،  شنيدن ق ر  ايد در براب اين است كه چرا نب ا مراد  حكام آن است . ي ا

اه يزدان فرود خوف خد ليم در پيشگ ا در دل و جان پيدا شود ، و سر تس
ده شود ؟ ور  آ

 
شقاق آيه   ان ره   22سو

 متن آيه : 
ونَ   ذِّبُ رُواْ يُكَ لَّذيِنَ كفََ  بَلِ ا
 

رجمه :   ت
حفظ  اكان ، و  از ني انه  ركور ليد كو سبب تعصّب و تق افران ) به  لكه ك ب

ا دي براي اشب افع مادي ، و كسب آزا ات الهي و من انه ، آي من ري ع هوسهاي اه
وزخ را ( تكذيب مي اخيز و بهشت و د ست وغ مير رند و در رند .دا  شما

 
ضيحات :  و  ت

ونَ »  اين « : يُكَذبُِّ اه بر  ستمرار است ، و گو به كار بردن فعل مضارع ، براي ا
رند . شته و دا افران در تكذيبهاي خود اصرار دا عني كه ك  م

 
شقاق آيه ان ره   23  سو

 متن آيه : 
 وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا يُوعُونَ  
 

رجمه :   ت
ي مي وب وند به خ از كينه و خدا ايي )  ان چه چيزيه اند كه آن د

اه مي منيها بر ضدّ اسلام در درون دلهاي خود ( نگ رند .دش  دا
 

ضيحات :  و  ت
اه« : أَعْلَمُ »  اهآگ ا آگ از خودشتر . مراد خوبِ خوب ، ي « يُوعُونَ » ان است . تر 

اه مي رند . در ظرف دلها پنهان مي: نگ ايند و به دل ميدا رند ) نگا : گينم
رج اقّه 18/  معا  ( . 12/  ، ح

 
شقاق آيه   ان ره   24سو

 متن آيه : 
مٍ   ليِ ابٍ أَ عذََ شِّرْهُم بِ  فبََ
 

رجمه :   ت
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ده ! ده ب مژ اكي  دن اب در ايشان را به عذ  پس 
 

ضيحات  و  : ت
ده« : بَشِّرْهُمْ »  مژ ستعمال  د ا شخن ري ه طعن و  دادن به جاي بيم دادن ، جنب

 دارد .
 

شقاق آيه   ان ره   25سو
 متن آيه : 

منُْونٍ   رُ مَ واْ وَعَمِلُواْ الصَّالِحَاتِ لَهُمْ أجَْرٌ غيَْ منَُ لَّذيِنَ آ  إِلَّا ا
 

رجمه :   ت
ده ايمان آور اني كه  دهاند و كارهاليكن كس انجام دا ه  ست اي اند ، ي ش

ستند . رفتني ه اپذي ايان ن ستني و پ ش ناگس ان داراي پادا  آن
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ . . . »  منقطع « : إِلاَّ ا ستثناء  لكِن ( است ، و ا ي )  حرف ) إِلّا ( به معن

متّصل نيز  اء  ستثن شين است . آن را ا مير ) هُمْ ( در آيه پي از ض
سته ان ايند اني كه  اند . در  عني آيه چنين است : مگر به كس صورت م

ده دهايمان آور سته انجام دا اي ش اند و كارهاي ش ان داراي پادا اند كه آن
ي مي رفتن اپذي ان ن اي ستني و پ اگس شند . ن منُْونٍ » با رُ مَ « : غيَْ

مقطوع ) نگا : هود /  ا ستني و ن اگس حساب و ( . بدون منّت . بي 108ن
ي رهب افر /  10، زمر /  37و  27/  عمران، آل 212 / شمار ) نگا : بق  ( . 40، غ

 
 

 
وج آيه   ره بر  1سو

 متن آيه : 
وجِ   لبُْرُ اتِ ا  وَالسَّمَاء ذَ
 

رجمه :   ت
اروها است ! رجها و ب گند به آسمان كه داراي ب  سو

 
ضيحات :  و  ت

وجِ »  لبُْرُ اتِ ا ري « : ذَ سي متر تف رجها و باروها . ك وج را به داراي ب است كه بر
ده از رجهاي دو ده ب اختصاص ندا اه  انه م هفتگ ست و  شيد و بي انه خور گ

ها  از آن لياردها  اني باشد كه مي ستارگ اكب و  ايد مراد همه كو اشد . ولي ب ب
گفت  انه با نظم و نظامي ش صطلاح شهري جداگ اني ، و به ا هكش شكيل ك ت

شكيل مي رت ستي ، ب انهاي بيشمار جهان ه هكش هند ، و ك شه  د طبق نق
شته و داراي وحدت  اتنگ دا ابطه تنگ شته و با هم ر ديدار گ و حساب پ
عظمت و قدرت الهي  دبير و  ده كمال ت انن اي د و نم اختارن اختمان و س س

شكيل ميمي ات را ت ائن شند ، و در اصل كشور ك ابر آيهبا د و بر هن هاي د
ده در گوشه وجودات زن رآن م وجودق گيتي م اور  هن اين كشور پ ائي از  و  ه

مخصوص به خود دارد ) نگا : شوري اكنان   ( . 29/  س
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وج آيه   ره بر  2سو
 متن آيه : 

ليَْوْمِ الْمَوْعُودِ    وَا
 

رجمه :   ت
اب و سزا و جزا ( ! ده ) براي حساب و كت ده ش وز وعده دا گند به ر  و سو

 
ضيحات :  و  ت

ليَْوْمِ الْمَوْعُودِ »  وز قيامت است كه « : ا اب و مراد ر ده آن جهت حساب و كت وع
ده شده است ) نگا : اسراء /  اثيه 20، زمر /  7سزا و جزا دا انبياء /  32/  ، ج  ،

104 . ) 
 

وج آيه   ره بر  3سو
 متن آيه : 

 وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ  
 

رجمه :   ت
گيرد ! رچه مورد گواهي قرار  رچه گواهي دهد و به هر كه و ه گند به هر كه و ه  و سو

 
ضيحات :  و  ت

ده . گواهي« : شَاهِدٍ »  از شاهد ، « : مَشْهُودٍ » دهن ده . مراد  ده ش ر آن گواهي دا ب
مبران ) نگا : نساء /  امت است ، اعم از پيغ وز قي ( و  41همه گواهان ر

شتگان ) نگا : ق /  ر اندامهاي آدمي ) نگا : نور /  21ف منظور  24( و اعضاء و  ( . و 
انس عني خدا از مشهود ،  اين كه شاهد و مشهود ، به م انها و اعمالشان است . يا 

حنه قيامت يا  ائبي است كه در ص ريدگان خدا و همه احوال و عج ميع آف و ج
ده ميحضور پيدا مي د و يا حاضر آور وند .كنن  ش

 
وج آيه   ره بر  4سو

 متن آيه : 
لأُْخْدُودِ   ابُ ا لَ أَصْحَ  قتُِ
 

رجمه :   ت
رين بر  اد !نف شكنجه ( ب حبان گودال )   صا

 
ضيحات :  و  ت

لَ »  ات« : قتُِ ري ر ) نگا : ذا رين ب دثّّر /  10/  هلاك باد . مرگ بر . نف  20و  19، م
عبس مين« : الأخُْدُودِ ( . »  17/  ،  شكلي در ز طيلي  ست مفرد است و  گودال م ؛ 

ره ديد است . نماد همه كو شكنجهاي آدمجمع آن أَخا وزي و  گاهها و هس
اه ريخ است . سي الأخُْدُودِ » چالهاي تا افر و شكنجه« : أَصْحَابُ  گران ك

رحمي دند و در آن بي ازي را كن مين يمن ، گودال ژرف و در رز ه در س دند ك بو
از  د كه دست  سيحي خواستن ان م من مؤ از  وختند و  دي را برافر ش زيا آت

وبر هنگامي كه با مقاومت آنان ر د .  رن ايشان را ايمان خود بردا دند ،  و ش
ريان  وختن و ب دند و از س ستا اي ار آن  اختند و در كن د لناك ان دان گودال هو ب

د .  لذّت بردن دند و  منان شادي كر مؤ الأخُْدُودِ » شدن  لَ أَصْحَابُ  اين « : قتُِ
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حبان گودال جمله مي ي : صا دين معن سم باشد ، ب ريّه و جواب ق اند خب تو
عذاب خدا و كيفر اعم شتند . شكنجه ، به  ابود گ دند و ن رفتار ش ال خود گ

هنمود به  اين صورت ر گذشت . در  عني آن در بالا  ده و م و ائي ب اين كه دع ا  ي
الُأمُورِ ، إِنَّ  هذهِِ  ن است : أقُْسِمُ بِ دير چني حذوف است و تق جواب قسم م

ونُونَ  ونَ وَ مَلْعُ عَذبُِّ اتِ ، مُ منِ مؤُْ منِينَ وَالْ مؤُْ وا الْ لَّذيِنَ فَتنَُ ابُ ا ، كَمَا لُعِنَ أَصْحَ
 الأخُْدُودِ .

 
وج آيه   ره بر  5سو

 متن آيه : 
وقَُودِ   اتِ الْ لنَّارِ ذَ  ا
 

رجمه :   ت
ه فراوان . وزين افر هيمه و  ش و داراي  از آت  گودال پر 

 
ضيحات :  و  ت

لنَّارِ »  الأخُْدُود ( است . « : ا مال )  ودِ » بدل اشت وقَُ اتِ الْ ه« : ذَ يمه و داراي 
وزينه .  وقَُودِ » افر ره« : الْ گا : بق ش ) ن هيمه آت وزينه و  ،  24/  افر

ل م 10/  عمرانآ  ( . 6/  ، تحري
 

وج آيه   ره بر  6سو
 متن آيه : 

ليَْهَا قُعُودٌ    إذِْ هُمْ عَ
 

رجمه :   ت
ره ه نظا ش ) ب ره گودال آت ا ن و جزغاله شدن وقتي آنان بر كن وخت گري س

منان (  دند .مؤ و سته ب  نش
 

ضيحات :  و  ت
ستگان .« : قُعُودٌ »   جمع قاعِد ، نش
 

وج آيه   ره بر  7سو
 متن آيه : 

مِنيِنَ شُهُودٌ   مؤُْ الْ عَلُونَ بِ  وَهُمْ عَلَى مَا يفَْ
 

رجمه :   ت
ماشا مي ايشان چيزي را ت منان ميو  مؤ دند كه بر سر  دند .كر ور  آ

 
ضيحات :  و  ت

عَلُونَ»  ره گودال « :  يفَْ اين است كه كو ليل بر  استعمال فعل مضارع ، د
دم ده است . آ و گذر نب دثه زود ك حا شته و ي ستمرار دا دتّي ا وزي م « شُهُودٌ » س

ده  كنندگان . حاضران .: جمع شاهِد ، گواهان . مشاه
 

وج آيه   ره بر  8سو
 متن آيه : 
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وا   منُِ ا أَن يؤُْ منِْهُمْ إِلَّ مُوا  ميِدِ وَمَا نقََ عَزيِزِ الْحَ  بِاللَّهِ الْ
 

رجمه :   ت
ميشكنجه منان ن مؤ عيبي و جرمي بر  رادي و  هيچ اي اين گران  دند جز  دي

ايمان  ايشي ،  ست ونه  سته هرگ اي ره ، و ش د قادر و چي ايشان به خداون كه 
شتند ! !  دا

 
ضيحات :  و  ت

مُوا »  رخنه و« : مَا نقََ عيب و  اه و  گن رفتند .  ايرادي پيدا  انتقام نگ
شتند .  دا ش ن اخو دند . ن وا . . . » نكر منُِ ن يؤُْ ،  126/  نگا : اعراف« :  ) إِلّا أَ

ده ائ  ( . 59/  م
 

وج آيه   ره بر  9سو
 متن آيه : 

هيِدٌ   ضِ وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَ لأَْرْ لَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَا  ا
 

رجمه :   ت
ل دي كه س ون از آن او است ، و بر هر خدا مين  انها و ز سم مين آ رز طنت و س

اظر است .  چيزي حاضر و ن
 

ضيحات :  و  ت
مين . « : مُلْكُ »  رز هيِدٌ » سلطنت . س گا : آل« : شَ اه ) ن ،  98/  عمرانحاضر . گو

ده ائ حجّ 117/  م  ،  /17 . ) 
 

وج آيه   ره بر  10سو
 متن آيه : 

لَّذيِنَ فَتنَُ  مَ إِنَّ ا هنََّ ابُ جَ عذََ لَهُمْ  وبُوا فَ اتِ ثُمَّ لَمْ يتَُ منَِ مؤُْ نَ وَالْ مِنيِ مؤُْ وا الْ
ريِقِ  ابُ الْحَ عذََ  وَلَهُمْ 

 
رجمه :   ت

شكنجه ميبي مؤمن را  ان  مؤمن و زن اني كه مردان  از گمان كس هند تا  د
مي وبه ن سپس ت دند ، و  شيمان دين الهي برگر ش پ وي از كرده خ كنند و 

مي اب شن عذ مچنين  ايشان خواهد شد و ه ر  گي من وزخ دا عذاب د وند ، قطعاً 
ان خواهد بود . ره آن وزان به ش س  آت

 
ضيحات :  و  ت

وا »  دند ) نگا : « : فَتنَُ عذاب دا دند .  دين برگر از  ا  دند ت شكنجه و آزار دا
ات ري ريِقِ ( . »  14و  13/  ذا وزان ) نگا : آل« : الْحَ انفال 181/  عمرانس  ،  /50 . ) 

 
وج آيه   ره بر  11سو

 متن آيه : 
لِكَ   هَارُ ذَ لأْنَْ هَا ا حتِْ رِي مِن تَ اتٌ تَجْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ لَهُمْ جنََّ منَُ لَّذيِنَ آ إِنَّ ا

رُ  لْكَبيِ وزُْ ا لفَْ  ا
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رجمه :   ت
مان مي اني كه اي سته ميمسلّماً كس اي رند و كارهاي ش كنند ، بدون شكّ آو

رختان ( آن  اخها و د از زير ) ك ايشان است كه  از آن  اغهاي بهشت  ب
اين است . ابي بزرگ  مي ستگاري و كا دبارها روان است ، و ر  رو

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  لْكَبيِ وزُْ ا لفَْ رگ .« : ا ابي بز مي وزي و كا ستگاري و پير  ر
 

وج آيه   ره بر  12سو
 متن آيه : 

دٌ  ربَِّكَ لَشَديِ شَ    إِنَّ بطَْ
 

رجمه :   ت
دن و به كيفر بي وبي ردن و درهم ك اخت ب ش و ت گمان پروردگارت يور

ديد است . سخت و ش ش  دن ان  رس
 

ضيحات :  و  ت
شَ »  گير « : بطَْ ست اني د اگه وبيدن و ن ش كردن . درهم ك ردن و يور اخت ب ت

رف اندن ) نگا : زخ دخان 36، ق /  8/  كردن و به كيفر رس  ،  /16 . ) 
 

ره  وج آيه  سو  13بر
 متن آيه : 

عيِدُ   ويَُ دِئُ  هُ هُوَ يبُْ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ش  رين ده است ، و او است كه بعداً آف ازي ش را آغ رين او است كه قبلًا آف

از مي ره ب وبا اند .را د  گرد
 

ضيحات :  و  ت
عيِدُ »  دِئُ وَ يُ ستي « : هُوَ يبُْ ستي به ه از ني ش را  رين او است كه آف

ده  ور ستي ميآ ن را ه ره آ وبا ابودي د اين است و پس از ن لبتّه  بخشد . ا
سيله قدرت  وجودات به و عني ، همه م متعال است . ي دگار  ري ميشگي آف كار ه

چيز مي ا از ن اچيزي چيز و ب از ن سته  لقه پروردگار ، پيو وند ، و مط ش
اني توان مي اتو اتوان مياز ن ابند و ن دخالت خود ي ده و  دند ، و بدون ارا گر

رتي درميا رتي به صو ونسز صو مل 34و  4/  آيند ) نگا : ي و  11/  ، روم 64/  ، ن
27 . ) 
 

وج آيه   ره بر  14سو
 متن آيه : 

لْغفَُورُ الْوَدُودُ    وَهُوَ ا
 

رجمه :   ت
مؤمن ( است . ستدار ) بندگان  رزگار و دو  خدا آم
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ضيحات :  و  ت
ستدار و ب« : الْوَدُودُ »  سيار دو حبّت و مودّت .ب  ام
 

وج آيه   ره بر  15سو
 متن آيه : 

مَجيِدُ   شِ الْ  ذُو الْعرَْ
 

رجمه :   ت
ستي ( و داراي مجد و عظمت است . لقه بر عالم ه مط  و او صاحب تخت ) حكومت 

 
ضيحات :  و  ت

شِ »  ش ) نگا : اعراف« : ذُوالْعرَْ ميّت است  54/  صاحب عر اك از قدرت و ح ايه  ( . كن
ستي از آن او است .  اني ه حكومت جه اقعيّت است كه  اين و انگر  » و بي

مَجيِدُ  مجد و عظمت . خبر چهارم است .« : الْ  داراي 
 

وج آيه   ره بر  16سو
 متن آيه : 

ريِدُ    فَعَّالٌ لِّمَا يُ
 

رجمه :   ت
انجام مي شتر به  رچه بي اقدرت ه دتر و ب اند .آنچه بخواهد ، هرچه زو  رس

 
و  ضيحات : ت
ده« : فَعَّالٌ »  هن ام د انج لغه فاعل ،  ا ات توان و صيغه مب ائن اي كه تمام ك

هيچ  انع كند ، و  ايجاد مو ميم او  ص ده و ت اه ارا وي آن را ندارد كه در ر ر ني
ده سأله معاد و زن لذا م ست .  ش ني ان ابر فرم متي در بر كردن مردگان مقاو

شكنجه ات و  از مج از مرگ ، و كيفر و  عد  وند گراب لقه خدا مط درت  ن ، براي ق
ست . شكل و دشوار ني  م

 
وج آيه   ره بر  17سو

 متن آيه : 
ودِ   جنُُ ديِثُ الْ اكَ حَ  هَلْ أتََ
 

رجمه :   ت
ده است سي ه تو ر هيان ) كفّار ( ب سپا شكرها و   ؟ آيا خبر ل

 
ضيحات :  و  ت

لْجنُُودِ »  اه« : ا شكرها و سپ سته ها . مراد گروههاجمع جند ، ل ري و د اف هاي ك
ده هزّ نمو مج مبران  رزه پيغ مبا شتن را براي  وي اند و با حق و است كه خ

ده رزه كر مبا  اند .حقيقت 
 

وج آيه   ره بر  18سو
 متن آيه : 

وثََمُودَ    فِرْعَوْنَ 
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رجمه :   ت

شكرهاي فرعون و قوم ثمود ؟  ل
 

ضيحات :  و  ت
از ) مضاف ، م« : فِرْعَوْنَ وَ ثَمُودَ »  حذوف است و در اصل جنودِ فِرْعَوْنَ وَ ثَمُودَ ، بدل 

رند .  مجرو لْجنُُودِ ( و  د ) نگا : هود / « : ثَمُودَ » ا مبر خدا صالح بودن  61قوم پيغ
- 68 . ) 
 

وج آيه   ره بر  19سو
 متن آيه : 

رُوا فِي تَكْذيِبٍ   لَّذيِنَ كفََ  بَلِ ا
 

رجمه :   ت
ه  افران پيوست حقيقت ( است .اصلًا ك  كارشان تكذيب ) حق و 

 
ضيحات :  و  ت

رُوا »  لَّذيِنَ كفََ مكّه به طور « : ا ار  ريخ به طور عام ، و كفّ ا افران سراسر ت مراد ك
ه « : فِي تَكْذيِبٍ » خاصّ است .  ستند . عشق ب غرق در تكذيب ه

ده است  اه كر ايشان را تب ش و چشم حق بين  دي ان انگار خرد دور ذيب ،  تك
ه است .و  اخت اند لتشان  اي غف ري اي د رف  به ژ
 

وج آيه   ره بر  20سو
 متن آيه : 

حيِطٌ   ائِهِم مُّ  وَاللَّهُ مِن وَرَ
 

رجمه :   ت
اه  ده است ) و ر اطه كر ده است و اح ايشان را دَور ز شت سر ،  از پ وند ،  خدا

اقب اوضاع و احوالشان ا شته است و كاملًا مر گذا اقي ن ايشان ب ست فراري براي 
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
رآَءِ »  ونه ( . « : وَ از هر جهت است ) نگا : نم شت سر . مراد  حيِطٌ » پ اطه « : مُ اح

ده .  كنن
 

وج آيه   ره بر  21سو
 متن آيه : 

دٌ   مَّجيِ رآْنٌ   بَلْ هُوَ قُ
 

رجمه :   ت
ليقدر است . رآن بزرگوار و عا اين ، ق لكه  ست ( ب وغ ني سخن سحر و در اين   ( 

 
ضيحات :  و  ت

ليقدر .« : مَجيِدٌ »  مكانت . عا منزلت و  ريف . داراي   ش
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وج آيه   ره بر  22سو

 متن آيه : 
وظٍ   حفُْ  فِي لَوْحٍ مَّ
 

رجمه :   ت
گز به آن  ان هر اطين و كاهن شي وظ جاي دارد ) و دست نااهلان و  حف در لوح م

مي ده و نقن ل و زيا دي ه تغيير و تب از هرگون ركنار و در رسد ، و  اني ب ص
 امان است ( .

 
ضيحات :  و  ت

وظٍ »  حفُْ ده است ، و « : لَوْحٍ مَّ از آن خبر دا وظ چيزي است كه خدا  حف لوح م
حقيقت آن  ا  ده است و ما را ب گذار ديعت  رآن را در آن به و اب خود ق كت
مبين ) نگا :  اب  عنوان : كت از آن تحت  رآن  ده است . در ق شنا نفرمو آ

اب ) نگا : رعد /  59/  انعام لكت مبين ) نگا : يس 39( و امّ ا سخن  12/  ( و امام   )
 رفته است .

 
 

 
ره طارق آيه    1سو

 متن آيه : 
لطَّارِقِ    وَالسَّمَاء وَا
 

رجمه :   ت
ديدار مي انگاهان پ شب اني كه  ستارگ گند به آسمان و به   آيند !سو

 
ضيحات :  و  ت

مآَءِ »  مينيان است .  آسمان« : السَّ لطَّارِقِ » . مراد جهان بالاي سر ما ز مهمان « : ا
اه انه . ر انگاهان شب شب اني است كه  ستارگ اينجا مراد  شبرو . در  پيماي 

ديدار مي اه پ د كه در شب درگ ستن اني ه ان افران يا مهم انگار مس آيند و 
انه ميان ميخ ستها را بر روي آد اژه  ارگان زنند . واژه آسمان عام است ، و و

ويژه آنها است . انگر اهميّّت   خاصّ و بي
 

ره طارق آيه    2سو
 متن آيه : 

لطَّارِقُ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا ا
 

رجمه :   ت
ديدار ميتو چه مي گاهان پ ان شب اني كه  ستارگ اني كه  ستند د دند چه ه گر

 ؟ !
 

ضيحات :  و  ت
دْرَاكَ »  اقّه« :  ) مآَ أَ دثّّر 3/  نگا : ح  ( . 14/  ، مرسلات 27/  ، م
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ره طارق آيه    3سو
 متن آيه : 

اقِبُ   لثَّ لنَّجْمُ ا  ا
 

رجمه :   ت
ها را مي ريكي ستند كه ) با نور خود دل تا اني ه رخش افند و ( ستارگان د شك

اخ مي  كنند .سور
 

ضيحات :  و  ت
لنَّجْمُ »  ستارگان است . « : ا ره . اسم جنس است و مراد همه  اقِبُ  »ستا لثَّ « : ا

اخ اتسور افّ ده ) نگا : ص گا : فر 10/  كنن وزان ) ن رخشان و فر ات ( . د لغ هنگ 
اني رج ب ، جزء عمّ ت ري دكتر ق رآن  ده ( .ق ا  ز

 
ره طارق آيه    4سو

 متن آيه : 
افِظٌ   ليَْهَا حَ  إِن كُلُّ نفَْسٍ لَّمَّا عَ
 

رجمه :   ت
اين كه بر او نگه وجود ندارد مگر  اني است ) كه او را ميكسي  ايد و پندار ب پ

حفظ مي ضبط و  ش را ثبت و  گفتار ايد ( .و كردار و   نم
 

ضيحات :  و  ت
عني ) مَا ( است . « : إنْ »  ي و به م ركسي « : إِن كُلُّ . . . » حرف نف مسلّماً ه

اقبي دارد .  افِظٌ » مر رند كه به « : حَ ريدگا شتگان آف افظ . مراد فر اقب . مُح مُر
ائي كه م ستند . هم او را از چيزه انسان ه اقب  افظ و مر هيان مح سپا نزله 

حفظ مي ايند و ميكنند ، و هم اعمال او را ميخدا بخواهد  رند ) نگا : پ نگا
رف ار /  80/  زخ انفط ي ) إِلّا ( است . « : لَمَّا ( . »  11و  10،  اين كه . به معن مگر 

 اين آيه ، جواب قسم است .
 

ره طارق   5آيه  سو
 متن آيه : 

لإْنِسَانُ مِمَّ خُلِقَ   لْينَظُرِ ا  فَ
 

رجمه :   ت
ده است ده ش ري از چه چيز آف دقّت كند كه  ايد بنگرد و   ؟ ! انسان ب

 
ضيحات :  و  ت

شيدن و وارسي كردن « : ليِنَظُرْ »  دي ان عني  ستن به م ري گرد . نگ ايد بن ب
 ( . 18/  ، حشر 6، ق /  185/  است ) نگا : اعراف

 
ره طارق آيه    6سو

 متن آيه : 
افِقٍ    خُلِقَ مِن مَّاء دَ
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رجمه :   ت
ده است . ده ش ري چيزي آف ا ده ن هن از آب ج  او 

 
ضيحات :  و  ت

رت است ) نگا : « : مآَءٍ »  حقا اچيزي و  ليل بر ن ره آمدن آن د آب . نك
ده افِقٍ ( . »  20/  ، مرسلات 8/  سج ده . ت« : دَ هن طفه است كه در ج صيف ن و

ش دارد ) نگا :  ش و پر رون آمدن ، جه هنگام بي شناور است و به  مني  آب 
 ( . 19و  18/  عبس

 
ره طارق آيه    7سو

 متن آيه : 
ائِبِ   لتَّرَ نِ الصُّلْبِ وَا رجُُ مِن بيَْ  يَخْ
 

رجمه :   ت
سينه ) هاي  ستخوان شت و ا ان پ مي از  از رشد كامل در رحم (  مادر  ) و پس 

 آيد .گذرد و ( بيرون ميمي
 

ضيحات :  و  ت
ات . « : الصُّلْبِ »  ستون فقر شت .  ستخوان پ رآَئِبِ » ا لتَّ ريبةَ ، « : ا جمع تَ

سينه . فاعل فعل  انهاي  ستخو رجُُ » ا ر ) هو ( است كه به « يَخْ ستت مير م ض
انسان ( در آيه  ره برمي 5)  مين سو افته ه ن رشد ي گردد . دو قطب جني

هفته دهانسان در  اغ و دن ابين جن ي هاي آخر جنيني م ان حت هاي ت
ر  سي ركت در م از آنجا ح شته و  شت مادر قرار دا ات پ ستون فقر سينه مادر و 

از مي مقرر آغ اني را در موعد  ايم انال ز ر ) ه ( در ك مي « رجعه » كند . ض
انسان برمي از بدو نيز به  انسان را  سير زندگي  ات م اين آي گردد . . . 

اخيز مرور ميا ست عقاد نطفه تا ر د .ن  كنن
 

ره طارق آيه    8سو
 متن آيه : 

لقََادِرٌ   رجَْعِهِ  هُ عَلَى   إنَِّ
 

رجمه :   ت
ده است بي ري از آب نطفه آف از  انسان را در آغ وند ) تعالي كه  گمان خدا

اند . از مرگ به زندگي ( برگرد س  انسان را ) پ ديگر   ، همو ( قادر است كه بار 
 

ضيحات :  و  ت
وبه« :  رجَْع»  اندن ) نگا : ت ازگرد رت است  83/  ب دن در آخ ده گردان ( . مراد زن
. 
 

ره طارق آيه    9سو
 متن آيه : 

رُ   ائِ لَى السَّرَ  يَوْمَ تبُْ
 

رجمه :   ت
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حقّق مي ازگشت ( روزي ت اين ب ازهاي نهان و كارهاي پنهان )  د كه ر اب ي
ده مي شكار و آزمو  دد .گرآ

 
ضيحات :  و  ت

لي »  ش قرار مي« : تبُْ اي متحان و آزم ويدا ميمورد ا ايان و ه از گيرد . نم شود . 
شكار مي شياء ظاهر و آ حقيقت ا ش ،  اي هنگام آزم اين آنجا كه به  شود ، 

ده است .  عني ظهور و بروز آم ه م اينجا ب ده در  رُ » ما رآَئِ جمع « : السَّ
اني انيها و پنه رةَ ، نه ريِ رچيزي سَ ائد و ه ات و عق ازها . نيّ ها . اسرار و ر

ده باشد . هفته و پوشي  كه ن
 

ره طارق آيه    10سو
 متن آيه : 

اصِرٍ   وَّةٍ وَلَا نَ  فَمَا لَهُ مِن قُ
 

رجمه :   ت
شتيهاي اعمال و  وئي است ) كه بر ز انسان نه نير هنگام براي  دين  ب

ده بيفكند ( و نه يار و ياوري اس ش پر ائد اب الهي عق عذ از  ت ) كه او را 
ائي بخشد ( .  ره

 
ضيحات :  و  ت

وَّةٍ . . . »  رت تنها « : فَمَا لَهُ مِن قُ رآن ، در آخ ات ق از آي سياري  ابر ب بر
ايمان و عمل صالح است و بس ) نگا : انفطار /  انسان ،  ات  سيله نج  ( . 19و

 
ره طارق آيه    11سو

 متن آيه : 
اتِ ا  رَّجْعِ وَالسَّمَاء ذَ  ل
 

رجمه :   ت
وئي و بخارهاي آب به صورت  دي ده ) امواج را انن رگرد گند به آسمان ب سو

رف و باران ( !  ب
 

ضيحات :  و  ت
رَّجْعِ »  اتِ ال ائي را كه در « : ذَ ره سي اران . تمام تف ده . داراي ب انن برگرد

عني براي  مختلف ، تنها دو م وه  ميان وج سترس بود بررسي كردم . در  » د
اندن بخار آب . به گمان «  رجع سيد : باران ، و برگرد مقبول به نظر ر

اندن بخارهاي  رگرد از ب اندن است ، اعم  رجَْع ( برگرد عني )  انب م اينج
اج  اندن امو ا برگرد رف و باران ، و ي رياها به صورت ب انوسها و د اقي متصاعد 

اندن اشعّه مين ، و برگرد سفر ز م رخورد با آت هنگام ب وئي به  دي هاي را
سير  لبتّه در تف مين . ا ره ز وجودات ك از م ازه ني د اني مگر به ان كيه

وْتِ وَ هُوَ اي به چشم ميكبير چنين جمله رْجيعِ الصَّ هُ مِنْ تَ خورد : كَأنََّ
دتَُهُ . عا  إِ

 
ره طارق آيه    12سو

 متن آيه : 
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اتِ الصَّدْعِ   ضِ ذَ لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
شكاف ب مين  گند به ز ريشهو سو اهها و  گي ركت  ر قدرت ح اني ردار ) در براب دو

ديگر ( ! اثر عوامل  ها ، و يا بر   آن
 

ضيحات :  و  ت
اتِ الصَّدْعِ »  ازهم جدا شدن . « :  الصَّدْع» شكاف بردار . « : ذَ شتن و  شكاف بردا

رختان است .  گياهان و د مين براي رشد  وذ بودن ز ابل نف ره به ق اشا
سفت و مين  عني خاك ز لكه نرم است و به آب و به  ي ده و ب و سخت نب

ريشه ويرگها و  اجازه ميم دنيها  وئي وذ هاي ر مين نف دهد به داخل ز
انه وند ، و جو رند . صَدْع ، كنند و فرو ر رآو اخل آن سر ب از د ها  ستني هاي رُ

ده است . اه هم گفته ش گي ه خود   ب
 

ره طارق آيه    13سو
 متن آيه : 

لقََوْلٌ فَصْ  هُ   لٌ إنَِّ
 

رجمه :   ت
سخن فيصله بخشي است ) كه خير و شر ، و خوب و بد ، و حق و  رآن  مسلّماً ق

از هم جدا مي اطل را  از اوهام ، ب ائق  حق شخيص  اه ت سيله ر انه و ازد ، و يگ س
افه از خر ي  انتهاي آسمان دي ميني است ( .و   هاي ز

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  اخ« : إنَِّ اين كه رست رآن .  ويدا و اين كه ق ازها ه ميان است و ر يز در 
ده مي رآن برمياسرار آزمو مير ) هُ ( يا به ق عني ض گردد كه گردد . و . . . ي

ره معاد و  ربا شين سوره كه د هيم پي مفا رينه پيدا است ، و يا به  از ق
ازها در آن  مون ر انيها و آز ايان شدن نه اخيز مردگان و نم ست رت خدا بر ر قد

انه . فيصلهداو« : فَصْلٌ » است .  عني ر لغه در م مبا ده . مصدر است و براي  هن د
انعام رفته است ) نگا :  عني فاصِل ، به كار  صفي ، ي ات 57/  و افّ /  ، ص 21/  ، ص

اين آيه جواب قسم است . 20  . ) 
 

ره طارق آيه    14سو
 متن آيه : 

هزَْلِ    وَمَا هُوَ بِالْ
 

رجمه :   ت
وخ ده و ش و افه نب گز سخن  از ي نميو  لكه جدّي و قطعي است و  باشد .  ) ب

ده است ( . انه الهي صادر ش حكمه دادگر عظمت و م انه با ست  آ
 

ضيحات :  و  ت
هزَْلِ »  وخي و غير جدّي .« : الْ افه . ش وه و گز  يا
 

ره طارق آيه    15سو
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 متن آيه : 
داً   دُونَ كيَْ هُمْ يَكيِ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
منان  رنگ آنان ) كه دش ه به ني رآن ( پيوست رباره ق مند ، د اسلا

ودي اسلام ( نقشه ميمي اب گيري و ن ازند و ) براي جلو شند .پرد  ك
 

ضيحات :  و  ت
دُونَ »  گ مي« : يَكيِ رن شه ميني شند . توطئه ميزنند . نق  كنند .ك

 
ره طارق آيه    16سو

 متن آيه : 
داً   دُ كيَْ  وأََكيِ
 

رجمه :   ت
رنگ ميو من هم  ميشه ني ان ( ه ابر آن شه مي) در بر ريزم ) و زنم و نق

رنگ آنان را بي رآب ميني ش ب ايشان را نق شه  ازم ( .اثر ، و نق  س
 

ضيحات :  و  ت
دُ »  ره« : أَكيِ دِ خدا ، چا از كيَْ رنگ مراد  وئي و نقشه حق و ني ج

ره ابله و مشاكله ، چا مق عت  ابر صن انه است . بر حكيم ده و  دي سن ازپ ي و س
حقيقت ،  سير راه حق و  از م شيطان صفتان ،  انه  من انع اهري شتن مو ردا ب

ده است ) نگا : اعراف ده ش مي  ( . 45/  ، قلم 76/  ، يوسف 183/  كيد نا
 

ره طارق آيه    17سو
 متن آيه : 

ويَْداً   ريِنَ أَمْهِلْهُمْ رُ افِ لكَْ  فَمَهِّلِ ا
 

رجمه :   ت
ده ، افران مهلت ب سبت به  پس به ك ده ) تا ن لتي ب مختصر مه شان  دي ب

دنيا و  حجّت گردد ، و بعدها كارشان زار و نزار ، و خودشان در  اتمام  ايشان 
وند ( . رت شرمسار ش  آخ

 
ضيحات :  و  ت

ده . « : مَهِّلْ »  ده . فرصت ب ده . « : أَمْهِلْ » مهلت ب ده . فرصت ب » مهلت ب
ويَْداً  مط« : رُ مفعول  دكي .  ان اين كمي .  ده است .  مؤكّ دي ، يا حال  لق تأكي

ده  شزد ش اكرم گو اين آيه ، سه بار به رسول  صغّر رَوْد است . در  اژه ، مصدر و م و
اي پيروان او و  ر گيرد تا درسي ب ش  ائي پي شكيب ليغ  است كه در كار تب
از  از مصدر امهال و سومي  ديگري  هيل و  م از مصدر ت عيان الي الله باشد ، يكي  دا

صغّر ده است . مصدر م ده ش ستفا  رَوْد ، ا
 
 

 
ره أعلى آيه    1سو
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 متن آيه : 
عْلَى   لأَْ ربَِّكَ ا  سبَِّحِ اسْمَ 
 

رجمه :   ت
ديس كن پروردگار والا مقام خود را . سبيح و تق  ت

 
ضيحات :  و  ت

س نما . منزهّ« : سبَِّحْ »  دي سبيح و تق اكي ياد كن . ت إسْمَ » دار . به پ
اتي است كه با آن ما خدا را مينام . م« :  صف م ) نگا : جزء عمّ راد  شناسي

اني رج لايق ت صفتي كه  از هر فعل و  مقدّس او را  ات  عني ذ ده ( . ذات . ي زا
از خيال و قياس و گمان و  ريم و  منزهّ بدا اشد ، پاك و  ش نب مت مقام و عظ

انيم ) نگا : واقعه د رتر ب رتر و ب اقّه 96و  74/  وهم دو « :  الأعْلَي( . »  52/  ، ح
رتبه . لند م سيار ب مقام . ب سيار والا  ب

 
ره أعلى آيه    2سو

 متن آيه : 
لَّذِي خَلَقَ فَسَوَّى    ا
 

رجمه :   ت
دي كه ) چيزها را ( مي ون هنگ همان خدا ها را هما سپس ) آن ريند و  آف

ايد .كند و ( ميمي  آر
 

ضيحات :  و  ت
وزون و منظّم« :  سَوَّي»  شيد  م م و نظام بخ سته كرد . نظ را سته و پي و آرا

ده است )  ده ش ري انجام آن آف رچيزي را آماده كاري كرد كه براي  . ه
ره گا : بق هف 29/  ن ازعات 37/  ، ك  ( . 28/  ، ن

 
ره أعلى آيه    3سو

 متن آيه : 
لَّذِي قَدَّرَ فَهَدَى    وَا
 

رجمه :   ت
ازه اند دي كه  ون ري ميخدا سته و  كندگي اي ه كه ش رچيزي را آن گون و ) ه

سته است مي اي هنمود ميب ريند ، و آن گاه آن را به كاري ( ر ايد ) آف نم
ايد بكند ( .  كه ب

 
ضيحات :  و  ت

ازه« : قَدَّرَ »  ازهاند اند رچيزي را به  ونهگيري كرد . ه اي اي و به گ
رقان متناسب با حال آن است ) نگا : ف ريد كه  اف ع 2/  بي ( . »  19/  بس، 

شنا كرد ) نگا : طه« :  هَدي رنامه آ هنمود و به ب ه ر وظيف  ( . 50/  به 
 

ره أعلى آيه    4سو
 متن آيه : 

رجََ الْمَرْعَى   لَّذِي أَخْ  وَا
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رجمه :   ت

مين مي از ز انداران  ه ج دي كه چَراگاه را ) براي تغذي ون اند و ( خدا وي ر
رون مي  آورد .بي

 
ضيحات : و   ت

سبزه« :  الْمَرْعي»  اه . مراد  دنيها است ) چَراگ منزارها و همه روئي زارها و چ
ازعات گا : ن  ( . 31/  ن

 
ره أعلى آيه    5سو

 متن آيه : 
اء أَحْوَى    فجََعَلَهُ غثَُ
 

رجمه :   ت
اه مي سي اند .سپس آن را خشك و   گرد

 
ضيحات :  و  ت

ءً »  ده و« : غُثآَ شكي خته گياهان خ ري سيل آن را به كنار درهم  اي كه 
ده . مي سي و ازد . خس و خاشاك و برگهاي پ ره .« :  أَحْوي» اند اه تي  سي

 
ره أعلى آيه    6سو

 متن آيه : 
كَ فَلَا تَنسَى   رؤُِ  سنَقُْ
 

رجمه :   ت
ديگر آن را  وخت ، و تو  هيم آم و خوا اند و به ت هيم خو رآن را بر تو خوا ما ق

ش نخ  واهي كرد .فرامو
 

ضيحات :  و  ت
كَ »  رئُِ وخت .« : سنَقُْ م هيم آ اند . به تو خوا هيم خو و خوا  بر ت
 

ره أعلى آيه    7سو
 متن آيه : 

لجَْهْرَ وَمَا يَخْفَى   لَمُ ا عْ هُ يَ  إِلَّا مَا شَاء اللَّهُ إنَِّ
 

رجمه :   ت
شكارا و نهان را  اند .  ) چنين ميمگر چيزي را كه خدا بخواهد . قطعاً او آ د

ده و هست از  از بشر بو رآن است و آنچه مورد ني هبان ق ائي نگا خد
ه تو مي رآن ب ريق وحي ق گذار ط مينه فرو ن ز اي اند ، و چيزي را در  رس

مي  كند ( .ن
 

ضيحات :  و  ت
شآَءَ الُله »  انند « : إِلّا مَا  اطر است كه مردمان بد دان خ ستثناء ب اين ا

ست ده و گ ميّت ارا اك ري را كه بخواهد ح امحدود است و هر كا ره قدرت خدا ن
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مبر مي از دل پاك پيغ رآن  از ق اين كه چيزي  اند بكند ، نه  تو
ده شود ) نگا : اسراء /  ش گردد و زدو  ( . 108، هود /  86فرامو

 
ره أعلى آيه    8سو

 متن آيه : 
ليُْسْرَى    ونَيَُسِّرُكَ لِ
 

رجمه :   ت
ريعت ده مي ما تو را براي ش ما ده و آسان ) آئين اسلام ( آ ازيم ) و سا س

ري را براي تو آسان مي وفيقت كارهاي خي ها ت انجام آن ائيم و در  نم
هيم ( .مي  د

 
ضيحات :  و  ت

ده مي« : نيَُسِّرُكَ »  ما وفيق ميتو را آ و را ت ازيم . ت م . س ليُْسْري» دهي « :  ا
ده اه . سا رين ر انت س ن و سهلآ رين آئي رينت عت ) نگا : كهف ت ري  88/  ش

مچون  وفي ه حذ صفت موصوف م ي ،  عن اظ م از لح عةَِ » ( .  ريِ » يا « الشَّ
ريِقةَِ  لطَّ ريِقَةِ « : أَ لطَّ ليُْسْري . لِ عةَِ ا ريِ دير چنين است : لِلشَّ است . تق

عبس ليُْسْري ) نگا :  ليل 20/  ا ضيل است . 10و  7/  ،   ( . اسم تف
 

ره أعلى آيه    9سو
 ن آيه : مت

رَى   لذِّكْ عَتِ ا رْ إِن نَّفَ  فَذكَِّ
 

رجمه :   ت
ده . رز ب اند مند باشد ، پند و  رز سود اند  اگر پند و 

 
ضيحات :  و  ت

اژه مي« : إِنْ »  ن و حتماً و قطعاً ) نگا : قاسمي ( . اي اني كه .  اند اگر . زم تو
رْ ( باشد ، و ي ده و جواب آن مدلول ) فَذكَِّ رطيّه بو ي ) إذِْ ( باشد ش ا به معن

مناسب ، و  139/  عمران) نگا : آل عيّت  ي كه احساس شود ، موق ان عني زم ( . ي
مند خواهد بود  رز بجا و سود اند د ،  ائي حق را دارن ر ذي وندگان آمادگي پ شن

عني  45) نگا : ق /  حقّق باشد . ي عني ) قَدْ ( و براي ت اين كه به م ا  ( . ي
مند خوا رز سود اند اتقطعاً  ري ري( . »  55/  هد بود ) نگا : ذا پند و « :  الذكِْ

رز .  اند
 

ره أعلى آيه    10سو
 متن آيه : 

شَى   رُ مَن يخَْ  سيََذَّكَّ
 

رجمه :   ت
ليّت مي سؤو از خدا ( ميكسي كه ) احساس م رز كند و  اند رسد ، پند و  ت

رفت .  خواهد گ
 

ضيحات :  و  ت
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رُ »  رفت .پند خوا« : سيََذَّكَّ رز خواهد پذي اند رفت .   هد گ
 

ره أعلى آيه    11سو
 متن آيه : 

شقَْى   لأَْ هَا ا جَنَّبُ  ويَتََ
 

رجمه :   ت
دبخت از آن دوري و ب گذاشت و (  رز را كنار خواهد  اند رين فرد ) پند و  ت

گزيد .  خواهد 
 

ضيحات :  و  ت
هَا »  جَنَّبُ از آن كنا« : يتََ ري خواهد كرد . رهبه ترك آن خواهد گفت .  گي

ري ( برمي لذكِّْ مير ) هَا ( به ) ا شقْي» گردد . ض دبخت« :  الأ رين . ب ت
ن الهي را در گوش  اني ي و قو رآن اندرز ق ي كسي كه  عن رين . ي رت دبيا ب

دبخت گيرد ، ب رين مردم است .ن  ت
 

ره أعلى آيه    12سو
 متن آيه : 

رَى   لنَّارَ الْكبُْ لَّذِي يَصْلَى ا  ا
 

رجمه :   ت
اخل عظيم ش خواهد شد و بدان آن كسي كه د رين ( آت اكت لن رين ) و هو ت

وخت .  خواهد س
 

ضيحات :  و  ت
وزد ) نگا : نساء / گردد و بدان ميوارد آتش مي« :  يَصْلي»  هيم 10س ابرا  ،  /29 

شقاق /  ان ري( . »  12،  ن .« :  الْكبُْ ري گت  بزر
 

ره أعلى آيه    13سو
 :  متن آيه

حيَْى   هَا وَلَا يَ وتُ فيِ  ثُمَّ لَا يَمُ
 

رجمه :   ت
ميشه مي ش ) براي ه اند و ( نه ميسپس در آن آت ده ميم گردد ميرد ) و آسو

ده ) بشمار مي ده ( ( و نه زن مي ي كه در آن است زندگي نا آيد و حالت
 شود .مي

 
ضيحات :  و  ت

وتُ . . . »  اين است كه « : لا يَمُ ميان مرگ و زندگي دست مراد  وزخي در  شخص د
 زند .و پا مي

 
ره أعلى آيه    14سو

 متن آيه : 
لَحَ مَن تَزَكَّى    قَدْ أفَْ
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رجمه :   ت

ستگار مي افت كفر و معاصي ( قطعاً ر از كث شتن را )  وي گردد كسي كه خ
اكيزه دارد .  پ

 
ضيحات :  و  ت

لَحَ »  افته ا« : قَدْ أفَْ ات ي ده است . قطعاً نج دي ستگار گر «  تَزكَّي» ست و ر
ات داد ) نگا : قاسمي ( . اكيزه داشت . زك  : خود را پ

 
ره أعلى آيه    15سو

 متن آيه : 
ربَِّهِ فَصَلَّى   رَ اسْمَ   وَذكََ
 

رجمه :   ت
وتني كند . ارد و فر گز از ب رَد و نم  و نام پروردگار خود را بب

 
ضيحات :  و  ت

از ياد كردن نام خدا ، ياد خدا در دل و ذكر او به زبان ن« : إسْمَ »  ام . مراد 
هيم رآن ( . است ) نگا : تف لق گزارد . خشوع و خضوع كرد ) « :  صَلّي» ا از  نم

ده ( .  عب شيخ محمّد  گا : جزء عمّ  رَ . . . فَصَلّي» ن ويد و « :  ذكََ اكبر را بگ الله 
ستد . اي از  ه نم  ب

 
ره أعلى آيه    16سو

 تن آيه : م
ا   دُّنيَْ اةَ ال حيََ رُونَ الْ  بَلْ تُؤثِْ
 

رجمه :   ت
دنيا را ) كه محسوس و نقد است  اني ( زندگي  انس لكه ) بنا به سرشت  ب

رجيح مي سيه است ( ت رت كه نامحسوس و ن هيد و ، بر زندگي آخ د
رمي  گزينيد .ب

 
ضيحات :  و  ت

رُونَ »  ح مي« : تُؤثِْ رجي هيد . برميت رجيح گد زينيد . خطاب عام است . ت
ليب به صورت عام  اه تغ از ر از مردم است و  سياري  رت ، كار ب دنيا بر آخ

رتبه ركس در هر م ديگر ه رت  عبا ده است . به  وب ذكر ش مجذ اي كه باشد ، 
دنيا مي ات محسوس و ملموس  اذبه حي ميان دو ج سان خود به خود در  گردد ، و ان

ات پست رتر بسر حي ات ب مؤمن ميميتر و حي افراد  انند برد . تنها  تو
متهاي  شتن را به نع وي انند و خ ره ات ب دي اي ما دني اذبه قوي  از ج خود را 

د . رت برسانن  سرمدي آخ
 

ره أعلى آيه    17سو
 متن آيه : 

وأََبقَْى   رٌ  رةَُ خيَْ لآْخِ  وَا
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رجمه :   ت
ده اين هتر و پ دنيا ( ب از  رت )  اقل در حالي كه آخ ايد تر است ) ع چرا ب
ح دهد ؟ ( . رجي ايا ت اقي و پ گذرا را بر ب اني و   ف

 
ضيحات :  و  ت

ليّه است .« : وَ »   واو حا
 

ره أعلى آيه    18سو
 متن آيه : 

لأُْولَى   لفَِي الصُّحُفِ ا هذََا   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
لكه ( در  اني نيست ، ب اب آسم اين كت منحصر به  اين ) چيزها 

ن ) ن شي ابهاي پي ده است .كت ده و ( بو  يز آم
 

ضيحات :  و  ت
ات « : هذا »  مذكور در آي ره  17تا  14اين چيزهاي  مذكور در سو عظ  ، و يا موا

گا : طه« : الصُّحُفِ . »  ابها ) ن حيفةَ ، كت عبس 36/  ، نجم 133/  جمع صَ  ،  /13  ،
وير /  الأولي( . »  10تك از « :  الصُّحُفِ  ش  ابهاي پي جيل و مراد همه كت ان

رآن است .  ق
 

ره أعلى آيه    19سو
 متن آيه : 

هيِمَ وَمُوسَى   رَا  صُحُفِ إبِْ
 

رجمه :   ت
هيم و موسي . ابرا ابهاي  از جمله در ( كت  ( 

 
ضيحات :  و  ت

عيّت دارد « : صُحُفِ »  اق اين و ه  ره ب ن آيه اشا از صُحُف قبلي است . اي بدل 
ديا مطالب اساسي ا ك كه اصول كلّي و  از ي ده و  اني همگي يكسان بو ن آسم

رچشمه گرفته وت منبع س ي با هم تفا ستورات ليمات و د ع اند ، و تنها ت
ده است . مقتضي آن بو انسان  لاف زمان و رشد  اخت شته است كه   دا

 
 

 
شية آيه   ره غا  1سو

 متن آيه : 
شيِةَِ   ا ديِثُ الغَْ اكَ حَ  هَلْ أتََ
 

رجمه :   ت
دثه فر وز قيامت كه مردمان بيآيا خبر حا گير ) ر هكار را در بر ا گنا دين و 

ده استمي  ؟ گيرد ( به تو رسي
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ضيحات :  و  ت
اكَ»  وز قيامت « : ؟  هَلْ أتََ د و اهوال ر ائ استفهام ، براي نشان دادن عظمت شد

شيِةَِ » است .  لغَْا افر و « : ا وز قيامت است كه مردمان ك ده . مراد ر رن گي فرا
اجر و فا ائد خود ميف ائب و شد ر مص  گيرد .سق را زي

 
شية آيه   ره غا  2سو

 متن آيه : 
عةٌَ   مئَذٍِ خَاشِ وهٌ يَوْ  وجُُ
 

رجمه :   ت
هند بود . وز خوار و زبون خوا اني ، در آن ر  مردم

 
ضيحات :  و  ت

وهٌ »  ره« : وجُُ ون . خوار و زب« : خَاشِعةٌَ » ها . مراد خود اشخاص و افراد است . چه
خته با  مي دگي آ افكن ايشان ، سر سته . خضوع  شك سته و درهم  شك فرو 

ي است . ان مندگي و نگر  شر
 

شية آيه   ره غا  3سو
 متن آيه : 

صبِةٌَ   لةٌَ نَّا  عَامِ
 

رجمه :   ت
شيد . هند ك رنج خوا د و  هند كوشي ائماً خوا  د

 
ضيحات :  و  ت

لةٌَ »  اين است « : عَامِ ويا . مراد  ن پا و آن پا كوشا و پ ميشه اي كه ه
هند و ميكنند و برميمي از آنان ج ش  رام ش و آ اي افتند ، و آس

ابي ميميسلب عذ رفتار  افر / گردد ، و هر دم گ وند ) نگا : غ  47، قمر /  72و  71ش
صبِةٌَ ( . »  44/  ، رحمن 48و  سته و « : نَا شقّت . خ دچار زحمت و م رنج .  در 

ده . ان  م
 

شية آيه ره غا  4  سو
 متن آيه : 

ميِةًَ    تَصْلَى نَاراً حَا
 

رجمه :   ت
وخت . د س هند آمد و خواهن وزخ در خوا ازان د وزان و گد ش بس س  به آت

 
ضيحات :  و  ت

دان ميآتش داخل ميبه« :  تَصْلي»  وند و ب شقاق ش ان گا :  وزند ) ن ،  12س
ميِةًَ ( . »  12/  اعلي وزانبي« : حَا ايت گرم و س  ) نگا : قاسمي ( . نه

 
شية آيه   ره غا  5سو

 متن آيه : 
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عيَْنٍ آنِيَةٍ   سقَْى مِنْ   تُ
 

رجمه :   ت
هند شد . ده خوا ان سيار داغ و گرمي نوش  از چشمه ب

 
ضيحات :  و  ت

انيِةٍَ » چشمه . « : عيَْنٍ »  سيار داغ و گرم .« : ءَ  ب
 

شية آيه   ره غا  6سو
 متن آيه : 

ريِعٍ لَّيْسَ لَ   هُمْ طَعَامٌ إِلَّا مِن ضَ
 

رجمه :   ت
هند داشت . ريع نخوا اكي جز ض  آنان خور

 
ضيحات :  و  ت

ريِعٍ »  اه« : ضَ ده ميگي شبرق نامي ريع خارداري كه  ده آن را ضَ شود . خشكي
رين و تهوّعمي رت ويا ناگوا ويند . گ اني آن گ حيو هيچ  اه است و  گي رين  آورت

ررا نمي ن را مي چرد ، جز شت از آن كه تا تَر است آ شكيد  خورد و چون خ
ره ري ميكنا حصر به زقّوم ) نگا : گي من وزخيان  ائي طعام د د . اگر در جاه كن
ات افّ دخان 62/  ص اقعه 43/  ،  اقّه 52/  ، و لين ) نگا : ح /  ( و در موردي محدود به غِسْ

عذ 36 د و  لفن مخت وزخيان  اطر است كه د ده است ، بدان خ اب هم داراي ( ش
اين  ايشان است . يا  از  اي گروهي  ر از آنها ب اقسام است ، و هر يك  انواع و 

ان است . وزخي اي د از غذ ائي  مثيله رها و ت عبي اظ ، ت لف اين ا  كه 
 

شية آيه   ره غا  7سو
 متن آيه : 

 لَا يُسْمِنُ وَلَا يُغْنِي مِن جُوعٍ  
 

رجمه :   ت
سنگ از گر ربه خواهد كرد و نه  اند .نه ف  ي خواهد ره

 
ضيحات :  و  ت

ربه نمي« : لا يُسْمِنُ »  ازد . چاق و ف از نميبي« :  لا يُغنْي» س اند ني گرد
سنگي .« : جُوعٍ . »   گر

 
شية آيه   ره غا  8سو

 متن آيه : 
مةٌَ   عِ ا مئَذٍِ نَّ وهٌ يَوْ  وجُُ
 

رجمه :   ت
وز شادان و شاداب و داراي نعمت  اني در آن ر د بود .مردم لذّت خواهن  و 

 
ضيحات :  و  ت
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مةٌَ »  لذّت .« : نَاعِ اه . داراي نعمت و   شادان و شاداب . در خوشي و رف
 

شية آيه   ره غا  9سو
 متن آيه : 

ضيِةٌَ   ا عيِْهَا رَ  لِسَ
 

رجمه :   ت
هند بود . ش راضي خوا وي لاش خ سبب ت ش خود خوشنود و به   از كوش

 
ضيحات :  و  ت

عْ»  ليل است ) نگا : المصحف « : يِهَا لِسَ عني ) ب ( و براي تع حرف لام به م
ليل نمي اين كه براي تع ميسّر ( . يا  عني باشد ) نگا : روحال اني ( . ي المع

از سعي خود . اطر سعي خود ، يا  ه خ  ب
 

شية آيه   ره غا  10سو
 متن آيه : 

ليِةٍَ    فِي جنََّةٍ عَا
 

رجمه :   ت
رين  د برد .در بهشت ب هن ليقدر بسر خوا  و عا

 
ضيحات :  و  ت

ليِةٍَ »  رين . بالا و والا .« : عَا مند . ب رزش ليقدر و ا  عا
 

شية آيه   ره غا  11سو
 متن آيه : 

اغِيةًَ    لَّا تَسْمَعُ فيِهَا لَ
 

رجمه :   ت
سخن ياوه د .در آنجا  شني هند   اي نخوا

 
ضيحات :  و  ت

وند . نميشنمي« : لا تَسْمَعُ »  ان وي .  متعلّق به ) ين فعل ميشن اند  و ت
اني را  مك ستگي چنين  اي اطبي برگردد كه ش مخ وهٌ ( باشد ، و يا به  وجُُ

اي خود فراهم مي ر ازد . ب ده . « : لاغيِةًَ » س وچ و بيهو سخنان پ وه .  يا
اقعه و ) نگا : و مچون لغَْ  ( . 25/  مصدري است ه

 
شية آيه   ره غا  12سو

  متن آيه :
ريِةٌَ   عيَْنٌ جَا  فيِهَا 
 

رجمه :   ت
اني است .در آنجا چشمه  هاي رو
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ضيحات :  و  ت
اژه ميچشمه . چشمه« : عيَْنٌ »  اين و مفرد يا اسم جنس باشد ) ها .  اند  تو

ن براي تكثير است ) نگا : روح وين آ ن كه تن ونه ( . يا اي گا : نم لبيان ن ا
ده است م رآن آ ات ( . چرا كه در ق ري عيُُونٍ ) ذا اتٍ وَ  نَ فِي جنََّ /  : إِنَّ الْمُتَّقيِ

15 . ) 
 

شية آيه   ره غا  13سو
 متن آيه : 

عةٌَ   رفُْو  فيِهَا سُرُرٌ مَّ
 

رجمه :   ت
لند و عالي است . ختهاي ب  در آنجا ت

 
ضيحات :  و  ت

ائي كه بر آنها مي« : سُرُرٌ »  خته ر ، ت ري د يا ميجمع سَ شينن ان بند خو
عةٌَ . »  رفُْو انبها .« : مَ ده . عالي و گر شي رك د و ب لن  ب

 
شية آيه   ره غا  14سو

 متن آيه : 
عةٌَ   وضُْو ابٌ مَّ وَ  وأَكَْ
 

رجمه :   ت
ائي كه ) در كنار چنين چشمه اغره ده و س گذار شتيان (  ه ائي و در حضور ب ه

ده  اند .ش
 

ضيحات :  و  ت
ابٌ »  وَ وب ، قَدَ« : أكَْ اغرها ) نگا : زخرفجمع كُ اقعه 71/  حهاو س ،  18/  ، و

عةٌَ ( . »  15/  انسان وْضُو ده .« : مَ ده ش گذار ده .  ده ش  نها
 

شية آيه   ره غا  15سو
 متن آيه : 

وفةٌَ   صفُْ  ونََمَارِقُ مَ
 

رجمه :   ت
ده ده ش ديف چي ي كه به ر شتيهائ  اند .و بالشها و پ

 
ضيحات :  و  ت

شتيها . « : نَمَارِقُ »  رقُةَ ، بالشها . پ وفةٌَ » جمع نَمْ صفُْ ده . « : مَ ديف ش ر
ده شده . ه صف چي ده . ب سته نها ه ر  ب

 
شية آيه   ره غا  16سو

 متن آيه : 
وثةٌَ   مَبثُْ ابِيُّ   وزََرَ
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رجمه :   ت
شته ده و پهن گ ر ست ائي كه گ ه اخر و گرانب د .و فرشهاي ف  ان

 
ضيحات :  و  ت

ابِيُّ»  ابدار كه هم نرم و راحت ، و هم « :  زَرَ رْبِيَّة ، فرشهاي عالي خو جمع زَ
ستند .  متي ه انبها و قي وثةٌَ » گر اينجا و « : مبَثُْ ده .  هن ش ده و پ ستر گ

وت  اخي نعمت و ثر ر هيّت و ف رفا انه  ده ، كه نش ده ش اكن از و پر آنجا ب
 است .

 
شية آيه   ره غا  17سو

 متن آيه : 
لَا ينَظُرُو  لِ كيَْفَ خُلقَِتْ أفََ لإْبِِ لَى ا  نَ إِ
 

رجمه :   ت
مي شتران ن دهآيا به  ده ش ري ونه آف رند كه چگ  اند ؟ !نگ

 
ضيحات :  و  ت

دقّت نميآيا نمي« : أفََلا ينَظُرُونَ ؟ »  رند ؟ آيا  گ كنند و ن
مي شند ؟  ن دي ست . « : الإبِِلِ » ان مفرد ني لفظ خود داراي  از  شتران . 

شتر ش  رين گفت آف گيز است .داراي اسرار ش  ان
 

شية آيه   ره غا  18سو
 متن آيه : 

عَتْ    وإَِلَى السَّمَاء كيَْفَ رفُِ
 

رجمه :   ت
مي اه ن شته شده استو به آسمان نگ افرا ونه بر  ؟ ! كنند كه چگ

 
ضيحات :  و  ت

ده است .« : رفُِعَتْ »  ه ش افراشت  بر
 

شية آيه   ره غا  19سو
 متن آيه : 

صبَِتْ   فَ نُ لْجبَِالِ كيَْ  وإَِلَى ا
 

رجمه :   ت
دهو به كوهها نمي رجاي ش اب صب و پ ونه ن رند كه چگ گ د ؟ !ن  ان

 
ضيحات :  و  ت

صبَِتْ »  ده « : نُ ستوار ش ابت و ا شته است . ث رجاي گ ده است . پا ب نصب ش
 است .

 
شية آيه   ره غا  20سو

 متن آيه : 
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ضِ كيَْ  لأَْرْ سطُِحَتْ وإَِلَى ا  فَ 
 

رجمه :   ت
مين نمي ده استو به ز ده ش اني ستر هن و گ ونه پ رند كه چگ  ؟ ! نگ

 
ضيحات :  و  ت

ه است .« : سطُِحَتْ »  ده است . پهن گشت  مسطّح ش
 

شية آيه   ره غا  21سو
 متن آيه : 

رٌ   مُذكَِّ مَا أَنتَ  رْ إنَِّ  فَذكَِّ
 

رجمه :   ت
ده و )  رز ب اند دآوري كن . چرا كه تو تو پند و  شان ( يا ائف مردمان را به وظ

ده دآوري كنن ده و يا هن ها پند د  اي و بس .تن
 

ضيحات :  و  ت
رْ »  دآوري كن . « : ذكَِّ ده . يا رٌ » پند ب دآوري « : مُذكَِّ ده . يا هن پند د

ده .  كنن
 

شية آيه   ره غا  22سو
 متن آيه : 

صيَْطِرٍ   ليَْهِم بِمُ  لَّسْتَ عَ
 

رجمه :   ت
ايمان واداري ( . ايشان را به  ا  ستي ) ت ره و مسلّط ني  تو بر آنان چي

 
ضيحات :  و  ت

صيَْطِرٍ »  ره« : مُ ره ) نگا : بق ونس 256/  مسلّط . چي اين  45، ق /  99/  ، ي  . )
ده ان اژه را با ) س ( و ) ص ( خو ن به صاد به علّت و سي ديل  اند . تب

سبت با ) ط ( است .  منا
 

شية آيه   ره غا  23سو
 متن آيه : 

رَ   وَكفََ  إِلَّا مَن تَوَلَّى 
 

رجمه :   ت
شت كند  ن الهي ( پ اند و به آئي حقيقت روي بگرد از حق و  امّا كسي كه ) 

رزد .  و كفر و
 

ضيحات :  و  ت
ع است ) نگا : نساء / « : إِلّا »  منقط ستثناء  انعام 80ليكن . امّا . ا  ،  /107  ،

صل مي 48/  يشور متّ ستثناء را  رخي ا انند و ( . ب يد ستثن مفعول م منه را 
رْ ( مي حذوف فعل ) فَذكَِّ عني چنين است : اي م اين صورت م رند . در  شما
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مبر ! همه ان كه ميپيغ ده ، مگر آن رز ب اند وند و روي ميكس را  انند و ر گرد
رآن پشت مي ايمان و ق ه   ( . 83/  كنند ) نگا : زخرفب

 
شية آيه  س ره غا  24و

 متن آيه : 
رَ   لأَْكبَْ ابَ ا عذََ هُ اللَّهُ الْ عَذِّبُ  فيَُ
 

رجمه :   ت
عذاب را بدو مي ن  ري گت وند بزر اخروي است ( .خدا اب  عذ د ) كه   رسان

 
ضيحات :  و  ت

رَ »  الأكبَْ ابَ  عذََ ابل « : الْ مق رت است كه در  عذاب آخ اب . مراد  عذ رين  گت بزر
دنيا اب  عذ ن  ده مي آ مي عذاب نا رين  مت دهاست كه ك سج  21/  شود ) نگا : 

. ) 
 

شية آيه   ره غا  25سو
 متن آيه : 

هُمْ   ابَ ا إيَِ لَينَْ  إِنَّ إِ
 

رجمه :   ت
اخيز ( به سوي ما خواهد بود . ست از مرگ و ر ازگشت آنان ) پس   مسلّماً ب

 
ضيحات :  و  ت

اب»  رجوع « :  إيَِ شتن .  ن . برگ ازگشت  .ب
 

شية آيه   ره غا  26سو
 متن آيه : 

مْ   هُ ا حِسَابَ ليَنَْ  ثُمَّ إِنَّ عَ
 

رجمه :   ت
شان با ما خواهد بود . اي وكار (  اب و سر اه حساب ) و كت  آن گ

 
ضيحات :  و  ت

ن . « : ثُمَّ »  از آ هُمْ » پس  ا حِسَابَ ليَنَْ ايشان با ما است و ما « : عَ حساب 
انيم كه بخودمان مي  كنيم .ا آنان چه كار ميد

 
 

 
ره فجر آيه    1سو

 متن آيه : 
لفْجَْرِ    وَا
 

رجمه :   ت
ده سپي گند !به  حگاهان ( سو  دم ) صب
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ضيحات :  و  ت

لفْجَْرِ »  وير / « : ا گا : تك صبحدم ) ن ده دم .  ده 18سپي سپي صبح ، ( .  دم 
ده ظلمت شب را مي ر از ميپ افد ، و سرچشمه نور را  منفجر شك افق  ان 

از ميمي ي را ب ازد ، و بندهائ ده س ات زندگان ز ركت و حي كند كه بر ح
رباران و زندگي را دگرگون مي ستي را نو ده است و ه د .ش ان  گرد

 
ره فجر آيه    2سو

 متن آيه : 
ليََالٍ عَشْرٍ    وَ
 

رجمه :   ت
گند ! انه سو شبهاي دهگ  و به 

 
ضيحات :  و  ت

گفته« :  ليََالٍ عَشْرٍ»  رخي  انه . ب اه شبهاي دهگ وز م ده شب و ر اند كه مراد 
دهذي هن ن و تكان د ري گت حجّه است كه شاهد بزر اجتماعات ال رين  ت

ربان در آن انجام مي د ق مين وحي است و عي مين جهان در سرز پذيرد . مسل
انه آخر رمضان مي هاي دهگ عضي هم آن را شب لقدر در آن ب لةا لي ه  انند ك د

انهاست . گروه شب ده  اه محرم ميي هم آن را  وز اوّل م رند كه عاشوراء در آن ر شما
عيّن و  انگر نام عظمت ، بي وه از بيان  ودن آن ، علا ره ب است . ولي نك

ائي است . شبه امحدود بودن چنين   ن
 

ره فجر آيه    3سو
 متن آيه : 

رِ   وتَْ شَّفْعِ وَالْ  وَال
 

رجمه :   ت
گند ! و به جفت و تك ) هر چيزي (  سو

 
ضيحات :  و  ت

شَّفْعِ »  وج . جفت . « : ال وتَْرِ » ز وتر ، شامل همه « : الْ فرد . تك . طاق . شفع و 
ات مي ائن ستهك ان ات خدا د وتْر را ذ ات خدا ، و  وق مخل شفْع را  رخي  اند گردد . ب

 ) نگا : قاسمي ( .
 

ره فجر آيه    4سو
 متن آيه : 

ا يَسْرِ   لَّيْلِ إذَِ  وَال
 

رجمه :   ت
ركت مي وز ( ح ائي ر شن اه كه ) به سوي رو گند بدان گ  كند !و به شب سو

 
ضيحات :  و  ت

سپار مي« :  يَسْري»  ان ميشود . ميره اي دثّّر / رود و پ ( . در  33پذيرد ) نگا : م
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ده است .رسم حذف ش اء آن  رآني ، ي لخطّ ق  ا
 

ره فجر آيه    5سو
 متن آيه : 

حجِْرٍ هَلْ فِي    ذَلِكَ قَسَمٌ لِّذِي 
 

رجمه :   ت
وجود است مند ، م افراد خرد اي  ر گند مهمّي ب گفته شد ، سو  ؟ آيا در آنچه 

 
ضيحات :  و  ت

حجِْرٍ »  دآوري : جواب قسم ، آيه « : ذِي  ا عقل و خرد . ي اقل . صاحب  است  14ع
اين كه جواب ق لْمِرْصَاد . يا  ا ربََّكَ لبَِ عني : اِنَّ  ات ، ي وف است و آي سم محذ

انگران مي ات طغي از مج سخن از  ده كه  ر آن است ، و در آين اه ب ويد ، گو گ
انگران را  انچه گفته شد كه ما كفّار و طغي عني چنين است : قسم بد م

 كنيم !عذاب مي
 

ره فجر آيه    6سو
 متن آيه : 

ربَُّكَ بِعَادٍ    أَلَمْ تَرَ كيَْفَ فَعَلَ 
 

رجمه :   ت
ستهآيا  ان ده است ) و چه ند رفتار كر ونه با قوم عاد  اي كه پروردگارت چگ

ده است ايشان آور لائي بر سر   ؟ ( . ب
 

ضيحات :  و  ت
ده« : أَلَمْ تَرَ ؟ »  دي ا ن اه  ايآي ستن و آگ ان ي د عن اينجا به م ديدن در  ؟ 

ره و  65/  : اعرافقوم هود ) نگا « : عَادٍ ( . »  258و  246و  243/  شدن است ) نگا : بق
وبه 74  ( . 50، هود /  70/  ، ت
 

ره فجر آيه    7سو
 متن آيه : 

اتِ الْعِمَادِ    إِرَمَ ذَ
 

رجمه :   ت
اخها و خيمه انند ، و ) ك ون م لند ست متهاي ب هاي ( قوم اِرَم كه صاحب قا

دند . وندار بو  ست
 

ضيحات :  و  ت
ديگر قوم عاد است . بد« : إِرَمَ »  مجرور است . نام  اتِ الْعِمَادِ » ل عادٍ و  داراي « : ذَ

اخها و  الا . داراي ك لند ب مند و ب انند . تنو ستون م لند  قد و قامت ب
دني قوم عاد است .خيمه وّت ب ستون . مراد بيان قدرت مادي و ق  هاي پر

 
ره فجر آيه    8سو

 متن آيه : 
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لبِْلَادِ  لُهَا فِي ا مثِْ لَقْ  لَّتِي لَمْ يُخْ   ا
 

رجمه :   ت
لند (  اخهاي ب مند و ك ر پيكر تنو از نظ ايشان )  اني كه همسان  كس

ده است . دا نش ده و پي ري اشد در شهرها و كشورها ، آف  ب
 

ضيحات :  و  ت
لبِْلادِ »   جمع بَلَد ، شهرها . كشورها .« : ا
 

ره فجر آيه    9سو
 متن آيه : 

صَّخْرَ   ابُوا ال لَّذيِنَ جَ  بِالْوَادِ وثََمُودَ ا
 

رجمه :   ت
سته ان ده استو ) آيا ند ا قوم ثمود چه كر ؟ همان  اي كه پروردگارت ( ب

ره صخ دينه و شام ( قومي كه  ميان م لقري )  هاي عظيم را در وادي ا
دند و ميمي ري انهب دند ) و در دل كوهها خ شي اخها ميترا اختند ( .ها و ك  س

 
ضيحات :  و  ت

ابُوا ( . »  45/  ، نمل 61، هود /  73/  صالح است ) نگا : اعرافقوم « : ثَمُودَ »  « : جَ
حجر /  دند ) نگا :  دند . نقب ز ري لقري ، وادي« :  الْوَادِي( . »  149، شعراء /  82ب ا

ره و شام . ياء آن براي  منوّ دينه  ميان م حجر ،  ام  اني است به ن مك
حذف شده است .  ات  سجع آخر آي خفيف و  صَّ» ت رةَ ، « : خْرَ ال صخَْ مفرد آن 

لقمان 63/  سنگهاي بزرگ سخت ) نگا : كهف  ،  /16 . ) 
 

ره فجر آيه    10سو
 متن آيه : 

دِ   ا وتَْ لأَْ  وفَِرْعَوْنَ ذِي ا
 

رجمه :   ت
ده است ا فرعون چه كر وني كه  و ) آيا خبر نداري كه پروردگارت ( ب ؟ فرع

ستوا حكم و ا انهاي م اختم مچون داراي ) س ونه ه ميخها ) ي وار شكل (  ري به 
 هِرَم ( بود .

 
ضيحات :  و  ت

ونيان « : فِرْعَوْنَ »  ها و فرع لاخصّ ، و فرعون مراد فرعون زمان موسي ) ع ( با
العموم است .  ادِ ذِي» ب وتَْ ابنيه و  12/  داراي ميخها ) نگا : ص« : الأ ( . مراد 

ماي آ وه است كه ن ه عمارات عظيمي همچون ك ون ميخهاي وار نها به شكل 
وه ونهجل لاثه مصر نم شيخ گر بود . اهرام ث گا : جزء عمّ  از آنها است ) ن اي 

رآن ( . لق رآني ل لق ر ا سي لتف رآن ، ا لق ده ، في ظلال ا عب  محمّد 
 

ره فجر آيه    11سو
 متن آيه : 

ادِ   لَ وْا فِي البِْ لَّذيِنَ طغََ  ا
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رجمه :   ت

دند .اقوامي كه در شهرها و  ركشي كر  كشورها طغيان و س
 

ضيحات :  و  ت
لَّذيِنَ »  ونيان .اقوام سه« : ا عني عاد ، و ثمود ، و فرعون و فرع مذكور ، ي انه   گ
 

ره فجر آيه    12سو
 متن آيه : 

سَادَ   هَا الفَْ رُوا فيِ  فأََكثَْ
 

رجمه :   ت
اختند . اند اه   و در آنجاها خيلي فساد و تباهي به ر

 
ضيحات : ت  و
لفَْسَادَ »  انواع كفر و شرك و ظلم « : ا عني  انبه ، ي مراد فساد و تباهي همه ج

ور است .  و زور و فسق و فج
 

ره فجر آيه    13سو
 متن آيه : 

ابٍ   عذََ ربَُّكَ سَوْطَ  ليَْهِمْ   فَصَبَّ عَ
 

رجمه :   ت
ريخت ) ايشان فرو  اب را بر سر  عذ انه  ازي عذاب را  لذا پروردگار تو ت و شلّاق 

اپي بر آنان فرو آورد ( .  پي
 

ضيحات :  و  ت
ستعمال « : صَبَّ »  ختن به جاي فرو آوردن ا اينجا فرو ري ريخت . در  فرو 

اپي دارد .  د و پي دي ابهاي ش عذ ه  ره ب ده است و اشا انه . « : سَوْطَ » ش ازي ت
 شلّاق .

 
ره فجر آيه    14سو

 متن آيه : 
لبَِ  كَ  ربََّ  الْمِرْصَادِ إِنَّ 
 

رجمه :   ت
ايشان ( است . رصّد اعمال  مت مين ) مردمان و   مسلّماً پروردگار تو در ك

 
ضيحات :  و  ت

وبه« : الْمِرْصَادِ »  اه ) نگا : ت گ مين وند  21، نبأ /  5/  ك ن بودن خدا ( . در كمي
ه اقبت كامل خدا است ، به گون اطه شامل و مر از اح ايه  را  اي كه همگان، كن

رت ميمي ايد و بر اعمالشان نظا حيطه قدرت و پ از  د و كسي و چيزي  نماي
لطه او خارج نمي سترس س  باشد .د
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ره فجر آيه    15سو
 متن آيه : 

رَمَنِ   ربَِّي أكَْ ونََعَّمَهُ فيََقُولُ  مَهُ  رَ ربَُّهُ فَأكَْ اهُ  لَ ابتَْ ا مَا  لإْنِسَانُ إذَِ مَّا ا  فأََ
 

رجمه :   ت
افته است ، امّا  ش رشد ني عقل و خرد ايمان  رتو  اني كه در پ س ان انسان ) آن 

اس همه چيز مي مقي ش او را و شخص خود را  مين كه پروردگار پندارد ( ه
عمت بدهد ، خواهد  ن كار او را بزرگي ببخشد و بدو ن ايد و براي اي ازم بي

ده است !  ) دي مكرم  رم و  رگوار و گرامي و محت عزّت  گفت : پروردگارم مرا بز اين  و 
سته من است ( . اي  و نعمت ، حق من و ش

 
ضيحات :  و  ت

الإنِسَانُ »  مَّا  انسان . مراد « : فأََ گذشت ، و امّا حال  ود كه  شأن خدا چنان ب
منون اور است ) نگا : مؤ ايمان و سست ب افر يا سست  ،  56و  55/  انسان ك

رج لاهُ ( . »  22 - 19/  معا اي« : إِبتَْ م انبياء / او را آز ( . »  35ش كرد ) نگا : 
مَهُ  رَ وّت « : أكَْ اه و مقام و قدرت و ق ش داد . بدو ج گي شيد و بزر ش بخ ري سَرو

ش كرد . « : نَعَّمَهُ » داد .  مند وت عمت و ثروت داد . دارا و ثر منَِي» بدو ن رَ « :  أكَْ
ده است . يك اكرام دي حترام و  ه ا ست اي ده است و ش ي مرا گرامي و بزرگوار كر

ديدن است ) نگا :  صفتي  عال ، چيزي يا كسي را بر  اف اب  اني ب از مع
وت و نعمت را  ر مقام و ث اه و  عني چنين فردي ، ج جينه صرف ( . ي گن

اتي خود در نزد پروردگار مي عزّت و كرامت ذ انه  ش شتن را در ن وي شمارد و خ
لي مي اند .خور چنين تفضّ  د

 
ره فجر آيه    16سو

 متن آيه : 
نِ وأََمَّ  انَ ربَِّي أَهَ ولُ  رزِْقَهُ فيَقَُ ليَْهِ  دَرَ عَ اهُ فقََ لَ ابتَْ ا مَا   ا إذَِ
 

رجمه :   ت
وزي او را تنگ و  اين كار ر د و براي  ازماي ش او را بي روردگار اني كه پ و امّا زم
ه است ) و با فقر و  شت گفت : پروردگارم مراخوار و زبون دا ايد ، خواهد  كم نم

ر حقي ليل و  اقه ، ذ ده است ( .ف  م نمو
 

ضيحات :  و  ت
رد . كم كرد ) نگا : رعد / « : قَدَرَ »  ( . »  30، اسراء /  82/  ، قصص 26تنگ ك

اننَِي هَ ه است .« :  أَ اچيزم داشت ده است . خوار و ن انت كر  به من اه
 

ره فجر آيه    17سو
 متن آيه : 

مَ   رِمُونَ الْيَتيِ  كَلَّا بَل لَّا تكُْ
 

رجم  ه : ت
انسان در نزد يزدان به  ست كه كرامت و ذلّت  گز !  ) چنين ني گزا هر هر
افعال پلشت  اقوال زشت ،  از  شته  گذ لكه شما )  اشد ( . ب ائي و ناداري ب دار

از جمله : ( يتيم را گرامي نمي ريد !  ريد .هم دا  دا
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ضيحات :  و  ت

د« : بَلْ »  اقوال ب از  انتقال  اژه دلالت دارد بر  لا » به اعمال بد .  اين و
رِمُونَ  ده « : تكُْ اين است به صورت جمع ذكر ش انسان است ،  اطب جنس  مخ

 است .
 

ره فجر آيه    18سو
 متن آيه : 

سْكيِنِ   اضُّونَ عَلَى طَعَامِ الْمِ  وَلَا تَحَ
 

رجمه :   ت
رغيب نمي ويق و ت ديگر را تش مند .و هم ست ه م د به خوراك دادن ب  كني

 
ا ضيح و  ت : ت

حآَضُّونَ »  ويق نمي« : لا تَ ش رغيب و ت ديگر را ت اب هم مضارع ب د . فعل  كني
ده است .  شته ش از اوّل آن بردا ائي  ده ) حَضّ ( است و ت از ما « طَعَامِ » تفاعل 

 : إطعام . خوراك دادن .
 

ره فجر آيه    19سو
 متن آيه : 

لًا لَّمّاً   اثَ أكَْ لتُّرَ لُونَ ا  وتَأَكُْ
 

ر  جمه : ت
انه يكجا مي ريص اث را ح مير ستگان و محرومان و و  د ) و ملاحظه حق ب ري خو

عيفان نمي مان و ض شته و يتي انبا هم  كنيد ، و حلال و حرام را روي
انه صرف مي اق شت  كنيد ( .م

 
ضيحات :  و  ت

اثَ »  لتُّرَ ركه . « : ا عني حلال و حر« : لَمّاً » ميراث . ارث . ت رجمع . يكجا . ي ام و س
دكان و پيران  ن و كو ست ، و اموال زنا مطرح ني ديگران براي شما  حق خود و حق 

ط مي مظلومان را جمع و ضب ائيد و حقو  مينم ايشان را ن اژه الإرث  ازيد . و پرد
صفت ) أكَلًا ( است .  ) لَمّاً ( 

 
ره فجر آيه    20سو

 متن آيه : 
حبُّاً جَمّاً   ونَ الْمَالَ  حبُِّ  وتَُ
 

رج  مه : ت
سيار دوست مي ائي را ب دنيا و اموال و دار متاع  اخته مال و  لب سخت د ريد ) و  دا

لذا ملاحظه مشروع و نامشروع و حلال و حرام را نمي ستيد ، و   كنيد ( .ه
 

ضيحات :  و  ت
سيار .« : جَمّاً »   فراوان . ب
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ره فجر آيه    21سو
 متن آيه : 

رْضُ  لأَْ دكَُّتِ ا ا  دكَّاً كَلَّا إذَِ دكَّاً    
 

رجمه :   ت
ست كه مي حقيقت آن چنان ني گز !  )  گزا هر اني كه هر د ( . زم پنداري

ده مي وبي سخت درهم ك مين   گردد .شود و صاف و مسطّح ميز
 

ضيحات :  و  ت
ديد ) نگا : اعراف« : دكَُّتْ »  ده شد و صاف و مسطّح گر /  ، كهف 143/  درهم كوبي
اقّه 98 اً ( . »  14/  ، ح د « : دكَّ اژه دوم تأكي مطلق و و مفعول  ستين  اژه نخ و

وجّه  ش ( . با ت وي رآن در لق گا : اعراب ا لند ) ن رفته حا اين كه روي هم  است ، يا 
اپي در هم  مين پي اني كه ز عني آيه چنين است : زم ه حال بودن ، م ب

ه شد . خت ري ده شد و سراسر آن بهم  وبي  ك
 

ره فجر آيه    22سو
 : متن آيه 

صفَّاً   صفَّاً  ربَُّكَ وَالْمَلَكُ   وجََاء 
 

رجمه :   ت
شتگان صف صف حاضر آيند . ايد و فر  و پروردگارت بي

 
ضيحات :  و  ت

ربَُّكَ »  ونه« : جآَءَ  مجهول است ، و به گ ر ما  گي آمدن خدا ، ب اي است كه چگون
ها خود مي اين كه مرادتن منتخب ( . يا  اند و بس ) نگا : ال ات  د تجلّي ذ

ه ه هاي قدرت واقدس و ظهور نشان انكار عظمت او است ، به گون اي كه جاي 
اقي نمي اخت خدا براي كسي ب ات شن ا چشم خود ذ وئي همگان ب اند ، گ م

ي ائي را ميب ري شتگان . اسم جنس است . « : الْمَلَكُ » بينند . مثال كب فر
صفَّاً »   صف در صف . صف صف . حال است .« : صفَّاً
 

ره فجر آيه    23سو
 متن آيه : 

رَى   لذِّكْ ى لَهُ ا وأَنََّ لإْنِسَانُ  رُ ا مئَذٍِ يَتَذكََّ هنََّمَ يَوْ مئَذٍِ بِجَ  وجَِيءَ يَوْ
 

رجمه :   ت
انسان به خود  وز  هند ( . در آن ر ش د رند ) و نشان وزخ را حاضر آو وز د در آن ر

دني كي سودي به حامي  ل او دارد ؟ !آيد ، ولي چنين به خود آم
 

ضيحات :  و  ت
ديدار كردن و نشان دادن « : ءَ جِي»  وزخ ، پ از حاضر آوردن د ده شد . مراد  آور

ن است ) نگا : شعراء /  ازعات 91آ رُ ( . »  36/  ، ن آيد . به خود مي« : يتََذكََّ
شيار مي دار و هو وجّه ميبي مت  ؟ كي« :  أنَّي» گيرد . گردد و پند ميشود . 

عني نفي دارد .  ستفهام است و م اژه اسم ا ري» اين و لذكِّْ به خود آمدن . « :  ا
رفتن . شياري . پند گ داري و هو  بي
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ره فجر آيه    24سو

 متن آيه : 
اتِي   حيََ مْتُ لِ دَّ لَيْتنَِي قَ  يقَُولُ يَا 
 

رجمه :   ت
ش  اپي ش اتي ( پي سن ات و ح اي زندگي خود ) خير ر ش ب گفت : كا خواهد 

ستادم !مي  فر
 

ضيحات :  و  ت
ش مي« : قَدَّمْتُ »  شاپي ديم ميپي ستادم . تق م . فر اتِي» داشت « :  حيََ

دنيا در  رت زندگي اصلي است و  اين است كه آخ دگي خود . اشاره به  زن
ده است . و  حقيقت زندگي نب

 
ره فجر آيه    25سو

 متن آيه : 
ابَهُ  عذََ عذَِّبُ  مئَذٍِ لَّا يُ وْ  أَحَدٌ  فيََ
 

رجمه :   ت
رخ مي ن احوال و اوضاعي  وز ) كه چني افر را چنان در آن ر د ك دهد ، خداون

ابي مي دو نميعذ عذاب او را ب ابي همسان  عذ هيچ كس  اند كه (  اند .رس  رس
 

ضيحات :  و  ت
ابَهُ »  ابي كه خدا مي« : عذََ مفعولٌعذ عذاب  مطلق است و دهد .  مفعول  به يا 

مير ) هُ ( رمي ض افه مصدر به فاعل خود است .به خدا ب اض حقيقت   گردد ، و در 
 

ره فجر آيه    26سو
 متن آيه : 

اقَهُ أَحَدٌ   وثََ وثِقُ   وَلَا يُ
 

رجمه :   ت
مي د او را به بند ن مچون خداون هيچ كسي ه وز (  كشد ) و به غل و ) در آن ر

جير نمي  بندد ( .و زن
 

ضيحات :  و  ت
وثِقُ»  د نمي« :  لا يُ جير نميبه بن دد . كشد . به غل و زن « : وثََاق » بن

عني إيثاق است  وثَاق به م ستن .  جير ب ه غل و زن شيدن . ب ه بند ك ب
عطاء . ي إ عطَاء به معن مچون   ، ه

 
ره فجر آيه    27سو

 متن آيه : 
مَئنَِّةُ   مطُْ لنَّفْسُ الْ هَا ا  يَا أَيَّتُ
 

رجمه :   ت
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د انسانِ آسو ش به هم اي  ش الله ، آرام ست و ياد خدا و پر رت اطر ) كه در پ ه خ
ده ان ك با كولهرس اين ا اي و هم  اينج عبادات ، در  وخته طاعات و  اند باري از 
ده مي ر  اي ( !آ

 
ضيحات :  و  ت

لنَّفْسُ »  گا : نحل« : ا انسان ) ن ات  (  6/  ، كهف 14، اسراء /  111/  خود شخص . ذ
مَئنَِّةُ. »  مطُْ ش .« :  الْ ده . داراي آرام مي اطر . آر ده خ  آسو

 
ره فجر آيه    28سو

 متن آيه : 
ضيَِّةً   رْ ضيِةًَ مَّ ربَِّكِ رَا رجِْعِي إِلَى   ا
 

رجمه :   ت
از نعمت  ده خود در جهان و  از كر ازگرد ، در حالي كه تو )  به سوي پروردگارت ب

شنود از تو خو شنودي ، و ) خدا هم (  رت يزدان ( خو  ) است ( . آخ
 

ضيحات :  و  ت
ضيِةًَ »  ا شنود . « : رَ رْضِيَّةً » راضي و خو از او « : مَ ايت . كسي كه  مورد رض

دند .  شنو ضيَِّةً » خو رْ اضِيةًَ مَّ ستند .« : رَ  حال اوّل و دوم ه
 

ره فجر آيه    29سو
 متن آيه : 

عبَِادِي   دخُْلِي فِي   فَا
 

رجمه :   ت
انم د ميان بندگ ستگان شو ( .به  اي ره ب از زم ستگان و  اي اه ش  رآي ) و همر

 
ضيحات :  و  ت

ريدگان صالح خدا مراد است .« :  عبَِادِي»   بندگان خاصّ و آف
 

ره فجر آيه    30سو
 متن آيه : 

دخُْلِي جَنَّتِي    وَا
 

رجمه :   ت
ش ! ( . ش با اخل شو ) و خو  و به بهشت من د

 
ضيحات :  و  ت

اني نعمت « :  يجَنَّتِ»  عظمت بهشت و فراو انگر  ه جنّت به خدا ، بي اف اض
ات روح ر عبي از ت صفا ميآنجا است .  لطف و  دِي ( و ) جَنَّتِي (  ا بارد پرور ) عبَِ

. 
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ره بلد آيه    1سو
 متن آيه : 

لبَْلَدِ   هذََا ا سِمُ بِ  لَا أقُْ
 

رجمه :   ت
عبه در مكّه كه ك اين شهر )  گند به  ن است ( ! سو  آ

 
ضيحات :  و  ت

سِمُ . . . »  گند مي« : لآ أقُْ اقعهسو اقّه 75/  خورم ) نگا : و (  1/  ، قيامت 38/  ، ح
لبَْلَدِ . »  مكّه است كه بيت« : هذَا ا ن شهر . مراد   الحرام در آن است .اي

 
ره بلد آيه    2سو

 متن آيه : 
دِ   لَ هذََا البَْ  وأَنَتَ حِلٌّ بِ
 

رجمه :   ت
ركت تو ، بر  رب ض و پ رفي وجود پ ستي ) و  اكن آنجا ه شهري كه تو س

ده است ( . افزو عظمت آن  افت و   شر
 

ضيحات :  و  ت
ضيه است و جمله « : وَ أنَتَ »  عترا ليّه يا ا در حالي كه تو . و تو . حرف واو ، حا

رضه .  عت از آن م عد  عني ا« : حِلٌّ » ب اكن . مصدر و به م ازل و س سم فاعل ، ن
عني حَلال ضدّ حرام مي رخي آن را به م عني حال است . ب دهي ائ د ) نگا : م  دانن

مبر در  5 / شتن پيغ شيان براي ك ري ده ق طئه آين و ره به ت ( كه اشا
از  دتّي  ره به م ديد . يا اشا وي گر هجرت نب منتهي به  منزل خود است كه 

مبر حلال مكّه براي پيغ گيدن در  مكّه است كه جن وز فتح  مباح گشت .  ر » و 
دِ  لَ هذَا البَْ اين شهر حلال « : أنَتَ حِلٌّ بِ ن شهري . خون تو در  اكن اي تو س

مباح ميمي اين شهر براي تو حلال و  گيدن در   شود .گردد . جن
 

ره بلد آيه    3سو
 متن آيه : 

 وَوَالِدٍ وَمَا وَلَدَ  
 

رجمه :   ت
دي كه به وجود  رزن گند به پدر ، و ف  آورد !ميو سو

 
ضيحات :  و  ت

مير فاعلي ) والد ( است . « : وَلَدَ » پدر . « : وَالِدٍ »  رجع ض وجود آورد . م وَالِدٍ وَ » به 
حيوان ) نگا : « : مَا وَلَدَ  انسان و  از  دي است ، اعم  رزن ره به هر پدر و ف اشا

اند ديگر ج انسان و  سأله توالد و تناسل  ميسّر ( . چرا كه م اران در المصحف ال
از  ده ،  ر و ما ريبي ن ونه تساوي تق مختلف ، به گ طول ادوار 

گفت لقت است .ش ائل خ رين مس گيزت  ان
 

ره بلد آيه    4سو



2226 

 متن آيه : 
دٍ   سَانَ فِي كبََ لإْنِ ا ا لَقنَْ  لقََدْ خَ
 

رجمه :   ت
ده ري حنت آف رنج و م ش ( .ما آدمي را براي  اي  ايم ) نه براي راحت و آس

 
ا ضيح و  ت : ت

ا . . . »  لَقنَْ الا است . « : لقََدْ خَ حبت و « :  فِي» جواب قسمهاي ب عني مصا م
حمت است و زندگي  رنج و ز مزاد با  اه و ه انسان همر عني  دفت دارد . ي مرا
ميدان  ات او  حي اسر  رت ست . س ستراحت و خوشي ني اين جهان او براي ا

رن شكلات است و زندگي وي غرق در درد و  رزه با م وه مبا ج ، حرف ) في ( علا
مقارن حرف لام نيز مي رفيّت ،  عني ظ ما أنَْتَ از م د : إنَِّ وين باشد . گ

صَبِ ) نگا :  لنَّ اءِ وَ ا عنََ اين كه : إنََّمَا أنَْتَ فِي الْ ا  صَبِ . ي لنَّ عنََاءِ وَ ا لِلْ
لبيان ، كبير ( . روح دٍ » ا حنت . « : كبََ شقّت و م دٍ » درد و رنج . م :  «فِي كبََ

انسان است ) نگا : روح لبيان ( .حال   ا
 

ره بلد آيه    5سو
 متن آيه : 

ليَْهِ أَحَدٌ   دِرَ عَ حْسَبُ أَن لَّن يقَْ  أيََ
 

رجمه :   ت
انه  ار است و نش رفت اين همه درد و رنجي كه بدان گ انسان ) با وجود  آيا 

ي ندارد و بضعف او است ( گمان مي ائ ان سي بر او تو گز ك دو دست برد هر
مي مين ازخواست ن لذا هر كاري را بكند ب ابد ؟  )  از قلمرو ي شود و 

ات در امن و امان است ! ( . از  مج
 

ضيحات :  و  ت
دِرَ « : أَنْ »  هُ لَن يقَْ ر جمله چنين است : أنََّ دي مثقّله است ، و تق از  مخفّف 

افر گمان مي اين است : ك مفهوم آيه  ليْهِ أَحَدٌ . . .  وعَ رد هرگ نه فسق و ب
ات  از مج از قلمرو  ست ، و  ميان ني ي در  ست ازخوا رتكب شود ، ب فجوري را م

ركنار است ، و كسي نمي گيرد . الهي ب وت وي را پس ب د قدرت و يا ثر ان تو
ليل بر ضعف و  انسان ، د رنجِ  خته با درد و  مي رتي كه زندگيِ آ در صو

ابر خدا است . اني او در بر اتو  ن
 

ره بلد آيه    6سو
 ه : متن آي

داً   لكَْتُ مَالًا لُّبَ  يقَُولُ أَهْ
 

رجمه :   ت
دهمي رج نمو لذائذ خ انيها و  گذر اه خوش اني را ) در ر ائي فراو ويد : من دار ام گ

ده اه كر ابود و تب  ام .و ( ن
 

ضيحات :  و  ت
لكَْتُ »  مودن است . « : أَهْ رج كردن و مصرف ن اه كردم . مراد خ ابود و تب لبَُداً » ن
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شته و فراوان . : «  لُّبَداً » انبا لكَْتُ مالًا  اني ، « : أَهْ افر ري و ك اف مرادِ چنين ك
ش بي ائي ، و بذل و بخش رت دار اخر به كث ويه به مردمان ، و اظهار تف ر

ده رجيهاي فراوان است .گشا ستيها و ولخ  د
 

ره بلد آيه    7سو
 متن آيه : 

حَدٌ   رهَُ أَ حْسَبُ أَن لَّمْ يَ  أيََ
 

رجمه :   ت
ده استآيا گمان مي دي خبر است كه اگر كسي ؟  ) بي برد كه كسي او را ن

سته است كه او  ده و دان دي سته است ، خدا  ان ده و ند دي ريدگان ن از آف هم 
ده است و  ده است و در چه راهي مصرف كر ا به دست آور از كج اين اموال را 

ده است ( .  نيّت وي چه بو
 

ضيحات :  و  ت
حْ»  ستا بي« : سَبُ . . . ؟ أيََ مغرور و خود از پندار و انسان  خبر است كه خدا 

اني دارد به  شبي است ، و اگر ج مطّلع است . اگر مالي دارد به  گفتار و كردار او 
از آن الله است . ده خدا و  ش دا وجود اي  اپ روت و قدرت و سر ي است . اصلًا ث  تب

 
ره بلد آيه    8سو

 متن آيه : 
نِ أَلَمْ نَ  عيَنْيَْ  جْعَل لَّهُ 
 

رجمه :   ت
اخته ده و نس رتيب ندا  ؟ ايممگر ما براي او دو چشم را ت

 
ضيحات :  و  ت

اخته« : أَلَمْ نَجْعَلْ »  ده و نس رتيب ندا  ؟ ايممگر ت
 

ره بلد آيه    9سو
 متن آيه : 

نِ   شَفَتيَْ اناً وَ  وَلِسَ
 

رجمه :   ت
اف اني و دو لب را ني دهو زب  ؟ ايمري

 
ضيحات :  و  ت

نِ »  گفتار و « : شَفَتيَْ اه  ستگ ديدار و د ابزار  عني  شَفةَ ، دو لب . ي ي  مثنّ
ه خداي دادار است . پس او كي دارا است متعلّق ب ده ،  اقتدار بن ائل  مام وس  ت

لكه نادار است .  ؟ ب
 

ره بلد آيه    10سو
 متن آيه : 

ديَْنِ   لنَّجْ اهُ ا ديَنَْ  وَهَ
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رجمه :   ت

ده هنمود نكر ستان ر اه خير و شرّ را بدو  ايم) و او را به دو پ ؟ ( و ر
ده مو  ؟ ايمنن

 
ضيحات :  و  ت

ديَْنِ »  لنَّجْ اه خير و شرّ است كه كاملًا براي « : ا شكار . مراد ر اضح و آ دو راه و
انسان ايان است ) نگا :  انسان نم ستگي . 8/  ، شمس 3/  عقل  رج مراد  ( . دو ب

ر ( . ستان است ) نگا : قاموس ، زادالّمسي  دو پ
 

ره بلد آيه    11سو
 متن آيه : 

عَقبََةَ   حَمَ الْ اقتَْ  فَلَا 
 

رجمه :   ت
ده انسان نها ش پاي  اه پي سپاس است ( او ) ما كه دو ر ا ايم ، آن كس كه ن

سيدن به سعادت ( نمي شقاوت و ر از  ائي  ه ) ره شتن را به گردن وي ) و زند خ
مي شت سر ن ن را پ  گذارد ( .آ

 
ضيحات :  و  ت

حَمَ »  اقتَْ عني بي« : مَا  انه اقتحام ، به م شجاع انه دست به كار شدن و  اك ب
دن است .  ازي ه كاري آغ عَقبَةََ» ب ات است كه « :  الْ ه نج دنه . مراد گردن گر

ليف بندگي ،  ائف و تكا وظ انجام  ا  ايد ب اه سعادت قرار دارد و ب ر سر ر ب
شت سر گذاشت . شتن را بدان زد و آن را پ وي  خ

 
ره بلد آيه    12سو

 متن آيه : 
عَقبََةُ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا الْ
 

رجمه :   ت
دنه چيستتو چه مي اني آن گر  ؟ د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »  انيتو چه مي« : مآَ أَ اقّه /  د دثّّر /  3؟  ) نگا : ح  .(  14/  ، مرسلات 27، م
 

ره بلد آيه    13سو
 متن آيه : 

رَقبَةٍَ    فَكُّ 
 

رجمه :   ت
ده است . ده و بن  آزاد كردن بر

 
ضيحات :  و  ت

اختن است . « : فَكُّ »  ازكردن . مراد آزاد كردن و رها س گردن . مراد « : رَقَبةٍَ » ب
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ده است ) نگا : نساء /  ده و بن ر ده 92ب ائ مجادله 89/  ، م  ،  /3  ). 
 

ره بلد آيه    14سو
 متن آيه : 

سْغبَةٍَ   مٍ ذِي مَ  أَوْ إِطْعَامٌ فِي يَوْ
 

رجمه :   ت
شكسالي ( است . حطي و خ سنگي ) ق  يا خوراك دادن در زمان گر

 
ضيحات :  و  ت

سْغبَةٍَ »  حطي و خشكسالي است كه در « : مَ مان ق سنگي ز شتر گر مراد بي
سي عزيز و ب ن غذا و خوراك سخت  ايثار آ وقعي  ار مهمّ است ، و در چنين م

رت است . ستين شخص به خدا و آخ انه باور را ش  ن
 

ره بلد آيه    15سو
 متن آيه : 

ربََةٍ   مقَْ ماً ذَا   يَتيِ
 

رجمه :   ت
وند . ويشا مي خ  ) خاصّه ( به يتي

 
ضيحات :  و  ت

ربَةٍَ »  مقَْ ا« : ذَا  ديكي همس وندي ، يا نز ويشا ابت خ » يگي . داراي قر
ربَةٍَ  مفعولٌ« : مقَْ اژه يتيم ،  ديكي . و دي . نز ويشاون  به إطعام است .خ

 
ره بلد آيه    16سو

 متن آيه : 
ربَةٍَ   سْكِيناً ذَا متَْ  أَوْ مِ
 

رجمه :   ت
دي خاك من ست شين .يا به م  ن

 
ضيحات :  و  ت

ربَةٍَ »  متَْ ره . خاك« : ذَا  ده و بيچا ان سخت درم شين .  ربَةٍَ » ن فقر « : متَْ
ديد . خاك شيني .ش  ن

 
ره بلد آيه    17سو

 متن آيه : 
وَاصَوْا بِالْمَرْحَمةَِ   وتََ رِ  وَاصَوْا بِالصَّبْ وتََ وا  منَُ لَّذيِنَ آ  ثُمَّ كَانَ مِنَ ا
 

رجمه :   ت
ايمان مي اني باشد كه  ره كس از زم ايد  اينها ، او ب از  شته  رند و گذ آو

صبر ديگر را به  ائي توصيه مي هم شكيب اني و  رب كنند ، و به ترحّم و مه
ش مي ايند .سفار  نم
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ضيحات :  و  ت

ابن« : ثُمَّ »  اينها ) نگا :  از  وه  اينها . علا شته از  منتخب ، گذ ر ، ال كثي
وين ( .  رآن ، ن لق لَّذيِنَ . . . » في ظلال ا اينها « : ثُمَّ كَانَ مِنَ ا از  شته  گذ

از س  از . سپ ايد باشد  گا : روح ب ي خواهد شد كه ) ن ره كسان لبيان ( . زم ا
اخير چنين مي وجّه به بيان  عني آيه با ت ره م از زم سپس  شود : 

اني مي ايمان ميكس ائي گردد كه  شكيب ديگر را به  د و يك آورن
ش ميمي سفار اني  انند و به مهرب د . خو مةَِ » كنن اني . « : الْمَرْحَ رب لطف و مه

وزي .  شفقت و دلس
 

ره  18بلد آيه   سو
 متن آيه : 

منَةَِ   ابُ الْميَْ لئَِكَ أَصْحَ  أُوْ
 

رجمه :   ت
ستيها و اهل  ستند ( سمت را ات و خصالي ه صف آنان ) كه داراي چنين 

دتند .  سعا
 

ضيحات :  و  ت
ميِنِ »  ليَْ ابُ ا رند . « : أَصْحَ ان كه در سمت راست قرار دا ستيها . آن دست را

مبارك و اهل  اقعهافراد  منَةَِ ( . »  91و  90و  38و  27/  سعادت ) نگا : و ميَْ سمت « : الْ
اقعه اقبال ) نگا : و ركت . سعادت و   ( . 8/  راست . يمن و ب

 
ره بلد آيه    19سو

 متن آيه : 
مةَِ   شأَْ ابُ الْمَ ا هُمْ أَصْحَ اتنَِ رُوا بآِيَ لَّذيِنَ كفََ  وَا
 

رجمه :   ت
ات ) اني كه آي ره  ولي كس ست ده در گ ستر لائل گ اني و د سم ابهاي آ كت

د . شقاوتن ايشان سمت چپيها و اهل  رند ،  اني ( ما را نپذي  جه
 

ضيحات :  و  ت
مةَِ »  شأَْ ابُ الْمَ ختان ) « : أَصْحَ دب دبياران و ب وت . ب شقا سمت چپيها . اهل 

اقعه گا : و مةَِ ( . »  9/  ن شأَْ دبي« : الْمَ ري و سمت چپ . شومي و نحوست . ب ا
 شقاوت .

 
ره بلد آيه    20سو

 متن آيه : 
دةٌَ   مُّؤْصَ ليَْهِمْ نَارٌ   عَ
 

رجمه :   ت
سته است ! رب ده و د شي رپو رفت كه س ر خواهد گ شي آنان را در ب  آت

 
ضيحات :  و  ت
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ليَْهِمْ »  رفته است . « : عَ رگ ايشان را در ب ده است .  شته ش ان گما » بر آن
دةٌَ  ست« : مؤُْصَ شته در ب گذا ش  رپو وزخ س وزان د ره س ده . بر كو شي رپو ه . س

ائي ، چه  خيان ، در چنين ج وز ا د شته است ، آي سته گ ش ب اي ده ، و دره ش
هند داشت  ؟ ! حالي خوا

 
 

 
ره شمس آيه    1سو

 متن آيه : 
وضَُحَاهَا    وَالشَّمْسِ 
 

رجمه :   ت
ر گند به پ منبع نور است ( و سو شيد ) كه  گند به خور تو آن ) كه سو

ات است ( ! حي رچشمه   س
 

ضيحات :  و  ت
وز ، يا « :  ضُحي»  از ر شيد در آغ شتگاه . مراد نور خور ائي . چا شن رتو . رو پ

رباران  مين را نو شيد ، ز رين خور اه آن است كه اشعّه ز شتگ وقع چا م
 كند .مي

 
ره شمس آيه    2سو

 متن آيه : 
ا تَلَاهَا   لقَْمَرِ إذَِ  وَا
 

رجم  ه : ت
شيد برمي س خور از پ اه كه  اه بدان گ گند به م ابت و سو آيد ) و به ني

اب مي مين مهت سي ر بال  مين را زي اب ز  گيرد ( !آفت
 

ضيحات :  و  ت
اه در « : تَلاهَا »  ابيدن م س آن روان شد . مراد ت از پ رآمد .  دنبال آن ب به 

ه ، صورت اين آي وز است .  شيد در ر شيدن خور رخ از د از  شب ، پس  ديگري 
شيد را مي ش و تجلّي خور اب د .ت ان اي  نم

 
ره شمس آيه    3سو

 متن آيه : 
ا جَلَّاهَا   لنَّهَارِ إذَِ  وَا
 

رجمه :   ت
وه شيد را ظاهر و جل اه كه خور وز بدان گ گند به ر ازد ) و عظمت گر ميو سو س

سيماي خود مي ن را در  اند ( !آ اي  نم
 

ضيحات :  و  ت
لنَّهارِ »  وز . : « ا وه« : جَلّاهَا » ر مير ) ها ( به جل ش . ض اند اي اخت . نم ش س گر

شيد برمي شيد روز را ظاهر ميخور كند گردد . درست است كه در حقيقت خور
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شكار مي شيد را آ وز خور اين است كه ر ه  ريح آي عني ص ازد . و با ، ولي م س
ره ده مياشا مي اب فه مين در تجلّي آفت دخالت ز را در شود . زياي خفي ، 

وز را برمي شيد است كه ر مين با خور از ز متي  س ابل ق اقع ، تق آورد و و
متجلّي مي اب  ر آفت شيد و تأثي از نور خور سخن  از هم  گردد . در هر حال ب

مين است .فوق ره ز ده آن در موجودات ك  العا
 

ره شمس آيه    4سو
 متن آيه : 

شَاهَا   ا يغَْ لَّيْلِ إذَِ  وَال
 

رجمه :   ت
شيد را ميو سو اه كه خور ده گند به شب بدان گ ن را در پس پر اند ) و آ پوش

ايد ( !ظلمت پنهان مي م  ن
 

ضيحات :  و  ت
شَاهَا »  شيد را مي« : يغَْ شيد برميخور مير ) هَا ( به خور اند . ض گردد . پوش

انند  شيد ، شب م مين با خور از ز متي  ابل قس ر تق از هم بر اث چرا كه ب
ده ر ره آپ اب فرو مياي بر چه مين فت شيد را در آفاق ز د و روي خور افت

اند .مي  پوش
 

ره شمس آيه    5سو
 متن آيه : 

اهَا    وَالسَّمَاء وَمَا بنََ
 

رجمه :   ت
اخته است ! گند به آسمان ، و به آن كه آن را س  و سو

 
ضيحات :  و  ت

وند است . د« : مَا »  ات پاك خدا اژه موصوله است و مراد ذ لغت عرب موصول اين و ر 
اقل به كار مي اقل و ) مَا ( براي غير ع شترك ) مَنْ ( براي ع رود ، ولي در مواردي م

ستعمال مي ديگر ا ه جاي يك وند ) نگا : نساء / ب ( . در  3، بلد /  22و  3ش
عظيم عني آن چيز  صفيّت است ، ي ستعمال ) مَا ( براي و ن اينجا ا شأ ال

اينها ا از  شته  گذ ائي كه .  ان و ستعمال ) مَنْ ( يا ) مَا ( براي خدا يكسان ت
اژه ، در آن مفهوم معهود بشري  است اين دو و از  ؛ چرا كه به كار بردن هر يك 

ده ( . عب شيخ محمّد سبت به خدا نادرست است ) نگا : جزء عم   ، ن
 

ره شمس آيه    6سو
 متن آيه : 

ضِ وَمَا طَحَاهَا   لأَْرْ  وَا
 

رجمه :   ت
گند ب ده است و سو ان لت ده است و غ رت كر مين را پ مين ، و به آن كه ز ه ز

اب شت وجود گرد و كروي بودن و گردش  ميز ، آن را براي زندگي و ) با  آ
ده است ! اني ستر ده است و گ گياهان ( پهن نمو ش  وي انها و ر  انس
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ضيحات :  و  ت

اژه مرادف با« : طَحَا »  اين و اند .  ستر اند . گ لت رت كرد . غ اند . پ ) دَحا ( در  ر
ه  ازعات آي ره ن ائز است ) نگا :  30سو ديل دالّ به طاء ج است . تب

انتقالي العرب ، روحلسان ركت  مين و ح ويّت ز ه كر ره ب ان ، كبير ( . اشا لبي ا
رآن ( . از ق وي  رت ونه . پ گا : نم  و وضعي آن دارد ) ن

 
ره شمس آيه    7سو

 متن آيه : 
 ونَفَْسٍ وَمَا سَوَّاهَا  
 
 رجمه : ت

ده است )  اخته و پرداخته كر دمي ، و به آن كه او را س گند به نفس آ و سو
ده است ( ! م نمو ستگاههاي جسمي او را تنظي ديل ، و د  و قواي روحي وي را تع

 
ضيحات :  و  ت

انيّت آدمي با دو بعد روح و جسم « : نفَْسٍ »  انس منظور  انسان .  س  نف
گفتيها و اسرا از ش ره آمدن نفس ، مياست كه مملوّ  اند ر است . نك تو

اين  انسان ،  ابهام  خته با  مي افوق تصوّر و آ ميّّت م عظمت و اه ره به  اشا
ه حق او را  مندان ب انش ش باشد كه د رين هكار عالم آف وبه و شا عج وجود » ا م

اخته شن ا ده«  ن اخته« : سَوَّاهَا » اند . نامي اخته و پرد ده است . س ش كر ا
از ك  دين نحو كه هر ي از  ب ري ، و هر يك  انسان را براي كا اندامهاي بدن 

اسب نماد و نهاد  ازه و تن اند ده است و  ري روهاي آن را جهت امري آف ني
ده است ) نگا : قيامه اه تن را مراعات فرمو ستگ انفطار /  37/  ، كهف 38/  د  ،7 

. ) 
 

ره شمس آيه    8سو
 متن آيه : 

ا  وَ لْهَمَهَا فجُُورَهَا وَتقَْ  هَا فأََ
 

رجمه :   ت
اه و حسن و قبح را  اه و ر ده است ) و چ اه و تقوا را الهام كر گن سپس بدو 

ده است ( . عقل و وحي به او نشان دا وسّط   ت
 

ضيحات :  و  ت
ده است . « : أَلْهَمَ »  ان « : فجُُورَ » الهام كرده است . نشان داده است . فهم

ره صيت و كنا اه و مع گن ش به  اي از گر حق و حقيقت ) نگا : گيري 
لاثي معجم صيت است . مصدر ث ريق مع اه شرّ و ط ريم ( . مراد ر لك رآن ا لق اظ ا لف ا

مچون جُلوس و قُعود .  وي» مجرّدي است ه اه خير و « :  تقَْ هيز . مراد ر پر
ريق حق است ) نگا : بلد /   ( . 10ط

 
ره شمس آيه    9سو

 متن آيه : 
هَا   ا لَحَ مَن زكََّ  قَدْ أفَْ
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رجمه :   ت

اب مي مي ستگار و كا ها ! ( كسي ر گردد كه نفس ) قسم به همه اين
اكيزه  ات ( پ هيّ من عبادات ، و ترك معاصي و  انجام طاعات و  شتن را ) با  وي خ
ي رشد دهد و بالا برد  ان انس ويّت  ن ه اخت ويدا س ن را با ه ايد ) و آ دارد و بپير

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
لَحَ »  دهقطع« : قَدْ أفَْ از اب شد . جواب قسمهاي ي ستگار است . كامي ه اً ر ان گ

سير ، روح وه التفا صف ميسّر ،  ي ( . است ) نگا : المصحف ال « :  زكَّي» المعان
ستن نفس است  شتن و پيرا اكيزه دا راست . مراد پ اكيزه داشت . پي پ

ره انجام اوامر و ترك نواهي ) نگا : بق ا  وبه 151و  129/  ب از 103/  ، ت /  عات، ن
رد ) نگا : روح 18 رآن ( . مراد رشد روحِ ( . رشد داد و بالا ب از ق وي  رت ي ، پ المعان

وه ستعدادِ تقوا و طاعت ، و جل الا بردن ا اني ، و ب انس اختن هويّت  گر س
ه  ميَِ هير و تنَْ عني تط از مصدر تزكيه ، به م وكاري است .  نيكي و نيك

 است .
 

ره شمس آيه    10سو
 متن آيه : 

ابَ مَن دَسَّاهَا    وقََدْ خَ
 

رجمه :   ت
اكام مي ميد و ن اي و كسي ناا اي مز ائل و  شتن ) و فض وي گردد كه نفس خ

اند ، و  دارد و بپوش صيت ( پنهان ب ميان كفر و شرك و مع انيّت خود را در  انس
د .  ) به معاصي ( بيالاي

 
ضيحات :  و  ت

ابَ »  اكام گردي« : قَدْ خَ ميد و ن اا سيد قطعاً ن مقصود نر مطلوب و  حتماً به  د . 
ره گشت ) نگا : آلو محروم و بي هيم 127/  عمرانبه ابرا ( .  111و  61/  ، طه 15/  ، 

عني نقص و « :  دَسّي»  ه م سيِةَ ، ب ده كرد . از مصدر تَدْ پنهان داشت . آلو
ده ستعداد است . در اصل ) دَسَّسَ ( اخفاء ، و آلو شتن ا ش دا از ) دَسَّ ( كردن و خامو

ه  ر خاك است و حرف دوم مضاعف قلب ب عني پنهان كردن چيزي در زي ه م ب
ظنّي هم  نَ ، كه تَقَضّي و تَ ظنََّ ضَ و تَ انند تَقَضَّ ده است ، م اء ش ي

ده ان انيخو رج اين است اند ) نگا : جزء عمّ ت وجّه  ابل ت ده ( . نكته ق زا
دار ، و فهم  وجدان بي لازم ، و  ستعدادهاي  ص حسن و قبح امور كه خدا ا شخي ت

ابل  مق انسان در  ده است ، و  انسان عطاء فرمو اه سعادت به  را براي پيمودن ر
ائع كردن يا بي رار ميض ازخواست ق ا مورد ب شتن آنه گذا مر   گيرد .ث

 
ره شمس آيه    11سو

 متن آيه : 
وَاهَا    كَذَّبَتْ ثَمُودُ بِطغَْ
 

رجمه :   ت
ركشي ان و س مبرشان ، صالح را ( تكذيب  قوم ثمود با طغي خود ) پيغ
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دند ( . مي ويش نا وغگ دند ) و در  كر
 

ضيحات :  و  ت
ويَا»  از « :  طغَْ مقرّرات الهي ، و تمرّد  از حدود  وز  ركشي . مراد تجا ان ، س طغي

رين تَدْسيَِه گت انهاي او است كه بزر وَاهَا » ي نفس است . فرم به « : بِطغَْ
شان . با ان ركشي و طغي شان . سبب س ان ركشي و طغي  س

 
ره شمس آيه    12سو

 متن آيه : 
اهَا   شقَْ عَثَ أَ انبَ  إذِِ 
 

رجمه :   ت
دبخت اه كه ب شتر را پَي بكند . آن گ رفت ) تا  رخاست و  ايشان ب رين  ت

د ( . هكار شدن مچون او بز لذا ه رفتند ، و  گ  ديگران هم جلو او را ن
 

ضيحات :  و  ت
عَثَ »  رخاست « : إنبَ شْقيَا» و روان شد . ب دبخت« :  أَ رين ) نگا : اعليب /  ت
ليل 11  ،  /15 . ) 
 

ره شمس آيه    13سو
 متن آيه : 

اهَا   سُقيَْ اقةََ اللَّهِ وَ الَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ نَ  فقََ
 

رجمه :   ت
شيد و  شته با دا شتر خدا ن گفت : كاري به  شان  دي ده خدا ) صالح ( ب ستا فر

از ريد . او را  از ندا ش ب وبت آب  ن
 

ضيحات :  و  ت
اقةََ الِله »  ر خدا ) نگا : اعراف« : نَ (  27، قمر /  59، اسراء /  64، هود /  77و  73/  شت

مفعولٌ اقه  اژه ن حذير است و و حْذَرُوا ( است . . ت حذوف ) إِ ا » به فعل م سُقيَْ
ميدن . حِصّه« :  وبت آب آشا گا : شعراء / ن  ( . 155ي آب ) ن

 
ره شمس آيه    14سو

 متن آيه : 
هِمْ فَسَوَّاهَا   ربَُّهُم بِذَنبِ ليَْهِمْ  عقََرُوهَا فَدَمْدَمَ عَ وهُ فَ  فَكَذَّبُ
 

رجمه :   ت
شتر را پي  د ( و  دش را نادرست شمردن دي دند ) و بيم و ته مي وغگو نا او را در

ر ان خشم گ گناهشان بر آن سبب  شتند . پس خدا به  دند و ك فت و كر
اخت . انشان س ا خاك يكس  ايشان را هلاك كرد و ب

 
ضيحات :  و  ت

ليَْهِمْ »  ايشان را « : دَمْدَمَ عَ عذاب را بر همگان گماشت .  رفت .  ر آنان خشم گ ب
ابود كرد .  ان را هلاك و ن مير كرد . آن ايشان را با خاك « : سَوَّاهَا » خُرد و خ
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اب و هلاك را به طور ي اخت . عذ گير همگان كرد و يكسان س ان ريب كسان گ
اخت .  ره س هِمْ . . . فَسَوَّاهَا » كارشان را يكس گناهشان « : فَدَمْدَمَ عَليَْ سبب  ه  ب

ابود كرد . ايشان را يكسان ن  عذاب را بر همگان گماشت و 
 

ره شمس آيه    15سو
 متن آيه : 

اهَا   عُقبَْ افُ   وَلَا يخََ
 

رجمه :   ت
ارش اقبت ك از ع  ترسد .ان نميو خدا 

 
ضيحات :  و  ت

ا»  از « :  عُقْبيَ وند چنين كرد و  ن است كه خدا اقبت . پي آمد . مراد اي ع
ي اقبت كارشان هم نميپ شان را ندارد .آمد و ع اي از  اكي  رسد و ب  ت

 
 

 
ليل آيه   ره   1سو

 متن آيه : 
شَى   ا يغَْ لَّيْلِ إذَِ  وَال
 

رجمه :   ت
گند به شب در آن مين را فرا مي سو شياء را با هنگام كه ) روي ز گيرد ، و همه ا
ريكي خود ( مي ا سكون ت ستراحت و  انداران را به ا اند ) و مردمان و ج وش پ

اند ( !مي  كش
 

ضيحات :  و  ت
شيَا»  د .گيرد و ميفرا مي« :  يغَْ ان  پوش

 
ليل آيه   ره   2سو

 متن آيه : 
ا تَجَلَّى   لنَّهَارِ إذَِ  وَا
 

رجمه :   ت
هنگام كه جلوه گند در آن  وز سو گردد ) و ظلمت شب را گر و روشن ميو به ر

ش ميمي ش و تلا ه جنب ره ب ديگر با داران را  اند و مردمان و جان ازد ( !ر  اند
 

ضيحات :  و  ت
لَّيا»  ديد . جلوه« :  تَجَ شكار گر  گر آمد .روشن و آ

 
ليل آيه   ره   3سو

 متن آيه : 
ى وَمَ  لأُْنثَ لذَّكَرَ وَا  ا خَلَقَ ا
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رجمه :   ت
ريند .و به آن كه نر و ماده را مي  آف

 
ضيحات :  و  ت

ا»  الأنُثيَ لذَّكَرَ وَ  شياء مراد « :  ا اهها و همه ا گي انها و  حيو ها و  انسان ده  نر و ما
ات 3است ) نگا : رعد /  ري  ( . 36/  ، يس 49/  ، ذا

 
ليل آيه   ره   4سو

 يه : متن آ
ى   شتََّ عيْكَُمْ لَ  إِنَّ سَ
 

رجمه :   ت
وت  متفا سزاي شما هم  لذا جزا و  وناگون است ) و  اجور و گ ش شما جور سعي و تلا

مختلف خواهد بود ( .  و 
 

ضيحات :  و  ت
از هم جدا « :  شتََّيا»  وت و  مختلف و متفا ده . مراد  اكن شتَيِت ، پر جمع 

سته هياست . د وكار و پر هيزگار ، اي نيك اپر دكردار و ن گار ، و گروهي ب ز
ائي براي درم و  لاشه افر و فاسق ، و . . . ت رخي ك مؤمن و صادق ، و ب عضي  ب
ه مردمان و رضاي  اه خدمت ب ائي در ر اني ، و تلاشه ائذ نفس لذ شكم و 
ايز و  متم سير  انگر دو خطّ  ه بي اين آي اني . و . . .  ربّ اجراي اوامر  دان و  يز

وت اجهت متفا  ست و جواب قسم است .گيري 
 

ليل آيه   ره   5سو
 متن آيه : 

عطَْى وَاتَّقَى   مَّا مَن أَ  فأََ
 

رجمه :   ت
هيزگاري  د ، و پر ش كن ائي خود را ( بذل و بخش اه خدا دار كسي كه ) در ر

ش بهراسد ( . وي ريدگار خ از آف ازد ) و  شه س  پي
 

ضيحات :  و  ت
عْطيَا »  رج« : أَ ا » و پخش كرد .  صرف كرد و داد . خ سيد . « : إتَّقيَ از خدا تر

شه كرد . هيزگاري پي  تقوا و پر
 

ليل آيه   ره   6سو
 متن آيه : 

سنَْى    وَصَدَّقَ بِالْحُ
 

رجمه :   ت
ايمان و باور  وبتر خدا در آن سرا (  اين سرا ، و خ ش خوب ) خدا در  و به پادا

شته باشد .  دا
 

ضيحات :  و  ت
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سنْيَا »  منان مي« : الْحُ مؤ ره  ن جهان به گردد ) نگا : پاداش خوب خدا كه در اي
مر /  انان  30/  ، نحل 10ز صيب مسلم هتر خدا كه در آن جهان ن ش ب ( و پادا

ونس 148/  عمرانشود ) نگا : آلمي لقي كه خدا آن را خير  26/  ، ي مط ( . خير 
ش ميمي ن كسي كه بذل و بخش عني آ اند . ي هيزگاد ر شه كند و پ ري پي
ات و مي سيئّ ات و  سن ايمان دارد ، و در يك كلام ، ح وبي  ازد و به خوب و خ س

لت را همسان نمي رذي لت و  ضي ش نيكيها و ف ادا لطبع به پ شمارد ، و با
سنْيَا ( مي ديها معتقد است .  ) الْحُ ره ب اف اد شبّهه ، يا پ صفت م اند  تو

اشد . ضيلي ب  صفت تف
 

ليل آيه   ره   7سو
 متن آيه : 

سْرَى   ليُْ رهُُ لِ سَنيَُسِّ  فَ
 

رجمه :   ت
ع را براي او آسان مي ان شكلات و مو ش ) م وفيق ازيم و در كار خير ت س

ش ميمي اي اه و آس رف هيم و ( او را آماده  ائيم .د  نم
 

ضيحات :  و  ت
رهُُ »  ده مي« : نيَُسِّ هيّا و آما م . او را م ريَا » سازي ليُْسْ ش . « : ا اي اه و آس رف
عني است : الف سا متضمّن دو م او را آماده براي زندگي  -ده و آسان . آيه 

ده آخرت مي ش و آسو گا : نحلخو ازيم ) ن انجام  -( . ب  97/  س ده  او را آما
ي مي ده و آسان شكل و دشوار بود . كارهاي سا شتر براي او م ازيم كه پي س

ده  ش سا اي شكلات را بر اه خدا م رتو گام نهادن به ر عني در پ انجام ي و در 
ش مي وفيق ها ت دهآن ائ هيم ) نگا : م وت 16/  د عنكب ايمان  69/  ،  ( . اصولًا 

وه انسان سهل و آسان جل شكلات را در نظر  م الهي ، م ش عظي ه معاد و پادا گر ب
اخلاص ميمي لكه جان خود را در طبق  ازد و نه تنها مال ، ب اين س از  گذارد و 

لذّت مي  برد .ايثارگري 
 

لي ره   8ل آيه  سو
 متن آيه : 

ى   ستَْغنَْ  وأََمَّا مَن بَخِلَ وَا
 

رجمه :   ت
اه خدا و امّا كسي كه تنگ ائي در ر ش دار چشمي بكند ) و به بذل و بخش

ازد ( و خود را بي اخروي دست ني وي و  دني وفيق و پاداش  از خدا و ت از )  ني
اند .  الهي ( بد

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ستَْغْنيَ ست . مراد بيرا بي خود« : إ از دان از خدا ، و مدد و ني از  ني
عبس اخروي يزدان جهان است ) نگا :  ش  اجر و پادا وي ، و  دني ري  ا  ( . 5/  ي

 
ليل آيه   ره   9سو

 متن آيه : 
سنَْى    وكَذََّبَ بِالْحُ
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رجمه :   ت

ايمان و  وبتر خدا در آن سرا (  اين سرا ، و خ ش خوب ) خدا در  باور و به پادا
شته باشد . دا  ن

 
ضيحات :  و  ت

سنْيَا »   نگا : آيه ششم ( .« :  ) الْحُ
 

ليل آيه   ره   10سو
 متن آيه : 

رهُُ لِلْعُسْرَى   سَنيَُسِّ  فَ
 

رجمه :   ت
وزخ (  شكل و ناگوار د دگي بس م شقّت ) و زن ختي و م ده براي س او را آما

ازيم .مي  س
 

ضيحات :  و  ت
ريَا »  وفيق « : الْعُسْ از عدم ت حنت . خواري ناشي  شقّت . شدّت و م سختي و م

عذاب دوزخ . ميزان ( .   در اعمال صالحه ) نگا : ال
 

ليل آيه   ره   11سو
 متن آيه : 

دَّى   ا تَرَ عنَْهُ مَالُهُ إذَِ  وَمَا يُغنِْي 
 

رجمه :   ت
رت مي هنگام كه ) به گور ( پ ه در آن  ش چه سودي ب ائي  حال او دارد ؟گردد ، دار

 
ضيحات :  و  ت

عنَْهُ »  اژه ) مَا « : مَا يُغنِْي  چه سودي به حال او دارد ؟ سودي به حال او ندارد . و
انكار ، يا حرف نفي است .  ميّه و براي  ستفها ا » ( ا ديد . « : تَردَّي رت گر پ

وزخ است . هلاك شد و مرد  گون شدن به د سقوط كرد . مراد سقوط در قبر يا سرن
. 
 

ليل آيه   ره   12سو
 متن آيه : 

ا لَلْهُدَى   ليَنَْ  إِنَّ عَ
 

رجمه :   ت
ده ما است . ايت و ضلالت به مردم ( بر عه  مسلّماً نشان دادن ) راه هد

 
ضيحات :  و  ت

ا »  ليَنَْ ديَا » بر ما است . « : عَ ريق .« : الْهُ ائه ط ائي . ار هنم مود . را هن  ر
 

ليل آيه   ره   13سو
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 تن آيه : م
ولَى   رةََ وَالأُْ لآْخِ لنََا لَ  وإَِنَّ 
 

رجمه :   ت
از آن ما است . ا همه  دني رت و   و قطعاً آخ

 
ضيحات :  و  ت

ليَا »  الُأو رةََ وَ  دنيا ، به « : لَلآخِ مقدّم شدن آخرت بر  اين جهان .  آن جهان و 
ن است . مقصود اصلي بودنِ آ ميّّت فراوان و  اطر اه  خ

 
ل ره   14يل آيه  سو

 متن آيه : 
لَظَّى   مْ نَاراً تَ رتْكُُ  فَأنَذَ
 

رجمه :   ت
م مي اكي بي لن از آتش هو انه ور ميدهم كه شعلهمن شما را  شود و زب

 كشد .مي
 

ضيحات :  و  ت
مْ »  رتْكُُ مكّه « : فَأنَذَ مبر اسلام است كه خطاب به كفّار  فاعل پيغ

حبت مي ايد . ص ظَّيا » فرم لَ انه ميور ميشعله:  «تَ شد . فعل مضارع شود . زب ك
ظَّيا ( است . لَ  است و در اصل ) تتََ

 
ليل آيه   ره   15سو

 متن آيه : 
شقَْى   لأَْ  لَا يَصْلَاهَا إِلَّا ا
 

رجمه :   ت
اخل نمي دبختشود و نميبدان د وزد مگر ب ها ( .س انسان رين )   ت

 
ضيحات :  و  ت

شْقيَا»  د« :  الَأ رين .بختب  ت
 

ليل آيه   ره   16سو
 متن آيه : 

وتََوَلَّى   لَّذِي كذََّبَ   ا
 

رجمه :   ت
حقيقت را دروغ مي ذيب ميهمان كسي كه ) حق و  اند و آن را ( تك ايد د نم

شت مي ي ( پ ات آسمان  كند .و ) به آي
 

ضيحات :  و  ت
لَّيا »  ره« : تَوَ ويگردان شد ) نگا : بق شت كرد . ر  ، نجم 82/  عمران، آل 205 / پ

/ 29 . ) 



2241 

 
ليل آيه   ره   17سو

 متن آيه : 
لأْتَقَْى   هَا ا جَنَّبُ سيَُ  وَ
 

رجمه :   ت
شته  لناك ( به دور دا ش هو انها ( از آن ) آت انس رين )  رت هيزگا ليكن پر و

 خواهد شد .
 

ضيحات :  و  ت
ا »  رين .« : الأتْقيَ رت  پرهيزگا
 

ليل آيه   ره   18سو
 متن آيه : 

ي مَالَهُ يَتَزكََّى   لَّذِي يُؤتِْ  ا
 

رجمه :   ت
رج مي اه خدا خ ائي خود را ) در ر شتن كند و ( ميآن كسي كه دار وي دهد تا خ

اكيزه بدارد . افت بخل ( پ از كث اين كار ،  سيله   را ) به و
 

ضيحات :  و  ت
اكيزه ميخود را پاك مي« : يَتَزَكَّيا »  از فاعل كندارد و پ د . حال يا بدل 

 است .
 

ليل آيه   ره   19سو
 متن آيه : 

جزَْى   مةٍَ تُ عْ دهَُ مِن نِّ عنِ لأَِحَدٍ   وَمَا 
 

رجمه :   ت
سخ  ش پا مت سيله به نع دين و متي ندارد تا ) ب هيچ كسي بر او حق نع

ده شود . از سوي او آن ( نعمت جزا دا ويد و   گ
 

ضيحات :  و  ت
ا »  گفته شود .ن« : تُجْزيَ سپاس  ده شود .   عمت جزا دا

 
ليل آيه   ره   20سو

 متن آيه : 
لأَْعْلَى   ربَِّهِ ا وجَْهِ  اء  ابْتغَِ  إِلَّا 
 

رجمه :   ت
ش مي ات پروردگار بزرگوار رضاي ذ لكه تنها هدف او جلب   باشد .ب

 
ضيحات :  و  ت

ءَ »  دن . « : إبْتِغآَ لبي ستار شدن . ط ا« : وجَْهِ » خوا انعامذ گا :  ،  52/  ت ) ن
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هف  ( . 88/  ، قصص 28/  ك
 

ليل آيه   ره   21سو
 متن آيه : 

رْضَى    وَلَسَوْفَ يَ
 

رجمه :   ت
از  ده است ( راضي خواهد بود و )  ائي كه كر از كاره شخصي ،  قطعاً ) چنين 

افت مي ري روردگار خود د از پ ائي كه  اداشه شنود خواهد شد .پ  دارد ( خو
 

ضي و  حات : ت
ضيَا »  رْ وبه« : لَسَوْفَ يَ  ، نجم 96/  راضي خواهد بود . راضي خواهد شد ) نگا : ت
/ 26 . ) 
 
 

 
ره ضحى آيه    1سو

 متن آيه : 
 وَالضُّحَى  
 

رجمه :   ت
لند مي اب ب ن زمان كه آفت وز ) در آ گند به ر گيرد گردد و همه جا را فرا ميسو

! ) 
 

ضيحات :  و  ت
حيَا »  لضُّ وز ) نگا : اعراف« : ا اه ) نگا : شمس 59/  ، طه 98/  ر شتگ  ( . 1/  ( . چا
 

ره ضحى آيه    2سو
 متن آيه : 

سجََى   ا  لَّيْلِ إذَِ  وَال
 

رجمه :   ت
هنگام كه مي گند به شب در آن  ريك ميو سو رامد ) و تا جا را فرا شود و همهآ

 گيرد ( !مي
 

ضيحات :  و  ت
ميدن « : جيَا سَ»  حقيقت آر ميدن شب ، در  ر افت . آ ميد . آرام ي آر

اند . فرا  ديد . پوش ريك گر ميسّر ( . تا اكنان آن است ) نگا : المصحف ال س
رآن ( . لق هيم ا ه . تف رآن . نمون ات ق لغ هنگ  رفت ) نگا : فر  گ

 
ره ضحى آيه    3سو

 متن آيه : 
لَى   ربَُّكَ وَمَا قَ  مَا وَدَّعَكَ 
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رج  مه : ت
ده  شته است و مورد خشم قرار ندا ده است و دشمن ندا پروردگارت تو را رها نكر

 است .
 

ضيحات :  و  ت
گفته است . « : مَا وَدَّعَكَ »  ده است . به ترك تو ن رك و رها نكر مَا » تو را ت

ا  ليَ شته است .« : قَ دا  خشم نگرفته است و دشمن ن
 

ره ضحى آيه    4سو
 متن آيه : 

لأُْولَى وَ  رٌ لَّكَ مِنَ ا رةَُ خيَْ لآْخِ  لَ
 

رجمه :   ت
ها ( است . از ) آن از آغ ر  هت رجام ) كار و زندگي ( براي تو ، ب  و ف

 
ضيحات :  و  ت

رةَُ »  اخر زندگي . « : الآخِ ان كار . او اي ليَا » پ ائل « : الُأو از كار . او آغ
دگي .  زن

 
ره ضحى آيه    5سو

 متن آيه : 
رْضَى وَلَسَ  ربَُّكَ فتََ طيِكَ  عْ  وْفَ يُ
 

رجمه :   ت
عطاء خواهد كرد ، و  وزي و نعمت و قدرت (  وزي و پير و پروردگارت به تو ) بهر

شنود خواهي شد . و خو  ت
 

ضيحات :  و  ت
طيِكَ »  عْ دين ، تنفيذ فرمان ، « : لَسَوْفَ يُ مراد نزول وحي ، ظهور 

ديگر ا لتّهاي  وزي بر م ر ختي و پي شب  ست .خو
 

ره ضحى آيه    6سو
 متن آيه : 

وَى   اً فآَ  أَلَمْ يَجِدْكَ يَتيِم
 

رجمه :   ت
اهت داد ؟ افت و پن م ني  آيا خدا تو را يتي

 
ضيحات :  و  ت

ماً »  وز طفل شش ماهه« : يَتيِ هن مبر  ش پيغ شكم مادر بود كه پدر اي در 
ات ك وف منه هم  ش سالگي مادرش آ رفت . در عمر ش دنيا  رد . در هشت سالگي از 

اني را وداع  ده داشت دار ف ستي او را به عه رپر عبدالمطّلب كه س ش  در بزرگ پ
رفت .  وطالب قرار گ اب ش  وي ستي عم رپر از آن به بعد تحت س ويَا » گفت .  ءَا

اه داد .« :  مأوي داد . پن  منزل و 



2244 

 
ره ضحى آيه    7سو

 متن آيه : 
وجََدَكَ ضَالّاً فَهَدَى    وَ
 

رجمه   : ت
ميان شركِ بت ران ) در  شته و حي ستو تو را سرگ حيان ، پر سي ان و م ان و يهودي

اجران ، ظلم و زور قلدران ، كشت و  سقان و ف سق و فجور فا افران ، ف كفر ك
ائل به فرمان جاهلان ، و خرافه شتار قب افت ك اينان و آنان ( ني ستي  پر

اني ( رهن ستي يزد ر اپ اني به يكت سم رتوِ وحي آ  مودت كرد ؟و ) در پ
 

ضيحات :  و  ت
اج كفر و « : ضآَلاًّ »  رياي موّ وّت ، د از نب مبر قبل  شته . پيغ اه و سرگ گمر

حيط را مي ات م اف شدگان در آن را ديد و غرقشرك و ظلم و فسق و جهل و خر
ره مي ائي نمينظا اه به ج رد . نميكرد ، امّا ر ونه خالق جهان ب انست چگ د

ديك ب ستد و بدو نز لبد را بپر ات مردمان را بط اه يزدان نج ارگ از ب شود ، و 
اه مي ها با خود خلوت مي. به غار حراء پن شبها و شب شته در برد و  كرد و سرگ

رت حي ات و  ات ميتفكّر دنبال نج وضاع به  ده ا از مشاه ده  گشت ، تا در دل ز
هنمود كرد ) نگا : شوري ه حق ر افكند و او را ب رتو   ، 52/  غار حراء نور وحي پ

وسف  ( . 3/  ي
 

ره ضحى آيه    8سو
 متن آيه : 

ى   ائِلًا فأََغنَْ وجََدَكَ عَ  وَ
 

رجمه :   ت
ايت كرد ؟و تو را فقير و بي مند و دار وت ر افت و ث  چيز ني

 
ضيحات :  و  ت

ر و بي« : عآَئِلًا »  وبهفقي گا : ت ائي كه  28/  چيز ) ن ( . چيزه
شتر  ه ارث برد ،  از پدر ب مبر  دهپيغ ء ما اي و كنيزكي بود ) نگا : جز

ائم  ديجه ، و غن رت ، و ثروت خ ده ( . خدا او را با سود تجا عب شيخ محمّد  عمّ 
ات خاصّ جنگي دارا و بي اي عن انگر الطاف و  شته ، بي ات گذ از كرد . آي ني

مبر است .  الهي در حق پيغ
 

ره ضحى آيه    9سو
 متن آيه : 

مَ فَلَا تقَْ  ليَْتيِ مَّا ا  هَرْ فأََ
 

رجمه :   ت
شان را با قهر و  ائي اي حال كه چنين است ، يتيم را زبون مدار ) و اموال و دار

گير و تصرّف مكن ( . ور م  ز
 

ضيحات :  و  ت
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هَرْ »  مكن .« : لا تقَْ ر و تصرّف  شان را با زور مگي ائي ون مدار . اموال و دار  خوار و زب
 

ره ضحى آيه    10سو
 متن آيه : 

هَرْ وأََ  ائِلَ فَلَا تنَْ  مَّا السَّ
 

رجمه :   ت
ونت مران .  و گدا را با خش

 
ضيحات :  و  ت

هَرْ »  ش « : لا تنَْ ش و پرس ان ائل را خواهان د رخي س ونت مران . ب با خش
ده ل علمي شمر ائ از مس ده   اند .كنن

 
ره ضحى آيه    11سو

 متن آيه : 
دِّثْ  حَ ربَِّكَ فَ مةَِ  عْ   وأََمَّا بنِِ
 

رجمه :   ت
شكر  از آنها صحبت بدار ، و  ازگو كن ) و  متهاي پروردگارت را ب لكه نع ب

گزار ( . ش ب ها را با بذل و بخش  آن
 

ضيحات :  و  ت
از آن « : حَدِّثْ »  ري  گزا شكر گو كردن نعمت ،  از ازگو كن . ب حبت بدار . ب ص

مكان ا قول و فعل ، ا اس با زبان ، و بذل و بب سپ از آن پذير است .  ش  خش
ست . اخر ، مراد ني وت و قدرت براي تف  . ذكر ثر

 
 

 
ره شرح آيه    1سو

 متن آيه : 
شْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ    أَلَمْ نَ
 

رجمه :   ت
اختيم ، و  رت رها نس حي از بند غم  ديم ) و دلت را  سينه تو را نگشو آيا ما 

ليّ سؤو سختيهاي م ليّت و  حيط جاه انيهاي م ابسام اب تحمّل ن ت بزرگ ت
ديم عطاء نكر وّت را به تو   ؟ ( . نب

 
ضيحات :  و  ت

شْرَحْ . . . »  وه « : أَلَمْ نَ اند از غم و  ائي  ايه از : سعه صدر ، ره شرح صدر . كن
وّت و  ليّت نب سؤو شكلات م اب تحمّل م وّت ، ت از نب رت و ضلال پيش  حي

حيط و دردسرهاي كفّا لايمات م ابر نام صبر و حوصله در بر هبري ،  ركان و ر ر و مش
عام  ( . 106/  ، نحل 25/  ، طه 22، زمر /  125/  ديگران است ) نگا : ان

 
ره شرح آيه    2سو
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 متن آيه : 
وزِْرَكَ   عنَكَ  عنَْا  وضََ  وَ
 

رجمه :   ت
و  ش ( ت از ) دو ايت مردمان ( را  ش فراوان ، براي هد گين ) تلا سن و بار 

شتيم رندا  ؟ ب
 

ضيحات :  و  ت
عنَْا وَ»  ديم . « : ضَ ائين آور ديم . پ ور گين . مراد بار « : وزِْر » فرو آ سن بار 

ريها و  هكا ده كفر و شرك و تب از مشاه شكن غم و رنج حاصل  كمر
ش  وّت ، و تلا ش از نب هاي جامعه پي اني ابسام ريها و ن ستمگ ها و  ريزي ون خ

ايشان در آغ ار  اذيّت و آز دفع  ايت مردمان و  اي هد ر ش آن حضرت ب از و كوش
وّت است .  نب

 
ره شرح آيه    3سو

 متن آيه : 
ضَ ظَهْرَكَ   لَّذِي أنَقَ  ا
 

رجمه :   ت
سته بود ؟ شك شت تو را در هم  ي كه پ گين سن  همان بار 

 
ضيحات :  و  ت

ضَ »  ستن « : أنَقَ شك ازاً  مجَ اخته بود .  انبار س ده بود . گر ي كر گين سن
عني مي شت م  دهد .پ

 
ره شرح آيه    4سو

 ن آيه : مت
رَكَ   ا لَكَ ذكِْ عنَْ رفََ  وَ
 

رجمه :   ت
ديم ر ديم و بالا نب لند نكر ازه تو را ب  ؟ و آو

 
ضيحات :  و  ت

ري « : ذكِْر »  مب ازه . نام نيك . حسن شهرت . آواي گواهي به پيغ آو
انه شب وند ،  حيد خدا دنبال گواهي به تو وز دست كم پنج بار محمّد ، به  ر

ره منا از  ر فر ديوها در آفاق هب ونها و را ويزي اج تل ا و بر بال امو
از است .طنين  اند

 
ره شرح آيه    5سو

 متن آيه : 
نَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً    فإَِ
 

رجمه :   ت
ش و آسودگي است . اي ختي و دشواري ، آس اه با س  چرا كه همر
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ضيحات :  و  ت

ش« : فإَِنَّ . . . »  مطالب پي سبب  سختي . « : الْعُسْرِ » است .  بيان علّت و 
ره ش . « : يُسْراً ( . »  73/  ، كهف 7، طلاق /  185/  دشواري ) نگا : بق اي آس

سودگي .  آ
 

ره شرح آيه    6سو
 متن آيه : 

 إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْراً  
 

رجمه :   ت
سودگي است . ش و آ اي سختي و دشواري ، آس  مسلّماً با 

 
ضيحات :  و  ت

اين « : إِنَّ مَعَ . . . »  د  شين و تأكي مطلب پي حكيم  تكرار آيه ، براي ت
ائي در همه ادوار است .  سنّت خد

 
ره شرح آيه    7سو

 متن آيه : 
انصَبْ   رغَْتَ فَ ا فَ  فإَذَِ
 

رجمه :   ت
ديگري  دنبال آن ) به كار مهمّ  ه  اختي ، ب از كار مهمّي ( بپرد اه )  هرگ

از و در آن بك رد ديگريبپ از كار  رجام كاري را آغ رنج ببر ) و ف ش و (  كن و
. ) 
 

ضيحات :  و  ت
رغَْتَ »  دي . « : فَ ان افتي . تمام شدي و بيكار م اغت ي صَبْ » فر رنج « : إن

از  اغت  از فر ائي باشد و پس  وي متحرّك و پ انسان  د  اي مؤمن ب ر .  بب
ديگري باوظيفه وظيفه  شيدن در  سختي ك شيدن و  ده كو شد . اي ، آما

ريم . گي م كه آرام ن ده به آني  چون : ما زن
 

ره شرح آيه    8سو
 متن آيه : 

رغَْبْ   ربَِّكَ فَا  وإَِلَى 
 

رجمه :   ت
د ، و جز  د ببن ره به سوي پروردگارت روي آر ) و تنها بدو دل و امي و يكس

از ( . شغول مس ه او خود را م  ب
 

ضيحات :  و  ت
رغَْبْ »  لا« : إ  ( . 32/  مند شو ) نگا : قلمقهرغبت كن . ع
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ره تين آيه    1سو

 متن آيه : 
ونِ   لزَّيتُْ لتِّينِ وَا  وَا
 

رجمه :   ت
جير و زيتون ! ان گند به   سو

 
ضيحات :  و  ت

نِ »  لتيِّ دم است كه او و همسرش در بهشت برگ « : ا ره به دوران آ ر . اشا جي ان
رختان و چه جير را جامه و پد گا : اعرافبسا ان دند ) ن ش خود كر ( .  22/  وش

وه  جير مي« طور تينا » ك رختان ان ويد . در كه در دمشق قرار دارد و بر آن د ر
وه مي ربها مرسوم است كه نام  اطلاق كنند ) ميان ع ن  مين آ رز اي را بر س

ده ( .  عب شيخ محمّد  گا : جزء عمّ  ونِ » ن لزَّيتُْ ره به دوران « : ا ون . اشا زيت
وح اس وفان ، نوح ن رين مراحل ط ويا در آخ رفته است . گ لقب گ ت كه آدم دوم 

ستجو  ر آب ج از زي شكي  ره پيدا شدن خ ربا ري را رها كرد تا د وت كب
وفان  ميد كه ط ازگشت و نوح فه وني ب اخه زيت ا ش وتر ب كند . كب

وه  منيّت است . ك مز صلح و ا ك ر اخه زيتون هم اين رفته است . ش ايان گ » پ
ده ( .بيت كه در« طور زيتا  عب مقدّس است .  ) نگا : جزء عمّ شيخ محمّد   ال

 
ره تين آيه    2سو

 متن آيه : 
نَ   سيِنيِ  وطَُورِ 
 

رجمه :   ت
ن ! گند به طور سيني  و سو

 
ضيحات :  و  ت

نَ »  سيِنيِ رار دارد و موسي« : طُورِ  سيناء ق ) ع (  اسم كوهي است كه در صحراي 
اجات من ريعت با خدا مي در بالاي آن به  وه نور ش اين ك اخت . در كنار  پرد

ريم ابيدن گرفت ) نگا : م  ( . 52/  موسوي ت
 

ره تين آيه    3سو
 متن آيه : 

ميِنِ   لأَْ لبَْلَدِ ا هذََا ا  وَ
 

رجمه :   ت
مكّه ( ! مين )  اين شهر ا گند به   و سو

 
ضيحات :  و  ت

ميِنِ »  الأ لبَْلَدِ  مين . مراد « : ا انها ، شهر ا انس مكّه است كه چه رسد به 
انداري در  د . نه ج انن رندگان آن در امن و ام گياهان و پ رختان و  ات و د ان حيو

شته مي ده ميآنجا ك گياهي كن ات شود و نه  ات از نب واعي  گردد ، مگر ان
ده ( .  عب شيخ محمّد  دند ) نگا : جزء عمّ  من از انها ني ميِنِ » كه مردم بد الأ
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مين داراي ا« :  رز رهس ( .  57/  ، قصص 97/  عمران، آل 126/  من و امان ) نگا : بق
اتم ره به دوران خ لانبياء ، محمّد مصطفياشا  ) ص ( است . ا

 
ره تين آيه    4سو

 متن آيه : 
مٍ   ويِ سَانَ فِي أَحْسَنِ تقَْ لإْنِ ا ا لَقنَْ  لقََدْ خَ
 

رجمه :   ت
از نظر جسم و روح ( در ب انسان را )  سيما ما  رين  ات شكل و زيب رين  هت

ده ري  ايم .آف
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  لَقنَْ انه است . « : لقََدْ خَ رين « : أَحْسَنِ » جواب قسمهاي چهارگ ات زيب

رين .  هت مٍ » . ب ويِ ي « : تقَْ ويم ، در آوردن چيز ما . در اصل تق هيئت . سي
سته است ) نگ اي عتدل و كيفيّت ش مناسب و نظام م ه صورت  ونه ( ب ا : نم

شيخ محمّد  ر آن است ) نگا : جزء عمّ  از مصدر ، اث از موارد مراد  سياري  ولي در ب
اني است  ي و روح سان با دو بعد جسمان ان اختار  اينجا مراد س لذا در  ده ( .  عب

صغير » ، كه  اخته» و « عالَم  شن وجود نا وند او را «  م رفته است ، و خدا نام گ
ده است ) نگا : رگوار فرمو اتمام  70اسراء /  بز ابر  ريدگار جهان در بر ( و آف

منون مؤ ده است ) نگا :  ستو شتن را  انسان ، خوي لقت   ( . 14/  خ
 

ره تين آيه    5سو
 متن آيه : 

ليِنَ   افِ سفَْلَ سَ اهُ أَ دنَْ  ثُمَّ رَدَ
 

رجمه :   ت
ميان پست ستان برميسپس ما او را به  رينِ پ ره ت از زم م ) و  اني گرد

ري دت انيم ( .نِ مردمان ميب  گرد
 

ضيحات :  و  ت
اهُ »  دنَْ رمي« : رَدَ انيم . او را قرار مياو را ب عني گرد اژه ) رَدّ ( را به م هيم . و د

اختن  عني قرار دادن و س ي جعل ، ي من عني ض اندن ، و م اصلي برگرد
سته ان ميزان ( . اند ) نگا : روحد اني ، ال سفَْلَ » المع ائين« : أَ رين .پ  ت

ض است . مفعولٌ اف منصوب به نزع خ ليِنَ » به يا  افِ ائين« : سَ تران . پ
از  متي ي است كه ا ائ انه انس ستان . جمع مذكّر سالم است و مراد  پ

ده مي دي انيّت خود را نا ايمان انس رند ، و به جاي پيمودن قوس صعودي  گي
ولي كفر و بي دينداري ، قوس نز رجه ديني را طي ميو  از د د ، و  كنن

لين فرو ميوا اف اي گودالّ اسفل س رف ه ژ ليّيّن ب اهُ » افتند . لاي اعلي ع دنَْ رَدَ
ليِنَ  افِ لَ سَ سفَْ اني كه « : أَ ره دارد كه : كس عيّت اشا اق دين و اين بند ، ب

ش مي مفاسد را در پي اير  وئي و س مگري و زورگ اه كفر و شرك و ست رند ، ر گي
سقوط مي ت  انيّ انس مقام  ان پست بشمار كنند و در نظر خدا از  ست از پ

انند ) مي وزخي از جمله د رت  اكان ، و در آخ اپ ره ن از زم ا  دني آيند ، و در 
گا : نساء /  ات 145ن  ( . 6/  ، بينّه 29/  ، فصّلت 98/  ، صافّ
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ره تين آيه    6سو
 متن آيه : 

رُ   رٌ غيَْ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ فَلَهُمْ أَجْ منَُ لَّذيِنَ آ منُْونٍ إِلَّا ا  مَ
 

رجمه :   ت
ان  د كه آن سته بكنن اي رند و كارهاي ش مان بياو اني كه اي مگر كس

دني و بي ش قطع ناش ادا رند .پ  منّت دا
 

ضيحات :  و  ت
منُْونٍ »  رُ مَ دني . بي« : غيَْ ختني . قطع ناش سي /  منّت ) نگا : فصّلتناگ
اق /  3/  ، قلم 8 شق ان  ،25 . ) 
 

ره تين آيه    7سو
 متن آيه : 

دِّينِ   ال كَ بَعْدُ بِ  فَمَا يُكَذِّبُ
 

رجمه :   ت
انه لائل و نش اين همه د ده  ل مشاه دنبا سپاس ! به  ا انسان ن هاي پس ) اي 

ديگر چه چيز تو را بر آن مي اي قيامت ( را معاد (  سزا ) و جز وز  دارد كه ر
ا سقوط  ه  حكوم ب شتن را م اه الهي خوي وغ پنداري ) و در دادگ رجه در ز د

ازي انيّت س  ؟ ( . انس
 

ضيحات :  و  ت
ره عالَم « : بَعْدُ »  ست صغير و در گ ره عالَم  ده قدرت خدا در پيك از مشاه پس 

ده است ،  رآور ي د ستي به هست از ني انسان و جهان را  كبير . آن كه 
از  انها را  انس دار و  دي دنيا را پ ان جهان و مردن مردمان ،  اي از پ ره پس  وبا د

اب مرگ  ازد ، و طرحي نو درميبيدار ميخو ازد . س نِ » اند سزا و جزا . « : الديِّ
كَ . . . » دين و آئين .  مَا يُكَذبُِّ ديگر چه چيز تو را به « : فَ پس 

ريعت و آئين وامي ذيب ش  دارد ؟تك
 

ره تين آيه    8سو
 متن آيه : 

ميِنَ   اكِ حْكَمِ الْحَ ليَْسَ اللَّهُ بأَِ  أَ
 

رجمه :   ت
ميم رين داوران ( ن رت ايان ) و داو انرو رين فرم انروات وند فرم  باشد ؟گر خدا
 

ضيحات :  و  ت
ميِنَ »  اكِ حكَْمِ الْحَ ن داوران ) نگا : هود « : أَ ري رت ايان . داو انرو رين فرم ات انرو فرم

عني  45 / ن باشد ، م ريعت و آئي عني ش دين به م هفتم ،  ( . اگر در آيه 
ن است : آيا خ از همه اين آيه چني ش  اي ه حكام و فرمان وند ا دا

انه متقنحكيم ستتر و  ونه ( . تر ني گا : نم  ؟  ) ن
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ره علق آيه    1سو

 متن آيه : 
ربَِّكَ الَّذِي خَلَقَ   رأَْ بِاسْمِ   اقْ
 

رجمه :   ت
و وحي مي از و ( ) اي محمّد ! بخوان چيزي را كه به ت اغ ن را بي شود . آ

ده است .بخوان به نام پروردگا ري  رت . آن كه ) همه جهان را ( آف
 

ضيحات :  و  ت
رأَْ . . . »  اتي « : إقِْ ستين آي ره تا آخر آيه پنجم ، نخ اين سو از اوّل 

ديد  ش اشعّه ج اب ده است و با ت ازل ش مبر ن است كه در غار حراء بر پيغ
ازه ابر فرمان وحي ، فصل ت شته است . بر ده گ ريخ بشريّت گشو اي در تا

مبر الهي  اري» پيغ نشد ) نگا : «  كاتب» ( ولي  2/  شد ) نگا : بينّه«  ق
ده ( . عب شيخ محمّد   جزء عمّ 

 
ره علق آيه    2سو

 متن آيه : 
لإْنِسَانَ مِنْ عَلَقٍ    خَلَقَ ا
 

رجمه :   ت
ده است . ري سته آف از خون ب  انسان را 

 
ضيحات :  و  ت

انسان را هم در هر چند فعل ) خَلَقَ « : خَلَقَ »  ش  رين ( در آيه نخست ، آف
ده است .  ميان آم سخن به  انسان  مجدّدا از  مقام او  ميّّت  ر دارد ، ولي براي اه ب

حجّ« : عَلَقٍ »  ونه ) نگا :  سته و دَلَمه گ لقَةَ ، خون ب منون 5/  جمع عَ مؤ  ،  /14  ،
افر /   ( . 38/  ، قيامه 67غ

 
ره علق آيه    3سو

 متن آيه : 
رَمُ   لأْكَْ كَ ا ربَُّ رأَْ وَ  اقْ
 

رجمه :   ت
ده شن رتر و بخ و بزرگوا از آنچه تو بخوان ! پروردگار ت تر است ) 

ديد كه مي از او خواهي  گيها  شند ريها و بخ اين ، بزرگوا از  انگاري . بعد 
چيز است ( . ا ده و ن ابر آنها سا ائت در بر ليم قر ع  ت

 
ضيحات :  و  ت

الأكْرَمُ»  ربَُّكَ  ش « :  وَ  اي افز رم ،  اژه أك افيه است . و ستئن حرف واو ا
وبيّت و كرامت را مي اند .رب  رس

 
ره علق آيه    4سو

 متن آيه : 
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لقَْلَمِ   لَّذِي عَلَّمَ بِا  ا
 

رجمه :   ت
ليم داد و چيزها به او (  سان را تع سيله قلم ) ان ه و ائي كه ب همان خد

وخت . م  آ
 

ضيحات :  و  ت
ليم داد . ياد داد .  « :عَلَّمَ »  لقَْلَمِ » تع سيله قلم . به واسطه قلم .« : بِا  به و
 

ره علق آيه    5سو
 متن آيه : 

لَمْ   عْ لإْنِسَانَ مَا لَمْ يَ  عَلَّمَ ا
 

رجمه :   ت
وخت كه نمي م ائي را آ ست .بدو چيزه  دان

 
ضيحات :  و  ت

گا : نحل« :  ) مَا لَمْ يَعْلَمْ »   ( . 78/  ن
 

ره علق آيه    6سو
 متن آيه : 

طغَْى   لإْنِسَانَ ليََ  كَلَّا إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ركشي و تمرّد مي ها س انسان اغلب (  ازند .قطعاً )   آغ

 
ضيحات :  و  ت

عني زجر و ردع « : كَلّا »  ه م ره ب ايد هموا اژه را نب اين و حقَّا . قطعاً . 
لكه مي انيم . ب د حقيق و تنب اند حرف ت بيه و جواب باشد و ) به تو

ن ( .  وي ي شود ) نگا : ن ري ( معن حقّا ( و ) هان ( و ) آ ستي ( و )  « : الإنِسَانَ » را
انها مراد است . انس  غالب 

 
ره علق آيه    7سو

 متن آيه : 
ى   ستَْغنَْ رَّآهُ ا  أَن 
 

رجمه :   ت
د .اگر خود را دارا و بي از ببينن  ني

 
ضيحات :  و  ت

اهُ أَن »  ه « : رَّءَ صب از حروف نا اژه ) أَنْ (  اند . و د و بد وقتي خود را ببين
مفعولٌ ا (  ستَْغْنيَ ا» له است . است . جمله ) أَن رَّءَاهُ ا ستَْغْنيَ احساس « :  إِ

رت و ثروت كرد . دارا شد و بي عبسقد ديد ) نگا :  از گر ليل 5/  ني  ،  /8 . ) 
 



2253 

ره علق آيه    8سو
 متن آيه : 

رُّجْعَى   كَ ال ربَِّ  إِنَّ إِلَى 
 

رجمه :   ت
ه سوي پروردگار تو خواهد بود ) و او  ازگشت ) همگان در آن جهان ( ب مسلّماً ب

متمرّدان را به كيفر اعمالشان مي ركشان و  اند ( .س  رس
 

ضيحات :  و  ت
عيَا»  رُّجْ مجرّد است .« :  ال ي  لاث ازگشت . مصدر ث  رجوع و ب
 

ره علق   9آيه  سو
 متن آيه : 

لَّذِي يَنْهَى   رأَيَْتَ ا  أَ
 

رجمه :   ت
ده دي از مياي كسي را كه نهي ميآيا  د و ب  دارد .كن

 
ضيحات :  و  ت

رأَيَْتَ ؟ »  ده« : أَ دي ا  ر داري ايآي گو ) نگا : كهف ؟ آيا خب ،  63/  ؟ به من ب
ريم رقان 77/  م  ( . 43/  ، ف

 
ره علق آيه    10سو

 متن آيه : 
ا صَلَّى    عبَْداً إذَِ
 

رجمه :   ت
ده دهبن رن دا از ستد ؟  ) آيا چنين ب اي از  ستحقّ اي را چون به نم اي م

ست  ؟ ( . عذاب الهي ني
 

ضيحات :  و  ت
ا . . . »  حذوف است .« : إذَِ  جواب شرط م

 
ره علق آيه    11سو

 متن آيه : 
رأَيَْتَ إِن كَانَ عَلَى الْ   هُدَى أَ
 

رجمه :   ت
ايت بود .  )  اه راست و ( بر طريق هد اغي بر ر اغي ي اين ط به من بگو : اگر ) 

ش خدا مي ي در پي لت منز مقام و   ؟ ( . داشتچه 
 

ضيحات :  و  ت
حذوف است .« : إِنْ »   جواب شرط م
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ره علق آيه    12سو
 متن آيه : 

وَى   لتَّقْ  أَوْ أَمَرَ بِا
 

رجمه :   ت
عبادات ( به  اير  از و س از نم شتن  ازدا ديگران را به جاي ب اين كه )  يا 

ستور مي هيزگاري د ميتقوا و پر هتر ن ش ب اي اين بر  بود ؟ ( .داد ) آيا 
 

ضيحات :  و  ت
حذوف است .« : أَوْ . . . »   جواب شرط م

 
ره علق آيه    13سو

 متن آيه : 
وتََوَلَّى   رأَيَْتَ إِن كذََّبَ   أَ
 

رجمه :   ت
ائي را كه  ابها و چيزه ن و همه كت رآ به من بگو : اگر تكذيب كند ) ق

ده ور مبران با خود آ ايمان و همه كارهاي خوب و پيغ شت كند ) به  اند ( و پ
ش در قيامت  ري خواهد بود ، و حال و وضع سزاوار چه كيف ده ، آيا  دي سن پ

ونه خواهد شد ؟ ( .  چگ
 

ضيحات :  و  ت
لَّيا إِن كذََّبَ»  ليل 32/  نگا : قيامه« :  )  وَ تَوَ از هم  16/  ،  ( . جواب شرط ب

حذوف است .  م
 

ره علق آيه    14سو
 متن آيه : 

رَى   نَّ اللَّهَ يَ  أَلَمْ يَعْلَمْ بأَِ
 

رجمه :   ت
وند ) همه احوال او را مي سته است كه خدا ان ايد ، و همه اعمال وي را آيا او ند پ

 ؟بيند ( مي
 

ضيحات :  و  ت
ا»  ريَ ستي محضر « :  أَلَمْ يَعْلَمْ . . . يَ عيّت است كه : عالَم ه اق اين و ره به  اشا

 خدا است .
 

ره علق آيه    15سو
 متن آيه : 

صيِةَِ   لنَّا سفَْعاً بِا هِ لنََ لئَِن لَّمْ يَنتَ  كَلَّا 
 

رجمه :   ت
ست كه او مي گز !  ) آن چنان ني گزا هر از كارهاي خود پندارهر د ( . اگر او ) 

ش را  اني ش ايان ندهد ، موي پي ش ( پ وي ه اعمال زشت خ رندارد و ب دست ب
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وزخ ( كشان كشان ميمي ش د ريم و ) او را به سوي آت م .گي ري  ب
 

ضيحات :  و  ت
سفَْعَنْ »  ريم و به شدّت ميمي« : لنََ عني گي سفَْع ، به م ده  از ما شيم .  ك

شيد رفتن و به شدّت ك ن فعل در رسمگ اي ون تأكيد  لخطّ ن است . ن ا
ده است .  شته ش وين نو ي با تن رآن صيِةَِ» ق اني ) نگا « :  نَا ش موي پي

 ( . 41/  ، رحمن 56: هود / 
 

ره علق آيه    16سو
 متن آيه : 

اطئِةٍَ   اذبِةٍَ خَ صيِةٍَ كَ  نَا
 

رجمه :   ت
هكار . وغگوي بز اني در ش  موي پي

 
ضيحات :  و  ت

صيِةٍَ  » اطئِةٍَ » بدل است . « : نَا اني « : خَ ش هكار . مراد از موي پي بز
اني هم  ش صيِةٍَ ( به خود پي اژه ) نَا هكار ، صاحب آن است . و وغگوي بز در

انيي كه گفته مي ش ه چنين است : پي عني آي ن صورت م شود . در اي
وه هكاري در آن جل وئي و بز وغگ انه در ش منتن گا : ال خب ( گر و پيدا است ) ن

. 
 

ره علق آيه    17سو
 متن آيه : 

ديَِه   دْعُ نَا ليَْ  فَ
 

رجمه :   ت
ان و هم شين من گذار او ه لبد ) تا او ب مجلسان خود را صدا بزند و به كمك بط

هند ( . منان ، ياري بد مؤ  را در جنگ با 
 

ضيحات :  و  ت
دِيَ »  م« : نَا اه و  ا مراد اهل باشگ اينج مجلس . در  اه .  جلس است . ذكر باشگ

 محل است و مراد حال .
 

ره علق آيه    18سو
 متن آيه : 

انِيةََ   لزَّبَ  سنََدْعُ ا
 

رجمه :   ت
وزخ را صدا مي مأمور د شتگان  ر وزخ ما هم به زودي ف ا او را به د زنيم ) ت

ازند ( . اي آن بيند رف رند و به ژ  بب
 

ضيحات :  و  ت
رآدر رسم« : سنََدْعُو »  لخطّ ق رآن هر ا ده است . در ق حذف ش ني واو آخر آن 
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ده است ) نگا : اعراب  شته ش اكن برسد ، واو بردا اكن به لام س جا كه واو س
ش ( .  وي رآن در لق انِيةََ » ا لزَّبَ انِيّ ، و « : ا يّ ، زِبْنِيةَ ، زبَ جمع زِبنِْ

سته ان ابِن د عني ز ريم ( . در اصل به م لك رآن ا لق اظ ا لف اند ) نگا : معجم ا
دهلهُ مي دين نام نا انان را ب سب ا هندگان است . پ ديگران را هُل د اند ، چون 

هند و ميمي خيان د وز وزخ است كه د مأمور د شتگان  اينجا مراد فر د . در  انن ر
هند و ميرا هُل مي ريمد د ) نگا : تح  ( . 6/  رانن

 
ره علق آيه    19سو

 متن آيه : 
اقتَْ  سجُْدْ وَ  رِبْ كَلَّا لَا تُطِعْهُ وَا
 

رجمه :   ت
ر  اب ده و در بر اندن خود ادامه ب از خو م مكن و ) به ن از او اطاعت  گز !  گزا هر هر
ديك شو  سيله به پروردگارت ( نز ن و دي ده ببر و ) ب سج ش (  وي ريدگار خ آف

. 
 

ضيحات :  و  ت
سجُْدْ »  اظبت بر اداي « : أ ده بردن ، مداومت و مو از سج سجده ببر . مراد 

از است .  م رِبْ » ن رّب « : إِقتَْ روردگار دادار تق سيار به پ عباداتِ ب با طاعات و 
ديك شو .  حاصل كن و بدو نز

 
 

 
ره قدر آيه    1سو

 متن آيه : 
لقَْدْرِ   لةَِ ا ليَْ اهُ فِي  لنَْ ا أَنزَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ش  رز ا ا رآن را در شب ب لقدر » ما ق لةا ده« لي ستا  ايم .فرو فر

 
ضيحات :  و  ت

اهُ »  لنَْ رآن برمي« : أنَزَ مير ) هُ ( به ق از نزول ض ره به آغ گردد . اشا
ره رآن است ) نگا : بق ( .  2/  ، يوسف 105، نساء /  7/  عمران، آل 144و  2/  ق

اطر شهرت و جلالت فوق مير به جاي اسم ظاهر ، به خ رآن ، و ذكر ض ده ق العا
اذهان است ) نگ گزين بودن آن در همه  اي انعامج هيم 155و  92/  ا :  ابرا  ،  /1  ،

دْرِ ( . »  29/  ص لةَِ القَْ دخان« : ليَْ مند ) نگا :  رزش ( . شب  3/  شب بزرگوار و ا
دخان رنوشت ) نگا :  ن س عيي ابي و ت شي رز اين شب ، بزرگوار و  4/  ا  )

ده است و سراسر نور و رحمت و خير  ازل ش رآن در آن ن مند است ، چون ق رزش ا
ر از هر جهت بيو ب رآن و جشن كت و سلامت و سعادت و  ظير است . شب ق ن

ريّت است ، و به  ش از ب رنوشت س اني و س رگ آسم اب بز اين كت لانه  سا
مقدّرات و  مجدّدا  ن  عيين است و در آ دير و ت رخي شب تق ده ب عقي

عيّن مي مقدّر و م انها  انس رنوشت  حكام خود را س ستور اجراي ا وند د گردد و خدا
ش ه دست فر رهتگان ميب لقدر در رمضان است ) نگا : بق لة ا لي ( .  185/  سپارد . 
رامون آن بيان  امّا در كدام شب مختلف پي ست و در حدود چهل قول  ؟ روشن ني
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هيم ده است ) نگا : تف هفدهم رمضان تا آخر آن ، به ش از  ليكن  رآن ( .  لق ا
از علماء است . سياري  رأي ب شبهاي طاق ،   ويژه 

 
ره قدر آ  2يه  سو
 متن آيه : 

دْرِ   لةَُ القَْ ليَْ  وَمَا أَدْرَاكَ مَا 
 

رجمه :   ت
عظيم استتو چه مي ازه  اند اني شب قدر كدام است ) و چه   ؟ ( د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ ؟ »  و چه مي« : مآَ أَ انيت دثّّر /  د انفطار /  44/  ، مرسلات 27؟  ) نگا : م  ،
شان 17 عبير ن اين ت حتّي مي ( .  اين شب را  ق  دقي دهد كه زمان و عظمت 

مي مبر ) ص ( هم ن ديگران !پيغ سته است ، چه رسد به  ان  د
 

ره قدر آيه    3سو
 متن آيه : 

لْفِ شَهْرٍ   رٌ مِّنْ أَ لقَْدْرِ خيَْ لةَُ ا  ليَْ
 

رجمه :   ت
ر است . هت اه ب هزار م از  شبي است كه   شب قدر 

 
ضيحات :  و  ت

لْفِ شَ»  ديد ) نگا : « : هْرٍ أَ ن و تح عيي اه . مراد تكثير است نه ت هزار م
ره انفال 96/  بق  ،  /9 . ) 

 
ره قدر آيه    4سو

 متن آيه : 
هِم مِّن كُلِّ أَمْرٍ   نِ ربَِّ ائِكةَُ وَالرُّوحُ فيِهَا بإِذِْ لُ الْمَلَ  تَنزََّ
 

رجمه :   ت
ازه پرورد رئيل در آن شب با اج شتگان و جب ره فر اپي ) به ك گارشان ، پي

ده عبادت كنندگان شب زن ستشگران و  مين و به سوي پر د دار ( ميز آين
ده باشد ( . ستور دا حان د ونه كاري ) كه بدان يزدان سب اي هرگ ر  ب

 
ضيحات :  و  ت

لُ »  اين فعل مي« : تَنزََّ ديد .  ازل گر ي ن اپ عني ماضي پي اند به م تو
شيح محمّد ء عمّ  اشد ) نگا : جز ده ( .  ب رئيل . نزول « : الرُّوحُ » عب جب

مين ، جهت دعاي خير و  ره ز ل به ك رئي ايشان جب سته  شتگان و سرد ر ف
ده اني است كه شب زن ش براي كس رز ايند و به داري ميطلب آم نم

دت مي رت ميعبا مغف از خدا طلب مرحمت و  ازند و  د . پرد « مِن كُلِّ أَمْرٍ » كنن
انجام امور . يا  : براي هر كاري . حرف ) مِنْ راي  عني ب عني لام است . ي ( به م

ركتي را با خود  عني : هر خير و ب حبت است . ي اء مصا عني ب اين كه به م
مغان مي ه ار د .ب رن  آو
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ره قدر آيه    5سو

 متن آيه : 
لفْجَْرِ   لَعِ ا مطَْ حتََّى   سَلَامٌ هِيَ 
 

رجمه :   ت
شت ر دهآن شب ، شب سلامت و رحمت ) و درود ف ان شب زن من مؤ دار ( گان بر 

صبح .  است تا طلوع 
 

ضيحات :  و  ت
ش و « : سَلامٌ »  رز منان است كه طلب آم مؤ شتگان بر  سلام و درود . مراد درود فر

وجب سلامت  عبادت در آن ، م عني طاعت و  ايشان است . سلامت . ي رحمت براي 
اين ك از هر چيز است . يا  منان  مؤ اندن  عني سالم ، و در امن و امان م ه به م

وأم با سلامت .  شبي است سالم و ت عني  وقت « : مطَْلَعِ » ي ميدن .  طلوع . د
دآوري : شب قدر در  ميمي يا اسم زمان است . يا ميدن . مصدر  هنگام د طلوع . 
مين است  ره ز ايه نيم ك مختلف ، يكي است . چرا كه شب همان س اطق  من

ديگر مي ره  ايهكه بر نيم ك ن س ركت  افتد ، و اي مين در ح اه گردش ز همر
انجام مي ست و چهار ساعت  ره كامل آن در بي اين مدّت است . يك دو پذيرد . 

ريج فرا مي د مين را به ت ريكي تمام نقاط ز ره كه تا گيرد ، شب كامل ك
رتر ، مهمان  دي ر و  لاف چند ساعت زودت اخت مين و شب قدر آن است كه با  ز

مين مي  د .شومردمان گوشه و كنار سراسر ز
 
 

 
ه   ره بينة آي  1سو

 متن آيه : 
حتََّى   منُفَكِّينَ  نَ  رِكيِ ابِ وَالْمُشْ رُوا مِنْ أَهْلِ الْكتَِ لَّذيِنَ كفََ نِ ا لَمْ يكَُ

لبَْيِّنَةُ  مُ ا هُ  تَأْتيَِ
 

رجمه :   ت
ابر  شان نرسد ) و بر دي حجّت ب اني كه  ركان ، تا زم اب ، و مش افران اهل كت ك

ميسنّت الهي با آن حجّت نگردد ( به حال خود رها ن اتمام  وند .ان   ش
 

ضيحات :  و  ت
ابِ »  لْكتَِ هْلِ ا رُوا مِنْ أَ لَّذيِنَ كفََ از پيروان « : ا اني است كه  مراد همه كس

اني  از آئين آسم اني  اثر فاصله زياد زم ليكن بر  ده و انبياء بو
ده دهمنحرف ش افتا ه كفر و شرك  اژه ) مِنْ (اند و ب براي بيان است .  اند . و

رِكيِنَ »  اينها را « : الْمُشْ انند  اني است كه بت يا آتش و م مراد همه كس
ده ستي ر اب الهي هم نداشتهپ به حال خود « : منُفَكِّينَ » اند . اند و كت

ري براي  مب اني كه خدا پيغ عني كس ميسّر ( . ي رهاشدگان ) نگا : المصحف ال
ده باشد و به سوي حق و ستا ده  ايشان نفر هنمودشان نكر حقيقت ر

اشد .  لبَْيِّنةَُ » ب مُ ا هُ شان برسد . « : حتَّي تَأْتيَِ دي حجّت ب اني كه  ا زم ت
ري را براي  مب حتماً خدا پيغ عني  شان برسد . ي دي حجّت ب اين كه  مگر 

ان مي حجّت ميآن اتمام  شان  سيله با اي دين و ستد و ب /  كند ) نگا : طهفر
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لبَْيِّنةَُ( . »  134و  133 از « :  ا ري  مب اينجا مراد پيغ رهان . در  حجّت و ب
اه كاروان بشري  اني را فرا ر ن آسم اني است كه مشعل آئي مبر پيغ

رآن ( .مي از ق وي  رت ميسّر . پ  دارد ) نگا : المصحف ال
 

ه   ره بينة آي  2سو
 متن آيه : 

رةًَ   مُّطَهَّ حفُاً  لُو صُ  رَسُولٌ مِّنَ اللَّهِ يتَْ
 

رجمه :   ت
ابهاي پاك ) الهي ( را ) )  از سوي خدا است كه كت ري  مب حجّت ( ، پيغ و آن 

ر آنان ( مي ديشان ميب اني را ب حكام آسم انين و ا اند ) و قو اند ( .خو  رس
 

ضيحات :  و  ت
لُو »  اند . در رسممي« : يتَْ دي در آخر دارد . خو ائ ي ، الف ز رآن لخطّ ق حفُاً » ا صُ

حيفه . اوراق . كت« :  عبس 133/  ابها ) نگا : طهجمع ص رةًَ ( . »  13/  ،  « : مطَُهَّ
اطل و تحريف . از ب اك   پ

 
ه   ره بينة آي  3سو

 متن آيه : 
مةٌَ    فيِهَا كتُُبٌ قيَِّ
 

رجمه :   ت
شته لائي است .در آنها نو ش و وا رز را  هاي راست و درست و پ

 
ضيحات :  و  ت

م« : كتُُبٌ »  عني  اب . به م شتهجمع كتِ وب ، نو انبياء / كت گا :  (  104ها ) ن
مةٌَ . »  ه« : قيَِّ وب ش ) نگا : ت رز  ( . 2/  ، كهف 40/  ، يوسف 36/  درست . پرا

 
ه   ره بينة آي  4سو

 متن آيه : 
لبْيَِّنةَُ   ءتْهُمُ ا دِ مَا جَا عْ ابَ إِلَّا مِن بَ لْكتَِ وتُوا ا لَّذيِنَ أُ رَّقَ ا  وَمَا تفََ
 

رجمه :   ت
ده ش ده ن اكن اب پر شتهاهل كت سته نگ سته د وه و د وه گر اند ( اند ) و گر

ستورات خدا  ده است ) و د ايشان آم ش  ري به پي مب اني كه پيغ مگر آن زم
وقت كم ده است . آن  ان شان رس دي دهرا ب لاف ش دچار تفرّق و اخت اند و كم 

ده ديدار كر دين خدا پ هبي را در  مذا  اند ( .فروع و 
 

ضيحات :  و  ت
رَّقَ . . . »  ره« :  ) مَا تفََ ونس 19/  عمران، آل 253و  213/  نگا : بق ،  93/  ، ي

مبران براي  15 - 13/  شوري از پيغ ري  مب اين است كه هر وقت پيغ ( . مراد 
ده است .  ديدار كر انها پ انس ميان  ي در  لاب انق هنمود مردمان آمده است ،  ر

ازي صف لاب هم جداس انق صيت  حقگخا ايان ، و هاي  اطلگر ايان و ب ر
سته دآوردن د دي منان هدف پ ان و دش افق من منان و  مؤ مختلف  ها و گروههاي 
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ديدار  لاب هم به تدريج خطها پ منان به انق مؤ ان  لاب است . در مي انق
ن است و بس . مي ستاي آرمان راستي از آنها در را شود كه تنها خطي 

دنباله ايد سعي كند كه  اقل ب دانسان ع ه و جان و مال را بر سر رو آن خط بو
ن نهد .  آ

 
ه   ره بينة آي  5سو

 متن آيه : 
وا   ويَُؤتُْ اةَ  ويَُقِيمُوا الصَّلَ اء  حنُفََ دِّينَ  صيِنَ لَهُ ال مخُْلِ عبُْدُوا اللَّهَ  ليَِ وَمَا أُمِرُوا إِلَّا 

مةَِ  ديِنُ الْقيَِّ وذََلِكَ  اةَ  لزَّكَ  ا
 

رجمه :   ت
شان دي ن ب انه و  در حالي كه جز اي مخلص ده است كه  ده نش ستور دا د

انند ،  ريعت او را آئين ) خود ( بد ستند و تنها ش ر انه خداي را بپ اي حقگر
ات را ) به تمام و كمال (  د ، و زك انن ايد بخو از را چنان كه ب و نم

اين است و بس . د  رزشمن ستين و ا ازند . آئين را رد  بپ
 

ضيحات :  و  ت
عْ»  ليَِ مِرُوا إِلّا  مآَ أُ دُوا الَله وَ  عني ) أَنْ « : بُ ليّه است . حرف ) لِ ( به م حرف واو ، حا

دُوا الَله .  عبُْ ن است : إِلّا بِأَنْ يَ دير چني صيِنَ » ( است ، و تق انه « : مخُْلِ مخلص
ونس 29/  ) نگا : اعراف وت 22/  ، ي عنكب ءَ ( . »  65/  ،  انه ) « : حنَُفآَ اي حقگر

حجّ گا :  ءَ مُ( . »  31/  ن حنَُفآَ صيِنَ . . .  مير فاعلي ) و ( « : خْلِ حال اوّل و دوم ض
ستند .  مةَِ » ه افه « : ديِنُ الْقيَِّ اض مند .  رزش ن ا دي آئين راست و درست . 

ره ) نگا :  الآخ سجدالحرام ، دار سجدالجامع ، م انند م صفت است . م موصوف به 
وسف ريق ) نگا : آل 30/  ، نحل 109/  ي عذاب الح انفال 181/  رانعم( ،   ،  /50  . )

لغه است ) نگا : روح ا مب ان . روحذكر ) ه ( براي  اني ( .البي  المع
 

ه   ره بينة آي  6سو
 متن آيه : 

هَا   ديِنَ فيِ هنََّمَ خَالِ رِكيِنَ فِي نَارِ جَ ابِ وَالْمُشْ لْكتَِ رُوا مِنْ أَهْلِ ا لَّذيِنَ كفََ إِنَّ ا
لبَْ لئَِكَ هُمْ شَرُّ ا وْ  ريَِّةِ أُ

 
رجمه :   ت

هند  وزخ خوا ش د ميان آت انه در  ركان ، جاود اب ، و مش افرانِ اهل كت مسلّماً ك
ستند . ها ه انسان رين  دت اند ! آنان بدون شك ب  م

 
ضيحات :  و  ت

رِكيِنَ »  رُوا . . . الْمُشْ لَّذيِنَ كفََ ركان سراسر « : ا اب و مش افران اهل كت مراد ك
ريّت است .  ش ريخ ب ا رين . « : رُّ شَ» ت دت ريَِّةِ » ب لبَْ انها .« : ا  انس

 
ه   ره بينة آي  7سو

 متن آيه : 
ريَِّةِ   لبَْ رُ ا كَ هُمْ خيَْ لئَِ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ أُوْ منَُ لَّذيِنَ آ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
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سته ميبي اي سته و ب اي منند و كارهاي ش مؤ اني كه  كنند ، گمان كس
وب ان مسلّماً خ د .آن ستن انها ه انس رين   ت

 
ضيحات :  و  ت

رُ »  وكار « : خيَْ هيزگار و نيك انداران پر ايم رين . مراد  وبت رين . خ هت ب
شريّت است . ريخ ب  سراسر تا

 
ه   ره بينة آي  8سو

 متن آيه : 
ديِنَ فيِ  ارُ خَالِ هَ لأْنَْ هَا ا حتِْ اتُ عَدْنٍ تَجْرِي مِن تَ ربَِّهِمْ جنََّ عنِدَ  اؤُهُمْ  ا جزََ هَ

ربََّهُ  عنَْهُ ذَلِكَ لِمَنْ خَشِيَ  رضَُوا  هُمْ وَ عنَْ رَّضِيَ اللَّهُ  داً   أبََ
 

رجمه :   ت
شتي است كه جاي  اغهاي به اه پروردگارشان ب شگ ش آنان در پي پادا
انه  رختهاي ( آن روان است . جاود اخها و د ارها در زير ) ك اندگاري است و رودب م

ان هند م ميشه در آنجا خوا اي ه ر از خدا ب ايشان هم  ايشان راضي و  از  د . خدا 
از  از آنِ كسي خواهد بود كه  اين ) همه نعمت و خوشي (  دند !  شنو خو

ش بهراسد . وي روردگار خ  پ
 

ضيحات :  و  ت
وبه« : عَدْنٍ »  دن ) نگا : ت رضَِيَ الُله . . . ( . »  31/  ، نحل 23، رعد /  72/  اقامت . مان

اطر« :  ه خ ايت خدا ب از خدا ، در  رض منان  وكاري مؤ انبرداري و نيك فرم
لطاف بي انعام و ا ش و  اجر و پادا ايت از  رض حدّ و حصر خدا است كه حقيقت 
ايشان است . انتظار  از  رتر  ال و دو از خي لاتر  سي با  ب

 
 

 
لة آيه   لز ره ز  1سو

 متن آيه : 
الَهَا   لزَْ ضُ زِ لأَْرْ لَتِ ا لزِْ ا زُ  إذَِ
 

رجمه :   ت
اخته ميهنگ د رزه در ان سخت به ل مين   شود .امي كه ز

 
ضيحات :  و  ت

ا . . . »  امت است ) نگا : حجّ« : إذَِ ديد قي لزله ش ره به ز الَهَا ( . »  1/  اشا لزَْ زِ
لزله« :  ونگي و شدّت آن را تنها خدا ز مين است و چگ اي كه مخصوص ز

اند .مي  د
 

لة آيه   لز ره ز  2سو
 متن آيه : 

لَهَا وأَخَْ  ا ضُ أَثقَْ لأَْرْ  رجََتِ ا
 

رجمه :   ت
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از هم مي مين )  ازهو ز افد و گد دفينهشك وني و  دههاي در ها ، و همه ( ها و مر
گينيها و بارهاي خود را بيرون مي ديگري در ميسن ونه  ازد ) و به گ د آيد ان

. ) 
 

ضيحات :  و  ت
الَ »  گين . مراد « : أثَقَْ سن ل ، بارهاي  ازهجمع ثقِْ دفينههمه گد ها و ها و 

جينه وتگن عنكب گا :  اينها است ) ن  ( . 7/  ، نحل 13/  ها و اموات و جز 
 

لة آيه   لز ره ز  3سو
 متن آيه : 

لإْنِسَانُ مَا لَهَا    وقََالَ ا
 

رجمه :   ت
انسان مي ده استو  مين را چه ش ويد : ز  ؟ گ

 
ضيحات :  و  ت

اني كه« : الإنسَانُ »  شتناك  انس هاي وح انهاي غيرعادي و دگرگوني تك
مين را مي مين را چه خبر است« : مَا لَهَا » بيند . ز ده است ز  ؟ ؟ آن را چه ش

 
لة آيه   لز ره ز  4سو

 متن آيه : 
ارَهَا   دِّثُ أَخبَْ مئَذٍِ تُحَ  يَوْ
 

رجمه :   ت
ازگو رهاي خود را ب مين خب از قيامت است ( ز رآغ وز ) كه س  در آن ر

ن مي ائي بر آ گفت كه چه چيزه ان قال يا حال خواهد  كند ) و به زب
شته است ( .  گذ

 
ضيحات :  و  ت

مئَذٍِ »  ا ( است . « : يَوْ از ) إذَِ وز . بدل  ن ر دِّثُ » در آ ويد . سخن مي« : تُحَ گ
ازگو مي ال قال است و ب گو كردن ، يا به زب از گفتن و ب سخن  اين  كند . 

اظر اع مين شاهد و ن اين كه به زبان حال ز انها بوده است ، و يا  انس مال 
انگر همه چيز خواهد بود ، و در  هنگام بي مين بدان  وضع ز عني  است . ي

ديدار خواهد شد .  اطل پ وزي حق و ب ارَهَا » چنين ر خبَْ مين ، « : أَ اخبار ز
وضاع و احوالي است كه در آن زمان به چشم مي افعالي است ا خورد ، يا اعمال و 

دهكه م انجام دا ن  انها گواهي ميردمان بر روي آ اينك بد دهد . چرا كه اند و 
ضبط است .  همه چيز در جهان ثبت و 

 
لة آيه   لز ره ز  5سو

 متن آيه : 
ربََّكَ أَوْحَى لَهَا   نَّ   بأَِ
 

رجمه :   ت
سبب است كه پروردگار تو بدو پيام مي مين ( بدان  اقوال ز اين احوال و  دهد ) 
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ويد ( .) كه چ  ه بشود و چه بگ
 

ضيحات :  و  ت
كَ . . . »  ربََّ نَّ  سببيّه است . « : بأَِ حيَا » حرف باء ،  ام داد . فرمان داد « : أَوْ پي

 ( . 68/  ) نگا : نحل
 

لة آيه   لز ره ز  6سو
 متن آيه : 

لِّيُرَوْا أَعْمَالَهُمْ   اتاً  شتَْ اسُ أَ لنَّ مئَذٍِ يَصْدُرُ ا  يَوْ
 

رجمه  :  ت
ده بيرون  اكن ر سته و پ سته د از گورهاي خود ( د وز ، مردمان )  در آن ر

سپار صحراي محشر ميمي ده آيند ) و ره شان نمو دي ايشان ب وند ( تا كاره ش
د ( .  شود و ) نتيجه اعمالشان را ببينن

 
ضيحات :  و  ت

اً » آيند . بيرون مي« : يَصْدُرُ »  ات شتَْ ده« : أَ اكن شتَيت ، پر ها . مراد جمع 
سته و فرد فرد است . حال است .  سته د ده « : ليُِرَوْا » د ان اي شان نم دي تا ب

 شود .
 

لة آيه   لز ره ز  7سو
 متن آيه : 

رهَُ   راً يَ رَّةٍ خيَْ الَ ذَ مثِقَْ  فَمَن يَعْمَلْ 
 

رجمه :   ت
ده باشد ، آن را خواهد  رهّ غباري كار نيكو كر ازه ذ اند ركس به  پس ه

رفت ( .ديد ) و پ ش را خواهد گ  اداش
 

ضيحات :  و  ت
رَّةٍ »  ري ) نگا : نساء / « : مثِقَْالَ ذ ا رهّ غب ازه ذ اند ه  ونس 40ب ،  61/  ، ي

 ( . 3سبأ / 
 

لة آيه   لز ره ز  8سو
 متن آيه : 

رهَُ   رَّةٍ شَرّاً يَ الَ ذَ مثِقَْ  وَمَن يَعْمَلْ 
 

رجمه :   ت
رهّ غباري كا ازه ذ اند ركس به  ديد ) و و ه ن را خواهد  ده باشد ، آ ر بد كر

شيد ( . ش را خواهد چ اي  سز
 

ضيحات :  و  ت
رَّةٍ »  ريز مي« : ذَ رخي آن را مورچه  رهّ خاك . ب ريزي در ذ انند كه نماد  د

ربها است .  ميان ع
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ات آيه   دي ره عا  1سو

 متن آيه : 
ضبَْحاً   اتِ  ديَِ  وَالْعَا
 

رجمه :   ت
سب گند به ا دهسو ازن ميدان جهاد ( نفسان ت ش اي كه ) به سوي  زنان پي

وند !مي  ر
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ديَِ سيله« : الْعَا ركب و و ده . مراد هر م ازن سبان ت ديِةَ ، ا اي است جمع عَا

گيرد .  ده قرار  ستفا اجرا فرمان او مورد ا اي  ر اه يزدان و ب « : ضبَْحاً » كه در ر
هنگام  ه  سبان ب عني صداي نفَس ا عني اسم فاعل ، ي اينجا به م ويدن . در  د

ده لند كر اني كه صداي نفَس خود را ب سب عني ا ه م ات ( است ، ب ابِحَ اند ) ضَ
 . حال است .

 
ات آيه   دي ره عا  2سو

 متن آيه : 
اتِ قَدْحاً   ريَِ  فَالْمُو
 

رجمه :   ت
ا سنگهاي سر ر ايشان به  رخورد چخماق سمه اثر ب ر  اني كه ) ب سب ه ( آن ا

رقّه د .ها برميج  افروزن
 

ضيحات :  و  ت
اتِ »  ريَِ ا چخماق . مراد « : الْمُو وزندگان ب افر ش  ريِةَ ، آت جمع مُو

دكنندگان جرقّه لي و ديگر « : قَدْحاً » ها است . ت سنگ چخماق به يك زدن 
عني ) قَادِحَات ( و حال  عني اسم فاعل ي اينجا به م رقّه . در  ليد ج اي تو ر ب

مين است . است . مراد گهاي ز سن  زنندگان سمهاي پا بر 
 

ات آيه   دي ره عا  3سو
 متن آيه : 

صبُْحاً   اتِ  مُغيِرَ  فَالْ
 

رجمه :   ت
ش مي ان دشمن ( يور سپاهي امدادان ) بر  اني كه ب سب رند .همان ا  ب

 
ضيحات :  و  ت

اتِ »  مُغيِرَ هجوم« : الْ رندگان .  ش ب رةَ ، يور مُغي دگان . جمع  « : بْحاً صُ» كنن
مفعولٌ امدادان .  ات ( ب صبِْحَ عني ) مُ عني اسم فاعل ، ي ه است . آن را در م في

ده سته و حال بشمار آور ان رآن ( .نيز د لق ي ل رآن سير الق لتف  اند ) نگا : ا
 

ات آيه   دي ره عا  4سو
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 متن آيه : 
عاً   رْنَ بِهِ نقَْ  فَأثََ
 

رجمه :   ت
دي را ا د .برمي و در آن ، گرد و غبار زي گيزن  ان

 
ضيحات :  و  ت

رْنَ »  رةَ ( و « : أثََ افعال و از مصدر ) إثا اب  دند . ب ر رپا ك ختند . ب گي ان بر
ره ده ) ثور ( است ) نگا : بق اطر /  48و  9/  ، روم 71/  از ما در « : بِهِ ( . »  9، ف

صبح برمي مير ) هِ ( به  عني ) فِي ( است ، و ض ن . حرف ) بِ ( به م » دد . گرآ
عاً   گرد و غبار .« : نقَْ

 
ات آيه   دي ره عا  5سو

 متن آيه : 
سطَْنَ بِهِ جَمْعاً    فَوَ
 

رجمه :   ت
منان ( مي ميان جمع ) دش ازند .و بامدادان به   ت

 
ضيحات :  و  ت

سطَْنَ »  دند . « : وَ وي انه د مي رفتند . به  عني در « : بِهِ » به وسط  در آن . ي
رخي حر مير ) هِ ( را به ) نقَْعاً ( صبح . ب سته و ض ان ديّه د اء را براي تع ف ب

ده رگشت دا ه چنين است : آن گرد و غبار ب عني آي اين صورت م اند . در 
ان مي عيّت دشمن ميان جم ه  ه فراوان را با خود ب ليّ عضي هم باء را حا رند . ب ب

سته ان دهد عني كر مين گرد و غبار اند ، و آيه را چنين م فراوان اند : با ه
اخت مي ان ت ميان جمع دشمن ه  رند .ب  ب

 
ات آيه   دي ره عا  6سو

 متن آيه : 
ودٌ   هِ لَكنَُ ربَِّ سَانَ لِ لإْنِ  إِنَّ ا
 

رجمه :   ت
ار  سي روردگار خود ب سبت به پ سان ن گند كه ( ان ي سو ان سب ) به چنين ا

اس است . سپاس و حق ناشن ا  ن
 

ضيحات :  و  ت
افته مراد ان« : الإنِسَانَ »  ربيت ني رتو معارف الهي ت اني است كه در پ س

م  لي شتن را تس وي افته است ، و خ ش نت اء بر دل ليمات انبي است و تع
ده است .  ش نمو ائز و شهوات سرك ده . كفران نعمت« : كنَُودٌ » غر كنن

سپاس . حق ا اس .ن  ناشن
 

ات آيه   دي ره عا  7سو
 متن آيه : 

دٌ  هُ عَلَى ذَلِكَ لَشَهيِ   وإَنَِّ
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رجمه :   ت

عني گواه است ) و مي اين م ر  انسان نيز ب سپاس و حق خود  اند نا د
شناس است ( . ا  ن

 
ضيحات :  و  ت

هُ »  سان . بي« : إنَِّ انا ان انسان . هم هيِدٌ » گمان  اه . گواهي « : شَ اه . آگ گو
ظير آن را در ) اعراف وبه 172/  انسان به زبان حال است . ن وان ت( مي 17/  و ت

هتر خود را  گر ب ركس دي از ه سان  ديد . و امّا آگاهي او ، معلوم است كه ان
اه است .مي از درون خود آگ  شناسد و 

 
ات آيه   دي ره عا  8سو

 متن آيه : 
ديِدٌ   رِ لَشَ لْخيَْ هُ لِحُبِّ ا  وإَنَِّ
 

رجمه :   ت
ائي و اموال دارد . ه دار دي ب دي لاقه ش  و او ع

 
ضيحات :  و  ت

رِ ا»  ره« : لْخيَْ ي ) نگا : بق اب 180/  اموال و دارائ حز ديِدٌ ( . »  19/  ، ا تند و « : شَ
اژه  گچشم . حرف لام در و خيل و تن رِ » سخت . ب لْخيَْ اند براي مي« لِحُبِّ ا تو

اين كه براي  گذشت . يا  وجّه بدان در بالا  ي آيه با ت ديّه باشد ، و معن ع ت
ي آيه چنين اس عن ليل ، كه م ع انسان به علّت دوست داشت اموال و ت ت : 

خيل است . ائي ب  دار
 

ات آيه   دي ره عا  9سو
 متن آيه : 

ورِ   لْقبُُ رَ مَا فِي ا عثِْ ا بُ لَا يَعْلَمُ إذَِ  أفََ
 

رجمه :   ت
ائي ( نمي ه دار اخت لب سپاس و د ا انسان ) ن اين  هنگامي كه آيا  اند :  د

ده مي رون آور ده ميشود آنچه در گورها است بي دند ( .) و مردگان زن  گر
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  عثِْ انفطار / « : بُ ديد ) نگا :  ده گر ده شد و زن ور  ( . 4بيرون آ

 
ات آيه   دي ره عا  10سو

 متن آيه : 
 وَحُصِّلَ مَا فِي الصُّدُورِ  
 

رجمه :   ت
سينه هنگامي كه آنچه در  وب و بد ( او  ايمان و نيّت خ از كفر و  ست ) ها ) 

اتر اعمال ( جمع دف ميان   آيد .گردد و به دست ميآوري مياز 
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ضيحات :  و  ت
د .« : حُصِّلَ »  ده شد . جمع گردي ور  به دست آ
 

ات آيه   دي ره عا  11سو
 متن آيه : 

رٌ   لَّخَبيِ ربََّهُم بِهِمْ يَوْمَئذٍِ   إِنَّ 
 

رجمه :   ت
از اح وز بدون شكّ پروردگارشان )  اه در آن ر سيار آگ شان ( ب اي وال آنان و اعمال 

ش و كيفرشان را مي  دهد ؟ ( .است ) و پادا
 

ضيحات :  و  ت
رٌ »  اخبر .« : خَبيِ اه و ب گ سيار آ  ب
 
 

 
عة آيه   ره قار  1سو

 متن آيه : 
عةَُ   لقَْارِ  ا
 

رجمه :   ت
 بلاي بزرگ !

 
ضيحات :  و  ت

عةَُ »  لقَْارِ صيبت« : أَ ده . م وبن د ) نگا : رعد / سخت و بزرگ را مي ك وين  31گ
اقّه اقّه ) نگا : ح انند : ح از نامهاي قيامت است . م ( ، طامّه ) نگا  1/  ( . نامي 

ازعات عبس 34/  : ن اخّه ) نگا :  از قيامت است كه  33/  ( ، ص رآغ ( . مراد س
ش ميجهان را در هم مي د و هول و هراس آن ، دلها را به تپ ازكوب لبتّه اند د . ا

اجران  ركان و ف افقان و مش من افران و  چنين خوف و فزع و وحشت و هراسي ، ك
ائب را در بر مي ائد و مص ده و دور از شد دخواري بو منان در شادي و شا گيرد ، و مؤ

رهمي شند ) نگا : بق ده 262/  با ائ ونس 69/  ، م ،  68/  ، زخرف 62/  ، ي
حقاف  ( . 13/  ا

 
عة آيه ره قار  2  سو

 متن آيه : 
عةَُ   لقَْارِ  مَا ا
 

رجمه :   ت
ونه است ست و چگ  ؟ ! بلاي بزرگ چي

 
ضيحات :  و  ت

ونه است چيست« : مَا »   ؟ ! ؟ چگ
 

عة آيه   ره قار  3سو
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 متن آيه : 
عةَُ   لقَْارِ  وَمَا أَدْرَاكَ مَا ا
 

رجمه :   ت
ونه استتو چه مي لاي بزرگ چيست و چگ اني ب  ؟ ! د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »  انيتو چه مي« : مآَ أَ اقّه /  د دثّّر /  3؟ !  ) نگا : ح  ( . 14، مرسلات /  27، م
 

عة آيه   ره قار  4سو
 متن آيه : 

وثِ   مبَثُْ شِ الْ لفَْراَ ا لنَّاسُ كَ  يَوْمَ يكَُونُ ا
 

رجمه :   ت
ده ) اكن ر انگانِ پ مچو پرو وزي است كه مردمان ، ه حيران و  ر اينجا و آنجا  در 

دند .سرگردان ( مي  گر
 

ضيحات :  و  ت
اني است كه با نفخه صور اوّل شروع و با داوري در « : يَوْمَ »  قيامت ، مدّت زم

ايان مي شِ » گيرد . ميان مردم پ لفَْراَ انه . اسم جنس است . مراد « : ا پرو
انه رو انهپ ديو شبها  ائي است كه  حيران پيرامه اغ ميوار و  دند و ون نور چر گر

وزند و ميمي اني و بيس شتگي و ناد ربها ، در سرگ د . ع از افتن ري  خب
انه ضرب رو اقبت كار ، به پ مثل ميع د . ال وثِ » زنن مبَثُْ ده .« : الْ اكن  پر

 
عة آيه   ره قار  5سو

 متن آيه : 
شِ   منَفُو الُ كَالْعِهْنِ الْ لْجبَِ  وتَكَُونُ ا
 

رجمه :   ت
ده ميو كو لاجّي ش رنگِ ح رنگا وند .هها ، همسان پشمِ   ش

 
ضيحات :  و  ت

ده . « : الْعِهْنِ »  رنگ ش شِ » پشم . پشم  ده .« : الْمَنفُو لاجّي ش ده شده . ح  ز
 

عة آيه   ره قار  6سو
 متن آيه : 

هُ   لَتْ مَوَازِينُ مَّا مَن ثقَُ  فأََ
 

رجمه :   ت
ات و نيكيهاي سن وي ) ح از گين باشد . كسي كه تر سن  ( او 

 
ضيحات :  و  ت

لَتْ »  ديد . « : ثقَُ ن گر گي نُ » سن ازيِ ازوها . جمع « : مَوَ ان ، تر ميز جمع 
ده شي وزون ، ك ستن آن براي تعظيم است . يا جمع م دهب جي سن ها . ها و 
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انسان ) نگا : اعراف عني اعمال   ( . 8/  ي
 

عة آيه   ره قار  7سو
 متن آيه : 

ضيِةٍَ فَهُوَ فِي   شةٍَ رَّا  عيِ
 

رجمه :   ت
ت بخشي بسر مي اي  برد .او در زندگي رض

 
ضيحات :  و  ت

شةٍَ »  ضيِةٍَ » زندگي . « : عيِ ا گيي كه « : رَ ي زند عن ش . ي ايت بخ رض
اقّه شنود است ) نگا : ح از آن خو  ( . 21/  صاحب آن بدان راضي و 

 
عة آيه   ره قار  8سو

 متن آيه : 
هُ وأََمَّا   ازِينُ  مَنْ خفََّتْ مَوَ
 

رجمه :   ت
سبك شود . ات و نيكيهاي ( او  سن ازوي ) ح  و امّا كسي كه تر

 
ضيحات :  و  ت

متر « : خفََّتْ »  ديگر ، ك رت  ا ات ، يا به عب سن سبك شدن ح ديد . مراد  سبك گر
ات است . از سيئّ ات  سن ودن ح  ب

 
عة آيه   ره قار  9سو

 متن آيه : 
مُّهُ هَ  ويِةٌَ فأَُ  ا
 

رجمه :   ت
شيدن او ،  ش ك وزخ ( است ) و براي در آغو اه ) ژرف د رتگ ربان ( او ، پ مادرِ ) مه

ده است ( . از كر ويش ب  دهان خود را به س
 

ضيحات :  و  ت
اه است . « : أُمُّ »  ايگ مأوي و ج شخند است . مراد  ري ويِةٌَ » مادر . براي  « : هَا

شياء بدا سقوط ا اه و محلّ  رتگ وزخ است .پ از اسماء د  ن . اسمي 
 

عة آيه   ره قار  10سو
 متن آيه : 

هيَِهْ    وَمَا أَدْرَاكَ مَا 
 

رجمه :   ت
ونه استتو چه مي ست و چگ وزخ چي اه د رتگ اني ، پ  ؟ ! د

 
ضيحات :  و  ت



2270 

هيَِهْ »  سكته ) نگا : « : مَا مير و ) هْ (  هام و ) هِيَ ( ض ستف از ) مَا ( ا ركب است  م
 ( . 19/  اقّهح
 

عة آيه   ره قار  11سو
 متن آيه : 

ميِةٌَ    نَارٌ حَا
 

رجمه :   ت
اني است . وز سيار گرم و س ش بزرگ ب  آت

 
ضيحات :  و  ت

ميِةٌَ »  شيه« : حَا وزان ) نگا : غا ر گرم و س سيا  ( . 4/  ب
 
 

 
اثر آيه   ره تك  1سو

 متن آيه : 
رُ   اثُ لتَّكَ اكُمُ ا  أَلْهَ
 

رجمه :   ت
افزون ابقه  منال و خدم و حشم و ثروت و قدرت ( مس ش ) به مال و  از ي و ن طلب

شغول و سرگرم مي  دارد .شما را به خود م
 

ضيحات :  و  ت
هيَا»  افل و بي« :  أَلْ شغول و سرگرم داشت . غ خبر كرد ) نگا : به خود م

افقون حجر /  37، نور /  9/  من اثُرُ( . »  3،  لتَّكَ افزون« :  ا ابقه  لبي در مس ط
ديد /  مباهات بدان ) نگا : ح  ( . 20اموال و اولاد ، و 

 
اثر آيه   ره تك  2سو

 متن آيه : 
ابِرَ   مقََ مُ الْ رتُْ  حتََّى زُ
 

رجمه :   ت
اه كه ) مي انها ميتا بدان گ ست ريد و ( به گور از كار ميمي ويد ) و كار  گذرد ( ر

. 
 

ضيحات :  و  ت
مْ زُ»  وبرو « : رتُْ ات كردن و ر از چنين ملاق ديد . مراد  ديد كر از ديد و ب

دفن شدن است  انها  ست دني ، مردن و در گور ابِرَ » ش مقََ رةَ ، « : الْ مَقبَْ جمع 
انها . ست  گور

 
اثر آيه   ره تك  3سو

 متن آيه : 
 كَلَّا سَوْفَ تَعْلَمُونَ  
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رجمه :   ت

از مرگ ( عد  اكي بر سر خود  هان بس كنيد !  ) ب انست ) كه چه خ هيد د خوا
خته  ايد ( .ري

 
ضيحات :  و  ت

حقّا .« : كَلّا »   بس كنيد ! 
 

اثر آيه   ره تك  4سو
 متن آيه : 

 ثُمَّ كَلَّا سَوْفَ تَعْلَمُونَ  
 

رجمه :   ت
از هم ) مي ونه خود را ب انست ) كه چگ هيد د ويم : ( هان بس كنيد ! خوا گ

انه خراب و  دهخ دبخت كر  ايد ( .ب
 

ضيحات :  و  ت
از هم هان !« : ثُمَّ كَلّا »   ب

 
اثر آيه   ره تك  5سو

 متن آيه : 
نِ    كَلَّا لَوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ الْيَقيِ
 

رجمه :   ت
رجام  از ف شيد ) و  شته با ي دا هان بس كنيد ! اگر آگاهي قطعي و يقين

اين  از  شيد ،  ر با اخب افزونكار خود كاملًا ب ابقه  مباهات به مس لبي و  ط
رت و ثروت دست مي شيد و گرد ملاهي نميقد رت ك د و به كار آخ دي گر

ازيد ( .مي  پرد
 

ضيحات :  و  ت
نِ »  ليَْقيِ ستين . آگاهي قطعي . مراحل يقين سه« : عِلْمَ ا ش را تا است : دان

عينعلم ليقين و  حجر / اليقين و حقّا ليقين ) نگا :  اقعه 99ا اقّه 95/  ، و /  ، ح
حذوف است  51 افه موصوف به صفت خود است . جواب ) لَوْ ( م افه آنها ، اض ( . اض

مي اين امور ن اغ  گز به سر از قبيل : هر مباهات به .  اخر و  رفتيد و تف
مي اطل ن ائل ب ديد .اين مس  كر

 
اثر آيه   ره تك  6سو

 متن آيه : 
حيِمَ   لجَْ  لتََرَوُنَّ ا
 

رجمه :   ت
ديد .ش هيد  وزخ را خوا  ما قطعاً د
 

ضيحات :  و  ت



2272 

شكار شدن دوزخ است ) نگا : « : لتََرَوُنَّ »  ديد . مراد آ هيد  حتماً خوا قطعاً و 
ازعات 91شعراء /   ( . 36/  ، ن

 
اثر آيه   ره تك  7سو

 متن آيه : 
نِ   عيَْنَ الْيَقيِ هَا  ونَُّ لتََرَ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
از هم ) مي وب ديد ) و در آن گ هيد  وزخ را خوا ان ، خود د عي شكارا و  يم : ( شما آ

افتاد ( . هيد   خوا
 

ضيحات :  و  ت
ليَْقيِنِ »  ده كردن . « : عيَْنَ ا ديدن و مشاه از  ديدن يقيني . آگاهي حاصل 

عذاب آن است ) نگا : جزء عمّ  شيدن  افتادن و چ وزخ ، در آن  ديدن د از  مراد 
ده ( . عب  شيخ محمّد 

 
اثر آيه  س ره تك  8و

 متن آيه : 
عيِمِ   لنَّ مئَذٍِ عَنِ ا لُنَّ يَوْ سأَْ لتَُ  ثُمَّ 
 

رجمه :   ت
هيد شد . ازخواست خوا از و نعمت ب از ن وز   سپس در آن ر

 
ضيحات :  و  ت

اخباري است« : ثُمَّ »  رتيب  اينجا براي ت اژه در  رتيب  اين و ؛ نه ت
اب  لًا حساب و كت اني . چرا كه قب م رفته است ) نگا ز انجام پذي وت  و قضا

لبتّه مي ميسّر ( . ا اني هم باشد . چون در : المصحف ال رتيب زم اند براي ت تو
لاتي مي سؤا ان  وزخي از د شتر  اب بي عذ وزخ براي  ،  8/  شود ) نگا : ملكد

دثّّر /   ( . 42م
 
 

 
ره 103  ي عصرسو

 
 وَالْعَصْرِ  1

رجمه :   ت
گند به زمان ) كه  ل سو ش او براي ني انسان ، و فرصت تلا ايه زندگي  سرم

ه سعادت دو جهان است ( !  ب
 

ضيحات :  و  ت
ايه زندگي « : الْعَصْرِ »  ريّت است كه سرم ريخ بش وزگار . مراد زمان و تا زمان . ر

ه  شتن زمان عمرشان ب گذ اثر  ان بر  انها است ، و خسران و زيان آن انس
هودگي است .  بي
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لإِْ 2 لفَِي خُسْرٍ إِنَّ ا  نسَانَ 
 

رجمه :   ت
دند . من ان انها همه زي  انس

 
ضيحات :  و  ت

مكلّف مراد است . « : الإنِسَانَ »  اين است : « : خُسْرٍ » انسان  زيان و ضرر . اصل 
ي شيطان معامله م ان كه با طلاي عمر خود با  يآن ان م د ) كنند ، زي بينن

گا : نمل رت مي 45/  ي، شور 178/  ، اعراف 5/  ن دان تجا ( و آنان كه با يز
ي ايند ، سود م م رند ) نگا : صفن  ( . 13 - 10/  ب

 
3 
  

صَّبْرِ   وَاصَوْا بِال وتََ وَاصَوْا بِالْحَقِّ  وتََ وا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ  منَُ لَّذيِنَ آ  إِلَّا ا
رجمه :   ت

ي مان م اي اني كه  سته و مگر كس اي رند ، و كارهاي ش يآو سته م اي كنند ، ب
ي ش م سفار ده و قول و عمل (  عقي مسّك به حق ) در  ديگر را به ت كنند ، و و هم

ريها و دردها و  سختيها و دشوا ائي ) در تحمّل  ديگر را به شكيب يك
ي ه م صي ائي ( تو رضاي خدا ميرنجه ايند ) كه موجب   گردد ( .نم

 
ضيحات :  و  ت

د« : تَوَاصَوْا »  ش كر سفار ديگر را  حقيقتي . « : الْحَقِّ » ند . هم ونه حق و  » هرگ
صَّبْرِ  ميّتّي است « : ال گر اه ان از عام است و بي ائي . ذكر خاص بعد  شكيب

 كه دارد .
 
 

مزَةَ آيه   ره هُ  1سو
 متن آيه : 

مزَةٍَ لُّمَزةٍَ   لِّكُلِّ هُ  ويَْلٌ 
 

رجمه :   ت
عنه اشد !واي به حال هر كه عيبجو و ط  زن ب

 
ضيحات : ت  و
ره« : ويَْلٌ »  عذاب .  ) نگا : بق ودي . هلاك و  اب ختي و ن دب ويلا ! ب /  واي ! وا
هيم 79 ابرا ريم 2/  ،  عيبجو . « : هُمَزةٍَ ( . »  37/  ، م سيار  مزَةٍَ » ب « : لُ

عنه سيار ط مزَةٍَ » زن . ب مزَةٍَ لُ لغه« : هُ مبا صيغه  اژه  از اين دو و اند . 
ان عني آن  اظ م عنوان دو لح سياري به  ديكند كه در موارد ب دازه به هم نز

ده عمال ش ست مترادف ا اين لفظ  رند ولي  ديگر فرق دا د با يك رچن اند . ه
ونه وت به گ دهّتفا مزَةَ ( ، و اي است كه ع مزَةَ ( را براي ) لُ هيم ) هُ اي مفا

دهّ دهع مقاصد ) لُمَزةَ ( را براي ) هُمَزةَ ( ذكر كر د ) نگا : تاي  هيم ان ف
از قبيل : الف  رآن ( .  لق مزَةَ  -ا ده ، و لُ سيار غيبت كنن مزَةَ ، ب هُ

عيبجو . ب  مزَةَ با زبان .  -سخت  ره به دست ، لَ ا اشا وي ب عيبج مزَةَ ،  هُ
اب . د  -ج  مزَةَ آن كه در غي د ، و لُ وئي كن وبرو بدگ مزَةَ ، آن كه ر  -هُ
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ويد ، لُ لند بگ از ب شكارا و به آو مزَةَ ، آن كه آ ا هُ اني و ب مزَةَ در پنه
وين ( . پس هر كه آبرو و  گا : ن ديگر ) ن اني  ابرو و چشم . و مع ره  اشا
ايند  حقير كند و براي خوش شان را ت اي گيرد ، و  ازي  حيثيّت مردم را به ب
سبت دهد ، و  ديها ن ديشان ب اچيز شمارد و ب شان را ن ديگران كارهاي خود يا 

هين و اب ، آنان را تو د ، و بزرگي خود را در  در حضور يا در غي اي حقير نم ت
مزَةَ است . مزَةَ و لُ د ، هُ وچكي مردم ببين  ك

 
مزَةَ آيه   ره هُ  2سو

 متن آيه : 
لَّذِي جَمَعَ مَالًا وَعَدَّدهَُ    ا
 

رجمه :   ت
اني را گرد مي ائي فراو ارها ميهمان كسي كه دار ورد و آن را بارها و ب شمارد .  ) آ

از شمردن  ي كيف ميچرا كه  ول و سرشماري دارائ لذّت ميپ د و  برد ، و كن
اين بت او را  رق  دينار است . ب ش درهم و  سجود عبود و م ش اموال ، و م فكر و ذكر

صيتّها را در غرق شادي مي ش كه تمام شخ وي شخصيّت خ د ، و نه تنها  كن
ن خلاصه مي  كند ( .آ

 
ضيحات :  و  ت

ائي فراوان . « : مَالًا »  ده است و حساب « : دهَُ عَدَّ» دار ات و مرّات شمر آن را به كرّ
ر است . اينجا براي تكثي عيل در  اب تف شته است . ب اه دا ن را نگ  آ

 
مزَةَ آيه   ره هُ  3سو

 متن آيه : 
دهَُ    يَحْسَبُ أَنَّ مَالَهُ أخَْلَ
 

رجمه :   ت
انگي ميآخر گمان مي ش بدو جاود ائي نين بخشد !  ) پس چرا چبرد كه دار

اني  رب صيّت همگان را در پاي آن ق ستد و شخ ي را نپر ائ شكل گش بت م
د ؟ ( .  نكن

 
ضيحات :  و  ت

دهَُ »  ده است .« : أخَْلَ ده است . وي را سرمدي كر انگي دا  او را جاود
 

مزَةَ آيه   ره هُ  4سو
 متن آيه : 

مةَِ   حطَُ ليَُنبذََنَّ فِي الْ  كَلَّا 
 

رجمه :   ت
گز ! گزا هر ده و درهم   هر ست ( . او بدون شكّ به خُرد كنن ن ني ) چني

رت مي وزخ نام ( پ ش د اندام ، آت ده ) اعضاء و  اخته شكنن اند گردد و فرو 
 شود .مي

 
ضيحات :  و  ت
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نَّ »  رت مي« : ليَُنبذََ اخته ميقطعاً و مسلّماً پ اند مةَِ » شود . گردد و فرو  حطَُ « الْ
ده و خُرد  شكنن سيار در هم  وزخ است و : ب امهاي د از ن ده . نامي  كنن

رخشهاي  ر آذ ر آن همسان تأثي اقعيّت است كه تأثي اين و انگر  بي
انهاي عظيم را  م اخت هيب است كه نه تنها س انفجاري م اج  اني و امو سم آ

ريب مي اخهتخ لكه ش د ، ب ونهاي عظيم را هم خم كنن ست هاي آهن و 
ايند و درهم ميمي  شكنند .نم

 
مزَةَ آيه ره هُ  5  سو

 متن آيه : 
مةَُ   حطَُ  وَمَا أَدْرَاكَ مَا الْ
 

رجمه :   ت
ده چيستتو چه مي شكنن ده و درهم  اني خُردكنن  ؟ د

 
ضيحات :  و  ت

دْرَاكَ »   ( . 3/  نگا : قارعه« :  ) مآَ أَ
 

مزَةَ آيه   ره هُ  6سو
 متن آيه : 

دةَُ   وقَ  نَارُ اللَّهِ الْمُ
 

رجمه :   ت
ش ب وخته خدا است !آت افر  ر

 
ضيحات :  و  ت

دةَُ »  وقَ وخته .« : الْمُ افر ان . بر وز  فر
 

مزَةَ آيه   ره هُ  7سو
 متن آيه : 

دةَِ   لأَْفئِْ لِعُ عَلَى ا لَّتِي تَطَّ  ا
 

رجمه :   ت
ركز حبّ  سق ، و م ون كفر و كبر و ف لبها كه كان رفاي ق شي كه ) به ژ آت

وي بو دني لت  منز وت و قدرت و  ر رود ( و بر دلها مسلّط و ده است ، فرو ميث
ره مي  شود .چي

 
ضيحات :  و  ت

ره مي« : تَطَّلِعُ عَلي . . . »  دةَِ » شود بر . چي اد ، دلها .« : الأفئِْ  جمع فؤُ
 

مزَةَ آيه   ره هُ  8سو
 متن آيه : 

مُّؤْصَدةٌَ   ليَْهِم  هَا عَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
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ايشان را در بر شي  سته است .مي آن آت رب ده و د شي رپو  گيرد كه س
 

ضيحات :  و  ت
دةٌَ »  مُّؤْصَ ليَْهِم   ( . 20نگا : بلد / « :  ) عَ
 

مزَةَ آيه   ره هُ  9سو
 متن آيه : 

دةٍَ    فِي عَمَدٍ مُّمَدَّ
 

رجمه :   ت
سته مي ازي ب ونهاي در ست وند .در حالي كه آنان در   ش

 
ضيحات :  و  ت

ونها . ج« : عَمَدٍ »  ست دةٍَ » مع عَمُود ،  از . « : مُمَدَّ مير ) هِمْ ( « : فِي عَمَدٍ » در حال ض
مير ) هَا ( و بيان حالت  اين كه حال ض وزخيان است . يا  ده و بيان وضع د و ب

ي آيه چنين خواهد بود : شعله عن وزخ است و م هنّم به د وزان ج هاي س
اطه  خيان را اح از ، دوز ده و در شي ونهاي ك ست ايشان را در ميصورت  كند و 

رمي  گيرد .ب
 
 

 
ره فيل آيه    1سو

 متن آيه : 
لْفيِلِ   ابِ ا صْحَ ربَُّكَ بأَِ  أَلَمْ تَرَ كيَْفَ فَعَلَ 
 

رجمه :   ت
ده شني ده است و چه بر سر آيا ن اي كه پروردگار تو با فيلداران چه كر

ده است  ؟ ايشان آور
 

ضيحات :  و  ت
ده:  «أَلَمْ تَرَ ؟ »  دي اخبر شدن است )  ايآيا ن شنيدن و ب ديدن ،  از  ؟ مراد 

ره گا : بق مبر است ،  6، فجر /  258و  246و  243/  ن رچند پيغ اطب ه مخ  . )
ابِ » ولي مراد عموم مردم است .  رندگان . « : أَصْحَ لْفيِلِ » جمع صاحِب ، دا فيل « : ا

عني جمع است .  لْفيِ» اسم جنس و در م صْحَابِ ا اه « : لِ أَ سپ لداران . مراد  في
ركت  مكّه ح عبه به سوي  ريب ك ابرهه براي تخ حبشه است كه به سرداري 
شيها كه  حب ود كه  اين ب شتند . علّت حمله  اه دا ائي را به همر دند و فيله كر

ي مي انروائ ر يمن فرم دند ، ب دي عبه  وجّه مردم را به ك دند ، چون ت كر
وجّه  اختند تا ت صنعاء س ائي را در  ليس لعرب را بدان جلب ك رةا مردمان جزي

مچنان  مكّه ه ايند ، وليكن  دت و تجارت نم عبا ركز  كنند و آنجا را م
مين ،   رز د . در س ش مان ست انون پر ابرهه «  مغمس» ك اه  سپ مكّه  ك  دي نز

سته عظيماز سوي د رفت و فيلهاي  هجوم قرار گ رندگان مورد  لجثّه با هاي پ ا
دند . رآم اي د عيفي از پ رندگان ض  پ

 
ره فيل آيه    2سو
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 متن آيه : 
ليِلٍ   دَهُمْ فِي تَضْ  أَلَمْ يَجْعَلْ كيَْ
 

رجمه :   ت
ده است . ان گرد اطل ن اه و ب ايشان را تب رنگ   مگر ني

 
ضيحات :  و  ت

ليِلٍ »  اختن .« : تَضْ اه س اطل و تب منحرف كردن . ب از هدف   سردرگم نمودن و 
 

ره فيل آيه    3سو
 متن آيه : 

لَ وأََ  ابيِ راً أبََ ليَْهِمْ طيَْ  رْسَلَ عَ
 

رجمه :   ت
ده است ستا ان نفر وه بر سر آن رندگان را گروه گر  ؟ و مگر پ

 
ضيحات :  و  ت

مْ يَجْعَلْ ( است . « : وَ أَرْسَلَ . . . »  لَ سَلَ ( عطف بر ) أَ رْ عطف است و ) أَ واو حرف 
عني ، ب رير و بيان است . ي ستفهام ، تق از ا وه مراد  اني را گر رندگ لي كه پ

ده است .  ستا ايشان فر وه بر سر  راً » گر رندگان . اسم جنس جمعي « : طيَْ پ
لَ » است .  ابيِ مفرد « : أبََ مكسّري است كه  وه . جمع  وه گر سته . گر سته د د

ن به كار نمي لةَ آ ابِ عضي أبَ لةَ و ب ا مفرد آن را إبِّ رخي  رچند كه ب رود . ه
سته ان رد طيَْ انها و اند . حال )  رخلاف آنچه بر سر زب اين واژه ب اً ( است . 

دگان نمي رن از پ هيچ يك   باشد .مشهور است ، اسم خاص 
 

ره فيل آيه    4سو
 متن آيه : 

سِجِّيلٍ   رةٍَ مِّن  حجَِا ميِهِم بِ  تَرْ
 

رجمه :   ت
سنگْ گِل را  از  ي  وچك سنگهاي ك ه سوي فيلداران  رندگان ب آن پ

اختند ) و به سمي انه مياند  رفتند ( .ويشان نش
 

ضيحات :  و  ت
رةٍَ »  حقير است . « : حجَِا وين آن براي ت اچيزي . تن وچك و ن » سنگ ك

سنگْ گِل ) نگا : هود / « : سِجيِّلٍ  حجّر .  مت حجر /  82گِل   ،74 . ) 
 

ره فيل آيه    5سو
 متن آيه : 

ولٍ   مَّأكُْ  فجََعَلَهُمْ كَعَصْفٍ 
 

رجمه :   ت
ا رگ آفتو  مچون ب ابود ( يشان را ه اخ و ن اخ سور شتزار ، سور ده ) ك ز
دند .مي  كر
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ضيحات :  و  ت

اه ) نگا : رحمن« : عَصْفٍ »  ره . ك گندم و جو و غي « : مأَكُْولٍ ( . »  12/  برگ 
ده . آفت ده ش ده . خور ده و كرم خور مَّأكُْولٍ » ز رگ آفت« : عَصْفٍ  ده و ب ز

وي ده . برگ ج انه كرم خور افتاده . برگي كه د ات  ان حيو از دهان  ده و  ده ش
رآمده باشد ) نگا : روح اه د ده و به صورت ك ده ش ن خور ان ( .آ  البي

 
 

 
ش آيه   ري ره ق  1سو

 متن آيه : 
شٍ   ريَْ افِ قُ لَ  لإِيِ
 

رجمه :   ت
ش . ري اطر أنس و الفت ق  به خ

 
ضيحات :  و  ت

لافِ »  لفت دادن« : لإيِ اطر ا اب  به خ لاف ( مصدر ب اژه ) إي و خوگر شدن . و
مفاعله است . مي افه مصدر افعال يا  اض ده و  مفعولي بو اند يك مفعولي يا دو  تو

متعلّق به )  مفعول خود باشد ) نگا : لسان العرب ( . جار و مجرور ،  ه فاعل يا  ب
متي خدا را  هيچ نع اطر  ها به خ شي ري عني اگر ق دُوا ( است . ي عبُْ ليَْ فَ

ش  ست ر لفت پ انس و ا مين يك نعمت بزرگ  اطر ه نكنند ، دست كم به خ
وأم با  انه پرامن و امان ت ست انه و زم ست اب رتي ت وچ تجا ايشان به ك

ايشان ، مي حترام مردمان در حق  ظيم و ا ع ستي حقت اي شند و خدا ب اس با شن
شين باشد .  ره پي مفهوم سو علّق به  مت مجرور  ش كنند . يا جار و  ست را پر

از عني ، يكي  ايت پروردگار در  ي عن حبشه ، نشان دادن  اه  سپ ابودي  علل ن
شيان است .  ري ليد امن براي كاروان ق و سيله ت دين و عبه ، و ب اكنان ك حق س
ده و  ابعد بو متعلّق به م اقبل و نه  متعلّق به م اين كه جار و مجرور نه  و يا 
وا ( باشد ) نگا : كبير ، جزء عمّ جبَُ عْ حذوف ) إِ متعلّق به فعل م لكه   ب

ده ( . عب  شيخ محمّد 
 

ش آيه   ري ره ق  2سو
 متن آيه : 

صَّيْفِ   اء وَال لةََ الشِّتَ افِهِمْ رِحْ لَ  إيِ
 

رجمه :   ت
اني  ازرگ انه ) ب ست اب انه و ت ست م وچ ز ايشان به ك لفت  انس و ا اطر  به خ

ستان ( . اب ستان و به سوي شام در ت م ه سوي يمن در ز  ب
 

ضيحات :  و  ت
لافِ »  شين است . بد« : إيِ لاف پي لةََ » ل از إي رت . « : رِحْ اف وچ . مس ك

لاف . مفعولٌ ءِ » به است براي مصدر إي شيها در « : الشِّتآَ ري وچ ق ستان . ك زم
من بود .  صَّيْفِ » اين فصل به سوي ي ن فصل به شام « : ال ستان . در اي اب ت

سفر مي ار  د .ب ستن  ب
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ش آيه   ري ره ق  3سو

 متن آيه : 
عْ  ليَْ تِ فَ هذََا الْبيَْ  بُدُوا رَبَّ 
 

رجمه :   ت
اين امن و  د ) كه  ستن عبه ( را بپر انه ) خدا ، ك اين خ وندگار  ستي خدا اي ب
ستم و جنگ و  مكش و  از كش منيّت را در طول راه و در شهرها و كشورهاي پر  ا

ده است ( . ايشان فراهم آور رت ، براي   غا
 

ضيحات :  و  ت
وندگار .« : رَبَّ »   صاحب . خدا
 

ش آيه   ري ره ق  4سو
 متن آيه : 

منََهُم مِّنْ خَوْفٍ   وآَ لَّذِي أَطْعَمَهُم مِّن جُوعٍ   ا
 

رجمه :   ت
ده است ، و  شان دا ده است و خوراك ايشان را رهاني سنگي  از گر وندگاري كه  خدا
مگران و قلدران در  ائل در راهها ، و ست هزنان قب از خوف و هراس ) را ان را  آن

اخته است .شهره ايمن س ده است و (  شي ي بخ  ا و كشورها ، رهائ
 

ضيحات :  و  ت
ده است ) نگا : قصص« : أَطْعَمَهُمْ »  شان دا به جاي « : مِن جُوعٍ ( . »  57/  خوراك

ليّه است ) نگا :  ليّه يا تعلي سنگي . حرف ) مِنْ ( بد رفع گر سنگي . براي  گر
 قاسمي ( .

 
 

 
ره ماعون آيه    1سو

 تن آيه : م
دِّينِ   لَّذِي يُكَذِّبُ بِال رأَيَْتَ ا  أَ
 

رجمه :   ت
ايمان  اه خدا (  شگ سزا و جزا ) در پي ن و آئين ، و  اني كه به دي كس

رند ، مي دا د ؟ن انين ونه كس  فهمي كه چگ
 

ضيحات :  و  ت
رأَيَْتَ ؟ »  ده« : أَ دي افتن و  ايآيا ن ي آگاهي ي عن اينجا به م ديدن در  ؟ 

اخ گا : كهفشن ريم 63/  تن است ) ن رقان 77/  ، م ديِّنِ ( . »  43/  ، ف دين و « : ال
سزا و جزا .  انت . آئين .  لَّذِي» دي كسي كه . جنس مراد است و در « :  ا

عني  اني كه» م  است .«  كس
 

ره ماعون آيه    2سو
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 متن آيه : 
مَ   لَّذِي يَدُعُّ الْيَتيِ لِكَ ا  فذََ
 

رجمه :   ت
ش خود مي از پي سخت  انيند كه يتيم را  د .آنان كس انن  ر

 
ضيحات :  و  ت

ونت طرد ميسخت مي« : يَدُعُّ »  اند و با خش  ( . 13كند ) نگا : طور / ر
 

ره ماعون آيه    3سو
 متن آيه : 

سْكيِنِ   ضُّ عَلَى طَعَامِ الْمِ  وَلَا يَحُ
 

رجمه :   ت
سير كردن ( و ديگران را به  رغيب  ) و  ويق و ت مندان تش ست به خوراك دادن م

مي ايند .ن  نم
 

ضيحات :  و  ت
ضُّ »  رغيب نمي« : لا يَحُ ويق و ت اقّهتش  ( . 34/  كند ) نگا : ح
 

ره ماعون آيه    4سو
 متن آيه : 

لِّينَ   لٌ لِّلْمُصَ ويَْ  فَ
 

رجمه :   ت
گزاران ! از ويلا به حال نم  وا

 
ضيحات :  و  ت

ويلا !« :  ويَْلٌ»   واي ! وا
 

ره ماعون آيه    5سو
 متن آيه : 

هِمْ سَاهُونَ   اتِ لَّذيِنَ هُمْ عَن صَلَ  ا
 

رجمه :   ت
از خود را به دست فراموشي مي اني كه نم رند .همان كس  سپا

 
ضيحات :  و  ت

ده سَهْو ، بي« : سَاهُونَ »  از ما اني جمع ساهي ،  افلان . مراد كس خبران و غ
از مياست  ازي را ميكه يا به ترك نم ويند ، و يا نم انند و چهار تا راگ  خو

ش مي شت گو از ميپ اين كه نم د ، و يا  دكان اندازن مچون كو د و ه انن خو
ائين مي از پدران و مادران ، بالا و پ مزمهمقلّد  وند ، و ز ي مير كنند . نه هائ

اري است . نه مي اختي اتشان  ركتشان ارادي و نه كلم منح كنند د چه ميفه
مند چه مي، و نه مي ويند .فه  گ
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ره ماعون آيه    6سو

 متن آيه : 
اؤُونَ   لَّذيِنَ هُمْ يُرَ  ا
 

رجمه :   ت
ائي مي دنم ا و خو اني كه ري  كنند .همان كس

 
ضيحات :  و  ت

رآَءُونَ »  اكاري مي« : يُ ائي و تظاهر ميري دنم كنند ) نگا : كنند . خو
ساء /   ( . 142ن

 
ره ماعون آيه    7سو

 متن آيه : 
منَْعُونَ الْمَاعُونَ    ويََ
 

رجمه :   ت
ديگر  گان به يك منزل كه معمولًا همساي اچيز )  مكي ن ائل ك از دادن وس و 

انت مي ريه و ام ه عا هند ( خودداري ميب از ياري و كمك به مردمان ( د كنند و ) 
ريغ مي رزند .د  و

 
ضيحات :  و  ت

ريت ، « : ونَ الْمَاعُ»  لنگ ، كب ديگ ، ك منزل ، از قبيل :  چيز  ا ائل ن وس
ره لي كه در گ ائ انتي آب ، نمك . وس ونه ام از ، معمولًا به گ رفع ني ي و  ائ گش

ديگر مي از يك مكاري مردم  ري و ه رند . مراد به طور كلّي خودداري از يا گي
ده ) مَعْن ( است  از ما لغه و  مبا صيغه  اژه ) مَاعُونَ (  عني شياست . و ء به م

چيز . نماد چيز بي ا ات يك تا چهار ن عضي آي دآوري : ب ا ش است . ي رز ا
افقان مي من اجع به  ات پنج تا هفت را ر افران ، و آي ره ك ربا انند . را د د

مندان ،  ست حقير يتيمان ، ترك اطعام م رذيله ت ات  مجموعه صف اغلب  ولي 
حتّي  مكاري با مردم  اكاري ، و عدم ه از ، ري از نم وچك غفلت  ائل ك در دادن وس

انان اسمي برمي اچيز زندگي را به مسلم انند .و ن  گرد
 
 

 
وثر آيه   ره ك  1سو

 متن آيه : 
رَ   وثَْ اكَ الكَْ طَينَْ عْ ا أَ  إنَِّ
 

رجمه :   ت
ي بي دهما به تو خير و خوب عطاء كر اني را  راو ايت ف وّت و نه م ) كه نب اي

ايت ، و هر آن چيزي است ك اه دارد ( .دين حق و هد  ه سعادت دو جهان را به همر
 

ضيحات :  و  ت
رَ »  وثَْ لكَْ ي« : ا وبي ب ي خير و خ عن رت است ، ي لغه در كث ايت فراوان .مبا  نه
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وثر آيه   ره ك  2سو

 متن آيه : 
انْحَرْ   كَ وَ ربَِّ  فَصَلِّ لِ
 

رجمه :   ت
از بخوان و ق اني بكن .حال كه چنين است تنها براي پروردگار خود نم  رب

 
ضيحات :  و  ت

كَ »  ربَِّ ريا « : صَلِّ لِ از  از خالي  م از بخوان . مراد ن م تنها براي پروردگارت ن
حَرْ » است .  ها براي پروردگارت ، و تنها به نام او ، نه كس و چيز « : إنْ تن

اني كن . رب  ديگري ، ق
 

وثر آيه   ره ك  3سو
 متن آيه : 

لْ  كَ هُوَ ا انئَِ رُ إِنَّ شَ  أَبتَْ
 

رجمه :   ت
وز تو بيبدون شكّ ، دشمن كينه ركت و بيت نام و نشان خواهد خير و ب

ود .  ب
 

ضيحات :  و  ت
انِئ»  يدشمن كينه« : َ شَ ان ( به معن شنَئََ از مصدر )  وز .  وزي ) كينهت ت

ده ائ گا : م رُ ( . »  8و  2/  ن ام و نشان . بيبي« : الأبتَْ ركت .ن ر و ب  خي
 
 

 
افرون آيه   ره ك  1سو

 متن آيه : 
افِرُونَ   لكَْ هَا ا  قُلْ يَا أيَُّ
 

رجمه :   ت
افران !  بگو : اي ك

 
ضيحات :  و  ت

افِرُونَ »  لكَْ  باوران .بي« : ا
 

افرون آيه   ره ك  2سو
 متن آيه : 

دُونَ   عبُْ دُ مَا تَ عبُْ  لَا أَ
 

رجمه :   ت
جز خدا د ، من نمي( مي آنچه را كه شما ) ب م .پرستي  پرست
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ضيحات :  و  ت
 آنچه . موصول است .« : مَا » 
 

افرون آيه   ره ك  3سو
 متن آيه : 

دُ   عبُْ ابِدُونَ مَا أَ مْ عَ  وَلَا أَنتُ
 

رجمه :   ت
ستيد آنچه را كه من ميو شما نيز نمي ستم .پر  پر

 
ضيحات :  و  ت

رآن از خدا به آنچه . مراد خدا است « : مَا »  ( و  16/  ،  ) نگا : ملك« مَنْ » . در ق
ه  ر مي 6و  5/  ،  ) نگا : شمس« مَا » ب عبي  كنند .( ت

 
افرون آيه   ره ك  4سو

 متن آيه : 
مْ   دتُّ عبََ ابِدٌ مَّا  ا عَ  وَلَا أنََ
 

رجمه :   ت
انجام مي ستش را  ونه شما پر مچنين نه من به گ  دهم .ه

 
ضيحات :  و  ت

ريّه است .« : مَا »  ش كه . ما ، مصد ست ر دت و پ عبا  آن 
 

افرون آيه   ره ك  5سو
 متن آيه : 

دُ   عبُْ ابِدُونَ مَا أَ مْ عَ  وَلَا أَنتُ
 

رجمه :   ت
انجام مي ش را  ست ونه من پر هيد .و نه شما به گ  د

 
ضيحات :  و  ت

ريّه است .« : مَا »   مصد
 

افرون آيه   ره ك  6سو
 ه : متن آي

نِ   مْ وَلِيَ ديِ ديِنكُُ  لكَُمْ 
 

رجمه :   ت
دتان ، و آئين خودم براي خودم ! دتان براي خو  آئين خو

 
ضيحات :  و  ت

مْ وَ . . . »  ديِنكُُ افران ! ما و شما ، « : لكَُمْ  اين است كه : اي ك ات  ده آي چكي
ونس وت است ) نگا : ي دتمان متفا عبا عبودمان جدا است و هم  ، شعراء  41/  هم م
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/ 216 . ) 
 
 
 

 
ره نصر آيه    1سو

 متن آيه : 
حُ   ا جَاء نَصْرُ اللَّهِ وَالْفتَْ  إذَِ
 

رجمه :   ت
مكّه ( فرا مي ح  وزي ) و فت  رسد .هنگامي كه ياري خدا و پير

 
ضيحات :  و  ت

حقّق است . « : جآَءَ »  دا در حقّ ياري خ« : نَصْرُ الِله » آمد . فعل ماضي براي ت
منان  وزي بر دش منان ، براي پير مؤ و و  حُ » ت لْفتَْ مكّه مراد است « : ا فتح 

ن بساط بت دنبال آ ده شد ، و كه به  رچي رةالعرب ب از جزي ستي  پر
ديگر جهان گشت . ش به كشورهاي  ده براي جه  اسلام آما

 
ره نصر آيه    2سو

 متن آيه : 
دِ  دخُْلُونَ فِي  لنَّاسَ يَ رأَيَْتَ ا اجاً وَ وَ  ينِ اللَّهِ أفَْ
 

رجمه :   ت
ن خدا ميو مردم را مي دي اخل  وه د وه گر سته و گر سته د وند ) و بيني كه د ش

ايمان مي ه اسلام  رند ( .ب و  آ
 

ضيحات :  و  ت
اجاً »  وَ دخُْلُونَ ( است .« : أفَْ مير ) وَ ( در ) يَ سته . حال ض سته د وج . د وج ف  ف

 
ره نصر آيه    3سو

 :  متن آيه
اباً   انَ تَوَّ هُ كَ رهُْ إنَِّ ستَْغفِْ ربَِّكَ وَا حْ بِحَمْدِ  سبَِّ  فَ
 

رجمه :   ت
ش را  وي ش ) خود و ياران خ رز از او آم ش كن ، و  اي ست اس و  سپ پروردگار خود را 
لايه  لتنگي و گ اظهار د وزي ، و  وقوع پير سيدن فتح و  ابگري در فرا ر شت از 

سيار ت هاز زندگي ( بخواه . خدا ب  پذير است .وب
 

ضيحات :  و  ت
رهُْ »  ستَْغفِْ لتنگي و شدّت غم « : إِ از د ستغفار  ش كن . إ رز از او طلب آم

عام ايمان قوم خود ) نگا : ان از عدم  وه  اند حجر /  33/  و  اطر /  12، هود /  97،   8، ف
اباً ( . »  2/  ، فتح 19، محمّد /  وبه« : تَوَّ ار ت سي  پذير .ب
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ره   1مسد آيه  سو

 متن آيه : 
وتََبَّ    تبََّتْ يَدَا أبَِي لَهَبٍ 
 

رجمه :   ت
ابود مي حتماً هم ن ابولهب ! و  ابود باد   گردد .ن

 
ضيحات :  و  ت

عني : هلاك « : تبََّتْ »  ن فعل براي دعا است و به م اي ديد .  ابود گر هلاك شد . ن
ابود باد !   اد و ن ميه كلّ به اسم : « يَدَا أبَِي لَهَبٍ » ب س ابولهب . ت دو دست 

ده ( .  عب شيخ محمّد  گا : جزء عمّ  ات او است ) ن از دست ، ذ » جزء است و مراد 
از « : تَبَّ  حقّق است و خبر  ديد . فعل ماضي براي ت ود گر اب هلاك و ن

ده قطعي مي سختآين مبر بود و سر ابولهب عموي پيغ رين دهد .  ت
شمار مي منان آن حضرت ب ميل بر ضدّ اسلام و  آمد .دش ش أمّ ج ائماً او و همسر د

دند . اپو بو ش و تك مين در تلا اذيّت و آزار مسل اي  ر  ب
 

ره مسد آيه    2سو
 متن آيه : 

عنَْهُ مَالُهُ وَمَا كَسَبَ    مَا أَغنَْى 
 

رجمه :   ت
ده است ، سودي بدو  مقام ( به دست آور شغل و  از  ائي و آنچه )  دار

مي اند ) و اون مي رس وزخ ن ش د اند ( .را از آت  ره
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  عنَْ ا  شيد ) نگا : اعراف« : مآَ أَغْنيَ حجر /  48/  بدو سودي نبخ  ،84  ،

مقام است .« : مَا ( . »  207شعراء /   چيزي كه . مراد شغل و 
 

ره مسد آيه    3سو
 متن آيه : 

اتَ لَهَبٍ    سيََصْلَى نَاراً ذَ
 

رجمه :   ت
انه وخت كه زب ش بزرگي در خواهد آمد و خواهد س ش و شعلهبه آت ور خواهد ك

ود .  ب
 

ضيحات :  و  ت
ليَا»  وخت ) نگا : نساء / « :  سيََصْ اخل خواهد شد و بدان خواهد س ش د  10به آت

هيم ابرا اتَ لَهَبٍ ( . »  18، إسراء /  29/  ،  انه« : ذَ شتعل ) نگا : زب ش و م ك
 . ( 31/  مرسلات

 
ره مسد آيه    4سو

 متن آيه : 
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حَطَبِ   لةََ الْ هُ حَمَّا رأَتَُ  وَامْ
 

رجمه :   ت
سخن ركه و  ش بيار مع اينجا آت مچنين همسرش كه ) در  چين است در و ه

هيزم دبخت و (  ش خواهد بود .آنجا ب  ك
 

ضيحات :  و  ت
هُ »  رأَتَُ ستتر در اصل )« : إمْ مير فاعلي م ش . عطف بر ض ليَا (  همسر سيََصْ

لةََ » است .  ش . مفعولٌ« : حَمَّا رك سيار با وفي است و ب حذ به براي فعل م
سته ان رخي آن را حال هم د حطََبِ » اند . مخصوص به ذمّ است . ب هيزم . « : الْ

حطََبِ »  لةََ الْ سخنهيزم« : حَمَّا از  ايه  ش . كن چين است كه با ك
ش كينه وختن آت افر ر انگي دب من وزي و دش حبّت و ت ميان مردم ، خرمن م ر 

ش مي دي همگان را مودّت آنان را آت ون شا ابطه خوي ستي و ر شته دو زند ، و ر
لاند .مي  گس

 
ره مسد آيه    5سو

 متن آيه : 
حبَْلٌ مِّن مَّسَدٍ    فِي جيِدِهَا 
 

رجمه :   ت
افته افته و ب شته طناب ت ش ر دن لياف است .در گر از ا  اي 

 
ضيحات :  و  ت

لٌ » گردن . « : جيِدِ »  ليف « : مَسَدٍ » ريسمان . « : حبَْ از  ده  ابي شته به هم ت ر
شخصي است  حقير چنين  از ت ايه  ه حال است و كن اين آي ره .  خرما و غي
ركه  لكه ه س ، ب ميل است و ب ابولهب و امّ ج ه تنها براي  رنوشت ن اين س  .

حكام آن در جها وخ ا اج و رس انع رو اشد و م مخالف ب رآن  ا ق وزخ ب ن گردد ، در د
رين و همدم آنان خواهد گشت .  ق

 
 

 
ره إخلاص آيه    1سو

 متن آيه : 
 قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ  
 

رجمه :   ت
ا است . انه يكت  بگو : خدا ، يگ

 
ضيحات :  و  ت

ستي است . « : الُله »  ريدگار ه انه .« : أَحَدٌ » اسم خاصّ آف ا . يگ  يكت
 

ره إخلاص آيه   2 سو
 متن آيه : 

 اللَّهُ الصَّمَدُ  
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رجمه :   ت

ديها است . من از ده ني رطرف كنن ميدها و ب ده ا رن و رآ  خدا ، سَرورِ والاي ب
 

ضيحات :  و  ت
ائب ، تنها بدو رو « : الصَّمَدُ »  دفع مص ائج و  رفع حو ي كه براي  سَرورِ والائ

مچون توان واژهكنند . مي ان فارسي ه ائج در زب حضرت والا ، قبله » هاي ر
عبه آمال اژه «  عالم ، ك از و هيمي  مفا انست .« صمد » را   د

 
ره إخلاص آيه    3سو

 متن آيه : 
 لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ  
 

رجمه :   ت
ده است . ده نش ده است و زا  نزا

 
ضيحات :  و  ت

د او است« : لَمْ يَلِدْ »  رزن ي نه كسي ف عن ده است . ي دي نزا رزن ، و نه  ف
ده « : لَمْ يُولَدْ » او پدر كسي است .  ش ده ن ا آور ده است . به دني ش ده ن زا

رزند كسي است ، و نه كسي پدر او است . عني نه ف  است . ي
 

ره إخلاص آيه    4سو
 متن آيه : 

حَدٌ    وَلَمْ يكَُن لَّهُ كفُُواً أَ
 

رجمه :   ت
متا و همگون او نمي  باشد .و كسي ه

 
ضيح و  ات : ت

ونه« : كفُُواً »  عني خداگ متا . همگون . ي شبيه و ه وجود ندارد ، و كسي  اي 
ست . مبر او ني سنگ و ه  هم

 
ره فلق آيه    1سو

 متن آيه : 
لفَْلَقِ   رَبِّ ا وذُ بِ  قُلْ أَعُ
 

رجمه :   ت
اه مي دهبگو : پن سپي وندگار   دم .برم به خدا

 
ضيحات :  و  ت

وذُ »  متوسّل مياه ميپن« : أَعُ لَقِ » گردم . برم .  لفَْ صبح . « : ا ده دم .  سپي
اه شب مي سي ده  صبح ، پر ده  سپي ميدن  گام د افد از آنجا كه به هن شك

عني  عضي آن را به م رفته است . ب ار  صبح به ك عني طلوع  اژه به م اين و  ،
سته ان ريدگان جهان د عني همه آف ش خلق ، ي رين اند . چرا كه با آف
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ده  ستي پر ده است ، و هر ه دي ار گر شك وجود آ ده است و نور  افته ش شك عدم 
ي  ست ده ني وجودي پر ش هر م اي د ش و پي رين وز و هر ساعت هم با آف ر

افته مي ه در ميشك ستي سر ب سيماي ه  آورد .شود و 
 

ره فلق آيه    2سو
 متن آيه : 

 مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  
 

رجمه :   ت
ده اس ري وند آف  ت .از شر هر آنچه خدا

 
ضيحات :  و  ت

دي . « : شَرِّ »  اين نكته است « : شَرِّ مَا . . . » بلا و ب افه ) شَرِّ ( به ) مَا (  در اض
از هر  ده است كه هر شرّي  ان انسان فهم اين بيان به  كه پروردگار با 
مخلوق است . شرّ  رتبط به خود آن  منتسب و م وقي صادر و ناشي شود ،  مخل

وجود ندارد و  سبت به تو شرّ محض هم  ي است . آنچه ن سب لكه شُرور ن ب
سفند تو را  مثلًا اگر گرگي گو ر است .  ديگري خي ده  ري سبت به آف است ، ن
سبت به گرگ خير .  سبت به تو و گوسفند شرّ است و ن اين كار ن بخورد ، 

دفاعي است ه  رب گ يك ح رفتن آن به سوي دشمن  تفن انه  ش ؛ ن
ه سوي دوست يا آ ره خير ، و ب ونخوا گناهي شرّ است . و . . . خلاصه خ دم بي

حكمت و  اغلب  ده است و  ري ي آف اي كاري و مصلحت ر خدا هر چيزي را ب
د ما پنهان است . از دي سفه آنها   فل

 
ره فلق آيه    3سو

 متن آيه : 
وقََبَ   ا   وَمِن شَرِّ غَاسِقٍ إذَِ
 

رجمه :   ت
از شرّ شب بدان گاه كه كاملًا فرا مي ريكي خود رسد ) و جهو  ر تا ان را به زي

 گيرد ( .مي
 

ضيحات :  و  ت
ريك ) نگا : روح« : غَاسِقٍ »  ا ان ( . شب ت سيد و فرا « : وقََبَ » البي فرا ر

شيد . و  پ
 

ره فلق آيه    4سو
 متن آيه : 

عقَُدِ   اتِ فِي الْ اثَ لنَّفَّ  وَمِن شَرِّ ا
 

رجمه :   ت
ره اني كه در گ از شرّ كس مها ميو  رنگد حقهند ) و با ني ازي و  ازيِ خود س ب

ده ده، ارا عقي انها ،  ايم وندها را سست ميها ،  حبتّها ، و پي ايند و ها ، م نم
 كنند ( .فساد و تباهي مي
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ضيحات :  و  ت
اتِ »  اثَ لنَّفَّ سخن« : ا مندگان . مراد  اثةَ ، د شه است جمع نفََّ چينان فساد پي

ره ، جزء  لغه است و ) نگا : جزء عمّ طبّا مبا صيغه  ده ( .  عب شيخ محمّد  عمّ 
مؤنّث به كار مي مذكّر و  اي  ر افسون و جادو ب از  ايه  ره ، كن دن در گ رود . دمي

شته گران ر افسون رآن ( .  لق هيم ا اه ها را گره مياست ) نگا : تف دند و همر ز
ره مقداري آب دهان به گ ا  وت ميب انها ميها ف دند و بد سپس كر دند ، و  مي د

ره از ميهگ وند ا را ب ره پي هند كه گ دند ، تا به عامّه مردم نشان د كر
اخته از هم جدا س از و آنان را  وئي فلان مرد و فلان زن را ب اش اند . زن

سخن مّامان و  ش ن ستداران در پي وزان و دو لباس دلس شتن را در  وي ان هم خ چين
سته اينان و آنان نشان مي وندها را سست و گس سيله پي ن و دي هند و ب د

سخنمي ونگران و  لذا كار افس شبيه است . كنند .  ان به هم  عقَُدِ » چين « الْ
ره دةَ ، گ عقُْ وندها و رابطه: جمع  انها استها . مراد پي انس از قبيل  هاي  ؛ 

مكتبي . اط  ستي ، ارتب ابطه دو ي ، ر وئ وند زناش  پي
 

ره فلق آيه    5سو
 متن آيه : 

ا حَسَدَ    وَمِن شَرِّ حَاسِدٍ إذَِ
 

رجمه :   ت
اه كه حسد مي از شرّ حسود بدان گ رزد .و   و

 
ضيحات :  و  ت

ديگران را مي« : حَاسِدٍ »  اه . كسي كه زوال نعمت  دخو خواهد ) نگا : حسود . ب
ره ره ،  15/  ، فتح 54، نساء /  109/  بق اين سو ه دوم  دآوري : در آي ( . يا

ستور مي وند به طور عام د انسخدا ايد كه  اذيّت و آزار فرم لا و  از شرّ و ب ان 
ده ري ات سوم همه آف س در آي اه خدا دارد ، سپ شتن را در پن وي هاي شَرور ، خ

ده شرّها مي منبع عم ره به سه  ايد كه و چهارم و پنجم به طور خاصّ اشا فرم
سخن ريك ، و  ا از : شب ت رتند  وطئهعبا انِ ت اه .چين دخو  گر ، و حسودان ب

 
 

 
ره ناس آيه    1سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ   رَبِّ ا وذُ بِ  قُلْ أَعُ
 

رجمه :   ت
اه مي  برم به پروردگار مردمانبگو : پن

 
ضيحات :  و  ت

اين « : قُلْ »  از  ه پيروي  شوا است ، و ب مبر است كه الگو و پي اطب پيغ مخ
ويند و به چنان پناهي  د چنين گ اي منان ب مؤ مقام ، همه  مبارك والا وه  قُد

وند .  ر
 

ره ناس آيه    2سو
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 متن آيه : 
لنَّاسِ    مَلِكِ ا
 

رجمه :   ت
اقعي ( مردمان . اكم ) و  به مالك و ح

 
ضيحات :  و  ت

صفت ) رَبِّ ( است ) نگا « : مَلِكِ »  انروا . عطف بيان ، يا بدل ، و يا  صاحب . فرم
ويش ( .: اعراب رآن در لق  ا

 
ره ناس آيه    3سو

 متن آيه : 
لنَّاسِ  إِلَهِ   ا
 

رجمه :   ت
عبود ) به حقّ ( مردمان .  به م

 
ضيحات :  و  ت

ره« : إِلهِ »  گا : بق عبود ) ن  ( . 133/  م
 

ره ناس آيه    4سو
 متن آيه : 

اسِ   لْخنََّ  مِن شَرِّ الْوَسْوَاسِ ا
 

رجمه :   ت
اپس مياز شر وسوسه رهگري كه و اي چي ر ازرود ) اگر ب خدا كمك  شدن بر او ، 

ش داري ( . شتن را در پناه وي  بخواهي و خ
 

ضيحات :  و  ت
ده . وسوسهوسوسه« : الْوَسْوَاسِ »  ريمن است . اسم مصدر است و كنن گر . مراد اه

عني  عني اسم فاعل ، ي ه م رفته است . «  مُوَسْوِس» ب لْخنََّاسِ » به كار  « : ا
وجودي است كه براي گول ز ي م عن ده . ي ون اپس ر ش و اغ دن شخص به سر

از خدا ياري خواست ، مي مين كه آن فرد براي نبرد با او  آيد ، ولي ه
س ميشكست مي ميدان را خالي ميخورد و واپ انتظار فرصت كشد و  كند و در 

عدي مي اند .ب  م
 

ره ناس آيه    5سو
 متن آيه : 

لنَّاسِ   لَّذِي يُوَسْوِسُ فِي صُدُورِ ا  ا
 

رجمه :   ت
سينهوسوسه ايشان را به هاي مردمان به وسوسه ميگري است كه در  د ) و  پرداز

ات مي اجب وبيها و و اه و ترك خ گن شتي و  اند ( .سوي ز  خو
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ضيحات :  و  ت
لنَّاسِ »  انها ، جنيّها هم مراد است . چرا « : ا انس از  شته  گذ افراد .  اشخاص . 

اژه  رآن و ر » و «  رجَِال» كه در ق رفته است ) هم براي ج« نفََ ه كار  نيّها ب
گا : جنّ حقاف 6و  1/  ن ستند )  29/  ، أ رآن ه اطب ق مخ وه  از دو گر ي  ( و يك

گا : أنعام عراف 130/  ن ات 179و  38/  ، أ ري  ( . 56/  ، ذا
 

ره ناس آيه    6سو
 متن آيه : 

لنَّاسِ   لْجنَِّةِ وَ ا  مِنَ ا
 

رجمه :   ت
سينه از ) در  ي (  انها .هاي مردمان س  جنيّها و ان

 
ضيحات :  و  ت

ه پنجم است كه « : مِنْ »  ان ) ناس ( در آي انيّه است . يا بي اين حرف ، بي
ن خواهد بود :  عني چني گذشت ، و يا بيان ) وسواس ( كه م عني آن  م

صفت ) وسوسه شيطان  انهاي  انس از  طين جنّي است ، و يا  ا از شي گري كه 
ره گا : بق عام 14/  ن منون 112/  ، ان مؤ  ،  /97 . ) 

 
 

 


